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FÖRORD 

Eöreliggande skolordbok, avsedd att ersätta Wenström-Harlock, Svensk-engelsk ordbok, är utarbetad på grundval 
av den utförliga Hårlock, Svensk-engelsk ordbok, varav del I (A—K) är utgiven och större delen av återstoden 
finnes i korrektur eller manuskript. Arbetet med skolordbokon påbörjades ursprungligen av lektor W. E. Hårlock 
och professor A. Gabrielson. Då emellertid den senare på grund av bristande tid varit förhindrad att ägna sig åt 
ordboksarbetet i erforderlig utsträckning, har det visat sig nödvändigt att anlita ytterligare ett antal medarbetare 
för ordbokens färdigställande inom rimlig tid. Eftersom ordboksarbete under alla förhållanden är synnerligen 
tidskrävande, har utarbetandet ändock tagit ett avsevärt antal år i anspråk. 

De huvudsakliga medarbetarna, förutom lektor Hårlock och professor Gabrielson, ha varit läroverksadjunkten J. 
Holmberg och fil. dr Margareta Ångström, den senare under medverkan av lektor S. J. Charleston och Miss C. 
Hannay, M.A. Därjämte ha mindre partier utarbetats av fil. kand. Miss K. Pain, B.A., fröken B. af Ekenstam och 
rektor A. Vikar. 

Eör de olika partierna av ordboken svara medarbetarna i huvudsak sålunda: för bokstäverna A— E, N — O, X —Z 



Hårlock och Gabrielson; för F — M, T Hårlock och Gahrielson eller Holmherg, varjämte Holmherg eller förlagets 
lexikonavdelning i efterhand utfört en nedskärning av dessa bokstäver; för P — S, upp — V, A— Ö Ångström och 
Charleston eller Hannay (för artiklarna skall och skulle Vikar); för U—underhuset Pain, för underhåll—uns af 
Ekenstam och Hårlock. 

För den slutliga utformningen av arbetet svarar förlagets lexikonavdelning. 

Stockholm i december 1943. 

Svenska Bokförlaget. 

I andra upplagan har ett antal rättelser och smärre tillägg gjorts. — IV — 

ANVISNINGAR 

1. Sammansättningar uppföras i regel såsom uppslagsord (med fetstil). Av utrymmesskäl ha emellertid sådana av 
mera normal typ ofta uppförts eller antytts under den för dem gemensamma leden; se t.ex. kyrk-, köks- (jfr under 

II nedan). Vid andra ord anföres blott 'äv. i sms.'; se t. ex. kamé; därmed menas, att t. ex. kamébrosch översättes 
cameo brooch. 

2. Reflexiva verb uppföras i regel som särskilda uppslagsord i sträng bokstavsordning, t. ex. köp||a -are -a sig. 
Detta gäller även om reflexivpronominet är dativobjekt, i vilket fall verbet förses med beteckningen oeg. 

3. Verbalsubstantiv på -ande, -ende och -[njing ha av utrymmesskäl ofta ej upptagits, när de regelbundet 
motsvaras av eng. bildningar på -ing. Detsamma gäller subst a n t i v på -are, -het och -skap, när de motsvaras av 
eng. subst, på -er, -ness och -ship; adjektiv på -lös och -formig, när de motsvaras av eng. adj. på -less och - 
shaped; samt många [a d j e k t i v]a d v e r b, som översättas med regelbundna eng. bildningar på -ly. Feminina 
subst, på -erska upptagas ej, när de ha samma översättning som de motsvarande maskulina på -are. 

Vetenskapliga subst, och adj., som uteslutits, kunna ofta bildas enligt följande schema: -isk -ical (ibi. -ic); -istisk - 
istical (ibi. -istic); -olog -ologist; -ologi -ology; -ologisk -ological. 

4. Particip uppförda som uppslagsord betecknas såsom adjektiv, oaktat även ordens rent verbala användning för 
överskådlighetens skull behandlas här i st. f. under vederbörande verb; se t. ex. 1 gjord. 

5. Ord tillhörande vardagsspråket samt slanguttryck o. d. betecknas med F (=familjärt språk); intet försök har 
gjorts att gradera dem. 

6. Yrkesbenämningar, med undantag för de militära och en del dem närstående (t. ex. inom polisväsendet), 
begagnas i regel icke såsom titlar framför egennamn i engelskan. T. ex. Skräddare P., överstinnan R. motsvaras 
sålunda av '[Mr.] P. [, the tailor]', 'Mrs. R. [, wife (resp. widow) of Colonel R.]'; detta har i regel ej angivits. 

7. Citationstecken kring en översättning ånge, att den är lånad direkt från svenskan eller mer eller mindre 
konstruerad, emedan ingen exakt motsvarighet finnes i engelskan; se t. ex. adjunkt. 

8. För substantiv tillhörande vissa avledningsgrupperha ändelser angivits endast när de avvika från följande 
schema: 

-an -en -er -ande -n—ang -et -[er] -ant -en -er -ar|e -[e]n-e -arie -n-r -arinn|a -an -or -at -en -er -else -n -r -ent -en - 
er -er -n —erl -[e]t 0 -erska se-ska -ess -en -er -het -en 0 

-I -[e]n (el -[c]*) -er 

-ier -n —iker -n —ing -en [-ar] -inn|a -an -or -ion -en -er -ism -en 0 -iSS|a -an -or -ist -en -er -log -en -er -om -tfn - 
er -on -en -er -or -[e]n -er -orska se -slca -sion «e -ion -Sk I a -an -or -tet -en 0 

-tion se -ton -tiker se -iker -tris -en -er -tur se -ur -turg se -urg -tär se -är -tör se -ör -um -et -er -ur -[e]n -er -urg - 
en -er -yr -en -er -är -[e]n -er -ör -[e]n -er -örska se -ska -ÖS -en -er— V — 

9. Under abstrakta o r d (t. ex. natur) står ofta '(av. : ~en)' före el. efter den eng. övers.; detta innebär, att den 



artikellösa eng. formen även motsvarar det svenska ordet i bestämd form, då denna användes i totalitetsbet. (Vid 
nedskärningen av vissa partier, se Förord, har detta ofta måst strykas, vilket doek ej torde vålla någon större 
olägenhet, då företeelsen är allmänt känd från grammatiken.) 

10. Ett 'el.' framför en alternativ övers, innebär, att den ej är liktydig med den föregående utan att en 
betydelseskiftning föreligger; se t. ex. maka [handekar]., that are (ei. were) fellows. 

11. Ett 'av.' framför ett eng. ord eller en eng. fras betecknar, att detta (denna) i vissa fall kan användas vid sidan 
av förut angiven eller normalt bildad övers. Vid sammansättningar innebär 'av.', att ordet utom den form det 
enligt normalt bildningssätt kan ha även kan heta på angivet sätt; se t. ex. kyrktrappa (som enligt kyrkl|- normalt 
översättes med 'church steps'). 

12. Bindestreck i eng. sammansättningar har i regel utsatts enligt Oxford Dictionary eller Kärre m. fi., Eng.-sv. 
ordbok. Någon konsekvens i detta hänseende kan som bekant ej ernås. —• Vid avstavning av eng. 
sammansättningar, vilkas leder äro förbundna medelst bindestreck, utsättes i denna ordbok bindestreck även vid 
andra radens början; se t. ex. under andefattig, dräng. 

13. Eörkortningarna '&c' och 'etc* användas i stort sett i sin vanliga betydelse. Härvid är att märka: 1. Under 
dödande I 1 står t. ex. 'killing &c\ Detta '&c' innebär, att flera översättningar av dödande erhållas genom att 
avledningsändelsen '-ing' fogas till de övriga eng. verb, som jämte 'kill' anföras under döda 1. 2. Eörkortningen 
'etc.' användes i stället för upprepning av en längre engelsk fras, vilken förekommit i den närmast föregående 
texten. Endast början av frasen upprepas. Se t. ex. under statare, underkant. 

14. Sammansatta perfekt particip av typen 'worn out (= utnött)' skrivas i regel utan bindestreck, när de stå som 
predikatsfyllnad, men med bindestreck som attribut. Av utrymmesskäl har vanligen endast den ena 
översättningen medtagits. 

15. När förklaringar till olika översättningar givas vid ett ord, gälla dessa förklaringar i regel även avledningar 
eller sammansättningar; se t. ex. flyktig; för närmare förståelse av översättningarna under flyktighet måste man 
söka under flyktig (vilket i en del fall har antytts men i regel har måst utelämnas). 

16. De svenska verbens böjning har angivits vid enkla verb blott när dessa ej böjas efter det vanligaste schemat 
|ag| a -ode -at. 

17. När översättningarna av ett ord uppdelats i a), b) etc., är att märka, att alla exempel komma efter 
översättningarna. — VI — 

TECKENEÖRKEARING 

~ ersätter hela uppslagsordet (d. v. s. närmast föregående fetstilsord). 

- ersätter den del av uppslagsordet, som står till vänster, resp. till höger om tecknet || eller |. 

|] avskiljer den del av huvuduppslagsordet, som är gemensam för alla i samma stycke uppförda uppslagsord. 

I a) skiljer ett sammansatt ords två leder; b) avskiljer den del av ett ord, som skall ersättas av de under ordet 
anförda böjnings- eller avledningsformerna. 

.. står: o) i st. f. den del av ett ex., som är tryckt med fin stil, t. ex. flera gånger än jag kemmer ihåg more times ..; 
b) för att ånge objektets plats, t. ex. rengöra make .. clean, indraga draw in . . (. . in); vid verb sammansatta med 
betonade partiklar har detta dock i den senare delen av ordboken i många fall ej angivits; c) framför den eng. 
motsvarigheten till adj. (part.) för att ånge, att det eng. uttr. icke kan stå som attribut före sitt subst, utan endast 
förekommer efter detta ('that is («i. was «i. has (bad) beenl) kan i regel insättas före det eng. uttr.). 

() omsluter a) (i den eng. texten) liktydiga el. alternativa ord (obs. att i sistnämnda fall i svenskan vanligen står 
kommatecken, t. ex. under sftng: intaga, hålla sig i ~en take to (keep) one's bed); b) upplysningar av olika slag, 
som underlätta användningen av ordboken (se även vid ':' nedan). 



[ ] omsluter: a) ord som kunna uteslutas; se t. ex. köpslut bargain [struck] (övers, kan vara antingen 'bargain' el. 
'bargain struck'); b) (vid hänvisningar) ord som i viss mån äro ovidkommande; sålunda betyder under 2 lotta I *• 
[draga] lott com), att övers, börsökas under lott. I hänvisningar har en betydelseskillnad införts mellan stora och 
små [ ]. Så betyder stora [ ] i hänvisningen 'm höra[s]', att man bör söka både under höra och höras som särskilda 
uppslagsord, då däremot små (] skulle betyda, att höras återfunnes endast som exempel under uppslagsordet 
höra. — Obs.! Inuti eller invid en rund parentes användes ofta [ ] omkring upplysningar i stället för o. 

[ 3 omsluter: o) diverse upplysningar (främst konstruktioner och exempel), som ej äro direkt erforderliga för 
övers, av uppslagsordet el. av de med kursiv stil tryckta exemplen; b) eng. uttr. motsvarande svenska uttr. tryckta 
med fin stil. 

: betecknar lika med i sådana fall som krök (: bukt) turn. — VII — 

FÖRKORTNINGAR 
a adjektiv 
absol. absolut 
abstr. abstrakt 
ack. ackusativ 
adj. adjektiv 
adv adverb 

allm. allmän[t] allm[ht] allmänhet 

amer. amerikansk 

Amer. i Amerika 

anat. anatomi 

Anm. Anmärkning 

antik, i antiken 

a p. a person 

arkeol, arkeologi 

ark[it]. arkitektur 

artill. artilleri 

astrol, astrologi astr[on], astronomi 

a th. a thing 

attr[ib]. attributivt 

bagar. bagarterm 

bank. bankväsen 

b em. bemärkelse 

bergv. bergvetenskap 

best. bestämd 

bet. betydelse 

beton, betonad 



bibi. biblisk 


bibliot, biblioteksväsen 

bildl. bildligft] 

bilj. biljardterm 

biol. biologi 

bokb. bokbinderi 

bokf. bokföring 

bokbåll. bokbålleri 

boktr, boktryckeri 

bot. botanik 

brygg, bryggeri 

bygg. byggnadsverksamhet 

börs. börsterm demonstr. demonstrativ 

dep deponens 

de term. determinativ 

dets. detsamma 

d:o dito 

d. o. detta ord 

d. V. s. det vill säga 

dyl. dylik[a], dylikt 

eg. egentlig[en], i egentlig betydelse 

ekon. nationalekonomi 

el. eller 

elektr. elektricitet, elektrisk 
eng. engelsk[a] 

Engl. England 
entom. entomologi 
etnogr, etnografi 
ex. exempel 
farm. farmakologi 
film [v], filmväsen 
filol. filologi 
filos, filosofi 
fisk[erit]. fiskeriterm 
fi. flera 

flygv. flygväsen 



fonet. fonetik 


fom[t]. i forntiden 
fortif. fortifikation 
foto [gr], fotografi 
fr. fransk[a] 
frenol. frenologi 
fyrv. fyrverkeri 
tys. fysik 
fysiol. fysiologi 
fäktk. fäktkonst 
följ. följande 
föreg. föregående 
förh. förhållande[n] 
förk. förkortning 
föråldr. föråldrad 
gen[it]. genitiv 
geogr. geografi 
geol. geologi 
gram. grammatisk term 
gramm. grammatiken 
grek. grekisk 
gr UV [t], gruvterm 
gymn. gymnastik 
hand. handelsterm 
her[ald] heraldik 
hist. historia 
hänv. hänvisning 
ihl. ihland 
imperat. imperativ 
imp[erf] imperfektum 
inf. infinitiv 
ingen, ingenjörsterm 
interj interjektion 
iron. ironiskt 
is. isynnerhet 



it. italiensk[a] 
itr intransitiv[t verb] 
jakt. jaktterm 
jap. japansk[a] 
jfr jämför 
jordbr. jordbruk 
jud. judisk term 
jur. juridisk term 
järnv. järnvägsspråk 
kem. kemi 
ki r. kirurgi 

kok[k]. kokkonst koll, kollektiv [t] 

komp. komparativ 

konj konjunktion 

konj. konjunktiv 

kon kr . konkret 

konst, konstterm 

kort[sp]. kortspel 

kyrkl. kyrklig term 

lag. lagterm 

lantbr. lantbruk 

lantm. lantmäteri 

lat. latin 

log. logik 

läk. läkarterm 

m. med 

mat[ern], matematik 
mejerit, mejeriterm 
mek. mekanik 
meteor, meteorologi 
metr. metrik 
m. fi. med flera 
mil. militärterm 
min [er], mineralogi 
m. m. med mera 


mots. motsats 



motsv. motsvarande 


mur. murarterm 

mus. musik 
myt[ol], mytologi 
mål. målarterm 

n. neutrum 

naturv. naturvetenskap 

ned. nedan 

ngn[s] någon [s] 

ngt[s] något[s] 

npr nomen proprium, 

egennamn 

näml. nämligen 

o. och 

obest. obestämd 

obj. objekt 
Obs. Observera 
oböjl. oböjlig 
o. d. och dylikt 
oeg. oegentlig [t] 

opers. opersonlig[t]— VITT 
optik, optisk term 
ordspr. ordspråk 
ordst. ordstäv 

o. s. V. och så vidare 

p. a. participialadjektiv 
pari. parlamentarisk 
part. partikel 

pass. passiv 
pers. person 
pl. plural 
poet. poetisk[t] 
polist. polisterm 
polit. politik 
port. portugisisk[a] 



postv. postväsendet 
p. p. perfekt particip 
pred. predikat 

predik, predikativt pred:s|fylln. predikatsfyllnad 

prep preposition prep :s | uttr. prepositionsut-tryck 

pres. presens 

pron pronomen 

psykol. psykologi 

radio, radio term 

ref 1 reflexiv[t verb] 

rel. relativ 

relig. religiös term 

resp. respektive 

retor. retorik 

ridk. ridkonst 

rom. romersk 

ry. rysk[a] 
räkn räkneord 
s substantiv 
sing. singularis 
självst. självständig [t] 

sjö. sjöuttryck skeppsbygg, skeppsbyggeri 
skog[s]. skogsskötsel 

skol. skolspråk 

skom. skomakarterm 
Skottl. Skottland 
skrädd, skräddarterm 

skämts. skämtsam[t] slaktart. slaktarterm 
smeks, smeksamt 

sms. sammansättning -[ar], sammansatt 
snick. snickarterm 

sp. spansk[a] 
spelt. spelterm 
sport, sportuttryck 
språkv. språkvetenskap 
SS. såsom 



statist, statistisk term 


subj. subjekt 
subst. substantiv 
sup. supinum 
superi, superlativ 
sv. svensk[a] 
särsk. särskild, särskilt 
sömn. sömnad 
tandläk. tandläkarterm 
teat. teaterspråk 
tekn. teknisk term 
telef, telefoni 
telegr. telegrafi 
teol. teologi 
t. ex. till exempel 
tillv. tillverkning 
t. o. m. till och med 
tr transitiv [t verb] 
trädg. trädgårdsskötsel 
tullv. tullväsen 
turk. turkisk[a] 
ty. tysk[a] 
typogr. typografi 
ung. ungefär 
univ. universitetsspråk 
urm. urmakarterm 
uttr. uttryck[andé] 

V verb 

vanl. vanligen 
vattenb. vattenbyggnad 
vb verb 

vederb. vederbörande 
vetensk. vetenskap 
veter. veterinärterm 


vid. vidare 



vulg. vulgärspråk 
zool. zoologi 
äv. även 

örlog, sjömilitär term A 

a -et('t) -('n) bokstav a, A; mus. A; ss. betyg (skol.) se beröm, berömlig ex.;[..s] ~oeh o [tbe] alpba and omega [of 
. .]; bar man sagt ~ får man också säga b ordst. ung. in for a penny in for a pound; —dur A major; ~-ljud a-sound; 
—moll A minor ä prep 1 at; biljetter en krona . . at a (one) krona; fem frimärken ~ 10 öre äv. .. 10-öre stamps 2 
or; 5 ~ 6 gånger 6 or 6 times; 15 ~ 20 droppar from 15 to 20 drops Aacben npr Aix-la-Cbapelle A. B. förk. av 
aktiebolag abb||é ~[e]n ~er abbé fr. -edlasa abbess abborr||e -en -ar perch -bona female perch -nate bot. [reddish] 
pondweed -stim shoal of perch abbot -en -ar(-er) abbot -a|döme ~t ~n abbacy abc -et ('t) -('n) ABC -bok 
ABC(spelling)-book abcd -et ('t) -('n) ABC -arie ~n abecedarian abderitisk a ung. Boeotian; friare se avvita o. d. 
abdiker||a itr abdicate -ing abdication abdom|en -en -ina abdomen [adj. abdominal] aber oböji. s bat; [big stort] 
drawback (take off) Abessin||ien npr Abyssinia a-ier s a-[i] sk a Abyssinian 

abiturient matriculation (förk. matric) candidate, matric-class boy(&c) -klass matric class ablativ -en -er gram., 

[i] ~ [in tbe] ablative abnorm a abnormal -itet ~en ~er abnormity -skola school for defectives -t adv abnormally 

abonnemang -et -[er] subscription [på to]; .. kostar .. i ~ tbe subscription price for . . is . . -s|avgift subscription 
(el. subscriber's) fee -s|förestälining season-ticket performance -s- konsert -s|pris subscription concert (price) - 
s|vilikor pl. äv. terms of subscription abonn||ent subscriber äv. telef.; teat. äv. seat-([season-]ticket-)holder; kund 
å rakstuga o. d. check (contract) customer -era itr o. tr subscribe fpd to (for)]; teat. o. d. äv. take a [season] ticket 
[på for]; ~d järnvägsvagn o. d. reserved, engaged Abruzzerna npr tbe Abruzzi absint -en -er absinthe 

absolut I a allm. absolute II adv absolutely [impossible omöjlig; untrue osann; forbid a p. to (inf.) 

förbjuda ngn att. .]j friare (belt o. hällot) utterly [decline to (inf.) rtgra att. .]; (obetingat) unconditionally; (helt 
säkert) to (of) a certainty; (helt enkelt) simply 

Exempel: (I) en majoritet ar. a clear majority; en ~ omöjlighet an utter impossibility (II) den bästa kraiitén 
absolutely tbe best. .; det säger jag nej till I shall refuse that absolutely (unconditionally); ni får »v skynda på 
med lever&men you'11 simply have to hurry up with (hurry on) . .; hon skulle ~ in vid teatern she meant to go on 
tbe stage at all costs (come what might); de passa icke tillsammans they don't go well together at all; det får du ~ 
inte göra you mustn't do that on any account (whatever you do) 

absolut||ion absolution -ism 1 eg. absolutism 2 helnykterhet teetotalism, total abstinence -1st 1 eg. absolutist 2 
helnykterist teetotaller, total abstainer 

absolvera tr 1 absolve [. . från from] 2 arsiuta 

finish, complete; en examen pass . • absorber||a tr absorb -ing absorption abstraher||a tr 0. itr abstract; ~ från 
disregard -ande 0 abstracting, abstraction abstrakt I a abstract n adv abstractly, in tbe abstract -ion abstraction 
absurd a absurd, preposterous -itet ~en <ver absurdity 

accent accent; tonvikt (: exspiratorisk stress; den musikaliska [tbe] intonation -tecken accent, stress-mark -uera tr 
accentuate; stress -uering accentuation; stress accept -en -[er] hand. aiim. acceptance -abel a acceptable; nöjaktig 
passable -ant acceptor -era tr accept; ^j/skäret over r&xei accepted! -erlng et. acceptance access||oaffef* pi. 
accessories -orisk a accessory accidenstryck job-printing (&c) -eri skyit job- 

-printer; på ett ^ata job-printer's [office] accis -en-er excise [duty]; «kogs~ dues pi.; ~er tr. excise sing, -fri a . . 
free of excise [duty] acetylen -en(-et) 0 acetylene » T. i sms. [gas .gas] 

acetytsalicylsyra iak. aoetylsalicylio acid 

~ title-word 0 no pl. " pl. same aa sing. F oolloqaial —616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 



2 u. 6 tr.aok 


ack interj oh! oh dear! i högre atii alas! 

ackusativ -en -er gram., [t] ~ [in tfce] accusatiye -ehjekt gram, accusative ohject ackuschörska accoucheuse jfr 
barnmorska ackvisit||ion aijm. acquisition [för for, to] -ions-Chef forstkr. insurance superintendent (agent) -Br 
aiim. canvasser' 

adagio I adv H -t -n most adagio it. -sats adagio movement Adam npr Adam a-s|dräkt, i in the garh of 

nature a-s|&ppie anat. Adam's apple add[jend *ve» *»er addendnm ut. -era tr add [up], » T. cast up [figures 
»iffrorj; ahsol. tr. do [addition] sums; till add [on] addition addition -s|fel mistake in [the] adding up -s|tahell - 
s|tai addition tahle (sum)-s|tecken plus (positive) sign adekvat a adequate, equivalent adel -n O hord nohle hirth; 
tdeihet nohility: (klass) the nohility (nohlesse tr.; i Engl. peerage); vara av gammal helong to the old nohility - 
s|hrev charter (patent) of nohility 

adress 

-s|dam nohlewoman; av. titled lady, lady of rank -s|kaiender peerage-hook; t ^n i Bngi. in Burke(Dehrett^'s 
Peerage] -skap nohility -s|man nohle[man]; tr. (: simpel titled gentleman, gentleman of rank -s|m6te Congress of 
the NohUity -s|släkt nohle (titled) family -s|stind Ethe] [Estate of the] NohUity adept -en -er adept; nyhoijare tyro 
aderton råkn eighteen -de räkn eighteenth -[rie]del eighteenth [part] -hundra eighteen hundred — i sms., jfr: född 
[dr] nittio . . in eighteen [hundred and] ninety; på nittiotalet in the eighteen nineties -hundratal, pd r*et in the 
nineteenth century; *»ets England nineteenth century . . -&rig -årlng -års- se 

uppslagsorden -årtg eto. 

adjektiv -et -[erj adjective -attrihut adjective attrihute -Isk a adjectival, adjeotive -Iskt adv. adjectivally, 
adjectively adjungera tr add .. to the Board (&c); [med sig~\ co-opt 

adjunkt -en -er skoi. 'adjunct', [2nd division [jBr ss. mots, lektor]] assistant master [al a State secondary school]; 
akad. (fotr) associate professor; Q>o«tor«]<v t Engi. curate-s|hefattnlng -ur 'adjunctship', assistant mastership &:c 
adjutant aide[-de-camp] [hos to], A. p. O. (pl. aides-de-camp, A. D. C.'s) -siplats aide-de—campship; adjutancy 
adjd I interj good-hye; i högre sta farewell, adieu; tr. good day (morning &o); #v/ good-hye! ~ med digl hye-hye! 
take care of yourself 1 o/ sd långe! good-hye for the present! so long! II ohoji. s farewell, adieu; säga <v dt, taga 
~ av ngn say good-hye to a pM hid a p. good-hye 

adl||a tr ennohle hUdi.; raise .. to the nohility (i Engi. peerage); t Engi. » T. create .. a peer (& T. peeress) (el. 

[om lågadel] make .. a haronet (knight; &:y. lady)) -Ig a nohle; jm. & T. aristocratic (high-horn) [name nam»]; tr. 
[he T ara] of nohle (titled) family; ~ krona, vapen nohleman's coronet (coat of arms); upphöja . . i stånd it. raise . 

. to the nohility 

administration administration; poiit. sr. executive [government]; under ~ hand, in the hands of a receiver -ativ a 
administrative; executive; på väg t Engi. hy [an] Order in Council -atlvt adv administratively &c; jfr it. föreg, ord 
ex.; organisera »v». . in an administrative senée -ator -atör administratör -era tr administrate -ering 
administration admonition admonition, caution ad notam lat., taga .. ^ take . . to heart Adolf npr Adolf; hist. 
Adolphus adopt||era tr adopt -ering tr. adoption -iv|harn adopted child -ivjförftldrar pi. adoptive parents -iv|land 
tr. country of one's adoption adress -en -er address » ▼. pout.; utanskrift tr. di-rection; framkomma till sin ~ om 
paket o. d. reach 

uppslagsordet O saknar plär. ~ pl. och sing. Uka E fiunijjilrtadressat 
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affärsmässigt 

its destination; ändrad ~ / Taui. change of address! adr. Hrr N. N. c/o (care of) Mr X; adr. Grand Hotel [at the] 
Grand Hotel; under min, ovanstående ~ under (ei. to el. at) my (the ahove) address; hrevet år utan ~ . . hears no 



address,. . is undirected; . . har oriktig f\t.. is to [quite] the wrong addressee; anmärkningar med tydlig ~ .. with 
obvious implication -at ~en f^er addressee -byrå inquiry—office -debatt poiit. [i Eng.] debate on the Address -era 
tr address [. . till to]; felaktigt o»d at. misdirected -ering a) -erande ad-dressing; 6) adress address -kalender 
directory -kort address-card; hand. tr. trade-card; postr. address-form -land postr. country of destination -lapp 
[address-(lnggage-)] label, tie-on label, tag; sätta <v[ar] på . . ty. label -num-mer house-number -postanstalt 
postr. terminal [post-]office; nr postanrisning paying-office Adriatiska havet npr the Adriatic [Sea] 
adstrlngerande a uk. astringent (tr.: ~ medel) aducer||a tr anneal, render . . malleable; <vt gjutgods malleable iron 
-ing annealing advent -et 0 Advent -1st Adventist -s|söndag 

Advent Sunday -s|tid Advent [period] adverb -et -[er] adverb -lal ~[cr] adverbial -lal|bestftmning adverbial 
adjunct -iefl a adverbial -ledt adv adverbially advocera itr quibble [bort away]; ~ fram 

prove .. by special pleading advokat -en -er lawyer; is. skotsk advocate; i Engl, a) Juridiskt ombad solicitor; Ö) 
sakförare rid domstol barrister -byrå a) kontor lawyer's (&c) office; b) so rau. ord -firma firm of solicitors; <N«fl 
s. * Co. [S. & Co.,] Solicitors -fiskal ung. prosecuting counsel [vid, i to] -knep legal quibble -orisk a sophistical, 
quibbling, pettifogging -stind legal profession -yr quibbling, casuistry, special pleading -yrke profession of a 
lawyer; slå sigpd r\*t take up a lawyer's career, go in for the law asro||dynamik aerodynamics -naut aeronaut - 
nautisk a aeronautical] -plan «v[er] aeroplane -planj fabrik aeroplane manufactory (factory) -statik aerostatics 
affektionsvärde sentimental value affisch -en -er bill; »torre placard, poster; mindre handbill; teat, playbill -era tr 
placard; ware advertise -ering placarding; bill-posting (-sticking); ~ förbjuden!-poet (stick) no bilis! »ör bill- 
poster(-sticker) affrikat|a -an -or fonet, affricate affär 1 hand, a) ailmttnnast business (ttv.: ~cr se ex.); ibi. (: 
-»[företag) concern; b) transaktion [-[business]-] (-i-[busi- ness]-i-} transaction, piece (stroke) of business, 
bargain; c).»|iokai shop, place of business[jfirtss. skylt] cigarr*» tobacconist, låders [-leather-seller]-] (-i-leather- 
seller]-!-} 2 a) angelagenhet concern, affair; i pi. &r. business; 6) sak, historia [a bad en ledsamj business, [an 
unfortunate en oiyewte] affair 3 r&»en «e ex. 4 mfl. affair, action, tinfauig encounter 

Kxempei: (1) ~ är business is business; det tr en <x/ på tusentals kronor a transaction run* nio g into .., a deal 
involving.det år ingen there's no money in it; är. it's not a business proposition; det blev ingen ~ av we (&c) did 
not come to terms; teerna ligga nere there is no (el. very little) business doing (being done), trade is very dull 
(slack); hur går det med feerna t how is business with you? how are you doing [financially]? en dålig, god ~ a) 
[do gora] a poor (good) stroke of business, [make göra] a bad (good) bargain [for oneself]; b) rörelse) a losing 
(prosperous) concern; ha dåliga be in financial difficulties (embarrassed circumstances); ha goda f^er be in 
prosperous circumstances, be well off; göra ~er i triraior do [a big stow] business in.be in the [-[tim-ber-]trade;-] 
(-i-[tim- ber-]trade;-!-} göra ~er pd utlandet do (carry on) business with [abroad]; treriig att ha ~er med .. to do 
business (have [business] dealings) with; uppgöra ~en a) settle the transaction, strike a bargain; b) [let us l&t oss] 
settle np [accounts]; börja, sätta upp en [egen] ^ start (establish) a business [of one's own], set np in business [for 
oneself]; kppa, rara anst&ud i en .. in (at) a shop;« in business [-[transactions];-] (-i-[trans- actions];-i-} resa, rara 
borta % ~cr . on business T ligga i stora ~er be in a large way of business; tala om ~er talk [about] business (2) 
ett ögonblicks <v» the affair of a moment; sköt du dina /ver/ mind your own business! (S) göra stor <%/ av det, 
ngn make a great fuss (to—do) about [it]; make much (a great fuss) of [a p.] (4) beredd till ~ ready for action 
affärsangelägenheter pi. business [matters] -anställd a, shop-assistants -bank commercial (trading) bank -blick 
eye for business -brev business (commercial) letter -centrum business centre -drivande a trading - duglighet 
commercial (business) efficiency -förbindelse business connection; <vr ir. business relations; stå i ~ med., do (be 
connected in) business with .. -förhållanden pi. commercial affairs; jfr rid. -låge b -företag business [- 
[enterprise],-] (-i-[enter- prise],-!-} commercial undertaking, concern -gren branch (line) of business -hus business 
(commercial) house (el. firm) -huvud head for business -idkare tradesman -idkerska tradeswoman -innehavare 
proprietor [of the (a) business], shopkeeper -jurist eng. [i ingi.] chartered accountant -karl business man - 
korrespondens commercial (business) correspondence -ledare business manager -llv (ar.: f^et) business 
(commercial) life -lokal business (shop) premises pi., shop -läge a) lokalitet business site ; b) konjunktur State of 
business, condition of the market -man business man, man of business -moral commercial morality -mässig a 



businesslike;/^ aaflärspalats 
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akademisk 

business (commercial) lines, in a businesslike way -palats palatial sbop, emporium F »princip business 
(commercial) principle -re-sa business journey; ute på ~ ont travelling on business -rörelse business; idka run a 
(el. carry on) business -sinne business (commercial) instinct[s] -språk -stil commercial language -städning ngns 
business (financial) standing -synpunkt, från from a business (commercial) point of view -tryck commercial 
printing (&c jfr tryck) -vana business experience (ei. training el. routine); få t gat into business ways -verksambet 
business activity; driva ~ carry on business -väg, be au gör» med ngn t ~ . . in tbe way of business; ett samtal, 
bo» ngt nytt t ~ . . relating to business matters; gå *^en go into (ei. in for) business, take up business [as a career] 
-vfin business friend, it. [business] correspondent -värld, men tbe business world (» T. community) -växel 
commercial draft, trade bill afgan Afgban A-istan npr Afghanistan -sk a 

Afgban aforism -en -er apborism Afrika npr Africa a-n[are] African a-nd ~en i^er Africander a-nsk a African a- 
resande, en an African traveller (ei. explorer) aft|on -onen -nar »lim. evening [good evening! god ~ [, god spend 
one's evenings out tui-bringa sin» -nar ate; bildl. tbe evening (close) Of life lirets poet, (föråldrat) even; &T. Ibl. 
(rani.: den mörka tidén) nigbt [nigbts at tbe tbeatre -nar pl 

teatern] jfr kväll; bel*dags~ eve Jfr julm o. d. 

Bxempei: en \yacker\ ~ i maj tr . . an (a fine) evening in May.a [fine] May evening . .; en [vacker] i förra veckan 
giok han ut. . one [fine] evening last week ..; att vara ute en vacker ^ i ekogen., to be out in tbe woods on a fine 
evening . .; följande men därpå for han . . [on] tbe following evening . .; i m this evening; år. to-night; t går ~ 
yesterday (last) evening; last nigbt; i morgon m to-morrow evening; i söndags m last Sunday evening, on Sunday 
evening last; mot men towards evening; as evening draws (drew)on; 

ing twilight, dusk of evening -sol evening (& T. westering) sun -stjärna astron, evening star -stund » T. eventide 
-stämning evening effect (&c) -sing evensong, evening service (prayer); katoi. vespers pi., compline -tidning - 
underhållning evening paper (entertainment) aga I -n 0 flogging, caning; friar* chastisement II tr flog, cane; 

Mar* chastise; den Herren älskar, den mr han bibi. tbe Lord loveth whom be chasteneth agat -en -er agate i ma. 
[brooch .broseh] agave -n -r bot. agave, American aloe agent agent »T.språkr. -ur agentship, agency -ur-affär 
[general] agency, commission business agera itr «. tr act [tbe invalid ijnk]; ~ herre play tbe gentleman; ~ ung set 
up for being young; de mnde tbe actors, tbe performers agg -et 0 [a] grudge; rancour; » T. [personal] animus; 
hysa m mot ngn bear . . a grudge; cherish rancour towards . . -ande a gnawing agglutinera itr agglutinate, 
agglutinin aggregat -et -[er] aggregate; «iektr. set -lons-tillstånd State of aggregation aggressiv a aggressive -itet 
~e« 0 aggressiveness -t adv aggressively agitation political (&c) agitation; canvassing, propaganda -s-1 ems. 
canvassing (&c) [work *v»arbete; meeting ~möte; Campaign -resa] agitator [political] agitator; propagandist; 
[ra/]~ F stump-orator -Isk a agitatorial, agitational -iskt adv tr. like a rank agitator agiter||a itr agitate [för for]: 
carry on propaganda work; is. rid vai canvass, do canvassing -ande mt 0 -Ing agitating &c, agitation 

1 agn -en(-et) -ar bot. palea; Mskai å säd husk; markoii. it. chaff; såsom varför vinden bibi. as chaff before tbe 
wind; skilja marna från vetet sift tbe wheat from tbe chaff 

2 agn -et - rid Aske bait, gudgeon -a tr 0. itr bait; ~ på bait 

agnat -en -er lag. agnate -Isk a agnatic agnosticism agnosticism -iker s -isk a agnostic agraff -en -er agraffe, 
clasp, buckle agrar -en -er -isk a agrarian agremanger pi. a) nöjen, behag o. d. excitements, pleasing features, 
amenities; b) bekrtmiighoter material comforts; c) piydnader ornaments agrikuitur -en 0 agriculture agronom n>i. 
agronomist; agricultural-college 

graduate -isk a agronomical] ah interj oh! -a interj aha! ha, hal oho! aiss -et - ma*. A sharp aj interj ah! m, oh 
dear, oh dear! ts, ts! ajournerQa tr adjourn -ing adjournment akaci||a -o» -or -e|träd acacia[-tree] akademi -[e]n - 



er academy; unirenitet university -elev academy pupil -kamrat fellow student -ker academician; university don - 
sk a [-aca-demic[al];-] {-i-aca- demic[al];-i-} ~ grad academical (university) degree; ~ medborgare member of the 
nni. versity; it. (i BngiJ gownsman; de ma medborm 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtakademiskt 
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aktnlngsbj udande 

garna av. the university community; den ungdomen [the] young men [and women] at college; [the] 
undergraduates; är, läsår academic year (session) -skt adv academically; 

bildad av. . . with a university education -Staten the university teaching staff akant|us -en -er bot. acanthus ir. i 
sm», akilles||häl -sena anat. Achilles' heel (tendon) aklejla -an -or bot. columbine akrobat -en -er acrobat -Isk a 
acrobatic -stycke -trupp acrobatic feat (troupe) akro||matisk a achromatic -stlkon acrostic X akt -en -er 1 handling 
act jfr tanke*» o. d. 2 högtidlig (Brrftttning oeremony 3 teat. (*v. bUdl.) act 4 konst, (naken modell) [art] nude 

2 akt -en -er urkund document 

3 akt oboji. #, förklara t ~ proscribe, outlaw 

4 akt oboji. * 1 appmtrks&mhet attention 2 i uttr. ;» 
och mening att a« [t] avsikt [att] 

izempii: (1) giv attention! t ^ stand at attention; ett giv ~ [/0r . .] a note of warning [to . .]; giva noga ~ på rad ngn 
•äger pay [careful] attention (attend [-[care-fully])-] (-i-[care- fully])-i-} tO . mind . .; giva ~ på barnot, brasan look 
[well noga] after . keep an eye on . ., [be sure and for ali del] watch . .; gav du ~ på. .f did you notice (observe) 
[the pictures tayiorna]? did you watch [him at table honom yid bordet]? taga tidén i *n< make use (the most) of 
one's time; taga tiii/ållet i ~ avail oneself of (seize) the opportunity, & T. improve the occasion; taga sig i ~ be on 
one's guard [för against], take care [not to be . . 

att vara. .] 

akt||a I ir 1 a) ta v&rd om take care of, skydda guard, protect [. .för from]; b) van aktsam med be careful (gentle) 

with (particular about); c) s« opp for mind (look out for) [one's head huvudet]-planteringarna! don't damage 

(do injury to) the busheB and trees I för stötar I [to be handled] with great care! för väta I to be kept dry! 2 a) 
anse consider [it necessary to inf. nOdigt att. .]; 6) rftrdera esteem; respektera respect; c) bry sig om mind, care 
about; heed, pay heed to jf* på; jfr högring** samt för] rov H itr, ~ på have (pay) regard to, heed [warnings 
varningar] -ad a respected; reta att göra sigaktningsfull 
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all 

-fall a respectfulymitt ^a hud. my respects -fullt adv respectfully -värd a. . entitled to respect, estimable; 
creditable [attempt [-for-ok];-] (-i-for- ok];-i-} respectable -värt adv creditably, respectably aktris actress 

aktsam a careful [med, om of one's health (clothes, reputation) hälsad, sina kl&der, sitt rykte; vid in (about) 
cleaning the piotures rengörandet »t taflorna]; försiktig prudent; vara ~ [på sig själv] tr. be on one's guard -het 
carefulness, care -t adv carefully, with [great] care aktjstycke [official] document aktualisera tr actualize -tet **en 
0 1 verklighet actuality 2 betydelse just nn [jfr aktuell] current (immediate) interest (importance), topical-ness; 
urgency aktuarie nng. recording clerk, registrar[y]; Tid 

UrfSrsftkringaboIag actuary aktuell a [a book en bok; a question en fråga] of [great] current (immediate) interest; 
[very much hsgst^ to the fore; topical; u>i. & T. actual; en ~ bok & T. a timely (an opportune) book; bliva, göra 
.. come (bring . .) to the fore aktör actor 

akuetik -en O acoustics;. . har god . . good 



acoustic properties -er acoustician akustisk a acoustic -t adv acoustically akut I a aiim. acute n -en -er acute 
[accent] akvarell -en -er water-colour [drawing [-(painting)];-] {-i-(paint- ing)];-i-} » ~ in water-colours -färg 
water—colour -1st -målare water-colour painter akvarl|um -et -er aquarium (pi. k t. aquaria) akvavit -en -er [glass 
(&c) of] aqua vite lat. akvedukt -en -er aqueduct Akvitanien npr Aquitania a! 1 -en -or tnd alder[-tree] 2 -en 0 
rirke alder 

-[wood]; . . at? ~ alder[wood] . . alabaster -n 0 alabaster -lik a alabastine -skål alabaster bowl -vit a [white like] 
alabaster aladåb -en -er kokk. aspio (galantine) [pd of] alarm -et 0 alarm; Mare (: nppst&ndeiae) bubbub; blint 
»V, falskt ~ a false alarm; slå a* sound (beat) tbe alarm -era tr alarm, give tbe alarm to . . -klocka alaJt[u]m-bell - 
signal »t. signal (note) of alarm -trumma alarm drum alban||ee /ve» ~er -esisk a Albanian A-ien npr Albania 
albatrose -en -er zool. albatross alblgene »en -er Albigensian; -erna av. tbe 

Albigenses -isk a Albigensian albin||ism albinism -o ^s(-er) albino Albion npr Albion; det trolösa ~ perfidious 
Albion -s|son son of Albion album -et - album al|bueke alder sbrub 

aldrig adv 1 tidsadr. never 2 itark negation never 3 konoeealTt adr., se ned. ex. 

xempei: (1) t livet, » världen never in all my life, never as long as I live (am alive); >\* mera never again (any 
more), nevermore; 

<v någonsin never once, never by any obance; nästan ~ bardly (scarcely) ever; im. [never or eiier] almost never; 
båttre sent än ordst. better låte tban never; ännu^ never yet; man skall /x/ säga ~ ordat, never is a long day; det bar 
jag ~ sagt I never said tbat (any such thing); en ~ sinande källa till glädje a never-failing source of joy (2) ett ord 
till tack never [so much as] a word of tbanks; det kan jag ~ tro I can never believe tbat; det bär går ~ an this will 
never do; ~ en enda . . not a single » never one ..; /v* ett dugg not a scrap; det kommer <\* i fråga ! I won't bear 
of it (of such a thing)! (3) ~ det (: si mycket) [not if you gave me om da gar mig] ever so much; som ~ det like 
anything; han må bära sig åt så whatever be may do; ~ sd litet allm. (n. subst., adj. el. adr.) tbe least little bit; om 
haa Tore så litet snällare tr.. . ever so little kinder; en minnbka medså litet förstånd., with any sense [at ali]; de 
må vara sd fattiga however (no matter how) poor they are (may be) alexandrin -en -er alexandrine -sk a 
Alexandrian 

alf -en -er nord. mytol, elf [adj. elfish, elfin] alfa -t- grekisk bokstar alpha -bet <vet /v[er] alphabet -betlsk a 
alphabetical -betiskt adv alphabetically, in alphabetical order Alfons npr Alphonzo, Alfonso alfresko adv [o. i 
nu.] alfresco al|fågel *ooi. long-tailed duck alg -en -er bot. alga (pi. alg£e) [adj. algal, algoid] 

algebr||a -an [-or] algebra -aisk a algebraic[al] 

-aiskt adv by algebra Alger npr Algiers -let npr Algeria E»dJ. [-Algerian]-] (-i-Al- gerian]-!-} 

alibi -t 0 alibi; bevisa sitt ~ prove an alibi alkali -t -er kem. alkali -bildande a kem. alkal-igenous -lut kem. 
alkaline lye (liquor) -metall kem. alkaline metal -salt kem. alkaline salt aikal|isera tr kem. alkalize -isk a kem. 
alkaline -lekt adv, reagera ~ give an alkaline reaction -old <x/6» kem. alkaloid alkem||i -t[é]» 0 alchemy -1st 
alchemist alkohol -en [-er] alcohol -fri a non-alcoholio -förgiftad a alcoholized; rani. [be vara] a victim of eto. [»• 
följ.] -förgiftning alcohol-poisoning -haltig a , . containing alcohol; jfr »u. -iek a alcoholic -ism alcoholism, 
alcoholization *lst habitual drunkard -istjhem inebriates' home -jäsning alcoholic fermentation -missbruk [tbe] 
abuse of alcohol -omet|er -em -rar alcoholometer -etark -svag a .. of high (low) alcoholic strength -ångor pi. 
alcohol fumes alkov -en -er alcove, recess -säng alcove bed all I pron 1 förenat a) all [tbe boys pojkartia; with all 
one's heart (might) ar *vt hjirta, krafter; with all [due] tespect med ~ akt* ning]; b) every Eevery day (summer) 
dagar, 

s uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och cing. lika E familj ärtall- 
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allm&n 



minr; in every way pA m Utt; reason for .. 

anledning till*.]; C) efter utan (atom) [without (beyond)] any [question frig»] 2 *jur«tandigt » alla, allt ut 
uppdagaonl II predik, a (: aloO Over, at an end, done jfr ex. 

Ixempel: (II) ^ vår början bliver svår ordat, all things are difficult before tbey are easy; kors i <va mina dagar!mj 
goodness! welffm blessed! böjd överst förtal beyond tbe reach of oavillers; en gång för ^a once for all; till «v 
lycka by great good fortune; man pd däck! tf», all bands on deok! <va människor everybody [gays tbe Same slga 
detsamma]; all tbe people [in tbe town i staden]; i ~ min ringbet in my utter lowliness; uppfylla <v[af»] 
rättfärdighet bibi. fulfil all righteousness; sexor i bridspei sixes, double six; på <va sidor on all sides, on every 
side; det sköna som Ural skiokt oss all tbe beauty . utom /vt tvivel witbout any (beyond all) doubt; i tystbet in 
strict secrecy, F on tbe quiet; bur i världen . .f bow in [all] tbe world..? bowever [did yon come to .. kom da att..]? 
(II) så är den sagan tbere's an end of tbat story 

ali- SS. prefix till nationalitetsadj. Pan-[German .qrsk] 

1 all|a [-an] -or t tirningspei doublet 

2 alia pi. mr all brukat ss. subst, a) all [all are of tbe same opinion ~ åro ar samma Åsikt; we must all die ti m&ste 
~ do; we all [of us] like bim <v tjoka Tt om honom]; b) everybody [thafs what everybody says 4 siga *v]; en för 
och ^ för en jointly and severally; s er vän., ang. love to all from yours affectionately,.. -handa pi. I a., of all sorts 
(kinds), all sorts (&c) (a variety) of. miscellaneous U obtyi. s all sorts (&c jfr I) of things; sundries pi.; . 
tidningsrubrik miscellany -radan ado already; ~ [nv] as early as this 

all||bekaflt a well-known, all-familiar -daglig a everyday, hackneyed; Man commonplace; en företeelse a thing of 
everyday occurrence »deles adv a) allmlnnast quite [enough nog; tbe contrary motsatsen; my opinion min ftsikt], 
tt. altogether [forget giomma; too far for långt; not altogether pleased with it ejallmänanda 
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allt 

Sxempei: ~ idrott [general] athletic sports; ett n^t läroverk [i srerigel a State secondary school; [den] ~*na 
meningen a) aiim. public opinion; b) biand de c&rrarande ei. d. tbe general opinion; -ministern* ~na mottagning 
.. ordinary reception; ~na idrotts tävling ar challenge sports,all-comers' events; den ~na säkerheten tbe public 
safety; ^na talesätt § ▼. generalities, platitudes; t de r^na tidningarna in tbe public press; <vna val (pout.) a 
general election ; det n~na tbe community [at large]; för det Pna bästa for tbe public weal; i det en tbe public at 
large, tbe general public; »r. (: de flesta människor) tbe generality of people; arsedd för en större a large («i. 
larger) public (audience); [books suited for bteker pustade «r] tbe general reader; från (tidningsrubrik) From Our 
Correspondents -mänsklig a broadly humane -nelig a catholic; universal -neligen adv generally, universally -ning 
**en *»ar common; biidi. common ground -nyttig a .. of public utility allmänt adv a) (jfr allmän] commonly; 
[very] generally; universally; 6) på alia bin .. on all hands (ei. in all quarters) 

ixempei: (a) det flaggades ~ there was a very general display of flags and bunting; det tros att.. it is commonly 
(ir. popularly) believed . tbe general idea is ..; i hållna ordalag in general terms; ~ intresserad public-spirited; en 
~ observerad företeelse a matter of common observation; en ~ omtalad händelse an event tbat is (was) tbe 
common talk; ~ omtyckt. . et. . . populär with all; ~ utbredd widespread (6) ~ stigande priser hand. «t. . . rising 
all round (in all markets) ail||o -om kasusrormer av all; i -o in all respects; hans allt i -om his factotum (all in all): 
det år icke -om givet it is not given to everybody (not everybody's lot (good fortune)) allonge|peruk full-bottomed 
wig allopat -en ~er allopath -I -i[e]n 0 allopathy »isk a allopathic -iskt adv allopathlcally 

allra adv a) of all [tbe best (finest) [. .] of all den ~ but* (prlktlgaste)]; b) (bl. possible se ox.; c) very [at eight at 
tbe very earliest -x, först, tidigast ki. 8;.. of tbe very greatest importance .. &v ~ största Tikt] — de fiesta tbe 
great (ei. by far tbe) majority [of. .], most [of them]; det ~ heligaste a templet) bibi. tbe Holy of Holies; *v helst 
akuiie Jag Tr0a . . [I should like] above all (most (best) of all) [to inf.]; ~ helst tom . . [more] especially (all tbe 



more) as . dtr torget «r högst., highest of all; hon år högst 20 Ar she is 20 at the very most; hans käraste onskaa 
»t. his most cherished . .; ~ mesty minst most (least) of all; vid det minsta huller at the least little noise; med [dtt] 
/v största nöje it. with the greatest possihle pleasure; Dir det «r som ~ värst., at its very wont; han stod ~ ytterst. . 
furthest out (last) of all, .. at the very end -heligast m allra «x. -hBgtt a, den A^e the Most High »kärasta, mm my 
hest heloved allridanda a omnipotent, all-powerful alls adv at all [not tired (surprised) at all inte ~ Mtl, fSnrinad], 
It. (F) [not Into] . . a hitj ev. [no trouhle inte ngt hesrtr] whatever; ~ inte rik hy no (not hy any) means rich 
all||teend0 a all-seeing -tidig a all-round; comprehensive -aldlghat all-roundness &o -sldigt adv from all sides; 
well [developed utvecklad] all round -tkdna a, i ~ bekvämlighet entirely at one's ease, quite coaily allsmäktig a 
almighty [God (the) Almighty Gud <%«, de« omnipotent aJlslnp community singing X allt -et 0, r^et M 
världsalltet 

2 allt neutr. all si. suhst, a) all [or nothing eller intet; [that] I have got to say Tad jag har att »ig»]; 6) [think one 

knows tro sig Iranaa] everything-annat everything else; ~ annat än, ** utom nui anything hut..; ~ som a) 

[only ten hu» tio] all told ([all] in all); h) on the whole [one may say.. ka* man sign..]; gor, spring ~ vad du kan 
[do] all (everything) [that] you can; [run] as fast as you can; hon ir mitt /v på jorden .. all the world to me; <v har 
sin tid there ia a time for everything; ~ gott 

a) mm han atrftttat all the good; h) ander det nym året all happiness, every hlessing; ~ möjligt all sorts of things, 
every conceivahle (mortal F) thing; efter o* att döma so far as can he judged, to (judging hy) all appearances; 
framför ~ hefore everything, ahove all; icke för i våriden not for all the world; mot betalning i ett för ~ for a 
composition payment, for a lump sum [paid down]; med man och ~ 40. crew and all; ~ föreläsningar som 
åhördes med intresse all lectures listened to . . 

3 allt adv 1 framf&r ä) komparativer 6) partiklar se ex. 2 visserligen, neg se dessa ord o. ned. ex. 

Exempel: (1 a) ~ båttre och båttre better and better; . . blir o* båttre och bättre & T. . . 
uppslagsordet Q saknar plur. - pl. ocfe sing, lik» F Ctmljjärtalltför 
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altare 

goes on improving; arbets ~ kraftigare och kraftigare .. more and more vigorously; i ~ itörre utsträckning to an 
ever increasing extent (1 b) ~ efter . . [all] according to [taste tycke o. smak]; ~ eftersom [according] as; ~ 
emellanåt from time to titne, [every] now and then, ever and anon, off and on; [»mi och] framgent from this time 
forth (onwards), henceforth [and for evermore]; ~ för . . ge -för; /v ifrån a) om ram ali the way from; b) om tid ey 
er since; ~ igenom ali the way through, throughout; thoroughly [honest hederlig] ; av. [a] thorough [Conservative 
konservativ], out-and-out; intill slutet right up to the end, up to the very end; intill nu up to this [very] moment; ~ 
intill tred|e och garde led [bibi.] unto . .; sedan [dess] ever since [that (then)]; ~ som oftast pretty (fairly) often (2) 
det vore ~ bra it would certainly (of course) be a Capital thing . .; han år ~ bra dum he must [surely] be rather 
stupid; det vore ^ roligt att fä rea» dit I should dearly love . ., to be sure; det får du lov att ändra there's no help 
for it, you will have to ohange that; det kan ~ hända, att., it may happen, who knows [, that. .] alltför adv too, 
quite (altogether) too; [know a p. kinna ngn] all too [well vai]; »v. only too [gladly gftrna]; det gör jag ~ gärna tr. 
I shall be Only too glad to do it; man f&r ej hoppas p& <v stor hjälp . . any too much help alltid adv ä) 
allmännast always; tr. ever jfr ex.; b) anyway jfr [i alla] fall — för ~ for ever; 

Iftmna Sverige, rinna ett vandringspris för &v. . . for 

good [and ali]; som ~ av. as ever; din ~ tillgivne ever yours sincerely; ~ går det, bara man vill ordst. where there's 
a will there's a way; det gör <v ngt till saken it'11 do some good anyway ailt|ihop se -sammans 

allting oböji s everything; all [things] jfr slut ex. ailt|[jämt adv fortfarande Still; all the while; Ideligen 
continually, constantly -mer adv more and more -nog adv in short; anyhow -omfattande a all-embracing; kunskap 
o. d. encyclopaedic »sammans pron all [of it (them &c)], the whole lot (of it (them &c)); det bästa av ~ var . . the 



best of the whole thing . . -så adv a) p& detta s&tt so [so let it be ske <x/]; b) följaktligen accordingly, 
consequently; svagare se ex.; eden skulle ~ begås the oath, then, (so the oath) was to be sworn allvar -et 0 earnest 
[from jest to earnest fr&n skftmt till oj ; work in [real (good)] earnest arbeta [riktigt] p& seriousness [the 
seriousness of life livets in all seriousness på raiiaste gravity [the gravity of the situation (occasion) situationens, 
stundens ; preserve one S gravity bibeh&iia sitt [speak with great taia med stort] earnestness; atrsnghot sternness 

— nar det blir »v. av, det gäller w . it comes to the 

real thing, . . things begin in earnest,, . something serious is on hand (at stake); göra r\* av saken (ngt man lovat, 
hotat med) make one's word (promise, threat) good; really do it; mena ~ have serious intentions, F mean 
business; jfr av. rau. ex.; år det ert are you serious (in earnest)? do you really mean it? taga . . för ~ take .. in 
solemn earnest; tala. 

med ngn have a serious talk with (to) . .; av leken blev ~ the game beeame deadly earnest; på fullt in sober 
earnest allvarlig a a) serious [intentions avsikter; efforts bemOdanden; opposition motstlnd; in SeilOUS moments 
i "wa stunder; take a SeilOUS turn taga en vändning], ibi. gra ve [danger fara; countenance ansikte; look grave se 
~ ut]; 6) earnest [endeavour Strävan; remonstrances föreställningar]; om pers. tv. se -t [wrpad] ;8» m 
tillrättavisning a serious (av. severe) reprimand -bet seriousness &c, gravity -t adv seriously, & ▼. [take a th. taga 
ngt] in earnest; ~ menade nrsok well-inten-tioned [attempts]; [efforts] made in full earnest;altarkärl 
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.. tm <v«3; /vt* sakrament the Eucharist; offra .. påfosterlandets ~ . . at the altar of one's country -kärl pi. sacred 
vessels -ring -rund altar(communion)-rails pl. -skftp triptych, reredos -tavla altarpiece; jfr -skåp -tjänst altar- 
service, liturgy -uppsats retable altprerad a flurried, excited alternativ lao. II -et -[er] alternative -t adv 

alternatively, [or . . eiier] as an alternative alterner||a itr alternate [med with] -ande I /vt 0 alternating dee; 
it.alternation II a alternating III adv, .. förekomma /v [med varandra] . . occur alternatively (turn and torn about) 
alt||fiol viola -flöjt alto («. bass) flute -horn tenor horn -klarinett alto [tenor] clarinette -klav alto clef -parti 
contralto part aKru||isnt altruism -1st altruist -istisk a altruistic -ietiskt adv altruistically alt||röst -stämma 
contralto voice (voice ei. part) aluminijum -vm(-et) 0 aluminium alumn -en -er alumnus (pi. alumni) alun -en(-et) 
0 alum; kem. tr. potash alum -baltlg a aluminous -jord earth of alum -skiffer geoi. alum-81ate(-shale) alv -en 0 
unrbr. subsoil -plog subsoil plough amalgam -et -[er] amalgam -era tr amalgamate -oring amalgamating; 
amalgamation amanuens -en -er eg. bet. amanuensis; i tmbets- T erk principal clerk; å uinik, bibliotek o. d. 
assistant [surgeon (librarian) &o] -befattning clerkship; assistant librarianship &o amason Amason [adj. 
Amazonian] Amasonfloden npr the [River] Amazon amatör amateur (på of, in]; sport, it. gentleman -aktig a 
amateurish, unprofessional -aktlgbet amateurishness -aktigt adv in an amateur fashion (&o), like an amateur - 
fotograf -fotografi amateur photographer (photograph &c) -mässig a «e -aktig -skap 0 amateurship, amateurism; 
hans ~ » T. his standing as an amateur -teater rani, amateur theatricals pi. am bam foster(nurse)-child ambassad - 
en -er embassy -ör ambassadör ambiti||on 0 ambition; self-respect; god <\* plenty of ambition -ons|sak, en ~ för 
honom a thing be has set his ambition on [doing (accomplishing)] -ös n ambitions mbulans -en -er ambulance; i 
in an ambulance -kår -vagn ambulance corps (car See) ambulerande a ambulatory amen interj o. obqji. * amen; 
s&gaja och /v till. . say yes and amen to . .; så säkert som /v i kyrkan ordst. as sure as doomsday Amerika npr 
America; Förenta Stater the United States of America a-feber America—fever a-linje *jo. America Line a-n[are] 
American a-nism ~er Americanism amerikansk a American -a 1 -an Ospråk American 2-an-or kTinna American 
woman (See) - -engelsk a Americo-English - -engelska språk American English • -svensk a Americo-Swedish 

amerika||reea journey (voyage) to America -resande a, en /v a man (&c) bound (a passenger) for America -svensk 
a, en /v an American-Swede ametlet -en -er amethyst amfib||le <vn /vr amphibian -lak a amphibious amfiteat||er 
amphitheatre -raJiak a amphithe-atrical -raliskt adv tv. [.. built bjggd] in the form of an amphitheatre ami -[e]n - 
er muffler; yii#~ it. comforter amiral -en -er admiral; *v[en] E. Admiral E. -Inna admirafs wife; /vn E. Mrs. E. - 
itet /vef /ver a) body of admirals; 6) jfr sjöförsvars-departement -itets|kort Admiralty chart amlrals||flagg 



admiraFs flag -pereon flag-offioer, 

admiral -ekepp admiraFs] ship amm|a I -an -or [wet-]nurse II tr nurse [.. at the breast], it. Buckle; hon /vr barnet 
själv sr. she gives . . her own milk, she feeds .. herself 

ammoniak -en 0 ammonia -allak a ammoniaoal »gas ammonia gas -gummi gum ammoniac -superfosfat km. 
superphosphate of ammonia ammoni|um -et 0 ammonium » T. i rau. [salt /vmu] ammunition -en 0 ammunition - 
s|fabrik -s|förråd [amjmunition works (stores) -s|vagn ammunition-cart 

amnesti -[e]n 0 amnesty; Ust. [act of] oblivion amning [maternal] nursing &:o, breast feeding amorf a kern. 
amorphous amorin -en -er cupid 

amorter||a tr amortise; »v ett lån it. pay a loan off (off a loan) [by instalments] -bar a amor-tizable -Ing ~en /var - 
wide amortising; amortization; instalment (part payment) [of a (the) debt] -Ings|fond sinking-fund -Ings|lia loan 
to be paid off by instalments -ingsjvlll-kor pi. amortization terms 

1 amplel a, -la lovord unstinted encomiums, unqualified commendation tins.; de -läste vitsord the highest 
recommendations 

2 ampel -n amplar hanging[ night]-lamp amper a pungent, sharp; strong [cheese ott]; 

Midi. tr. biting, stinging, caustic -bet pungency; sharpness See -t adv pungently See; biidi. tr. caustically ampere - 
[e]n -[r] ampere (förk. amp.) -mltara ammeter -tal amperage -timme ampere-hour amputer||a tr amputate -Ing 
amputation amsaga nursery (ei. old wives') tale amulett -en -er amulet; » ▼. mascot an I prep (på räkning) to II 
adv gå, slå /v 

m. m. samt CIV [och /v] under av II JB ana tr have a presentiment (See jir aning) [att that] (of [an approaching 
Storm en annalkande storm]), forebode (augur) [evil ont]; divine [a p.'s thoughts ngns tanker], surmise, suspect 
[mischief oråd; jfr unsuspecting Intet ont /våde], friare think, imagine; *v en fiende i ngn soent an enemy in . .; 
jag r^de det it. I suspected (thought) as much; vem kunde ~ det t who 

/v oppelsgsordet 0 saknar plär. - pL och ring. Uka F famUjOrtanagram 
— Il¬ 
ande 

would hare suspected that (thought it)? .. som lät m . »t. .. that hinted at (gave an inkling of) .. ana|t0ram mmet 
«v[mer] anagram -kolut men mer anacoluthon (pu anacolutha) -kreontisk a anacreontic -kronlsm men mer 
anachronism analfabet -en -er illiterate anal|fena zool. anal fin 

analog a analogous [med to]; ngt mt Anner mm . . »v. an analogue -I *v[e]» ~er analogy »ilbildning analogical 
formation; falsk m [form due to] false analogy -i|slut analogism analys -en -er analysis (pi. analyses) -era tr 
analyse -ering analysing; analysation -fel analytical error 

analytjilker analyser, analyst -Isk a analytical] -iskt adv analytically 

anamm||a tr 1 kyrw. receive; accept [accept my prayers 1 m min» wneri]; nattvarden partake of 2 (svordom) fan 
m! devil take it! ~ detJ damn (oonfound) it [all]! 8 F (tiiiigna sic, knip*) appropriate, F bag; ms av poison F be 
nabbed.. ananas -en -[er] tot. o. frukt pineapple anapest -en -er anapsest -Isk a an&psestio anark||i m[e]p 0 anarchy 
-1st anarchist -istisk 

a anarchical, anarohist [når. anarchically] Anatoli||en npr Anatolia a-er s a-sk a Anatolian anatom anatomist -I ~ 
[e]n 0 anatomy -||säl dissecting-room -isk a anatomical anbefall|a tr 1 åligga enjoin [silence upon a p. agn 
tystnad]; charge (order) [a p. to Inf. ngn »ii in/.]; den sjuke -des vila . . was ordered rest; under -d expedition 40. 
while engaged on the commission appointed 2 förorda recom-jnend [a p. to .. ngn hos. .]; boken ~es pd det 
varmaste .. may be very heartily recommended 3 anförtro commend [a p. into the hands of God ngn i Onds band] 
anbelanga tr, vad .. mr se beträffa ex. anblick -en [-ar] [a pretty en vacker] sight (tu. scene); »v. [present a festive 



förete en festlig] appearance (aspect); vid men av . . bier han . at the sight of (tr. on beholding). vid första 
men at firat sight; [: Tid hastigt påseende] at the first glance anbrlng||a tr fix (get. . fixed), introduce; fit; put (rig) 
up,construct; apply [power [dom]kraftj rouge to . . smink pl. .]j placera place, (pengar) invest; nödbroms finnes 
anbragt * vagnen .. is [to be found] attached (fitted) to . Ethe [-carriage]-] {+car- riage]+} is fitted with .. -ande 
mt 0 fixing See; application; av pengar investment -nings|metod *nings'punkt method (point) of application 
anbrott -et 0 approach; jfr inbrott 1 anbud -et - offer; [affärs]m »v. tender [for the 

Supply Of. . pl leverans av . .]j få m pd . . a) at| sälja ngt have an offer for . .; b) att kopa ngt have an offer of. 
ingiva m pd . . [send (hand) in a] tender for . . -sigivare tenderer anciennitet -en 0, [efter] m [by] seniority and -en 
änder zool. [jfr gräsm] [wild] duck 

anda -n 0 se ande 1,2 o. 5 Andalusien npr Andalusia [adj. Andalusian] andakt -en 0 devotion; med m &T. in a 
devotional spirit, devotionally; förrätta tin m perform one's devotions; tv. worship -s|bok devotional manual - 
s|full a devotional; devout, reverential -s|lös a undevout, irreverent »slmöte devotional meeting, meeting for 
worship -s|stund devotional hour, hour of worship -s|ttvnlngar pi. devotional exercises, devotions andas dep itr o. 
tr breathe [in in; ut out; &v. burn, joy giädjo], respire; ~ in &v. inhale; ~ ut eg. iv. exhale; friare take breath, 
breathe freely; ~ djupt draw (fetch) a deep breath; jag m lättare I breathe freer; &v. it is a weight off my mind 

and|e -en [-ar] 1 (-a) a tan pl., loft vid and[himt]nlng aiim. breath 2 (&v. -a) ntan pl., 411 spirit; ngn gång [our 
immortal v&r odödliga] soul; inteUigens mind, intellect 3 med pl., övernaturligt risen spirit, ibi. ghost; ibi. [a p.'s 
evil ngns onda] genius 4 med pl., personlighet spirit, ibi. mind 6 (-a) ntan pl., stftmning o. d. spirit jfir sms. ss. 
allmänm, partim o. d.i ingivelse inspiration; i spr&k o. d. »v. genius; ton tone; art, beskaffenhet character jflr 
[/v«3 barn 

Bxempei: (1) med -an i halsen ont of breath, breathless; betaga ngn 'an take a p.'s breath [away]; draga -a» draw 
breath; allt som liv och -a har everything that lives and breathes; hälla -a» hold one's breath &v. Midi.; hämta -an 
get one's breath; mista, tappa -an lose one's breath, get out of breath; springa -an ur sig ran the breath out of one's 
body; jfr -fddd o. ex.; uppgiva -an expire, give up the ghost; ej yttra en halvdragen -a om , . not breathe a syllable 
(let a breath escape one) about (as to). .; återfå -an recover one's breath (2) mn (-an) är villig, men köttet är 
svagt*na. the spirit is willing, hut the flesh is weak; naturens, sanningens m the spirit of Nature /truth); en -ans 
man se präst; skämts, a black—coat; i mns rike in the'realms of the intellect (mind el. spirit); 'mns värld the 
spiritual (4. intellectual) world; de i mn fattige the poor in spirit; i -anom in the spirit; Mare in one's mind's eye, 
in imagination (3) Gud är en m God is a spirit; den Helige Ande [m) ii. treenighetsperson the Holy Ghost; tv. the 
Holy Spirit; mn i Hamlet the Ghost in Hamlet; de avlidnas -ar the spirits of the dead; en ond m an evil spirit; 
tjänande -ar ministering spirits *v. friare (skämts.) (4) samtidens stora -ar master—spirits(-minds); besläktade -ar 
kindred spirits (5) när -anfaller på a) when the spirit moves hiin (&c); b) when the inspiration comes to (takes 
possession of) him (&c); lagens -a the spirit of the law; en god, militärisk -a rådde a good (military) tone . .; i 
försonlig -a in a conciliatory spirit; i samma -1 in the same 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialandebes värj are 

— 12 — 

anfallsvis 

spirit; yttra sig t samma -a . in the same sense 

ande||besvärjare raiser of spirits; exorcist -besvärjelse raising of spirits; exorcism -drag breath; ibi. respiration; är. 
draught [in deep draughts i djupa i ett *** in one (a single) breath, all in a breath (Mare moment); without 
drawing breath; i samma ~ in the same breath; till sitt sista ~ to one's last breath (gasp) -dräkt r*en 0 breath; elak 
~ bad (foul) breath -fattig a is. om pen. dujl—brained, fatuous, inept, shallow-minded; is. om nk uninspired -fattigt 
adv fatuously -knackning spirit-rapping andel share E» of (in) the profit vinsten]; ha ~ t en affär tr. hare an 
interest in a business ande||lik a spirit-like -iiv [the] life of the spirit; andligt Ur spiritual life andels||bevis share 
certificate -företag -mejeri (»-operative undertaking (dairy) ande|mening spirit, inward sense, inwardness 



Anderna npr the Andes Anders npr Andrew, rork. Andy ande||skådare seer of visions, visionary -skåderl 0 - 
skådnlng visionary faculty; »▼. second sight -syn vision; apparition -tag breath -värld spirit world; spiritual 
World -väsen spiritual being, spirit and||fådd a [be (get) rara, bii] out of breath; F winded, pumped, puffed, blown; 
springa sig run oneself out of breath (wind F) -fiddhet shortness of breath -hämtning /ve» 0 [way of] breathing, 
respiration and jakt duck-shooting [expedition] andlig a 1 okroppsiig a) aj&is- spiritual [life ur; death dod; world 
rtrid; well-being ruf&rd; unity gemenskap; values värden]; 6) förstånds- intellectual [life ur; powers 
ntrmogenheter; amusements [-för-stroeiser],-] (-i-för- stroeiser],-!-} mental [faculties rarmogenheter; work arbete; 
exertion ansträngning] 2 (mots. : rärldslig) ä) spiritual [power makt]; b) kyrklig ecclesiastical [court domstol; 
appointment ämbete]; sacred [music mosik]; religious [book bok; order orden; SOdety sällskap; Speaker talare]; 
c) prästerlig clerical [order st&nd; garb dräkt] -«»(van ecclesiastic, a cleric; a [-[Catho-lic]-] (-i-[Catho- lic]-i-} 
priest; inträda i det «va ståndet är. take [holy] orders -en adv mentally; intellectually [speaking talat] -het 
spirituality, religiousness -t adv [the word is to be taken ordet skau [-för-stås]-] (-i-för- stås]-i-} in a spiritual (är. 
an inward) sense; ~ sinnad a) bibi. spiritually minded, är. unworldly; b) rani, religious[ly minded]; förklenande 
pious andlös a breathless -t adv breathlessly andmat bot. duckweed 

andning breathing, är. [artificial kons&jord] respiration -s|organ breathing-(respiratory )organ andnöd difficulty 
in breathing; lida av ~ ÄT. 

be distressed for want of breath andra se andre 
andraglla tr advance, set forth; State [one's rea¬ 
sons sina skii]; prefer [a complaint klagomål]; *v till sitt försvar att., plead in one's defence., -ande [~n] a) 
advancing &c; b) statement andra||grads-iana...ofthe second degree -handt-t rau. secondhand -kammar- i sm»... 
of the Second Chamber, Second-Chamber . . andrak|e -en -ar sooi. mallard andra||klass-i sms. second-class(-rate) 
-klassist second-form boy (&c)-rangs-l sms. second-rate andr|e -a I pron se annan H räkn aum. second; ibi. 
assistant [librarian bibliotekarie], deputy 

Exempel: (H) komma in som god [sport.] • a good second (runner-up); mitt -a [i charader) my second; Georg den 
»V George II (the Second); för det -a in the second place, secondly; den -a april inföll pd en söndag the seoond of 
.. was..; den -a apru bier ban.. on the second of •.; London, den 2 april [i brer]... April 2 (2nd); 

1 dag skriva vi den -a i månaden it is the second of the month to-day; -a bandet, kapitlet är. volume (chapter) 
two; för -a gången for the second time; är. a second time; köpa ngt i -a hand . . [at] second hand; arrendera, hyra 
ut. . i -a hand sublease, underlease (sublet, underlet); -a huset härifrån är. the next house hut one [to this]; den, 
det -a [..] från slutet är. the last [. .] hut one; -o män två steg tillbaka! gymn. twos, two paces to the rear! vanan är 
-a naturen ordst. habit is second nature 

andre||bas -tenor mas. second bass (tenor) and||rum ^met 01 eg [free frftt] breathing-room 

2 Midi. [: rådram] [a little litet] breathing-space -rör air-tube, trachea (pi. trachese) -truten a out of breath, F 
winded; breathless -täppa r^n 0 shortness of breath -täppt a short of breath; F short-winded 

andäktig a devout; [devoutly] attentive -het devoutness; attentiveneps -t adv devoutly &c; [listen Ijssna] with rapt 
attention anekdot -en -er anecdote -artad a anecdotal anem||i *v[e]» ~er i&k. ansemia; ~er rani, anaemia cases - 
isk a ansemic -iskt adv ansemically, anemon -e» -er bot. anemone anfall a) aiim. attack [mot against (är. upon a 
p.'s honour ngns ära); av Of gOUt gikt]; b) Is. mil. ar. assault, charge; c) sjukdoms~ är. fit — [/å] uthärda första 
<^et bear the brunt [of the attack]; blåsa till sound the attack; övergå till o/ take up the offensive; ett epilep-tiskt ~ 
an epileptic fit; ett hysteriskt ~ av ädelmod a fit of hysterics (generosity) -a tr aiim. attack, är. assail [av. terror 
assailed him han anfölls ar ångest]; assault, fall (set) [up]on . . -ande a attacking &c; den ~ the attacker (assailant, 
aggressor) anfalls förbund se försvars- ex. -krig aggressive war -plan plan of attack -rörelse offensive (attacking) 
movement -signal signal for [the] attack -stöt [sudden] attack -sätt mode of attack -vapen offensive weapon (&c) 
-vis adv 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtanförd ran 
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anhang 

aggressively; gå ~ tillväga act on the aggressive; av. (o&der längre tid) keep on the offensive anj[fordran oboji. s, 
att bet&iaa vid ~ .. on demand -frätt a ibi. eaten into; aiim. corroded; geoi. eroded; tand decayed; metan. (: ~ av 
rost) av. rusted, rusty; kroppsdel [o. widij gangrenous, ulcerated, cankered -fäkta tr 1 piäga harass; bemsöka 
baunt, obsess; ans&tta assail; fresta tempt; av svartsjuka be a prey to . . 2 (svordom) ~ 

det! bang (be blowed to) it! -fäktelse tribulation (vexation) [of spirit]; som en 

anr0r||a tr 1 leda command, be in command of. .; lead [av. tbe dancing dansen], särsk. orkester conduct; visa 
vagen (Or guide 2 yttra, andraga State, say . in one's defence tui sitt forsvar]; allege [.. as (by way of) an excuse - 
jom onakt]; plead [.. in excuse tm sin ursäkt]; give [[.. as] a reason [. . som] Skal], adduce [proofs of. . bevia «r. 

.]; jfr besvär 3 dtera quote, cite; på -da stället in tbe passage cited, loc. cit. lat: -ande [svn] 1 ledande [ntan pi.] 
commanding &c; leadersbip; lead, command; is. mas. con-ductorship; guidance 2 andragande, yttrande a) ntan pi. 
stating See; b) med pi. statement [make a long (important) statement ba ett längre, viktigt tal speecb; ett kort ~ ar. 
a few remarks S citerande [ntan pi.] quoting, quotation -are commander; leader; is. mos. conductor; guide; friare 
captain, bead -arskap 0 position as commander (&c); leadersbip &c anföring -en -ar gram, discourse; [»] direkt ~ 
[in] direct discourse (speecb); indirekt ** av. reported speecb -s|sats inserted clause [in narrative discourse] - 
s|tecken pi quotation marks, inverted commas -sjverb leading verb anffir||tro tr, /v, ngt åt ngn, ngn ngt entrust [a 
th. (ar. a duty en nppgift)] to a p., av. commit [a tb.] to ap.'s keeping(ei. charge),[en]trust a p. witb . .; sitt barn t 
annans v&rd confide one's cbild to . .; *>, ngn en bemligbet confide a secret to a p.; ban r^dde mig, att. . be 
confided to me [tbe fact] . .; gods goods [beld] in trust -tro sig a) eg. entrust (&c) oneself [åt to]; b) ge . . sitt 
förtroende confide [åt in] anförvant relation, [family] connection ang. [fork, ar angående] band, re ut. angeläg||en 
a a) is. om «ak urgent (av. pressing) Eav. [om pers.] appear too urgent (&c) visa sig «r viktig important; b) om 
pers. anxious [om for a th. ngt (to make a p.'s acquaintance ngns bekantskap); [om] att to get a th. A ngt (to hear.. 

få höra..)]-- att inf. av. solicitous to inr., desirous to inf. (of ,.-ing); icke [«ä] ~ om ngt, [om] att. . av. not very 

particular about. . (to inf. ei. about. .-ing); visa sig mycket ~ att inf. av. show great anxiety to inf.; -et / urgent! 
låta sig -et vara att. . make it one's business [to inf.], make a point [of ..-ing] -enhet rKjen [rx,er] 1 ntan pL, 
sakens n» [the] urgency (pressing nature; importance) [of..] 2 med pi. 

(ärende) affair, av. concern; matter, question; offentliga, inre [public (internal)] affairs; 

sköta sina egna ~er mind one's own business (concerns) 

angenäm a pleasant [journey resa], av. agreeable; [det «tar] mycket att. . I am (&c) very pleased (glad) to inf. -t 
adv agreeably angivja [fork, ånge] tr 1 iamna nppgift om mention, State [the price priset]; uppgiva assign [a 
reason ett skäl]; anslå give (Set) [the tone tonen]; ge Tid handen indicate 2 anmaia report, give inform mation 
against [a p. ngn] (of [a crime ett brott]); med personi. obj. av. inform (lay an information) against. ., denounce, 
delate; tniiv. se anmäla Exempel: (1) eller, närmare -et, .. or, [-[stated]-] (-i-[sta- ted]-i-} more precisely,..; färdig 
till viss[närmaré] -en dag .. by a stated (certain specified) day; de å rakningen -na priserna av. the prices put 
down (noted) in (on) . .; det -na skälet ar. the alleged reason; ~ takten mus. mark the time; det finna intet som -er 
att.. av.. . to indicate (show) that. .; han reserverade sig Utan -et yrkande ang... without making any substantive 
amendment (2) ~ sig själv sank, give oneself in charge 

angiv||ande 0 mentioning &c; statement; indication; jfr -else -are lag. [common] informer Eav against] - 
are|system informer system -else [criminal] information, delation, denunciation, accusation; på av . . on 
information laid by (the information of)., -ning jfr -ande o. -else; tuiiv. declaration angli||cism ~en Anglicism - 
kansk a Anglican -sera tr Anglicize angloj|man Anglomaniac -normands -normandisk a -saxare s -saxisk a 
Anglo-Norman(-Saxon) angrepp attack [mot, på on] -sjpunkt point of attack 

angriplla tr attack, assail; skadligt inverka p& affect; r>*8 av . av. be seized witb [scarlet fever 



scharlakansfeber; remorse ånger] -ande I 0 at- 

tack[ing] II a attacking; den ~ av. the assailant -are attacker, assailant; aggressor -an a, stålet är -et av rost., has 
got (gone) rusty; frakt-karten är /x/ av ohyra . . is (has got) hlighted; kottet var [redan] -et.. was tainted,.. had 
gone off; -na tänder decayed teeth -lig o assailahle; (: lått vulnerahle -lighet assailahility &c an||gränsande a 
adjacent [till to], adjoining; [närmast] ~ till. . av. [immediately] adjoining (contiguous to). . -flå tr concern; ha 
avseende p& have reference to; det mig ej it doesn't concern me, av. it is no concern (husiness) of mine; vad mig, 
den saken as far as I am (that [matter] is) concerned -gående prep concerning, respecting, with reference 
(respect) to, as to -göra tr 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialanhopa — 14 — ankommande 

anhoplla tr -a sig rcB heap (pile) up, amass; accumulate -ning sen <v«r piling up &c; ay trapper mässing; 
accumulation nr. konkr. anhftll||a I tr apprehend [an offender en deiinkrent], arrest, take . . up (in charge) II itr 
ask [om for]; /x/ om ngt ar. [jfr ned. ex.] heg (request, solicit) [a favonr en ynnest]; s hos ngn, styrelsen om • • ask 
a p. for ..; apply to (petition) a p. (the Board) for [a rise of salary löne förhöj, ning; permission to (inf.) att få 
(inf.)]; ~ [hos ngn] om en heställning solicit [a p. for] . .; jfr [s (he) om] förlåtelse (överseende, hälsning); ~ om 
svar request [a p. to send one] an answer; om svar -es (O. s. a.) an answer will (would) ohlige, R. S. V. P. 
(répondez s'il vous plait) tr.; -es [förbindligast] om . . tr. kindly ohlige with (el. by sending) . .; s [om] att få se 
request (ask) to be allowed to see . .; jag får s [om] att ni icke . . a) I must request (entreat; urge) you not to inf.; 
b) (till-rfttUTisning) I must insist on your not ..-ing; [det] -es att • . request is made [that. .]; det -es att man [<y] 

. . the public are earnestly solicited [not] to inf. -an owji. s request; petition; application; solicitation [alia med for 
om]; enträgen s entreaty; med s om att. . requesting (with the request) that. -ande sf 0 I apprehending &c; arrest, 
apprehension; göra motstånd vid s*. . when (on being) arrested 2 asking See; jfr tr. -an anhängare ngns follower; 
adherent [av, till of hr. a cause en sak]; partis partisan; is. ar en idé supporter (advocate) [av of]; d:o nr. believer 
[av in]; &r. [is. i sms.] genom ändelserna ..iao, ..ite, ..ist [jfr protectionist skyddstulls; Wagnerian (Wagnerite) 
Wagners] anhftngiggttra tr, s ett mål vid domstol bring . . before (refer . . to) a court of law; s rättegång emot. . 
take (institute) judicial proceedings against. . anhörig a»%. s relative, relation; mina sa ty. 

[those (the members) of] my [own] family anilin -en(-et) 0 kem. aniline ar. i sms. animalisk a animal [food föda] 
animera tr animate; uppmuntra encourage (urge) [a p. to do a th. ngn till [att göra] ngt]; en f\*d stämning rädde 
high spirits prevailed; bli Pdför saken take .. up warmly; ett s* slagsmål F a free fight aning -en -ar a) förkänsla 
presentiment [om of; om att that]; om olycka foreboding; divination; (i ond s) misgiving; 6) föreställning 
conception, notion, idea; [a sort of a liksom en] suspicion; en ~ F a suspicion of. .; (adverbieiit) a thought; jag 
hade ingen s om det & T... no (not the least) idea (inking) of it; latin Aar han ingen s om he knows nothing 
whatever about. . anis -en 0 anise; krydda är. aniseed -bröd ani-sated bread -ett sen [ser] likör anisette -olja oil of 
anise 

ank|a -an -or [tame] duck; tidningss canard fr. 

ankar se 2 ankare -boj sjö. [anchor] buoy -botten se -grund -don ground-tackle 

1 ankare -» - k*ri anker, firkin 

2 ankar|e -et -e[n] a) (ar. Midi.) anchor; b) bygg. brace, tie, cramp; c) i ur anchor (lever) escapement; d) till 
magnet armature, keeper — skutan driver för st she drags her anchor; av. the anchor comes home; gå tiU -s come 
to [an] anchor, anchor; fälla st, kasta ankar [drop (let go) the] anchor; ligga för ankar ride (lie) at anchor; lyfta, 
lätta ankar weigh anchor; låt gå r^tl let go the anchor! 

ankarfäste hold, holding-ground -grund anchorage, anchoring-ground -gång i ur lever—escapement -järn a) 
cramp [-iron]; b) armature iron -kätting anchor-chain, chain cable -lanterna riding-light -ledare armature 
conductor -plats anchoring-berth, anchorage -spel capstan -spänning armature voltage -stock 1 eg. bet. anchor- 
stock 2 bröd, ung. [[a] loaf of] black bread -tross hawser, cable -ur lever-watch ank||bonde drake -damm duck- 
pond ankel -n anklar ankle[-bone] -led ankle-joint anklag||a tr, s ngn för .. aiim. accuse a p. of., charge a p. with . 



den sde the accused; av. the prisoner at the bar; sitta på de sde» bänk stand in tbe [prisoner's] dock; Mate be tbe 
butt of tbe fault-finders -are accuser anklagelse accusation [för of], cbarge [för of]; jfr &v. -akt, »skrift; rikta en s 
mot ngn för . . accuse a p. of.., cbarge a p. witb „ . -akt indictment -punkt bead (count) of an (tbe) indictment - 
skrift [written] indictment anklang -en [-er(-ar)] 1 eko ecbo 2 biraii approval; vinna s win (meet witb) approval; 
väcka s hos ngn appeal to a p. anknyt||a I tr attach (unite, tack on, connect on) [.. till to]; connect (join, link) up [.. 
till witb]; s förbindelse med ngn establish intercourse (ei. a communication) . .; till denna berättelse anknöt han 
en betraktelse över . . starting from this story be proceeded to give [a discourse upon . .]; bli anknuten till 
stambanan (jÄrnv.) be linked up witb . .; s en telefonapparat till nätet connect.. on to (up witb) the general 
system II itr, s till. . link in (up) witb . .; connect on to . .; establish a connection witb .. -a sig reB, legenden -er 
sig till.. the legend is allied to . . nr. «e-föreg. II -ning sen [sar] a) -ande attaching, linking up See; b) aiim. 
attachment, junction, connection; c) konkr. connecting link; teief. extension — is till se anslut-ning ex. 

anknytningsjledning teier. extension circuit -punkt 1 järnv. junction 2 aiim. point of connection (ei. contact), 
connecting-(biidi. är. starting-) -point -växel telef, extension switch ankomm||a itr I eg. bet. arrive [till at (in)] jfr 
Tid. anlända 2 komma an [på], bero depend [på ön]; ban gjorde allt vad på honom ankom .. all [that lay] in his 
power -ande a arriving; de s tv. 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtankomst 

the new arrivals; /x, fartyg,post incoming T easels (mails); rather (a little) the worse [for drink] ankomst -an 0 a) 
aiim. arrival [till at (in)]; 6) m tillkommelse — vid <\sen on [his(&c)] arrival the (&o) ..] -dag day of arrival - 
jeurnal portr. «.«. inwards journal -signal jtrnr. arrival signal »Hd time of arrival ankr||a itr anchor -Ing anohoring 
ank|anga duckling 

anlag -et - a) is. Tetensk. rudiment (bud, germ) [till of], [in (as an) i, ion] embryo; 6) medfött, arrtiigt [natural] 
turn (aptitude) [för for]; gift [för for music mmnj, talent; iak. tendency [för to], [pre]disposition [för towards 
corpulency (sr. lavishness) fetma, sioeaktighet]; hava för fetma år, be inclined to be stout (fat); hava för visdel ir. 
be subject (liable) to har goda r* at. . . has good mental powers (ability »inc.),.. is a man (&o) of [good] parts 
anlagd 1 p p » T anlägga se detta ord ex. 2 a, vara irårmodift, praktisk» be of a [melancholy] disposition, &r. be 
given to [melancholy]; be of a [practical] turn fof mind]; vara musikaliskt have musical/gifts, be of a musical 
turn anledning -en -ar a) aiim. (orsak) cause (occasion; (grand) it. ground; teal) reason) [till for, of; [ritt] att inf. 
to inf. ei. for ..-ing]; b) tu. (: tmr&iie) opportunity E[<i/(] att inf. to inf. ei. of ..-ing] 

ixempei: (fl) vad var ~en till deras gräl, att de blevo osamsf what was the cause of their quarrel (the reason for 
(of) their quarrelling (why they quarrelled))? det finns ingen till oro, ait vara orolig there is no cause (ground) for 
alarm (reason to be alarmed); jag ser ingen «v att ingripa I see no occasion (reason) to interfere; giva till. . give 
occasion (&T. rise) to . give cause for .., it. cause [joy glidje; anxiety oro]; lead to [discussion diskus, sion], 
occasion [excitement uppståndelse]; detta gav honom ~ till att inf. . . gave him occasion to isf.i vi hade [a/i] att 
misstanks honom we bad [every] reason to inf. (for ..-ing)..; vad hade han för ** att g& dit? ar. what inducement 
bad be for ..-ing . .? taga sig att anmärka .. take occasion to say . .; av vilken for what reason? on what account? 
why? i, med #v av .. on account of. ., in consequence of.., owing to .Mare on the strength of. .; in view of..; t, 
med ~ av detta in that (this) connection; tin consequence; that being so; på förekommen for a definite reason; 
owing to circumstances that have occurred; utan aU without any (for no) reason[s] (ground) 

anläggning 

[whatever]; vid minsta on the slightest provocation (6) söka ~ att inf. seek [for] (be on the look-out for) an 
opportunity of ..-ing anlet||e -et -en visage, countenance; it. face; I sitt <v« svett in (by) the sweat of oiie's brow 
•s|drag pi. features, lineaments anliggande a tekn., vara tätt ~ fay elose anllt||a tr a) Tinda sig tin apply to [a p. for 
(to obtain). . «v ngn fOr . .]; b) taga sin tillfljkt tui have recourse to [sleeping-draughts sömnmedel; borrowing 
lånevlgen; St. [se Tid. ex. samt mod ex.] a doctor (lawyer) likaie, advokat], resort to [arms vapen[makt]; an 
expedient en utrlg]; c) anvlnda make use Of. ., utilize; d) begagna sif ST take advantage of..; e) tags i anspråk 
call.. into requisition; [sins sista resurser] draw upon . .; f) taga hårt på tax jfr 'ad ex. — då får man /v [«fl] 



advokat, läkare ar. . . go to (call in; ar. have [the services of]) a lawyer (doctor) -ad a, vara mycket <v som 
sånglärare be in great request as a . .; e» mycket <x* likare ar. [jfr fOreg. ex.] a., who is quite run after; en starkt 
~ JirnTig a largely patronized . .; utrymmet ar starkt -at. . taxed (strained) to its (the) utmost »»Mia r*t 0 applying 
[av to] &c; med av förlikning, samma terminologi ar. recourse being bad to . use being made of.. anlopp anssts 
run [up]; rusning rush; an/all assault, attack [mot upon] -sjhamn port of call anlupen [pp ar anlöpa II] a tarnished 
[at? with]; discoloured [planks bräden av with damp rukt]; rött <v it. reddish; ~ av imma mistied o ver 

anflgglla tr 1 uppfora build, erect, bygga construct [a railway en jlrnrlg; a road en landsrlg]; grands, stirts found, 
establish, it. plant [a colony en [-koloni],-] (-i-kolo- ni],-i-} o. situ i gång Bet up. Start; ordna [som det skall Tara] 
lay OUt [a park en park; StreetS gator], ar. design; jtr installera 2 uppgöra, anordna plan, design [a well-designed 
scheme en th anlagd plan], devise, contrive; lay [an ambush ftasftt; a deep-laid plot en listigt anlagd komplott]; 

<v mord' brand commit arson; elden var anlagd the fire was the work of an incendiary; det hela var anlagt på., ar. 
the idea of it all was [fan sk«f; att inf. to inf]; ir. it was all done with a view to [att inf. ..-ing] 3 anbringa apply 
jfr förband ex. 4 ligga sig till med take to (begin to wear) [spectacles glasögon], put on [mourning soig; an 
injured air en fororittad min], it. assume [a mask [en] mask]; <%* skägg it. let one's beard grow; 

en kritisk synpunkt adopt (assume) a .. attitude [på towards]; it. take [up] a .. point of view -ande 0 building &c 
jfr -ning Ja; 

- 15- 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialanläggningskapital 

- 16 — 
annan 

an) [med båt] laying alongside; [med gevär] levelling jfr ställning; [med verktyg] application 2 konkr., med pl. ii) 
elim. [a COStly en dyrbar] establishment; 6) byggnad structure (ei. edifice él. boilding[s]); c) fabrik [an 
industrial en industriell] works; fabriksinredning o. d., & T. elektr. (är. : «var) plant; d) park*v[ar] park 
[grounds]; [-trädgårdsytor]-] (-i-trädgårdsy- tor]-i-} grounds, garden[s] — [fabriks]^en ar fBn&krad the factory 
premises [and plant] [are ..]; den nya i trädgården the recently laid—out part [of.] -sjkapital erection-and-equip- 
ment Capital -s]kostnad cost of erection &o -]]plata se tilläggs- -sjställning mii., ~en the present [position] - 
s]tillgångar pi. fixed assets aal&nda itr arrive [till at (in)], come [till to]; 

turn up; brer o. d. come to hand; ~ till &v. reach anlOpQa I tr 40. call (touch, put in) at II itr tr om metaller 
oxidize; (& T.: tarnish, go tar-nished; (tr.) stål, tekn. anneal, temper -ande <vt 0,.. seglar på . . med av S... plies 
to.., calling (&c) at S. -ning ~en ~ar 1 anlopp assault [mot upon] 2 Ijfr -a T] calling (&c) [av at] 3 (jfr -a II) 
oxidizing &c; oxidization -nings-hamn port of oall anman]]a tr, <v ngn att betala request (ei.urge) a p. to pay; <v 
ngn till horsamhet exhort a p. to.. -Ing <ve» ~or uppmaning request; exhortation; aafordran demand; efter F* in 
response to [a] reminder; på ** av .. at the request of. .; utan without [a special] reminder; vid <v on demand - 
Ingtjbrev jfr kravbrev; reminder anmarsch advance; i on the advance; vara 

i »t. be advancing anmod]]a tr request; call upon; invite; commission, instruot; <^>d anktionsftrrättare.. by 
request -an obpji. 1 request, invitation; pd av bolaget, mig at the request (&c) of. ., at [my] request anmälja tr a) 
eg. announce [one's arrival sin an. komst; visitors besökande]; 6) recensera [bok o. d.] review, write a review of 
..; c) bos myndighet, överordnad report [a boy to the headmaster en pojke for rektorn], tr. register [the birth of a 
child ett barns ftdeise], notify [the loss of. . to the police förlusten ar . . bos polisen], give notice of [one's 
removal sin avflyttning [från orten]], band. b tniien] enter [a vessel ett fartyg] (declare [goods raror]); note [a 
protest [växel]protest] 

ixempel: (a) vern får jag what name please (am I to say)? vill ni vara god och /v mig hos . .t will you kindly give 
my name (take in my card) to . . [and ask if be (&o) can see me]? (c) ~ en pojke till examen, inträde 1 en skola 
put a boy's name down (enter a boy) for . .; jfr förfall ex.; ~ ngn till [erhållande av} belöning recommend a p. for 
a reward; förteckning över -da resande visitors' list anmäl]]an owji. s announcement (notice; report, notification. 



registration) [om of]; [official ofBoieii] representation [om of; om att stating that]; reoension review; angivelse 
information; tr. [lodge a gora] complaint [mot against]; om 

varor 1 tullen declaration; om fartyg [i tullen] samt Oil sporttävling entry; göra ~ om saken &v. report the matter 
-are angivare informer; recensent reviewer -a sig reB a) report oneself [för, hos 

to; ill som qjak]; b) ss. spkande tiil, deltagare 1. . Send (hand, give) in one's name (put one's name down) [as . .], 

tin examen, en sporttärllng tr. enter [one's name] [for . .]-- sig själv announce (ei. report) oneself; <\< sig som 

elev hos t, vid., apply to become ,.'s pupil (for admission [as a pupil] at..); ~ sig som medlem [t..] apply for 
membership [in (of)..]; ^ sig som sökande till en befattning tr. apply for . .; låta rs* sig hos ngn have oneself 
announced (send in one's name) to . . -ning »var, jfr -an; <var tin .. mottages applications [for ..]; tin examen, 
tävling notices of entry [for..], names of competitors (candidates) (ei. entries) [for . .] -nings]tld, utgår den l&de 
the last day for applications (&c) [to be handed in] is .. anm&rk]]a I tr 1 fästa uppmärksamheten vid notioe, 
remark, observe; det förtjänar att., it is worthy of remark (notice) (it is worth [while] noting) [that..] 2 yttra 
observe, remark; som ovan -ts är. as [was] pointed out above II itr [o. tr] uttala ogillande pass unfavourable (&c) 
comments (make adverse (disparaging) remarks) [mot, på on]; ~ [mot, pd..] find fault [with . .], criticize; jag bar, 
det finns ingenting att »v på år... nothing to object (take exception) to (to censure) -ning /var a) yttrande, 
reflexion remark, observation; b) förklarande note, comment, annotation; c) klandrande *v adverse remark, 
criticism; censure; klagomål complaint; d) skoi. bad[-conduct] mark — jag vill göra den att. . I should like to 
[make the] remark . .; göra <^ar mot., find fault with . ., pass criticism (ei. censure) upon . .; med t^ar försedd 
upplaga annotated edition; det är ingen tr. I don't want to find fault! fi j storm är. a gathering storm; vid ~ fara 
when danger is at hand (is imminent) annan annat [se äv. detta ss. uppslagsord] andre andra pron a) allmännast 
other; 6) i vissa fall [jfr gramj else [someone else ngn what else could I do? vad kunde Jag gOra annat?]; c) (: ej 
lik) different [views from . . åsikter än . .]; d) ibi. second 

ixempel: en a) ss. adj. another [another time en gång; another (a second) Linnsas 
~ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtannandag 
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anordning 

en ~ Linné; that's quite another (a different) thing det är en helt ~ iak] ] 5) si. subst. another [man (person)], 
somebody (someone; [not loke] anybody (anyone)) else; c) ss. subst. (av.: en ånn') F (: man, en själv) One, 
oneself jfr vid. rau. ex.; en ånn' är så god som en ann' ordst. one man is as good as another; en och, eller a) sa. 
adj., t. ex. . sida a page or two, a few pages; b) «8. subst. somebody or other, a few (one or two) [persons], one 
here or there ;på ett eller annat sätt, vis in one way or [-[an]-other,-] (-i-[an]- other,-i-} somehow [or other]; likt en 
~ kolportör just like a common (F regular)..; t annat fall se annars If från annat håll Ethe news came nyheten 
kom] from another (a different) quarter (other sources, elsewhere); dag, gång efter rst one day (time) after 
another, av. day (time) after day (time); tid efter ~ from time to time; allt annat everything else; allt annat än Msk 
anything hut. .; får det vara någonting annat f i bodar [is there] anything (ibi. something) else (besides) [I can 
show yon]? jag tänkte p& ngt helt annat [än ..] something quite different [ from (to)..]; ingen <v [..] ån . a) ss. 
adj. no other.. than (hut),.; b) v. subst, no one [else] hut.., none hut (except) . ; [it was det var] none other than 
[the king himself kungen själv]; någon ~ [. .~\än .. a) ss. adj. [there must be det måtte finnas] some other . . than 
(besides)..; Enot loke] any other.. hut..; b) ss. subst, somebody (someone) else besides .., some other person than 
. .; [not loke] anyone hut. .; [it was det rar] a different person from [the one I had meant den jag hade tänkt mig]: 
alia de, vi andra tv... the rest [of them (of ns)] alla andra [människor] äv. everybody (everyone) else; den ene 
säger ett, den andre ett annat one [man] says ane thing and another [man] says another; från det ena till det andra 
from one thing to another (the other) annandag second day of a (the) festival (<fcc); 

jul the day after Christmas Day; i Bngi. Boxing-day: påsk, pingst Easter (Whit-) Monday -sjfeber -s]frossa iak. 
tertian fever (ague) 



annars adv 1 i annat rau otherwise, or [else], else [you must run, or [else] you will be låte du måste springa, "f 
kommor du för sent; where else? var [c;, aldrig\ [not (never)] under other circumstances; mera trött än ~ more 
tired than usual (generally) 2 se [för] övrigt annat n. at annan I a se under annan II s something ([not] anything) 
else: [among bland] otber tbings; bär skall bli ~ avi we'11 set tbings going to anotber tune! du skall få se på se 
föreg, ex.; äv. F Ill make you sit up! ett och ~ a thing or two; av. a point or two [in what be said was . . i vad han 
yttrade var ..]; a few (one or two) tbings (ei. points); lova är ett, hålla ett ^ ordst. it is one thing to make a promise 
and anotber thing to keep it; hon 

gör inte /v än gråter she does nothing but cry; det år inte ~än rätt, att., it is only fair..; jag kan ej ~ än . . I cannot 
hut [regret haying .. ångra att jag ..-de..], I can't help [thinking that. . tro att. .]; jag kan inte se "w, än att han har 
rått.. but what be is right; jag kunde ej ~ göra äv. I could not act otherwise; det fanns inte ~ att göra än att. . äv. 
there was nothing [else] for it but to inf. Ill adv (: i annat fail), ~ än except (ibi. save) [in cases of necessity i 
nödfall]; icke ~ än vi kunna finna for all we can see [to the contrary] annekter||a tr annex -ing annexation annex - 
et -[er] annexe anno lat. in [the year] [1915] annons -en -er a) ibi. (döds- o. d.) announcement [om of]; b) aiim. 
advertisement (förk. advt.) [efter for; om about] -agent [-advertisement—collector(-tout[er])-] (-i-advertisement- - 
collector(-tout[er])-i-} -avdelning a) å kontor advertisement department; 6) i tidning advertisement section -byrå 
advertising (ei. advertisement) office -era tr tillkännagiva announce Eone's arrival sin ankomst]; aiim. advertise 
Eefter (ibi. om) for]; om en hund tin salu advertise a dog .. -aring advertising; advertisement -kontor se -byrå - 
kostnad -organ -pelare advertising-expenses (pi.)(-medium, -kiosk) -pris [-advertise-ment-charge[s]-] 

(-i-advertise- ment-charge[s]-i-} -svar reply to one's advertisement; i pl. (ss. tidningsrubrik) answers to 
advertisements -tavla advertisement-board, ung. hoarding -tidning jfr -organ; is. i tidningsnamn advertiser - 
upptagare se -agent -br advertiser annor||ledes -lunda adv otherwise; differently, in some (Enot leke] in any) 
other way, in a (some (&c)) different way; det blir -lunda [än vanligt] it (tbings) will be different [from usual] - 
stfides adv elsewhere, in other places, somewhere ([not leke] anywhere) else annotation note, ibi. annotation - 
ations|boksea»-tecknings- -era tr note . down, take (jot). . down, make a note of. . -ering <^ar -ande noti ng 
down &c; konkr. note annuitet -en -er k lån yearly instalment annullerj|a tr annul, cancel, nullify -Ing annulment, 
cancelling, nullification anod -en -er anode 

anonym a anonymous -Itet r»en 0 anonymity, 

anonymousness -t adv anonymously anor s pi. ancestry sing., ancestors; äv. [is. Midi.] [literary litterära] 
progenitors; bildl. [om sak] traditions; ha många, höga ~ eg. av. be of high lineage (descent), (is. Mare) have a 
long pedigree; ha gamla ~ mmi. have a long history, be a time-honoured tradition (ei. custom) anordn||a tr a) 
satta i vis» ordning arrange, put. . in [proper] order; anbringa fix [up], put [. . in place]; b) ombesörja arrange [for 
(about)]; föranstalta [utställning] organize, [lekar, en tavlan] get up; set. . on foot -are arranger, contriver, 
organizer, getter up -Ing aiim. ar- 

rangement; inrättning äv. contrivance, device 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialan part 
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anpart share, [projportion ; (att betalt) tr. quota anpass||a tr adapt (tr. suit) [.. efter to] -a sig refl adapt (salt) 
oneself [efter to] -ning adaptation -ningsjf0rmåga tr. adaptiyeneps an|rik a . . of anoient lineage anrik||a tr 
concentrate -ning concentration anrop call; mil. challenge; 40. hail; 1 telefon call [np] -a tr cail [ont to . .]; mil. 
challenge; is. *ja. hail E&y. a taxi en bli]; 1 telefon cail.. up; b0n. fuia call upon [a p. for . . ngn om ..], implore 
(make an appeal to) [a p.'s charity ngns [-barm-h&rtighet],-] [-i-barm- h&rtighet],-i-} invoke [the help of God Gnd 
om bj&ip] -ande 10 calling See; invocation [av of the Muses sånggudinnorna] -ning se anrop -nings|håll, inom 
within hail an||rycka itr advance; komma *\*nde be advancing (coming down upon one) -ryckning advance -rätta 
tr prepare, cook (ei. dress) -rättning [~or] 1 .rtttande preparation, cooking See 2 konkr. (: rått [tr. biidi.D dish; 



måltid meal (repast, fare) [provided]; göra heder dt f^ama do justice to the viands on the table ans -en 0 (: ~ och 
värd) care, tending; sårs, tv. jordens dressing; htsts grooming; trtdc pruning; (: ~ och rykt) språkets cultivation, 
purification -a tr tend, see to; dress (Sec j tr ans); cultivate ansats a) anm. (: hoijan) start, tr. heginning, incipience; 
6) sport, run (ei. spring ei. jump ei. push-off) ft. ex. take a run for one's jnmp t& för hoppet; running jump hopp 
med «v; standing jump (jump from rest) hopp ntan <v; make a spring gpra ; get a good push-off a hra <n/]; c) 
impels impulse (prompting) [till to (towards)]; d) teoken sign (trace) [ti/2 of improvement [-förhttt-sing];-] 
(-i-förhttt- sing];-i-} e) foraok attempt (effort) [till at]; f) sn». (: ton~J) striking of a (the) note ansatt a, vara ~ av 
gikt he afflicted with (he a victim to) [the] gout; hårt /v ahsoi. hard pressed, .. in a tight comer anse tr 1 mena, 
håiia före think (consider, he of opinion) [that the time has (is) come to . . 

tidén rara, att tidén tr inne att. .] 2 hetrakta [. . såsom] consider [the matter settled saken argjord; it [to he]-hest 
(suitahle) to [inf.] det [rand hut, [ror] lämpligt att. .; a p. ono's friend ngn som sin rftn], regard (look upon) [it as 
a privilege (out of the question) det som en förmån, orimligt; a p. as one's friend ngn som sin rtn], tr. think [a p. 
miserly ngn för girig], Ihl. put (set) [a p. ngn] down [for a rascal rara en skojare] 

Exempel: (1) hur gammal r^r du henne varat how old do (should) you think she is (take her to he)? jag mig höra 
hetala I consider (helieve) I ought to pay; man -vr numera all-månt, att. . it. it is now very generally held . .; förr 
har man r^tt, att. . formerly the idea was . people used to think . .; han <^s reta aut he is thought («i. supposed) 
to . .; D. komma att argå D. is thought likely (expected) to . .; vad ~r du om saken? what view do you take of 
(how do you regard) the matter? 

(2) spelet ansågs förlorat är. . . was given np for lost; jag dd i, hiand . , t how is he regarded ..? what is he thought 
of..? anse||dd a respected [family f&mnj],.. [highly synnerligen] looked up to, esteemed; eminent; thi. noted, 
distinguished; en man, skola, tidning a . . of high standing (repute); väl <v ,. of good repute; tr. respected (See «e 
oran); ilia .. of evil repute -ende 0 la) rykte reputation [have the reputation of heing .. ha som, att rara; have a 
great reputation as a scholar (for learning) ha stort som retenskapsman, Mr Itrdom]; Annae, skolas år. standing, 
prestige (good name) [för for]; h) aktning esteem — stå högt i, i högt /v hos . . stand high in [a p.'s] estimation; 
ha dåligt hos .. år. he in had odour with . . 2 sken appearance; giva sig av att vara lärd »r. pose as (make helieve 
to he) a man of learning 3 htnsyn, jfr ex.; i till., a) i betraktande ar considering, in consideration of .having regard 
to ..; b) betrtnknde regarding; c) på grund ar owing to . ., on aooount of. .; utan till person without respect of 
persons 

ansenlig a aum. considerable; &r.good(fair)-sized, large, largish; tr. goodly (F tidy) [number antal] -t adv 
considerably; med folk F a biggish crowd [of people] ansikte -t -n face; u»i. (jfr anlete) countenance — Herren 
vände titt till dig bibi. the Ford lift np his countenance upon thee; bli lång i »*t pull a long countenance (face);; 
han blev lång i tr. his countenance (jaw) fell; bli röd i ts*t go red in the face; ha solen * <vt. • in one's face; se 
ngn i /vt look a p. in the face; [not be able to ej kunna] meet a p.'s eye; skratta ngn mitt i <vf laugh in a p.'s face 
(right out at a p.); slå [fi//] ngn i <vt slap (ei. hit) ap.'s (a p. on the) face; säga ngn [ngt] mitt i tell a p. [a th.] 
[straight] to his face (straight out); tvätta sig i wash one's facie; . . med [ett] blekt, rött, stort ~ tr. pale-(red-, big-) 
-faced ..; stå »v mot med •. stand faoe to face with ..; tr. face . .; finna sig stå ot mot med svårigheter o. d. tr. find 
oneself (that one is) up against (confronted with). . ansikts||behandling face massage -bildning [cast of] features; 
physiognomy; en folkstams facial type -drag pi. features, lineaments -färg oolour [of the face], complexion - 
mask mask [for the face]; mkt. samt ror fabriksarbete o. d. tr. face-guard -muskel -nerv facial muscle (nerve) -roe 
itk. erysipelas of the face -smärtor pi. se -värk-uttryck expression [of the (one's) face]; . . med bedrövat. with ([a 
p. ngn] of) a sad countenance -vinkel facial angle -värk face—ache, neuralgia ansjovis -en -ar anchovy; kou. tr. 
tinned sprats 
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•burk box (tin) of [pickled] anchovies; tom ancbovy-tin -lida 1 m -burk 2 ritt ancbovy omelette -sås anchovy 
sauce anskaff||a tr a) (tr.: s sig) procure, obtain, get [bold of]; 6) tillbandabåll» provide (supply; fur-nish) [[a p.] 
witb . .] -bar a procurable, obtainable -ning -ande procuring &c; provision, supply -ningsjkostnad, sen därför tbe 
cost of procuring (&c) it (tbem) anjjskrl [outjcry; scream (sbriek) (tr.: ge till ett s) -skriven a, vara väl, illa s bos 
ngn be in (out of) favour witb a p., be in good (bad) repute (odour) witb a p., be in a p.'s good (bad) books, stand 
well (badly) witb a p. anskrämlig a forbidding; [big] ugly, bideous -bet ugliness &c -t adv forbiddingly, 
bideously [ngly fni], friare sbockingly anslag 1 kungörelse notice [put (post; paste) up 

a notice atta, kliatra npp ett s]; afflsoh & T. bill, placard 2 [ont] uppsåt (bibi. o. d.) [wicked] device; stämpling 
design [make designs on a p.'s life go ra s mot ngn]; plot [mot against]; göra s mot. . tr. plot against. . 3 
penningmedel grant [of money] [till to tbe Navy (for manoeuvres) tiU flottan, manOvrer] ] (Hare Sum 861 aside 
[till for]; States tr. subvention, grant-in-aid, understöd [till (Oretag] subsidy; [for statens ändamål] 

appropriation, vote; (: beräknat s) estimate, supplies pL, supply; bevilja ngn ett s make a p. a grant, vote a p. a 
sum of money 4 mas. aHm. (»t. å skrivmaskin) touob; ibl. (: ton) note [at tbe first note struck vid första set] 5 fys. 
(projektils) impact -s[begSran pari. o. d. supply estimates pi.; friare total grant asked for -s-fråga appropriation 
question -sjkraft projektils force of impact -sjsumma amount of tbe (a) grant (&c) -sjtavla notice-board -sjvfigran 
pari. refusal of supply -sjäskande st sn (iv.: sn) se -s\begäran anslutjja anslöt -it itr o. tr a)siota tätt adbere[mof, till 
to]; 6) stå, sttta.. i förbindelse connect [.. till witb (on to)] (båda »V. :s sig); till texten anslöt han en kort 
utliggning be followed up tbe text by giving . . -ande a [closely tut] adhering [garment piagg] (fitting [lid look]); 
connecting [railway-lines järnvägslinjer] -a sig reB jo- -a; s sig till., a) personer join [a company of people ett 
sällskap], attach oneself to . . [äv. om sak, jfr ex.]; sink. 1 åsikt [jfr 6] iv. side witb; 6) en åsikt, riktning adopt. .; 
ett uttalande äv. COUCUr in, agree witb; dessa exempel S sig till. . iv. . . connect on to . .; härtill anslöt sig en 
överläggning this was tbe starting-point of. . -sn a connected on [till to]: mu. serried, close anslutning eg. bet. 
adhesion [mot% till to] iv. Mare; språkv, association; förbindelse (iv. teief.) connection [till witb]; understöd, 
medbåu adhesion (adherence) [till to], uppmuntran support (patronage) [till of] se iv. bifall; ha s till ott telefonnät 
be connected on to . .; ängbätsturerna stå i 

~ till tigen tbe steamers Care3 rtm connec¬ 
tion witb ..; anmäla sin s till mrsiaget notify one's adhesion to (concurrence in) •.; forslaget, insamlingen rönte en 
storartad s . . met witb [an] enthusiastic support [från from, on tbe part of]; iv. . . was taken up splendidly by 
people; festen rönte en storartad s . . was widely supported (patronized) [by tbe [-public];-] (-i-pub- lic];-i-} det 
blev större s än någonsin tin tävlingarna iv. there was a record number of entries [for ..]; i, med s till detta in this 
connection; iv. witb reference to that; i s ri// bibeltexten yttrade han starting from . .; i, med s till vad jag anfört in 
conjunction witb (iv. following up). .; ett annex * s till huvudbyggnaden •. COnneO- 

ting on to •. -sjkontakt eiektr. connection contact -s]sp&r jirnv. branch line, spur anslå tr a) anvisa assign, set 
aside (apart); [pengar, is. om riksdagen o. d.] iv. vote, grant [alla med for tiii]; b) uppskatta estimate (put down) 

[.. till at]; c) mus* (eg. bet. se slå an) biidi. strike [tbe right note den ritu tonen; tbe chords of tbe heart hjärtats 
strängar]; d) slå upp post (put up) Ea notice en kungörelse]; B) kungöra advertise [a p08t as vacant en tjänst ledig 
[jfr ansökan ex.]], give notice of [a vacancy en ledighet] — en timme var anslagen till., iv... devoted to (set aside 
for). .; överallt stod det anslaget, att. . there were notices [put up] to say Ethat..] -ende I a impressive [sermon 
betraktelse]; pleasing, attractive II adv impressively anspann team [of horses] -sjhfist team-horse anspel]]a itr 
allude [på to], hint [på at] -ning 

sen sar allusion [på to] anspråk aiiminnast claim [på on a p.['s gratitude] ngn[s tacksamhet] (to an inheritance ett 
arv)] jfr ex.; fordran demand; pi. iv. pretensions [på to completeness fuiiständighet], förväntningar expectations; 
framställa s på ngt prefer (&c) a claim (lag. enter a demand) to ..; göra s på ngt lay claim to [a th.]; iv. claim [a 
th.; av. to be considered.. att anses..]; iv. demand [a th.]; ej göra spå ngt, på att inf. iv. make no claim to [tbe 
property egendomen] (pretence to [be able to [inf.] kunna . .]); jfr [ha för stora} fordringar; man ska' ha bra små s 
på trevnad, om . . äv. . . be very modest in one's expectations [as regards ..]; man ställer stora s på honom great 



dejnands are made [up]on iv. a great deal is expected of. taga . . i s a) erfordra require; [viss tid] take (ibl. 
cost) [a month en månad]; 6) begagna make use of. use; c) upptaga [ngns tid] o. d. take up . occupy; d) 
inkräkta på trespass upon [a p.'s good-nature (time) ngns godbet, tid]; e) ta på [krafterna o. d.] be a [great] tax 
upon uppgiva alla s på .. renounce all claim[s] to . . anspråksfull a pretentious; assuming; big in one's ideas; 
fordrande exacting -betpretentiousness &c -t adv pretentiously See anspråkslös a unpretentious; om pers. iv. 
Unassuming, diffident, modest (bumble) far. po- 
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sition stanning]; av. quiet-looking (unpretending) [inn Yärdabus]; quiet [in one's dress i sin kiidjoi]; moderate [in 
one's cbarges (expectations) I sina priser, fordringar]; är. simple, informal [entertainment fest] -bet 
unpretentiousness &c; diffidence; moderation; ♦ ali ~ a) Eamuse oneself roa sig] in quite a simple (&c) way; 6) 
[remark anmärka] in all diffidence -t adv unpretentiously &c; vara /v klådd a?, be dressed quietly anspän||d a, ~ 
kanon barnessed gun -na tr a) eg. (bast) attach, put. . to; aum. barness; b) b il dl. (: anstränga) strain, brace, nerve 
-nande /v£ 0, genom ~ ar . . (biidi.) by straining (&c) .. anstalt -en -er 1 inrättning institution, establishment; 
litografisk ~ litbographic printing—bouse; se Tid. sms. n. försäkrings^ vård*s*, lärors 2 anordning arrangement, 
preparation; foga, göra, träffa, vidtaga [omfattande] ~er för, till. . make [extensive] arrangements (&c) for . . jfr 
åtgärd dyl. ex. -a itr, ~ om . . arrange (prepare) for . . -s|vård institutional care (&c) ansticka tr 1 tekn. (öppna) 
broacb [a cask ett fat] 

2 biidi., aiim. infect; ibi. taint anstiftjja tr cause, provoke [quarrelling grai]; instigate; lay [a plot en 
sammansvärjning], r&lse [a mutiny myteri] ; av. sow [discord (dissension) oenigbet], plot (av. work) [miscbief 
ont]; jfr anlägga mordbrand -an oböjl. på /v ttV . . at tbe instigation of. . -are instigator (sower &c; av. 
originator) [av of], inciter [av to]; doer (av. cause) [av of tbe miscbief skadan] an|stolt a pedigree-proud 
anstorm||a itr,/v mot.. assault,make an onset on .. -ande a assaulting, ar. onsetting, onrusbing; . . kom /v . . came 
witb an onrush -ning /ve» /var assault (onset, onrusb) [mot on] anstryk||a tr paint [. . black (a black colour) med 
svart [arg]]; lay tbe first coat on, prime; faxg lay on -ning a) coating, priming; b) fargny. ans tinge, colour[ing]; 
biidi. av. touch, trace anstrftng||a tr aiim. strain [tbe beart bjärtat]; vara påkostande för äv. try [tbe eyes ögonen], 
tax [one's resources sina resurser]; använda exert (put fortb) [all one's strengtb alia sina krafter]; det-er.. av. it is a 
strain upon . . -ande a taxing, trying, exercising, bard; det är mycket /v [att. .] it is a great strain (tax on one's 
strengtb) (it takes it out of one [ever so F]) [..-ing (ei. to inf.)] -a sig refl exert oneself (make an effort; av. labour) 
[att inf. to inf.]: /v sig till det yttersta strain every nerve; do one's very utmost -d a strained; laboured [style stii; 
sound laboured låta /v]; [beavily hårt] taxed (worked) [engine lokomotiv]; se /v ut av. look overdone -ning 
~ero/var exertion; effort; det gälide att göra en stor /v av. F [it meant making] a great pull (tug) [för att inf. to 
inf.] -t adv in a forced manner; . . sade han, skrattande ~ av. . . witb a forced smile 

anstucken a biidi. infected (tainted) [or witb] an||stå itr 1 uppskjutas wait, be deferred (put off); låta /v med . . let 
[tbe payment betalningen] stand over; suspend [[one's] judgment sitt [-omdöme]-] [-i-om- döme]-i-} 2 [med 
dativobj.] höras, passa be becoming (befitting) for (ei. in) . .; det /vr honom illa att. . it ill befits (&c) him [to 
inf.]; såsom det /vr en., ar. as becomes . . -stånd /vet [~] respite, [a month's en månads] grace; få, giva ngn 
[fjorton dagars] /v med betalningen be allowed (grant a p.) a respite [of a fortnight] (ar. an extension of time) for 
tbe payment 

1 anställa tr a) (företaga) make (institute); är. hold [an inquiry en undersökning]; ar. draw [a comparison en 
jämförelse]; b) (sätta 1 gång [med]) take (institute) [proceedings against. . rättegång mot..]; take [a vote 
(division) omröstning]; start [a massacre blodbad]; c) tillgripa adopt [means of restoration nppiirningsförsök]; d) 
åstadkomma bring about [misfortune olycka]; play (work) [havoc förödelse], Cause (do) [damage skada]; e) 
anordna arrange (get up) jan expedition en expedition] — /v betraktelser ar. reflect (meditate) [över upon]; jfr 
[/v] förhör, åtal 



2 anställ|a tr i tjänst appoint; (: /v i sin tjänst) engage, take . . on (into one's employ (service)); bli, vara -d .. jfr 
[få, ha] -ning; rara fast -id hos ngn . . in a p.'s regular employ; fast -d vid -skolan on the permanent staff of.. 

anställning -en -ar anm. appointment; anställande, förhållandet att Vara anställd employment; befattning ar. post, 
position, situation; is. tuifanig engagement; få, ha /v secure (hold) an appointment [vid at court horet (on [the 
staff of] a paper en tidning); hos under a p. ngn (with a firm en [-firma)],-] (-i-fir- ma)],-i-} get (have) a position 
[på at (in) a bank en bank] (a situation [i in a shop enbod]);/4 /v som ..ar. get taken on as [a clerk bokhållare]; ha 
/v i en fabrik, butik, på ett kontor är. be employ ed (an employee) at (in)..; han ar utan /v .. without (ar. out of) a 
situation, out of employment anständig a a) respectable [girl fUoka; attire dräkt; ar. (F) income inkomster], ar. 
decorous (seemly) [behaviour uppförande]; är. [not consider it leke anse det] proper; b) eg. (: leke o/v) decent är. 
friare [earn a decent living by . . ha sin *va utkomst på, ar . .; in decent language I /va [-ordalag]-] (-i-orda- lag]-i-} 

— på vis in a decent (friare tolerable) fashion -het respectability; decency; propriety, decorum -hets|känsla [it 
shocks one's det stöter ens] sense of propriety (decorum) -t adv respectably; decently -tvis adv är. in common 
decency anstöt -en 0 förargelse offence; taga /v av .. take offence at..., be offended at (by) . .; väcka /v cause 
(give) offence, offend; väck a /v hos . . give offence to . scandalize; till mycken /v för . . to the great 
scandalization of., -lig a offensive [för to]; svagare objectionable; oanständig indecent; de /va sakerna i boken the 
objectionable things (ei. points) in (parts of) 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtanstötllghet 
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•. -iiflhet men [~cr] a) utan pl. offensiveness, objectionableness; b) mer t* »lig ex. ansvar -et 0 1 i allmänhet 
responsibility; ~s|skyi-dighet liability [for the misfortunes of the conn try ror landets olyckor] 2 straff[p&foijd] 
penalty Exempel: (1) bära met, stå i m för . . be responsible for . av. be to blame for [the mistake felet]; ikläda, 
påtaga sig met för», take the responsibility [on one's own [-shoulders]-] (-i-shoul- ders]-i-} of. assume [all] the 
responsibility for . .; ådraga sig m för . . incur liability for . .; stå till, stånda m be held responsible; av. [have to 
få] answer for . .; ställa ngn till m hold a p. responsible; call a p. to account, bring a p. to book [alia med for för]; 
taga. .på sitt m år. make oneself responsible (answerable) for .., answer for •.; rådgivare utan m av. irresponsible . 
. (2) yrka m på ngn demand a p.'s conviction; prefer a charge (an accusation) against a p.; vid laga m under 
penalty [, as the law directs (provides)] ansvara itr be responsible (answerable) [för for]; answer [för for]; jag mr 
för att det skall lyckas »v. I will undertake to see that [it succeeds] ;för varans äkthet ms the genuineness of the 
goods is guaranteed (warranted); för h&r opph&ngda kinder ms icke no responsibility is assumed for * . ansvarig 
a a) allmännast responsible [head chef]; b) som kan it&iias tin ansvar &v. answerable, accountable [inför to]; c) 
om g&id o. d. av. liable [med up to a certain amount ett visst belopp] — göra ngn m make (hold) a p. 
responsible; vara ngn m för,, a) sina handlingar be responsible to a p. for . .; b) att intet ont händer ngn be an¬ 
swerable to a p. Fthat. .] -het [ministerial statsrådets] responsibility &c; föreningen . utan personlig ~ (förk. v. p. 
a.) . . with no pecuniary liability resting on the members -hets|försäk-ring public liability (third party) insurance 
ansvarsllbefrielse se decharge -frihet konungens freedom from responsibility; om anklagad acquittal; jfr vid. 
decharge full o responsible, .. involving great responsibility -förbindelser pi. hand, contingent liabilities - 
kännande a se -medveten -känsla sense of responsibility -lös a irresponsible; det vore mt att. . it would be acting 
without any sense of responsibility [to inf.] -löshet irresponsibility; av. want of responsibility -löst adv 
irresponsibly -medveten a . . conscious of one's responsibility -påföljd legal penalty -påstående charge, 
accusation -skyldig a answerable, accountable, liable -skyldighet liability, answerableness, accountability - 
yrkande, ~ mot ngn demand for a p.'s conviction ansvällning -en -ar swelling; enlargement ansätt||a tr 1 anbringa 
apply, set. . up [mot against]; trycka press; mil. ram [a charge en [-ladd-ning]-] [-i-ladd- ning]-i-} down (home); 
tekn. tighten [up] Ea screw en skruv], adjust [a bearing ett lager]; 40. set. 

up, hauL. taut 2 (mus.) borja begin; anslå strike (pitch) [a note en ton] 3 bestämma assign, fix 4 i fientligt syfte 
beset [be beset by the enemy (av. by hunger) ma av fienden, hunger], fall upon; attack jfr ansatt; besvara, pläga 



harass, worry, ply (be at) Ea p. with questions ngn med frågor], gäldenär dun -are artill, ramrod -ning tekn. 
tightening &c; adjustment ansöka ifr, ~ om se söka 2 -n oböji. s application [om for]; äv. petition [om for mercy 
(pardon) nåd]; ^ om försäkring proposal for [a policy of] insurance; förklara platsen eåsom .. ledig till ~ invite 
applications for [tbe post of..]; göra ~ om . . av. apply for . .; ban blev utnämnd utan ~ .. witbout baving formally 
applied for tbe post 

ansökning -en -ar se föreg, ord o. lagsökning -s|for-mulär -s|handling applicatior form (paper) -s|tld, men utgår 
den isde applications must reacb tbe Registrar's office] on or before ; . antagla fr (fork, anta) 1 mera eg. a) 
mottaga take [a post as . • plats som . .]; taga emot [o. saga ja till] accept jfr följ.; b) gå med på, godkänna [ngt] 
accept; at. agree to, approve, sank. pari, pass; c) göra tin sin, tillägna sig adopt; av. assume jfr av. följ.; d) taga på 
sig take on (ei. up) .., assume (av. : övergå till); e) [med personobj.J anställa engage; utse appoint; välja ftt sig 
adopt, take jfr ex.; intaga som elev o. d. admit; rekryt enroll, sjökadett nominate ; godkänna approve, pass 2 taga . 
. för givet, ponera take [. . for granted], aum. [av. filos.] assume; av. suppose; förutsätta av. presume 

Exempel: (1 a.) m plats som . . ar. accept an appointment (See) as .m en inbjudan, kallelse accept an invitation (a 
call) (1 b) m en ursäkt accept an apology; ~ ett förslag accept (agree to, av. adopt) a proposal (X (?) m 
kristendomen adopt Cbristianity; m namnet, titeln . . take (assume, adopt) tbe name (title) of. under *et namn 
under an assumed (adopted) name (1 d) .. antog en tjänares skepelse bibi. . . took upon him tbe form of a servant; 
en dyster min assume (take on. put on, wear) a melancholy air; m fast konsistens assume (acquire) substantial 
form, av. materialize; . . -er ingen slutartikel gram. . . does not take tbe definite suffix (1 e) m ngn som, till 
sällskap åt. . engage a p. as a companion for . .; bli »en [till tjänstgöring] vid . . be appointed [for duty] at. .; bli - 
en som, till sekreterare, inspektör be appointed . ~ ngn i sin tjänst se 2 anställa; m ngn till anförare take (adopt) 

a p. as one's m en kompanjon take a partner; de till krigstjänst -na those approved (passed) for military service 
(2) antag nu att. . now supposing (ei. suppose now ei. take now tbe case) [that..]; -et att så är assuming that to be 
so antag[|ande a) ntan pl. taking &c jfr -a; 

av. assumption (ei. adoption); acceptance, ad- 
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mission; engagement; 6) med pi. assumption, supposition, hypothesis; presumption—under * .. on tbe 
assumption.. -a sig oeg. refl, tig ngn take up a p. (a p. up); sig ngn* sak take np (espouse). . -lig a a) om pers. 
(som kan godkännas) acceptable jfr ex.; admissible; eligible; b) rimlig, som låter höra sig reasonable [terms [- 
vill-kor],-] (-i-vill- kor],-i-} It. plansible [excuse förevändning] J Ö] trolig probable (likely) [it is scarcely probable 
(hardly likely) that.. det ar knappast ~t, att..], »t. presumable — pd för honom ~<z villkor on terms that be can 
(could) accept -ligen adv förmod-ligen presumably; sannolikt probably, very (most) likely, in all probability; han 
kommer ~ inte ar. be is very likely not to come -lighet eligibility <fcc; reasonableness; probability -ning 
admission; sank, enrolment, nomination antagonism antagonism [emellan between; emot to, against] -1st 
antagonist, adversary -istisk a antagonistic -Istiskt adv antagonistically antal -et 0 number; ar. ibl. (: visst el. 
ansenligt *v) quantity [6d. each for a quantity of 1000 sex penoe per styck fftr ett av looo]; tio till n*et [ten] in 
number; till ett /v av . . to tbe number of. .; komma i överlågset ~ Ecome] in superior numbers; ett stort ~ a large 
(great) number [of [people människor]]; minsta <vet av. tbe fewest [mistakes misstag, bockar] Antarktis npr tbe 
Antarctic a-k a Antarctic antast||a fr ngn på gatan o. d. aCCOSt (el. [handgripligen] molest); biidi. [t. ex. patent o. 
d.] challenge -ande r^t 0 accosting &c; molestation -lig a challengeable 

antecedenti||a -er Pi. antecedents anteciper[ja tr anticipate, föreställ -Ing anticipation, forestalling, forestalment 
antecknija tr note (take; copy) [..] down, make a note (memorandum) of. .: write (put) [. .] down; (eg. : ~ i bok) 
enter (book) [an order en beställning]; record [larger profits Större vinst]; för hur mycket får jag ~ herrnt what 
[sum] may I put you down for, Sir? få det t till protokollet have it taken down (recorded) in tbe minutes -a sig refl 



put one's name down [för for; som as]; låta ~ tig have one's name put down, give (hand) in one's name 
anteckning -en -ar note, memorandum (pi. memoranda) -s|bok notebook, memorandum-book -e|||sta list [for 
signatures (ei. of names)]; subscription-list ante[jdatera tr antedate -diluviansk a antediluvian 

antenn -en -er aiim. antenna (pi. antennse) [adj. 

antennal]; zool. av. feeler; radio av. aerial antepenultima antepenultimate [syllable] antifebrin antifebrine -pulver 
antifebrile powder antik I a antique, old[-fashioned]; ett r\,t föremål an antique, an old curiosity, a curio II -en 0, 
fs^en classical antiquity (ei. times pl.) -handel »n-vitets- -iserande a imitation antique antikrist Antichrist -isk -lig 
a antichristian 

anti kv||a -an 0 boktr, roman [letter (type)] -ariat <v.et <v[er], [pd]^[ata] secondhand bookahop (bookseller's) - 
arie <vn antiquarian, antiquary -arisk a antiquarian; om booker secondhand -ariskt adv [buy kopa ..] secondhand - 
erad a antiquated antikvitet -en -er antiquity; jtt antil&t föremål) -s|affär -s|handel old-curiosity shop, [antique 
and] secondhand fnrniture-shop(-dealer's) -s|handlare secondhand (antique) furniture—deäier, [fumiture-]broker - 
s|samllng collection of antiquities, curio collection Antillerna npr the [Greater (Lesser)] Antilles antilop -en -er 
antelope 

antimakass -en -er antimacassar, chair-(sofa-) back, tidy 
antimilltar||ism antimilitarism -1st s -istisk a 

anti militarist antimon -en(-et) 0 kem. antimony antingen konj a) either; 6) vare sig whether — du eller jag måste 
gå either you or I must go; han vill eller ej whether be likes it or not Antiokia npr Antioch 

antipat||i /v[e]n [hysa] ^ [feel an] an- 

tipathy [för towards; mot to] -Isk a antipathetic -iskt adv antipathetically antipod -en -er, ~er antipodes; vara ngns 
be 

the very antipodes of a p. -Isk a antipodal antipyrin -et(-en) 0 iak. antipyrine -pulver antipyretic powder antisemit 
anti-Semite -ism anti-Semitism antisept||ik ~en 0 iak. antisepsis -Isk a antisep- 

tio -Iskt adv antiseptically antites -en -er antithesis [adj. antithetical]] antologi -[e]» -er anthology Anton npr 
Anthony, Antony, «rk. Tony antracit -en 0 anthracite -kel anthracite coal antropolog anthropologist -I <v[e]n 
<ver anthropology -isk anthropological an|trfid genealogical tree anträd|a tr set out (start off; embark) upon; 
begin: resan -des av. the journey commenced anträffa tr find, meet with antvard||a tr deliver .. up [åt to; i into the 
hands of justice rattvisans händer]; entrust [.. åt to] -ande ~< 0 delivering up &c, delivery Antwerpen npr 
Antwerp 

antyd||a tr låta fontå intimate [to a p.]., give a p. to understand; ge en vink hint [to a p.]; låta framskymta suggest, 
hint at... give an idea of..; utvisa point to.., indicate; av -d art of the kind indicated (ei. hinted at) -an obqji. s *e - 
ning antydning -en -ar intimation [om of]; [a delicate en fin] hint; i förtäckta ordalag insinuation, innuendo; 
suggestion [till of a moustache mustasch]; indication; spår vestige (trace) [till of]: göra små f^ar om, att., av. just 
hint, rather insinuate -s|vis adv roughly, sketchily; icke kunna ens ~ beskriva det. . give the faintest description 
of it 

antåg se -ande I -a itr advance -ande I 0 
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apparat 

advancing (advance) [mot ön]; approach[ing]; vara t 

antänd||a tr sttta aid på set fire to . set., on fire; ignite, fire [gunpowder kmt]; upptända light [a fire eld]; åskan -er 
(robri* i tidning) lightning causes [a] fire; it. take (catch) fire -bar a -lig a aum. (& T. : lätt /v) inflammable; eg. 



bet. tr. combustible -lighet inflammability »Bing ignition; combustion; [save.. from rtdda . . MLn] catching fire 
anvis]|a tr 1 visa, utpeka show, indicate, point ont; point (motion) [a p.] to [a seat puts], direct. . to [a room ett 
ram]; tuideia allot [a p. space ngn utrymme], assign [a p. his work ngn bane [-ar-bete];-] {-i-ar- bete];-i-} ge [ngn] - 
ning på help [a p.] to find; fOrse med find [a p. work arbete åt ngn]; en plats *\>des honom be was shown' to a 
seat; få sig have . . assigned to one; Tåning att hyra; portvakten /vr/.. to view apply to the janitor! 2 a) ie 
utanordna; b) (bevilja) pari, vote, appropriate [money for . . pengar till. .] -ning /ven /var 1 upplysning directions 
pi. [how to bnf.] bur man skaii. .], tr. [receive få] instrno» tions (pl.) [to stop one's work att inställa arbetet]; 
intimation [about where work is to be bad pa arbetstuifftiie] j få «v på ngn be directed (referred, advised to 
apply) to . .; giva ngn /v på . . direct (<fco se föreg, ex.) a p. to . .; recommend a p. [a teacher en Itrare] 2 a) »ande 
se utanordnande; b) (konkr.) bank<v cheque (ei. draft) [for iöona bank på fem pund å en bank]; posuv [money 
(ei. postal)] order -nings|belopp amount of [the (a)] cheque (&o) anv&fld a used (&0 Jflr -a); botanik, matematik 
applied; väl, illa /v . . well-(ill-)spent [money (time) pengar, tid]; illa /v »t. wasted [labour moda]; misapplied 
(mistaken) [economy spenambet]; en allmänt, flitigt /v l&robok a., very generally used (in constant use) -a tr a) 
au-mftnnast U8§, (:/v sig av) make use of. .,Tngn, lediga »tunder] employ [. . till att in ..-ing]; [tid o. pengar] 
spend [. . på [att\ in (on) [..-ing] ]; 6) ftgna (nedltgga) [energi] devote [.. till att to ..-ing], bestow [pains on . . 
mOda på . .]; c) utveckla [-[öter-talnlngsfOrmlga]-] (-i-[öter- talnlngsfOrmlga]-!-} put forth ..;</) förbruka US6 up 
[tv. a week on ..-ing en veoka på att..]; 6) tillämpa [regel] apply (tv. : låta sig <v«), [metod] adopt; 1) begagna iv. 
[glasögon] wear, [kipp o. d.] carry, [soeker I teet] take; g) anlita [skräddare o. d.] employ, go to .. —jag kan ej /v 
det jfr -ning i:sta ex.; år. I cannot turn it to [any] account; /v .. väl tr. make a good use of .• . har börjat «*s tv... 
has come into use; boken bUrpraktisk att /v . . practical in use; färdig att 

be a useful man in (for).. vara ganska /v i, for . .], serviceable [book bok]; available [method metod], practicable; 
tiutmpiig applicable [för to]; föga /v av. . . of little use (service); metoden är ganska /v tv... answers [its purpose] 
very well,. . is quite satisfactory -het fitness for use; servicableness; availability användning -en -ar use [the use 
of the Word ordets «v; directions for use regler for /ven], is. persons employment; regels eto. application; det har 
jag ingen /v för I have no use to put it to, I can find no use for (make no use of) it; bringa . . till /v put. . to use; 
finna, komma till /v find employment; tv. be used (&c) [såsom as; till for] -s|sätt, dess /v the way it is used; its 
method of application aorta -n 0 anat. aorta 

apIla I -an -or 1 >ooi. monkey; eg. svansios ape 2 sjö. se gaffeln II tr (tv. : /v efter) ape, mimic -aktfg a 
monkeyish, apish apanage -t -[r] apanage; kongligt &/. Q EngiJ 

civil list apiansikte monkey-face 

apat||i /v[e]n 0 apathy -lak a apathetic -Iskft 

adv apathetically apatit -en 0 miner, apatite; phosphorite apel -n aplar apple-tree -kastad a dapple-gray apelsin - 
en -er orange -gul a orange [yellow] -klyfta -kärna orange-pig(-pip) -marmelad [orange] marmalade -saft orange 
juice (ei. syrup) -skal orange-peel tv. koii. -träd orange—tree 

Apenninerna npr pi. the Apennines apj|hane male (he-)monkey -bona female (she-) monkey -bus monkey-house - 
Ilk a ape-(mon-key)-like, monkeyish -likhet monkeyishness, monkeyism -människa ape-man apo||kalyps /ven 0 
apocalypse -kalyptisk a apocalyptic -kryfisk a apocryphal; de böckerna vani. the Apocrypha apollo||nisk a 
Apollonian -son son of Apollo apologi |et /ven /ver apologete, apologist -etik /ven 0 apologetic[s] -etisk a 
apologetic[al] -I /v[e]n /ver apology apoplektisk a apoplectic apost||el -eln -lar apostle -lalgärningarna Pi., bibi. 
the Acts [of the Apostles] -la|hästar pi., färdas med /vna F ride Shanks's mare (pony) -la|tid apostolic age -olisk a 
apostolic[al] apostrof -en -er apostrophe -era tr apostrophize apotek -et - chemisfs [shop], amer. drug-store; å 
fartyg, sjukhus o. d. dispensary -are chemist and druggist, pharmaceutical (dispensing) chemist -arjexamen 
pharmaceutical examination apoteks||biträde chemisfs assistant -flaska phial »föreståndare chemisfs manager - 
Innehavare licensed chemist and druggist -privilegium -vara chemisfs shop-licence (licensed article) apoteos -en 
-er apotheosis -era tr apotheosize 

apparat -en [-er] 1 med pL, konkr. (: instrument) apparatus [för for producing . . framställande 
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arbetande 

av..]; 'v/er a) [ad the necessary ada nödvändiga] apparatus sing.; b) [two trå] apparatuses (pieces of apparatus) 2 
utan pl., mera abstr. (: utrustning, attiray) [sueh a large amount of en s& stor] apparatus 

apparition [ngns] yttre appearance (ei. presence) ; 

vålnad apparition appell -en -er cad; mil. rod-cad, muster; lag. appeal -ations|domstol court of appeal -ativ I a II 
~et appedative -era itr appeal applicer||a tr apply [. . pd to] -Ing appdcation applåd -en -er a) eg. clapping [of 
hands] (av. : ~er); b) Ware [: bifall] applause (ar.: ~er); en svag, stark ~ ar. faint (loud) applause; han fick många 
~er be was clapped (applauded) repeatedly; feerna ökades i styrka the volume (intensity) of the clapping 
increased; knipa sig en elicit a clap -era tr o. itr a) clap [one's hands [at. J]; b) friare [: uttryoka sitt bifeii [over. 

.]] applaud -erande I sU a hand—clapping; applauding -ering se föreg. I -salva »åska vodey (storm) of clapping 
(ei. applause) apport||era tr [o. absoi.l fetch [a stick en kapp]; jakt. 

retrieve -Br bund retriever apposition gram, apposition[al phrase (word)] approb||abel a passable, . . good enough 
for a pass -atur obOjl. s [lat.] betygsgrad pass, ft betyg passed; cum laude ~ iat. ung. passed with distinction; få ~ 
seoure a pass;/<? ett slätt [i. .] just scrape through [in . .] -aturs-karl pass man -aturs|mässig a pass-standard., -era 
tr approve, [let. .] pass; bli av. pass 

approximativ a approximate, approximative -t adv approximately &c, roughly aprikos -en -er apricot -sylt apricot 
jam april månad April; narra ngn make an April fool of a p.; första ar. April-foofs day -narri, ett an April-foofs 
joke -regn April shower[s] -snö,. . smaiter som ~ . . like snow in April -väder April weather apropå I adv by the 
bye (way); (ihelt ~) incidentally, casually; ban kom alldeles ~ a) oväntat [quite] unexpectedly; b) i ratta 
ögonblicket just at the right moment Hjprep apropos [of (to)] ..; det, . . av. talking of that (el. that reminds me),.. 

apter||a tr adapt [.. till to;, .för for]; anpassa adjust; 

laoker tasty, toothsome; mare [för ogat] dainty -lighet appetizingness &c -ligt adv appeti-zingly -retande la., 
stimulative to the appetite; ett medel an appetizer II adv, verka ^ excite (stimulate) the appetite -sup whet ar -en(- 
et) - ytmått are tr. arab -en -er Arab, Arabian -esk ^e» *\,er arabesque A-ien npr Arabia, -isk a Arabian; Arabic - 
Isk|a 1 -an -or Arabian woman (&c) 2 -an 0 språk Arabic Aragoni||en npr Aragon a-er s a-sk a Aragonese arbeta I 
itr a) allm. (ay. : jasa [om Tin o. blldl.], krampaktigt röra sig [om muskler o. d.]) work [bard strängt; slowly 
långsamt; like a horse som en bast; för for one's living »itt uppehälle; för ngn for a p. jfr [Äa] arbete [Ao*]; för 
[att vinna] for (to attain) a th. ngt; t at one's calling sitt kali; i in wood trå; », på at a factory fabrik (on the land 
jorden, in the fields åkrarna); på for one's exam *in examen (at a piece of embroidery ett broderi; to bring about a 
p.'s ruin ngos fördarr); på, per by the piece (hour) ackord (beting), timme]; 

b) vara 1 rerksambet be at Work [med, på OU (at) [the writing of] a new book en ny bok]; 

c) ibi. do work [do good work /v bra]; d) i vissa fail labour [under [circumstances of] difficulty med svårigheter; 
[om fartyg] heavily tungt, hartlgt; with a p. to get him to •. med ngn för att få honom att. .; poet. (bibi.) in a good 
Cause för att främja en god sak; in vain fåfängt]; 6) mödosamt ar. toil; f) band. (göra aiifcrer) deal (do business) 

[» in] II tr (jfr be**) work [the soil jorden; dough deg; a v. a lamp-mat en lysduk]; work up [silk slike; .. till into]; 
fabricera manufacture (&c) 

Exempel: A (med adverbial) ~ fort, långsamt av. be a quick (slow) worker; för resan «jo. work one's passage; 
tidén t^r för oss av. time is on our side; det tör att a honom väld forces are at work [to inf]; ~ i bomull band, a*, 
be [engaged] in the cotton trade (branch); i händerna på . . play into the hands of. .; med händer och föder tar, på 
att. . work with might and main (work tooth and nail) [to inf.]; fV mot strömmen o. d. äv. battle with . . B (med 
beton, part.) av work off; ~ bort manage to eliminate; stamning o. d. gradually get rid (ei. the beder) of~ ihjäl 
sig work oneself to death; ~ ihop en summa pengar [by one's own work] condive to collect..; ~ ihop tvft förslag 



tin ett combine [.. into one]; ~ in «n handelsvara make (create, work up) a market for . ~ med share (take part) 

in the work; «v bra undan get a lot of work done (off one's hands); ~ upp en affär work up . ~ upp sig improve 

[in one's work]: ^ ut sig wear oneself out [with hard work] arbet||ad a manufactured [goods varor], made [of gold 
ar guld], Ibl. (t. ex. om deg) worked; om me> taller o. konstalster äv. wrought: väl äv. . . of good workmanship - 
ande a working; labouring Eav. vessel fartyg]; av. active [member leda. 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtarbetarbefolkning 
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arbetsledare 

mot]; de a* massorna the toiling millions; de /v. the workers; those at work arbetarbefolkning working-class 
population »bostäder pi. workmen's dwellings -demonstration Labour demonstration -e kropps*» workman, 
working-man; jordbrulwx; aamt äv. i högre stil (jfr lön ex.] labourer; fabriks*» händ, operative; verkstads*^ 
mechanic; ss. mots, till arbetsgivare employee, av. man; aum. (av. tekn.) worker; -na av. the employed -fientlig a 
. . hostile to Labour -fråga, the Labour question -förbund -för-ening workmen's union (association) -försäkring 
ang. employers' liability -hustru working—man's wife -institut mechanics' (&c) institute -klubb working-men's 
club -kommun [a] labour union -krets, i ~ar in Labour circles, among working-men -parti, ~e£ the Labour Party 
•personal [staff of] employees -råd workmen's (works) committee -rörelse, the Labour Movement -samhälle 
working-man community -synpunkt, från ~ from the working-man's point of view -tåg a) jarnv., spårr. 
workmen's train (tram); b) -demonstration Labour procession -vänlig a . . with Labour sympathies,. . on the side 
of the workmen -värld, <ve» the Labour world arbeta sig [oeg.] re/, ~ sig trött, svettig get oneself tired (into a 
perspiration) [by one's work], work till ene is tired (all in a perspiration); sig fri a) om pers. work oneself (get) 
free (clear), extricate oneself; b) om iak ( 

ett amne] 

arbet|e -et -en a) aiim. (av. : >t, work [indoor work inomhus; brain-Work med hjärnan; work brings its own 
reward *vt ar sin egen lön; written work skriftliga ~n (av. papers, compositions) jfr skrivupplysnings^; b) t abstr. 
hem. av. labour [the fruit of one's labour trakten av ens labour thrown away bortkastat Capital and labour kapitäl 
o. ~; the Sons of Labour ~ts söner; jfr straff^]; c) möda [rest after vUa efter] toil; d) sysselsättning av. 
employment, [a ett] job 

Exempel: ett »v oft» a [big (hard, splendid) stort, svårt, utmärkt] piece of work; is. Utterärt, konst-närUgt a work 
[of Shaw's av Shaw]; a labour jfr kärleks*»; som utförts av. a [fine vackert] performance (achievement); som 
man har si? förelagt a EHerculean väldigt] task; det blev, var ett ansträngande, svårt ~ [it was] exercising (hard) 
work [getting .. att fa ..],.. a tiring (tough) job; åstadkomma ett gott ~ av. [turn out] good work; ett svenskt ~ a 
Swedish production; denna kniv ar svenskt ~ . . [of] Swedish work¬ 
manship; ha <x/ hos ngn be employed by .., work for .have a job at. . 's; ha mycket, ett drygt ~ med ngn have a 
great deal of work (a hard job). .; taga itu med set about the job (task, work); vara i ~ om pen. . . at work; ha ngt t 
~ .. on the stocks (ei. in the looms &c; in hand); sätta ngt i <v put a th. in hand; satta en pojke i ~ hos en smed 
[put..] to work at a blacksmith's; taga rocken i ~ start working at. .; .. år under .. is being executed; .. har tagits 
under <v .. has been taken in hand; huset år under ~ the work on . . is proceeding; för att förhindra olyckor under 
.. accidents happening while one is (&c) at work; [gå, vard] utan «v [be] oat of work (employment) arbet||erska 
workwoman, working woman, female operative -sam a a) om pers. hard-working, industrious; b) mödosam se 
ex.; ha det *»t have a laborious (toilsome) time of it -samhet industriousness &c, industry arbets||avtal labour 
contract -befäl kon. employees' superintendents pi. -besparande a labour-saving -besparing [the] saving 
(economizing) of labour -betyg character -bl worker [bee] -bord work-table; jfr skriv- -brist scarcity of work - 
börda, hans ~ the [amount of] work be has on him (has to do) -chef i fabrik works manager -dag workday; [eight- 
hour åttatimmars] working-day; Mare day (spell) of work -dräkt [in i] working-attire; works-suit (éi. -dress) - 
duglig a..capable of [doing] work; 1 ~t skick in working order -folk kou. working people; fabriks workpeople - 



fred industrial peace -fri a a) ledig holiday [afternoon [-efter-middag],-] {+efter- middag],-!-} av. off, off-work; 6) 
ekon. unearned [income inkomst]; c) eiektr. idle (ineffective) [current ström] -fält field of (for) labour, sphere of 
Work -färdig a . . ready for work -för a .. fit for work,.. in good working fettle -fördelning, the distribution of tbe 
Work; ekon. [tbe] division of labour -företag industrial undertaking -förmedling[s|byrå] employment (labour) 
excbange -förmåga a) aum. capacity for work; 6) fys. [kinetic] energy -förtjänst earnings (pi.) [for work done], 
return for (on) one's labour; ba grorPbe earning good money -givare employer [of labour], av. master -givar- 
förbund employers' association -glädje joy in one's work; känna ~ av. bave one's beart in one's work -hjälp extra 
help; auxiliary labour -häst draught-(cart-)horse -inrättning workhouse institution -inställelse stoppage (cessation) 
of work -intensitet rate of working -karl working-man, workman -klass, o*en the working (labouring) classes pi. 
(ibi. class) -kläder pi. se -dräkt; av. working-clothes -konflikt labour controversy (dispute) -korg work-basket - 
kraft working-power; ekon. [available tillgänglig] labour; jfr av. -styrka -köpare purchaser (hirer) of labour -lag 
gang [of workmen], shift -ledare 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquial 

2—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.26 — 
arm 

•lim. organiser [of the work]; inom fabrik workmen's foreman -lokal workroom; factory premises pi. -lust love of 
(ei. taste for) work -läge f»r motor running position -lön wages pi. (år. 1 mer); han får . .i m a) veekoion his 
wages are ..; b) för ett arbet* be gets (ei. has) .. [as [-payment]-] (+pay- ment]-i-} for the making; utbetala . . i mer 
pay . . in wages (on the (one's) wages account) -lös a . . out of work (employment); unemployed; en ~ a man 
(&c) out of work; de the unemployed (out-of-works F) -löshet unemployment -löshets I understöd dole - 
marknad labour market -maskin working maohine -metod method of work -myra working-ant; Midi. busy bee, 
sticker to work -mftnnlska bard worker, toiler -möjlighet ie -tillfälle -nedlfiggelse strike; jfr -inställelse -oduglig 
a., incapable of [doing] work; incapacitated [for work]; ma unemployables -ordning plan programme; ikoi. ie 
schema; pout, rules of procedure; rmim..in working order -personal staff of workmen (employees), workpeople - 
plats acne place of work; »r en (telef. o. d.) operator's position; där bygge pågftr premises pi.; jfr »lokal 
•prestation output of work -ritning working drawing (plan) -rö a) quiet (ei. peace of mind) essential for work; b) 
se -fred -rum workroom; study -skift shift -skicklighet skill at (in) one's work -skola industrial school -statistik 
labour (employment) statistics pi. -statistisk a, ma tabeller statistical tables of employment -stuga useful- 
employment school [for poorer-class children] -stycke [piece of] work in hand -styrka staff of workmen (hands); 
mn fulltalig! no more hands required! -sfttt way of work[ing] -sökande a .. in search of (on the look-out for) work 
-tag, vara i men be bard at work; F bave a working-fit on -tagare employee -tid time for work; working-hours pi. - 
tillfälle chance (av. job) of work, opening [for work] -träl toiler, drudge -trött a work-tired »uppgift task [to 
accomplish] -utskott working (executive) committee -vals tekn. worker -van a. . accustomed (used) to work 
(working) -villig a . . willing (ready) to work -vägran refusal to work -väska work-bag -åkdon, ett m a haulier's 
cart -år working-year, session -Överföring energy (work) transmission ardenner||häst Ardennes[-breedjcart-horse 
A-na 

npr pi. the Ardennes -ras Ardennes breed areal -en -er area; jordegendoms är. acreage aren|a -an »or arena; friare 
scene of action areopag -en -er Areopagus årg a a) uiviiiig malicious, ill-natured; b) usken [av naturen] (jfr -sint) 
Savage [dog hund; hull (jarj; c) vred (F) angry [över at; get angry for trifles bU m för småsaker]; </) inbiten, 
svår, den värste rank , [heretic uttare], (den <v/a«te) out-and-out [free trader frihandlare], tv. (&rke-) arch [rogue 
sk&lm];' e) ondskefull evil [with evil intent i ~t uppsåt] — bli m get angry (savage, wild), fly into a 

(loso one's) temper [på with a p. ngn; över at]; min måste fiende my bitterest enemy; man list a) [with med] 
malicious cnnning; b) se tana] oråd -bigg|a -an -or shrew, vixen Argentin||a npr Argentina, the Argentina [- 
[Republic]-] (+[Re- public]-!-} a-are s a-sk a Argentine arg||het malice; ill-nature; savage temper -listig a artful, 
wily -listighet artfulness &o -slnt I a ill-tempered, irascible, F waxy n adv irascibly -sinthet irascibility, ill temper 
-t adv maliciously; savagely; angrily argument -et -[er] argument -era itr argue 



-0rlng -erande arguing; -ation argumentation argus|ögon pi., . . med m argus-eyed . . ari|a -an -or mas. aria ar||ier 
s -Isk a Aryan 

aristokrat -en -er aristocrat -I *v[e]n «ver aristocracy -isk a aristocratic -iskt adv aristocratically 

Aristote||les npr Aristotle a-lsk a aristotelian aritmetjjik men [*ver] arithmetic -Iker arithmetician -ik|lektion 
arithmetic lesson -isk a arithmetical -Iskt adv arithmetically, by arithmetic 

1 ark -en [-ar] ark; förbundets m the Ark of the Covenant; Noaks m Noah's Ark 

2 ark -et - pappers*^ o. boktr, sheet arkad -en -er arcade 
arkal lisera itr archaize -ism men mer archaism 

•istisk a archaic -istiskt adv archaically Arkangelsk npr Archangel arkehuser||a tr shoot -Ing military execution; 
döma . . till m . . to be shot arkeolog archaeologist -i #v[e]n 0 archaeology 

•isk archaeological arkipelag -en -er archipelago (pi. archipelagos) arkitekt -en -er architect -onisk a 
architectonic, architectural -onlskt adv architectonically &c -ur architecture arkiv -et -[er] sUm. archives pL; 
dokumentsamling (: -alier) av. records, rolls, muniments; tn-betsverk record department (office); lokal av. rolls- 
house, muniment* room -äller pl. jfr arkiv -aria mn mr å legation o. d. archivist; [förste, andre] <%/ assistant 
keeper [first (second) class] -exemplar statutory (i ingi. Copyright Act) copy -forskare [public] records researcher 
•forskning[ar] archival research work -föreståndare keeper of records -r&d deputy keeper [of records] -studier pi. 
archival study (ei. investigations) -tjänsteman record-office official -vetenskap archival Science arksignatur 
boktr, signature [of a (the) sheet] arktisk a arctic; de ma länderna av. the Arctio arkvis adv by the sheet; in sheets 
arla I a early [morning]; från m morgon from early morn II adv early; betimes 

1 arm a a) .tackar», fattig poor [på in]; utblottad destitute [på of]; 6) asei wretched, miserable 

2 arm -en -ar aum&nn&st (av. bUdi.) arm [in arm i m]; ar fisknot wing; av flod, ijuMtake branch; 

'v uppslagsordet O saknar plär. - pl. och alns. lik» F ffcmiU&rtarmada 
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artighet 

av flod o. d. tv. offshoot; å våi cross-bar; bjuda ngn <ven offer a p. one's arm; med /varna i kort, tidan with 
[one'sJ arms folded (akimbo); med Öppna, korslagda *s*ar with open (folded) arms; pd rak ~ a) eg. at arm's 
length; b) biidi. off-hand, straight off, unpremeditatedly; bära .. på tina ~ar 

a) «g. carry .. in one's arms; b) biidi. cherish [and support]; kn»&er om »ven .. on (round) one's arm; ha, gå med 
ett paket under, en iborjr på <ven have (walk along with) a parcel under (a basket on) one's arm; ba en dam under 
/ven . . on one's arm; taga ngn under /ven take a p.'s arm; hålla ngn under **ama biidi. support (stand by) a p., 
back a p. up; lagent /v the arm of the law 

armadja -an -or hist, armada armatur 1 tekn. armature 2 fys. se armering 8 elektr. fl) ankare o. krlngspunnen 
omklädnad armature; 

b) lampor «. d. lamps and lamp-fittings pi. armband bracelet, bangle -s|ur wrist watch armbindel sleeve badge; 
ki r. sling, arm-bandage armborst -et - crossbow -skytt crossbowman armbrott arm fracture 

armbågllas dep, /v med elbow (jostle) [each other varandra] -a sig refl elbow oneself (one's way) [fram along] -e 
elbow; sönder i /v» . . at the elbow; stödja tig på -arna rest (lean) on one's elbows -s|ben anat. ulna, oubit[-bone] - 
s|led -s|rum elbow-joint(-room) armé -n -er anm. army -fördelning[s|område] i ingi. army command -förvaltning, 
<ven Q Engi.] the Army Council -kår army corps Armen||ien npr Armenia a-ler t a-lsk a Armenian 

armer||a tr arm; armour; ^d betong reinforced (armoured) concrete -Ing armouring; armament; armature - 
Ings|Jftrn armouring-iron armjgång gymn. travelling on the [horizontal] bar »håla anat. armpit, axilla (pi. axillse) 



-lik a natur, brachial [appendagd bihang] -linning wristband; »mudd se mudd -muskel muscle of tbe arm armod - 
et 0 poverty, destitution arm||plp|a anat., -or bones of tbe arm; /vn t överarmen tbe humerus; ttora /vn w -bdgs- 
ben; lilla /v» tbe radius -pulsåder bracbial artery -ring arm let -s|lång a., as long as one's arm -s|längd, /v at arm's 
lengtb -spjällsomm. gusset -stake branehed candlestick -stark a., strong in tbe arm[s], brawny-armed -s|tjoek a .. 
as thick as one's arm -sträckning gym q. arm-extension -styrka strengtb of [one's] arm -stöd elbow-rest; arm [of a 
(tbe) cbair] -svett iak. [fetid] sweating of tbe axill» -veck bend of tbe arm (elbow) arom -en -er aroma -atisk a 
aromatic -atiskt adv aromatically Aron npr Aaron 

arrak -en 0 arrack -sipunsch arrack punch arrangemang /v[«r] arrangement -era tr arrange -ör arranger, organizer, 
av. getter up 

arrendator is. lag. lessee; leaseholder, tenant [farmer], oconpier [of a (tbe) farm]; tr. farmer arrende -1 -n a) - 
rarhiiiande tenantship, tenancy; 6) arrenderingleasing; c) -tid lease; d) -avgiftrent — /v< utgår i man tbe tenancy 
(ei. lease) expires . .; *>*t utgår med . . kr. tbe rent [on tbe farm (&c)] is . .; betala .. t /v pay a rent of. . (. . [in] 
rent); han får 9000 kr. i /v be gets a rent of.; hava, taga. .på /v have (take).. on (under) a lease, av. rent; lämna • • 
på /v se -ra ut -avgift rent, rental -hemman tenant holding, leasehold -jord leasehold land -kontrakt lease -ra tr 
lease, rent; <v bort, ut lease, let [out.. on a lease]; /vd jord ar. lease*-hold .. -ring leasing &c -summa se -avgift - 
tid [term of a (tbe)] lease 

arrest -en [-er] a) atan pi. custody, confinement; mil. arrest; o) med pl. (: -lokal) mA. guard-room, guard-house; 
jfr vid. -rum; tre dagars /v three days' arrest; mörk /v confinement in a dark cell; /v «(an bevakning mil. 
confinement to one's own quarters; sträng /v close arrest; sitta i /v be kept in custody; sätta i /v place .. under (in) 
arrest, lock .. up -ant person in custody (under arrest), prisoner -era tr arrest, take .. into custody (in charge), take 
up; place (put) . . under arrest; hälla /vd keep .. in custody -orlng /ven /var arresting &c, arrest, apprehension - 
erings|order warrant [of arrest] -lokal -rum cell, lock-up jfr arrest b 

arriärgarde rear-guard; /vt ar. tbe rear arrogan||s /ven 0 arrogance, haughtiness -tio 

arrogant, haughty II adv arrogantly &o arsenal -en -er aiim. arsenal, armoury arsenik -en 0 arsenic -fri a non- 
arsenical »förening compound of arsenic -förgiftad a .. infected with arsenic poisoning (arseniclsm) -förgiftning 
arsenic [al] poisoning, azsenicism -halt percentage of arsenic -haltlg a arsenical, arsenious -prov -spegel arsenic 
test (mirror) »syrlighet kem. arsenious acid, [white (oxide of)] arsenic -undersökning testing for arsenic art -en -er 
sort kind, sort; vetensk. species [with abundant (few) species rik, fattig på /ver]; natnr nature, character; /ven 
sitter i honom ordat, kit after kind; it is tbe family strain coming out -a sig refl shape [be is (things are) shaping 

Well han /vr, sakerna /v sig bra]utfalla tum Out; se bättre vt look up [things are (tbe weather is) looking up det 
/vr sig [med vädret]]; /v sig till. . (lova) premise (bid fair) [to inf.], give promise of [..-ing]; (hota) threaten [to 
inf.]; look like [rain regn] -bestämning determination of species arteriell a anat. arterial artesisk a artesian [well 
brann] artificiell a artificial; false; sham artig a 1 hövlig polite Emot to], courteous Emot to, towards]; 
uppmärksam attentive [mot to]; var så /v se god ex. 2 E ansenlig fine -het /ve» 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialartighetsbesök 

ser (tt: sen) politeness, courtesy; (av.: s«-betygelse) civility; is. t ord compliment; uppmärk-g«mhe« attention; av 
s ont of politeness (&c); «»\» [jfr dock t. ex. <2an»s, lyxspecial-sj 

artikulation articulation -s|basis fonet; basis of articnlation; organic basis -s|läge fonet, tongue—position -sjorgan 
organ of articulation -s|ställe fonet, organic passage artikuler||a tr articulate -Ing articulation artilleri -[e]< [-er] 
aiim. artillery; ordnance -eld artillery fire -fartyg örlog, gun-ship - högskola ordnance college -konstapel gunner - 
matros seaman gunner -officer -park artillery officer (park) -pjfts piece of ordnance -rege-mente artillery 
regiment -skjut|skola gunnery school -st artilleryman, gunner -stab ordnance staff -strid artillery encounter - 
vetenskap [science of] gunnery artist artist; teat. o. d. artiste -bana, tbe (an) artist's career -begåvning artistic 
talent -isk a artistic -Iskt adv artistically art||namn specific name -skild a specifically distinct 

Artur npr Arthur [adj. Arthurian] -sagan se följ. Artus|sagan tbe legend of King Arthur artär anat. artery -vägg 



arterial wall arv -et - inheritance (ei. [konkr.] legacy) [efter from]; lungsot, rott hår år ett s i släkten . . runs in the 
family; ett litet vaekert s a nice little legaey; ett gammalt s i familjen a family heirloom; få ett litet s »v. come 
into (succeed to) a little money (ei. property); få .. i s av. inherit; have . . left (fall in to) one [efter as a legacy 
from]; fi. . till ^ och eget. . [to have and to keep] as one's very own; gå i s descend (he passed on) [från from; till 
to]; he hereditary; lämna ngn ngt i s leave a th. [as a legacy] to a p. (a p. a th. eto.); taga s efter se ärva; tillfalla 
ngn genom come (fall in) to a p. [hy inheritance]; egendomens övergång genom s the descent of the property [till 
to]; tillträda sitt s enter (come) into one's inheritance -e|det share of an (the) inheritance (&c); av. heritage -egods 
se -gods -fiende -fiendskap hereditary (&y. implacahle) foe (enmity) -furste se -prins -fången a inherited -följd 
succession -gods hereditary (family) estate; inheritance; jur. hereditament; h&r har jag en del s (koii.).. s o in e 
things I have had left me -ing|e -en -ar heir; heiress; heir at law; utan -ar av. without issue, heirless -land 
hereditary dominion[s] -lös a iiisin- 

askmörja 

herited; göra .. s disinherit, tv. F cut. . off with a shilling arvode -1 -n remuneration [för, åt for]; ät iskaro m. n. 
fee; jfr Tid. lön samt provision; vad hegär han » s f what remuneration (&c) [does he ..] arv|[prins -rike 
hereditary prince (kingdom) arvs||anspråk claim to an inheritance (ei. the succession) -berättigad a., entitled to a 
share eto. [se arvedel];., in the line of sucoession arvskifte lag. distrihution of an (the) [inherited] 

estate [among (to) the coparceners] arvs||lag law (act)of succession -lott [part (portion, share) of an (the)] 
inheritance, heritage -ordning rules (pi.) of desoent -rätt law of inheritance; right to inherit property; ha s dets. 
som [vard) -berättigad -skatt vani. death duty -tvist disputed inheritance; ligga i s med . . be at litigation over an 
inheritanse . . arv||synd original sin -tagare lag. heir male; heir [till to]; inheritor [till of] -tagerska lag. heir female; 
heiress 

X as ~et - 1 [animafs] carcass; carrion; leva på 

s feed on carrion 2 sk&iisord skunk 2 as -en -ar myt. As (pi. Aisir) -ajläran the d3sir 
cult 

asbest -en 0 asbestos -artad a asbestio -garn -packning asbestos-cord(-packing ei. -jointing) -papp asbestos 
sheathing (ei. millboard) asch interj ughl F golly! asept||ik sen 0 asepticism -In sen (set) 0. iak. 

aseptin -Isk a aseptic -iskt adv aseptically asfalt -en 0 asphalt, asphaltum, bitumen' -belagd a asphalted - 
beläggning asphalting, asphalt-paving -era tr asphalte -lack asphalt varnish -läggare asphalter -papp -sten asphalt 
felting (röck ei. stone) -tjära mineral tar as||fluga carrion-fly -gam Egyptian vulture asiat -en -er Asiatic -isk a 
Asiatic Asien npr Asia; Mindre s Asia Minor 

1 ask 1 -en -ar träd ash[-tree] 2 -en 0 virke ash -[wood]; ..av s äv. ash[wood] .. 

2 ask -en -ar box [of matches tändstickor; of toys [med] leks&ker]; frimärkes o. d. äv. Case; smörs 6. d. dish; ibi. 
oeg. (jör bunt) packet [of cigarettes cigarretter]; [bleclc]s äv. tin 

ask||a I sn 0 ash jfr cigarrs; vani. ashes pL; lägga ett hus i s lay. . in (reduce .. to) ashes; ur sn i elden ordst. out of 
the frying-pan into the fire H itr o. tr, s [pa] trottoarerna cinder the [footjpaths; s ner sig [vid rökning] spill (drop) 
cigar-ash all over one -artad a ash-like -blek a ashy pale -biond a se cendré ask||es sen 0 asceticism -et sen ser 
ascetic 

-etisk a ascetic -etiskt adv ascetically ask jfärgad a ash-coloured, ashy[-hued], cinereous; jfr cendré -grå a ashen, 
[ash-]gray -hög ash-heap; förvandla . . till en s reduce .. to a heap of ashes -kopp ash-tray askllock is. p& gängor 
[box-]lid; löst av. cover ask[|lut lye, lixiviated (buck-)ashes pl. -låda ash—box(-pan) -mörja ~n O embers Pi., 
ashes pi. 

s uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och cing. lika F familj ärtaskonsdag 
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att 


-onsdag Ash (el. [: dymmel-] Great) Wednesday -regn shower of ashes -trumma ash-shoot A-unge[n] sagofigur 
Cinderella -urna cinerary nm askvirke ash[wood]; .. av tv. ash[wood] . . Asovska sjön npr the Sea of Azof 

1 asp -en -ar n* rapacious carp 

2 asp 1 -en -ar träd aspen [tree] 2 -en 0 virke asp[wood]; .. at? ~ »T. asp[wood] (aspen) . . 

aspii|ant aspirant [på, till to]; sökande applicant [till for]; candidate [for entrance (admission) [till to; vid at]] -at|a 
-an -or språkv, aspirate -ations|tecken aspirate (breathing) [sign] -era I tr språkv. aspirate II itr, pd ett ämbete, att 
utnämnas till., aspire to [a position; be appointed . .], aim at; gorm anspråk på make pretensions to., -erad a 
aspirated, itaspirate asp||löv aspenleaf &c jfr löv -spän aspen chip -ved aspwood [fuel] -virke asp[wood] ass -et - 
mos. A flat assessor assessor 

assiett -en -er hors-d'oeuvre (tr.) dish, small plate -gaffel hors-d'cBuvre (fr.T fork assimiiHation assimilation -era 
tr assimilate assistans ~en [~er] 1 utan pi., bistånd assistance 2 med pl. se foi). -ans|kontor pawnbroker's shop - 
ent »lim. assistant; å vetenskaplig institation demonstrator -ent|befattning demonstratorship &c -era I itr assist 
[vid in]; act as assistants] Evid at] n tr render help to, succour; go to . ,'s assistance -ering assisting &c, assistance 
assocl||ation association -6 ~[e]n ~cr i akademi associate -era tr (äv. : ~ med sig) associate -era sig refl associate 
(hand, enter into partnership) [med with] assonans -en -er assonance assorterad a [well] assorted assuradör 
underwriter, assurer, insurer assurans -en -er insurance^-"-: *i sms. se ned. o. försåkrings- -belopp insured value - 
bolag Insurance company -spruta^safety fire-sprinkler assurera tr insure [.'./or for]; för .. [pfc. 

skrift på kuvert o. d.l to be insured for .. Assyr||ien npr Assyria a-ler s a-isk a Assyrian a. St. fBrk. av anförda 
stället loc. cit. iat. ast|er -em -rar bot. [China] aster aster||isk (-old) *ver asterisk (asteroid) astigmat|isk a 
astigmatical -ism astigmatism astma -n 0 asthma -tisk a asthmatic[al] astrakan astrakhan jfr -äpple -päls -ull 
astrakhan fur[-coat] (wool) -äpple astrakhan apple astral||kropp astral body -olja astral oil astrolog astrologer -! 
/v[e]n 0 astrology -isk a 

astrological astronom astronomer -I »v[e]n 0 astronomy 

-isk a astronomical Astur||ien npr Asturias a-isk a Asturian asyl-en-er aum. asylum; fristad äv. sanctuary; jfr 
natt*** o. d. -läkare asylum house-physician -rätt pout, right of asylum, privilege of sanctuary 

asymmetrisk a asymmetrical 

ate||ism atheism -ist atheist -istisk a [-atheistical]-] (-i-atheis- tical]-i-} -istiskt adv atheiBtically ateljé -n -er studio; 
o. d. [dressmaker's] 

work-rooms pi. Aten npr Athens a-are Athenian a-ienn <ven <ver whatnot; shelf bracket a-[iensi]sk a Athenian 

Atlant||en npr the Atlantic [Ocean] -is npr Qthe] Isle of] Atlantis a-isk a 1 avseende Atlanten Atlantic; havet se - 
en 2 avseende Atlantii Atlantean a-ångare Atlantic liner 

1 atlas -en(-et) [-er] tyg satin; oäkta sateen 

2 atlas -en -er bok atlas [över of; till for (of) history historien] -blad sheet of an (the) atlas 

atlet -en -er aiim. [professional] athlete; Marc Samson, Goliath -förening athletes' association -isk a athletic; 
blare strapping, Herculean -iskt adv athletically; like an athlete atmosfär atmosphere -isk a atmospheric[al]; 

tstt tryck atmospheric pressure atom -en -er aiim. atom -bomb -fysik atomic bomb (physics) -isk a atom i c 
[number tai] -ist atomist -istisk a atomistic -modell atomic model -teori -vikt atomic theory (weight) att I 
infinitivmärke [Anm. översättningen av «v finnes ofta ander andra ord, t. ex. [till börja med, för vara], nära [det 
är] som ^ .., värd 

Exempel: (1) ~ hjälpa andra år «x> hjälpa sig själv ordst. to do good is to get good; det finns ingenting [här för 
honom] ~ göra there is nothing to be done (for him to do here); det är svårt förstå honom it is difficult to 



understand him; utfästa sig göra ngt promise to do a th.; ej vara i stånd • • not be in a position to . jag har 
kommit hit för rs* roa mig . . to am use myself; han larmade 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiaBO — 

auktionsmedel 

England för ~ aldrig återvända . . never to return; ~ förtjäna pengar [ss. rubrik] how to earn money (2 a) genom ~ 
arbeta strängt by working bard; vara skicklig i «n/ sy be elever at sewing; gurkor lämpa sig till ~ salta in . . are 
suitable for pickling (2 b) ~ se är tro ordat, seeing is believing, to see is to believe; jfr döma ex.; så är det ~ ha 
ungdom i huset thafs what comes of having young folks in the house; jag kan ej låta bli ~ tänka på det I can't 
help thinking about it; han hindrade mig ~ resa be prevented me going; det vore ~ undandraga sig sin plikt that 
would be shirking (to shirk) one's duty; jag var rådd [för] ~ störa honom I was afraid of disturbing him; ledsen 
[över] ~ behöva . . sorry at being (to be) obliged to . . (2 c) konsten ~ sjunga the art of singing; nöjet ~ få komma 
the pleasure of coming; vanan ~ röka the habit of smoking jfr rid. under anledning, ära m. fi. 

att n konj A ensamt 1 allmännast that [Obs.! Ibl. [-utelämnat];-] (-i-ute- lämnat];-!-} i vissa fall it (el. the fact &c) 
that; Jfr vid. ned. samt under vederb. styrande ord 2 1 vissa fall (t. ex., efter prep. o. viljeyttringsvb [jfr grain.]) 
återges att-satsen medelst konstr. med a) inf. 5) verbformen på . ."ing, jfr ex. ned. samt under vederb. styrande 
ord B i sammansatt konj. jfr ned. ex. samt under vederb. ord 

SS. efter cutom) [det] ([i] fall (händelse), [med] mindre (villkor), oavsett, ändock, vare sig) 

Sxempei: (A 1) jag tror, ~ han kommer I think [that] be will come; jag tvivlar ej, det är det I don't (have no) 
doubt [but] that it is so; »v jag kunde vara så dum! [to think] that I could be such a fool! ~ du icke skäms! Fm 
surprised [that] you are not ([I think] you ought to be) ashamed of yourself; frånsett ban inte tycker om mig 
disregarding (apart from) the fact that. .; jag skall laga, ~ han får veta resultatet Fil see to it (take care) that be . .; 
jag får påminna om ~ vi äro en. amma I must remind you [of the fact] that.. (A 2 a) jag vill icke, ~ det skall göras 
I don't want it to be done; så dumt ~ jag inte kom ihåg det! how stupid of me not to remember it (that)! jag tillåter 
ej, ~ du gör det I won't allow you to do it; vänta på ~ ngn skall komma be waiting for (ei. expecting) a p. to 
come; det är brukligt, ~ man gör på det viset it is usual (customary) for people to do so (A 2 b) jag litar på ~ du 
gör det I rely on your do-ing (on you to do) it; jag är glad över ** han lyckats., delighted at his having succeeded; 
[rfen omständigheten] ~ han fick pengarna gjorde . . [the fact of] his getting..; ursäkta ~ jag störer! excuse me 
(my) disturbing you! (B) därför ban icke kom because [he ..], because (on account, by reason) of (owing to) Ehis 
not Corning]; därigenom han for bort,., a) by going away [he . .]; b) owing to nis going away [I. .]; i det ~ han 
ringde pA flockan . . 

in ringing . . [he . .]: t det ~ han skulle satta sig . . [just] as he was going to . .; i det r\* han vände sig HU mig .. 
av. turning to me [, he ..]; på det <%/, så [in order] that,, so that; under det ^ while; whereas; utan ngn visste det 
without anyone knowing it attach||ö ~[e]n /ver attaché fr. -era tr attacli E.. vid to] 

attack -en -er attack [mot, på on] -era tr attack 

attentat -et -[er] attempt [mot on a p.'s life ngn], attempted assassination [mot of]; friare outrage [mot ön]; 
angrepp attack [mot on] -or -s|man [the] perpetrator of the (an) outrage; would—be assassin attest -en -er -ering 
attestation [på to]; certificate -era tr attest, certify; affirm -ering attesting, attestation Ättika npr Attica 

attiralj -en -er apparatus; paraphernalia pl. attisk a Attic; »vt salt biidi. Attic salt (wit) attityd -en -er posture; 
attitude, pose attrahera tr attract; verka <^nde be attractive attraktion attraction -s|kraft power of attraction, 
attractive force attribut -et -[er] attribute -Iv a attributive -Ivt adv attributively -a|blsats attributive clause att-sats 
that-clause 

audiens -en -er audience [have [an] audience with (demand [an] (seek) audience of)., hava (få), begära ~ hos..];., 
mottog., t högtidlig ~ . . granted formal audience to . .; han mottogs i av konungen av. he was admitted to the 
king's presence -rum -sal audience-chamber -sökande a .. seeking audience auditori|um -et -er a) sai auditorium. 



auditory; 

b) åhoraresamiing audience, ibl. auditory auditör i Engi. judge-advocate augfas|stal! Augean stable augsburgsk a, 
bekännelsen tbe Augsburg Confession 

augur augur, soothsayer -löje sardonic smile August npr Augustus -a npr Augusta a-i månad August a-inermunk 
Augustine (Austin) friar -iner|orden [tbe] Order of St. Augustine auktion sale [by auction] [efter of tbe effects of 
tbe låte Mr... avlidne berr..; på, å of], auction; bålla ~ på .. put. up to (at, for) auction; köpa . . på buy.. . at an 
auction (&c); buset, bästarna säljas på [offentlig] ~ .. [is (are)] to be sold by [public] auction -era tr, fv bort 
dispose of (sell). . by auction -1st se -s\utropare auktions||bridge kortspel auction (ei. [nyare] royal auction) 
bridge -bud bid [at an (tbe) auction] -dag auction day -förrättare auctioneer -gods goods [to be] sold at (by) 
auction -kammare a) [borough] auctioneer's office; b) auction (ei. public salesrooms pi. -katalog auction (sale) 
catalogue -klubba [auctioneer's] bammer -med el, -len tbe proceeds of tbe auction 

/v uppslagsordet O saknar plär. - pl. ocb sing, lika F familjärtauktionssal 
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av 

(of auctions) -sal k -kammare b -utropare auctioneer's assistant auktori||sera tr autborize; autborized; tr. chartered 
[accountant revisor] -tatlv a authoritative -tatlvt adv authoritatively, with authority -tet ~cn <^er aiim. authority - 
tets|tro belief in authority aul|a -an -or lecture-theatre; läroverks [public's chool] speech-room (ei. chapel) aurik|el 
~eln -ler bot. auricula, bear's-ear auskult||ant auditor; iak. auscultator -ation attending of (attendance at) lectures 
(classes) as an auditor: uk. auscultation -era tr iak. auscultate; ~ [hos ..] attend[. .'s] classes eto. auspicier pi., 
lyckliga fortunate auspices; 

under . . s ^ under . .'s auspices Austral||asien npr Australasia a-la|svensk I a Australo-Swedish II s Australo- 
Swede -ien npr Australia a-ler s a-lsk a Australian a-neger Australian negro autentisk a authentic -t adv 
authentically auto -n-s motor[-car], amer. auto; droskbil taxi autoj|didakt <^en autodidact, self-taught 

man (woman) -däck motor-car tyre-cover autograf autograph -isk a autographic autokrat -en -er autocrat -I ~[e]n 
~er autocracy -isk a autocratic -isktadt? autocratically automat -en -er automaton; äv. [penny-in-the-] slot 
machine; (: -restaurang) automat amer., coin-in-slot restaurant -isk a automatic; äv. self-acting [damper spjaii; 
valve ventil] -iskt adv automatically 

automobil -en -er ibi. automobile, auto car; oftast [av. I ims.3 motor-car; av. car, motor; jfr bil -klubb automobile 
club -kår motor-car corps -päls motoring fur-coat (fur-cloak) -sport motoring -vagn motor vehicle; se vid. lastbil 
-verkstäder pi. motor-car works -väsen|[de], -det i Sverige motors and motoring .. autonom a autonomic[al] -i 
/»[e]n 0 autonomy autotypi -[«]n -er autotyping; konkr. autotype av I [vanl. obetonatl prep A genitivförh. 
(prep:s|attr. otftr «s. attribut el. pred:s|fylln.) B andra förh. (prep:s-nttr. står 1 regel ss. adverbial) A prep:s|uttr. 
anger a) härkomst [j fr B 3 rt] b) tillhörig-het [motsv. poss. gen.] c) partitivförh. [jfr B 6 c] d) föremålet för 
hnvndordets handling c) huvudordets in* nebörd (storlek) f) egenskap g) ämne (material) 

Sxempei: (a) en man ~ godfamilj, öfolket a man of good family (of tbe people); bam ** ett tidigare äktenskap 
children of.. (6) konungen Sverige tbe King of Sweden; en art artväxternas familj a species of *.; ett 
skaldestycke ~ B. a poem of B.'s [jfr B 2]; ett anfall rs, fienderna . . of (ei. [jfr B 2] by) tbe enemy; ett misstag ~ 
författaren . . of tbe author's (ei. [jfr B 2] made by tbe author); vin ~ 1673 drs skörd wine of tbe 1873 vintage (c) 
en del ~ tiden part of tbe time; ingen ~ oss none of us (d) lösningen ~ problemet tbe solution (solving) of tbe 
problem (e) ett avstånd 400 meter a 

distance of. .; till ett pris ~ 10 kronor at tbe price of.. (/) en man ~ denna typ . . of that type; ord ~ följande 
innehåll words of tbe following import (to tbe following effect); han ar ~ samma åsikt. . of tbe same opinion [j fr 
dook :.. är ~ samma färg, ålder .. [ibi. of] tbe same colour (age)]; det dr ~ ondo it is Of evil (g) sn man kött och 
blod . . of flesh and blood; en rook ~ blått kläde . . of blue cloth [jfr B 6 b] — Jfr vid. sammansatta prep. as. t 



betraktande (med anledning, tillföljd) ~ under resp. subst. 

Anm. I samband med ett verbalsubst. saknar ibi. 'v motsvarighet på eng., el. också företrädes det av annan prep. 
än of, t. ex. vid besvarandet ~ frågan in answering (replying to) the question; mitt erbjudande ~ mig själv my 
offering (ei. offer of) myself; anlitandet ~ sömnmedel av. .. the having recourse to ..; med utelämnande ~ .. 
excluding ..; han bortfördes under bedyrande ~ sin oskuld . . while protesting his innocence; jfr vid. anlöpande, 
erhållande {^.rdr^j m. n. B 1 vid vissa vb t. ex. begära, fordra, vänta.; köpa} låna o. d. [jfr dock ned. 3 a o. " c]; 
lukta, smaka; bestå, dö; vid enstaka adj. t. ex. full, född, glömsk [se dessa ord] samt i några stående uttryck Of 
Exempel: sig själv [be did it ban gjorda det] of himself (of his own accprd); [it follows del följer] as a matter of 
course; [it runs (works) det går] of itself; det var snällt, enfaldigt ~ dig att göra det it is (ei. was) kind (absurd) of 
you (on your part). .: det var vackert gjort ~ honom . . a noble deed (action) of his (on his part),., a fine thing of 
him to do — Se vid. t. ex. under avsked, fördel, narr, väsen 

Obs. I vissa fall saknas prep, i eng., t. ex. skicklig, lat ~ sig elever (lazy) [ngn g&ng by nature]; munter ~ sig av. 
of a cheerful disposition —jfr av. njuta /s* B 2 prep:s|uttr. a) är agent 5) anger medel, orsak [jfr 

B3b] by 

Exempel: (a) Englands historia [skriven] o» Macauiay the History of England [written] by . .; ett skaldestycke av 
B. a poem by B. [jfr A b ex.]; . . var byggt, gjort ~ honom . . was built (made) by him; hans bortryckande döden 
his removal by death (6) leva ~ sin penna live by one's pen; ~ misstag by mistake; ~ erfarenhet by (from) 
experience; att döma ~ vad jag fick se judging by (from). • B 3 prep:s|uttr. anger a) källa el. ursprung [jfr A a o. 
B 7 C] i) grund el. orsak [jfr B 2 6, B 4, B 5, B 6 ål c) den tid varifrån ngt daterar sig from 

Exempel: (a) inkomst kapital income [derived] from Capital; en gåva ** min bror a present from my brother; 
några yttranden "v mitt ressällskap a few observations from ([made] by) my companion; höra, få peta det.. hear 
(get to know) it from ..; köpa, låna, erhålla, vinna ngt *» buy (borrow, 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialav 
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avbetalning 

obtain, win). . from (& T. off [jfr B 7], n>i. of) •. (6) det kommer sig <x/ att man år . . that comes from (tr. of) 
[one's] being .; ~ hans utseende slöt, märkte jag, att. . I saw from (by) his looks that. .; ~ deras tystnad är det 
tydligt. . it is clear from their silence..; 

olika anledningar, skäl from various causes (motives); med ansiktet blossande rött ~ kampen mot Itormen . . 
flushed from (a*, with [jfr B 4]) battling with . .; utmattad ~ brist på föda . .fainting from (av. [jfr B 5] for) want 
of food [be . .]; en död ~ naturlig orsak . . from natural canses (c) ~ gammalt, ålder from of old B 4 prep:s|uttr. 
anger medverkande orsak; det styrda ordet betecknar a) ngt som sabj. äger, år försett med b) en handling av sabj. 
c) en egenskap, ett tlllst&nd el. d) en sinnesstämning hos snbj. with 

Exempel: (ff) trädet är vitt ~ blommor . . white with blossoms; kinder våta ~ tårar . . wet with tears; åkerfält 
vajande ^ säd., waving with com; gator vimlande <v folk .. swarming (thronged, crowded) with ..; översållad ~ .. 
dotted over with ..(b) ligga dubbel skratt be bent double with laughing; utsliten ~ arbete worn out with . . (c) 
brinna ~ nit burn with zeal; buttra ~ köld shiver with cold (d) blekna ~ vrede turn white with anger; skratta ~ 
förtjusning laugh with [jfr B 5] delight — jfr vid. t. ex. under anstucken, hals, kraft, uppfylld Bb prep:sjattr. 
änger förklaringsgrund for — gråta, ropa ~ glädje weep (shout) for joy; tryoka sig intui ngn »v fruktan att inf . . 
for fear of. . -ing; a* brist på . . for lack (want) of. 4 för mig obekanta skäl for reasons unknown to me 

B 6 prep: s|nttr. anger ä) bevekelsegrund b) det varav ngt framställes c) partitivförh. [jfr A C] OUt of 

Exempel: (a) göra det ^ nyfikenhet, rent O-kynne . . out of curiosity (pure mischief) (6) baka kakor «%» mjöl 
make cakes out of flour; hon gjorde en jacka ~ kappan she made a jacket out of the cloak; se äv. [0f0] mynt (c) i 



nio fall ~ tio in nine cases ont of ten B 7 prep:s|uttr. anger a) varifrån ngt förflyttar elg el. b) blir avlägsnat, 
avsöndrat c) från vem ngt erbålles [jfr 

B 1, B 3 ä] off 

Exempel: (a) stiga, boppa ** bästen, velocipeden get (jump) off one's borse (bicycle) [jfr »v. II, f] (6) såga en 
gren ett träd saw a brancb off. taga duken ^ bordet take tbe clotb off. . (c) jag köpte, lånade, vann det honom I 
bought (borrowed, won) it off him B 8 1 vissa uttryck on — ^ princip on principle; leva ** kött live on meat; må 
väl mjölkmat thrive on a milk diet; beroende ** omständigheter som . . depending on circumstances . /v denna 
anledning on that account av n [betonat] adv A ensamt B tills, med annat adv. A 1 uttryckande a) rörelse bort, 
åstad 6) ett avskiljande, lösgörande C) ett avslutande av ngt Off 

Exempel: (a) segla, begiva sig ~ sail (be) off; skottet brann ~ tbe shot went off; taga, 

vika ~ till höger turn off to tbe right; falla smutsen brush off tbe dirt; riva ett blad tear off a leaf; »x, med hatten! 
off with your hat[s]! hats off [to tbe Elag tör flaggan]! jfr äv. göra sig, bliva, vara ~ med; dämma en fiod dam off 
a stream; slå ~ ett par kronor knock off a couple of kronor (two kronor off) (<?) släta, runda smooth (round). . 
off; sluta <v finish . . off 

Anm. Ibland motsvaras detta äv. av andra adv. el. saknar direkt motsvarighet på engelska, t. ex. lämna ~ ett paket 
deliver [up] . .; jämna ~ skägget trim [up] . .; sätta, lägga ~ put (lay) by; fa II fall behind! vi måste stiga ~ [nämi. 
vagnen] we must get out here; svimma ~ faint away jfr köla ~ 

A 2 uttryckande att ett föremål befrias från ngt o. därigenom a) rengöres up b) tömmes Un- 

Exempel (a) damma [jfr detta ord] »v i ett rum dust up a room, äv. give a room a dust; borsta ~ en röck brush up . 
., äv. give . . a brush (6) lasta ~ unload; sadla /^unsaddle; kläda undress A 3 uttryokande [våldsam] sönder- el. 
tudelning in two el. äv. utan motsvarighet; ibl. down — säga "w stocken saw tbe log in two jfr gå, klippa ~ o. d.; 
skära ~ sig halsen cut one's throat; bryta ~ käppen break one's stick; en sona är . . is (has been) severed; benet är 
<x, . . is broken; trädet har blåst ~ .. has [been] blown down 

A 4 uttryckande ett småningom skeende off, away, down — domna ^ go off [to sleep]; tyna ts, pine away; tystna 
^ die down B och an to and fro [på on]; (it. : ~ och an på . .) up and down [tbe platform [-perrongen]-] (-i-per- 
rongen]-!-} ; gå ~ och an i rummet, pd däcket äv. pace . .; gå ~ och till come and go; det händer *s* och till it 
happens off and on avanc||emang **et ~[er] promotion -era itr advance, rise; ~ [i graderna] av. win promotion 
avans -en -er 1 rörtjänst profit 2 närmande advance avant||garde van[guard] -scen loge stage-box avart variety; 
variant (ei. degenerate) species avbalk||a tr partition (box) off -ning ~e» »var 

a) -ande partitioning off; b) konkr. partitioh av||barka tr bark, strip; decorticate -basa tr biidi. drub, dust. down, 
tan -basning »ven #var drubbing See avbeställ||a tr countermand -ning «*ar 

countermanding; »v. countermanded order avbeta tr graze; äv. crop [a meadow en ing] avbetal||a tr pay [a debt en 
skuld] off [by [-instalments]-] (-i-instal- ments]-i-} -ning »var .ande paying off [ete.]; belopp [pay an göra en] 
instalment [of one's debt på skulden]; äv. [in såsom] part payment [på of], [make a göra] payment on account [på 
for what one has bought det köpte]; köpa, sälja . . på ~ . . on tbe hire-purchase (in- 

sv uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. Ilka E familj ärta vbe tal ni ngsaffär 
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avdelning 

stalment, easy-payments) system -nlngs|affär hire-purchase transaction (&:c jfr affär) -nings-lån loan to be paid 
off by instalments 

avjlbetsla tr unbridle -bida tr wait and see [what happens rad «om händer], wait for [tbe time When . . den tid dk . 
.], await [events [-händelserna]-] [-i-hän- delserna]-!-} ) man Or «v tidén .. bide one's time -bldan oboji. s, i /v på . 
while awaiting [his return, we must. . hans återkomst f& ti..]; pending tbe arrival (setting in) of [better times 



bättre tider; spring Tåren] 

avbild representation; [a true en trogen] COpy; tin faders /v the very image (picture) of his father -a tr reproduce; 
ir. draw, paint -ning /ven /var reproduction; konkr. t*, se avbild 

ayblås a tr o. itr a) Itr. se blåsa av; b) tr. (ayslnta [bal o. d.J) bring.. to an end [by a flourish of [-trum-pets],-] 
(-i-trum- pets],-i-} proclaim.. over, [strid] är. declare (call).. off (at an end); Maro wind up -ning (hattens o. d.) 
[the] blowing off Eof..]; (t&gets o. d.) se ex.; (balens o. d.) Ethe] bringing [of. .] to an end (&c jfr -a b); tågets 
/v the whistling (whistle) for the train to start -t a a) blown off; b) .. that has (bad) been brought to an end (&c jfr 
-a b) — /va grenar windrfallen branches av||bländad a shaded -borsta tr brush [the dust (&c) off]; jtr borsta av 
"brinna itr et) nod* be burnt down; b) gå aT gO off; om sprängskott, bomb explode 

avbrott 1 uppehån interruption, break; pans pause; upphörande cessation, stoppage, intermission, discontinuance 
2 motsats contrast, äv. [a pleasant ett angenämt] change [mot from] 

Exempel: (1) ett <rv t fientligheterna a cessation (suspension) of hostilities; ett /v i trafiken a stoppage in . .; ett 
angenämt /v i dagens sysselsättningar a pleasant break . .; ett litet /v i samtalet a little break (a short pause)..; 
efter [ett] långt /v after a long intermission; ständiga, störande /v continual (tiresome) ihter-ruptions (hindrances); 
•. är utsatt för ständiga /v är... liable to constant interruption sing., [. . is] always being interrupted; göra [ett] /v 
för att., pause [to inf.]; utan /v withont intermission (a break; stopping; any interruption) (2) göra /v mot. . form a 
(be in) contrast to .. 

avjlbrunnen a a) se avbränd; b) pistol o. d... that has (&c) gone off (&c) -bruten a broken [words (sentences) ord, 
meningar; a silence only broken by . . en tystnad endast «v av ..], är. fractured [leg ben]; är. jagged [tooth tand]; 
broken in two; interrupted [conversations samtal; anecdote historia]; intermittent [firing eid], irregular [pulse 
puis]; ibi. truncated [pillar 

pelare] 

avbryt||a tr 1 med konkr. obj. break [the neck of a bottle halsen på en flaska]; se rid. bryta av 2 friare (göra 
avbrott i, störa) break off [[the] negotiations underhandlingarna], interrupt [a p. when be is talking ngn i hans 
tal]; (med saksubj.) break in 

upon [the monotony of life in (at). . det en formiga Uret i, rid ..]; cut off [telegraphic com munication with . . 
telegrafförbindelsen med . .] sever [one's connection with . . sin förbindelse med ..]; är. cut [a visit (conversation) 
ett besök, samtal] short, discontinue [the publication of. . utgivandet ar . .]; leave off [working sitt [-arbete],-] 
(-i-arbe- te],-i-} suspend [hostilities fientligheterna]; ~ ngn i hans tal är. [jfr ovanl take a p. up; . ., avbröt han . be 
put in -a sig refl, /v sig [» sitt tal] check oneself, break off, stop speaking -ning breaking [off] &c jfr avbrott 
avbräck [-et -] skada damage, injury, detriment; men disadvantage, prejudice; göra ngn /v är. be injurious 
(detrimental) to a p.['s interests]; lida /v ar. receive a check; lida [svårt, stort] /v ar. be [seriously] injured 
(prejudiced) avbränjjd a område fire-ravaged; hus, råning demolished by [the] fire; en /v tändstioka, 
fyrverkeripjäs a USed (spent). . -na tr 1 bränna [ned] burn [down («i. out)] 2 /v ngt fr&n ngt burn off [the head 
of a match en tändsats] (ei. away [a fuse ett tändrOr]) 3 se ex.; /v ett fyrverkeri let off some (give a display of) 
fireworks -ning /ven /var a) eg. burning &c; b) hand, deduction [from profits]; /var är. incidental expenses; 
rörelsen är förenad med stora ~ar »v. it is a very costly business to run; förorsaka betydliga /var är. reduce the 
profits considerably avbröst||a tr [o. itr] artill, unlimber -ning unlim-bering 

avbärglla tr sad cut and carry; reap [ar. a field 

en åker] -ning reaping &c avböj||a tr 1 arräija avert, turn aside; divert tan attack ett anfan] 2 anbud, förslag 
decline -ande I /v« 0 1 averting &c 2 declining &c II a, /v svar refusal (refusing (negative) answer) [d to]; skicka 
[ett] /v svar [på ..] an answer to decline m adv, svara /v [give (ei. send) an answer to] decline (refuse) av||bön 
[humble] apology [för for] jfr ursäkt; offentlig /v är. amende honorable fr. -börda tr unburden -börda sig refi free 
(relieve) oneself of..; skuld o. [om flod] ratten discharge -dagataga tr putto death; jfr -liva -damma tr dust se 
damma av -dankad a discharged avdel||a tr a) uppdela divide [a word [into [-syllables]-] (+syl- lablesj-i-} ett ord]. 



divide u]5 (subdivide) [. . into compartments (sections; classes) i fack, partier, klasser]; parcel out [a field into a 
number of lots en åker 1 flera lotter]; 6) avskilja (mil.) tell off (detail) [two companies to [inf.] två kompanier att 
. .]; [ordet] på två rader [. . is] to be di* vided at tbe end of tbe line -ande O di-» viding &c; [sub]division -ning 
/ven /var 1 se -ande 2 ngt -at a) del [av examen o. d.] part; b) under/v, avsnitt section is. vid järnväg [jfr dock d o. 
e] samt i skrift, 1 tidning o. d.; C) underV, parallela division Is. skoi. samt av domstol; skoi. äv. Set; d) ar 
ämbetsverk, afl&r[abus] o. d. [jfr t. ex. köks'V m. fl.] department; e) av skåp, järnvägsvagn com- 

/v title-word O no pl. - pl. same as sing. F colloquial 2»—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.avdelningscbef 
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avföra 

partment; f) mn., gymn. detachment: mindre platoon, section, squad; g) örlog, division, squadron 

avdelningschef a) mil. officer commanding a (tbe) detaohment (See), platoon (&c) commander; b) örlog, 
squadron commander, commodore; c) ämbetsman head of a (tbe) department; i större »Ar o. d. [department] 
bead(&c) -kontor banks branch; branch office -skärm partition scrcen -vis adv by (in) sections (detachments) 

avdik[ja tr jord drain [.. by ditcbing]; vatten drain 

(draw) off.. -ning draining &c; drainage avdisk||a se diska av -ning wasbing up avdomna itr se domna av; bias 
mdefot.. numbed foot,.. foot tbat bad (&c) gone to sleep avdrag -et -1 aiim. deduction; beviljat allowance; nbatt 
av. reduction, på skatt abatement; göra m make a deduction [off tbe price] [för for]; ni måste göra 5 procents m 
you must allow me (&c) 6 % off; efter m för omkostnaderna after a deduction [bas been made] for [-[incidental]- 
] (-i-[inciden- tal]-i-} expenses; med 5 procents m vid kontant betalning subject to & b % reduction . . 2 boktr, 
impression, [rougb] proof, pull; göra, taga ett m take (strike off) an impression (&c) -a tr 1 avtaga se draga av 2 
fråndraga deduct, take off (away); varifrån -es 3 kr. för .. from which tbere is to be deducted . . 3 boktr, pull off, 
strike off [a proof-sheet of. .] -ande mt 0 dragging off See av||drift tf bave tbe tbingsl been cleared away? - 
dukning clearing [away] -dunsta I itr •g. o. skimts. evaporate (av. : låta .. 

[a case ett måi] avel -n 0 uppfödande breeding jfr bästm, rearing jfr boskapsm; ras stock, breed; avföda progeny - 
sam a prolific, productive -samhot fecundity »sleentrum breeding-centre -s|djur breeder; kou. breeding-stock - 
sIgård stock-farm -s|hingst stud-borse, stallion -sjkupa vid biodling breeding [beejhive -s|sto brood-mare avenbok 
bot. hornbeam, yoke-elm aveny -[e]n -er avenue 

avfall -et - 1 avlopp fall 2 avskräde aiim. refuse, waste [products]; i särskilda fail leavings (combings, cbippings) 
pi.; köksf o. d. garbage, offal 3biidi.,aQm. falling away, backsliding; från parttet •A. defection, desertion; is. från 
religion apostasy 4 sjö. se -ning -a itr fall away [från from tbe faitb tron]; turn deserter (renegade; apostate), 
apostatize [från from] -ande mt 0 eg. (itr falla 

av) falling off; biidi. jfr avfall 3 -en a frukto. d* fallen; Midi, tbin, worn, (kinder) pincbed -ning sjö. falling off - 
s|ull -s|vatten waste wool (water) avfatt||a tr brev o. d. indite, telegram word; artel draw out,(up) .., regier frame; 
lagisrsiag draft; kartor draw, make; m ..på en karta lay (put) down .. on a map, map out..; md i vai våld» ordalag 
couohed in ..; kort md briefly worded, brief; ett väl mt tai a well-worded..-ning wording (äv. : ordalag); framing 
&c; version av||fila se fia av, pd -filning Midi. [final] toucbing up -fjälla se fjälla av -fjällnlng se fjällning -flyta 
itr om sjö flow (drain) off (away) »flytning flowing off See avflytt||a itr ©. n>i. tr a) tr. — flytta bort a; b) itr. 
move away [från from]; han är mdfrån ort» av. be has gone [away] from (left).. -ning removal; han år uppsagd till 
m be has been given (is under) notice to quit (ur tjänsten leave) avj|flå tr skin, flay; hnd strip off -fläkt a lipped 
off (&c jfr fläka av) -flängd a stripped off »flöda outflow -focka tr, m ngn [från hans tjänst] [give . . tbe] sack - 
fockning sacking; hans ss* av. his being sacked avfolk|[a tr depopulate;.. är md., has been depopulated -ning 
depopulating; depopulation avfordr||a tr, m ngn ngt demand [a th.] (exact [a promise ott löfte]) of (from) a p.; call 
upon a p. for (ei. to give up) . .; »v ngn räkenskap call a p. to account- [över for]; md räkenskap, svarade ban.. on 
being called upon (summoned) to render an account[of his proceedings(&c)j [, be replied ..] -an ©wji. «, på m on 



demand avforma tr föremål cast [.. in a mould]; modeii take a cast of.. avforsl||a tr remove, convey (transport)., 
away 

-Ing removing &c, removal avfyrj|a tr discharge, fire [.. off], let off -ning 

firing See; a v. discharge avfälf||ig a apostate [från from], recreant [från to] -ighet apostasy -Ing men mar 
apostate, renegade, backslider avfärd departure, going away, start[ing] [off] »a tr 1 avskicka dispatch (send . . off) 
[till to] 2 friare fl) sak, trende put. . through, get. . OUt of hand; 6) person dismiss [av. a question en fråga], av. 
turn off, send . . packing (about his business); c) «in fiende do for .., settle; m ngn, ngt kort [och gott] make short 
Work (deal summarily) yrith . .; jag låter inte m mig på dot viset I am not going to be put off.. -ande mt 0 1 
dispatch[ing See] 2 putting through &c; dismissal; summary dealing [av with] avfärg||a tr bleach, discolour; ms 
av. lose its 

(See) colour -ning bleaching, discoloration avföda -n 0 offspring, progeny, brood; I huggormars m mm. ye, 
generation of vipers avförj|a tr I bortför* remove, carry. .off, convey [. . off] 2 utstryka (is. hand.) cancel. . 

(croSS . . OUt) [in the bill nr rakningen] [as paid]; Maro remove [. . från from the agenda-paper 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtavförande 

avgöra 

dagordningen (off a list från en förteckning)]; s en poet ur räkenskaperna »v. cross (take) Ean item] off the 
books; s ngn ur rullorna mil. Btrike a p. off the rolls -ande laiu. (av. : s medel) laxative (aperient, purgative) II s* 
0 removing &C, removal; nr räkenskaper eto. cancelling, Crossing off &c -ing ^en »var a) se -ande II; b) l&k. 
evacuation [of the bowels]; [have a ha] move; konkr. motions (faeces) pi.; sen oregelbunden ink. bowels 
irregular -ings|medel se -ande medel -ings[kanal excretory duct avgift -en -er aiim. charge; i särskilda fail fee[s] 
jfr skol^, due[s] jfr Äamns, toll jfr drös, jfr vidare andra sms., ss. tulbv; för f&rd (: taxa) fare; årss [annual] 
subscription; \intrådes\*»[en\ i kr. [fee (charge) for] admission ..; entrance "-fee]; »v. [one krona] to pay; för, mot 
halv s at] half price (fare, fee[s]); utan s without "any] charge (fee); av. se -sfritt -s|fri o free, . . free of charge; 
[inträdet] **ttl (anaiag) av. no charge [for admission]! -s|frihet exemption from [payment of] fees -s|fritt adv free 
[of charge]; without [paying] any fee avgiva [förk, avge] tr 1 giva ifrån sig emit, give off; Maro yield 2 giva, 
aviåta a) aUm. give [an answer svar; evidence vittnesmål]; av. record (register) [a vow ett lof to; jfr röst ex.]; av. 
render [an account of. . redogörelse for..]; tv. deliver (pronounce) [an opinion on . . ett omdöme om, utlåtande 
Over . .]; [krigsförklaring, bekännelse] make; [protest] enter, lodge; 6) om sakkunnig, myndighet o. d. av. 
[fOrslag] bring in; [berättelse, anbud] hand in; avkunna award [judgment utslag]; anmodad att s svar inom . . av. 

. . tender areply.. av[|gjord [p p av -göra] a aiim. decided; av. distinct [improvement förbättring]; av. declared 
(pronounced) [opponent of. . motståndare tin . .]; av. definite [preference for .. förkarlek for . .]; det ar en s sak .. 
a settled (an understood) thing; det var en på förhand s sak av. .. a foregone conclusion; taga för [alldeles] -gjort 
att. . take it for granted [that]; -gjort! done! [it is] a bargain! -gjort alltså! so thafs settled! -gjort adv decidedly, 
distinctly avgjut[ja tr take a cast of. .; cast -ning sen 

sar casting See; konkr. cast av||glans reflection -gIBmma tr forget; s s a v. fall into oblivion -gnaga tr gnaw . . off 
(in two); pick [a bone ett ben] -gnida tr avlägsna rub off; putsa rub (polish) up avgren||a sig refl a) deia sig fork, 
bifurcate; b) avskilja sig branch off [till to] -ing forking &c -ings|rör branch pipe avgrund -en -er aiim. abyss; 
klyfta chasm, svaig gulf; bildl. pit [of despair av förtvivlan]; -s|djup [abysmal] depths pi., abysm; helvete hell 
avgrundsIIande infernal spirit, fiend -djup I a abysmal, unfathomable II s se avgrund -foster progeny of hell - 
furste prince of darkness -kval pi. pains of hell -lik a abysmal, hellish 

-löje -tanke diabolical smile (thought) -visen 1 varelse infernal being 2 ovasen diabolical row avgränsa tr 
demarcate, delimit; jfr av. begränsa avgud idol, av. god -a tr idolize, idolatrizo avguda||beläte -bild idol; image of 
a god -dyrkan idol-worship, av. [the] worshipping of idols »dyrkare idol-worshipper, av. idolater -hus se -tempel 
-offer -präst idol-sacrifice(-priest) -tempel temple of an idol; friar* heathen temple 

avgud||eri set [ser] idolatty -isk a idolatrous avgå itr a) eg. bem. leave (start, depart; om fartyg av. sail) [till for]; 



6) bli avsänd [t. ex. brev] be sent Off (dispatcbed) [till to]; C) bildl. (s från befattning) retire [from office] [witb 
(on) a pension med pension]; ta avsked resign jfr ex.; d) förflyktigas evaporate, escape, vanish; 6) iak., om uin, 
exkrement pass, be voided; f) vid räkning be to lie deducted — färdig att s ready to depart (Sec; tui sjöss put to 
sea); låta., s send [. .] off, dispatcb; s från en befattning resign . .; s från skolan leave [tbe] school; s med döden 
be removed by deatb; s med seger come off (emerge; be) victorious; » kronor sr for., av. less [6s. for..] -ende I st 
0 leaving &c; jfr vid. avgång II a leaving &c; ämbetsman, medlem retiring, äv. . . about (el. due) to retire; 
arrendator, ministär, brev, fartyg, tåg outgoing; j&rnv. av. outward [goods gods]; s fartyg, tåg av. [å tidtabell o. 
d.] departures [of steamers (trains)]; perrong för s tåg departure platform avgång -en 0 a) eg. departure (fartygs 
av. sailing) [från from; till to (el. for)]; b) friare (persons) retirement [från from]; resignation [från of]; removal 
[från from; till to; med by deatb döden]; c) förlust loss, waste, wastage av. mn.; d) iak. passage; e) band. (: 
avsättning) sale — ba strykande s meet witb a ready (brisk, prompt) sale, av. (F) sell like bot cakes;.. bar trög s 
av. .. bangs on hand,. . is a drug on tbe market -en a (jfr avgå] . . that has [See) left; dispatcbed; retired &c; den - 
na 

ministären äv. tbe låte . .; elever -na till annat läroverk, praktiska yrken [boys (&c)] removed to ... drafted off into 
[practical occupations]; ersätta -et manskap replace losses [in tbe field] avgångs||betyg leaving (final) certificate - 
dag day of departure (&c) -examen final ([school-] leaving) examination -klass leaving class -ort sjo. port of 
departure; postv. place of dispatcb -plats starting-place -signal signal of (for) departure -station departure station 
-tid time (hour) of departure -ålder leaving (ar. retiring) age avgärda tr fence [..] off 

avgör||a tr aum. decide [a p.'s fate ngns ode; a case ett mål; [upon] what one is to be vad man skall bli], äv. Settle 
[a dispute en trist]; bedöma determine [huruvida whether]; artilleriet av gjorde segern . . decided tlie day; därmed 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialavgörande 
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avklarningsk&rl 

var taken avgjord &t. that settled tbe matter (business); avgjorda ärenden questions settled [and done witb], 
business (sing.) transacted »ande I a decisive Estep steg; victory seger; för of a p.'s fate ngns ode]; conclusive 
[argument skai], deciding [stage stadium; vote röst], determining [factor faktor], finishing [stroke stot]; tr. critical 
[moment ögonblick], crucial (ar. vital) [importance betydelse]; befallande, myndig peremptory, categorical; 
saker positive [proof bevis]; det ~ för mig var . . what decided me was . . n adv decisively; peremptorily; ar. [. ., 
be remarked sade han] witb finality IH r*t 0 deciding &c; decision; conclusion, eettlement; i f^ts stund at tbe 
deciding moment: nar det kommer till ett Sv. . . to tbe [deciding] point 

avtiaka tr unhook, unhitch; dorr unhinge; rod-ret unship 

avhandl||a tr 0. n>i. itr a) förhandla om (ar.: ~ om) discuss [a matter en sak]; 6) utreda, handla om deal witb, treat 

[of]-ett köp ar. negotiate about a purchase -ande 0 discussing &c; discussion; negotiation »Ing [~ar] 1 utan 

pl. se -ande 2 med-pL, skrift treatise (akademisk ar. dissertation; Mare essay, paper) Eöver on] -ings|ämne 
subject for a dissertation avhaspla tr unreel, wind . . aff [tbe (a) reel] avhjälp||a tr remedy [faults (abuses) fel, 
missbruk; a shortcoming en brist]; skada repair; oförratt redress; nod, lidande relieve; brist, bebor ar. (: fylla) 
supply; avlägsna [svårighet] remove; felet kan lått ar. .. can easily be (be easily) put right »ande 0 remedying Sec; 
ar. redress, relief; supply; removal avhopp -et - jakt. se avsprdng -a se hoppa av avhugg -et 0 kon. clippings pi. -a 
tr hew (lop) [. .] off; chop (ar. cut) off [ar. a p.'s head ngns hnrud]; ett stycke från ..) allm. chop (ar. CUt) [a piece 
off. .]; sarsk. [hastsvans] dock, [hundöron] crop, [trädkrona] pollard, [kon] truncate; dela ir. chop (cut).. in two; 
[knut o. d.] sever (cut) -on a gren lopped-off; trad felled; stu abrupt -ning hewing [off] &c avhys||a tr evict; Mare 
banish; ett -t hemman an evicted holding -ning eviction; banishment avhyvl||a tr plane .. smooth (ei. down); med 
hyrei borttaga plane (smooth) [. .] off (away); kanterna ar. shoot. . -Ing planing down &c avhåll||a tr 1 h&iia 
Ifr&n [sig] keep .. off (away, at a distance); motande bit ward (fend) .. off 2 hindra [ngn att utfdra ngt] keep 
(restrain, deter, prevent) [. .från from] 3 möte, auktion, tärllng hold jfr hålla -a sig refl, ~ sig från keep away from 



[the public house krogen], keep off Ethe drink att supa]; abstain from Eworldly pleasures rärldsliga nöjen; 
Smoking att röka], refrain from Expressing an opinion att uttala sin [-mening];-] {-i-me- ning];-i-} nndrika 
(undfly) [umgänge med] sbun, avoid; ban lät ej ~ sig från . . be was not to be deterred from . .; ban kunde ej ~ sig 
ifrån att 

skratta . . belp laugbing -en a [jfr bålla av] beloved, ar. dear[ly loved]; cberisbed ir. om sak; sragäre populär [av, 
bland among]; göra sig endear oneself [av, bland to] -sam a temperate, abstemious -samhot temperateneiss &c; 
temperance, Etotal fullständig] abstinence -s|man abstainer avbäll||a tr pour off; rin decant -ning pouring 

off See; decantation avhfimt||a tr fetcb, call for; låta ~ send for, bave .. fetched -ning fetcbing; till ~ a) paket [left] 
to be called for; b) t. ex. romar for bome consumption; c) 01 to be consumed off tbe premises; vid ~ av resgodset 
wben •. is removed (fetebed away) avbänd|a tr deprive (dispossess) [a p.] of., -a sig refl ar. [jfr föreg, ord] part 
witb, alienate; 

sig livet take one's own life; ej låta sig äganderätten till. . not allow oneself to be dispossessed of. . -bar a lag. 
alienable avbängig a dependent [av on] -bet dependence av||bärvla se -baspla -bölja tr uncover; re rid. »täcka - 
böra 1 a) böra på listen to; obemärkt ar. overbear; b) tat- [vittne] examine 2 se böra av 0»^]; intet [nytt] -esfrån .. 
[tbere is] no news to band from . . avi -[e]» -er advice[-form], notice[-paper]; enligt rsj as per advice avi at i k - 
en O aviation (ar. : ~en) -er aviator avi brev letter of advice 

avig a ibi. wrong [side sida]; se ex.; friare, ar. om pen. awkward; med ~ hand witb the back of the (one's) hand; 
pådraga strumporna »vfl». inside (wrong side) out -a o*n O -sida wrong side -t adv, tarian hänger 0/.. is hanging 
face to the wall; mattan ligger *** . . is wrong sidé up; sticka ~ och rätt knit backwards and forwards, purl -vänd 
a..turned inside (wrong side) out; vara ~ ar. be wrong side on (up) avis -en -er se avi -a -an -or news-sheet -era tr 
advise, notify, apprise; försändelsen ^d postr. notice-paper served on addressee -o|far-tyg sjö. dispatch-boat; 
tender avista adv hand, at sight, on demand; tillgodohavanden money at call, call money -vfixe! sight (demand) 
draft av|[jaga tr jakt. heat, draw [a cover ett stånd] -jämna tr a) eg. mark level; ytan ar ngt Kr. make .. even, true 
up; kant trim ; tekn. [bring . . to «] face; b) Midi. se -runda -jämning levelling &c »kail oboji. 0, ge, göra på . , 
renounce, waive -kamma tr comb out (ei. off) -kapa tr cut off (sjö. away) -kasta tr 1 throw off; ~ oket shake off 
the yoke 2 ekon. yield, bring in; om jord ar. produce, bear -kastning yield, proceeds pi., E&nnual årlig] return[s], 
behållning ar. takings pi., vinst profit; jordens ar. produce; ge god, dålig ~ ar. yield (ei. pay) well (badly) -klappa 
tr boktr, korrektur beat (strike off..) avklar||a tr kokk.,tekn. clear, clarify -[njlng clearing See; clarification - 
[n]ings|kärJ clarifier 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärtavklipp 
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avlusningsanstalt 

avklipp clip, clipping, cutting -a tr cut off; 

CUt. . in two, Sever äv. bildl. (om livstråd); friare [samtal o. d.] CUt. . short, put a Stop to . . avkläd||a tr 
undress; /v ngn . . av. divest a p. of [his garments (bUdi. dignity) hans klädesplagg, värdighet], Strip a p. [to the 
skin in på bara [-kroppen]-] [-i-krop- pen]-i-} (ei. a p. of [his titles hans tittar]); ibi. disrobe [av. biidi. the 
hypocrite skrymtaren]; alldeles -d av; quite naked -a sig refi undress [oneself], ibi. disrobe; avtaga take off..; is. 
biidi. divest oneself of [human sensibilities mänskliga känslor], throw off [all sense of shame an blygsel]; b ibi. 
put off [the old man den gämia människan] -ning undressing &c -nings|rum sport, changing-room; vid badanstalt 
dressing-room(-box) avkläm|d a, få benet, fingret -1 bave (&c) one's leg crushed (finger jammed); nageln blev ~ 

. . was squeezed right off 

avknapplla tr 0. itr (av. : ~ på) reduce, curtail, 

dock -ning reduetion, curtailment, docking avknipa tr nip (pinch) off. . (ei. .. in two) avknäpp||a tr 1 med kamera 
snapshot 2 [jfr knapp] unbutton -ning 1 snapshotting 2 unbuttoning avkok -et - decoction [på of] -a tr decoct; boil 



the goodness out of. . -ning decoction avkom||ling /n»en f^ar descendant; child -ma /vn 0 offspring, progeny; 
[have få] issue -St r^en f^er lag. produce avkoppljja tr uncouple; av. disconnect, throw .. out of gear -ing 
uncoupling &c; disconnection -ings|anordning mek. disconnecting-gear avkort||a tr o. itr shorten [.. down]; av. 
curtail; is. ngt skriftligt av. abridge, abbreviate; (av. : ~ på) reduce, diminisb; ~ sitt liv put an end to one's life; 

<\>t ord abbreviated word -ande I a shortening &c II adv, verka /v på., av. [tend to] sborten (abbreviate) -ning 
sbortening See, abbreviation, ibi. abridgement; reduction, diminution; på lön o. d. abatement av||kristna tr 
decbristianize -kristning decbris-tianization -krok out-of-tbe-way spot (corner) -krftva tr, ngn ngt demand .. from 
(off) a p. avkunn||a tr a) lag. [dom] pronounce [a decree of [divorce skilsmässa]], [dom] av. pass [sentence], 
deliver [judgment], [utslag] record [a verdict]; b) kyrki. [lysning] publish -ande r*>t 0 pronouncing &c; delivery; 
publication avkvista tr prune [off] 

avkyl||a tr cool (bUdi. av. damp) [a p.'s ardour ngns iver]; tekn. refrigerate; ~ en dryek med is av. ice -ande I a 
cooling &c II adv coolingly; verka ~ act. as a damper -are refrigerator; biidi. [indulge in a taga sig en] cooler- 
down; ngt nedslående damper, wet blänket -ning cooling, refrigeration -nings|rum refrigerating—room -nings|rör - 
ningsl yta cooling-pipe(- sur- face) 

avla I tr is. om mannen beget; om kvinnan conceive; om djur breed; biidi. breed, engender; de gifte sig och 'vcfe 
bam . . begot children, .. bad issue 

IX i tr conceive; ~ av (föröka) si ff imaltiply 

avlagd [p p aT avlägga [jfr detta ord]] a, kläder cast(left)-off clothes (clothing); ss. handelsvara old (second- 
hand) clothes avlagr||a tr deposit [. . in strata] -a sig refi stratify, be deposited in layers (strata) -Ing r^en n»ar 
stratification; konkr. «e lager avlassa tr unload; friare disburden; ~ ..på andra shift.. on to other people['s 
shoulders] avlast||a tr 1 nrlasta O) vagn, fartyg Unload; fartyg äv. unlade; b) varor discharge; sja. av. unship, land 
2 rör avsändning inlasta ship -are 1 unloader, discharger 2 shipper -ning 1 unloading See, discharge 2 shipping - 
nings|dokument pi., hand, shipping documents avlat -en 0 indulgence -s|brev letter of indulgence -s|handel sale of 
indulgences -s|krämare seller of indulgences, hist. av. pardoner avled||a tr eg. carry off [..från from]; vatten av. 
draw of? (drain) [..från from]; friare turn [off (away)]; flod, ngns uppmärksamhet divert; avvända [fara] äv. avert; 
[blixten] conduct. . away; gram, derive; ~ misstankarna turn away suspicion [från from], absoi. av. disarm 
suspicion -are eg. carrier off &c; biidi. diversion -d a gram, derived, derivative -ning o*en [/var] a) utan pl. 
carrying off &:c; diversion; gram, derivation; b) med pi., gram, derivative -ningsländelse gram, derivative ending 
(suffix) avielse conception; den obefläckade teol. 

the Immaculate Conception avleverera tr deliver [. . up (over)] avlid||a itr die, pass away [peacefully frfdfiiiit] -en 
a deceased; den -ne the deceased; [den numera^ ne general B. the låte General B.; den -nyligen-ne generalen b. 
[Generalb.,] recently deceased; de -na the deceased persons; i aiim. bet. the dead; .. är -en . . is dead av||iiva tr put 
. . to death; lögn o. d. F scotch -ljud ablaut ty., vowel gradation -locka tr, /v ngn ngt draw [a Confession en 
bekännelse] from ([a laugh ett skratt] out of) a p.; elicit [information upplysningar] from a p.; extract [a promise 
ett löfte] from (out of) a p.; lure (worm) [a secret en hemlighet] out of a p.; ~ ngn ett hjärtligt skratt av. make a p. 
laugh heartily; ~ ngn tårar draw tears from a p.'s eyes 

avlopp off-flow, outflow, escape; geogr. av. outfall; jfr -s\rör; biidi. outlet, vent -s|brunn sink, gully -s|dike - 
sigrav trunk (main, receiving-)drain -s|kanal exhaust-passage, outlet -s|krån dis-charge(drain, bib)-cock -s[ränna 
gutter; by—wash -s|rör discharge-(escape-, drain-, från kiosett soil-, cess-)pipe; wr ånga exhaust-(waste—steam)- 
pipe -s|trumma sewer, drain -s|vatten waste water -s|ventil escape-(exhaust-)valve av||lossa tr avskjuta fire [off], 
discharge -lossning discharge -lura tr, ~ ngn ngt a) genom övertalning coax (cajole, wheedle) a th. out of a p.; 6) 
genom bedrägeri cheat (juggle, trick) a p. out 

of a. tli. -lusa tr delou.se -tusningsjanstalt 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialavlyfta 
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avnötning 

delousing-establishment -lyfta tr aiim. litt [.. off], it. remove [the receiver telefonluren] [from the hook] -lysa tr 
declare .. [to be] at an end; ofta suspend, abolisb; vag close; marknad proclaim tbe abolition ofmynt witbdraw 
. . from circulation -lysning suspending &c -lyssna tr, o* [ngn] ngt listen to catch [.. from . .]; uppf&nga glean [. 

. from . .]; -ofrivilligt åhöra overhear; ~ «n konsert (radio) listen-in to .. -lång a oblong om fyrkantiga föremål; 
oval, elliptical; . . longer than broad -låta tr avsända [telegram o. d.] dispatch, send off; utfärda 1 skrivelse] issue 
avlftgg -et - se -are -a tr 1 (eg. kenkr. obj.) ligga bort [o. ej mer begagna] leave off [winter garments 
vinterkläder], ftv. gO OUt of [mourning sorgen]; ligga bort [svtrd, sorg [för dagen], ftv. t. ex. blygsel o. d.] ftv. 
lay [..] aside; ligga av, spara lay (put) [. .] by; Iftgga andan [biljett] put.. aside; ibl. (avtaga o. Iftgga ifrån sig) take 
[. .] off 2 (abstr. obj.) avgiva make [a confession en bekännelse], ftv. register (take) [a vow ett [högtidligt] lotte], 
ftv. swear [an oath ed], give [evidence vittnesmål], render [an account of.. räkenskap for ..]; ~ besölc hos .. pay 
[a p.] a [formål] visit (cail); call upon . .; han skall ~ examen i dag., sit for his examination ..; sedan han avlagt 
examen* for han., after passing (getting through) his., -are trädg. layer, slip; å lie cradle; biidi. offshoot avlftgs||e 
se -en o. -et -en a dis tant [sv. relatives tftktingai]; remote [ftv. idea [about. .] aning [om . J]; i en ~ framtid in the 
remote (a [far-] distant) future -enhet distance, remoteness -et adv remotely [situated liggande]; distantly [»v. 
related to .. släkt med ..]; .. hörs «v ftv... is distantly heard; ~ liggande ftv. remote, out-of-the-way, far-distant, 
far-off -na tr remove; »v. dismiss [a p. [from office] ngn från hans befattning; all thought of that ali tanke dftrpå]; 
awärja ftv. avert [a danger en fera]; göra främmande estrange [a p.'s heart ngns hjärta]; ntesiuta banish (ei. 
exclude) -nande *vt 0 removing &c; dismissal; exclusion -na elg refl go away, leave (»v. : sig från); witbdraw, 
retire; take oneself off F; synbart ((Br Ogat) sänk. recede; en Översättning som *Jt sig Idngtfrdn originalet ftv. .. 
far removed from .. avlämn||a tr varor deliver [äv. a letter ett brev]; tin förvaring leave (give up) [. . at the door 
vid ingången]; inlämna hand in (present) [a report »n redogörelse]; resande drop, Set down; mil. [befälet, 
truppen] hand over . .; [sitt svärd) tiu Henden deliver up (hand over) . . -Ing delivering &c, delivery 

avlis||a tr mätare o. d. read [off]; ~ gillande i ngns ansikte read [approval] on . . -are meterchecker -ning reading 
[off] &c -nings|instru-ment reading-instrument avlön||a tr pay, äv. remunerate -ad a salaried; mtii<v syssla a 
[well] remunerated (paid) post; en av mig ~ agent ftv. an agent in my pay avIBnlng -en -ar aiim. [is. åt krigsfolk] 
pay; re- 

muneration; ftmbetsmans ion salary, F screw; Ibl; (prästs) stipend; arbetares [veckor] wages pl.;^r en /v avy på . . 
at a salary of. .; utan without [any] pay (remuneration), without a salary; äv. (: oavlönad) unsalaried, honorary - 
s|bok wages-book -s|dag pay-day -sjfSrmlaer pi. emoluments -s|sätt mode of remuneration avlöp||a itr försiggå 
pass off; data end; utfuie turn out; ~ väl, illa, utan svårare följder pass (ftv. go) off well (badly, without serious 
consequences); allt avlopp lyckligt ftv. all ended happily;,. -er nog ej utan fara ftv... will not be unattended with 
risk; hur avlopp tvisten? ftv. what was the outcome of..? -ning »var sjö., \_stapety* launch[ing] avlös||a tr a) Vid 
vakttjänstgöring relieve; b) efterträda succeed; c) uttränga, ersfttta take the place of •., supersede; den ena 
kvickheten -te den andra the one . . succeeded (followed on the heels of) the other 2 teol. absolve [. . från from] - 
are mU. relief; eftertrftdare successor^ ut-trängare superseder -ning #ven «var 1 -ande relieving &c; mil. relief 
(ftv. konkr.) 2 tool, absolution -nings|manskap relief-gang], relay avlöva tr strip.. of [its] leaves, defoliate; *\*d 
ftv. leafless; ftv. shed its (&c) leaves (foliage) avmagr||a itr grow thin s« vid. magra; äv. thinned down -ing ftv. 
loss of flesh -Ingsjkur läk. [course of] banting treatment avmarsch marching (march) off; friar* start [off], 
departure -era itr march (start) off, depart 

avmasta tr dismast; ^t fartyg äv. hulk avmatt||a tr weaken, enfeeble; utmatta exhaust; med aldrig nit. . unflagging 
(unabated) ardour (zeal) -as dep grow weak, languish, flag, lose strength -ning flagging, languor, relaxed vigour 
av||meja tr cut; ftv. (gru) mow, (ad) reap -mobilisera tr demobilize -mobilisering demobilization -mota tr drive . . 
off (away); bli »%*d sv, be checked (turned back) -mala tr paint [a portrait (picture) of. .]; beskriva depict -måla 
sig refl biidL be depicted (to be read) \spå on] avmätjia tr measure [.. off]; lantm. trace out, measure up; biidi. 
[straff o. d.] mete out -ning measuring [off (up)] &c, measurement -nlngs-instrument measuring-instrument »t a 
measured (äv. deliberate) [steps steg]; hållning, ton reserved, guarded -^het deliberation; reserve avmönstr||a I tr 



mil. muster .. out, discharge; ejo. pay off; oriogsman ftv. . . out of commission II itr sjö. om manskap sign (be 
paid) off; om fkrtjyg be laid up -Ingsjdag paying-off day 

av||narra se lura -nypa tr nip (&c jfr nypa) [. .] off -nysta tr unwind, unreel, reel. . off -nft-mare se köpare; friare 
consumer avnOt||a tr wear [. .] off (ei. [. .] [-[thread]-bare)-] {-i-[tbread]- bare)-i-} (äv. : kantigbeterna (bildl.) . . 
get 

rubbed off -ning wearing [off (&c)]|; »v. wear 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtavnött 
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avrätt sp lats 

[and tear]; geoi. degradation -t a, polityren är ~ . . has worn off (hare); trappetegen äro »va . . have got worn 
[down (ei. hollow)] avog a, vara stämd] mot. . be unfavourably disposed towards . av. have taken [a prejudice] 
against..; fförslag] »t. be averse to (from) . .; stämma ngn ~ emot. . turn a p. against. .; bära ~ sköld mot. . turn 
traitor to . . -het averseness [mot to], aversion [mot to, from]; [without any utan ali] ill-will, prejudice -t adv 
unkindly jfr avog ex. avpacka tr vngn o. d. unload avpaSS||a tr allm. fit [a lid to a box ett look efter, till en l&da; 
a burden not fitted for . . en börda ej *vd efter. .]j Ey. match [a Stopper to . . en propp efter . .]; is. Midi. it. adjust 
(suit) [. . efter to]; »v tidén för .. [väl"] choose the right time for . .; ar. time [one's visit besöket] well (just right); 
gardiner, mattor ready made-up curtain(carpet)-lengths -ning fitting &c; av. adjustment (ei. choice) Eat; of] 
avllpina tr extort. . from Ea p.]; /v ngn en bekännelse torture a p. into making . . -plana tr mm. blot out -planka tr 
board (partition) off -plankning <var a) boarding (&c) off; b) konkr. partition; kring bygge hoarding -platta tr 
flatten -plattning flattening avplock|[a tr frukt pick, gather; buske (o. friare) 

strip [. . of its fruit] -ning picking &c avpolletter[[a tr 1 mil. invalid 2 sjo. discharge 3 jämv. se pollettera -Ing 
invaliding &c -Ings|se-del I invalid ticket 2 discharge-ticket avporträtterad a, han står de henne tårar . . brought 
tears to her eyes -pricka tr tick off [the names of. .]; på en karta dot [. .] in -prova tr [put. to the] test, try, give . . 
a [first] trial; ost, Tin o. d. taste, sample avprut||a tr om köparen heat (bid) Ethe price [-priset]-] (+pri- set]-i-} 
down; om säljaren knock off. . (make a reduction [of. .]) [in the price]; fordringar på vilka intet får . . that are 
subject to no reduction whatever -ning -ande beating down &c; reduction avprägl|[a tr aiim. stamp -a sig refl 
stamp (av. imprint, impress) itself &c (leave its (&c) mark) [», på on]; ett folks kynne Sig 1 dess historia äv. . 
impresses itself Eon ..] -ing stamping &c; biidi. imprint av||putsa tr pntsa clean, finish [cleaning]; ngt blankt [give 
. . a] polish (rub up); mur [give . . a coat Of] plaster, float; snick, fmed hyvel, ei] plane (ei. file) . . smooth, är. 
dress, [med sandpapper] Smooth . . off; häck trim [off] -putS-nlng cleaning &c -raka tr shave [off] -rakning 
shaving [off] avred||a tr kokk. thicken; -d soppa äv. thick soup -ning thickening av. konkr. 

av||repa tr string off -res|a I itr depart (start, leave, set off) [till for]; han är -1 till utlandet, Kina be has left home 
for a trip Eabroad; to China] II s departure, leaving, going away »revidera tr se revidera; boktr, revise [. . by 
checking] -rigga tr sjö. unrig, untackle avring||a se ringa av -ning ~*en ~ar ringing off; jfr vid. föij. -nings|slgnal 
ring-off signal av||rinna itr flow (drain) away (off); komma vätskan att ~ drain [. . från off]; låta bären ~ etand . . 
to strain -rinning 0 äv. (konkr.) outflow [of water], drainage; is. Midi, leakage -rita tr draw [a picture of]; jfr - 
porträtterad 

avrivjja tr I eg. bet. tear (&c jfr riva) off; en -en finné a scratched pimple 2 gnida rub off; färg grind [down] -ning 

avrätt[ja tr execute; put.. to death [genom by]; ~ ngn genom elektricitet av. electrocute . .; han blev dömd att f\>s 
genom hängning . . to be hanged [till be was dead] -ning **en **ar execution, putting to death &c; av. [jfr föreg, 
ord] electrocution -s]plats place of execution 

~ ti tie-word 0 no pl. - pl. samo as sing. E colloquialavrödd 



avsked 


av||rödd [p p av roij. vb] a . . cleared [of trees] »röja tr bord, skog clear; av. clear away -sadla tr o. itr unsaddle 
[tbe (one's) borse] -saknad loss, want; saknad regret; vara i ~ av . . be witbout. .; lack; utan witbout any [feeling 
of] regret -salu oböji. till for sale -sats ~er ibi. offset; & mur, klippa av. ledge, sbelf; fort, bench; i trappa landing; 
terrass platform, geogr. terrace, (större) plateau -sats|vls adv ledgewise, in (by) ledges (ei. stages) avse tr a) ba 
avseende på bear upon, concern, bave (bear) reference to, refer to; b) ba i sikte bave [tbe annibilation of tbe 
enemy fiendens tillintetgörelse] in view, aim at [giving instruction att meddela undervisning], be directed 
towards [preventing . . att hindra . .]; C) vara ^dd be intended [to result in a proposal att utmynna i ett förslag]; 
be designed [to remedy. . att avhjälpa ..];(/) åsyfta [not ej] mean (intend) [anything wrong ngt ont]; e) bortse 
[ifrån] jfr detta ord — arbetet uppförandet av tre byggnader tbe work contemplated involves (embraces) tbe 
erection of. .; ali verksamhet att tillfredsställa n&got behov av. . . is to satisfy . .; valet f^r tre år tbe election is 
for three years; en lag roende, som att reglera . . av. . . for regulating (to regulate). .; festen rv« äga rum .. av... is 
intended to take place . .; det resultat som [tbe result [that is]] contemplated (intended, in view) -dd a intended 
(ei. designed) [för for; att inf. to inf.]; ~ för . . äv. for [a desk for two ett arbetsbord -tt för två; a tool for sawing 
with ett för sågning -tt verktyg]; . . dr för . . av. . . is intended (av. meant; set apart) for . .; . . motsvarar det 
ändamålet. . answers tbe purpose intended (in view; desired) avseende I a referring (relating) to, bearing upon 
&C jfr avse med ex. II -1 -» a) hänseende respect, av. regard; b) beaktande o. d. consideration; c) syftning 
reference 

Exempel: (II) A (som obj. [el. subj.]) fästa vid . . take notice öf. ., pay heed (attention) to . .; attach importance 
to . .; ej fästa »v vid . . pay no regard to . .; av. not mind about. .; på lön fästes ej ^ av. salary no object; förtjäna 
deserve (be worthy of, be worth) consideration; göra ~ på take . .into account (consideration), make allowance 
for [tbe boy's youth pojkens ungdom]; hava f>u på . bave (bear) reference to . ., av. reläte (refer) to . . jfr avse; 
vinna P be taken into consideration B (efter prep.) t detta, varje, intet, ett rs* in this (every, no, one) respect; i 
politiskt, rättsligt from a . . point of view; i, med på . . in respect (regard) to . .; in (with) reference to . .; av. as 
regards . ., respecting (regarding) . .; in point of. .; utan på . . witbout respect of [persons person]; witbout regard 
to [personal advantage egen fördel]; lämna . . utan ~ leave 

. . out of (not take . . into) consideration; äv. leave . . out of account avsegl||a itr [set] sail [till for] -ing setting 
sail, departure 

avsela tr unharness, take . . out of harness avsever||d a considerable; appreciable; substantial [discount rabatt] -t 
adv considerably &c avsides adv aiim. aside; [tbe house lay huset låg] apart; ~ från . . apart from .en lig-gande 
ort an out-of-the-way place avsigkommen a person broken-down; stad o. d. decayed; se ~ ut av. look shabby 
(seedy, out-at-elbows), be shabby (seedy) ^-looking avsikt -en -er a) allmännast intention; b) [ngns] syfte 
purpose, av. (: mål) [attain one's vinna sin] object, end [-in-view]; c) [ont] uppsåt (i pi.) [wicked onda] designs [on 
a p. mot ngn];, d) ibi. [with a good (bad) med, i god, dålig] motive — ha för />/ att inf bave tbe intention to inf 
(d. of ..-ing), intend (mean; av. propose) to inf; vad har han för /v med detta t what is his purpose (what object 
has be [in view]) in doing that? ha goda «*er med ngn bave good intentions towards . ., mean well by . .; i bästa 
with tbe best intention (of intentions); »v. [I did it jag gjorde det] for tbe best; t ond ~ with [an] evil intent; % att 
inf for tbe purpose of ..-ing, in order (on purpose) to inf, with a view to .-ing (ei. to inf); äv. with tbe [plain 
(obvious) uppenbar] intention of ..-ing; med [fult] on (of set) purpose jfr vid. -ligt; med m att inf with tbe 
intention (object) of ..-ing; särsk. with intent to [kill döda]; göra ngt utan *v .. unintentionally, undesignedly; 
unpremeditatedly; saga ngt utan ~ att såra witbout any intention (design) to inflict pain -lig a intentional; av. 
(överlagd) deliberate -ligen adv -ligt adv intentionally &c; purposely, on (of set) purpose, by design, designedly - 
s|konjunktion final conjunction av||siia tr strain [off] -sina itr se sina av -sitta I tr, ~ böter serve a term of 
imprisonment in default of a fine II itr se sitta av -sjunga tr sing [. . through]; i kyrkan av. chant avskaff||a tr 
abolish, do away with, get rid of; [missbruk] put an end to; upphäva [lag] repeal, abrogate -ande <^t 0 -ning 
abolition, doing away with &c; repeal, abrogation av||skaka tr shake off [av. a burden en börda]; av. (skaka ned 
[frukt]) shake down -skala tr peel (&c se skala) [off] -skava tr scrape [offj; baden av. abrade -skavning scraping 



[offj; abrasion avsked -et - 1 ur tjänst a) bortvisande, entledigande dismissal, discharge; 6) [anmälan om] 
tUlbakatrt. dande resignation, retirement 2 rarvai farewell; [a burried ett brådskande] leave-taking; s ki lsmässa 
parting [at parting vid ^et] 

Exempel: (1) begära ~ band (give, send) in (tender) one's resignation; apply for one's discharge; erhålla, få ~ a) 
[jfr ex. ned.] av. be granted leave to retire; b) bliva -ad be 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtavskeda — 41 — avskära 

dismissed (discharged); få r^på grått papper be turned off (sent about one's business, sacked), get the sack; få <v 
med pension be pensioned off, retire on a pension (ei. mil. on full («i. half) pay); få majors be promoted major 
on retiring; ha ~ (numera) be on th.e retired list; lägga in \ansokan~] om se ovan begära taga ~ (1) retire [from 
Office], resign [one's appointment]; taga från . . resign [one's post «in befattning]; at. leave [one's (the) regiment 
regementet]; i vredesmod o. d. throw up [one's job (commission) befattningen, tjänsten];/d, bli tvungen att taga t 
0 a) resignation; retirement; 6) leave-taking -visit se -besök avskepp||a ir ship [.. off] -ning shipping [off]; 
shipment -nings|hamn -nings|ort port (place) of shipment avskick||a tr send Q\ •] off], dispatch; varor tin 
emottagare forward, consign; pengar at. remit -ande ~t 0 sending off &c; dispatch; &t pengar at. remittance 
avskild a retired, secluded; isolated; leva från . . live apart from ..; leva ~ från världen live a retired (&c) life -bet 
retirement, seclusion; isolation avskilj|a tr separate . . [off] [från from], at. detach; sever [the head from the body 
huTu-det från kroppen]; lägga undan set. . apart (on One side); <*>s at. be kept separate [från from] -ande 0 
separating &c; at. separation, detachment -a sig reft separate oneself (itself) [från from]; detach oneself [från 
from the company (party) sällskapet]; ~ sig från allt umgänge keep aloof from all intercourse »bar a separable 

avskjut||a tr fire (shoot) [off]; en -en pistol av. a discharged . .; få sin hand -en have one's hand shot off; som -en 
ur en kanon like a shot [from a gun] -ning firing [off] See av||skotta tr sno shovel away; tak 0. d. clear . . [of 
snow] -skranka tr partition off -skrank-ning <ve» <var partition; rom at. compartment, box, cubicle; för den 
anklagade dock -skrap Pet 0 scrapings pi.; refuse -skrapa tr scrape [.. off] -Skrift [attested bevittnad] Copy, At. 
Etrue trogen] transcript; lag. at. exemplification avskriv||a tr 1 eg. transcribe; (at. : plagiera) copy 2 hand, 
l[summa pi] fordringar eto.] Write off; cancel, av. cut [bad debts osäkra fordringar] 3 lag. [m&i] remove . . from 
the cause-list -are aiim. copier, transcriber; yrkesmässig copyist -ar|iel copyisfs (transcriber's) error -eri ^[e]t 0 
copying; cribbing -ning [~ar] a) utan pi., -ande copying, transcription; writing off &c; removal eto. se -a 3; b) 
med pl. sum (amount) written off; . . är ställd på . . is to be abolished; pd upp- och ~ (bank.) ung. in (on) a 
current (cheque) account av||skrubba tr scrub [. . off]; huden rub (graze) [. . off], abrade -skrubbning scrubbing 
See; ä huden graze, abrasion -skruva tr unscrew, screw [. .] off avskräck|]a tr frighten [. .från att int. from (at. 
into not) ..-ing], at. scare; förhindra deter [. . från from]; sTagare dishearten, discourage; regnet -te nog många at. 

. . kept many away; han låter ej ** sig be is not to be intimidated; utdn att låta sig äT. nothing daunted [, be . .] - 
ande I a deterrent [effect Terkan]; exemplary [punishment straff]; warning [example exempel]; |t. dets. som ~ ful 
se II; som ~ exempel at. as a terrible warning II adv, *jful repellent, forbidding[ly ugly]; verka act as a deterrent 
avskräd||a tr trim [off] -e -et 0 refuse, efter si&xt o. d. offal; friare rubbish -es|hög refuse-(rub-bish-)heap, fornt, 
kitchen-midden avskudd[|a tr -a sig reft shake (ok äT. throw) off; 

misstanke clear oneself of. .; jfr skudda av \sig~\ avskum -metO aiim. scum; skimmings pi.; aT metaii dross at. 
Midi.; Midi. at. refuse, dregs pl., off-scum, offscourings pl. -ma tr skim [off] av||skura &e skura av -skur|en [p p 
av avskära] 

a cut [off], severed &c; -na blommor Cut. . avsky I tr detest, abhor,'loathe, abominate II -n 0 vedervilja disgust 
[för, över at], loathing [för for], abhorrence (detestation) [för of]; [ngns] fasa abomination, horror; hysa, känna <v 
för . . feel a loathing for . • jfr Av. If Tända sig bort i ~ . . in disgust -värd a abominable, execrable, detestable, 
loathesome; äT. heinous [crime brott] -värt adv abominably See avskär|[a tr aiim. cut off [a p.'s leg ngns ben; [a 
p. from his] supplies [ngn] tillförseln]; aT. intercept [the enemy's retreat återtåget ror fienden], äT. sever £. .frän 
from the main body huvuds tyr- 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialavskärning 
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avspärra 

kan]; [mitt] itu cut. . in two, sever; trim off [the frayed edge den ojämna kanten]; geom. truncate [a cone en kon]: 
matern, s&rsk. intercept »ninp -ande cutting off &c; genomskärningsyta Section; p& mynt o. d. exergue 
avsköljlla tr rinse [[..] out], swill: wash off -ning sen sar rinsing &c; rinse, swill; ta sig en s have a swill all over; i 
bassäng av. have a plunge bath avslag aiim. [a point-blank rent ftfr ned.]] refusal Ej?d of]; pi rorsiag rejection [på 
of], av. negative jfr ex. — få s [på sitt förslag] meet with a refusal [of one's proposal] (a rebuff [to one's scheme]), 
be refused, have one's proposal negatived; han fick s på sin begäran be bad his petition rejected; yrka [rent] s 
move the rejection of the proposal (report &c) [in toto lat.]; move the [direct] negative (av. pari, the previous 
question); auktion i s Dutch auction -siyrkande motion for the rejection [of the proposal] (&c jfr avslag) 
av||slappas dep slacken, abate, relax -slicka tr lick [off ei. up] -slipa tr grind (polish) [.. off], grind [a tooth en 
tand] smooth; om vatten wear [away (down)] [rocks klippor]; juvel, cut [away]; biidi. rub off [corners 
kantigheter] -slipning grinding &:c -slita tr pull Ea cord ett snöre] in two; break (sever) av. Midi, [the ties of 
friendship vänskapsbanden]; slita bort pull (tear) off; tear (pull out) Eone's hair gitt hår] -slitning pulling in two 
&c; severance -slockna itr die away (down); go out avslut hand, contract [entered into], bargain [struck], sale 
[effected]; bokslut balancing [of one's books] -a tr [o. itr] 1 a) föra till slut, göra fardig[t] finish [off] [a letter ett 
brev; one's dinner sin middag], complete Ethe task of one's life sitt livsverk]; giva . . en -ning av. conclude [one's 
speech by saying sitt tal med att saga . .], bring Ea meeting ett möte] to a close (an end); b) göra slut på 
Iförhandlingarna] end, terminate, close; C) bilda -ning på finish (end) off, terminate — Ps be finished off &c; 
av. conclude, [come to an] end; finish up (ei. off) [med with]; riksdagen ~des ung. parliament was prorogued 

2 göra upp [ett köp, ett fördrag, fred] conclude Ea bargain (&c)], [avtal] enter into; [räkenskaper] balance; s om 
ett större köp av . . contract for . . -ad a finished &c jfr -a; av. done, over; efter se studier reste han . . on 
completing Ehis ..] -ning o-en »var a) -ande finishing off, completion; av köp o. d. concluding, conclusion; b) - 
ande del conclusion, finish; c) slut end, termination; d) ~s|&kt, "vs|tiiinuie (skoi.) breaking-up [ceremony (day)], 
av. speech-day; riksdagens prorogation; vi ha s [t skolan] i dag av. we are breaking up to-day -nings- i sms. a) 
aiim. concluding Eact sakt; chapter -kapitel; stage stadium; speech stal (i)]; b) skoi. [jfr -ning d] breaking-up 
[celebration (party) sfest; speech stal (2)]; c) ibl. finishing Eskol. class sklass] 

avslå tr 1 eg. (siå av) knock (strike,) off; gras (sia) cut, mow 2 tillbakaslå [anfall] repulse 3 vägra [begäran, 
anbud, förslag] refuse, decline; [lagförslag o. d.] reject, av. defeat, negative -ende sH 0 knocking off &c; repulse; 
refusal; rejection, defeat avSlÖj||a tr eg. Unveil (unmask äv. friare); Maro av. expose, show . . up; Midi, (yppa) 
disclose, reveal Ea secret en hemlighet; one's plans sina planer]; en sd bov a villain unmasked -ande st [sn] 1 utan 
pl. unveiling &c 2 med pl. disclosure, revelation -a sig refi eg. unveil; s sig som . . reveal oneself (itself) as . . 
avsmak -en 0 dislike jfr ex.; [give a p. a ingiva ngn] distaste [för for], starkare aversion [för to], disgust [för 
with]; få s för . . take a dislike to . ., av. get to dislike . ., get sick of. .; kanna s feel disgusted; väcka, ingiva s 
arouse (call forth) disgust [hos in];; väcka s hos ngn av. make . . disgusted, av. disgust »a tr [take a sip (ei. bite) of 
. . to] taste avsmaln||a itr narrow [off (down)], contract; långsamt taper, fine away; av. grow (get) smaller 
(thinner) -ande I a narrowing &c II si 0 -ing narrowing &c; skogs, diminution of girth av|| smälta se smälta - 
snedda tr cut. . off obliquely; slope (bevel) . . off, chamfer -snitt sector; av bok o. d. portion, section avsnopp||a tr 
1 se snoppa; s [spetsen på] en oigarr cut (snip) off [the tip of] .. 2 pers. E take .. down a peg or two; känna sig sd 
E feel sat upon (snuffed out) -ning 1 trimming &c 2 taking down; en s av. a sitting upon avsnäs||a tr, s ngn take a 
p. up short (snappishly), snap a p. up; send a p. away with a en rib (flea in his ear) -ning snubbing; snub, rebuff 

av||somna itr fall asleep; do av. depart this life, pass away; de [saligen] sde the [dear] departed; en nu sd teori 
(skämts.) a defunct. . -sopa tr se sopa av avspark i fotbollsspel kick off -a tr a) kick .. off; 6) se ex.; få benet st get 
one's leg broken by a kick (the kick of a horse (&c)) avspegi||a tr reflect, mirror -a sig refi be reflected &c; av. be 
reproduced -ing reflection av||spela tr se spela [av]; s« Midi. 1-. utspelas] av. come off -spisa tr put (E fob).. off - 
spnla tr 1 garn wind off [on to a (the) spool]; unspool 2 -skoija wash; swill -spolning 1 unspooling 2 swilling - 



sprungen a snapped [in two],broken »språng Midi. digression; göra s jakt. make a jump to one side -späcka tr vai 
flench, flence avspänn||a tr unstrap, unbuckle, unfasten, undo; Midi, unbrace, relax -ing unstrapping &c; fys. 
pressure release, expansion; en s bUdi. a relaxing (relaxation) of tbe tension avspärr||a tr hamn ©. d. block, bar; 
ngn [från . .] shut. .off [from]; is. ma. blockade; close [.. to traffic]; s ett område [medelst staket, rep] rail (fence, 
barrier, barricade; rope). . off; bron är sd för promenerande tbe bridge is closed to 
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avsvuren 

..-ning a) -ande blocking &c; b) -at område roped—off area, enclosure; c) blockad blockade; d) fonet, closure - 
ningslåtgärder pi. prohibitive (ei. blockading) measures avstanna itr stop, cease, come to a standstill; 

om samtal o. d. av. die down, flag avstav||a tr divide [. . at tbe end of a line (ei. into syllables)] -ning syllable- 
division, division of words [at tbe ends of lines] -nings-regler pi. rules for syllable-division (&c) avsteg aiim. 
departure; deviation ffrån from tbe rule regeln]; lapse [från from tbe right path den råtta vågen] avstlck[ja I tr 1 
bortsk&ra [tistlar o. d.l chop down 2 utsticka, utstaka [våg] peg (stake) Out; [..på kartal nick (plot) out, set off 
II itr contrast [mot, från with], be in [striking (glaring)] contrast [mot, från to]; om färg av. stand out (show up) 
[mot, från against] -are utflykt deviation [from one's route], detour; från ämnet digression: göra en m till.. av. 
take a run up to (round by) .. avstig||a itr o. tr häst, tåg, cykel alight [frän, av from]; [eg. : stiga url vagn get out 
[från of]; (av.:~/rdn)äv. dismount (get off) [one's horse hasten] -ande I a alighting &c; endast för m järnv. åv. . . 
for passengers [intending] to alight II mt 0 -ning alighting &c -ningsiplats place to alight; spårv. (anslag) trams 
stop! avstjälp]|a tr tip, dump, shoot; oavsiktligt jerk .. off -ning tipping &c -ningsiplats dumping—ground 

av||straffa tr punish, chastise, correct; aga flog »Stubba tr dock, crop, cut. . short; mt skägg stubbly beard -stympa 
se stympa -styra tr avert, ward off; prevent; put a stop to . . avstyrk[[a tr discountenance; recommend (urge) tbe 
rejection of. . (absoi. its rejection), av. oppose; en av utskottet -1 motion av. . . disapproved of by tbe committee 
-an oböji. s, på din m beslöt jag . . on tbe strength of your dissuasion (expressed disapproval) [I. .] -ande I a 
disapproving &c; yttrandet gick i m riktning av. tbe tenor of.. was unfavourable; yttra sig m [om . .] express 
[one's] disapproval [of. .], av. disapprove [of. .] II mt 0 disapproval; rejection avstå I tr [o. absoi.] give up (hand 
over) [. . till to]; relinquish (surrender, cede, make over) [one's estate to one's creditors sitt bo åt [- 
fordringsägarna];-] (-tfordrings- ägarna];-!-} han avstod., åt mig be let me take over »»» neh 3a9 måste m no, I 
must abstain (ei. cry off ei. be self-denying) jör raij. II itr, m från a) aiim. give up [being . . att bli. tbe idea of it 
tanken därpå; one's share of. . sin andel uti. .], av. abandon, relinquish: forgo (deny oneself) [tbe pleasure of ..- 
ing nöjet att inf.]; b) avsäga sig renounce [one's salary sin lön], av. [is. jur.] waive [one's rights (all claim) to . . 
sina rättigheter, alla anspr&k på . .]; c) låta bli refrain from [describing . . att skildra . .]; d) draga sig tillbaka från 
[tävlan] withdraw (retire) 

from..; e) undvara dispense with (do without) [a p.'s help ngns bjaip] -ende mt 0 giving up (&c; surrender, 
relinquishment, abandonment) Efrån ofj; withdrawal [från from] avstånd -et - allm. distance; ibi. av. (mellanrum) 
space (ei. interval) [between]; vid målskjutning (m till målet) range; på m at a (el. [i Ijarran] in tbe ei. [från långt 
håii] from a) distance; på ett m av . . at (ei. from) a distance of..; på lika [stort], samma m ifrån . . [at] an equal 
(tbe same) distance from ..; av. equidistant from . .; [redan] på långt m ser man . . [even] [at] a long distance off. 
.; si&kt på långt m av. distantly (remotely). .; på fem mils m at five miles' distance; på ngt m [ifrån . .] [at] some 
[little] distance off (away); at some little distance [from . .]; Mila ngn på [passande, vederbörligt] m keep a p. at a 
[suitable] (at tbe proper) distance; hålla sig på m keep at a distance, hold [oneself] (keep) aloof; håll er på m! 
keep your distance! hålla rätt m keep distances pL; taga m ifrån a) allmännast dissociate Oneself from [such 
tactics en sådan taktik]; b) avvisa [läror] repudiate; c) frisäga sig ifrån disclaim [any connection with ..]; d) uttala 
ogii-lande av [ngns beteende] deprecate 

avstånds Ilbedömare -bedömning -beräkning judge (determination) of distance[s] -mätare mil. range-finder. 



telemeter -tagande mt 0 repudiation; deprecation, disclaimer [alia meJ of från] avställa tr put. . aside (on one 
side) avstäm||ma tr radio syntonize, tune -ning syntony 

-nings|apparat syntonizer avstamp I [ja tr stamp; skogs, mark; biljett av. ibi. puncb -ing stamping &c -ingsjbevis 
scrip—certificate -ings|dag jamv. o. d. day of issue aVStäng||a tr allm. (av. bildl.) Sbut [. .] off; avhagna fence off; 
inbägna fence in, enclose; close Ea Street [for repairs] en gata [för reparationsarbete]; a barbour en bamn]; 
avspärra av. bildl. [väg o. d.l bar (block) fäv. a p.'s progress ngns befordran], debar [.. from från]; jfr tjänst ex. 
;gas, vatten, ånga tum off, eiektr. [ström] cut off; biidi. av. exclude [tbe possibility möjligbeten]', tillförseln Stop 
-d a shut Off &c; gatan [är] m! Street closed [to traffic]! no thoroughfare! -*Jno admission! -dhet isolation, 
seclusion -ning men mar shutting off (&c); inhägnad enclosure -nings|kran shut-off tap avjjstöta tr 1 se stöta av 2 
snick, shoot [tbe edges of. .] -sutt|en (jfr sitta av] a dismounted; -et kavalleri av. unmounted cavalry avsval|[k]a 
tr cool [down] -na itr cool [down], grow cool, abate -nande o cooling &c; av. waning [friendship vänskap] 
avsved||a tr singe (scorch) [.. off] -d a scorched 

[off]; parched avsvimma itr faint [away], swoon; vara md be in a swoon; falla md i ngns armar fall fainting into . 
den mde damen tbe fainting. . avsvuren a, fiende sworn (avowed). . 
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avtorknlnar 

avsv&rj||a tr -a sig refl abjure fone's faith sin 

tro]; forswear -else abjuration; forswearing avsyn||a tr j&mv&g, bostäder inspect and certify [a railway] [as 
properly equipped] ([dwellings] [as fit for habitation]) -ing official inspection [of. .] [prior to use] - 
ingsjförrättning official inspection avsåga tr saw [. . off (ei. in two)] avsägj|a tr lag. se avkunna -a sig refl resign 
[one's appointment sin befattning; a task ett nppdrag], give up; avböja [en beställning] decline; frisäga sig ifr&n . 
[ansvar] disclaim; [sina anspr&k] renounce; /v sig kronan, tronen abdicate -else resignation; renunciation; 
[tron]*x» abdication -else|akt [act of] abdication avsänd||a tr send [off], dispatch jfr vid. avskicka; radio transmit 
-are 1 pen. sender; av. dispatcher; hand, consigner; av postanvisning remitter 2 apparat [teiegr., radio] transmitter 
-ning sending [off] See, dispatch; remittance -nings|apparat [jfr 'are 2] dispatching-apparatus -nings|ort postv. 
place of origin avsiittHa tr 1 vinkel etc. set off; sjo. prick off, point 2 a) ämbetsman remove [. . from office]; 
displace, supersede; 6) regent depose, dethrone 8 varor (hand.) Sell, dispose of 4 reservera [pengar] put by, put 
(set) . . aside, reserve; place (allocate, appropriate) [. . to tbe reserve [fund] till reservfonden] 5 bottensats 
(naturv.) deposit; precipitate; /x» märken, spår leave marks (traces) -a sig refl be deposited &c [jfr -a 5]-, [form 
as a] deposit, settle -lig a 1 pen. removable 2 varor (hand.) marketable, saleable -lighet 1 removability 2 
saleableness -ning ^en *»ar ande setting off &c; ämbetsmans removal [from office]; regents deposition, 
dethronement; av pengar allocation, appropriation; varon sale [there is no sale (ei. demand) for it det har ingen 
äv. [meet with a ready finna god] market (ibi. outlet); dessa tyger ha fortfarande god ~ av. . . still sell well, . . are 
still in great demand, av... remain in favour [with buyers] -nings|område -nings|ort hand, market 

avsöndrjla tr a) aiim. separate [off]; sever; detach; jordstycke av. partition (parcel) off; b) vetensk. is. kern., geol. 
segregate; fysiol, [vätska] secrete -as dep -a sig refl a) separate off; b) be segregated &c -ing *»ar a) -ande se- 

parating &c; separation, severance, detachment; jfr ex.; 6) segregation; fysiol., äv. konkr. secretion — en (-ad 
lagenhet) a partitioned-(&c)-off holding -ingsjorgan fysiol, secretory organ 

avtack||a tr dismiss (take formal leave of) . . with due acknowledgment -ning [formal] dismissal (leave-taking) 
[ceremony] avtackla I tr unrig, dismantle II itr be unrigged (dismantled) -d [jfr tackla av] a F, se ganska ^ ut look 
rather a wreck avtag||a I tr take off, remove [tbe bandage för¬ 
bandet] se vid. taga av; av. divest oneself of [one's shoes skorna], doff [one's hat hatten]; drop (abandon) [one's 
disguise masken]; ef*-e* stycke a piece taken off; ett -etben an amputated leg; är det -ett vid kortspel has anyone 



(ei. has it been) cut ? II itr a) decrease Ein strength (weight) i styrka, vikt], grow less (ei. om t. ex. dagar shorter), 
diminish; b) eg. om månen men av. aiim. wane [wane and wax av- och [-tilltaga];-] {-i-till- taga];-i-} c) av. [om 
storm o. d.] abate, subside; d) om hälsa, anseende decline, fail, fall off — t0nna skogsfågel avtar &r frin &r . . is 
decreasing in numbers (becoming rarer). . -ande I <\*t 0 taking off &c; decrease, diminution, waning, decline, 
abatement; (se taga av) shortening; vara i be on the decrease (decline; anm. av. [eg. om m&nen] wane); av. be 
declining (diminishing, failing) II a decreasing &c; syn failing eyesight -bar a removable, detachable »ning taking 
off &c; rid kortspel cutting, cut »slväg turn, turning avtal -et - [individual (collective) penoniigt, [-kouek-tivt]-] 
(-i-kouek- tivt]-i-} agreement (ei. [ss. system] bargaining); av. contract [om of delivery leverans]; träffa r» om . ., 
[om] att (inf.) come to an agreement [about (as to; for); to inf.]; make an agreement [to inf.], av. contract 
(stipulate) [to ini.]; emot ~ contrary to (in breach of) contract; enligt ~ according to (as per) agreement (contract), 
as agreed [upon] -a I itr agree (come to an agreement) [med with; om about, as to] II tr agree [upon] (settle) [. . 
med with a p. ngn]; ett ^t tecken a preconcerted sign; en f^d sak a prearranged thing; det finns intet därom there 
has been nothing stipulated on (about) the matter avtais||brott breach of the (an, one's) agreement (See) -rätt right 
of contract -slutande a contracting .. -stridig a . . contrary to («1 in breach of) contract rtid term (duration) of the 
(an) agreement &c avtapp||a tr ä) ngt nytande draw [off] (tap) [. . ur from, out of]; b) fat draw; c) sjo. drain, 
empty »ning drawing See -nings|rör tapping(drainage)—tube 

avtecknjia tr draw, av. sketch [. . efter from nature nataren]; biidi. av. delineate; ~ sig skarpt stand out [in bold 
relief (be [sharply] outlined) [mot against] -ing <vcn ~ 

(jfr torka [öl>]) a) torka ren [fötter, skor] wipe; [glasögon! av. clean, rub up; [bord o. d.] wipe (ei. dust) down, av. 
dust; b) torka bort [damm] wipe off. . (el. [. . på off]); [svett o. d.] wipe (starkare mop) off. . (ei. [.. från off]); 
Itårar] av. dry [away] — man torde ~ fötterna! av. kindly use the doormat! -torkning wiping [down] &c; av. 
rubbing up; av. (F) wipe [down]; rub up 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtavtroppa 
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avvikelse 

av||troppa itr troop off, decamp -trubba tr aiim. blunt; tekn. bevel [down] -truga tr, /v ngn ngt worry [a th.] out of 
a p. jfr av. -tvinga avtryck 1 aum. impression; print jfr finger^; cast; ta ett ~ av . . take an impression (&c) of. . 2 
boktr. o. d. (omtryok, eftertryck) äv. reprint -[ing]; se av. separata samt avdrag; konst, proof -a tr 1 a) impress [a 
Seal upon wax ett sigrn i T ax], imprint; monster & tyg print; b) boktr, print [off..]; copy [off. .]; (omtrycka) 
reprint; -t ur Svensk Tidskrift off-printed (printed off as an excerpt) from . . 2 ~ ett gevär pull the trigger of a rifle 
(gun) -are & gev&r trigger -ning ~ar 1 impressing &c 2 av gevär pull avträd||a I tr give [..] up, give up possession 
of..; av. leave [a farm ett arrende]; tv. surrender [one's property (estate) [to one's creditors] sitt bo [till 
borgenärerna]]; cede [a province to . . en provins till. .] II itr withdraw (retire) [från from]; ~ från av. leave; 
[befattning] av. resign; . . -er, -a eoenanvisn. exit (exeunt) (iat.).. -ande *\it 0 1 giving up &c, surrender; ibi. 
cession 2 tillbakaträdande retirement, withdrawal -are retiring (outgoing) occupant -e [~«] 1 ntan pl. se 'ande; 
taga ~ retire, withdraw 2 utan pl. (gottgörelse), giva, få i give (receive).. in compensation (into the bargain) 3 
med pl. [water (ei. earth)] closet; P& landet av. privy -else cession, surrender -es|ersättning -es|sum-ma 
compensation (sum paid) to outgoing occupant 

av||trSska tr thresh [out] -tugga tr chew (ei. bite) off (ei. in two); ~ en tand break a tooth In chewing (eating) 

[one's food] -tunna I tr thin [. . off (down)] II itr (av. : ~s) [grow (get)] thin -tvagning washing [away av. biidi.] - 
tvinga tr extort [money (a promise) from a p. ngn pengar, ett löfte]; ~ ngn ngt av. wring [an answer ett svar] out 
of a p. ([tears tårar] out of a p.'s eyes); force a p. into [giving his consent hans samtycke]; ~ ngn aktning av. 
compel a p.'s respect; hon avtvangs ett löfte . . was exacted from her -två tr wash [off]; Midi, wash away [ap.'s 
sins ngns synder] (out [the ignominy in blood skymfen 1 blod]), purge away; beskyllning clear oneself of. . - 
tvätta se tvätta av -tvättning f^en /x/or washing [off (ei. down)]; av kroppen ablution -tyna itr aum. languish; is. 
om pers. av. pine away, [be in a] decline; biek ooh languishing -tynande I r\*tO [gradual] decline; ibi. atrophy n a 



languishing -tåg departure, marching off (away); friare decampment, exit; bevilja ngn fritt ~ grant., liberty to 
march off (&c) -tåga itr march off; decamp, take one's departure -täcka tr uncover; staty o. d. unveil -täckning 
uncovering &c -tära tr,ous be wasted (av. waste) away -tärd a worn, wasted, emaciated, haggard, gaunt -tärdbet 
emaciation; haggardness avund ~en O envy, ibi. jealousy; biekn», ntrg&a av mot, över . . witb envy of..; väcka 
ngns ~ 

arouse (excite) a p.'s envy (jealousy); fatta ~ till. . be seized witb envy (jealousy) of. .; hysa ~ mot.. feel 
envious of. . -a tr -as dep, ~ ngn ngt envy (av. grudge) a p. a th. avundsam a envious; av. jealous [eyes ögon] 

-het enviousness -t adv enviously avundsjuk a envious [på of a p. ngn; över of other people's prosperity att det 
gar andra vai]; jealous [på of; om of] -a -an 0 enviousness, envy; jealousness -t adv enviously; vaka ^ över ngt 
guard . . jealously avunds||man envier, grudger -värd a enviable 

-värt adv enviably awakt||a tr a) ngns ankomst, svar await; b) vad ngn gör wait and see (av. : ~ händelsernas 
utveckling) ; c) vänta, lura på wait (ei. watch) for [an opportunity to . . ett tiiifaiie att..]; ~ tiden (: se tidén an) 
bide one's time, wait on events -an oböji. s, i ~ på . . while waiting for [news, be . . underrättelser,. .]; av. 
pending [his arrival hans ankomst]; is. hand, awaiting [the favour of an answer, we are . . benäget svar, teckna 
vi..] -ande I 0 waiting to see &c II a expectant; för-hålla sig intaga en ~ hållning play a waiting game, pursue a 
wait-and-see policy av||vand a eg. (om dibarn) weaned [från from (of)]; friare se ex.; bli ~ från att röka get Out 
(be cured) of the habit of ..-ing -vara tr spare avveckl||a tr 1 eg. a) emsiag unwrap, undo; b) gam o. d. unwind 2 
Midi., is. hand, wind up [a business en affär[s|rörelse]; av. friare a Story en historia], liquidate av. absoi. (friare); 
settle [up] -ing Midi., hand, winding up Eav. of the Union av unionen] &c; [be in process of vara under] 
liquidation; settlement; lags abrogation awerk|la tr a) skogs, cut, lumber; ~ o. utdriva 

log; O) förbruka vid tillverkning WOrk up; C) tillverka 

i mängd turn out; d) hästhov pare -ning ~*ar cutting &c; se vid. -ningsVresultat -nings|bar a skogs, lumberable - 
nings|resultat a) skogs, cut; b) aiim. out-turn avvifta tr, ngn [till avsked] wave goodbye to . . 

avvik[ja itr a) eg. bet. se vika av; b) diverge [från from the rule regeln]; c) digress (turn aside) [från from one's 
subject ämnet]; d) deviate [från from one's course (what one is used to, the truth) kursen, det vanliga, sanningen]; 
&) deflect [från from the true ideal det sanna idealet] (äv. : få [t. ex. kompassen] att ~ [åt to the right högei]); f) 

rymma abscond, run away--från dygdens stig diverge (turn aside) from . .; däri Y&ra åsikter från varandra 

av... diverge (are at variance) there; ~ ur kursen sjö. av. fall off; ~ [ur riket] av. flee the country; han är -en sedan 
igår be has been gone from his home(&c) ..; den -ne »rskingraren the absconding .. -ande I r\*t 0 turning off; 
diverging; från orten flight, absconding; se vid. -else n a divergent; deviating; dissentient [opinions meningar]; 
aberrant [forms former] -else divergence, deviation, 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialawlknlng 
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babbla 

turning aside; äv. [från ridande bruk, åsikt] departure; från ämnet digression; från regeln äv. aberration; olikhet 
discrepancy; ejö., optisk deflection; kompassens missvisning declination -ning ~en ~ar deviation; se äv. -ande 1 

avvinna tr a) se vinna av; b) se avlocka o. ex. ned. — fv jorden en knapp bärgning extract. . from the soil; boken 
lyckas ej låsaren ngt intresse . . does not succeed in gaining (fails to engage) the reader's interest; ~ ett ämne nya 
synpunkter evolve new aspects of. . awis||a tr turn [a beggar en tiggare] away [from the door], send . . away 
[empty-handed]; is. jar. (~ . . som obefogad) dismiss [a case (suit) ott mil; an application en ansökan] J föralag, 
anbnd reject; beskyllning repudiate, spurn; invändning overrule, meet; anf&ii repulse; han låt icke ~ sig be was 
not to be rebuffed (put off); bliva sv. meet witb a repulse (rebuff); jur. (om pers.i ftv. be nonsuited -anda I ar go 
astray; biidi. [om pers.] av. take to bad courses awäg||a tr a) eg. bet. weigh [out]; b) lantm. level, take the level 
(gradient) of. .; c) Midi, [skai o. d.] weigh [in one's mind] . ., av. balance; avpassa adjust [. . efter to] — väl -d 



raeket o. d. well-balanced(-poised). . -ning weighing &c; adjustment; lantm. levelling; göra *»ar lantm. av. level 
-ningsjinstrument lantm. levelling-instrument, dumpy level av||vältra tr se vältra av -vända tr biidi. divert 

[suspicion misstankarna]; se vid -V är ja awinj||a tr dibarn wean [. . från from (bibi. av. of)] av. friare; se vid. 
avvand o. vänja av -a sig refl, sig från att inf. break oneself of tbe babit of. .-ing -ning weaning; (av.: <ven) 
breaking etc. [se föreg.] awäpn||a tr o. itr aiim. disarm, -ande a disarming; 

biidi. av. reassuring -ing disarming; disarmament 

awärjlla tr ward (av. fend, stave) off [a blow ett slag], parry; avert [danger fara; defeat [-nederlag]-] [-i-neder- 
lag]-i-} -ande I 0 warding off &c n a se ex.; med en <x* åtbörd witb a parrying (deprecating) gesture m adv 
deprecatingly avytterlig a iiatt) saleable, disposable; avhänd-lig alienable -het saleability; alienability avyttr||a tr 
dispose of, sell, part witb -ing disposing of &c; disposal, sale avät|a tr ibl. (eg.) eat [. . från off]; middagen avåts . 
. [tbe] dinner was partaken of. .; var -en i kanten .. bad been nibbled at. .; de »na benen tbe picked bones ax -et - 
a) bot. [compound dubbelt] spike; sädes-ear; b) p& nyckel bit, web - »«v«£e sad in tbe ear; gä i /v, skjuta ~ ear, 
form (set) ears; utan ~ uneared -blommig a spike-flowered 

1 axel ~n axlar a) geom. (av. jordens) axis (pl. axes); 6) mek. (hjni~) axle, ibi. axle-tree; (maskin-*n/) shaft, 
mindre spindle 

2 axel -n axlar skoidra shoulder; bära . . på <vw carry . . on one's shoulder; bära kappan på båda axlama ordst. 
play a double game, be a Jack of both sides; rycka, höja på axlarna shrug one's (Emerely bara] give a shrug of 
tbe) shoulders; se .ngn över bUdi. look down upon a p.; taga sin bössa pd ~n av. shoulder.. 

axeiybred a broad-shouldered -bredd breadth (width) across tbe shoulders -gehäng shoulder—belt, sash -håla se 
arm- -klaff shoulder-strap axel||koppling -lager mek. shaft-coupling(-bear-ing) 

axeilled shoulder-joint 

axel| Iledning mek. shafting -muff box-coupling axelryckning -en -ar shrug of tbe shoulders axeltapp mek. axle- 
journal(-neck) ax||formig a spiciform, spiked, spicate -gående I 0 II a earing -gången a eared axiom -et -[er] 
axiom -atisk a axiomatic -atiskt 

adv axiomatically; as an axiom axl||a tr put On, [ransel] Shoulder; Midi. [ngns kappa] take up .. -a sig refl shrug 
one's shoulders axlik[nande] a spike-like axplock||are gleaner -ning gleaning; en [liten] ~ [från . .] bildh [a few] 
gleanings [from . .] azale|a -an -or bot. azalea azimut -en 0 sjo. azimuth [adj. azimuthal] Azorerna npr tbe Azores 
[adj. Azorian] aztek -en -er Aztec -isk a Aztec[an] azur -en 0 azure -blå a o. -blått oboji. s azure—blue -färgad a 
azure-coloured, azured 

] 

b Vet b'n(-) bokstav b. B; mus. a) B flat jfr -dur, -moll; b) -tecken flat sign; betyg se beröm o. godkänd; fsj-dur 
B-flat major; **-ljud b-sound; rsj-moll B-flat minor 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familjärt 

Baal npr Baal -s|dyrkan -s|dyrkare worship (worshipper) of Baal, av. Baalism (Baalist) -sIpräst priest of Baal 
babb||el -let 0 babbling -la itr o. tr babble awlknlng 
-46 — 
babbla 

turning aside; äv. [från ridande bruk, åsikt] departure; från ämnet digression; från regeln äv. aberration; olikhet 
discrepancy; ejö., optisk deflection; kompassens missvisning declination -ning ~en ~ar deviation; se äv. -ande 1 

avvinna tr a) se vinna av; b) se avlocka o. ex. ned. — fv jorden en knapp bärgning extract. . from tbe soil; boken 
lyckas ej låsaren ngt intresse . . does not succeed in gaining (fails to engage) tbe reader's interest; ~ ett ämne nya 
synpunkter evolve new aspects of. . awis||a tr turn [a beggar en tiggare] away [from tbe door], send . . away 



[empty-handed]; is. jar. (~ . . som obefogad) dismiss [a case (suit) ott mil; an application en ansökan] J föralag, 
anbnd reject; beskyllning repudiate, spurn; invändning overrule, meet; anf&ii repulse; ban låt icke ~ sig be was 
not to be rebuffed (put off); bliva sv. meet witb a repulse (rebuff); jur. (om pers.i ftv. be nonsuited -anda I ar go 
astray; biidi. [om pers.] av. take to bad courses awäg||a tr a) eg. bet. weigh [out]; b) lantm. level, take tbe level 
(gradient) of. .; c) Midi, [skai o. d.] weigh [in one's mind] . ., av. balance; avpassa adjust [. . efter to] — väl -d 
raeket o. d. well-balanced(-poised). . -ning weighing &c; adjustment; lantm. levelling; göra *»ar lantm. av. level 
-ningsjinstrument lantm. levelling-instrument, dumpy level av||vältra tr se vältra av -vända tr biidi. divert 

[suspicion misstankarna]; se vid -V är ja awinj||a tr dibarn wean [. . från from (bibi. av. of)] av. friare; se vid. 
avvand o. vänja av -a sig refl, sig från att inf. break oneself of tbe habit of. .-ing -ning weaning; (av.: <ven) 
breaking etc. [se föreg.] awäpn||a tr o. itr aiim. disarm, -ande a disarming; 

biidi. av. reassuring -ing disarming; disarmament 

awärjlla tr ward (av. fend, stave) off [a blow ett slag], parry; avert [danger fara; defeat [-nederlag]-] (-i-neder- 
lag]-i-} -ande I 0 warding off &c n a se ex.; med en <x* åtbörd witb a parrying (deprecating) gesture m adv 
deprecatingly avytterlig a iiatt) saleable, disposable; avhänd-lig alienable -het saleability; alienability avyttr||a tr 
dispose of, sell, part witb -ing disposing of &c; disposal, sale avät|a tr ibl. (eg.) eat [. . från off]; middagen avåts . 
. [tbe] dinner was partaken of. .; var -en i kanten .. bad been nibbled at. .; de »na benen tbe picked bones ax -et - 
a) bot. [compound dubbelt] spike; sädes-ear; b) p& nyckel bit, web - »«v«£e sad in tbe ear; gä i /v, skjuta ~ ear, 
form (set) ears; utan ~ uneared -blommig a spike-flowered 

1 axel ~n axlar a) geom. (av. jordens) axis (pl. axes); 6) mek. (hjni~) axle, ibi. axle-tree; (maskin-*n/) shaft, 
mindre spindle 

2 axel -n axlar skoidra shoulder; bära . . på <vw carry . . on one's shoulder; bära kappan på båda axlama ordst. 
play a double game, be a Jack of both sides; rycka, höja på axlarna shrug one's (Emerely bara] give a shrug of 
tbe) shoulders; se .ngn över bUdi. look down upon a p.; taga sin bössa pd ~n av. shoulder.. 

axeiybred a broad-shouldered -bredd breadth (width) across tbe shoulders -gehäng shoulder—helt, sash -håla se 
arm- -klaff shoulder-strap axel||koppling -lager mek. shaft-coupling(-bear-ing) 

axeilled shoulder-joint 

axel| Iledning mek. shafting -muff box-coupling axelryckning -en -ar shrug of tbe shoulders axeltapp mek. axle- 
journal(-neck) ax||formig a spiciform, spiked, spicate -gående I 0 II a earing -gången a eared axiom -et -[er] 
axiom -atisk a axiomatic -atiskt 

adv axiomatically; as an axiom axl||a tr put On, [ransel] Shoulder; Midi. [ngns kappa] take up .. -a sig refl shrug 
one's shoulders axlik[nande] a spike-like axplock||are gleaner -ning gleaning; en [liten] ~ [från . .] bildh [a few] 
gleanings [from . .] azale|a -an -or bot. azalea azimut -en 0 sjo. azimuth [adj. azimuthal] Azorerna npr tbe Azores 
[adj. Azorian] aztek -en -er Aztec -isk a Aztec[an] azur -en 0 azure -blå a o. -blått oboji. s azure—blue -färgad a 
azure-coloured, azured 

] 

b Vet b'n(-) bokstav b. B; mus. a) B flat jfr -dur, -moll; b) -tecken flat sign; betyg se beröm o. godkänd; fsj-dur 
B-flat major; **-ljud b-sound; rsj-moll B-flat minor 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familjärt 

Baal npr Baal -s|dyrkan -s|dyrkare worship (worshipper) of Baal, av. Baalism (Baalist) -sIpräst priest of Baal 
babb||el -let 0 babbling -la itr o. tr babblebabelstorn 
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babelsltorn tower of Babel babian -en -er zool. baboon babord I oböji. s sjö. larboard, vani. port; rodret om Pu! 
port the heim!'heim [bard] a-port! på -vs bog on the (one's) port bow XI adv [bard Mit] a-port; ~ med rodret! se I 
ex. -S- i sms. port [anchor rankare; light "^lanterna] baby -n -ar(-er) baby av. i sms. [-frock .klänning] Babylon 
npr Babylon -ien npr Babylonia b-ier Babylonian b-isk a Babylonian; bibi. ar. Ethe] Babylonisk ECaptivity 
(Exile) fångenskapen]; »v förbistring confusion of tongues bacill -en -er bacillus (pi. bacilli); germ -bärare - 
dödande a -fri a germ-carrier (-destroying, -free) 

1 back -en -ar fotboll back 

2 back sjö. I -en -ar 1 forecastle[-head]; jfr -«-gastar 2 karl bowl, [mess-]kid II adv back; rw/ back her! sakta easy 
astern! få ~ i seglen be taken aback (hung up in the wind); gå, slå ~ back, go astern; slå ~ [t maskin] reverse [the 
engine]; slå, ta ~ om maskin reverse 

backa I tr allm. back; sjö. jfr av. brassa [back]\ ~ maskinen av. reverse the engine; ~ årorna! back [water with] 
your oars! II itr back; sjö. av. back astern; vid rodd back water; ~/ sjo. back her! come astern! backanal -en -p]er 
bacchanal; ~ier av. Bacchanalia -isk a Bacchanalian backant -inna bacchante -isk a bacchantio back||e -en -ar 1 
sluttning hill; slope, hillside; jfr källo*; (uppför srJ) hill up, rise; (nedförs**) hill down, descent; ^ upp och ^ ned 
up hill and down dale; vägen har många -ar av. . . a great many ups and downs; gå i -ama walk [up] the bilis; 
sakta i -arna! ordst. steady does it! slow and sure wins the race! över berg och -ar across [the] country, over hill 
and dale 2 mark ground; % [fall faiia; throw si& . .] to the ground; slå ngn i ~n av. knock . . down, floor . . flat; 
jag kan slå mig i på att han gör det he'11 do it. Ill be bound (bet [anything]); regnet står som spön i ~n ordst. it is 
raining cats and dogs (shillings and sixpences); stå på bar ^ ordst. be left penniless (empty-handed) backfisch -en 
-ar girl in her 'teens, flapper E -avdelning band, misses' department -ålder girfs betwixt-and-between age 
backjhare biidi. poltroon, dastard; rådd som en 

~ fas] timid as a hare, chicken-hearted backhopp||are -ning ski-jumper (-jumping) backig a hilly; undulating -bet 
hilliness backi||präst -tempel priest (temple) of Bacchus back|krön brow [of the (a) hill] backlag -et - sjö. 
forecastle mess baoklöpjlare -ning ski-jumper(-jumping) häckning aiim. backing backsgastar Pi., sjo. forecastle[- 
men] backlslgnal signal to back back|sippa bot. pasque-flower 

back|skida jumping-ski 

backslag & motor back-firing -ning sjo. going astern; backing 

backllsluttning slope [of the (a) hill], hillside »smultron bot. alpine (pine) strawberry -stuga cabin, hut -stuguhjon 
-stugusittare ung. cottar, crofter, i iriand cottier -svala zool. sand martin -tagare bii hill-climber -timjan bot. wild 
thyme Backus npr Bacchus backåk||are -ning ski-jumper (-jumping) 

1 bad imperf. av bedja 

2 bad -et - a) 1 -kar [o. äv. 1 sms. ss. blodn* m. fl.] bath; b) i simbassäng, flod, sjö bathe, av. plunge av. biidi. — 
taga sig ett varmt ~ have a hot bath; stiga i, ur r^et get into (out of) one's bath; ta, gå ut och ta sig ett ^ i havet 
have (go [out] for) a bathe (dip) in . .; fä »ig ett ofrivilligt ~ ar... a wetting; .. berömd för sina hårliga tv . . its 
splendid bathing; den nya födelsens bibi. the washing of regeneration »a tr o. itr allmännast bathe E&v. one's 
injured finger sitt skadade finger]; tr. (ge . . ett "bad) äv. bath [the baby uiian; jfr has . . bad his (&c) bath? ar.. 
*vd?]; hast give .. a dip; gå och ~ go and have a bathe (ei. i -kar bath); ute av. go [out] bathing (for a bathe); ~ 
varmt have (take) a hot (warm) bath; ugga vid badort och »v av. . . for the bathing; i svett be bathed in , .; rvd av 
vågorna äv. washed . . — mod beton. part. [försöka] bort en sjukdom take a bath (el. a course of baths) to get rid 
of. .; ~ på go on with one's [course of] baths -ande I 0 bathing II a bathing; ~ i tårar, solsken bathed in ..; rw t 
blod swimming in ..; de. /v vani. [the] bathers -anstalt a) bathing-establishment jfr -hus a; b) vattenkur- 
hydropathic [-[establishment],-] (-i-[establish- ment],-i-} hydro -are a) [en] badande bather; b) som serverar bad 
bath attendant -artiklar pi. bath (ei. bathing) requisites -a sig re fl, ** sig fördärvad E injure oneself permanently 
by too much bathing; [försöka] ~ sig ren have a bath to [try and] get [oneself] clean; /v sig i solgasset swelter in 
the sun -balja [tin (ei. sponge-)]bath, bath-tub -bassäng a) swimming(plunge)-bath; b) av trä bath-cage (-crate) - 



betjäning koii. bath attendants pi. -biljett baths(bathing)-ticket -borste bath-brush 

badd||a I tr bathe E°ae's eyes ögonen]; sponge (dab) Ea swelling with .. en svullnad med..; asep-tin on the wound 
aseptin p& såret] II itr om solen be blazing [hot] — (med beton, part.) ~ in come blazing in; 0/ på a) om solen 
dets. som *N/; é) med vatten ei. d. foment (bathe, av. stupe) it (the place) . . -ande I 0 se -ning II a blazing III adv 
blazing[ly] Ehot het] -are E se huggare o. d.; äv. corker -a sig refl, ~ sig i solen bask in the sun -ning bathing; 
sponging bad I dräkt bathing-suit(-costume) Baden npr Baden b-sare s b-sisk a Badenser bad||erska se -gumma - 
form variety of [-[medicated]-] {-i-[medi- cated]-i-} bath -gumma bathing-woman -gäst vid 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialbadhandduk 
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bakhår 

•ort visitor; rid -inrättning bather -handduk trn -rumsbruk bath-(utomhu> bathing-jtowel -hand-duks|väv bath- 
towelling -hotell spa hotel -hus a) -anstalt [public] baths pl.; b) se -hytt; c) aiim. ibi. bath-house -hytt bathing- 
hut( flyttbar, å hjoi -machine; i -inrättning -box) -inrättning M -anstalt a -intendent spa manager -ka-min bath- 
heater, geyser -kamrer[are] se -intendent -kappa inomhus bath-gOWn; utomhus bathing-cloak(-wrap) -kar bath - 
kur course of baths; genomgå en n i. . av. take the baths at. . -lakan -lakans|väv bath-sheet (-sheeting) -linne 
kou. bathing-towels pi. -läka-re spa physician; hydropathic medical attendant -mästare baths attendant (man); 
bath-»keeper -mössa bathing-cap -ning aum. bathing; drunknad under /v . . while bathing -ort brann health-resort, 
spa; aum. watering-place; (Jeustn) seaside place (resort); ligga vid ~ ar. be at the seaside -orts|liv life at a health 
resort; seaside life -restaurant spa restaurant -rum bathroom -sejour ung. stay at a health resort; jfr -kur -strand 
bathing-beach -stuga se bastu -ställe bathing-place -sump se -bassäng »svamp tratt- bath-sponge -säsong, i R. the 
B. season -tid bathing-time(ei. -hours pl.) »vattlen bath-water; kasta ut barnet med -net ordst. throw the egg away 
with the Shell Baffinsvik npr Baffin Bay bagage -t 0 luggage ar. biidi.; mii. e. amer. baggage; friare Emy mitt] kit 
-expedition jarnv. [-[registra-tion-of-]luggage-] {-(-[registra- tion-of-]luggage-i-} office -hållare luggage-carrier 
(på bil -grid) -inlämning kontor cloak-room -träng baggage-train -vagn järnv. luggage-van bagar||barn, bjuda ~ 
bröd ordst. ung. carry coals to Newcastle -bod baker's shop; i nen äv. at the baker's; må som en prins i en n ordst. 
be as happy as a king -bröd baker's bread (&c) -e baker -gesäll journeyman baker -lärling baker's apprentice - 
mästare master baker -stuga bakehouse, bakery -yrke trade of a baker bagatell -en -er trifle; bara en n, en ren ~ 
ar. a mere nothing; det är ingen ~ att behöva .. av. it is no joke [to have to . .] -art|ad a petty, trifling -isera tr make 
light (ei. nothing) of.., 

belittle, pOOhpOOh; [överskyla fel, försummelse] av. 

palliate, extenuate -iserande nt 0 making light [av of] &c; av. palliation, extenuation bageri -[e]i -er bakery; bod 
baker's shop »arbetare operative baker [and confectioner] -hantering bakery [and confectionery] trade -idkare 
[manufacturing] baker [and confectioner] -rörelse bakery business bagerska [woman] baker, bakeress bagg|e -en - 
ar ram av. sjö. bab interj bah! pshaw! pooh! Bahamaöarna npr the Bahama Islands, the 

Bahamas bahytt -en -er capote 

baisse -n -r börs. [a (the)] fall of price; spekulera i <ns sell for the fall -spekulant bear, 

short-seller -spekulation selling for the fall; en ~ bear[ish] transaction (deal) baj interfy ~ / un barn naughty 1 
bajadär 1 indisk danserska bayadére fr. 2 se ami Bajer[|n npr Bavaria b-sk a Bavarian bajonett -en -er bayonet; 
sticka ned .. med nen stab .. with one's (at the point of the) bayonet, av. bayonet; avskruva, påskruva nen unfix 
(fix) the (one's) bayonet — i ems. bayonet [-attack(-charge)-anfaU; -sheath balja; drill -exercis; practice - 
fäktning; clutch -grepp [mek.]; -socket -hylsa; lamp-holder -hållare [elektr.]; -joint -lås [elektr.]; -thrUSt -stöt] 

bajrare Bavarian 

1 bak -et - baking; Jfr brödn; ett*helt ^ (konkr.) batch [of bread &c]; hela <^et E av. the whole lot (boiling) 



2 bak -en -ar I rygg back; jfr -del 2 a&g~ (skogs.) slab, paling-board; nar av. outside deals 

3 bak I -re -erst [jfr dessa ord] adv behind, at tbe back [of the yard på gården]; både fram och n both in front and 
behind (&c); skjortan knäppes n . . buttons at the back (&c); i boken at the end of. .; sitta för långt ~ på hasten . . 
too far back . .; veta varken fram eller n not know 'tother from which F; få ngt n och fram se -fram II prep behind 
jfr -om 

baka tr o. itr bake; vi n själva we make our own bread, we do our own baking (&c); ihop sig cake, get caked; n ut 
degen scale and mould [. . till into] bak||arv reversion[ary inheritance] -ben bind leg -binda tr pinion bak||hord a) i 
hemmet pastry-board; b) å bageri moulding-table -bräde bread-board bakböjd a bent back[wards] bak||danta se - 
tala -del saks hinder (back) part, back; fartygs stern; människas backside, behind; buttocks pL; is. kreaturs rump, 
bind quarter[s] -dörr back door -efter adv o. prep behind bakelse pastry -form patty-pan bakerst adv hindmost,.. 
furthest back -a a dets. bakj|ficka coat-tail (ei. hip[ trouser]-)pocket; ha ngt i /x/n biidi. .. up one's sleeve -fjärdlng 
bind quarter 

bakform baking-tin; mindre patty-pan bak||fot bind foot;/d saken om nen get hold of the wrong version of the 
story (end of the stick F) -fram adv back to front, [the] wrong way about (round), with the wrong end foremost; 
det går n för honom med studierna be is getting on nohow with..-för se -om -gata back Street -grund 
aum.background -gård backyard »hand [the] back of the (one's) hand; apans bind foot; spel. se efter- -hjul back 
(bind) wheel »huvud [the] back of the (one's) head; vetensk. occiput [adj. occipital] -håll net n ambush, mil. av. 
ambuscade; ligga i ~ för ngn lie in ambush for . .; looka . . in i ett n . . into an ambush; lägga sig i n för ngn lay 
an ambush for .., way lay ..; ha ngt i ~ F »e -ficka ex. -hår 

uppslagsordet 0 saknar plnr. - pl. och sing. lika. F fkmiQäitbaki 
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bakåtlutande 

back hair -II prep behind in (in the back [part] of) [the car Mien] II adv [inside] at the back, behinji [in the 
vehicle] -ifrån I prep o. II adv from behind -kappa [shoe-]counter »kropp hos insekt abdomen [adj. abdominal] - 
kälke bind runners pl. -laddare breechloader -laddnings|gevär(kanon)breechloading gun -lås, dörren, hela saken 
älhar gått i ~ the lock of [the door] has [got] caught (jammed); Ethe whole affair] is at (has come to) a deadlock; 
vrida nyckeln i ~ turn the key and stick the lock -läder heel-leather -länges adv Etumble over falla, slå] 
backwards; Esay a lesson lusa upp en läxa] backwards way; ay. Eride åka] [with one's] back to the engine 
(horses, driver); det går ~ med hans affär [his ..] is going down [hill] (is losing ground) -läxa [a] turned lesson; få 
~ \_på det] have one's lesson turned; be set to do it [all] over again; ge ngn ~ turn a p.'s lesson; set a p. to learn 
his lesson again bakning baking; bread-making bakom I prep a) allmännast (t tid o. rum) behind; b) i rum &v. at 
(to) the back (rear) of..; c) i rum [is. vetensk.] Ebe vara] posterior to.. — [belägen] »v .. äv. [situated] posteriorly 
to ~ knuten round the corner; det är en man ~ ordet ordst. be has the courage of his words; dölja sitt missnöje ~ 
artiga ord . . under a mask of fair words; det är långt ^ oss i tiden . . far away from us in point of time; klia, riva 
sig *\t örat scratch one's head II adv behind; ibi. at (in) the rear; jag vet vem, vad som ligger ^ . . is behind (at the 
bottom of) it [ali]; känna sig nu E feel off colour -liggande a .. [-[lying]-] (+[ly- ing]-i-} behind [it (&c)]; av. latent 
Ecauses orsaker] »stående a . . [standing] behind [it (&c)] -varande a, de . . behind (at the rear) 

1 bakplåt för bakning baking-plate 

2 bakplåt På gevär bult-plate bakport back gate (ei. door jfr port) bakpulver baking-(hand. äv. yeast-)powder 
bakllpå I adv [up] behind; at (ei. on) the back 

[jfr II] II prep at the back of Ethe cart kärran]; on the back of Ethe envelope kuvertet] -re a back Eseats bänkar; 
part del], hind[er] -rus, gå i be suffering from the effects of a debauch -sida aum. back; På mynt äv. obverse 
(reverse) [side], tail; äv. (: avig.) wrong side; på on (ei. at) the back; skriva sitt namn på fy^n på växel o. d. av. 
endorse . .; åt to the back; ett rum åt äv. a backroom -skjuts, åka med ^ [get a] ride in a carriage (&c) returning 
empty; få ~ (om skjutskarlen) get (secure^ a return fare -sko bind shoe bakslag eg. bet. rebound: rebuff; rys. [o. 



friare (biidi.)] repercussion; biidi. Emeet witb a råka ut för ett] rebuff (av. reverse); reaction se ex.; atavism 
reversion; ~ef kommer en gång the reaction is certain to come bakslug a insidious, underhanded; crafty, sly -het 
insidiousness &c -t adv insidiously &c 

bakspade baker's peel 

bak||spår jakt. reverse scent; counter track -Stam sjö. (forn.) stern -steg step backwards -strävare reactionary - 
ström[ning] back[wpd] current (flow) ; se av. kölvatten -studsning bouncing back; rebound, recoil; resilience - 
stycke back [-piece]; å byxor seat -säte i vagn back seat baktal slauder[ing &c]; calumniation -a tr slander, 
backbite, traduce, calumniate -are »erska slanderer &c, calumniator bakj|tank|e arriére-pensée fr.t mental 
reservation; utan -ar av. unreservedly, straightforwardly -tass bind paw bakterie -n -r bacterium (pi. bacteria); 
friare microbe, germ -dödande a bactericidal -fri a non-bacteritic -härd colony (nucleus) of bacteria -kultur 
bacterial culture bakteriolog bacteriologist -i -i[e]n 0 bacteriology -iak a bacteriological baktlll adv behind, at 
(towards) the back baktrappa back stairs Pi., back staircase baktråg kneading(mixing)-trough bakjjtung a . . 
heavy at the back -tå bind toe bakugn baker's (bake-)oven, oven bakut adv backwards; behind; slå, sparka /v om 
hästar kick [out behind], lash out, plunge; det har gått ~ för, med honom be has been losing ground bak||ut| se -i - 
vagn back [part] of a carriage (&c) »vatten backwater, back flow bak||ved wood fuel for the oven -verk koii. 
pastry-work 

bak||våd back breadth -väg back way; gå in <^en av. . . by the back entrance; gå ar widi. adopt back-stairs 
methods -vägg back wall »vänd a (äv. : bal- och framvänd) .. turned backwards way [on], bind side before, the 
wrong way about; reversed; förvrängd perverted; tafatt, avig awkward; uppåt väggarna pre-posterous, absurd - 
vänt adv backward[s] way [on] (&c se föreg.); reversedly &c; bära sig f\> åt act clumsily, be clumsy; äv. put the 
cart before the horse: bära sig ~ åt med ngt av. make a [regular] hash of. . bakåt I prep se ex.; föra handen tx, 
ryggen move one's hand to behind one's back II adv a) aiim. [more (lean) flytta, luta sig] backwards, ibi. Ebend 
böja [sig]] backward; äv. Emarch [-marschera]-] (-i-mar- schera]-!-} to the rear; 6) tillbaka Etoo far för långt] back 
— det här går ju ~ i stallet för framåt! why, we are going backwards . .! kamma håret ~ . . back [off one's 
forehead]; i riktning in a (the) backward[s] direction; en rörelse nv av. a backward movement; stryka ~ med 
hästarna back the horses; jfr äv. baklänges o. ex. -böjd a bent back (backward[s]); vetensk. recurved -böjning 
gymn. backward bend -gående a retrograding, retrogressive -lutande a . . sloping backward[s]; ^ bokstäver, stil 
av. backhanded letters (writing); skriva med stil äv. write backhand 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialbakända 
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bananskal 

bak||finda se -del -över adv se [falla, slål -långes 

1 bal -en -er ball, dance; gå. vara på go to (be at) a ball (&c); öppna t^en open the ball 

2 bal -en -ar bale; package, bundle; en s papper ten reams (five bnndles) of. . -a sig refi bale 

balans -en -er 1 vågbaik balance-beam; mek. working-beam; arm. balance 2 jämvikt balance, equilibrium; hålla, 
förlora, återvinna ~en keep (lose, recover) one's balance 3 band, (saido) balance; [an] ingående ^[konto] [to] 
balance brought forward; [per] utgående -[konto] [by] balance carried forward 4 kassabrist deficit; han är, har 
kommit fem pund på - his accounts show a deficit of.., be is [£ 5] short (out ei. on the wrong side) [in his 
accounts] -centrum beam-centre balanser||a tr o. itr 1 håna [i] jämvikt balance [well (badly) balanced y&i, ilia av. 
Midi.; eg. av. (tr.) poise [av. (fyrv.) a rocket-stick en raketkäpp]; - mellan två partier av. sit on the fence 2 
bokh&u. balance; - . . till följande år carry over [. . as a balance]; räkenskaperna - på en summa av . . the two 
sides of the balance—sheet agree at (total up to) the figure . - med överskott show [a surplus] on balance »axel 

mek. rocking-shaft; urm. balancing-rod Ing balancing -motorbalancing-dynamo *stång lindansares balancing- 
pole; urm. balance-staff balansgång gymn. balance(goose)-step -hjul balance-wheel -koj swing-cot -konto hand, 
balance account; jfr balans ex. o. -räkning -ringar pl. (för kompass, lampa) gimbals -räkning hand. balance-sheet - 



rörelse gymn. balancing-movement -stång mek. rocking-lever -vikt counterpoise -våg lever (common) balance 
baldakin -en -er canopy, baldacbin balders|brå *v»n ~r bot. scentless mayweed bal||docka btidi. ballroom doll - 
drottning queen (belle) of tbe (a) ball -dräkt ball attire jfr -klänning; i ~ av. dressed for a (tbe) ball bal|e -en -ar 
nest 

Baleariska öarna npr tbe Balearic Islands balett -en -er ballet -dansare -dansös ballet—dancer -konst [Etbe] art of] 
ballet-dancing -kår corps de ballet fr. -mästare ballet-master bal| Igäst dancer, ball-guest -handske white (light) kid 
glove -hjälte ball-room habitué 

1 bay|a -an -or kin tub, ibi. pan; jfr bad~ o. d. 

2 bayila -an -or a) fodral sheath, scabbard; b) bot. pod -formlg a bot. pod-like -frukt -växt podded (leguminous) 
fruit (plant) 

balk -en -ar 1 bygg. beam; jam~ girder 2 her. bar, fesse 3 lag. section, code -a itr, ~ av se av~» Balkan npr se - 
halvön -bergen pi. -frågan -halvön tbe Balkan Mountains (question, Peninsula) -staterna pi. tbe Balkan States 
(Balkans) bal||klädd a . . dressed for a (tbe) ball,. . in ball attire -klänning ball-dress balkong -en -er balcony - 
dörr -pelare -räcke balcony door (-support el. -pillar; parapet) 

ballad -en -er ballad av. i sms.; av. lay ballast se barlast 

ballist||ik 0 ballistics -isk a ballistio ballong -en -er anm. [captive bunden] balloon; jfr av. -klyvare, -prick -farare 
balloonist -färd balloon-trip -försäljare -försäljerska man (woman) with [tbe] balloons [to sell] -gondol -hall(- 
hus) balloon-car(-shed) -klyvare sjo. balloon jib (foresail) -prick sjo., spherical buoy -seglare balloonist -segling 
ballooning; jfr -färd -tyg -uppstigning balloon fabric (ascent) 

balloter||a itr [vote by] ballot -ing balloting, voting [by ballot] -ingsjkula ballot-ball balnsolog balneologist -i - 
i[e]n 0 balneology »isk a balneological balsal ballroom 

balsam -en [-er] balsam; av. balm is. Midi, -buske bot. balsam shrub -doft balmy fragrance -era tr embalm -ering 
embalming -in ~en ~er bot. balsamine, garden balsam -isk a balsamic, balsamy -poppel -träd bot. balsam poplax 
(-tree) balsko dancing-pump bait -en -er Bält -isk a Baltic balustrad -en -er balustrade -docka baluster, banister 

bambu -n 0 bot. bamboo -käpp bamboo cane ([walking-]stick) -möbel piece (ei. suite) of bamboo furniture -rör 
bamboo[-cane] ban|a I -an -or A abstr. (bestämd väg) CL) allmännast (äv. dygdens, ärans o. d ) path; astron, äv. 
Orbit; projektils av. trajectory; b) färd, lopp course; lev-nads~ career; lärt yrke profession B konkr. a) is. sport. (: 
cykel"*, löpar~) track; äv. path; (: skridsko"*) rink; jfr vid. danskägeln; b) järnväg line jfr stamav. [is. i sms.] 
railway jfr stats**; C) tekn. (pappers roll 

Exempel: (A) här skilja sig våra -or here our paths (ways) divide; stå vid slutet av sin n» be at tbe end (close) of 
one's career; han har brutit sin egen ~ be has carved out a career for himself, av. be is a self—made man; bryta en 
ny ~ Q/or . .] break new ground [for . .]; slå sig på den akademiska rs,n, den lärda ^n go in for a university career 
(one of tbe learned professions) (B) » långa -or [paper papper] in endless rolls; biidi. (E) quantities (lots, no end) 
of. . bana H tr eg. bet. make (clear: i sno tread down) Ea path (track, way) through . . en vag genom . .]; Midi, 
pave (smooth, prepare) Ea (tbe) way towards (el. for). . en väg, vägen till (för, åt). .]; det finns ingen väg . . no 
[trodden] path (heaten track); på den redan r^de vägen biidi. av. along tbe lines already laid down banal a 
commonplace, platitudinous; -afraser av. commonplaces, platitudes -isera tr reduce . . to tbe commonplace; 
trivialize -itet **en f*uer banality banan banana -mjöl banana-food -skal banana- 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärtbananträd 
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bank 

-skin -träd bot. a) Musa sapientum banana[-trce]; b) Kasa paradisiac» plantain bana Sig oeg. refl, m sig våg make 
(force) one's (its) way [fram along]; find a way, penetrate; mad sT&rdet av. cut (slash, hack) one's way [through] 



ban||betjäning koii., jamrailway servants Pi. -bevakning jarnv. line-patrolling [(: manskap) corps] banbryt||ande a 
ibi. pioneering [work verksamhet]; Jfir It. epokgörande; ett m arbete [a] work that opens up new ground (marks a 
new departure) -are -erska pioneer [för of3 

band -et - 1 konkr. a) allmännast band At. bygg. samt Mare jfr hattm, SOrgm; b) remsa [is. till prydnad] samt 
iDrskrirmaskin ribbon [the white ribbon vita ~et, jfr ordensm; a wreath without a ribbon en krans ntan tool. o. 
bot. [strimma] zone; (?) linne* m, bomniis'N/ [piece of] tape (jfr av. måttm\ ar. binding; snör~, kant<%/ braid, 
edging; d) som hop-snör, aster tie jfr vidjem, string[s] jfr förklädes-m; lace jfr kängm; e) bindel sling [carry 
(have) one's arm in a sling gå med armen i *v]; f) tunn~ hoop jfr rullm; g) anat. ligament jer tungm; fi) bok~ 
[French franskt] binding; av. cover; i) rolym volume; j) å gerar ring; & kanon astragal; k) hindrande ~ (: boja) 
bond [bonds and fetters ~ o. bojor]; för hund lead jfr ex.; 1) i brädspel [make (open) a göra, bryta] point; m) her. 
o. friare [jfir banda[d], bandning bar 2 abstr., bildl. a) sammanbindande tie Ethe ties of affection (friendship) 
karlekens, vänskapens är. bond [economic bonds ekonomiska ~; a bond of union ett enande <n/]; b) hämmande 
(: fjättra) bond Ethe bonds of slavery träldomens *v], ibi. tie; tvång restraint, constraint S koii. (: nnje) band [of 
gipsies [ar] sigenare], gang 

ixempei: (1) besätta .. med m trim .. with ribbons; sätta m på en kjoi braid (put an edging round). .; slå m om ett 
fat bind a barrel with hoops, hoop a cask; en roman i tre m ar. a three-volume ..; han har hunden i m be has got. . 
on the lead; nöden driver hunden i m ordst. necessity brings the dog to heel (2) lossa tungans m set people's 
tongues (the tongue, his (&c) tongue) wagging; det blir ett m på honom i alia fail it will be (act as) a restraint on 
him . .; lägga m på ngn lay restraint (put constraints) upon a p.; lägga m på sig sjaiv, sina Udeiser restrain 
(control) . .; fri från alla m free from all ties (all restraints; every tie) 

banda tr laggkärl hoop; md randig banded, barred bandagjje mt m[r] bandage -1st men mer sur-gical-iustrument- 
maker; av. truss-maker bandartad a ribbon-like, ribbony ban|del section of the (a) [railway] line banderoll -en -er 
banderol, tassel band||fabrik ribbon-factory -formig a band(rib-bon)-like(-shaped) -hund watch-dog ban|direktör 
j&rnv. general superintendent bandit -en -er bandit (pi. av. banditti), brigand; 

desperado- -aktig a brigand-like -bop gang of brigands (&c) band|[järn band-iron -kniv timmerm. hoopshave -list 
bygg. string-course, fillet -mask tool, tapeworm -mått tape(ei. string)-measure -ning O) ay laggkärl hooping; 
konkr. av. hoops pL; b) på djur ei. stenar banding, barring bandolär -et - bandolier, cartridge-belt band||prydd a 
beribboned -ros -rosett knot (tuft) of ribbons; favour -rulle a) roll of tape (ribbon); b) ribbon-holder -sko plaited 
cloth—strip slipper -stump [odd] piece of ribbon »såg timmerm. ribbon-saw, band(belt)-saw -teckning geoi. 
ribbon-marking -trä bygg. (krans-list) cornice -vis adv a) om böoker in volumes; b) in strips; her. per fesse - 
vävare -vävning -vävstol ribbon-weaver(-weaving, -loom) bandy oböji. s se -spel -bana bandy ground -boll 
bandy-ball, cat -klubba bandy -lag -mästerskap bandy team (championship) -spel [game of] bandy -spelare 
bandy-player band 'yxa cooper's axe, adze -ände se -stump -ögla a) hängare tape-loop(-hanger); b) prydnad 
ribbon-bow 

1 bane oböji. «, bringa . . å m bring . . up; set. . on foot; broach (raise, moot) [a question en fråga]; . . bar länge 
varit dm., been on the way (under discussion); något är å m there is something brewing (on foot, in the wind) 

2 bane oböji. s [meet one's få sin] death; detta blev hans m .. was the death of (proved fatal to) him; giva ngn 
hans m .. his death-wound (friare quietus) -hugg death-blow -man, hans m his slayer (death-dealer) 

banér -et - banner, standard -förare aiim. stan-dard-bearer -stång standard-pole(-staff) bane|sår mortal (death- 
)wound ban||fritt adv hand, a) [railway-]carriage paid; b) se -vagn ex. -förvaltning jarnv. a) railway 
administration; b) permanent-way management 

bang a E (: r&dd) funky 

bangård [railway] station; m[^ornrådé] station yard -s|mästare -s personal -sspår -sjvagn station superintendent 
(staff, siding, store-van) ban|[hall station [shed] -ingenjör [railway] divisional engineer, i Amer. road-supervisor 

1 bank -en -ar a) van embankment; b) grund [sand]bank jfr ar. fiskem, ostronm; bar; c) moin~ bank Eof clouds] 



2 bank oböji. över en m one witb anotber, indiscriminately, in tbe lump 

3 bank -en -er penninginstitut anm. bank (av. : spei-m)-t gå på men go to tbe bank; vara anställd i, på [en] ^ bave 
a place (&c) (be a clerk) in (at) a bank; ba pengar på men . . in (at) tbe bank; ba rakning bos en m . . at a bank; 
insätta .. på <v/[en] deposit. . at (in) a (tbe, one's) bank, av. bank; taga ut. . på men witbdraw .. from (take .. out 
of) tbe (one's) bank; spränga [spetjmen break tbe bank 

m title-word 0 no pl. - pl. 

as sing. F oolloqulalbanka 
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bara 

banka itr o. tr se bulta 

bank||accept banker's acceptance -affär 1 [open (start) a öppna] bank 2 banking transaction; driva /ver äv. . . [a] 
banking business -aktie bank share; /vr av. bank stoek sing, -aktiebolag joint-stoek bank -anstalt bank -anvisning 
se anvisning -avdelning banking-department -besked bank statement of account -bok aiim. bank-book; motbok 
av. [customer's] pass-book »bokhållare bank bookkeeper (clerk) -bolag banking company -direktör bank director 
(manager) -diskonto bank [discount-]rate bank|e -en -ar & vagnunderrede hound bankett -en -er festmiddag 
banquet bank||fack 1 yrke banking line 2 »rvaringsfack safe—deposit box (drawer) -filial bank branch bankfiske 
sjö. bank-fishing(-fisbery) bankförening banks association -helgdag bank holiday -inrättning bank[ing institution] 
-inspektion a) examination of [tbe] banks; b) am-betsverk Department of tbe eto. [se följ.] -inspektör amer. 
Superintendent of Ranks -insättning bank deposit 

bankir -[e]n -er [private] banker; jfr roij. -firma -rörelse banking-(el. [som driver växelaffiirer] bill—broking ei. 
accepting-)house(-business) bank||kamrer[are] bank accountant (rcrest&ndare vid -filial manager) -kassör bank 
cashier, teller -konto bank[ing]-account -kontor bank [(sjaiva lokalen) offices pi.] -lott [unlimited-liability-] bank 
share -lån bank loan -man banker, bank (banking) man -mannaförening bank clerks' union -mannahåll, på ~ in 
banking circles banko oböji. s banco; [and] half as much again banko||f ull mäktig -kommissarie Riksbank 
Director 

(Principal Clerk) ban|korsning railway-line Crossing banko|utskott poiit. Riksbank Committee bank||platS 1 -ort 
bank-place 2 anställning post (appointment fcc) in a (tbe) bank -politik banking policy -praxis banking practice - 
rapport bank return -remburs se remburs -revision auditing of tbe (a) bank's accounts -revisor bank-auditor 

bankrutt I -en -er bankruptcy, failure; göra ~ se cession ex.; F go smash; Midi. av. pro ve an utter failure II vani. 
oböji. a bankrupt, insolvent: ruined, F stony broke; bliva /v become [a] bankrupt -erad a se bankrutt II -förklara tr 
se [försätta t] konkurs -förklaring eg. bankruptcy petition; Midi, confession of failure -mässig a se konkurs- -ör 
bankrupt bank||röreise banking [business] -sedel bank note -tjänsteman bank officer (ei. clerk) ban|kurva railway 
curve 

bankllvaktmästare bank caretaker; särsk. (som g&r med effekterna) walks clerk -vinst banking profit[s] -värld 
banking world -väsende /vf 0 (av.: /vi) [banks and] banking; det engelska /v* av. tbe English banking system -ör i 
spel el. vid spelbank bank-holder 

ban||ledes adv by rail[way], by train -linje [railway] line -mil train-mile -mästare a) jamv. platelayers' foreman; 
amer. section master; b) sp&rv. track superintendent bann -et [-] 1 straff, allmännast ban; kyrkligt av. anathema; 
-lysning excommunication; belägga .. med /v, förklara., i /v place .. under tbe ban; lysa kyrkans /v över . . 
pronounce tbe ban of tbe church upon.., curse .. by bell, book and candle; lysa., i /v excommunicate, pronounce 
an anathema on; Mare jfr -lysa 2 troUdoms/v spell; under /vet av ngns [starka] vilja under tbe spell of., -a tr 
scold (av.: ~ upp); bibi. curse -as dep scold; jfr gräla -bulla bull of excommunication -lysa tr se bann 1 ex.; aum. 
banish (ostracize) [från from]; Midi. av. interdict, prohibit -lysning /ve» /var banishment, ostracism; av. (jfr bann) 
anathema -lyst a excommunicated &c; av. indexed [books böoker]; en /v aiim. an outlaw; av. an excommunicate 



-or pi. scolding jfr ex.; få /v get a scolding, av. be scolded (taken to task); ge ngn *v uv. scold; av. take . . to task 
-stråi|e anathema; påvens -ar »v. the thunders of the Vatican; slunga -ar mot. . hurl anathemas at. ., fulminate 
against. . 

ban|sträcka seetion of a (tbe) line (railway) bant||a itr bant -ings|kur, genomgå en <v undergo (take) a course of 
banting bantiär -et - bandolier, sboulder-belt ban||tåg [railway] train jfr tåg; med /v by train (rail) -vagn railway 
(ei. track-repairing) truck; fritt å /v free on rail (f. o. r.) -vakt lineman, amer. track-walker -vaktstuga lineman's 
cottage (but) -vail tekn. formation-level, amer. roadbed; friare embankment bapt||ism, /ven the Baptist faith -ist 
Baptist -Ist-dop Baptist christening (ei. form of baptism) -istisk a Baptist -istipredikant Baptist minister 

1 bar Imperf. av bära 

2 bar a a) bare [neck bais]; b) naked Ewith naked sword med ~t [huggande] svard; naked light /Vt [brinnande] 
ljus]; C) blottad exposed [nerve nerv] — inpå /va kroppen [wet v&t; strip a p. utplundra ngn] to the [very] skin; 
under /v himmel under the bare (open) sky; jfr [pd /v] gärning 

3 bar -en -er utskanknlngsstaUe [med disk] bar bara I adv a) only [it is only (av. nobody but) 

me det ar /v jag; only (av. nothing but) talk /v prat; it is only (av. not more than) seven o'clock klookan ar ~ sju; 
be Only does it to . . han gör det /V för att. .; that Only shows . . det visar /v , .]; b) av. merely [I merely (only) 
want to . . jag vill /v ..] — i /v skjortan, strumporna in one's shirt (stockings, socks, stocking-feet); äta /v brödet 
eat plain (dry) bread; kiadd i »v svart., all in black; att <v tänka därpå ar . . av. the mere (very) thought of such a 
thing . .; kom /v/ vänta /v/ come along (just you wait), thafs all! ser man /v på! just look! well I never! det fattas 
/v, att han .. r it only wants 

/x» uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtbara 
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barn 

him to inf.; det fattas ~ det! ordst. that would be the last straw! du skulle under stå dig! do it, if you dare! det 
kommer ^ inte i fråga ! it can't be thought of for a moment! han är barnet [mot mig] be is merely (quite) a (be is a 
mere) child [compared to me] bara II konj a) aiim. if [. .] only [if be would only . . ~ han Tiiie . .]; b) för «& ritt 

provided (so (as) long as) [be doesn't catch cold han inte farkyier sig]-- man ser på honom, så vet man att. . 

av. you have only to look at him to know .. 

barack -en »er aiim. barracks, n>i. barrack[-room]; mil. (lägerhydda) hot, hutment; skjul shed; (bostads**) 
tenement-house; förlägga . . t lodge . . in barracks (ei. huts), är. barrack 'byggnad aiim. barrack-building -läger 
mil. cantonment, hut-camp bar||armad a bare-armed -axlad a bare-shouldered -backa a o. adv bare-back Barbados 
npr Barbadoes barbar -en -er barbarian B-eskjstaterna npr pi. the Barbary States -I 0 barbarianism 

-Isk a barbaric, barbarous -iskhst barbarity, barbarousness -Iskt adv barbarously -Ism *\>er spr&kr. solecism, 

& T. barbarism barbsnt a bare-legged 

barberarl Ibiträde barber's assistant -bäcken barber's (shaving-)basin -e barber -yrke trade of a barber, barbering 

1 bard -6» -er hos vai [plate of] whalebone 

2 bard -en -er skald bard, minstrel bardalek poet, combat, broil, tussle bard isan spjut partisan 

bardpoesi bardic poetry, minstrelsy bardun -en -er sjö. backstay ay. i sn», bardvai whalebone (rarr baleen) whale 
barett -en -er huvudbonad biretta barfota I oböji. a se -d U adv barefoot -d a [-bare-foot[ed],.-] (-i-bare- 
foot[ed],.-i-} . with' bare feet -munk barefooted friar (monk) 

har||f rost black frost -frusen a hard-frozen -halsad a bare-necked(om fåglar -throated) -huvad a bare-headed; 
av.hatless -hänt a bare-handed barium oböji. s kem. barium av. 1 sms. 

1 bark -en -er sjö. (av. : -skepp) barque, bark 



2 bark -en -or (-er) bot. bark; piece of bark; på bjortborn velvet, fraying, rub; vetenst. cortex 

1 barka itr, ~ av, åstad, iväg fly (run) off; ~ ihop come to blows, set (fall) to; det **de o mk ull med honom, hela 
lasset [be (&c)] was upset (knocked over); jfr skog ex. 

2 barka tr 1 träd bark jrr 2 hudar tan, äv. bark; *^de händer horny hands; [ett] <\jt ansikte a tanned (av. storm- 
weathered) face 

barkaroll -en -er mus. barcarole bark|artad a bark-like; corticate[d] barkass -en -er sjö. long-boat, launch 
bark|Ibildande a bark-forming, corticiferous ..-bildning bark-formation, av. cortication -bröd -båt bark bread 
(boat) -hud periderm -ig a 

barky -kar garv. -lag garv. tan-vat(-ooze) -mjöl bark-meal -ning [jfr 2-a] 1 barking 2 tanning barkskepp se 1 bark 

barlast -en -er ballast; biidi. dead-weight; intaga rsj [take in] ballast; gå i, segla med ** sail in ballast; med för 
mycket ~ av. too heavily ballasted; friare over-weighted -a tr ballast -järn kentledge -kaj sjö. ballast-loading 
wharf -ning ballasting -port sjö. -pråm sjö. bal-last-port(-lighter) barm -en -ar bosom, breast: b»di. av. heart; 
trycka till, lägga vid sin clasp . . to (pat. . in[to]) one's bosom; vid moderns rv at its (&c) mother's breast; med 
full ~ full—bosomed; nära en orm vid sin ^ biidi. harbour a snake in one's breast; djupt i sin ~ at the bottom of 
one's heart barmark, det är ~ the ground is bare of snow barmhärtig a merciful (välgörande charitable) \mot to, 
ibi. towards] -het mercifulness, mercy; charity jfr *>us\verk -hets|anstalt charitable institution -hets|syster sister 
of mercy -hets-verk act of mercy (ei. charity) barn -et - a) allmännast child; b) spatt baby, ibi. babe; infant jfr 
linden; c) skämts, olive-branch Exempel: A (i förh. till föräldrar) få ett 

have children (a child); föda ett ~ bear (give birth to) a child; gå, vara med ~ be with child; de ha vuxna o* av. . . 
a grown-up family; han har hustru och ^ av. . . a wife and family; upptaga . . som eget ~ adopt.. as one's own 
child: <^en B. the B. children; utan /v without [any] children; av. [die dö] without issue jfr -lös B (med avs. på 
ålder, förstånd o. d.) oskyldig som ett nyfött, ofött ^ . . as a new-born babe (a babe unborn); uppföra sig som ett. 

. like a [regular] baby (bab by F); fröjda sig som ett fs/ åt. . [rejoice] as a (any) child at. ., [redan] som ~ var han 
.. as a [mer(e)] child: when [still] [quite] a child, [even] as a child; Br^ens dag Children's Dav; i Kngi. ung. "Waif 
Saturday; århundrade the children's 

century; vara, börja bli r^ på nytt be in (be getting into) one's second childhood (one's dotage), F be (be getting) 
dotty; jfr av. bara I 

ex. C (i känslobetonade och bildliga uttryck) [mitt] kära 

(söta, älskade) my dear (darling, beloved, precious) child! kom nu, små! come now, little ones (children dear)! 
låten **en komma till mig bibi. suffer the little children to come unto me; Guds, Israels ~ the children of God 
(Israel); ett världens ~ av. a worldling; du är dödens om du går dit it is certain death [to go there], it'11 be the 
death of you [, if. .]; ban ar ett "v av sin tid . . a child (product) of the age in which be lives [jfr ett äkta 
Stockholms~ a true-born Stockholmer]; latt att se vars andas ~ han är . . of what stock be comes (kidney be is); 
ett stundens a* a creature of impulse D (i ordspr. o. dyl. talesätt) som ~ i huset like one of the family; känna 

«v> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbarnaarv 

barnsnöd 

sig tom <v i huset feel perfectly at home; alla ~ i början ordst. everyone's a fumbler at first; ~ äro children are hut 
children! av *v blir gammalt folk ordst. boys grow into men; av <v och dårar får man veta sanningen ordst. 
children and fools tell one the truth; ~ äro fattigmans rikedom children are poor men's riches; jfr brand, t lik ex. 
barnajjarv children's inheritance (biidi. heritage) -blå a, med ~ ögon with the blue eyes of a child -dödlighet 
infant mortality -fader lag. [[the] child's] father -from a . . of childlike piety -föderska lying-in (childbed) woman 
-glädje [the] joy of [the] children; childish glee -mat children's fare; biidi. food for babes -minne a) so 
barndomsbi) se ex.; the memory in infancy -mord infanticide, child—murder; betlehemitiska <vet the Massacre 
(Slaughter) of the Innocents -mun, t /v in the mouth of a child -mörderska infanticide [woman], chilcUmurderer - 



natur child-nature barn||ansikte chiWs face -antal number of [tbe] cbildren; ett stort *v [a great] many cbildren 
barna|oskuld child-like innocence barn|arbete cbildren's (ei. [a] cbiWs) work (&c); ekon. cbild labour 

barna||rov [[a] case of] kidnapping -sinne, a chiWs (ei. tbe cbild) mind; det råtta teol. true [childlike] piety -själ, 
tbe cbild (ei. a cbild's) soul (&c) -skap <^et 0 filiation; att tf okuiie få bibi. .. receive tbe adoption of sons -fro 
childlike faith -undervisning teaching of cbildren -uppfostran se bam- -vis i ott*.: på /v bibi. as little cbildren - 
vård care of cbildren (tbe cbild) -vårds|man care visitor -vårds|nämnd care committee -vän friend of little 
cbildren; han år stor ~ . . very fond of (ei. kind to) cbildren; ~nen (boktitel ei. d.) tbe Children's Friend -värn 
infancy protection; child-welfare -ålder childhood -år pi. years of childhood, infancy sing, bam||bal children's 
ball, juvenile dance -barn grandchild; ett barn a great grandchild -berättelse child's story, story for cbildren 
•bespisning feeding of cbildren, school-feeding »biljett chiWs ticket; *>er till halva priset! [annons] cbildren half 
price (ei. at half fares)! »bjudning children's party -bok chiWs (children's) book; -böcker ar. books for [tbe] 
cbildren -bördshus maternity (lying-in) hospital barndom -en 0 childhood [from my earliest childhood frin min 
tidigaste Et. bildl. tbe childhood of tbe world världens /v]; spad infancy *r. biidi., t. ex. om en nation [jtr an infant 
colony en koloni 1 sin babyhood; en lekkamrat från /ve» . . of one's childhood -s|hem, mitt /v tbe home of my 
childhood -s|minne, ett ~ a memory (&c) from [tbe days of] one's childhood »slskolor pi. schools for cbildren - 
s|tid, /ve» [tbe days of] [one's] childhood (jfr -é[vän ex.) barn|dömstol juvenile (children's) court 

barndoms|vän, en /v till mig a friend of my childhood [days]; v i äro t\*ner we were playfellows (knew each 
other) as cbildren barn|,dop dopfsrr&ttning christening; ss.. bruk infant baptism; vara [bjuden] på /v be at 
(invited to) a christening -dräkt chiWs suit (ei. [for flickor] costume eL [för småbarn] frock) -fattig a, en /v familj 
a small family -finger chiWs finger »flicka nurse-girl, nursemaid -fot chiWs foot -fröken nursery governess -född 
a [bred and] horn -förbjuden a .. for adults only föreställning children's (juvenile) performance -förlä-mad a . . 
suffering ([a] sufferer) from infantile paralysis -förlamning iak. infantile paralysis -gudstjänst-hem children's 
service (home) »hjärta, fysiol, tbe heart in infancy -hus orphanage, orphan asylum -huså nurse-housemaid - 
hus|barn orphanage cbild -huvud chiWs head -joller children's prattle -jungfru nursery-maid, nursemaid - 
kammare [children's (i Engi. day ei. night)] nnrsery -kläder pi. children's (ei. infants' ei baby-)clothes(clothing 
sing.) -kläderslavdelning children's outfitting—department -kolera -kolerin iak. cholerine, infantile cholera - 
koloni ung. country holiday colony -korståg, /ve* hist, tbe Children's Grusade -kostym se -dräkt -krubba 
minding—school; crédhe fr. -kär a . . fond of cbildren -kör children's choir (&c jtr kör) -tsk children's game (&c); 
en ~ biidi. chiWs-play -leksak [chiWs] toy (plaything); Midi, trifle -läkare children's doctor -lös a childless - 
löshet childlessness -mage, ~n [och stövelkragen] tå^a] allt ordst. nothing comes amiss to a chiWs maw -mjöl 
infant's food -mjölk babies' milk barnmorsk||a midwife -e|elev -e|kurs midwifery pupil (coarse) -e|yrke midwife's 
profession barn||mössa chiWs (ei. baby's) cap (ibi. bonnet) -piga se -jungfru -porträtt chiWs portrait; portrait of a 
(tbe) cbild -rik a, en familj a large family -röst chiWs voice; /ver children's voices -saga nurséry tale -s|börd 
child-birth, iak. parturition -sjukdom children's (juvenile) disease; friare infant malady -sjukhus children's 
hospital -skallra chiWs (baby's; teething-jrattle -skara family (tribe) of cbildren -sko chiWs (baby-)shoe; ha 
trampat ut /vr»a ordst. ung. have outgrown one's swaddling-clothes -skrik [tbe] sound of squalling (&o) brats - 
sköterska [dry] nurse barnslig a childlike [obedience Ijdnad; innocence oskuld], simple; av. filial [affection 
karlek]; is. tadiande childish [remarks jttranden], puerile; ett r*jt ansikte a childish (baby-)face; var inte så /v / ar. 
don't be such a baby! -het <ven /ver childishness; puerility (med pi); sådana ~er/ ar. what childish absurdities! -t 
adv childishly; foolishly; bära sig /v dt act like a cbild (baby), E make a gaby of oneself barns [nöd labour of 
childbirth; vara i /v be in labour (tbe throes), labour with cbild 

*v Uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärtbarnspråk 
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bastardbildning 

barn||språk language of cbildren -stämma se -röst -stöld [[a] case of] child-stealing; itr-arov barnsäng 1 iak. 
childbed, childbirth; confinement; -s|tid lying-in [period], puerperium; ligga i ~ be awaiting one's confinement; 



hon dog i ^ . in childbirth (giving birth to her child) 2 säng för barn child's bed, cot -sj feber iak. puerperal 
(childbed) fever -s|kvinna se barnaföderska; woman awaiting [her] confinement barns|öl -et - christening 
festivity barnytilliten a . . for children also -unge brat, kid, kiddie; urchin -uppfostran [the] education (bringing 
up) of children -uppfost-rings|hjälp contribution towards a chiWs maintenance and education -uppfostrings|mål 
affiliation-order (child-maintenance) case »vagn perambulator (fork, pram F) -vatten iak. amniotic fluid -vård se 
barna- -välling baby's pap, spoon-meat -vän se barna- -värkar pi. throes of childbirth -värld child-life, children's 
World barock I a a) konst, baroque; b) befängd odd; absurd II -en 0 baroque -Stil baroque style baromet|er -em - 
rar [the] barometer (ay. [weather-]glass) [stands high (at set fair) st&r högt, p& stadigt; is (has gone) down (up), 
has fallen (risen) har faint, stigit; points to rain visar på regn] -fall, [w'd] ~ [on a] fall of the barometer -höjd 
barometric[al] height -maximum »minimum barometer maximum (Pi. maxima) (minimum (pi. minima)) -stånd 
height of the barometer; barometer reading baron baron; ss. titel [i Engi.] är. Lord., -ossa baroness; ss. titel [i 
Engi.] är. Lady .. -I n*er barony -lig a baronial -titel title of baron 

1 barr -en -er gynm. parallel bars pi. 

2 barr -en -er guld- el. sllverst&ng bar; betalning i f^er är. . . in bar 

3 barr -et - bot. [pine(fir)-]needle, [acerose] leaf; kon. är. needle-foliage(-leaves); dofta /v smell (yield the scent) 
of the pines -a itr, ~ av sig shed its (their) needles (leaves); ~ ned strew (litter) . . with pine-needles -artad a 
acerose -bad pine-needle bath -doft pine—tree scent (smell) -fällning shedding of needles (&c) -Ig a a) -ilk pine- 
leafy, piny; b) -strödd strewn (littered) with pine-needles 

barrikad -en -er barricade -era tr barricade barriär &iim. barrier; räoke är. railing barr||liknande a needle-formed - 
lös a leafless barrskog pine-forest -s[bälte conifer belt -s|kiädd 

a pine-clad -sjluft pine-forest air barr||strödd se -ig b -träd coniferous (pine-, fir-, needle-)tree; ~uen bot. the 
conifers -ved pine-(fir)-logs pi. (pinewood) [for fuel] -växt bot. conifer 

barsk a gruff, rough; stern -het gruffness &c barskrap||a tr scrape .. bare -ad a biidi. cleaned out [of tin] E; icke sd 
~ not so badly off barskt adv gruffly; sternly barsliten a [worn] threadbare 

bart adv, blott och ^ simply and solely Bart elemy npr St. Bartholomew^ Island] -olo-mei|natt (av.: ~en) St. 
Bartholomew's Eve; [the (a)] Massacre of St. Bartholomew barvinter snowless (open) winter baryton -en -er aum. 
barytone av. i smt. -röst -stämma barytone voice -sångare barytone singer 

1 bas -en -er yani. base [adj. basal [jfr dock -isifc]]; bildl. (grund[val]) basis 

2 bas -en -ar mus. bass[o]; jfr rid. -stämma 

3 bas -en -ar förman boss E, foreman, gånger 

4 bas -et 0 [a] whipping (&c se 1 basa) 

1 basa tr (aga), ~ [upp] whip, smack, thrash 

2 basa tr a) vid eld [vidjor o, d.] Singe; b) med ånga [skeppsplankor o. d.] Steam 

3 basa itr E (löpa), ~ åstad career away; låt det 

! let things take (have) their course! basalt -en 0 miner, basalt -glas -gods koii. -grotta basalt glass (ware, cave) - 
isk a basalt[ic] -klippa -pelare basalt[ic] röck (column) basar [e]» -er aum. bazaar; jfr av. -bod; [- 
[[välgörenhets}v-] (-i-[[väl- görenhets}v-i-} av. fancy fair -avdelning hand, bazaar (ei. cheap-lines) department - 
bod bazaar stores, ang. sixpenny-halfpenny shop bas|baryton mus. bass barytone baser||a tr base -a sig refl, o/ sig 
pä .. a) med pers. subj. base one's statements (arguments &c) upon . .; b) med saksubj. be based upon •. basfiol 
mus. bass-viol basilik|a -an -or byggnad basilica basilisk -en -er basilisk; fabeldjur o. biidi. cockatrice -blick 
basilisk glance; kasta f^arpd . . look daggers at. . bas||is oböji. 8 basis -isk a kem. basic bask -en -er folk Basque - 
er beret te. 



-isk a Basque bas|klav mus. bass clef 

bas||linje lantm. base-line, datum line -mätning lantm. base-line measurement basrelief -en -er konst, bas-relief, 
basso-relievo it. basröst mus. bass voice 

bass|e -en -ar F lubber, lout; mil. (: menig) ung. private, Tommy 

bas||sträng -stämma mus. bass string (voice ei. part) -sångare bass [singer] bassäng -en -er a) aiim. [äv. geoi.] 
basin; reservoir, tank; b) se bad~ -bad plunge-bath bast -en(-et) [-er] a) bot. bast[-tissue], phloem; b) -fiber bast[- 
fibre], bass; tUl bindning o. flätning äv. raffia[-fibre] basta adv, och därmed ~ / and there's an end of it! and that's 
flat (all about it)! so there! bastant I a substantial, solid; tjook, håiibsr stout; duktig good, sound; ett »v mål a 
solid (hearty, F square) meal II adv substantially; stoutly bast|arbete [piece (specimen) of] bastwork bastard -en - 
er bastard; is. naturv. hybrid [av out of; mellan between] -art hybrid species -artad a hybrid[ous] -bildande a 
hybridizing -bildning a) production of hybrids, hybridization, hybridism; 6) konkr. hybrid pro- 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbastard bjälke 
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duct -bjälke her. bar sinister -form hybrid form -näktergal -sångare icterine warbler -växt hybrid [plant] 
bast||artad a bast-like -fiber -t|ätning bast-fibre (-plaiting) 

Bastiljen hist. the Bastille bastingering -en -or sjö. top-gallant bulwark bastion fortif. bastion -era tr fortify . . 
with bastions -s|befästning bastioned fort bast||korg bass [basket] -mätt|a bass(bast)-mat; 

handelsvara (äw : -Or) särsk. Russia matting bas|ton mos. bass note bastonad -en -er bastfnado bast|rep bast rope; 
coir rope bas|trumma mus. bass drum bastu -n -r Turkish bath; finsk n Eussian bath; jfr av. ria 

bas|tuba mos. bass tuba 

basun -en -er mus. [play (blow) the blåsa fi}] trombone (ar. (is. friare) trumpet); stöta i ~ för ngn (sig själv) blow 
a p.'s (one's own) trumpet -a itr, ~ ut trumpet forth ..; blazon .. abroad -blåsare -1st trombone-player -stöt trumpet- 
-blast 

basutofolket the Basutos pi. batalj -en -er battle jfr [fälfjslag; tumult fracas, fray; nen blev allmän the fighting 
became general -målare -målning battle-painter (-pain-ting jfr -stycke) bataljon 1 mil. battalion 2 kägelspel [score 
a slå] double -s|adjutant battalion sergeant major -s|chef -s|kommissarie battalion commander (paymaster) - 
sjläkare ung. surgeon captain -s|stab battalion staff -s|vis adv by (in) battalions 

bataljilscen -styckebattle-scene (-picture,-piece) Batav||ien npr Batavia b ier s b-isk a Batavian batist -en [-er] tyg 
batiste; ay, cambric, lawn batong -en -er baton, truncheon hattens Pi., hand, hattens 

batteri -[e]i -er aiim. battery -ohef artill, commander of a (the) battery -konstapel -korpral örlog., ung. gunner's 
(boatswain's) mate -portörlog, gun-deck port[-hole] -vis adv by batteries bauta|sten monumental stone; ung. 
menhir baxa tr, n [. . med spalc\ prize, pry baxn||a itr F se roij. ord; det sr sd att man kan n .. enough to strike one 
dumb with amazement -as dep F be astounded (thunderstruck) be förk. av bedja 

beakt||a tr uppmärksamma pay attention to . .; observe, notice; note; fästa avseende vid pay regard to . ., heed; ta 
hänsyn till, ta i b.eräkning take . . into consideration (account); en sak som förtjänar att ns se -ansvärd a; ett föga 
nt förhållande a State of things to which little attention has been paid; alt n! to be noted! -an obqji. * 
consideration -ande nt 0 consideration; till n for [due] consideration; värd allt n . . the utmost consideration; tagas 
i n be taken (av. come) into consideration; om försla¬ 
get vinner ~ äv... is [seriously] entertained »ansvärd a a) värd att beaktas . . worth (deserving [of] (worthy of)) 
attention (notice, consideration), noteworthy, remarkable; b) avsevärd considerable bearbetlla tr a) mera eg. bet. 
[gruva, malmåder] WOrk; [deg] äv. knead; (jorden! cultivate, till; äv. [-[marmor]-] (-i-[mar- mor]-i-} work up, av. 



dress; av. manufacture [wool into cloth nil tin tyg]; bulta [på] pound [a piece of meat ett köttstycke; av. the 
enemy fienden], med knytnävarna belabour; 6) friare bet. [vetenskapligt material] work up (tbrough), treat; [en 
vetenskap] WOrk at, Study, cultivate; mus. arrange [. . for tbe piano för piano], teat, adapt [. . for tbe stage för 
scenen]; omarbeta [bok o. d.] work over, revise, recast; söka inverka på work upon [a p.['s mind] ngn]; ply [a p. 
judiciously [witb ..] ngn på ratta sattet [med . .]] -are worker [up] Sec; reviser, adapter, arranger -ning nen nar - 
ande working[up] See; adaptation, arrangement; revision; revised version (edition) Beata bpr Beatrix, Beatrice, 
smeks. Trixie bebland||a sig 1 befatta sig interfere (meddle) [med witb] 2 ba köttsligt umgänge bave sexual 
intercourse [med witb] -else 1 interference, meddling 2 sexual intercourse bebo tr område inbabit; bus occupy, 
live in -elig 

a [in]habitable &c,. . fit to live in bebygg||a tr 1 bygga på build upon (el. [: förse med åbyggnader] over) jfr ex. 

— en bra -d egendom av. an estate well planned as regards buildings; gator -da med låga bus streets lined witb 
low bouses; en glest, tätt -d stadsdel a sparsely (densely) built over quarter [of tbe town]; en för tätt -d . . av. an 
overbuilt. .; tomten är redan -d äv. . . occupied [witb buildings (&0)] 2 nedsätta sig i [obefolkad trakt] Colonize, 
settle [down] in; glest, tätt -da trakter tbinly (tbickly) settled (av. populated) neighbourboods -are 1 builder [av 
on] 2 colonist (colonizer, settler) [av in]; inbyggare inbabitant -else colonization, settlement; c bus) bouses pl. 
bebåd||a tr tillkännagiva announce [a concert en [-kon-sort];-] (-i-kon- sort];-i-} ställa .. i utsikt foresbadow; 
förebåda berald, give promise of. ., betoken Erain regn] -are announcer; barbinger [of spring av våren], herald - 
else announcement; foresbadowing; Jungfru Marie n tbe Annunciation [of tbe Virgin Mary] -elsedag se Marie 
[«v] beck -et 0 pitcb; skom. cobbler's wax -a tr [coat. . (ei. close . . up) witb] pitcb; sank, tpö.) pay [a seam ett 
nåt]; skom. wax; nned bedaub (smear . . over) witb pitcb -aktig a -artad a pitcb—like, pitcby -a sig refi coagulate, 
tbicken beckasin -en -er snipe -jakt snipe-shooting [-[expedition]-] (+[ex- pedition]-!-} 

beck||blände miner, pitch-blende -byxa sjöman Jack Tar, [jolly] tar -ig a pitcby, pitcb—stained -jord bituminous 
eartb -kol jet -mörk a -mörker pitch-dark(-darkness) -ning a) pitcbing See [jfr -a]; b) i motor resinification,. 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. ocb sing, lika F" familjärtbeckolj a 
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bedrövlig 

glutting -olja pitch-oil -panna 1 pitcb-pot 2 till lyse cresset -svart a pitch.-black(-dark), . . [as] black (dark) as 
pitcb; jet-black [eyes ögon; bair bår] -söm|sko ung. brogue, brogan -tråd waxed (wax-)end[s] bedagad a passé[e] 
fr.; . . past one's prime bedarra itr calm (die) down, lull, slacken force; 

vinden, det tbe wind is abating bedja [förk. be] bad bådo bett tr o. itr 1 a) i fråga om verklig anbållan, uppmaning 
ask [a p. for a tb. (bis belp) ngn om att rå ngt, bans hjälp; a fa-vour of a p. ngn om en tjänst; a p. [to step (walk)] 
in ngn stiga på, in]; b) (hövligt ~ [om]) äv. request [a p. to do a th. ngn att göra ngt; an answer by return om, att få 
svar per omgående]; C) (enträget ~ [om]) beg [a p.'s belp om ngns hjälp; a boon of a P- ngn om en ynnest; [a p.'s] 
pardon [ngn] om förlåtelse], äv. entreat, beseech, implore; d) supplicate EGod to [inf.] Gud om att. .]; e) i hö v 
lighetsfraser se ex. 2 förrätta bön pray [to God till Gud; for [the soul of] a p. för ngnFs själ]], äv. offer prayer [för 
for]; say (repeat) [a prayer en bön] 3 bjuda ask (invite) [a p. to dinner ngn till middag]; bid [a p. welcome ngn 
välkommen] 

Exempel: (1) ~ för ngn intercede for a p.; låta ~ sig a) be open to entreaty; b) [she must always hon skall aiittd] 
wait to be presséd; /v om [jfr ovan 1 a] ask [bread (an alms) bröd, en allmosa; leave ([for] permission) tillåtelse]; 
det enda jag ber dig om är att. . the only thing (favour) I ask of you . the only request I [bave to] make of you . .; 
jag ber om min hälsning till henne [my] kind regards (remembrances) [, please,] to her; please (kindly) remember 
me to her; min far ber hälsa, att. . sends word [to say] [that..];.. ber hälsa och frågar, om ni vin . . sends [word] to 
ask [if you will. .]; jag ber [att] få underrätta . . I beg to . .; jag ber att få veta, när . . I beg to inquire ..; I should 
be glad to be informed •.; be att få hjälpa ngn med . titta 1 . . ask (beg, request) to be allowed to inf.; ask to (ei. if 
one may) . .; får jag be om ert namn? may I ask (inquire) . .? får jag be om en tänd-sticka, saltet? may I trouble 



you for. .? may I beg you to give (ei. pass) (would you mind giving (&c)) me . .? om jag får be if I may trouble 
you; if you would oblige me; äv. [ratber more attention litet större uppmärksamhet,] please; åh, jag ber! [pray,] 
don't mention it! no occasion, I am sure! (2) tyst offer (send up a) silent prayer 

bedjllande I^t 0 imploring; praying, äv. prayer II a imploring [glance blick], pleading (beseeching, entreating) 
[voice röst]; iw. prayerful [eyes ögon]; aiim. suppliant; en ~ a man (&c) praying ([engaged] in prayer) III adv 
imploringly &c -are suppliant; reiig. prayer -a sig oeg. refl se bedja ex. -erska se -are bedrag||a tr [o. absoL] a) 
allm. bet. [med person- el. saksubj., t. ex. ögon, minne] deceive; äv. dupe, fool, 

gull [the World loves to be duped världen Tin *vs]; svika, narra play . . false [his hopes have played him false 
hans förhoppningar ha -it honom]; vilseleda be deceptive (deceitful) [appearances are deceptive skenet -er]; vara 
otrogen mot betray; b) på pengar o. d. defraud [one's master of., sin husbonde på..], cheat (swindle) [a p. out of., 
ngn på ..; a p. at cards ngn vid kortspel]; take .. in [allow oneself to be taken in [to the tune of t 6] låta sig ~s [på 
fem pund]] — snålheten bedrar visheten ordst. a (the) penny soul never came to twopence -are a) deceiver; 
impostor;betrayer; b) defrauder, swindler, cheat -a sig refl make a mistake, be mistaken [på in a p. ngn]; av. [let 
no one må ingen] be deceived; ~ sig i sina förväntningar fre disappointed in . . -erska se -are bedrift -en -er 
exploit, feat, deed ofprowess; achievement; iron. av. performances, doings 

bedriv|[a tr aiim., carry on [business as a baker bagerirörelse]; prosecute [inquiries Undersöknin, gar]; [sina 
studier] äv. pursue; [is. ngt klandervärt] av. practise [theft snatteri]; jfr [göra] affärier i..]; betodling av. cultivate 
the sugar-beet; ~ värdshusrörelse keep (run) a public house; förberedelserna till. . med iver . . are being 
energetically prosecuted (pushed forward); ~ . . med iver, flitigt äv. apply oneself keenly (industriously) to . .; 

/x» ofog do (be up to) mischief; ~ ngt illa manage .. badly, av. mismanage -ande 0 carrying on &c; prosecution; 
pursuit; practice; jordbrukets rationella rsj av. farming on rational lines bedrägeri -\_e~]t-er a) bedragiighetdeceit, 
cheating; b) -brott [a deliberate (wilful) ett avsiktligt] deception, [a pious ett fromt] fraud, [a downright ett 
fullkomligt] imposture; F [a regular ett riktigt] swindle (take-in, cheat); c) synvilla illusion, delusion —Uer 
frauds, impostures, acts of deception; öva av. cheat, swindle -brott se föreg, ord b 

bedräglig a a) oärlig (is. om pers.) deceitful, false; allm. (is. 1, om affärer) fraudulent; 6) friare (om sak) 
fallacious [hopes förhoppningar], deceptive [appearance utseende], delusive -het deceitfulness &c, deceit; 
fraudulency -t adv deceitfully &c bedrSv|[a tr distress, grieve; det mig att höra, att.. I am very [much] (sorely) 
grieved (distressed) (very sorry) to hear [that..]; det mig djupt äv. it cuts me to the heart -ad a distressed (grieved) 
[över about (at, over)]; sorrowful; sad, melancholy, down—hearted; vara förfärligt ~ över äv. be terribly cut up 
(be in a great way) about (&c) -as dep distress oneself [över about], grieve [över about (at, over)]; ~ över av. 
deplore -else distress, sorrow, grief, [a grievous (sore) en djup] affliction; hemsökt av ~ äv. sorely afflicted; efter 
sju sorger och åtta ordst. at the end of countless troubles and tribulations bedrövlig a deplorable [sight anblick; 
State of 

/v title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 3—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.58 - 

befatta 

things sakernas tillstånd; plight tillstånd; news [-nyheter],-] (+ny- heter],-i-} lamentable, sv»gare regrettable 
[incidents händelser]; distressing [times tider], woefufgrievous, sad, sorrowful; usel miserable [partroii; 
consolation tröst] -het deplorableness &c -t adv deplorably &c beduin -en -er bedouin -kvinna bedouin woman 
bedyrila tr protest [one's innocence sin oskuld; inför to; vid on one's honour sin heder (by ali one holds dear ant 
som man h&iier kart)]; asseverate, aver; ~ vid Gud take (call) Heaven to witness [att that]; edlig en, med ed ~ 
swear »ande [~n] a) utan pi. protesting &c; b) med pl. protestation [om of], asseveration bsdår||a tr infatuate, 
fascinate; enchant; av . . infatuated (&c) by . ., av. smitten with . . -ande I a fascinating &c, F ripping II ado 
fascinatingly See 

bedöm||a tr judge [of] [a p. by his actions ngn erter hans gärningar; the Value of. . värdet ay . .], form an opinion 



of [a p.'s skill ngns skicklighet]; betygsätta äv. mark [. . as approved med betyget godkänd], set marks (a mark) 
for; estimate (gauge) [the distance avståndet; the situation ställningen]; criticize [a book en bok]; /v värdet av . . 
av. appraise; . . äro för nya för att [kunnci\ av. ..föran opinion to be formed of them;y<i fallet t av läkare get a 
doctor's opinion on . . -ande I *\*t 0 judging <fcc; mark-setting; judgment; estimate, appraisement; vid /vf av 
ställningen bör man .. lU judging (gauging)undandrar sig mitt /v., is beyond my powers of appraisement; ett 
/v utifrån an outside criticism (external opinion); vara försiktig i /v* .. in forming an opinion (one's judgment) II a 
judging &c -are judge; marker, mark-setter; gånger, appraiser; criticizer, anmälare reviewer -ning ~en /var se - 
ande I -ningsigrund -nings|sätt basis for (method of) forming an estimate 

bedövlla tr render .. unconscious; stun, stupefy; göra dov deafen; iak. anaesthetize, administer (give) gas to .. - 
ande a stunning, stupefying, benumbing; iak. torporific (narcotic, anaesthetic) (av.medel);[örony^ deafening - 
ning stunning See; iak. [under under] anaesthesia (gas); tillstånd unconsciousness, insensibility, stupefaction - 
nings|medel se -ande [medel] beediglla tr confirm . . by oath, swear to; /vd 

sworn -ande /v$ 0 av. confirmation by oath befaii|a I tr 1 a) allmännast order (av. direct) [a p. to do a th. ngn att 
göra ngt; a th. to be done aU ngt skall göras]; högtidligare Command; jfr [ned. 

B] ~ till sig; b) tillsäga av. tell, ibi. bid; c) bjuda, föreskriva direct [as the law directs som lagen -er]; prescribe, 
enjoin jfr ex. 2 an/v commend [oneself to the protection of. . sig i ..s beskydd], commit [one's soul into God's 
keeping (hands) sin ande i Guds händer] 3 (i vissa fraser) se ex. n itr have (exercise; be in) command, se 

vid. ex. 

Exempel: A (i allmänhet) (II) kärlek, kan ej affection won't come for ordering; -er Ers Nåd te eller kaffet what 
are Your Grace's commands: tea or coffee? vara -d på hand-räokning mil. be told off for . .; bliva -d jfr äv. [få] - 
ning; bliva -d tui slottet be summoned by royal command . .; han är inte den som låter /v sig . . one to take orders 
[from anyone]; jag låter ej /v mig av. I am not going to be ordered about; vad som blivit mig -t what has been 
prescribed for (enjoined on) me (I 3) vad ~[e]st vafallst I beg your pardon? what [did you] say? what? eh? som ni 
-er! as you choosel [just] as you please! (II) ni har blott att o* you have only to say the word; befall över mig 
[och mitt Atw]/ command my [house and my] services! [hava att] /v över exercise authority o ver, control; be the 
arbiter of [a p.'s life and death ngos uv och död]; /v över sina känslor control (command) one's feelings B (med 
beton, part.) /v ngn dit, hit order [a p.] to go there (to come here); ~ fram call Ea p. ngn] up [to one]; call for [a 
pen and ink biaok o. penna]; order [one's horse (carriage) sin häst, sitt ekipage] [round]; /v in, upp order .. to be 
brought in (up); /v ngn till sig summon a p. into one's presence 

befall||ande I Ö ordering &c II a commanding; imperative; imperious, dictatorial; peremptory III adv 
imperatively &c -a Sig oeg. refl se -a ex. 

befallning -en -ar order, command [by order of His Majesty p* nådigaste by royal (at the King's) command på 
kunglig /v]; muntlig av. [at his master's på husbondens] bidding; [express (strict) uttrycklig, sträng] injunctions 
pL; få ~ »tt. . receive orders (an order) [to inf.], be ordered [to inf.]; giva /v [om ngt] issue orders (an order) [for . 
.], order . .; på /v av . . av. by the orders of. . -s|havande /vn [/v], konungens /v se landshövding [ämbete] -s|man 
foreman, [farm-]headman; se av. länsman 

1 befara tr frukta fear [the worst det värsta]; apprehend [a disaster en olycka]; • . som fortsätta . . which, it is 
feared, will continue 

2 befar||a tf- a) beresa travel through [a country ett land] (along [a road en vag]); b) begagna use (av. frequent) [a 
route (road) en vag]; c)^ genomkorsa traverse [land and sea land o. hav; a waterway ett vatten]; av. navigate [the 
Channel Engelska kanalen], sail [upon] [the sea havet]; kan ej /v« av. is not navigable -en a vag o. d. used, 
frequented; traversed; -et sjöfolk travelled (av. [sea-]seasoned) sailors 

befatta sig refl, /v sig med . . concern oneself with . .; E go in for [politics poutiken]; bäst att ej /v sig med sådant 
it is better not to meddle (have anything to do) with . .; det ~»rjag mig inte med av. that is no business (concern) 
of mine; han vill ej /v sig med ngt. . turn his hand to anything; sådant ~ vi oss aldrig med 
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befria 

hand, we never engage in business of that kind 

befattning -en [-ar] 1 utan pi., beröring connection [med with]; ej vilja ha ngn ~ med . . [not. .] anything tö do 
with . taga ~ med se befatta sig med; ar. take . . in hand 2 syssla post (appointment, situation, place, office, 
position) Esåsom as; vid in; jfr [i sms.] t. ex. treasurership skattmästare^]; det hör till hans ~ att inf. it is part of 
his Work to inr. -s|havare place(office)-holder, officer befinn||a tr find; . . be found [out] to inf. (ei. to be . .); 
prove (turn out) [to be] ..; såsom sedermera befanns as [it] afterwards turned out; det befanns, att han var en 
skälm, oskyldig ar. be turned out (proved) to be . .; alia skäl ha befunnits tala för det. . have been found to . .; 
när man prövar saken, -es det, att. . it turns out that. . -ande 0 [state of] health, condition -a sig reB a) vara (Pa 
ett ställe, i ett läge) be [i in; in excellent health vid utmärkt hälsa]; b) upptäcka sig vara find oneself [lying in the 
Street liggande på gatan]; C) känna sig, äv. feel Ewell after one's journey väl efter resan]; han befann sig ej väl 
därav that did not suit (agree with) him; den resa på vilken fartyget -er sig . . on which .. is engaged; pä den punkt 
där jag nu -er mig . . which I have now reached befintlig a a) existerande existing; Eno longer ej längre] extant; 
[already redan] in existence; ibi. (: iiugängiig, radande) [that is (&c)] available (el. prevalent); b) ofta [med 
rumsbestämning] (jfr Varande) utan motsvarighet [the books [lying] on the table de på bordet böckerna; 
everybody [that is (was)] [present] in the room aUa i rummet ~a personer] — det lagret äv. the stock in hand; de 
på platsen . . av. the local. . »het existence, being; presence befjädrad a aiim. feathered; ibi. plumed beflita sig 
reB, ~ sig om . . exert oneself to maintain Epeace freden]; strive after (to attain) (av. study) [economy 
sparsamhet], make it one's (use one's best) endeavour [to suit everybody att vara alia till lags]; study (take pains) 
to acquire Egood manners ett gott sätt] befläck||a tr aiim. stain (av. defile, pollute; biidi. av. ibi. sully) [. . med 
with] -ande r^t 0 -else staining &c; defilement, pollution befog|ad a a) om pers. justified [att inf. in ..-ing]; 
authorized (ei. entitled) [att inf. to inf.]; av. qualified (competent) [att inf. to inr.]; 6) om sak justifiable, 
legitimate; av. justified [reproach förebråelse], reasonable [complaint klagomål]; det Pei. . the justifiableness 
(legitimacy) of..; det fanns inte något mat % anmärkningarna . no (not any) justification for (ei. point in). . 
befogenhet a) persons authority [for doing (to do) SO därtill], right, [exceed one's överskrida sin] powers pL, 
title, warrant; behörighet [äv. domstols] competence, competency; b) saks justice (legitimacy; propriety, 
reasonableness) [at;, i of] 

— erhålla ~ att. .be given [the] authority (be authorized) [to inf.] -s|område, ngns ~ [the range of] a p.'s authority 
(&c), av. a p.'s purview 

befolk]|a tr eg. people Ethe earth jorden], av. stock (fill).. with people; bebo inhabit; peopled [av with (by)]; 
[densely tätt] populated; inhabited [regions trakter]; för starkt too thickly populated, av. crowded, congested - 
ning population; *»en av. the inhabitants pi. [t in (of)] -ningsjlager sttatum (pi. strata) of the population -nings- 
problem -ningsjstatistik population problem (statistics vani. pl.) beforderlig a promotive [för of] befordr||a tr 1 
fortskaffa forward [goods varor: . . per by mail (post) post; . . med by train (rail) tåg, järnväg]; sända [telegram o. 
d.] dispatch, send Evidare on; i väg off]; om tåg, båt convey [pass-engers passagerare]; ~ saken till offentlig 
heten see that the matter is made public; ngn till straff bring.. to punishment (justice), punish 2 främja promote, 
further, help on, aid, advance; honung matsmältningen . . assists the digestion 3 upphöja promote Ea p. captain 
ngn trn kapten], av. raise Ea p. to [a] high office 

ngn till en hög värdighet]; om pers. äv. advance; om 

präst be preferred; win preferment -an oböji. s 

1 forwarding &c; transmission; för vidare ~ (f. v. b.) to be forwarded (sent on) [till to] 

2 furtherance jfr främjande 3 mil. eto. promotion, advancement; preferment; få ~ av. be promoted -ande I-v< Ö 



forwarding &c; jfr äv. -an II a se beforderlig -are so främjare -ing r^en [~ar] a) utan pl. se -an; b) med pl. se -an 3, 
av. move up 

befordrings[|avgift charge (fee) for conveyance (transmission),[cbarge for] postage (carriage) -grund ground for 
[a p.'s] promotion; **er av. principles of promotion -medel 1 [means of] conveyance, vebicle [av. of sound för 
ljudet] 2 is. iak. se ex.; ett ~ för . . a means of promoting Esleep sömnen], av. a Btimulant to [tbe action of tbe 
beart bjärtverksamheten] 3 means of advancement (&c) -möjligheter pi. possibilities (chances) of promotion -sätt 
[jfr befordra 3] method of promotion -väg, i in respect of (regard to) promotion -väsende, tbe promotions system: 
promotions pi. -ärende promotions question (&c) befraktlla tr hand., aiim. freight [.. med with; .. på (till) for]; 
hyra [enligt certeparti] charter -are [affreighter, av. shipper; charterer befraktning -en -ar affreightment; 
chartering; frakt freight[age] »s|agent freight-(chartering-) -agent -s|avtal contract of affreightment befri||a tr a) 
eg. bet. set., free, liberate, ibi. free; fånge, ngn från ett löfte o. d. release [alla med from från]; 6) frälsa deliver 
(rescue) [. . från from (ur out of)], äv. get. . ont [of a scrape nr en knipa]; äv. rid [plants Of bligllt Växter från 
ohyra]; 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbefriande 

(?) avlyft» [börda, ängslan o. d.] relieve (av. ease) [. . från of], av. disencumber (disburden) [. . från of]; av. 
divest [one's mind of. . sitt 

sinne från . .]; d) fritaga (eg. hem. : ur bojor) unfetter, unchain; (Midi.: från skuld, ansvar) exonerate [. .från 
from]; e) rrikalla [från skatt, krigstjänst o. d.] exempt [. .från from], äv. [från examensprov o. d.] excuse [. .från 
[from]]; f) mil. (: undsätta) relieve — md av. free, exempt -ande I mt 0 liberating &c; jfr -else II a liberating &c; 
friare relieving; o. uppfriskande exhilarating; en m suck a sigh of relief III adv, verka m have a relieving effect, 
come as a relief -are liberator; deliverer av. friare [t. ex. om döden]; rescuer -a sig refl free (liberate; release &c) 
oneself [från from], relieve (av. rid, divest) oneself (get rid) [från of]; ~ sig från [ngt [-obehagligt]-] (-i-obe- 
hagligt]-!-} av. throw (shake) [. .] off; [en skuld] av. discharge; [ngns intiytande] emancipate oneself (break loose) 
from . . -else mn [/v,r] -ande freeing &c; liberation; deliverance [tbe hour of deliverance mvm timme], release; [a 
feeling (sense) of en känsla av] relief; exemption [from gymnastics från gymnastiken]; emancipation -el-selkrig 
war of liberation (independence) -el-sejverk work of emancipation -erska se -are befrukt||a tr fertilize, fecundate; 
bot. av. fructify; om djur av. impregnate -andel a fertilizing &c II adv, verka m på . . biidi. act as a stimulus to . . 
-ning men mar fertilization, fecundation, fructification; impregnation -ningsjor-gån organ of fecundation - 
nings|tid bot. time (period) of fructification befrynd[ja tr unite (connect) . . [by marriage] \med with (to)] -ad a 
allied [med with (to)] av. Midi.; related [med to]; de äro me med var-andra av. . . connections of each other [by 
marriage] -a sig refl ally oneself [med to a p. ngn] [by marriage] befrämj|[a -ande -are 8e främja etc. befuktj|a tr 
humidify -ning humidification befullmäktig|]a tr authorize, empower; depute; give . . a power of attorney; ett mt 
ombud a deputy; a plenipotentiary -anda mt 0 authorizing &c; authorization 

befunnen a found See jfr befinna; du är vägd och m för lätt biidi. you have been weighed in tbe balance and 
found wanting befäl -et - 1 abstr. command [assume command of. . överta ~et över. .]; hava, föra m be in 
command [över of], hold command [over over]; hava, föra m över av. command; inneha högsta met be first 
(highest) in command; vara under ngns m [be] under a p.'s command; trupper under m av engelska officerare av. 
English-offi-cered .. 2 konkr. a) so -^person; 6) koii. officers [commissioned and non-commissioned] pi. — /v/ 
och manskap officers and men (ei. [sjö.] crew); han tjänstgör som m be is doing officer's duty -havande a (ei. ibi. 
[ss. subst.] mn m), mn, m officern tbe officer commanding (in com- 

beglven 

månd), tbe commanding officer -havar|brevsjö. master's certificate -havare commander Eöver of]; på 
handelsfartyg shipmaster, master (captain) [på of]; högste m commander-in-chief -havar-skap met 0 
commandership; captaincy -s|kurs officers' training-course -siperson man of officer's rank, officer -s rätt right of 
command [över over (of)] -s|tecken öriog. [commander's] [distinguishing] flag, pendant befängd a om pers. . . 
out of his (<fcc) senses; om sak absurd, preposterous, ridiculous; högst lustig extremely comic -het men mer 



absurdity; mer av. absurd (&c; av. insane, mad) proceedings (ei. ideas) befäst a fortified [camp läger] jfr -ad;. . ar 
ett stort svalg m bibi. . . a great gulf fixed -a tr fortify; Midi, secure, make., sure, make Eone's supremacy sitt 
vaide] secure; strengtben, cement [a friendsbip en vänskap]; se av. med\ ed -ad a fortified; secured Sec; ett -at 
anseende för . . an established (a solid) reputation [for . .] -ande mt 0 fortifying &c -a sig refl fortify (ar. [i ngns 
ynnest] establish) oneself befästning -en -ar fortification -s'arbete building of fortifications -s|konst [science of] 
fortification -s|verk fortification, fort begabblla tr scoff [at. .], mock (jeer, gird) [at. .], flout -ande I a scoffing 
Sea II adv scoff-ingly &c -are scoffer See -else -eri <v[e]* fl scoffing &c, mockery begagnlla tr aumännast use [. 

. till for a stick käpp] se av. m sig av; take [medicine mediein; sugar in one's tea socker tui teet]; wear Efurs 
pälsvaror; spectacles glasögon; false hair lösbår]; (: gå med) carry [a stick käpp] -ad a used; worn; [ngt] m av. 
not quite new; secondband -ande mt 0 using &c; use, employment -a sig oeg. refl, m sig av . . a) använda make 
use of, employ; b) draga fördel, nytta av profit (benefit) by . ., take advantage of. ., avail oneself of (av. [band.] 
a p.'s offer ngns anbud]; m sig av ngn av. make a tool of a p.; <v sig av ngns lättrogenhet av. exploit ([try to] 
practise upon) . .; m sig av sin rätt att.. exercise one's rigbt [to inf]; 

sig av tillfället embrace (seize, make tbe most of) tbe opportunity begapa tr gape (stare [open-mouthed]) at 
begivlla (bege) sig refl 1 (med personlig konstr.) go, proceed, make one's way, betake oneself; m sig av a) 
avlägsna sig withdraw, retire, [beat a] retreat; b) (: o* sig i väg, åstad) depart [till to, for], go away (off) [till to]: 
set off (out), start [till for]; sig av bärifrån, därifrån av. leave [bere (tbere)]; ~ sig till se [ovan] ~ sig av [till]; ibi. 
av. adjourn (repair) to [one's 21ub sin kiubb; bed sangs] 2 (opers.) och det begav sig att., [eg. bibi.] now it came 
to pass (chanced) that..; det begav sig inte bättre, än att han as ill-luck would have it [, be . .] -ande mt 0 
samtycke permission, consent legiven a given (addicted) [to drinking (card- 
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begränsa 

-playing) på dryckenskap, kortspel]; vara n på . . av. be fond of [amusement nöjen], be keen on [sport 
(decorations) jakt, ordnar] -het [a p.'s] addictedness [på to]; fondness [på for] begjut||a tr pour . . upon (over); t. 
ex. vid kneipp-kur spray; bibi. anoint [. . med with oil olja]; äv. soak [tbe earth with . . jorden med . .]; kokk. 

[med spad] baste; stenarna ns med vatten . . are watered -ning nen nar anointing &c; dop medelst n baptism by 
sprinkling -nings|bad spray-bath 

beglänsa tr irradiate, shine upon begrav||a begrov[o] -de -en -d tr aiim. bury [äv. bil dl. One's face in One's hands 
ansiktet 1 [-händerna];-] (-i-hän- derna];-i-} ibi. äv. inter, entomb; Ware äv. attend tbe funeral of [a relative en 
släkting] — n sig i sina böcker, borta på landet bury oneself in ..; bli levande -en be buried alive; bli -en i stillhet 
a) eg. be buried without Christian (religions) rites; 6) widi. (bu Ihjäitegad) be passed over in silence; ~ sitt pund 
bibi. bury one's talent [in tbe earth] (friare one's talents); ~ stridsyxan Midi, bury tbe hatchet (tomahawk); n . . i 
glömslca av. consign . . to oblivion; . . ligger »en i kyrkan . . lies buried (interred). .; brevet låg -et under en hög 
böcker tbe letter was [found] buried (hidden away) beneath ..; hår ligger en hund -en ordst. there's something 
behind [all] this; av. I smell a rat; när jag ar död och -en., dead and gone,.. [safely] under tbe sod; därmed n vi den 
historien äv. let that lay that story to rest! -ande nt 0 burying -a sig refl se -a ex. -ning nen nar a) [a decent en 
hederUg] burial, interment; b) funeral; under ståtligare former äv. [tbe royal den kungliga] ob-sequies pi. — en 
hjältes ~ tbe burial of..; nen äger rum . . tbe interment. .; en n på statens bekostnad a public funeral; det ringer 
till n . . for a funeral; gå, vara med på en n goto (attend) a funeral begravnings||akt funeral ceremony -byrå [firm 
of] undertakers]; ss. skylt äv. funerals furnished -ceremoni funeral ceremony -dag day of tbe (his &c) funeral - 
hjälp [burial-club] contribution towards funeral expenses -kassa burial fund -klämt (-klämtning) tolling [for tbe 
dead] -konfekt mourning confectionery (sweets pi.) -kort funeral (memorial) card -kostnader pi. funeral (burial) 
expenses -marsch funeral march -plats i aidre tider burial-place, place of burial; modern cemetery, burial—ground 
-procession funeral procession (cor-tége fr.) -psalm -ringning funeral hymn (bell) »ritual burial service -takt, i n at 



a funereal pace -tåg funeral process; m (train) begrepp -et - a) allmännast conception, idea, notion [in its general 
conception i dess allmänna jfr grundn, gudsn]\ b) fiios. särsk. äv. concept [concepts like animal (ångje) ~ sådana 
som djur, vinkel]; C) uppfattningsförmåga] Eit passes (isbeyond) my det går över mitt] comprebension; d) 
betydelse 

sense — Jd, göra sig ett n om . . form an idea of. ej ba ngt n om svårigheterna bave no conception of. .; de 
första nen i botanik tbe first notions (the elements) of. efter mitt n according to my notion (idea) [om of], äv. 
in my conception; vara, stå i n att inf.be [just] on tbe point (in tbe act) of ..-ing, be about (just going) to inr. - 
s|bestämning definition -s|enlig se -s\mässig -s|förmåga [power of] comprebension -s|förvirring confusion of 
ideas -sjiära ideology -s[mässig a logical -s-skärpa acumen -sjvidrig a illogical begrip||a tr a) förstå understand Ea 
p. (p.'s) not ..-ing att ngn inte ..r; understand it wbo can! begrip det, den som kanl]j 6) fatta [jfr C o. d\ [fail to loke 
kunna] conceive [varför why]; c) [upp]fatta grasp E. . by tbe understanding med rarnuftet]; d) inse see [you must 
surely see tbat. . da måtte väl n att. be bad to go, you see ban måste gå, -er du; [do you] see? -s?], perceive; e) i 
alla ovan anförda betydelseskiftningar äv. comprebend -ande nt 0 understanding &c; comprebension, grasp -a sig 
refl, ~ sig på ngn, ngt understand; ej n sig på musik äv. know notbing about (be no judge of) . . -lig a intelligible 
[för to], comprebensible Eför to (av. by)], understandable; friare äv. [make a tb. göra ngt] clear [för to]; försöka 
att göra sig n av. . . make oneself understood [för by]; av lätt na skål for reasons easily [to be] understood, äv. for 
obvious reasons -lighet 0 intelligibility -ligt adv intelligibly, comprebensibly, . . so as to be understood »ligtlvis 
adv as a matter of course begrund|[a tr ponder [upon], meditate (reflect, muse) upon, cogitate [over (upon)], tbink 
over [a problem ett problem] -an oböji. s [lost in försjunken i (in silent i tyst)] meditation, reflection -ande I nt 0 
pondering, cogitation [av on], Eupon closer vid närmare] reflection II a pondering &c; meditative Eair min], 
cogitative begråta tr allmännast (: sörja) mourn [ibi. for] Ea p. [as dead] ngn [som död]]; äv. (eg.) weep for [tbe 
brave de tappra]; bögljutt av. bewail (lament Over) [*v. One's fate (lot) sitt öde]; beklaga äv. deplore, lament 
begräns||a tr a) (eg. bet.) i mm, aiim. bound; av. (kanta) border; (omsluta) bem (shut) in; b) (friare o. bildl.) 
avgränsa, bestämma gränsen för define. Inskränka limit, restrict, circumscribe; sätta en gräns för set bounds 
(limits) to Eone's expectations 

sina anspråk]; hålla inom viss gräns Confine [. . till to]; minska [utgifter o. d.] äv. cut (pare) down; c) i tid 
(avgränsa) äv. mark off (set bounds to) [man's life människans Uv] — Italien, en triangel ns av . . is bounded by; 
berg n horisonten bilis border . .; utsikten ns av the view is shut in (blocked) by; ^ området för ett begrepp define 
the range of..; vi måste n omfånget av äv. .. limit (circumscribe) the scope (compass) of; ~ ngns frihet restrict 
(put restrictions on) ..; vid 4-tiden hade elden nts 
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begära 

[till. .] . . the fire bad been checked (got within bounds; restricted to . .) -ad a a) in-ikr&nkt limited (restricted) 
[area område; resources resurser]; b) avgränsad defined se ex. — på grand av -at utrymme äv... limited 
(limitations of) space; ett aktiebolag med ansvarighet a limited liability company; min tid är starkt ~ . . is strictly 
limited; en snävt ~ horisont Midi, a very narrow outlook; mina tillgångar tillåta ej . . my straitened means (the 
limitations of my exchequer). .; en man med ganska begåvning..of very moderate ability; vårt rs*e mänskliga 
förnuft äv. our finite human . .; ett skarpt -at gult band a sharply defined (a clear cut) yellow strip; ett noga -at 
uppdrag an accurately defined task -ande I 0 limiting &C jfr -ning b Ua bounding &C; Inskränkande restrictive - 
a sig refl limit (restrict) oneself [till to what is absolutely necessary det absolut nödvändiga], confine oneself [till 
to a relation 

Of. . en redogörelse för . .]j försöka att ~ sig [om författare o. d.] . . keep [one's matter] within reasonable 
bounds (compass) -ning Pen ~ar a) gräns boundary; b) limitation[s] [be has his limitations han har sin this world 
of limitations denna -arnas värld]; restriction; äv. (programs o. d.) limited scope; äv. (människans) narrowness 
[of Outlook]; c) frivillig keeping within reasonable bounds, restraint — » f>»en visar sig mästaren ordst. ung. 
brevity is the soul of wit »ningsliinje se gränslinje begynnj|a begynte begynt tr begin se vid. börja -ande I 0 



beginning jfr början II a beginning (commencing) [med witb]; initial [vowel vokal], incipient [poet diktare]; fresb 
[for every fresb 10 kilos för varje ~ lo-tai kg.] -are beginner [i in (at)] -ar|fel beginner's fault -as dep begin, 
commence begynnelse -n [-r] beginning äv. mm. [from tbe very beginning aiit ifrån ~n; the [early] beginnings [of 
. .] [den första] [tiU . J]; . . var i sin ^ av... in its infancy (early stages); .. räknar sin ~ från äv. .. dates its origin 
(incipience) from -bokstav initial, initial (first) letter; stor ~ Capital [letter] -dag first day -hastighet initial velocity 
-kapital original Capital -ljud initial sound -lön commencing salary; en ~ av . . äv. a salary commencing at. . (of. 

. to begin witb) -stadium initial stage begå tr a) (göra) allmännast commit, äv. perpetrate [a crime ett brott]; fel, 
dumhet äv. be guilty of..; äv. make [a mistake ett misstag], do [an [act of] injustice to (towards) . . en orättvisa 
mot. .; a foolish thing en dumhet]; b) (fira) solemnize [a religious feast en religiös fest], celebrate -ende f^t 0 
committing &c; äv. a) commission, perpetration; b) solemnization, celebration begåvjla tr a) cg. bet. give presents 
(a present) to . ., bestow gifts (a gift) upon ..; b) is. friare (bildi.) endow — receive presents [av from]; bli 
rikligen på födelsedagen have presents 

lavishly showered upon one..; han har n*tsav naturen med en stark kropp nature has endowed him witb . .; (iron.) 
han har *»ts med en elak hustru be is blessed witb .. -ad a gifted [highly gifted (äv. very elever) intellectually 
högt, rikt ~ å huvudets vägnar]; Every mycket] talented, elever; han är ganska ~ be has (is a boy (&c) of) good 
abilities (ability, parts); klent, svagt ~ äv. . . of poor (feeble) abilities (&c); för de svagare *>»e äv. for those less 
well endowed, for the duller boys (&c); vara språkligt/v have a talent (gift) for languages -ning *^en ~ar 1 -ande 
presenting &c, presentation 2 andlig talent[s] [have a talent for . . ha ~ för . äv. his talents do not lie in that 
direction hans ~ ligger ej åt detta hån], gift[s] [a poet witb considerable gifts en skald med betydlig äv. [some- 
what meagre något begränsad] endowments pL; av. [a p.'s] ability; en man med [stor] av. . . of [excellent] parts 3 
-ad person se ex.; han är 6» stor /x/ . . a very talented man, a great genius begär -et - a) allmännast [äv. filos. o. 
mm.] désiré [efter (till) for]; b) starkare craving (longing) [efter for wealth rikedom]; c) (häftigt ~) [av. kem.] 
avidity [att inf. for ..-ing]; åtrå appetite [efter for; be the sia ve of one's appetites vara slav under sina äv. lust [the 
lusts of the flesh köttsliga d) benägenhet inclination (prone- 

ness) [efter for; att inf. to inf.]; e) kortsp. [jfr bud) ung. declare — fatta ~ till. . conceive (av. [gripas av] be seized 
by) a desire (longing) for ..; A a, hysa ~ efter, till. . feel a desire (craving, longing) for . ., av. covet; tygla sina ~ 
restrain one's desires (passions), check one's appetites begär||a -de -1 tr o. ibi. itr a) allmännast ask [for] [ask (av. 
solicit) a p.'s (a p. for) help hjaip av ngn; äsk a high priceVetthögtpris; teier. you must ask for U. man får ~ u.; ask 
too much of a p. för mycket av ngn]; 6) anhålla om, att äv. request, (särsk.: önska) desifö [a p. to inf. att nga 
skall..; to be informed (told) att bu underrättad; information upplysningar]; ansöka om äv. apply for; C) fordra 
[ss. skyldighet] require fit is required of everybody to . . det -es av alla att de skola . .]; myndigt demand 
[implicit obedience obetingad lydnad]; [ss. rättighet] claim [to be tried att bli rannsakad]; d) vänta sig expect 
[impossibilities omöjligheter, det omöjliga]; e) trakta efter COVet [särsk. bibi., 10:de budet]; bibi. av. lust after; 
f) kortsp. declare — begär prospekt! send (write) for a prospectus! konduktören -de att få SC [jpd] biljetterna . . 
wanted (asked) to see (came to examine) . .; hur mycket begär ni för . .? how much do you want (charge) for . .? 
det är bra mycket -1! that is rather a long price [to ask] (friare too much of a good thing; too large an order)! jag 
begär inte bättre än att få vara i fred there's nothing I desire more (I have no other wish) than . .; man kan inte 
bättre ~ a) ursäktande it is as good as one can expect; b) berömmande 
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one oonld not wish anything better; det vore inte för mycket -1, att han skulle .. av. it wouldn't be ont of the way 
to expect [him to inf.]; ~ hem, in request to hare . . sent (ei. [beställa] order . . [to be brought]) home (in); «v [att 
få\ igen, tillbaka, åter ask to have . . returned, ask for .. back — Jfr rid. avsked, företräde, ord[et], konkurs, äkta 
ex. 

begärjlan oböji. s a) anhållan request (ibi. petition) [om for; om att få inf. to be allowed to inf.]; b) ansökan 



application [om for ete. [se a]]; c) fordran demand [om for etc. [se a]] — han fick sin r\> avslagen, bifallen his 
request (petition) was rejected (granted); jag fick ett brer med ~ om, om att inf. ar. . . requesting (containing a 
request for)..;., with the request that I would . . (ei. demand that I should ..); spelas på [särskild, allmän] a* . . by 
[special (general)] request; priskurant skickas på ~ . . [will be] sent on request (ei. application); på allmän ~ ay. 
in response to a very generally expressed wish; på, efter egen ~ at his (&c) own request; på broderns uttryckliga 
~ at the express desire (at the explicit request; by express demand) of. . -else desire; av. Imm. o. d.l 
concupiscence; de onda Prna evil desires 

begärlig a 1 (passivt) a) aum. [be vara] sought after [för by], in demand (ei. favour) Ebe in great demand (&c) 
[with . .] rara mycket [för . .]]; desirable [securities [värde]papper]; tilltalande attractive [för to]; omtyckt 
populär; 6) i uttr.: det är inte, knappast att. . it is not (scarcely) to be expected [that. .] 2 (aktivt) lysten covetous 
(greedy) [efter of]; kasta blickar på, efter . . set covetous (greedy) eyes upon . .; stirra med Pa ögon på . . av. 
gaze covetously (wistfully &c) at. . -het 1 passivt demand [the demand for that commodity is .. denna varas ~ ar 
..]; av. desirableness; attractiveness, popularity 2 aktivt eagerness (avidity) [efter for]; med ~ with avidity; se vid. 
följ. ord -t adv covetously, greedily [stretch out one's hand greedily to secure.. <v sträcka ut handen efter . .; 
absorb moisture greedily <x/ uppta fuktighet]; ibl. graspingly; ~ gripa varje tiiiraiie av. be very eager to seize . . 

behag -et [-] 1 utan pl. a) [känsla av] belåtenhet, väl— [mots, misshag] pleasure, delight, tillfredsställelse 
satisfaction; 6) [känBia av] lust [mots, obehag] [sensuous] pleasure, delight, gratification, delectation, 
pleasurableness; c) tycke [take a fatta] fancy [för to]; d) vilja, gottflnnande will, pleasure jfr ex. 2 med pi. a) 
behagiighet charm; amenity; b) intagande väsen, bohagfuiihet grace; charm; c) [blott i pL] yttre [kvinnliga] ~ 
charms, allurements 

Exempel: (1) finna ~ i ngt, att inr. take pleasure ([a] delight) in [a th.; ..-ing], delight in (enjoy, derive pleasure 
from) [a th.; ..-ing]; i vilken jag har ett gott rw bibi. in whom I am well pleased; rrid pajorden, till människorna 

ett gott ~ mm. . ., good will toward men; söka vara ngn till. . to please (suit) a p.; söka vara alia till ^ av. try to be 
all things to all men\ finna ~ inför ngn find favour in a p.'s sight; så är vårt nådiga ~ such is our gracious will and 
pleasure; ra\ja sitt eget. . one's own sweet will [and pleasure]; efter at pleasure; (efter eget at one's own will 
(discretion); [sugar to be added sooker tillsattes] [according] to taste; Egive (eat) ge, ata] what one likes (pleases, 
thinks best); det är alldeles efter huruvida., it is quite optional..; herrn får ge [drickspengar] efter av. I leave it to 
you, Sir! (2) äga nyhetens ~ have the charm of novelty; varje årstid har sitt ~ .. has a [-[characteristic]-] (-i-[char- 
acteristic]-!-} charm of its own; kvinnliga rs» feminine graces; <vens gudinnor the Graces; traktens, detta livs ^ 
the amenities of the neighbourhood (that life); röra sig med ledighet och . . with ease and grace[fulness] behaga 
tr 1 tiutaia o. d. please jfr ex., be pleasing to; appeal to; (äv. absol. [: verka tilldragande]) attract 2 önska, finna 
för gott like, choose, wish, see (think) fit 3 hövlighetsfras, se ex. 

Exempel: (1) det har nvt Gud att. . it has pleased God to inf.; hans sätt att vara mig inte av. his manners do not 
please (av. appeal to) me; han låter sig allt ^ he is pleased (satisfied) with anything; gör som det /vr er [jfr ned. 2] 
do as you please (think well), av. you can please yourself; om det sd dig if it suits (that commends itself to) you, 
if you have a mind (2) ^r ni inte stiga inf won't you walk (step, come) in? f^r ni ngt att dricka? would you like [to 
have] (can I get you) something (anything) to drink? *\*r ni fisk eller köttf which will you have, fish or joint? vad 
Pst what would you like (will you have)? what can I (is there anything I can) do for you? se vid. [vad] befalls; 
gör som du do just as you choose (like, please, see fit), [you must] suit yourself [about 

med avseende pa] jfr (/); konungen har Pt i 

nåder . . has been graciously pleased to . .; ni skämta you see fit to make jokes; han r\,de verkligen komma iron, 
he actually condescended to come (3) ni ~c?e (: torde) . . be kind enough to [reply by return svara per [- 
omgående],-] (-i-om- gående],-!-} kindly (please) [let me know underrätta mig]; spekulanter Pde vända sig till. . 
are requested (will be kind enough) to apply to . . behagfull a graceful; charming, pleasing -bet 

gracefulness &c -t adv gracefully &c behaglig a 1 angenäm [mots. 0'n/] allmännast pleasant (agreeable) [för to 



the eye ögat (for a p. to [inf.] ngn att.)]; vinnande engaging [manners sätt], tilltalande pleasing [exteriör yttre], 
attractive, starkare delightful [äv. iron, mixture Of. . blandning av ..]; svagare nice Efeels nice and soft känns 
mjuk o. älskvärd amiable 2 väi~ [mots, misshaglig] well pleasing [an act well pleasing to God 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbehaglighet 
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behov 

en Gudi ~ gärning]; ~ för . . pleasing (acceptable) to .. 3 om tid (: läglig, rätt), i ~ tid at the right (suitable) 
moment, in time -het ^en [»ver] pleasantness &c; är. se behag 2a-1 adv pleasantly &c; av. [settle oneself slå sig 
ned] luxuriously 

behagsjuk a coquettish -a coquettishness, coquetry -t adv coquettishly behandla tr a) lit» . . undergå behandling 
[is. läk. o. tekn.], äv. bemöta treat [. . för for (med with)]; 6) handskas med, bearbeta [en pers.], handlägga [en 
fråga], handla om [jfr d\ deal with; C) handhava [ett mål] jur. conduct, äv. hear, try; d) avhandla, bandia om treat 
Of, deal with; dryfta discuss; e) hantera »Hm. handle; ibi. (ta itu med) tackle, (sköta) manipulate; använda [t. ox. 
ett språk] äv. USe; f) traktera [ett Instrument] play 

Exempel: /v ngn väl, ilia treat a p. . ., behave . . towards (to) a p.: av. deal [gently skonsamt] with a p.; bli, vara 
illa, orättvist /vd be ill-treated (unjustly treated, unfairly done by, wronged); han är ej så lätt att /v he is not [very] 
easy to deal with (manage); han r^des efter förtjänst he was treated according to (av. he met with) his deserts; ett 
svårt ämne att ~ a difficult subject to treat (deal with, write on); det rikt <vde taket the elaborately decorated 
ceiling; avhandlingen <vr forntida förhållanden the paper treats of (deals with, discusses) . .; frågan skall <vä 
nästa gång the question is to be dealt with (is to come up for discussion). ledigt vers neatly executed (ei. 
smoothly flowing) verses behandling -en -ar a) allmännast (äv. konst., vetensk., tekn., iak. [jfr läkare samt äv. 
ansiktso. d.]) treatment; 6) hanterande handling [äv. allmännare, jfir ex.], av. manipulation, ibi. usage; satt att 
sköta management; /vs|satt av. way of dealing [(av with]; tpkn., konst. ibi. process; C) bearbetning i särskilda 
rail: [degen*] kneading, [smörets] working; d) pari. o. d. (en frägas) discussion, consideration; (ett lagförslags) 
särsk. [i Engl.] reading; e) jur. (ett måls, vid domstol) conduct, av. hearing, trial Exempel: (a) detta kräver 
emellertid sin särskilda /v .. a treatment of its own; [t. ex. i tidning] . . dealing with in a separate article; stoffet 
lämpar sig för dramatisk <v .. lends itself to [a] dramatic treatment; genomgå,ge ngn[läkar]^ för reumatism 
undergo (give a p.) [a course of] [medical] treatment for ..; han är, ligger under d.'r .he is being treated (attended) 
by Dr. . .; tio /var borde vara nog iak. ten applications of the treatment (ei. [om t. ex. massages] manipulations) 
ought to suffice (6) hans av ämnet, texten var . . his handling of (way of dealing with). har rönt en omild ^ ar. 

. . has met with rather rough usage; taga ngn under »v (friare) take a p.in hand,ueal with a p. (d) t och för ärendets 
skyndsamma /v to promote an expeditions dealing with . .; frågan är under ~ . . is under discussion 

(consideration),. . is being deliberated upon (dealt with); saken upptas till *v i morgon . . will come up for 
discussion (deliberation) ..; under frågans ~ while the question is (was) being discussed (&c); vid lagförslagets 
första /v 1 underhuset at the first reading Eof. .] (e) målet återförvisades för förnyad ~ .. for a re-hearing (a fresh 
trial [to be held]) -sjmetod -s|sätt [method (mode, way) of] treatment (&c) 

behandskad a gloved 

behjälplig a, vara ngn help (aid, assist) a p. [med att to inf. ei. in ..-ing], lend a p. a helping hand [med with a th. 
ngt]: jag är gärna ~ med läxläsning I am [very] willing (I should be glad) to assist (give help) in . .; vara /v med 
att. . av. be instrumental in ..-ing 

behjärt||a tr a) ömma for sympathize with, take (have) compassion (pity) on; b) lägga . . på hjärtat take (lay).. to 
heart; beakta bear.. in mind; ngns sak espouse a p.'s cause -ad a brave[-hearted], courageous -ande 0 compassion 
[av on]; earnest consideration [av of]; med /v av svårigheterna ha vi., the difficulties being borne in mind E, we . 

.] -ansvär|d a . . worth taking to heart;.. worth (worthy of) earnest consideration; deserving (av. commendable) 
Eobject ändamål]: ett -1 anslag a . . worthy of all support -enhet gallantry, bravery, courage 



behornad a horned 


behov -et - a) brist Esupply a long-felt fyiia ott länge känt] want; b) det som behövs ibi. want [have small (few) 
wants ha små ~]; vani. [starkare] need (äv. : behövlighet) [the needs Of the mind de andliga /ven; the need of rest 
/vet av vila; jfr vid. ex.]; äv. (: det som går åt, förråd) requirements Ecover one's requirements tacka sina /v-, 
supply one's requirements (av. replenish one's stock) of. . fylla sitt ~ »v . .]; C) nödvändighet necessity EtO- 
bacco has become a necessity to (for) him tobaken har blivit honom ett meet a pressing necessity fylla ett 
trängande necessary Ethe necessaries of life livets /v]; d) begär craving [av for enjoyment nöje] 

Exempel: av /vei påkallad requisite, essential, necessary; i händelse av /v in case of need; i mån av efter /v 
according to need (the necessity of the case); as (when) required; efter förefallande ~ as occasion may require; 
[behålla . .] för eget /v [keep . .] for one's own use; för framtida /v for future needs (exigencies); komma i 
verkligt /v come to actual want; vara i /v av .. be in want (ei. need) of. ., av. need, require; vara i starkt, stort /v 
av . . be in great need of. ., av. be greatly (badly, ibi. sadly) in need (want) of. .; bandia utan tvingande, verkligt 
~ . . without any absolute (pressing; real, actual) necessity; vid förefallande ~ when necessary, when need arises; 
at (in [case of]) need; vårt /v av . . (konkr.) av. what. . (the amount 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika E" familjärtbehovsartikel 
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behöva 

of. . that) we require (need) -s|artikel ekon. necessary -siprincip ekon., efter on the adequate-maintenance basis 
behåll oböji. 8, ha . . i ~ have [got] . . left [av ofj; av. retain [one's senses sitt förnuft]; . . är ännu i ~ . . is s t ill 
intact (left), . . still remains; undkomma med li v et ^ kassan i.. with one's life (money) intact; * gott aum. safe 
and sound 

behåll|a tr allmännast keep; bibehålla, kvarhålla äv. retain; äv. (envist) stick to jfr ex.; se äv. B (få 

Exempel: A den ena boken -er jag one of the books I am going to keep; pröven ant och -en det bästa bibi. . . hold 
fast that which is good; fattningen keep one's head, retain one's self-composure; ~ fältet keep (hold, remain in 
possession of) the field; låta ngn fältet leave a p. in possession of. ~ sitt lugn [orubbat] preserve an unruffled 

calm; han behöll helt enkelt pengarna he simply stuck to . ~ övertaget över . . retain the mastery of. . för sig 

själv keep . . [all] to oneself; . . i minnet retain .. in the (one's) memory; det, dig skall jag nog ~ i minnet! Ill bear 
that (you) in mind [, you see if I don't]! ~ [tal] i minne[t] vid räkning carry..; ~.. i sikte keep . . in sight, keep 
sight of. .; jag -er dig [kvar] till middagen, över natten I mean to keep you here to dine (sleep [the night]) B (fa 
han fick ~ boken, platsen he was allowed to keep (retain) . .; det barnet fingo vi ~ äv. . . was spared to us; om jag 
får livet if my life is spared; om jag får ~ hälsan och krafterna if health and strength are preserved to me; han får 
icke ~ maten he can't keep anything down (retain anything on his stomach); ärret, öknamnet fick han (v [till [- 
döddagar]-] [-i-död- dagar]-i-} he carried [the scar] to his dying day; [the nickname] stuck to him through life 
behåll||are receptacle, holder; vattens 0. d. tank, cistern; större reservoir -a sig refl a) om pers. [i god kondition o. 
d.] keep [oneself]; 6) om sak preserve (maintain) itself (its position) -en a 1 återstående, i bchåu remaining; om 
vinst o. d. clear, net[t]; sjö. (: stävad [kurs]) true, [course] made good 2 oskadd, [t>äZ]~ safe and sound; in good 
condition 3 (bärgad), en^ karl a well-to-do man -ning ~ar förråd store, supply; återstod remainder, surplus,saido 
balance, i dödsbo residue; 

T inst profit; av konsert o. d. proceeds pL; avkastning yield; varaktigt gagn [the] profit [derived (carried away)] 
[from reading .. av att läsa . .]; ha . . i ren på affären make a clear (net[t]) profit of (äv. clear) [£ 100 on . .] 
behårad a .. covered with hair, hirsute behäftad a, ~ med [sjukdom] (av. friare) afflicted with..; [skuld] burdened 
(encumbered) with ..; [fel] om sak impaired (marred) by . .; vara ~ med fallandesot, gikt av. be subject to (suffer 
from) epilepsy (gout), be epileptic (gouty) behändig a a) fyndig elever, ingenious [device 

(trick) knep; expedient utväg]; b) vig agile, niltlble; c) flink [o. skicklig] t. ex. med synålen deft [-fingered]; d) 



bekväm handy, convenient; e) näpen, nätt natty; lillan ser så ^ ut! what a dapper little thing she is! -het 
cleverness, ingenuity; nimbleness. agility; handiness; natti-ness -t adv cleverly &c; nattily; det gick så P it was 
accomplished very easily behäng|[a tr [vägg o. d.] hang .. all over ([rum o. d.] round); [läktare o. d.] festoon 
(drape); grenar -da med frukt boughs from which fruit hangs (&c) suspended -a sig refl, o* sig med grannlåt 
hang [tinsel] all over one behärsk||a tr a) regera över rule (reign) over [a country ett land; a people ett folk], av. 
govern; 6) ha makt över control [the sea havet; one's feelings sina känslor; One's tongue sin tunga; (hand.) the 
market marknaden]; C) vara herre över [situationen, sitt ämne] be master of. ., [ett främmande språk] av. master, 
[havet] om ett land av. be mistress of. .; d) med saksubj. (dominera [genom sitt läge]) Command; vara 
förhärskande 1 dominate [politics politiken]; pervade [people's minds sinnena] — av sin hustru, sina känslor be 
governed by . .; förståndet ide hos henne känslan äv. with her understanding had the better of feeling; denna 
fråga ~de ännu sinnena . . still dominated (was still uppermost in) people's minds; hon ~r engelska fullständigt 
av. she has . . at her finger-ends, she has a thorough mastery (command) of. . -ad a [self-]controlled; av. sedate 
[movements rörelser], measured; restrained [tone ton], äv. self-restrained, self—contained -ande I^tO ruling [av 
over] &c II a dominant, dominating; commanding [position läge]; allt all-pervading, predominant -are ruler; 
master -a sig refl control (master) oneself, keep oneself in hand; av. get the better of oneself -at adv restrainedly, 
with [due] [self-]restraint -ning 0 control; self-command, [self-]restraint behörig a a) vederbörlig (om sak) 
proper, fitting; av. due [attention uppmärksamhet; in due form (order) i form. ordning], required [age ålder]; b) 
kompetent (om person, domstol) Competent (qualified) ](till\ att inf. to inf.], äv. legitimate -en adv properly, 
duly -het competence, authority; legitimacy Eprove one's ådagalägga sin] legitimacy (right; ibi. identity) - 
hets|bevis proof of legitimacy -hets|handiingar pi. legitimacy papers 

behöv|a -de -t tr a) vara i behov av need (want, require) [money (some advice, rain) pengar, råd, regn; looking 
after ses efter; cleaning rengöras; have more than one needs (wants, requires, has need of) ha mer an man -er; my 
services are no longer needed (&c) man -er inte längre mina tjänster]; 6) vara tvungen (oftast nekande el. 
frågande) need [you needn't (don't need to)give him 

a special invitation du -er ej skicka honom särskilt inbjudningskort], have [got] to [do as a p. tells 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 3*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 
2 u. 6 tr.behövande 
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bekantskapskrets 

one göra som ngn säger; you have only got to say the word ni -er bara saga till] 

Exempel: tag bort bordet, jag -er det inte längre äv..., I have no more use of (for) it; inte -er du vara ledsen för det 
that is nothing you need ([for you] to) grieve about; man -er två timmar att komma dit you require (it takes you) . 
.; jag -de egentligen [Art] en ny kostym I really require (ought to have). .; jag har aldrig -t ångra det av. I have 
never had (seen) occasion to repent it; han -er, -de ett kok stryk av. [a . .] is what he wants; jag -er femtio pund 
till är. I am still short of. .; du han väl ~ litet mat äv. I daresay you'11 do with . .; det -er icke vara sant it may not 
be (is not necessarily) true; jag -er väl ej påpeka .. är. it is not necessary, I suppose, for me to . .; det hade inte -t 
göras it need not have been done; it would not have needed doing [, if om]; säg till, när du -er! till bam say, when 
you want to go anywhere (somewhere)! behövande a [poor and] needy, necessitous behöv|as 1 [pass av -rr] be 
needed (&c) 2 dep (ofta opers.) be needed (wanted, required) [that's all that is needed (&c) det är aiit som -s, 

det -s bara det]; opers. äv. [t. ex. det -des kraft för att. .] 

need; [tid etc.] take; det -s inte there's no need [for (of) it (that)], äv. [it is] quite unnecessary; vad -s det? what 
need is there of that? where is the need? av. why should I (you &c)? mera än som -s ar. enough and to spare; det, 
vad som -s av. the (what is) needful: det -s, att man ..r it is imperative (essential) [for one] to inf.; det -s mer än 
väl, att man . . it is abundantly (cryingly) needed (needful) [for one to inf. (that one should . .)]; det -des inte 
mera äv. that settled the matter (business); jag skaii komma, när så -s [Fil come] when necessary (I am wanted); 



om det (så) -s if [it is] (should it be) necessary (requisite), if need be (arise[s]), in case of necessity (need) 

[arising] bebövlig a necessary [commodities varor], needful [is it needful to inf.? är det ~t att. .?], äv. needed 
[tbe measures needed de ~a åtgärderna; . . is badly needed . . ar myoket [prompt belp is snabb bjaip är] requisite - 
bet necessity; requisiteness &c beivr||a tr skarpt fördöma denounce; bestraffa come down [severely strängt] upon: 
lagligen ~ jur. proceed against. . judicially (in a court of law); föremålens vidröring Ps interference witb . . will 
be prosecuted; försök tin fusk kommer att genast. . will be summarily dealt witb -an obiiji. s denunciation; 
anmäla, befordra, överlämna . . till laga ~ bave judicial proceedings set on foot against (to deal witb) . ., call for 
judicial intervention in tbe case of..; jrr av. -a -ande 0 denouncing &c; ett ^ av begångna brott an exacting of 
penalty for crimes committed -are denouncer [ 

yes to ..; [anbållan] assent to; erkänna acknowledge -ande I 0 answering etc. [jrt -a]; affirmative answer [av to]; 
assent [av to]; acknowledgment [av of] II a affirmative, assenting 

bekajad a infected (infested) [med, av witb vermin ohyra]; ~ med fel afflicted witb (subject to) [inherent] faults 
(om hast vices); ~ av. Vied nyfikenhet, svartsjuka afflicted witb (full of; av. a prey to). ., av. [curiosity-(jealousy- 
)] mad 

bekant I a 1 aiim. a) kand known £for to; if it becomes known (av. comes out, gets abroad) om det blir 
universally (widely) known allmänt ~]; b) personligen ~ acquainted; C) förtrogen familiar [med witb] — nära ~ 
intimate [med witb a p. nen]; hur blevo ni [bägge] [med varandra]? how did you [two] become acquainted (get to 
know each other, strike up an acquaintanceship] [witb each other];/ önska att bli ~ med ngn av. desire to make a 
p.'s acquaintance; wish to meet a p.]jag skall göra er ^ med honom Ill introduce you to (put you in touch witb) 
him; så vitt jag har mig ~ [not icke] [according] to my knowledge; as (so) far as I know (am aware); jag är 
personligen ~ med honom äv. I know him personally; saken är mig ~ I am aware of (acquainted witb) tbe matter 
2 vai~ well—known [jfr better(best)-known mera, mest äv. familiar; omtalad noted [för for]:; ökänd notorious; 
som ~ [är] as is well known, [as] we know II adv [be nodded so han hälsade så] familiarly III s [med adjiböjning] 
acquaintance, äv. friend [an old friend of mine en gammal ~ till mig] båda äv. bildh, om sak; en ~ till mig äv. a 

fellow (man ei. girl) [that] I know -a sig reB make acquaintance [witb one another]; de r>jde sig mycket fort av. 
they very soon got to know each other a little -göra tr make . . known (public), announce, publish; . . s&ides för 
icke -gjort pris av. . . at a price not divulged -görande ~t 0 [tbe] making [av of..] known (&c), av. [tbe] 
announcement (publication) [av of tbe poll valresultatets -ing Pen F se bekant IIT -skap [~er] a) ntan pl. 
acquaintance[ship] [med witb]; kännedom knowledge [med of]; b) med pl. acquaintance jfr bekant III — en 
närmare ~ utvecklade sig an intimacy [sprang up]; han vinner på, vid närmare ~ be improves on [closer] 
acquaintance: göra ngns stifta (knyta) ~ med ngn make a p.'s acquaintance; jfr av. bekant I I andra ex.; det vore 
kanske en <v» att göra . . an interesting acquaintance to make (person (ei. book See) to get to know); göra ~ med 
ngt become acquainted witb . ., get to know [about] . .: learn (be introduced to) [a new way of ..-ing ett nytt satt 
att. .]; säga upp r^en med . . cease to be friends witb . -skaps-krets circle of acquaintances 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtbekika 
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bekväm 

bekika tr F nyfiket titta p& stare (gaze) at beklag||a tr a) tycka synd om [ngn] be sorry for; 
hysa medömkan med [ngn] pity; Ö) yara ledsen över 

[ngt] regret (be sorry for (about)) [what has happened det skedda], be sorry (regret) [att that]; känna ledsnad 
Over [ngt] deplore (feel sorry about) [a p.'s loss förlusten ay ngn]; C) uttrycka ledsnad över [ngt], sitt medlidande 
med 


[ngn] express [one's] sorrow (regret) about [a th.] (sorrow for (sympathy witb) [a p.]); av. commiserate (condole) 
witb [a p.]; d) taga avstånd ifrån deprecate [tbe tone of a p.'s remarks tonen i ngns anförande] — han kom för att 



sorgen he came to pay a visit of condolence; jag ber att få ~ sorgen av. I am sorry (ei. was grieved) to hear of 
your bereavement -ande I [expression of] sorrow (regret); commiseration; uttrycka sitt över att. ngt express 
one's regret [tbat. .] (at..); say one is sorry [that. .] (about ei. for). .; vi måste med ~ tm-stå . . av. . . regretfully . . 
II a regretful III adv regretfully &c, witb regret -ansjvärd a a) om sak deplorable, lamentable, sad; 6) om pen. . . 
to be pitied; stackars poor; bedrövlig wretcbed »a sig refl complain [över of headacbes (about ill-treatment, at 
being..) huvudvärk, dålig behandling, att vara . .; för, hos to a p. about ngn över]; högljutt r» sig över av. cry out 
against -lig a se -ansvärd a; regrettable, unfortunate; det är r\*t it is to be regretted; rsjt nog se följ. ord -ligen - 
ligtvis ärft; unfortunately; av. to my (&c) regret- [I must., måste jag..]; to my (&c) disappointment [he never 
came kom han aldrig] bekläd||a tr 1 eg. bet. a) allmännast clothe [school—children skolbarn]; 6) Midi. av. invest [. 
. witb authority med makt och myndighet] 2 [tjänst] fill,hold 3 betacka Cover (el. coat); [möbler] upholster; fodra 
[utanpå] face, [på insidan] line -ande r^t 0 clothing &c -nad [~er] a) abstr. (utan pl.) -ande Clothing; covering &C 
jfr -O 3; b) konkr. (ibi. med pl.) (: kläder) Clothing, äv. wear, gear jfr fotattire jfr vintertekn. case, casing, inre 
lining, av yttersidan facing jfr brädr^på organisk kropp integument beklädnads||affär clothier's business (ei. [bod] 
shop); SS. skyit clothier -ersättning outfit allowance -förråd clothing stores pi. -intendent örlog, naval store officer 
-mur revetment(retain-ing; lining)-wall -persedel article of clothing, garment -sten -tegel facing-stone[s](- 
brick[s]) -växter Pi. textile[-yielding] plants bekläm||d a oppressed [in spirit], anxious; med »t hjärta heavy at 
(witb a heavy (sinking)) heart -dhet se -ning -mande I o heart-sicken-ing; svagare disheartening, depressing II 
adv dishearteningly &c; det verkar nar man ser .. av. it takes all the heart out of one (catches one about the 
heart)., -ning ~cn 0 oppression [of spirits], anxiety; heaviness of heart; heart—sickness 

beknip s, komma i ~ sjö. jam, get jammed; foul 

bekomm||a I tr receive; valuta -en hand, value received II itr [med indirekt objekt] 1 (om hälsotlll-stånd o. 
allmännare), <vr ngn väl [om t. ex. mat] agree witb (suit) . .; [om t. ex. en resa] do [a p.] good; »v ngn illa 
disagree witb (not suit). .; av. ha ve serious consequences for . .; väl -el you're welcome [to it]! iron, much good 
may it do you! serve[s] you right! F vid nysning ung. all hail! 2 (gå tin sinnes, beröra), det -er mig ingenting it 
has no effect upon me; det -er mig ingenting att inf. I think nothing of ..-ing; utan att låta sig ~ without taking 
any notice; unconcernedly; nothing daunted bekost||a tr pay (find the money) for, defray [the expense (cost) of] [a 
publicly defrayed . . en av det allmänna ~d . .]; reparationer »vi av husägaren äv. repairs are done by (at the 
expense of). ~ . för ngn av. (bjuda ngn på) treat a p. to . . -ande <>»t 0 defraying [the cost [av of]] &c -nad 

oböji. på ngns allm. [live (make jokes) leva, göra sig lustig] at a p.'s expense; på egen, allmän ~ at one's own (the 
public) expense (charges); på av . . a) [sitt sinneslugn] at the expense (sacrifice) of. .; b) [sin hälsa, de andra 
läroämnena] 

at the cost (äv. to the detriment) of..; på sanningens ~ to the disregard of [the] truth be||kransa tr wreathe, crown 
. . with wreaths (a wreath); is. friare festoon; med ... av. encircled with . . -kriga tr make war upon, fight against 
bekräft||a tr a) allmännast confirm [a p.'s opinion ngns uppfattning; the news nyheten; privileges [-privl-legier];-] 
[-i-privl- legier];-!-} 6) stadfästa särsk. ratify [one's promises (a law) sina löften, en lag], en lag äv. give One's 
sanction to; c) styrka corroborate, substantiate, affirm [jfr reaffirm ånyo ~]; d) ge sitt stöd åt av. support; endorse; 
e) hand. (: erkänna) acknowledge — undantag som ~ regeln . . that prove the rule -ande I <v( ö confirming &c se 
vid. -else II a confirmatory, corroborative; en ~ åtbörd av. a gesture in confirmation III adv confirmatorily &c -as 
pass. av -a -a sig refl be confirmed, receive confirmation; det sig, att. . av. it proves [to be] true [that..] -else 
confirmation (corroboration) [receive confirmation(&c) vinnain confirmation (&c) of. . till ~ av . .]; support; 
ratification bekväm a 1 allmännast, om sak, förhållande a) Comfortable [sofa soffa; way of doing things satt att 
gå till väga]; b) läglig, bra convenient [railway service tagförbindelse; way of getting out 

of it sätt att komma Ifrån saken; excuse förevändning]; 

äv. bandy [device inrättning; to the station from here [att komma] till stationen härifrån]; C) lätt, lättvindig easy 
[journey (ride) färd] — föra ett liv lead a comfortable (an easy-going) life; ha en ~ anställning have a 
comfortable berth ([nice] easy (F soft) job); göra det åt sig make oneself comfortable; i aiim. bet. av. study one's 



own convenience % om pers. (: maklig) (»v av 
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sig) easy-going, indolent; vara m [av sig] ar. be fond of taking tbings easy (baving tbings comfortable) 3 om pers. 
(lämpad [för, tin]) fitted fför for studying studier] -a sig refl, ^ sig till. . a) omaka sig pat oneself ont so far as to 
[make (tbe point of making) a bow (an apology) en bugning, att be om ursäkt]; b) förmå sig [be cannot han later, 
kan icke] be induced (bring himself) to consent to [peace fred; paying att betala]; han mde sig till att betala ar. be 
made a virtue of necessity and paid -het 1 comfortableness &c; conveniency; ease 2 easy—goingness, indolence - 
lig a se bekväm -iigen adv se -t -lighet' men [~er] 1 utan pl. allmännast convenience; trevnad comfort, maklighet 
love of ease; lätthet ease — efter [eder] m [it is det ar] all according to ([do it gör det] at) your own convenience; 
tolka en bestämmelse efter egen m . . as it suits oneself; till de resandes m for tbe convenience of [tbe] 
passengers (ei. travellers); älska m se [rara] bekväm [av sig]; i ali m ta sig en lur indulge in a cosy (comfortable) 
little nap jfr allsköns ex. 2 med pi. convenience [är.: kiosett o. d.]; med alla nutida mer with every modern 
convenience 

bekvämlighets||hänsyn Pi., [av] m [from] considerations of convenience -inrättning [place of] [public] 
convenience -skäl pi. se -hän-syn 

bekvämt adv comfortably; conveniently; easily; jag ligger m I am comfortable [lying here]; man ligger m i denna 
säng this is a comfortable bed to sleep in; gården ligger m till., has a convenient situation (is conveniently 
situated); det kan man m göra på en timme you can get it done easily ([quite] comfortably) in .. 

bekym mer -ret -mer a) omsorg care [each day's cares rar dags Cast away care fördriva, slå bort, ifrån sig -ren]; 
starkare trouble [bring trouble down upon a p. draga ~ över ngn; troubles never cease (ordst.) ~ finns det alltid]; 
6) [-oro[s|anled-ning]-] (-i-oro[s|anled- ning]-i-} anxiety [för for tbe future framtiden; be weighed down by 
anxieties nedtyngas av ~]; äv. [.. causes me much . . inger mig mycket] concern; (F) worry [tbe least of my 
worries det minsta av mina have business Worries ha ekonomiska ~] — Martas m (bibi.) Martha's much serving; 
det gör mig intet m av. I am not worrying (in a worry) about that; göra sig onödiga m give oneself unnecessary 
anxiety, bother (distress) oneself unnecessarily; hans av m fårade panna his care-furrowed (careworn) brow -fri a 
. . free from care (&c); untroubled -fritt adv se -fri; leva m av. be comfortably off -sam a . . full of care, troubled; 
harassing (anxious, troublous) [times tider]; distressing [state of tbings sakernas tillstånd]; ha det mt have a 
harassing time of it (a [great] deal of worry); det ser mt ut/0rhonom av. tbings look bad for . . -s|lös a se -fri; om 
pers. av. light—hearted, unconcerned; i affärer careless, happy- 

-go-lucky -s|löshet light-heartedness &c, unconcern -s|löst adv light-heartedly &c bekymr||a tr trouble, worry, 
cause [a p.] anxiety; det mr mig inte, föga av. that does not distress me; that weighs lightly on me; vad mde det 
honomt what did be care [about that]? -ad a distressed (troubled, worried, anxious) [för, över about]; sorrowful; 
vara m för ngns skull be concerned on a p.'s account; göra ngn ~ av. distress .. jfr -a -a sig refl trouble (worry) 
[oneself] (be concerned) [för, över, om about]; han mr sig icke om någonting av. be doesn't care about anything; 

~ dig ej om honom, andras angelägenheter! äv. never mind [about]..! ~ sig över, för av. be anxious about: ^ sig 
för framtiden äv. be perturbed about. . bekyttad a . . in a quandary bekämp||a tr fight against, combat, resist; i 
debatt oppose -ande mt 0, mt av . ..sm tbe combating (&c) of. .; av. tbe fight (crusade) against. . -are combater 
&c bekänn||a tr a) erkänna confess [a crime et» brott; oneself (that one is) guilty elg skyldig; av. to baving . . att 
man har . .; äv. (absoi.) tbe accused has confessed den anklagade har bekänfc]; ibi. OWD [to ei. [absoi.] up F] 

[be owned that be was (to being) . . han bekände att han var . .], acknowledge; b) öppet ~ avow [one's principles 

sina grundsatser], profeSS [Christ Kristus] — m färg kortsp. follow suit; ej m färg kortsp. av. (av förbiseende) 
revoke; ~ färg, kort friare show one's colours (hand) -are a) confessor; b) professor, adherent, devotee -a sig refl, 
m sig till profess [oneself a follower of] [Mahomet Muhammed], profess oneself an adherent of [a party ett parti] 



bekännelse aiim. (av. teol.) confession; avowal, profession -frihet religions liberty -lös a con-fessionless -skrift, 
mer teol. artides af faith »trogen a orthodox -trohet orthodoxy belackare slanderer, maligner, backbiter belagd a 
«e belägga; m tunga iak. furred tongue belamra tr encumber, lumber [up]; litter; väg block (choke) up [alia med 
with med]; hår år för mt things are too cluttered up here beiastlla tr 1 a) aiim. load; av. burden [a people with 
taxes ett folk med skatter; one's memory with . . sitt minne med . .]; 6) encumber [a p. with wraps ngn med 
ytterplagg; äv. a house with a mortgage ett hus med en inteckning]; bildl. Saddle [a p. with.. ngn med . .]; C) 
elektr., tekn., mek. load [a machine en maskin; a valve en ventiil], vid kapplöpning weight, handicap 2 hand. 
charge; debit -ad a loaded &c [med with]; [dead-]weighted; med sjukdom [nervously nervöst] afflicted [med 
with], tainted [med with] — ärftligt m . . with an hereditary taint; en hårt m järnvägslinje a . . carrying heavy 
traffic -ande mt 0 loading &c -ning men mar allmännast (is. tekn.. mek., eiektr.) load [varying (live) load 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtbelastningsfjäder 
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växlande, röriig öteady (dead) load vilande n-, the maximum load permissible den högsta tui- 

lAtna ~en]j friare (is. finans., försäkr.) loading; lik. [nervous nervös] affliction; is. sport, handicap -nings|fjäder 
loading spring -ningsigräns limit of [the] load -nings|spänning load pressure bö|le tr laugh (ei. scoff) at, deride 
beledsaglla tr aiim. accompany [. . med with]; ibi. (eg.) follow Ea p. to the grave ngn tm graven]; [om tjänare, 
svit] attend -ande I nt 0 accompanying &c; jfr -ning II a accompanying; [svit, omständighet] attendant -are - 
arinna companion; mus. accompanier -ning attendance; mus. accompaniment 

belev||ad a well-bred, mannerly, polite; urbane -at adv politely; urbanely -enhet good breeding, polish[ed manners 
pi.]; urbanity helg||are Belgian -er pi. (folkstam) Belgse B-len npr Belgium -ier s -isk a Belgian Belgrad npr 
Belgrade 

beljuglla tr belie (avsiktligt av. misrepresent) E. . för to] -en a belied; misrepresented belladonnja -an [-or] bot. o. 
med. belladonna bellis -en - [ar] bot. daisy 

belopp -et - amount Eto the amount of till ett /V av; what is the amount? hur stort är ~ct?], av. sum; en check ä 
ett ~ av fem shilling» . . for [the sum of] . .; hela net the total (whole) amount, the sum total Belsebub npr 
Beelzebub Belutsjistan npr Baluchistan beiys||a tr eg. bet. light [up]; aiim. throw (shed) light upon, illuminate; 
Midi. av. illustrate, av. elucidate Ea subject ett ämne] -ande a illuminating; illustrative, characteristic Eof a p.'s 
conduct för ngns uppträdande]; elucidatory, elucidative; vara n för se äv. -a [allm. o. bildl.] -ning nen nar 
aiiEännast lighting Ethe lighting of the streets gatornas av. (ekiärering) illu- 

mination; p& tavla o. d. light av. bildl. (: dager) jfr ex.; biidi. äv. illustration; elektrisk n electric light; ställa ngt i 
dess rätta n put. . in its right light; i historisk n in the light of history, in an (a) historical light 
belysnlngsllanläggning lighting (ei. electric-light) plant (ei. installation) -anordningar Pi. lighting appliances - 
armatur electric-light fittings Pi. -avdelning -effekt lighting department (effect) -spänning lighting pressure 
(voltage) -styrka -teknik intensity (technics av. sing.) of illumination -ändamål, för n for lighting purposes 
belån||a tr 1 pantsätta pledge, pawn; inteckna mortgage; upptaga lån på raise money (a loan) on . äv. borrow on . . 
2 giva lån på lend (advance) money (grant a loan) on [the collateral security of] [stocks and shares aktier; goods 
varor] -ing 1 pledging &c'2 se ex.; ~ av varor [the] advancing [of] money on goods -ings|rörelse loans and 
advances business -ings|värde loan (collateral, pledge) value belät||en a a) contented [person (mind) person, 

sinne], av. content Ewith a little med utet]; b) satisfied Emien (smile) min, leende; med with whatever one 
receives vad man an fir], pleased Elook pleased (happy) se ~ ut]; högst n av. delighted; icke riktigt n med .. not 
quite satisfied (av. rather dissatisfied) with ..; icke alls vara n med .. not be at all satisfied (pleased) with . ., not 
like .. at all; nu är jag n av. thafs enough for me; vid måltid av. I have quite done now; är ni n med & kr.t gv. 
wilL. satisfy you? -enhet contentment; Eto my complete tm min fuiia] satisfaction; hans ansikte lyste av n his 
face beamed with contentment; vara till [stor] n give [great] satisfaction; utfalla till [ngns] n turn out (prove) 



satisfactory, be approved [by a p.] -et adv contentedly; sjaiw» av. witb a satisfied air; bögst n deligbtedly 
belägllen a situated Ea finely situated city en vackert ~ stad; in certain places [situated ei. lying] east of tbe town 
å vissa öster om staden -na platser]; ibi. located Etbe casb vaults located in tbe basement det i källarvåningen -na 
kassavalvet]; vara [. .] ~ äv. lie (be; om bus stand) Ebigh högt]; om vftning o. d. äv. face Enorth mot norr] -enhet 
nen [~er] a) eg. bet. situation, position; location; om hus av. site; b) biidi. situation; State; [svår] n plight, 
predicament belägg -et - quotation [för for]; record Eför, på of]; instance [found] [för, på of (av.to verify)] 
belägglla tr 1 betäoka cover; överdraga [med guld o. d.] overlay; mål. o. läk. [samt äv. med is] äv. coat (jfr [- 
belagd];-] (-i-be- lagd];-i-} bekläda [mur o. d.] line, face Ealla med witb med]; ~ ett golv med bräder, mattor board 
(carpet) . ~ ett tak med skiffer, tegel slate (tile) . ~ en gata med sten pave . . 2 se ex.; ~ ett sjukhus med 

patienter admit. . to .., filL. witb ..; n en plats a) på tag o. d. reserve a seat Eby putting [one's] luggage on it med 
reseffekter]; b) vid tävling secure a place 3 (belasta [. . med]), n . . med a) straff, skatt O. d. impose Ea penalty 
(tax)] upon . . jfr kvarstad ex.; b) bojor o.d., av. stämpel put. . on jfr ned. ex.; ~ det med straff att inf. av. make it 
penal to inf.; förseeisen är belagd med böter av. . . is punishable by a fine; lyxartiklar äro belagda med tull. . are 
liable to customs duties (are taxed on import); riksdagen har belagt råg med 2 kronors tull., av. has put a duty 
Eof..] on rye; n . . med bojor, handbojor särsk. shackle, fetter, handcuff; ~ .. med stämpel äv. stamp; jfr äv. bann 
ex. 4 bevisa medelst exempel support (bear out) by [adducing] examples (See), ibi. instance; formen är ej belagd 
»re uoo no instance of. . has been found .. 6 sjö. belay, bitt; stopp och belägg! belay there! -ande nt 0 covering 
&c; dess n med skatt tbe imposition of a tax on it -ning ~en nar covering &c; layer; coating; gatuV/ paving; på 
tungan fur; vid difteri o. d. coating -Ställe [exact] source [för of a quotation ett oitat] belägr[ja tr besiege av. 
biidi., lay siege to, na. invest. beleaguer; de *ude tbe besieged -ande I 

n title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E ooUoqulalbencell 

O o. II a besieging ko -are besieger -ing ~en *var siege, n»i. investment; upphäva r^en raise tbe siege -ings|hftr 
besieging-army »ingslkanon siege-gun -ings|konst siege craft »ingsltillstånd [declare . . in a förklara .. i] State of 
siege; [prpclaim proklamera] martial law belän||a tr invest. . witb a fief; enfeoff, feoff 

-ing enfeoffment &c, investiture beläs||enbet [wide] reading; störst är hans ^ i. . be is most widely read in . . -t a 
well-read; en mycket ~ man av. a man of extensive (wide) reading; mycket ~ i klassikerna deeply read in tbe 
ancients -tjhet acquaintance witb tbe literature [i of] beläte -t -n is. mm. image, likeness; avgudar idol; 

låt oss göra människan till ett det OSS likt är 

bibi. . . in our image (after our likeness) belön||a tr reward; vedergaiu recompense; med pengar remunerate; en 
god gaming sig själv .. is its own reward -ing ^en ~ar reward; [för flit o. d.] prize; recompense; som, till ~ as a 
reward (&c) belöpa sig refl 1 ~ sig på var o. en fall to [tbe lot of] . .; accrue to . . 2 stiga [tin] amount (come, run 
[up]) [till to] bSmann||a tr man [tbe boats (guns) båtarna, [-kanonerna]-] (-i-kano- nerna]-i-} -a sig refl summon 
(muster) up [one's] courage, nerve oneself (pull oneself together) Etill for a bold effort ett djärvt försök]; ~ sig 
med tålamod possess one's soul in patience; 

sig mot. . barden (arm) oneself against.. -ing -ande manning; konkr. (båts) crew bemantl||a tr överskyla palliate; 
dölja disguise, cloak, veil -ing palliation; disguising &c bemedla tr negotiate (av. mediate) [[a treaty 

of] peace en fred]; friare arrange bemedlad a, en ^ person a person of means, a well-to-do person; de mindre 
people of small means, less well-to-do persons bemedl||are negotiator; mediator -ing, genom ngns ~ through tbe 
mediation of a p. (a p.'s good offices) bemyndig||a tr authorize (empower) [a p. to . . ngn att. .]; en ~d 
översättning an authorized translation -ande 0 authorization; authority; begära ~ att inf. . . an authorization (a 
formal warrant) for .. -ing bemäktig||a tr, be overcome [av by], be seized [av witb] -a sig refl aiim. take 
possession of, seize [upon]; &v. possess oneself of, is. mil. make oneself master of [a city en stad]; besluta att ** 
sig hans person . . to- seize . .; r\j sig regeringen seize [upon] (take possession of; av. usurp) tbe executive power 
be||mälde a, ~ person tbe said [person]; ovan ~ person tbe aforesaid [person] -mänga tr mix [up] (mingle, äv. 
intermingle) [. . med witb]; biidi. (: 'späcka') [sitt tal] äv. interlard [.. med witb] bemärk||a tr note [contents noted 
innehållet noga -t (hand.)]; av. [take] notice [of], observe -ans-värd a se beakt- -else sense; i bildlig, bokstavlig. 



viss ~ in a figurative (literal, certain) 

sense; i ordets egentligaste, fulla ~ in the strietest (full) sense of the word -else|dag red-letter day; jfr högtidsdag - 
t o noted (well—known) [för for]; man, talare o. d. . of mark (note); [make oneself göra sig] conspicuous; 
framskjuten [plats i..] prominent -t|hot notability; conspicuousness; prominence bemästr||a tr master; get the 
better of, overcome -a Sig refl get the better of oneself bemöd||ande <\>t ansträngning effort, exertion; strävan 
endeavour; hans ^n ha krönts med framgång his efforts (&c) have met (been crowned) with . . -a sig refl 
endeavour (make it one's endeavour; seek, strive, study) Jom] att. . to inf.]; is. absoi. try [hard] (do one's best) 

[äv. to behave well om ett gott uppförande]; ~ sig om en trogen översättning take (be at) pains to produce . . 

bemötjja tr a) behandla treat; mottaga receive; b) besvara answer, meet [an objection en anmärkning]; 
tillbakavisa refute -ande a) treatment; 

6) reply [av to]; refutation [at; of] — röna ett vänligt ~ meet with kind treatment (a kind reception); upptaga . . 
till ~ enter upon a refutation of. .; till ~ därav får |ag anföra in refutation of that. ., av. by way of meeting that 
[objection] . . ben -et - 1 i kroppen [av. 1 Ask] o. ss. ämne bone; gå genom märg och ~ Midi, penetrate bone and 
marrow; lägga sina gamla ~ till vila lay one's old bones to rest; endast skinn och ~ only skin and bone; få ett » 
halsen have a bone stick in one's throat; inpå bara r^en [stripped skinnad, klådd] to the very skin 2 [kropps]lem, 
äv. på strumpa, bord o. d. leg; av. (eg. bet.) [lower] limb; jfr draga [**en efter sig\y med i kors, korslagda ^ with 
legs crossed; vara, komma, bli hjälpt på igen be on (get (be helped) on to) one's legs again; bryta Pet av sig 
break one's leg; lägga ~en på ryggen ply one's heels, step it out, not let the grass grow under one's feet; taga till 
*»en take to one's heels (to flight),cut and run; på^en [be vara] on one's feet (legs) [again igen]; [the whole town 
was hela staden var] afoot (stirring, out and about); ha en här på r^en have .. on foot; företaget står på svaga ~ . . 
is very shaky; räcka till mitt på ~et reach to mid-leg 

1 benja I tr håret part [one's hair] H -an -or parting 

2 benjja tr ask bone -aktig a bony -aktighet boni- 

ness -artad a bonelike, osseous bena sig refl om håret, låta ~ sig part ben||aska bone-ash -bildande a bone- 
forming, osteogenetic -bildning ^ar bone-formation, osteogenesis; ossification av. konkr. -brott a) [jfr ben 1] 
fracture; b) [jfr ben 2] [aettjbroken It g — ett ~ i armen a fractured (broken) arm -byggnad [bony] framework [of 
the body], [a weak svag] frame -cell bone-cell benediktin[er]||kloster -munk -nunna Benedictine 
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monastery (monk (friar), nun) -orden best. form the Order of St. Benedict benefice|föreställning teat, benefit 
[performance] benfri a kokk., [skinn- och] ~ [skinned and] boned 

Bengal||en npr Bengal b-ier Bengalese, Bengali b-isk a Bengalese; av. Bengal [lights, eldar, belysning; tiger 
tiger]; språket Bengalee ben||glas bone(alabaster)-glass -harnesk förr greaves Pi. -hinna anat. periosteum - 
hinne|in-flammation iak. [osteo]periostitis -hus charnel—house -hård a eg. . . [as] hard as bone; biidi. rigid, 
immovable -hårdhet widi. rigidity -ig a 1 eg- bet. bony; [t. ex. fisk]., full of bone[s] 2 biidi. (: kinkig) puzzling, 
awkward -ighet ^er 1 boniness 2 Midi. puzzlingness &c; ~er puzzling (knotty) points 'inflammation iak. osteitis - 
kläder pi. trousers; jfr kalsonger -knot|a bone; en dödskalle med två korslagda -or a skull and bones -kol bone 
charcoal -kvarn bone-[grind-ing jmill -lim bone-glue -lindor pi. puttees -låda iak. fracture-box -läder Pi. 
motoring—leggings -lära anat. osteology -lös o 1 [jfr ben 7] boneless 2 [jfr ben 2] legless,.. without legs -mjöl 
bone-dust(-meal); tin gödning bone-manure »märg histol, bone-marrow -pipa anat., stora the tibia; lilla the fibula 
-pulver se -mjöl -rang|el -let -el skeleton; friare bag of bones -rangels|man, ^nen [the skeleton figure of] Death - 
rörelse gymn. o. d. leg-movement; ~rav. legwork sing, -röta iak. caries [adj. carious]; osteonecrosis -samlare rag- 
and-bone man bensin -en (-et) 0 kem. benzene, benzine; tin motordrift petrol äv. i sms. tank (mindre -tin) [— 
behållare; -driven -driven; -user -förbrukare; -Can -kanna; -motor -motor; Supply stores -station] -Station äv. 
filling station 



ben|Isjukdom bone disease, disease of the bones -Skada injury to the (one's) leg -skenor pi. förr greaves - 
skyddare pi., sport. leg-(ei. shin-)guards -skärva splinter of bone, bone-splinter bensoe -n 0 -gummi [gum- 
jbenzoin, [-[gum-]ben-jamin-] {-i-[gum-]ben-jamin-i-} -i st er benzoinated lard -tinktur tekn. benzoin, benjamin - 
träd bot. benjamin-tree bensol -en 0 kem. benzol[e] ben||stamp se -kvarn -stomme skeleton; jfr -byggnad -stump 
stump -svärta kem. bone black bensylalkohol kem. benzyl alcohol ben||system osseous system -sår 1 leg wound 2 
se -röta -tång bone-nippers pi. -ved hot. spindle-tree -värk aching pains (pi.) in the (one's) legs -väv[nad] histol, 
bone tissue benåd|[a tr 1 [förbrytare] pardon; [dödsdömd] reprieve E. . from the death-penalty . . tin livet] 2 
begåva endow (av. favour, grace) [. .med with]; f»s med . . av. [is. iron.] have . . vouchsafed to one; [cjuda]r^d 
heaven-endowed -ning ~*en *\*ar pardon[ing], reprieve -ningsjansökan petition for a reprieve (for mercy) - 
nings|rätt prerogative of mercy benäg||en a 1 böja inclined (disposed) [to as- 

sume that. . att antaga att. .; to lend a p.. . att låna ngn . .]; vara f» att inf. av. incline to inr.; av. be for Estarting 
at once begiva sig av genast]; <v för att inf. given to [joking skämta], prone to Efinding fault anmärka]; vara ~ 
för . . av. have a propensity for (Enot ej] be Eparticularly [-syn-nerligen]-] (-i-syn- nerligen]-!-} fond Of (keen on)) 
Ea th. ngt; ..-ing att [inf.]] 2 (vaivillig), -ne läsare! kind (gentle) reader! emotseende ert -na svar hand, awaiting 
the favour of your reply (a reply from you) E, we . .]; rekommendera sig i ngns -na åtanke . . a p.'s favourable 
remembrance; vi narsiuta . . för ^ inkassering hand. . . for favour of collection; med -et biträde av . . kindly 
assisted by . .; till -et påseende hand, on approval; to be kept or returned -enhet disposition [för towards 
scepticism tvivel], tendency [för to dizziness svindel], propensity [för for lying (drink) att ljuga, dryckenskap], 
proclivity, proneness Efor thinking bad of other people att tanka nia om andra]; fallenhet bent, aptitude -et adv 
kindly; ni torde ~ vanda er tin oss kindly (please) . . benämnlla tr call, name, denominate; beteokna designate; ^ . 

. orått av. miscall, misname; denna vaxt -es olika på olika platser . . has (goes by) different names . .; -da tal 
denominate numbers -ing /ve»/varname [på for; go under a false name gå under falsk *v], appellation; 
designation; olika ~ar på samma sak different denominations for . .; en falsk, oriktig ~ av. a misnomer -ings|sätt 
method of naming beordr||a tr allmännast (hand. o. mil.) Order EgOOds varor; a p. to send .. ngn att skicka ..]; 
tillsaga [ngn] av. instruct..; vara ~ud be under orders Eto go on (discharge) garrison duty tin garnisonstjänst; for 
(to proceed to) B. till b.]; ~ ngn till tjänstgöring detail.. for (place .. on) duty -ing ordering &c bepansrlla tr eg. 
armour[-plate], plate; ^d av. ironclad; friare mailed Efist nave]; zool. loricate; kassavalv o. d. steel-plated -ing [- 
[armour-]pla-ting;-] (-i-[armour-]pla- ting;-i-} kon kr . av. [plate-]armour beprisa tr praise; extol, eulogize; hans 
klokhet.. belauded (oft-extolled; iron, vaunted).. bepryda tr adorn jfr pryda bepröv||ad a [well-]tried Efriend vän]; 
proved Eefficacy verkan]; approved [remedy botemedel]; «ve krigare veterans, old campaigners -ande rsjt 0 
deliberation; consideration berama tr arrange, plan, fix; agree on; såsom 

r\tt var as bad been planned (&c) berber -n - Berber B-iet npr Barbary berberis -en 0 buske o. frukt barberry 
bered||a tr a) tillreda. wr~ prepare Ethe ground jorden; the way for vägen för; a question ott ärende]; b) göra i 
ordning get. . ready; C) [-[tek-niskt]-] (-i-[tek- niskt]-i-} bearbeta curry [hides hudar], dress Eskins hudar; cloth 
kläde]; d) tillverka make [phosphorus fosfor; cheese ost; . . into salad . . un salad]; é) skaffa furnish (provide) Ea 
p.] [with] Emeans 

for (an opportunity of) ..-ing ngn medel, tin- 
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bergsmanssläkt 

Alle att [inf.]]; f) förorsaka cause [a p. joy ngn glädje]; 

g) skänka give (afford) [a p. pleasure ngn nöje] — detta steg 'de hans undergång that step caused (led to, brought 
about) ..; ~ ngn på sorgebudet break the sad news to a p.; ^ rum för, plats dt ngt make room (provide space) for .. 
-ande Pt 0 preparing &c; är. preparation; av., ay. the provision (providing) of [annuities for .. livräntor åt. .] -a 
sig refl a) göra sig -d, färdig prepare [oneself] [for death (an examination; the worst) till döden, en examen, på 



det värsta]; äv. get [oneself] ready [för for; att inf. to inf.], make ready [för for; att inf. to inr.] jfr vid. för** sig; 
b) skaffa sig find (procure) [an opportunity of escaping (a means of entering the room) tm. fälle till flykt, tillträde 
till rummet]; äv. [jfr bereda e, f 9] (* ▼ •• ^ **ff själv) furnish (provide) oneself witb.., cause oneself.., give 
(afford) oneself •.; man måste ~ sig på avslag, överraskningar one must be prepared for ..-do prepared (äv. 
ready) [på for; att inf. to inf.]; tekn. curried, dressed; (gärna willing; besluten resolved [att inf. on . . -ing (to 
inr.)]; bålla sig ^ hold oneself (be) in readiness, be ready; göra sig på prepare oneself (be prepared) for; vara på 
vad som belst äv. be resigned to wbatever may bappen; vara på (: vänta) äv. expect, anticipate -else preparation - 
ning ~»en r^ar 1 förberedande preparation; tillverkning making; bearbetning currying, dressing; se vid. sms. ss. 
linläderost^ 2 se f^s\utskott o. jfr lag*\>, statsråds*» -nings|sam-manträde council meeting -nings|sätt 
manufacturing process; sockrets ~ tbe metbod (way) of making sugar -nings|utskott council (ei. drafting) 
committee beredskap [(: krigsv) war-]preparedness; se äv. -s\tjänst; i ~ in [a State of] readiness, ready, prepared; 
ba . . i ~ för ngn av. bave .. in store for .. -s|man man (&c) called up for emergency etc. (jfr raij.) -s|tjänst mil. 
emergency [military] (neutrality-protection) service beredvillig a ready [and wilLjg] [till for (to make) sacrifices 
uppoffringar] -bet readiness [and willingness]; [witb great med stor] alacrity (promptitude) -t adv readily; witb 
alacrity (&c) 

bereslla tr tour, travel in (tbrough) ..-ta ibi. travelled; vara mycket ** bave travelled a great deal; be a great 
traveller berg -et - högt mountain av. biidi. jr* ex.; tillsammans med egennamn (sing.) ofta mount [Mt. Ida *xset 
Ida]; mindre hill; klippa röck; göra** av mullvadshögar, sandkorn ordst. make a mountain of a molehill; försäita 
~ bibi. remove mountains; en trakt rik på ~ a mountainous district; vågor höga som ^mountainous waves,waves 
mountains high 2 geol. o. gruv. (klippa[n], häll[en]) röck; gruv. lofjnaigt] attle -alm bot. wych (Scotch) elm -alun 
miner, rock-alum bergamott||oija bergamot oil -pftron bergamot 

bergllart [kind of] röck -bana rack-and-pinion railway; jrr bergs- -beck se asfalt -bestigare mountaineer, climber - 
bestigning t\*en [~ar] 

1 utan pi. [mountain-]climbing, moun taineering 

2 med pi. [mountain] climb, ascent -bildande a »bildning rock-forming(-formation) -blått oböji. s mineral blue - 
borr jumper; maskin rock-drill »borrning rock-boring -bäck mountain stream 

bergensllare Bergen man (&c) -isk a Bergen., bergllfast a .. [as] firm as a röck, ibi. rock-firm (-fast); rocky; 
steadfast (unshaken) [belief (faith) tro] -fin a, silver virgin silver -link cool, bramble-finch, brambling -folk 1 
mountain tribe 2 (koiu littlemen pi., good folk; jfr -troll -fäste -fästning mountain fastness -grund bedrock -grönt 
obqji. s mountain(emerald)—green -häll [fiat piece of] röck jft häll -hälsa (av.: en <v) rude health -hög a 
mountainous -ig a a) mountainous; b) hilly; (?) rocky, rugged -Ighet hilliness &c -jätte aum. mountain giant -kärn 
mountain crest -klint se klint -klyfta mountain gully -knalle knob of röck -knut geogr. knot -kristall miner, [röck 
ei. mountain] crystal; optik, pebble[-crystal] -krut blasting-powder -land -landskap mountainous (hilly, hill- 
)country(ei. scenery) -luft mountain air -ländig a -länt a se -ig -lärka tool, shore-lark -massiv geoi. mountain 
massif fr. -mur rocky wall -mästare [local] mine—inspector -nymf oread - - och dalbana (på tivoli o. d.) 
switchback [railway] -olja rock—oil, petroleum [-oil], naphtha -olje|förande a petroliferous -parti mountainous 
section (&c); jrr -landskap -pass mountain pass, defile -platå mountain (highland) plateau -ras 1 f\*et ~ 
mountain-slip 2 ~en -s\ras -salt röck salt 

bergsil akademi college of mines -ande mountain spirit (ei. sprite) -arm geogr. -artilleri »bana mountain chain 
(artillery, railway) -bo mountaineer, highlander -bruk mining; iron-(copper &c)manufacture -bruks|idkare 
iron(&c)-manufacturer -brytning quarrying -bygd mountain[ous] (ei. mining) district -drift se -hantering -elev 
mining student -examen i Engi. College of Mines examination »hantering, the mineral industry; jfr vid. 

-bruk -höjd konkr. mountain Bummit, peak »ingenjör mining engineer berg||sjuka -sjö mountain sickness (tarn) 
bergslIkedja -klyfta mountain chain (gorge) -klättrare se bergbestigare -kollegium best. form (förr) ung. the 
Council of Mines berg|| skred mountain-slide -skreva crevice [in a röck] -s lag r^en (**et) <v,[er] mining [- 
[corporation's]-] (-i-[cor- poration's]-i-} district, mining area -sluttning mountain slope, mountain-side bergs|man 1 



occupier (ei. owner) of a miner's homestead 2 mining expert -sjdräkt miner's garb (suit) -s|hemman miner's 
homestead -8-släkt mine-working family 
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beräkna 

berg||s|ordnlng mining code -spets mountain peak -sipredikan mm. [the] Sermon on the Mount bergspräng||are - 
ning rock-blaster(-blasting) bergsj|ras <^en mountain breed -rygg 

mountain ridge -rå se bergtroll -råd ung. member of the Council of Mines -rörelse se hantering -skola school of 
mines -topp mountain peak (&c) -trakt se -bygd berg||sträcka -ström mountain range (torrent) -s|vetenskap 
Science of mining -syra bot.* sheep—sorrel(-dock) -söta bot. common polypody »tagen o, [bit] ~ [be] spirited 
away [into the mountain] -tjära mineral tar -torsk röck cod -troll mountain sprite, gnome -udde promontory, 
headland -uv zool. eagle (great horned) owl -vandrare mountaineer, alpinist -vand-rlng mountaineering 
[pedestrian] expedition (ei. tour) -vax mineral wax -verk mine bergverks||drift mine-working, mining -produkt 
mining-product -term mining term -tionde mine-tax -väsende (av.: mines and mining berg||vägg röck (ei. cliff )- 
face -ås mountain ridge berid||are horse-breaker; rough-rider; mil. tr. riding-master -en a mounted; göra ~ mount 
beriktiglla tr correct, rectify, put.. right -ande correction, rectification; till r* av . . by way of correcting (&c) . ., 
to correct. . Berings||hav -sund npr Bering Sea (Strait) Berlin npr Berlin b-are 1 eg. inhabitant of Berlin, Berlin 
man (woman; i pi. people) 2 vagn herlin -[erjblått oböji. s Berlin (Prussian) blue berlock -en -er breloque, watch- 
chain charm 

(seal) -kedja breloque chain Bermudasöarna npr the Bermuda Islands (Bermudas) 

Berner|ai pernå npr the Bernese Alps bernhardin[er]||hund St. Bernard [dog] -kloster monastery of St. Bernard - 
munk Bernardino monk -orden best, form the Order of St. Bernard bero -dde -tt itr 1 med saksubj. ä) komma an 
[på] (om ett avgörande) depend (be dependent) [på on]; jfr ned. (B); b) ha sin grund [i] be due (owing) [på to an 
oversight (the fact that be is . [the fact Of] his ..-ing) ett förbiseende, [det] att han är . .]; C) anstå, i uttr.: låta . . ~ 
[t>td] se ex. ned. 2 med personsubj., stå 1 -ende [av ngn] be dependent [av [up]on] 

Exempel: A i allmänhet (i ii) det /x/f på dig, huruvida vi. . it depends on you [whether . .]j det på väderleken, om 
vi resa our going depends (is dependent) on the weather; det ~r på tycke o. smak it (that) is a question (matter) of 
. .; om det endast »*tt på mig, s& . . if I bad been the only one concerned («i. responsible) . .; för såvitt på mig ~r 
as far as in me lies (as [it] is in my power, as concerns myself); icke om det får «« på mig av. not if I can help it; 
vi ska låta det på omständigheterna »v... let circumstances decide (16) hans sjukdom **dde på [en]förkylning., 
was due to a cold [be caught]; det ~dde [endast] 

på hans okunnighet it was [all] owing to . .; vad <vr det på, att t&get ej avgår? av. what is the reason why . .? (1 
C) låta saken ~ let the matter rest (stand over); ej kunna låta det o/ vid den gjorda andringen, de erhållna 
upplysningarna. . ac- 

quiesce in (fall in with) [the proposed [-amendment];-] (-i-amend- ment];-i-} . . be content with [the information 
received]; låta det ~ därvid leave the matter as it is B (med beton, part.) det 

berus||a tr intoxicate av. biidi., inebriate, make . . drunk; låta sig av . . Midi, have one's head turned by .. -ad a, 
vara, bli ** be (get) intoxicated (drunk, tipsy); en ~ [karl] a drunken (tipsy) man; vara lindrigt ~ av. be a little (a 
trifle) the worse for drink -ande a intoxicating av. Midi, -a sig refl intoxicate oneself, get intoxicated (drunk, tipsy 
F) [med on] -ning aiim. intoxication; eg. drunkenness, inebriation -nings|medel intoxicant beryktad a ökänd 
notorious [för for]; n>i. dets. som ryktbar; [illa] .. of bad (evil) repute, disreputable; ett illa -at hus a house of ill 
fame; vara illa ~ av. have a bad reputation beryll -en -er miner, beryl 

be|]råd oböji. s i uttr.: a) efter mycket ^ after a great deal of hesitation; i ~ huruvida man skau . . in perplexity (a 
quandary) [whether to . .]; 6) stå, vara i att inf. intend to inf., intend ..-ing se vid. begrepp ex. -rått a i uttr.: med 



<v/ mod deliberately; in cold blood; lag. of malice prepense (aforethougbt) beräkna tr a) [utjräkna, uppskatta, 
allmännast calculate; av. reckon [ont], compute; av. estimate (assess, put. . down) [till at]; [t. ex. verkan av] äv. 
measure; genom beräkning fastställa (matern., astron, o.d.) av. determine, find; b) ansi& [viss tid] reckon, allow; 
c) räkna på calculate (reckon, count) [up]on; d) ta med i beräkningen take . . into aC-count, reckon (allow) for . .; 
in~ include, reckon in; e) o.] debitera charge; jfr ex. ned. 

Exempel: (a) jag förlusten till. . I calculate (ei. estimate) tbe loss at (ei. to be) . .. 
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~ tiden nm behöva calculate (reckon out) tbe time . .; att fr&n Ista jan. to count (run) . counting (&c). ~ . 
alldeles galet äv. miscalculate . . altogether; arbetet kräva .. it is calculated tbe work will require . .; förlusten per 
kilo kan till may be computed 

at (put down at (as)) ..; ~ att man har., i inkomster estimate (&c) one's income at.. (b) en kvart [för att komma] 
till. . reckon (av. allow) . . [for getting] to . . (C) endast ** ringa vinst för egen räkning only reckon [on making] 
a small profit for oneself (e) vi ^ er det till. . hand, we charge it (put it down) to you (yonr account) at. .; 
tullavgiften efter fakturabeloppet. . is charged (levied) on [tbe basis of] . .; vi kunna ej ~ det billigare . . charge 
[you] less for it 

beräkn||ad a calculated (reckoned) [on], estimated &c jfr -a; avsedd av. designed, intended jfr ex.; hennes spel 
Var för -at. . was tOO studied; till det i fakturan priset hand. äv. at tbe invoice[d] price; tiden var för knappt t* 
tbe time allotted (allowed) was too short; en slugt ~ plan a cleverly reckoned-out scheme; sjukhuset är -at för 100 
patienter . . is planned (ei. has been built) to accommodate . .; endast ~ pä effekt, att såra . . aimed at effect 
(causing pain) -ande I * 

inkomst income to be included (reckoned in) -ingsigrund -ingsjsystem -ingsjsätt basis (system, way) of 
calculation (computation, counting) 

berätta tr [o. absoi.] a) med obj. tell [a story en historia; a p. a th. (a th. to a p.) [ngn] ngt, ngt rör ngn], äv. reläte 
(narrate) [a story [to a p.] [ngn] en historia]; in~ State (report) [att that]; b) utan obj. (absoi.) tell stories (a story) 
jfr ex. — f* en saga för oss! [do] tell us a [nice] story! skepparhistorier spin [sailors'] yarns; man har r^t mig, »tt. 

. I have been told (informed) [that. .]; han r>*de, att han var . . be told (informed) me (us See) that. .; det ~s, att 
. . it is stated (reported) that. ., report (tbe story) goes that. .; det allmänt, att 

han är . . av. be is commonly reported to be . .; ryktesvis att. . rumour has (will have) it. .; efter vad som allmänt 
*k>s according to common report (all accounts); som ej kan äv. that is not to be repeated; om . . att. . tbe story is 
told about. ., that. .; det får du ej /x» vidare! you mustn't pass tbe story on! bra have an excellent way of telling 
stories (a story); han ~c?e om sin resa be told us about. ., be gave us an account of. .; vidare! go on with tbe (ei. 
[tell us] another) story [please]! till slut get to tbe end of one's story; veta [att] ~ om .. have to tell (ei. be flush 
with tbe story) of. . -ande I 0 [story-]telling <fcc II a narrative [style stu] -are sago^ [story-]teller; av 
sakförhållanden narrator Eof facts] -ar^örmåga story-telling capacity (gift) -ar|konst story-teller's art -ar|tag, när 
han kommit riktigt i <x/Ö» . . into tbe story-telling vein -ar|talang a) se -ar[förmåga; b) pers.* gifted (born) 
story-teller -else a) tale, short story; b) narrative [tbe narrative of. , <vn om . .]; C) redogörelse [hand in a 
avgiva] report (statement) [angående, om respecting (about, on)], [give an avgiva] account [om of] -else-form, i 
^ in tbe form of a story, in narrative form -erska se -are berättig||a tr, ^ ngn att. . entitle a p. (give a p. a (tbe) 
right) to inf., justify a p. in ..-ing; empower (authorize) a p. to inf.; som till ordinarie befattning entitling a p. to . . 
-ad a entitled, authorized; justified; rättmätig just [claims on . . anspr&k pä . .]; legitimate [pride stolthet]; äv. 
well-grounded Efears farhågor; doubts tvivel]; fullt ~ äv. justifiable; det i. . tbe justness (justice, legitimacy) of., 
-ande r^t 0 authorization; justification; . .kananses ha sitt (iett visst) f* äv. . . be [to a certain extent] justified (&c) 
beröm -met 0 a) praise, commendation; b) ära, heder [be (redound) to a p.'s lända ngn tiu] credit — vara värd allt 



be worthy of all commendation; [vara] över allt ~ [be] beyond (above) all praise; eget ~ luktar illa ©rdst. self- 
praise is no recommendation; få ^ be [highly] commended [för for]; få' ett välförtjänt ~ receive a well-deserved 
encomium [för for]; med, med utmärkt, icke utan ~ godkänd (betygsgrad) skoi. o. d. passed with (with great, not 
without) distinction -d a famous äv. iron, (celebrated, renowned) [för for]; göra sig äv. make a name for oneself - 
dhet r^en f^er aiim. celebrity -lig a laudable jfr -värd; ss. betyg excellent jfr ex.; gärningar distinguished services; 
a medalj för gärningar av. . . a medal for [acts (an act) of] conspicuous bravery; han fick ~ t engelska be was 
classed in honours (F got top marks) in .. -ma -de -t tr praise [a p. to his face ngn i ansiktet], commend [. . for 
diligence . . »r sit], eulogize jfr ex.? starkare laud (extol) [a p. im- 
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besinna sig 

measurably (to the skies) ngn omåttligt]; de ~ honom ideligen äv. they are for ever singing bis praises; de kunna 
ej nog ~ anordningarna they cannot eulogize . . enough (say enough in praise of. .) -mande I a commendatory, 
laudatory, eulogistic [terms ordalag] II adv eulogistically; högst ~ in highly ([the] most) laudatory terms -ma sig 
refl 1 eg., ~ sig själv praise oneself; blow one's own trumpet 2 friare, sig av ngt, att vara . . a) skryta över boast of 
[a th.; being ..]; J) känna sig stolt över pride oneself [upjon .. -melse ryktbarhet renown, äv» [i egna ögon] glory; 
ära, heder credit; sätta sin i.. se -ma sig av b; äv. glory in . .; vinna av. gain distinction; ej lända ngn till ^ reflect 
no credit on.. -värd a praiseworthy, commendable; [highly högst] creditable; med -värt nit, ^ iver with 
commendable zeal -värt adv commendably 

beröril a tr 1 eg. o. friare a) röra vid touch [a tender place en öm punkt]; ~ [. . med handen] av. pass one's hand 
[lightly] over . .; b) komma i -ing med come in[to] contact with, strike jfr ex. — floden berör staden i öster the 
river skirts ..; lätt ~ vattenytan just graze (skim)..; dä spjutspetsen berör marken . . strikes (comes in contact 
with) the ground; låt oss ej ~ denna sträng . . strike that chord; ytterligheterna ~ varandra ordst. extremes meet 2 
biidi. a) samtaisvis o. d. touch upon Ea delicate subject ett ömtåligt ämne]; b) påverka affect E-. agreeably 
(profoundly) .. an-genämt, djupt] — de som /vs, -des därav those affected by it; bli [adv.] -d av .. be 
[unfavourably oangenämt] affected by ..; be [painfully smärtsamt] impressed by [a p.'s conduct ngns beteende]; 
han blir nog illa -d, om .. be will be very much hurt (take it very much to heart)..; vi kände oss obehagligt -da 
därav . äv. it gave us an unpleasant sensation -da a [jfr -a 2 a], ~ olägenhet the .. touched upon (referred to); av. 
the .. [above-jmentioned -ing *^ar a) eg. Ebodily kroppslig] contact, äv. Eat the slightest vid minsta] touch; 6) 
förbindelse connection, ibi. äv. communication —jag vill ej ha någon ~ med honom .. come into contact with 
him,. . have any connection (dealings &c) with him; de bägge frågorna ha ej någon, sakna r>j med varandra . . 
have no connection with (are quite independent of) each other; komma, vara i ~ med . . come (be brought) in 
(into) contact (touch) with .. -ings|elektricitet contact electricity -ingsipunkt eg. point of contact; biidi. point 
(interest) in common; mellan saker äv. analogy -ings|ställe place (el. area) of contact -ingsjyta surface of contact 

beröv||a tr, ~ ngn ngt deprive (äv. rob; ibi. strip) a p. of [a th.]; take [a th.] away from a p. jfr ex.; [is. fust] 
egendom dispossess a p. of. .; andliga ägodelar ibi. bereave a p. of [his reason [-förståndet];-] (-i-förstån- det];-i-} 
fs/S sin forna storhet äv. be shorn of. ~ ngn friheten deprive a p. of his liberty; ~ 

ngn hans anseende rob a p. of his reputation [bland among]; han har mig allt [vad jag ägde] he has stripped me of 
everything (all I possessed); ngn livet, hans existensmöjligheter äv. take away a p.'s life (means of subsistence); 
rättigheter som blevo henne *»de.. that she was deprived (dispossessed) of; jrr fattning ex.; detta skulle bara ~ 
honom modet. . dishearten him; sig livet take one's own life, lay violent hands on oneself -ad a deprived (&c) of 
. .; av. bereft of Eone's senses 

sina sinnens bruk; all hope varje hopp] -a Sig oeg. refl se -a ex. besagda a the aforesaid (said). . 

besann||a tr erfara sanningen av [live to] S66 the truth of; <: bekräftas) se följ. -a sig refl be verified (confirmed); 
äv. (om spådom, dröm) come true -ande 0 verification, confirmation; dess ~ its coming true besatt 1 p p se 



besätta ex. 2 a a) eg. possessed Ewith a devil av en ond ande; like one possessed som en 6) befängd absurd, 
outrageous; tokig crazy; förhäxad bewitched; nu är det för o, . . too preposterous [for anything] -het «v«n [~er] a) 
possession; b) befängdhet absurdity bese tr see, [have a] look at; ^ Stockholm see the sights of.., F do . . får, 

kan .. is on view; nogas närmare if viewed [more] closely . . -ende 0 seeing; viewing 

1 besegla tr sjö. navigate, sail upon 

2 besegla tr bekräfta seal E* • med with; a p.'s fate ngns öde]; friare [löfte, affär o. d.] give the seal to . .; ett ~t 
brev a . . under seal 

besegr||a tr vanquish Ewoe to the vanquished! ve de svdei], conquer; fullständigt defeat, F (slå) beat; [svårighet, 
hinder] overcome, get the better of; bli rsjd äv. be worsted; erkänna sig [vara] *>»d äv. acknowledge one's defeat 
-ande 0 vanquishing &c -are vanquisher, conqueror, defeater -arinna ibi. conqueress se vid. -are besick -en(-et) 0 
kortspel bezique besiktigj|a tr inspect, examine; survey, view, take a survey (view) of; bliva äv. undergo 
inspection -ande 10 inspecting &c; jfr följ. ord besiktning -en -ar inspection; [särsk. medical] examination; 
visitation; survey, view -s|instru-ment inspector's (surveyor's) report, instrument of survey -s|man inspector; 
surveyor -s|resa journey (tour) of inspection; fartygs prov-tur trial trip -s|skyldig a . . subject to [-[medical]-] (-i- 
[medi- cal]-i-} inspection 

besinn||a tr consider (reflect upon, think of) Ethe consequences följderna]; bear . . in mind -ande r»t 0 
consideration Eav of], reflection (deliberation) E«v on]; vid närmare /%/ av. on second thoughts -a sig refl a) 
betänka sig consider (reflect) Efor a moment ett ögonblick], collect one's thoughts, ["innan man svarar] Stop to 
think; överlägga [med sig själv] deliberate; b) ändra mening ehange (alter) one's mind, think better of it (one's 
decision) 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbesinning 
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beskrivning 

besinning -en Oln besinnande 2 medvetande consciousness ae vid. *x.\ förlora men a) eg. bet. lose 
consciousness; b) tappa humdet lose one's head; komma till m come to reason (one's senses); vara vid full m be 
in one's right mind -s|full a considerate, deliberate; uok discreet -s|lös a rash, unreflecting; hejdu» reckless - 
s|löshet rashness &c -s|iöst adv rashly &c; [quite aUdeies] regardless of consequences; kasta sig m i. . plunge 
headlong into . . beSitt||a tr possess, äT. have [got]; [fast egendom] år. own; iunehava OCCUpy, hold; ml fan-el 
vro rdom hang it! confound it! -ande I mt 0 possessing &c, åv. possession II a se besutten -ning men mar allm. 

(It. konkr. : landområde) possession; occupation, tenancy; sätta sig i m av .taga . . i m take possession of. .; av. 
occupy, med Tåld seize; taga sitt arr i m äT. enter into possession of (come into) . .; taga . . i laga m take seisin 
of..; vara t [okvald] m av be in [-[undisputed]-] (-i-[un- disputed]-!-} possession of -nfngs|havare possessor - 
nings|rätt a) se äganderätt; lag. seisin; b) tryggad m possessionary right -nlngs-tagande mt 0 [act of] taking 
possession; entry [av upon an estate en egendom]; occupation, med T&id seizure -nings|tagare occupier -nings- 
tid [period of] occupancy besjunga tr sing [of], celebrate *. in song besjäla tr inspire, animate; md av illvilja &v. 
actuated by (instinct with) . . besk I a bitter [piil piiier]; pungent [criticism kritik]; några ma sanningar it. a few 
home truths II -en ~ar [[a] glass of] [stomach-] bitters pi. -a -an 0 bitterness beskaff||ad a [as my life is såaom mitt 
Ut är] conditioned; constituted [how ought one to be Constituted to be able to . .? hur akulle man Tara ~ för att 
kunna . .?]; vara så m att. . äv. be of such a nature . .; hur den alutliga freden skall vara m of what nature 
(character). . is to be, what. . is to be like; så som Tägarna för närvarande äro me considering the present State 
of. .; han är nu en gång så m be is [made] that way, you see -enhet nature, character; om Taror [of good (first- 
rate) aT god, yppersta] quality; tillstånd State, condition 

beskatta tr tax Eoneself alg ajaiT; be taxed on an income of. . mr en inkomat av . .]; impose taxes (a tax) [up]on 
. .; Mare levy contributions (a contribution) [up]on . .; lay [an author en författare] Under contribution; 

[bärbuske] pick over; plundra [jfr skatta] rob; de högst mde »t. the largest taxpayers beskattning -en -ar a) 



beskattande taxing &c, [direct direkt] taxation; b) skatt tax[es]; rate[s] -s|bar a taxable; ratable -s]fråg|a taxation 
question; i -or av. in matters of (relating to) taxation -sigrund basis of taxation -s|myndig-het taxing (taxative) 
authority -s|rätt right to tax -s|sätt method of taxation -sjväg, i m as 

regards (ei. by means of) taxation -s|väsen[de] taxation [system] besked -et - 1 avar, upplyanlng a) [a [- 
straightforward]-] {-i-straightfor- ward]-i-} (plain) ordentligt, kiart] answer; 6) information (word) [att that; om 
about]; (?) [further Tidare] instructions (directions) pL; d) konkr. (bank.) statement — jag fick det met, att.. aT. 

I was told (informed) . .; jag fick ej m om rad jag Tiiie Tcta I could (did) not find ont. .; jag skall ge, lämna m i 
morgon I will send [you (&c)] word (let you (&c) know). ,;jag skall ge honom rent, klart m Ill tell him straight 
(plain) ont what I think (ei. what to do See); ge klart m äT. declare oneself openly; göra m för sig (1) give 
(render) an account of oneself; han vet m be knows [all about it] 2 (reda, kläm), det är inte mycket m med honom 
be doesnl know his own mind; med m properly; [and that o. det] to good (some) purpose; [if s raining det regnar] 
in [good] earnest (with a will) 3 (skäl, rätt), göra m för sig (2) do good work, work with a will; vid bordet do 
good execution 

beskedlig a a) anau (om bam) well-behaved; 6) vänlig good [do now, please, be good enough to.. Tar nu s& ~ 
ooh ..]; c) om hast gentle, steady; d) välvillig kind [mot to]; mot underordnad [jfr f] indulgent [mot to, towards]; 
e) vaivuiig, frid-sam, ~ [av gt0], snäll och m kindly disposi-tioned, good-natured; f) klandrande mild-mannered, 
meek and mild; g) anspråkslös b sina [-fordringar]-] [-i-fordrin- gar]-i-} modest — han är ett mt våp .. is a milksop 
(äT. can't say bo to a goose) -het kindness [of disposition], good-nature; modesty; simplicity -t adv good- 
naturedly, meekly &c beskhet -en 0 bitterness beskicka tr metau. alloy; [mas]ugn charge beskickning -en -ar 1 
metaii. alloy [age]; ngns 

charge 2 poiit. embassy; mission beskina tr shine upon; illuminate beskjut||a ir fire at (äT. [down] upon); 
cannonade, bombard; langsefter enfilade, criog. rake -ning men mar firing &c; äT. [a fierce en häftig] cannonade; 
äT. [under under] gun-fire; aT. bombardment; taga . . under m begin firing at (&c) beskriv||a tr allm. describe 
[äT. a circle en oirkei]; skildra äT. depict, delineate; utförligt m aT. go into particulars about. .; . . kan lättare 
tänkas än ms . . may be more easily imagined than described; . . låter sig icke ms . . is not to be described -ande I 
mt 0 describing &c 

II a descriptive; den m geografien descriptive geography -are describer &c -bar a descri-bable -en a described 
&c; med skrift [closely tatt] written 

beskrivning -en -ar description; av. account, narrative jfr resem; m på mätratt description of [how to make] .., 
recipe (receipt) for ..; över all m [vacker] [beautiful] beyond description; trotsa all m defy (pass, baffle) 
description; återfås på m can be recovered on (by) giv- 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtbeskrivningsbok 
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beslå 

ing its description -s|bok Innehållande matrecept receipt(recipe)-book besksöt|a -an -or bot. bittersweet, 
nightshade beskugg||a trniim. shade;[over]shadow; cast a (its &c) shadow upon (over)jtradg. screen -ning nen nar 
shading &c; shade; tradg. (konkr.) screen beskydd -et 0 a) hägn, vara protection [mot from (against); be nnder a 
p.'s (take a p. nnder one's) protection (äv. wing) Tara under ngns n, toga ngn under ritt 6) protektion [under royal 
nnder kungligt] patronage; av. auspices pi. -a tr protect E. . /ör, emot from (against)], shelter (give shelter to) 
[refugees flyktingar]; patronize; act as patron to -ande I nt 0 protecting See; protection II a patronizing &c; av. 
protective beskyddarlle protector; patron -inna se fOreg.; äv. protectress; patroness -min patronizing air -Skap net 
0 protectorate; patronship, patronage -ton patronizing tone [of voice] beskyil||a tr accuse [. . för of]; tax (charge) 

[. . för with]; n ngn för . . av. impute . . to a p. -ning nen nar accusation (imputation, charge) [för of; att inf. of ..- 
ing]; år. [reject an arrisa en] allegation, ar. impeachment; ömsesidiga nar av. accusations and recriminations 
beskåd||a tr look at, regard; åse av. witness; be-siktiga examine, view, inspect -ande nt 0 inspection; utställd till 



allmänt n placed on [public] view, publicly exbibited beskäftig a meddlesome, fussy, officious, [self-] important; 
en n människa av. a busybody -bet meddlesomeness &c -t adv fussily &c beskällare stud-borse, stallion beskänkt 
a tipsy, . . the worse for liquor 

1 be|skära -skar -skurit tr a) eg. (tekn.) trim, dress, trädg. o. pollt. [lagförslag] prune; 6) reduoera [t. ex. vinst] cut 
([t. ex. ngns befogenhet] pare) down 

2 beskär|a -de -t tr förunna [ngn ngt] voucbsafe [a p. a tb.], grant [a tb.] . . to [a p.]; få sin -da del (av. biidi.) 
receive one's [allotted (due)] share; det blev henne ej -t att f& uppleva .. it was not vouchsafed her (did not fall to 
her lot) [to live to see . .]; fresta vad lyckan kan n see what luck has in store for one 

beskär||ande nt 0 [jfr 1 -a] trimming &c -ing 

tr&dg. pruning av. i sms. [-shears ~s|sax] beskärm -a -are se beskydd etc. -a sig refl, ~ sig över . . lament [aloud] 
over . . -else, nr lamentations [över about] beskärning -en -ar [jfr 1 beskära] trimming &c beslag -et - (ibi. -er) 1 
kon kr. [till skydd, prydnad], på dörr, fönster o. d. furniture koll.; på seldon, piphuvud o. d. mountings pi.; på skåp 
o. d., nyckelhåls^ [-[key-hole-]escutcheon;-] (-i-[key- hole-]escutcheon;-i-} på tunna hoop; hjuirmg tire; plåt plate; 
skoning shoe; doppsko ferrule; av. fittings pi.; ofta ironwork (brasswork &c) koii. 2 konkr. (: beläggning) is. 
kem. o. fys. Coating 3 abstr. (: -tagande, kvarstad) d) eg. confiscation; seizure, sequestration; [serve an verkställa] 
attachment; b) biidi. ae ex.; lägga /v/ på [lay . . under] requisition; jfr äv. nästa ex.; bildl. secure (take) [äv. I 

a game ett spel]; äv. appropriate, lay hands upon; [ngns tid, uppmärksamhet] engross; taga ..in confiscate; 
sequestrate, seize, impound; (äv. bildl.) lay an embargo [up]on; för statens in-damåi i krigstid commandeer - 
lägga tr ee [lägga] beslag [på] -ning sjö. (av segel) furling -s|band sjö. lashing -s|sejsing »jo. gasket, furling-line - 
taga tr se [taga i] beslag -tagande nt 0 se beslag 3 -tagare confiscator, sequestrator -tagen a confiscated See beslut 
-et - 1 avgörande a) allm. decision; b) av råd-plägande församling av. resolution, äv. vote; C) av högre makt, 
domstol decree; utslag av. verdict, ruling, finding — stå fast vid sitt n adhere to one's decision (ei. [jfr 2] 
resolve); vackla i sitt n waver about (in) one's decision; fatta [ett, sitt] <%/ come to (arrive at) a decision; äv. [jfr 

1 b] pass a resolution; mitt n är fattat, taget äv. my mind is made up; och handling äro ett hos honom with him no 
sooner resolved than done; ändra sitt n av. change one's mind; det överklagade net har upphävts the resolution 
protested against. .; defåej deltaga i nen . . take part in the divisions; avge klagomål mot rättens n appeal against 
the verdict (finding) of the court 2 föresats determination, resolve; det är mitt fasta n [att inf.] it is my firm 
resolve [to inf.] beslut||a tr 0. itr a) avgöra [competent to behörig att] decide (ei. pass resolutions jfr [fatta] beslut) 
[i, om, över on the question frågan]; b) bestämma (om högre makt, domstol) decree; (i andra fall) decide [upon] 
[the war bad been decided upon kriget hade ~ts; it was decided (agreed) at the meeting . . vid mötet blev det. .]; 
C) föresätta sig re-solve (determine) [att inf. to inf.]; bestämma sig [för] decide [att inf. to inf.], decide upon Ea 
tb. ngt; att inf. ..-ing] -ad a . . determined [on] &c; den ne budgeten the budget agreed to -ande a decreeing &c; 
han är ensam n av. the sole decision rests with him;., få deltaga, men ej som n . . be present hut without voting - 
ande|rätt right of decision -a sig refl resolve (determine) [för att inf. to inf. (upon ..-ing)]; bestämma sig decide 
[för upon], make up one's mind [för att inf. to inf.] -en a Efirmly fast] resolved; determined; ibi. decided -för a 
•mässig a .. competent to act (transact business); kammaren var ej n, vi voro intenav*v\. there was not a quorum 
[present] -mässighet, för n måste tre vara närvarande vani. three form a quorum -sam a resolute, determined; en n 
man av. a man of decision (&c se reij.) -samhet resolution, decision [of character], determination -samt adv 
resolutely, with resolution, decisively 1 beslå tr förse med beslag mount Ea harness ett seldon; a pipe en pipa]; 
överdraga COVer, case, med järnplåt sheet; med järnband, spik clout; med järn inunder shoe; med doppsko 
ferrule; Innantill line; ett hjul tire; en tunna hOOp; sjö. [segel] furl, [kojer] lash 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialbeslå 
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bestrida 

2 beslå tr, ngn .med lögn convict a p. of 



[telling] a lie, catch a p. lying beslå sig refl>\*. kem. o. fys. get coated over beslftktad a [nearly nar»] related 
Emed to]; [elosely nära] akin [med to]; [spiritually andligen] allied [med to]; kindred [race folkslag; substance 
(subject) am ne]; cognate [language (word) spr&k, ord] beslöj||a tr [cover witb a] veil; ware obscure -ad a veiled 
av. Midi, [insinuations antydningar]; Mick dimmed [av witb], swimming [av witb (in) tears tårar]; röst busky [av 
witb] besman -et - steelyard 

besmitt||a tr infect [. . med witb], taint (båda av. Midi.); Midi. av. contaminate [oneself (one's conscience) sig, sitt 
samvete], is. bibi. defile -ande I 0 infecting &c; se av. -else II a contaminating -else infection, contagion; av. 
contamination 

besmyck||a tr adorn -ning adornment besmörja tr grease, [be]smear, bedaub besold||a tr i«ya bire; båiia pay; av. 
take . . into (ei. bave .. in) one's pay; t^>de trupper, publicister av. mercenary (bireling)., -ning bire; pay besparj|a 
tr a) in~ [tid, pengar, utrymme] Save jfr ex.; av. economize [fuel bränsle]; b) skona spare [a p. [from] tbe anxiety 
of ..-ing ngn den oron att. .], av. [may Heaven må himlen] preserve [you dig] from . . — ha 100 kronor ~de bave 
.. saved up (laid by); *>»de medel se -inglar]-, ^ ngn besvär save a p. trouble; det kunde du dig iron, you might 
bave spared yourself tbe trouble; för att onödiga kostnader ma honom, that be may be saved . .; haiften kan till ett 
annat år . . be held over till. . -ande a saving jfr arbetso. d., economizing -are is. om sak economizer -ing ~*ar 
saving av. kon kr . 

[t of (av. on, in) labour (fuel) arbetskraft, bränsle; it is a clear saving [of £ 5] det är ren fem pund i ren av. 
economy [i of (&c)]; för Pens skull for tbe sake of economy (saving [expense]); ~ar ekon. av. unspent balances; 
en liten ~ a little money saved [up] (laid by), a nest-egg; göra *^ar effect economies; leva på sina f^ar av. . . one's 
savings (what one has put by); få, ha . . i ~ bave . . over (left) -ings|brännare patent [economy] burner 
•ings|linning yoke bespeja tr spy upon (ei. out), watch bespetsa sig refl, ~ sig på ngt, att inf. look forward to (set 
one's heart on) [a th.; ..-ing] bespislla tr feed, provide meals (a meal] for., »ande r^t 0 -ning feeding &c, provision 
of meals (a meal) [av for] -nings|byrå provided—meals centre -nings|lokal dining-hall bespollla tr flush -ning en 
r^ar flushing besporrad a bespurred 

bespott||a tr mock [at], scoff at, flout -are mocker &c; där de ~ sitta bibi. in tbe seat of tbe scornful -else mocking 
&c -erska se -are besprutlla tr syringe (spray) [. . med witb], ibi. hose; . . med vatten av. squirt (play) water 

on . . -ning r\*en ~*ar syringing &c -nlngs|me-del spray[ing-mixture] bessarab -en -er se -ier B-ien npr 
Bessarabia 

•ier s -isk a Bessarabian bessemer|[järn Bessemer iron (pig) -metod [tbe] 

Bessemer process -stål Bessemer Steel best -en -ar beast, brute; friare monster; skämts. (: baddare) [a] beggar [att 
inf. for ..-ing] -ialisera tr bestialize -ialisk a brutish, bestial -ialiskt adv brutishly -ialitet <^er bestiality, 

beastliness 

1 bestick -et - rit~ [case (set) of] instruments 

2 bestick -et - sjö. [ship's] reckoning; avsätta, göra work (take) tbe (one's) reckoning 

bestickjla tr bribe; [vittnen] äv. corrupt (suborn); låta ~ sig take bribes (a bribe) -ande I rf 0 bribing &c II a 
seductive; [vältalighet] av. insidious III adv seductively &c; verka ^ bave a seductive (&c) effect -lig a., open to 
bribes, bribable, corruptible -lighet corruptibility -ning bribing &c; bribery, corruption bestig Ha tr a) [häst, 
schavotten o. d.] mount, [-[käpphäst]-] (-i-[käpp- häst]-i-} get astride of. .; b) [berg, tron] ascend, [berg, mur] äv. 
Climb äv. friare [Parnassus parnassen], scale; [utsiktstorn] climb up; c) [talarstol, kateder, predikstol] get up on 
to [tbe platform], take one's place at [tbe desk] (ei. in [tbe pulpit]) -are climber (scaler) [av of] -a sig refl amount 
[till to] -bar a -lig a climbable, scalable; berget ar lättast från .. av... is easiest to climb .., . . may be most easily 
ascended . . -ning t**en f^ar climbing; ascent; mil. escalade; se av. tron^ bestjäla tr, <%, ngn [på ..] rob a p. 

[of..], steal [. .] from a p.; jag har blivit bestulen på mitt ur . . been robbed of. . (bad . . stolen [off me]) 

bestorma tr aiim. attack, assault; eg. storm [tbe boats båtarna]; biidi. äv. assail [.. med witb]; <*us av minnen 



have .. come crowding in upon one bestrafflla tr punish [. . för for] jfr straffa; tillrättavisa rebuke [. . för for]; 
ärekränkning med . . the penalty for . . is . . -ande I -v,10 punishing; rebuking II a rebuking; med /x/ blick av. 
with a look of rebuke -ning ^en ~ar punishment; tillrättavisning rebuke -nings|rätt -nings-sätt right (mode) of 
punishment -nings|tal, rektorn höll ett, gave them a severe talk-ing-to (lecturing) 

1 bestrida tr a) göra [ngn ngt] stridigt contest (dispute; av. (: förneka) deny) [a p.'s right to a th. (el. to inf.) ngn 
rättigheten till ngt, rätten att inf.]; b) opponera sig mot [ngt] Contest (dispute, oppose) [the point påståendet; a p. 

's right to [inf.] ngns rättighet att. .], is. lag. controvert, traverse; (?) förneka [sanningen av . .] deny; d) 

tillbakavisa [anklagelse] repudiate-- fienden varje fotsbredd mark contest every inch of ground with . .; de 

honom äran av uppfinningen they dispute his right to . .; det kan ej ms, att., äv. it is incontestable [that. .]; ett 
påstående som ej låter sig ^s av. [an] incontrovertible . . 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtbestrida 
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2 bestrida tr 1 ban [koatnad] defray, bear; pay for 2 skota [ämbete] discharge (perform) the duties of, fill; 
[undervisning] do, be responsible for 

1 bestridande -10 contesting &c [av of]; opposition (resistance) [av to]; denial (repudiation) [av of], protest [av 
against] 

2 bestridande -t 0 1 defraying &c; payment; till av . . in defrayment of. . 2 filling &:c 

bestryk||a tr 1 översmeta, eg. smear, daub [.. med with]; ~ . . med olja, oljefärg, tjära m. m. [coat.. with] oil 
(paint, tar &c [se subst.]); ~ . . med äggvita (kokk.) brush .. over with .. 2 överfara fl) stryka rub [. . with a 
magnet med en magnet]; b) om vind Sweep Over 3 artill, (behärska) command; beskjuta sweep, (av.: ~ längs 
efter) enfilade, örlog, rake -ande I 0 smearing &c II a artill, enfilading &c -ning *»en ~ar a) utan pl. smearing &c; 
b) med pi. [jfr -a 7] coat [of paint (tar &c)] -nings|färg house-painter's colour bestrål|[a 

med låga hus dotted over with [cottages] bsstyck||a tr arm [. . with guns]; ett batteri f>»t m€d . . av. .. mounted 
with ..; starkt, lätt (om örlogsman) av. heavily (lightly) gunned -ning armament 

bestyr -et - a) uppdrag task, duty; b) skötsel, anordnande management, arrangement; (?) besvär, bekymmer cares 
pi., trouble, business jfr flyttnings-/%> o. d.; d) göromål work, business; (F) Ea] job — ha ^et med att anskaffa . . 
have the task (duty, job) of. . -ing; f\*et med, om balen har anförtrotts honom the management of. . is (the 
arrangements for . . are) in his hands; *»et med hushållet the cares of the household; ~et med matsäcken fick hon 
på sin lott the responsibility of the provisioning . .; f^et med att redigera . . the work (business) of ..-ing; mycket 
-jfr [mycket att] -a; allehanda små <x/ a variety of little things to do; vara i fullt ~ med att inf be [very] busy ..- 
ing bsstyrlla tr o. itr göra do; ordna [med] (äv.: ~ med) manage, arrange; ~ om a) sköta see about, attend to, look 
after; b) laga [att. .] see to [its being done att det blir gjort]; ~ om sitt hus se beställa ex.; ha mycket att ~ have a 
great deal to do (attend to, see after); vad har du här att r^t av. what [business] brings you here? -else [managing] 
committee [för of] bestyrk||a tr allmännast confirm; ge ökat stöd åt bear out, bekräfta äv. corroborate; bevisa 
prove; intyga certify, medelst underskrift äv. attest; detta -te [mig i] min förmodan that confirmed [me in] ~ en 
uppgifts riktighet authenticate a statement; för att /v min oskuld to prove my innocence; med ed »tt. . confirm 
(substantiate) by (on) 

oath..; med vittnen^., bring witnesses to corroborate..; behörigen -t avskrift duly certified copy -ande ^t 0 
confirming &c; confirmation; corroboration; proof; certification; attestation; till ~ av . . in confirmation (&c) of. 

. bestå I tr 1 genomgå [prövningar] gO (pass) through; [examen] pass, get through; stå sifiT vid stand Ethe test 
provet]; ~ provet bra, ilia av. come out of the ordeal well (badly) 2 stå för, bevilja a) bekosta pay for (the cost of) 
Erepairs [-reparationer]:-] (-i-repara- tioner]:-!-} b) bjuda på treat.. to Eajourney abroad en utländsk resa]; stand 
treat [for Ecigars cigarrer]], E stand Ewhat are you going to stand us? vad tänker du C) lämna, tillhandahålla 



provide 


(supply) Eno food was provided for (supplied to) them ingen mat bestods dem]; äv. allow Eno meat is allowed 
here här ~s intet kött] II itr I äga bestånd exist; trots motigbeter) subsist; fortfara last Ewhile the world lasts så 
länge världen endure, ibi. persist; eontinue [to exist], go on Efor as long as the firm has gone on (been in 
existence) så länge firman ~tt]; stå fast av. abide, remain 2 håiia stånd, stå sig stand (hold ont) [mot against]; ej 
duka under hold one's ground (own); håiia provet stand (bear) the test Einför in the presence of (before) a p. ngn; 
inför of further investigation [en] närmare undersökning]; äga giltighet remain in foree 3 utgöras eonsist [av of; i 
of, in]; ~ av . . av. be composed (made up) of. .; däri ^r just svårigheten av. that just constitutes . . -ende a 
existing; om lag se av. gällande; consisting [av of]; varaktig lasting (permanent) [value värde]; det den ~ 
ordningen av. the established order of things; en år efter år ~ regel a rule holding good . . bestånd -et [-] 1 utan pi. 
Ebe in äga] existence jfr bestå II 1; [;. fort*») Ethe] persistence [of matter materiens rv]; fortvaro continuance jfr 
vid. ex.; deras vänskap hade ej länge ~ . . was not of long duration; freden kommer ej att äga . . will not last (be 
permanent) 2 med pl. (samling) [av träd] clump jfr skogs**; friare [av djur, exemplar] stock -ande a varaktig 
lasting, permanent; ståndaktig firm, steadfast [t in the faith tron]; bli /v eontinue to exist jfr bestå II t o. 2 -en a 
[av bestå If], efter ** examen his (&c).. successfully over E, be ..] -s|del constituent [part (ei. [-[ah-str.]-] (-i-[ah- 
str.]-i-} element)]; is. om matvaror ingredient bestå sig refl treat oneself to Ea new suit en ny kostym]; av. indulge 
in Ea glass of wine ett gias vin]; han sig med . . äv. be keeps (affords himself) Ea horse ridhäst] beställ||a tr o. itr 
1 bestyra [jfr detta ord] do Ehave nothing to do with . . ha ingenting att ~ med . .]j hur är det -t. .? how do 
matters stand . .? det är illa -t med honom, hans affär be (his business) is in a bad way; se av. välbeställd; f\t om 
arrange (make arrangements) about (ei. for); ~ om sitt hus put one's house in order 2 tinga order [. . av off, from, 
of; . . 

hos at th.e tailor's skräddaren; a p. to coine 
*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialbeställa sig 
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(goods to be sent) at 5 o'clock ngn, varor till kl. fi]; [la. logi, plata] take [&T. one's (a) ticket [-biljett],-] (-i-bil- 
jett],-i-} [d:o samt peri.] engage, [sittplats, hyttplats] sank. book; [ny kostym, telefonsamtal] äv. bespeak; [is. 
pers.] år. send for; har du -1 [mat]? have you ordered anything? — (med beton, part.) 

fram, in order . . [to be brought] out (in) -a sig oeg. refl (: ~ åt sig) order [oneself. . (ei. . . for oneself)] -bar a 
postv. deliverable -d a, ki&der, skodon .. made to order; komma som .. just when [you are &c] wanted -ning r^en 
»*ar 1 tingning, rekvisition a) -ande ordering &c; b) order Egive [a p.] an order for., go» en ~ på . . [hos ngn]; 
made to order gjord, tillkommen P& sv]; ^en Skall rara färdig . . the goods (&c) ordered [are to be . .] 2 syssla 
appointment [jfr [ss. andra led i sms.] t. ex. Caretakership vaktmästare, [mil.] captaincy kaptens^] -nings|blankett 
order form (blank) -nings|man mil. artificer -nings|se-del order-sheet -nings|skrädderi [ss. skylt] bespoke tailor[s] 
beställsam a busy, active; fjäskig officious, fussy, meddlesome; det »*ma ryktet busy (assiduous) rumour -het 
activity; officiousness -t adv busily &c; meddlingly bestämbar a determinable; definable; ascertainable -het 
determinableness, determinability bestämd a a) om tid, ort, summa m. m. fixed Eprices priser; on the day fixed 
(assigned) p& den *va dagen], av. stated Eat stated intervals med a mellanrum], settled, appointed, ordained Eby 
fate ay ödet; jfr preordained (<fcc) på förhand prescribed [för for], ibi. set Etime klockslag; rules regler]; 6) viss 
definite Eplans planer], fty. (: avgörande) conclusive Epr°of beyis], ay. defined Elimits gränser], precise; c) 
tydlig, kiar clear, distinct Eon the distinct (express) understanding that. . med det ~a förbehållet att. .],' d) 
besluten determined (resolved) [för att inf to inf.]; beslutsam (ay.: av sig) decided, resolute; av. (: fast) 
determined (firm, fixed) Eresolve [-be-nut];-] (-i-be- nut];-i-} e) säker positive, (fty. : som utesluter invändning) 
peremptory Evoice röst]; f) avsedd intended (meant) [för, till for]; g) språkv, definite Ein the definite form i ~ 
form] — till undergång doomed [to destruction]; på det ^aste in the most decided (resolute) fashion; eller, 
närmare bestämt, . . or, more exactly (precisely),. . -het definiteness &c; decision; peremptoriness; med ofta dets. 



som bestämt jfr detta ord 

bestäm|ma tr A i praktiskt hänseende 1 fastställa ff) allmännast fix (settle) [ibi. upon], determine; b) utsätta äv. 
appoint; c) föreskriva äv. prescribe, (is. om försynen) Ordain; d) Stadga äv. decree; e) stadfästa äv. establish; f) 
avgöra (av. : ~ över) decide; fixera, välja decide upon; g) »ärmare angiva State (indicate) [exactly (precisely)]; h) 
begränsa, fixera [till form, storlek o. d.] determine; "w gränserna för [t. ex. en domstols befogenhet] define; 

/) anslå assign, av. appropriate, set. . aside 

(apart); j) utse [ngn tin ..] designate [a p. one's successor ngn till sin efterträdare], appoint 2 avse, ämna (äv. : 
hava -1) intend, mean jfr ned. ex. 3 avgörande inverka på [ngns öde] decide, [ngns beslut, [-utgången]-] (-i-utgån- 
gen]-i-} determine; förmå, föranleda [jfr dessa ord] lead (induce) Ea p. to [inf.] ngn för att inf.] B i teoretiskt 
hanseende 1 utröna determine; genom prov äv. ascertain 2 avgränsa, karakterisera, log. samt friare define; 
klassificera av. classify, categorize; eg. läk. men ftv. friare diagnose 3 utgöra -ning till, is. gram, modify, qualify 

Exempel: (A 1) på den tid, plats, för det pris som vi -de at the time (place; price) [that] we fixed [upon]; du får 
trumf you must fix (decide on) the trumps; priset -des till 25 öre the price was fixed at 26 ore, 26 ore was the 
price decided upon; ^ .. pä förhand fix (settle, decide) beforehand (ahead); jfr vid. förutödet hade annorlunda -1 
Eate had otherwise ordained (decreed); bestäm själv [om du . .]1 decide for yourself [whether you . .]1 när nya 
måttsenheter skola r^S . . are to be determined (ei. established);^ en summa till, åt.. assign (set aside) a sum of 
money for . .; r\t en dag för . . assign (appoint; decide upon, fix) a day for . . (^2) jag har -1 honom till köpman I 
intend him for business, I mean (intend) to make him a business man; dessa böcker hade man -t åt mig .. were 
meant for me; de hade från vaggan -tS för varandra . . been destined (marked out) for . . (A 3) detta var nog för 
att ~ OSS att inf. (t. ex. inställa festen).. to decide us on ..-ing . .; föräldrarna, därtill -da av hänsyn till barnen . ., 
led to that decision out of consideration for.. (B 1) ~ viktförlusten, salthalten i vatten determine (ascertain) the 
loss of weight (the degree of salinity) in (of). . (B 2) försöka att noggrant ~ ett ords betydelse .. define Ethe . .] 
with exactitude bestämmllande I 0 fixing, settling &c; decision; determination; definition, classification; han har 
*\*t the decision is his (rests with him) II a determining [factors faktorer]; determinative [för for]; avgörande 
decisive [för of]; qualifying; bli för . . av. [come to] have a deciding influence (decisive effect) upon ..; vara för 
av. decide, determine III adv decisively -andejrätt right of determination [över over] (ei. decision [över upon]); 
av. authority (control) [över over] -a sig refl decide [för upon a commercial career (going into business) att gå 
affärsvägen; för att inf. av. to inf.], come to a decision [angående upon (as to)], make up one's mind [för att inf. 
to inf. (el. to ..-ing)]; man måste ~ sig för ettdera . . decide (fix) on (in favour of) . ., make up one's mind for . .; 
har du bestämt dig för vad du skaii bli? have you decided [on] Ewhat. .]? -else 1 öde [fulfil one's fyua sin] 
destiny; lot; [ngns] levnadsuppgift mission Ein life här 1 världen], calling; ändamål purpose; ~ort destination 2 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika E" familjärtbestäm melseort 
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stadgande regulation, föreskrift prescription, provision; Tillkor stipulation; testamentariska <vr . . dispositions - 
else|ort [place of] destination; vilken är fartygets äv. where (what place) is the ship bound for? -else|rätt se - 
anderått bestämning -en -ar 1 bestämmande (jfr detta ord /] determination jfr tids*» o. d.; classification; diagnosis 
2 gram. o. d. adjunct [till of], qualifier; ware attribute, qualification -sigrund, finna en ~ för find a basis for the 
determination (&c) of -s|ltfs a gram, unqualified »slord qualifier bestäm|t adv 1 med -dhet o. d. fl) definitely 
[decide (promise) definitely to [inf.] besjuta sig <v för, lova *v att inf.]; 6) distinctly [I distinctly understood jag 
fick alldeles för mig]; C) decidedly [I decidedly think jag tror »v]; d) resolutely [he resolutely (a*, firmly) 
refused to [inf.] han vägrade /v att inf.], Espeak yttra sig] with decision; e) positively [assert positively that. . 
hävda ~ att. .], äv. [know a th. veta ngt] for certain; f) dets. som i -d form, se -d g —jag litar »v på att du kommer 
I rely absolutely on your coming, I rely on your coming without fail 2 [högst] sannolikt, säkert certainly [it is 
certainly not true det är »v inte sant]; han kommer *v he is certain to (will certainly) come; i dag är /V den 



kallaste dag vi haft tO-day (this) must be..; du år /v ond på mig äv. you are . ., aren't you? det år <v ingen idé att 
inf. äv. it can't be any use .. -ing; det är, finns /v inte där äv. it can't be there [, I faney] beständig a a) oavbruten 
perpetual [fear fruktan], eontinuous [pain smärtor], permanent; stadig settled [weather väder], steady [wind 
vind]; oav-låtlig Continual [ehanges ombyten]; b) ståndaktig constant [in love i kärlek], steadfast [affeetion 
kärlek] äv. bibi. -het continuousness, permanence; settledness, steadiness, eonstancy, steadfastness -t adv 
eontinuously; steadfastly; titt o. ofta eontinually, eonstantly; auud always; för /v se [för] alltid 

bestänkja tr med [vig]vatten [be]sprinkle; med färg, gatsmuts splash (bespatter) [.. with ..]; ~en avsvlm-mad med 
vatten splash (dash) water on (over) . .; -t med blod, tårar blood-(tear-)stained bestört a dismayed, perplexed [äv. 
questions frågor], eonsternated [alla med at over]; göra ngn «v äv. dismay (&e [jfr ovan]), strike .. with dismay; 
bliva helt »v be utterly dismayed (simply thunderstruek) [över at]; visa en /v uppsyn look dismayed (&e; äv. 
aghast) -ning <ve» 0 dismay, eonsternation; perplexity besudl||a tr soil [one's hands with . . sina händer med . .], 
stain [. . with blood med blod]; is. bildl. [namn, rykte o. d.] äv. tarnish, sully -a sig refl besoil oneself -ing soiling 
&c besutten a propertied, landed; /v bonde peasant proprietor -het propertied status besvar[ja tr 1 svara, lämna 
svar på, allmännast answer; d:o »amt bemöt» reply to; "w ett brev answer 

(reply to) a letter; anse, förklara frågan med ja r»d take the answer to be yes; pari. o. d. declare that the ayes have 
it 2 svara på [rop, skåltal, vädjan] respond to . .; .. *\*de skålen för . . äv. . . responded for . . 3 återgälda return [a 
visit (eail) ett beBök; the volley salvan; kortsp. one's partner's lead medspelarens invit]; kärlek o. d. reeiproeate, 
requite [äv. an insult en [-förolämpning]-] (-i-förolämp- ning]-i-} -ande *»t 0 answering &c; till *v av ert brev, 
skålen in reply (answer) to [the letter]; in (by way of) response to [the toast]; vid av brevet bör ni. . in replying 
to the letter . . besvik||a tr bedraga deeeive, play .. false -else disappointment (ei. disillusionment) [över at; pd in 
regard to] -en a disappointed [på in; över at]; deceived fi in one's antieipations sina förhoppningar] -enhet 
disappointedness; disillusionment besvägrad a, han är <V med A... is A.'sbrother—in-law; de äro they are 
brothers-in-law besvär -et - 1 eg. bet., allmännast trouble; omak äv. ineonvenienee, bother; möda [bard] work, 
labour, pains 2 klagan appeal (ei. protest) [över about; mot against] jfr klagomål 3 [-prestation[s-skyidighet]-] 
(-i-prestation[s- skyldighet]-i-} encumbranee 

Exempel: (1) förlåt det *v jag förorsakat er! exeuse my (me for) troubling you! kärt <v förgäves! a) ord«t. love's 
labour lost! b) friare be (&c) bad all his (&c) trouble for nothing! det år kärt no trouble (quite a pleasure), I 
assure you! taek för ~»et [med . .]/ thanks very much for all the trouble you have taken (bad) [with (about). .]! 
här har ni för »ve*/ here you are [, a little something for yourself]! det nok jag för *»et.. for my pains; ej vara 
rädd för *v not mind (be afraid of) trouble, not grudge (shun, shirk) a little bard work; han är ej rädd för ~ äv. he 
is a painstaking fellow; bli, falla, vara [ngn] till »v be a trouble (bother, nuisance F) [to a p.]; give (cause) [a p.] 
trouble; jag hoppas jag ej kommer till <v . . I don't intrude (I am not intruding); göra sig <v »tt.. take the trouble 
[to ..], go to [a good deal of mycket] trouble (be at [considerable ganska mycket] pains) Eto inf.]; göra sig »v med 
. . take Ea great deal of myoket] trouble with Ea p. ngn] (about [a th. ngt]); En obody wants to ingen vin] be 
bothered (troubled, hampered) with fthat detta]; gör dig inte »v/ a) (för min räkning) don't bother yourself! don't 
put yourself about (out)! ft) (det är inte lönt att försöka) you can save your trouble (spare your pains)! ingen som . 
. göre sig »v no one . . need apply; han gjorde sig särskilt <v för att hjälpa mig äv. he went out of his way [tö . .]; 
jag hade mycket »v med att övertyga honom I bad very bard work (a great job) [to inf. (in ..-ing)] (2) anföra »v 
hos .. [make an] appeal to . .; ingiva, inkomma med »v lodge (enter) a protest 

besvttrl|a tr allmännast trouble, av. bottler; komma 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbesvärad 
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•l&giigt fBr ineonvenienee, vara i vägen för hamper; incommode [the digestion magen; the conscience 
samvetet]; ideligen torment, importune; med skuld. Inteckning encumber — får jag f* er [m«rf] att int.t may 



(might) I trouble yon to inf.? would you mind ..-ing . .? förlåt att jag r*r! excuse my troubling you! jag vill ej ~ 
bonom med en s&dan småsak I don't want to botber bim . .; gården **s av dammet. . is inconvenienced by tbe 
dust; ofta **s av snuva be troubled witb (av. a sufferer from) [colds]; jfr it. [parol ~d [at?]; det ~r mig att.. 
[talking taia] is an effort to me; det **r honom inte att inf. tr. be has no compunction about ..-ing; hettan f*r mig 
mycket I find tbe heat very burdensome (oppressive);,/^ kanske bara ~r I am afraid Tm only giving [you] trouble; 

det er, att (om) jag rökeri does (would) my smoking annoy you? -ad a troubled (&c) [*er troublesomeness &c; 
[med pi.] trouble (ei. hardship ei. difficulty) besvärsllmål appeal case (suit) -skrift petition for a new trial (a 
reversal of a (tbe) decision) »tid period within which protest may be lodged 

besynnerlig a allmännast stränge [fate ode; coincidence tillfällighet; doings tilltag]; egendomlig peculiar, odd; 
nnderiig queer, funny; märkvärdig curious, extraordinary; det låter **t that sounds stränge; så r*t! how odd, to be 
sure! det år 

bra tvl, men . it is a queer (an odd) thing, but..; t*t nog,., strangely enough (stränge to say) . .; och, **ast av allt, .. 
and, [tbe] most curious (extraordinary) thing of all,..; han är litet ** äv... not quite right (not all there) -bet f*en 
**er strangeness, oddness, queerness; Per peculiarities, oddities; äv. funny tricks (ei. features) -t adv strangely 
&c; det går till i det här huset there are queer goings-on . . beså tr sow av. budi. -ning sowing besätt||a tr a) rone 
(betäcka, garnera) [med Juveler] Set ([med spik] stud, [med spetsar] trim) [. . med witb]; b) mil. [pass o. d.] 

occupy, hold; C) [andlto-rium, tjänst (se vid. tillsätta), roller (se vid. fördela)] fill-med fransar, snörmakeri 

av. fringe, braid; alia sittplatser voro besatta . .were filled (occupied); salongen var glest, väl besatt. . sparsely 
(well) filled -ande 0 setting & c; mil. occupation; ämbetets ~ med ny innehavare äv. tbe appointment of a . . to 
tbe post -ning r*en Par a) å kläder trimming; b) mil. garrison; sjö. crew; c) jfr rolld) kreaturs^ stock — med för 
liten ~ äv. under-garrisoned(ei. -manned ei. -stocked) -nings|karl, en ** one of tbe crew (hands) [på of] besök -et 

— 1 eg. a) is. Pa längre tid visit [go to London on a visit fara på ~ tin 1.; pay a visit to . . avlägga ~ hos . ., göra ~ i. 
.] jfr äv. sjuk<*; b) (: vistelse) stay [Aps witb a p. (at a p.'s [house (&c)] ngn; vid at a health-resort badort; t, på at 
(in)]; c) kortvarigt ~ [hos ngn] Cail [pay a call on a p. (a p. a cail) göra ngn ett d) ngns P [på föreläsning o. d.] 
attendance [at..] 

— vem gäller **et? who is it you (they &c) want to see? tack för r*etl kind of you to cail (look in)! få <* av . . 
be called upon by . .; have [one's son sin son] come to see one; göra ~ se ovan; göra ett kort ~ t, på museet, 
kontoret pay a short Cail (just look in) at. .; hon är här på ~ . . is visiting here (here on a visit); utställningen ar 
väl värd ett P . . well worth a visit (worth going to see); han dog under ett ~ hos släktingar., while stay ing witb 
(on a visit to) . .; ~en på -teatern ha ökats tbe attendance[s] at.. 2 -ande person[er] callers &c jfr ex.; få ** have a 
caller ([some] callers) come [to see one]; have a visitor ([some] visitors) come [to stay witb one]; ha ** have 
[got] a caller (&c jfr föreg, ex.); mottaga receive callers; vänta t* expect (be expecting) visitors (&c) 

besök||a tr a) [ngn, ngt] visit, av. pay [a p.3 a visit, pay a visit to (go to see) [a p. ngn; a museum ett museum]; 6) 
hälsa på [ngn] [pay a] call on; give (pay). . a call; uppvakta wait [-[up]-on;-] (-i-[up]- on;-i-} c) bevista attend 
[lectures föreläsningar; meetings möten], go to [tbe theatre (library) teatern, biblioteket]; d) mera regelbundet ~ 
[ngt] resort to . [nöjeslokal] äv. frequent; e) uppsöka (friare) se sista ex. 

— jag skall ** dig i morgon I am coming to see you..; Jag har aldrig -t Riddarholmskyrkan . . never 
»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtbesökande 
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been to [see].en föga ^t irakt a., little resorted to; ett fåtaligt, talrikt -1 mote a thinly (numerously) attended .en 
mycket -t badort a much-"frequented •.; bina ~ blommorna [tbe] bees find their way to . . -ande I i\*t 0 visiting 

besörjlla tr, ~ [om] attend (see) to (see about) [a th.['s being done] (tbe doing of a th.) ngt, att ngt blir gjort], do 
(be in (have) charge of) [tbe cooking matlagningen; tbe teaching of history Undervisningen 1 historie.]; manage. 



arrange; anskaffa procure, get; jag skan ~ det ar. . . see it done; ~ om rikets försrar provide for . den nja nppiagan 
-es av . . ar. the preparation of. . fs in the hands of. .; trafiken [pd linjen] -es av . . the line is [being] worked by . 


1 bet I -en -ar vid spel a) strtffinsats nng. loo; b) spelmark [square] eounter; sätta, ta hem en ~ pay up (make) a 
loo; vad gäller *\,en? whafs the loo [to be]? II ©boji. a 1 eg. (i spel), bli ~ (7), gå /v [om pers.] be looed (beasted); 
have to pay the game; spelet kan gå nng. we may lose the trick; göra ngn ~ (1) loo (scotch). . 2 Midi., bli P (2) 
be nonplussed, be at a nonplus; där blev han det blev han på that was (proved) one too many for him; göra ngn ~ 
(2) put.. to a nonplus (in a corner) 

2 bet se 1 bete; gå i dets. som gå på bete 

3 bet imperf. av bita 

1 beta I tr [djur, mark] graze; [växt] feed on II itr graze, ar. browse; ^ av se av*u 

2 bet|a I tr sönderdela i bitar break [bread into milk bröd i mjoik] II -an -or munsbit, en *v> [bröd] a bite (morsel, 
bit) [of bread] 

3 bet|a -an 0, efter den *»n after that [-[unpleasant]-] (-i-[un- pleasant]-!-} experience; ever after that 

4 bet|a I tr tekn. steep av. iantbr. [fro] (impregnate) [. .»in]; [hud] soak; farg. mordant; kem. fix; "w garn i 
alunlösning av. alum . . II -a» -or tekn. steep; farg. mordant; garv. tan-liquor, ooze 

5 bet|a -an ^or bot. beet; rot beet[root]; -or beets 

6 beta tr o. itr Ask. bait (ay. : ~ på) 

7 beta -t - grekisk bokstav beta 

betacka sig refl, ~ sig [för . .] decline [. .] with thanks; beg to be excused [[from] doing it att gom det]; jag ~r 
mig! no, thanks! not for me[, thank you]! F not if I know it! 

betaglla tr [fork, beta'] 1 (beröva), ~ ngn (ngt) ngt deprive (av. rob) a p. (a th.) of.., take away [all] . . from a p. (a 
th.); /x* ngn lusten att. . rob a p. of the desire to inf., [completely] take away a p.'s inclination to inf.; därmed är 
honom varje möjlighet -en att inf. that means be is deprived (stripped) of every possibility of ..-ing; promenaden 
har -it mig an¬ 
dedräkten .. has quite taken my breath away; honom ej -et att. .se obetagen ex. 2 överväldiga overwhelm, 
overpower, overcome; hänrycka captivate; han betogs av fasa be was overwhelmed (ei. seized) with terror -ande 
I a overwhelming; captivating; impressive II adv captiva-tingly &c -en a overcome [av with]; Elisten lyssna] 
spellbound; vara, bli alldeles ~ av . . av. be quite taken (struck) with charmed (captivated) by . enamoured of.. 
betal||a -[a]de -te -[ä]d -t tr [o. absoi.] a) pay [a p. his wages ngn hans ion; duty (interest, taxes) tull, ränta, skatt; a 
bill en rakning; One's debts sina skulder] jflr fiol, kalas ex.; b) varor, arbete pay for [what one buys vad man 
köper; the translation översättningen; pay dear (heavy) for one's folly dyrt ~ sin enfald] — han ^de mitt arbete 
bra av. be paid my work well; vad, hur myeket skall jag /N/f. . am I (have I got) to pay? jag skall be att få ^ will 
you let me have the bill (my account) [, please]? pi restaurant ar. bill, please [, waiter]! ~ räkningen av. settle [the 
(one's) account]; ^ huset för dyrt pay too dear (much, long a price) for..; ~ ngn för litet av. underpay..; *»ngn med 
samma mynt pay a p. back in his own coin; det kan aldrig Ps med pengar ar. it is invaluable (more than money 
can buy); svenskt jam ^shögt i England., fetches a high price.. av se för sig pay for one's keep, pay one's way; ^ 
igen, tillbaka summa pay [a p.] back., jfr åter ~ in, ut pay [in (out)] -ande I ~utO paying, settling; jflr -ning II a 
paying [members medlemmar]; årligen ~ medlemmar av. annual..; de ~ eleverna the pupils (scholars) who pay 
fees -are payer-a sig refl om sak (: löna sig) pay; ~ sig bra, dåligt av. be profitable (unprofitable); sådant arbete 
*vr sig icke . . does not pay (repay the trouble spent on it); arbete som [icke] sig av.[nonr-] paying work; på ett 
halvt år ~r akrivmaekinen sig sj älv., will pay for itself; han låters sig ordentligt se -d *x.(ta ..-t) -bar a payable 
[Aos at a bank en bank; till to [the] bearer Innehavaren] -d a paid [äv. (lejd) assassins lönnmördare]; [varor] paid 



fox; [väl\ -1 arbete [well-]paid work; brevkort med svar -t reply-paid postcard; år skulden bas tbe debt been paid 
off (settled)? är pianot-tf bas..been paid (settled) for? fick du bra-tför åggent av. did you get a good price for tbe 
(your) eggs? kan jag få -t för ..? can you pay (settle witb) me . .? bar du fått -tf av. bave you bad your money? det 
ska' du få -t för! Ill pay you out for tbat! ha -t för att int. be paid for ..-ing; var snäll och ta -t här se [.. be att fd] - 
a; ha bara att ta -t., receive tbe money; han tar ordentligt -1 be knows how to charge (makes people pay); göra sig 
~ hand, reimburse oneself;-t kvitteras! k räkning paid (received)witb thanks! -ning <var payment, av. settlement: 
avlöning pay t ersättning remuneration, compensation; ibi. consideration se ex.; avgift charge, 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbetalningsansvarig 

— 84 — 

betoning 

nr Ard äv. fare — i brist på m in default of payment; i stället för m in lieu of payment; i, som m för., in (as) 
payment (to pay) for ..; till m av . . in payment of. .; in settlement of [tbe account räkningen]; mot, vid m, efter 
skedd m av on payment of; erhålla full m receive payment (be paid) in full; erlägga m make payment, pay, F pay 
up; inställa m-arna, sina mar hand, suspend (stop) payment; förfalla till m become (fall) due; (om växel) mature; 
göra ngtför, mot m .. for a consideration; e vid. kontant ex.; göra ngt utan m . . free of (without [making] any) 
charge betalningsllansvarig a liable [for payment] -ba-lans ekon. balance of indebtedness -dag för lön pay-day; 
för växel se för fallo- -förbud stoppage of payment -förmåga capacity to pay; solvency »inställelse suspension of 
payment, failure -medel [as a såaom] medium of exchange; i pl. (: tiiig&ngar) means of payment; gängse m [- 
[ordinary]-] (-i-[or- dinary]-!-} currency; lagligt m legal tender -ort place of payment; Täxeis domicile -skyldig a e 
-ansvarig -skyldighet liability [to pay] -sätt mode of payment -tid term [for payment]; Täxeia tenor -uppskov 
postponement of (respite for) payment -villkor pl. terms [of payment] betande (jfr 1 beta] I mt 0 o. II a grazing 
&c 

1 bete -t -n pasturage; pasture; finna utmärkt m . . excellent pasture (grazing); släppa . . [tiJ] på m send . . out to 
pasture, turn .. out to grass (for a graze); gå på m be grazing (feeding; out at grass) 

2 bete -t -n fist. bait (äT. : sätta m på) 

3 bet|e -en -ar tusk; försedd med -ar äT. tusked beteckn||a tr a) vara. ge en sinnebud av represent; 

ibi. symbolize; b) »nge, röja indicate; äT. be indicative of, point to; c) betyda denote, signify, stand for; d) 
känneteckna [. . s&aom] characterize [. . as]; äT. designate; e) utmärka indicate; markera, förse med ing mark, 
ibi. label — x,y,zm obekanta x, y, z represent (indicate, stand for) . .; boken mr ett stort framsteg .. denotes 
(marks) a considerable advance; när fåglarna flyga lågt, mr det regn . . it indicates (signifies) rain; ett såsom 
'hemligt' mt papper a paper marked (labelled) 'secret' -ande I mt 0 marking &c, indication; characterization II a 
characteristic [för of]; expressive (significative) [för of]: ~ nog, Tine han . . characteristically enough [, be . .] - 
ing men mar designation; i skrift notation; jtr vid. gradm, partim -ings|-system -ings|sätt system (method) of 
notation beteende -1 [-n] (tv.: ett behaviour, conduct betel -n 0 betel -nöt betel(areca)-nut betes|allmänning 
common of pasture Betesda npr Bethesda beteslldjur grazing-animal -hage paddock bete sig refl uppföra sig 
behave (bära Big åt äv. act) 

[like a . . som en . .] betesl|mark pasture[-ground(-land)]; utan mer tv. pastureless -vall se -mark o. klöver¬ 
beting -et - piecework contract; arbeta på m . . by tbe piece betinglla tr 1 se -a sig; mot ett mtpris av at (for) tbe 
stipulated (agreed) price of 2 utgöra Tillkor för, se ex.; .. mS av (är beroende av) .. is dependent (conditional) on; 
(har till villkor) [tbe continued existence of mankind människans fortbestånd] is conditioned by; är md av 
grammatiska skäl owes its occurrence to . .; äro historiskt mde bave an historical basis 3 medföra (innebära) 
[dryga omkostnader] involve, entail; [viss metod] necessitate 4 betalas med command (fetch) [a high price ett 
högt pris] -a sig oeg. refl, m sig ett pris, förmåner stipulate (ei. bargain) for . . -else a) [jfr -a sig] stipulation; b) 
condition jfr förutsättning; äga alla mr för att lyckas possess all tbe qualifications [making] for success 
betingsarbete piecework [job] betitla tr, m ngn se titulera; den mde adeln tbe titled . .; en så md bok a . . so 



entitled betjänlla tr serve [äv. customers kunder; äv. a gun en kanon]; uppassa attend [on . .], vid bordet wait 
[upjon . sköta work [a fire-engine en [-brandspruta];-] {-i-brand- spruta];-!-} därmed är jag föga -t tbat is (will 
be) of little service (use) to me, tbat won't serve my turn (do for me); anse sig bäst -t av, med att ngn ..-r consider 
one's interests best served by [a p.'s ...-ing] -ande mt 0 [tbe] serving (skötande working) [av of] (attending 
(waiting) Eav on]); jfr -ing 1 -a sig refl, m sig av make use of, employ; avail oneself (take advantage) of -ing 1 - 
ande [tbe] serving [av of customers kunder] &c; service; upppassniog [på botell o. d.] attendance [av on] 2 koii. 

[: tjänare] servants pL; å museum o. d. attendants pL; kanons se följ. -ings|-manskap artm. crew betjänt -en -er 
man[-servant], footman, valet; föraktligt flunkey -e pi. [civil service] attendants -gosse buttons -göra footman's 
work -plats 1 å vagn footman's seat 2 i. familj footman's situation, situation as [a] footman -själ bli di. menial 
(subservient) spirit Betlehem npr Betblebem betning grazing (&c jfr 1, 2, 4, 6 beta) betodillande a beet-growing - 
are beet-grower 

-ing beet-growing (&c se odling) beton||a tr empbasize (accentuate,, lay stress upon) [att tbe fact tbat]; fonet, 
stress, put tbe stress on, accent; ban mde \skarpt\, att man borde . . äv. be insisted (urged) tbat. ~ behovet av . . 

äv. be emphatic on (make a strong point of) tbe need for . .; det kan ej nog starkt ms äv. . . be insisted upon too 
strongly -ad a emphasized; fonet, stressed; psykologiskt m . . tinged (coloured) -ande mt 0 emphasizing; fonet, 
stressing; under, med m av . ., vine han . . [while] laying stress upon (urging).. 

E, be . j 

betong -en 0 concrete äv. i sms. [bridge -bro] betoning -en -ar emphasis, stress, accent, accentuation; musikalisk 
intonation, tv. modulation 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika E" familjärtbetoningsfel 
— 85 — 
betvinga sig 

-slfel wrong (mistake in) accentuation -s|för-hällanden Pi. fonet, intonation and stress betplock||are -erska beet- 
picker betrakt||a tr 1 se p&, iakttaga a) aiim. regard, look at; b) eg. bet. (is. ander längre tid) är. gaze at (upon); 
contemplate; noga ar. eye, watch, observe; hastigt ar. glance at; bese view, survey; c) biidi. äv. contemplate, 
consider, study — han nde mig uppmärksamt, utsikten tankfullt be regarded me attentively, be gazed 
contemplatively at (upon) tbe view; ngn skarpt look intently at a p., eye a p. narrowly; ngt vid fail dager look at 
(observe) a th. in [a . .]: ~ vi saken närmare if we regard (consider; study) tbe matter [more] closely; det ämne 
som Ti nu gå att n . . proceed to contemplate (ei. discuss ei. treat); i och för sig nd, såsom konstverk nd . . 
looked at by itself (as a . .); ngn, ngt med förakt, misstro regard a p. (a th.) with . ., look with .. upon a p. (a th.) 2 
(anse), n ngn, ngt [så]som regard (look upon). . as, consider . .; jag nr det som en stor förmän I look upon 
(regard) it as (consider it)., -ande nt 0 regarding &c; contemplation; consideration; i n av . . in consideration 
(view) Of [his youth hans ungdom; att tbe fact tbat]; ofta considering [tbe circumstances förh&iiandena; att tbat]; 
komma, icke taga ..in come into (not take . . into (av. leave .. out of)) consideration (account) -are observer, ibi. 
onlooker; för en ytlig n to tbe (a) superficial observer -else reflection (meditation) Eöver upon], thought [över 
upon (of)]; »ande contemplation [av of]; bibeln Egive a h&iia en] [religions] discourse [över upon]; nr [- 
[boktitel]-] (-i-[bok- titel]-!-} reflections (av. meditations, thoughts) EÖver upon (on)]; hans nr (: anmärkningar) 
över his reflections upon; fallen för att göra nr of a contemplative turn [of mind]; försjunken i nn av . . lost in 
[tbe] contemplation of.. -else|sätt way of looking at things (ei. [i bestämt fail] tbe matter) betro tr entrust Ea p. 
with a th. (task) ei. a th. (task) to a p. ngn med ngt, en uppgift] -dd a entrusted [med with]; ansedd som pålitlig, 
anlitad trusted; han är en mycket n man be holds many positions of trust; en konungens högt ne man one of tbe 
King's right trusty councillors 

betryck -et 0 nod distress; svårigheter embarrassment; knipa straits pi.; nedtryokthet depression; leva in Be -t ex. 
-t a oppressed; dejected, low—spirited; vara, leva i na omständigheter . . in straitened (embarrassed) 
circumstances; na tider times of distress -thot oppressed condition; dejectedness betrygg||a tr secure Ethe 



succession tronföljden; ap. against. ngn mot..]; av. render .. secure, [sin stanning] safeguard, äv. [sin framtid] 
provide for -ad a secured &c; safe, secure -ande I nt 0, till n av to secure (for [the] securing [of]) 

(&c) II a, på ett [fullt] n sått in a way to ensure [complete] safety; fullt n åtgärder fully adequate measures, in 
every way satisfactory precautions; hans blotta ord år fullt n .. is security enough -a sig refl secure oneself [mot 
against] beträd||a tr 1 Sätta foten på a) eg bet. (svensk mark] set foot [up]on; [ngns tröskel] av. cross; b) is. biidi. 
[väg, stig] tread; uidi. [ny bana] enter (embark) upon (launch out into)..; n den präs-terliga banan se [bli] präst; 
förbjudet [för obehöriga] att n arbetsplatsen] no admittance [except on business]! beträd ej gräsmattan! keep off 
(don't walk on)..! ~ estraden mount (step on to) the platform; ~ predikstolen enter the pulpit; ~ tiljan go on the 
stage, appear upon the boards 2 ertappa catch (come upon) [a p. telling a lie ngn med en osanning]; ns med ett 
fel, med att inf. av. be convicted of a fault (of ..-ing) -ande nt 01 setting foot on &c; olovligt n av annans mark 
trespassing [on other people's ground] 2 catching &c jfr -a 2; av. conviction 

beträff||a tr, vad mig, den saken nr as regards me (myself; that [matter]) jfr angå ex.; vad det nr for that matter, 
for the matter of that; av. (nonchalant) as for (if you come to) that -ande prep se angående beträngd a distressed - 
bet distress bets -en -er 1 snick, stain 2 garv. lye -a tr stain bets|el -let -el eg. (bett) bit; remtyg bridle bet|skärd 
beet-harvest(ei. -crop) betsl||a tr bridle, bit; ~ hästen av. put the horse's bridle on -ing bridling &c betsning -en -ar 
betsande staining; resultat stain -s|medel staining-mixture, stain betsocker beet[root]-sugar -fabrik -tillverkning 

beet-sugar factory (manufacture &c) bet|säsong beet-harvesting périod 

bett -et - 1 pä betsel bit 2 hugg av tänder bite; tand-läk. äv. (konkr.) set of teeth; onda net niisiag [get a f&] 
whitlow; zool. the hairworm (hair-eel) 

3 se egg 

bettl||a itr beg; gå och n go begging -ande I nt 0 begging, mendicancy II a begging, mendicant -are [professional] 
beggar -eri 0 te-ande I -erska [female] beggar -ing se -ande I betung|[a tr [minnet o. d.] burden [. . med with]; 
[ngns samvete o. d.] weigh heavy upon; ns av be oppressed (weighed down) by; ~ . . för mycket äv. overburden, 
overload [av. the stomach magen];., äro nde bibi. äv... heavy laden »ande a burdensome, heavy [. . to bear]; 
oppressive; av. [be vara] a great burden [för to] betving||a tr aiim. subdue; underkuva subjugate; biidi. 
overmaster, overpower; [begär o. d. I overcome, get the better (mastery) of, master, control -ande Into subduing 
&c; subjugation II a subduing; overmastering; jfr oemotståndlig -are subjugator (conqueror) [av of]; subduer -a 
sig refl control (get the better of) oneself 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbetvivla 

betvivllla tr doubt, feel dubious about, call. . in question -ande r^t 0 doubting &c betyd||a tr a) (eg. o. biidi.) 

beteckna, innebär» denote, mean Ewar krig; . . för to}; signify; import; b) rar» av [stor eto.] Tlkt, ie ex.- 

mycket be of great importance (consequence,significance): signify (mean) a great deal [för to]; vad skall detta 
äv. what is the meaning of this? vad ~ dessa tecken? what do .. stand for (denote)? vad -er det för honom, som är 
så rik? what is that (does that matter) to him . .? hans ord -er mycket hos . . his word (opinion) carries weight 
(goes a long way) with . .; det -er ingenting that (ei. it) is of no importance (&c); it (&c) doesn't matter (signify) 
[at all]; it (&c) makes no difference [in this case härvidlag]; avböjande en ursäkt no consequence [, I assure you]! 
never mind! -ande a a), pers. important, in-flnential; b) säk (: ansenlig) considerable Esum [of money] summa], 
av. substantial Eprofits vinst]; (: viktig) important Emarket for . . marknad för ..] betydelse a) signification, 
meaning; ords äv. sense jfr bildlig ex.; innebörd import; b) Vikt significance, Eof secondary av underordnad] 
importance; äv. Eof little av föga] consequence; av. Eof the utmost av största] moment; saken har sin, ingen ~ . . 
is of some (no) importance; . . har ingen ~ äv. . . is negligible -full a significant; meaningEnod nick]; 
handeisediger pregnant; viktig momentous, im portant; olycksbådande ominous -fullt adv significantly &c -lara 
semasiology, semantics -lös a a) meaningless; 6) insignificant, unimportant -löshet (jfr -lös b] insignificance, 
unimportance betyd[jenhet importance; consequence; i alia mil av [ngn\. . of [any] importance; en man av ** av. 
.. of note; sakna ~ av. be of no importance -lig a aiim. considerable; ibi. av. (: vidsträckt) extensive; av. large. 



good-sized; det ar en /v skillnad dem emellan av. . . a great [deal of] (a big F) difference . . -ligt adv 
considerably; av. (: mycket) a good (great) deal, very mucb, greatly; ~ bättre, större av. [better &c] by a great 
(good) deal betyg -et - officiellt intyg, utfärdat examens~ certificate; sede~ (skoi.), orlovssedel o. d. cbaracter; 
ter-mins~ report; vitsord av. testimonial; skoi. vani. mark, i Kngi. av. percentage [of marks]; univ. class; begära, 
läsa på böga bögsta r^et sär sk. Ego in (read) for] bonours; vi få veta i morgon we are to be told our marks . .; få 
[-[godkänt]-] (-i-[god- känt]-i-} ~ dets. som [bli] godkänd; få vackra ~ get bigh (a high percentage of) marks (ware 
do brilliantly, come out well) [in one's [-examinations];-] [-i-exam- inations];-i-} vad fick du för ~ i engelska, på 
din skrivning? wbat mark (&c) did you get Ein . . (for . .)]? sätta ~ is. skoi. allot marks (vid tävling award points) 
Eför to; på for] av. biidi.; eg. bet. av. work out tbe percentages; sätta ~ för, på skoi. o. d. av. mark (ei. class, 
classify) betyglla tr 1 intyga certify [I bereby certify tbat 

. .barmed <vsatt..]; testify (bear witness) to [tbe trutb of. . sanningen av . .; bis being . . att ban är . .] (el. [ibi. to 
it] [att tbat]); gå i god för vouoh for [a tb. ngt (el. it tbat att)] 2 bedyra [sin oskuld] protest, förklara declare, 
profess; uttrycka express (lägga i dagen manifest) [one's respect for a p. ngn sin aktning; one's sympatby for a p. 
ngn sitt deltagande (av. condole witb a p.); one's readiness to [inf.] sin beredvmigbet att. .] -ande <vt Ö 1 
certifying (&c; certification) [av of]; testimony [av to] 2 protestation (declaration; expression; manifestation) [av 
of] betygils lavskrift, ~er copies of [one's] testimonials (&c) -s|skala scale of marks -sätta tr se [sätta] betyg [för, 
på]; friare pass judgment on bet|åker beet-field, field of beets betäck]]a tr allmännast cover [av. one's retreat sitt 
återtåg; a deficit en brist; av. a mare *9tt sto]; mil. av. sbelter jfr vid. -t; omhölja cloak; ~ omkostnaderna av. 
meet (defray) one's (tbe) expenditure -ande 0 covering & c -ning «*ar cover; ibi. covering [of snow av snö]; å 
organisk kropp integument; mil. äv. sbelter; skyddsvakt convoy, escort -nings|manskap -nings-trupper pi. [troops 
forminga (tbe)] convoy (&c) sing, -t a covered; av. [väg (mil.)] covert; [batted] masked; göra sig <v av, hos hand, 
recover (reimburse oneself) from betänkj|a tr överväga consider (reflect) [wbat it will mean to . . vad det betyder 
att. .; rightly considered rätt -t]; begrunda ponder; [följderna] äv. reflect on(think of); »är man-er sakens, when 
you come to think of it; man måste att ..av... bear in mind tbat, -ande [*\*n] 1 utan pi.,besinnande reflecting &c; 
thought, reflection; tvekan hesitation, scruple[s]; draga i o/ hesitate [att to]; icke draga i ~ att. . av. not scruple to 
inf., have no hesitation in ..-ing; taga . . t ^ take . . into consideration jfr vid. -a; utan without [any] hesitation; av. 
without more ado 2 med pi., utlåtande report -a sig refi think it (tbe matter) over; think; tveka hesitate; betänk er 
nu! av. now mind [wbat you say]! -e|tid time for consideration; en dags a day to think tbe matter over in 
betänklig a tvivelaktig questionable, suspicious; farlig precarious, vågad hazardous; cm tålig delicate; allvarlig 
serious, grave; anstötlig .. open to objection; jfr av. betänksam ex. -het 1 utan pL, egenskap questionableness See; 
av. danger; delicacy; gravity 2 se ex.; ~er [entertain grave hysa starka] apprehensions (misgivings; doubts) [mot 
about (as to)]; jag hyser vissa *\*er mot.. av. my mind rather misgives me respecting . .; låta **erna fara throw 
one's scruples to tbe winds; yttrader express [one's] doubts -t adv questionably &c; av. sadly, shockingly; jfr av. 
betänksamt ex. betänksam a besinningsfull deliberate; nmiktig cautious, wary; tveksam hesitative; då blir man ~ 
av. tbat gives one pause; en ~ min a misgiv- 

"w uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika E EaniiUärtbetänk sam het 

-87 — 

bevisa 

ing mien (air) -het deliberation; cautiousness, caution; hesitation -t adv deliberately &c; skaka ~ på huvudet 
shake one's head mis-givingly (ei. gravely) betänkt a, vara ~ på ngt, att inf. be prepared (have made plans) for [a 
th.] (to inf. ei. for ..-ing); intend (mean) [to inf.]; contemplate (be contemplating) ..-ing; jag år nästan ~ på att. . 
»T. I have a good mind to inf. boundrlia tr aiim. admire »'-an oboji. s admiration; hysa stor ~ för feel (cherish) a 
great admiration for; väcka hos arouse admiration in; ägna ngn sin ~ admire a p. -ande I 0 o. II a admiring III adv 
admiringly -ans|värd a a) eg. admirable; b) friare wonderful -ans|värt adv a) eg. admirably; 6) Mare wonderfully; 
göra ngt ~ av. . . to admiration -are admirer -arinna [girl (lady)] admirer 

bevak||a tr 1 vakta [fångar samt för att skydda] guard, keep watch over 2 [misstänksamt] iakttaga watch [a p.'s 



movements ngns röreise*], spy (keep an eye) Upon 3 tillvarataga [sin rätt o. d.] look after 4 lag. se ex.; »v» ngns 
intressen (vid rättegång) hold a watching brief for a p.; ~ sin fordran (rid konkurs) lodge proof of one's debt 
(claim); ~ ett testamente prove a will [for probate] -ande *»t 0 guarding &c; safeguarding, protection -ning en 
~ar se -ande; guard (watcb, patrol) av. konkr.; jfr -nings\tjänst o. eskort; under sträng f\t tv. in close custody; stå 
under ~ be under surveillance -nings|kedja cordon of patrols -nings|tjänst guard(ei. picket ei.[is. örlog.] patrol)— 
duty; fyra timmars ~ four bours' patrolling -nings|trupp picket bevandrad a acquainted (familiar) [t witb]; at 

bome ([well vai] versed, experienced) [» in] bevar||a tr 1 bibehålla, förvara a) preserve [one's beal th bälsan; 
peace rreden]; av. keep up [appearances skenot]; 6) maintain [neutrality [-neutraliteten];-] (-i-neutralite- ten];-i-} c) 
keep [vegetables [fresh] grönsaker; a secret en bemligbet; a p. from falling ngn från fall]; (f) retain [a p.'s 
friendsbip ngns vänskap]; mogen frukt kan icke f^s . . won't keep; ~ . . åt eftervärlden hand . . down to posterity 
2 »kjdda protect E. . från, mor from (against)], försvar» defend; preserve [. . från from destruction förstörelse]; 
\_Gud] -e mig för att behöva.. !preserve me from having to ..!Herren välsigne dig och -e dig! the Lord bless thee 
and keep thee! Gud -e konungen! Gk>d save the King! för . . -a oss, milde Herre Gud! from . ., good Lord, 
deliver us! -e mig, oss väl! for goodness sake! not if I know it! -ande 0 preserving &c; äv. preservation, 
maintenance; protection -are preserver -a sig refl keep oneself [unspotted from the world obesmittad av världen] 
&c -S interj goodness [me]! ja [yes (why),] to be sure! ironiskt oh, of course! nej oh, no! starkare goodness, no! 
han skulle n visa, vad han kunde be must needs display . . 

bevattn||a tr a) medelst kanaler, diken irrigate; b) begjuta water; [isbana] flood; c) geogr., genomflyta water -ing 
*»en ~ar a) irrigation; 6) watering &c -ings|system irrigation system bevek||a tr rö» move [a p. to pity (av. to help 
others) ngn till medlidande, att hjälpa andra]; opp* mjuka soften [a p.'s heart ngns hjärta]; förrn| induce [. . till att 
inf. to inf.]; låta sig [allow oneself to] be persuaded; av. relent -ande I a moving; persuasive II adv movingly &c; 
av. in moving terms, appealingly -eisegrund motive, reason, inducement; ^en för mitt handlingssätt av. my 
motive (&c) for doing so -lig a -ligt adv se -ande I (II) bevilj||a tr allmännast grant [a request en anhållan; leave 
tillstånd; a p. a respite ngn anstånd], av. accord [a p. favourable terms (hand, a composition) ngn fördelaktiga 
villkor, ackord]! riksdagen har . . kr. till v*ni. . . has appropriated (voted). .for -ande 0 granting &c; av. grant 
bevillning -en -ar revenue duty [voted periodically by the Biksdag som riksdagen för viss tid beslutar]; ~ av fast 
egendom och inkomst property and income tax -s|frl a . . free of property ete. tax; "*tt avdrag property eto. tax 
abatement -s|frihst exemption from property c to. tax -s|fritt adv se -dfri; tax-free -s|förord-ning, ^emsngi. the 
Linance Act -s|krona,j>er for every hundredth part of the assessed income -s|taxerad a . . assessed for property 
ete. tax -s|taxering property eto. tax assessment -s|ut-skott, <^et i Engi. the Committee on Supply bevinga tr 
wing; give wings to; ett nut ord av. a household word; Pde ord winged words; av. familiar quotations bevis -et - 
1 -ande a) [indirect indirekt] demonstration; (av.: -ende skal) proof [a direct (logical, mathematical; manifest, 
conclusive) proof ett 

direkt, logiskt, matematiskt, tydligt, bindande på of a p.'s innocence ngns oskuld]; friare [a telling ett talande] 
argument; 6) -ning, vittnesmål evidence— det finns ej ~ därför av. there is nothing to prove it; leda i ~ se -a 1; 
lämna, framlägga ~ för sitt påstående furnish (adduce) proofs of. .; till ~ därför in proof thereof; vilket harmed 
till ** meddelas which is hereby certified; det historiska **et för Guds existens the historical evidence for ([in 
favour] of) ..; undanröja **en på ogärningen obliterate the evidences of. .; frikänd i brist på ^ lag. . . in default 
of proof of guilt 2 skriftligt intyg certificate 3 tecken, prov proof, token, mark; vittnesbörd testimony; se vid. ex.; 
för alla på deltagande i min sorg for ali the marks of sympathy in . .; som ^ på . . as a proof of [his kindly 
feelings hans vänliga känslor]; as a mark (token) of [esteem [hög]aktning]; as an evidence of [a p.'s Stupidity 
ugns enfald] bevisila tr 1 leda i bevis demonstrate [the [truth of the] proposition tesen], prove [[the justness of] 
one's claim [det berättigade i] slöa anapräk]; 
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at. argue [that black is white ömöjligheter]; at. substantiate [one's rigbt to . . aln rätt tin establish [one's 
innocence sin oskuld]; vilket skulle <v< wbich was to be proved; Q. E. D. (quod erat demonstrandum iat.) 2 
ådagalägg» sbow (manifest, display) [courage mod]: med »aksubj. at. be a proof of; /v ngn sin tacksamhet give a 
p. a [tangible] proof of one's gratitude 3 gör» [ngn en tjänst] do [a p. a favour ngn en ynnest], confer [a benefit en 
ynnest] upon..; pay [a p. tbe last bonours ngn den sista tjänsten] »ande I^t 0 demonstrating See; at. manifestation 
[of kindness »t vanlighet]; jfr bevis 1 a lia a) ibi. (: logiskt »v) demonstrative [science vetenskap]; b) vanl. 
conclusive [evidence vittnesmål; argumentation resonemang]; detta anses icke /v that is not considered to prove 
tbe case -a sig refl prove oneself [[to be] a bero som (vara) en hjAite] jfr visa sig -bar se -lig -föring *»en /var 
demonstration; argumentation] -kraft conclusive power, conclusiveness -kraftig a conclusive; icke /v av. 
inconclusive -lig a . . that can be proved (See jfr -a 1); demonstrable, provable; arguable; establishable; verifiable 
-ligen adv ibi. demonstrably &c; as can (may) 

be proved; han Var »v sjuk, redan vid målet Av. be was admittedly ..; av. be could be shown to be . . -lighet d em 
on str ability &c -material [body of] evidence -ning proof, substantiation, demonstration; [produce (production 
of) förebringa[nde av]] evidence; -Wring argumentation; jfr av. -ande I; det brister i /vera there is a flaw in tbe 
argument -nings|skyldig a . . under tbe obligation to prove one's case -nings|skyldighet burden of proof - 
skyldig[het] se -nings- 

bejvista tr attend [a parliamentary session en riksdag]; be present at -vittna tr vara vittne till witness; [avskrift, 
namnteckning] attest, Certify; betyga bear witness (testimony) to -vuxen a overgrown (covered) [med with] -våg 
oböji. s, pd eget »v of one's own accord; on one's own responsibility (authority) bevågen a, vara ngn *v be kindly 
disposed towards . .; om lyckan är mig /v . . favours (is propitious towards) me -het good will, favour bevänt 
oböij. a, det är icke mycket /v med det, honom, arbetet it (be, tbe work) is not up to much; av. it (&c) is of no 
great account beväpnlla tr arm; av. furnish (equip) . . with arms (weapons) -ad a armed [to tbe teeth tin 

tAnderna; Av. (skämts.) with a parasol med [en] [-parasoll]-] [-i-para- soll]-i-} &c: om fartyg, fästning äv. [lightly 
lätt] gunned; friare (naturv.) equipped \med with horns horn]; med -at öga with [tbe aid of] a microscope (ei. 
telescope) -ande 0 arming See -a sig refl aiim. arm oneself [med with; mot against]; till krig äv. arm; bUdl. (med 
skäl, tålamod) äv. fortify oneself -ing -ande arming &c; armament bej|värad a armed -värdiga tr, ~ ngn med ett 
svar vouchsafe (condescend to give) a p. . . 

-väring 1 ~en 0 -väpning armament 2 *\*en 0 »vs|manskap [[annual] contingent of /vs|kiass] young men (pi.) 
liable to («i. discharging) [-[compulsory]-] (-i-[com- pulsory]-!-} military service; ong. conscripts (recruits) pi. 3 
/ve» »var <vs[man young man liable eto. (se föreg.); ung. conscript [soldier], recruit; exercera »v do one's 
military service, serve one's time in tbe army 

bevärings||klass -man[skap] se beväring 2 o. 3 -mönstring enrolment of conscripts -skyldig a »skyldighet liable 
(liability) to military service -ålder military-service age 

1 bi adv 1 sjö. se dreja, lägga »v o. d 2 se stå <v 

2 bi -[e]* -» zool. [honey-(hive-)]bee; arg som ett ~ waspish; flitig som ett »v [as] busy as a bee; hålla -v» keep 
bees -avel se -skötsel 

biilavsikt ulterior purpose (motive)-banabranch [line] -begrepp incidental idea; secondary notion; connotation 

bibehåll||a tr a) keep (äv. retain) [äv. [om tyg o. d.] its colour färgen]; keep up Eone's (its) reputation for . . sitt 
anseende som . .]; keep (stick) to [old customs gamla seder o. bruk]; keep [one's fortune sin förmögenhet] intact; 
b) preserve [one's health (good looks) sin hälsa, sitt utseende] j C) maintain (äv. hold) [one's ground sin 
ställning]; d) retain [ap.'s friendship ngns Vänskap; One's faculties sina [-själsförmögenheter]-] (-i-själs- 
förmögenheter]-!-} -ande *v£ 0 keeping &c; preservation; maintenance; retention -a sig refl a) om pers. (: båiia sig 
kvar) maintain oneself (keep) [in power vid makten]; 6) »v sig [bra] (om kläder o. d. samt äv. om pers.) Wear 
[well bra],' om färg Stand; C) »v sig [länge] om bruk, seder last [on] -Sn a kept &c; [be is well han är väi] 
preserved; en väl <v byggnad äv. a building in good (a good State of) repair (preservation); illa /v äv. out of 



repair; med <v ära with honour preserved (intact) 

bibel -n biblar bible [tbe [Holy] Bible /vn; a polyglot Bible en /v på Hera sp råk j; med banden på /vn (vid 
edgång)., on tbe Book -citat quotation (passage) from tbe Bible -forskning Bible study; /ven särsk. tbe Higber 
Criticism -förklaring a)(äv. :<var) biblical exposition, interpretation of tbe scriptures; b) andaktsstund Bible class 
-bandskrift manuscript of tbe Bible »kommission, /ve» tbe Bible Revision Committee -konkordans concordance 
[to tbe Bible] »kritik biblical criticism -kunskap biblical (scripture) knowledge -kännare Bible-scbolar »läsning 
Bible-reading, reading of tbe Bible »möte Bible-meeting -ord word[s] of scripture; jfr följ. 2 »språk 1 biblical 
language 2 text (passage) of scripture; text -sprängd a versed in tbe Bible; vara ~ äv. be able to quote scripture - 
ställe passage in tbe Bible; text of scripture -sällskap, *»et tbe Bible Society -text Bible text; som uppläses i 
kyrkan lesson »tolkare exegete -tolkning exegesis -troende a [ss. subst ], en r\* a Biblicist -trogen a 
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scriptural -upplaga edition of tbe Bible -verk nng. Bible publication -vers verse from (of) tbe Bible -översättning 
translation of tbe Bible; den auktoriserade, reviderade tbe Authorized (Revised) Version bi|betydelse subordinate 
(secondary) sense (&c) biblio||fil t^en ~er bibliophile -graf ~en ~er bibliographer -graf! ^{e]n *\>er bibliography 
-grafisk a bibliographical -tek *»et <x, ium. library [på of J 

bibliotekarie -n -r librarian -befattning -syssla 

-tjänst librarianship; post of librarian biblioteksllamanuens assistant librarian -arbete library (ei. librarian's) work 
-band library binding (ei. volume ) -byggnad library [buildings pi.] -exemplar -kassa -katalog -konsulent library 
copy (fund, catalogue, expert ei. inspector) -man librarian, library man -rum oftast library -tjänsteman library 
official (officer, employee; i pi. av. staff kon.) -verksamhet library work; [tbe] work of libraries -väsen|[de] 
libraries [and library organization] (av. : -det) biblisk a biblical; scriptural; ss. attrib. av. scripture 

bibringa tr, ~ ngn a) kunskaper o. d. impart. . to a p.; b) en uppfattning o. d. convey .. to a p.['s mind]; c) t. ex. 
vaokra ideal inspire a p. with .. — som mäste 'vS barnen äv. . . be taught- to . . bi|cell bee-cell, alveolus (pi. 
alveoli) bid||a tr o. itr bide Eone's time sin tid]; await [tbe resurrection day uppst&ndeisens dag]; wait for (upon 
(on) Ethe Eord Herren]); ss. itr. wait -an oböji. s [time of] waiting; expectation bidevind adv sjö. by (Eclose ditt, 
hårt] to) tbe wind; ss. pred. adj. »t. Esail segia] close-hauled (on a bowline); jfr brassa bidrag -et - aiim. 
contribution [till to a fund en kassa (towards a th. ngt); till for a purpose ett ändamål]; i pengar äv. subscription 
[tilltog tillskott av. addition [till to]; stats^ subsidy [till to [-(towards)];-] (+(to- wards)];-i-} lämna [ett] ~ make a 
contribution; se vid. -a a -a [förk, bidra] itr a) contribute [till to (towards); till att inf. to inf. (towards .,-ing)]; b) 
samverka combine (ei. conspire) [att inf. to inf.]-- med . . contribute E^ioney 

to . . pengar till. .; an essay on . . en uppsats över . .]; ~ med pengar äv. subscribe [money] [till to (towards)]; /%/ 
till ngt äv. a) [företag] aid, promote; b) [ngns nöje, lycka] med saksubj. be conducive (äv. conduce) to Ea p.'s 
pleasure], make for Ea p.'s happiness];till att inf. aid (be instrumental) in ..-ing -ande a contributory [cause 
orsak], contributive; vara ~ till attse-atill att -sigivarecontributor; subscriber -s|lista subscription-list bi|drottning 
queen bee 

bifall -et 0 a) samtycke assent; godkännande sanction; anslutning, medhåu approval, approbation; b) -siyttringar 
Ehearty hjärtligt] applause, Erousing jublande] cheers pi., acclamation[s]; nicka** till. . nod assent (ei. approval) 
to . .; röna [ häl- 

sö» med) allmänt ~ meet (be received) with universal approval; skänka förslaget sitt ** se av. -a; väcka stort ~ 
call forth great applause; yrka till. . support. ., speak in support of. . -a tr approve [of] Ethe plan förslaget]; 
assent to; sanction; [anhållan o. d.] accede to (grant); -es! granted (ei. [is. mil.] approved)! -ande I <^t 0 
approving (sanctioning) Eav ofj; granting [av of] II a approving [glance (nod) blick, nick] &c; av. approbatory III 



adv approvingly bifaitslljubei, [ett] ^ tumultuous applause -nick nod of assent; jfr bifallande II -rop -sorl shout 
(buzz) of approval -storm volley (burst) of applause -yrkande motion in favour (support) [of tbe proposal] - 
yttringar pi. se bifall b 

biff -en -ar a) siaktarterm, ung. ribs (pi.) [of beefj; jfr rost*b) kokk. [litet] stycke, skiva slice of beef, [beefjsteak; 
a matsedel vani. bseuf fr. -klubba -kubbe meat-pounder (-block) -kött beef -paj beefsteak pie -stek beefsteak - 
stek|sås a) steksås beefsteak gravy; b) fabriksartikel t. ex. Worcester Sauce bi||figur accessary [figure]; jfr 'person 
-flod tributary, affluent bifoglla tr vidfoga annex, attacb; vid slutet tillägga [i tal, skrift] append, subjoin [alla med 
to till]; närsiuta enclose; bärmed . . enclosed please find . . bör ifyiia blankett., tbe accompanying form -ande t 

0 appending &c; enclosure; med ~ av appending (ei. enclosing) bi||form subsidiary (by-)form, variety -fråga 
subordinate question -förtjänst addition to one's income; **er av. extras, perquisites; skaffa sig ^er av. pick up 
sometbing to eke out one's income witb bigami -[e]» 0 bigamy 

bigarrå -[e]n -er frukt wbitebeart cberry, big-aroon -träd wbitebeart cberry-tree bi|gata by-street, out-of-tbe-way 
Street bigott a bigoted -eri ~[e]* ~er bigotry bi|gren side (widi. [coljlateral) branch bl|gård apiary 

billgöromål subsidiary task (&c) -handling dram, minor action -hang ~ aiim. o. vetensk. 

appendage; i bok appendix av. vetensk., supplement äv. till tidning [alla med to (el. of) till] -han-tering secondary 
[line of] business bi||honung bees' honey -hus se -kupa bi||hustru concubine -hänsyn subsidiary consideration - 
inkomst se -förtjänst bijouteri||er Pi.-varor Pi. jewellery goods, trinkets bikarbonat ~et 0 kem. (eg.: natrium**) 
bicarbonate [of soda] billkarta inset map -klang secondary resonance 

•konkav a biconcave -konvex a biconvex bikt -en -er Ego to gä tin] confession; avlägga »v se -a sig; höra ngns ~ 
se -a I; under Pens inse-gel under tbe seal of confession, in tbe secrecy of tbe confessional -a I tr confess 

nv title-word 0 no pl. -4)1. same as sing. F colloquial 4—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.biljettbok 

[a p. ngn; a th. ngt]; ngt &t. make confession of. . II itr a* flHj. -a sig reft confess [one's sins], make confession - 
barn confessant -fader [father] confessor -stol confessional bijkupa [bee]hive; insätta bisvärm i ~ hire . . 
bi|kvadrat matern. b i quad rate, biquadratic bil -en -er(-or) motor, [motor] car jfr automo-o. imi.; drosk^v taxi; 
jag måste ta *\t. . take a taxi; åka >v it i bila 

1 bila itr motor; äv. go motoring; go [there dit] in a motor 

2 bifa I -an -or [broad-]axe II tr skoga. axe bi|labial I a o. H -en -er bilabial 
bi|lag|a -an -or bihang appendix, supplement; 

i brer enclosure; kodioui rider; jar. »v. exhibit bi|land dependency, tributary dominion bilboké -[e]n -er lek[sak] 
cup and ball biid -en -er a) allmännast picture [from real life ur verkligheten; Ht. of health (despair) av hälsa, 
förtvivlan]; 6) i bok äv. figure, ibi. (: träsnitt) [wood]cut; C) avbildning (äv. optik. o. bildl.) image [carved in 
wood utskuren i trä; on tbe retina & näthinnan]; i spegel äv. [a p.'s ngns] likeness; d) is. p& mynt o. d. effigy; e) 
framställning representation; f) «inne~ symbol; g) stod statue; h) retor. figure [of speech], metaphor,trope; 
talai^er use figures of speech (&c), speak figuratively (m etaphorically) bildila tr 1 eg. bet. a) åstadkomma form 
[a square [en] fyrkant; a ministry en ministär; gram, derivatives (tbe plural) avledningar, pluralis]; äv. make; b) 
grunda form (äv. found, start) [a company ett bolag; an association en förening]; C) utgöra form [tbe centre of 
medelpunkten för; a contrast to motsats tiil; One idea ett begrepp], äv. compose [tbe rearguard eftertruppen], äv. 
constitute [an exception ett undantag] 2 upp-fostra educate, train; förädla improve, cultivate; civilize -ad a 
[highly högt] cultivated; educated [classes klasser; circles kretsar]; refined (well-bred) [people människor; a man 
of refined culture en fint ~ man]; polite [in polite society biand ~e människor]; en ~ uppfostran a liberal 
education; mångsidigt, vetenskapligt t* se -ning ex.; föra ett -at samtal converse educatedly (politely) -ande I <*t 
0 forming &c; äv. formation II a formande formative; imitative [arts konster]; uppfostrande, lärorik educative, 
instructive III adv formatively; educatively -a sig reB 1 uppstå form 2 förvärva -ning educate oneself, improve 



oneself (one's mind) 3 (oeg., sig dat.) form [an opinion ett omdöme] [for oneself (ei. of one's own)] -bar a plastic 
[material material]; mouldable; educable -barbet plasticity; monldability &c -bart adv plastically &c -bibel 
illustrated (pictorial) Bible -dyrkan -dyrkare image-worship(-worsbipper) »erlbok picture-book -er|galleri 
sculpture (ss. boktitel picture) gallery 

bildbuggllarjarbete, [ett] -v [a piece of] sculp-ture-(statu:iry-)work; r*n av. statuary koii. 

-are sculptor; hantverkare [stone(wood)-]carver -arkonst sculpture; carving [in marble (wood &c)] -eri <v[e]f 
[~er] se -arjarbete bild||lig a figurative, metapborical; * ~ betydelse in a figurative (&c) sense -ligt adv, [talat] 
figuratively (&c) [speaking] -ning <*en [~ar] 1 eg. bet. (med. pi.) formation »v. konkr.; organization; 
composition; konkr. äv. growtb; form sbape, form; byggnad structure, conformation 2 (otan pl.) [sjäis]odUng 
[refined an] culture; [bigber (tecbnical, a sound general) bögre, teknisk, god medborgerlig] education; qjäis«x/ 
cultivation of mind, urbanity; levnadsvett [good] breeding, refinement; «»n man. mad mångsidig, vetenskaplig ~ 

. . possessed of a good all-round education (a scientific train-ing); äv. [a man] of wide culture (scbolarly 
attainments) blldnings||an8talt -element educational establishment (element) -grad degree of culture -härd centre 
of culture, seat of learning -medel means of culture (&c) -process formative process -stadium stage of culture 
(&c) -sökande a culture-seeking; en t* a seeker after intellectual improvement -törst thirst for intellectual 
improvement bil|drift motor traction; motor[-car] service bildrik a figurative;.. abounding in metaphors 
(figurative language); flowery, ornate -edom <*en 0 figurativeness [of language] bil|drulle F road-bog 

bild||sida På mynt obverse, face, äv. head -skrift picture-writing; hieroglyphics pi. -skön a .. of statuesque (ei. 
flawless) beauty -språk imagery; metapborical language -stod statue -stormare iconoclast -verk bok pictorial 
Work bil däck motor-car cover (outer tyre) Bileam npr bibi. Balaam; åsna Balaam's ass bil||fabrik motor-car 
factory -färd motor drive (run &c) -förare se chaufför -garage motor [-car] garage -glasögon pi. motor goggles - 
handskar pi. motoring-gloves -hastighet motor driving-rate -industri motor[-car] industry bi|linje 1 branch line; 
jfr sido- 2 mus. se hjälp-bilist -en - er motorist 

biljard -en [-er] 1 spei [play [at] spela; a game of ott parti] billiards 2 -bord, -rum se ned. sms.; hålla run a 
billiard-saloon — i sms. oftast billiard [-hall -boll, -kula; -table -bord; -CUO -käpp, -kö; -room -rum; -player 
spelare] -påse billiard-table pocket -sal billiard-hall(-room; offentlig -saloon ei. -rooms pi.) -spel [[the] game of] 
billiards; billiard-playing -vail billiard-table cushion biljett -en -er a) intrades-, järnvägs- o. d. [a single (through) 
enkel, genomgående] ticket,* 6) brev [little] note —jag skall be att få se på, ta upp feerna! järnr. [show (give) up 
your] tickets, please! köpa, lösa r* buy (take, get) a (one's) ticket [till for (för resa äv. to)], (vid resor o. d.) äv. 
book [till for]; skaffa sig till procure [oneself] a ticket for -bok book of 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtbiljettficka 
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binda 

tickets -ficka ticket-pocket -försäljare -för- 

säljerska seller of tickets; jarnv. booking-(tioket-)[office jclerk; teat, box-office attendant -försäljning sale 
(selliDg) of tickets -häfte book of [ticket-] conpons -kontor ticket-(jämr. booking; teat. box)-office -kontroll 
•'kontrollör ticket-inspection(-inspector) -lucka, i mn&t the ticket-office [window(pigeon-hole)] -pris teat. o. d. 
ticket-price; j&rnv. fare bi|ljud secondary (iak. accessory) sound 

1 bill -en -er lagföraiag bill 

2 bill -en -ar & piog share; jfir ism 

billig a 1 [mote, dyr] cheap äv. bildl. ijfir lättköpt] [food mat; witticisms kviokheter]; om prla ofta low; äT. (: ej 
alltför dyr) inexpensive [hotel hotell], »t. moderate, akäiig reasonable [prices priser]; ytterst m dirt cheap, as 
cheap as cheap; bo där för m hyra . . at a low (äT. cheap) rent; för, till mycket mt pris [jfr äT. -f] at a very low 
price (cheap rate); vara m pd sina varor be moderate (easy) in one's charges; ma och bra varor äv. good-quality 



[and] low-priced . . 2 [mots, obuiig] fair, reasonable, equitable; en m begäran a reasonable (äv. modest) request; 
det är inte mer ån mt, att. it is only reasonable (fair).., it stands to reason ..; tillfredsställa alla ma anspråk . . all 
reasonable demands -bet 1 [mote, dyrbet] cbeapness &c 2 rättvisa (äv. : men) justice, equity, fairness; efter m 
och rätt, i mens namn, i all m in common justice (fairness), in equity; by rights; mot all m contrary to all justice 

billighetslldag cheap day -föreställning performance at populär prices -kram cheap wares pi. -kurs cheap (low- 
priced) course -skäl, av m out of considerations of justice (&c) -tåg excursion train -upplaga cheap edition billigt 
adv a) [furnish a room möblera ett ram] cheaply (inexpensively); [sell (buy) a th. sälja, köpa ngt] cheap; b) 
reasonably &c —jag kan ej lämna det billigare äv. . . let you have it (let it go) any cheaper; jag dok det mycket 
m äv.. . at a bargain; komma ifrån saken för m escape (be let off) too cheaply (easily) -vis adv by rights, in all 
reason (conscience) bil|linje motor-car(ei. -bus) service billion billion -del billionth [part] bil|märke [make (&c) 
of] car; mn makes of cars bil||olycka -ring motor-car accident ([inner-] tyre) -rättighet motor-driver's licence - 
skatt motor tax -skatte|medel motor-tax money -stall se -garage -station motor[-car] garage; w. skylt motor-cars 
for hire; på gatan taxicab stand -terrorist scorcher 

biltog a outlawed, proscribed; Ware exiled; [en] 

m man äv. an outlaw -het outlawry bil||trafik motor traffic (ei. service) -tur motor trip (run; längro tour) -tävling 
motor-car race -åkande a motoring; en ~ ae föij. -åkare motorist -åkning (äv.: men) motor-car driving, motoring, 
riding in motors 

billläger [royal (princely)] nuptials pi.-läggatr 1 se -foga 2 [tvist o. d.] settle; make up [a quarrel ett gräi] - 
läggande mt 0 1 ae -fogande 2 settling & c; settlement, adjustment -mening 

1 se -betydelse 2 se -avsikt -namn by-name; med met.. äv. surnamed . . 

bind -et - bokb. [band-]cord; göra m på cord 

1 bind|a -an -or kir. roller 

2 bind|a band bundo bundit I tr 1 eg. bet. [med snöre, rep el. d.] CL) fasfv/, hop'X» bind [com in sheaves Bäd i 
kärvar; äv. books böoker jfr ~ »»]; b) d:o samt knyta tie [flowers into (up in) bunches (nosegays) blommor i, tiii 
buketter; a handkerchief over a p.'s eyes en näsdok för ögonen på ngn]; [t. ex. en häst] tie up; C) fästa [. . vid ngt] 
fasten . . [on] [to . .]; d) t*stm ibi. äv. [t, ex. ngns armar] pinion; ©) tillverka Ikvastar, nät] make 

2 friare [om annat bindemedel] bind jfr ex. ned. 3 biidi. a) fästa samt förplikta bind [a p. to the soil ngn vid 
torvan; Words are binding ord b) futm tie jfr ex., äv. [kapital] tie (lock) Up . .; C) fjättra ngn i hans rörelser äv. 
fetter, tie; d) hämma, inskränka restrain, restrict; e) mil. [trupper] keep . . stationary; f) hålla instängd o. d. 
confine [a p. to bed ngn vid sängen; the fleet in harbour nottan i hamn]; g) (förena Iljad o. d.]) run On, join (äv. 
mus.) II itr bind, äv. hold jfr ex.; i brädspel make a point 

Exempel: A (i allmänhet) (I 1) m ett snöre Om böckerna tie . . round the books; kransar make wreaths, twine 
garlands; jag -er mina böcker själv äv. I do my own book-binding [work]; ~ ngns händer tie a p.'s hands [äv. 
biidi.]; ~ ngn till händer och fötter bind a p. (tie a p. down) hand and foot [äv. biidi.] (12) regnet -er dammet [the] 
rain lays (ibi. binds)..; frosten -er bäckarna . . binds the streams (I 3) då jag ännu var bunden i 8. av mitt arbete 
when my work still kept me in (tied me to) S.; jag har ingenting som -er mig här . . to tie (keep) (that ties, that 
keeps) me here; m sitt hjärta vid ngn, det jordiska set (fix) one's heart upon a p. (things temporal); ^ sitt öde vid 
en annans link one's destiny with . .; m ngn vid en skola attach a p. permanently to the staff Of a school (II) 
murbruket -er bra . . binds (holds) well; en bokbindare som -er starkt och bra . . binds books solidly and well; 
maskiner som ~ [kärvarna] . . do the binding [of the sheaves] B (med beton, part.) 

fast tie up (fasten) [a boat to . . en båt vid . .]; ^ för ett sår bandage (äv. tie up). ~ för ngns ögon bandage (tie a 

bandage over) a p.'s eyes, blindfold a p.; ~ ihop tie [the books böckerna] up; ~ in böcker bind, have . . bound; m 
tn många förhoppningar t kransen entwine . . into the garland; «x» om a) [paket o. d.] tie . . up; b) [snöre o. d.] tie 
. . round; c) kokk. [höns] truss; d) [böcker] rebind, have .. rebound; ~ på akridskoma strap on . ~ till ngt [hårt] 



tie [a th.] tight; «v/ 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbindande 

tillsammans se ~ ihop; n upp tie up; ~ dt «e ~ till; n över en syltburk [cover and] tie down . . 

blndllande I nt 0 binding &c II a binding [contract avtal; be binding [on a p.] vara äga kraft [för ngn]]; giltig äv. 
"Valid; COgent [argument slutledning]; avgörande conclusive [proof bevis; argument skäl] III adv conclusively - 
a sig refl bind (pledge) oneself (äv. en-gage) [till att to]; tm händer o. fötter ibiidi.) tie oneself down; ^ sig vid a) 
en mening commit oneself to . b) ett parti identify oneself with . . -bjälke binding-beam, girder -båge 

mus. bind, tie biltd|ei -eln -lar bandage, ligature, fillet bindellled connecting link -medel binding-medium; m&i. 
medium, vehicle; biidi. äv. bond -ord connective, eonjunction -streck hyphen bind||galen a stark mad -garn 
packthread, twine, [parcel-]cord -hinna anat. conjunctiva [adj. conjunctival] -mössa [lace (frilled)] cap »ning boks 
binding; skidas fastening; språkv, liaison fr.; mus. a) handling slurring; b) tecken slur »nål drawing-awl -rem 
connecting-strap,thong -sle nt nn aiim. fastening -sula skom. insole; vid kanten welt -tecken mus. slur -väv anat. 
connective (conjunctive) tissue -ämne binding-medium bi nerv accessory nerve bingbång interj ding dong bing e 
-en-ar I i&r bin 2 hög heap, pile; av hö mow binjure anat. suprarenal capsule (body, gland) »extrakt farm, 
suprarenal extract, adrenalin[e] binnikemask zool. tapeworm binokllel -eln -lar(-ler) [wear begagna] eye-glasses 
pi. -eljsnodd eyeglass-cord -ulär a binocular binomial|teorem binomial theorem bijnäring subsidiary means of 
livelihood; ancillary industry (trade) bio -n -[s] förk. (F) för biograf 2 biodl[jare bee-cultivator(-keeper), apiarist - 
ing 

bee-keeping(-farming, -culture), apiculture biograf -en -er 1 pers. biographer 2 (: -teater) cinematograph, 
cinema[-theatre], picture palace; gå på, vara på n (bio F) av. go to (be at) the pictures (movies) Pi. -byrå cinema 
(&c)-censor's office -censur cinematograph (cinema, films) censorship -föreställning cinema (&c) performance -i 
-i[e]n -ier biography -isk a biographical -iskt adv biographically »teater se biograf 2 -ägare cinema(&c)-pro- 
prietor 

biolog biologist -I [~er] biology -isk a 

biological -iskt adv biologically billomkostnader pi. incidental (extra) expenses -omständighet minor incident, 
subordinate circumstance -ord particle -organ naturv. accessory organ -orsak subsidiary reason, incidental cause - 
person subordinate character, accessary bi|pest Isle of Wight disease 

bisträckning 

bilplan -et -[er] biplane bi|produkt by-product bir -et 0 ty. (F) ung. lager birfilare catgut-scraper; & piano 
strummer Birgittl|a »pr, [flen heliga] ^ [St.] Bridget b—iner|nunna Bridgetin nun -iner|orden best. form the Order 
of St. Bridget Birma npr Burmah b-n s o. b-nsk a Burmese bi||roll subordinate (subsidiary) part (role tr.) -rot 
secondary (adventive) root -rätt kokk. side-dish; jfr mellan- -sak secondary (unimportant) matter; betrakta det 
som en n . . as [a matter] of secondary importance; skilja emellan huvudsak och n . . essentials and non- 
essentials 

bisam -en 0 a) p&urerk musquash fur; b) luktande ämne musk -frö musk seed bisamhälle bee-colony; hive [of 
bees] bisamlloxe zool. musk-ox -råtta zool. muskrat bisarr a bizarre fr., odd, fantastical -eri n[e]t ner bizarrerie 
fr.; ngns ner . . bizarre actions bi|sats gram. subordinate (dependent) clause bischoff -en 0 bishop, negus -s|bål 
ung. claret—cup 

bi|sexuell a bisexual bi|sittare assistant judge; lay assessor Biskayaviken npr the Bay of Biscay biskop -en -ar 
bishop; ha nen till morbror have [got] a friend at court -inna bishop's wife; nn D. Mrs. D. -lig a episcopal 
biskops||döme nt nn bishopric -gård bishop's palace -kors pectoral cross -kräkla crosier -kåpa bishop's cope - 
mössa mitre -skrud pontificals Pi. -stav bishop's pastoral staff »stift diocese -stol bishop's throne; biidi. see -säte 
[episcopal] see -värdighet episcopal dignity; jfr raij. -ämbete episcopate biskvi -[e]n -er bakverk ratafee, ratafia 
bi|skötjarebee-keeper(-master) -sel bee-keeping bi||smak [slight (extraneous)] flavour, dash, smack; äv. (is. biidi.) 



taint; ge mjölken 'v give . . a twangv äv. taste . . -sol «e väder-bisonj hjord herd of bison -ko female bison -oxe 
zool. [European] bison; amerikansk n American bison, äv. [oeg. benämning] [wood] buffalo bisp -en -ar förk. av 
biskop bi|springl|a tr, ngn assist a p. [med with], succour a p. [in distress i nöden]; come to a p.'s rescue 
(succour); ngn i hans bekymmer relieve a p.'s . . -ande nt 0 assisting &c; assistance, relief, succour bisser||a tr 
encore -ing nen nar -and« encoring; encore 

bister a [uppsyn] grim, forbidding, äv. fierce; sträng stern; [köld, väder o. d.] severe, bitter; bistra tider bard 
times, gray days -het grim-ness &c; severity -t adv grimly &c; bitterly bijstock stock of bees 

bi|sträcklla <r, ~ ngn med pengar advance a p. money -ning nen nar (äv. : nar) pecuniary 

assistance 
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bittersalt 

bi||stucken a . . stung by a bee -styng bee-sting bi||sti tr assist, help; ar. give (lend, render) . . assistance; support, 
stand by, take . .'s part -Stånd <^et 0 assistance, help; aid, support; med benäget /v av . . kindly assisted by . . bl 
stimma mus. subordinate part bi svärm swarm of bees, bee-swarm bijsyssla spare-time occupation, odd job by 
the 

way, incidental employment, side line bi|sätt||a tr, /v ngn deposit a p.'s (the) remains in the mortuary [previous to 
burial] -ning ~en /var the deposition of the remains eto. -nings[kapeil mortuary chapel bit -en -ar 1 litet stycke a) 
allmännast piece [of bread (paper) bröd, papper]; lump Eof sugar socker]; b) ibi. är. bit [of string (candle, one's 
tOOth) snöre, ljus, ar ens tand]; C) äv. [is. efter ne-ga tion (: jota ei. d.)] particle, scrap, atom; whit, jot; d) eg. 
brottstycke (är. : liten fragment [är. fragments of prose and poetry /var på rers och prosa] 2 muns/v mouthful 
[count the mouthfuls räkna /varna], morsel [a dainty morsel en läcker /v; not ha ve a morsel (scrap) [of food] all 
day ej äta en ~ pä hela dagen], är. bite [a bite of food en /v mat] 

Exempel: (1). . i /var [go (burst; break (dash). .) gå, springa; krossa (slå). .] to pieces (atoms); [cut.. [up] skära] 
into pieces; [smash (cut). . slå, klippa . .] to bits; [break . . krossa . .] into (in, to) fragment^; gå i tusen o*ar är. 
be smashed to atoms (shivers, F smithereens); vara i **ar be in pieces; en bra /v [att gå] a good[ish] distance 
(way, step, bit F); bara en liten »v [att gå] . . a short distance (walk), .. a little way, är. [i stad]., a few doors [off 
(from here) härifi&n]; följa ngn en ~ på vägen start (put) a p. on his (her) way; han är ej en /v bättre he's not a 
scrap (whit) better (2) det Anns Inte en /v mat i huset. . a scrap of food . .; l&t mig bjuda på en /v mat. . [a little] 
something to eat; kan jag få smaka en /v? är. may I have a taste? bit|a bet -it I tr bite [a p.'s hand ngn i handen; out 
one's tongue tungan av sig; a piece off. . ett stycke ar . .]; om insekter är. sting II itr bite [the screw bites skruren 
-er; something to bite at ngt att /v i]; om ankare hold; eggjärn, knir CUt; 

köld, blåst nip, be keen (&c se -ande 1) 

Exempel: A (i allmänhet) hunden bet efter mig . . snapped at me; /v i gräset biidi. (: dö) bite (lick) the dust; «v i 
ett äpple take a bite at (ei. out of) (är. bite). .; /v i det sura äpplet ordst. swallow the bitter piil; ingenting -er på 
honom . . has any effect (makes any impression) on him; syror »v på metaller acids eat into . .; filen -er inte på 
sågen the file does not bite . .; /v på naglarna bite (chew) [at] one's nails B (med beton, part.) <v av bite [. .] off 
(ei. [the string snöret] in two); »v av en tand break a tooth [in eating]; /v av ngn biidi. cut a p. short, snap a p. up; 

[kunna] /v ifrån sig [br a"] be quick at repartee jfr följ.; kunna <v igen . . give as good as one gets; /v ihjäl bite . . 
to death; /v ihop tänderna clench (set) one's teeth; ar. shut one's jaws; /v sönder bite . . in two ([ali] to pieces); jag 
[one's tongue (lips) tungan, läpparna] [in eating]; /v till bite 

bitande I a aiim. biting; [rind] är. piercing, nipping, keen; intense [cold köld]; [srar] är. stinging (cutting; argt 



snappish); [smak] är. hot; [lukt, smak, kritik] är. pungent; [kritik] är. mordant II adv bitingly &c; /v kall är. 
nipping 

bi|tanke se bak- O. -avsikt 

bitllas dep bite [one another]; om hund är. be snappish -a sig refl, /v sig i läpparna, tungan bite one's lips 
(tongue); lika omöjligt som att /v sig i ryggen ung... bite one's own nose off; <v sig fast secure a tenacious hold ft 
on]; cling tight [on] fi to]; syran -er sig in i plåten . . eats its way into . . 

bi[ton språkv, secondary accent (stress); mus. secondary (subordinate) tone -ig a språkr. . . with [a] secondary 
stress [on it] 

bit|ring baby's teething-ring 

bi|träd||afr* [o. itr] 1 rara behjälplig assist [a p. ngn; vid at a concert en konsert], lend [a p. ngn] one's assistance 
(render assistance to..) [vid in; med att inf. in ..-ing]; /v ngn inför ratta appear (hold a brief) for a p. . . 2 ansluta 
sig till [en mening] aC-cede to; [ett förbund o. d.] join; gina agree (consent) to; antaga accept [a proposal ett 
förslag] -ande I a assistant II /vt 0 assisting; jfr töij. 

1 -e -et -en 1 hjälp assistance, help, support; med benäget /v av . . kindly assisted by . . 

2 medhjälpare assistant, [temporary] hand; samtliga r^n the whole staff of assistants; rättsligt /v legal adviser; <v 
på ett apotek, en boklåda chemisfs (bookseller's) assistant 

bitsocker lump sugar 

bitter a a) allmännast bitter [ar. om pers. grow bitter bliva /v (är. become embittered)]; hot [tears tårar]; ar. 
implacable [enmity fiendskap]; är. dire [necessity nödvändighet]; b) om smak är. acrid; c) friare (srår, plågsam) 
acute [sufferings lidanden], Severe [loSS förlust], SOre [trial prörning], poignant [grief smärta]; (sträv) harsh, 
(kärr) acrimonious [är. disputes strider]; bttdi. ar. se bitande — en »v känsla av orättvisa av. a rankling sense of. 

.; /v nöd dire want (distress); ett /v£ öde a harsh fate; det känns /vt att inf. it feels bard (is a mortifying feeling) to 
inf. -bet /ven [/ver] a) aiim. bitterness [the bitterness[es] of life livets /v[er]]; b) om smak av. acridity; C) 
förbittring [suffer misfortune without bära olyckor utan] embitterment; d) bitter sin-nesstämning bitter feeling; e) 
en sorgs o. d. poignancy; f) i tal acrimony — utslunga /ver . . bitter (harsh, acrimonious) words -ligen adv bitterly 
-ljuv a bitter-sweet -mandel bitter almond (i sms. bitter-almond [scent /viukt; oil /voija; flavour /vsmak]) salt se 
engelsk[t salu 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbltterspat 

— 94 — 

björn 

-spat miner, bitter-spar -sta oböji. a, inte det ~ se ringa[ste] o. d. -Söt a bitter-sweet -SÖt|a -an -or bo», 
bittersweet, [climbing] nightshade -t adv bitterly &c -vatten bitter-water -ämne bitter principle bittida adv early, 
at an early hour; i morgon ** [early] to-morrow morning; [både] och sent early and låte jfr «T. ideligen bitvarg 
[a regular en riklig] [grumpy] bear bitvis adv a (one) piece (bit) at a time, är. piecemeal; itäiivii in places bi||tå 
sooi. postminimus -utgift incidental outlay bivack -en -er mil. bivouac; gå i ** bivouac 

-eldar pi. bivouac fires -era itr bivouac bl[|verknlngar pi. secondary effects -väg by-way, by-path, lane; avtagsväg 
cross-road -ämne subsidiary subject (See) -ändamål ge -avsikt b]ud|a bjöd -it tr o. itr 1 befalla bid [conscience 
bids me to inf. samvetot -er mig att [inf.]]; direct, order [as the heart directs som hjärtat -er; order and commands 
©.befaiia]; enjoin [silence [upjon a p. ngn *tt tiga], dictate [as good feeling dictates (suggests) com taktkänslan - 
er]; med saksubj. äv. prescribe [caution försiktighet] 2 er~, räcka fram it offer [a p. one's arm (a chair; food; 
money [to keep him quiet]) ngn sin arm, en stol, mat, pengar [för att han iXall tiga]]; äv. attend to (serve) [the 
ladies first damerna fOrst] 3 gOra anbnd offer (på auktion särsk. bid) Eoffer a p. (bid) £ 4 for ** [ngn] f^ra pund 
för; . . bidl ..-etl] 4 inbJÖrna 
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blanda Sig 

/v[«n] the Great (Little) Bear -a tr F dun »aktig -artad a bear-like, bearisb, -brev dunning letter -bär blackberry, 
bramble-berry »bärslbuske blackberry-bush, bramble -bärs-sylt blackberry jam -dans bear dance -förare bear- 
leader -grop bearpit -ballon •• -bår -bona sbe-bear -bud bearskin -hund bear-hound -ide bear's den -inna she-bear 
-ister bear's-grease 'jakt, en *v a bear-hunt; rara på ~ . bear—hunting -jägare bear-hunter -mossa golden 
maidenhair [moss] -ram «• -tass -skinnsmössa bearskin cap; mil. ay. bearskin, ibi. busby -tass bear's paw -tjänst, 
göra ngn en *» do a p. a mistaken kindness (a disservice) -unge bear's cub, baby bear B-ön npr Bear Island 

1 black -en -or fetter[s], shackle[s], iron[s]; bilboes pi.; rar häst clog, trammel; ha en *>» om foten ordst. ha ve a 
clog upon one's heels; vara en *» om foten för, på .. be a drag on.. 

2 black a smutsgul tawny, drab &v. bildl. (: färglös, intetsägande); hrunblacklgfawn[-coloured]; [smutsjgrå 
[muddy] gray; urblekt faded; discoloured 

3 black I a om häst cream(dun)-coloured II -en -ar cream(dun)-coloured horse 

blackig a se 2 black 0. 3 black I blad -et • a) lör samt i bok (jfr ex.] leaf [come into leaf !k »v; shed its leaves fåiia 
~en; turn [over] the leaf rända [på] b) kron~, biörns petal; c) pappers^ [a clean (blank) ett rent, oskrivet] sheet jfr 
kart*»; d) konst, plate; e) F tidning paper [it is in the paper det står i *vet]; f) miner, lamina, scale, flake; g) på 
knlr, sax, åra, propeller blade [jfrdouble-bladed knife knlr med trå~]; på sked bowl — ett nytt, ett vackert *» i ..s 
historia a new leaf (fine page) in the history of..; 

spela, sjunga, översätta från *»et. . at sight (el. straight off el. offhand); taga *»et från munnen ordst. speak out 
[one's mind]; put reticence on one side; *»et har vänt sig ordst. the tables are turned -flik leaf-lobe -form form of 
a (the) leaf; oiika *»er.. forms of leaves -formig a leaf—shaped -fällning se löv- -grupp foliage group »grönt oböji. 
s leaf green, chlorophyll -guld goldieaf -ig a bot. foliate, leafy; miner, folia-ceous — i sms. (: -*») a) -leafed jnr 
bred*»; b) -bladed jfr dubbel*» -knopp leaf-bnd -kål bot. kale, kail, borecole -lik a leaf-like; lamel-liform -lus 
tool. leaf(plant)-louse -lös a leafless -måge third stomach -metall leaf metal »mossasetöv- -nerv [leaf-]vein - 
rikaleafy -rikedom *»en 0 leafiness -sallat kok v. eos lettuce -sliver silver-leaf -skaft leaf-stalk -skiva leaf—blade - 
slida bot. vagina -ställning bot. phyllo-taxis -tenn tin-foil -tobak leaf tobacco -veck bot. axil; i *»et sittande 
axillary -verk se löv—växt foliate plant blaggarn -et 0 tow -s|väv [homespun] tow blam -en -er -age *»n *»r 
disgrace; göra en se -era sig -era tr bring discredit on . .; det skulle ~ dig är. . . let you down (give you away) 
badly -erande a damaging Eför for] 

jfr är. genant -era sig refl bring discredit on oneself; är. put one's foot in it [badly] blancmangé •[<?]» -er kokk. 
blancmange -pudding blancmangé [mould] bland prep a) among, är. amongst: mitt nti är. ibi. amid[st]; se ex.; b) 
ut från, ur from among (&C jfr a); (?) partitir bet. [jfr av] out of, of, är. in Exempel: (a) *» annat, bl. a. among 
other things; inter alia iat.; [. . was due berodde] for One thing [to på . .]; *» andra som roro närvarande among 
(amongst) others . .; där fann jag honom *» andra är. . . him for one; 21ara omtyckt damerna be a favourite with 
the ladies (b) . . tittar fram *» träden . . peeps out from among (amidst) the trees (c) välj en *» de där böckerna 
Choose One of (from among) . .; en *» femtio one in (out of) fifty; några *» mina läsare some (a few) of..; den 
tappraste *» de tappra the bravest of the brave; det oförskämdaste jag hört one of the most impudent things . . 
blanc|||a tr a) allmännast mix [liquors dryckesvaror; medicines medikamenten, [a] poison [in a p/s food] gift [1 
ngnd mat]; Water with wine vat-ten i vin]; b) ibi. [jfr -ad o. -ning] blend; c) is. biidi. äv. mingle Etruth and fiction 
sanning o. dikt]; d) kem. compound; e) [metaller] alloy, (eg. : »v med kvicksilver) amalgamate äv. Midi.; f) [kort] 
shuffle — klädesplaggen hade *»ts om varandra . . bad been jumbled together; två närbesläktade språk kunna lätt 
*»s med varandra . . are apt to get intermingled; *» bort ngt muddle . . away; ~ bort [korten för] ngn confuse a p. 
[completely], put a p. out [of his reckoning]; *» bort alltsammans med ett skämt turn it all off. .; försök inte att ~ 
bort korten . . mystify UB (&c); [av misstag] ~ ihop två saker mix Up . ., muddle Etwo things] together; jumble . 

. up (together); in ngn i ngt mix a p. up in a thing; /v in främmande ord t sitt tal äv. interlard one's speech (ei. 



conversation) with . om a) ånyo mix . . up again; [kort] [give . . a] reshuffle; b) om varandra mix jfr ~ ihop; *» 
till mix; av. [medikament] make up; »v upp fodret med kli mix some bran in with the fodder; *» ut vinet med 
vatten dilute the wine . . -ad a mixed Efruit frukt; choir kör; train tåg; marriages äktenskap]; äv. mingled 
Efeelings känslor]; ibi. [mots. o~] blended [teas tesorter; colours färger]; äv. composite [committee utskott]; 
olikartad miscellaneous [subjects ämnen]; hoprafsad från olika hån promiscuous; om räxtbestånd interspersed 
[with birches med björk]; jfr snö*»; en .. av *» (-. ej ren) ras är. a mongrel. .; publiken rar ganska *» . . rather 
mixed; ett -at tåg är. [jfr « T »»»] a slow (stopping) train -ande 0 mixing &c »a Sig refl a) om Bak mix, mingle, 
blend; b) om pers. mingle [in the crowd i folkmassan, bland mängden], mix [med with; i in the conversation 
samtalet]; *» sig i. . meddle in (with) . interfere with..; han *»r sig i allt ar. he thrusts 
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his nose into everything: de olika raserna ~ sig rätt fort. . soon get mixed (amalgamated) »befolkning mixed 
population -foder mixed fodder; vatt, mash -folk mixed race -form språkv, blend[ed form] -färg tys. compound 
colour -ning **ar aiim. mixture; ibi. (eg. av olika kvalitéer) [a favourite en omtyckt] blend; kern. compound [av 
of]; [to produce a prescribed för att åstadkomma viss] Composition; dryck E concoction; av olikartade ämneu ftv. 
mis-cellany, [iron, a fine en skön] conglomeration »ningslprocess process of mixing (&c) -nings-produkt 
composite product -ra» mixed breed -språk composite (hybrid) language -säd mangcorn, mixed grain; på åkern 
mixed crops pl.; korn och havre dredge; råg och vete blen[d]corn blank a 1 eg. bright; shiny [boots kängor; av. 
knees [byx]knän]; av. untarnished [shield sköld]; pegeie smooth, glassy; glazed; med vapen av. o) with edged 
weapons; 5) friare honourably, with clean hands; gnida, polera . . ~ rub [. .] up, polish, put a polish on 2 friare a) 
'oskriven' blank [page sida]; 6) E 'ren' o. d. se ex.; på r^a allvaret in sober earnest; på <v»a förmiddagen E 
forenoon and all -a tr polish; [skor] av. black (E shine) -borste polishing(ei. blacking)-brush blankett -en -er form, 
ibi. blank -häfte book of forms 

blank||het brightness &c; polish, shine, gloss 

•lax zool. salmon blankläder patent leather -s|hatt glazed hat »skodon pi. patent-leather boots (ei. shoes) 
blank||ning polishing &c -nött a [worn] shiny blanko oböji. $, in e in blank; fullmakt in e Ehold an ha] unlimited 
power of attorney; överlåtelse in e blank indorsement -kredit -växel blank credit (draft) blank||polera se -skura - 
putsad a brightly polished -sej «ooi. pollack, greenfish, lythe -skinn se -läder -skura tr polish [. . bright], burnish - 
sliten a shiny -slitenhet -slitning 0 shin i-ness -smörja blacking, [boot-]polish(cream) -smörjask blacking-box - 
sutten a . . worn shiny [where it has been (&c) sat upon] -t adv 1 brightly; draga draw one's sword 2 (: absolut) 
absolutely jfr rakt o. d.; säga ~ nej flatly refuse: neka ~ till ngt flatly deny a th. -vers, [på] [in] blank verse blår - 
[e]n [-ar] i kortspel ung. joker blaserad a blasé fr.; av. jaded [look blick] b|ask -et 0 wash[y stuff]; jfr slask -ig a 
(E) väderlek soppy; potatis watery; färg washy, washed out blast -en 0 -er r^n 0 tops Pi. bleck -et [-] a) (utan pi.) 
SS. ämne thin sheet-metal; ss. handelsvara sheet[-iron &c]| mus. se ex.; 6) (med pi.) sheet jfr fönsterna — tin 
plate, av. 

tin;..av ^ av. tin ..; ^et mus. the brass [-[instruments]-] (-i-[instru- ments]-i-} -ask tin [box] -bunke tin [pan] -burk - 
dosa tin -flaska tin can -form kokk. tin [pan] -instrument mus. brass [wiad-]instrument -kärl tin 

di3h (ei. pot); pi. av. tins, tinware koll. -låda tin [box] -mått metal gauge -nitar pi. tinmen's (flat-head) rivets -plåt 
svartbieck sheet-iron; vit-bieok tin [plate]; en ^ a sheet-iron plate -saker pi. tinware koll. -skål pannikin -slagare 
tinner, tinsmith, tinman -slageri ~[e]£ ~er a) arbete tinning, tinsmithing; 6) verkstad tin -shop, tinner's smithy - 
varor Pi. tin goods, tinware koii. blek a a) allm. (vitaktig, färgsvag[are än vanligt] samt friare, bildl.) pale [cheeks 
kinder; Colours färger; light green ljusgrönt; av with terror casa]; höggradigt äv. pallid [lips läppar; av with rage 
raseri], wän jfr ex., (vit) white [av with anger vrede]; Ö) svag faint [light dager; conception of föreställning om]; 
jfr äv. matt, färglös; C) E (: absolut) utter — den ~a avunden pale envy; den döden pallid (wan) Death; trogen i 



döden tme to the very death; det svårmodet wan (sickly) melancholy; det ^a vanvettet a) eg. pale-cheeked 
dementia; b) friare utter madness; ~ som . . [as] pale as [death (a ghost) döden, en vålnad] (white as [a sheet ett 
lärft]); ~ i ansiktet pale in the face, pale—faced; ~ om kind[eri] pale-cheeked; ~ om nosen pale (uv. [: rädd] blue) 
[in the face]; beskrivningen var ~ mot verkligheten .. pale beside the reality; jag hade ej den råaste aning därom . 

. the faintest idea (ei. [shadow of a] suspicion) of it -a -te -1 tr eg. bet. bleach [linen linne]; friare [färger] fade; 
av. become dis-coloured -ansikte paleface -blå a pale blue -e r\*t Pn 1 piats bleaching-green(-croft, -field) 2 - 
ning, ligga på lie bleaching; lägga, breda ut., på ~ put (spread) . . out to bleach -erl *v[e]£ <^er bleachery -grön a 
-gul a pale green (yellow) -het paleness, pallor; wanness blekings- i sms. Blekinge [scenery -natur] -bo r Blekinge 
man (&c) -eka sjö. ung. peter-boat blek||lagd a pale-faced: sjukligt gråaktig sallow [-hued(-complexioned)]; få ett 
-lagt nej..aflat (point-blank) refusal -medel se -pulver -na itr om pers. (: skifta färg) tum (go) pale [av with], 
blanch; pale; allm. (om blommor, färger, kinder, minnen, [språkjbilder, betydelser) fade; grow (become) pale[r] 
(faint[er]); av lose colour se vid. -na -nad a faded &c -nande ,t 0 fading &c -ning bleaching &:c [jfr -a] -nos, du, 
din lilla r\jj you washed-out little thing! »v. how pimping you look! -pulver bleaching-powder -rBd a pale red; 
pink -siktig a iak. chlorotic -sot nuen 0 iak. chlorosis; green-sickness -tia bleached [calico domestik] &c [jfr -a] 
II adv palely; av. pale [emerald ljusgrön]; wanly; faintly -vatten -vätska bleaching-water(-liquor) blemm|a -an -or 
pimple, ibi. pustule; blotch bless||era tr mil. wound -yr wound bli förk. av -va jfr detta ord; låt [. .]/ don't [laugh 
(cry) att skratta, gråta]! F shut up! av rådande you bad better not! låt det där! stop (ei. drop) that! give over, will 
you! now then! låt ~ att skratta! av. stop (leave off; 
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av. have done with your) laughing! jag han ej låta m att inf. I cannot help (refrain from). .-ing; låt m mig! leave 
(ei. let) me alone! hands off me! om du inte viii, så låt m!. don't [do it (go &c)], thafs all! . never mind[, then]! 

blick 'en -ar 1 -ande a) is. med känslobetonad bestämning look [[give a p.] a kind (reproachful) look [ge ngn] en 
vänlig, förebrående m; knowing (sly; meaning, significant) looks illmariga, menande 'var; One last longing look 
en sista längtansfull m]; 6) Ihärdig gaze [a firm gaze en fast, stadig the gaze of the multitude mängdens *var; 
fasten (rivet) one's gaze upon fästa <ven på; avert (lower) one's gaze vända bort sin sänka fven]; c) hastig, flyktig 
glance [a furtive glance en förstulen amorous (languishing) glances förälskade, smäktande "war; a backward 
glance at en ~ tillbaka p& bestow a tender glance on a p. giva ngn en öm at the first (a single) glance vid första 
~en] 2 (eg- : öga) eye [a far-seeing (piercing) eye en vittse-ende, genomträngande a Shifty (treacherous) eye en 
ostadig, lömsk impatient eyes otåliga ~ar; cast & jealous eye upon kasta avundsjuka ~ar på; have an evil eye ha 
en ond m-, raise (lower) the (one's) eyes höja, sänka ~en; meet a p.'s eyes möta ngns pass the eye over . . mönstra 
. . med 'ven; Cast sheep's eyes at kast» ömma ~ar på; have a good (sharp, keen) eye for ha god, skarp, vaken 'v 
för; have no eye for sakna m för] 

Exempel: ha en fri och öppen m . . a frank gaze; en m på framtiden a look (peep) into . .; a glimpse of. .; jag fick 
en m av honom, som . . he ga ve me a look [that. .]; han har rätta men för biidi. he has the right grasp of; kasta en 
[hastig] m på just [take (have) a] look (av. glance) at; kasta sina mar på let one's eye fall upon; cast an (a 
covetous) eye in the direction of; kasta en m in i [take a] look into; . . öppnade sig för våra mar ,. to our view; 
vara föremål för allas mar be an object of attraction to (be the cynosure of) all eyes; följa ngn med men av. gaze 
after a p., keep one's eyo on a p. 

blicklla itr look [framåt forward; tillbaka back; in i into the future framtiden; ned på down upon; upp till up to; ut 
genom out of the window fönstret; a p. over mönstrande på ngn]; äv. (hastigt, nyktigt) glance, (dröjande) gaze [in 
i into the distance fjärran]; om t. ex. solen peep [fram forth] -ande mt 0 looking &c -fält optik, visual field 

blid a mild [a mild (an open) winter en ~ vinter]; soft [voice stämma], äv. SOOthing [tones toner]; halvt 
klandrande placid; gentle [her gentle nature hennes m* väsen]; om lyckan är mig m se bevågen ex.; det har blivit 



blitt the weather has turned mild, a thaw has set in; det är två grader blitt it is . . above freezing-point -het mild- 

ness &c; placidity -ka tr appease, conciliate, placate, pacify; propitiate; ms, låta m sig av. relent -kande mt 0 
appeasing &c; av. propitiation -vinter mild (open) winter -väder mild weather; av. [there'11 be a det biir] thaw 
bliga itr gaze [på at, ibi. [up]on], stare (ilsket glare) [på at]; stå och m stand staring (&c) blind a a) blind [the 
blind (sightless) de m*-, a blind (false, feigned) attack ett blint anfall; go blind bli m; blind of (in) one eye o, på 
det ena ögat; be blind to vara »x/ för]; 6) bildl. (: obetingad) äv. [förtroende, tro, lydnad] implicit — blint alarm a 
false alarm; ma fläcken (i ögat) the blind spot; en m höna hittar också ett kom ordst. a fooFs bolt may sometimes 
hit the mark »alfabet Braille (braille) alphabet -anstalt blind asylum (institution) -bock, peJ2a]/v[play [at]] 
blindman's buff -broms zool. cleg -dörr blind (sham) door -era tr mil. blind -ering men mar mil. blindage -fåll 
söm. false hem -född a blind—horn; en m av. a man blind from his birth -fönster blind window -bet aiim. 
blindness; medfödd m congenital blindness; blindness from birth -institut blind school; institute for the blind - 
karta outline (skeleton) map -lykta dark lantern -nässla bot. [white] dead nettle -parti schack blindfold game - 
patron blind cartridge -pipa Midi, nonentity -pressning bokb. blind-tooling -rote mil. blank file -skola blind 
school -skrift, p, på] m [in] blind characters pi., av. [in] Braille (braille) [characters] -skär sunken (hidden) röck - 
spel -spelare schack blindfold chess (player) -spår jarnv. blind siding -styre mt mn F blind-eyes, blind buffer 

-tarm anat. CseCUm lat, blind gut; vanl. (jfr följ.) 

appendix -tarms|bihang vermiform appendix -tarms|inflammation iak. vani. appendicitis »tarms[operation 
appendicitis operation -undervisning instruction of the blind, blind education -vis adv blindly; pa måfå at random 
blink I -et [-] -ande, av ljuskälla twinkling; i ett m se// c II -en [-ar] a) av ljuskälla twinkle; b) med ögat (: -ning) 
wink; (?) se ex.; t en m in a twinkling; i men in the twinkling of an eye -a itr a) om ljuskälla twinkle; 6) med ögat 
blink [at the bright light mot det skarpa ljuset]; wink [at a p. åt ngn] -ande I mtO o. II a twinkling &c -fyr se 
blänk- -hinna anat. winking (nictitating) membrane; zool. äv. haw -inrättning se blänkfyr -ning men mar blinking 
&c; wink blint adv blindly; av. [strike out slå omkring sig] at random, recklessly, to right and left, 
indiscriminately, av. [rush rusa] madly [på at. . (ei. on)]; [believe tro] implicitly [på in] biitt adv mildly &c [jfr 
blid] 

biiv|a [förk, bli se av. detta ord] I passivbildande hjälpvb a) be [turned into stone förvandlad tin sten; persuaded 
tO Stay övertalad att stanna kvar]; b) äv. (i vardagsspråket) get [run OVer överkörd; ploughed kuggad; Confused 
förvirrad]; C) ibi. (handlingen uppfattad som innebärande tidsutdr&kt) become fcivilized 
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etviliserad; Weakened försvagad] II självständigt vb [O b s. Pres. (blir eto.) motsvaras oftt, av futurum 1 
engelskan] 1 med adj. ss. predrsfylln. fl) (tanken riktas p& resalutet) be [astonished förvånad; grieved ledsen; 
alarmed rädd; I shan't be happy nnless .. jag blir ej belåten om Inte . .; shall yon be satisfied now? biir du nu 
n<Ud? I shall be [left] all alone Jag blir alldeles ensam; It WOn't be possible for me to come det blir ej möjligt Br 
mig att komma]; b) (is. nttryokande utreokling) become [poor fattig; estranged främmande [för varandra]; related 
[tO each other] siakt [med varandra]; become (get el. [långsamt skeende] grow) dark (old, worse, wiser, more 
beantifnl) ~ mörk, gammal, sämre, klokare, vaÄrare]; get [well frisk; cold kali; wet våt; dirty mntsig; engaged 
(married) roriovad, gift; it is getting låte det börjar bli sent]; (is. till ngt helt olika Ijfr 2 e]) äv. go [go (turn, grow) 
pale (red in the face) ~ blek, röd i ansiktet; go mad /X/ tokig; go bad ~ skämd]; äv. (is. mera plötsligt) fall [fall 
(be taken) ill ~ ak; fall lame ^ bait; fall in love 

kär; fall OUt ~ osams]; C) (: visa sig vara) tum out [too small för liten; a great success myeket lyckad] 2 med 
subst. SS. prcd.-s|fylln. Q.) (innebärande en utveckling) become [a soldier (solicitor, business man &c) soldat, 
advokat, affärsman o. d. [se vid. vederb. subst. ss. präst]; snow becomes (turns to) water snö blir [till] vatten]; b) 



(med tanken riktad på resultatet) be [I want to be a soldier wben I grow up jag vill ~ soldat, när jag blir stor; it 
was a great disappointment to bim det blev en stor missräkning för bonom; tbere Were some (ei. tbey proved [se 
cfi) hotly contested debates det blev häftiga debatter]; C) (uttryckande ett avbrott [ntan förberedelse]) Ibl. turn 
[Catholic (traitor) katolik, förrädare]; d) (: visa sig vara) tum OUt, prove [a elever [chess-]player en duktig [- 
[schack]-epeiare],-] (+[schack]- epeiare],+} make [[a woman] a good husband en snäll &kta man] 3 (: för~) 
remain [lying (seated) liggande, sittande]; stay [at home hemma]; ibi. abide [bibi. abide with us! bliv när ossi] 

Exempel: A (i allmänhet) spelet blev oavgjort the game ended in a draw (was left undecided); det skall bli! it 
shall be done! very well! vårdslöst right you are! det blev som det kunde it was a case of muddling through; bli vi 
inte fieri are tbere not [going to be] any more of us? talare vid mötet ~ . . the speakers . . are to be . .; bliv inte 
modfålld, ond! don't be (get) discouraged (angry)! jag skall göra det, når jag -it torr, utvilad . . wben I am dry 
(rested); om han är kommen, när jag -it torr, utvilad . . by the time I am dry (rested): det blir bal hos oss i morgon 
we are having a dance, .\detblev döden death ensued; det blir snart höst autumn is coming on (setting in); hur 
mycket blir detf how much will that be (does that make)? det skall ~ mig ett nöje it'11 be a pleasure to me, I shall 
be very pleased (glad) to; den är och blir olämplig it is and will remain . .; och därvid blir 

det and there's an end of it; det blev ett allmänt skratt everybody burst out laughing; vad blev svarett what was 
the answer? av intet blir intet out of nothing comes nothing; hon blev verkligen 80 år she did reach (really \jfas) 
eighty; ~ till. . become [a proverb ett ordspråk; a habit [en] vana],' äv. tum to [dust »toft; water vatten]; veckor 
blevo till måna-der iiv. weeks rolled into months — B (med beton, part.) tv av take place, come to pass; come off 
(about); det blir aldrig av för mig I never get (come) up to the scratch [att inf. of ..-ing]; nå, blir det ngt av? . ., is 
anything going to come of it? vad har [det] -it av honomf what has become of him? det tycks inte vilja riktigt <v 
av äv. it seems to hang fire rather; ~ av med . . a) mista lose; b) få sfttya dispose of; c) slippa get rid of; det var 
bra, att jag blev av med det där I am well rid of that; tv. thafs a good riddance; borta be absent, stay away; . . blev 
borta (: omkom) om t. ex. sjöman.. Wa8 lost; efter allm. drop (get, be left) behind, äv. fall into the rear (äv. ruck); 
eg. bet. äv. straggle, loiter, lag [behind]; ut nu detta ~ oss emellan . . be (remain) between ourselves; ~ ifrån tig 
se ^ utom sig; ~ kvar a) se ~ över; b) stanna remain, stay [behind]; till (födas) come into existence; ~ till sig F get 
excited, be [quite] upset; ~ uppe stay (sit) up; ** utan a) [ntan prep.] be (ei. [have to] go) without [food mat]; äv. 
run out of [money (petrol) pengar, [-ben-sin];-] (-i-ben- sin];-i-} lose (be deprived of) [one's situation piats3; b) 
[utan adv.] get nothing, [have to] go without, be left out [in the cold]; [-[all-deles']-] (-i-[all- deles']-i-} utom sig be 
[c[uite] beside oneself [av with]; vid sitt ord keep (stick) to . ., abide by . . jfr vid**; över be over, remain (be 
left) [over] 

blivande a a) framtida, allmännast future; [t. ex. måg] äv. . . to be; som hoppas bli [t. ex. officer] . . in spe (lat.); i 
utsikt ställd prospective, tilltänkt contemplated, planerad projected;.. that is [about] to be introduced (instituted, 
erected &c); b) varaktig lasting — den möjligen ~ förlusten any loss that may arise; den ~ freden äv. the peace 
that is to come 

blixt I -en -ar 1 eg. bet., se ex.; en ^ [tbere was det kom] a flash [of lightning]; två r\,ar two flashes otc; ~ar äv. 
lightning sing.; och 

knallen the flash [of lightning] and the thunder clap; slog ned i en lada the lightning struck . .; som träffad av 
<^en thunderstruck, as if struck by lightning; med ^ens hastighet with the rapidity of [a flash of] lightning; som 
en oljad ~ F like greased (a streak of) lightning; som en ~ från klar himmel ordst. like a bolt from the blue; ~ och 
dunder! thunder and lightning! 2 friare [konstgjord o. bildlj flash jfr ex.; magnesium^ o. d. light; SS. emblem [a 
bunch Of ett knippe] 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtblixtapparat 
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blodpropp 

forked arrows; hennes ögon skjuta nar av . . her eyes dart flashes of (tr. flash with) [indignation ham] II adv F 



roaring [drunk run], raving [mad galen]; jfr -kär -apparat flashing—apparatus -belysning, t n se -ljus 3 e*. - 
fotografering flash-light photography -krig 'Blitzkrieg' ty. -kär a, run, wi ^ i ngn [be (fall)] madly in love witb .. - 
lik o lightning-like -likt adv like a flash of ligbtning -ljus 1 från tyr flasbing-ligbt 2fotogr. Eby vid] flash-ligbt 
Sbiidi. e ex.; se .. som » ~ .. as [it were] in a flasb; kasta ett n över tbrow a flood of ligbt upon -lås zip[-fastener] - 
ra itr 1 eg. bet. ligbten; det nde till it ligbtened, »v. tbere was (came) a flash [of ligbtning] 2 friare [om svärd, 
ögon] flash [in the sun i eolen; upon a p. emot ngn]; bildl. [om kriokhet o. d.l et. sparkle, scintillate, coruscate - 
rande I nt 0 eg. [continuous ett oavlåtligt] ligbtning; friare flashing II a flashing [eyes ögon]; sparkling (&c) [wit 
kvickhet]; splitting [headache huvudvärk] III adv a) sparklingly [witty kvick]; 6) ie blixt II -snabb a . . [as] swift 
as ligbtning -snabbhet ligbtning swiftness (rapidity) -snabbt adv at ligbtning speed; like ligbtning (a flash); witb 
ligbtning rapidity -Stråle flash of ligbtning -turné -tågj&rnv. ligbtning tour (express) -visit flying visit block -et - 
aiim. block; geoi. sv. boulder; skriva ftv. pad; pollt. bloc fr., (ung.) Coalition; ajö. hiaan av. pulley; hattm. av. 
form; ikom. boot-tree blockad *en -er aiim. blockade [mot against (ei. of)]; häva, bryta nen raise (break ei. run) 
the blockade; förklara ..in proclaim a blockade of.. -brytare -brytning blockade-runner (-running) -flotta 
blockading fleet -linje line of the (a) blockade -tillstånd [in a t] State of blockade 

blockialmanacka tear-off calendar blocker||a tr blockade; Maro block [access (the way) to .,] -ande nt 0 -ing 
[the] blockading (&c) Eav of] 

block||hus 1 log-house; mn. blockhouse 2 sjö. pulley-drum -läsa -läsning se plugg- -makare blockmaker -notes 
oböji. s memorandum-block; scribbling-pad -politik -regering pout. coalition (&c) policy (government) -skiva 
[block-] sheave -tyg mek. compound pulley (tackle) blod -et (ibi. -en) 0 aiim. blood [blue (fresh) blood biätt, nytt 
n-, a prince of the blood [royal] en prfns av net-, [my own] flesh and blood [mitt eget] kött o. n; by the blood of 
Christ genom Kristi' <x/]j härkomst [om djur] av. breed, strain — levrat n göre; röd som n [as] red as blood; net 
är tjockare än vatten ordst. blood is thicker than water; det kommer net att koka, stelna i ens ådror it makes the 
blood boil (run cold) . .; jfr svallning ex.; hans n komme över oss! his blood be upon us! det ligger i net [hos 
honom] it runs in the blood (his blood), it is bred in the bone [witb him]; har gått dem i. has 

entered their blood (become part of their being); näsan sprang i n pd honom his nose began bleeding; väcka ond 
n breed bad (ill) blood; misshandla ngn till nS . . BO aS to draw blood -a tr, fd nd tand aiim. have the (one's) first 
taste of blood; Midi. »v. acquire the taste [på for]; ~ ned «ig, [på] golvet make (get) [oneself] all bloody, stain 
[the fioor] witb blood -apelsin blood orange -artad a blood-like -bad blood-bath, bath of blood, av. carnage, 
massacre; anställa n på . . massacre (butcher) .. Wholesale -befläckad a -bestänkt a -besudlad a -bildande a blood- 
stained(-bespattered, -sullied, -forming) -blandad a . . mingled witb blood; iak. av. sanguineous -blåsa blood 
blister -bok bot. copper beech -brist iak. ansemia; deficiency of blood [i in] -böld iak. blood-boil, furuncle »cell 
blood cell -dop biidi. baptism of blood -dropp|e drop of blood; [Kristi] -ar bot. fuchsia -drypande a bloody; av. 
blood-curdling Estory historia] -dränkt a blood-drenched -fattig a iak. anaemic; friare bloodless -fattigdom se - 
brist -fläck -fläckad a blood-stain(-stained) »flöde flow (gush) of blood; haemorrhage -full a aiim. full-blooded; 
iak. »V. plethoric -fullhet iak. plethora -fylld a full of blood; lak.hyper£emic -färgad o blood-coloured(-red), 
bloody, ensanguined -förande a sanguiferous -förgiftad a -förgiftning blood-poi-soined(-poisoning) -förlust loss 
of blood -förnyelse infusion of fresh blood -givare blood-snpplier(-donor) -hostning se -spottning -hund 
bloodhound -ig a a) eg. bloody [av. vengeance hämnd], av. sanguinary Ebattles slag]; poet, gory; blood-stained 
[handkerchief näsduk; witb blood-stained hands om händerna]; [walk one's feet gå sina fötter] all bloody; jfr 
skjorta ex.; b) biidi. deadly [insult förolämpning], cruel [injustice oratt; satire satir]; c) E om utgift se ex.— [den] 
na Maria hist. Bloody Mary; det blir nog, var inte så nt E [it won't run to] all that amount; [it wasn't] much out of 
the way »iglel [medicinal] leech av. Midi.; sätta -lar på apply leeches to -igt adv bloodily; sanguinarily; biidi. 
cruelly -kaka iak. clotted (clot of) blood -klöver bot. crimson (carnation) clover -korv ung. black pudding -kropp 
Eredröd; colourless vit] blood-corpuscle; mindre blood-disk -kroppsräkning iak. blood-count -kräkning iak. 
blood-vomiting -kula molecule of blood, blood—globule -kärl anat. blood-vessel -kärls| system vascular system - 
lever se -kaka -lik[nande] a blood-like -lutsalt kem., gult, rött ~ yellow (red) prussiate of potash -lös a bloodless - 
omlopp anat. circulation of the blood; lilla, stora net the pulmonic (systemic) circulation -palt Be palt -pinkning 



nen 0 iak. passage of bloody urine -plätt 1 fysiol, blood-plate[let] (-plaque) 2 kokk. [ryemeal and] blood pancake 
-propp iak. dot of blood; tbrombosis, embo- 
n tlUe-verd 0 no pl. - pl. same as sing. F ooUoquialblodprov 

lism -prov sample of [a p.'s] blood -pudding Swedish blood-pudding -pöl pool of blood -regn blood-rain -renande 
a blood-purifying; o/ medel blood-purifier -rik a sanguineous -rol bot tormentil, blood-root -riid a blood-red, 
sanguine; av. [turn bu aiideiea] crimson -rött oboji. s bloody red; crimson -s|band se -s\fränd-skåp; besläktad 
genom ~ [med] blood-related [to] -s|dom -s|domstol bloody sentence (tribunal) -s|drama -s|dåd bloody drama 
(deed) -serum fysiol. blood-serum -s|frände blood—relation, kinsman, kinswoman -s|frändskap bloöd-relationsbip, 
consanguinity; kinsbip »Servant a consanguineous; as. subst, sa »s-frände -s|fBrvantskap consanguinity -s|hämnd 
blood-feud, vendetta -skam incest -skuld blood-guilt[iness] -skändare incestuous person -sipsngar pi. blood - 
money sing, -spillan oboji. s bloodsbed -spottning blood-spitting; lik. bsemoptysis -sprängd a bloodsbot -spar 
blood-mark; track (scent) of blood -sten miner, bloodstone -stens|malm red iron ore -still|a -an -or bot. s« -topp - 
stillande a blood—stancbing; styptic (av.: ~ medel) -stinn a blood—gorged-stackning stagnation of tbe blood, 
vascular engorgement -strimma streak of blood -strimmig a blood-streaked -ström 1 fysiol, blood—flow2 aiim. 
bet. stream (torrent) of blood -stänkt se 'bestänkt -störtning ~cr» /var bsemorrhage [of tbe lungs] -sudlad a blood- 
sullied -su-gande a bloodsucking -sugare aiim. bloodsucker; biidi. av. vampire, extortioner, land— sbark -sugerl 0 
bloodsucking; Mare extortion -s|utgjutelse bloodsbed -svett bloody 8 weat-svettning sweating of blood- 
s|vittnemartyr -svulst blood-cyst -system bsemal system -s-åker bibi. field of blood -sänka se sänka 12 -tillförsel - 
tillströmning supply (rush) of blood -topp bot. great burnet -tryck pressure of tbe blood; blood-pressure - 
trängning congestion [of tbe blood] -törst bloodthirstiness, thirst for blood -törstig a bloodthirsty, sanguinary 
•utgjutning effusion (extravasation) of blood »uttömning i&k. phlebotomy -var bloody (ichorous) pus -vatten 
lymph, blood-plasma -vite la*, blood-wound; åstadkomma ~ draw blood »vätska se -serum -åder [blood-]vein - 
åderblod venous blood -örn, [rista\ ~ [cut a] 'bloody eagle' -överfyllnad iak. hypersemia -överföring läk. 
trans fusion 

blom -men 0 a) koii. blossom[s]; av. bloom; b) atotr. bloom; se vid. ex.; gå i ** [come out in] blossom (flower; 
bloom); stå i n* be in bloom (&c), be blooming (&c); träden stå i full ~ av. . . are full of (covered with) blossom 
-blad petal -bord flower-stand -botten bot. receptacle, thalamus -bukett se bukett; äv. bunch of flowers -bärande a 
flower-bearing, är. floriferous -doft scent (fragrance) of flowers -flock bo't. umbel -foder flower-cup, av. calycle 
-frö flower-seed -fäste se -botten -glas 

blomsteräng 

flower-glas8(-vase) -huvud bot. flower-head -hylle perianth -hänge catkin; ament[um lat.] »kalk flower-cup - 
klase bot. raceme; war* cluster (bunch) of flowers -knippe bot. cyme; friare se föreg, ord -knopp [flower]bud - 
kolv bot. spadix -korg bot. glomerule -krans 1 bot. whorl, verticil 2 se blomster- -krona bot. corolla -kruka 
flower—pot -kvast bot. corymb -kål bot. samt mätratt cauliflower; broccoli -kåls|huvud head of cauliflower (&c) - 
kåls|svamp bot. rough-1 egged boletus -käpp flower-stick -m|a I -an -or allmännast flower [pick [wild] flowers 
plocka [vildaj -or; tbe flower of tbe nobility ~n av adeln]; tradg. av. bloom [22 blooms on one plant 23 -or & en 
räxt]; med en ** i knapphålet with a [flower in one's] button-hole; för mycket -or (i tai) too much flattery; av sin 
ålder in tbe flower of one's youth, av. in one's prime, in tbe prime (bloom) of life; med barn och, ~ F with wife 
and bairns II itr flower, bloom, blossom; denna sort rikligt. . is an abundant flower-er; ~ om reflower, flower 
again;., har r*t ut. . has done flowering | (shed its blossoms) -mande I <*t 0 flowering II a aiim. flowering; av. 
flowery [meadows ängar] -mig a flowery; ftygl flowered -ning **en ~ar flowering, blooming; coming into 
flower -nings|tid flowering-time; efflorescence -skaft flower-stalk blomst|er -ret -er aiim. flower -affär -böd 
flower—shop, florisfs [shop]; ss.skyit florist -bord -doft se blom- -fest feast of flowers -flicka -försäljare - 
försftljerska flower-girl (-seller) -gudinna goddess of flowers -gård flower-garden -gärd se -hyllning -handel se - 
affär; <vb (aiim. bet.) tbe florisfs trade -handlare -handlerska florist »hyllning floral tribute -korg a) flower- 
basket; b) basket of flowers -kort flower (floral) picture—card -krans wreath of flowers, [flower-]garland »kransa 



tr garland, crown . . with flowers »krönt a flower-crowned -kvast bunch of flowers, nosegay, posy -kännare ung. 
botanist; . . är stor ^ av. . . knows all about flowers -lik[nande] a flower-like -lök [flower-Jbulb -lös a flowerleSs - 
måleri -målning eg. flower—painting; biidi. flowery description -månad montb of flowers -odlare flower- 
grower(-raiser), floriculturist -odling r*en 0 flower-growing (&c), floriculture -prakt floral splendour, display of 
flowers -prydd a flower-decked,. . adorned witb flowers -rabatt flower-bed(-bor-der) -rik a flowery; biidi. av. 
florid [eloquence vältalighet] -rikedom profusion of flowers, flowery luxuriance; biidi. floridness -skrud flowery 
array -språk a) language of flowers; 6) biidi. flowery language -strö tr strew.. witb flowers »strödd a -stycke 
konst, -tid -trädgård -utställning flower-strewn(-piece, -season, -gar-den, -sbow) -vas [flower-Jvase -vän -älskare 
lover of flowers; ban ar en stor f* av. . . very fond of flowers -äng flower-field; poet. flowery mead 

— 100 — 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familj ärtblomstjälk 
— 101 — 
blygsamhet 

blom|stjftlk flower-stalk 

blomstr|]a itr eg. blossom [like a rose 00m en ros], bloom; biidi. (» T.: ~ upp) flourish, Mr. prosper, thrive -ande 
a biidi. flourishing, prospering; [hj] fresh, rosy, florid; vara vid m hälsa be blooming, be in rude health -Ing men 0 
biidi. prosperity -ings|tid biidi. time of prosperity blom||ställning bot. inflorescence -stängel bot. scape -vass bot. 
flowering rush -vippa bot. panicle 

1 blond -en -er blond [lace] 

2 blond a fair, light[-complexioned(ei. -haired)], blond -in men mer blond[e] 

bloss -et - 1 torch [eg. att b&ras] är. biidi.; flare; poet. [lambent] light; vid m by torchlight 2 på cigarr, pipa puff 
[på at], whiff; dra några m have a few whiffs -a itr 1 riamma flare (blaze) [upp up afresh ånyo]; biidi. av. burn, 
flush [up] fav with änger vrede], glow [like fire som [en] eld]; ~ upp är. (om pen.) fire Up; Com kärlek) kindle, 
take fire 2 boima puff [pd at] -ande I mt 0 flaring &c lia blazing &c; glowing(flnsh-ed)Echeeks kinder]; lighted 
[cigar cigarr] lU adv, /v röd [as] red as fire, burning [with shame ar blygsel]; han blev m röd be flushed crimson 
blot -et - -a tr 0. itr sacrifice blott I a mere; är. (själva) very;t. . alone (only); hare; ibi. [jfr ex.] naked; vid ma 
åsynen [därav], tanken [därpå] at the mere sight (thought) [..]; ma tanken därpå Brskräoker mig äv. the very thou 
ght. .; ditt ma ord är tillräckligt your hare word will suffice, your word alone (only) is enough; jag blev trodd på 
mitt ma ord är. they took my mere word for it; komma ifrån saken med ma förskräckelsen get let off for the 
fright [only]; med ma ögat with the naked eye; ~ och bar (: utan kläder) stark naked; se är. \på bar] backe II adv 
Ibara] only, but; merely; se vid. ex.; ni behöver m inf. you have only got to inf.; icke m .. utan även .. not only . . 
but also . .; om han m ville göra det if be would only (but). är ett mi me m . . survives but in the recollection; 
jag ville m fråga I merely wanted to inquire; ~ ett enda ord skulle. . one single word only .., a mere word ..; det 
är en idé äv... a mere fancy III konj if [. .] only jfr bara II o. ex. blottj|a I -an -or mkt. gap [in one's defence]; i 
brädspel [hit a slå en] blot; friare weak 8pot; ge -or, en m på sig se -a sig 2 U tr 1 gora bar lay . . hare, expose; 
bare (uncover) [one's head huvudet, sitt huvud]; unsheathe [the (one's) sword svärdet]; [malmfyndighet] Unearth; 
med mt huvud with heads (one's head) bared, with baredhead[s]; medmt svärd äv. with the (one's) sword drawn 2 
röja disclose, [ngnjunmask, [ngns falskhet] Unveil, [sin okunnighet] expose; ~ sina tankar är. give . . away 3 
beröva denude (strip, divest) [. . på of]; vara md på . . be destitute (void; bereft) of [human feelings mänskliga 
känslor]; äv. be (have been) deprived of. . 

»ande mt 0 laying bare &c; is. geoi. denudation -a sig refl \ eg. [naken] uncover oneself 2 vid fara expose oneself 
[för to]; nikt. o. friare give one's adversary an opening 3 Midi, betray oneself blottställ||a tr expose [..för to danger 
fam]; riskera imperil, endanger -a Sig refl expose oneself (lay oneself open) [för to attack [-an-gwpp]-] (-i-an- 
gwpp]-i-} -d a exposed [ för to]: utblottad destitute [på of]; ^ för . . »v. at the mercy of. . bluddervin ung. gin- 
blended cherry wine, bom-been 



bluff -en -ar -a itr bluff -are bluffer -a sig refl, m sig fram make one's way (ei. gain one's point) by [tbe game of] 
bluff -ning men mar bluffing -system system of bluff blund -en 0, ej få en mi ögonen not get a wink of sleep, not 
sleep a wink; taga sig en m indulge in a nap (snooze), bave forty winks; nu kommer Jon Bm tbe dustman 
(sandman) is coming -a itr sbut one's eyes [för to]; ~ för biidi. tv. wink (b)ink) at; man kan ej m för att.. tbere's 
no blinking tbe fact. . blund|er -em -rar Emake a göra en] blunder blus -en -ar blouse; arbets<v blue blouse, 
smock -klädd a. . in (wearing) a (one's) blouse (&c) -liv [lady's] blouse -man [blue-bloused] workman, blouse - 
tyg blouse-material bly -[e]t 0 lead; . . av m gv. lead, leaden; tung som m se -tung; det känns som m i benen [pd 
mig] my legs feel like [lumps of] lead -aktlg a leaden, plumbeous -arbetare lead-worker, worker in lead; lead- 
founder; plumber -arbete (tr.: ~n) leadwork, plumber's work -artad a lead-like -bekläda tr coat (ei. line).. witb 
lead -beklädd a lead-coated (&c) -dagg colt blyertS -en [-ar] 1 utan pL, ämne black lead, miner, plumbago, 
grapbite; i pennor lead 2 med pi., e -penna; skriva [. .] med m write [..] in pencil; ay. (tr.) pencil.. -penna [lead- 
]pencil -stift pencil[-case] -streck pencil-mark -teckning pencil-drawing(ei. -sketch) bly||fri aleadless -färgad a 
lead-coloured; friare är. leaden[-hued] -förening kem. lead compound -förgiftad a lead-poisoned, suffering from 
eto. [se föij.] -förgiftning lead-poisoning, plumbism blyg a shy [för of], bashful [in company 1 [-sällskap];-] 
(-i-säll- skap];-i-} shamefaced; diffident, self-conscious; du är inte m, du! (är orprskämd) you're pretty outrageous! 
-as dep be (feel) ashamed [för of a th. (a p.) ngt, ngn]; blush [for shame] [över at; to hear . . att höra . .]; du borde 
*»!. . be ashamed of yourself! ej ~ att inf be shameless enough to inf -d men 0 a) skamkänsla shame; vanära 
ignominy; 6) pudenda private parts pi. -d|ben anat. pubic bone -het shyness &c, diffidence 

blyllglans miner, galena, lead glance -glas -glasyr lead-glass(-glaze) -giete kem. litharge -gruva lead-mine -grå a 
leaden (lead-)gray blygsam a modest [äv. price pris]; anspråklös unassuming, diffident -het modesty, diffidence; 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialblygsamt 

falsk a» false (mock) modesty -I adv modestly ko 

blygsel -n 0 shame jfr ibi. self-consciousness; ingen falsk no affected (affectation of) modesty! känna <># över 
experience a sense of shame at, ar. feel ashamed of; av [blush (turn red) rodna] witb shame; [not be able to speak 
«j kanna taia] for [very] shame -rodnad blush of shame blygt adv shyly &c 

bly]|hagel lead-shot (it. pi.) -haltlg a plumbi-ferous -Infattad a [rau] leaded -Infattning lead—tracery -kamjmare, - 
rama i Venedig tbe Yen-fee leads -kula lead hullet -lod sinker; plumb-job; lead [clock-]weight -malm lead ore - 
plomb tidiT. o. d. lead seal -platamne sheet lead; en <\* a lead plate -rör lead pipe -rött oböji. s red lead -salt kem. 
acetate («i. salt) of lead -salva unguen-tum plumbi ut. -socker sugar of lead -stämpel lead seal -stöpning lead- 
casting -tak lead roof, leads pi. ,-tuog a [as] heavy as lead; Midi. ar. leaden; med ^a steg ar. leaden-footed -tyngd 
leaden weight it. Midi, -vatten lead—water(-wash), Goulard water -vitt oböji. s white lead; ar. [is. koemet.] ceruse 
-vittsalva *• -salva -ättika med. lead-vinegar, Goulard's extract 

bl& -tt a allm. [ir. ss. subst.] blue [witb Cold ar Mid [jfr purple witb rage ~ »skal; blood biod; a bluebook en <%< 
bok; in tbe blue (purple) distance i det q ärran; tbe blue of tbe sky himlen* få ett*»tt öga get a black eye; ~ ringar 
under ögonen dark rings under ..; de [rid til ling 9i. d.] tbe blues; i det ~ up in tbe clouds; boita ngn både gul och . 

. black and blue; s« dunst ex. -a itr, ~ ifrån sig leave a blue stain; ~ ifrån sig på ngt tr. stain a th. blue -aktlg a 
bluish -bandist <^er blue-rib-bonist -blek a livid; bluish -bär bot. o. frakt bilberry (whortleberry) ar. i id». (: 

[shrub fvabaake; wire[s]/verli; juice(&c) -seaft; WOOdspl. «vMkog; soup snoppa] -bärs|rlk a . . abounding in 
bilberries -druvor pi. purple (black) grapes -duva woi. stock(wood)-dove -duvor Pi., bot. ae stormhatt -eld bot. 
viper's bugloss, blue-weed -else <vn 0 blue, bluing -fläckig a blue-spotted -frusen a, han var om händerna his 
hands were blue witb cold -färga tr colour (dye) . . blue -grå a bluish (blue-)gray, slate-coloured -grön a bluish 
(blue-)green, sea-green -gul a blue and yellow [flag nagga] -hake[sångare] tool, red-spotted bluethroat [warbler] - 
ballon bot. o. frakt dewberry -holts ~en (^et) 0 logwood -jacka flottiat bluejacket -klint *»en ~ar bot. bluebottle, 
cornflower -klints|blå a cornflower blue -klocka bot. bellflower; men, rund-budig harebell, bluebell -klädd a . . 
dressed in blue -kopia blue print, blue-process copy -kopiering blue-process [copying] -krita blue chalk -kråka 
sooi. [common] roller[-bird] Blåkulla npr tbe Broeken tj. -färd witches' ride 



blåsa 


blå||kål bot. ae blad-; mätratt borecole, Scotch kale »lera blue clay -luzern bot. purple lucerne, amer. alfalfa -man 
«e neger -mes mol. blue tit (titmouse) -mjölk blue-skimmed milk -mussla tool, [common] sea mussel -måla tr 
paint. . blue -märke ae -nad; så att han får (fick) enough to bruise him -na itr become (turn, go) blue -nad ~en 
*»er bruise; black and blue mark; ha fullt med /ver på kroppen be ali over bruises -nande a blue, ar. purple 
[distance Q&rran]; ~ fjåll mountains shimmering blue in the distant haze 

blånllgarn tow yarn -garns|väv tow cloth -or pi. tow ting, -tott bunch of tow 

blå| Ipapper carbon paper -penna blue pencil -prlc-kig a -randig a -rutig a blue-spotted (-striped, -chequered) -räv 
blue fox -röd a purple 

1 blås|a -an -or a) anat., bot. bladder, vesica jf* t*rin~, st. cyst; vesicle, follicle; 6)had~ blister; T arb lemma 
pustule; c) Imetaublister, honeycomb; 1 glas, metaller m. m. flaw; d) babbla bubble —full av -or full of blisters, 
all blistered; vesiculous; få -or i händerna, på fötterna ablister one's hands (feet) 

2 blås|a -te -1 itr o. tr 1 om rinden blow [the wind blows cold rinden, det er kallt; it is blowing a gale det er atorm] 
2 i allm bem. blow [soap-bubbles aåpbabblor] jfr Tid. ex. $ [pi] maslkln-Btrament, signal o. d. blow [a trumpet [1 
en] trumpet, ba-ånn; blow (poet. ar. wind) a horn ~ [i ett] horn; One's whistle i [Tiaaei]pipan]; play [the flute [påj 
nojt; a piece of music ett musikstycke]; sound [the alarm alarm; the attack tui anfall]; om tåg, ångbåt (itr.) blow 
(sound) its (&c) whistle; oriog. pipe [all hands on deck alle man på daok] 4 rid glas-tiilrerknlng o. d. (tr.) blow 5 

1 damapel huff 

Ixempel: A (i allmänhet) (1) det -er Makt, atarkt, htftigt there's a [fresh (strong, stiff, [-howl-ing)]-] (-i-howl- 
ing)]-i-} wind (breeze) [blowing]; det -er inte alls there's no wind [stirring] at all; det -er ostlig vind the wind is in 
the east, there's an east (easterly) wind; det -er från land there's a land breeze [blowing]; det -er en ny vind biidi. 
there's a new spirit abroad; det börjar ~ it. the wind is rising (getting up); vad -er det för vindt what (in what 
quarter) is the wind? vad -er det för vind, efter du kommer hitl what [-[propitious]-] [-(-[propi- tious]-i-} wind 
brings you here? (2) o* på elden, toppan blow the flre (oveT the soup); jag skall ~ på det, så gör det inte ont Ill 
blow on it so that it shanl hurt, ar. Ill kiss the place to make it well; ~ [nytt] liv i biidi. infuse fresh life into (3) 
mistluren -té hela natten . . was going (being sounded) ..; nu -te tåget! there was (there's) the [train-]whistlel B 
(med beton, part.) ~ av a) tr. blow . . off, blow [fruit frukt] down; give the signal for [the train tåget] to start; b) 
itr. blow (be. blown) off; bort a) tr. blow . . away; om rinden (o. Midi.) ar. drive (chase) [..] away; Midi. ar. 
dispel, 
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blötdjur 

banish; 6) itr. blow (be blown) away; det -er emot the wind is against us; ~ igen (itr.) blow (be blown) to; vinden 
har -1 igen spåren .. has obliterated ..; ~ in luft i örat inflate the ear [with air]; ~ ned a) tr. blow .. down; masugn 
damp [..] down; b) itr. blow (be blown) down; omkull a) tr. blow . . over (down); b) itr. blow (be blown) over; 

pd (itr.) go on blowing (&c): ~ sönder a) tr. tear . . to pieces (to shreds; in two); b) itr. be torn eto. (jfr a) [by the 
wind]; ~ under se unders; ~ upp a) tr. (fjiia med luft) inflate, blow up (el. out [one's checks kinderna]); öppna 
blow [. .] open; föra, rirvia npp blow (F kick) up [the dust dammet]; b) itr., i luften blow Up; öppnas blow (be 
blown) open; det -er upp till regn, storm it is blowing up for rain (a storm), ar. a storm is brewing; bids upp till 
dans! tune up for the (a) dancel ~ upp osåmja stir up (foment) strife; ~ upp sig puff oneself up; 

ur (tr.) blow Fan egg ett agg]; ~ ut a) tr. blow [. .] out; b) itr. blow (be blown) out blisbttlg bellows Pi.; jfr bälg 
ex. blis||dragande a farm, blistering; vesicatory (ay. : /v medel) -formlg a cystiform 



1 blås|ig a [jfr 2 -a] windy, breezy, gusty, blowy; [låge] äv. bleak 

2 blås|ig a [jfr 1 -a] blistered; blistery; cystose blås|instrument wind instrument 

blå|sippa bot. bepatica, liverwort blås|katarr iak. bladder catarrb, ar. cystorrbsea Bl&|skägg npr, Riddar ~ 
Bluebeard blås|lampa blowtorch bl&sUjud iak. (i hjärtat) murmur blås mask sooi. bladder-worm blås||ning **ar 
blowing &c; i damspei huffing, huff -rör blowpipe; leksak pea-shooter blås||sjukdom bladder disease -sten patoi. 
stone in the bladder, urinary calculus blåst -en 0 [a strong (cold, moderate) [en] stark, kall, svag] wind; ibi. [a 
violent [en] häftig] storm (gale [of wind]) blå|strumpa bluestocking [adj. bluestocking[ish]] b I ås |täng bot. 
bladder wrack (kelp) blå|sur a om mjoik blue-skimmed [and] turned blå|svart a blue-(bluish )black 
blåsjvfider[awfully ett förskräckligt] windy (stormy, gusty) weather blå||syra kem. hydrocyanic (förr prussic) 
acid; cyanide of hydrogen -tt obeji. s [jfr blå] [shot with skiftande] blue -vit a bluish white, whitey blue -värme 
tekn. blue heat -yta skogs, [blue] discoloration -ådrig a -ögd a blue—veined(-eyed) 

bläck -et 0 ink; ^ och penna [a] pen and ink; skrivet med ** . . in ink -a tr, ** ned sig ink one's fingers, get 
oneself all inky -fisk eooi. cuttlefish, ar. inkfish -flaska -fläck -fläckig a ink-bottle (-stain, -stained) -gummi [an 
ett] ink-eraser -horn inkpot(ei. ink-well); dekorativt (jfr skrivtyg)inkstand -Ig ainky -Ighet inkiness 

-plump blot [of ink] -pulver kem. salt[s] of lemon -suddare F quill-driver, penny-a-liner -sugars pen-filler -svamp 
bot. horsetail [-[mushroom]-] (-i-[mush- room]-i-} -svart a ink-black, inky black -uttag-ningsjmedel inkstain- 
remover bläda tr 1 strip .. of its (&c) leaves 2 skogs, thin 

1 bläddr|a -an -or bubbla bubble; hudbiåsa blister 

2 bläddr||a itr turn over the leaves [» of a book en bok]; bort stället lose the (one's) place; ~ t ar. dip into; ~ 
igenom skim [through], glance through; tillbaka turn back a few pages -ande 0, ott nyktigt ~ i boken. . turning 
over of the leaves of (dipping into).. 

bläddrig a bubbly; blebby; jfr 2 blåsig blädning skogs, thinning 
bfändlla tr blind; [bejdazzle; biidi. av. fascinate; 

av (på bli) dim (dip) the (one's) lights -ande o blinding; dazzling (brilliant) [av. oratory [-vältalighet];-] (-i-väl- 
talighet] ;-i-} bedräglig illusive -are fotogr. diaphragm blände -10 miner, blende bländ||sksn biidi. dazzling 
pretence -verk delusion, illusion; glamour [and deception] -vit a dazzlingly white blänga itr glare (stare, glower) 
[på at]; goggle blänk -en -ar flash -a itr shine, glisten, gleam^ glitter, glance; [hastigt] ~ till flash, flare up -ande I 
0 shining &c II a shining [armour rustning]; glistening [tear tår] -are i tidning feeler -fyr fyrtorn flashing (flash- 
)light; brännare flare, flare-up light blås -en -ar vit oaok blaze, white-face (ar. : hist) »and zool. widgeon, 
whistling-duck -gås tool, white-fronted (laughing) goose -Ig a [hast] white-faced 

bläst|er -er» -rar tekn. blast[-draught], blower; kall, varm ** cold-(hot-)blast -lampa -låga blast-lamp(-flame) - 
ugn -verk osmund [-[blast-ing-]furnace-] (-i-[blast- ing-]furnace-i-} (iron-foundry) b|öd||a -de blött itr bleed [from 
a deep wound ur ett djupt sår; your face is bleeding du -er 1 ansiktet; biidi. my heart bleeds mitt hjärta -er]; <n* 
ned ngt make . . all bloody -ande a bleeding *are iak. bleeder -ar|sjuka iak. hsemophilia blödig asoft-(ibi. [not ej] 
faint(chicken)-)hearted 

(ar. : ~ av sig) -het soft-heartedness blödning -en -ar bleeding av. bot.; hsemorrhage blöd|sint[het] se -ig[het] bl 
öj|a -an -or [baby's] napkin, diaper blöt I a [the sponge is svampen ar] wet; soft [pears päron] (av Midi.); watery 
(soggy) [potatoes potatis] II [-«»] 0, ligga i ~ be in soak; lägga i ** put.. to soak (in soak); lägg inte din näsa i 
don't put (poke) your nose into everything! -a I -an [-or] soak jfr rot**; -rader wet; om väglag mire, slush II -té -t 
tr o. itr soak; wet; varmt steep [av. [skämts.] one's sorrow sorgen]; F [t. ex. sin nya mössa] christen; ** på 
moisten [the stamp frimärket; one's finger fingret]; ~ ned sig get [oneself] all wet; ^ pd sig wet one's bed (ei. 
drawers); ~ upp soak, sop, macerate -balja soaking-tub -djur mol- 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialblöthet 
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boggivagn 

Inse [adj. molluscan] -het wetness; softness -lägga tr se ilägga i] blöt -rnunt a hast tender—mouthed -na itr soak; 
become wet; get (go) soft; soften ar. biidi. -väder soppy weather -bo (-n -[å» i sms. inhabitant [of Öregrund 
öregrunds-], [town- stads^Jdweller, [an Uppsala en Uppsala^] resident (av. man <fcc); ar. ibi. genom ändelse ss. 
er [Stockholmer Stookholms 

1 bo -dde -tt itr a) allmännast live [in England (a village) 1 England, en by; in the town of. .i staden ..; at Hjo i 
Hjo; in Ireland (the country, a castle, High Street) på Irland, landet, ett slott. Storgatan; in the Square Tid toiget; 
next door i nästa hus, våning; on the first floor en trappa npp; at a p.'s house hos ngn; with a p. hos, tillsammans 
med ngn; acrOSS the courtyard Over, in på gården; by oneself för sig själv]; b) är. (vanl. ngt 'finare') reside; (?) 
(mest 1 högre stil) 

dwell [amid the mountains biand bergen; peace dwells (reigns) in my heart Md ~r i mitt hjärta]; d) tillfälligt vis 
ristas stay (ibi. stop; ta in put up) [pd at an hotel ett hotell], lodge [hos with a widow en änka] — hår mr jag this 
is where I live (am at home); du kan få m hos mig av. I can put you up; jag mr bra, obekvämt, trångt [i mitt hem] 

1 have nice (uncomfortable; confined) quarters; man mr bra där (på det hotellet) the accommodation is good 
there; ~ gratis, billigt, dyrt pay no (a low, a high) rent jfr dyrt ex.; ~ kvar stay on (go on living) [in one's flat i sin 
våning]; i nordligaste Sverige m lappar there are Eaplanders living..; m åt gatan have rooms facing [on to] . . 

2 bo -[e]t [-n] 1 med pl. a) fågel- nest; biidi. av. [is. 

1 lekar] home; 6) fyrfotadjurs lair, den, hole; bygga m build a (its; biidi. one's) nest, nest, nidify 

2 [vank] ntan pl. a) egendom, kvarlåtenskap [personal] estate (property); b) bohag [household] furniture; goods 
and chattels Pi.; e) hem [a prettily fumished ett vaokert] home — ett äkta pars [samfällda] - E. . couple's] joint 
estate; ha eget m have a house and home of one's own; sätta m set up housekeeping; hon [med] för de .. i met she 
brought her husband . . [on her marriage]; sitta i orubbat m aiim. remain in undisturbed possession [eg. of the 
deceased's estate]; om anka, ung. be left with a jointure 

bo||a -an -or aiim. boa -a|orm boa-constrictor boaser||a itr panel, wainscot -Ing^en^varpanel- 
ling, wainscoting bobb -en »ar sport, bob[sleigh], bobsled 

1 bobb|a -an -or a) kackerlacka cockroach; friare bug: b) i ansiktet breaking-out; j tt finné 

2 bobba tr [håret] bob 

3 bobbI[a sport, itr bobsleigh -kälke se bobb bobin -en -er bobbin -a tr [wind .. on a] bobbin -fabrik bobbin-mill 

1 bock -en -ar 1 djur he-goat, male goat, ibi. buck[-goat]: sätta men till trädgårdsmästare ordst. set a fox to 
keeping geese (a thief to catch a thief); stå men se stå sig 2 ting a) gymn. buck; b) kusk- box; C) till stöd [för 
bord, bro o. d.] 

trestle; tekn. (stanning o.d.) horse, jack; såg^v saw-buck, sawhorse — hoppa m pläy [at] leapfrog; stå m åt ngn 
give a p. a back: gunga [på] m [play] seesaw 

2 bock -en -ar rei grammatical fault, blunder* solecism; dunders howler; tecknet tick; sätta m för ngt mark . . as 
wrong (a bad mistake) 

3 bock -en -ar bugning bow -a I tr tekm. bend II itr bow jfr -a sig -a sig refl [make one's] bow [för to]; - dig nu 
vackert för farbror! now make the kind gentleman a pretty bow! stå och m sig stand bowing and scraping 

bock||ben a)[he-]goafsleg;bUdi. *e-fot; b) trestle-(&c)-leg -bent a goat-legged; crooked-legged -bro -brygga 
trestle-bridge -fot a) eg. [be-] goaf s foot; b) Midi., men the cloven hoof -fotad a goat-footed -hoppning iek 
leapfrog -horn buckhorn -killing young he-goat bockning -en -ar 1 tekn. bending 2 ee bugning bock||skinn 
buckskin -skägg aiim. goaf s beard; av. (: mindre skagg) goatee -språng caper., gambol; göra m caper, gambol - 



törne bot. boxthorn böd 1 handeis~ [be (serve) in a stå i; buy .. at a köpa . . I en] shop: öppna, stänga men . . [the] 
shop; gå i mar go shopping; jag har gått i mar hela dagen .. been shopping hålla m keep shop; öppna m open a 
shop 2 uthus shed, [-ved-[wood-]house;-] {+ved- [wood-]house;+} större dagern) storehouse, warehouse -besök 
call at a shop (pi. calls at shops) -betjänt se -bokhållare -biträde se följ. o. -fröken -bokhållareshopman,[shop- 
jassistant (hand) -disk -dräng [shop-]counter(porter) Bodensjön npr the Lake of Constance bod||flicka shop-girl - 
fröken [lady] shop-assistant, shopwoman -fönster shop-window -kam-mare back shop, office -knodd F counter— 
jumper -lägenhet shop, shop-premises pi. •mamsell shop-girl; jfr -fröken -pris shop price -stöld [case of] shop- 
lifting -tjuv shop-lifter boende a living &c; resident; en t England m 

svenska av. a .. who lives (is settled) in .. boer -n - Boer -krig, Bmet the Boer War -kvinna Boerwoman B- 
republik Boer Republic boett -en -er watchcase -lås watchcase catch bofast a resident, domiciled av. ware; 
settled; bli m become (be) domiciled, av. settle; göra . . domicile, settle -het permanent residence: domiciliation 
bofink -en -or «>oi. chaffinch bofällig a dilapidated, tumble-down -het dilapidated (&c) State, dilapidation bog - 
en -ar 1 på djur shoulder 2 sjö. bow[s]; for om men sjö. on the bow; gå över (av. (biidi.) slå om) på annan m tack 
about, go (stand) upon another (the opposite) tack; slå in på fel m biidi. take a wrong tack (line) -ankare sjö. 
bower[-anchor] -ben anat. -blad anat. shoulder-bone(-blade) -bruten a a) galled in the shoulder: b) se -lam - 
förtöjning sjö. bow-fast, head-mooring boggivagn jarnv. bogie car (carriage, coach) 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtboglam 
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bokstav 

boglam a shoulder-shotten -het [a] sprain in the 

shoulder; [a] sprained should er bog[[lanterna sjö. head-light -led anat. articulation of the blade-bone -lina sjö. 
bowline -port sjö. bow-port -rem På seie breast-strap -sele collar-harness 

bogser[ja tr tow; äv. (taga pä släp) take . . in tow; ns äv. tow; låta n sig take a tow; nd av .. äv. in tow of..; det nde 
rartyget the . . in tow -are -båt tow-boat, tug -hjälp, med n with (by) the aid of a tug (of tugs) -ing towing; (äv. : 
nar) towage; [take a ta] tow -lina -tross tow(towing)-rope(-line) -ångare steam tug bogllspröt net n sjö. bowsprit - 
stag sjö. bowsprit shrouds Pi. -trä hame -åra Sjö. bow-oar bohag -et 0 household goods pi. (furniture) -s-ting 
article (piece) of household furniture bohem -en -er Bohemian; han tillhör nen il... the Bohemians (Pi.).. -artad a 
Bohemian -liv Bohemian life -väsen Bohemianism bohuslänning -en -ar Bohuslän man (&c) 

1 boj -en -er tyg art serge; baize 

2 boj -en -ar sjö. [place a utsätta en] buoy 

boj|a -an -or fetter, shackle; biidi. äv. bona; slå, lägga .. i-or throw.. into (put. in) irons; hårlekens or the bond[s] 
of loye; bryta sina -or break one's (its) bonds (äv. chains) asunder bojar -en -er rysk adelsman boyar, boyard 
bojkott -en -er [case of] boycott -a tr boycott -ning nen nar boycotting; [case of] boycott bojskaut -en -er boy 
scout; i sms. boy-scout. . 

1 bok 1 -en -ar träd beech[-tree] 2 -en 0 trä beech[-wood]; av n äv. beech . ., beechen .. 

2 bok -en böcker a) aiim. book [äv. of goldleaf bladguld]; b) antal ark papper quire — nen om the book about (el. 
of); böckernas n (bibeln) the Book of Books; avsluta, föra böckerna balance (keep) the books; införa . . i nen, 
böckerna enter [.. in the book (books)], book; stå väl, illa till ns hos ngn be in a p.'s good (bad) books; sitta vid, 
(F) hänga näsan över nen stick to (pore oyer) one's books; noggrant föra n över keep an accurate record of -a tr 
hand, [order] book -anmälan book review -auktion book-auction(-sale) -auktionskammare library salerooms Pi. - 
band [-[book]-binding;-] (-i-[book]-binding;-!-} pärm äv. [book-]cover 

bokbindar||arbete [specimen of] bookbinder's work (bookbinding [work]) -e bookbinder -konst bookbinding [art] 
-verkstad bookbinder's [workshop], [book]bindery bokbind||eri ^[e]i ner a) -ning bookbinding; b) se -ar\verkstad 



-erilarbetare bookbinder's hand (employee) -ning bookbinding bokdamm book (widi. learned) dust boken a 
overripe, äv. sleepy; F mosey bokjf ordringar Pi. hand, book debts -form, i n in book (volume) form; äv. as a 
book -format se format 

bokför||a tr enter (make an entry of) [. . in the books], put down . . in one's accounts; [order] 

book; är -d till 3 kr. is entered [on the books] at. det -da värdet the book value -ande nt 0 entering &c -are 
bookkeeper -ing bookkeeping (accounting) av. i sms. (: ns-) [method ~s|metod] -ings|åtgärd, genom en n by a 
bookkeeping measure (entry) bokförlag publishing-business(ei. -house); nederlag book warehouse -s- i sms. se 
förlags-bokförläggar^ publisher -firma [[a] firm of] publishers; ~n S. 4" Co. S. & Co., Publishers bok||förråd 
stock of books, library -granskare book critic -guld leaf-gold -handel a) book—trade, bookselling [business]; 6) 
butik bookseller's [shop]; finns ej att tillgå i nn.. at a bookseller's (the booksellers' [shops]); är utgången ur n,n 
vani. is out of print bokhandels||biträde bookseller's assistant -nyheter pi. book-trade novelties -pris se boklåds- 
bok||handlare bookseller -handlaryrke bookseller's trade -hantverk book-making craft -hylla [set of] bookshelves; 
endast e n hylla bookshelf; [revolving roterande] bookcase -hållare bookkeeper; vani. clerk; jfr bodn -håller! 
n[e]t 0, [enkelt, dubbelt] ~ bookkeeping [by single (double) entry] -industri se -hantverk -katalog book catalogue 
-kännare bibliographer, bibliologist -kännedom bibliography, bibliology -lig a literary, av. bookish; äga n 
bildning be a man (&c) of literary culture; ~ lärdom book-learning -ligt adv, vara n bildad se -lig första ex. -lunta 
se lunta -lus book-louse -låda se -handel b o. -lår -låds|fönster bookshop window -lådsipris bookseller's 
(published) price -lån book loan; av. book[s] borrowed [from a (the) library] (ei. lent out [of a etc.]) -lår book- 
box(-chest) -lärd a book-learned; .. versed in booklore -lärdom book-lore -mal bookworm av. biidi. boklöv 
beech-leaf (koii. -leaves pl. ei. -foliage) bok marknad book-market -märke bookmark bokna itr get overripe; go 
mosey F boknytt oböji. s rubrik new and forthcoming books boklollon beechnut; i pi. äv. beech mast koii. 
bok||omslag book-cover -ord book[ish] word -pärm -rygg book-cover (-back) -räkning book—account(-bill) -sal - 
samlare book-room(-col-lector) -samling vani. library -sida book-page bokskog beech woods Pi. (forest) 
hok||skuld hand, book debt -skåp bookcase -slut ~et ~ hand. [o. biidi.] balancing [of the books], closing of the 
accounts; ~et utvisar . . vani. the accounts show . .; göra ~ balance the (one's) books; make up a (the) balance- 
sheet -spänne book-clasp -stav -staven -stäver letter [the letter x ~en x; a dead letter en död ~; turned letter upp o. 
nedvänd (bibi.) the letter kill-eth ~en dödar], äv. character [in Latin characters i, med latinska bokstäver]; StOT, 
liten n Capital (small) letter; paieogr. majuscule (minuscule); skall det vara stor av. am I (&c) to use (put) a 
Capital? ~ efter (för) -v letter by (n. 

n title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F ooUoqulalbokstavera 
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for) letter; efter literally; gå efter ^en adhere to the letter 
bokstaver||a tr spell -ing spelling -ings[metod 

alphabetic method bokstavlig a literal -en adv -t adv literally; rent »v positively; ~ sann äv. true to the letter 
bokstavslIdyrkan letter-worship -fel spelling—mistake -följd alphabetical order -gåta letter—puzzle -låda box of 
letters -lås permutation lock, word padlock -ordning »e -följd -rim alliteration -räkning algebra -skrift 
alphabetical writing -spel logomachy, [game of] letters pi. -tolkning literal interpretation -trogen a letter-true -träl 
letter pedant bok||studier pi. literary study sing. -stånd bookstall -ställ bookstand; book-rack -synt a wellhead, 
lettered -synthet knowledge of books, book-knowledge -titel book-title -tryck /n,et 0 book-printing; boktr. it. 
book Work boktryckar||e [iw. book-]printer -firma printing—house -konst printing art, av.[art of] printing -lärling 
printer's apprentice -märke imprint -yrke [book-]printing trade boktryckeri -[e]t -er a) se boktryckarkonst; b) 
officin printing-office(-works); tryokt på Akademiska r^et.. at the University Press; Kungl, »uet (i Engi.) 
[Messrs. . . & Co,] Printers in Ordinary to His Majesty -alster specimen of book-printing -arbetare printing- 
works employee, book-printer -arbete printing[-work]; ett ~ so -alster bok[jvett book-knowledge, reading -vurm 1 



»betr. bibliomania 2 pers. bibliomaniac, bookworm »vän book-lover -ägar|märke [owner's] bookplate (ex 1 i bris 
ist.) -älskare se -vän bola itr bibi. commit fornication bolag -et - a) aktien [jfr detta ord] company [found (start, 
float) a company stifta, grunda ett amer. äv. Corporation; b) handels^ [limited enkelt] partnership; gå » ~ med 
enter into partnership (friare go shares) with bolagsjjord company-owned land -kapital partners'joint Capital -krog 
i k...trust public—house -lagstiftning company legislation -man [co-]partner; aktieägare shareholder -ordning 
artides (pi.) of partnership (ei. [för aktiebolag] association) -räkning aritm, [rule of] partnership »Stämma 
shareholders' (ei. partners') meeting bol||are bibi. fornicator -eri ^[e]f 0 fornication bolin -en -er sjö. bowline; låta 
det gå för lösa 

-wer ordst. let things go as they please boll -en -ar aiim. ball: kasta ~ (iek) play (have a game of) catches; kasta ~ 
med begreppen play fast and loose with fundamentals; leka, spela play [at (with a)] ball; sparka ** T ar play 
football; hålla ~en vid liv keep the ball up (in play); göra några vackra n*ar (ter -! biljard) make (bring off) some 
fine stroke» icker good ball (stroke)! de gjorda . .ta Mij. är. the pocketed balls; de två första r^arna voro mina 
(tennis) I made 

(scored) the first two strokes (points) -a itr play ball; j tr [kasta] boll; till migl serve me a ball! send me a catch! - 
a sig refl om snö ball -formig a ball-shaped, spherical -hus hist, ung. tennis-court -kastning ball-throwing; iek äv. 
catches pi. -ning serving, serve; throwing a (the) ball for catches (a catch) -spel ball game (ei. games) -spelare 
ball(football)-player -trä bat; äv. stick, club holm||a itr a) om sak (skorsten o. d.) belch out (pour forth) smoke; b) 
om pen. puff [out clouds of smoke]; av«. smoke [like a chimney som en [-skorsten]-] (-i-skor- sten]-i-} — 'v på en 
cigarr smoke (puff) away at a cigar; ^ fram, ut belch out -ande I 0, rvt the belching (ei. puffing) out of smoke II a 
[skorsten] belching; [rokmoin] voluminous bolmört -en 0 bot. [black] henbane bologneslsk a Bolognese 
(Bologna) [flask tiasfca] bclsjev||ik f^en Per Bolshevik; «»er av. Bol-sheviki -Ism Bolshevism -1st Bolshevist - 
istisk a Bolshevist[ic] bolst|er -ern -rar (ei. -ret -er) [feather-]bed bolstervar -et - bedtick -s|tyg bedticking 

1 born -men -mar stång (av. gymn.) bar jfr slag*»; is. Ware barrier; jämv. (: våg^) i Eng», [-[levd—Crossing]-] 
(-i-[level- -Crossing]-!-} gate; sadeln bow; sjö. o. skogs, (vid flottning) boom; å vävstol beam; inom lås och under 
bolt and bar (oftast lock and key) 

2 bom -men -mar feiskott miss; skjuta miss [the mark]; slå ~ [make (score) a] miss 

3 bom interj boom 

bomb -en -er bomb, av. [is. biidi.] bombshell; [eg. : granat] shell; kasta "oer throw bombs [mot, på at; över over 
(upon)]; kasta **er mot, över se föij. -a tr [o. absoi.] mil. bomb -anfall bomb -[ing]-attack -ardemang r^et ~[er] 
bombardment -ardera tr aiim. bombard; friare av. pelt bombastisk a bombastic -t adv bombastically 
bombIIattentat bomb outrage -fast (-fri) t,-säker -flyg bomber flyinp-service(ei. [konkr.] -corps) -ning bombing 
(äv. i sms. [s ~«-l) -plan vani. bomber -säker o bombproof 

1 bomma tr, ~ till (igen, för) bar [up] 

2 bomma itr miss [the mark]; på ngt miss .. bomning väv. beaming 
bomlolja bottlenose oil 

bom|sadel army saddle -segel sjö. boom-sail 

-skot åjo. spankér-boom sheet bomull -en 0 cotton; förbands^ cotton-wool; . . 

av ~ av. cotton (ei. cottonwool). . bomulls||aktig a cotton-like, cottony -avfall cotton waste -bal cotton bale, bale 
of cotton -band [cotton] tape -blandad a cotton-mixture [material tyg^-buske rot cotton-shrub -duk -fabrik cotton 
doth (mill) flanell flannelette -frö cottonseed -frökakor pi. cotton-cake siog. -fröolja cottonseed oil -garn cotton 
yarn -klänning cotton dress (&c) -krut guncotton -lärft calico »odlare -odling cotton-grower(-growing) -ren-serl 
ginhouse, ginnery -rensningginning -sammet cotton-velvet, velveteen -spinnare cot- 

'v nppalaosordet 0 aaknar plur. - pl. och sins. lika F familj ärtbomullsspinneri 



borddans 


ton-spinner-splnnerl fabrik cotton spinning-mill »strumpa cotton stocking (sock) -sudd (-tapp) piece of cotton- 
wool, cotton-wool pellet »trassel cotton waste -tråd cotton thread; %r. sewing-cotton -tyg cotton [cloth (material)] 
»vadd [cotton] wadding -varor Pi. cotton goods, cottons -väv cotton fabric; särsk. gray (unbleached) cloth - 
vävnader Pi. cotton textiles; piece-goods -växt cotton-plant; jfr -buske bo|märke [an] owner's (Ea p.'s ngn*] 
private) 

mark (sign) bona tr beeswax, polish; om a) re-polish; 

&) m rx/ om ngn väl wrap .. up well 

bonad -en -er hanging, [fa] piece of] tapestry bonbonjär bonbonniére fr. bon|borste polishing-brush; [floor- 
]polisher bond||advokat hedge lawyer -aktig a rustic, rude, countrified; clodhopping -aktighet rustic manners pi. - 
aktigt adv rustically; in a clod-hopping fashion -basse se basse -bröllop peasant wedding -böna bot. broad bean - 
dot-ter peasanf s (farmer's) daughter bonddryg a self-sufficient(-assured) -het self—sufficiency(-assurance) -t adv 
self-assuredly bonddräng farm-hand, ploughboy bonde -n bönder 1 men eg. bet., allmännast peasant; 

(självägande peasant proprietor; (odal yeoman [farmer]; [mindre] lantbrukare [small] farmer; bönderna äv. (.- 
allmogen) the peasantry; gå klädd som wear peasant costume (the peasanf s dress); r^n sitter i ännu ordat, be has 
the peasant in him still; bönder ha alltid tur ordat, luck for the fools [and] chance for the ugly; det kan du inbilla 
bönder! ordat, tell that to the [horse-]marinesi 2 lantbo countryman; förklenande rustic 3 i schackspel pawn - 
dräkt peasant costume -folk a) peasant nation, nation of farmers; 6) se bond- a -här army of peasants -praktika, 
ang. the Farmer's Calendar -stånd peasantry; hist. Ethe] Estate of the Peasants; en man av <%/, UT f* peasant 
fashion 

bondjjflicka peasant girl, country lass -folk a) country people pi., rustics pi.; 6) se ex.; ett ~ a peasant couple (ei. 
household) -fångare flat—catcher, confidence-man -förstånd [plain] common sense -försök clumsy (ei. impudent) 
attempt -grann a gaudy, showy -grin vacant smile -gubbe aged peasant man; en duktig ~ a sturdy old farmer 
(countryman) -gumma aged peasant woman; old countrywoman -gård farm[stead]; manbyggnad farmhouse - 
hemman farm, agricultural holding -hund mongrel -hustru farmer's (peasant's) wife -högfärd se -dryghet - 
högfärdig se -dryg -kalas peasant-folks' party, farmhouse feasting -kaplan rural parson -kvick a, vara ~ make 
clumsy (clod-hopping) jokes -kvickheter pi. clumsy jokes »kvinna peasant woman -kärra country cart 

-land, på rama /vet right away in the country -lolla country ninny -neka itr stubbornly deny the accusation; för 
ngt stubbornly deny.. -permission Erench leave -piga country [-[ser-vant-]girl-] (-i-[ser- vant-]girl-i-} -plågare 
peasant-oppressor -pojke peasant lad (boy) -polska [quick-time] country dance -präst rural parson -ras, boskap av 
~ home-bred cattle -sk se -aktig -slug a sly, shrewd, E 'cute -smör farm butter -snål a stingy, close-fisted, near - 
son peasant's (farmer's) son -spelman village fiddler -språk peasant dinlect -stuga peasants (ang. thatched) 
cottage -tobak bot. green tobacco [-plant] -tur [Ea] great stroke of] luck; en riktig /v» äv. a real fluke -tölp country 
bumpkin (yokel), lubber, lout, clodhopper -tös peasant (rustic) lass -vatten cold water, Adam's wine -vis se 
bonde- -visa rustic ballad -ånger, ha /X» ang. feel pretty sick of oneself Bonifacius npr Boniface 

1 boning [jfr bona] polishing & c; äv. polish 

2 boning -en -ar bostad dwelling[-place], abode; mm. äv. mansion -s|hus dwelling-house -s|ort [place of] 
domicile, abode -s[plats dwelling—place -s|rum living-room 

bonjour -[«]n -er frock-coat 

bonvax beeswax 

bon vi vant -en -er high liver 

bopålar pi., slå ned, upp sina settle down. 



take up one's abode, pitch one's tent bor -en(-et) 0 kem. boron borax -en 0 kem. borax, sodium [bijborate -glas 
borax glass -lösning solution of borax 

1 bord -et - aiim. table; ibi. Ea festive ett festugt dukat] board jfr bak- a; skriv~ äv. desk jfr arbets— [<^0 gröna 
**et tbe green table; riddarna av runda r^et tbe Knigbts of tbe Round Table; Herrens ~ tbe Lord's table; gå till 
Herrens ~ take tbe communion, communicate; ~ets njutningar tbe pleasures of tbe table (board); hålla ett gott, 
dåligt ~ keep a good (poor) table; hålla öppet r>u keep open house; göra rent ** make a clean sweep [of 
everything]; stiga upp från, gå ifrån r^et rise (get up) from [tbe] (leave tbe) table; korten på ^et! down with tbe 
(your) cards I friare let everything be open and above-board! sitta, sätta sig till sit at (sit down to) table (ibi. 
meat); föra en dam till f^et take . . in to dinner (&c); läsa från r^et, till say grace [etc. se -s\bön]\passa upp vid 
<>*et wait at table; tända en cigarr vid r^et. . while [one is] still at table 

2 bord \_-et -] tf ö. 1 utan pl. board jfr ex.; reling Ehigh högt] bulwark[s] jfr dock fri^;-fritt om ~ hand. free on 
board (f. o. b.); om ~ [på ..] Ego (be) gå, vara] on board [..]; ~ om ~ board and board; man över a man overboard i 
falla, kasta .. över fall (throw ..) overboard 2 med pi. plank 

bord||apparat telef, desk telephone -dans table- 

titlc-word 0 no pl. - pl. same as sing. E.colloquialbordduk 
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borra 

-tipping(-turning) -duk aiim. tablecloth; av. (ej T id mäitid) table-cover borde imperf. av böra (jfr detta ordl 
OTlght to; should bordeaux||vin -vätska trädg. Bordeaux wine (mixture) 

bordell -en -er brothel 

bordlägg[[a tr 1 pari. lay.. on tbe table, amer. table; uppskjuta postpone [sine die lat. (på obestämd tid)]; 
motionen bordlädes pari. [i Engi.] tbe bill was read a first time 2 skeppsbygg, plank, [järnfartyg] plate -ning 1 - 
ande laying etc. [jfr -a]; first reading, postponement [etc. jfr -a] 2 sjö. planking (plating) äv. kon kr . 

bordyiöpare -matta -salt table-centre(-mat, -salt) -s|ben table leg -s|bön, läsa r*en, en ~ say grace (a grace) [before 
(ei. after) meat] -s-dam se - s]granne -s|dekoration -servis table—decoration(-service) -s|fot table leg; table— 
support(-stand) -s'granne aiim. neighbour at table; av. (: -s|dam, -s|kavaijer) [my min] partner [at 

table] -sIgäst table-guest-si Iver koii. table silver; äv. plate -sjkamrat se -sgranne; för längre tid messmate -sjkant 
table-edge -s|kavaijer se -s-granne -skick table manners pi. -skiva table—top; haiv, lös table-leaf -s[kniv -s|iampa 
-s-låda -smör -siprydnad table-knife (-lamp, -drawer, -butter, -ornament) -s|trall sjö. fiddle -studsare timepiece - 
ställ cruet-stand -s|visa table (av. convivial) song -syrtut se -ställ -sällskap company (&c) at table -s|ända end of 
tbe (a) table; vid nedre, övre at tbe foot (head) of tbe table -uppsats centre-piece, epergne -varts adv sjö. 
wingwards Bore npr [King Kung] Boreas boren a born [av. orator vältalare] borg -en -ar faste castle; stronghold; 
biidi. av. bulwark, fortress, refuge; vår Gud är oss en väldig ** (citat) . . is unto us a tower borga I tr o. absoi. a) 
buy [. .] on credit; b) ut) sell [..] on credit II itr se (gå i\ borgen; (friare) VOUCh [för for]; därför ~r hans kända 
skicklighet [his ..] is a guarantee of that borgar||aktig a vani. bourgeois[-like] (jfr -e) -barn burgher's (ei. middle- 
class) child -befolkning burgess population -brev patent of freeman-ship -dome burgherdom; [tbe] middle classes 
pl. -e is. hist, burgher; burgess, [make a p. a göra ngn till] freeman; med~ Citizen, stadsbo townsman; is. till 
levnads- o. tänkesätt bourgeois fr.; ofrälse commoner; -M äv. tbe bourgeoisie fr. -ed freeman's oath -familj 
burgher's (ei. middle-class) family -folk burghersPi.; ordinary citizens pi. -fru burgher's (&c) wife -garde [body 
of] civil guards pi.; hist, trainband -hem [well-to-do välbärgat] middle-class home -hus burgher's (See) house - 
klass burgess class; bourgeoisie fr. -krona civic crown -milisburgh-er militia -råd ung. stipendiary alderman -rätt 
[obtain förvärva] burghership &c; civic rights Pi. -samhälle, ^t tbe bourgeois community -skola municipal 
school; polytechnic -släkt se -fa¬ 
milj; av of burgher (bourgeois fr.) stock »stånd, **et tbe burgesses pi.; hist, tbe [Estate of tbe] Burghers Pi.; i 



Engi. the Commons pi. borgen oböji. s pant, säkerhet [furnish (give) satisfactory ställa antaglig] security [för 
for]; (äv. bildl.) guarantee (pledge) [of success for framgång]; eg. för inställelse inför rätta bail; is. peri, 
(borgesman) 

[find a skaffa sig] surety (bail, bailsman); gå i ~ för ngn, ngt go (become) bail (become (stand) surety) for [a p.]; 
friare vouch (go bail) for [the truth of] (äv. guarantee; warrant) [a th.]; den som går i går i sorgen ordat, go bail 
for a borrower and come home a sorrower; frigiva ngn mot ~ liberate .. on (admit. . to) bail; ställa ~ av. lodge 
caution-money -s|förbindelse, omfattande f*r.. obligations upon bonds; teckna <väe n skuldsedel sign one's name 
as security . . -s[man se borgesman -s|summa amount of a (the) surety (<fcc) -är creditor -årssammanträde 
meeting of [the] creditors borgerlig a [t. ex. äktenskap, år, död, krig, rätt] civil; (: städs ) [t. ex. privilegier o. d.] 
civic; bourgeois fr., middle-class; poiit. ung. national. Liberal and Conservative; ordinary [trade (handicraft) 
yrke], common (plain) [folks människor]; F Oanständig) respectable [at a respectable hour i ~ tid]; ~ begravning 
burial without the performance of church rites; ~ vigsel av. marriage before a registrar -het [middle-class] 
respectability -Xadv civilly [deadd&d]; plainly [dressed kiadd] borgerskap -et ö, <*et the burgesses (hist, 
burghers) pi. 

borgesman surety, bail[sman] borgjjfogde [castle] warden (keeper) -fred, <*en the holy (friare the party) truce - 
fru se slotts—gård castle courtyard -herre se slotts-borgmästar||e burgomaster; i Engi., Irland o. Amer. mayor (i 
Större engelska städer lord mayor) [motsv. adj. [lord-]mayoral]; i Skottland lord provost, bailie -inna 
burgomasters wife; mayoress; r*n N. Mrs. N. -tjänst -ämbete office of burgomaster; mayoralty borgruin ruined 
castle 

borick|a -an -or donkey; friare av. mule, dolt born||era itr effervesce, froth [up], om vin bubble [up], sparkle -erad 
a [per».] narrow—minded -erande a effervescing &c -yr ^[e]n 0 head, froth, frothy head; i vin o. a. av. beads pL, 
sparkle; effervescence borr -en -ar (-et -) borer; bit and brace; nav~ auger; drills drill; tandiak. burr-drill; liten 
hand- gimlet -a tr o. itr bore [efter for]; med drill-borr drill; äv. [tunnel] Cut; hål i., äv. a) [fartyg! om t. ex. torped 
hole; b) med bergborr o. slägga jump; . . i sank scuttle (sink) . ~ ned ansiktet i huvudkudden bury one's face in . 

.; ögonen i ngn eye a p. with a piercing gaze; ~ hälarna i marken dig one's heels into . ~ sig in i bore its (their) 

way into; biidi. ar. pierce [a p.'s soul 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familjärtborrbrunn 
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bortifrån 

ngnb flj&i]; ~ upp a) bore (drill) [a hole in ett h&i i]; b) utvidga [h&i] widen -brunn bored (artesian) well -bänk 
boring-frame -hål bore, bore-hole, boring -kärna core -maskin boring (drilling)-machine; drilling-lathe(-jig) -mjöl 
boring-dust; borings pi. -ning men mar boring &c; -hål äv. bore -skaft bit-brace, bitstock »spån kou. bore-chips 
Pi., borings pi. -sväng se -skaft; av. (: svängborr) brace and bit, breast—drill -verktyg boring-tool 

borst -etiken) - bristle av. bot.; naturv. seta (pi. setse); koii. bristles pi.; gtryka . . mot men . . the wrong way of the 
bristles; försedd med m bristled, bristly; resa m[en] bristle up av. Midi.; hans hår står som m .. stands straight np 
[like a pig's bristles] -a tr brush; ^ kläder av. give . . abrush[ing]; ^ skor av. clean (rub up, black, shine F) ..; ~ 
tänderna äv. clean . .; 

av ngn, ngt a) give . . a brush [down]; b) (: m bort) brush [. .] off (away); ~ upp brush up; av. [hatt] renovate - 
aktig a 1 bristle-like 2 brush-like -are brusher; jfr -pojke -a sig refl a) eg. brush oneself,, give oneself a brush 
[down] (brushing); b) F 8e morska sig; m sig i håret brush one's hair -besatt a bot. setose [spike ax] -bindare 
brushmaker; ljuga som en m ordst. tell lies by the dozen; supa som en m ordst. be a regular toper »binderi *v[e]t 
[mer] a) abstr. brush-making b) mverkstad brush-factory -bärande a naturv. setiferous [animal djur] -e -en -ar 
aiim. (av. eiektr.) brush -garnityr brush-set -hårig a bot. hispid -ig a bristly, bristled; av. stubby [beard skägg] - 
iphet bristliness -is men mar F boots -lik a naturv. setiform, setaceous -nejlika bot. sweet william -ning men mar 
[the] brushing [iav of clothes kläder]; sko~ äv. [shoe-]cleaning (blacking) -pojke å hotcii o. d. boots -tistel bot. 



melancholy thistle -vals tekn. brush cylinder 

borsyr]|a kem. boracic acid -ad a kem. boric; -at natron sodium tetraborate; -at salt borate -e|lösning boracic 
lotion 

1 bort [e] p P av böra [se detta ord] 

2 bort [dl adv allmännast away; äv. off; jfr falla (fara m. fi.) M; langl m a long way off (away); ej långt m not far 
away (off); långt m i tiden long ago; längst m av. at tbe far end [of tbe line på linjen]; right away [in tbe corner i 
börnet]; buset ligger m ifrån vägen tbe bouse lies off ([some [-distance]-] (-i-dis- tance]-i-} away from) tbe road; 
bit, dit m over bere (tbere); m^det! bibi. God forbid! ^ med dig! away (be off) witb you! äv. away you go! F ont 
you get! ~ med sorg och bekymmer! begone, dull care! ~ med tassarna ! F hands off! uv. keep your hands to 
yourself! ~ ur min åsyn! get ont of my sight! 

bort- i sms. se ned. o. under vederb. enkla vb 

bortila adv a) för tiiiraiiet Ekeep (be, remain) 

hälla sig, vara el. bliva, stanna] away; äv. [have a meal 

äta] away from home; 6) för alltid, försvunnen 

gone [past recall oåterkaiieiigen tbe bird was gone fågeln var m]; C) ej till finnandes missing, lost; d) ute [be is 
han är] ont [this evening i kväii]; e) utrikes abroad; f) frånvarande av. absent — där m over tbere (yonder); här m 
over bere; ^ bra, men hemma bäst ordat. East, West, home is best; there's no place like home; den tanken är ej 
långt m . . readily suggests itself -ackordera tr board out [a child ett barn]; farm out [an order for goods en [- 
leverans]-] (-i-leve- rans]-i-} -arrenderad a leased out -bjuden a [I have been jag är] invited out [på to dinner 
middag]; jag är m i kväll av. I am going out to dine (supper, a party) this evening Eat tbe H—s' tin h-.s] -blåst a, 

.. är som m has evaporated as it were (vanished into thin air) -byta tr se byta bort -byting men mar changeling, 
ibi. oaf -bytt a, få sin hatt m get somebody else's hat [by mistake]; ett <%» bam se -byting -domnad a [om t. ex. 
fingrar] [quite] numb ([be]numbed) [av witb cold köld] -dra-gande I mt 0 withdrawing &c [jfr draga bort]; 
withdrawal II a, ~ flyttfåglar . . on tbe wing [for Southern climés]; härar decamping .. -driva tr drive . . away 
(off); av. dislodge [tbe enemy fienden] -drivande a, ~ moin . . drifting (ei. driving) away -dunst-ning evaporation 
-döende I mt 0 0. II a dying away, vanishing -efter prep [away] along »eliminering elimination -emot prep se -åt 
IT borterst adv farthest (furthest) off (away) -a 

a [tbe] farthest (farthermost &c; remotest) bort||eskamotering juggling (conjuring) away -fall, hårets ~ tbe falling 
off (coming out, loss) of. vokalens ~ tbe disappearance (dropping out, elision) of. . -falla itr drop off (out [ur of 
one's memory minnet]), fall [off]; biidi. (: försvinna) disappear; om lektion be dispensed witb, not be held - 
fallande a disappearing &c; <n/ tänder teeth that drop out »flyttning men mar moving away, removal -fuska tr 
spoil. . [utterly] by mismanagement -färd 1 outward journey (&c) 2 se av- -föra tr se föra bort -förande mt 0 
carrying away (off) &c; removal -förklara tr explain [. .] away -gifta tr marry [. . med to]; bli -gift [mot sin viija] 
be given away in marriage -givande mt 0 giving away; bestowal -given a [. . has been ar] bestowed [till on] 

(given away [till to]) -glömd a [-[altogether]-] (-i-[alto- gether]-!-} forgotten; av. left out [of account (ei. [om pers.] 
in tbe cold)] -gående a departing &c; departure -gång,~[wr tidén] vani.decease; äv. (-ryckning genom döden) 
removal by death »gånglen a [be has han är] gone away; avliden deceased; den -ne tbe deceased (departed); den 
så sorgligt -ne ung. tbe deeply lamented; -na släktled departed generations -huggning cutting away &c: removal - 
ifrån I prep from [away by] II adv, där ^ from that direction, from over tbere; långt m from far (a long way) 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialbortjaga 

off (away) -Jaga tr chase (drive) away; banish »jagande 0 chasing away &c; av. expulsion, banishment -kastad a 
[pengar, arbete] thrown away; av. wasted (lost) [on a p. på ngn]; [bokstav] elided -kastning throwing away &c; 
elimination; bokstavs elision -kela tr pamper, cosset -klema tr coddle [and spoil] -kollrad a, bli have one's head 
turned -kommen a [., is (has got) &r] lost (om aak » T. mislaid); biidi. om per», av. absent-minded, confused. 



lost; jfr av. opraktisk; han år icke ~ F he has got his head screwed on right; känna sig feel like a fish out of water; 
han ser så ~ ut ar. he has such a lost air -kommenhet [a p.'s ngns] ahsent-mindedness <fcc, confusionjjfrav. 
opraktiskhet -körande 0 turning away &c; ar. expulsion, ejection -körd a, ~ från iin befattning turned out of (off 
from)., -lagd a jtr av-; det år -lagt [numera] [att inf.] that has heen given up [now]; it is no longer usual [[for 
people] to inf.] -lotta tr dispose of.. hy lottery »lottning [the] disposal-[av of..] etc. [jfr föreg.] -lovad a [it has 
heen den ar] promised [already]; [nppltlngad hespoken; tjänsten är /x, [the post] has heen prospectively filled - 
låna tr, ngt lend a th. [out]; . . år . . has heen lent to somehody [and not returned], . . is out on loan [somewhere]; 
ett paraply an umhrella one has lent somehody -lånande 0 lending [out] -läggande 0 laying aside &c; giving up - 
marsch outward march; march away (off) -motande 0 warding (&c) off (away) -nötande 0 wearing (ei. [its dess] 
heing worn) away -om I prep heyond jfr åra ex.; ar. past Eget past (hehind) the hill komma ~ kniien] II adv, där 
<v heyond (further on than) that [point] bortovaro -» 0 absence [from home] bortre a further; far; BIndien 
Further India, Indo-China; pd Södermalm at the far end of.. bort||resa outward journey (&c); journey out; se vid. 
av -resonera tr get over (disprove) .. by argument[s] -rest a Ebe has han ar] gone away [on a journey (&c)] (left 
town); vara av. be away [from home (on one's traveis)] »rinnande a . . running away; passing Eyears år] -rivande 
0 tearing away (off) &c -riv|en a, ett par -na blad a couple of pages torn out (of missing pages) -rycka tr pull (&c 
jft rycka) out (ei. away); (s&rsk. om döden) snatch away, cut off -ryckning pulling out <fcc; hennes ~ genom 
döden her heing snatched away (&c) (her removal) by death -räkna se från-; r»t. . excluding (not counting) . . 
•röjning clearing away; av. removal -röva tr run away with, kidnap; [kvinna] abduct; [-[boskap]-] (-i-[bo- skap]-i-} 
lift -rövande running away [av with], Ethe] kidnapping (kvinna» abduction (rape); boskaps lifting) [av of] - 
schackra tr chaffer away -schasa tr shoo away -se itr, ** från dets. som från- -seende 0, med ~ från se 

från- ex. -skaffands 0, dess <x< the getting rid of it; its heing got rid of, its removal (elimination) -skickande 0 
sending away; av. dismissal -skrapning scraping away; av. erasure -skymd a hidden [away]; secluded »skymma tr 
eg. se skymma bort; Midi., disguise (conceal) Ethe fact that. . det förhållandet att. .] -skämd a spoilt [med by]; 
han år inte just med .. he is not treated to .. any too often »skänkande »v,t 0 giving away -skänkt a .. given away - 
slagning, dess [vid auktion] the knocking of it (ei. its heing knocked) down [till to] -slita tr tear [..] away -slumpa 
tr hand, sell off; heia lagret .[is] to besold (cleared) at bargain prices (great reductions)! -slump-nlng hand, [the] 
selling off [at? of..] [at reduced prices (&c)] -sluta tr hand, contract for the sale of. .; [vaxei] negotiate -slutning 
sale by contract; negotiation -snappande *>*t 0 snatching away <fcc; av. [is. mil.] seizure, capture -sopa tr og. 
sweep . . away; biidi. obliterate -sopning sweeping eto.; av. obliteration »sprungen a strayed, escaped -stötande 0 
Midi, expulsion [av of; «r from]; disownment Eav of] -stött a expelled (ejected) [ur from]; disowned [av by] - 
taga tr take away, remove &c jfr taga bort -tagande 0 taking away &c; av. remoyal -tagen a taken away; mm. 
translated; se vid. förlamad -tappande 0 losing &c; av. loss -tingad a om sak hespoken; hon var redan ~ she had a 
previous engagement -torkad a dried up; wiped off -tynandet 0 languishing(pining, fadingjaway; ett lång- samt 
** a gradual decline -tågande 0 marching away (off) -tärd o. .wasted away; Midi, consumed [av with] -val skoi. 
optional exclusion »väld a skoi. optionally excluded -valsjrätt skoi. right of optional exclusion -vissnande 0 
withering [away], decay -väg, på ^en on the way there (out) -väga tr -vägning lose .. (loss) in the process of 
weighing -välja tr skoi. exclude . . by [right of] option -vänd a turned away; averted [gaze biiok]; stå "»från stand 
facing away from -åt I adv 1 (om rum), där, här ~ [somewhere] in that (this) direction 2 (om tid), en tid ~ [for] 
some little while (time) [yet (to come)], for a short time II prep 1 om rum towards, in the direction of 2 (: n&ra 
nog) nearly, [be vara] getting on for [20 years of age 20 år gammal] -ända far end -Över prep away over 
borvaselin boracic ointment bosatt a resident, residing; vara ^ reside, live bosch I -et 0 [mere bara] bosh II interj 
bosh! boskap -en 0 cattle (pl.) jfr nötav. live stock boskapsjjavel (av. : cattle(stock)-breeding (-raising, -rearing) - 
broms zool. [bovine] gadfly, oxfly -djur, femtio ~ . . [head of] cattle »drift drove of cattle -handlare cattle-dealer - 
hjord herd (drove) of cattle -marknad cattle market (fair) -pest se kreaturs- -ras -sjuka-skö- 
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tare cattle breed (disease, -tender) -skötsel stock-raising [industry] jfr -are/; pastnre—farming -tjuv cattle-stealer(- 
lifter) -uppfödare cattle-(stock-)farmer(breeder), grazier bo||skifte te arv- -skillnad [effect a göra] separation of 
property; av. [demand a begära] dissolution of nuptial community of goods Bosn||ien npr Bosnia b-ier s b-lsk a 
Bosnian Bosporen npr tbe [Straits (pl.) of] Bosphorus boss -et 0 ikerbr. cbaff -fläkt winnowing-fan 
boss||regemente -välde boss-rule, bossism bostad -en bostäder dwelling jfr arbetarn; babitation, [place of] abode, 
lag. domicile; privat [take up one's ta sin] residence [bos witb; på at], bouse [go (be) bouse-bunting Ska a T. 
[mota. kontor] dwelling-house; våning ar. flat; dubblett o. d. rooms Pi.( lodgings pi.; ha fri n have one'8 bouse 
(flat &c) free; och fri ~ .. bouse rent-free; med kost och fri n board and residence included, »t. [jB 80 wages 80 
pund i lön] living in; ha sin ~ på landet, hos .. reside (live, be resident) . .; n obekant [present] domicile (&c, 
postr. ar. address) unknown; utan n houseless bostads||adress dwelling-house address -arkitektur domestic 
architecture -band -streck residential qualification -brist -friga housing shortage (problem) -förening ung. 
building—society; atenant-owners' association -förhållanden pl. housing (sing.) [conditions] -för-mån exemption 
from house-rent -hus dwelling-house, residential bouse -inspektion sanitary inspection -inspektris o. -inspektör 
housing (ei. sanitary) inspector -lägenhet tenement, [ar. (nyare) tenant-owner's] flat; residential premises pi., 
apartments pi. -nöd bouse—famine -streck se -band -telefon bouse telephone -uppgift statement of domicile 
boston oboji. s boston -vals boston waltz boställ||e officiafs ([a p.'s ngns] official) residence [and land]; j tt 
kyrkoherden o. d. -s[jord -s|skog land (forest-land) assigned to an official as part of his emoluments -Skåning 
officiafs (&c) apartment[s] bosätta sig re fl settle [down], take up one's 

residence (abode) bosättning settling &c; setting up housekeeping; ar. house-furnishing -s|affär se magasin - 
s|artikjel artide of household furniture; -lar ar. house-furnishing requisites -s|magasln household (furnishing- 
)stores, house-furnisher's [shop] bot -en 0 1 -cmedei remedy, cure [find a remedy (cure) for ckaffa ~ för; a 
permanent cure for [en] varaktig n för]; råda n för, på se ar. -a 2 kyrki. penance; göra n och bättring do penance; 
friare turn over a new leaf, mend one's ways; utöva n do penance 3 lag. penalty; eller, i ena n, att inf. or, as an 
aggregate penalty, to inf. -a tr 1 i&ka cure [[a p. of] a disease [ngn för] en sjukdom; a p.'s (a p. of bis) 

shyne88 ngn rör hans blyghet] 2 avhjälpa [ngt] remedy, set right; retrieve -ande nt 0 curing &c, cure 

botan||ik nen [~er] botany (ar. lärobok); använd n applied botany -iker botanist -isera itr botanize -isk o botanical 
(ar. horticultural) Egarden[s] trädgård]; ~ exkursion botanizing excursion -iskt adv botanically -1st botanist - 
Ist|spade botanist's trowel bot||dräkt penitential garb -dag day of penance bote|medel remedy, cure; medicine 
botfärdig a penitent, repentant -het penitenoe botgör||are penitent -else -ing penance -ings|cell -ings|dag 
penitential cell (day) botlig a curable -het curability, curableness bol||- och bönedag day of prayer and penance; 
jfr vid. bön[e]dag -predikan penitential sermon -predikant preacher to repentance, fast-day preacher -psalm 
penitential psalm bott|en -[n]en -nar a) allmännast bottom; av. ground; & sol back; kokk. layer; b) mark [on 
Swedish Pä svensk] soil; C) våning [on tbe ground på nedre] floor; d) å tyg, tapet Eon a blue på biå] ground; & 
vapen, flagg field; av. grounding, groundwork — med n opp sjö. end over end; ~ opp! se [ned.] i n; det är ingen n 
i honom E there's no end to his appetite; känna n feel tbe ground (bottom) [beneath one's feet]; ej kän-na n biidi. 
av. lose one's ground; nå n oe -na; slå n ur, slå in n på knock tbe bottom out of, stave in; sätta n i put a bottom to, 
av. head Ea cask ett fat]; taga, vidröra n qjo. touch (strike) bottom; dricka glaset * ~ drink . . to tbe dregs, quaff 
off [one's gla8®3> [drick] i n! E no heeltaps! t ~ på lådan at tbe bottom of tbe box; * grund och n a) [he's a good 
[sort of] fellow ar han en bra karl] at heart (at bottom; (friare) in reality; (i alia fail) after all); b) Eknow a th. 
kanna, kunna ngt] thoroughly (out and out); ligga på havets n vani. be at tbe bottom of tbe sea; gå till n eg. o. 
Midi, go to tbe bottom Eav. of a matter med en sak]; om fartyg av. sink, founder, go down -beklädning sjö. floor- 
planking(-plating) -bräda sjö. bottom board -frysa itr freeze solid (to tbe bottom) -fynd lag. maritime treasure 
trove -fällning ae -sats -färg 1 ground[-colour]; a vapen, dagg field; grundnings-, mål. priming 2 sjö. antifoul-ing 
(mot rost anticorrosive) composition -garn 1 Ask. take-net 2 tapiss.grounding-yarn(-wool) Bottenhavet npr tbe 
Bothnian Sea botten||hederlig se -ärlig -inteckning first (legal) mortgage -is bottom-ice, av. ground(anchor)—ice - 
krän purge-(drain-)cock -lån loan on unencumbered security -läder se sul- -lös a bottomless; i*. Mare 
unfathomable; unmea-surable Emisery eiande; evil ondska]; na vägar roads deep in (impassable for) mud - 



mönster groundwork pattern -planka sjö. garboard -plåttekn.bed(sole)-plate -reva fr elose-reef; nd close-reeved - 
rik a., ever so rich (&e);.. made 
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of money; ban är m äv.be is a regular Creesus -sats men mer sediment; i vin eto. lees (dregs, i kaffe grounds) pL; 
beläggning 1 kärl fur; kem. o. biidi. deposit -skola common beginning—sehool [for all classes of society] -skrapa 
I s trawl[-net], dredge II tr a) dredge; 6) scrape fa ship's bottom ett fartyg]; a yi bonom med, tå blir det mt. ., we 
shall have cleaned out (swept in) the whole lot -Stock skeppsbygg, floor[-timber] -tryck fys. pressure on the 
bottom -ventil foot-(sjo. bottom- ei. sweetening-) valve -våning ground floor, basement [story] -ärlig a downright 
honest; han är m av. be can be trusted down to the ground bottjjfor men mer buskin -in men mer eg. (: snörkänga) 
bootee; rani. 8now(over)-boot bottna I itr 1 ni botten reach (touch) the bottom, bottom it; han mr icke av. be is 
out of his depth; dessa känslor ~ djupt. . go deep down 2 förslå suffice 3 ha till grundorsak originate [t in] II tr 
bottom; [skodon] sole Bottniska viken npr the Gulf of Bothnia botövning (av.: mar) discipline, penance 
bouppteckning -en ~ar, men efter den avlidne the [making of an] inventory of the deceased's goods and chattels - 
s|förrättare executor -s|instrument inventory [and valuation] bourgogne -n [-r] vinsort Burgundy [wine] 
boutredning -en -ar winding up of the (an) estate -s|man administratör; förordnad genom testamente executor 

bov -en -ar villain: rascal, rogue -aktig a villainous; rascally, roguish -aktighet men [~er] villainy med pi.; 
rascality, roguishness -aktigt ado villainously -ansikte hang-dog face bovenbram||rå -segel sjö. royal yard (sail) 
bo|vete -t 0 bot. buckwheat bov||fysionomi se -ansikte -streck -stycke [[a] piece of] villainy, rascally trick 

1 box [ä] -en -ar aum. box; koi~ (sjö.) bunker 

2 box [ö] -en -ar F aiim. blow, punch -a itr, ~ till ngn give a p. a punch (blow) [t in] -are boxer, ibi. bruiser; 
pugilist -as dep box, spar »handske boxing-glove 

boxkalv -[en] 0 skom. box-calf boxning boxing, sparring; pugilism; prize—fighting -s|kamp boxing-match(-bout), 
pugilistic encounter -s|konst -s|sport, men boxing, sparring, pugilism; the noble art of self-defence boägg nest- 
egg 

bra I a 1 (mera eg. bet.) allmännast good [book bok; för for]; starkare (: utmärkt m) excellent (first—rate, Capital) 
[fellow karl; för for]; (som det skaii vara) [all]right [everything will be (come out) all right in the end det blir nog 
~ tin sist; alfs right as it is (ei. (ordst.) whatever is is right) det ar ~ som det är; things are all right (äv. running 
smooth[ly]) between them det är ~ dem emellan]; tillfredsställande satisfactory [result (examination) resultat, 
examen] 

2 (Msk) [be vara] well (all right) 3 (ganska stor) Ea] good (long, longish, goodish F) Eway styoke; time stund] II 
adv Ipl^ sätt o. d. [do a th. göra en sak] well, av. excellently, Eturn out arta sig] satisfactorily; capitally, E first— 
rate; ibi. [taste (smell) smaka, lukta] nice (good E) 2 ganska very, E jolly, awfully; ever so Emuch rather mycket 
hellre] 

Exempel: (I 1) det var m, att ni kom it is (ei. was) a good thing (job E) you came; I am glad you came (have 
come); det är alldeles m nu it is quite all right bow; blir det [betonat] mf will that do (be right)? det år, var m! 
thafs good (just right)! thafs it (the way)! av. excellent (&c)! vad ska' det vara m fört av. what is the good (use) 
of that? det år inte m att [barnl äta sötsaker it is not good Efor children to eat sweets], Eeating sweets] is not good 
for one; han är mycket m som urare av. .. a very good..; den blir m till kapp it will make a good (&c).. jfr duga; 
han ar ingen m karl.. not at all a satisfactory fellow (character); [en] ~ karl hjälper sig själv ordst. self-help is a 
primary virtue; ha det m be well off; se m ut be good-looking; [<v,] m! good! excellent! first-rate! splendid! av. 
hear, hear! (II 1) hur m&r du? tack, mycket m very well, thanks; jag mår inte riktigt m av. I am not just (quite) 
the thing; ^ gjort! well done! Capital (&c)! det var m gjort av honom it was a Capital thing of him to do; ha det m 



ställt för sig be well off (II 2) det vore m dumt att inte . . it would be very (F uncommonly) stupid [not to . det 
är m långt dit it is a very (F jolly, precious) long way tbere, it is ratber far (ever sucb a long way) there; se nog; 
det vore m snällt, om ni. . it would be exceedingly (F awfully, ever so) kind . jag skulle m gärna vilja veta . . I 
should dearly (very much, F jolly well) like to know . . brabantisk a Brabantine 

brack|[a -an -or Pbilistine; friare F bounder; starkare [a regular en riktig] cad -båla F god-forsaken (benighted) 
[old] spot -ig a Pbilistine; smug; narrow-minded; caddisb -igbet Pbilistinism; smugness &c -igt adv smugly; . . 
like a Pbilistine (See) brackvatten brackish water bragd -en -er exploit, feat; acbievement -lys-ten a . . yearning 
for acbievement -rik a, ett mt liv a life [full] of beroic acbievement bragej|bägare Bragi-cup -löfte vaunting vow 
bragt[e] se 2 bringa 

Brabma npr Brabma -kult cult of Brabma brabman se braman 

brak -et [-] Ea terrific ett väldigt] crasb; om kanon boom; om åska peal, clap -a itr crasb; knaka crack; ~ itu, 
sönder go crasb (smash); ~ lös, loss get (be set) going, break out; ^ ned come crasb down, collapse; det r^de till 

»vj uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F" familj ärtbrakande 
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o) there came a crasb; 6) i stolen, isen [the chair (ice)] went (gave a) crack -ande I 0 o. II a crashing See brakteat 
-en -er brachteate brakved bot. black alder, alder-buckthorn -8-buske black alder-tree brakycefal -en -er 
brachycephalus (pi. braohy- 

cephali) [adj. brachycephalic] braman -en -er Brabman -ism Brahmanism -sk a Brahman[ic] bramin -en -er 
Brahmin -sk a Brahminic bram||rå -segel sjö. topgallant yard (sail) brand -en 0 (i bet. 4 o. 6 bränder) 1 brinnande 
burning &v. blldl. (t. ex. kindens <v); eld[s|vida] fire [the Fire of London ~en i London] a v. biidi.; ibi. 
conflagration [jfr world conflagration Tirids'x;]; blldl. »T. (: liga) [a consuming en förärande] flame; vid . .8 ~ 
when . . was burnt down; med hjärtat i ~ with heart all aflame; raka i take (catch) fire; biidi. get inflamed; sticka, 
sätta, skjuta . . i ^ set fire to . ., set., on fire, av. fire; stå i ~ be on fire 2 sjukdom [humid fuktig] gangrene jfr 
kall<\>; la. i ben necrosis; torr ~ mummification 3 på sad blight, rust, smut 4 eid~ burning log; som en ~ ryckt ur 
elden bibi. as a [firejbrand plucked out of the burning 5 se ljus** -alarm fire-alarm(-call) -artikel inflammatory 
article »ax blighted ear -bil motor fire-engine -bomb incendiary bomb -botten fire-proof floor -brev fire policy - 
böld yeter. anthrax -chef captain (head, senior officer) of a (the) fire-brigade »dörr fire-proof door 
brandenburgllare s -Isk a Brandenburger brandllfackla torch; biidi. firebrand -fri a fire-proof -frihet fire-proof 
qualities pi.; immunity from fire-risk -försäkr|a tr insure . . against fire jfr [taga en] -ing; [för] högt jfr försäkra 
ex. -försäkring *ven ^ar fire insurance; taga en *v effect an (a fire) insurance \jpå on one's house sitt bus; på for 
5000 kronor 

fem tusen kr.] 

brandförsäkringsllanstalt fire [-insurance] office -belopp amount of the (one's) fire-insurance -bolag fire- 
insurance company -brev (-polis) fire-insurance policy -summa se -belopp -verksamhet fire-insurance business - 
värde insured value 

brandllgata [plough up a hugga upp en] fire-break -granat incendiary shell -grav arkeol, cremation grave -gul a 
flame-coloured, reddish yellow; ~ lilja bulbiferous (orange-)lily -hake chimney-hook -hink fire-bucket -hål tekn. 
fuse—hole -härjad a fire-ravaged brandig a 1 iak. gangrenous, necrotic 2 om s&d 

blighted, rnsty 3 kreatur brindled brand|[järn i eldstad andiron, fire-dog -kapten se -chef -kår [volunteer frivillig] 
fire-brigade »lucka fire-door -lukt smell of fire (burning) -löjtnant second officer of a (the) fire-brigade -manskap 
firemen pi. -mur party-wall; fire-proof 

Wall -mästare (förr) se -chef; se av. -löjtnant -olycka fire -ordning fire-extinguishing regulations pl. -08 se -lukt - 



post fire-plug(-hydrant) -raket congreve (war-)rocket -redskap koii. fire-extinguishing equipment, fire appliances 
pi. -rote fire-district -röd a fiery red; ban ar sd ~ biidi. .. sucb a red republican -rök smoke from a (tbe) fire; det 
luktar ~ tbere is a smell of fire -rör mil. fuse -segel fire—protecting canvas-sbeet -servis fire-brigade, firemen pi. - 
signal [apparat] fire-alarm -skada fire damage (loss) -skadad a fire-damaged [goods raror] -skadeersättning 
indemnity for fire loss -skatta tr levy contributions on (tr. Ware); [exact [a]] ransom [from] -skepp fire-ship -skåp 
fire-alarm box -soldat fireman »spruta fire-engine -station fire-station -stege fire-ladder(-escape) -stiftare 
incendiary -stod indemnity for fire loss-stods|avgift -stodsjbolag fire-insurance premium (company) -stods|f0r- 
ening mutual fire-insurance association • ställe scene of a (tbe) fire -syn fireplace-and-stove inspection (ei. 
inspectors]) -säker a fire-proof -tal inflammatory speecb »tillfälle, vid at tbe [time of tbe] fire -vakt fire-sentry; 
ton fire-watchman -vakts|rop fire-watcbman's call -väsende fire service branscb -en -er brancb; avdelning 
department; 

fiaok av. line [of business], trade brant I a steep; (: tvär<J) precipitous; av. [med »a konturer] bold [headland 
bergudde] II adv steeply &c; stupar ~ ned av. goes sbeer down m -en -er a) eg. precipice; av. [steep] ascent (el. 
descent); 6) bildl. [fördarvets, under* gångens] [tbe] verge [of. .] -bet steepness <fco b ras I a I -an -or fire, log- 
fire; sitta vid sit at tbe fireside; sagor vid vani. fireside stories; göra en ** av make a bonfire of; sätta in en ~ bos 
ngn put a (i ingi. av. lay a (tbe)) fire [in a p.'s room] II itr, ~ pd pile on tbe logs, fire away 

brasilillanare s -ansk a Brazilian B-en npr Brazil 

brask||a itr 1 make a parade (show) [med of] 2 (om väderleken), det ~r it is freezing, tbe air is crisp with frost; 
Anders <x,r och julen slaskar ordst. ung. St. Andrew's Day white, Christmas green -ande I 0 parade, ostentation 
II a showy, ostentatious; high-sounding; [annons] flaming, blazing bras|kudde [embroidered] hearth-cushion 
brass -en -or sjö. brace -a itr 1 sjö. brace [aback back; Up (sharp) bidevind; full fullt; about (round) runt]; ~ rårna 
i fyrkant square tbe yards; ~ upp brace . . in tbe wind 2 a) ihop se ryka dyl. ex.; b) /v» på se brasa II o. badda II 
ex. -ning r^en sjö. bracing &c brast imperf av brista bras|tändare fire-lighter, kindler Braunschweig npr 
Brunswick brav||ad <ven ~er boasting; bravado (pi. brav- 
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adoes) -era itr prål» boast [med of] -o interj bravo! well done! -o|rop bravo, cbeer bravur -en 0 bravery, valour; 
nu. [with med] bravura it. -aria bravura-aria -stycke bravura—piece; jfr glansnummer 

brax||en -[n]en -nar tool. [carp (lake, yellow)] bream -en|fli[s]a (-en|panka) young bream bred brett a broad [table 
(river, road, smile) bord, flod. Tåg, leende; as broad as it is long lika «v som l&ng; av. pronunciation nttai], av. 
wide [entrance ingång, inlopp; a river 60 feet wide en 60 fot ~ flod; a wider public en 'Vare allmänhet]; ibi. 
extensive; expansive Ebrow panna]; biidi. diffuse [style sta]; de tro lika av. .. tbe same [in] (of tbe same) breadth; 
med <va fenor » T. broad-finned jfr -flikig o.d.; ~ i (över) ryggen it. broad—backed jfr -axlad o. d,; göra sig r* 
assert (make much of) oneself (itself); de <va lagren tbe large mass of tbe people; tbe [broad] masses; måla . . 
med ~ pensel Midi. . . with a broad brush 

bredUa -de brett tr spread [a rug over a p. en fnt örer ngn; tbe hen spreads her wings over ». hönan -er sina ringar 
Örer . .]; ~ några smörgåsar spread a few slices (pieces) of bread and butter (&C) — Gned beton, part.) du får 
själv ~ på smpret, honungen . . spread (put). . On yourself; om du -er på litet smör på brödet. . spread a little 
butter on på biidi. (: överdriva) pile it on thick; ~ ut spread out (. . abroad; Dib o. d.]. . about); a* ut sig spread, 
extend jfr uOj -a sig refl spread itself (ibi. spread) [tfrer over] -axlad a broad-shouldered -bent a, stå stand with 
one's legs wide apart -bladlg a broad-leafed(-leaved; [kniv o. d.] -bladed) -bröstad a broad-chested bredd -en -er 1 
aum. breadth; eg. bet. av. width; fkrtygs at. beam; i ** [med . .] abreast [of..]; tyget håller so tum i.. measures .. 
across (in breadth), . . has a width of..; sättas i ~ med be placed on a level with; på *\*en in tbe breadth, av. 
broadways [on]; lägga undersökningen på <*en plan . . on a broad scale; lägga ut på ~en (om pers.) get [very 



much] broader 2 geogr. latitude -a tr broaden, widen »grad degree of latitude; i varmare *»er in warmer latitudes 
-ning broadening, widening -Skillnad geogr. difference of latitude bred||flikig a broad-lobed -hacka mattock -hju- 
1ig a -Iftppig o broad-wheeled (-lipped) -mynt a broad(splay)-mouthed -randig a -ryggig a broad-striped (- 
backed) -sida &iim. broadside; vända *vf» åt. . (till) ejo. turn broadside on to .. (on) -skyggig a broad-brimmed - 
spårig a a) broad (wide)[-]gauge; b) se normal- -svansad a broad-tailed -såning broadcast sowing bredvid I prep 
a) beside, at (by) the sido of. at (by) ..'s side [jfr av. at (by) the riverside (roadside) ~ floden, vagen], by [be sat by 
me ban satt ~ mig]; 6) gransande till adjacent to; om hus o. d. next [door] to; c) vid sidan om along- 

side [of]; d) förutom in addition to-- varandra side by side, ar. Ewalk gå] abreast; alldeles ~ staden quite close 

to . .; prata munnen biidi. blab, give the show away II adv ff) close by; b) (eg. -liggande -stående) adjacent [in the 
adjacent margin (gutter) i kanten, rännstenen c) (: extra, dessutom) Ebave other sources of income ha andra 
inkomster] in addition (besides, as well) — där close to it (the place); här ~ close by here, close to (at hand); i 
huset, rummet ~ av. in the room (house) adjoining; in the next house (room), av. next door; gå ~ heia tidén walk 
beside a p. (at a p.'s side) .,; häll inte ~ don't miss the cup (glass &c) [in pouring it (&c) out] bred||yxa -ända 
broad axe (end) bremlier|biått oböji. s Bremen blue -isk a Bremen bresilj||a -a» 0 1 färgämne brazilin[e] 2 -e|tra 
Brazilwood -e|trft se -a 2 -e|trftd braziletto bretllagnare Breton B-agne npr Brittany -ag-nlsk a Breton, av. 

Brittany -on s -onsk a -onsk|a -an 0 språk Breton brett adv broadly &c; [speak tala] broad; se av. vitt ex. 

brev -et - a) [by (in a) genom, i; write (receive) a skriva, få [ett] letter; b) apostoliskt [saint friare] epistle; c) 
påvJigt av. brief; d) försäkrings^ policy; e) charter, kungligt letters patent; f) knappnåls^ paper [of pins], syn&.s~ 
packet Eof needles] — taok för »et.. for your letter; med tack för nyss mottaget ^ hand. av. acknowledging your 
favour just to hand [, we ..]; inga ~ äro goda ~ ordst. no news is good news; komma som ett ^ på posten ordst. 
[seem to] drop straight into one's hands -bok letter-book -bunt packet (bundle) of letters -bärare postman - 
bäring[s|tur] delivery of letters -duva homing (carrier) pigeon [—duv[e]-post-] (-i-duv[e]- post-i-} pigeon post - 
form, i ~ in the form of letters (a letter); in the epistolary form -försändelse [posted] letter -hemlighet, *»en the 
sanctity of private correspondence -hållare letter-file; se av. -press breviari|um -et -er breviary brev||klämmare 
letter(paper)-clip -kopia duplicate [letter] -kopie|bok letter-duplicating (-manifolding) book -korg letter-basket (- 
tray) brevkort -et - [reply dubbelt] postcard; inrikes och utrikes ~ inland and foreign postcards -8-album - 
e|meddelande -sIporto postcard album (message, rate of postage) brev||lapp note -ledes adv by letter lig a 
epistolary -låda allm. letter-box; i BngJ., vid trottoarkant pillar-box; tidningsrubrik letter-bag -ordnare sak letter- 
file -papper vani. note-paper -porto letter-postage -post a) [med] [by] letter post; b) konkr. (: brev) [posted] letters 
pl. -posttaxa letter-post rate -press letter-(paper-)weight »roman epistolary novel -skrivande I 0 o. II o letter- 
writing -skrivare -skriverska letter-writer; correspondent; av. the 

'v nppalaosordet 0 aaknar plur. - pl. och sins. lika E familj ärtbrevskrivning 
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brist 

writer [of the (this) letter] -skrivning letter—writing, epistolary correspondence -sorterare per», letter-sorter; iak 
letter-file -stil epistolary style -ställare handbok [complete] letter-writer -svar reply by letter -våg -vftska letter- 
balance(-bag) -växla itr correspond \med with] -växling (ar.: *»ar) correspondence brlck||a -a» -or 1 [utenj pi&t 
plate; igenkänningsmärke badge, rund disk jfr döds*», nummers; skrur- washer 2 husgerådsartlkel ii) 
serverings- tray Jfr smörgås*»; rand, is. presentertaiirik waiter, salver; 6) underlag, under karott [table(dish)- 
]mat; glas-, under karaff stand; en *» [.fnit] med a tray (trayfnl) of 3 i brädspel man, i domino domino, i damspel 
draught, aiim. piece; biidi.pawn [as (like) a pawn in the game som en - i spelet]; slå en *» take a man (piece) - 
duk tray-cloth(ei. [ar papper ei. d.] -mat); äv. teacloth -hållare stanning tray-stand(ei. [hängande]-holder(-sling)) - 
supé ung. sandwich-tray supper bridge -n 0 kortspel bridge -kvartett bridge four -parti game (ar. [play (have) a 
spela ett] hand) of bridge -tävling rani. bridge drive bridong -en -er bridoon brigad -en -er brigade -chef brigade 
commander 


brigg -en -ar aj«. brig -segel boom-mainsail -tacklad a . . rigged brig-fashion brikett -en -er briquet[te] -era tr 



briquette -ering briquetting 

brikollstöt biij. cannon off tbe cusbion briljant I a aiim. brilliant [spectacle sk&despei]; biidi. ar. splendid 
[intellect bnmd3, first-rate H adv brilliantly; first-rate m -en -er brilliant -erad a. . set witb brilliants (diamonds), 
diamonded -smycke set of brilliants (&c); diamond ornament briljera itr [want to riija] show off (shine); ~ 

med sin franska show off (air) . . brillor pl. barnacles, spectacles, goggles 

1 bringis -an -or breast; is. kokk. brisket jfr ox-*»; bred i *»n broad-breasted 

2 bringla bragte -ade bragt -at tr 1 a) allmännast (eg. : hitfora, [medjföra) bring [a p. an answer ngn srar; a p. 
happiness ngn lyoka; a th. to light ngt i dagen; a p. to tbe Verge of ruin ngn till undergångens brant; a th. to a p.'s 
knowledge ngt till ngns kännedom; a p. to reason ngn tin förnuft]; b) (eg. : föra till ett annat ställe, d. r. s. ej hit) 
COnvey (ibi. take, conduct) [a th. (a p.) into safety ngt, ngn i säkerhet], carry [joy wherever one goes 

glädje rart man kommer]; C) i vissa uttryck är. andra rerb [jfr rederb. subst.] ss. put [put (set). . to rights (in 
order) ~ ordning i..; put a p. off his balance ~ ngn ur jämrikten], thrOW (är. bildl.) [tbe machinery out of gear 
mekanismen i olag], place [tbe fort in tbe possession of. . fästningen i ..s våld], get [a th. into a safe place ngt i 

säkerhet [jfr b oran]], make [a Sacrifice ett offer], render [assistance to hjaip tin, åt]-ngn till (ibi. i) ett 

tillstånd ofta ar. reduce . . to 

[reduce a p. to submission (obedience) <v ngn till underkastelse, lydnad; reduce (drive) a p. to despair ~ ngn tiii, 
i förtvivlan] jfr nöd, tiggarstav, tystnad ex. samt [till det] yttersta; *» ngt till [en] lösning, avslutning o. d. återges 
ofta genom motsr. rb (lösa, avsluta) jfr: varigenom frågan *»s till en lycklig lösning . . will be successfully 
solved; ~ fram, ihop, ned se fram*», hop*», ned*» 2 i uttr.: *» ngn [tilt] att göra ngt, ibi. bring a p. to [confess 
erkänna]; induce a p. to inf jfr förmå; är. make a p. [hesitate tveka]; cause a p. to inf 3 i uttr.: det därhän att man 
&r . . come (get) to tbe point of Ebeing . .] brink -en -ar [steep] hill; äiv~ [steep river-] bank 

brinn||a brann brunnit itr aiim. burn [well (fast &c) bra, fort o. d.; är. (biidi.) be burning witb curiosity *» ar 
nyfikenhet]; rara -ande är. be Ön fire; glänsa (om ögon o. d.) shine, scintillate — fuktig red -er ej .. won't burn 
(ei. light); det -er i kakelugnen, spisen there's a fire in . .; staden -er, det -er hos herr A., i gardinen tbe town (Mr. 
A.'s house, tbe curtain) is on fire; det -er i alla knutar tbe whole town is ablaze; det har brunnit i natt vani. there 
was a fire last night; det har brunnit för honom his house (place) has been burnt down; låta lam-pan *» leave tbe 
lamp burning (alight); ljuset fick *» tbe candle was left burning; [om elektr. ljus] tbe light Was left on — (med 
beton, part.) ~ av se av*»; *» inne be consumed (perish) in tbe flames, be burnt to death; o/ ned be burnt down; 
om brasa o. d. burn (get) low; ~ upp be destroyed by fire, be burnt out (ei. away, up); ~ ut burn itself (äv. [om 
brasa] go) ont; elden har brunnit ut tbe fire has gone (is) Out; elden, kärleken har brunnit ut se äv. [. . är] 
utslocknad -ande I *»t 0 burning &c II a a) aiim. burning ar. biidi. [zeal (hatred) nit, hat]; b) eg. är. live [coals 
kol]; in fiames [a theatre in flames en *» teater]; ablaze; c) Midi, fervent [prayer bön; belief tro], ardent [devotion 
hängirenhet; affection kärlek]; hot [in hot haste med *» brt]; consuming [passion lidelse; thirst törst] — en *» 
huvudvärk a splitting headache; ett *» ljus a lighted candle; för *» livet [run springa] for dear life; [work arbet»]] 
as though one's very life depended on it; mitt under *» krig [just] while [tbe] war is (was) raging at its height TH. 
adv bnmingly,är. flamingly, glowingly; ardently &c; ~ het är. burning (flaming) hot bris -en -ar (-er) sjo. o. aiim. 
breeze brisansigranat high-explosive shell brist -en [-er] 1 utan pi. a) saknad want [be in want [of. .] lida ~ [på . 
.}]; b) otlllräoklig mängd, aiim. lack [på of provisions (money; education; Space) matraror, pengar, uppfostran, 
utrymme]; om konkreta subst. är. shortage [på of workmen (water) arbetare, vatten^, är. ecarcity, dearth; 

*v tifcle-tronl 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbrista 
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brokadvävnad 

C) frånvaro » T. absence — t, av på for want of, from (for) lack of; i - på [ngt] bättre in tbe absence (in default) 
of (är. failing) anything (something) better; i - på pengar lick han . . av. being short of money [, be bad to . .]; om 



vi lida ** på av. if we are (run) short (have a dearth (shortage)) of 2 med pl. a) otillräcklighet deficiency [in spite 
of many deficiencies (shortcomings) trots många ~er]; 6) »Anighet defect, flaw [t in the argument [- 
bevisföringen];-] {-i-bevisfö- ringen];-!-} c) moralisk failing 3 utan pL, ~ [t kassan] 

deficit 

brlstlla brast brustit itr 1 gå sönder a) spr&ngas (om bubbla o. d.) burst; om biodk»ri av. rupture; 6) avslitas, 
avbrytas [tr. so that my (<fcc) heart was fit to så att hjärtat ville] break; c) ge vika [under tyngd] give way 
[something inside me (my patience) gave way ngt inom mig, mitt tålamod brast]; d) rämna [om tyg] split; e) om 
ögat darken; f) Midi., om illusion o. d. be shattered — . . -er i alla fogningar . . is bursting at every joint; det 
varken bår eller-er [om is] ung. the ice holds but won't carry; det må bära eller ordst. break or bend; är. sink or 
swim [, I mean to try så tanker jag allt försöka]; ~ i gråt burst into tearS jfr ut. . — (med beton, part.) ~ av, itu, 
sönder break (snap) [in two]; ~ lös break out; nu brast det löst over honom now the storm burst [over his head]; ~ 
upp i sömmen rip at the seam; ~ [ut] i gråt, skratt burst oat crying (langhing) 2 risa brist, sakna fall short [i in 

loyalty trohet], be deficient (wanting, lacking) [i in; hos in]-*. . ar. lack [initiative initiativ]; fail in [one's 

duties sina plikter; respect aktning]; ha överseende med V ad som -er av. . . any deficiency (shortcoming) there 
may be; erkänna vad som brustit av. . . one's past failings -ande 10 1 breaking &c, av. rupture 2 failure [to 
perform one's duties i sina plikter] II ad) otuiräokiig deficient, insufficient, inadequate; b) bristfällig defective 
[vision (8ight) synförmåga]; C) (: uteblivande, frånvaro av) återges genom prefixet non-(el. in el. dis) [non- 
payment (non-observance) ^ betalning, iakttagande; incapacity (inattention, in application) ~ duglighst, 
uppmärksamhet, flit; disobedience lydnad]; av »%# ,. av. for lack (want) of [attention (judgment) 
uppmärksamhet, omdöme] bristfällig a defective, faulty, imperfect -bet **en [~«r] a) utan pi. defectiveness &c; 
b) med pl. imperfection; <*er av. deficiencies, shortcomings -t adv defectively bristning -en -ar bursting &c; av. 
burst, break; iak. rupture -sIpunkt breaking-point Brita npr Bridget 

britanni||a|metall britannia [metal] B-en npr Britain -sk a Britannic brits -en -ar bunk; mil. [wooden] barrack-bed 
britt -en -er Briton, ibi. Britisher -isk a British; B**a öarna the British Isles brittsommar Indian summer 

iro -» -ar bridge [walk across the bridge gå over ~n; over (on the other side of) the bridge på andra sidan «%»n; 
throw (construc t) a bridge across (av. bridge) a river slå en over en nod; av. (bUdi.) form a bridge between biida 
en ~ mellan]; se av. kavelskeppsförstugu- m. m. -a tr bridge; med kaveibro causeway -av-gift -byggare bridge- 
toll (-builder) -byggnadskonst [art of] bridge-building, bridge architecture -bttnk quay broek -et - iak. rupture [av. 
hos djur]|, hernia; nar <*et faller fram .. the rupture comes down; [vara] behäftad med ~ [be] herniated (ruptured); 
inklämt ~ strangulated hernia; återförande av **et iak. [the] returning of the hernia, taxis -band truss brockf&gel 
sooi. [golden] plover brock| Ipatient person affected with rupture (&c) -port anat. hernial aperture 

1 brodd -en -ar bot. grodd germ, sprout; sädes-, kou. new (tender) crop; skjuta ~ sprout, shoot, spring up; kväva . 
i **en Midi, nip . . in the bud; en spirandebrokar 
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brudvigsel 

bro|kar caisson 

brokig a a) eg. variegated [av with], parti—colonred; 6) aiim. motley Fgarb dräkt; crowd (crew) itiiakap], av. 
mottled, chequered; c) grann är. gaudy, gay [av with]; cObiidi. av. diversified, miscellaneous [collection samling; 
mixture blandning] -het variegatedness, variegation; diversity [eg. of colour] -t adv gaudily, in motley fashion; 
klådd av. in motley attire bro||klsta caisson -klaff hinged apron brom -en(-et) 0 kem. bromine -förening bromine 
compound, bromide -haltig a . . containing bromine, bromic -kalium -natrium potassium (sodium) bromide 

1 broms -en -ar w>oi. gadfly, breeze[fly]; kon. gadflies &c 

2 broms -en -ar på hjui brake; å åkdon ar. skid, drag; biidi. (på prisstegring o. d.) check [på on] -a itr o. tr put on 
(apply) the brake [to..], brake 



brom|salt kem. bromic salt broms||anordning se -inrättning -are brakesman brom|silver kem. silver bromide 
broms||inrättning brake[-apparatus(-appliance)] »ning braking &c, applieation of tbe (a) brake -spak brake-lever 
bromsstyng sting of a gadfly; gadfly-sting bronk||er pi., anat. broncbi (sing, bronchus), broncbial tubes; ar. 
(mindre förgreningar) broncbia pl. -lal|katarr iak. broncbial cold (catarrb) -lell a broncbial -it men mer iak. 
broncbitis; en m a broncbitic affection; an attack of bronchitis brons -en [-er] 1 utan pL, metau bronze 2 med pL, 
ligur bronze [statue &c] -aktlg -artad a bronze—like -bild -blandning bronze statue (-alloy) -era tr bronze -färg 
aiim. bronze-colour; tekn. ar. bronze-powder -färgad a bronze-coloured; ar. bronzed -kärl bronze vesisel -medalj 
-mynt bronze medal (coin) -smycke bronze ornament -ålder bronze (brazen) age bro||pelare bridge-pier(-pillar), 
av. cutwater 

-pengar pi. bridge-toll sing, -påle bridge-pile bror [fork, ay broder], vara, bli m med ngn ung. be on (get on to) 
familiar ('drop-formality') terms with a p. jfr -skål; vad säger m om detf what do you say about that[, old man F]? 
jfr vid. broder o. ex. -s|barn brotber's child; mina m my brotber's (ei. brotbers') cbildren, my nepbews and nieces - 
s|dotter brotber's daughter, niece; ms dotter grandniece, great—niece; ms son grandnepbew, great-nepbew -skål, 
dricka m med . . ung. seal a [formal] bond of friendship with . . -s|lott lion's share -son brother's son, nephew; ms 
son, dotter jfr -s\dotter ex. bro|räcke bridge parapet brosch -en -er brooch -nål brooch-pin broschyr pamphlet, 
booklet, tract brosk -et- anat. [elastic elastiskt] cartilage; gristle (av. friare) 

bro|skans mil. «e -huvud 

brosk||artad a se -ig -fiskar pi., sooi. cartilaginous 

fishes -Ig a cartilaginous; gristly -llk[nande] a cartilaginoid -ring annular cartilage bro||slagning [tbe] throwing of 
bridges (a bridge) 

[över across] -spann span of a (tbe) bridge brott -et - 1 (brytande) eg. bet. breaking, [liable to utsatt för] fracture; 
på rör av. burst; jfr rälsm 2 (brutet staiie) aiim. break; i mur o. d. breach; ben~ samt av. miner, fracture; fin, grov i 
met fine(coarse)-grained 3 sten- quarry 4 överträdelse breach [mot of neutrality (discipline, tbe peace, tbe law) 
neutraliteten, disciplinen, freden, lagen], av. infringement (infraction, violation, contravention) [mot of], outrage 
[mot upon]; befinnas skyldig till m mot regie* mentet be found guilty of having broken (infringed) . . 5 
(förbrytelse) sarsk. jur. crime [punishable by death belagt med dödsstraff; against God [and man] mot Gud [o. 
människor]]; mindre svårt offence [mot against tbe law lagen]; (: urbota m) felony 

brott||ande mt O wrestling -are wrestler -as dep wrestle (av. grapple) av. biidi. [med with a problem (difficulties) 
ett problem, svårigheter] brottmål -et - criminal[-law] case (suit, action); 

i m in criminal-law cases brottmåls||domare criminal[-court] judge -dom-stol -lagstiftning criminal court 
(legislation) brottning -en -ar wrestling; wrestle, struggle [alia ar. Midi.]; en m a wrestling-bout [med with] 

brottsjö breaker; [a] heavy sea brottslig a criminal [attempt on a p.'s life slag mot ngn[s liv]; Carelessness 
lättsinne]; straffskyldig guilty [tbe guilty party den ^e]; straffvärd [forsummeisel culpable -het criminality; 
guilt[iness], culpability -t adv criminally &c brottsling -en -ar gärningsman culprit, offender; 

förbrytare criminal, av. felon brottllstycke fragment; friare piece -stfille is. iak. [location of tbe (a)] fracture -yta 
is. geoi. [surface of] fracture, cleavage brollvakt bridge-master, bridge toll-man -valv 

bridge-arch; arch of a (tbe) bridge browning -en -ar -pistol Browning (Colt) pistol brud -en -ar bride; stå m be 
married; be a bride; kläda . . till m . . for her wedding -färd -följe bridal procession (train) -gum mmen mrnar 
bridegroom; stå m be married; be a bridégroom -gåva bridal gift; få . . i m . . as a wedding present [to tbe bride] - 
klädd a dressed for her wedding -klänning wedding-dress -krona bridal crown -näbb men mar juvenile attendant 
on a (tbe) bride -pall wedding-stool -par bridal couple; met av. tbe bride and bridegroom; (i telegram o. d.) Mr. 
and Mrs. . . -pall -slöja bridal canopy (veil) -sporre bot. fragrant gymnadenia (ei. habenaria) -stass bridal array - 
Stol, gå, träda i m enter tbe bonds of wedlock -tärna bridesmaid -utstyrsel [bridal] trousseau fr. »vigsel nuptial 
rites pi. 
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brunnshus 

bruk -et [-] 1 (ut»n pl.) användning use, ar. employment, usage; för eget m for one's own use; endast till utvärtes 
m for outward use (application) only; göra [ett gott, dåligt] m av . . make [a good (bad)] use of. .; ba m för . . 
bave (find) a use for . .; återfå tungans m recover tbe use of one's tongue; avsedd till folkskolans m [adapted] for 
use in elementary schools; genom långvarigt m belgade privilegier . . by long usage; detta m av ordet är ej 
vanligt tbat usage of (way of using) tbe word . .; t ~ ®iim. in use; komma i, ur m (/) COme into (gO OUt of) 

U8e; om ord, uttryok 4t. gain (lose) currency; taga . . i m begin using . . [regularly]; . . äro i m överallt äv... are 
[being] used .. 2 (med pl.) plägsed practice; usage, custom; mod fasbion, vogue; met att inf. tbe practice of ..-ing; 
landets seder ocb m tbe usages and customs [of. .]; ett mycket vackert m a very pretty custom; efter gammalt m 
according to ancient custom; komma t, ur m (2) come into (go out of) fasbion (vogue) 3 (ntan pi.) odling [keep . 

. in (under) bäua . . i] cultivation (tillage); jfir jordm m. m.; ba gtrden under eget m work . . oneself 4 (med pl.) 
fabrik works jfr glasm; foundry jfr järnm; mill jfr papp er sm; factory jfr sockerm; se äv. -s| egendom 5 se murm 
bruk||a 1 tr 1 begagna [sig av] a) aiim. use [one's intelligence (common sense) sitt förstånd], employ; b) ibi. take 
[medicine läkemedel; snuff nns]; c) göra bruk av make use of, äv. practise [cunning list; violence väid], exercise 
[one's autbority sin auktoritet]; . . ms varje dag äv. . . are (is) in everyday use 2 odia cultivate (till) [tbe soil 
jorden]; farm [an estate en egendom] 11 hjäipvb. a) pläga (ba för vana) be in tbe babit of ..-ing; ofta genom adv. 
SS. usually (&c) Jfr ex.; b) (: kunna) [i pres. o. imperf.] will (would); äv. be apt to; C) (endast i imperf.) used to 
jfr ex. — han mr komma hit en gang om &ret be usually comes here . .; han mr tala om för mig vad som hänt be 
generally tells me . .; jag mr träffa honom p& gatan 1 frequently meet him ..; jag mr bada i sjön vatfe dag 1 bathe 
regularly..; som jag mr as 1 generally do (am in tbe habit of doing); han mr, mde sitta timtals utan att göra något 
be will (would) sit for hours . .; det mr vara svårt it is often (apt to be) difficult; han mde komma (: han kom förr) 
be used to come; som han mde säga as be used (ibi. was wont) to say -are [jfr 12] vani. farmer; arrendator tenant 
-as dep, det m inte it is not tbe fashion (custom); det m olika usage is not uniform; customs vary -bar a 1 [jfr -a 1 
1] serviceable [condition skiok], useful [as . . som..]; [be vara; make .. göra..] fit for use,available; practical 
[means of locomotion samfärdsmedel]; . . är ännu m äv. . . can still be put to use; försätta . . ur mt skick disable 
[a ship ett fartyg]; render . . useless 2 se odlingsbar - barhet fitness for 

use (&c); serviceability; efficiency -lig a customary, usual; av. . . in use; . . in vogue; ordet ar mycket mt av. . . in 
[very] frequent use; . . av den måste sorten . of tbe type (kind) most frequently (regularly) used;ftiga, mindre ma 
talesätt phrases but little (hardly ever) used; på det förr ma sättet av. in tbe way people used to do; det är inte mt 
hos oss att man ..r it is not customary (usual) with ns for people to inf. jfr brukas ex. -lighet custom-ariness; 
frequency brukning jordens tillage -s|lott working allotment -s|sätt method of cultivation bruksanvisning 
directions (pi.) [for use] -arbetare foundryman, mill-hand, av. ironworker (&c) -artikel article (thing) in general 
use -bokhållare works bookkeeper (clerk) -djur service animal -drift iron(glass &c)-working industry »egendom 
vani. ironworks (av. foundry) estate »folk foundry (&c) hands pi.; foundry-estate employees pi. -förvaltare works 
(&c) manager -hantering se -drift -kontor foundry (&c) office »patron se -ägare -pris manufacturer's price - 
rörelse se -drift -societet, men ung. tbe Associated Swedish Ironmasters pi. -ägare foundry (ironworks &c) 
proprietor; [jårnjm av. Ironmaster brumllbas a) mus. bourdon; b) friare gruff bass [voice] -björn widi. [arch] 
grumbler, [chronic] growler -ma itr om björn o. Midi. growl; om insekt samt mus. hum, om insekt äv. buzz, 
drone; bildl. av. grumble -ning men mar growling &c; av. growl; av. hum &c; av. grumble brun a brown; läders 
tan [gloves (shoes) hand-skar, skor]; mt te black tea; ma bönor handelsvara white (navy, pea) beans; ss. maträtt 
red beans -aktig a brownish -barkad a av soien [brown-] tanned -bets brown stain -betsa tr stain .. brown; md av. 
brown-stained -bränd a (av eld) singed, browned, done brown, av. caught; (av solen) tanned, bronzed -bär se - 
körsbär -ett men mer aiim. brunette -fläckig a . . spotted brown -färga tr [dye (colour) . .] brown, tan »färgad o 
brown-coloured, tanned, tan -gråa av. brownish(browny) gray, dun[-coloured] -gul a av. brownish(browny) 
yellow -hyad a brown—hued(-complexioned) -hy lit a swarthy, tanned -kol brown coal, lignite -kål se blå- - 



körsbär morello [cherry] -måla tr paint. . brown brunn -en -ar well av. sjö. [sink (dig) a well gräva en at tbe Well 
vid ~en; (sjö.) well-deck däok med springa o. bildl. fountain; bälsö"**/ 

[mineral] spring; -s|ort (jfr detta ord] spa; dricka m take tbe waters; mar och bad spas and watering-places, 
hydropathic resorts brunn|en a [jfr brinna] burnt; ~ gödsel decomposed (old) manure; det -a var försäkrat tbe 
property destroyed [by tbe fire] . . brunnsj|direktion spa [board of] management -drlckning [tbe] taking of tbe 
waters -grävare well-diggcr -grävning well-digging(-sinking) -gäst spa visitor -hink well-bucket -hus [spa] 
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bryta 

pump-room -intendent spa manager -kar well—curb -kontor spa-manager's office -kur [take a genomgå en] 
mineral-water cure -läkare spa [resident] physician -ort [inland] health resort, spa, watering-place -salong spa 
assembly-room -svängel well-sweep -säsong spa season -vatten -öppning well-water (-mouth) brun||ockra brown 
ochre -prickig a brown—spotted -randig a brown-striped -rostad a om brea. .toasted brown -rutigo brown- 
chequered »röd a brown[ish] red jfr rödbrun -skäckig a [brown-]dappled -skära bot. trifid bur-mari-gold - 
spräcklig a . . speckled brown brunst -en 0 fysiol, oestrus; honas heat; hannes rut brun||stska tr [roast (fry; F do). 
.] brown, crisp; stekt ar solen se -bränd -Sten brownstone brunstig a sestrual; in heat; ruttish brun|strimmig a 
brown-streaked brunsttid sestrual period; honas period of heat; 

hannes rutting-time brunsvart a brown[ish] black brunt|e -en -ar häst dobbin brun||ögd a brown-eyed -ört bot. 
prunella, self-heal 

brus -et 0 1 havets, stormens roar[ing], vindens [sas] sough[ing]; sound, noise; om vatten tr. rush -[ing], surge, 
surging; dån boom[ing], brummande droning; i öronen buzz[ing]; mus. peal[ing], swell[ing], reverberation 2 dry 
ok ung. [-[effervescing]-] (-i-[effer- vescing]-!-} lemonade -a itr roar; sough; rush; boom; buzz; mus. swell, 
reverberate; om kol-syret ratten fizz, effervesce; det ständigt för mina öron there's a continual buzzing in my 
ears; ** fram, förbi go roaring (&c) along (past); ~ upp biidi. get into a heat, take fire, flare up; ^ ut tudi. fly out 
[mot at]; är. (F) let off steam -ande I >»t 0 se brus 1 II a roaring <fcc; reverberant; effervescent; Mare turbulent, 
boisterous -bane zool. ruff, hona reeve -huvud hothead, hotspur; spitfire brust|en a [jfr brista] broken; [illusion] 
shattered; dö av -et hjärta . . of a broken heart brutal a brutal; jfr rd o. d. -itet ^en ~er brutality -t adv brutally; 
unfeelingly brut|en a [jfr bryta] allmännast broken [är. Swedish srenska]; pers. är. broken down; häst galled; 
vokal äv. fractured; -et tak curb-roof, mansard roof; -et tal matern, fraction[al number] brutto I adv [in tbe] gross 
II -t -n gross [amount ei. weight] III i sms. gross [yield »avkastning; income -inkomst[er]; weight -vikt; earnings 
pl. (profit) -rinst; Value -rärde] bry I oböjl. 8 se huvuds II -dde -tttrl se ex.; ~ sitt huvud, sin hjärna puzzle one's 
head [med over; med att inf. over ..-ing], puzzle (cudgel, rack) one's brains [roed att inf. to inf.] 2 se ex.; 

ngn för . . tease (chaff) a p. about. . -dd a puzzled [för about]; confused; abashed -deri ~[e]i ~er perplexity; 
[känsla ar] förlägenhet embarrassment; vara i är. be in a puzzle (quandary); be puzzled [to know] [what to 

do hur, om rad man skall göra]; t <v for pengar pressed (bard up) for money; försätta ngn i <xj put a p. in a 
quandary, är. puzzle (bother) a p.; råka i *** ir. get embarrassed; vålla ngn ~ cause a p. embarrassment 

brydsam a [belägenhet] awkward, troublesome; [tider] troublous; puzzling, perplexing, embarrassing; en fråga 
&r. a vexed question »bet awkwardness dee; perplexity 

brygd -en -er abstr. brewing; konkr. brewage, is. Midi, brew 

1 brygga tr brew; Midi. tr. concoct 

2 bryggla -an -or a) bro bridge jfr kommando*» m. n.; b) landningen landing-stage, jetty, pier; jfr klappt»; c) bil 
di. stepping-stone [till to] 

bryggar|Idräng brewer's man, brewery hand -e brewer -vagH brewer's dray Briigge npr Bruges 



bryggjlerl /v[e]f ~er brewery -eri|bolag brewery company -erljrörelse brewing-trade; jfr idka ex. -erska breweress 
-hus trättstuga wash-house -jäst brewer's yeast -kar brewer's (brewing-)-vat -kittel copper -mästare [master] 
brewer brylöpudding kokk. caramel custard 

brylling -en -ar third cousin 

brylå -n [-er] mulled wine (brandy) [cup] bryn -et - edge, verge, fringe [on the fringe of the East rid Österns 
ögonn brOW 

1 bryn|a -te -1 tr göra brun brown; kokk. [roast] brown; -i av solen är. tanned, sunburnt 

2 bryn||a -te -1 tr rässawhet, sharpen -e -et -en whetter; jfr -sten; -stål Steel 

bryn]|a -an -or coat of mail brynstsn whetstone, oilstone, (är. roterande) hone bry sig om refl ty oka om be fond 
of ([not leke] care for) [a p. ngn; music musik]; fästa arseende rid heed ([not icke] pay any heed to) [warnings 
varningar]; ej ~ sig om rad ngn säger, att [inf] är. not mind (care) [what a p. says]; not care to [go there fara dit]; 
jag ~r mig inte om att Inf tr. (: tänker Inte) I am not going to (el. (: brukar inte) don't) trouble (bother) [myself] 
to inf. (take the trouble of ..-ing); är. I have given up the idea of [going there gå dit]; vad f»r jag mig om detf 
what do I care [about that]? what is that to me? jag ~r mig inte om det ett dugg, en smul I don't care a rap (the 
least little bit) about it; I am not in the least disappointed at it; ~ er inte om .1 never mind about [trifles 
småsaker]! take no notice Of [gOSSip skvaller]! 

brysk a brusque; äv. blunt, curt; sträv harsh; häftig o. oväntad abrupt -het brusqueness &c -t adv brusquely &c 

Bryssel npr Brussels b-kll brussels sprouts pi. b-matta b-spetsar pi. Brussels carpet (lace sing.) 

bryt|a bröt brutit I tr a) allm. [är. t. ex. ett artal, sigill, strömmen (elektr.). Isen (blldl.), sabbaten, tystnaden] break; 
se rid. lans, stav, udd ex; b) ur jorden dig [out] (mine) [coal kol; ore malm], är. (vid dagbrytning) quarry [stone 
sten], Work; c) lör- 
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ändru o. d. [ftrg, smak] break down, modify, [arg] &v. cut. Omak] tr. vary (ei. take the edge off); [ljusstråle] 
refract, diffract; [servett] fold; [[o]turen] change, sv. break [a run of bad luck en envis otur]; d) gör» ilat på 
[förlovning] break off, [vänskap] terminate; e) öppna [nytt paket] break into; [brer, testamente] [break] open; [ett 
hål i raggen] make (knock); force [a way through en rag Igenom]; open [a point ett band (I brädspel)] II itr a) om 
sjon, rigor break [mot against (on) the shore stranden]; b) begi brott offend [mot against a rule en regei]; c) ~ [i 
talet] speak with an (a foreign) accent; starkt, något, pä tyska se [tala med . .] brytning (fl) 

ixempei: A (i allmänhet) ryggen, halsen, armar och ben av sig break (av. fracture) one's back (neck, limbs); n 
banan, sport, [om kapptöpningshäst] foul the track; bryt den hung-rige ditt bröd! bibi. is it not to deal thy bread to 
the hungry? <v med . . break with [a p. ngn; the pa8t det förflutna]; [ngn] Kr. Split (break off) with; [rana] break 
off (give up); break away from [the ordinary restraints örlig»» [-hänsyn];-] (-i-hän- syn];-i-} mot [lag o. d.] 
infringe (violate; break); sjön, det -er över grundet the sea is (waves are) breaking over the shallows B (med 
beton, part.) n av se atvv; n av mot., be in contrast to ^ bort, dån break [..] off; ^ fram break Out (el. [om t. ex. 
öolen] forth); em fiende samt om horn, tand break through; n[t]genom break through, pierce; ~ in ibi. break in; 
om natt, årstid eto. set in; n in i ett land invade ..; nar den dagen -er in . . dawns; ~ lös a) tr. se lösn; b) itr. 7<5* 
[/]) break loose; om orader come on, ar. break; jfr ar. n ut b; n ned break [. .] down; n om se omn; n sönder break 
. . to pieces, break . . in two; upp a) tr. se uppn; b) itr. break up, make a move, mil. av. decamp; <v ut a) tr. ge 
Utnf b) itr. olin», [om vrede, uppror, krig] break out [av. in reproaches i förebråelser] bryt[jande nt 0 aiim. (tv. 
vågornas) breaking &c; [a] breach [of faith (the law) av tro o. lovén, lagen], [ar ränskap o. d.] rupture -as dep 
break, snap; om åsikter o. d. se -a sig; vokalen -es .. is subject to breaking (fracture) -a sig refl aiim. break; om 



rågor ar. ibi. comb; om ljuset be refracted; om siden Cut, crack; om sjukdom COme to a crisis; om åsikter o. d. 
clasb (be at variance) [mot witb eacb otber rarandra]; ~ sig fram force one's (its) way on (forward); ~ sig igenom 
break (force) [one's (its &c) way] tbrough; ~ sig in i ett bus break into [a bouse]; n sig lös break loose (free) [från 
from]; n sig mot. . [om rågor] break [up]on . .; av. surge against. .; ~ sig ut force one's (&c) way out; ~ sig ut ur 
fångelset break [out of] prison -bar a breakable, frangible; jf* -vård -barbet frangibility brytning -en -ar a) eg. o. 
bUdi. breaking [off]; b) av koi o. d. mining, quarrying, working [surface working ~ i dagen]; c) i», vetensk. 
fracture; 

vokala ftv. breaking; Ijosets refraction, diffraction; d) i uttal [speak witb a strong (sligbt, German) tala med stark, 
någon [liten], tysk] accent; 6) 1 smak [. . gives a good . . ger en angenäm] relish; f) Midi. av. breach (rupture) [in 
two persons' relations i två personers förhållande [tUl varandra]]; break [witb the past med det förflutna]; g) i 
sjukdom (o. aum. biidi.) crisis, turning-point; biidi. sv. parting of the ways; h) åsikters clashing; i) övergång 
transition [between dreams and reality mellan dröm o. verklighet] -s|förmåga refractive power -s|ort place of 
quarrying (&c) -s|tid period (time) of transition [between old and new] -s|vinkei angle of refraction brytvfird a .. 
worth working (&c jfr bryta I b) bråbänk sjö. jetty; tui koihaining careenage bråck iak. se broek 

bråd brått a 1 hastig hasty, hurried; sudden [death död] 2 busy [time of [the] year årstid], bustling; .. har brått se 
bråttom «x. -brask se -kast -djup I a precipitous, . . sheer down; (i vattnet) där det år nt where it suddenly gets 
deep II precipice; abyss -död sudden (violent) death; ljuta nen die a sudden death -kast se ex.; inte i net not in a 
hurry »mogen a prematurely ripe; bUdi. precocious -mogenhet prematurity; biidi. precociousness, precocity - 
mogna itr ripen prematurely (before its (&c) time) -mognad premature ripening; jfr -mogenhet -potatis koii. early 
potatoes pi. brådsk||a I -an 0 hurry; haste; ~nde «wk bustle; det år ingen n [därmed] there is no hurry [about it]; 
varför en sådan n'f what is the hurry? i nn in one's haste; in the hurry of the moment [be forgot. . glömde ban . .]; 
på grund av n med annat arbete owing to pressure of. . II ttr a) om pers. hurry [too much witb (over) one's work 
för myckel; med arbetet]; b) om sak press, be urgent; det nr ej [med ..] e bråttom ex.; ** icke med det! don't be in 
[too much of] a hurry about itl -ande I nt 0 hurrying &c; jfr -a I lia hasty, hurried; urgent, pressing; mindre n 
telegram teiegr. deferred telegrams; det n i kaueisen the hasty nature (ei. the urgency) of., m adv hastily &c 
bråd||stupa adv huvudstupa headlong; tvart sheer -störta tr o. itr (av.: ~ med) precipitate [one's attack anfaUet]; go 
precipitately (headlong) to work [witb . .] -störtad a precipitate; over-hasty, rash; av. headlong [flight flykt] 
•störtat adv precipitately &c, headlong 

1 bråk -et - matern. fraction [vulgär (ei. simple) fraction vanligt complex ([im]proper) fraction sammansatt, 
[o]egentugt Compound fraction av ett *v»]; jfr -räkning 

2 bråk -et O 1 buiier noise, av. disturbance, rumpus, clamour, din; grai row, broil; oro fuss, ado, pother; ställa till 
n (1) make a ([not 4] make any) noise (row ei. fuss) [om about]; F kick up a row [för about]; make (cause) a 
disturbance [in the Street på gatan] 2 besvär 
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bother, trouble, difficulty; ha mycket med ngt, med att inf. have a great [deal of] bother (trouble) Ewith a th. 
([witb] ..-ing)]; ställ inte till ngt ^ (2) nr vår skum don't put yourself out (to any trouble)..! 

1 bråk|a itr 1 M [ställa tilt] bråk (/);av. [make a] bother; be noisy (&o se ~ig); kom inte hit och *v/ don't come 
bothering here! 2 göra sig omak bother (worry) [oneself] [med witb] 3 kringla make difficulties 

2 bråk|a I -an -or se lin^ n tr 1 [lin, hampa] break, bruise 2 i nttr. : ~ sitt huvud puzzle one's head, cudgel (rack) 
one's brains [med about] 

br&kdel -en -or fraction[al part]; en ~en 

av en sekund [for] a (the) fraction of a . . bråkig a buUersam noisy; oroiyud rackety [life iiv]; »mpera. (itojande) 



boisterous, rowdy, (oregerlig) disorderly; om djur refractory; om barn It. restless, fidgety; besvcriig troublesome, 
om pers. av. fussy, bothersome -het noisiness &c -t adv noisily &o 

bråkmakare a) eg. noisy fellow; F rowdy specimen; Ea little en liten] fidget; b) krångelmakare factious person, 
broiler brftkräkning -en 0 r&knes&tt fractions pi. bråkstake se bråkmakare bråktal -et - fraction[al number]; ~e< 
f the fraction $ brånad -en 0 se brunst; hos människor lust brås bråddes bråtts dep, på ngn take after . .; ha dåligt 
att ~ på come of a bad stock bråt|e I -en -ar brush-heap; se av. timmer- o. fårhuggning II -ert (ibi. -et) 0 skrap 
rubbish, lumber; hela the whole lot bråttom adv, ha [mycket, förfärligt] be in a [great (tremendous)] hurry [med 
about (with, over) a job ett arbete (for the money pengarna); med att inf. to inf.]; be [very much (ei. awfully)] 
pressed for time; just nar jag hade som mest ^ »t. . . was at my [very] busiest; det är [mycket] ~ a) there is a great 
hurry Emetf about [jfr rid. ned.]]; b) there is (we ha ve &c) no time to lose; det är med arbetet av. the work 
presses (is urgent; won't wait); det är inte med arbetet &v. you can take your [own] time about..; varför så <\>t 
why [are you in] such a hurry? what is [all] the hurry about? han gör sig inte ~ he's in no hurry [med about 
answering att svara]; be takes things leisurely 

1 brftck|a -a» -or flaw, crack; biidi. E let—down 

2 brftck||a -te -t Itr i bryta break, crack; E mmi. take a rise out of 2 kokk. broil, frizzle, fry II itr gry break -age ~t 
0 sjö. breakage [of the cargo] -järn crowbar jfr kofot -korv kokk. nng. polony -lig o 1 eg. fragile, brittle 2 biidi. 
frail Ein health till haisan]; infirm -lighet 1 fragility, brittleneas 2 frailness; infirmity -ning breaking &c -stång 
crowbar 

bräckt a 1 broken (&c jfr 2 bräcka I); bUdi. (E) 

Ebe bii] stumped out 2 [ratten] brackish bräd||a -an -or se -e 1 -bekläda tr board, plank; Jfr av. -fodra -beklädd a 
boarded &c -beklädnad boarding &c brädd -en -ar edge; is. bot. margin; gravens o. d. brink; brim Efull (fill. .) to 
the brim foil, tyiia . . tin ~en]; stiga över ^arna (om flod, sjo) overflow [its banks]; stå på gravens ~ be on the 
brink of (av. have one foot in) the grave -ad a brimming -full a brimful; vara tr. be brimming over Eat; with] 
brftd||e 1 -et -er aum. board Eplaned (rough) boards hyvlade, ohyvlade ~r; jfr two-inch boards tvåtnms<Vr; se av. 
sms. so. foÄVx; m. m.] 2 "Ct -en board jfr gungo.», skärr^ m. m.; ft betala at. . på ett.. in a lump sum; sätta allt 
på ett <x« ordat, stake everything on one throw; slå en medtävlare ur cut out [a, rival] 3 -et 0 spel Eplay [at] 
spela] backgammon -fodra tr line.. with boards, [ett run] av. wainscot, amer. clapboard; av. [yttervägg] weather- 
board -fodrlng boarding, wainscoting; weather-boarding -golv board (boarded) floor -gång «jö. bulwark »gård 
timber-(amer. lumber-)yard -lapp piece of board -skjul av bräder wooden shed (shanty) -slå tr se -bekläda -spel 
se -e 3 -spelare -spels-bord backgammon-player(-table) -Stapel pile of boards; stack of timber -stump se -lapp - 
såg slab[bing]-saw -tak -vägg boarded roof (partition) 

brftk||a itr bleat, av. baa; biidi. bray -ande I 

0 bleating &c; bleat II a bleating &c brfik|en -nen -nor se ormbunke -växt fern bräm -et - a) aiim. border, edging; 
pl plagg av. 

trimming; b) bot. limb -e tr border, edge brftn||d o burnt [av. almonds mandlar] (<fcc jfr -na); -1 barn skyr elden 
ordst. a burnt child dreads the fire; bli biidi. (.- avskr&okt) get one's fingers burnt (one's shins barked) -der pi. av 
brand -n **et ~ tekn. charge bränn|a I tr a) aiim. burn Ewood ved; oil oija; one's fingers fingrarna; a hole in . . hål 
pft. .; blldl. one's boats sina skepp]; 6) utanpå (av. : låta .. scorch Eget the bread scorched (caught) 

in the oven få brödet br&nt 1 agnen], (: sveda) singe; C) (tekn.) med eld bereda &v. [kalk, tegel] calcine, [glas, 
tegelplattor, stål] anneal, [lergods] bake; [kaffe] roast, [brännvin] äistil; d) (iak.) [sår] sear [up], cauterize (av. : ~ 
med fråtmedel); é) frisera crimp, curl; f) med eld förstöra av. destroy.. by fire, burn .. down (out); [lik] cremate; 
g) märka brand; h) om frost nip; i) vid bollspel hit. . ont II itr burn; se av. ex. 

Exempel: A (1 allmänhet) solen -er av. . . is 8Corching[ly] hot; solen -er på mitt huvud av. the sun is beating 
down upon . .; kinden brände efter örfilen his (&c) cheek tingled from Ethe blow]; peppar -er på tungan .. burna 
(bites) the tongue; pengarna brände i händerna på honom . . burnt holes in his pockets 
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brödtärningar 

B (med beton, part.) av « öpm; *v j0rJE burn off (away), singe off; [en vårta] remove . . by cauterization; ~ in 
färger burn in (anneal)..; /nl in [ett] märke pä [djur] brand; »x; ned aiim. burn down; [stad] av. burn . . to tbe 
ground; **upp burn [up]; U3e up; consume; ~ ut ljuset let. . burn itself out; ~ vid (tr.) burn, (äv. : låta . . vid) 
let., bum (get burnt [in (at tbe bottom of) tbe saucepan]) jfr vidbränd 

brfinn||ande I 0 burning kc Ha burning [av. questions frågor], av. [betta] scorching, [törst] parcbing, consuming; 
acute [pain smarta]; Midi. av. ardent [longing längtan]; frågan bar blivit ~ . . bas become a burning one (come 
very much to tbe front) m adv burning[ly] [hot het] &c -are 1 k lampa burner; gas~ av. jet; kaffe- roaster; 
brännvinS- distiller 2 örlog, fireship 8 mu. fuse -are|nål vid glödritning poker -as dep burn Etake care, it will 
burnl akta dig, det mi]; det -si (i iek) you are getting warm! nässlor nettles sting -a sig refl a) eg. bet. burn (ei. 
scald j oneself; 6) på nässlor get stung [på by]; ^ sig på tungan, i halsen burn one's tongue (throat) -bar a 
combustible [gas gas]; inflammable; ibi. burnable; *»a ämnen a) eg. combustibles; &) biidi. topics that (ei. 
[likely] to) evoke heated discussion -barhet combustibility &c -blås|a blister [from a burn]; få svåra -or på armen 
get one's arm badly [burnt (ei. scalded) and] blistered -borst sting -eri *»[e]t f^er distillery -fläck mark of a (tbe) 
burn -glas burning-glass -het a burning[ly] hot, scorching -hår sting -ing *»en -ar 1 -ande burning &c; iak. av. 
cauterization; reter. firing; (: likcremation 2 i sjön breaker[s]; *»arna av. tbe surf sing, -järn branding(cauting)- 
iron -kraft combustion value -material fuel; combustibles pi. -medel iak. cautery -märk|a tr brand av. Midi.; bildl. 
äv. stigmatize [a p. a8 . . ngn som . .]; gå omkring som en-t., as (like) a marked man -märke brand; bUdi. äv. 
stigma (pi. av. stigmata), starkare mark of infamy -nässla se brännässla -offer burnt offering (sacrifice); 
holocaust -olja combustible oil -punkt focus äv. Midi.; samla .. i en focus -salva ointment for burns -skada burn - 
spegel burning-mirror -sår burn -timme combustion hour -torv peat -ugn kiln; för stål converting-furnace -ved 
fuel-wood -vidd focal distance 

brännvin -et 0 a) i vidsträckt bet. (-. spritdryck) distilled liquor; spirits pi.; b) sädes- corn-brandy; potatis- 
potato-spirit; [i Engl.] ung. gin 

brännvins||advokat pettifoggeT -advokatyr pettifoggery -beredning -bränning spirit-(ei. gin-) -distilling -flaska 
spirit(&c)-bottle -glas drdin-glass -hantering spirit-(distilling-)trade -kontrollör supervisor of excise -krog 
whistling-shop -lagstiftning distilled-liquors legislation -näsa rum-blossom(-bud) -panna still -skatt excise duty 
on spirits -tillverkning so 

-beredning; ar. manufacture of spirits -lit-skänkning se utskänkning brännyta optik, caustic surface brännässla 
bot. stinging (common) nettle bränsle -t 0 fuel äv. I sms. [-saving .besparande; 

-economizer -besparare; consumption -åtgång] bräsch -en -er breach; gå, träda, ställa sig i <ve» step into tbe 
breach £för for]; skjuta ~ i. . aiim. make (effect) a breach in . .; eg. bet. av. breach; stå i *»en stand in tbe breach 
bräss -en(-et) 0 anat. thymus [gland]; jfr kalvs* brätte -t -n brim; med breda av. broad-» brimmed . . bröa tr kokk. 
bread-crumb bröd -et - a) kou. (av. biidi. [jfr leve^J) [Swedish bard svenskt hårt; a piece (slice) of ett styoke, en 
skiva; one's daily sitt dagliga] bread; jfr kaffe*» o. d.; b) (ett roll [Erench rolls franska jfr a fourpenny roll ett r0- 
öres^jj äv. (-bulle, om mafv) loaf [bibi. loaves and fishes ~ O. fiskar] — rostat vani. toast; det här ger inte this 
doesn't bring in bread and cheese (butter); få fem dagars vatten och be put on bread and water for five days; taga 
*»et ur munnen på ngn. .tbe bread out of a p.'s mouth; äta annans eat tbe bread of charity -bak bread-makjng 
(&c) -bekymmer anxiety as to ways and means -bit se -stycke -bod -bräde bread-shop(-trencher) -bulle [bread- 
]loaf; rund är. [batch-]cake; avlång äv. roll -byrå (under kristiden 1918) bread-centre bröder pi. av broder 

brödllfruktträd bot. bread-fruit tree -föda I 0 eg. bread-food; friare bread II tr se livnära -förvandling teol. 
transubstantiation -kaka round loaf; av bårt bröd [round of] ryecake -kant crust of bread -kavei -kniv -korg -kort- 



lår bread-roller (-knife, -basket ei. -tray, -card, -bin) -lös a [pers.] breadless; om sak [: arbete] unprofitable; bättre 
~ än rådlös ordst. better breadless tban beadless -nagg -pris -pudding bread-prieker (-price, -pudding) 
brödra||band fraternal bond -folk pi. sister nations; *»ens väl (valspråk) tbe sister peoples' weal -förbund a) abstr. 
fraternal compact; b) se -skåp -församlingen sekt tbe United (Moravian) Bretbren -krets band of brotbers -kärlek 
brotberly lo ve -lag se -skap -par pair of brotbers -rike sister kingdom -sinne brotber-liness -skap *»et 0 abstr. o. 
kon kr . brotberbood, fraternity, fellowship -sämja brotberly love (barmony) -tvist fraternal dispute bröd||rostare 
[bread-] toaster -skattt bread-tax -skiva slice of bread -smulor pi. bread-crumbs »spade baker's peel -spett bread- 
flake -stycke piece (större cbunk; mindre morsel) of bread: Midi, living; kampen om *»t tbe struggle for 
existence; ett fett F a fat living, av. a soft job -säd bread-corn; av. [grow odia] cereals pi. -sädes|bebov, vårt ~ our 
requirements (pi.) of (in) breadstuffs (cereals) -tärningar pi. [dice- 
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buda 

-shaped] sippets of [toasted] bread -ätare bread-eater; onyttig m waster 

bröllop -et - 1 eg. [go to (be [present] at) a g&pft, vara med pft [ett]] wedding; ibi. nuptials pL; av. [celebrate 
one's ura sitt] marriage; met i Kana (bibi.) tbe marriage in Oana; som gjorde m åt (bibi.). . made a marriage for; 
brudens förmyndare gör m för henne ung. tbe bride is to be married from her guardian's house 2 boktr, doublet 

bröllops||dag wedding-day, av. bridal day -dikt wedding poem; utter, sarak. epithalamium -fack-la torch of 
Hymen -fest wedding celebration; bibi. marriage feast -folk, me t tbe wedding (bridal) party -gård, men tbe house 
of tbe bride's father (See) -gåva -gäst -högtidlighet wedding-present (guest, ceremony) -klädd a dressed for a 
(one's) wedding -kläder Pi. wedding clothes; som icke var klädd i m bibi. which bad not on a wedding garment - 
krokan ung. wedding-cake -marsch mus. wedding (bridal) march -middag wedding dinner (i Bngi. vani. 
breakfast) -måltid wedding feast -resa wedding-trip -sed wedding (marriage) custom -tåg wedding (bridal) 
procession -tårta ung. wedding-cake 

bröms se broms 

bröst -et - 1 del av bålen, -korg d) allmännaat [a flat (sunken) [ett] platt, insjunket] chest; Ö) utvändigt, framtill 
breast [beat (smite) one's breast si& sig för ~et], ibi. äv. [clasp (press, bug).. to one's trycka . . till sitt] b080m; 

C) [kvinnas] byat bust; d) iak. av. [robust (weak) starkt, avagt] lungs pl. — ha brett m, vara bred över met have a 
broad (be broad across tbe) chest; ha klent, svagt m av. have a weak (be weak in tbe) chest; ha ont i met a) eg. 
have a pain in one's chest; b) F se -värk ex.; förkylningen sitter i met. . is On tbe (my &c) chest; stöta en dolk i 
ngns m [thrust. .] in (into) a p.'s breast; ha hjärta, mod i met have a heart in one's breast (bosom); m mot m a) 
[stand stå] locked in each other's arms; b) [fight kämpa] hand to hand; kom till mitt m! come to my arms! 
2kvinno~ breast [av. give a baby tbe breast ge ett barn ~et] 3 Midi, breast, heart 4 tekn. breast 5 pä plagg se 
mstycke samt skjortm -a itr, ~ av ae avm -arv lag. heritage [in direct succession] -arving|e heir of tbe body; direct 
heir; lämna inga -ar av... no heirs (issue sing.) -a sig refl cock one's nose; ~ sig över glory in, pride oneself on, 
boast of -barn breast-fed baby -ben breastbone -bild bust; half-length portrait; ftmynt image -böld iak. mammary 
tumour; veter. anticor-drop-par pi. cough tincture sing, -duk rprr stomacher -fena pectoral fin -ficka breast-pocket 
-gänges adv, gä m till väga carry things with a high hand, act high-handedly -harnesk breastplate; cors[e]let, 
cuirass -hinne|inflammation iak. pleurisy -håla anat. thoracic cavity, cavity of tbe chest -hållare bust bodice -höjd 
breast- 

-height -karamell cough-lozenge(-drop) -ka-tarr se lung- o. bronkit -klen a weak-(deli-cate-)chested jfr -sjuk - 
knapp breast button; front stud -korg anat. chest, thorax (pl. thor-aces) -krås frill, ruche -kyller mkt. plastron - 
körtel anat. mammary gland -lapp a) -skyddare chest-protector; 6) fruntimmers, förr tucker; förklädes [apron- 
]bib(fiap, breast); c) barns bib; d) på tupp breasting -lidande mt 0 affection of tbe lungs -medicin pectoral 
preparation -nål breast-pin: brooch -panel dado -patient lung-patient -pulsåder anat. thoracic artery -röst chest- 



voice, natural voice -saft cough mixture -sim breast-swimming(-stroke) -Sjuk y" a, [en] ~ [a] consumptive 
[patient] -sjukdom chest(lung)-disease -skyddare se -lapp a -sköld breastplate -slem phlegm -socker sugar—candy 
-stycke aiim. [is. på plagg] breast; mftubust [portrait] -té pectoral tea -ton rg. cbest-note; tala med full m Midi., 
ung. be full-mouthed -veck shirt front -vidd cbest measurement -vårta teat, nipple, mamilla -värk, ba m have 
[got] a cold on tbe (one's) cbest -värn aiim. parapet; is. mil. breastwork; försedd med m parapeted -åkomma 
cbest-affection(-com-plaint); ba någon m av. . . some lung trouble bröt imperf. av bryta bu interj boo 

bubbl||a I -an -or o. II itr bubble -ande I mt 0 

o. II a o. -ing men mar bubbling buckl||a I -an -or 1 upphöjning boss, knob; sköid- umbo 2 fördjupning dent, dint 
3 bårlock curl II tr ibi. (: böja) buckle; vani. dint (dent) [till (eg.: inåt) in] -a sig refl buckle, crumple -ig a [jfr -o 
12 o. 3] dented [in], crumpled; curly bud -et - 1 befallning command, order, ibi. bebest; föreskrift instruction, 
direction, injunction; [is. förnuftets, ärans o. d.] dictate; sede~ precept; de tio Guds m tbe ten Commandments, 
tbe Decalogue; andra, tredje met bibi. (motsv.) tbe third (fourth) commandment 2 anbud a) aiim. offer; vid 
auktion bid; b) i kortspel call — göra ett m på tio pund för make an offer (ei. bid) of..; offer (el. bid)..; stanna 
för,avge högsta met på be tbe highest bidder for; stå till ms be at hand, be available; alla till ms stående medel 
every available means 3 som skickas a) -skap message jfr ned. ex.; b) .bärare messenger, äv. bearer — har ni 
något m till dem, så skall jag . . if you have any message for (to send) tbem. . .; skicka, få m att. . send (receive) 
Word to say that. .; skicka m efter send [a message] for; fdmom ngt receive intelligence (have word sent one) of. 
.; skicka m och säga, omtala . . send a messenger to say . .; skicka ett m efter ngn . . a messenger to fetch . .; när 
det går m when anyone is going your (ei. that) way; anhåiies om svar med met. . by bearer; met väntar av. there's 
an answer waiting 

buda tr o. itr a) summon [. . to table (dinner 
m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialBudapest 
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&c)]; b) give notice to tbe nightmen to call Budapest npr Budapest, Buda-Pest[h] budbärare messenger; budi. 
harbinger budd[a]|ism Buddhism -ist Buddhist -istisk a Buddhist, Buddhistic[al] budget -en -er budget; framlägga 
r\*en pari, bring in tbe (open one's) budget -förslag -år budget proposals pi. (-year) budkavle [eg. 1 Skotti.] fiery 
cross; ~n g år I tbe fiery cross is outl -tävling iport. relay race budnings||distrlkt -kontor nightmen's district 

(office) budoar -en -er boudoir tr. budllord commandment -skap net ~ message It. pari.; [bibi. these glad detta 
glada] tidings pl.; news; offentligt manifesto, proclamation buffa|opera opera bouife rr. buffé m byffi 

buff|e| -eln -lar rani, buffalo; bfldi. boor, churl -aktig a eg. buffalo-like; biidi. boorish, churlish -aktighet Midi. 
boorishness &c -hjord buffalo herd, herd of buffaloes -horn buffalo-horn -hud og. (med b året kvarsittande) 
buffalo-hide; beredd [o. biidi.] buffalo-skin -Jakt buffalo-hunting (&c) -kalv buffalo-calf -ko cow buffalo -läder 
buff-leather] -tjur hull buffalo buffert -en -ar jarnv. buffer -anordning cushion-ing-device -fjädrar pi. buffer- 
springs -stat poiit. buffer State 

buglla itr bow jfr -a sig -ande I nt 0 0. n a bowing -a sig refl bow [reverently (low) to vördsamt, djapt för; down to 
tbe ground ftnda tUl marken]; (underdånigt) do obeisance [Jör to]; »X/ tig och krusa bow and scrape; ~ sig djupt 
kv. make a low (deep) obeisance -ning »vor bow; obeisance buk -en -ar 1 sjö. a) på råsegel bunt; b) vindfylld del 
belly 2 anat. o. aiim. belly; &v. paunch, maw; anat. &v. abdomen, venter [adj. abdominal, ventral]; på fat bilge; 
tekn. tv. belly-piece; ha nen till sin gud make a god of one's belly Bukarest npr Bucharest bukett -en -er bouquet 
fr., nosegay -binderska bouquet(&c)-maker -papper paper bouquet—bölder 

buk||fena ventral (belly-)fin -gjord nen nar 

be 11 yband, girth -hinna anat. peritoneum lat. -hinne|inflammation iak. (av.: nen) peritonitis -håla anat. 
abdominal cavity -ig a big-bellied; bulging [casks fat]; bulged,distended; vara n av. bulge -ighet swelling. 



distention; bulge -kirurgi abdominal surgery bukol||iker s -isk a bucolic buk||rev iak. colic, [tbe] gripes pi. - 
sejsing sjö. bunt-gasket -smärtor pi. abdominal pains -spott anat. pancreatic juice -spottkörtel anat. pancreas 

bukt-en -er 1 krökning bend; curve; winding, turn; sweep; jakt double; gå i, göra ner bend (wind) [in and out] 2 
sjö. (på ett tåg) slinga bight, ring [av uppskjutet tåg] fake, Coil 3 1 

taut bay, bigbt; uten cove, creek 4 i uttr.: få n med, på manage, master -a itr s« -a sig; jakt. double 
buk|tai||are ventriloquist -ar|konat, nen tbe 

ventriloquisfs art, [tbe art of] ventriloquism -eri 0 ventriloquism, ventriloquizing 

buktllande I^öo.iia bending &c -a sig refl bend, curve, wind (curl) [round]; belly; <v sig in[åt\ curve (cave) in; #v 
sig ui[åi] bulge -Ig a bending, curving, winding, sinuous, meandering -igbet sinuosity, convolution -ning se bukt 
o. -igbet 

bukvägg Wall of tbe abdomen 

bul|a -an -or 1 knoi bump, bruise, swelling 2 

buckla dint, dent buldan -en(-et) 0 se -äväv [s]foder -[s]säck pack-cloth lining (sack) -[s]väv packclotb, packduck 
bulevard -en -er boulevard fr.; i Engi. avenue bulgar -en -er Bulgarian B-ien npr Bulgaria -isk a Bulgarian -Isk|a - 
an 0 språk Bulgarian buljong -en -0r bouillon fr., clear (ei. gravy) soup; för sjuka beef-tea -kött beef for (ei. tbat 
bas been used for) bouillon (&c) -tärningar pi. bouillon capsules (cubes) bud|a I -an -or påvlig bull II itr, n upp 
allt vad buset förmår make a great spread; put all one's good tbings on tbe table buHdogg bulldog av. i sms. (: 
[breed -s|ras] bull|e -en -ar semla bun; kaffer o. d. roll; bröd- [batcb-]cake, loaf; Mare ball jfr köttn; du ska' få se 
på, bär ska' bli andra -ar! se annat ex. bull|er -ret -er noise (av. fonet.), din; clatter, räcket; högröstat clamour; 
dovt rumbling; med n och bång with a [great] hullabaloo; göra n make a noise (See); vi skola ej göra stort n av 
det. . much fuss about it -blomster se smörboll -lag, nen ung. £he Street Noises Act -ljud fonet, noise -Sam a 
allm. noisy; om pers. rowdy, boisterous, rackety; högljudd vociferous, clamorous -samhet noisiness &c -samt 
adv noisily &c -sten se kuller-bulletin -en -er bulletin 

bulirlla itr make a noise (&c jfr buller); i magen o. d., muiira rumble; dåna roar, thunder; bUdi. bluster; det nr *. . 
there is a noise (&c) in .. -ande I a noisy, boisterous [laugh skratt]; rumbling &c II adv noisily &c buinlla itr 
gather; fester, suppurate -ad ~en ner gathering; bold boil, abscess; gå tillnwa bult -en -ar bolt; dubb pin; stud[- 
bolt]; gängad screw[-bolt]; ~ med sprint cottar-bolt -a Itr pound [meat kött; clods of earth jordkokor]; beat 
[leather soft läder mjukt; jfr blå ex.] II itr [0. tr] siå, knseka knock (ei. rap) [», på on tbe door dörren], dunka 
thump [a p. On tbe back ngn 1 ryggen]; om puls, maskin o. d. throb; det nde på dörren there was (came) a knock 
(&o; av. rat—tat) at..; det t, vid tinningarna my (&c) temples are throbbing; med nnde hjärta av. with a palpitating 
heart; ~ på [betonat] a) itr. (: knacka) knock; b) tr. (: klå upp) drab, give . . 
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butik 

a drubbing -a Sig refl, ~ sig i ryg gm, på bröstet thump one's back (chest) -ning ^e» »var 1 pounding See [jfr -a J]; 
av. pound 2 knocking &c (jfr -o II]; knock &c bultsax bolt-cutter 

bulvan -en -er 1 decoy 2 biidi. decoy, dummy; bonnet, stalking-horse -skytte decoy-shooting bumerang -en -or 
boomerang bums adv right away, straight off, on tbe spot bundllen [p p av binda, jrr detta ord] a bound (av. om 
bok); biidi. tied Eby family cares (one's work) ar familjeomsorger, litt arbete], fettered (trammelled) [in one's 
movements i sina rörelser]; ar in tjänst confined [i at (in)]; genom anbud, löfte o. d. äv, committed [vid to]; fästad 
attached [vid to]; i ** stil in poetry; -tt värme latent heat -enhet confinement; stelhet stiffness, constraint »servant 
ally, confederate -s|förvantskap **et 0 alliance, confederacy bunkllalag -et - F se matlag -e -en -ar kärl a) (for 
mjölk) ar metall pan; ar lera, trä bowl; ar glas [deep round] dish; 6) (till tvätt) tub bunker -n -[s] sjö., mil. bunker - 



kol bunker coal[s] bunssnbrännare Bunsen[s] burner 

bunt -en -ar allmännast [brevkort, nålar o. d.] packet [of. .]; [bö, halm, garn, brer, papper] bundle; [brev, papper] 
är. sheaf; [gamla frimärken] pack; roll [of [braid band]]; bylte parcel; av hO, halm äv. a) SS. måttenhet (: knippa) 
truss; b) tapp wisp; hela **en Ware the whole bunch (batch; lot; F bag of tricks) -a tr, ~ [ihop] make . . up into 
(tie (put, do). . up in) packets (a packet See), pack . . together buntllläder skom. se sul- -makare furrier buntlltals 
adv packets (See) [and packets (&c)] Emed of]; jfr är. följ. ord -vis adv in packets (bundles &c) bur -en -ar cage; 
for höns coop; un emballage crate; sitta i ** be kept in a cage; sätta . . i [en] ~ äv. cage . . -a tr, ~ in se in** 
burbrev patent of burghership burdus I a eg. abrupt; om pers. [-blunt[-man-nered],-] (-i-blunt[-man- nered],-i-} 
bluff II adv abruptly, slap-dash -het bluntness [of manner] See -t adv bluntly buren \p p ar bära] a börne, carried 
(See jfr 

bära); av varm känsla instinct with . . bur|fågel cageling, cagebird burgen a well-to-do [komp. more (snperi. 
most) well-to-do, better(best)-to-do], är. affluent [circumstances förhållanden; homes hem]; han är ~ karl äv... 
very well-off (very warm F) -het affluence, easy circumstances pi. Burgund npr hist. Burgundy b-er 1 
Burgundian 

2 se följ. b-er|vin Burgundy [wine] burk -en -ar pot; sylt*» m. m. äv. jar; bieek^ tin; apoteks«v gallipot; ibi. äv. 
drum [of figs (paint) fikon, målarfärg]; en ~ salva, sylt a pot (<fcc) of. . 

burlesk a burlesque 

Burmllah npr Burmah b an s Burmese 

burnus -en -er(-ar) -kappa burnous, burnoose 

burr -et - om hår frizz[le] -a tr, upp ruffle 

up; /x/ upp sig (om fågel) ruffle itself up, crisp -hårig a frizzly(&c jfr -i^)-haired -Ig o frizzy, frizzly, frizzled, 
fuzzy -ighet frizziness &c burschikos a se studentikos burskap -etO a) eg. burghership; [acquire (grant a p.) the 
vinna, meddela ngn] freedom (freeman-ship, franchise) [i of]; 6) biidi. adoption; vinna <* obtain a standing [i 
in]; av. [i språket o. d.] be admitted (adopted) [* into] burspråk -et - arkit. oriel[-window]; jfr utbyggd ex. 
busaktig a unmannerly; ruffianlike; blackguardly, rascally -het ~en [~er] [piece of] rascality (ruffianism) -t adv in 
an unmannerly (&c) way; äv. like a rascal (&c jfr buse) buschmän Bushman 

buslie -en -ar 1 spoke bugbear 2 ruskig person rough; starkare ruffian, low blackguard; jfr hamn*»; ligapojke 
hooligan -fasoner pi. unmannerly behaviour sing, -frö F young ragamuffin buska tr, ^ [ut] en väg bush a road 
(track, 

pathway); <*av remove the bushes from buska|blyg a, ej ~ not shy (backward in coming forward); äv. ever so 
plucky (klandrande pert) buskllage <*t ~[r] copse, shrubbery; äv. brushwood -artad a shrubby, bot. dum[et]ose - 
be-vfixt o .. overgrown with (ei. full of growing) shrubs (&c); äv. shrubbed -e -en -or bush av. Midi., större 
shrub; liten, risig scrub -form bot. dumetose form -grupp clump of shrubs -ig a eg.bushy, shrubby; Midi, bushy 
(shaggy) [eyebrows [-ögonbryn],-] (-i-ögon- bryn],-i-} tufted, tufty -ighet bushiness &c -Ilk abush-like See -rik a 
well-shrubbed -skog aiim. scrub; jfr äv. under- -skvätta nol. whinchat, furzechat -snår thicket [of bushes]; bush; 
jtr törn- -törne bot. spiny restharrow -viol bot. hairy violet -växt shrub plant busliv, där fördes ett riktigt ~ there 
was a lot of rowdyism (ruffianism) there 

1 buss -en -ar tobaks^ [chew a (one's) tugga] quid 

2 buss -en -ar kari hearty; jfr krigs**, sjö**; Kari xii:s **ar . . warriors bold; F vi ska vara ^[ar]/ we'll be boon 
companions! 

3 buss interj, ~ pä honom! sick him! at hirn! 

4 buss -en -ar bii~ [motor] bus (pl. buses) bussa tr, ~ «n hund på ngn sick (set)., on [to]., bussarong -en -er «ö. 1 
(tröja) [sailor's] cotton tunic, jumper 2 **er (byxor) trunk-breeches, ducks 



bussig a Capital, famous, ripping, tip top,slap—up, A 1; amer. boss -t adv famously,rippingly busllspråk coarse 
(ei. foul) language; 'Arryese 

(äv. : <*et) -tidning low-class [newsjpaper butelj -en -er bottle; en /v* vin a bottle of. öi i, på <*er . . in 
bottles, av. bottled Eale]; tappa, lägga på ~er draw off into (put up in) bottles -era tr bottle -glas bottle-glass »grön 
a bottle green -bals neck of a (tbe) bottle -barts se -lack -korg bottle-crate -kork bottle-cork(-stopper), cork of a 
(tbe) bottle -lack -sköljerska bottle-wax(-wasber) -vin bottle wine -ÖI bottled beer -ör bottler butik -en -er shop; 
amor. store; springa i **er 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialbutiksbiträde 
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byggnadsvirke 

go (be ont) shopping; stå i be in a shop; stänga, slå igen *»en shut tbe shop; (upphora med affären) shut up shop; 
öppna t» open (start) a shop, set up shop butik[s]llblträde shop-assistant -flicka shopgirl -fönstershop-window - 
lägenhetshop premises pi. -personal [staff of] shop-assistants Pi. butikstängning [early tidig] [shop-]closing - 
s|lag, f»en tbe Shop Hours Act butik[s]ägarlle shop-proprietor, shopkeeper 

-inna shop-proprietress, shopkeeper butt|a -an -or se piggvar butter a sullen (morose, grumpy) [mot to, [- 
towards]-] {-i-to- wards]-i-} -het sullenneSs &c -t adv sullenly &c buxbom -en -ar hot. box; box-tree; tr* 
boxwood; av av. boxwood . . -s|häck box-hedge 

1 by -n -ar vindil squall, flaw, gust; få en ~ över sig be struck by (come in for) a squall 

2 by -n -ar samhälle, aiim. village; mindre hamlet; jrr -a\lag -a|allmänning village forest-land owned in common 
-a|lag village community -a|män pi. members of a (tbe) village commun-ity 

byffé -[e]n -er a) möbel sidebo ard, buffet, [Welsh] dresser; 6) mätställe refreshment-rooms pl. (ei. [: -stånd] - 
Stall) byllfogde ung. village overseer -folk villagers Pi. -gata village Street 

bygd -Jen -er bebyggd trakt [mots, vildmark] settled country; begränsad sådan settlement; nejd district; vår ~ i 
nord (dtat) our northland home; bryta f\» start cultivation; i hela r»en throughout tbe countryside; ute i *»erna out 
in tbe country [districts] -e|forskare -e|forsknlng local-history student (study) -e|m&l dialect; country speech - 
e|väg nng. parish road byg|el -tin -lar mera allm. (bågformig pjäs) bow, hopp; Itnk link; blocks fork; på bom wo.) 
[boom-] iron; dOrrkrok hasp; på börs, handväska (: beslag) mount[ing], [bag-]frame; excenter^ strap, clip; 

på gevär, sabel samt tr. mek. (styr~) guard; fjäder- o. på hänglås shackle; på klocka ring; på mässingsinstrument 
crook, [turning-jslide; på spänne chape; stig- stirrup -form bow-shape; halvmåne- crescent -horn mus. bugle 
horn -uppdragning, ur med t» stem-winder, keyless watch bygg|a -de -t tr 0. itr a) allmännast build [a house (an 
organ) ett hus, en orgel]; biidi. äv. fix (centre) [one's hopes upon . . sina förhoppningar på . .]; [om fågel] äv. nest 
[high hogt]; b) ingen. äv. construct Ea railway (a tunnel, an engine) en järnväg, tunnel, maskin], lay [out] [a 
Street en gata]; c) uppföra äv. erect, put up; d) blldl. (: grunda) [ott omdöme på..] base (found) — huset är -1 år 
1000 tbe house was built..; det har -ts mycket bär i staden there has been a lot of building..; - och bo make (ei. 
have) one's home; äv. reside, dwell, be settled; - med byggbitar play with .; nu de pd den nya .. they are building 
away at..; du har ingenting att t» pd biidi. . . nothing (no foundation) to build (go) upon; han 

är inte att på . . to be counted (relied) [ap]on; realskolan skall - på folkskolan .. is to be based on . . (ei. have . . 
as its basis) — (med beton, part.) - för a) [en granne[s hus]] build in front of; 5) [utsikten] build in such a way as 
to block (shut out) ..; c) avspärra [öppning o. d.] build (wall, block) up ..; om rebuild; - om . . till reconstruct. . to 
form; - på add [a story] to; biidi. (öka) add to, increase, extend; ^ till enlarge [a house ett hus]; add (throw ont) [a 
new wing en ny flygel]; - upp a) erect, put up; raise, rear; ware build up Ea system ett system]; b) förbruka 
spend .. in building; /X/ ut [vattenverk o. d.] enlarge; biidi. se på; ** vidare på huset (: fortsätta att go on building 
[at] . . -ande 0 building &c, äv. construction, erection -are (is. i sms.) builder, constructor; engineer -bit [chiWs] 
building-brick -d a aum. Estrongly starkt] built; av. constructed (&c jfr -a); om pers. äv. Ewell väl] set up -e *»t 



f»n building jfr -nadsWbete; bans tbe bouse be is (ei. was) building -berre builder »klots se -bit -låda box of 
bricks -mftstars ibi. master-builder; yrkesben. vani. building-(builder and jcontractor; (: -are) builder; ibi. 
arcbitect -mästar|förening master-builders' association -nad f»en [~er] 1 ntan pL, abstr. a) se ~ande; b) "ws|sätt, 
sammansättning construction, [-[automobil*]-] {-i-[automo- bil*]-i-} build (make), [samhällets, ett språks] 
structure: is. geoi. conformation, texture; huset är under f» . . is in course of erection (is being built, is building) 2 
med pL, konkr. (: byggning) building, edifice; är. (om bro, damm o. d.) structure;. ibi. (om fågelbo el. d.) fabric; 
/vs|komplex äv. buildings pi. [jfr tbe municipal (town-hall) buildings stadshusen] 

byggnadsarbetare builder['s workman], building-trades operative -arbete [a] building-job; (äv.: 

~ appsIa«sordat O nirmu plär. — t>l. och aing. lika F familj ärtby ggning 
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bådo 

byggning so byggnad 2 

byig a squally, gusty, ibi. flawy -het squalliness 

&c -t adv gustily byk -en -ar aiim. (abstr. o. konkr.) washing, wash [two washes a year tvä -ar om &ret]; lägga, 
skicka det pd men Eput. .] to go to (Esend . .] to) tbe wash; ha, ställa till m have a big wash (a day's washing); 
ban har en trasa med i den men biidi. . . a finger too in that pie -a -té -t tr o. itr wash [eg. .. in hot lye]; itr. av. 
dets. som [ha] byk -balja [small] wash-tub byke -1 ~n rabble, pack; ett riktigt m a [regular] bad lot; hela mt tbe 
whole pack (set) bykl[erska -gumma washerwoman -kar wash—tub -kittel [washing-]boiler(copper) -kläder pl. 
clothes for (ei. in) tbe wash -ning se byk -panna se -kittel -så se -kar bylt||a tr, ~ ihop make . . into a bundle, wrap 
.. up in one bundle; m in ett barn t., bundle . . up in; oj pd ngn pile clothes on to a p. -a -et -en bundle, paok 
byllordning ang. village bye-laws pi. -racka mongrel, cur 

1 byrå -» -ar toilet(dressing)-chest, chest of drawers jfr chiffonjé 

2 byrå -[e]n -er ämbetsverk office, avdelning department, is. amer. bureau; pressa av. agency; kontor Office[s]; 

Jfr advokatm -assistent järnv. ung. staff clerk -chef i ämbetsverk ung. principal assistant secretary -direktör ung. 
principal clerk -ingenjör ung. chief engineering clerk 

byråkrat -en -er bureaucrat -I ~[e]n mer bureaucracy -isk a bureaucratic; red-tape E -ism bureaucratism; red- 
tapeism(-tape) E byrålåda drawer [in a (tbe) chest of drawers] By san lis npr Byzantium b-tinare Byzantine b- 
tinsk a Byzantine, ibi. Byzantian by|skola village school; föraktfullt hedge-school byst -en -er bust -hållare bust 
bodice by8ätt||a tr arrest. . for debt -ning, ngns m a p.'s imprisonment for debt -nings|häkte debtor's prison 

byt|a -te -t tr [o. absoi.] a) ändra, ~ om change [one's habits sina vanor; [one's] sheets lakan; servants tjänare; 
Colour färg] Jfr ~ 077»; 6) växla, ut~ exchange [clothes (a few words) [jfr ned ex.] with a p. kläder, några ord 
med ngn; rings ringar]; ömsesidigt äv. interchange [commodities varor]; C) om -eshandel barter [goods varor] äv. 
friare; trade 

[even jämnt [om Jämnt]], E Swap-ska' vi mtiv. 

shall we effect an exchange (do a swap E)? ^ hästar] a) (: m om) change horses; b) med ngn swap (exchange) 
horses [med with]; ~ kort exchange photographs [med with]; ~ ord (: gräla) bandy words [med with]; ~ plats a) 
flytta sig move; b) m tjänst get (take) a new situation (post); c) change places [with a p. med ngn]; vi m&ste m 
[tag] .. change [trains]j/a0 ville ej m med honom I shouldn't like to change places with him — (med beton, part.) 
m 

av [ngn] relieve; ~ bort exchange [. . för, mot for]; [surreptitiously] substitute [one child ett barn] for another; m 
bort sin hatt take somebody else's hat; ~ igen change back; m om a) change [one's clothes kläder; tbe textbook 
lärobok; Owners (hands) ägare]; b) absoi. [kläder -[na], bok[en] o. d.] change [one's clothes (it (tbe book) &c)]; ~ 
sig till (till sig) ngt get ..by an exchange (by barter); ~ ut exchange .. (give . . in exchange) [mot for]; som kan ms 



ut äv. exchangeable byte -t -n 1 eg. bet. excbanging &c [jfr byta b, c]; excbange; -s|bandei barter, av. trade; 
förlora mt.. by tbe excbange 2 rov booty, spoil[s]; [eg. rovdjurs] offer (äv. biidi.) prey; jakt. quarry, game 
bytesllannons excbange advertisement -avtal, träffa m effect an excbange; strike a bargain -förening excbange 
association -bandel lex-cbanging, bartering 2 ([ett] byte) excbange [transaction (operation)], barter, trade -medel 
medium of excbange -vara barterable commodity -värde excbange value byting -en -ar (: pojkm) brat, urcbin 
bytt|a -an -or firkin, smör- Ebutter-]tub byväg country lane 

byx-en0 a-an-ortrouserjfr-or-bentrouser-leg; men äv. tbe legs of tbe (one's) trousers -ficka trouser[s]-pocket - 
bolkar pi. pantalet[te]s -bängsle, mn braces -kjol divided skirt -knapp trouser-button -linning tronser[s]- 
waistband »lucka trouser-fiap -or pi. allmännast (äv. : lång-m) trousers; tätt Åtsittande (sport., teat.) tigbts; knä ~ 
knickerbockers; rid~ [riding-jbreecbes; dam~ Eladies'] drawers (knickers); jfr simm -skräddare breecbes-maker - 
spänne trouser—buckle -sträckare trouser[s]-stretcber -säcks-ur fob watcb -tyg material trousering [clotb] »ångest 
E Ein a t] blue (mortal) funk 

1 båda tr 1 rore~ betoken, foresbadow; be"» announce; ngt ont [forejbode, portend; is. ngt gott presage, augur; 
det mr inte gott it bodes no good, äv. tbat is a bad omen 2 se buda a; m [ibop], m upp se uppm 

2 båda pron ä) betonat botb (av.:** två) [brotbers bröderna]; b) obetonat two [tbe (my) two brotbers de m 
bröderna, mina ~ bröder]; ms våra . . ä) t. ex. hälsningar [love (greetings)] from botb of us (from us botb); b) t. 
ex. fotografier our two [-[pbotograpbs];-] (-i-[pbo- tograpbs];-!-} m delarna se mdera; vi m äro . . we two . .; vi äro 
~ . . we [are] botb..; botb (tbe two) of us . .; en för m ocb m för en jointly and severally; t ~ fallen in botb cases; 
äv. in eitber case -derå pron botb (äv. eitber «i. eacb) [of tbem (tbe two)] 

både konj botb; Oversättes ofta loke; m du ocb jag äv. you as well as I (me), you and I alike; det ena ocb det 
andra botb one and tbe otber; one tbing and anotber; (utet av vaije) a little of everytbing; ^ det stora ocb det lilla 
rummet botb tbe large room and tbe sm all one bädo se bedja 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialbåge 
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bål? 

båg|a -en -ar 1 kroklinje [describe a beskriva en] curve; oirkei- Mint av. tj%. (elektr.) are; gå i n ourve; göra en 
vid n tr. make (take) a wide sweep 2 mm. (legator) slur; (blndM tie 3 bygg. arcb jfr rundn, spetsn samt »t. ögonn; 
bow jfr fönster n 4 skjutvapen bow; ocb pilar [a] bow and arrows; ba flera strängar på sin /vt. . more tban one 
string to one's bow; spänna nn draw one's (bend tbe) bow; spänna nn för högt biidi. aim too high 5 ajn, tiok'x/ 
frame 6 på glasögon frame, rim jfr guldbdgad; på Mm o. d. ie bygel 

bågform curve, curvature -ig a curved; arched -ighet curvature -igt adv in a curve (an arcb, a crescent) 

bågllfris bygg. arched moulding -fält arkit. tympanum -höjd bygg. rise [of tbe (an) arcb] -Ig e -formig -lampa 
elektr. arc-lamp -linje curve[d line], curvature -ljus elektr. arc-light -na itr bend; sag, bulge -skjutning archery - 
skytt bowman, archer -skytte ie -skjutning -String bowstring -söm tambour-work -valv arkit. arched vault båk - 
en-ar 1 sjömärke [surmounting] beacon 2 se fym -avglft[er] (-medel -pengar) light dues pi. 

1 bål -en -ar a) anat. trunk, body If. Mare; hos t. ex. hut barrel; 6) bot. thallus ut. 

2 bål -en -ar skål bowl; dryok [[a] bowl of] punch, [claret (bock &c)] cup 

3 bål -et - pyre, funeral pile (pyre); bli bränd på n, dö på net be burnt (perish) at tbe stake 

båld a dauntless, valorous, doughty, bold bål|geting sooi. hornet -s|bo hornet's nest bålllrörelser pi., gymn. trunk 
movements -stor a 

enormous, huge, [ord] magniloquent bålverk og. bet. bulwark; bUdi. av. stronghold bång obQji. * » bing- 0. 
buller ex. bångstyrig a refractory, intractable, nnruly 



-het refractoriness, intractability bår -en -ar [hand-barrow; ajuk~ stretcher, litter; ukn bier; ligga på n be lying on 
one's (the) bier (in one's coffin); vid nen at the bier[-side] (ei. the funeral) bård -en -er aiim. border; broderad o. 
d. ar. edging bår||hus mortuary [chapel] -kläde se -täcke -sele barrow-yoke(-strap) -stång stretcher-pole -täcke 
funeral pall, hearse-cloth; Mare pall bås -et - stall, crib; Mare compartment båt -en -ar alin», boat ffgo] by boat 
[fara] med take (catch) the boat foro, hinn» med new take to (el. man) the boats I ~&rna]; Uten (roddn) av. skiff, 
sculler; större (farj'N/ o. d.) wherry; (leksaksn) toyboat, model boat; jfr a*, i&nkiida benämningar aa. jakt, julle 
o. ams. as. ångn; fara ut i n go out in a boat, go boating; ge ngn, ngt på nen wash one's hands of. .; give .. up as a 
bad job; throw [a p.] over, F chuck . . up; har man tagit fan, bin i nen, måste man ro honom i land ordapr. in for a 
penny in for a pound 

bita itr, det nr till intet, nr föga [att inf.] it is no ([very] little) use [..-ing], it is of no (little) avail [to inf.]; vad nr 
det att inf.f what is the use of ..-ing? ibi. what boots it to inr.? vad nr det dig, em . .? of what avail is it to you . .? 
båtllbesättnlng se -lag -brygga landing-stage -byggare boat-builder -bygger I a) abstr. boat-building(- 
construction); b) rar v boat—builder's yard -formig a boat-shaped; vetensk. cymbiform -färd boating-trip; göra en 
n go [for] a row (sail, [motor-]boat trip) -förare boatman, ar. waterman -gast boat-hand -gunga swingboat -hamn 
[t. ex. motor-]boat harbour -bus boat-house -hyra rent of a (the) boat, boat-hire -karl boatman -lag [boat's] crew - 
last boat-load, av. boatful -ledes, adv by boat -mast boat-mast -motor marine motor båtnad -en 0 advantage; till n 
för to the advantage of; till n för mig to my advantage båts|hake boat-hook, ar. hitcher båtsman a) i oriogsiiottan 
allotment seaman; b) i handelaflottan boatswain -s|pipa boatswain's call båt|varv ae -byggeri b 

bä I inter j baa[, baa] II obqji. s baa -a itr baa bäck -en -ar brook, rill, rivulet; small stream; 1 skotu. burn; många 
nar små göra en stor å ordapr. many littles make a mickle; hellre stämma i nen än i ån ordapr. better dam the 
brook than the torrent bäcken -et - 1 fwt basin, pan; dop~ font; jfr stick-n 2 mus. cymbals pi. 3 anat. pelvis (pi. 
pelves); stora, lilla net the false (true) pelvis 4 geogr. basin -formig a basin-shaped; pelviform -håla anat. pelvic 
cavity -öppning ana*., nedre, övre nen the lower (upper) pelvic arch bäckllgröna bot. brooklime -krasse bot. 
bitter—cress 

bädd -en -ar aiim. bed; viloläger av. couch; geei. tv. layer, stratum (pl. strata); tekn. (underlag) tr. bedding, 
packing; jfr molnn, stapeln -a tr •. itr, n [om] [ön sång, sängen] make a (the) bed [again]; ~ åt ngn make a p.'s bed 
[for him (&c)]; själv n sin sång make one's own bed; ligga i nd säng sleep in a bed; år det ntf has the bed been 
made [ar. [för resande] up]? som man nr får man ligga ordapr. as you make your bed, so you must lie on it; n ngn 
i graven lay . . to rest [in the grave] — (med beton, part.) <v in embed; ned put. . to bed (ei. rest); n om a(jfr 
ovan] remake a (the) bed; ~ under [hut] bed down; nar solen nr under sig . . sets in a bank of cloud; ~ upp 
[sängen] make the (one's) bed -ning -ande bed-making, making up of the beds (a bed); konkr. is. teka. bedding 
bägar||e-[e]n-0 [drinking-]cup, ibi. (is. kemists o. d.) beaker; sejdei mug; tumbler; stort vinglas goblet; av. glass; 
kyrki. chalice; bot. cup, bell; se av. tårningsn -formig a bot. cup(bell)-shaped bägge se 2 båda 

Bäjerlln b-sk se Bajern, bajersk 

bälg -en -ar aiim. (av. fotogr. o. mos.) bellows pi.; 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och slng. likfi F Cuniljertbälga 
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bära 

en m a [pair of] bellows; sköta, draga men work (blow) the bellows -a I itr om rök belch ffram forth] II tr (F), m i 
sig [mat] gobble up, [dryok] gulp down -handske se -vante -kamera folding camera -trampare bellows-treader (- 
blower) -vante [fingerless] leather glove Bält npr. Stora, Lilla m the Great (Little) Belt 

bältlla -an -or tool, armadillo, dasypod; sexban- 

dig m ir. peludo -djur pi., tool, dasypodoids bälte -1 -n aiim. belt; gördel girdle, cincture; axel-gehäng baldric; 
geogr. ftv. zone; Japlten mn . . belts (bands); bära .. i, vid mt carry.. in (at) one's belt -spännare pi., ang. knife- 



wrestlers [braced together at the waist] bältros iak. [tbe] sbingles pi. bänd||a -e bänt I itr spänne strain; sittb bårt 
jam, stick n tr o. itr prize (ibi. pry) [ifrån [. .] off; loss, lös [. .] loose; ut [..] ont]; bryta och m för att fd upp ett lås 
wrench and prize at a lock to get it open; på locket till., prize (lever) at the lid of. ~ ngt rått fpen], tillbaka prize 

. . straight again; ^ upp prize .. open -järn crowbar, pry -ning 1 spänning strain 2 prizing; leverage bäng|el -eln - 
lar « lymmel o. [lång] räkel bänk 'en -ar allm. (Is. utomhus) seat; väggfast samt 0arsk. i riksdagshus o. d. bench 
[jfr the ministerial bench stadsräds^en [äv. [o. Is.] om personer]]; med ryggstöd settle; teat. o. d. ar. row Ein the 
first row pi första *x/en]; skoFv Hv. form; pulpet desk; kyrk~ av. pew; se tv. drivm o. diskm; spela för tomma 
mar play to empty benches (an empty house) -a tr seat -a Elg refl seat oneself -dörr pew—door -fönster frame- 
glass(-lid) -hyra pew-rent »kamrat desk-fellow -rad row [of seats] 

bär 'et-berry [A n m. Om atbara manvftnd&s vanl. dessas speolella namn, ie ex.] —jag har med mig några, litet 
m .. some (a few) strawberries (cherries See); vara ute och plocka m be out gathering bilberries (&c); frukt och m 
large and small fruit [of various kinds]; så lika som två m ordst. as like as two peas [in a pod] här||å bar buro 
burit I tr a) nppm, rå med, transportera, föra med sig Carry; 6) o.] föra hit, tiil talaren bring; c) [~ o.] föra frän det 
staiie dar man ar take; d) Is. ngt tungt, eller pä ett högtidligt sätt, samt 1 flera bildl. bet. (is. : uthärda) bear; é) upp 
[en tyngd ». biidi.] ar. support, sustain, hold up; 1) m klädesplagg o. d. [pä sig] wear jfr ex. II itr 1 om Is bear se 
av. brista ex. 2 om hastar ride [easily iatt; bard tungt] 3 om kor calve 4 om vag lead, go; bildh tend 5 om fruktträd 
bear 6 ~ på se ned. ex. 

Exempel: A (i allmänhet) (I ii) taket 'es av pelare the roof is carried (av. börne) by pillars; kofferten at för tung att 
m. .too heavy to be carried; båten bår io personer the boat carries (av. holds) . .; hans ben förmådde knappt m 
honom . . could scarcely carry him; ~ huvudet högt carry one's head high; ^ sina dr väl carry (eh bear [the burden 
of]) one's 

years well; m ett barn, rocken på armen carry a child in one's arms (one's coat on one's arm) (I b) bär hit den dar 
korgen! bring me . .1 hon bär till oss mjoik vaij* dag she brings us . . (I c) bär Ut de har faten i köket take . . Out 
. .; vill du m det har brevet på poeten? will yOU take . .? (Id) han bars medvetslös från tornerbanui be was börne 
m en dams släp bear a lady's train; han kom in, mndc puddingen pd ett ståtligt fat. . bearing . . in a lordly dish; - 
en varandras bördor! bibi. bear ye one another's burdens! ~ korset bUdi. bear the cross; ~ o-lyckor med jämnmod 
bear misfortune . ~ tyngden av bear the weight of; kostnaden bear the expense; ~ märken after striden bear 

marks of. ~ ett namn, en in' skrift bear a name (an inscription); ~ frukt bear fruit (av. bildh); detta ar mer an jag 

kan m . . I can bear (endure, stand, put up with) (I f) m ylle närmast kroppen wear wool next the (one's) skin; ~ 
skägg wear a beard; [e»] klockkedja, [ett] svärd wear a watch-chain (a sword [jfr svärd e/..]) [jfr: ~ [ett] paraply, 
[en] pistol, [en] vänselpå ryggen carry an umbrella (a pistol, a pack on one's back); jfr av. vapen ex.] (II 4) part 
bär det här [hän]? what will this lead (bring us) to? vart bär resant where are you going (off) to? av. whither 
away? jfr ned. ~ av (eg.); om vägarna m hitåt if you are coming this (av. my) way (II 5) trädet bär bra, dåligt a v. 

. . is a good (poor) bearer (II 6) ~ på ngt eg. carry (be carrying)..; [gå och] m på en hemlig sorg ei. d. bear (be 
suffering under) [a secret affliction]: [gå och] m på planer att ini. [be] harbour[ing] designs [for ..-ing] B (med 
beton, part.) ~ av a) sjö. bear (ar. wear) off; (ae. kommandoord) bear away; 6) se ex.; vart bär det, skall det m avi 
eg. where are you going (off) to? friare what will it all come to? bär det verkligen av i morgon? are you really [to 
be] off..? det bar av upp med ballongen up .. went; ~ bort carry (take) away; det bår emot a) (: bjuder emot) it 
goes against the grain [to inf.]; b) (-. ar motigt) things are going contrary [för with]; mfram take (convey) [a 
message ett bud]; av. report [a piece of gossip en skvallerhistoria]; hälsningar o. d. se framföra; m fram ett barn 
[till dopet] present.. [at the font]; ~ igen take (&c) back, return; <N/ ihop (: komma 1 träta) COme to WOrds (el. 
blows); ~ in take (&c) in; ~ t väg se ~ av ex.; ~ ned o) tr. carry . . down (ibi. downstairs); 6) itr. se ex.; det bär 
ned med ställningen [the scafffolding] is coming down; det bär ned för oss (pä isen) the ice is giving way [and] 
we are going throagh; ~ nedför ae ^ utför; m omkring carry (See) round; brev av. distribute; det bar omkull med, 
för faonom, hela lasset [i ett dike] [be, the whole load] went [tumbling] (fell) over (got upset) [into . .]; /x; på sig 
carry (have).. about [with] one, have .. on one; m 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloqulal 
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till (binda, tuig&) bappen, come about; når det bår så till wben opportunity serves; det bar [«*0] så till, att., ar. it 
turned ont that..; 

undan take .. out of tbe way, remove [.. to one side]; ~ upp carry (take; [bit] bring) . . up; biidi. (: b&iia nppe) 
carry off (be tbe making of) [a performance en föreställning]; det bär uppför it is upbill (rising ground); vägen 
bär %ppför tbe road rises (goes upbill); ~ ut carry (take) . . out; ir. remove [. . from a room ur ett rum]; bär ut 
nigra stolar åt oss! bring us out. .1 det bår utför it is downbill (falling ground); vägen bär utför tbe road falls 
(goes downbill); det bär utför med bonom be is on tbe downward course (down grade); åt F M ~ [«0r] till 
b&r||ande I 0 carrying &cllaa) carrying (&c jfr -a). came along carrying a beavy.. kom ~ [pi] on tung . .]; 6) om 
ko in Calf; c) uppV [kraft, tanke] sustaining; 40. buoyant; friare [skäl 0. d.l strong (solid) [reason]; år. sound 
[arguments]; de ~ namnen tbe names tbat carry weigbt; bans <%/ politiska tanke his fundamental political tenet; 
ett ~ träd a tree that bears [fruit] »are a) [jfr -al carrier it. om sak [jfr book—carrier bok~]; is. ar bud, namn bearer; 
wearer; 6) yrkesman porter jfr stadsbud -arinna se fOreg. a -ar|laj| [firm of] associated porters pi. bärartad a 
berry-like 

bära tig refl 1 ion& sig pay, answer, succeed; be [quite] self-supporting 2 hända [jfr bära [sig] tilt], det bar sig 
inte bättre, ån att jag., as ill luck would have it [, I. .] 3 1 nttr.: ~ sig åt behave [som like]: ~ sig ilia, enfaldigt åt 
behave [badly]; go about it (act) [stupidly (like a fool)3; hur har ni burit er åt för att få mat? how did you contrive 
(go to Work) to get..? what did you do for . .? hur jag än bär mig åt whatever I do; jag bar mig nog dumt åt ir. Pm 
afraid I put my foot in it rather; nu bar du burit dig vackert åt. . made a nice mes? of it; . . done it and no mistake 
bärlbjälke bygg. girder, breastsummer bärllbusk|e berry-bush; -ar (i trädgård) rani, gooseberry and currant bushes 
-fis tool, berry-louse bärglla tr 1 rädda [pers. o. Midi.] save, rescue; sjö. [fartyg, gods] salve, [år. undan old o. 
blldl.] salvage 2 skörda harvest, carry [one's hay höet], garner in, get in 3 [segei] take in, it. furl [tbe furled sails 
de ~de seglen] -ad a se burgen -ande ~t 0 saving &c; salvage -are sjo. salvor -ar|ion salvage [money (ei. charges 
pi.)] -a sig refl a) rådda sig save (&c) oneself [undan from]; preserve oneself [för from tbe cold kyian]; b) [ej 
kunna] h&iia sig [not be able to] contain oneself [for for curiosity (laughter) nyfikenhet, Bkratt]; C) reda sig, ha 
sin utkomst [manage to] get along (ar. do) [pretty comfortably (tolerably well) n&gorlunda [bra]]; — han har Sä 
att han »x/r sig . . enough to get (F scratch) along on -ning (jfr -a] 1 salvage 2 skörd harvest[ing] 

3 ar segel taking in 4 utkomst [a safe (scanty) en säker, knapp] livelihood — I sms. (: a) [jfr -ning 1] salvage[- 
work ~s|arbete; -company ~s|boiag; -vessel ^s|fartyg]; 6) [jfr -ning 2] carrying [weather ~s|yäder] bärig a a) se 
bärande II C; är. (: som bär bra Mö.)). . of good buoyancy (friare sustaining-capacity); b) som bär sig self- 
supporting, paying, är. payable -het a) se bärkraft, bärvidd; »t. (: lastdryghet) carrying-power; b) payability 
bärlklänning, [dop- ocK\ ~ bearing-robe bärkorg för bär fruit(är. bilberry(&c))-basket bärkraft a) eg. supporting- 
capacity; Bu-tygsbuoyancy; 6) biidi. (ekonomisk financial strength; [1 skattearseende] är. taxative capacity; 
[arguments o. d.] convincing force -Ig a .. capable of sustaining weigbt; sjö. buoyant; friare [-[financially]-] [-i- 
[finan- cially]-!-} sound; [skäl o. d.] convincing; om per», [i skattearseende] broad-shouldered bärlager tekn. 
journal-bearing bärning carrying &c; transport carriage; se &t. 

brev^ -s|tid om ko calving-time bärnsten -en 0 amber -s|arbete [[a] specimen of] amber-work -s|smycke amber 
ornament bärplockilare (-erska) bilberry(&c)-picker -ning 

bilberry(&c)-picking bär||rand i hästhor side walls pi. -rem a) -hängsie[n] porter's [carrying-]strap, knot; 6) pläd- 
[Ja] pair of] cloak-(rug-, luggage-)straps pl. bär||rik a good berry(&c)-yielding -rikedom profusion of berries 
(small fruit) »saft berry—juice -skörd, frukt- och i trädgårdarna tbe harvest (yield) of orchard and garden fruit 
bärstol förr sedan-chair; jfr paXankin bärsärk -en -ar berserk[er^ -a|lynne berserker spirit -a|rassrl berserker rage; 
råka i ~ ung. run amuck 



bärvidd rosts o. d. portative range; Midi. scope, 

bearing bärvin berry-juice wine bärhfta bearing(supporting)-surface(-area) bär|år [a good ett gott] year for small 
fruit (&c) bäst I a a) allmännast best [be is the best of the lot (the pick of the bunch) han är den ~e ar 
allesammans, hela bunten; with the best [possible] intention[s] (är. for the best) i [allra] ~a arsikt; in the best way 
possible p& ~a mujiiga sätt Qfr detta ord ex.]; put it tO the best possible use göra det "va möjliga bruk dårar; do 
One*8 best göra sitt <x*a; the best [thing] that can be done det ~a som kan göras; the best is good enough det 
<x/a år gott nog; at the best i fail; the best of one's strength sina ~a kräftor; to the best of one's ability (power) 
efter ~a förmåga; I consider it [will be] best to . . Jag anser det [rara] ~ att Inf.]; b) ibi. (affärsspr&k) prime 
[quality sort [jfr [-prime[-quality]-] (-i-prime[- qualityj-i-} wheat ~a sortens rete]]; C) excellent [references 

referenser], first-rate [execution [-utförande]-] (-i-ut- förande]-!-}-som sker ordst. [let's hope] alFs for the best; 

bror! se broder ex.; vän! ibi. Dear Friend (friend), (rani. Dear t. ex. 

appal*gsordet O aaknar plur. - pl. ooh «in«. UX/i F fomHjärCbästa 
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Tom (Smith),); [r0»n] fröken! Dear Miss Smith (&c,) (Dear Madam,); min herre [no,] my dear Sir [, I. .]; sådant 
kan hända den that may happen to anybody; ta den första take the first that comes [bandy (ei. to hand)]! 
stämningen var den everyone was in the best of spirits; vi få hoppas det r\>a we must hope for the best; vädret 
var [loke] det. . the best imaginable, . . [[not] qnite] all that could be desired; det han visste av. what be liked 
best of all; det ~a är det godas fiende ordat, best cuts out good; det f*a till sist [keep gömma] the best till [the] 
last; av. [and,] last but not least, . .; det [av alltsammans] var, att. . av. the best part (av. the joke (fun &c)) of it 
[all] was..; en man i sina f*a år .. in the prime of life; när man är som ** when [one is] just at one's best; 
rekommendera ngn till det /v,a highly [recommend a p.]; det är att jag ..r it will be best for me to inf., I bad better 
inf.; det år /v att T ara försiktig & t. it is as well to inf. II adv [I know that det Tet jag] best; ni gjorde om ni (i att) 

. . it would be best for you to Inf.; när jag Tar som ** upptagen med att inf., med saken . . at my busiest ..-ing 
(with it); hålla på som ~ med ngt be just in the thick (midst) of. .; i&t dem slåss ~ de behaga . . as much as 
[ever] they like Hl konj just as (while) Ehe was walking along han gick]; ~ han sjöng av. in the midst (middle) of 
his singing; ^ [som] det var all at once; presently bfista oböji. s [think of a p.'s tanka på ngns] welfare, Edo a th. 
for a p.'s göra ngt för ngns] good jfr allmän ex.; [study (have an eye to) one's own aöka, se på sitt eget] interest 
[s]; få, giva ngn ngt till f* . . some refreshments (something to eat and drink); taga för (väl) mycket till ** take a 
drop too much, indulge [oneself] too freely 

bfittrlla tr göra [ftnnu] -e improve [upon], better; [brister o. d.] ät. amend, mend [one's ways sitt leverne]; ** på 
touch up; ~ upp för~ improve; reparera [put. . into better] repair -a si g refi mend, improve; i sitt leverne amend, 
reform, turn over a new leaf; teol. repent bättre I a better [times tider; half halft; a change for the better en 
förändring till det /X»; the earlier the better ju förr dess all (so much) the better desto, så mycket ibi. better—clas8 
[people folk]; ett ~ mans barn a child of better-class parents; ~ och sä mr e folk the classes and the masses; ~ 
gångkläder respectable wearing-apparel; komma på tan~ kar change one's mind; bliva f* aiim. get better; om en 
sjuk av. make progress; om vädret äv. improve; i brist på ~ failing anything better; det vore att du ej gjorde det 
äv. you bad better not [do it (so)]; jag hoppas få det ~ I hope to become (ei. be) better off (more comfortably 
situated); i ekonomiskt avse¬ 
ende av. I hope to better myself; jag kunde «j ha det rst. . be better off; ^ upp [än så] E one better [than that] II 
adv better; hav, visste inte ~ be didn't know any better, av. be acted according to his lights; det hände sig ej <%/ 
än att jag . . so bära sig 2 ex. bättring -en -ar improvement; amendment; teol. repentance -s|väg, vara på **en be 
on the road to recovery; åv. be recovering (getting better) bävlla itr tremble &v. biidi.; darra shake, quiver; rjsa 
shudder, quail [alla med at [the thought of] för (with av)]; ~ för ngt ftv. dread (shrink from). . -an obsji. * dread, 
fear, trepidation; med fruktan och ~ bibi. with fear and trembling -ande I a trembling &c II adv tremblingly &c 



bäver -n bävrar «ooi. beaver -gall farm, castor, castoreum iat. -bus -skinn beaver-house (-skin) -svans beaver's tail 
böcker pi. av 2 bok 

böckling -c» -ar smoked [Baltic] herring bödel -n bödlar executioner, hangman; biidi. tormentor -s|dräng 
hangman's menial -s|svärd »slyxa executioner's sword (axe) böjlla -de -1 tr o. itr 1 (kröka) a) aiim. bend [a stick 
en käpp; an iron rod en järnstång; one's arm armen]; bågformigt av. curve [the (one's) tongue upwards tungan 
uppåt]; 6) sänka genom -ning bOW (äv. [is. bildl. [jfr ex. ned.] samt: ~ pä (obetonat)] incline) [one's head 

huvudet]-huvudet fet ena sidan bend one's head . .; knäna böj! gymn. knees bend! ^ ngn efter sitt sinne bend 

a p. to one's will; ~ nacken under förtryckarens ok bend the neck under . ~ knä bow (bend) the knee [inför to], 

bow down [inför to]; sorgen hade -1 honom sorrow bad bowed him down; -en edra öron till min muns ord (bibi.) 
incline your ears to . . — (med beton, part) ** ihop bend . . up (el. [the two edges bägge [-kanterna]-] (-i-kan- 
terna]-!-} to meet); ~ till bend; äv. (förfärdiga) make; undan bend . . to one side (out of the way); av. deflect 2 
gram., aum. inflect, [ett vb] av. conjugate, [subst, o. adj.] av. decline -ande I r*t 0 o. II a bending &c [jfr -a] -a sig 
refi a) buga sig bow [down] [bow to the conqueror (the inevitable) ^ sig 

inför segraren, för det oundvikliga; I bow to your superior judgment jag -er mig för ditt mognare [-omdöme];-] 

(-i-om- döme] ;-i-} b) bend (stoop) [down] [to pick a th. up för att taga upp ngt]; luta sig äv. lean [över over 
(across)]; c) om gräs eto. av. nod [för to the wind vinden]; d) om Ung (: krökas) bend [under a weight under en 
tyngd]; ö) absol. (: ge vika) yield, give in, surrender — käppen låter ~ sig ..will bend; han låt r* sig av olyckan be 
yielded to [the] misfortune; ~ sig efter ngns vilja yield (give way) to . ~ sig under bördan, 

oket submit to . - (med beton, part.) ~ sig 

bakåt, fram[åt] bend (lean) back[wards] (forwards); ** sig undan bend aside (out of 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialböjbar 

böra 

the way, to one side); sig ut genom, nr fönstret lean ont [of the window] -bar a bend-able -barhet bendableness -d 
a 1 eg. bet. bowed [down] [with bowed head med -t huvud]; stooping, bent [stooping low (bent double) djupt *»•, 
stooping nnder the weight of. . ~ ander tyngden av . .; bent with age ~ »v lider]; krökt curved [neck hals; stick 
kapp]; at. arched [nose ntsa] 2 gram, inflected 3 higad inclined (disposed) [för for; \för\ att inf vani. to inf]; »v. 
prone [för to mischief ofog]; vara *» för av. be in favour of [a th. ngt (..-ing att inf)] -else *»n aiim. inclination 
[för for]; tendency [för towards], proneness [för for (to)]; tyoke. Om känsla av. fancy, liking, affection; hava *» 
för studier have a bent for study, be studiously inclined; visa ^ för att inf. show an inclination (seem inclined) to 
inf -Ilg a flexible Erod stång; voice rost]; pliant Etwig sren]; is. bUdi. pliable, supple; gram, [språk] inflectional; 
[ord] inflected, declinable -lighet flexibility (av. gram.); pliancy, pliability, suppleness -muskel anat. flexor 
[muscle] -ning *»en tvär -ande bending jftr lend*» m. m.; bukt, krok bend [av. giy* a slight bend (inflection) to 
the (one's) head gor& en latt ~ pä huvudet], curve; kröknin» (is. naturv.) flexure, curvature; gram, flexion, av. 
[weak svag] inflection, (av vb) conjugation, (av subst. o. adj.) declension böJnJngsllexempel s« -mönster -form 
gram, inflectional (inflected) form -hållfasthetmek. strength of flexure -Iftra gram, accidence -mönster gram, 
paradigm -sätt [mode of] inflection -ändelse inflection[al suffix (termination)] b6J|t&ng mek. bending(wire)- 
pliers pi. böka itr root (grub) [omkring about; upp up] bOIIfa itr eg. (: rårna) low, mOOJ Ilsket (cg. o. friare) 
bellow -ande *»t 0 lowing &c böld -en -er boil; svårare tumour, abscess; öppna en lance a boil; sid sig till *» 
gather into a boil -pest bubonic plague böljlla I -an -or billow, wave; tidvattens*^ tide, tidal wave; is. Midi, surge; 
stridens -or the battle-surges (surging battle); gå i -or undulate, av. billow II itr om faavet roll, swell; om folkhop 
o. d. surge [fram along], is. om sädesfält billow, wave -ande I 0 rolling See II a em havet rolling, billowy, 
swelling; om sädesfält billowing, waving; ommoinbillowy[-bosomed]; om hår waving, wavy; frinrc av. surging 
[crowds skaror], floating [couples dansande par] -e|slag beat[ing] of the waves -e|slags|märke geoi. ripple-mark 
bömllare Bohemian B-en npr Bohemia -lak a Bohemian 

bön -en -er 11 riim. bet. (anhållan) petition (av. request) [om for; till to], entreaty (av. solicitation, ibi. prayer; 



ödmjuk supplication) [om for; till to]; ha en \liten\ ^ till ngn have a petition to make to (request to make of; av. 
favour to ask of) a p.; pd min *» upon (in response 

to) my entreaty (<fcc); alla hans *»er till trots in spite of all his entreaties (solicitations, prayers) 2 i religiös het., 
elim. prayer jfr afton*»; åkallan fi v. sup plication j *»ens väsen[de~\ the nature of prayer; Herrans *» the Lord's 
Prayer; försjunken i *» engaged (ahsorhed) in prayer; förråtta *» a) offer [up] prayer; h) conduct the (a) prayer 
service; göra sin say one's prayers; hålla *» se [ovan] förråtta *»; läsa en *» över say (recite) a prayer over; läsa 
<w[a] ~[er] s« [ovan] göra sin *»; gå i *» (aftons etc.) go to evensong (&c) hönlla -an -or a) aiim. [vast, frö o. 
mätratt] hean jfr sms. nod. o. hrun, tur sk ez.; h) ehokiad^ herry jfr kaffe*» -artad a hean-like -halja hean-pod(- 
cod) hön||hok prayerhook; taga till *»en go down on one's knees (marrow-hones F) -dag se höne-hönder pi. av 
honde 

hönedag ung. intercession day; hot- och *»ar days of prayer and repentance; höne-, hot- och fastedagar [i Engi.] 
emher-days -siplakat tahle of appointed intercession days -s|text intercession-day lesson hönellformulär set (form 
of) prayer -hus mm. house of prayer; jfr hön- -man förr headsman; [wooer's] proxy -möte prayer-meeting -skrift 
petition -stund hour of prayer -suck hreathed sigh; ejaculatory prayer -vecka prayer-week hönfa||lla itr [o. tr] 
supplicate [om for]; heseech (entreat, implore) [a p. for a th. [hos] ngn om ngt]; av. appeal [to a p. for . . hos ngn 
om ..] -an ohöji. s supplication, petition -ande I a supplicating &c; av. suppliant; en a suppliant, a humhle 
petitioner II adv sup-plicatingly See hönhas -en -ar a) ekon. (hist.) interloper; 6) åkare pirate cah-driver -erl *»et 
0 ekon. interloping hönllhus meeting-house, chapel -höra tr, ngn hear (listen to) a p.'s prayer; grant a p.'s petition; 
han hlev -hörd his prayer was heard (answered); han hlev -hörd över hövan friare he got more than he hargained 
for -hörelse fx/» 0 [the] hearing of (ei. [hope for hoppas på] an answer to [one's]) prayer hön|land heanfleld 

hönlllig a -ligt adv se -fallande I o. II -pall praying-(kneeling)-desk -psalm intercessory psalm -sal i läroverk 
chapel, assemhly hall hönllstänge! heanstalk -stör hean-pole(-stick) hön|söndag, <^en Rogation Sunday 
hönllvälllng hean-soup -växt hean plant höra horde hort(hjälpv) a) pres. o. imperr. ought to (el. should el. must); 
h) infln. o. suploi. genom omskrivning; jfr vid. ned. ex. 

Exempel: A (uttryckande plikt, tillhörlighet) 

vad horde jag göraf what ought I to do? vad hör (: skall) jag göra nut what should I (am I to, had I hetter) do 
now[, Sir]? han horde vara framme nu he ought to he there hy now; man hör aldrig . . one ought never to [tell 
lies narras]; one should never [eat fast 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärthörd 
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ii» fort]; one must never [he surprised at anything hli förvånad över ngt]; man hör aldrig glömma, att.. av. it is 
never to he forgotten that..; ni horde ha sagt mig . . you ought to have told me [[that] you had done it att m hade 
gjort d«t]; you should have told me .. [and I would have så hade jag]; anmärkas hör, att it should he mentioned . 

., deserving of mention is the fact. .; sd horde man ha gjort, sd hade man hort göra that is what ought to have 
heen done; de åtgärder som horde vidtagas . . [that ought] to he taken; jag anser mig n irara .. I OUght (it is my 
duty) to . .; svenskt jam hör, synes n sättas främst iv. . . is (would seem to he) entitled to the preference; den 
»juke talar mer än han hör av. .. more than is good for him; som sig hör as it ought to (should) he; det är alldeles 
som sig hör, att han straffas it is quite fitting that he should . .; nnde han, ärendet. . (leg ) deta. »om Och han (etc.) 
hör . • B (uttryckande förmodan, rimlighet) fUokan horde vara 17 dr,om jag ej räknar rei.. must he 17, . .; han 
hör vara framme nu he should (will) he there hy now; han hör vara rik, eftenom han ger nt si mycket he must he 
rich (wealthy) [to spend so freely]; det horde inte vara svdrt att fi reda p& hur . . I should think it will not he 
difficult. . 

hörd -en [-er] a) aiim. hirth [and hreeding o. uppfostran; of unequal hirth av olika after the hirth of Christ efter 
Kristi hy hirth tui <ven; hy right of hirth med <x»ens rau; illegitimate hirths oakta ~er]; h) härkomst ar. [a man of 



en man av] lineage — familjer av n well—descended av ringa, Idg n of lowly birth, lowly born 

börd|a -an -or aiim. burden [a beavy burden en tang n\ tbe burdens of office ämbetets n, -or] se av. skatten; is. 
kon kr . load [of wood ved; succumb under tbe load digna under ~n [av. Midi.]]; biidi. av. encumbrance (av. om 
pers.); livet är honom en n life is a burden to him; lägga sten på n ordspr. increase tbe (his &c) burden, add 
encumbrance to embarrassment 

1 bördig a, han år n från . . be was born in (is a native of) . av. . . gave him birth 

2 bördig a fruktbar fertile [på in], fruitful [på of] -bat fertility, fruitfulness 

bördslladel -aristokrati hereditary nobility (aristocracy) -högfärd pride of birth -rätt birthright -stolt a . . proud of 
one's birth, birth—puffed 

börja tr e. itr a) allmännast begin [a task ett arbete; life (tbe world) uvet; school begins again SOOn skolan nr 
snart Isen; [att] (av : n på att) inf to inf. (t. ex. understand (be hungry) inse, bil hungrig) el. [verksamhet, 
handling] ..-ing (t. ex. talking (crying) tala, grata); tbe unloading of tbe cargo began at.. lasten ~d« lossas u. ..]; b) 
av. (högtidligt, vait) commence [one's remarks Bina an-fOrandea; hostilities Oentllgheterna [jfr ned. A]; tbe 

performance commences at.. föreställningen nt m. ..; [att] (av.: »v på att) inf to inf (ei. ..-ing)]; c) av. 

(vardagligt) start [work starts at 9 o'clock arbetet nr kl. 9; start [on] ft journey ~ on iärd; start (set off) running (to 
run) spzinga]; d) t* itu med set about [[doing] a task [utföra] ett arbete]; hugga i med fall to [one's work Sin 
arbete]; n på med enter upon Ea new enterprise ott nytt företag]; é) grunda, stifta av. institute, set., on foot; f) ha 
sin först» början av. originate, take its (&c) rise; 

g) göra böljan (vara den som ~r) av. lead off; 

h) inleda [förhandlingar, fälttåg o. d.] samt [om t. ex. marknad] öppnas äv. open — ni kommandoord begin (&c)I 
äv. gol set off! det nr bli ksllt, otrerllgt av. it is getting . .; det nde bldsa av. it came on to blow; nu ns det! av. now 
[we are in] for it! till att n med to begin (start) with, [just] at first — (med beton, part.) a* om begin (start) [[all] 
over] again [from tbe beginning ifra» boijan], start afresh, make a fresh start, ibi. recommence; npd begin, set 
(fall) to; på 

med it [ovan] d; n på att inf se [ovan] a o. b början oböji. s a) aiim. beginning [from beginning to end från n till 
slut; from tbe [very] beginning [redan] från [första] at tbe beginning [of. .] i, vid ^ [av, på, tin . .]]; b) av. Uf* 
börja 6] commencement; c) av. start [[make] a good start [göra] en god n-, a humble start [in life] en ringa ~ i 
livet; from tbe Start rrån n]; d) ibl. av. [at tbe [very] strax i] outset; e) av. [a successful en lyoklig] Opening; f) 
ursprung (äv. : första n) origin [tbe origin (first beginnings) of.. till. .] —jtr all [vår ..]; hava, taga sin n, göra n 
dets. som börja (itr.); ngn måste göra n .. make a beginning (See); n skall göras med .. a start is to be made with..; 
frdn, i n iv. tjfr ovan o. barn ex. (D)] at first; ibi. in tbe beginning; i n av, på året, [adertonhundra]trettiotalet Iv. in 
tbe early (first) part of (early in) Ethe year]; in tbe early ['thirties (eighteen thirties)]; till en n in tbe beginning, to 
begin (start) with; vid n till biidi. av. on tbe threshold of börs 1 -en -ar penningpung Ea well-filled en späokad] 
purse 2 -en -er hand, exchange itr fondn o. d.; å kontinenten äv. bourse; marknad ft. ex. stigande, fallande svarta 
<—en] market; på fond^pn sänk. (i Engi.) on 'Change; (lokalen) in tbe [Stock] Exchange -adei financial 
aristocracy -affärer pi. exchange (stock-exchange) transactions (dealings, E deals) -auktion a) av varar 
commodity auction-sale; b) se fondn -berättelse [money-]market report -chef president of an (tbe) exchange -dag 
exchange-day; day on 'Change -Jobbare stockjobber -jobberl stockjobbing -kupp stock-exchange coup fr. -kurs 
course of exchange [för for; på of], exchange rate -lag, nen tbe Stock Exchange Act -mäklare se fond- -noteringar 
pi. exchange quotations -plats ort exchange centre -register stock-exchange list -sal exchange [hall] -spekulation - 
spel speculation (gambling) on tbe 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialbörstid 
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centralstyrelse 



(a) stock exchange -tid, men stock-exchange hours pi. -underrättelser pi. stock-exchange intelligence sing, -väsen 
[stock-]exchange affairs pl. (ei. organization) 

böss||a -an -or 1 skjutvapen gun [bring one's gun to one's shoulder ingga ~n tin axeln]; ramad rifle; (fdgelm, bag 
elm) fowling-piece, shot-gun 2 hjuiV, «par~ box; mek. sleeve -fodral gun-case -håll, inom m within gunshot - 
kolv butt-end [of one's gun] [bös]skott gunshot; jfr skott ex. »kula bullet [from a gun] -lås gun-lock [-[bös]-smed- 
] (-i-[bös]- smed-i-} gunsmith -pipa gun-barrel -rem gun— strap (-sling) -skott -smed se ovan [bös]stock gun-stock 

böt||a itr o. tr pay a fine [of. .]; ~ för friare (: umgälla) smart (suffer) for, pay for, pay 

the penalty of; få m have to pay a fine [of. .], äv. be mulcted [in . .] -er pi. fine sing, [för for]; döma ngn till fem 
kronors ~ fine a p. (impose a fine (inflict a penalty) upon a p. of) . .; brottet får [för]sonas med m.. be expiated by 
payment of a fine; överträdelse av .. är belagd med tio kronors ^ [an] infringement of. . entails a fine of [ten 
kronor] bötes||ansvar, vid m under penalty of a fine -belopp [[the] amount of a (the)] fine -fånge prisoner 
undergoing sentence in default of fine -längd fines register -medel pi. [money collected in] fines -straff (äv.: met) 
punishment in the form of a fine; jfr böter bötfäll|a tr fine . . (sentence . . to pay a fine) [för for]; -d till 5 kr. fined 
. ., mulcted in . . 

< 

C -et(-t) -['n] bokstav C, C; mus. C; ss. betyg (C) not satisfactory; m-dur C major; m-fjäder C (cee)-spring; m- 
klav mus. C clef; m-ljud c—sound; m-moll C minor ca [förk, av drka se detta oid] C., circ., abt. cartesi||ansk a 
Cartesian C-us npr Descartes Catilina npr Catiline c-risk a Catilinarian Cecilia npr Cecilia, Cicely ced|er 1 -ern - 
rar träd cedar; jfr libanonm 2 -ernO virke cedarwood; av m äv. cedar[wood].. cedera I tr cede, surrender II itr se 
cession ex. cederllolja cedarwood oil -skog cedar forest cedilj -en -er cedilla cedroolja oil of citron 

celebller a distinguished; is. iron, famous -rera 

tr celebrate -ritet men mer celebrity celest a celestial 

celibat -et -[er] celibacy; leva i m live a celibate 

life -liv celibate lifé -löfte vow of celibacy cell -en -er aiim. cell -bildning cell-formation »delning cell-division - 
formig a cell-shaped, celliform, cellulär, cellulated -fängelse prison »fängelsesystem solitary-confinement system 
cellist mus. 'cellist 

cellllkärna cell-kernel, nucleus -substans cell—substance, cellulose -ull staple fibre -uloid ~en 0 celluloid äv. i 
sms. -ulosa 0 cellulose -ulosa|fabrik cellulose-works -vägg cell—wall -vävnad cellulär tissue Celsius npr, m 
termometer the Celsius (centigrade) . .; tio grader ~ . . centigrade cement -et (ibi. -en) [-(er)] aiim. cement; gjuten 
i m made of cement -bana sport, cement-track »beredning cement manufacture -bruk 1 massa cement mörtar 2 se 
-fabrik -bränning cement—burning -era tr aitm. cement -ering cementing, cementation -fabrik cement-works -fyll¬ 
ning tandiäk. cement-stopping -gjuteri se - fabrik »massa se -bruk 1 -stål cement[ed] (cementation) Steel -ugn 
cement-burning kiln 

cendré a cendré fr. -färgad a äv. (se föreg.) ash- 

-coloured, . . pale in colour censor -n -er censor; teat. av. licenser [of plays]; skoi. examining commissioner - 
s|arvode censor's (&c) fee[s] -s|ämbete censorship &c censur -[e]n 0 -erande censoring; censorship [over over 
(upon)]; öppnat av men av... by [the] censor -era tr censor; black out -hinder censorship delay[s] -tvång 
compulsory censoring 

census owjji. * census; poiit. (streck) qualification centaur centaur 

center -n [centrar] aiim. centre äv. i sms. [t. ex. -board -bord; -bit -borr; half-back -haivback] -parti, met poiit. the 
[party of the] Centre centi||gram centigramme -liter centilitre -meter centimetre 

centner -n - centner, av. hundredweight, cental -tung a . . weighing a hundredweight; ware prodigiously heavy - 
tyngd Mare prodigious (F [a] ton) weight centra tr [0. absoi.] sport, (fotboii) centre central I a central [position 



stanning]; det ma i. . the essential thing [about. .] (part [of..]) II -en -er hand, central (ei. distributive) agency; 
Mare centre, clearing-station; jfr av. -station o. d. C-afrika npr -afrikansk a Central Africa (-African) C-amerika 
npr -amerikansk a Central America (-American) -anstalt se -institut »antändning central (centre-)firing -asiatisk a 
Central-Asiatic C-asien npr Central Asia -ban-gård se -station -byrå central (head) office -fän-gelse. mrna ung. [i 
Engi.] His Majesty's prisons -förvaltning central administration -härd biidi. [regular] hotbed [för of] -institut 
central institute -iseratfr centralize -isering centralizing; centralization -kyrka arkit. symmetrical[ly [-designed]-] 
(-i-de- signed]-!-} church -postkontor, met the General Post Office -punkt centre[-point] -station central [railway- 
] station -styrelse central board 

m uppslagsordet U saknar pl ir. - pl. och sing. lika F familj ärt börs tid 
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centralstyrelse 

(a) stock exchange -tid, men stock-exchange hours pi. -underrättelser pi. stock-exchange intelligence sing, -väsen 
[stock-]exchange affairs pl. (ei. organization) 

böss||a -an -or 1 skjutvapen gun [bring one's gun to one's shoulder ingga ~n tin axeln]; ramad rifle; (fdgelm, bag 
elm) fowling-piece, shot-gun 2 hjuiV, «par~ box; mek. sleeve -fodral gun-case -håll, inom m within gunshot - 
kolv butt-end [of one's gun] [bös]skott gunshot; jfr skott ex. »kula bullet [from a gun] -lås gun-lock [-[bös]-smed- 
] (-i-[bös]- smed-i-} gunsmith -pipa gun-barrel -rem gun— strap (-sling) -skott -smed se ovan [bös]stock gun-stock 

böt||a itr o. tr pay a fine [of. .]; ~ för friare (: umgälla) smart (suffer) for, pay for, pay 

the penalty of; få m have to pay a fine [of. .], äv. be mulcted [in . .] -er pi. fine sing, [för for]; döma ngn till fem 
kronors ~ fine a p. (impose a fine (inflict a penalty) upon a p. of) . .; brottet får [för]sonas med m.. be expiated by 
payment of a fine; överträdelse av .. är belagd med tio kronors ^ [an] infringement of. . entails a fine of [ten 
kronor] bötes||ansvar, vid m under penalty of a fine -belopp [[the] amount of a (the)] fine -fånge prisoner 
undergoing sentence in default of fine -längd fines register -medel pi. [money collected in] fines -straff (äv.: met) 
punishment in the form of a fine; jfr böter bötfäll|a tr fine . . (sentence . . to pay a fine) [för for]; -d till 5 kr. fined 
. ., mulcted in . . 

< 

C -et(-t) -['n] bokstav C, C; mus. C; ss. betyg (C) not satisfactory; m-dur C major; m-fjäder C (cee)-spring; m- 
klav mus. C clef; m-ljud c—sound; m-moll C minor ca [förk, av drka se detta oid] C., circ., abt. cartesi||ansk a 
Cartesian C-us npr Descartes Catilina npr Catiline c-risk a Catilinarian Cecilia npr Cecilia, Cicely ced|er 1 -ern - 
rar träd cedar; jfr libanonm 2 -ernO virke cedarwood; av m äv. cedar[wood].. cedera I tr cede, surrender II itr se 
cession ex. cederllolja cedarwood oil -skog cedar forest cedilj -en -er cedilla cedroolja oil of citron 

celebller a distinguished; is. iron, famous -rera 

tr celebrate -ritet men mer celebrity celest a celestial 

celibat -et -[er] celibacy; leva i m live a celibate 

life -liv celibate lifé -löfte vow of celibacy cell -en -er aiim. cell -bildning cell-formation »delning cell-division - 
formig a cell-shaped, celliform, cellulär, cellulated -fängelse prison »fängelsesystem solitary-confinement system 
cellist mus. 'cellist 

cellllkärna cell-kernel, nucleus -substans cell—substance, cellulose -ull staple fibre -uloid ~en 0 celluloid äv. i 
sms. -ulosa 0 cellulose -ulosa|fabrik cellulose-works -vägg cell—wall -vävnad cellulär tissue Celsius npr, m 
termometer the Celsius (centigrade) . .; tio grader ~ . . centigrade cement -et (ibi. -en) [-(er)] aiim. cement; gjuten 
i m made of cement -bana sport, cement-track »beredning cement manufacture -bruk 1 massa cement mörtar 2 se 
-fabrik -bränning cement—burning -era tr aitm. cement -ering cementing, cementation -fabrik cement-works -fyll¬ 
ning tandiäk. cement-stopping -gjuteri se - fabrik »massa se -bruk 1 -stål cement[ed] (cementation) Steel -ugn 



cement-burning kiln 

cendré a cendré fr. -färgad a äv. (se föreg.) ash- 

-coloured, . . pale in colour censor -n -er censor; teat. av. licenser [of plays]; skoi. examining commissioner - 
s|arvode censor's (&c) fee[s] -s|ämbete censorsbip &c censur -[e]n 0 -erande censoring; censorsbip [over over 
(upon)]; öppnat av men av... by [tbe] censor -era tr censor; black ont -binder censorsbip delay[s] -tvång 
compulsory censoring 

census owjji. * census; poiit. (streck) qualification centaur centaur 

center -n [centrar] aiim. centre äv. i sms. [t. ex. -board -bord; -bit -borr; balf-back -baivback] -parti, met poiit. tbe 
[party of tbe] Centre centi||gram centigramme -liter centilitre -meter centimetre 

centner -n - centner, av. hundredweigbt, cental -tung a . . weigbing a hundredweigbt; ware prodigiously beavy - 
tyngd Mare prodigious (F [a] ton) weigbt centra tr [0. absoi.] sport, (fotboii) centre central I a central [position 
stanning]; det ma i. . tbe essential tbing [about. .] (part [of..]) II -en -er hand, central (ei. distributive) agency; 
Mare centre, clearing-station; jfr av. -station o. d. C-afrika npr -afrikansk a Central Africa (-African) C-amerika 
npr -amerikansk a Central America (-American) -anstalt se -institut »antändning central (centre-)firing -asiatisk a 
Central-Asiatic C-asien npr Central Asia -ban-gård se -station -byrå central (head) office -fän-gelse. mrna ung. [i 
Engi.] His Majesty's prisons -förvaltning central administration -härd biidi. [regular] hotbed [för of] -institut 
central institute -iseratfr centralize -isering centralizing; centralization -kyrka arkit. symmetrical[ly [-designed]-] 
(-i-de- signed]-!-} church -postkontor, met tbe General Post Office -punkt centre[-point] -station central [railway- 
] station -styrelse central board 

m uppslagsordet U saknar pl ir. - pl. och sing. lika F familj ärtcentralt 
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chlmpans 

(&c) [för of] -t adv centrally; ligga ~ be oentral -uppvärmning -värme central heating centrifug -en -er centrifuge 
-al a centrifugal 

»t. i sms. [t. ex. force -kraft; pump -pump] centring -en -ar vid fotboll centring; en äv. a 

centre [pass] centripetal a centripetal -kraft centripetal force centrum - centra ibi. (vetensk.) centrum (pi. 

centra); vani. centre -borr centre-bit cerat -ei(-en) [-er] cerate, [lip-]salve cerebrospinal a cerebrospinal äv. i sms. 
ceremoni -[e]» -er ceremony; utan -er without [any] ceremony -al|lag ceremonial law -el[l] *»et -[er] ceremonial 
-mästare master of tbe ceremonies (förk. M. C.) -ös a ceremonious csrnsr||a tr mil. inrest -ing investment cert -en 
-er sjö. type, class certeparti -[e]i -er hand, charter-party certifikat -et -[er] certificate; njg*» o. d. licence Cesar 
npr Csesar c-isk a Csesarean cess -et - mus. O flat 

cession bankruptcy, failure; göra - fail, become bankrupt -ant bankrupt -s|mässig a insolvent; vara - äv. be on tbe 
verge of failing cesur metr. [masculine (feminine) manlig, kvinnlig] 

caesura -paus csesural pause Cevennerna npr pi. tbe Cevennes Ceylon npr Ceylon [adj. Ceylonese] chaine oböji. 
s danstur ladies' chain champagne -n 0 champagne; vid *»n talade . . on [tbe] champagne being served . . -flaska 
-glas bottle (glass) of champagne; tom[t] champagne bottle(-glass) -vin champagne [wine] champinjon bot. 
common (field) mushroom -odling mushroom-growing -sås mushroom sauce changera itr change, change colour, 
fade Chans -en -er opportunity (iw. chance) [till of] chansonett chansonnette -sångerska chanson- 

nette-singer char -[e]n -er chariot, car charabang -en -er char-å-banc fr. charad -en -er charade; levande -er acted 
charades -lösning -lösande charade-guessing charg||e -r appointment jfr hov*» -erad 

a exaggerated, overdone charkuteri -[e]i -er (-affär -bod) pork-butcher's (ei. provision dealer's) [shop]; ss. skylt 
pork—butcher &c; äv. delicatessen store -st pork—butcher &c -varor pi. cured (cooked) meats and provisions 



Charlatan charlatan, quack; äv. mountehank; friare humhug -artad a charlatanish; humhugging -eri ~[e]i ~er 
charlatanry, quackery Charlotta npr Charlotte 

charm -en 0 charm; äv. attractiveness -ant I a delightful, charming; ware excellent II adv delightfully &c; triare 
very (exceedingly) [heautiful vacker] -erad a charmed (taken) [at; with] -ör charming (fascinating) man charpi - 
[e]i 0 [medicated] lint; repa ~ scrape 

lint -homull cotton for lint 

chassi -[e]i -er på mi chassis sing. o. pi. Chateauhriand -en -er tokk. chåteau hriand (fr.) 
steak, douhle fillet of heef chaufför chauffeur, motor-car driver -skola 

motoring-school; chauffeurs' courses pi. Chaussé -[e]n -er chaussée fr.; hist, causeway chauvfn||ism chauvinism, 
jingoism -1st chauvinist &c, jingo -istisk a chauvinistic, jingo[istic] check -en -er(-ar) cheque (amer. check) [pd 
on [a hank in] a foreign country [en hank i] utlandet; pd for jB 20 tjugu pund]; utställa en draw a cheque; hetala 
emot denna till. . eller order kr. . .! pay [jB .] to the order of..! pay . . or order [jB . .]! -hok cheque-hook - 
innehavare holder [of a (the) cheque] »räkning cheque-(drawing-)account -rörelse cheque husiness -utställare 
drawer [of a (the) cheque] chsddar|ost Cheddar cheese chef -en -er head [for of a hank (department) en hank, 
avdelning; the heads of the firm firmans av. manager (ei. director ei. governor); för Anna av. principal; av. leader 
[för of a party ett parti], chief [för Of the staff generalstaben], commander; fartygs^ o. d. captain [pd of a ship ett 
fartyg; för of a naval college en sjökrigsskola]; jfr sms. ss. hyggnadsm. m.; anmäla ngn, ngt för .. the head (&c) - 
läkare mii. i Kngi. ung. surgeon colonel -s|hefattning managership &c jfr -*-plats -s|egenskaper, ha goda ~ he 
well fitted for a position of authority [over others] -s-fartyg örlog, flagship -skap *»et 0 headship &c; captaincy; 
[högstaj hefäl command [aiia med of över] -siplats head (managerial) position, headship [of a hank i en hank] 

&c; av. position (post) of authority -s|slup sjö. captain's galley chsmis -en -er chemise -ett *»en ~er a) för dam 

chemisette; h) för herre se shjortveck chevaleresk a chivalrous -hst chivalrousness 

-t adv chivalrously chevelyr chevelure fr. 

cheviot -en -er cheviot [cloth]; hlå av.. . serge chevrå -[e]n (-[e]i) -er kid -sko kid shoe (&c) chlc[k] I a o. II 
ohöji. 5 chic fr. chiffer -n - a) -skrift cipher; h) namn- monogram; hank. o. d. initial[s]; dsätta . . sitt initial.. - 
skrift cipher-writing; pd in cipher; ett hrev pd ~ av. a cipher letter -språk -tecken -telegram cipher code (sign, 
telegram) chiffon[g] -en(-ei) [-er] chiffon chiffonjé -[e]n -er secretaire [hureau], chest of drawers with escritoire 
top -klaff -låda secretaire [hureau] falling-lid (drawer) chikan -en -er 11 kortspel chicane 2 förolämpning affront, 
insult; förtal slander; skam ignominy -era tr insult; slander, defame -erande I a insulting &c; slanderous; 
ignominious II adv insultingly &c -ös a se -erande T Chile npr Chile c-n ~en ~er 0. c-nsk a Chilean c-salpeter 
Chile (cuhic) saltpetre 

chimpans -en -er zool. chimpanzee 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialchimär 
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chimär chimera -isk a chimerical chock -en -er mil. charge [of cavalry] [mot ön]; u. hiidi. (: nerv~) [receive a & 
en] shock; göra ~ mot charge [down on] -era tr shock -erande I 0 o. II a shocking III adv shockingly chok[o]lad - 
en [-er] aiim. chocolate; kakaopuiver cocoa; en hopp r* gr. a cup of cocoa; ha med sig litet, en ask ** åt harnen . 

. some (a few; a hox of) chocolates . .; fylld ~ chocolate cream; ofylld V» solid chocolate -arhetare chooolate-(ei. 
cocoa)-works operative (employee) -ask chocolate-hox; hox of chocolates -hrun a chocolate j& -färgad -höna ae 
hakao- -cigarr chocolate cigar -fahrik chocolate-(ei. cocoa-) -works -färgad o chocolate coloured -kaka cake 
(tahlet, slah) of chocolate -kräm (-pralin) chocolate cream cicer||o ~n 0 typogr. pica -on cicerone; tjänstgöra som 
~ åt ngn act as a p.'s cicerone, cicerone a p. -onsk o Ciceronian -onskap 0 cicer-oneship, ciceronage 



cider -n 0 cider -ättika apple-wine vinegar elf adv hand. c. i. f. (förk. ar cost, insurance and freight) 

cigarr -[e]n -er cigar; F weed; blossa pä **en puff away (take a few puffs) at one's cigar; röka ~ smoke cigars (ei. 
a cigar) -affär -böd cigar-shop; is. skylt [tidnings- ocK\ ~ [newsagent and] tobacconist; i en ~ at (in) a 
tobacconisf s [shop] -arbetare cigar-factory operative -aska cigar-ash -avfall cigar-clippings pi. -bod (-butik) ae - 
affär -cigarrett whiff 

cigarrett -en -er [roll (make) oneself a ruiia, göra *ig en] cigarette; ~er med munstycke cigarettes with 
mouthpieces; ~er med guld-, korkmunstycke gold-(cork-)tipped cigarettes »fodral -maskin cigarette-case(- 
machine) -munstycke iö«t cigarette-holder(-tube) [-[cigarret]-tobak-] (-i-[cigarret]-tobak-i-} -papper cigarette- 
tobacco (-paper) cigarr||etul se -fodral -fabrik -fabrikant -fabrikation cigar-factory (-manufacturer, -manufacture) 
-fodral -formad a cigar-case (-shaped) -fröken cigar-shop girl -fyllning ae inlaga 2 -handel a) abstr. cigar-trade; 6) 
se -affär -hand-lare is. i parti cigar-dealer; i minut » T. tobacconist »kopp ash-tray -låda tom cigar-box; [open a 
fresh öppna en ny] box of cigars -makare cigar—maker -munstycke cigar-tube(-holder) -rök se cigarrök -servis 
smoker's (cigar-)set -snopp cigar-tip; **ar rt. cigar-clippings -snoppare cigar-cutter -stump cigar-end(-stump) - 
ställ »tändare cigar-stand (-lighter) Qigarrök cigar-smoke -ande I 0 o. II a cigar—smoking -are -ning cigar- 
smoker(-smoking) cikori||a -an [-or] chicory, succory -a|kaffe -a|rot 

chicory coffee (root) ciliellbeklädd a ciliate[d] -r Pi. naturv. cilia clmbr||er Pi. Cimbri, Cimbrians -Isk a Cimbrian 
cinnober -n 0 miner, cinnabar -färg vermilion -haltig a cinnabarine -röd a vermilion 

circensisk a, spel Circensian games cirka prep circa (c.), circiter(circ.), about (abt.) Clrkasslllen npr Circassia c- 
ier * o. c-lsk a Circassian 

cirk|el -tin -lar 1 aiim. circle 2 instrument [pair of] compasses (dividers); krum~ pair of calipers cirkel||bana 
circular course (track) -ben leg of a pair of compasses, compass-leg -bestick case of mathematical instruments - 
bevis argument in a circle, vicious circle -båge are [of a (the) circle] -definition log. circular definition -for-mlg a 
circular; ibi. & T. orbieular -gång se krets—linje 1 circle 2 circular line, are -periferi circumference of a (the) 
circle -rits [Ea] pair of] scribing-comp asses -rund a circular - rörelse circular movement -segment -sektor 
segment (sector) [of a (the) circle] -slut se -bevis -såg circular (disk-)saw cirkla itr kretsa circle -d o formal jft- 
tillgjord cirkulation aiim. cireulation -s|organ fysiol, organ of cireulation -s|vatten tekn. cireulation water 
cirkulerlla itr cireulate; av. go the round[s]; låta ngt ~ put. . into cireulation, send . . round -ing cireulating, 
cireulation cirkulär -et -[er] circular; skicka ~[er] till ngn ay. cireularize . . -brev circular letter; round robin - 
skrivelse circular cirkumflex -en.-er cireumflex cirkus -[en] -or aiim. cireus ar. i sms. [-ring -arena; 

-performer -artist; -rider -ryttare] cisalpinsk a, ~a Gallien Cisalpine Gaul ciselllera tr chase -er|arbete [[a] piece 
of] cha-sing-work -ering chasing -erings|konst, [the art of] chasing -erings|verktyg chasing—tool -ör chaser ciss - 
et - mus. C Sharp cistsreienser Cistercian ar. i sms. cistern -en -er cistern, tank -barometer cistern 

barometer -vagn jamr. tank waggon citadell -et - [er] citadel 

citat -et -[er] quotation; ibi. citation; oriktigt 

[skrift, författare] ar. quote from citron lemon; ibi. (större, mindre sur) citron -bakelse lemon-puff -fjäril *ooi. 
brimstone (sulphur) butterfly -färg citron, citrine -färgad o lem-on-coloured(-tinted>), citron -glass lemon ice -gul 
a lemon yellow, citrine -gult oböji. s citron yellow -II r*en 0 lemonade -limonad lemonade, lemon squash - 
luktande a lemon—scented -olja fann. citron oil -press lemon—squeezer -pudding lemon pudding -saft a) lem on- 
juice; b) tiu&g&d lemon sy rap -skal lemon-peel(-rind); citron-peel -skiva slice of [a] lemon -syra kem. citric 
acid -syr|ad a, -at salt citrate -träd bot. citron-(ei. lemon-)tree »vatten lemon-juice and water itt||erspel zither- 
playing -erspelare fither- 
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-player, ritherist -r|a -an -or mo*, zither, ibi. zithern; fornt, cittern, cither, cithara Civil o civil; non-military. 



civilian [way of looking at things uppfattning; en m a civilian; i ma kläder se -klädd -anställning [a] civilian (ibi. 
non-military) appointment, [a] post in civil life -assessor civil-court assessor -befolkning civilian population - 
begravning « borgerlig ex. -departement ministry of tbe interiör; met i Engl. ung. tbe Local Government Board - 
dom-Stol -ingenjör civil court [of justice] (engineer) civilis||ation civilization (av.: men); men ibi. äv. tbe 
civilized world -atorlsk a civilizing -era tr civilize -erlng civilizing, civilization civll||lst civilian -klädd o . . in 
mufti (civils F), . . out of uniform; ~ detektiv plain-clotbes . . -lag ibi. civil law; [allmän] m common law -lista 
civil list -militär a, en m [tjänsteman] a civil—branch officer -minister minister of tbe interiör; mn i ingi. tbe 
President of tbe Local Government Board -mäl -process civil action (&c jfr mål, process) -rätt (ut. jus civile) 
civil law -rättslig a [. . according to] civil law -rättsligt adv, förfara m emot bring a civil action against -staten tbe 
civil service -stånd civil status -äktenskap se borgerlig ex. clearing -en [-ar] band. a) abstr. clearing; 6) institution 
clearing-house -avdelning -rörelse clear-ing-department(-bu8in ess) down -en -er clown -artad a clownish - 
upptåg 

clown's trick (pi. »v. clown's tricks) Comosjön npr tbe Lake of Como Cooks sund npr Cook Strait corps-de-logi - 
et -er manor-house, ball croquls -en -er konst, croquis fr., sketcb curacao -» [-er] likör cura9ao curling oböji. s 
curling -bana curling-rink -spel [game of] curling -tävling curling match cyan -en(-et) 0 kem. cyanogen -blå a o. 
-blått 

oboji. s cyan-blue -kalium kem. prussiate (hydto-cyanide) of potash, potassium cyanide cyanväte[-gas] se cyan - 
rökning cyanogen fumigation -syra kem. hydrocyanic acid cykel -n cyklar 1 kretslopp, serie cycle 2 reiodped 
[bi]cycle & T. i sins. [jfr dock ned.] [t. ex. -track -bana; -chain -kedja; -bell -klocka; -lamp -lykta; -race -tävling; 
tool-bag -väska]; åka ~ [ride a] [bi]cycle; åka ut pä ~ go out [bi]cycling -hit hobby-horse cycle -ring cycle-tyre(- 
tire) -sport [bi]cycling -stöld [bi]cycle-theft(&c) -åkande I ~t O [bi]cycle -riding lia [bi]cy deriding, [bi]cycling; 
en ~ se följ. ord; de ~ åv. those riding (on) [bijcycles -åkare se cyklist cykla itr [bijcycle; ~ av (t väg) set (start) 
off on one's [bijcycle, [bijcycle (&c) off [till to] Cykladerna npr pi. tbe Cyclades cyklisk a aiim. cyclic [flower 
blomma; function fonktlon (matern.); Compounds föraningar (kem.); poets skalder], ibi. cyclical [group grupp 
(matern.)] cyklist [bijcyclist, [bijcycle-rider cyklon cyclone -artad a cyclonic cyklop -en -er Cyclops" -Isk a 
Cyclopean cylind|er -em -rar aiim. cylinder; jfr -hatt -for-mad a cylinder-shaped -gång unn. cylinder escapement - 
hatt tall (ei. silk) hat, top-hat -ur cylinder-escapement watch cylindrisk a aiim. cylindrical -t adv cylindrically 
cymbal ~en -er cymbal 

cyn||iker ä) nios., hist. Cynic; b) modernt cynic; C) friare coarse-minded person (&c) -isk a a) Cynic [tbe Cynic 
school skolan]; b) cynical; c) ra coarse; oanständig indecent, obscene -Iskt adv cynically See -ism men mer [[a] 
piece of] cynicism (ei. indecency, obscenity) Cypern npr Cyprus 

cypress -en -er tot. [European (Oriental)] cypress -lund cypress grove cyst|a -an -or patoi. cyst 

d -et (-'£) -['»] bokstav d, D; mus. D; s«. [sedelbetyg Kol. reprehensible; m-dur D major; m-ljud d sound; m-moll 
D minor dabba sig refl make a blunder (hash of it); put one's foot in it; han mde sig i dag (skoi. o. d.) äv. be did 
badly . . Dacillen npr Dacia d-er s o. -sk a Dacian dadd|a -an -or nursie 

dadel -n dadlar frukt date; jfr -träd -kärna date-stone -palm -träd date-palm (-tree) Dafnlle npr Daphne -is npr 
mytol. Daphnis dag -en -ar [jfr äv. -a, -S, -sens] A rent tidsbegrepp [samt närliggande användningar] 1 avseende 
den Uusa (el. den arbetsfyllda) delen av dygnet [mots, natt] day [work night and day arbeta ~ o. natt; tbe day's 
Work mens arbete] 2 dygn [utan avseende på viss del] a) allmännast day [a week has seven days en 

veeka har sju mur, tbe Lord's Day Herrens m (: söndagen); jfr julm m. tt.; ifs my day to-day [mil. o. d.j jag har 
~en i dag]; 6) i pL, avseende viss tidrymd days [end one's days in . . aluta aina m»r i..; have seen one's best days 
ha sett sina bästa «N/ar], ibi. äv. times; jfr ned. ex. samt väntan de ex.; c) meu (: innevarande to-day (tbe day) [tbe 
day's rate of exchange mm» kors; to-day's quotations ~ens noteringar]; d) i de adverblella uttrycken i m, [i] den 
m som i m är, [i] denna m to-day, this [very] day [give us this day our daily bread (bibi.) vårt dagliga bröd giv 
oss i m]; 6) 1 hälsningsformeln: god m ae ned. ex. B [dagsjljus 



1 eg. daylight fin] broad daylight [mitt på] [stora] Uusa men], äv. light [of day] [see the light [of day] se m«n (äv. 
biidi.)] jfr vid. dager 1 

2 bildl. (is. i uttr. : i men) vanl. ligbt jfr ex. 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial cittra 
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-player, ritberist -r|a -an -or mo*, zither, ibi. zitbern; fornt, cittern, citber, citbara Civil o civil; non-military, 
civilian [way of looking at tbings uppfattning; en m a civilian; i ma kläder se -klädd -anställning [a] civilian (ibi. 
non-military) appointment, [a] post in civil life -assessor civil-court assessor -befolkning civilian population - 
begravning « borgerlig ex. -departement ministry of tbe interiör; met i Engl. ung. tbe Local Government Board - 
dom-Stol -ingenjör civil court [of justice] (engineer) civilis||ation civilization (av.: men); men ibi. äv. tbe 
civilized world -atorlsk a civilizing -era tr civilize -erlng civilizing, civilization civll||lst civilian -klädd o . . in 
mufti (civils F), . . out of uniform; ~ detektiv plain-clotbes . . -lag ibi. civil law; [allmän] m common law -lista 
civil list -militär a, en m [tjänsteman] a civil—branch officer -minister minister of tbe interiör; mn i ingi. tbe 
President of tbe Local Government Board -mäl -process civil action (&c jfr mål, process) -rätt (ut. jus civile) 
civil law -rättslig a [. . according to] civil law -rättsligt adv, förfara m emot bring a civil action against -staten tbe 
civil service -stånd civil status -äktenskap se borgerlig ex. clearing -en [-ar] band. a) abstr. clearing; 6) institution 
clearing-bouse -avdelning -rörelse clear-ing-department(-bu8in ess) down -en -er clown -artad a clownish - 
upptåg 

clown's trick (pi. »v. clown's tricks) Comosjön npr the Lake of Como Cooks sund npr Cook Strait corps-de-logi - 
et -er manor-house, hall croquls -en -er konst, croquis fr., sketch curacao -» [-er] likör cura9ao curling oböji. s 
curling -bana curling-rink -spel [game of] curling -tävling curling match cyan -en(-et) 0 kem. cyanogen -blå a o. 
-blått 

oboji. s cyan-blue -kalium kem. prussiate (hydto-cyanide) of potash, potassium cyanide cyanväte[-gas] se cyan - 
rökning cyanogen fumigation -syra kem. hydrocyanic acid cykel -n cyklar 1 kretslopp, serie cycle 2 reiodped 
[bi]cycle & T. i sins. [jfr dock ned.] [t. ex. -track -bana; -chain -kedja; -bell -klocka; -lamp -lykta; -race -tävling; 
tool-bag -väska]; åka ~ [ride a] [bi]cycle; åka ut pä ~ go out [bi]cycling -hit hobby-horse cycle -ring cycle-tyre(- 
tire) -sport [bi]cycling -stöld [bi]cycle-theft(&c) -åkande 1 ~t O [bi]cycle -riding lia [bi]cy deriding, [bi]cycling; 
en ~ se följ. ord; de ~ åv. those riding (on) [bijcycles -åkare se cyklist cykla itr [bijcycle; ~ av (t väg) set (start) 
off on one's [bijcycle, [bijcycle (&c) off [till to] Cykladerna npr pi. the Cyclades cyklisk a aiim. cyclic [flower 
blomma; function fonktlon (matern.); Compounds föraningar (kem.); poets skalder], ibi. cyclical [group grupp 
(matern.)] cyklist [bijcyclist, [bijcycle-rider cyklon cyclone -artad a cyclonic cyklop -en -er Cyclops" -Isk a 
Cyclopean cylind|er -em -rar aiim. cylinder; jfr -hatt -for-mad a cylinder-shaped -gång unn. cylinder escapement - 
hatt tall (ei. silk) hat, top-hat -ur cylinder-escapement watch cylindrisk a aiim. cylindrical -t adv cylindrically 
cymbal ~en -er cymbal 

cyn||iker ä) nios., hist. Cynic; b) modernt cynic; C) friare coarse-minded person (&c) -isk a a) Cynic [the Cynic 
school skolan]; b) cynical; c) ra coarse; oanständig indecent, obscene -Iskt adv cynically See -ism men mer [[a] 
piece of] cynicism (ei. indecency, obscenity) Cypern npr Cyprus 

cypress -en -er tot. [European (Oriental)] cypress -lund cypress grove cyst|a -an -or patoi. cyst 

d -et (-'£) -['»] bokstav d, D; mus. D; s«. [sedelbetyg Kol. reprehensible; m-dur D major; m-ljud d sound; m-moll 
D minor dabba sig refl make a blunder (hash of it); put one's foot in it; han mde sig i dag (skoi. o. d.) äv. be did 
badly . . Dacillen npr Dacia d-er s o. -sk a Dacian dadd|a -an -or nursie 

dadel -n dadlar frukt date; jfr -träd -kärna date-stone -palm -träd date-palm (-tree) Dafnlle npr Daphne -is npr 
mytol. Daphnis dag -en -ar [jfr äv. -a, -S, -sens] A rent tidsbegrepp [samt närliggande användningar] 1 avseende 
den Uusa (el. den arbetsfyllda) delen av dygnet [mots, natt] day [work night and day arbeta ~ o. natt; the day's 
Work mens arbete] 2 dygn [utan avseende på viss del] a) allmännast day [a week has seven days en 



veeka har sju mur, the Lord's Day Herrens m (: söndagen); jfr julm m. tt.; it's my day to-day [mil. o. d.] jag har 
~en i dag]; 6) i pL, avseende viss tidrymd days [end one's days in . . aluta aina m»r ihave seen one's hest days 
ha sett sina hästa «N/ar], ihi. äv. times; jfr ned. ex. samt väntan de ex.; c) meu (: innevarande to-day (the day) [the 
day's rate of exchange mm» kors; to-day's quotations ~ens noteringar]; d) i de adverhlella uttrycken i m, [i] den 
m som i m är, [i] denna m to-day, this [very] day [give us this day our daily hread (hihi.) vårt dagliga hröd giv 
oss i m]; 6) 1 hälsningsformeln: god m ae ned. ex. B [dags]ljus 

1 eg. daylight fin] hroad daylight [mitt på] [stora] Uusa men], äv. light [of day] [see the light [of day] se m«n (äv. 
hiidi.)] jfr vid. dager 1 

2 hildl. (is. i uttr. : i men) vanl. light jfr ex. 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialdag 
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dag 

Exempel: (A 1) 1 (i allmänhet) det hlir n [the] day is dawning (hreaking); verka medan nen är hihi. work while it 
is day; så lång nen år, hela [den] långa [i ända] (Guds 

långa n) all the day long, [throughout] the whole (livelong) day; vacker som en n, som ~en ordst. [as] heautiful as 
the day is long; det var en vacker n [jfr ned. ex., A 2 a 3] i går it was a fine day yesterday; hringa ngt i nens ljus 
hring . . to the light [of day] jfr ned. [B 2j ex.; jfr 1 tunga ex. 2 (styrt av prep.) 0711 nen [j tt A2 a 4], om nama in 
the daytime, hy day; vad har du för dig om nama? what do you spend your days in doing? på nen [jfr A 2 a 4] in 
the daytime; vid denna tid, mitt på nen at this time (in the middle) of the day; senare på nen later in the day; det 
var långt lidet på nen the day was far advanced (spent); kan jag a stanna hara över nent. . just for the day? hli 
kvar över nen hos . . stay (spend) the day Ewith ..] (d 2 a) 1 (utan hestäm-ning) ~ gick och n kom days came and 
went; day succeeded day; den n[en] den sorg[en] ordst. to every morrow its sorrow; kommer n kommer råd ordst. 
in space comes grace; let time shape; ta nen som den kommer ordst. take each day as it comes 2 (is. med adj:he 
stamning, utan föreg, prep.) nen var glad, de gjorde sig en glad n they made a [regular] day of it; en svart n hiidi. 
a hlack day jfr olycksn o. d.; var n har nog av sin egen plåga (hihi.) sufficient unto the day is the evil thereof; det 
är nen efter it is the day after [the fair E]; det kommer kanske ett nen efter . . a day of reckoning [hy and hy] 3 
(tidsad-verhial, utan föreg, prep.) en n var jag ..[!..] One day; en n kommer ni att ångra det [yOU . .] SOme 
day [or other],.. one of these days; en vacker n one fine, day [we found funno vi..]; (i framtiden) some fine day 
[or other]; en vacker n på hösten ar. on a fine autumn day [I went. . gick jag . . ]; jfr endera [~en]; var[je] n, alla 
nar [utom . .] every (&v. any) day [except. .], daily [with the exception of. .]; nen därpå, nen ef ter, följande ~ 
reste han [he left] [on] the following day, .. on the day afterwards,.. [the] next day; nen förut hade han . . [he had . 
.] [on] the preceding day (day hefore); han for nen (daJn E) fore T aiet. . [on] the day hefore (on the eve of). .; 
redan samma n [on] the very same day; n efter n* day after day; ^ för n day hy day; ut och n in day in, day out; 
jfr år (och n] 4 (styrt av prep.) från n till n from day to day; för nen for the day jfr ned. [A 2 c ex. samt per 
hjälten, en. fråga för nen the hero (a question) of the day; leva för nen live from hand to mouth; konung för en n . 

. for one day, av. a one day's . .; för var n [som går] hlir jag . . [I am getting . .] with every day [that passes]; med 
var ~ växte hans 

iver . . from day to day; en gång, tre gånger om nen once (three times) a day (per diem lat.; every (in the) twenty- 
four hours); hår om nen the other day, a day or two ago; per n per day, a day; anställas per n . . hy the day; på nen 
a) se [ovan] om nen; h) [pay punctually hetala punktligt] to the day ; på nen ett år sedan a year ago to the 
(a)day;pd mången god n for many a [long] day; jag har inte . . pä, sedan den n jag minns . . for I don't know how 
long; . . since I don't know when (A 2 h) 1 (utan föreg. prep.) hans nars upphov the origin (author) of his heing; 
förkorta sina nar shorten one's [own] life; göra sig goda nar take life easy, give oneself a good time of it; en som 
sett hättre nar av. a person who has come down in the world; flydda, svunna nar days that are no more; times 
gone hy; våra nars stookhoim the . . of our day (times), present-day . .; en fjorton, åtta nars vilotid a fortnight's 



(week's) rest; de senaste narna har en förbättring inträtt • . during the last few days; jag sksii skrivt, en av de 
närmaste nama . . some day soon (in the immediate future), on one or other of the next few days; intill narnas 
ända to the end of days (time) 2 (styrt av prep.) för åtta nar sedan a week ago; bröUepet stod i nama tre..for three 
whole days; nu, just i nama a) förflutna during the last few days; av. just recently; b) kommande during the next 
few days; i alla mina nar F in all my horn days; kors i alla mina nar (ali min dar)! F well, I ne ver [did ei. saw the 
like]! av. well, Ill be hanged (blowed)! bless me! det går inte an i våra nar av. .. at this time of day; i motgångens 
nar in the day of adversity; i forna, gamla nar in days (times) of yore, in the olden days; i [aina] yngre dar kunde 
han .. as (when he was) a younger man (in his earlier days) . .; på gamla nar blev han .. as an old man (when he 
got on in life, in his old age).. (A 2 c) nens nyheter (: nyheterna för *v/en) the news of the day, to-day's news; 
Dagens Nyheter (tidningsnamn) ung. the Daily News; nens post a) inkommande to-day's letters; 6) avgående [by 
med] today's mail; nens tidning to-day's (ibi. the day's) paper; under nens lopp in the course of the day, before 
the day is over (done) (A 2d) i n to-day; av. (: denna n) this day; redan i [denncii] n this very day; ännu [» dm n 
som] i n [är] to this very day, av. down to the present day; i n om ett år this day next year, to-day year, in a year's 
time from now (to-day); » ~ [/ör] åtta nar, för ett år sedan this day last week (year)., a week (year) ago to-day; i n 
åtta nar [till] this day [next] week; to-day week, a week to-day; i n på förmiddagen this morning (ibi. forenoon); 
ert brev av i n hand. . . of to-day's (ibi. of even) date; från och med t n com- 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtdaga 
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dagsljus 

mencing from to-day, from this day forth; det »kulle rara färdigt till i m . . by to-day (A 2 e) god m[, god m]! 
good morning (ei. evening)! av. how do you do? nej se, god m på dig! hallo [old man (&c)], how's the world 
treating you? hälsa god m pd ngn say how [do you] do to . pass the time of day with ..; ge ngn, ngt en god m 
give .. the slip, bid good-bye to ..; ge., en god dag F av. not care a fig for ..(Bl) men föll sparsamt in hut little 
daylight penetrated; det är klart som men it is as clear as daylight (noonday); hon satt vänd från men . . with her 
back to the light; en hemlighet som ej tål men, mens ljus . . will not bear the light of day (B 2) bringa .. i men 
bring . . to light; komma i men a) eg. come to the surface, crop out; b) Midi, come (be brought) to light; jfr [♦] 
öppen lägga . . i men se ådagalägga; det är fadern upp i men he is (&c) the very image of his father dag||a 
[gammal kasusform ar dag], taga . . av m put. . to death -a|karl dayman, day labourer -arbete day-work(-labour) 
-as dep aiim. dawn jfr ex.; eg. bet. ar. get (ibi. grow) light; om morgonen innan det [ännu] -ats .. before the day 
has [yet] dawned,.. before daylight has appeared, . . before it has got light; nu m det! now day is dawning! now it 
is day! det börjar m för dem things are brightening for them -avlöning day wages Pi.; officers daily pay -befäl 
kou. officers (pi.) of the day -biljett day ticket -blad. Lunds m the Lund Daily Gazette dagbok [keep a föra] diary; 
journal; hand, day—book; kiientbok appointment-book; på skjutsstation post-book -s|anteckning memorandum 
[iat.] (entry) in a (one's) diary (journal); hans mar his diary (journal) -sjform, i m in [the] diary form -s|författare 
diarist dagllbrytning gruv. surface-quarrying -bräckning dawn, daybreak; t, vid men at dawn (&c), ar. at break of 
day -cirkel astron, diurnal circle dagdriv||ande a idling, loafing -are idler, loafer »arlliv, föra ett m lead a regular 
idle (dolce far niente it.) life -eri [/x/cr] loafing 

dagler -ern [-rar] 1 utan pl. a) eg. [dags]ijus daylight, light; 6) biidi. (: ljusning) ray of light, bright spot; (: 
belysning) [a favourable en fördelaktig (in its right i dess ratta)] light — innan det blev m before it got (grew) 
light; medan det är m ar. while the light lasts (serves); i full, halv, skarp, svag m in a full (half, sharp, feeble) 
light; hålla ngt mot mn hold a th. up to the light; gå ur mn [for mig~$ get out of the (my) light! ata vid m . . by 
daylight; jag ser ingen m i aiit detta I see no ray of light (no bright spot) . . 2 oftast i pi., konst, light; skuggor och 
-rar lights and shades dagerrotyp -en -er fotogr. daguerrotype -i ~[e]« 

9 daguerrotypy, daguerrotype process dagilfart day service -fjärilar pl., *ool. butterflies 1 dagg -en -ar »jo. rope's 
end; aum. (F) tawse, 

cat-o'-nine-tails; få m, få smaka men have the cat-o'-nine-tails [laid across one's back]; have a taste of the rope's 



end 2 dagg -en 0 dew ar. Midi.; stark, ymnig m a heavy dew[fall]; när men faller when the dew is falling (falls); 
av. at dewfall -a itr, det mr the dew is falling (falls), there is a [fall of] dew -bildning formation of dew, dewfall, 
dewing -droppe dewdrop, dew-bead -drypande a dew-drenched -frisk a dew-cold; dew-sprent jfr -stänkt -ig a 
dewy -kåpa bot. lady's mantle, dew-cup -mask earthworm, dewworm -punkt naturv. dew-point -pärla dew-bead(- 
gem) dagigryning dawn, daybreak; i men at dawn (&c) dagg||stänka tr bedew -stänkt a dew-sprinkled (-drenched) 
-våt a dew-wet -ört bot. sundew dag||havande a, ~ [officer] mil. o. d. [the] officer of the day -hjälp day girl, F 
daily dagjämning -en -ar equinox -s|llnje -sjstorm 

equinoctial line (gale) daglig a aiim. daily [paper tidning; bread bröd]; is. retensk. diurnal; ibi. everyday jfr ex.; i 
mt bruk in daily (everyday) use; ♦ mt tal in everyday parlance, colloquially -dags adv every day [of the week F] - 
en adv every day; ar. daily; ibi. diurnally; tre gånger ~ av... a day; förläna 5 kr. ~ .. a (per) day -stuga living-room 
daglllinne chemise; koii. day-linen -lön day['s] (daily) wages pi. -lönare aum. day-labourer; ar. dayman -ning se - 
gryning -order mil. order of the day -ordning a) aiim. bet. programme for the day; Ö) pari. (o. friare) se ex.; men 
the [-or-der[s]-] (-i-or- der[s]-i-} (business) of the day; . . hör till men Midi, se ordning ex.; stå på, avföra . . från 
men [av. biidi.] be on (remove .. from) the order-paper -ordnings|debatt pari, procedure debate-ort grur.adit, day- 
level, sough -rum day room 

dags adv, hur[u] m . .t [at] what time Earn I to come f&r jag komma]? ibi. at what hour (o'clock). .? when . .? så 
[Åar, där] m på dagen at this (ei. that) time of [the] day; sd hår m pd året at this time of [the] year; är det sd m? is 
it as låte as that? Midi, has it come to that pass? i gir, i fjol så hår m [at] this time . .; i morgon, nästa år sd här m 
[by] this time . .; det år så m (. nr sent) nu! it is just the right (a nice) time to say that nowl -arbete Ethe (a)] day's 
Work -behov, sitt m one's requirements (&c) for one (ei. the) day -ens [gammal kasusform ar dag], det är m 
sanning it is gospel (the plain [and honest]) truth -fråga question of the day -förtjänst g® -inkomst ex. -gammal a 
day-old -göra [e,] day's work -hetta heat of the day -händelser Pi occurrences of the day -inkomst daily income; 
skänka en m . . one day's income ([: .förtjänst] takings (earnings) pl.) -kassa day's takings pl. dagllskift -skjorta 
day-shift (-shirt) dagsllled se -marsch, -resa -ljus daylight; vid m by daylight; sky met shun the light of 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloquialdagslån 
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damkonfektlonsaffär 

day -lån baud, day-to-day loan -lång a daylong; en reta a day's . . dag|slända *ooi. May-fly; bur] daily) wages pi., 
day—wage; arbet® för av. . . by the day -politik current politics -politiker ung. time-serving politician -politisk a . 
. of current politics -press [the] daily press (ei. papers pi.) -pris, till gällande ~er at the prices ruling for the day - 
regn [a] [whole] day's rain; vifd nog ~ av. we are in for a [regular] wet day -res|a day's journey; två -or two (a 
couple of) days' journey 

dagsverk day's work -are day-labourer -e -et -en day-work; göra gå på ~ work by the day, do day-work [on a 
farm]; göra två *vn 

1 veekan do two days (days' work) . .; det blir ett ordentligt. . a [good] whole day's job -s|skyldighet obligation 
to do day-work 

dagsjväxel band, time draft dagllteckna tr date -teckning dating; date -timme day hour -tinga itr a) underhandla 
negotiate [om about [terms of] peace fredsvillkor]; b) kompromissa compromise; compound, come to terms [aUa 
med with med]; kopsii av. bargain [<om about]; c) kapitulera capitulate -tlngan oböji. s a) negotiation; 6) 
compromise, compromising; bargaining; c) hist. (: vapenvila) armistice; d) capitulation -tingande 0 negotiating 
&c; jfr -tingan -tjuv idler, dawdler »traktamente allowance for [travelling] expenses [at so much a day] -tur jarnv. 
o. d., feerna the day service sing, -tåg day-train »vagn jarnv. day-[service ]car -vakt sjo. morning watch -öppning 
grav. pit-mouth(-head) dahli|a -an -or(-er) bot. [common] dahlia dakapo X adv encore; ge .. give .. over again [in 
response to an encore]; ropa ~ pd encore H -t -[»] encore -rop [[a] call for an] encore daktyl -en -er dactyl -Isk a 
dactylic dal -en -ar aum. valley; ibi. vale jfr tåre~»; ibi. dale -a itr decline; om aoien go down; om priser (hand.) 



av. show a downward tendency dalllallmoge Dalarna (Dalecarlian) peasants (&c) D-arna npr Dalarna, D alec ar 
lia -bo 1 aiim. bet. dalesman 2 se dalslänning -botten valley bottom daler -n -(dalrar) 'daler', Swedish dollar 
dalllgång glen, dell -karl 1 Dalecarlian [man] 

2 F (osanning) bouncer, whopper; slå i ngn en ^ stuff (gull).. -karls|klocka -karls|ur ung. grandfather's clock - 
kittel valley basin -kjusa »te -gång -kulla Dalecarlian woman (girl) 

dall||erljud fonet, trill[ed sound] -ra itr Om ijud trill; om ijud, röst quaver, vibrate; aiim. tremble, quiver; skaiira 
rattle -rande a quavering, vibrant; quivering [wings vingar] -ring ~«n ~ar tremble, quaver, vibration; bringa . . i ~ 
set. . quivering dalmas -en -ar se dalkarl 1 dalmat -en -er Dalmatian D-ien npr Dalmatia 

•isk a Dalmatian, ibi. Dalmatic dalllmål [in the pi] Dalecarlian (Dalarna) dialect -målning Dalecarlian (&c) 
[peasant] wall—painting (el. [konkr.] av. wall-picture) dalripa sooi. 'dalripa' 

dalsk a Dalecarlian, Dalarna . . -a se dalmål Dalsllland npr Dalsland d-ländsk a [„.of] Dalsland d-lännlng ~en ~ar 
Dahlander dalllsträckning, nu» . . the lie of the valley 

-sänka dip (depression) [in the ground] dallluppror hist. Dalecarlian Revolt D-älven npr, västra, östra ~ the West 
(East) Dalelf 

1 dam -en -er a) allmännast lady; b) [ngns <v] pä bal, vid bordet partner; c) 1 kortspel, schackspel [jfr drottning] 
queen [the queen of hearts hjärter 

— vara artig mot <^erna be (F do the) polite to [the] ladies; hon år stora ~»en nu she's quite the grown-up 
[young] lady by this time; mina <*»er [och herrar]/ ladies [and gentlemen]! om ^e» vill vAnta litet if you will. ., 
Madam; behaga inte *»erna ta plats? won't you be seated, ladies? *»ernas egen [tidning] the Ladies' Own 
Journal; mitt hjärtas o/ the lady of my heart; hrr . . med *\*er . . and their ladies; jag hade henne till vid bordet, i 
fransAsen she was my partner.. 

2 dam -en [-er] 1 med pi., dubbeibrioka i -spel king; göra en bricka till ~ crown a man 2 utan pL, »spei [play [at] 
(have a game of) speia] draughts 

dam|artiklar pi. ladies' goods (ei. requirements) damask -en »er, ~er gaiters; herr<v.er (korta, av klAde) Av. spats; 
(l&nga, is. av trikå) leggings 

damaskllenerklinga Damascus blade -ener|stål 

Damascus (damask) Steel -era tr damascene -ering damascening; konkr. damascene-work Damaskus npr 
Damascus damast -en(-et) [-er] damask -duk -servett damask cloth (serviette) - vävd a., woven in damask 
damllavdelning ladies' department -bekant s, mina ~a my lady acquaintances -binda sanitary towel -bjudning 
ladies' party dam| [bricka draughtsman, amer. checker -bräde 

draught-(amer. checkerboard dam||byte 1 sohaokspei exchange of queens; göra 

<k, exchange queens -byxor se -kalsonger damejeanne -n -r carboy damllfrisering a) [the] dressing of ladies' hair; 
b) se föij. -friserlsalong ladies' hairdressing rooms pl. (ss. skylt hairdresser[s]) -handske lady's glove -hatt lady's 
hat(ei. bonnet) -kafé café for ladies -kalsonger Pi. lady's (ladies') drawers -konfektion ladies' garments pi. 
(wearing apparel); jfr foij. -konfektions|affär ladies' 

uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. oeh 31ng. lika F familj ärtdamkupé 
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clothiers[' business («i. establishment &c)] »kupé j&mr. -kvartett ladies' compartment (quartette) -känga lady's 
boot -kör ladies' choir -linne lady's chemise; koii. ladies' linen [goods (pi.) ei. wear] -lågsko lady's shoe 

1 damm -en -or 1 vattensamling pond jfr fisk*» m. 0.; Ibl. pool tr. blbl. 2 fördämning dam, dike, weir; »torre (: 
spärr nj) barrage; biidi. barrier; spränga alla nuar burst all the dams (&c); bUdi. break down every barrier; sätta 



en ~ för put an efficient check (a stopper) on 

2 damm -et 0 dust; **et stod högt i taket the room was filled (pervaded) with dust; riva, röra upp mycket ~ (* T. 
hiidi.) stir up a great deal of dust -a I tr o. ahsoi. dust; ahsoi. & ▼. do the dusting II itr röra app damm raise a (ei. 
the) dust; ge ifrån dg damm give off dust; opera, se ex.; det forakr&okiigt the dust is rising (flying) . .; det pd 
vägen, vägen the road is dusty; så det -vr/ what a dust there is [, to he sure]! — (med heton, part.) ~ av (avlägsnn 
dam-met från) dust, remove the dust from; ~ ifrån sig [mycket] give off [a great deal of] dust; "v i våg ae rusa [t 
våg] o. d.; <v ned make . . [all] dusty; ~ på ngn F dust a p.'s jacket, give a p. a good dusting down; ~ på (jakt. 
aamt friare (F)] fire away; ~ till se slå till -ande a a) dusting; 6) dust-creating(ei.-emitting) 

damm||anläggnlng se -hyggnad -hord [weir-]sill dammhorste dusting-hrush, dusthrush dammbyggnad 1 
hyggand* construction of a (the) dam (&c) 2 konkr. dam (harrage &c) jfr 1 damm 2 dammllfri a dustless;.. free 
from dust -fritt adv free from dust -gömma cranny for dust [to settle in], dust-trap -handduk dust-cloth, duster - 
höljd a dust-laden,.. covered with dust dammig a dusty; det år så <^t på vägen the road is so dusty -het dustiness - 
t adv dustiiy damm|korn grain (speck) of dust, mote damm|lucka sluice[-gate]; dragluoka sash-erate dammoln 
dust-cloud, cloud of dust dammlirock dust-coat -sugare vacuum cleaner -sugning dust removal hy vacuum 
cleaner »torka se -o I -torr a dust-dry -trasa duster -vippa feather-duster -virvel whirl (tornado) of dust -viska 
dusting(hand)-whisk dämning dusting 

damoklesisvärd, ett ^ a sword of Damocles dam||orkester ladies' orchestra -rum ladies' [waiting-jroom; jfr vid. - 
toalett 2 -salong sjö. ladies' saloon (mindre cahin) -singel (tennis), i nu in ladies' singles -sko se -lågsko - 
skräddare ladies' tailor[s] -skrädderi ladies' tailoring— trade (&C); ss. skylt se föreg, damspel [game of]draughts 
'S\\\\\***kungsångs-dam||sällskap 1 ahstr., t ~ in the company (ei. society) of ladies 2 (: medföljande dam[er]), 
jag hade I had a lady ([some] ladies) with me 3 .förening o. d. ladies' association (cluh) -toalett 1 eg. het. lady's 
toilet 2 -rom (w. o.) ladies' cloakroom -väska lady's handhag 

dan -en -er folkstam Dane dana tr fashion (shape, form) [. . till into]; mould [a p.'s character ngns karakt&r]; 
utwida train [a p. to hecome . . ngn till. .]; denna skola har nut duktiga medborgare . . has turned OUt. . danaarv 
lag. escheat -s|rätt lag. right of escheat danad a fashioned (&c jfr -o); hv. created (cut out; ibi. destined) [till for] 
danaer pi. Danai -skänk ung. beguiling gift danaider pi., **nas såll the sieve of the Danaides 

danalagen hist, the Danelagh (Danelaw) dana sig refl train [oneself] [för for] dandy -n [-er] dandy, fop -elegans 
dandiness 

•fasoner pi. foppish (dandyish) ways dangla itr, ~ med swing, sway; jfr dingla Daniel npr Daniel; (F) Dan'l, Dan; 
bok bibi. [the Book of] Daniel daning fashioning &c, formation; development dan||isera tr Danize -ism <ven ~er 
språkv. Danicism 

1 dank -en -or [tallow] candle; farthing dip 

2 dank oboji. slå ~ idle, loaf [about], cool one's heels, mooch round 
Danmark npr Denmark 

dann dant a? a) betagen gone [so gone on .. så »v i, .J; b) förfarlig awful; det var då för dant 1 what a pity (how 
mortifying) [that is] I dannebrog -en -er (-or) Dannebrog -s|riddare 

knight of the Dannebrog Order danne||kvinna woman of the yeoman class -man a) eg. [sturdy] yeoman farmer; 
b) se hedersman dans -en -er a) allmännast (is. omenM, om -styoke el. -tiiist&iining) dance [we are having a 
dance on Friday vi ska» ha ~ om fredag; compose a dance komponera en 6) -ande, utförande ar -konst 

dancing [music and dancing spel o. ~ (bibi.); practise dancing Idka, utöva ; c) friare se ex. Exempel: A (i 
allmänhet) på n^ens Område in the sphere of dancing (the dance); börjar ki. .. [the] dancing is to begin Eat..]; ro 
en kring guldkalven the worship of the golden calf; livet är ej ständigt en ~ på rosor life is not always a bed of 
roses; efter supén blev det nu . . they (we (&c)) got to dancing (had some dancing); det går som en nu ordst. it 
goes like one o'clock; it is as easy as A B C [[for him] to Inf. [för honom] att Inf.]; börja nuen är. [is. Midi.] open 



the ball B (~ styrt ar prep.) uttrycka . . genom sin nu . . by one's dancing; skicklig i nu skilful in (at) dancing; var 
det med nut äv. was tbere any dancing? du skat få se på en annan nu F we'11 teach you to dance to anotber tune; 
spela upp till strike up for [tbe] dancing to begin; . . firats under nu . . to the accompaniment of dancing; vara ur 
nuen Midi, be out of the running (fray) dansa itr o. tr a) allmännast dance [med with a p. (tiny steps) ngn, små 
steg; the boston [waltz] boston[rals] [jfr I don't waltz jag ~r Inte yais]; one's shoe off skon ar sig]; ibi. be a 
[Capital 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialdansande 
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(light) ~ br», lätt] dancer; b) friare äv. (leka) play, frolic, frisk, (fara vårdslöst [fram]) Career, (falla, ramla) 
tumble 

Exempel: A (I allmänhet) här skdl nS hela natten! here's to be dancing the livelong night 1 han går och lår sig n 
be is learning dancing ([how] to dance); be is having dancing lessons [/or from]; lit dem [hoppa OcK] F/ äv. . . 
frisk (frolic; äv. [is. om hästar] prance) about; där de skummande böljorna n where the frothy waves toss and 
play; få bordet att n make the table tip; låta pengarna n play ducks and drakes with one's money B (med 
prep:sjuttr. [prep, obetonad]) <v efter fiol o. d. dance to [the fiddle]; ~ efter ngns pipa biidi. be at a p.'s beck and 
call; dance attendance on a p.; ~ emot Qfr ned. C] ngn [t en kadrilj] be a p.'s vis-ä-vis fr. [in a quadrille]; 
bordsservisen nde i golvet. . went slithering (ei. bounding) [on] to the floor; n kring gyllne kalven ordst. worship 
the golden calf; låta barnet n på armen dance (jig) the baby up and down in one's arms; når katten är borta, ^ 
råttorna på bordet ordst. when the cat's away the mice do (will) play; ^ på lina dance on (walk [on]) the tight- 
rope; ^ på rosor (biidi.) ordst. lie on a bed of roses; äv. have an easy life (time) of it; låta rottingen n på ngns rygg 
use the cane on a p.'s back; ~ på en vulkan ung. be hovering on the brink of a volcano; båten nde på vågornath.Q 
boat was tossing on the [surface of the] waves C (med beton, part.) 

av a) tr. (n av [«<?] . .) drop (lose). . in dancing; b) itr. go whirling away [med with]; c) itr. (fara, ttyga av) 
bounce off; ~ bort a) tr. [en förkylning, sina sorger] lose (get rid of). . by bard (a good dose of F) dancing; b) tr. 
(en hel afton) spend (use up).. in dancing; c) itr. jfr ~ av c; n emot ngn a) riktning dance towards (ei. [: fram tin] 
up to) a p.; b) stöta emot dance into a p.; n fram go dancing (careering &c) along (&c); n in i rummet dance (trip) 
into the room; ~ i vägg o careering (&c) off; ~ med dance too; ej kunna ~ med .. join the dance,.. join in the 
dancing; ~ ned, ner (: falla To. d.] ner) come (ei. go) tumbling down; snöflingorna n sakta ned äv., the snowflakes 
come softly floating (ei. capering) down; ~ om [igen] a) tr. dance [the waltz valsen] over again; b) itr. [not want 
to ej viija] dance again; n omkull a) tr. [med] ngn trip a p. up (over) in dancing; b) itr. go (ei. come) tumbling 
over; n på a) tr. se ~ emot b; b) itr. go on dancing, dance on [tills till]; minnena n runt i huvudet på mig memories 
go reeling through my brain; ~ sönder . . tear [one's dress [-kiännin-gen]-] (+kiännin- gen]+} (get. . torn) in 
(while one is) dancing, dance holes in [one's shoes sina skor]; n upp 

a) itr. (flyga, fara upp) bounce (go bounding) up; 

b) tr. se ex.; ~ upp dammet kick up the dust 

(make the dust rise) by one's dancing; n ut a) börja dansen dance out, start the dancing (dance); b) upphöra att 
stop (leave off) dancing: n över en vais practise [dancing] [a waltz] 

dansjlande a aiim. dancing; äv. sparkling [foam skum], glittering -anförare dance-leader -ant a se -lysten; hon är 
inte n äv. she's 110 dancer -artad a dance-like -a sig oeg. refl, n sig trött, varm tire oneself [out] (get heated) with 
dancing -bana [outdoor] dancing-floor («i. [med tak] -pavilion) -docka se bal- -erska[female (ei. lady)] dancer; 
jfr äv. dansös -gille se -klubb dansk I a Danish; ~ dog g Danish dog, great Dane; skalle butt with the (one's) head 
II -en -ar Dane; narna [the] Danes -a I -an -or Danish woman (lady, girl) 2 -an 0 spr&k Danish -fientlig a anti- 
Danish -född a Danish-born -het Danishness dans|klubb a) dancing-club; b) carton se ex.; det 



är n i kväii there is to be a club dance . . dansknorsk a Dano-Norwegian (äv. -a s språk) dans|konst [art of] 
dancing, Terpsichorean art dansk||språk[l]ig a jfr engelsk-; (: -talande) Danish-speaking -svensk a Dano-Swedish 
-t adv, ~ sinnad . . with Danish sympathies, pro-Danish -tysk a Danish(Dano)-German dansjkunnig a, vara ~ 
know how to dance -het knowledge of dancing; ability to dance danskjjvänlig a pro-Danish -västindisk a, Dna 
öarna the Danish West Indies D-ön npr Danes Island dansjjlek dance game; av. singing game -lektion dancing- 
lesson -lokal dancing-rooms (pi.) (-saloon) -lysten a dance-loving, .. keen on (fond of) dancing -lärare -lärarinna 
teacher of dancing; dancing-master (-mistress) -melodi dance-tune -musik dance music -mästare dancing-master; 
F ('speievink') scapegrace -nöje dance -program -rörelse dance-programme (-movement) -sal ballroom -sjuka 
patoi. St. Yitus's dance, chorea -sko dancing-shoe, pump -skola dancing-school -steg -takt dance-step(-time) - 
tillställning [Cinderella] dance -tur set; figure -visa -vurm dancing—song (-mania) -or dancer -ös [professional 
female] dancer; dancing-(ballet-)girl dant adv F, så ~ [. . went on gick på] that awful Danzigbukten npr the Bay 
of Danzig; dar rork. av dagar 

Dardanellerna npr pi. [the Straits of] the Dardanelles 

darr]]a itr a) allmännast tremble (llv. [: huttra] shiver) [av with cold köid; av with (for) terror fruktan; för (: för . .s 
skull) for one's dear ones sina kära, de sina; för (: inför) at the nod of the tyrant tyrannens vink-, i in every limb 
alla lemmar; inför before (el. at jfr ovan)]; b) skälva, dallra quiver [av with the heat hettan; like an aepenleaf som 
ett asplöv]; c) dallra, vibrera äv. [om röst, ton] quaver; d) skaka shake [the 

~ uppslagsordet 0 a&knar plur. - pl. ©bh sing, lika F familjärtdarrande 
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Windows shook fönsterna /v/de]; 6) frivilligt (: med) flutter [the redstart fluttered its tail rödstjärten ~de med 
stjärten]; han ~r pd handen his hand shakes (trembles); han ~r på manschetten F he is in a blue (mortal) funk; han 
r»depå målet, när ..his voice quavered (trembled) . . -ande I a trembling &c; fluttering [flight flykt; light sken]; 
av. shaky [hands händer]; tremulous Evoice röst; writing [handlstii]; doddering Elimbs hen] II adv tremblingly 
&c -gräshot. quaking-grass -häntla., shaky (trembly) in the hands II adv with shaky hands -hänthet tremor 
([involuntary] shaking) of the hands -mal tool. electric catfish -ning n»ar trembling &c jfr -a; tremor; tremble; 
quiver; shiver; shake; rdka i [-[häftig]-] (-i-(häf- tig]-i-} r» go all of a tremble; have a [violent] trembling-fit 
[come on] -[r]ocka tool, electric ray -sjuka iak. trembling palsy -ål zool. electric eel 

darwin]]isk a Darwinian -ism Darwinism -1st Darwinist -istisk a Darwinistic, Darwinist dask -en (-et) -ar 1 slag 
slap; stryk Egive a p. a ge ngn] spanking (drubbing) 2 regnskur shower (sprinkling, spit) [of rain] -a itr o. tr 1 slå 
slap; näven i bordet bring one's fist down [bang] on the table; ~ till se slå till 2 dimpa fall flat (el. [fall] flop) [t on 
to] 3 regna se ex.; det f»r och regnar it (the rain) is coming down in spits dasklg se sjaskig o. d. 

dat -en -er feat, exploit, deed, achievement data oböji. s pi. a) årtal dates; b) fakta data lat. dater]]a tr date -a sig 
refi date [/ran from] -bar a datable -ing *»en ~ar dating dativ -en -er dative -form dative form -objekt 

dative (indirect) object dato -[i(n)] -n(data) date; tre månader a ~ three months after date; från [dags] from date, 
from this day forward(onward); ti 11, tills up (down) to the present, [up &c] to date 

1 datt oböji. s se 2 ditt ex. 

2 datt -en 0, leka men play [at] tig; ge ngn *ven tig a p. 

datum — (data) date; poststämpelns ** hand, (i brev) date of postmark; .. av gammalt. . of ancient date,. . of 
long standing; . . av senare <%* . . of [a] later (more recent) date -block block calendar David npr David; E 
Davy, Dave; psalmer the Psalms [of David] Davis' sund npr Davis Strait de [pl. ar den jfr detta ord samt ar. dem, 
deras] I best. art the jfr gram.; ~ närvarande, i huset boende those (the people) present (living in the house) II 
pron 1 personi. they; ^ själva they themselves, ibi. themselves 2 demonstr. se ex.; ~ här these; ~ där (1) those; ^ 
barnen, /v barnen! those children, those children! 3 determ. those [persons &c] [who (that) som]; förenat av. the; 



självständigt äv. ibi. they [they are 

not. . who (that) . . <x äro icke . som I vissa fall [syftande på förut nämnt subst.] äv. tbe Ones; 

*n/ lyckliga, som .. tbose fortunate people (individuals). . 4 obestämt (: man) tbey 5 1 det relativa uttr. ~ där (2) 
a) is. om pers. wbo; b) om djur o. saker wbich debarker||a itr disembark -ing disembarkation debatt -en -er 
debate; discussion; av. controversy Etbe women's rigbts controversy kvinnosaks'X'en, ~en om kvinnoröstratten]; 

. . Står under . . is under discussion; . . is being discussed (&c jfr -era); ställa . . under ~ bring . . up for 
discussion; vara skicklig i *»en be a t elever debater -era tr o. itr debate; bold (carry on) a debate Eom, över on]; 
av. canvass (tr.); ~ [om, över] av. discuss, bave a discussion on; se av. [..stdr under] debatt; igenom . . tbrash . . 
out -ering debating &c -ör debater debet oböji. S band, debit; i räkenskapsbok debtor (förk. dr.); uppföra . . pd, 
till ngns ~ enter (carry, cbarge)..to a p.'s debit (to tbe debit of a p.'s account); ~ och kredit debtor and creditor; få 
t» och kredit att gd ihop get tbe two sides of one's accounts to agree; [manage to] make [both] ends meet -konto 
debit account -ssdsl income-tax demand note -sida debit (&c) side dsbit||era tr debit Ea p. with .. ngn för..]; 
charge Ea p. too high [for . .] ngn ror högt [för . J]; <%/ ngn för . . se [*uppföra . .] debet -ering ~en /v/ar 
debiting, charging up [av oi;pdto & p.'s account ngns konto] -or debtor debut -en -er début fr. -ant débutant (om 
kvinna débutante) fr. -era itr make one's (ei. its) début (first appearance [in public]) december månadsnamn 
December; ^ månad [tbe month of] December -grå a December-gray -kall a ung... [as] cold as Christmas 
decemvir -en -er decemvir (pi. decemvirs) Eadj. 

decemviral] -at *»et ~[er] decemvirate decenni|um -et -er decade, ibi. decennium decentralisera tr decentralize 
decharge -n -r hand. o. pout., ~ beviljades, vägrades hand, tbe [directors'] report was adopted (rejected); poiit. [i 
Engi.] ung. tbe vote of censure was defeated (passed) -vägran hand. rejection of tbe report dechiffrer||a tr 
decipher -ing deciphering decider||ad a pronounced; av. uncompromising Eopponent of. . motståndare till. .]; 
öm pers. äv. decided,. . with a mind of one's own; [en] ~ otur distinctly bad luck -a sig refl make up one's mind 
[för for] -at adv pronouncedly &c deci||gram decigramme -liter decilitre decimal -en-er decimal -bråk decimal 
fraction[s] -komma decimal point -mått decimal standard -räkning decimal arithmetic (fractions pi.) -system 
decimal system -tal decimal number -tecken se -komma -våg decimal balance decimer||a tr decimate, thin [out]; 
Mare reduce . . in quantity (number) -ing decimation 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloquialdecimeter 
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del 

deci| Imeter decimetre -ton ung. two hundredweight 
dedi||cera tr dedicate -kation dedication -ka- 

tions|exemplar dedication copy dedu[|cera tr O. itr (av. : ~ fram) deduce -ktion deduction -ktions|vis adv 
deductively, by deduction -ktiv a deductive defekt I a defective II -en -er deficiency -ark 

boktr, imperfect sheet -iv a defective defensiv I a defensive II -en -er defensive; hålla tig på nen act on tbe 
defensive, observe a defensive attitude deficit -[>*] - hand, deficit dof i 16 -[e]n -er mil. o. ware defile defiier||a 
itr mil. o. Mare defile; <v förbi march 

past -ing defiling; i parad aT. march past defini||era tr define -erbar a definable -tion definition -tiv a definitive, 
final; definite -tivt adv definitively &c; ay. once for all deviation ekon. deflation -formera tr deform -förmering 
nen nar deforming; deformation deg -en -ar la. tin brödbak dough [work (mix) tbe dough arbeta, göra ~en] ibi. 
av. Mare [om tarblandnlng e. d., jfr dook SenapSn]; Mare av. sponge; emör^ paste; en [K<en] a [small] quantity 
of dough; en lätt, stadig n a light (solid) dough -aktig a doughy -aktighet doughiness -artad a doughlike -a sig reft 
become doughy; turn into dough degel -n deglar crucible av. Midi, [purified in tbe crucible of suffering luttrad i 
lidande* n]; melting-pot -gjutstål crucible Steel -prov trial by tbe crucible -stål k -gjutstål degeneration 
degeneration -era itr degenerate; 



nd degenerate[d] degUform, i ^ in the form of dough -formig a ee -lik o. -ig -färg moist colour -ig a aiim. doughy; 
av. clammy, pasty; sodden; om bröd o. d. av. .. not properly risen; ^ om fingrarna with one'B fingers all doughy 
(all over dough) -ighet doughiness See -kavel n*bröd- -klimp pat of dough (&c) -knådare -knådningsmaskln 
dough-kneader-lik a dough-like -massa dough degrader||a tr degrade, mn. av. disrate -ing nen 

nar degradation, disrating deg||rand doughy streak, sad part -spade [dough] mixing-spoon -sporre jagging-iron,j 
agger -tråg dough-trough de||ism deism -1st deist -istisk a deistic 

dej vardagligt för dig 

dejla -an -or dairymaid, milkmaid dejeun||é *v,[e]n ner déjeuner fr., luncheon -era 

itr take luncheon dejlig a comely, bonny; dainty jfr ljuv; fair jfr fager -het comeliness &c -t adv daintily dekad - 
en -er decade 

dekadans -en 0 decadence, decline; vara på n (dekis F) have come down in the world, be down on one's luck; ha 
kommit pä n (dekis F) have fallen on evil days -författare decadent -litteratur decadent literature 

dekalog -en 0 decalogue dekan dean -at net ~[er] deanahip dekan|us -us -i (-er) dean [of the (a) faculty] 
deklamation a) uppläsning ur minnet recitation; fr&n bladet elocutionary reading; b) ngns -s|satt, föredrag 
elocution, om s&ngare vocalization; c) högljutt tai declamation; sådana neri what a declamation (an (a) 
harangue)! -s|konst elocutionary art, elocution -s|nummer recitation [item] -8|övning elocution exercise (ei. 
lesson) deklamatorisk a declamatory; elocutionary -atris lady reciter (écc) -atör [public] reciter; elocutionist -era 
tr ©. itr a) recite; fr An bladet read aloud; b) orera declaim deklar||ation declaration; jfr självn -era tr declare; 
proclaim; \tjälv\n fill in one's assessment form for income return; ~ för s,ooo kronors inkomst return one's 
income at. . deklination astron., ty», declination; fkrtjgs departure; gram, declension -s|sätt gram, declension - 
s|findelse declensional inflection dekliner||a I tr aiim. decline;.. ns efter .. goes by (follows, belongs to) . . som 

icke kan ns av. indeclinable II itr avtaga i fägring go off -ing declining; av. (gram.) declension dekokt -en -er 
decoction [på of] dekolleterad a décolleté[e] tr. j tr urringad dekonfityr discomfiture 

dekoration aum. decoration; utsmyokning av. ornament; ner teat, (kou.) av. scenery -s|arbete (av. : nn) decorative 
Work -s|förändring teat, change of scenery -s|konst art of decoration, decorative art -s|måiare aiim. bet. decorative 
painter, decorator; teat, scene-painter -s|målning teat, scene-painting -s|stycke teat, spectacular play -s|växt 
decorative [foliage] plant dekorativ a decorative; ornamental dekorer||a tr decorate -ing av. decoration dekorum 
obqji. s, hålla på n be a stickler for decorum, stand on propriety (the proprieties) dekret -et -[er] decree, edict -era 
tr decree; 

dictate; lay it down [att that] del -en -ar 1 eg. bet. (enhet av ett helt) å) allmännast part [divide . . into three parts 
uppdela., i tre *%/ar; to 16 parts of phosphorus add .. tm ie nnx fosfor lägges..; in the most northerly parts of 
Sweden i Sveriges nordligaste ~ar]; 6) ibi. av. portion [during the latter portion (part) of 

the year under senare ~en av året], avdelning section, band volume, bråk- fraction[al part] 

2 1 pro nominella uttr. (avseende viss mängd, visst antal) se ex. 3 (försvagad bet.) punkt point, particular, styoke 
paragraph; avseende respect; S«I vid. ex. ned. 4 (: andel) a) share [of an inheritance av, i ett arv; divided into 
equal shares uppdelad i lika ~ar]; 6) av. part [(bibi.) Mary hath chosen that good 

part Maria har utvalt den goda ~en]; C) ibi. (lott, 

beskärd lot, portion; d) ibi. interest jfr ex. 5 

underrättelse, besked, se ex. 

Exempel: (1) i flera nar in several parts (sections & c; [om bok] volumes); i lika nar in 
~ uppslagsordet 0 a&knar plur. - pl. ©bh sing, lika F familjärtdela 
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delaktig 

equal parts (sections &:c; av. proportions); av. [om trå ~ar] in halves; av. (: jämnt) equally (2) en f* av . . t0 
närmare bestämd allm. Some of [the books böokerna]; av. part (some) of [tbe letter (debt) brevet, skulden]; en 
<%/ brev [att skriva] [del obetonatj a number of (av. some) [letters [to write]]; en ~ [människor] amer . . some 
[people] tbink . en ~ är redan gjort something ([some] part of it) bas been done already; det väckte en en 
avsevärd, god, hel rxj förvåning it aroused some (a considerable amount (a good deal) of) astonishment; de hade 
visst tagit sig en ** till bästa they must have been indulging a little; det fanns en hel ** misstag . . a fair 
(considerable) number of (a good few). .; det är en hel ~ svårare, än man tänkt sig it is a good deal (a fair bit) 
barder . .; stora av pressen ha anlagt den¬ 
na synpunkt large sections of the press . .; större, största Pen av . . most (the great (large) majority) of [the 
inhabitants [-invånarna],-] (-i-invånar- na],-i-} most (the major (greater) part) of [the population befolkningen]; 
under större **en av tidén [during] most of the time, during (for) the principal (greater) part of the time;.. äro till 
en r* av sten .. partly (ei. some of them) of stone; till en ~ förargad, till en ~ road half (in part) annoyed, half (in 
part) amused; till [era] stor ~ largely, to a large (great) extent (degree), in [a] large (great) measure; till största 
~en for the most part, mostly (3) för all avböjande taok o. d. (: tala inte om det!) [pray,] don't mention it! ja 
(j°)ifär aW yes, to be sure! why, certainly 1 nej, för all certainly not! jfr [ned.] för ingen kom, för all come by all 
means! kom för all ~ inte hit just nu! don't come here just now, whatever you do! gör er för all** inte besvär! 
don't on any account give yourself any trouble! för ingen Oh no, by no [manner of] means! not on any account! 
not in the least! i alla, till alla i*ar in all respects (particulars), in every respect (&c), throughout; ta båda <*arna! 
take both (the two) [of them]! endera Pen one [or other] of the two) jag kan ej råda till någondera r*en I cannot 
advise either one way or the other (in either direction) (4) få sin beskärda ~ receive one's due [share] (all one 
deserves); hava r* i., have a share (an interest) in . ., av. be concerned in . .; vi ha ~ » kök we have part use of the 
kitchen; hava ingen ** i.. av. have no part or lot in (nothing to do with)..; taga [verksam] ~ » .. take [an active] 
part in . ., [actively] join in at. .; för egen vill jag ej . . for my [own] part, I am not prepared to inf.; for Sveriges ~ 
a) (vad Sverige beträffar) as far as Sweden is (was) concerned; b) (för Sveriges räkning) for Sweden; .. har 
kommit mig till ** . . has fallen to my lot, . . has been accorded (allotted) [to] me (5) han bör få ~ 

av detta this should be brought to his notice; låt honom få ~ av detta! see that he is informed of this! giva ngn ~ 
av . . notify a p. of.. jfr -giva; taga ~ av [innehållet t] . . acquaint oneself with [the contents of] . . 

del|a -ade (-te) -ad (-t) tr a) säriagga i delar divide (upp~ divide up) Ethe inheritance arvet; . . i into three parts tre 
delar; . . med by t. ex. divide 75 by 5 ~ 75 med 5; . . mellan between (among, amongst)]; 6) ibi. (: klyva) part 
Ethe waves parted by the prow de av staven *N/de vågorna] jfr -a sig; C) ~ sins emellan, äv. deltaga 

i share E[the] profits vinsten; the responsibility ansvaret; a p.'s joy (grief) ngns glädje, sorg] 

Xxempel: A (1 allmänhet) det är ojämnt här 1 livet things are (have been) unevenly divided (apportioned)..; ~ lott 
med . . share the lot of. .; jag ~r den åsikten I share that view, I am of that (the same) way of thinking; ~ rum 
med ngn share a (one's) room with a p., join with a p. at (in) a room; vill du ~ äpplet, flaskan med mig? will you 
go shares in (ibi. will you halve) Ethe apple] with me? shall we share . . between us? ~ kristligt divide fair 
(fairly) jfr ärr. följ. ex.; ~ jämnt share even, share and share alike, av. go shares, (om två) go halves E B (med 
preprs|uttryok, prep, obetonad) talet 6 kan i. ., med . . av. the number 6 is divisible into . . (by ..);.. i två [lika] 
delar av. [geom.] bisect; i tre [lika] delar geom. 

trisect; ~ . . i fyra [lika] delar av. quarter; bara en viss kvantitet att ~ på . . to divide up; . . to go shares in; . . to 
go round; det är ingenting att pä av. it is not [a thing] worth dividing; jag kan ej t* på partiet hand. . . divide the 
lot (parcel); beväring en på hären och flottan the conscripts are distributed between . .; arbetet måste på flera 
händer av. . . be portioned out amongst several C (med beton, part.) ~ av 90 av**; «v» med sig [åt de andra] 
share [one's goods (good things &c)] with the others; ~ upp divide up; ~ ut. . a) befallningar issue [orders]; 6) 
brev, allmosor bland de fattiga distribute [letters; alms to the poor]; c) nattvarden [åt ngn] administer [the 
sacrament to a p.] 



delad a a) divided [skirt kloi; attention [-uppmärksamhet];-] (+upp- märksamhet];-!-} Ö) shared jfr ex.; c) 1 två 
grenar forked, bifurcated; d) bot. parted, partite; e) kluven av. split [belt-pulley remskiva] — därom råda ~e 
meningar opinions are divided about that; de voro av meningar they were of divergent opinions; ~ glädje dubbel 
glädje! ordat, share your joys and double them! ~ smärta halv smärta! ©rdst. share your pains and halve them! 
för -at rum betalas. . if the room is shared with another person Ethe charge is . .] 

delaktig a ibi. participant [av, i in]; interested (concerned) [av, i in]; bli ~ av, i. . be 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sine. F colloquialdelaktighet. 

— 146 — 

dem 

made participant in (a participator of). come in for one's share of. vara m », av . . participate (be a sharer) in . .; 
ngt klandervärt be implicated (mixed up) in . .; be a party (medbrottsiig an accessary) to . .; de äro ma i skulden 
för . . they [have to] share [in] the blame (are partly to blame) [for . .]; göra ngn m av . . av. give a p. part and lot 
(a p. a share), in . . gör sig m i hans onda gärningar bibi. .. is partaker of his evil deeds -het participation [i in], 

är. taking part [t in; . . is a condition for their taking part. . är en betingelse för deras *v]; share [i in]; i brott 
complicity (implication) [t in]; /x/ i bokens tillkomst ar. part responsibility for .. -hets|bevis hand. ung. document 
of title dela sig refl divide [up]; kiyva sigav. split up; gå i sär it. part; vägen mr sig här the road divides here [into 
two branches], here the road branches [into two]; sällskapet mde sig i små grupper the company ^party) divided 
(split) up into . .; folkhopen mde sig för att släppa förbi honom the crowd parted to let him pass; därom m sig 
åsikterna opinions differ about that 

deibar a divisible, dividable -het divisibility delegation delegation, delegacy, [body of] delegates pi. -era tr 
delegate -erad a delegated; en m a delegate, a deputy Delfi npr Delphi [adj. Delphic, Delphian] delfin -en -er 
dolphin (är. astron.) del||fående mt 0, vid domens m when the sentence is (was) communicated -fången a 
notified, communicated -giva tr% m ngn ngt communicate (impart).. to a p., bring . . to the notice of a p.; jur. 
serve [a writ en stämning] on a p. -givande 0 communicating &c; communication delikat a allm. delicate; utsökt, 
välsmakande äv. delicious (ei. dainty); jör är. grannlaga, ömtålig delikatess -en -er delicacy; mer hand, 
delikatessen ty., dressed provisions, potted meats (fish, game &c); mer och sydfrukter (skylt) se föij. -affär ung. 
Italian warehouse -anjovis koii. French anchovies pi. -[s]ill delikatessen (ty.) herring[s] Delila npr samt 
appeiiativ Delilah delinkvent delinquent, culprit; domd ånge [-[condemned]-] (-i-[con- demned]-!-} prisoner 
delir||ant subject of delirium tremens, delirium patient -i|um -et(-um) -er delirium [tremens iat.] delning men mar 
division, partition; portioning 

out, sharing &c -sjlinje partition line delo obsji. komma, råka i m med . . fall ont (quarrel) with . .; fall foul of..; 
ligga i m med., be at variance (at loggerheads) with .. del9 konj, m .. m .. a) delvis partly .. partly ..; part [in cash i 
klingande mynt] part [in notes i sedlar]; 6) å ena sidan . . å den andra On [the] One 

hand . . on the other; for one thing . . for another; c) än .. än now (sometimes). . now 

(sometimes) — på grund av m stormen och m ängslan över. . äv. what with the gale and [what with] her (&c) 
anxiety [at. .] 

delt|a -at -ö[n](-or) grek. bokstav, geogr. delta -bildning delta-formation -formad a deltoid, deltaic 

deltaga berk. delta] itr 1 i handling a) aum. take part [i in]; ibi. äv. participate [in the struggle i striden]; b) äv. 
take a (one's) share [in the efforts for peace i fredsarbetet], have a hand [in such a transaction i en sådan affär] — 
m i. . a) av. join in [the expedition Ijfr ned.] ([in] the debate, [at] the work, the dancing) expeditionen, debatten, 
arbetet, dansen]; b) ibi. share in [the payment (meal, work) betalningen, måltiden, arbetet]; c) vara med på av. go 
[an excursion (a tour) en utflykt, resa], be a member of [an expedition (a congress) en expedition, kongress], 
närvara vid be present at [the luncheon lunohen], bevista attend [a lecture en föreläsning]; . . deltog i boer brig et 
äv. served in (ei. through) the [Boer] War 2 i k&nsia participate (share) [t in a p.'s joy ngns glädje]; ~ i ngns sorg 




äv. feel [keenly varmt] for (sympathize with) a p. in his sorrow (bereavement) 

deltagllande I a participant; sympathizing, sympathetic; de m those taking part &c; i tävling, iek av. the 
competitors (players); varje i avtalet m part each party to the contract II adv sympathizingly &c III mt 0 taking 
part &c; participation [in the war i kriget]; bevistande attendance [i at]; medverkan co-operation; medkänsla 
sympathy; hans m i företaget av. his joining [the enterprise]; det ringa mt av. the small number [of those] taking 
part (ei. joining in ei. attending); hysa m för . . sympathize with . ., feel sympathy for . .; uttala sitt m för ngn av. 
condole with a p. -are n>i. participator (participant) [» in], sharer [i in]; joiner in [t at] jfr [de] -ande; mötena 
attender (member) [of the (a) conference]; kurs<%» member [of the (a) course]; anmäla sig som m notify one's 
intention to take part (&c jfr -a) -arinna so föreg.; av. lady (woman) member [ete.l 

delta|land delta [of land] 

delvis I adv partially; äv. (1 ngn utsträoknlng o. d.) to some extent [a to some extent new idea of. . en ~ ny 
uppfattning av . .]; partly, in part; den är det m av. part of it is II a partial 

delägar||e part-owner(-proprietor); i firma partner [working (sleeping) partner aktiv, passiv jfr av. medm]', 
upptaga ngn som m admit. . as a partner, take . . into partnership -inna [lady &c] part-owner (&c jflr föreg, ord) - 
skap met 0 part-ownership 

dem pron [objektsform av de (pron.), jfr detta ord] 1 personi. them; ~ själva themselves; ibi. them themselves 2 
demonstr. those 3 determ., allmännast those; ibi. [bibi. o. d.l them; av. the men (persons 

<fcc); med syftning på förut nämnt subst, (jfr gram.] äv. the ones 4 reiat. se som, vilka 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. o oh sing, lilu. F familj ärtdemagog 
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departement 

demagog -en -er demagogue -I [~er] dem- 

agogism, demagogy -isk a demagogic[al] demasker||a tr unmask -a sig refl unmask dement||era tr contradict; 
[rykte] deny -i ~[e]ra 

mer contradiction; denial demobilisera tr o. itr demobilize demokrat -en -er democrat -I mer 

democracy -isera tr democratize -isering democratization -isk a democratic -iskt adv democratically demoler||a tr 
demolish -ing demolition demon demon, fiend -isk a demoniacal, fiendish 

demonstr||ant demonstrant, demonstrator -a-tion demonstration -ativ I a demonstrative II met mer demonstrative 
[pronoun] -ativt adv demonstratively -era tro.itr demonstrate; itr. av. make (hold) a demonstration -erande I mt 0 
av. demonstration II a, de m the demonstrators demontera tr mil. dismount; tekn. take [a machine en maskin] to 
pieces, break off demoralis||ation demoralization -era tr demoralize -erande a demoralizing -ering demoralizing; 
av. demoralization Demostenes npr Demosthenes [adj. [-Demosthenic]-] (-i-Demosthe- nic]-i-} 

den [n. det de jfr dessa ord] I best. art the 11 pr on 

1 personl., allm. it; om djar äv. he, she (objektsform him, her); syftande på ett kollektiv av. they (them) 

2 demonstr. that; jfr ned. m där, m här 3 determ. fl) förenat the. Ibi. that; b) sjäivst., om pers. the man (woman, 
person &c); med syftning på förut nämnt subst. ei. föU. partiliv genitiv the one; ibi. anyone, a person (fellow); 

(is. i ordspråk o. d.) he (ibi. she) (objektsform him, her); om sak o. djur that, the One 4 relät, se Som o. ex. ned. 5 
obest. se ex. 

E X e m p e i: (I) en m mest prosaiska berättelse a most prosaic account; m på sista tiden så ryktbar vordne K. K., 
who has latterly become so famous; ~ lOde augusti a) infauer på .. the lOth of August. .; b) biev han .. on the 
lOth of August. .; c) ss. datum 1 brev o. d. Aug. 10 (II 2) ~ narren, tokan! that fool [of a fellow (woman)]! ~ 
uslingen! the wretch! ~ uslingen P. that wretch of a P.; ~ där (1) a) »ren. that [book boken]; b) sj&ivst. that fellow 



(man, woman, person &c), that book (&c); is. om sak [vid motsättning] äv. that one; om sak äv. that; m där 
[borta] av. (poet., fdren.) yon[der]; njaivst. that (the) fellow (&c) yonder (over there); ~ här a) för en. this; b) 
qjäivst. this fellow (<fcc), this book (&c); is. om sak [vid motsättning] äv. this One; om sak äT. this (II 3) ~ som. 

. äv. whoever (anyone who) [says so is a liar säger det, ljuger]; ~ av er, som .. the one of you that.., äv. whichever 
Of yOU . .; jag är ej m. Som överger en vän I am not one (the man) to inf.; ~ som vore rik! would I were well 
off! if I were only rich (a rich man)! m&rkare &n hos papegojan., that of the parrot,., the parrof s;. . har en 
förtjänst, ~ 

näml. att vara . . [viz. iat. (förk. ar videlicet)] that of being..; saken är den, att., the fact [of the matter] is, . . (II 
4).. syntes som en, m där (2) jordat allt hopp .. one that had buried all hope (II5) /x/ eller (och) m this or (and) 
that person (&o), so or (and) so; ~ och m äv. such and such [on such and such a day på ~ o. ~ dagen]; ~ säger si 
och m så one says this and one [says] that; herr m och herr m Mr. This and Mr. That; herr m och m Mr. So and 
So, Mr. Whafs his name (What do you call him) denationalisera tr denationalize denaturer||a tr methylate, 
denature; md sprit methylated spirits -ing av. denaturation, methylation den||genus -kön ung. [the] common 
gender denn|e(-a) [se av. detta, desso] pron 1 (fören.) 

fl) om ngn (ngt) i den talandes närhet (: den här) this; b) om ngn (ngt) förut nämnd (nämnt) that, äv. (: nämnda 

o. d.) the- said (&c), the . . [in question], ibi. this 2 (självet.) om pers. el. sak ä) ibi. (: den här) this person (&c), 
this book (&c), is. om sak ar. [vid motsättning] this one; ibi. this [(bibi.) is not this Jesus? är icke ~ Jesus?] jfr vid. 
ex.; 6) oftast (om förut nämnd) om pers. he, she, om kollektiva äv. they (objektsform him, her, them), om sak it; 

(: den nämnde) the [said] (that, ibi. this) person (&c; book &c),the person (&c; book &c) in question; av. (: den 
senare) the latter; om sak äv. that 

Exempel: -a gång this time; nog för -a gång av. [enough] for this once; -a gång[en] lyokades han that time . .; -a 
min anmärkning a) som redan fällts that criticism of mine; b) som kommer [att fällas] this criticism I have to 
make; han hado en stor vänkrets; -a sörjer honom nu . . they [, his friends,] now mourn his loss; min far sökte en 
läkare, -e var emellertid bortrest., [he,] the doctor, however, was out of town; en sådan som -a får man leta efter 
one like this (ei. that) [one] . .; förklaringen är -a . . is this, av. . . is the following (as follows) denn|es(-as) genit. 
av -e(-a) 2 a) eg. this person's (&c), his, her (sjaivst. hers), ibi. their (yäivst. theirs), its, . . of it; 6) vid datum 
instant (förk. inst.) [thanks for yours of the 1st inst. taok för ert brev av den förste -es]; den 15:de -es äv. on the 
15th of this (the present (current)) month denominativ -et -er denominative [word] dens genit. av den (II3 b).. of 
the man (&c) densamm|e(-a) [n. detsamma (se detta ord) pl. desamme desamma] pron a) the same [he is always 
[just] the same (remains [exactly] the same as ever) han förblir [alldeles] -e; the sense is not quite the same 
meningen är inte alldeles -a]; b) (bleknad bet.) (: den) it se ex.; taok för boken, jag 

hoppas få läsa -a snart. ., I hope to read it soon 

dent||al I a dental II men mer fonet, dental -al-ljud dental sound -|[labial a o. s fonet, dentilabial -1st dentist 
departement -et -[er] ministry; amer.department 
m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialdepens 
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det 

depens -en -er disbursement -era tr disburse 

(spend) [på on] -iv a expensive depesch -en -er dispatch -byrå news-office -fönster news-office window 
deplacemang -et [-sr] sjö., fys. displacement depon||ens owji. s gram, deponent [verb] -ent depositor -entiell a 
gram. deponent -era tr deposit [hos with; i in (at) a bank [enl bank] deportera tr deport, transport deposition abstr. 
deposition; konkr. deposit; på n on deposit -s|bevis deposit receipt; certificate of deposit -s|räkning deposit 
account -s-ränta interest on a deposit account; deposit rate -s|rörelse deposit business deposit|um -um -a deposit 
deprav||ation depravation -era tr deprave depression depression -s|tid äv. slump [period] deprimera tr depress jfr 



nedstämma deputation deputation -erad 5 deputy; ~ i Riksbanken manager (managing director) of. . -erade, kam 
mare chamber of deputies depå -[e]n -er a) aiim. bet. depot; b) bank, se förvar -fartyg -skepp örlog, store-ship - 
trupper Pi., mil. depot-troops derangera tr derange 

deras genlt. av de 1 personl. (demonstr.) tbeir; självst. tbeirs; Dn Kungliga Högbeter Tbeir (ei. [i tilltal] Your) 
Royal Higbnesses 2 determ. . . of tbose [persons &c] (i vissa fall [syftande på förut nämnt subst.] tbe ones) [som 
who (tbat)] deriv||at net ner derivative -at|a -an -or matem. derivate -ation derivation -ations|ändelse derivative 
(derivational) suffix -era tr derive dervisch -en -er dervisb 

desamm|a(-e) [pi. av densamme, detsammajpron 

tbe same; tbey (objektsform tbem) desarmera tr disarm; fartyg unrig desavuer||a tr repudiate, disavow -ing 
repudiation, disavowal desert||era itr desert -ering nen nar desertion -ör deserter 

designera tr designate [till for an appointment 

en befattning ([as] colonel of. . överste för . .)] desillusion disillusion -era tr disillusionize] desinfekt||era tr 
disinfect -ion disinfection, deo-dorization -ions|medel disinfectant, disinfec-ting-medium -ionsipulver 
deodorizing-powder -s|ugn disinfecting-oven -ör disinfector desinficier||a tr disinfect, deodorize -ande a av. 

disinfectant -ing disinfection, deodorization deskriptiv a descriptive desorganisera tr disorganize desperat a 
desperate -ion, [ifull, ren] ~ [in 

complete (utter; pure)] desperation despot -en -er despot -isk a despotic -iskt adv despotically -ism despotism 

1 dess -et - mus. D flat 

2 dess [genit. av den, det] 1 (personl. pron.) its [in its entirety i ~ belbet]; om kollektiva av. tbeir [tbe people and 
tbeir rulers folket 00b n styresmän]; högskolan och n lärarekår tbe college and tbe 

[college] staff 2 (i adverbieiia uttryck) innan n a) aiim. before then (tbat time); b) se till n b; sedan n since then 
(tbat time, tbat date, tbat occasion), av. since; till n a) aum. till (until, up to) then (tbat moment); b) av. [t. ex. 
hinna hem] by then (tbat time); till n [att] han kommer until (till) be comes 3 (framför komp arativer) tbe; ju förr 
n hellre tbe earlier (sooner) tbe better; men n bättre var han . . but fortunately (happily, as good luck would have 
it) . . dessa [pi. av denne] pron a) tören. (: de har) these; (om förut nämnda) tbose (ibi. these); b) sjaivst. these (ei. 
tbose) [persons (individuals, books &c)]; tbey (tbem) dess|emellan adv betweentimes, between whiles, in 
between; at intervals, every now and then dessert -en -er dessert, av. sweet course; sitta vid nen . . at dessert - 
frukt fruit for dessert -gaffel -kniv dessert-fork(-knife) -plommon dessert (French) plum -sked -skål -tallrik -vin 
dessert-spoon(-dish, -plate, -wine) dess||förinnan adv se [innan] dess; äv. (: förut) beforehand, previously -förutan 
adv without it (tbat) -likes adv likewise, also dessutom adv besides,.. as well, likewise; vidare furthermore; 
ytterligare moreover, in addition destill||ation distillation -ations|apparat se -er-apparat -ations|verk distillery -ator 
distiller -era tr distil -er|apparat a) distiiiing-appara-tus, is. för sprit still; b) fresh-water condensing—apparatus - 
erbar a distillable -ering distillation -erings|kolv distilling-retort, still-head destination destination -s|hamn port of 
destination -s[ort [place of] destination destiner|ad a [tiu befattning] predestined [for]; ^0. [fartyg] bound [till 
for]; [varor] to be dispatched [till to]; fartyg -ett till hemorten homeward bound ship 

desto adv [jfr 2 dess 3 ex.], ~ bättre all (so much) tbe [better]; icke n mindre none tbe less, nevertheless, 
notwithstanding [tbat fact] destrukt||ion destruction -ions|anstalt -ions|ugn [refuse-]destructor -iv a destructive 

1 det konj se att II; ss. beståndsdel i sammansatte ko*J., t. ex. t, på, under n att se under resp. prep. 

2 det [n. av den] I best, art tbe II pron A i allmänhet [jfr Bo. C] 1 personl. it; äv. (betonat) tbat 2demonstr. ä) (av.: 
~ där (7)) tbat; ^aivst. av. it, tbat thing (el. [med syftning på förut nämnt .subst.] One), ibi. tbose things; 6) (av.: n 
här) this; självst. äv. this thing (el. [med syftning på förut nämnt subst.] one), ibi. these things 3 determ. ä) fören. 
tbe, ibi. tbat; 6) självst. tbat [tbat which n tom (ofta what); ibl. utan motsvarighet, t. ex. everything (all) tbat aiit ~ 
som], av. tbe one jfr ex. 4 reiat. (äv.: ~ där (2)) tbat, which jfr ex. ned. samt SOm 5 obest. [j* den II5] se ex. ned. 



B SS. subj. i en sats 1 vid opersonliga uttryok t allmänhet O) allmännast it; 1 vissa fall matters (things, affairs) 
pL; b) ibl. there jfr ex.; c) genom personlig konstruktion, jfr ex. 2 särskilda fall ä) formellt subj-, det egentliga 
subj. 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. o oh sing, lilu. F familj ärtdetachemang 
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detsamma 

en infin. el. en bisats it, ibi. that; Ö) formellt subj., det egentliga subj. ett subst, (jfr dook d\ there jfr ez. o. finnas 
ex.; (?) verkligt subj. (syftande pl ngt förut nämnt) it, ibi. that; be, she, they jfr ex.; d) i talesättet: '*» är, var . . 
som' it C SS. Cl) predikatsfyllnad, i vissa fäll BO; starkt betonat that jfr ex.; Ibi. One; 6) obj. vid vissa vb SO, ibi. 
it [Obs.! I bägge fallen (a o. b) ofta utan motsvarighet i eng., jfr ex. o. gram.] 

Exempel: (II ^ 1) ämnet är mitt, jag år Stolt över *» . . I am proud of it; röka? ~ gör han dagen i ända [smoke?] 
be does that all day long (II A 2) ~ där, här år min bror, mina bröder that (this) is my brother, those (these) are 
my brothers; så var det med *»!so much for thatl ~ har du så rått i! you are [perfectly] right there I friare so it is [, 
to be surejl av. how very true! (II A 3) de hade *» gemensamt, att. . they bad this [one thing] in common [, that,. 
.]; biand de svårare problemen är *», som.. .. is the one that. .; och, ~ som var värst av allt, alla flydde and, what 
was worst of ali,.. (IIA 4) Gud förbjude! which God forbid !(H A 6) det finns*» inom oss, som .. there is that 
within US which ..; ~ och (eller) ~ this and (or) that; qjaivst. av. this thing and (or) that thing;på och*» avståndet 
at such and such a distance, so and so far off(II£la)~ regnar it rains (is raining); ~ (avståndet) är långt till., it is a 
long way to ~ (vädret) är tjugu grader kallt it is 20° below freezing-point; *» är åratal, sedan jag . . it is years 
since I*» ser illa ut för honom things (matters) look bad for him (II Bib)*» knackar (: hörs en knackning, jfr ned. 
IIB 2b slutet) there's a knock; *» väntas på svar there's an answer waiting (II B 1 c) *» år fullsatt i spårvagnen the 
tram is full; så pratas *» vidare so the talk goes on; jfr stå till ex. (II B 2ä)*» tjänar ingenting till att försöka it is 
no use trying; *» år märkvärdigt, att han skall. . it is stränge that he should . . (H B 2 b) *» fanns ett hus, folk 
som bodde i.. there was a house (were [some] people living) in ..; /x/ går ett sådant rykte a report to that effect is 
current; there is a rumour of the kind afloat; ^ hördes en stark smäll there was [heard] a loud report, a loud report 
was heard; ~ blir åska there will be a thunderstorm; *» är en herre, som söker er there is a gentleman to see you; 
*» levde en gång en kung . . once upon a time there lived a king .,;*» år ngn, som knackar på dörren there is 
someone knocking (a knock) at the door (II B 2 c) vem år detf *» år min far who is that? it is my father; känner ni 
fröken, fröknarna Wall? ~ är en trevlig fiicka, trevliga fiickor she is a nice girl, they are nice girls; vem är *» 

[som knackar]? who is it (ei. that) [knocking]? who is there? *» är jag it is me (ibi. I); *» är sant a) eg. that is 
[quite (very) ciideies, mycket] true; 

6) visserligen true; to be sure; quite so; 

var sant a) eg. that (it) was (ei. is) true; b) apropå by the way (bye) (II B 2 d) *» är mig, [som] de vilja åt, icke dig 
it is me [that] they want to get at, not you (n C a) han är läkare, och ~ var hans far [Jöre honom]., so was his 
father, [.. and] his father was [one] before him; [hon är en vaoker fiioka] ja, hon år, lär vara *» yes, she is (is said 
to be); och så är det <n/, att..and then another thing is..; det var *», det! so much for that! (II C b) jag förmodar, 
hoppas, tror *» I suppose (hope, think) so; ska' du gå [dit]? nej, *» gör jag inte are you (shall you be) going 
[there]? no, I am not (I shan't); *» tror jag, *»!! should just think so! om han önskar, påyrkar *» av. if he so 
desires (demands) detach||emang *»et <v[er] mil. detachment, draft -era tr detach; mil. av. detail, tell off detalj - 
en -er allmännast (av. mil.) detail [small (tiny, petty) details smi ~er; the least little detail den [aura] minsta *»], 
äv. particular [minute particulars minutiösa ~er (av. minutiae iat.)]; *»- i sms. (hand.) retail; [följa, granska . .] i ~ 
[follow out (criticize)..] in detail, av. minutely; försälja i *» sell by retail; noggrannhet i *»er accuracy 
(exactness) in details; av. [with med] minuteness of detail; gå för mycket i *» med [avseende på] . . go too much 
into detail in [regard to] . .; in i minsta *» har saken undersökts the matter has been investigated in its every 
detail; rik på *»er se -rik; en som rider upp sig på *»er a stickler for detail; uppmärksamhet på *»er attention to 
detail[s] -affär se -handel »anmärkning criticism of a minor point; *»ar av. criticisms in matters (on points) of 



detail -erad a detailed, circumstantial, particularized -forskning detail investigation -fråga, bara en *» a mere 
question of detail -handel retail business (trade; böd shop) -handlare -i»t retail tradesman, retailer -kännedom 
knowledge of details, specific knowledge-pris retail price -rik a . . full of details, circumstantial -rikedom fullness 
(wealth) of detail[s], circumstantiality -ritning detail (working) drawing detektiv I -en -er detective II a detective; 
*»a polisen se följ. -avdelning, *»en (vid polisen) the Criminal Investigation Department 'berättelse -roman 
detective story (story ei. novel) determinant determinant -ativ I a determinative II *»et *»er determinative 
[pronoun] det||genus -kön [the] neuter gender deton||ation detonation -era itr detonate detroniser||a tr dethrone - 
ing dethronement detsamma pron [n. av densamme] a) the same [thing] [he says the same [thing] as I do han 
säger ~ som jag; the same to you (I wish you the same)! ~ tnibaka (igen)! [ss. svar pl hälsning, välönskan]]; b) 
bleknad bet. (: det) it [receive a letter at 9 and answer it at once fi ett L.ev kl. 9 och svara genast 

pi jag önskar jag kunde säga ~ av_say as rmicli 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialdetta 
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[for myseli]; det varnusom att säga..kr. it was as much as to say (was tantamount to saying) det gör mig alldeles 
det kan göra nu it is all one (all (exactly) the same) to me, »t. I have no choice [in the matter]; det gör t\j nu »t. 
never mind [that] now, no matter now; det gör om ni går .. it makes no difference (it doesn't matter) [whether . .]; 
* ~ [fiok han ce] at that very (just at that) moment, all at once; $ ~ som han gick ut [just] as he was going out; jag 
ska? göra det med ~ FU do it at once; [i ocå] med nu som han kom hem directly . .; i och med ~ är planen 
omöjliggjord by that the plan is at once ..; i och med ~ [som] du sagt detta, har du ookså .. av. in saying that [, 
you have] at the same time . . år ett och f>* . . is one and the same [thing] detta [n. »t denne] demons tr. pron 

(: det här) this; (om ngt förut nämnt) that (ibi. this); lämna ~ jordiska depart this life; ~ mitt beslut ämnar jag., this 
resolve of mine (that I have come to); ~ är mina bröder these (ei. those) are my brothers; livet efter ~ the life to 
come, the flife] hereafter; nu om . . so much about..; det år litet oroväc-kände ~ med febern, som ej ..it is rather 
disquieting, this symptom of the fever [that..]; /x/, att han .. -r är. [the fact of] his ..-ing; ~ år nu so much for that; 
låta nu vara nu ordat, put things down at their true worth, call a spade a spade; långt fore nu long before that (ei. 
this ei. now); fore ~ (fork.f. d.) a) ss. adj. former, äv. låte, ex- [a former Miss S. (a Miss S. that was) en f. d. 
fröken s.; our låte vicar vår f. d. kyrkoherde]; akad. äv. sometime; b) ss. adv. formerly deviation 40. deviation 
devis -e» -er device; motto, legend devot a devout; Mare se skenhelig o. d. dextrin -en (-et) -er kem. dextrin[e], 
starch gum -haltig a dextrinous -pulver powdered dextrin di -[e]» 0, giva [..] ~ give suck [to ..], suckle, give . . 
(put. . to, feed . . at) the breast; få nu be put to the breast -a tr suck diabolisk a diabolic -t adv diabolically 
diadem -et -[er] diadem -prydd a diademed diafragm||a -an (-at) -or (-er) aiim. diaphragm 

[adj. diaphragmatic] -a|muskel se föreg, ord diagnos -en -er diagnosis (pi. diagnoses); ställa nuen [på . J] make 
(form) a diagnosis [of. .], diagnose . . -ticera tr 0. itr diagnosticate -tik diagnostics -tiker diagnostician -tisk a 
diagnostic -tiskt adv diagnostically diagonal I a diagonal II -en -er geom., skeppsbygg, diagonal; ~er av. diagonal 
lines -linje diagonal [line] -t adv diagonally diagram -met -[mer] diagram diakon lay worker, district visitor -i- 1 
sms. a) [parish] district-visiting [work ^verksamhet]; b) lay-workers' [central board -styreise] -issa deaconess, 
[lady] lay worker (See) -iss| anstalt deaconess-house 

dialekt -en -er dialect -al a dialectal -forskare se -olog -forskning dialect investigation -ik nuen 0 dialectics -iker 
dialectician -isk a dialectic[al]; ja- -al -olog dialectologist, dia-lectologer -ologi dialectology -område -ord - 
ordbok dialect region (word, dictionary) -stu-di|um study of dialects; -et a v. dialect study dialog dialogue -form, 
i ~ in dialogue-form ([the form of a] dialogue),av. dialogue-fashion -isk a dialogic[al] -iskt adv se [»] -form 
diamant diamond; oslipad nu is. Midi, rough diamond, diamond in the rough; slipad nu cut diamond -brosch 
diamond brooch -bröllop diamond wedding -drill diamond-drill -gruva diamond-mine -hård a adamantine -nål 
diamond pin -pulver diamond-dust -ring diamond ring -slipare diamond-polisher (-cutter) -sliperi diamond-works 
-slipning diamond-cutting diamet||er -ern -rar diameter -ral a diametrical diande I -tO giving suck, sucking II a 



sucking diari|um -et-er hand, (postv. o.d.) day-book; chronological record diarré -[e]» (-[e]*) -er diarrhoea (av.: 
~er); attack (ei. variety) of diarrhoea di||harn suckling, nurseling; infant-in-arms »harnslålder hahyhood -hroder 
foster-hrother didakt||ik en 0 didactics; didacticism -isk a 

didactic -iskt adv didactically dieselmotor Diesel motor 

diet -en [-er] diet; hålla [sträng] nu keep a strict diet, av. diet oneself -fel dietary error (ei. indiscretion) -isk a 
dietetic; dietary -Iskt adv dietetically -kur diet cure, course of dieting differsn||s ^en^er difference -tial I >^en 
nuer o. II a differential -tial- i sms. differential [calculus kaikyi, ^rakning] -tiera tr differentiate -tiering 
differentiation diffus a diffuse 

di|flaska nursing(feeding)-hottle, hahy's hottle difteri -[e]» 0 diphtheria -avdelning diphtheria ward -hacill 
diphtheritic hacillus, diphtheria germ -serum diphtheritic antitoxin diftong -en -er diphthong -era tr diphthongize 
•isk a diphthongal -ljud diphthongal sound 

dig pron a.) personl. (ohjektsform av du) vanl. you; 1 poesi o. hihi. thee; h) refl. yourself, äv. Ijft gram.] you; 
thyself, av. thee dig|el -eln -lar hoktr, plåten diger a thick, hulky, portly; hok av. voluminous digerdöden hist, the 
Black Death dig||erera tr digest av. kem. -estion digestion digiv||ande a suckling &c; en ~ av. a hreast—feeder - 
ning suckling, lactation, hreast-feeding dign||a itr, ~ [ned] sink down, succumh; av. fall to the ground, collapse 
[from heart failure av hjärtförlamning]; ~ under hördan äv. droop (he hörne down) heneath .. -ande a, ett ~ hord a 
tahle groaning under the (an) ahundant spread dignitjjet ~c» ~er matem. power -är dignitary di|gris sucking-pig, 
sucker 
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dik||a tr ditch -e -et -en ditch, iw. dike, dyke dlkes||hotten ditch-hott om -grävare ditch-dig-geT, ditcher -kant 
ditch-side(-edge)-ren ditch-»hank -rördraining-tile -spade ditching-spade dikning -en -ar ditching 

1 dikt adv sjo. close [to the wind hidevind]; hard [steer hard aport håna ~ hahord] 

2 dikt -en-er 1 skaldestycke poem; jfr prosa- o. -verk; koii. poetry (i ohunden form fiction); t»er (hoktitel) av. 
poetical works; valda r»er av.selections [av hy; ur from [the works ofj 2 osanning fiction, [a] myth ([made-up] 
story); ren av. [a] pure invention (make-up) 

1 dikta tr sjo. caulk, chinse 

2 dikt||a tr o. itr 1 författa write (compose) [-[poe-try]-] (-i-[poe- try]-i-} [om ahout] 2 upp~ invent, make up, 
fahricate — (med heton, part.) ~ ihop dets. som (lo. 2); in weave in; weave [a new story en ny historia] into; ~ 
om världen till transform the world [in imagination] into; ~ på ngn ngt father a th. on to a p.; ^ till add.. out of 
one's own invention (head) -ad a upp~ invented, made-up, fictitious -alster poetical production 

diktam|en -en(-inet) -en(-ina) a) kungligt dictamen; h) skoi. dictation; skriva [ett stycke] efter*» write . . (take . . 
down) from dictation; ahsoi. (skoi.) do dictation -s|stycke -s|textpiece of dictation -s|övning dictation exercise 
diktan ohöji. s, hans och traktan gdr ut på .. his aim and endeavour is directed towards . his chief aim (foremost 
ohject) consists in .. dikt||ande <»t 0 writing (&c jfr 2 -a); literary composition; versification -ar|hegåvning [- 
poet-ic[al]-] (-i-poet- ic[al]-i-} talent -are [verse-(prose-)]writer, poet -ar|gfirning poetic[al] (literary) achievement 
-art type of composition (poetry) dlktat||or dictator -orisk a dictatorial; friare imperious, overhearing -ors|makt 
dictatorial powers pi. -ur dictatorship, dictatorate diktcykel poetic cycle 

dikt||era tr o. itr allm. dictate [för to]; ~ ett stycke av. read (give) out a piece of dictation -er-ing dictation -ion 
diction, verhal style diktkonst [art of] poetical composition, poesy 

1 diktning sjo. caulking, chinsing 



2 dikt||ning r»enO writing [jfr ball ad-(son g-) writing baiiad~, vis~] jfr -ande; poesi poetry; allm. bet. fiction; 
bans ~ bis literary production -samling [collection of] poems -vsrk poetical (ei. imaginative) work 

di|lamm siaktarterm tender lamb, weaner dilemm|a -at (-an) -or dilemma dilettantdilettante, amateur -isk a 
dilettantisb, amateurisb, amateur-like -ism dilettantism, amateurism -mässig a se -isk diligens -en -er 8tage- 
cOacb; Ibi. [numera endast för utom-engelska förbållanden] diligence (fr.); åka med r» take tbe (go by) stage- 
coach -kusk stage—coacbman, coacb-driver -post coach (&c) mail-service (ei. mails pl.) 

dill -en 0 bot. dill -frö bot. dill seed -kvist sprig of dill -kött kokk. ung. [boiled] mutton (iw. veal) witb (and) dill 
sauce -sås dill sauce dim||aktig -artad a misty, mist-like -bank bank of mist (fog) -bild illusive image, phantom; 
ty». Broeken spectre; meteor, aureola; f»er med laterna magica dissolving views -blå a misty blue -bttlte belt of 
mist (fog) dimension aiim. dimension, av. proportion dim||figur vague (indistinct) sbape; försvinna som en vanisb 
into tbin air -fri a mistless; .. free of fog (mist) -grå a misty gray -böljd a .. sbrouded in mist diminutiv I a o. II -et 
-er diminutive -ändelse 

diminutive ending (suffix) dimissions||examen examination for boly orders -rätt, med ~ autborized to conduct tbe 
scbool-leaving [certificate] examination dimm||a -an -or mist, [sea-Jfret; dis baze; tjocka fog; se bur ~n sldr ner, 
sänker sig, lyfter . . tbe mist is driving down (falling, lifting) -Ig o misty; bazy; foggy; om glasögon o. d. misted 
over; biidi. (: dunkel) bazy [ideas [-föreställningar]-] (-tföreställ- ningar]-!-} -igbet mistiness See -igt adv mistily 
&c dimpa damp dumpit itr [fall] plump (flop) down [» on to tbe floor golvet]; tumble [i in (ei. into..)] dim||regn 
misty ndn -slöja veil of mist din [n. ditt jfr detta ord, pl. dina] pr on a) fören. your; i poesi o. bibi. tby; 6) ejaivst. 
yours; i poesi o. bibi. tbine; dumbom! you silly [fellow]! de t»a your people (family circle, home folks); du ocb 
de ~a av. you and yours di|napp feeding-bottle teat din||é ~[e]w *»er dinner; banquet -era itr dine dingla itr dangle 
(av. : ~ med); swing [to and 

fro fram o. tillbaka; one's arms med armarna] dionysisk a Dionysian dioram|a -at (-an) -or diorama dioskurerna 
pi., mytol, tbe Diosouri diplom -et -[er] diploma -at *»en ~er diplomat, diplomatist -at i ~[e]» 0 diplomacy; *»en 
av. [tbe] diplomatists -atisk a diplomatic; ibi. politic; på ~ väg av. tbrough diplomatic cbannels -atiskt adv 
diplomatically; gå ~ till väga av. use a little diplomacy -erad a diplomaed; de från . . -institutet tbe diplomates of 
.. direkt I a direct [proof bevis; contradiction motsägelse; taxes skatter]; äv. (omedelbar) immediate [interest 
intresse]; rak, närmaste äv. Straigbt; Järnv. (genomgående) äv. tbrough [carriages vagnar]; gällande för rsj resa . . 
for a continuous journey; vill herrn ha ~ biljett härifrån till. J av. do you want a ticket direct from here to . .? II 
adv utan omväg el. uppehåll [gO fara] direct, (rakt) straigbt; friare [jfr T\ directly, immediately; (avgjort) 
distinctly [impudent oförskämd]; (i sjaiva verket) [not inte] actually . .; (uttryokligen) in SO many words; svara ~ 
på en fråga answer a question straigbt out (ei. off) direkt||ion riktning direction; stjrcise directorate, board [of 
directors (managers)] -ions- i 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial— 152 — 
disponerande 

ms. •« styrelse- -Iv net »v[er] line to work upon, guiding idea (principle) D-oriet hist, tbe Directory -rig [lady] 
manager, manageress direktör director E», vid of]; av. (ss. affärsohef) manager, (ss. ämbetsman) superintendent; 
verkställande n managing director -s|assistent assistant director (&c) -s|befattning directorship -s|examen gymn. 
o. d. director [of gymnastics] examination -ska director's (&c) wife -siplats se -s\befattning -s|titel title of director 
dirigent mus. conductor -skap net 0 conduc-torship 

dirigera tr direct; mus. o. d. conduct; steer (guide). into a new channel i ny fin], draft. . off [on a fresh route på 
bj vag] dis -et 0 baze; jfr dimma discip|el -eln lar [private] pupil disciplin -en [-er] 1 med pl. (läroämne) branch 
of instruction (study) 2 utan pi. (manstukt) discipline; hålla n maintain (have good) discipline; is. skoi. keep 
order; han kan hålla n av. be is a [good] disciplinarian -brott breach of discipline, [act of] insubordination -era tr 
discipline -karl disciplinarian -straff disciplinary (av. [extrajudicieiit] discretionary) punishment -är a 
disciplinary; extrajudicieii discretionary disharmonji n[e~}n ner disharmony, discord, dissonance -iera itr 



disharmonize; discord, clash, jar [alia med with med] -isk a disharmonious, discordant, dissonant disig a hazy; jfr 
dimmig -bet haziness, haze disjunktiv a disjunctive; ~ konjunktion disjunctive [conjunction]; ~ sats log. 
disjunctive [proposition]; gram, disjunctive sentence 

1 disk -en -ar bod** counter; å krog bar 

2 disk -en -ar, nen, nama tbe dishes (&c) [to be wasbed up]; the washing-up (ei. washed—up) tbings -a tr o. itr 
(av. : ~ av) wash up; av. do tbe washing up [of. .] 

diskant mus. treble; tala i högsta n . . in a high treble -klav treble-clef -röst treble (soprano) voice 

disk||balja wash-up pan, dish-pan (-tub) -bord [covered] sink -borste dish-mop -bftnk [-[scullery]-] (-i-[scul- 
lery]-i-} sink -erska washer-up; kökspiga scullery—maid -hylla plate-rack 

diskjilucka counter-flap -låda counter-drawer; 

för pengar särsk. [cOUnter-jtill disk||maskin washing-up machine -ning washing up 

diskont -en -er se -o -affär discounting transaction (ei. (: -rörelse) business (äv.: ner)) -bank discount bank -era tr 
discount -ering nen nar rörelse discounting; bill-broking; transaktion [the] discounting of a (the) bill; nar av. 
discount -[ing] business -0 nt nn discount; officiellt n i Bngi. av. Bank rate; höja, sänka nt av. raise (lower) the 
rate of discount; med avdrag för n av. deducting discount -rörelse se -ering o. -affär -sats rate of discount -ör 
discount(bill)-broker 

diskrediterI [a tr bring (reflect) discredit on . . 

-ande a discreditable [för to] diskret I a a) aiim. discreet; om subdued, quiet, av. chaste; b) naturv. o. d. discrete II 
adv discreetly -ion discretion disk|[rum back kitchen, scullery -trasa dish—clout(-cloth) diskurs -en -er discourse; 
excursus -iv a discursive 

diskus -en -ar sport, discus, disc -kast throw of the discus -kastare discus-thrower -kastning throwing (hurling) 
the discus diskussion discussion; debate -s|förening debating-society -s|inlägg contribution to a (the) debate -s| 
ämne subject of (for) discussion; debating-subject -sjövning practice debate diskut||abel a . . admitting of 
discussion, discussable ; debatable -era tr 0. itr discuss (av. in om); debate; argue; det ska' vi inte n we won't 
argue the point; det kan ju ns, om .. it admit» naturally of argument [[as to] [-whether..]-] (-i-whe- ther..]-i-} - 
erande nt 0 discussing &c, discussion diskvalificera tr disqualify -cering disqualifying; disqualification -kation 
disqualification -ka-tions|grund, ner grounds of (for) disqualification 

disk||vatten dish-water -ämbar slop-pail disparat a log. disparate dispaschör hand, average adjuster (stater) 
dispens -en -er exemption [från from an obligation ett åliggande, en plikt]; ibi. (is. kyrkl.) dispensation; få n [vid 
ansökan om plats] have one's disability waived -era tr grant (accord) [a p.] exemption, exempt; bli nd se [få] 
dispens -sökande a, enn an applicant for exemption (the waiving of a disability) -vis adv se [t] -väg -väg, t n, på 
nen by exemption accorded; by the waiving of the (his &c) disability dispensär dispensary -läkare tuberculosis [- 
[dispensary]-] (-i-[dis- pensary]-!-} officer -sköterska dispensary nurse -verksamhet dispensary work disponent 
[acting (ei. [: bruksn] works-)] manager -befattning managership -bostad manager's house 

disponer|[a tr o.itr a) dispose (arrange) [the subject ämnet]; b) (ipren) render Ea p.] liable [för to deafness 
dövhet]; c) ~ [över] en större summa, sin tid have [a large sum; one's time] at one's command (one's own 
disposal); pengar, aktier av. have the control of. — ^ över ngt av. have the use of..; han nr över sin tid av. his 
time is his own; ni Br ~ over varorna hand. .. take possession of (take over) the goods; pengarna [kunna] ns för 
nya företag the money is available for . . -ad a disposed (inclined, in the [right] mood (vein)) [Q/or] alt inf to inf. 
(for ..-ing)]; utmärkt n eg. [för sång] in splendid voice (ei. [friare] form); ej n not in good voice (&c); av. a little 
out of sorts (off colour); jag är, känner mig ej n att inf av. I don't feel like [singing ljunga] -ande 0 disposing; 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. o oh sing, lilu. F familj ärtdisponibel 



dittillsvarande 


disposition; Ethe] appropriation Eof the profits ~t av vinsten] disponib||el a available [funds fonder]; . . at a p.'s 
disposal (command); ibi. disposable; tid »v. spare time; -la pengar band. av. money at cail; -la tillgångar liquid 
assets -llitet ~e» 0 1 availability 2 if* unattacbed; av. fplace a p. försatt» ngn] on tbe unattacbed list disposition 
disposition (av. arrangement) E°f tbe subject av ämnet]; disposal [place a th. (be) at a p.'s disposal ställa ngt, st& 
tin ngns ~]; jag står till er ~ av. I am at your service; ställa sin plats till band in a formal resignation of. .; träffa 
sina ~er make one's dispositions (preparations), lay one's plans; vid bästa [rö«£]~ in excellent voice (form) - 
s|fond emergency (contingency) fund -s|fribet liberty of disposal -s|rfitt disposal (rigbt to make use) [över of] -s| 
övningar pi. composition exercises disproportion disproportion disputation disputation; nnlv. (: -s|akt, -s|prov) 
förr [keeping of an (tbe)] act, modernt [Etbe] public discussion (ei. defence) of a (one's)] doctor's dissertation 
(tbesis) -s|övning practice debate disputera itr dispute (av. argue) [om about; emot, med witb a p. ngn]; ~ [för 
vinnande av [-doktorsgraden]-] (-i-dok- torsgraden]-!-} univ. förr keep an (tbe) act; modernt [publicly] defend a 
(one's) doctor's dissertation (tbesis); ~ o mk ull get tbe better of.. in argument; han t*de på, över., his doctor's 
dissertation was on (about) .. dispyt -en -er dispute, altercation; råka i ~ get involved in a dispute, begin disputing 
diss -et - mus. D sharp 

disseker||a tr dissect; ^ upp cut up -ing f*en Par dissection -kniv dissecting-knife dissenter -n -[*] dissenter, 
nonconformist dissoci|[ation dissociation -era £r dissociate disson||ans dissonance -erande a dissonant distans -en 
-er distance; hålla <* keep distances -era tr [out-]distance -flygning distance flight -minut nautical mile - 
mätare&tedon hodometer; artill, o. lantm. telemeter -ritt ride against time; long-distance ride (race) distik||on - 
ön[et] -a(-on) metr. distich (pi. dis- 

tichs) -on|form, i ~ av. distichal distingerad a distinguished[-looking] distinkt I a distinct II adv distinctly -het 
distinctness 

distinktion distinction -s|tecken mil. rank-badge distrahera tr, ~ ngn distract (take off) a p.'s attention; disturb a p. 
[i at his Work hans [-arbete];-] (-i-ar- bete];-i-} f*d distraught, distrait fr. -ande a distracting, disturbing -a sig reB, 
utan att låta f* sig av. without letting one's attention be drawn off 

distraktion distraction; [i] ~ [in] [a fit of] absence of mind 

dlstribu||ent distributör; äv. book commission—agent -era tr aiim. distribute; av. diffuse; hand, sell fbooks backer] 
on commission; circulate 

[magazines tidskrifter] -tion distribution; i <* [hos..] hand, [om bok o. d.] published (ei. sold [on commission]) 
for the author (ei. proprietors) [by. .] -tiv a alin», distributive; ord distributive [word]; <*t tal distributive numeral 
-tör distributör (circulator) [av, för of] distrikt -et -[er] district -[s]- i sms. vani. district; ibi.. .for(of)the district - 
s|chef district superintendent -s|läkare district medical offioer -s|mästare sport, district champion -vis adv by 
districts, one district at a time disträ -tt a distrait tr., absent-minded di|syster foster-sister 

dit adv 1 demonstr. there [the road there vägen r*-t down (up, in, out, away, over) there ^ ned, upp, in, nt, bort, 
över]; Ibl. (högre stil) thither [hither and thither hit o. ; av. to (into) it (the (its &c) place &c), in [it] jfr ex.; jfr -åt 
1; f* och dän [the journey resan] there and back, out and home, to and fro; än hit, ån <* now in this direction, 
now in that; to and fro; för att bli framsläppt ** av. to be admitted (let in); för att komma ~ aiim. av. to get that 
far (as far as that), to get to (reach) that point; ~ längtar jag that is a place I long to get to; det var jag ville 
komma Midi. av. thafs what I wanted to get (I was driving) at; det är långt <* ännu av. we have a long way to go 
to get there yet; om tid it will be a long time before we get to (as far as) that; har ar sparbössan, lägg en slant!.., 
put (drop) a trifle in [it] (into it)! . ., spare a copper for it! ~ hör även . . to that category [there] also belong[s] . .; 

~ räknas .. in that group (among them) [there] is (are) to be counted (classed). . 2 reiat. where (mm. o. d. 
whither) Ea place where (to which) news seldom comes en plats, ~ nyheter sällan hitta]; ibi. (: varthelst) 
wherever (whithersoever); into (to) which [place &c] -föra tr convey (&c Qfr /öra]) . . there (to the place (&c)) - 
hän jfr där- 1 -hörande a . . belonging (ei. appertaining (&c)) to it (ibi. thereto); av. relevant; [dokument] äv. 



relative; icke ~ av. irrelevant, . . beside the mark -komst ~e» 0 arrival there (at the place (&c)) -locka tr entice .. 
thither (to the place (&c)) -marsch, [på] <*en [on] the march there (to the place (&c)) dito adv, oböji. a ei. s ditto 
(förk. do.); gS. adv. [and] likewise; en skinnportmonnä och f* plånbok . . and bank-note wallet (a bank-note 
wallet of the same material) dit||resa journey (&c) there; dit- och hemresan av. the journey ont and home, the 
outward and homeward journeys -sy tr sew . . on [there (ei. it &c)] 

1 ditt [n. av din, se av. 1 mitt ex.], har du fått ut f*t have you got (secured) all that is yours? 

2 ditt oböji. s, och datt one thing and another dit||tills adv till (up (down) to) then (that time 
(point, date)) -tills|varande a . . till then exis- 

f* title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 6—616080. Hårlock m. fk, Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.di tvä? 
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djupt 

ting; hans m sys»eisättning his . . till then (&c) »väg, på men on the (his &c) way there dityramb -en -er 
dithyramb -isk a dithyrambic ditåt adv 1 (- -) eg. in that direction, that way 2 (- -) biidi., [ngt] m [something] to 
that effect; intet -nothingof the kind (approaching that) div|a -an -or diva 

divan divan, couch -s|bord occasional (ei. drawing-room) table -s|matta ang. art square diverg||ens men mer 
divergence, divergency -era itr diverge, differ -erande a divergent diverse 1 oböji. a sundry, various; med m . . tr. 
with a variety of. . 2 $ sundries pi., odds and ends pi.; rubrik i tidning Miscellaneous -handel 1 abstr. general 
grocery and dry goods trade 2 böd general-store shop, general stores; t byns m at the village stores (shop) [— 
handlare general-store dealer; village shopkeeper divid||end ~en ~er aum. dividend; minsta gemensamma ~en the 
lowest common multiple -era I tr divide [i into; med by] II itr F ee prata divis||ibel a divisible -ion division & T. 
fiios., mil. (40.) -lons|chef mil. head of a division, divisional commander -ions|stab mil. divisional staff - 
ions|tecken matern. division sign -lons|vis adv mil. by (in) divisions -or divisor djung|el -eln -lar jungle -artad a 
jungle-like djup I a a) allmännast deep [well brunn; plateS tallrikar; water ratten; in snow three feet deep i tre fot 
snö; colours färger; a deep breath ett *v>t andedrag; sighs snokar; voice röst, stämma; tone not, ton; wound sir; 
[dressed] in deep mourning [kläddl i ~ sorg[dräkt]; impression intryck; twilight skymning; deep in thought 
[försänkt] 1 m% tankar]; Ö) är. (is. i högre stil o. bildl.) profound [secret hemlighet; knowledge of. . kunskaper. 
Insikter i. .; faith in tro p& with profound (är. deep-felt, heartfelt) grief med ~ sorg, bediö- ▼ else [jfr ned. c]; in 
profound (complete) ignorance Of. . i ~ okunnighet om . .]; C) friare (fullständig) complete (el. thorough); (stor, 
intensir, svir) [bedrövelse, missräkning] great (intense, grievous, sore) — med en m bugning räckte han., with 
(är. making) a profound bow (a deep reverence) [, he..]; en m nig ning a deep (deep-down, low) curtsey; mitt ma 
förakt my profound (utter, supreme) contempt [för for]; i sin ma förnedring riiie han 4 . . in his profound 
abasement (utter degradation) . .; t de ma leden, hos folkets ma led among the rank and file [of the population]; i 
ma natten in the depth of (the middle of the) night; vålla ngn m smärta biidi. cause a p. profound (extreme) pain; 
ligga t <%/ sömn be fast asleep; det rådde [en] m tystnad [a] profound ([an] intense) silence reigned; med m 
vördnad with profound reverence; det där är för mt för mig [att förståt] that is too deep (abstruse) for me [to 
understand]; . . blev mare . . became (&c) deeper (&c), är. [the darkness mörkret] deepened; göra . . mare är. 
deepen ..; det 

rådde det måste mörker the most profound (intense) darkness prevailed; i måste inkognito in the profoundest 
(completest) incognito; i måste negligé in extreme negligé; mitt i måste fred at a time of profound (unruffled) 
peace; [mitt] i måste skogen in the [very] depths of the forest; där ån är som mast where the river is (runs) 
deepest, »v. at the river's deepest part II -et - a) allmännast [är. mil. samt biidi. (bibi.)] depth [measure the depth 
of. . mäta ~et ar, i. . [äv. bildl.]; at no great depth p& [ett] ringa m; bottomless (unfathomable) depths bottenlösa 
m-, bibi. out of the depths have I cried unto thee ur ~en ropar jag till dig]; 6) retor. är. depths [from the depths of 
my heart or met ar mitt hjärta], bibi. o. poet. (är.: havsm) deep [(bibi.) darkness was Upon the face of the deep 



mörker rar på ~et]; argrund abyss; c) biidi. fcv. [tbe] profundity [of tbe tbougbt (remark) tankens, anmärkningens 
*vrj (intensity [of tbe colour färgens^]), thorougbness ; d) segels drop, boist — mäter, båller . . i m bas a deptb of 
. ., runs to .. in deptb; försvinna i met go to tbe bottom; be lost [to sigbt] in tbe deptbs; sänka . . i havets m send . 

. to tbe bottom of tbe sea; de ordnade sig i kolonner med sex mans m . . in columns six deep; de största fiskarna 
gå, hålla sig på met. . keep in deep water; gå på met med ngt go (penetrate) to tbe bottom of a th.; komma, föras, 
våga sig för långt ut på met get (be carried, venture) beyond (ont of) one's deptb är. Midi, -blå a deep blue 
»borrning deep-boring -gräv|a tr dig . . deep; -d deep-dug -grävning deep-digging -gående I a deep[-göing]; 

Midi, profound, deep[-reaching]; sjö. deep-drawing II mt 0 sjö. draught, immersion, sea-gauge -hamn deep-water 
harbour -havs- i sms. deep-sea [animal ~djur; investigator forskare; SOUndingS blödningar] -het deepness; deptb 
-kultur åkerbr. deepground (subsoil) tillage -led, i m in file deptb -lek men 0 deptb -liggande a deep-set [eyes 
agon]; is. Midi, deep-seated -lod deep-sea [lead-Jine -lödning sjö. deep-sounding -na itr eg. bet. get deeper; aiim. 
deepen [till into]; Midi. är. grow more profound -plog subsoil plough -plöja tr trench[-plough] -rotad a deep- 
rooted -röd a deep red 

djupsinn||e se -ighet a -igadeep; profound; deep—reaching, penetrative; svärfattiig är. abstruse; vad han ser m ut! 
what a philosopher be looksl -ighet men [~er] a) utan pi. deptb [of understanding], profoundness [of tbougbt]; 6) 
med pi. profundity djup||sjö- i sms. se -havs- -slipad a deep-cut -svart 

I o deep black II oböji. s deep black djuptadv a) is. Midi, deeply [incised inskuren; go deeply into a matter 
Intränga m i en sak; consider .. deeply begrunda; be deeply read (deep-read) in vara ~ bevandrad i; be deeply 

uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och ging. lika F iwniljixtdjuptån kt 
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docka 

affected by (mortified at) ran m rörd [jfr ft], harmsen över; deeply TOOted (deep-rOOted) ~ [-rotad];-] (-i-ro- 
tad];-i-} ft) biidi. av. profoundly [moved rörd]; c) [is.] eg. deep [sink (fall) deep (bUdi. av. low) sjunka, tuia m; 
dig deep into tbe ground grava ~ i jorden; lie deep in tbe water ligga ~ i vattnet; press one's hat deep (far) over 
one's eyes trycka hatten ~ över ögonen; gaze deep into tbe future blicka, skåda ~ in i framtiden; lie deep down in 
(lie at tbe bottom of) tbe sea ligga ~ nere i havet]; d) biidi. av. intensely (keenly, sorely) [hurt sårad], thoroughly 
[convinced övertygad] — det Tore ~ att beklaga, om. . av... a profound pity (a thousand pities)..; buga sig ~ bow 
low, make a profound (low) bow; fartyget går, ligger tjngu fot m tbe vessel draws. .feet of water (is of.. feet 
draught); gömma det m i sitt hjärta hide it away deep down . .; kanna sig ~ kränkt aT... grieved to tbe quick; 
djupare liggande aT. deep-lying, deeper-lying; sucka m sigh deeply, give a profound (deep[-drawn]) sigh; tränga 
för mini skogen penetrate too deep (far) into ..; djupast sett se sett ex.; at. at bottom djuptänkt a a) om sak deep- 
laid, deep-schemed; ft) om pers. deep-thinking; vara så m be such a deep thinker djur -et - a) allmännast animal 
[stuffed animals 

uppstoppade ~]j ft) större, fyrfotat aT. (särsk. bibi. o. d. samt föraktfullt) beast; C) oskäligt m brute; d) Skapat ~ 
av. creature; ibi. av. [creeping krälande] thing; e) boskaps- (pl.) cattle pL; f) Slaktad »X/kropp av. carcase — 
man bör ej reta men .. tease dumb animals; men pä jorden, pä marken, i skogen [tbe] beasts of tbe earth (field, 
forest); de oskäliga men tbe brute beasts, tbe [dumb] brutes, tbe vrute creation; met i människan av. animality . .; 
ur mens liv [boktitel] ung. How Animals Live; göra en människa till ett m biidi. brutalize (starkare bestialize)..; 
bete sig som ett m behave like a beast djur||ambulans veterinary ambulance -art species of animal, animal species 
-artad a animal [-like] -bestånd. Skansens - tbe Stock of animals at. . -dyrkan animal worship, zoolatry -epidemi 
epizootic disease -epos beast-epic -fabel beast-fable -familj animal family, family of animals -fett animal fat - 
form animal form -förstening konkr. (: petrmkat) zoolith, zoolite -geografi zoogeography -gård lör hjortar deer 
park; friare chase, preserve -hud animafs skin djurisk a a) eg. [o. bUdi.J animal [food foda; instincts drifter]; ft) 
bestialisk bestial; C) köttslig, sinnlig carnal; d) rå, brutal brutal -bet bestiality; carnality; brutality -t adv carnally; 
brutally djur||krets astron., men tbe zodiac [adj. zodiacal]; mens tecken tbe signs of tbe zodiac -kropp död carcase 
-kult se -dyrkan -kännare zoologist -läkare veterinary [surgeon], f vet -läke|konst veterinary Science -motiv 



animal subject (motif fr.) -målare animal-painter -måleri animal- 

-painting -målning se föreg.; konkr. av. animal-picture (-subject) -plågare ill-treater of animals -plågeri met[mer] 
(av.: met) cruelty to animals -rike, mt tbe animal kingdom -skydd, met tbe protection of animals; tidskriftsnamn 
ung. Animal Protection -skyddsförening, men tbe Society for tbe Prevention of Cruelty to Animals (S. P. C. A.) - 
skötare lantbr. cattleman -tämjare -tämjerska animal-tamer -vårdare keeper -vän, vara stor m be very fond (a 
great lover) of animals; mnen tidningsnamn [Tbe] Animals' Friend -vänlig a . . kind to animals -värld, men tbe 
animal world -växt animal plant, zoopbyte djäkn|e -en -ar förr (gymnasist) ung. [i Engi.] upper- 

-scbool scbolar djärv a allmännast bold [Philip tbe Bold ruip den ~e; language språk; sketch [in]. . with a few 
bold strokes teckna . . med några m% drag]; dristig av. daring [mountaineer bergbestigare; expression uttryck]; 
oförvägen intrepid, audacious; (i berömmande bem.) käok äv. brave [Fortune favours tbe brave (ordst.) lyckan 
st&r den ~e bi]; vågad, vågsam venturesome, risky; dumdristig reckless, rash; fräck av. cheeky; oförskämd 
insolent; alltför m av. over-bold -as dep dare, venture; be bold (&c) enough [att inf. to inf.] -het boldness, 
audacity; daring; bravery; intrepidity; insolence, effrontery; en stor m a great piece of audacity (effrontery); 
ursäkta min m, men . • av. excuse my making so bold . . -t adv boldly, daringly, audaciously; rashly; insolently; ~ 
vågat hälften vunnet ordspr. a bold start is half tbe battle djäv|ul -ulen -lar aiim. devil [a devil in tbe guise of a 
man en ~ i människohamn; a very devil at fighting en riktig ~ till att slåss]; men (i svordomar) av. tbe deuce - 
s|besvärjelse exorcism [of tbe devil] -s|dyrkan devil-worship -sk a devilish; diabolic[al]; infernal, hellish -skap 
met m[er] devilry, devildom -sk|bet devilishness -skt adv devilishly; diabolically -s|tro belief in tbe devil -s|tyg se 
djävulskap dobb||el -let 0 gambling (av. : spel och m) -la 

itr gamble -lare gambler docent 'docent'; ung. [university] lecturer [» in (on) botany at. . botanik vid. .]; i Engl. 
av. ung. college tutor [vid at], fellow [vid of [t. ex. Trinity College, Cambridge]]; men S. har . . Docent S...; i 
Engi. Mr. (ei. Miss) S. . . -ur docentship &c; av. lectureship docer||a itr Tara -ande bold forth, lay down tbe law - 
ande a didactic; magisterial, F procky dock adv (konj) a) likvai yet, nevertheless, still; ft) emellertid however; c) 
ändå for all that, . . though, notwithstanding 1 dock|a -an -or 1 leksak doll av. Midi. Ea regular doll en riktig 1 
barnspråk dolly (äv. mn); marionett o. biidi. puppet; [rnodelV]m (o. biidi.) lay-figure 2 i balustrad baluster 3 
tråd«vi skein 4 & svarvstol poppet[-head] 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialdocka 
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domarekår 

2 dock|a I -an -or skepps^ dock, »v. basin; jfr äv. torm II tr (it. : ~ in) dock, admit. . into a (tbe) dock; ~ ut let. . 
out of a (tbe) dock dock||aktig a dollish, doll-like, puppet[-like], biidi. et. wooden -ansikte dolfs face 
dockllarbetare dock-labourer, docker -avgift, ner 

dock-dues(-charges), dockage »ing. dock|bjudning dolls' party dock||byggnad a) -byggande dock-construction; 

b) konkr. dock[-structure] -fogde dock-master dock||hem, ett n a dolfs house -huvud dolfs head -kläder pi. dolls' 
clothes -klänning dolfs dress -kropp doll-body -land, net doll-land -möbel dollshouse suite (&c) of furniture 
dockning -en -ar [jfr 2 docka II] docking dockpojke [jfr 1 docka 1] boy doll dockport dock-gate(-entrance) dock 
silke [jfrl docka 3] skeined silk dockskåp dollshouse dock sluss dock-sluice 

dock|säng dolfs (dollshouse) bed (bedstead) 

-teater puppet-show (-play) docktröskel dock-sill 

dock| lutställning doll-show -vacker a . . of a 

doll-like prettiness -vagn dolfs carriage -värld, nen dolldom doffjel -eln -lar tyg duffel, duffle, naps pi. -kappa 

duffel-cloak -kängor pi. duffel-top boots doft -en -er scent, perfume, odour; aroma; fragrance av. Midi.; sprida n 
diffuse scents (its (&c) scent); sprida ni., av. scent (perfume) . . -a itr smell jfr ex.; vad rosor n skönt! how sweet 



roses [do] smell! vad det nr aptitligt! what an appetizing smell! det nr [oi>] rosor there's a scent of roses; 
syrenerna n ännu the lilacs are still fragrant -ande a [sweet-] scented, fragrant [av with]; redolent [av with]; i sms. 
[t. ex. diii~] smelling of. . -fylld a scent-laden, odorous -lös a scentless, inodorous -rik a highly scented jfr -fylld 
dog Imperf. av dö 

doge -n -r doge -palats, net hist, the Doge's Palace -värdighet dogedom dogg -en -ar mtndre hulldog; större 
mastiff Doggers|hank npr the Dogger Bank doggskinn dogskin -sjhandskar pi. dogskin gloves dogg||tik hull-hitch 
-valp hull-puppy dogm -en -er dogma; nen om . . the dogma of. . -atlk nen 0 dogmatics -atiker dogma-tician, 
dogmatist -atisk a dogmatic -atiskt adv dogmatically -hunden a . . fettered in dogmas -trogen a., clinging to 
dogma dok -et - slöja veil; hårtäcke o. friare pall; taga net 

take the veil -klädd a veiled doktor -n -er a) innehavare aT -s|grad [äv. kTinna] doc-tor (förk. [ss. titel] Dr.) ss. 
tilltalsord endast framför egennamn; 6) läkare doctor [call in (fetch) the doctor tillkalla, hämta ~n]; filosofie ~[n] 
herr J. BrownMi. J. Brown,[a] doctor of philosophy; J. Brown Esq., Ph. D. (Doc. Phil.); det kan ingen n hjälpa 
ordst. thafs an ill no doctor I 

can cure; nn tkr ursäkta skoi. you [must please excuse me,] Sir -inna,[/r«] nn S.Mrs. S.; nn ar ute Mrs. Smith (&c) 
.. -s-1 sms. vanii. doctor's [diploma /»diplom; degree -grad (äv. doctorate); hat -hatt] -s|värd ighet doctor ship, 
doctorate doktrin -en -er doctrine -är I a doctrinary, doctrinaire II s doctrinaire, doctrinarian -ärt adv in 
doctrinaire fashion dokument -et -[er] aiim. document; lag. Utkomst-handling o. d.) äv. deed, instrument -era tr 
ihl. document, suhstantiate; friare (ådagalägga) give evidence (tangihle proof) of., -era Sig rcB estahlish one's 
identity; sig som „. äv. come out [hefore the puhlic] as . . -ering documentation, suhstantiation -kuvert official 
(deed-) envelope -portfölj hrief-case(ei. [i isngi.] -hag) -skrin deed-hox -skåp modernt filing-(file-) cahinet; förr 
deed-(muniment-)chest dold [p p av dölja] a hidden, concealed, av. masked; hemlig secret; förborgad äv. latent; 
med illa n . . with ill-concealed (-disguised) . . dolk -en -ar dagger, poniard; mindre stiletto -klinga -käpp -skaft - 
spets dagger-hlade(-stick, -handle, -point) -styng -stöt dagger-thrust, stah (hlow) [with a (one's) dagger (&c)] 
dollar -n -[«] dollar -sedel dollar-note, greenhack -stycke dollar[-piece] 

1 dolmla -an -or (-ar) kokk. se kain 

2 dolmjla -an -or -an nen ner plagg dol[a]man dolomit -en -er geoi. dolomite 
dolsk a se lömsk 

1 dom [å] i vardagsspråket i stället för de, dem 

2 dom [å] -en -er dome se vid. -kyrka 

3 dom [o] -en -ar a) omdöme samt jur. (is. i civilmål) o. 1 högre stil (: sträfm) judgment [the judgment (äv. 
ruling) of the court rättens n-, the last judgment yttersta ~en]; h) Is. i hrottmål Sentence [pass (pronounce) 
sentence upon . . avkunna, 

mila [en] n över . .]; C) eg. jurys utslag men äv. allm. verdict [the verdict of posterity eftervärldens n]-- har ej 

ännu fallit i detta mål äv. the case is stiU pending (hefore the court); fälla n över . . av. pronounce judgment upon 
. .; gå till ns med . . hring . . to account; take . . to account [för for]; sitta till ns över .. sit in judgment upon .., 
judge ..; sätta sig till ns över ngn take upon oneself to judge a p. domare a) jur. o. aiim. samt hihi. judge [stand 
hefore one's judges stå inför sina n; the Supreme Judge den högste ~n]; 6) ss. juridisk ämbetsman äv. [i Engi.] 
justice jfr fredsn, magistrate jfr polisn, ihl. recorder; C) friare o. Midi., strids[jfr detta ord] adjudicator, äv. arbiter 
[in one's own cause i egen sak] jfr skiljen; d) Tid sporttävling Umpire, referee jfr prisn, stridsn; sätta sig till n 
över .. set oneself up as a judge of. .; vara n vid tillfället sport, [act as] umpire (&c).. - boken bibi. [the Book of] 
Judges-bord judge's(judges') table -ed judge's (&c) oath -kår judiciary, judicature; nen äv. (i Engi.) His Majesty's 
Judges 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. o oh sing, lilu. E familj ärtdomarerlng 
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dosis 


-ring fornt, stone circle -stånd, the judicial bench jfr -kår -säte judge's (judges', jndg-ment-)seat -ämbete judicial 
Office; judgeship dombok judgment book; court rolls pi. domdera itr F bluster, go on, row round domedag, ^[en] 
Judgment Day, Doomsday 

1 domestik -en -er tjänare domestic [servant] 

2 domestik -en -er tyg [unprinted] cotton clotb, calico -foder cotton (&c) lining 

domestikrum servants' room (ei. [större] hall) dom||fäila se döma 2 -fäst a, ~ skuld judgment debt -havande *»n ~ 
judge domherr||e zooL, vanlig, röd bullfinch -hanne 

male bullfinch -hona female bullfinch dominer||a itr 0. tr dominate; vara förhärskande be predominant 
(uppermost); ligga över hold the upper hand; preponderate; ha utsikt över, behärska (äv.: /x/ över) dominate, 
command [a view of..] »ande a dominating &c, [predominant dominikan Dominican [friar] -[er]orden best, form 
the Dominican Order -sk a Dominican domino 1 -n -s mask o. d. domino; klädd i in [a] domino, äv. dominoed 2 - 
10 spei domino; speladoslock 
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dos||lock box(&c)-lid -makare box(&c)-maker dotter -n döttrar aiim. daughter; ware offspring -barn eg. 
daughter's child; grandebild -bolag hand, subsidiary company -dotter vani. granddaughter; sons, dotters ~ great- 
granddaughter; brors, systers nu great-(grand-) -niece -lig o daughterly -ligt adv in daughterly fashion; äv. with 
daughterly affection -8-käriek daughter's love (affection) -son rani, grandson; sons, dotters ~ great-grandson; 
brors, systers ~ great-(grand-)nephew -språk daughter language dov a a) om ljud (ekande. Ihålig) dull, hollow; 6) 
om luften (kvalmig) sultry; C) om värk, själstillstånd o. d. dull (ei. aching) [pain smärta; sense of dread 
ångestkänsla]; d)(Hare ([halv]kvävd)[half-]suppressed, stifled, muffled -bet dullness; sultriness dov||hind doe - 
hjort zool. fallow-deer; hanne buck dovt adv dully, with a hollow sound; sultrily drabant 1 'drabant', yeoman of 
the guard, halberdier; *v»erno äv. the [soldiers of the] King's body-guard «ing. 2 aatron. o. biidi. satellite; biidi. 
&T. acolyte -kår, ~en dets. som drabanterna drabba I tr a) träffa hit, strike; jfr rid. ex.; b) 

falla på [ngns lott] fall upon jfr ex.; hända [ngn] befall, happen to, come upon; c) beröra affect — nus av . . a) 
träffa* ar be [bard hårt] hit by ..; b) utsättas för be subjected to . .; c) råka nt för meet with . ., suffer [a heavy loss 
en svår [-för-lost],-] (-i-för- lost],-i-} sustain [a defeat ett nederlag; a misfortune en olycka]; han har nuts av samma 
otur som . . be has bad . . befall him . .; strängt straff må ~ den som. ./ .. alight on (be meted out to) whoever . .i 
kostnaden nur honom ensam the expense falls (devolves) upon him (falls to his lot) alone; honom nur ingen 
skuld no blame attachés to him; en sjukdom som ~r barn . . incident to children; skatterna ~ ojämnt. . are uneven 
in their incidence II itr se ex.; (med beton, part.) ~ ihop, ~ samman, ~ tillsammans a) om trupper meet, encounter 
each other; b) om enskilda come to blows (rid dispyt loggerheads), cross (measure) swords drabbning -en -ar 
battle [the Battle of. . /ven vid ..]; action [clear the decks for action! (mil.) kiart till 1]; is. Ware encounter; 
mellan *\>arna (filare) [in the interval] between the bouts (rounds, encounters) drack imperf. av dricka 

drag -et - 1 eg. (: dragande) a) pull, tug; 6) med strå-ke, penna, pensel stroke [with a few hold strokes 1 [några få] 
hastiga ar. friare a masterly stroke ott mästerligt c) schacks o. d. move [[make] a elever move [göra] ett skickligt 
jfr är. felnu] — spridda »v ur m sjömans liv some (a few scattered) pen-pictures of [a sailor's life]; ge i allmänna 
nu en bild av .. äv. sketch .. in general outline 2 hos person a) allm. feature; ansikta^ ftv. [an ugly ett fält] 
lineament (line); karaktärs- äv. trait [a pleasing trait of his (in him) ett 

vackert <X; hos honom]; b) nyans, anstrykning touch, 

tinge, dash, strain [of philanthropy människovänligt ~] — ett utmärkande nu a characteristic [feature] [för of] 3 
luftström draught [sit in the draught sitta i [iuft]~et; the sto ve has no draught (does not draw) kaminen har intet [i 
masugn o. d.] natural (artificial) draught naturligt, konstgjort -]; ande- breath; ur tobakspipa pull; äv. (: bloss) 



puff, whiff; t fulla ~ [inhale the air inandas luften] in deep draughts; friare Eenjoy country life njuta av lantlivet] 
in ample measure (to the full) 4 ur dryokeskäri draught [drink off. . at one (a) draught (gulp) drioka ur., i ett äv. 

F pull, swig 5 fiskredskap trolling-spoon drag|a [förk, dra] drog -it [jfr äv. -as ss. uppslagsord] I tr A innebärande 
en förflyttning medelst -ning 1 egentligast [fordon o. tunga saker] d) allm. (jfr dook b] draw [a carriage drawn by 
one horse en vagn -en av en häst]; b) med större kraftutveckling (äv. I Orka nu) pull [a heavy load up a hill ett 
tungt lass uppför en baoke], äv. (hala) haul; (släpa) drag [drag (äv. lug) a boat over the stones ~ en båt över [- 
stenarna];-] [-i-stenar- na];-i-} o. strato med) tug; (bogsera) tow; jfr Stack ex. [ordst.] 2 [person el. klädesplagg o. 
d.] ii) draw Ea p. aside ngn avsides; the curtain to one side förhänget åt sidan]; b) pull Ea p. by the coat ngn 1 
rooken; a p.'s beard ngn i skägget] 3 (nu upp [ur 4)'ön o. d.]) pull. . out 4 a) (~ ut [o. blotta]) draw Ea cork out of 
a bottle en kork ur en butelj; a, Card [out of the pack] ett kort [ur leken]] jfr äv. lott ex.; b) (nu ur (i) led) put [. . 
out of joint] jfr [. . i] led 

B innebärande rörelser av annat slag 1 sätta, hålla i gång 

a) vrida turn [a grindstone (barrel-organ) en slipsten, ett posiiiv]; b) driva work [a thrashing—machine ett 
tröskverk; work (blow, F pump) the bellows ~ bälgen] 2 strigla Set [a razor en rakkniv] 3 stryka strike Ja light 
with] a match eld på en tändsticka] 4 förfärdiga [guldtråd o. d.] draw [-[gold—wire]-] (-i-[gold- -wire]-i-} C i 
överförd bet. 1 ~ bort, ~ ut, rikta, ~ upp o. d. a) allmännast draw [a p. [away] from his work ngn från hans arbete; 
troops from . . to . . trupper från . . till. .; the juice Out of. . saften ur . .; äv. [jfr 2] people's attention to . . folks 
uppmärksamhet på ... draws up (induces) blisters on the skin . . drar blåsor på huden]; b) föra bring [a p. up 
before a court of law ngn inför rätta]; c) hämta äv. derive [strength (revenue) from . . styrka, inkomster från . .] 
jfr äv. fördel, nytta, vinst ex. 2m.. till sig a) utöva -nlngskraft på äv. attract [crowds of people massor med folk; 
imports to . . importen nu . .; the magnet attracts iron magneten drar järnet]; 6) looka, förleda entice, allure 3 <X/ 
i Sig, inandas draw [breath andan] jfr äv. bloss o. suck ex. 4 ~ [. . ifrån], subtrahera take (subtract) [.. från from] 

5 erfordra, taga i anspråk take; äv. absorb [time tid; water vatten], use up [material tyg; firewood ved] 6 medföra 
[stora omkostnader o. d.] bring with it (involve, entail) [great expenditure] 7 berätta reel off [a story], sjunga troll 
off [a ditty en slagdänga] 8 rita o. d. d) eg. draw [a line across . . ett streck över . .]; b) bestämma riktning för run 
[a railway through .. en 

uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. oeh 31ng. lika F familj ärtdraga 
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Järnväg genom . .]; jör yid. gräns ex. 9 bära (bibi.) bear fthe burden of the day dagens tunga] 10 (hand.) draw [[a 
bill] on a p. [en växel] på ngn] 

11 matern, extract [the square root of a number kradratroten ur ett tal] 12 se [~] försorg (misstankar, slutsatser, 

[i] betänkande, tvivelsmål) II itr A absoL, med transitiva motsvarigheter (Jfr D 1 mer el. mindre eg. bet. a) pull 
[in different directions åt var Sitt håll; pull 1 drag I [jfr ss. mots, push 1 skjuti]]; b) släpa drag (tug, lug) ft at] 2 
friare a) ibi. [t. ex. t0ö.) om segel] draw jfr äv. ex. ned. [ett stycke som drar\; b) i kortspel draw [om for partners 
(the deal) sitsen, vem som skall ge]; c) i sohack more; d) G looka) attract [one (&c)], be attractive —jfr vid. 
[ned.] ~ på munnen m. fi. B självständiga bet. [j fr ex. ned.] 1 tåga march [mot against the enemy fienden]; gå go, 
pass; begiva rig betake oneself; röra sig move; flyga [om [-mor-kulla]-] (-i-mor- kulla]-i-} fly, migrate 2 i vissa 
uttr. se ex. ned. ss. ~ på svaret, spiken, det drar sto. 

Exempel: A (i allmänhet) ~ huvudet ur snaran av. slip the noose; ett teaterstycke som drar [folk"] a piece to draw 
[people (full houses)]; ~ sina färde betake (take) oneself off, take one's departure; »v efter andan gasp for breath; 
~ i snöret, tömmarna pull [at] the cord (reins); ~ i fejd mot. . take up the cudgels against. .; äv. (F) go for ifält 
take the field, go to the wars; ~ [i härnad] mot fienden av. go forth to meet the foe; r»på klocksträn-gen pull (av. 
ring) the bell; ~ på orden draw out one's words, drawl; ~ på svaret hesitate (av. be a long time) in (about) 
answering; ~ pd munnen smile slightly; dra dt skogen (o. d.)i go to Jericho (Bungay)! [go] to the deuce [with 



such nonsense med sådana dumheter]! av. take yourself off! spiken drar the nail bites (has taken hold); den spiken 
drog orfst. that told (went home); det drar [förskräckligt] there's a [-[terrible]-] {+[ter- rible]+} draught; det drar 
ute pdfj år den there's a wind stirring ont in the bay; det drar inte i skorstenen the chimney doesn't draw; det finns 
intet att ~ på there is nothing to draw upon; det drar på veden it tells on (makes inroads into) the firewood supply 
B ([is.] med beton, part.) av a) tr. take (av. pull) off; b) itr. se ~ bort b; av med., carry off.., run off (away) with ..; 
»X, bort a) tr. (eg. bet.) draw away; (biidi.) draw off (divert) [a p.'s attention ngns uppmärksamhet]; b) itr. move 
off,go away [till into foreign parts främmande land]; ~ efter sig draw (pull, drag). . behind one, drag (trail) . . 
along; ~ benen efter sig av. loiter (go loitering) along; ~ fram a) tr. draw up [a chair en stoi], draw . . up 
(forward); pull out [one's handkerchief näsduken]; Midi. (: fram~) bring out (up, forward); b) itr. march, take 
one's way; ~ fram genom äv. traverse; 

för gardinen draw, pull. . across; ~ förbi go past, pass by; pass before [a p.'s mind's eye ngns inre nya]; i/rdn a) 
take away, sub- 

tract; b) -gardin draw (pull) aside (back); igen [dörr o. d.] ibi. pull. . to; (stänga) shut. . [to], close [the register 
spjället]; dra igen rocken [på dig]! draw (pull) your coat closer round you! ~ (itr.) igenom . . a) [t. ex. landet] 
march (pass) through . .; b) friare go (work; hastigt run; ytligt [genomläsa] skim) through . ~ ihop a) tr. aiim. 

draw (gather) . . together jfr [ned.] ~ till sig; concentrate [troops trupper]; purse (bunch) up [one's lips läpparna]; 
ett hål å plagg run up, stitch . . together; b) itr., om sår o. d. (av. : ~ ihop Hg) contract, close; det drar ihop sig till 
oväder it is clouding over for a storm, a storm is gathering (brewing); ~ in (1) tr. draw in [one's claws klorna]; 
[anslag, bidragslista o. d.] withdraw [withdraw (av. stop) a p.'s allowance <v in ngns underhållspengar]; [tjänst] 
do away with; ~ in ngn i ett rum, en ordstrid draw (av. drag) a p. into [a room; a dispute]; ~ in pengar i landet 
bring (av. attract) .. into ..; r»in (2) itr., ~ in på [underhåll o. d.] cut down; ~ in pd staten av. reduce one's 
establishment, retrench, draw in; ~ isår draw . . apart (asunder); ~ jämnt pull even; ej ~ jämnt not pull well 
together; ~ med drag . . along [with one]; ^ med sig .. på resor take . . about with one; det drar med sig, att man 
ar. . it brings with it (it means) [that one is . .], it involves (entails) [one's ..-ing . .]; ett krig drar med sig andra . . 
brings . . in its train (to follow it); /x» ned draw (pull) down [the blind rullgardinen]; drag Ea p.] down Einto the 
mire i smutsen]; ~ om a) (om igen) draw (&c; vid sohaokspei move) again; b) se ~ ut [pd tidén]; ~ omkring a) tr. 
(veva) turn; b) tr. E throw (scatter). . about; c) itr. wander about jfr ströva omkring; ~ på (1) tr. [dammlucka o. 
d.] open; [ånga] turn on; *x* på verket (masugn o. d.) set., to work, start. .; set. . going; ~ på (2) itr. go (push) on; 
*x/ på sig stövlarna, handskarna pull (put) on Eone's boots (gloves)]; förkylning o. d. se ådraga sig; ~ sönder pull 
. . apart (el. to pieces), av. break; tear Ea P-'s clothes ngns kläder]; ~ till a) tr. (tillsluta) draw (pull) .. to; jfr av. ~ 
ihop; (: ~ åt, hårdare) pull(tie).. tighter, tighten; b) itr., Midi. (skara tui i växten) E pile it on, exaggerate; han drar 
till med . . be comes out with Eany mortal thing vad som heist]; 

till med en svordom, lögn blurt (rap) out an oath (a lie); ~ . . till sig eg. draw towards one; biidi. attract; (: ~ 
tillsammans) summon (ei. collect) round one; ~ [..] tillbaka draw (ibi. pull, move) [..] back, av. withdraw Eone's 
hand handen; the troops trupperna]; ~ tillhopa, tillsammans i allmänhet draw [. .] together; absoi., iak. act as an 
astringent, constrict; tr. [trupper] assemble (collect, muster) [. . together]; undan draw (pull, move).. aside (out of 
the way), remove, withdraw; 

upp (tr.) draw (pull; lift; [båt, med spel] wind (haul). .) up; [nsk, vid metniog] av. laud, grass; 
fst title-word 0 no pl. " pl. game as sing. E oolloqulaldragande 
— 160 — 
dragonsabel 

[blåsor, tr. växter (: odi&)] raise; öppna open, uncork [a bottle en butelj]; kortsp. lead, ar. open [a suit en färg]; 
[klocka] wind up j ~ upp . . ur fickan är. bring forth (E fish np).. ont of one's pocket; n upp . . ur vattnet drag .. 

(av. help (rescue) Ea p. ngn]) out of the water; ~ upp en växt med roten pall (drag) .. up by the roots, ar. uproot..; 
ur (tr.) draw (pull, drag) . . out; ~ ut (1) tr. draw (ei. pull, drag). . out; extract [teeth tänder; juice OUt Of. . saft 



ur . ar. remove Ea splinter from . . en sticka ur . have Ea tooth en tand] extracted (drawn, taken out); göra 
lång ar. lengthen [out], med avseende på tid särsk. prolong, protract; sträcka ut stretch out; n . . ut ur . . av. take . 

. out of. ~ Ut (2) itr. (begiva sig ut) go off Eto the wars i krig; shooting på jakt], march out Emarch out of (av. 

depart from) a country ~ ut ur ett land]; om rök o. d. find its way out, clear out, move off; bli lång[randig] se ex.; 
~ ut på historien make a long story of it; det drar ut på tiden a) att komma fram it takes rather a long time; b) (: 
det blir sent) it is getting rather låte; det drog ut på tiden, innan . . a long time elapsed . ., it was a long time ..; ~ 
åstad a) eg. march (go) away [till to], depart (start) [till for]; b) friare (E) (: /v ata blint, på en höft) i handling go 
Eand get married o. gifta sig] jfr rusa dyl. ex.; i tal se [ovan] till b; n dt draw (ei. pull).. tight[er],tighten,av. pull 
(take) in; ~ åt sig draw (ei. pull, drag)., towards one, draw (pull) in Ethe reins tömmarna]; bUdi. attract [. . to 
one]; med saksubj. absorb, suck up; . Över sig pull Ethe rug fliten] over one; Midi, draw Emisfortune olyckan] 
down upon one (oneself) 

dragllande a drawing &c [tr. [sjö.] sails segei]; starkt n biidi. av. attractive; d ~ kall och ämbetets vägnar in virtue 
of [one's high and [-important]-] (+impor- tant]+} office; kom inte ns med några lögner ! don't come to me with 
(bring me) any of your untruths! -are a) pers. (yrkesbenämning [: stadsbud]) porter; b) djur draught-animal, beast 
of draught -a» [förk, dras] dep, [få~] n med .. a) sjukdom be troubled (afflicted) with . .; ar. (is. friare) Suffer 
from . .; b) skulder, bekymmer be harassed by (encumbered with) ..; du får n med det av. you have got (will 
have) to put up with it (make the best of it); Jag har de här barnen att n med I have got. . on my hands; var och 
en har sitt att n med everybody has got some burden [or other] to bear 

dragla sig refl 1 mera eg. a) förflytta sig move Enorth-ward norrut], ibi. pass [the clouds are passing off to the 
north molnen n sig mot norr]; 6) begiva sig repair, adjourn Einto the drawing-room in i salongen]; c) röra sig se 
ex.; läpparna drogo sig till ett leende her (&c) lips formed themselves into a smile 2 (vara lattjefuii), ligga och n 
sig [på soffan] take things easy; lie lolling on 

the sofa 3 om klocka se [ned.] ~ sig efter, före 

— (med [is.] beton, part.) ~ sig efter lag behind; om klocka lose, be losing . .; klockan har -it sig tio minuter efter 
. . is ten minutes slow; 

*ig fram [i världen] get on [in the world], get along; ~ sig fram med svårighet, knapp nöd find it bard (be at a 
pinch) to make [both] ends meet (to eke out a living); n sig för ngt (Midi.) shun (shirk). ., fight shy of. .; 
[utgiften, att säga sanningen] äv. shy at (shrink from) Ea th. (..-ing)]; ngt ohederligt iv. Enot qj] stop short of 
Eany act of dishonesty]; ~ sig före om klocka gain, be gaining; . . har -it sig fem minuter före av. . . is .. fäst; *v> 
sig ifrån .. evade (keep away from). .; nsig tillbaka a) eg. bet. draw [ibi. oneself] baGk; retreat is. mil.; is. om sak 
recede; b) is. från affärslivet, till privatlivet, för natten o. d. retire (withdraw) Efrom business [life] (into private 
life, for the night)]; ~ sig tillsammans a) samia sig collect (gather) together; b) bli mindre tin omfång contract; ~ 
sig undan move (draw) aside (out of the way); tillbaka fall (draw) back; withdraw [från from a th. ngt] jfr undann 
sig »amt följ. ex.; 

sig ur spelet quit the game; av. back ont, give up, E chuck it up drag||band eg. bet. drawing-band(-strap); på pung, 
påse draw(av. bag)-string;njr -gardin curtain-cord »basun mus. slide-trombone -brunn draw-(bucket)-well -djur 
se -are b -fjäder a) järnv. o. d. drawspring; b) urm. mainspring -fri a draught-less;.. free from draught[s]; en n 
[sittjplats a seat out of the draught -färja cable-ferry dragg -en -ar grapnel, grappling-iron -a itr o. tr drag [efter 
for]; svepa sweep -ning nen nar dragging; företaga nar drag the river (&c) drag||harmonika mus., [spelapå-] ~ 
[play the] concertina -hål air(vent)-hole -häst draught horse dragig a draughty -het draughtiness drag[jkamp tug- 
of-war -kista chest of drawers -kraft 1 eg. bet. traction power 2 Midi. se -nings- 

- kärra hand-cart, barrow -lina i maskineri wire rope (cable); se vid. -rem a o. -tåg a -lucka 1 se damm- 2 
eldstads- damper -låda drawer 

dragning -en -ar a) eg. bet. drawing [av. om lotteri samt Midi.]; dragging; pull (pulling) [i at a rope ett ag]; 6) vid 
schackspel o. d moving; C) fys. pull; d) friare [t. ex. magnetisk] o. bildl. attraction Eexercise attraction on (äv. 



attract) . . ntöva ~ pä . feel an attraction (a drawing) towards . . känna ~ åt, till..]; e) böjelse av. tendency 
(inclination, bent) [till for]; f) färgskiftning tinge [åt of blue blått] -s|kraft [power of] attraction, attractiveness; ba 
stor n av. be very attractive -s|lista lottery prize-list drag||not purse-seine -nät drag(tow)-net, dredge dragoman 
dragoman (pi. dragomans) dragon mil. dragoon; friare trooper -officer dragoon officer, officer of dragoons - 
regemente regiment of dragoons; 13:de tbe 13th Dragoons -sabel dragoon's sabre 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. o oh sing, lilu. F familj ärt 1 

dragoxe 

drag'oxe draught ox (See) -plåster iak., farm. cantharidal (blistering) plaster; biidi. dra wingård -rem o) för häst 
trace, draught; b) & maskiner helt; c) vid vagnsfönster strap -ring draw—ring; för -rör gauge-plate -ruta sliding [- 
[win-dow-]pane-] (-i-[win- dow-jpane-i-} -rör vent-pipe; a lokomotiv blast—pipe; & skorsten air-pipe, vent-hole - 
sele draw—gear -sko draw-string casing -snodd -snöre se -band; i vagn check-string(-cord) -spel[are] concertina[- 
player] -spänning fys. tensile strain -Stift drawing-(ruling-)pen -tåg a) aiim. haul-ing-(draught-)rope; »r 
bogsering tow(towing)—line(-rope); b) artrn. prolonge, bricole -ventil damper-regulator -ök se ök -öppning vent- 
(draught)-hole drak||ballong kite-balloon, passenger kite -blod dragon's blood (av. : harts) -e -en -ar 1 a) eg. (1 
sagor, bibi., okvädinsord) dragon; 6) pappers- (leksak o. meteor.) kite; c) tidnings^ sheet, F rag; d) se -skepp — 
släppa upp en - fly a kite 2 se anf* -huvud dragon's head drakm||a -an -er -e -en -er drachma drakonisk a 
Draconic -t adv Draconically drak||skspp fornt, drake -Slinga & runsten o. konst, dragonesque meander -stil 
konst, dragonesque style -sådd, en a sowing of dragon's teeth 

dram -en -er drama -a -at -er aiim. drama -atik f*en 0 drama, dramatic art -atiker dramatist -atisera tr dramatize - 
atisering dramatization -atisk a dramatic, ibi. dramatical -atiskt adv dramatically -aturg dramaturgist drank -en 0 
distiller's wash, draff drap|a -an (-at) -or [bardic] ode [till to; över on] draper||a tr drape; hang . . with drapery 
(draperies) -a sig refl a) om pers. drape oneself [i in shawls schalar]; 6) om -1 o. d. (av. : lata - sig) drape itself, 
av. fall -i ~[e]£ -er [piece of] drapery, hanging -ing draping See dras förk. av dragas 

drastisk o drastic -het drastic character (nature) -t adv drastically drasut -en -er tall ungainly fellow, gawky lout 
drav -en(-et) 0 draff, brewer's grains Pi. dravlel -let 0 drivel, twaddling nonsense dreg[|el -eln(-let) 0 slaver, 
drivel, slobber -el-lapp slobbering-bib -la itr slobber [ned all over], slaver, drivel -lig a slobbery, slobbering; 
slobbered over -ling slobbering drej||a I tr a) sno twist; 6) svarva turn, krukm. throw II itr sjö. veer [ur out of its 
course kursen]; - bi sjö. heave (lay, come) to; bi sjö. brought (hove) to -are a) pers. turner &c; b) sak bending- 
lever -skiva tekn. potter's wheel -tåg sjö. halyard -vända itr sjö. boxhaul dresser||a tr aiim. train [till, för for]; ware 
school, drill, tutor; hund av. break; en [räf] r*d hund av. a dog well in hand; [drkus]<*t svin performing pig - 
halsband spike-(train-ing)-collar -ing breaking; training &c dressin -en -er trolley; amer. av. band-car 

drift 

dressllyr training &c; is. biidi. drill -ör trainer; breaker 

1 drev imperf. av driva 

2 drev 1 -et - (jakt.) a) drive, battue; b) jtr -skall 2 -et(-en) 0 utrett tågvirke, till fyllning [packing-]tow, stuffing, 
oakum; repa, täta med - pick (caulk with) oakum -hammare sjö. caulking(hawsing)—mallet -Jakt battue; 
hunt[ing] over harriers (&c) -karl jakt. beater, driver -skall jakt. beater's tally-ho; bay of tbe hounds in tbe chase 

dribbl||a itr o. tr dribble -ing dribbling; dribble drick -en [-ar], en ^ vatten a drink of water 

1 drick|a -at 0 beer jfr sockersvag**; av. pop 

2 drick|a drack drucko druckit tr o. itr a) allmännast drink [slowly långsamt; to excess omlttligt; one's fill sitt 
lystmate; tbe soil drank his blood 

jorden drack hans blod]; 6) Intaga [enligt vana etc.] take 

(have) [a cup of tea en kopp te; coffee for breakfast kaffe till frukost; cream in one's tea te med grädde]-- 



brunn take the waters [for one's health]; han satt och drack limonad he was sitting drinking..; ska' vi ~ någott 
shall we have a drink? ~ många sorter på en gång av. mix one's liquors; jag -er det (kaffe) helst utan socker av. I 
prefer it without sugar [, thank you]; börja **,slå sig på att ~ begin (take to) drinking (F tippling); ~ ngns skål, 
för ngn drink a p.'s health; ~ ngn till pledge a p.; det dracks ganska sparsamt there was very little drinking; ge 
kreaturen att ~ give . . their drink; ~ av ölet taste the beer; ~ i botten [jör detta ord] drain one's glass (&c); ~ [..] i 
djupa drag drink deep (take deep (long) draughts) [of. .]; får jag %/ 5 trafik traffic, service 6 driven hjord drove 
7 -ighet, fart F gO 8 gyckel 
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~ title-word O no pl. - pl. same as sing. F colloquial 

6»—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.drlftchef 
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drivande 

[practical] joking; i ord chaffing, quizzing; Biffens mystification, hoax 

Exempel: (1) komma i m get adrift; vara i m be drifting (adrift) (2) av egen m on one's own impulse, self- 
prompted (3) fortsätta, inställa men continue (discontinue) the running [of the boats (works, mill &c)]; forcera 
men [i ea fabrik] speed up the output (5) tills men åter kan börja av. until the engines (ei. traffic) can be started 
(be got going) again (7) det är ingen m med arbetet the work has no driving-power behind it (8) råka ut för m be 
made fun (a laughing-stock) of 

drlft||chef head of the (a) works department -ig a energetic; industrious; keen, pushing, godhead -ighet energy, 
industriousness; keenness, push -igt adv energetically &c -kapital working (trading) Capital -kostnad working 
(operating) cost[s]; cost of running -ku[c]ku butt, laughing-stock -liv instinct-guided life -personal works[- 
department] staff -råd works committee -s|inställelse discontinuance of the running (service) -s|reglemente 
operatlng-re-gulations pi. -statistik, »ven [the] operating—statistics pi. -säker a . . reliable in running 

drill 1 -en -ar mui. trill, quaver; fågiar» warble, warbling; slå sina mar warble 2 -en 0 exercis drilling, drill 3 -en - 
ar borr drill 4 -en -ar åkerbr. drill -a I itr mus. trill, quaver; warble II tr 1 mil. o. d. drill [äv. a th. into a p. i ngn 
ngt] 2 a) eg. (tekn.) bon» drill; 6) bildl. se ex.; [med] saken så att. . work matters (the thing) [round] in such a 
way that. ~ igenom ngt se genomdriva -a sig refl, ~ sig till ngt coax (ei. juggle) oneself into possession of.. - 

borr spiral (Archimedian) drill -ning mil., tekn. o. d. drilling 

drink -en -ar drink [of spirits] -ar|asyl inebriates' home -are -erska habitual drunkard, inebriate; F toper, tippler 

drlst||a sig refl, ^ sig [*iW] att. . be bold enough to inf.; make bold (so bold as) to inf. -ig a bold, daring, 
audacious -ighet boldness &c; fräckhet audacity -igt adv boldly &c 

drittjel -eln -lar smör- [butter-]keg(firkin)f - 

1 driv|a -an -or [snow-]drift; lägga sig i -or form (pile itself up in [great]) drifts, drift 

2 driv|a drev -it Itr A is. med konkr. obj. 1 mera eg. bet. (: köra) a) aiim. drive [cattle to market boskap till torgs; 
jakt. (: jaga) the elks älgarna] jfr äv. landsflykt ex.; b) skogs, transport; skid and haul; C) bergsv, bore [a shaft en 
ort]; d) kokk. rub [. . through a sieve genom en sikt] 2 [medelst vattenkraft, ånga o. d.] sätta, hålla i rörelse, gång 
drive [be driven by electricity ~s med elektricitet], äv. turn [a water-wheel ett vattenhjul], run [a mill en fabrik], 
Work (actuate) [a pump en pump], operate [the machinery verket] 3 ware bet. a) 

trädg. (i växthus o. d.) f0TC61 6) sjö. (kalfatra) Caulk; c) tekn. raise; (konsthamra) chase, enchase; d) läk. 
(framkalla) induce [perspiration svett] B bildl. 

bet. 1 a) tvinga [ngn tin..] drive [a p. to (despair ngn till förtvivlan;., [till] att inf. to inf. (into ..-ing)]; äv. force 
(compel) [a p. to inf. (ei. into ..-ing) ngn till att..]; b) förmå impel (induce) [. . [tf/Z] att inf. to inf.]; c) föranleda 



äv. actuate jfr ex. 2 b*mt idka Carry on [business bandel, affärer; a trade ett yrke], run [a business en affär]; äv. 
follow [a trade ett yrke], pursue [a policy en politik] 3 Bra [saken för långt] carry (push) [things too far] 4 se gäck 
ex. 5 förfäkta defend; hävda maintain [a doctrine en [läro]sats] II itr a) [absoi. av J] se ex.; 6) ibi. (fort, häftigt) 
drive [the mist was driving along dimman drev framåt]; vani. (äv.: /V vind for våg) sjö. (äv. om moln, sand, snö) 
drift [mot towards]; sjö. äv. be adrift; se vid. ex. ned.; C) bildl. (m med . .) se ned. ex. 

Exempel: A (i allmänhet) (I) ~ fiendenflykten put.. to flight, äv. rout; han -er sina elever, sitt ämne energiskt be 
makes good headway (forces the pace) with . .; därtill drevs han av ädia motiv in doing so be was actuated..; driv 
det inte för långt! äv. mind and not overdo it (the thing)! ms till ytterligheter be driven (pushed) to extremities; ~ 
ngn, ngt ur . . drive . . out of. ., expel. . from . . (II a) få upp och börja m jakt. start the hare (&c) and begin to 
race ahead after it (II6) mför ankar sjö. drag [her] anchor; mför riggen sjö. run under hare poles; jfr [göra] 
avdrift; gå och m [omkring] på gatorna walk aimlessly (äv. stand idling) about..; komma -ande längs vägen come 
loitering .. (II c) m med ngn joke, quiz, poke fun at. .,make a butt (laughing-stock) of. .; narra hoax B (med 
beton, part.) m av (tr.) Jakt. drive; ~ emot.. (kollidera med) run against.., sjö. iv. foul; ~ fram a) itr. drive (ei. 
drift) along; äv. forge ahead (&c) jfr glida fram O. d.; b) tr. eg. (: m .. framåt) drive .. on (along); biidi. urge [a p. 
ngn] on (to make progress &c); m fram ngn som kandidat o. d. push (force). . forward (to the front); ~ igenom, 
(tr.) drive .. through; force [a bill ett lagförslag] through [Parliament (&c)]: ~ in a) tr. drive [..] in (d. .. home) [äv. 
(mek.) drive in a rivet m in en nit]; [fordringar] se inm; b) itr. drift in; m in i. . drift into . ~ ned itr. drift down 

[på on to the rocks klipporna]; ~ omkring (itr.) drift about [in the water i vattnet]; se av. [gå och) m [under A 
(II6)]; ~ på a) tr. press (urge)., on jfr påm; absoi. force the pace; 6) itr., run aground (on to the rocks); ~ till ngn 
let drive at. ~ tillbaka (tr.) drive . . back, repel, repulse; undan a) tr. drive., out of the way jfr äv. förjaga; b) itr. 

drift away; ~ upp (tr.) mera eg. drive . . Up; jakt. start; bildl. [en aflär el. d.] Work Up . .; (anskaffa) se uppmf 
damm o. d. raise . .; pris o. d. run (force) up . ~ ut a) itr. drift out [to sea tin sjöss]; b) tr., allm. drive (äv. push) . 

. out se vid. Utm driv||ande Pöfl) driving &c; idkande pursuit, carrying on, running; 6) vind för våg drifting; 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. o oh sing, lilu. F familj ärtdrlvankare 
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dryckjom 

qraaioiost loitering &c II a) driving &c; b) drifting; en m karl a pushing man [of business]; den m kraften the 
driving force; the motive power; pen. av. the prime mover; en m lärare a teacher to get (who gets) his pupils on - 
ankare floating (drift-)anchor -axel driving-shaft drivbänk hot-bed, forcing-bed, frame -s|fönster 

glass frame-lid -sipotatis forced potatoes drivf|en a 1 ett -et arbete a specimen of [-[en]-chased-] (-i-[en]- chased-i-} 
Work 2 en ~ handstil ung. a running hand; ~ i sitt fack elever (&c jfr skicklig) in one's department, ar. up to (a 
practised hand at) one's trade -fjäder aiim. mainspring; Midi, ar. incentive, motive -garn drift-net -gods flotsam - 
hammare a) se drev-; b) chasing—hammer -hjul aum. driving(ay. leading)-wheel; & lokomotiv av. driver; mek. 
gear(engaging)—wheel -hus hothouse, forcing-house -hus-planta hothouse plant -Is drift-ice-is|flak drifting ice 
flow -järn skepps, caulking-iron -kraft motive (propelling-)power; impelling force; biidi. spring -mina drift-mine 
-ning men mar drifting; working; forcing; caulking; chasing; skogs, transporting [job] &c -nät drift-net -rem tekn. 
driving-belt, belting -sand drift-sand -segel drift-sail -skiva driving-pulley -snö drifting (drifted) snow -ved 
driftwood -verk driving-gear; motor-apparatus(-mechanism) 

1 drog [ö] imperf. »v draga 

2 drog [å] -en -er apoteksvara drug -handel 1 drug-selling, sale of drugs 2 böd drug-store; drysaltery -handlare 
drysalter 

dromedar -[ejn -er zool. dromedary; F (pers.) se 

drasut -puckel dromedary's hump dropp -et [-] drip -a I itr drip, fall in drops; det mde trån taket av. drops [of rain- 
water] were (came) trickling down . . II tr distil, drop fi into]; ~ . .»smeten (kokk.) add .. to .. in drops -e -en -ar 
aiim. drop; ibi. av. bead jfr svett-m; av k&da ei. d. tear; [liten] m av. droplet, globule; [som] en m i havet [like] a 



drop in the ocean (in a bucket F); en ~ blod, vatten a drop of blood (water); -or aiim. [is. iak.] drops; sex -ar vid 
bebov [& recept] six drops to be taken wben required; mn urholkar stenen ordst. constant dropping wears the 
stone; ~ för m drop by (after) drop -flaska drop-ping-bottle -formig a drop(tear)-shaped; ve-tensk. guttiform, 
stilliform -glas iak. dropper, drop-glass -is icicle -sten dripstone; s&rsk. nedhängande stalactite, (upprättst&ende) 
Stalagmite -stens|biidning stalactitic (ei. stalagmitic) deposit (formation) -stensjgrotta stalactite cave -vis adv by 
drops; a (one) drop at a time, drop by drop; Mare little by little drosk||a -an -or vani. cab; av. fly, four-wheeler, 
car; åka dit i m go (drive) there in a cab; av. (F) cab it -bil taxicab, taxi -kusk Tam. cab—driver, cabman, cabby F; 
mr -bil [-taxi[cab]—driver-] {-i-taxi[cab]- -driver-i-} -station a) p& gatan [taxi-]cabstand; b) stån livery-stable[s]; c) 
tor -bilar taxicab 

garage -taxa tariff (schedule) of cab (taxicab) fares drots -en -ar hist. ung. chancellor drott -en -ar fornnordiskt 
king, ruler drottning -en -ar queen av. biidi. samt i schaok; i bikupa qtTeen[-bee]; iw. belle jfr balm; spela m play 
the queen; göra en bonde till m (sohack) queen a pawn -bonde schack queen's pawn -cell i bikupa queen-cell - 
gemål prince consort -krona queen's crown -lika queen-like, queenly »värdighet a) queenly dignity; 6) rank of 
queen druck||en [pp av 2 dricka] a drunken..;. .drunk; 

tipsy, intoxicated av. biidi. -it -o se 2 dricka druid -en -er druid -isk a druidical, druid drul -en -ar lubber; 
bumpkin -ig a se drumlig 

-le -len -lar se drul -lig a se drumlig dru m|||a itr, mot ngt blunder (go blundering) into a th.; ~ omkull go 
sprawling over -lig a clumsy, awkward, lubberly; fiimiig bungling -lighet [[a]piece of] clumsiness(&c) -ligt adv 
clumsily &c -mel -meln -lar 1 se tölp o. drul 2 se lymmel -melaktig a se -lig o. [-lym-drunkn|]a-] {-i-lym- 
drunkn|]a-i-} itr be (vardagligare get) drowned; ibi. drown [Fm drowning! jag ~ri rescued from drowning räddad 
fr&n att m]; biidi. be swallowed up E» in], be (get) swamped [i by]; .. var nära att m .. came near (&c) being 
drowned; en mnde a drowning man (&c) -ing men mar [[a] case of] drowning; hans m his being drowned- 
ings|olycka[fatal] drowning-accident druvj|a -an-or aum. grape; a kanon av. button; mns must, saft is. mmi. the 
juice of the grape -blå a grape-purple -formig a grape-shaped -hagel grape-shot (Pi. lika) -klase bunch (ibi. 
duster) of grapes -konjak grape-brandy -kur grape-cure -kärna grapestone,grape-seed -kött [the] flesh of the 
grape -lik a grape-like, grapy -russin pi. raisins in dusters (in the bunch) -saft grape-juice; av. must -sax [[a] pair 
of] grape—scissors -skal grape-skin -skörd grape-harvest, av. vintage -socker grape-sugar -syra kem. racemic 
(paratafrtaric) add drupit se drypa 

dryck -en -er drink [a drink of water en ~ vatten]; beverage (liquor) jfr rusm; mat och m meat and drink, 
something to eat and drink; starka mer strong drinlt[s], liquor sing, dryckenskap -en 0 vani. drunkenness; i 
v&rdadstn av. inebriation; vara begiven pdm be addicted to drunkenness (drinking), be too fond of the bottle - 
s|last, men [the vice of] intemperance, habitual drunkenness dryckes||broder boon companion -gille se -lag -horn 
drinking-horn -kanna stoop, tankard -kämpe bard drinker, pot-champion -kärl drinking-vessel -lag drinking-bout, 
carousal, revel, convivial evening (&c); hälla m [have 

а] carouse, hold a revel -var|a [kind of] drink; -or drinkables; liquors -visa drinking-song 
dryckjom obaji. s a) drickande drinking, carousing; 

б) dets. som dryckesvaror 
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dryft||a tr discuss, talk [. .] over, go into . .; argue -ning discussing &c; discussion dryg a 1 om pers. (h&gdragen, 
inbllsk) stuck-up, self—important, overbearing, high-and-mighty; snobbish, [purse-jproud 2 om iak a) [mots, o 
dry g] compact [cocoa kakao [jfr ex.]],' 6) val hillande måttet liberal; av. ample, copious; rågad heaped; av. good 
(full) [hour timme]; predikatet [the coat (helping) is rocken, portionen ar] full measure; attributivt ofta large 



[cupful of. . kopp . .], big (F thumping) [interest ranta], long (good) [hour's walk timmes vag]; betungande 
beavy [expenditure utgifter; responsibility ansvar]; (?) kostande tid o. möda bard (beavy) [piece of work arbete]; 
tröttande weary [way to gO sträcka att [-tiii-ryggalägga]-] {+tiu- ryggalägga]+} — denna kakao är ganska ~ . . 
goes a long way,.. lasts [ont] well; det vore ett nt arbete att läsa igenom det., a beavy (big) task (av. F a big 
order (dose)) . .; boken är *» att läsa tv. .. is beavy reading; det är en <» mil dit av. . . quite a mile tbere; en *» 
portion [mat] a large (big, substantial) belping (serving) -a tr, ~ ut kaffe med cikoria add cbicory to coffee to 
make it go furtber -bet 1 bögfärd self-importance, overbearingness, F stuck-up-edness 2 se -sel -sel 0, det är ingen 
~ med det it doesn't go [very] far (last [ont] well) -t adv, bälften av . . quite balf.., a good half of..; mäta n give 
good (full) measure dryp||a dröp drupit I tr drop, pour a few drops of [. .pä, i on to (into)] II itr drip; droppvis 
fram- T alia (nedrinna) trickle; han dröp av svett be was dripping with perspiration, the perspiration was trickling 
(starkare pouring) down his face; veden ar sur, det -er ur den . ., the moisture oozes out it; ~ av [betonat] a) eg. 
drip (trickle) off, av. drip; b) Midi. (F) skunk off -ande I *»f 0 a) dropping; b) dripping &c II a a) dropping; b) 
dripping [at? from (off) the roof taket (ei. with perspiration svett)] (&c); guttering [candle ijus]; running (runny) 
[nose näsa] III adv dripping[ly] (av. wringing[ly]) [wet våt], av. drenching[ly] dråp -et - [[a ett] case of] 
manslaughter (homicide) -are jur. homicide -lig a a) präktig [av. iron.] fine, splendid, famous; 6) [ur]komisk o. d. 
F prodigiously droll, hugely comic -slag death—blow; Midi. av. staggering (knock-down) blow dråsa itr come 
tumbling (showering) [ned down] drägg -en 0 aiim. dregs pi. [drain .. to the dregs tömma .. till '»en]; eg. av. lees 
(grounds) pi., draff; samhällets ~ the dregs (av. offscum) [of. .] dräglig a tolerable; moderately satisfactory; om 
pers. easy to put up with;. . ar ganska *» av. . . not at all bad; någorlunda na villkor fairly acceptable terms -hst 
tolerableness dräkt -en -er a) allmännast dress [the history of dress '»ens Mstoria] J b) dam'», hel ~ COStume jfr 
sms. SS. ridn; c) friare [äv. om djurens '»er] attire [in one's daily attire i sin dagliga *»]; apparel jfr mansn; garb 
jfr prästn; ibi. av. 

clothes pL, F toggery, togs pi.; kläda sina tankar i ordens n clothe one's thoughts in the garb of words dräktig a 1 
som bar foster pregnant, big with young, gravid 2 åjo., ett fartyg hundra ton nt. . of 100 tons' burden -het 1 
pregnancy, gravidity, gestation 2 sjö. burden, tonnage dräkttyg costume cloth (material) dräll -en -er damask, 
diaper; grövre huckaback 

-a -de -t tr spill -[s]duk diaper (&c) cloth dräner[ja tr a) täckdika drain, [blind-]ditch; b) iak. drain -ing draining; 
av. drainage; med kloaker sewerage -ings|rör drainpipe dräng -en -ar a) tjänare man[-servant], man—of-all-work; 
b) bond*» farm-man(-hand), bind; c) bod~ [shop-]porter; d) hantlangare [i dålig bem.] jackal; ejbiidi. (töip)churl 
— sådan herre,sådan n ordst. like master like man; Orfei nar [the] Sons (Initiates) of Orpheus -aktig a servile, 
menial -fasoner pi. ung. stableman's manners -göra menial service, drudgery -lön farm-man's (<fcc) wages pi.; 
arbeta *ör ~ bUdi. . . a paltry wage (pittance) -stuga farm-hands' quarters pi. -tjänst befattning man-servanf s (&c) 
place (situation; el. [arbete] work jfr vid. -göra); göra n åt ngn Midi. do a p.'s dirty work dränk||a tr a) eg.'bet. [äv. 
ljud o. sorg [1 glaset o. d.] samt bildl.] drown [. . t in]; b) översvämma [även om sol] deluge, flood; ~ [in] med 
olja [steep (soak) in] oil, impregnate . . with oil -a sig refl drown oneself -ning drowning &c dräp||a -te -t tr slay, 
kill [thou shalt not kill du skaii leke ~ (bibi.)]; absoi. av. commit manslaughter (homicide); friare murder, 
destroy, put.. to death; bUdi. crush [a p. with arguments ngn med argument] -ande a bildl. ä) slående telling 
[proof bevis; criticism anmärkning]; 6) förintande crushing [reply (rejoinder) svar] drätsel -n 0 flnance[s] - 
kammare -nämnd borough finance committee (revenue board) drög -en -ar beavy [lumber-]sled; dray dröj|a -de -t 
itr 1 med personl. konstr. a) söla loiter, dawdle; (: ~ efter) lag behind; b) (: ~ kvar) poet, tarry, linger; stanna stop, 
stay; /» [och n] stay on [and on]; c) låta vänta på sig be låte [in coming (&c)]; vara sen delay, be long (a long 
time, slow) [med about a th. (getting a th. done) ngt, att göra ngt]; fördröjas, uppskjutas be delayed (put off); d) 
vänta wait [a moment ett ögonbiiok]; e) tveka hesitate [med with one's answer (about answering) svaret, att 
svara] 2 opers. se ex. 

Exempel: (1) dröj icke länge[borta]l don't be [gone (away)] long! svaret har -t länge the answer has been a long 
time in coming; han -de inte att begagna tillfället be didn't delay (be was quick) to seize the opportunity; ~ efter 
av. stay behind; ~ kvar till slutet remain (stay [on]) till (to) the [very] end; ~ med utförandet av .., att inf delay 



(put off, defer, postpone) [the carrying out of. 
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. . -ing]; dröj icke med att skriva! don't be long about writing (before you write)! det där tror jag vi med! we'll not 
be in any hurry about that [, I think]! ^ vid . . biidi. dwell upon . . (2) open., det -er länge [om] (allt [åtskilligt]), 
innan .. it'11 be a long [long] time (a long time will [have to] elapse) [before . .]; det -de en evighet, innan . . it 
was ages before . det har -t för mig med besvarandet av brevet I have been a long time [about] (eii been 
delayed) answering . . dröj||ande I a loitering [foot-passengers [-fotgängare];-] (-i-fotgän- gare];-i-} dawdling 
[footsteps *teg]; lingering [gaze biiok]; hesitating [answer svar; tone of voice ton] II 0 loitering &c; delay -s|mål 
delay [brook no delay ej t&ia ; utan ~ without [any (the least)] delay, är. promptly dröm -men -mar dream [a bad 
dream en eiak biidi. äv. day-dream; i örnarnas land in the land of dreams, in dreamland; i Pmen, i mina *»mar 
ser jag .. in [my] dreams..; i mina djärvaste *»mar in my wildest dreams; min /ni slog in my dream came true; 
tyda ~mar interpret dreams; försjunken i <^mar lost in day-dreams (reveries, musings) -aktig a dreamy -bild 
dream-picture; visionary image -bok book of dreams -lik a dream-uke -likt adv as in a dream -lös a dreamless - 
ma -de -t itr o. tr dream [a dream en drtm; om of, about*; bort away one's life sitt liv], äv. have a dream; biidi. äv. 
muse, day-dream; det -da idealet the ideal dreamt of; det kunde jag aldrig ~ om I could never dream of such a 
thing -mande I r^tO dreaming II a dreaming; dreamy [appearance utseende] III adv dream-ingly &c, musingly - 
mare dreamer, visionary -ma sig refl, ~ sig tillbaka till. . carry oneself back in imagination to . . -meri 

dreaming; ~er dream in gs, musings; ett ~ äv. a waking dream, a reverie -merska dreamer, visionary -spel 
phantasmagoria -syn [dream-j vision -tydare -tyderska dream-interpreter -tydning interpretation of dreams (a 
dream) -värld dream-world, world of dreams drön -et 0 söl drowsing away of time -a itr söla drowse, idle; äv. 
vegetate -are 1 m drone [bee] 2 pew. sluggard, snail -arliv sluggard's life -ig a sluggish, slothful; dull, slow dröp 
se drypa 

du pron vanl. you; Ibi. [bibi., poet., dial.] thou; /X/ själv ibi. [thou] thyself; vani. [you] yourself [how about 
yourself? men ^ *jaiv da? you know that best yourself det vet ~ sjaiv bast]; spring ~ bara! be off with you, thafs 
all! men kära ~ . ./ but, my dear [fellow (girl &c)] . .! hör kan jag ft låna . .? I Say [, old man (<fcc)]...; hör det här 
gir inte för sig! come (look here), . .! det ska' ~ säga! thafs for you to say! ~ gode Gud! goodness gracious! good 
heavens! äro ni inte ~ med varannt ung. don't yon call each other by your Christian 

names? -a tr address . . by the word 'Du' [instead of by his (&c) title]; I Engl, (om t. ex. kväkarna) thee-and-thou 
dual I -en -er o. II a dual -is oböji. e dual; i <\* in the dual -ism dualism -1st dualist -istisk a dualistic -istiskt adv 
dualistically dubb -en -ar stud, knob, boss; nail, pin; axel 

pivot; a kompasskiva cap; i svarfstol dead centre dubba tr dub; ~.. till riddare [dub.. a] knight dubb|el a aum. 
double [fee avgift; flowers blommor]; äv. twofold [security Säkerhet]; äv. twice se ex.; med /x/ besättning 
double-manned . .; med -la slag a) rook double-breasted . .; 6) låsa [lock . .] with a double turn of the k ey; det - 
la, -la beloppet, värdet double (twice) the amount (value), double (twice) as much; ligga ~ av skratt se -viken; 
lägga duken ~ double . ., spread . . double; slå tre -la [vid kägelspel] score three doubles -arbete duplicated work 
(labour) -beckasin xooi. great snipe -bild double image -biljettjämv. return ticket -bladig a [kniv] double-bladed - 
bokstav aiim. double letter; typogr. av. digraph -botten double (ei. false) bottom -bottnad a double-bottomed; 
skodon double-soled -bredd double breadth -bricka i damspei crowned man -brytning rys. double refraction - 
bröllop double wedding -bössa double-barrelled shot-gun -däckare two—decker -dörr double door; av. (två 
dörrhalvor) folding-doors pi. -form språkv, doublet -fönster double window -grepp mus. double-fingering (- 
stopping); konkr. double-stop -gångare double [-gånger] -gänga double-thread -baka double chin -bet doubleness, 
duplicity, double—dealing -häfte double number (&c) -kikare binoculars (ei. opera-glasses) pi. -knäppt a double- 
breasted -kokare double (av. inner) saucepan -konsonant double consonant -kvar-tett mus. double quartette -kör 



mus. double choir (ei. choms) -liv double existence (life) -lornjett folders Pi. -lås double lock -låst a double- 
locked -mening double sense; av. double entente tr. -monarki, f*>en tbe Dual Monarcby -namn double name; av. 
bypbenated (double-barrelled) name -natur double nature; dual cbaracter -nummer double number (issue) -nyckel 
a) duplicate key; 6) se buvud- -pipig a double-barrelled -plog two-share (double-furrow) plough -port double 
gate (&c) -post mu. double post (sentry) -propeller av. twin-screw -pulpet dual desk -radig a vast o. d. double- 
breasted -renad o double-refined(-dis-tilled) -reva double-reef -salt kem. double salt -seen teat, double stage-floor 
-sidig a double-sided; ~ lunginflammation inflammation of both lungs; synskada injury to (in) botb eyes -skriven 
a . . written twice [over]; i två exemplar av. duplicated -spel a) bedrägeri double-dealing; b) i tennis doubles pi. - 
spår jämv. [a] double line -spårig a double—tracked; [era] - järnväg av. a double line [of 
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railway] -stjärna double (binary) star -svansad a two-tailed; ber. double-queued dubbelt adv a) i dubbelt mått 
doubly [welcome välkommen; reprebensible tadelvärd], ibi. twice; b) två gånger twice (ibl. double )[« i a8]; 
framför kom-parativer [. . -er] by as mucb again; c) kem., bot. [genom prefixet] bi [bicarbonate of potash - 
koisjrat kail] — se see double; - så mycket, gammal [som ..] twice (double) as mucb (old) [as ..], äv. as mucb 
(old) again [as..], iv. twice (double) tbe quantity (age) [of. .]; jag är - så gammal som ban äv. . . twice bis age; 
göra ngt - så bastigt som vanligt av... in double— quick time; - upp F as mucb again dubbel|[timme skoi. o. d. 
double(two)-hour lesson -träff double [hit] -tydig se tve- -verkande a double-acting(-action) -viken a doubled 
[down]; doubled up (bent double) [av with laughing skratt]; gå - be bent double [when one walks] -vikt a [jfr 
föreg.], - krage turn—down collar -örn her. double-[headed jeagle dubbla tr [o. us. i kortspel] absoi.] double 
dubblé -[e]» -er 1 biljardspel cushion, cushioning 2 jakt. fgöra] - [have (bring off) a] doublet dubbler[ja tr aiim. 
double; sjö. av. round [a point en udde]; biljardspel (mot vallen) Cushion; teat, play [a part en roil] as an 
understudy -ing doubling &c -ings|tåg jamv. relief train dubblett -en -er 1 allmännast (av. språkv.) doublet, 
duplicate 2 tvårumslägenhet two-roomed apartment (suite), bed and sitting-room, double room 

dubbning -en -ar dubbing, accolade 

dubi||er pl., hysa (ha) sina have one's doubts 

Eom about] -ös a dubious, shady du|bror ung. intimate acquaintance duell -en -er duel [på with pistols pistol]; är 
avskaffad duelling has been abolished -ant dueller, duellist -era itr [fight a] duel Emed with]; fight duels -ering 
duelling duenn|a -an -or duenna 

duett -en -er duet -sång -sjungande duet-singing dug||a -de(dög) -t(-it) itr a) aiim. do [this hat will do [to use] 
denna hatt -er nog [att använda]; it doesn't do for girls to be . . det -er <y, att fliokor äro . .; till for a teacher 
(clergyman) lärare, präst]; b) vara lämplig av. be suitable [till for a teacher &c (jfr under a) (such purposes 
sådana ändamål)]; C) [cj3 gå an äv. [not] be fitting; d) komma bra tui pass serve (answer) [a p.'s turn well bra åt 
ngn]; e) vara god nog be good enough [åt for a p. ngn]; f) vara utmärkt be fine (splendid, first-rate; av. something 
like) se ex. — det [där] -er inte! that will never do (won't wash E) i tjänsteflickan, det nya låset -er icke av. . . is 
not satisfactory; . . -er till ingenting . . is [of] no use [whatever],.. is no (not any) good; av. (om pers.) . . is fit for 
nothing; han -er nog bra till lärare av. be will make a good teacher; han -er ej till präst av. be is not tbe right sort 
[of man] (is not 

cut out) for a . .; visa vad man -er till show what one is capable of (worth, made of); det -er (heter att ha det så 
bra ställt it is fine (&c) to be so well off; det är en gåva som -er! that is something like a presenti -ande a fit 
(fitted) [till for]; pers. jfr av. -lig dugg 1 -et 0 fint regn drizzle; finare [Scotch] mist 2 oböji. s (E) i uttr.: inte ett ~ 
not an atom (a scrap), not tbe least [little bit]; han gör aldrig ett ~ be never does a thing -a itr a) eg. drizzle; b) 
biidi. jfr ex.; det riktigt *^de med . . there was quite a succession of. . -regn drizzling rain -regna itr se dugga a 
duglig a a) (skicklig o. d.) capable [till of anything vad som heist; till att inf. of ..-ing], av. able [man kari; [till] 



att inf. at ..-ing]; dugande efficient; kompetent competent (qualified) [fi/Zf or the work arbetet; [rf//] att inf. to 
inf.]; 6) (användbar) om pers. fitted to be (fit for [employment as]) [a teacber lärare]; om sak fit [till for; [tilT] att 
int. to inf.], serviceable [till for]; se rid. duga [till] -bet capability, efficiency; competence, qualification; fitness 
duk -en -ar clotb; mål. o. *jö. canvas; i»r bordet av. tableclotb, byrå"* [toilet-]cover, lys-x/ [lamp-] mat; för 
balsen handkerchief; flagga, flag; på vita /x/en (på Biograf o. d.) on tbe screen -a itr o. tr lay (spread) tbe clotb; 
[bordet] lay (spread) tbe table; ett <^t bord a table ready spread, a [daintily ant] spread-table; bordet var /x,t för 
10 penoner tbe table was set out. ., covers were laid . . — (med beton, part.) /x/ av clear tbe table; ~ av frukosten 
clear away breakfast (tbe breakfast tbings); ~ fram put. . on the table, bring out..; serve [the dinner middagen]; ~ 
under succumb [för to]; /x/ under för., av. break down under . .; /x/ upp a) eg. se /x/ fram; b) Midi, serve up 
(bring out, come out with) [a story en historia] dukat -en-er ducat -guld ducat gold dukning, ~[en] [the] laying 
[of] the clotb &c duktig a a) [fysiskt] stark etrong (av. : återställd) [be quite strong again vara ~ igen]; av. robust, 
able—bodied, sturdy [a sturdy fellow en en]; kraftig powerful, av. vigorous; kraftig o.[om ting, t. ex. käpp] tjook, 
av. stout; b) stor good-sized [helping of meat portion kött], large, big [av. a big (hearty) appetite en ~ aptit]; 
(F)ansenUg[t stor] goodly [slices skivor], jolly good [distance avstånd; box-on—the-ear orfii], substantial [piece 
of bread stycko bröd; damages skadeersättning], [fine] bouncing [girl tös]; c) bra, pålitlig sound [man of business 
%*Tärsman]; d) dugande able [teacber lärare; i att inf. at ..-ing], capable [♦ att inf. at (in) ..-ing], efficient [officer 
officer; piece of work arbete; i att inf. at ..-ing]; skicklig proficient [pupil eiev i att inf. in ..-ing], elever (good, F 
smart) [i att ini. at ..-ing]; e) Msk [be vara] well; [för sina år] äv. håle [and hearty]; f) käck brave [lad pojke]; 
iron, doughty — gör det, så är du en f»j gosse!. ., there's a brave lad I 
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ett nt kok stryk a sound (good) drubbing (thrashing); ett nt regn some heavy (a heavy fall of) rain; na tag [row rö] 
with might and main, lustily, vigorously; det var nt! come, thaf s fine! well done! fa nt med . . F get a whole 
(jolly) lot of. . -het efficiency, cleverness &c -t adv a) kraftigt powerfully &c, ar. stoutly; b) tappert, ihärdigt 
[stand one's ground btå på sig] sturdily; c) med besked [thrash a p. piska upp ngn] soundly; d) ordentligt 
thoroughly [out Of sorts illamående]; [scold a p. banna ngn] roundly; [swear svaija] freely; e) strängt o. d. [work 
arbeta] bard; f) skickligt ably, cleverly, efficiently — fån betalt be paid handsomely (lavishly); det var n gjort av 
honom it was a splendid (ei. elever) thing of him to do; ljuga n tell a pack of lies, tell lies by the dozen; taga i n 
[med arbetet] set to work (about the job (&c)) vigorously (energetically); åta n eat heartily; make a good meal 
duk|tyg (ar.: ner) table-linen, napery dum -1 -mare -mast a tjockhuvad obtuse; aum. stupid; orimlig absurd; 
enfaldig silly, foolish; han är ingen n karl., no (not by any means a) fool; [bard] nt prat! [all] stuff [and 
nonsense]! [ack,~\ så n jag var! [alas,] what a fool (how stupid) I was (ei. hare been)! det vore inte så nt att inf., 
om man skulle . . not (it would not be) a bad idea to inf. (if [one were to ..]); var nu inte n! ar. now don't make an 
ass of yourself! dumb|e -en -ar deaf-mute dumbom -men -mar fool, asshead, duffer, simpleton, dullard; booby, 
goose; din n! you simpleton (silly, stupid &c)! dumdristig a foolhardy, rash, [-[over-]venture-some-] (-i-[over- 
]venture- some-i-} -het nen ner [[a] piece of] foolhardiness &c -t adv foolhardily &c dumdryg a vain, cocky, coxy 
-het cockiness dumdum|kula dum-dum hullet dum||het nen ner stupidity, folly, absurdity; silliness, foolishness; 
begå en n do a foolish thing; commit a folly (svagare blunder); vad år det här för ner t what nonsense is this V 
prata ner talk nonsense (rubbish); inga ner, om jag får be! now, none of your nonsense (humbugging), mind! - 
huvud blockhead -kvick a would-be witty -kvickhet, en n a pointless joke -ma sig refl make a fool of oneself - 
mer-jöns [~en] nar Tom Fool, tomnoddy dumpit se dimpa 

dumpning -en -ar ekon. [[a] case of] dumping dum||skaiie numbskull -snut simpleton -t adv stupidly &c; bära sig 
n åt av. act like a fool dun -et - down -beklädnad se -dräkt -bolster down bed -bädd Midi, downy bed dund|er -ret 
-er thunder, rumble, thundering &c; om åskan, kanon av. peal[ing], boom[ing] -bas mus. resounding bass -bock 
skoi. o. ware egregious blunder -gud, [the] Thunderer »puff -reklam flaming advertisement 



dundra itr aiim. thunder; boom, rumble; nfram (tr.) tbunder out (fortb); det, åskan nde till tbere came a [sudden] 
clap of tbunder, dun|dräkt hos fåglar undercoat of down dung|e -en -ar skogs- grove; mindre av. spinny dunig a 
downy, av. fluffy 

dunk I -et [-] thud[ding]; bultande thump[ing] II -en -ar 1 knuff thump 2 lek ung. hy(I)-spy; - för mig! Tm in! 3 
*e spritn -a I itr thud; buita throb, beat [bard]; n på piano drum (strum) on the piano; npå [betonat] (tr.) pommel 
(pound) [away at], thump II tr, - ngn i ryggen thump (pommel) . . (give . . a thump) on . . dunk|el I a eg. bet. 
(mark) dusky, dark [av. [biidi.] saying yttrande], äv. darkish Eeyes ögon], (o. dyster) gloomy; dim [light 
belysning; av. [mru.] idea (recollection) uppfattning, minne], obscure [corner vrå; äv. (: svåruttydd) text text], 
Midi. av. (mystisk) mysterious, (obestämd) vague [remembrance minne; notion aning; look blick], (svag) faint; 
(utan gians) dead, dull II -let [-et] dusk; shädow[s]; gloom; dimness &c; [ligga, vara höljd i]n [be (be wrapt) in] 
obscurity -blå a dark[ish] (dusky) blue -färgad a dark[ish]-coloured »het duskiness &c; obscurity -t adv darkly; 
gloomily; dimly; obscurely &c dun||klädd a down-clad -kudde down cushion 

(ei. pillow) -lätt a . . [as] light as down duns I [-en -ar] thud, thump, bump, flop II interj thud (&c) -a itr, - ned 
fall (come down) [with a] thud (&c), thud (&c) down dunst I -en -er fume, vapour, exhalation, av. gas; slå blå ner 
i ögonen på ngn [try to] mystify a p., throw dust in[to] a p.'s eyes II -en 0 kou. (fina hagel) bird-shot, dust-shot -a 
itr, n av, bort evaporate; det har nt ut, att •. it (the news) has transpired (been whispered abroad).. -artad a vapour- 
like, vaporous -fylld a vapour-laden -krets meteor, atmosphere dun||täcke down quilt -unge downy chick; 
fledgeling äv. bildl. 

dupera tr dupe; låta n sig [allow oneself to 

(&c)] be duped, av. be (get) taken in dupl||ett nen ner duplicate -icera tr duplicate dur oböji. s mus. major; stämd i 
n tuned in the 

major (friare a lighter) key durk -en -ar sjö. (goiv) [cabin-jfloor; (förvaringsrum) storeroom; krut- magazine -a 
itr bolt (run away) [med with] -driven a cunning (practised, accomplished) [i at]; thorough-paced, out-and-out - 
slag strainer, cullender dur|[skala mus. major scale -tonart mus. major key (mode) 

1 dus -en -er (-ar) i tamingsspei deuce 

2 dus [-et] 0 se sits ex. 

dusch -en -er(-ar) douche, shower-bath av. Midi.; det verkade som en kall n av. it bad the effect of a dash of cold 
water -a I itr douche, take (have) a douche (&c) II tr douche, give .. a shower-bath -inrättning [hand] shower- 
bath, douche -rum douche-batlaroom 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialdusk 

dylik 

dusk -et O te -regn, -väder -a itr drizzle -Ig a drizzly -regn drizzling rain, drizzle -väder, ett »ddant hår m such 
drizzly weather as this dussin -et - dozen, rörk. doz.; sex m six dozen [collars kragar]; tolv m tr. a gross [of. .]; 
per m a dozen; [the price priset] by the dozen; av hans sort går det tretton på -e£ung. he is one of your three-a- 
penny sort -ansikte ordinary [sort of] face -arbete [[a] piece of] hack-work -furste petty prince -människa 
commonplace person -tal dozen; i m se «ii. ord -tals adv [dozens and] dozens of,. . in dozens (by the dozen) - 
vara cheap-line article -vis adv by the dozen 

dust -en -er eg. (tornering) joust, just; vapenskifte passage of arms; friare «o ex.; ha en ~ [med] . . tussle (brush, 
bout; av. [spirited livlig] encounter) [with]; utstå många mer, mången het m biidi. F go through many a tight 
place, endure many hard blows; våga en m [med .] try a fall [with . .] dusör gratuity, ibi. douceur tr. duv||a -an -or 
pigeon jfr brev~; dove [the dove of peace fridens åv. bildl. my dove min lilla en flock -or a flock (flight) of 
pigeons -blå a pigeon-blue -bo dove's nest duven a vapid, insipid, stale, musty, flat -bet 

vapidity, insipidity, staleness duv[jfåglar pi., sooi. columbaceous birds -grå a pigeon-gray -hanne cock-pigeon(- 



dove) -hona hen-pigeon(-dove) -hök goshawk, chicken—hawk -kulla hot. European chickweed -kutter cooing of 
doves -Ilk a dove-like duvna itr hecome vapid (&c), av. go stale (flat) 

duvning -en -ar 1 tillrättavisning uphraiding, F wigging; handgripligt (vid hoxning o. d.) gruelling 2 inpluggande 
coaching; ge ngn en [«w£a] ~ give a p. a [final] grind-up [i in] duv||post pigeon express -slag ~et m dovecote; 
pigeon-house, pigeonry -stek roast pigeon »unge young pigeon (dove); han år ingen m he's no chicken -ägg 
pigeon's (&c) egg dval||a -an [-or] halvslummer doze, drowse; vetensk. (iak.) sopor; dodiik sömn trance, coma, 
(av. hiidi.) lethargy; hiidi. av. torpor, apathy; ligga i ~ lie dormant, (vintertiden) av. hihernate -des se dväljas -lik 
a trance-like; comatose, lethargic, apathetic -ts se dväljas dvälj|as -des (dvaldes) -ts (dvalts) dep sojourn, 

ahide, tarry dvärg -en -ar dwarf (pi. dwarfs); av. pygmy; i herg etc. av. gnome -a|kung dwarf-king -artad a dwarf- 
like, dwarfish, dwarfy; pygmean, pygmy; stunted, puny -hildning [[a] case of] dwarfism (naturv. nanism) -hjörk 
dwarf hirch -huske diminutive shruh -falk sooi. merlin -folk dwarf people; met the dwarfs (ei. pygmies) -inna 
female dwarf, dwarfess -lik se -artad -nate hot. pondweed -palm hot. dwarf fan-palm -träd dwarf tree, arhuscle - 
växt I 

a dwarf-sized II men [~er] 1 med pi. dwarf plant 2 utan pi., vara av, ha m he dwarf-sized dy -n 0 mud [stick in the 
mud fastna 1 <vn], sludge; av. (is. hiidi.) mire [pull a p. out of the mire draga ngn ur ~n], slough; eg. (hiot m) av. 
OOZe, slush; misströstans (oitat) ~ the Slough of Despond; i lastens m in a welter of vice -aktig a mud-like -hlöt 
se -våt -hotten muddy (oozy) hottom; muddy soil, miry clay dyft ohöji. sy inte ett m not a jot (pin, whit) dygd -en 
-er aiim. virtue; arharhet av. chastity; mens stig the path of virtue; . . är ingen m there's no virtue in . .; göra en m 
av nödvändigheten make a virtue of necessity; uppfostra ngn till m och goda seder hring a p. up in the way he 
should go -e|mönster pattern (model) of virtue, paragon -elpris reward of virtue -ejrik a most (very) virtuous - 
e|sam a chaste; en m kvinna av. a woman of virtue -ig a virtuous; jfr föreg, ord -ighet virtuous-ness, virtue, 
chastity -igt adv virtuously &c »ädel a ung. honourahle dygn -et - day [and night] [astronomical (civil) day 
astronomiskt, borgerligt m; keep on [the whole] day and night fortsatta hela ~et]; twenty—four hours [once in 
[the] twenty-four hours en gång på ~et, ett jör forty-eight hours två met om throughout the twenty—four hours, 
av. [work arheta] from one day's end to another, [sleep sova] twice round the clock; /or, pd met, per m av. per 
diem iat. -sigammal a .. twenty-four hours old; av. day—old -s|lång a, en m resa a twenty-four-hour journey 

dyllig a muddy, miry, sludgy, oozy -ighet mud-diness &c -igt adv muddily -jord hog-earth dyk||a itr dive av. 
Midi.; av. hoh (duck) under [the surface]; ~ ned dive down (plunge; om soien dip down) [» into]; ~ upp emerge 
\ur out of], reappear, rise (come up) to the surface (alla av. hUdl.); hiidi. av. Crop up (out), turn up; om tanke ei. 
d. suggest itself -and sooi. sea duck 

dykarjjhåt diver's hoat -dräkt diving-dress (-suit, -armour) -e diver; skalbagge diving-beetle -hjälm diving-helmet 
-hjälp, med, utan, anlita ~ . . the aid of divers -klocka diving-bell dykbåt 40. (mil.) submersible dykdalb -en-er 
40. mooring-post, bollard dyk||eri|bolag salvage company -läge, i m a) om undervattensbåt in the awash position; 
b) om aeroplan [in the position] ready for diving -ning men mar diving &c; av. dive, plunge, header; 

med aeroplan av. dip 

dylik o [a th. (something «i. anything) ngt] of that (the) sort (kind), . . like that (ei. it); such (ei. similar) jfr ex.; 
jag har en m hemma av. I have [got] just such another . .; köpa en m . . one [of the sort]; mt tpaivst.) things like 
that; such things (ei. doings See) [are not allowed tillåtes icke]; [eller] något mt 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. o oh sing, lilu. F familj ärtdy medelst 

— 169 — 

dåd 

ät. [or] something similar (of that description); något har jag aldrig hört talas om av. I never heard of such a 
thing; så sade han, eller något av. . or words to that effect; eller, och (el. dyl., o. d.) etcetera (etc., &c) dymedelst 
adv by that (those) means, thereby dymmsl|onsdag (av. : ~e») Great Wednesday dyn -en -er dune, sand-hill; ~er 



av. downs dyn|a -an -or aUm. cushion; knyppel-, axel- o. d. 

pillow; skydd*- pad dynam||ik 0 dynamics -isk a dynamic[al] dynamit -en [-er] dynamite [adj. dynamitic] -ard 
r^en f^er dynamiter, dynamitard -attentat -patron dynamite outrage (blasting-cartridge) dynamo -n -s (-er) 
dynamo; större »t. generator dynast||i -er dynasty -i|fråga dynastic 

question -isk a dynastic -iskt advdynastically dyng- i sms. dung(muck)E-fork -grep[e]] jfr rid. gödsel- -a -an 0 
dung, muok dyning -en -ar [ground-jswell (av. : -ar); tm- 

bakaflytande våg[or] backwasb; bildl. se efter dynt -en 0 zool. kon. bladder-worms pi., bydatids pi. -blåsa 
hydatid cyst -ig a bydatoid dylpttl mud-puddle; cess-pool; slough; bndi. sink dyr a 1 avseende kostnad Ct) 
allmännast dear [eggs ägg; sbop to deal at bod att bandia i; witb one's goods på sina varor; it comes dear [. .-ing] 

det ställer sig -t [att inf.]]; Ö) -bar, kostsam expensive 

[journey resa; [form of] pleasure nqje; babits vanor; botel boteii; it comes expensive in tbe long run det blir -t i 
längden], costly [education uppfostran; experience erfiuenbet[er]]; -apriser bigh (long, stiff) prices 2 avseende 
värde <Z) älskad deai[ly beloved [&v. bretbren åbörare]]; b) belig sacred [oath (duty) ed, plikt; by all tbat one 
bolds sacred vid allt vad -t [o. beligt] Ir]; c) ovärderlig, i uttr.: hår voro goda råd -a here was a dilemma; äv. we 
were (&c) at a loss which way to turn 

dyrbar a 1 kostsam costly, expensive, dear jfr dyr 1 2 av högt vfcrde valuable [cargo last; time tid]; som man är 
rädd om precious [burden börda; [as] precious as gold - som gold; minutes minuter; lives liv]; starkare priceless 
[jewels juveler]; o. praktfull sumptuous, gorgeous 3 iron, exquisite, choice; ibi. (: utmärkt) precious -het -*en 
[-er] 1 utan pi. costliness &c 2 med pi., konkr. expensive (<fcc) article; «ver valuables -t adv se dyrt 1 

dyrllgrip -ar costly (precious) treasure 

(ei. possession) -het dearness &c dyrk -en -ar pick[lock], skeleton key 

1 dyrka (gon dyr[are]), - upp (1) raise (put (force) up) ("tbe price of. .] 

2 dyrk|Ja tr tillbedja worship; 6v. (: starkt beundra) adore -an oMji. s worship; adoration, devotion -ansvärd a 
adorable -are adorer, worshipper; votary, devotee [alia med of av] 

3 dyrk||a itr, ^ upp (2) [lås] pick; [dörr] open . . witb a pick -fri a [kassask&p] burglar-proof; [i&s] 
xinpickiable, safety . . 

dyr||köpt a dearly-bought [experience [-erfaren-het[er]],-] (-i-erfaren- het[er]],-i-} [seger] av. hard-won(-earned) 
vort locality (&c) where tbe cost-of-living index is bigh -t adv 1 avseende kostnad dearly, expensively, at great 
cost; ofu dear [buy (sell) dear »pa, sajja pay dear for one's experience betala sin erfarenhet betala .. /x/ för., äv. 
pay heavy (a big price) for . .; bo ^ live in expensive rooms (in a high-rented house) 2 högt dearly [beloved 
älskad] 3 högtidligt [promise lova] solemnly -tid time (period) of bigh prices; dear times pi. -tids|tillägg dear- 
times increment (bonus) dysenteri -[e]n O iak. dysentery dy|smak muddy taste, taste of mud dyster a gloomy, 
dismal, cheerless; funereal; trn sinnet melancholy, lugubrious; missmodig mopish, down in tbe mouth (dumps) F; 
en ^ färg a dusky (ei. sombre) colour; se - ut äv. look downcast, frown; sorgebudet gjorde stämningen .. cast a 
gloom over tbe company (&c) -het gloominess &C, gloom; dyster sinnesstämning melancholy [mood] -t adv 
gloomily &c dyvels|träck farm, asafoetida, asafetida dy|våt a soaking wet 

då I adv 1 demonstr. fit) angivande viss tid, tidpunkt then [not until then did I get., törst - nok jag..]; (äv.: - för 
tidén) at tbat time [of day], in those days (times); äv. at tbat (tbe) moment (time, juncture); (: [senast] vid den 
tidén) by then; b) (: om så är, i så fail) then, tv. in tbat case, tbat being so; C) obetonat fyilnadsord, vani. utan 

motsvarighet, se ex.-och - now and then (again), äv. from time to time, occasionally; jämför - och nu tv. .. 

those times and these; det var <n/, det! things were different then (at tbat day)! det var som., av. tbat was when . 

.; nå, o- gör jag det - well (all right). Ill do so then (<fcc se 6); sitt inte uppe, /X/ blir du överansträngd . . or (ei. 
for, if you do (by doing so),) you will get overworked; har du hört sista historien t [Nqj,] vilken -?a) [No,] whafs 



that? b) which one (story) [do you mean]? än sen [and] what then (next)? vad nu /V t what [is up] now? 2 relät, 
a) angivande tid when [the day when (on which) den dag[en] «%*]; av. [now nu] that; b) (: i viiket fan) in which 
case då II konj I temporal when [he saw . . ban flok se ..], av. [med participiaikonstr.] on [on seeing me, he was.. 
'Vhan flok se mig, blov ban..; On its being made known ~ det bekantgjordes]; (: medan) while [[he was] staying 
there he fell ill han 

vistades där, blev han sjuk]; (: i detsamma som) [just] as; (: så snart som) as SOOn as, directly; (: när helst) 
whenever; ~ jag var bam when (©i. while) 

1 was a child; av. when a child [,!..] 

2 kansal as; äv. genom partloipialkonstr. se ex.; Jfr vid. eftersom; ~ så år [förhållandet], . . that being (as that is) 

so (the case), . ^ han inte kan komma, få vi.. av. he not being able to . . 3 se däremot 

dåd -et - deed, act; bragd feat, exploit; », med 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialdådkraft 
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däcksbiljett 

råd och m by word and act; in word and [in] deed -kraft energy -kraftig a energetic, active -lust keenness to be up 
and doing, eagerness to achieve great things -lysten a., keen (eager) to ete. jfr föreg. -IBs a inert, inactive -löshet 
inertness, inactivity, inertia -löst adv inertly See dåförtiden adv at that period (day) j ts då 11 a dålig a A 
hurudbet. 1 moraliskt [mots, god] a) allm. bad; 6) it. (ond, «iak) wicked, evil; (fördarrad) corrupt; (låg, tuei) base, 
mean; c) ar. (otjänlig) se 2 c 2 ntan moralisk innebörd [mote, i allmänhet bra] a) mera eg. bad [i at (in)]; 6) klen 
[till [-beskaffenheten],-] [-i-beskaffen- heten],-i-} skral, 4 fullgod poor [•* at (in)]; c) är. (sämre) inferior, 
(otillfredsställande) unsatisfactory, (owanlig) unwholesome, unprofitable; d) ibi. [genom prefixet] mal jfr ex. B 
btbet. (om pers.) sjuk, klen [tUl halsan] indisposed, unwell, out of sorts, poorly; av. bad (badly, sadly) F , - - 

Exempel: (A 1) av ma bevekelsegrunder from bad (base) motives; ~o böjelser bad (unwholesome) tendencies 
(&c); en m handling a base (mean) action (&c); ~a kvinnor bad (disreputable) women; ma människor bad 
(starkare wicked) people; ma nöjen unwholesome (depraved) amusements; enm sak a bad cause; ett mt samvete a 
bad (an uneasy) conscience; ma seder bad (corrupt) morals; ma vanor bad (pernicious) habits (A 2) jfr [elak] 
andedräkt; m behandling ar. ill-treatment; f& ett mt, ma betyg i examen [get (score)] poor (low)markB. .;få ett 
mt betyg ar sin husbonde have a bad character given one..; [mot] m ersättning [for] poor (inadequate) 
remuneration; exemplet är mt [och missvisande] the example is a bad (an unsatisfactory) [and misleading] one; 
han harmt hjärta he has a weak heart, his heart is affected; vid m hälsa in poor (in a bad State of) health; ha m 
hörsel have poor hearing [powers]; sr. hear badly; kosthållet är mt ar. the board is not up to the mark; ma lungor 
a) som 4 orka tala högt a poor (feeble) pair of lungs; b) angripna weak (delicate) lungs; ~ luft bad (foul, vitiated) 
air; ha ma lärare .. poor teachers; han ar ingen m lärare . . not a bad teacher; så ma namn (ä raxei) such poor 
(worthless, good-for—nothing) names; ma nyheter bad news sing.; ma råd bad (unsound) advice sing.; vid m 
röstdisposition in poor voice; ha en m ställning be in a bad (an unfavourable) position (&c); [e»] b svenska bad 
(poor) Swedish; ha m syn have poor sight; ar. see poorly; få en m tanke om . . form a poor opinion of. .; i dessa 
ma tider . . bad (hard) times; ma tänder bad (decayed) teeth; mt uppförande ar. misconduct, disorderly conduct 
(behaviour); ma utsikter poor prospects, a bad outlook; ma varor inferior (poor-quality) goods; om vädret är mt 
av. if the weather is unfavourable (unpropitious); ts en m vändning av... a turn for the worse; det här äpplet är mt 
. . is a poor one (ei. [: ar ruttet] is bad); det var inte mtl 

thafs not [half] bad! av. thafs a good onel det är mt med a) disciplinen E[the] discipline] is bad (ei. poor, not up 
to the mark); 5) nyheter there's not much (only a poor supply of) [news] 

dåligllhet men [/>-er] a) moralisk badness; wickedness; baseness &c; corruption; depravity; 6) ntan moralisk 
innebörd badness; poorness, poor (<fcc jfr dålig) quality, inferiority; nnsatisfactori-ness; c) au halsan poorliness; 



mer bad (evil) practices (courses, ways); av. wickedness sing, -t adv badly jfr av. ilia; poorly; bo m be badly off 
as regards rooms (bouse-aceommodation); det gick m för bonom p rys» («koi. o. d.)] it went badly for bim (be 
did badly) [in . .]; bärifrån ser man inte m you don't get a bad view from here; det står m till med mig, med 
växtligbeten tbings are in a bad way witb me (as regards vegetation); ba det mf -are ställt [för sig] be badly 
(worse) off; vara m utrustad 

a) be badly (poorly, ill-)equipped [för for]; 

b) i buvudets vagnar be poorly endowed; du äter m you bave a poor appetite [for your meals]; av. (nu) you are 
making a poor dinner (&c) 

dån -et 0 noise, roar(boom)[ing]; tbunder[ing]; roll[ing]; rumbling, rumble; resounding 

1 dåna itr roar, boom (See jfr dån) 

2 dån||a itr faint jfr svimma -dimp men [«var] F, få men bave a fainting-fit 

dåra tr infatuate, bewitcb dåraktig a foolisb; startan idiotic; av. infatuated; awita absurd -bet men [~er] 
foolisbness, idiocy; en m a [piece of] folly; a mad tbing to do; an absurdity -t adv foolishly; av. like a fool (&c jfr 
dåre; an idiot) dår||cell madman's (madbouse) cell -e -en -ar 1 eg. madman, madwoman, lunatic; manliga -ar male 
(men) lunatics; kvinnliga -ar female (women) lunatics 2 friare (: dumbom) fool; F ass dårbus madbouse, vani. 

Ebe in a sitta p&] lunatic asylum; mogen för met av. . bedlam -bjon inmate of an (the) asylum; lunatic -läkare 
asylum doctor -mässig a lunatic, insane dårskap -en -er [Ea] piece of] folly (ei. foolery); det vore en ren m it 
would be [sbeer] (a [sbeer] piece of) madness dls||a itr doze, be drowsy -ig a drowsy, . . balf asleep; somngivande 
soporific; trög sluggisb, torpid -igbet drowsiness; torpor -igt adv drowsily då||tida a Etbe] .. of tbat day (period, 
age); jfr av. f&ij. -varande a, [den] m tbe.. of (prevailing at) tbat time, tbe tben existing . .; ~ fröken M. Miss M. 
as sbe was tben; under m förhållanden av. as tbings were tben; t sakernas m låge in the tben [existing] State of 
affairs däck -et - 1 bii~ outer tyre 2 40. deck; alle man pd m! all hands on deck I under m below deck (decks), 
down below; av. under hatches, in the hold -ad a decked däck|el -eln -lar del av seie housing däcks||befäl kon. 
deck-officers Pi. -biljett steerage- 
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-ticket -last deck-cargo -passagerare deck (ateerage) passenger -plank|a deck-plank; -or sv. [deck-]planking sing, 
-plats steerage-berth dädan adv from there, thence dägg||a tr suck, suckle -djur mammal; men av. 

the Mammalia (iat.) [adj. mammalian] däld -en -er dell, glen 

däm||hamtnare m -mare -ma tr dam; om ijud se dämpa; m av (för, till, upp) dam up -mare mus. damper, mute - 
ning damming [up]; jfr damm dämp||a tr 1 allm. bet. (moderera) moderate, starkare subdue; [ijud] av. deaden, 
muffle, hush; [\jus] av. temper; [rärg[ton]] »v. tone (soften) down; [eid] damp [down]; siaoto extinguish, quench, 
smother av. Midi.; Midi. av. damp (put a damper on) [a p.'s ardour ngn» irer], cool down [a p.'s excitement ngns 
upprörda stftmning]; kuva [begär, uppror. Tredel subdue, stifle, suppress; lindra [smärta] assuage -ad a 
moderated, subdued &c; ~e färger subdued colours; med m röst in a subdued (hushed) voice; av. in an undertone 
-are damper äT. Midi.; vara en m pd . . äT. be a check [up]on .. -ninn moderation; deadening &c; eiektr. damping 
-rulle damper dän adv away, off; dit och m there and back däng -et 0 stiyk [a] walloping (warming E) -a -de -t I 
tr ge . . stryk wallop; sia tui smack [a p. on the back ngn i ryggen] II itr, /X/ [och slä] bang - ~ i väg rush 
(scamper) off [headlong] — (med beton, part.) m igen en dörr bang (siarn) ..to; m på ngn warm ..'s jacket, wallop 
. .,bang .. about, siarn into ~ till ngn give .. a rap (bang); ^ upp dorr fling (ei. bang). . open där adv 1 demonstr. 
aiim. there [who's there? rem är there's nothing [there] ~ finns [-ingenting]-] [-i-ingen- ting]-i-} jfr den, det, här ex. 
samt äT. se så (sådan) M; äv. [vid prep:s|uttr.] tbat jfr ex.; ~ ha vi det! there we are! så m ser ut! äT. what a State 
of tbings! ~ bak at the back [there], behind; m borta over there; ~ bakom, bredvid behind (beside) it (&c); ~ 



framme on (ei. up) there (yonder); ~ hemma at home [there (yonder; over [in Sweden i Sverige])]; ~ i huset, 
trakten in that house (neighhourhood); ^ på platsen se 'städes; det var m som . . that was where .. 2 reiat. where 
jfr vid. ex.; ihi. (: varhelst) wherever; ett land, m man .. a country where (in which). .; göra ett märke i hoken, ~ 
man slutar . . [at the place] where one leaves off; ~ åtelen är .. hihi. wheresoever the carcase is.. 3 närmande sig 
till temporal konj. as; ~ han sä gick .. [as he was] walking along [, he ..] där- i sms. se ned. [Anm. 1 Motsv. sins. 
med there-hegagnas sällan (utom i lagstil o. likn.); för översättningen hör det sv. ordet 1 regel upplösas 1 prep. -i- 
det (den el. dem), varvid märkes, att valet av den eng. prep. ofta hetingas av ett föreg, ord i meningen, t. ex. han 
föll och erhöll -vid .. = vid fallet in the fall — Anm. 8 Såsom motsvarighet 1 eng. är prep. med partioi-pialkonstr. 
rätt vanlig, t. ex. och -igenom flak han . . — genom, att göra det hy doing: so —a am. a Framför 

att-sats motsvaras sms. med där- -i- a 11 i regel av: a) prep. -i- ..-ing (el. -i- [a p. el. a p.'s] ..-ing), t. ex. han lyckades 
endast -igenom, att han fuskade he only succeeded hy cheating; det kommer sig -av, att han åter nr fort it is 
owing to his (him) eating . .; h) prep. -i- the fact (circumstance) that (ei. of Ea p. ei. a p.'s] ..-ing), t. ex. -i att han 
år utlänning ser man förklaringen till. . in the fact (circumstance) of his (him) heing (fact (See) that he is) . . — 
Anm. 4 Sms. med där- SS. relät. adv. översättas lika med motsv. sms. av var-] 

däran adv, vi måste väl m! we shall have to set ahout it! [come,] here's for it! han vill inte m äT. he won't come 
up to the scratch F; vara illa ~ he in a sad plight; vara nära m att inf. come near . . -ing; det var nära m ! that was 
a close shave (near miss, near go)! därav adv [jfr där- ss. uppslagsord] of (ei. hy See jfr av I) it (that, ihi. them 
&c); ihi. thereof &c; ~ hlir ingenting nothing will come of it; F it is all off; med anledning, till följd m har jag .. 
äT. on that account..; m följer, att., hence (from that) it follows . m kommer det sig, att. . thaf s how it is that.., 
thafs [the reason] why . .; antalet dödade Tar 17, ~ tre utlänningar.three of them [heing] foreigners ; gården skaii 
q säljas, ej heller någon del m . . nor any portion of it (thereof) därefter adv [jfr där- ss. uppslagsord] after (ei. for 
ei. according to &c jfr efter 1) that (it, them &c); ihi. thereafter &c; om tid äv. afterwards, suhsequently, later; 
(därnäst) then; han frågar aldrig ~ he never inquires ahout (ei. pays any consideration to)that; om 
rihedömahonom m . . judge of him hy (according to) that [standard (&c)]; försöka att rätta sig m.. conform to 
that (ihi. thereto) (fall in with it, act [-accordingly]);-] (-i-ac- cordingly]);-!-} det hlev också m the result was as 
might have heen expected (was according) där|emellan adv 1 hetween them (ihi. the two); om flera among them; 
äv. (särsk. om tid, jfr dess-) in hetween 2 se ex.; ~ och hetween there and däremot adv [jfr där- ss. uppslagsord] 1 
emot det [föremålet], den [saken] el. d. against it (that [ohject el. State of things &c], them); av. into (ei. on &c jfr 
mot I) it (them &c); stöta m knock against (into) it; vi kunna ej göra ngt m av... not do anything to prevent 
(counteract) it ([as a remedy] for it); har ni ngt mt äv. have you any ohjection [to that ei. to my (&c) doing so]? 2 
tin gengäld in return, as (hy way of) compensation; i u hyte [in exchange] for it (that), äv. against it (that) 3 i 
andra sidan on the other hand; då m whereas; while [, on the other hand,..] därest konj if; ifaii in case; ar s& vitt 
provided 

[that]; ~ icke saken hlir . . av. unless . . därför I (- -) adv Dfr där- ss. uppslagsord] for (ei. to ei. hefore &c jfr 2 för 
I) it (that See), ihi. therefor; passande m suited for it (the purpose); uv ~ intresserade personer hy persons 
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interested in it (the matter <fcc) II (- -) konj ofta so (av. hence) [i satshöijan]; ihi. therefore; (foDaktiigen) 
consequently, accordingly; (ar den anledningen) for that reason, on that account; ~ att «« ott II2 samt ned. et.; 
han var ute, och n kunde jag ej . . he was out [and] so I could not..; det var Q/«*t]<»,[«om]jag vigrade that was 
[just] [the reason] why ..; it was [just] on that account (for that [very] reason) that..; det äm, att han .. [it is] 
hecause..; inte ~ att jag tr rådd not hecause (av. that).. -innan se dess-för- -ut M [innan] dess -utan se dess/or- - 
utom se dess-därhos adv se därjämte 

därhän adv 1 a) åt det håiiet in that direction; Mare [interpret the answer tolka svaret] to that effect [att that]; 6) 



till den punkt[en], så långt to that (such a) point [att that], (åv. : ända ~) år. to that (such an) extent [att that]; det 
har gått att.. it has come to (reached) the point of [my ..-ing jag ..r], »t. it has gone so far (come to such a pass) 
that..; glömma sig ända att man ..r forget oneself so far as to inf. 21 uttr.: lämna ngt ~ leave .. an open question; 
huruvida . lämnar jag I am 

not prepared to say däri adv (jfr där- se. uppslagsord] in that, in it (the matter, the letter &c); ihi. in them; ihi. 
therein jfr grop ex.; (i detu avseende) in that particular (respect &c); iw. o wi) in which; av. into (at &c jfr 3 i I) it 
(that &c); det förvånande dr . . the surprising thing ahout it (part of the matter) is . .; ingen ~ deltagande nation 
torde . . no nation involved in it. .; en episod <%* av. one episode of it; ~ har du rätt, ~ instämmer jag av. [there] 
you are right (I agree with you) [there]; den nämnde .. the . . therein named (named therein (in it)) dftrlhiand adv 
among them (ei. others ei. other things ei. [jfr där- Anm. 4] whom (which)); fem som..av. including [among 
them] five . . därifrån adv [jfr där- H. uppslagsord] 1 mem eg. het. a) from there, from (ei. off &c jfr frän I A) it 
(the (that) place (&c)); ihi. [from] thence; 6) (iv.: hort[a} away, av. gone [from there (&c)]; (av.: ut out of it (the 
room &c); (?) om tid se ex. — och dit from there to there; han reser m i morgon he will he leaving [there (the 
place)] . .; om jag kunde komma ~ (t. ex. från orten, hefattningen). . get away [from the place (my post)]; för att 
genant jagas n to he chased (hounded) away (out of it) at once; han har varit länge n he has heen gone [from 
there] a long time; h. ar inte långt n (/) av. . . far away [from there], . . far off [the place (&c)]; ~ räknat ar det tio 
år counting from then (that date (&c)). . 2 Mare (.- [i]från saken, summan el. d.) from (&C jfr från I B) it (the 
affair &c), off it (the sum &c); jag skan gärna avstå ~ .. gladly give it up; 6 kr. avgår ~ there is . . (.. is) to he 
deducted (taken 

away) [from the sum (&c)] (to he taken off [it ei. the hill (&c)]); nej, långt ~ (2).. far from it (that heing the case), 
. . far otherwise där||i0enom adv [jfr där- ss. uppslagsord] 1 eg. het. through it (ei. them &c); av. [pass resa] 
through [there ei. the place (town &c)]; nar solen tittar in n (genom fOnstret) . . peeps in at it 2 medelst detta, 
med fajaip därav ihi. therehy; av. hy that (hy doing so) [you will render me a service gör du mig en tjänst]; hy 
that (those) means; through (owing (thanks) to) that -in adv se dit 1 ex. -inifrån adv from within (in there, inside 
[the house (fee)]) -innanför adv inside [there (it, the hall door (&c))] -inne adv in there; &v. within [the room 
(&c)] -intill adv close hy (ei. nearly up to) it (the place (&c)); A*/, men icke vidare thus far, hut no farther -jämte 
adv hesides, in addition [to that (them, ihi. it)], as well, also; moreover därmed adv [jfr där- ss. uppslagsord] a) (: 
med detU ei. d.) hy (ei. with) that (it, them, ihi. those things, that remark (&c)); av. to (ei. of &:c jfr 2 med I) it 
(&c); ihi. therehy, therewith &c; h) dymedelst hy that (those) means, hy means of that c) följaktligen so, 
consequently, in consequence 

t of that]-menade han hy that he meant to say]; ~ gick han sin våg with that (those words <kc) (saying so,) 

he departed; målet förklarades ~ avslutat the case was therewith declared closed; ~ är ej sagt, att. . av. that is not 
to say . .; alla ~ förenade rättigheter all [the rights] attaching [thereto]; ~ var saken avgjord that settled it (the 
matter); och ~ punkt and there is (was) an end of the matter; and that is (that wa0) all ahout it; ~ äro vi inne pä . . 
that hrings us to . . där||nere adv down there, [down] helow -näst adv next [after that], in the next place, then; den 
~ the one immediately following [that] därom adv [jfr där- SS. uppslagsord] 1 (i rumshet.) cc ex. samt -kring 1 •. 
2; hyn ligger öster, höger, på sidan . . is situated [to the] east (to the right, on one side) of it (the place fee) 2 (: 
angående den saken ei. d.) ahout (concerning, respecting, as to; av. on See jtr om I) that (it, the matter &c); ~ äro 
vi eniga we are united (at one) ahout (as regards) that [point] (as far as that goes); låt oss oj tala .. talk of that (ei. 
mention it)! låt oss ej tala vidare »v. . . drop the suhject! jag k&n ej döma n . . judge ahout (form an opinion on) 
that 3 (: M att a det) for it (&c); jag har hett honom ~ . . asked him [for it (ei. to do so)]; tävla ~ compete for it 
(the prize &c) -kring adv 1 (: omkring det [fÖremåleG) round [ahout] it (&c) 2 (: runt om [1 den trakten]) in the 
COUUtry rOUnd, round there, av. in that (the) neighhourhood 3 (: sa ungefär) thereahouts; 700 eller ~ av. . . or 
ahout that numher därovan adv [up] ahove; (: i himlen) on high -Ifrån adv from ahove (up [ahove] there; on high) 
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däröver 


därpå adv [jfr där- ss. uppslagsord] 1 (i rumsbet.) [upjon (&c jfr på I) it (them &c); ibi. [-there-[up]on;-] {-i-tbere- 
[up]on;-i-} stenblocket med den ~ stående statyn .. with tbe statue on it; on oob de <v boende . . tbe people living 
in it 2 (om tid) after tbat; eedan äv. afterwards, tben; (om ordning) ibi. after bim (tbem &c); därnäst next; strax 
immediately afterwards (after tbat); ~ följde dans tben tbere followed..; ögonblicket ~[tbe] next moment; veckan 
~ tbe next week, tbe week after tbat; den ~ följande dagen av. [on] tbe day next ensuing; ~ bifölls förslaget tben 
(tbereupon) .. was agreed to 3 (i överförd bet.) [up]on (&c jfr på I) it (<fcc); svaret ~ år . . tbe answer to tbat (tbe 
question) is . .; ett bevis ~ är . . a (ei. one) proof of it (tbat) is . .; bans ~ byggda kritik bis criticism based tbereon 

där||sammastädes adv sank. jur. at (of) tbat (tbe same) place (town &c), av. in tbe same bouBe, on tbe same 
premises; sank, i skrift ibidem (förk. ibid.) iat. -städes adv tbere; on tbe spot; förhållandena ~ tbe local 
circumstances [tbere] därtill adv 1 [jfr där- ss. uppslagsord] to (ei. for ei. into &c jfr till 7) it (tbat &c); ibi. 
tbereto, thereof &c; med ~ börande . . witb tbe . . belonging (appurtenant) to it (&c) (ibi. tbereto); ~ höra även., 
to tbat category (to them) tbere also belong . ~ kommer .. to tbat [tbere] must (is to) be added . ., tben tbere is 

(are) . .; kommer, att man inte vet. . in addition to tbat tbere is tbe fact tbat. .; av. [jfr [ned.] 2] moreover [, one 
does not know . .]; 

finns ingen anledning tbere is no occasion for tbat (for doing so (&c)); ~ fordras det tid for tbat time is required; 

~ år han för lat be is too lazy for (to do) tbat; det finns ingen utsikt <n/ . . no prospect of it (of its being done 
(&c)); om man någonsin kommer ~ (. till att börja) . . arrives at (reaches) tbe point of setting about it (&c); och 
bred i förhållande ~ and broad in proportion; med hänsyn ^ in consideration thereof (of tbat); jag skulle ej råda er 
~ . . advise you to do so (to take tbat course) 2 (:dessutom) besides [tbat], in addition [to tbat], as well [as tbat], 
too; moreover, furthermore därunder adv [jfr där- ss. uppslagsord] 1 om rumsförh. under (beneath &c jfr 2 under 
1) it (tbat, ibi. themjav. biidi.; (däribland) among them; det ligger bestämt ngt ~ tbere must be something 
underneath tbat (concealed tbere); ~ inbegripet. . including [among[st] them] . . 2 om tids-förh. while (during tbe 
time) it (<fcc) lasts (lasted) (is (was) proceeding (going on)); during tbe time, meanwhile; in tbe course of tbe 
proceedings; ~ fick han .. av. while doing SO (&c) be received . . 3 (: mindre än detta) se ex.; barn på tolv år och 
~ children of twelve and below [tbat age]; bananer s&ldes till. . och 

. . at.. and lower [figures (prices, rates)],. . at. . and less där||uppå adv up tbere; i himlen av. on high -uppifrån 
adv from up tbere, av. from tbat height (&c); from on high [jfr föreg.] -uppåse -på -ur adv out of (av. from) it; av. 
from within (inside [it (tbe room &c)]); ban öppnade väskan och tog . . ~ . and took .. out [of it] -utanför adv 
outside [tbere (it, tbe building &c)]; av. ibi. without -utav se -av -ute adv out tbere, outside -uti -utinnan se -i - 
utom adv outside [[of] it (tbat)]; beyond [it (tbat [point &cl, them)] -utur se -ur -utöver adv a) se -över 1; 6) [over 
and] above [tbat], upwards [of tbat]; loo pund och ~ . .and upwards; han ar sex fot och ~ av... upwards of 6 feet - 
varande a, den ~ konsuln tbe . . [residing ei. stationed] tbere (at tbe (tbat) place (&c), on tbe spot), tbe local 
(resident) . .; en ~ hund a dog tbere is (was) tbere -värö ~n 0 presence [tbere &c] därvid adv [jfr där- ss. 
uppslagsord] 1 rumsförh. at (el. in ei. by ei. near &c jfr 2 vid I) it (tbat, them &c); en anställd arbetare a workman 
employed tbere (at it, at tbe factory (&c)) 2 tids-förh. at it (tbe time oi. tbe meeting ei. tbe inquiry &c); on tbat 
occasion, tben; av. on my (&c) journey; during (av. in tbe course of) it (ei. tbe game «i. tbe proceedings); in tbe 
process; äv. (genom friare konstr.) in doing SO (el. [jfr varvid] which), while tbat was proceeding (going on), 
while tbe attempt was being made &C [jfr vid. ex.]; man höll tal, OCh betonades . . speeches were made and in 
them ..; 

mötet hölls. Och ~ fattades flera viktiga beslut. . and 

in tbe course of tbe proceedings . ~ föll han och . . in doing so be fell and . .; upptäckte man, att. . on tbat 

being done (step being taken) it was found out. .; 

bör man heist. . when tbat (such a thing) happens, it is best to inf.; han begär. . och stöder sig ~ på en skrivelse . . 
basing his petition (See) upon . . 3 andra förh., se ex.; låt det Stanna f\i! leave it at tbat! saken hade *»fått bero, 
om . . would have rested tbere (been left at tbat), if. . -lag adv in tbat respect (ei. connection); [their action deras 



åtgärder] in the matter; on that subject (point); ~ håller jag med dig 

1 am with you there (ei. of your opinion in that particular) 

där||å se -på -åt adv [jfr där- ss. Uppslagsord] 1 om riktning towards it (the place &c),in that direction, that way; 
om jag kommer ~ if I am in that direction (go that way, get to those parts) 

2 friare at (ei. to &c jfr 3 åt I b) it (that &c); han skrattade bara ~ he simply laughed at the idea; vad skall jag göra 
what am I to do in the matter? en ~ syftande politik a policy with that aim in view -över adv [jfr 

där- SS. uppslagsord] 1 1 rummet over (el. above el. across) it (&c); ~ i Amerika ibi. over there in . . 2 friare (jfr 
under Över I) [annoyed förtörnad] 

*st title-word 0 no pl. - pl. same ea sing. F eoUoqulaldäst 

- 174- 

dödsbud 

at it (<fcc); [commander befälhavare; an enumeration en förteckning] of them (&c); (: därom) [a lecture ett 
föredrag] about (on) it (the subject See) 3 ae -utöver b o. ex. däst o a) tiii figuren obese, bloated; pursy; b) 
övermätt cloyed, glutted -het a) obesity; pursi-ne8s; 6) cloyedness däven a fuktig damp, moist, muggy; fadd flat, 
insipid; jo* äv. unken -het dampness &c dävert -en -ar 40. davit 

dö dog dött itr [o. tr] aiim. die [a natural (violent) death en naturlig, vildsam död; av of (from, with, out of) jfr 
ex.; för for (ei. by); i in (ei. of)]; avlida äv. paSS [away] äv. friare [om entusiasm o. d.l; omkomma äv. perish; 
lägga sig att ~ lie down and die; ~ som kristen, ungkarl die a Christian (a bachelor); ~ synden bibi. die to sin; M 
av fruktan, sorg,ålderdom die of fright (grief, old age); ~ av överansträngning, värmen die from overwork (the 
heat); färdig att ~ av skratt., die with laughter; ~ av köld, svält die of cold (starvation); ~ för fädemes-landet die 
(lay down one's life) for one's country; ~ för egen hand die by one's own hand; ^ fore ngn av. predecease..; ~ i 
Herran-om bibi. die in the Lord; ^ t lungsot die of consumption; skrattet <^rpd ens läppar the laugh dies 
(perishes) on . . — (med beton, part.) /v bort die away (off); ~ if ran . . die and leave . ~ undan die off; ut die 

out; om eld av. die down, go out; om att av. become extinct 

död I dött a dead äv. blldl. om inventarier, kapital, språk, etc. [point (centre) punkt; weight vikt; letter bokstav ; 
season säsong; för to the world världen]; eg. bet. av. defunct, livlös inanimate, unanimated; biidi. av. dormant 
(unemployed, uninvested) [capital kapital]; hand, impersonal [account konto]; sport, se ex.; den <x/6 the dead 
man (&c), the deceased; de mo the dead; av. dead men [tell no tales skvallra inte [ordst.]]; för att begrava de ~a 
to bury the (their &c) dead; uppstiga från de bibi. rise from the dead; lämna . . såsom ~ leave . . for dead; se född 
ex.; »va, sårade och saknade killed, wounded and missing; wdd ism, ~ 1918 . ., died (obiit iat.) 1918; boiien är ** 
ii fotboll) . . is out of play (av. is in touch) död II -en [-ar] death (&v.: ^en) [civil (spiritual) death den borgerliga, 
andliga 'ven; in life, in death i liv o. /X/; relentless Death den obönhörliga <x/en]; frånfälle decease, passing 
away, ibi. demise; ibi. av. [come to a natural (happy) a en naturlig, [-lycklig]-] (-i-lyck- lig]+} end[ing]; ibi. av. 
killing (ruin[ation F]) [of all trade för ali handel]; **en blev ögonblicklig [his &c] death was instantaneous; det 
blev Uen death was the outcome; det blir din ~ it will be the death of you; du är Uens, om du . . you are a dead 
man . .; bortom ^en beyond the grave (tomb); ligga för be dying (at death's door, at the point of death); 

driven i ~en driven to one's death; gå i för., die (give (lay down) one's life) for . .; in t, intill ^en [faithful trogen] 
unto death; to the last gasp (breath [in one's body]); förfölja., [ända] in i ~en . . to the death; i »uens stund se - 
s\stund ex.; gå mot censorn en hiaite go to meet one's death . .; jag går mot var jag går (eitat) all my footsteps 
lead hut to the grave; slåss på liv och ~ engage in a life and death struggle, come to mortal grips; misshandla, 
pina ngn till rus [thrash (torture) a p.] to death; så att man kan förarga sig till [enough to make one] die of 
vexation; skjuta ngn till shoot a p. dead; skratta sig till Cs [ready to nära att] die of laughing; sörja sig till grieve 
oneself into one's grave; a?, die of a broken heart; en färd till a ride to his (&c) death; taga ~ på exterminate, 
knock the life out of; han tar på sig he will kill (do for F) himself; åt förtryckaren! death to . .! döda tr [o. absoi.] 



1 aiim. kill av. widl. [the pain värken; time tidén]; äv. (om frost o. d.) kill off; slå ihjäl slay äv. bildl. [enmity 
fiendskapen]; ibl. (späka) mortify; absoi. av. take [human] life; friars do for .., do . . to death, settle 2 [vaxei, 
inteckning] [legally] cancel, annul; av. [check] stop, have .. stopped 

Döda havet npr the Dead Sea död||ande 10 1 killing See 2 cancelling &c; cancellation, annulment II a killing; [t. 
ex. feil] fatal se vid. -lig; F settling [shot kuia] III adv, ^ tråkig deadly dull -dagar pi., till ~ till death, for [the rest 
of one's natural] life, [remember . . komma ihåg . .] to one's dying day -dansare mope, spoil-sport, dullard -full a 
dead drunk -född a stillborn; ware abortive [plan (project) förslag] -födssl stillbirth -förklara tr declare . . legally 
dead -grävare gravedigger, sexton; nol. burying-beetle -kött proud flesh dödlig a allmännast mortal 
(dödsbringande av. deadly) [wound sår; enemy fiende; fear of ångest för]; fatal [issue utgång; illness «jukdom]; 
en vanlig ~ an (ei. any) ordinary mortal -het anm. mortality; ~en har stigit the death-rate . .; sjukdomens the 
deadliness (fatality) [of..] -hets|siffra »hetsj statistik mortality (av. death-rate) [-fi-gure[s]-] (-i-fi- gure[s]-i-} 
(statistics pi.) -t adv mortally; ~ sårad av. fatally . .; bli ~ förargad av. take mortal offence [över at] dödiilik a 
deathlike, deathly; i ~t tillstånd in a State of suspended animation -läge deadlock döds|| annons i tidning death (ei. 
memorial) notice; ngns ~ the announcement of a p.'s death -arbete, the death-throes pi. -attest death-certificate - 
betraktelse funeral sermon -bleka deathly (ghastly) pale, as pale as death, livid -bo, *»et, den avlidnes ^ the 
[deceased's] estate -bricka mil. identification (identity) disk -bringande a eg. death-conveying; rani, deadly »bud 
news of ..'s death; förebud presage of death se av. -ängel; ett oväntat ** an unex- 

m uppslagsordet 0 srknar plur. - pl. ooh sing. 1 Iha F familj&rtdödsbädd 
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dörrklocka 

pected death -bädd deathbed; på nen on one's deathbed; [en] omvändelse på nen av. a deathbed repentance -dag 
death-day; ngns n åay (»t. anniversary) of a p.'s death -dans dance of death -dorn death-sentence(fiiare -warrant); 
fålla nen över pronounce [the] sentence of death npon -dos mortal dose -dvala trance of death, death-trance - 
dömd o sentenced (condemned) to death; . . under sentence [of death] äv. filare; bildl. doomed; den sjuke år n . . 
has been given np [by the doctors] -fall death; tidningsrubrik (pi.) Deaths, ar. Obituary ing.; säljes på grund av n 
(kungörelse). . owing to decease of owner (&c) -fara, [sväva (vara) »] n [be in] deadly peril (mortal danger) - 
fiende mortal enemy, deadly foe -fruktan [the]fear of death -förakt contempt (defiance) of death; med det yttersta 
n with the utmost intrepidity -föraktande a death-defying, intrepid död||sjö ground swell -skalle death's head; 
scull [and bones] -skalle|fjftril death's-head moth döds||kamp en döendes death-struggle(-grapple) -klocka 
deathbell -knäcken, taga n contract one's death -kult death-cult -kval pi. death—pangB -kyla chili of death - 
lik[nande] dödlik -lista death-list -Ittger deathbed -mask death-mask- -märkt a death-marked -mässa requiem for 
the dead -offer eg. mortal sacrifice; filare victim [of an (the) accident] -olycka fatal accident -orsak cause of [a 
p.'e] death -rike kingdom of death; nt Hades, hell -ringning tolling [for the dead] -risk risk of death; »rsäkr. death- 
risk -rossling death-rattle -runa obituary notice -ryckning[ar] dying convulsion[s], death-throe[s] ar. bUdi. -sjuk a 
mortally (dangerously) ill; bibi. sick unto death -skjuten a., shot to death -skott fatal shot -skri dying shriek (yell) 
-still[a] a deathly still; sjö. dead calm -stillhet deathlike stillness -stiltje sjö. dead (fiat) calm -straff penalty of 
death; Capital punishment; lida suffer the Capital (death) penalty; det ar förbjudet vid n . . on penalty (pain) of 
death -stund [one's] dying hour; i nen in the hour of death; ar. at the moment of death -stöt death-blow ar. Midi, - 
svett sweat of death, death-dew -synd deadly sin -sång death-song -sätt manner of [a p.'s] death -sömn death- 
sleep, last sleep; Midi, death—like sleep -tillfälle, vid nt at his (&c) deathbed (passing) -trött a dead tired (heat F), 
tired to death, quite done up -tyst la., [as] silent as the grave, deathly still H adv with deathly stillness -tystnad 
deathly silence -vånda death-throes pi. -ångest agony of death, death—agony; Midi, mortal (deadly) fear (äc) -år 
death-year; ngns n the year of a p.'s death »ängel angel of death, death-angel dödvatten eg. dead water; komma i 
n Midi, come 

to a dead-lock (state of stagnation) döende a dying; om företag ei. d. moribund; en n rani, a p. at the point of 
death 



dölig se duga -k se dyka 

döljlla dolde dolt tr aiim. conceal [.. bakom behind; för from; one's feelings sina känslor], bide [one's face 
ansiktet]; undangömma ar. secrete; bemantla disguise; under falsk yta dissemble; bemligbeten kunde ej ns av. tbe 
secret could not be kept dark; orden äro till för att n tankarna (citat) tbe words are tbere to disguise (cloak, veil) 
tbe tbougbts -ande nt 0 concealing &c, concealment, secretion -a sig refl conceal oneself (bide [oneself]) [för 
from a p. ngn (ar. out of a p.'s sigbt)]; ar. Ds. Midi.] lurk (be bidden) [bakom behind] döm||a -de -tltrl be'v, judge 
[.. efter by]; ^ ngn för strängt ar. be too severe in one's judgment of a p. 2 raiia dom örer a) ss. domare sentence 
(condemn) [a p. to death ngn till döden], find [a p. guilty of theft ngn skyldig till stöld]; b) filare se tölj. ex.; n en 
stad till undergång doom a city to destruction; -d[tilt]att misslyckas [fore]doomed to failure II itr (absol.) 1 fälla 
dom, omdöme judge [judge not that ye be not judged -en loke, pl det att i ej m&n ~s (bibi.); efter by (from) 
appear-ances utseendet; om, över of]; döm om min förvåning! judge of my astonishment! döm själv [, om . .]! 
judge for yourself [whether . .] 1 2 avkunna dorn pronounce sentence; som skiljedomare bring in one's award; 
Mare pronounce judgment (declare a verdict) [över on]; Be ar. [vara] domare -ande a., sitting in judgment, 
judicial döp||a -te -t tr baptize, (av. friare, om bit) christen; F dub Ea p. 'tbe donkey' ngn till 'åsnan']; en -t jude a 
baptized (converted) Jew; han -tes till Karl be was christened (baptized by tbe name of) Charles; låta n sig be 
baptized, adopt Christianity -are baptizer; Johannes nn John tbe Baptist döpelse -n 0 baptism -akt [ceremony of] 
baptism, baptismal rite -förbund baptismal covenant 

dörj -en -orusk. whiffing-line(-tackle) -a trwhiff dörr -[e]n -ar door; nen till skåpet tbe door of tbe cupboard, tbe 
cupboard door; nen till källaren, vinden Ethis is detta ar] tbe door to tbe cellar (garret); tbe cellar (garret) door 
Ekeeps banging st&r o. slår]; öppna nen för .. open tbe door for Ea p.]; Midi, open (prepare) tbe way for .., av. 
[throw] open tbe door to . .; för, inom lyckta nar behind closed doors; jur. in camera iat.; pari, in a secret session; 
för öppna nar with open doors; stå för nen bibi. stand at tbe door; biidi. be imminent (at hand); köra ngn på nen 
turn (bundle) a p. out [of tbe room (&c)]; rusa på nen rush to (make for) tbe door; följa ngn till nen av. see a p. 
out -flygel door-leaf -foder doorcase -förhänge door-curtain, portiére tt. »hake door(butt)-hinge -handtag door- 
handle; kiotformigt av. door-knob -haspe door-catch »Infattning (-karm) doorcase -kedja door-chain »klapp 
[door-]knocker -klinkadoor-latch -kloc- 

m title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialdörrplåt 
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efter 

ka door-bell -plåt doorplate -post doorpost, door-jnmb -skylt door-sign se vid. -plåt -spegel door-pan el -springa 
door-chink -stängare door check-and-spring -tröskel doorsill, threshold »vakt (-vaktare) doorkeeper -vakterska 
woman doorkeeper -öppning doorway -överstycke lintel; konst, 'over-lintel' dös -en -ar 1 se [halmjstack 2 «ten~ 
cromlech döttrar pi. » T dotter 

döv o deaf [för to a p.'s prayers (all entreaties) ngns (alla) böner; pd in One ear ena örat]; lomhörd bard (dull) of 
hearing; göra ngn make 

[a p.] deaf, deafen; tala för ma öron talk to deaf ears -a tr eg. bet. deafen; iak. chloroform ; Midi, stun, benumb, 
numb, stupefy; be~ silence [one's conscience samvetet], still [one's hunger hangem], deaden [tbe pain smutan] - 
ande a deafening; iak. narcotic; budi. deadening, stunning -het deafness; hardness of hearing dövstum a deaf and 
dumb; en m a deaf-mute -anstalt deaf-and-dumb institution (asylum) -het deaf-dumbness(-muteness, -mutism) 
döv|öra, slå mt till [för] turn a deaf ear [to] 

E 

e -et (-'«) -(-'») bokstav e, E; mos. E; m-dur E major; m-ljud e sound; m-moll E minor; sträng E string eau-de- 
cologne -n -r Eau-de-Cologne fr. ebb -en 0 ebb; Mare falling off [t in applicants antalet sökande]; (av.: lägsta m) 
low water (tide); /N/ och flod ebb and flow (flood); det är m it is low tide, tbe tide is at tbe ebb (is ebb-ing, is 
going out); det är m t kassan [my (&:c)] funds are low ebenholts -en (-et) [-er] ebony; . . av m av. 



ebony .. -svart a [.. as black as] ebony ebonit -en 0 ebonite -skiva ebonite plate ebrö -[e]n -er Hebrew -er|brevet 
[tbe Epistle to tbe] Hebrews ecbaufferad a bot [and flushed] ecklesiastik||dspartement, met i Engi. ung. tbe Board 
of Education -minister, mn i Engi. tbe President of tbe Board of Education -stat clergy and church officers pi.; 
mil. clerical staff; men i Engi. ung. tbe Board of Education establishment 

ed -en -er lag. o. svordom oath; avlägga, gå m take tbe (an) oath, swear [an (tbe) oath]; avlägga, gå m på . . take 
one's oath upon .., swear to . .; gå m pd att.. swear that. .; låta ngn gå m, taga m av ngn take a p.'s oath, put a p. 
on his oath, swear a p., administer an oath to a p.; befästa, bekräfta . . med m attest (confirm). . by oath; pd m on 
oath; brista at men fail in tbe ordeal by oath edd||a -an -or Edda -a|diktning Eddie poetry Edén npr Edén; [mötas 
*] ~ [meet in] Paradise eder (förk. er) pron 1 personl. [objektsform av I o. nt] you, av. (is. ss. refiexiv) yourselves, 
yourself 2 poss., förenat your; tfaivst. yours; Ems Majestät Your Majesty; Sire; era stackare! you poor fellows! 
edyffista se beediga -gång, men tbe taking of an (tbe) oath; ålågga[ ngn]~ require an oath [of..] edikt -et -[er] 
edict Edit npr Edith 

ed||lig a sworn [declaration försäkran], . . on (by) 

oath; under m förpliktelse under oath -s|brott oath-breaking, violation of an (one's) oath -siformulär form of oath, 
oath-formula(-rite) »slförbund [sworn] confederation -svuren a sworn; en m se samman- -s|vägrare non-juror »sl 
öres|brott breach of tbe King's peace Edvard npr Edward [adj. Edwardian] efemär a ephemeral 

efes||er Ephesian -er|brevet [tbe Epistle to tbe] Ephesians -isk a Ephesian effekt -en [-er] 1 verkan a) ibt. med pi., 
aiim. effect; göra m produce (make, have) an effect; .. som gör m av. effective . .; för mens skull for tbe sake of 
effect; b) utan pi., tekn. (: ar-betsm) effective power, efficiency; maskins capacity 2 se ex.; mer pi. (: föremål) 
goods [and [-chattels];-] (-i-chat- tels];-i-} jfr res mer; bank, artides -full a se verknings- -försäkring personal- 
property insurance -Iv a aiim. effective [remedies botemedel; resistance motst&nd; Surface yta]; actual [horse 
power hastkrafter; yield ranta]; elektr. Virtual Evalue värde] -Ivitet effectivity, effectiveness -ivt adv effectively - 
sökeri straining (striving) after effect -uera tr execute, ibi. effectuate; effect, put (carry). . into effect -uering av. 
execution efor -en -er a) fornt, ephor; b) ae-us -aijstyrelse [board of] overseers; ung. diocesan school—board -at 
met ~[er] a) ephoralty, ephorship; 6) overseership (&c jfr -us) -us -us -er diocesan superintendent of schools; 
overseer, provost efter I prep A rumsförh. [o. dithörande bildl. uttr.] B tids-förh. [o. fall angivande följd el. 
ursprung] C andra förh. (m = 1 överensstämmelse med) D vidare exempel — Anm. Översättningen av prep. ~ i 
särskilda fall återfinnes under därmed förenade ord: subst, (jfr t. ex. behov, förtjänst samt &y.fd. . i arv, taga 
smak)\, adj. [jfr t. ex. begärlig, galen, ivrig, samt [det tfr] ont (tomt) m] ei. vb [jfr t. ex. fråga, göra, höra [sig 
Of»], lämna, smyga sig], varvid märkas sädana fall som: . . står m verbet. . follows tbe verb; . . kom m fadern . . 
succeeded his (&c) father 

A 1 [prep:s|uttr. svarar p& frågan 'vareat?'] m kan 
m uppslagsordet 0 saknar plär. - pl. och sing, lika E familj Ärt dörrplåt 
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efter 

ka door-bell -plåt doorplate -post doorpost, door-jnmb -skylt door-sign se vid. -plåt -spegel door-pan el -springa 
door-chink -stängare door check-and-spring -tröskel doorsill, threshold »vakt (-vaktare) doorkeeper -vakterska 
woman doorkeeper -öppning doorway -överstycke lintel; konst, 'over-lintel' dös -en -ar 1 se [halmjstack 2 «ten~ 
cromlech döttrar pi. » T dotter 

döv o deaf [för to a p.'s prayers (all entreaties) ngns (alla) böner; pd in One ear ena örat]; lomhörd bard (dull) of 
hearing; göra ngn make 

[a p.] deaf, deafen; tala för ma öron talk to deaf ears -a tr eg. bet. deafen; iak. chloroform ; Midi, stun, benumb, 
numb, stupefy; be~ silence [one's conscience samvetet], still [one's hunger hangem], deaden [tbe pain smutan] - 
ande a deafening; iak. narcotic; budi. deadening, stunning -het deafness; hardness of hearing dövstum a deaf and 



dumb; en m a deaf-mute -anstalt deaf-and-dumb institution (asylum) -bet deaf-dumbness(-muteness, -mutism) 
döv|öra, slå mt till [för] turn a deaf ear [to] 

E 

e -et (-'«) -(-'») bokstav e, E; mos. E; m-dur E major; m-ljud e sound; m-moll E minor; sträng E string eau-de- 
cologne -n -r Eau-de-Cologne fr. ebb -en 0 ebb; Mare falling off [t in applicants antalet sökande]; (av.: lägsta m) 
low water (tide); /N/ och flod ebb and flow (flood); det är m it is low tide, the tide is at the ebb (is ebb-ing, is 
going out); det är m t kassan [my (&c)] funds are low ebenholts -en (-et) [-er] ebony; . . av m av. 

ebony .. -svart a [.. as black as] ebony ebonit -en 0 ebonite -skiva ebonite plate ebrö -[e]n -er Hebrew -er|brevet 
[the Epistle to the] Hebrews echaufferad a hot [and flushed] ecklesiastik||dspartement, met i Engi. ung. the Board 
of Education -minister, mn i Engi. the President of the Board of Education -stat clergy and church officers pi.; 
mil. clerical staff; men i Engi. ung. the Board of Education establishment 

ed -en -er lag. o. svordom oath; avlägga, gå m take the (an) oath, swear [an (the) oath]; avlägga, gå m på . . take 
one's oath upon .., swear to . .; gå m pd att.. swear that. .; låta ngn gå m, taga m av ngn take a p.'s oath, put a p. 
on his oath, swear a p., administer an oath to a p.; befästa, bekräfta . . med m attest (confirm). . by oath; pd m on 
oath; brista at men fail in the ordeal by oath edd||a -an -or Edda -a|diktning Eddie poetry Edén npr Edén; [mötas 
*] ~ [meet in] Paradise eder (förk. er) pron 1 personl. [objektsform av I o. nt] you, av. (is. ss. refiexiv) yourselves, 
yourself 2 poss., förenat your; tfaivst. yours; Ems Majestät Your Majesty; Sire; era stackare! you poor fellows! 
edyffista se beediga -gång, men the taking of an (the) oath; ålågga[ ngn]~ require an oath [of..] edikt -et -[er] 
edict Edit npr Edith 

ed||lig a sworn [declaration försäkran], . . on (by) 

oath; under m förpliktelse under oath -s|brott oath-breaking, violation of an (one's) oath -siformulär form of oath, 
oath-formula(-rite) »slförbund [sworn] confederation -svuren a sworn; en m se samman- -s|vägrare non-juror »sl 
öres|brott breach of the King's peace Edvard npr Edward [adj. Edwardian] efemär a ephemeral 

efes||er Ephesian -er|brevet [the Epistle to the] Ephesians -isk a Ephesian effekt -en [-er] 1 verkan a) ibt. med pi., 
aiim. effect; göra m produce (make, have) an effect; .. som gör m av. effective . .; för mens skull for the sake of 
effect; b) utan pi., tekn. (: ar-betsm) effective power, efficiency; maskins capacity 2 se ex.; mer pi. (: föremål) 
goods [and [-chattels];-] (-i-chat- tels];-i-} jfr res mer; bank, artides -full a se verknings- -försäkring personal- 
property insurance -Iv a aiim. effective [remedies botemedel; resistance motst&nd; Surface yta]; actual [horse 
power hastkrafter; yield ranta]; elektr. Virtual Evalue värde] -Ivitet effectivity, effectiveness -ivt adv effectively - 
sökeri straining (striving) after effect -uera tr execute, ibi. effectuate; effect, put (carry). . into effect -uering av. 
execution efor -en -er a) fornt, ephor; b) ae-us -aijstyrelse [board of] overseers; ung. diocesan school—board -at 
met ~[er] a) ephoralty, ephorship; 6) overseership (&c jfr -us) -us -us -er diocesan superintendent of schools; 
overseer, provost efter I prep A rumsförh. [o. dithörande bildl. uttr.] B tids-förh. [o. fall angivande följd el. 
ursprung] C andra förh. (m = 1 överensstämmelse med) D vidare exempel — Anm. Översättningen av prep. ~ i 
särskilda fall återfinnes under därmed förenade ord: subst, (jfr t. ex. behov, förtjänst samt &y.fd. . i arv, taga 
smak)\, adj. [jfr t. ex. begärlig, galen, ivrig, samt [det tfr] ont (tomt) m] ei. vb [jfr t. ex. fråga, göra, höra [sig 
Of»], lämna, smyga sig], varvid märkas sädana fall som: . . står m verbet. . follows the verb; . . kom m fadern . . 
succeeded his (&c) father 

A 1 [prep:s|uttr. svarar p& frågan 'vareat?'] m kan 
m uppslagsordet 0 saknar plär. - pl. och sing, lika E familj Ärtefter 
— 177 — 
efter 

utbytas mot a) bakom, bakefter behind, after; b) nedanom below, after; c) i&ngs ut~ along; d) Intill to; e) upp~, 
ända upp till up to 



Exempel: (a) gå, rida, åka m ngn walk (ride) behind a p.; stänga dörren m sig shut the door after (behind) one [jfr 
doek smälla igen dörren ~ ngn siarn the door on a p.]; vara [långt] ~ de andra (t. ex. i kunskaper) be [far] behind 
(ibi. in arrears of) the others (the rest) (6) hans namn står m mitt pä listan his name is below (comes after) mine . 

. (c) hela raden m all along (ar. throughout) the line [jfr ar. rysningar ~ [hela] ryggen shivers all up (down) one's 
back] (d) närmast (ar. näst) m . . next to .. (e) han stod ~ axlarna i vatten .. up to his shoulders in water A 2 
prep:s|uttr. angiver målet (Sr rörelse el. handling samt innebar a) riktning after; b) strävan att få tag i, komma I 
besittning ar ibi. = 'för att hämta'] for; c) försök att träffa kan utbytas mot åt, på el. mot] at Exempel: (a) spring m 
honom [och ta fatt honom]\ run after him [and catch him]! de unga herrarna äro alla m henne the young men are 
all after her; ropa, vissla ~ ngn call (shout; whistle) after a p. [jfr dock [eni. c]-, spotta m ngn spit at a p.'s 
retreating figure]; sökare ~ sanningen ibi. [jfr b] seekers after truth (6) gå, springa ~ läkaren go (run) for the 
doctor; skicka, annonsera, skriva, telegrafera m . . send (advertise, write, telegraph) for . .; leta, söka m . . seek 
(search) for . .; längta, tråna, förgås av längtan ~ . . long (pine, yearn, be dying) for . . [jfr dock (bibi.): hungra 
och törsta ~ rättfärdigheten hunger and thirst after righteousness]; stråvan[det] . the Struggle for .. [jfr dock: 
trängtan . aspirations (pi.) after..]; ens längtan ~.. one's desire for (ar. of)..; sökandet m .. the search for., [jfr: på 
forskning, spaning ~ .. in search (quest) of. .]; få bud m sig have a message come for one (c) kasta sten ~ ngn 
throw stones at (ei. [jfr a] after) a p.; gripa, treva ~ .. catch ([make a] grab) at. . 

B 1 (tidsbegrepp) a) allmännast after; b) ibi. post-Exempei: (a) ~ två års frånvaro after a two years' absence (an 
absence of two years); ~ vad som sagts after what has been said; ~ en stund ibi. after (vani. in) [jfr B 2 a] a little 
while; dag ~ dag day after (av. [: för] by) day [jfr tid ~ annan from time to time]; mil m mil mile after (av. upon) 
mile; den ena ~ den andra one after another (the other) (b) ett ~ bröllopet ingånget avtal a postnuptial contract; en 
~ födelsen inträdd . . a post-natal. .; en m döden skeende, skedd besiktning a post-mortem examination 

B 2 (tidsbegrepp) i särskilda fall, där ~ kan utbytas mot a) [in] om in, b) över past, c) omedelbart vid On, d) allt 
sedan since, e) [räknat] från of, f) i uttr.: ~ sin tid behind 

Exempel: (a~) ~ ert stund in [jfr B 1 cl ex.] a, 

little while; ~ några dagar in a few days (days' time), av. a few days later (afterwards, after); betalbar ~ tio år . . 
in ten years' time ([in] ten years from [present] date); /v. år och dag in a year and a day (6) det är m midnatt it is 
past (after) midnight (c)m faderns död (1) reste han .. on (immediately after) his father's death . .; [gena&t] ~ 
mottagandet av . . on receipt of. . (d) m faderns död (2) har han varit. . since his father's death . . (e) han dog 
inom en vecka ~ avresan, ~ det han reste he died within a week of his departure (his going away); år 1000 ~ 
Kristi födelse in the year of our Eord 1000, in the year 1000 A. D. (anno domini lat.) (f) vara ~ sin tid be behind 
the times [j& : vara ~ sina år be backward for one's years] 

B 3 (tids- o. följdbegrepp) a) m och till följd av after; b) ss. efterföljare till in the room of, in succession to, as 
successor to 

Exempel: (a) ~ hans uppförande igår kunde jag tf. . after his conduct of yesterday .. 

B 4 (följd- él. ursprungsbegrepp) ä) m = [till följd] av, från from; 6) ~ = [efterlämnad] av of(el. ..'s) Exempel: (a) 
stel [i lederna"] -promenaden stiff [in one's (the) joints] from [the effects of] one's walk; ärva . . - ngn inherit.. 
from a p.; den svagheten har du <%/ din mor yon get. . from your mother [jfr dock: klockan har jag fått - far my 
watch came to me on (av. at) [my] father's death, ögonen har han m sin far his eyes are his father's, få namnet.. - 
sin far be called .. after one's father] (b) hon ar änka - en präst.. the widow of a clergyman, . . a clergyman's 
widow; spåret m en räv a fox's track, the track of a fox 

C 1 - kan utbytas mot enligt ä) ibi. after; b) vani. according to, i vissa fäii äv. by, in; c) i åtskilliga uttryck On, 
upon; d) ibi. äv. (: 1 höjd med) Up to Exempel: (a) - bruket, modet hos .. after the custom (fashion, pattern, 
model) of..; - Hans beläte mm. after (in) His image; - Rubens after [the manner of] (in imitation of) Rubens [jfr 
dock : biografdramat. . - Ibsens . . [-[reproduced]-] (-i-[repro- duced]-i-} from Ibsen's..] (b) - hans uppgifter, min 
uppfattning, vad jag hör according to his statement (my idea, what I am told); - uppgörelse, överenskommelse 



according to (av. by) arrangement (agreement); försälja . . ~ vikt., by (ibi. according to) weigbt; ~ all sannolikhet 
in all probability (c) ~ ett all-deles nytt system on quite a new plan, on entirely new lines; ~ riktiga principer on 
sound principles; handla ~ ngns råd act on (according to). . (d) leva, handla ~ vad man lär live (act) up to what 
one preaches 

C 2 m = med ledning av, efter måttet, normen av, o. d. a) by [j fr ovan C 1 b]; b) from; c) to; d) on the basis of; e) 
at [the rate of] Exempel: (ö) navigera ~ solen . . by the SUn; 

~ utseendet, skenet att döma, judging (to 
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judge) by (from) appearances (b) sjunga ~ noter sing from notes; sätta ~ manuskript tjpogr. compose from 
manuscript; kiippa tin.. ~ ett mönster .. from a pattern (c) dansa ~ musik dance to music; böja ngn ~ sin vilja 
bend a p. to one's will; sydd ~ mdtt made to measure; ~ min [ring a] förmåga to the best of my [limited] ability 
(d) ~ gällande priser, den avgivna berättelsen on the basis of present prices (of the report handed in) (e) ~ låg 
beräkning at a low computation; ~ tio på hundradet at [the rate of] ten to a hundred D (vidare exempel) 
skidåkning ~ häst ski—running behind a horse; fort ~ min käpp I run and fetch my stick, quick! stå i rad ^ 
varandra . . one behind another (the other); taiar-na yttrade elg ~ varandra . . in succession (one after another (the 
other)); tre dagar ~ varandra . . running; de närmaste åren ~ fredsslutet the years immediately succeeding ..; /x* 
slutat arbete when (as soon as) [one's] work is oyer; /x» väl förrättat värv after accomplishing his (&C) task 
SUCCeSSflllly [, be (&C) . .]; han stängde dörren, sd att det smällde ~ det. . so loudly that the house (See) rang 
again; ~ vad jag hoppas, tror as I hope (believe); ~ vad som är känt as far as. .; resa en minnesvård ~. . a 
monument to the memory of. . »Iter II adv 1 om tid afterwards] [the year after året long afterwards långt om 
klookan[bevara, gå] behind time, slow jfr draga sig 3 ex.; jfr vid. därf\t) härtyj samt följa, komma ~ 2 bakom, 
kvar, pl efterkälken behind [one in front and the other behind den ene före, den andre ~ • be (get) behind 
(behindhand, in arrears) with.. vara, bii, komma ~ med . .] 3 särskilda fall, se under vederb. vb. ss. hålla se ~ [t. 

.] m. a. efter III konj 1 kausait as, seeing [that] See jfr 

-som 2 temporait (äv.: ~ det [a^]) after eftsr|anmälning låte application (ei. [sport.] entry) efterap||a tr imitate, 
mimic, ape, av. copy; sak av. counterfeit -are (-erska) imitatör, mimic, copier; »rfaiskare counterfeiter -ning ~ar 
aum. imitation; konkr. av. counterfeit efter||behandling after-treatment -besiktning after-(control-inspection - 
beställning supplementary (ei. renewal) order efterbild||a tr imitate; copy, reproduce -are imitatör; copier, 
reproducer -ning *\>ar imitation; copy, reproduction efterbliven a [be vara] behind the times (av. old—fashioned); 
av. [the spring is (be is mentally) ▼ åren är, han är andligen] backward -bet [case (instance) of] backwardness 
efter Ilblödning iak. secondary haemorrhage -börd iak. afterbirth, secundines pi. -datera tr after-(post-)date - 
debitera, ~ ngn för .. charge a p. up for . . afterwards -dyningar pi. after-roll(-wash av. bUdi.), ground swell; 
widi.äv. sequel (ei. echo) [efter of] [alia sing.] -forska tr make inquiries about. .; [try to söka] find out 

by investigation [huruvida whether]; .. har förgäves <^ts .. has been inquired for in vain »forskning *\*ar inquiry 
[efter about; i into (in)], investigation [t into (of) a question en fråga]; anställa ~or efter ngn institute inquiries (a 
search) for . . -fråga tr inquire (ask) for..; [varor i tuUen o. d.]särsk. claim:.. är mycket, icke**d . . is in great (no) 
demand,.. is often (never) asked for; varor som ej /%/ts a v. unclaimed . . »frågan oböji. s inquiry; hand. vani. 
demand [på for]; tillgång och ~ supply and demand; röna stark, ringa ~ be in great (little) demand (av. request); 

** på . . var stark the demand for . . was keen, av. there was a run on . . 

efterföljlla tr allmännast follow; efterträda av. succeed; efterlikna av. imitate -ande I a following, succeeding, 
subsequent II 0 following; imitation -ans|värd a, ett -vårt exempel an example worth following (worthy of 
imitation) -are (-arinna) anhängare follower; efterträdare successor; efterapare imitatör; om sak imitation -d 
oböji. s, förtjäna ~ be deserving of imitation; tjäna till ~ serve as an example [to be followed] -else 0, Kristi ~ the 



imitation of Christ efter||gift ~er concession [make concessions göra ~er]; av skatt, skuld remission [grant a 
remission of.. bevilja »v . .] -giva tr se giva efter o .-skänka -givande a -given a yielding, compliant; lenient, 
indulgent [alia med to (towards) för, mot] -givenhet yieldingness, compliancy; leniency, indulgence [alia med 
towards (to) för, mot] -gjord a imitated; counterfeit, imitation (av. Brummagem) [wares (pi.) fabrikat]; ej äkta av. 
spurious; factitious;.. år väl ~ äv... is a good imitation -glans aiim. afterglow -granskning re—examination, 
subsequent investigation; controlling revision -gustaviansk a post-Gusta-vian -göra tr se göra efter; lätt att ~ av. 
easily imitated (&c) -hand I [- -] s spelt., [sitta i] *>/ [be] the younger hand (ei. fourth hand ei. last player) II [- -] 
adv se [efter] hand -hålla tr se hålla efter -hållen a [strictly strängt] kept in check, [well vai] looked after -hängd a 
språkv, postfixed, postfixal 

efterhängsen a a) me» eg. clinging [a,s clinging as a bur ~ som en kardborre]; 6) friare importunate, ibi. 
obtrusive; vara mycket ~ cling like a leech [efter to a p. ngn], be all the time dangling about [efter after a p. ngn] 
-het importunity, obtruSiveness; ngns av. clinging propensities pi. efterhärm||a tr imitate, copy; ngt hört av. echo - 
are imitatör; copier; F [be a great ram. stor] copy -ning imitation, echoing, echo -nings|förmåga power (&c) of 
imitation, av. imitative faculty efter||höra tr se höra efter -höst a) later part of 

the autumn; 6) second (after-)autumn efterklang reverberation, resonance; lingering note, [faint] echo; Midi, 
reminiscence -sIpoesi reminiscent (imitative) poetry efter||klassisk a post-classical -klok a . . wise 
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after the event -komma tr comply (fall in) with, obey, yield to -kommande a (jfr komma efter) succeeding, 
subsequent; ss. subst, [i pL] (: avkomlingar) [one's] descendants; [de] ~ av. posterity sing, -kontroll supervisory 
control efterkrav a) ibi. (eg.) after-claim; b) hand, collect (ei. cash) on delivery (förk. C. O. D.) [system]; ~ 
begäres för fem kr. C. O. D. five kronor; tillsända ngn varor mot ~ . . C. O. D. (el. charges forward); uttaga utlägg 
medelst ~ pass charges forward -s|belopp -s|försändelse -sjgods O. O.D. value (parcel, goods pi.) efter||krigs- 1 
sms. post-war [conditions [-^förhållanden]-] (-i-^förhållan- den]-i-} -kur after-cure -kurs supplementary course - 
kälke 1 eg. hind-sledge 2 Midi., på [be (get) vara, komma] [all over F] behindhand; med betalning särsk. [be] in 
([get] into) arrears; bomma på ~n av. be out-distanced, get left behind [in the race] -känning ~era ~ar after— 
efEect(-consequence);. . har ännu ~or . . av. . . still feels traces [av of] -leva I tr o. itr leva kvar [efter ngn] (i 
lagstil) survive [..] II tr -komma observe, act up to (in accordance with) . ., obey -levande a surviving; de (ngns) 

~ the deceased's family; tänka på sina ~ . . those who will be left behind at one's death -leverans subsequent (ei. 
supplementary) delivery (&c) -levnad observing &c; observance [av of]; obedience [<av to] -liggare mil. camp- 
follower, straggler; Midi, lägger behind, laggard -likna tr imitate; tavla med, vara lika god [o. d.] som emulate [.. 

* in] -liknelse 0 imitation; emulation; till for imitation (&c) -ljud after—sound; fonet. after-(off-)glide; jfr vid. - 
klang -lysa tr, ~ ngn a) en förbrytare post a p. as wanted [by the police]; b) en awiken, försvunnen give public 
notice of a p.'s disappearance, notify . . as absconded; ~ ngt [förlorat, saknat] post (advertise) a th. as lost 
(missing, gone astray); ~ ngn, ngt äv. (friare) inquire what has become of a p. (a th.); tidningen -lyser en ny .. äv. 

. . wants to know where . . is to be found; -lysta personer äv. . . wanted by the police; -lysta arvingar (rubrik) 
heirs sought for -lysning, . .s ~ the posting (&c) of etc. [ifr -lysa] -låten a indulgent (lenient) [mot towards (to, 
with)]; tolerant (complaisant) [mot towards (with)]; slapp av. lax [mot with] -låtenhet indulgence; tolerance; 
laxness, laxity -lämna tr leave [ibi. . . behind one] [when one dies (at one's death) ]; [t. ex. ett akut namn av.] 
hand down . . [to one's progeny]; ..s r^de maka, fru A. Mrs. A., wife (widow) of the låte . .; ett arbete av honom a 
posthumous Work of his; hans skrifter av. [jfr föreg, ex.] his literary 

remains -längtad a [eagerly (ardently)] longed—for, long-desired; -traktad COVeted; här kommer den ~e . . the 
man (&c) that everybody has been [so eagerly] waiting for eftermiddag afternoon; u. s ~en (e. m.) [at 3 o'clock} 
in the afternoon (fat 3] p. m. (post 



meridiem lat.)); [på] lördag ~ukl. 6 at 6 o'clock on Saturday afternoon; i i morgon, i går ~ this (to-morrow, 
yesterday) afternoon; om r^ama in the afternoons, of an afternoon; på ~en in the afternoon; [redan] i dag på r^en 
this [very] afternoon; på söndagsr^ama on [Sunday] afternoons; jfr av. afton dylika ex. -S- i sms. a) vani. (: på 
eftermiddagen) afternoon [party ^bjudning; coffee (ei. [i Engi.] ung. tea) 'Vkaffe; lesson ~lektion; (sjö.) Watch 
~vakt]; b) IM. äv. (: på middagen, maten) after-dinner [nap ~im]; c) ibi. (astron.) postmeridian [hour ~timme] 
efter||mogna itr ripen after gathering (being gathered) -male <^t obituary testimony; posthumous reputation (ei. 
report); han, det har fått ett gott ~ . . bad a favourable judgment (verdict) passed upon him (it) -namn surname - 
natt later part of the night -natts|sömn early—morning sleep -ord i bok o. d. after-word, envoy; jfr av. slut- -patrull 
rear-guard patrol (patrolling-party) -pjäs teat, after-piece -pröva tr re-examine -prövning univ. supplementary 
examination [in a fresh subjeet] -romantik, r^en Post-Romantieism -räkning ~en [~ar] 1 utan pi., vid anställd ~ 
befanns, att.. on a subsequent (later) computation [being made] . . 2, med pl. (biidi.) afterclap, subsequent 
unpleasant surprise -rätt sweet dish (ei. course), sweet[s]; av. (vardagligt) pudding [dish (ei. course)] »rättelse 
*x#r], lända, tjäna till ^ serve (act) as a guide (criterion); av. [. . is to skaii] be observed; tjäna ngn till ~ serve for 
a p.'s guidance; Ställa Sig ngns befallningar till ~ observe (obey) [a p.'s commands], abide by [a p.'s injunctions] 
-rätts|skål pudding(&c)—dish -sats gram, consequent elause, apodo-sis; log. conclusion -satt a a) förföljd pursued; 
b) försummad neglected -se tr se se efter; .. väl., must (&c) be carefully watched (&c) »Seende "vt 0 se ex.; vid 
närmare fann man . . on a closer inspection (examination, investigation) [they observed . .] eftersinn||a tr o. itr 
think [over . .], reflect [upon . .], consider -ande I <^t 0 thinking &c; reflection, consideration, deliberation II a 
contemplative, thoughtful, reflecting III adv contemplatively eftersitt||are skoi., -arna those (the boy a &c) 

kept in (detained) -ning skoi. detention efter||skieka tr send for; komma som come just when wanted; du kommer 
som av. you are the very man we are all asking for -skott oböji. betalas t ~ . . subsequently -skriva tr write for jfr 
inför- -skänka fr remit [ap.'sdebts ngns skulder]; let [a p.] off (excuse [a p.]) [his punishment [ngn] straffet]; avstå 
ifrån [sin rätt] give up -skänkande 0 remitting &:c; av. [av skulder, straff] remission -skörd aftererop, after- 
harvest; återväxt aftergrowth; is. Midi, after-gleanings pi. -Slag fonet, se -ljud -slåtter av hö aftermath - 
Släckning, p&gär the extinguishing of the 
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still burning embers .. -släng av sjukdom return, after-touch -smak after-taste -som konj 1 kausai as, seeing 
[that], since; jfr alldenstund; m jag har, han är . ., kan jag ..av. having (be being) .. 2 jämförande (är.: allt m) 
[according] as -sommar a) later part of the summer; b) se britt—spana tr search (be on the look-out) for; md f»r 
bedrägeri wanted [by the police] [for (on a charge of) . .] -spaning search[ing], inquiry; anställa mar efter ngn, 
ngt set about searching for .., make inquiries as to ..'s whereabouts -spel a) mu«. postlude; 6) biidi. sequel, sv. 
epilogue; är. [serious (legal) ett allvarligt, rättsligt] consequences pi. efterst adv last, hindmost, aftermost, 
rearmost 

-a a [the] last (<kc jfr föreg.) efter||stava tr repeat [.. word by word (letter by letter)] -stavelse språkv, post-tonic 
syllable -sträva tr aim at [securing (obtaining)]; seek (strive, aspire) to attain [perfection [-fuiikomiig-het];-] 

{-i-fuiikomiig- het];-i-} pursue [an object (end) ett m&i] -strävans-värd a [be vara [well (hardly) mycket, föga]] 
worth striving for (aspiring to attain, aiming at); desirable -stående a (: foijande) [the] following.. -städning 
supplementary tidying [up] (&c jfr städa) -ställd a språkv. -ställning språkv, post—placed (-position) -svärm 
second (after-) swarm -syn m -seende o. till-eftersäg||a tr repeat; echo -are (-erska) repeater; echoer; äv. [a mere 
en ren] echo -ning repeating <fcc; repetition, echo Oftersänd||a tr a) skicka efter send for; 6) akloka vidare 
forward (send on, postv. äv. re-direct); -es! (i postfOrsändeise) to be re-directed! -es icke! »t. to await arrivall - 
ande mt 0 -ning a) sending [av for]; b) [the] forwarding (<fcc) [av of]; poetT. Te-direction; begäran om m postT. 
request for one's correspondence to be re-directed efter||sätta tr 1 se sätta efter 2 försumma neglect; ~ tid lose 
time; intet bör ms äT. . . be left undone -sätts|blad bokb. back fly-leaf -söka tr se söka efter -sökt a anlitad. 



begärlig se ex.; mycket m highly coveted; . . much sought (run) after,.. in great demand (request) -tanke mn 0 
reflection, meditation, consideration; gär i mns kranka blekhet över (eitat) is sicklied o'er with the pale cast of 
thought; med m with due consideration; göra ngt med m äT. think while one is doing a th.; utan m without due 
reflection, unreflectingly, thoughtlessly; vid närmare m on closer (further) consideration, on second thoughts, 
after (on) reconsidering the matter -taxera tr assess . . for arrears; jfr -debitera -taxering additional assessment 
[for arrears] -telefonera tr telephone (F 'phone) for . ., summon [a p. ngn] (requisition [a th. ngt]) by telephone - 
telegrafera tr telegraph (wire; över havet äv. cable) for.., summon(&cjfr föreg. ord)., by telegraph (&c) -torka tr 
o. itr dry [..] more thoroughly -torkning second (after-) drying -trakta tr se -sträva o. jfr trakta efter; 

md coveted -travmii. rear-guard cavalry -trupp mil. rear-guard; i men äv. in the rear; utgöra men äv. bring up the 
rear -trupps|kompani mii. rear-guard company eftertryck -et [-] 1 av tryckalster reprinting, republication; olovligt 
piracy (ei. fpaiva upplagan] pirated edition); konkr. reprint; ~ förbjudes vani. ali rights reserved, copyright[ed] 2 
a) kraft force, energy; b) betoning stress, emphasis; giva [starkt] ~ dt give (lend) [great] weight (force, effect, 
impressiveness) to; emphasize; enforce; lägga m pd put stress upon, stress, emphasize; med m tv. emphatically; 
utan m without [special] emphasis -a tr jur. pirate -are pirate [publisher] -lig a a) om handling energetic, vigorous, 
telling, forcible, effective; b) om ord o. tai emphatic, (bestämd) decisive; impressive; sound [talking to 
tillrättavisning]; på det maste in the most emphatic fashion, very emphatically -ligen -ligt adv a) energetically 
&c; 6) emphatically <kc; äv. [scold a p. banna ngn] roundly -ning reprinting; pirating efter||trå se -trakta -trådd a 
coveted -träda tr succeed; [ngn] äv. follow [.. in office], step into ..'s shoes -trädare (-träderska) successor -tänka 
se tänka efter -tänkande mt 0 se -tanke eftertänksam a thoughtful, contemplative; varsam circumspect, discreet - 
het thoughtfulness &c, äT. circumspection, discretion -t adv thoughtfully &c; with circumspection efter||verkan 
oböji. s (-verkning) after-effect -vinter a) later part of the winter; b) second (after-) winter -värkar pi., iak. after- 
pains -värld (aT. : men) posterity, äT. future (after-)ages pi., futurity; gå till men go (be handed) down to 
posterity -åt adv a) om tid afterwards, subsequently, later; 6) om ordning behind, after us (&c) — med dans m 
and dancing to follow; vara klok m be wise after the event egal a, det är mig mt it is all one to me egeisk a, Ema 
havet the Jigean Sea egen a 1 tillhörande ngn, ngt [Anm. Det eng. ordet OWH föregås 1 regel omedelbart ar ett 
poss. pron. el. ett ord i genitiv; jfr [ned.] det egna hemmet, i eget hus, m. m.] 

а) [one's (.. 's)] own [my own father min far; in one's own home i [sitt] eget hem, 1 det egna hemmet; the schooFs 
own pupils skolans egna [eleTer]]; 

б) 1 förbindelsen: den, det egna .. allm. (jfr e] one's own. .jfr ex. ovan samt ned.; C) [a (no &c)..] of One's own 
[live in a house of one's own bo . eget hus (av. have a house to oneself); I have no dictionary of my own jag har 
leke, intet eget lexikon; he has many faults of his own han har många egna fel],* d) . . that one has oneself [the 
numerous children (faults) [that] he has himself hans många egna barn, fel (äv. his own numerous faults (&c))]; 
e) ibi. av. personal [view åsikt]; se vid. ex. (/ A) 2 för ngn, ngt säregen se ex. 3 -domlig o. d. ii) besynnerlig 
stränge, odd, queer, peculiar, remarkable; 6) ~ i sitt siag original 

Exempel: (1) A (m ss. attributi vt nO}. [subst. 
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utsatt]) har han egna haml. . any children of hiB own? få eget befäl mii. have an independent command 
[conferred upon one]; stå på egna ben stand on one's own feet; [bankens] egna fonder hand, [the] proprietors' (ei. 
[the bank's] paid-up) Capital; [Aar utgivits] på [författarens] eget förlag [has been] published by the author; eget 
hem se oran; vara, bli sin n herre be (become) one's own master (ei. a free agent); be (be placed) on one's own 
responsibility; eget hus se oran; med n ingång with a separate entrance; det egna landet one's own country; the 
home country; i ~ person in person, personally; av. [the King Konungen] himself j i ~ hög person in one's own 
person [alive and kicking E] ;/ä eget mm have a room to oneself; det egna språket one's own language, the 



mother-tongue; min ~ älskade my own beloved (1) B med underförstått subst. el. substantiverat) år gården din nf 
is the farm your own? bliv a sin n setup for oneself; jfr [få till] arv [och eget], han vin ej släppa till av sitt ey et. . 
let any of his own property go; en förkärlek för eget och egna a partiality to one's own things and one's own 
people; av sina egna skall man höra det ordst. none so candid as those of one's own family (2) ett eget >itt att taia 
a [peculiar] . . of one's own; en åskådning som är honom n . . peculiar to him (peculiarly his); det honom egna 
läspandet that characteristic lisp of his (3) det vore bra eget, om . . it would be very stränge (&c). .; så eget att 
han skall. . how stränge (remarkable) that he should . .; eget nog stränge to say, strangely (oddly &c) enough 
egenart -en 0 individuality -ad a unique, individual, . . sui generis iat., . . of a kind of its (&c) own; characteristic; 
egendomlig peculiar egendom -en [-ar] a) utan pi., aiim. [one's own sin [egen]] property; It. (: tillhörighet[er]) [- 
posses-sion[s],-] (-i-posses- sion[s],-i-} goods; b) med pi., jordagods estate — nar land ([landed] property) sing.; 
fast n jur. real estate, landed (real) property; den fasta nen It. (jord och åbyggnader; hus o. tomt) the premises pi.; 
lös n personal property, chattels pi.; en vacker n på landet av. a fine country-seat egendomlig a a) utmarkande 
characteristic [för of], peculiar (ibi. proper) [för to]; 6) gaiisam, underlig peculiar, singular, stränge, odd, queer; 
högst nt! very extraordinary! -het nen ner peculiarity; singularity, oddity, strangeness &c; en n [för, hos ngn, ngt] 
a (ei. one) peculiarity [of a p.'s (of (in) a th.)] (singular (stränge) feature) [of (in) a th.]; ner peculiarities; stränge 
(&c) features; ngns av. eccentricities, oddities -t adv singularly &c; ~ nog se egen sista ex. 

egendomsIIaffärer pi. real-estate business sing, -agent estate-agent -folk, ett n bibi. a peculiar people -gemenskap 
community of goods -handel se -affärer -köp real-estate purchase -lös a 

unpropertied -tvist estate-ownership dispute »ftgare estate-owner, landed proprietor egen||het nen ner peculiarity, 
eccentricity; idiosyncracy; han har sina ner., certain (some) idiosyncracies (&c; av. ways) of his own -händig a .. 
in one's own hand[writing], autograph [letter brev]; (lag.)., under one's hand; hans na namnteokning his own ..; 
na namnteckningen in-tygas [härmed] authenticity of signature hereby certified -händigt adv, ~ skriven dets. som 
egenhändig; n underskriven signed with his (&c) own hand; öppna., [högst] n.. oneself (with one's own hands) - 
kär a conceited; self-complacent; han är så n av. he has such a conceit of himself -kärlek [self-]conceit; self— 
complacency(-esteem) -mäktig a autocratic, high-handed -mäktighet autocraticalness &c -mäktigt adv high- 
handedly &c -namn proper name (gram, noun) -nytta nn 0 self-interest; selfishness -nyttig a [self-]interested; 
selfish; av na bevekelsegrunder from interested (mercenary) .. -nyttigt adv self-interestedly &c, in one's own 
interest -rådig 8e -mäktig egenrättfärdig a self-righteous -het self-righteousness -t adv self-righteously egensinn||e 
-et 0 self-will, wilfulness; obstinacy -ig a self-willed, wilful; obstinate, headstrong -ighet se -e -igt adv wilfully; 
obstinately egenskap -en -er 1 sida, drag ä) allmännast quality [good and bad qualities goda o. dåliga ~er; the 
quality of being kind ~en att vara snail] jfr sjåls-n o. d.; b) väsentlig, inneboende ~ äv. attribute [the attributes of 
a ruler en härskares ner [jfr [-chefsn-er]];-] (-i-chefsn- er]];-i-} c) aärskUd ~ (u. naturv.) property [the properties of 
iron järnets ~er]; d) kännemärke characteristic, ibi. (zool. o. bot.) character; e) erfor-deriig ~ qualification; f) 
fauenhet disposition [to exaggerate att överdriva] — det finns vissa ner hos honom, som . . av. . . certain points 
about him ..; boken har den goda nen att vara lättläst av. . . the virtue of being .. 2 [ngns] stau-ning, rou capacity, 
ibi. quality, character; i ~ av .. in the (ei. my (&c)) capacity of. ., av. as . .; hans n av lärare his character of. .; t 
denna sin n ansåg han . . in his capacity as such .. -sigenitiv gram, genitive of description -s|ord gram, adjective 
egentlig a a) [strängt] riktig, äkta proper; b) ursprung-lig original; C) tilldelad, tillhörande ngn, ngt Specific; d) 
verklig real; av. true — i ordets bemärkelse in the proper (strict, literal) sense [of.]; * ~ betydelse, mening in a 
proper (strict, literal) sense; se av. -en a o. första ex.; romaner i n mening, det rs,a Stockholm novels (Stockholm) 
proper (properly so called); hans na arbete, uppgift his specific work (task); ~ vikt, värme specific weight (heat); 
den na orsaken till, innebörden av . . av. the real (true) cause (significance) of. .; den chefen för . . the real head 
of.. -en adv a) (: ~ talat, taget) properly [-[speaking];-] (-i-[speak- ing];-i-} b) (: om det ginge, hade g&tt ratt tw) 
fit is mine 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialegentl! ghet 


— 182 - 



ekpanelnlng 

dan ir min] by rights; c) verkligen really [what has really happened? rad har ~ skett?], in reality; 
ipeosllt specifically - hon &r inte nu vacker .. not 

properly speaking . vad har du nu gjort? what have yon really done (ei. been doing)? -het propriety, properness 
-t adv properly &c jfr -en; . . ger foga ~ nytt. . but little [that is] really new 

egen||ton mo», o. d. specific tone; Mar* note of its 

(&c) own -vilja -villig 8e -sinne, -sinnig eget ado «e egendomligt samt egen sista ex. egg -en -ar edge; 
piogbiiiens web; sätta ~ på av. edge -a tr, ~ [uppjngn (: upp~) egg., on (incite..; (: uppmuntra) stimulate.spur.. on) 
[till to; till att inf. to inf.] -ande I ^t 0 inciting &c; jfr -else II a inciting &c, incentive -else incitement, incentive, 
stimulation; stimulus, spur -järn edged (edge-)tool; ~ pi. av. cutlery koii. -vapen edged weapon -vass a sharp- 
edged -verktyg se -järn egid -en 0 tegis av. Midi, egnahem pi. personally-owned homes egnahemsj|byggare own- 
home builder -fråga »förening own-your-own-home question (association) -jord a) land attached to personally- 
owned homes; b) se -mark -koloni colony of own-home proprietors; ung. [i Engi.] garden suburb -lott -lån own- 
home building-site (building-loan) -mark land appropriated for personally-owned homes -rörelse own-your- 
own-home movement -samhälle se -koloni -verksamhet own-home-ownership work ego||centrisk a self-centred - 
ism egoism, egotism 

-1st egoist, egotist -istisk a ego[t]istical Egypt||en npr Egypt e-ler s (e-isk a e-isk|a -an 0 språk) Egyptian e-olog 
Egyptologist e-ologi /x/[e]n0Egyptology e-ologisk a Egyptological e||ho pron whosoever -huru[väl] konj 
[aljthough elss -et - mus. E sharp 

ej adv not jfr icke samt [om ordföljd o. inverkan pä, [-verbform]-] (-i-verb- form]-i-} gram.; ibi. no, none jfr ex. — 
~ alltför (: just inte) . . not any (none) too . .; [ocA] ~ heller [jfr detta ord ex.] nor (av. (efter nekad sats) neither) 
(båda alltid först 1 satsen); ~ må den 1 val deltaga, som .. no peroon shall [be entitled to] ..; han är ~ längre au 
anse som .. he is no longer [to be..] 

ej a interj heigh ho! vore vi där! alack 

(deary me), if we were only there 1 ejd|er -ern -rarzooi. eider[-duck] -dun eiderdown -duns|bädd bed of 
eiderdown -duns|kudde eiderdown pillow -f&gel (-gås) dets. som ejder -hanne »hona male (female) eider[-duck] 
ek 1 -en -ar trad oak[-tree]; koii. oak[s]; ung nu av. oak sapling 2 -en 0 trå oak[wood]; av nu av. oak (ibi. oaken) . 
.; möblerad i ~ .. in oak 

1 ek|a -an -or bat skiff jtr blekingsnu o. -stock 

2 ek||a itr echo; re-echo, reverberate [alia med from mot]; det ~r hor there is an echo ..; s& att det rude i salen .. 
the hall rang again with the sound -ande I 0 echoing; echo, reverberation II a echoing &c; reverberant 

ekarté -n 0 kortspel écarté ek||bark oak-bark -betsad a oak-stained -bord oak table -dunge oak spinny; clump of 
oaks ek|er -ern -rar spoke; sätta ekrar i av. spoke ekfaner oak veneer -ad a . . veneered in oak ekipage -t -[r] vani. 
carriage [and horses (pair)] [drive (keep) a carriage (&c) [of one's own] ha eget av. [a fine ett stiligt] tum-out; ibl. 
equipage 

ekiper||a tr equip, fit out -ing ~<ir 1 equipping <fcc; equipment; outfit 2 se herr** 0. d. eklvok a indelicate; ett nut 
uttryck an indelicacy; av. a double-entendre(-entente) fr. ek|kista oak chest 

eklat||ant a Ibevis o. d.] striking; [framgång o. d.] brilliant, signal -era tr announce, make . . public -ering 
announcement [of an (the) engagement] -ti adv officially [engaged föriovad[e]] II a public, official, av. [be vara] 
ont eklekt||icism eclecticism -iker s o. -Isk a eclectic ekiiptika -n 0, the ecliptic eklog -en -er eclogue 

ek|lut,ha gått igenom nuen Midi. .. passed through 

the fire (been through the mill) eklärer||a tr illuminate; light up; ^d [profusely rikt] illuminated; [brightly starkt] 



lighted up -ing illumination[s]; lighting [up];; praktfull nu magnificent illuminations pi. ek||löv oak-leaf; koii. 
oak-leaves pi. -lövs|krans av. oaken garland -möbel oak suite [of furniture]; piece (ei. suite) of oak furniture eko - 
t -n aiim. echo; giva ~ [make an] echo ek|ollon acorn ekonom aum. economist 

ekonomi -[e]n 0 allmännast economy; [ngns] affärer, peuningstaiining finances pi., financial position; . . med 
förstörd ~ . . with deranged finances; en man med solid nu äv. . . of substance (substantial means) -avdelning & 
boten 0. d. bousehold department-byggnader pi. [estate] offices -cbef financial manager -förvaltare [estate] 
steward -bus se -byggnader -sera itr economize (av.: ~ med) -sering economizing, economization -sk a a) 
allmännast economic [questions frftgor; in an economic respecti ~t banseende]; 6) penning-financial [anxieties 
bekymmer]; c) bushållsaktig (: ~ av sig) economical [av. speed fart; t in trifles [-små-saker];-] (-i-små- saker];-i-} 
direktör financial manager; ~ examen vani. economics degree; nu-rättslig econo-mico-legal; i ^t avseende av. 
economically (ei. financially); i det ~a livet in economic life -skt adv a) economically; av. on an economic basis; 
b) [support understödja] financially; ~ sett from an economic point of view; oberoende av. . . in a position of 
financial independence ekorr||apa squirrel monkey -bo -bur squirrefs nest (cage) -bär bot. two-leaved 
maiantbemum -e -[e]» -arsquirrel -skinn squirrel-skin -svans squirrefs tail -unge young (baby) squirrel ek||oxe 
»oi. stag-beetle -panel[ning] oak panel 
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(panelling), oak[en] wainscot[ing] -planka oak plank (&c) 

6. Kr. (: efter Krietus) A. D. (anno domini lat.) eksem -et -[er] eczema -artad a eczematous ek||skog oak forest 
(&c), forest of oak[s] -skåp oak cupboard -spik [wrougbt] spike -stock (b&t) ang. punt -timrad a oak-timbered - 
trä -träd M ek o. ex. 

ekumenisk a oecumenical [council mote] ekvation equation -s|metod equational method 

-sjteori theory of equations ekvator -n [-er] aiim. equator; [jorä]nn tbe Equator, tbe Line -ial a equatorial äv. 1 
sms. [current öström] -s|trakt equatorial region ekviiibrist equilibrist, balancer -ik nen 0 equilibristic feats pi. -isk 
a equilibristic ek|virke oakwood, oak 

ekvival||ens nen ner equivalency, equivalence -ent 1 so. Ha equivalent -ent|vikt kem. equivalent [weigbt] 

elak a 1 om pers. el. iak (ondskefull o. d.) fl) ar ond beskaffenhet evil [intentions avsikter], wicked [tbougbts 
tankar; calumny »rtai; old woman gammal käring], ibl. bad, vicious; 6) stygg, bråkig' naugbty (mischievous) 

[boy pojke]; c) illvillig spiteful [action bandling]; malicious [glance in one's eye glimt i ögat], malevolent; d) 
'giftig' venomous, virulent, vitriolic; bitande éaustic (el. cynical) [tongue tunga]; e) [n till karaktären), ill- 
natured, evil-dispositioned; f) i sitt sätt mot andra unkind (mean; F borrid, bad; grym cruel) [roof to]; g) se -artad 

--a men kvicka anmärkningar spiteful but witty remarks; na människor ill-disposed people; ett nt skämt an ill- 

natured (ei. a cruel) [practical] joke; ba [en] ~ uppsyn tr. . . a malevolent countenance (ei. a hangdog look); 
sjukdomen tog en n vändning . . took a turn for tbe worse (a malignant turn) 2 om sak (obehaglig o. d.) a) 
allmännast nasty, äv. borrid, bad jfr ex.; 6) (F) (: svår) att inf. bad (awkward) [to inf.] — na drömmar bad 
dreams; na medikamenter nasty (objectionable, disagreeable) medicines; ha en n smak . . a nasty (disagreeable, 
bad) taste; ett nt spratt a nasty (ei. [jfr 11 spiteful) trick -artad a om sjukdom, sår o. d. (äv. bildl.) malignant, 
pernicious, virulent; svagare bad [case fan]; is. om sir festering; börja bli n (om sår) äv. begin to fester -het nen 
[~er] wickedness «fec; malice, malevolence, virulence; enn a piece of spite; a nasty thing to do (ei. say); ner 
spiteful (&c) acts (ei. words), ill-natured remarks -t adv spitefully; ill-naturedly; unkindly; [laugh skratta] 
maliciously; . ., sade han n &r..., be said viciously; det var n gjort av honom that was a spiteful (nasty, borrid) 
thing of him to do elasticitet -en 0 elasticity -sIgräns limit of 

elasticity, elastic limit elastisk a aiim. elastic; resilient, buoyant; springy -t adv elastically &:c 



eld -en [-ar] A mera eg. bet. a) (utan pl.) allmännast (äv. bildl.) fire; medelst tändsticka (vid rökning o. d.) [a] 
ligbt jfr ex.; bildl. äv. (: eldighet) fierineSS, ar-dour, enthusiasm; t0äi) spirit; 'glans' (hos ädelsten) brilliancy; 6) 
(med pi.) uppgjord n aiim. fire; lusf» bonfire B om slutning, mil. fire; (: givning) firing [the firing began at.. 
*»en började ki. . .] 

Exempel: (A) 1 (i allmänhet) '»en är en god tjänare men en dålig herre ordst. fire is a good servant but a bad 
master; n! nen är lös! [there is a] house on fire! [fire,] fire! ropa nen är lös cry fire; om nen kommer lös if [a] fire 
breaks ont; grekiska nen (vätska) Greek fire 2 (n ss. objekt tui vb) fatta n a) eg. take (catch, get on) fire; b) Midi, 
fire (flare) up; jag får inte n på cigarren, veden I can't get. . to ligbt; Ethe . .] won't ligbt; göra upp n make a fire, 
ligbt a (the) fire, äv. get the fire going [t in the grate spisen]; ha n i håret Midi. have a flaming head of hair; har 
du n i spisenf äv. is (have you got) the kitchen fire going («i. in)? har du n på cigarrenf is your cigar alight? vill 
du låna mig litet nf may I trouble you for a ligbt? låna n (sällskapslek) general post;slån med -dön strike fire..; 
dra, stryka, tända n på en tändsticka strike a match (ligbt); sätta, tända n på en halmstack set fire to . ., set. . on 
fire; ta n se [ovan] fatta n a; underblåsa nen ds. bildl.) fan the flame 3 styrt av prep.) hålla . . framför, för nen . . 
to the fire; gå i nen för go through fire and water for; råka i ~ och lågor biidi. fire (flare) up; vara [i] ~ och lågor 
för be all agog (aflame) for; röra om [i] nen stir (poke up, stoke) the fire; härja med n och svärd i., harry . . with 
fire and sword; leka med nen (is. biidi.) play with fire; handskas vårdslöst med nen be careless with lighted 
matches (ei. candles &c); gjuta olja på nen pour oil on the fire; biidi. add fuel to the flame; kasta . . på nen . . on 
(in) the fire; sitta vid nen .. by the fire; torka sig vid nen . . at the fire; koka vid sakta, häftig n .. o ver a slow 
(brisk) fire (B) en jämn, livlig n a steady (brisk) fire; föra sina trupper i nen lead one's men into battle; ge n fire, 
begin firing; [giv] n! fire! gå i nen mil. go under fire; friare enter the lists, take up the fray; dufår gå i nen först 
(biidi.) äv... face the music ..; vara i nen mil. be under fire; friare be in the fray; öppna n mot, på open fire on; 
[råka] mellan tvenne nar [get caught] between two fires (the devil and the deep blue sea) e|d||a itr o. tr a) itr. light 
fires (a fire); (tekn.) fire [up]; ibi. eiektr. spark; b) tr. heat. . (get. . hot) [med with]; [ångpanna o. d.] fire; Midi, 
fire [the imagination fantasien; a p. to .. ngn tin . .]; E enthuse — vi måste n (: låta n) här we must have a fire 
lighted here; ~ duktigt make (ei. keep up) good fires (a good fire); kan jag få nt, har det nts i mitt rom? can I 
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hare (has there been) a fire [lighted (put)] ..? ~ med red, koi heat one's room[s] with .., burn [wood] [in the 
stoves], [i Engi.] burn [coal] [in the gråtes (fireplaces)], use . . for heating [purposes]; jag mr själv 1 [lay and] 
light my own tire[s]; nor* i mi rum. . in a room with (ei. that has had') a fire in it — (med beton, part.) du 
behöver ej m på sd mycket. . pile so much [fuel] on [the fire]; ^ upp a)»» m b eg. o. biidi.; b) förbruk. burn up . 
consume .. for fires (firing) -ande I mt Q firing &c II a biidi. rousing, stirring HI adv rousingly, in a way to fire 
enthusiasm -are fireman, rani, stoker »begängelse likbranning cremation -bokstäver pi. letters of fire -brand 
firebrand av. budi. -brasa se brosa I -disciplin fire-discipline -don förr tin-derbox -dop baptism of fire -drake 
firedrake, fire-dragon -dyrkan -dyrkare fire-worship (-worshipper) -fara fire-risk(-hazard); risk of fire [breaking 
out]; vid m in case of [an outbreak of] fire -farlig a inflammable, av. combustible; ma ämnen inflammable 
substances, inflammables -farlighet inflammability -fast a fireproof; incombustible; kern. fixed [salts [-sal-ter];-] 
(-i-sal- ter];-i-} ~ kitt fire-lute; ~ lera refractory (fire-) clay; ~ sandsten firestone; ~ tegel [-fire—brick[s]-] (-i-fire- - 
brick[s]-i-} -fasthet fireproof quality; incombustibility -fenomen, under m with the evolution of flame -flamma 
flame of fire, fiery flame »fluga fire beetle -fängd a inflammable; biidi. tr. fiery, hot-headed -fängdhet 
inflammability; fieriness &c -färg skyddande mot eid fireproof paint »färgad a flame-coloured -fördelning mil, 
fire-direction -försvar gunfire defence -gaffel [fire-]poker -galler fire-guard, tall fender -gap fiery furnace;-[a 
cannon's en kanons (dragon's drakes)] fiery jaws pi. -givningfiring -gnistaspark [of fire] -handvapen firearm - 
hastighet firing—rate -hav sea (sheet) of fire -himmel se empyré -hjul fyrr. Catherine wheel -håg fiery ardour 
»härd Seat of the (a) fire -härjad a fire-ravaged eldig a biidi. fiery, ardent, spirited, passionate; [hist] mettlesome; 



[vin] racy -het fire, ardour, spirit; spiritedness &c, mettle -t adv ardently &o 

eldiljärn pi. fireirons -kastare fire-thrower -kista fire-box -klot se -kula -kol live coal -kula fireball -kvast puff of 
flame and smoke -ledare »ledning mil. fire-controller (-control) -linje mil. firing-line -märke se födelse- -mörja 
embers pi. »ning [the] lighting of fires (a fire); ay. firing [wood-firing ^ med red; Continuous firing kontd-nuerlig 
& ångare eto. äv. Stckering, Stoking; 

[med] m och städning fires and attendance [included] Eldorado npr (o. appeiiativ) El Dorado eld||orm fyrv. o. 
Midi. fire-snake -pelare pillar of fire -pil mil. fire-arrow -prov a) eg. fire test; 6) gudsdom o. biidi. fiery ordeal, 
ordeal by fire -redskap pi. fireirons -regn ryfy. shower (cascade) of fire -rum å ångare o. d. stoke- 

hold, stoke-hole; å lokomotiv fire-box -röd a [as] red as fire, fiery red; Ware brick-red, carroty [hair hår]; ay. 
[blush mi] crimson; [be all Tara aiideies] in a glow -rör 1 i ångpanna fire-tube 2 artill tube -själ soul of fire -skada 
se brand—sken, [vid] m [by] firelight; ett m syntes [the glow of] a fire . .; belyst av ^[éi] av. firelit -skrift, [i] m 
[in] letters of fire -skyffel [fire-] shovel -Skärm fire-screen E-s|Jandet npr Tierra del Euego, Euegia -s|ijus, [vicf] 

^ [by] candlelight (lamplight) -slukare-s|laga -släckaresak fire-eater (-flame, -extinguisher) -släckning fire- 
extinction; men, msarbetet pågår the work of putting out (extinguishing) the fire .. sidsläcknings||anordningar Pi. 
fire-extinction apr pliances (organization sing.) -apparat fire-extinguishing apparatus (appliance) -arbete se 
eldsläckning ex. -manskap o. -redskap se brand-eldsländ||ars s 0. -sk a Euegian eld||s|olycka fire; vid m se -våda 
ex. -sprutande a fire-belching (ay. [drake! -breathing); /v berg volcano -spyende a se föreg, ord -stad men -städer 
aiim. fireplace; ay. (kamin, kakelugn) stove; ibi. hearth [-place]; i Engi. av. (eg. : ~s|rost) [fire-]grate; å 
lokomotiv fire-box; å fartyg (: ångpanne-) fumaoe; ett hos med 70 eldstäder . . containing 70 [rooms with] 
fireplaces (hearths) -stod bibi. pillar of fire -strid mn.(av.: men) gunfire fighting -strimma -stråle streak (tongue) 
of fire -stål fire-steel eldsvåd||a -an -or fire; större av. conflagration; stor m i, vid . .i [a] big (extensive, serious) 
fire [in, at. .]! det har varit m i natt there has béen a fire in the (was a fire last) night; vid m in case of [the (an) 
outbreak of] fire -s|till-bud [a] narrow escape of a fire -sjunge E incipient (baby) fire -e|utbrott outbreak of fire 
eld||säker se -fast -tång [fire-]tongs Pi. -vapen firearm -vatten fire-water -verkan mil. fire effect -yta heating-(fire- 
)surface -ätare fire—eater 

elefant elephant; stor som en m av. elephantine »bete elephant's (elephant-)tusk -er|orden best, form the Order of 
the Elephant -förare elephant-driver, bind. mahout -hane -hona bull (cow) elephant -Jakt elephant-hunting (&c) - 
lik a elephantoid -snabel -tand elephant's trunk (tooth) -unge young (calf) elephant elegans -en 0 ibi. [om sta o. 
d.J elegance; prakt splendour; ståt display, stass finery; i uppträdande, stii av. refinement, distinction elegant I a 
ibi. (oftare i Amer.) elegant [style stu; (amer.) furniture (hostess) möbler, värdinna]; om kiader o. d. smart, 
distinctive, handsome; förfinad refined; behagfuii graceful; modem fashionable; (: ~ kiadd) smart[ly dressed], .. 
[clressed] up to the nines, dandified; jfr av. ex.; ha det mycket m have everything very superior (E slap-up); den 
ma världen elegant (fashionable, smart) society II adv elegantly &c; m formade artig-heter elegantly (gracefully) 
turned . ,;m klädd se under m If äv. distinctively dressed (got up) 
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eleg[ji -t[e]» -ter elegy -isk a elegiac -iskt adv 
elegiacally 

elektor [duly] chosen elector -s|ktllegium electoral college -s|val election of (ei. by) [the] electors 

elektricitet -en [-er] aiim. (ar. : men) electricity -s|arbetare electric-works operative -s|iära electricity -s|mängd 
quantity of electricity -s|mätare electrometer -s|verk electricity (electric) works sing. o. pl. elektrifiera tr electrify 
-tiering electrifying, electrification -ker electrician -sera tr biidi. electrify; ibi. electrize -serande I~t 0 electrifying 
II a electrifying; tr. [the effect was verkan rar] electrical -serbar a electrifiable -sering electrification, electrization 



elektrisk a a) allmännast [t. ex. aktiebolag, gnista, järnväg, kamin, kokare, kraftstation, ljus, ringledning, ström, 
telegraf, ugn, urladdningl electric; 6) friare [t. ex. behandling (läk.), energi, ingenjör, montör, motstånd] electrical 
— /x/ affär [bod] electric outfitters' shop; är. electric accessories (supply) stores; m[a] anlag gning[ar"] electric 
plant sing.; för m drift to be worked by electricity; om järnväg o. d. for electric traction; ^ lampa electric lamp 
(ei. (: glödlampa) bulb); ma ledningar electric wires (&c); ~ spänning electric tension (pressure), voltage; ~ stöt 
electric shock är. bUdi. -t adv electrically elektrod -en -er fys. o. kem. electrode elektro||dynamik 
electrodynamics -for electro-phorus -ingenjör electrical engineer -lys electrolysis -lysera tr electrolyze -lyt 
electrolyte »lytisk a electrolytic -mobil electromobile »motorisk a electromotive elektron fys. o. kem. electron 
elektroll stål electric Steel -tekniker electrician -teknisk a electrotechnical -typ electrotype -typl ~[e]n 0 
electrotypy element -et - [er] 1 vetensk., tekn. o. friare (: 'ässe', beståndsdel, första grund) element; vara i sitt rätta 
m be in one's right element; ett mernas dän an elemental roar; lara sig ämnets mer learn the elements (rudiments) 
[of..] 2 tekn. a) laddflaska ei. d. [galvanic galvanisk] cell jfr torrm; b) [-[vär-me]m-] (-i-[vär- me]m-i-} radiator, 
heating-unit; c) batteri battery elementar||analys elementary (organic) analysis -ande elemental spirit -bildad a 
ung... with a secondary-school education; vår me ungdom the young men and women turned out by our 
secondary schools -bildning a) aiim. educational groundwork; b) -skoiebiidning secondary-school education - 
bok primer (textbook) [» of]; ..s ~ t algebra äv. [..'s] [Elements of] Algebra -isk ose elementär b-lärare 
secondary-school master, [be is a han är] master in a secondary school -lärarinna secondary-school mistress (&c 
jfr föreg, ord) -läroverk (-skola) secondary school -skolebildad se -bildad -undervisning secondary[-school] 
education elementär a a) grundämnes- elemental [character 

natur]; b) grundläggande elementary; ibi. äv. rudimentary [concepts begrepp]; på det ma stadiet in the primary 
stage[s]; skoi. [teach undervisa] in the lower-school forms (classes) -t adv elementarily &c Eleonora npr Eleanor, 
Elinor; smeks. Nell[ie] elev -en -er aiim. pupil; vid högskola student; i yrke learner; probationer jfr 
sjuksköterskem; på bank, kontor junior [clerk]; lärling apprentice; rum för merna är. . . the boys (girls, students); 
han är m hos J. be is a pupil of J.'s, be is studying under J.; är. (hos arkitekt o. d.) be is articled to J.; en f d. m till 
mig one of my former pupils, an old pupil of mine; skolans f d. mer the [schoofs] old boys (girls &c) -arbete [[a] 
specimen of] pupils' work; pupifs production; mn pupils' productions elevat||ion men 0 mil. o. d. elevation - 
ionsjvinkel 

angle of elevation -or aiim. elevator elevavgifter Pi. pupils' fees -hem [school (&c)] boarding-house -skola teat, 
[dramatic] training-school -tid period (years pi.) of training; probationership; ibi. pupilage elfenben -et 0 ivory; 
boil av m ar. ivory . .; svar rad av m . . out of ivory; arbete i m .. in ivory elfenbens||arbetare ivory-worker, 
worker in ivory, ivorist -arbete [[a] specimen (piece) of] ivory-work -färg ivoiy[-colour] -färgad a -gul a ivory- 
coloured (-yellow) -inläggning -kula ivory inlay (hall) -lik (-liknande) a ivory [-like], ivorine -papper ivory paper 
-snideri ivory—carving -svart oböji. s (-svärta) ivory black -vit a ivory-white elfte råkn eleventh; Kari den m 
[Charles] XI (the Eleventh); för det m eleventhly; i m timmen at the eleventh hour; [an] eleventh-hour . . -del 
eleventh [part] Elia npr profet Elijah Ethe Tishbite [den] Tisbiten] -S npr 1 se föreg. 2 i Nya Test. o. modernt 
Elias eliderjla tr elide -ing eliding, elision eliminerj|a tr (ar. : ~ bort) eliminate -ing 

elimination Elin npr Ellen; smeks. Nell[ie] Elisa npr 1 bibi. Elisha 2 kvinnonamn Eliza; smeks. Eiz[zie] -bet npr 
Elizabeth; smeks. Eiz[zie], Bess[ie], Betty, Betsey e-bet|syster [St. [-Elizabeth]-] (-i-Eliza- beth]-i-} sister of 
mercy elision elision 

elit -en -er élite fr.; en m av lärare a picked band of. .; men av . . av. the pick (flower) of. . -manskap picked 
men Pi. -regemente crack regiment -trupp se elit ex. elixir -et - [er] elixir 

el]es[t] adv allmännast Otherwise; is. efter imperativ 01 [else]; is. efter frågeord else [what else? vad m?] — den 
m vanliga metoden ar. the . . usual in other cases; är det m ngt ni önskar? is there anything else.. (.. besides)? ret 
du det? ~ kan jag., ar. Edo ..?] if not (you don't), I can ..; var bodde de mt where . . besides (when they weren't) 
there? eller konj a) allmännast ox jir antingen o. d.; b) efter 

m title-word O no pl. - pl. same as sing. E colloquial 7—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
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emot 

T arken nor (: ej heller); C) Ibl. (:d. v. a.) that is to say, in other words - ock[sä] or [else] ellips -en -er a) 

geom. ellipse; 6) språkv, (uteiam-ning) ellipsis (pi. ellipses) -form ellipse[-shape] -formad a ellipse-shaped - 
formighst ellipticity -oid r^en ~er ellipsoid [adj. ellipsoidal] elliptisk a 1 geom. elliptic 2 språkv, elliptical 
elms|eld [St.] Elmo's tire (av.: ~en); corposant elog|e -en -er, få en [varm] ^ receive (be accorded) hearty 
commendation elrits|a -an -er rooi. minnow, pink Elsa npr Elsie 

Elsass npr Alsace e-are s o. e-isk a Alsatian elsevir -en -er Elzevir [book] eluderj|a tr elude -ing eluding, elusion 
elv|a 1 räkn eleven 11 -an -or is. sport, eleven; han bor i.. in [Room] (ei. at [House]) Number Eleven (No. 11)- 
hundratal, [pd] [in] the twelfth century -kaffe ung. eleven o'clock coffee (ei. lunch) -tal, the number eleven -årig - 
åring -års- i sms. se uppslagsorden -årig eto. elys||é ^[e]n ~er Elysium -eisk a Elysian; [de] 

fälten the Elysian Eields elände -t 0 a) eg. [reduce a p. to störta ngn i] misery (nöd distress); (smuts o. d.) squalor; 
b) friare wretched (miserable) State of things; (olycka) misfortune, starkare calamity; (obehag) nui-sance — 
rycka ngn upp ur rescue a p. out of his misery; råka i ~ get into (be reduced to) distress (destitution); vilket a) 
what misery! b) what a misfortune (&c)l eländig a miserable, wretched; futtig äv. paltry 

-het miserableness &c -t adv miserably &c e. m. (»i*, ay eftermiddagen, jfr detta ord) p. m. emalj -en -er aiim. 
enamel -dosa enamel casket -era tr enamel; *^de kärl enamelled vessels; enamel-ware sing, -ering enamelling - 
färg enamel-paint^ colour) -målare painter in enamel -målning aiim.enamel-painting; konkr.av. enamel -varor pi. 
enamelled goods jfr -era ex. -öga artificial eye [of enamel], glass eye -örenameller eman||ation emanation - 
cipation emancipation -cipera tr emancipate; ett fruntimmer an unconventional woman, a woman of advanced 
views -era itr emanate emball||age aum- packing; konkr. av. 

wrappering, casing -era tr pack [.. up]; i baiar av. do . . up (up . .) in bales, bale; väl r^d well packed -ering 
packing <fcc embargo [-n(-£)] 0 embargo; lägga ^ på lay 

an embargo on (upon) embarkerjja itr embark -ing ~en ~ar embarking, embarkation embellera itr improve in 
[one's] looks emblem -et -[er] emblem embryo -t -n embryo (pi. embryos) -cell embryo cell -log embryologist - 
logi ~[e]n 0 embryology -logisk a embryological -nal a bot. embryonal -nisk a embryonic emedan konj darrar att 
because; se vid. eftersom 1 ©mellan 1 prep a) om två, allm. (om rum, tid, tal) 

between, ibi. (poet.) betwixt, förk. E 'tween,' twixt; b) om iiera (: bland) among [discussion among the passengers 
diskussion passagerarna ibi. [t. ex. titta fram] from among [the clouds (bushes) molnen, buskarna]; ibi. av. (: 
genom) through [look through the palings titta ^ spjiiioma]; c) av. of [the meeting of the two mötet ~ de två; the 
proportion of births to deaths förhållandet 

"w födelser o. dödsfall]; d) av. ibi. [genom prefixet] inter- [inter-state relations förhållanden »tatema /v/] — ett 
samtal ^ fyra ögon a private interview, a téte-ä-tete fr.; detta måste bli oss ~ .. remain strictly between ourselves; 
oss ~ sagt between ourselves (you and me); (oeg.W varje botten, station between every two layers (stations); 
vänner ^ between (ei. among) friends; between friend and friend jfr av. broder ex.; av. when it is a case of friends 
11 adv a) aiim. between jrr vid. under vb is. sitta (skjuta, träda) [~]; b) vid köp (: as. mellangift) [give . . ge . .] 
into the bargain, E to square it (the transaction) — allt se -ät ex.; mitt se under mitt (adv.) -åt adv occasionally, at 
times, sometimes; allt ~ from time to time, every now and then 

emellertid konj (adv) however; som ~ detta 

händer av. now as that happens emend||ation emendation -ator emendator, emen- 

der -era tr emend emerit||i|lön retiring-salary, salary as an emeritus -us -us -i emeritus (pi. emeriti) emfa||s ~en 0 
emphasis -tisk a emphatic -tiskt 



adv emphatically emigrant emigrant -agent -kontor emigrant—agent (-office) -lag, ~en the Emigration Act -linje 
emigrant-line-ström stream of emigrants -värvare -värvning -ångare emigrant-touter (-touting, -steamer) 
emigration emigration; . . mot ~*en a v. anti—emigration . . -s|feber emigration-fever emigrera itr emigrate [från 
from; till to] Emil npr Emilius, Emii -la npr Emilia, Emily emin||ens ~en ~er, Hans, Ers ~ His (Your) Eminence - 
ent I a pre-eminent; i grad in a pre-eminent (very high) degree II adv pre—eminently jfr I ex. emir -en -er 
mohammedansk titel emir, emeer emissarie -n -r emissary 

emission hand, a) (ahstr.) direkt issuing, issue; indirekt (jfr emittera h) underwriting; b) (konkr.) issue -s|affärer 
pi. [share-(ei. bond-)]issuing(ei. underwriting) business sing. -s|anstaM -s|bank [share-jissuing (&c [se föreg, 
ord]) institution (bank) -s|bolag -s|hus issuing and holding company (firm) -s|kurs (-s|pris) issue(issuing)—price, 
price of issue emitter||a tr a) direkt issue; 6) indirekt o garantera 

[en emission]) underwrite -ing se emission a Emma npr Emma, Emmy em m[|a -an -or -a|stol [upholstered] easy 
chair emot I prep se mot I o. ex. ned. samt under t. ex. gå, 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika E familj ärtemotse 
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hava [ngt], stå, säga, taga — för och ~ for and against; pro et contra lat.; skälen för och ~ [saken] the reasons for 
and against [the matter], äv. the pros and cons [of the case]; det Itper mitt, snett ~ [kyrkan] . . exactly (almost) 
opposite [the chnrch]; det rar tvärt ~ yad jag sagt. . quite contrary to . .; sträva ~ ett mål be striving to reach 
(struggling towards). .; det är mig ~ it is [quite] contrary to my wishes, I don't at all approve [of it]; inte mig I 
ha ve no objection! ar. you are quite welcome as far as I am concerned! [fram] ~ kl. åtta [on] towards . . II adv a) i 
förbindelse med vb ss. bjuda, bära, streta, säga se dessa; b) med underförstått subst, [som måste utsättas 1 eng.] 
se ex.; köra, stöta ~ (: väggen, kajen el. d.) 

run (knock) into (collide with) the wall (quay &c); Stå rsj n» anfallet, frestelsen el. d.) withstand the attack 
(temptation &c); vinden är ~ (• ~ oss). . is against us (is contrary) -se -stå -tafla -tagande -tagare -taglig se mot- 
empir -en 0 se -stil -dräkt Empire costume empiri -[«]» 0 empir[ic]ism -Ker s empiric -sk a empirical, ibi. 
empiric -skt adv empirically »sm empiricism -st empiricist empir|stil konst. Empire style empyr[jé 0 o. -eisk a 
empyrean 

emser||salt -vatten Ems salt (water) emulsion emulsion -s|artad a emulsive 

1 en [e] -en -ar juniper[-tree (ei. (trå) -wood)] 

2 en [e] adv, [så där] ~ tjugu minuter sedan some twenty [or so] minutes ago; ~ fern, sex stycken äv. a matter of 
five or six 

3 en [e] ett [se äv. ett] I räkn [i regel betonat] one; Bren. är. a, an II obest. art [1 regel obetonat] ii) vanl. a, an jfr 
gram. samt [~] annan, [det varenblommlg 

- 188- 
engelsman 

oub; b) [verktyg] one(single)-bladed -blommig a one-flowered(-blossomed), uniflorous en|buske juniper bush 
enbyggare bot. monsecian, monoecious plant; pi. 

(v&xtki&ss) tv. moncecia lat. enbär juniper berry -s[dricka (-s|öl) juniper- 

-berry beer (pop), juniper-water encellig a unicellular, one-celled eneykllk|a -an -or encyclical encyklopedi -[«]n 
-er encylopsedia -sk a en- 

cyclopsedio -st encyclopaedist Slid||a (-e) -aste a only, sole, single, one; han ar -a barnet. . the only child of his 
parents, .. an only child; den -e[ .]the only man (person &c); the only (sole) [survivor kvarlevande]; det -a dn kan 



göra the only thing [[that] you can (for you to) do]; jag har blott denna -a vän . . that (this) one friend; icke en -a .. 
not a single [person människa]; not a single one [left kvar]; not one [of my friends av mina vänner]; icke en - 
a[«fe] gäng har jag sett. . nof(never) once [have I seen ..]; [I have] not [seen ..] a (one) single time; icke ett - 
c^ste] ord aade han not a (one) [single] (av. never a) word [did ..]; en -a sak konde.. av. one thing and one alone..; 
en -a ödemark one unbroken . .; ett -a fiasko one huge (stupendous).. -äst I adv only [for men onlyl *v nr herrar i 
] jfr bara, blott samt av. enbart; m Tned undantag av, för., with the sole (single) exception of. ., av. only 
excepting . .; /n» att. . se IIII konj if only -aste a se enda ex. endels adv bibi. o. d. in part endera I [n. ettdera] 
pron a) one [or other] of the two (av.: ~ av dem); (av.: ~ delen) one or the other; ibi. av. (: någondera) either; b) 

m dagen o. dyl. se ex.-av pojkarna one [or other] of the two boys; ~ av oss, eder one of us (you) two; jag ska 

ha ~ [delen] .. one or [the] other [of them]; hade m parten haft. . av. if either of the [two] parties had ~ dagen 
some day [or other] soon, any day now, one of these days II konj se antingen endoss||at men mer hand, endorsee - 
ent hand, endorser -era tr hand, endorse -ering men mar endorsing; endorsement endräkt -en 0 concord, harmony, 
amity; en-»tammighet unanimity; i [a//] m se -igt -eligen adv bibi. with one accord; in unity -Ig a harmonious; 
[förklaring] united -Ighet se endräkt -Igt adv harmoniously; in fullest (full) accord en|däckare sjö., nygv. single- 
(one-)decker energi -[e]n 0 aiim. [av. actual (kinetic) aktueii] energy; inneboende m fys. av. momentum; det är 
slut med hans m his energy is (energies are) exhausted; splittra sin m på aiit möjligt av. dissipate one's energies 
on . . -besparande a energy-saving -fattig a iys. feebly energized -form -källa form (source) of energy -rik a fys. 
strongly energized energisk a fall av energi energetic [i in (at) one's work sitt arbete]; kraftig vigorous [measures 
to inf. 

(for .. -ing) åtgärder för att inf.]; energetic-looking [features anletsdrag] -t adv energetically; [-[protestera]-] (- 1 - 
[proteste- ra]-i-} vigorously, [bekämpa] strenuously; [förneka] emphatically; jfr av. ivrigt, [med alli makt o. d. 
enerver||a tr, m ngn get on a p.'s nerves -ande 

a [. .] trying [to the nerves] enfacejporträtt full-face portrait enfald -en 0 a) ibi. (: enkelhet) [native] simplicity; (: 
oskuld) innocence; b) vani. (; dumhet) silliness,foolishness, (starkare) stupidity; i sin stora m o) in the innocence 
of his (&c) heart; b) in his (&c) utter stupidity -ig a dum silly, foolish, om pers. av. misguided; ibi. simple -ighet 
se enfald -igt adv foolishly; svara m av. make a silly reply, give a foolish answer; bära sig m åt av. do a very 
foolish thing enfamiljs||hus -lägenhet one-family house (flat) enfas- i sms. one-(single-)phase [motor -motor] 
enformig a enahanda monotonous, tedious -het monotony [to break the monotony för att bryta ~en], sameness -t 
adv monotonously en|]fotad a aiim. one-footed; biol. uniped -fröig a one-seeded, monospermal -färglåd a om tyg, 
tapet o. d. one(self)-coloured; plain [or medley eiier brokig]; om ljus, målning monochromatic;; tyget ar -af av. .. 
all [of] one colour -färgat adv, m gul., of a uniform yellow [colour] -född a mm., den me Sonen the only begotten 
Son Engadin npr the Engadine 

engagllemang met ~[er] 1 anställning (cg. vid teater) [take an ta] engagement 2 penningplacering, förbin deise 
commitment -era tr 1 anställa (samt mil.) engage 2 (i tvister, affärer), bli md become involved [» in]; vara för 
starkt md [för att kunna draga sig tillbaka] be too seriously committed [to inf], have too much at stake -era sig 
refl commit oneself [för to a policy en politik; for a sum of tin ett belopp av], av. let oneself in [för for] engelsk a 
English jfr vid. ex.; mt i konsthallen things English . .; ma kanalen the [English (British)] Channel; ma 
karameller acid drops; ma kyrkan [ss. institution] the Church of England, the Anglican Church; mt plåster stick- 
ing-(court-)plaster; mt rött English red, col-cothar; mt salt iak. Epsom salts pi.; ma sjukan iak. rickets; mt skinn 
sateen; ma svetten iak. the sweating sickness -a 1 mn 0 språk English (av. : på m in English 2 -an -or kvinna 

Englishwoman -fientliga anti-English, Anglo-phobe -fientlighet Anglophobia -fransk a ofta Anglo-Erench -född 
a EngliBh-born -het Eng-lishness -sinnad a se engelskt ex. -språk[l]ig a tidning o. d. . . in English; j& -talande - 
svensk a Anglo-Swedish; [ordbok o. d.] English-Swedish -t adv, [varet] m sinnad [be imbued] with English 
sympathies; tänka m have the English way of thinking -talande a English-speaking »vänlig a pro-English, 
Anglophil -vänlighet pro-Englishism, English proclivities Pi. engels|man Englishman; -männen a) [the] 
Englishmen; b) the English 
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enlighet 

engifte (äv.: monogamy [adj. monogamous] England npr England -s|hät, nen the England hoat (hoat for England) 
-s|resa, min n my journey to (ei. in) England en gros adv [hy] Wholesale engros||affär -firma Wholesale husiness 
(house) -sist Wholesale merchant, wholesaler engångskostnad -utgift initial (non-recurrent) 

cost (outlay <kc) enhet -en -er ä) enhetlighet unity; h) (en n) aum. unit; matern. av. digit; de tre nerna (i dramat) 
the three unities -lig a unitary [conception hegrepp]; 1 alia delar lik» uniform, homogeneous, (om typ o. d.) 
standardized -lighet unitariness; unity; uniformity, homogeneity -iigt adv unitarily; uniformly &c enhets|front 
poiit. United front -känsla sense of unity -pris unit price -prägel stamp of uniformity -strävande (av.: nn) 
unificatory movement, struggle for unity -tanke unification idea -verk [a grand ett stort] [work of] unification 
en||hjulig a one-wheeled -hjärthladig ahot.mono-cotyledonous -hornad (-hornig) a one-(single-) -horned -hovad a 
solipedous, solidungulate enhällig a unanimous [» in] -het unanimity -t adv unanimously; heslutet fattades n &v 
the vote was unanimous (a unanimous one) enjjhänt a one-handed; jfr av. -armad ex. -hörning nen nar her. 
(fabeldjur) unicorn; zool. one-horned rhinoceros 

enig a enad united; enhällig unanimous; ense of one opinion, agreed [om att that (ei. to inf.)]; vara ~[a] ar. agree, 
he at one; hli ~[o] gy. agree (come to an agreement) [med with; om ahout (as to)]; därom äro alla na av. there are 
no two opinions (everyhody is of one mind) ahout that -het [national nationen] unity; unanimity [hetween them 
meiian dem]; unison, concord; ~ ger styrka ordst. unity is strength enigma -t -ta enigma -tisk a enigmatical enigt 
adv unitedly; unanimously enjamhemang -et -[er] metr. enjamh[e]ment enkammar|system pout, one-chamher 
system enkannerligen adv [more] particularly enk|el a 1 mer eg.het. a)[mots, duhhel el. flerfaldlg] single [hreadth 
hredd; postcard hrevkort; dahlias dahlior; knot knop; pump pump]; 6) [mots, [-sammansatt]-] (-i-samman- satt]-i-} 
simple [fraction hråk; rules of arithmetic räknesätt (pl.)], elementar elementary 2 mer hildl. het. a) allmännast 
simple [means medel; tools verktyg; Style »til; hahits vanor], (ej tillkonstlad, flärdlös) av. plain [plain living ett 
levnadssätt], homely [attire klädsel]; h) om pers. äv. (till sinnelaget) simple-hearted (-minded); unsophisticated; 
c)svag, dålig feehle (poor) [performance prestation] 3 E ('staiid', tafatt) [feel very känna sig ganska] small 
(foolish) 

Exempel: hiljett a single ticket; se h ok-hålleri, holag ex.; ~ horgen lag. single hond; en ~ dräkt a simple (plain, 
quiet) costume; -la[re] ekvationer easy equations; det-la faktum att., the simple (plain, unvarnished) fact 

..; som en n gärd av rättvisa as a mere act. .; n kost simple (plain, homely, frugal) fare; -la kroppar kem. simple 
suhstances; en n kvinnas funderingar an unsophisticated (av. a mere) woman's cogitations; se majoritet ex.; den - 
le medborgaren an unsophisticated member of society; av. the man in the Street; en vanlig n människa just an 
ordinary person; vi äro -lare, ganska -la människor we are quite simple (unpretending) folks; ett nt ord spr&kv. a 
simple (an uncompounded) word; se porto ex.; för n resa for the single journey (the journey [the] one way); en 
ganska n sak a very simple matter; för att göra saken n, -lare av. to simplify matters (the matter &c); den -la 
sanningen år., the simple (plain) truth is . .; av det -la skälet, att. . av. simply because . .; se smörgås ex.; ett nt 
sätt a) att inf. a simple (an easy) way [to inf.]; b)-(: satt att vara) simple (homely, unsophisticated) ways 
(manners) pi.; se talja ex.; se n ut be homely-looking; ju -lare, ju simplare ordst. the simpler the easier 

enkel||beckasin jacksnipe, judcock -bössa single-barrelled gun -fas- i sms. single-phase -gängad a single-threaded 
-het nen 0 [jfr enkel) 1 singleness, oneness 2 simpleness &c; oftast simplicity; för nens skull for the sake of 
simplicity; i all n in all simplicity; av. with no prehensions, without [any] ceremony; välkommen till oss t all n 
we shall be very glad to see you, if you will take us as we are -häfte single number (issue) -knäppt a [röck] 
single-breasted -lornjett monocle, [single] eyeglass -pipig a [gerar] single-barrelled -post mil. single post (sentry) 
-riktad a [trafik] one-way -rum single room -spel tennis [the] single-han-ded game; i n in (at) singles -spårig a 
jamv. o. d. single-track[ed]; ~ bana av. single line -t adv [jfr enkel] 1 ibi. singly; ~ verkande . . single-acting(- 



action) . . 2 simply &c, av. in a simple (homely) fashion (way); helt n simply; jag kunde helt n inte av. I just 
couldn't; nu går du helt n din väg! you'11 he off now, thafs all ahout it! -timme skoi. o. d. single-(one)-hour lesson 
-tjusare F quizzing-glass jfr -lornjett -trådig a single-thread(ei. -wire) -tvinnad a single-twisted -vävd a single- 
weave en|klang mus. unisonance, unison enklitisk a enclitic -t adv enclitically enkom adv purposely, especially, 
expressly; n därtill heställd, gjord .. [expressly] for the (that) purpose; ~ för honom for his special henefit, on 
purpose for him; ~ för att inf. for the sole purpose of ..-ing, solely to inf. enkronya -e|sedel one-krona [piece] 
(note) enkönad a unisexual 

enlever||a tr run away with . .; lag. ahduct -Ing 

ahduction -ings|försok attempted ahduction enlig||het [nen] 0, i n med in accordance with se vid. -t; i n därmed 
av. in conformity [there- 
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with (with that)], accordingly -t prep [jfr efter C 1] aiim. according to; av. hy [contract (law, a p.'s own statement) 
avtai, lag, ngns egen uppgift]; äv. ihl. in [my opinion min [-uppfattning],-] (-i-uppfatt- ning],-i-} from [all accounts 
(what I gather) vad som herättas, jag hört]; lag. o. d. äv. conformahly (agreeahly, pursuant) to; hand. äv. as per 
[invoice faktura; latest advices senaste underrättelser]; n allmänt erkännande är han . . he is, hy common consent, 

. . enläppig a hot. one-lipped, unilahiate enmansjigöra F, ett n a one-man joh -lakan single[-hed] sheet -säng 
single hed -valkrets single(one)-memher constituency enmastare single(one)-masted vessel enorm a enormous, 
immense -itet nen ner enormity -t adv enormously &c; ~ hilligt tremendously cheap; at an enormous reduction 
enllpolig a unipolar -procentlg a one-per-cent 

-pucklig a one-humped enquéte -n -r inquiry [hy questionnaire fr.] enradig a one(singie)-lined; hot. uniserr[ul]ate; 

röck single-hreasted coat (jacket) enris koii. juniper twigs (pi.) (av. hrush) enroller||a tr enrol [. . t in] -ing 
enrolment enrum ohöji. s, i n in private (ei. [om f&nge] solitary confinement) -mig a 1 eg. one-roomed 2 hot. 
unilocular en|ruska juniper-hush(ei.-top) enråd||ande a ahsolute, sovereign -a se egensinnig, egenmäktig -ighet se 
egenmäktighet 

1 ens a 1 in line with each other 2 F >e -e 

2 ens adv 1 i uttr.: med n all at once; göra upp saken med n . . Straight off 2 (tyllnadsoreO allm. even; utan att n 
säga . . without even (so much as) saying . .; 23 kr, om n sd mycket. ., if [even] so much (as much [as that]); 
icke före . ., om n då . if [even] then; att n tala om ngt sådant even to speak of such a th. 

ensak ohöji. s, det ar min n . . my [private] affair (my own husiness (F look-out)) ensam a a) enda sole [agent 
agent; proprietor [-innehavare];-] (-i-inne- havare];-!-} av. ihi. (: enstaka) individual [employer arbetsgivare]; h) 
utan [andras] sällskap, hjälp [8tand (he) 

stå] alone (hy oneself; om ting hy itself); c) ware (: enslig, -stående) solitary [av. way through life väg genom 
livet]; [feel känna sig] lonely (lonesome, deserted); av. isolated [spot piats] — ni sitt slag [quite] unique; han rdr 
n om huset he owns the whole house [himself]; han hehor huset ~ he has . . to himself; en olycka kommer aldrig 
n Ordst. misfortunes never come single (singly): N. n undantagen N. alone excepted, with the sole exception of 
N.; ej viija vara n om a) affärsföretag [not he willing to] undertake . . alone (on one's own responsihility, single- 
handed, all hy oneself); h) ngt förmånligt [not want to] have . . all to oneself; vara ~ sökande, .the only applicant 
-försäljare sole purveyor [av of] (agent [för for]) [—för-Oäljnlng[s|rätt]-] (-t-för- Oäljnlng[s|rätt]-i-} exclusive 
[right of] sale; sole 

agency -hetsolitariness <fec; i nen in (ei. in one's) solitude -jungfru general [servant], cook-general -rätt sole 
right[s] -stående a se ensam c samt fri- -t adv alone [that alone <x» detta; in that Street alone ~ på den gatan]; 



solely, exclusively; ~ ligg ande, stående situated (standing) alone (by itself); solitary, isolated ens||artad a 
uniform, homogeneous -artat adv uniformly &c -e predik, a agreed jfr enig; bliva n agree [om upon], come to 
terms (an understanding) [om about]; vara n be agreed [om about (as to); om att tbat (ei. to inf.)]; av. agree, be of 
one (tbe same) opinion; vara n med sig själv bave made up one's mind (be decided) [om about (as to)]; däri är jag 
n med eder äv. I am [at one] witb you tbere ensidig a aiim. one-sided; Cg. av. unilateral; biidi. av. bias[s]ed, 
prejudiced; trftng narrow -betsen ner one-sidedness &c, bias, prejudice; ner one-sided (See) views (actions &c) - 
It adv one—sidedly, prejudicedly &c en||siffrig a [tai] one-figure(-digit) -sitsig a 

single[-seated] enskild a a) privat private [person (room, opinion, affairs) person, rum, åsikt, angelägenbeter; [do] 
private teacbing [giva] ~ undervisning; in private life i det ~a livet]; av. personal [opinion åsikt]; 6) enstaka, 
ensam individual; isolated; c) särskild special, particular — banker förr 'enskilda' banks, unlimited-liability 
banking companies; för min na del as far as I personally am concerned, av. personally [,!..]; /v^ förmögenhet 
av. [a little] property of one's own; var o. ens na omdöme .. individual opinion; na \jpersoner] av. individuals -bet 
nen ner privacy; ner (detaljer) [enter into gå in i] particulars (details) enskilt adv [I ten you tbat (tbis) detta 
meddelar jag] privately; [discuss a tb. avbandla ngt] in private enslig a [liv, trakt] solitary, lonely; avskild från 
världen secluded, sequestered -het solitariness &c; solitude -t adv solitarily; n liggande se ensamt ex.; av. situated 
in a lonely spot ensling -en -ar e enstöring enspän|]d a, ~ vagn se rau. -nare one-horse vehicle -nig a [bro] .. of 
one span; one-span . . enstaka I oböji. a a) enskild separate; [ord, fraser] disconnected; b) isolerad samt: sällan 
inträffande isolated [cases fail]; ~ partier utbrutna ur . . individual passages ..; på n ställen here and tbere; ett n 
fall av. a solitary (an exceptional) instance; någon n gång very occasionally, once now and again II adv separately 
&c; ~ belägen, förekommande isolated enstavig a one-syllabled; monosyllabic; na ord äv. words of one syllable - 
het monosyllabism -t adv monosyllabically enstrofig a metr. monostrophic enstämmig a unanimous; mus. 
unisonous -het nen 0 unanimity; mus. unison -t adv unanimously jfr äv. enhälligt; mus. in unison 
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enständig a importunate [request anhållan], insistent; envis persistent [denial nekande] -t adv importunately &c; ~ 
vägra att inf. be persistent in declining to inf., firmly decline to inf. cnstör||ig a secluded, solitary, unsociable - 
ighet seclusion, solitary life (ei. habits pi.) -ing ~en r^ar solitary, recluse, hermit -ingslliv hermit's life 

entaktig a metr. monometric[al] ental 1 matern, unit 2 språkv, se singularis entent||[e] -en -er entente fr.; -en (i 
kriget i9i4—is) av. tbe Allies pi. -vänlig a pro-Entente entit|a -an -or «>oi. marsh tit (titmouse) entletfig||a ir 
dismiss [. ./rcJn from]; [ämbetsman] av. remove .. from (relieve . . of his) office -ande nut 0 dismissal; ss. straff 
av. removal from office entomolog entomologist -I >v,[e]n 0 aiim. entomology -isk a entomological entonig et 
monotonous; mus. monotonic -het mon-otonousness, monotony; monotone (av. mus.) -t adv monotonously entré 
-[e]» -er 1 aiim. entrance; av. (: rorrum samt intåg) entry jfr vestibul; inträde[sratt] av. admission; fri nu! entrance 
(admission) free! göra sin ~ appear on tbe scenes 2 avgift se rau. ord -avgift entrance-fee; [fee for] admission; 
f\>er t. ex. vid tävling av. gate-money sing, -biljett ticket of admission, entrance-ticket entreprenad -en -er 
contract; is. ss. system contract by tender; inbjuda . . till ~ solicit tenders (a tender) from . .; utbjuda . . pa solicit 
tenders for . .; put. . up to tender; taga, utlämna husbygget på ~ undertake (let out). . on a contract -anbud tender 
-auktion competitive-tender auction -kontrakt contract—by-tender agreement [på for] -system contract-by-tender 
system -tid contract-specified time -villkor pi., tbe terms of tbe contract entreprenör contractor; contract builder 
entré|replik teat, cue 

entresol[våning] entresol, mezzanine [story] en|trådig a one-wire; jfr enkel-enträgen a pressing [invitation 
inbjudan], urgent [request begäran]; earnest [prayer bön]; [be vara] insistent; besvärlig importunate -het urgency; 
earnestness;* insistence, insistency; importunity 

enträget adv pressingly &c; anhålla, be ~ om förlåtelse beg earnestly for (av. implore) forgiveness, av. entreat to 



be forgiven; ~ anhålla att ngn måtte . . implore (entreat, beseech) a p. to inf.; han bad nu att få stanna be begged 
bard . . entums- i sms. one-inch . . entusiasm -en 0 enthusiasm; av. spirit, warmth -era tr [o. absoi.] inspire (fire) . 

. with (stir . . to) enthusiasm, make . . enthusiastic entusiast -en -er enthusiast -isk a enthusiastic [om about; for 
for] -iskt adv enthusiastically envar [ettvartjpron [anybody and alia och] everybody jfr var [och enl; roråidr. 
everyman 

envig -et - (-es|kamp) duel, single combat envis a a) aum. obstinate [as obstinate as sin som synden]; äv. Stubborn 
(dogged) [refusal Vägran; resistance motstånd]; av. (ståndaktig) unyielding [opposition motstånd]; b) om sak äv. 
(ihärdig, ihållande) persistent; c) om pers. av. pertinacious, self—willed, self-opinionated; headstrong, F 
pigheaded — en ~ otur persistent (av. a run of) bad luck -as dep be obstinate (&c) (av. per-sist) [[med] att inf. in 
..-ing]; han -ades att få mig att stanna be insisted on my staying; be would have me stay -het obstinacy, 
stubbornness &c, pertinacity, persistency; om pers., begäran etc. äv. insistency -t adv obstinately &c; neka ~ till 
ngt av. persist in denying . .; tiga nu maintain a persistent silence envoyé -[e'\n -er envoy [extraordinary and 
minister plenipotentiary]; E^n P. Mr. P., Swedish (&c) Envoy [at Tokio (&c)] envålds||härskare absolute ruler 
(monarch) -makt seenvälde -styrelse absolute government envånings|hus one-story (one-storied) house enväid||e - 
et \_-eti] absolutism, absolute rule (power); despotism, absolute monarchy -ig a absolute, despotic -igt adv 
absolutely; härska ~ av. (biidi.) reign (rule) supreme enårig a bot. annual, one-year . . enär konj se eftersom 1; i 
lagstii whereas enögd a one-eyed; . . är nu av. . . only sees with (has the use of) one eye -het 0 blindness of (in) 
one eye; biidi. restriction of vision enörad a eg. one-eared; om käri one-handled e. 0. förk. av extraordinarie 
eol||ier s o. -isk a ^Eolian -s|harpa iEolian harp eon -en -er i dubbel bet. seon, eon -lära seonism epidemi -[e]» -er 
epidemic; jfr djur- -sjukhus infectious-diseases hospital -sk a epidemic; biand djur epizootic -skt adv 
epidemically See epidermis oböji. s anat. epidermis [adj. epidermal] epifaniefest, the [Eestival of] Epiphany 
epigon epigonus lat.; descendant, successor epigram -met -[w».er] epigram -författare epigrammatist -matisk a 
epigrammatic -matiskt adv epigrammatically epik -en 0, ~[ew] epic poetry -er epic poet epikur||é ~[e]» ~er 
Epicurean; goddagspilt epicure 

-eisk a epicurean -eism epicurism epilep||si ~[e]n 0 epilepsy; ett anfall av ~ av. an epileptic fit -tiker epileptic; .. 
är ~ av. . . is subject to [epileptic] fits -tisk a epileptic -tiskt adv epileptically epilog epilogue episk a epic 

episkopllal a episcopal -ai|kyrka, the Episcopal Church -at ~[er] episcopate episkt adv epically 

episod -en -er episode -isk a episodic[al] epist||el -eln -lar epistle -olär a epistolary epitaf -et - (-ium -iet -ier) 
sepulchral tablet epitet -et - [er] epithet 

epok -en -er epoch; bilda ^ form an epoch; 
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erhållande 

göra m be epoch-making -görande a epoch—making, ibi. epochal; vara m av. mark an era epo pé/v[e]w mer 
epopee -S met m epos, epic epålett -en -er epaulet, shoulder-knot -frans 

epaulet-fringe er ae eder 

er|a -an [-or] era, £era 

erbarmlig a föraktlig despicable, paltry; ynklig pitiable, rueful; eländig wretched, woeful -en adv [jfr -t], slog m 
fel proved a sorry failure -het men [^er]despicableness(<fec) (utanpi.); vilken ml av. what a sorry (&c) State of 
things (sorry spectacle)! how despicable! mer despicable (&c) acts (&c) (behaviour sing.) -t adv despicably &c er 
b]ud[|a tr 1 eg. (rani, med personsubj.) allmännast offer [a p. one's services ([goods at] easy prices) 

ngn sina tjänster, [varor till] facila priser] jfr vid. ex.; äv. 

proffer (tender) [a p. some good advice ngn goda råd]; ~ ngn att [få] resa offer to let a p. [go]; offer a p. the 



chance of [going]; ms, bli -en ngt, att [ra] resa be offered [a tb.]; av. bave tbe offer [made one] of [a th. (going)]; 
av. be invited to [go]; ta du emot, när det -esl you bnd better (äv. mind you) accept wben tbe offer is made! 2 
Ware (vani. med sakBubj.) present [a fine view en vacker anblick]; afford [a picture of. . en bild av . a pitiful 
sight en ömklig syn], äv. provide, yield jfr ex.; de rikedomar, som vdra skogar m . . our forests afford (ei. yield); 
ett skjul erbjöd skydd mot regnet. . provided (afforded) sbelter from . .; det torde <y ~ några större svårigheter . . 
present any great amount of (be a matter of any great) difficulty; detta -er ett utmärkt tiiimii© att tbat (tbis) 
affords . .; de fördelar som därigenom ms äv. .. afforded (yielded) by tbat (by so doing) -an oböji. s offer -ande 
mt mn offering &c; anbud offer; barvé m till mig att Q/a] bli hans biträde his offer to let me be . .; få ett m att 
inf., på ngt se -a 1 ex. (bli -en) -a sig refl 1 eg. (med personsubj.) aiim. offer [att inf. to inf.], äv. volunteer (make 
an offer) [att inf. to inf.],' ~ Sig [själv] (sia person) offer oneself (&v. one's services) [as a guide som vägvisare] 2 
friare (med saksubj.) offer; present itself; occur, arise; så fort ett lämpligt tiiimiie -er sig whf never (directly) . . 
offers (presents itself (&c), is afforded, is forthcoming) eremit -en -er hermit, anchorite, recluse -age mt ~[r] (- 
boning) hermitage -hydda hermit's cell -kräfta hermit (soldier) crab -liv [a] hermif s ([tbe] hermit-)life erfar a tr 1 
ft veta learn (av. gather) [av from a p.'s letter ngns brev], äv. hear [ur from a reliable source pålitlig kaiia], be 
informed [att tbat] (el. of [a piece of news en nyhet]), get to know [tbe news nyheten]; enligt vad vi -it av. .. we 
learn (&c) 2 röna (äv.: få m) aiim. experience (äv. find out, come to know, learn, feel) [what pain is vad smärta 
vill säga; tbe eff ects of.. verkningarna av ..] erfaren a experienced, practised, skilled, versed [alia med in i], 
elever [i at] -het men mer aiim. 

(av. : men) experience; /v[0|r0»] äv. observation [made], [observed] result; men visar experience shows; men 
kommer med ären äv. age brings experience; praktisk m av. practice; en m rikare! one more experience to tbe 
good! samla /v[er] collect experience; av [egen] m from [one's own] experience; veta . . av [egen] sorglig m ar. . 

. to one's cost; enligt min[a] ~[er] äv. as far as my experience goes; mot all m contrary to all [tbe teachings of] 
experience; det ligger utom [området för] min m . . beyond (outside) tbe range of my experience (observation); 
göra mer a) råka ut för ~er bave [unpleasant obehagliga] experiences; b) göra ~s|rön make [important 
betydelsefulla] observations; jag gjorde den men, att. . I foun<i out in tbe course of experience . my experience 
was . .; man har gjort den men, att. . av. it has been observed . .; aarav har jag haft mänga sorgliga mer . . much 
sorrowful experience; komma till m om, få veta . .på mens väg find . . out experimentally (empirically)- 
hetsjkunskap empirical knowledge -hetsområde range of [one's] experience -hets|rön se -het -hets|sats empirical 
principle erford||erlig a requisite, necessary; den ma sum-man av. tbe sum required -erlighet requisite-ness, 
necessity -ra tr require (need, want) Ea large sum en större summa]; demand (call for) [rapid execution 
skyndsamt utförande]; de inskränkningar, som ms av. tbe requisite . om sd ms if required (&c), if necessary, in 
case of need erhålljja tr a) (: [få] mottaga) allmännast receive [a letter ett brev; Orders order]; bli tillerkänd, 
beviljad av. be awarded (accorded, granted); bii försedd med av. be furnished (supplied, provided) with ..; få [sig 
tillsänt] av. bave [. . sent one]; b) o skaffa sig, [ut]vinna) allmännast obtain (göt) [metal from ore metall ur 
malm]; skaffa sig är. procure, ibi. bave jfr ex.; tillförsäkra sig SeCUie; tillkämpa sig, vinna win, gain [Anm. 1 ~ 
med [is. abstr.] obj. återges ibland lämpligast genom passivt vb, t. ax. order = beordras, m befordran = bli 
befordrad Anm. 2 ~ (: få) avsked, i uppdrag att. . m. a. sökas under resp. subst.] —jag har -it ert brev äv. I am in 
receipt of (bave) your letter; kan ms hos honom may (is to) be obtained (procured, bad). ., is obtainable 
(procurable). ~ anstånd med betalningen be granted a respite in paying [tbe bill &c]; ~ [ett] pris be awarded 

(ei. gain (win)) a prize; jag erhöll det svaret, att. . äv.I was answered (given tbe answer)..; när kan jag m svar? 
wben can I bave an answer? han har -it en förmånlig befattning be has secured (come in for) a good appointment 
(&c); för att m tillträde till föreläsningen to be admitted (gain admission) to . m (.- vinna) 10 poäng (spelt.) score 
ten points; båten erhöll allvarliga skador . . was seriously damaged; om garantier ms äv. if guarantees are 
forthcoming -ande mt 0 a) receiving &c; receipt; 
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A) obtaining &C — erkänna mt av ett brev . . tbe receipt ofskickas tui sjukhuset för m av värd . . to be 
nursed; föresld ngn till m av en ledig befattning, ett pris recommend a p. for . anmäla sig till m av ett 
stipendium apply for . . Erik npr Erie e-s|gata, den nye kungen rider sin m . . tours bis realm erinnyer pi., mytoL, 
mna tbe Erinyes, tbe Euries erinr||a tr o. itr A påminna 1 genom tillsägelse se ex.; m ngn om ngt (ei. om att..) 
remind a p. of a tb. (ei. [of tbe factjtbat..); ~ om ngt (ei. om att..) remind a p. (ei. one's readers, one's audience 
&c) of a tb. (ei. [of tbe fact] tbat. .); av. call (draw) [a p.'s] attention to a th. (ei. to tbe fact tbat..), (påpeka) point 
out a th. (ei. tbat..), (om-niimna) mention a th. (ei. tbe fact tbat. .); m ngn allvarligt om hans plikt av. give a p. a 
serious reminder of. .; jag jar kanske m [herrarna] 07» att.. av. I may perhaps be allowed to put you in mind of 
tbe fact tbat..; tidningen mr om att., av... calls attention to (brings up) [tbe fact tbatbör ms om edens vikt., be 
reminded (ei. warned, cautioned) of..; det må dock ms om att. . tbe reader (&c) may (must) be reminded however 
[of tbe fact]..; (friare) it may (&c) however be observed (pointed out). . 2 genom likhet se ex., m om .. remind 
one (ibi. remind) of.., av. (is. med saksubj.) be reminiscent (suggestive) of. .; ibi. (: likna) resemble; han mr 
livligt om sin farbror av. be bears a striking resemblance to . . B invända o. d. se ex.; däremot, därvid har jag 
ingenting att m I have no objection to make to tbat (nothing to remark on tbat point) -an oböji. s se -ing 1 a; 
bringa . . i m se -a om; [dock~\ medm[om] att., subject to tbe caution tbat. . -a sig refl remember, av. recollect, 
recall [.. to mind], call.. to mind; som man torde m sig as will be remembered; jag kan ej m mig att ha sett 
honom I cannot remember (&c) having (äv. remember to (tbat I) have). . -ing men /var 1 erinran a) eg. reminder 
[<om of]; varning admonition (caution) [om as to]; anmärkning, yttrande remark, observation; b) motanmärkning 
rejoinder; invändning objection; därvid gjordes den men, att. . to tbat it was objected tbat. . 2 hågkomst 
recollection, remembrance;.. står för men såsom .. is present to one's recollection . . -ings|för-måga power of 
recollection, faculty of remembrance -ings|vis adv by way of [a] reminder eris|äppie apple of discord erkän|d a 
acknowledged, recognized; accepted, admitted; allmänt m som en utmärkt målare universally acknowledged to 
be (recognized as). .; det är en m sak it is a recognized (av. an understood) thing; det är allmänt -t som en 
sanning it is commonly admitted as a truth erkänn||a tr a) allmännast acknowledge [a p.'s merits ngns förtjänster; 
One's defeat sitt nederlag; tbe receipt of. . emottagandet av ..; att tbat]; av. own foneself £to be in tbe]] (tliat one 
is) 

wrong att man har orätt]; b) tillstå äv. COnfeSS [one's guilt sin skuld], avow [one's paternity faderskapet]; c) 
medgiva äv. admit [it must be admitted (äv. granted, conceded, allowed) tbat. . det måste ~s, att. .]; d) godkänna 
recognize [no other law but. . ingen annan lag än . .], accept Ea sentence as just en dom som rättfärdig]; e) 
förklara behörig confirm Ea p. in his consulship ngn såsom konsul] — lagligen m ett barn legitimate..; ~ för sig 
själv, att. . acknowledge (confess, admit) to oneself [tbat..] ande acknowledg- 

ment Ewith every acknowledgment of med ant ~ av]; recognition [tbe recognition of. .by Parliament 
parlamentets ~ av . .; in recognition of a p.'s merits som ett ~ av ngns förtjänster; worthy of every recognition 
värd aiit ~]; medgivande admission; consent jfr enligt ex.; bekännelse [jfr detta ord] äv. confession; barns 
legitimation; jag ville ha ett m av mitt arbete äv. . . a word of acknowledgment (commendation) . .; efter eget m 
by one's own admission, av. professedly -ans-värd a deserving [of] recognition (appreciation), commendable -a 
sig oeg. refl, ~ sig [vara] besegrad acknowledge (confess) oneself (tbat one has been).., own to being (having 
been)..; m sig vara fader tin barnet acknowledge tbat one is (own to being) . . erkännsam a appreciative [för of]; 
grateful [för for; mot to] -het appreciativeness; gratitude -t adv appreciatively erkänsla -n 0 gratitude [för for; mot 
to]; mot 

kontant m for a consideration [in cash] erkän|t adv admittedly [with an admittedly good result med ~ gott 
resultat]; den m förnämsta firman av. tbe firm recognized as (&c jfr -d) tbe leading one; världens m störste . . av. 
by common consent tbe greatest.. in tbe world erlägg||a tr allmännast pay; ~ likvid effect payment, settle, pay; 
avgiften -es vid inträdet! fee (&c) to be paid on admission! erlagda avgifter fees (&c) paid -ande mt 0 paying; 
payment; mot m av on payment of Ernst npr Ernest; smeks. Ernie ernå tr [sitt mail attain (accomplish); [resultat] 
av. achieve; som kan ms av. attainable -ende mt 0 attaining &c, attainment erot||ik men O erotic[s] -iker erotic 
poet (ei. 



person) -isk a erotic -iskt adv erotically erratisk a geoi. erratic 

ersätt|[a tr 1 gottgöra o. d. a) m ngn [for ngt] compensate a p. [för for his trouble (the time lost) 
hans hesvär, den förlorade tiden], make Up to a p. 

[for . .]; äv. repay (reimhurse) a p. [for . .]; vedergäiia, hetala äv. recompense (remunerate) a p. [for . .]; h) m ngt 
se ex. — man ersatte mig för mina omkostnader my expenses were made good (made up to me), I had my 
expenses defrayed (paid); soldaternas mod ersatte deras ringa antal. . compensated (made up) for their paucity in 
numhers; ~ en hrist supply (make 

up for) a deficiency; ~ förlusten a) (: skadan) 

~ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 

7*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.etablera sig 

make the loss (damage) good; areplace [jfr 2] the broken article; b) abstr. retrieve (make restitution for) the loss 2 
sattas, rara I stallet fö» replace; av. ( göra överflödig) supersede; ngn, ngt tiv. take the place of. be substituted for 
. ., be the substitute of (a substitute for) . .; rsj-å av be replaced by; have its (&c) place taken by; av. yield place 
to -ande /v* 0 1 compensating &c; till ^ av by way of compensation (recompense) for 2 replacing («fcc); 
replacement; supersession, substitution -are [jfr 2] Ibi. replacer &c; vani. substitute; efterträdare successor; att 
finna ngn ~ för honom tv. . . anyone (someone) to take his place (to replace him [with]) -lig a a) om pers o »ak 
replaceable,. .to be replaced; b)0m nk reparable, .. to be made good; lått ^ av easy [. .] to replace (ei. to make 
good) jrr av svär^ lighet a) replaceability; b) reparability -ning ^en or allmännast [by way of (as a) i, [sålsom-j 
compensation fför for]; [iter)«rsattande restitution far of; för for 1088 ngt förlorat]; Skadestånd 6v. 
indemnification, damages pi.; vedergällning av recompense; betalning remuneration; surrogat substitute [för for]; 
tio pund i ^ av. (sfr ovan] a remuneration of [£ 10]; ~ i pengar monetary (pecuniary) remuneration; fä ~ a) aiim. 
receive compensation, av. be compensated (recompensed (&c) jfir -a /); b) vid domstol recover damagts; giva, 
lämna ngn ~ för compensate (<fcc Jfr -a /) a p. for; jämU ^ för resan my (&c) fare also being found; mot ^ för 
omkostnaderna at a charge to cover actual costs (outlay); utan ^ a?, free of charge; en dålig ~ för av. a poor 
substitute (av. apology) for [a hammer en hammare] ersättningsanspråk is. inför domstol claim to compensation 
(damages, indemnification) -ansvar liability for making losses (the loss) good -belopp amount of [the] 
compensation (damages) -blad t. dx. för rakkniv Spare blade -delar pl., mek spare parts, spares -foder tantbr. 
fodder-substitute -karl (-man) substitute -manskap relay troops pi. (ei. crew) -medel surrogat substitute [article]- 
personal reserve staff -skyldig a liable for [the payment of] damages <kc (for making losses (the loss) good) - 
skyldighet liability for etc. lae föreg.J -summa «e -belopp -tagare receiver of [the] damages (&c) -talan plea (suit, 
action) for damages -val »arsk. (poiitJ bye-election ertappjja tr a) överraska catch [a p. [in the act of] . . -ing ngn 
1 f&rd med att inf.; a p. telling lies (a lie) ngn med lögn]; 6) antraffa o. gripa [en rymmare] 

seise, apprehend; på bar gärning be caught in the act -ande ~t 0 catching &c, seizure -a sig reB catch oneself 
[med att inf. ..-ing]; låta sig med ett fel, att inf. let oneself be caught (found out) making a mistake (..-ing), av. 
get [oneself] caught ..-ing eruptjlion aiim. eruption Iv a eruptive erflvr|]a tr a) undenagga «ig conquer [new 
worlds 

ny» världar]; ic. blldl. Iv. Vanquish; b) betvinga, [in]taga (mil. o. friare) capture [a town (ekon. a market) en stad, 
marknad, booty krigsbyte, all hearts alla hjärtan]; i eg. bet. av. take; sport sftrsl (ett pris; måstenkapet] win -ande 
0 conquerii g Sic: av. conquest &c jrr -ing -are conqueror [ William the Conqueror Vilhelm E~n]; vanquisher kc 
-arfolk, ett ~ a nation of conquerors -Ing »v-ar aiim. (av. : det erövrade) conquest fthe [-[Norman]-] (-i-[Nor¬ 
man]-!-} Conquest den normandiska ~en; the conquests of Science vetenskapens ~ar]; [the] capture (taking) [of 
the town stadens *-]; göra ar make conquests av. biidi. erövrings||krig war of conquest (aggression) »lysten a . . 
eager (thirsting) for conquest, aggressive -planer pi. schemes for conquest »politik policy of conquest 
(aggression) -tag aggressive invasion Esaias npr Isaiah; i Ny* testamentet Esaias; 

bok bibi. [the Book of] Isaiah eskad||er -er» -rar squadron; fleet -er|chef squadron commander, commodore - 



er'flygning squadron flying (flight) -ermanöver fleet manoeuvres pi. -ersegling squadron cruisiing eskimå -[e]n - 
er Eskimo (Pt Eskimoea), Esquimau (pi Esquimaux) -hund Eskimo dog -Isk a Eskimo, Esquimauan -kvinna 
Eskimo woman eskort -en -er aiim. escort; under av under 

escort of -era tr escort eskulap -en -er -ii|son t&kare ^Esculapian esomoftast adv a) då o d* every now and then 
(again), ever and anon; b) titt o. ofta very often; as often as not; c) för det mesta mostly Esop us npr Esop; -t 
Eabler Esop's Eables esperant||ist Esperantist -0 oboji. 5 Esperanto esplanad -en -er esplanade, parade espri -[e]n 
[-er] 1 (utan pl.) spiritualitet esprit fr.; A\'it 2 (med pi.) fjäderspröt osprey (egret) plume Esra npr Ezra; ~ bok bibi 
[the Book of] Ezra ess -et - mus. E flat -dur E-flat major essens -en -er essence; parfyn» scent -flaska fyiid bottle 
of essence (scent); tom scent-bottle esskornett mus. comet in E fiat -moll B-flat minor 

essä -fe]ra -er essay, ibi. monograph -form essay 

form -ist essayist -istisk a essayistic est -en -er Esthonian Ester npr Esther 

estet -en -er aesthete -leism sestheticism -Ik f^en 0 aesthetics -iker sesthetician; jfr estet -isk a £esthetic[al] - iskt a 
di? aesthetically -snobb sesthetic dandy, dude Estj|land npr Esthonia e-ländare s (e-ländsk a 

e-ländska -an 0 språk e-nisk a) Esthonian estrad -en -er platform, dais, stage etabler||a tr establish, set. . on foot; 
en affär establish a business jfr -a rig a; [aff&ren år) ^d &r leoo [. . was] established . ^ ett slagsmål, en tvist set 

a quarrel (dispute) going -a Sig reB a) som affärsman set up in business [for oneself], set up (start business) [sum 
as a 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika E familj ärtetablerlng 
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evad 

groner specerthandlare]; 6) allm. bet. Bettle down 

•Ing establishing; establishment etablissemang -et - [er] establishment, iv. house etapp -en -er mil. a) piats 
halting-place; friare stage; b) förrådshus [march-route] depot -chef depot commander -linje supply route -sjuk¬ 
hus depot ambulance-station -station se etapp -väsen supply-service system etcetera adv tat. et cetera (fork, etc., 
&c) et|er -em [-rar] 1 utan pi., tja. [o. sköniitt.] ether, ibi. sether; nn the ether 2 med pi., kem. ether; sammansatta 
etrar &v. esters -artad a ether—like, ethereal -haltig a . . containing ether; kem. av. ethereal -hav ethereal sea -Isk 
a ethereal [&v oils oljor]; göra n kem. etherify; biidi etherealize -iskt adv ethereally eternell -en -er bot. 
immortelle fr., everlasting 

[-flower] -krans wreath of immortelles eter||olja volatile oil -rus -vibration -våg ether—intoxication (-vibration, - 
wave) -ång;a, -or etherouö fumes etik -en 0 ethics -er moral philosopher etikett -en -er 1 abstr. (av. : nen) 
etiquette 2 konkr. label av. biidi.; förse . . med n label -era tr label -ering labelling -s|fråga question (matter) of 
etiquette Etiop||ien npr Ethiopia e-ier s 0. e-isk a Ethiopian e-iskja -an 0 spr&k Ethiopic etisk a ethical, moral; ~ 
dativ ethic dative 

-t adv ethically Etna npr [Mount] Etna 

etnograf -en -er ethnographer -I -i[e]n 0 ethnography -isk a ethnographic[al] etnolog ethnologist -I -i[e]n 0 
ethnology -isk a ethnological 

Etrur||ien npr Etruria e-isk a Etrurian etrusk||er s (-isk a -isk|a -an 0 språk) Etruscan 0ts||a tr konst, etch; ~ bort 
remove . . from the plate; ^ in eg. etch in; ~ in sig eat its way [i into] -ande a frätande corroding, corrosive; is. 
Midi, caustic -are etcher -a sig refl,. . nr sig fasti minnet..$ngraves itself indelibly on the memory -grund etching- 
ground(-varnish) -medel iak. corrosive -ning nen nar etching av. konkr.; galvanisk n electrotinting; konkr. elec- 
trotint -nings konst art of etching -nings|metod etching-process; &v. process in etching -nål etching-needle(- 
point) -plåt etching-plate -vax se -grund -vätska etching-solution, etch—water, mordant ett [n. av 3 enl I räkn one, 
raren. av. a, an; se vid. ex.; klockan är n it is one o'clock; tåget går kl n och tjugu . . at twenty minutes past one (at 



one twenty); ~ hundra [och] nittio a (one) hundred and ninety; sju tusens hundra seven thousand one hundred: 
han hor Storgatans vani. . . at No. 1 High Street: hliva [till] ~ [med ..] hecome one [with . .]; vara ~ med ngn he 
one with . .;~<ir nödvändigt one thiug is necessary; arheta, prata i n [t o*] . . Continuously jfr [i "wj sträcktill ett 
pris i ~ flor allt av . . at 

the inclusive price of..; det kommer pd n ut it all comes to the same thing in the end II ohest. art se ander 3 en 11 
III ohest. pron se annat ex. 

ett||a -an ~or one; (skoi.) dets. som första klass; hara -or ones only; han hor i nn . . in [house (room)] No. 1; 
komma in som god n sport, come in an easy first -hladsjtryck typogr. hroadside -derå se ander endera etter I ettret 
0 1 gm poison, venom 2 Midi, viru-lency, venom II adv F, ^ värre worse and worse, infinitely worse -hefängd a 
utterly mad [idea ide]; da ar ~ . . utterly off it -hlemma mattery hlister (pustule) -hlåsa 1 se föreg, ord 2 hiidi. 
spitfire -hold ahscess, putrefying sore -myra iooi. myrmicid; lilla nn the pavement ant -nässla hot. small (lesser) 
stinging-nettle -Sur a se ettrigt ex. etthundra räkn, n [tjugu] one (a) hundred [and twenty] -de räkn one hundredth 
-tal, pd net in the second century ettrig a ihi. (eg.) poisonous; aiim. venomous, virulent; hiidi. (Usken) av. fiery, 
spitfire -het nen [*x.er] venomousness, virulence; säga ner make venomous remarks -t adv venomously; 
virulently [sour sur-, yellow gui]; ~ sur tr. . . [as] sour as sour ett||struken a mas one-marked(-accented) [— 
[t]idén,-] (-i-[t]i- dén,-i-} vid n ahout one o'clock -[t]usen räkn a (one) thousand -[t]usende räkn one thousandth - 
årig a [a] one year's (ei. one-year) [tenancy (military service) arrende, rarnpiikt]; gällande för ett år av. annual; ett 
år gammal One-year old, yearling jfr vid. rey -åring nen nar [a] child (&c) of one, one-year old child (&c); om 
föi, kviga a? yearling -ör|e -et -en -öring nen nar [a] one-öre piece etui -[e]i -er etui fr.; fodral case; låda, ask hox 
etyd -en -er mus. étude fr., study etyl -en -er kem. ethyl -en V/en^ef) 0 kem. 

ethylene -eter kem. ethyl ether etymolog etymologist -I ~[e]n ner etymology 

-isera itr etymologize -isk a etymological eufemis||m ^en ner euphemism -tlsk a euphemistic -tiskt adv 
euphemistically eufon||i -i[e]n -ier euphony -isk a euphonic Eugen npr Eugene eukalyptus|olja eucalyptus oil 
Euklides 1 npr Euclid; Elementa Euclid's 

Elements 2 (e~) lärohok euclid Eumenider Pi. Eumenides eunuck -en -er eunuch [adj. eunuchal] Europ||a npr 1 
geogr. Europé 2 mytol. Europa e-é /N/[e]n ner European e-eisk a European; det na Ryssland av. [Russia] in 
Europé eustakisk a anat. Eustachian [tuhe ror] Eva npr 1 modernt Eva 2 hihi. o. friare Eve; en nS 

dotter a daughter of Eve evad I pron (&v. : n som) whatever (ihi whatsoever) fhappens som händer] II konj 
whether jfr vare sig 2 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloquialevakuera 
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examensväsen 

evakuer||a tr evacuate -Ing men mar evacuation 

-ings|order evacuation orders pl. evalvera tr uppskatta estimate; omräkna convert evangel||ie[hok, men ung. [i 
Engi.] the Book of Common Prayer -ie|text gospel text -isk a evangelical -isk-lutersk a [-Evangelical[-Lu-theran]- 
] (-i-Evangelical[-Eu- theranj-i-} [Church kyrka] -ist aiim. evangelist -ium -iet(-ium) -ier [preach the predika] 
gospel; da-gens m the day's (ei. [för i dag] to-day's) gospel passage; Mattel m the Gospel of (according to) St. 
Matthew; predika m om Jesus ar. preach . .; det ar sant som m ar. . . gospel truth ev ar adv wheresoever -t adv 
whithersoever evenemang -et -\er~] [striking (great)] event; grand (memorahle, historic) occasion eventuj[alitet 
men mer eventuality; ar. [for that (every) för denna, varje] contingency -ell a oftast [fel o.d.J any [faults] that 
may [possihly] occur (he made), possihle; [fördel o. d.]äv. contingent (ei. potential); ihi. eventual; ma 
förbättringar emendations, if [there are] any; tacksam för ma heställningar hand. . . any orders that may he given; 
vid ett mt krigsuthrott on an .. if one (such) should occur; ersättning for ma utlägg . . any outlay that may he 
incurred -ellt adv möjligen possihly; ~ förekommande o. d. se -ell; jag kommer m längre fram av. I may come 



under certain contingencies vid m fult vader in the [contingent] event offör att m fä det till stånd to set it on 
foot, if way opens; &ngf Tor eller m ångf Odén äv. .. or, failing that,.. evertebrat -en -er zool. invertebrate 
evld||enS men 0, till full m bevisad . . to full demonstration -ent a evident, obvious, clear evig a 1 eg. O. Mare 
eternal, everlasting; av. (:oupp. böriig) perpetual — den me tbe Eternal One; den ma döden eternal deatb, deatb 
everlasting; den ma elden[tbe] eternal uie; den ma freden, fridén perpetual peace; den ma fördömelsen eternal 
condemnation (damnation); den me juden tbe Wandering Jew; mt liv, det ma livet everlasting (eternal) life; ma 
sanningar eternal..; m snö, sommar perpetual (eternal)..; den ma staden (Kom) tbe Eternal City; tro på de ma 
straffen . . eternal punishment; i m tid for time everlasting; den ma ungdomens stad the city of eternal 
(sempiternal) youth; käns ma klagovisor his everlasting (perpetual) complainings; i en m kretsgång in a perpetual 
Circuit; det vore en ~ skam!., an eternal shame! vilken m tid du dröjt! what an eternal (everlasting) time you have 
been! 2 förstärkande (E) se ex.; (: fördömd) confounded [lie lögn]; varma dag, en every single . .; var ma en av. 
every mortal one (every mother's son, every man jack) [of them]; pd ma fläcken on the spot, this very instant, 
instan ter; på ma minuten this very minute -het men mer aiim. [time and (a whole) tid o., en hei (äv. E)] eternity 
(av.: men): ibi. [t. ex. krigets] eternalness; mernas Konung bibi. the King Eternal; det bar så varit av m . . 

from all time; av, från m [tf/J^] bibi. o. d. from everlasting [to everlasting]; i m for ever [and ever]; i ali m, i mers 
m throughout all eternity; aldrig i m E never in all my (&c) life, not if I (&c) lived for äges; vilken m jag fttt 
vänta! E äv. what an age . .! evighets||blomma se eternell -brännare bi-pass flame -kalender perpetual calendar - 
längtan yearnings (pi.) after things eternal -skruv endless (perpetual) screw, worm-gear evigt adv eternally, 
everlastingly (a?. E): ar. ever [restless orolig; constant trofast]; ~ beståndande av. ever-abiding; everlasting; <n, 
din Ida (i brevsiut) Ever (ibi. Eternally) yours,. .]för m for ever [and ever] evinnerlig a eternal; överdriven bet. av. 
everlasting, never-ceasing; E fördömd o. d. confounded -en adv eternally; for ever [and ever]; Guds ord, som 
förbliver m bibi. . . which liveth and abideth -t adv se föreg, ord evolution evolution av. i sms. (: ms-) [theory - 
s|teori3 evärd[ejlig a eternal, never-ending; för ma tider for ever (all time); till m besittning as a possession in 
perpetuity; jur. in mortmain -en adv eternally; se av. föreg., första ex. ex- i sms. (: förre o. d.) ex- [ex-champion - 
mästare 

(sport.); ex-President [R.] -presidentlen R.]] exakt I a exact; precise; true; de ma vetenskaperna the exact 
(positive) . . II adv exactly &c -het exactness, exactitude; precision exalt||ation men 0 exaltation -erad a hänförd, 
uppjagad excited, agitated; överspänd high-strung, excitable -erat adv excitedly exam|en -en -ina aiim. 
examination [<»W for [entrance (admission) toj, E exam; det är, vi ha m i morgon (E) we have an exam .av. [- 
fto—morrow]-] (-i-fto- -morrow]-i-} is [our] exam-day; anmäla sig till m enter for an (the) examination £» in]; 
avlägga, taga [sin] ~ pass one's examination; efter avlagd [piogenhets]m vid allmännaläroverket i., ung.after 
passing the school-leaving examination at the .. Grammar School [, be ..]; gå upp i m present oneself (sit) for 
one's (take the) examination; h an läser på, är just uppe i m be is reading (is just up) for an (his) examination 
examens||betyg examination certificate (marks pl. See) -dag examination(E exam)-day -leber E [have [a fit of] ha] 
exam-funk -fest examination festivity (&c jfr fest) -fordringar pi. se fordring ex. -fråga examination question - 
kommission board of examiners -läsning -plugg reading [up] (cramming up) for an (ei. the ei. one's) examination 
(exam) -protokoll examiners' report -rädsla se -feber -schema examination schedule, order of examinations - 
skrivning (jfr skrivning) written examination; konkr. examination paper -svyck E exam carouse -tvång 
compulsory examinations] -uppgift se -fråga; skriftlig av. examination paper[sj -vittne ung. invigilator -väsen 
examination syslem 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika E familj ärtexaminand 
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expediera 

examin||and ~er examinee, candidate for examination -ation examination -ator examiner -era tr examine: av. 
<absoi.) do the examining £* in]; [en växt] determine f. . till as]; se utf^d -ering examining &c; examination 
excell||ens ~er excellency; hans. Ers ~ His (Your) Excellency; T. His Excellency, Mr. (ei. Count &c) T. -ens|titel. 



the title of 'Your (His) Excellency' -ent a excellent »era itr excel fi in (at)]; han »vr som tennis-spelare av. he is 
a brilliant. . excent|er -em -rar mek. eccentric av. i ems. fshaft svaxel; disk -skiva; rod ^stång; pressure *v/tryck] 
excentri citet /%,en er aiim. eccentricity -9k a 

aiim. (ccentric -skt adv allm. eccentrically exceptionell a exceptional -t adv exceptionally excerp||era tr o. absoi. 
excerpt [from [a book en bok]] -ering excerpting &c; excerption [av from] -ist excerpter -t ~[er] excerpt excess - 
en -er excess; -er ar. a) våid outrages; 

b) utsvävningar Orgies exege||s ^en 0 teol. exegesis -t -e» exegete »tik 0 (av.: ^en) vani. exegetics -tisk a 

exegetic -tiskt adv exegetically exekution aum. execution -s|betjänt bailiff exekutiv a verkställande executive 
[power makt]; (: exekutors-) executory [authority myndighet]; [-[genom]-] (-i-[ge- nom]-i-} - auktion [by] 
sheriffs sale; förfarande coercive measures pi.; på - väg by intervention of the sheriff -kommi.té executive 
committee -t adv executively; jfr exekutiv ex. exekutor lag. 1 av dom executory authority 2 testaments^ executor 
-isk a executorial exekver||a tr allm. execute; lag. av. accomplish; mus. äv. perform -ing -ar (jfr -a] execution; 
accomplishment; performance exemp|el -let -el allmännast [an illustrative (a warning) ett belysande, varnande] 
example jfr ex. ned.; [inträffat] feil instance [as an instance of it som - därpå]; ett belysande - av. an illustration; 
ett [räkné]oj an arithmetical example, av. a sum; belysa . . med - illustrate . . by examples, exemplify; följa ngns 
- av. (: göra efter ngn) follow a p.'s lead, follow suit; föregå med gott - set an (a good) example; F show how it's 
done; taga - av take example by; taga ngn till - take . . as an example (a pattern); till - (£. ex.) a) for instance 
(ibi. example); (: låt oss säga) say; b) vid uppräkningar o. d. e. g. (exempli gratia iat.); detta är utan - . . without 
example (precedent) -lös a unprecedented, unexampled, unparalleled; exceptional -löst adv unprecedentedly; 
exceptionally; F jfr oerhört o. d. -samling [collection (ei. set ei. series) of] examples -vis adv se [till] exempel; av. 
[. .,] by way of example exemplar -et - av skrift, tidning, bok [a fair (clean) ett renskrfvet] copy; naturv. 
specimen, ibi. example; . . har upprättats i två - two copies of. . have been executed; i två (tre) - av. in 

duplicate (triplicate) -isk a exemplary; en - 

ung man äv. a model. . -Iskt adv [straffa, levt] 

exemplarily, in an exemplary fashion exemplifi||era tr exemplify -ering exemplifying 

•kation exemplification exercera tr o. itr 1 se [-] beväring 2 ova ei. svaa [1 exerois] drill, train, exercise; - med 
drill; bildl. äv. work exercis -en [-er] drill; vara ute på - be out drilling (on drill) -duglig a -fri a .. passed as 
physically fit for (exempted from) military service -fält (-hed) drill [ing]-ground -hus drill-hall -plats se -fält; av. 
parade-ground -reglemente mii. [[the] army armens] drill-regulations pi.; drill-book exercitie|mästar|e univ., -na 
the university drilling, music and riding instructors exil -en -er exile 

existens -en [-er] 1 utan pi. existence; tnivaro av. being; utkomst subsistence, living 2 med pi. se ex.; förolyckade 
~er failures in life; de osäkra **ema the [people living] precarious lives; tvivelaktiga ~er (individer) suspicious 
characters -berättigande 0 raison d'étre fr.; bokens, systemets ~ [the] justification for the [continued] existence 
(continuation) [of. .] »medel means of subsistence (livelihood) -minimum minimum of subsistence; många som 
leva under av. . . who are living below the poverty-line -möjlighet possibility of making a living -villkor pi. 
conditions of existence exister||a itr aiim. exist; fortvaro, livnära sig av. subsist, live; medan . . fortfarande ~r av. . 
. remains (is still) in being (existence); han kan icke <n* av. he cannot make a livelihood -ande I ojt 0 o. II a 
existing &c exklusiv a exclusive -e prep exclusive of, excluding -itet exclusiveness; exclusivism -t adv 
exclusively 

ex!lkommunicera*r excommunicate -krement *^et 
~[er] excrement; ~[er] av. feces pi. -kret ~»et 

excrement -kretion excretion -kurs excursus (pi. excursuses) -kursion excursion; göra en ~ go [for] an excursion 
(outing) -libris ~[e«] ~ ex-libris iat. (pi. ilka), book-plate exotisk a exotic (av.: ord, växt) -het ex- 

otic[al]ness, exoticism -t adv exotically expansion aiim. expansion -s|behov craving (ei. need of room) for 



expansion -sjgrad degree of expansion -sjkraft power of expansion, expansive force -sjlysten a . . desirous of («1 
thirsting for) expansion expansiv a expansive -itet expansiveness expedier||a tr a) avsända send .. off, dispatch; 

b) befordra forward, med fartyg äv. ship; C) sköta om attend to, deal with; betjäna [kunder] attend to (serve) 
[absol. customers]; </) göra klar [t. ex. ett telefonsamtal] put. . tbrougb; e) uträtta Carry out, execute; f) 
undanstöka get. . done (out of band); g) utfärda issue; b) avsluta finish .. off; /") avgöra samt (F) ta livet av Settle 
— nu är detta now that bas been attended to (is off our 
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extenslv 

bands); ärendena ns rau fort the business is dispatched (dealt with, put (got) tbrougb) . .; en beställning execute 
(carry out) an order, put an order tbrougb, get an order out of hand -ande I a dispatching &c; • rata, se expedit II 
nt 0 m roij. -Ing dispatching See; jfr av expedition 2 o.3 

expedit -en -er shop-assistant, salesman, [the] man (girl See) serving (ei. behind the counter); kvinnlig n av. 
saleswoman -ion Ifard laiim.) expedition jfr nordpolsn o. d. 2 avsändande dispatch, forwarding, sending off; 
utfärdande issue; utförande, uträttande execution [of orders]; f ärm n utlovas! hand, all orders promptly attended 
to! 3 betjänande se ex.i nen år rätt långsam they are rather slow in (about) attending to you; ingen n! (anslag) 
counter closed! attendance suspended! 4 utfkwud handling [official] document 6 ambeurerk o. 'vs|iokai office; ä 
nen in the office jfr äf am*, u. godsn m. fi. expeditions||armö expeditionary army -chef t eutsdepartement ong 
[permanent] under-eecretary [of State] -göromål pi office [-routine] work sing, -karl, vara god n be a capable man 
for office[-routine] work -ministär cabinet of caretakers -rum aiim. office; teiegr. o. d. operating—room - 
sekreterare i statsdepartement ang. assistant (^under-]secretary -tid office hours pi. expedites girl (&c) clerk »ör 
[male] clerk expens||er pi. petty expenditure sing -medel pi. 

vani. (eg foud> |-tne] contingency fund »ing. experiment -et -[er] [a daring ett vägat] experiment; anställa ett n 
för att utröna . . do (carry out) an experiment. .; lät oss göra ett n! . . make (try) an experiment! -al- i sms. 
experimental (-philosophy ^filosofi; phonetics ^fonetik] -ator experimenter -oil o experimental; på n väg by 
experimental meatis (methods) -ellt adv experimentally; jfr föreg, ex -era itr experiment \med with; på ön]; jfr 
utn -erande nt 0 -ering experimenting; experimentation »stadium, på -et in the experimental stage -verkstad 
experimenting-laboratory expert -en -er expert[på in]; av specialist [pd on] explij|cera tr »kol. O d. construe 
kation «koi construing; construe -kations,övning construing exercise 

exploat[jera tr allm. exploit; är. a) i lovligt syfte [gruvaj work; [uppfinning) turn . . to useful (profitable) account, 
develop; b) 1 olovligt, mindre vackert sjfte make Capital out of. . -erande nt 0 o. -ering exploiting <fcc; av. 
exploitation; development -ör exploiter; developer exploderj|a itr allm. explode (av.: bring i, få, komma . . att n) 
-ande I nt 0 0. II a exploding explosion explosion -s| artad a explosive -sifara danger of explosion -smotor 
explosion (internal-combustion) motor explosiv a aiim. explosive; »pråkv. [ex]plosive [sound ljud]; na varor 
explosives -a -an -or språkv, [ex]plosive -kraft explosive force 

exponent aum. exponent [för of]; matern, av. index 

•lal-1 sms. exponential [equation ^ekvation] exponer||a tr 1 autiiu exhibit, show 2 biotutaiu samt fotogr. expose -a 
tig refl expose oneself [för to] -Ing nen nar 1 exhibiting; exhibition 2 exposing, exposition; u. fotogr. exposure 

export -en -er a) erande export[ation]:; 6) summa utförda varor exports pl. -affär a) se -firma; b) se ex.; [driva] 
ner [do] exporting [business] (an export-bu^iness^trade)) -ar t ikel exported artide; article for export -avgift 
exportation charge -era tr export -erande I nt 0 exporting, export[ation] II a exporting -erbar a exportable -firma 
exporting-house; * för, på . . prohibition on (of) the exportation of, -förening ex port association -godSkou. se - 
tlara ex. -hamn export-trade seaport -handel se -affär b -hus •« -firma -industri -licens export industry (licence) - 
premie bounty on exports -smör export butter -stipendiat ang. export-trade research fellow -summa total of 
exports -tillåten a deu. som [icke\ -förbjuden »tull export duty -var|a *« -artikel; -or av. goods for export; 
exported goods, exports expos||é ~[e]n ner exposé fr., exposition -itlon 



utst&uning exhibition express I adv express; såhdes n! En! (påskrift i försändelse) [to be dispatebed] per express 
(by express (amer. speeial) delivery)! II -en -er se -byrå, -tåg, -ångare -avgift express [-letter &c] fee; (av. : ner) 
expressage -befordran express service (delivery) -brev express (amer special-deli very) letter -bud express 
(special) message (ei. tpers.l messenger) -byrå parcel-delivery agency -försändelse [-ex-press[-delivery(- 
service)]-] (-i-ex- press[-delivery(-service)]-i-} parcel; nr av. express (See) mail-ni ätter »ing. expressionism konst 
expressionism -1st expressionist -istisk o expressionistic expressiv a expressive -t adv expressively 
expressi |paket«« -försändelse -tåg express [train] 

•ångare fast (express) Steamer exproprijjation expropriation av. i sins. (: ns-) -era tr expropriate, appropriate . . 
for [tbe] public use 

ex||spektans nen 0 u lag. expectancy; «iever på n . . on tbe waiting-list -spiration expiration »spiratorigk a »pruv. 
expiratory extas -en -er ecstasy [över at (about)]; råka t n go (be transported) into an ecstasy (av. raptures; av. a 
paroxysm of joy) extatisk a ecstatic -t adv ecstatically extempor[jalier pi. (-alisövningar pi ung passages for 
translation at sigbt -e I adv extempore, off band, extemporaneously II a extempore, extemporaneous -era tr 0 itr 
extemporize »ering extemporizing, extemporization extens ion iak extension -iv a extensive 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. ocb sinjr. lika F familj ärtexteriör 
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fack 

GXterför exteriör 

exterritorial- i .nu. exterritorial [rigbt» (pi.) -ratt; waters pl. -Yatten] 

extra I a extra (additional) [trouble besrir; bands biträden]; ovaniif extraordinary, special; tiiimiiigt anr&nd odd; 
biträdande tr. assistant [errand* -boy .prfngpojke]; ~ liygdagar extra (excess) lay-days; ~ smörgåsbord extra- 
special bors d'£euvre[s] (fr.) course; se stat ex.; uppbörd supplementary tax-levy; . . blir en ^ avgift, utgift iv. . . 
an extra II adv extra [superior (good) ön; tbree people extra (besides tbe otbers) tre personer ; är. additionally; ** 
bontant band, prompt (spot) casb -blad tidning» special edition -fin a superfine, ar. extra fine, a* extra-special - 
förtjänst se bir 

extraber||a tr extract [..ur from (out of)] -ing extraction 
extrakt -et -[er] aiim. extract; ar. essence jfr kött- 

<v; vr brer o. d. ar. abstract [ur of] ion aiim* extraction -ivjämne extractive substance (&c) extraj|lärare 
temporary-staff [assistant] master »nummer extra item (ei. piece ei. song &c); tidnings special issue -ordinarie I a 
temporary's ta ff [official tjänsteman]; ~ (e. o.) professor associate professor II ^n temporary-staff official; ibi. 
supernumerary; ban ar bara . . only on tbe temporary staff -ordinär a extraordinary, . . out of tbe common -timme 
extra bour (av. [skoi.] lesson) -tur special trip (ei. excursion jfr tur); extra service (ei. Ipostv.] delivery &c) -tåg a) 
jarnv. special train; b) se -vagn -utgift extra (additional) outlay (<fcc) extravag||ans -v«n ~er extravagance -ant a 
extravagant; i ki&dsei o. d. outré fr. -era itr be extravagant extra|vagn «P&rv. extra-service car extrem a extreme 
-itet o*en ~er extremity 

F 

fet - bokstav f, F; mus. F; "»-dur F major; -klav bass clef; r^-ljud i sound; »v-moll F minor: 

det år bara -ler u. tbat (it) is all idle talk fabeiaktig a allm. (av. om pris) fabulous; det liter av. . . mytbical (like a 
fable) -bet fabulousness -t adv fabulously; friare se av. enormt o. d. fabel||diktare writer of fables; ibi. fabulist 
biidi. -diktning, ^en a) abstr. fable-writing, tbe writing of fables; b) konkr [tbe] fable-literature -djur fabled beast 
-bjälte bero of fable, fabulous bero -samling collection of fables fabla itr romance [om about] fabricer||a tr make, 
manufacture; framställa produce; biidi. [bistorier! fabricate, make up; [ord] coin -ande 0 making &c; av. 
manufacture, production 



fabrik -en -er allmännast factory, works »ing. o. pL; mill jfr bomullsm. n.; », på at (in) tbe factory (&c); 
tillverkad på ^ made at a factory, factory-made -ant manufacturer; maker -at Pet ~[er] ä) fabriksvara manufacture 
[u. i »ma.]; Is textile fabric; 6) tillverkning make — våra välkända linnen hand, our celebrated [linen] 
manufactures (makes of (lines in) [linen]); . . år [at>] svenskt ~ . is Swedish-made (of Swedish make) -ation 
manufacture, make; Midi, fabrication, make-up -ationsfel flaw (defect) in tbe manufacture (making) 
fabriks II als ter -vara -anläggning factory -ar-betarle factory (mill)-operative(-hand); -na av. [tbe] workmen in 
factories -arbete a) (av. : /N/O factory work; 6) konkr. se -vara -arbeterska factory-woman jfr -arbetare;-arbet er 
skornas, [tbe] women employed in factories -artikel so -vara -böd[manufacturer's]retail-department 

-byggnad konkr. factory (&c) [buildings pi.J -di« Strikt manufacturing neighbourhood; factory quarter [of 
the(a)town] -drift a)[tbe] working (running) of a (tbe) factory; 6)[for f»r] factory operation -flicka factory(mill)- 
girl -färsk o., fresh from tbe factory (&c) -gjord a facto ry—made -hemlighet manufacturer's secret -id-kande a 
manufacturing -idkare manufacturer -lagstiftning factory legislation -märke trademark -mässig a [produktion] 
factory-scale -mäs-sigt adv [turn out tuiverka..] on tbe (a) factory scale -nämnd works committee -pris 
manufacturer's (&c; factory) price -rörelse, idka ** carry on a manufacturing business [» in hardware järnvaror] - 
samhälle industrial community »skodon pi. factory-made boots and shoes -skorsten works (&c) chimney -stad 
factory (manufacturing) town -teknisk a factory—technical -var|a factory-made article; -or manufactured goods, 
manufactures -ägare f actory (m il I) - o wner fabrik ör 80 -s\idkare o. -s]ägare fabu lera tr o. itr se fabla [om] -lös 
a -löst adv 

se fabelaktig[t] face oboji. s (ft-.), en ^ full face facil a om pris moderate, reasonable, favourable facit I - - answer 
[till to]; Midi, result [accomplished (achieved)] 2 -[e»] - se roy. ord -bok key ([book of] answers) [till to] fack -et 

- 1 mm partition, division; i&da drawer, box; i hyiia, ohifTonjéo. d. compartment, pigeon—hole, av. shelf; jfr vid. 
kassan m. fi.; indela .. i partition [. . off], divide. . up into compartments; uppdelad i ~ av. pigeon-holed; stoppa in 
sina papper i [deras respektive] ~ av. pigeon-hole . . 2 bygg. bay 3 verksamhetsgren department, branch, line; av 
vetenskap av. [special] 
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GXterför exteriör 

exterritorial- i .nu. exterritorial [right» (pi.) -ratt; waters pl. -Yatten] 

extra I a extra (additional) [trouble besrir; hands biträden]; ovaniif extraordinary, special; tiiimiiigt anr&nd odd; 
biträdande tr. assistant [errand* -boy .prfngpojke]; ~ liygdagar extra (excess) lay-days; ~ smörgåsbord extra- 
special hors d'£euvre[s] (fr.) course; se stat ex.; uppbörd supplementary tax-levy; . . blir en ^ avgift, utgift iv. . . 
an extra II adv extra [superior (good) ön; three people extra (besides tbe others) tre personer ; är. additionally; ** 
hontant hand, prompt (spot) cash -blad tidning» special edition -fin a superfine, ar. extra fine, a* extra-special - 
förtjänst se bir 

extraher||a tr extract [.. ur from (out of)] -ing extraction 
extrakt -et -[er] aiim. extract; ar. essence jfr kött- 

<v; vr brer o. d. ar. abstract [ur of] ion aiim* extraction -ivjämne extractive substance (&c) extraj|lärare 
temporary-staff [assistant] master »nummer extra item (ei. piece ei. song &c); tidnings special issue -ordinarie I a 
temporary's ta ff [official tjänsteman]; ~ (e. o.) professor associate professor II ^n temporary-staff official; ibi. 
supernumerary; han ar bara . . only on tbe temporary staff -ordinär a extraordinary, . . out of tbe common -timme 
extra hour (av. [skoi.] lesson) -tur special trip (ei. excursion jfr tur); extra service (ei. Ipostv.] delivery &c) -tåg a) 
jarnv. special train; b) se -vagn -utgift extra (additional) outlay (<fcc) extravag||ans -v«n ~er extravagance -ant a 
extravagant; i ki&dsei o. d. outré fr. -era itr be extravagant extra|vagn «P&rv. extra-service car extrem a extreme 



-itet o*en ~er extremity 
F 

fet - bokstav f, F; mus. F; "»-dur F major; -klav bass clef; r^-ljud i sound; »v-moll F minor: 

det år bara -ler u. tbat (it) is all idle talk fabeiaktig a allm. (av. om pris) fabulous; det liter av. . . mytbical (like a 
fable) -bet fabulousness -t adv fabulously; friare se av. enormt o. d. fabel||diktare writer of fables; ibi. fabulist 
biidi. -diktning, ^en a) abstr. fable-writing, tbe writing of fables; b) konkr [tbe] fable-literature -djur fabled beast 
-bjälte bero of fable, fabulous bero -samling collection of fables fabla itr romance [om about] fabricer||a tr make, 
manufacture; framställa produce; biidi. [historier! fabricate, make up; [ord] coin -ande 0 making &c; av. 
manufacture, production 

fabrik -en -er allmännast factory, works »ing. o. pL; mill jfr bomullsm. n.; », på at (in) tbe factory (&c); 
tillverkad på ^ made at a factory, factory-made -ant manufacturer; maker -at Pet ~[er] ä) fabriksvara manufacture 
[u. i »ma.]; Is textile fabric; 6) tillverkning make — våra välkända linnen hand, our celebrated [linen] 
manufactures (makes of (lines in) [linen]); . . år [at>] svenskt ~ . . is Swedish-made (of Swedish make) -ation 
manufacture, make; Midi, fabrication, make-up -ationsfel flaw (defect) in tbe manufacture (making) 
fabriksIIalster -vara -anläggning factory -ar-betarle factory (mill)-operative(-hand); -na av. [tbe] workmen in 
factories -arbete a) (av. : /N/O factory work; 6) konkr. se -vara -arbeterska factory-woman jfr -arbetare;-arbet er 
skornas, [tbe] women employed in factories -artikel so -vara -böd[manufacturer's]retail-department 

-byggnad konkr. factory (&c) [buildings pi.J -di« Strikt manufacturing neighbourhood; factory quarter [of 
the(a)town] -drift a)[tbe] working (running) of a (tbe) factory; 6)[for f»r] factory operation -flicka factory(mill)- 
girl -färsk o., fresh from tbe factory (&c) -gjord a facto ry—made -hemlighet manufacturer's secret -id-kande a 
manufacturing -idkare manufacturer -lagstiftning factory legislation -märke trademark -mässig a [produktion] 
factory-scale -mäs-sigt adv [turn out tuiverka..] on tbe (a) factory scale -nämnd works committee -pris 
manufacturer's (&c; factory) price -rörelse, idka ** carry on a manufacturing business [» in hardware järnvaror] - 
samhälle industrial community »skodon pi. factory-made boots and shoes -skorsten works (&c) chimney -stad 
factory (manufacturing) town -teknisk a factory—technical -var|a factory-made article; -or manufactured goods, 
manufactures -ägare f actory (m il I) - o wner fabrik ör 80 -s\idkare o. -s]ägare fabu lera tr o. itr se fabla [om] -lös 
a -löst adv 

se fabelaktig[t] face oboji. s (ft-.), en ^ full face facil a om pris moderate, reasonable, favourable facit I - - answer 
[till to]; Midi, result [accomplished (achieved)] 2 -[e»] - se roy. ord -bok key ([book of] answers) [till to] fack -et 

- 1 mm partition, division; i&da drawer, box; i hyiia, ohifTonjéo. d. compartment, pigeon—hole, av. shelf; jfr vid. 
kassan m. fi.; indela .. i partition [. . off], divide. . up into compartments; uppdelad i ~ av. pigeon-holed; stoppa in 
sina papper i [deras respektive] ~ av. pigeon-hole . . 2 bygg. bay 3 verksamhetsgren department, branch, line; av 
vetenskap av. [special] 
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subject; [lart] yrke profession; ! industri trade jfr -förening; en man av met a man of tbe craft jör -man 1; en 
journalist (etc.) av met.. by profession; det hör icke till mitt m it is out of (is not in) my line -bildad a 
professionally trained, skilled -bildning professional (specialized) education (training) fackel||belysning 
torchlight illumination -blom-$ter bot. purple loosestrife, long-purples (pi.) »bärare torch-bearer; rarr link-man(- 
boy) -dans torch-dance -sken, vid m by torchlight -tåg torchlight procession fack||förbund federation of trade 
unions; ingenjörernas m tbe amalgamated society of engineers -förening trade union fackföreningsljkongress 
trade-union congress -\SLQ,men tbe Trade Unions Act -ledning, men konkr. tbe trade-union leaders pi. -man 
trade-»unionist, av. unionist -medlem trade-union member; jfrav. -man -märke trade-union badge -politik [a] 
trade-unionist(ei.-union) policy; friare [pure ren] trade-unionism -rörelse trade—union movement, trade-unionism 



(av. : ^n) fackj|håil, från, på m from (among) [the] experts -kretsar pi. professional circles -kunnig a se -bildad; 
m person se -man -kunskap professional (ei. expert) knowledge fackl|a -an -or »Hm. torch; arr (eg. bet.) link 
facklllig a a) professional, tecbnical; . . of tbe (one's) [special] subject; b) trade-union -ligt adv a) professionally; 
in a tecbnical sense; b) se ex.; ~ organiserad organized in trade—unions -litteratur, men tbe special literature of 
tbe (a) subject; av. dets. som -tidskrifterna -lärare (-lärarinna) departmental teacber -lärd a se -bildad -man 1 
yrkes- professional man; sakkunnig expert; bland -män av. among men of tbe craft (in tbe profession); rådfrdga 
en m av. seek (take) professional advice 2 se ex.; -man mil. non-combatant grades (örlog, ratings) -minister 
portfolio minister fackmässig a professional; ett mt utlåtande av. a trained (an expert) opinion -bet profes- 
sionality; expertness -t adv professionally fack||ordbok tecbnical dictionary -skola professional scbool, training 
college; ~ för buslig ekonomi domestic-economy training-college »språk professional (tecbnical) language; på 
met in tbe language of tbe subject (profession) -studier pi., bedriva, slå sig på m i kemi specialize in . . -term 
tecbnical (professional) term -tidskrift professional (tecbnical) journal &c -utbildad -utbildning se -bildad etc. - 
uttryck se -term fackverk bygg. bay-work, square-framed work; brick-nogging; nygv. framed structure -s- i sms. 
lattice-[bridge ~bro] fadd fatt a flat, stale; av. mawkisb [taste smak]; 

biidi. av. vapid, insipid fadd|er -em -rar godfatber (ei. godmotber); is. Ware sponsor; stå m åt eg. bet. be (act as) 

[a] godfatber (&c) to; ware be [a] sponsor for, sponsor; jag har stått m åt honom av. I am (ei. was) his godfatber 
(&c) -gåva, t m as a christening present -skap met m a) abstr. sponsorship; 6) barnsöl christening faddhet -en [- 
er] flatness, insipidity; mer 

platitudes, insipid remarks fader -n fäder (best. form ibi. av. fadren) (jfr av. far] a) allmännast father [till of; 
become (be made) a father bil Father Abraham ~ Abraham; the father of his (ei. the) country landets ~ ; the Holy 
Father den helige (: påven); the father (av. author, originator) of cubism kubismens the father of lies lögnens m; 

the fathers of the Church kyrkans fader; the city fathers stadens fäder]; b) poet, samt -djur sire [till of]-vår se 

-vår; m vår, som år i himmelen bibi. Our Father, which art in heaven; Gud Fm a) bibi. God the Father; b) utrop 
good[ness] gracious! fäder (: förfader) av. forefathers; till fädrens minne in memory of those gone on before; han 
har gått, samlats till sina fäder be has been gathered to his fathers, be has joined the great majority; konstatera 
vem som är m till barnet av.. . the child's paternity; på mns sida on the (one's) father's side; en släkting på mns 
sida av. [a] paternal. .; i ms ställe ofta in loco parentis lat. -djur sire -lig a fatherly, paternal -lighet fatherliness - 
ligt adv paternally, as (like) a father, in a fatherly way -lös a fatherless; jtt moderlös ex. -mord parricide -mördare 
a) eg. parricide; 6) skämts. (: krage) stuck-up (cut-throat) collar -mörderska [female] parricide -siglädje paternal 
(a father's) joy -s|hem se fädernehem o. -s\hus -sjhjärta, hans m the father's heart in him -s|hus reiig. home [in the 
skies i himmelen]; det himmelska met our heavenly home -skap met 0 fatherhood; is. jur. paternity; is. Ware 
fathership; päbörda ngn met till a) ett bam charge a p. with being the father of ., affiliate . . upon a p.; b) ett 
företag, en skrift father . . upon (on to) a p. -s|kärlek paternal (a father's) affection -s| namn (benämningen fader 
samt & handlingar) name of father; (namn härlett av m) patronymic; frus se flicknamn -s|stoithet -s öga paternal 
(av. a father's) pride (eye) -vår oböji. s the Lord's Prayer; läsa ett m say (repeat) the Lord's Prayer (ei. [om 
katolik] a paternoster) fadäs -en -er platitude Faeton npr mytol. Phaethon faetong -en -er åkdon phaeton fager o 
aiim. fair; om ord, löften fine [speeches tai]; 

~ under ögonen bibi. fair to look upon faggorna pi., ha, gå med en sjukdom i m have . . in one's system (hanging 
about one); ha mäss-iingen i m av. be in for [the measles] fagott -en -er 1 mus. bassoon 2 F e% glad m a jolly 
dog; en konstig m an odd fish -biåsart -1st bassoonist -stämma bassoon part fajans -en [-er] konst, faience fr.; 
aum. glazed 
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pottery-ware; porslin och m china and delf -fabrik faience-works fakir -[*]» -er fakir -väsende fakirism faksimil|e 



-et -en (-er) [in i] facsimile faktion poiit. faetion 

faktisk a aetual, real; . . founded on fact; det år mt, att. . it is a fact that. . -t adv a) eg. bet. actually &c; in (as a 
matter of) fact; Ware se praktiskt \jtaget\ b) försäkrande se ex.; jag har m gjort mitt bastå honestly (I declare 
(row, warrant you)), I have . . faktor -n -er 1 aiim. (av. matern.) factor [of the case i saken]; av. [an indispensable 
(important) en nödvändig, viktig] element [i of (ei. in)]; upplösa .. i mer matem. break up (resolve) .. into factors 
2 pers. foreman faktori -[e]i -er factory, trading-emporium faktotum owji. s factotum fakt|um -um -a fact; ~ ar, att 
. . the fact is (remains) [that. .]; baserad, grundad på -a based (founded) upon facts (fact) faktur|a -an -or hand, 
invoice; enligt m as per invoice, as invoiced; skriva ut m på av. invoice -belopp amount of (as per) invoice -pris - 
värde invoice (av. invoiced) price (value) faktur||era tr invoice -ist invoicing-clerk fakultativ a optional [subject 
ämne (skol.)] -t adv optionally; skoi. as an option[al subject] fakultet -en -er univ. faculty -s|opponent [the] 
opposer appointed by the faculty -s|samman-träde meeting of the faculty fal a a) [sak] for sale, to be sold; b) 
[pers.] venal, av. mercenary; jfr mutor ex.; ~ dygd virtue that has its price falang -en -er [in a i] phalanx (pi. av. 
phalanges); ♦ sluten m av. (Mare) in serried array fal|aska white (flaky, feathery) ashes pi. fal|bjuda tr offer 
(expose) .. for sale falerner -n 0 (-vin) Falemo, Falernian wine falhet persons venality, mercenariness falk -en -ar 
a) is. jakt- (långvingad) falcon; b) (kortvingad) hawk -a itr spy out (be on the look out) [efter for customers 
kunder]; ~ efter, på ngt, att bli. . have one's eye on a th. (on becoming . .) -artad a se -lik -blick falcon gaze jfr - 
öga -enerare falconer -enerar|konst falconry -hane tiercel -huva [falcon's] hood -jakt (med falk) hawking; ss. 
konst, yrke falconry -jägare (med falk) falconer, [game] hawker F-landsöarna npr the Falkland Islands -lik - 
[nandeja falcon-like; -artad av.falconine -uggla hawk-owl -unge red-hawk -öga s -ögd a hawk (falcon)-eye (- 
eyed) av. biidi. fall -et [-] A med anknytning till falla I abstr. 1 [mera] eg. bet. a) allmännast fall [a fall from (off) 
one's horse (to the Street) ett ~ från hästen, i gatan; fys. free fall fritt jfr snöm; kullerbytta äv. tumble; nedfallande 
äv. descent; distans som ngt faller äv. [in one i ett] drop; b) lutning, sluttning äv. slope, [-lut-ning[sgrad]-] (-i-lut- 
ning[sgrad]-i-} av. inclination, gradient jfr ex.; sjö. (stavens) rake [äv. ingen.]; C) dräkts [a graceful vackert] 

hang; ibi. fall; d) rytmens o. d. fall, cadence; vid ett m från in falling (ei. in case of a fall) from 

2 mera oegentlig (bildl.) bet. O) störtande, undergång [t. ex. kejsardömets, ministärens, fästningens] fall (äv. 
downfall); sammanstörtande av. [be OD the point of rara nära sitt] Collapse, ruin; jfr äv. förrn; b) religiöst, 
moraliskt fall jfr syndam; (?) i priser o. d. fall, decline jfr kur sm, prism — och dess m var stort bibi. and great 
was the fall thereof; komma på m come (be brought) to ruin; komma, bringa ngn på m biidi. bring a p. to (cause 
a p.'s) ruin; bibi. cause a p. to stumble (offend) II konkr. fl) (jfr Vattenm) fall, ofta [is. i namn] falls pl, [jfr the 
Ålvkarleö Falls Äivkarieö^vet]; b) sjö. (hisståg) halyard; c) skogs, se 2 fälla B utan anknytning til] falla a) allm. 
[an interesting ett intressant] case; jfr vid. råttsm O. d.; b) händelse äv. event jfr ex.; c) exempel äv. instance jfr 
ex. — ett föregående m a preceding instance (case); av. a precedent; ett svårt m att ha att göra med a difficult 
(an awkward) case . .; met H. the case of H.; det är inte met [med mig] that is not the case (not so) [with me]; hör 
hur met var med mig! av. take my [own] case [, for instance]! om så är met if that is so (the case); eftersom så är 
met as th»t it so, as that (such) is (av. that (such) being) the case, that being so; så blev även met that was the case 
too, it was (turned out [to be]) so too — (efter prep, i) jfr ifall; i m av hans uteblivande in Case (ibi. in the event) 
of. .; i alla m a) ibi. («g.) in all cases; b) at all events; av. at any rate, anyhow, anyway; oaktat silt detta [måste vi 
. .] for all that, nevertheless, all the same; i annat m se annars 1; i båda men in both cases; * bästa m in the best 
case (of cases), at [the] best; det plägar så gå i dylika m ordst. thaf s often the way in cases like that; i intet m in 
no case; av. under no circumstances; i liknande m in similar cases; i motsatt m in the contrary case jfr annars 1; i 
påkommande m [upjon an emergency [-[ari-sing],-] (-i-[ari- sing],-i-} jfr [vid förefallande] behov; i så my 

1 sådant m in that case jfr [ovan] om så är met; i varje m in every case se vid. följ. ex. samt [ovan] i alla m; i 
vilket m som helst in any case (event); av. come what may; av. (endast två möjligheter) in either case, whether or 
no; se äv. vidrig, värst ex. 

fall|a föll -it itr I [mera] eg. bet. 1 från en höjd él. d. a) egentligast fall [off one's horse (the roof) av hästen, från 
taket; to the ground (floor) i, tUl marken, golvet; into the water I vattnet; On One's head på huvudet; a stone fell 



(av. dropped) on him en sten föii på honom; it fell (dropped, äv. slipped) out of my hands det föll nr händerna på 
mig]; h) i särskilda uttryck [om regn, löv, frukt, hår o. d.] aiim. fall, av. come down jfr [ned. (J2)] ^ av 

2 m omkull) a) egentligast fall [fall (tumhle) On one's hack (nose) ~ pä ryggen, näsan; fall (av. trip, stumhle) over 
a stone ~ Over en sten; jfr 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialfalla — 202 — falla 

[növer] ända]; h) i strid (: stupa) fall [[fighting] for one's country (at one's post, on the 

field of hattle) [i strid] för fäderneslandet, på sin post, på slagfältet] II friare het. 1 frivilligt fall fon(to) One's 
knees på ko», into a p.'s arms i ngns armar; itr halt »x.] 2 sjunka (: minskas) [om rinden, vattnet, temperaturen 
eto.] fall, go down [the wind (water) is falling(&C, av. ahating)] 3 sänka sig [om dimma o.d.] fall, descend 4 om 
ljuset o. d. (jfr Ined. (B)] n in) fall 5 luta, slutta slope (incline, fall, dip) [considerahly (steeply) towards starkt, 
skarpt mot]; sjö. (om håtstäv) rake 6 haug» [om gardin, klänning o. d.] hang (fall) [well hra. in graceful folds i 
rackra reck] 7 sjö. te [ned. (jB)l ~ (IV III hildl. het. 1 med huvudsakligen ofördelaktig innehörd fl) om ministär, 
fästning o. d. fall; 6) om fråga, [lagjförslag, plan o. d. fall [tO the ground]; fail; he defeated (rejected); j fr vid. 
[ned. (A III») låta n; om teaterpjäs prove a failure; C) moraliskt (: synda) fall. It. lapse; (: ge vika) yield 

(give way) [för to [the] temptation frestelsen]; d) om pris o. d. fall (go (ei. come) down, drop, decline) [ät. in 
price (value) i pris, varde]; e) i ngns aktning fall, go down, sink; f) om ngns mod sink, fall, äv. dwindle 2 med 
neutral Innehörd ii) komma, råka fall [into the hands of the enemy 1 fiendehänder; suspicion fell upon him 
misstanken föll på honom] jfr ex. under vederh. suhst. ss. glömska, gråt, onåd, sömn samt idé, roll m. n.; h) om 
ord o. d. se ned. ex., är. (: fällas) he Uttered, (• växlas) 

he exchanged; c) vara au räkna fall [på under [the head of]; under under that (this) category denna kategori; utom 
outside a p.'s province ngns gehit, område] — Jfr vid. [ned. (A UD) n OV sig själv[t] samt [under reder h. suhst.] 
«v ngn i ryggen Ihantverket, smaken, talet, ögonen), på läppen, till hesvär (last), ur minnet 

Exempel: A (1 allmänhet) (I) han föll Och gjorde sig illa a*, he had a had (nasty) fall; slagregnet föll, och floderna 
kommo hihi. the rain descended and floods came; låta. . n (1) let. . fall; släppa let. . go; st [låta] tåckelset [/^]; ~ 
för en mördares hand, svärdet fall (he slain) 

hy . .; ~ för ett skott fall from (he laid low hy) a hullet (the shot of a gun (&c)) (II) klänningen -er [tätt] efter 
kroppen . . follows the lines of (clings to) the figure (III) då -er hela planen av. then . . falls through (comes to 
nothing); låta . . n (2) let. . fall; a» Ifråga, sak, ett ord] drop; låta planen n äv give up, relinquish; låta modet ~ 
lose courage (heart); det mesta hesväret föll på honom., devolved upon him (fell to his lot); samtalet föll på . . the 
conversation turned upon . .; skulden därför -tr icke på mig the hlame for it does not attach to me; jfr vid val 
(valet föll på..); .. -er under historiens dorn . . will come hefore the har of history; det föll några ord av some (a 
few) words passed [hetween them]; ja* minn» ej. hur orden föllo fi fortet] [just] how the 

words carae; [1 don't recollect quite] how he (&c) put it; det -er av sig självt, att. . it 

is a matter of course (it goes without saying, it stands to reason) that. .; jfr till] föga samt offer B (med heton, 
part.) n av elim. fall oif; om frukt o. d. äv. drop off; om lör av. come down; om håret äv. come out; sjö. av. keep 
Off (away), från hidevind kur» pay off; om ryttare av. he thrown; hiidi. droop, he in a decline jfr avmagra; fall 
away j& avn; fall av! sjö. av. hear up the helml ^ hort se hortn; av. [t. ex. om under] drop out; ^ dän se föreg, 
samt [ned.] ~ ur; n framåt a) eg. het. fall forwards; h) hiidi. (om t. ex. förslag) he only temporarily defeated; ^ i 
aiim. fall in (*i. into the water (&c) ei. through [the ice &c ]); ^ ifrån a) dö die, he taken away; h) se avn; n igen 
fall (shut) to; ~ igenom a) i examen fail, he plucked jfr kugga[s]; h) om lagförslag o. d. he defeated (thrown out); 
c) vid val he rejected, (till kluhhmedlem) särsk. he hlackhalled: d) riygv. pancake; 

a p., enter a p.'s head; det föll mig in it (the idea) struck (occurred to, flashed across) me [att that]; av. it came (I 
took it) into my head [to [inf.] att jag skuiie . .]; det. ngt sådant kan aldrig n mig in I should never dream of such 
a thing (anything of the kind); när det -er honom in av, when the whim takes him, when he chooses; ^ ned fall 



down [dead död; på on to the ground marken; från from]; hennes hår föll ned över axlarna . . fell (came) down 
over her shoulders; ~ ned för en trappa fall down [a flight of stairs]; ~ omkull fall [over]; tumhle down [in the 
Street på gatan]; tumhle (av. topple) over; ^ på a) (inhryta) COme On; om natten äv. close in; 6) (komma på) se 
ex.; när hågen, lusten, sinnet -er på when one is (&c) in the mood, when the fit takes one (&c); av. when one 
feels inclined (so disposed) jfr ande 5 ex.; ~ samman se ihop o. sammann; n sönder fall (ar. drop ei. crumhle) to 
pieces; is. hiidi. hreak up; tillhaka fall (drop, slip) hack [again]; uidi. (: repU-era) fall hack [på on]; om 
beskyllning recoil [pd on], come home [på to]; återgå revert [på to]; återfalls, [i synd! relapse fi into]; undan.a) 
eg. het fall (slide) away: drop away (off); h) hiidi. give way, yield [ground] [alia med to rar]: ahsoi.äv. cave in, 
retreat, avoid the issue; ~ upp se ex.; hoken föll upp vid sidan., the hook opened [of itself] (fell open) at page . .; 
n ur [t. ex. fodralet, vagnenl fall (tumhle) ont [of the case (carriage &c)]; ^ ut full out [genom of the window 
fönstret]; njö (om stäv> rake, flare [over]; oiil o. fakta, se utfall; om flod o. hiidi. se Utn; 
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falsk 

utför a) (utför prep.) fall (tumhle) down fa precipice en hram-j; h) i utfor ad».) fall (tumhle) downwards 
(downhill): over ngn se o verm fallag rya law of falling hodies fallande I -t 0 falling &c; vara i m he falling (&c) 
II a falling &c; . . inr m nativitet. . a declining hirth-rate -sjuk a epileptic; en m an epileptic [patient] -sjukafhe 
suhject to ha] epilepsy (» ▼. falling sickness) -SOt men 0 se föreg, fall|a sig reB a) hända sig chance, happen, fall 

Ont; 6) med adj. pred:s|fylln. (läglig, besvärlig o. d.) 

be — det föll sig cd, att han var borta it so happened that he . .; he happened to [be away I; he . ., as it happened; 
alltefter som det föll sig just a? the case might be; när det sd -er sig when (av. as) occasion arises, when an 
opportunity offers (presents itself); når det -er sig lägligt se föreg, ex.; av. when convenient [to yourself]; det -er 
sig naturligt [för om] att inf. it comes natural [to us] to inf; . . hur orden föllo sig se falla ex. (J ///); det föll sig så 
bra, att jag mötte honom I was lucky enough to [meet him]; I. ., as good luck would ha ve it; det-er sig alldeles 
förträffligt that (ei. it) suits (ei. will suit) [us (me)] admirably (excellently, to a tee F) 

faliybila [headsman's] axe -block sjö. halyard—block -bräde fall-board; under galge drop; klaff flap -dorr 
fa!ling(flap)-door fali|eri a 1 eg. bet. fallen av. hiidi. [woman kvinna]; (om hast) ~ efter . . undan . . [bred] by . . 
out of. .; de -na the fallen (av. [: dödade] slain); en m storhet a fallen star; föraktfullt a bygone begnm; jfr sky ex. 
2 se ex.; vara m a) (: hågad) (»v. : fo'inva sig m) feel (be) inclined (in the mood)[for it] (ei. [att inf to inf. ei. for 
..-ing]); b) (: begiven) be given (addicted) [för att to finding fault (drinking) anmärka, drioka]; av. have a 
propensity (ei. gift (&c jfr -het)) [för for]; men han var inte m F . . had no mind for it (didn't feel drawn) -het men 
[<v«r] a) d&iig hem. propensity [för for], predisposition [för to (towards) ; för att to inf (ei. to (towards) ..-ing)], 
addictedness [för to]; b) god hem. aptitude (gift, talent) [för for]; med m för mekaniken av. of a [mechanical] 
turn, [mechanically] inclined fallera itr F se fattas »amt (W41 fel faliyfrukt kon. fallings (windfalls) (Pi.) -färdig 
a tumble-down, ramshackle, dilapidated, . ready to come [toppling] down -färdighet tumble-down (&c) 
condition (state), [state of] dilapidation -girig a sjo. slack, leeward -grop pitfall -hammare drop-(monkey- 
)hamraer -hastighet falling velocity («i. [fys.] acceleration) -höjd [height of] fall a v. fys.; av. (vid kraftverk) head 
[of water] fal[l]jlag ™ fdlag -linje sefallinjo faliinje rys line of fall fallissemang -et - [er] hand, failure fallj|maskin 
ry»., Aiwvods ~ Atwood's machine 

•rep 1 sjö. a) (eg.) side-rope; 6) landing vani. gangway 2 i uttr. pd met [be vara] at the end of one's tether (ei. [is. 
vid <jukdomJ on one's last legs) -repsjtrappa qjo gangway-(accommoda-tion-)ladder -rörelse falling motion - 
skärm parachute -skärms|hopp [parachute] descent (drop, jump) -skarmshoppare parachutist -[l]ucka trap-door(- 
board); fall-trap 

falna itr a) om giöd die [ned down]; b) vissna (is. hiidi.) fade [away], wither; go blighted 

fais -en -ar 1 kant på plåt lap; kring gryta o. d. rim 2 sniok. fillister, rabbet; (ränna) groove, channel, notch 3 



bokb. (veck) fold; guard -a tr 1 lap 

2 rabbet 3 fold; guard 

falsarijum -et -er forgery; falsification 
falsben bokb. folder, folding-stick 

falsett -en -er mus. [sing ljunga [ij] falsetto av.i smt. [t. ex. voice röst; note -ton]; fonet, head voice; i högsta m in 
her (&c) shrillest tones; tala i m talk in a fluting (high piping, thin treble) voice 

falshyvel fillister[-plane] 

falsk a 1 is. om sak (osann, ogrundad, oriktig [av. mus. o. konst.], skev) d) allm. false [doctrines läror; rumours 
rykten; pride stolthet; position ställning; note ton; witness vittnesbörd]; 6) ibi. äv. (osann) un veracious, 
(ogrundad) groundless, (oriktig, skev) wrong [stress betoning; idea föreställning], (oriktig, som kräver rättelse) 
erroneous, incorrect, (bedräglig) delusive (illusory) [hopes förhoppningar], (ohållbar) unsound 2 Is. om sak 
(förfalskad, eftergjord, föregiven, annan persons o. d.)fl)om sak, allmännast false, äv. (oäkta) spurious [passport 
pass], bogus, (eftergjord) fictitious [certificate of origin ursprungsbeteckning], counterfeited], sham, made up, 
(förfalskad) forged [bilis of exchange växlar]; b) om sak (låtsad) feigned, pretended, simulated; c) om sak, 
försvagad bet. false ffalSe (av. short) ribs m* revben [anat.]], mock [mock-turtle soup ^ [-sköldpadd-soppc.];-] 

[-i-sköldpadd- soppc.];-i-} d) om pers. (orätt, föregiven) false, alleged 

3 (svekfull, förrädisk) Cf) om pers. [o. sak] false [mot to], av. false-hearted, insincere, (i tal) false—tongued, 
deceitful (av. om handlingssätt), double—dealing, trolös faithless; b) om sak [t. ex. is] treacherous 

Exempel: regeln miste vara m . . be WTOng (av. erroneous, incorrect); ~ blygsamhet false (mock) modesty; m 
blygsel mauvaise hon te fr., jfr pryderi; [ställa ngt »] <x/ dager [put a th. in] a false light; ma diamanter paste 
diamonds, av. (eg.; giasfiuss) paste sing.; under m fiagg under false colours; ma juveler false (imitation) stones; 
en m ledstjärna biidi. a misleading guide; mt mynt counterfeit (spurious) coin; koii. av. bad money; under mt 
namn under a false name (an alias); en m nyckel a false (skeleton) key [till to]; ett mt resonemang false 
(unsound) reasoning, a fallacious argument; ett mt sken av rättvisa ei. d. a false appearance (av. a pretence) . .; 
mt spel cheating (swindling) [at cards (&c)]; Midi, foul play; 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialfalskellgen 
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fanjunkare 

*v tolkning &v. misinterpretation; ge ngt en tolkning put a wrong construction on . tärningar false (cogged, 
loaded) dice; en ~ uppsyn false (deceitful) looks pi.; en ^ yta a false exteriör; Midi. av. a gloss (mere show) 
falsk||eligen adv falsely; erroneously (&c jfr falsk) -het aiim. falseness; hos pers. av. duplicity, deceit; is. hos sak 
&v. falsity, oriktighet erroneousness, oikthet spuriousness, fictitiousness -myntare coiner, counterfeiter - 
myntning counterfeiting, coining of base money -spelare cheater at cards, cheat; yrkesmässig card-sharper - 
spslar|liga gang of card-sharpers -t adv falsely; ibi. false jfr ex.; erroneously (&c jfr falsk); treacherously; handla 
~ mot av. (om individuellt fail) play a deceit (practise a fraud) upon; brädan ligger ~ . . lies in a treacherous 
position; sjunga ~ sing false (out of tune); spela ~ a) kortsp. cheat [at cards]; yrkesmässigt be a card-sharper; b) 
mus. play false (out of tune); svärja ~ swear falsely, commit perjury; vittna ~ testify falsely, bear false witness 
(testimony) falsning lapping &cjfr falsa falt adv venally &c jfr fal 

familj -en -er aiim. family; personer av god ~ .. of good family; vara av god ~ come of a good family (av. stock), 
be well connected; bilda ^ marry and hare children (and found afamily); har han ~ f has be any family? min ~ har 
jag rid badort av. my [wife and] family are . .; rsjen Dott the Dott family, the Dotts pi.; o^ens . . ofta the family 
[factotum aiit i alio; black sheep svarta fir; tree stamträd]; vara bjuden i <v. be invited out to a p.'s (a friend's) 
house (ei. to people's houses); plats .. a situation in a family 



familje||angelägenheter pi. family affairs (matters)-band family tie[s] -bibel family bible; bible for family reading 
-bok, Nordisk ~ ung. tbe Scandinavian Encyclopaedia -fader fatber of a (tbe) family (pi. fatbers of families); 
skämts, paterfamilias; is. lag. äv. bouseholder -fest so -högtid; av. family gathering -flicka daughter of better- 
class parents; home-staying girl -förbindelser pi. -förhållanden pi. family connections (circumstances) - 
försörjande a bread-winning -försörjare breadwinner -gods jordegendom family estate -grav family grave (&c) - 
hög-tid -krets -liv family celebration (circle, life) -medlem member of a (tbe) family -namn »porträtt family name 
(portrait) -råd family council -rätt, *v,[en] Family Law -rättslig o . . of Family Faw -skäl, av <>» for family 
reasons (considerations) -vapen family arms pl. (ei. [sköldemärke] crest) -vis adv in families familjär a familiar; 
av. [too ainrer] free [and easy] [mot with]; i r^t tal in familiar speech -t adv familiarly &c; se av. »reg. ord, sista 
ex. faml||a itr grope [efter for tbe door dörren (after tbe truth sanningen)]; grope (av. feel) one's way [fram [mot] 
along [towards]] -ande 

1 *K>t 0 groping II a groping; biidi. tentative HI adv gropingly; Midt. tentatively 

famn -en [-ar] 1 människas (säll. i pl.) a) [öppna] armar [a p.'s ngns] arms; friare se barm, sköte; b) fång armful 
[of hay hö] — ge ngn stora. ~en give a p. a big bug; kom i min come to my arms! sjunka i ngns ~ sink into a p.'s 
arms; taga ngn t ~ embrace .[en]|fold . . in one's arms; (häftigt) bug..; med [hel(i\ ~en full med . . with a whole 
armful of. . 2 mått a) i längd two yards, six feet; b) i rymd, mr ved cord [of firewood ved]; lägga . . i ~ar cord -a 
tr 1 om'v embrace; Midi. (omsluta) encompass, encircle 

2 [ved] (av.: ~ upp) cord -s|bred a -s]djup a -s-hög a -s|lång o, en ~.. a six-foot broad (deep, high, long). ., a. . six- 
feet broad (Ac) -stake fathom-rod; cord-stick -s|tjock a, en ^ . . a six-foot thick, a . . six feet thick -tag embrace; 
av. (häftigt) bug -taga tr se [taga t] famn -tals adv by arm ful s (ei. fathoms «i. cords) -ved cord-wood -vis se -tals 

famös a F famous, capitai, jolly good famös a [so] famous; ogillande notorious 

1 fan -et 0 web, vane [of a feather], vexillumiat. 

2 fan oböji. s F tbe devil, tbe deuce, Old Nick; [ne/,] ~ heller I devil a bit! han gör så heller! tbe deuce be does! ~ 
så bra! deucedly good! själva ~ är Zäs/[there's] tbe devil to pay! åh never! you don't say that! det ger jag 1 don't 
care a [twopenny] damn [about that]! det var Tm blowed! dash it all I jag tror, ta mig <\>, att. .! Tm blowed [, if I 
don't think . .]! tacka för det! I should just think so (ei. not)! det vete devil [only] knows! en fattig ~ a poor devil; 
[en] ~ till karl a devil of a fellow 

fan|a -an -or ma. samt kår^ o. d. banner, standard [båda ofta bildl.]; ss. emblem (mil.) ensigU (äv. [förr] : 
[kavalleii]trupp); mil. äv. Colours (pl.) [carry tbe colours bära, föra ~n; serve with tbe colours tjäna ~n, under - 
orna]; bära sin ~ högt biidi. av. stand up to one's colours; svärja swear to tbe colours; av. take tbe military oath, 
av. enlist; med flygande -or och klingande spel with colours flying and drums beating; av. [t. ex. avtåca] with all 
tbe honours of war fanat||iker fanatic -isk a fanatic[al] -iskt adv 

fanatically -ism fanaticism fan||borg massed standards pi. -bärare standard* 

-bearer, mil. äv. ensign-(colour-)bearer fanders [jfr 2 fan], åt ~ med . ./ be hanged to . .! . . be hanged! dra dt ^! 
go to tbe devil! fanjed oath [sworn] to tbe colours faner -et - o. -a tr veneer -ing veneering fanerogam I -en -er 
phanerogam II a phanerogamous 

fanér||skiva -såg veneer sheet (saw) 

fanfar -en -er aiim. fanfare, äv. flourish [of 

trumpets]; blåsa en ~ sound a fanfare fan||flykt desertion from tbe colours -junkare mil. colour-sergeant, sergeant 
major 
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fanken se 2 fan 


Fanny npr Fanny (Fan) (smeks, 6r Frances) fan|stråle [jfr / /«»! barb fans|tyg [fa] piece of] devil[t]ry (devildom) 
fan|stang ensign-staff, flagstaff, flag-pole fantasi -[é]n [-er] 1 utan pl. allmännast [tbe Creative den Skapande; a 
lively (distempered) en livlig, sjuklig] imagination; av. [be devoid of sakna] imaginative power (faculty); ibi. av. 
(djärvare, flyktigare, lättare) fancy, fantasy; i o*[e]ns värld in tbe world of tbe (one's) imagination jfr -värld; på 
^ens vingar on tbe wings of Fancy; giva ~[e]?i fritt lopp, spel give free scope (full play) to one's imagination, av. 
let one's imagination run away witb one 2 med pl. (-föreställning) allmännast fancy, ibi. imagination, fantasy; se 
vid. ex.; ~ ocb verklighet dreams and reality; en ren ~ av. a [pure] flight of tbe imagination (of fancy); sitta 
försjunken i [sina] av. be absorbed in reveries (day-dreams); ett sjukt sinnes ~er tbe fantasies of a mind diseased; 
det är bar a «*er av bonom ifs all bis imagination, it is only bis fancy[, tbat's ali]; vilda ^er av. wild imaginings, 
ravings 3 med pi., mus. o. d. fantasia: fria r^er improvisations, impromptus fantasi||artiklar pi., band, fancy 
goods, fancy—ware sing, -bild creation (product) of tbe imagination; (-foster) av. imaginings -dräkt fancy 
costume -foster se -bild -full a imaginative -hatt picture hat -kostym fancy-dress costume -lös a unimaginative - 
ItiShet un-imaginativeness -människa imaginative person -pris fancy price -rik a highly imaginative -rikedom 
wealth of imagination, [-[superabundant]-] (-i-[super- abundant]-!-} imaginativeness -rikt adv imaginatively, witb 
a wealth of imagination -skapelse se -bild -stycke 1 m&i. fancy picture 2 mus. fantasia, improvisation, 
impromptu -tyg fancy cloth (material) -värld world of tbe imagination (of one's own fancies) fantast -en -er 
fantast, visionary, dreamer -eri P[é]t ~er visionary delusion -Isk a fantastic (äv. om pris); äv. fanciful [headdress 
huvudbonad; scheme plan] -iskt adv fantastically; fancifully fantisera itr a) indulge in fancies (day— dreams), 

dream; 6) patoi. rave av. friare [ott» about] jfr yra; C) mus. o. friare improvise, extemporize-- ihop concoct [. 

. out of one's own head]; av. imagine fantom -et - phantom -lik a phantom-like fanvakt colour-guard 

far [förk. av fader] fadern fäder father jfr fader o. ex.; smeks, dad, daddy; är ~ [diii] (din hemma t is [your] father 
at home? käre ~ lille! daddy dear! kära ~ (gubben) tbe old gaffer; om ~ vill, så skaii jag.. [Fil..,] [Father, ] if you 
Want me to; <v har redan rest Father has . . 1 far|a -an -or allmännast danger; Stor, överhängande, personlig ~ äv. 
peril; kritisk belägenhet ibi. jeopardy; 

v&gspei hazard; risk risk. 

Exempel: A (~ I best, form) för att så otall ske, han skaii. . tbe danger (risk) of [that happening (of [his ..-ing . 

.]); r^n är [den], att han stannar tbe danger is that [be will stay]; utsätta sig för att inf expose oneself to (incur) 
tbe risk of ..-ing; av. risk ..-ing; fly shun danger! av. keep [-[yourself]-] (-i-[your- self]-i-} out of harm's way! gå - 
orna [halvvägs] till mötes meet perils (dangers) half way 

B (i obest. form) 1 som subj. el. pred:s|fylln.) när, 

om o* hotar av. in case of [any] imminent danger; det är ~ för, ~ värt, att. . there is a danger (risk) that.. (ei. of 
[his ..-ing han ..r]); it is [much] to be feared that. .; it is as likely as not that..; det är ingen ~ med den saken, oss! 
av. [there is] no cause for anxiety about that (us)! av. that is (we are) all right! det är ingen ~ för det! det [betonat] 
är ingen /v/ [there's] no fear of that! av. (sarkastiskt') no fear! 2 som obj. el. styrt av prep.) löpa ~ att inf be in 
danger of ..-ing, run (incur) tbe risk of ..-ing; fri från ^ free from danger (&c), av. out of danger's (harm's) way; 
utsätta . . for ~ expose . . to danger (peril), put. . in jeopardy, jeopardize, imperil, endanger; den som kastar sig i 
förgås däruti ordst. who covets danger (hazards) falls a victim thereto; med ~ för eget liv at tbe risk of. .; med ~ 
att inf at tbe risk of ..-ing; förbunden, förenad med ~ se farlig; det är förenat med stor /x» att inf av. there is 
considerable danger (risk) in ..-ing; utan ~ för att inf. without any (witb no) danger (risk) of ..-ing; han är utom 
all ~ om qjuk be is quite out of danger, av. be is out of tbe wood now 2 far|a for -it itr 1 huvudbet. (av. Midi.) a) 
begiva sig, resa go Eto market (tbe fair) till torgs, på marknaden; by rail (train, steamer, boat, Carriage, motor- 
car) med järnväg, tåg, [ångjbåt, vagn, automobil; äv. in a boat (flying-machine, cab, sailing-ship) i båt, i 
flygmaskin, i hyrvagn, med segelfartyg; on a bicycle på cykel]; b) passera pass [från .. till from . . to]; c) färdas 
travel [in a carriage i vagn; via Malmö över Malmö]; d) färdas i vagn drive jfr ned. ex. bort, emot m. m.); e) 
hastigt röra sig, se flyga, ila, rusa o. d.; f) (: avresa) leave [till for]; jfr av. ex. ned. (~ sin väg, bort) 2 vissa bibet.. 



~ efter, ~ med osanning, illa [av (med)], ~ varligt (o. d.) [med], väl 
[r0u] se ned. ex. (2) 

Exempel: (1) A (i allmänhet) han for [härifrån] i går he left [here] . .; ~ sin väg go away, depart, leave [here (ei. 
the place)]; den tanken for genom hans huvud, att. . the idea went through his mind (av. [hlixtsnahht] flashed into 
his head)..; ~ t frid hihi. depart in peace; se hur fjunet far i luften . . is flying in the air; ~ till a) en on go (äv. 
travel ei. drive) to ..; h) en pem. go to see .., go on (go to pay) a visit to . .; han har -it till Loudon, Qaiien av. he 
has 

gone off is off) to . .j ~ över Benin go 
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(&c) via (av. iw. hy).låta ngt ^ a) avstå ifrån give . . up; h)ej nna tig rid dismiss [sorrow (anxiety) sorgen, 
hekymren] [from one'8 mind] B (med heton part.) m av a) se avresa; h) avskiljas [o. falla avi hreak off, [work 
loose and] come off (out); flyga av fly off; ~ hort eg. (: åka, köra hort) drive away; frtare leave [home], go away 
[from home] [on a visit p& hesök]; jfr av. ~ ut a; m efter [. .] a) för att upphinna drive (&c; av. go) after .av. give 
Chase [to.. ]; h) hämta go and (to) fetch, go for; ngn vid stationen av. go (ei. drive [down]) and meet..; ~ emot a) 
ngn (eg. het.) drive towards (ei. to meet)[a p.]; h) ngn (ngt) s«köra,törnå emot; m fram a) eg. drive up [till to]; h) 
hiidi. carry (go) on [like a madman som en gaining; F [something] terrihle [alldeles] förskräckligt]; vilt fram I. 
mod heJdiöG fart) drive (av. go) ahead furiously (recklessly); fienden har -it fram förskräckligt the enemy have 
played great havoc (ravaged terrihly); ~ hdrt, illa fram med he rough (harsh) in one's treatment of se vid. (2) ~ 
illa med; m förhi drive (tv. go) past (hy), av. pass; förut drive (av. go) on ahead (in front); leave (start) earlier ; ~ 
hit och dit a) om pen. go here, there and everywhere; he moving ahout to and fro; h) om sak go from side to side, 
sway (ei. D lurteu] fly) ahout; »v t «) eg. se falla i; i) se ex.; jag undrar vad som -it i honom . . what has taken 
possession of him; 

ifrån drive (av. go) away (av. depart) from, leave [one's people de sina]; m igen om dörr 

0. d. swing to; om läs catch, get caught; aiim. av. shut [to]; igenom pass (av. go; ihi. drive 

01. sail) through, ihi. traverse; ^ in go (&c) in; allmännast enter (av. : m in i) [deep djupt; a tunnel i en tunnel]; 

** in i av. go (pass ei. come) into; hollen for in i ett håi och försvann av. the hall disappeared into..; ~ inpå ett 
annat spår run on to..; min till [huvudstaden run up to town; ^ t våg, iväg a) hegiva sig åstad start, go off, set out 
[on one's journey], depart; h) satta i vag go (he) off [like a shot], rush (start) off, hurry away; loss work (come, 
get) loose; ~ med a) ngn go (ei. ihi. come) [the drive (ei. journey &c)] with [a p.]; h) aheoi. go (<fcc) too (as 
well, with the others &c); av. he of (join) the party; ~ ned a) «g. go (travel, drive) down (äT. descend) [från from; 
till to]; h) Maro go (av. slip) down ffrän from; t into] jfr av. ramla ned; m om ngn pass . . jft- [ovanl ~ förhi; av. (: 
upphinna och m om) catch . . up; ^ om varandra cross [each other] [on the way på vagen] without meeting; friare 
se tumla [om varandra]-, m omkring a) eg. (om pers.) travel (ei. drive) ahout, av. go touriDg (a tour) [t in]; h) 
friare [jfr rusa o. d.] hustle ahout(round); is. om sak run (career; av. [ruiiaj roll; i luften fly) ahout (around); 
omkull m falla [omkull], m på ngn fly (rush) at^ samman he struck all of a heap; svagare [give a] start; 
mihaka; start hack, wince; 

till se rycka till; m tillhaka go (&c) hack; återvända return; jfr studsa [tillhaka] »amt ~ samman; m upp (hildl.) o) 
öppna sig [fly] Open [of itself]; h) plötsligt höja, resa sig (om nak) Spring (dart) up (into the air); (om pers.) 6tart 
up [from one's seat], spring (jump) to one's feet; av. (: ^ upp i vrede) fire up, fly out [in a rage]; ~ upp och ned 
(om sak) go (move el. [ryokvis, om småtlngl hoh) up and down; ~ ur fall (come; slip, drop) out; fall (.fee) out of 
[the carriage vagnen]; ordet for ur mig .. escaped me; ^ ut a) eg. het. drive (go) out [ur of; till to]; m ut i vagn go 
[for (out for)] (take) a drive; ~ ut pd landet go [a trip] into the country; m ut h) hiidi. fly out [mot at a p., ngn] jfr 



~ upp It vrede]-, ~ ut [i starka ord, smädelser] rail [mot at], cry out [mot upon]; ut mot ngn av. rate..; ~ vidare 
[framåt] push (go) on [till to]; continue (pursue, proceed on) one's jour-ney; m vilse aiim. go wrong; eg. bet. av. 
miss one's way; ^ åstad a) eg. bet. set out (start (go) off) [on one's journey]; b) friare (F) /%, åstad och . . set off 
..-ing..; go off and [get married gifta sig]; ~ över eg. bet. go (&c) across (av. cross) [the river noden]; av. make 
the passage [till to]; far över till oss en dagi come over and see US . .! över ngt med blioken, handen, kvasten, en 
svamp pass [one's eye (one's hand, the besom, a sponge)] over (across) . .;jfr av. leende ex. (2) ~ efter (: 
eftersträva) seek, aim at; try to get hold Of (av. : söka erinra sig); ^ med osanning tell lies (a lie), misrepresent 
the truth; ~ ilia fare badly; be badly (ill-) treated; det far man ej ilia av that does (will) not hurt you (do you any 
harm); han, boken har -it illa [be] has bad to rough it; [the book] has bad a lot of knocking about (of rough 
handling); ^ illa med „ . handle (use) . . roughly, knock [one's clothes sina kiader] about; »» varligt, vackert 
[fram] be careful (use gentle means) [med with]; act gently; /%/ varligt med . . av. treat. . gently (gingerly); icke 
m väl se ~ illa; m väl av ngt a) om pers. derive benefit from . .; b) om sak [not ej] be improved by . .; du far väl 
av att inf. it is (will be) good for you to inf. farande I -t 0 driving <fcc II a driving &c; 

resande travelling farao 1 -n -ner Pharaoh [adj. Pharaonic] 2 oböji. 

s spei faro -bank faro-bank farbar a [vug] trafticable, passable; [farvatten] navigable; [is] safe [for traffic] -helt 
traffica-bility &c; safety [for traffic] farbroder se farbror -lig a avuncular, uncle—like; av. [an] uncle's [kindly 
interest intresse]; friare benevolent [nod niok] -lighet avuncular benevolence farbror -« (farbrodern) farbröder 
aiim. uncle; »g [my(&.c)J paternal uncle, father's brother; friare [benevolent (kindly) old] gentleman jfr ex. j 
&ldr« medlem i skrå o. d. nng elder brother (pi. 
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brethren); ^ Henrik Uncle Henry; ~ Smith Mr. ('Uncle') Smith; min fars urnors) n my great-(av. grand-)uncle; får 
jag saga nf ang. will you be 'Uncle' to me? den bössa, som ngav mig, &r . . the gun you gave me [, Uncle,] . .; ns 
tillgivne Bob your loving nephew . .; vern år den nn, du? (barakammarspråk) ung. who IB that (this) gentleman, I 
wonder? kan n säga mig, vad klockan ftr? I till obekant herre j will you please tell me, Sir, . .? -skap net 0 
uncleship [relation] fardag Ong. quarter-day 

f ar||f ad er ae -far -faderlig a grandfatherly -far Qiny (See)] paternal] grandfather, a? [-grand- 
pa[pa],F(ei.smeks.)grandad;-] (-i-grand- pa[pa],F(ei.smeks.)grandad;-i-} ibi father's father; min n a» my 
grandfather on my father'* side; pä -fädrens tid in the times (days) of our grandfathers; min ns far, mor rani, my 
great grandfather (grandmother) [on my father's side]; min ns bror, syster rani my great-uncle(-an nt) [on my 
father's side] »farslfar farfar ex.; på ns tid in our (<fcc) great grandfathers'times -föräldrar pi., mina n my 
grandparents [on my father's side] fargalt boar 

farhåga -an -or apprehension, misgiving, fear (alia med pL); jay hyser inga -or I entertain (have) no 
apprehension[s] [whatever] [för about (as to); för att that be will fail (ei. as to his failing) han misslyckas]; han 
uttalade den nn, att. . be expressed the fear lest (that). . farln -et 0 (-socker) demerara (moist) sugar farisjlö ~[«]n 
ner Pharisee -eisk a Pharisaical -elsm Phariseeism far[jkost nen ner boat, craft (pi. [rani.] craft), u. p*et. bark -led 
eg fairway; [navigable] passage (channel); friare course, track farlig a 1 buvudbet. a) allmännast (om pers., djur, 
sak) dangerous tför for, Ibl to]: b) (om saker) förenad med stor rara perilous [situation belägenhet i deeds 
bragder]; äventyrligU företag] hazardous, risky; rågad venturesome; osaker unsafe; allvarlig [sjukdom, vändning! 
serious, av. gra ve [consequences följder]; kritisk IperiodJ Cri tical [alla med for förj - en n karl att umgås med a 
dangerous fellow [to..]; en mycket n karl [för fruntimmer] av. a regular lady—killer (gay Lothario); vara, bli n för 
be (become) a danger to; det dar ar ganska na sakar .. rather dangerous (risky) things; de na (stötan de) sakerna t 
boken the risky passages . .; inse det na i saken . . the dangerous aspect of the matter; det är inte så nt av. it (that) 
is not so bad [after all] jfr [det år ingen) fara; det kan inte vara nt att försöka av. there can be no harm in trying 2 



SS. fbmarkningsord awful, dreadful; det var en n brådska du har! what a (an awful) hurry you are in! -hel nen 
[*vcr] a) ntan pi. dangerousnesi» &c; b) med pi. se / fara -t adv a) e*. It. ex. 

farm -en -er farm 

farmayceut nen ner dispensing chemisf s assistant; tbi pharmaceutist -ceutisk a pharmaceutical -ci ^[e]n 0 
pharmacy -cle a pharmaceutical -kolog pharmacologist -kologl ^[e]n 0 pharmacology -kopä ~[e]n ner pharma- 
copEcia 

farm||are farmer -hus farmhouse farmoder se farmor -lig a grandmotherly farymor Qmy (&c)] paternal] 
grandmother, av. grand ina[ in ma], F (ei. smeks.) granny; min n a?, my grandmother on my father's side; min ns 
far, mor, bror, syster vani. dets. jom [min] farfar[s far etc.] -mors mor »t farmor ex. farofylld a . . beset with 
dangers (&c), . . 

fraught with danger fars -en -er farce artad a farcical farsgubbe F, ^nmy(&c)[old]dad; the old man; 

the governor; biand bildade av. the pater iat. farsot -en -er epidemic; biand djur epizootic disease; aiim. 
pestilence -s|år epidemic year farstu -n [-r(-ar)] (förkortning av förstuga) [-[entrance]-] {+[en- trancej-i-} hall 
(långsmal passage) (av. : nedre n); förhall vestibule, (Is. 1 offentlig lokal) lobby; mindre entry; i hyreshus, en, två 
etc. trappor opp staircase hall (landing); övre n (ss. rum) upper hall; (annars) upstairs landing -bro [top of the] 
front-door (ei. porch) steps pl. -dörr, ~[e]n the house (hall ei. front ei. (vid gatan] Street el. [till våningen] flat 
[outer]) door -kvist a) med tak porch; 6) 8e -bro -trappa se -bro fart -en [-er] 1 se sjön, kustn «. d. samt 
genom-»n„ övem o. d.; gå t utrikes n be in the foreign trade; gå i n mellan .. ply [regularly] between . . 2 (mots, 
till still he t) a) båts (eto.) rörelse way, headway; jfr vid. ex.; 6) viss (stor etc.) hastig-ket, allmännast (t. ex. tågs, 
fartygs, maskins, pils) Speed 

[at [a] great speed med stark n, at to p[ most] speed med högsta n-, at the speed limit med högsta tillåtna ibi. av. 
rate [of progression]; is. 

vetensk. velocity; takt, tempo, is. om levande varelse [at a terrific (killing) I rasande, förfärande] pace se vid. ex. 

— yöra, skjuta [god] n make headway, have [plenty of] way on; börja skjuta n gather way; ha för stark n inne o. 
aiim have too much [headjway (momentum) [on]; ha god n go ahead rapidly, make rapid progress; tay a [stark] n 
(/) biidi. (spridas) gain ground [fast]; hon ar alltid i nen . . always on the go; vara [riktigt] t nen be [well 
(properly)]on the job F; medan man är i nen av. while one is at it; inbrottstjuvar i nen! . . on the rampage 
(warpath)! få ngn t nen set a p. going, get a p. on [the job](wound up) [telling stories med au beratta historier]; 
komma i nen get set going; get ^well riktigt] under way; kunakapartjanst för hög n örlog high-Speed [-[sCOUt- 
ing]>-] (-i-[sCOUt- ing]>-i-} • (med) full n at full speed; rusa i full n mot av. run (rush) headlong ([at] full tilt) 
into; « rask <v at a rapid speed (&c), at a brisk rate [of progress]; med ra- 
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gande ~ av. at a tearing pace, at breakneck speed; med en nu av . . at the speed (rate) of. .; med 10 knops nu at 
[the speed of] 

10 knots; skutan går nu med 10 knops nu she is making (logs) 10 knots; bestämma <^en av. set the pace; få ~ get 
up speed; minska nuen diminish (reduce, lower) the (its, one's) speed (&c), ar. slacken speed, slow down; sätta 
full nu set full speed [ahead]; öka nuen increase (accelerate, raise) the (its, one's) speed (See); ar. mend the 
(one's) pace, speed up; särsk. Tid [kapp]löpning put On the pace (el. [mot lutet] a "Bpart) 3 ansats run, start; taga 
~ (2) take a run, get n start 4 (biidi.) liv, raskhet, energi activity, force, energy; swing, impetus; verve; push, F go 
(ei. vim); det är ingen ~ i honom, röreisen there is no go (dash, vim F) about [him] (no life (spirit) in [the [- 
movement])-] (-i-move- ment])-i-} ; giva . . ~ give a push (an impetus) to . .; push . . [ön]; sätta nu i.. put life into 
. .; av. sharpen .. up; stycket spelades med [jgod] nu . . with [a splendid] swing (impetus); boken ar skriven med 



[mycken] ~ .. with [plenty of] verve; expedieringen sköttes med ~ . . was done expeditiously (with dispatch) - 
mätare speedometer, speed-indicator 

fartyg -et - vessel, ship; is. mindre craft (pi. vani. craft); jfr av. sms. ss. krigsv, ång*>u; de i hamnen liggande av. 
the shipping (sing.) in the harbour; fritt å «v hand. free on board [ship], f. o. b. fartygS;!befäl ship's officers pi. - 
befälhavare commander [of a (the) ship] -besättning ship's crew -cert class of ship (&c) -chef captain [of a (the) 
vessel] -inspektör ship-surveyor -register register of shipping -sida side of a (the) ship; ship's side -skrov hull of a 
(the) ship (&c); övergivet äv. hulk -Slip se slip -typ se -cert far[|vatt[en a) aiim. bet. waters Pi., sea[s]; b) farled 
fairway, channel — i egna ~ in home waters; hålla mitt i -net keep in (hold) the middle of the channel, keep in 
the fairway -väg [public] thoroughfare (ei. [pi landet] highway) farväl I interj farewell, goodbye; ~ med dig! se 
adjö ex.; ~ med alia nöj n! farewell to . .! 

11 \_-et -] farewell; bjuda, säga ~ åt, taga ~ av aiim. bid farewell (say goodbye) to, ibi. take leave of [av. (biidi.) 
one's senses sitt förstånd] 

fas -en -er 1 astron., fys., eiektr. o.bildl. phase; Is. bildh äv. aspect 2 sniok. bevel 3 bygg. (tekn.) (: framsida) face; 
fotogr- se face 

1 fasa tr 1 snick, (av.: ~ av) bevel 2 eiektr. synchronize 

2 fas|a I -an -or ä) blandad med avsky horror; 6) vildsam rädsla terror; bävan dread (utan pL); se vid. ex. — en 
natt a night of horrors (ei. terror) ; injaga, väcka hos . . av. horrify (ei. terrify). .; slagen, stel av ~ a) horrified, 
horrorstruck; b) terrified, terror-stricken; slå . . med ~ strike horror (ei. terror) into . appal; krigets -or the horrors 
of war; vara 

en för ngn, ngns ~ be an abomination to a p.; av. (om pers.) be a p.'s bete noire fr. II itr (rysa) shudder [för, över 
at; to think of it att tanka därpi]; ~ för av. a) shrink back at (in fear of), dread [to do it att göra det]; b) avsky 
abominate (loathe, abhor) [att inf. ..-ing] fasad -en -er fagade fr., ibi. av. face, front; av. frontage; med åt. . av. 
facing (fronting) . . -belysning flood-lighting -tegel fasade brick (koii. bricks); weather-tile(koii. -tiling) -klättrare 
cat-burglar fasan w>oi. pheasant -eri (-gård) pheasantry 

-höna -kyckling hen (young) pheasant fasansfull a horrible; terrible, awful, direful; hisklig ghastly, hideous; en ~ 
natt av. a .. [full] of horrors -fulltadv horribly &c -värd a w-full fasan|tupp cock pheasant fasa|väckande I a 
horrifying, appalling; terrific; det ~ däri the appalling part about it, the horror of it II adv appallingly [ugly fui] 
faschonabel a fashionable -t adv fashionably fasciner||a tr fascinate -ande a fascinating -ings- 

förmåga power of fascination fasc[jism poiit. (av : nuen) Fascism -ist[isk a] Fascist fasett -en -er facet; slipa., i 
cut.. in facets, facet.. -ering faceting -slipjad a, -at glas diamond-cut glass -öga zool. compound eye faskin -en - 
er fascine -kniv bill-hook faslig a dreadful, frightful, terrible; avskyvärd, otack horrid; ryslig awful (av. : vaidig); 
ha ett r^>t besvär have ever such (have no end of) a bother; den där människan äv. that odious . .; vara ~ att se på 
av. be (look) a perfect fright -het [~er] a) utan pl. dreadfulness &c; b) med pi. horror -t adv dreadfully &c; friare 
(F) awfully (terribly, av. ever so) [troublesome besvärlig], horribly (appallingly! [ugly fui] fas|ning [jfr 1 -a] 1 
bevelling 2 synchronization fason a) form shape, form; snitt cut; b) satt way; C) skick, later se ex. — förlora 
nuen lose its (get out of) shape; fd, sätta ~ på „ . get. . into proper (some sort of) shape; [pers.] (F) lick . . into 
shape; vad är det för ~er? what sort of manners are those? where are your manners? är det skick och nu att. .? av. 
do you call it good form . .? -era tr shape; figure -erad a ornamented; tyg figured; hand, ofta fancy Eribbon band] 
-ering figuring -järn shape 

fas I spänning eiektr. phase voltage 

1 fast konj though; jfr -än 

2 fast a 1 mera eg. d) [mots. : lOs [till [-konsistensen],-] (-i-konsis- tensen],-!-} som ger efter o. d.] firm [as a röck 
som berg, klippan; foundation grund; 

[in the] flesh [i] kött[ct]]; b) -gjord, -satt fixed [bridge bro; propeller propeller; plug-contact proppkontakt; pump 



pump], äv. fast [pulley remskiva] jfr ned. göra 

c) [mots.: flyttbar] stationary [engine maskin], äv. standing [bowsprit bogspröt (sjö.)] jfr vägg**; 

d) [mots. : flytande, gasformig] solid [body kropp; food föda; partS (ingredients) beståndsdelar]; 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. ocb sinjr. lika F familj ärtfast 
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fastklamrad 

e) tat compact, av. massive, dense 2 friare a) saker lo. kraftig] firm [bold (grasp) grepp]; b) Jur. real [property 
(estate) egendom]; c) fångad (predlkativt) caught Jfr Tid. ex. (B); d) befåst fortified; e) stadigvarande, bept&md 
fixed [[place of] abode (residence) bostad; income inkomster]; som vunnit stadga stable [conditions förbål 
landen]; varaktg <: ej tuifanig) permanent (&▼. settled) [appointment anställning], av. (kund, lön] regular; f) 
band, [-[marknad]-] (-i-[mark- nad]-i-} firm; [pris] steady; g) ståndaktig steadfast, [anhängare, vänskap] staunch, 
firm 

Exempel: A (: förbindelse med sabst. el. obest. pron.) med den avsikten att ini. with tbe firm (resolute) intention 
of. .-ing; mitt beslut my firm resolve; med ~ blick witb a steady gaze; — form a) fys. solid consistency (form), 
stable form, solidity; b) aiim/Lnnare fixed (settled) form; plauen har nu tagit -^are form .. assumed [a] more 
definite shape; fatta ~ fot % gain a firm footing in, mil. av. lodge (settle) oneself in; grundsatser fixed (set) 
principles; «n ~ karaktär a [man of] consistent (firm) character; på landet on dry land; [känna] ~ mark [under 
fötterna] [feel] solid (firm) ground [beneath one's feet]; en ~are organisation a more compact (a closer-knit) 
organization; köpa, s&ija i ~ räkning hand, a) [mots. : 1 öppen råkning] . . outright; b) [mota. j i kommission]., for 
own account; med ~ stämma in a firm (steady) [tone of] voice; en ~ övertygelse a firm (an unswerving) 
conviction; vara av den övertygelsen, att., be firmly (&c) convinced (definitely of tbe opinion)..; allt ~ och löst [i 
huset] all tbe fixtures and movables B (i förbindelse med vb [jfr åv. under dessa]) bli ~ (om pers.) be (F get) 
caught, be seized; få . . ~ (taga lay (get) bold of. ., catch (seize) [bold of]..; (få . . inom uu och bom) get., run in 
(locked up); göra ~ (-göra) make . . fast, fasten; hålla [. .] ~ a) tr. bold [.. fast (ei. firm)], keep [fast (firm)] bold of 
. .; b) itr. oe följ. ex.; hålla vid bold steadfast by [tbe faith tron], F stick to; hålla sig ~ vid bold on (cling) to (åv. 
biidi.); hänga ~ a) tr. fasten (attach) [.. vid to]; b) itr. remain hanging (suspended) [vid from]; Midi. x* [ovan] 
hålla ~ vid; hänga sig ~ fasten oneself (cling) on [vid to]; köra (itr.) aiim. get stuck [in tbe mud (av. biidi.) i dyn]; 
come (be brought) to a dead stop (a standstill); råka ~ (ertappas) se [ovan] bli sitta (et.) aiim. be fixed (ei. stuck 
[firm] F) [on] [vid, på to]; ha fastnat (om sak) bold [fast], adhere, stick; (om pers. samt fordon o. d.) be (have got) 
stuck [fast]; van» inkiamd be jammed (wedged) [in]; slå ~ . . a) eg. hammer . . on (down) fast (firm); fix (secure) 

. . [properly]; knock [thenail spiken] in, drive., home; b) biidi. »e -slå; stå ~ a) om pers. stand firm (steadfast, 
fast); av. abide [vid by one's word sitt ord]; b) om uk (t. ex. anbud) bold (stand) good; sätta ~ .. a) eg. fix (fasten) 

. . [up (ei. on)] [t, vid to]; attach . . T0n] ft\ vid to]; b) biidi. [ngn] drive . . 

into a corner; sätta sig ~ eg. (is. om *ak> stick [fast]; friare establish oneself (itself); ta ~ catch, seize, apprehend, 
take; jfr vid. [ovan] få ta ~ tjuven! stop thief! vara ~ (Midi.) *e wij. ex.; vara illa, vackert ~ be in for it [properly 
(nicely; badly; thoroughly)] 3 fast adv 1 naetan (el. mycket) [Jfr -hellre, -mera], ~ otrolig well-nigh unbelievable 
2 <jfr 2 fast) firmly; compactly; steadfastly; permanently; vara ~ anställd have a permanent appointment; vara — 
besluten att ini. be firmly resolved to inf.; sammanbitna läppar firmly (el. tightly) compressed lips; hålla ~ 
tillsammans stand firm together; sitta t sadeln sit firm (biidi. av. have a firm seat) in tbe saddle; jfr vid. fullt [och 

1 fasta oböjr. s, ta ~ på ngns ord, löfte keep bold of. bear . . in mind 

2 fast|a I itr aum. fast II -an [-or] a) -ande fasting; b) -etid fast; Fent [adj. Fenten]; en tre dagars ~ a fast of three 
days, a three days' fast 

fastage -1 -[r] hogshead; Midi. (om pers.) tub fastande 1-tO fasting II a fasting; på ~ måge on an empty stomach 
fastbinda tr tie (fasten) . . on («i. up); iv. secure 



[alla med to vid] faste|dag fast-day, day of fasting fast jer -em -rar [paternal] aunt; min fars, mors åv. my great- 
(grand-)aunt; ~ Anna Aunt Änne 

fast||frusen a eg. . . frozen fast [to the ground]; frostbound Jfr in- -gjord a fastened &c jfr -göra -grodd a, vara ~ 
ha ve taken root [t in]; (is. friare) have become [firmly (fast-)]rooted [* to] -göra tr fasten, make . . fast (åv. sjö.) i 
secure; clinch [alia med to vid] -haka tr book (hiteh) . . on [t, vid to], fasten [. . t, vid to] fastheiire adv [much] 
rather; jfr fastmera fasthet firmness &c (jfr 2 fast); solidity; stability; strength; täthet [s| grad] compactness, 
consistency; ~ t karaktären firmness (consistency) of character; vinna ~ acquire stability fasthå||lla I tr hold [. . 
fast], retain [hold of. .]; ~ . . i minnet retain . . in one's memory, tv. keep . . in [one's] mind II itr hold on [vid by, 
to]; cling [vid to]; ~ vid Midi. av. adhere (keep, F stick) to, abide by; [en fordran] stand (insist) upon; envist av. 
persist in [one's purpose sin föresats] -ande 0 holding &c; av. retention; adherence [vid to]; insistence [vid on]; 
persistence [vid in] fastighet -en [-er] a) mera abstr. real estate (property); b) mera konkr. [landed (ei. [-house- 
)]pro-perty-] (-i-house-)]pro- perty-i-} -s|köp real-estate (&c) purchase -s|tån loan [granted] on real-property 
security -s|-taxering real-estate assessment -s|ägare property-holder, ftv. (: hyresvärd) landlord f äst|| kedja tr 
Chain [. . fast (on)] [vid to] -kila tr wedge [. . fast (in, tight)]; fasten . . by wedges [vid to]; —dse&v. -klämd - 
klamrad a fil rn- 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialfastklämd 
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ly clinging (el. attached) [vid to] -klämd a, sitta ~ sit jammed (tightly squeezed) in [mellan between] -knuten a 
firmly (ei. tightly) tied [vid to] 

fastlag -en 0, ~en vani. Lent; ibi. Shrovetide fastlagsumåndag Shrove Monday -ris 'Shrovetide scourge' [of 
birchwood twigs] -söndag (åv. : ~en) Quinquagesima (ibi. Shrove) Sunday -tid (äv. : Shrovetide 

fastland -et [-] geogr. continent; 1 mots. till närliggande öar mainland -s|bo ~[ajr mainlander -s|flora -sjklimat 
Continental flora (climate) fast' limma tr glue . . on fvid to] -låsa tr eg. se låsa [fasti -löda tr solder . . on [vid to] - 
lödd a . . [firmly] soldered [on] fastmera adv [much (far)] rather; tvärtom on the contrary 

fastna itr 1 I allmänhet Q) i, på krok (spik), i snara o. d. (allm.) get caught; (is. om sa*) catch; b) 1 Qgt klibbigt 
el. pi grund av vrånghet samt (om pers.) friare 

stick [fast], get stuck [fast]; i kUm get jammed; se vid. ex. 2 om ngt klibbigt stick, adhere; Jfr vi i. ex. 

Exempel: frimärket, klisterlappen —>r inte . . does 

(will) not stick (adhere); ~ för [ngt obehag[iiKt] be let in for, be (get) dropped on for; Jfr bud 2 ex.; han ~de med 
foten i en grop, rocken i hjulet his foot (coat) [got] caught (he got his foot (coat) caught) in . .; han ~de med foten 
i gyttjan his foot [got] Stuck [f äst ] in . .; orden ~de i halsen på honom . . stuck in his throat; ~ t minnet stick 
[fast] (remain) in the (one's) memory; min blick ~de på en annons my eye was caught (arrested) by ~ på kroken 
aiim. be (get) hooked; biidi. se &v. nappa ex.; snön vid ekodonen the snow clings [fast] (adheres) to .. fastllnagla 
tr nail [. . firmly (fast el. on)] [på, vid to]; pin [.. on] [vid to]; biidi.se -slå; stå som ~d stand [as if] rooted (riveted) 
to the spot; stå som —d av förskräckelse be transfixed with terror -nitad a firmly (fast-)rivetcd [vid to] -rostad a, 
skruven är ~ .. has got rusted in -rotad a firmly rooted; Jfr in- -satt a fixed (fastened) [on] (&c) [vid to] -sittande a 
. . fixed (attached) [vid to the Wall väggen]; [kardborrar] dinning; med ~ handtag with a fixed handle -skruvad a . 
. screwed [down] tight (finnly) [t into; vid on to];., fastened with screws [vid to] -slagen a (jfr -slå] a) eg... 
hammered on (down) (&c); b) biidi. laid down etc. se -slå -slå tr a) eg. se (s/d] fast; b) biidi. lay it down [as a 
law] [att that]; klart idagalägga bring it out clearly (as an indisputable fact) [ott that]; C -ställa) [en regel, 
sanning] establish; (: bestämma) settle, fix -Spika tr se spika ifast] -ställ! a tr bestämma fix [the day of., dagen för 
. lay [it] down [att that], settle; påbjuda appoint, prescribe; stadfä-ta confirm, (underordnad myndighets beslut] 
ratify, sanction, authorize; fa«t*iå, konstatera establish; i lag -d prescribed (ei. laid down ei. established) by law; 



på de -da villkoren on the terms settled (ei. the conditions prescribed (laid down)) -stäl- 

lelSB fixing &c; settlement; establishment; ratification; confirmation; autborization -sydd a .. sewn on [vid to] - 
sätta tr se [sätta] fast a -taga tr se [ta] fast -vuxen a firmly (fast-)rooted [vid to]: Jfr -nagla 

fastän konj altbougb, [even] tbough 

fat -et - 1 för matvaror dish [of peas [med] ärter] 2 te~ saucer; katten drack npp bela —et [ med mjölk] . . tbe 
whole saucerful [of milk] 3 kärl (bunke, hand<->^ o. d.) basin, av metall åv. pan; blomkrukan staild 4 laggkärl 
cask, barrel Äv. för torra varor; blitt, bogshead äv. ss. våtvarumått; öppet [Jfr kar] vat; vin, öl tappat från . . 
drawn 

from tbe wood (cask); vin pä wine in tbe wood; förvaras pä ~ . in barrels 5 bildl. se ex.; det linger bonom i ~et 
biidi. it is remembered against birn (to bis disadvantage), it stands in his way 

fatabur i nttr. ur egen ~ out of one's own head (noddle F) 

fatal a F [most] deplorable (awkward, annoying); det var då ~t! &v. what a fatality! 
fataliar pL, försitta let all the days of grace (friare nil one's opportunities) slip by 
fatafUsm fatalism -ist fatalist -istisk a fatalistic 

1 fatt a, hur är det aiim. how do matters stand (F what's up (the matter)) [med . . with]? 

2 fatt I n. av fadd II adv flatly &c 

3 fatt 1 (med rörelsevb), gä, simma, åka etc. [i] ~ ngn [walk (swim, ride) etc. and] catch a p. up; hinna ~ ngn äv. 
come up with a p. 2 få ~ i get hold of; äv. lay hands upon, pick up; [sak] äv. come by; find; ta ~ i. pä catch hold 
of; leka ta ~ play [at] tig (tag, touch[-and-run]) 

fatta tr o. iir A mera eg. (med konkr. obj.) 1 med per son*ubJ. Q) ta tag i (äv. : t) [ngns hand, tyglarna (äv. blldl.)] 
grasp; b) ta upp med handen [t. ex. pennan] take up; C) hugga tag 1 [t. ex. geväret, ngn i armen] seize 2 med 
saksubj. (äv. : > ») [t. ex. om blåst, eld] catch (seize) [hold of], seize upon B friare se ex. under eld, fast [fotI, 
posto C bildl. (med abstr. obj. [Jtr D] 1 med peis.subj. O) 0 intagas av) conceive [an inclination Ch friendship) 
for böjelse, vänsk»p för; a hatred of avsky för], take [a fancy (a dislike) to tycke, motvilja Mr], form [an affection 
for kärlek tin; a grudge against agg mot; äv. a plan (scheme) en plan], be seized with [sympathy (pity) for 
medlidande med, för; a suspicion that. . misstanke att..]; b) (J ta) [sin plikt o. d.J take f.. seriously [-allvarligt];-] 
(-i-all- varligt];-!-} c) [ett beslut] arrive at, come to 2 med saksubj. c få makt med) take possession o?, seize [upon ] 
[seized with terror av ångest] D biidi. (: begripa) tr grasp, conceive, understand, comprehend, [situationen] take [. 
.] in; upp^ [. . [-såsom}-] (-tså- som}-!-} take [. . as]; absoi. comprehend, ftv. grasp things (a th.), take things (a 
th.) in 

Exempel: (A 1) ~ tag i take (lay) hold of, seize; ~ om [betonat] grasp, clasp (C) ~ nytt hopp gain fresh hope; «e 
humör; ~ kärlek till äv. fall in love with; ~ mod take (pick up) courage (heart); ~ smak för acquire a taste for 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familj ärtfattad 
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feber 

(D) om jag saken rätt äv. as (so) far as I can make out; det år mer än jag kan ~ äv. that is beyond me; har du vad 
jag menar? av. do you catch my meaning? ha lätt (svårt) [för] att ~ vani. be quick (slow) of comprehension fat 11 
lad a lugn composed, collected -as dep 1 ej forefinnaa [tillräckligt av] be wanting (lacking), be short; tryta be 
deficient, fall (run) short; vara borta be missing; behövas be wanted; vad som ~ honom i kunskaper . . what be 
lacks in . .; det ~ mig pengar a) (därtill) I have not got (I lack, I am short of) the means [for it]; b) (Jag har ont om 
. .) I am short of money; c) (jag bar blivit av med . .) I am short of some money fi bad]; det ännu en kron» there 
is still fa shilling] wanting (ei. missing); hon, klockan ~ tio minuter t sex it is (ibi. it wants). . to six; det ~ ännu 



tio minuter, innan tåget går it still wants . to the departure of the train; det -odes honom ej mod he was not 
wanting (lacking) in courage; ingenting ~ på bordet, att göra min lycka fullständig nothing IS wanting det ~ {- 
odes) bara, att jag skulle ../ that would be the last straw if I were (for me) to inf.! det -odes bara! äv. well, really (I 
never [did])! well really, what next? 2 felas, vara t fatt] med se ex ; vad ~ dig? what is the matter [with you]? det 
~ mig ingenting there is nothing the matter with me, äv. I am all right -a sig refl 1 se sansa sig 2 uttrycka sig se 
ex.; för att mig kort to put it briefly, to make a long story short -bar a comprehensible [för to (el. by)]; äv. 
conceivable [reason anledning] fattig a 1 eg. [mote, rik] Q) poor [på [Jfr ned. /] in ideas idéer]; b) medellös 
impecunious, penniless; C) som blivit utarmad impoverished, ot~ poverty—stricken; d) behövande indigent, 
needy; e) om Jordmån, ämne poor, a*, meagre; f) ss. pred .s|fylln. *v. deficient (lacking) [på in]; poorly off [på 
for funds pengar] — folk, ~a poor people; rika och rich and poor; de a the poor; en ~ a poor man; ett -hjon a 
pauper; » omständigheter äv. poorly off; hans språk är ~t his language (style) is bald (meagre); dehadet~t,detär ~t 
för dem they are poorly (badly) off (in poverty-stricken circumstances); han ser riktigt ~ ut he looks very much 
out at elbows 2 friare (: stackars) poor; (: nsel) miserable: (: ringa, obetydlig) paltry; efter ~ förmåga to the best 
of my feeble powers; fem kronor a paltry five bob (F); en stackare a poor (miserable) wretch -begravning pauper 
funeral -bössa poor-box, poor's box 

fattigdom -en 0 a) aiim. poverty fpå in, of]; b) armod penury, indigence; nödstäiidhet destitution; c) 
underhaitighet, torttignet poorness (meagre-ness) [på in]; d) so. social företeelse pauperism; e) brist deficiency 
[på in, of], lack [på of], dearth [på of ideas idéer], want (starkare destitution) — leva i [stor, yttersta] be living in 
[great (extreme, abject)] poverty (penury); råka t ~ be reduced to poverty, become 

impoverished -s| bevis biidi. confession of poverty 

fattigllgård workhouse -hjon förr workhouse inmate; friare pauper -hjälp charity doiefs] -hus poor-house Jfr -gård 
-kassa poor-relief fund -kvarter poor-class district, slum -lapp pauper; en som jag F a poverty-stricken devil. . - 
läkare poor-law (parish) doctor -man poor man; ~s barn fa] poor-man's child (pl. poor-people's children); Jfr bam 
ex. [ordst.] -t adv, möblerad, klädd . . furnished (dressed) in [a] poverty-stricken style (fashion); friare shabbily 
furnished (&c); ha det se futtig 1 ex. -understöd [parish] poor (outdoor) relief; nyare public assistance -vård ^en 
0 a) eg. (absti > bem. poor [-law] relief, public assistance, b) *> [styrelse — falla —en till last come on the parish 
fattigvårdslldirektör superintendent relieving—officer -föreståndare master of a (the) workhouse (&c) -inrättning 
indoor-relief institution -inspektör -konsulent poor law relief (&c) inspector (advisory officer) -lag, —en ung. the 
Poor-Law Amendment Act -nämnd public—assistance authority -styrelse public-assistance committee; i Engi. 
board of [poor-law] guardians -syss'oman superintendent relieving officer -väsen se fattigvård a fattning -en [-ar] 

1 med pi. a) sport, hold (grip, clutch) [om round (ei. of)]; b) «e in~; c) Hctera-turhist. version 2 utan pi. o) upp^ 
comprehension Jfr -s\förmåga; b) självbehärskning Self-poS-session(-command); lugn composure; behålla ~en 
retain one's self-possession; äv. keep one's countenance; bringa ngn ur, beröva ngn ~en put a p. out of 
countenance, discompose (disconcert, confuse) a p., äv. c förarga ngn) put a p. out; förlora ~en, bringas ur ~en 
iose one's self-command (one's bead), be (get) disconcerted; återvinna ~*>en recover one's self-possession, 
regain command of (over) oneself -s|förmåga [powerfs] of] apprehension (ei. comprehension); äv intelligence, 
capacity; det går över hans that is beyond him (his [powers of] comprehension); ha god, dålig ~ se fatta (D) sista 
ex. fatöl draught beer (ale) 

faun -en -er faun -a -an -or fauna [adj. faunal] favor||isera tr favour; show partiality towards; treat. . with special 
(marked) favour; patronize -it ~en ~er favourite; äv. pet; vara [stor] ~ hos ngn be a [great] favourite with a p. (of 
a p.'s); han är allas he is everybody's (a universal) favourite — i sms. allmännast favourite [author ^författare; 
dish ~rätt], ibi. &v. pet [phrase -uttryck] -it| system favouritism favör aiim. favour; förmän advantage; tiil ngns - 

a) (: ngn tin godo) [balance saido] in a p.'s favour; 

b) fbe vara] to a p.'s advantage fe -[e]n -er aiim. fairy; ibi. fay 
feb'er -ern [-rar] aiim. [a high (slight) hög, lindrig; 



a touch of en ai&ng av; have (contract (catch a) 
ha, fä] fever [during fever under in fever 
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[cases] vid biidi. c spänning) excitement [the first excitement has died down första har gitt över]; (: nervös 
brådska) flurry; ss. andra led i sms. »bl. (: vurm) mania; släpper the fever abates; gå som i ständig ~ be in a 
perpetual State of fever; ha [40 graders] ~ have a temperature [of a hundred and four [degrees] (104° 
Fahrenheit=40° Centigrade)]; ha ~ i blodet have a fever in one's veins; ligga i ~ be down with [a] fever -aktig a 
feverish äv. biidi.; äv. febrile [heat hetta] -aktighet feverishness, febrility -anfall feverish attack, fever-fit -fantasi, 
~er imaginings of a fevered brain se äv. -yrsel -fri a . . free from fever, feverless -glans -glänsande a fever- 
brilliance (-bright) -gummiträd se -träd -het a fever-heated -hetta aiim. fever-heat -medel anti-febrile remedy, 
antipyretic -rysning [a] shivering fit, feverish shivering -röd a hectic -sjuk a, en ~ a fever—patient -sjukdom fever 
[disease] -stillande a, ~ medel se -medel -symtom fever (febrile) symptom -termometer clinical thermometer - 
tillstånd feverish State -träd blue gum[-tree] -yr a fever-wandering, fevered -yra (-yrsel) feverish rambling[s] 

febril a feverish, febrile -t adv feverishly februari, ~ [månad] [the month of] February -revolutionen the February 
Revolution federalisllm federalism -tisk a federalistic federation federation -s|lag sport, international (test-match) 
team -s|match sport, international (test) match -s|stat federate State federativ a federative 

fejldrottning fairy queen -eri fairy-drama (-pageant) 

feg a cowardly; lumpet craven, dastardly; svagare (: klenmod ig) timorous, timid; pusillanimous åv. om handling; 
en ~ stackare [till karl] a coward (poltroon, dastard) [of a fellow]; visa sig ~ &v. show the white feather -het 
cowardice, cowardliness, poltroonery; dastard-liness &c; pusillanimity -t adv in a cowardly fashion; timorously 
&c feja tr o. itr clean; (äv. : av, upp) scour (rub, get). . clean, furbish (polish) [. . up] fejd -en -er eg. feud Jfr 
släkt*-; friare (äv. : ~er) strife jfr strid; is. biidi. äv. quarrel, controversy; leva, ligga i [ständig] ~ med be at 
[perpetual] feud (be [always] at daggers drawn) wiih fel 1 -et - 1 mera stadigvarande, medfött Q) allm. [jfr dock 
b) fault [the fault with (of) the book is /^et med boken ä*]; b) is. kroppsligt allm. defect [have a defect in one's 
sight ha på synen]; is. hos ting [jfr 2 6 J äv. flaw, blemish (äv. hos djur); lyte infirmity; c) is. moraliskt ^ äv (: 
ofullkomlighet) imperfection, c brist) failing, shortcoming, c olägenhet) drawback, c avigsida) demerit, bad point 
— det är ngt på mina ögon a) there is (1 have got) something wrong (the matter) with my eyes; 6) (stadigvarande) 
my sight is [-[somewhat]-] (-i-[some- what]-i-} defective (impaired); vara utan ~ be 

faultless 2 mera tillfälligt Q) mera allm. fault; i [bejräkning error [på of]; misstag mistake Jfr språkv; misstag äv. 
(grovt) blunder, (av förbiseende) slip; försummelse, överhoppning omission; förseelse offence, transgression; 
mindre förseelse delinquency; brott infringement (breach, violation) [mot of]; b) fabrikations-^ o. d. flaw [hos, i, 
pä in]; c) på apparat o. d. fault [på in] — beqå ett ~ 

a) commit (äv. be guilty of) a fault (an error); 

b) make a mistake (&c); däri ligger hela ~et that is what (all that) is wrong (the matter) 3 c skuid) fault; det är inte 
mitt att. . äv. 1 am not to blame [for . .-ing]; vems är ~et? whose fault is it? who is to blame? 11 oböji. a a) ss. 
attr'but the (ibi. a) wrong..; b) SS. pred:s|fylln. [be vara] wrong 111 adv (underr&ttad] wrongly; [gissa, höra] 
WfOng; ibi. [genom prefixet ] mis; ge ~ kortsp. [make a] misdeal; ha ~ be Wrong; höra ~ äv. not catch a p.'s 
Words (kc) properly; kasta ~ make a bad shot, throw a miss, miss the mark; räkna make a mistake in one's 
calculations 1; skjuta shoot wide [of the mark]; make a miss (mis-shot); skriva a) write it (&c) wrong; b) make a 
slip of the pen; slå 

a) eg. miss [the mark (ei. one's blow) j, fail to hit the naiJ (&c); b) misslyckas go wrong (amiss), fail, prove (turn 
out) a failure; om plan ei. d. miscarry; jfr fela 2; stiga ~ och vricka foten miss one's footing . .; ta ~ make a 



mistake [in the day på datum]; äv. be mistaken [in thinking .. när (om) man tror . .] 

fela itr 1 begå fel err [to err is buman det är mänskligt att brista be wanting [i in]; försynda sig sin; bandia orätt 
do wrong 2 (slå fel) det kan inte att han . .r be cannot fail to (cannot but) inf. 

fel||adresserad a wrongly addressed -aktig a 

a) oriktia erroneous, wrong, incorrect, mistaken; 

b) behäftad med fel incorrect, faulty; C) bristfällig defective; d) ogrundad, osann false, misleading; e) [genom 
prefixet] mis [misemployment (misuse) ~ användning: misstatement ~ [-uppgift]-] (+upp- gift]+} aktig het [-^w] 
a) utan pl. erroneous-ness. incorrectness, faultiness; b) med pl. fault, mistake, error -aktigt adv erroneously &c; 
äv. wrong jfr ex.; framställa, tolka ngt ~ äv. misrepresent (misinterpret; misconstrue) . .; vara ~ underrättad äv. 

[be (have been)] told wrong (misinformed) 

fel||ande a 1 erring &c; äv. faulty; den ~ the culprit (offender) 2 missing, wanting; det <—> what is missing (ei. 
wanting); den länken the missing link -as dep se fattas -bedcima tr misjudge; misestimate bedömning misj 
idgment; mistaken estimate -drag wrong (ei. false) move -expediera tr a) [paket o. d.j mis-send, send off (&c). . 
wrong; b) teief. se ex.; bli ~d be (get F) put on to the wrong number -fri a . . free from fault (ei. defect &c jfr fel 
/);.. without any mistake (&c; äv. flaw) [in it]; [. . quite] correct; faultless; flawless; äv. perfect -frihet freedom 
from fault (defect &c); faultlessness &c -fritt 
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adv [quite] correctly &c -givning kortsp. misdealing; en ~ a misdeal -grepp mus. false touch; blldl. se miss- 
fe|lik a fairy-like 

fel|lkalkyl miscalculation, misreckoning -kalkylera tr miscalculate, misreckon -källa source of [the] error (of 
errors) -läsning av manuskript o. d. misreading; vid uppläsning fault (slip [of the tongue]) in reading -räkna sig 
refl se miss—räkning miscalculation [på of] -räknings|-pengar pi. (bank, etc.) risk-money sing, -skrivjen a 
miswritten Jfr äv. -stavad -skrivning ~*->en ~crr miswriting; en ~ an error in writing it (&c) [down], a slip of the 
pen -slagen a (biidi.) miscarried; gäckad disappointed -slut »lim. [a] fal«e (wrong) conclusion (inference, 
deduction); log. &v. paralogism -slående I ~t 0 miscarriage; failure II a . . that miscarries (turns out a failure) - 
stavad a wrongly spelt, mis-spelt -stavning ~en ~ar aiim. mis-spelling -steg eg. o. biidi. false step, slip; bti|i. av. 
lapse -syn biidi. error in judgment -sågning —en ~ar mis—speech; [a] slip of the tongue -tecknad a -ntad wrongly 
drawn,.. drawn wrong -teckning r*-ar defective ([a] mistake in the) drawing -tolka tr misconstrue, misrender; 
misinterpret -växling ~en ~ar a) jämv. [a] mistake in turn .g the points (in Shunting); b) av pengar se ex.; genom 
~ by giving (e.. getting) the wrong change -växt a misgrown -översatt a mistranslated &c; .. år ~ .. has been 
incorrectly translated 

fem rakn five; en ~ sex stycken [some] five or six [of them]; ha sina ~ sinnen i behåll have all one's wits about 
one; ha, kunna ngt på sina ~ fingrar have . . at one's fingers' ends, know . . off pat -aktare teat, five-act play (&c) 
-dubbel a fivefold, quintuple -dubbelt adv five times -dubbla tr quintuplicate, quintuple -fingrad a eg. five- 
fingered 

femhundrai |tai, på ~et in the sixth century -årig 
a -års- i 8ms. se uppslagsorden -årig etc. 
femhörni |ig a pentagonal -ing ~en ~ar pentagon 

femin||in a feminine \tx kvinnlig -in|um -et [-er (-a)] 1 -t oid feminine [noun] 2 (utan pl.) honkön the feminine 
gender -ism feminism -1st feminist -istisk a feministic 



fem[|kamp sport., [modern] ~ [modern] pentathion [adj. pentathietic] -kampare pentathiete -klassig a, ~t läroverk 
five-year-course-school -Iing[ar] quintuplet[s], F quin[s] -m|a -an -or sif|ra five, vid tärnlngBspel cinque; en ~ 

(om pengar) 

a) sedel a five-kronor note; belopp five kronor; 

b) i Engi. ung. a five-shilling piece, a crown; belopp F five bob; i ~n a) skoi. in the fifth (i Engi. ung. fourth) 
form; b) rum, bus n:r 5 in No. Five -procentig a (-procents- i sms.) five-per-cent. . -punds|sedel five-pound note, 
F fiver -rums-i sms. five-room [suite [of apartments] (flat) olägenhet] -sidig a five-sided, quinquelateral -siffrig a 
-sitsig a -spaltig a five-figure (-seated, 

-column) -stavig a five-syllabled, . . of five syllables -tal [[tbe] number] five; ett ~.. some five ..; för varje ~ for 
each (every) five femte rakn fiftb; ~ maj [ss. adv. on] May 5tb (tbe fiftb of May); i början av brev o. d. May 5 
(5th) (5 (5th) May) [, 1942]; den ~ [i [-månaden]-] (-i-måna- den]-i-} [ss. adv. on] tbe fiftb [of..]; Oustaf den ~ (V) 
Gustave (Gustaf) tbe Fiftb (V., V); ~ budet bibi. motsv. tbe sixtb commandment; fiss, kung, dam ~ i klöver 
kortsp. .. and two little ones in clubs; [en gång] vart ~ år once every five years, [once] every fiftb year; för det <- 
>-> in the fifth place, fifthly; som ~ hjulet under vagnen ordst. like a fifth wheel to the carriage -del fifth [part]; 
två ~ar two fifths; en ~s mil etc. a fifth of [a . .] -klassist skoi. fifth-(i Engi. ung. fourth )-form boy, f if th(&c)- 
former femtiden, [vid] ~ about five o'clock femti||kronesedel -lapp (F) fifty-kronor note -o räkn fifty -onde rakn 
fiftieth -ondejdel fiftieth [part]; Jf» femtedel ex. 

femti[o]||tal [[the] number] fifty; ett ~ . . a) about (some) fifty ..; b) c några och femtio) fifty odd; på ~et in the 
'fifties (fifties); ban är inne [ett stycke] på ~et. . over (upwards of) fifty; han går på ~et (F) be is going on for 
fifty -årig a etc. i sms. se uppslagsorden -årig etc. -öring ^en ~ar fifty-öre piece; en ~ äv. [i Engi.] ung. a six- 
pence 

femton räkn fifteen -de räkn fifteenth -[de]del fifteenth [part]; jfr femtedel ex. -hundratal, på ~et in the sixteenth 
century -årig a etc. i sms. se uppslagsorden -årig etc. 

femiltåg, med —et by the five[-o'clock] train -tåig a five-toed -vånings|hus five-story house 

-årig a etc. i sms. se uppslagsorden -årig etc. -öres- i sms. five-öre .. -öring ~en ~ar five-öre piece; en ^äv. [i 
Engi.) ung. a halfpenny fen]|a -an -or fin äv. sjö. jfr -köl -båt se -kölsbåt fend||er -em -rar (-ert ~en ~ar) sjö. 
fender Fenic||ien npr Phoenicia f-fer s (f-isk a) Phoenician Fenix oböji. $ [Fågel] ~ [the] Phoenix fen||köl sjö. fin- 
keel -köls|båt fin-keel boat fennoman s (-sk a) Fennoman fenomen -et -[er] aiim. phenomenon (pl. phenomena) - 
al a phenomenal, extraordinary, prodigious -värld phenomenal world fen||stråle fin-ray -tagg fin-spine -valar pL, 
zool. finbacks, rorquals, finners, fin-fishes feodal a feudal -väsen feudal system ferie||arbete holiday work (ei. [: 
förelagd uppgift] task) -koloni ung. holiday camp -kurs holiday (vacation) course -läsning holiday reading 
(studies pl.) -r pl. oftast holidays; vacation sing.; ta sig ~ [på ett par veckor] take (indulge in) a [few weeks'] 
holiday; han har ~ be is having a holiday -resa holiday (vacation) journey (tour &c) -skola vacation school -tid 
vacation ferniss|la I -an -or allm. varnish II tr varnish; ^ 

om revarnish -ning varnishing fe|jsaga fairy tale -slott fairy palace 

—< title-word 0 no pl. - pi. .same as sing. F colloquialfest 

fest -en -er a) högtid, helg, allm. festival; b) min-celebration, commemoration jfr jubels o. d.; c) lastbarhet, 
munter festivity, F Spree; -ande rejoicing, merry-making; [nöjesjtiiistaiining entertainment; bjudning party; 
^måltid feast, la. friare treat jfr e*. — anordna, ställa till en ^ get up a festival (&c) f[till ära] för for (in honour 
of)]; det var en riktig ^ för oss att få . . it was (ei. is) a real treat to (for) us . .; gå, vara på ~ go [out] to (be [out] 
at) a party (F jollification) »a itr 1 kalasa feast [på on] 2 0) gå på fest[er] go out to parties; b) ~ om make merry, 
carouse — (med beton, part) ~ av ha ve a send-off feast (festivity) for; ~ om se ~ 2 b; ~ upp squander . . in 
feasting and jollity -ande I O o u a feasting, carousing, merry-making -anordnare -arrangör getter-up of an (the) 
entertainment -dag festival (festive) day, day of feasting and rejoicing; allmän ~ public holiday -deltagar|e, -na 
those attending the celebration (&c) -dräkt festive (festai) attire -föremål, the feted guest, the bero (&c) of the 



occasion -föreställning teat, festival performance -glädje festive mirth -klädd a dressed [up] in festal array (attire) 
-kommitté, the festival committee -lig a a) eg. festive; festal, festival jfr fest- sms.; b) präktig [måltid] 
sumptuous; storartad [-[mottagande]-] [-i-[motta- gande]-i-} grand; c) F se lustig, löjlig -lighet ~en festivity; jfr 
vid. fest -ligt adv festively &c -marsch mus. festival march -middag festival (festal, high-day; friare sumptuous) 
dinner (banquet) -måltid äv. [jfr föreg, ord] sumptuous repast, banquet -prisse F reveller, gay dog -sal grand 
(banqueting-)hall -skrift dedication publication [in honour of.. tillägnad . .] -skrud festal array -smyckad a . . 
adorned for the (as for a) festival (&c) -spel teat, dramatic (opera, musical) festival; friare historical pageant (ei. 
drama) -stämning festival (festal) humour (ei. spirits (pl.) ei. air jfr stämning) -tal -talare speech (speaker) for the 
occasion; friare after—dinner speech (speaker) -tåg festal (&c [jfr festlig]; grand) profession -um, post ~ iat. a day 
after (behind) the fair -våning drawing—room suite; reception apartments pl. 

fet a 1 O) avseende fyllighet allm. fat; (tjock o. äv. [hand] plump, (kind] chubby; (-lagd) stout, corpulent, portly; 
(^ o. grov) burly; o. välfödd) well-fed; b) avseende fetthalt [kött, fläsk] fat [(ss. subst.) the fat det ~a]; om annan 

mat [äv. mjölk] (jfr mäktig) rich; c) oljig [kol] fat; [olja] fatty (unctuous): flottig oily, greasy-och frodig fat 

and flourishing; bli ~ grow (get) fat (om pers. [mera vårdat] stout); om kreatur särsk. fatten [up]; aum. äv. put on 
flesh (weight); det blir man just inte ~ på! that won't help you much to your bread and butter! 2 friare o. biidi. a) 
om Jordmån rich; b) [tryckstil] fat; C) i"-br'ngande o. d. [sysaU] lucrative — ett pastorat a fat living; han har det 
inte för be is not any too well off -het fatness; richness &c 

fiendskap 

fetisch -en -er fetish, fetich -ism fetishism fet||knopp bot. stonecrop (wall-pepper) koii. -lagd a . . inclined to 
stoutness (corpulency), [somewhat (rather)] stout (corpulent),äv. fleshy; knubbig, fyllig plump; om fruntimmer 
äv. buxom; ganska ~ äv. fattish, stoutish -ma I 0 aiim. fatness; is. hx pers. stoutness, corpulency, corpulence; 
jordens äv. fertility, richness; anlag för ~ [have a ba] tendency to stoutness (&c) (to grow stout) II ur se (bli) fet - 
ost fat (rich) cheese -sill full herring -stil typogr. fat[-faced] (full-faced) type fett -et -[er] fat; att smörja med 
lubricant; d:o samt t. ex. för håret grease, äv. oil; späck lard -bildning 1 abstr. formation of fat; sjuklig fatty 
degeneration [på of the heart hjärtat] 2 konkr. accumulation (el. layer) of fat, fatty deposit -brist shortage 
(scarcity) of f at[ ty matter] -fläck grease spot; fä en på kläderna [get] a spot of grease on .. -glänsande a .. glossy 
with fat -halt percentage of fat -hjärta fatty heart; Jfr -bildning 1 ex. 

fettisdag, ^en Shrove Tuesday -s|bulle ung. Shrove-Tuesday bun (jfr [i Engl., på långtredagen] hot-cross bun) 
fett| Iklump lump of fat -sot läk. adiposity -svulst 

wen -ämne fat, fatty substance (matter) fiasko -t -n fiasco, [utter] failure; göra make a fiasco; om företag, 
tillställning fall flat, prove a dead failure 

fib ter -ern -rer aiim. fibre; hos trå äv. grain 

-borste fibre-brush-matta cocoanut mat (&c) fibrös o fibrous; stringy, thready ficklla -an -or pocket [carry (have) 

. . in one's pocket bära, ha . . i put. . in[to] (thrust.. into) one's pocket stoppa . . i ~n]; plocka full med nötter pick 
a whole pocketful of. . »flaska pocket flask -format pocket size; upplaga i ~ pocket edition -kniv pocket-knife - 
lampa [electric] torch -lock pocket-flap, flap of a (the) pocket -lån temporary loan (accommodation) -pengar 
pocket-money sing, -stöld [[a] case of] pocket-picking; begå vani. pick a p.'s pocket (people's pockets) -tjuv 
pickpocket -ur watch 

fideikommiss -et -[er] estate in tail, entailed estate; egendomen är ~ . . is entailed -arle —'>n tenant (ei. heir 
[next]) in tail [till to (of)]; äv. the son and heir -brev deed of feoffment fiende -n -r allm. enemy [till of] äv. koll.; 
ibl. (starkare, poetiskt) foe [till to]; göra ngn till sin äv. make an enemy of a p.; skaffa sig make enemies; skilja 
vän från ^ distinguish friend from foe -hand, falla (dö) för, falla (råka) i ~ perish at the hand (fall into the hands) 
of the enemy -hop -här hostile body (army) -land, i ~ in hostile (the (an) enemy's) country (ei. territory) 

fiendskap -en O enmity; äv. animosity (hostility; aversion) [mot towards (to)], äv hatred [mot of]; leva t ~ . . at 
enmity [med with] 
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fientlig a allm. hostile [mot towards (to)]; om en-ek lida personer ftv. inimical [mot to]; illvillig malevolent; ss. 
andra led 1 sms. ofta anti- [t. ex. anti—prohibition förbuds^]; den . . mil. the enemy's (äv. the enemy) . .; stå på 
*** fot med be on a footing of hostility towards; friare be at enmity with -het hostility; inställa 

~ema suspend hostilities -t adv hostilely &c; vara ~ sinnad mot cherish hostile feelings towards 

fiffa itr, ^ upp smarten (spruce).. up fiffig a förslagen elever, ingenious; smart; aing shrewd, cunning -het 
cleverness &c -t adv cleverly &c fiffikUS -en -ar F sly dog 

figur a) allm. [have a fine (good) ha [en] vacker, bra] figure; b) gestalt åv. form; C) (: Individ, Is. nedsättande) äv 
individual, specimen, [a sorry—looking en bedrövlig] object; d) C personlighet) åv. character, personality; e) T id 
målskjutning åv. dummy; f) ritad ~ äv. diagram, design Jfr bild, plansch — ett porträtt i halv, hel ~ a half-length 
(full-length) . .; göra en slät, ömklig cut a poor (miserable) figure; en misstänkt, underlig ~ a suspicious(an odd) 
lookingl figure [-(specimen) [of a man (&c)j; åka ~er (vid skridskoåkning) cut figures -era itr allm. figure; i dans 
åv. set [mot to]; upptr&da appear, pose lig a figurative, metaphorical -målning -teckning figure—painting (- 
drawing) -åkare -åkning figure—skater (-skating) fik||a itr banker [efter after (for)]; jfr vid. trakta efter -en a 
hankering [efter for]; &v. covetous [efter of] -enhet covetousness fikon -et - fig; fick du Zacharias? F done 
brown, eh (were you)? -a|löv fig-leaf(-leaves pl.) -låda fig-frail (mindre -box); fylld box (&c) of figs -träd 
[common] fig-tree fik||tion fiction -tiv a fictive fikus -en -ar [india-]rubber tree 

1 fil -en -er rad [av t. ex. hus] row; (av t. ex. vagnar 1 line; rummen ligga i. . are in a suite 

2 fil -en -ar verktyg file -a tr o. itr 1 eg. file; ~ av (bort) [betonat] file off; ^ sönder file..in two (el. into pieces) 2 
biidi. polish, av. file; ~ på [-[obetonat]-] (-i-[obe- tonat]-i-} biidi. put finishing ([the] last) touches to 

filantrop -en -er philanthropist -i 0 phil- 

anthropy -isk a philanthropic[al] filare filer 

filateljli 0 philatelism, philately -1st phil- 

atelist -istisk a philatelic filbunke [bowl of] sour whole milk; lugn som en 

~ ordst. [as] cool as a cucumber filé -[e]n -er kokk. fillet filfras -en -ar se järv filharmonisk a philharmonic filial - 
en -er branch [establishment] -affär -avdelning branch shop (department) -kontor branch (sub-)office filigran [- 
et(-en) -] filigree -s|arbete [[a] piece of] filigree-work -s|mönster filigree pattern 

Filip npr Philip, förk. Phil 

filipin -en -er dnbbeim»od«i philippine; spela ~ [med ngn] play at philippines [with a p.] Filipp||erbrevet bibi. 

[the Epistle to the] Philip-pians -i ner na npr pi. the Philippine Islands, the Philippines 

f ilistué ~[e]n ~er o. -eisk a o. -er -ern -rar Philistine rös a Philistine film -en -er(-s) 1 fotogr. (pl. -s) film 2 biog*. 
'pl -er) allmännast film åv. koii.; -bild [motion (moving)] picture; -teater [t. ex. skriva för /^en] cinema; ee ngn på 
~ .. on the film (screen) -a tr o. itr a) tr. (: uppta . . på film) film; b) itr. C delta 1 -Inspelning) act for the cinema; 
börja ftv. <F) ero into pictures -apparat film projector -ateljö cinema (motion-picture) studio[s] -atisera tr adapt. . 
for the cinema -bild screen-picture -biten a F cinema-mad, screen-struck; ~ person film-fan F -bolag -byrå film 
company (agency) -drama film (cinema) drama -fotograf cinema photographer -författare film-play writer, 
photo—plavwright -hjälte -hjältinna hero (heroine) of the screen -inspelning filming; film-(motion—picture)- 
producing(e. -production) -kamera film camera -konst screen (motion-picture, cinematic) art -manuskript film 
scenario it. -ning ~ar filming &c -regissör cinema stage-manager, film director -rulle film-roll (-reel, -track) - 



skådespel film (photo-)play -skådespelare -skådespelerska film (sereen, einema) aetor (aetress) -stad einema- 
town -stjärna einema (film) star -upptagning einema photography -verk film-(sereen )produetion filolog 
philologist -I -i[e]n 0 philology -isk a philological 

filosof -en -er philosopher -era itr philosophize [över upon (on, about)] -erande I 0 o. II a philosophizing -i e]n 
[~er] aiim. philosophy -le oböji. a, ~ doktor a) [a] doetor of pbilosopby; b) ss. titel (fil. dr). . Ph. D., ibi. .. Doe. 
Pbii. -isk a aiim. pbilosopbical] fil||skaft file-bandle -spån koii. filings pl. filt -en [-ar] 1 (utaa pl.) ftmne felt, 
felting 2 (med pl.) sång- blänket; res^ rug -a tr felt; ^ [ibop] sig felt; oeg. get (beeome) matted -aktig a felty, felt- 
like 

filt|er -ret -er(-rer) filter, filtering-medium filt||batt felt [bat] -klädd a -fodrad felted, felt— lined -känga -matta felt 
boot (earpet) filtrer||a tr filter, filtrate, pass . . through a (tbe) filter -ing filtering &c; filtration -kol filtering— 
charcoal -papper filter[ing]-paper filt||sko felt sboe -sula felt (&v bair) sole -toffel 

felt (åv. [ung.] bedroom) slipper filur sly dog, slyboots; sk&mt». eunning blade fimmelstång pa åkdoo pole, »bi. 
tbill fin [Jfr -are o. -äst ss. uppslagsord] a A utan v&rdeefttt-ning [mots, grov i egentlig bem.] Q) allm. fine; b) 

Ibi. åv. andra ord (: tunn, smal) thin, (: spenslig) slender; (: 0.1 späd) tender, <: llt«n> small, (: mycket 

liten) ftv. minute (tiny) [particles amådelar], (: svag) 

—< title-word 0 no pl. - pi. .same as sing. F colloquialfinal 
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fingerborg 

äv. faint [strokes streck]; c) mus. c hög) high [-pitched] 6 med värdesättning [mots, grov, is. bildl., samt enklare, 
sämre, tarvlig] 1 ~ för ögat, känseln O) (med anslutning till A) fine; b) skär, ömklig o. ^ [hy] delicate; mjuk o. ~ 
soft; jämn, slät o. smooth; c) vacker handsome, stilig elegant, stylish; täck, nätt dainty-; prydlig neat, trim, 
spruce; sprättig [om pers.] smart, spruce 2 (om människor) ~ o. belevad polished, well-bred, gentlemanly, 
ladylike; förfinad [äv. hem] refined; värdig dignified; ~ o. förnäm aristocratic; mondän fashionable; förnäm [tin 
utseendet] distinguished (genteel)[-looking]; o.] framstående distin- 

guished; ^ o. bildad [t. ex. sällskap] polite; försynt tactful, considerate; omdömesgill fine; skarp [-[Iakttagare]-] 
(-i-[Iakt- tagare]-!-} shrewd, keen 3 friare (is. om saker, förhållanden o. d.) a) ~ till kvaliteten, utmärkt [t. ex. 
skörd] first-rate, [uppfostran, varor] superior, first-class, [referenser] higb-class, [idéer] excellent, Capital; äv. 
fine, splendid, tip-top; b) äv. c utsökt fine, delicate, choice, exquisite, (: utvald) select, (: läcker) delicious; 
känslig [t. ex. instrument] sensitive, äv. fine; noggrann [t. ex. mätning] accurate; högt utvecklad, skarp keen; här~ 
fine, nice, subtle; förtäckt [anspelning] delicate, Subtle 4 Ironiskt fine, pretty, nice, äv. precious [muddle oreda] 

Exempel: A tillsammans med annat adj.) €71 

r-ts och hygglig karl ä nice gentlemanly fellow; ~ och jämn nice and smooth; ~ och nätt fine and neat; ~ och 
snygg nice and tidy; hon är myckrt ~ och söt. . very lady like and charming B (i allmänhet) 1 (attributivt) en ~ 
anmärkning a subtle (an ingenious) observation (&c); ett ansikte a fine (noble distinguished[-looking]) face; en ~ 
dam an aristocratic (a high-born) lady, a lady of quality; en ~ flicka a girl of good family (el. breeding); en ~ 
herre a) allm bet a gentleman, äv. a man of quality; b) F (sprättig) a swell[-dressed man]; ~a händer delicate (el. 
finely shaped) hands; en ~ karl a [thorough] gentleman; a well-bred man; friare a splendid (ei [äv. iron.] nice) 
fellow; ~a kläder stylish (dressy, F fine, swell) clothes; jag tar min ^aste klänning . . my best (party F) dress (&c); 
korn vid skjutning fine sight; namn aristocratic (el. [hand.] first-class) names; ha näsa för have a keen nose for; 
ha ~ smak a) om sak have a fine (delicate, exquisite) flavour (taste); b) om pers. have fine (excellent) taste; ~ stil 
a) i tryck small (ibi. fine) type; b) (handstil) small handwriting; ^ uppfattning [an] accurate (ei. [a] 
discriminating) appreciation [av, om of]; en ~ uppmärksamhet a delicate [mark of] attention; en ~ vink a delicate 
(gentle) hint; på ett ~t vis in a delicate (discreet) manner (fashion), äv. delicately [ett] —t väder first—rate (grand, 
prime; äv. [: vackert] fine) weather; 



världen the world of fashion, the fashionable world, äv. fashionable (polite) society; [ett] ~t öra mus. a fine ear 2 
(predikatlvt o. sub-stantiverat) ~t ska* det vara! a) we must (&c) do 

the thing in style! b) (klandrande) they must (&c) always cut a splash! det anses Inte [att inf.] . . proper (good 
form) [to Inf.J; ordet är mindre ~t.. not quite polite; det var just inte av honom ,. not exactly a tactful thing of 
him to do; klä sig dress up, put on one's best attire; göra [i rummet] tidy up [the room]; det ~a i. . the fine (&c) 
part of [the matter saken], äv. the charm of [the caterwaul kråksången] final I -en -er 1 mus. finale äv. Midi, g 
sport, final [heat (round)] II a gram, c avsikte-) final -sats 1 mus. final movement, finale 2 gram, final clause 
finans -en -er finance [unsound (deranged) finances dåliga —er]; den högre ~en O -männen) la haute finance fr. - 
departement finance (treasury) department; kungl. ~et ung. [i Engi.] the Exchequer -förvaltning financial 
administration -iell a aiim. financial -iera tr finance -man financier -minister finance minister; ^ [i Engi.] the 
Chancellor of the Exchequer -plan poiit. budget [estimates pL] -politik financial policy -rätt. ss. läroämne etc. 
[public] finance -väsen finances pL, public revenue finj|are kompar. I a a) med Jämförelse finer (&C jfr fin); äv. 
[varor] higher-(better-)class; b) utan jämförelse (E> [very] superior (fine), tip-top; en <•*» [t.ex. bil,middag] 
[rather] a grand (swell E).. jfräv. -fin II adv more finely (&c jfr 2 fint) -äst superi. 

1 a finest (&c jfr fin) II adv most finely (&c jfr 

2 fint) -bageri fancy bakery -bildad a eg. slender; delicate -bladig a 1 bot. fine-lealed(-leaved) 2 om säg fine- 
bladed 

finess -en [-er] a) utan pL, aum. finesse fr.; jfr finkänslighet; b) med pl. subtlety; äv. niceties, äv. finer points [i of] 
finfin a E superfine, tip-top, A 1; exquisite fing|er -ret(ibi. -ern) -rar(-er) aiim. finger [snap one's fingers at 
knäppa med -rarna åt; point one's finger at peka ~ ät; count [up ..] on one's fingers räkna [..] på -rama; have a 
finger in the pie ha ett ^ med i spelet, turn a p. round one's [little] finger Unda ngn om sitt put one's finger on the 
SOre point (eg. o. bildh) lägga -ret på den ömma punkten; not move a finger for (to help) a p. inte röra ett ~ för 
ngn] 

Exempel: A (mera eg.) det kliar i -rarna på mig (äv. biidi.) my fingers are itching (tingling) [att inf. to inf.]; slå 
ngn på -rarna (1) rap a p.'s (a p. over the) knuckles B (biidi. [jfr äv. ander A]) giv honom ett och han tar hela 
handen ordst. give him an inch and he will take an ell; ha långa -rar (stjäla) be light-fingered; inte lägga -rarna 
emellan handle the matter (&c) without mittens; se genom -rarna med ngt, ngn connive (wink) at [a th.]; indulge 
[a p. (in his bad habits]]; slå ngn på -rarna (2) catch a p. making mistakes (a mistake), prove a p. in the wrong; »e 
fem ex. 

fingera tr feign, simulate; äv. fictitious, imaginary 
fingerIIavtryck finger-print -borg thimble; ss. 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika E familj ärtfingerborgsblomma 
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finskfödd 

mått thimbleful [of..] -borgs|blomma foxglove -bred a . . of finger-(a finger's jbreadth -färdig a nimble-fingered; 
dexterous -färdighet dexterity, manual skill; mus. [skill of] execution -handske [fingered] glove, glove with 
fingers -krok, dra med ngn ung have a locked-fingers tug-of-war with a p. -led -nagel -ring finger—joint (-nail, - 
ring) -spets finger-tip(-end); ut i ~arna vani. to the very tips of one's fingers -språk finger-[and-sign ]language - 
sättning mus. fingering -tjock a .. of a finger's thickness,. . as thick as one's finger -topp se -spets -tuta finger¬ 
stall; för tummen thumb-stall -vante [knitted (woollen)] fingered glove -visning hint, intimation -övning is. mus. 
finger-exercise fingra itr finger [på at]; ~ på [t. ex. en pistol] äv. finger; friare tamper (meddle) with finjjhackad a 
finely chopped; kokk. fiv. . . minced small -het er] fineness (&c itr fin); -lek, 

litenhet smallness of size, small size; -känslighet delicacy; fmess refinement, äv. tact: elegance, [good] style; 
subtlety (med pl.) -huggen a eg. [t. ex. marmorblock] smooth-hewn; [fii] fine-cut; [ved] . . chopped up small 



(thin) -hyllt a deli-cate-complexioned(-hued) fi nit a språkv, finite fink -en -ar *ooi. finch 

fink|a -an -or 1 arrest lock-up 2 jarnv. guard's van fin I kam small-tooth comb, toothcomb, dand-riff-comb -ma tr 
comb . . witb a tootbcomb finkelolja fusel-oil, potato-oil; amyl-alcobol fin||kornig a fine(small)-grained -krossad 
a . . erushed (&e) small känslig a delieate; av. considerate; itr grannlaga. taktfidl -känslighet delicacy 
(refinement) [of feeling]; considerateness &c -lemmad a slender-limbed fin||ländare Finländer; av. c ~ 
landssvensk) Finland—Swede -ländsk a Finlandic finmal|a tr grind, .fine (small); -en finely ground finn||a fann 
funno funnit [jfr av. funnen] tr 1 bitta o.d. a) aiim. find; b) äv. (: upptäcka) discover, C bitta rått -på) detect, find 
out, c påträffa) come (light) upon, åv. [oförmodat] catcb, [t. ex. ett nytt ord] come across, meet witb, [rätta ordet] 
get bold of — det stod ingenstädes att —' [it was [-no-where]-] (-i-no- wbere]-i-} to be found; jag -er ej ord att 
beskriva . . I cannot find (I am at a loss for) words to . . — (med beton, part.) ~ på bit upon Jfr bitta på; ~ på råd, 
en utväg find a (some) way, bit upon an (some) expedient; ~ upp invent; ~ ut find out; jfr tänka ut 2 uppnå, få, 
vinna find [find (äv. bave) occasion to inf. ~ anledning att. find (äv. obtain, get) time [to inf. (for . .-ing)] ~ tid 
[[till] att. .]]; jfr nåd ex.; räka ut för meet [one's death döden]; röna [medlidande, uppmuntran] meet witb; man vet 
ej, var ban funnit sin grav . . wbere his body lies buried 3 erfara, märka, inse [vid närmare eftertanke] find; see, 
perceive; jag -er till min ledsnad, att.. I find to my sorrow (I am sorry to find) . .; av ditt brev -er jag .. from . . I 
perceive (see, observe, notice)..; jag har tyckt mig att 

.. I fancy I bave observed..; jag -er intet skål, var-iör (till att) vi »kuiie .. I see no (cannot see any) reason [why . .] 
4 anse, tycka think (consider) [it interesting (stränge) det intressant, [-underligt];-] [-i-under- ligt];-i-} think (&c; 
åv deem, judge) Eit suitable (proper, advisable) [to inf.] det lämpligt, passande, rådligt [att inf.]]; jag kan inte ~ 
annat än att han har rätt I cannot but think that..; ~ ngn outhärdlig regard a p. as (ei. find a p.)..; hur -er ni 
Stockholm? what do you think of. .? how do you like . .? tidén lång se lång ex ; för gott att., think well (fit) [to 
inf.] -ande,., är till.. is to be found (met witb); &v... exists -as I (pass, av -a) be found (&c) II dep a) vara be; b) 
Stå att -a, att få be to be found (bad); c) existera exist, be in existence; d) ~ kvar, anno be extant 

— nyckeln -s pa hyllan the key is [to be found]..; hon -s ej mera [i livet] she is no more; de som 

. . people do exist (ei. are to be found) who ..; det bästa som -s the best thing in existence (in the world); den 
klokaste som -s, någonsin funnits äv. the wisest man living (alive) (man that ever lived (was)); det -s icke att få it 
is not to be bad; det -s mycket att se (åtskilligt att göra) there is a great deal to see (are a good many things to be 
done); -s det ägg? (i en böd) bave you [got] any eggs? åv. do you sell eggs [here]? 

— (med beton, part.) ^ kvar a) återstå be left; b) leva kvar survive; iom sak) be still extant; c) 
på samma plats) be still there; ~ till exist, be in existence 

finn|a sig refl 1 Big vara [t. ex. berömd] find oneself; ~ sig vara .. åv. find (discover) that one is (has been). . 2 
känna elg [t. ex. besv&rad]; feel; &v. [t. ex. imponerad] be; anse sig [t. ex. [-föranlåten]-] (-i-för- anlåten]-!-} 
consider (think) oneself; jag -er mig väl av behandlingen [the ..] suits me, I feel benefited by . . 3 foga, nöja sig 
be (rest) content [i witb]; ~ sig i äv. put up witb; submit to [the inevitable det oundvikliga; having to inf. att f& 
[inf.]], resign oneself to [one's fate sitt öde; . .-ing att ini.]; äv. stand [a th. ngt]; man får val sig däri åv. one must 
make the best of it (of a bad job) 4 reda sig, ej vara rådlös se ex.; alltid veta att ~ sig never be at a loss; always 
rise to the occasion; han blev först litet häpen men fann sig snart. . but soon came to himself (recovered [his] 
presence of mind) 

finn||biod -bygd Finnish blood (settlement) 

1 finn|é -en -ar pimple; äv. (inflammerad) blotch 

2 finn||é -en -ar Finn -häst Finland horse 
finnig a pimply, pimpled; pers åv. pimple-(pim- 
ply)-faced; äv. blotched, blotchy 



finllpolera tr high-polish; ~d highly polished -prickig a . . [dotted over] with tiny spots -randig se smal- -sikt 1 
<^en ~ar fine (hair) sieve 2 ~en 0 (: mjöl) fine-bolted flour -siktad a finely sifted; om mjöl finely (fine-)bolted 

finsk a Finnish Jfr finländsk; F~a viken tbe Gulf of Finland -a 1 -an 0 språk Finnisb 2 -an -or kvinna Finnisb 
woman (&c) -född a Finnish- 

r^ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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-born -het Finnishness -språkig a Finnish—speaking - -ugrisk a Finnic- Ugric fin||skuren a a) kokk. . . minced (cut 
up) small; b) biidi. [anletsdrag] finely chiselled, äv fine cut; ha en ~ penna biidi wield an exquisite pen -smakare 
epicure [på in], gourmand tr., gourmet fr.; kånn&re connoisseur [på of] -smed whitesmith, hardware-man -smide 
konkr. bard ware (äv. : ~n) -snickare cabinet-maker -spunnen a fine-spun 

1 fint -en -er fäktn. o. aiim. feint; b»idi. (knep, i 1st) stratagem, trick, fetch, dodge, artifice 

2 fin||t finare finast [Jfr d«*sa ord) adv finely (&c jfr fin); arbetad finely (exquisitely) wrought, . . of fine (&c) 
workmanship, fine-wrought; bildad . . of superior education (refined culture); ~ klädd finely (elegantly, stylishly) 
dressed; det var ~ tänkt av honom att. . it was a noble (ei. tactful) thought of his . .; ^ uttänkt finely conceived 
(&c); där går det alltid mycket ~ till things are always done in first-rate style there; han skötte det ~ be managed 
it excellently (fine[ly] F) -tandad a finely (fine-, small-) toothed 

fintlig a [pers. O. sak) ingenious, elever Jfr fyndig 1 -het ingeniousness &c -t adv ingeniously &c fintrådig a fine- 
threaded -ullig a fine-wooled finurlig a a) ti», per» ] shrewd, cute, knowing, cunning; b) [is.sak, t. ex. anordning) 
elever, ingenious -het shrewdness &c -t adv shrewdly &c fiol -en -er [play [on] tbe spela] violin, F fiddle; betala 
erna ordst pay tbe piper; gnida på ~en F fiddle and scrape; spela första ~~[e7»J eg. play (be) tbe first violin; is. 
bsidi. play first fiddle -hals neck of a (tbe) violin -lektion -solo violin lesson (solo) -spelare violin-player, 
violinist, F fiddler -stall bridge of a (tbe) violin -stråke -sträng violin-( fiddle-)bow(-string) -stämma violin part - 
virtuos virtuoso (it.) on tbe violin 

1 fira tr o. itr sjö. (åv. : ~ på) (Ug] ease [away]; [sko*] slack, ease off; ned (beton.) lower 

2 fira I tr 1 med sakobj. Q) allm. celebrate; [födelsedag o. d.] äv. keep; [minnej ft v commemorate; b) f tare (: 
avh&lla [fester, gudstjänsti) hold; J<r äv orgier, triumf «x. — var tänker du, helgen? vani. where are you going 
to spend tbe holiday? 

2 med personobj (: bedra) O) genom uppvaktning o. d. fete; ibi. celebrate, honour; b) genom fest entertain; c) 
fjäsa för äv. make much (a fuss; äv. a lion, a bero) of — bli be féted (&c); en s/cönhet a féted (fashionable) 
beauty, a reigning belle II itr <: taga ledigt) F take off-days (an off-day) -nde — 10 celebrating &c; till ~ av in 
celebration (commemoration) of firm I a -an -or a) ~aamn firm[-name], ibi. style; b) bandels^ [enter (join; leave) 
a Inträda I, nttrfida nr en] firm (commercial (business) house); partnership jfr bolag o. d. — tecknas av herr A. 
[Mr. A ] signs for tbe firm; [bokförlags]~n J. W. S'oith 4- Co a) Messrs. J. W. Smith & Co. [, Publishers]; b) tbe 
[publishing] firm of 

J. W. Smith & Co.; hos ~n N. # Co. »v. with Messrs. N. & Co. (ei. at Messrs. N. & Co.'s); upptaga . . i ~>~>n 
vani. admit (take).. into partnership [in tbe firm] firmament -et 0, på ~et in tbe firmament firma||märke tumd. 
firm's (firm) trademark -namn « firma a -stämpel firm's (&c) stamp -teckning signature of a (tbe) firm fischy - 
[e]n -er fichu -spetsar pl. fichu-lace sing, fisk -en -ar allm. fish; biidt. (: människa) [an ugly (a shady) en rui] 
customer (specimen) 

Exempel: A (eg. bet.) få, fånga några ~ar catch a few fish; ^ama äro kaiibiodiga djur fishes are . .; flera sorters ~ 
[ar] several kinds (varieties) of fish; köpa litet bujr some (a little, äv. a few) fish 6 (överförd bet. samt talesätt) 



kry som en ~ [i vattnet] ordst. [as] sound as a roach; vara stum som en ~ ordst. be as silent as a seal; få sina ~ar 
varma ordst. catch it hot, get properly dropped on (called over the coals); t det lugnaste vattnet gå de största 
~~ama ordst. still waters run deep; varken fågel eller ~ ordst. neither fish nor fowl (flesh); där är han som ~en i 
vattnet ordst. he takes (has taken) to it like a fish to the water fisk||a tr o. itr äiim. fish; Jfr äv. meta; tr. &v. fish 
for; fara ut, vara ute och ~ go [out] (be out) fishing; ~ efter biidi. angle (fish) for; ~ i grumligt vatten ordst fish in 
troubled waters; ^ upp fish up -affär fishmonger's [shopl, fish-shop -alfänge c fångst) catch (haul) [of fish] 

fiskal -en -er i Engi. ung. prosecutor; jfr lands- fiskarbefolkning fisher population -båt fisher—boat jfr fiske- -e 
fisherman; is. i »ms. fisher -flicka fisher lass (girl) -gosse fisher lad (boy) -gubbe old (aged) fisherman, äv. old 
salt -hamn fishermen's harbour -hustru -stuga fisherman's wife (cottage) fiski|art species of fish -ben 1 eg. fisb- 
bone 2 »v valfisk whalebone -blod fishes' blood; ha - i ådrorna be very cold-blooded (el. phlegmatic) -blåsa 
swimming-bladder, sound -båt fish—carrying smack (&c) -dag <11 man ät-er fisk fish day -damm fishpond, fish- 
pool fiske -t [-n] I (utan pi.) aiim. fishing [av, efter of (for)]; i sms av. fishery; allt förbiudet! fishing strictly 
prohibited! vara ute på - be out fishing 2 (med pi.) fishing, fishery -bank fishing—bank -båt fishing-boat -don pl. 
fishing-tackle sing, -fartyg «« fisks "»ack O. trålare -flotta fishing—fleet -färd fishing-expedition(-trip) -garn 1 
(pl->er) fishing-net (äv. salmon-)twine 2 (pl. 

se fisknät -kort fishing permit -lag ~et ~ gang Of (el. [större sammanslutning] set of associated) fishermen - 
lycka, försöka m» try one's luck at fishing; ha dålig, god ~ have bad (good) luck in one's fishing -läge se fisk- - 
plats J'ishing-(ftv. trawling )-ground fiskeri -[e]t -er fishery -intendent fisheries inspector -konsulent fishery 
officer -näriing fishing industry -stadga fishery-regulation act 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familj ärtfiskerätt 
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fjälla 

fiske||rätt fishing-(fishery-, piscatorial )rights pl. -vatten fishing[-ground( waters pl.)] fisk||filé fillet of fish -fjäll 
fish-scale -färs fish pudding (mould), äv. creamed fish -föda fish food -gaffel fish-fork; lägg tram -gafflarna och - 
knivarna . . the fish knives and forks -garn se fiske- -gjuse zool. osprey. fish-hawk, bald buzzard -hall fish 
markef hall -hamn fish-harbour -handel O) fish-trade; fishmongering; b) Jfr -affär -handlare 1 stort fish- 
salesman(-dealer); detalj fishmonger -handlerska fishwife -håv anding-net -kniv fish-knife; jfr -gaffel ex. - 
konserver pl. preserved (tinned) fish sing, -kött [the] flesh of [a (the)l fish -leverolja cod-liver oil -lik a fish-like, 
fishy -lukt smell of fish, fishy odour (smell) -läge fishing-village (-hamlet) -mjölke milt -mås *ooi. gull, sea— 
mew -not * 1 not -nät fishing-net -odling a) -odlande pisciculture, fish-culture; b) se wij. -odlingsanstalt 
piscicultural (fish-cultural) establishment (farm) -redskap fishing-implement; ^ pl. vani. fishing tackle(-gear) 
stng. -rev fishing-line -rik a . . abounding in (well stocked with) fish -rom [hard] roe -rätt kokk. fish course - 
rökeri (-salteri) [fish 1 curing-house -skinn fish-skin -smack fishing-smack, cobble -sort variety (&c) of fish - 
stim shoal of fish -sump 1 corfe, fish-chest 2 båt well-(hatcb-)boat, welled smack -torg fish-market -tärna *ooi. 
common tern -vatten se fiske- -vin fish wine -yngel fish-spawn (äv. : ^ pi.) älskare, vara ~ be fond of fish fiss 
mus. F Sharp 

fist I el -eln -lar iak. fistula -artad a fistulous, fistuliform -gång läk. fistula fix a 1 se ex.; en ~ idé a fixed (friare a 
rooted) idea; friare äv. a monomania (craze, crotchet, fad) [alla med with him (el. of his) hos honom]; ~a priser 
fixed prices; ^ punkt å termometer o. d. standard point 2 ~ och färdig perfectly ready fixer||a tr 1 fastställa [tid, 
pris, antal] fix [. . till at]; [tin Ståndpunkt] define 2 fotogr. o. d. fix 3 skarpt betrakta look hard at, rivet one's gaze 
on; eye Ea p.] steadfastly -bad fotogr. fixing-bath -ings|-bild puzzle-picture -ings|medel foto«r. o. d. fixing- 
medium, fixative, fixer -ings|vätska fixing-solution 

fixilpunkt lantm. fixed point -stjärna fixed star fjant I -ei 0 se -ande II -en -ar fiddle-faddler; [dapper] busybody; 
en liten ~ äv. a whipper—snapper -a itr, ~ omkring go (el. come) fiddle-faddling about (ei. (beskäftigt) fussing 
about); ~ för make up to -ande ~t 0 fiddle-faddling &c -ig a fussy, busybodyish -ighet fussiness fjol oböjl. s, i ~ 



last year; Våra vänner från i ~ . of last year; i ~ somras last summer; det är inte värt att tala om den snön, sum 
föll i ~ ordst. let bygones be bygones; don't rake up old sores 

fjoll||a -an -or foolish (silly) woman (el. girl); din lilla you silly little tbing (goose)! -ig a 

foolisb, silly -Igbet ~en [^er] foolisbness &c; (m*d pl.) folly fjolår, ~et last year; under bela ~et [during] all (tbe 
whole of) last year fjor ee fjol 

fjord -en -ar is. i Norge fiord; i Skotti. firtb, frith fjorton räkn fourteen; ~ dagar vani. a fortnigbt; om [en] ~ dagar 
in [about] a fortnigbt, in anotber fortnigbt [or so]; t dag ~ dagar tbis day fortnigbt; i dag för ~ dagar sedan a 
fortnigbt ago to-day; fa» hem på ~ dagar . . for a fortnigbt; — dagars ledighet a fortnight's .. -de räkn fourteenth; 
[en gång] var ~ dag [once] every (onee a) fortnigbt -[de]del fourteenth [part] hundratal, på ~et in tbe fifteenth 
century -årig -åring -års- *> uppslagsorden -årig etc. fjoskig a daft, crazy; 'bam pä nytt' dotty -het ~en [~er] 
craziness &c; crazy ideas (&c) fjun -et - dun down; pä växt äv. floss; som far 1 luften fluff, flue; hårbeklädnad 
pubescence; pä persika fur (alla koll. ising.]) -ig a downy; flossy; fluffy; pubescent -igbet downiness &c fjädler - 
ern -rar(ei. [i bet. Ib) 0)1 få*ei~ o) »lim. feather; is. biidi. äv. plume; b) koii. feathers pl. — få -rar get its (&c) 
feathers; putsa sina -rar tr. preen itself (&c); lätt som en ~ se -lått; prunka, lysa med lånta -rar to. biidi. be decked 
out in borrowed plumes 2 spänn- spring; draga av —n i klockan overwind .. -beklädd a feather—covered, 
feathered, plumy -beklädnad plumage -boll 1 spel battledore and shuttlecock 2 bon shuttlecock -bolster feather 
bed buske mil. plume, panache -dräkt tågels plumage -fä poultry (kon ) äv. i sms., ett - a fowl -garnityr feather 
trimming -harv spring-tooth harrow -klädd se -beklädd -kudde feather pillow (ei. cushion) -lik[nande] a feather- 
(plume-)like, feathery -lås spring lock -lätt la., [as] light as a feather, feathery II adv, väga ^ be as a feather in 
tbe scales -lös a 1 featherless, äv. C ofjädrad) callow 2 springless -moln cirrus -penna fågels feather-plume, quill; 
se. [-skriv-quill[-pen]-] (-i-skriv- quill [-pen]-i-} -skrud fågels [gay] plumage -tofs tuft of feathers; topknot; aigrette 
fr. -vagn spring carriage (&c) -vikt »port. featherweight äv. i sm*. (: —S-) -viktare (F) sport, featherweight -våg 
spring balance fjädr||a tr o. itr 1 med fågelfjäder (tr.) feather; - ned ngn cover a p. with feathers 2 om spånnfjäder 
(itr.) se -a sig 2 -ande a ibl. springy [gait gång]; allmännast elastic [coupling koppling]; tekn. äv. spring [ring 
(pad) gummiring] -a sig refl 1 (F) göra sig till show oneself off [för to]; stoitsera be (ei. feel) very cocky [över at 
(about)] 2 (om spänn-fjäder) spring be elastic -ing spring, elasticity 

1 fjäll -et -(-ar) a) hög~ fjeld norska; [snow-] mountain; b) iåg~ mountain plateau; de norska ~en äv. tbe 
Norwegian Alps 

2 fjäll -et - aiim. scale; —en föllo från hans ögon bUdi. (bibi.) tbe scales fell from his eyes 
fjälla I tr [fisk] scale; han är inte lätt att ~ biidi. 

—< title-word 0 no pl. - pi. .same as sing. F colloquialfjällandskap 
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flagga 

be is not one to be got over easily II itr aiim. peel; ~ av, ~ av sig scale (peel) off fjällandskap fjeld (&c) scenery 
(ei. landscape) fjäll||bestigare fjeld-(&c; äv. alpine )climber, alpinist -bestigning fjeld-(alpine ) climbing; en ~ a 
fjeld-climli(-ascent) -brud bot. pyramidal saxifrage bygd -bäck fjeld-region (-stream) fjäll||fisk scaiy fish -ig a 
scaly, scaled; biol. äv. squamous -igbet sea] in ess; squamousness fjällnatur fjeld (&c) scenery (®i. character) 
fjällning scaling; läk. peeling, desquamation fjälliipipare zool. dotterel, dot plover -ripa zool. 

ptarmigan -räv zool. arctic fox -sjö fjeld-tarn fjällskivling bot. ruffled agaric, scaly mushroom fjällj|topp -trakt 
fjeld(&c)-top(&c) (-region) -uggla *>oi. snowy owl -vandring fjeld (&c) tour (&c) -vidd, på -erna ung. on tbe 
boundless f jelds 

fjälst|er -ret -er sausage-skin fjäT a stand-off, stand-offish fjärd -en -ar bay, bight jfr vik fjärde räkn fourth; [den] 
~ juli tbe fourth of July Jfr vid. jemte o. andra ex.; ~ budet motev. tbe fifth commandment; ~ klassens, rangens . . 
vani. fourth-rate . .; vara man (vid kortparti) vani. make a fourth -dag, ~ jul Innocents, Day, Childermas -del 



fourth [part], quarter; tre ~ar three fourths (quarters); ~s not mus. quarter-note, crotchet; paus crotchet-rest; ett år 
a quarter of a year, three months -klass- > hum. fourth-class(ei. -rate) . . -klassist kol. fourth-form boy (girl) f 
järding -en -ar 1 elakt, quarter 2 kärl o. mått a) tör vata varor ang. firkin; b) för torra varor ang. firlot 

-s|man ang. parish constable -sjväg, en ~ a quarter of a [Swedish] mile fjäril -fe]n -ar dag~ o. aiim. butterfly; 
natt- moth fjärils|ihåv butterfly-net -t0rv Caterpillar [of a (the) butterfly] -liv biidi. butterfly-life(-existence) -lätt a 
. . [as] airy as a butterfly -natur butterfly nature (ei. character) -vinge butterfly's wing 

fjäjrm||a tr remove [. . far off], jfr avlägsna -are kompar. I a farther (further) [off]; more distant (remote), remoter 
II adv farther (further) [off]; more distantly (remotely) -a sig refl draw away [från from]; remove [oneself] -äst 
superi. I a remotest, most distant, farthest (furthest), äv... farthest (&c) off II adv farthest (furthest) off 

fjärran I a aiim. distant, remote, [-far[-of^-distant)];-] (-i-far[-oP-dis- tant)];-i-} i ~ land äv. far away, afar off; i 
västern, östern in the Far West (East) II adv afar, far [away (off)]; från när och ~ from far and near; hålla sig ~ 
ifrån . . keep (hold) aloof from . . III oböji. s distance; i ~ in the distance, afar off; i ett avlägset ~ eg. in the 
remote distance; i framtiden in a [far-]distant (the far, a far) future -[i]trån adv from afar f]ärr||belägen a far- 
distant. . -blick eg. distant view; biidi. far-off look F-karelen npr 'Outer* 

(Russian) Carelia -skådande a a) «*. o. friare 

far-seeing; b) « klärvoajant -skädare clairvoyant -strid mil. long-range fighting (ei. fight) -synt a -synthet far- 
seeing (-seeingness) -trafik j&rav. -tåg j&rnv. long-distance traffic (train) -verk mus. echo-work(-organ) fjärsing 
-en -ar zool. weever f jäsa itr, ~ för pay .. [obsequious] attentions fjäsk -et 0 1 [onödig] brådska hurry; flurry; 
bustle, bustling 2 fjäsande fuss [för of; med about]; [underdånigt] ~ fawning (cringing, obsequiousness) [för to, 
towards] -a itr 1 brådska be in a hurry (bustle, fluster, flurry) [med about] 2 se fjäsa [fori -er -ern -ar officious 
individual; som blandar sig i saker busybody, meddler -ig a bustling, fussy; meddlesome; officious; krypande 
fawning, cringing -ighet bustlingness&c; itr fjäsk fjät -et - 1 (fotjsteg step, footstep 2 Cfotjspår footmark, 
footstep; följa % ngns ~ tread in a p.'s footsteps 

fjätt||ra tr fetter, shackle, bind [. . hand and foot till bänder o. fötter]; ftv. chain [. . vid to] -rar pi aiim. fetters 
(trammels, shackles); slå ngn i -rar se boja ex.; is. biidi. fetter (shackle) a p. flabb 1 -en -ar pratmakare driveller, 
twaddler; glop puppy 2 -et 0 drivelling, drivel; Itr flatskratt -a itr drivel; Jfr flatskratta -ig a driveiling; håil- 
ningslös frivolous; bullersam noisy flack a o) eg. riand] flat [and exposed], level [and undiversified]; b) [knibanaj 
flat, level; c) biidi. c grund) shallow; c ytugi superficial flack||a itr rove (roam; gad) [about]; [fara och] [omkring] 
go (&v. be) roving (roaming) [about the world i världen] -ande a se brings flack||het flatness &c; superficiality - 
land flat country, flat, level -t adv, ligga ~ be very flat -täng flat[-nosed] pliers pl. fladd||er -ret 0 1 eg. [med 
vingar] flutter 2 biidi. se -righet -er|mus zool. bat -ra itr a) om fjäril o. d. samt om sak flutter; (om fågel) flit: b) 
vaja (om flagga, segel) flap; (om flagga) äv. stream [in the wind för vinden]; (om ljus, låga) flicker — (med 
beton, part.) ~ till om ljus flicker violently, flare; ~ upp flutter (ei. [om ljus] flicker) up -rande a fluttering &c; ~ 
lockar flowing locks -rig a a) löst hängande flapping; b) biidi. (: ostadig) volatile; fickle -righet ~en 0 fickleness, 
volatility fläg|ta I -an -or i metan flaw; av slagg scale; flinga, flisa flake II itr, — av sig shed flakes -a sig refl 
flake, scale off flagg -en 0 flag, is. örlog. äv. colours pL; föra svensk ~ fly [the] Swedish colours; hissa ~ run up 
the flag (&c); segla under främmande, falsk ~ .. under a foreign flag (under false colours); stryka ~ strike one's 
colours (the flag) -a I -an -or aiim. flag; föra kunglig ~ fly the royal ensign (standard); röd, vit ~ betecknar . . a 
red (white) flag . .; -or äv. bunting sing.; hissa på halv stång fly the flag [at] half mast, half-mast the flag; ifr topp 
ex.; hälsa med dip the flag II itr fly (hang up (ei. out)) flags (the 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familj ärtflaggduk 
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flertal 

(one's) flag; tis. örlog.] the colours); det överallt i staden the whole town is decorated with flags (is gay with 
bunting); det jör . . the flags are (the flag is) flying (up) for (in honour of)., -duk 1 tyg bunting 2-a flag -kapten 



flag—captain -karta coloured plate of the flags of the world -kista colour-chest -lina aiim. flag—cord -man flag 
officer -ning, det är allmän ~ there is a general (universal) display (flying) of flags; jfr av. [det] flagga[s . .] - 
prydd a flag—adorned(-bedizened), flagged, . . gay with flags -skepp onog. flagship -skrud a) städs flag—array(- 
bedizenment); b) sjö. dressing of flags; klädd i ~ a) om stad arrayed in (av. gay with) flags (bunting); b) sjö. 
dressed rainbow-fashion -spel «jo. flagstaff, flag-pole, ensign-staff -stång flagstaff -ställ set of signal-flags flagig 
a flaky; flawy -het flakiness &c flagna itr (flagra itr) flake [off], scale off flagrant I a flagrant II adv flagrantly 
flak -et - se -vagn open-sided waggon (lorry) flaming|o -on -os{-er) zool. flamingo flamländ||are Fleming -sk a 
Flemish -sk[a I -an 0 språi* Flemish II -an -or Flemish woman flamm|la I -an -or 1 allm. (äv. biidi.) flame [burst 
into [full] flame eiä ut i [fuiij äv.blaze,flare 2 friare a) strimma [streak of] flame jfr norrskens^; i trä, tyg wave, 
wavy streak; b) F käresta flame, love, attachment II itr aiim. flame, blaze; ~ för a) det ädia be enthusiastic (all 
aflame) for; b) en flicka F be Sweet on — (med beton, part.) ~ till, upp flame up (blaze forth, flare [up]) fför at a 
puff of wind en vindpust] -ande I a aiim. flaming; äv. blazing [äv. eyes ögon]; ~ av blygsel, vrede [all] aflame 
(aglow) with . . II adv flam-ingly &c; ~ röd äv. flaming (blazing) red -ig a flamy, flame-like; om färg flamed, 
flammeous; om tyg, tapet se vattrad; om trä c ädrig) veined, grained 

Flandi|ern npr Flanders f-risk a se flamländsk flanell -en(-et) [-v] ylle-w flannel; Jfr bomulls—byxor pl. äv. 
flannels -kostym flannel suit (&c), [suit (&c) of] flannels pl flanera Ur, vara ute och ~ be out for a stroll; be 
strolling (sauntering) about flank -en -er aiim. flank; angripa . . i ~en . . flank wise (in flank) -anfall flank attack, 
attack in flank -era tr flank; mil. äv. enfilade flanSr flaneur fr.; man about town flarn, som ett bräckligt ~ like a 
fragile cockleshell flasklta -an -or a) aiim. bottle [of beer öi]; uck~, med flätverk äv. fläsk; till bordstäli cruet; 
apoteks^ äv. phial; b) av metall can — öi pä -or . . in bottles Jfr -öl; förvara . . på -or keep . . in bottles (. . 
bottled); slå, tappa . .på -or put. . (draw.. off) into bottles, äv. bottle -etui (-fodral) bottle-holder(-case) -formig a 
bottle-shaped -lock lid of a (the) can (&c); can-lid -post bottle-message[s] [from a ship lost at sea] -propp stopper 
of a (the) bottle (flask) -öl bottled (bottle-)beer — Se äv. sms. med butelj- 

flat a 1 eg. bem. flat jfr flack; [tallrik] shallow; med r^a handen, klingan with the flat of the (one's) hand (the 
sword) 2 bjdi. a) efter läten weak (indulgent) [mot to] Jfr beskedlig o. d.; b) häpen aghast, dumbfounded; brydd 
nonplussed; taken aback; modstulen abashed, chapfallen; bli [helt] ~ be [all] aghast (&c); göra ngn ~ strike .. all 
of a heap, take . . altogether aback -a -an -or -hand flat- of the (one's) hand; allm. bet. c -sida) flat side; av svärd 
o. d. flat -bottnad a flat-bottomed -hand se -a -het (jfr flat) 1 flatness 2 a) weakness, indulgency; b) 
dumbfoundedness, blank amazement -skratt guffaw, horse laugh; ge till ett ~ [give (burst into) a [loud]] guffaw - 
skratta itr guffaw -tryckt a .. pressed flat flau oböji. a hand, dull, flat -het dullness &c flax -en 0 F se 1 tur 

flax||a itr eg. flutter; ~ med vingarna flap (äv. flutter) its (&c) wings; rockskörten ~de kring benen på honom [his 
..] flapped about his legs; ~ omkring (om pers.) dash (go scurrying) about -ig a (biidi.) ombytiig flighty; 
lättvindig loose, happy-go-lucky; slarvig sloppy flegma -n 0 phlegm; indifference, apathy -tiker phlegmatic 
person -tisk a phlegmatic fler se -a 1 -a kompar. [av mången] a pl. 1 (med Jämförelse el. motsättning) allm. more 
jfr ex.; ibi. c talrikare) more numerous; vi bli inte ~ there won't be [any] more of us; det finns ännu inga ~ fel. . 
[some] more . . besides (still); . . no (not any) more . .; långt [människor] än vanligt far (many) more people (&c) 

. .; allt och ~ . . more and more . . 2 (utan jämförelse) mänga many; äv. c talrika) numerous; ätekilllga several; 
diverse sundry, various (äv. : ^ olika)', med ~ (m. fi.) aud others, and many more; &v. etc. [, etc.]; på begäran in 
response to many people's request[s]; ekvation med ~ obekanta . . with more than one unknown, äv. multiliteral..; 
vid ~ tillfällen äv. on more than one occasion -armid a [ljusstake] many-branched -bladig a bot. polyphyllous; 
[kniv] many-bladed, multi-bladed -dubbel a manifold; ett antal, belopp a . . many times greater -dubbla tr 
multiply -e dets som -a -faldig a, gånger many and many a time, many times [over]; vid —a tillfällen on 
multitudinous (many and many) . . -fait adv many times, [ever so] much - fas | system elektr. polyphase 
(multiphase) system -färgad a multicoloured, polychrome, polychromatic -sidig a geom. polygonal, multilateral - 
siffrig a many—figure; [tal] äv... of more than one digit -språ-kig a polyglot. . -stavig a polysyllabic -städes adv in 
several (ibi. sundry) places (ei. localities ei. j skrift] passages) -stämmig o polyphonous, polyphonic; .. for 
several voices; sång part—singing(ei. [: ^ stycke] -song) -stämmigt adv [sjunga] in parts -tal 1 se pluralis 2 se ex.; 



~et (: större delen) most [people människor], the [great] majority [oft ~et fall in the (&v. a) majority of (in 
most) cases; ett ~ [..] (: åtskilliga) several, 

—< title-word 0 no pl. - pi. .same as sing. F colloquialflerårig 
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a number of., -årig a .. of several years,.. of several years' duration (ei. standing);.. lasting several years (more 
than one year); bot. perennial flesta superi, [»v mången] a pL, de ~ [människor] most (tbe majority of) people; de 
~ (om förutnämnda tpera el. eaker]) most of them; jag vet mer ån de . . more than most [people]; ban fick de ~ 
röeterna a). . the (el. a) majority of the fvot&s]; b) (flera ån ngn annan:) . . the most [votes] 

1 flicka tr, ~ ihop patch .. up; in allm. put in 

2 flick||a-an-or allm. girl; tös &v lass; -orna Smith the Smith girls (åv. sisters); om aidre the Miss Smiths; nå, — 
lilla,. . well, my (el. (F) old) girl (lass), . -aktig a girlish -aktigt adv av. like a girl -ansikte girfs (girlish) face - 
bekant girl acquaintance (friend) -bok* en bra ^ a good ([. .is a] Capital) book for girls -e|barn vani. girl -gestalt 
girlish figure -hatt girfs hat -klass skoi. girls' class -läroverk * -sjtola -namn girfs (ei. [frus] maiden) name -natur 
(åv. : girl-nature -pension girls' [boarding-]school -scout girl guide (scout), amer. åv. camp-girl -Skola girls' 
school, school for girls; högre ~ girls' high school -snärta F young thing, chit of a girl, flapper -tid girlhood; 
under ~en ftv. in her (&c) unmarried days pl. -tjusare girl—charmer tycke, ha ~ be a favourite with girls -unge 
little girl 

flik -en -ar a) nedhängande del av plagg [samt ft kuvert] flap; kant av kjol, mantel o. d. edge skirt; snibb åv. 
lappet; naturv. lobe; b) friare c hörn) corner [lift a corner of the veil lyfta en ^ av slöjan]; (: [-[lösryckt]-] (-i-[lös- 
ryckt]-!-} bit) patch, shred -ig a biol. lobate, [-lacin-iate[d]-] [-i-lacin- iate[d]-i-} 

flin -et - grin; håniöje sneer -a itr grin (hånie sneer) 

[åt at] fling la -an -or aiim. flake 

flink a O) om pers. (ftv. : ~ av sig) kvick, fortfärdig quick [fi] ati inf at (in). .-ing]; expeditions; driftw active; 
påpasslig adroit; v»g agile, nimble; b) om sak (ibi. ftv. om pers.) rask [t. ex. svar] brisk; rapp [arbete] Smart; 
fftrm [expedition] prompt; i benen nimble on one's feet, (: snabb) fleet-footed; ~ i fingrarna nimble(deft)-fingered 
-het quickness &c; agility flintlla -an -or allm. [av. a en] flint; stål och ~ flint and Steel hård a ai m. flinty -kniv 
flint knife flintskall||e [have a ha] bald head (pate); ha ~ ftv. dets. som vara -ig -ig a baldf-headed]; vara [helt] be 
[quite] bald -ighet bald-headedness flint||sten flintstone -yxa flint axe flis||a -an -or 1 avslagen del, spän chip; 
skärva, trft^/ splinter 2 stenpiatta flag -a sig refl break into splinters, split (go) into flakes; chip, splinter flit -en 0 
1 eg. allm. diligence [t, vid in (at)]; målmedveten ^ application [t. vid to]; arbetar (is. ss. vana) industriousness, 
industry; oförtrutenhet sed-ulousness; trågenhet assiduousness, assiduity; knog perseveringness; möda pains sing. 
o. pl. jfr ex.; bemödande endeavour; berömvärd ~ exemplary diligence (assiduity); med all ~ diligently; 

icke spara någon ~ för att inf spare no pains to im.; ägna all sin ~ åt., devote all one's endeavours to . . 2 se ex.; ? 
ned ~ (: avsikt) purposely, on purpose; åv. c med berått mod) deliberately; [missförsta ngn] ftv. wilfully . . -betyg 
skoi. marks (pl.) for application -ig a 1 eg. [i arbete] is. om pers. allm. diligent [i (med) at one's work sitt arbete]; 
äv. [1 studier] studious; Idog industrious; arbetsam hard-work'ng, laborious; trågen sedulous, assiduous; aldrig 
sysslolös busy [åv. pen penna] 2 friare O) om pers. (: trägen, ivrig) [t. ex. kyrkobesökare] sedulous; ftv. 
[romanl&sare] habitual; b) om sak (: ofta upprepad) [t ex. besök] frequent (ftv. repeated); ftv. (: ståndig, 
regelbunden) [användning] Constant (el. regular) — genom begagnande av a) [t. ex. lexikon] by a diligent use 
(employment) of; b) [t. ex. ett språk] by constantly using -igt adv diligently &c; arbeta ~ ftv. work bard (el. 
steadily), be a diligent (ftv. bard, steady) worker; gå i kyrkan, på före låsningar be a diligent attender of [church 
services (lectures)]; ~ besökta .. a) (t. ex. föreläsningar] well-attended; b) [t. ex. nöjeslokaler] much-frequented 

1 flock -et 0 av ull flock ftv. i sms. 



2 flock -en -ar 1 huvudbet Q) [fåglar (jfr b), får samt ibi människor (jfr ex.)] flock; [renar] berd; [vargar o. d.J 
pack; b) [fåglar (Jfr a), aeroplan] fbgbt; [rappböns] COVey; [lärkor, damer, barn] bevy; C) [människor] vanl. 
troop, body Jfr vid. svärm, bop o. d. falla med of [birds (&C) fåglar etc.]] — gå i ~ [ocb farnöte] follow tbe berd, 
go witb tbe floek 2 bot. (: biom~) umbel -as dep se -a sig -a sig refl flock [togetber]; duster -blomstrig a bot. 
umbelliferous -tals (-vis) adv in (by) floeks (crowds &c) 

flod -en [-er] 1 (med pl.) a) eg. river [tbe River Rbine ~^en Rben; be [situated] on a river ligg» vid en ibi. (biidi., 
glömskans ~ o. d.) [tbe] 

rivers (waters) [of. .]; b) bildl. [av ljuu, regn, tårar, sällbet] flood; ibi. [av svett, blod] stream 2 (Utan pl.) [mots, 
ebb) flood|-tide], ftv. tide jfr ex.; översvämning (is. biidi.) inundation (starkare deluge) [av of]; det är ~ tbe tide is 
in; vid bögsta ~ at bigb tide (water); en stiger, faller tbe tide is making (flowing, rising, setting in) (is ebbing 
(falling)) -arm arm of a (tbe) river -bank åv. (jfr föreg.) river-bank -brädd edge (&c) of a (tbe) river -bädd river¬ 
bed -dal river (riverine) valley -fattig a . . witb few rivers, poorly rivered -gud river-god -bäst aooi. 
bippopotamus, river borse -mynning river moutb; stor c bavsvik) ftv. estuary -nymf river (fluvial) nympb -rik a., 
abounding in rivers, well rivered -spruta river fire-engine -Strand se -bank O. -brädd -tid, vid ~ at bigb (flood) 
tide -våg tidvattens-, stort- tidal wave, tide-wave; i -mynning åv. bore -övergång bro, vadstål le river-crossing 

1 flor -et [-] 1 utan pl. (tyg) gauze; sorg:^ crape 2 med pl. (slöja) veil åv. biidi.; sorg- crape [band] 

2 flor oböji. s, komma, stå i sitt ^ come out into (be in) blossom (flower) -a -an -or flora 
n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. oob sing, lika F familj ärtflorbebängd 
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florbebångd a sorg— bung witb (draped in) crape Floren|z npr geogr. Florence f-tinare s o. f-tinsk 

a Florentine florer||a itr a) ibi. (i god mening) be at its (&c) prime, flourisb; b) rani, (om ngt dåligt) be rife 
(rampant) -ande a widely prevalent, rampant florett -en -er [fencing-jfoil; på ~ at [tbe] foils -fäktning fencing [at 
foils (witb tbe foil)] -stöt tbrust (ei. bit) witb a (tbe) foil flors||band •« sorg- -buva, ta sig en ~ F bave a booze -lätt 
a -tunn a .. [as] ligbt (tbin) as gauze floskler pl. rbetorical flourisbes; balderdasb (ei. flummery) »ing. 

1 flott -et 0 grease; utek~ dripping; latere lard, fett fat; lukta, smaka bave a greasy smell (taste), [bave a] smell 
(taste) of grease 

2 flott I a [pers. o. sak] 'glad' gay [life levnadssätt]: frikostigt tilltagen bandsome; överdådig extravagant; vräkig 
jaunty; elegant stylisb [äv. entertainment tillställning]; (om per», [i sätt o. uppträdande] el. sak) 

dasbing II adv gaily kc; leva ~ lead a gay (el. fast) life; lektionen etc. gick ~ . , went off (was put tbrougb) 

witbout tbe sligbtest bitcb; ~ i. ålad, utförd . . in [a] dasbing (ei. very finisbed) style 

3 flott predik, a sjö. afloat; bli (komma), vara ~ get (be) afloat; få . . ~ get., afloat 

1 fi Ott I a -an -or 1 mil. o) ailra. bet. navy; b) samling fartyg, flygplan fleet — Kungl. ~n tbe Royal [Swedisb 

(Britisb)] Navy; gå in, vara vid enter (join) (be in) tbe Navy; n. n., kapten vid, i Commander . R. N. (. . of tbe 

Royal Navy); . . t ~ns reserv . . in tbe Royal Naval Reserve 2 civilt fleet [av, pd of] 

2 flottlla tr float (äv. drive) [;lo£S timmer]; 1 form av flott® raft; ~ ned å*. run . . down -are floater; på flotte 
raftsman 

flottfbas -besök örlog, naval base (visit) flott||bro floating-(raft-)bridge -e -en -ar raft flott I flack grease spot 

flottbet extravagance; jauntiness &c Jfr 2 flott I 

flottig a aum. greasy -het greasiness 

flottyilj ~en ~er örlog. o. aiim. flotilla ftv. I *ms.; 



flyg. wing -ist menig sailor, seaman [in the NavyJ flottl|karl se -are -led floating-way flottmanöver vaoi. fleet 
(naval) manoeuvres pi. flottning [los-]floating; i flottar rafting flottningsuchef floating foreman, river-driver 

-ränna flume, shoot, chute flott I politik naval policy flott i paria *okk. eye [on meat broth (&c)] flott||revy örlog, 
naval review -station naval sta tion 

flottyr [clarified] fat, frying-fat flottör allm. float; på flygplan pontoon flox -en 0 bot. phlox 
fluglla -an -or a) allm. fly; Jfr sommar ex.; b) (F) 

se mani, vurm o. ex. ned. — du äter som en you bave not got tbe appetite of a fly! slå två -or i en smäll ordst. kill 
two birds with one stone; 

ta (nappa) pd — ilsk. take (rise to) flies (the fly); 

få ~n F go off it; han har fått på [att göra] det be has set his head upon [doing] it; det där har han [fått] ~n på he 
has got that on the brain -fiske fly-fishing -fångare a) lör-fångst fly—paper; b) zool. at -snappare -fångst fly- 
catching -gift fly-poison(-powder) -håv fly-net -nät fly-net; rpr hästar fly-bonnet -papper -smuts -smälla fly-paper 
(-specks pL, -bat(-flap)) -snappare *ooi. fly-catcher, hay-bird -svamp bot. (rödgul, giftig) fly agaric, flybane, 
scarlet flycap -vikt sport, flyweight &v. i sms. (: ^s-samt: -viktare F) fluid|um -et -a(-er) fluid, liquid fluktuer||a 
itr fluctuate -ing fluctuation flundr||a -an -or [common] flounder -e|art variety of flatfish -e|fiske -e|nät flounder— 
fishing (-net) 

fluor -[e]n(-et) 0 kem. fluorine -escens ~en 0 fys. fluorescence -escera itr fluoresce fluss -en -er metall, flux 

flustuer -ret -er beehive entrance; jfr följ. ord -er I bräda [beehive] alighting-board flux adv straight [away], all in 
a jiffy jfr hux ex. 

1 fly -[b]t -n på ankare fluke, flue 

2 fly -dde -tt I itr 1 eg. bet. a) aiim. run away (äv. : rymma fältet) (äv. [Is. 1 högrest»] flee) [för before (from) the 
enemy fienden, from justice undan rätt-Visan; they fled in alarm de —dde förskräckta]; 

b) ftv. (: springa) run, C ta till benen) take to One's heels; C) (: ~ undan) äv. fly; d) undkomma escape, make 
one's escape — bättre ~ än illa fäkta ordst. discretion is the better part of valour — (med beton, part.) ~ bort (1) 
dets. som ~ över till fienden desert (go over) [to . .] 2 friare O) skynda, ila fly [time flies (is fleeting) tidén b) 
försvinna (äv. : ~ bort (2)) vanish, disappear — mörkret [the] darkness flees (wanes); livet hade ~tt life was 
extinct; ~dda tider times long past, bygone times II tr a) egentligast flee from [vice lasten], undkomma escape; b) 
undvika [jfr detta ord] eschew Eevil companions dåligt sällskap], [t. ex. fara] shun; C) håll* sig på avstånd från 
keep aloof from -endealeg. fleeing &c 2 friare fleeing &c; fleeting [moments ögonblick]; flyktig fugitive 

flyg -et 0 1 se flygvapen 2, med ~ by air ([aero]- 

plane) 3 0 -konst) aviation flyg|a flög flugit itr [o. tr Jfr Ex. (A 2)] 1 eg. (om djur med -förmåga o. om människa, 
mede|n -plan) Q) allm. fly; b) om kort, lätt flykt [av Insekt] äv. flit [about omkring]; C) företaga -ning [med - 
plan] take (go [out (up)] for) a flight; d) sväva [högt, uppåt] äv. soar [aloft (on high) mot höjden] 2 friare o. blldl. 
(j) allm. fly [to bits 1 bitar]; b) 11» dart, ruaa dash, rush; röra sig fort äv. speed (sweep) [away bort; along 
(forward) fram[åt]; past förbi]; 

c) om projektil samt blick. Idé o. d. äv. shoot, pass (travel) [quickly &c]; d) om hår, vimpel fly (wave, stream; be 
flying (&c)) [in the wind 

tör vinden-i 

Exempel: A 1 allm. (1) har du sett mig E 

c;itch me at that! — högre än vingarna bara fly 

—< title-word 0 no pl. - pi. .same as sing. E colloquialflygande 
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flykt 

(soar) too high, out fly one's wings; sin våg fly away; låta en pappersdrake ~ fly [a kite] (2) tankarna ~ hit oeh dit 
my (&c) thoughts are straying (wandering, roving); ~ t luften c explodera) go (be blown, blow) up, go flying [to 
the four winds]; rara fårdig att ~ t stycken av ilska [be ready] to explode (burst) with rage; ~ (: lia) ngn till mötes 
fly (rush) forward to welcome (meet) a p.; ett leende flög över hans anlete . . passed rapidly (åv. shot) over his 
features 6 (med beton, part.) ~ ac o) blåsa ar fly off; b) brytas, slitas ay break (el. [med en smäll] snap) [off (in 
two)]; c) lossna, gå isär come off [-[suddenly];-] (+[sudden- ly];+} ~ bort fly (&c) away (off); ~ emot a) stöta 
emot rid flykt fly [up] against, crash into .. while flying; b) se [ovan (A 2)) ~ .. till mötes; ~ fel fly out of one's 
course [by mistake], go (get) asttay in one's flight; ~ fram, framåt fly (friare rush &c) forward (on, onward); fly 
along (ahead); det flög för migt att. . it flashed upon me (into my mind). ~ förbi fly (dart &c Jfr ^ 2 b) past; 

vad kan ha flugit i honom2 what[ever] can have taken (possessed) him? ~ ifrån a) bort Ifrån fly ( &c) away from; 
b) genom överlägsen hastigast fly (&c) ahead of; ~ igen (om dörr o. d.) fly to, siarn [to]; ~ in a) itr. fly in; b) tr. 
[ett flygplan] se prov~; c) tr. [viss tid] jfr köra in; — isärt itu fly apart, suddenly come (break) in two; ^ i väg fly 
off åv. biidi.; ~ om ngn catch [a p.] up and pass him in one's flight; ~ omkring itr. (eg.) fly (&C) about (around); 
(friare) Il lotten) whirl round; hans rykte flög vida omkring . . spread rapidly far and wide; ~ på a) itr. c vidare) 
fly on, proceed with (on) one's flight; b) tr. (: kollidera med) fly (äv. crash) into; c) tr. c anfalla o. d.) fly at, 
attack, set on (upon); ~ upp a) eg. fly (&c) up; åv. ascend (mount) [into the air]; a*, tom fågels uppflög) take 
wing (flight); b) (: rusa upp) dart (shoot) up; c) om dörr o. d. fly (spring) ©pen; ~ ur & ex.; korken flög ur .. flew 
(tv. went off [bang]); ordet flög ur honom .. escaped him; ut fly (&c) out [ur of]; ~ ut ur boet åv. leave its (&c) 
nest; över fly across (ei. over) [till to]; låta blicken ~ över ngt run o.'s eye over..; scan .. hastily; [t. ex. de [- 
församlade]-] (-i-försam- lade]-i-} [let one's gaze] pass . . rapidly fiygiiande l~tO flying &c; fiyktflight; med 
luftfartyg äv. aviation II a aiim. flying; äv. soaring &c; ~ holländarn the Flying Dutchman; i ~ fläng in a flying 
(terrific, violent) hurry, in double quick time; komma »-^j] a) come flying along; b) c komma med flyg) arrive 
by aeroplane (plane) /tr fana ex. -anfall air raid -are a) aiim. bet. flier, flyer; b) i -plan airman, flying-man, 
aviator; -plansförare [air-]pilot -bild aerial photo -blad fly-sheet, broadsheet, broadside; broschyr leaflet -bolag 
aviation company -bomb aeroplane bomb -bragd flying exploit -båt vam. seaplane -certifikat (-diplom) pilof s 
(flying-) certificate(ticket) -dräkt flying suit -duglig a airworthy 

flyglel -eln -lar 1 a) elim. wing; b) mil. [samt poilt. o. sport.] äv. flank; c) C dörrhaha) äv. valve, leaf 2 moe grand 
[piano]; i sms. piano forte -byggnad (-byggning) [åv. detached] wing -dörr (dörr i två halvor), ~[ar] folding-doors 
-karl mil. wing-man flyg Herska [lady (girl)] aviator -eskader air (aeroplane) squadron -fisk flying-fish -flottilj 
wing -fält flying-field(-ground), aerodrome, amer. airdrome -färd flight -färdig a 1 fågelange [full-]fledged 2 
flygare ready to fly -färdighet fågels ability to fly -försök attempt to fly (at flying); *v. flying-experiment -g a se 
-färdig 1 -hamn [hydroplane] aerodrome -hastighet flying-speed -haveri se -olycka -havrei wild oat -huva 
aviator's hood -konst [[the] art of] flying; ~en fiv. aviation -kostym airman's (aviator's) suit -kropp -plans body of 
a (the) flying—macbine,fuselage fr. -kår mil. flying-corps -larm air-raki alert -linie air line (route); aerial service - 
maskin se -plan -missöde flying-mishap (-breakdown); Jfr åv. -olycka -motor flying—machine motor, aero-motor 
-myra winged ant -ning ~ar -ande flying jfr -konst; -eård, 

flykt flight; under ~ while flying [he .-officer flying(air)[-department] officer -olycka aeroplane (flying- 
)accident( casualty); -haveri aeroplane breakdown (crash) -personal flying—department staff -plan aeroplane, 
plane, flying-plane; ensitsigt ~ single-seater -plans|-kryssare aireraft-carrier -plats aerodrome; se åv. -fält -post 
aeroplane (air) post |>i. postal service), air mail -route (-rutt) air-lme(-route) -räd se luft- -sand drift-sand; 
kringyrande drifting—sand -sands- i sms. drift-sand -sinniad a air—minded -sjuk a air-sick -skicklighet 
proficiency (skill &c) in flying -skola flying-school -skrift 1 med pi. pamphlet jfr -blad 2 utan pi. [med -plan] 
sky-writing -spanare air-observer (-scout) -spaning air-observation(-scouting) -sport, ~en flying -strid aeroplane 
battle (encounter); air-fight (&c); jfr luft- lo. cms.] -teknik [the] technics (&c) of flying -tekniker flight mechanic 
-teknisk a aerotechnical -tjänst mii.flying-corps service -trafikseZu/*- -turflying—trip (&c); göra en ~ make (go 



for) a flight -utbildning airmanship training (ei. tuition) -vapen mil. flying-arm; air force; i Kngi. [the] Royal Air 
Force (R. A. F.) -väg se ex.; [komma} ~en (: luftvägen; by air; »gt nytt i. . as regards flying -värdinna air 
stewardess -väsen aviation, flying -ödla dragon -övning övningsflykt [a en] practice flight; ~ar äv. flying-practice 
sing, flyt hänt a nimbie-fingered 

1 flykt -en [-er\ [Jfr 2 fly] allm. flight; från fanan O. d. desertion [of the colours]; panikartad läv. friare) 
stampede; t full, vild ~ in full (headlong) flight; driva [jaga, slå) .. på ~en put.. to flight; mil. åv. rout; vara stadd 
på — be fleeing (a, fugitive); ta till ~en take to flight; under ~en in their (&c) flight [they (&c). .] 

2 flykt -en [-er] [Jfr flyga] eg. o. bildl. flight; 

n uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. ooh sing, lika F familj ärtflykta 
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dagarnas snabba ~ the rapid passing of the days; poetisk ~ poetic afflatus (inspiration); gripa tillfället i ~en seize 
the moment as it flies, take time by thé forelock; skjuta .. i ~en shoot. . on the wing 

flykt||a itr flee jfr 2 fly; om tid fleet, flit -artad-a rout-like -försök attempted escape (flight); göra ett ~ äv. attempt 
to escape 

1 flyktig a stadd pä flykt fugitive 

2 flyktyig a 1 övergående [t.ex. ögonblick] fleeting, ttankar] passing; transient, evanescent, transitory, fugitive, 
cursory [reflection eftertanke]; hastigt utförd (bugning; skiss] hasty; vid en bekantskap on a passing (cursory) 
acquaintanceship]; kasta en ~ blick på., give.. a hasty (passing, cursory) glance; med ett leende with a passing 
(äv. the ghost of a) smile 2 (t. ex, olja] volatile 3 ostadig [om pers.] fickle, flighty -ighet 1 fugitiveness &c; 
transience 2 volatility 3 fickleness &c -iflt adv fleetingly &c; beröra frågan helt ~ just touch upon . . - ing ~en ~ar 
fugitive; till främmande land refugee; friare runaway 

flyti|a flöt flutit itr 1 (: uppbäras av vätska) allm. (äv. bildl.) float; ibi. äv. (: ha -förmåga) swim; . . har flutit i 
land . . has been washed (has [been] floated) ashore; ~ med strömmen float down with ([äv. biidi.] [Jet oneself] 
be carried along by) the stream (current) 2 c rinna) a) aiim. [om flod etc.] (äv. bildl. [om tal etc.]) flow [äv. wine 
flowed freely (like water) vinet flöt i strömmar]; b) äv. [om t. ex. tårar] run, starkare course; C) äv. [om vätska] 
pour, stream — ett land som -er av mjölk och honung (bibi.) a land flowing with . .: blod kommer att ~ [i 
strömmar] [streams (torrents) of] blood will be shed; hans stii -er lätt och behagligt he writes [in] a flowing, 
pleasing style 3 (: vara i -ande tillstånd) be fluid; om bläck o. d. run; allting -er (citat) everything is in [a State of] 
flux 4 (^ med beton, part.) bort float (el. flow &c) away, äv. be carried away [by the stream (current) med 
strömmen]; ~ fram float (ci. flow) along (ei. onward ei. forth [ur out ofj); äv. be carried along; ^ ihop a) om 
floder flow into each other, unite their waters; b) (om färger) run into each other; ~ ovanpå [. .] float (ride [äv. 
biidi.]) on the top [of. .]; ~ tillsammans se [ovan] ihop; ~ upp rise to the surface [of the water]; ~ upp på land be 
washed ashore [by the waves]; ~ ut eg. float (ei. flow &c) out; ~ ut i flow (biidi. äv. pass) into; ~ över se [ovan] ' 
ovanpå -ande I a 1 ovanpå vattnet o. d. aiim. floating; hålla det hela ~ biidi. keep things going 2 rinnande, äv. 
bildl. [t.ex. anförande, stil]flowing, äv. running; biidi.äv.fluent [English engelska; delivery föredrag] 3 [mots, 
fast, [-gasformig]-] (-i-gasfor- mig]-i-] fluid, (äv föda) liquid: bildl. [mots, bestämd] wavering (indistinct) 
[boundary-lines [-gräns-[Unj]er];-] (-i-gräns- [Unj]er];-i-} ~ varor äv. fluids, liquids II adv [t.ex. [tala [engelska]] 
fluently -docka floating dock -mina buoyant mine -ning ~ar 1 ~ [på rygg] [back-] floating 2 flow; läk. excretion, 
flux 

flytta I tr a) allm. move, äv. c ändra läge på) shift; b) se [ned.] ~ bort a; c) för—> [äv. tjänsteman o. d.] transfer, 
transport, äv. remove; Bkoi. (tm högre klass) move . . up [till [injto] jfr ned. ex.; eg. (om växt) samt friare (om t. 
ex. befolkning) transplant; d) låta . . byta plats transpose II itr 1 (absoi. användning av I a, t. ex. vid schackspel) 
move 2 i uttr. : på [sip] se ned. ex. (A II) 3 (: ändra bostad o. d.) ö) allmännast move [into a new house till ett nytt 



hus], äv. remo ve [into the country tm landet]; b) ~ från sin tjänst (äv.: ^ från, ur) leave [one's place från sin plats, 
nr tjänsten]; byta plats change one's place; c) om djur, is. fåglar (ss. vana) migrate, (: begiva sig av) depart, go; d) 
skol. (: ^ till högre klass) se ned. [A II sista ex.] 

Exem vef: A i aiim. (I) ~ stolen närmare brasan äv. bring . . nearer the fire; ~ sängarna 6v. alter the places of the 
beds; [. . är] ~d till klass . . skoi. [. . has been] remo ved (promoted, moved up) to form . . (II) ~ på move [the 
picture tavlan], shift [the pillow kudden]; ~ på sig move; uppsagd att ~ till törsta oktober under notice to quit (ei. 
[från tjänst] to leave) at (on)..; vill ni ~ åt mig? will you undertake [to do] my moving for me? ~ till iV., sin bror 
äv. go to live at N. (at one's brother's [house &c], with one's brother); ^ ur landet move out of (äv. leave) the 
country, äv. emigrate; få ~ skoi. be put (moved) up [till into] B (med beton, part o ~ bort 

a) tr. move . . away [från from], remove, carry [. .] off (away); b) itr. move (go) away; ^ fram a) itr. move up; b) 
tr. [jfr äv. framti move (äv. bring). . forward [åt [ngn] for] (ei. Up [till to]); ~ fram klockan fem minuter move 
(put). . on (forward) ..; ^ ihop a) tr. move . . nearer (closer) together (to one another); b) itr. se ex.; ihop, ihop 
med ngn go to live together (with a p.); ~ in a) tr. move (äv. carry ei. take ei. [: ~ hit in] bring) . . in (äv. inside, 
indoors); 

b) itr. move in; ~ in i en ny våning move into ..; ~ in till staden move into town; ^ ned a) tr. [ngtj move .. down, 
lower; äv. (: ta ned) reach .. down [från from (off)]; [i rang] degrade; b) itr. move (äv. go) down [one storey en 
våning]; ~ om [t. ex. möbler] move (äv. change) . . about, rearrange, change the places of; ~ tillbaka a) tr. move . 

. back (put. . back [in its place]) [again]; b) itr. move back, äv. return; ~ tillsammans se [ovan] ^ ihop; ~ upp a) 
itr. move (äv. go, [skoi.] get) up; b) tr. [ngt] move . . up, raise, äv. take (remove) . . up [into the garret 

på vinden]; [ngn] skol. [i klassen] samt äv. allmännare 

[i graden] move . . up; promote, advance; ^ ut 

a) tr. move (äv. carry ei. take ei. p ~ hit ut] bring) . . out (äv. outside, out of doors); b) itr. move out; ~ utpå landet 
move out (remove) into ..; ^ över a) tr. move (äv. carry ei. take ei. [: ^ hit över] bring). . across (ei. over); friare 
se över~; 

b) itr. remove [across the Street till andra sidan gatan], äv. (till annat land] emigrate [to . .] 
flyttilande a moving &c; is. om fåglar migrant, 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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fläsk 

migratory; om skola ambulatory -a sig refl aiim. move: ir shift one's (its &c) position, change one's (&c) place, 
shift about; maka åt sig äv. make way (room) -bar a aiim. movable; portativ portable; ställbar adjustable -block 
geoi. erratic block, boulder[-stone] -dag «« flyttnings- -fågel bird of passage, migratory bird, migrant -lass 
vanload (cartload) of furniture [being removed] -ning ~en ~ar 1 [Hr -a /] -ande moving &c; äv. removal, 
transportation, transplantation, transfer 2 [Jfr -a II] -ande moving &c; frän bostaden äv. move; ~ från orten o. d. 
removal; fåglars, nomaders migration; skol. [till högre klass] moving (move) up [till into], remove (promotion) 
[till to]; i schack o d. move; uppsagd till se -a Ex. (A II) flyttnings|ibestyr, ~en the work (business) (sing.) of 
moving -betyg 1 (lag.) certificate registering change of domicile 2 (tjänstefolks) leaving-certif-icate, character - 
dag mera aiim. day for (ei. of) removal; fardag [removal] quarter-day; tjänstefolks place-changing day -tid 1 
fåglars migratory season 2 hyresgästs removal period (ei. date) 8 tjänstefolks place-changing date flytt||sak, ~er 
furniture (sing.) [that is] being (el. to be) removed -vagn pantechnicon van fiyt|väst life-preserver, safety jacket 
flå -dde 'tf tr a) eg. [is. större djurj flay; [Is. fisk] skin; b) [sak, t. ex. korv, träd] (äv. : ~ skinnet, barken av) strip 
[the skin (el. [om träd] bark) off] -buse F regular boor flås||a itr puff [and blow]; flämta pant, breathe bard 



(heavily); blow -ande a äv. breathless fläck -en -ar 1 'ful' ~ o) eg. (av blod, vin o. d.) stain, äv. mark; liten ~ (is. 
på frukt) speck; (av flott, smuts o. d.) spot; (suddig) blotch, (fettaktig) smear, fav färg, bläck) smudge, (sudd) 
blur, (sot~) smut; b) biidi. allm. stain, (fel) blemisb; 'mörk' ~ [dark] spot — sätta en ~ på duken make a stain 
(mark, äv. mess) on tbe cloth; det blir fula ~ar efter grädde cream makes (leaves) ugly stains; ta ut ~arna remove 
tbe stains [ur from]; utan ~ på sitt anseende witbout a stain on [one's character]; själva solen bar ~ar even tbe sun 
bas spots 2 ~ 

Bom skiljer sig från omgivningen o) med ngn anslutning till 1, allm. spot; äv. mark; i ädelsten flaw; efter stöt 
bruise; b) (P* djurbud o. d.) allm. spot 3 ställe spot [at (on) tbe same spot på samma -w; not be able to move 
from tbe spot inte kunna röra sig ur "-'en]; patch jfr ex.; [jordjiapp plot, patcb [of ground]; en bar ~ a bare patch 
(spot); på ~en (: genast) on tbe spot; äv. tben and tbere, all at once; jag går inte ur ~en, förrän . . I am not going to 
stir (budge) [from this spot] [until. .]; jag får bonom inte ur ~->en I can't move bim (get bim to budge, get any 
furtber witb him); vi komma inte ur ~en we are not getting on (making any progress (headway)), we are at an 
utter standstill 

fläck||a tr [Jfr fläck 1] spot ft*, blldl.; stain 6v. bildl.; Ibl. ftv. blot, blotch; smutsa ned [bejsmear; nedsöla 

soil; [bejeudia (Is. bildl.) [t.ex. ngns ära] Sully, tarnish; stained [av witb]; ^ ned stain f. all over]; ned sig get 
oneself (el. one's clothes) [all] stained (soiled) -feber se -tyfus -fri a spotless, stainless; unsoiled; biidi.äv. 
unspotted, immaculate, [rykte]unblemished, [liv] blameless -Ig a 1 [Jfr fläck 1] spotted; [frukt] spotty; 
nedfläckad stained, soiled; blotched 2 [Jfr fläck 2] spotted [like a tiger som en tiger] -lös a spotless; stainless -tals 
adv in patches jfr -vis -tvål detergent soap -tyfus iak. spotted fever -uttagning [tbe] removing (removal) of stains 
-uttagnings|medel stain-remover -vis adv in spots, in places (patches, parts), here and tbere fläd|er -ern -rar bot. 
elder -buske elder-tree [shrub] -bär elderberry fläder I mus zool. bat 

fläder||märg elder-pith -te elder-flower tea fläk I a -te -t tr klyva split. . in halves lengthwise; ~ av [en trädgren] 
rip off; -t örn spread eagle; dubbelörn double-headed (imperial) eagle fläkt -en -ar 1 [vind]pust a) eg. breath [of 
air (wind)]; breeze; puff, blow, whiff; b) friare 0. bildl. breath, waft; högre lyftning o. d. afflatus, inspiration (jfr 2 
flykt ex.) — inte en ~ rörde sig not a breath was stirring; milda, svala ~ar balmy (cool) breezes 2 -anordning 
%iim. fan; åker br. ftv. winnower; tekn. ftv. [fan-]blower -a I tr a) åkerbr. fan, winnow; b) ritt* fan, ftv. waft II itr 
ee ex.; det litet tbe air is just stirring; det så skönt och svalt tbere is such a deliciously cool breeze blowing; ~ på 
ngn fan ap.;^ bort [t. ex. flugor] fan away -ande a fanning; (vindar] gently stirring -a sig refl fan oneself 

flärnt||a itr 1 andas bftftigt pant (puff) [for breath]; ~ av trötthet pant witb exhaustion 2 fladdra [om ljusj (äv. : ~ 
till upp) flicker -ande 1 ~t0 o. II a panting &c -ning ~en ~ar (jfr -ande I 

I pant 2 flicker 

fläng -et 0 jäkt bustling; brådska hurry, flurry; stjoj, ras romp; t [flygande] ~ in a [flying] hurry; in a regular 
flurry -a -de -t I tr stita strip [av off; sönder . . in two]; ~ upp rip (tear).. open 

II itr fling (bounce) [round tbe room omkring 1 rummet]; rasa romp, frisk; ~ och fara rush (dash, hurry) to and fro 
(all round); ~ i väg, åstad dash (scurry, scamper, go dashing &c) along (away) 

fläns -en -ar flange; collar -a tr tekn. flange flärd -en 0 fåfänglighet vanity; [be given to vara fallen Mr] frivolity; i 
klädsel foppery; Ståt, prål show, ostentation; display, parade -fri a unaffected, artless, simple; biygwun modest, 
unpretentious; unostentatious; hans ~a väsen his simple ways pl. -frihet artlessness &c; simplicity; modesty -full 
a vain; frivolous; showy, ostentatious -fullhet vanity jfr vid. flärd -lös a se -fri 

fläsk -et [-] is. fftrskt pork; konserverat (iygg o. eidor) to. till stekning bacon [streaky bacon randigt 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familjärt) 
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-filé kokk. fillet (ei. loin) of pork -flott pork( &c)—dripping -handel 1 pork and bacon trade 2 butik pork- 
butcher's (ei. bacon-(pork-)curer's) [shopl -handlare pork-butcher; bacon-(pork-) curer -hare kokk. prime back of 
pork; jfr vid -karré -ig a F porky, obese -karré [back and] ribs (pl.) of pork -korv pork sausage -kotlett pork chop 
(cutlet) -sida side (flitch) of pork (ei. bacon), ftv. flitch -skiva slice of pork; slice (rasher) of bacon -svål bacon 
skin (rind) flät||a I -an -or a) bår~, halm- plait; hår~ ftv. tress, ibi. queue; uack~ av. pigtail; b) bakverk, »amt 
tobak»— twist; ha gå med wear [one's hair in] a pigtail (a plait [down one's back 1) II tr aiim plait; »v. braid; 

[hatt, korg] ftv. make; [krans o. d.j twine, make, &v. wreathe; friare [armarna kring . .] entwine — (med beton, 
part.) ~ ihop se hop*-; *- in plait. in; is. biidi. intertwine, interweave; ~ in . . t a) eg. plait. in [one's hair håret]; 
b) biidi. weave . . into [the story berättelsen]; ~ upp unplait -arbete (äv : ~n) [[a] piece of] plaited work -a Sig refi 
(ringla sig) entwine itself [om[kring] round]; ^ sig i varandra get entwined [together] (matted) &v. mat -korg 
wickerwork basket -matta plaited[-straw (&c) ] rug (carpet) -ning plaiting &c -verk plaited (basket-)work; un 
stängsel [wattled] hurdles pt. flod||a itr flow Jfr flyta 2 med ex.; häftigt gush; ymnigt äv. pour, stream; ~ av 
(biidi.) overflow with; hans kvickhet *-de . . was exuberant; ~ över [betonat] eg. flow (run) over; (om flod) 
overflow [av with] (äv. biidi.); is. biidi. äv. brim over [av with] -ande a flowing &c; biidi. äv. [talegävaj fluent; 
[fantasi, kvickhet] abounding, exuberant -e -et -en flow; torrent, stream (alla äv. biidi.) f|Öj|a -de -t itr om häst, 
kreatur [över gärd gärd] jump [ov*»r]. .; [ss. ranaj be given to fence jumping f|ö| >el -eln -lar vind- vane, 
weathercock flöjt -en -er mus. [on (for) the på, för] flute; blåsa spela [pd] ~ blow (play [on]) the flute -bläsare (- 
blåserska) flute-player-blåsning flute—playing, fluting -ist flutist, flautist, äv. flute [-play er] -lik[nande] a flute- 
like, fluty -solo flute solo -spel -spelare etc. se -blåsning, -blåsare etc. -stämma i orkeater flute part -ton flute note 

flört -en [-er] 1 -ande flirtation 2 pers. a) som flörtar flirt[er]; b) föremål för ~ mash F -a itr flirt [med with] -ig a 
flirtatious, flirty flöt|e -et -en aiim. float flöts -en -er geoi. seam f-moll ma'. F minor 

fnas -et [ ] på nöt. Jordgubbe o. d. husk, shuck, hull, på krusbär top; koll. husks &c -a tr (äv. : av) husk &c [jfr 
föreg, ord] -jg a [hy] scabby fnask 1 -eto Q) småsaker trifles pL; b) grand Speck 2 -en -ar o. -er -em -ar 
pojkvasker shrimp [of a lad ]; fliten karl] whipper-snapper -ig a petty -ighet pettiness 

fniss]|a itr titter (giggle) [d/ at] -ande *-t 0 

tittering &c -ning (en ~ titter, giggle, suppressed laugh Jfr -ande fnitt||er -ret 0 -ra -rande se fnissa[nde) fnoskig a 
dotty; Jfr vid. fånig o. d. -het *-en [*-er] a) utan pl. dottiness; b) med pl [drivellingj idiocy 

fnurr||a -an -or biidi. hitch; det har kommit en på tråden biidi. a hitch has cropped up somewhere; mellan två 
personer äv. they have fallen out (got across each other) -ig a biidi. huffy »ighet huffiness fnys||a -te[fnös) -t itr 
snort [äv. with rage av fiska]; av wraKt o. d. äv. sniff [åt at] -ande 0 snorting &c -ning *-en *-ar snort fnösk||dosa 
tinder-box -6 -et -en tinder, touchwood -torr a . . [as] dry as tinder (&c) foajé -[e]n -er teat, foyer fr., crush-room 
fob adv hand. f. o. b. (förk. av free on board) fock -en -ar sjö. foresail 

focka tr (F) se ex.; ~ (äv : ^ av, ut) ngn turn [a 

p.] off, från en befattning äv. [give . . the] sack fock||mast sjö. foremast -skot sjö. foresheet 

1 fOd|er -ret -er a) i kläder o. friare lining; b) se dörr*-; C) bot. (:b«om~) calyx — [låta] sätta nytt ^ i rocken äv. 
have .. lined again (relined) 

2 fod|er -ret 0 -medel aiim. [cattle] food; is. torrt fodder, provender; fiv. [is. mil.] forage -beta bot. fodder- 
(feeding-)beetroot 

foder|blad bot. sepal 

foder|lbrlst fodder shortage -enhet unit of food -halm -havre feeding-straw (-oats pi.) -häck foddering-rack -kak',a 
(äv.: -or) [cattle-food] cake -kista fodder-bin foder I liv bodice lining; löst bodice foder[jmarsk fodderer -medel se 
2 foder; *- pi. &v. foodstuffs, feeding-stuffs skulle hayloft -skörd fodder-(forage-)crop (&c) -tillgång fodder 
supply -tornister nose-bag foder| tyg lining[-material(-stuff) ] f oder|| vicker se åker- -växt fodder-(forage-)plant 



1 fodra tr (jfr 1 foder) line; se äv. bräd~; ~de kuvert lined envelopes 

2 fodra tr (jfr 2 foder) [give . . a (its, their &e)] feed, fodder 

fodral -et -[er] allm. case; låda äv. box; omhölje cover; behållare [för t. ex. servettj bölder 

1 fog oböji. s «käi justice, [good] reason, justification, right; ha [fullt] ~ för sitt påstående .. [every (ample)] 
reason (justification) for . .; med [allt] *- with good reason, with every justice (right), ftv. [perfectly] rightly, 
reasonably; antagandet har [mycket] *- för sig .. is [extremely (exceedingly) ] reasonable 

2 fog -en -ar aiim. joint; vetensk. suture, commissure; knaka, lossna i *-arna creak (loosen, get loose) at the 
joints; biidi. get disjointed 

foglla tr I förena o. d. Q) eg. join [.. till, i to], vldfltota äv. join (fasten). . on [till to]; 6) friare o. bildl. (*- 
[anmärkningar o. d.] till, vid) add [. . to]; (*-[bilaga O. d.j till, vid) attach . to] —jfr bi—, 

hop*- m. fi. 2 avpassa suit, accommodate 3 be- 
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stämma ordain [fate has so ordained (av. would have it so) odet har eä .-^t] -a sig refl 1 ansluta elg, -M join 
[itself (&c)J on [till to]; link (connect) on [till to] 2 tail» ae ex.; om det sig sd (s& ott. ,)ii things turn out [in 1 
that way (come about in such a way, that..); alltefter] som det sig just as it chances 3 a) lyda (absoi.) give in; b) M 
ex.; ~ sig efter [omständigheterna] accommodate (suit) oneself to, [andras vanor] fall (fit) in with, [en befallning] 
comply with, [seder o. bruk] conform to; ~ sig i [sitt ode o. d.] resign oneself (yield, submit) to lögd|e -en -ar a) 
hist. ung. sheriff, reeve, bailiff; 

•mer. marshall; b) modernt sé lands- m. fi. foglig a aiim. accommodating, compliant; [person] ftv. reasonable 
(el. submissive); [häst] tractable; saktmodig [äv. ord] gentle, suave -het accom-modatingness, compliancy; 
tractability; gentleness -t adv accommodatingly &c fogstryka tr mäi. point fogsvans foxtail-saw fokus - foci 
focus (pl. foci, focuses) foliant [book in] folio (pl. folios); folio volume foll||e -et(-en) -er allin, foil -era tr 1 
[spegelglas] foliate, silver, foil 2 typogr. foliate; hand, folio -ering 1 foliation, silvering 2 foliation; folioing folio 
oboji. s aiim. folio; i, in - in folio -format -nummer folio size (number) folk -et [-] 1 med pl. a) folkslag, nation 

people (pl. peoples), äv. nation; b) 1 mots, tm regent [king and konung o.] people-ets röst Ouds röst! the 

voice of the People, the voice of God! 2 utan pl. a) lägre - (meet i best, form) [the] people [a woman of the 
people kvinnan, en kvinna av <-^et], äv. [the] common people; b) invänare people (inhabitants) pl. [i in (of)]; C) 
underlydande (: tjänare) servants; (: arbetslo workpeople, men [and women], hands, employees; (: manskap) mil., 
sjö. men, sjö. äv. crew; (: personal [pä kontor o.d.]) [staff of] assistants; d) människor people [very few people 
mycket litet distinguished (learned) people förnämt, lärt äv, (F) folks [do say that. . säger verkligen att. .; poor 
folks like US fattigt ^ som vi]; äv. c gäeter) company [see (have, entertain) a great deal of company se mycket - 
hos ig]; e) man o. hustru couple [a married couple ett gitt ~] — . . är kommen ur -ets djupa led . . sprang (has 
sprung) from the ranks of the people; aängen lever på -ets läppar . . is still to be heard from the lips of the corn- 
non people; Fröets hus ung. (i politisk hem.) the Labour Party's Headquarters pl.; en —ets man, älskling a 
People's man (darling ei. favourite); stugornas r^j [the class of] cottage-dwellers; ha för litet - äv. be short- 
handed (ei. under-staffed ei. [sjö.] undermanned); vara som -[et) är mest be just like ordinary (the general run of) 
people; komma ut bland - mix with other people; har du inte sett - förr? F ung. what are you standing there 
gaping for? föda för och kreatur . . man and beast; lev» som - .. like civilized beings (a 

civilized being); det blir nog - av honörn till sist he will turn out all right before he has done; det kanske kan göra 
av honom it may [just] be the making of him; jag skall göra - av honom! Ill make a man of him (ei. [om en 
ostyrig pojke] teach him manners)! -bad pl. people's baths -bank people's (äv. penny) bank -beväpning [the] 
arming of the male population -bibliotek free (public) library -bildning [[the] status of] populär education - 



bildnings-1 sms. vani. (t. ex. ^rörelse) education-extension -dans folk-dance; ~en aiim. folk-dances pl. -diktning 
populär (ei. national) poetry (&c) -dräkt peasant costume -element ethnic element -etymologi folk-(äv. populär 
)etymology -fantasi, z\n populär imagination -fattig a poorly (scantily) populated -fest a) anordnad [grand («i. 
populär)] fete, féte-champétre fr.; b) bögtid national boliday -församling populär (national) assembly - 
försörjning, ~en tbe feeding of the people -gunst (äv. : populär favour, popularity 

-bat (äv. : ~et) national bate (batred) -hjälte populär bero -hop crowd (ei. [pöbei] mob) [of people] -hushållning 
national economy -hygien (äv. : ~en) public health -hymn national anthem -hälsa [the] health of the people -här 
national (ei. democratic) army -högskola 'people's high school'; ung. adult continuation school -högskole- i sms. 
people's high-school -ilsken a vicious; savage -klass class [of the people] -kommissarie i sovjetryssland People's 
commissary -kär a [monarkj [. .] beloved fby his (&c) people] -kök [public] soup-kitchen -lagar stratum (pl. 
strata) of the population; jfr -klass »ledare populär leader -lig a a) [t. ex. föreställ ning, nöje] populär; democratic 
[ruler regent]; b) i umgänge affable -lighet popularity; affability -liv, ~et the life of the people; svenskt [the] 
customs and manners of the Swedish people -lynne national character (ei. temperament) -låt Be -melodi -makt 
poiit. [the] power of the People -massa Be -hop -medvetande, i in the public consciousness -melodi folk— 
melody; populär melody (air) -mening populär opinion (äv. : ~en) -minskning decrease in (of) [the] population - 
mun, i in populär speech -musik populär (folk-)music -mängd -antal population -möte populär (mass-)meeting - 
nykterhet (äv. : —en) national sobriety -näring se -försörjning -nöje populär amusement (&c) »omröstning 
populär vote, plebiscite, referendum -opinion se -mening -parti people's (ei. democratic) party -pensionering, — 
[en] vani. old-age pensions pi. -pjäs se -skådespel -poesi ae -diktning -ras race [of people] -representant i riksdag 
representative of the people -representation populär (representative) assembly; —en the representatives of the 
people; åv. [1 engi ] the [House of] Commons -resning populär rising -rik a populous -räkning census [of 
population] 

—< uppslagsordet O saknar plur. 
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folkrätt [the] law of nations; ^>en äv. international law -S|lig- a, frågor questions of international law -s|ligt adv 
by (el. in accordance with) the law of nations 

folkjirfirelse a) national (ei. populär) movement; b) itr -resning -saga populär (folk-)tale »samling [the] gathering 
together of a crowd; äv. [a] concourse of people; genast blev det ~ at once a crowd [of people] collected -sed 
populär (folk-)custom -skara « -hop -skick a) se -sed; b) [ordinary] good manners pl. -skockning se -samling 

folkskol||a aiim. i Engl, [public] elementary school, primary (amer. common) school -[e]- i sms. vani. 
elementary-school, ibi. [t.ex. lagstifti.mg] elementary-education; ibi. [inspektör] elementary—schools; jtr av. sms. 
ned. -lärare -lärarinna elementary-school teacher (äv. master, resp. mistress) -seminarium [elementary-school 
teachers'] training-college, amer. normal school 

folk|lskrift, ~er people's books, books for the masses -skygg a [morbidly] shy of society (ei. tom djur] human 
beings); vara — äv. shun society -skådespel teat, folk-drama(-play) -slag nationality -språk folk-speech (äv. : 
~et); populär idiom; language of the common people -stam tribe -sång 1 se -visa 2 nationai-national anthem - 
sägen populär tradition (legend) -taiare populär speaker (orator; äv. lecturer) -tom a om land o. d. depopulated, 
popuh\tionless; om gata o. d. deserted, [..] empty [of people] -tribun romersk [plebeian] tribune; modernt 
People's tribune -tro (äv. : populär belief -trängsel crowd[s] [of people], press (throng) of people -undervisning 
(äv. : ~en) populär (ei. public elementary) education, public instruction -uppbåd compulsory levy »upplaga 
populär (people's) edition -upplysning enlightenment of the people (masses); (äv. : ~en) populär enlightenment - 
uppviglare populär agitator, demagogue -väld a popularly (democratically) elected -vandring Völker-wanderung 
ty., national migratory movement; den stora —>en äv. the German Incursion, the Incursion of the Goths - 



vandringsltid, the Völkerwanderung (ty.) Age -vett [good] manners pl. -vif ja, —n the will of the People -vim|- 
mel, i -let in the throng (crush, swarming crowd) [of people] -visa folk-song(-ballad) -välde democracy -vän 
democrat -vänlig a democratically disposed (inclined); democratic -vänlighet democratic sympathies pl. -ökning 
increase in (of) [the] population 

1 fond -en -er hakgrund »Hm. hackground; teat. äv. a) pä scenen hack [of the stage]; jfr vid. -dekoration; h) [the 
dress-circle första radens] centre 

2 fond -en -er kapital aiim. fund; äv. Capital; donerad ~ äv. foundation, endowment; friare (: förråd* äv. stock, 
store; en rik ~ av humor a large fund (rich store) of humour -avdelning hank, stocks and honds department -hörs 
stock 

exchange -h0rs|auktion auction sale of stocks and honds 

fondydekoration teat, (: -vägg) hack-scene, c -kuliss) flat -dörr teat, door in [the] hackground fond||era tr fund - 
handel stock-and-share-dealing (-husiness) -handlare stock-and-share-dealer, stockjohher -marknad [-stock-[and- 
share-]mar-ket-] (-i-stock-[and-share-]mar- ket-i-} -mäklare stock-hroker; jfr -handlare -noteringar pi. se hörs- 

fonet||ik ~en [~er] aiim. phonetics -iker phonetician -isk a phonetic -iskt adv phonetically fonograf -en -er se 
grammofon fontän -en -er fountain; äv. jet [of water] for||a -an -or lass load; wag[g ]ön-load, cartload; [lastad] 
vagn, släde [loaded] cart (wag[g]on el. sledge); köra -or cart goods -honde se -karl forcer||a tr atim. force [the ice 
isen; the pace farten]; press (push) On [the work arhetet] äv. ahsoi. -ad a [glädje, marsch]forced, ihi. äv. strained, 
overdone; i -at tempo at accelerated (quickened) tempo (time); friare at top-pressure speed -at adv forcedly, in a 
forced (&c) way; arheta ~ . . at top pressure fordom I adv förr formerly; högtidligare in days of yore, in hygone 
days II ohöji. s, från ~ from former (ancient) times -dags (-tima) adv se fordom 1 

fordon -et - allmännast vehicle; äv. [means of] conveyance- äv. (. last-) cart, wag[g]on, van, truck; åv. (: slådel 
sledge fordra tr 1 med persommhj. q) aiim. demand [a th. of a p. ngt av ngn; payment betalning: admittance (to 
be admitted) tillträde, att bli insläppt]; b) bestämt yrka på insist upon [implicit obedience obetingad åtlydnad; a 
p.'s leaving the house at once 

att ngn genast lämnar huset]; C) omilt kräva [lydnad] exact; d) Vänta sig expect [a p. to [inf.] att ngn skall. .]; e) 
gör» anspråk på require [civility of (from) a p. hövligbet av ngn; a p. to [inf.] att ngn skall..]; f) ~ som sin rått 
claim — han ^r mycket 

a) mera aiim. bet. he demands (ei. expects) a great deal; äv. (för egen del) he has very great pretentions; b) (om 
överordnad) he is very exacting; förstår du, vad man ^r av dig? . . what is required (ei. expected) of you? ~ 
räkenskap av ngn call a p. to account; jag har 10 pund, ingenting att ~ av honom I have a claim of £ 10 (no claim 
[to make]) on him; åv he owes me £ 10 (nothing) — (med beton, part.) igen demand . . back, ask (request) to 
have . . returned; ~ in [utestående fordringar] call in jfr in~ 2 med saksubj a) er~ require, äv. want, call for; 

b) äv. [t. ex. aibetet »tor omsorg] demand; C) äv. [t. ex. frågan —t stor uppmärksamhet] claim; d) [på ]b juda 
prescribe jfr ex. ned., e) kräva, taga [tid] i anspråk take — vanlig försiktighet /^r, att man . .r [ordinary 
precaution] prescribes (would pre-scrib ) one's . .-ing (that one should inf.); om omständigheterna så ~ if 
circumstances require (el. so prescribe) 

fordr||an ohöji. s 1 aiim. demand [på ngn on; på 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialfordrande 

— 230 — 

fornemgelska 

[att få] for]; (åv. : vad som erfordras) requirement [pd ngn in]; en billig ~ a reasonable demand (ei. requirement); 
den första ~ på en lärare är .. åv. the first thing you expect (demand) of. . 2 penning^ claim [på, hos ngn on . .; på 
50 kr. of. .; på [att fd] to a th. ngt (for compensation gottgörelse); i on the estate boet] jir bevaka 4 ex.; jag har en 



liten ~ på er äv. . . a small account against you; er ~ [hos banken . .] [the] balance in your favour (to your credit) 
[in . .] -ande l~tO demanding &c; &v. exaction II a exacting [in one's demands]; av. pretentions; is. om sak, 
arbete exigeant fr., exigent -as dep behöva» be required (needed), be requisite (necessary) -ing ~en ~^>ar A se - 
an B pl. (: ~ar) 1 aiim. bet. demands [ever-increasing demands 

alltjämt ökade ~ar]; (: förväntningar, ~ar pä livet) 

expectations [from life]; anspråk) claims (ei. requirements); motsvara den goda smakens, alla nutida —ar [fulfil] 
the requirements of good taste; [come up to] all modern requirements; ~arna för betyget godkänd the 
requirements for a pass [certificate]; hans ~ar i examen äro .. äv. what be expects (demands, exacts) of 
candidates for examination is . .; ställa höga ~ar pä ngn demand great things (a great deal) of. .; äv. be exacting 
in one's demands on . . 2 tillgodohavanden [active] debts, äv claim[s]; säkra, osäkra ~ar good (bad) debts - 
ingsj ägare creditor 

forell -en -er zool. river (brown) trout (pl lika) for||karl carter, wag[g]oner -lön cartage, carriage form 1 -en -er a) 
allm. [in the prescribed (gram, the definite) i behörig, bestämd] form; b) äv. C skapnad, fason, äv. skepnad) 
shape [lose [its] shape förlora ^en]; (: fason, snitt) make, cut; fys., kem. [in a solid (fluid) i fast, flytande] State jfr 
fast ex.; gram. särsk. [in the active (passive) i aktiv, passiv] voice — molnen skifta ständigt ~ . . keep altering 
their shapes; fä [ngn] ~ på en avhandling get.. into [some sort of] shape; ha sinne för ~en have the (a) sense of 
(for) form; för ~ens skull for form's sake, [merely blott] as a matter of form; i ~av a) in the form of [a diary 
dagbok]; b) in the shape of [an egg ett ägg]; c) in the State of [vapour änga]; hålla mycket på ~en stand upon (be 
a stickler for) forms (formalities), be very punctilious; till ~en in form (el shape); under övliga [högtidliga] with 
[the observance of] the customary forms and ceremonies 2 -en 0 sport, (o. friare) form [be out of form ej vara i 3 
-en -ar a) gjut. o. bildl. mould; b) kokk., av porslin dish, basin; till gelé o. d. mould; av bleck tin form||a tr i 
[gjutjform mould [äv. [bildl.] a p. ngn; till into]; shape [one's mouth to make an o munnen till ett o]; Is. friare [t. 
ex. begäran] frame; [bokstäver] fashion; eg. o. friare äv. [handskar; ord] form; väl, skönt ~d well (finely) shaped 
— (med beton, part.) ~ om form (&c) anew; äv. re-form, refashion, remodel; ^ till dets. som ~ ut se ut~ -alism 

~en [~er] [[a] piece of] formalism -alist formalist, åv. conventionalist; stickler for forms -alistisk a formalistic - 
alistiskt adv formalistic-ally -alitet ~en ~er formality, matter of form; utan [alla] ~er äv. without [any] ceremony 
for I man se -karl 

form||ande I ~t 0 moulding &c II a forming &c, formative -a sig refl is. om sak mould (form, shape, fashion) 
itself (&c); det bela ~de sig till en kritik över., [the whole] resolved itself into . . -at ~et ~[er] [shape and] size - 
ation aiim. formation -bar a formable; mouldable, plastic -barhet plasticity, mouldability -bröd tin loaf -el -eln - 
ler allm. formula (pl. äv. [is. vetensk.] formulae) [för for (ibi. of)] -ell a aiim. formal; conventional; ha ~ 
begåvning have a gift for (be a master of) form; i ~t avseende formally, as regards form -ellt adv formally; ^ sett 
se -ell sista ex. -enlig a [. .] correct (regular) [in (as regards) form] -enligt adv correctly, in due form -era tr 
[blyerts] sharpen -ering ~ar is. konkr. (mil.) formation -fattig a . . with (possessing [only]) few forms (varieties ei. 
[sprik] inflections) -fattigdom paucity of forms (ei. inflections) -fel a) i uppsats o. d. formal error (&c); b) fel mot 
umgängesformerna breach of [good] form; c) t. ex. i ansökningshandlingar informality -flaska gjut. moulding- 
box, flask -fulländ|ad a . . perfect in form -fulländning finished (perfection of) style -karl a) man versed in the 
forms [and usages]; b) se -alist -lig a a) formal, . . in due form, äv. [begäran, erbjudande] proper; b) uttrycklig 
[t.ex. befallning] express; C) förstärkande (: riktig) regular [a regular battle ett .-^t fältslag]; C verklig) actual, 
positive, real -ligen (-ligt) adv a) formally; b) expressly; c) riktigt [t. ex. regnet ~ öser ned] regularly; 
bokstavligen literally; rentav positively, [t. ex. ^ sliten 1 stycken] actually; [t. ex. skrämd från vettet] really; helt 
enkelt simply -lära gram, accidence -lös fe a) mera eg. formless, shapeless; b) friare c obestämd) vague, 
indistinct, ill-defined -rik a . . possessing a large number of forms (&c jfr -fattig); [språk] äv. highly inflectional - 
rikedom abundance of forms (ei. inflections) -rytteri etc. se -alism etc. -sak matter of form, formality -sand 
moulding sand -sinne sense of (for) form -skön a .. beautiful in form; jfr bild- -skönhet beauty of form -säker a . . 
versed in the forms -ulera tt avfatt» draw up . ., frame; stilisera word; go [viss] form åt formulate; klart ~d . . 



worded (put) clearly -ulering ~en -uierande [the] drawing up (&c) [av of], äv. formulation; avfattning wording - 
ulär ~et ~[er] O) föreskriven -ulering formula jfr eds~; 5) blankett [blank] form, blank -vidrig a . . contrary to 
prescribed form; [. .] irregular [in form] -vidrighet irregularity [in form] -väsen formalism 

torn -t a, [pl. el. best, form sing.] a) förutvarande former, earlier; åv. [glans, hälsa] pristine, quondam; b) -tida 
ancient; det ~a Rom Ancient Rome -engelsk a (-engelska språk) Old English 
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-folk ancient people -forskare antiquarian, archaeologist -forskning antiquarian (archaeological) investigation 
(research) -fynd antiquarian (archaeological) find -grav ancient grave -kunskap archaeology -lämning, [fasta] ~ar 
ancient monuments -minne, ancient monuments (memorials) [and relics of the past] -minnes|förening 
archaeological (antiquarian) association -nordisk a (-nordiska språk) Old (äv. Ancient) Scandinavian -norsk a (- 
norska epråk) Old Norse -romersk a Ancient Roman -sak archaeological relic (specimen); &v. antique - 
skriftsällskap. Svenska ~et the Early Swedish Text Society -språk ancient language -svensk a (-svenska språk) 
Old Swedish -sägen ancient legend (&c) -tid prehistoric period (age); ~en äv. antiquity; i en avlägsen 

1 den grå ~en in a dim and distant past, in [a] hoary antiquity -tida a ancient -åldrig a archaic 
fors -en -ar 1 eg. bet. allm. rapid[s pl.]; äv. shoot, chute; vattenfaiisiiknande cataract, [water]fall 

2 friare o. biidi. stream, torrent, Cascade; [av biod] gush -a itr rush, race; äv. go rushing (racing) [fram along]; 
friare [om blod o. d.] gush; regnet ~de ned the rain came down in torrents -färd descent of a rapid (the rapids) 

forsk||a itr search [efter for]; absoi. carry out (on) (äv. do) research[-work] (researches); ~ i inquire into, 
investigate -ande a [ande, blick] inquiring; prövande [ögonkast] searching -are investigator [i of]; friare (: 
vetenskapsman) scientist, scholar -ning ~en ~ar a) aiim. [scientific vetenskaplig] investigation [i into (on, [- 
respect-ing)];-] (-i-respect- ing)];-i-} inquiry [trespecting (as to, into)]; b) vetenskaplig äv. research[-work] (äv. : 
<*~>ar) [i upon], study [i of]; 1 vidsträckt bet. (: vetenskap) Science [advance Science föra -»—en framåt]; 
geografisk exploration -nings|resa exploration expedition -nings|resande explorer -nings|resultat result of the (an, 
a p.'s) investigation (&c) 

fors|||a tr transport (convey, carry, remove) [. . in a cart i, på kärra; by rail på Järnväg] — (med beton, part.) bort 
carry (&c) away, remove; ~ fram carry (&c) . . on (el. up [till to]); ~ undan convey . . out of the way, remove - 
ing carriage, transportation, conveyance, haulage 

forsti Imästare [lowcr-course] certificated forester -väsen [forests and] forestry; forestry organization 

1 fort [å] -et - mil. fort 

2 fort [o] adv, allt ~ s t ill 

3 fort [o] adv A as. adv 1 huvudbet. Q) 1 snabbt tempo [t. ex. springa, leva] fast; ibi. [utveckla sig] apace; b) 
snabbt, på kort tid quickly 0 talspråk quick; äv. speedily) [as speedily (&c) as possible -^ast möjligt]; c) raskt 
expeditiously, rapidly; d) skyndsamt, 1 [all] hast hastily; e) »närt [t. ex. hur ~ kan han vara bär?] SOOn — 
komma ~arc fram get there quicker (el. earlier); jag sprang det -aste jag kunde . . as fast as ever I 

could (at my topmost speed); det gick ~ för honom it was a very quick business for him; det går inte [så] ~ för 
mig att inf. äv. I must take my time about. .-ing; ~ som tanken, blixten [as] quick as thought (lightning); låt det 
gå mind you are (äv. you will have to be) quick about it! tidén går ~ äv. time flies; det går ~ att glömma it does 
not take long [to forget] 2 (om klocka) w ex., gå för ~ be fast B quick! sharp! C så ~ [som] directly, as (so) soon 
as [ever] -a Sig refl om klocka [be inclined to viij a] gain 

fort|Ibestå itr continue [to exist] -bestånd continued existence, continuance; äv. perpetuation -bildning further 



training -bildnings|kurs continuation course [of instruction &c] (ei. dass) 

fort|ifara itr a) (: fortsätta) continue [att inf. to inf. (el., .-ing)], go on [ott inf. . .-ing]; b) (: hålla i) keep on [[med] 
att Inf. . .-ing]; c) (: räcka, vara) äv. [jfr a] last; d) (: framhärda) persist [med, i in] — hur länge skall detta få how 
long is this [to be allowed] to go on (continue, keep on)? -farande I a continuing; fortsatt continued; varaktig 
lasting II adv still; jag tror att. . äv. I am still of [the] opinion ..; det är ~ .. äv. it is [just as hot (just the same) lika 
varmt, på samma sätt] as ever; it keeps [windy blåsigt]; klockan ringer ~ äv. [the bell] keeps on ringing (going 
F); rider du äv. do you keep up your riding? -färdig a (äv. : ~ av sig) quick at (about) things (one's work); nimble, 
spry -gå itr aiim. go on; -sätta äv. continue; -skrida äv. proceed; på detta sätt kan det inte få ~ things must not [be 
allowed to] go on like this -gående a continued -gång ~en 0 [further] progress, ~ utan avbrott continuation, 
continuance; under samtalets etc. ~ during the further progress (course) of.. 

fortifikation -en 0 a) fortification; b) se -s\kår -s|kår, ~en i Engi. the [Corps of] Royal Engineers -sj officer i Engi. 
officer in the Royal Engineers 

fort||komst —en 0 persons advancement, progress -komst|ledamöter pi. f legs -körning, t& böta för ~ . . for 
exceeding the speed limit -leva itr survive (äv. om sedvänja); live on -levande a existing, surviving -löpa itr rim 
on, continue [to run]; om studiekurs go on, rim, proceed -löpande a [kommentar o. d.] running; utan avbrott 
[föredrag] continuous; (följetong] Serial; [serie] consecutive 

fortplantl|a tr 1 eg. (om människor, djur, växter) propagate, reproduce 2 friare o. bildl. o) [anlag, sjukdom] 
transmit (hand [. .] down) [. . på, till to]; b) [ljus, ljud o. d.] propagate, transmit -a sig refl aum. (äv. om ljud, ljus 
o. d.) propagate [oneself (itself)]; eg. äv. breed, be propagated (reproduced); om anlag, sjukdom be transmitted; 
om rykte o. d. spread; om sägen o. d. be handed down -ning propagating &c; propagation; reproduction; 
transmission 

fortplantningsdrift reproductive (propagative, 
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procreative, generative) instinct -förmåga 1 eg. procreative (&c JBr -drift) faculty (ei. power) 2 fy», power of 
transmission -organ reproductive organ 

fort I satt tp. p. a t -sätta] a eg continued; -sättande continuing, -löpande [t.ex. förmedling] Continuous; förlängd, 
ihållande prolonged; återupptagen resumed; ytterligare [t. ex. undersökningar] further (senare Sub-Sequent); 
elevs lämplighet för studier .. a continuance Of his ( &C) studies; risken av ett ~ uppskov . . a prolongation of the 
delay fortskaff||a tr transport, convey -a sig refl transport oneself (äv. get) [vidare along] -ning transporting &c; 
transportation, conveyance transport - ni ngs| medel means of conveyance (&c); är. <: fordon) conveyance, 
vehicle fortskrid||a itr aiim. proceed; äv. <: framskrida) advance, progress -ande I ~t 0 proceeding &c; åv. 
progression, advance II a advancing &c fortsått||a I tr 1 (med subst. ss. ob].) allm. continue äv. tjfr ned. (II 1) ex. 
med)] go on (proceed) with; (.-återupptaga) äv. take up . . again, resume; fullfölja prosecute, pursue, carry on; ~ 
sin väg go (proceed) on one's way; (promenad) continue one's walk 2 (med inf.-obj.) go (äv. keep) on [. .-ing], 
continue .-ing (ei. Ibl. to Inf-)] II itr 1 (med personsubj.) allm. go On; äv. continue [as one has (&c) begun Bom 
man börjat]; efter uppehåll äv. proceed; ~ med . . a) arbetet go (äv. keep) on with .., proceed with .., continue . .; 
b) bekantskapen continue (keep up, prolong) . .; e) medicinen go on taking . .; d) at* [inf.] se [ovan] I 2; fortsätt 
bara! only go on! go ahead, thafs all! 2 (med saksubj.) a) 1 tidén (eg. : ~s) be continued (&c jfr II); proceed; go 
on, continue [if things are to continue (go on) like this om det skall <— på det här viset]; b) i rummet (om väg, 
ägor o. d.) continue, go (run) on [till to] -ning ~en ~ar aum. (abstr. o. konkr.) continuation; (: utvidgning, 
förlängning) äv. extension, prolongation; (: bihang) appendage; av litterärt alster sänk. sequel [av, på to]; ~ 
(forts.) följer [i nästa nummer]! to be continued [in our next]! i ~en åv. dets. som [för] framtidlen] -nings|kurs - 
ningsl skola continuation course (school) fort||vara itr continue [to exist], still continue värö 0 continuation in (äv. 



continued) existence; survival; jfr fortbestånd forum - - (fora) Jur. forum (pl. forums) forward -[en] -s i fotboll 
forward -s|kedja line (set) of forwards -s|spei forward play (el. game) fosfat -et -[er] kem., åker br. phospbate 
fosfor -n 0 kem. pbospborus -escens ~en 0 phospborescence -escera itr pbospboresce -escerande a 
pbospborescent -förening vani. pbospbide -förgiftning phosphorus-poisoning, pbospborism -baltig a pbosphorus- 
containing, ibi. [t. ex. malm] pbosphoriferous -syra phosphoric acid -tändsticka pbospborus match fossil I a fossil 
II -et(-iet) -[er](-ier) fossil fostbrödralag foster-brotherhood 

f ost |er -ret -er fysiol, fetus; biidj. offspring, product, creation -barn foster-child, fosterling -broder foster brother 
-bygd se födelse- o. -land -dotter -fader foster daughter (father) »fördrivning [criminal] abortion -föräldrar pl. 
foster parents -jord native soil (el. country) fosterland [one's] [native] country, ibi. fatherland; för hung och ~ for 
king and country -s|fientlig a anti-patriotic -s|förrädare traitor [to one's country] -s|försvarare, våra ~ the 
defenders of our (Sweden's (&c)) shores -s|-känsla [out of a av] sense of patriotism; äv. patriotic feelings pl. - 
s|kärlek patriotism, love of one's country -s|lös a . . with no country to call one's own -s|vän patriot -s|älskande a 
patriotic 

fosterllländsk a patriotic -ländskhet patriotism -ländskt adv patriotically -mo[de]r -syskon etc. foster mother 
(brother[s] and sisterfs]) (&c) fostr[|a tr »Hm. (åv. ; ~ upp) bring up (nurture, rear) [. . till goda medborgare to 
become good citizens]; ss. fostermor etc. foster; bUdi. (: alstra, nära) foster, breed -an oböji. 5 bringing up &c; 
nurture; fosterage; upp~ education; fysisk ~ physical education (training, culture) -are (-arinna) 0) fostermor eto. 
(äv. biidi.) fosterer; b) friare trainer of the young fOt -en fÖtttr(-) A huvudbet. 1 kroppedel Q) eg. [se äv. fötter] 
[from head to från huvud tin] foot; jfr äv. -led ex.; b) biidi. [utan pl.] footing, terms pl., äv. standing jfr ex. ned. 
samt under fri m. m. — sätta sin ~ på faat mark set foot on . ; stå med ena ~en i graven have one foot. .; stampa 
med ~en stamp one's foot (om flera [their] feet); byta om ~ gymn. o. d. change feet; tung på ~en heavy on one's 
feet; jfr lätt Ex.; trampa ngn på rfen .. on a p.'s foot (vani. toes); bunden till hand och ~.. hand and foot; till ~s »e 
fots; stå på god, förtrolig, vänskaplig med ngn be on a . . footing (on . . terms) with a p.; på förtrolig, jämlik ~ äv. 
on terms (a footing) of intimacy (equality); leva på stor ~ live in grand (great) style, F do the large 2 friare bet. a) 
(-liknande del av föremål [t. ex. strumpa, husgeråd]) foot; is. om [en av] flera äv. leg; [på t. ex. lampa, bord] [on 
a på] stand, [på svamp] base; b) pl. sällsynt (nedersta delen [av t. ex. berg, byggnad, träd]) foot; C) *>aa av 
geometrisk figur base: d) [utan pl.] se mynt- o. d.; e) metr. (: vers^) foot; ett glas utan åv. a stemless glass B 
längdmått [pl. -] foot; fem och en halv ~ a) i diameter ei. dyl. five feet and a half; b) hög ei. [om person] lång . . 
five foot six [inches] tall (in height); ~ för ~ foot by foot, step by step, a (one) foot at a time -a tr o. itr base - 
a|bjälle ~t 0, från hjässan till ~t from head to foot (top to toe) -a|pall bibi. footstool -bad, ta [si0] ett ~ bathe one's 
feet -beklädnad konkr. footwear koii. -blad sole of a (the) foot -bojor pl. fetters, shackles fotboll aiim. football; 
spela ~ play [at] football — i sms. (: H>]") football [shorts -byxor; team 
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-lag; ground -plan; competition (match)-match] »slspel football-playing; [[the] game of] football, F footer - 
s|spelare football-player, ibi. footballer 

fot||broms foot-brake -bräde footboard -folk se infanteri -fäste fäste lör foten foothold; fast fot footing; beröva 
ngn ~t biidi. cut the ground from under a p.'s feet; få, vinna [säkert] ~ obtain a [firm] foothold (&c); secure a 
[firm [-(permanent)]-] (-i-(per- manent)]-!-} footing; förlora ~t lose one's (its) foothold (ground) -gavel sängs foot- 
end -gångare pedestrian, foot-passenger; [be a good (poor) vara duktig, däiig] walker -knöl [prominence of the] 
ankle -lampa standing lamp -led ankle—jointvricka ~en sprain one's ankle -lös a . . without feet (ei. a foot; äv. 
tom gryta o. d.j legs) -not footnote foto -n(-t) -s(-n) se -grafi 2 fotogén -en(-et) [-er] paraffin[-oil], refined 
petroleum, is. amer. kerosene — i sms. paraffin-[-cask -fat; -can -kanna]; petroleum-[lamp -lampa; -motor - 
motor] -kök petroleum-oil stove fotograf -en -er photographer -era tr o. itr photograph; itr. äv. take photographs; 

~ ngn äv. take a p.'s photo[graphl -era sig refl, [låta] ~ sig have one's photo[graph] (äv. likeness, portrait) taken; 



be (get, have oneself) photographed -ering (;-erande) [the] photographing [av of. .]; äv det», som -i 1 

fotografin ]*) 1 utan pl- <m- konst) photography 2 med pl. photograph (förk. photo (pl. photos)) [av of; från 
from (el. of)] -i|album photograph album -[(apparat [photographic] camera -[(ateljé photographtc stud[o[s] -[|plåt 
-[|ram photo[graph] plate (frame) -[sk a a[[m. photographk -[skt adv photographkally foto||gravyr photogravure - 
typi o) 

abstr. phototypy; b) konkr. phototype fOti|s 1 Uttr. : till ^seex.; gå till ~ go (travel) on foot; äv. walk -sack 
carriage apron, ibi. apron -S|bred a . . one (a) foot broad (in breadth) -S|bredd foofs breadth; två ~er..foot- 
breadths; en mark a foot of ground; ej vika en ~ ung. not yield (budge) an inch -s|djup a,' snö snow a (one) foot 
depp (in depth) -s|hög a . . a (one) foot high (tall, in height) -sid a . . reaching [down] to the (one's) feet -skada 
[[a] case of] foot-injury; ådraga sig en ~ get one of one's feet injured -skrapa foot(boot)-scraper -S|lång a .. one 
(a) foot long (in length) -soldat footsoldier -spets point of a (the) foot -spjärn <j) konkr., i båt stretcher: b) se ex.; 
ta ~ get a purchase for the (one's) foot [mot against (on)] -spår footprint, footmark; is. biidi. (pl.) [follow (walk, 
tread) in a p.'s gå i ngns] footsteps -steg på vagn step; på bil running-board -sjtjock a . . one (a) foot thick (in 
thickness) -stöd »lim. support for the feet foot-rest -sula sole [of a (the, one's) foot] -svett excessive sweating of 
the feet; sweaty feet pl -tvagning feet-washing, £the] washing of the (a p.'s) feet -valv anat. 

arch of the (a) foot -vandra itr F hike -vandrare pedestrian, walker -vandring a) -*nde pedestri-anism, walking; F 
hiking; b) utflykt walking—excursion(iän<rre -tour), tramp; F hiking-trip, F hike; vara på [en] ~ be [out] on (go 
[off on]) a walking-tour (&c), F be hiking -vis adv by the foot -vrickning ankle-spraining; vani. [a] sprained ankle 
-vård care of the feet; äv. (: behandling) pedicure -Värmare 1 för bil o. d. foot-warmer 2 piagg sock -ända sängs 
o. d. foot-end fox||terrier fox-terrier -trot ~en 0 dans fox trot frack -en -ar a) röck dress coat; F tails pl.; b) - 
kostym dress suit; ~ och vit halsduk vani. full ([full] evening) dress — i sms. a) dress-coat [collar -krage; tail - 
skört]; 5) dress [suit -kostym; shirt -skjorta] -klädd a . . in full ([full] evening) dress -middag full-dress dinner 
fradgt|a I -an [-or] aiim. froth (foam) (utan pi.); på vatten äv. spume (pl. spumes); står om munnen på honom be 
is frothing (foaming) at the moiith; tugga ~ [om häst] stand champing foam II itr foam, froth -as dep (-a sig refl) 
dets. som -a II -ig a frothy, foamy fragment -et -[er] aiim. fragment -arisk a fragmentary -ariskt adv fragmentary 
frakt -en -er a) abstr. se -ning; b) konkr. tin sjöss freight; äv. (: skeppslast) cargo; till lands (: -gods) goods pl.; C) 
(: -avgift) till sjöss freight; till lands carriage; se äv. -sats — <—>en betald! freight paid! r*~(en] betalas vid 
framkomsten! freight (carriage) forward! -a tr 1 se be~ 2 transportera a) till sjöss freight; b) till lands carry 
(convey) (äv. friare); äv. (amer.) freight; ~ bort [betonat] 

remove -avtal contract of affreightment, carrying-contract -fart freight (äv. goods) traffic (transport); [do a gå i] 
carrying-(ei. [: utan bestämd trade] tramp)-trade -fri a, . . äro bo -frihet ex. -frihet ~en 0 exemption from freight[- 
charges]; varorna åtnjuta ~ . . can be sent free of freight (&c) -fritt adv free of freight, carriage free -gods o) koii. 
goods (pl.) [to be dispatched] (parcels (pl.) [for dispatch]) by goods (amer. freight) train; b) C -koiii) goods— 
service parcel; skicka., som ~ .. by goods (&c) train -gods|expedition goods office -höjning advance in freight 
rates fraktion group [of a party] frakt||kostnad freight charge -nedsättning reduction (cut) in freight rates -ning 
freighting &c, affreightment, carriage -sats freight rate -Sedel tin lands consignment note, äv. [goods] way-bill; 
till sjoes bill of lading fraktur -en [-er] 1 (med pl.) läk. fracture 2 (utan pl.) (-stil) black letter, Gothic (Old 
English) [type] fram adv [jfr främre, främst] A om rum [saint i närstående blidliga uttryck] 1 angivande rörelse 
Q) ntan bestämt mål (: -åt, vidare) on, along; äv. [t. ex. la, storma] onward, ahead; äv [c. ex. knuffa] forward; b) 
[genom, tiots hinder] [I must get ]*g måste] through; c) c ^ » tagen) ©ut [with the money (the truth M med 
pengarna, sanningen i]; åv. (ofta 
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med viss högtidlighet) forth; äv. (: ^ ur det fördolda) up Jfr -mana b; d) (: ~ till ngn, ngt) up [to . .]; g) (: r^j till 



målet) there jfr ned. ex. samt ä.v hinna, komma-gå vägen ~ walk on (continue, proceed) along the road; gå 

inte längre don't go on any further (go any further forward) ! om sanningen skall ~ . . is to Come Ont (be told); ta 
~ näsduken o. d. take out [one's..]; ~ med det! [come,] ont with it! ~ med dig! ur gömställe out you come! stig 
step (come) forth! stig ~ till bordet och ta plats, ta för er/ come (el. go) up (ei. forward) . .! fara, gå ~ och tillbaka 
varje dag . . to and fro (there and back). .; gå ~ och tillbaka på däcket, golvet walk to and fro (backwards and 
forwards) on . ., äv. pace [the deck (&c)] to and fro (&c; äv. up and down); en biljett ~ och åter . . there and 
back; ha sällskap ända . . all the way there; gå ~ emot, till., on (ei. along ei. up) towards (to) ..; ända ~ till., as far 
as [to].., right (all the way) 

On to . . 2 utan rörelse q) (: framme) [i boken] 

further on; [i sälen] [well] forward (in front); b) (i mots, till bak) in front jfr ex. ned. samt under 3 bak I — sitta 
långt ~ . . far forward; längre ~ further on (el. forward el. along el. up); .. knäp-pes ~ . . is buttoned in (down the) 
front; ~ och bak a) -sida o. baksida front and back; b) as. adv. in front and behind B om tid allmännast on; litet 
längre a little later on; ~ emot kvällen, sjutiden on towards [evening (seven o'clock)]; [till] ~ i december, på 
hösten [until] a little way on into . .; ^ på dagen later in the day, well on into (towards the middle of) the day; 
sitta uppe till långt ~ på natten . . until well (far) on into until a låte hour in .. jfr -på II 2; ända ~ till våra 
dagar right on into (to) our own days (times) se -åt III b -ben fore (ibi. front) leg -besvärja tr eg. conjure up; - 
kaiia call forth -bolmande a [t ex. rökmoln] voluminous -bringa tr bring forth, generate; skapa create; [sad; ljud] 
produce -brytande a om t. ex. soien .. just breaking through -bära tr (jfr bära [fram]) eg. [ngt konkr.] take (&c).. 
[up] [till to]; erbjuda present, offer; [vad ngn sagt] pass [. .] on (äv. report) [.. till to]; [önskan] prefer; [hälsning] 
deliver, give, convey; [lyckönskan o. d.] tender (äv. offer) [äv. one's excuses sin ursäkt] -del fore-part; front 
[part] -deles adv [a little] later on; äv. [of which more varom mera] anon; i framtiden in the future -draga I tr a) 
eg. draw (&c jfr draga) forth (el. forward el. up el. out); [ledning, järnväg] extend, carry on; b) friare bet. (:-taga) 
bring out, produce; [pers.] bring . . forward: [sak ei. pers. som exempel] single out; [skäl] bring up (forward); ~ [. 

. i dagen, ljuset] bring . . to light, expose; [hemlighet] unearth; [framlocka] elicit II itr se draga [fram b\ - 
dragning drawing forth &c; om ledning o. d. extending &c, extension -driva tr drive [. . along], propel -drivning 
driving &c; äv. propulsion -emot prep se fram [emot] -far I en a past [past (äv. bygone) days -na dagar]; 

1 -na dagar äv. in days gone by (of yore) -fart Q) mera eg. (persons ^ på gatan o. d.) (äv, : vild reckless driving 
(riding &:c); b) friare (persons) rampaging[s]' (eldens, fiendes o. d.) (äv. : vild sweep, (: ödeläggelse) harrying[s], 
ravaging[s] -flytta tr a) eg. [o. bildl.] move . . forward (on); b bildl. (: uppskjuta) äv put off, postpone; C) bildl. (: 
flytta [t. ex. bröllopet] närmare) bring . forward -flyttning moving forward (&c); postponement [av of] -fot 
forefoot -fusig a pushing, forward; näsvis pert, saucy -fusighet pushingness &c -föda tr aiim. bring forth; eg. äv. 
give birth to 

framför I adv in front; äv. [vara långt] ahead; där ~ fanns . . in front [of it] . . II prep I rumsbet. (äv. bildl.) 
be fore, in front of; C framom) äv. ahead of; mitt ~ ingången right (straight) in front of. ., exactly facing . .; jfr 
näsa ex.; ~ brasan [t. ex. sitta] before (in front of, by) the fire; [t. ex. hålla sin röck] to the fire; driva . . /-w sig .. 
before one; ha en lång väg ~ sig äv. . . [still] to go 2 om företräde O) i värde, vikt o. d. above, ahead of, ibl. 
before; äv. on jfr framsteg c; iv. over jfr fördel; b) (: hellre än) preferably (in preference) to fatt inf. . .-ing], rather 
than, äv. to jfr föredraga; sätta egna intressen ^ statens . . before (above) those of the State; ~ allt above 
everything (all [things]); hälsan, plikten ~ allt! health (duty) first (before everything [else])! ~ allt gäller detta om 
. .ii (that) applies especially (first and foremost, primarily) to ..; välja . . ~ alla andra . . of all others fram||föra tr 
1 mera eg. bet., se föra [/rami; bilen -fördes med en hastighet av ... . was driven [at the . .] 2 uppföra [teaterpjäs, 
film] present, produce 3 bildl. o) överbringa [hälsning, ärende] COnvey, give; äv. deliver; ifr -bära; b) -ställa 
[anhållan] prefer jfr vid. -lägga, -ställa; c) -säga deliver, speak; utföra [sång, pjäs o. d.] execute, sing, play 

—för min hälsning till. .! äv. [present] my 

compliments (äv. my kind regards) to ..! please remember me to . .! ~ sitt ärende State one's errand (business) — 
^e av. vtr/ifta [sista] ex. -förande 0 bringing forth (<N:e); production, presentation; delivery; execution 



framförvarande a, den ~ the [person (äv. ship 

&c)] next ahead, the one (&c) [just] in front framllgent advy [alli] ~ a) (från nu räknat) henceforth; in the future 
[as in the past som hittills]; h) C. från den stunden) ever after [that day (hour)]; thenceforth -glida se glida [fram] 
-gräva tr unearth, dig out (up); blottlägga lay hare -gå itr 1 mera eg *e gå [fram]; ~ » process ion walk . . 

2 friare [med saksuhj.] o) om flod, väg m. m. run, om flod äv. take its course; h) om himlakropp take its way; c) 
om tid progress, pass 3 hiidi. av, ur ngt) he clear (evident) [from . .]; av vad han säger ~r, att., äv. it appears (is 
apparent) from (is proved hy) what he says that. .; härav 

ait. . äv. hence (from this) we conclude (infer) that. . -gång ~en ~ar [wish . . every (great) önska . . all, mycken; 
meet with [hut little] röna 
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(föga]] success; med — äv. successfully; utan — åv. unsuccessfully, with no success; äv. c förgäves) to no 
purpose; ha — i ngt he successful (succeed, äv. prosper) in (at)..; vinna en stor*-, många vackra —ar achieve 
(äv. score) a great success (many splendid successes) -gången a, 

— ur folkets led risen from the lower orders -gångs|rik a successful -hjul front wheel -hov fore-hoof -hålla tr 1 
eg. het. se holla [fram] 2 hiidi. a) -häva [ngn, ngt] give prominence (call attention) to, show [..] off, [ngt] hring 
[..] out, [SS. mönster] hold . . up [as a model]; tjäna som hakgrund åt set [. .] off [to advantage fördelaktigt]; h) i 
ord —, hetona äv. point Out; [kraftigt] enforce [att the fact (ei. point) that]; förstå att — sig själv . . advertise 
oneself jfr -häva ex. -hår iiont hair -härda itr persist; ihi. (: vara ståndaktig) persevere -härdande ~t 0 persisting 
&c; persistence; thi. perseverance -häva tr (hiidi.) [förträfiligheten av (hos). .] hold Up; hring [. .] OUt jfr -hålla 
2; is. med saksuhj. hring (throw). . into strong relief; [nödvändigheten av . J emphasize (lay stress upon, insist 
upon) [att the fact (el. point) that]; ^ sig själv hold up one's own merits, hlow one's own trumpet -hävande —10 
holding up &c; äv. insistence [av upon] -i I prep [t. ex. vagnen] in front in, in the front (fore part) of II adv in the 
front (fore part) -ifrån adv from in front; äv. [t. ex. gå in i ett hus] from the front -ilande a, ett — tåg an onward— 
speeding . . -kalla tr 1 eg. cail. . up 2 friare a) se inropa [skådespelare]; h) [andar] conjure up; C) för tanken, i 
minnet hring [up] [hefore the mind] (ei. hack [to [the] memory]); d) fotogr. develop 3 hiidi. a) eg. call forth, 
evoke, draw forth; äv. (: -locka) elicit; h) -hringa produce; c) förorsaka occasion, cause, äv. [svettning] induce; d) 
åstadkomma hring ahout, give rise to, create; [t. ex. motstånd, skratt] provoke; e) uppväcka arOUSe, awaken, 
raise -kallare fotogr. developer -ka||lling —en —ar fotogr. developing; development 

— I sms. (: —S-) vani. developing[-hath /"^s|had] -kallnings|tid time required for developing -kasta tr hiidi. [t.ex. 
antydan] throw Out; [plan] put forward; [fråga, tanke] hring [. .] up, propound; nämna [ngt om . .] mention; ett 
löst —t påstående äv. a haphazard statement -kläcka se lui]kläcka 

framkom||lig a om väg (: farhar) passahle, traffic-ahle, om vatten navigahle, om tering traversahle; aiim. 
practicahle; hiidi. feasihle -lighet practicahility &c -ma itr 1 eg. se kamma If rami; [till målet] äv. arrive [till at 
(el. in)] 2 iriare o. hiidi. Q) om hild, ngns mening o. d. come Out; h) om fakta he forthcoming; (: hli hekant) 
come out, he divulged; C) om klagomål (: -föras) he preferred (lodged, handed in) — de upplysningar som, -mit 
'öranieda mig . . the [information] that has heen given (hrought forward). ~ med vani. hring [. .] forward, 

[förslag] produce, [ursäkt] proffer; [plan] put forward, propose, start; [anspråk] advance jfr vid. framkasta, 
framställa -st —en 0 

a) fortkomst advance, progress; h) ankomst arrival; [att] hetalas vid —en hand, charges forward; cash [to he 
collected] on delivery 

fram||konstruerad a concocted, imagined -kropp anterior part of the hody -körning, fri — om droska, hii drive up 
to house not charged for -laddare muzzle-loader -leta tr hunt (ei. fish). . out [ur of]; ~ ur minnet vad som skett 



ransack one's memory to recalL. -leva tr live; ~ sitt liv biand nöjen pass one's life — eU bekymmersamt liv drag 
on a troubled existenee -lidén a om pers. se av-; om tid se -faren -locka tr a) eg. se locka [fram]: b) friare [toner] 
bring (draw) fortb; [leende, tårar] draw (call) fortb, produce; [bemligbet o. d.] Inre forth; [nybet, upplysning] 
elicit -lykta bead lantern (ligbt) -lägga tr fl) eg. se lägga [fram]; b) friare o. bildl. (-visa) set out [. . for inspection 
till granskning]; (till ngns godkännande) put (set) [. . för ngn before . .]; [förslag, plan] submit [för to]; present 
(bring in) [a bill ett lagförslag]; c) bildl. (förete [en förklaring]) present, offer; (-föra) [anbållan] prefer [för to]; (- 
ställa) put forward (propound) [a scbeme en plan]; anföra [skäl, bevis] adduce; (redogöra for [sin uppfattning]) 
State; (: komma fram 

med) [en mening] advance -läggande —10 (-läggning) putting (ei. setting) out (&c); äv. presentation; 
submission; statement -lämna tr in-[ansökan o. d.] band (give) [. .] in; över- deliver (band, pass)., [over] - 
lämnande ~t 0 banding in &c; äv. delivery -länges adv allm. forwards; [både] — och baklänges [both] backwards 
and forwards -mana tr a) eg. se mana [fram]; 

b) biidi. (: -kalla) call (summon) forth, evoke; (: -besvärja) conjure up -marsch —en [—er] onward march; 
advance [mot towards (in the direction of; [med fientlig avsikt] on)]; friare (bildl., pöl it.) advancement; vara 
stadd pä rask — be advancing rapidly; friare be making rapid headway 

framme adv 1 eg. in front (äv. up) [vid at (ei. by); here in front (up here) här ~ (jfr äv. där ex.)]; långt — i sälen 
well forward in (to the front of) . .; hålla sig — keep oneself [well] to the fore, push (thrust) oneself forward 2 
vid målet, se ex.; vara — (absoi.) be at one's destination (journey's end); när vi voro — when we got there (bad 
arrived [there]); vara — vid stugan have got as far as . ., have arrived at (reached) . .; nu äro vi — [vid . .] aiim. 
here we are [at. .]; biidi. äv. that brings us on to [the main question [-huvudfrågan]-] (-i-huvud- frågan]-!-} 3 'ute', 
framtagen o. d. fl) allmännast [t. ex. solen är —] out; b) äv. (: till beskådande) [be vara, ligga] on view (show); c) 
(: ej undanlagd) äv. [leave one's purse låta portmonnän ligga] about; d) c till hands) äv. ready [to hand], [close] at 
hand, bandy — maten är, står — [the meal] is on the table; hästarna äro — . . are ready and waiting, .. are at the 
door; när olyckan är — when things go wrong; if bad (ill) luck will have it so; han har varit ~ igen . . at (up to) 
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his [old] games (tricks) again; det är nog han tom varit ~ . . has been at work (has done it) fram||narra tr beguile [. 

. ur out of] -om I prep before, ahead of, in advance (front) of II adv ahead, in advance (front), to the fore -plocka 
ae plocka Ifram] -pressa tr eg. se pressa [/rami; friare o- bildl. [t. ex. pengar, en bekännelse] extract [. . ur out of]; 
[tårar] draw [. . from his eyes i, nr hans ögon]; utstöta [ljud] utter, ejaculate -på I adv in [the] front II prep 1 om 
rum in (ei. on) the fore part of, äv. in (ei. to) the front of 2 om t!d a little later in, a little way on into; ~ hösten, 
eftermiddagen äv. when [autumn (evening)] has (bad) set in (come on); se äv. fram B ex. -ropa tr eg. s* ropa 
[fram]', teat, se in- -ropning calling (call) forward ( &c; up [till to]); jfräv. in—rusa itr ee rusa [fram] -rusande I a 
a) (ut) out-rushing; om angå äv. escaping; b) (framåt) onrush -ing II ~t0se föij. -rusning o) (ut) outrush; ångas äv. 
escape; b) (framåt) onrush -ryckning advance, forward movement, onward march -räckla tr eg (i ren rumsbet.) 
hand [a p. a th. (a th. to a p.) ngt till ngn]; [handen] hold out; erbjuda proffer, tender, ss. gåva present [.. till to]; 
den -ta handen (åv. biidi.) the outstretched (proffered).. -Sida front [side]: face; på tyg right side; på mynt 
obverse -skaffa tr eg. 0 rumsbet.) get. . [up] [till to]; friare c an-) procure; produce -skjutande a projecting, [äv. 
underkäk] protruding; jutting out, prominent; äv. [klippa, ögonbryn] beetling -skjuten a aum. (äv. mil. [t. ex. 
ställning]) advanced; mil. äv. [t. ex. post] outlying; Midi. (: bemärkt) prominent -skrida itr eg. (I rummet) march 
(pace) along; pass along (on [one's (its &C) way]); is. friare (om tid, arbete m. m.) progress, advance -skridande 0 
advance, progress, progression -Skrid |en a [t. ex. stadium, ålder] advanced; tidén är långt ~ vani. it is getting låte; 
den långt -na tidén the lateness of the hour -Skuffa tr, bli ~d be pushed forward (to the front) is. biidi. -skymta itr 
se skymta [fram): låta ~ att. . give an intimation that. . -Släpa tr a) eg. se släpa ifram); b) bildl. drag on [one's 
existenee sitt liv] -snyfta tr say . . amid sobs, sob out -springande **-skjutande -sprungen o, ~ ur vänliga känslor 



prompted by . ~ ur ett fullt hjärta emanating from . . -stamma tr [ursäkt] stämmer forth (ei. [svar] out), äv. 

mutter framsteg -et - a) aum. (is. : ~ pi.) [make satisfactory (rapid) göra goda, snabba] progress; b) 
framåtskridande åv. advance; C) förbättring [a distinct ett märkbart] improvement [i in; framför ön]; göra stora ~ 
i engelska äv. improve greatly in [one's] (get on very well with one's) . .; rörelsen gör stadiga ~ åv. . . is going 
ahead steadily (is steadily gaining ground) -s|fientlig a anti-progressive(-reform) -s|man man of progress, äv. 
reformer, modernt progressionist -s|-parti pout, progressive (reform) party; ~*>et äv. the Progressives pl. - 
s|vänlig o progressive, pro-relorm 

framstormande a m -rusande -sträcka tr m 

sträcka [fram) o. -räcka ex. -stupa adv flat (full length) [on one's face], mera valt prostrate; kaata sig ~ i gräset., 
headlong down on [to] the grass -stycke aiim. front [piece («i. part)], part (ei. piece) in (to the) front -stå itr visa 
sig stand (come) out [som as]; äv. appear (äv., : ~ som) [. . appears very suspicious . .—^r som synnerligen 
misstänkt]; röja sig reveal (el. declare) oneself (itself) [som as] -stående a 1 eg. bet., [t.ex. ögon] prominent jfr - 
skjutande 2 friare o. bildl. a) -skjuten, högt stående prominent; b) högt ansedd, ypperlig eminent; c) utmärkt 
distinguished; [värde o.d.] outstanding; d) förträfflig excellent framstälda tr A eg. se ställa [fram]; expose [for 
public inspection till allmänt beskådande] B bildl. 1 återge, komma med o. d. Q) (: visa samt [om bild] föreställa) 
aiim. represent Ein a picture (pictures) i bild]; äv. show, give (present) a picture (&c) of. .; C återge) reproduce; 
b) konstnärligt ~ [med personsubj.] allm. represent; äv. [på målarduk o. d.] depict; [ngn] på scenen o.d.) äv. 
[im]personate, render, act, F do; c) c skildra, describe, give an account of; mera valt depict, delineate; d) (: 
uppställa (beteckna) [ngn (ngt)] som . .) represent. . (äv. hold [. .] up) Fas . .]; e) (: utveckla [t. ex. en lära]) 
unfold, expound; f) C -lägga [ett förstag]) bring (put) forward, lay . . before a p. (the meeting &c), propose, 
propound:; [anhållan, anklagelse] prefer, [t. ex klagomål] lodge; [t. ex. [-Invändningar]-] (-i-In- vändningar]-!-} 
make, raise; [t. ex. fråga] put [. . till to]; rfråga] ftv. ask; g) c. Uttala [t. ex. åsikt, önskan]) express; C angiva [t. 
ex. skäl]) State — sinatankar i tryckt tydliqt put.. into print (clearly); ~ .. i detalj, oriktigt äv. give a detailed (an 
incorrect) account of..; ~ .. t oriktig dager åv. misrepresent..; på -d begäran in response to an expressed wish 2 
kem. o. d. prepare [. . av from (ur out of)]; tillverka produce; fabriksmässigt manufacture -an oböji. s se -ning - 
are (-arinna) 1 is. i bild depicter, reproducer; av förslag proposer; teat, [im]personator [av of a character en roll], 
performer 2 preparer, producer, maker -a sig refl represent oneself [som as]; framti åda present oneself (itself) 
[för to; inför before]; visa sig appear; yppa sig arise Ethe question arises (el. suggests itself) den frågan -er sig] - 
ning 1 eg. (i biid) representation, åv. reproduction 2 skildring (i tal ei. skrift) description (äv. [mera valt] 
delineation); berättelse narration; redogörelse ac-count (report) [. .av of], statement; (avvikande version; 
utläggning exposition; återgivande representation, reproduction 3 ~s|sätt fl) författares diction, style; b) talares 
delivery; c) talares, konstnärs presentment; d) teat, [im]personation (rendering) [av of]; äv. performance 4 förslag 
(myndighets) proposition [om regarding, as to], mera aiim. proposal; inlaga o. d. recommendation; hemställan 
petition [om for]; göra åv. make an appeal [to a p. for . . hos ngn om . .]; åv. put in a plea [om for]; på ~ av . . at 
the instance 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familj ärtframställningsförmåga 
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of. . 5 kem. preparation [ur from]; tillverkning production; äv. manufacture framställnings||förmåga -konst 
talare*, författares power (&c; art) of description (&c; äv. [språklig] expression &c); skådespelares 
presentational power (art) -kostnad cost of production -sätt 1 method of representation (&c jfr framställning 3); 
äv. mode of expression 2 [jfr framställning 5] method of preparation (&c), preparation method, process 

fram||stöt mil. o. biidi. forward move (äv. advance) [mot against (on)]; anfall attack [mot on]; &v. [a] pash - 
svepande a . . sweeping along (&c); onward -sweeping -synta a) »rateeende foreseeing; far-seeing, far-sighted; b) 
klärvoajant. . gifted with second sight -synthet a) far-sightedness; b) [the gift of] second sight -säga tr a) [ord, 
•taveise] articulate, pronounce; enunciate; [ett tai] deliver; b) ar minnet recite -sågning articulating &c; 



articulation; delivery; recitation -säte front seat; m -toft -tand front (djurs fore-) tooth -tass fore paw 

framtid -en 0 aitm future [the wars of the future r^ens krig; for (in) the future tör, 1 <^/tiden; in a distant (far-off) 
future i en avlägsen in the near (immediate) future I en nära inom den närmaste r^en; on that let the future pass 
verdict därom mA ~en döma]; ihi. futurity; ~ens dorn the verdict of futurity; det skall (får) ~en utvisa äv. time 
will show; hela min ~ heror på ..my whole future career..; . . har ~en för sig a) eg. hem. [he] has the future hefore 
him; h) friare (om pers., sak) [he (it)] has a future hefore him (it); ter sig mörk för dem äv. their futures look 
hlack; omöjliggjord för, i ali ~ . . for all futurity (all [future] time); någon gång i ~en ftv. at some future date; 
ställa saken på ~en lag. return an open verdict; friare let the matter rest for the time heing -a ohöji. a aiim. future; 
utan ~ men äv. without any lasting (permanent) injury 

framtidsllhekymmer pi. anxiety (anxieties) for the future -dröm -land dream (land) of the future -man coming 
(rising) man, man with a future hefore him -möjligheter pl. future possihilities -plan future plan (&c), plan for the 
future -plats post (&c) that affords (holds out) a prospect of a permanency (ei. of advancement) -Utsikter pi. 
future prospsots 

fram||t||| adv in front. Av. at (ei. towards) the front; in the front part; ~ (fra.n-) och haktill in front (ihi hefore) and 
hehind -toft sjo. how—thwart -trolla tr produce . . [as if] hy magic, conjure forth -träd |a itr 1 eg. het. se tråda 
[fram ]; ~ inför domstolen, pA scenen appear [hefore the (in) court; upon the stage] 2 hiidi. a) visa sig appear. 

Av. make one's (el. its) [c för törsta gången) first] appearance, äv. [t. ex. i roman o. d ] present oneself (at. itself 
[to the view]); h) ~ ar det fördolda come into sight (view); emerge; äv. [om egenskap, anlag o. d.j display (ei. 
assert) itself, he 

evidenced; c) avteckna sig stand (come) out [mot against]; vara [tydligtj —nde he prominent (&c Jfr -ande II); 
göra sig gällande [på viset sätt] show up [advantageously tin sm fördel] — låta ngt ~ hring .. out (into relief), set 
off, throw .. into [strong] relief, make . . show up [hetter hättre]; han -er med stora anspråk he expects a good 
deal of consideration, he is very pretentions in his ways -trädande I ['^w] eg. stepping forward (&c jfr träda 
[fram]); appearance; coming into sight; emergence; ~ inför offentligheten äv. [puhlic] appearance (el. action) II a 
appearing (&c); emergent; hiidi (Av.: starkt, tydligt prominent (conspicuous; distinctive, outstanding, salient, 
marked, pronounced) [feature (characteristic) drag] -tränga itr aiim. penetrate (force one's (its) way) [till [up] to]; 
(framåt) press forwards (push on) [till to]; av. <ut) emerge (issue (come) forth) Eur from] -trängande 

I ~t 0 penetrating &c; penetration; emergence 

II a penetrating &c; emergent -tvinga tr extort (extract) [. . av from]; [inskränkningar] enforce; [leende] force; 
(med saksuhj.) render . . ohligatory, necessitate -uti se -i -vagn front part of a (the) carriage (&e); mil. fore- 
carriage -visa tr fore- show [up], exhihit, display; npp-produce -våd front hreadth 

framåt I interj [o. i kommandoord] on! onward! forward! is. sjo. ahead! ^ marsch! mil., gymn. forward, march! II 
adv a) i rummet [samt Av. hiidi.] allm. ahead; med rörelse vh äv. along; C vidare on, onward[s] [keep straight on! 
fortsätt [rakt] make a great stride onwards taga ett stort steg ~ (äv. hiidi.)]; Is. i mots, till hakåt, åt s idan (sidorna) 
forward; ihi. [t. ex. lut» sig] forwards; h) i tidén ahead, to come, into the future; äv. [t ex. från detta ögonblick] 
forward — [Anm. I allmänhet höra ex. med ^ sökas under respektive verh, ss. hlicka, falla m.fl., varvid märkes 
att —' ihland är liktydigt med fram] armar ~ sträck! gymn. arms forward, stretch! gå ~ a) (promenera fram) walk 
along (on) [emot, till towards (to)], walk onwards (forward) [emot, till to]; C gå vägen walk along [the road], gO 
along; h) hiidi. (förkovras, utvecklas) go ahead, progress, make [rapid raskt; steady stadigt] progress III prep a) i 
rummet (: fram emot) [t. ex. staden] [on] towards; ([fram] länge) [vägen] [on] along; 5) i tidén [t. ex. hösten] [on] 
towards -anda go-ahead spirit; push -blickande a forward(&c)-looking -böjd a .. bent (bending) forward[s] 
(towards the ground); gå ~ walk with a stoop -gående a o) eg. [t. ex. rörelse] forward, onward; progressive; b) 
bildl. [t. ex. stad] thriving, progressive, äv. go-ahead -lutad a se -böjd -skridande ~t 0 aum. (av. : ~t) progress - 
strävande a hiidi. pushing 

fram||ända front (ei. [av t. e*. timmerstock] fore-)end -Över I adv forwards II prep out (away) across 



franciskan[er] Franciscan äv. i ras. 

1 frank a frank, open, straightforward; ibi. (tad-lande) unconcerned, free and easy 
*si tide-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialfrank 
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2 frank -en -er Frank, Franconian F-ön npr Franken, Franconia frankerna tr prepay; med frimärke stamp; 
ofullständigt ~d insufficiently stamped -ing prepaying &c, prepayment [of postage] Frankfurt, ~ am Main 
Frankfort-on-the-Main frankisk a Frankish, Franconian franko adv I post-(om paket är. carriage-)paid; post-free 2 
hand, carriage free -kuvert postage (stamped) envelope -tecken postage-stamp; ~ pl. postage-stamps[, envelopes 
and cards] Fran kri ke npr France Frans npr Francis, Frank; smeks. Frankie frans -en -ar (-a tr) fringe -ad a fringed; 
trasig frayed -ig a fringy; jfr äv. -ad fransk a French; bunden i band vani... in calf, calf-bound; ett ~t bröd a 
French (ung. breakfast) roll; ~ lilja her. fleur-de-lis fr., [the] lily of France; ~a revolutionen the French 
Revolution -a -an 0 språk [in (into) pä, till] French; översatt från ~[n].. from French (ei. the French) —engelsk a 
French-English; Franco-British -fientlig a anti-French, Gallophobe -klassisk a French-classical - -svensk French- 
(Franco-) -Swedish -t adv Frenchily, in the (a) French way (&c) -talande a French-speaking - -tysk a French- 
German; kriget the Franco-German^ Prussian) War -vänlig a pro-French, Gallophil 

frans||man Frenchman;-männen a) [the] Frenchmen; b) the French -os ~en. ~er se -man -ysk a French; ~ visit 
flying call (visit) -ysk|a -an -or 1 Frenchwoman, French lady (&c) 2 slakt., [tjocka] ~n the rump-steak piece -äs 
<-^en ~er dans fran^aise fr.; ung. quadrille frapp||ant I a striking II adv strikingly -era tr strike; surprise -erande 
se -ant 

1 fras -et 0 rustle, rustling -a itr rustle 

2 fras -en -er allm. [a set en stående; an empty (äv. a mere) en tom] phrase -eologi'— '\e~\n [^^i*] phraseology; 
samling fraser phrase-book -eolo-gisk a phraseological -era tr o. itr mus. phrase -fri a . . free from phrasiness 

fräsig a kokk. crisp -het crispness -t adv crisply frasmak||are phrase-maker(-monger) -eri ~et 0 phrase-making(- 
mongering, -mongerv) frasvoffla kokk. cream waffle[-cake] frat -et 0 (koll.) ritt—' [rat-]nibblings pl.; mask~ 
worm-meat 

fraternisera itr fraternize, äv. (F) confabulate fred -en [-er] [jfr äv. freds] 1 utan pl. o) (mots, krig) peace [armed 
p^ace väpnad have (enjo}T, be at) peace ha (åtnjuta) fred; conclude p^ace sluta r^/]; b) frid peace jfr ned. ex. — 
i krig och ~ in peace and war; i ~ens dagar in time of peace, when peace reigns (reigned); under rustar 

man sig för krig during periods (ei. the prevalence) of peace .. jfr äv. föreg. ex., hålla ~ aiim. keep the (maintain) 
peace; stifta ~ [mellan] aiim. establish peace [between (ei. among)]; underhandla om ~ negotiate terms of peace; 
leva i ~ 

och endräkt. . in peace and harmony; ej kunna leva i ~ med varandra . . live at (keep the) peace . .; lämna ngn i ~ 
leave a p. in peace, leave (let) a p. alone; inte få vara i ~ för besökande F never have any peace from callers 2 
med pl. (sluten -sfordrag) peace [the Peace Of Westphalia [den] westfaliska ~en] -a tr 1 aiim. protect. . (absoi. 
form aprotection) [mot, för, från from (ibi. against)]; [sitt samvete] appease; ~d [plata, hamn]sheltered; med -at 
samvete with a clear conscience 2 lag. se fridlysa 2 fredag Eon om, på] Eriday; [t. ex. han föddes] r^en den Ista 
april on Eriday, April 1st; i början av brev o. d. Eriday, April 1st (1); nu om nästa ~ [this] next Eriday, on Eriday 
next; om ~ar-na on Eridays; i ~s [kväll] last Eriday [-[evening];-] (-i-[eve- ning];-i-} i —ens tidning in the Eriday 
issue (number); på ~ens middag at noon on Eriday [last] -s|förmiddag, en ~ a (ei. [ss. adv ] one (on a)) Eriday 
morning (&c) -S|kväll, på ~arna on Eriday evenings (nights) -s|num|mer, i -ret se fredag dyl. ex. 

frediia sig refl protect oneself; icke kunna ^ sig för den [miss]tanken att. . escape from . . -lig a a) (mots, krigisk) 
peaceful [relations with förhållande till]; (mots, stridslysten [t. ex. sinnelag]) peaceable; jfr äv. -s\älskande; b) 



from (om djur) gentle, harmless — på ~ väg in peaceful fashion, pacifically, on peaceful terms -lighet 
peacefulness; peaceableness -ligt adv peacefully (ei. peaceably) [disposed (inclined) stämd] -lös a 1 biltog 
outlawed, proscribed; en ^ an outlaw; förklara (göra). . ~ outlaw, proscribe 2 se fridlös 1 -löshet outlawry, 
proscription Fredrik npr Frederic[k]: smeks. Fred[die] freds [genitiv av fred], bli, vara till ~ be satisfied: ge sig 
till ~ [med] rest (ei. declare oneself) satisfied (content) [with]; känna sig, vara väl till ^ med . . very satisfied 
(very well contented) with; ställa ngn till ~ satisfy (give satisfaction to) . . 

fredsllanbud offer of peace, peace offer -brott aiim. violation (ei. [commit a begå] breach) of the peace; vid ~et at 
the time of the rupture of the peace -domare » Engi. justice of the peace (förk. [is. ss. titel, efter namnet] J. P.) - 
domstol, ~eil i Haag the Hague Peace Tribunal -fot, på, till ~ on (to) a peace footing -får F peace at any price man 
(woman &c) -fördrag treaty of peace; ~et i. . äv. the Peace of. . -förhandling, <-^ama the peace negotiations - 
konferens -kongress allm. peace conference (congress) -kärlek -längtan love of (longing for) peace -medlare (- 
mäklare -mäklerska) peace mediator; friare peacemaker -pipa pipe of peace -preliminär, ~er peace preliminaries - 
pris 1 ekon. se -tids- 2 se ex.; Nobels ~ the Nobel Peace Prize -rörelse, the peace movement -siut conclusion of 
peace; se äv. -fördrag ex. -stiftare (-stifterska) peacemaker, pacificator -strävande ~t ~n effort for (to bring about) 
peace 

uppslå ','sor »I et O saknar pl ur. - pl. o.-h sin-, lika F F.iuMiutfredsstyrka 
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-styrka ~n O mil. peace strength (effective) -tid, t, under ~[0r] in peace-time, while peace prevails -tids | priser pl. 
peace-time prices -traktat -trevare peace treaty (feeler) -underhandlare peace negotiator -underhandling se - 
förhandling; inleda ~ar äv. make overtures of peace -utsikt, ~e-rna the peace prospects -vilja [the] will for peace - 
villkor pl. peace terms -vän peace adherent (advocate), pacifist -vänlig a [parti o. d.] pacifist; se äv. -älskande -år 
year of peace -älskande a peace-loving fregatt -en -er frigate -fågel, the frigate (man-of-war) bird -skepp full- 
rigged ship frejd -en 0, ha god, dålig ~ be [a man ( 

frekven]|s ~en [~er] a) elektr. O. d. frequency (med pl.); b) av besökande patronage [i, på, vid of] -tera tr resort 
to, äv. [is. nöjeslokal el. d.] frequent -tering ~en 0, ~en av .. the resorting to (frequenting of). . frene||Si ~[e]n 0 
frenzy; starkare rabidness -tisk a [t. ex. bifall] frenzied, frantic; [iver] frenetic, phrenetic; äv. rabid -tiskt adv 
frenetically, [-fran-tic[al]ly-] [-t-fran-tic[al]ly-i-} &c 

frenolog phrenologist -i 0 phrenology -isk 

a phrenological fresk -en -er fresco (pi. frescoes) -o | målare fresco—painter -o|målning painting in fresco; fresco- 
-painting (äv. konkr.); konkr äv. freSCO frest||a tr 1 söka förleda tempt [till to; a p. to inf. (into . .-ing) ngn att 
inf.] jfr ex.; känna sig starkt ~d att inf. feel strongly tempted (svagare very much inclined) to inf. 2 försöka, pröva 
try [one's fortune (luck) lyckan]; äv. venture [upon] [a tussle with en kamp mot]; jfr ^ pä; ~ duger! ordst. [there 
is] nothing like trying! » på [betonat] (J) a) C försöka) try [absol. äv. one's strength]; b) [få] uthärda [have to] 
stand (endure) 3 utmana tempt [Providence försynen] 4 utsätta för påfrestning, spänning [tålamodet] try; [en 
mekanism o. d.] Strain; ~ på [betonat] (2) se kosta [på] -ande a 1 (jfr -a 1) tempting; det vore ~ att. . v. on»l 
might feel tempted [to inf.] 2 se på~ -are aiim. tempter -else temptation [the temptation of. .-ing ~[n] att inf.; 
give way (yield, succumb) to (el. to the) temptation duka under, falla fur .^n]; falla, råka i ~ fall (get) into 
temptation; fatt. .] be tempted [to . .]; inled oss icke i ~ bibi. lead us not into temptation -erska temptress-ning 
mek. (jfr-a 4) strain,stress fri -tt a 1 huvudbetydelser Q) oberoende, oavhängig free, äv. (is. polit., t. ex. 
kyrkosamfund) independent; självständig äv. detached; äv. [konstnär] unattached [artist]; b) obunden [kärlek; 
översättning] free; c) ej fängslad free; äv. (:i frihet) [be (set a p.) vara, släppa ngn] at liberty, äv. at large; d) ej 
hindrad [eg. o. bildl.] [t. ex. lopp, tillträde] free; äv. 

[ämnesval] unrestricted; [återtåg] unimpeded; 

e) obesatt [befattning] vacant, disengaged; f) (i förbindelsen : ~ från) [jfr ned. ex. (C)] befriad, kvitt rid [från 



[börda] of], free (clear) [från [skuld] from (of)], exempt [från [skatt, tjänstgöring] from]; förskonad [från], utan o. 
d. free [frän (ibi. för) [fel, oro] from (ibi. of)]; jfr vid. ex. ned. 2 särbet. o) (om pers. [o. sätt o. d.]) ~ i sitt sätt o. d. 
free[-mannered]; otvungen unconstrained; ogenerad free and easy, off-hand; framfusig bold, forward; (: ~ med 
herrar) fast; (: ~ i sitt tal) free-spoken, outspoken; b) (om sak) avgifts^ free [of charge] [admission (entrance) 
free! ~tt inträde!]; free [of expense], gratuitous, gratis; c) (om sak) öppen [plata, vatten] open, äv. [genomgång] 
clear, [horisont; läge] unobstructed, [utsikt] unimpeded, free 

Exempel: A (ss. attribut) ^ brottning catch-as—catch-can wrestling; under ~are former under freer (less 
restrained) forms; on freer (less restricted) lines; på ~ fot at large; på ~a fältet in [the] open country; ha ~tt fält 
för biidi. have free scope for; å ~ och egen grund on freehold land; ^ gång om motor free running; se [på hand; 
[ett] ~tt hav an open sea: cykel med ~tt hjul., with a free wheel; ^ idrott se allmän ex.; de konsterna the liberal 
arts; ~ kost [och bostad] board [and lodging] free (gratis); i luften in the open air, out of doors; ~ näringsutövning 
ekon. liberty of trade; en ~ press a free (an untrammelled) press; den ~a rymden boundless space; föra ett ganska 
~tt språk [make use of] rather plain (outspoken) language; lämna n-n ~tt spelrum let., have ample (unrestricted) 
scope; ~tt val, ~ vilja free choice (will); av ~ vilja äv. of one's own [sweet] will, voluntarily; ~tt viver se [ovan] ~ 
kost; ~ värme (: kostnads^ uppvärmning) [central] heating free of charge B substantiverat) 

träl[ar] och ~[a] bond[rnen] and free[men]; i det ~a in (ut i into) the open [air] C ss. predikativ) med allting ~tt 
(lönevillkor) and ali found; bli ~ get (become; be) free [från from]; be set free (at liberty), om fånge äv. be 
discharged [from prison]; be released [från [fängelset, sina plikter] from]; gå ~ a) vara på ~ fot be [still ännu] at 
large; b) bli -känd be acquitted; c) undgå obehag get off [scot-free], come off safe; get clear [från of]; göra sig ~ 
från allm. get rid of, rid oneself of; [ngn] äv. give .. the slip, shake .. off; det står dig alldeles ~tt att inf you are 
[quite (perfectly)] free (at liberty) to inf; vara ~ från ngt [be] free (&c jfr ovan 1 /] samt äv. -taga) from ..; äv. ibi. 

lika med utan (Saknande) el. återges pä eng. med sms. adj. slutande på leSS [t. ex. fearleSS ~ från fruktan]; det är 

inte ~tt, att jag [inte] tror det I am half inclined to believe it (el. think so); det är inte ~tt, att han är oärlig it cannot 
be absolutely denied that. . 

1 fria tr frikänna acquit; hellre ~ än fälla ordst. give the man (kc) the benefit of the doubt 

2 fria itr 1 eg. propose [till to]; ~ på narri (lek) courtship; ~ till ngn äv. make [a p.] an offer 
—' title-word 0 no pl. - pl. same n.> sirig. F colloquialfriande 
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[of marriage] 2 friare c fik» [efter]), ^ till ngt covet, banker (ei. be) after . .; äv. court [a p.'s favour ngns gunst] 

friande (Jir 1 fria) I -fö acquittal II a acquitting; ~ dorn verdict of acquittal; vittne, vittnesmål exonerating witness 
(evidence) friarbrev [letter of] proposal [of marriage], written offer of marriage 

1 friare komp. av fri (fritt) I a freer &c Jfr fri II adv more freely (&c Jfr fritt); ibi. åv. freer 

2 friar|]e (Jfr 2 fria) suitor [till for the hand of], wooer [till of] -färd [on a på] wooing-quest -tankar pi., gå i ~ be 
looking out for a wife 

fri||a sig refl, ~ sig med ed clear (purge) oneself by oath [från from] -biljett o) järnvågs- o. d. [travel with a far» 
på] pass; b) teat. o. d. free—admission ticket -bord eja. freeboard åv. i ems. (: ~5-) -boren a aiim. free-born -brev 
1 aum. bet. licence (frihets- charter) [på, till for] 2 poet v. frank -brevs I rätt postv. franking-privilege -bytare 
freebooter; ibi. filibuster; friare (åv. i kxocketspei) rover -byteri —\e]t [~er] free-booting; ibl. filibustering frid - 
en 0 aum. peace [keep the peace with hålla ~ med; depart in peace fara i peace be unto you! ^ vare [med] ederl]; 
åv. (: vila) rest, (:ro, lugn) serenity, tranquillity, calm; ~ över hans stoft! peace be to his ashes! God rest his soul! 
fridag free (off) day; ledighet åv. [have a ha, ta sig en] day off, holiday; tjänstfolks day out fridfull a peaceful, 
serene -het peacefulness, serenity 



fridlyslla tr 1 förbjuda tillträde till [område] enclose, forbid [tbe public to bave] access to 2 förbjuda 

skadegörelse & Q) [område samt djur, växt o. d.] proclaim . . inviolable, place . . under protection; b) [villebråd, 
fisk (under viss del av året)] protect, prescribe a close time for; låta ~ . . bave [an area ett område] enclosed [by 
order] -ning 1 enclosing &c, enclosure 2 [tbe] proclaiming [av of. .] inviolable &c -nings|tid jakt. o. fisk. [jfr -a 
2 b] close time -tal enclosed 2 [. . [-proclaimed]-] (-i-pro- clairnedj-i-} inviolable; placed under protection, 
protected [against (from) destruction (&c)]; ~ område ss. skylt ung. trespassers will be prosecuted! 

fridyiös a 1 restless 2 se fred- 1 -lösbet 1 restlessness 2 *e fred- -sam a peaceable, placid -stö-rare disturber 
(violator) of tbe peace, peace—breaker; friare åv. intruder frielev skoi. free (äv. [i Engi.] king's) scbolar; 
foundationer 

frieri -[e~[t -er eg. proposal [of marriage] [till to]; 

mera allm. bet. courtsbip (wooing) [till o/] fri||exemplar free copy -giva tr liberate, [set..] free; [fånge] äv. 
discbarge; [fånge samt beslagtagna varor] release; [slav] emancipate -givning liberating &c; liberation; 
discbarge; release; emancipation; villkorlig ~ conditional release -gjord «e -göra -gjordbet freed (&c) State; äv. 
freedom, emancipation -göra tr eg. free, make 

.. free; lös- disengage, från bojor o. d. release; [ngt insnärjt] extricate, disentangle; aiim. [äv. t. ex. energi, kapital] 
liberate, set. . free (at liberty); en -gjord ande a free (an emancipated) spirit -göra sig refl allm. free oneself 
(itself), make (ei. set) oneself (&c) free, emancipate oneself [alla med from frän]; Jag kan ej ~ mig från tanken 
därpå, den misstanken äv. .. get tbe tbougbt of it out of (dismiss tbe suspicion from) my mind -görelse freeing 
&c; disengagement; 

release; extrication, disentanglement; liberation [alia med from från] -hamn free port (el. harbour); i sms. (: free- 
port -handel (äv. : <-^n) free trade; 1 sms. (: free-trade 

-handlare pout. Free-Trader -hands|tecknlng aum. freehand drawing friherr|ie ung. baron; i Engi. äv. [is. ss. titei] 
lord; känna sig som ~ (: ledig) skämts, feel quite like a gentleman of leisure -e|skap ~et 0 barony -e|titel vani. title 
of baron -inna ong. baroness; 

1 Engi. äv. [is. ss. titel] lady; (1 tilltal) a) önflkar <-»<n . .? ung. does Your Eadyship [desire ..]? b) 'ja, äv. 'yes, 
My Eady' -lig a [gods, ätt o. d.j baronial; [krona, värdighet] baron's . upphöjas i ~t stånd be raised to tbe rank of. 
[å] baron frihet -en [-er] 1 utan pl. a) allm (is. mera valt) freedom [från from; tbe freedom of tbe seas (tbe will) 
havens, viljans (is. ss. mots, till 

fångenskap, tvång) [civil (political) borgerlig, politisk; be (set a p.) at vara, försätta ngn i] liberty; b) ~ från 
skyldighet exemption [från from], immunity [från from]; c) förhållandet, att vara ftl ibl. äv. freeness [från from]; 

[ngne] ~ frän inflytande o. d. äv. disengagement, detachment; d) fritt spelrum latitude, scope-jämlikhett 

broderskap (lösenord) Eiberty, Equality, Fraternity; andlig ~ spiritual freedom; pressens, tankens ~ tbe liberty 
(freedom) of tbe press (of tbougbt); ~ens sak tbe cause of freedom (liberty); ge, lämna ngn full ~ att ini. grant a p. 
entire liberty (leave a p. entirely free) to ini.; njuta av sin ~ enjoy one's liberty; återfå ~en recover (regain) one's 
freedom (liberty); äga full — alt välja enjoy full liberty of choice 2 med pl. o) (jfr fri- och rättigheter) privilege, [- 
[ancient]-] (-i-[an- cient]-i-} liberty; b) självtagen ~ liberty, freedom; äv. [poetic poetisk] licence; ta sig ~en alt inf. 
take tbe liberty of. .-ing, make bold to inf.; taga (tillåta) sig ~er med take liberties with frihets||anda spirit of 
freedom (liberty) -begär desire (longing) for freedom ([political] liberty) -fientlig a . . hostile to liberty; om 
tänkesätt o. d. anti-liberal, illiberal -hjälte bero of a (tbe) struggle for independence; jfr -kämpe -krig war of 
independence -kämpe vani. patriot -kärlek love of (passion for) liberty (freedom) -straff lag. loss-of-liberty 
punishment; imprisonment F-tiden hist, tbe Period of Eiberty -älskande a liberty-loving fri||hjul pä cykei free 
wheel -hjuls|nav free-wheel hub -hult ~et(~en) ~ sjö. [wood-]fender 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familj ärtfrikadell 


-241 — 



friskt 


frikadell -en -er kokk. forcemeat ball, quenelle fr. frikall||a tr,' ngn från a) [beskyllning o. d.] absolve (exonerate) 
[a p.] from ibi. acquit. of..; b) c befria .. från) [ed, löfte o. d.] release (exonerate). . from; [plikt, ansvar] 
exempt. . from -ad a mil. exempi [from military service] -a sig refl absolve (&c) oneself; ~ sig från ansvar o. d. 
äv. disclaim (disavow). . -else absolving &c; release, exoneration; exemption; dispensation frikassé -[e]n -er 
fricassee [på of] frikostig a aiim. liberal; äv. generous [med, på with; mot towards (to)]; om pers. äv. open-(free-) 
-banded; om gåva äv. bandsome -bet liberality; generosity; open-bandedness &c -t adv liberally &c; äv. [t. ex. 
belönad] amply friktion aiim. friction -s|fri a friotionless frij|kyrka Free Cburch -kyrklig a se -religiös, låg-; ibi. 
Free-Cburch -kyrko- i sms. vani. dets. som -kyrklig -kår free company; guerilla band -känna tr a) lag. acquit [.. 
från of]; äv. bring .. in (ei. find (pronounce). .) not guilty; b) » -kalla a -kännande I 0 lag. acquittal, verdict of not 
guilty; non-conviction II a, en ~ dorn a verdict of not guilty, an acquitting (absolutory) sentence -köpa tr 1 lag. 
[tomt] pay off tbe ground-rent on 2 [fånge, slav] ransom 3 allmännare redeem; [ngn] från tjänst buy . . off (free) 
[från from] -köpa sig refl buy oneself off frill|a -an -or föräidr. concubine frilufts||bad open-air batbe (&c) - 
konsert open—air concert -kur open-(fresh-)air cure -liv open-air (outdoor) life -människa open-air-life man (&c) 
-teater open-air tbeatre -älskande a .. devoted to open-air life fri| Ilägga tr lay .. bare, uncover -modig a frank; 
candid Jfr uppriktig; modig fearless, undaunted -modigbet frankness &c 

frimurarne Freemason, Mason -loge Freemasons' lodge -orden best, form tbe Order of Free and Accepted 
Masons 

frimureri -[e]tO Freemasonry; biidi. freemasonry fri||måndag [keep fira, båiia] Saint Monday -mär-ka tr postv. 
stamp -märke postv [postage-]stamp frimärks||affär c -bod) vani. stamp-dealer's sbop -album stamp-album - 
automat stamp-vending macbine -habdel se -affär ^bandlare vani. stamp-dealer -häfte aiim. -rulle book (roll) of 
stamps -samlare stamp-collector -samling -samlande stamp-collecting(konkr. -collection) fri||- och rättigheter pi. 
rights and privileges -passagerare unbooked passenger; friare interloper; sjö. stowaway -plats [t. ex. i skola] free 
place; (å teat. o. d.) free seat -religiös a dissenting; [rörelse] evangelistic; de [tbe] dissenters 

1 fris -en -er arkit. frieze 

2 fris -en -er folkslag Frisian, Frieslander fri|sedel 1 mil. exemption warrant 2 free pass friser||a tr dress, curl, friz 
-a sig refl, [låta] ~ sig 

have one's hair dressed (&c, åv. done) -ing ss. yrke hair dressing; jfr frisyr -kam dressing-comb -kappa 
hairdresser's sheet; äv. wrapper -salong 

(äv. : rak- och hairdressing saloon, hairdresser's [establishment]; ss. skylt hairdresser -tång T[a] pair of] curling- 
tongs(-irons) pl. frisinn||ad a mera aum. liberal-(broad-)minded; poiit. Liberal -at adv, rösta ~ vote Liberal -e ~t 0 
liberal-mindedness &c; poiit Liberalism frisisk a Frisian -a 1 -an 0 språk Frisian 2 -an 

-or kvinna Frisian woman (&c) frisk a 1 bibehållen samt is. ny, oförsvagad o. d. [t. ex. blommor, hy, luft; äv. 
kapital, trupper] fresh 2 sund o) oskadad, felfri sound [teeth tänder; in mind and body till kropp o. Själ]; b) 
vittnande om hälsa, ef sjuklig samt äv. oförsagd, pigg (t. ex. utseende, sinne] healthy [äv. outlook on life syn på 
livet]; c) endast ss. pred:s|fylln. (: kry, ej sjuk) well [get (feel) well bli, känna sig look well se ut] 3 friare a) (kall 
o. kall cold [wintry weather vinterväder]; sval cool [shade Bkugga]; svalkande Cooling, uppfriskande [t. ex. 
smak] refreshing; stärkande [vinterluft] bracing, bitande keen; b) (med andra bibetydelser) se ned. ex. 

Exempel: A (>—> tillsammans med annat adj.) <—> och blomstrande fresh [and] blooming; predikativt well 
and flourishing; ~ och färdig . . sound of wind and limb; ~ och kry hale( sound) and hearty; F .. alive and kicking; 
~ och kry som en nötkärna [as] sound as a bell (ibi. nut); om jag får vara ~ och stark . . strong and well; en ~ och 
stark kropp a strong healthy . .; ankomma ~ och väibehdllen . . safe and sound 6 ss. attribut) ha ~ aptit. . a keen 
(äv. a healthy) appetite; [ett] ~t humör a breezy temperament; krafter (förnyade) renewed (fresh) strength (vigour) 
sing, i hämta litet ~ luft get some [fresh] air, take tbe air, have an airing; bevara .. i ~t minne retain a vivid 
(lively) recollection of..; det lever i ~t minne people have a lively remembrance of it; vi ska nog ha dig i ~t 



minne! (hot) we'll bear you [well] in mind, never fear! mod! be of good cheer (heart)! med lag with a will; tag! 
go ahead! vid rodd pull away! när detta sker på det trädet bibi. . . in the green tree; [ett glas] ~t vatten [a glass of] 
COld water [jfr fresh Water annat, nytt (el. sött) vatten]; vindar fresh breezes; [: svalkande] cool (refreshing) 
winds C (^ självständigt ei. ss. pred:s|fyiin.) en ^ [människa] a person in health; de ~a those who are well ([who 
are] in health); nu är jag alldeles ~ igen äv. I am all right again 

friska tr o, itr a) metall, (tr.) reduce; äv. [bly] refine, [koppar] revive; b) det, vinden i, på the wind is freshening 
(getting up, rising); ^ upp minnet av . . freshen up (refresh, revive) [one's ..] fri |skara mil. free company 
friskl Ibetyg certificate of health -gymnastik [pedagogic] gymnastics, gymnastics for the able-bodied -het 
freshness (ei. soundness &c jfr frisk); [sound (robust)] health friskjuts, få ~ get a free ride, be given a lift 
frisk||sport[are member of the] keep-fit movement -t adv a) [Jfr frisk] freshly jfr ex.; healthily; 
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refreshingly &c; b) F duktiga tag, bra o. d. [t. ex. work arbeta] ever so [bard], [t. ex. tell lies ljuga] like anything 

— det blåser — there is a fresh (ei. cold (&c); äv. strong) breeze (wind) blowing, äv. it blows (&c) fresh 

fri||skytt charmed-bullet marksman -slag -spark port, free hit (&c; kick) -språkig a outspoken, free-spoken - 
språkig het outspokenness frist -en -er anstånd respite, grace; föreskriven tidrymd time (period) assigned, set 
term fri||stad tillflyktsort [place of] refuge, asylum; retreat (resort) [för of] -stat, den irländska —en the Irish Free 
State -stund 1 aiim. leisure (spare) moment 2 skoi. o. d. recreation, recess »stående a [t. ex. hos] detached, 
isolated,, .standing [all] by itself (&c); biidi. (: oberoende) independent; [den] — gymnastik[en] free exercises 
pi., Swedish drill frisyr style (mode) of dressing the (one's) hair; 

konkr. [head of] hair, coiffure fr. fri||säga sig refi se -taga sig -säng free bed frisör hairdresser -biträde 
hairdresser's assistant -ska se hår— fri||ta[ga] tr, — ngn från a) [skyldighet o. d.] liberate (exempt, release) a p. 
from . ., [ansvar] relieve a p. of. .; b) [beskyllning] absolve (exonerate) a p. from .. -ta[ga] sig refi, — sig från 
absolve oneself from, äv. repudiate; jag kan ej ^ mig från all skuld .. exculpate myself entirely -tid leisure (spare) 
time; time off; ferier holidays pl. (ei. holiday); på —, under —en in leisure (off-duty) hours, in one's leisure 
(spare) time (&c) timme leisure (free) hour, hour off fri (trappa »rkit. flight of [outside (outdoor)] steps fritt adv 
a) »lim. [äv. översätta ngt] freely; b) äv. (: obehindrat) unobstructedly, (: oberoende [t. ex. handla]) 
independently, (: tvångs-) uncon-strainedly jfr tänka ex.; c) öppet. Oförbehållsamt äv. [t. ex. tala] openly, 
frankly, unreservedly; d) av sic sjåiv[t] spontaneously; e) efter behag at will; f) i frihet at large; g) avgifts-^, 
kostnads^ free [of charge], gratuitously, gratis, [live leva] free [of expense]; h) i vissa nttr. free jfr ex.— ^ 
banvagn, kaj, ombord hand, free on rail (alongside [ship], on board); - förfoga över ha ve . . at one's own (entire) 
disposal; [få] gå — på teatern o. d. be admitted free (ä?. have a free pass) [på to]; huset ligger — a)., has ä 
detached situation; b) . . is exposed to view; han reser — på den banan be traveis free . .; historien är — 
uppfunnen . . is a pure invention 

fri||tänkare free-thinker -tänkeri —[e]t 0 free—thinking -vakt sjö. off-duty watch -vikt jämv. amount [of luggage] 
carried free frivillig a aum. voluntary; mil. o. d. volunteer 

[fire-brigade brandkår]; skoi. [t. ex. franska] optional; på - väg vani. by voluntary efforts (el. [: genom -a bidrag] 
contributions); en - mil. a volunteer -het voluntariness; fri vilja free Will; på -ens väg se frivillig ex. -kår mil. 
volunteer corps -t adv voluntarily; of one's own free Will 

frivol a obetänksam, lättsinnig flippant; oanständig indecent; som gäckas med heliga ting profane, irreverent -itet 
-en [—er] 1 frivolousness; flippancy, indecency; profanity, irreverence 2 —er 

(handarbete) tätting sing. 

frod||as dep allm. thrive, flourish -iig a a) eg. [växt] luxuriant, exuberant; is. om gräs, ängar lush; is. om ogräs 



rank; [pers. o. djur] fat, plump; b) biidi. [t. ex. fantasi] luxuriant, exuberant -igbet luxuriance [of growtb], 
exuberance; fertility; rankness &e from a) eg bet., allm. pions [är. pions frand ~t bedrägeri]; äv. (: gndaktig) 
godly, C helgonlik) Saintly, (: andäktig) devont, religions, (: ödmjnk) hnmble; b) friare (: saktmodig [om pers. el. 
djur]) 

qniet, gentle, [hnnd] good-tempered; äv. meek; (oskadlig, oskyldig) harmless, innocent-- stiftelse pions 

(religions, charitable) fonndation; en — önskan vani. an idle wish; som ett lamm [as] gentle as a lamb -het a) [äv. 
sham hyeklad] piety; saintliness &e, goodness; b) gentleness &c -la itr talk pions; play the pions -lande I a 
hypocritical II —10 (-leri —[e]t [*-er]) sanctimonionsness; hypocrisy -ma oböji. s, till. .s —, — för to the 
[lasting] benefit (advantage) of, to . .'s [lasting] benefit (&c); vara, lända n?n till — be of benefit (&c) to . . -sint 
a meek, gentle, good-natnred; oskadiig harmless -sinthet meekness &c -t adv a) pionsly; äv. devontly, religionsly; 
hnmbly; b) qnietly, gently, meekly 

frondjjera itr form a fronde (cave) [mot against], cave -or frondenr fr., seeeder front -en -er aiim. [av. on a broad 
på bred] front; göra — mot a) mil. o. d. face [ronnd towards]; b) biidi. bid defiance to, oppose -anfall mil. frontal 
attack -avsnitt mil. front sector -espis —en —er bygg. front gable -förändring aiim. change of front (ei. [biidi.] 
tactics) -linje mil. front [line] 

1 fross|a -an [-or] läk. (äv. : —n) agne 

2 frosslla itr a) eg. bet. gormandize; gorge (gnzzle) [på [up]ön]; gorge (glnt, stuff) oneself [på with], regale 

[oneself] (feast) [på [up]ön]; b) biidi. [t. ex. i nöjen, gamla minnen] revel; [t. ex. i känslor] luxuriate-i 

överflöd wallow in luxury -ande. I —10 gormandizing &c; biidi. debauchery II a gormandizing &c; av. 
gluttonous, greedy -are glutton [på of], gormandizer (&c, äv. feaster, regaler) [på on]; reveller [i in] 

frossbrytning se frosskakning frosseri -[e]t [-er] gluttony; gormandizing &c fross||kyla -känningar pi. agne chili 
(symptoms) -[s]kakning ague-fit(-shake), fit of agne (shivering) -trakt malarious region frost -en -er a) allm. [äv. 
six degrees of sex graders] frost; b) se rim—; det var stark — . . [there was] a sharp (severe) frost. .; fä — i 
händerna get (el. have) [one's hands] frostbitten -biten a frostbitten; frost-nipped(-blighted) -fri a frostless; .. free 
from (not exposed to) frosts -ig a frosty -klar a frosty -knöl läk. ulcerated chilblain, kibe 
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-ländig (-länt) a., exposed to frosts -natt frosty night -skada injury from (due to) frost -skadad a frost-blighted 

frotter||a tr chafe, rub [. . med with] -a sig refl rub (&c) oneself; give oneself a rubbing; ~ sig med de förnäma F 
hob-a-nob (rub shoulders) with .. -borste flesh-brush -handduk [-[hydro]-friction-] (-i-[hydro]- friction-i-} towel - 
handske friction (flesh-, hair-) glove -ing [medical] rubbing, chafing, friction 

fru -n -ar a) 88. appellativ (: dam, is. om ftldre tiders förhållanden) lady EOur Lady (relig.) Vår the White Lady 
Vita ~a]; (ss. mots, till fröken, flicka) married woman (el. lady); hustru wife; matmoder mistress; b) ss. titel se 
ex. — (a) en gammal änka efter . . an elderly lady-, [the] widow of. .; Muntra ~arna i Windsor (skådespel) the 
Merry Wives of Windsor; herre och ~ man and wife; d:r A. med ~ Dr. and Mrs. A.; ~arna Brown the Mrs. 
Browns; ~arna M. och N. Mrs. M. and Mrs. N.; ~n i huset the mistress of. .; hur mår er av. how is Mrs. Wilson 
(äv. your good lady)? ~n är utgången Mrs. N. (&c) is (has gone) out; ~n sade att. . 

a) vid tilltal you told me (said) [, ma'am,] . .; 

b) berättande [my] mistress (L the missis) told me (said) ..; ja, —>n! av underordnad yes. Madam (ma'am, m'm 
F) (b) ~ [professorskan] S. Mrs. S.; ^ grevinnan S .Countess S. 

frukost -en -ar aiim. [have [one's] ata] breakfast; ~en är serverad! breakfast is ready! ^en var något klen the 
breakfast was rather slender; när vi slutat ~en . . done (finished) breakfast (our breakfasts); dricka kaffe till ~ 



[en]., to one's breakfast (at breakfast); få, äta . . till ~ have . . for [one's] breakfast, breakfast on . .; vill ni äta ~ 
med mig? will you bave breakfast witb me (join me at breakfast)? -bord breakfast—table -bricka (måltid) 'tray 
breakfast' -dags adv o. oböji. s [it is det är; at vid] breakfast-time -era itr have breakfast; breakfast jfr [äta] 
frukost -kaffe -kopp breakfast coffee (-cup) -lov skoi. o. d., på, under ~et [in (during)] [the (one's)] lunch recess - 
middag luncheon, early dinner -rast pause (time off) for lunch; skoi. o. d. se -lov -rum breakfast-room -ställe 
break-fasting-place -ätare breakfaster frukt -en -er 1 [mera] eg. (konkr.) o) allm. [bear (yield; form) bära, sätta] 
fruit äv. koii. [gather the [orchard-]fruit off the trees plocka, ta ner ~en [från träden]; forbidden fruit is sweet 
(ordst.) förbjuden frukt ömakar bäst; äv. the fruit of their relationship ^en av deras förbindelse]; pl. ofta ki nds 
(sorts) of fruit; b) markens gröda o. d. äv. yield, produce (båda koll.) 2 bildl. (abstr.) o) (med anslutning till J) 
fruit [ej gärna med obest. artikel]; product [a product (an offspring) of his imagination en ~ av hans inbillning]; 
b) följd, resultat consequence, result, outcome — icke bära ~ biidi. äv. pro ve fruitless, be in vain (of no avail); 
det föll som en Triogen ~ i hans sköte . . into his hands like [dead-]ripe fruit off a tree 

frukt||a I tr a) aiim. fear; b) starkare dread [annoying a p. att reta ngn; to bear that. . att [man skall] få höra att. .]; 
C) C vara rådd för) [att. ngt] &v. feel (be) afraid [att inf. of. .-ing (el. to inf.); att that (lest)] (ei. [straff O. d.j be 
afraid of); det var just det jag ~de [that is just] what I apprehended (was afraid of, was afraid would happen); jat 
jag ~r det yes, I am afraid so II itr, ~ för a) hysa rädsla [injför [t. ex. följden»] fear, dread; äv. dets. som ~ I c; 
[pers.] äv. be (stand) in fear (dread) of, be in awe of; b) hysa oro för be alarmed (apprehensive, anxious) about; ~ 
för sitt liv go about (be) in fear of..; man för hans liv fears are entertained of. . -ad a aiim. dreaded; predikativt 
äv. feared frukt|affär -böd fruitshop, fruiterer's shop fruktan oböji. s aiim. fear [för of; his fear of being låte hans 
<—' för att komma för sent], starkare dread [för of]; skrämsel fright (fasa, skräck terror) [jör of]; oro alarm 
(apprehension[s]) [för about; för att lest], anxiety [för about]; hysa ~ för a) aiim. [äv. sitt liv] be in fear of; b) : 
oro) be alarmed about; c) respekt) stand in awe of; jfr vid. frukta för; ingiva ngn injaga hos ngn a) inspire a p. 
witb fear (dread); äv. intimidate a p.; b) blandad med vördnad) fill (impress, strike) a p. witb awe; c) : fasa) strike 
a p. witb terror, strike terror into a p.; av ~ [t. ex. darra] witb fear (&c); av ~ för vad som kunde hända out of fear 
(ei. anxiety) (äv. being alarmed) as to what..; av ~ [för] att han .. for fear lest (äv. that) . .; utan ~ allm. without 
[any] fear (ei. apprehension, anxiety) jfr tadel ex. -s I värd a aiim. terrible, fearful; förfärlig dreadful; svagare 
formidable; friare åv. [t. ex. hetta] terrific -s I värt adv terribly &c; friare terrifically fruktbar a a) aiim. fertile [på 
(biidi.) in expedients utvägar]; b) eg. o. biidi. äv. fruitful [på of ideas Idéer]; äv. [Jordmån, kapital; författare] 
productive [på of]; c) ibl. åv. andra ord: is. bildl. teeming (pregnant) [på witb results resultat]; (alstrings-kraftig) 
generative — en ~ hjärna a fertile (prolific, productive) brain; göra . . ~ a) eg. [jord] åv. fertilize; b) biidi. [arbete, 
kapital] make. . productive, fructify, turn . . to good account -het fertility, fruitfulness, productivity 
fruktbringande a friare bet. profitable, productive, advantageous -bärande a eg. fruit-bearing, fruiting; friare [t. 
ex. inflytande, samverkan] fruitful; se äv. -bringande; göra .. ^ (biidi.) se [göra] -bar b -handel a) abstr. fruit- 
trade(-business), fruit -dealing; b) butik se -affär -handlare fruiterer, fruit-seller( i parti -salesman, -broker) -kniv 
-korg fruit-knife (-basker) -lös a-aiim. fruitless; biidi. äv. futile; äv. [prove visa sig] useless (in vain, of no avail); 

. . ~ möda ftv. . . labour in vain -löshet fruitlessness &c; futility -marmelad se marmelad -mos pulped fruit; Jfr 
vid. äppel- o. d. -odlare fruit-grower -odling a) abstr. fruit-growing; b) konkr. fruit farm -rik a aiim. bet. fruitful - 
saft fruit juice 
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(&c) -sam a a) eg. fruitful, äv. fertile; aveisam fecund, prolific; b) biidi. fruitful (fertile, productive) Epdof] - 
samhet fruitfulness; fecundity; fertility -skal fruit-peel -skål fruit bowl (ei. dish) -skörd fruit-gathering(ei. 

[konkr.]-harvest) -slag sort of [orchard- jfruit -smak fruit («i. fruity) taste -soppa kokk. fruit soup -sort «e -slag - 
sättning bot. fruit-setting, fruiting -träd fruit-tree -trädgård [fruit- jorchard -tyngd a . . heavily weighted witb 
fruit, heavily fruited -vin [orchard-]fruit wine -år, [ett] dåligt ~ a poor fruit-year -älskare, vara stor ~ vani. be very 



fond of fmit -ämne bot ovary fruntim|mer -ret -mer aiim. woman; ~ pl. äv [our våra] womenfolks (äv. 
womenkind koii.) — i sms. (: ~s-) se äv. dam- o. kvinno-fruntimmers||aktig a womanish; feminine -aktig-het 
womanishness -aktigt adv vani. like a woman -göra [a] woman's job -karl ladies' man, lady—killer -plagg 
woman's garment (pl. women's garments) -prat women's gossip -stil Ea] woman's handwriting; skriven med ~ 
äv.. . in a feminine band -tycke, ba ~ be a (tbe type of) man to take tbe ladies' (women's) fancy; jfr vid. karl- -vis, 
på ~ in woman's fasbion, woman wise jfr äv. -aktigt frusa itr spout (gush) [fram fortb] frus|en p. p. av frysa 1 p p 
aiim. frozen Em tbe frozen State i -et tillstånd]; jfr fast~; stelnad [äv. bildl.] congealed [mass massa]; om växt, 
gröda . . blasted (bligbted) by frost, frosted; [pudding o. d.] iced; -et kött band.äv. cbilled (cold-storaged) meat 2 
a cold, åv. c genome) cbilled; jag är ~ om händerna my hands are cold; känna sig ~ feel cold (chilly); vara ~ av 
sig be a cold subject, feel tbe cold -het sensitiveness to [tbe] cold; habitual chilliness frust|la itr snort -ande a 
snorting fryntlig a genial, kindly; starkare [. .] beaming [with kindliness] -het geniality, [beaming] kindliness -t 
adv genially frys I a frös frusit [se äv. frusen] itr [o. tr (se <5)j X om temperatur freeze Jfr ex. 2 förvandlas till is 
freeze (äv. ibi. congeal) [till into]; tm~ freeze [over]; friare (om t. ex. fönsterruta) get frosted (frozen over) 3 
känna kyla be (feel) cold; feel chilly; darra av köld shiver 4 förstöras av frost (om gröda o. d.) get bligbted 
(spoilt) by [tbe] frost 5 tr. a) (för get. . frostbitten; b) [matvaror] (jfr -hus etc.) freeze, congeal 

Exempel: A i aiim. (1) det har frusit [på] i natt there has been a frost in tbe (was a frost last) night; det -er [på] 
duktigt it is freezing bard, äv. there is a sharp frost [outside] (3) ömsom ~ och svettas go hot and cold by turns; 
jag -er förskräckligt I am shivering with cold; jag -er om fingrarna my fingers are [tingling with tbe] cold; i 
vintras frös jag mycket. . I felt tbe cold very badly; jag sitter och -er här äv. I feel tbe cold where I am sitting B 
(med beton, part.) aV sig get [one's fingers fingrarna] 

frozen [off] Jfr äv. [ovan] ^ 5 a; ~ bort [omt. ex. fruktblom] get blasted (bligbted) by frost; ~ fast i isen get frozen 
fast in . ~ igen freeze, get frozen; äv. be choked with ice; ~ ihjäl get (el. be) frozen to death; ~ in, inne be (get) 

icebound (shut in by ice); ~ på se ovan A (2): ~ sönder [get] burst with (be burst (ei. split) by) tbe frost; ~ till 
freeze (get frozen) over frys|]ande a freezing &c; [t. ex. bam] shivering -eri ~[e]t~er (-hus) freezing-house; cold- 
stor-age establishment (plant) -kall o frosty -maskin freezing-machine -ning aiim. freezing; (äv. : ~ till is) 
congealment, congelation -punkt freezing-point, noil- (is. biidi.) zero Ehis (&c) courage was down to zero 
kuraget stod på ^en]; stå på, under, över ~en be at (below, above) freezing-point -rum -skåp freezing—chamber (- 
cupboard) 

1 tråg I a -an *or A interrogativ bet. a) aiim. question Ewhat a question [to ask]! det var också, just en put (äv. 
address) a question to a p. (ask a p. a question) göra ngn en ställa (rikta) en ^till ngn; have questions put to one 
(be asked questions) få -or]; b) för~n äv. inquiry, query Eto my query whether . . på min ~ huruvida . .], 
interrogation 6 (: sak, ämne för överläggning o. d.) <7) aiim. question [tbe question of how .. hur ..; that is just tbe 
question [in point] det är just ~n; raise (start) a question väcka en b) äv. matter jfr ex. ned.; c) äv. point Ethe point 
(question) is : . .? är : . .?], case Eit was a case (question) of life or death det var ^ om liv och död] C : tvivel) 
question Ethere is no question [but] that be . . det år ingen [om] att han icke . .] Exempel: (A) ~n är fri anybody 
may ask a question; there is no harm in asking; få ~[n], ha ~n skoi. be called upon (put on) to answer; fick du — 
på verben? skoi. were you questioned (heard) on ..? förelägga [ge) ngn en >-*-> till besvarande give (skriftligen 
äv. set) a p. a question to be answered (B) 1 (i aiim.) det [betonat] är en annan ~ that is [quite] another question 
(matter, story); det blir en senare ~ äv. that will be a matter for consideration later on; utan [all] ~ unquestionably; 
utom all ~ beyond question; ss. svar (utrop) no question about that! [most] certainly! 2 (~[n] om . .), det kan nog 
bli'—'[n] om huruvida .. it may admit of [some] question (be questioned) [whether . .]; det kan inte bli ~ om mer 
än lo kr. . . amount to (be a question (matter) of) . .; vad är det om? 

a) (: vad gäller ~n?) what is tbe question about? 

b) (: vad står på?) what is tbe matter? what is up? 

c) (: vad vill ni?) what do you want? 3 personen. Baken i ~ . . in question (referred to, in view; concerned); ett 
förslag i.. on tbe question; i ~ om C beträffande [jfr detta ord)) in regard (reference) to; äv. (: när det gäller. 



gällde) when it comes (came) to [a question of] Edriinking [-dryckjom];-] {-i-dryck- jom];-i-} det kan komma i ~ (: 
hända) [ngn gång], att jag behöver . . it is just possible E^hat I may 
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need det kan inte komma i ~ it (el. that) is not to be contemplated (thought of), it is altogether (quite) out of the 
question [for me to [inf.] »tt jag ..r]; han kan inte komma i ~ he is [quite] ineligible (out of the question); sätta i ~ 
a) (begära) demand, (vänta elg) expect, (föreslå) propose, suggest; (tänka på) contemplate, think of; b) (betvivla) 
call.. in question; [call in] question [whether huruvida] 2 f råg la -ade -at tr o. itr 1 med personobj. a) ask [a p. 
about a th. ngn om ngt; a p. whether ngn huruvida (om); ask a p.'s advice about. . '•» ngn om råd (till råds) 
angående . .; ask a p.'s permission to [inf.] ~ ngn om lov att [inf.]]; b) förhöra question (interrogate) [a p. about 
(as to) ngn om, angående] 2 utan personobj. a) (ibi. äv. : ~ om, efter) ask (inquire) [the price of (the way to) om 
(efter) priset på, vägen till; direct (straight out) direkt, rakt på sak; for a p. efter ngn]; b) absol. (: framställa 
frågor) äv. ask questions; ~ dumt o. d. put (ask) [foolish (&c)3 questions 

Exempel: jag bara (ursäktande) I am only asking [for information]; (: inte sant?) I put it to you merely; förlåt ott 
jag men .. excuse my asking (the question), but. .; får, tors jag ~ varför? may I ask why? tackar som ~rJ kind of 
you to ask! ~ efter [beton.] bry sig om care (mind) [about]; han —r inte efter någonting vani. he is quite 
regardless [of everything]; ~ om [beton.] samma sak ask the same question over again, repeat the (one's) 
question; ~ ut [beton i ngn catechize a p. (put a p. through a thorough catechism) [om as to (&c)] fråg||ande a 
inquiring, questioning [äv. eyes ögon], querying; språkv, interrogative; den ~ the inquirer (questioner); se ~ ut 
wear a look of blank inquiry -a sig refl ask oneself [the [-question]-] [-i-ques- tion]-i-} [om whether]; ~ sig fram 
make one's way along by inquiries; äv. ask (inquire) one's way [till to]; ~ sig för [noga] make [careful (strict)] 
inquiries [om about (as to) a th. ngt; hos of (from) a p. ngn] 

fråge||byrå inquiries office -formulär questionnaire fr. -pronomen -sats språkv, interrogative pronoun (clause) - 
tecken note of interrogation, question-mark; se ut som ett stort ~ ung. look the [very] picture of bewilderment 
frågvis a inquisitive -het inquisitiveness från I prep [jfr äv. ifrån II [Anm. översättningen av prep. ~ i särskilda 
fall återfinnes under därmed förenade ord. (subst., adj., adv. o. vb)] A rumsförh. [o. dithörande bildl. uttr.] 1 
prep:s|uttr. står som adverbial O) allm. from; b) äv. (: bort, ner off; C) äv. [jfr wr] out of; d) ibi. äv. andia prep. ss. 
: of [jfr ex. ned. (D)]) [originate härröra] in, [be dependent härleda sig] on, [part [company] skiljas] with 2 prep 
»|uttr. står ss. attribut (j) aiim. Of; b) genom genitiv o. d. se ex ; C) ibi. (jfr Ala) from 

Exempel: (1 Q) ta ner rocken ^ vinden, ~ hangaren . . from (ei. [jfr 1 c] out of) the garret 

(off [jfr 1 b] the peg); men, ~ den ena saken till den andra,., [to go] from one thing to another, ..; ~ och med sidan 
200 blir boken .. from page 200 on (onwards) ..(Ib) vika av ~ landsvägen turn off the highroad;- vinden blåser ~ 
havet, land .. off the sea (land) [jfr dock: vinden kommer väster . . is in the west]; ej kunna taga ögonen ~ ngn . . 
take one's eyes off a p.; femtio meter ~ slottet. . off (ei. [away] from) the castle (1 c) gå bort ~ mina ögon! get 
out of my sight! jfr ftv. ex. [ovan] under a (2 Q) bekantskaperna ^ i somras . . of last summer; historier ~ hans 
barndom stories of (ei. remembered from) his childhood; ljuset ~ lampan föll på., the light of (ei. [coming] from 
[jfr 1 c])..; hr B. [bördig] ~ N. Mr. B. [a native] of N. (2 b) en köpman ^ Göteborg a . . of Gothenburg, äv. a 
Gothenburg . . (2 C) brev England letters from ..; med en hälsning with a message from . . B friare (bildl.) 
bet. [befrielse o. d. a) allm. from [be released (set free) from .. bli beöiad ~ [t. ex. ett löfte]; rest from . . vila ~ [t. 
ex. sina mödor]]; b) i Vissa fall of jfr fri 1 f 

Exempel: (a) befria ngn ~ en börda, ett bekymmer relieve a p. from (ei. of). .; rädda ngn ~ fara rescue a p. from 
(äv. out of) danger; tillfriskna ~ en sjukdom recover from (ibi. of) . . C tidsförh. a) allm. from; b) (äv. : ända ftv. 

[t. ex. detta ögonblick] [ever] since; [t. ex. första gången jag såg honom 1 ever since 

Exempel: (a) ~ dag till dag, dag <*~> dag from day to day; ~ påsk till pingst from . . till (to)..; ~ och med i dag. 



den lo:de from .. onwards; ~ och med den lo :de till och med den 20 :de from . . to .. inclusive; ~ och med nu äv. 
henceforth D (vidare ex.) F~ det moderna England, F~ myrornas liv (hoktitlar) Pictures (&c) of Modern England 
(Traits in the Eife of Ants); för att hörja ~ hörjan to hegin at the heginning; jag känner honom ~ Uppsala[tiden] 
a) I got (el. used) to know him [in the old days] at Upsala; h) I have known him ever since we were at Upsala 
together; erfarenheter ~ en långvarig verksamhet hiand . . äv. experiences derived from . alt ha varit rik hlev han 
utfattig after having heen [a rich man . .] från II adv [i regel hetonat] (jfr äv. ifrån II), ~ och till (: hit o. dit) to and 
fro; c då o. då) off and on; det gör varken ~ eller till that (ei. it) is neither here nor there (does neither good nor 
harm) från||draga tr se draga [ifrån]-, av- deduct -dragning pulling aside (&c); av- vani. deduction -döma tr 1 lag., 
~ ngn agt sentence (condemn) a p. to forfeit (lose) . . 2 Midi, se -känna -fälle [~n] decease, death -gå tr [o. ahsoi.j 
1 med saksuhj. a) ([höra] -räknas) he to he deducted [from . .]; h) -händas he lost to . ., pass away from . . 2 med 
personsuhj. a) lämna, överge (hildl.) desert, forsake; h) svika, överge o. d. [t. ex. sitt ord] go hack upon; [sitt 
heslut] relinquish, [en ståndpunkt] ahandon; c) avvika från, ej följa depart from; set 

<—' titlc-word 0 ni> pl. - pl. same as sing E colloquiu.lfrånhända 

. .aside, ignore, disregard -hända se av- -häst off horse -koppla tr [t. ex. järnvägsvagn] uncouple; mek., eiektr. 
[ström o. d.] disengage, disconnect; [motor o. d.j äv. throw . . out of gear -koppling uncoupling &c -känna tr, ~ 
ngn god smak pronounce a p. destitute (devoid) of. ~ ngn auktoritet, originalitet deny a p.'s [possession of ] .. - 

landsl vind sjö., vid ~ when there is an off-shore wind (a land hreeze) [hlowing] -narra tr, ngn ngt cajole (ei. 
juggle) a p. out of a th. (a th. off a p.); jfr avlura -rycka tr, ~ ngn ngt, ledningen snatch [a th.] off a p. (out of a p.'s 
hands); wrest [the leadership] out of a p.'s hands (&c) -räkna tr 1 avdraga deduct 2 se -se -röva tr, ~ ngn ngt roh 
(despoil) a p. of a th. -se tr disregard, leave . . out of account (consideration), leave . . on one side; ~tt detta (att. 

.) disregarding (&c; äv. apart from, irrespective of) that (the fact that..) -seende 0. med ~ av .. se -se ex. -sida p£ 
hus o. d. hack, rear; på mynt o. d. reverse [the reverse of the medal (hildl.) medaljens jfr hak- -sila tr strain off - 
skild a a) eg. het. se -skilja; h) om makar divorced; hon är ~ she has heen divorced [hy her hushand] -skilja tr 
detach, äv. tear (ei. separate) . . off -skiljhar a detachahle; separahle -skära tr cut [. .] away (off), remove . . with 
the (a) knife (&c) -slagning mek., eiektr. se -koppling -spela tr, ~ ngn hans pengar win a p.'s money off him at 
cards (&c) -stjäla tr, han -stals . . he was rohhed of.., he had.. stolen off (from) him -Stötande a repellent (starkare 
repulsive) [manners sätt]; [utseende] unattractive, unprepossessing -säga sig refl a) awisa [t. ex. en beställning] 
decline; h) se friJcalla sig [från]; c) avsäga sig [ett nöje] forgo -ta[ga] tr (jfr taga [ifrån]) 1 ~ ngn ngt deprive a p. 
of a th. 2 -draga deduct -träda tr 1 avgå från [befattning] relinquish, retire from; äv. [ämbete] vacate; [arrende] 
leave 2 av- [sin egendom] surrender -trädande I 0 relinquishing &c; äv. relinquishment (abandonment; 
withdrawall) [(av of], retirement [av from], surrender [av of] II a [ämbetsman] retiring; [arrendator] leaving - 
varande a allm. absent; biidi. se äv. tankspridd; en ~ blick an absent (äv. a blank) look, äv. a vacant (vacuous) 
stare; de ~ those absent, the absent ones (ei. members [of the family &c]), the absentees -värö 0 aiim. absence [av 
of; från from]; uteblivande äv. non-attendance(-ap-pearance) [från at (ei. in)]; brist lack, want fräck a oförskämd 
impudent (insolent) [mot to]; förmäten presumptuous; oblyg [om pers.] unblushing, unabashed; ogenerad E cool 
(cheeky); djärv [t. ex. rån] daring; avskyvärd [t. ex. brott] outrageous; oanständig indecent; det var riktigt r—^t 
av honom äv. . . rather cool (cheeky) of him -het —en ~er impudence, insolence; presump-tuousness &c; cheek 
E; med en ~ utan like with unparalleled (the utmost) effrontery (&c); håll inne med dina ~er! E none of your 
impudence (cheek, lip) [, mind you]! 

främmande 

fräk|en [-[n]en -nar] bot. horsetail scouring-rush fräkn||e -en -ar freckle -ig a frecklv, freckled; 

[pers.] äv. freckle-faced -ighet freckliness fräls||a -ade(-te) rat(-t) tr allm. save [från from]; reiig. äv. redeem; 
befria deliver [bibi. deliver us from evil! fräls oss ifrån ondo!]; bevara preserve (rädda äv. rescue) [från from] - 
are saviour; E~n} vår the (our) Saviour -ar| krans sjö. life-saving buoy frälse I -t [-n] 1 abstr. (hist.) exemption 
from certain tributes (ei. land-dues payable) to the State (the Crown); världsligt ~ exemption from land-dues 
granted in lieu of knight service 2 (om pers.) koll. (ang.) nobles (ei. knights) pl. II a a) ~ och ofrälse [män] 



noblemen and commoners; b) (om jord), ~ jord 'frälse' land, land exempt from dues to tbe Crown [in virtue of its 
bolder's knigbt service] -jord se frälse II b ea. -man se adels- -natur jords frälse' tenure frälsning saving &c; äv. 

(is. reiig.) salvation [från from]; friare c räddning) äv. deliverance -s|armé, ~n tbe Salvation Army -s|bebov need 
of (call for) salvation -s|möte vani. Salvation Army meeting -s'soldat vani. Salvationist främj[|a tr [t. ex. ngns sak] 
furtber, [t. ex. ngns [-intressen]-] (-i-intres- sen]-i-} promote, [företag o. d.] forward; uppmuntra encourage, 
understödja support; is med saksubj. äv. [bandeln] foster -ande ~t 0 furtbering &c, furtberance, promotion, 
encouragement, support; till av for tbe furtberance (&c) of, äv. to promote (&c jfr -a) -are (-arinna) supporter; 
promoter 

främling -en -ar a) aiim. stranger [för to]; b) utlänning foreigner; lag. alien; c) utomstående &v. outsider -s|bok 
visitors' book -sjbyrå aliens' office -sjfientlig a . . hostile towards (to) foreigners -s|hat aversion to (batred of) 
foreigners -skap ~et 0, bans ~ his position as ([tbe fact of] his being) an alien (&c) -sjlegion, [franska] ~en tbe 
foreign legion -s|ström stream of visitors (tourists) from abroad (ei. of aliens) 

1 främmande 1 [-»] - a) främling stranger; b) gäst guest; C) besökande (på längre tid) visitor, (pä kort stund) 
caller 2 -tO koll. aiim. company; äv. guests (visitors, callers) pL; vi ska ha ~ till middag, i kväll we are having 
(going to have) [some] company (guests) to dinner (some people coming in this evening); tycka om att se ~ hos 
sig be fond of seeing (entertaining) company; ha mycket ~ entertain a great deal, be always having company 
(visitors ei. [: [-bjudningar]-] (-i-bjud- ningar]-!-} parties) 

2 främmande I a Q) utländsk [t. ex. ord, seder, språk] foreign; äv. [ras] alien; b) obekant c okänd) [t. ex. ansikte] 
stränge (unknown, unfamiliar) [för to]; C) andras [t. ex. egendom] other people's; d) ej till saken hörande [t. ex. 
intresse] extraneous [an extra-neous (äv. a foreign) body (läk., fys.) en ~ kropp]; e) obekant [med], okunnig [om], 
ovan [vid] [be vara] 

unfamiliar (unacquainted) [för with] (ignorant (el [: oskyldig] innocent) Eför of]) jfr vid. ex.; 
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fröken 

f) formell, kylig distant II adv strangely, un-familiarly; distantly 

Exempel: (I q) på ~ botten on a foreign (an alien) soil; vista* i ~ land .. in a foreign country (in foreign parts) (I 
b) en ~ herre a stränge gentleman, a stranger; en ~ lära a stränge (novel) doctrine; bland ~ människor vani. 
among strangers; det klingar, låter ~ it sounds unfamiliar it has an unfamiliar ring about it; intet är mer ~ för oss 
än att inf. nothing is furtber from our thoughts (intentions) (av. is more alien to us) than [to inf.]; de äro alldeles ~ 
för varandra they are utter strangers [to one another] (I c) komma i ~ händer get into other (tbe wrong) people's 
hands; äv. (om t. ex. ett bam) come among strangers (I e) jag kan inte säga, hur ~ jag kände mig . . how stränge 
(how much out of my element) I felt,. . what a stranger (an outsider) I felt [myself to be]; jag är helt och hållet ~ 
för tanken att inf. tbe thought [of. .-ing] has never entered my head (II) hälsa ~ på ngn bow distantly to a p., give 
a p. a distant bow främ[jre kompar. a [jfr -sta o. fram- sms.] a) eg. fore [part of tbe head delen av huvudet], 
vetensk. anterior; b) front [seat bänk; vowel vokal]; c) [jfr bortre] near [tbe Near East orienten; tbe near [äv. 
nearer] end of. . ^ ändan av [t. ex. stocken]]; F~ Asien Hither (Western) Asia; F~ Indien India [Proper] -st 
superi. I a se -sta II adv a) om rum, rang foremost; om rum äv. in (farthest to tbe) front; b) om ordning first; jfr 
vid. ex.; c) (: framför allt o. d.) principally, especially — [t. ex. biand de stormande, i hopen] in tbe forefront (äv. 
at tbe head) of. .; allra ~ i boken at tbe [very] beginning of. .; ligga ~ [vid tävling] be ahead (leading); Stå — (: 
vara bäst, viktigast) be foremost, (: vara förnämligast) äv. be most prominent, be paramount; stå på listan stand 
first on (be at tbe head of; äv. head) . .; försvaret national defence (tbe safety of tbe country) first! först och ~ 
first and foremost, before (ei. above) everything (ei. [om personer] everybody) [else] first of all; primarily -sta (- 
Ste) superi, a (best, form) O) om rum o. rang foremost; om rum äv. [very] front, . . farthest to tbe front; om rang 




äv. principal jfr förnämst; b) om ordning first — vår -ste nu levande historiker our foremost living . i -sta 
rummet in the foremost (friare first) place, first of ali; se äv. [först och] främst o. främst II c frän a o) eg. [om lukt 
o. smak] rank, om smak äv. acrid; äv. (härsken) rancid, (skarp) pungent; b) bildl. (skarp, bitande) acrimonious, 
caustic; (kärv) harsh; (högdragen) arrogant; (rå, cynisk) coarse fränd||e ~n kinsman, relative [by [-marriage];-] 
(-i-mar- riage];-i-} se äv. ftänka; ~r åv. kinsfolk (kindred) kon. (pi.j; vänner och äv. [one's] kith and kin -eifolk 
nation kindred nation (people) -skap ~en [~er] o) eg. kinship, relationship; b) kem. o. biidi. affinity 

frän het a) rankness, rancidity, pungency; b) acrimoniousness &c; acerbity; arrogance fränk|a -an -or kinswoman 
fräs -en -ar tekn. [milling-]cutter, äv. mill 

1 fräs|a -te -t I itr [O. ibi. tr] 1 om saker q) allm. hiss; b) om dryck fizz; c) i stekpanna frizzle, (ftv. om vatten på 
hett jåm) sizzle; d) (stånka o. sputter 2 om levande varelse fl) katt o. d. (ftv. : ~ och spotta) spit [åt at]; (äv. : ^ 
till) give a spit; b) person hiss [av with rage ilska-, äv. (tr.) a few words at några ord åt] II tr kokk. [1 smör] fry, 
frizzle; [smör o. d.] heat 

2 fräs|a -te -1 tr tekn. cut, mill.. with a cutter fräs||ande I hissing (el. frying) &c jfr 1 fräsa 

II a hissing &c III adv, ~ arg . . hissing with rage -are 1 person milling-machine worker 2 verktyg countersink [- 
drill], rose-bit 3 fyrverk. squib fräsch a a) mera allm. [t. ex. hy, klänning] fresh [-looking]; b) åv. (blomstrande) 
blooming, (frisk) healthy[-looking]; obegagnad [quite (as good as)] new -het freshness; bloom, [youthful] 
healthiness; newness frät||a -te -t(-it) tr o. itr 1 mera eg. (j) (tr.) (om eyra, rost o. d.) corrode; eat [a hole in hål på]; 
b) (itr.) se ~ på — <—' på a) om syra etc. se 1 a; b) om solen [på snön] o. d. reduce [down] — (med beton, part.) 
~ av, ~ bort eat (corrode; ftv. wear) away; erode; ~ igenom se -a sig [igenomV, ~ omkring sig om rostfiåck eat its 
way around; om rötsår fester, rankle; ^ sönder (upp) eat holes (a hole) in; eat away, corrode 2 biidi. (itr. o. tr.) 
[sinnet, hjärtat] fret, gnaw (äv. : ^ på); ftv. cankcr -ande I ~t 0 corroding &c II a eg. corrosive; biidi. gnawing, 
carking; ~ medel se -medel III adv corrosively &c -a sig refl, ~ sig igenom eat its way through -medel corrosive; 
erodent; läk. caustic -ning corrosion; erosion -sär malignant ulcer; Midi, canker frö -[e]t -n(-er) aiim. seed; koll. 
seed[s]; biidi. germ, embryo [alia med of till, av] ;gåi~*a-a sig -a itr, ~ av sig shed its (&c) seed -a sig refl go 
(run) to seed, seed -blandning konkr. assortment of seeds -fäste bot. placenta -förädling seed-improvement(ei. - 
selection) -gemma bot. pericarp -handel a) i parti seed-trade; b) i detalj seedsman's business; c) böd seed-shop - 
handlare seedsman -hus bot. seed-vessel frejd -en -er aiim. joy (äv. delight) [över&t; för to]; bordets ~er the 
delights of the table; vilken äv. how delightful! -a tr delight; det mig att höra I rejoice (am delighted) to hear it 
(that) -as dep rejoice [åt, över at (in)], delight [åt, över in] -a Sig refl se -as; ~ sig över andras olyckor take a 
[malicious] delight in . . -e- i sms. se glädje- o. sms. ned. -e|full a joyous [mind håg], joyful [tidings budskap] - 
e|fullt adv joyously &c frö| kapsel seed-case -katalog seedsman's list frö k I en -en -nar a) omtalad person 
[unmarried] lady, young lady (ibi. woman), ibi. girl; (: oglit) 

t. ex. & mantalsfftrtecknmg spinster; (: l&nurlnn»> teacher, governess; b) iramför namn Miss; c) i tin- 
~ tille-wi.nl U no pl. - pl. same ay sing. F colloquialfröklöver 
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tal vani. you; i början av brev o. d. [My dear Bästa] Miss Smith (&C) (el. [mera formellt) [Dear] Madam) — ett 
par gamla -nar., elderly spinsters (ei. gentlewomen); åv. . . old maids; ~ i boden the girl ([young] lady (åv. 
person)) in the shop; tycker det? do you think so [, Miss Smith]? —< har gätt ut [i tjänares mun] Miss Smith . , 

frö||klöver seed clover -kontroll[anstalt] seed—control(-testing) [station] -mjöl bot. pollen, antber-dust -odlare - 
odling seed-grower(&c) (-cultivation (&c)) -planta a) uppdragen ur frö seedling; b) som får s&tta frö seed-plant - 
spridning seed-dissemination -sådd seeding -sättning seed—formi ng( -formation) -träd skogs, tiller, stock-tree 
fuchsija -an -or fuchsia 

tuffens oböji. s trick[s], dodge[s]; c odygd) äv. mischief; ha [ngt] ~ jör sig be up to [some sort of] mischief f ug||a 



-an -or mus. fugue -erad a fugued fukt -en 0 allmännast damp; imma [t. ex. på fönster] moisture; i luiten äv. 
humidity -a I tr [t ex. läpparna] moisten; [t. ex. en näsduk 1 vatten] damp; [med tårar] wet II itr be (ei. get &e) 
damp, exude moisture; det i källarn the cellar is damp -ande I 0 moistening &c; fukt damp[ness] II a damp -as I 
[pass. av -a] be moistened II dep moisten [witb tears av tårar]; om ögon äv. fill witb tears -drypande a., wet 
(streaming) witb damp -fläck damp-stain -fri a., free from damp, dry; damp-proof -fribet freedom from damp -ig 
a a) allm. [t. ex. afton, gräs, bänder, klimat, vägg, värme] damp; b) («• ständigt —) [t. ex nos] moist; c) Ovåt) wet 
[witb tears av tårar; weatber väderlek] — det känns härinne it strikes damp [in] here, this room (&c) strikes 
damp; en ~ blick a tearful glance -ighet dampness &c; humidity; is. konkr. moisture -ighets|mätare hygrometer - 
igt adv damply &c -ning moistening, damping -skada I s injury from (caused by, due to) damp II tr, bli be (äv. 
get) injured by [the] damp ful a a) allm. [äv fläck, historia o. d.] Ugly; äv. [Jfr d] unpleasant; F fishy [business 
affär]; b) ej tilltalande äv. (om sak) unsightly, unattractive, dull[-looking], (om pers.) unprepossessing, äv. [t. ex. 
flicka] plain[-looking]; c) d:o för örat äv. harsh (rasping) [voice röst]; d) obehaglig disagreeable (unpleasant) [to 
the eye (ear)]; otäck [t. ex. spratt] nasty, F dirty; [om väder] bad, nasty, äv. inclement; rå, plump [t. ex. ord] bad, 
foul — flickan är inte [aZJs] ~ . . not [at ali] bad-looking; du ska inte göra dig ~are än du är . . worse-looking 
(more of a fright) than you are; vara i munnen be foul-mouthed, use coarse (bad, foul) language; ~ som synden 
(stryk) ordst. [as] ugly as sin; det är med kort hår it is unsightly (äv. it looks ugly) witb (ei. to have) . .; ett —t 
beteende dishonourable (disgraceful; äv. shabby) behaviour -het ugliness &c; [ngns] äv. plain looks pl- -ing ~en 
~ar eg. fright, äv. ugly specimen; din you scamp! full a 1 uppfylld o. d. a) aiim. full [med, av of]; 

b) &v. filled [av, med witb dust (admiration, anxiety) damm, beundran, oro]; mätt åv. replete [med witb]; Jfr - 
proppad o. d. samt under subst. ss. hjärta, händer, mun — en korg två korgar med frukt äv. a basketful (two 
basketfuls) of. .; slå glaset —t! fill the glass full (to the brim)! bordet är ~t med böcker [the table] is [ali ] 
covered (strewn, littered) witb ..; det är ~t i spårvagnen the tram[car] is full; han har huvudet av idéer äv. his head 
is teeming witb ideas 2 be], -ständig o.d. a) aiim. full [pay avlöning; guarantee garanti; armour rustning; maturity 
mosmad; activity verksamhet; winter vinter]; b) -ständig äv. whole; complete [victory seger], entire (äv full) 
[confidence förtroende]; C) -komlig, -ändad äv. perfect, absolute Jfr ex. under subst., ss. allvar, drag 3, fart, hals 
— antalet är ~t. . is complete (has been made up); vara i ~t arbete äv. be bard at work [äv. med at; med ott inf. - 
ing]; ba ~t betyg i alla ämnen (skoi. o. d.) [have got] marks (pi.) qualifying for a pass . .; krig open war; med skäl 
witb good (full, perfect) reason; ha ~ sysselsättning äv. be fully occupied; ~ tid sport, time; varje ~ timme every 
whole hour; ~a tre timmar quite three (äv. three whole) hours; 

tjänstgöring whole-time duty (&c); av ~aste övertygelse from thorough (an absolute) conviction 3 onykter drunk 
(attrib. drunken), tipsy, F tight 

fullastad a . . fully loaded (&c); sjö... loaded to her full capacity, . . carrying a full cargo 

fullblod -et - thoroughbred -ig a whole(et. pure)—blood (äv. thorough) [breed avei]; biidi. [t. ex. Idealist] full- 
blooded -S- 1 ems. (eg. bet.) se ned.; biidi. se -ig -s|hingst -s|häst thoroughbred (äv. blood-)stallion (horse) 

fullbord||a tr Biutföra complete, carry . . to a (its) conclusion; [av]siuta äv. finish [one's course <*'tt levnadslopp], 
do, accomplish; utföra [avsikt o. d.]äv. perform, fulfil, carry out, execute; ett ~t faktum an accomplished fact; ~d 
handling gram, a complete action (event) -an omji. s completion; accomplishment; i tidens ~ bibi. in the fulness 
of time; gå i ~ be accomplished (fulfilled, realized); om spådom äv. come true 

fu||||f jädrad a 1 eg. full-fledged 2 biidi. full-blown, äv. thorough-paced -följa tr a) -borda complete; genomföra 
[plan o. d.j carry . . through (to a (its) conclusion); b) [föresats, plah] prosecute; fortsätta [med] pursue, continue, 
carry on; c) utnyttja [fördel o.d.] follow up, press home; d) lag. o.d. carry on [a case ett mål]; follow up [an action 
(application) ett mål, [univ. o. d.] en ansökan] -följande ~t 0 completing &c; åv. completion, accomplishment; 
continuation -giltig a [t. ex. skäl, ursäkt] [perfectly] valid, [quite] unexceptionable -god a [perfectly] satisfactory 
(ei. [: tmtyiiestgörandei adequate ei. [: -giltig] valid); [t. ex. säkerhet] reliable; c fullt berättigad) thoroughly 
legitimate (ei. [: duglig] qualified); om mynt standard; om vara sound -godhet satisfactoriness, adequateness; 

uppslagsordet O saknar plur. - pl. och slug. lika. F familjärtfullgott 
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validity; reliability; legitimacy; soundness -gott adv [quite] satisfactorily (el. adequately) -gången a fully 
developed, mature -göra tr utföra [t- ex. uppgift] carry out, [plikt] perform, [skyldighet J discharge; uppfylla 
[löfte, villkor] fulfil; verkställa execute [a contract ett avtal]; ~ sin militärtjänst serve one's time [in the army] - 
het fullness (&c Jfr full) -klottra tr cover (ei. [t. ex. bok] fill) . . with scribble 

fullkom||lig a a) eg. bet. c fulländad o. d.) samt äv. friare (: riktig, äkta) perfect; äv. (: absolut) utter, absolute; b) (: 
fullständig) complete, entire, fiv. total — det &r ett —t misstag att tro .. an entire (utter) mistake [altogether].. - 
lighet —en [—er] 

a) ibi. [ngte] perfectness (utan pi.); b) vani. perfection (med pl.) -ligt adv a) [t. ex. ren; omöjlig, enastående] 
perfectly; förstärkande äv. quite; starkare utterly, absolutely; b) [t. ex. tillintetgjord] completely (&c) — ]ag &r 

— av samma åsikt som du., quite of the same opinion as yourself -na tr aiim. perfect; &v. bring .. to perfection; 
make .. perfect; det är —t (bibi.) it is finished -na sig refi perfect oneself [i in] -ning —en 0 perfection 

fullmakt -en -er 1 bemyndigande (j) (abstr.) powers pl. (authority; äv. power) [to inf.]; b) (konkr.) jur. power (ibi. 
letter) of attorney [av ngn from..; ott inf. to inf-]; vid röstning proxy — obegränsad —> unlimited (unqualified) 
powers (&c), ftv. carte blanche fr. 2 ~ på syssla a) ämbetsmans letters (pl.) of appointment, [letters (pl.)] patent; 

b) (mil.) officers commission; c) riksdagsledamots proxy; utfärda — för ngn vani. grant a p. letters patent (&c) 

full||matad a [säd, ax] full-eared -mogen a eg. fully (quite) ripe; fully (biidi. fiv. well-)matured [timber virke; 
judgment omdöme] -mognad full maturity -måne [it is (ei. there is a) det är] full moon -mäktig —en —e 

authorized agent, proxy, attorney [alia med for för]; väld delegate Jfr banko— o. städs-o, till — in full, to the 

full, fully -packad a packed [full], crammed [av, med with], choke-full [av, med of]; [lokal] fiv. crowded - 
proppad o, ~ med [t. ex. mat] stuffed with, full of; [t. ex. folk, historier] crammed with -riggad a sjö. full-rigged 
fiv. friare -riggare full-rigged vessel (&c) -rita tr se -klottra -rustad a fully armed (friare fiv. equipped) -satt a med 
lösa föremål, om hyiia o. d. [quite] filled (el. covered [all over]) [med with]; med fastsatta föremål (: översållad) 
studded [all over] [med with]; om lokal, vagn o. d. [.. quite] full [med of], starkare crowded [med with]; sälen var 

— till sista plats . . was packed in every corner -skriven a .. filled with writing (written matter) -stoppad a., 
crammed (F cram-)full [av, med of] -Strödd a . . strewn (fiv. littered) [all over] [med with] -stämmig a mus. [t. 
ex. kör] full-voiced; [orkester] full 

fullständig a aiim. complete se fullkomlig b; fiv. Whole (full) [set uppsättning]; (: absolut) se fuii-lcomlig a; [det] 
—a namnet &v. the name in full; det var ett —t underverk äv.. . nothing short of a 

miracle -a tr [make (render)..] complete -ande ~t —n completing &c; completion (med pl.); till av våra uppgifter 
to complete .. -het completeness [i in (of)] -t adv aiim. completely; fiv. entirely, totally, wholly; fiv. [t. ex. 
medveten om; utrustad för) fully; in full [written out in full 

— utskriven]; (ss. förstärkningsord) [t. ex. otrolig] jfr 

fullkomligt a; du har misstagit dig ~ you are completely (&c) mistaken fullt adv a) allm. [t. ex. medveten om, 
tillräcklig] fully; b) (: alldeles) [t. ex. uppriktig, lika god] quite [not quite Sure (an hour) ej Säker, en timme]; c) (: 
fullständigt) completely, wholly, i sms. [eng.) adj. fiv. full[-manned bemannad]; d) sjö. se ned. ex. 

— tro — och fast på ngn, ngt believe in . . implicitly, ha ve absolute faith in ..; jag tror det ^ och fast I am quite 
(absolutely) sure of it; njuta 

— och helt av sin ledighet enjoy .. to the full; gå för — is. sjö. go full steam ahead; ha —> upp med anting have 
a sufficiency of (pengar have plenty of) . .; ha fuiit upp med arbete, ha ~ upp att göra be full up with work, have 
plenty to do; ~ ut så stor just (quite, at least) as . . 

fuliytalig a numerically complete; mil o. d... up to [its &c] full number[s] ([full] complement); äro vi —a? are we 



all here? -tålighet fullness of numbers -tåligt adv in full numbers -teckna tr [lista] fill. . witb signatures; [belopp, 
lån) subscribe . . in full -tonig a o) mus. full-toned; b) friare full-sounding, sonorous -träff full bit -viktig a . . of 
full weigbt; standard-weigbt -vux|en a full-grown, &v. fully grown; de ~na the grown-up people, fiv. tbe adults 
fulländ[|a tr aum. complete Jfr fullborda -ad a 1 ss. p. p. completed 2 ss. adj. complete; friare [t. ex. skönhet, 
skurk] perfect, consummate -ning ~en 0 1 -ande completing &c, completion 2 fuiikam-lighet (äv. : —en) 
perfection; [witb exquisite med utsökt] finish fullärd a se utlärd 

fullödig a eg. standard; eg. o. biidi. c gedigen) sterling; biidi. fiv. thorough, c fulländad) consummate, c fikta) 
genuine -het sterlingness &c fulslag -et - läk. whitlow, felon fult adv a) eg. [för ögat] in an unsightly (ugly) way 
(fashion); om pers. fiv. unprepossessingly; b) för örat harshly; c) obehagligt disagreeably, (: otäckt) nastily, 
disgustingly; frånstötande o. d. offensively; d) ohederiigt dishonourably — klä sig — dress [very] unbecomingly 
(unattractively); .. låter — .. sounds ugly (ei. harsh &c [Jfr full),., has an ugly (&c) sound; bära sig — åt behave 
dishonourably (shabbily, F scurvuy) [mot towards (to)]; det var — gjort av honom it was a nasty (shabby &c) 
thing of him to do (action on his part) 

fuml||a itr fumble [med witb (at)] -ig a fumbling; F muffish -ighet fumblingness &c -igt adv fumblingly 
fundament foundation -al a fundamental funder||a itr a) grubbla (fiv.: gå och —) ponder 

— title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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[upon (over)] a matter en sak], cogitate [på [upon (about). .]]; ftv. muse (meditate) [på upon (about) various 
things ett o. annat]; äv. reflect [before answering innan man »varar], consider [[the matter] a little litet [på 
saken]]; b) andra wonder [pd, över at (about); på att, varför that (why)]; c) vara tveksam deliberate, hesitate [in 
one's mind] — han sitter och ~r ftv. be is busy thinking (is in a brown study); — hit och dit cast about in one's 
mind; Jag skall ~ på saken .. think the matter over; det &r ingenting att ~ på . . not worth thinking about; jag 
smått på att ini. I am half thinking of. .-ing (contemplating . .-ing), åv. I have half a mind to ini.; ^ ut [betonat] 
think (find) out; gissa guess -ande ~t 0 pondering &c; [after a long »tter långt] cogitation (reflection, meditation); 
hesitation, deliberation -are, ta sig en ~ have (indulge in) a good think, ftv. take time to think the matter over -ing 
~ar*»-ande; ~ar meditations, cogitations, speculations; [serious allvarliga] thoughts [på att ini. of. .-ing]; 'déer 
ideas, notions -sam a a) tankiuii thoughtful, contemplative, meditative; b) frånvarande preoccupied; c) tveksam 
hesitative, hesitating, uncertain; en ~ min a cogitative (reflective) mien; se ~ ut look contemplative (&c) fungera 
itr a) (om sak) function, aiim. work, F go; b) (om pen.) officiate, act; (: tj&nstgöra> serve, do duty 

funktion alto. function; sätta en maskin i, ur ~ throw .. into (out of) gear -alism (ftv. : ~en) Functionalism -alistisk 
a Functionalists -era itr m fungera -är official, functionary fur|a -an -or pine, fir-tree; se vid. taii furag||e -et 0 mtl. 
forage -era itr o. tr forage furie -n -r aiim. fury; ~rna mytol, the Furies furir -[tf]n -er mil. ung. sergeant; jir &v. 
stabs-furn||era tr furnish, provide, supply; purvey -ering furnishing &c -issör purveyor furor[e], göra ~ make a 
furore furst||e -en -ar aiim. prince; regent ftv. sovereign -e I besök vani. royal visit -e|hov sovereign prince's (av. 
royal) court -ejhus se -e\ott -en-döme ~t ~n principality -e|par royal couple -0|ton prince's son, ftv. prince -e|ätt 
princely race, race of princes -inna aiim. princess -hg a alto. princely; ftv. [förlovning] royal; Jfr åv. furste-sms.; 
de ~a barnen the prince's (&c) children; hans ~a höghet His Serene Highness -ligt adv, bli' belönad receive a 
princely reward furu oböji. s [virke] red (ftv. yellow) deal; ftv. pinewood, firwood; band, red[wood], yellow 
[wood]; en . . av ~ ftv. [a] deal. . -bord deal table -bräder pl., [hyvlade] ~ hand, redwood (yellow) [planed] 
boards -planka red (yellow) deal -skog pine (fir) forest; pinewoods (fir-woods) pl. -trä pinewood, firwood, fir 
timber -ved pine firewood fusion Allm. fusion; hand. ftv. merger; (: bank-) ftv. amalgamation 

fusk -et [-] 1 c -arbete) [fa] piece of] scamping (&c [jfr -a 1]) (ei. [konkr.] scamped (&c) work); konkr. ftv. [a] 
scamped (&c) job; ftv. c bedrfigerl) fake; bedriva ~ se -a 1; huset var rama ~et. . a tinkered job pure and simple, . 



. jerry-built all through 2 bedrägeri [[an] act (ei. [a] case) of] cbeating (&c jfr -a 2) -a itr 1 med arbete o. d. 
scamp; ftv. fudge, botcb; ~ med sitt arbete, en sak scamp (&c; ftv muff)..; ~ [litet] i, med ngt, att [ini.] dabble 
(peddle, fiddle) at [a tb. (. .-ing)]; ~ i ngns bantverk biidi. trespass (encroach) on a p.'s preserves 2 skoi., band., 
spei. o. d. cbeat [i at cards kortspel], ftv. practise (be guilty of) cbeating; skol. ftv. crib; ~ med [valsedlarna o. d.] 
juggle witb; hand, [varor] tamper with, fake; ft*, adulterate — (med beton, part.) ~ bort se skämma (bort]; ~ ihop 
aiim. fudge (&c) up -arbete se fusk 1 -are 1 scamper, botcher; dabbler (peddler) [at the job i yrket] 2 cheat[er], 
crib[ber] -verk se fusk 1 futtig a allm. [t. ex. synpunkt, summa] paltry; (oansenlig el. knussiig) mean, (lumpen) 
shabby, scurvy; (småaktig el. obetydlig) petty; (föraktlig) despicable -het ~en [~er] 1 utan pl. paltriness &c 2 med 
pl. pettiness, meanness -t adv paltrily, meanly &c futur||ist o. -istisk a konst. Futurist -um -et(-um) -er[-a) gram. 
[the] future [tense]; ~ exaJctum [the] future perfect fux -en -ar hftst bay [horse] fy interj ugh! [ugh, what a nasty 
smell! en sådan otftek lukt i]; oh! [oh, what a fright I look! 

så jag ser ut i]; whew! phew! ~ då! ~ skäms! tm barn fie for shame! Fyen npr Funen 
fylka refl flock [kring round]; bildh ftv. rally [to 

a p. kring ngn] fyll|fa I -an -or booze; i [och viUan] [when] in a drunken fit 11-de-t tr a) aiim. fill; luiiptopp* ftv. 
stuff; [ballong] ftv. inflate; [tand] ftv. stop; b) tekn. o. d. ftv. charge; c) kokk. stuff; d) ~ at [t. ex. leden] fill up 
(ftv. in); [antälet] ftv. complete Jfr ftv. [~] år; [brist, behov] supply; [brist] åv. meet, make up; [förråd] replenish; 
(: förse . . rned förråd) stock; e) bildl. ftv. (Jfr upp~) [t. ex. il in uppgift] fulfil, discharge; om sak [Sitt ändamål] 
fulfil, serve; (: motsvara) [lordringarna] satisfy, come up to — det blir svårt att ~ hans plats .. fill (supply) his 
place; vinden -er seglen . . is filling [out] the sails; ^ vin i ett glas pour out.. into ..; ~ «aft pd buteljer pour . . into 
bottles; ftv. bottle ..; publiken -de sälen till sista plats .. filled every [available] seat in . . — (med beton, part.) ~ i 
a) [hftn fill (stop) up; b) [kftrl, blankettjfill up; c) [ngt som lattas] fill in; d) vfttska pour in (ei. out); ftv. (: tappa i 
[vatten]) run [..] in (.. into the bath &c); ~ igen [t. ex. en grav] fill up (el. [t. ex. en springa] in); ^ på a) [kärl, ftv. 
kamin o. d.] fill [up] (replenish) [.. med with]; b) [vätska o. d ] pour [out] E. . i into]; put some more E. . t in]; vi 
få ~ på bensin ftv.. .give her a refill of petrol; (teet ftr förstärkt;] fyll på litet vatten! pOUT in * 
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little water! ~ upp fill up; ~ ut [t. ex. raden] fill out; Äv. [t. ex. programmet] fill up; [brist] se d -as pass. av -a a) 
be filled [av with]; f>) (am sak, eg. bet.) fill, get filled; hennes ögon -des av, med tårar., filled with tears -bult ~ar 
toper, boozer -d a aiim. filled; kokk. stuffed; bot. [-[blomma]-] (-i-[blom- ma]-i-} double 

fylleri -[e]t [-er] a) utan pi. drunkenness, intoxication; b) med pl. case of (ei. conviction for) drunkenness; åtalad 
för ~ charged with being drunk [and disorderly] -förseelse ee fylleri b -galenskap delirium tremens -st drunken 
man (&c); drunkard 

fyll||est adv, till ~ Be till- -hund se -buU fyllig a 1 [om kroppsdel, person] plump; [kvinna] ftv. full-bosomed(- 
busted), &v. buxom 2 friare o. biidi. a) [t. ex. röst, ton] full[-tonéd], &v. mellow, rich; b) (is. hand.) [vin] full- 
bodied, . . of good body; [té] bold, . . strong in cup; [cigarr] full—flavoured; c) ordrik full[-worded]; [t. ex. [- 
framställning]-] (-i-fram- ställning]-!-} ftv. ample; detaljerad detailed; d) band, [t. ex. provkollektion] 
representative -het 1 plumpness 2 fullness &c; fullness of tone (ei. body ei. flavour) fyllnad mera allm. bet. 
filling (ftv. konkr.); för tillf&llet stopgap; tniftgg supplement; ut~ ftv. complement -s|gods t tidn. o. biidi. 
padding [matter]; mera aiim. &v. filling -siprövning se efter- -s|val election to fill a (the) vacancy; poiit. äv. ii 
Engi.] by-election 

fyllning -en -ar konkr. a) aiim. filling [-material]; b) goiv^ äv. deafening; väg~ ballast; c) i tand vani. stopping; d) 
kokk. stuffing fynd -et - a) allm. find Jfr forn~ m. m.; b) abstr. ftv. finding; c) upptäckt discovery; d) lag. (konkr.) 
thing found Jfr hittegods; e) biidi. (ngt ov&ntat o bra) godsend, windfall; ibi. piece of luck; (ngt snillrikt o. d.) 
stroke of genius — göra ett [gott, sällsynt] ~ make (ftv. come upon) a [good (rare)] find («i. discovery) -gruva 



biidi. treasure-house [för for], ftv. mine [för for (of)] -ig ala) (om pers.) uppfinningsrik inventive; snabb-tänkt 
ready-witted; påbitt ig, förslagen resourceful; b) (om pers. [t. ex. berättare] el. sak [t. ex. svar, [-utväg])-] (-i-ut- 
väg])-i-} ingenious, elever; ett svar ftv. a ready reply 2 bergv. metalliferous -igbet ~en [~er] 1 utan pl. 
inventiveness &C 2 bergv., konkr. [metalliferous] deposit -ort find-spot; locality; biol. habitat 

1 fyr -[e]n -ar lad; Ea lively en glad] spark 

2 fyr oböji. s se fuf fens, skoj o. d. 

8 fyr -[e]n [-ar] 1 förr mil., [ge] fire! 2 a) (eld) allm. fire itr eld ex.; b) (eldstad) stove (el. (under ångpanna] 
furnace el. [på lokomotiv] fire-box)[-fire] 4 fyr -[e]n -ar sjö. a) ligbt itr jlänk~; b) lightbouse; Jfr vid. -b&k, -torn 
o. hamn- 

1 fyra itr, ~ av se av~; ~ på se elda [på] 

2 fyr|a I räkn four; de ~ räknesätten tbe four simple rules [of aritbmetic]; inom ~ väggar between four walls; 
mellan ögon in private; på aUa ~ on all fours II -an -or aiim. four; ban 

går i skoi. be is in tbe fourtb (el. [i Rngi.] ung. tbird) form (class) -bät four[-o'clock] boat -fots- i na», four-foot - 
hundratal, på ~et in tbe fifth century -mannalag sport, quartette, [team of] four -meters- -mils- i sms. four-metre 
(-mile) fyr|armad a four-armed( [ljusstake] -branched) fyra||rums- i sms. four-room[ed] -strängad a mos. four- 
stringed -tiden, vid ~ [at] about four o'clock -tåg fourf-o'clock] train -tålg a four—toed -vånings|husfour-story(- 
storied) house -&-rad a four-oared -år|g etc. se uppslagsordet -årig etc. fyr|belysning sjo. [beacon-flighting 
fyr||bent a [djur] four-footed; istoi o. d.] four-legged -bladig a a) om kniv o. d. four-bladed; b) bot. four-leaved(- 
leafed); quadrifoliate[d] fyrbåk beacon; jfr vid. 4 fyrt fyrtom fyr||dela tr quarter -dubbel a fourfold; quadruple - 
dubbelt adv fourfold -dubbla tr quadruple, quadruplicate -faldlg a fourfold E&v. cheer leve] -falt adv fourfold - 
fota|djur -foting ~en ^ar quadruped, four-footed animal (beast) -h|u||g a four-wheeled [carriage vagn] -händig a (- 
händigt adv) mus four-handed -hSrnlng ~en ~ar quadrangle; Jfr -kant -kant ~en ~er allm. (ftv. sjö.) square; is. 
geom. quadrangle; mil. diamond formation; tio meter i ~ [ten yards] square -kantig a aiim. square; geom. o. d. 

&v. quadrangular; friare äv. square-shaped -ling ~en ~ar quadruplet, E quad -mastare sjö. four-master »motorlg a 
tekn. four-engined fyr| I mästare superintendent, lighthouse-keeper -personal lightbouse staff (ei. [ett lands] 
service) -plats lightbouse station 

fyr||radig a four-row . .; [strof o. d.] four-lined -sidig a four-sided, quadrilateral -sltslg a four—seated; ~ bil äv. 
four-seater fyrskepp lightship, floating ligbt fyr||spann four in hand -språng, i ~ eg. [at a] full gallop, [in] full 
career; friare [at] full speed, at tbe top of one's speed -stavlg a four-syllabled, quadrisyllable -stämmig a mus... in 
four parts; [sång] äv. four-part.. -takts|motor four—stroke[-cycle ]motor 

fyrti (-0) räkn forty -onde rakn fortieth [—on[de]-del-] (-i-on[de]- del-i-} fortieth [part] -[o]tal [[tbe] number] 
forty; 

jfr femti- ex. -[0]år|g etc. se uppslagsordet -årig etc. 

-åtta|timmars, en ~ arbetsvecka a forty-eight—hour week 
fyr||torn lightbouse tower (ei. structure) -vaktara lighthouse-keeper 

fyrverk||are pyrotechnist, fireworker -eri —[e]t ~er aiim. (äv. : fireworks pL; ett ~ a firework (pyrotechnic) 
display; ett hett ~ av kvick-heter a running fire of., -eri |pjäs firework fyrväppllng bot. four-leaved(-leafed) trefoil 
(&c) fysik -en [-er] 1 vetenskap physics pl. (äv. ss. lÄrobok) 2 kroppebeskaffenhet physique, constitution -alisk a 
physical -er physicist -lektion-lärare physics lesflon (teacher (&c)) -um physics institution fysiolog physiologist - 
I physi- 

ology -isk a physiological 
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fysionomi |i H» (-ik ~en 0) physiognomy fysisk a 1 »Hm. [t. ex. experiment 1 physical 2 Q) £t. ex. styrka] 
physical, åv. bodiiy; b) F O fullständig) [omöjlighet o.d.] physical, downright, sheer -t adv physically; ~ omöjligt 
av utterly .. 

1 få [komp. färre, Jfr detta ord] pron pl. a) a lim. few [in number till antalet]; b) (: några ~ samt 1 vfasa 
förbindelser [Jfr ned.]) a few [in a few days everything was changed inom dagar var allting förändrat] — många 
Äro kallade men Utvalda bibi. . . but few chosen; alU för ~ all too few; han han berätta historier som ~ few can .. 
like him (be can); det var ganska ~ att välja på there were rather few (ei. C: väl] a few)..; han har inte ~ vänner., 
not a few friends; det fanns icke så ~ fel i alia tall. . a good (not so) few faults . .; det återstår endast ~ dagar till 
julen there are but (only) a few days left. .; endast ~ år ha varit så regnfattiga but few years . .; det fattas ännu 
några ~ minuter i nio it still wants a (Av. some) few . .; om några ~ dagar tiil äv. in [just] another few days 

2 f& fick fingo fått I modalt hjålpvb A allmänna fall Ic-v tillåtelse, lov O) [att. .]) a) be allowed (permitted; ibi. 
suffered) [to ini.]; b) i prea. o. [ibi.] imperf. åv. may (might) [inf.], ibi. can (could) [inf.], [is i nekad sats] am (is, 
are; was, Were &c) to [ini.]; [med nekande adv., innebärande förbud] must [not] [inf.] — det hade Jag gjort, om 
jag hade ~tt.., if I bad been allowed [to]; jag, kan jag ~ följa med? nej, det ~r du inte may (el. can) I (will you let 
me (allow me to)) come too? no, you mayn't (ei. can't) (I won't); nu ~ nt gå er våg you can (may) go [awaV] now 
[Jfr ned. (3)]; om j ag (finge) säga, vad Jag tycker if I may (might) [be allowed to] say . .; j ag fick inte för mamma 
I wasn't allowed to by Mother; jag, kunde jag fråga dig en sak? may (might) I [be allowed to] ask you a question? 
jag bjuda på någonting? may I offer (el. can I get) you . .? vad det lov att vara? (i butik) what can I serve you 
wilh [, Sir [-(Madam)]?-] (-i-(Ma- dam)]?-i-} ~r det inte vara ngt annat? is there nothing (isn't there anything) else 
I can offer (ei. [i böd] show) you? det ~r (: kan få) vara så länge that can wait [jfr ned. (3)]; 

ej vidröras! not to be touched (handled)! du ej bli ond, om . . you mustn't be angry, . .; jag r-^r ej tala om det 
(vani.) I mayn't (am not [to be allowed] to) . . 2 C ~ tillfälle [att. .], kunna) a) be able (in a position) to [inf], äv. 
ibi. have (el. get) an opportunity (a chance) [to inf (ei. of. .-ing)]; b) i pres. o. imperf äv. can (could) [inf], ibi. 
may (might) [inf.]; det ^ vi c ^ vi tillfälle att) tala om sedan we can (shall be able to) talk about that later 3 (: vara 
tvungen, ~ lov (2) [att..]) Q) have [F got] to [ini.]; b) 1 pres. (o. ibi. imperf.) åv. must [inf]; han fick gå sin väg, 
vänta be bad [got F] to go away (wait); du ~r ursäkta mig you must excuse me; nu ~ ni gå er väg now you must 
(will have to) go (be off) 

[Jfr ovan I]; det vara nog tllfc vidare that wiil have to be enough (to do)..; då~rdct vara we must (shall have to) 
leave it [as it is], then 

B särskilda fall la) framför vissa vb [t. ex. höra, låna, se, veta] se ex. under resp. vb; b) 1 uttr. as. : kan jag, du 
skall, låt mig [ini.] saknar ofta motsvarighet i eng. [t. ex. may (&v. Can) I come too? kan Jag ~ (~r Jag) följa 
med?]; ibi. återges 

I dylika fall med omskrivning, as. have the chance [of] 2 1 ottr.: jag ~r [härmed meddela el. d.] a lim. I beg 
[leave] to inf 

II självständigt vb (tr.) — Jfr *v„ fången II A allm. (: erhålla o. d.) 1 aktiv bet. (skaffa [alg], lyckas <—', komma 
över) Q) allm. get; åv. [t. ex. anställning] obtain, äv. (anskaffa) procure; ibi. have [where is this . . to be bad? var 
kan man /w detta . .?]; b) tillförsäkra sig &v. 8eCUT6 [a good Seat en bra plats]; c) fånga [fisk] catch; äv. land 2 
passiv bet. (bli mottagare av o. d.) a) erhålla (allm.) receive (ngn gång &v. get) Jfr ned. ex.; b) komma i 
åtnjutande av (allm.) have (ngn gång åv. get) Jfr ex. ned. [Anm. 1 I åtskilliga fall återges ~ lämpligast på eng. 
medelst paaaiv konstruktion = bli beviljad, tillerkänd o. d.; 

befallning = bli befalld o. d.] eller genom omskrivning. Jfr ned. Ex. (2). Anm. 2 Såsom obj. vid vissa vb saknar 
Ibl. det svenska iatt] ~ direkt motsvarighet 1 eng. [t. ex. ask for an answer be att svar]]; c) med underförstått obj. 
[t.ex. stryk] catch (ibi. get) it [you will catch it when . . du kommer att när . .] jfr ex ned. 3 friare, mera 
indifferent bet. [med abstr. obj.] q) råka ut för -». d. [t. ex. svårigheter] 



experience, come in for, meet with, ftv. have Jfr obehag, sorg ex.; åv. [t. ex. huvudvärk} get; b) ådraga sig 
[sjukdom o. d.] äv. contract [a fever leber], catch (ibi. take) [[a] cold snuva]; c) lättas av take [a fancy (liking) to 
tycke för], be seized with [a longing (desire) for a th. (ei. to t&f.) 

längtan efter ngt, att inf.]; d) [ofrVllllgtl förvärva acquire [a taste for smak på: the habit of. .-ing vanan att ini.]; 
e) uppnå [t. ex. stora dimensioner] attain [to]; f) antaga [Jfr detta ord] assume (take [on]) [a new form (shape) ny 
form]; g) finna find; h) uppfång* [t. ex. en glimt av ngt] catch, åv. get 

Exempel: [Anm. Många exempelmed. återfinnas under vederb. subst. el. vb] (1) ~ (: vinna) priset get (secure) the 
prize; här kunna vi säkert ~ mat (1) I am sure we shall be able to get (obtain) some food here; .. kunna inte ^s, stå 
inte [till] att ~ .. are not to be got (&c) (2) ~ medalj receive a . ., have a . . given (awarded) one . .; jag fick brev 
från honom I received (bad) a letter..; ~ tillåtelse att., receive (be granted (accorded)) permission [to inf.]; vad 
fick du till frukost? what did you have [served [you]] . .? jag fick en .. tin julklapp I bad .. given me [as a . .]; 
kunna vi ~ litet mat (2), kanske? can we (you let us) have some food, I wonder? han fick pengar med sin fru be 
bad money [come to him] (åv. came in for [some] money). .; Jag tycker Inte om det rum jag . . I ha Ve bad given 
me; soffan har ~tt nytt överdrag . . has bad a 
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new cover put on [it]; jag [betonat] den här bollen? am I to have . .? jag den dår boken [, så år du snäll]! may I 
have (trouble you for) .please? will you [please] pass me ..? ~r jag penga na? nej, det tror jag inte du can (el. 
shall) I have ..? no, I don't think you can (ei. will); 

jag, kan jag ~ en biljett till. .? can I have (will you give me)..? ~r jag 220087 (telef.) vani. please put me on to..! 
han skall om han../av. Ill give it him,..! he shall know what for, ..! (3) — ett svindelanfaU, tandvärk have a 
giddy fit (toothache) come on; ~ grått hår tidigt have one's hair go gray .. 

B särskilda (all 1 med obj. -f pred:s | bestämning Q) aktiv bet. (^/=laga att [ngn, ngt blir ..], lyckas get [a p. 
caught ngn last, a th. done (finish-ed) ngt gjort, färdigt]; b) t~=r&ka ut för att [ugn, ngt blir .., gör ngt]) have 
[one's boats sunk [for one] sina båtar sankta] 2 i förbindelsen <v ngn, ngt [till] att ini. a) <~=förmå> get [a p. (a 
th.) to inf.]; b) C laga att ngn, ngt ..r) make [a p. listen to reason ngn att ta reson] 3 I vissa uttr.: se under fatt, 
hum, lov, reda m. fi. 4 1 uttr. : ~ ngn i armen el. d. se fatta 

Exempel: (1) jag hoppas du ~r [det] trevligt i sommar . . you will have a good (jolly) time [of it] . .; han har ~tt 
det bra på gamla dar . . got into comfortable circumstances . .; sä mr e kan man ~ [det] ordst. [you may] go farther 
and fare worse 

C med beton, part.) a® a) allm. get. off; 

b) bryta av break [.. offj; ~ av ngn, sig kläderna get a p.'s (one's) clothes off 2 ~ bort remove; av. get., removed 
(taken away); av. [t. ex. »lia spår] eliminate, obliterate 3 ~ dit get. . there (av. to the place [where it belongs]) 4 ~ 
[. .] emellan a) eg. get. . [in] between; b) vid köp, byte get. . into the bargain (&c se emellan II) 5 ^ ngn, ngt 
emot sig get (ei. have) . . [working &c] against one 6 ~ fast se 2 fast [Ex. Bl 7 ~ fram a) (: ^ .. framåt) get., 
forward; b) c taga tram) get. . out [ur of], produce [. . ur out ofj; 

c) [ljud o. d.] get [. .] out; d) frambringa produce; e) framlocka, framhäva bring out, av. make .. stand out; 
[sanningen] ftv. elicit 8 ~ ngt för sig (bildl.) get., into one's head; ~ för sig, att det ar .. get it into one's head 
[that..]; ~ för sig, att man skall. . ftv. take it into one's head to inf 9 ~ hem [ngt] get., [conveyed &c] (ei. have .. 
conveyed (&c)) home; [varor] av. have .. delivered [at one's home] 10 ~ hit a) [ngt] (hit: hitfiyttat) get (ei. have) 

. . moved (&c; av. placed) here (&c jfr 2 hit); b) [ngn] get. . [to move (come, come and live)] here 11 ~ [det, 
alltsammans] i get. . in (el. [i glaset o. d.] into . .); försöka att ~ i honom det a) [medicin o. d.] . . get him to take 
it; b)': lära honom det)., get (drive) it into him (his head); det där du inte i mig t you won't get me to believe that! 
~ i sig [is. olämplig mat] eat, have [. . to eat]; <: — ner) [not be able to icke kunna] get., down; det ska han ~ i 



c ~ höra av) Ill rub that into him! 12 ~ ngn ifrån a) [arbetet] get [a p.] away from [his . .3; b) [idé, förehavande] 
get (persuade) [a p.] to drop (give up) 13 ~ igen a) [en dön- o. d.] get. . to (shut; to shut), [rocken] get. . to button 
(meet) [across]; b) ~ . tillbaka have (ei. get) back; recover [one's healthy complexion «in friska hy}; det skall du 
allt ~ igen! (bot) you shall have that back with interest! 14 ~ igenom allm. get., through; [sina elever] av. have 
(ei. get) .. passed (approved); [lagförslag] have (ei. get)., passed (carried) 15 ~ ihop a) samla o. d. get [..] 
together, [penningsumma] collect [.. together]; b) se [ovan] ^ igen a 16 ~ in alan. get (ei. have) . . in; radio, äv. 
get; ~ in . t [landet, en tidning] get., into ..; ~ in ngn vid .. get a p. admitted at (ei. appointed on the staff of). . 17 
isär aiim. get. . apart (separated) 18 ^ itu a) se ~ isär; b) [not be able to ej kunna] break [. . in two] (part. .) Jfr ~ 
sönder 19 ~ iväg get., off (ei. started ei. dispatched) 20 ~ loss 

a) get., away (el. off ei. out); b) [spik, skruv o. d.] get., to loosen (give), [lock j get. to come open 21 ~ lös get. 
loose; jfr ~ loss 22 jag fick inte med väskan a) [när jag reste] I left (ei. had to leave) my bag behind; b) [på tåget] 

I didn't get my bag put in; fick du med lexikonet? did you [manage to] bring . . [along (with you)]? jag fick 
honom med mig a) [på resan] I had him (el. [: övertalade honom] got him to go (ei. come) along) with me; 

b) c pa min sida) I had him on (ei. got him over to) my side 23 ~ ned aiim. get., down 24 ^ om a) ngt runtom ngt, 
ngn get. . round . .; b) (om : om Igen) samma läxa have . . [set One] [over] again 25 [lyckas] ~ omkull manage 
to upset (knock over el. [ett träd] pull down) 26 ^ på get., on 27 ^ sönder a) get (el. take).. to pieces; b) (: ha 
sönder) break, smash, get. . broken 28 ~ tillbaka a) se ~ igen b; b) hur mycket fick du tillbaka? bow much did 
you receive in change (get (have [given you]) back)? kan jag ~ tillbaka på en krona? can you give me change for 
. .? 29 ^ undan get. . out of the way; Jfr ~ bort 30 ~ upp a) [dörr, kista, av. ögonen] [get. .] open; av. have . . 
opened; 6) [knut o. d.] get. . untied (undone), av. undo, untie; c) [kork o. d.] get. . out [ur of]; d) ngn [ur sängen 
el. d.] get. . up [ur Out of]; tf) (»kol.) elev [i högre klass] have . . put up [i into], get. . promoted ft to]; /) [ngt 
tungt] get (ei. have) . . lifted (raised); g) ur jorden get. . up; [ogräs] have . . uprooted; h) [fisk] land; ~ upp . . [ur 
vattnet] get., out [of the water]; kan jag upp kappsäcken, frukosten o. d. [på mitt rum]? Can I have . . taken (el. 
[hit] brought) up [to my room]? jfr ånga ex. 31 ~ ur a) eg. [t. ex. spik, kork] get. . out [ur of]; b) se ex.; ~ ur ngn 
ngt get [a th.] out of a p.; ingen kan ur mig att., nobody can get it out of my head that. . 32 

^ ut aiim. get. . out [i into; ut of]; C lösa [problem o. d.]) Solve 33 ~ . . över a) [gatan o. d.] 
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fäderne 

get.across; b) 0 p& *in Bids) get.over [to one's side]; c) C km) have..over (left, åv. to spare); ~ [..] över sig [ett 
tråd o. d.] have .. come down on top of one fåfäng a 1 sysslolös idle; gå ~ be idle, idle away one's time 2 gagniöe 
vain, äv. useless, futile; åv. [be »«»] to no purpose (of no avail); ~ möda labour (trouble) in vain; göra sig ~ möda 
have one's trouble for nothing; inse det <~a däri see the vainness (uselessness, futility) of it 3 «ård-mi vain; 
vainglorious; egenkär conceited -a -an 

0 vanity; vainglory; egenkårlek conceit[edness]; [en] ~ns marknad (cit»t) [a] Vanity Fair -lig a »Hm. vain jfr 
fåfäng 2 o. 3 -lighet vanity -t adv 

1 idly 2 in vain; åv. to no purpose 3 vainly &c fågel -n [fåglar] a) (med pl) allm. bird; ibi. (is. : 

hon»^) fowl; b) koii. (jakt. o. kokk) game birds pl. — en ~ i handen är bättre än tio i skogen a bird in the hand is 
worth two in the bush; jfr [varken ~ eller] fisk -berg bird cliff -bo bird's nest (pl. vani. birds' nests) -bur birdcage - 
bärs (träd wild cherry (av. gean)[-tree] -bössa fowling-piece -fri a se fredlös 1 -fångst bird—catching(-snaring); 
fowling -fängare bird—catcher; Henrik Henry the Fowler -Handel konkr. (böd) poulterer and game-dealer's (el. 
[med levande fåglar] bird-fancier's) shop -bolk att bygga bo 1 nesting-box -hund pointer; setter -hus bird-house - 
kvitter [the] twittering (chirping) of birds -Ilk a bird-like -Hm birdlime -liv bird life -perspektiv tekn. bird's-eye 
perspective; Paris sett i ~ vani. a bird's-eye view of. -rik a., abounding with birds (in bird life) • skräm m | a -an - 
or scarecrow -skytte game-bird shooting; gå ut, vara ute på ~ äv. go (be) out bird-shooting -säng [the] singing (ei. 



song) of [the] birds -unge young bird, nesding, fledgling -vilt koii. game birds pi. -väg, ~en as tbe crow flies, in a 
bee line -vän bird-lover -värld bird world -ägg bird's egg (pl. birds' eggs) fåkunnig a okunnig ignorant; enfaldig 
witless -be t ignorance; witlessness -t adv ignorantly &c fd||a -en -ar ungbäst colt; poet, [fiery] steed fåll -en -ar 
sömn. samt friare bem 

1 fålla tr sömn. bem; ~ upp bem up 

2 fåll I a I -an -or pen, fold; släppa, stänga in .. t en ~ •« föij. II tr pen [.. up (in)], fold 
fån||a tfr, stå och ~ stand gaping [like an idiot] 

-e -en -ar 1 eg. idiot 2 dumbom fool; starkare idiot fång -et - 1 armful [of [wood ved]]; äv. (: fainn) arms pL; Jfr 1 
hög 2, samling 2 lag. laga ~ legal acquirement -a I [kasusform av -e], taga . . till ~ take . . prisoner[s], make . . 
prisoners (a prisoner), capture; ta sitt förnuft till ~ listen to reason, be (el. become) reasonable (sensible) II tr 
allm. catch [äv. (biidi.) a p.'s eye ngns blick]; taga tin -a capture; (i fåiia, snara) åv. trap -ande 0 catching &c; åv. 
capture -dräkt, t ~ in prison (ei. convict's) dress (garb) -e -en -ar prisoner; åv. captive -en -et 1 a [jfr -a II] 
imprisoned, captive; ge sig ~ surrender, yield one- 

self up [to one's captors]; hålla ngn ~ a) hold . . [a] captive; åv. keep (detain). . in prison (confinement); b) [t. ex. 
ngns uppmärksamhet] hold, rivet, retain; sitta ~ be kept in prison (&c), be imprisoned II [p. p. av få] a, lätt -ei, 
lätt gånget ordst. easy come, easy go -enskap ~en 0 aiim. [fall into råka i] Captivity; (: vistelse 1 fängelse) äv. 
imprisonment; befria .., fly ur ~en .. from captivity -knekt förr turnkey, gaoler kost prison fare -lina sjö. painter - 
läger [war-prisoners'] concentration-camp fångst -en -er 1 fångande catching (&c jfr fånga), äv. capture 2 byte 
capture, take; [a good en god] catch (äv. bildl.); [yrkes]fiskares draught, haul -fartyg vai~ whaler; saw sealer - 
redskap koii. trapping-tackle(-gear) fång||transport, under ~en during the transport of the prisoners (&c) -vaktare 
prison-warder, gaoler, jailer -vård (åv. : ~en) prison discipline fånig a mera eg. idiotic, starkare insane; friare 
silly, stupid -het "-"en ~er idiocy; silliness, stupidity; ~er stupidities -t adv idiotically; sillily &c fåordig a [a man 
(&c)] of few words; ordkarg taciturn; laconic -het taciturnity; laconical-ness -t adv tacitumly; [svara] laconically 
fåf -et" d) djur sheep äv. biidi.; b) -kött mutton 

1 får I a -an -or tacka ewe 

2 får I a I -an -or allm. furrow; friare (: rynka) åv. line; biidi. åv. groove II tr furrow; äv. line 

fåra||herde shepherd; jfr får- -kläder pl., en ulv t ~ . . in sheep's clothing får||aktig a (föraktligt) sheepish, sheepy - 
bog kokk. shoulder of mutton -fålla sheepfold -herde shepherd; vallpojke shepherd-boy -hjord herd (flock) of 
sheep -hund sheep-dog, äv. collie [-dog] -klippning aiim. sheep-shearing -kotlett vani. mutton chop -kött vani. 
mutton -skalle biidi. (F) numskull, blockhead -skinn med uii sheepskin, wool-fell; läder sheep-leather -skinnspäls 
sheepskin (el. sheepskin-lined) coat -skock flock of sheep -skötsel sheep-farming -stek kokk. vani. [leg of] 
mutton -ull sheep's wool -uppfödare sheep-breeder få sig oeg. refl vani. dets. som få (se 2 få II) fåtal -et 0, ett ~ 
[åskådare] a small number [of..], a few [..]; ett ~ fall äv. a minority of cases -ig a [be vara] few in number[s] - 
ighet fewness [in number[s]]; äv. paucity -igt adv, mötet var ~ besökt. . was sparsely (thinly, meagrely, äv. 
poorly) attended fåtölj -en -er armchair, easy (elbow) chair fåvitsk a foolish [(bibi.) virgins jungfrur]; av. witless 
-het foolishness, folly -o oböji. s, tala i ~ talk foolishness (folly) -t adv foolishly &c fä -[e]t -n a) eg. beast; koii. 
cattle; b) biidi. (rå person) beast, ibi. brute; (tölp) boor; (dumbom) dolt -aktig a beastly; brutish; boorish; doltish - 
aktighet ~en [_~er] beastliness &c -bod ung. chalet fr. 

fäderne -t 0 I på ~t on the (one's) father's (åv. the paternal) side; brås på take after one's 
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father's relatives 3 «e följ. -arv patrimony -bygd home of one's [forejfathers; jfr födäse—gård patrimonial (family) 



estate -hem paternal (ancestral) home -hus, ~et one's father's house -Jord (faster-), ~en one's native soil (ei. 
country) -s|land se fosterland; ~et äv. one's country -stad se födelse- -ärvd a . . handed down from father to son, 
äv. hereditary fäfot, ligga för ~ lie uncultivated (äv. waste) fägn||a tr, det mig [att..] I am delighted [..] -as dep (-a 
Sig refl) rejoice [åt, över at] -esam a pleasing, pleasurahle; nyhet o. d. &v. joyful; det hlir [it will he] delightful 
fägring -en 0 heauty; comeliness; hon är i sin fullaste ~ . . at her fairest (comeliest) fähund hiidi. F hlackguard, 
rotter fäkt||a itr 1 huvudhet. Q) mera eg. fence (friare fight) [med with a foil (the foils) florett; med, mot with a p. 
ngn]; h) hildl. tilt [mot at windmills [-väderkvarnar]-] [-i-väder- kvarnar]-!-} 2 hihet. a) ~ med armarna hrandish 
(swing, throw) one's arms ahout; h) streta strive (struggle) [efter, för for] -are fencer [på with]; swordsman - 
handske fencing-glove -konst [[the] art of] fencing; (äv. : ~en) swordsmanship -mask fencer's mask -mästare 
fencing—master -ning ~ar fencing (&c) [med, på with the sword sahei (at the foils florett)] -nings- i sms. i 
allmänhet fencing [rules —regler] -sal fencing-hall -tävling fencing-competition (ei. -match) 

fälh -en 0 (eg. : 8iikes~) plush of silk -hatt silk hat 

fälj -en -ar pä hjul rim 

fäll -en -ar djurskinn fell; täcke skin rug 

1 fäll I a -an -or aiim. trap; gå i aiim. fall (el. walk) into the trap; fastna i ~n [let oneself] get trapped (caught [in 
the trap]); lägga ut en ~ for set a trap for (to catch) 

2 fäll||a -de -t I tr 1 O hringa . . att falla) a) eg. het., »lim. fell; (åv. jakt.) hring . . down, drop; kasta, slå . . t ill 
marken throw (knock) . . down, floor [a p. ngn] flat; döda äv. kill, slay; h) hildl. [förslag o. d.] defeat; [regering] 
Av. overthrow 2 (: låta . . falla) a) mera eg. [t. ex. ankare] drop; h) sänka [t. ex. mast] lower; [lans] COUCh, tilt; 
[hajonett] level; Jfr vid. ~ ned; c) [tårar] shed 3 (: förlora) [t. ex. håret; modet] lose; om djttr [t. ex. håret, hornen] 
shed, Cast; om sak [t. ex. hlad, löv] shed 4 dom~ a > condemn, hring .. in (pronounce..) guilty; convict; h) se 
höt~ 5 uttala [t. ex. några ord] drop, utter, let fall; [hotelse] utter; [omdöme] express, pronounce; ~ utslaget eg. 
pronounce the verdict; friare turn the scales [för for; mot against], he the deciding factor II (med heton, part.) ~ 
igen [ihop) shut up; [t. ex. ett lock] 8hut. . down (to); [en hok] shut, close; [en kniv] shut, clasp; ned [gardin o. 
d.j let down . . (. . down); ~ upp open; [kniv] äv. unclasp; [paraply, suff lett] put up . . (. . up) -ande I 0 [Jfr -o /] 
felling &c; äv. [jfr -a I 4] conviction, condemnation; äv. [jfr -a I S] utterance; expression; pronouncement II a 
[vittnesmål] 

criminative, inculpatory; dom conviction, sentence of guilty -har a collapsihle, folding -hom jämv. o. d. [hascule] 
harrier -hord folding (ei. collapsihle) tahle -kamera folding camera -kniv clasp-knife -ning ~en [~ar] 1 ahstr. a) se 
-ande I; h) geoi., fys. deposition; kem. precipitation 2 konkr. (naturv. : bottensats) deposit, sediment; kem. 
precipitate -stol folding chair (ei. stool); camp-stool; vii- deck-chair fält -et - huvndhet. aiim. field [hold the field 
(mil.) hehålla ~et; leave the field open to lämna ~et fritt för; he in (send .. into) the field (mil.) vara, skicka . . 1 
take the field draga, rycka i; åv. (: vidsträckt expanse, open space; hildl. [verksamheten o. d.] äv. sphere; äv. 
scope [have free scope for ha fritt ~ för]; på Öppna ~et in the open Jfr fri ex., lämna ngn fritt ~ give a p. a fair 
field (a clear stage); rymma ~et quit the field, decamp; äv. turn out, take oneself off; rymma ~et för ngn leave a p. 
the field; ännu stå i vida ~et he still far from heing settled (still quite an open question) 2 o) hygg. c fack, 
avdelning) å vägg hay, pane, å dörr panel, i tak compartment; h) her. field [on a field azure i hlått 3 sport, field - 
armé -artilleri -befästning field army (artillery, fort[ification]) -bruk, till ~ for use in the field -duglig a .. fit for 
active service -duglighet fitness for active service -flaska a) mil. water bottle, flask, canteen; b) se fick- -flygare 
service airman, army pilot -fot, sätta .. på ~ place (put).. on a war establishment -grå o field-grey -gudstjänst 
camp [divine 1 service fältherre general, military commander -blick generafs (ei. strategic) eye -egenskaper pl. 
(ngns] generalship sing, -skicklighet skill as a general (&c); strategic ability fält||här 0e -armé -jägare, Jämtlands 
~ the Jämtland Rifles -kanon field gun -karta service map -kikare field glasses pL, binocular -kittel camp-kettle, 
dixie -kök -lasarett field kitchen (hospital) -liv camp life -läkare army surgeon -manöver -marskalk field day (ei. 
manoeuvres pl.) (marshal) -mässig a active—service [standard] -mässighet active-service fitness -mässigt adv 
according to active-service conditions -mätning [detail] surveying (äv. : -post field post — i sms. field-post 



-predikant (-präst) army chaplain -rop mil. o. friare watchword; lösen äv. password -sjuka camp-disease(-fever) - 
skjutning field target—practice (el. marksmanship) -skär ~[e]w ~er förr barber-surgeon; modernt ung. bonesetter 
-slag pitched battle -spat ~en [~er] geoi. [-fel[d]-spar-] {-i-fel[d]- spar-i-} -stol camp-stool -styrka field strengtb - 
säng camp bed[stead] -tecken fana banner -telegraf field telegraph -tjänst field-service (-duty) -tjänst I övning, 

~ar field manoeuvres -tåg campaign [mot against (on)] (äv. friare) -tågsiplan plan of campaign -uniform active- 

- service uniform 
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fängelse -t [-r] o) (utan pi.) imprisonment [for life p& livstid]; ensamheten o. d. [solitary] confinement; b) (med 
pl.) prison, gaol (jail); byggnad St. prison-house — döma ngn till ~ ftv. condemn (commit, send) a p. to prison 
(gaol); kasta, sätta ngn, sitta i ~ throw a p. into (put a p. in (into); be in) prison (gaol); inom ~ts murar ftv. within 
prison walls -byggnad prison buildings pl. (structure) -cell prison cell -direktör governor of a (the) prison -galler - 
gård prison grating ([courtjyard) -håla dungeon -liv -mur prison life (wall) -Straff [[the] penalty of] 
imprisonment; avtjäna sitt — serve one's time [in gaol] -tid time in gaol fängs||la tr 1 slå i bojor fetter, shackle 2 
sätta . . i långe lae o. d. imprison; arrest 3 bildl. c intaga) captivate, fascinate; c draga .. tuieig) attract; [ngns 
appmårksamhet] arrest, rivet, engross -lande I —>t 0 fettering &c; ftv. imprisonment, arrest; ftv. captivation II a 
C intagande) captivating &:c; attractive; engrossing; arresting -lig a, i r-i-4 förvar lag. [keep hålla ..] in custody 
fänkål -en 0 bot. fennel; ss. krydda fennel-seed fänrik -en -ar ensign -s- i «ns. vani. ensign's .. färd -en -er 1 eg. o. 
friare q) aiim. journey; b) is. i vetenskapligt syfte expedition; c) iust~ o. d. trip; turista, rund- tour; ut~ excursion, 
(F) jaunt; d) tin sjöss voyage; vikingar o. d. &v. raid; e) (tin håst, I bil el. spårvagn) ride, (i ekipage) drive, (1 
flygplan) flight; (på skidor, cykel) [skiing (cycle)] run; f) friare (: kurs, lopp) course, career jfr ex. — vara [stadd] 
på ~ till be on one's way (ftv. be going) to; under mina <~07 I frftmmande lånder on (in the course of) my traveis 
. .; styra ~en mot, tiU set one's course towards, set out for; ställa ~en tiil.kv. make for.. 2 biidi. vara i ~ med ott 
inf be busy (ei. just ei. on the point of) ..-ing, ftv. be ..-ing; ge sig i ~ med ngt, att inf. set about [a th. (..-ing)] -as 
dep aum. [t. ex. till fots, till sjöse, på jårnvftg] travel: åv. [t. ex. hela natten] journey; ~ i bil ftv. motor; ~ fram 
travel along (&c Jfr fram) -e oböji. s se ex.; draga, fara, gå sina r-i-s take one's departure, depart; vad är på what is 
up (the matter) [here (el. now)]? det ftr fara på ~ [there is] danger ahead (brewing) -hastighet tråvelling-rate(- 
speed) färdig a A huvudbet. I om sak O) fullbordad finished; C undangjord) done; c avslutad) completed, 
complete; b) C tillreds, klar) ready [to be used (for use) att an våndas], åv. [t. ex. soppa] prepared; åv. dets. som - 
sydd —jfr åv. mogen 2 om pers. (: beredd, i ordning) ready [till for]; ftv. [t. ex. att erkänna] prepared 6 blbet. 1 (: 
nära [att]) allm. [t. ex. att stupa av trötthet] ready; om pers. [t. ex. att kikna av skratt] ftv. (F) fit 2 (: ej lytt) se 
flink, frisk ex. 

Exempel: (A 1) få . . ~ get. . done (&c); göra . . ~ get (ftv. put) .. ready; finish; middagen år~(: -lagad) [the] 
dinner is [ali] ready [to be served] (A 2) bli ~ med ngt get through (be ready) with ..; när blir du ~ med..? [by] 
when will (shall) you have done (be through with).. 

(have got [it det] completed (finished))? göra sig ~ [ott. .] get ready [to inf]; vara ~ a) att. . be ready [to inf; for 
a p. to come att ta emot ngn]; b) (äv.: vara ~ med) have done färdig||bygga tr, . . är nu -byggd the building (ei. 
construction) of. . has now been completed -gjord a fullbordad finished, complete; jfr -sydd -het -en [-er] a) utan 
pl. c lätthet o. d.) readiness; b) utan pl. (: skicklighet) skill (proficiency; dexterity) [i in (at)]; c) med pl. 
accomplishment, talent — övning ger ~ ordst. practice makes perfect; tala engelska iiied stor ~ . . with great 
proficiency -klädd a . . [alli ready dressed; inte vara ~ not have finished dressing -kokt a . . quite (ei. ready) 
boiled (ei. cooked): ready-boiled (&c). .; icke ~ not boiled enough -lagad a, mat food ready cooked -ställa tr get. 

. ready (ei. finished &c) -ställning mil., ~[en] the ready [position]; [intag] [make] ready! -sydd a, rsua kläder 
ready-made . . -t adv, packa etc. ~ get one's packing (&c) done (&c) färd||knäpp F parting glass -led high-way - 
ledare conductor [of an (the) expedition] -plan se res- 



färg -en -er 1 huvudbet. a) aiim. (åv. biidi.) colour [fast colours åkta ~er; keep (preserve) its (&c) colour bålla <- 

~en. depict. . in bold colours skildra .. med (i) starka <-^er]; b) målar-åv. paint; C) ^ till -ning dye; d) -nyans 

tint, sbade; e) -ton bue — ge~ åt biidi. lend colour to, colour; skifta ~ (1) se blekna o. följ. ex.; ändra ~ cbange its 
(&c) colour; i vilken ~ skall buset målas? wbat colour . .? i ~ [med . .] of tbe same colour [as . .], to matcb [. .]; 
gå, passa i ~ med . . matcb . . for (in) colour; grå till <—en grey in Colour, grey-Coloured 2 sårsk. bet. Q) 
trycksvfirta ink; b) ansikts- colour; c) i kortspel suit — få ~ get some colour [in[to] one's cbeeks]; skifta ~ (2) 
cbange colour (countenance) jfr rodna färg||a tr [o. absol.J o) (eg. bet.) allm. colour; [tygo.d.] dye [.. some dark 
colour .. i ngn mörk c&rg[ton]] äv. friare [Jfr b]; [trå, ben] åv. Stain; (: måla) paint; b) (friare o. biidi.) colour, äv. 
tinge; It.ex.med blod] dye, stain — (med beton, part.) ~ av [sig], ifrån sig give off its (&c) colour; ~ om re-dye, 
bave .. dyed again -ad a aiim. [bigbly starkt] coloured -are dy er [and cleaner] -band tor skrivmaskin [typewriter] 
ribbon -behandling colouring, coloration; på tavla colour-scbeme -blandning [tbe] mixing (ei. blending) of 
colours; (åv. konkr.) colour-combination(-mixture, -blend) -blind a colour-blind -blindhet colour-blindness - 
brytning fys. colour refraction -eri ~er dye—house(-works -ing. o. pl.) -fattig a . . lacking (wanting) in colour - 
film multi-colour film -fläck På kläder paint-stain -fotografi colour photography (ei. [konkr.] photograph) - 
förändring change of colour -glädje gaiety (gayness) of colour[ing] -grann a gaudily coloured, gaudy -handel 
colourman's trade (business ei. [böd] shop); Jfr åv. kemikalie- -handlare [artisfs (*i. 
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oilman and)] colourman -klick daub (splash) of paint; jfr -fläck -kopp colour(paint)-well (-saucer), dipper -krita 
coloured chalk -känslig a . . sensitive to colour -lagd a aiim. [bigbly starkt] coloured -låda paint-( colour-)box - 
lägga fr allm. colour -lÖS a colourless; (is. pers. el. tavla).. devoid of colour; poitt. neutral -löshet 0 
colourlessness; lack of colour; neutrality -mättad se -stark -ning ~en —ar dyeing -nyans [colour] shade (&c) - 
penna coloured crayon, crayon[-pencil] -plansch coloured illustration (figure) -prakt colour-brilliance -rik a 
profusely (richly) coloured,.. rich in (gay with) colour; Midi. äv. vivid -rikedom richness (wealth, pro fusion) of 
colour[ing] -rikt adv in bright colours; gaily, gaudily -sinne sense of colour, colour sense -skala colour-scale, 
scale of colours -skiftning 1 -förändring changing (change) of colour 2 nyans bue, tint; tinge, shade -skimrande a 
opalescent, iridescent -spel 1 »Hm. bet. play of colours, iridescence, opalescence 2 kort. suit hand -stark a 
[ekitdring, tavla] bigbly coloured -starkt adv in high colours -stoff (-Stoft) aiim. colouring matter; dyestuff; 
pigment -ton [colour] tone; tinge, bue -tryck ~et a) ntan pi. colour-printing; b) med pl. colour—print; -litografi 
chromolithograph, äv. chromo -trä dyewood, dyer's wood -tub paint-tube -växt colorific (tinctorial) plant -äkta a . 

. fast in colour -ämne se -stoff 

fär|ila I -an -or ferry[-boat] II tr ferry [. . över across] -avgift -båt ferry-toll (-boat) -förbindelse, ha — med be in 
ferry-communication with -karl ferryman -läge ferry [-station] -ning ferrying, ferriage -trafik ferry service färl|a - 
an -or ferule; friare cane, rod färm a prompt, expeditions; äv. [svar] ready -itet 

—en 0 promptness &c, expedition färre komparativ a [jfr 1 få] fewer; ~ [till antalet] än .. less numerous (fewer)..; 
mycket — fel etc. vani. many fewer . . fäfs -en -er kokk. forcemeat, farce, stuffing; se fisk— o. d. -era tr stuff - 
fylld a stuffed färsk a 1 eg. bet. a) (mots, salt, rökt, skämd) fresh; b) (mots, torkad, inlagd) green [äv. bacon 

fläsk]; c) (mots, gammal) new-a ägg fresh (new-laid) eggs 2 friare o. biidi. [t. ex. spär, sär; äv. elektr batteri] 

fresh; (: nyare) [upplysning, [-nyheter]-] (+ny- heter]-i-} recent; äv... up to date (up-to-date, current) se minne ex.; 
de —aste nyheterna äv. tbe [very] latest news -a tr metall, [re]fine; ~ upp aiim. bet. freshen [up] -het freshness 
&c; äv. recency -ost green cheese -vatten fresh water Färöi|arna npr pi. tbe Faroe Islands (Faroes) f-ing Faroese 
(äv. : —ar) f-isk a Faroeish fäst p p [av -o] o) se -a I; b) biidi. [mycket] ~ vid [very much] attached to; [very] fond 
of fäst||a -[ad]e fåst[ad] I tr [o. absol.J 1 eg. (fastgöra) [tex.en blomma i håret] fasten [. .vid to (on [to])]; attach [. 

. vid to]; [t. ex. en påle i marken] fix; [en trådända] fasten down (el. off); ~ ngt med en knapp- 



nål, ett band, en spik o. d. fasten a th. [on] with . . 2 friare o. bildl. fl) på papperet, duken (konst.) commit [.. to 
paper (canvas)]; b) låta [blicken] vila fix, rivet [båda med på upon]; c) rikta [uppmärksamheten på] direct (call) 
[attention to]; d) förbinda attach [iinportance (a pro viso) to vikt, ett villkor vid]; e) hålla fast (kvar) [t. ex. ngt 1 
minnet] fix; [t. ex. tankarna] keep . . fixed [vid upon] II itr om gummi o. d. adhere, be adhesive, stick III (med 
beton, part.) ^ igen, ihop fasten [up]; äv. sew (el. pin) up; ~ upp aiim. fasten ([håret] äv. do; [kjolen] äv. loop). . 
Up (up . .) -ad a se fäst -a sig refi 1 om sak (: fastna [äv. bildl.]) stick [fast] (äv. lodge) [i in], take firm holcf [of 
the memory 

1 minnet] 2 om pers. fl) [vid ngn] become (grow) attached (äv. take) [to a p.]; b) se ex.; — sigvid [ngt] notice, 
take notice of, heed, pay attention (heed) to, observe; attach importance to; det får man inte — sig vid! ftv. you 
mustn't mind that! icke — sig vid småsaker äv. a) hos andra not bother about trifles; b) i egna förehavanden not 
stick at trifles -e —i—n 1 mera eg. a) [find a få] hold, tot— foothold; b) bro— o. d. abutment; c) anat. biol. 
attachment jfr blom~; d) svärd—' o. d. hilt 2 friare (: himla-) firmament [in the firmament på ^t] 3 biidi. (: fast 
grund) stronghold, foundation; itjt—} [take få] root 4 (: befästning) aiim. fastness, stronghold -folk engaged 
(betrothed) couple (ei. couples pl.) -man fiancé fr.; fiv. [her hennes] intended [husband]; fiv. young man -mö 
fiancée fr.; &v. [his hans] intended [wife]; young lady (el. woman) 

fästning -en -ar mil. fortress, fort — i sms. (: —s-) vani. fortress [moat -s|grav; enceinte -s|område] - 
s|kommendant, -en vani. the commandant of the fortress -s|krig siege warfare -s|verk permanent work; - pl. fiv. 
fortifications fästpunkt aiim. [point of] attachment X föda -n 0 a) aiim. food; för djur se äv. 2 foder; näring (äv. 
bildl.) äv. nourishment; kost äv. [a generous riklig] diet; b) uppeh&iie living, bread [work for a living (one's 
bread) arbeta, tj&na för -n] — maten är halva —n ordst. bread is the staff of life; hålla ngn med kläder och — 
[keep a p.] in food and clothing; inte göra skål för not be worth one's salt 

2 föd[|a -de fött tr [O. absoL] 1 skaffa till världen fl) eg. give birth to: [t. ex, ^ sin man fem barn] bear; absol. bear 
(&c) children (a child), (om djur) bear, fiv. bring forth young; b) biidi. breed [rancour agg] 2 ge föda åt, aiim. 
feed [på on], nourish; underhålla maintain, support; detta hantverk -er sin man .. yields a living wage; - upp se 

upp-as [pass. av 2 föda 11 o) eg. o. biidi. be horn (&c) [av of; till iniö]-, b) bildl. fiv. be generated [av, ur out 

of] -a sig refi live (äv. subsist; om djur feed [itself]) [av, pä ön]; om pers. äv. earn one's bread (one's (a) living) 
[genom, med by] -dal [p. p'. av 2 föda i] eg. bet. a) aiim. horn [av of; [till] ott inf to inf 3; b) née fr. [Mrs. Smith 

— title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial g*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr. födelse 
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fönsterbåge 

née Jones fra B. - J.] — han är - blind, [tul\ förbrytare, i Stockholm, den 2 jan. be was born blind (a ..; at..; ön 
the ..); han är - svensk be was born a Swede, be is a Swede by birth; 

och döda [rubrik] births and deaths 2 [p. p. »t 2 föda 2] nftrd fed födelse -n [-r] aiim. birth [from one's birth up 
(upwards) alltifrån by birth genom run]; se Kristus ex. -annons birth announcement -bygd native place -dag 
birthday; hjärtliga lyckönskningar på, till -en! [I wish you] many happy returns of the day! -dags- i sms. vani. 
birthday [celebrant -bam; -keeping ^firande] »datum date of birth; jfr -år -märke birthmark; strawberry-mark, 
molé -ort birthplace -stad native town -år, ngns - the year of a p.'s birth -överskott excess of births föd||geni [an] 
eye for the main chance; inborn acquisitiveness -krok means of livelihood -o|ämne article of food, foodstuff -s|el 
-eln [-lar] 1 (födande) childbirth; (nedkomst) delivery 2 födelse birth; av -[n] from [one's] birth födslo||arbete (- 
vånda) travail 

1 föga oböji. 8, falla till - yield (submit) [jör to]; give (F cave) in, come round 

2 föga I s (pron) [very] little; .. har - att betyda . . is of little (not of much) consequence (significance &c) II a 
(pron) [very (but)] little III adv a) eg. [very (but)] little; b) (eg. : leke Just) not exactly (ei. (eg. : knappast) 
scarcely (hardly) ei. (eg. : allt annat ån) anything but) ^brilliant lysande]; år. genom negeraAde prefix [t. ex. 



unedifying ^ uppbygglig; disagreeable ~ [-ange-nåm]-] {+ange- nåm]+}-bättre ån de andra [but] little 

better..; ~ underligt, om ban ,. / small wonder .,! 

föl -et - foal; ungbåst colt; sto~ filly -a itr foal fd|||a -de -11 tr [o. abeoL] 1 ^ efter [i rum o. tid] (år. friare) a) »lim. 
follow [a p. to tbe grave ngn till graven]; b) i tid, ordning (jfr [ned. (II 2)1 ~ efter, på) äv. (: efterträda) SUCCeed; 
C) för~ pursue, om otur o. d. åv. dog 2 binna med f ollow se äv. <—' med C 8 ledsaga allm. accompany åv. bildl.; 
eg. äv. go (el. [t. ex. ban -de mig ända till..] come) witb; åv. see [a p. bome ngn bem]; ^ o. uppvakta attend 4 ~ 
utefter, utmed [ngt] [t. ex. landsvägen] follow (äv. keep to); åv. (om våg, flod o. d.) [t. ex. kusten] run along; 
friare [ett spår] follow up 5 ~ .. med blicken, med intresse o. d. [t. ex. en föreläsning, ngns tankegång] follow; 
med blicken äv. watch 6 ^ [ngt] ss. rättesnöre aiim. [t. ex. modet, regeln] follow; [sitt samvete] åv. obey; [ettråd] 
åv. take, act on; ~ sitt eget buvud take one's own course; äv. (: få ~ ..) bave one's own way II itr 1 aiim. follow 
[letter to follow brev -er; . . as follows . . som -er]; i tidén äv. [t. ex. det krig som -de] ensue; (: bifogas) [i brev o. 
d.] be enclosed 2 med prepa|uttr. (prep. obetonad) se ex.; ~ av . . (ss. följd) follow from (äv. be a consequence 
of) [wbat bas been said det sagda]; jfr äv. därav ex.; det -er av sig självt [it (el. tbat) is a matter] of course; tbat 
goes witbout saying; ~ efter., come (ibi. åv. go, walk) after jfr ~ på; 

~ med . . se ned. (III); ^ på . . [t. ex. regn -er på solsken] succeed [to]; på bans fråga -de intet svar to bis question 
tbere came (was) no answer III (^ med beton, part.) av ngn see . . off; ^ efter .. ne ~ I 1; (om pers.) follow, come 
on bebind; ~ med a) ngn se ~ I 3; absoi. go (ei. come) witb a p., äv. go (ei. come) [along] too (as well); b) se 
med~, åt^ O. ex. ned.; c) binna med [åv. sina klasskamrater] keep pace witb, keep abreast of [tbe times sin tid]; 

absoi. keep tbe pace; d) förmå uppfatta [t. ex. ett samtal]; vara uppmärksam follow jfr åv. r^* 15-med [på 

utfärden] äv. join (be one of) tbe party [going tbe excursion]; ^ med strömmen go witb (äv. follow) tbe stream; 
kan du ~ med vad jag säger? can you follow me (catch wbat I say)? 

följllaktligen adv accordingly, consequently, in (as a) consequence -ande a aiim. [tbe] following; 

[tbe] next (äv. : den därpå ; sedermera ^ [tbe] subsequent; på ~ sätt åv. as follows; ^ dag (ss. adverbial) [on] tbe 
following day (tbe day following (after)); åv. tbe next day; [det] ~ är . . tbe following (äv. wbat follows)..; ban 
berättade ~ .. told tbe following story (reported as follows); på varandra ~ consecutive [days dagar], äv. 
successive -as dep, ~ åt go (biidi. run) togetber; keep each otber company [åv. in deatb 1 döden] följd ~en ~er 1 
rad succession, line; åv. [t. ex. av olyckor] series, chain; två .. i ~ .. in succession jfr (d] rad; i ~ efter varandra 
successively, in [unbroken] succession, consecutively; under en lång ~ av år during (ei. for) a long succession 
(series, course) of years 2 logisk verkan consequence [för to]; sequel; resultat result; ~en [av . .] blev, att. . tbe 
consequence [of. .] was, . .; ba tiil ~ . . bave . .asa consequence (result) ; bave.. as its (&c) sequel; äv. result in..; 
till ~ av . . in consequence of. . Jfr [på] grund [av] o. d.; tiil ~ därav se äv. -aJctligen -riktig a logisk logical; 
konsekvent consistent -sjukdom läk. sequela (pl. sequelre) följe 1 oböji. s, ha ngn i ~ be accompanied (attended) 
by a p. 2 -1 -na) (: svit) suite, retinue, train, band; åv. attendants (followers) pL; is. väpnat ~ escort; b) föraktligt 
gang, crew, lot, set -slagare companion; fellow-traveller; uppvaktande attendant, follower; om sak concomitant - 
slagerska se -slagare följetong -en -er serial story, äv. feuilleton fr. fölunge se föl 

fönst|er -ret -er allm. window; särsk. (av svensk typ) casement[-window], French wiadow; (av engelsktyp [: 
skjuta ]) sash-window; i tak skylight; över en dörr fan-light; sjö. (: ventil) port-hole; se genom I A 1 ex.; Stå i -ret 
a) om pers. c vid -ret) stand (be) at tbe window; b) om sak (äv. : ligga i -ret) be in tbe window; sova för öppet ~ .. 
witb one's (tbe) window open -bleck metal (outside) window-sill -bord window-table -bräde aiim. boarded 
window-sill -båge arkit., bygg. window- 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familjärtfönstergardin 
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för 

-arch -gardin -glas window-curtain(ei. -blind) (-glass) -glugg loop light -hake window—catch(-fastener) -halva 



window-valve; »v ik]utf0nster sash -karm window-frame -kuvert hand, window-envelope -lucka[window- 
Jshutter -luft ang. window -målning konkr. painted (stained) window -nisch window-hay (-recess) -plats t. ex. i 
järnvägskupé window-Seat -post window-post(-jamh) -putsning window-clean-ing -ram casement-(ei. sash- 
jframe -remsa window-sealing rihhon -ruta -skyltning hand. window-pane (-dressing) -smyg window-splay, 
emhrasure -vägen adv through (hy) the window -öppning konkr. window-opening(-aperture) 

1 för I -[e]n [-ar] «jö. stem, prow, forepart of a (the) ship (&c); i at the prow, in the hows H adv sjö. fore [and aft 
q. akter]; ~ om . . ahead (forward) of..; segla ~ om masten . . hefore the mast; [rakt] ~ ut, över [right] ahead (el. 
[inomhords] forward) 

2 för I prep [vani. o hetonat] tAnm. 1 För de (all, dftr ~ förekommer hetonat [Jfr äv. 2 för II], se 1 allm. under 
resp. vh — Anm. 2 översättningen av prep. ^ i särskilda fall återfinnes under därmed (örenade ord] 

A prep :s I uttr. är en h$st. till vh eller suhst, (inklusive tids- o. rumshest.) 1 ~ är liktydigt med: Q) till ..s förmån. 
~ .a räkning, & ..s vägnar, i ..s ställe, med Avseende på; h) avsedd (ör [ngn, ngt], till [ngt ändamål]; C) I uthyte 
mot, SS. betalning d) ^ att (å; e) pi grund av; allmännast for — göra ngt ~ ngn do a th. for a p.; tala, uppträda ~ . . 
speak (enter the lists) for (on hehalf (in favour) of). .; han ftr riksdagsman ~ staden L. ung. [1 Engl.] . . the 
Memher [of Parliament] for [the town of] L.; sekreteraren ~ utrikes ärenden the Secretary for (ei. [jfr A 3] of) 
Foreign Affairs; vad tar ni ~ det? what do you charge for it? leke kunna tala ^ gråt. . for crying 2 a) prep:s|uttr. 
änger den (det), för vilken (vilket) ngt göres [j(r dock A 1 al, finnes till [t.ex. vara en mor harnen], har intresse 
el.d.; h) >—' är liktydigt med : 1 ..s ögon, (ör ..s uppfattning; C) prep »|uttr. anger vad ngn (ngt) utsättes för, 
underkastas el. d.; i allm. to — visa slottet ~ besökande show . . to visitors, ftv. show visitors . .; diktera, sjunga, 
spela ~ ngn dictate (sing, play) to a p. [Jfr: sjunga en visa ~ ngn sing a p...]; föreställa ngn ~ ngn introduce a p. to 
. .; bil informator ngn . . tutor to . . (. .'situtor); vara som ett hem ~ be like a home to; vara (bli) en heder, en läxa 
^ be a credit (ei. an honour) (a lesson) to; vad betyder detta ~ er? what does that mean (is that) to you? behålla 
ngt, erkänna, le, tänka ~ sig själv .. to oneself; gå förlorad ~ ngn be lost to a p.; ^ mig blir hon alltid ett helgon to 
me (in my eyes) she will always be ..; utsättas ~ fiendens eld be exposed (subjected) to the enemy's fire 3 prep 
»|uttr. motsvarar en genitiv [t. ex. tidningen ^ dagen = dagens tidning] eller en samman-sftttningsied [t. ex. sinne 
^ färg=färgsinneJ of, ibi. [i första fallet, s&rsk. i tidsuttryck] äv. . .'s — en förespråkare ~ reformer an advocate 
of. .; vara 

föremål allas avund, medlidande be the Object of. .; ha sinne ~ färg, humor ha ve a sense (an appreciation) of..; 
tiden ~ min avresa the hour of (äv. fixed for) . .; tidningen ~ gårdagen yesterday's paper 4 prep »|uttr. änger 
medlet såmedelst) allmännast by — skriven hand written by hand; dö ~ svärdet, egen hand die by the sword 
(one's own hand) [Jfr dock i fall» ~ första skottet, slaget. tö the first shot (blöw)] 

5 prep:s|trftr. har distribiitiv bet. o. &r»v typen: Q) ^ [: per] styck, dag by; b) steg ~ steg by; C) ~ t: med] varje 
timme, steg, se ex. — betala . . styck, betala, hyr».. ~ timme .. by the piece (höur) (ftv. per piece (hour));.. [at so 
much [för] så o. så mycket] apiece (an hour); dag ~ dag day by day; bil svagare ~ varje dag., every day, *. for 
(ftv. with) every day that passes; ~ varje steg ök»dee farten at (with) every stride . . 6 prep »|uttr. ar pred»|-fylln. 
Q) (^=såsom)aS, ftv. for; tbl. utan motsvarighet 1 eng. jfr anse m. fi.; b) i uttr. : förklara (k»U») ngn, ngt ^ . . 
utan motsvarighet 1 eng. 7 1 ottr. s fl) skydda (försvara, varna) .. ~ »lim. (eg. : från) [protect (&c)..] from (iw. 
ftv.against); (eg.: bort ifrån) [warn] off; b) dölj» .. ~ [hide (&c)..3 from — skydd ~ blåsten shelter from . .; varna 
ngn ~ en hotande lara caution a p. against (el. [jfr B 9 b] about (of))..; inte ha några hemligheter ~ .. have no 
secret from.. 8 rumsbet. (,—'=framför [ftv. bildl.]) allm. [t. ex. ha gardiner ^ fönstren; (alla ned ~ ngn] hefore; 
kasta pärlor ^ svin cast pearls hefore swine; hålla nftsduken ~ näsan, banden ~ ögonen . . to one's nose (över 
one's eyes); ha hel» dagen ~ sig . . béfore one 9 prep, anger uteträckning i tidén a) for [five weeks (em veckor; a 
long time to come lång tid framåt]; b) i den sms. prep:. . sedan se sedan ex. B prep »|uttr. bestämmer ad J., adv. 
el. därmed besläktade substel. vb,som ånge: 1 böjelse, benägenhet, håg, smak o. d. [J(r B 9] Q) to [partial to 
svag b) for [[have] a taste for [b»] håg c) of [feel a loathing of kftnn» »vsky ; d) ftv. towards jfr antipati 2 behag, 
obehag, beavftr o. d. vani. to (äv. [is. med följ. inf.] for) [make life pleasant to göra livet angenämt 3 nytta, skada. 



far» o. d. a) to (med följ. inf. for) [be useful (disastrous) to a p. (for a p. to inf.) var» nyttig [t], olycklig [t] ~ ngn 
[att. J]; b) fOT [be good (tbe best) for vara bra, bäst 4 [ojmöjligbet [att se, höra, tåla el. dyl.] a) to [visible 
(unendurable) to synlig, outhärdlig b) for [it is impossible for me det är omöjligt ~ mig] 5 [o]bekantskap, 
jre- 

menskapto [known (familiar) to bekant new (common) to ny, gemensam ^/] 6 nöd vftnd ig lie t, naturlighet, 
egendomlighet, v&sentfigliet, 

lätthet o.d. a) for [needful for .. behövlig ~ necessary (essential) for (äv. to). . (for a p. to 

in(.) nödvändig, väsentlig ~ ^ ngn att. .]; b) to [peculiar to egenfdomiig] c)of [characteristic 

Of karakteristiska] Ttydlighet, tillgänglighet to [obvious t evident) to påtaglig, uppenbara] 8 [o]lämplighet o. d. a) 
for; b) ibi. to [suited to 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialför 
föra 

passande »v] 9 en käns la, s innesst&mning [jfr 

B 1] a) for [fondness (friendship) for ömhet, vänskap åv. at [be frightened at bli rädd b) angående) about [uneasy 
about orolig äv. of [be afraid of vara rädd tbe fear of death fruktan ~ döden]; C) to [attachment to tillgivenhet 
disrespect to van vördnad C ~ i sms. konj. 1 ^ att (uttr. avsikt) I (med inf.) 

a) allm. to inf.; 5) (: i och ~ att) äv. in order (SO as) to inf.; starkare (: enkom ~ att) on purpose to inf.: c) (: i 
avsikt att) äv. for tbe purpose of (with a view to) ..-ing; d) äv. [efter rörelse vb] ..-ing [gO out shooting fara ut att 
jaga] II (med bisats) so (in order; ibi. on purpose) that; ~ att ej . . äv. lest. . 2 ^ ott inf. (samordnande) to inf.; han 
lämnade Sverige ~ att aldrig återvända .. nevér to return 3 att (motsvarande katisal konj. [: därför att]) because 
jfr att II B ex. (därför att); inte ~ Ott jag vill. ., vet det. . not that. . 4 ~ att (motsv. koncesslv konj.) se ex.; tala bra 
~ att Vara utlänning .. well for a ~ att vara söndag var det litet folk ute for a Sunday . . 5 ~ Ott i nära beroende 
av ett styrande ord) for (&c) ..-ing jfr [ovan] B; ibi. to inf.; jfr ex.; bestraffad, dömd ~ att ha (han hade) punished 
for (found guilty of) having ..; besluta sig ~ att inf. decide (make up one's mind) to inf. 6 att -f inf. el. bisats 
(vani. utgörande bestämning till ett med [a lit] för el. nog (tillräckligt) utbildat adj.) to inf. (ei. for .. to inf.) jfr 
ex.; för stolt ~ att inf. too proud to inf.; det är för stormigt ~ att vi skulle fara ut till sjöss . . for us to go out to sea 

D (ytterligare exempel) ^ det första in tbe first place, firstly; det blir ~ dig att avgöra it will be for (devolve upon) 
you . .; han är rått kry ~ sin ålder . . for [a man of] his age; köpa . . ^ egna pengar ,. out of (el. with) one's own 
money; utan att vara bättre ~ det. . any better for that (on that account); ~ mig får han resa vart han vill be can go 
.. as (so) far as I am concerned; han kunde inte ~ sitt liv begripa . . for tbe life of him ..; —' tjugufem öre, tre 
kronor karameller vani. three pennyworth (shillingsworth) of. .; vad gråter du what are you crying for (about)? 
why are you crying? 2 tör II adv fl) (mote, emot) for; b) (rumsbet.) se ex. — luckan, regeln är ^ . . is to; Stå så är 
du snäll! stand in front (äv. hide me behind you), . .! 

2 för III konj F samordnande (: ty) for 

3 tör adv (: allt~) too; ibi. utan motsvarighet i eng.; alldeles ~ . . quite too . .; too . . altogether; ~ högt (lågt) 
försäkrad äv. over-(under-)[insured]; det var då ~ märkvärdigt! how extraordinary! 

fÖr|a -de -t Itr 1 a) förflytta [åv. passagerare; vatten genom rör, elektrisk ström] convey; äv. [t. ex. varor över 
havet] transport, remove; åv. [t. ex. ngn över en flod, handen till huvudet] put, äv. [t. ex. ett glas till munnen] 
raise; åv. move (pass) [one's hand over handen över]; ta med sig [hit] bring (el. [dit] take); 

b) (: bära, äv. om el. med transportmedel o. om vind, vågor o. d.) [t. ex. huvudet väl; (sjö.) kanoner, lanternor] 

carry (jfr flagg [a] ex.); her. bear jfr åv. sköld [-ex-[bildl.]-] (-i-ex- [bildl.]-!-} 2 leda o.d. (eg. o. bildl.) a) eg. [t. ex. 
vid [-handen]-] (-i-han- den]-i-} lead [by. •]; b) om rörledning se [ovan] 1 a; C) ledsaga conduct; äv. [: med~] take 
el. [hit] bring; d) friare [t. ex. en bil] drive; [fartyg] sail; (: ^ befäl på) command-- ngn igenom sjukhuset 



conduct a p. [all] over (take a p. [all] round)..; 

ngn inför domaren bring .. before . vad -de dig dit, bit? wbat took you tbere (brougbt you bere)? vern, vad -de 
dig på den tanken? who (wbat) put (wbat brougbt) tbat idea into your bead? ~ ngn i olycka bring a p. to 
misfortune 3 bantera o. d. fl) [ett verktyg] handle, äv.. [en penna, spiran, svärdet] wield; b) friare have [. . on 
one's tongue på läpparna] 4 (band.) (: på lager [jfr 2 lager ex.]) keep (äv. carry) [a line of goods e» vara] 5 i 
diverse bildl. bet. [jfr vid. ex. under vederb. subst.] fl) bän~, räkna assign; b) carry [one's task to a (its) 
conclusion sitt arbete till slut]; c) [t. ex. ett samtal, förbandlingar] carry on Jfr krig ex.; [t. ex. en [viss] politik] 
pursue; d) åstadkomma [t. ex. oväsen, oljud] make II itr fl) om väg o. d. lead; åv. run, go; b) om dansör ~ väl be a 
skilful partner — en dörr som för till., leading to (äv. opening on [to]). .; det skulle ~ för långt att. . it would 
carry (take) us too far . . III ^ med beton. part. 1' an se an~ 2 2~ bort (tr.) convey (carry ei. take ei. lead). . away 
(ei. [: undan I off); av. remove 3 ~ fram (tr.) carry (&c; [: bitåt] bring). . forward (&c); [en anklagad] bring up; 
mil. åv. lead (march).. forward; se vid. framsa 4 ~ .. framåt bring (el. [: skjuta] push el. [äv. bildl., jfr främjal 
carry) . . forward 5 ~ igenom (tr.) allm. carry . . tbrough jfr genom- 6 - ihop bring (ei. [: sätta, lägga] put) . . 
together; se vid. samman- 7 - in (tr.) a) take (ei. [: hit] bring ei. [pers., djur] lead (conduct)) . . in (ei. into a (the) 
room (&c)); [pers.] äv. introduce, usher., in (ei. into a (the) room (&c)); jfr importera; b) friare se 8 - med sig a) 
eg. carry (take) 

. . [along] with one (it &c); åv. [: hit] bring; b) bildl. [ss. följd] entail, involve; [olycka o. d.] bring .. in its (&c) 
train; se vid. med- 9 ^ ngn omkring (: visa . . omkring) take (conduct) . . [all over the place överallt] 10 ^ tillbaka 
(tr.) convey (conduct &c) . . back; bring . . back [again] 11 ^ tillsammans se [ovan] ^ ihop 12 ^ undan se bort; (: 
flytta . . åt sidan [med [-handen])-] (-i-han- den])-i-} move (ei. draw el. push). . aside (&c) 13 r^/ upp (tr.) a) eg. 
convey (ei. lead (&c)) . . up; b) friare se upp<-*j 14 - Ut (tr.) eg. convey ( &C) . . out [ur of]; [pers., djur] lead 
(conduct) . . out [ur of; på into, on [to]]; [pers.] åv. usher .. out; - ngn ut i världen bring .. out [into the world]; - 
ute n vara i marknaden place.. on the market; jfr exportera; friare se ut- 15 - . . vidare [skvaller o. d.] pass on . . 

(. . on) 10 ^ ngn vilse [om den som visar vägen] take [a p.] the WTOng way; aiim. [is. biidi.] lead.. wrong 
(astray) 17 -över (tr.) a) eg. convey (carry &c) .. across, [varor o. d.] äv. transport..; b) friare se över- 
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förbi 

förakt -et O aiim. contempt [för for (of) a p. ngn (of death döden)]; överlägset disdain (hånfullt scorn; (: 
ringaktning) disregard) [för of (åv. for)]; hysa - för feel contempt for, have a [great stort] contempt of (ei. for), 
hold .. in contempt (disdain) jfr vid. -a; en åtbörd av - äv. a scornful (disdainful) gesture -a tr a) hysa förakt tör 
despise; be contemptuous of, hold.. in contempt; b) försmå disdain, scorn; ej lyssna till [t. ex. goda råd] 
disregard^ c) trotsa set. . at defiance -full a aiim. contemptuous; [ord, åtbörd] äv. disdainful; C hånfuJ) scornful, 
flouting -fullhet contempt-uousness &c -fullt adv äv. with disdain -lig a 1 värd förakt contemptible; starkare 
despicable, ignominious; futtig mean, paltry; en icke - motståndare äv. no mean adversary 2 se -full -lighet 
contemptibility; despicableness &c förallmänliga tr generalize, universalize för|iandliga tr spiritualize -ankra tr 
sjö. o. bygg. anchor [. . vid to] -ankring -en -ar aiim. anchoring, Midi. äv. anchorage föran||leda tro. itr -låta lead 
(ei. cause) [a p. to (inf.] ngn att. .], cause [a p. to be . .-ed att ngn blir . .ad], make [a p. [inf.] ngn att. .]; förmå äv. 
induce [a p. to [inf.] ngn att. .]; - [till] (: ge anledning till) occasion, give rise to jfr medföra; äv. (: leda till) lead 
to; jtr br. åtgärd ex.; jfr -låta ex. -låta tr cause jfr -leda [början]; känna, finna (se) sig -låten ott. . called upon to 
inf. -stalta itr o. tr, - [om] make arrangements (äv. arrange) for [a th. ngt]; se vid. anordna b -Staltande 0 
arranging &c; på - av .. äv. by . .'s direction; at the instance of. . 

förarbeti|a tr work [up] [.. till into] -e preparatory (preliminary) work (av. : -n) förare O) vägvisare guide; b) på 
bil, lok o. d. driver; 

på eiektr. spårvagn o. d. äv. motorman; flyg. pilot förarg||a tr provoke, annoy; svagare displease; reta äv. vex, F 



aggravate; äv. put.. out [of [-temper],-] {+tem- per],+ } make . . angry, mffle [..'s temper] — det mig mycket, jag 
är mycket ~d över att.. I am very much provoked (&c; put out) that. . (el. at [not being asked jag inte är bjuden]); 
äv. I am very angry (disgusted) witb myself for [baving Said tbat Jag sagt detta]; bli be (äv. feel) provoked, get 
angry (vexed); lose one's temper; be put out (annoyed) [alia med witb a p. på ngn (at a th. för, över ngt)]; man 
kan bli för mindre it is [quite (more tban)] enougb to make anyone angry -as dep (-a sig refl) be provoked (&c jfr 
[bli] -aldi) [over at (about)]; -a sig över ngt äv. <: gräma sig) fret at.. -else r^r o) vexation; förtrytelse äv. 
mortification, cbagrin, aggravation; se åv. förtret [o. ex.]; b) anstöt offence; till allmän ' blev han . . vani. to the 
chagrin of everybody..; väcka allmän ~ [give rise to] general indignation; give general offence -elsefklippa bibi. 
röck of offence; friare source of annoyance [för to] -else] väckande a offensive; objectionable; shocking; starkt 
scandalous; beteende lag. disorderly behaviour 

(conduct) -lig a 1 iörtTetiig provoking, annoying, vexing, mortifying, aggravating, vexatious; brydsam awkward; 
så ftv. what a nuisance! 2 retsam, elak provoking, aggravating för||ar|hytt driver's (&c) cabin; på flygmaskin ftv. 
cockpit -a sig refl carry oneself [well väl] förband 1 iak. [first-aid första] bandage [apply a bandage to (ftv. dress) 
[an]lägga ~ på]; första ~ ftv. field-dressing 2 mil. [composite] unit förbands[jartiklar pi. -låda iak. ambulance 
(ftv. first-aid) requisites (chest (el. [mindre] case)) -plats X dressing-station förbann[|a tr [o. absoi.] curse; ~d 
svordom damned; av. confounded [duty skyldighet] -else 

I aiim. curse; svagare execration, malediction; nedkallad imprecation 2 fördärv curse [för to], plague, bane; &v. c 
hemsökeise) scourge 

förbarmande 0 compassion, commiseration, pity; äv. mercy [have mercy on ha ~ med] -a sig refl have pity (mm. 
mercy) [över upon (on)] förbaskad a (svordom) se forbannald]; ftv. beastly förbehåll -et - reserve; [a mental ett 
tyst] reservation; klausul proviso, saving clause; Inskränkning restriction; viiikor condition; med, under ~ att. . 
vani. provided that. .; utan ~ without [any] reserve (&c); äv. [ss. adj.] imreserved (el. [ss. adv.] unreservedly) -a 
tr, ~ ngn ngt, att., reserve [a th.] for (to) a p.; reserve a p. the right [to inf. (el. of ..-ing)] -a sig refl a) undantaga, 
betinga sig [t. ex. en viss summa] reserve . * for oneself ([rätten att. j to oneself); b) ss. villkor stipulate [for a th. 
ngt]; c) fordra demand (require) [implicit obedience obetingad lydnad] -en a reserved [exclusively [for a p. ngn]]; 
det var honom ensam -et att. . vouchsafed him alone [to inf.] -sam a reserved, reticent: uncommunicative, close - 
samhet reserve, reticence; uncommunicativeness, closeness förbenj|a tr -as dep (-a sig refl) ossify; -ad av. 

biidi. ossified, friare fossilized f örbered||a tr aiim. prepare [.. för, på for] -ande a tt. ex. skola, åtgärder] 
preparatory; [t. ex. arbete] preliminary; inledande äv. [t. ex. anmärkningar] introductory -a sig refl prepare 
[oneself] [jör (på, till) [att inf.] for [..-ing]]; göra sig 1 ordning get [oneself] (ei. make) ready [for, till for; [till] att 
inf. to inf.]; ^ sig för, på en lektion, ett tal prepare (get up) . . -da prepared; vara ~ på be prepared for -else 
preparation [för på, 

till for]; e^r äv. (: inledande åtgärder o. d.) preliminaries [till for] förbi I prep past, by; gå, fara, komma ~ ngn, 
n*4 go (get) past (by).pass [by]..; jfr ftv. -gå 

II adv 1 eg. past, by 2 friare (predikativt) (j) allm. (: slut) over; ftv. past; at an end; över [stånden] over [and done 
witb]; b) borta [t. ex. hans röst är . .] gone; c) avslutad done, finished; d) F [om pers.] [av trötthet] done up [witb 
fatigue] — den tiden är då man kunde .. the time has gone by wbeii. .; min tid är my time is up (over, done); allt 
hopp är ~ se ute ex. 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquial262 — 

för||bida se bida -bidan M -väntan förbi||fart, i ~en in (äv. when) passing; friare se It] -gående -flå tr aiim. pass . . 
over [in silence med tyBtnad]; pass . . by -gående I 0, i ~ 

a) aiim. in passing; b) biidi äv. incidentally, casually; by the way (äv. : i ~ sagt); en anmärkning * ~ a passing (a 
casual, an incidental). . II a, en, de ~ a passer-by ([the] passers-by) -flången a, kanna sig ~ feel left out [in the 
cold] (shelved) 

förbilliga tr cheapen, reduce the cost (ei. price) of 



1 för|binda [—] tr se binda [för] o. 1 förbunden ex. 

2 förbind||a [-] tr to. absoi.] [jfräv. 2 förbunden] 1 förena join; attach [båda med med to]; connect [.. med witb 

(to)]; u. biidi. combine (associate) [.. med witb] 2 (: förplikta) bind., over [till to; [till] ott to ini.]; lay.. under an 
obligation [[till] att to 'nf.]; löftet -er till intet.. does not carry any obligation 3 l&k. [sär] bandage, äv. dress - 
ande a 1 förenande joining &c; connective 2 förpliktande binding [force (effect) kraft, verkan] -a sig refl 1 ingå 
förbund ally oneself [med witb]; jfr vid. förena sig [med3 2 bind (pledge) oneself -else ~n r^r 1 mera eg. bet. fl) 
allm. connection [open up a connection witb träda i ^ med]; förbåll :de mellan pers. äv. relations pL, relationsbip; 
Jfr kärleks^; äv. combination, association; 

b) (: samfärdsel, ~linje) communication (äv. mil.); (: trafik) äv. Service äv. ss. andra led i sms. [t. ex. tdg~l; C) (: 
giftermål o. d.) alliance — stå i ~ med a) [ngn, en plats] be in communication (touch, contact) witb; äv. (om rum, 
byggnad o. d.) communicate witb; b) c [livlig] affärs^) be in [close (intimate)] connection (intercourse) witb; c) 
(om händelse o. d.) be connected witb; sätta . . i ~ med aiim. connect.. witb; sätta sig i ~ med get into 
communication (touch) witb 2 särsk. bet. a) (: förpliktelse) engagement, obligation [be under an obligation to stå 
i ~ hos (till)]; äv. [give a solemn avge en högtidlig] undertaking; b) (: tacksamhetsskuld) obligation; c) (: skulds, 
revers) bond -else]bana jämv. [o. friare] junction-(loop-) line -else|linje mil. o. d. line of communication -else I 
län k connecting link; friare &v. bond »elsejofficer mil. liaison (fr.) officer -fig a obliging; mera valt complaisant; 
[sätt] suave; [leende] engaging -ligt adv obligingly &c; jag tackar -ligast I am most indebted (very much obliged) 
to you -ning ~en ~ar [jfr 2 -a 3] 1 bandaging &c 2 tekn. joint, coupling 

förbise tr overlook, fail to observe; disregard -ende '-^n oversight; inadvertence; av ~ through an oversight, by 
inadvertence förbistring confusion jfr babylonisk ex. -bittra tr 1 eg. [t. ex. ngna Hr? embitter; [t. ex. ngns glädje] 
damp 2 (: -arga) exasperate -bittrad a 1 [t. ex. fiendskap] embittered, bitter 2 exasperated; starkare enraged 
(indignant, furious) [alia med över [ngt] at; på [ngn] witb] -bittring exasperation; starkare rage; animosity [mot 
towards (against)] förbjudtia tr a) allm. forbid; b) i», om myndighet o. d. prohibit [a p. from ..-ing ngn att inf; a 
meeting 

ett möte]; det Gud -e which God forbid -a Sig refl, det -er sig självt vani. it (that) is out of the question -en a 
forbidden [fruit frukt]; prohibited Egoods varor]; ~ ingång (väg)! no admission (thoroughfare)! det är -et att röka 
[smoking] [is] prohibited! rökning äv. no smoking! för||blanda mix up.. (.. up); jfr -växla -blekna itr aiim. fade - 
blinda tr blind av. biidi.; blända dazzle; biidi. (: bedåra) infatuate -bliindelse infatuation -bli[va] itr allm. remain 
[äv. i brevslut] 

-- ung äv. keep young; ~ vid sin föresats abide by (stick to) one's resolve; boken var och -blev borta .. was 

gone for good [and all] -bluffa tr amaze, astound; starkare stupefy; dumbfound; F flabbergast; bli [alldeles] 

be taken [all] aback; utan att låta ~ sig fortsatte han without allowing himself to be discountenanced . . -bluffelse 
~n [~r] amazement; stupefaction -blända »e blända -blöda itr bleed to death, die from loss of blood -blödning 
bleeding to death; [die of dö av] loss of blood för||borgad a dold hidden [för from]; hemlig secret -brinna itr fys. 
burn; brinna ned, upp (äv. biidi.) burn away (up), be consumed förbruk[|a tr allm. consume; (använda) use; (göra 
slut på) use up; [pengar, kraft] spend; nöta ut wear out.. (.. out) -are consumer; user -ning ~en 0 consumption;, 

[av pengar, kraft] expenditure -nings|artikel article of consumption för[[bruten a forfeited; o.] konfiskerad 
confiscated -brylia tr bewilder, perplex, confuse, disconcert; svagare puzzle -bryllelse bewilderment förbryt||air 
Ise [göra] orätt 2 se förverka -ar|band gang of criminals (&c jfr -are) -are brottsling criminal; (svagare) offender 
[mot against]; dömd fånge felon, convict -arjkoioni convict settlement -arl natur criminal propensity (ei. [pers.] 
type) -ar|typ 1 criminal type 2 -kategori type of criminal -a sig refl offend (av. trespass) [mot against]; ~ sig mot 
[den goda tonen o. d.j commit (be guilty of) a breach of, infringe, violate -else c brott) crime, svagare offence 
(transgression) Emot against] 

förbränl|na tr burn, burn up.. (.. up); Midi, blast; en -d åker a scorched[-up] field -ning burning &c; fys. [långsam, 
fullständig] combustion -nings-motor combustion engine -nings| process -nings-produkt process (product) of 



combustion förbrödr||a sig refl inbördes fraternize togetber -ing fraternization 

förbud prohibition [mot ofj; det är på det that is forbidden (&c; F tabooed) -s- i sms. vani. probibition -s|vän - 
s|vänlig a prohibitionist 

förbund -et - Q) abstr. (: överenskommelse o. d.) compact [make (be in) compact with sluta, stå i ~ med]; Jfr äv. 
äkta ex.; b) abstr. (: förbindelse o. d.) o. konkr. alliance, union; league [tbe League of Nations Nationernas F<— 
]; C) is. konkr. federation Jfr fack~; pout, (bist.) confederation Jfr stats- 

— stå i - med poiit o. d. be allied to be in alliance (&c) with; ingå - med ferm (enter into) an alliance with, ally 
oneself with 
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1 förbund|en [—•] a se binda tföri; med -na ögon blindfolded (with blindfolded eyes) äv. btidi. 

2 förbund|en [•*-] a 1 förenad o. d. a) connected [med with (to)] &c; äv. communicating (in communication) 
[med with]; b) allierad allied [med to] — det är -et med stor risk it involves considerable risk; de -na tbe allies 
(confederates) 2 förpliktad a) eg. bound (el- [genom löfte] pledged) [till to]; b) tacksam se ex.; jag skulle vara er 
mycket n, om.. I should be [very] much obliged to you..; äv. you would greatly oblige me . .; Er -ne . . [i brev] 
Gratefully (ei. Obediently) yours,.. 3 läk. bandaged, dressed 

förbundsjlmedlem member of a (tbe) federation (&c) -stat federal State 

förbygga sig refl overbuild; build beyond one's means 

förbyt||a tr 1 m byta [bort] 2 förvandla change (transform) [. . i, till into] -as dep (-a sig refl) change (be turned) 

[i, till into] -t a se bortbytt förbättr||a tr allm. improve; äv. [t. ex. de fattigas villkor] ameliorate; genom att rätta 
amend, äv. (sänk. i moralisk bet.) change . . for tbe better, reform; det inte saken äv. that does not mend matters - 
as dep improve -a sig refl om hälsan improve; se bättra sig -ing -en -ar allm. improvement; till hälsan äv. 
recovery; i levnadsstandard [a]melioration-ings|anstalt penitentiary förbön intercession [för for]; fälla -[€r] för 
ngn [hos ..] intercede (make intercession) [with ..] for a p. (on a p.'s behalf) fördater||a tr antedate -ing antedating 
fördel allm. (äv. tennis) advantage [framför over; för to (for); med of; to tbe great advantage of till stor n för; 
appear to advantage visa sig till sin n]; äv. c fromma) benefit, i", vinst) profit, gain, (: nytta) good; dra, ha - av 
derive (have an) advantage (&c) from, äv. benefit by; skaffa sig -ar pä en annans bekostnad feather one's own 
nest at another person's expense; till ngns n a) eg. [be b», vara] to a p.'s advantage; b) [t. ex. taia, avgöra ngt] in a 
p.'s favour (for a p.); förändra sig till sin n .. for tbe better fördela tr a) allm. distribute [. . bland (emellan, P&) 
among[st]]; b) äv. [t. ex. skuggor o. dagrar] apportion [.. pä to]; c) (genom lottning) allot; d) uppdela divide [up] 
[. . i into]; e) Skingra o.d. disperse; f) [allmosor] äv. dispense [charity]; g) teat, [roller] assign, cast fördelaktig a 
a) aum. advantageous [för to (for)]; b) vinstgivande profitable [för to (for)]; C) gynnsam [t. ex. dager, villkor] 
favourable; d) i friare bet. expedient, advisable; ett -t yttre a pleasing (prepossessing) exteriör -t adv äv. [t. ex. 
sälja ngt] to advantage; utmärka sig n framför . . compare favourably with . . fördel||ande a distributing &c; 
distributive; iak. resolvent -a sig refl distribute themselves; [jämnt] be distributed; om moln, svullnad disperse - 
ning ^en [nar] 1 abstr. distribution £bland, emellan, j>å among[st]]; apportionment, 

allotment; skingrande dispersion; roiin assignment, casting 2 mil. division för||denskull adv for that reason jfr 
därför II -detting -en -ar Retired-List man; F has—been; amer. back-number fördevind adv sjö. before tbe wind 
fördjuplla tr [äv. sina kunskaper] deepen; make . . deeper -ad a Midi, (om pers.) absorbed, engrossed, äv. lost; [i 
en bok, tankar] wrapt up; (om t. ex. studier) deeper, intensified -a sig refl cm pen. [t. ex. i skogen] plunge deeper 
[and deeper] (penetrate further [and further]) [i into]; U ett ämne] enter deeply [i into]; (äv. i studier o. d.] 
become (get) engrossed (absorbed &c) [» in] -ning -en -ar (konkr.) sänka depression; a v. hollow; hole; grop 
cavity, pit; bygg. [i vägg] recess, niche, embrasure fördold a hidden; secret 



fördom -en -ar prejudice (ofta äv. : nar) [get (take) a prejudice against (äv. to) fatta n mot; free from prejudice 
utan n[ar]]; intagen av n mot prejudiced (bias[s]ed) against -s|fri a unprejudiced, unbias[s]ed -s|fribet 
unprejudiced-ness, freedom from prejudice -sjfritt adv witbout prejudice (bias) -s|full a [-prejudiced,bias[s]ed-] 
(-i-prejudiced,bias[s]- ed-i-} -s I full bet prejudicedness, bias fördrag 1 -et - [make (conclude) a ingå, sluta [ett]] 
treaty; ~et i., the Treaty of.. 2 oböji. s forbearance; patience -a tr aiim. bear, stand; utbärda [ngt] äv. endure; tåla 
[ngt, ngn] äv. put up witb 

fördragen [—] a drawn [för in front of] fördragsam a tolerant (forbearing; indulgent) [mot towards (to)] -bet 
tolerance, forbearance; indulgence 

fördragslIbrott breacb of a (tbe) treaty -enlig a . . conformable to [tbe] treaty; [t. ex. numerär] stipulated -vidrig a 
.. contrary to [tbe] treaty (äv. : -vidrigt adv) för||driva tr 1 eg. aiim. drive away (off).. (.. off (away)); ut- drive., 
out [ur ofj; nr landet banish 2 fömöta [tidén] wbile (wile) away (beguile, pass) [tbe time] -dröja tr aiim. delay; 
uppehålla detain -dröja sig refl be (åv. get) delayed -dröjning delay; detention -dubbla tr eg. double; (sin* 
bemödanden] redouble -dubblas dep double itself; [re]double -dumma tr to. absoi.] render.. stupid (dull); absoi. 
blunt (dull) the intellect -dum-mande I a dulling (stupefying) [to the intellect] II adv, verka n have a dulling (&c) 
effect -dunkla tr a) (-mörka o. d.) eg. darken; &v. biidi. obscure; b) O överträffa) overshadow; starkare eclipse - 
dyra tr make . . dearer (more expensive), increase the cost (ei. price) of -dyras dep become (get) dearer, rise in 
price -dyring, ~en av., the rise (increase) in the price (ei. cost) of., -dystra tr make . . gloomy, (t. ex. ngn* 
ansikte] darken; [t. ex. ngns liv] cast a gloom over fördäck foredeck -s-1 sms. se däcks-fördäm||ma tr dam [up] - 
ning nen nar dam 

fördärv -et 0 1 mera allm. O) fall, olycka ruin; b) 
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föreligga 

fOrstOrelse, undergång destruction; starkare perdition; C) förbannelse [t. ex. bli ett ~ för ngn] hane [för to]; d) [t. 
ex. sedernas] förfall decay — bringa, störta ngn i ~et lead (drive)., to destruction; bring .. to (plunge .. into) ruin, 
ftv. ruin (wreck)..; störta sig i ~et rush headlong to destruction (perdition) 2 (sedligt aiim. corruption, 
depravation; ngns depravity -a tr 1 mera allm. ö) c n i grund) ruin; c tillintetgöra) destroy; b) C skada) damage, 
injure; (: ekämma) spoil, äv. be bad for; [t. ex. dagen, nöjet] äv. mar 2 särskilda (bildl.) bet. fl) (: förskämma) [ftv. 
sedligt] taint, vitiate; b) sedligt äv. corrupt, deprave; c) (: ödelägga) [t. ex. ngns utsikter, rykte] blight -ad a 1 
ruined (&c Jfr -a); skämd bad; [text] corrupt; arbeta sig ~ a) eg. injure oneself seriously (permanently) by 
working too bard; b) friare altogether overwork oneself; gråta sig n . . one's eyes out 2 tainted &c; sedligt äv. 
corrupt -as dep be ruined (&c); om matvaror go bad -a sig refl injure oneself [seriously (permanently)] - 
bringande a fatal, ruinous -iig a aum. pernicious; [inflytande] äv. baneful, [råd] äv. noxious; skadlig injurious [för 
to (el. for)]; destructive Efor of a th. ngt] -lighet perniciousness &c för[|dölja se dölja -döma tr condemn; (: 
ogilla) blame, censure; teol. damn -dömande I ~t [nn] äv. condemnation II a äv. condemnatory -dömd a teol. 
damned [the damned de na]; -dömt! hang it [ali]! -dömeise ~n 0 bibi. condemnation; teol. äv. damnation; vara i 
samma ~ F . . in the same cursed plight -dömiig a con-demnable; damnable 

1 töre -t 0 våglag going, running; siädn, skidn surface [for sledging (skiing)] 

2 före I prep a) aiim. o tid ei. rum) before; b) i tid ftv. prior (previous) to; c) i rum äv. in front of; (: framom) äv. 
biidi. ahead (in advance) of — icke ~ ki. 7 not before (earlier than) .. II adv »Hm. (i tid ei. rum) before; se 2 förvi 
o. komma (Stå) ~ rn. fi. -bild a) C ur-) prototype [för, till of]; b) mönster pattern, model [on the pattern (model) 
of efter n av]; ftv. example; ta . .till ~ take .. as a pattern -bildlig a typical, [-symbolical];-] (-i-symbol- ical];-i-} 
prefigurative -brå tr reproach [a p. for ..-ing ngn för att inf.; a p. witb negligence ngn vårdslöshet]; högtidligt 
upbraid [. . för for (el. witb)]; klandra blame [. . för for] -bråelse r^r aiim. reproach; (ftv. : ~r) upbraiding; 
expostulation; få ^r vani. be reproached (&c se -brå) -brående a reproachful, reproaching; en n blick ftv. a look 



of reproach -brå sig refl reproach oneself [for ngt with..] -bud 1 [pst.] harbinger; Jfr -löpare 2 tecken presage [till 
of]; yttre omen (portent) [tiii of] -bygga tr förhindra prevent [a tb. ngt; bis . .-ing att ban ..r]; [t. ex. [- 
missförstånd]-] (-i-miss- förstånd]-!-} obviate; vidta åtgärder emot provide against; utesluta preclude; - 
kommaforestall -byggande I 0 preventing &c; prevention; preclusion II a preventive -båda tr forebode, foretoken, 
lis. ngt ont] portend -bära tr plead [. . 

as an excuse]; allege [. . in one's defence (in extenuation)], use . . as a pretext jfr -giva -bärande ~t 0, under ~ av 
sjukdom alleging [illness] 

föredrag -et -1 pout. o. d. address; mera &iim. &v. discourse; föreläsning lecture [allamed on (about) om]; bålla 
ett ~ give (deliver) an address (&c); ftv. (is. om lärt read a paper 2 (-ningssfttt) [mode (style) of] delivery; - 
ningskonst elocution; mas. rendering (interpretation) [av of], utförande execution -a tr 1 framsäga deliver; 
uppiftea read, [utantill] recite; mus. execute 2 redogöra för introduce (present) [tbe (one's) report on] 3 ge . . 
företräde prefer [. . framför to] -ande a, den n a) tbe reciter (ei. executant); ft) tbe introducer (&c) [of tbe report] 
(reporter); tbe presenter [of tbe case] -nings|lista agenda [-paper]; domstols cause-list -s| b ål I are lecturer 
före||döme ^ ~n [set an ge ett] example; mönster model, pattern; tjäna ngn som n serve as a model to .., be a 
model for..; se iiv. -bild ex. -domlig a . . wortby of imitation, . . wortb imitating; [t. ex. uppförande] exemplary - 
döm-ligbet exemplariness -falla itr 1 hftnda occur 2 (: synae o. d.) aiim. seem [to [a p. ngn] ]; det -faller mig 
[vard] omöjligt äv. it appears to me [to be]., -fallande a, vid n bebov in case of need [arising], as need may occur 
-finn| as dep exist, be [-[extant];-] (-i-[ex- tant];-!-} de -as där., are [to be] found (&c jfr anträffa) .. -fintlig a 
existing; extant; .. to be found -fintligbet existence -giva tr pretend, allege -gripa tr föreställ, anticipate -gå I tr [o. 
absoL] (: gå före) 1 vani. precede 2 se [n med gott] exempel II itr se försig- -gående I a aum. preceding [[on] tbe 
preceding evening ~ afton]; ftv. [t. ex. liv, tillfälle] previous, former, earlier; (: förberedande) preliminary; i det ~ 
bar jag . . in tbe foregoing [pages (paragrapbs)}.. II n* n», hans n his previous (preceding) life; &v. his 
antecedents pi. -gångare (-gånger-ska) precursor, forerunner; -trädare predecessor -gångs|land leading country - 
gångs|man pioneer -ha tr have . . in (on) hand; c ha för sig) be about, be doing; vad -has här? what is going on 
(being done)..? -havande ~t hans~n his doings (proceedings) -hålla tr, ~ ngn ngt expostulate (remonstrate) with a 
p. on (for, about). . -komma I fr 1 komma .. i förväg be in advance of. be beforehand with ..; [t. ex. bättre <—> 
än nsj föreställ; [t. ex. ngns önskan] anticipate 2 hindra se -bygga; omintetgöra frustrate II itr -ilnnas, hända 
occur; jfr -finnan; [om bruk O. d.] äv. obtain; jfr anledning -kommande I 0 anticipation; prevention; till ~ av 
misstag for tbe prevention of.. II o 1 occurring; ofta, sällan ~ frequent (rare); allmänt n .. of general (universal) 
occurrence, common 2 tillmötesgående obliging; äv. complaisant; artig courteous; uppmärksam attentive [alla 
med to mot] -komst ~en 0 occurrence; ftv. presence [i in] -ligga itr Q) [om förslag, domsto lamål 
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o. d.] be before us (ei. tbe meeting (court &c)); b) (: finnas till) exist; äv. be; c) C finnas att tillgå o. d.) be 
available (to be bad); [om ngt v&ntat] be to hand — som saken nu -ligger . . now stands; om intet giltigt skäl - 
ligger if there is no just cause -liggande a, ~ sak, fail., before us (&c); ~ arbete this (tbe present) work -lägga tr I, 

— ngn ngt [till bedömande o. d.] put (set, place, lay). . before a p., present. . to a p.; underställa submit.. to a p.; 
[en uppgift] set a p...; [en fråga] put. . to a p. 2 -skriva prescribe; äv. [viss dag o. d.] fix, appoint; ålägga enjoin .. 
upon [a p.]; befalla command, order, -läggande ~t 1 presenting; äv. presentation; submission 2 prescription; 
injunction; order -läs|a tr [o. absoL] 1 upp- read [for to] 2 hålla -ningar lecture [i, över on; vid at; om about] - 
läsare 1 reader 2 lecturer -läsning ~en —ar 1 reading 2 Ego to (attend; hold (deliver) a) gå på, bevista, hålla en] 
lecture; —ar se äv. ^sj&ws föreläsnings||kurs course of lectures -sal lecture-(äv. lecturing)-room -serie series of 
lectures förelöpare Midi, precursor, forerunner föremål -et - fl) [konkr.] ting [äv. ~ för känsla o. d. samt om pers.] 
object [för of];, äv. [t. ex. för hemmet nyttigt] article; friare thing; b) ämne, anledning [till ngt] subject [för of] — 
bli, vara — för a) (äv. : göras till ~ för) [kritik o. d.) be subjected to; b) [intresse o. d.] attract, be tbe centre of 



fören||a -ade -at(-t) [jfr äv. -ad O. -t] tr fl) allm. unite [med to (äv. with); till into]; b) förbinda &v. join (ei. 
connect) [. . togetber]; (is. i tanken) associate [.. togetber]; äv. link .. togetber; para, fästa ibop couple (fasten). . 
togetber; c) kem. o. friare [t. ex. nytta o. nöje] combine; d) sammanföra anm. bring (el. [ngt konkr.] put). . 
togetber; e) förlika [t. ex. åsikter) reconcile, make . . agree (accord) -ad a united (&c); äv. [t. ex. härar] allied, 
Consolidated; äv. [t. ex. bolag] associated; &v. [t. ex. stater] federated; med —e krafter with combined strength 
(united forces); vara ~ med a) mera eg. be [closely nära, intimt] bound Up (associated) with; [t. ex. ett ämbete] 
om förmån o. d. be attached to; b) friare (: medföra) [fara, svårighet 

o. d.] involve, entail, be a matter of -a sig refi a) allm. unite [med with]; äv. associate oneself 

(&c) [med with], [ett parti] join; kem. o. friare (: samverka o. d.) combine [med with]; äv. (: vara -ade) be 
combined (associated) Ei in]; b) om floder, linjer o. d. converge, meet, join; C) (: sammansmälta) coalesce — det 
låter icke — sig med [t. ex. ngns heder] äv... is not consistent (compatible) with; ~ sig om en gåva till., join 
[togetber] in [giving] . . förening -en [-ar] 1 (utan pl.) uniting (&c) [till into]; friare association; [is. av personer, 
stater o. d.] union; kem. o. friare Combination; is. av linjer junction; i — in combination [med with]; äv. (; 
förenade) [t. ex. båda] combined; (: gemensamt) jointly, togetber, between us (&c) 2 (med pl.) a) förbund 
alliance, union, league; samfund society; 

större association; mera intim club; b) kem. compound -siband bond of union; friare tie [of sympathy] -s|lokal 
club (&c) premises pl. -s||änk connecting link -s|medlem member of a (the) society (&c) -sIpunkt aiim. (is. biidi.) 
point of union; vägars o. d. junction, converging—point; samlingspunkt focus, centre [of union] -SI Väsen co- 
operative system; fackföreningars trade-unionism; vi ha ett utvecklat — .. plenty of associations 

förenkl||a tr simplify -ing ~en —ar -ande simplifying; simplification (med pl.) 

fören||lig a consistent, compatible -t a, F~a nationerna the United Nations; F~a staterna the United States [of 
[North] America] (förk. [the] U. S. A.) 

före||sats purpose, intention; beslut [t. ex. god —i resolution, resolve -skrift förhåiiningsorder direction, 
instruction; åläggande injunction; order, command; regel precept; meddela —er issue (give) directions (&c); 
enligt — according to directions (&c), conformably to order[s] -skriva tr prescribe [to a p. what [be is] to do ngn 
vad han skall göra]; direct [a p. to do a th, ngn att göra ngt], ålägga enjoin [silence [up]ön a p.ngn tystnad]; 
dictate [terms to a p. ngn villkor]; ^ ngn [medicin el. d.] prescribe •. for a p.; få -skriven tid och ort at the 
appointed . . -slå tr allm. propose [a th. to a p. ngn ngt; .. till for (el. as)]; äv. suggest [a th. to a p. ngn ngt]; 

[absoL] äv. make a suggestion; ~ ngn att inf. propose (suggest) that a p. should inf.; ~ ngn [som kandidat] äv. a) 
till syssla nominate [.. till for]; b) i samfund o. d. propose (recommend). . [for admission] -spegla tr, — ngn ngt 
hold out to a p. the prospect (promise) of., -spegla sig refi promise oneself. . in advance -spegling promise 
(prospect) [om of] -språkare (-språkerska) o) som ber [för ngn] intercessor (pleader) [för for; hos with]; b) som 
förordar advocate [för of] -spå tr prophesy [a th. for a p. ngn ngt] jfr förutsäga -stava tr a) (: -*äg*) dictate ([ed] 
administer) [.. för to]; b) (: ingiva) suggest [a th. to a p. ngn ngt]; —d av oegennytta dictated (prompted) by.. -Stå 
I tr be [at the] head of, superintend; is. tillfälligt be in chargé of; [hus, affär o. d.] äv. manage, preside over; aum. 
c leda) äv. conduct II itr (: vara -stående) be at hand, be near; (: nalkas) be approaching Jfr -stående; icke veta vad 
som —r en . . awaits (is before, is in store for) one -Stående a (äv : nära —) annalkande approaching, is. om ngt 
hotands imminent, impending; vara [nära] ~ äv... [close] at hand -ståndare manager; director; chef head; för 

institution superintendent [alla med of för]; se rektor; Jfr riks-ståndarinna [lady] manager (superintendent, 

principal); manageress [för of]; för nunnekloster o. d. lady (mother) superior; för skola headmistress; Jfr hus- 

ståndarskap ~et 0 managership &c (superintendency) [för of] öreställ||a tr 1 framställa el. vara 1 stället för repre- 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialföreställa sig 

sent; teat. o. d. [impersonate, play (act) the part of 2 presentera introduce [. . för to]; vid hovet o. d. present [. . 
för to] -a sig refi 1 tänka sig imagine; äv. fancy, picture [to oneself]; det kunde jag nog ~ mig! äv. I could guess 
as much! 2 presentera sig introduce oneself [för to] -ning 1 representation [av of]; teat. o. d. äv. performance 2 



erinring o. d. remonstrance, expostulation; representation; göra ngn ~ar för se förekalla 3 [jfr -a sig 1] a) I 
förmåga imagination; b) <: idé) conception (idea; (mening) äv. opinion) [om of] -nings|sätt conception of things; 
enligt gängse ~ according to the current idea före||sväva tr, det mig, att jag har . . I [seem to] have a dim (vague) 
recollection [of having . .]; hans bild mig alltjämt. . is still present to my mind's eye -syn ~en 0 example; 
mönster pattern (model) [alia med för to] -sätta sig refl make up one's mind for (ei. to accomplish) [a th. ngt] (ei. 
one's mind [ait inf. to inf.]) företag -et - allm. undertaking; [is. svårt ei. vågsamt] enterprise; jfr affärs-; mil. äv. 
operation -a tr [arbete o. d.] undertake, take . . in hand; gripa sig :iu med set about: börj:i Start; göra, utföra It. ox. 
eu re-;», undersökning] make, htoK, Åtgärd] take; 

I val I proceed to -are fiirrtngsiedan.' entrepreneur -a sig refl undertake (försöka sig pä attempt) [att inf. to inf.]; 
göra do [. . med with]; lyckas i vad man -er sig äv... one sets about (puts one's hand to) -sam a enterprising, . . 
full of enterprise -samhet enterprise före||tai preface [adj. prefatory] jfr förord 2 -te tr 1 framvisa [pass el. d.] 
show up, (: framtaga) produce 2 anföra [bevis] bring forward, adduce 3 erbjuda [en bild av . .] present, äv. afford; 
visa exhibit, show, display -teelse aiim. phenomenon (p'. phenomena); friare fact; uppenbarelse apparition, friare 
presence; en vanlig - a matter of common occurrence -teende -t 0 äv. (jfr -te) production; presentation -träda tr 1 
gå före precede; b ämbete] vani. be [a p.'s] predecessor 2 representera represent -trädare i ämbete o. d. 

predecessor [in office] -träde -t 1 audiens o. d. se ex.; få - hos obtain an audience of; be granted an audience by; 
begära - hos .. request. . for an audience 2 förmånsställning preference; is. i rang precedence [take precedence of 
ha - framför] 3 överlägsenhet (äv.: >^>n) Superiority [framför to (in comparison with)]; fördel advantage (med 
pi.) [framför over] -träderska se -trädare -trädes|rätt [right of] precedence; privilege; prerogative -trädes|vis adv 
preferably, . . for choice; (: i synnerhet) especially -vara itr lag. [om mål] be on (before the court); om ärende (: 
dryftas) be (el. Come) up for discussion för|evig[|a tr perpetuate [. . i in]; immortalize -ande <**>t 0 av. 
perpetuation, immortalization förevis||a tr aiim. show [för to]; för pengar Av. exhibit; se av. förete 2 -are 
exhibitor; [museum] guide; tin yrket showman -ning c -ande) showing; exhibition; föreställning performance 

förevändning pretext ([: undskyiian] excuse) [för for]; undflykt evasion; under - av . . on [the] pretext of. ., on 
pretence of. .; ta nirt till - för . . take .. as (äv. make ..) an excuse [for ..] förfall -et [-) 1 aiim. [state of] decay 
(äv. [ombyggnad o. d.] dilapidation); [t. ex. konstens] decadence, decline, (: försämring) deterioration; (: 
urartning) degeneration, degeneracy; moraliskt äv. degradation; råka i, komma på ^ [om pers.] come down in the 
World; fall upon evil days 2 c förhinder) utan laga - without [a] lawful (valid) excuse [for non-appearance (ei. [- 
non—attendance)];-] (-i-non- -attendance)];-!-} få, ha - be prevented [from] being present (appearing) -a itr 1 a) c 
falla sönder, fördärvar) [fall into] decay; 6) (: försämras) deteriorate; is. moraliskt (men äv. friare) degenerate; 

seex. under förfall 1-i, till dryckenskap vani. take to drinking 2 andra bet. a] gå om intet come to nothing; 

fall to the ground; om förslag o. d. äv. drop; b) bli ogiltig become invalid (void); C) C - till betalning) fall 
(become) due -en a 1 decayed &c; dilapidated äv. om pers.; om fastighet. . [gone] out of repair; om pers. av... 
down in the world; vara alldeles - (om pers.) be an utter wreck 2 a) cgiitig o. d. invalid &c; b) [skuld]., due [for 
payment]; c) förverkad forfeit; d) om pers. liable [till [straff] to] -0|dag day (date) of maturity, due day for 
payment förfalsk||a tr [räkenskaper o. d.] falsify; [mynt] counterfeit; [namDtcckning, sedel o. d.] forge; [varor] 
adulterate; ~d äv. counterfeit -are falsifier &c; forger; adulterator -ning -en -ar -ande falsifying &c; falsification; 
forgery; adulteration förfar||a itr gä till väga proceed [efter by (according to); mot against]; äv. (: bandia) act [mot 
[ngn] towards]; ^ med (: behandla) deal with -ande -t 0 aiim. (äv. lag.) procedure jfr äv. -ings\sätt; ngns äv. 
proceeding^] fö rf ar ||as dep förstöras go to waste; be wasted -en a experienced (versed; skilled) [i, på in] -enhet 
experience -ings|sätt method (way) of proceeding, mode of action förfasa sig refl be horrified [över at] författ|la 
tr to. absoi.] allm. write; avfatta äv. pen -ar|arvode author's (ei. authorship) fee[s] (&c) -are author [av, till ofj; 
writer [av of; i on (äv. of)]; ibi.compiler jfr ordboks- o.d.; till yrket äv. literary man, penman -arinna authoress 
[till of]; [lady (woman)] writer (ei. compiler); tin yrket äv. literary woman; jfr -are -arjnamn antaget pen-name - 
arfskap -elO authorship; -ande writing; konkr. c skrifter) writings pl. författning -en [-ar] 1 tillstånd condition, 
State 2 i uttr.: gå i - om se föranstalta om 3 nicd pl. (poiit.) stats- constitution; stadga statute -sjenlig a statutory; 
constitutional -sjsamling statute—roll, code [of statutes] -s]vidrig a unconstitutional, anti-constitutional förfejlja tr 



eg. o. bldl. miss; bildl. äv. [sin verkan, siti ändamål] fail to produce [the effect desired], fail 
—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. ocb sinjr. lika F familjärtförfelad 
-267 — 
förgå Sig 

of [its purpose] -ad a utan verkan ineffective; [t. ex. plan] abortive; [liv] misspent; vara n prove (be) a failure 
(mistake) förfin||a tr biidi. refine; ~de seder av. polished . . -ing ~en 0 refinement; polish förfjol, i ~ [during (in)] 
the year before last för|lflacka tr superficialize -flackning ss. egenskap superficiality -flugen a It. ex. tanke, plan] 
wild, random; tkuia] stray; [ord] idle, heedless -fluten a past; (: förra) last; i längesedan -flvtna tider in ages 
(times) long past; det -flutna the past; låt det -flutna vara glömt! av. (ordst.) let bygones be bygones! -flyga itr 
pass away; slip by [—flyk-tiga[s]-] (-t-flyk- tiga[s]-i-} itr [dep] volatilize, vaporize; biidi. av. vanish -flyta itr om 
ngns liv pass, be spent; om tid pass [away], go by; ga tin anda elapse, come to an end -flytta tr eg. move; 
[tjänsteman o. d.] äv. remove, transfer, transport; bildl. transplant -flytta sig refl move; is. biidi. transport oneself 
-flyttning -flyttande moving &c; removal, transfer; transplantation förfog||a itr 1 ~ om see to, arrange for 2 ~ över 
ha ve . .. at one's [own] disposal (command); se vid. disponera lover]; ni kan n över mig I am at your disposal 
(service) -ande 0 disposition [titt ngns at a p.'s] disposal -ande|rätt right of disposition [över over] -a sig refl 
repair (betake oneself) [till to]; n sig bort [be]take oneself off, remove oneself förfrisk||a tr refresh -a sig refl 
refresh oneself -ning ~en nar refreshment för||frusen a ... blighted (burnt) with [the] frost; frost-bitten; <: ihjai->.. 
frozen to death; se stel—frysa I itr om växt get blighted (burnt) with [the] frost; om lem get frost-bitten; c frysa 
ihjäl) get frozen to death II tr, n fötterna etc. get. . frost-bitten -frågan oböji. s inquiry; se f. 0. foij. -fråga sig refl 
inquire (make inquiries) [om about (as to); hos of] -f råg ning ~en ~ar inquiry; anställa ~ar make inquiries (äv. 
inquire) [om about; efter for] -fula tr uglify -fuska tr allm. bungle, spoil -fång [~et] 0 detriment, prejudice; skada 
injury, mischief -fäa tr -råa brutalize; -slöa stupefy; ~s become brutalized (&c) förfäder pl. ancestors; forefathers 
för||fäkta tr -svara defend, [ngns sak] vindicate, av. [sina rättigheter] assert; åsikt o. d. maintain -fäktande ~t 0 av. 
vindication; assertion -fäktare defender, vindicator, champion; [av åtgärd, lära] advocate -fära tr terrify [. . med 
with], strike .. with terror (dismay), appal; terrified (&c) [vid, över at] -färan oböji. s terror; äv. C fasa) horror [to 
the great horror (&c) of till ftor n för]; svagare dismay -fårande I a terrifying; appalling äv. friare (F) II adv 
terrifyingly &c; F awfully -färas dep be terror-struck (ei. horrors truck), be struck with terror (&c); be appalled 
(shocked) [över at (by)] förfärdig||a tr aiim. make [.. av [out] of]; tillverka av. manufacture; konstruera construct - 
are maker &c 

förfärlig a aiim. terrible; äv. (ofta friare) frightful, dreadful; friare (F) (: oerhörd) awful, C väldig) tremendous; 
[olycka] äv. appalling, shocking -het se ryslighet -t adv terribly &c; friare 

förf ö[j||a tr eg. pursue, chase; ihärdigt dog (äv. bildl.); bildl. (: ansätta, plåga) persecute; [om tanke] haunt -are 
pursuer; persecutor -else ~n eg. pursuit; Midi, persecution [mot of] -else|-mani persecution mania förför||a tr aum. 
seduce; locka allure (inveigle) 

[into . .-ing tin att inf] -are aiim. seducer förfördela tr wrong, injure; förolämpa offend förför||else ~n ~r 
seduction; lockelse allurement, inveiglement -erska seductress; friare temptress -isk a seductive; [t. ex. dryck] 
tempting; [t. ex. blickar, kvinna] bewitching -iskhet seductive-ness &c 

förligapa sig refl go crazy [i about] -gasa tr gasify; ~s äv. become gas -gasare motorv. carburettor, carburetter - 
gasning gasification förgift||a tr aiim. poison (biidi. av. envenom) [. . med with (by)]; moraliskt av. taint, infect - 
ning ~en nar poisoning; biidi. infection -nings|försök vani.attempted poisoning [mot of] för|lgjord a, det är som - 
gjort things are as it were bewitched -glömma tr forget jfr glömma; fadern ej till ~ndes not forgetting . äv. [and 
och . .,] last but not least -grenad a ramified &c -grenas dep (-grena sig refl) &ihn. ramify; i två grenar fork - 
grening r*->en nar aum. ramification; konkr. åv. fork -gripa sig refl, n sig på, mot aiim. commit an outrage on 
(against), outrage; do violence to -gripelse outrage [på, mot on (against)] -griplig a brottslig criminal; ärerörig 
injurious -grova tr coarsen förgrund aiim. foreground; träda i ~en biidL come to the front -s|figur prominent 



(front-rank) figure (personage) för||grymmad a incensed (ursinnig enraged; harmsen annoyed, indignant) [på 
with; över at] -gråten a (om ögon) . . red (swollen) with weeping (crying); (om pers.) se ex.; hon var alldeles n 
she had heen crying her eyes out [av for} -grämd a grieved; [min o. d.] 8v. woeful -guda tr hildl. idolize; (: dyrka) 
adore -gudning idolization; adoration 

förgyll||a -de -1 tr aiim. gild; Midi. äv. emhellish; n omy upp regild; n upp Midi, touch up -are gilder -d a gilt - 
ning aum. gilding; av. gilt för||gå itr om tid pass [away (hy)] jfr -flyta; friare o. hiidi. c försvinna) disappear, 
vanish, pass; hlekna fade [away] -gången a past, hygone jfr vid. -fluten för||går se förr- -gård fore-court för||gås 
dep förolyckas he lost; omkomma perish [av with], die jfr ex. •> duka under succumh [av with]; så att man kan n 
av förargelse, skratt [enough to make one] die of..; [vara nära att] n av nyfikenhet he dying (hurning) with . . -gå 
sig refl, n sig mot forget oneself [and strike .. (insult..)] 
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förgängllelse O corruption; ftv. decay; m skatta II 2 ex. -lig a perishahle; corruptihle; ftv. (; dödlig) mortal; c 
kortvarig) transient, fugitive -lighet perishahility &c; transience, fugitive-ness 

förgät||a u glömma -enhet ee glömska -migej 

~en ~[cr] hot. forget-me-not för||gäves adv aiim. in vain; &v. [all] to no purpose (use), [have one's errand få gå] 
for nothing jfr Teol ex. -göra tr (; tillintet-) allm. destroy; hringa om livet put.. to death -hala tr 1 eg. (sjö.) warp 
[.. away], shift 2 Midi, [tidén] draw (spin) out; [saken] retard; [förhandlingarna] drag Out [alla med hy genom, 
med] förhaU [entrance- jhall, vestihule, lohhy förhalning 1 sjo. warping 2 Midi, drawing out &c; 

procrastination &v. i sms [t. ex. ~s| politik] förhand 1 kortsp. [the] elder hand; [have theeitta 1, ha] lead 2 på ~ 
heforehand; [heställa; tacka ngn] in advance förhanden adv ee [för] handlen] -varande a, under ~ omständigheter 
under present (existing). . törhänd|||a itr o. tr negotiate (treat) [med with; om ahout]; c överlägga om) deliherate 
upon -are negotiator -ing a) överläggning deliheration; underhandling negotiation [enter into negotiations hörja 
~ar]; h) ahstr. o. konkr. [samfunds o. d.] ~ar transactions förhandsllreklam advance advertisement -upp- 

g örelse anticipatory agreement för||hastad a precipitate, rash, [overjhasty; -tidig premature -hasta sig refl he rash, 
he too hasty (precipitate), precipitate matters -hatlig a hateful (detestahle; odious; svagare ohnoxious) Iför to] - 
hemliga tr conceal jfr hemlighålla -hinder, få ~ he prevented going (&c); anmäla ~ send word to say one is 
prevented [coming] jfr -fall 2 ex. -hindra tr prevent [a p. [from] . .-ing ngn frän att inf.]; förebygga preclude - 
hindrande ~t 0 prevention, preclusion förhistor||ia eg. pre-history; friare previous history -isk a prehistoric 
förhjälpa <r, ~ ngn till ngt help (aid, assist)., to ohtain . . 

förhoppning -en -ar hopp hope [in the hope (in hopes) of your heing .. i ~ [omj att du är ..; in hope of ..-ing i — 
att inf.; hopes run high r^arna äro stora]; förväntning (is. i pl) expectation; en gäckad (sviken) ~ äv. a 
disappointment; ~ar &v. c utsikter) prospects; fästa stora •—ar vid .. set great hopes upon ..; invagga sig t, göra 
sig ~ar indulge in expectations, indulge (cherish) fond hopes [om of; att that]; inge ngn ~art väcka ~ar hos ngn 
inspire (arouse) hope[s] (raise expectations) in a p. [om ofj; ha, hysa de hästa ~ar a) ahsoi. hope for the hest; 6) 
om . . have very fair hopes [of..] -s|f ull a aiim. hopeful; ftv. c lovande) promising för||huggning ~en ~ar mil. 
ahatis, ahattis -hungra ur starve (he starved) to death -hyda -hydde -hytt tr sjo. sheathe, douhle -hyra tr 1 

[has o. d.] rent [. . hy the year for år]; [hit, skridskobana el. d.] hire 2 [sjöman] hire förhytt sjo. fore-cabin 

förhåll|lande [~n] A ntan pl. (uppträdande) behaviour, conduct [till towards (to)] B med pl. 1 [inbördesJ ställning 
Q) personligt ~ relationship, relation[s]; ftv. footing (terms pl.) [be on friendly terms (a friendly footing) with stå 
i vänskapligt. ~ till]; b) kärleks^ intimacy; c) matern. (: ~t*l) ratio; proportion proportion — t ~ till a) [sina 
förmän] in relation to; b) [sina inkomster] in proportion to, [dela ngt] proportionately] to; ftv. for [his age he is 
sin ålder är han ..];.. t ~ därtill.. in proportion (proportionately). It. ex. ki&der].. to match 8 sakläge o. d. a) [Ofta: 



pL] tillstånd [state (condition) of] things (matters, affairs); ~n [t. ex. lämpa sig efter de nya ~na] [the] Conditions; 
b) is 1 pl. (: omständigheter [åv. ekonomisk stftllnlog]) 

circumstances [as early as [the] circumstances permit så snart <—na det tillåta; be in straitened circumstances 
leva i inskränkta ~n; under (in) ali (the present) circumstances under alla, nuvarande ~n]; villkor conditions; c) C 
verkliga fact[s] [the fact [of the matter] is that. . .^t ftr det att ..];</) (: fall) [t.ex. det ftr^t med mig] case [in any 
(no) case under alla, Inga ~n]; jfr fall B ex. — t, under alla livets in ali [the] phases (every condition) of life; är 
just det motsatta [it is] quite the contrary (just the other way about) -ande I vis adv proportionately; Jfr ftv. 
jämförelsevis -a sig refl 1 om pers. a) uppföra sig behave, conduct oneself; handla act; b) förbli keep [quiet 
•lugn], [t. ex. tyst, likgiltig] remain 2 om sak a) (: bete elg [is. kem. o. d.]) behave; t. ex. oro sjukdom ftv. 
develop; b) O vara) (ofta opersonligt] be; C) matern, o. friare be Jfr ex. — hur därmed än må ~ sig however that 
may be; så -er sig saken vani. that is how matters stand; det -er sig nog så thafs very (most) likely; det kan 
omöj.igen ^ sig på det viset. . be like that -nings|order pl. orders, directions, instructions [how to act (what to do)] 

för||håna tr scoff at -hårdnad I a hardened; l&k. indurate[d] II ~en ~er callosity (is. i haden), iftk. induration 
förhänge -t -» curtain ftv. teat, förhärd||a tr aiim. härden; -ad ftv. obdurate, inbiten inveterate -a sig refl härden 
one's heart »else hardness of heart, obduracy förhärj||a tr ravage, devastate, lay . . waste (waste ..) -ning 
devastation (med pi.) förhärlig||a tr glorify is. mm.; prisa extol, laud -ande 0 glorification; laudation förhärskj|a itr 
se följ. ord ex. -ande a övervägande predominant; g&ngee prevalent; vara ~ äv. predominate; prevail för||häva sig 
refl Midi, c brösta elg) pride (plume) oneself [över [ngt] on], skryta boast [över [ngt] of] -hävelse ~n [~r] 
arrogance; [self-]exaltation; [without utan] boasting -häxa tr bewitch; -trolla enchant; jfr -gjord -häxning 
bewitchment; 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familjärtförhöj a 
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förkärlek 

enchantment -höja tr a) eg. o. friare (: höja) raise; [t. ex. lön, pris] äv. increase, advance; b) biidi. heighten; äv. 
[t.ex. värde, skönhet;äv. pris]enhance -höjning a) raising &c; enhancement; b) mera konkr. increase, increment; 
[av lön] rise jfr pris-, temperaturn -hör ~et ~ aiim. examination [subject a p. to an examination anställa ~ med 
ngn] -höra tr allm. examine [.. orally]; utfråga [ngn] interrogate, is. skoi. o. d. question [.. på ön]; av. [läxa o. d.] 
hear -höra sig refl se höra sig iför] för[|intafr aiim. annihilate, destroy; [förhoppningar, planer] Siv. bring . . to 
nought -intande a annihilating; [blick] &v. withering -intelse 0 annihilation; destruction -irra sig refl eg. go astray 
jfr [gål vilse; friare [t. ex. till stadens [-utkanter]-] (-i-utkan- ter]-i-} find one's way by mistake -irring ~en ~ar biidi. 
c fei) aberration, error -ivra sig refl get excited -jaga tr chase (drive)., away; [is. pers.] expel, put.. to flight; is. 
biidi. banish -kalka tr (-kalkas dep) fysiol, calcify -kalkning ~en ~ar fysiol, calcification Jfr åder- förkast||a tr 
»Hm. reject.. [med [stor majoritet] by]; åv. repudiate -a sig refl geoi. [jfr -ning] be displaced -else aiim. rejection 
-else|dom condemnation, denunciation -lig a repudiable; friare objectionable; klandervärd reprehensible; 
fördömiig condemnable; avskyvärd abominable -ning ~en ~ar (geoi.) fault förklar||a tr I uttyda explain [. . för to], 
äv. (: klargöra) make .. clear, elucidate; ge -ing p& & T. account for; utlägga expound; tolka interpret 2 
tillkännage, påstå declare [äv. war krig; ott that]; uppge State; [t. ex. sin oskuld] protest; [t. ex. ngn för segrare] 
äv. proclaim; n sig ej kunna gå etc. declare (state) that one is unable [to . .]; ~ ngn för narr, kontraktet för ogiltigt 
declare (pronounce) a p. a fool ([the . . ] invalid); ~s häktad be formally arrested (&c); m skyldig [till ott. .] be 
found guilty [of. .-ing] 3 häriiggör» transfigure, glorify -ad a 1 <: avgjord) [gunstling o. d.] declared, [anhängare, 
fiende till] avowed 2 hans anlete var som -at. . as it were glorified (&T. transfigured [av with (ei. by)]) -ande a 
explaining; [anmärkning] explanatory; [exempel] illustrative -a sig refl 1 explain oneself 2 declare (state) one's 
opinion, declare [för for (in favour of)]; se &v. -a 2 ex. -ing ~en ~ar 1 at-tydning o. d. [in (by way of) till, såsom] 
explanation [av, på, till, över of (el. [: angående] as to); till ott C varför) why; a mutual explanation took place 
det kom till en n mellan dem]; tolkning interpretation; utläggning exposition, explication; allting har sin ~ there is 
a reason for everything 2 uttalande declaration Jfr karleksäv. statement; &v. protestation; avge en ~ make a 



declaration [ott to the effect that] 3 mm. o. friare glorification; Kristi n the transfiguration of Christ »ingslgrund 
reason (motive) [till for, of], explanation [till of] -lig a a) möjlig att förklara explicable, explainable; b) lätt 
insedd easily understandable, comprehensible; naturlig natural 

för||klena tr disparage, depreciate, belittle -klinga itr die away; bans vädjan ~de obörd . . fell on deaf ears -kläda tr 
disguise [till as a ..]; uppträda -klädd äv.. . in disguise -kläda sig refl disguise oneself 

förkläde -t-n 1 plagg apron; barns pinafore 2 biidi. 

(person) cbaperon[e] förklädnad disguise, åv. make-up; skyddande ~ biol. protective mimicry (coloration) 
förkläds||band apron-string -snibb corner of tbe (one's) apron (&c) 

för||knappning reduction; ställa ngn på ~ put a p. on short allowance -knippa tr associate; ~d med &v. 
concomitant witb -köla tr (-kolas dep) cbar -kolna itr get eharred; biidi. cool; ~de rester cbarred .. -komma itr get 
lost; om brev o. d. miscarry -kommen a missing; [äv. socialt] lost -konstlad a artificialized; äv. artificial -konst- 
Ung artificialization; artificiality -korta tr allm. sborten [one's life sitt liv]; friare o. biidi. fiv. £t. ex. ord, bok, 
(matern.) ett bråk] abbreviate; sammandraga contract, [bok] abridge; [tidén] beguile -kortas dep grow (get) 
sborter, äv. sborten -kort-ning ~en ~ar -kortande shortening &c [av of]; (äv konkr.) [av bok o. d.] abridgement 
[av, för of], [avord] abbreviation (contraction) [av of; för for] förkovr||a tr improve; föröka increase -an oböji. s 
aiim. improvement [t in]; framsteg advance, progress -a sig refl improve; gör» framsteg ät. advance, make 
progress förkrigs-1 sms. pre-war [prices npriser] förkromad a cbromium-(cbrome-)plated förkroppsliga tr o i sig 
embody, incarnate, (personiiiera) personify -ligad a, den m årligheten, avunden honesty personified (envy 
incarnate) -ligande 0 embodiment, incarna tion, personification 

förkross||a tr crush; överväldiga overwhelm; till intetgöra annihilate; äv. c ångerfull) contrite; <: modlös o. d.) 
broken-hearted -ande a [t. ex. nederlag, slag] crushing, [t. ex. majoritet, bevis] overwhelming; heart-breaking; [t. 
ex. blick] withering -else ~n 0 contrition; broken-heartedness förkrympt a stunted [in growth], dwarfed 
förkunn||a tr a) tillkännage o. d. »lim. announce [för to]; äv. c utropa) proclaim; b) lär» teach; predika preach — 
vad har du att F what have you got to say (tell us)? n ngns lov sound a p.'s praises -are announcer &c; preacher - 
else r^r announcement; proclamation; preaching förkunskaper pi. previous (ei. [: förberedande] preliminary) 
knowledge (sing.) [i of] förkväva tr aiim. choke, stifle, smother förkyl||a sig refl catch (äv. take) cold -d a, bli ~ se 
-a sig; vara n have [caught (ei. got)] a cold -ning ~en ~ar [a severe (bad)grundlig,svår] cold för||kämpe apostle 
(ei. champion) [för of] -känning premonitory (anticipatory) sense (feeling) -känsla presentiment [av of] -kärlek 
predilection [för for], partiality [för to (ibi. for)], special liking (fondness) |för for} 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialförkättra 

förlåtlig 

förkättra tr decry, run (cry).. down f0r||köp teat, [single (double) enkelt, dubbelt] ad-vance-booking [fee 
(charge)]; köpa .. i ~ book .. ahead (in advance) -körs|rätt right of way förlag -et - 1 förläggande [ar böcker] 
publication; utgiven på B:s ~ published by B. 2 bok~ publishing-house(ei. -department) -S|artikel 1 band. aiim. 
article in stock 2 bokhand. publication -s|bokhandel publishing-business(ei. [: firma] -house) -s I bokhandlare 
book-publÄher -s|-kapital working Capital -s|rätt tin bok [-publish-ing-right[s]-] [-i-publish- ing-right[s]-i-} [till to] 

föriam||a tr aum. paralyse; biidi. äv. [t. ex. ngns energi] cripple; -ad paralysed [av [slaget] by . .; [skräck] witb . 

.]; äv. <: bedövad) stunned, stupefied; jfr lam -ning ~en ~ar läk. [[a] case of] paralysis; biidi. paralysation 
förled||a tr mislead (beguile, entice) [.. till into]; seduce [. . till into]; friare lead [a p. to believe (into believing) 
that.. ngn att tro att..] -ande a beguiling & c; äv. seductive -are (-erska) beguiler, inveigler; jfr förförare etc. 

förlegad a eg. o. biidi. [t. ex. kvickhet] stale; föråldrad antiquated, out-of-date; en ~ vara an old—stock (a shop- 
jarticle 

förlid||a itr go by, elapse, pass -en a 1 tm ända past, over, spent 2 för» last förlig a sjö., ~ vind se medvind för||k|lä 
-te -1 tr aiim. reconcile [. . med to (el. witb)]; [personer] äv. conciliate -as dep 1 med penonsubj. a) eg. (: 



försonas) be (äv. become) reconciled; b) sämjas agree [om about]; ^ väl get on well; svär att ~ med., get on with 
2 med saksnbj. (: vara förenlig) be consistent [med with]; [om färger] match, agree -a sig refl 1 (med person- 
subj.) allm. become reconciled [med to]; äv. make friends [med with]; jfr finna sig i [ngt] 2 se -as 2 -na tr 
jämföra compare [.. med to (ei. with)] -ning ~en ~ar aiim. reconciliation; (i tvist) consilia-tion; överenskommelse 
agreement, uppgörelse settlement; ingå, träffa ~ a) effect (arrive at) a reconciliation (&c); b) make (come to) an 
agreement, arrive at a settlement -nings|förslag proposed terms <pi.) of reconciliation (&c) -nings-man 
conciliator, mediator för||lis|a -te -1 ur be lost [at sea]; om båt äv. founder, go down; om pers. äv. be shipwrecked 
-lisning —en ~ar foundering &c; [ship]wreck, loss at sea -litan oböji. s (-litande 0) tunt confidence [på in], 
reliance (dependence) [på ön]; i ~ på trusting to, relying on -lita sig refl, ~ sig på a) [ngn] trust (åv. confide) in; 
b) [ngt] trust to (rely (depend) [up]on) [a p.. .-ing att ngn. .r] -ljudande [~n], enligt ~ according to report (rumour) 
-ljudas dep, det -ljudes att., it is reported (el. rumoured)..; se -ljudande ex, -ljuva tr gladden, cheer -lopp —et 0 1 
tids lapse; inom ~et av within [the lapse of]; Jfr lopp ex. 2 (: skeende) allm. course; var följande the course of 
events . . förlor||a tr [äv. abeoL] o. ur 1 tr. o. absol. Q) allm. 

lose; b) absoi. äv. lose the game; be (come off) the (a) loser [på affären by ..] — det är ingen tid att ~ . . no time 
to be lost (to losé) 2 itr. (: minska) [i vikt o. d.] lose [i in]; ^ i intresse, vikt o. d. (om sak) åv. lose some (part) of 
its .. -ad a a) allm. lost; b) äv. (: borta) missing, c: bortkastad) [möda, pengar o. d.] wasted, . . thrown away, &v. (: 
försummad) [t. ex. tillfälle] missed, neglected — den ~e sonen bibi. the Prodigal Son; ~e ägg kokk. poached 
eggs; ge ngn ngt -at give . . up för lost; gå ~ [åv. t. ex. för åhörare] be löst [för to]; försvinna vanish; jag är ~ äv. I 
am done for -a sig refl aiim. (om pers.) lose oneself (äv. be lost) [t funderingar in . .]; (om sak) lose itself (get 
lost) [i in]; (om ljud) die away förloss||a tr aiim. (äv. läk.) deliver; teol. redeem -are deliverer; teol. redeemer - 
ning ~en ~ar aiim. deliverance; läk. delivery; teol. redemption -nings|arbete labour [of childbirth] -nings|-konst 
obstetrics pi., midwifery förlov||ad a 1 bibi. (o. friare), det ~e landet the Promised Land (Land of Promise); ett -at 
land för a paradise for 2 engaged [to be married] [med to]; de ~e the engaged couple -a Sig refl become engaged 
[to be married] [med to] -ning <^en ~ar engagement [to be married] [med to]; betrothal -nings|annons, deras ~ 
the announcement of their engagement -nings|-ring engagement ring -nlngs|tid engagement förlupen a [t. ex. 
munk] runaway; [kuia] stray förlust -en -er a) aiim. [äv. konkr.] loss [för for (ei. to); på on; be run (sell) at a loss 
gå, sälj» med b) av ngt förverkat [t. ex. livet] åv. 

forfeiture — det vore ren ~ .. a dead loss; ~er aiim. [incur heavy göra stora] losses [av, i in men (mil.) manskap]; 
[i fältslag] äv. Casualties; komma ifrån saken med ~[en] av., for the loss (äv. at the cost) of. . -bringande a, vara 
[mycket] ~ be attended with [heavy] losses (a [heavy] loss) [för to (for)] förlustelse -n -r aiim. amusement, 

[public offentlig] entertainment -lokal place of [public] amusement (entertainment, diversion) förlusti |ig a, bli, gå 
~ ngt incur the loss of. friare lose . . -lista mil. casualty list förlyfta sig refl, ~ sig på a) en koffert o. d. injure 
oneself in lifting ..; b) en uppgift overreach oneself in . . 

förlåt -en -er, ~en i templet bibi. the veil of. . förlät||a tr forgive [a p. for a th. (for ..-ing) ngn ngt, [för] att han 
..r]; pardon; O ursäkta) excuse; förlåt att jag frågar excuse (pardon) my (me [for]) ..-ing; förlåt, jag hörde inte I 
beg your (åv. beg) pardon (åv. Pm (I am) sorry), [but] I didn't catch [what you said] -else ~n 0 aiim. forgiveness 
[för for]; be [ngn] om ~ ask (beg) a p.'s forgiveness, ask (beg) to be forgiven; (: be [. .] om ursäkt) apologize; jag 
ber om (: ursäkta) I beg your pardon 1 få ~ be pardoned (forgiven) -lig a pardonable, excusable; nog pardonably 
enough 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familj ärtförlägen 
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förmåga 

förlftgllen a a) besvarad abashed; förvirrad confused; generad awkward, embarrassed [över at], bragt nr 
fattningen disconcerted [över by]; blyg shy, försagd self-conscious; b) i bryderi perplexed (at a loss) [för, om for; 
how to act hor man skall bete «ig]; göra ngn ^ åv. disconcert. ., embarrass . . -enhet ~en 1 känsla o) confusion, 
awkwardness, embarrassment; shyness; b) brydert perplexity 2 trängmåi (med pi.) [pecuniary] embarrassment. 



difficulty; räka, vara i ~ om pengar get into (be in) difficulty for money fOrlägg||a tr 1 Slarva bort mislay 2 
Placera a) mera aiim. bet. locate [.. till in]; äv. place (put) [.. till in]; b) mu. [trupper] o. d. station [. . i, vid in 
(at)]; c) förflytta remove (transfer) [. . till to]; d) C uppskjuta) postpone [.. tiii till (until, to)] — till., (visa plata ei. 
tid) assign (refer).. to..; ~ sin semester till., fix on .. for one's holiday—trip 3 v»», bii -are tör a) [affär] find 
(furnish) tbe Capital for; b) [böcker o. d.] publish -are bokoo publisher -ar|firma se bok~ -ning ~en ~ar mil. 
cantonment för||ian (a -ade(-te) -at(-t) tr 1 (om länsherre) enfeoff [a p. with .. ngn .2 aiim., ~ ngn ngt grant a p... 

(.. to a p.), confer (bestow).. on a p.; [t. ex. talförmåga] endow a p. with -läng|a -de -t tr allm. (i rom o. tid) 
lengthen, prolong; (eg. : utsträcka [i rum o. tid]) extend [äv. (matem.) a fraction ett bråk]; [en linje] produce -| 
ångning äv. prolongation; extension -läning ~en ~ar [jfr -låna 2] abstr. enfeoffment; konkr. fief, fee -läst a over— 
read; [be vara] run down from over-study »löjliga tr ridicule; äv. hold .. up to ridicule; för att ~ .. vani. to make . . 
appear ridiculous -löpa I itr a) se -flyta; b) run its course II tr It. ex. sin man] run away from, desert -löpa sig refl 
-gå sig lose one's head, commit an indiscretion -löpning ~en ~ar indiscretion -lösa tr läk. deliver; bli -löst med en 
son be deb'v-ered of. . -lösande a, det ~ ordet tbe word that all are (&c) waiting for; ett ~ skratt a laugh that 
relieves (ei. relieved) tbe tension förmak -et - (: salong) drawing-room; enklare best parlour -8-1 sms. [t. ex. 
-bord] vani. drawing-room 

förmala tr grind [.. into flour (ei. powder)] förman överordnad Superior; Chef head (arbeten foreman; bas gånger) 
[för of] förman||a tr admonish [a p. ngn]; uppmana exhort; vuna warn, caution; ~nde äv. admonitory -ing ~en ~ar 
[en admonition, exhortation -Ing8|tal admonitory address (talking-to) f0r[jmanskap ~et 0 foremanship (headship; 
superintendence) [för, över of] -mast åjo. foremast 

förmedelst ae medelst 

förmedll|a tr egentligast act as [an] intermediary in; friare (: åvägabringa) bring about; [nyheter o. d.] supply; 
detta övergången till., serves to form [tbe transition to . .j -ande a mediatory -are (-arinna) mellanhand 
intermediary [agent] -Ing 

intermediation; supplying (&c); (~s|byrä) agency jfr arbets~ -ings|länk intermediary link 

1 förmena tr neka, ej nnna deny [a p. a th. ngn ngt]; b indra prevent [a p. [from] ..-ing ngn att Inf 3 

2 förmen||a tr tro think, believe, be of opinion -ande ~t 0, enligt hans ~ according to his opinion (idea, thinking) - 
a sig refl, ~ sig ha rätt hold (consider) that one is right -t a supposed 

förmer [a] a better; superior [än to]; de som äro ~ än vi vani. our betters (superiors) förmiddag im. (eg.) forenoon, 
oftast morning; u. 9 <-*~>en (/. m.) rani. . . in tbe morning,. . a. m. (ante meridiem lat.); [på'] lördag ~ kl. n [at..] 
on Saturday morning; i ~s, i dag på ~en vani. this morning; t morgon, i går ~ to-morrow (yesterday) morning; 
om, på ~arna in tbe mornings (&c) — i sms. (: ~s-) vani. morning förmildra tr Be mildra; ~nde omständigheter 
extenuating circumstances förminska tr se minska; i ^d skala vani. on ([draw rita] to) a reduced scale förmod||a tr 
a) faåiia tor troligt suppose (&c ut* första ex.]) [av, om of]; b) uttala den -an suggest; ja, jag det yes, I suppose 
(presume, expect) so; efter vad jag ~r as I surmise -an oböji. s supposition, surmise; [according (contrary) to 
efter, mot] expectation -lig a presumable -ligen adv presumably; se vid .antag-förmultnl|a itr moulder [away]; 
decay -Ing ~en 0 mouJdering; decay 

förmynd||are guardian [för for (ei. of)]; stå, sätta .. under -w be (place..) under a guardian -ar|-regerlng regency - 
erskap ~et ~ guardianship, wardship; tutelage (äv. biidi.) förmå itr O. tr 1 kunna 6. d. a) ~ [att] inf be able to 
[inf], be capable of [..-ing], i pres. can (i imperf could) [Inf]; b) C ~ åstadkomma [ngt] o. d.) be able (&c) to 
accomplish (do), be capable of [accomplishing (&c)]; \tr.orka — jag ~r ej inse .. åv. I am unable (I fail) to see ..; 
jag ~r intet mot honom I ha ve no power (can do nothing)..; hans ord ~r mycket hos m»g . . goes far with . .; allt 
vad huset ~r all that tbe establishment (our (&c) humble abode) can produce 2 föranleda o. d. se ex.; ^ ngn [till] 
ott inf induce (prevail upon, get) a p. to Inf, äv. make a p. inf; åv. (: beveka o. d.) persuade a p. to inf (ei. into 
..-ing); ~ ngn till ngt induce ( &c) a p. to do (el. [t. ex. eftergifter] to make) .. 

förmågla -an [-or] 1 fysisk el. andlig krah [it is not in my det står ej 1 min; Summon up all one's uppbjuda ali sin] 



power [att to inf.], åv. powers pl. [work beyond one's powers arbeta över ~n] jfr tanker m. fi.; prestations^ 
capacity [ait inf. for . .-ing] Jfr arbets- a; fallenhet o. d. faculty [att inf. for (åv. of). .-ing]; duglighet ability [to 
teach att undervisa], capability [of speaking effectively 

att lägga sina ord väl]; gåva (t. ex. ^ av klarsynthet) gift, talent; ek'ckiignet cleverness — ag» en viss men . . a 
certain amount of ability (capabfl- 
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ity). .; överstiga ngns - surpass (be beyond) a p.'s powers (capacity); av all min - to the utmost of my powers 
(abilities); with all my might; efter bästa, yttersta - to the best of my (&c) ability (capacity) 2 [med pl.] pers. 
man (woman) of parts (ability); talang talent förmån -en -er allm. (: fördel) [secure a p. an bereda ngn en] 
advantage; till - för for the benefit (on behalf) of; äv. [t. ex. uttala sig] in [a p.'s] favour; till ngns ^ äv. to a p.'s 
benefit; ha -en att känna ngn .. the privilege of [..-ing ..] -lig a aiim. advantageous [för to a p. (for a p. to inf.) ngn 
[att. .]]; äv. c välgörande) [t. ex. för hälsan] beneficial [för for]; vinstgivande [t. ex. affär J profitable; [t. ex. 
sysselsättning] remunerative; bra [t. ex. plats] good; gynnsam [t. ex. svar] favourable -lighet advan-tageousness; 
profitableness -s|rätt prior (el. preferential) right 

förmå sig refl, - sig till att inf a) induce (bring) oneself (make up one's mind) to inf; b) (: nån-nas) bear to inf; 
han lät ej sig därtill be was not to be prevailed upon to do it 

1 förmål |a -de[-te) -t tr omtala State, report, tell; historien -er, att. . [history] tells us . .; jfr förkunna ex. 

2 f örmål||a -de -t tr gifta marry [.. med to] -a sig refl, - sig med wed, äv. espouse -ning bridal; espousals 
(nuptials) pl.; - med marriage to 

förmärk I a tr notice; . . har -ts äv. . . has been noticeable; låta - show [signs of], exhibit förmåt|len a 
presumptuous; pers. äv. presuming, arrogant; djärv bold, audacious [alia med of (in) av]; vara nog - att inf make 
bold (so bold as) to inf -enhet presumptuousness &c, presumption, arrogance; audacity förmög||en a 1 istånd 
tatt] capable [att inf of ..-ing] 2 bemedlad wealthy, well-to-do; predikativt äv. well off; en - man äv. a man of 
property -enhet -en -er 1 kroppsliga, andliga -er [bodily [-(mental)]-] (-i-(men- tal)]-i-} powers; sjäis-er äv. 
faculties 2 fortune; egendom property -et adv, gifta sig - marry money 

förmörk|la tr anm. darken, obscure; [himlen o. bildl., t. ex. förståndet] cloud; [himlakroppar] eclipse; äv. (biidi.) 

[t. ex. ngna syn] dim -as dep darken; be darkened &c -else astron, eclipse för||namn Christian (first) name; i - 
heter han., his Christian name is . . - natt, på -en before midnight 

förnedrjla tr debase, degrade; deprave [. . till into] -a sig refl debase (lower) oneself -ing -en 0 debasement, 
degradation; depravation fömek|la tr (: leke erkänna) allm. (äv. vägra [ngn ngt]) deny; bestrida [anklagelse] äv. 
dispute; [t. ex. sin son] disown; [sm natur] abnegate, depart from -ande -t denying &c; [a] denial; abnegation -a 
sig refl, hans goda hjärta sig aldrig . . will never be denied -else se -ande förnickla tr nickel; -d vani. nickel- 
plated förnimbar a anm. perceptible (apprehensible) [för to]; (: påtaglig) sensible 

förnimm||a förnam förnummo förnummit tr [o. [-ab-soi.]-] (-i-ab- soi.]-i-} 1 mera eg. a) (filos.) apprehend; äv. 
perceive; b) (allmännare) be sensible (ei. conscious) of 2 friare (: märka) notice, become aware of; (: få veta) 
bear of [a th. ngt] -else perception, apprehension; känsla sense, sensation; friare impression [[at?] att that] förnuft 
-et 0 aiim. (äv. : -et) reason; sunt sunda -et common sense; det är intet - däri.. no sense in it; vara vid sitt sunda 

- .. in one's right mind (sound senses); bringa ngn till - .. to [see] reason (to his [right] senses); bandia med, utan 

- . . rationally (irrationally); tala - [med] talk sense [to] -ig a aiim. bet. reasonable; förståndig [varelse] sensible; 
ingen - människa kunde .. äv. no man in his senses .. -ighet reasonableness &c -s I en lig a vani. rational -s| skäl 
rational argument; oemottaglig för - unamenable to reason -sjvidrig a irrational; friare unreasonable förnumstig a 
[pen».] sapient; [t. ex. min] knowing -het sapience; knowingness -t adv sapiently &c förny||a tr aiim. renew; ge 



liv åt (Midi.) regenerate; upprepa [t. ex. en anhållan] repeat; återuppliva [sina kunskaper i. .] refresh, [miinnet av 
. .] revive; [ss. attribut] äv. [t. ex. undersökning] 

fresh -else renewing &c; regeneration förnäm a noble, aristocratic, distinguished; högättad high-born; högdragen 
[äv. min] lof ty, superior; fin o. ~ high-bred; om sak [t. ex. bokband] distinguished jfr -lig; —t folk äv. people of 
rank (quality); spela ~ play the fine lady (gentleman); i ~ avskildhet in splendid isolation; den r^a världen the 
World of rank and fashion, [high] society -het aristocraticalness &c; high breeding; superiority -itet ~en [~er] 1 se 
-het 2 med pl. great personage; ~er äv. (F) swells, big guns -lig a distinguished; [person] äv. eminent; .. of 
distinction (äv. om sak) -ligast adv principally, chiefly -st a foremost; best; ss. attribut äv. principal, chief; om 
pers. (: högst, ypperst) highest, greatest, most eminent (distinguished, illustrious) -t adv aristocratically; loftily 
förnärm||a tr offend; affront; ~d av. piqued [över at] -ande a insulting (affronting, offensive) [för to] -else insult 
(affront) [mot to] förnödenheter pi. necessities; iivs~ necessaries förnöj||a tr göra . . belåten content; tillfredsställa 
satisfy; fägna, roa gratify, please, delight -d a -sam contented; beläten content, satisfied, [well] pleased; glad 
delighted [över at] -else r^n [~r] contentment; glädje delight, pleasure; finna, ha sin ~ i [take] delight in -sam a 
contented 

förnöta tr (biidi.) wear away, äv. waste förolyck||ad a [pers.]., who lost his (&c) life [vid by]; [sak] . . that has 
come to grief; is. till sjöss wrecked, [flygplan] äv. crashed; de äv. the victims [of the accident (&c)] -ande ~t 0 
wrecking &c -as dep meet with an accident; om fartyg o. d. be wrecked; friare come to grief förolämp||a tr insult; 
affront, offend; [över, 
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av] very much offended [at (by)]; en min an injured . . -ande a insulting; offensive -ning —en —ar insult 
(affront) [mot to] förord 1 rekommendation [special] recommendation 2 företal preface, foreword, prefatory note 
-a tr aiim recommend [.. hos to; .. till for] förordn||a tr 1 påbjuda a) aiim. ordain, decree; stadga enact; b) ge 
föreskrift [er] give directions [<om as to]; äv. (genom testamente o. d.) provide \om for]; c) ordinera prescribe 2 
Utse Q) allm. appoint [a p. secretary ngn till sekreterare]; b) bemyndiga [ngn] commission -ande —t —'n 1 
ordaining &c; av. ordination; provision [om for]; prescription [om of] 2 appointing &c -ing —en —ar påbud o. d. 
edict, ordinance, decree föroren|la tr defile; [vatten o. d.j pollute, [luften] vitiate -ing defiling &c; äv. defilement; 
konkr. impurity förorsaka tr cause, ftv. occasion förort suburb -s- i sms. suburban [railway -bana] förorätta tr 
wrong, injure; en —d min, ton an injured air (tone of voice) förpack||a tr pack [. . up], put (wrap) up . . (. . up) - 
ning konkr. packet; c burk) tin, Cask) box &c förpassl|a tr befordra dispatch [äv. into eternity tin evigheten] -ning 
dispatch[ing] förpatrull mil. advance patrol förpest||a tr eg. make . . stink, (äv. biidi.) infect -ande I —10 infection 
II a pestiferous, pestilential 

förpjäs teat, curtain-raiser förplikt||a tr [o. absoL] lay [a p.] under an (the) obligation; äv. oblige; känna sig, vara 
—d feel (be) [in duty] bound (obliged) -ande a binding [för on] -a sig refi engage (pledge) oneself -else 
engagement, friare obligation, (is. ekonomisk) liability; skyldighet duty 

förpläglla tr a) mera eg. provide .. with food [and drink], cater for; b) undfägna entertain; starkare regale (feast) [.. 
med on (with)], treat [. . med to] -a sig refi a) provide oneself with food; b) regale oneself, feast [med [ngt] on] - 
nad —en 0 aiim. catering &c; mat äv. fare, food; undfägnad entertainment för||post mil. outpost (äv. biidi.) [mot 
against] äv. ofta i sms. [skirmish ^fäktning, r^strid] -prövning preliminary examination förr adv 1 förut before; . . 
som aldrig — . . as be bad (&c) never done (ei. been) before 2 fordom (äv. : — i tidén, världen) formerly; c en 
gång) at one time; ~ och nu then and now; man trodde —, att., äv. people used to think — stod här ett träd there 
used to be a tree [standing] here 

3 tidigare sooner, earlier; ~ eller senare sooner or later; ju — dess bättre the sooner (äv. earlier) the better; sä 
mycket — all (so much) the sooner 



4 heiire rather, sooner; ~ ville jag dö än . . I would rather (sooner) die than .. 

förrya (-e) a a) (mots, senare] förutvarande former, äv. [t. ex. ägaren] låte; tidigare earlier; första [t. ex. -a delen 
av boken] first; b) [nyss] avfeångne, avlidne 

låte; c) s?sta, nästföregående last; Jfr vid. ex. — t -a hälften av 1800-talet in the first half (äv. the earlier part) . .; 
i -a veckan, månaden last. .; -a torsdagen (adverbieiit) last [Thursday], [on] . . last förrgår the day before 
yesterday; i — [morse (kväll)] [on] [the morning (evening) of] the day before yesterday förridare outrider 

för||ringa tr lessen; [ngns förtjänst o d.] detract from; [t. ex. värdet av] depreciate; [brott] palliate -ringande I ~t 0 
lessening &c; depreciation; palliation II a depreciating; a v. depreciatory, derogatory -rinna itr run (flow) away [i 
into]; is. bildl. ebb away; om tidén se -flyta förrosta itr rust away, corrode förrum i hus ante-room; sjö. fore-hold 
förruttn||a itr mera aiim. decay; is. om frukt, trä rot; äv. (med stank) putrefy -else —n 0 putrefaction, 
decomposition; corruption; decay; stadd i ~ in a State of putrefaction (&c) förryck||a tr distort; friare [t. ex. 
resultat] dislocate, upset; [t. ex. en fråga] bring . . on (on to) the wrong tack -ande —10 vani. distortion; 
dislocation -t a om pers. (mera eg.) distracted, (friare) mad [go (drive a p.) mad bli, göra ngn —] jfr vid. ex.; jfr 
vanvettig? som en like one out of his senses -t|het ~en 0 madness förrymd a runaway; [t. ex. fänge] escaped 
föryråa tr [o. absoL] coarsen; brutalize -råd —et — store (äv. ibi. : J lokal), tillgång supply; lager stock; resurser 
resources pL; ett rikt — at a plentiful Supply (Stock) Of; bildl. (t. ex. anekdoter] ftv. a rich store of; ha . . i — . . 
in store (reserve) -råda tr aiim. betray [. . åt, för to]; röja reveal, yppa disclose -rådande ~t 0 betraying &c; 
betrayal, revelation, disclosure -råda sig refi betray oneself; give oneself away förråds||fartyg örlog, store carrier, 
supply ship »förvaltare storekeeper -hus storehouse; warehouse -rum storeroom; visthus larder förräd||are traitor 
[mot to]; betrayer [mot of] -eri —[e]t ~er treachery [mot to]; (eg. : iands~) [[an] act of] treason [mot to]; friare 
[a] betrayal [mot of] -erska [female] traitor (&c Jfr -are) -isk a treacherous [mot towards (to)]; lands^ treasonable 
-iskhet treacherousness &c förrän konj before; icke — a) ej före, ej tidigare än not before; [t. ex. ki. 6] av. not 
earlier than; b) först not until se äv. först b o ex.; han bade knappast.^ Jag .. before (äv. when)..; knappt hade han 
gått, ~ . . äv. no sooner [bad be gone] than . .; det dröjde ei länge, ^ han . . it was not long before . .; Jag kan ej 
avgörs, saken. Jag . . until. . 

förränt||a tr 1 göra . . räntebärande put. . Out at interest [med, till at]; c placera) invest 2 betala ränta [n] på pay 
[the] interest on -a sig refi, — sig [bra, dåligt] yield (bring in) [[a] good (poor)] interest -ning 1 investing &c 2 
payment of [the] interest [av on] 

förrätt kokk. first (introductory) dish (ei. course) 
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fftrr&tt||a tr [t. ex. andakt] perform, [t. ex. ärende] accomplish; [t. ex. uppdrag, sysslor] discharge, carry out; om 
präst o. d. [t. ex. barndop] officiate at, [jordfästning, gudstjänst] conduct; [auktion o. d.] hold; [mässa] celebrate; 
se frisutdelning -ande 0 äv. (jfr -a) performance, accomplishment, discharge; conduct; celebration -ning ~en [~ar] 
a) utan pl. se -ande; b) med pl. function (el. duty) jfr livs~, ämbets-; ceremony jfr kyrklig försagd a timid; blyg 
bashful -het timidity försak||a tr [O. absoi.] avsäga sig renounce; avstå frän resign (give up)..; äv. <: umbära) 
deny oneself.., do (ei. go) without [absoi. things] -ande ~t 0 renouncing &c; renunciation -else umbärande 
privation; frivillig [act of] self-denial förl[sal se -hall -salong sjö. fore-saloon(-cabin) församl||a tr assemble, 
gather (collect) [. . [-together]-] (-i-to- getherj-i-} -as dep (-a sig refi) assemble; gather (collect, crowd) together; 
meet -ing ~en ~ar 1 O) möte meeting, convention; b) -ade personer assembly, body 2 kyrki. a) [is. i kyrkan] 
congregation; b) kyrkosamfund church, frikyrklig o. d. äv. community; c) (: socken med ~sbor) parish 
församlings||bo parishioner -frihet poiit. right of public (free) assembly -medlem member of a (the) congregation; 
jfr -bo; church member -syster parish nurse för||se -såg[-sedde) -sett tr fumish; äv. [t. ex. med livsmedel] supply, 
[t. ex. med utrustning] provide, äv. fit. . up (up . .); ^ flaskor med etikitt attach lables to . ^ fönster med luckor 



put shutters to . Ifr under resp. subst. -S6dd fl,'—' med .. ibi. furnished (&c) with ..; ofta blott [t. ex. kärl -sett 
med fötter] witb . .; äv. [om pers.] . . possessing (possessed of) ..; en med skärm ~ lampa a . . witb a shade to it 
(fitted witb a shade); Väl ~ a) om sakseväl<^; b) om pers. well supplied (&c); vara ~ med äv. have [got]; kuvertet 
är -sett med frimärke äv. . . bears a [postage-]stamp (has a stamp on it) förseelse fault, offence; lag. 
misdemeanour försegel sjö. foresail, head sail försegl||a tr äv. bildl. seal; [låda, rum] seal up -ing 

<^->en r^ar konkr. seal försen||a tr allm. delay; äv. [t. ex. skörden] retard; bli ~d i., äv. (: uppehållen) be detained 
..; vara be låte (behind time) -ing ~en ~ar delaying &c; delay (med pL); retardation förse sig refl [jfr försel supply 
(&c) oneself [med 

with], vid bordet help oneself [med to] försigHgä itr äga rum take place, come off; ske, inträffa happen, come 
about; avlöpa [utan störning O. d.] pass Off, go off; pågå, förehavaT go On -kom-men a allm. advanced, forward; 
i studier äv. well up; föga ~ [rather] backward -kom men het forwardness 

försiktig a allm. cautious [med with fire elden (about what one says vad man säger)]; äv. [t. ex. uppträdande] 
wary, guarded [language tal]; akteam careful [med with (of)] -het cautiousness &c; [klokhet] discretion -hets! 
mått (-hets I åtgärd) pre- 

cautionary measure, precaution; vidtaga aUa -mått mot. . take every precaution . . -t adv cautiously &c; gå ~ till 
väga proceed cautiously (with caution (&c) jfr -het) -tivis adv discreetly [enough] 

förl|silvra tr silver äv. biidi. -sinka se -sena -sinka sig refl be (ei. get) delayed (detained); get låte -Sitta tr [en 
frist] neglect to avail oneself of; [sin rätt] forfeit -Sjunk|a itr eg. o. bildl. [t. ex. i elände] sink [into ..]; "biidi. äv. 

[t. ex. i barbari] fall (lapse) [into . .]; äv. [i drömmerier] be (become) lost [in . .]; -en sunk [i in]; [i tankar] 
absorbed, lost förskaff||a tr 1 skaffa i väg transport, dispatch 2 skaffa procure (äv. get) [a p. a th. ngn ngt], obtain 
[a th. for a p. ngn ngt]; tillföra, [t. ex. ngn ryktbarhet, landet fred] bring, skänka [t. ex. ngn glädje] 

afford, yield -a sig £eg. refl procure, obtain, get; secure 

förskans||a tr entrench -a sig refl entrench oneself; biidi. take (seek) shelter -ning ~en ~ar entrenchment 

förskepp forepart of a ship; head, prow förskingr||a tr eg. (: skingra) scatter, disperse; förslösa dissipate; 
[anförtrodda uedel] embezzle, misappropriate -ande —t 0 se -ing -are embezzler -ing ~en ~ar äv. dispersion; 
dissipation; misappropriation, embezzlement förskinn leather apron 

1 förskjuta [—] tr se skjuta [för] 

2 förskjutjia [—] tr 1 rubba displace; geoi. dislocate 2 visa ifrån sig cast off, reject; [barn] dis-own; [hustru] 
repudiate 3 [pengar] advance -as dep (-a sig refl) get displaced (&c jfr -a 1); om last shift -ning ~en ~ar 
displacement; geoi. dislocation; [lastens] shifting; friare change 

förskola preparatory school; biidi. preparation förskon||a tr, ~ ngn från, för ngt spare a p. . .; preserve a p. from..; 

^ mig från sådant prat o. d. äv. keep .. to yourself! -ing ~en 0 forbearance, mercy; be ngn om — implore a p.'s 
forbearance (&c); be om ~ från., entreat to be spared [from] förskott -et - konkr. advance [of money], 
advancement; begära [ett] ~ på sin lön request payment of part of.. in advance; ta ut sin lön i ~ draw.. in advance 
-era tr, ~ ngn pengar advance a p... -s|betalning aiim. payment in advance -sivis adv in advance förskrift copy; 
skriva efter <-*-> write copies förskriv||a tr 1 rekvirera order, write (send) for 2 överlåta convey (assign) [. . till, 
åt to] -a sig refl 1 härleda sig come, derive [one's (its) origin], datera sig date 2 ~ sig åt den onde sell one's soul to 
the devil 

förskräckj]a tr frighten, scare; svagare alarm, startle; spåren ~ ordst. the footsteps frighten one; bli -t get 
frightened (&c) [för, över at], be frightened (&e) [för at (by)] -else fright, alarm; bestörtning consternation; ta en 
ända med ~ come to a sad (tragical) end -lig a dreadful, frightful; ohygglig horrible; otäck horrid; aiim. (F) awful 
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för||skrämd a .. frightened, scared [out of one's wits] -skylla tr deserve; själv ha -skyllt (: vållat) sin olycka have 
brought. . on oneself -skylian oböji. $, utan [min] egen ~ through no fault of mine; utan all min n etter värdighet 
110 thanks to me -skämd a om loft, vatten o. d. foul, (åv. biidL) polluted; om loft o. biidi. vitiated, &v. [t. ex. 
seder] corrupt; om mat. . that has (ei. bad) gone bad -skämning ~en 0, utsatt jör n liable to go bad; ar. subject to 
vitiation fSrskärarllgaffel -kniv carving-fork (-knife) förskönj|a tr embellish, [t. ex. en stad] beautify; av. friare 
ornament, adorn -ing ~en ~ar embellishment; ornamentation, adornment 

1 förslag [—] mus. grace[-note]; fonet, glide 

2 förslag [- -'] 1 a) (mera aum. bet.) proposal (av. proposition; råd suggestion; anbud offer) [make [a p.] a 
proposal (&C) göra [ngn] ett n; om, till for; [om] ott inf. to »nf. (el. for . .-ing); that one should . . (for one to 
inf.) att man skall inf.]; b) plan scheme (project) [till för]; utkast draft [till of]; c) kostnads^ estimate 
(computation) [för, titt of] — pä n av at the suggestion of, on the proposal (&c) of; ha en befattning pä n have 
been offered.. 2 Otjänsten) upprätta n draw up a nomination-list; vara uppförd, stå på ~et äv. be one of the 
nominees [for the post] 

förslagen a slug O. d. cunning [rascal skaim], crafty, artful [äv. device påfund]; fyndig elever, smart 
förslags Ilritning draft plan -rum place on the nomination-list; få andra ~met be placed second on the list [of 
nominees] -ställare a) via möte proposer [of the (a) motion]; b) friare pro-pounder of the (a) scheme -vis adv a) 
as (by way of) a suggestion; försöks- tentatively; b) [t. ex. beräknad till. .] roughly förslapp|[a tr allm. (: 
försvaga) weaken; (: göra . . kraftlös) enervate; [t. ex. disciplinen] relax -as dep be (ei. become) relaxed (&c); åv. 
(om intresse o. d.) relax -ning weakening &c; enervation; [t. ex. i sederna] laxity, looseness [i of] för||slita tr wear 
.. out -slitning ss. resultat worn—out State -slå itr suffice [jör, till for; till ott inf. to inf.]; det [t. ex. loo kr.] nr inte 
långt that won't go far (last long); du tar till så det nr F . . with a vengeance; äv. . . like anything -slöa tr blunt; 
biidi. äv. stupefy, dull; ~d bildl. äv. obtuse, stupid -slöas dep grow (get) blunt (ei. [biidi.] dull, stupid, äv. inert) - 
slösa tr allm. waste (squander) [. . på on; . . på att inf. in (on) ..-ing], is. friare dissipate [. . på in]; slösa [pengar, 
kärlek] lavish [.. på on] -slösare squanderer, waster försmak aum. [have a känna en] foretaste [av of] för||små tr 
disdain; förakta despise; ~dd älskare despised (ei. rejected) lover -smäda tr scoff at -smädlig a hånfull o. d. 
sneering, scoffing; -tretiig annoying, provoking; n£ nog provokingly enough -smädlighet nen [ner] sneeringness 

&c; med pl. sneer -smäkta itr i fängelse o. a. pine [away], languish; av törst, hetta o. d. [grow] 

faint [av for thirst (from heat)], be pining (be) [av with] -smälta se smälta -snilla tr [o. absoi.] embezzle [[a p.'s] 
money pengar [för ngn]; ur from]; äv. defalcate -snillare embezzler -snill-ning ~en nar [[a] case of] 
embezzlement [be guilty of embezzlement begå n[ar]]; äv. defalcation -soffa biidi. se -slöa -soffning nen 0 
stupefaction; ss. egenskap äv. inertness försommar early [part of the] summer -dag day in early (the early part of 
the) summer f örson||a tr 1 blidka propitiate, appease, conciliate, placate 2 förlika [äv. ngn med hans öde] 
reconcile [. . med to] 3 sona [brott o. d.] atonefor; i», friare [t. ex. misstag] redeem, make amends for -anda a 
propitiating &c; propitiatory, conciliatory; redeeming [feature drag] -are 1 propitiator, conciliator 2 reconciler 3 
atoner -a sig refl a) reconcile oneself (become reconciled) [med to]; b) inbördes make it up, become reconciled; 
jfr blidka ex. -ing nen [nar] 1 propitiation, appeasement, conciliation 2 (med pi.) reconciliation, reconcilement; 
räcka ngn handen till n . . in reconciliation 3 ee ex.; [till] n [för] äv. reiig. [in] atonement [for (ei. of)] -ings|död 
expiatory death -ingsl offer teol. expiatory sacrifice; triare (pers. el. sak) peace-offering -lig a conciliatory, 
placable, forgiving -lighet conciliatoriness, placability 

för||sorg oböji. s 1 genom ..s n through (äv. by) [the instrumentality (agency) of] . . 2 (om-), dra n om [t. ex. sina 
bam] provide for; take care of -sova sig refl oversleep oneself förl|spann leaders pi.; jfr an- -spel mus. [o. biidi.] 
prelude [för to (of)] -spika tr se spika iför] förspill[[a tr allm. waste . på on; . . på att inf. on . .-ing]; [sin lycka o. 
d.] throw .. away, let., slip -d a wasted; [ungdomstid] misspent; det var n möda . . labour thrown away för||språng 
start; erövrat lead, biidi. äv. advantage; ge ngn, ha 5 minuters n . . [a] 5 minutes' start [före of] -spänd a om häst., 
in the shafts,.. put to; en n vagn a . . with the horse[s] in; ha det väl -spänt biidi, have a pretty clear board before 



one 


förspör j||a tr få höra hear, learn -as dep, det -es av tidningarna, att. . it is reported by . . först adv a) anm. first; n 
o. främst äv. first of ali; i rum jfr äv. främst; t>) leke förrän not until (äv. : n på, under, vid jfr sista ex.), äv. only; 
c) i början at first; ursprungligen originally; d) för det företa in the first place; äv. (vid uppräkning) firstly; e) för 
första gången for the first time — stå, komma n [på listan o. d.] äv. be first [på on], be at the head (top) [på ofj; 
stå, vara n på listan äv. head; den som kommer n till kvarnen, får n målet ordst. first come, first served; du kan 
göra det lika väl n som sist. . just as well now as later; n nu upptäeker jag, att. . only (not until) now [do I. .]; de 
väntas hem n % morgon, om en vecka [th.ey are] not. . until to-morrow (for a week yet); n efter långt 
betänkande, sedan han hade gått 
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only after.jag hörde det — i sir I only heard [about (of)] it (I didn't hear (etc.) until)..; det är — nyligen som .. it is 
only (ftv. hut) recently that. .; detta gör Jag allra ~ (: — allt) .. [the very] first thing; Jag kommer allra (: ej före) 
kl. 4 [I shall not be there] before .. at the [very] earliest; ~ på (under) Isoo-taiet, vid sekelskiftet finner man . . not 
Until [the . .] först I !a (-6) a o. räkn a) aum. first; b) ibi. andra ord: (i rummet) foremost; (i tiden) [t. e*. barndom] 
earliest; is. i titlar principal (chief, head) [t. ex. Principal Librarian -e bibliotekarie; Chief Mate -e styrman; Head 
Clerk -e kontorist]; (: ursprunglig) original, primary; (begynnelse-) initial — den -a maj (i början av brev) May 1 
(1st); Jfr vid andra likn. ex. j Benrik den -e Henry 1 (the First); den -e Jag mötte the first person (&o) ..; det -a du 
bör göra the first thing . .; det -a (ss. konj.) directly [be moved ban rörde sig]; han var den -e som kom äv. . . the 
first to come Jfr [. . -a] bäst[al-. Jag reser en av de -a dagarna i nästa vecka, i maj vani... early [next week; in 
May]; [under] de -a dagarna kände jag mig .. during the first few days ..; köpa i -a hand., at first hand; i -a 
rummet in the first place, first of all; jör det -a se först d; med det -a as soon (early) as possible, at the first (an 
early) opportunity, at an early date förstad suburb — i sms. (: —s-) aum. suburban -S|bo suburban [dweller 
(resident)] förstal|hands- i sms. first-hand [information /^upplysningar] -klaSS- i sms. first-class förstatlig||a tr 
nationalize -ande —10 nationalization 

förjistavelse prefix -steg precedence jfr -språng för||stelna itr become (go, get) quite stiff; om pers., lem ftv. grow 
(go) quite numb [av with] -sten|a tr (-sten|as dep) turn (change) [. .] into stone; petrify äv. biidi.; -ad petrified äv. 
Midi. [av with] -stening —en —ar konkr. fossil först||född a first-born -klassig a vani. first ([a] first-)rate; F 
tiptop, A 1 -kommande a, den ~ the first-comer -ling —en —ar firstling -lings|-arbete first (maiden) work - 
närtind a first—mentioned 

förstock||ad a [t. ex. hjärta] hardened; äv. obdurate -else ~n 0 hardness of heart; obduracy förstone i uttr.: i — at 
first, to begin (start) with, in (at) the beginning 

förstopplla tr constipate -ning constipation; costiveness; ha — be constipated (costive, hard-bound) förstorlla tr 
to. absoL] eg. (äv. fotogr.) enlarge; optiskt o. bildl. magnify; starkt —d a) greatly enlarged; b) highly magnified - 
ing —en —ar (äv. fotogr. o. konkr.) enlargement -ingsiglas magnifying—glass, magnifier 

förstråcklla tr 1 iak. strain; vricka sprain 2 ttngni pengar] advance [money [to a p.] (el. [a p.] money); .. till for] - 
ning 1 strain [i ofj; (veckning) sprain [i in] 2 advance för||8trö tr 1 eg. (: skingra) disperse, scatter 2 Midi. 

(j skingra) divert; (: roa) entertain, amuse -strödd a abstracted jfr ftv. tankspridd -strödd-het abstractedness, 
preoccupation [of mind] -ströeise diversion [för for]; recreation -ströel-se| lektyr light reading -strö sig refi amuse 
(divert) oneself fmed with; genom (mud) att inf. by ..-ing] -stucken a aiim. concealed, hidden; [hot] veiled 
förstudier preparatory study sing, förstug||a o. -u- i sms. t* farstu o. farstu-för||stulen a furtive, stealthy -stumma tr 
silence -stummas dep become silent; om rykte åv. die down; ~ av häpnad be struck dumb with . , förstå tr [o. 
absoi.] a) aiim. understand [how to ini. att ini.; av from (by); med by]; b) begrip» åv. comprehend, grasp; c) 
utfundera ftv. make out; d) få klart för sig realize, inse see; e) ^ >lg På, veta know [how to . . att ini.]; f) uppfatta 



take; tolka interpret 

Exempel: [jfr -dd, -5] A med obf. 1 [subst, el. 

pr on.] bur skall man — detta uttalande? wbat is to be understood by (made ont of). ~ mig rätt! don't 

misunderstand me! ~ det den som kan! grasp tbat who can! ban —r inte skämt se förstå sig [på ex.l; äv. (: är ej att 
leka med) be is not to be trifled witb; ^ sin sak understand (know) one's business (job); efter allt vad man kan — 
as far as one can see; det är mer än jag —rf bur .. äv. it passes me .. 2 [b isats] jag —^r rakt inte, vad ban menar, 
varför . . äv. I utterly fair to see . .; du —r väl, att Jag inte kan .. you must see tbat. .; av, på hans sätt förstod jag, 
att han . . I could tell [from (by) his manner] . .; låta [ngn\ — att., give a p. to understand ..; (antyda) intimate 
(hint) [to a p.] . . 3 [inf.] han — r nog att reda upp saken he'11 manage (be sure to know how) to . . B utan obj. 1 (i 
allm.) hon har lätt Ott —> vani. . . is quick to grasp (at comprehension); åh, jag —r! Oh, I see! och så, —^r 
du,.and then, you see, . .; —r du (har du —tt)? do (did) you understand? is tbat clear? 2 (med adv.) så vitt jag —r 
as (so) far as I understand ([can] see); så gott jag —r [Ill do it Jag skall göra] to the best of my ability 

förstå||dd a allm. understood; av lätt *->a skål for reasons [tbat will be] easily understood -eiig a understandable 
(comprehensible, intelligible) [för to] -else —'n 0 eg. understanding (comprehension) [för of]; friare [t. ex. röna] 
sympathetic appreciation [för of] -ende a sympathetic; appreciative [för of] förstånd -etO a) c förmåga att förstå) 
understanding, äv. comprehension; b) tankeförmåga[ns organ] [a good (sound; keen) [ett] gott, skarpt] intellect; 
c) [större] begåvning intelligence; d) förnuft reason; sunt förnuft [common] sense; besinning, [sina] sinnens bruk 
senses pl [be in possession of (go out of; be out Of) one's senses ha —et i behåll, förlora, vara ifrån —et; not be 
in one's right senses inte vara vid sitt fulla e) omdöme discretion, judgment — det mänskliga —et human 
imderstand- 
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ing; det övergår mitt ~ [hur . .] it passes my comprehension (is beyond me) [to understand how ..]; h» både hjärta 
och ~ .. head as well as heart; en man med [klart] ~ .. of [clear] understanding. Av.. . witb [a clear] intellect 
(head); han hade icke bättre ~ än att han ..de vani. be Was foolish enough to Inf., da talar (handlar), som du har ~ 
till. . according to your lights; ~et kommer med åren wisdom comes witb years; tala med ngn som har ^ på saken 
. . who knows about (is up in) it; tala ~ med ngn talk sense to a p.; förlora ~et äv. lose one's reason -ig a a) (om 
pers. o. djur) intelligent; b) (Av. om sak) förnuftig sensible; klok wise, judicious; prudent; den ~e the prudent 
(wise) man -igt adv intelligently &c; bära sig ~ åt act (behave) wisely, use discretion; ~ nog sensibly enough; det 
är ~ talat., talking sensibly fdrständslIgåvor pi. intellectual powers -människa fa] matter-of-fact (commonsense) 
person (&c) -mässig a rational -mässighst rationality -rubbning mental derangement -skärpa keenness of intellect 
för||stås [pass, av -stål, med . . ~ sädana som .. by .. are to be understood ..; det tbat is clear! to be sure! jag biev 
lurad, ~ .., of course; det ~ av sig självt tbat is a matter of course, tbat goes without saying -stå sig refl, ~ sig på 
ott inf. know (understand) how to inf.; ~ sig på ngt 

a) allm. understand ..;[.. mycket bra, loke alls] &v. know [all (nothing)] about. .; b) [affärer, matlagning o. d.] 
åv. be s ki lled in (elever at)..; c) [mat, tavlor] åv. be a judge of..; han sig inte på .. [t. ex. skämt] be is unable to 
appreciate ..; [t. ex. lyrik] be doesn't care for ..; jag mig inte på honom äv. I can't make him out -ståsiglpåare 
connoisseur (fr.) [i on (of)] -ställa tr [handstil, röst] disguise -ställa sig refl dissimulate, dissemble -ställning jfr 
föreg, dissimulation, pretence -stätlnings|konst art of dissimulation -stämdhet low spirits pl., dejection [of spirits] 
-stäm|ma tr 1 mus. mistune 2 biidi. dispirit, deject; -d Av. out of (in low) spirits -stämning biidi. gloom; se åv. - 
stämdhet -ständiga tr, ~ ngn att [icke]., enjoin upon (åv. order) a p. [not] to inf -ständigande ~t 0 befallning 
injunction[s], order[s] 

förstårk||a tr aiim. strengthen jfr stärka; Av. (is. biidi.) fortify -ning ~en ~ar strengthening (äv. konkr.) &C; av 
förråd, kassa replenishment; Is. mil. reinforcement; erhålla ~ar mil. äv. be reinforced -nings|arbete[n] reinforcing- 



Work förstäv eg. stem; friare se bog 2, förskepp förstör||a tr a) c i grund aiim. destroy; åv. (: tillintetgöra) 
annihilate, (: rasera) demolish; 

b) c ödelägga, härja) desolate, lay waste . . . waste); blldl. äv. [ngns liv, framtid] wreck, blast; c) C [totalt] 

fördärva, äv. biidi.) ruin; d) C krossa [bildl.]) shatter; e) (: 'fördärva') [nöjet o. d.] spoil; f) (: [allvarligt] skada) [is. 
synen, hälsan o. d.] [permanently] injure (damage); g) se förslösa -ande I ~t0 destroying &c; destruction 

jf- -ing II a destroying; destructive (ruinous) [för to] -are destroyer -as dep be destroyed (&c); Av. (långsamt) 
decay; Av. (totalt) perish -a sig refl injure oneself permanently; destroy (ruin) one's health -bar a destroyable,. 
destructible -d a destroyed &c; shattered (undermined) [constitution hälsa]; ett -t utseende a) (: förfallet. Av. om 
ting) a decayed (dilapidated) appearance; b) tillfälligt [av fasa o. d.) a distracted appearance -else destruction jfr - 
ing o. förödelse -else | lusta -else I raseri love of (rage for) destruction -ing destruction; ruin; tillintetgörelse 
annihilation, raser ing demolition; Jerusalems ~ the Fall [of..] försum||lig a aiim. negligent [t in one's duties 
tjänsten]; slarvig neglectful (careless) [i in] -lighet ~en ~er [[a] piece (ei. case) of] negligence (ei. neglectfulness 
&c) -ma tr a) vårdslösa neglect (be neglectful of) [one's health (duty) 

sin hälsa, sina plikter]; b) ej passa på [t. ex. tidén] miss; [t. ex. tlllfåUet] let. . slip Jfr vid. ex.; c) att..) fail (Av. 

neglect) [to int.]-- tillfället, tåget Av. miss (el lose) one's opportunity (the (one's) train); ~ inte att gå dit! don't 

miss going (fail (omit) to go) there! känna sig ~d a feel slighted (left out in the cold); ta igen det ~de make up for 
lost ground (ei. time) -ma sig refl miss one's opportunity jfr -ma iiulfåtietl; be neglectful (&c jfr -lig) -melse [[a] 
piece (ei. act ei. case) of] neglect (ei. negligence); underlåtenhet omission, failure för||sumpad a aiim. embogged, 
quagmired, sloughed -supen a sottish [with drink], besotted; attributivt Av. drunken -sutten a forfeited &c 
försvaglla tr aiim. weaken; a v. (is. kroppsligen) enfeeble, debilitate; c förslappa) enervate; O skada) [t. ex. ngns 
syn] impair; Av. (: mildra, dämpa) Soften; Av. c moderera) modify -as dep grow (become^ get) weak[er], 
weaken [down]; become (el. be) impaired (&c) -ning weakening &c; Av. enfeeble-ment, debilitation, enervation, 
impairment försvar -et 0 allm. defence; rAttfårdlgande justification (förfäktande vindication) [av, for of]; 
beskydd protection (shelter) [för of (ei. to)]; vArn safeguard [för of]; landets ~ konkr. the national defences pl.; ta 
. . i ~ stand up for (up in defence of)..; tala, uppträda till ~ för. .in defence (ei. vindication ei. justification) of; till 
harts in his defence; andraga, anföra till sitt ~ say •. for (in justification of) oneself -a tr aiim. defend [.. för from 
(mot against)3; rättfärdiga justify; d:o samt förfäkta vindicate; bAvda maintain; i ord Av. [t. ex. ngns sak] 
advocate, stand up for; ~ sin plats på program o. d. justify its inclusion; jfr [ojförsvarlig -are defender; (: 
förfäktare) vindicator; friare champion, supporter; C förespråkare) advocate -a sig refl defend oneself -lig a 1 
defensible; justifiable, vindicable; ursäktlig excusable 2 hjälpUg [just] passable; tillfredsställande satisfactory 3 F 
[summa o. d.] respectable, decent, fairish 
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försvarsadvokat counsel (är. Pl.) for the defence -anstalter pl. defensive measures (arrangements) -beredskap 
defence (military and naval) preparedness; jfr -beredskap -departement Ministry of [National] Defence; ~et [i 
Engi.] the War Office -duglig a, sätta .. i ~t skick render.. capable of defence -fientlig a anti-defence -frä-ga, ~n 
the national-defence question -förbund, [anfalls- och] ~ [offensive and] defensive alliance -krafter pl. defensive 
forces -krig defensive war -lös a defenceless -medel eg. means of (for) defence -minister Minister of [-[National]- 
] (-i-[Natio- nal]-i-} Defence; [i Engi.] the Secretary of State for War -plan plan of defence -skrift [written] 
defence (ar. apology) [för for] -ställning takt. o. biidi. posture (mil. position) of defence; aiim. defensive attitude - 
tal lag. speech for the defence; friare apology [jör for] -till-Stånd -vapen State (weapon) of defence -verk pl. 
defensive works, defences -vilja [-will[ing-ness]-] (-i-will[ing- nessj-i-} to defend oneself (the nation) -vän 
national-defence advocate (supporter) -väsen national defence -åtgärd defensive measure försvensk||a tr 1 allm. 
bet. make.. Swedish, give.. a Swedish character 2 översatta turn (render).. into Swedish -ning 1 Swedicization, 
Swedifica-tion 2 [the] rendering [av of..] into Swedish försvinn||a itr a) allm. disappear [från, ur from; [in] i into; 




before one's view för ens blickar]; med ens, hemlighetsfullt vanish [away] [vanish into space ^ i tomma rymden; 
my apprehensions Vanished mina farhågor försvunno]; ur sikte ar. be lost; om färg ar. fade [away]; om tid är. 
pass [away]; b) avlägsna sig (om pers.) är. make oneself scarce; F (: 'achappa') make off; c) avlägsnas be taken 
away (removed, done away wi a); upphöra att finnas till cease to exist; ^ i fjärran disappear in (vanish into) [the 
distance]; försvinn! be off with you! make yourself scarce! — Jfr försvunnen -ande I ~t 0 disappearing &c; 
disappearance II a a) eg. disappearing &c; b) (filare) ett fåtal an insignificant few; exceedingly few III adv 
exceedingly försvunnen a aum. vanished; [tid]past; är. c förlorad [ur sikte]) lost,., lost to sight; vara ~ äv. c borta) 
[t. ex. glädjen] be departed (gone); äv. (: bortkommen) [t. ex. boken] be missing; äv. (: förfluten) [t. ex. allt hopp] 
be past för||svåra tr aum. render (make) . . [more] difficult (&c Jfr svår) (hard[er]); förvärra aggravate 
[aggravating circumstances omständigheter]; make . . worse; tilltrassla o. d. complicate; lägga hinder i vägen för 
obstruct -SVärja Sig refl 1 svärja falskt forswear (perjure) oneself 2 ~ sig åt (till) en viss åsikt commit oneself to . 
. -syn ~en 0 

1 reiig., r^en Providence; skickelse the providence of God; friare a special providence 

2 -synthet sense of propriety, delicacy; hänsyn consideration (regard) [för for] -synda sig refl sin; se tv. bryta 
[mot] -syndelse sinning &c; [a] sin (offence) [mot against]; [a] breach [mot of] 

-synt a considerate [for (of) others], tactful; modest; discreet, delicate -synthet considerate-ness [for others (other 
people)]; modesty, delicacy -såt ~et ~ (: bakhåll) ambush; friare snare, trap; C svek) treachery; lägga ~ för lay an 
ambush (ei. set snares) for; ligga, lägga sig i ^ lie (go to lie) in ambush (wait) [jör for] -såtlig a aiim. treacherous; 
[fråga] tricky, captious -Säga sig refl make a slip of the tongue; -råda ngt let the cat out of the bag försäkrj|a tr [o. 
absoi.] I (tillförsäkra) ~ ngn om ngt secure (ensure) a p... (.. to (for) a p.) 2 bedyra, utlova assure [a p. of (el that). 
. ngn om, [ngn om] att..]; av. protest (declare, avow) [[to a p.] that.. [ngn] att. .]; jag ~*<r, att han . . I assure you 
..; det ~r jag! I promise (can assure) you! you can take my word for it (ei. that)! 3 assurer» insure [mot against]; 
ha för högt (lågt) ha ~t till fulla värdet be insured for (at) too high (low) a figure (the full value) -an oböji. s 
assurance, protestation, declaration -a Sig refl 1 ^ sig om ngt £t. ex. ngns hjälp] (är. : bemäktiga sig) secure; 
make sure of; ~ sig om ngns person lag. apprehend a p. 2 se förvissa sig 3 (jfr -a 3) insure one's life; insure 
oneself [mot against] -ing ~en ~ar 1 se -an 2 (Jfr -a 3) insurance; ta en —' dets. som -a sig 3 försäkrings||agent 
insurance agent -anstalt insurance office -belopp amount insured for -bolag -brev insurance company (policy) - 
givare insurer, is. sjö. underwriter -premie insurance premium -tagare policy-holder; äv. the insured -värde 
insured value -väsen insurance försälj||a tr sell; dispose of. . -are seller; is. ss. yrkesbenämning av. salesman; 
gatu<-^ hawker -erska saleswoman; se vid. -are -ning ~en [<^ar] a) -ande selling &c; av. disposal; b) (med pl.) 
aiim. sale; inlämnad till ^..for sale (disposal) försäljningslokal retailing-department; allmännare saleroom[s] -pris 
selling-price -provision seller's (&c) commission -summa proceeds (pl.) of a (the) sale förj|såmra tr aum. 
deteriorate; c skada, -svag») [t. ex. ngns hälsa] är. impair; (Is. : -rärra) [läget o. d.} make .. worse; ar. (is. : - 
värrad) worse; moraliskt ar. degenerated -sämras dep deteriorate; get (grow, become; är. change for the) worse; 
moraliskt degenerate -såmring deteriorating &c; deterioration (äv. impairment) [i in (of)]; moraliskt degeneration 
[i in] -sända tr dispatch; [is. med Järnväg, fartyg] consign -SändelSO konkr. hand, consignment; koin parcel; 
poet- [postal] packet (package) -sänka tr 1 eg. (fartyg o. d.] sink 2 biidi. [i sorg] plunge [i into]; [i sömn] throw [i 
into]; [i fattigdom] reduce [i to] -sånk-ning ~en ~ar a) -sänkande sinking .fee; b) ~ar biidi. influential friends - 
sänkt a 1 eg. sunk[en] 2 biidi. plunged [i in], [i drömmar o. d.] lost [i in] -sätta A huvudbet. 1 mer» eg. set [. . i in 
motion rörelse] 2 friare o. biidi. a) mera allm. put [a p. in a rage (a good humour) ngn i raseri, i gott humör]; 
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[ngn i s&kerhet] place [.. i in]; set [a p. at liberty (at large) ngn i frihet]; b) C bringa) bring [a p. into a State of 
perplexity ngn i bryderi], (: förflytta) biidi. transport [t into ..] B bibet. 1 [-[upp]-blanda-] (-i-[upp]- blanda-i-} mix, 
mingle 2 [tid] waste, trifle away försättsblad bokb. front fly-leaf försök -et - aiim. c ansats) attempt [make an 



attempt göra ett n; relinquish the attempt uppge net]; (: bemödande) effort (endeavour) [till at; Ott inf. at..-ing (el. 
to inf.)]; (is.: vetenskapligt n) 

experiment [make (carry out) experiments (an experiment) with (on) anställa, göra n med, pä; try the experiment 
väga net]; prov trial [med with (ei. of)]; våga ~et äv. take one's chance [with it], risk it; pd n a) for the sake (by 
way) of [an] experiment, just for a trial; [t. ex. anställa ngn] on trial; b) pä måfå at a venture (hazard) -a I tr [o. 
absoi.] a) aum. try [[att] inf. to inf. (el. [: pröva på, t. ex. att röka] . .-ing); try as one may hur man än -er]; (med 
bisats som obj.) äv. try and see [whether &c om etc. ..]; b) fresta på [t. ex. det omöjliga] äv. attempt [att inf. to 
in*.]; C) bemöda sig äv. [t. ex. att handla rätt] seek, endeavour (make an effort) [att inf. to inf.] —jag skall n 
göra vad jag kan Ill try and (to) do . .; det går ju an att n well, yöu can [have a] try; n duger ordst. there's no harm 
in trying; försök bara! uppmuntrande just (only) try! [hotande] just you try it on [, thafs all]! försök inte [med 
mig]! överlägset don't try that on [with me]! II itr, n med try -a sig refl, n sig på ngt, att inf. try one's hand at. . 

(at • .-ing); äv. c våga sig på) venture [up]ön [a th. (. .-ing)] -s|ballong biidi. [fly (send up) a slippa upp en] kite - 
s|flyg-ning -s|heat (-81hit) sport, trial flight (heat) -s|kanin biidi. (-s|objekt) object (ei. individual) [to be] 
experimented on -s|tjänstgöring probationary service -s|vis adv se [på] försök försörj]|a tr sörja för provide for; 
underhålla support, maintain, keep -are supporter &c se äv. familjen -a sig refl get (earn) a living (gain a (one's) 
livelihood, support oneself) [genom, med by]; n sig själv äv. shift (fend) for oneself försörjningsmöjligheter pi. 
means of support -plikt -pliktig a, n enwt liability (liable) for the maintenance of förl|ta[ga] tr, n [t. ex. verkan [av 
..]] take away, åv. [t.ex. giltigheten av . .] remove; [ljud] (: dämpa) deaden, drown; [ljus o. d.] c skymma) obscure 
-ta[fla] sig refl overdo oneself, overtask one's strength -tal ~et 0 [a foul gement] slander; starkare [a black (vile) 
nedrigt] calumny [mot against (upon)], äv. detraction [mot of]; bara n/ nothing hut slander! -tala tr slander; 
calumniate; defame; n sin nästa malign (speak bad about) one's neighbours -tappad a lost; en n a lost soul; a 
reprobate -tappelse ~n 0 perdition, damnation förtecknya tr note (put, take) down .. (.. down); 

make (draw up) a, list of -ing lista list (catalogue, 

table) [på, över of] 

för||tegen a uncommunicative, reticent, close, secretive -tegsnhet reticence, closeness &c [—ten]-na-] [-t-ten]- 
na-i-} äv. -te -t tr tin -tennare tinsmith 

förtid oböji. s 1 [ngns, ngts] past 2 t n too early (soon), prematurely; gammal i n old before one's (its) time; yubla 
inte i n/ ordst. don't haloo before you are out of the wood! -ig a premature, too early; åv. (känslobetonat) untimely 
[death död] 

för||tiga tr keep .. secret (to oneself); keep [back] (conceal) [.. för from]; förbigå . med tystnad pass . . by (over) 
in silence; allt annat att n to say nothing of. . -tjocka tr -tjockas dep thicken 

förtjus[ja tr charm, enchant, fascinate, enrapture, captivate; jfr vid. -t -ande a aum. charming; äv. delightful, 
lovely; is. försmaken delicious; utsökt exquisite; härlig glorious, magnificent; o, så n/ how perfectly charming 
(&c)! -ning hänryckning enchantment (rapture, ecstasy) [över at]; hänförelse enthusiasm [över at]; glädje, nöje 
delight (joy) [över at (in)]; Jag skall göra det med n vani... be delighted to do so (el. it) -t a 

a) tjusad, intagen charmed (&c) [i with]; b) förälskad, betagen in love [i with]; fond [i of]; c) glad [t. ex. över 
erbjudandet; i gåvan] delighted [över at; t with; [över (åt)] att inf. to inf.]; äv. [att göra ngns bekantskap] happy; 
bli n i [ngn, en sak] fall in love with 

förtjänjla tr [o. absoL] 1 förvärva earn; mera allm. bet. [t. ex. en förmögenhet] make [. . på OUt of a p. ngn (by 
(out of) a th. ngt); på att inf. by ..-ing]; vinna absoi. gain [på by a bargain en affär]; n sitt uppehälle earn one's 
[own] living (livelihood); [det år svårt att] make a living 2 vara, göra sig värd[ig] Q) allm. deserve; b) C vara -t 
av) äv. [t. ex. [-appmlrk-samhet]-] (-i-appmlrk- samhet]-!-} merit; c) åv. [ett besök, att ses] be worth — Jfr äv. -t — 
han har fått vad han åv. .. bad his deserts; du —r inte bättre you don't deserve anything else -a sig oeg. refl earn; 
make -st 1 a) arbeten earnings pl-, veckolön wages pL, ibi. wage; 

b) vinst, behållning profit [make a considerable profit out of göra sig god n på]; äv. profits (mak-ings; gains) pl. 



—.. går med n.is run (worked) at a profit;., i ren n .. [as] clear profit; ut oss dela ~en . . share (divide [up]) the 
profits (ei. our earnings &c) 2 merit a) aum. merit [have the merit of. .-ing ha nen att inf.]; h) vad man gjort sig 
förtjänt av deserts pL; ner [t. ex. om litteraturen] services [om to] — det var inte min n it was no merit of mine 
(no thanks to me); efter n according to one's deserts; äv. [hedömas] on one's (its) merits; behandlas (F få) efter n 
have one's just deserts; utan egen n without any merit of one's own; äv. c oförjänt).. undeservedly; räkna sig ngt 
till n take credit to oneself for., -styf ull a om pers. deserving; [is.] om handling meritorious -stjfullhet 
deservingness &c -st|medalj medal for merit -tal förvärvad earned 2 [t. ex. helöning] deserved, merited 3 en högt 
n person a highly 

deserving . a . . of great merit; göra sig av 
tack o. d. show oneself deserving of * deserve 
*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialförtona 
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(merit).göra sig ~ av, om fosterlandet deserve well of [one's ..] 

förtltona itr i om ljud «e -Jdinga 2 ae följ. -tona sig refl om org fade away [&v i into] -torka I tr dry [up], parch; 
&v. Ivåxterj wither II itr dry up, hecome parched; äv. (om växter) wither [away] -torkas dep se -torka II -trampa 
tr trample [upon .. (.. underfoot)]; tread down; hiidi. åv. oppress 

förtret -en [-er] förargelse annoyance (vexation, mortification) [över at; have annoyance (&c) with (from)., ha, tå 
~ av..; in his (&c) annoyance (&c) i ~en]; ss. kånsU iv. [in av] chagrin; omak, hekymmer trouhle; göra, vålla ngn 
~ äv. get a p. into trouhle; do a p. mischief -a tr vex, annoy Jfr fat arga; med ~d min with a look of annoyance (a 
frown) -lig a vexatious Jfr förarglig -lighet ~en [~er] 1 utan pi. vexatious-ness 2 med pl. vexation, annoyance 
förtro tr confide [a th. to a p. ngn ngt]; jfr ans^ förtroende -t [-n] 1 allm. (äv. [med pl.] : förtroligt meddelande) 
confidence [in confidence i tro [på..] åv. faith, trust; tillit äv. reliance; Jfr tilltro; fatta ~ för ngn he inspired with 
confidence in..; [t. ex. ha svårt att] put [one's] trust in . .; hysa [fullt] ~ för, till ngn, ngt have (feel) [complete] 
confidence (trust, faith) in . .; äv. have [thorough ] reliance on [a p.]; sätta ~ till put (place) confidence in 
(reliance on); åtnjuta allmänt ~ enjoy (have) puhlic confidence; t ~ sagt confidentially speaking 2 ge ngn, ha (få) 
~t ott inf. entrust a p. (he entrusted) with the duty of ..-ing -full a confiding, trustful, trusting -ingivande a., 
calculated to inspire (command) confidence; reassuring; prepossessing -man i fack-för. o. d, [appointed] 
representative -post position of trust; confidential appointment -upp-drag commission of trust; confidential 
mission; Jfr -post -votum pout. o. d. vote of confidence f örtrogj|en a [o. 5] 1 vani. om personi. förh. a) 
confidential [friend vän]; h) nära, intim [åv. t. ex. kännedom om) intimate; c) as. suhst, confidant ([om kvinna] 
confidante) — göra ngn till sin -ne, -na vani. take a p. into one's confidence 2 hemma (t. .] familiar (conversant) 
[med with]; väl ~ med ett ämne åv. well versed in .. -enhet familiarity [med with], [intimate] knowledge [med of] 
förtrolig a 1 som sker i förtroende confidential 2 intim intimate, (vän] äv. close, particular; åv. [samspråk] 
familiar; stå på ~ fot med he on an intimate footing (on familiar terms) with; — bekantskap (med pers.] intimate 
acquaintanceship (el- friendship) -het [<^er] confidentiality; intimacy; förtrogenhet familiarity; ~er familiarities, 
åv. c friheter) liberties förtroll||a tr eg. enchant; bildl. bewitch -are enchanter -erska enchantress -ning 
enchantment; bewitchment; bryta ~en break the spell förtro Sig refl se an~ sig; ~ sig till, åt ngn äv. 

(: giva ngn ett -ende) take .. into one's confidence förtrupp mil. advanced guard; vanguard åv. friare 

förtryck -et 0 [suffer leva i, lida] oppression; friare tyranny -a tr oppress; friare tyrannize over -are oppressor 
förtryt||a tr, det förtröt honom, att. . it provoked (annoyed, vexed).. -else 0 displeasure (resentment; starkare 
indignation) [över at]; känna ~ över ngt äv. [deeply] resent. . -sam a indignant [över at], resentful [över of] - 
samhet se -else 


förträfflig a allm. excellent; »lare (mera F) Capital, splendid -het ~en [~er] excellence (äv. med pl.); splendidness; 



äv. [ngns] splendid (&c) qualities pl. -t adv excellendy &c; i:t. ex. må] first rate 

förtränglla tr constrict -ning ~en —ar constriction [i in (of)] förtröst||a itr, ~ på [and] trust in; [egen kraft] trust to; 
äv. c lita på) rely on -an oböji. 5 aiim. trust; åv. reliance; åv. c hopp) confidence [pä in]; Jfr lit ex. -ans|f ull a Ibl. 

(: förtroendefull) trustful; vani. (: hoppfull)., full of confidence för||tröttas dep [grow] weary, tire -tulla tr se tull- 
behandla; har ni ngt att. . to declare [for customs]? -tullning ~en ~ar se tullbehandling -tunna tr thin [. down]; 
attenuate; [luft] rarefy; utspäda dilute -tunnas dep aum. get (become) thin[ner]; om håret o. d. åv. [wear] thin, thin 
out; om luft become rarefied, rarefy -tvina itr aum. wither [away] [av with], tyna [bort] (äv. biidi.) languish 
[away] förtvivl||a itr despair [om of a th. ngt (about a p. ngn)] -ad a a) om pers... in despair [över at a th. ngt 
(about a p. ngn)]; c utom si<) distracted; b) tm pers. o. sak (: desperat: hopplös) desperate — det är så att man 
kan bli ~ it is enough to drive one wild (make one desperate); vara ~ be in despair; (åv. : bli be exceedingly sorry 
[to have (at having).. over att ha..]; en ~ handling a deed of desperation, a desperate act; i en sinnesstämning in a 
despairing frame of mind -an oböji. s aiim. [in complete 1 fun] despair; C modfåudhet) despondency; c 
desperation) desperation [över at]; med —s mod with the courage of despair; va» t ~ .. in [a State of] despair 
[över at a th. ngt (about a p. ngn)]; driva ngn tiil ~ bring (reduce; drive) a p. to desperation (ei. despair) -at adv 
desperately; friare [t. ex. dum] appallingly; ha ~ bråttom be in a desperate hurry 

för||tycka tr, ~ [ngn] ngt take . . amiss [of a p.] -tydliga tr aiim. make . . clear[er] (åv. [more] distinct &c Jfr 
tydlig) -tydligande I ~n biidi. elucidation II a biidi. elucidative, elucidatory -täckt a veiled, covert; [t. ex. klander, 
beröm] dis-guised; t ~a ordalag in covert terms, in veiled language 

förtälja tr [o. absoL] allm. tell Jfr vid. berätta; sagan -er att, hur . . relätes (tells us) that förtänksam a försiktig 
prudent; förutseende fore-sighted, provident -het forethought, prudence; förutseende foresight 
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förtär||a tr c at») eat; partake of; ta [.. tin iivsj have [. . to eat (ei. drink)], take; (: göra slut på) eg. eat up; d:o o. 
bild), [t. ex. elden -de allt; <-*»« av avund] consume, starkare devour; blldl. (: förstöra) destroy — aldrig ~ kött, 
sprit vani. never take (touch).. -ande a biidi. [eid, lidelse] consuming, devouring; förstörande destroying, 
destructive; [t. ex. hetta] åv. withering -ing consumption; konkr. food, nourishment; av. refreshments pl. förtät||a 
tr eg. condense (friare o. biidi. av. concentrate) f> . till into]; -as äv. condense -ning condensation; concentration 
förtöjlia tr o. itr moor [[..] vid to], make [..] fast [vid to] -ning ~en ~ar aiim. mooring; slita sina ~ar slip her (&c) 
moorings förtörn||a tr provoke [.. to anger (wrath)], exasperate; -ad provoked (&c; friare indignant) [pd with; 
över at] -as dep be provoked (&c) förund|lerlig a underbar wondrous, marvellous; underlig [very] stränge (odd, 
astonishing) -ärlighet wondrousness &c -ra tf make [a p. ngn] wonder; se f. ö. förvåna -rad a se förvånad; bli ~ 
be filled (starkare struck) with wonder [över at] -ran oböji. s wonder[ment] [över at]; jfr förvåning; falla i ~ se 
ibli] -rad -ras dep (-ra sig refl) wonder (av. marvel) [över at; över att that be., (el. at his ..-ing) han ..]; jfr förvånas 
ffirunna tr bibi. o. d. vouchsafe; år. give; friare [t. ex. betänketid] grant 

1 förut [—] adv sjö. forward; åv. (utombords) ahead; (inombords) afore 

2 förut [— «h *-] adv 1 rum before; åv. in advance, [on] ahead (in front); av. c främst) [head med huvudet] first 
(foremost) 2 tid before; av. previously; av. c 1 förväg) beforehand, in advance; åv. c förr) [t. ex. i tjänst hos . .] 
formerly; veckan ~ the week before, [in] the preceding week 

förutan prep without; reda sig honom ~ .. without him (his aid); gärna vara ngt ^ do just as well without.. 

förut||beställa tr order., in advance -bestäm|ma tr predestinate [för for; till [salighet] to; till (brottsling] to become 
a ..]; -d plan o. d... settled (fixed) beforehand -bestämmelse predestination -betala> prepay -betalning 
prepayment-fattad a preconceived; ~ mening åv. prejudice -giv-ning 1 tennis handicap -nämnd a [the . before 
mentioned förutom prep utöver besides; undantagandes except förut||satt 1 uttr. : ~ ott (konj.) provided [that] -se 



tr foresee; anticipate; ej ~dd av. unforeseen -seende I ~t 0 foresight; förtänksamhet forethought II a foreseeing; 
provident -skicka tr I eg. send . . on in advance 2 säga pa förhand premise [ott that] -spä se fore- -säga tr foretell, 
predict; ihi. tell; is. meteor, forecast; förespå prophesy -sägelse ~n prediction; is. meteor, forecast; prophecy - 
sätta tr aiim. presuppose, åv» premise; ta tör givet take it for granted; antaga presume, assume; om s&k & T. 
imply -sättning a) antagande assumption, presumption; förmodan 

supposition; h) (nödvändig pre-requisite [condition]; c villkor [för . .]) condition precedent [för for]; c) 
erforderlig egenskap [hos person] [requisite] qualification [för for]; d) [saks] att lyckas prospect [s] — under den 
ait.. on the assumption (&c Jfr [ovan] a) that..; under ~ att jag erhåller hjaip on the understanding that (on 
condition, provided) . . is afforded [me]; äga stora ~ar att inf. (t. ex. lyckas)., many of the essential requirements 
for. .-ing -varande a ff ex. tillstånd] pre-existent; föregående [t. es. liv, pris] previous; förr» former; ~ statsrådet, 
prot. w..formerly a (an ex-]cahinet minister förvalt]|a tr [t. ex. kassa] administer; [lantegendom] manage; 

[ämhete] discharge [the duties of. •]; ~ sitt pund väl hihi. put one's talents to profitahle use -are administratör; av 
hruk o. d. manager; av lantegendom steward -ning ~en ~ar administration (el. management) åv. konkr.; ngns av. 
(äv. : —s[tid) administratorship, stewardship 

förvaltningskostnad cost of administration (&c); ~er administration expenses (charges) -utskott managing 
committee -är administrative year 

förvandl||a tr [t ex. nederlag till seger, natt till dag] transform (turn) [. . tiil, i into]; [t. ex. sorg t glädje] äv. 
transmute [into]; [straff] commute, convert; förhyta åv. change [från.. tiBfroro.. to; till, i into]; [t. ex. ngt till stoft; 
kronor tUl Oren] reduce [till to]; [t. ex. kronor Ull pund] convert [till into]; ^ Sitt hus tUl museum, ngt till, i 
pengar tum 

(convert) . . into . . -as dep he transformed (&c) (äv turn, change) ErtZZ, i into] -a fig refl transform (&c) oneself 
[till into]; Jfr rid. -as -Ing ~en ~ar transformation; transmutation [the law of transmutation ~ens ia«]; conversion; 
change; reduction [ali» med into tin] för||vanska tr corrupt; tamper with;-vränga distort; 

[telegram o. d.j mutilate -vantskap se släktskap förvar -et [-] 1 jur. se fängslig ex. 2 »lim. het. [safe] keeping, 
custody; charge; i gott, säkert ~ in safe keeping; ha . . i sitt ~ have . . in [one's] charge (one's keeping); lämna ngt 
t ^ hos ngn commit.. to a p.'s [safe] keeping (&c); leave .. in (give .. into) a p.'s charge; taga .. i ~ take charge 
(custody) of. • -a tr 1 ha [ngn] 1 förvar keep, retain; [ngt] keep [. . stored upl (lagra store up ..) [t in]; keep .. in 
safe custody 2^0. skydd» guard [. . mot against]; hevara, gömma [ngt] lay (el. treasure) up . . (. . up); [- 
[matvaror]-] (-i-[mat- varor]-i-} keep -are keeper [av of], depositary -Ing ~en [~ar] a) ahstr. keeping &c [Jfr -a]j 
storing; storage; h) konkr. se -ingsrum; inlämna . . till ~ leave . . for safe keeping (custody) (. . on deposit); jam 
V. put [up]. . in the cloakroom förvar!ngs||avgift jamv. cloakroom (hank. o. d. de-positing-)fee -fack 1 hank safe- 
deposit hox («i. drawer) -medel preservative -rum storeroom; 

Jkrnv. o. d. cloakroom -Ställe keeping(&c)-place; 

place of storage 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 

10—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.förveckling 
-282- 
föräldrahem 

för||veckling ~en ~ar complication; äv entanglement, embroilment -vekliga tr effeminate; -slappa enervate - 
vekligas dep become effeminate -verka tr fprfeit -verkliga tr [t. ex. [-föruopp-ningår]-] (-i-föruopp- ningår]-!-} 
realize; [plan] carry . . into effect; [idé] carry out -verkligande ~t O åv. realization -verkligas dep be realized 
(&c); become a reality förvild||a tr [människor] decivilize, barbarize -ad a [Jfr -as o. -a] undomesticated &c; [t. 
ex. seder] demoralized; ~ boskap cattle [that have been let] run wild -as dep om djur, växt become 
undomesticated (om människor decivilized &C [Jfr -a]); om trädgärd o. d. go out of cultivation; om djur, växt äv. 



run wild -ning becoming undomesticated (&c); undomestication; [-[människas]-] (-i-[männi- skas]-i-} 
decivilization; trädgärds o. d. (ss. tillstånd) neglected State; Midi, demoralization förvill||a tr föra . . vilse (äv. 
biidi.) lead . . astray; mislead; c vilseleda) misguide; c förleda) deceive; förvirra bewilder, confuse, muddle -ande 
I a misleading &c; deceptive [äv. likeness likbet] II adv mislftadingly &c; ~ lik .. confusingly (&c) like .. -a sig 
refl eg. go astray, lose one's way (oneself); biidi. get bewildered (muddled) -else error, aberration förvinter early 
winter; Jfr försommar o. ems. förvirr||a tr anm. confuse; förbrylla bewilder, perplex, put.. out; svagare puzzle, 
embarrass; bringa . . ur fattningen disconcert; bringa . , i oordning derange, tbrow . . into confusion (disorder); 
göra .. oredig, virrig muddle; -at tal incoherent (el. incoberency of) speech -ing ~en 0 (tillstånd) anm. confusion; 
persons äv. perplexity, embarrassment; bewilderment; om sakäv.disorder[ed State] förvist|a tr aiim. banisb [ur 
from, out of; äv. (biidi.) all merriment all glädje]; äv. C lands-) exile; ur sluten krets expel [från, ur from] Jfr 
relegera; is. biidi. relegate -ning banishing &c; banishment; exile; expulsion Jfr rélegering -nings]ort place of 
banisbment (exile &c) förvlss||a tr, - ngn om ngt, att. . assure a p. (äv. make a p. sure (certain)) [of a tb.; tbat..]; 
~d assured; övertygad äv. convinced; var - om att jag . ./ rest assured tbat I. .! -a sig refl make sure [om of; om 
ott tbat] -ning assurance; conviction; i, med [fast] - in tbe ([the] full) assurance (&c) [om of; [om] ott tbat] -o 
adv for certain, assuredly; visserligen certainly förvlttr||a itr pä ytan weatber; upplösas disintegrate; falla sönder 
moulder, crumble [away] -as dep se -o -ing weatbering &c; disintegration för||vrida tr aiim. distort; eg. äv. twist, 
contort [.. till into]; - buvudet på ngn tum a p.'s bead -vridning distorting &c; distortion; contortion -vränga tr 
aiim. distort; [äv. rätten o. d.] pervert; misstyda äv. misrepresent -vrängning distorting &c; distortion; perversion; 
misrepresentation -vuxen se -växt -vålla tr cause jfr vålla -vållande -t 0, ulan mitt - tbrough no fault of mine (my 
own); det har skett genom [hans] eget - it is [all owing to] his own doing 

förvån||a tr surprise, astonish; det mig ftv. I am surprised (&c) -ad a surprised &c -ande a surprising &c; äv. c 
underbar) marvtillous, wonderful -ans|värd a «e -ande -as dep (-a Sig refl) be surprised (&c) [över at]; det är 
ingenting att - sig över &v. .. to be wondered at -ing -en 0 surprise, astonishment 

förväg i uttr.: t - in advance, ahead, beforehand; se 2 förut 2 o. förhand 2; gå händelserna i - anticipate . . 

förvägen a over-bold, rash jfr dumdristig o. d. för||vägra tr se vägra -välla tr parboil -vällning parboiling -vänd o 
disguised &c [jfr -vända]; otymplig awkward; oriktig wrong; moraliskt fördärvad [äv. uppfostran] perverted; 
bak- [t. ex. Idé] preposterous, irrational; tokig idiotic, absurd -vända tr -ställa [stil, röst] disguise; — synen på 
ngn is. biidi. distort a p.'s vision -vändhet -en [-er] per verseness &c; perversity (med pl.) förvänt[ja tr aiim. 
expect [a p. home ngn hem; a p. to arrive in (at).. ngn till..]; äv. anticipate, look for jfr vänta -an oböji. s [contrary 
to one's mot] expectation [på of]; i, med spänd - in tense expectancy; lyckas över - . . beyond all expectations - 
ans]full a [keenly]expectant -a sig oeg. refl expect -ning -en -ar se -an; -ar expectations [come up to [a p.'s] 
expectations motsvara <—'arna, ngns ^ar]; anticipations förvärm||are tekn. feed-[water ]heater -ning tekn. pre- 
heating 

förvärr||a tr aiim. make . . worse, aggravate -as dep grow worse, become aggravated; försämras deteriorate 

förvärv -et - 1 se -ande 2 ngt -at (äv. : ny- o. gott r^j) acquisition (äv. om pers.); genom arbete earnings pl. -a tr 
allm. acquire; förtjäna [t. ex. sitt uppehälle] earn, make; friare äv. c skaffa sig) procure, obtain, [vänner] make, 
vinna [t. ex. ngns ynnest] gain, fä get; uppnå äv. attain; därigenom ^de han allas aktning vani. tbat won hirn 
universal esteem; dyrt se dyrköpt; surt -d . . hardly ([a] hard-)earned -ande -t 0 acquiring &e; acquirement, 
acquisition; attainment -a sig oeg. refl se -a -s|arbete (äv. : wage-earning -s|-begär acquisitiveness -s|källa source 
of income tör|| växla tr confuse, confound, mix up; ^ med äv. mistake .. for -växling confusing &c; confusion; c 
misstag) mistake, error -växt a overgrown; missbiidad deformed för|Jyngra tr rejuvenate; make . . [look] younger 
(ei. young again) -yngras dep grow young again, rejuvenate -yngring rejuvenation -ytliga tr na-flacka -yttra tr se 
av- -åldrad a antiquated, . . out of date; äv. [t. ex. stil] archaic; [ord o. d.] obsolete; bli - become antiquated (&c) 
förädl||a tr 1 aum. ennoble; äv. elevate, improve, [t. ex. smaken] refine 2 o) [djur, växt] improve; b) [råämnen] (: 
bearbeta) work up; manufacture; [is. metaller o. d.j [re]fine -ing 1 ennobling &c; ennoblement; improvement 2 
[re]fining &c föräldra||ansvar -hem parental responsibility 
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galen 

(home) -lös a [. . left] parentless; orphaned, orphan (ftv. m. subst.) -myndighet parental authority -r pl. parents; 
åv. [one's] father and mother -vård parental care förälsk||ad a .. in love [i with]; kftriig [t. ex. blick] amorous, 
lovesick -a sig refl fall in love [i with], become enamoured [t of] -else falling in love: infatuation (ei. 
attachment); ungdomlig n calf-love, [a] boy-and-girl attachment föränd||erlig a aum. variable; ibi. åv. c växlande) 
varying; ombytug (åv. om väderlek) changeable, [t. ex. lyckan är] fickle; s. om pers. inconstant; oe ostadig ex. - 
ärlighet variableness &c; variability, inconstancy -erligt adv variably -ra tr O) Iom]byta [t. ex. fårg, natur, åsikt) 
change [. . titt into]; »rbyta, förvandla convert [.. till into]; b) göra -ring 1 [t. ex. ngns utseende] alter; variera 
vary (el. [: företa jämkningar 1, t. ex. programmet] modify) — icke n en min not move a muscle; det nr saken 
that alters matters; äv. that is another thing -rad a changed [åv. in manners i sitt sätt]; [t. ex. förhållanden] altered; 
han är alldeles n be is quite a different person -ras dep (-ra sig refl) change, äv. alter [for the better till sin fördel] - 
ring change; vidtagen n äv. aiteration, variation, modification; en stor n har försiggått med henne a great change 
(transformation) has come over her 

för||ära tr, n ngn ngt make a p. a present of. ., present., to a p. (ei. a p. with ..) -äring ~en nar gåva [as a i] present 
-äta sig refl overeat oneself [pä on], surfeit oneself [pä with] -öda 

tr härja devastate, ravage; ödelägga lay waste . . (.. waste), make . . desolate -ödelse devastation; desolation; 
anställa stor n make (wreak) great havoc 

förödmjuk||a tr humiliate; mortify -ande a humiliating [för to (for a p. to [inf.] ngn att inf.)]; ignominious [för for] 
-a sig rtfl humiliate (humble, abase) oneself -else humiliation; mortification 

förök||a tr a) aum. bet. increase [. . med by], ft augment; Ibl. (: tillöka) [ngns ansvar, kval] add to; b) fortplanta 
multiply -as dep (-a sig refl) a) increase, grow; b) multiply itself -else -ning increase, augmentation; släktet* 
multiplication förö Vila tr aiim. commit; åv. [brott] perpetrate; ~ våld mot ngn commit an outrage on a p., do a p. 
violence -are committer, perpetrator; nn av inbrottet, dådet äv. the man (&c) guilty of.. föröver adv forward; äv. 
[look se] ahead förövning preliminary exercise fösa tr drive (ei. [friare] shove) [.. fram along] fötter pl. [av fot] 
feet- [have cold feet vara kail om nna]; ibl. legs jfr ex.; falla ned (kasta sig), ligga för ngns n fall (throw oneself) 
down (Ue) at a p.'s feet; komma ner på nna alight on one's feet; komma på n igen get on to one's feet (ftv. (: bli 
frisk) legs) again; hjälpa (biidi. sätta) ngn pä n help a p. on to his feet, set a p. on his lega again; stå på egna n 
(biidi.) stand on one's [own] legs; stå på svaga n biidi. be shaky, be tottering; ta till nna, m take to one's legs 
(heels); Fbolt; trampa., under ~na .. underfoot 

0 'Wi -['»] bokstav g. G; mus. G — I sms. jfr / sms. gadd -en -ar aiim. sting; med n äv. stinged; ulan n äv. 
stingless -a tr goad; n upp incite jfr uppvigla 

gaff|el -eln -lar 1 allm. fork; kniv och n a knife and fork 2 a) treudd trident; b) på åkdon [[a] pair of] Shafts 
(thills); c) sjö. gaff -bit titbit; sill i nar herring titbits (in snacks) -delad -formig a fork-shaped, forked; n 
förgrening [bijfurcation -klo prong [of a (the) fork] -segel gaff-sail 

gagat -en [-er] jet -svart a jet-black gage -t -[r] [rate of] pay, salary gagn -et 0 [jfr nytta med ex.] a) nytta use, ftv. 
utility; b) fördel advantage (benefit; ftv. profit); men [allt] till intet, utan n but all to no purpose (use) -a tr 
benefit; ftv. be of use (ei. advantage) to; ftv. [ngns intressen] serve; abeoi. be of ad-Vantage; vartill nr det? what 
is (ei. will be) the advantage (ei. use (good)) of that? se äv. båta ex. -ande -elig a useful &c se nyttig -lös a 
useless, . . of no use; unprofitable; frukt- fruitless, unavailing; fåfäng äv. idle -löshet uselessness &c -löst adv to 
no purpose, in vain -virke timber for structural purposes -växt utility plant 

1 gal|a gol(-de) -it(-t) itr crow; om gök cuckoo 

2 gala oböji. s gala; i [full] n in State; (: 1 n-dräkt) in gala attire (array) -föreställning -mid-dag gala performance 



(banquet) 

galant I a artig gallant; jfr flörtig II adv capitally &c, first-rate; det gick n ott inf. (F) it went fine (was an easy 
matter) to inf. -eri ~er gallantry -eri|affär fancy shop gala||uniform full-dress uniform -vagn State coach 

galeas -en -er sjö. hermaphrodite schooner galej|a -an -or sjö. galley 

gal|en a 1 om pers. [o. djur] a) eg. (: sinnesrubbad) saint friare (: vanvettig) [go bli] mad [av with pain smärta; Fm 
not as mad as all that så n är jag ändå inte; it's enough to drive one mad det år så man kan bil n]; äv.. .out of one's 
mind (senses); F crazy; b) F c uppsluppen) wild [av with]; c) (: ytterst förtjust) [1 ngn, ngt] vani. passionately 
fond [i of], äv. crazy fi about], gone [i on] — är du n, som gör så? are you mad [to act like that]? 2 om sak a) på 
tok, orätt wrong [begin at the wrong end börja i n ända]; b) bakvänd preposterous, absurd; dum (eg.: dålig) bad 
ELit's] not half bad det är (var) inte så -et]; dåraktig [do Something gör» ngt] 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquial föräldralös 
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galen 

(home) -lös a [. . left] parentless; orphaned, orphan (ftv. m. subst.) -myndighet parental authority -r pl. parents; 
åv. [one's] father and mother -vård parental care förälsk||ad a .. in love [i with]; kftriig [t. ex. blick] amorous, 
lovesick -a sig refl fall in love [i with], become enamoured [t of] -else falling in love: infatuation (ei. 
attachment); ungdomlig n calf-love, [a] boy-and-girl attachment föränd||erlig a aum. variable; ibi. åv. c växlande) 
varying; ombytug (åv. om väderlek) changeable, [t. ex. lyckan är] fickle; s. om pers. inconstant; oe ostadig ex. - 
ärlighet variableness &c; variability, inconstancy -erligt adv variably -ra tr O) Iom]byta [t. ex. fårg, natur, åsikt) 
change [. . titt into]; »rbyta, förvandla convert [.. till into]; b) göra -ring 1 [t. ex. ngns utseende] alter; variera 
vary (el. [: företa jämkningar 1, t. ex. programmet] modify) — icke n en min not move a muscle; det nr saken 
that alters matters; äv. that is another thing -rad a changed [åv. in manners i sitt sätt]; [t. ex. förhållanden] altered; 
han är alldeles n be is quite a different person -ras dep (-ra sig refl) change, äv. alter [for the better till sin fördel] - 
ring change; vidtagen n äv. aiteration, variation, modification; en stor n har försiggått med henne a great change 
(transformation) has come over her 

för||ära tr, n ngn ngt make a p. a present of. ., present., to a p. (ei. a p. with ..) -äring ~en nar gåva [as a i] present 
-äta sig refl overeat oneself [pä on], surfeit oneself [pä with] -öda 

tr härja devastate, ravage; ödelägga lay waste . . (.. waste), make . . desolate -ödelse devastation; desolation; 
anställa stor n make (wreak) great havoc 

förödmjuk||a tr humiliate; mortify -ande a humiliating [för to (for a p. to [inf.] ngn att inf.)]; ignominious [för for] 
-a sig rtfl humiliate (humble, abase) oneself -else humiliation; mortification 

förök||a tr a) aum. bet. increase [. . med by], ft augment; Ibl. (: tillöka) [ngns ansvar, kval] add to; b) fortplanta 
multiply -as dep (-a sig refl) a) increase, grow; b) multiply itself -else -ning increase, augmentation; släktet* 
multiplication förö Vila tr aiim. commit; åv. [brott] perpetrate; ~ väld mot ngn commit an outrage on a p., do a p. 
violence -are committer, perpetrator; nn av inbrottet, dådet äv. the man (&c) guilty of.. föröver adv forward; äv. 
[look se] ahead förövning preliminary exercise fösa tr drive (ei. [friare] shove) [.. fram along] fötter pl. [av fot] 
feet- [have cold feet vara kail om nna]; ibl. legs jfr ex.; falla ned (kasta sig), ligga för ngns n fall (throw oneself) 
down (Ue) at a p.'s feet; komma ner på nna alight on one's feet; komma på n igen get on to one's feet (ftv. (: bli 
frisk) legs) again; hjälpa (biidi. sätta) ngn pä n help a p. on to his feet, set a p. on his lega again; stå på egna n 
(biidi.) stand on one's [own] legs; stå på svaga n biidi. be shaky, be tottering; ta till nna, m take to one's legs 
(heels); Fbolt; trampa., under ~na .. underfoot 

0 'Wi -['»] bokstav g. G; mus. G — I sms. jfr / sms. gadd -en -ar aiim. sting; med n äv. stinged; ulan n äv. 
stingless -a tr goad; n upp incite jfr uppvigla 



gaff|el -eln -lar 1 allm. fork; kniv och n a knife and fork 2 a) treudd trident; b) på åkdon [[a] pair of] Shafts 
(thills); c) sjö. gaff -bit titbit; sill i nar herring titbits (in snacks) -delad -formig a fork-shaped, forked; n 
förgrening [bijfurcation -klo prong [of a (the) fork] -segel gaff-sail 

gagat -en [-er] jet -svart a jet-black gage -t -[r] [rate of] pay, salary gagn -et 0 [jfr nytta med ex.] a) nytta use, ftv. 
utility; b) fördel advantage (benefit; ftv. profit); men [allt] till intet, utan n but all to no purpose (use) -a tr 
benefit; ftv. be of use (ei. advantage) to; ftv. [ngns intressen] serve; abeoi. be of ad-Vantage; vartill nr det? what 
is (ei. will be) the advantage (ei. use (good)) of that? se äv. båta ex. -ande -elig a useful &c se nyttig -lös a 
useless, . . of no use; unprofitable; frukt- fruitless, unavailing; fåfäng äv. idle -löshet uselessness &c -löst adv to 
no purpose, in vain -virke timber for structural purposes -växt utility plant 

1 gal|a gol(-de) -it(-t) itr crow; om gök cuckoo 

2 gala oböji. s gala; i [full] n in State; (: 1 n-dräkt) in gala attire (array) -föreställning -mid-dag gala performance 
(banquet) 

galant I a artig gallant; jfr flörtig II adv capitally &c, first-rate; det gick n ott inf (F) it went fine (was an easy 
matter) to inf -eri ~er gallantry -eri|affär fancy shop gala||uniform full-dress uniform -vagn State coach 

galeas -en -er sjö. hermaphrodite schooner galej|a -an -or sjö. galley 

gal|en a 1 om pers. [o. djur] a) eg. (: sinnesrubbad) saint friare (: vanvettig) [go bli] mad [av with pain smärta; fm 
not as mad as all that så n är jag ändå inte; it's enough to drive one mad det år så man kan bil n]; äv.. .out of one's 
mind (senses); F crazy; b) F c uppsluppen) wild [av with]; c) (: ytterst förtjust) [1 ngn, ngt] vani. passionately 
fond [i of], äv. crazy fi about], gone [i on] — är du n, som gör så? are you mad [to act like that]? 2 om sak a) på 
tok, orätt wrong [begin at the wrong end börja i n ända]; b) bakvänd preposterous, absurd; dum (eg.: dålig) bad 
ELit's] not half bad det är (var) inte så -et]; dåraktig [do Something gör» ngt] 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgalenpanna 
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gammal 

foolish; c) tokig [t. ex. idéer, upptåg] mad, wild; d) tokroiig awfully funny — se tunna ex.; det var då för -et! 

[now this is] quite too bad! Oh, how stupid! -panna madcap, harum-scarum -skap 

ngn [ner] 1 (utan pl.) vansinne madness; raseri (äv. biidi.) frenzy; dåraktighet folly; det vore ren n av dig . . sheer 
madness on your part (in you [to [inf] att. .]) 2 (med pl.) piece of folly; prata ~er talk nonsense (bosh) sing.; ha 
~er för sig commit follies galet adv vani. wrong; ibi- [t. ex. gissad] wrongly; bära sig n åt a) bakvänt be awkward; 
b) oriktigt [med ngt] go about it- in the wrong way; c) dumt do a foolish thing, commit a blunder; han bär sig 
inte så n åt he's not a bad hand [at it]; gå n go wrong (åv. biidi.); om klocka be wrong; det har gått n för honom 
things have gone wrong with . . 

galgllbacke ung. gallows-lea(ei. -hill) -e -en -ar gallows (sing. o. pl.); teiefonn cross-arm; sluta i nft come to the 
gallows -fågel gallows-bird; oskyidigare madcap -fågelsl fysionomi gallows—face -humor grim humour galil||é - 
[e]n -er (o. -eisk a) Galilean G-een npr Galilee 

gallila -an -or aiim. bile; eg. äv. gall; utösa sin n över biidi. vent one's spleen upon -blåsa anat. gall-bladder(-cyst) 

1 galler -n - folk Gaul 

2 gall jer -ret -er is. till skydd grating; friare (i bur o. d.) äv. [cage( &c) -jbars pl.; nätiikt spjäiverk lattice, trellis - 
dörr -fönster 1 grated (&c) door (window) 2 lattice(trellis)-door(window) -försedd a a) grated, åv. [crossjbarred; 
b) latticed, trellised -grind se -port 

galleri -[e]t -er aum. gallery galler||port av järn open-work iron gate; av trä trellis-gate -verk lattice(trellis)-work; 
grating gall||feber bilious fever; reta n på ngn stir up a p.'s bile, drive a p. furious -gång bile duct galli||cism 



Gallicism G-en npr Gaul gallimatias oböji. «? balderdash gallions|bild sjö. figurebead gallisk a Gallie 

gallr||a tr [o. absoi.] [skog] thin ([rotfrukter] single) [bort off; ut out]; friare [t. ex. sitt bibliotek] sort over; n bort, 
ut allm. [onyttiga saker o. d.] weed (sort) out. . (. . out) -ing ~en ~ar tbinning [out] &e gallsjuk a bilious (äv. 
biidi.) gallskrik loud sereeeh; yell -a itr sereeeh, yell, howl; set up a howl[ing] (&e) gall||sprängd a biidi. 
splenetie, aeid -sprängdbet spleen; aeidity -sten läk. gallstone, bilestone galläpple gall-nut, oak-apple gaining -en 
-ar madman;.. som en n .. like mad galon [gold (silver)] laee äv. koii. (: ~er); es. gradbeteekning äv. stripe -erad a 
laeed galopp -en -er 1 ridk. [at a i] gallop; kort n vani. [at a i] eanter; i fvll[t] n [at] full gallop (friare speed); falla 
in i n eome to the gallop; följa 

med i ~en biidi. keep up tbe paee;; fatta ~en biidi. eateh tbe drift 2 dans galop -era itr 1 ridk. gallop 2 dansa galop 

galoseh -en -er galosh -hylla galosh-raek gält -en -ar 1 eg. boar 2 biidi. (tekn.) a) taekjärns-styeke sow; b) gryta 
brazier -gris boar-pig galvan||isera tr aum. galvanize -isering ~en ~ar galvanizing äv. i sms. -isk a galvanie galär 
galley -slav galley-slave gam -en -ar vulture; ~arna zool. the vultures gamling -en -ar old man (boy); nar old 
folks (people) 

gam I mal äldre äl[d]st [jfr dessa] a G) allm. old [a six-year old boy en sex år n pojke; the Old Testament (World) 
ii-ia testamentet, våriden]; eg. bet. äv. (: åldrig) aged [a boy aged six en sex år n pojke [jfr ovan]; aged people -la 
människor]; b) mera valt, is. friare aneient [times tider; in aneient Home i det -la Bom], äv. (: som länge ägt 
bestånd) [t. ex. bruk, sed] time-honoured (long-(old)—established), [fordringar]., of long (old) standing, long- 
standing; e antik, eg. o. friare) antique; e) äv. andra ord (: andrahands-) seeondhand; C ej längre färsk) [om bröd, 
fisk, öl samt friare, jfr ex.] stale, [om annan mat] musty; (: ursprunglig [t. ex. aktie, villkor]) original; (: före 
detta) former 

Exempel: A (n ss. attribut [jfr äv. under vederb. subst. s«nt [ned.] B]) \den] -leAnders OldAndrew; -la frun old 
Mrs. Smith (&e), Mrs. Smith (&e) senior; [t. ex. skoja med] n< folk (: vuxna) old (el. grown-up) folks; på -le 
kungens tid, in the old (äv. the låte) King's time (day); en n kviekhet a stale joke, äv. a ehestnut; -la möbler old 
(el. antique el. seeondhand) furniture; -la tiden (i historien) aneient times (pL); av n vana from long-aeeustomed 
habit; hålla sig i de -la hjulspåren [keep to] the beaten (well-worn) traek; en femtio år n man äv. a man of fifty 
[years of age] B (i förbindelse med annat adj.) n oeh förståndig o. d. allm. old and . .; n oeh van It. ex. talare] 
praetised; [be vara] an old (a praetised) hand; ett ståtligt slott a fine old..; den -la goda tiden the good old times 
(days) pl. C (n ss. predikativ) börja bli n be getting old; om du vill bli n.. live to be old (an old man (&e)); vad 
han har blivit n/ åv. how be has aged! där blir han inte n F be won't stop there long; han är preeis lika n som jag., 
exaetly (just) my age (as old as I am); vara tio år n [be] ten*., old (äv. [om i>ers.] [years] of age); brevet var 
redan en veeka «—'t vani. . . of a week's standing; se ~ ut look old, be old—looking; ej se så n ut som man är äv. 
not look one's age; jfr [n som] gataln] D (n substanti-verat) n är äldst ordst. old folks know best; den -le, -la the 
old man (woman) (&e); de -la a) allm. bet. the old; äv. the aged; äv. (: nt folk) old people; 6) e föräldrarna o. d.) 
the old people (folks); e) (från klassisk tid) (vani. de -le) the an-eients; det -la old (el. the old) things pl., what is 
old (aneient); låt det, allt bli vid det -la! let it (everything) remain as it is (was)! av nf of 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. oeh sinjr. lika F familj ärtgammaldags 

gata 

old; känna ngn sedan —t. . from of old (from a long time baek); ~ oeh ung, -la oeh unga old and young; —t oeh 
nytt old [things pl.] and new gammal||dags oböji. a old-fashioned; old-world (-time)..; estet, (om möbler o. d.) 
antique -modig a old-fashioned; omodern äv. . . out of fashion (date) -modigt adv [klä sig] out of the fashion - 
stavning old spelling 

gamman oböji. s, med fröjd oeh — with merriment (mirth) and glee, in high glee ganglie -» -r ganglion (pl. äv. 
ganglia) ganska adv a) starkt betonat (: myeket, högst) very; b) O riktigt) quite; e) C betydligt, inte sä litet) pretty; 
d) <: tämligen) fairly, äv. tolerably; pretty; (ofta försvagande el. ogillande) rather — ^ myeket a) «s. adj. a great 
(good) deal [of. .]; quite a ([rather] a large) number of Epeople folk]; F quite a lot [of..]; e väl myeket) rather a 



lot [of. .]; b) SS. adv. aiim. very much; &v. a good (great) deal, äv. (F) [quite (el. rather)] a lot gap -et - allm. 
mouth; friare (: bål, öppning) gap, opening; avgrund abyss; rusa rätt i —et på ngn biidi. . . rigbt into a p.'s arms -a 
itr 1 om pers. o. djur open one's moutb (ei. [om fågel] its beak) [wide]; bold one's moutb (&c) open; av förvåning 
o. d. gape [witb astonishment]; gäspa yawn; stirra stare [;på at]; F c ~ o. skrika) bawl, scream, yell; stå och — \på 
..] stand gaping (el. staring) [at. .]; absol. ftv. Stand [all] agape 2 med saksubj. om avgrund o. d.yawn; friare (:stfc 
öppen) stand open; (: ej gå ihop) gape -ande a [t. ex. [folkjhop, sår] gaping; [mun] [wide-]open; [avgrund] 
yawning; med — mun äv. open-mouthed -hals » skrik-o. d. -skratt loud laugh; burst (roar) of laughter, [loud] 
guffaw; brista [uf] i ~ burst out laughing -skratta itr roar witb laughter, guffaw garag|e -et -e[r] garage äv. i sms. 
garant guarantor, ftv. surety -era tr [o. itr] (ftv. : ~ för) aiim. guarantee; friare äv. warrant, [ryktes sanning o. d.] 
vouch for -i —^e]n —er guarantee [för for; mot against] äv. i sms.; .. säljes utan — hand.. . without- any 
guarantee; ha, få ~ för att han. .r hare some guarantee [that be will inf. (of his . .-ing)]; lämna, ställa — för give 
(furnish) a (äv. one's) guarantee for gard -en -er, stå, ställa sig i stand on (take one's) guard -e —>n eg. guards pL; 
ett av —na . . the Guards regiments; [det] gamla —t biidi. the Old Guard -era tr guard -era sig refi [-[safe]-guard- 
] (-i-[safe]- guard-i-} (friare äv. protect) oneself garderob -en -er 1 clothes (hanging-)closet; ibi. (: klädskåp) 
wardrobe; kapprum cloakroom 2 kläder wardrobe -lär cloakroom woman (attendant) gardes[jkasern Guards' 
barracks -officer officer in the Guards -regemente Guards regiment gardin -en -er drag^», b&ng~ curtain; ruiw 
blind; dra upp, ned —en draw (ei. let) up (down) the blind -stång curtain-rod(-pole); [blind-]roller gardist 
guardsman 

garn -et -[er] 1 (pl- l«»a.nd.i -er) <: trid) alin», yarn; 
ulW åv. wool; bomulls- äv. cotton 2 (Pl. -) eg. 

C nät) net; biidi. toils (trammels) pl.; fånga ngn i sina —> biidi. äv. ensnare (en trammel) a p. -bod hosier's 
(hosiery) shop garner||a tr 1 [kläder O. d.] trim Jfr besätta 2 [maträtt (o. friare)] garnish, (: kanta) border -ing —en 
—ar konkr. trimming; garnish, border garn[jfiske net-fishing -härva skein of wool (&c) garnison garrison äv. i 
sms. [station -s|ort]; ligga i — äv. be garrisoned (quartered) [t in (at)] -era tr garrison -s|läkare -sIpräst surgeon 
(chaplain) attached to a (the) garrison garnityr -et -[er] aiim. garniture; uppsättning set garn||nystan ball of yarn 
(&c) -ända (-ände) end of yarn, thrum garvila tr allm. tan äv. friare o. biidi. [(F) a p.'s hide huden på ngn]; (eg. : 
bereda [hudar]) curry, dress -are tanner -eri ~[e]t —er aum. tannery -medel tanning-agent -ning tanning 

1 gas -en(-et) [-er] tyg gauze äv. läk. 

2 gas -en -er Mim. gas [turn down (up, out) the gas skruva ned, upp, släcka /^en] -angrepp mil. gaS 

attack -arm gas-bracket(-fixture) -belysning gas-lighting; [by vid] gaslight gas I binda gauze bandage (roller) 
gas||bombmii. -brännare gas bomb(-burner (-jet)) gaseli -en -er gazelle 

gas||explosion gas explosion, explosion of gas -form, i ~ in (ei. Fpass övergå] into) the form of gas; jfr äv. - 
formig -formig a gasiform, gaseous -förgifta tr poison . . by gas [fumes]; is.mii. äv.gas; äv. gas-poisoned, 
is.mii.gassed -förgiftning gas-poisoning; is. mil. gassing gask -en -ar F fest jollification; vara upp[e] i —en . . in 
hilarious mood (rollicking spirits) -a itr, ^ upp sig a) get into hilarious spirits; b) se ruska [upp sig] o. d. 

gas||kamin gas stove -klocka gasometer gaskog n||are o. -isk a Gascon gas||kran gas-tap(-cock) -krig -kök gas 
war[fare] (-ring) -ledning gaspipe [line] -ljus gaslight -lykta -låga -mask mil. gas-lamp (-flame, -mask) -mätare 
sak gas-meter -pedal på bli accelerator -pollett gas-meter disk -pris gas price, [the] price of gas -projektil mil. 
gas-shell(-bomb) -rör gaspipe; huvud- gas main 

gass -et 0 heat, [full] blaze -a itr be broiling (blazing) [hot]; — på . . blaze down on . . -a sig refi i solen bask [in . 
.]; framför brasan toast oneself [before (at) . .] -ig a blazing, broiling gas||sken gaslight -skyddmil.gas protection - 
slang [[a] piece of] gas-tubing -spis gas-cooker(&c) 

1 gast -en -ar sjöman hand 

2 gast -en -ar vålnad ghost -a itr F ee gällskrika -krama tr, bli —>d (eg.) be ghost-ridden; ~ ngn (friare) seize a p. 



in an iron grip 

gastronom gastronomist, gastronome gas||ugn gas oven -verk gasworks (sing. o. pi.> gat||a -an -or allm. Street; Jfr 
bak— m. fi.; friare lane Jfr äv. brand—; gammal som —n ordst. as 

old as tbe bilis; —ti avstängd! vani. no tborougbfare! gå upp ocb —> ned walk up and down 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgatbörn 
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tbe streets; på in tbe Street (el. [: på [-körbanan]-] {-i-kör- banan]-i-} tbe roadway); på öppen in tbe open Street; 
kasta ut ngn på ~n biidi. turn .. out of doors; bo Kung»—n 22 . . at No. 22 [King] Street; ett rom åt a [room] 
facing tbe Street; äv. a front. .; bo mitt, tvärs över . . just across tbe Street (äv. way) -horn Street corner -lopp »• 
strafform running tbe gauntlet -lykta Street lamp -läggare [street-]paver. paviour -läggning [street-]paving; kon kr . 
pavement -pojke Street boy; is. i större städer Street arab -pöbel Street rabble -smuts Street mud -sopare street- 
sweeper -sten paving-stone(ei. tkoii.] -stones pi.) -strykare -sångare Street— loaf er (-singer) gatt -et - sjö. a) hål [i 
reling] hole; b) sönd, smal farled gut, narrow inlet; narrows pl. gatu||belysning -buller street-lighting (-noise[s]) - 
försäljare street-(åv. curbstone-jhawker -korsning intersection of two streets, crossways gatunge Street urchin 
(ragamuffin) gatu||nät network of streets -renhållning [street-j scavengering -strid, ~er Street fighting sing, - 
vimmel, i -vimlet in tbe throng of tbe streets -övergång street-crossing gatvisa Street ballad (&c) gåv|e| -eln -lar 
på bus gable; på sång o. d. end; ett rom på ~n .. in tbe gable; på vid ~ wide open: år. [open tbe door siå upp 
dörren] wide -fönster gable-window -rum gable-room ge se giva 

gebit -et - domain, province gedig||en a 1 om metall [guld] native; massiv solid 2 bildl. [t. ex. konst] genuine, [t. 
ex egenskap] Sterling [åv. fellow käril; (fast, stadig) substantial: [t. ex. kunskaper] solid [äv. a man of solid 
character en ~ karl], [t. ex. bildning] sound; ett -et arbete a sterling piece of work; a piece of solid workmanship - 
enhet 1 native State; solidness, solidity 2 genuineness &c; [ngn*] a v. sterling qualities pl. 

gehäng -et - bälte sword-belt; &xei~ baldric gehör -et [-] 1 eg (mus. o. språkv.) ear [play by ear spela efter have 
an excellent (a poor) ear [for music] ba gott, dåligt 2 biidi. [a] hearing; uppmärksamhet attention; lydnad 
obedience; aktning respect; finna, vinna ^ hos ngn find a ready listener in a p.; command a p.'s attention; skat fa 
sig ~ gain a hearing; enforce (exaet) attention (ei. obedience) gejs|er -ern -rar geyser gelatin -et(-en) [-er] gelatine, 
kem. gelatin gelé -[«]*(-[«» -er aum. jelly ge|ikie -en -ar jämlike equal; compeer (äv. nedsättande) ; dina -ar äv. 
your likes, tbe likes of you gemak -et - [state-japartment, state-room gemen a X Q) C nedrig o. d.) [person, 
handling] low, mean, ignoble, F dirty; åv. [t. ex. uppförande, otacksamhet] base; b) friare (: otäck o. d.) horrid; (S 
avskyvärd) abominable, [t. ex. väder] vile; svagare (F) beastly; c skåndiig) infamous — en ~ uppsyn 

villainous looks pl. 2 i vissa Uttr. ve ex.; man 

a) mil. tbe rank and file; b) aiim. bet. tbe general democracy; en ~ soldat an ordinary soldier, a private [soldier]; t 
~ in general -het ~en [~er] [jfr gemen 1] a) egenskap meanness &c; 

b) med pl. [act of] meanness, [piece of] villainy, low (&c) trick; starkare infamy -ligen adv commonly, in general 

gemensam a a) (is. : för alla [t. ex. egendom, fiende] common [för to]; Jfr vid. ex.; b) (Is. : ~ för två el. flera) [t. 
ex. ansvar, uppträdande, egendom] joint; c) [t. ex. ha Mm intressen] in common [med with]; d) (eg : ömsesidig) 

[t. ex. vän, fördel] mutual — intaga ~ middag dine (&c) together; en för hela landet ~ lunchtid a common (one 
and tbe same). . for tbe whole country; göra ~ sak med make common cause (äv. throw in one's lot) with -het 
community [i of interests intressen] -hets|bad mixed bathing -hets|känsla sense of community -t adv [ha . .] in 
common; [ansvara för . .] jointly; rförfatta . .] in collaboration; sinsemellan between them (&c) 

gemenskap -en 0 mera eg. communion; gemensamhet community; friare (: samband) connection; C förbindelse) 
communication; ha ~ med be connected (allied) with; göra, äga ngt i ~ med . . jointly (in common) with 

gement adv meanly, basely &c gemyt -et -[er] sinnelag temperament; goaiynthet good nature jfr -lighet a -lig a o) 



om pers. c godlynt) good-humoured(-natured) genial; (: sällskaplig) sociable; b) om sak c [småjtreviig) [nice and] 
cosv, comfortable; ett ~t samspråk a nice quiet [talk] -lighet a) good bumour (nature), geniality; sociableness; b) 
cosiness &c; i all ~ a) in all good bumour; b) cosily and comfortably 

gemål -en -er consort; is. skamt*. spous-e 

1 gen -en -er biol. gene, factor 

2 gen a sbort, near, direct; [t. ex. metod] easy -a itr take a sbort cut; (: vara -are) cut off a good piece [of tbe 
distance] 

genant a embarrassing (awkward) [,för for] genast I adv omedelbart at once; on tbe spot; instantly, immediately; 
(äv. : om ett ögonblick) directly [coming directly! kommer om en 

stund presently; nu äv. [at] this very moment (instant); ~ i morgon bittida [tbe] first tbing to-morrow morning II 
Jconj (äv. : » som, när) directly 

gendarm -en -er gendarme tr., police soldier gendriv||a tr [påstående] disprove; [kritik, anklagare] refute -ande ~t 
0 äv. [a] disproof; refutation genealog genealogist -i ~[e~\n ~er genealogy gener||a tr [o. abeoi.] a) göra [ngn] 
besvär incommode (inconvenience, hindra hamper) [a p.]; be a nuisance to . .; b) göra . . förlägen be 

embarrassing to . .--r det [er\ om jag röker? äv do (el. would) you mind (have you any objection to) my 

smoking? det skulle inte ~ honom att tillgripa en lögn be wouldn't hesitate to inf. -ad a a) in- 

—^ uppslagsordet O naknar plär. - pl. ocli Bing. lika F /amiljärtgeneral 
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commoded (&c) [ 

generalisera tr [o. absoi.] generalize general||karta general map -konsul consul general -löjtnant -major lieutenant 
(major) general -order general orders pi. -repetera tr teat. o. d. have a full (dress) rehearsal of -repetition teat, o. d. 
full (dress) rehearsal [till of] -sekreterare general secretary, secretary general -ska generafs wife] A. Mrs. A. - 
siperson general officer -stab general staff -stabs|chef chief of a (tbe) general staff -stabs| karta ordnance map - 
stabs I officer general-staff officer gener||ande a embarrassing -a sig refl, du behöver inte dig för honom . . mind 
him; ~ er inte för min skull! don't put yourself (yourselves) about (out) on my account! han sig minsann inte be is 
not one to stand on ceremony genéPUation aiim. generation -ator fys. generator •ator[gas se gengas generell a 
vetensk. generic; friare general -t adv generically [speaking taget]; ~ sett from a general (&c) point of view 

gener||ositet 0 generosity, liberality, munificence -ös a generous (liberal, munificent) [mot to (towards); med, på 
with] Geneve npr Geneva genever -n 0 engelsk gin 

Qenévesjön npr tbe Lake of Geneva, Lake Leman gengas producer gas — i sms. [t. ex. -bii] producer-gas 

genllgångare (-gångerska) aiim. revenant fr., ghost -gåva present in return; jfr gåva ex. -gäld oböji. s return; 
recompense; i, till ~ in return [för for] -gälda tr [t. ex. vänlighet] requite; ~ \ngn\ ngt pay a p. back for . . geni -[e]t 
-er(-n) aiim. genius (pl. geniuses) -al[isk] a aiim. . . of genius, [pers.] av. brilliantly gifted; aiim. äv. brilliant; 
friare [sak] masterly; &v. [uppfinning o. d.] ingenious -aliskt adv brilliantly -alltet ~en 0 brilliance; masterliness - 
alt se -aliskt -knöl frenoi. bump of genius; gnugga ~ama F cudgel one's brains genitiv -en -er gram, [in tbe i] 
genitive ftv. i sms. geni I us -en -er allm. genius (pl. ftv. genii) gen||klang ~en 0 ecno ftv. friare; Midi. sympathy; 
vinna (väcka) allmän ~ find (meet with) general response -kärlek love in return, reciprocated affection -ljud aiim. 
[awake an ge (vftcka)] echo; reverberation -ljuda itr aiim. echo (reverberate, resound) [av with] -mäla tr invända 
object [.. mot, på to]; svara reply; starkare rejoin -mäle ~n reply; i tidning rejoinder genom I prep Anm. Exempel 
med —> återfinnas även tinder vederb. subst-, ss. finger, försorg 

A romsfOrh. [samt dithörande bildl. uttr.] 1 allm. (äv. 



friare) through jfr ex. ned. samt gå, ta vägen ~ parken ftv. cross (go (walk) across; åv. [jfr 2 b] go by [way of])..; 
kasta en sten ~ fönstret (1) c rutan). . tbrough tbe window; som en röd tråd ~ bela boken . . äv. all through 
(throughout) . . 2 ftv. andra prep.: (j) at jfr ex.; b) om viss våg el. d. by (el. [eg. :över] by way of); c) i 
förbindelsen: ut ^ [out] of; d) (eg. runt [hela]) ibi. over, round; e) (prep :s]uttr. kan utbytas mot genitiv) of Jfr ex. 
— flyga, titta etc. in ~ fönstret (2), dörren vani. .. in at (ibl. by) . .; kasta ngt etc. ut v fönstret. . out at (of)..; 
färden ^ .. a) Kanalen etc. tbe passage of (ftv. through). .; b) Sahara tbe Crossing (traversing) of (äv. tbe journey 
across). . 

B tidsförh. through; ~ hela veckan, året ali through . ., throughout. ., äv. all [tbe week] through ([tbe year] round) 
Jfr äv. 

C andra förh. (uttr. medel, orsak el. dyl.) 1 prep:s]uttr. anger ngn, ngt ss. mellanhand Q) eg. through; b) ftv. [Jfr 
2] [t. ex. sända en hälsning, vara företrädd] by; se vid. ex. — närmare . . byrån further particulars from (el on 
application to) ..; alla hälsa ~ din tillgivne .. vani. kind regards from . . and from . . 2 prep:s]uttr. änger medlet q) 
(is. efter passivt vb) by; b) ibi. by means of 3 prep :s I uttr. anger orsak by, owing to, thanks to; ftv. through; — 
hans hjälp kunde jag .. by (thanks to)..; omkomma ~ olyckshändelse, drunkning .. through (owing to) an 
accident (by drowning) genom II adv se i<~*-> II samt sms. ned. genom]]arbeta tr [deg] knead .. thoroughly; 
Midi, [ämne] deal with . . thoroughly (all round) -bläddring, en flyktig av boken a hasty turning over of the 
leaves of. . -blöt a se -våt -blöta tr drench, soak -borra tr med borr bore through; med svärd, kula samt bildl. 
pierce; med dolk o. d. stab; med stickvapen ftv. run . . through; med pH, skarp blick transfix; kasta r^nde blickar 
på tv. look daggers at -brott aiim. breaking (el. [a] break-)through; bringa . . till ~ cause . . to break (burst) 
through; komma till ~ break (force its (&c) way) through; emerge -brottsj-försök mil. o. d. attempt at (ftv. 
attempted) breaking through -bruten a eg. . . broken through; [strumpa] open-work .. -bäva tr, ~s av be thrilled 
through (ftv. thrill) with -draga tr 1 (jfr draga I) a) draw (pull) [a thread en tråd] through; b) ~ ngt med en tråd run 
a thread through . ^ ett land med kanaler intersect (interlace). . with . . 2 (Jfr draga II) c -fara, -flyta, -tåga) 

pass (go; mil. åv. march) through; om bergskedjor o. d. traverse -driva tr [lagförslag] force .. through, get.. 
carried, äv. carry; [sin vilja] enforce; ~ sin mening carry one's point -dränka tr a) med personsnbj. soak [. . med 
in]; saturate (drench) E. . med with]; b) med saksvbj. (vätska o. d.) soak through -dålig a thoroughly bad (&c) - 
elak a downright ill-natured (&c) -fara tr se fara [igenom]-, om blicken pass over; en tanke -for mig . . passed 
(went) through my mind; av en rysning experience (feel)ashud- 
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der; [av fasa, välbehag] feel (&c) a sudden thrill of horror (pleasure) -fart 1 abstr. way through; [free fri] passage 
[through]; ~ förbjudenf no thoroughfare! 2 konkr. passage -flyta tr flow through; traverse -forska tr [trakt] 
explore; [ngns papper o. d.] search through; ett ännu ej område a still unexplored . . -frusen a a) om sak . . frozen 
[through]; b) om pers. . . chilled through (to the marrow) -färd, på ~ till B. såg jag . . in passing through to B. . . - 
föra tr carry . . through (out); förverkliga [plan o. d.] realize; ut- accomplish, execute -förande ~t 

0 åv. realization; accomplishment, execution »förbar a accomplishable; feasible; practicable -gjuten a [korkmatta] 
inlaid -god a om pers. genuinely (inherently) good (&c) -gripande a thorough[-going]; [förändring] sweeping, 
radical; av ~ betydelse ofprofound (far-reaching). . -gräddad a . . [well] baked through; [a] well—baked., -gräva 
tr dig (-skära cut) through -gå tr A mera eg. bet. a) allm. (äv. bildl.) paSS (go; eg. äv. walk) through; b) Skoi. o. d. 
[läroverk] vani. be at 6 friare 1 med saksubj. [t. ex. en bok] pervade, run through; äv. (om tendens o. d.) be 
prevalent (prevail) everywhere in 2 med personsubj. a) [t. ex. lista, papper] go (el. [hastigt] rim) through; äv. (: - 
se) look through (over), [t. ex. sin garderob] overhaul; b) [examen, prov] pass, get through 3 med person- el. 
saksubj. a) få utstå paSS (äv. go) through; äv. [svårigheter o. d.] undergo, sustain, 8uffer; [läkarbehandling] go 
through, take; b) erfara, uppleva [t. ex. en förändring] experience; se äv. undergå -gående I a a) [all-]pervading 
[characteristic of drag i]; b) ständigt förekommande [t. ex. fel, otur] constant; c) grundligt se -gripande; d) Järnv. 



o. d. [biljett, tåg] through II adv ali through, throughout; resultaten äro nu r^» bättre än förr äv. . . on all bands (in 
all respects) superior to wbat tbey were -gång ~en ~ar 

1 going tbrough &c; passage 2 (väg igenom) way (ei. road) througb, [tbrougb] passage -gången a . . [tbat bas 
been (&c)] passed tbrougb &c -gångs|rum a) meiian två andra in-between room; b) ytterrum room giving access 
to anotber -gångs|stadium intermediate stage -bederlig a -bygglig a downrigbt (out-and-out) bonest (nice) -ila tr 
bildl. pass (course) tbrough; Jfr -fara ex. -irra tr wander aimlessly through -kall a, bli ~ go cold all through (el. all 
over ei. to the very marrow) -komisk a genuinely (irresistibly) comic (funny) -korsa tr cross [andrecross]; [i alia 
riktningar] crisscross -kämpa tr battle through -leta tr search (rummage) [through], ransack -leva tr live (äv. go) 
through; upp- experience -lida tr, ~ mycket go through a great deal of suffering -lysa tr se lysa ligenom]i med 
röntgenstrålar o. d. irradiate -lysande a translucent, pellucid -läsa tr se läsa [-[igenom]!-] (-i-[ige- nom]l-i-} - 
marsch, vara på genom, till. . be on the march (be marching) through ([through] to) . . -olycklig a utterly 
miserable -prygla tr 

heat (thrash). . soundly, give . . a sound drubbing -präktig a, en ~ karl an exceedingly (out-and-out) fine fellow - 
pyrd a impregnated [av, med with]; bildl. steeped [av in] -res|a I -an -or journey through; på ~ [till..] on one's way 
through [to ..]; vara på ~ till., be passing through [the town (&c)] on one's way to . . II tr a) c resa igenom) 
journey (travel, pass) through, traverse; b) (: resa omkring i) travel all over -rolig a exceedingly entertaining (&c) 
-räkna tr count up; [t. ex. tvätten] count over -se tr look (hastigt run) through; ^ o. granska revise; -läsa äv. peruse 
-skinlig a aiim. transparent; eg. bet. äv. diaphanous -skinlighet trans-parentness, transparency -skåda tr see 
through; [ngn, en list o. d.] äv. find .. out; [hemlighet] penetrate, find out; (: se in i) [framtiden] see into, äv. 
divine -skära tr eg. o. friare cut through; eg. äv. (om kniv o. d.) cut; friare (om väg o. d.) äv. inter-Sect, traverse; 
Midi. [t. ex. luften] pierce -skär-ning 1 cutting through &c; intersection 2 [t. ex. en lodrät] section -Slag -slags I 
kopia skrivmaskins-carbon copy -slags | papper [typewriting] copy-ing(insertion)-paper -släppa tr let. . through; 
suffer . . to pass [through]; tekn. av. transmit -snitt 1 se -skärning 2 2 (: medeltal) [on the (an) i; above the över] 
average -snittlig a average; äv. c ordinär) ordinary -snittligt adv on an (the) average -snitts- isms. vani. average; 
äv.ordinary -snoka tr se -leta; äv. [var vrå] pry (ferret) into.. -snäll a downright (exceedingly) good-natured (&c) - 
steka tr roast (&c). . [all] through; -stekt äv. well-roasted well done -Sticka 

-stinga tr run (prick)., through; pierce -ström-ma tr flow (biidi. äv. surge) through; om flod åv. traverse -ströva tr 
roam (&c) through -svettig a. . [that is (&c)] wet through with perspiration -syra tr (is. bildl.) leaven [. . all 
through]; 

be leavened (&c) [av with] -såga tr saw . . through (through . .) -söka tr search [through]; [t. ex. fickor; resgods] 
äv. rummage, starkare ransack -trevlig a exceedingly (out-and-out) jolly (&c) -trumfa tr force . . through -tryckt 
a [tyg] through-printed -tråkig a insufferably (ineffably) dull (&c) -tränga tr a) tränga [sig] igenom [t. ex. 
folkmassa] break through, make (äv. force) a (one's, its) way through; b) -borra (äv. bildl., t.ex. om skrik) pierce; 
C) tränga ta i [äv. bildl., t. ex. hemlighet] penetrate; om vätska (: -dränka) soak, saturate; d) sprida sig i permeate; 
(om vätska o. bildl.) äv. pervade; e) "bäva thrill -trängande I ~t 0 äv. penetration; permeation II a [t. ex. blåst, 
blick] piercing; [t. ex. lukt, röst, förstånd] penetrating, penetrative -tränglig a penetrable [för by]; pervious [för to] 
åv. biidi.; permeable [jör to] -trängning ~en 0 penetration -trött a dog-tired; . . utterly tired out -tåg ~et 0 (äv. : ~ 
genom) march through; begära fritt ~ [genom . .] . . the right to march through [..] -tåga tr march through -tänka 
tr think (reason) . . out; [väl] -tänkt [a] [well] 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familjärtgenomusel 
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gifte 

thought-out. .; [t. ex. skål] [well-]reasoned; [t. ex. tal] carefully prepared -usel a thoroughly (awfully) bad (&c) - 
vaka tr spend . . in vigil—keeping; en natt äv. a sleepless night -Vandra tr [tvärs igenom] walk through; [hela . .] 
walk all over -varm a thoroughly warm (&c);..warm (&c) [all] through -våt a wet through; [om kläder] soaking 



(drenching, wringing) wet [av with] -vävd a interwoven; biidi. äv. tissued (interfoliated) [av, med with] -ärlig se - 
hederlig -ögna tr glance through (over), scan .. hastily -ögnande M 0, ett ~ & glance [av at (through)] 

genre -n -r mål. o. aiim. genre (fr.)åv. i sms [-painter -målare]; i samma ~ in the same fashion (style) gen||saga 
protest -skjuta tr upphinna [take a short cut and] overtake; c ~ o. fånga, hejda) intercept -strävig a reluctant, 
starkare refractory -strävig-het reluctance, refractoriness -störtig a refractory [mot to]; restive; trotsig 
contumacious -svar 1 eg. [in till] reply 2 biidi. c -klang) [find (meet with) [a] finna] response -sägelse -saga 
protest; mot- contradiction; röna ~ om pers. be Contradicted; om sak meet with opposition; utan n vani. c 
obestridligen) incontestably, indisputably gentemot I adv, [där] ~ opposite [there] II prep 1 C mitt emot) opposite 
[to] 2 friare Q) emot against (el. towards, to); åv. [varandra] over against, face to face with; b) i motsats tin in 
opposition to; C) i förhånande till in relation to; d) i jämförelse med in comparison with (to), compared to, as 
compared with; e) inför [t. ex. en beskyllning] in the face of gentil a till det yttre fine, stylish; <: frikostig) 
handsome; c nobel o. d.) gentlemanly; visa sig, vara n act handsomely [mot by] gentleman gentleman äv. i ems. - 
na|mässig a gentlemanly, gentlemanlike -na|mässigt adv like a gentleman 

Genu||a npr Genoa g-esare s o. g-esisk a Genoese genuin a äkta genuine; verklig real gen|us -us -us(-era) gram, 
gender åv. i sms. genväg [take a ta en] short cut åv. biidi. geograf -en -er geographer -i ~[e]n ~er geography -isk 
a geographical geolog geologist -i n[e]n geology -isk a geological 

geometri -[e]n -er geometry -sk a geometrical Georg npr George; smeks. Georgie gepäck -et 0 luggage, bags 
[and baggage] pl. gerilla- i sms. guerrilla [chief -chef; war -krig] german Teuton -folk Teuton people G-ien npr 
Germania, Ancient Germany -sk a vani. Teutonic; ibi. (is. språkv.) Germanic gesant ambassadör; envoy geschäft 
-et - [line of] business; göra ~ a) do (effect) a deal; b) [vara ute och] be out jobbing -[s]makare jobber -[sjmakeri 
~[e]t jobbery gesims -en -er cornice -list cornice-moulding gest -en -er allm. [make a göra en] gesture gestalt -en 
-er a) aiim. figure; b) personlighet per¬ 
sonage; c) friare (: form) shape, form, guise — en av historiens största ~er one of the greatest figures 
(personages) of history; anta ~en av .. take (assume) the form of. .; i en ..s ~ in the guise (shape) of a . . -a tr [t. 
ex. sitt liv] shape; form; mould; teat. åv. create -a sig refl utveckla sig turn (work) out, arta sig shape; ~ sig 
annorlunda take a different turrl -ning a) formation; teat, [roils] creation; b) C form o. d.) form; configuration, 
shape; utseende aspect, appearance gestikuler||a itr gesticulate -ing gesticulation gesäll -en -er aiim. journeyman 
get -en -ter goat -a|bock he-(billy-)goat -herde goatherd 

geting -en -ar wasp; jfr bål~ -bo wasps' nest; sticka sin hand i ett n Midi, stir up a wasps' (hornets') nest -gadd 
wasp's sting -midja waspy (spidefs) waist -svärm swarm of wasps get||mjölk goafs (goat-)milk -ost goafs-milk 
(är. goat-)cheese -ragg goat-wool Getsemane npr Gethsemane getskinn goat-fell; goatskin getto -t -n ghetto 

gevär -et - aiim. firearm; i inskränkt hem., reffiat rifle; friare gun Jfr jakt~; i to arms! för fot n/ order (ground) 
arms! skyldra ~ present arms; sträcka ~ lay down one's arms -s|eid -s|exercis -s|faktori rifle-fire (-drill, -factory) - 
s|håll »• boss- -s|kolv butt-end of a (the) rifle (&c) -s|kula rif le-bullet(-ball) -s|pipa rifle(&c)—barrel -s|salva 
volley of rifle-fire, rifle-volley -s|skott rif le(&c)-shot -s I skytt rifleman Gibraltarsund npr the Strait of Gibraltar 
gld -en -er guide gift |ei -eln -lar bröd crescent 

1 gift -et -er allm. (åv biidi.) poison; hos ormar o. d. äv. venom äv biidi.; sjukdomsn o. d. (äv. : smittämne) virus; 
läk. äv. toxin [adj. toxic]; ta n take (i högre stil drink) poison; poison oneself 

2 gift [p. p. av -a] a [be (get) bii] married [med to]; bli lyckligt ~ vani. make a happy marriage; få sin dotter väl n 
get. . comfortably settled in life -a -e gift tr, ~ bort marry [.. off] (äv. get., married) [med to]; n in sig se -a sig 
[in]; n om sig marry (get married) again, remarry; ~ om sig med remarry [with], get married again to -a sig refl 
marry Eat; for love kärlek; för for money pengar; in i [en fin släkt] into; på on], get (el. be) married; ~ sig med 
marry, get married to; ~ sig rikt marry money (a fortune) -as|lysten a .. keen on getting married -as | tan kar, gå i 
~ be thinking of getting married -as|vuxen a ... old enough to get married, marriageable 

gift||blandare (-blanderska) poison-mixer; poisoner -blandning (konkr.) poison-mixture; jfr -dryck -blåsa biidi. 



venomous person, spite -bägare, tömma ~n drain the poison-cup, hist, drink hemlock -dryck poison-draught gifte 
-t -n marriage; i första hade han tre ban by his (the) first marriage . göra ett rikt ~ se gifta sig irikt] 

n title-word 0 no pl. - -pl. same as sing. F colloquial 10*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.giftermål 
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giva 

giftermål -et - marriage; ~s|parti äv. match; se i. ö. äktenskap ex. -s|anbud offer (proposal) [of marriage] -8 |ånn 
öns marriage advertisement -81 byrå m. fi. sms. se äktenskapsbyrå etc. gift||flaska poison bottle -fri a non- 
poisonous -gaS poisonous (poison-)gas -ig a eg. (äv. om orm o. d.) poisonous; äv. (skadlig) [t. ex. ånga] noxious; 
(biidi.) [t. ex. tunga] vtenomous; [t. ex. förtal] virulent -ighet ~en [~er] eg. (abstr.) poisonousness &c; virulency; 
~er (i ord) poisoned darts, venomous remarks -mord murder by poison; friare [[a] case of] poisoning -orm 
poisonous snake -skåp poison cupboard -svamp poisonous mushroom -tand poison-tooth(ei. -fang) -verkan 
poisonous effect -ämne poisonous substance; sjukdoms virus gig|a -an -or mus. a) fiol fiddle; b) se mun~ gigant 
giant -isk a gigantic gigg -en -ar 1 äkdon gig 2 sjö. (båt) gig; örlog.galley gikt -en 0 [suffer from [the] lida av] 
gout -anfall attack of gout -bruten a gouty -knöl gouty concretion, [articular] node -plågor pl. gouty twinges 
(pains) gilja etc. se 2 fria etc. giljotin -en -er (-era tr) guillotine gill a, gå sin ~a gång pursue its appointed (due, 
normal) course; äv. be going on just as usual gill||a tr aiim. bet. approve of [äv. a p. (a p.'s) doing a th. att ngn gör 
ngt]; gå med på [förslag] åv. agree to -ande I <-*>t 0 approving; [with med] approval II a aiim. [t. ex. blick, 
leende] approving; commendatory [mention omnämnande] gille -t -n 1 gästabud o. d. banquet, feast 2 samfund, 

äldre g[u]ild; modernt guild, society, club gill|er -ret -er trap [set (lay) traps (a trap) for (to catch) sätta, lägga ut ^ 
för], gin; is. bildl. äv. snares pl 

gille||sal (-stuga) guild hall; äv. banqueting-(äv. assembly)-hall gillr||a I tr a) (äv. : ~ upp) [en fälla] set; b) [- 
[villebråd]-] (-i-[ville- bråd]-i-} [en]trap II itr set traps (a trap); ~ för se under giller -are trap-setter giltig a [t. ex. 
förfall, skäl] valid; om biljett äv. (för viss tid) available [for . .]; förklara . . [för] ~ pronounce . . [to be] valid -het 
aiim. validity; biljetts äv. availability; äga ~ (om lag o. d.) hold (be in) force gin[a] se gen [a] 

gin[n]ungagap, ett ~ a yawning gulf ginst -en [-er] bot. broom 

gips -en [-er] 1 ss. mineral gypsum, äv. plaster—stone; tekn. läk. o. d. piaster of Paris; en staty i ~ .. in plaster 2 se 
-figur o. d. -a tr 1 [t. ex. tak] plaster 2 läk. put.. into (dress . . in) plaster of Paris -avgjutning konkr. piaster cast - 
figur plaster figure (image) -förband läk. plaster-of— Paris bandage -katt -modell plaster cat (model) -ning 
plastering (äv. konkr.) gir -en -ar (-a itr) sjö. sheer; äv. [av sig själv] yaw; friare (om bil o. d.) turn, Swerve giraff 
*en -er giraffe -unge young giraffe 

girera tr bank, endorse; transfer girig a a) eg. bet. avaricious, miserly; b) begärlig, lysten covetous (greedy) [efter 
of]; en den <-<~>e a (the) miser; ~a blickar äv. hungry glances -buk miser -het a) eg. avariciousness &c, avarice, 
greed; b) begär, åtrå cupidity [efter for]; lystnad avidity -t adv avariciously; covetously; with avidity 

girland -en -er garland, äv. festoon giro -t 0 bank. 1 överlåtelse transfer [by [-endorsement];-] (-i-endorse- 
ment];-i-} jfr post- 2 se -räkning -räkning current (cheque) account 

giss||a tr 0. itr aiim. guess [på at; guess for yourself! ^ sjäivi]; sluta sig till divine; förmod», conjecture; rätt ~t! 
rightly guessed! äv. youVe got it I ~ en gåta guess (äv. answer) a, riddle; ^ gåtor guess [at] riddles; det har ~ts hit 
och dit various guesses (conjectures) have been made; [vem får platsen?] jag på ait det blir han I guess [it will 
be] him (he'11 be the man) -a sig oeg. refl, ~ sig till guess [there's no guessing that 

det kan man inte —> sig till]; [ngns tankar o. d.] äv. 

divine 

giss|el -let -el aiim. scourge; friare äv. sting -hugg -slag lash (cut) with a (the) scourge gissgåta riddle. 



conundmm gissla tr allm. scourge; is. biidi. äv. lash gisslan - 0 hostage[s]; ställa ~ för sig furnish a hostage [in 
one's stead]; ta ~ take hostages gissling aiim. scourging; biidi. äv. lashing gissning -en -ar (en guess; äv. 
conjecture, surmise; blotta ~ar äv. mere guesswork -s|vis adv by guess[work]; by way of a guess gist||en a om 
laggkärl, båt o. d. [dried up and] open (gaping) at the joints (seams); leaky; om golv gaping, unsound -na itr open 
(gape) at the joints (seams); become leaky; om goiv begin to gape 

gitarr -[e]n -er [twang the knäppa på] guitar gitt I a -e -at itr F, jag -er inte böra på l&ngre I have no mind (do not 
care) to inf.; han får bråka bäst han -er . . to his hearf s content, . . as mueh as [ever] be likes giv -en 0 vid 
kortspel deal (om pers. dealer); du har ~en it is your (you to) deal giv|a (förk. ge) gav gåvo -it(gett) tr [o. absoi.] 

A huvud-bet. 1 eg. Q) ngn ngt [konkr.]) [med personsubj.] aiim. give [a p. a th. [as a present] ngn ngt 

[till skänks]]; b) äv. (: förära [ngn ngt (äv. med abstr. 

obj.)]) bestow [a th.] on [a p.], present [a p.] with [a th.] 2 friare o. biidi. ngn ngt [is. abstr.], ngt till, åt ngn (ngt)) 

a) [med person- el. saksubj.] skänka o. d. [t. ex. ngn hans frihet, hans »yn, sitt ord] give [give no hope of. . icke 
~ ngt hopp om . .]; äv. [med saksubj.] [t. ex. festen ökad glans] lend; b), [med personsubj.] låta [ngn] få, tilldela 
[ngn] o.d. [t.ex. goda råd, en vink], åv. meddela [lektioner] give, oevilja [t. ex. ngn anstånd, sitt samtycke] äv. 
grant, accord; äv. [t. ex. ngn en tillrättavisning] administer [. . to a p.]; äv. deal [a p. a blow ngn ett slag]; c) [med 
person- el. saksubj.] erbjuda (t. ex. ngn tid, tillfälle att 

~ uppslagsordet 0 saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtgivakt 
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gjord 

Inf] give, ftV. afford; tillhandahålla, förse . . med äv. supply (provide, furnish) [a p. ngn] with; d) [is. med 
personsubj.] av^/, lämna [t. ex. ngn [ett] svar, en god översättning] give; åv. (: upp~) [namnet på] State B bibetyd. 
1 [med personsab].] O) räcka [ngn ngt] hand, [ngn sin arm] give, åv. [t. ex. ngn saltet] pass; (: ta hit) [t. ex. ett 
glas öl] bring; b) betala give (pay) [a p. a salary of.. ngn .. i lön; jfr pay a p. well [for . .] ge ngn bra betalt [för . 
.]]; C) offra [t. ex. sitt liv för ngn] give; d) ställa till [fest o. d.] give; e) (teat. o. d.) uppföra play, perform, åv. [t. 
ex. extranummer] give; åter^ [en roll] act, play, render; f) i kortspel deal [you deal (it is your deal)! du geri jfr: 
misdeal ge fei]; g) -e Gud (Gud -e) att. . God grant [that] . .! A) ~ ngn fri, lös se fri—>, lös~ 2 [is. med saksnbj.] 
fl) avkasta [frukt, ränta o. d.; äv. <—» ett gott etc. resultat] yield, äv. [t. ex. full valuta] give; b) frambringa, 
åstadkomma o. d. [t. ex. ett dovt ljud] give jfr [ned. (II 4)] ~ ifrån [sig]; produce (make) [a good impression ett 
gott intryck; make no sense inte —' ngn mening] — Jfr äv. -en o. -as ss. uppslagsord 

Exempel: [Anm. Ex. med åtföljt av subst. [ss. obj. el. styrt av prep.] återfinnas i regel under resp. subst., varvid 
märkes, att<—• -f- [prep. -i- ] subst. ibi. motsvaras av ett vb, t. ex. ^ ngn befallning = befalla ngn] 

I i allmänhet (A 2 Q) ~ ngn förlåtelse pardon a p. (A 2 b) ge ngn att välja mellan . . allow a p. to choose between 
.. (A 2 c) det kommer att ge arbete åt många . . provide work for a great many [people] (B 1 b) jag skall ge dig! E 
ni give it you (pay you out)! inte ge mycket för ngns omdöme not think mueh of. . II med beton, part. 1 ~ bort 
aum. give away . . (. . away); (: göra sig av med) åv. dispose of 2 ~ efter (: ~ vika) yield (give way) [för to]; för 
ngns önskan comply [för with]; ej ~ efter äv. hold one's own, stand firm; ~ efter på sina fordringar abate (reduce) 
.. 3 ~ emellan se emellan lib 4 ~ ifrån sig a) fys. [ljus, värme] emit, give off; b) [livstecken, ljud] give; c) lämna 
iirån sig give up, deliver [up], surrender 5 ~ igen give back . . (. ; back), return; äv. (is. biidi.) pay back 6 ~ ngn 
ngt med [sig] på vägen give [a p. . .] to take with him (&e) . ~ med sig a) ae ~ efter; b) minska i kraft etc. se ~ sig 

II 2 b O. E X. (A) 7 ~ om 1 kortspel deal [over] again 8 ge på ngn E a) gräla på give it [to] . ., let fly at. .; b) klå 
på drub . . 9 ~ till [ett skrik, tjut] give [a cry], set up [a yell] 10 ^ tillbaka a) se igen; b) vid växling (äv. : ^ ngn 
tillbaka) give [a p.] change [på out of]; jag kan inte ge tillbaka äv. I have not got any (I have [got] no) change; ge 
ngn för litet etc. tillbaka åv. give a p. back .. (.. back (äv. out)) 11 ~ upp a) (jfr upp~) give up äv. absoi. (Sport); 

b) i tennis serve äv. absoi.; c) se ~ till; d) kräkas vomit 12 ~ via) utbetala pay out; b) publicera publish; [tidning, 
annans arbete] edit; c) utfärda [t. ex. [-förordning]-] (-i-för- ordning]-!-} issue; ^ ngn ut för [att vara] ngt give a p. 



out as (as being). . 13 ~ åter se ~ igen givakt Oböjl. s mil. o. friare se [giv] akt 

givuande 1 0 giving &e 11 a om jord fertile (productive) äv. biidi.; bildl. äv. [t. ex. studium] fruitful; vinsts 
profitable (åv. bildl.), (lönande) paying -are -arinna aiim. giver; i kortspel dealer -as dep (opors.) se finnas giva 
sig re fl 1 £eg. (sig dativobj.) give oneself (»v. take) [time for a tb. (to inf.) tid till ngt, [till] att inf.] 11 eg. (sig 
ackusativobj.) 1 om pers. o) ägna sig devote oneself [åt to]; b) hänge sig surrender oneself [up] (give oneself up) 
[åt to]; C) erkänna sig besegrad yield; underkasta sig Submit; friare give in; mil. surrender; jfr tappt 2 om sak a) 
ge efter yield (give way) [äv. för to]; sätta sig settle; bågna bend; slakna slaeken; töja sig stretch; b) avta i styrka 
o. d. abate, relax; gå över (om smärta o. d.) subside; [om köld] break 3 opers. se ex. (A) F.xempel: A det (: 
missförhållandet o. d.) ger sig nog med tiden things will come round [all right] in course of time; det ger sig 
självt, hur .. it will eome out of itself (be obvious) how . . B (med prep :s|uttr.) ^ sig se be<-*~> sig; ~ sig i, till se 
~ sig i, in i, till under C ; ~ sig till soldat etc. turn [soldier (&C)], jfr vid. under resp. subst. C (med beton, part.) ~ 
sig av a) set out (off) (start) [på ön]; b) avlägsna sig take one's departure; äv. be off; ^ sig i a) rumsbet. go (äv. 
plunge) into (absoi. in[to the water]); b) allmännare bet. rush into; ^ sig ifrån (om pers.) [en plats] leave; äv. 
depart from; ~ sig in i go into, enter; ^ sig in på embark (äv. [en fråga] enter) upon; ~ sig in vid enter (join) [the 
Navy flottan], go on [to] [the stage teatern]; ~ sig i väg se~sig av; <- sig på a) [ngn] fly at, attack, set upon; b) [en 
uppgift o.d.] set about, åv. tackle; ~ sig till att (och) inf. o) (: vara fräck nog att..) have the impudence to inf.; b) 
[skratta, springa o. d.] start (ei. set about) ..-ing; [supa o. d.] take to ..-ing; <->-' sig till att skrika åv. set up a 
howl (yell); ~ sig ut go out [fishing och fiska]; start (set off) [på [en utfärd] on]; äv. c våga sig ut) venture out [on 
[to] the ice på isen]; ~ sig ut för att vara, kunna profess oneself to [be], profess to [know]; (med saksubj.) profess 
(el. purport) to [be]; ~ sig åstad se ~ sig av; ~ sig över [..] eg. bet. go across [. .]; set out across ~ sig över till. . 
depart to (for) . . giv||en a a) mera eg. bet. given; b) avgjord, bestämd clear, evident; distinct; äv. [t. ex. 
förtjänster] decided, [värde] definite; det är en ~ sak . . a matter of course; det är -et! of course! det är -et, att., it 
is [self-]evident (clear, natural)..; ta för -et, att.. take it [for granted] [that. .3 -et adv [t. ex. bättre] distinctly; ee 
vid. följ. -etvisadt) [as a matter] of course, naturally [enough] -mild a open-handed (generous) [på with] jfr 
frikostig -mildhet open-handedness &c; generosity 1 gjord a a) allm. done (el. [jfr göra] made&c); b) tillverkad 
made, manufactured; c) konstlad, konsts . . made up (made-up . .); concocted; bindningen är, var ~ för hand . . 
has (bad) been done by hand; det är gjort på fem minuter it will (ei. can) be done in . .; det var vackert gjort av 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgjord 
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glasskåp 

honom that was a [fine] thing of him to do; Jfr &v. ex. under fult o. d. 

2 gjord -en -ar girth Jfr sadel-; band [of [-webbing]-] (-i-web- bing]-i-} Jfr buk- -a tr gird Jfr om- gjut||a göt -it tr 
1 allm. bet. a) bälla pour; fälla [tårar] shed; b) sprida [glans o. d.] shed [. . över over] 2 tekn. cast; äv. [t. ex. 
kyrkklockor] found; friare (: forma) mould; -na i samma form (is. biidi.) cast in the same mould; hans röck sitter 
som -en .. fits his body like a glove -are metaiw founder, smelter; moulder -eri -[e]t foundry -gods cast-metal 
artides (objects) pl., castings pi. -järn cast iron; i »ma. (: cast-iron .. -ning casting (&c) -stål cast Steel 
glacéhandsk|e kid glove; -ar äv. (F) kids glaciär glacier äv. i sms. [-formation -bildning] 

1 glad -et - »kogsgiänta glade 

2 glad a 1 om pers. o) C -lynt) cheerful, äv. bright; C uppsluppen, lustig o. merry [[as] merry as a grig n som en 
lärka], äv. jolly (el. [: sorglöst n] gay) [dog lax]; b) (: belåten o. d.) delighted (svagare pleased) [över at (about); 
to hear [över] att [få] höra]; äv. (ofta ung. : tacksam) glad [Över at (about); äv. of that däröver; [that] it is not. . 
[att] det Inte är . .]; C) C förtjust) (F) gone [i on] 2 om sak allm. cheerful; (: sorglös samt om färg) gay; munter 
merry [in [a] merry vein (mood) vid glatt lynne; A Merry (äv. Happy) Christmas! Juli]; glädjefull äv. [t. ex. 
nyhet] joyful, [minnen] joyous; lycklig happy, trevlig jolly 

Bxempei: (1) munter och ' cheerful and gay; äv... in good spirits; - och trevlig .. jolly and bright; du kan vara att 




det inte är värre you may be glad..; jag är lika om han.. I shall be just as well pleased ..; bli ~ aiim. be delighted; 
bli n igen cheer up; det gör ingen människa ~ nobody will be any the happier for that; han såg inte vidare ~ ut, 
när., be didn't look exactly happy [about it].. (2) göra sig en ~ dag make a day of it; melodier lively airs; glatt 
mod a light heart; se saken från den sidan look on the bright side of the matter; Jag har inte haft en ~ stund sedan 
dess .. a happy moment since [then] 

glad|a -an -or »ooi. [common] kite gladeligen adv merrily &c; villigt, gärna willingly; obekymrat unconcernedly 

gladiator -n -er gladiator -s-1 sms. gladiatorial glad||lynt a cheerful; ~ o. godlynt good-humoured; ~ o. skämtsam 
jovial, äv. light-hearted -lynthet cheerfulness, good humour glam -met O, skämt och ~ fun and merriment -ma itr 
talk (chat) merrily gland |ei -eln -ler bot. gland -hår glandular hair glans -en 0 1 eg. a) C glänsande yta) allm. 
lustre; åv. (sidens etc.) gloSS; gulds glitter; pålagd el. genom gnidning polish; b) (: glänsande sken) brilliance, 
brilliancy; brightness, splendour; bländande glare; himlakropps effulgence; (; stråi~) radiance, refulgence 2 Midi, 
c härlighet o. d.) magnificence, gorgeousness, resplendence, [outward yttre] 

splendour; lustre [lend lustre to skänkar åt]; radiance; (åv. t. ex. -östens) brilliance; [t. ex. <-^en av hans namn] 
glory — med ~ F a) [it passed (went off) det gick] brilliantly (splendidly); b) [pass gå Igenom [examen]] with 
[great] éclat fr. -dagar pl. palmy days -full a biidi. brilliant -ig a glossy; om papper glazed; glänsande lustrous 
glans[k]is, det var ~ på sjön the lake was covered with glassy ice 

glans||lös a lustreless, lack-lustre, dull -nummer [ngns] show-off item (piece); [t. ex. aftonens] crowning effort 
(hit) -papper glased paper -period heyday, palmy days pL; [t. ex. dnunats] golden age -punkt höjd- culminating- 
point, acme, climax; tests o. d. crowning effect -roll (teat.) [ngns] great (crack F) part (&c) -stryka tr clear-starch 
-tid se -period glapp a loose -a itr be (ei. have worked) loose; be too loose (wide); [omsko] [click-]clack -rum 
play glas -et -1 ämne glass; av ~ [made gjord] of glass; en flaska av ~ vani. a glass [bottle] 2 föremål av ^ [o. 
innehållet däri] a) allm. glaSS [of water vat-ten; have a glass with a p. dricka ett ^ med ngn; tap one's glass klinga 
i ~et]; o. d. äv. tumbler; jfr blom- m. fi.; innehåll i ett ^ ftv. glaSS-ful (&c) [two glassfuls [of..] två ~ [..]]; b) - 
ruta äv. pane [of glass], is. större sheet (plate) of glass; c) koii. c -varor) glass[ware] — ett ~ på, utan fot vani. a 
stemmed (stemless) glass; ett gott ~ öl a good glass of beer; sätta en tavla inom ~ och ram frame [and glaze] . . 3 
sjö. bell jfr ex.; tidsenhet glass; slå ~ strike the bell -affär glass-business(ei. c-bod)-shop) -aktig a allm. glassy; jfr 
äv. -artad, -klar -artad a glass-like; med ~ blick with glazed eyes -assiett [small] glass plate -bit piece (&c) of 
glass; jfr äv. -skärva; full av ~ar äv. . . broken glass -blåsare glass-blower(-maker) -blåsning ~en O glass-blowing 
-bruk glassworks pl. o. sing, -dorr allm. glass door; till trädgård äv. French window -era tr glaze; [bakverk] ice, 
frost -etsare etcher on glass -flaska glass bottle (phial &c) -hus glass house; den som sitter i ~ Skall ej kasta sten 
(ordBt.) those who live in glaSS houses . . -klar a . . as clear (transparent) as glass -klocka glass shade -krona 
ljus- glass chandelier -kropp, ~en anat. (i ögat) the vitreous body (humour) -kulaglass hall (ei. [leksak] marble 
&c) -kupa (ost- o. d.) glass cover, bell-glass; till lampa glass [lamp-]shade -kärl glass vessel (jar &c) -massa 
tekn. [glass-] metal -målning, [fönster med] -målningar stained-glass (sing.) [Windows] -mästare [master] glazier - 
prisma -pärla glass prism (bead) -ruta pane [of glass] Jfr fönster- -rör glass tube glass -en -er ice[-cream]; (ss. 
rätt) äv. ice-pudding glas[jsaker pi. glass artides -skiva glass slab; tin fönster o. d. glass plate (sheet), plate (&c) 
of glass; bord- glass table-top; i mikroekop o. d.glass slide -skål glass bowl (el. dish ei. comport) -skåp glass 
cupboard (ei. [: monter] cabinet) 

<—' uppslagsordet O saknar plur. 

- pl. och sing. lika F familj ärtglasskärva 
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-skärva splinter of glass, glass splinter -slipare glass-grinder( -cutter) 

glass||maskin ice-machine(-freezer); ice-cream machine (&c) -portion, en ~ an ice, a water—ice: [av gräddgiass] a 
cream-ice -[sjtrut cornet glas||tillverkning ~en 0 (&v. : ~en) glass-manufacture -varor pl. glass goods; glassware 



stag. -veranda glass (åv. enclosed) verandah -vis adv by the glass; a glass at a time -yr glazing, glaze; kokk. icing, 
frosting 

glasögon pl. a) alun. bet. (äv. : pincené) [wear [-begagna]-] {-i-be- gagna]-i-} glasses; b) I motsats till pincené samt 
bildl. spectacles; stora b 11^ o. d. goggles — I sms. (: vani. spectac(e[-frame -s|bågar] -[s]orm aooi. cobra [de 
capello] -sIprydd a vani. spectacled, goggled 

1 glatt adv gaily; joyfully &c; det gick mycket ~ till we (&c) bad a very merry time [of it] 

2 glatt I a smootb; bot. glabrous; ~ o. glänsande glossy (shiny, sleek); bai slippery; ett ~ lag örlog, a broadside; 
springa etc. för ~a livet. . for all one is worth II adv smootbly 

gles a a) allm. [t. ex. bårväxt, ställe] tbin; äv. [skägg, befolkning] sparse, [skog, bäck o. d.] open; [vävnad] loose; 

b) (: sittande [t. ex. maskor, tänder] open-a träd a) tbinly (sparsely) planted (grown) trees; b) med grenar 

tbinly(&c)-wooded(-foli-aged) trees; bli ~ ee -na -bet tbinness &c -na itr a) [jfr gles a] grow (get, become) tbin 
(&c; tbinner); om bår o. d. åv. wear (go) tbin; b) [Jfr gles b] become (&c) [more] open — leden ~ betänkligt tbe 
(ei. our &c) ranks are tbinning seriously -t adv aiim. [t. ex. befolkad] tbinly; äv. sparsely; loosely [woven vävd]; 
trädenstå-.. are tbinly scattered (dispersed), äv.. . are few and far between 

gletscb|er -em -rar glacier -is glacier-ice 

gli -\e]t -n fiskyngel spawn sing. o. pL; koll. (äv. 

: [small] fry pl. gild -et [-] a) (utan pl.) gliding &C [Jfr -ay, vid skidåkning äv. running; b) (med pl.) vid 
skidåkning glide, slide; [sliding] stride — pd ~ biidi. [be vara] on tbe glide (slide; äv. move) glid||a gled -it itr C) 
över vattnet o. d. samt friare (lätt, ljudlöst o. d.) glide; b) sakta (över bård yta) el. av sig själv[t] slide; c) balka 
slip äv. bildl.; flygv. side-slip; d) friare (äv. : låta pass [pass one's eye (band) over . . låta blicken, handen ^ över . 
.]; äv. (: löpa) run [smooth[ly] mjukt, lätt] — ett leende gled över hans drag . . passed lightly over his features; 
tillfället gled mig ur händerna . . slipped through my fingers, äv. I let. . slip [past] (go by) — (med beton, part.) ~ 
bort glide (slide ei. slip) away; försvinna disappear; ~ fram[åt] glide (&c; äv. [över en ytai skim) along; ~ ifrån 
ngn, ngt glide (slide e\ slip) away from ~ in [i] glide (&e) in[to ..]; samtalet gled in på .. passed on to ~ ned 
glide (&c) down [t into; på on to]; ~ undan [. .] glide (&c) [from . .]j »baoi. ftv glide (&c) to on© side; — över 
glide (&c) over (ei. across) -flykt »lim. 

gliding flight; (en glide; med flygmaskin volplane; gå ned i ~ volplane [down] -ning ~en ~ar gliding &c; äv. 
glide; äv. slide -rörelse gliding (ei. sliding) motion -yta slide-face glim||ma itr aum. (äv. om ögon) gleam; gutti» 
glitter, åv. (om dagg o. d.) glisten; [t. ex. under askan] glimmer [alla med with av]; det är ej guld allt som ordst. 
all is not gold that glitters -mer 1 -ret 0 gleaming (&c jfr -ma); äv gleam, glimmer, glitter 2 ~n 0 miner, mica -ra 
itr se -ma glimt -en -ar eg. o. biidi. gleam; åv. glimpse (åv. : skymt); [t. ex. uppfånga . . i en] flash; ha en ~ i 
ögot.. a glint in one's eye -a itr glance, glimpse, glint; ~ fram glance (peep; biidi. glint) forth -vis adv by 
glimpses; by (in) flashes glind||er -ret 0 glint -ra itr glisten, glint, glitter; det för ögonen there's a dazzle in my 
(&c) eyes 

gliring -en -ar F jibe, gird, home-thrust, [side-] dig; anspelning innuendo; få en ~ come in for a jibe (&c) 

glitt||er -ret 0 1 eg. a) abstr. glitter, lustre; daggens o. d. äv. glistening; b) konkr. tinsel; C grannlåt) gewgaws 
(baubles) pl. 2 Midi, [empty tomt] show -er|guld gold tinsel, clinquant -er|prål gaudy show, tawdriness -ra itr 
glitter (åv. [om dagg o. d.] glisten) [av with] -rande adv, van ~ glad .. in sparkling[ly high] spirits glo -dde -tt itr 
stare [agape (open-eyed)] (åv. glare, goggle) [på at] 

glob -en -er aiim. globe; friare åv. hall Jfr ögonr^ glop -en -ar F puppy, jackanapes, whipper—snapper; sprättig ~ 
coxcomb glori||a -an-or aiim. halo; helgons äv. aureokr/glory; friare [t. ex. kring ngns namn] nimbus -flera tr 
glorify -tiering glorifying; glorification glos||a -an -or 1 ord word; vokabei vocable t spe/-*/ scoff, Sneer; Jfr äv. 
gliring med ex. -bok att skriva -or i vocabulary notebook; tryckt glossary. vocabulary -förråd se ord-glosögd a 
wall-eyed -het wall-eyes pi. glugg -en -ar a) eg. hole, aperture Jfr vinds- o. d .ib) mera allm. bet. (: öppning) gap. 



opening glunka itr, det ~s om., there is a whisper abroad about [it den saken] (abroad [<att tbat]) glup||a itr [o. tr] 
glufsa gorge, eat [. .] voraciously; ~ i sig maten gobble up [one's food] -ande a se glupsk 

glupsk a voracious, ravenous; om storätare gluttonous; rovgirig (äv. friare) rapacious; bildl. (: lysten) greedy [på, 
efter ofj; om pris exorbitant; ba en ~ tur F .. enormous luck -bet voraciousness &c; voracity; rapacity; greed, 
greediness; exorbitance -t adv voraciously &c; to ~ betalt charge exorbitantly glycerin -et(-en) [-er] glycerine äv. 
i sms. glåmig a eg. . . washed out, [a] wasbed-out. .; om ljus wan; [blek och] ~ åv. sallow -het washed—out 
appearance; wanness, sallowness glåpord taunt, jeer, scoff; kasta ett — åt ngn, g& ngn ett ~ fling a taunt (&c) at. 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgl&dja 
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glådjlla gläder gladde glatt tr allm. give (afford) Ea p. ngn] pleasure (delight) [med with; med ait ini. by ..-ing]; 
starkare delight; äv. please, make., happy; is. med personsubj. (: muntra) cheer [. . Up]; om jag kan — dig 
därmed, så gör jag . . år. if it will be any pleasure to you,. .; det gläder mig-a) att inf., att ban .jr I rejoice (am 
rejoiced (delighted; svagare [very] pleased)) . .; b) absol. (ss. svar) I am very glad [of tbat (to hear it)l; det gläder 
mig oj äntligt äv. I am immensely delighted -ande a [t. ex. nyhet) joyful; svagare pleasant, agreeable; 
tillfredsställande (t. ex. [-resultat]-] [-i-resul- tat]-i-} satisfactory (starkare gratifying) [jör to]; ~ nog fortunate to 
say (reläte); fortunately enough -as qläd[e]s giäddes glatts dep rejoice [ät, över at (in)]; äv. be delighted [ät, över 
at] -a Sig refi se -as; av. be (äv. feel) glad [ät, över about]; sig i förväg åt. . be anticipating (looking forward to) .. 
with pleasure (delight); jag gläder mig åt att få träffa honom I am delighted (rejoiced) at the prospect of meeting 
him; kunna — sig åt en god hälsa enjoy [excellent health] 

glädje -n 0 a) aiim. joy Fthere was great joy stor ~ rådde; över at]; b) C nöje) pleasure [it is a pleasure to me to 
inf. det är mig en ~ att inf.; över in]; starkare c förtjusning) delight [över at]; c) äv. (: [känsla av] lycka) 
happiness; äv. [spoil a p.'s fördärva ngns] enjoyment [Över of]; d) munterhet mirth [and jollity o. gamman], 

[oskyldig] merriment; e) belåtenhet satisfaction [över at]-n att få vara med the joy (el. pleasure) of being 

present (&c); —n stod högt i tak ordst. [the] mirth ran high; det skall bli mig en [-[verklig]-] (-i-[verk- lig]+} — 
att. . äv. I shall [really] be most happy (most delighted, very glad) to inf.; finna — i, ha — av att inf. find (take) 
pleasure (&c) in ..-ing, äv. rejoice in ..-ing; ge, bereda ngn — (med sak-subj.) give (afford) a p. happiness 
(delight, joy; [: nöje] pleasure); han hade — av sina barn .. were a delight (a [source of] joy) to hirn; av — [t. ex. 
utom sig] with joy; [t. ex. fålla tårar] for joy; med största — with very great (ei. the utmost) delight; bli, vara till 

— för ngn be a [source of] joy (&c) to a p.; till Stor — för föräldrarna to the great delight of. . -betygelse, —r 
expressions of joy (&c) -brfngare harbinger of joy -budskap good tidings pl.; ett — (friare) joyful (a joyful piece 
of) news -bägare cup of joy -dag day of rejoicing -drucken a . . [that is (&c)] intoxicated with joy -fattig a se -lös 
-fest [festival of] rejoicing -flicka prostitute -fylld a . . filled with joy -källa source of joy -lös a joyless; cheerless 
-rik a . . full of joyp joyful, joyous -rop cry (shout) of joy -rus biidi. transports] of joy -spridare joy-bringer - 
språng leap for joy; gambol, caper -strålande a . . radiant (beaming) with joy; äv. radiant -störare kiil-joy, F wet 
blänket -tår, —ar tears of joy -utbrott -yttring ebullition (manifestation) of joy -ämne subject (cause) for (of) 
rejoicing 

gläfs -et [-] (av hund o. d.) [give (make) a ge till ett] yap (yelp); (: -ande) [yap-]yapping &c -a -té -t itr (om hund 
o. d.) yap[-yap] (yelp) [på at] gläns||a -te -t itr allm. (äv. bildl., om pers. [t. ex. I examen]) shine [av, med with]; 
äv. glitter; äv. [om t. ex. tårar] glisten; äv. [om t. ex. siden] be glossy -ande I a mera eg. shining (&c) [av with]; 
shiny; is. friare [t. ex. skönbet] resplendent, effulgent; [t. ex. ögon] lustrous; (: glansig) (siden] glos-sy; bildl. (: 
lysande) [bana, talare o. d.] brilliant, [mottagande o. d.] splendid II adv resplendently &c; äv. glossy [black svart] 
glänt oböji. s, stå på — stand (be) ajar; ställa . . på ~ open .. slightly -a I itr, — pä . se [ställa . .på] glänt II -an -or 
glade glätta tr aiim. smooth [. . down]; poler» polish glättig a gay; cheerful, light-hearted -het gaiety; 
cheerfulness &c -t adv gaily &c glöd 1 -«*(ibi. -en) - (konkr.) burning (live) coal; koll. o. pl. ofta embers [the 



dying embers de slocknande ~-en; poke (stir up) the embers röra om 'en j 2 -en 0 allm. (: -ande sken) glow [of 
tbe fire (&c)]; betta beat; biidi. (: nit o. d.) ardour, fervour; c lideiae) passion; kinden fick — tbere came a glow 
in his (&c) cheek[s] glöd||a -de glött itr aiim. (äv. Midi.) glow [av with], äv. (is. bildl.) be [all] aglow [av with]; 
Midi. (: lysa) shine, äv. (: brinna) burn [av with]; ligga och —> under askan (äv. biidi.) be glowing 
(smouldering) under the embers -ande a aiim. [t. ex. aska, färger, hat] glowing; [t. ex. järn, [-fosterlandsvän]-] 

(-1-foster- landsvän]-!-} red-hot; äv c eldig) fiery; äv. burning [desire önskan], [nit] ardent, fervent; äv. c 
lidelsefull) passionate; samla — kol på ngns huvud bibi. heap coals of fire on a p.'s head -fat fire-pan, brazier -ga 
tr a) make . . glowing hot (ei. red—hot ei. white-hot); b) [vin o. d.) mull -gad a eg. red-(ei. white-)hot -het a 
glowing (ei. red- el. white)-hot -hetta eg. red (ei. white; friare burning) heat -hög pile of embers (&c) -lampa 
glow-lamp, incandescent lamp, vani. [electric] bulb -ning red (ei. white) heat; glowing [state] -panna se -fat -rita 
itr [o. tr] do poker-work, poker; en —d ram a . . done in poker-work -strumpa incandescent [gas-]mantle -tråd 
glow—lamp filament glögg -en -ar ung. burnt and spiced brandy (el. mulled and spiced wine (claret &c)) 
glöm||ma -de -t tr [o. absoL] 1 förlora ur minnet o. d. a) aiim. forget; äv. (ss. vana) be forgetful (unmindful) [of]; 
b) (: försumma) neglect; (: överhoppa) omit — jag har -t a) [t. ex. mitt latin] I have forgotten; b) (för tillfället) [t. 
ex. vad lian heter] I forget; jag hade alldeles -t [bort] det äv. it bad entirely escaped (slipped, gone from) my 
memory; förlåt, jag -de, att du . . excuse me, I was [quite] forgetting . .; ni -mer, vem jag är/ you are forgetting . 

.! man -mer så lätt sådant or.e is so apt to forget. . (ei. [jfr 2] leave-.. behind [one]); för att inte — . . äv. not 
forgetting ..; saken är redan -d . . has been already forgot- 

uppaUgaordet 0 saknar plur. - pl. och sin?- lika F familj ärtglömma sig 
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ten; gömt år icke -t ordst. omittance (forbearance) is no quittance-- bort forget [.. altogether] jfr [ovan] 1 b ex. 

o. bortglömd 2 av glömska lämna kvar leave [. . behind]; äv. forget; ^ kvar . . leave . . behind ([på bordet] lying; 

[i hörnetj standing (&c)) -ma sig refl (äv. sig själv) forget oneself [so far (utterly) as to inf ända därhän att man 
..r]; ^ sig själv i: ej tänka på) äv. be forgetful of oneself; ~ sig kvar, kvar för länge stay behind ([on] too long) -sk 
a aiim. (äv. : ~ av sig) forgetful (äv. unmindful) [av [plikt] of]; oblivious [av to (of) a p.'s presence ngns närvaro]; 
vara ~ [av sig] åv. have a short memory -ska ~n 0 (ngns [out of sheer avren] forgetfulness; (allmän ~) oblivion 
[consign .. to oblivion överlämna .. åt ^n]; falla, råka i ~ be forgotten, fall into oblivion -skhpt —en 0 
fortgetfulness gnabb -et [-] [vänskapligt, oskyldigt] ~ [-bicker-ing[s],-] (-i-bicker- ing[s],-i-} [petty] wrangling[s] - 
as dep, ~ [litet, smått] bicker [with each other]; starkare wrangle [båda med om about] gnag||a -de -1 itr o. tr allm. 
gnaw (äv. [: knapra] nibble) [på at]; biidi. äv. fret (äv. : ~ på) Ethe mind sinnet]; ge ngn ett ben Ott ~ på (bildl.) . 

. a bone to pick; ~ hål på gnaw (&c) holes (a hole) in -are zool. rodent -a sig refl gnaw its (&c) way [igenom 
through] 

gnat -et 0 nagging [på at; över about], äv. cavilling (carping) [på, över at] -a itr nag (carp, cavil) [jör for; på at; 
över about (at)] -ig a nagging; (äv. : ~ av sig) fretful, peevish, pettish -ighet fretfulness &c gnejs -en -er geoi. 
gneiss -artad a gneissic gnid||a gned -it tr o. itr 1 (eg.) allm. rub [one's face [sig i] ansiktet]; friare (äv. : ^ på) 

SCrape [the fiddle fiolen]-eld produce fire by friction; ~ ngt rent, torrt rub ,. clean (dry); ~ [på] ngt med 

handen rub a th. ..;<-<*> av se av~; bort rub away .. (.. away); ~ in se in~ 2 biidi. (: snåla) F pinch [and spare o. 
spara]; be stingy [på with] -are miser, niggard -a sig refl se under -a 1 -eri 0 niggardliness, miserliness -ig a 
miserly, niggardly; stingy -ighet stinginess (&c) -ning ~en ~ar rubbing (&c); fys. o. ss. massage friction -nings | 
elektricitet frictional electricity gaiss||el -let 0 screech[ing] ( &C jfr -la); friare (: slitningar) jars (jarrings) pl. -la 
itr screech; om hjul o. d. squeak; om dörr creak; om syrsan chirp; ~ med tänderna se skara [tänder]; det i 
maskineriet a) eg. there's a squeaking (ei. grating) [sound] in the works; b) biidi. things are not working smoothly 

gnist -en 0 teiegr. wireless [telegraphy ei. [-tele-graph-station];-] (-i-tele- graph-station];-i-} se äv. -apparat -a I -an 
-or allm. spark; bildl. äv. (: smula, spår) [t. ex. sanning] scintilla, vestige; [t. ex. förstånd] particle — spruta -or 
eg. emit sparks; biidi. (om ögon) flash; ha biidi. . . the spark of genius; en ~ [av] hopp äv. . a [small] gleam 



(particle) of hope II tr o. Ur teiegr. wireless -apparat teiegr. wireless [telegraphic] receiver (ei. transmitter) -kvast 

bunch of sparks -meddelande teiegr. wireless message (&c) -ra itr eg. c spraka) emit sparks; spark, sparkle; biidi. 
scintillate; friare c lysa, blixtra) sparkle [av witb]; isi biidi. flasb [with rage av vrede]; få ett slag, sd att det för 
ögonen . . tbat makes one see suns and stars -regn shower of sparks -släckare spark-extinguisher -Station etc. se 
radio-gno -dde -tt I tr eg. bet. (: gnida) rub, jfr gnida; med borste scrub; biidi. (: plugga med [ngn, ngt]) WOrk 
away at, äv. grind [away at]. II itr 1 arbeta, knoga toil (grind, work [away], plod, drudge) [med at] 2 springa run 
[for dear life för brinnande livet]; äv. scurry, bustle III med beton, part.) 

av se avgniia; ~ på a) (jfr ~ I) go on rubbing; b) (jfr ~ III) work away; c) (jfr ~ II 2) run bard (ei. barder) gnola tr 
O. itr hum [an air en melodi; på at] gnosti[jker -sk a Gnostic 

gnugga tr eg. rub [äv. one's eyes [sig n ögonen] jfr sömn ex.; bildl. se geniknöl ex.; jfr gnida o. gno gny I -[e]t 0 
aiim. din; \tx vapen-; äv. (: dån) roar[ing], c buller) [confused] noise, c strtds- o. d.) turmoil, uproar, c stoj) 
räcket II -dde -tt itr a) om vind, vågor o. d. roar; om vapen clatter, sound; b) om människor (: larma) clamour; Jfr 
gnälla 2 

gnägglla itr a) om häst neigh; mindre högt whinny; 

b) skratta [fult] cackle -ning neighing, äv. neigh gnäll -et 0 1 gnissel (jfr -a) creak[ing], squeak -[ing] 2 klagan 
whining, whine; kvidande whimpering 3 klagomål grumbling [över about (at)]; gnat teasing (tease) [efter for] -a - 
de -t ur 1 om dörr, gångjärn o. d. creak, squeak 2 klaga whine (kvida whimper) [efter for] 8 yttra missnöje 
grumble [för, över about (at) a th. ngt; för to a p. ngn] -ig a 1 om lås, dörr o. d. creaking (äv. creaky) &C (Jfr -a 
1); friare (om röst) åv. (: gäll) shrill, (: pi-pig o. d.) strident, grating 2 Jämrande [t. ex. röst) whining 3 knarrig 
grumbly F; åv. dets. som gnatig, grinig o. d. -ighet creakiness (&c) -spik -ar F whimperer, whiner, sniveller 
gobeläng -en -er Gobelin tapestry (äv. : -er) god gott [se äv. detta ord o. bättre bäst] a I huvudbetydelser 1 [mots, 
i allmänhet ond] good 2 [mots, hård, ovänlig] [t. ex. husbonde] good [mot to]; vänlig kind [mot to (towards)] 8 
mera allm. bet. (: av kvalttet o. d. el. : full<-w el.: ang en 9 m o. d.) [mots, i allmänhet dålig] <j) aiim. good; b) i 
vissa fall (: utmärkt) [t. ex. rekommendationer] excellent, first-rate; åv. Capital Jfr vid. ned. ex. (A 2); c) åv. andra 
ord: (: gynnsam) [t. ex. villkor] favourable, äv. [väder] fair; (: tillfredsställande) [t. ex. flit, resultat] satisfactory; 

(: angenäm) äv. pleasant, agreeable, nice (äv. : välsmakande o. d.); (: bekymmerfri) comfortable; (: lycklig) 
happy 4 C [mer ån] tillräcklig, 'duktig' o. d.) [mots, knapp o. d.] [t. ex. mil, vikt; kok stryk] good; äv. ample 
(plenty of) [time tid]; (: ansenlig) [summa] considerable II mer el. mindre urblekta bet. o) allm. good [good 
night! ^ natt!]; b) om tid long [for many a long year pa månget 
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gott år]; c) (: kår) i tilltal dear [my dear Louisa! 

Louise!]: d) is. efter negation se ex. ned. (B 2); e) c snäll o. d.) se ex. ned. (B 3) 

Exempel: A - ss. attribut till subst. 1 tillsammans med annat adj.) OcJl billiga bostäder vani. good cheap . .; 
hennes och kloka ögon her kind, sagacious[-looking] eyes 2 ss. ensamt attribut [se 1 allmänhet under 
vederbörande subst.]) på 

- engelska in good English; ha -a förhoppningar om att inf. have excellent hopes of ..-ing jfr 2 hopp ex.; -e 
Oudf profant good heavens (gracious) \ en - idé a good (capital, fine) idea; ett gott kök c matlagning) an 
excellent cuisine; - man lag. se -tf| man; - mat äv. good things to eat; nicka - mening nod assent [till to]; se 
minne, mod ex. ; här finns - plats there is plenty of room here; köpa, sälja . . för gott pris . . at a [fair] bargain; 
äv. . . cheap; vara i sin -a rätt be quite within one's rights; i vår -a stad in this worthy town (&c) of ours; tack för 
gott sällskap! thanks for your kind (el. pleasant) company! ha ett gott sätt have pleasing (affable) manners; göra 
[en] ^ vinst på ngt get (make) a good (handsome) profit on (out of). . B i 



predikativ användning (se äv. gott II) 1 (1 allmänhet) förhällandet dem emellan var icke så gott [the relations . . 
were] not very satisfactory (not of the hest); de äro lika ~a [hägge två] iron... [hoth] of a piece; han hlir väl ~ igen 
sä småningom [he'11 come] round again all right..; vara gott nog för, åt ngn he good enough for . .; vara ~ för looo 
kr. (hand.) he good (äv. trustworthy) for [the sum of] . .; han är inte ~ på dig . . not exactly friendly towards 
(sweet on F) you; ta . . för gott se -taga; äv. accept [all he says allt han säger] as reliahle 2 att inf.) hålla sig för ~ 
att inf. consider it heneath one to 'nf., he ahove ..-ing; han är inte ~ att handskas med . . easy (an easy customer) 
to deal with (&c); ej vara, se sig ~ [till] att inf. not he (find oneself) ahle to inf. (F Up to ..-ing); Ur gott ex. (1 1) 

3 (vara sA var så ~ och 'mp./ vill ni vara så ~ och inf.? please [shut the door stäng[a] dörren]! will you [kindly] 

..? kindly (he kind enough (so kind as) to)..! . ., please! var Så a) då man lämnar växel o. d. here you are [, Sir 
(Madam)]! h) då man hjuder (eg. : ta tör er) help yourselves, please! c) [artigt] beviljande en anhållan you are 
quite (very) welcome [to it]! äv. c för an deli) [do,] hy all means! var så ~ och sitt (ta plats)! [do,] sit down (take 
a Seat), won't you? please (pray) take a seat! du år så ~ och kommer genast/just you [come at once]! C 
suhstantiverat) de the good; äv. good men (people); det hlir för mycket av det ~a that will he too much of a good 
thing; det ~a i saken var . . the good (&c) point ahout. .; livets ~a the good things of life; gå i ~ för se [gå i] 
horgen [för] 

Godahopps|udden npr the Cape of Good Hope 

god|ian a ro ex. -artad a iak. [o. friare] non—malignant, innocent, mild; [tumör] henign -hit 

dainty morsel; tithit ftv. hiidi. -dagar pL, ha ~ have an easy (a comfortahle) time [of it], lead an easy-going life - 
dagsipilt epicure, honvivant fr.; pampered individual -e|man lag. trustee; i stärhhus executor; av domstol utsedd 
administratör -het 1 goodness; vänlighet kindness [mot towards (to)]; äv. henevolence jfr -hjärtenhet; vill ni vara 
av, ha den ~en att../ please do me (ei. us) the favour (he kind enough) to inf.! ni torde ha ~en [att] inf./ kindly 
([you will] please he so kind as to) inf.! 2 kvalitet o. d. quality; utmärkthet excellence -hets(full a kind, ftv. 
ohliging -hets|fullt adv kindly (äv. iron.); ni torde ~ ursäkta, att jag ..r please (kindly) excuse [my ..-ing] -hjärtad 
a kind-hearted -hjärtenhet kind-heartedness -känd a approved &c (Jfr -känna); hli ~ \i examen] pass [one's [- 
examination]-] (-i-exami- nation]-!-} -känna tr a) efter prövning approve [a p. as a[n] . . ngn som . .]; [ngn] 1 
examen pass; h) gä med på äv. agree to; gilla [förslag o. d.] approve of; medgiva, erkänna allow, admit, 
acknowledge; (: ^ . . som giltig) [en ursäkt; som hevis] OlCCept — ej ~ ftv. disapprove [of]; [ngn] i examen 
reject jfr hugga 2 -kännande 0 approving &c; approhation, approval; acknowledgment, admission -lynt a good- 
humoured(-tempered) -lynthet good-humouredness, good humour -modig a good-natured -modighet good- 
naturedness, goodnature -natt ohöji. s, säga ~ åt ngn say good night to a p. — I sms. good-night godo ohöji. sy i ^ 
amicahly, in a friendly spirit; en uppgörelse i ~ an amicahle [settlement]; med ~ eller ondo hy friendly means or 
otherwise; ftv. (ordst.) hy fair means or foul; saldo mig till ~ halance in my favour; kan jag få ha det till ~ till en 
annan gäng? can I leave it [standing] o ver..? håll till a) (: tag för er o [please] help yourself! h) då man ger ngt 
(äv. iron.) you are quite welcome [to it]! [få] hålla till ~ med [have to] put up with; [have to] stand Jfr tåla; det 
kom dig till ~ you henefited hy it; räkna ngn ngt till ^ put a thing down to a p.'s credit (äv. hiidi.) gods -et [-] A 
Utan pl. (koll.) 1 (: vad sam äges) allm. property; (: ägodelar) possessions pL; mista, förverka liv och ~ lose 
(forfeit) one's life and property 2 ^ som forslas o. d. eg. het. goods pl.; hiidi. [light lätt [are]] wares pl. 3 sjö. 
[running löpande] gear 4 material o. d. material B med pl. estate god (saker pi. good things to eat; söt- goodies F 
gods|lavsändare dispatcher (consigner; sjö. äv. shipper) of (ei. of the) goods -emottagare, ~n the consignee [of 
the goods] -expedition a) ahstr, goods (parcels) service; h) lokal goods department, parcels [delivery] office - 
finka Järnv. luggage (guard's) van -förvaltare estate steward -magasin goods shed (warehouse) -trafik -tåg goods 
(äv. freight) traffic (train) -vagn goods (freight) wag[g]on (van; öppen truck) -ägare landed proprietor godtag||a tr 
approve [of], accept; [förslag] agree to -ande 0 approving &c; approval, acceptance 
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godtemplar||e Good Templar -orden bwt. form the [Independent] Order of Good Templars (förk. I. O. G, T.) 
godtrogen a confiding, credulous, unsuspicious -het confidingness &c, credulity god tyckye 0 1c gottfinnande), 
efter [eget] ~ at one's [own] discretion; (: efter tycke o. smak) at pleasure (will) 2 (: egenmäktighet), det rena ~t 
pure arbitrariness -lig a aiim. (äv. : egenmäktig) arbitrary; nyckfull capricious; utan grund [t. ex. antagande] 
gratuitous -Hghet arbitrariness &c godvillig a voluntary -t adv voluntarily, of one's own accord (free will) 

goja -n 0, F prata ~ talk bosh (rubbish, tosh) 

1 golf -en -er gulf Jfr bukt 3, vik 

2 golf [-en] 0 spel golf; spela ~ [play] golf — 1 ems. golf-[links (sing. o. pl.) -bana; -club [-klubba]-] (-t-klub- 
ba]-i-} -byxor pi. plus fours -spel [[the] game of] golf -spelare golf-player, golfer 

Golfströmmen npr best, form the Gulf Stream Golgata npr Golgotha; äv. Mount Calvary Goliat npr (äv. 
appeiiativ) Goliath (äv. : g-gestalt) golv -et - allm. floor; sten- (1 större byggnad) äv. pavement; äv. (eg. i - 
beläggning) flooring; från ~ till tak from [the] floor to [the] ceiling; friare [t. ex. i skåp] from [the] top to [the] 
bottom; slänga . . i ~ety sänka blicken mot ~et. . to the floor; gå över ~et åv. cross (walk across) the room (&c) - 
beläggning konkr. flooring -bjälke flooring-beam, flooring-(floor-)joist -bräder pl. flooring-boards; flooring sing, 
(koii.) -drag [a] draught to the feet (through the floor) -lampa floor-lamp -lägga tr floor [. . over] -matta floor- 
carpet -planka floor [ing]-board -springa joint (seem) in a (the) floor -tilja floor-board -ur grandfather clock -yta 
aiim. floor-surface (el. [: -ytinnehåll] äv. -area) göm -men -mar palate -seg|el anat., -let the soft palate 

gona sig refl F allm. make oneself comfortable; have an easy time of it; med mat o. dryck indulge [oneself] [med 
in] gondol -en -er 1 eg. o. flyg. gondola 2 pä ballong car -förare (-jär) gondolier gonggong -en -er [dinner-]gong; 
slå ~en sound (strike) the gong -klubba gong-hammer gordisk a, den knuten the Gordian knot gorill|a -an -or 
gorilla [ape] gorma itr brawl; row [på at a p. ngn]; kick up a row [för (om, över) about] gorå wafer-cake -järn 
wafer-iron Gösen npr bibi. [the land of] Goshen goss||aktig a boyish, boy-like -aktighet boyishness -ansikte boy's 
(ei. boyish) face; —n boys' faces -e -en -ar a) allm. (äv. om fästman) boy; b) känslobetonat äv. lad; C) friare äv. 
fellow, chap; -arria W. the W. boys; gamle old boy (fellow, chap, man)! en glad ~ ung a gay spark; nej, min ~ 
lille, det där duger inte/ no, my boy (lad), . .! -e|barn male (boy-)child -e|lynne boy nature -kläder pi. boys' 
clothes -Kostym 

boy's suit -läroverk (-[sjkola) boys' school -ålder boyhood -år, ~en, mina ~ the years of one's (my) boyhood, one's 
(my) boyhood years got -en -er Göth -ikt ~en [the] Gothic -isk a Gothic -iska språk Gothic Got|tland npr [in på] 
Gotland g-ländsk a [.. of (ei. from)] Gotland g-ländsk|a -an -or Gotland woman (&c) g-länning ~en ~ar Gotland 
man (&c) 

gott [n. av god] lao. oböji. S1 [predikatlvt] a d J. se ex. 

2 1 förbindelse med obest. pron. (: allt >—' etc., se ex. 

3 subst se ex. 11 adv O) allm. well; starkare [t. ex. reda sig] capitally, excellently, first rate; b) <: lått) very well, 
easily; c) medgivande very well; d) i uttr. : så ~ [som] se ex. 111 interj all right! good! 

Exempel: (11) göra det ~ igen make it up [again], put it (ei. matters) straight (right); ha det varmt och ~ i sitt rum 
vani. have a nice warm room; det år inte ~ att såga, vad han vill it is not easy to say..; det år (vore) kanske så att 
du gör (gjorde) det it will (would) perhaps (might) be just as well (be best) Efor you to inf]; så långt är allting ~ 
och väl! thafs all very well (all right enough) so far! ftv. so far so good! det känns, ~ ott inf it feels nice to inf; 
bli, vara ~ att få .. s [ned. (11 a)] smaka ~ .. (1 2) allt ~ everything good, all good things; jag önskar er allt ~ på det 
nya året. . every [-[possible]-] (-i-[pos- sible]-i-} happiness during the coming year; äUt möjligt ~ every good 
thing possible; om godsaker o. d. all sorts of good things to eat; göra mycket ^ do a great deal of good; det finns 
mycket, föga ~ att hämta ur., there is a great deal (is very little) of value . .; icke ha ngt ~ (: gagn) av ngt have no 
benefit (advantage) from..; icke ha not s»/ att säga om . . not have anything favourable (creditable).. (13) ett ~ a 
(ei. [ett betonat] one) good thing; ^ och ont good and evil; ett stadgande på ~ och ont vani... that cuts both ways; 
ge ngn lika ~ igen give . . tit for tat (as. good again); göra ~ aiim. (äv. om sak) do good; det gjorde (: kändes 



skönt) that was a great treat! det är, finns ^ om . . a) C för behovet tillräckligt med) [there is (el. are)] plenty of. 

b) <: mycket) [blommor, fel] Ethere are] a great many (F lots of). .; [utrymme, pengar] [there is] a great deal of 
..; det finns, är ~ om frukt äv. [fruit] is plentiful (II a) ha det det känns ~ se ex. ovan (I 2); leva live (äv. fare) well 
(sumptuously); lukta, smaka ~ smell (taste) nice; det skall smaka ~ att få sig litet mat it'11 be a great (rare F) treat 
to have ..; skratta ~ laugh heartily, have a good (hearty) laugh [åt at]; sova ~ sleep soundly; ss. vana sleep well, 
be a good sleeper; det talar ~ för . . it speaks well for .. (II d) göra så ~ man kan [do] one's best, .. what one can;.. 
as well as (ftv. as best) one can, . . to the best of one's ability; man får hjälpa, reda sig så ~ man kan vani. . , 
make the best of things; så ^ först som sist ee (.lika väl] först. sd ~ som ingenting practic- 
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ally [speaking] (äv. next to) nothing; vara så n som [t. ex. färdig, helnykterist! be practically [ready; a . .] jfr 
nästan, närapå med ex. (III) lika n/ no matter! just as well! 

gott[|er pl. F goodies -finnande n[t] O, efter [eget] n [be free to act fä bandia] as one thinks best; Jfr godtycke 1 

gottgör||a tr 1 med personobj. (: ersätta) (äv. : n ngn för) make good . . to [make good a p.'s loss to him n ngn 
hans förlust]; make up to (compensate) [a p. ngn] for . .; för skada äv. indemnify [. .för for]; för utlägg äv. repay 
(reimburse) [. . för for]; för besvär, arbete recompense ([: betala j remunerate) [. . för for] 2 med sakobj. a) eg. (: 
ersätta) make . . good, make Up for . .; b) friare c avhjälpa o. d.) [ett fel] redress; [en förlust] repair, retrieve; [en 
försummelse] remedy, make amends for; ten skada] make good . . -ande nt 0 se -else -else 1 ersättning o. d. 
indemmfication, compensation; recompense; för utlägg reimbursement; betalning remuneration, payment; c 
skadestånd) indemnity [alla med for för]; göra ngt mot skälig n .. for a reasonable consideration 2 avhjälpande 
[av ngt] redress [av of], amends [av for] 

öottköpsIIaffär sixpenny-and-threepenny shop -fras ready-made phrase -kvickhet shallow witticism; ~<r äv. 
three-a-penny jokes -mässig a cheap -pris, till n[er] at bargain prices (a bargain price) -upplaga cheap edition - 
varor pl. cheap-line goods (wares) 

lOttakriva tr band., n ngn ngt pass (place) . . to a p.'s credit; credit a p. with . . 

grabbl|a tr O. itr (äv. : n tag i) F grab (clutch) [hold of] -näve F [big (whole)] fistful [of..] -tag grab 

gracila nn [nr] 1 abstr. a) med pi. o gunst) favour; b) ctan pl. (: behag) grace[fulness], charm 2 konkr. de tre nrna 
the three Graces -I6s a graceful [i in] 

1 grad a tekn. c rak) straight; c jämn, plan) even 

2 grad -en [-er] A allm. (abetr.) bet. degree; utsträckning extent; i hög ^ in (to) a great (high) degree to a great 
extent; äv. [t. ex. förvånad] highly, exceedingly, intensely; åv. ft. ex. lämpad att. .) eminently; åv. [t. ex beläten) 
immensely; ej veta i hur hög n man år ngn tack skyldig vani. . . how greatly (much) [indebted . .]; i högsta n [t. 
ex. förvånad] . . in the highest degree, extremely, exceedingly; [likgiltig] supremely; t olika n in varying 
degTee[s], to a varying extent; tiil den n bortskämd [att. .] [spoilt] to such a degree (an extent) that. . B speciella 
bet. (med pl.) 1 natur v. o. d.; gram, degree; i sextio ners vinkel at an angle of.. degrees; på, vid 60 ners nordlig 
bredd at 60 degrees North Fatitude; det år tio ~rr kallt it is ten degrees f Centigrade] below freezing-point; hur 
många ~er kallt var det 1 natt? how many degrees of frost [were there ..]?.. kokar vid 60—70 ner . . at a 
temperature of from 60 to 70 degrees; se äv. feber ex 2 raug o. d. rank, grade; is. friar» degree; sta¬ 
dium stage: passera -erna rise through (åv. pass) the various grades (degrees); stiga i ~ erna rise in the ranks; 
tjänstemän av högre, lägre [officials] of the higher (lower) grades 3 univ. degree; ta ~en take one's doctor's 
degree; [f engelsktalande länder) take one's [master's [-(bachelor's)]-] (-i-(bache- lor's)]-i-} degree -beteckning 
abstr. [distinctive] marking of rank; konkr. [distinguishing] badge Of rank -era ir tekn. o. d. graduate; friare c 



klassificera) grade [.. efter according to] -ering graduating &c; graduation; gradation -gradig 1 sms. a, t. ex. åtta~ 

.. of eight degrees gradl|indeining division into degrees (si. grades); se äv. -ering -nät geogr. network of 
meridians and parallels -skillnad difference in (of) degree -Skiva ritinstrument protractor -tal, vad ha vi för n i 
da*? what does the thermometer say . .? vid låga, höga n at low (high) temperatures gradual lavhandling univ. 
doctor's dissertation gradvis I adv hy degrees, gradually; jfr steg iför steg); n skeende gradual II a gradual graf|lik 
~en 0 graphic art; konkr. (koii.) hlack —and-white drawings pl. -isk a a) [t. ex. framställning, tahell] graphic; h) 
konst, [reproductive-] graphic [works anstalt] grafit -en 0 graphite 

grafolog graphologist -i n[e]n 0 graphology gram -met - viktenhet gram[me] äv. i ems. grammatik -en -er (äv. : 
aiim. grammar; 

lärohok åv. grammar-hook; [den] engelska nen English grammar -allsk a grammatically [-correct]-] {-i-cor- 
rect]-i-} -fel grammatical fault (mistake) -författare grammarian, grammar-comp iler(-writer) -läsning grammar 
study, [the] study of grammar -plugg grammar-grinding -regel grammatical rule: äv. rule of grammar 
grammatSlisera itr grammat icize [över upon] -Isk a grammatical -iskt adv grammatically; . . är n oriktig äv. . . is 
had grammar grammofon gramophone äv. i sms. [ needle -nål, -et«ft; [disc-]record -skiva] 

gran -en [-ar] 1 med pl. (träd) a) (: vanlig n) Norway spruce, äv. spruce[-fir]; se äv. jul~; h) (: silvers) [silver] fir[- 
tree] (el. spruce[-fir]) 2 utan pl. (: -trä) spruce [wood] granat -en -er 1 frukt pomegranate» 2 ädelsten [precious 
ädel] garnet 8 mil. vani. shell; handn homh -hrosch garnet hrooch -eld mil. shell fire -kartesch shrapnel [shell] - 
kastare mii. shell-(grenade)-thrower -skärva mil. shell-splinter -träd p o megrana té[ - tree ] -äpple pomegranate 
granharr spruce[-fir] leaf (needle; koii. -needles pl.) 

1 grand -et []1 c. soln o. hihi.) mote [the mote and the heam net o. hjälken] 2 C smula o. d.) atom; icke ett n äv. 
not a whit (jot) [afraid rädd]; inte göra e*t skapande n .. a [single 1 mortal thing; Jfr dugg 2; lite[t] n [t. ex. penrar] 
just a little; [t. ex. hättre] just a trifle; vänta lité[t] n vani. wait a little (a moment) 

2 grand -en -er spansk titel grandee -ezza nn 0 grandeur -los a grandiose 
—' nppalagaordet 0 saknar plär. 
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gran I häck [clipped] spruce hedge granit -en [-er] granite -hlock granite hlock -hård a . . [as] hard as granite - 
vård granite tomhstone (&c) 

granljkott[e] spruce cone; -kött äv. (koii.) spruce cones pl. -kåda spruce resin gran I n -tal klandrande o) (: hrokig 
Lis. om färger]) gaudy, gay; C präiig) gorgeous, åv. showy [-looking]; h) [fraser o. d.] high-sounding, fine, 
homhastic 2 berömmande (: lysande, ståtlig) [t. ex. färger] hrilliant, dazzling; [t. ex. karl] splendid (fine, grand)[- 
looking]; [t. ex. röst] magnificent grann[jharn, ^en the next-door [neighhour's] (ei. the (our) neighhours') children 
-hy neighhouring (äv. adjacent) village -e -en -ar aiim. neighhour; min närmaste ~ eg. my nearest (ei. [i stad o. d. 
el. i samma hus] next-door) neighhour; i ~ns trädgård äv. in the next-door garden -folk 1 ~et i nästa stuga (vani.) 
the (our) neighhours (pl.) in (at) . . 2 (-nation), ^ pi. (: närboende) neighhouring (ei. neighbour-)nations -fru 
neighbour's wife -gård neighhouring (adjacent) house (farm &c); i <-i->en äv. at (in) the next house (farm &c) 

[to ours (this)] -kvinna vani. woman neighhour 

grannlaglla a finkänslig tactful; hänsynsfull considerate; diskret discreet; ömtålig (om sak) delicate -enhet 
tactfulness &c; äv. tact; discretion; C ömtålighet) delicacy -enhets|skäl, av ~ from a desire to be tactful 
(considerate) grann!land neighhouring (adjacent, adjoining) country; två -länder äv. [jfr -folk 2].. neighhour— 
countries; vårt västra ~ the country adjoining ours on (to) the West 

grannlåt -en -er mera allm. bet. (: prål) show; (: tom ståt) display; utstyrsel finery; ~[er] eg. (konkr.) gewgaws. 



fallals, fripperies grann||samhälle neighbouring (adjacent) township (&c) -skap ~et 0 neighbourhood äv. konkr.; 
närbet äv. vicinity; dess nära ~ till. . its close proximity to . .; bär i ~et in tbis neigbbourbood, near by -socken - 
stad neigbbouring (ei. [tbe] next) parisb (town) -stat neigbbouring State; jfr äv. -land ex. -sämja neigbbourliness, 
[good] neigbboursbip; leva i god r*-> be (live) on neigbbourly terms , 

granntyckt a nogräknad fastidious, ovei*-bice(-par-ticular) [i, på in]; squeamisb, dainty; snarstucken toucby -list 
fastidiousness &c gran||ris koii. spruce[-fir] twigs pi. (sprays pL; grövre brasb); backat ~ spruce greenery [cut 
fine] -ruska spruce-fir (spruce-)top(ei. bougb) gransk||a tr a) undersöka examine; besiktiga inspect; syna (äv. 
friare) Scrutinize, noga iakttaga [ngn, ngt] observe . . narrowly; b) utforska look (inquire) into; C) kontrollera 
[siffror o. d.] cbeck; d) recensera review; rätta [t. ex. temaböcker] correct; e) genomse look tbrougb, look . . over; 
överblicka survey -ande a forskande [t. ex. blick] scrutinizing; äv. critical -are examiner, inspector; av litteratur 

reviewer -ning ~en ~ar examining &c; äv. 

examination; scrutiny; inspection; recension review -nings|nämnd adjudicating (judging) committee - 
nings|resultat result of an (tbe) examination (&c) granskog spruce forest (&c) grant adv gaudily, sbowily &c (jfr 
grann) grasser]|a itr om sjukdom o. d- be rife (prevalent); starkare rage; om osed o. d. run (be [running]) 
rampant; ~ i (om spöken) baunt; ^ t [en trakt] (om rövare, vargar o. d.) infest; ]txbusera -ande 0 raging &c II a 
raging &c; prevalent; rampant gratifikation gratuity; bonus gratin -en -er kokk. gratin fr.; ^ på blomkål vaai. 

baked . . -era tr kokk. bake . . in a gratin-disb gratis adv gratis; free of cost (cbarge), for notbing; göra ngt äv. do . 
. gratuitously -aktie band, bonus (äv. free) sbare -bilaga free supplement -biljett free ticket;» åv.Jrt- -exemplar 
free copy -föreställning gratis (gratuitous) performance -lyssnars i radio non-paying listener-in -nöjs gratis 
(gratuitous) amusement -passagerare se/n- -undervisning free instruction gratul||ant congratulator -ation 
congratulation jfr lyckönskning -ations- i ems. congratulatory [letter ~brev]; ibi. congratulation[-card ^kort] -8ra 
tr [o..absoi.] congratulate (äv. iron.) [till on] jfr lyckönska; ingenting att ~ till! notbing to be congratulated [upjön 
(about)! gratäng -en -er se gratin 

1 grav a, ^ accent grave accent 

2 grav a (svår, allvarlig) [t. ex. beskyllning] serious; äv. damaging [criticism anmärkning [ar]] 

3 grav -en -ar 1 (dike o. d.) is. mil. trencb; avlopps^ drain; fästnings^, slotts^ fosse, moat; grop pit 2 för ilk a) eg. 
o. biidi. aiim. grave Has] silent as tbe grave tyst som ~en; bave one foot in tbe grave (bildl.) atå med ena foten 1 

^en]; murad o. d. tomb; b) eg. bet. ibi. ftv. sepulcbre [tbe [Holy] Sepulcbre den beliga ~en]-ens brådd Midi, 

[on på] tbe brink of tbe grave; gräva sin egen ~ biidi. be (bring about) one's own ruin; på, från andra sidan ~en 
vani. beyond (from beyond) tbe grave (tomb); lägga .. i —en, en förtidig bring . . (bring . . prematurely) to tbe 
grave; bring .. to an untimely end; det kommer bonom att vånda sig i sin ~ . . turn in bis grave; de* var sång vid 
~en [bymns (&c) were sung] at tbe grave[side] -allvarlig a portentously solemn 

grav land zool. sbeldrake, burrow duck gravationsl bevis [official] certificate of searcb grav I brev grave[-grant] 
certificate gravera tr] o. itr konst, engrave [t, på on]; <->-' in engrave (incise, carve) [. . i, på on] graverande a a) 
lag. encumbering; b) friare O försvårande) aggravating gravering -en -ar aum. engraving grav||fynd arkeol, -fält 
arkeol, grave-find (-field) -bäll grave-slab(-cover) -bög -kulle grave—mound(större [: ätte-] -bill), burial mound 
gravit||ation —en O fys. gravitation -etisk a grave, solemn; friare ftv. pompous 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgravkammare 
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grinolle 

gravI Ikammare sepulcbral cbamber, sepulcbre -kapell begravning»- mortuary (burial-)cbapel -kor -vaiv crypt - 
kors memorial cross -kulle grave[-mound] -kummel barrow gravlax tott raw-pickled salmon grav||lik a [rö.t o. d.] 
sepulcbral; [tystnad] deatblike -luft -lukt sepulcbral atmospbere (smell) -lägga tr eg. inter, entomb, commit 
(consign).. to tbe grave (tomb); biidi. consign . . to perpetual (eternal) oblivion; se åv. skrin- -läggning ~en —ar 



interment, committal to the grave -monument mausoleum; ee vid. -vård -plats place (parcel of ground) for a (the) 
grave; äv. C familjegrav) burial-plaee -plundräre a) grave—robber; b) <: liktjuv) F body-snatcber, resur-rection- 
man(-woman) -plundring a) grave—robbing; b) (: iikstöid) F body-snatcbing -skick form of burial -skrift epitaph - 
skändare -Skändning -smyckning grave-desecrator (desecration, -adornment) -sten gravestone, tombstone 

grav |st|ekel graver's (graving) tool, graver, burin, point[-tool] 

grafställe se -plats -sätta tr se bi- -urna cinerary urn -valv [sepulcbral] vault, tomb -vård av trå »e -kors; av sten 
se -sten; äv. memorial stone; äv. sepulcbral monument 

gravyr abstr. o. konkr. engraving -konst [[tbe] art of] engraving -samling collection of engravings grav||öl ~et ~ 
funeral feast; bist. äv. arval -öppning -öppnande [tbe] opening of a (tbe) grave gravör engraver 

gredelin a o ijus~) ung. beliotrope, lilac, mauve; 

(: mörk~) nng. violet; åv. purple gregori||ansk a, kalendern (tideräkningen) the Gregorian calendar G-us npr 
Gregory grejor Pl. things, artides; F duds, rattle-traps; åv. tackle (gear; ngns kit) sing, grek -en -er Greek -inna 
Greek woman (&c) -isk a aiim. Greek; fiv. Grecian; arkipelagen vani. the Archipelago -isk|a -an 0 språk Greek - 
isk-katolsk (-isk-ortodox) a, kyrkan the Greek (Fastern (åv. Holy) Orthodox) Church; en ~ trosbekännare an 
orthodox Catholic -iskt adv in a (the) Greek fashion -isk-turklsk a Grseco-Turkish G land npr Greece; det forna 
(gamla) ~ Ancient Greece -vän Philhellene gren -en -or 1 aiim. branch; avtråd åv. (: buvud~) limb, [med kvistar] 
bough; av flod, bergskedja äv. arm; jfr kvist 2 förgrening allm. fork; skrev på byxor åv. crotch -a itr, ~ ut sig 
branch out -ad a branched (&c jfr -a sig) grenadjär grenadier åv. i sms. gren||a sig refl branch, fork; itvå äv. 
bifurcate; flerfaldigt äv. ramify [alla med into i] -tlOpp gymn. straddle-jump(ei. -jumping) -ig a branched^ 
branching; -rik branchy; ramified -ighet branchiness -ljus branched candle grensll|a tr -e adv se gränsla, gränsle 
grenverk koii. branches (&c) pL; ibi. branchery grep -en -ar pitchfork jfr dyng~ -e -en -ar 1 se grep 2 handle - 
korg handle-basket 

grepp -et - 1 aiim. grasp (äv. (: sått att taga] way of taking hold) [t, om of]; (vid brottning o. d. samt Midi.) grip [t, 
om of; på on (of) one's subject sitt ämne]; (: tag) äv. hold; (hastigt [make a göra ett] clutch (grab) [efter, åt at]; 
mus. (på fiol o. d.) stop; [a good (happy) ett gott, lyckligt] hit (stroke), [a wise ett klokt] move; fäste purchase; 
med järnhårt ~ with an iron grip (a grip of iron); hans ~ på pojkarna (biidi.) his hold over (grip on)..; ta ett djupt 
~ i pungen se tag dyl. ex. 2 konkr. (: handtag) handle Greta npr Maggie, Peg[gie], Madge, Meg[gie] grav||e -en - 
ar count, is. framför namnet Count; 1 Engi. earl [Earl P. (the Earl of P.) ~ p., ~n av (till) P.]; har . . a) the Count 
(el. [öm eng. /-o] his Eordship). .; b) vid tilltal ctm eng. Your Eordship ..; komma i ~ns tid ordst... in the nick of 
time -e|krona counfs (&c) coronet -e|titel [the] title of count &c -inna countess; vid tnitai [till eng. Your 
Eadyship (My Eady)! hon är född ~ a) [om svensk dam] . . is a countess born (by birth); b) [om eng. dam]., is an 
earfs daughter -lig a ibi. countly [house ätt]; ett ~t gods a count-3 (&c) estate; upphöjas i ~t stånd (i Engi.) be 
created (made) an earl (granted an earldom) -skap ~et ~ (område) q) eg. bet. COUntship, <1 Engi) earldom; b) 
administrativ enhet county, [1 Storbritannien] äv. shire griff|el -eln -lar eg. slate-pencil; antik, (av metall) style - 
tavla slate; skriva på ~ .. on a slate grift -en -er tomb, grave griljerl|a tr kokk. ung. grill -ad a ung. grilled 

1 grill -en -ar kokk. I apparat grill 2 -rum grill 

2 grill, ~er crotchets, fads; åv. fancies grilljann|e -en -ar F coxcomb 

grimas -en -er grimace; wry face; göra en ~ make (pull) a [wry] face [åt at]; göra ~er se -era -era itr make (pull) 
[wry] faces ^grimace grim||ma -man -mor halter -skaft (: järnkedja) halter-chain; av låder, rep halter(hitching)- 
strap (-rope) 

grin -et - 1 eg. (: flin) grin, c hån~) leer; biidi. C hån) sneer; -ande grinning &c 2 gråt, gnäll whine, whining -a itr 
1 funa o. d. grin (hån~ leer) [mot, åt at]; ibi. (: skratta) laugh; grimasera (äv. : ~ iiia) pull (make) [wry] faces (a 
[wry] face) [mot, åt at a p. ngn]; hån~ åv. sneer (scoff) [åt at] 2 gapa gape; armodet —de dem i ansiktet. . stared 
them in the face 3 gråta, gnälla whine, pule, cry 



grind -en -ar [field-Jgate; uten spjai- lattice-door, wicket{-gate]; vid Järnvägsövergång [level-crossing] gate[s]; 
kricket^ wicket -pengar pi. anm. gate—money sing, -stolpe gatepost -stuga [-[gate—keeper's]-] {-i-[gate- - 
keeper's]-i-} lodge -vakt a) eg. gate-(ei. lodge-) keeper; b) vtd kricketepei wicket-keeper grin||ig a 1 lipig whining, 
puling, whimpering 2 knarrig complaining; fault-finding; kinkig peevish [and surly o. sur] -ighet inclination for 
whining (&c; ei. [: knarrighet] complaining el. finding fault); peevishness -oll|e -en -ar F whiner, whimperer, cry- 
baby 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familjärtgrip 
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grov 

grip -en -ar sagodjur griffin 

griplla grep -it [se av. -en) Itrl eg. o. biidi. a) (: fatta tag i, ta fast) aiim. (äv biidi.) seize [äv. the opportunity 
tillfället]; [tjuv o. d.] äv. capture, catch, (äv. : [låta] arrestera) apprehend, arrest; äv. [t. ex tyglarna] catch (take) 

hold of; (äv. : ~ om) clasp, clutch (grip) [hold of..]; b) slå ned på seize upon [one's (its) prey sitt byte]-- ngn i 

armen, kragen seize a p. by the arm (collar), seize hold of a p.'s arm (&c); — tag i seize (get) hold of; ~ tyglarna 
biidi. take (assume) the reins; ^ ngt ur luften biidi. make .. up, concoct.. out of one's own head; hemlängtan hade 
-it dem ftv. . . bad taken possession of them; —s av förtvivlan, samvetskval be seized with . . 2 biidi. (: djupt 
röra) [deeply] affect, [profoundly] move, absol. be deeply affecting (&c); starkare thrill II itr, ^ efter [ngt] grasp 
(catch, snatch) at; ~ 

1 högen make a random grab (dive); ~ i strängarna mus. touch (twang) the strings; ~ om se ovan (11 a)i — hårt 

om ngt seize firm hold of~ till flykten, årorna take to [flight; the oars]; ~ till pennan, vapen take up [one's pen; 
arms] III (— med beton, part.) ~ [sig] an med set about (to work at) [a job ett arbete; att inf. ..-ing]; ~ sig an 
[med] set to [at]; ~ fatt [t, på] ngn, ngt catch [hold of] . ~ in interfere &c Fi in] jfr in—>; — omkring sig 

spread, gain ground; ftv. [om farsot o. d.] become rampant -ande I 0 seizing &c; seizure, capture II a c rörande) 
affecting, moving, touching; pathetic, starkare thrilling -bar a eg. seizable, graspable; fattbar [för sinnena] 
apprehensible; påtaglig palpable, tangible -en a I seized [av with]; caught [in the act på bar [-gärning];-] (+gär- 
ning];-i-} en bild ~ ur livet. . taken from life; historien är fullständigt ~ ur luften . . wholly imaginary (entirely 
made up) 2 rörd touched, moved, affected; impressed; starkare thrilled -enhet impressedness -organ zool. 
prehensile organ -svans zool. prehensile tail 

gris -en [-ar] 1 eg. a) (med pl.) djur [young (little)] pig; späd—> sucking-pig, sucker; b) (utan pl.) kokk. (« - 
kött) [young] pork — köpa —en i säcken ordst. buy a pig in a poke 2 biidi. (om pers.) a) smekord ducky, poppet; 
b) tadlande pig — Betr. sms. se svin- o. ex. ned. -a itr 1 eg. farrow 

2 biidi. (F), ner (itr.), ^ ner sig make the place in (get oneself in[to]) a piggy mess -aktig a piggish, piggy -fot 
pig's (&c) foot; -fötter kokk. pigs' pettitoes, [pigs'] trotters -kulting sucking-pig; F piggy -mat pig's food 

grissl|a -an -or zool. guillemot gris|stek (: stekt gris) roast pork (el. sucking-pig) gro -dde -tt itr a) eg. germinate; 
sprout [ftv. in the ear i axet]; b) [börja] växa grow; c) biidi. (om hat o. d.) rankle, äv. (fördolt) smoulder — det 
[ligger och] —r i honom it rankles (is still (keeps) rankling) in his breast (mind); ~ fast become fixed; biidi. take 
root; ~ igen a) om jord become grassed, grass over; b) om dike fill (get filled) up, become (get) choked [with 

weeds]; c) om sår (äv. : — ihop) heal [up (over)], scar over, scab [over]; ~ ihop eg. grow together -bar a 
germinative; [not leke] fertile -barhet germinativeness; äv. fertility grobian boor, churl; starkare ruffian groblad 
bot. waybread, common plaintain grod|a -an -or 1 zool. frog 2 C dumhet, grovt fel), säga en — make a blunder 
grodd -en -ar konkr. germ; sprout grod||damm frog-pond -djur zool. batrachian groddjlknopp germinal bud -kraft 
se gronings-grod||lår frog's [hind-]leg; kokk. leg of frog -perspektiv, sedd i — [[when (ei. as)] seen (&c)] 
obliquely from underneath -spott på växter cuckoospit, frog(toad)-spitt!e -yngel tadpole; koll. tadpoles pl. 

grogg -en -ar grog, äv. brandy (whisky) and water (el. [vani.] soda); en — äv. a glass of grog (&:c) -a itr grog - 



[g]las tomt grog-tumbler; vid —et over a glass of grog groll -et 0 [a long-standing gammalt] grudge [mot against 
(towards)]; ftv. [be filled witb bysa] rancour [mot towards]; bad blood (el. ill-will) [emellan between]; gUmma 
gammalt let bygones be bygones; bysa — mot ngn ftv. bear a p. a grudge, bave (cberish) a grudge against a p. 

groning germinating &c; germination -s|kraft —en 0 germinating-power grop -en -ar pit jfr sand— o. d.; större 
bollow, cavity; sänka depression; i väg o. d. bole; jfr luft—; (: djup Is. tekn.) well; liten fördjupning, buckla äv. 
dent; i kind, baka dimple; falW, fångsts pitfall; gräva en — åt andra och falla själv däri ordst. set a trap and catch 
oneself -Ig a a) eg... full of holes; om golv, väg o. d... worn into holes, (: ojämn) [.. worn] uneven, cm väg ftv. 
(med djupa spår> rutty; om kind o. d. dimpled; b) friare (F) om bavet lumpy, (starkare) rough; om väg o. luften 
(fiygv.) (: 'stötig') bumpy - ig het ~en —er unevenness; ruttiness; lumpiness &c; —et holes (&c jf* grop) 

gross -et(-en) - gross [of..]; i ~ by the gross grossess -en -er se havandeskap; i — se havande gross|| handel abstr. 
Wholesale trading (trade), wholesaling -handels|firma firm of [Wholesale] merchants (&c jfr -handlare), merchant 
firm, Wholesale house -händeis|kontor lokal merchant's office -handelsipris Wholesale price -handlare Wholesale 
dealer; [Wholesale ei. (i stora städer) city] merchant -ist (-ör) se -handlare grotesk a grotesque 

grott||a -an -or aiim. cave; ftv. cavern -b|5rn zool. cave-bear -e|kvarn biidi. ung. treadmill -invånare cave-dweller; 
förhistorisk caveman, troglodyte -lik[nande] a cave( &c)-like grOV -t (grövre grövst [Jfr d. o.]) a A mera eg. 1 
[mots.: fin] a) allm. (ftv. mtspunnen o. d.) coarse; b) (: stor) [t. ex. maskar] large; [t. ex. knappnål] large—sized; (: 
återväxt, —t bygsd) [t. ax. h&st, käril blg, heavy; (: tjock) [t. ex. ring, stam] thick; C trubbig) 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgrovarbetare 
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grumlig 

[»peta] blunt 2 andra bet. fl) bastant [t. ex. kåpp] Stout; b) tung, svår is. mil. [t. ex. artilleri (äv. bildl.), kanon] 
heavy; c) till ytan rough [äv. sea sjö] B mera bildl. 1 ej klandrande fl) (: ej fullt utarbetad o. d., r-^i tillverkad) [t. 
ex. utkast; verktyg] TOUgh; (: ej bearbetad) crude; b) om röst se ex. ned. 2 klandrande (: av sämre kvalitet, 
mindre fin) fl) [t. ex. drag, by, händer, språk] coarse; b) [t. ex. syssla] TOUgh, äv. drudging; c) c utan förfining) 
crude (rude, boorish) [manners fasoner]; d) C ohyfsad) [i tal o. uppträdande] rude [mot towards (to)] jfr ned. ex. 
iBl; jfr fräck; e) (: plump, äv. oerhörd) [t. ex. bedrägeri, förolämpning, okunnighet] gross; äv. (: skriande) [t. ex. 
orättvisa] flagrant, glaring; [t. ex. blunder] egregious; jfr Vid. ex. 3 förstärkande C väldig [t. ex. vinst, lögn] big, 

F thumping (thundering) 

Kxempei: A (attributivt) ett ~t brott a heinous crime; a felony; en <-»> brottsling a heinous criminal; a felon; en 
~ bjälke, kätting a thick (heavy) beam (chain); —t bröd ung. unbolted ryemeal bread; ~t hårt bröd thick 
[Swedish] bard bread; i drag a) [tecknad] . . in rough outline (contours); b) [beskriva] . . roughly, crudely; ett ~t 
fel an egregious (a gross) blunder, a clumsy mistake; ~ handduk coarse (bad-bandduk vani. rough) towel; en stor 
och karl a big strong (strapping) fellow; ett ~t ofog äv. a scandalous piece of mischief; ord coarse (foul) language 
(sing.); pengar a big (&c jfr oran (B 3)) lot of money; äv. F big money; ha ~ röst. . a bass (low-pitched; äv. [: 
skrovlig] thick (gruff)) voice; ett ~t skämt a rude (coarse) [i handling practical] joke; [ett] ~t smicker fulsome 
adulation (flattery); tillmälen abusive epithets, invectives; ~ vidskepelse crass superstition; en ~ villfarelse a 
gross (flagrant) error; <^4 väder sjö. rough weather; bli utsatt för ~t övervåld be the victim of a gross assault (a 
shocking outrage) B (predlkativt) bli ~ c ovett'g) become (turn) abusive; vara ~ i munnen be foul-mouthed 
(rough-tongued); vara ~ i rösten be deep-voiced, bave a low-pitched voice; vara ~ (i sitt uppträdande) be 
unmannerly (coarse, indecent) [t in]; det var ändå för F thafs (ei. that was) a bit too thick, though (anyway)! 
grov||arbetare unskilled (ei. general) labourer; ~ pl. äv. unskilled labour sing, -arbete 1 unskilled labour; 
(intellektuellt spadework, drudgery 2 (grövre förarbete), är undanstökat the rough [part of the] work has been got 
through -fibrig a coarse-fibred -göra rough work -hackad a chopped coarsely -het ~en [^er] fl) utan pl. [degree 
of] coarseness; ytas, rösts o. d. roughness; crudeness, crudity; gross-ness &c jfr grov; b) med pl. se ex.; ~er se 
grov [a ord]; säga ~er make coarse (insulting) remarks; se åv. [trpra] grov [i munnen] -huggen a [ved] [chopped 



into] thick logs; [anletsdrag] rugged, coarsely chiselled hyad a coarse-complexion-ed(-8kinned) -hyvla tr rough- 
plane -kalibrig 

a large-calibred(-bored) -kam coarse-(large-) toothed comb -kornig a a) eg. coarse-(äv. rough-)grained; b) biidi. 
coarse, gross; om Bak äv. broad [jest skämt]; om pers. äv. rough-tongued -kornighet eg. coarse-grainedness (&c); 
biidi. coarseness (&c) [i tal äv. of speech]; ngns äv. rough tongue -lek ~en ~ar [degree of] coarseness (ei. 
thickness ei. heaviness ei. stoutness); ibi. c storlek) size -lemmad a heavy-(large-) -limbed; äv. big(raw)-boned - 
mala tr coarse-(rough-)grind -maskig a coarse-(äv. wide-, large-)meshed -sikta tr bolt. . coarsely -smed 
blacksmith -smide [[a] piece (specimen) of] blacksmith's [handi]work -sortering preliminary assorting -spunnen a 
[yiiegam o. d.] coarse—spun; [tobak] coarse -stammig a thick-stemmed -sysslor pl. rough jobs; se vid. -göra 
grov||t grövre grövst [jfr d. o.] adv fl) mera eg. (t. ex. målen, vävd] coarsely; [t. ex. arbetad] roughly, rudely; 
heavily [built byggd]; b) biidi. [t. ex. förolämpad, okunnig] grossly; crassly [stupid [-enfaldig];-] (-i-enfal- dig];-i-} 

[t. ex. ljuga] egregiously-byggd äv... of [a] heavy build; förtjäna ~ på .. F earn (make) a pile (pot, big lot) of 

money on (ei. by ei. out of)., -tarm anat. colon -trådig a coarsely (coarse-) threaded(ei. fibred) -ända thick end 
grubb||e| -let 0 [morbid sjukligt] brooding; funderande musing[s], rumination; religiöst äv. speculation [alla med 
on (over) över]; dystert ~ lugubrious cogitation; gloomy meditation [över on (over)] -la itr ruva brood; fundera 
cogitate (ruminate, ponder, muse) [alia med [up]on på; over över]; [: bry sitt iruvud] puzzle [one's head (brain[s])] 
[på, över about (over)]; gå och ~ a) ss. vana be given (ei. a prey) to brooding; b) tör tillfället be in a brown study 
-lande I ~t 0 se -el II a brooding, cogitative, meditative -lare brooder, cogitator, ruminator; [gloomy] meditator - 
leri ~[e]t ~er se -el; försänkt i ~er absorbed (&c) in speculation; äv. in a brown study gruff -et - o) bråk, gräl F [a] 
TOW; ordbyte äv. [a] wrangle ([a] rag); b) knot grumbling, grousing; se gräl ex.; ställa till [ett] ^ se i börja] -a -a 
itr a) bråka, träta F make (kick up) a, row (äv. : börja äv. wrangle, squabble [alla med about för, om]; b) knota 
grumble (grouse) [för, om about (at)]; ~ på ngn scold .., rate at. . gruml a tr a) mera eg. [make . .] muddy, äv. 
soil; [t. ex. källa; äv. ngns sinne] make (render) . . turbid; b) friare [luften; äv. intryck, ngns lycka] cloud, dim; (: 
göra suddig) blur; C) biidi. (: fläcka) [t. ex. ngns sinne] soil, Sully, tarnish; c fördunkla) ob-scure; c etöra) [t. ex. 
ngns ro] disturb -as dep become muddy (turbid; om luften clouded &c Jfr -ig); biidi. become (äv. be) clouded (ei. 
soiled &c) -ig a a) muddy [äv. t. ex. färg, hy], turbid [äv. t. ex. tankar] [båda med with av]; om luften o. d. 
clouded, dimmed, cloudy; b) biidi. äv. o hes) [röst] thick; C oredig) [framställning] muddled, confused; c dunkel) 
[källa] obscure; hazy [idea of föreställning om . .]; fiska i ~t Vatten ordet, fish 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sinjr. lika F familj ärtgrumlighet 
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grundlinje 

in troubled waters -ighet muddiness &c; äv. turbidity; obscurity 

grums -et 0 i vin o. d. grounds (lees, dregs) pl. -ig a dreggy, grouty -ighet dregginess &c 

1 grund I a allm. shallow; om vatten åv. shoal; om pers. äv. shallow-minded II ~et ~ grunt ställe shoal; sand>-^/ 
o. d. bank; under vatt ensk 1 ippa sunk[en] röck; komma (taga . .) av ~et get (get. .) afloat; stöta på sätta . . på ~ 
run (run . .) aground (el. [vid land] ashore); get (get. .) on [to] the rocks 

2 grund -en [-erl 1 [utan pl.] se ex.; [ända] från ~en aiim. from the [very] bottom (foundation); i ~ [t. ex. förstöra 
. .] entirely, totally, completely; [t. ex. besegra . .] completely, utterly; [t. ex. kunna ngt] thoroughly, right (äv. 
through and) through; [brinna ned] to the ground; i ~ fördärvad completely (utterly) spoilt (ei. ruined &c); se 
botten ex.; i ~en at bottom; gå till med frågan probe . . right through, äv. go to the bottom of. . 2 [utan pl.] mark 
[äv. (biidi.) unstable (firm) osäker, fast] ground jfr berg- o. d.; äv. land jfr ex.; få gå ifrån gård och ~ have to 
relinquish (give up) one's house [and lands] 3 underlag aiim. foundation [för for (of); till of]; byggnads^ äv. 
foundations pl.; biidi. äv. [on a scientific på vetenskaplig] basis; lägga <~*->en till. . ee -lägga; ha en god ~ have 
a good foundation [i in . .]; äv. be well grounded; det finns ingen ^ jör misstankar . . foundation (el. [enl. 5] 
ground, cause, justification) for ..; historien saknar all ~ .'.is void of all (without any) foundation (basis in fact); 



gyllne stjärnor på blå ~ . on a blue ground; ligga till ~ för be tbe basis (at tbe bottom) of; om princip o. d. 
underlie; lägga ngt till ~ för., (biidi.) vani. make a th. tbe basis of..; base . . on a tb.; till ~en [t. ex. brinna ned] to 
tbe ground 4 första grunder[na] [t. ex. harmonilärans] [tbe] elements; [t. ex. vetenskapens] [tbe] fundamentals; 
handla efter samma ~er .. on tbe same principles 5 skäl reason; orsak cause; bevekeise~ motive; äv. ground[s] 

[jfr äv. ex. ovan (3)]; ~en därtill är . . tbe cause of (reason for (of)) it is . .; på goda ~er for excellent reasons; 
miss-tftnkt på mycket lösa ~er . . on a very slight foundation; på vad ~ tror du det? on what grounds . .? påstå etc. 
ngt utan ~ . . without any reason (ground, cause), . . with (ei. for) no reason (cause); äv. [t. ex. förolämpa ngn] 
gratuitously 6 i uttr.: på ~ av a) mera eg. on tbe basis of; b) friare [t. ex. att man är . .] owing to [[one's] being ..]; 
äv. c tni följd av) as a result (consequence) of; äv. from; på ~ av åetta, på ~ därav (härav) åv. on that (ei. this) 
account, for that (&c) reason 

1 grunda, ~ upp (tr. o. itr.) silt up 

2 grund ja tr 1 -lägga a) allm. found; [affär, tidning] establish, set up; b) C inrätta) institute; (: börja) [ett företag] 
Start; C) friare [förmögenhet] lay tbe foundation of 2 stödja [t. ex. sin mening pä] base [. . on] 3 mål. ground, 
prime 

grimdjlackord mus. fundamental chord -ad a founded (&c jfr 2 grunda); väi~ [t. ex. farhågor] well-founded, 
[misstankar] well-grounded; [rykte] well-established; befogad äv. [anledning] good; rimlig reasonable -are C - 
läggare) aiim. founder -a sig refl vani. be based (äv. rest) [på [up]ön] -begrepp fundamental (first) principle; pl. 
åv. elements [av of; inom in (of)] -betingelse essential condition (äv. [hos ngn] qualification) [för for] -betydelse 
primary (primitive) sense -drag 1 i karaktär o. d. essential (fundamental, leading) feature (characteristic) 2 i 
framställning ee ex., ~en [till. .] tbe main outline (sing.) [of..];(: stommen) tbe framework (sing.) [of. .]; i. till 
sina ~ in its (&c) main (principal, leading) features -egenskap primary attribute; essential characteristic -falsk a 
fundamentally (radically, utterly) wrong (false &c) -fel fundamental (primary, original) fault (error) -fond banks 
o. d. Capital stock; jfr aktiekapital -form ~en ~er språkv, primitive (ground-)form; bot. fundamental form -fråga 
fundamental (vid förhör o. d. leading) question -färg 1 fys. primary (fundamental, ground-, base-)colour 2 
ground-colour -förutsättning primary (fundamental) condition grundygående a sjö. shallow-draft. . -het &iim. 
shallowness; vattens äv. shoalness grund||idé fundamental idea (&c) -kapital se -fond med hänvisn. -kraft 
primary force -kugga tr i examen plough (&c) . . out and Out; (: -lura) take . . in thoroughly -känning sjö. 
grounding; få ~ ground, bump tbe bottom grundlag pout, fundamental ([: avseende [-författningen]-] (-i-författ- 
ningen]-!-} constitutional) law; (: författning) constitution -s|enlig a constitutional -s|vidrig a unconstitutional, 
anti-constitutional grundlig a a) aiim. (om pers. o. sak) thorough; b) om sak äv. [t. ex. undersökning] exhaustive, 
[t. ex. studier] profound, C ingående) close; [om kunskaper o. d.] solid, sound; [t. ex. förändring] fundamental; [t. 

ex. reform] radical; friare se åv. bastant, duktig o. d.-a kunskaper i. . a thorough (sound) knowledge of..; 

skaffa sig en ~ kännedom om., obtain a sound (thorough) acquaintanceship J with .., acquire a solid (competent) 
knowledge of (a thorough insight into)..; en ~ avbasninga thorough (sound, good) thrashing (&c); ta sig en ~ 
funderare F have (indulge in) a thorough good think -het thoroughness &c; äv. solidity, profundity; med stor — 
äv. very thoroughly (&c) -t adv a) aiim. thoroughly; b) äv. (c djupt, ingående) profoundly, closely; c) i grund 
fundamentally; radically [cured of botad för . .]; d) 

duktigt [t. ex. genompryglad, besegrad] SOUndly; e) fullständigt completely, utterly jfr ex.; ta saken ^ go about 
(ei. into) tbe matter thoroughly; ss. vana be very thorough; missta sig ~ be utterly (completely) mistaken, make 
an utter (&c) mistake 

grund I linje eg. base[-line]; ~ma till. . biidi. tbe outlines of (el. for)..; jfr -drag 2 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgrundlägga 
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gråblek 

grundlägglla tr aiim. lay tbe foundation[s] (btidi. äv. basis) of; grunda, inrätta found (&c jfr 2 grunda 1); [sjukdom 



o. d.] äv. sow the seeds of -ande a aiim. fundamental; äv. [t. ex. princip] basic -are allm. bet. founder; till yrket 
foundation-work contractor -ning a) aiim. bet. foundation; äv. establishment; b) se foij. -nings|arbete founda-tion- 
laying(ei. -work) 

grund|]lärd a profoundly learned, erudite -lön basic salary (ei. wage[s]) -lös a [t. ex. påstående] groundless; [t. ex. 
rykte] baseless -mur foundation wall -ning mil. priming -orsak primary (original) cause (&c) -pelare eg. 
supporting—pillar(&c); biidi. [main] prop (support), [cbief] pillar -plan -ritning o. d. (bygg.) ground-plan -plåt 
nucleus [till of]; äv. nest-egg [till for] -princip fundamental (basic, leading) principle -pris basic (basis) price - 
regel fundamental (primary) rule; primary (leading) maxim -ritning se -plan -sanning fundamental trutb -sats 
princip principle; levnadsregel maxim; en man med •—er. . of principle -skott biidi., ett ~ [mot..] a knock-out 
blow [to ..] -språk se original- -sten aiim foundation-stone -stomme groundwork (biidi. iv. skeleton) [till of] - 
stryka * 2 grunda 3 -Ställning gymn., mil. fundamental (first) position -stämning i dikt o. d. key-note Ei in (of)] - 
stöta itr sjö. strike [ground], ground; Jfr 1 grund 11 ex. -stötning aiim. grounding -tal gram, Cardinal number - 
tanke fundamental (ei. leading) idea -tema mos. o. friare main (leading) tbeme -text se original- -ton mus. 
ground-note, fundamental tone; friare o. biidi. keynote [i in (of)] -val ~en r^ar allm. foundation; biidi. åv. 
groundwork, basis; skakas i sina ~ar . . its (el. tbeir) very foundations; på ~cn av detta on tbe basis of. . -vatten 
subsoil (underground) water -villkor se -förutsättning -väsentlig a fundamental, [very] essential (&c) -ämne kem. 
o. d. element 

grunt adv sballowly; biidi. (: ytugt) superficially grupp -en -er a) allm. (om pers. o. saker) group; b) äv. (: klunga) 
cluster; åv. [av trädj clump, [av [-människor]-] (-i-männi- skor]-i-} knot; C) mil. section; flyg. flight; d) is. av. nära 
sammanhörande föremål set; Jfr åv. kategori o. d. -bild fotogr. group-portrait(-picture) -chef mil. section 
commander -era tr allm. group [. . [-together]-] (-i-to- gether]-!-} [i into]; om se om^j -ledare sport. I o. d. group- 
leader -vis adv in (el. by) groups (&c) -växt trådg. clustering plant grus -et 0 gravel åv. geoi. o. läk.; biidi. dust; 
falla i ~ och spillror fall into [dust and] ruins, crumble to dust; resa sig ur ~et (om stad o. d.) rise out of its ruins 
(the dust) -a tr 1 [väg o. d.] gravel; gång vani. gravel walk (path) 2 förstöra [stad o. d.) lay . . in (reduce . . to) 
ruins, raze . . to the ground, demolish; biidi. (ngns [-förhoppningar]-] (-i-för- hoppningar]-!-} dash [.. to the 
ground], gäcka frustrate -hög heap of gravel; Midi, [heap of] ruins -tag gravel-pit -täckt a våg gravelled gruv||a - 
an -or mine [jör of]; koi~ åv. pit -aktie 

mining (ei. [: koi~] colliery) share -arbetare miner; koi~ äv. collier -arbete mining, mine— working; koi~ colliery- 
work, coal-mining gruva sig refl be uneasy [in one's mind] [över for (about)]; [gå och] ~ sig för ngt dread (be 
dreading) .. 

gruvIlbrytning ~en 0 (-drift) mining -fait mine—area; koi~ coalfield -gas explosiv fire-(koisyra choke-( black ))- 
damp -hål mine-excavation (-cavity) -lampa miner's (mining-, mine-)lamp gruvlig a aum. (om pers. o. sak) 
dreadful, horrible; om sak äv. (: svår, beklaglig) grievous; friare F [t. ex. respekt] awful jfr äv. förfärlig o. d. 
gruvl lolycka mine accident (disaster., fatality) -ras [the] falling(caving)-in of a (the) mine, mine landslip - 
samhälle mining community -schakt [mine-]shaft -stolpe pitprop -strejk miners' (äv. [vid kolgruva] coal) strike - 
stötta se -stolpe -öppning konkr. mine-opening; pit-mouth 

1 gry -[e]t 0 stoff o. d. grit; det är gott ~ i honom be has [got] grit [in him] 

2 gry -dde -tt itr dawn äv. biidi.; eg. äv. break; dagen, det [the] day dawns Jfr dagas -ende a dawning; Midi. äv. [t. 
ex. anlag] budding 

grym a aiim. cruel [mol to (towards)];, ~ o. vild fierce, ferocious; skoningslös ruthless; friare c ryslig o. d.) awful; 
ett ~t öde a cruel (harsh) fate -het ~ens-ser cruelty [mot to]; begå en ~ .. an act (a deed) of cruelty (an atrocity) 
[mot on] -t adv cruelly; awfully &c grymtjla itr [o. tr] allm. grunt [fram out] -ning ~en ~ar grunting; äv. grunt - 
oxe zool. grunt-ing-ox, yak 

gryn -et -[er] 1 pl. - (: kom) grain, granule 2 pl. -[er] koii. (hand.) peeled (hulled, husked) grain; åv. (: havren) 
groats pl.; jfr ems. ss. kom~, ris~ m. fi. -a sig refl granulate -ig a grainy; granular -ighet graininess; granularity 



gryning -en -ar dawn (äv. biidi.); se vid. dag~ gryn I välling se risgryns- o. d.; sälja sin förstfödslo-rätt för en ~ 
biidi. (bibi.) sell one's birthrigbt for a mess of pottage 

gryt -et - jakt. [run t-o gå i] eartb; äv. burrow grytj|a -an -or aiim. pot; större cauldron; syiw> Epreserving-]pan; - 
orna 0 köks~) tbe saucepans, äv. tbe pots and pans; små -or ha också öron ordst. little pitchers havo long ears - 
krok pot—book -lapp -lock saucepan-holder (-lid) -ring pot-holder -stek braised beef grå -tt a 1 eg. (äv. biidi. [t. 
ex. dag, teori]) grey, åv. gray; -sprängd grizzled; friare (om sak) (: gammal) hoary [with age]; äv. c dyster) dull; 
den ~[a] björnen tbe grizzly bear; i den ~[a] forntiden in hoary (äv. remote) antiquity; man kan få ~[a] hår, när 
man hör .. vani. it is enough to turn one's hair grey [to bear . .]; i mörkret äro alla kattor ~ ordst. all cats are grey 
in tbe dark; ~tt papper se avsked ex.; ^ % hyn ashy-complexioned 2 biidi. C förargad o. d.) huffy -aktip a greyish 
[-looking] -ben (: varg) greylegs -berg 1 aiim. bet. granite 2 grev. (ofyndigt) attle, dead röck -blek 
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gråna 

a ashen grey -blå a (-blått omji. s) greyish (grey-)blue -broder franc iskan grey friar -brun a eg. greyish (grey- 
)brown (åv. : -brunt ©böji. s); friare dun-coloured, fuscous -daskig a dirty grey; -aktig greyish; smutsig F dirty - 
fläckig o spotted grey -grön a (-grönt oböji. $) -gul a (-gult omji. s) jfr -blä[ti) -gås greylag [goose] -het greyness 
(åv. biidi.) -hårig a grey-haired; [pers.] åv. grey(hoary)-headed; -eprångd grizzled -hårs|man grey-haired(- 
headed) [old] man -kall a bleak, chili, raw; rawish -klädd a . . [dressed] in grey, åv. grey-clad 

grå|lle -en -ar hftst grey horse 

grå||måla tr paint. . grey; ftv. [a] grey—painted.. -na Är om hår o. biidi. turn (go) grey; om pers. go (get) grey 
(&c) -nad a om bår [slightly lått] grey, grizzled; om pers. . . grown grey [av with; t in]; se vid. -hårig -papper ang. 
bastard paper -päron beurre(fr.)[-pear], butter-pear -skägg pers. greybeard -skäggig a grey-bearded -sparv zool. 
[house-]sparrow; Isms. (: m-) vani. sparrow's -spräcklig a grey-spotted; [tyg] ftv. pepper-and-salt -sprängd a om 
pers. grizzled; om hår, skågg . . shot with grey; om skftgg ftv grizzly -sten grey stone (ei. [åmne] röck); koll. grey 
stones pL; bygg. av. rubblework; sjnnka som en ~ . . like a stone -sugga *ooi. wood-louse -svart a o. oböji. s 
greyish (grey-)black -säl «ooi. grey seal 

gråt -en 0 a) [t. ex. Inte kunna tala för] crying ( &C [Jfr -a]) [red with cryingrödav n]; b) (dårar) [burst into falle 
(brista [at]) i] tears pl.; C snyftningar) sobs pl. — ha ~en i halsen be on tbe verge of tears, ftv. have a lump in 
one's throat; svälja ~en gulp down one's tears (sobs) -a grät -it I itr a) aiim. cry [as if one's heart would break som 
om bjftrtat ville brista; av with rage (pain) lisk», smärta (for joy glädje); efter for; för for, about; över about]; b) 
fät a tårar ftv. weep [av for; Över over]; C) högljutt, obehärskat (Is. om småbarn) blubber, blub — man såg, att 
hon hade -it. . bad been crying; hon har lått för att n her tears are never far off; det är sä att man kan n åt det it is 
enough to make one cry; låt henne n ut! let her have her cry (let her cry herself) out III tr [heta tårar] weep [hot 
tears]; (sina ögon röda] cry; n strida tårar weep (shed) copious tears -a Sig refl cry oneself [to sleep tin sömns]; 
ee iördärvad ex. -erska yrkesmässig [hired (professional)] mourner -färdig a . . ready to cry (burst into tears),., on 
tbe point of crying -mild a tearful, lachrymose; sentimental maudlin 

grått I a ee grå II adv greyly III oböji. s (grå färg) grey; måla n i n bild», paint in sombre (subdued) colours 
(hues) 

grå||verk ~et 0 kon. miniver -väders|dag grey [-weather] (biidi. cheerless) day -ögd a grey—eyed 

1 grädda tr 1 ugn hake; plättar fry; brödet är åv. .. done; n . . färdig finish tbe baking of. . 

2 grädd|ia O biidi. cream [tbe cream of 

SOCiety nn av societeten, 1 samhället] -a Siq refl cream -bakelse cream-tart[let] (&c), éclair fr. -e 0 aiim. [thick 
(double, rich), whipped tjock, vispad] cream; söt n sweet (fresh) cream; begagna n till teet take cream in one's tea 



-färgad a cream-coloured (&c), ftv. cream . . -glass cream ice -kaka kokk. ong. cream batter-pudding -kanna - 
snftcka cream-jug(-pot) -ost ostaort all-cream cheese -snipa (-snäcka) cream-jug -sås kokk. cream sauce -vit a 
creamy white -våffla cream waffle 

gräl -et - a) tvist o. d. [a] quarrel; i ord ftv. [a] squabble (wrangle); -ande quarrelling &c, ftv.: quarrels (&c) pL; 
b) ovett scolding[s] [på of], rating[s] [på at] — börja, söka n begin (pick) a quarrel (ftv begin quarrelling (&c jfr - 
a)) [med with]; råka i n [med ngn] fall out (get at loggerbeads, fall to (get) quarrelling (&c J'r -a)) [with a p.] [alia 
med about (over) om, över]; ligga i n be at loggerbeads [med with] -a itr a) tvista o. d. quarrel (i ord åv. squabble, 

wrangle; ftv. have a quarrel) [med with; om about (as to)]; b) vara ovettig, se ex.--på ngn scold a p. (blow a 

p. up) [för for]; n duktigt på ngn give .. a good scolding (blowing up); ^ över allting grumble and growl at. . - 
aktig a quarrelsome, wrangl-ing, squabbling; bråkig fractious; ovettig scolding. 

gräll a om färg o. d. loud, glaring; åv. c iögonfallande) striking; skildra . . i färger depict., in extravagant colours 

gräl]]makare quarreller, wrangler, squabbler; brawler -sjuk a .. fond of picking quarrels; dis* putatious -sjuka love 
of (passion for) quarrelling (&c), disputatiousness 

gräm]]a -de -t tr grieve, vex, mortify; n ngn djupt äv. cut a p. to the quick -a sig refl grieve [över at (for, over, 
about)]; [go and gå och] worry [överabout]; be (feel) mortified [över at]; n sig till döds worry one's heart out - 
else [m] sorg grief; n o. oro worry; förargelse, förtrytelse mortification [över at]; förtäras av ~ pine away with 
grieving 

gränd -en -er alley, [by-]lane; ruskig slum 

gräns -en -er a) linje boundary; ftv [is. friare] boundary-line, borderline; poiit. c rikan) frontier; bildl. ftv. [t. ex. 
någonstans får man dra nen] line jfr ex., c skiljen) dividing-line; verge [on the verge of madness på nen till 
vansinne]; b) yttersta n[en] (ofta friare el. bildl.) limit [jör of; there is a limit to everything allting har en n]; bildl. 
äv. (is. I pl.) bounds pL; jfr vid. ex.; I sms. ftv. line Jfr »ordn, snö~, träd~; C) [ytterrta del [-utmed]-] (-i-ut- 
med]-i-} -linje confines pl. (border[s]) [. . lies on the Scottish border . . fgger vid skotska nen] — bestämma, 
utstaka ~en determine (fix, lay down, mark out) the boundary [-line]; biidi. äv. [t. ex. för ngns makt] define the 
limits [för of]; nå för a) [t. ex. sina resurser] reach the limit of; b) (: höjdpunkten av) touch the high-water mark 
of; hans ärelystnad, oförskämdhet saknar [alla ], känner 

inga ~er . . is quite without (. . knows no) 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgränsa 
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grönländsk 

bounds; sätta en ~ för a) c begränsa) [t. ex. sin ärelystnad] set bounds (limits) to; 6) C stävja, göra siat p&) put an 
end (a stop) to; överskrida ~en till det löjliga pass into the ridiculous; ban, det överskrider ~>->en för det 
passande [be] oversteps (fit] exceeds) the bounds of decorum,. . transgresses propriety; utan ~ eg. without any 
boundary (&c); friare unbounded jtr äv. -lös; det ligger utom ~>*ema för mitt retande it is outside the scope 
(range) ofdet hår går över alla ~er! Oh c^me, that's going beyond everything! F no really, thafs the limit! 

grflns]]a itr, ~ till border [upjon (ftv. biidi.): om Iffor ftv. adjoin, abut on; om land, område ftv. [t. ex. Svarlge * i 
väster till Norge] be bounded by -ande a, m*d en till visshet ^ sannolikhet [with . .] almost amounting to 
certainty gräns!'befolkning horder [land] population -befästning frontier fortification -bevakning frontier 
patrolling (ei. [konkr.] -guard) -bo T aal. borderer -bygd borderland Jfr -land -distrikt borderfland j district -fall 
biidi. borderline case -fästning horder (ei. frontier) fortress -land horder country; is. Midi, borderland gränsle adv 
astride [över of], straddle-legged, stride-ways; sitta ~ över ftv. bestride gränsClln]e se gräns a -lös a a) mera eg. 
boundless, limitless; b) biidi. unbounded, boundless Jfr obegränsad; C) friare o. btidl. ftv. andra ord (: ofantlig) 

[t. ex. grässlätt, intresse] immense; (s omätlig) immeasurable; c omättlig) inordinate, unmitigated; c högsta) [t. 
ex. förakt] supreme; C ytterlig) extreme; F w förfärlig o. d. -löshet boundlessness &c -löst adv boundlessly &c; 



inordinately [conceited inbiisk] &c; F se förfärligt o. d.; ~ snäll most awfully kind (fcc) -märke boundary-mark; 
ftv. landmark (ftv. biidi.) -postering mil. (konkr.) frontier outpost (&c) -päle boundary-post -reglering boundary- 
-adjustment -rösTe] boundary-caira -station Aiim. frontier station -strid border (&c) conflict; ~er ftv (m«.) border 
warfare sing, -trakt se -distrikt -tvist (tvist om gräns) boundary-(ei. frontier-)dispute -vakt konkr. frontier guard - 
värde matern, limit value gräs -et - anm. (åv. koll.) grass; i ~et a) på -mattan on tbe grass; b) bland ~wet in (el. [: 
i det slagna ~et] år. among) tbe grass; se bita [t ~et]; förtjäna, ba pengar som ~ . . a mint of money -a itr skjutn. 
graze -and sooi. mallard; [common] wild duck -are skjutn. grazing-sbot -art [variety of] grass -bevuxen a grass- 
grown, grassed -bänk grass seat -foder -frö grass-fodder (-seed[s]) -grön a (-grönt oböji. g) grass-green -boppla - 
an -or grassbopper; ftv. [Egyptens] locust -hopps|svärm swarm (bibi. plague) of locusts -klippning - 
klippningslmaskin vani. lawn-mowing (-mower) grftslig a a) mera eg. atrocious (horrid) [mot to]; ftv. [t ex. 
olycka] sbocking, terrible; b) friare iF) [t. ex. brådska] awful, frightful -bet ~«ft [~tfr] utan pl. atrociousness &c; 
~er atrocities 

gräs||lök bot. cbive[s], cive[s] -mark grass—ground, grassland -matt|a o) bage grassy space; i park o. d. lawn; b) 
själva gräset grass; på ~n vani. on tbe lawn;.-oma få ej beträdas! vani. keep off tbe grass! -plan grass-plot; -matta 
lawn, äv. [is. ss. lekplats] green -slätt grassy plain; av. prairie -strå blade (stalk) of grass, grass-blade(-stalk) -torv 
[green] turf, greensward -torva sod, turf -täckt a grass-covered (äv. -roofed) -vall -bevuxen jordvall grassy bank - 
växt konkr. gramineous plant -änka -änkling grass widow (widower) -ätare naturv. graminivorous animal -öken 
[grass] prairie, ftv vast grassy plain 

grätten a se granntyckt, kräsmagad 

gräv!|a -de -t tr o. itr aiim. dig [efter for]; ftv. [om djur] grub [efter for]; friare o. bildl. [t. ex. i en låda, »iu minne] 
delve [« in (ex. into); efter for]; (om mullvad o. d.) burrow; [t. ex. kanal] cut; om sorg 

0 d. furrow; ftv. c rota) [i fickor o. d.] rummage [efter for]; ~ 8 meter djupt dig down to a deptb of.. — ^ fram 
dig up .. (.. up), ftv. uneartb; ~ ned, ner ngt dig .. down [i into]; ~ ned rig mil. dig [oneself] in [t in]; ^ ned sig i 
aiim dig (ftv. burrow) one's (its) way down into; ftv. C begrava sig) bury oneself (ei. itself) in; ^ om 

a) dig . . over again, re-dig; b) se ~ upp b; ~ upp a) ngt [ur jorden] dig . . up (up . .) [out of tbe eartb]; b) [ett landj 
dig up; ~ ut dig . . out [ur of]; ftv. [t. ex en forngrav] excavate; jakt. [t. ex. en grävling] uneartb -are digger -a sig 
refl dig oneself (itself) (äv. burrow itself) [in i into] -ling ~ar badger -maskin [mechanical (bucket-)]excavator - 
ning ~en ~ar digging &o; särsk. vetensk. excavation -svin se -ling 

gröd|a -an -or växande [growing] crops pl-; ftv. crop; c skörd) barvest 

grön a aiim. (8v. : omogen) green [av witb age aider]; åter komma ba kommit på ~ kvist find (bave found) one's 
feet again; t min ungdom in my callow (unsopbisticated) youtb; äv (F) in my salad days; den ~*>a ön (: Irland) 
tbe Emerald Isle; göra sig ~ för ngn F play up to . .; t det ~->a in (ei. into) tbe [green] fields (tbe woods, tbe 
country); [lie down lägga sig] on tbe [green] grass; lekar t det. . on tbe greensward -aktig a greenish[-looking] - 
foder green (åv. succulent) forage -fodra tr [boskap] soil [. . on green forage] -färga tr colour (ei. dye).. green; ~d 
ftv. green-coloured (&c).åv. c grön) green -glänsande a glittering («i. vivid) green -gräs, 

1 —et [out] on tbe grass (ei. in tbe fieid[s]) -gul a (-gult oböji. s) greenisb (green-)yellow -göling ~en ~ar 1 zool. 
[green] woodpecker 

2 biidi. greenborn -bet greenness (äv. biidi.) -kål a) bot. kale, borecole; curly greens pl.; 

b) soppa kale soup G-köping npr F Fittle Puddleton- -köpings|mässig a Puddletonian G-land npr Greenland - 
lands|val «ooi. Greenland (common) whale -tändare Greenlander »ländsk a Greenland . ., Greenlandic, Green- 

—» uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. ocb sing. lika F familj ärtgrönländska 
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landish -ländsk|a -an -or kvinna Greenland woman (&c) -måla tr paint.. green; en .. a green-painted .. -randig a 
green-striped -rättkokk. vegetable course (&c) -sak [green] vegetable; —>er av. greens grönsaks!!-! sms. vani. 
vegetable [sbop -aff&r (-bod); market -torg]; Jfr ex. ned. -bandel a) allm. bet. [tbe] vegetable trade; b) yrke (av. : 
frukt-ocb greengrocery [business (trade)]; c) -bod greengrocer's sbop -handlare (-handlerska) vegetable salesman 
(saleswoman); ambulerande coster[ monger]; (äv.: frukt- och greengrocer grön||sallat green salad -siska zool. 
siskin grönsk||a I -an 0 a) vår~ o. d verdure, äv. [t. ex. ängarna*i green; b) grönhet greenness, viresoence, 
verdancy; c) grönt lövverk greenery, [umbrageous lummig] green foliage II är o) vara grön be green; b) bli grön 
become (get; äv. turn, go) green, green ?ande a [äng, skog] verdant; [jord] greening; viréscent 

grön||soppa green soup -såpa [green] soft soap -t oböji. s i grön färg green 2 -foder, -saker green stuff 3 Be -ska I 
c; till prydnad greenery 

1 gröp I a -te -t tr, ~ ur hollow out. (.. out) 

2 gröplla tr bruise .. to groats (&c jfr -e) -e ~t 0 groats (ei. [finare] grits) pl. -kvarn bruising-mill 

gröt -en -ar 1 a) kokk. aiim. porridge; äv. hasty pudding; b) tekn. pulp, pap — gå som katten bring het ^ (ordst.) 
ung. beat about tbe bush; vara alltför het på ~*->en ordst. be too hot on [for a th.], be over-eager 2 läk. poultice - 
artad a porridge-like -fat porridge-dish(ei. -bowl) -Ig a 1 ee -artad; äv pulpy, thick, mushy 2 om röst, uttal thick - 
ighet 1 pulpiness 2 thickness -igt adv (jfr -ig 2) [talk (speak) tala] thick -kokare apparat porridge-saucepan -lik se 
-artad -myndig a pompous, self-important, high and mighty, stuck-up -myndighet pompousness, pomposity, self- 
importance -portion vani. helping of porridge 

gröv||re kompar. I a [Jfr grov] O) med Jämförelse coarser (&c); b) utan jämförelse coarse (&c) — det ~ arbetet 
tbe rougher (ei. rough) [part of tbe] work II adv [jfr grovt] more coarsely (&c); äv. coarser[-woven vävd] (&c) -st 
superi. I a [jfr grov] coarsest &c; den orättvisa tbe most flagrant (glaring). . II adv [Jfr grovt] most coarsely (&c) 

guano -»(-*) 0 guano -lager guano deposit gubb||aktig a old-mannish; old-fog[e]yish; old man's . .; [be vara] like 
an old man; senile -aktighet old-mannishness (&c); senility -ansikte old-man's face (&c); —n old-men's faces -e - 
en -ar 1 pers. a) eg. old man; ibi. old gentleman; b) 89. andra led 1 sms man [t. ex. tbe [old] ferryman färj~n]; jfr 

vid. sms. SS. bondby krut- m. fi.--n Alm är död vani. old Alm . .: ~n Noak ung. Father Noah; ~n (F) a) sjö. (: 

kaptenen) tbe Old Man; b) se fars^[n]; 

oeh gumman, vani. tbe old (aged) couple: min 

friaie (Ft a) vänligt old fellow (chap, boy)! old 

man! (äv. tin barn); b) hotande [no, you don't, åh nej,] my boy! min aiim. my old man; se hit, -arf (: karlar, 
pojkar o. d.) look here, you fellows! 2 friare fl) avbildning o. d. picture [draw pictures nu -ar]; porträtt portrait; 
p& mynt head [head[s] or tail[s] ~ eller pil]; b) grimas face [pull (make) faces göra -ar]; leksak figure, jack — i 
månen tbe man in tbe moon 3 bildl. se ex.; göra en [riktig] ~ comnrt a [big] piece of folly, make a [big] blunder; 
den ~n går inte! that story (tale) won't go down [with me] (won't wash)! F thafs a bit too thick! -hus [old men's] 
almshouse -ig se -aktig -roll old man's part (&c) -stackare poor (feeble) old buffer -ålder stage of old-manhood - 
år pL, under ~en in [tbe years of] [one's] old age 

Gud npr [jfr gud o. gudi] God [tbe Father Fader; God forbid! det förbjude ~1 tbe triune (Jod den treenige -en; tbe 
kingdom (Word) Of God rike, ord; by God! vid God bless (be with) you! 

^ vare med digl]; i utrop (F) goodöBss Jfr ex. 

Exempel: A (högtidligt) Herren din ~ tbe Lord thy God B (friare, ofta profan användning) ^ vare lovad! thank 
God (Heaven, goodness)! Jfr gudskelov; ~ bevare oss! God (Heaven) preserve us! ~ vet, vad . .! ~ skall veta, att. 
./ Heaven knows..! o m ~ vill God willing please God; du gode, store <W good God! good[ness] gracious! jag 
tog ~ i hågen och . . I took my courage in both hands and . .; gåvor se gudsgåva ex.; med ~s hjälp by tbe help of 
God; det var en ~s lycka, att., it was a great mercy (piece of good fortune). .; vad i ~s namn tänker du pä? what 
on earth (in tbe name of goodness)..? för —s skull for tbe lo ve of God; ss. utrop äv. for goodness' (Heaven's, 



God's) sake! [genom] ett under [by] a miracie [of miracies]; ske vilja! God's will be done! 

gud -en -ar [itr Gud] god; Jfr av~ m. fi.; det vete ~ama! Heaven only knows! det ligger i -arnas knän ordst. it is 
on tbe knees of tbe gods; göra buken till sin ~ make a god of one's belly 

gudajbenådad a ft. ex. konstnär] divinely (god-) gifted; [t. ex. konst] se -ingiven -bild image of a god (an idol) - 
boren a god-begotten -dryck mytol nectar; biidi. drink for gods -gåva aiim. god-sent (divine) gift -ingiven a 
divinely (god-) inspired 

gudaktig apious, devout, religious; Ulv] äv. godly, boly -betpiety, äv. piousness &c; godliness &c 

guda||lik a godlike -lära se mytologi -makt, oblida —er unpropitious gods -människa om Kristus God-man -saga 
divine myth; den nordiska [tbe] Scandinavian mythology -skön a divinely beautiful, . . of heavenly beauty -sänd 
a aiim. (äv biidi.) god-sent -tro mytol, [beatben hednisk] religion -väder, [ett] ~ divine weather 

-väsen, ett — a. god 

gudtlbarn godchild -bevars I interj goodness 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialguddotter 
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me! II adv (: förstås) of course; (: för all del) to be sure; ironiskt if you please -dotter goddaughter -fa[de]r 
godfather -fruktig a godfearing, devout; jfr -aktig -fruktighet devout-ness; godliness; Jfr -aktighet -i, en ~ 
behaglig gärning a deed well-pleasing to (in tbe sight of) God, äv. a pious deed; ha nog av ..(F) have [got] 
enough and to spare of. . -inna goddess -iig a godly, pious; förklenande goody[-goody] -lighet godliness &c; 
goody-goodiness -lös a godless; impious; ft. ex. leverne] wicked; i ord profane [language tal], hädisk 
blasphemous -löshet godlessness &c; i ord profanity -mo[de]r godmother 

gudom -en -ar divinity (äv. friare); deity [tbe Deity ^en] -lig a Q) eg. divine; b) friare (om pers.) divine; (om sak) 
it. ex. väder] superb, magnificent — ägna ngn ~ dyrkan worship a p. as a god -lighet ^en [~er] 1 (egenskap) 
divineness &c 2 (med pl.) divinity gudsl|begrepp, ~et tbe God-idea -dorn (: eldprov) ordeal -dyrkan [form of] 
worship, religion -fred truce of God -fruktan [tbe] fear of God; framhet godliness, piety -föraktare despiser of 
God -förgäten a om ort God-forsaken -för-nekare vani. atheist -förnekelse ~n 0 denial (repudiation) of God; äv. 
atheism -försmädande a blasphemous -försmädare blasphemer -för-smädelse blasphemy -gåva, -gåvorna c maten) 
tbe good things provided; äv. (F) tbe provender (grub) sing. 

gud||skelov interj o. adv thank goodness [that att. .; for that för det]! äv. thank Heaven! -S|man bibi. man Of 
God; (: andans man) religious (godly) man, divine -s|moder. Heliga se tin oss/ Holy (Blessed) Virgin, . .! - 
s|nåd[e]lig a sanctimonious; äv. (: salvelsefull) [t. ex. sätt] oily, unctuous -son godson 

gudstjänst -en -er [divine] service; allmännare [äv hednisk] worship [public worship [den) allmänna '^en]; r->*en 
är slut [tbe (divine)] service is at an end (is over), äv. church (chapel) is over; bevista ~en äv attend (&c) church 
(chapel); förrätta ~en (om präst) officiate [at tbe service], conduct [tbe (divine)] service; hålla ~ a) om präst hold 
(conduct) [a] Service; b) om församling have divine service; det ringer till ~ .. for service (church &c); under ~en 
during [tbe (divine)] service, while [divine] service is (ei. was) proceeding ([going] on) -dag divine-service day - 
förrättare, ^n tbe officiating clergyman (&c) -lokal aiim. place of worship -ordning order for [tbe holding of] 
divine service; äv. liturgy -tid, ~er (anslag) hours of public worship gud||s|tro reiig. faith (belief) in God -varelov 
interj God be thanked! thank God! jfr gudskelov gul a a) aiim. yellow [tbe yellow peril ^a faran; yellow fever 
<~va febern]; b) om hy C -blek) sallow — de c av <—'a rasen) tbe yellows (yellow-skins); Q-^>a floden, havet 
tbe Yellow River (Sea); prygla ngn både ~ och grön (blå) [thrash a 

p.] black and blue -a -an -or yolk -aktig a yellowish, yellowy 

gulasch 1 -en 0 kokk. gullash 2 -en -er [war-profiteer -a itr profiteer [in war-time] [i, med in] -pris profiteering 



price 

gu||lblek a sallow[-looking] -blekhet sallowness -brun a yellowish (yellow-)brown (äv. -brunt oböji. $); läder- tan 
(ei. [matt] buff) -bränd a a) . . scorched yellow; b) tekn. [tegeli yellow-bakéd guld -et 0 aiim gold [as good (pure; 
[as] true) as gold god, ren, trogen som ^]; myntat specie [gold]; omyntat ~ [gold] bullion; gräva <-*-> dig for 
gold; lova ~ och gröna skogar ordst. promise wonders (riches and marble halls); . . kan ej fås för ~ . is not/ to be 
bad for gold (lo ve or money); skära ~ med täljkniv [ar] ordist. ung. coin money -arbetare worker in gold, gold- 
worker -arbete [Ea] specinien of] gold-work -armband gold bracelet (&c) -bad fotogr. toning-bath [of auric 
chloride] -behållning bank, gold balance -bleck [[a] piece (&c) of] thin gold plate -blond a om hår light golden [- 
coloured] Jfr -brun -bokstav gold (ei. golden) letter -broderad a goid—embroidered .. -broderi [[a] specimen (&c) 
of] gold embroidery -brokad gold brocade, cloth of gold -brons legering gold bronze; ss. färgnyans [a] golden 
bronze -brosch gold brooch -brun a golden brown; ihår] äv. auburn -bröllop golden wedding -bröllops- « sms. 
golden-wedding -hågad a om glasögon o. d. gold-rimmed -dosa gold box (casket) -dragare gold-wire drawer - 
drageri ~[e]t ~er gold-wire drawing (ei. [: verkstad] drawing-mill) 

1 gulden [—] — mynt gulden, äv. guilder 

2 gulden fi-] p. p. av gälda 

guld||fasan gold pheasant -fattig a . . [that is (&c)] poor in gold; geoi. scantily auriferous -feber gold fever -fisk 
eg bet. goldfish -fux light-chestnut horse -fynd find of gold -fält eg. gold-field[s], gold-diggings pL; her. field or 
-färgad a gold-coloured (&c), golden -förande a geoi. gold-bearing, auriferous -förråd stock (äv. store, supply) of 
gold [bullion] -galon gold lace -glans gold (biidi. golden) lustre -glänsande a gold-gleaming -gosse se guXl- - 
gruva gold-mine 

(äv : inkomstkälla); biidi. (om bok o. d.) mine of 

information (&c) -grävare gold-digger(-miner) -grävar|läger gold-diggersl (&c) camp -gul o (-gult oböji. s) 
golden yellow -halsband gold necklace (&c) -halt ~en 0 percentage of gold -haltig a se -förande -hårig a 
gold[en]-haired -infattning ~en ~ar konkr. gold setting (&c) -kant gilt edge; pä porslin o. d. gold riim -kantad 

a gilt-edged (äv. friare o. biidi. [t. ex. värdepapper]) 

-kassa bank, holding (stock) of gold -kedja -klimp -klocka gold chain (nugget, watch) -knopp gold knob; käpp 
med ~ vani. gold-headed . . -korn eg. grain of gold; biidi previous grain [of wisdom (&c)] -krog F purple (flash) 
restaurant -krona aiim. gold cröwn -kust,, Q~en npr. the Gold Coast [Colony] -lockig a . . with 

uppslagsordet O saknar plär. - pl. och sins- Itka F lamilj&rtguldmakare 
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golden curls -makars alchemist -makeri 0 alchemy -medalj gold medal -mynt gold coin (äv. piece); koll. gold 
[specie (coin)] -myntfot [hare the ha] gold standard -märke sport, [hold the ha] gold badge -papper gold—paper - 
paritet ekon. gold parity; fthe] mint par of exchange -pangar pl. gold pieces (coins); kon. sv. gold sing. -penna 
gold nib f &c) -plomb gold-filling( &c) -ram -rand gold frame (stripe •!. [: -k»nt] rim) -regn 1 biidi. rain of gold 
2 bot. ae gull- -rik a . . rich in gold -rikedom wealth of gold -ring gold ring -ris se gull—sand gold (auriferous) 
sand -servis gold service [of plate] -slagare gold-beater -slagar|hinna gold-beater's skin guldsmed pers. 
goldsmith; m. butiksägare vani. jeweller -s|affär eg. goldsmith's business (ei. [batik] shop); ee juvelerar- -s|arbete 
[[a] specimen (&c) of] goldsmith's (&c) [handi]work -s I b uti k se -s\affår si stämpel -s|verkstad -s|yrke 
goldsmith's mark (ei. stamp) (workshop, [handicraft) 

guld|lsmidd a gold-laced -snitt & bok gilt-edge[s]; boh med — &v. gilt-edged . . -stickad a gold—embroidered - 
stickeri gold-em- 

broidery -stol ee gull- -stycke piece of gold; mynt gold piece -sökare gold-seeker(-prospector, -hunter); &v. (jfr - 



vaskare) pocket-miner -tacka (-ten) gold bar -tia [gold] ten-kronor piece; ung. [i Engi.j half-sovereign -ton ffirg- 
golden tone (hue) -tryck a) gold-printing(ei. bokb. -tooling); b) konkr. gold-printfet. bokb. -tooling) -tråd gold 
tbread fiv. koll. -tyg gold-embroidered cloth -täckning ~en 0 ekon. gold cover (backing [for notes]) -törst thirst 
after (for) gold -ur gold watch -valuta ekon. gold currency -vaskare gold-wasber, placer-miner -vaskeri —[ejt — 
er abntr. o. konkr. gold-washing -väg eg. assay—balance; väga sina ord pä ~ biidi. weigh accurately every word 
one utters -värde valutan» o. d. gold value; c gulds värde) [tbe] value of gold; c värde i guld) value in gold -åder 
eg. auriferous vein (lode); träffa pä en — eg. o. biidi. strike gold -ålder aiim. golden age gul||färga tr colour (ei. 
tinge ei. dye). . yellow; —d ftv. yellow-coloured (&c). . -grå a (-grått oboji. s) yellowish (yellow-)grey -hyad a 
yellow—complexioned; .. of a jaundiced complexion -ing a) mongol yellowman; b) F etrejkbrytare blackleg 

gull -et 0 »e guld — I ems. ee guld- o. sms. ned. -Q0SS6 [spoilt] darling, jewel; en lyckans — a spoilt cbild of 
Fortune -böna «>oi. c nyckeipiga) ladybird -pudr|a -an 0 golden saxifrage -regn bot. laburnum -ris bot. 

[Canadian] golden rod -stol, bära ngn t, på — cbair a p. -viva cowslip gul||måla tr paint. . yellow; en —d . . ftv. a 
yellow-painted . . -mårja -an -or bot. cheese rennet, yellow bedstraw -na itr turn (F go; ftv. become, grow) yellow 
far with] -näbb c fägeionge) callow bird -ockra yellow ochre -röd a (-rött 

oböji. 5) yellowish (yellow-)red -siktig a jaundiced -sippa yellow wood-anemone -sot ~en 0 [[tbe] yellow] 
jaundice -sparv yellow bunting, yellow-hammer -spräcklig a -strimmlg a yellow—spotted (-striped) -t I oböji. « 
yellow II adv with a yellow colour (ei. light) -trast golden oriole, loriot -törne furze, gorse -vit a (-vitt omjl s) 
yellowish (yellow-)White, ftv. alabaster gum||aktig a old-womanish; jfr gubb- -m|a -an »or a) aiim. old woman; 

ibi. &v. old lady; b) m. andra ted 1 sms. woman Jfr hjälp— m. fi.-n Nygren vani. old Mrs. (ei Miss) [N.]; 

—n Noak skämts. Mrs. (Mother) Noah; lugna sig (dig), —n lilla! a) mera eg. . ., my good woman! b) tm ens 
hustru .., wifey (my) dear! min —, —n min är .. tbe wife .., my (tbe) old woman (girl F) . ., tr. my good lady . .; 
sesä, min lilla —, . ./ [tm ens hustru] [my] old (el. [tin bam] little) lady,. .1 Jfr [ovan] —n lilla! — Jfr ftv. gubbe 
ex. samt mors— gummera tr gum; tyg o. d. proof; ~ fast gum .. on (on ..) [på, vid to]; ~ ihop gum .. together; se 
ftv. folj. ex.; ~ till gum .. up (up ..) gummi -t [-n] 1 gum; arabiskt — gum arabic; en flaska — a bottle of 
[adhesive] gum 2 kautschuk [india-]rubber; ett — an (a piece of) india-rubber -ballong india-rubber balloon - 
band rubber (ftv. elastic) band (&c) (ftv. ringformigt); india-rubber tape (strip) -batong -boll india-rubber 
truncheon (hall ei. [för kamera o. d.] bulb) -bottnad a om sko vani. rubber-soled -flaska gum-bottle; (: flaska 
gummi) bottle of gum -foder [india-]rubber (ei. waterproof) lining -galosch, —er [india-]rubbfer goloshes, amer. 
ftv. rubbers -handske india-rubber (ftv. insulating-)glove -hjul vani. rubber-tyred wheel -kappa waterproof cloak 
(&c) -klack [india-jrubber heel -lackla -an 0 gum-lac -lik[nande] a 1 gum-like 2 india-rubber-like(-rubbery F) - 
plantage rubber plantation -ring [india-jrubber ring (ei. [till cykei o. d.j tyre) -röck waterproof coat -slang [india- 
jrubber tube &c (ei. [ss. ämnesnamn] tubing &c) -snodd [piece of] elastic [cord] -strumpa elastic stocking (&c) - 
stövel rubber knee-boot, gum-boot -sula [india-jrubber sole -träd 1 Eucalyptus gum-tree 2 Ficus eiastica [india-] 
rubber-tree -tyg rubber-proof (friare waterproof) material -varor pi. rubber goods (ei. products) gump -en -ar 
rump 

gums||e -en -ar ram, fiv. tup -horn ram's horn gum I stackare poor old woman gung||a I -an -or swing; jfr -bräde b 
II tr o. ur fl) i -a O. d. swing; äv give [a p. ngn] a swing; b) pä -bräde o. friare see-saw; C) 1 -stol, vagga o. om 
vägor röck; om vigor (starkare) tOSS; d) (tr.) [ett barn] på knäet o. d. dandle; e) (itr) t. ex. på trädgren SWay; 
vaja wave [in tbe wind för, i vinden]; f) (itr.) om mark o. d. (äv. btldl.) quake, totter; om bro d. röck, sway up and 
down — del duktigt på resan there was a good deal of rocking (tossing) . .; sitta och — på stolen sit tilting one's 
cbair; 
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gynekolog! 

~ pd Tågom* float up and down (om pers. (1 båt] be rocked (tossed)) on . .; sitta och ~ med tåspetsen sit swaying 
(rocking) [tbe point of] one's foot; känna marken under sina fötter (biidi.) feel tbe ground tottering beneath . ^ 



/ram, åstad [på fartyg] röck (go rocking) ([i vagn] swing (go swinging)) along (ahead) -bräde a) ung. plank-seat 
[on trestles]; b) på en bock see-saw, swing-plank -fly quagmire (åv. biidi.) -bäst rocking-horse -ning ~en ~ar 
swinging &c; swing, röck; bringa samhället i ~ set the social fabric rocking -stol rocking-chair gunnrum ör log. 
wardroom; på större örlogsman (för de lågre officerarna) gunroom [båda åv. 1 sms. (: ~S-)] gunst -en 0 aiim. 
favour; ngns av. good graces pl. komma (stå) i ~ hos ngn find (be in high) favour with a p., get into (be in) a p.'s 
good graces; söka (fria till) folkets ~ court populär favour; vinna ngns ~ win a p.'s favour, åv. (is. kiaud-rande) 
ingratiate oneself with a p.; av ^ och nåd as a gracious favour, as an act of grace -ig a 1 mera eg. bet., a) bevågen 
well-disposed (friendly) [mo/ towards (to)]; om lyckan, vådret o. d. pro-pitious [to . .]; b) gynnsam favourable; 
förmånlig äv. advantageous — om vinden fortfarande är oss ~ vani.. . continues to favour us (serve [us]) 2 iron., 
min herre! my fine friend (fellow, Sir)! det passade inte ~ herrn ung. .. his lordship (highness) -igt adv våniigt 
kindly; gynnsamt favourably -ling ~en ~ar aiim. [äv. a Fortune's en lyckans] favourite; åv. (is. om barn ei. djur) 
pet -lingskap ~et 0 (-lings|system) favouritism gunås interj o. adv alas; more^ the pity; worse luck [for 
everybody]; ss. adv. åv. sad to say g Upp -et - Q) på marken (: upphöjning) bump, grop pit, hole; sport (i 
skidbacke) jump; b) skakning jolt, jog — åka i ~ (på skidor) do ski-jumping -a itr allm. jolt., jog; om åkdon äv. 
bump [jör, vid to]; upp o. ned (om flytande föremål) bob [up and down], om båt äv. röck -ig a [väg] bumpy, äv. 
jolty gurglel -let -el F row, kick-up; kiv squabble; F komma i, ställa till ~ get into (start) a row gurgel|vatten 
gargling-water; gargle gurglj|a tr o. itr a) eg. (tr. [halsen]) gargle; b) friare (itr.) om ljud gurgle -a Sig refl gargle 
[one's throat] -ing ~en ~ar a) eg. gargling, äv. [a] gargle; b) friare (om ljud) gurgling gurk||a -an -or aiim. (växt o. 
frukt) cucumber -bänk cucumber-hotbed (el. [med ram] -frame) -list cu-cumber-bed -mej|a -an 0 curcuma, 
turmeric -växt cucurbitaceous plant gurm||and ~en ~er gourmand; se åv. föij. -é ^e]n ~er gourmet Gustav npr is. 
hist. Gustavus; modernt vani. Gustav, Gustave g-ian (g-iansk a) Gustavian g uterad a appreciated jfr omtyckt o. 
d. guttaperk|a -an 0 gutta-percha åv. i sms. guttural I -en -er o. II a aum. guttural äv. i sms. guvernant governess 
[för to] -[s]plats post (&c) as a governess 

guvern||ement ~et —^[er] 'government'; pro- 

vince -ör (ämbetsman) governor [i in (of); över (vani.) of] -örskap ~et 0 governorship &c gyck||el -let 0 skoj, lek 
play, sport; skåmt fun; narri, spe game[s]; upptåg joking, jesting, larking, joke[s], jest[s], lark[s]; 
tasjcspeiarkonst[er] jugglery; jfr marknadsdriva ~ med »e -la med; bli föremål för ~ be made a laughing-stock (a 
butt) of; det hela var rena -let F it was pure humbug (nothing but tommy-rot) all through jfr skoj o. d. -el I bild 
illusion -el|makare joker, jester, wag -el.lspel a) taskspeleri jugglery, hocus—pocus; b) -bild[er] illusion[s], 
phantasmagoria -la itr jest (joke; håna jeer) [med, över at]; ^ med (över) ngn, ngt åv. make fun (game, sport) of. 

.; (: förlöjliga) ridicule . . -lare a) aiim. joker, (åv. : [hovjnarr) jester; bildl. åv. wag; hånare jeerer; b) föraktligt äv. 
(: pajas) buffoon, merry-andrew, clown 

gyllen||duk cloth of gold -e oböji. a a) guidiiknande [t. ex. dagar, regel, skördar] golden; b) av guld [t. ex. 

sporrar] gold, ibi. golden; C) bildl o. 1 vissa uttr. se ex.-bojor, lånkar bildl. fetters (links) of gold; med ~ 

bokstäver in golden (gold) letters; ~ dagar åv. halcyon days; den friheten glorious liberty; hornet, salen, s ki nnet 
(npr.) the Golden Horn (Hall, Fleece); dansa kring den ~ kalven .. the golden calf; den ^ medelvägen the golden 
mean; ~ ord golden words, words of gold; ~ snittet matern, the golden section -läder gilt leather -tyg se -duk 

gymnas||ie-1 sms. 'gymnasium' (i Engi. ung. upper-school; »mer. college) [master ~lårare; period /-^tid] -ist i 
Engi. upper-school scholar (boy el. girl); amer. collegian (alla åv. 1 sms.) -ium -iet -ier a) 'gymnasium' (pl. åv. 
'gymnasia'); [i Engi.] ung. upper school, amer. college; b) [t. ex. tekniskt] institute jfr åv. handels^ gymnast -en - 
er aum gymnast; se iv. sjuk~; kvinnlig ~ lady gymnast gymnastik -en Q a) övningar o. d. gymnastics (sing, o. 
pl.); skoi. äv. [physical] drill[ing], physical education (training); b) «e -sal — den svenska ~en the Swedish 
gymnastic system, äv. Swedish gymnastics (drill); jag skall på ~[en\ till ~en I am going to gymnastics (ei. 
drilling; åv. [jfr ovan (b)) the gymnasium); . . är [en] bra ~ vani. (friare). . an excellent [form of] exercise - 
direktör ung. certificated gymnastics teacher (master ei. mistress) -dräkt gymnasium(gym-nastics, gym E)- 
costume -lektion gymnastics (ei. physical-drill ei. drilling-)lesson (&c) -lokal se -sal -lärare gymnastics (&c) 
master (teacher) -redskap gymnastics (physical-drill) appliance (ei. [kon.] appliances) -sal gymnastics (drill) hall. 



gymnasium (pl. äv. gymnasia), F gym -sko gymnasium(gymnastics, gym F)-shoe -trupp gymnastic team - 
undervisning -uppvisning gymnastics teaching (instruction) (display) gymnast||isera itr go in for (ei. do [some]) 
gymnastics (physical exercises) -isk a gymnastic gynekolog» gynaecologist -I 0 gynaecology 

<—» uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtgynna 

— 811 — 

gynn||a tr allm. favour; beskydda patronize; understödja åv. support; fråmja further, promote; behandla* som 
mest ~d nation . . on the basis of most-favoured nation -ande ~t 0 äv. pattonage; support; furtherance, promotion 
-are 1 eg. favourer &c; åv. patron [at) ofj; åv. supporter 2 frtar® (F skämts.) fellow, chap, specimen, customer - 
sam a aiim. favourable [för for a plan ett projekt (to me mig)]; åv. (: gunstig) [t. ex. [-förhållanden]-] (-i-för- 
hållanden]-!-} propitious; ta en ~ vändning take a favourable turn (a/ turn for the better); t -måste jail ftv. at best; 
svaret blev -t the answer was a favourable one gyroskop -et -[er] gyroscope gytt|er -ret 0 conglomeration; se v.d. 
-ring gytt|||a -an [-or] aiim. mud, ftv. sludge; slough; blöt. lös ooze; is. triare c smuts) mire, slush -ejbad mud-and- 
massage bath -e|botten sjo. oozy bottom (ground) -ig o aiim. muddy, ftv. sludgy; oozy; friare (: smutsig) ftv. 
miry slushy; ftv. C ned-smord med -a) muddied, mired gyttr||a tr, - ihop, samman se hop- etc. -a sig refl get (ftv. 
be) conglomerated (agglomerated) -ig a . . clustered together -ing -en -ar agglomeration, conglomeration gå qiek 
qingo ginge gått [jfr ftv gången, gå sig] itr [o. tr BB A I [Ä eg. bet. (verklig förflyttning el. rörelne) B friare o. 
bildl bet. C - med beton, part ] [Anm. ux. med —» återfinnas i regel under resp. subst, el. adj. el. adv. [Jfr dock 
äv. ned. C], med vilka .— bildar fasta förbindelser] 

A eg. bet. I om levande varelser (JA* ftv. A II 2 Anm.) 1 till lots (mol*, åka, rida o. d. samt stå : [st i 1 la] o. d.l 
a) allm. walk Jfr vid. ex ; b) med adver-bialbestämning ftv. andra ord: (eg. : stiga) step [to one side åt sidan]; (eg. 

: ttampa) tread [softly sakta; lightly lätt; ftv. ibiidi.) in a p.'s footsteps i ngns fotspår]; (med avmätta steg) pace; 
(med långa steg) Stride, (med gravitetiska steg) Stalk [about omkring]; C marschera) march — ha spårt för att - 
find walking difficult; Jag kan inte — ett steg längre .. walk (ftv. go) another step; kommer du med ut oeh -r? 
will you come (are you coming) out for a walk with me (us)? han var bara ute och gick .. only (just) out for a 
walk; det f trappan there is a footstep (are footsteps) . .; han är den bäste karl, som i ett pep skor ordat. . . [that] 
ever stepped in (trod) shoe-leather 2 förflytta sig [mots, stanna kvar, stå stilla]; ftv. med saksub). [t. ex. flygplan, 
moln, tåg o. d.] [Jfr A II 1] a) allm. go [where are you going [to]? vart skall du /-w? go to fetch . . ^ tör att (och) 
nämta . .] Jfr vid. ex.; b) (: förflytta sig [tyst o. d.]) ftv. [t. ex. genom rummet, (teat.) över scenen] pass; C) C röra 
sig) ftv. move [from the spot ur fläcken]; d) (: förfoga sig, komma) get [into (out of) a p.'s way I, ur vägen för 
ngn]; e) is. i mera högtidlig stil proceed [on one's way vidare; at a snaifs pace med snigelfart]; f) (: bege sig av, 
avlägsna sig) go a Way (om pers.); leave [the place], depart; is. absoi. [t. ex. nu måste Sat be off; g) c färdas) 
travel Jfr A II 1 — han fick 

- förgäves vani. be bad his errand for nothing; han gick från sitt hem kl. io be left..; - [hungrig] ifrån bordet leave 
the table [hungry] 8 tr. [^ msd innehållsackusativ; jfr ftv. [ovan] 1 a o. 2 a] 

0) tillryggalägga (ftv. om sak, jfr [ovan] 2) gO (el. [jfr 

1] [t. ex. milen gicks på 50 minuter] walk; b) uträtta o. d. go [one's rounds sin rond; jfr ärende ex.]; c) ta, välja [t. 
ex. en genväg] go, ftv. take; d) följa [en gata o. d.] go [along] . .; ftv. [en best&md våg] follow II om sak (Jfr ftv. 
A I 2) 1 mera allm. bet. go (pass &c jfr A I 2) [the aeroplane (storm) passed over the town flygplanet, stormen 
gick Över staden]; ftv. (: färdas) [om t. ex. tåg, båt] ttavel [at a great speed med stark fart]; ridån gick teat, the 
curtain fell; vinden har -tt på norr., has shifted (gone (got) round) into the north; det gick [opers.] med rasande 
fart [om fftrd 1 bil el. d.J, t galopp the car (&c) (ei. we (&c)) went at a tremendous pace (the horse[s] went at a 
gallop ) 2 särskilda bet. [Anm. Vid vb tillhörande grupperna a o. b förekommer ftv. personsubj.] (j) (: fara, köra» 
segla o. d.) allm. go [at a high speed med hög fart; how far does this train go (äv. proceed)? hur långt r^t det här 
tåget?]; i regelbunden ttafik ftv. rim; segla åv. sail; is. om linjeångare ply [på [t. ex. Visby] to]; b) C av- [jfr d. 
o.]) allm. start (om fartyg åv. sail) [till for], åv. [t. ex. tåget hade -tt] go; ftv. leave (ftv.: - från); c) C röra sig) 
allm. [t. ex. på hjul, Ifttt, stadigt] run [ftv. (om sjön, vågorna) run high ^ hög [a]; mot towards]; ftv. (ran maskin. 



lås o. d.) Work; d) (: vara i gång) aiim. go [the dock is going klockan /-»t]; 1 vissa fall ftv. andra vb: (: vifta) [om 
svans] wag; (: vridas, gå runt) turn; om maskin, fabrik, blss o. d. run, work jfr [för] fullt; ftv. (med elektricitet, 
ånga] be worked (driven) [by . .] — klockan rätt, orätt. . is right (wrong); min kloeka mycket bra, alldeles rått., 
keeps very good (perfectly right) time 

B friare o. bildl. bet. I om levande varelser (ofta med anslutning till A 12) Q) allm. go [to church t kyrkan; go [in] 
(ftv. be admitted) [at] half price ~ för halv avgift; go and get married ~ o. gin* sig, gO [a-]begging ~ o. tigga]; b) 
ftv. (eg. : ~ oantastad, godkännas) [t. ex. under antaget namn] paSS; C) C företa sig) [t. ex. att utforska . .] 
proceed; d) (: av—> [ar tjftust]) resign; e) O uw> emerge fvictorious from the fray segrande ur striden]; f) (eg. 

omkring, [t. ex. i trasor]) go about; g) (^ =» vara) allm. [t. ex. 1 femte klassen, på sitt tjugonde år, arbetslSs, utan 
mat hela dagen] be [be in (äv. wear) mourning ~ sorgklädd j], h) i uttr. som .. se ned. ex. — får jag komma, som 
jag och står? [may . .] just as I am? — efter en anvisning o. d go by .follow ~ och ta lektioner för . .be taking 
(having) a course of lessons from ..; försöka ta reda på vad ngn för . . what a p. is up to,. . what sort of [a] fellow 
(man) a p. is; ha ~~>tt hos tandlaka» ren i veckor have been going to the dentisfs . ~ i hatt o. d. vani. wear [a 

(an). .]; ~ med tandvärk have [got] suffer from ..; — med 

trasiga kläder wear . ^ med bara armar have 
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one's arms bare; ~ mot fördärvet be heading for (be on the highroad to) ruin; ^ [och arbeta] på en fabrik work (be 
employed) at • .; pä fAvläsningar, konstakademien attend (gO to) . . (be a student at..); —• pä avskedsvisit till 
(hos) ngn go to pay a p. a farewell call; han ~r på femtitalet be is approaching (getting on for) fifty; 

till sig själv consult one's own heart; ~ som .. be (hold the position of, do duty (serve) 88) .. II om aak I <\U A 
11) Q) (om rom) allm. [t. ex. komma och gå, 1 papperskorgen) go; [om rysning o* d.) åv. pass Jfr märg ex.; (i 
försvinna) äv. disappear, vanish; b) om tidén c förflyta) pass [away], åv. go [by]; vad tiden ~r! åv. how time does 
fly! 2 Särskilda bet. o) (: stråcka sig o. d.) go, extend; åv. c nå) [om t. ex. plagg) reach down (»u [tv. om t. ex. 
vattnet) reach (come ei. be) up) [to the knees till knåna]; b) om våg, flod o. d. (1 viss riktning) run; (tin mål) go, 
om våg åv. lead; om travpa, dön o. d [: föra, leda] lead [till to (el. 11 in I) into)]: C) om rykte o. d. (: vara 1 
omlopp o. d.) be current (about) Jfr vid. ex., d) om mynt o. d. it vara gångbar) be current, åv. pass; e) om 
sjukdom be all about; f) c ^ i arv) fall fin] (descend, åv. go): g) (: ~ åt, säljas) sell; h) sport, (s ~ av stapeln) come 
off (el. be played [off]); /) c ringa o. d.) om kyrkklockor ring, om trumma beat, om tapto, revelj (mil.) sound; j) (: 
rymmas) go [t into] Jfr ex.; k) om skjutvapen carry, range; /) (s belöpa sig) amount (åv. come) [till to] Jfr ex.; m) 
(: avlöpa, utveckla sig) turn out [well (badly) [for ..] bra, nia [för . .]], tv. go off [successfully lyckligt], [t. ex. om 
allt ~r bra] go; om affär o. d. åv. do; Jfr vid. ex.; /?) (: lyckas) succeed [nothing will succeed (åv. go well come 
off) for me to-day Ingenting ~r för mig i dag]; åv. (t. ex. det måste go; se vid. ex.; 0) (: låta sig gftra|s]) be 
possible Jfr ex.; p) O ta sig) om växt sprout; come up; g) i uttr. låta i. •) ~ c • • passer») let. . pass (åv. slide) se 
ex.; /•) andra bet. se ex. 

xempei: (2 C) det en sägen there is a legend (&c); Jfr rykte ex. (j) det ea liter t glaset vani.. . holds . .; det ~r 100 
öre på en krona there are . . in (to) . . (!) det ~r till [vackra] pengar att föra så stort hos it runs into [a lot of] 
money [keeping up . .] (m) nästa gång gick det på samma sått vani. . . it was the same thing over again; det gick 
bra för honom [1 examen el. d.] be got on (did) well; det får som det kan (vill)/ things must go as they can (like)! 
hur det ån '^r, så kommer jag inte dit whatever happens (äv. happen what may) [, I shan't go there]; så ^vr det, 
när . . thafs what happens [when . .]; hur det för barnen, om . 3 what will happen to (become of) [.., if.]? det gick 
illa till slut things went amiss finally (n) det gick [• alla fall]! you (I &c) managed it [anyhow]! (o) det [betonatj 
~r så lått! that will be easy enough! det <~^r lått [för dig] att kritisera it is easy (an easy thing) [for you] to 
criticize (q) låt ~ då! well, 80 be it then! krokodilen, eller låt ~ för alligatorn, . • or let us say (call it)låt ~ för 6 
kr./ ung. 

well, ni meet you at..! (r) färden gick till., the (ei. our &c) journey proceeded (went on) to . .; stycket gick för 



fulla hus t veckor (teat.) . . drew (was played to) full houses..; det hela gick genom legationen the whole thing 
was mediated hy snön gick i vatten .. turned to (went into) water; visan ~r på melodien .. the song goes to the 
tune ofklockan på 10 it is going on for 10 o'clock 

C ~ med heton. part. [Anm. I enstaka fall, då suhst, följer, förekomma nedanstående partiklar ohetonade} 1 ~ an 
I C ~ pa, våtna* o. d.) F O) go On; h) (: ligga i) go at it II <: vara passande, tillåten o. d.) do (el. he allowahle 
(permissihle; proper, all right)); (: vara möjlig [t]) he possihle Jfr ex.; det där —T [rakt (ahsolut)] inte an a) c får 
inte passera) that won't do [at all] (will never do); h) c passar sig inte) that'8 not the right thing [at ali]; det alltid 
an att försöka you can [have a try] in any case; [mår du hrat] åja, det väl an [oh, well,] pretty fair; [: inte vidare]., 
only middling (so so); det väl an för den som år rik it is all right [enough] (well and good) . . 2 ~ av a) (: stiga av) 
[tåget o. d.] get out [of. .], alight [from . .]; [cykelnl get off [..]; h) [om plagg] come off [. .]; c) (: nötas av) om 
kedja, tråd o. d. wear (get worn) through; om fårg, hud o. d. wear (ei. ruh) off [..]; d) hrista hreak (get hroken; åv. 
[plötsligt] snap) [in two], (: ~ isär) åv. part, come in two; e) om skott el. eldvapen go off; f) se avgå 3 ~ hort I om 
pers. fl) hege sig hort go (el. walk) away (off); fram [till]) walk (step; åv. go) [up], åv. [t. ex. till grannen] step 
over (across) [to . .]; h) [på middag, hesök o. d.] go out [to dinner]; c) dö die; iv. (i högre stil) pass (he taken) 
away — bort sig O ~ vi.ee) lose one's way; ~ bort från (t. ex. sitt hem) leave II om sak O) [om fläck o. d.] 
disappear; c avlägsnas) be removed; åv. <: nötas, gnidas bort) se ~ at) c; b) friare [om känsla o. d.] gO (pass, åv. 
wear) off 4 ~ därifrån vani. leave [there (the (that) place (&c))], iv. go away [from there] jfr iv. ~ A I 2 c, d o.B ~ 
efter 

a) eg. hem. walk behind [. O; b) (tor att hämta) [go to (and)] fetch..; [t.ex. läkaren] go for ..; c) om klocka be slow 
(behind [time]) se äv. sakta sig — var snäll och ~ efter en stol [åt mig]! please bring [me] . .! 6 ~ emellan se 
träda lemeUanl 7 ~ emot a) C . . tm mötes) eg. go to meet [a p. ngn]; mil. äv. advance against...; b) c stöta emot) 
go (äv. run el. brush) against. .; c) friare (t debatt o. d.) stand Up against. .; d) bildl. C vara motig [för ngn]) go 
against. . 8 ~ fel a) eg bet. go (åv. [på vågen hit] come) wrong jfr ] vuse; 

b) om klocka be wrong 9 fram a) eg. go (el. walk &c) forward («i. [straight rakt] on ei. [tm ..) up); mil. [t. ex. på 
två linjer] advance; b) se konfirmeras — skottet gick inte fram .. did not reach (fell short of) its mark (aim) 10 ~ 
framför se [ned. (14)] ^ före a o. b 11 framåt eg. o. bildl. se framåt II ex. 12 — fri se fri ex. (C) i sjö. go clear 
[of]; ~ fri från, för kritik vani. escape .. 

•—' uppslagsordet 0 saknar plnr. 
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13 ^ förbi a) eg. bet. go (ei. walk) past (by)[..], pass [. .], b) bildl. [t. ex. ett ord pass over . .; [t. ex. ngn vid 
befordran] paSS . . by; Jfr vid. /dffc|n 

14 n före a) eg. bet. go (ei. walk) in front [of..]; i ordningsföljd precede (go before) [..]; b) äga företräde framför 

. . [take] rank before . have priority over . .; c) om klocka be [too] fast 15 n för sig se tovan (2)] n an 11 lön kem 
go (el. walk; äv. [now I must nn fär Jag] be off) home; — hem till ngn go to a p.'s home (house), go to call on (to 
see) a p. [at. his home (&c)] 17 ~ härifrån vani. leave [here (ei. this place (&c))], äv. go away [from here] 18 ^ t 
fl) allm. go in (into [the water vattnet]) Jfr ex.; b) C rymmas) se ex.; C) bildl. (: vara fattbar för) be intelligible to 
se vid. ex. — så mycket som nr t [den [t. ex. väskan)] [as much as] will go in (into it); det där nr inte t mig! that 
won't go into my head (el. [: Jag låter Inte lara mig] go down with me)! 19 — ifrån a) mera allm. C lämna) leave 
åv. absoi.) eg. bet. Av. [t. ex. bordet) go (el. walk) away from . [t. ex. ngn, ett arbete) åv. go away and leave . .; 
b) blidl. se frän- 2; C) med saksubj se /rdnn J — tåget gick ifrån mig vani. I missed .. 20 ~ igen I om döda walk 
the earth, come back; friare, om Idé o. d. re-appear II dörren, fönsttet nr inte igen .. doesn't (won't) shut [to] 21 n 
igenom A om pers. a) eg. bet. It. ex. ett rum] go (el. walk; äv. pass) through; (: n tvärs över) [t ex. parken] cross, 
go (ei. walk) across; (för att se el. inspektera) [t. ex. ett sjukhus] go over (alla &v. absoL); b) friare o. bildl. se 
genoms*^ B 3; [-[sjukdom]-] (-i-[sjuk- dom]-i-} recover [from [an illness]];* abeoi. åv. pull through; [examen] 
pass (get through) (äv. abeoi.) B om sak a) eg. bet. go (pass; åv. get) through (åv. absoL); b) bildl. (absoi.) (om 
föralag o. d.) paSS, [1 om röstan de forsamling] be Carried, Tbos myndighet] be approved (ei. [om begäran] 



granted) — låta ngt n igenom en sn o. d. vani. pass .. through .. 22 ~ ihop a) eg. bet. (om sår) close Up; möta» 
meet; förena sig join, unite [into one]; åv. run together; 

b) biidi. agree; passa [ihop] correspond; Av. match (el. fit); hänga ihop hang together; få räkenskaper ott n ihop 
make .. balance 23 ~ in A mem eg. bet. o) anm. go (ei. walk; åv. step) in, åv. enter; Iv. go (&C) inside; Jfr ned.; 

b) (: rymmas) ee [ovan (15)] n i b; C) ee t»n B [friare o.] bildl. bet. (j) börja [om tid] se inn; b) se ex.; n tn för a) 
Idé o. d. embrace, adopt; b) C slå sig p&) [sport o. d.j go in for, take up; n in genom go (&c) in at; n in i a) eg. go 
into, enter; friare [en förening o. d.] join, åv. become ä member of; [t. ex. sitt adertonde år] enter upon; b) <: 
rymmas i) go into; se (nn [»j; 

c) Is. bildl. [t. ex. detaljer, den eviga vilan] enter into; n in med en ansökan se inlämna; n in pä a) eg. [t. ex. 
kontoret] go (&c) into, enter; 6) bildl. (: ge sig in på) enter Upon; C) bildl. c bifalla, samtycka till) agree 
(consent) to, comply with; åv. c ge efter för) humour fa whim en nyck]; n tn på att man har felat admit (agree) 
that one has . n in till en hamn call at; n tn till ngn go (&c) 

into a p.'s room (house &c); n »n till sig go [off] into one's own room (&c); n tn vid a) en högskola o. d. enter; b) 
teatern go on [the stage]; ..s teatersällskap join . . 24 n inåt fl) [om dörr, fönster i open inwards; b) ~ inåt med 
fötterna turn one's toes inwards (in) [in walking] 25 ~ isär eg. come apart; biidi. (om åsikter et. d.) diverge, be 
divergent 26 [mitt] itu go (break) in two [in the middle] 27 ~ kvar remain (stop on) [i in (ei. at)] 28 n loss se 
lossna 29 ^ lös a) se lossna; b) C n io» o. »edig, fri) be at large 30 n löst på . . fl) fienden o. d. go for ..; b) ett 
be'op* run into (up to).. 31 ~ med A om pers. a) eg bit. v: följa med) go (ei. come) [along] with .., accompany ..; 
absoi. go (ei. come) too (as well); Av. go aiong [quietly godvilligt]; b) On med o. hjälpa till) be about; c) c nn 
med [am], join in [i, på at]; d) se [ovan (23)1 n tn på c B «m sak fl) följa med, vara Inbegripen go too, be 
included; Av. gO (be thrown) in [into the bargain på köpet]; b) (om mat o. d.] go down (disappear) [too] 82 
ned% ner fl) allm. (t. ex. om pers. I jfr 6] samt om solen, tern-peraturen, pris m. m.) go down; b) (eg. bet.) om 
pers: go (el. [jfr n A I 2) walk, ibi. step) down [i into; på on [to]; åt [.. till] towards]; åv. (: till nedre våningen) go 
downstairs; sjö. (: under däck) vani. go below; C) om sak el. person [t. ex. ballong» flygare] åv. descend; d) 
andra fall: (om rida) At. fall, drop; iom himlakropp) Av. set; (om or) run down; om regn o. d. ee tränga Ined] — 
n ned sig a) i dy o. d. walk in (into the mud (&c)); b) på im go through [the ice] fand get immersed] 33 ~ nedfor 
(om pen.) go (ei. walk &c) down [the Street gatan]; n nedför trappan åv. go downstairs; M n Utför 34 n om A 
med obj. fl) (: n förbi) eg. bet. overtake . . [in walking], åv outwalk [a p. ngn]; allm. (At. vid tävling o. d.) get 
past.., pass.., go (get) ahead [of [a p. ngn]]; b) sko!, [en klass] double; C) [om plagg o. d.] go round [a p. ngn] 

At. absoi. — n om varandra a) om pers. pass each other; b) om stigar o d. cross [and recross] [each other]; e) om 
breT cross in the post 6 Utan obj. fl) vända sig [om vind] veer [round], change, shift; b) (:n en gång till) se ex.; 

C) om smärta o. d. se giva sig II2 b; d) om tid pass [by] jfr ex. ned. — matchen får n om (sport.) vani. there must 
be a re-play; innan året n# om before the year has completed its round 35 ~ omkring A med obj. (Jlr äv. kring~) 
fl) (om pers.) eg. walk (&c; allm. go (&c)) round [. .]; b) om sak (: röra sig omkring [t. ex. sin axel]) turn (åv. 
rotate) round . (: omge) encompass (encircle). .; (: räcka omkring) se [ovan (34)] n om A C B Utan ebj. fl) om 
pen. (: n hit o. dit) eg. walk (&c; »lim. go) about [the room i rummet; in the streets på gatorna]; go round (about) 
[selling . . o. sälja ..]; b) om sak (: snurra rant) go (turn) round and round, rotate; [fåi cirkulera pass (be handed) 
round (about) 86 n o mk ull eg. se falla lomkvll); bildl. om »retag come to grief 87 o- på A med obj. (om pUgg o. 
allm.» go on (At. abeol.) B utan obj. fl) (: forteåtta) gO on 

n title-word 0 no pl. - pl. same as slag. F colloquial 
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(Ar. keep [on]) [working o. arbeta]; b) (:-tmntt) go ahead, push on; c) se [ovan (2)j ~ an I 88 — runt m [ovan 

(35)] ~ omkring; det ^r runt jör mig my head goes round (swims, is swimmy), I feel dizzy 89 — sönder A utan 
obj. a) meta eg. 0e sönder ex. i b) bildl. (om plan, företag] go (fall) t.O pieces B med obj. ae ex.; ban bar sönder 
sina skodon . . worn his boots through; ~ sönder sina fötter walk oneself footsore 40 ~ till A eg. bet., ~ till C för 
att besöka) ngn go to See . .; (: fram till) go (el. walk) up to . .; flicka som till och ifrån .. who comes in [for a few 



hours] and goes again fi friare q) om »ni o. d. come in; b) cm vAxt come up (el on); C) ordnas, försiggå o. d. be 
arranged (done (&c)); oäada bappen, come about; itr vid. ex. — bur skall det ~ tiil? a) bow is it to be done 
(managed)? b) It. ex. att binna . .] bow are we (&c) going to manage [to Ini.]? hur gick det tiil? a) it. ex. vi a 
mordet) vani. what happened (bow did things bappen). .? b) (t. ex. att ban blev arskedad) bow did it bappen 
(come about) [that au]? så gick det tiil that was (is) bow it was done (what happened [when når . .]); här ~r det 
just hyggligt till! pretty goings on (doings) these, to be sure! det gick aldrig rätt tiil something was wrong (there 
was unfair play) somewhere; så det till här i världen vani. thaf s the way of the world 41 ~ tillbaka a) allm. go 
back [till to], år. return; b) eg. bet. Av. walk back, return on foot; C ~ samma råg tii>baka) retrace one's steps; C) 
1 tidén (med eakrabj.) år. date back [till to] Jfr ned. d) om översvämning, feber o. d. recede, abate, subside; e) om 
köp, avtal be cancelled (annulled, rescinded); f) a bit mindre, sA mr e o. d.) vani. recede, go down (ei. [om 
affärsföretag i backwards); försnillningarna ~ 10 år tillbaka i tidén . . date (et. extend) back for (over [the past]) 
ten years 42 ~ bra tillsammans (om saker) go well together Jfr tovan [22)) — ihop é 43 — undan I aiim. get out 
of the way; åv. go (el. walk; step) aside (to one side) II C ~ fort) vani. (med saksubj.) get on fast, progress 
rapidly; det undan med arbetet [the work] is progressing fast; låt det ~ undan! make haste (push on) [with the 
Work (&c)]! 44 ~ under a) eg. bet. (t ex. bronj go (Av. walk) under (åv. underneath). .; aheni. go underneath 
(below); b) c förolyckas) om prs. [o. friare] be ruined; om fartyg go down; C) t fråga om pris go below se åv. ex. 

-- under C underbjuda) [ngn] underbid a p., bid lower [than a p.] 45 ~ upp A med obj. heat (perambulate) [the 

bounds (boundaries) of rågångarna på, till. .] fi utan obj. 1 mera eg bet. Q) om per*, go up [efter for; emot 
towards; i into; pd on [to]; emot, åt [.. tiil] in the direction of..; and fetch o. håmta . for a flight för, på en 
flygtur]; åv. walk (Ibi. step) up; iv. [: ~ till (U övre råningen) go upstairs; 6) C ~ uppåt) om ballong o. d. samt un 
prj m. m. go up, ftv. rise, ascend; c) stiga upp (am Himlakropp) vani. rise; (om pars.) get up; d) Ut vattnet 

8ä 

get (el. [p* strand e. d.] go e). come) Out [ttr of] 2 andra bet. fl) C öppnas) om dörr o. d. come (åv. fly) open. Av. 
open; om sår open; om ia break up: om plagg burst (rip) [i [söm] at]j (om t. ex. broach) come unfastened 
(undone), (om ngt knåppt [plagg]) Av. como unbuttoned; (om knot) come (get) undone (untied); b) om ui se [~] 
jämnt lupp i. .]; C) stiga [om pri» o. d.j run up (rise) [till to]; d) belöpa sig amount [tiil to]; e) nå upp [i rumsbet.] 
reach (åv. come) up [till to (över above (over)) the knees knåna-|; se vid. ex. — Exempel: det gick upp för mig, 
att., it dawned upon rae..;~ upp i a) [t. *y. ämbetsverket] vani. go to; b) ft. ex. trAdet) climb (get Up [into]); c) 
texamen] go Up (Av. sit) for [one's examination]; d) c fördjupa sig i> be (become) absorbed in; e) [om 
affärsrörelse ei. d.] be (ei. become) merged (incorporated) in; ^ upp mot allm. come up (be equal) to; ingenting 
upp mot.. Av. there is nothing like (to compare with) . . 48 ~ uppför om pers. go (ei. walk) up [the Street gatan]; 
om vä« go up[hill], ascend, mount; ~ uppför trappan Av. go upstairs 47 ^ uppåt aiim. go (ei. walk) upwards (up 
[up the Street gatwi uppåt]), åv. (: stiga) ascend, ri«»e 48 ~ ur [. .] A om pen. [t. ex. v»gn; Av. klubb, firma] get 
out [of..] se Av stiga [ur]: [kiubo o. d.] åv. leave [..]; ~ ur [tävlingen] withdraw [from the game], resign; Sänk. 
(sport.) scratch 6 om sak o) allm. come out [of. .]; b) om fiAck, färg åv. be (get) washed out [of. .]; blekas fade 
[out of. .]; försvinna disappear [from . .]; c) om knapp, skruv o. d. Av. fall out 49 ~ ut A am pen. tf) a!lm. go 
(&C) out [at the door genom dörreu]. Av. (: ~ utom dörren) go outside; b) Av. (eg. bet.) walk Out; Av. ibi. <: 
träda ut) step out (outside); c) (: nöta ut) [sina skor] wear out.. [in walking]:; d) se trampa ut B om ««k o) go (åv. 
[t. ex. om klippa, hamnpir] run) out [t into]; O skjuta ut) Av. project (protrude) [i into]; b) om bok o. d. se ex.; c) 
om eld go out; om Att, vAxt o. d. become extinct; Av. die out; d) om patlens go OUt; e) om Hd [strict] o. d. se 
tillsända — Exempel: ~ ut ftch pdgooutfor a walk; ss. vana Av. go out walking; boken har ~tt ut a) i flera 
upplagor., has appeared (been issued) fin . .]; 6) se [. . är] utgången; ~ ut från (om jAmvAg o. d. samt biidi.) start 
out from; ^ ut på c å*yfta> be aimed at (amount (come) to) [this detta i ait int. ..-ing], åv. be to the purport 
(purpose, effect) [att that]; låta sin vrede ~ ut över . • V18it. . upon . .; hans skämt gick Ut Över kamraterna vani. 
. . was at the expense of [his . .] 50 ~ ute [om boskap] be out [in the open] 51 ~ utför go (ei. walk) down 
(downwards, downhill) (el. down [the hill backen]); om våg vani. gO (e». [hela vägen] be) downhill; det ~r utför 
med honom (b Idi.) be is on the downward path, things are going downhill with him 52 — utåt a) <*m dörr. 



fönster open outwards (out of the room (&c)); b) se ex.; ~ utåt med fotterna turn one's toes outwards (out) [in 
walking] 53 ~ vidare allm. go (el walk) further; Av. (: fortsätta [stt —D go (•'. 
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gång 

walk) on; friare go on (proceed) [i, med with]; låta ngt (t. ex. nyheten el. v'nkaraffen) ~ vidare paSS [the news] 
on (on ..); pass [the decanter] along 54 ~ åstad och inf. go [off] and [get married 

gifta elg] 55 ~ åt A med ob|. 0e ex.; ~ illa dt a) [ngn, sina kläder o. d.Jee fara lilla med .]; b) [t. ex. b lo skog] play 
havoc with; vad åt karlen? what is the matter with (has come to) the fellow ( &C)? B utan ob). O) (: finna åtgång) 
allm. 8ell, find customers (buyers) [readily br»]; b) u slut be (get F) consumed (used up); c) behöva» be needed ( 
&C); d) förgåe (F) perish — de hår flickorna ~ nog snart åt F .. will soon be snapped up; det ~r åt mycket tyg till 
en klänning åv. [a dress] takes (uses up) a lot of material; ~ åt som smör F disappear (melt away) like butter in 
the sun; [hålla på ott] ~ åt av längtan, skratt F be dying with .. 56 ~ Över A med obj. a) eg. bet. (Av. abeol.) go 
fel. Walk) across . ., äv. cross . .; b) undereöka look over (through) . .; c) O genomsök» [område] beat. .; d) <: ~ 
högre) go (run; rise; be) above [..] (higher); e) bildl. ft. ex. ngns förstånd] go (el. be) beyond ..; äv. (t. ex. ngna 
krafterj exceed . .; f) C bjuda över) ingn) bid higher [than..]; [om böd) go beyond (above) B utan obj. q)*»över~ 
[i,tillli b) C upphöra) pass off Jfr giva sig 11 2 gåbortsklännlng F party dress gående I -t 0 walking (ei. going 
&c); kö» t ^ .. at a walking pace (a walk) II a walking (ei. going &C); en herre som Icom ^ . . who was 
approaching on foot (walking towards us (&c)); kommande och ~ (subst: pi.) people coining and going, comers 
and goers; supén serverades vid ~ bord ung. a buffet (åv. a stand-up) supper was served; en för långt ~ 
grannlagenhet a too far—reaching . ., an excessive 1 gång I -en 0 1 om levande varelser fl) gående [till fot*j 
walking; äv. c promenad) walk; b) sätt att gå gait [have a hitch (shuffle) in one's gait ha en llnkande, släpande om 
häst o. d. vani. action; C) åv. andra ord (: steg) step (el. [: trampande] tread) [recognize a p. by his step (ftv. walk) 
känns igen ngn på —en, walk with a light (springy (elastic)) step (äv. gait, tread) ha en lått, spänstig ~]; Av. 

[med avseende på farten 1 pace 2 om sak fl) rörelse, sätt att gå going; äv. moving; om motor o. d. running, åv. 
working Jfr ex.; rörelse åv. motion; [t. ex. en ångmaskins] äv. movement [äv. rytmens), action; b) lopp run; 
genom (i) luft, vatten, is o. d. passage [Igenom, f through]; C) fort-, framåtskridande progress, progression; åv. 
process (course) [in the process ( &C) of time under tidens d) förlopp course jfr ex. ned., e) [motors o. d.] fart 
Speed, rate, velocity II -en-ar a) c väg) i trädgård o. d. path. Av. pathway, walk; b) t [O. mellan] hus samt 
underjordisk ~ o. d. allm. passage; 1 kyrka aisle, 1 föie-Usningsaal o. d. gangway; Jfr korridor; c) gruv. C 
malmåder) lode, vein; d) anat. duct, canal; Jfr hörsel- m. fi. 

Kxtmpel.' (Il) påskynda —en hasten one's 

steps, quicken one's pace (I 2) väggurets - the 

going (sr. the ticking) of the clock; aflHng går sin gilla, vanliga - vani. things are pursuing their normal 
(ordinary) course; våridens - the way of the world; rättvisan skall ha sin - justice must take (have) its course; 
under samtalets, arbetets - in the course of..; få maskinen, samtalet o. d. t - aiim. get. .going (started); Sr. start..; 
hålla. aum. keep ..going; [maskin, fabrik] äv keep . . working (running); komma [riktigt] i - aiim. get [properly 
(well)] started (going); (om maskin o. d.) begin running (working) [as it should]; sätta ..t - allm. start (set) .. 
going, start..; Av. [om maskin o. d.] start (set).. running (working); vara t - om maskin, företag o. d. be running 
(working, going); om förhandlingar o. d. be in progress, be proceeding; .. är i full — [t. ex. företaget] . . has been 
well started (is well under way); åv. [t. ex. arbetet]., is in full swing 

2 gång -en -er aum. time [last time förrn ~«n; the first (the last el. (: senaste) last) time första, siste —«n] ge äv - 
er med ex.; en - a) allm. once [a week (year) i veckan, om &ret; every (a) fortnight (every ten years) var 
fjortonde dag, vart tionde år; too often (F many) för myoket; for ali Mr ali»]; b) om framtid sometime, some (ei. 



one) day; C)0 ens) even; d) friare (: i alla fall, för en skall o. d.) se ex. ned.; en ~ är ingen ~ ordst. once is no 
custom; one and none is all one; en ~ till once more, åv. [over] again; en, en halv ~ till så stor as (half as) large 
again; en ~ för alla At. for good; en ~ [för länge sedan] «s. i sagor once upon a time; det år nu en ~ så, att., things 
are once for all so arranged (ordained)..; en annan ~ (ss. adv.) [at] another (ei. some other) time, on another 
occasion; en oeh annan ~ once now and then, once in a while, occasionally: icke, aldrig en enda ~ not a single 
time, never once; for en skull for once in a way; [bara] får den hår ~en vani. [just] for this once; med en ~ all at 
once; på en ~ a) [all alia] at once (at one time); b) (t. ex. hela beloppet] at one time; e) <: plötsligt) all at once, in 
one (a) moment; den ~en lyckades han that time . ., on that occasion .Av. then; ingen ~ har nan .. not (never) 
once (Av. on no occasion). .; ngn [betonat] ~ måste det ske some day (sometime) [or other] . .; ngn ~ brakar han 
once now and then, from time to time; Av. [very] occasionally; har du ngn ~ hört. .? have you ever (at any time, 
on any occasion) ..? Av. did you ever [hear ..]? ngn ~ december sometime (on some date (&c)) [or other] . .; ngn 
enda, enstaka ~ on some solitary (rare) occasion; [only endast] on very rare occasions [, if ever] [have I bar jag . 

.]; den ena —en göt han så, den andra så one time.., another time..; now ,., now ..; [för] var ~ jag badar every 
time . Av. whenever . .; låt oss göra det var sin ~ . . by turns,.. alternately; ^ på ~ efter annan 

time after time, over and over again; «», tvd dt 

~en one (two) at a time (Av. at once) 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialgångare 

-Slö- 

gäck 

gångllare (hw> steed -art 1 håste o. d. pace 2 mr. gangue, lo des tuff, veinstone -bana [foot jpath -bar a 1 [mer»] 
eg. bet. <j) [våg o. d.] . . fit for walking on; biidi. c framkomlig) practicable; b) [i*] . • strong enough to be 
walked on 2 gångee a) allm. [t. ex. mynt, talesätt] current; b) hand. c låi]bar) merchantable, marketable — t mynt 
in good money, in current coin of the realm -barhet 1 se ex.; rågens ~ eg the fitness Of. . for walking on; 
undersök» Iseas ~ . . the strength of.. to hear walkers on it 2 currency; merchantability &c -bord sjö. gangway - 
bro footbridge -bräda foot-plank -e, ^ denna kaik ifrån mig! Mbi. let this cup pass from mel -en [p.p. av gå] a 1 
(ibi.) eg. [t.ex.sträcka]. .walked 2 <J) allm. gone (&C jfr gå) [be has gone han är b) förfluten .. gone by; bygone 
passed away; åv. [t. ex. tid, vecka] past — det -na isnbst.) the past; långt sjukdom far advanced gånger pl. [av 
2 gång J a) allm. times; Jfr ex.; b) vid mått by [size of plates 9 by 12 plåtarnas storlek 9 ~ (X ) 13-) — trå ~ vani. 
twice; åv. c två ^ om) twice over; han låt inte säga sig dtt två be didn't wait to be told (ei. asked) twice (a second 
time); två ~ till twice more, two more times, twice [as large så stor] again; tre ~ three times; ett par tre ~ twice or 
thrice, two or three times [over]; en tre fyra ~ some three or four times; tre —s förstoring an enlargement to three 
times the size 

gångllgrift »rkeoi. chambered tumulus (pl. tumuli) -järn aum hinge [på on (ei. to ei. of)]; försedd med ~ åv. 
hinged -kläder pl. wearing-apparel sing, -kors turnstile -linne (koii.) ang- day underwear sing, -matta strip of 
floorcloth (of drugget) -spel sjö. capstan -sport sport [long—distance (ei. track-) jwalking, pedestrianism 'Stig 
footpath, åv. [field-jpath -stol tor b*rn go—cart -tid tigs o. d. running-time: urs time of running -trafik foot- 
passenger traffic -tävlan sport, walking-race(-match) -verk i or going—train, movement -väg (public) footpath 
gåpåParaktig a se Ag -are bustler, pushful fellow (individual) -ig a bustling, pushful, go-ahead går oböj-, s, i — 
yesterday* « — morse etc. yesterday morning (&c); i ~ kväll åv. last evening; senare last night; i natt (åv. : natten 
till i yesterday night, the night before last; i ~ åtta dar sedan yesterday week; det var inte i ~ [j0m] W råkades iw 
(v»ni.) it is longer ago than yesterday since . .; så oskyldig som det barn som föddes t ~ .. the babv (babe) born 
yesterday gård -en -ar 1 kringbyggt område [Is. i stad) 

åt ~en a back room 2 egendom o. d. a) is. 1 stad house [and premises]; i förstad o. d. åv. house [and grounds]; b) 
på landet c bond~) farm; större 68tate; 1 namn äv. grange, manor; (: man~ [med byggnader]) farmstead, 
homestead, större manor farm; själva manbyggnaden farmhouse, större se herr-det skall bil bröllop här i ~en 



.. at this farm; jag är född här på (t) —en . . on this farm (&c) (ei [i stad] in this house) går|dag (åv. : ~en) 
yesterday; ~en (: föregående d»g) åv. the preceding day, the day before -s|tidning (åv.: ~en) yesterday's paper 
gårdfarilIhandel house-to-house peddling (hawking) -handlare [licensed] pedlar (hawker) gårds||brunn yard (&c) 
well -dräng farm hind (&c) -folk, ~et a) allm. the people living in (at) the house (ei. on the farm (&c)). b) 
tjänstefolket the farm hands (labourers) -hund vani. farm dog -hus [smaller] house in (ei. across) the yard (&c) - 
karl outdoor (odd-job) man -namn, pl. (på landsbygden) farm and homestead names -plan pa landet [farm (&c)] 
courtyard, front area -rum v»ni. back room -sida, åt ~n at (ei. [t. ex. bo] to) the back [of tho house] Jfr [åt] 
gårdlen] -ägare se hus- o. (ibi.> hemmans-gårdvar -[e]» -ar watchdog (äv. biidi. [om pers.]) gås -en gäss [jfr d. 

o. ] (åv. bildh) goose; dä år som att slå vatten på en ~ ordst it's like pouring water on (over) a duck's back -bröst 
kokk. goose-breast -flock flock of geese -fot goose's foot -hud aiim gooseskin; få ~ become goosey gå sig refl se 
ex.; ^ sig varm, svettig get hot (heated) with walking (one's walk); walk oneself into a heat (perspiration); ~ sig 
trött get oneself tired with walking (&c) gåsl|karl gander -krås giblets pi. -leverpastej påté de foie gras fr.. 

Stras [sjburg påté -marsch, gå i ~ walk in single (Indian) file -penna c skriv-) quill [pen] -piga goose-girl -stek 
roast goose -unge gosling -vaktare goose-herd gåt||a -an -or riddle [solve (guess) riddles lösa, gissa -or]; ord~ 
[word-]puzzle; friare (: ngt -fullt) enigma, puzzle, mystery; ge ngn en ~ give (set) a p. a riddle; [tU]tyda en ~ 
expound a riddle -full a mysterious, puzzling, [-enigmatical]-] (-i-enig- matical]-!-} -fullhet mysteriousness &c -lik 
a se -full; äv. (; orakel-) oracular [smile leende] gåv|a -an -or allm. (åv. bildl.) gift; vardagligare present [a present 
for (el. to). . en ~ till. .]; C testamenterad vani. bequest, legacy; C donation) donation; en ~ från himlen van!, a 
gift from above; genom -or och gengåvor varar vänskapen längst ordst. even reckoning keeps long friends; åv. 
gift claims giffs return; få [-[mottaga]-] (-i-[mot- taga]-i-} ngt som, t ~ have . . given one as a present; åv. receive 
the gift (ei. present) of. andliga -or intellectual gifts (endowments); en man med stora -or äv. . . of great parts 
gåvo||brev deed of gift -medel pi. gift-money 

sing.; för välgörande ändamål [by genom] donations gäck l-etOse -eri; driva ~ med a) [t. «x. religionen] 

~ uppslagsordet O wknar plär. - pl. och slag. Ilka F familjärtgäcka 
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gärdesgård 

mock (scoff) [at], deride; b) c gyckla med o. d.) make fun of, poke fun at, quiz 2 -en -ar a) narr fool; b) spefågel 
wag, buffoon; slå, släppa —en los let oneself go [and be merry] ~atr 1 begabba mock 2 bedraga, svika vani. 
baffle; (: undgå) elude; C göra besviken) disappoint; [ngns planer o. d.] frustrate, foil -ad a [t. ex. förhoppning] 
disappointed, frustrated -ande I 0 1 se -eri 2 baffling (&c) [av of] II a [t. ex. skratt] mocking -as dep, — med se 
[driva] gäck [med]; c retas med) trifle with -eri ~[e]t —er mocking [med at]; derision [med of] Jfr gyckel gädd||a 
-an -or pike; -or vani. pike -[d]rag troll-ing-spoon [for pike]; ro — troll (go out trolling) for pike -fiske -krok 
pike-fishing (-hook) gäl -en -ar fisk- o d. gill; djur som andas med —ar gill-breathing . . -a tr gib, gip 
gälbgjut||are brazier, brass-founder -eri —[e]t —er konkr. brass-foundry -ning brass-founding gäl I båge zool. 
branchial (gill-)arch gäld -en [-er] is. lag. debt se t. o. skuld -a -ade -at (ftv. p. p. gulden) tr a) mera eg. [t. ex. 
skuld] pay; ftv quit [a claim en fordran]; bestrida [kostnad] defray; b) friare c åter~) requite; c sona) atone for - 
ande 0 paying &c (ftv. [re]payment, requital) [av ofj; atonement [av for] -enär debtor; vara ngns —> ftv. be in a 

p. 's debt; biidi. ftv. be beholden (indebted, obliged) to a p. [alia med for tör] -stuga förr debtor's prison gäl||håla - 
springa gill-cavity (-cleft) gäll a shrill [voice röst]; &v. c genomträngande) piercing 

gäll|a -de -t itr O. tr 1 äga giltighet (för] el. dyl. a) allm. be valid [for . . (ftv. : ~ for . .)]; om lag, kontrakt o. d. ftv. 
be in force; om biljett O. d. ftv. be available [for . . (ftv. : — för ..)]; om mynt o. d. be (pass) current, pass; b) C 
ftga företräde) äv. prevail; om bruk o. d. ftv. obtain; C) (: vara sann) om påstående o. d. be true (hold good) [of 
(ftv. : ~ om) [all alla]]; d) om stadga, kontrakt, pris o. d. hold good [of. . (ftv. : ~ jör (om). .)]; C ftga tillämpning 
[pä]) apply (be applicable) [to .. (äv. : — om . .)] 2 (tr.) motsvara, vara värd Q) om mynt o. d. be worth, be 
equivalent [in value] to; b) om kort O räknas för) count; C) om varor (: kosta) COSt; (: betinga) fetch 8 (itr.) ha 
[stor (liten)] betydenhet have (carry) [great (little)] weight [hos with] 4 (itr.) gå [för] o. d. a) anses (iör, som] 



paSS [för for; som as]; be looked upon (regarded) [för, som as]; b) [få] räknas [som] count, be reckoned [an 
excuse som ursäkt] 5 (tr.) angå o. d. a) avse be intended (meant) for; b) ba till syfte bave .. as its (&c) object 
(purpose); c) ba avseende på bave reference to; röra concern 6 i vissa open. uttr. se ned. ex. 

Exempel: (1) biljetten bar uppbört att. ,\s no longer valid (available); regeln -er utan undantag &v... is subject to 
no exception; ursäkten får — [för] vad den kan .. must stand for wbat it is worth; bans ord -de mycket bos . . ftv.. 

. went far Witb..; vilja gå och —för frisinnad., pass oneself 

off as being . ., pretend (make oneself out) to be.. (5) mitt besök -er din far it is., that I bave come to see; denna 
skål -er Sverige this toast is for..; vad är det frågan -er? wbat is the question (is it) all about? (Q) det-er C ftr 
frågan om) allm. it is a question (ftv. matter) of [life and death Uvet]; det -de ett livsintresse there was .. at stake; 
nu -er det oss! now ifs our turn! han sprang, som om det -de livet vani... for dear life,.. for all be was worth; om 
det hade -t hans liv, hade han ej kunnat. . ftv. [be couldnf bave . .] to save his life; vad det än -de no matter wbat 
it was a question of (el. wbat was at stake); nu -er det att inf./ now we bave got to (we simply must) inf.! när det 
verkligen -er [att inf.], så vii» han inte when it really comes to it (to the point to [the point of] ..-ing), ..; när det - 
er C i nödfall) in an emergency; c n&r så erfordras) on occasion; (: i nödens stund) at (in time of) need; (: nftr 
man är tvungen) when [one is] fairly put to it gällande a aum valid [för for]; .. in force, operative; available, 
good; c ägande tillämpning) applicable [för to]; (: gängse [jfr detta ord]) current se vM. ex. ned. 

Exempel: A «s. attribut) ~ lag the existing (el. accepted) law of the land; ha — kraft aiim. bave validity, (om lag 
etc.) be legally valid, be operative (in force) se 1 laga ex.; i nu — mynt vani. in current coin of the realm; till för 
dogen 

— prisar at the ruling prices of the day B 

SS. pred :s| fylln.) vara — ftv. dets. som gälla 1 o. ha 

— kraft (jfr ovan (A) ex.); göra sitt Inflytande, aln rätt assert. .; göra sina kunskaper ~ bring . . properly to bear, 
display .. to advantage; göra sig — [om pen. o. sak] aiim. assert oneself (el. itself); ålderdomen börjar göra sig — 
> vani. . is beginning to tell: göra — c påstå, hftvda) assert, maintain; c framhäva) argue, contend; ftv. urge, 
insist; c betona, emphasize [att the fact that]; göra —, att... ej lämpar sig make out.. 

gäiyiock gill-cover(-lid) -öppning gill-opening (-aperture, -fissure) 

gäms -en -er zool. chamois. Alpine goat gäng -et - arbetslag gang; sport, team; kotteri set gäng I a I -an -or eg. 
bet. [screw-]thread( worm, fillet); vara t de gamla, normala -orna igen bildl. . . in the old ([old] accustomed) 
groove again; ur -orna biidi. (E) off the books; [feel känna sig] off colour II tr aiim. [skruv o. d.] thread gänglig a 
lank, lanky -het lankness &c gängning -en -ar [screw-]threading( konkr. thread) gängse adv allm. [t. ex. mening, 
rykte, mynt, [-språkbruk]-] (-i-språk- bruk]-i-} [generally aiimftnt] current; (: [allmänt] rådande) prevalent [notion 
föreställning]; vara — äv. prevail, persist 

gärd -en -er a) hist. (: pålaga) benevolence; levy 

[of taxes]; b) friare [av beundran o. d.] tribute gård||a tr fence; ~ in, — om se inhägna, om-e —t —n 1 se - 

s\gård 2 åker field; —t år uppgivet biidi. the game is lost (all up) -[e]s|gård aiim. fence Ejfr: stone fence (dike, 
Wall) sten~]; tv. aug 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloquialg&rdSg&rdsgrind 

wooden fence -s|gärds|grind gate in a (the) fence (kc) -i|gårds|stör fence-(hurdle-)pole -smyg ~en ~ar «ooi. 

[jenny] wren gärna adv 1 a) vinigt willingly; b) med nöje gladly Jfr vid. ex.; C) ntan prut o. d. ungrudgingly; d) 
beredvilligt witb alacrity; e) lått easily, & ▼. readily fi can readily believe that.. jag tror ~ att..]; f) e) sällan often; 
g) vå 1 well 2 1 vina [is. verbala] uttryck ee ex. 

izempei: en ~ sedd gäst an ever-welcome ..; jag skall ~ erkänna, att. . I am quite prepared (ready, willing) to 
admit. .; jag ville <: vim ~ ba varom» genast I should be glad to ..; jag ko mmer mer än om du vin I shall be only 



too willing to come,..; jag skulle [bra] ~ vilja veta .. I should [dearly (very much)] like to så ~ jag ån ville C 
skulle vilja) korum» glad though (as) I should be to inf.; jag såge ott du gjorde det I should like you (be very glad 
for you) to do it (el. so); han talar ~ om . . be likes (is fond of) talking (will often talk) of (about) . .; en brosa 
slocknar om inte .. a fire is apt (liable) to go out [unless ..]; han får ~ följa med, försöka be is quite welcome to 
inf. i du kan ~ gå. dit you may just as well. .; behåll ~ hatten på! (anslag) no occasion to remove the hat! lika ~ 
just as well; jag stannade lika ~ (: skulle .. stanna) hemma I would just as soon stop at home; ~ för mig! for aught 
I care! [t. ex. gör det du,..) by all means! så ~ [sä]f ~ det! by all means! to be sure you (&c) may! jat ~ för mig! 
yes, I have no objection (I don't mind)! yes, you are (be is &c) quite welcome! inte ~ (: sällan) [t. ex. sådant 
bänder] seldom, hardly ever; c knappast) [t. ex. tänkbar] hardly scarcely; han skulle göra det sä ~ som aldrig det 
be would be ever so pleased to . . gärning -en -or 1 handling o. d. act; äv. deed (action) [in word and deed i ord o. 
good deeds (kind actions) goda Jfr mtss~]; teol. work; bedrift achievement; gjord ~ står ej att ändra ordat, what is 
done cannot be undone; du gjorde C skulle göra) en god om du . . it would be a kind thing of you to do [to int.]; 
bli tagen på bar ~ be caught in the [very] act (red-(hot-)hand-ed) 2 (utan pl.) värv, verksamhet work jfr livs- o. 
d.; åv. (: &mbete~) service -8|man, ~nen the perpetrator [of the deed (crime)]; oekyidigare the culprit 

gärs -en -ar *ooi. ruff, pope gåsp||a itr yawn (ibi. gape F) [åt at]; ~ munnen ur led ang. yawn one's mouth out of 
joint -a sig refl, ~ sig fördärvad F ung. yawn one's head off -ning yawning; (en yawn, ibi. gape gäss (pl. av gås) 
geese; [det går] vita ~ på sjon [there arej white horses [on ..] -ling ~en ~ar gosling 

gäst -en -er a) allm. [åv. på hotell. Jfr dock 
gömma 

(&c) — bjuda ngn till [till sig] so m ~ invite a p. [to one's house] as one's (a) guest; tycka om att se ~er hos sig be 
fond of (like) having peopl© in jfr 1 främmande ex.; vara flitig ~ a) (hos ngn o. d.) be a frequent guest (visitor) 
[in a p.'s house]; b) (på bibliotek o. d.) be a regular frequenter [of. .] -a tr [o. är], — [hos] ngn be a p.'s guest; åv. 
[: vista* hos ..] stay with a p. as his guest; se åv. följ. ex.; ~ ngns hem, hus be a guest (åv. [: vistas] stay) in (at) a 
p.'s home (house); de tur later, som för närvarande ~ staden .. that are staying (making a stay) in .. at present; 
staden ofta av utlänningar åv. . . is often resorted to by . . -a|bud ~et ~ feast; åv. banquet; hålla, ställa till ~ vani. 
give a banquet [in honour of tin åra för..] -bok guest (visitors') book -fri a hospitable [mot towards (to)] -frihet 
[enjoy a p.'s åtnjuta ngns] hospitality gästgivar||e värdshusvård innkeeper, [inn-landlord -gärd vårdshus inn, 
hostelry gäst||roll teat. o. d. starring (star-)part (röle); ge ~er appear as a star (&c jfr gäst d) -rum spare room; åv. 
guest-chamber(-room) -rums- i sms. [t. ex. -möbler] spare-room -spel teat, [series of] appearance[s] as (ei. of) a 
visiting company (&c [jfr följ.]) -spela itr teat, appear as a visiting company (ei. [om en pen.] as a visiting actor 
(&c), in starring (star-)parts), åv. give a special performance -uppträdande ~t ~n se -spel; ftv. special 
performance -vän guest-friénd -vänlig se -fri -vänlighet (-vänskap) hospitableness; se åv. -frihet 

göd||a -de gött tr 1 aiim. fatten; [djur] äv. fat; slakta den -da kalven bibi. o. friare kill the fatted calf; ~ upp fatten 
(fat) up 2 [Jord o. växter] fertilize; se åv. -sia -a sig refl feed (fatten) [oneself] up; åv. fatten, grow fat Palla med 
on på] -boskap fatt[en ]ing (ei. fatt[en]ed, fat) cattle (stock) pl. -kalv djur fatt[en ]ed (ei. fatting) calf; se vid. följ. 
-kalvs|stek [[a] joint of] [prime] veal -kur för pers. feeding-up cure -ning fattening &c; fertilizing &c; (konkr.) se 
följ. o. -sel -nings|medel -nings|ämne för växter fertilizing substance (material), fertil i zer gödsel -n 0 naturlig 
manure Jfr konstgödning; äv. dung; köra ~ cart manure -grep -grop manure—fork (-pit) -hög a) heap of manure 
(&c), manure-heap; b) se -stack -stack manure-hill, dunghill -stad manure-(dung-)yard -vatten manure-water(- 
liquid), liquid manure gödsl||a tr [o. absoi.] manure; dress . . with manure; dung -ing ~ar manuring &c gök -en - 
ar 1 sooi. cuckoo; ~en gal the cuckoo calls (whistles) 2 (F> människa fellow jfr gynnare 2 -blomma (-blomster) 
bot. ragged robin, meadow campion -klocka cuckoo-clock -otta ung. matutinal feast[ing] -tita sooi. wryneck unge 
young cuckoo (åv. biidi.) -ärt bitter vetch göl -en -ar allm. pool; liten sjö åv. mere göm||d -t [p. p. av -ma] a 
hidden &c, äv. hid; hålla sig ~ åv. be (keep) in hiding, lie low -ma I 
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göra 

-man -mor hiding-place; t*, b'idi. secret place; leta i sina -mor efter .. search in (ransack) one's [secret (ei. locked- 
up)] drawers (ei. cupboards) for . skogens innersta -mor tbe innermost recesses Of. . II -de -t tr [se är. -d) a) C 
dölja o. d.) bide'.-, [away] (conceal. .) [för from; t in]; fi*. 

[t. ex. sitt ansikte 1 händerna] bury; ftv. (: ~ andan) secrete [för from] Jfr vid. ex.; b) C förvara o.d.) allm. keep 

[till, dt for . .]; c spara) save [up]; (: iåta ligga B& länge) äv. keep .. back, put. by; o uppskjuta [ngt]) put off- 

ringen (lek) bunt tbe ring; Jfr [leka] kurra [~]; i jordens skote (om en död) be consigned to tbe bosom of tbe 
earth; ~ ngt i sitt hjärta cherish (treasure) a th. . .; de här äpplena duga (tåla) inte att ~ .. won't keep (ftv. do for 
keeping); ~ på en hemlighet friare (med saksnbj.) conceal (el. guard) a mystery; ~ undan a) eg. secrete, put. . 
away [out of sight]; 6) [till en annan gäng] put. . aside [for . .] -ma sig refl hide [ibi. oneself] (conceal oneself) 
[för from; undan out of tbe way] -me se -ma I -sle r^n se följ. o. -ma I; djurs [i skogen o. d.] haunt -ställe hiding- 
place 

1 göra -t 0 uppgift, sjä o. d. business, förelagt äv. task; arbete, besvär work, labour; möda [a lot of fullt] trouble; 
sysselsättning occupation; ha ett fasligt ~ att öppna . . have a tremendous business (job).. 

2 gör I a gjorde gjort [se äv. 1 gjord] 

I tr A med abstr. obj. [Jfr åv. under C] 1 uttr. verksamhet i allm. (: syssla med, ombesörja, utföra o. d.) Q) allm. [t. 
ex. sin plikt, ofog, ngn en tjänst] do [äv. business with affärer med, på; good work ett gott arbete] Jfr A 4 b; b) 

Äv. andra vb perform [a task en uppgift], accomplish [a big thing ngt stort], execute (carry out) [a p.'s wishes vad 
ngn önskar] 2 (: åstadkomma, bringa . . till stånd o. d.) a) allm. [t. ex. ngns bekantskap, en bekännelse, ett löfte, 
ett misstag, svårigheter, en uppfinning (upptäckt)] make [åv. [a p.] an offer [ngn] ett anbud; an attack upon ett 
anfall mot; a noise oväsen; room (way) for plats för]; b) ftv. andra vb [t. ex. en förftndring] bring about, work 
[ftv. work wonders ^ underverk], [t. ex. verkan] produce; [t. ex. en bestftllnlng] give; C anordna [fest o. d.]) get 
up; Jfr ftv. bröllop ex. 8 U*r A 1] (obj. ftr ett neutralt pron. el. d. [inklusive uttr. av typen: vara att h« ngt att do 
[will it be done (ftv. [: slutfört] finished) to-day? blir det gjort i dag? sit doing nothing sitts och ^ ingenting; 
whafs to be done (are we to do)? vad ftr att do one's part ~ sitt; do all in one's power to [inf] ~ allt vad man 
förmår [för] att inf] 4 1 vissa sftrbet. a) C förorsaka [Jfr C 4] o. d.) allm. [t. ex. ~ ngn sorg, besvär] cause; C 
bereda) give (afford, ftv. do) [a p. tbe pleasure of. .-ing ngn den gi&djen att Inf]; (: tillfoga [ngn]) [t. ex. en 
oförrätt] inflict.. upon [a p.], ft*, do Ea p. . .]; b) O Skapa, dana [ftv. med konkr. obj.] samt bilda, utgöra) make 
[make (mark) an epoch ~ epok]; c) [vid]taga take [measures anstalter]; d) företaga [en resa el. d.] oftast go Ego a 
journey ~ en resa; go for (iv. go) a bicycle run (el. tour) ~ en cykeltur; go out (out 

for, for) (ftv. go) a walk (row) ~ en promenad, roddtur]; e) avlägga [besök] pay; f) (: utgöra [om tal]) make [two 
and two make[s] four två och två gör fyra]; g) (: betyda) matter, be of consequence (importance) jfr ned. (B x. (A 
3)): åv. make [it makes 110 difference det gör detsamma [Jfr äv. d. o. ex.]); A) om tåg o. d. do (el. make) [60 
miles an hour so [engelska] mil 1 timmen] B med konkr. obj. [Jfr ftv. under C] 1 tillverka, förfärdiga (7) allm. 
make [. . by hand . . förhand]; b) ibl. ftv. (: framställa [. . konstnärligt o. d.]) [t. ex. ett porträtt; musiken till] do 
[till for]; c) upprätta [förteckning, testamente o. d.] make, draw up 2 ~ . . färdig, slutföra [Jfr A 1] do, ftv. finish 3 
C skapa) se [ovan] I A 4b C i vissa förbind. 1 med ack. obj.-(-adj. pred:s|fylln. a) allm. [t. ex. ngn lycklig; det 
Ifttt, besvärligt; ngt begripligt för ngn] make Jfr vid. -a sig ex.; b) &v. andra ord: [t. ex. ngn galen] drive, turn; Jfr 
under resp. adj. 2d uttr. av typen: ^ ngn gott, orfttt) do se A 4 a . . glädje, sorg o. d.) 3 i uttr. av typen: ^ ngt av. ., 

~ ngn, ngt till. . aiim. make [äv. fun of a p. narr av ngn; a p. [a] king (one's heir) ngn till kung, sin arvinge; it 
one's duty to [inf] det till sin plikt att. .; it a rule [never to . .] det till regel [att aldrig ..]; make (äv. turn) night 
into day ~ natt till dag]; &v. create [a p. a peer ngn tin p&r] 41 uttr.: ^ (: förorsaka) att ngn, ngt ..r [Jfr komma .. 
ott Inf] allm. make . . (cause .. to) inf; ftv. (: medföra) bring it about that. ., lead to (el. [: föranleda] occasion) [a 
p.'s (a th.'s) ..-ing]; jfr ex. ned. 



Exempel: [Anm. Ex. med j. [-|-pred :s- 

fy lin.] återfinnas 1 regel under resp. subst., varvid bör märkas, att ex. ibland bar ett annat verb 1 stället för 

(A I o. A 2) ~ sina inköp make one's purcbases, do one's purcbasing (buying[-in]); — ett mål (fotboll) score a 
goal, ~ revolution bring about (start) a revolution (A 3) det gör jag inte! Tm not going to (I won't) [do it (ei. so el. 
tbat)]! ban vet, vad ban gör be knows wbat be is doing (up to): vad gör det? (: vad betyder det?) wbat does tbat 
signify (matter)? vad gör en mer eller mindre? wbat difference does (will) one make ..? det gör vad det kan (alltid 
ngt [till saken]) it may (will) do some good (be of some [little] use) anybow; det gör mycket tbat (ei. it) does (ei. 
will do) a great deal (&V. [: . . bar stor betydelse] is (el. will be) of great importance); det gör ingenting! a) C det 
bar Ingen betydelse) it (el. tbat) is of (bas) no importance! b) c det ftr alldeles detsamma) it (el. tbat) doesn't 
matter! ftv. no matter! never mind! det gör ingenting, mycket till saken vani. it (ei. tbat) makes no (a great [deal 
of]) difference; vad gör det mig, om . .? wbat difference does it make (wbat does it matter, ftv. wbat is it) to me . 
.? vad bar du bär att wbat bave you got to do (are you doing) bere? vad bar jag gjort dig, eftersom du . .r? vani. 
wbat bave I done to make you inf.? jag viU inte ba ngt vidare att ~ med bonom, saken I won't bave anytbing 
more to do witb ..; det b ingenting att — åt salcen. 

[tbere is] notbing to be done in tbe matter; 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloquialGöran 
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göra sig 

&T... no belp for it; det låter sig [belt enkelt] inte ~ it [simply] can't be done (C 8) det år ngt att ~ av bonom tbere 
is sometbing to be made [out] of him (C 4) detta går att jag inte ..r tbat makes me not (causes me not to) ini. 

II itr 1 gå till väga, båra sig åt o. d. O) bandia [på riMt sått] act [not know how to act inte vet» bur man bör b) 
uppföra alg åv. behave [you must be mad to behave (act) like tbat df måste vara galen, sam kan ~ på det viset]; c) 
1 ledigare stil do [I didn't know wbat [I was] to do Jag visste inte] vad (bur) Jag skulle 2 1 nttr. : vara att~, ba att 
^ se [ovan] I A 3 med ex. 8 driva affårer (E el. band.) do business [i in] 

Exempel: (1) ha att ~ vani. bebusy; gör mot andra som du vill, att de skola ~ mot dig! do to others as you would 
be done by! gör nu bara som jag säger! now (only) do as I tell you! ban år bes vårlig att ha att med . . to bave 
dealings (anytbing to do) witb; då får du med mig att then you'11 bave me to deal witb! 

III ~ 1 stället för förutnämnt vb (tr. el. itr. <j) allm. do [som i vissa fall (efter hjälp vb) utelämnas, Jf* gram. o. ex. 
ned.]; b) [då gör, gjorde syftar tillbaka på ett vb, som motsvaras av en eng. form med is (was) [. .-ing] ei. sh " 
Should), will (would) [ -i- inf.]] upprepning av det eng. hjälpverbet, jfr ex. ned. 

Exempel: han skriver (har skrivit) mer än jag gör (har gjort) . . more than I do (I bave); [bar du skrivit tin 
honom?] nej, det har jag inte gjort — gör det då genast! [bave you . .?] no, I haven't — then do so at once! ban 
tröttnade, och det gjorde jag med [be got tired] and so did I (åv. and I did too); [skall Jag stänga . .T] ja, gör det, 
så är du snäii! [shall I. .?] yes, do please! om inte du tar boken, så går jag det. ., I shall; ban smekte nenne, som 
man skulle gjort med en kattunge . . as one would [bave done] a kitten; iregnar det?] ja, det gör det [\a it 
raining?] yes, it is 

IV *** med beton. part. 1 ^ an sjö. se an^ 2 ~ av se ex.; var skall jag ~ av bläckhornet o. d.? where am I to put 
(ei. wbat am I to do witb)..? Inte veta var man skall ~ av sig . . wbat to do witb oneself; ~ av med a) E [ngn, sig] 

(: ta livet av . .) make away witb; b) [pengar] get (run) through; äv. (: ge ut) spend, (: slösa med) squander 8 ~ 
efter [ngn, ngt] imitate, copy 4 ~ ngn emot cross (thwart) [a p. (äv. a p.'s wishes)] 5 ~ fast se fast~; absoi. make 
fast 6 ~ ifrån sig [t. ex. ett arbete] get. . out of hand; [t. ex. vad man h»r för bänder] finish off; ha gjort ifrån sig 
a) [arbete] åv. be through [witb . .]; b) [. . ngt bra] bave discharged oneself [well of..] 7 ~ loss a) allm. 
disengage, disconnect; knyta upp unfasten, untie, Unloop; b) sjö. [en båt] unmoor; [en ända] loose, (äv. absoi.) 
let go 8 ^ med (tr.) eg. (med åv. obetonat) do witb [a p. (a th.) ngn, ngt^; C ha nytta av o. d.) bave use for .. 9 ~ 



ned (ner) se ned~ 10 ~ om (ånyo) [t. ex. arbetet] do (el. [t. ex. klänningen, testamentet] make). . over again; äv. (: 
upprepa) [t. ex. en erfarenhet] repeat; 

Ibl. <: ändra) alter; gör inte om det [, det säger jag dig]! [mind you] don't do it again! 11 till se ex.; om det kan ~ 
ngt till if that will help matters at all; det gjorde mycket till, att ban var med a) it was a great matter . .; b) one (ei. 
another) important thing was . ~ sitt till, for ott d*t skall lyckas do one's part to make it succeed; detta gjorde 

sitt till att förböja stämningen that contributed (did) its share in ..-ing . .; detta gör varken till eller ifrån that 
makes no difference, that is no odds at all 12 — undan get. . done (off one's hands, out of the way, cleared off) 

Jfr ~ ifrån sig 13 ~ upp a) (tr.) [t. ex. en brasa; åv. planer o. d.] make; [förslag, program o. d.] draw up; 
[räkningen] settle (äv. absoL); (: träffa [avtal]) come to [. . med with], <: överenskomma om) agree (arrange, 
settle) [att that]; b) (itr.) agree (settle, come to terms) [med with; om about (as to)] 14 — ät se ex.; vad har du 
gjort åt barnet, som gråter så förskräckligt? .. done (been doing) to (with) the baby to make it Cry . .? '—• ngt åt 
saken, den sjuke, uppsatsen . . do something about (in) [the matter] (with [the invalid]; to [the essay]) 15 ~ över 
med [pengar] se ~ av med 

Göran npr George; smeks. Georgie gör||ande ~t ngns ~[n] och låtande[n] a p.'s doings [and dealings] -as I pass, 
av -a [jfr detta ord] a) be done (&c); b) be made (&c) — mer kan ~ av detta, än . . more can be made out of this 
..; göra aiit vad ~ kan för att inf. do all that can be done [to inf.] II dep se ex.; vad -es oss mera vittne behov? bibi. 
what need have we of further witnesses? -a sig reil A eg. refl. 1 med 

adj. pred:s|fylln. Q) eg. bet. [t. ex. omtyckt, löjlig, oumbärlig, förtrogen med . .] make oneself; b) låtsas vara 
make oneself out, åv. pretend to be 2 ~ sig till [ngt]; a) (eg.)allm. [t. ex. herre över ..] make oneself; äv. [t. ex. 
anförare] constitute oneself, åv. set oneself up as; b) C låtsas vara) [t. ex. ett helgon] make oneself out 3 (: ta sig 
ut, ~ sig [. .] gällande o. d.) come out (show up; åv. do) [well bra; badly ilia] 4 det låte? inte ~ sig it can't be done 
5 oeg, refl. (sig dattvobj.) 1 c förfärdiga .. åt sig) make oneself. . (. . for oneself); c låta — sig) [t. ex. en ny [- 
kostym]-] (-i-kos- tym]-i-} have . . made; jfr vid. låta [[ngn] ~ sig] 2 mera allm. bet. Q) förvärva [sig] [t. ex. en 
förmögenhet] make Jfr äv. ex.; b) (: bilda sig) [t. ex. ett begrepp om . ] form; c) i uttr.; ^s .g besvär o d se besvär 
etc.; d) bereda åt sig [t. ex. en bekväm plats) make . . for oneself; (t. ex. ett tillfälle att tnf.j find; e) tillfoga sig do 

oneself [an injury illa] jfr illa Bx. A-sig ett namn genom . . make oneself a name (a name for oneself) . .; 

man har inte roligare än man gör sig ordst. your only pleasure is of your own making C (med beton. p*rt.) — sig 
av med a) ngn get rid of-.., shake off. . (. . off); 6) ngt get rid (dispose) of. ~ stö tiii be affected, give oneself 

airs; åv. (: forhtaiu elg) be shamming (dissimulating); ~ sig till för ngn make up to . . 

.—> uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och Bing. Ilka F familj ärtgördel 
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ha 

gördHel -dn -lar aiim. (Ar mil.) girdle Jfr sim~; Av. girth, c lAadkiAde) loin-cloth; skärp sash; ar lAder helt; jfr 
mag~; geogr. Av. zone -la tr girdle gör||ljg a feasible, practicable; möjlig possible; för att i -aste mån undanröja . 

. in order as far as possible (&c) to .. -lighet feasibility &c -ning ~en 0, ngt år i ~en . . is being done (got ready),. 

. is in preparation; Av. [something] is brewing -omål ~et n sysselsättning occupation, employment; arbete o. d. 
(ftv. pi.) business, work; Av. [tj&nst. Åliggande] duty, duties; ~en för dagen the day's business (&c) 

1 gös -en -ar tackjärnsstycke SOW 

2 gös -en -ar zool. pike-perch äv. I sms. [fillet -filé] 

3 gös -en -ar sjö. (liten flagga) jack 

1 göt -et - casting; ingot (äv. isms, [-steel-stäl]); koll. castings &c 

2 göt -en -er(-ar) folkslag Göth 

Göta gammal gen. se. ex.; n kanal the Göta Canal 



Göteborg npr vani. Gothenburg g-are Gothenburg man (&c), Gothenburger g-sk a [. . of] Gotbenburg g-sk|a I -an 
0 språk Gotbenburg dialect (lingo F) II -an -or Gotbenburg woman(&c) 

götisk a Gotbic; jfr ftv. gotisk 

H 

h -'[e]* -['n] o) bokst. b, H; b) mus. B natural — utelämna ~'et drop one's h's (aitches) 

1 Ha interj (i bögre stil) ba[h]! 

2 ba (förk. av -va) -r (föråidr. -ver) -de -vande [Jfr detta ord] -ft [Imperat ] -\v] 

I hjälp vb have [Anm. Sv. perfektum motsvaras Ibl. av 
eng. imperf., se gram. o. ex. ned—Det eng. hjälpverbet 

utelämnas leke, dock kan det hänföras till mer än ett huvud ver b] — vern nr sagt det? ofta who told you? den 
svåraste förkylning jag någonsin ~ft [the ..] I [have] ever bad; aldrig nr en konung varit så älskad som ban never 
was [there a] king ..; ~de jag, om jag [—de] gjort rätt, sknlle Jag . . vani. if I bad ..; det ~de jag aldrig trott om 
honom! vani. I should never have thought it of him! 

II tr [o. absoL, Jfr ex. ned.] I havndanv&ndnlng fl) aiim. have [ftv. t. ex.: have a dinner-party n middag; have rain 
(a thunderstorm) n regn, åska; be doesn't have French this term han nr inte iranska denna termin; when do you 
have breakfast? når nr (: äter) du frukost?]; I bet.: äga, vara försedd med, n pä alg o. d.samt t uttr.: n (fåttj ngt 
gjort (färdigt), n ngt [att Inf (t. ex. göra, sftga o. d.)] ftv. (la. | mera vardaglig stil) have got [have you got a 
pencil [on you]? nr du en blyertspenna på digt I have [got (el. äv. [: nr med mig] brought)] a letter for you Jag nr 
ett brev till dig; we have got the table laid vi n bordet dukat]; 

b) äv. Ibl. andra ord [t. ex. stor rikedom, hederskänsla] 

possess, be possessed of; (: erhålla, få; äv. I bet. : förskaffa [ngn någonstans]) get [we must get him here vi måste 
— honom hit]; (: finna) [t. ex. det nr sin förklaring i. .] find; C taga) [t. ex. staden nr sitt namn av] take [. . from]; 
C) i vissa uttr. be [be right (wrong) n rätt, orfttt]; ftv. (med obj. uttryckande inneboende egenskap, karakteristiskt 
drag o. d.) [t. ex. tenj flåckfrl karaktär, hög ålder] be of; ftv. [: åtnjuta] enjoy [a high repute Stort anseende]; ibl. 
ftv. (Is. om kroppgdei, lynne ei. d.) be . .ed Et.ex. be red-haired (good-natured) n rött hår, gott lynne]; d) ~ (: 
använda) [ngt (ngn) till ngt, till att inf] have (äv. use, employ, make use of) [a th. (a p.) as . . 

(for . .-ing)] 2 i uttr. av typen: n ledigt o. d. el. n det bra o. d. fl) n fritt, ledigt be Efree (off 

[duty (work)], at leisure)] jfr vid. ex.; b) ~ Ifttt för [latin o. d.], [för] att [reda sig o. d.] find [Eatin easy; it easy to 
inf]; c) ~ det bra, n [det] roligt, tråkigt o. d. have [a good (nice, jolly, dull) time Of it]; n det [ekonomiskt] bra, 
svårt, knappt o. d. 

be [well (badly, poorly &c) off] 3 i »ttr.: n ngn [till] att göra ngt fl) (: förmå) get [a p. to inf]; b) a låta) have [a p. 
inf]; C) se lovan] Id 4 n med inf :obJ. (I uttr.: n [j få lov, ftga] att inf.) have [got] [to obey att lyda] Jfr ex. 

Exempel: [Anm. Ex. med n återfinnas I allm. under resp. subst, etc., med vilka verbet Ingår tast förbindelse, ss. 
[n) företräde, [n ngn att] tacka [för . .], varvid märkes, att ett annat liktydigt ord kan Stå i stället för n] a i allm. 

(1) i morgon ~ vi onsdag vani. to-morrow is (will be) . .; var n vi norr? vani. where (in which direction) is [the] 
North? här m ni mig [betonat]/ here am I! här, där n vi boken, din bror, tåget here's (there's; here (&c) is) . .; där 
n vi förklaringen således! so that's . .! so thafs . ., is it? var nr du din bostad? äv. where are you (is it you are) 
living? var nr du dina handskar? where are (ei. do you keep). .? det nr sina svårigheter att inf there are [special] 
difficulties about (in) ..-ing; det kan n sitt intresse att inf it may be of interest to inf, vern ni till läkare? who is 
your ..? nu nr jag det! aiim. now fve got [hold of] (found) it! vad vill, skall ni n för besväret, för att ro oes över? 
what do you want (ei. are you to have) for . . (for. .-ing..)? här nr ni! (: var så godl) here you are! de bägge 
bröderna n stor likhet med varandra . . bear a strong (great) resemblance to , .; varifrån nr du uppgiften? where 
did you get. . [from]? härifrån n vi inte långt tin «. from here we have not got far ..; vilja n want (&c) to have. 



vani. want; vill ni n mig till medarbetare? will you have..as [a (your)..]? vad vill ni n? a) aiim. what do you want 
[to have]? b) om förtäring what will you take (would you like [to have])? jag ville n det till ngt slags biotdjur I 
wanted to make it out..; n ingenting att svara have no answer to make (give); där du for att du ljuger! a) aiim* 
bet. thafs what comes of 

n title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial !!♦—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr. gördel 
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ha 

gördHel -dn -lar aiim. (Ar mil.) girdle Jfr sim~; Av. girth, c lAadkiAde) loin-cloth; skärp sash; ar lAder belt; jfr 
mag~; geogr. Av. zone -la tr girdle gör||ljg a feasible, practicable; möjlig possible; för att i -aste mån undanröja . 

. in order as far as possible (&c) to .. -lighet feasibility &c -ning ~en 0, ngt år i ~en . . is being done (got ready),. 

. is in preparation; Av. [something] is brewing -omål ~et n sysselsättning occupation, employment; arbete o. d. 
(ftv. pi.) business, work; Av. [tj&nst, Åliggande] duty, duties; ~en för dagen the day's business (&c) 

1 gös -en -ar tackjärnsstycke SOW 

2 gös -en -ar zool. pike-perch äv. I sms. [fillet -filé] 

3 gös -en -ar sjö. (liten flagga) jack 

1 göt -et - casting; ingot (äv. isms, [-steel-stäl]); koll. castings &c 

2 göt -en -er(-ar) folkslag Göth 

Göta gammal gen. se. ex.; n kanal the Göta Canal 

Göteborg npr vani. Gothenburg g-are Gothenburg man (&c), Gothenburger g-sk a [. . of] Gothenburg g-sk|a I -an 
0 språk Gothenburg dialect (lingo F) II -an -or Gothenburg woman(&c) 

götisk a Gothic; jfr ftv. gotisk 

H 

h -'[e]* -['n] o) bokst. h, H; b) mus. B natural — utelämna ~'et drop one's h's (aitches) 

1 Ha interj (i högre stil) ha[h]! 

2 ha (förk. av -va) -r (föråidr. -ver) -de -vande [Jfr detta ord] -ft [Imperat ] -\v] 

I hjälp vb have [Anm. Sv. perfektum motsvaras Ibl. av 
eng. imperf., se gram. o. ex. ned—Det eng. hjälpverbet 

utelämnas leke, dock kan det hänföras till mer än ett huvud ver b] — vern nr sagt det? ofta who told you? den 
svåraste förkylning jag någonsin ~ft [the ..] I [have] ever bad; aldrig nr en konung varit så älskad som ban never 
was [there a] king ..; ~de jag, om jag [—de] gjort rätt, sknlle Jag . . vani. if I bad ..; det ~de jag aldrig trott om 
honom! vani. I should never have thought it of him! 

II tr [o. absoL, Jfr ex. ned.] I havndanv&ndnlng fl) aiim. have [ftv. t. ex.: have a dinner-party n middag; have rain 
(a thunderstorm) n regn, åska; be doesn't have French this term han nr inte iranska denna termin; when do you 
have breakfast? når nr (: äter) du frukost?]; I bet.: äga, vara försedd med, n pä alg o. d.samt t uttr.: n (fåttj ngt 
gjort (färdigt), n ngt [att Inf (t. ex. göra, sftga o. d.)] ftv. (la. | mera vardaglig stil) have got [have you got a 
pencil [on you]? nr du en blyertspenna på digt I have [got (el. äv. [: nr med mig] brought)] a letter for you Jag nr 
ett brev till dig; we have got the table laid vi n bordet dukat]; 

b) äv. Ibl. andra ord [t. ex. stor rikedom, hederskänsla] 

possess, be possessed of; (: erhålla, få; äv. I bet. : förskaffa [ngn någonstans]) get [we must get him here vi måste 



— honom hit]; (: finna) [t. ex. det nr sin förklaring i. .] find; C taga) [t. ex. staden nr sitt namn av] take [. . from]; 
C) i vissa uttr. he [he right (wrong) n rätt, orfttt]; ftv. (med ohj. uttryckande inneboende egenskap, karakteristiskt 
drag o. d.) [t. ex. tenj flåckfrl karaktär, hög ålder] he of; ftv. [: åtnjuta] enjoy [a high repute Stort anseende]; ihl. 
ftv. (Is. om kroppgdei, lynne ei. d.) he . .ed Etex. he red-haired (good-natured) n rött hår, gott lynne]; d) ~ (: 
använda) [ngt (ngn) till ngt, till att inf.] have (äv. use, employ, make use of) [a th. (a p.) as . . 

(for . .-ing)] 2 i uttr. av typen: n ledigt o. d. el. n det hra o. d. fl) n fritt, ledigt he Efree (off 

[duty (work)], at leisure)] jfr vid. ex.; h) ~ Ifttt för [latin o. d.], [för] att [reda sig o. d.] find [Eatin easy; it easy to 
inf.]; c) ~ det hra, n [det] roligt, tråkigt o. d. have [a good (nice, jolly, dull) time Of it]; n det [ekonomiskt] hra, 
svårt, knappt o. d. 

he [well (hadly, poorly &c) off] 3 i »ttr.: n ngn [till] att göra ngt fl) (: förmå) get [a p. to inf.]; h) a låta) have [a p. 
inf.]; C) se lovan] Id 4 n med inf. :ohJ. (I uttr.: n [j få lov, ftga] att inf.) have [got] [to ohey att lyda] Jfr ex. 

Exempel: [Anm. Ex. med n återfinnas I allm. under resp. suhst, etc., med vilka verhet Ingår tast förbindelse, ss. 
[n) företräde, [n ngn att] tacka [för . .], varvid märkes, att ett annat liktydigt ord kan Stå i stället för n] a i allm. 

(1) i morgon ~ vi onsdag vani. to-morrow is (will be) . .; var n vi norr? vani. where (in which direction) is [the] 
North? här m ni mig [betonat]/ here am I! här, där n vi boken, din bror, tåget here's (there's; here (&c) is) . .; där 
n vi förklaringen således! so thafs . .! so thafs . ., is it? var nr du din bostad? äv. where are you (is it you are) 
living? var nr du dina handskar? where are (ei. do you keep). .? det nr sina svårigheter att inf. there are [special] 
difficulties about (in) ..-ing; det kan n sitt intresse att inf. it may be of interest to inf., vern ni till läkare? who is 
your ..? nu nr jag det! aiim. now Tve got [hold of] (found) it! vad vill, skall ni n för besväret, för att ro oes över? 
what do you want (ei. are you to have) for . . (for. .-ing..)? här nr ni! (: var så godl) here you are! de bägge 
bröderna n stor likhet med varandra . . bear a strong (great) resemblance to , .; varifrån nr du uppgiften? where 
did you get. . [from]? härifrån n vi inte långt tin «. from here we have not got far ..; vilja n want (&c) to have, 
vani. want; vill ni n mig till medarbetare? will you have..as [a (your)..]? vad vill ni n? a) aiim. what do you want 
[to have]? b) om förtäring what will you take (would you like [to have])? jag ville n det till ngt slags biotdjur I 
wanted to make it out..; n ingenting att svara have no answer to make (give); där du for att du ljuger! a) aiim* 
bet. thafs what comes of 

n title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquial !!♦—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.Haag 
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your lying! b) vid tilldelande av ortu el. d. take (hat far the lies you tell! hon visste inte, var kon ~de honom biidi. 
. . where she was with him (2) hur du det nu? a) (: bur gir det för dig?) how are you getting on now [äv. with 
your studies med din» atndier]? 6) [ekonomiskt] how are you situated (off) now? han ~de det enkeii i sitt rom the 
fumishing (fitting up) of.. was simple; så ska vi det! thafs how well have things (arrange it [ali])! sämre kan 
man ~ det! things might be [a good deal] worse! (4) här jag att befalla here it is for me to . . B med beton. part. 

I ~ av (E) (: ta av) get., off; (: bryta av) break .. in two 2 ~ bort (: avlägsna) have (get)., removed; E <: förlora) 
lose; c förlägga) mislay 3 ~ . . efter sig a) eg. bet. [t. ex. polisen] have . . at one's; heels; b) biidi. c efterlämna) 
leave . . behind one [at one's death] 4 ~ vinden, skenet emot sig have [the wind (appearances)] against one 5 ~ . . 
fast have caught.. 6 ~ fram se få [fram] 7, viil (: önskar) du för gardinen? WOllld yoU like [to have] [the curtain] 
drawn? ~ [..] för sig 

a) (: framför sig) [t. ex. en läng väg] have . . in front of one; [t. ex. framtiden] have .. before one; 

b) biidi. se ex.; vad ni för er? what are you doing with yourselves (are you about (up to)) ? jfr fuffens ex.; c) 
föreställa sig be of the impression, imagine [att that] 8 ~ ngn hos sig [som gäst] have.. staying with one (at one's 
house (&c)); [ss. [tillfällig] besökande] have [got ] . . in one's room (office) (calling on one) 9 ~ [..] i C iågga. 



hålla i) put. . in [. .] (into jag vill inte ~ ngt socker t teet [I won't] have [any sugar] in (ei. put into). det 
skall han ~ i sig! se 2 få II C 

II sista ex. 10 ~ [. .] igen fl) C Stänga o. d.) shut.. to; se knappa ligen]; h) se ~ tillhaka o. ~ kvar a; d-et där ska 
du ~ igen! you shall have that hack [with interest]! 11 ~ in aiim. get (el. have) in . . (. . in) (el. [i tidning o. d.] äv. 

. . inserted); [viss samma pengar] collect (äv. secure) . .; vilja in ngn i rummet, skolan, styrelsen . . get. . hrought 
into [the room] (. . admitted into [the school], .. elected a memher of. .) 12 ~ .. inne a) have .. indoors (ei. [: i 
rummet] in the room); h) pengar o. d. have . . in hand; varor (åv. : på lager) have .. in stock; c) ha uppnått have 
got to ~ åren inne vani. have got to the requisite age 13 ~ . . kvar a) C ~ över) have . . left; h) a ~ . . ännu) hare 
. . still 14» vi måste ^ honom,, detta med (med i hiten, på utfärden) . . have him (that) too (with us in .. (on ..)); ~ 
med [si0] O) eg. have (take ei. [hit] hring).. [is. pers. åv. along] with one; h) c dra med sig) [t. ex. ohehag] 
involve; hring .. in its train 15 ~ ned, ner allm. have . . down; [t. ex. rullgardin] äv. pull (draw) down . . (. . 
down); c knuffa ned) knock down . . (. . down ffrån off]) 16 ~ en filt om sig have .. round one; ~ mycket om sig 
(hiidi.; have many things to attend to 17 ~ på se ex.; into vilja ~ salt på .. have [any] salt [put] on (ei. in) [it]; ^ på 
[sig] [för mycket kläder o. d.]. have 

[got] on.. (.. on); ~ pengar på sig have [got] .. ahout (on) one; ~ hara fem minuter på sig have. . left (to spare); ~ 
hela dagen på sig have.. hefore one (at one's disposal) 18 ~ tillhaka aiim, have ... hack 19 ~ undan get. out of the 
way (el, away) 20 ^ .. under sig alia het. have .. under one 21 ~ upp aiim. have up . . (. . up); c dra upp) [t. ex. 
rullgardin] åv. pull (draw) up . . (. . up); C öppna) get. . open 22 ^ . . uppe [t. ex. i våningen] have (ei. keep). . 
up (ei. upstairs) (el. (: framme] out ei. [: öppen] open); ~ ångan uppe eg. [o. hiidi. F] have [got] steam up 23 ~ vi 
have . . out; äv. c köra ut) tum (get) . . out [ur of] 24 ~. .ute have(ei. keep).. outside (äv. out Fin the yard på 
gården]); ~ [t. ex. vakter] ute have (äv. keep). . out 25 ^ . . över a) c kvar) have .. left (ei. to spare); h) c hakom 
sig) [t ex. examen] have [got]., over; ^ .. över sig a) plagg have .. over one; h) Midi. [t ex. ett oväder] have .. 
[come (ei. coming)] down upon one Haag »pr the Hague 

hahil a smidig adroit; skicklig elever; duglig ahle; tillmötesgående suave 

hahitl|ué —[e]» ~er hahitué fr.; ss. andra led 1 sms. äv. frequenter [frequenter of theatres teatern] -US ~-%en] 0 
aiim. hahit 

1 hack ohöji. s se ex.; följa ngn ~ i (i ~ och) häl he at (follow hard (close) on) the heels of a p. (a p.'s heels); åv. 
dog a p. 

2 hack -et - c skåra. Inhugg) jag, [t. ex. klippa -I] notch, [t. ex. i hordet] hack [t on] 

1 hack|a -an -or a) (i kortspel) small (low) card; h) (obetydlig sedel) (F) nng. [i Engi.] half hradhury; (: liten 
penningsumma) äv. trifling sum; han går inte av för -or F he is not a nohody (nonentity) hy any means, åv. [i 
egna ögon] he thinks no small heer (potatoes) of himself 

2 hack||a I -an -or spets- pick[axe]; hi«d mattock; rens- hoe II tr 1 eg. o) (jordhr.) work .. with the mattock, hoe; 
h) [kött] chop; [sten] hreak [stones]; kokk. c fin—) åv. mince; jfr åv. -ad ex. 

2 om fåglar pick at 3 se ex.; han -de tänder av köld, rädsla his teeth were chattering from (with) the cold (from 
[his] fright) III itr 1 om fågel peck [efter to get at; t, på at] 2 om tänder chatter 

3 i hordet, marken hack (el. pick) [t, på at]; med rens^ hoe 4 i talet o. d. (; stappla) hum and haw (el. [: stamma] 
stämmer, stutter) 6 o kritisera) se ex.; - på ngn, ngt find fault with .., deciy . .; (: gnata) Carp (nag) at. . IV (med 
heton, part.) - av chop (&c) off ..(..off);' sönder is[stycken] chop (&c).. up (into pieces (&c)); upp [potatis o. d.l 
hoe up . .(. . up); [stenläggning o. d.] pick (äv. peck) u)> . .(. . up); - ut ögonen på ngn [om fågel] peck a p.'s eyes 
out (out a p.'s eyes) -ad a (jfr 2 hacka II 1); det är varken -at eller målet ordst. it's neither one thing nor the other - 
hräda 1 i köket chopping-hoard, hack-hlock 2 sjö. taffrail -else 0 chopped (cut) straw, chaff -hosta hacking cough 
-ig a a) om egg ei. d. jagged; h) om pals jumpy; C) om röst, tal o. d. stut- 

.—> uppslagsordet 0 saknar plur. - 
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tering, jerky -ighet jaggedness &c -kniv [meat-]chopper, chopping(mincing)-knifé -mat minced meat; biidi. (: 
sammelsurium) mishmash -spett ~en —ar [spotted] woodpecker hafs -et 0 o) brådska o. d. hurry-scurry(-flurry), 
scramble; b) slarv slovenliness; på ~ se -igt -a itr (ät. : ~ med saken, arbetet) do things (one's work) in a hurry; ~ 
ifrån sig . . scramble through do .. in a slovenly way -ig a slarvig slovenly -igt adv slarvigt in a slovenly (&c) 
fashion (way) 

hag|e -en -ar inhägnad betesmark enclosed [-[wooded]-] {-i-[wood- ed]-i-} pasture[-ground], grass[ed] enclosure; 
hoppa — [play [at]] hop-scotch bag |ei -let [-el] 1 meteor, hail; ett ~ C -kom) a hailstone; tätt som — [as] thick as 
hailstones; ett — av pilar, smädeord a hailstorm (hail) of. . 2 gevärs*-^ [small] shot (sing. o. pl.) -by hailstorm - 
bössa shotgun, fowling-piece -korn hailstone, pellet of hail -laddning konkr. charge of shot -llk[nande] a meteor. 
hail-(ei. hailstone-)like; Jakt. o. d. shot-like -skad|a lantbr. (äv. : -or) damage [done] by (due to) hail[storm] -skott 
shot from a shotgun; jfr -svärm -skur meteor, hail-shower -svärm jakt. charge [of shot] hagia itr hail jfr ex.; det 
—^r (just nu) it is hailing; kulor, protester -de over dem it hailed (rained). .; kvickheterna —de .. came thick and 
fast hagmark [[an] area of] wooded grazing-(pas-ture-)ground(-land) 

hagtorn -en(-et) 0 hawthorn[-tree]; åv. may -s|-buske -s I häck hawthorn-bush(-shrub) (-hedge) 

1 ha] -en -ar sooi. o. biidi. (: ockrare) shark 

2 haj a F startled, frightened; ~ for [ngt] nervous about; [ngn] shy of -a itr, — till (: rycka till) give a start; (: bli 
rädd) be startled (&c) 

hajllfena shark's fin -krok shark-hook hak -et - notch; äv. hack, nick, dent 

1 hakja -an -or chin; stå i vatten till —n . . up to one's (the) chin 

2 hak||a tr hook [. . i, vid to] jfr vid. ex.; ~ av unhook; ~ fast a) tr. se fast—; b) itr. (: fastna) get caught [i by (on) a 
nail en spik]; ~ ihop hook .. together; [t. ex. klänningen] hook up; ^ på se tovan] fast a; [t. ex. en grind] hang; ~ 
upp a) eg. loop up .. (.. up); b) öppna unhook, unfasten; ~ upp sig a) eg. get caught £på on]; b) biidi. get stuck [på 
at]; se äv. -a sig a -a sig refi a) om pers. (biidi.) get stuck [på at]; b) om sak (biidi.) se ex.; där —de det sig that 
was the hitch; ^ sig fast a) om sak (t. ex. växt) cling [vid to]; (: fastna) se haka [fast b] ; b) om pers. (äv. biidi.) 
hook (fasten) oneself on (äv. cling, attach oneself) [vid to] 

hak|band *mait string; brett cheek-band; se -rem, hak||e -en -ar 1 eg. bet. a) aiim. hook [hook and eye * o. byska]; 
fönsters o. d. äv. catch; b) typogr. bracket 2 biidi, se ex.; det finns en — there is a (ei. one) drawback to (little 
hitch about) it -efbössa hist, [h]arquebus -formig a hook-like 

(-shaped) 

hakgrop [chin] dimple 

hakkors cross cramponnee, fylfot, swastika hak||lapp is. för bam [slobbering-]bib, feeder -rem -skägg -spets chin- 
strap (-beard, -point) 

hal a allm. slippery; biidi. äv. (: som gör undanflykter) evasive, (eg. : slät, glatt) sleek; [t. ex. tunga (biidi.)] 
smooth, glib; det är —t på vägarna the roads are very slippery; våga sig, locka ngn ut på — ic (biidi.) vani. . . on 
to treacherous ground; sätta ngn på det —a put. . in a quandary, drive . . into a corner 

halfia tr o. itr aum. haul [i, pä at a rope ett tåg], äv. pull; ~ an ett skot (sjö.) haul (tally) aft..; ^ fram haul (friare 
draw, drag). . forwards (el. up [till to]); ~ hem, in sjö. haul [.. ] home (in); ~ ned haul down. . (. . down); ~ upp 
aiim. haul (pull) up. . (. .up); [ngt ur fickan] pull (äv. fish). . out [ur of]; ~ ut aihn. haul (pull) out.. (. . out); — ut 
på tidén se för— 2 -a sig refi, — sig ned lower oneself, let oneself down; ~ sig upp haul (drag, hoist) oneself up 



haiyhet —enO slipperiness &c -is Midi, se hal [ii] halk||a I -an 0, —n på vägarna the slipperiness (slippery State) 
of the roads; —n är svår se likn. ex. under hal; slira i —n äv. . . on the slippery road-surface II itr aiim. c ~ [o. 
faiia]) slip [and fall] [på on]; äv. slide, C giida) glide, c slira) skid; ett par ord som råkade — över hennes läppar . 

. that happened to escape her; ~ av slip (glide) off; — förhi widi. c undvika) skim past. .; ~ ned slip (glide) down 
[i into; pil on to]; ^ omkull slip [and fall] down; ~ o mk ull på golvet slip on .. and fall [over]; ~ över se ~ förhi -ig 
o hal slippery, F slippy hall -en-ar aiim. hall; i våning o. hoten äv. lounge [hall] — i sms. hall (&c) [furniture - 
möhler] halleluja interj Hallelujah! hallon -et - raspherry äv. i sms. jfr ned. -huske vani. [[a] cluster of] raspherry- 
canes pl. -kompott compote of raspherries 

hallstämpllel hiidi. hall-mark -la tr hiidi. hall—mark 

hallucination hallucination hallå I interj hallo! II -[e]i -n(-er) I eg. hallo 2 oväsen hullahaloo -a itr shout hallo - 
man radio, announcer 

hallän||dsk a [. . of] Halland -ning —en —ar Halland man (&c) 

halm -en 0 straw; en . . av — äv. a straw . . -arhete ahstr. o. kon. (äv. : —n) straw-work -hädd straw hed, pallet; 
hed of straw -fläta straw-plait(äv. -hraid) -t|ätning straw-plaiting -färgad (-gul) a straw-coloured -hatt straw hat 
(ei. honnet) -kärve sheaf -madrass straw—mattress(-hed), palliasse -papper -sits i «toi straw paper (-hottom) - 
stack straw-stack(-rick) -Strå aiim. straw; gripa efter ett hiidi. catch at a straw -tak straw-thatched roof -täckt a 
straw-covered(ei. [tak] -thatched) -viska straw—wisp(-whisk) 

hals -en -ar A huvndhet, 1 kroppadel a) yttre, vani. neck (om sua framsida (i vissa uttr.) äv. thfOat) 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquial-halsad 
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[fall upon (throw one's arms round) a p.'s neck falla ngn om /-^en, slå armarna om ^en på mm; stretch (åv. [tör 
att se håttre o. d.] crane) one's (its) neck »trftcka på ~en; he tight (open, high, low) at the neck (throat) vara trång, 
öppen, hög, låg 1 ~en [om skjorta el. d.]]; h) Inre (: strupe) throat [have a hone stick in one's throat sätta ett hen t 
~en; paint a p.'s throat pensla ngn i have [got] [rather] a sore throat ha [litet] ont i ~en] 2 

friare, -liknande del (t. ex. på plagg, fiol, flaska, kärl) neck; på nottecken åv. stem 6 sjö. (på segel) tack [he 
(stand) on the port tack ligga för hahords ~ar] 

Exempel: (a 1) ha [en] kort, tjock etc. have a [short (&c)] neck, åv. he [short (&c)]-necked; gå med, ha har ^ 
have a hare neck, he (go ahout) hare-necked; jag är torr i ~en my throat is . .; orden fastnade i på henne . . stuck 
in her throat; hryta, skara ~en av sig hreak one's (ei. its) neck; cut one's throat; få ngn på <—>en hiidi. (F) get 
(he) saddled with . .; få en sjukdom på ~en hiidi. contract (catch). .; få en prosess på ~en have [a lawsuit] 
fastened on [to] one; det kommer att skaffa oss polisen på <^en . . set (hring) the police on [to] our track; ~ över 
huvud head over heels; ge ~ a) om hund give tongue (mouth); h) om pers. se följ. ex.; skrika av (med) full ~ call 
out (shout, yell) at the top of one's voice; skratta med full ~ laugh aloud, roar with laughter; det galler din ~ your 
head (life) is at stake -halsad ss. andra led 1 adj. sms. (Jfr hals A) a) -necked jfr låg~ o. d.; h) -throated Jfr vit~ o. 
d. hals||hand a) -smycke necklace; h) (för hund) collar -hrytande a it. ex. företag] [a] hreakneck . . -hränna ~n 0 
läk. hearthurn -höld läk. quinsy, throat ahscess -duk a) eg. (äv. ss. huvudbonad) neckerchief; h) tjock [neck- 
jscarf, neck-wrap, muffler; C) Oflschy) fichu; d) slips o. d. allm. [neckjtie -fluss iak. [a] ([an] acute) sore (ei. [a] 
septic) throat -grop, ha hjärtat i ~en have one's heart in one's mouth -hugga tr hehead, decapitate -huggning 
heheading, decapitation -järn förr iron collar, jougs (sing. o. pi.) -katarr läk. pharyngitis -kedja (vani.) till 
prydnad se -hand a; ämbetsmans chain [of office] -kota anat. cervical vertebra -kräs ruff, frill -körtel T »ni. tonsil 
-linning neck-band -läkare vani. throat specialist -pulsåder anat. carotid artery -rem för häst neck-strap; 1 beteei 
throat-band -ring allm. neck-ring -rosett made-up bow -sjukdom throat disease -smycke pendant »Starriglhet] se 
hårdnackad, hårdnackenhet -stycke aiim. neck-piece 



halst||er -ret -er gridiron, grill -ra tr grill, broil -ring grilling &c halS||ven anat. jugular vein -Vidd skjortas o. d. 
neck-measure[ment] -åkomma throat af fee-tion(-complaint) 1 halt -en [-er] Innehåll, värde o. d. fl) m*tall~, 
guld~» o. d. t malm (äv. bildl.) proportion (el* [: procents] percentage) of [metal (gold &c)]; 

b) i guldarbeten o. d. samt mynt standard; C) bildl. (: kvalitet) standard (el. quality ei. character) 

2 halt I -en -er uppehåll, rast halt; göra ~ [make a] halt II interj mil. halt! (rlaré (stannal) åv. stop! hold! 

3 halt a lame [in (of) one foot (leg) i, rå ena foten, benet; a lame person en s the lame de åv. limping; bli ~ [om 
häst o. d.] go (fall) lame, begin to limp; [om pers. c bil krympling)] become a cripple -a itr 1 eg. bet. limp [på 
with the left foot vänstra foten]; [gå och] ~ walk lame, walk with (have) a limp [på in one's (its) left leg vänstra 
benet] 2 friare [om klocka] be Ont of heat; (om vers] halt; stolen .. has got one of its legs too short 3 bildl. (om 
Jämförelse, bevis o. d.) halt -ande a limping äv. biidi. [t. ex. vers]; halting (&c) Jfr -rt 

halllös a worthless, valueless; åv. futile, inane -het worthlessness &c; äv. futility, inanity 

halt (ställe halting-place, äv. halt 

haitistämpel På guld-, silver- o. tennarbeten hall-mark 

halv a half; han kom [klockan] ^ fem . . at half past four [o'clock]; vid ~ tvåtiden [at] about half past one; klockan 
är tre minuter t, över ~ [it is] three minutes to (past) half past [six] (the half hour); vid ~ eller full tid sport, at half 
time or [full] time; ~a .. half [the number (day) antalet, dagen; England (my fortune) England, min förmögenhet] 
Jfr vid. ex. ned.; ha tillryggalagt ~a vägen have covered (gone) half the distance; gå vägen var Midi, go half way 
to meet each other; en ~ (ett ~t).. a) half a [day [longer] dag [till]; mile [further] mi [längre]]; b) a half-.. [a half- 
holiday en fridag]; vara en ~ gång till så dyr, lång be half as . . again; en och en ~ [med underförstått subst.] one 
and a half; en och en ~ timme an (äv. one) hour and a half; barnet är ett och ett år gammalt åv.. . eighteen months 
old; på en och en månad åv. [in (el. for)] six weeks; tre och ett år vani. three years and a half; ^ tjänstgöring half- 
time (half-)duty (&c); bilder i ~ storlek .. reduced to half [the] normal size; på ~ stång [fly the flag ha flaggan] 

[at] half-mast; med vattnet upp på benet. . half way up one's leg[sl; mötas på vägen .. half way; biidi. se ovan gå 
•a vågen var; till priset vani. at half price; månen är ~ .. is half full -a -an -or 1 (mera) eg. bet. half E[the] one half 
of the cake ena av kakan;; they took [one] half each de togo var sin en ~ [öl] se -butelj; äv. [half] a bottle [of..]; 
två -or a) two halves (åv. half-apples (&c)); 6) öl two half—bottles (&c) [of. .] 2 C andra sup) ung. second glass - 
annan a dets. som en och en halv <•* halv ex.) -apa sooi. half-(semi-)ape -ark half-sheet -back[s|kedja] sport, 
(fotboii o. d.) half-back [line] »besatt a [salong o. d.j . . half ([a] half-)f Hed -bildad a bUdi... half ([a] half- 
)educated -bildning half-(semi-)culture (&c) -blind a [be vara] half blind; en~ .. a half-(semi-, parcel-)blind.. - 
blod —et [—] 1 om djur [be of vara av] half-pure 

^ uppslagaordet Q wfrnnr plär. - pl. och sing, lik» E faxallj&rthalvblods- 
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blood; ett ~ a half-bred 2 om människor [a] half—breed -blods- i sms. a) om djur half-bred [arab /—^/arab]; b) om 
pers. half-breed [Hindoo —/hindu] -blunda itr, ban satt och —de .. with his eyes half closed -bro[de]r half-brother 
-butelj half—bottle [of..]»» är. -a 1 (ex.) -cirkel semicircle -cirkelformig a semicircular -dager half-light, twilight; 
~ rådde i rummet a semi-(half-)light pervaded [the room] -drucken a (flaska o. d.) . . half (el. [a] half- 
)consumed(emptied) -dunkel I s half-darkness, semi-dusk II a . . half (ei. [a] half-)dark(obscure) -dussin half- 
dozen -däck sjö. o) på handelsfartyg half-deck; b) på örlogsfartyg c akter-) [on the på] quarter-d>eck -däckad a 
sjö. -däckare sjö. half-decked (-decker) -död a .. half dead [au with] -dörr o) horisontalt delad half-door, hatch; b) 
se dörrflygel -enskild a semi-private -era tr [o. itr] aiim. halve; absoi. C dela lika) share and share alike, äv. (E) go 
halves -fabrikat semi-manufactured article; ~ koll. vani. semi-manufactures pl. -fet a a) om ost half-fat; b) typogr. 
spaced hold -figur, porträtt i ~ half-length . . -flaska se -butelj -flytande a semi-fluid, semi(half )-liquid -fransk a, 
~t band half-binding; [bunden] i ~t band äv. half—bound.. -full a o) eg... half (ei. [a] half-)full; b) [pers.] . . half 



(ei. [a] half-)intoxicated(inebriated) -fylld a allm. . . half (el. [a] half-) filled -färdig a [be vara] balf ready (ei. 
finisbed (done»; [a] balf-finisbed(-completed).. -galen a .. balf (ei. [a] balf-)mad -gammal a (om pers.)., [wbo is 
(&c)] no longer young -genomskinlig a semi-transparent(ei. -opaque) -gjord a . . balf (ei. [a] balf-)finisbed -gräs, 
~en bot. [tbe] sedges -gud demigod, semigod -bandske mitt[en] -berre would-be gentleman -bet balf-ness; biidi. c 
ljumbet) balf-beartedness; itr-mesyr -bög a [t. ex. buske, krage] semi(balf )-bigb; med röst in an undertone, in a 
loud wbisper; ett s-i-->t sorl a balf-audible (ei. [: dämpat] subdued) murmur -bögt adv se imedi -bög [rost] - 
idiot[isk a] semi-idiot[ic] -kast balf-caste (äv. : [vara] av ~ samt t sms.) -klar a allm. dim -klot allm. bemispbere - 
klotformig a bemispberical, semi—globular -klädd a . . balf (el. [a] balf-)dressed (ei. [: till bälften avklädd] 
undressed) -kokt a . . balf (ei. [a] balf-)boiled (&c); äv. c otillräckligt kokt) underdone -krets se -cirkel -kupé 
järnv. semi-compartment -kväden a, förstå ~ visa be able to take a bint -kvävd a .. balf cboked [by tbe smoke 
(witb indignation) av rök [en], barm]; med ~ stämma in a cboking voice -lek sport, balf, period -ligga är be 
reclining (in a balf-(semi-> recumbent posture) -lång a., balf (ei. [a] balf-) long (&c) -lärd a, en ~ [person] a balf- 
scbolar -mesyr balf measure -meters|lång a [a[n]. .] balf a metre long (&c) -mil, en ~ balfa mile (&e) -millionär 
semi-millionaire -månads-1 sms. fortnigbtly, balf-montbly -måne aiim. balf (balf-) moon; Av. c månskärat 
crescent -månformig a crescent[-sbaped], balf-moon-sbaped -mätt a 

. . balf (el. [a] balf-)satisfied; äta sig — [eat enougb to] balf-satisfy one's bunger -mörk o, rummet var ~t. . was 
in semi-darkness -neger semi-negro -not mus. balf-note -officiell a semi-official -profil, » ~ in demi-(semi-, balf- 
) -profile, äv. in balf-face -rund ase -cirkelformig -rusig o se -full b -sanning balf-trutb halvsekel balf (balf- 
)century -dag, ngns ~ vani. a p.'s fiftietb birtbday; på ~en av . . on the fiftietb anniversary of.. -gammal a . . balf- 
a—century old -lång a .. of balf a century balvl|siden silk-and-cotton[-mixture] clotb, sil-kette -sittande a, ~ i 
sängen .. half sitting up (.. sitting propped up) in bed; i ~ ställning in a half-sitting posture -skugga a) konst. o. d. 
half-shade; b) skog. o. d. half-(semi)-shade -skymning, [i] ~ [in a] half-(semi-)twiligbt -slag sjö. (knut) half-hitch 
-slummer half-sleep -slumra itr doze, be half (almost) asleep -smält a eg. [om snö o. d.]. . half melted ([om mat o. 
bUdl ] digested); [a] half-melted (&c). . -sorg, i ~ in half-mourning -sova itr se -slumra; ~nde dozing; in a half- 
asleep State; . . half asleep -springa itr, jag fick ~ för att. . I bad almost (practically) to run . .; komma r-^nde 
uppför trappan [come (go) up (äv. take)] . . [almost] at a run -spänn, på ~ [om gevär] at half-cock -stekt a .. half 
(ei. [a] half-)roasted (&c); c otillräckligt stekt) underdone -stor a .. half (ei. [a] half-)siz-ed; se äv. -vuxen - 
strumpa sock -sula I s half—sole II tr [half-]sole -sulning [half-]soling-svälta itr be half starved (ei. starving) - 
syskon pl. om två se ex.; de äro ~ .. are half-brother and half-sister -syster half-sister -söt a om vin O. d. medium 
sweet -t adv allm. half [in iest på skämt? turn half round vända sig ~ om]; ~ om ~ lova ott inf. give a half-and- 
half (a sort of half-)pro-mise to inf.; ha ~om~ lust att inf. have half a mind to inf. -tid sport, half-time -timm|e 
half (half-)hour [strike the half-hours slå -ama]; en ~ [in på] half an hour; en ~s flygning half—an-(el. a half- 
)hour's flight; en krona, två tåg t. . the (a) half-hour; om en ~ in half-an—hour['s time]; per ~ for (el. [få betalt] 
by) the half-hour; se äv. ovan d ~n)i i sms. (: ~s-) half—hour [lecture ^|föredrag] -tjog, ett ~ half a score [of..] - 
tokig se -galen -ton mus. semitone -torr a a) eg... half (ei. [a] half-)dry; b) om vin o. d. medium dry -trappa, en ^ 
half a flight (a half-flight) [of stairs] [lower down [längre] ned] -tropp mil. ung. squad -täckt a vagn hooded - 
vaken a . . half awake; [a] half-waking . . -vante mitt[en] -wattsjlampa eiektr. half-watt lamp (&c) -vecko- i sms. 
bi-(semi-)weekly [paper /-^tidning] -vild a om folk . . half (el. [a] half-)(semi-)savage(ei. [om tillstånd o. d.] 
wild) -vokal semivowel -vuxen a a) [person] half grown-up; adolescent (äv. : person); b) tdjur ei. våxti. . half (ei. 
[a] half-)grown -vägs adv »Hm. half way -ylle[tyg] linsey-woolsey [clotb] -är se ex.; första ~et the first half (half- 
)year (äv. 
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six months); ett adv. (åv. : t, under ett [for] half a year (äv. six months) -årig a [a] half-year's . ., åv. [a] six- 
months' . . -årlig a half-yearly 

halvårs|Ibetalning half-yearly (semi-annual) payment -gammal a [a] half-year(six-months)-old [child bam]; . . 



half a year (six months) old -lång a, en a[n].. of (ei. lasting) half a year (&c) -ränta [a (the)] half-year's(ei. - 
yearly) (six-months') interest -vis adv every half-year (six months) 

halvl|ädelsten half-precious stone -ärm half-(ei. short )sleeve -5 peninsula [adj. peninsular] -Öppen a . . half (ei. 

[a] half-)open; friare c på glänt). . ajar 

hamit -en -er Hamite -isk a Hamitic, Chamitic hammariie -[e]n -e (hamrar) allm. hammer; Icomma mellan och 
stödet ordst. get (äv. get caught) hetween hammer and (the hammer and the) anvil -skaft -slag hammer-handle (- 
stroke) -smedja hammer-mill, forge -smide a) ahstr. hammering; forging; h) konkr. hammered goods pl. 

hammellsadel kokk. saddle of mutton 

1 hamn -en -ar 1 C skepnad) guise 2 se vålnad 

2 hamn -en -ar a) c skyddad tilläggsplats) harhour åv. hildl.; h) (mål för sjöresa; äv. : sjöstad) port [seek port söka 
reach port uppnå ^[en] äv. hildl.]; c) hildl. [the matrimonial äktenskapets] haven — lyckligt i (eg. o. friare) safe 
in harhour (port)! -a itr hildl. (: komma någonstädes) (t. ex. i diket] land [up] [in ..];(: finna hamn) find a haven 
[of refuge], åv. (: sinta sin hana) end up; haren ~de i jaktväskan . . found its way into . . »arhetare docker; äv. 
waterside hand, longshoreman -arm molé -avgifter pl. harhour dues -huse eg. waterside rough -fyr -inlopp 
harhour lighthouse (mouth) -kaj harhour (äv. dock) wharf -kapten aum. harhour-master -område harhour-area 
(&c) -plats 1 (: förtöjningsplats) [a] [harhour-jherth 2 se -stad -stad port; sjö. äv. seaport [town] -styrelse harhour 
hoard 

hamplla -an 0 hemp -frö hempseed (äv. kon.) -garn hemp-yarn -olja hempseed oil -rep Jhemp[en] rope -tross -tyg 
hemp[en] cahle (&c) (cloth) 

hamra tr o. itr 1 eg. het. a) tr. hammer[-dress] (tekn. åv. forge) [. . till into]; h) itr. hammer [pd at] — ^ ut hammer 
. . out 2 friare o. hiidi. 

hamst||er -ern -rar zool. hamster -ra tr itr hoard -rare hoarder -ring hoarding han pron (Jfr honom o. -S) A 
huvudhet. (personl. om-talspron.) 1 (om pers.) allm. he; äv. him jfr ex.; det har ^ själv sagt he said so himself; 
ingen annan än ~ själv [.. hut] him (himself); en karl som ~ .. like him 2 (om djor> it, äv. he (ihi. she) jfr 

gram. 3 (om saker) it B hihet. 1 ihi. (personl. tilltals-pron.) you 2 a) detenn. the man (person &c); jfr den II 3 h; 
h) demonstr. that (the) man (&c) han- i *ms. (jfr -e 1) vani. male; Jfr vid. oms. ned. hanjjhi drone[-hee] -hjörn 
he-hear -hlomma hot. male (staminate) flower 

hand -en händer aiim. (äv. : -stil samt hiidi.) hand; O sida) åv. side; (: -full) handful — Se vid. händer samt -a, - 
om, -s 

Exempe 1: A (i aiim.) se höger ex.; ~en på hjärtat! [come,] honour hright! B styrt av vh) avhålla om ngns ~ ask 
for a p.'s hand; hyta om ~ change hands; hära våldsam ~ på ngn lay violent hands on . .; hära ~ på sig sjåiv do . . 
violence; få ~ om ngt get. . into one's [own] hands; äv. he entrusted with ..; ha sin ~ med i spelet o. d. have a (ei. 
one's) hand in ..; han har ingen ~ med pengar he can't handle (ei. keep)..; föra ~en till mössan raise one's hand to 
(äv, touch) [one's cap]; ha inte ha ngn ~ med ham he (not he) ahle to manage ..; ha ~ om., aiim. he in (have) 
charge of. ., äv. have . . in charge; lägga ~[en\ vid ett arhete put one's hand to . .; lägga sista vid finish off; räcka 
ngn ~en [till hälsning, försoning] put (hold) Out One's hand to . . [in (as a) token of. .]; se hjälpsam skaka ~ med 
ngn shake hands with . .; ta sin ~ ifrån ngn (hiidi.) withdraw one's support from . .;ta~om.. take.. inhand(.. up); 

[ett harn, kassan] take charge of. . c (^ styrt av prep.) efter ~ hy degrees, little hy little; för ~ hy hand; vara för 
^en a) C föreligga) exist; h) (: förestå) he [close] at hand; det står i Guds ~ it is in God's hands; med hatten etc. i ~ 
[en] with , . in one's hand; ta ngn i ~ vani. shake hands with.,; de kunna ta varandra i ~ hiidi. (F) [with them] if s 
six of one and half a dozen of; the other; |a ngn i ~en se vid ~en; ta mig i på [att du gör] det! your hand on 
[your doing] it! ha ngn helt i sin ~ . . entirely in one's hands; ha hilen etc. helt i sin ~ .. under complete control; 
se makt ex.;, i första ~ a) [upplysningar o. £.] at first hand; åv. first-hand [information]; h) se [i] första [rummet]; 
i andra ~ a) [köpa ngt] second hand; h) [få höra ngt] at secondhand; hyra ut.. i andra ~ äv. suh-let. .; i sista ~ C 



tin sist) in the last (final) resort; lova ngt med <-x> och mun pledge one's solemn word to (fi. to do). .; ha . . om 
~ he in charge of. have the management of.jfr sköta; Vara lätt, säker pd ~ he [light(firm)]-handed; ha . .på r^ 
(hand.) have the option (refusal) of. .; på egen ~ &) (: för egen räkning) on one's OWQ account; ft) (: ensam) hy 
oneself; c) c självständigt) [t. ex. reda sig] for oneself; på fri ~ a) [teckna] hy hand, freehand; h) hiidi. (: utan 
förberedelse) off-hand; försälja .. under ~ .. privately; gå ur ~ i ~ go , (pass) from hand to hand; lev» ur ~ i mun . 

. frpm hand to mouth; vid ~en [take a p. ta ngn] hy the hand; undersökningar ge vid ™en . . indicate (show 
(prove)). . 

r^ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärthanda 
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handkassa 

hand||a i uttr.: tiii ~ (på hrev o. d.) [to he delivered] hy messenger; gå ngn till ~ med upplysningar assist (ftv. 
supply) [a p.] with ..; för att gå frun till ~ as & mother's help (el. a lady-help); hrevet har kommit mig tiii ~ 
(hand.).. is [duly] to hand »arhete allm. hand-work ; [om sömnad o. d.] needlework, handicraft -arhets(lärarinna 
needlework (&c) mistress -a|slöjd handicraft work -atlas ready-reference atlas -hagage hand luggage -hihliotek 
[private] reference lihrary -hoja handcuff, manacle (håda ftv. i helägga . . med -hojor) -hok aiim. handhook (ftv. 

[: Iftro-] manual) [t on (ei. of)] -hoil sport, handhall -horr hand—drill -hrev, ett ~ från . . a personal letter . . - 
hroms Jftmv., hil. o. d. hand-hrake -duk a) (: toalett—) towel; h) c köks~) [tea]cloth -duks|-hålläre (- 
duks|hängare) towel(&c)-rail; [-[fristående]-] (-i-[friståen- de]-i-} towel-horse handel -n 0 A huvudhet. I ss. 
verksamhet (ftv. I^-Ti) a) (med varor) allm. (ftv. ss. yrke) trade [he in (carry on) trade (ftv. [: affärer] husiness) 
idka, driva trade and navigation ~[n] och sjöfart [en]; i, med [en vara] in; med [ngn, ett land] with; få [t. ex. 
Indien] with (ihl. to)]; h) C hand-Isande [t. ex. med fast egendom]) trading, ftv. dealing, [med varor] 
merchandising; c) (: stort [ftv. ss. yrke], is. internationell) ftv. commerce; d) (: schack-rände, is. friare) traffic 
[med [t. ex. ordnar] iii] — idka ~ a) [om pers.] äv. he a merchant (el. [i [-minut]-] (-i-mi- nut]-i-} shopkeeper, 
tradesman); 5) med [en vara]ftv. deal in; öppna ~ start (set up, open) a husiness (ei. a shop); t [allmänna] ~n in 
the [open] market; komma i ~n he put upon the market 2 c affär[s|transaktion]) [trade] transaction ; (: köp) 
hargain 3 a) <: affär[sröreise]) husiness; h) ee -s\hod B i uttr. : ~ och vandel [in all one's i ali sin] [doings and] 
dealings (pL), äv. conduct 

handeldvapen firearm; ~ pl. äv. small arms tiandels||agent mercantile agent -attaché commercial attaché -halans 
halance of trade -henämning trade name [för for (of)] -hiträde shop assistant -hlockad commercial hlockade -hod 
shop, amer. store -hok, föra -höcker keep accounts -departement pout, department of commerce; ~et ung. o 
Engi.) the Board of Trade -fartyg sjö. merchant vessel, merchantman -firma trading firm -flagg[a] merchant 
(mercantile) flag -flotta merchant navy, mercantile marine -frihet freedom of trade -förbindelse, commercial 
connections (ei. relations ei. intercourse (sing.)) fmed with] -geografi, ~[en] commercial geography -gymnasium 
higher Commercial school -hus se -firma -högskola university (i Engl. ung. faculty) of commerce äv. i sms. (:- 
högftkoie-) -idkande a trading; mercantile; shopkeeping -institut commercial (äv. husiness) college -kammare 
chamber of commerce -kemist vani. public analyst -kontor -kontorist merchant's office (clerk) -korrespondens 
commercial correspondence -lära 

1 C -teori o. d.) [the] theory of commerce; (Iftro-bok) commercial primer 2 komma i ~ be apprenticed (go as an 
apprentice) to a husiness house (ei. a shopkeeper) bärare commercial [-subjects] teacher (master) -minister 
minister of commerce; [i Engl.] [the] President of the Board of Trade -museum [-commercial[-pro-ducts]-] 

[-i-commercial[-pro- ducts]-i-} museum -plats commercial (trading-) centre; jfråv. -stad -politik commercial 
(trade) policy -politisk a politico-commercial -register trading-firm register -resande ~n ~ commercial traveller 
[jör representing; t in] -rätt (*v. : ~en) commercial (mercantile) law (ftv. ss. lärobok) -rättigheter pi., söka ~ apply 
for a trading-licence -rörelse husiness, trade; Jfr ftv. handla 1 a ex. -skola commercial (&v. husiness) school - 
skole- isms, commercial-school -stad commercial town (city) -term commercial (mercantile, husiness) term - 
trädgård market garden -utbyte se varu- -vara commercial (trade) commodity (ei. product); -varor ftv. goods -ve- 



tenskap, ~en commercial Science, the Science of commerce -väg eg. commercial (trade-)route; gå ~en (biidi.) 
enter (go into) commerce (commercial life) -värld, ~en the commercial (mercantile) world (ftv. community) - 
väsen, [det svenska] ~det [Swedish] commerce and commercial life 

hand||exemplar [av bok] ready-reference copy -fallen a nonplussed,.. taken aback -falléll-het perplexity, 
bewilderment -fast I a sturdy, stalwart II adv sturdily &c -fat [wash-hand] basin -flata, ~n the flat (palm) of the 
(one's) hand -full [a] handful [of..] -gemäng mil. hand-to-hand fight[ing]; friare [a] scuffle; komma, råht i ~ mil. 
come (get) to close quarters (friare to blows) [med with] -gjord a hand-made -granat mil. hand-grenade ftv. i sms. 
(: ~s-) -grepp a) [t. ex. med ett enkelt] movement (el. turn) of the (one's) hand; b) mil. motion handgriplig a 1 
(mera eg.), ett ~t skämt a practical joke; en ~ tillrättavisning ung. a forcible correction 2 (friare) allm. obvious; (: 
påtaglig) ftv. palpable -en adv with one's own hands, by manual force -heter pL, det kom tul ~ it came to blows; 
övergå till ~ se -t ex. -t adv se -en; gå ~ tul väga resort to manual force hand| Igången a, ~ man myrmidon -ha[va] 
tr a) C ha hand om) have (ei. be in) charge of, be responsible for; b) C tillämpa o. d.) administer; c) c utöva) 
[ämbete] discharge the duties of; [makten] wield; d) c hantera) handle -havande ~t 0 administering &c; 
administration -ha-vare administratör; wielder; Jfr -ha -havd a, ~a medel money (&c) lodged in one's care 
(keeping) -häst led horse handikapp -en[-et) 0 sport, [a big (biidi. serious) ett stort, svårt] handicap [för on (to)] 
äv. i sms. -a tr Bport. (o. friare) handicap hand||kammare storeroom, still-room -kanna (: tvätta) water-jug -kassa 
se ex.; min ~ the 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialhandklappningar 
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handsktöjare 

[ready (sum of)] money I have with me -klappningar [the] clapping of hands; äv. hand—clapping (friare applause) 
sing, -klaver se dragspel -klove se -boja -koffert portable [travelling- ]trunk -kraft hand-power; drivas med ~ be 
worked by hand -kvarn hand-mill -kyss kiss on (ei. of) the (a p.'s) hand -kärra hand—barrow, handcart handla ur 
[o. ibi. tr] 1 <: göra affärer) a) [om [-affärsman]-] (-i-affärs- man]-i-} trade (deal, do business) [t (med) [en vara] 
in; med [ngn] with; med (på) [utlandet] with]; b) [om knnd] deal (el. do one's purchasing, make one's purchases) 

[Aos, i at]-i parti, minut do a Wholesale (retail) trade (business); gå i butiker, på torget och ~ år. go shopping 

(marketing); upp a) [varor] buy in; b) [Sina pengar] lay out all. . [in purchases] 2 i fråga om gärning 

a) c bete sig o. d.) allm. act [efter [sitt samvete] in accordance with; i [t. ex. god tro] in; mot [ngn] towards (äv. 
by); mot [t. ex. sitt samvete] against (contrary to)]; äv. [t. ex. klokt] do; b) C vara verksam! [t- ex. på eget 
Initiativ] act; [t. ex. vara redo att] take action — tänk först och ~ sen! think before you act! ~ ratt, orätt act 
right[ly] (wrong[ly]); do [what is] right (wrong) [mot [ngn] towards]; ~ mot lag act (äv. go) contrary to ..; äv. 
disobey . .; nu gäller det att —! now is the time to act (for action) [in the matter]! det var klokt ~t av dig that was 
a wise (&c) action of yours (on your part; thing of you to do) 3 i nttr.: ~ om a) C rön sig om) deal with, treat of, 
be about; (: beröra) touch upon; b) (: vara fråga om) be a question of 

handlag -et 0 [ngns] way of doing things; ngns ~ med ngt. . way of handling . ha ~ för [t. ex. teckning] have the 
knack of [drawing]; ha gott ~ med .. se likn. ex. under hand Ex. B ; sakna [allt] ~ be [altogether] lacking in the 
right knack handlande I -t 0 1 trading &c 2 acting &c; äv. [in all one's i allt sitt] actions (dealings) pl. II a, de ~ 
[personerna] teat. vani. the dramatis personse lat. Ill -n - tradesman (ei. tradeswoman; i pl. äv. tradespeople); <: 
butiksägare) shopkeeper; (is. : kringresande av. hawker handled -en -er anat. wrist åv. i sms. (: —s-) handled|]a tr 
[ngns (ngn i hans) studier] have (exercise) oversight over, åv. superintend; åv. guide (si. tutor el [: undervisa] 
instruct) [alla med in i] -are superintendent; tutor [t in] -ning (: -ande) superintending &c; äv. superintendence, 
guidance; i slöjd (boktitel) [A] Guide to (Compendium of) .. 

handlexikon compendious (handy) dictionary handling -en -ar 1 c gärning) a) allm. [Is.: handlande; äv. med pl.] 
action [a man Of action en -ensman]; 

b) äv. (: bedrift) [t. ex. hjältemodig ~ till [-självförsvar]-] (-i-själv- försvar]-!-} act, deed — en obetänksam, fientlig 



^ a[n] . . action (act); dåliga, goda ~ar evil (good) deeds; gå från ord till ordst. proceed (pass) from words to 
deeds (sounds to things) 2 (i teaterstycke o. d.) action [the action (äv. the scene) 

is laid in . . ~en år förlagd till, försiggår 1 & v. (: intrig) plot [t [t. ex. roman] of] 3 C aktstycke) document; ~ar 

a) ett samfunds [..'s] proceedings (transactions); b) i brottmål pleadings — lägga .. till ~ama put. . aside -s| fri 
bet liberty (freedom) Of action; äv. [t. ex. beröva ngn bans] free agency -s|kraft power of action; åv. energy -SI 
kraftig se dåd- -s|sätt C uppförande) [line of] conduct [mot towards] 

band||linning wrist-band -lov|[e] -e» -ar wrist -lykta band-(äv. bulFs-eye )lantern -lån temporary loan -lägga tr (: 
bebandla) [ett ärende] deal witb; [ett brottmål] try -läggning, <*~en av .. tbe dealing with (&c) . .; målets ~ äv. 
tbe trial of tbe case -löst adv, falla ~ fall suddenly (beadlong) [to tbe ground]; fall all of a beap; slungas ~ tm 
marken be tbrown violently (forcibly) . .; kasta sig ~ ut genom fönstret. . precipitately out of., -målad a hand- 
painted -om i uttr.:» ~ in (ei. into) one's bands -pengar pi. a) se fick-; b) c pengar på band) [as i] earnest—money 
(an earnest) -plagg ~et 0, ge ngn ~ ferule .. -rygg, ~en tbe back of tbe (ei. one's) hand -räckning ~en ~ar 1 aum. (: 
hjälp) assistance &c; ge ngn en ~ give (lend) a p. a helping hand 2 a) se följ. ord; b) * ~s\man-skap - 
råckningslarbete mtl. fatigue-duty (-work) -räcknings|manskap mil. fatigue-duty men pi. -rörelse motion (ei. 
movement) of the (one's) hand; [behaglig, elegant] hand-gesture -s i uttr. : till ~ at hand; C inom räckhåll) within 
reach; ta det som ligger nära, närmast till ~ .. what[ever] is (comes) bandy (nearest to hand); en, ett nära till ~ 
liggande . • a) [förklaring o. d.] [a] plausible (reasonable)..; b) [svar] [a] fairly obvious.. -s I bredd hand's 
breadth; två ~er.. handbreadths -sekreterare private secretary handsk|affär (butik) gloveshop, åv. glover's shop 
handskas dep, ~ med a) c hantera) handle; b) [t. ex. barn, djur] deal with, (: behandla) treat; Jfr god iEx. B 2), eld 
Ex. ((A) 3); ~ vårdslöst, fritt med sanningen treat [the truth] in cavalier fashion, play fast and loose with .. 
handsklIbeklädd a gloved -butik m -affär -e -en -ar glove; (: krag~) gauntlet; passa som händ i ~ fit like a glove; 
kasta åt ngn (biidi.) throw down the gauntlet to . .; ta upp den kastade ~n (biidi.) take up the challenge -fabrtk 
glove-factory -knäppe glove-fastening(-clasp) -makare aiim. glovemaker -makeri H>] * a) abstr. glovemaking 
(åv. : b) se fabrik 

-nummer size in gloves -pinne glove-stretcher handskrift 1 eg. bet. O) C egenbåndlg skrift) hand -[writing]; b) 
[mots, maskinskrift) [hand-] script 2 C manuskript) manuscript -lig a . . in manuscript; manuscript. . -s|avdelning 
[i [-bibliotek]-] (-i-bib- liotek]-!-} manuscript[s] department handskriv]|else se handbrev -en a . . written by hand; . 

. in [hand-]script; åv. manuscript.. handsk||skinn glove-leather(-calf, -kid) -tvätt glove-cleaning (&c) -töjare se - 
pinne 

r^ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärthandslag 
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harmynthet 

hand||slag Ea] handshake; ge ngn sitt n på ngt give a p. one's hand on . . -slöjd se handa—smidd a hand-wrought - 
smide [[a] specimen of] hand metalwork -spak handspike -spegal -spruta hand-mirror (-syringe (&c)) -stickad a 
hand-knitted -stil handwriting -svett [t. ex. lida av] sweaty hands pl. -sy tr sew .. by hand; ~dd äv. hand-sewn(ei. 
[plagg] -made) -sådd I s hand-sowing II a hand-sown -säg handsaw -sätta tr typogr compose . . by hand -sättning 
hand-composing -tag 1 abetr., ge ngn ett ~ a) eg. [t. ex. för att hjälpa upp honom] give a p. a hand; b) biidi. (åv. :.. 
gott n) ee -Täckning 1 ex. 2 konkr. handle [på, till of] -teckning konkr. pencil-(ei. pen- ei. [med svartkrita] 
crayon-)sketch(drawing); åv. crayon åv. i sms. (: ~s-) -tryckning, ge ngn en — a) eg. vani. give a p. a pressure of 
the hand (äv. a handshake); äv. press (shake) a p.'s hand; b) (biidi.) give a p. a tip (gratuity); C muta ngn) grease 
a p.'s palm -tryckt a aiim. hand-printed -vapen hand weapon; n pl. äv. small arms -vård se manikyr -vändning, i 
en a trice -väska handbag; dams wrist-bag; Jfr res- -yxa hatchet 

ban||e -en -ar 1 (: -djur) male; i vissa fall (jfr han-sms.) hull, buck, jack; om fåglar äv. cock 2 (: tupp [bibi. o. d.]) 
cock 3 [på gevär] cock, hammer; spänna nn (ned nn) på ett gevär cock (uncock) ..-el gäll, i ~et at cockcrow - 
elefant male (hull, he-)elephant 



hangar -[e]n -er fiygv. hangar, airship( &c)-shed -fartyg örlog, [aircraft] carrier hanhänge hot. male catkin hank - 
en [-ar] 1 lanthr. withe; c grindn) loop-(ring)-fastener 2 inom stadens n och stor within the hounds (confines, 
compass) of.. hank||a itr F, gä och n he puling (ailing); n med [hetonat] allm. keep going -a Sig refl F, n sig fram 

a) [i fråga om hålsan] keep hody and soul together; 

h) (: reda sig) shift (muddle) along [pd on] han katt tom-cat 

hankig a F ailing, puling -het ailingness han I kön a) eg. male sex; h) gram, [the] masculine gender; av n a) male; 
h) masculine hanne se hane 1 

hannoveran||are o. -sk a Hanoverian hans [gen. av han] poss pron his Hans npr vani. Jack 

Hans||an the Hanseatic League h-eat nen ner Hanse merchant h-e|stad Hanse Town hant|el -eln -lar gymn. dumh- 
hell hanter||a tr aiim. handle; äv. [t. ex. en håt] manage, et. ex. sin räcket] wield; (: använda) use, make US6 of; 
hli ula ~d he harshly treated (hardly done hy) -a sig refl, låta n sig hur som heist allow oneself to he treated [just 
anyhow] -ing nen [nar] 1 C -ande) handling &c; åv. treatment 2 (med pl.) a) näring [handi]craft, [manual] trade, 
[hranch Of] industry; h) friare (: sysselsättning) occupation -lig a handy; manageahle (äv. [hildl.] om pers.); hildl. 
äv. tractahle 

hantlanglla itr fetch and carry [åt for] -are eg. (: murarn) hricklayer's lahourer, (d :o samt hildl.) hodman; 
allmännare help[er]; nedsätt. menial; hildl. (: [ngns] verktyg) tool; rättvisans n (pl.) the myrmidons of the law 
hantverk handicraft [trade], [mechanical] trade; jfr åv. konst~; falla ngn i ~et hildh encroach on a p.'s preserves 
jfr fuska 1 ex. -are [handicraftsman, artisan, mechanic; friare (: arhetare, workman -ar|klass craftsman (&c) class 
hantverksIIalster handicraft product -gesäll journeyman craftsman -lära, gå, sätta ngn t n he apprenticed 
(apprentice . .) to a handicraft [trade] -mässig a a) eg. handicraft. .; h) friare (nedsättande) mechanical - 
skicklighet handicraft skill -skola craft school -skrå craft guild -utställning crafts (&c) exhihition Harald npr vani. 
Harold; hist. ihi. äv. Harald harang -en -er [long] speech, tirade; rigmarole [om ahout] -era tr harangue har|e -en - 
ar 1 (zool. o. ss. maträtt) hare; ingen vet, var nn har sin gång ordst. (friare) there's no knowing what the upshot 
will he 2 hiidi. (: pultron) COWard, funk F 3 kokk. se flåsk-harem -[e/] - harem äv. i sms. (: m-) har||han[n]e jack 
(huck) hare -hjärtad a hiidi. timid-(chicken-)hearted -hona doe hare -ig a hiidi. timid, funky F -ighet timidity - 
jakt, vara ute pä n he out hare-shooting(ei. -hunting) harkil|a itr hawk -a sig refl clear one's throat -ing hawking 
&c; [a] hawk har||krank 1 *»i. daddy longlegs, crane fly 2 F 

(pers.) funk, white liver -kött hare's flesh harlekin -en -er harlequin, merry-andrew -S-dräkt harlequin's garh - 
s|upptåg harlequinade har I läpp [have a ha] hare-lip harm -en 0 a) aum. het. indignation [mot against (with); över 
at]; (svagare) resentment [mot against (towards); över at]; h) friare (: förtret) annoyance, vexation — i nen [över . 
.] gick han in his indignation [at..] ..; utösa sin n över, släcka sin n på ngn pour forth (vent) one's indignation 
(&c) [up]on . .; svälja nen, sin n swallow down one's indignation (&c) -a tr vex, annoy; fill. . with indignation - 
as dep get (ei. he) annoyed (&c) (feel annoyance) [över at (ahout)]; feel indignant (he vexed, he annoyed) [på 
[ngn] with; över [ngt] at] -full a a) se -sen; h) se -lig -lig a provoking, vexatious, annoying, mortifying -lös a a) (: 
oförarglig) unoffending, inoffensive; h) 0 ofarlig) innocuous, harmless -löshet unoffendingness &c harmon||i 
n[e]n ner aiim. (äv. hiidi.) harmony -iera itr harmonize [med with] -ik|a -an -or mus. harmonica -i|lära mus. [the] 
theory of harmony; äv. harmonics (äv. : nn) -isera tr mus. harmonize, attune -isk a mus. harmonic; friare o. hiidi. 
harmonious 

harms||en a aum. indignant (äv. angry) [på [ngn] with; över [ngt] at] -enhet se harm harmynt a hare-lipped -het 
hare-lip (åv. : nen) 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialharnesk 
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haussespekulatlon 

harnesk -et - eg. cuirass; C rustning, ftv. hildl.) armour koll.; ett ~ vani. a suit of armour; hringa, satta ngn i — 



biidi. rouse . . to hostility [mot against]; friare set. .'s back up; råka, vara i — biidi. get (be) up in arms [mot 
against] barp||a I -an -or 1 mus. harp 2 F (: käring) [oldjbag 8 (: aAii) riddle; grövre screen; sif ting-macbine II tr 
riddle; screen -Ist harpist; jfr -spelare -fo]Iek[are] se -spel[arei -[o]spe| harp-playing -[ojspelare barp-player, 
barper; tin yrket se -ist harpun -en -er barpoon äv. i sms. [-barb -hulling] -era tr harpoon -erare harpooner harpy|a 
-an -or mol. harpy eagle; mytol, barpy barr -en -ar rooi. grayling bar||skramla Jakt. beater's rattles pL, barestop; 
friare rattle -spår Jakt. bare's track, prick[ing]s pi. -stek kokk. roast bare -syra bot. sorel bart adv, — när (: nästan) 
very nearly, almost [quite], all but 

harjtass & djuret hare's foot; annars hare-foot; stryka över med ~en biidi. smooth it over barts -et(-en) -er mjukt 
[oleo-]resin; hårt rosin -a tr rosin; [stråke] äv. resin -artad a resin[ace]ous har||ull se ängs- -unge leveret, young 
hare harv -en -ar harrow -a tr harrow harvärja, ta till take to one's heels; &v. (: visa feghet) show the white 
feather, fight shy has -en -ar(-or) bock, hough; äv. ham, haunch -a itr [över golvet] shuffle (shamble, go shuffling 
(&c)) [över across]; ~ ned (om strumpa) slither (slip) down 

hasard -en [-er] a) se -spel b; b) C slump) chance, luck; det är ren[a] —[en]., all [a matter of] pure chance (&c) - 
artad a c farlig) risky, hazardous -spel a) eg. [a ett] game of chance (gambling game); b) eg. o. friare [a ett] 
gamble; friare c Vågspel) [a ett] hazard -spelare (-spelerska) gambler hasa sig refi, — sig fram shuffle (&c) on 
(along); ~ sig ned för . . slither (go slithering (&c)) down .. 

haschisch -en(-et) 0 hashish (hasheesh) äv. i sms. hasp se -e -a tr hasp; upp unhasp -8 -en -ar hasp [and staple o. 
märia] hasp||e| -eln -lar reel; gruv. winch -la tr reel; ~ av garn reel off.. (.. off) into skeins; — ursig.. (biidi.) reel 
off. . hass|el -eln -lar bot. hazel (äv. ss. trä); koll. hazels (hazel-trees) pi. -buske hazel-bush(-shrub) -käpp 
hazelwood stick (cane) -mus aooi. [-[common]-] (-i-[com- mon]-i-} dormouse -nöt hazelnut, äv. wood-(större cob- 
)nut 

hast [-en] 0 haste; i — (äv. : i en —>) hastily; vani. [all] in a hurry; äv. [: plötsligt] all of a sudden; i stor, största 
— in great (the utmost) haste; in a great (the greatest) hurry; i all —in all haste; med — dets. som i — el. -igt -a 
itr 1 (personl. konstr.) aiim. hasten; äv. hurry [mot [t. ex. sin undergång] to]; tidén —rf [the (our &c)] time is 
short! Jfr skynda 2 (open.) det —^r icke, mycket med saken there is no (a great) hurry about. . -eligen adv se -igt 
o. [i] hast -ig o O) C snabb, rask) 

[t. ex. rörelse, ökning] rapid (äv. quick) [at a rapid (&c) rate i ^ takt; a quick pulse [en] rw pols]; b) [t.ex. steg, 
måltid) hurried, ftv. sudden [come to a sudden end ta ett slut]; c) ('skyndsam, ftv. obetänksam) (äv.: av sig) [t. ex. 
måltid, i sitt [-omdöme]-] [-i-om- döme]-i-} hasty — i—t modunpremeditatedly; lag. without premeditation -igast 
superi, adv, som — a) [t. ex. se igenom ngt] in a great hurry; hastily; b) [t. ex. titta in] for a moment -ighet ~en — 
er 1 eg. bet. Q) (: [grad av] fart o. d.) allm. [at a high (great) med stor] speed, äv. rate [at a rate of med en ^ av . 

.]; b) (is. vetensk.) velocity; C) C snabbhet [t. ex. ljusets samt om tanke, handling o. d.]) 

rapidity, a v. quickness 2 (: brådska) hastiness, hurriedness, hurry; i —en a) [glömde han . .] in his haste (hurry); 
b) (: förhastat) unpremédi-tatedly; (: obetänksamt) rashly hastighets||löpare sprinter -löpning [-sprint[ing]—race-] 
(-i-sprint[ing]- -race-i-} -mätare sak speedometer -åkare [på skridskor) speed-skater -ökning tekn. acceleration 
hast||igt adv c snabbt) rapidly, äv. quickly, fast; (: brådskande) hastily; ~ verkande . . of rapid effect; helt — all of 
a sudden; (: oväntat) quite unexpectedly; ~ och lustigt (: utan vidare) without [any] more ado, then and there Jfr [. 
. går som en] dans -verk, ett — 2k hurried (hasty) piece of work 

hat -etO a) aiim. (äv. : —et) hatred, [strong] aversion [conceive (be seized) with [a] hatred of (an aversion to) 
fatta ~ mot, till; cherish hatred towards (a hatred Of (&C)) hysa, nära ~ mot, till]; äv. (: avsky) detestation [mot 
of]; se ftv. sms. ss. tysk~; b) C agg, groll) spite -a tr hate [like poison som pesten]; ftv. (: avsky) detest, abhor -are 

hater, ftv. detester; se &v. sms. ss. tysk-full a .. full of hatred [mot towards]; ftv. [t. ex. blick, känsla] spiteful 

(rancorous) [mot towards] -fult-het spitefulness &c hatt -en -ar a) allm. hat; dam~ äv. [med häkband] bonnet; b) 
tekn. cap, hood, top — ta sin ~ och gå pick up one's hat. .;ta av sig —en för take off (ei. raise) one's hat to; med 
—en i nocken, på sned vani. with his (&c) hat tilted [far] back (all askew); stå med —en i hand[en] vani. . . hat 
in hand; vara karl för sin ~ be able to take one's own part (hold one's own) -affär [a] hatter's business; se äv. - 



butik -ask hatbox; (: kartong [för damhatt]) bandbox -band hatband; (p& damhatt) ftv. hat(bonnet)-ribbon -borste 
-brätte hat—brush (-brim) -butik hat-shop, [at a i en] hatter's [shop] -handlare hatter -hängare vftggfast (tör flera 
hattar) hat-rack(ei. -rail); (för en hatt) hat-peg -kulle hat-crown, crown of a (the) hat -makare a) hat-manufacturer; 
b) se -handlare -modist [hat-and-]bonnet-maker -nål hatpiii, bonnet—pin -snodd hat-guard -svamp bot. hymeno- 
mycete 

haubits -en -er(-ar) artill, howitzer äv. i sms. hausse -n [-r] finans, [a] rise (boom) -spekulant hull [operator] - 
spekulation speculation in a rise (&c); [a] bull operation 
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hednavärlden 

hautrelief konst, alto-rilievo it., high relief hav -et - o) aiim. (åv. biidi.) sea Ethe Dead Sea 

Döda ~et]; (: världs- [ofta i npr]) ocean; b) friare (: flöde) flood [of light av ljus] — de stora -en the oceans; 

[det] öppna -et åv. the high seas pL; som en droppe i -et ordst. vani. like a drop in a bucket; oräknelig [a] som 
sanden i -et. . as the sands of the sea (ocean); mitt [ute] på -et right out at sea, in the middle of the ocean; till a) 
[segla nt] to Sea; b) [vara långt ute] at sea; vid -et a) [vistas] at the seaside, by the sea; b) [en stad] [situated] on 
the sea [coast]; pä andra sidan -et vani. across the sea; [ss. attribut] äv. oversea [dominions lydländer]; en orts 
höjd över -et.. abo ve sea-level (the sea) hava se ha 

Hawaiiöarna pi. the Hawaiian Islands havande a [become (be) bii, vara] pregnant [med with]; en kvinna äv. a ...in 
pregnancy; gå - med (biidi.) be gravid (big) with . . -skap (äv. : -et) pregnancy Havann||a npr o. h-a -an -or 
Havana äv. i sms. haver||era itr eg. get (be) wrecked (om pers. äv. shipwrecked äv. biidi.) ; [om el. med 
flygmaskin, båt etc.] have a breakdown, F get smashed -i <^[e]* -er sjö. o. friare 1 (: förlisning) shipwreck; 
flygv. breakdown, smash; göra, lida - se -era 2 hand., lag. average -ist fl) om fartyg o. d. [shipjwrecked 
(seadamaged) vessel (&c); flygv. wrecked (smashed-up) airplane (&:c); b) om pers. shipwrecked man (&:c); 
flygv. wrecked airman (&c) havre -n 0 vani. oats (vani. pi.); jör mycket - är . . too much oats is . . -bröd oat[en] 
bread -gryn kon. o. pi. hulled oats; äv. coarse oatmeal sing.; vani. rolled oats -grynsigröt vani. oatmeal porridge - 
korn grain of oats, oat-grain -käx oatmeal (oaten) biscuit[s] -mjöl oat flour -[mjölsjvälling oat-flour gruel -soppa 
hulled—oats (ei. oatmeal) soup 

havs se hav ex. (till -arm arm of the (a) sea -bad 1 (: bad i havet) sea-bathe 2 c -badort) seaside watering-place 
([health] resort) -band, i -et on (ei. among) the seaward skerries -bot-ten, på ^ vani. at (ei. on) the bottom of the 
sea -djup depth [of the sea], ocean-depth -djur marine animal -fisk marine (sea-)fish -fiske sea-fishing(ei. [med 
pi.] -fishery) -forskning (äv. : -en) oceanography -grön' a (-grönt oböji. s) sea-green -gud sea-god, marine god - 
katt zool. sea-cat(-wolf), wolf-fish -klimat maritime (sea-)climate -kurort seaside (marine) hydropathic (spa) - 
kust sea coast -luft sea air -nymf sea-nymph -strand seashore, beach -ström sea (ocean) current -trut zool. black— 
back[ed gull], saddleback -vatten sea (ocean) water — isms. (: -s-) sea-water -vik (is. bred) bay; (is. långsmal) 
gulf -växt marine plant -yta surface (ei. level) of the sea; under, över ^n vani. below (above) sea level -örn zool. 
sea-eagle havtorn -et(-en) 0 bot. sea buckthorn i hebr||é H» Hebrew -eer|brevet (bibi.) 

[the Epistle to the] Hebrews, förk. Heb. -eiska Hebrew -eisk|a -an 0 (språk) (åv. : -n) Hebrew Hebrlderna npr pi. 
the Hebrides hed -en -ar moor[land]; åv. o ijung-) heath hed|en a heathen; pagan jfr -isk -dom (åv.: -en) 

a) C hednatid, -folk) heathendom; b) O hednisk tro) heathenism; c) C avguderi o. d.) paganism -hös, från (sedan) 
- from time immemorial 

heder -n 0 [jfr -si 1 moralisk bet. fl) allm. (åv. ; -n) honour; b) se -s[känsla — som -n bjuder as honour dictates 
(demands); på - och ära! [upjön my honour! intyga på - och samvete . . on one's [faith and] honour; ta - och åra 
av ngn calumniate (defame) a p.; det går på - och ära it trenches on my (&c) honour 2 friare bet. (: berömmelse, 
utmärkelse o. d.) allm. honour; (svagare) credit [be a credit to . . vara en - för ..]; det har du [mycken] av tliat is 



[greatly] to your credit; vi få av pojken [the . .] will do us credit; göra ngn ^ se lända ex. -lig a 1 mera eg. a) [1 
enlighet med hederns bnd] honourable; 

b) C redbar, ärlig) bonest [i in]; c) (: ärbar) respectable; på ~t sätt by bonourable (ei. bonest) means 2 friare (: 
anständig; ansenlig) [t. ex. ersättning] decent; (: frikostig) handsome [mot to (towards)] -ligbet (äv.: ~en) a) 
honourableness; bonesty; respectability; b) friare decency; åv. bandsomeness -ligt adv honourably &c; bandia ~ 
mot ngn do tbe honourable thing by .få ~ betalt be paid handsomely -s, komma till ~ igen be restored to its (&c) 
plaee of honour -s|affär affair of honour -sam a c hedrande) honour—eonferring, honouring; (: smiekrande) 
flattering 

heders Ilbegrepp notion[s] of honour -betygelse (-bevisning) mark of honour (ei. respeet); under mihtär[isk]a <^r 
(~ar) with [full] military honours -borgare honorary freeman [i of] -bror, [min] nng. F dear old trump! -dag day 
of honour [för for] -doktor honorary doctor [vid of]; filosofie ~ doctor of philosophy honoris causa (lat.) -gubbe 
(-gumma) F [a] [real] good old sort -gåva testimonial [gift] -gäst guest of honour -knyffel se -pascha -känsla 
[with a (without any) med, utan] sense of honour -ledamot honorary member [av, i of] -legion, H~en the Legion 
of Honour -man man of honour -omnämnande [an] honourable mention -ord, på ~ on one's word of honour; 
frigiven pä~ .. on parole -pascha F, en riktig ~ a regular trump -plats plaee (ei. [: sitt-] seat) of honour -pris 
presentation prize -rum se -plats -sak point of honour [för for (av. with)] -skuld ^tecken debt (badge) of honour - 
titel honorific title -tjänst, visa ngn den sista ~en render (pay).. the last honours -vän se -bror hedervärd a 
attributivt worthy hed||land ~et ~ -mark se hed hedna||barn, ~en [the] heathen children -folk [a] heathen people 
(&c) -land heathen land -mission, vani. foreign missions pi. -tideeA*. dendom -världen the heathen (ei. pagan) 
World 
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hedn||ing ~en ~ar a) aum. (äv. friare) heathen (Ibi. åv. Pl. [koll.]); b) [Jfr hednisk] pagan -isk a a) allm. (äv. friare) 
heathen; b) [om tidén före kristendomen] pagan; C) (mots. Judisk) gentile hedr||a tr allm. honour; äv. show (el. [t. 
ex. ngns minne] do (pay)) honour to; det ~r honom att ha .. it is to his honour [that he has . .] -ande a honouring 
Jfr hedersam; [t. ex. uppförande] honourable; o aktningsvärd) creditable -a sig refl do oneself honour (äv. credit) 
[med ott inf. by . .-ing] 

hegemoni -[e]n [-er] hegemony hej inter] a) uppmuntrande heigh [up]! b) SS. hälsning (åv. : ~ pd dig) hullo[, old 
fellow]! äv. dets. som adjö o. d. — vad det går! F see what a pace [we go (&c)]! man ska inte ropa förrän man är 
över bäcken ordst. don't cry out till you are out of the bush -a I interj [o. ibi. s] hurrah (förk. (F) rah)[!] II itr 1 (jfr 
-a I) shout (yell) 'Hurrah' ('Rah' F) 2 (jfr hej) shout (yell) [:på at]; ~ på ngn vani. cheer . . -a | klack sport, claque 
[of yellers (applauders)] -are 1 sak log—rammer, pile-driver; i smedja drop[-hammer &c] 2 (F) se huggare o. d. - 
a|rop a) shout of 'Hurrah* (&c); b) yell 

hejd oböji. s, en . . utan ~ a boundless (an inordinate) . .; skryta utan ~ . . inordinately; det är ingen ~ med (på) 
hans glupskhet there are no bounds to . . -a tr a) mera eg. stop; [t. ex. [-upploppet]-] (+upp- loppet]-!-} åv. put a 
stop to, check; [t.ex. sin häst] pull up . . (. . up); [blödningen] arrest; b) C lägga band på) [t. ex. sin vrede] 
restrain, check -a sig refl stop (el. check) oneself; [om ryttare, talare o. d.] äv. pull up -lös a a) c som ej kan -as) 
uncontrollable, un-restrainable; b) friare (: våldsam) [t. ex. vrede] violent; (: obegränsad) unlimited, äv. 
enormous; (; hänsynslös) reckless; galoppera i fart vani. . . at a breakneck speed -löshet uncontrollableness (&c) - 
löst adv uncontrollably &c; Jfr äv. omått-Ugt; (F) (: ofantligt o. d.) enormously; (: 'vådligt') [most] awfully; ha ~ 
roligt äv. . . no end of a jolly time 

hejduk -en -ar se hantlangare (friare o. bildl.) hej||d undrande a F tremendous . . -san interj se hej a [o. ibi. b] 
hekatomb -en -er hecatomb hektar -et(-[e]n) - hectare hektisk a allm. hectic -t adv hectically hekto -t -[n] se - 
gram; ett ~ .. ung. three and a half ounces of.. -graf hectograph äv. 



i sms. [gelatine (ei. paste) -massa] -grafera tr hectograph -grafisk a hectographic -gram hectogramme -liter 
hectolitre -vis adv by the hectogramme hel a A huvudbet. (: total, odelad) I i obest. form Q) allm. whole; b) äv. (: 
~ o. hållen) entire, C fullständig) [t. ex. uppsättning av . .] complete; C) 1 pl. {/^a) [t. ex. <—'a sju år] a whole 
[seven years], äv. the whole of; äv. (: ända till) [t. ex. sju gånger, 10 %] no less than . . II i best. form 1 framför 
subst, (äv. egennamn), då mota v. eng. subst, har best. art. 

a) vid subst, utan ytterligare bestämning vani. [t. ex. beloppet, staden] the whole (äv. [starkare] the whole Of the) 
[äv. Baltic Östersjön]; äv. [t. ex. [-förmögenheten]-] (-i-förmögen- heten]-i-} the entire; [t. ex. staden (: - 
s|befolkningen)] ali; b) 0—[den, det, de]) vid subst, med ytterligare bfestämning [t. ex. västra delen [av . .], året 
1918, det väldiga slottet] vani. the whole of (äv. ali) the 2 framför subst. (åv. egennamn), då motsv. eng. subst, 
icke har best. art. [t. ex. [förra] lördagen, nästa vecka; kristenheten] el. framför subst, föregångna av ett poss. eL 
demonstr. pron. allm. the whole of (äv. ali) [åv. Sweden Sverige m. fi. [Obs. I dessa fall betecknar the whole Of 
närmast området, ali närmast [-Invånarna]]-] [-i-In- vånarna]]-!-} B bibet. 1 (: leke sönder) fl) allm. [..that i/(el. 
was)] whole ([åv. sigill] unbroken); [om gias o. d.] äv. [. . that is (ei. was)] uncracked; 

b) (plagg] . . free from holes; C) bot. [blad] undivided; d) bildl. whole 2 C likt) [omsår] . . healed [up (over)], fa] 
healed[-up (&c)].. 3 (: riktig o. d.) se ex. (A [slutet]) o. karl 

Exempel: A ss. adj.) en ~ förmögenhet! åv. quite a fortune! ett ~t glas a) (: felfritt) a sound glass; b) c bräddat) a 
whole glass[ful] [of. .]; under gudstjänsten, medeltiden throughout (all through, during the whole of)..; över 
landet, området throughout (all over). .; namnet lyder .. äv. the name in full (full name) ..; tal matern, whole 
(integral) numbers; tåg avgår varje timme .. every full hour; Jfr värld ex.; det blir aldrig något ~t med hans arbete 
nothing complete (el. thorough) will ever come of. .; det är inte så ~t med den saken F there's something rather 
shady (a bit dicky F) about. . B (^ 1 substantivisk användning) ett a (el. one) whole; en ~ och två tiondelar one 
[whole] . .; tre och en fjärdedel three wholes ..; det a) eg. bet. the whole; b) friare [t. ex. låter sig lätt förklara] the 
whole matter; (t. ex. vara led på] the whole thing (äv. it ali); [t. ex. få en överblick över] the whole of it; t det 
[stora] på det taget on the whole, äv. [taken] altogether 

1 hel I a -an -or 1 se -butelj 2 (: första sup) first dram 

2 hela tr [o. absoi.] aiim. heal [. . från from] hel||aftons- i sms. whole-evening [film ~fiim] 

-ark c folio) folio (ei. [: helt ark] whole) sheet helas dep om sår heal [up] hel||bild full-length portrait (&c); jfr 
total- -bror whole brother, brother german (pl. brothers german) -bräddad a bot. entire helbrägda a, göra ngny bli 
~ make a p. (become) whole -görare [faith-jhealer -görelse o) healing; åv.cure (med pl.); b) faith-healing (ei. - 
cure) hel||butelj whole (äv. full-sized, large) bottle -dags- whole-day -dragen a 1 [linje | continuous 2 tekn. [rör] 
seamless -däckare sjö. full-decker Helena npr 1 pers. [the Fair sköna] Helen, äv. Helena 2 geogr. Sankt (S:t) ~ St. 
Helena hel||fabrikat pi. (kon.) finished goods (products) -fet a [ost] whole-fat -figur aiim. full figure; porträtt t se 
-bild 

helg -en-er a) eg. (kyrklig högtid) festival; se jul~ 
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helst 

o. d.; b) friare ang. (eg. : ledighet) holiday[s], äv. holiday-time(-days pl.); vänta ngn till ~en .. over the holidays 
(&c), äv. . . for Christmas (&c); god «e [god] jul o. d.; i ^ och socken [on] workdays and holidays alike helg||a tr 
aiim. sanctify; [t. ex. sitt liv ät, .1 consecrate (dedicate) [.. åt [un]to]; (: heiighåiia) keep .. holy; se ändamål ex. 
(ordst.); ~d sanctified &c; [t. ex. murar] hallowed; varde ditt namn! bibi. hallowed be thy name! -d ~en 0 a) c 
helig vördnad, okränkthet) (äv. lagens] Sanctity; b) (: helighet) [t. ex. eds, ställes] sacredness; (: högtidlig 
stämning) solemnity; hålla . . i ~ hold .. sacred helgdag o) (kyrki. o. d.) holy-day; b) c dag under en helg) 
festival( &c)-day; C) (: ledighetsdag) [public] holiday[-day] -s|afton c dag före en helg) [the] eve of a (the) 



festival-day (&c) -s|klädd a . . in festival-day (&c) attire -sjkläder pl. holiday[-day] (&c) clothes (&c) -s|stll|het 
rest—day quiet 

helgeydom ~en ~ar (: heligt rum) sanctuary; äv. (; helig hyggnad) sacred edifice, temple; (: heligt ting) sacred 
relic -flundra *>oi. halihut helg||else 0 holiness äv. i sms.; c helifände) sancti-fication -e|råh ~et ~ aiim. saerilege 
-e|rånare profaner (desecrator) of holy places -fri a, ^ dag working (husiness) day helgjuten a .. [hildl. as if] cast 
(moulded) in one piece; äv. c fulländad) eonsummate -het con-summateness 

Helgo||land npr Heligoland äv. ss. adj. (: -ländsk) helgon -et - allm. saint (äv. hildl); hli förklarad för ~ vani. he 
canonized -hild saint's image -dag sainf s day (pl. saints' days) -dyrkan saint—worship -förklara tr canonize - 
förklaring canonization -gloria se gloria -legend. ~er legends of [the] saints -lik a saintlike, saintly, sainted -skrin 
se relik- 

helgsmålsIringning [the] ringing in of a (the [morrow's]) sahhath (church festival) helhet -en 0 (ihi- -er) entirety; 
samla . . till en ~ .. into one whole; i sin ~ a) in its (el. [om folk ei. d.] their) entirety; äv. as a whole (äv. : i det 
Stora hela); h) (i helt och hållet) entirely &C (jfr h"lt 

11 o] -s|hild -slintryck general picture (impression) 

helig a a) allm. (: till Sitt väsen) [t. ex. den ~a alliansen, familjen) holy; h) [helgadj [t. ex. djur, plikt, sten; hälla 
Sacred; C) friare (: högtidlig) [t. ex. försäkringar] solemn; om pers. (: from) [äv. t. ex. fasa, vandel] pious — den 
~a historien the sacred story; ~a tre konungar hihi. the three Magi; ~a landet (Palestina) the Holy Land; ett r^t 
löfte vani. a sacred (ei. solemn) vow; den natten (ren*., konst.) the Night of the Nativity; den staden (Jerusalem) 
the Holy City; den ~a stolen the Holy (Papal) See; Erik den vani. Saint (St.) Erie; de sista dagarnas (sekt) the 
Eatter-Day Saints; det holy (el. sacred) 

things; det [allra] <—aste (hihi. o. friare) the holy of 

holies; lova vid allt vad ~t är . . hy all that one 

holds sacred -göra tr sanctify -görelse sanctifi-cafcion -het aiim. holiness [äv. (om påven) His Holiness hans h~]; 
se helgd h; (: fromhet) piety -hålla tr keep (hold). . sacred -hållande 0, ~tav . . the ohservance of.. -t adv in a holy 
manner (&c); sacredly (&c) hel|inackorder||a tr procure hoard residence for *. [hos with ([ngn] äv. at (in) ..'s 
house)] -a sig refl arrange to take full hoard and lodging [hos with (&c)] -ing 1 ahstr. hoard residence, äv. full 
hoard find lodging äv. i sms. (:~s-) 2 konkr. (pers.) [full] hoarder heliotrop -en -er aum. heliotrope hell I inter j, ~ 
[dig], [all] hail [to ..]! II s s eleoe hellen -en -er Hellene -[i]sk a Hellenic -ism Hellenism -ist aum. Hellenist - 
istisk a Hellenistic heller adv (efter neg. [ihi. underförstådd]) allm. either; det har jag inte ^ sagt I didn't say so 
either; och det gör (är) inte jag [hetonat] ~ and I don't [do so] (am not) either; äv. nor (äv. no more) do (am) I; och 
det gör (är) [hetonat] jag inte and no more I do (am); [dyster var han Just inte,] men 

aldrig riktigt glad hut never either .. hel|linn0 s whole (ss. adj. o. i sms. all-)linen hellre (kompar. av gärna) adv 
rather; äv. sooner; jag vill, ville (: skulle vilja) ~ göra det i dag I would rather (&c). .; äv. I should prefer [to inf.]; 
sd mycket ~ som . . all the rather (äv. the more) as . .; ju förr dess ~ . . the hetter; jag önskar ingenting ~ there's 
nothing [that] I desire more (hetter); ~ än alt inf., än jag låter honom inf. rather (sooner) than inf. (than let him 
inf.) [I will..]; jag går ~ än jag åker I prefer walking to riding (äv. to walk rather than [to] ride) hel||låda whole 
(äv. full-sized* large) hox [of. .] -nykterhet etc. se ahsolutism etc. - - och halvtimmar pl. [whole] hours and half- 
hours -om-vändning aiim. [do a göra [en]] right-ahout turn (med pi.) (face); äv. (is. Midi.) [a] volte-face fr. 
helllpension 1 skola hoarding-school 2 se -inackordering 1 -sida [i hok o. d.] whole page -siden s whole (i sms. 
whole- ei. all-)silk -sides- i sms. whole-page 

Helsingör npr Elsinore 

heiySkinnad a . . with a whole skin; komma ~ undan hildl. äv. get off scot-free (unscathed) -Skägg full heard; ha 
^ wear a [full] heard -Spänn, på ~ eg. [om gevär] samt friare at full COCk; hiidi. [om pers.] on tenterhooks helst I 
adv (superi, av gärna) 1 eg. preferahly Jfr vid. ex. 2 C i synnerhet) especially [som as; om if; då (: när) when] 3 i 



uttr. : . . som ^ se ex. II konj (: ~ som) especially (all the more) as 

Eiempel: (I 1) jag ville [allra] ~ resa, att du reste (: skulle ~ vilja) I should like best (most of all) [to inf. (for you 
to inf.)]; ~ såge jag, att du kom (Jcommer) I should be best pleased for you to come; han talar om sig själv be 
likes talking about. , best.; [badar du med baddräkt?] ~ utan preferably (by preference) without; without, 

if I have my choice (I 3) hur som ~ a) c sak 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialhelstekt 

hemgång 

samm» hur) [t. ex. göra ngt] just anyhow, in just any fashion; 6) [as. svar på förslag] however ([just] as) you like 
(please, choose); därmed må vara hur som ~ be that as it may; hur (så) stor, mycket, många, tidigt som ~ no 
matter how . .; as . . as [ever] you like (&c); en hur stor summa, lång tid som ~ any [sum (&c)] however (no 
matter how) [large (&c)]; ]ag kan inte stanna hur länge, betala hur mycket som ^ . . an unlimited time (amount); 
ingen som ~ anledning att. . no . . whatever (of any kind) . .; det finns ingenting som som tyder på det. . nothing 
whatever (&c) that. .; när som ~ [at] any time; vad som — anything [whatever]; åv. [t. ex. du får inte göra] just 
anything you like (&c); åv. [t. ex. han kan göra] anything and everything; var som — [t. ex. det får man inte] just 
anywhere; [t. ex. det kan du få] anywhere, [just] wherever you like (&c); vart som ~ dets. som föreg, ex.; vem 
som ~ anybody (anyone) [whatever]; det kan inte vem som [göra] thafs not just anybody's business; vem som ~ 
som .. anybody (anyone) that (who)..; åv. whoever .. jfr vem~; vilken, vilkendera [sjåivståndigt] som ~ any 
(either) [of than]; [t. ex. du får ta] whichever [of them (the two)] you like (&c); vilken apotekare som ~ any .. 

hel||stekt a .. roasted (ei. broiled) whole -svart a all-black -syskon pi. whole brothers and sisters helt I S se hd Ex. 
(B) II adv a) mera eg. (åv. : ~ och hållet) [t. ex. ombyggd, nya förslag] entirely, wholly; <: i grund) [t. ex. 
förstörd] totally, completely; [t. ex. annorlunda ån . .] altogether; [t. ex. andra förutsättningar] quite; äv. [t. ex. 
inbetald] fully [paid up]; b) (: ganska o. d.) [t. ex. förvånad, oförmodat, nära [huset]] quite; äv. [t. ex. bekvämt] 
pretty; åv. [t. ex. flyktigt] rather; äv. dets. som mycket (adr.) —jfr apropå, enkelt <m. fi.) ex.; ~ och fullt fully 
and completely; misstaga sig ~ och hållet åv. be totally (utterly; altogether) mistaken; gå ~ upp i.. be (el. 
become) wholly engrossed (&c) in . .; — om! mil. right-about face! göra ~ om mil. face about; friare <o. biidi.) 
turn right about face; en ~ liten påse, ringa summa quite a Small. .; av obetydlig anledning for a quite (ei. 
rather).. 

heiytld sport, time; vid ~ when time is (ei. was) called -timme whole (full) hour — i sms. (: whole( &c)-hour - 
täckt a, — vagn, bil covered (close) carriage (&c) helvet||e ~n dödsrike (åv. J Hell; friare o. bildl. hell -es a F, en 
~ huvudvärk, ett ~ oväsen a (the) hell (the very deuce) of a . ., åv. an infernal. . -es|kval pl. [the] torments of hell; 
friare excruciating pain (sing.) -es|maskin infernal machine -isk o hellish; infernal helf|vit a all-white -ylle whole 
(all) wool; i sms. Whole-(all-)wool -år whole year; prenumerera på .. för ~ äv.. . for (ei. for the) twelve months - 
års- i sms. whole-year 

hem I -met - allm. (åv. ss. anstalt) (åv. ; ~met) 

home [no fixed home inget stadigvarande away from home bort [a] från /^met] jfr egnats, sjuk~; c bostad) äv. 
house, place; lämna ~met a) [för alltid] leave home; b) se \gå\ -ifrån; var har han sitt where is his home? vid 
~mets härd at the domestic hearth (the home fireside); i ~met in the (ei. in one's; åv. at) home II adv I eg. hem. 
home Jfr åv. -åt; bjuda ngn ^ till sig . . to [a meal at] one's home (äv. house &c) jfr -bjuda 1; låna ngt med sig ~ 
borrow . . and take (ei. [hit] bring) it home [with one]; se gå (G 16); hälsa remember me (kind regards) to all at 
home! 2 (spelterm), gå ~ (kortspel) get home; ta ~ [spelet o. d.T win; [ett stick] äv. make -arbete aiim. (äv. : ~n) 
home-work; skoi. se -skrivning -bageri small—scale bakery -bakad (-bakt) a vani. home-made -biträde [domestic] 
servant -bjuda tr 1 o bjuda . . hem) ask (invite) . . to one's home (äv. house &c) 2 ~ ngn ngt [till inlösen] give a p. 
the first refusal of. .; offer a p. . . for redemption (ei. purchase) -bryggd a [öi] home-brewed -bränd a home-(ei. [: 
olagligt] illicitly )distilled -bränning home-(ei. [: olaglig] illicit )distilling -buren a, få ngt -buret have . . 
conveyed (&c) to one's home, have . . delivered (at one's home (&c)]; . . fritt ~ . . delivered free -by home (äv. [: 



födelse-] native) village -bygd, ~en one's native place (home district) hembygds||- 1 ems- ung. [jfr vid. ned.] a) 
[t.ex.-forskning ] regional-bistory (ei. -geograpby «i. -arcbaeology)..; b) [t. ex. -förening] [local] folk . . -kun¬ 
skap regional study -skildring regional history -Vård local-monuments preservation hem {här||å tr 1 carry (take 
&c) . . home jfr -buren 2 Midi, a) (: framföra o. d.) offer [åt to; för for]; b) C vinna) [ett pris] carry off, [segern] 
win -[n]ing, tidningens ~ the delivering (delivery) of. . [at the door] 

hem||falla itr 1 lag. devolve (revert) [till to] 2 friare o. bildl. [åt en last] yield, give way; (: hänge sig) [åt 
hämndlystnad o. d.]give oneself up, surrender oneself; (: bli ett offer [för]) fall a victim [allamed to tm, åt] -fallen 
o o begiven) addicted [till, åt to]; (: underkastad) subject (liable) [till, åt to]; vara ~ till bötesstraff have incurred. . 
-forsla tr convey (&c) . . [to one's (ei. a p.'s)] home -frakta tr freight. . home -frids|brott, [begå] ~ hos ngn 
[commit] trespass in ..'s dwelling-house -färd homeward journey, äv. journey (&c) home -föra tr take (ei. [hit] 
bring). . home [with one] -förlova tr [soldater o. d.] furlough . . home; [skolungdom] dismiss; [riksdag] [tills 
vidare] adjourn -förlovning furloughing; dismissal; [riksdags] prorogation, adjournment -gift, få . . i ~ .. as a 
(one's) dowry (marriage-portion); en brud ulan ~ äv. a dowerless (portionless). . -gjord a home-made -gående I 
~t 0, under, vid ~t while (in) walking (ei. going) home [be (&c)..]; fartyg på ~ homeward-(äv. home-)bound . . II 
a . . [who is (&c)] going (&c) home -gång 
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hemtrevlig 

1 Ug. se 'fridsbrott 2 (i kortspel) getting home -gången a, vara ~ have gone home -ifrån adv [få brev o. d.] from 
home; gå ~ kl. 7 leave (start (set out) from) home [at. .] 

hemisfår hemisphere -isk a hemispherical hem||kalla tr summon [a p. ngn] home; [sändebud o. d.j äv. recall - 
kallelse summons home; recall -komma se komma [hem] -komst äter- return home -känsla homish feeling -kär a 
. . [who is (&c)] fond of (devoted to) his (&c) home -kärlek love of (fondness for, attachment to) one's home - 
körd a 1 (hand.), fritt ~ conveyed home (delivered) [by cart (van)] free [of charge] 

2 bli (: -jagad) be driven home -lagad a [mat] home-cooked(&c; friare äv. -made) -land native country ; i, till 
~et.. one's native land 

hemlig a a) aiim. secret [för from]; b) &v. c doid, förborgad) hidden (concealed) [jör from]; [t. ex. vetenskap] 
occult; [-hetafnii] äv. mysterious; c) äv. (: [skeende] 1 smyg o. d.) [t. ex. giftermål, stämplingar] clandestine, 
(:förstulen) [blick] furt i ve, stealthy; d) äv. (mots, offentlig) [t. ex. [-rådgivare]-] [-i-råd- givare]-!-} private — i 
samförstånd med ngn in collusion with . .; handlingar C papper) äv. confidential documents (&c); ~a ting occult 
matters; det måste hållas strängt. , be kept a profound secret, .. remain strictly confidential adv secretly &c; jfr 
äv. [i] -het -het ~en [r^er] 1 utan pl. [in ali i ali] secrecy; secretness; privacy; göra ngt i ~ . . in secret (secretly; äv. 
[: i smyg] clandestinely) 2 med pl. a) (: ngt som hälles [etc.] -t) secret [a profound (an open) secret en djup, 
offentlig have secrets f rom a p. ha ~er för ngn; keep a th. a secret göra en ^ av ngt; make no secret about (of) it ej 
göra ngn ~ därav]; b) (: ngt fördolt, -hetsfuiit) mystery [the whole mystery about him . . hela ~en med honom . .] 
-hetS|-f ull a mysterious, c förtegen) secretive [båda med about med (on angående (om))] -hetS|fullhet mys- 
teriousness &c -hets|makare mystery-maker -hets| makeri ~er mystery-making (äv. 

: ~er)\ secretiveness -hålla ir keep . . secret (äv. conceal..) [jör from] -t adv se -en hem||liv (åv. : ~et) home life - 
lov aiim. home leave; skoi. o. d. [a] holiday -lån [av bok] borrowing (el. från bibliotekssynpunkt lending) (el. 
[konkr.] 

book borrowed (el. lent)) for home reading -lånad a [bok] . . borrowed (ei. Jen t) for home reading -längtan 
longing for home; jfr -sjuka -läxa home lesson; (åv. : -läxor) home-work -lös a homeless -löshet homelessness 
hemma adv aiim. at home (äv. biidi. [jfr -stadd}) 

[för [besökande] to; i [en vetenskap] (på [ett område]) in]; jag är ~ igen till u. 6 I shall be [back] home (äv. be in) 



again by ~ hos mig, Browns at my place (&c) (in my home; at the Browns' [place &c]); här ~ se [här i] 
land[etl; där — i Sverige at- home [there] in ~ och ute (: utomlands) at home and abroad; vara ^ frän skolan, 
kontoret. . [at] home from school (the office); Ivar är ban han är ~ i /S. his home is at S., 

S. is his home; fartyget är ~ i.. (jfr -hörande)., belongs to (&c)..; höra ~ i.. om sak belong to ..; jfr föreg, ex; vara 
~ (kortspel) have won (got home) -gjord se hem- -hörandJB a, ^ i. . a) [pers.] [who is (&c)] domiciled in. ., with 
[his &c] home in ..; b) [fartyg] of, belonging to ' hemman -et - homestead, farmstead[ing]; freehold farm -s|ägare 
yeoman[-fanner], freeholder 

hemmallplan sport, home ground (&c) -sittare aiim. stay-at-home -stadd a 1 eg. [feel (make oneself) känna, göra 
sig] at home 2 biidi., vara ~ i [ett hantverk, en vetenskap] be at home (versed) in -varande a, de ~ the [people 
(&c)] [who are (ei. were)] at home 

hemorrojder pl. läk. piles, äv. haemorrhoids hemort se hemvist; allmännare native place; place of origin; Ur 
hemtrakt; fiygv. home base [—s|-försvar[et]-] (-i-s|- försvar[et]-i-} home defence -s|hamn home port, port of 
registry -s|rätt, ha ~ eg. bet. have domiciliary rights [i in (ei. at)]; vinna, ha ~ i språket gain (have gained) 
recognition (acceptance) in . . 

hemllpermitterad a., [who has (&c) been] granted (ei. [who is (&c)] on) home leave -resa s journey (ei. voyage; 
äv. [: avresa] departure for) home, home[ward] journey (&c) -rest a, vara ~ have gone (&c) home -sjuk a 
homesick -sjuka s homesickness; iak. äv. nostalgia hemsk a 1 huvudbet. a) allm. ghastly; äv. (: skrämmande) 
frightful, shocking; b) (: kuslig) uncanny, weird; (: hisklig) grisly, gruesome; (: olycksbådande) sinister, 
portentous; friare [t. ex. aningar] dismal, gloomy; kärn» sig ~ till mods., uncanny (äv. creepy) 2 förstärkande (F) 
[t. ex. massa pengar] awful, frightful -het ghastliness &c hem||skicka se -sända -skillnad lag. judicial separation - 
skrivning se -uppsats -skydd m». Home Guard, Civil Defence -slöjd (äv. : ~en) ung. domestic (home) crafts (ei. 
industries) pl. -socken -stad home (ei. [eg. födelse-] native) parish (town) -stickad a home-knitted (&c) 
hemställda tr, ^ ngt till ngns beprövande submit [a matter] to [a p.'s consideration]; ~ [till ngn\ huruvida . . put it 
to a p. . ^ [hos ngn] om ngt a) c anhålla) petition [a p.] for ..; solicit [a p.] for ..; b) o begära) appeal [to a p.] for 

..; ~ att. . suggest (propose, recommend) that. . -an oböji. s petition; suggestion, proposal; recommendation 

hem||sysslor pi. housework sing, -sända tr send 

. . home; [varor] äv. deliver hemsök||a tr a) i högre stil [t. ex. med sjukdom, krig] visit; scourge [. . för for]; b) 
mera allm. bet. [om rövare, pest o. d.] infest; [om spöke] haunt; [om sjukdom o. d.] [pers.] attack, afflict, [trakt o. 
d.] invade; [om storm o. d.] sweep [over] jfr härja -else ~n ~r visitation; scourge hem||tam a [thoroughly] 
domesticated -trakt home district (area); jfr -bygd -trevlig a o) [om sak] nice and comfortable (cosy, snug); b) 
[pers.] 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialhemtrevnad 
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herre 

. . [who is (&c)] joWy and easy to get on with »trevnad hominess, homelike feeling; domestic comfort 

hemul [-n] 0, ha ~ för sig have authority (support) [i (hos) in] -s|man lag. warrantor hem||uppgift -uppsats home 
task (composition) -van a eg. domesticated; friare at home Be & T. hemmastadd 1 -vist ~et(~en) ^[gr] eg. bet. 
[place of] residence, place of abode; vara ~ för åv. (biidi.) be a seat (centre) of; ha sin (sitt) ~ i (om pers.) be 
domiciled in (ei. at) -väg way (road &c) home; to ~en över . . go (&c) home via . .; bege sig pä start [off] 

(set off) homewards ([for] home) -vändande a home-faring; (ss. eubst.) [a] home-farer -vänta tr expect.. home - 
värn home guard — I ems. (: home-guard . . -vävd a home-woven -åt adv homewards, towards [one's] home; 
vända ~ turn back home[wards] henne pron 1 (personl. omtalspron.) (j) [om pers. o. ibi. djur] her; (syftande pä 
ordet människa) him; b) [djur o. sak] vani. it — Jag vill träffa ^ själv..her herself 2 a) (determ. pron.) the woman 
(&c) [that (&:c) som]' b) (demonstr. pron.) that (the) Woman (&c) [over there där borta] -s poss. pron a) (framför 



subst.) her; om djur o. sak vani. its; (syftande pä ordet människa) hi3; b) (självständigt) hers Henrik npr Henry; 
smeks. Harry, ibi. Hal herald||ik ~en 0 heraldry, art of blazoning -iker herald[ist], armorist -isk a heraldic 
herbari|um -et -er herbarium herd||abrev pastoral letter -e -en -ar aiim. shepherd — i sms. [t. ex. <—'folk, <— 
roman] ofta pastoral; äv. [t. ex. ~Hv, ~pipa] shepherd's -e|-gosse shepherd-boy -e|stav a) eg. shepherd's crook; b) 
se leräkla -inna shepherdess — i sms. (: -inne-) shepherdess's hereditär a hereditary 

Herkules npr Hercules; stöder the Pillars of Hercules — i sms. (: h~-) Herculean hermelin -en-er aum. ermine -[s- 
] i sms. ermine hermetisk a hermetic -t adv hermetically Herod||es npr Herod h-isk a Herodian hero||isk a 
heroic[al] -ism (äv. : ~en) heroism herr (förk. hr) [Jfr -e o. -ar] ss. titel A framför personnamn a) allm. Mr. (åv. 

Mr) (förk. av [o. utiäses] mister); b) på brev förteckning o. d. [i fråga om person av högre samhällsställning] Esq. 
(förk. av [o. utläses] esquire) [Obs. efter namnet, vilket måste ha förnamn (resp. initial) utsatt [t. ex. Erie (E.) 
Smith Esq. (Esq., Ph. D.) ~ mi. dr Pil. Dr H<—') [Erik] Smith]] — unge ~ Nils vani. Master.. B framför annan 
titel 1 1 allm. a) [om den andra titeln ej brukas ss. sådan I eng.] Mr. [Mr. Smith [, Architect (ei. the Architect)] ~ 
arkitekt [en] (H~ Arkitekt [en]) Smith]; b) [i motsatt fall] utan motsvarighet [t. ex. Admiral (Dr.) [Erie] Smith ~ 
amiral [en], doktor [n] (H~ Amiral [en] (etc.)) [Erik] Smith; [the] Rev. (förk. av [o. utläses] the reverend) Erie 
Smith ~ kyrkoherde [n] (pastor [n]) [Erik] Smith] el. genom annan vändning [t. ex. His Eordship 

has . . ^ greven har . .] 2 vid tilltal genom annan vändning [Your Eordship (My Eord)! ^ baron (greve)l yeS, Sir! 
Ja, ~ doktor etc.! won't you step in [, Sir]? vill inte ~ lektorn etc. stiga in?] 

herr||- i sms. a) C avsedd för herrar) [t. ex. -bad, [-bjudning]-] (-t-bjud- ning]-i-} [gentle]men's; b) C avsedd för en 
herre) [t. ex. -päls] [a] [gentle]man's -a|döme aum. dominion; Jfr vid. -avälde H-an se h-e 4 -ans E, i ~ namn in 
the name of goodness; ett sådant ~ väder! what awful weather! t många ~ år for ages (years and years) -ar 

(förk. hrr) SB. titel a framför personnamn (is. i firmanamn) Messrs. (äv. Messrs) (förk. av messieurs (fr.); utläses 
messers) [Messrs. John Smith & Sons H^S John Smith och Söner]; båda, aiia tre r^na Brown vani. both the (all 
the three) Mr. Browns B framför annan titel (Jfr herr B 1) a) Messrs. 

[ Messrs. S. & T. [, Building Contractors] 

Byggnadsingenjörer S. och T.]; b) utan motsvarighet [Professors (&C) M. and N. ~ professorer (etc.) M. och N.] 
c [1 mera tillfällig förbindelse med [-appella-tiv]-] (-i-appella- tiv]-i-} utan motsvarighet el. genom omskrivning se 
ex.; 

~ piprökare torde . . pipe-smokers (äv. pipe—smoking gentlemen) will kindly meddelas ~ lärare på detta sätt., 
is hereby brought to the notice of the gentlemen on the staff -a|välde ~t 0 (: maktutövning) domination [över 
over]; (: myndighet, vålde) dominion (el. [: övervälde] supremacy) [över over (ei. of)]; [t. er. vinterns] reign; c 
makt o. d.) mastery (command) [över [t. ex. ett språk] of ([t. ex. sina känslor] over)]; till sjöss the command of 
the sea; ~t över sig själv one's self-control 

herr|e -[e]n -ar A huvudbet. I o) allm. (åv. : båttre, fin gentleman Jfr äv. fru ex.; b) (ss. mots, till pojke) [t. ex. 
räknas till -arna] grown-up [man], [be called kallas] mister E 2 i tilltal, vid titlar o. d. a) framför namn el. titel se 
herr, herrar; b) (i best. form) utan titel el. namn [t. ex. säger -n, -arna detf] allm. yOU, äv. [t. ex. vad önskar -n, 
önska -arna?] you . ., Sir (pl. Gentlemen); c) inskjutet [t. ex. ursäkta, -n, kan Jag . .f [is. sagt av person I enklare 
samhällsställning]] sir (Sir) B blbet. 1 (.-förnäm ~ o. d.) ung. [i Engi.] (: adlig nobleman, ibi. lord; Jfr äv. 2 hög 
ex. (7) 2 C härskare o. d., äv. ss. mote, till vasall) a) allm. [t. ex. min o. konung] lord [äv. the lords of creation 
skapelsens -ar]; b) [Jfr 3] [t. ex. sin egen världens -ar; äv. situationens master (Ibi. [om kvinna, ett land [t. ex. 
över haven]] mistress) [Över of] 3 (s*. mots, till tjänare, husdjur [jfr husbonde]) aiim. master [the master [of the 
house] -n i huset; the (our <fcc) master and mistress -n och frun [sagt av tjänstfolket]] 4 (J5T~) om Gud, bibi. o. 
d. Eord 

Exempel: (a) min Sir! mina -ar! Gentlemen ! min bäste sådant tillåter Jag inte/ my dear Sir, . .! (B 2) Konung! 

Sire! stränga -ar regera icke länge ordst. a tyrant's reign is soon cut short; spela ~ lord it [över over]; C vilja vara 
fin play the [fine] gentleman; bli ~ över ngt aiim. gain the mastery of (over).. 
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hicka 

get the hetter of. . (B 4) Smi the Lord; vår Hn a) aiim. our Lord; 6) (mera F) the Lord; H~ Gud (n gud)! Good 
God (Gracious)! herr||e|dag hist. ung. diet -ekipering ~en [~ar] a) ahstr. [gentle]men's outfitting; h) se följ. -eki- 
perings|affär [a] gentlemen's (&c) outfitter's [shop (estahlishment)] -e|klass se överklass [en] -e|lös a . . without a 
master (ei. an owner); [egendom, hii o. d.] ownerless, unclaimed; [hund] äv. [a] stray . . -e|makt Ethe] power (ei. 
dominion) of the upper classes -e|man a) (: herre) gentleman; h) C godsägare) country gentleman; se adels-, stor- 
o. d. -e|säte [-[country-]gentle-man's-] (-i-[country-]gentle- man's-i-} seat -främmande 0 kon. gentlemen (men) 
visitors pl. 

herrgård -en -ar a) egendom manorial (friare residential) estate; h) hyggnad manor[-house], åv. hall -s|hyggnad se 
herrgård h -sjfröken manor—house young lady -s|lik[nande] a manorial herr[jkläder pl. gentlemen's (men's) 
clothing sing, -kostym gentleman's (hand, gent's) suit herrnhut|are, -arna the Moravian Brethren herrskap -et - 1 
allm. het. a) (: [förnäm] familj o. d.) [Ea] gentleman's] family; h) C herre o. fru, hushonde o. matmor) se ex., c) (: 

-s|foik) gentry (gentlefolks) pl.-et är hortrest the family (ei. [my] master and mistress ei. Mr. and Mrs. Smith 

(&c)) [have . .]; ett nygift n a newly-married couple; hon trivs hra hos sitt nya n äv... with her new employers; tar 
~et emot? are Mr. and Mrs. Smith (&c) at home [to callers]? ~et Smith the Smiths, Mr. and Mrs. Smith; spela n 
play the gentlefolks 2 (vid tilltal) se ex.; skall nej gå redan? are you going away ..? när tanker r^et resa? when are 
you thinking of. .-ing [, ihi. Sir (ei. Madam)]? mitt n/ ladies and gentlemen! -s|aktig a genteel; . . like gentlefolks 
-s|foik se herrskap 1 c -s|vis, på n like gentlefolks (&c), genteelly herr||[r]um vani [gentleman's] study; (: 
ungkarlsrum) hachelor's room -sällskap, i n a) with (in the company of) gentlemen (a gentleman); h) 0 hland 
herrar) among gentlemen -toalett (lokal) [-[gentle]-men's-] [-(-[gentle]- men's-i-} lavatory (cloak-room) -tycke se 
karl-hertig -en -ar duke -dome ^ ~n (område) duchy [the Duchy of nt..] -inna duchess -lig a ducal hes a hoarse; 
äv. [röst] husky -het hoarseness het a aiim. hot [make it (things) hot for a p. göra det nt för ngn]; Ifråga om klimat 
äv. torrid [zone zon]; hildl. äv. [längtan o. d.] ardent, [höner] fervent; (: upphragt) heated, excited, angry; jfr 
hetsig o. -levrad; det var en n stund för honom hiidi. he had a hot experience (time of it); när det är som norf. . at 
its hottest; i -aste striden in the very thick of. .; hli n om, öronen aiim. have one's ears hegin[ning] to tingle; då 
får du det ~t om öronen! hiidi. .. they'11 make your ears tingle for you! ha det hiidi. have a hot time of it jtr 
arhetsam ex.; vara n på ngt he hot (keen) on for . .; se [n på] grötlen] hetl|a -te -at itr 1 1 allm. c henämnas) he 
called (el. 

named) [. . efter after]; vad (hur) -er du [i [-förnamn]?-] (-i-för- namn]?-i-} vani. what is your [Christian] name? 
hon -te (-er). . i sig själv her maiden name was ..; föreläsaren, vad han nu -er .., Mr. What's-his—name; ngn som - 
er Svensson somehody (&c) of the name of. .; vad skall harnet n? what are we (ei. are you going) to call. .? allt 
vad frukt -er everything in the nature of. .; en uppfinning som -er duga! a fine . ., if you like! vad -er ordet i 
pluralis? what is Ethe plural] of..? vad (hur) -er det på engelska? what is the [English] [word (name, equivalent)] 
for it? what is it (ei. that) in . .? 2 opersoni. se ex.; som det visst -er as one should say, I fancy; om honom -te det, 
stt. . ahout him the story went (it used to he said). .; det -er, att han är . . dets. som man säger . som det -er a) [på 
svenska] as the word (term) is; as the phrase goes (runs, is); as they (ei. we) say [in Swedish]; h) [hos cicero] äv. 
as [Cicero] has it -as dep, de som vilja n [vara] moderna . . want to he supposed to he . .; professorn var sjuk, -tes 
det. ., the report was (went) 

het I hlodig a hot-hlooded 

heterogen a heterogeneous -itet heterogeneity 

het I levrad a hot-headed(-tempered); c argsint) irascihle 

hetS -en [-ar(-er)] 1 se -jakt 2 hildl. (: -ande) a) mot ngn, ngt haiting (äv. worrying, pestering) Emot [politiska 
motståndare] of]; hounding; h) C iver o. d.) hustle; hedriva n mot. . carry on [an] agitation (incite people) against 
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a) allm. bet. (äv. bildl.) bait, äv. worry, (is. bildl.) pester; b) (: jaga) bunt; c) C tussa [en hund på . .]) hound E.. på 
on to]; biidi. (äv.: n upp) äv. incite E.. till to] — n ihop [personer] set., together by the ears; n upp sig excite 
oneself, get excited -ande a a) [tal O. d.].. excitatory, inflammatory; 

b) [dryck o. d.] se -ig -are biidi. inciter -artikel [i tidning o. d.] inflammatory artide -hund takt. greyhound - 
hunger ravenous hunger -ig a aiim. hot; [t. ex. uttalande] passionate, vehement; äv. fierce, [debatt] äv. heated; jfr 
hetlevrad; [feber] ardent; [vin] heady -ighet hotness &c; äv. impetuosity (med pl); vehemence -jakt eg. hunting 
(coursing, chasing) [of på]; en n efter . . a) [nöjen] a chase after . .; b) [vinning] an eager pursuit of.. 

hetsporrs Midi, hotspur 

hett adv hotly; åv. (jfr het) ardently, fervently; det går n till därinne they are (&c) having a hot time of it. .; tag 
det inte så n/ don't be so hot on! -al -an 0 aiim. heat; (is. biidi.) äv. ardour; bildl. äv. (: häftighet) impetuosity; i ~n 
bildl. in the heat (excitement) of the moment; äv. (: i ivern) in one's ardour; i stridens n in the heat of the struggle 
(biidi. of the debate) II itr emit heat; [om dryck o. d.] be heating; det —>de i ansiktet [på mig] my face burned 
Efrom the blow efter slaget] III tr se upp~ 

hick||a I -an [-or] [get (have [got]) the fä, ha] hiccup[s]; (: -ande) hiccuping; äv. (: anfall) 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloquialhickning 
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hinna 

attack (fit) of the hiccups (of hiccuping) II itr hiccup -ning (: -ande) hiccuping &c; (en —) [a] hiccup (&c) 

hier||arki ~[e]n —er hierarchy -arkisk a hierarchical -ogiyf ~en —er hieroglyph hillebard -en -er halberd, halbert 
Himalaya npr Himalaya[h] [adj. Himalayan] himla||fäste, på —t in the firmament -kropp heavenly (celestial) 
body himlande a sanctimonious himla||påll, —en dets. som -valvet -rand horizon himla sig refi turn up the whites 
of one's eyes; turn up one's eyes to heaven himla||skara heavenly (celestial) host -stormande etc. se himmels- - 
valv, ~et the vault (canopy) of heaven; ftv. the heavens pl.; ftv. the sky him|mel -mel[e]n(-len) -lar 1 c -lavaiv, 
eky o. d.) a) allm. (ftv. : luftstreck samt bildl.) sky [in the Sky på -len] jfr 2 bar ex.; (biidi.) ftv. firmament; ibi. [t. 
ex. hftnga mellan ^ och jord] heaven Jfr ex.; b) (i sms. [jfr sång— o. tron—]) canopy — tala om allt mellan — 
och jord ftv... every mortal thing; röra upp — och jord move heaven and earth; alla —ens vindar all the . . of 
heaven; solen stod högt på —en . . was high in the sky (ftv. the heavens); så omöjligt som att ta ned —»en . . as 
to bring down the sky; lyfta ögonen mot -len reiig... towards heaven 2 (: Guds ^ etc.) allm. (ftv. friare [om Gad] 
sanct bildl. [: paradis]) (äv. : -en, -len) [t. ex. <~en (-len) vare lovad 1 i -lens namn] heaven (oftast Heaven) 
[Heaven forbid that. .! -len förbjude att. .1 for heaven's sake för -lens skull; ascend [up] into heaven (reiig.) 
uppstiga till ~en]; [o] ' [t. ex. vad det regnar]/ (E) [good] heavens (Heavens) [, how it rains]! det var en —ens 
lycka, att. ./ it is (ei. was) (äv. what a) merciful providence . .! ske din vilja så som i —en så ock på jorden bibi. 
[Thy will be done] in earth, as it is in heaven; vara i sjunde -len av förtjusning be in the seventh heaven with . . - 
rike, —>t the kingdom of heaven; ett — [på jorden] biidi. a heaven [upon earth] -s|blå a ( s|blått oböji. s) 
cerulean [blue], sky blue, azure -s|färd, Kristi — the Ascension [of Christ] -s|färds|dag, Kristi — Ascension Day - 
sIglob celestial globe -S| hög a se sky- -s| högt adv se sky-; ropa — shout vociferously -sk a aiim. heavenly; äv. [t 
ex. sällhet] celestial; biidi. äv. divine; c änglalik) [t. ex. tålamod] angelic; det —a riket (: Kina) the Celestial 
Empire -s|karta map of the heavens -skt adv celestially; divinely -s|skriande o [t. ex. orättvisa] crying; [brott o. d.] 
[most] atrocious &c -s I stor mande a heaven-storming, titanic -s|stormare heaven-stormer, titan -s|-streck 1 (- 
s|trakt) zone; jfr luftstreck 2 se väderstreck -s I tecken 1 [i djurkretsen] sign of the zodiac 2 (: tecken på 
himmelen) sign in the sky -S|-vid a (biidi.) [t. ex. skillnad] huge, immense -s|vitt adv hugely &c 

hin s eg. bet. the devil, the Evil One; äv. Old Harry; hon är ett hår av — ..a devil of a woman 


hind -en -ar hind 



hind |er -ret -er [se äv. -ers] o) aiim. obstacle [för, mot to]; äv. impediment [för to]; b) (eg. : ngt som fördröjer o. 
d.) bindrance; äv. (taggtråds^ o. d.) entanglement; biidi. äv. (: oförmodat —) balk; c) sport, (staket, bäck) fence, 

burdle; (dike, grav) ditch; d) (eg. : spärr [äv. biidi.]) bar (barrier) [för to]; e) se för-lägga — i vägen för ngn, 

ngt put (place) obstacles in a p.'s path (in tbe way of a tb.); övervinna alla — surmount every obstacle; det finnes 
intet — å (från) min sida tbere is notbing to prevent [it] (in tbe way [of it]) as far as I am concerned; friare I bave 
no objection to it (as to tbat); vara titt för [utförandet av] ngt be an obstacle to . . Jfr äv. -ra 2; ta -ret sport, jump 
(take, clear) tbe fence (&c) [med [ett språng] at] -hoppning ridk, hurdle-jumping(-leaping), hurdling -lig se -sam 
-löpning (-ritt) steeplechasing; en — a steeplechase -s, vara [n-gn] till —, till — [för ngn] be a bindrance (ei. an 
impediment) [to a p.]; [om ngt konkr.] be in tbe (el. a p.'s) way -sam a hindering (obstructive) [för to]; (: tin 
besvär) cumbersome; vara — [för] se hinders ex. -s I löshet lag. (till äktenskap) freedom from matrimonial 
disability -s|löshets|bevis för utgivare authorization for tbe publication [av of] hindr||a tr 1 o för~ o. d.) a) aiim. 
prevent [a p, [from] (a p.'s) doing a th. ngn från ([från] att göra) ngt; a th. (a th. [from] happening) ngt, att ngt 
inträffar]; b) C avhålla) äv. deter (restrain, withhold) [a p. from . .-ing ngn [från] att inf.]; c) (: hejda) [t. ex. 
blödningen] stop (check) [äv. a p. ..-ing ngn [från] att inf.] 2 (: vara till hinder för o. d.) O) [med saksubj.] (: 
lägga hinder i vägen för) [t. ex. framåtskridandet] impede, keep back;; (åv. : stå 1 vägen för) stand in tbe way of. 
. (äv. [ngn] in ..'s way); [trafiken, utsikten] obstruct, block; b) (: störa) [ngn i hans arbete] hinder; (: fördröja) 
delay; (: uppehålla) detain — för att — honom [från] att göra ofog äv. to keep him out of mischief; ~ ngn i hans 
strävanden check a p. (stand in a p.'s way) in ..; detta —r inte, att det var oförskårnt it was impudent all tbe same 
(for all tbat) -ande 

1 —t 0 preventing &c; prevention; obstruction II adv, stå — i vägen aiim. block tbe way, be an obstruction (an 
obstacle ei. a bindrance) 

hindu -[e]n -er o. -isk a Hindu, Hindoo -iska ~n 
0 språk Hindi 

hingst -en -ar stall i on äv. i sms. hink -en -ar [vattens o. d.] bucket [of.,.]; [mjölke, slasks] pail [of. .] 

1 hinn|a hann hunno hunnit I fr 1 se upp— 2 

a) c lyckas få [ngt] färdigt) manage (bave time) to accomplish (bave . . ready; get. . done); 

b) (: ha tid att [inf]) bave time to inf [för, till att inf. for . .-ing] II itr 1 (: räcka, nå [om sak]) reach 

2 (: komma) get (el. [i riktning mot den talande] come) [till to]; (: fortskrida) [t. ex. hur långt har da hunnit med 
arbetet?] get [on], advance 3 med nnderförstådd bestämning (: ha tid, lyckas) bave (find) 

.—V uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sins. lika F familj ärthinna 
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hlttelön 

time [for it, to get tbere (&c)], manage it (ei. to get tbere (&c)) 4 C komma i tid) be (äv. get tbere) in time 

Exempel: A 0 allm.) icke ~ med tåget miss (not catch) [tbe (one's)..]; klockan hade hunnit bli två, innan .. it bad 
got on to (el. on past) two o'clock . .; jag -er inte skriva . . [till dig i dag] I haven't [got] time (ei. I shan't manage 
(find (bave) time)) to write . ~ tiil inn mognad . . attain (come to) • .; han gör av med sina pengar allt vad han - 

er . . as fast as [ever] be can B (med beton, part.) [Anm. Här motsvaras <—' oftast av manage (el. bave time) to 
get (åv. Ibi. [ensamt] get) [t. ex. off (away, past, through, back, out of tbe way [of. .], out (&C), across (&c)) av, 
bort, lörbi, igenom, tillbaka, andan, at, över]; se ex. ned.] <— '—fatt aiim. catch up with; [pers.] äv. overtake Jfr 

3 fatt; ~ fram arrive [tiil at (el. [ibi.] in)]; absoi. äv. reach one's (its) destination, äv. get tbere; ~ fram till (om Ijad, 
ljus; rykte) reach; ~ med [.'.] o) c följa med) [manage to (äv. be able to kunna)] keep up (pace) [with . .]; b) (: 
komma med) [tåget etc.] se ovan ex (A); c) (: ^ avsluta) [manage (&c) to] finish .. (get., done); ^ om ngn 
[manage (&c) to] catch . . up [and pass him] (overhaul, get ahead of..); ~ undan bra [med ett arbete] get (&c) on 



well [with..]; ~ upp se fatt o. upp~ 2 hinn||a -an -or a) (zool. o. bot.) aum. membrane; b) friare (: överdrag) coat; 
(mycket tunn) film -aktig a allm. membran[ejous; äv. membranaceous; friare filmy hinsides adv [t. ex. havet] 
beyond hipp| a -an -or F jollification, bust-up hippodrom -en -er hippodrome hird -en -er förr [body of] 
housecarls pi. hirs -en 0 bot. (äv. : värdig millet äv. i sms. hirschfängare hunting-(wood-)knife hisklig a (: otäck o. 
d.) horrid; c faslig) horrible, shocking; (: skräckinjagande) terrifying; friare (F) C förfärlig) frightful -het ~en 
[~er] a) utan pl. horridness &c; b) med pl. horror, abomination hlsn||a itr tum (go) dizzy (giddy); jag vid blotta 
tanken därpå [the mere . .] makes me [go (tum, feel)] dizzy (&c) -ande a dizzying; [höjd] åv. dizzy, giddy 

1 hiss -et- mos. B sharp 

2 hiss -en -ar vani. lift; is. amer. (äv. : spannmåls^ o. d.) elevator — I sms. vani. [se vid. ned.] lift- -a tr allm. hoist 
Jfr upp; [pers.] äv. toSS; ha flaggan ~d vani. fly (be flying) [the (äv. one's) . .]; ^ segel åv. (: avsegla) set (make) 
sail; ~ upp hoist (el. (sjö.) [flagga, signal] run) up -bana (järnvåg) lift -block sjö. pulley-block -förare -karl lift- 
attendant (-man) -korg lift-cage(-car) -krän hoisting-crane -lina lift-cage(-car) rope 

hissna se hisna 

hiss||ning hoisting &c -pojke lift-boy -trumma lif t( &c )-shaf t( hoistway) histolog histologist -i 0 histology 
histori|a A otan pl. (-en 0) (skildring el. vetenskap) 

aiim. (åv. : -en) history [ancient (modem) history gamla, nyare -en (tidens ^)]; äv. [t. ex. min levnads] [the] story 
[of..]; svenska, allmänna -en aiim. Swedish (universal) history B med pl. 1 -en(-an) -er(-or) (lärobok) history 2 - 
en -er a) eg. bet. (: [diktad] berättelse) story [om about (of)], äv. tale; C skeppare) [spin a long berätta en lång] 
yam; Jfr anekdot; b) friare (F) (: sak o. d.) Story, thing se ex. — [vad gjorde han sedan?] det förmäler inte -en 
[that] the story does not reläte; det hör till -en, att. . it is part of the story . .; en ledsam ~ (friare) a sad business 
(affair); en skön F a nice go! 

historiel Iberättare story-teller -forskare historian -forskning history research -lärare history master -professor 
vani. professor of history -skrivare se -forskare -skrivning ~en 0 (äv. : ~en) history-writing 

histor||i|e ~en ~er history (äv. historical account (outline)) [över of] -iker ^n ~ (historici) historian -isk a a) aiim. 
historical; äv. [mota. för^] recorded [times (pl.) tid]; b) 0-t berömd, världs'/— o. d.) [t. ex. tillfälle] historie äv. 
gram. 

1 hit -et - sport, heat 

2 hit adv 1 eg. bet. [efter rörelsevb] vani. here [come (look) here! kom (se) on (in, up, out) here ~ fram, in, upp, 
at]; äv. [t. ex. flytta] to this place (&c); is. åld. ei. poet. hither [and thither och dit]; han kom ~ förra veckan åv. he 
arrived [here]..; ljudet, lukten når, tränger ända ~ . . reaches as far as this; det hör inte ~ . . does not come in 
here; han har skickat ~ boken., sent me (us &c) [over]..; var god skicka [vid bordet o. d.] . . pass [along] .A ge ~ 
boken/ give me ..! lys ~ ett tag/ tum the light this way ..! prata ~ och dit... now one way now another; (: på 
måfå)., at random 2 (: dit), då han hunnit ~ på sin resa, i boken on getting that (ei. thus) far on . . (in . .) [, he 
(&c) . .] -erst[a] adv a nearest [here] -färd, på ~en on the (hi &c) journey (&c) here (&c); se åv. -väg ex. -hörande 
a, ett ~ tail a[n].. in point, a[n].. belonging to (falling under) this category; a pertinent. alla ~ förhållanden ali the 
[circumstances] connected with the matter, all the relevant. . -intill adv thus far, as far as this -intills se -tills - 
kalla tr summon . . here (&c) -komst, vid ~en on his (&c) arrival [here] [he (&c) . .] ^om prep [on] this side [of] - 
re a, den ~ .. the . . nearer here, the nearer .. [of the two] -resa se -färd ex. 

hitt||a I tr allm. (: finna) find; (: träffa på o. d.) light [up]ön, come [up]ön; det är som ~t till det priset it is a 
treasure trove at the price II itr [t. ex. genom skogen] (: > vägen) find the (one's (&c)) way; äv. (: känna vägen) 
know the (&c) way; ~ på [beton.] (eg. o. bildl.) hit [up]on; C upptäcka) find [out], discover; c uppfinna) invent, c 
uppdikta) [en historia] make up; ~ rätt på ngt (: ngt förlorat) come upon .. -e I barn foundling äv. i sms. (: 

[hospital ~s|hem] -e|gods article[s] found -e|lön, fem pund i £ 5] reward! 

<-«-> title-word 0 no pl. - pl same as sing. F colloquialhittllldags 
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hjälpkälla 

hit||tllldags adv up (down) to the present day jfr -tills -tills adv up to now (the present), åv. till now; hitherto; jfr 
[tills] dato; äv. c sä här långt) so (thus) far; se dit- -tillsj varande a eg. bet. hitherto (till now) existing (el. [pers.] 
acting); [pers.] äv. <: nu avgående) retiring; (ibi.) se dit- -våg, på ~[en] on the (his &c) way here (Åc) -åt adv in 
this direction, towards this place (spot &c); om jag får be! this way, please! -över adv over (ei. across) here hiva 
tr o. itr sjö. o. iriare heave hjord -en -ar aiim. (äv. biidi. [t. ex. följa ~en]) herd [of. .]; äv. [får, gäss o. d. (äv. 
bildl.)] flock [of. .] hjort -en -ar xooi. a) (kron^) red deer (sing. o. pL), åv. (: -hanne) Stag; b) C dov~) fallow- 
deer (sing, o. pL), äv. c -hanne) buck -djur, ~*>en *ool. the deer -horn 1 deer(&c)-horn, antler 2 (ämne) hartshorn 
[shavings (raspings) pL] -jakt deer-(ei. stag)-hunting (&c) -kalv fawn -ko hind -park deer-park 

hjortron -et - bot. o. frukt cloudberry äv. i ems. hjort|skinn c -låder) deerskin åv. i sms. (: hjul -et - aiim. wheel; 
[utan ekrar] truck, trundle; en .. med två ~ åv. a two-wheeled .. -a itr turn Catherine wheels (ei. a Catherine 
wheel) -axel på vagn axle-tree; på -båt paddle-[wheel ]shaft; tekn. shaft -bent a bandy(bow)-legged -bår läk. 
wheeled stretcher -båt sjö. paddle-boat -don wheeled vehicle -eker wheel-spoke -formig a wheel-shaped (äv. 
bot.) -fålj wheel-rim -hus [på båtj paddle-box; [i kvarn] wheel-house -löt [wheel-]felloe -makare wheelwright - 
nav [wheel-]hu b -ring a) wheel-rim; b) påsatt tire, tyre -skovel [på vattenhjul] float-(dash- el. [på -båt] paddle- 
)board -spår wheel-track; is. större, djupare [wheel-]rut; fortsätta i de gamla biidi. . . in the [same] old rut (äv. 
groove) -ångare paddle-steamer 

hjälm -en -ar aiim. helmet -buske plume of a (the, one's) helmet -formig a helmet-shaped -galler vizor -kam crest 
-prydnad helmet—crest(-comb) hjälp -en [-er] 1 Utan pl. a) allm. (äv. om pers.) help [by the help of God med 
Guds b) C bistånd) åv. aid [first aid den första [vid olycksfall]], assistance [come (ei. go) to a p.'s assistance 
komma ngn till c) C understöd) Support; 

(: penning^) relief Jfr sjuk- o. d.; d) (: botemedel) remedy [mot (för) for] — det finns ingen annan ^ . . no help 
for it otherwise, . . no other resource; snar ~ är dubbel ~ ordst. speedy (prompt) help, double help; tack för [den 
goda] ~en! thanks for your [kind (ei. excellent)] assistance! se åv. till- ex.; utan >—> av lexikon without the aid 
of [a (the)..]; få ~ [av ngn] tiil studier be helped (assisted) [by . .] towards . .; kalla ngn tul ~ [i nödläge o. d.] 
summon . . to the rescue; söka ~ hos ngn, taga ngn till ~ seek (äv. cail in) ..'s assistance; se äv. [. . till] 
medhjälpare; taga ngt (t. ex. skidorna; äv. t. ex. polisen) till ~ vani. have recourse to . .; vara ngn till stor 

(god) ^ be a (of) great help (assistance) to . .; gå som ~ t hemmen do (ei. go out) charring; be a charwoman 2 
(med pl.) ~er ridk. aids hjälp- 1 sms. o) allm. auxiliary; b) (: biträdande [om pers.]) assistant; c) C tilläggs-) 
supplementary; d) (: nödhjälps-) relief 

hjälpla -té -t tr o. itr 1 (tr.) [med personsubj.] q) allm. help; b) äv. (: biträda) aid, (: bistå) assist, (: bispringa) 
[nödställda] SUCCOUr, (: understödja) Support; c) (: lindra, av~) relieve, (: råda bot för) remedy, (: rädda) save 
[there is no saving him han står ej att rescue 2 (tr.) c [ej] kunna ändra, rå för) [med personsubj. o. i pass.] help 
(äv. prevent) [I couldn't help his (prevent his (him [from])) 

falling Jag kunde Inte att han föll] 3 (tr. o. itr.) (: gagna o. d.) [med saksubj. el. opers.] help; [om botemedel] be 
good [mot for (ei. to prevent (keep off &c))]; C [ej] tjäna [ngt] till) [not] be of [any] avail (use) 

Exempel: A (1 allm.) (1) vill du ~ mig ett ögonblick? äv. just give me (lend) a hand [here].., will you? Gud -e 
oss! [the] Lord have mercy on us! så sant mig Oud -e! so help me God! (2) jag kan inte ~ det [; jag måste [. .]] I 
an't help it; jag kan inte att det förefaller otroligt äv. it is not my fault that..; det kan inte ~s äv. there's no help for 
(helping) it; det är lått -t (: avhjälpt) thafs easily remedied (put right) (3) där ~ dig inte dina knep äv. [your . .] 
won 't serve you (your turn) there; det -te äv. that had an (ei. the desired) effect; nog -er det ngt i alla fall it will 
be of some use anyway; vad -er det, att jag ..r? whafs the good (use) of my (me) ..-ing? det -er inte se -as 1 ex.; 
det -er inte, hur mycket han ån . Jf it makes no difference (has no effect). .; om ingenting annat -er . . is of any 
avail; äv. (: duger) . . will do B (med beton, part.) ^ ngn av med allm. help . . off with; ~ ngn fram help (av. 



assist)., [to get] along (&c; äv. [i livet] on); ~ ngn på med [ett plagg] help . . on with; ~ tul [om pers.] help (make 
oneself useful) [i (med) in]; [om sak] se bidraga; ~ till med ett arbete, med. att inf. belp (äv. assist [a p.]) with . . 
([to] inf. el. in ..-ing); ~ upp a) ngn [på fötter o. d.] help (åv. assist) . . [to get] up [on to his feet (&c)]; b) [sina 
affärer el. d.] (: förbättra] improve; [sina inkomster] (:öka ut) eke out 

hjälpllande I a helping, aiding &c II adv, tråda ~ emellan step in (intervene) to help; friare lend a helping hand - 
are helper &c; tu. äv. [i ngt gott] helpmate -as dep 1, det -s inte, det måste ske it's no use . . 2, ~ åt help (assist) 
one another -a sig refl c reda sig) manage (do, make shift) [med with]; ~ sig [fram] se reda sig ex. -behövande a, 
de ~ those (&c) requiring (in need of) help (&c); åv. the needy -förbandsplats mil. advanced dressing station - 
gumma (-hustru) c städhjälp) charwoman -kommitté relief (distress) committee -kryssare mil. auxiliary [cruiser] - 
källa aiim. bet. source of help; [i penning våg o. friare] resource; [vid litterärt arbete] 

.—V uppslagsordet O saknar plur. 

- pl. och sins. lika F familjärthjälpllg 

— 341 - 
hjärtklappning 

Work of reference -lig a passable, tolerable -ligt adv passably (&c) [well]; pretty fairly -linje mus. leger-line; 
geom. auxiliary line -lös a helpless -löshet helplessness -löst adv helplessly; tt. ex. förlorad] hopelessly -maskin 
auxiliary engine (ei. machine) -medel aid, av. means (sing. o. pl.) of assistance; (: utväg) expedient; se äv. bote- 
o. -hälla -red|a -an -or 1 (: person) [domestic (useful)] helper 2 <: bok) guide [för (vid) for] -sam a (åv.: ~ av sig 
o. ~ mot) . . ready (willing) to help; äv. <: välgörande) charitable [mot to (towards)]; räcka ngn en ~ hand give .. 
a helping hand -samhet readiness (&c) to help (äv. : ~ mot); charitableness -språk auxiliary language -sökande a . 

. seeking (in quest of) relief; en ~ an applicant for relief -trupp mil., ~er auxiliary troops, auxiliaries -verb gram. 
auxiliary [verb] -verksamhet, social ~ charity [organization] work hjält|e -en -ar aiim. hero; (: stridskämpe) 
champion; dagens, stundens ~ the hero (äv. lion el. idol) of. . -bana heroic career [jfr -liv] -bragd -dat heroic 
achievement (deed) -dikt a) se -diktning; b) heroic poem -diktning (äv. : ~en) heroic poetry -dyrkan hero-worship 
-dåd se -dat -död, dö ~en die a hero's (a[n] heroic) death -konung hero king -liv [a[n]] heroic (ei. [a] hero's) life - 
mod heroic courage, heroism -modig a . . of heroic courage, heroic -modigt adv heroically -saga hero-saga (&c) 
-tenor tenore robusto it. -ålder, ~n the heroic age hjältinna heroine 

hjärn||a -an -or a) (kroppsdel) brain [the great (little) brain stora, lilla ~n]; b) (SS. substans o. maträtt) brains pl.; 
c) friare brains pl. —jag känner mig tom i my brain feels empty; ~ns arbetare (pl.) brain-workers -bark cortex 
[of the brain] -blödning iak. [[an] attack (ei. [a] case) of] cerebral haemorrhage -halva -hinna anat. cerebral 
hemisphere (membrane) -hinne|inflam-mation iak. [[an] attack of] meningitis -inflammation iak. inflammation of 
the brain -kontor F brain-box, [ngns] äv. upper storey -skakning iak. concussion of the brain -skål anat. brain-pan 
-spöke, det är bara they are idle imaginings -substans anat. cerebral substance -uppmjukning [a] softening of the 
brain -verksamhet cerebral (ei. [friare] mental) activity hjärta -t -n allm. heart [a kind heart (biidi.) ett gott; have 
a weak heart ha svagt ^] 

Exempel: A (i allm.) de äro ett ~ och en själ. . linked heart and soul [to each other]; friare . . hand and (in) glove 
with each other; säga (säga ngn) sitt ~s mening speak (give . . a piece of) one's mind; varav ~t fullt är, därav talar 
munnen bibi. out of the fullness of the heart the mouth speaketh; ha ~t på tungan ordst. wear one's heart on one's 
sleeve; fästa sitt ~ vid [ngn, ngt] fix (centre) one's heart (av. affections) (äv. set one's heart) upon; ha ~ i bröstet (: 
mod) have a stout heart; ha ~t på rätta stället 

biidi. have one's heart in the right place; jag h*r inte ~ till det, [till] ott inf [I haven't [got]] the heart for it (to 
inf); ha (äga ett) ~ för sina medmänniskor feel for ..; lätta sitt ~ unburden one's mind [för to]; med lättat ~ with a 
sense (feeling) of relief B styrt av prep.) ödmjuk av ~t. . of heart; av ~t, av hela sitt ~ with all one's heart; ha ngn 
av kär be dearly in love with . .; en man efter mitt ~ .. after my own heart; en sten föll från mitt ~ a weight was 
lifted off my mind; ränna kniven i ~t på ngn stab . . to the heart; det skär mig i ~t it cuts me to the heart (quick); i 



~t av landet, staden in the heart (very centre) ofmed iatt etc. ~ with [a light (&c)] heart; det är en man med ~ 
he is a kindhearted man (av. a man of feeling); ge ngt med (av) gott ~ bestow . . out of a full heart; trycka handen 
mot ~t clap [one's ..] to one's heart; lätt, tung om ~t.. of heart; [light( &c)]-hearted; saken ligger mig om ~t I have 
. . at heart; ha ngt på ~t. . on one's mind; lägga en förmaning på ~t take . . to heart; lägga ngn ngt på ~t impress 
(enjoin) a th. [upjon . .; trycka ngn till sitt ~ clasp . . to one's bosom; gå till a) penetrate to the (one's) heart; b) se 
[. . till] sinnes; bära ett barn under sitt ~ .; in one's womb; tala fritt ur ~t.. straight out, . . unreservedly 
hjärt]|andes interj, kära heart alive! dear[ie] me! -ans I a, roa sig av ~ lust. to one's hearts content II adv, ~ gärna 
a) [t. ex. det gör jag] with all my heart; b) C för ali del) by all means; vara ~ glad [över] att inf. be exceedingly 
(downright) delighted at ..-ing; ~ god se -e\god -ans I kär oböji. s true-love, sweetheart -blad bot. cotyledon - 
e|angelägenhet affair of the heart -e I barn darling (pet) [child] -e|blod is. biidi. heart's (heart-)blood -e|god a truly 
kind—hearted -e|godhet true kind-heartedness (kindliness of heart) -e|lag ~et [~] c sinnelag) disposition; (: hjärta) 
heart (el. mind) -er ~n ~ (i kortspel) a) koll. (äv. ss. bud) hearts pL; b) ss -er\kort — i ems. [jfr vid. ned.] a) heart 
[call ~bud; suit <—färg]; b) . . of hearts [the nine of hearts ~nia[n]] -erjkort kortsp. heart -e|rot, frysa ända in i 
~en . . to the very marrow -e|sak, det är en ~ för mig se [saken ligger mig om] hjärta[t] -e|sorg poignant (deep) 
grief; dö av ~ die of a broken heart -e|suck deep-drawn sigh -el varm a very hearty -e| vinnande a sympathy- 
compelling -e|vän a) mera allm. bet. bosom friend; b) se hjärtanskär -fel heart disease -formig a heart-shaped; 
bot. se -lik -förlamning [t. ex. dö av] heart failure -förmak anat. auricle [of the heart] -förstoring läk. enlargement 
(dilatation) of the heart -gripande a heart-stirring(-moving) -halva [the] half of the heart -innerlig a most (very) 
fervent; (: -lig) heartfelt -innerligt adv friare (F) [t. ex. tråkig] most awfully; [t. ex. led vid ..] thoroughly - 
kammare anat. ventricle [of the heart] -klaff anat. cardiac valve -klappning [Ean] attack of] 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquial342 - 

hopflltad 

palpitation of the heart; fd ~ åv. have palpitations [come on] -kramp läk. angina pectoris lat. -lidands » -åkomma 
-lig a allm. hearty; (kyligare) cordial; [pere.j äv. (äv. : ~ av sig) kind, genial [alla med to (towards) mot]; r^a, 
-aste hälsningar [till. .]! kind (kindest) regards [to ..]! ~t tack [för ..]! most hearty (äv. sincerest, best) thanks [for 
. .]! -lighet heartiness; åv. (kyligare) cordiality; warmth of feeling -ligt adv eg. o. bildl. heartily; eg. bet. åv. 
(kyligare) cordially; [t. ex. menad o. d.] sincerely; hälsa dem [s<5] r^f give . . my sincerest (kindest) regards! -lik 
a heart-like -lös a heartless -löshet heartlessness -nerv cardiac nerve -nupen a sentimental -nupenhet 
sentimentality -pulsåder aorta [adj. aortic] -punkt biidi. centre[-point], heart, core -sjukdom disease of the heart - 
skrämd af. frightened out of one's wits -skärande I a heart-piercing(-rending) II adv heart-rendingly -Slag 1 
fy»ioi. heart-beat(-throb) 2 iak. se -förlamning -slitande a se -skårande; &v. heartbreaking -stillande a heart- 
soothing; ~ medel isk. cardiac -styrkande (-stärkande) a heart—bracing; iak. åv. cordial (åv. : ~ medel) -svag a . . 
with a weak heart -svaghet weakness of the heart; &v. [t. ex. lida av] a weak heart -Säck anat. pericardium, heart- 
sac -trakt [the] region of the heart -verksamhet [a more vigorous okad] action of the heart (heart-action) - 
åkomma heart-affection(-complaint) -ängslan [great] anguish of mind -ängslig a nervous and frightened [över at] 
hjäSS|a -an -or aiim. (åv. biidi.) crown; Eäv. a bald en kal] pate E; 1 sms. vani. [t. ex. -ben, -söm] parietal hm 
interj hem (h'm)! åv. tut, tut! säga ~ åv. hem ho -n -ar trough hobby -»[-«] hobby 

hockey [-n] 0 sport, a) se is~; b) [iand~] hockey — i sins. [t. ex. -boll] hockey-, [t. ex. -lag] hockey hojta itr shout 
(yell, halloo) [till (åt) to] hokuspokus I [-et] - o. II interj hocus-pocus holk -en -ar 1 se hylsa 2 bot. calycle, 
epicalyx 8 se fågel- -a tr, - ur,ut se ur- holländ|iare Dutchman; -arna a) [the] Dutchmen; b) koii. the Dutch -sk a 
Dutch; -a Indien the Dutch East Indies pl. -$k|a 1 -an -or Dutch woman (&c), Dutchwoman 2 -an 0 språk Dutch 
holm|e -en -ar islet, holm[e]; i flod av. ait, eyot homeopat -en -er homseopathist -i -[e}n 0 homoeopathy -isk a 
homoeopathic homer||isk a Homeric H-OS (H-us) npr Homer homo||gen a homogeneous -genitet -en 0 
homogeneity -nym -en -er homonym lion pron [Jfr henne, hennes samt ex. under han] A huvudbet. 

(omtalspron.) 1 [om pers.] allm. she; en fin dam som - . . like her 2 [om djur] it, ibi. åv. she jfr gram. 3 (om sak) 
it, ibi. (t. ex. om fartyg) äv. she B bibet. o) (determ.) the woman (person &c) [som who (that)]; b) (demonstr.) 
that (the) woman (&c) [over there dår borta] hon-1 sms. (Jfr -a) vani. female jfr ems. ned. 



hon||a -an -or female; is. om vissa högre djur (: moder) dam; i vssa fan åv. cow, bitch -blomma bot. female flower 
-kön a) eg. female sex; b) gram. [the] feminine gender 

honnett a honest, straightforward, fair -emang adv se anständigtvis; ibi. honestly &c honnör 1 a) mil. salute (äv. : 
göra ~ [för . .]); (: heder [s | bevisning]) honours pL; b) friare [t. ex. all ~ åt. .1] honour 2 « -s\kort -s|kort (i 
kortspel) honour -s|post post of honour -s|sak se heders- -s|vakt guard of honour honom pron [objektsform av 
han] 1 (omtalspron.) q) [om pers. o. ibi. djur] him; b) [om djurö, sak] vani. it — träffa ^ själv .. him himself; för 
~ själv for (&c) [him] himself 2 a) (determ. pron.) the man (&c; ibi. one) [sam who (that)]; b) (demonstr. pron.) 
that (the) man (&c) [over there där borta] honor||ar ~et ~ aiim. fee -atiores pi-, stadens ~ the notabilities of. . -era 
tr a) c betala) remunerate; b) C inlösa o. d.) [check, växel] honour; [skuld] settle, pay off -ering remunerating &c; 
åv. remuneration; [skulds] åv. settlement honung -en 0 honey [take the honey skörda ~en] honungs||alstrande a 
honey-(bot. åv. nectar-) -yielding -bi «ooi: honey(åv. hive)-bee -blomma honey-flower -burk aum. honey-jar(- 
pot) -g öm me bot. nectary [adj. nectarial], åv. honey—cup -kaka a) eg. honeycomb; b) (bakverk) honey-cake -len 
a (-ljuv a) biidi. honeyed; [röst] mellifluous -skörd -smak honey-har-vest (-flavour (&c)) -söt a honey-sweet; 
biidi. se -ljuv 

1 hop -en -ar a) [is. om saker] heap (el. [uppstaplad] pile) [[med] of]; b) [ta. om människor] crowd ( [is. om 
boskap] drove, [om får, fåglar o. äv. människor] flock) [of. .]; c) friare (: mängd, massa o. d.) allm. CF) [t. ex. en 
hel <-*/[er] pengar] [a whole] lot of [money (&c)] — den stora ~en vani. the multitude; the masses pL; skilja sig 
från ~en be different to the common herd; äv. be out of the common run 

2 hop adv se ihop — I sms. se sms. ned., de enkla verben -|- ihop samt samman- sms. 

hopa tr heap (pile) up; friare o. biidi. [t. ex. skatter, bevis] accumulate; en ~d.. a heaped-up (&c) .. hop i addera tr 
add up (together), tot up hop||ande ~t 0 heaping (&c) up; åv. accumulation -as dep -a sig refl a) [om saker] 
accumulate 

(äv. friare, t. ex. om olyckor) [över OEl a p.'s head ngn]; [om moln ei. d.] mass; eg. äv. get heaped (pi'ed) up; b) 

(: öka sig) increase, grow hop||biten a, med -bitna tänder, läppar with clenched teeth (compressed lips) - 
blandning [a] mixture (mixing (muddling) up (together)) [of. .] -bringa tr collect [. . together]; jfr vid. få lihop a] 
-bunden a, löst -bundna paket. . loosely tied together -diktad o [historia o. d.] made-up, concocted, fabricated - 
fallen a [t. ex. gubbe] se -skrumpen; [ögon, kinder] se in—fantisera tr compose (ei. concoct) . . out of one's own 
imagination -filtad a., [that has got] 

—^ uppå lagaordet O saknar pltir. - pl och »ing. lika F familj ärthop flicka 
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matted together -flicka fr skom. patch (ftv. vamp) up .. (.. up) -fl$ta tr plait (ei. twine). . together (ei. into one); 
ftv. interplait; intertwine -foga tr join (ftv. [medelst fog] joint; snick, o. d. ftv. [medelst skarv] scarf (ei. splice)) 

[.. [-together]-] (-i-to- gether]-!-} -fålJbar a allm. folding; [möbel o. d.J äv. . . made to shut up (fold up (ei. 
together)); [båt o. d.] collapsible -fälld a, vara ~ be shut up; en ~ »äng a shut-up . . -fäst a, . . var ~ (voro ~a) med 
en nål., was fastened [up] (were fastened [together]) by (with) . . -gjord ee -idiktad -gyttra tr cluster . . together - 
gyttring (: -gyttrande) clustering together; (åv. konkr.) conglomeration -gömma tr save (hoard) up -kittning aum. 
cementing [together (ei. up)] &c -klistring pasting (&c) together (ei. up) -klämd a, bli get squeezed (pinched) 
together -knipen a tightened[-up . .]; pinched (ei. [-[omögon-[lock],-] (-i-[omögon- [lock],-i-} man] puckered el. 
[om läppar, mon] pursed) up -knuten a [be vara] tied up, [a] tied-up . . -knycklad a, en ~ sedei a scrunched( &c)- 
up.. -knytning tying [up (ei. together)] -knäppt a a) [röck] buttoned-up; biidi. se tillknäppt; b) [händer] folded, 
clasped -kok, ett ~ av . . a mishmash of, -kommen a biidi., vara bra (iUa) ~ a) [bok o. d.] . . well (badly) put 
together (composed); b) [t. ex. kompromiss]., well (badly) contrived (worked out); en bra ~ . . a well— 
composed(ei.-contrived) . . -koppling, dess, deras ~ the coupling of it up [med with] (ei. of them together) - 
krumpen a shrunken [-up ..]; en ~ gumma åv. a bent and wizened .. -krupen a [a] hunched-up . .; sitta ~ sit (be 



sitting) crouched up (ei. [i ett hörn] huddied [up] (cowering [down])) . . -krympning shrinking &c; åv. shrinkage 
-lagd a folded[-up . .]; [keep ha . .] folded [up] &c -lappa tr piece together; (åv. hildl.) patch up . . . up) -ijugen 

a [rapport o. d.) faked F; historien är ~ has heen made up, .. is a made-up one -lånad a .. [that has heen (&c)] 
got together hy horrowing -lödd a . . soldered up (ei. together) 

1 hopp -et - [jfr -al 1 (ett a) allm.åv. gymn. o.d. samt hildl. jump; h) äv. (is. större, djärvare) leap [äv. (hildl.) 
forward framåt]; (hastigt, elastiskt) spring; c skutt, långt [at one (a [single]) med fi) ett [enda]] hound; (lekfullt) 
skip; äv. hildl. (: överhoppning [jfr lucka]) [i [herättelsen] in]; [på en fot saint fågels o. d., holls eto.] hop; [holls] 
äv C studsning) hounce; c glädjen) caper; c) [vid hadning] äv. spring; (på nuvudet) vani. dive; åv. (jfr -alle) 
header, plunge (äv. hiidi.) — göra (ta) ett ~ a) eg. oftaet jump; äv. make (take) a jump; h) hildl. (med personsuhj.) 
ti en herättelse o. d.j skip a piece (a few pages) [fin]; c) Midi. (om herättelse o. d.) make a jump (skip); göra höga 

av glädje leap (cut capers) [av for (with)] 2 C -ning) [Is. sport.. Jfr höjd- etc.] jumping (&C) 

2 hopp -et [-] [Jfr -as] »Hm. (åv. : ~et) hope [om of; till in]; I Vissa uttr. [t. ex. grunda sitt ^ på] hopes vpi.) [om 
of]; t: förtröstan) av. trust [till 

in]; Jfr förhoppning med ex.; så länge det finns liv finns det ~ ordst. while there is life, there is hope; fästa sitt ~ 
vid, sätta sitt ~ till fix (centre) one's hope (hopes) [up]on; läkaren ger ej ngt ~ om den sjuke . . holds out no hope 
of the patienfs recovery; ge gott, föga ~ om sig [för framtiden] vani. give excellent (little, åv. scanty) promise; 
ha, hysa ~ om att kunna . . have (he in) hopes of ..-ing ..; ha gott ~ (aheoi.) he of good hope; ha gott ~ om [ngn, 
ngt] hope well of; man måste ha ~et kvar i det längsta . • keep up one's hopes to the very last; i ~ om att du ..r in 
hopes (the hope) of [your ..-ing]; leva i ~et live in hopes; utan ~ om . . without any hope (åv. prospect, chance) of 
. . hoppa I ^r 1 (om pers. el. djur) <j) allm. jump [00 [glädje] for (with)]; h) äv. (: göra språng), åv. om fisk samt 
om hjärtat leap [av [glädje] for (with)]; äv. (elastiskt) spring; c) [Vid hadning] vani. (: på huvudet) dive, åv. take a 
header [i into]; (: ~ på fötterna) jump; d) [: skutta] hound; [lätt, lekfullt] skip [åv. för (with) joy av glädje]; e) (om 

fåglar) hop (äv. om loppor o. d. samt [om människor]: <*-> på ett hen)-- och dansa go skipping and dancing 

[omkring ahout]; ~ av ilska, smärta dance ahout with [rage] (in [pain]); ~ [på huvudet i från trampolin dive off a . 
.; ~ högt [uppl D luften] 

a) [av glädje o. d.] jump (leap, spring) up [into . .]; h) [Vid minsta huller o. d.] jump (&C) up from (out of) [one's 
Seat (&C)] 2 friare [om holl] hounce jfr studsa; [om flöte o. d.] hoh Jfr guppa 3 hildl. (om pers.) [vid läsning o. 
d.] skip, jump II tr, ~ stavhopp o. d. do [some] (ei. [: öva sig 1] practise el. [: ägna sig åt] go in for) pole-jumping; 
~ [med] fallskärm [descend hy a] parachute; ~ rep skip — Jfr vid. [~] hock, hage o. d. III 

med [is.] heton, part.) av [. .] (om pers.) [hästen o. d.] jump off, jump (&C) out (el. [tåget, vagnen] out of. .); ~ 
av spåret (om tåg o. d.) jump [off] (leave) [the rails]; ~ i jump (&c; åv. dive) in; ~ ned jump (&c) down; ~ 
omkring jump (hop &c) around (ahout); ~ på [..] tr. [o. aheoi.) eg. het. jump in (ei. into [a train ett tåg]); jump on 
(el. on [to] [a hus en huss]); hildl. [t. ex. [aiia] nya uppslag] seize upon ..; ~ till give a [little] jump (el. start); ~ 
upp jump (&c) up [t into; pi on [to]]; [om pers.] äv. spring (leap) to one's feet; ~ upp i sadeln vani. spring (åv. 
vault) into ..; ~ ur [..] jump (&c) out (el. [en vagn] out of); [om sak] hop out (&c); ~ över [. .] a) eg. [t. ex. ett 
dike] [o. ahsoL] jump (åv. leap) [over (across)]; h) hildl. [några sidor, åv. (skol.) en klass] jump over, skip 

hop I packad a . . packed up; sitta som sillar 

.. packed together [like herrings in a harrel] hoppare aiim. jumper; äv. leaper &c; sim~ diver hoppas dep allm. 
hope [pd [Gud] in]: åv. C förlita sig) trust [på in]; åv. hope for [the hest det hästa; av [pers.] from; [sak] out of] 
(äv. : ~ på [ngt]); det man ~ a) [slår säl lan in] what one hopes; 

h) [tar man saiian] what one hopes for; det ~ jag 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialhopphand 
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I hope 80; [det regnar nog snart;] det •— jag det inte gör [it will. .;] I hope not (it won't); det ska vi väl ~ let us 
(we will) hope so; det blir färdigt, som jag till i kväll.I hope, by .. hopp||band jumping-(ei. skipping-)hoop -etossa 
F a) [om groda o. d.] jump-about; b) (leksak) jumping-jack; c) (pers.) flibbertigibbet hopp[jfuil a aiim. hopeful; 
äv. confident -fullhet hopefulness -givande a c lovande) promising; jfr «öij. -ingivande a hope-inspiring; hopeful 
hoppla interj houp la! 

hoppilångd jumping-(ei. long-jump jdistance hopplös a allm. hopeless; [pers.] (: utan hopp) äv. . . devoid of hope; 
[om sak] åv. [t. ex. situation] desperate; friare (förstärkande) [t. ex. oförmåga] complete, utter, absolute, äv. 
[förtvivlan] blank; företaget var [ifrån början] åv. . . a forlorn hope -het hopelessness &c 

hoppllning ~en ~ar jumping &c; äv. [a] jump &c -rep leksak skipping-rope hop I pressning pressing [up (&c)]; 
äv. compression 

hopplisan se -la -stav sport, jumping-pole -torn (i badanstalt) high-diving stage -tävling jumping-(&c)- 
rompetition 

hopl|rafsa tr eg. rake (friare scramble).. together; se vid. rafsa [ihop]-, ~d eg. . . raked (&c) together; friare 
confused; en ~d skara äv. a scratch lot; ett ~t brev vani. a scrawl [of a letter] -rulla tr roll up; en karta a rolled-up 
.. -rörd a (blldl.) . . [that has (el. [t. ex. synpunkter] have el. had) been] mixed (äv. muddled) up, äv. [t. ex. 
framställning] confused -samla tr collect. . together, accumulate; [förmögenheti äv. amass -siunken a [be vara] 
shrunk up; [a] shrunken [-up] .. -skjuta tr 1 eg. shut (el. [t.ex. kamera] fold) up .. (.. up) 2 biidi. [pengarj raise.. by 
clubbing together -skjutbar a . . that can be shut up; [kamera o. d.) åv. folding; fiv. telescopic -skrapad a, hans — 
e förmögenhet the [fortune] be had (el. has) scraped together -skrumpen o, en ~ gubbe a shrivelled-up (äv. 
wizened).. -Slagen a litrsld lihopi] o) (-fälld o. d.) [bord o. d.] folded-up; [paraply] rolled-up; (: igen-) [bok o. d.] 
shut-up, closed; [be vara] folded up (&c); b) C -hälld) [om vätskor] . . [that have been (&c)] poured together; c) 

(: -spikad) [om bräder] . . [that have been (&c)] nailed together; d) blldl. (om företag) [. . that has (ei. have ei. 
had) been] combined (united &c [jfr -slagning]) [med with] -slagning folding up (&c); skoi. o. d. [t. ex. klassers] 
uniting, [the] throwing [av of..] into one; hand, o. d. [t. ex. företags) amalgamation [till into one ett] -slingrad a 
[trädgrenar, orm v o. d.] intertwined -smält a a) eg. bet. [a] melted-down . .; b) friare o. biidi [a] dwindled[-down] 
(reduced) .. -smälta I tr se samman- II itr melt down; se vid. smälta lihoj» -smältning a) eg. melting down; b) 
Midi, dwindling [down] -snörd a 1 eg. (: tin-) [a tightly en hårt] laced-up . . 2 friare o. biidi. (: -trängd) 
compressed, constricted 

-snör[n]ing »v. konkr.) compression, constriction -sparad a, en ~ summa (slant F) a [sum of money] that has 
been (&c) saved up (put by); ftv. a saved-up [nest-egg]; hans slantar ftv. his savings -spikad a se -slagen c - 
summera tr add up (together) . . (. . up (&c)) -svetsad a [a] welded[-up] . . -svetsning welding (&c) together - 
sydd a . . stitched (sewn) together -sättbar a . . that can be put together (&c); [flaggstång] compound; [stuga] 
ready-to-build (-erect) -tagning sömn (vid stickning) narrowing hoptals adv by (el. [: i hopar] in) heaps (&c); ~ 
med . . heaps (&c) of. . hop||tiggd a [summa] . . got together (&c) bv begging -torkad a .. dried up, [a] dried-up 
..; ftv. wizened -tovad a tangled[-up . .], matted -trasslad « tiU- -tryckning compressing &c; compression -trängd 
a . . crowded (packed, cramped) [together]; ftv. compressed; [handstil o. d.] cramped -trängning crowding; 
[together] &c; ftv. compression -viga tr marry .. to one another -vika tr fold (ei. double) up -vikbar a foldable; 
collapsible 

hopvis adv by the heap together; se vid. hoptals hop||vuxen -växning -växt se sammanhör [-et] O lag. adultery; 
friare fornication Horatius npr vani. Horace hord -en -er aiim. borde 

horisont -en -er (aiim.) [ftv. biidi. extend one's vidga sin] horizon; eg. bet. ftv. sky-(ei. sea-)line; .. avteckna sig 
mot ~en .. are to be seen on the horizon: solen står vid ~en . . is at the horizon (ei. sea-line); t (ei. vid), under, 
över ~en on (beneath; above) the horizon; det går över min ~ it is above my horizon (range of vision) -al (-ell) a 
horizontal (ftv. [vani.] i sms.) horn -et - a) aiim. horn; b) ftv. (på kronhjort) antler; c) ftv. [mus. o. d.] [sound the 
(one's) stöta i] bugle; (på bil) hooter — Gyllene ~et geogr. the Golden Horn; en . . av ~ åv. a horn . .; ha ett ~ i 
sidan till ngn biidi. bear (owe) a p. a grudge; stånga ~en av sig biidi. . . sow one's wild oats; försedd med ~ 



horned; ftv. [om hjortdjur] antlered; bli tagen på ~en av en tjur be tossed on the horns of. ta tjuren vid ~en (eg. 

o. blldl.) . . by the horns -aktig a horn-like, horny -blåsare horn (&c)-player(-blower); mil. ftv. bugler 
horn||boskap horned cattle pi. -hågad a horn—rimmed -bärande a [boskap] horned -fisk horn—fish, garfish -formig 
a horn-shaped, corniform -hinna anat. o ögat) horny coat, corneous tunic -ig a horny, corneous -kam horn comb - 
knapp horn button -lim -lykta horn glue (lantern) -lös a hornless, unhorned -mina horned mine -musik horn 
(brass-band) music -signal Jakt., mil. bugle-call(-signal) -slut log. horned syllogism, dilemma -stöt mus. bugle 
blast -uggla *ooi. horn[ed] owl ämne horny substance horoskop -et - [cast a p.'s staiia ngns] horoscope hortensi|a 
-an -or bot. hydrangea 

hOS prep [O bs. Prep. motsvaras ofta i eng. av en 
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omskrivning [t. ex. n ngn = i ngna hus el. vård el. sinne el. d.; en strejk n firman = bland firmans personal el. på 
firmans fabrik] 

A (rumsbet. i mera eg. hem.) 1 (n : hemma n el. på .ji kontor o.d.) aiim. at Eap.]'s house(lodgings &c), åv. in [a 

p. ]'s home (room[s] &c); at [a p.]'8 office[s] &c; åv. [is. vid kollektiver, ss. familj, bolag o. d.] at the house 
(offices &c) of..; åv. with Jfr inackordera [d n] o. ex. ned.; vid personnamn, slåktskapeord o. yrkesbenämning 
[men ej pronomen] (1 vardagligare stil) ofta at [a p.]'s — bo 

n sin farbror . . at one's uncle's [place (&c)] (åv. with one's uncle); köpa ngt n juveler aren [if.], Holmbloms . . at 
[W.'s,] the jeweller's[, shop] (Holmblom's [emporium &c]); ha ngn (ngt) inne n sig .. in one's room 2 (n : 
bredvid, intill), sätta sig n ngn .. beside a p. (at a p.'s side) 

B (rums bet. 1 friare hem.) [t. ex. n en myndig he t o. d. el. n : t tjänst n etc.] 1 (n : 1 tjänst 

ei. dyl.) a) [Jfr A i] in the house[hold] (family (&c) ei. service (employ) ei. office[s]) of. .; äv. in ..'s house 
(office[s]), at ..'s [house]; b) (i 

fråga om [is. personlig] tjänsteställning [n : åt]) vani. [t. ex. vara adjutant, kammarjungfru] to — erbjuda ngn 
plats n sig . . (: i sin affär) a position (&c) in one's employ (el. [: I sitt hem] service) 2 andra fall a) (n : 1 .J| 
händer, vård o. d.) in [a p.]'s hands (charge (&c)), [t. ex. förslaget ligger n de sakkunniga, äv. vara fången n 
rövare] in the hands (&C) of; åv. [t.ex. vara n Gud] with; b) (n : i ..s sällskap o. d.) [t. ex. stanna n ngn, jag skall 
snart vara tillbaka n dig] with; C) (n ibland) [t. ex. vistas ^ 'zigenarna] among; [t. ex. frågan är aktuell n oss] 
amongst; d) I Vissa uttr. [t. ex. hemställa n regeringen om ngt, jag har varit n honom med boken] to; [t. ex. göra 
uppvaktning n ngn] [up]on; e) (n: av [efter pass. verb]) [t. ex. . . finnas till salu n konduktorn] [. . are Sold] by; f) 
(n : inför [ngn]) before; g) (n : på ..s person) [t. ex. klockan påträffades n den anhållne] on 

C bildl. (n betecknar tillhörighet [om egenskap, känsla o. d.); n ngn, ngt = inom ngn, ngt o. d.) fl) (n : 1 (inom) 
[ngn, ngt), i ..s Inre samt: i ..b skrifter o. d.) [t. ex. det är intet ont n honom, blodkärlen n fåglarna, uttrycket 
finnes n Kant] in; ibl. [efter rörelsevb, t. ex. Ingjuta mod] into; äv. (n : ä ..s s 1 d a ] [t. ex. det vittnar om slarv n 
dem] on [a p.]'s part, on the part Of..; (n röver.., 1 ..a yttre) [t. ex. det finns ngt visst n henne, &om . .] about, äv. 
in; (n : I ..s uppfattning (vanor, väsen, upp-förande el. d.)) [t. ex. n de gamla grekerna, felet ligger n mig] with; (n 
: 1 ..s sinne, hjärta) [t. ex. oron n näns anhöriga] in the mind[s] (heart[s]) of. ., in ..'s mind (..s' minds (&c)); 

b) prep:s|uttr. motsvarar ett genitlvförh. (värdet n boken = bokens värde) of; ..'s (..s') ER.'s irony ironin hos B.]; 
äv. [t. ex. egenskaperna n detta vin] in 

D (vidare exempel) n OSS ä) (t. ex. allt som köpes] at our establishment, from (off) us; it. ex. arbetarna] in our 
employ; b) se hemma [n . .]; 

C) [t. ex. frågan år aktuell] amongst US [in this country]; åv. in our minds [at present]; n brandkåren a) [t. ex. hur 



julen firades] in the fire—brigade's quarters; b) [dagen har varit lugn] with (ei. for) the fire-brigade; vid en fest n 
Kung Oscar vani. . . given by King Oscar; de voro [inne] n den sjuke .. in the invalid's room; jag var n honom, 
när han dog I was [present] with him . [t. ex. deponera . ., vara betalbar] n en bank at a bank; jag har varit n 

tandläkaren, hårfrisörskan I have been at [the . .'s] (ei. to Ethe . .['s]]); upplysningar erhållas n portvakten . . from 
the janitor (&c); beställa . . n skräddarn . . from one's tailor (at one's tailor's); boken är förlagd n B... has been (ei. 
is being) published by B.; tryckt n (: pä) akademiska tryckeriet printed at. . 

hosianna I interj, n Davids son! hosanna to David's son! II s hosanna 

hospital -et -[er] (: sinnessjukhus) [lunatic] asylum, (nyare) mental hospital; sitta på n be in (at) the (äv. an) 
asylum -s|läkare asylum medical officer -sipatient -s|vård asylum patient (treatment) 

hospits ~et n[er] hostel; ung. temperance hotel 

host|ia I -an [-or] Ea remedy for ett medel mot; provoke reta till] cough; få n contract a cough; äv. catch a cold on 
the (one's) chest; jag har litet n.. rather a cough; retning till n [an] inclination to cough II itr [o. tr] a) eg. cough; b) 
SS. [varnande] signal hem [åt to]; n lätt, n till [beton.] äv. give a slight cough (ei. hem); n blod cough up blood; n 
upp [beton.) cough up -anfall (-attack) fit (attack; starkare paroxysm) of coughing 

hosti|a -an -or kyrkl. host 

hosti Imedicin -pastilj cough-mixture (-pastille) -retande a cough-provoking 

hot -et [-] aiim. threat[s] Eempty (vain) threats [ett] tomt (vanmäktlgt) n; yield to threats vika för n; use threats 
bruka n; mot against; om of]; i högre stil [ett ständigt] menace Emot [ens sinneslugn] to]; med (under) n om 
hämnd, avgång with threats (a threat) of. .; åv. c genom) by the threat of. .; med n» [om] att inf. with the threat 
of ..-ing 

hot||a tr o. itr a) allm. threaten [. . med with (Jfr vid. ned.); äv. a p.'s life ngn till livet]; sport, challenge; b) i eg. 
bet. åv. (Is. I högre stil) [t. ex. ngns sinneslugn, fiendens förbindelselinjer] menace (Obs.! leke med inf.); C) itr. (: 
vara övernängande) [med saksubj.] äv. [t. ex. krig, strejk nr] be impending (imminent) — n ngn med laga 
åtgärder threaten to take legal proceedings against. .; m av . . be threatened (&c) by Ea p. (dangers) ngn, faror] 

(ei. with [destruction förstörelse]); ett starkt n< läge (mtl. o. d.) a seriously menaced (&c) position; himlen ~de 
med regn Ethe sky] threatened rain; kriget nr att bli långvarigt. . threatens (looks likely) to be . . -ande I ~t 0 
threatening &c II a a) threatening, &v. menacing [jör It. ex. ngns sinneslugn] to]; b) äv. [t. ex. 

n title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquial 

12—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.hotell 

fan, kris] threatened; (: över hängande) impending, imminent; det ser — vi äv. matters (&c) look menacing 
(wear a menacing aspect) [för for] hotell -et -[er] 1 huvudbet. [at a[n] pä [«tt]] hotel; /-w. Kronprinsen the Hotel 

Kronprinsen 2 (: palats o. d.) town mansion ifr minister-i sms. vani. (jfr ned.) hotel -direktör hotel manager 

-gäst hotel visitor -rum hotel-room; äv. [t. ex. gott om] hotel accommodation -råtta E hotel-thief(E-rat) -rörelse 
[ägna sig åt] hotel—keeping; driva — åv. be in the hotel-business, run hotels (ei. an hotel) -värd vani. landlord [of 
a[n] (the) hotel] -ägare hotel-proprietor hot[jelse —n —r threat [mot against]; menace [mot to]: fara ut i —r mot 
utter threats against, äv. menace -else|brev threatening letter -full a se -ande II a 

hottentott -en -er Hottentot -sk a Hottentot[ic] 

1 hov [ö] oböji. s moderation; se måtta 

2 hov [ö] -en -ar (hå«t~) hoof (pl. hoofs); försedd med —[ar] äv. hoofed 

3 hov [a] -et - court; [det] engelska —et äv. the Court of St. James; på (vid) —et at court (ei. the court [t in (ei. 
of)]) 

hov|beslag 1 konkr.-[horse]shoe 2 »bstr. horse -shoeing, farriery — i sms. (: —s-).. of farriery hov||betjäning 



court [staff of] attendants (servants) -bokhandlare, H>] F. Mr. F., Bookseller to H. M (His Majesty) the King - 
charge court appointment -dam lady in waiting [hos to (on)] -dräkt court dress hovera sig refi swagger; take on 
airs [över about] hovijetikett court etiquette -folk courtiers pl. -fröken maid of honour [hos to] -församling 
chapel-royal parish (&c) -förvaltning, en [the Administration of] the Royal (His Majesty's) Household -hållning c 
-hållande) [the] keeping up of a (the) court; [heavy dyr] court expenditure -juvelerare Jfr -bokhandlare ex. hov| 
ärn veter. hoof-paring knife hov||kamrer[are] royal household[-department] treasurer -kapell mo», orchestra royal 
-kapellmästare conductor of an (ei. the) orchestra royal -krets, i —ar in court circles -leverantör, [kunglig] — 
purveyor [by [special] appointment) to etc. jfr -bokhandlare ex. -liv (äv. : —et) court life -man aiim. courtier - 
mannalmässig a a) courtier-like; b) friare courtly -marskalk Master of the Royal Household -mästare 1 (i förnämt 
hus) steward [of a (the) household]; äv. (enklare) [head] butler 2 (på restaurang o. d.) head waiter '-mästarinna 
[vid hovet] lady of the bedchamber -narr court jester -parti poiit. court party -predikant court chaplain hovrätt -en 
-er 'hovrätt'; ung. circuit court of [civil and criminal] appeal -s| assessor associate appeal-court, judge -s|ledamot 
member of an (the) appeal-court tribunal -s!notarie, [extra ordinarie (e. o.)] ' [supernumerary] appeal-court clerk 
-sipresident ung. master of an (the) appeal-court -s|råd judge of appeal 

hugga 

hovsam a moderate -het moderateness; moderation -t adv with [due] moderation hovskald court pout; i Engi. äv. 
poet laureate hov|iskägg fetlock -slag hoof-beat; snabba — hörde» the (a) rapid tramping of horses' hoofs.. - 
slagare farrier (äv. mil.); friare blacksmith hov|spår hoof-print; —en äv. the hoof-track sing, hov||sta||, ~et the 
royal stables pl. -stallmästare ung. [royal] equerry -stat royal household -sångare (-sångerska) vocalist by 
[special] appointment to His Majesty the King -tjänst 1 court service (el. duties pl.) 2 se -charge hov [täng [[a] 
pair of] large (heavy) pincers (pi.) 

hu interj allm. ugh! uttryckande förskräckelse o. d. äv. 

whew \ — dii, så du skrämde oss/ Oh,. .! huckle -t -n se schalett 

hud -en [-ar] a) (Utan pl.) allm. skin; i vissa fall [jfr ox— O. d.] hide; b) (med pl.) [av större djur] hide; äv. skin 

— få, ge ngn —en full [med stryk] (duktigt på —en) . . a good hiding (beating &c; el. (F) [med ovett] lathering); 
ha tjock — (bildl.) vani. be thick-skinned -flänga tr mm. o. d. heat; c piska [äv. biidi.]) scourge [. . publicly] -färg 
1 eg. bet. [the] colour of the (e). [: ligns] a p.'s) skin; se hy 2 se kött- -färgad a se kött- -kräfta läk. epithelial 
cancer -kräm [vani.] cold cream -lös^ eg. skinless; [genom skavning o. d.] galled, raw -löshet skinlessness (utan 
pl.) -por pore of the (one's) skin -sjukdom cutaneous (skin-) disease -spricka cutaneous fissure; (is. på hand) chap 
-utslag cutaneous (skin-)eruprion -veck fold of the (one's) skin; skin-furrow "överföring läk. skin-grafting hugad 
a, —e spekulanter etc. intending .. hugenott -en -er Huguenot hugfäst||a tr commemorate; ~ minnet av celebrate 
the memory of -ande —10 (-ning), till — av in commemoration (&c) of hugg -et - A huvudbet. 1 a) (med 
[skärande] vapen el. verktyg) cut; äv. (is. vårdslöst) slash, (som ger gapande sår) gash; [med dolk el. d.] stab (åv. 
bildl.) [i [ryggen] in]; b) mera allm. [med yxa o. d.] (: slag) blow, Stroke 

— få — och slag be treated to blows and stripes (hard knocks); måita ett — åt aiin a blow at; med käppen, 
pennan i högsta — . . ready to strike (all ready for action) 2 [med tänder o. d.) bite (äv. om fisk); [av orm] Sting B 
bibet. samt friare o. bildl. 1 (: märke efter —) dets. som — Al a; se åv. 1 hack 2 (: anfall [av smärta]) spasm 
(twinge) [av ofj; åv. (: håll) [i sidan] Stitch 3 bildl. blow [exchange blows skifta —]; ge — på sig lay oneself 
open to attack (ei. criticism); rikta skarpa 

— mot level damaging blows (criticisms) at hugg|a hogg -it tr o. itr 1 eg. bet. (med skarpt vapen 

eller verktyg) <j) mera allm. cut; (vårdslöst) äv. slash, gash; (d:o el. med kraft) hack; (med dolk el. d.) stab [efter 
[ngn] at]; b) [timmer, sten] hew; (: fälla) fell, cut down; [ved [småttj] chop; c) (om bildhuggare) carve 2 friare a) 
[fil] CUt; b) (med tänder, klor) grab (clutch; åv. (med vänder) snap) [efter at]; [om fisk samt hund o. d.] bite [a 
p.'s leg ngn i 
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henet]; om orm Sting; C) med nähh peck [i [harken] at]; Ö) [t. ex. sporrarna i hästen] dig [. . i into] 3 hiidi. a) (: 
grip») ngn seize (catch) hold of. . ti hy]; C stjäla) nah, <F) hone; h) sjö. (: haka i [tr.]) hook [on . . (. . on)]; c) om 
hat o. d. (: stöta [itr.]) hump (äv. [: ligga och he humping) [i (mot) [Stranden] ön]; d) om smärta [itr.] se ex. 

Exempel: A (i »Hm.) ~ sten hew (el. Cut) stone; det -er i en tand there is a twinge [of pain] in . ^ klorna, 

tänderna i ngt strike its (&c) claws (teeth) into . .; ^ i sten hiidi. go [very] wide of the mark; det är -et som stucket 
ordst. it is much of a muchness; it is just a toss-up [om whether]; ~ pd ngn (hiidi.) slash (gird) at. ., (friare) he 
down upon . . B (med heton, part.) ^ av se av~; ~ fast (itr.) i se -a sig [fast i]; ~ fel miss one's stroke (cut); ^ för 
sig [av..] a) help oneself [greedily] [to . .], grah [hold of. .]; 

h) ee ~ till h; ~ t itr. (: gripa sig an [med ngt]) set to [med at]; jag fick själv — il had to take a hand myself; ~ in 
[. .] a) tr. (: inrista o. d.) carve (cut) [. . i in]; h) itr. F c ta för sig) fall to (pitch in) [på at]; ~ in på a) mtl. charge; 
h) [rätterna] fall to at.., pitch (tuck) into ..; ^ omkring sig [med sahel o. d.] lay ahout one; ^ sönder . . cut (&c) . . 
to (ei. in) pieces; [dörr o. d.] smash . . with one's axe (&c); ~ tag i a) [om pere.] seize (catch) hold of; h) [om sak] 
se -a sig [fast i h); ~ till [. .] a) tr. [o. ahsoi.] c ge t..] ett hägg) strike [a hlow] [at. .]; deal [a p. ngn] a hlow (&c); 

(: ge [..] ett hett) hite (snap) [at. .], [om orm] sting [. .]; h) itr. (hiidi.) (: ta hra hetalt) ask (charge) exorhitant 
(stiff) prices (an exorhitant (&c) price); ~ upp a) [väg o. d.] cut (&c) out; h) [ngt [till ved]] Cut (el. chop) up . . (. 

. up) [till for]; c) [fartyg] hreak up; ~ uX a) allm. het. cut. out [ur of]; h) [en hild o. d.] carve . .[ i in; . . wr out of] 
huggllare 1 [mera] eg. het. o) (pers.) se sten~, ved~ o. d.; h) (vapen) cutlass 2 hiidi. F O) se över-dängare o. d.; h) 
(: hjässe) [a] whopper [till of a pike gädda]; c) se ex., det är -am (en till pojke! he's a marvel of a hoy! -a sig refl 1 
(eg.), ~ sig i henet med yxan give oneself a gash on the leg ~ sig fast i a) (om pers. ei. djur) seize (lay) firm hold 
of; h) (om krok, tagg o. d.) [: fastna i] catch [in]; ~ sig [i]genom [. .] cut one's way through [. .] 2 (oeg.), ~ sig [t. 
ex, en julgran] cut (el. [lite ved] chop) Oneself. . (. . for oneself); ~ sig [en] väg genom skogen clear oneself a 
way (&c).. -en a cut, hewn &c ifr -a Ex. -kuhh[e] chopping-hlock -orm viper (äv. hiidi.); adder -orms| hett 
viper's (viper-)hité(sting) -orms I ho viper's lair -sexa E grah-and-scramhle meal -sår cut, (djupt) äv. gash -tand 
[orms] fang; [vargs, vildsvins o. d.] tusk -vapen cutting-weapon -värja rapier hugnjja tr a) (ihi.) gladden; h) 
(vani.) friare [[ngnJ med ett hesök, en orden] favour -ad O glad- 

ness; till [stor] ~ för to the [great] comfort (consolation) of -esam a comforting, condoling 

hugllskott passing fancy; sudden conceit; se tr. nyck -Stor a high-souled, chivalrous -svala tr comfort; solace - 
svalelse comfort; solace; consolation 

1 huj ohöj i. s, i ett ~ in a twinkling (jiffy) 

2 huj inter j, —, vad det gick! whew (oh (Oh); äv. (E) my), what a pace we (&c) went at! 

huk ohöji. s, sitta (sätta sig) på ~ squat (el. sit squatting) (squat down) [on one's haunches]; smyga sig fram på ^ 

.. in a squatting (ei. crouch-ing) posture -ad a (: halvsittande) squatting; (: hopkrupen) [sitta] crouching -a sig refl 
crouch [down] [till [ett spräng] for (to make)]; ~ sig ned crouch down 

huld I ohöji. 5, sakna ~ och skydd lack (&c) home (protection) and shelter II a a) (: välvillig) [t. ex. leende] 
henignant, kindly; (: hevågen) [lycka o. d.] propitious [alla med to (towards) mot]; (: nådig, hängiven) [monark, 
maka] gracious; 5) (: intagande, fager) fair -het 1 (Jfr huld II) henignity; kindliness &c 2 se tro [och -hets I ed 
oath of fealty 

huldr|a -an -or mytol, lady (ei. siren) of the woods huldrik a gracious (henign) [mot to[wards]] -het graciousness; 
henignity -t adv graciously &c hull -et O aiim. flesh; lägga på, tappa ~et put on (lose) flesh; ha (vara vid) gott, 
dåligt ~ he in good (poor) flesh; leva på ~et live on one's (its) fat; med ~ och hår vani. hodily, entirely; [svälja 
ngt] whole 

huller om huller adv higgledy-piggledy, pell- 



-mell; [vid brådskande rörelse] helter-skelter hulling -en -ar barb; på harpun o. d. flue, fluke bult -et - Wood; jfr 
[skogsjdunge, hage o. d. hum oböji. s, ha litet (ngt), inget ~ om have some (no) idea (notion) of (about) human a 
(: människovänlig) humane; [husbonde, behandling] kind, considerate; [priser] moderate -iora pl. (lat.) humane 
studies, [the] humanities -isera tr humanize -ism (äv. : ~en) humanism -ist aiim. humanist -istisk a humanistic - 
itet aiim. (äv. : ~en) humanity -itär a humanitarian humbug I -en 0 aiim. humbug (åv. : ~en) II -en -ar person 
humbug, impostor -a itr [practise (ei. be a)] humbug -s|affär bogus business (ei. [: -s I företag ] enterprise - 
slmakare w humbug II -s|medicin bogus (quaek) medicine humi|a -an -or zool. humble(bumble)-bee humle -n O 
a) bot. hop; b) SS. handelsvara hops pl. -gård hop-garden(-yard) -odling hop-growing (ei. [konkr.] -plantation) - 
plockning hop-picking; (yrkesmässigt) äv. hopping -Stark a [om Oil heavily hopped -stör hop-pole(-stick); lång 
som en *** [as] lanky as a bean-pole hummer -n humrar lobster äv. koll. -bur fisk. lobster-pot -burk vani. tin of 
lobster -fiske lobster-fishing, lobstering -fångst lobster—catching(ei. [konkr.] -catch) -klO lobster's claw -skal 
lobster-shell 

humor -n 0 aiim. (&V. : humour -68k —en 

~er humorous story (ei. sketch) -fri a .. devoid 

<-«-> title-word 0 no pl. - pl same as sing. F colloquialhumorist 
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hunsa 

of [all] humour -ist humorist -istisk a aiim. 
humorous 

humus -en 0 humus, vegetable mould (soil) -rik a . . rich in humus 

humör -et -[er] (: temperament) [be of a cheery ba ett glatt] temperament; c [gott el. dåligt] lynne) temper; o 
sinnesstämning) humour, mood [not be in the mood to [inf.] inte vara pä ~ att Inf.]; ofta [in the best of vid bästa] 
[good] spirits (pl.) jfr ex.; hans smittande ~ his infectious good spirits; fatta, ta ~ bridle up (äv. take offence) 
[iöver at]; tappa ~et a) (: bli förargad) lose one's temper; b) se mod dyl. ex.; hålla ~et uppe keep up one's spirits; 
visa ~ display (show [bad]) temper; bli på gott ~ igen recover (pick up) one's spirits [again]; gripa verket an med 
glatt ~ . . in cheerful spirits; inte vara på (vid) ~ . . in the best of tempers; på (vid) [mycket] gott, dåligt ~ in a 
[very] good (bad) humour; hetsig till ~et of a[n] . . temperament; bringa ngn ur ~ put. . out [of temper]; vara ur ~ 
,. out of humour 

hund -en -ar a) aiim. dog [beware of the dog! varning för enl live a Cat-and-dog life leva som o. katt]; b) äv. (is. 
vid parforcejakt) bound; C) (: han-w) male dog — Se begrava ex. (ordst.); som en ~ eg. bet. [t. ex. följ» ngn] like 
a dog; friare [jfr äv. följ. ex.] [be as sick må] as a dog; frysa (vara våt) som en ~ be chilled to the marrow; be wet 
through to the skin; [få] slita [en] ~ ordst. [have to] rough it; lära gamla ~ar sitta ordst. teach old folks new tricks 
(one's grandmother to suck eggs F)~; rädda ~ar skälla mest ordst. it is the scared dog that barks the loudest; man 
skall icke skåda ~en efter håren ordst. judge not [of] the dog by its coat! -aktig a doggish, doggy, canine -bett 
dog-bite -bröd aiim. dog-biscuit -fail dogskin rug -galenskap e rabies -gård [dog-]kennels pl. -göra [[a] piece of] 
drudgery -halsband dog-collar -huvud eg. dog's head; få bära ~et [för ngt] biidi. be made the scapegoat [for . .] - 
klinik dog-hospital -koja [dog-]kennel -koppel a) c kedja o. d.) leash; b) (• hundar) [två] brace (el. [flera] pack) 
of dogs (&c) -kupé järnv. dogs' compartment -käx se -bröd -liv (bildl.), leva ett ~ lead a dog's life [of it] -loka 
bot. wild chervil -mat dog's (dogs') food (ei [kött] meat) -piska dog-whip hundr|a räkn [a] hundred; [ett] ~ a (ei. 
[ett betonat] one) hundred; ett par, några ~ personer a couple of (a few) hundred ..; några, flera ~ .. some 
(several) hundreds of. .; fylla ~ år complete one's century; om år in a hundred years; nittionio på ~ . . in 

(out of) a hundred; . . säljas, betala . . per ~ . . by the hundred (for a (the) hundred) 

hund|racka cur [of a dog]; (by-) mongrel hundral|de I ~t ~n hundred II räkn ordningstal [the] [one-]hundredth; för 
var ~ meter [for] every [one-]hundred metres -del [-[one-]hundredth-] (-i-[one-]hun- dredth-i-} [part]; på en sek 



ond in the (a) hun- 


dredth of [a ..] -faldig a hundredfold -femtio räkn a (one) hundred and fifty -första (-förste) a [the] [one-]hundred 
and first -gradig a [termometer o. d.] centigrade -krona [1 EngL] ung. five-pound note -lapp (F) [ Engi.] ung. 
fiver -procentig a se följ. -procents- i sms. [a] one—hundred-per-cent. . hund|ras dog hreed, hreed [of dog] 
hundra||tal 1, ~et o talet hundra) the numher one hundred; tiotal och ~ . . and hundreds; ett ~ [t. ex. människor, 
tavlor] a hundred [Or SO]; äv. some (ahout a) hundred; komma i ^ . . in [their] hundreds; se äv. -tals 2 C 
århundrade) century -tals ohöji. a hundreds [of. .] -tusen räkn [a (el. one)] hundred thousand -tusende I —ti 
stridande hundreds of thousands of.. II räkn ordnmgstai [one-]hundred thousandth -årig a a) [om ngt konkr.] . . a 
(one) hundred years old; [a] [one-]hundred-year-old . .; h) [om ngt ahstr.] [a] [one-]hundred-year[-long] (-years') 

. ., [t. ex. fred] åv. [a] century-long . . -åring ~en ~ar centenarian -års|dag centennial (centenary) day; [ngns] 
hundredth hirthday; ~en av .. the [one-]hunclredth anniversary [of. .] -års I fest (-års| juhileum) centenary 
(centennial) [celehration (&c, juhilee)] hund|rova hot. r white] hryony hundsfott 1 [pä siade] dickey 2 (skällsord) 
vile dog, scamp, wretch -era tr hully, hrowheat, hector hundlsim sport, [the] dog-stroke -skall [the] harking of 
dogs (a dog); [a] dog-hark -skatt dog-duty(-tax) -skinn material dogskin åv. i sms. (: ~s-) -släde dog-sledge - 
släkte, ~t zool. the canine race -utställning vani. dog show -vakt sjö. middle watch -valp pup[py] äv. hiidi. -viol 
dog-violet -väder, [elt] ~ vile (sjö. dirty) weather -vän dog-lover -år year of hard struggle -ägare (-ägarinna) dog- 
owner -öra, -öron (åv. hildl. [i hok]) dogs' ears hunger -n 0 aiim. (äv. : ~n) hunger [efter for]; (: -s J nöd) famine; 
(: svält) [t. ex. dö av] äv. starvation; ~[n] är den hästa kryddan ordst. hunger is the hest sauce; lida ~[ns kval] 
suffer from [the pangs of] hunger; känna ~ he (feel) hungry; stilla den värsta appease the worst of one's hunger; 
dö av ~ perish with hunger, die of hunger (of starvation; åv. hy famine) -s|död, dö ~en se [dö av] hunger -s|nöd 
famine (åv. : ~en) -strejk »strejka itr hunger-strike -år famine year 

hungr|la itr a) c vara -ig) he hungry (starving); (: svälta) starve; h) (is. hiidi.) hunger [efter for] — (med heton, 
part.) ~ ihjäl starve to death jfr [dö av] hunger; ~ ut hunger (starve) out. . (. . out) -ande a hungering; c 
uthungrad) starving, famished; (: -ig) hungry -ig a aiim. hungry [efter for]; c utsvulten) starving; ~ som en varg 
äv. ravenously hungry; hli ~ get hungry; gå <—> från hordet get up hungry .. -igt adv hungrily hunn -en -er se -er 
-er ~ Hun äv. i sms. hunsa tr [o. itr] se hundsfottera 

uppslagsordet O saknar plur. - pl. och 8 In gr. lika F familj ärthur 
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hushållning 

hur I interj what! II adv [o. konj] A i allm. 1 m. frågeord o. 1 utrop Q) allm. how; h) 1 vissa förbindelser what 
[what do you mean (think; did you say)? ~ menar, tycker, sade du? what does she look like? ~ ser hon ut? what a 

sight you are! ~ (: så) du ser uti]-- stor lön har du? how large a (åv. what) salary do you get? ~ stor var (hlev) 

inte hans förvåning, då ../ how great was ..! åv. what was [not]. A ~ är det med honom (: hans hälsa)? how is he? 
jfr stå [tull ex.; ~ var det nu igen han hette? what was it now . .? ~ [sa du]? what? &v. (hövligare) I heg your 
pardon? ~ så? how so? åv. (: varför?) why[, then]? 2 se ned. (B 3) 3 ss. konj se -u\som B O vissa fasta 
förbindelser) 1 se som3 helst 2 eller a) [ss. tuiågg tm nekande sats] [t. ex. han år inte hår (hon röker Inte)) is he 
(does she)? b) [ss. tlllåeg till Jakande satsj [t. ex. John röker [Ju] (hon har [väl] lämnat staden)] doesn't he (hasn't 
she)? c) [SS. mera fristående fråga] what? eh? åv. (: inte sant?) isn't that so? am I not right? åv. don't you think? 3 
^ . . [än] a) med adj. el. adv. [t. ex. <—' skicklig han [ån] må vara, rv klokt han än bär sig åt] however [elever 
(&c) ..], åv. [elever (&c)] as; b) med vb however, [in] whatever (ei. whichever) way, åv. [efter verbe ] how (el. [^ 
utbytbart mot som] as) [however (&c) you look at the matter ~ du (man) [än] ser [på] saken; be that how it will 
(as it may) det må vara dfirmed det vill]; äv. whatever (ei. [efter verbet] åv. what) [whatever I may do (do 
what[ever] I may) hur Jag [ån] gör, bår m»g åt]; ^ han bråkade, så fick han upp låset [by] worrying away [at it] . 

.; ~ han [an] arbetade however [much] he worked; åv. work as he might; Jag kunde ej fara, ^ gärna jag än ville . . 
however much I wanted to; Jfr åv. gärna ex.; ~ det nu var . . a) [så kom han till sist] whatever [may have] 
\iappened . .; b) [så blev pojken arg] whatever may have been the cause . .; äv. somehow or other . . 



hurra I interj hurrah [for for] II -t -[n] hurrah; cheer Jfr leve ex. Ill itr hurrah; ~ för ngn vani. cheer.., give .. a 
cheer; ingenting att ~ för., to boast of -rop cheer 

hurtig a (: rask) brisk, smart; c vaken) alert; (: käck) dashing; (: frimodig) frank; (: livlig) keen, . . full of alacrity; 
med mod with ready courage -hot briskness &c; åv. alacrity, dash huru se hur -dan a 1 (frågande), ^ [karl] är 
han? ~t väder är det? what sort (kind) of a fellow is he (of weather is it)? 2 (relativt), väder vi än få whatever (no 
matter what) [sort (kind) of] . . we may have -ledes adv how, in what way (manner); se åv. -som -som konj vani. 
that; äv. (.—ledes) how -somhelst adv se [hur so ml heist -vida konj whether; vara oviss om ~.. uncertain [as to] 
whether .. hUS -et - 1 huvudbet. (äv. bildl.) Q) allm. (: byggning, bostad; äv. släkt, avdelning av riksdag o. teat.) 
house; b) i vissa fall åv. Is. 1 sms. [t. ex. skoltw] bllilding[s]; Is. i sms. [t. ex. konsertrw, städse o. d.] hall; C) 
bildl. 

o. friare (: härbärge) shelter [give a p. shelter (lodging) låna ngn (: familj) family [the 

Royal Family kungliga ~et; a friend (as a member) of the family en vän, som barn i ~et]; äv. [t. ex. hela hans 
household — föra stort ~ keep [up] a large establishment; ha ~et fulU med gäster äv. have a houseful of. .; hålla 
öppet. 

ett gästfritt ~ keep open house; exercise great hospitality; var har du hållit wherever (where) have you been? 
värden i ~et a) the (our &c) host; b) se -värd[enl; Ouds ~ the house of God; gå ur ~ [och] i ~ . . from house to 
house; bo ~ om (vid) ~ med . . live next-door to..; gå man ur turn out to a man; göra rent ~ biidi. make a clean 
sweep 2 * frö~, kärn~ o. d. -a -an -or housemaid; [som passar upp vid bordet] parlourmaid -andakt family prayers 
pl. -apotek family medicine-chest husar -[e]n -er hussar — i sms. a) hussar's [sabre -sabel]; b) hussar [regiment - 
regemente]; C) [t. ex. -löjtnant] . . of (in the) Hussars hus||behov, till ~ a) eg. for [one's own] household (home) 
requirements; b) friare for everyday use; c) F (: ngt så när) [kunna en sak] just passably -behuvsl bran ning [the] 
distilling of spirits (&c) for home use (&c) -bloss isinglass husbond||e master -folk master and mistress hus||djur 
domestic animal; ~en åv. (is. på lantgård) the live stock (koii.) -dorr house-(åv. [åt gatan] street)-door husera ur 1 
(: hålla till) se ex.; ^ t. . [om spöke o. d.) haunt. .; [om rövare, vargar o. d.] infest. . 2 friare (: fara fram [vilt]) 
carry on; ~ [vilt] rim riot; make [sad] havoc [alla med in i]; ~ fritt c sam man behagar) rule the roost; holdsway 
[med over]; ~ illa med sin förmögenhet, hälsa play havoc with.. hus||esyn, förrätta ~ i en gård carry out the 
prescribed inspection of. .; gå ~ i en våning (friare) make a tour of inspection of. . -fader father (ei. head) of a 
(the ei. one's) family -faderlig a vani. paternal -fluga [common] house-fly -folk (: tjänare) household servants pl. - 
frid domestic peace -fru a) mistress of a (the) household; b) c maka) wife -föreståndarinna lady housekeeper; se 
äv. -hållerska -förhör parish catechetical meeting -geråd ~et ~ household utensil (ei. [koii.] utensils pl. (Jfr åv. 
bohag)) -geråds|sak household utensil -gud household god -hyra house-rent hushåll -et - [ss. inrättning] 

[domestic] establishment, ménage fr.; c -ning) [t. ex. koetar . ., duktig i ~et] housekeeping; (ipersoner) household 
(family) [a household (&c) of ten [persons] ett tio personers bilda eget ~ set up house 

-[keeping]; sköta ngns ~ keep house forap./äv. do a p.'s housekeeping for him -a itr 1, ~ för ngn se [sköta ngns] 
hushåll 2 (: vara sparsam) economize; ~ med be saving (economical) with; äv. [t. ex. sina krafter] economize -are 
economizer; [en sträng, klen] economist -erska housekeeper -ning x es> bet. housekeeping 2 mera »lim. bet. 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialhushållningssällskap 
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huvudhandling 

(: förvaltning) feconomic] administration, management 3 (: sparsamhet) economizing; åv. [sträng o. d.] economy, 
thrift -nings|sällskap rural-economy association hustlålls||-1 sms. allm. household Jfr sms. ned. -ak-tig a 
economical (thrifty) [med with] -aktig-het economicalness, thriftiness -bestyr pl. household duties (&c) -bok 
household[ account ]-book -göromål pl. household (domestic) duties; housework (sing.) -kassa se -pengar - 
pengar pl. housekeeping money (ei. allowance) sing, -skola housewifery (domestic-economy) school -våg 
household (family) balance (&c) huslljobbare house-speculator -jungfru se huså -katt domestic (biidi. tame) cat - 



knut corner of a (the) house -kors biidi. domestic plague (infliction) -kur household remedy -lig a a) (om pers.) 
(åv. : ^ av sig) domesticated, ..ofa domestic turn; b) (om sak) domestic, äv. [t. ex. angelägenhet] bousehold - 
ligbet [ngns] domesticity; åv. domestic turn -läkare family physician (doctor) -länga range of buildings -lärare 
tutor -mans I kost [good] bomely fare -mo[de]r a) eg. bet. bousewife; (: matmor) mistress of a (tbe) bousebold 
(family); b) [på studentbem o. d.] bousemotber; [på sjukbus o. d.j matron -moder-lig a bousewifely &c -nummer 
bouse-number -rad row of bouses -rannsakan lag. bouse-visitation -rum [t. ex. skaffa ngn] bouse-room (dwelling- 
accommodation, lodging; åv. [: tak över buvudet] sbelter); ba fritt ^ vani. live rent—free -råtta se [svarta (äv. 
bruna)] råtta [ni buss|e -en -ar F [förk, av busbonde] master bussit -en -er -isk a Hussite bus||svala [bouse-]martin 
-tak [bouse-]roof -tomt bouse-site (&c) -tomte brownie hustru -n -T a) wife; b) (SS. titel) [framför [-familje¬ 
namn]-] [-i-familje- namn]-i-} Mrs.; man och ~ husband (äv. [become bli] man) and wife; ha ~ och barn .. a wife 
and family (children); taga sig [en] ~ marry [a wife] -plågare wife-tormentor hus||tyrann domestic tyrant -vagn 
[tui utflykter o. d.] caravan -vill a, vara ~ be without [a] house and home -vägg house-wall -värd, ~en the 
landlord [of the house] -värdinna landlady (&c jfr -värd) -ägare (-ägarinna) house-owner; jfr åv. -värd[inna] 

hut I oböji. s, lära ngn, sig veta ~ teach a p. (learn) manners; be ngn veta -a [till ngn a]; han vet inte har ingen ~ t 
sig be has no sense of shame (no decency) in him II interj, d what impudence! -a itr, ~ till (åt) ngn a) tell a p. to 
mind his manners; b) friare take a p. down a peg [or two] -lös a aiim. shameless -löshet shamelessness; äv. 
effrontery huttla itr, jag låter inte ~ med mig I am not (el. am not going ei. don't mean) to be trifled with huttr||a 
itr shiver [av with] -ande a shivering huv -en -ar aiim. hood; motors äv. bonnet; [skriv-, symaskins-] cover; rök<- 
^ cowl; glas^, klocka shade; se te~ -a -an -or aiim. hood 

huvud -et -[en] 1 (kroppedel; äv. : avbildat ~ samt betecknande person) head; äv. [t. ex. kosta ngn <^et, sätta sitt 
~ i pant därpå] life 2 (säte för förstånd, tanke; intelligens, begåvning [äv. person] el. besinning) head, äv. [have 
good ha gott] brains (el. abilities) PL; åv. intellect 3 (: -liknande föremål) head; kåi~ åv. top; på pipa bowl 

Exempel: a (i allm.) så många ~en, så många sinnen ordst. many men, many minds; känd som ett klart ~ vani. . . 
a clear-headed man (&c); det ar ^ på karlen, karlen har ~ på skaft (F) [the fellow] has got a head on his 
shoulders; ha sitt ~ för sig a) C veta vad man vill) have a will of one's own; b) (: vara originell) be quite a 
character; håUa ~et kallt bildl. keep a cool head; köra ~et i våggen biidi. run one's head against the (a) wall; vara 
~et högre ån de andra (biidi.) be head and shoulders above . .; göra ngn ett ~ kortare decapitate a p. Bd 
preprs|uttr.) få ngt efter sitt ~ .. [according] to one's fancy (idea), äv. . . one's own way; ta ngn för ~et för ngt 
remonstrate with a p. about få ngt i, ur sitt ~ get. . into (out of) one's head (äv. mind); få i sitt att man skall. . take 
it into one's head to (ei. that one will) inf.; en karl med [gott] ~ äv. a elever (an intelligent). .; på ~et [t. ex. bära 
..] on (el. [falla] on [to]) one's head; ställa saken på ~et (biidi.) put the matter all topsy-turvy; slå åt ~et [om vin] 
go to the head, be heady; vattnet gick honom över ~et.. reached above his head 

huvud||- i sms. 1 eg. bet. head, head- 2 bildl. a) c i första hand) primary; b) c -sakiiig) principal, main, chief; c) i 
vissa fail (: förnämst) äv. head Jfr sms. ned.; d) (: ledande, tongivande) leading -accent språkv, primary accent; (: 
-tryck) äv. principal (main) stress -affär (mots, f i lia o head establishment-(emporium) -agentheadagei.it - 
angrepp main attack -armé main army -arvinge principal beir (ei. heiress) -betydelse primary (ei. principal, äv. 
leading) sense -bok band. [general] ledger -bonad [a] headgear -bry, göra sig, ngn mycket puzzle (puzzle ..) a 
great deal [för about; för att inf to inf] -byggnad main building -del principal (&c) part -drag principal (&c) 
feature (&c) [av of; i in (of)]; ~en av [t. ex. Sveriges historia, versläran] the chief outlines (the main chapters) of. 
. -duk head-cloth, kerchief [for the head] -dygd se kardinal- -fel primary (ei. principal &c, äv. Cardinal) fault 
(&c) -figur (pereon) principal (&c; leading, centre) figure -flod main river -form 1 C huvudets form) shape of 
[the] head 2 C viktigaste form) principal (&c) form 3 gram, voice -församling head parish; jfr moder- -gata main 
(principal) Street; äv. thoroughfare -grund a) C -princip) primary (&c) principle; b) (: -skäl) primary (&c) reason 
(argument) [för for] -gård (mots, ut-) manor [farm] -gärd o) c -ända på säng) bed's (bed-)head; b) c -kudde) vani. 
pillow -handling 1 [i drama, roman] major action; äv. main 

uppslagsordet O saknar plur. - pl. och 8 In gr. lika F familj ärthuvudhår 



hyfsning 

(chief) plot 2 konkr. c -skrift) principal document (&c) -hår, —et the hair of the (ei. one's) head -innehåll 
principal (&c) contents pl. -kassa main (central) cash department (&c) -kassör ang. head (chief) cashier -kläde se 
-duk -knopp F headpiece, noddle, top (upper) storey -kontor head (åv. principal &c) office -krän main tap, 
governor -kudde pillow -kvarter mil. o. friare (ftv. : —et) headquarters pl. (förk. H. Q.) -källa eg. head spring; 
hiidi. primary (ei. principal &c) source [/or, till of] -ledning o) (för gas, vatten o. d.) main [pipe (&c)]; h) elektr. 
main circuit (&c) -linje principal line; teiegr., järnv. o. d. main line -lärare, i franska vani. the head French master 
-lös a a) eg. het. headless; h) hiidi. c dåraktig) foolish; (: dumdristig) foolhardy; (: tanklös) thoughtless -lÖShet 
hildl. foolishness &c; folly -man a) för ått head [för ofj; h) hand. o. lag. principal; c) (: ledare) leader (el. [för 
sammansvärjning o. d.J ringleader) [for of] 

-massa, ~n the [main] hulk -nyckel aitm. master-(eg. ftv. skeleton)-key -näring a) (ekon.) primary (&c) trade 
(&c); h) (:-föda) primary (&c) nutriment -ord 1 aiim. het. principal (lead ing; ftv. [: nyckel-) k ey-) word 2 
språkv, head—word -ort principal (leading) centre (&c) [för for (of)] -person principal (chief, leading) 
person[age] (ei. [i drama, roman o. d.] character) -postkontor head (principal) post office -princip se -grund a - 
redaktör editor-in-chief -redare «jö. managing owner -roll teat. o. friare leading (principal) part (&c) -räkning 
mental calculation (arithmetic) -rätt kokk. principal course -rör se -ledning a -sak —en 0 [the] principal (&c) 
thing (&v. main point) [för [ngn] for (äv. with)]; ae hisak ex.; i — in the main; äv. suhstantially [true sann]; äv. (: 
på det hela taget) on the whole -saklig a (: förnämst[a]) principal, main, chief; (: först [a]) primary; (: väsentlig) 
essential; det —a se -sak[en] -sakligen adv äv. (: till sin -del) for the main part; c i -sak) in the main; jfr vid. iför 
det] mest[a] o. väsentligen -sallat cahhage lettuce -sanning primary (ei. Cardinal) truth -sats a) log. [the] main 
proposition; h) gram, principal sentence; head clause -skalle skull -skallelplats hihi., —en vani. Golgotha, 

Calvary -skepp arkit. (i kyrka) nave -skrift original [-[document]-] (-i-[docu- ment]-i-} -skål anat. hrain-pan, äv. 
cranium — i sms. (: —S-) cranial -skäl se -grund h -språk (skoi. o. d.) [ngns] principal (chief) language; (: 
ledando språk) [i ett land o. d.) leading language -spår järnv. o. d. main track (line) huvudstad Capital (el. 

[mycket stor stad samt hildl.] metropolis) [i (vani.) of]; (: grevskaps [i Engi. etc.]) county town [t in (of)]; fara in 
tillf vistas en vecka t —en äv. [go up] to ([spend ..] in) town; n-\en\ och landsorten] the Capital and the provinces; 
tåg (pl.) till (ifrån) —en (Järnv.) vani. [i Engi.] up(down)-trains -s-1 sms. ofta dets. som -ens -81 ho resident in 
(inhahitant of) the Capital (metropolis) -s|scen teat, [capital-]city (ei. 

Stockholm &c) theatre -s|tidning vani. [a] Stockholm (&c) newspaper (&c) huvud||station järnv. principal (main) 
station, äv. (: änd-) head terminus -ström allm. (åv. hildl.) main stream; äv. (t. ex. eiektr.) main current - 
strömning hiidi. main current -stupa adv a) [falla] head first, (friare) headlong; h) hildl. (: brådstörtat) 
precipitately, headlong -stycke [i katekes o. d.] artide -styrka mil. [the] main hody -Stämma mus. principal part 
(ei. voice ei. [i orgel] stop) -svål scalp -syfte primary (ei. principal (&c)) aim (&c) [med of] -säte [[the] principal] 
centre, äv. metropolis [håda med for (el. of) för] -titel 1 typogr. (: -ruhrik) main heading 2 (i atats-reglering) ung. 
[i Engi.] estimates pl. -ton 1 mus. (: grund-) key-note 2 språkv, principal accent (stress), main stress -trappa 
principal (main) staircase (&c) -uppgift primary (ei principal &c) task (ei. purpose ei. [t. ex. hanks] function &c) 
-verh head verh -verk main work -vikt, lägga —en på, vid ngt lay [the] chief stress upon . . -villkor [a] primary 
([an] essential) condition (&c) [för for] -vinst aiim. het. principal gain (&c); (i lottern grand prize -vittne principal 
witness -väg main road (ei. route) -värk [lida av] headache[s]; ha — have got a headache; ha brinnande — ..a 
violent (racking) headache -yr a eg. bet. se yr [i huvudet], friare bewildered, flustered -ämne principal (chief) 
subject [ftv. of study] -ända (-ände) [bords, sängs] head [end] hux flux adv E straight off, all in a jiffy hy -n 0 
aiim. complexion; äv. skin hyacint -en -er bot. o. miner, hyacinth äv. i sms. hybrid I a o. n -en -er hybrid äv. i 
sms. hyck||la I tr simulate, feign; äv. put on an appearance (an air) of II itr play the hypocrite [inför before 
(with)], dissemble [inför to]; —d&v. [t. ex. fromhet] mock, sham, [deltagande] pretended -lande a [SS. 
egenskap] hypocritical, pharisaic[al] -lare hypocrite -leri —[e]t [~er] vani. hypocrisy; i tai äv. cant (båda åv.: — 
et) -lerska se -lare hydd|a -an -or hut; ftv. cabin; (: stuga) cottage hydr|a -an -or hydra äv. hiidi. hydr||at kem. 



hydrate -aulisk a hydraulic hydro||grafi —[e}ri 0 hydrography -grafisk a [-hy-drographic[al]-] {+hy- 
drographic[al]-i-} -plan hydroplane, vani. seaplane hyen|a -an -or sooi. hyena äv. biidi. -lik o hyena—like -tjut 
hyena's roar (ei. snarl) hyende -t -n cushion; lägga — under lasten biidi. bolster up vice; countenance evil ways 
hyfs oböji. s se -ning 1; mil. «e pH; få, sätta — på ae -a 1 -air 1 allm. bet. (äv. : ^ till) O) 1 yttre bem. [pers. o. 
[ibi.] sakj trim (tidy) up .. (.. up), make . . tidy (trim, presentable); b) biidi. [pers.] teach . . [good] manners 2 
matern, [ekvation] simplify, reduce -ad a [t. ex. yngling] well—behaved(-mannered); [nation] civilized; [sätt [att 
vara]] cultivated; av. proper -ning —en 0 1 allm. bet. [ss. egenskap] (: belevenhet) good manners pL, cultivated 
behaviour; bibringa mm ^ se -a 1 b 2 (matem.) simplification, reduction 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialhygge 
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hyresförmedling 

hygge -t -n o) abstr. (: huggning) [be out vara ute på] [timber-]felling; b) konkr. clearing hygglig a 1 om pers. a) u 
uppförande) well-behaved; åv. (: anstindig) [flicka] respectable; b) (: välvillig, sn&ii) kind, good, F decent; se åv. 
snäll ex.; c) (: angenäm) [t. ex. utseende] agreeable; (: tilltalande) nice (F decent) [[sort of] fellow karl] [alla 
under b o. c med t O (towards) mot] 2 om sak (F) o) [t. ex. villkor, väder, rum] decent; b) (' moderat) [t. ex. 
priser] fair, reasonable, moderate -het 1 a) well-behavedness, good behaviour; b) kindness &c 2 F o) decentness, 
äv. decency; b) fairness &c -t adv 1 c välvilligt o. d.) kindly &c 2 F decently &c hygien -en 0 hygiene (äv. biidi.); 
eg. bet. åv. hygienics (båda äv. : ~en); ~ens fordringar sanitary (ei. hygienic) demands (&c) -isk a hygienic; [t. 
ex. anordning] sanitary -iskt adv hygienically &c 

1 hyil|a -an -or 1 eg. b*t. a) allm. shelf [the top Shelf översta 'n]; b) ss. möbel (med flera -or) set of shelves; Jfr 
bok~ o. not~; c) (bagage/— I, galosch^ o. d.) rack — det tar man inte på ~n F that's not to be had for the asking; 
lägga ngt på ~n blldl. put.. on the shelf 2 teat. o. dyl. (F), ~n the [upper] gallery 

2 hyil]]a tr 1 mera eg. a) (: svära . . tro [o. huldhet]) swear (ei. tender) allegiance (homage) to; b) C fira, åra) 

[ngn] do (pay) homage (honour) to, åv. honour [. . med with]; (medelst fest) åv. féte; (eg. : applådera) applaud; 
[ngn, ngt som kommer] äv. 

welcome — bli hjärtligt ~d äv. receive a hearty ovation 2 friare [med sakobj.] O) (: omfatta) [en mening o. d.] 
embrace; [ett parti, en sak] espouse; b) (: godkänna) [en plan, en politik] accept; äv. (: gilla) approve of -ande a 
[t. ex. skaror] homage—paying (el. welcoming). . -a sig se ty sig [till] hylle -t -n bot. floral envelope, perianth 
hyll||fack pigeon-hole, shelf-compartment -meter shelf-metre 

hyllning -en -ar [t. ex. allmänhetens ar]] homage (utan pl.); Jfr -s\gärd; welcome; [t. ex. folkmassans] ovation [jör 
to (in honour of)]; bringa ngn sin *** pay [one's] homage to a p., pay (render, do) homage to a p.; bli föremål för 
~ar be done homage to -s|dikt complimentary poem [till to] -sjed oath of fealty -s|gärd [pay a ägna en] tribute 
(mark) of homage (ei. respect) [åt to] -S|tal speech of homage [/or, till to] hyll||remsor pi. [some [lengths of]; a 
roll of] shelf-edging sing, -skåp shelf-cupboard hyls|a -an -or slim. (t. ex. patrons) Case; (bajonette o. d.) socket; 

(: kapsyl) cap, capsule; bot. shell; åv. hull, husk 

hymen oböji. s Hymen; knyta band tie the hymeneal (nuptial) knot 

hymn -en -er aiim. hymn; friare (jfr folkanthem -diktare hymn-writer hynd|a -an -or allm. bitch 
hyper- i sms. vani. hyper exquisite -elegant, [—critical -kritisk; -up-to-date -modern] 

hyperb|e! -eln -ler matern, hyperbola hyper||bol ~en ~er retor. hyperbole -bolisk a hyperbolic[al] -boré ~[e]n ~er 
o., -boreisk a Hyperborean -korrekt a meticulously correct -svecism ~en ~er språkv. ultra-Swedicism hypno||S 
~en ~er patoi. hypnosis (pl. hypnoses); äv. [in the under] hypnotic State -tisera tr hypnotize -tisering 
hypnotization äv. i sms. (: *-) -tisk a hypnotic -tiskt adv hypnotically -tism (äv. : /—>en) hypnotism -tisör 
hypnotizer, hypnotist 



hypokond||er -em -rer hypochondriac -ri 0 hypochondria -risk a hypochondriacal] hypotek -et [-er] a) o 
inteckning [abstr. bet.]) mortgage; b) friare bet. (: säkerbet) allin, security; (: realsäkerhet) pledge — erbålla ett 
lån mot /— allm. .. on tbe security of a deposited pledge (ei. [mot fastighets/-/] on a mortgage) -s |ban k [-[real— 
estate]-] (-i-[real- -estate]-i-} mortgage bank -s|lån mortgage loan hypotenus|a -an -or geom. hypotenuse hypot||es 
~en ~er hypothesis (pi. hypotheses) -etisk a hypothetical]; (: tvivelaktig) doubtful hypotisera tr a) [fast egendom] 
mortgage; b) 

[annan egendom] hypothecate; Jfr pantsätta hyr||a I -an -or 1 huvudbet. a) « -es\avtal o. -ning; b) C -es I belopp) 
[för hus, Jaktmark o. d.] rent (el. [för lösöre samt konsertsal, båt, bil o. d.] hire) [för for (el. of)] — hur mycket 
betalar ni i ~ för . .? a) [våningeno.d.] how much (what) rent do you pay for . .? b) [pianot o. d.] what do you pay 
for tbe hire of..? betala . . kr. t [tirs ]/—! pay a [yearly] rent of. . [jör for]; bo i ett hus mot en ~ av .... at a rent 
of.. 2 bibet. o) sjö. c tjänst) berth; (: avlöning) [seaman's] wages (pL), äv. pay; b) F se [ge ngn en] uppsträckning 
— ta ~ sign [shipping] artides, ship [på [ångf. Juno] on board] II -de -t tr [o. absoi.] 1 vani. med sakobj|. Q) [ett 
hus, en våning Jfr 1 Ib] allm. rent; äv. [t. ex. en stuga över sommaren] take; b) [lösöre] hire — ' av (hos) ngn rent 
one's flat (ei. rooms &c) off (from) . ^ rum (: leke egen våning) äv. live in rooms (lodgings) ; ~ per vecka vani. 

take rooms by tbe week; att Utbjudes /—! (anslag) a) [t. ex. rum] to let; b) [t. ex. pianon, båtar] for ([let out] on) 
hire — (med beton, part.) /—! in sig hos ngn take lodgings (a room (&c)) in [a p.'s house (&c)]; ^ ut 

a) [rom, hus o. d.] let; b) [lösöre o. d.] hire (äv. let) out. .; ^ ul. . i andra hand äv. sublet (underlet) . . 2 med 
personobj. allm. (: leja) hire; (: anställa) engage; sjö. äv. ship -a sig refl a) [hus o. d.] dets. som -a II 1 a; b) [lösöre 
o. d.] hire oneself.. (. . for oneself) -bil hired motor-car, vani. taxi 

hyres||annons '[flatsf&cHto-let' advertisement -avkastning fastighets rent-yield -avtal a) [om lösöre o. d. samt 
med sjöman] hiring-agreement; 

b) [om våning o. d.] lease[-agreement] -belopp »* hyra I 1 b o. -avkastning -bidrag allowance (&c) for (ei. [: - 
ersättning] in lieu of) rent -ersättning se föreg.; äv. indemnification for rent -fri o [hostad] rent-free -fritt adv [bo] 
rent free förmedling konkr. se uthyrningsbyrå 
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-gäst tenant, occupier; [för kortare tid] lodger; n t andra hand sub(under)-tenant -hus a) (: -kasern) tenement 
(apartment) house; b) anspråksfullare residential-flats mansion -kontrakt 

a) [för bostad] lease; b) [för lösöre] [written] hiring-agreement -ledig a [om bostad]., to let -lägenhet tenement - 
marknad houses(flats, apart-ments)-to-let market -ocker rack-renting -stegring rise in (of) rents (ei. one's (tbe) 
rent) -summa se -belopp -tid (för våning o. d.) [period (term) of] tenancy -värd landlord -värdinna landlady 

hyr||kusk a) (: ägare av -verk) livery-stable keeper; 

b) O körsven) [hackney] coachman (driver) -ning renting &C Jfr -a II; [av lösöre, vagn o. d.] äv. (: föm) hire - 
vagn hackney carriage; lirery-stable (ei. coupé) brougham -verk o) livery-stable[s äv. sing.]; b) [tör -bilar] public 
garage 

hys I a -te -t tr 1 eg. samt friare (: innehålla) fl) allm. house; (: innehålla) åv. contain; b) eg. bet. Äv. (om pers. ei. 
hus) accommodate, afford accommodation for; (pers.) Äv. put. . up; Äv. (: ge skydd åt) shelter, give shelter to 

-'in ngn hos ngn find lodgings (a lodging, quarters) for . . at a p.'s house (&c) (with a p.); ^ in sig hos ngn take 

up one's quarters [with . . (at ..'s house (&c))] 2 bildl. [en kånsla, åsikt] allm. entertain; [en mening o. d.] åv. hold; 
[förhoppningar, en känsla] äv. cherish, [illvilja mot] äv. feel (harbour, nurse) [. . mot towards] jfr groll ex., [t. ex. 
förkärlek för . .] have [a[n]. . for ..] hysk|a -an -or 1 [på kläder] eye; [av tråd] åv. loop 2 biidi. (F), klara ~n 
manage [it], win through 



1 hyss -et - (F) se upptåg o. d. 

2 hyss se hyssj -a se hyssja 

hyssj interj hush! shsh! -a itr 1 eg. het. cry hush (shsh) [åt to] 2 (: ge sitt missnöje tillkänna) hiss [åt at]; ^ ned ngn 
cry .. down -ning ~en ~ar 1 cry of hush (&c) 2 hissing hyster||i ~[e]»(~[e]*) 0 hysteria, läk. åv. hysterics -isk a 
hysterical 

hytt -en -er o) sjö. cahin; [elegant state-room; se äv. -plats; h) friare se telefon^, had~ o. d. 

1 hytta dets. som höta 

2 hytt||a -an -or tekn. smelting-house(-works sing o. pi.), foundry -arhetare foundryman 

hytt||hiljett sjö. cahin(&c ei. herthj-ticket -fönster sjö. cahin window (ei. [: -glugg] port-hole) -kamrat sjö cahin- 
mate -plats sjö. herth hyva se hiva 

hyvel -n hyvlar eg. [jack-]plane; friare slicer; se rak~ -hänk [carpenter's] hench -järn plane—iron -spån [a] 
shaving; koll. shavings pl. hyvl||a tr o. itr eg. plane; friare [t. ex. ost] slice — ^ av se av~ -eri <-w[e]i ~er konkr. 
planing-mill (ei. -shop) -ing planing &c hå interj Oh (oh)! ~ Oho! Oh, I never! ~ 

ja ja! alack and alas! Oh (oh), dearie me! håg -en 0 1 (: höjelse, — och lost) inclination [jör for; Ott Inf. to Inf. 

(for ..-ing)], C ~ och fallenhet) 

hent (äv. liking) [för for]; (: önskan) desire (el. [: längtan] longing) [jör for; att inf. to inf. (for ..-ing)]; om <—>en 
faller, rinner på, kan du gärna .. if the fit takes you,..; hans ~ har alltid legat åt sjön he has always had an 
inclination (a drawing) towards . . 2 (: sinne o. d.) mind (äv. [: tankar] thoughts) [dismiss a th. from one's mind 
(äv. thoughts) slå ngt ur hågen]; äv. [with (in) a hopeful med hoppfull] spirit, (: hjärta) heart [he Sorrowful (gay) 
at heart vara dyster, glad 1 «^en]; det leker för (t) hans ~ att. . his fancy is set upon ..-ing . .; ngt lekte honom i 
~en his thoughts were running on . .; ta Gud i ~en och . . (F) take heart of grace . . -ad a inclined [för for; [för] att 
ir.f. to inf.]; äv. disposed [att inf. to inf.]; jag är inte alls ~ att, . äv. I don't care at all to inf. -komma se ihåg- - 
komst ~en ~er rememhrance (recollection, memory) [av of]; ~er äv. reminiscences -lös a c viljelös) listless; (: 
oföretagsam) unenterprising; (: loj) indolent -löshet listlessness; indolence håhå interj se hå [hå] 

hål -et - a) aiim. (äv. friare o. hiidi.) hole Epierce a hole in slå ^ i,.; wear one's clothes into holes nöta på sina 
kläder]; h) åv- (: öppning) aperture, mouth [Jfr : well-mouth hrunns^]; (is. : litet, hor rat perforation; (: iuft~) 
vent; c gap, lucka) gap, void; (is. : rivet tear (äv. hole) [på [ärmen] in] jfr 3 reva; (: springa [på sparbössa o. d.]) 
Slot; (: stor -ighet [i marken]) pit, Cavity — efter spikarna the holes left hy ..; slå ~ i huvudet på ngn, sig hreak a 
p.'s head open; wound one's (get a hroken) head; sticka ~ i (på) aiim. pierce, perforate; se äv. [ned.] ta ~ på; han 
har (går med) på armbågarna, knäna (vani.) his COat is (trousers are) in holes at. .; det har gått ~ på bulnaden the 
(&c) abscess has burst; få ~ på 

a) [t. ex. strumpan] have a hole come in [one's ..]; 

b) [bilringen o. d.] (: punktering) get (el. have) a puncture in . .; c) [en bleckburk] (: få upp) get. . open; ta ~ på 
make a hole in; [en böld] lance 

hål I a -an -or (: jord-, grotta) cave, cavern; [större djurs o. bildl. (t. ex. en lastens den Jfr spel- o. d.; [rävs, kanins 
o.d.] burrow; anat. cavity; bildl. (om landsortsstad o. d.) hole 

håiyfot anat. arch [of the foot], instep -fots|inlägg arch-support -ig a a) eg... full of holes, c pipig) honeycombed; 
med större hål [or] cavernous; (: urholkad) . . hollowed ([a] hollowed-)out; b) se -ighet ~en [<-^er] fl) utan pl. se 
i~; b) med pl. hollow, cavity; (: fördjupning) äv. pit -järn o) [att slå hål med] punch: b) se -mejsel -kindad a 
hollow-cheeked -käl bygg. hollow moulding, cavetto it. håll -et [-] A Utan pl. 1 c tag, styr [på]) [get a få] hold 
(fiv grip) [på ön]; få ~ på ngn åv. get (gain) command over . . 2 i uttr. ta i ~ med se taga [itu med] B Sällan med 
pl. (: häftig smärta) [i sidan, bröstet] [a] stitch [in one's (the) side] C med pl. 1 kortsp. protection 2 (: skjuts/-»- o. 
d.) a) o rastställe) stopping-place, station; b) c av- 
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stånd mellan trå stage 3 Jakt. 0) (: pass) [be at (take up) one's stå i, på; ställa elg i] station [för for]; b) C: ekott~ o. 
d.) [get into komma i] range [jör of] 4 C avstånd) aiim. distance; åv. [witbin (ont of) Inom, utom] range (el. [: 
räck~l reacb) jfr avstånd ex. — vi åro slakt på långt, nära ~ .. distantly (nearly) related [med (till) to]; inte pd 
långa se växlar] ex.; ba ngt på nära ~ . . close to (at hand), . . near by (at hand); sedd på nära, närmare ~ [[when] 
looked at] cloie[r] to (at close[r] quarters (range)); han ser [inte] bra på nära, långt ~ his sight is [not] good for 
objects close to (far off) 5 vissa prep M|ottryck fl) (: riktning) direction Jfr ex.; b) <: sida) quarter (åv. [sänk, i 
ami.] side) — från alla ~ [och kanter] from all directions (&c), from every direction (&c); blåser vinden från det 
~et? (åv. biidi.) is that the quarter the wind is in? de gingo åt var (var åt) sitt ~ they went off their several ways; 
från det ~et from that quarter; från motsatt ~ from the opposite (contrary) direction (ei. quarter); ha ngt från 
säkert ~ .. from a reliable quarter (ei. source); på alla ~ a) isöka ngt] everywhere; b) [det erkännes) on all sides; 
på annat ~ in another quarter, elsewhere; åt alla ~ in every direction; åt annat ~ in another direction; åt motsatt ~ 
åv. the other (opposite) way håll I a höll -it [se åv. -enl Itr A huvudbet. 1 (: ~ . . med (i) bauden o. d., äv. [Jfr dock 
2] ~ . . på viset sätt [t. ex. huvudet högt]) hold (äv. [friare] mil. o. d. [t. ex. en fästning]); ~ hästen åt ngn hold ..'s 
horse [for him]; ~ andan hold (el. [av. häpnad o. d.] catch) one's breath; ^ händerna för ansiktet, öronen hold 
[one's . .] before one's face (to One's ears); ^ ngn t armen (örat)} vid handen, ett kärl t handtaget, en häst t (vid) 
betslet hold . . by . .; — ngn i handen, under armen äv. hold a p.'s hand (arm); itr II A ex. på b) — Se vid. ex. 
under resp. subst. 2 (: [bljbe-^w . . [i »amma läge, tillstånd o. d.], kvar-, förvara, vidmakW/ o. d.) fl) allm. 

keep [åv. a th. for (a secret to) oneself ngt, en hemlighet för sig själv] Jfr ex. ned.; b) C bibe^) äv. [t. ex. ngt I 
minnet] retain; (: upprätt^) (t. ex. (sport.) avståndet] maintain [one's . .]; c) (: iakttaga) [t. ex. bruk, regler] observe 

-- eld på pipan keep [one's . .] alight; ~ dörren öppen, ögonen öppna keep (ei. [med handen etc.] hold) the 

door (one's eyes) open; ~ ngn till arbete, keep . . to [his] work; ~ jämna steg med keep pace (up) with — Se ex. 
ned. (III) samt under resp. subst. o. adj. B andra bet. 1 (: unders, ha o. d.) fl) (: ~ sig med) [t. ex. höns, betjänt] 
keep, åv. [t. ex. sköterska åt] have [a .. for]; [tidning] take in; b) c tillhanda^ o. d.) [t. ex. ngn med varor] fumish, 
Supply 2 fl) (: av~ o d.) [auktion, möte, fest o. d.; äv. ett samtal, för»ör] allm. hold [a[n] . .]; C ställa till) make [a 
feast for kalas för . .]; b) (om den förrättande etc. själv) [t. ex. bönemöte] (: leda) conduct; Jfr ex. ned. o. under 
resp. subst. — bröllop celebrate one's wedding; Jfr bröllop; ~ predikan 

preach [the sermon]; resa omkring och ~ föreläsningar [go round] lecturing 3 (driva [. . ». rörelse], förestå [och 
äga]) [t. ex. [en] »köla, [ett] värdshus o. d.] keep [a[n] . .], [t. ex. [en] restaurang] run [a[n] . .]; [t. ex. [en] 
rakstuga] have fa . .] 4 hand. [höga (låga) priser] (: debitera) charge 5 (om mått o. d.) a) (: rymma) hold; b) (: 
inne^-) contain; c) (: mäta) measure Jfr ex.; tygstycket -er 30 meter .. measures [thirty yards], äv... is .. long 6 
(vid vadhållning [jfr äv. 3 vad 1 ex.]) bet (lay, wager, stake) [three to one that he will int. (on (against) his ..-ing) 
tre mot ett på (mot) att han ..r]; ^ 10 kr. på ett kort o. d. lay (stake) . . on . . 7 '<: bära, utstå, bestå) fl) (om bro, is 
o. d.) bear; [provet] stand Jfr streck ex.; b) keep [the sea sjön] jfr vaka [i..] 8 (: anse) (äv. : ~ . för) [t. ex. ngn för 
Bin vän, ngt värt beröm o. d.] consider . . [ibi. as [subst.]], regard (look upon) .. as II Hr A huvudbet. (jfr ~ 

1 A) a) aiim. hold jfr ex.; c ~ tag [i]) have hold [i (om) of]; b) »bl. keep jfr ex.; ~ för näsan hold [one's ..]; ~ för 
ögonen med handen cover (shade) [one's . .]; äv. put (ei. hold ei. keep) [one's hand] before (ei. over) [one's . .]; 

— för öronen stop [up] [one's . .]; ~ i handtaget hold [on to (el. bv)] . .; håll i min cykel åt mig/ hold . .! ~ stadigt 
om handtaget keep firm hold (a firm grip) of. ~ på . . a) C ~ ut [en stavelse]) dwell [up]on, draw out; [en ton] 

hold, rest on; 6) (: hus~ med) [t. ex. sina pengar] cling (hold on, stick) to; r) [sin mening] stick (adhere) to; rt. ex. 
sina rättigheter] stand upon, hold (stick) to; (: lägga vikt vid) lay stress (insist) [up]on, make a strong point of; (: 
sätta värde på) care for, set store by; d) [sin värdighet] be jealous of; ^ mycket, styvt på [ngn, ngt] think a lot of, 
set great ([not leke] set much) store by; jag -er styvt på att det är.. I insist very emphatically [that..] (on [its being 



. .]) B andra bet. 1 (: stanna o. d.) A) aiim. stop (ei. [: stå stilla] be waiting); b) äv. halt (draw (pull) up) [vid at] 2 
c vara stark [nog] o. d.) a) mera allm. [t. ex. repet, spiken -er inte] [. . won't (el. doesn't)] hold; b) (om bro, is o. 
d.) bear; c) (om kläder) wear, last 3 (: rör» sig [1 Viss riktning o. d.]) fl) (fortfarande) [t. ex. till vänster, mitt på 
vägen] keep; sjö. [t. ex. åt norr, [ut] till sjöss] stand; b) C ta av) [t. ex. åt vänster] turn 4 i: sikta) [för högt o. d.] 
aim 5 (om vadhållning) [lay a] bet (wager) [mot against; på on]; ~ på ett kort, en häst stake (lay, put) one's money 
on . .; [en häst] äv. back . . Ili (r^ med beton, part.) I an sjö. hold on 2 ~ av [. .] I itr. [t. ex. åt höger] turn [aside]; 

~ av från land (sjö.) bear (ei. keep) off (away from) [the ..] II tr. (: tycka om) be fond of (attached to); äv. care for, 
(rtarkare) love 3 ~ efter (: övervaka) look sharp after ..; keep a tight hand over . . 4 — emot [. .] o) eg. bet. [t. ex. 
stöten] bear up against. .; [ngt som hotar att falla] hold (prop) . . up, support. .; [t. ex. med knäet] put [one's ..] 
against it (the door &c); b) biidi. (abeoi.) oppose it (the idea (&c)) 5 ~ fast se 

2 fast med ex. o. fast- 6 ~ fram eg. bet. hold 
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out; »e år. räcka ifram] 7 ~ före biidi. be of the opinion [ott that] 8 ~ t [. .] A eg. bet. 

a) [ngn, ngt åt ngnj (: faet~) hold [F on to], år. keep (ei. take) hold of; [for att stödja sig] hold on to; b) absoi. 

(åv.: ~ i sig) hold on, keep one's hold B biidi. c fortfara) (åv. : ~ i sig) continue, go (keep) on, persist; åv. last; ~ t 
[ånda titi slutet] äv. (F) stick it [out]; ~ i med a) [sitt arbete] keep (äv. go) on with; b) [sina påståenden] persist in; 
c) [att inf.] go (keep) on (persist in) [..-ing]; ryktet höll i sig åv. . . held its ground; . . was persistent 9 ^ ngt 
tillräckligt långt ifrån [sig] hold (el. keep).. off [one]; ~ ngn, ngt ifrån sig keep . . off (away «i. [: på avstånd] at a 
distance) 10 ~ igen [..] A (: ~ .. sluten) [t. ex. dörr. Ögonen] keep . . shut (closed; [dörr] äv. to) B(i/v[, .] tillbaka) 

a) eg. (äv. : ~ igen hästen) hold (rein) in the (ei. one's) horse; 

b) biidi. act as a check 11 ~ ihop [. .] Itr. a) eg. bet. [t. ex. händerna] hold (el. keep) [one's . .] together; b) friare (: 
~ . . samlad [e]) [t. ex. en bär, sina tankar] keep . . together (collected) II itr. (eg. o. biidi.) hold (keep, F stick) 
together 

12 ~ in [. .] I tr. a) [t. ex. bröstet] holdin; b) (: stanna) [en häst] pull up; ~ in .. i. . put [one's hand handen] into . . 
II itr. slö. C styra in) stand in [mot [land] for (towards); i [hamnen] into] 

13 ~ [..] inne I tr. o) (: ~ .. inomhus o. d.) keép . . in[doors]; b) (: inne~) [lön o. d.j withhold, keep back II itr. (: 
hejda sig) check (restrain) oneself; (: göra uppehåll) [make a] stop (pause); [mitt i talet] äv. stop short; ~ inne (: 
tiga) med ngt keep .. to oneself 14 ~ .. kvar mera allm. [t. ex. ngn till middag, övertiden] keep; (: fördröja) äv. 
detain 15 med ngn Q) (: vara av samma mening) agree with . . [om about (as to); om att that]; b) C ställa sig på 
ngns sida) support. ., back . . up; det -er jag med om I agree with you there (as to that); du -er väl med om det? 
you are agreed about that, aren't you? 16, ~ ned mot, på . . (sjö.) bear down towards (upon).. 17 ~ .. nere (biidi.) 
keep . . down 18 ~ på biidi. A (: vara sysselsatt) a) [med ngt] be busy (at work) [med with (at)]; b) [[med] att 

göra ngt] be [just] ..-ing, be busy (at work) ..-ing--på med ett arbete äv. be engaged upon . .; [har du rakat dig 

än?] jag -er just på äv. I am just doing (at) it B [att göras o. d ], en klubb -er på att bildas . . is being formed (&c) 

C C fortsätta) continue; ^ på med sitt arbete continue . .; go (keep) on with . ~ på [med] att inf. continue (go 

(keep) on) ..-ing D (: vara nära [att]) be on the point of ..-ing; han höll på att svimma, drunkna äv. . . very nearly 
fainted (was very near fainting; came near being drowned) 19 ~ till [..] I tr. eg. m ~ igen A II itr. (: Uppe- elg), 
var -er du till? [till ngn man söker, sökt] wherever have you got to? ^ till i skogen a) [om djur] have its (their) 
haunts in ..; b) [om rövare, farliga djur o. d.] åv. haunt (infest) ..; ^ tiil i ett rum be in; ^ till på (: besöka) vani. 
frequent. . 20 ~ tillbaka . . o) [t. ex. 

huvudet] hold [one's . .] back; [människomassan] keep . . back; b) (: hämma, hejda) allm. keep . . back 21 ~ 
tillsammans se ~ ihop 22 ~ undan [..] a) itr.) keep to one side (out of the way [för of]); b) tr.) keep (el. [med 
händerna] hold) . . out of the way (ei. aside, on one side) [for for] 23 ~ under jfr ~ över B 24 ~ upp [. .] I tr. A eg. 



^ . upplyft) hold . . up (up . .) 15 O) [t. ex. dörren] (med handen) hold (el. [äv. medelst anordning] keep). . 
open; b) [t. ex. ögonen] keep [one's ..] open II itr. a (sjö.), ~ upp [i vinden] go (el. sail, keep) close to the wind B 
biidi. (: upphöra, göra uppehåll) [make a] pause [med [sitt arbete] in]; ~ upp med (: upphöra med) stop (cease, 
leave off) [att inf. ..-ing] 25 — [..] uppe 

I tr. a) eg. bet. (: ~ . . upprätt) hold (el. keep) . . upright (erect); b) (. . ovan vattenytan) keep . . afloat (above 
water) (äv. biidi.): c) Midi, [modet, humöret, ngn] keep up . . (. . up) II itr. (om väderlek), medan det -er uppe .. it 
holds up (keeps fine) 26 ~ Ut r..] Itr. a) [handen o. d.] hold OUt. .(.. Out); b) (mus. o. d.) [enstavelse, ton] dwell 
(rest) on 

II itr. a (: uthärda) hold out; (: framhärda) hold on, persevere; ~ ut med stand, put up with B sjö. stand out [mot 
for (towards)] 27 ^ [..] över a tr.) [t. ex. paraplyt] hold (el. [: ~ kvar) keep) [the (one's). .] over it (&c) B itr.) 
ekjutn aim (äv. hold) above [the mark (&c)] 

håll||ande ~t 0 holding &c -are sak (tekn.) holder; jfr paket- o. d.; (: fodral) case; (: stöd) rest -as dep 1 (: vistas o. 
d.) be, äv. spend one's time 2, låt dem let them have their way! leave them alone! -a sig refl 1 (eg. med handen, 
händerna) hold on [i to]; — sig för näsan hold one's nose; - sig fast [i, vid (äv. biidi.)] hold on [to ..]; äv. cling to 
. . 2 (: [bibe w sig i samma läge, tillstånd o. d.) a) [t. ex. upprätt, rak 1 ryggen] hold Oneself [äv. in readiness [to 
inf.] beredd [att inf.]]; b) ibi. [t. ex. i sadeln, underrättad om . .] keep oneself [äv. to Oneself för sig själv]; [t. ex. 
ren, vaken, gömd, ovan vattenytan] vani. keep [oneself]; I vissa fall [t. ex. i sängen, på avstånd, pä ett ställe] keep 
[äv. aloof på sin kant]; C) C för- sig) [lugn o. d.] keep, [t. ex. overksam] åv. remain; d) c b«te sig) conduct 

oneself-- sig väl med ngn keep in with - sig allvarlig äv. preserve one's gravity — (med beton, part.) - sig 

borta keep away [från from]; se [^ sig] framme; - sig hemma, inne keep (åv. stop, stay) at home (indoors, in); ^ 
sig kvar a) eg. (om pers.) keep (stick) [i [sadeln] (på [vägen]) to]; friare (om pers. o. djur) retain one's (its) 
position; b) [om sak, t. ex. tradition o. d.] remain; - sig tiilbäka keep [oneself] back; - sig undan keep [oneself] 
out of the way; ^ sig uppe keep [oneself] up (åv. [: på benen] on one's feet ei. [: I verksamhet] about) 3 C av- sig) 
restrain oneself (äv. absoi.) [för [skratt] from; från ott inf. from ..-ing] 4 Cståsig) o) mil. hold out; b) teat, (om 
pjäs) retain its place [på [repertoaren] in]; c) [om tyg] (: hålla) wear; [om kläder, färg [1 tvätten]] stand 
[washing]; d) [om mat, dryck o. d.] keep; 

*si title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquialhållbar 
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e) [om v&derlek o. d.] hold, äv. last 5 (: anse sig), - sig för bättre an andra, consider oneself. .; - sig för god att 
ini. consider oneself above ..-ing 6 (: bestå sig o. d.), - sig med [häst o. d.] keep Jfr -a 1 B 1 a; - sig själv med . . 
a) [kläder] keep oneself in . b) [mst o. d.] provide (find) one's own.. 7 i förbindelsen - sig till a) [ngn] hold (stick 
F) to; åv. c vända sig till) apply; b) [ngt, t. ex. vägen samt (äv. : ^ sig vid) sanningen] keep (äv. stick F) to; c) c 
åberopa) go by -bar a a) [mots. o-] aiim. tenable; [teori o. d.] åv. valid; b) C som -er [sig]) allm. [t. ex. material] 
durable; [t. ex. tyg] lasting; [färg] fast; [tyg, plagg]., that wears well (will wear); [födoämne] äv. . . that keeps 
well (will keep) -barhet a) tenability &c, validity; b) durability; lasfcingness -en a 1 [p. p. av -a] a) mera eg. kept 
(&C Jfr -a); b) friare (: [t. ex. för knappt] tilltagen) measured, cut out; (: avfattad o. d.) [t. ex. i brevform 1 
written, COUChed; (: målad) [t. ex. i mörka färger] painted [i in]; strängt -na barn .. brought up strictly 2 [adj.].. 
hel och - (vani. dets. som hela..) the whole of, äv. [t. ex. boken] the whole -et adv, helt och - wholly (totally) and 
entirely (completely); ofta äv. dets. som helt o. d.; läsa boken helt och - äv. .. the whole of.. -fast a tenacious; äv. 
solid, firm (äv. biidi.) Jfr handfast -fasthet tenacity; solidity; firmness -hake (biidiv» check (hold) [på on] -karl 
posting—station ostler -ning a) (: kropps^) carriage [på [huvudet] of]; (: ^ och skick) bearing [mot towards]; C 
uppträdande) deportment; b) friare o. biidi. [t. ex. fientlig] attitude [mot towards (to); t [ensak] in ([en fråga] 
on)]; (tidnings o.d.) äv. [-prin-ciple[s]-] [-i-prin- ciple[s]-i-} jfr ex. — ha god - (eg. bet.) äv. hold oneself well; det 
är ingen - på honom (biidi.) . . no steadiness about him -nings|lös a aiim. (om pers. o. sak) vacillating; F wobbly, 
flabby; (: utan fasthet) . . devoid Of Stability (&C Jfr följ. ord) »ningsllöshet vacillatingness &c; vacillation; lack 



of stability (ei. principle) håll|Iplats o) järn v. [wayside] halt; b) sparv. o. d. stopping-place -punkt biidi. basis, 
holding—ground; (: utgångs-) starting-point; [för [-bedömandet]-] (-i-bedö- mandet]-!-} criterion (pl. criteria) [alia 
med for för]; en ~ för minnet something for . . to hold on to -station för droskor förr cabstand; jfr bil-; spår v. se - 
plats b 

hål||mejsel tekn. hollow chisel -rum hollow space; cavity -slev kokk. perforated ladle -söm hemstitching; drawn- 
thread work -tegel bygg. hollow tile (ei. [koii.] tiles pi.) -timme F skoi. blank hour -väg gorge, ravine -ögd a 
hollow—eyed; äv. . . with sunken eyes hån -et 0 [scathing (flagrant) mördande, öppet] scorn, äv. derision, 
mockery; av. (: -fuiia ord) scoffing, taunting, sneering; scoffs (taunts, sneers) plfå lida ~ och spott be made to 
suffer (be put to) scorn and ridicule (derision); med ~ se -fullt; på ~ in scörn (&c); det vore ett mot.... a mockery 
upon (an insult to)., -a tr (: förlöjliga o. d.) deride; [vardagligare] make fun 

(sport) of; äv. [i ord] scoff (sneer, gibe) at, taunt, mock -are scoffer, taunter -full a scornful; scoffing &c; derisive 
-fullhet scornfulness &c -fullt adv scornfully &c; åv. with (in) scorn (ei. derision), with sneers (a sneer) -grin 
broad (sardonic) grin (leer) -grina itr grin (leer) sardonically [åt at] -le itr smile scornfully (&c itr-fullt) [åt at] - 
leende I 5 scornful (&c) smile II a .. smiling scornfully (&c) -löje se -leende I -skratt derisive (mocking, scornful) 
laughter; ett ~ a derisive (&c) laugh -skratta itr laugh derisively (&c; äv. jeer) [åt at] hår -et - aiim. (: -strå samt 
koii.) hair; en . . av vani. a hair..; ha [ett] vackert ~ have beautiful (a beautiful head of) hair; ha kortklippt ~ vani. 
wear one's hair short; ~en reste sig på hans huvud his hair stood on end; en flick* med rött, krusigt ~ äv. a 
red(curly)-haired(äv. -headed) var uträknat på ~et.. to a hair; det var på ~et (ett ~ när), att han hade satt livet 
till he was within a hairbreadth of losing his life; låta klippa ~et have one's hair cut -a itr, ~ av sig (om djur, päls) 
shed (lose) its hair; ^ ned . . cover . . with hair (hairs) -band hair-ribbon; (smait) fillet -beklädnad hairy tegument 
-be-vuxen a haired, hairy -borste hairbrush -bort-tagnings|medel hair-remover, depilator -botten anat. capillary 
matrix; friare scalp hård a 1 mera eg. (fysisk) bet. a) aiim. hard [a hard nut to crack (äv. bildl.) en ~ nöt att 
knäcka]; b) (: fast) äv. firm, solid 2 friare o. bildl. bet. G) allm. [t. ex. vatten, konsonant, tid; äv. arbete] hard [mot 
towards (to, äv. on)]; b) äv. dets. som -hjärtad, okänslig, grym; c) C sträng, svår, häftig o. d.) [t. ex. behandling, 
dom, klimat, köld, straff, villkor] åv. 

severe [för for (el. to); mot towards (to, äv. on)], [om klimat o. d.J äv. rigorous, [behandling, liv] äv. rough; C 
bister o. d.) [t. ex. nödvändighet] stern; (: barsk) harsh [mot to]; d) ( skårande [om ljud], skrikande [om färg], 
onyanserad) harsh; e) C högljudd) [t. ex. bankning på dörren] loud; f) äv. (:: påfrestande) tOUgh; [t. ex. väder, 
storm] heavy; g) [motstånd] se -riackad — Jfr äv. -livad 

Exempe i: dagar a) <: strävsamma) laborious (strenuous) days; b) C dagar av svår nöd) days of hardship 
(deprivation); styra sitt folk med ~ hand .. with a stern hand; ha ~ hud biidi. have a tough skir; få ett hårt slag 
have (<&c) a hard (ei. severe ei. serious) blow; äv. (is. ekonomiskt) be hard (badly) hit; äggen skola vara ~a . . 
hard—boiled; bli ~ se -na; jstriden blev ~ . . proved (was) a severe (hard[-fought] one); göra.. ~ (eg. o. biidi.) 
render (make) . . hard, härden . .; göra sig ~ biidi. härden one's heart [mot to]; sätta hårt mot hårt pit force against 
force hård||arbetad a eg. bet. [material, deg o. d.] [a[n]. .3 [that is (&c)] hard to work (ei. [Midi., t. ex. ämne] 
difficult to manipulate) -frusen a . . [that is (&c)] frozen hard; [a] hard-frozen . . -gräddad a hard-baked .. -gummi 
hard rubber, ebonite -handskar pL, ta till (i med) ~na 

.—V uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sins. lika F familj ärthårdhet 
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handle the matter (ei. the delinquent) without mittens -het~en 0 aiim. hardness; äv. harshness &c; severity - hets | 
g rad degree (grade) of hardness -hjårtad a hard-hearted; äv. (: känslolös) callous -hjärtenhet hard-heartedness 
&c, hardness of heart -hudad a eg. o. biidi. tough-skinned -hänt I a bildl. c omild) rough[-handed] Emot with]; 
(friare) severe II adv rough-handedly &:c »hänthet rough-handedness; roughness &c; severity -knut Ea] hard knot 
[to undo (untie)] »kokla tr [ägg] boil. . hard; ~d9 -ta)., boiled hard; hard-boiled . .; b) (:svår-).. that takes (ei. 



took) a great deal of boiling -livad a (läk.) hard-bound, costive, constipated -na itr aiim. barden; become (grow, 
get) bard; biidi. c bil känslolös) become (&c) callous (obdurate) -nac-kad a bildl. [t. ex. motstånd] stubborn; [t. 
ex. nekande] äv. obstinate; [strid] äv. long-contested -nackenhet stubbornness; obstinacy -nad ~en ~cr se 
förhårdnad II 

hår|drag||a tr 1 eg. pulL. by the hair 2 biidi. [ett ord o. d.] strain, turn and twist -en a biidi. [t. ex. jämförelse] 
forced, strained, far-fetched 

hård||rökt a 1 [Bill O. d.] hard-smoked .. 2 [cigarr] Ea] bard (difficult) . . to keep alight -smält a 1 eg. [föda] 
difficult (bard) . . to digest; eg. o. friare [t. ex. bok] indigestible; bildl. [tillrättavisning o. d.] unpalatable 2 
[metall] refractory -smält-het 1 indigestibility; biidi. unpalatableness 2 refractoriness -spelt a [t. ex. piano] [a] 
bard (difficult).. to play -stekt a Jfr -kokt -sövd o, vara ~ be a heavy sleeper -tryckt a [gevär] [a] stiff. . [in the 
pulling] 

härjlfilt hair-felt -fin a 1 (om tråd o. d.). . [as] slender (fine, thin) as a hair 2 Midi [skillnad] exceedingly fine, 
subtle -fläta se fläta I a frisör hairdresser frisörska [ladies'] hairdresser (coiffeur fr.) -fällning Ethe] shedding 
(casting ei. losing) of the (its) hair -färg colour of the (ei. one's) hair -fäste ung. Ea high (low) högt (lågt)] 
forehead; rodna upp till. . up to the roots of one's hair -ig a aiim. hairy — Ss. andra led 1 sms. [t. ex. rod^] - 
haired -ighet hairiness -klippning hair-cutting äv. i sms. (: -kly- 

veri ~er hair-splitting (äv. : ~er) 

-klädsel head-dress -knut knot of hair; (: -korg) bob -lik[nande] a hair-like -lock lock of hair; äv. [is. kvinnas] 
tress -lugg se lugg 2 -lös a hairless; äv. [t. ex. fläck] bald -medel hair-restorer -nål hairpin -olja hair-oil -piska 
pigtail; c stång-) queue -resande a [historia] [a[n] . .] to make one's hair stand on end (one's flesh creep); friare 
blood-curdling; horrifying -rikedom wealth (profusion) of hair -rot hair-root -rörs I kraft fys. capillary attraction, 
capillarity -rörs|kärl capillary vessel -sida [på hud o. d.) Ethe] hairy side -slinga hair-curl, ringlet; fiv. tress -s|mån 
Enot a icKe en] hairbreadth; friare (: [en] smula) Ea] trifle (shade). . -strå hair 

hårt adv a) aiim. bard [Obs. ~ -i- p. p. (t. ex. frusen) är ofta dets. som hård- sms.]; b) (: fast el. 

tätt) firmly, firm; [t. ex. krama, knyta] tight E&v. tight-(tightly )packed(laced, fitting) ~ packad, snörd, 
åtsittande]; C) C högljutt) loud; d) bildl. [t. ex. prövad; straffa ([bejdöma* ngn] severely, åv. sternly, [t. ex. 
behandla ngn, tala ~ till] harshly, äv. roughly; äv. hardly Edone by (used) [-behandlad];-] (-i-be- handlad];-!-} e) (: 
tungt) [t.ex. [be] lastad, beskattad; äv. regna ^] heavily — livet hade farit ~ fram med honom . . dealt hardly with 
. .; hålla ngn omfamnad . . tightly (closely) embraced; stöta ~ ihop [om t. ex. bilar] come into violent collision 
[with each other]; bli ~ dömd [av rätten] have a severe (heavy ei. harsh) sentence passed upon one; sova (: vara 
djupt insomnad) be fast asleep; ta ngt (förlusten ei. d.) ^ take . . hardly (very much to heart); ta ~ på förrådet äv. 
(E) make a big hole in . .; hålla ~ om pungen, på styvern E keep a tight hold over (of, on) Ethe [-money—bags];-] 
(-i-money- -bags];-!-} byxorna sitta ~ [åt] .. are [very] tight; det satt ~ åt att övertyga honom it was (åv. I bad (&c)) 
tough Work (a great job) ..-ing ..; det skall sitta ~ åt, om icke han skall inf it will go bard hut Ehe shall..] 

hår||test (-tots) tuft of hair -tång [Ea] pair of] crimping-irons (curling-tongs) pl. -vatten hairwash, hair-lotion(- 
restorer) -vård hair—culture -växt [have a good (poor) ha god, dålig] growth of hair håv -en -ar 1 (: fisk- o. d.) 
net, åv. [fäst på ring] hoop-(el. [med långt skaft] pole-)net; Jfr fjärils- o. d. 2 C kyrk~) c011ecti0n-bag(el. [i Engl.] 
-plate); gå med -en a) (i kyrkan) take round the collection-bag (&c); b) biidi. fish [for [-compliments]-] 

(-i-compli- ments]-!-} -a tr [o. itr] catch (take).. with a (the) hoop-net (&c); - in c samla in) gather (sweep, rake) 
in; - åt sig E grab (äv. absoL), seize [hold of]. . for oneself 

håvor pl. [Eortune's lyckans] favours; jordens - the fruits (bounties) of the earth häck -en -ar 1 a) eg. hedge; b) 
»port. (vid -löpning) hurdle — bilda - (om människor) form a lane, form up in double line 2 a) se foder-; b) 
[vagns- o. d.] rack 

häck||a itr breed -ande -t 0 breeding häckl||a I -an -or heckle II tr [o. absoL] 1 eg. [lin] heckle, dress, comb 2 Midi, 
cavil (carp) [at. .], find fault [with . .] -ande a biidi. cavilling, fault-finding -are Midi, fault-finder, caviller -erska 



eg. bet. heckler, flax-comber häcklöpi|are hurdle-racer, hurdler -ning hurdle—racing(ei. -race) häcknings|tid 
breeding-season häda tr o. itr blaspheme (äv. : ~ Gud) hädan adv hence; gå (skiljas) ~ (: dö) depart this life -efter 
adv henceforth, henceforward, åv. from this time forth (forward) -fara itr c dö) pass away -faren a o död) 
departed -färd C död) passing, departure [from this life] -gången se -faren -kalla tr [om Gud] cail.. unto Himself; 
~s c dö) be called (summoned) hence häd|lare blasphemer -d a se klädd ex. (ordst). 

rd 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialhädelse 
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-else —n r^r eg. bet. blasphemy [mot against]; (: svordom) curse -Isk a a) eg. blasphemous; b) friare profane; c 
vanvördig) iiTeverent häft||a I -an [-or] *-plåster II tr a) dets. som ~ fast (ihop); bokb. (med träd) sew, äv. Stitch, 
(med metallträd) wire; b) (: hälla [t. ex. blicken] fästad [vid . .]) fasten (äv. fix) [one's gaze upon . .] — (med 
beton, part.) ~ fast. . (fast. . vid ..) fasten .. on (. . [on] to . .); Jfr 4v- klibba tvidj; ~ ihop fasten (&c). . together 
III itr 1 c klibba fast o. d.) eg. stick (adhere) [vid to]; bildl. [om misstanke, sknid o. d.] attach [vid to] 2 ^ för 
skuld o. d. be liable for [the payment of]..; ~ i skuld till ngn be in ..'s debt -ad a [bok] sewn, stitched, äv. paper- 
backed 

häfte -t -n a) [av bok] part, instalment, section; [av tidskrift] number; b) O mindre bok) booklet; jfr vid. broschyr; 
Jfr frimärks-, not~ o. d. -s|vis adv in parts (&c) 

häftig a Q) is. om sak (: våldsam) [t. ex. oväder, epidemi, törst] violent; (: -t verkande) [gfft] vani. virulent; c 
obehärskad) [t.ex. språk, törst] vehement; (: impulsiv o. d.) [äv. person] impetUOUS, [t. ex. humör] impulsive, 
hasty; (: hetsig, intensiv) [t. ex. diskussion] hot, [t. ex. ordväxling] heated, (starkare) [t. ex. lågor, längtan] fierce; 
b) [is. om pers.] se hetlevrat; (: snar till vrede) irascible [till in temper lynnet], hastv-(quick-)tempered; (: 
upphetsad) agitated (excited) [för about]; äv. worked up; c) om sak äv. [t. ex. smärta] acute (sharp, åv. intense); 
[önskan] eager, keen; [oro] intense — «n sjukdom med förlopp vani.. . taking a violent course; brista t ^ gråt 
burst into a flood of tears; ett ~t regn a heavy downpour; en ~ rodnad spred sig . . a hot blush . .; ställa till ett ~t 
uppträde vani. create a scene -het violence &c; impetuosity, impulsiveness &c, irascibility; 0 -t lynne) hot temper, 
hot-headedness (&c jfr häftig); [ngts] (: skärpa) acuteness &C; (: intensitet) intensity -t adv violently; äv. 
vehemently (&c Jfr häftig); [t. ex. koka, rasa] fiercely; åv. (: hastigt) hastily, rapidly, [t. ex. dricka] fast; äv. (: 
plötsligt) suddenly, (: tvärt) abruptly — andas ~ breathe quickly (ei. pantingly), pant; rodna ~ blush (flush) up 
(all over one's face); slå ~ [om hjärtat] beat excitedly (abnormally fast); svara ^ . . in a hasty tone of voice; bli ~ 
förälskad i fall violently in love with; bli ~ sjuk, upprörd fall (become) violently ill; become (get) very much 
agitated (excited); — verkande [gift] virulent häft||ning bokb. sewing, stitching -plåster adhesive plaster -stift 
drawing-pin häger -n hägrar heron -fjäder heron's feather hägg -en -ar bot. bird-cherry hägn -et 0 c beskydd) [be 
under a p.'s stå under ngns] protection; i ~ av mörkret under the cloak of [the] darkness -a tr o. itr 1 eg. bet. a) tr., 

~ [in] se b) itr. put (set) up fences (a fence) [omkring round] 2 Midi, c [be] skydda) pro teet, guard; give protection 
åv. shelter) to -ad ~en r-^er a) c stängsel) fence; äv. fencing; b) ee in~ 

hägr||a itr loom [fram forth; vid [horisonten] on; ftv. (bildl.) för [ngn[s syn]] before]; det —T på sjön there b a 
mirage . .; en vinst (ljusare framtid) ~r för oss . . flutters before us (our imaginations) -ing ~en ~ar mirage; Midi. 
åv. illusion 

1 häkt|a I -an -or [small] book II tr book, &v. hitch; ~ av unhook (åv. unhitch) [. . från off (from)], detach P. . 
från off]; ~ fast se ^ pd; ~ i [. .] a) c fästa . .) book (&c) . . on; b) C fastna [i. .]) catch [i in[to]]; ^ ihop . . a) [två 
(flera) saker] book (&C) . . together; b) [igen] book (do) up; ~ på ngt [på ..] book (&c).. on [to ..]; ~ upp .. c 
öppna) unhook . ., undo ..; ~ upp sig catch (get caught) [på on3 

2 häkt||a tr arrest, take . . up (in[to] custody); förklara ngn —d commit.. to jail; den ~de the man (&c) under arrest 
(in custody), äv. the prisoner; sitta ~d be in jail (in custody, under arrest) -e ~t jail (åv. gaol) [commit. . to jail 
(&c) inmana . . i be (be kept) in jail (&C) sitta, hållas i åv. [keep . . in. hålla . . t] custody -ning [~ar] [make an 



företa en] arrest; (: -ande) åv. arresting &c -nings|order warrant [of (ei. [s ~ mot ngn] for a p.'s) arrest] 

häl -en -ar anat. (samt på strumpa) heel; följa, vara ngn tätt i ~arna .. close upon a p.'s heels; vi h« dem alldeles 
inpå ~arna . . on our very heels; Jfr 1 hack ex. hälft -en -er aiim. half; ~en av arhetet etc. half [the . .]; hetala ~en 
var pay half each; äv. (F) go halves; ~en så stor [sow . .] half as large [as . .], half the size [of. .]; ~en mera, 
mindre half ▼... hy a (one) half; ~en vin, ~en vatten, [till] ~en vit, [till] ~en svart half. half. .; på ~en så 
kort tid in half the time; arhetet är till <^en färdigt. . half done; sänka priset [på ngt] med (tiU) ~en lower 
(reduce) the price [of..] hy (to) one half; göra en sak hara till ~en do .. hy halves -en|hrukare metayer häl|gångare 
pi. zool. plantigrades häll -en -ar eg. a) c [löni skiva) (åv. : flat [stone] slah; [i öppen spis] hearthstone; [på [- 
järnspis]-] (-rjärn- spis]-i-} top of a (the) grate; h) (: [kupp]avsaU) shelf [of röck]; c) (herg~) flat (åv. [sluttande] 
shelving) röck 

1 häll ja* an -or [under hålfoten) strap 

2 häil||a -de -1 I tr [o. ahsoi.] a) aum. pour [. . t (på [ett fat]) into]; äv. [t. ex. några droppar parfym på näsduken] 

pour OUt; h) (oavsiktligt. [: spilla]) Spill — (med heton, part.) ~ av, hort. . pour Off (away) . ^ i. . o) [en 

vätska] pour in (ei. [s ~ upp] out) . ., pour . . in (&c); h) [ett kärl] fill. .; c) [åt ngn] pour out. . [for a p.] ([a p.] 

OUt. .); ^ i sig ngt pour . . down one's throat; äv. [i klunkar] gulp down . ~ på litet vatten pour on . . (. . on it 

(&c)); ~ upp pour out [. . åt [ngn] for]; ~ur..a) fen vätska] pour out. . (. . out); h) (: tömma [ett kärl]) empty Out. 

. (.. out); ~uta) pour out.. (.. out); h) (: spilla ut) spill [. . på on [to]]; ~ ut vattnet genom fönstret, hläcket ur 
bläckhornet pour . . out of. .; 
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~ över ngn litet vatten pour . . over a p. II itr, det -er ned it (the rain) is (comes) pouring (streaming) down -ande 
a, i — regn in pouring rain, in a heavy downpour [of rain] hällehard *> hillebard 

häll||eberg [bed]rock, solid röck -elflundra halibut -[e]kista arkeol, cist 

häll I regn pouring rain; ett ordentligt — a regular (thorough) downpour -a itr pour with rain 

häll|rislnlng -en -ar arkeol, rock-carving 

1 hälsa -n 0 aum. health (vani. är. :—n) [the flush of health ~ns rodnad; be in good (be well in) health ha vara vid 
god look after (attend to) one's health sköta sin åy. [t. ex. vacklande] .. State of health; bad är — ordst. bathing 
spells (el. baths mean) health; om jag lever och har —n . . and keep (retain) my health, . . and keep well; nyttig, 
skadlig för —n . . for the (one's) health; resa bort för sin —s skull, för —ns vårdande .. for the sake (benefit; 
care) of one's health; vara stark, klen till —n .. in health; vara vid bästa — be in the best of health 

2 häls|la tr 0. itr 1 (tr.) [ngn, ngt] o)«aiim. greet [. . med withj), äv. (is. högtidligt) salute [. . med with]; starkare, 
mera valt hail; b) (: mottaga) äv. [t. ex. ngt med glädje, ogillande] receive [. . med with]; c) [ngn genom att lyfta 

på hatten, med en nick] recognize (acknowledge) [. . med by]-ngn välkommen bid .. welcome, welcome . — 

god morgon på ngn wish .. good morning; ~ god dag på ngn äv. [jfr föreg, ex.] say good-day (how do you do, 
how-do) to .. 2 (tr. o. Itr.) (: skicka (el. framföra) en hälsning) Cl) [till mera obekanta] (äv. : till ngn) 

send [a p.] one's (ei. give [a p.] a p.'s) compliments (respects); b) [vänner emellan] (äv. : ~ till ngn) send [a p. 
ngn] [one's] (ei. give [a p. ngn] a p.'s) regards (el. [is. damer emellan] love); äv. (: skicka [ngn] en hälsning) ask 

(beg el. wish) to be remembered to [a p. ngn]; c) (absol.) send one's compliments (&c)-[aem] sä mycket, 

hjärtligt [från mig, oss], är du snäll/ give them my (our) best (kindest) regards (&c)! ~ hem! remember me (kind 
regards (&c)) to your people (folks)! då kan vi — hem! F then it's all up with us (we're done for)! han —de, lät 

— genom portvakten, att. . he left word [for you (&c)] with.. (sent word by..); jag kan — [dig] från din bror I 
can give you news (ei. greetings) from (el. news of). .; Jag skulle ~ frän herr A., ott nan . . [I was to] tell you 



from . . with his compliments (&c) that..; vem får jag — ifrån? a) (fråga vid damm) what name, please? who am 
I to say [it isl? b) (i té lef on) what name am I to give (say)? han —r och frågar, om .. he sends to inquire du 
kan ~ och säga, att han är../.. tell him from me . .! han ber —, att han . . he begs respectfully to say . . 3 (Itr.) vid 
personligt möte o.d. [jfr äv. 1 c) a) ibi. greet; mil. salute [military—fashion på militäriskt sätt]; b) (äv. ; ~ på ngn) 
vani. (: buga sig) bow (el. [is. om en dam] move el. [: ta av sig hatten o. d.] raise (take off) one's hat 

(cap) ei. [: nicka] nod) [to a p.]; (F) åv. shake hands [with a p.]; de — på varandra [då de mötas] they exchange 
greetings (nods) when they meet; hon vägrar att — på mig åv. c hon ignorerar mig fullständigt) she cuts me 
[dead] [in the Street (&C)] — (med beton, part.) ~ igen return (acknowledge) a p.'s (the) bow (&c); ~ på [ngn] 
call round [on a p. (and look a p. up)], drop in [on (to see) a p.]; — på ngn åv. go (ei. [hit] come) and see (call 
[up]ön) a p. Jfr besöka b -ande —10 [jfr 2 hälsa 1, 3] greeting (mil. saluting) [på of]; bowing (&c) [på to] 
hälsning -en [-ar] 1 (utan pl.) se hälsande 2 (med pl.) a) (: personlig —) [i högtidlig stil] Salutation; (allmännare) 
[t. ex. som en sista] greeting Jfr ex.; [bugning] bOW (äv. [is. om en dams '—'] move; 

[: nick] nod) [return (acknowledge) a p.'s bow 

(&C) besvara ngns —']; is. mil. (: honnör) Salute; b) (: översänd el. framförd <—') Compliments pl. (el. [: bud] 
message el. [: underrättelse] word) Jfr 2 håhå 2 med ex. — vördsamma —ar respectful greetings (äv. : en 
vördsam —); ~ från Dalarna/ (på vykort o. d.) greetings (a greeting) from . .! jag ber om min — till., [my] kind 
regards to ..; hjärtliga —ar från din tillgivna syster [i brev] dear[est] love from ..; hjärtliga, de hjärtligaste, 
varmaste —ar till dig och de dina hearty (heartiest, åv. [intimt] affectionate) greetings to.., kind[est] (very 
sincere) regards to . . -s|ceremoni <j) (: sätt att hälsa) [formal] mode of salutation; b) (: mottagning) welcoming 
reception -s|tal address (äv. speech) of welcome hälso||bringande a salubrious, health-giving(ei. [:-återställande] - 
restoring); Jfr -sam C -brunn (: kurort) spa; mineral wells sing. o. pl. -farlig a., dangerous to the (one's) health; se 
vid. -vådlig -källa mineral spring -lära (äv. : —n) hygiene -polis public health officer[s] -sam a a) [t. ex. föda; åv. 
(bildl.) läxa] wholesome [jör for]; b) [klimat, trakt] salubrious, healthy; c) (: -bringande O. d.) healthy, healthful; 
d) biidi. åv. [t. ex. straff, motvikt] salutary [för for] -samhet wholesome-ness &c -skäl, av — for reasons (from 
considerations) of health -tillstånd, hans — [the State (condition) of] his health; [in i] his State of health; —et i 
staden the health of (state (&c) of health in) the town -vatten medicinal water -vådlig a [hus o. d.] insanitary; 
[klimat, trakt] insalubrious; jfr äv. -farlig -vådlighet insanitari-ness &c -vård —en 0 a) c enskild —) [the] care 
(preservation) of the (one's) health; b) (: allmän —) [the] maintenance of public health -vårds |-nämnd board of 
health -vårds| stadga, —n the Public Health Act (ei. Acts) hält I a -an 0 lameness 

hämm||a tr a) c hejda) aum. check, äv. arrest, åv. stay; [blodflöde] äv. sta[u]nch; [tårar o. d.J åv. restrain, 

[böjelser] äv. repress; äv. [t. ex. [-blodsutgjutelsen]-] [-i-blods- utgjuteisen]-i-} stop, put a stop to; b) (: verka 
hindrande på) [trafiken] block, Obstruct, [ngns rörelser] impede, hamper; (: fördröja [t. ex. barnets utveck- 
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ling J retard; c) (: motverka, mildra) [stöten] parry, break — i växten stunted [in growth] -ande I —10 checking 
&c II a checking (&c; obstructive) [jör to]; psykoi. repressive hämnj|a tr avenge; äv. [t. ex. en skymf] revenge - 
are (-arinna) avenger (äv. revenger) [av of] -as dep 1 (tr.) o) »lim. [ngn el. ngt] avenge &C Jfr -a; b) [ngt] äv. take 
(have one's) revenge for .., take vengeance for . . 2 (itr.) a) [om pers.] avenge (revenge) oneself (be avenged (&c), 
take vengeance; starkare c ge lika gott Igen) retaliate) [för for; på upon]; b) [om djur o. sak] revenge itself; * för 
[ngt] se &v. ~ i b; jag skall I mean to have my revenge (to avenge it)! -a si g re fl se -as 2; det <^->r sig att ljuga 
äv. [lying] brings in its revenges 

hämnd -en 0 a) aum. revenge [revenge is sweet är ljuv; out of revenge av in (by way of) revenge for till ^ för..]; 
b) högtidligare vengeance [the day of vengeance ~ens dag]; c) (: vedergällning) retaliation — taga utkräva [på 
ngn] se hämnas 2 -begär desire for (äv. of) vengeance (&c) -e|akt act of vengeance -girig a revengeful; vindictive 



-girighet revengeful-ness &c -känsla revengeful feeling -lysten se -girig -lystnad se -girighet hämning -en -ar 
checking &c [Jfr hämmali äv. ohstruction [i in], stoppage; psykoi. repression [av of^; [an] inhihition hämpling - 
en -ar zool. linnet -[s]hona she-linnet hämsko anm. (äv. hiidi.) drag [på [up]on] hämt||a tr [o. ahsoL] 1 mera eg. q) 
(: hitskaffa o. d.) allm. fetch [a p. a th. [from ..] ngt åt ngn [från ..]]; [t. ex. en läkare] go for (and fetch); C låta ~ 
[hem]) fetch, have .. fetched; h) C och] hortföra) äv. fetch (take). . away, take . . off [with one]; c) (: komma (gå) 
och call for; åv. call to fetch, come (ei. go) for — <-»> sin mjölk i mjölkhoden go (ei. send) to .. for one's milk; 
låta — posten send [someone (a man)] for [the letters]; du har hrev att ~ [på posten] vani. there are [some ..] [- 
[waiting]-] (-i-[wait- ing]-i-} for you [at. .]; ^ ngn vid stationen go and fetch . . from . . — (med heton, part.) ~ in, 
ned, upp, ut fetch (go and hring).. in (äv. indoors) (down (äv. downstairs); up; out (ftv. out-of—doors)) 2 friare o. 
hildl. (:taga, skaffa sig o. d.) take Jfr ex.; (is. ngt ahstr.) [t. ex. näring, nytt mod, tröst] draw (derive) [. . från, ur 
from (out of)], [t. ex. upplysningar] derive (gather) [. . från from]; [citat, stoff till roman o. d.] åv. horrow; nya 
krafter get up (recover, pick up) one's strength; ~ lärdom från derive (draw, åv. take) instruction (wisdom) from; 

~ igen sig se -a sig 2 -are (sak) carrier -a Sig refl 1 [oeg. refl.] [t. ex. en stol] fetch (&c) oneself.. (.. for oneself) 2 
(hiidi.) allm. recover [efter (från) from]; ahsol. recover, [efter stark sinnesrörelse] get over (the hetter of) it; [efter 
svimniug] come round (to) -ning fetching [away] &c; [av sopor o. d.] removal; jfr av~ hän adv 1 (härifrån) se 
hädan 2 eg. (romshet. [o. tidshet.]) allm. away [whither away? vart [skall du 

(här det)] peka, visa ~ mot., point to (in the direction of). . 

händ||a -e hänt 1 itr C tilldraga sig o. d.) a) C Inträffa) happen; h) (: förekomma) occur, come to pass — om detta - 
er en gång till. . ever occurs again; ~ (-e) vad som ~ vill, så skall jag ., [Ill. .,] happen (äv. come) what may; . ., 
no matter what happens; detta -er ej så sällan vani. . . is not of infrequent occurrence; det kunde att. . it might 
[happen to] he the case . .; det kan nog ~ [, men..] that may he [so (the case)]; det kan att han kommer etc. åv. he 
may inf.; då må det vara hänt! so he it, then! det har hänt en olycka [an accident] has happened (&c) II tr (: 
vederfaras [ngn]) a) i allm. happen to, äv. [is. om olycka] hefall [a misfortune has hefallen him det har hänt 
honom en olycka]; h) opers. se ex. — det 

kan ~ den häste such things may happen to the hest of people; det -e mig en olycka i går åv. I had ..; det kan inte 
~ mig, att jag tar tillhaka mitt ord there's no stepping hack from (going hack on) . . for me; det skulle aldrig ~ 
honom att inf. he would never inf. -a sig refl happen, chance, come ahout (to pass); det -e sig så, att jag ..-de it so 
happened (&c) that I. ., I happened (chanced) to inf.; det -e sig inte hättre, än att han föll., vani. as ill luck would 
have it, he . . händelse -n:r 1 c tilldragelse) a) aum. occurrence; h) (is. : hetydelsefull event [the course (turn) of 
events ~mas gång]; c) (: episod o. d.) incident, äv. episode — ^n inträffade i går the occurrence took place (the 
event happened, the incident occurred) . . 2 (: tillfällighet) a) [hy (owing to) a pure (happy) av, genom en ren, 
lycklig] coincidence; h) C slump) chance (accident) [quite hy chance (&C) alldeles av en ~nt en ~ gjorde, att jag 
just gick förhi (vani.) I happened [just] to inf. 3 (fail) case [that is just the case with me (my own case) det är lust 
^n med mig]; för den (i) ~ [att] han kommer, skulle komma in the event of [his coming]; in case [he comes (were 
to (should) come)]; i alla at all events Jfr fall dyl. ex.; i <—' aV [t. ex. hehov, krig, sjukdom] in case of; [t. ex. 
framgång, min död] in the event of -diger a (: -rik) eventful, (: hetydelsefull) moment-ous -fattig a .. lacking 
(wanting) in [-incidents]-] (-i-incid- ents]-i-} -förlopp, [det faktiska] ~et vani. what [actually] happened -lös a [liv] 
uneventful -rik a eventful; .. full of incident -vis adv (: av en slump) hy chance; äv. (: oförhappandes) 
accidentally; C [helt] apropå) casually; jfr åv. tulfälligtvis med ex.; han var ~ i staden he happened to he .,; jag 
träffade honom ~ åv. I happened (chanced) to meet. . 

händer pl. [av hand] hands &c (Jfr hand) Exempel: A O allm.) tvätta ~na (: sina wash one's hands; ha, lämna ngn 
fria [have (give a p.)] a free hand; hålla ~na för ögonen9 i sidorna hold one's hands hefore one's eyes (to one's 
sides); se 3 kors 1; sätta ~na i sidorna put (set) one's arms akimho B styrt av prep.) 
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ha ett arbete för . . on (in) hand; falla, komma i orätta i ~na på . . into the wrong hands (the hands of. .); 
överlämna ngt i ngns ~ put (&c). . into a p.'s hands; ta ngt i egna ~ take . . in (into) one's own hands, take . . in 
hand; aiit går honom väl i ~ (: handom) everything prospers in his hands (with him); strö gåvor omkring sig med 
fulla ~ . by handfuls (in profusion, open-handedly); bort med ~na [från..]/ vani. hands off [. .]! upp med ~na! 
hands up! *v. up with them! motarbeta . . med ~ och fötter biidi. . . tooth and nail, &v. . . with might and main; 
jag är kall om my hands are cold; krypa på ~ och fötter vani. . . on all fours; spelet var bra på alla ~ sport., mus. 
o. d. . . all round; bära ngn på sina ~ biidi. ung. make life a bed of roses for . .; bunden till ~ och fötter eg. o. 
biidi. tied hand and foot; få ngt ur ~na get a th. out of hand; låta ngt gå sig ur ~na . . escape one (slip through 
one's fingers) händig a (åv. : ~ av sig) handy (ar. dexterous) Emed with (ei. at)] -het handiness &c hänför||a tr [o. 
absoL] I mera eg. bet. Q) (: föra .. till. .) allm. assign [. . till to]; C räkna) [. . till klasa o. d.] äv. class (classify) [. 

. till among], put (place) E. . till in]; b) [t. ex. en verkan till dees rätta owak] assign (äv. refer) E. . till to]; c) C 
sätta i samband med) bring .. into relationship [till with] (relation [till to]) 2 friare o. biidi. (: hänrycka, förtjusa) 
[jfr äv. -d] carry . . away (transport. .) [till to; med by]; Midi. <: gripa) äv. thrill E.. med by]; ~s av dete. som bli - 
d av (se -d) -ande a se förtjusande o. d. -a sig refl 1 (med saksubj.), ^ sig till a) C avse) have (bear) reference to, 
reläte to; b) C datera sig från) date back to 2 (med personsubj.), låta ~ sig av sina känslor [allow oneself to] be 
carried away by . .; låta ~ sig till vrede [let oneself] be moved to EangerS "d a (Jfr -a 2) a) carried away (&c); b) 
(as. rent adj.) [t. ex. skildring] enraptured; [vältalighet] inspired; t ~a ordalag in enthusiastic (rapturous) terms - 
else ~n [~r] (: förtjusning) rapture[s] [över over (at)]; (: fröjd) exultation [över at]; c entusiasm) enthusiasm; (: 
extas) ecstasy; full av ~ äv. a) [om ord, tal] enthusiastic jfr äv. -d b; b) [om pers.] in raptures [över over (at)] -lig a 
assignable [till [en kategori] to]; äv. classifiable [till as] häng||a -de -t I tr [o. absoi.] a) aiim. hang Ehe has hung 
(åv. put) the (ei. his) hat on a peg han har -t hatten på en krok; sentenced to be hanged dömd att r>-s; . . om [ngns 
hals] round]; b) [t. ex. en ljuskrona i taket] äv. SUSpend [. . i from]; C) C låta sin (etc.) . . M äv. droop Eone's 
head huvudet]; d) [tvätt o. d. att torka] hang up (el. [utomhus] out); e) [t. ex. ett gevär, en kappa över axeln] 

sling; [t. ex. en duk Över en fågelbur] put-konfekt i Julgranen hang [up].. on ~ näsan över boken pore 

over [one's . .] II itr 1 mera eg. a) aiim. hang [på on; i [taket] from; i [ett snöre, tårna] by; i (vid) [ngns bälte] at; 
clear fritt]; äv. [om tavla, gardin] be hung [crooked snett]; [>) c fritt) äv. be suspended 

[i [taket] from]; C) (: '—'ned) [om kjol o. d.] hang down Eat one side på ena sidan]; d) (: Slå dank o. d.) hang 
about — ^ och dingla, slänga hang loose, dangle, flap about; gå, stå och ~ hang about; loiter (lounge) [about]; 
låta tungan ~ [om hund] loll out its (&c) tongue; ~ ngn i hälarna, kjolarna stick (cling) to a p.'s . .; det där -er 
alldeles i luften Midi, that's all in the air; ~ med huvudet, vingarna hang (äv. droop) fits (one's) . .]; ^ ngn om 
halsen cling round ..'s neck; ~ på krogen hang about in (at)~ vid talarens läppar hang on [to] ..; en olycka -er 
Över OSS, vårt huvud . . impends over (threatens) us; ~ Över boken se ovan (I) sista ex. 2 (: bero [på], komma 
sig [av]) depend [på upon] III (^ med beton, part.) ~ efter a) [ngn]se efterhängsen o. kjole*.-, b) (: dröja kvar) [t. 
ex. om sjukdom] linger [on (el. about)] Et in]; ~ fast se 2 fast Ex. (B); ~ fram [. .] a) tr.) [kläder] hang . . out; b) 
itr.) hang forward (out), project, jut out; ~ framme (jfr d.o.) hang (be hung [up]) in an accessible place; trädet -er 
fullt med päron . . is loaded (covered) with..; ~ [..] för [t. ex. fönstret] hang.. in front [Of. .]; ~ i a) (: vara 
ihållande) se hålla [i] samt [om sjukdom] ^ efter; b) se ligga [i och arbeta]; ^ ihop (tillsammans) a) C hålla ihop) 
[om möbel o. d.] hold together; [om berättelse o. d.] hang together; b) Midi. se ex. ned. o. förhålla sig 2 b; jag -er 
knappt ihop EI can hardly keep body and soul together; så -er det ihop med den saken that's how it is as far as 
that [matter] goes; det -er inte riktigt (rätt) ihop med den här saken this [matter] doesn't quite square; se höra 
iihop med]; ~ in kläder hang.. up [i in]; ~ kvar (itr.) [om kläder o. d.] be left (ei. remain ei. be kept, äv. be still) 
hanging [up] (hung up); ~ med E (: hålla sig kvar) hang on; ~ ned [. .] a) tr. [:.. längre ned] hang .. lower down; b) 
itr. hang down; ~ på ngn [t. ex. en orden] hang.. on a p.'s breast (ei. round a p.'s neck); ~ på sig sin sabel sling on 
. ~ tillbaka rocken hang . . up again Ei in; på on]; ~ upp hang [up]; ~ upp sig [jfr 2 haka dyl. ex.] a) eg. bet. 

catch (ei. get caught) [på on]; b) biidi. C göra invändning [mot]) take exception [på to], äv. (: anmärka [på]) cavil 
[på at]; C staka sig på) stick (get stuck) at; ^ ut [. .] a) tr.) hang out. . (. . out); b) itr.) hang out (äv. [s skjuta ut] 
jut out, project); [om hunds tunga] (äv. : ^ ute) loll Out -ande a allm. hanging; c fritt suspended Ei [taket] from]; 
[läpp] pendulous; [band o. d.] floating; bli ~ i en buske get Caught (åv. catch) on . . -are (sak) a) (: krok) hook; (: 



pinne) peg; [med många krokar] rack; b) (: kiäd~, rock~) [clothes(&c)-]hanger; c) (: stropp [i plagg]) hänger, 
loop -a sig refl eg. bet. hang oneself; ~ sig fast vid (eg. o. Midi.) hang on to; ~ sig på a) [en vagn o. d.] hang on 
[to . .] (el. [bakpå] on behind [. .]); b) (biidi.) [ngn] hang oneself on (attach oneself) to . . -ask bot. weeping ash - 
banajämv. [mono-rail] suspension-railway -björk bot. weeping birch 
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-bro suspension-bridge -bår litter -e ~t ~n bot. catkin -färdig a F ee -sjuk; se ~ ut look very down in the mouth 
hängiv||a sig refl a) c överlämna sig) surrender oneself [dt [t. ex. sina känslor] to]; (äv. : uppgå [i]) give oneself 
up [åt [t. ex. sina plikter, nöjen] to]; b) C ägna sig) devote (äv. apply) oneself [åt [t. ex. studier] to]; C) (: 
hemfalla) åv. abandon one-self (give way) [dt [förtvivlan, laster] to]; d) Cför-sjunka [I]) fall [åt [drömmerier] 
into] -else 0 [the] surrendering (&c; åv. surrender) of oneself [åt to]; [ngns] devotion [åt to] -en a c tillgiven o. d.) 
devoted, åv. [son o. d.] affectionate -enhet devotion (attachment) [för [ngn] to] häng||koj sjö. [swing-jhammock - 
lampa hanging-(swing-, pendulum)-lamp -lås padlock (äv. : sätta ~ för) -matta [sling a häng» upp en] hammock - 
ning aiim. hanging -sjuk a F ailing, pimping -slen pl., ett par ~ a pair of braces (axner, suspenders) -sle I stropp 
brace-end -smycke pendant [ornament] -växt hanging (pensile) plant 

hänryck||a tr ravish, enrapture; throw . . into ecstasies (an ecstasy) -ande a ravishing jfr förtjusande o. d. -ning 
aiim. bet. rapture[s]; [go into an falla, råka i] ecstasy of delight jfr hänförelse 

hän||seende <M ~n, i detta ~ in this (ei. that) respect (regard); t varje ~ in every respect; i språkligt, tekniskt etc. 

~ in respect (regard) to (as regards) language (technique &c); i ~ till a) [hans ålder, bokens syfte] in 
consideration of; h) [omständigheterna] having (paying) regard to [.. one must måste man ..]; jfr vid. [med] 
avseende [på . .] -skjuta tr refer (submit, hand over) [.. till to] -syfta itr, ~ på allude to; äv. (förtäckt) hint at - 
syftning ~en ~ar allusion [på to]; hint [på at] 

hänsyn -en - allm. consideration; äv. (: hänseende) regard (respect ei. [: aktning [för . .]] deference) [till to]; låta 
alla ~ fara throw all considerations (scruples) to the winds; ta ~ till fäkta take . . into consideration (äv. account); 
äv. pay (have) consideration (regard) to ..; aldrig ta ~ till ngn annan än sig själv äv. never consider . .; utan Ott ta 
~ till vad det kommer att koeta without paying any regard to .., äv. disregarding (quite regardless of) . .; av ~ till 
a) [ngn] out of consideration (regard) for; b) [denna omständighet] in consideration of; med ~ till a) c med 
avseende på) with regard (respect) to, in regard to, as regards; b) c i betraktande av) in view of, considering - 
s|full a considerate (äv. [: aktningsfull] deferential) [mot to (towards)] -s|fullhet con-siderateness; äv. 
consideration (thoughtfulness) for others -S|IÖS a a) mera eg. bet. (äv. : mot andra) . . regardless of other 
people['s feelings (ei. rights)]; c föga -s|fuii) inconsiderate [mot [andra] towards (åv. of)]; £>) (: grym och 
skoningslös) ruthless; c hårdhjärtad) callous, unfeeling, c obeveklig) relentless; [uppförande] reckless; 

[t. ex. fientlighet, uppriktighet] uncompromising -s|löshet regardlessness of other people (&c); inconsiderateness 
&c; ruthlessness &c -s|löst adv ruthlessly &c; vara ~ uppriktig be of (äv. behave with) uncompromising sincerity 
häntyd||a itr, ~på . . a) se hänsyfta [på]; b) [med saksubj.] c tyda på) suggest (ei. indicate ei. point to) . . -ning ~en 
~ar allusion [på to], hint [på at (of)], suggestion [på of] hänvis||a tr o. itr a) C be [ngn] vända sig [till]) request (ei. 
tell). . to apply [till to]; äv. direct [.. till to]; b) c ge [ngn] anvisning [på litteratur o. d.], referera [till. .], åberopa 
[sig på . . [ss. stöd]]) refer [[. .] till to]; C) C åberopa [sig på] . . [ss. ursäkt]) point [till [t. ex. bristande tid] to]; d) 

lag. assign (allot) [. . till to]; e) dets. som häntyda på (b)-sina patienter till dr N. direct. . to apply to . .; äv. 

recommend . . to . .; en levnadsbana, som hennes begåvning >de henne till. . pointed out for her; bli, vara ~d (: 
inskränkt, tvungen o. d.) till. . a) be restricted to (ei. constrained (obliged) to resort (have recourse) to)..; b) [att 
inf.] vani. be reduced to [the expedient (ei. necessity) of] [..-ing . .]; c) [sig själv, sina egna resurser o. d.] be 
thrown [upjön . . -ning ~en ~ar allm. [(i ordbok o. d.) äv. cross-jreference [tiil to], äv. direction [till to]; med '—' 
till. . a) [ovan anförda arbeten el. d.] with a reference to . .; b) [t. ex. den rådande bristen på. .]citing (ei. calling 
attention to ei. pleading).. hänvänd||a sig refl address oneself (apply; äv. [: vädja] appeal) [till [ngn om hjälp] to]; 
för upplysningar -e man sig till. . [for . .] application should be made to . .; äv. [for . .] apply to . . -else ~n ~r 



application (ei. [: vädjan] appeal) [till to]; genom ~ till vani. by applying (&c) to häp||en a amazed; (svagare) 
astonished; c skrämd) startled; C upprörd) shocked; C överraskad) surprised, [be b», vara] taken [quite] by 
surprise [alla med at vid, över]; (: förbryllad) consternated [över by] -enhet amazement (ei.astonishment ei. 
surprise ei. consternation) [in his amazement (&c) i ~en; över at]; i första ~en vani. in the confusion of the 
moment -na itr be amazed (&c [jfr -en]) [för (inför, vid, över) at]; hör och hear and wonder! -nad ~en 0 se -enhet; 
slå ngn med ~ strike . . with amazement -nads|väckande a amazing, astounding; äv. sensational; C <- stor) 
stupendous 

1 här -en -ar eg. o. biidi. army; bildl. äv. host 

2 här adv 1 (: där den talande n u befinner sig el. d.) o) allm. here; jfr vid. -städes o. ex. ned.; b) i prep :s|uttr. med 
rum shet, motsvaras ' [i eg. bet.] ofta av this [in this house (&c) ~ i huset etc.; on this earth ' på jorden]; c) friare (: 
på detta ställe [i bok o. d.]) here, at this point (äv. om tid); c i det ~ fallet) in this case (instance); d) C i det ~ 
sammanhanget el. d.) in this connection jfr vid. -vidlag; e) se den (det, så, sådan) [<—<]; f) (om tid) se äv. [sd 
dags (års) samt -omdagen o. d. 2 (: där ngn vid det e 1 ler det 1111 fä 11 et befann sig (etc.); ~ = där) q) aiim. 
there (ibi. here); b) 
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härför 

(jfr 1 b] that [in that (ibi. this) house (&c) ~ C där) i huset eto.]; c) [Jfr 1 cl there (ibi. here), at that (ibi. this) point 
(&c); in that (ibi. this) case (&c); d) [Jfr 1 dl in that (ibi. this) connection (&c) 

Exempel: i i aiim. (1) ~ t Sverige [here] in Sweden; är det ~ du bor? vani. is this [the place] where . .? så ~ ser ut! 
what a State of things [we have got here]! ~ på platsen a) (ss. adv.) here, at this place, in this town (&c); b) 
attributivt (: -varande) local [the local authorities myndigheterna ^ på platsen]; har ngn varit medan . .? äv. has 
anyone called ..? ~ ha vi det! here we are! here it is! ^ har du boken! here's the book [for you] \ är det ~ vi ska 
börja? vani. is this the place where we are to begin? II tillsammans med annat adv.), ~ bak[om] at the back (äv. 
behind) here (ei. [ibi.] there); ~ borta [away (off)] over here; ^ framme ser man bra [you . .] in front here (here in 
front); se -bredvid etc.; ~ och där (var) vani. here and there; både ~ och där se äv. [litet! varstädes 

här- i sms. [Anm. Vid sms. med kan man skilja mellan följ. fall: a) (^ -i- prep.=prep. -f den här [platsen, saken, 
tidpunkten etc.], det här [stället etc.] el. [ibi.] de här platserna etc.) vani. prep. -i- this 

[place (&c)] (ei. [ibi.] these places (&c)); 

b) -I- prep.=prep. den nämnda platsen etc. [Jfr a], det (el. [ibi.] de) nämnda . .) vani prep. -i- that (ibi. this) [place 
&c] (ei. [ibi.] those (el. these) places (&c)); c) -i- prep. = prep. -i- den (det, [ibi.] dem)) vani. prep. -i- it (el. [ibi.] 
them) — Obs. I fallen b o. c är liktydigt med där-] — Jfr sms. ned. samt följ. [typiska] ex. : betydelsen ~av [the 
importance] of this (et. that) [decision [: beslut] &c] (el. [ibi.] of these (el. those) decisions (&c) el. of it (ei. [ibi.j 
them)); innehållet [the contents] of this (ei. that) [box [: låda] (letter [: brev] &c)] (el. [ibi.] of these (ei. those) 
boxes (letters &c) ei. of it (ei. [ibi.] them)) —jfr uppslagsordet där- (Anm. 1 o. 2) samt äv. sms. med där härad - 
et -[er] 'härad'; 1 Bngl. [modernt] ung. [petty] jurisdictional district (division) -s|-hövding district (circuit) 
[assize-court] judge -s|rätt district (circuit) [assize-]court -s|skri-vare 'härad' clerk, 'län' registering-clerk här||av 
adv [jfr därav med tillämpliga ex.] from (el. of el. by el. out of (&c [jfr av II)) this (&c [Jfr här- Anm.]); äv. (lag. 
o. d.) hence [I conclude that drar Jag den slutsatsen, att. .]; men ~ blev ingenting åv. hut nothing came [out] of it 
(ei. this (&c) [project (&c)]); ~ följer att., from this (ei. [ibi.] that) it follows that..; på grund ^ se 2 grund 6 o. 
härigenom 2 a; tiil följd ~ blev han förkyld [he . .] in consequence [of it] -bredvid adv close to [here (ei. there; 
this (&c [Jfr här- Anm.]) spot (&c))] härbärg||e ~t a) (mera abstr.) shelter, accommodation, [a] lodging; lodgings 
(quarters) pL; b) (konkr.) [för husvilla] [common] lodging-house; 

[frälsningsarméns o. d.] [night-]refuge; [för turister] hostel, shelter; skaffa ngn ~ över natten . . a night's lodging,.. 



shelter for the night -era tr [is. pers.] lodge; provide accommodation (&:c) for, give . . accommodation (&:c); [åv. 
möbler o. d.] house 

härd -en -ar 1 aiim. hearth [the domestic hearth den husliga ^en]; egen ~ är guld vård ordst. a joy and a pride, 
one's own fireside 2 Midi, seat [jör of the mischief det onda] jfr sjukdoms^; [t. ex. för andlig verksamhet] centre 
(åv. foCUS) [,för of]; åv. [för laster o. d.] hot-bed (nest) [för of] härd|ia I tr aiim. härden [.. mot against]; eg. bet. 
äv. make . . hard; [växt o. pers.] (: göra . . -ig) vani. make . . hardy; äv. (bildl. [: göra . . okänslig]) inure [.. mot 
to]; ~ ngn mot.. (: stålsåtta) Steel.. against.. II urt ~ vi se ut~ -a sig refl härden (ei. [: stäisåtta sig] Steel) oneself 
[mot against]; ~ sig mot äv. (biidi.) ijiure oneself to -ig a aiim. hardy; [pers.] äv... inured to hardship[s] -ighet 
hardiness -ning hardening här||efter adv [Jfr äv. därefter med tillämpliga ex.] 1 om tid a) (: efter denna händelse 
o. d.) after this (el. [Jfr här- Anm.] that) [event (&c)]; åv. after it; b) C från denna tid [punkt] o. d.) from now (el. 
then), from this (that) date (&c); c) se hädanefter; d) (: i, för framtiden) in (el. for) the future; e) (: senare) later, 
subsequently; ftv. (: efteråt) afterwards; c härpå, därpå) then — tio år ~ ten years hence (from now) 2 om rum 
(ordningsföljd) after (behind; åv. next to) this (&c) 3 friare (bildl.) (: enligt denna metod, plan el. d.) in 
accordance with (&c Jfr efter I C o. A 2) this (el. [jfr här- Anm.] that) [method (&c)] (el. it); ^ frågar ingen 
nuförtiden (: detta bryr sig Ingen om) nobody troubles about this (ei. that ei. it ei. them). . -emellan adv [jfr 
däremellan 1 (om två föremål etc.) between these two [objects (&c)]; [om flera föremål etc.] among these [objects 
(&C)]; ~ och Finland between here (this place (&c)) and . . -emot adv [Jfr äv. däremot med tillämpliga ex.] 1 (om 
rum), om ngn Stöter, ränner ~ C emot det här föremålet ei. d.).. knocks (runs) against (el. into) this [object (&C)] 
2 tm gengäld (el. 1 utbyte) mot det här [föremålet el. d.]) in exchange (return) for this [article &c] 3 biidi. c 
[gent-] emot den här saken el. d.) against this (el. [Jfr [-här-Anm.]-] (-i-här- Anm.]-i-} that) [matter (&c)]; äv. 
against it härf |y ta ttr spring, emanate; friare äv. (: uppkomma) arise, (: ha sin upprinnelse) originate, (: 
härstamma) be derived [alla med from (ibi. out of) av, från, ur]; äv. have its origin [av% ur in] här||fågel zool. 
hoopoe -färd se -nadståg härför adv [Jfr därför I med tillämpliga ex.] allm. (: för denna sak, detta ändamål o. d.) 
for this (el. [Jfr hår- Anm.] that) [matter (&c)]; äv. for it ( &c); i Vissa fall (beroende på det styrande ordet) to 
(el. of &c [Jfr 2 för II) this (&c); kostnaden ~ C för denna ändring) the charge for (the cost of) this ( &c) 
[aiteration]; som bevis, grund ~ as a proof (basis) of this (&c) 
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härmed 

härförarne army leader, [army] general -snille »lim. strategic genius; [person] äv. master of strategy 

härförbi adv past here (ibi. there); äv. past this (ibi. that) Spot (&c); gå ~ äv. pass by here härföring [the] leading 
of armies (an (the) army) här||förutan adv without this (ei. [jfr här- Anm.] that ei. it); äv. (: oavsett detta) apart 
from this (el. that) -förutom adv besides (&c [jfr förutom]) this (el. [: där för utom] that) -i adv [jfr åv. däri med 
tillämpliga ex.] 1 rumsbet. (eg. o. friare) in (el. [efter rörelsevb o. d.] into) this (el. [Jfr här- Anm.] that) [parcel 
(&c)]; in (&c) it (&c); detta 

uttalande el. d.) ligger ett löfte om . . in this (&c) [pronouncement (&c)] there is.. 2 friare o. biidi. (: i (med) 
avseende pä denna omständighet el. d.) in (el. into ei. [: angående] about (as to, in regard (reference) to)) this (ei. 
[jfr här- Anm.] that) [circumstance (matter &c)] (el. it); a v. c i detta avseende) in this (ei. that) respect (regard, 
particular); i vissa fall (beroende pä det styrande ordet) on (el. to el. at el. Of (&C [Jfr 3 i I B lo. Dl])) this (&c); 
~ ser jag ingen anledning att inf. äv. this (&c) doesn't appear to me to be any reason for ..-ing; ~ ligger 
förklaringen äv. this (ei. that) affords the clue [till to (ei. of)] -ibland I adv among (&c) these (ei. [: däribland] 
those) [objects (ei. persons) &c] (ei. them) II prep, ~ papperen among these papers (the papers here) -ifrån I adv 
[jfr äv. därifrån] 1 rumsbet. from here (this (ei. [jfr här- Anm.] that) point (&c)) [from here to there ~ och dit]; av. 
c bort [gå, skickas] a way from here; han ämnar resa ~ kl. B he intends (&c) to leave [here] (start from here (&C)) 
. . 2 friare o. bildl. from this (el. [jfr här- Anm.] that ei. it); ~ förskriver (förskrev) sig ryktet this is (that was) 
where .. comes (came) from; alldeles bortsett ~ quite apart from this (ei. that) [point of view (&c)] II prep, jag är 



inte ~ orten I am not from these parts (this neighbourhood); ~ fönstret ser man . . from the window here (this 
window).. -igenom adv [jfr därigenom] 1 rumsbet. tbrougb bére (tbis ei. [jfr bär- Anm.] tbat) [opening (room, 
town &c)] 2 bildl. a) <: på grund bärav [el. därav]) owing to tbis (ei. tbat); äv. on tbis (ei. tbat) account, by 
reason of tbis (el. tbat); b) (: bär-medeist) by tbis (ei. tbat) [means], äv. by tbese (el. tbose) means; c på detta sätt) 
in tbis (el. tbat) way; (: tack vare detta) tbanks to tbat (ibi. tbis); ~ går du miste om . . äv. tbis (el. tbat) means 
(will mean) your losing . . -in adv in bere (ei. [: därin] tbere) -inifrån adv from in bere (ei. [: där inifrån] tbere) - 
innanför I adv inside bere (tbis door (&c)); se äv. därinnanför II prep, ~ dörren [just strax] inside tbe door bere 
(tbis door) -inne adv a) in bere; inside tbis room (&c); b) se därinne -inom se -innanför -intill adv 1 om rum fl) 
om rörelse (: bitintili) [up] to tbis point (&c); tbus far; as far as [to] tbis [point &c]; jfr äv. därintill; b) se -invid 2 
om tid 

se bittills -invid adv close (near) to (by) [bere (tbis place (&c)) ei. [: dår-] tbere (tbat place (&c))] 

bärjlla tr O. itr 1 eg. bet. allm. (om fiende, farsot, laster e. d.) ravage [a country [i] ett land; a coast [-area] [på] en 
kust]; (om fienden) [t. ex. en provins] äv. barry; c ödelägga) devastate, lay waste; (itr.) [om sjukdom o. d.] se åv. 
grassera; ^ .. [swlrf, våldsamt] vani. (eg. o. biidi.) commit (make) [great (grievous (sad), violent)] bavoc in 
(among). . (äv. witb (on) [a p.'s features ngna drag]); se ut look worn and baggard 2 (itr.) friare (F) (: rasa, leva 
[vilt]) TOW round; ~ med ngn barry (worry) round witb .. -ande "^t 0 ravaging &c; devastation, bavoc -are 
ravager; devastator -ning ~ar se -ande; ~ar allm. ravages; anställa ~ar i, bland . . se bärja ex. äv. (is. friare) make 
bavoc of. . -nings|tåg ravaging-expedition [i in (ei. into); till to] bär[jämte adv in addition [to tbis]; se vid. där- 
bärkomst -en 0 a) eg. bet. (: börd o. d.) [om pers.] extraction; äv. parentage; descent [trace one's descent from 
leda sin ~ från]; b) friare (: ursprung) aiim. (äv. om ting) origin; vara av god ~ (ig. om djur) vani. be (äv. come) 
of [a] good breed (pedigree, stock) bärled||a tr aum. (äv. språkv.) derive [från from]; log. o. d. [t. ex. slutsats] 
deduce [från, ur from] -ande ~t 0 deducing &c; deduction;; derivation -a sig refl be derived [från (ur) from]; 
olyckan -er sig därifrån .. is traceable (äv. goes back) to tbat,. . arises (äv. arose) from tbat 

1 bärledning mil., ~en abstr. (jfr äv. bärföring) o. konkr. tbe army command 

2 bärled I ning ~en ~ar se -ande; språkv, derivation 

bärlig a aiim. glorious; äv. (: präktig o. d.) magnificent, superb, splendid, grand; (: utmärkt) excellent; (: 
förtjusande) lovely [äv. iron.]; (: vacker ei. d. [äv. iron.]) fine; c läcker) delicious -a adv, arbeta så det står ~ till F 
.. like anytbing -bet —en 1 buvudbet. (utan pl.) gloriousness &c; 

magnificence, grandeur; ofta (bibi. o. d.) glory; all världens ~ tbe splendour of all tbe world 2 (oftast 1 pl.) [is. för 
ögat, örat] glory, splendour; [för smaken] se läckerhet o. d. 31 uttr.: (F) hela ~en (: tillställningen o. d.) the whole 
business (affair, concern); (mera konkr.) the whole show härm||a tr [O. absoi.] o) allm. imitate (äv. absoi.); b) 
(naturv. samt äv. : förlöjliga) [ngns egenheter] mimic (äv. absoi.); C) (: [slaviskt] efterapa) åv. copy; d) ibi. c 
efterapa, förfalska) counterfeit; ^ efter [betonat] dets. som ^ -ande I a imitating &c; imitative; naturv. mimetic II 
adv imitating-ly &c; mimetically -are imitatör; inimicker &c här I massor pl. vast armies (bodies of troops) 
härmed adv [jfr därmed med tillämpliga ex.] (: med el. genom detta o. d.) a) with (el. by el. at el. to ( &C Jfr 2 
med I)) this (&c [jfr här- Ana.]); b) ibi. [hand. o. d.] [t. ex. ~ ber jag [att] fä . ^ förklarar jag mötet öppnat] 
herewith, hereby; äv. [i brev] 
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härstamning 

[enclosed] herewith; ~ ha vi hunnit till slutet av . . åv. this (ei. that) brings us to . ^ får det vara nog! this (el. 

tbat) will have to do! saken är utagerad ~ this (el. that) has settled the matter [once [and] for ali]; vad menas vani. 
what does this mean? och ~ slutade hans skiftesrika liv tbus (so) ended . .; samtidigt ~ a) c på samma gång som 
detta [sker]) at the Same time as this (&c) happens (&c); åv. simultaneously; b) (: med samma post el. d.) vani. [I 
am sending you ]ag sänder . .] by the same mail (&c) hårmning -en -or imitation; naturv. mimicry -s|drift 



mimicry (mimetic) instinct -s| förmåga imitative -power (ei. capacity, ability) härnad -en [-er] krig war[fare]; 
draga i ~ [mot..] take the field (ei. [åv. biidi.] up arms) [against..] -81 tåg warlike expedition [mot [ett land] to 
([ett folk] against)] 

bär| Inedan adv [t. ex. min namnteckning] at tbe foot [of tbis (el. tbe) document (&c)], äv. below -nedanför adv 
down below bere (ei. [: [-därnedan-för]-] (-i-därnedan- för]-i-} tbere; åv. tbis (ei. tbat) place (&c)) -nere adv [jfr 
åv. därnere] eg. bet. (o. friare) down bere; åv. down below bere Et [t. ex. kajutan] in; på [t. ex. jorden] Ön]; äv. (: 
bär på nedre botten o. d.) vani. downstairs bere -nerifrån 1 adv from down bere 11 prep, ~ landet from down in tbe 
country bere, from down bere in tbe country -näst adv [jfr åv. därnäst] a) (: nu närmast) next [of ali]; b) (: nästa 
gång) next time (el. [: vid nästa tillfälle] on tbe next occasion) [after tbis]; äv. next; ~ vi träffas, när vi träffas 
wben we meet again next [time]; till ~ [t. ex. läxan] for (el. [t. ex. detta räcker] till el. [t. ex. ni ska kunna det bär] 
by) next time; farväl till good-bye till we meet again! 

bärold -en -er aiim. berald -s|stav berald's staff härom adv [jfr därom med tillämpliga ex.] 1 rumsbet. 

a) [t. ex. öster etc. [[to the] east] from bere (el. [därom] tbere); åv. . . of tbis (el. [därom] tbat) [place &c]; b) dets. 
som härförbi el. häromkring la 2 (: angående denna sak o. d.) about (concerning, respecting, as to) tbis (ei. tbat) 
[matter (&C)], about (&C) it (&C [jfr här- Anm.]); åv. on (el. to el. for el. of (&C jfr om (prep.))) tbis (&c); på 
tal ~ nämnde han .. in (while) speaking of tbis (ei. tbat) [subject (&c)] (of it, of the matter (&c)). . -dagen adv 
the other day; äv. a day or two (so) ago -kring 1 adv [jfr äv. [-däromkring]-] (-i-där- omkring]-!-} o) (rumsbet.) [all] 
round bere; (: i denna trakt) äv. in the country (&c) about (round [about]) bere (ei. [ibi.] tbere), in tbis (ei. [ibi.] 
tbat) neighbourhood (district &c); c omkring detta [föremål el. d.]) ali [a]round tbis (el. [ibi.] tbat) [thing (&c)] 
(el. it(&c [jfr här- Anm.])); 

b) se härom 2 11 prep, ~ huset, staden all round about the house (town) bere -kvällen adv -natten adv the other 
evening (night); äv. an evening (a night) or two (so) ago -sistens adv (F> a little while ago, recently -året adv a 
year or two (so) ago 

här|ordning army organization härf|ovan adv above, in the foregoing [account &c] -ovanpå adv a) se häruppe; b) 
C ovanpå detta [skåp el. d.]) on the top of tbis (el. [: [-där-ovanpå]-] (-tdär- ovanpå]-!-} tbat) [cupboard &c]; c) (: 
i våningen ovanpå) [live bo] in the flat above [tbis] -på adv [jfr därpå med tillämpliga ex.] 1 (rumsbet.) (: på 
denna [ställning], detta [dokument etc.]) on tbis (el. tbat) [support (document &c)] (el. it (&c [jfr [-hår-Anm.]))-] 
(-thår- Anm.]))-!-} 2 (tidsbet.) (: efter denna tilldragelse o. d.) after tbis (ei. [: därpå] tbat) [event (&c)], after it 
(&C [jfr här- Anm.]); (: därpå) ofta then; Ibi. hereupon (el. [: därpå] thereupon); den ~ följande festen a) the 
entertainment tbat follows (ei. followed) on (comes (ei. came) next), the subsequent entertainment; b) (: nästa 
fest) the next entertainment 3 (andra förh.) [upjön (ei. in el. to el. at el. of &C [jfr på 1 Ex. C]) tbis (&c); ~ beror 
det, att. . to tbis (&c) it is due.. . härröra itr come (ei. arise ei. proceed) [av, från from; ur out ofj; äv. (: 
härstamma) derive (come down) [från from]; (: bero på) be due (owing) Eav to] 

härs adv, ~ och tvärs [t. ex. resa] in all directions; 

[t. ex. prata] promiscuously, at random härskila itr 1 (is. med personsubj.) rule, äv. have rule (sway); äv. hold 
(exercise) sway; (eg. : regera) reign Ealla med over över]; över åv. dominate [over] 2 (med saksubj.) (: ha 
överhand) reign supreme, predominate; (: råda, vara tör-härskande) prevail -ande 1 ~t 0 ruling &c; äv. rule (ei. 
domination) [över of] lia a) eg. [äv.t.ex. moder, smak] ruling; äv. [t. ex. parti, uppfattning] dominating; [t.ex. 
religion] dominant; b) Ogängse) prevalent, [åsikter, seder] prevailing (ej predlkativt); (: för~) predominant; vara 
~ äv. prevail härskar|a, -ornäs Oud mm. the Eord of hosts härskar||e a) ruler [över over (ei. of)]; av. monarch 
(sovereign) [över ofj; b) (: herre) master (av. lord) [över of] — över liv och död the arbiter of life and death - 
gåvor pl. [ngns] [natural] ability (sing.) as a ruler -inna a) ruler &c [jfr -e a]; b) [t. ex. husets] [the] mistress Eof. 
.], åv. Ethe] lady Eof. .] -later pi. domineering ways -makt supreme (sovereign) power -snille commanding 
genius (av. pers.) härsken a rancid -het rancidness härsklyst||en a . . desirous (ambitions) of power; masterful, 
imperious, domineering -nad 0 desire (craving) for power; masterfulness &c härskna itr go (become, turn, get) 
rancid här||skri eg. bet. war-cry; friare outcry -s|makt armed force, army härstam||ma itr, ~ från a) eg. bet. [om 



pers. (el. djur)] be descended from, åv. be a descendant of; 6) aiim. [om pers. o. sak) derive (åv. trace) one's (its) 
origin from; åv. c datera sig från) date from; [om ord o. d.] åv. be derived from jfr hår\flyta o. -röra -mande a, ~ 
från originating (&c; äv. descended; derived) from -ning [varelses] descent; c ursprung) origin; Lis. ords] 
derivation 
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bär||städes adv bere, in (ftv. [hand., jur.] [Mr. A. B. br a. b.] of) this place (ei. town); Local, local -tappning —en 
—ar local bottling (äv. 

konkr.) -till adv (jfr ftv. därtill med tillftmpliga ex.] (: till detta [. .]) to (el. for el. of (&C jfr Ull I)) this[..] (el. [Jfi 
här- Anm.j that [..jei.it (&c)); ~ tvä bilagor a) c bifogade) attached hereto two appendices; b) 11 brev (hand.)] 
vani. in (under) [the] same cover two enclosures; ~ visades nigra bilder in illustration of it (ei. the lecture (&c)).. 
^ere shown; ~ svarade han, att. . to this (ei. that) be replied by saying . .; varje möjlighet — ftr utesluten every 
possibility of it (of doing that (&c))..; — kommer, att han ar., to this must be added . .; &v. add to this .. »under I 
adv [Jfr ftv. därunder med tillämpliga ex.] 1 om romsfOrh. (: trader denna [sten el. d.]) under (beneath, 
underneath) this [stone (&c)] («i. [jfr här- Anm.] that [. .] (&c)); C ander denna handling o. d.) [sign one's name 
satta sitt nsmn] under this [document (&c)]; ftv. c längre ned ftn detta stftiie O. d.) below (&c [jfr 2 under I]) this 
(&c) [place (&c)]; Jfr vid. ex.; ~ (: i våningen [live bo] in the flat below [this] 2 om tidsförh. while (during the 
time) this (&c jfr här- Anm.) was (ei. is) proceeding (going on); during (in) the course (progress) of this (&c) 
[ceremony (&c)]; sv. (: under tidén) meanwhile II prep, ~ soffan under the sofa here -uppe adv up here (ei. [: 
däruppe] there) -uppifrån I adv from up here (el. [: däruppifrån] there) II prep, ~ taket from the roof up here (&c) 
-uppåt I adv up here in these (el. [: dftruppåt] there in those) parts (in this (ei. that) part of the country) II prep, 
bo, komma ~ obygden Eli ve] up here in the ([come] up to these) wuds (&:c) -ur adv [jfr därur] a) c ur denna låda, 
bok o. d.) out of this (el. [jfr här- Anm.] that) [box (&c)]; out of it (&c); b) biidi. [t. ex. följa] from this (ei. [: 
därur] that); &v. hence -ute adv out here (ei. [: därute] there) -utifrån I adv from out here (ei. [: dftrutifrånj there) 
II prep, ~ gatan from the Street out here (&c) • utinnan adv (: i detta avseende el. d.) in this (el. [: därutinnan] 
that) respect, in (ei. on) this (&c) point (&c), in this (&c) [matter (&c)]; jfr ftv. häri 2 -utöver adv (jfr därutöver] 

C utöver detta [belopp el. d.]) beyond (ftv. in addition to) this [amount (&c)] (el. [jfr har- Anm.] that [amount 
(&c)] el. it (&c)) härv|a -an -or allm. skein ; (: trasslig <~) eg. o. bildl. &v. tangle; en tilltrasslad — aum. a 
tangled skein här||varande o, en — . . a) (: här boende) a[n].. of this place (&c), a[n]. . [who (that) is (&c)] 
resident here, äv. a local. .; b) O här närvarande) a[n]. . [who (that) is (&c)] present here (here present); [den] — 
(.-här befintliga).. the .. here [in this city (&c)], the local. . -värö —n 0 [ngns] presence (åv. (: vistelse, besök) 
stay) here (in (at) this place (&c)) härv I el -eln -lar reel 

här||vid adv [jfr därvid med tillämpliga ex.] 1 eg. bet. (rumsförh.) at (el. to el. on (&C jfr vid (prep.))) 

this [. .] (el. [jfr hår- Anm.] that [. .] (&c)) 2 friare (tidsförh. o. d.) (: vid denna [högtidlighet el. d.]) at this (el. [jfr 
här- Anm.] that) [ceremony (&c)]; ftv. at it; se vid. ex.; Jfr åv. -under 12 0. -vidlag; — (: när han gjorde (sade) 
det) glömde han . . in doing (saying) that he forgot. .; man kan se hur — tillgår . . what the procedure (ei. the 
process) [in the case] is; ~ ertappades han &v. he was caught in the act -vidlag adv [jfr ftv. därvidlagj O) mera 
eg. (: i denna sak, detta samman» hang o. d.) in this [matter (connection &c)]; ftv. (: bär) here; b) C med 
avseende härpå) in respect (&c) to this (&c [Jfr här- Anm.]), ftv. [desires önskemål] in this (&c) respect; c) (: 1 
ett sådant fall) in such cases (a case) as this; (: i det, hår fallet) in this case 

härvla tr reel [av off; upp .. på ngt. . on to . här||väg mil. military [highjroad -väsen, —det the army organization 
här||å se -på -åt adv 1 (rumsbet.) se hitåt 2 (friare bet.) a) C åt den bär [saken el. d.]) [t. ex. skratte] at (&c [Jfr åt 
I]) this [affair (&c)] (el. that [. .] (&c) [Jfr här- Anm.]); b) » däråt 2 -över I adv [jfr däröver] 1 rumsbet. over (el. 
across ei. above &c [Jfr Över I]) here; (: över detta fält o. d.) over (&c) this (ei. [Jfr här- Anm. j that) [field (&:c)]; 



(: härovanpå) on [the] top of this (&C) 2 bildl. (: över detta [ämne el. d.]) at (el. on el. about el. of &c [Jfr över I]) 
tbis (&c) [subject &c]; befälet 

— (: över truppen o. d.) anförtroddes åt. . tbe command of it (&c).. II prep, ~ dörren over (above) tbe door bere 
(äv. tbis door) bässj|a I -an -or lantbr. [drying-Jhurdle, bay—diying burdle II tr [sitt hö] hurdle häst -en -ar 1 
huvudbet. allm. horse [äv. (friare) play [at] horses leka —]; ftv. c strids^) charger; c arbets^ o. d.) hack; rid^ åv. 
mount; C liten rid*-*') nag, cob — man bör irde skåda given — i munnen ordst. look not a gift horse in the 
mouth; åka efter — . . behind a horse (el. a pair [of horses]); sätta sig på sina höga —ar biidi. ride (mount) one's 
high horse; till — a) [riding] on horseback; b) C beriden) mounted; c) tillrop to horse [, gentlemen (&c)]! sitta till 

— be [riding] on horseback; sitta bra till — sit one's horse well; stiga till — mount [one's horse], get [up] on 
horseback 2 bibet. a) gymn. vani. vaulting-horse; b) (schack-pjäs) knight -avel horse-breediag(-rearing) -bytare 
(ss. affärsman) horse-barterer; Jfr ftv. -skojare -byte horse-bartering -bår litter -filt horse-rug -garde mil., —t the 
Horse Guards pl. -gardist trooper (ei. [om officer] officer) in the Horse Guards; horse-guardsman -handel horse— 
dealing(ei. [en affär] -deal) -handlare horse—dealer; c mångiare) horse-jobber, coper -hov horse's hoof -hovs|ört 
bot. coltsfoot -kapplöpning (ss. sport.) horse-racing (ftv. : —ar); [a] horse-race -karl a) se -kännare; b) C ryttare) 
horseman -kastanje bot. [o. frukt] horse-chestnut -kraft horse power (äv. : —er) (förk. H. P.) 
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-krake hack (jade) [of a horse] -kur biidi. horse—remedy -kännare judge (connoisseur) of horses -kött [t. ex. åta] 
horseflesh -lass, ett ~ a horse-load (är. Cartload) [of. .] -längd (te. vid kapplöpning), två ~er two horse-lengths - 
löpning se -kapp- -man [ö] horse's mane -marknad horse fair -minne F phenomenal (prodigious) memory - 
mundering mil. horse-trappings pl., caparison; se äv. schabrak -ombyte changing (ei. [a] change) of horses -ras 
breed of horses -rygg horse's back; sitta pä ~en vani. be on horseback -räfsa horse hay-rake -skjuts horsed (horse- 
Conveyance (&c) -sko aum. horseshoe -sko|bord horseshoe table -skojare horse-cadger, coper -sko|magnet 
horseshoe magnet -sko|söm horseshoe(horse)-nail -skrapa (till ryktning) curry-comb -skötare (äv. mil.) groom - 
skötsel (äv. : ~n) C -värd) horse-management -släkte, ~t the equine (horse-)family(species) -sport equestrian 
sport (äv. : ~en); c -löpnings-) horse-racing (äv. : ~en); ~en äv. the turf -spårvagn -spårväg horse-tram[car] (- 
tramway) -stall [horse-]ståhle -styng zool. horse(bot)-fly -svans horse's tail; (ss. utmärkelsetecken) [horse-]tail - 
tagel horsehair -täcke horsecloth; jfr äv. -filt -tävling horse-riding competition (&c) -uppfödare horse-breeder - 
uppfödning se -avel -utställning horse show -värd[are] se -skötsel (-skötare) 

hätsk a [pers. el. sak] (: illasinnad o. d.) malignant (spiteful, rancorous) [mot towards]; (: vredgad o. d.) incensed 
[mot (på) against]; friare c bitter o. d.) [t. ex. fiendskap, förföljelse] bitter, fierce -het malignancy (spitefulness, 
rancour) [mot towards]; äv. bitterness &c, bitter animosity [mot towards (against)] hätt|a -an-OT allm. hood; 
[munks] cowl, coif häv||a -de -t(-it) I itr [om sjön] heave; rise; på tå hav! gymn. on toes rise! II fr a) mera eg. C 
lyfta o. d.) heave E. . away (in, out &c) bort, in, ur o. d.]; c slänga) toSS, chuck; b) bildl. C upp~, undanröja) [t. 
ex. ett missförstånd] remove; mil. [en belägring, en blockad] raise; C bilägga) [en tvist] settle, adjust; lag. 
[kontrakt] cancel; läk. [sjukdom] allay, get the better of, c böta) cure — (med beton, part., jfr [ovan] II a) upp sin 
röst bibi. o. d. lift up one's voice; friare begin speaking -ande ~t 0 heaving &c; c undanröjande) removal -arm se - 
stång -as dep aum. heave -a si g refl 1 eg. raise (lift) oneself [på [t. ex. en arm] on] 2 se -as hävd 1 -en 0 a) c 
[jords] odiingo.d.) cultivation, åv. tillage; b) C besittningsrätt o. d.]) lag. [acquire rinna] prescription; c nyttjande) 
usage; äv. (: tradition) [ancient] custom (äv. tradition); vinna ~ äv. (friare [om bruk o. d.]) become sanctioned by 
long usage (time-honoured custom); äv. [t. ex. om ord i ett språk] gain a standing; det har blivit att., the 
convention has grown up [that. .] 2 -en -er [chronicled (ei. past)] history; ~er åv. Ethe] annals (records) of the 
past -a tr 1 Jordbr. cultivate, till 2 friare Q) 

(: hålla .. vid makt) [sin ställning] maintain, [t. ex. sitt rykte] uphold; b) (: förfäkta) [rättigheter, [-ståndpunkt]-] 
(-i-stånd- punkt]-!-} vindicate, maintain, [rättigheter] assert -a|forskare (-a(forskning) se historie- -ande ~t 0 friare 



maintaining &c; maintenance; vindication; assertion -a Sig refl friare (om bruk, språkform o. d.) hold its own, 
stand its ground, vindicate itself -a|tecknare -a|teckning se historieskrivare, -ning -vunnen a lag. prescriptive; 
friare., established (sanctioned) by usage, [brak, praxis] äv. time-honoured; äv. conventional; [språkbruk] 
established häv||ert ~en ~ar siphon -rörelse gymn. body—lifting movement -stäng fys. o. aiim. lever häx||a -an -or 
allm. (äv. smeks.) witch; eg. bet. äv. sorceress; (: gemen käring) old bag -häl witch-pile -dans eg. witches' dance; 
biidi. whirling maze -eri ~[e]t ~er witchery; witchcraft, sorcery -kittel aum. witches' cauldron -mästare aiim. 
wizard; eg. bet. äv. sorcerer -process witch-trial -sabbat aum. witches' Sabbath hö -[e]t 0 [make bärga] hay; allt 
kött år ~ bibi. ali flesh is grass -bärgning haymaking äv. i sms. (: ~s-); äv. hay-harvest -feber läk. hay fever 

1 höft i uttr. : på en ~ a) (: på måfå) at random; b) (r på ett ungefär) roughly, approximately 

2 höft -en -er hip [hands to hips! (gymn.) ~er fästi] -ben anat. hip-bone -kläde loincloth -led hip-joint -sjuka, ~[n] 
hip-[joint ]disease, coxalgia -värk pain in the (one's) hip[s]; åv. hip-gout(-pain) 

1 hög -en -ar 1 C kulle) hillock; mound (åv. konstgjord) 2 (: bop o. d.) a) heap [[av (med)] of]; b) (uppstaplad) 
pile [[av (med)] of]; åv. (eg. sträve) stack [[at; (med)] of] — [stora] ~ar med . . se -tals ex.; se äv. massa ex.; 
samla pengar på ~ accumulate (amass) money; ta ur (i) ~en (friare) take a dip at random, pick out the first that 
comes [to hand]; ett exempel ur ~en . . at random (at hap-hazard) 

2 hög a (jfr -ret -St samt -an) A i rumsbet. [om konkreta föremål] 1 i allm. a) egentligast (äv. bildl.) high; b) (•• 
av ansenlig höjd, reslig) [t. ex. gestalt, byggnad, skorsten, träd] tall, äv. (: ^ o. ståtlig) [t. ex. berg, rum] lof ty; C) 
C -t liggande, upphöjd) [t. ex. mark, läge] äv. elevated; d) äv. [t. ex. gräs] long; (eg. : djup) [snödriva] deep 2 i 
måttsbestämningar allm. . . high (äv. in height) B i andra [huvud]betydelser 1 mera eg. O) allm. [t. ex. siffror, lön; 
äv. (i kortspel) kort; (elektr.) spänning; temperatur; vokal; (konst.) relief; sopran] high; b) äv. (: stor) [t. ex. 
belopp] large, F big, äv. [t. ex. ålder] great jfr ned. ex.; c) [t. ex. straff, skatter] heavy Jfr [~] sjö 2 mera bildl. (: -t 
ställd [person], på plan liggande o. d., -gradig o. d. samt äv. om kvalitet, anseende o. d.) a) allm. high; Jfr vid. 
ex.; [ämbetsman] äv. high-placed(-stationed); b) <: upphöjd) åv. [t. ex. syn på livet, poesi] lofty, elevated; åv. (: -t 
uppsatt) [t. ex. person; äv. rang] exalted Jfr ex.; 

&v. (is. om furstlig pers.) aUgUSt; (: fOrn&m) [t. esc. 

smak] distinguished; c) [t. ex. förväntningar] great; 
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d) (: -dragen) (åv. : ~ av sig) high and mighty, lordly, haughty jfr later ex. 3 (omjjud o. d.) O) (: -ljudd) vani. 
loud; b) mus. [t. ex. boa* stämma] high se [ovan] B 1 a C sårstående betydelser 1 (om luft) clear 2 (om smak [hos 
mat]) high 3 (om tid) se ex. ned. tid) 

Exempel: I ss. attribut) ett arvode a high (ftv. big el. heavy) fee; se [~a] betyg; böter a heavy fine; föra — diet 
follow a liberal (generous) dietary; kinder med ~ färg . . of a high colour; ha en ~ föreställning om ngt., an 
exalted (a lofty) conception (&c) of. .; b&ra ~ hatt. . a tall (silk) hat; en ~ herre an important [gentle ]man; en ~ 
militär a military man of high rank; hans <~o panna his high (lofty). .; konungen t egen ~ person .. in person jfr 
egen ex.; H~a Porten the Sublime Pörte; spela ett ~t C farligt) spel biidi... a hazardous (risky) game; ~a stövlar 
high-legged boots; ftv. Wellingtons; haen~ tanke om have a lofty (an exalted) idea about (as to); jag har ingen ~ 
tanke om honom . . no great idea (opinion) of..; det är ~ tid att de ge sig av it is high (ftv quite) time for them to 
infvid ~ ålder at an advanced (a great) age II (i predikativ ställning) vågorna gå ~a the waves are running (run) 
high; siffran är snarare för ~ ån för låg äv. . . above rather than below the mark III substantiverat) och låg[a] high 

and low, the exalted and the lowly; det ~a high (lofty) things pl.; äv. the sublime h(jg- [jfr 2 hög3 i sms. [jfr vid. 
ned.] Q) allm. [t. ex. -klackad] high-(el. [t. ex. -relief] high). .; b) [om ljud] loud-. .; C) [om färg] [: djup-] deep 
(el. [: klar-] bright el. [: bjärt] vivid) ..;</)(: högt, högst) [t. ex. -dramatisk] highly . .; (: alltför, 'extra* o. d.) 



super- (hyper-) .. 

högad||el, the higher nobility -lig a [pers.] 

.. belonging to the higher nobility hö |gaf fel hay-fork; pitchfork högakt||a tr [pers.] esteem (svagare respect) [. . 
för for]; hold . . in high esteem -ning esteem [entertain [all due (the highest)] esteem for hysa [ali, den största] ^ 
för]]; äv. estimation; [great] respect; med sann (utmärkt, största) ~ se -nings-fullt ex. -nings|full a respectful - 
nings|fulit adv respectfully; (brevslut) vani. [We are (re- 

main) (I am (&c)),] Faithfully yours (Yours [very] faithfully (truly) ([most] respectfully)) hög||aktuell a . . of 
great current interest, eminently topical (&c) -altars high altar -an, i ~ Nord in the Far North; i ~ sky [sväva] in 
(ei. [skrika] to) the skies; [the dust was rising dammet stod] in clouds -barmad a high-bosomed -bent a [t. ex. 

Stol] high-legged -blå a (-blått oböji. s) bright (ei. deep) blue -boren a aum. high-bom -borg biidi. ung. [central] 
stronghold -bro high (elevated) bridge -buren a, gft med -buret huvud [walk] with [one's] head erect -djur a) eg. 
bet. beast of the chase; ^ pl. (koii.) big game pi.; b) biidi. (om pers.) F big gun, swell -dragen a haughty, arrogant, 
lofty, . . high and mighty, 

high-and-mighty . . jfr överlägsen -dragenhet haughtiness &c -eligen adv exceedingly; ftv. 

[road, harmsen] highly; äv. (: grovt) [t. ex. oanständig] grossly, (: djupt) [t. ex. bedrövad] Sorely hög I er I (best. 
form -ra) a [äv. substantiverat] allm. [the (ei. one's)] right, äv. [t. ex. avtagsväg] [the] right-hand (el. 
[substantiverat] right hand) Jfr ex.; (i fråga om häst) [the] off; på min -ra hand (sida) on my right[-hand side]; 
han (hon) är hans -ro hand . . right-hand man; på ~ sida (-ra sidan) on the right-hand side [om of] (el. [i bok o. d.] 
page); du har kyrkan till, åt ~.. to the (on your) right [hand]; vara belägen, eitta etc. till ~ om [ngn, ngt] .. to the 
right of. .; se varken åt eller vänster [look] neither right nor (to the right nor to the) left II adv, rättning (mil. o. 
d.) right dress! ^ om [marsch]\ right turn[, march]! göra ~ om turn (wheel) by the right III -nO 1 poiit. se -man o. 
-parti— isms, a) aiim. right, right-hand; b) poiit. vani. Conservative 2 sport, (boxning) F [a straight en rak] right - 
galosch right-foot golosh -hand right hand -handske right-hand glove -hänt a right-handed -häst off horse -inner 
(fotboii o. d.), [gå] ~ [play] inside right forward -ledare poiit. Conservative leader -man pout. Conservative [man] 
-parti, ~et [the Party of] the Right; äv. the Conservative Party -styrd a [bii] right—handed[ly steered] -trafik, 
införa ~ ung. adopt the keep-to-the-right rule [of the road] -vridande a [vind] . . veering to the right -ytter (fotboll 
o. d.), [gå] ~ [play] outside right forward hög||fjäll se 1 fjäll a -fjälls- i sms. high alpine .. -frekvens eiektr. (radio.) 
high frequency — i sms. high-frequency .. 

högfärd -en 0 (äv. : ~en) mera aiim. pride [över in]; c inbilskhet) [self-]conceit [över with regard to]; (: fåfänga) 
vanity; (: dryghet) bumptiousness, stuck-upedness F -as dep dets. som vara -ig -ig a a) (i mera aiim. bet.) [jfr 
högmodig] proud [över of (ibi. about)]; b) åv. c inbiisk) [self-]conceited; C dryg) stuck-up, bumptious; (: fåfäng) 
vain [alla med about över] -s[blåsa F stuck-up individual -sigalen a . . bursting with self-importance (vanity) 

[över at (about)] högförräd||are traitor to one's country; man (&c) [who is (&c)] guilty of high treason -eri (äv. : 
~et) [the crime of] high treason -isk a [high- ^reasonable 

högllgradig a [maim] high-grade; c hög) [feber] high; [kard, överansträngning] extreme, excessive; [neurasteni] 
severe, acute -grön a (-grönt oböji. s) -gul a (-gult oböji. s) bright (ei. deep el. vivid) green (yellow) -halsad a a) 
[plagg] high-necked; b) se lång- -het ~en [~er] 1 (utan pl.) o) (: upphöjdhet) [t. ex. stilens, tankens] loftiness; 
sublimity; b) [världslig] (: storhet) greatness, exaltation; c) majestät [statens o. d.] majesty; d) se -dragenhet; äv. 
superiority [mot to] 2 (med pl.) [t. ex. B», Hans Kunglig [a] Highness -intressant a highly interesting -klackad a 
high-heeled 
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-klassig a biidi. high-(äv. good-)class -konjunktur hand. [a] trade boom; [a] boom period [inom (på) in] -kor arkit. 



chancel -kullig o [hatt] high-crowned -kvartermil. [o. biidi.] headquarters pi. -kyrka High Church -kyrklig a, vara 
be High Church -land upland; Skotska -länderna the [Scotch] Highlands pl. -lands- 

1 sms. Q) [folk, regemente] highland; b) [råe, trakt] upland -ligen se -e- -ljudd a a) c hög) [skratt, bifall] loud; b) 
C -röstad) [person] loud-voiced, [t. ex. skrik, folkhop] vociferous; åv. (: larmande) obstreperous; c) (: bullersam) 
noisy -ljuddhet loudness &c -ljutt adv loudly &c; tala ~ talk loud (in a loud voice) -tändare [skotsk] Highlander 
(äv. i sms.) -ländsk a [skotsk] [-Highlander]-] (-i-High- länder]-!-} -länt a (attributivt) upland; landet är ~ . . is 
elevated (of upland character) -läsning reading aloud [ur from] -mod ~et 0 (äv. : ~et) allm. pride [will have a fall 
går före fall]; (: över-) arrogance, arrogancy; (: -dragenhet) haughtiness, loftiness, superciliousness Jfr äv. -färd - 
modig a proud [över of], . . proud in spirit; (: över-) arrogant [över about]; (: -dragen) haughty, lofty, 
supercilious; jfr äv. -färdig - måls | brott (äv. : ~et) [the crime of] lese-majesty ([high] treason) -mäld (-malt) a 
loud-voiced -mässa, 

~n a) [katolsk] high mass; b) [protestantisk] C gudstjänst) [the] morning service -mässo]text passage (&c) for 
[the] morning service -pro-centig a [lösning, malm] high-percentage . . -prosa literary (ei. oratorical) prose 
[diction] högre komp. I a [Jfr 2 hög] 1 vid verklig Jämförelse ['ån* utsatt el. underförstått] fl) allm. bet. higher 
&C; more elevated (&c); äv. [t. ex. insikter, uppfattning om ..] improved, better; b) [om ljud o. d.] louder &c — i 
' grad än .. in a higher (to a greater) degree . .; ligga på ett ~ plan aiim. be on a higher plane; inte ha ~ önskan än 
att., desire nothing better (ei. more eagerly) . . 2 utan eg. jämförelse (absoi. komp.) higher [elementary schools 
folkskolor (jfr folkskola)]; äv. [mots, lägre] upper [the upper (äv. senior) forms (skoi.) de ^ klasserna; the upper 
classes de ^ [samhäiis]kiasserna]; superior [a person of superior parts en person med <—> begåvning; superior 
being ^ väsen]; elevated, exalted, high; en ~ bildning a liberal (el. [enl. 1] a better) education; en flickskola vani. 
a girls' high school; den ~ matematiken higher (advanced) mathematics; en officer an officer of high[er] 
(superior) rank; på ~ ort vani. in high quarters; i ~ språk, stil in elevated language (style); den ~ undervisningen 
vani. higher (i Engi. äv. secondary) education; en ~ ämbetsman a high grade .., a[n] . . of high standing II adv [jfr 
högt] 1 vid jämförelse [jfr I 2] a) aiim. [jfr högt] higher [äv. up the valley (river) upp i dalen, floden]; b) (om 
ljud) louder, åv. more loudly; c) (: i högre grad) [t. ex. kvalificerad [än ..]] more highly; äv. higher-[paid (&c) 
avlönad] 2 [utan egentlig jämförelse] (: ganska tögt) [t. ex. »tlönad] highly; ett ~ beläget ställe a 

spot of any [considerable] elevation; ~ stående [t. ex. organism] [a[n]. .] of the (a) higher order, äv. higher; [folk 
o. d.] . . [that is (&c)] on a higher level; se äv. högt- 

höglIrelief konst, high relief -rest o aiim. lofty, towering; c reslig) [äv. pers.] tall -röd a bright (ei. deep) red; äv. 
vermilion (scarlet) (äv. : av ^ färg) -röstad a se -ljudd b -sinnad a (-sint a) high-minded [mot towards (to)]; Jfr 
stor- -sint-het high-mindedness &c -skola o) ung. university college; (med flera fakulteter o. examensrätt) 
university; b) friare academy [för for (of)] -skole- i sms. university-college (&c) -slätt [high (elevated)] tableland 
(plateau) -sommar, på, under ~en in (during) the height (äv. the middle) of the summer -sommar- i sms. 
midsummer -språk C riks-) standard language -spänd a eiektr. high-tension[ed] -spänn, på ~ biidi. at high tension 
-spänning eiektr. high tension (voltage) 

högst superi. I o [jfr 2 hög] o) i aiim. highest; äv. tallest, most elevated (&c); [om ljud o. d.] loudest &c; b) i 
bestämd form (/—a) i vissa förbindelser (äv. : allra ~a) [t. ex. antal, fart] äv. maximum; [t. ex. trappsteget; äv. 
priset] top; äv. Supreme [the supreme power <& makten]; [t. ex. kvalitet] superlative; c ytterst [a]) [t. ex. nöd] 
extreme — av vikt of the highest (utmost) (of supreme (extreme)) importance (&c); i grad behöva äv. very badly 
[need]; se ned. II 2 o. 2 grad A ex.; . . är r-~>a lag för honom . . is the supreme law . .; se li /—/a] lag let]-, från 
ort from His Majesty [the King] (&c); [det] ~a väsendet the Supreme Being; min önskan my devoutest wish; när 
. . är som ~ a) [glädjen] . . is at its highest [point] (height, acme); b) [vattnet] se III ex. (.. står som ; den H~e 
(bibi. o. d.) the Most High; det O mesta) jag kan betala the [utjmost..; på det dets. som ~ II 3 o. i grad (se ovan); 
äv. [t.ex. beklaga; förnärmad] deeply, profoundly II adv [jfr högt] 1 vid jämförelse o) highest, äv. most highly; 
[om ljud] loudest, äv. most loudly; b) ('- mest) [t. ex. älska sig själv, värdera] most — när vattnet står [50m] . . is 
[at its] highest,. . is at its height (highest point); 



' uppe på (under) taket right at the very top of the (under the very) roof 2 utan eg. jämförelse (: 1 'a grad, måtto) 

[t. ex. oförklarlig, sannolik] most, . . in the highest (utmost) degree, äv. [t. ex. förvånande] exceedingly, 
extremely; c mycket) [t. ex. avsevärd] very, [t. ex. förbryllad] yery much; äv. highly, greatly 3 C pä sin höjd). . at 
most, . . at the most (utmost, outside); allra ~ åtta dagar, femton stycken . . at the very most (&c) -bjudande a, 
den ~ the highest bidder -densamme C konungen) His Majesty (el. [: prinsen] Royal Highness) [Himself] - 
stående a, de ~ i samhället those occupying the highest places in.. 

högllstämd a biidi. high-toned(-pitched), elevated, lofty -stämdhet Midi, high (elevated) tone (pitch) -svenska 
Bpr&k (äv.: ung. standard 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialhögsäsong 
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Swedish -säsong, nu är det ~ för., [this is] the height of the season for . .; under ~cn [just] when the season is 
(&c) at its height -säte 1 hist, high settle (seat) 2 friare c hedersplats) sitta i ~t (om pers.) sit in the seat (el. [äv. 
om sak] be in the place) of honour 

högt [jfr högre (högst) II] adv a) mera eg. [t. ex. hälla ngt (flyga, ligga) ta ~ betalt) high; i vissa fall [t. ex. tänka 
prisa] highly; b) [om Ijod] 

loudly, äv. (vid vissa vb) (t. ex. tala, skrika] loud; [mots, för sig själv] [t. ex. tänka, läsa] aloud; C) (:1 hög grad) 

[t. ex. begåvad, aktad] highly, åv. [älska ngn] dearly, [beundra ngt] greatly — vara ~ belägen, ligga ~ lie (be 
[situated]) high up (äv. [I förhållande till omgivningen] on high ground); han är ~ förtjänt om fäderneslandet he 
has deserved well of his country; ~ spända förväntningar, ställda fordringar high-wrought (high—pitched) 
expectations; ~ stämd mus... tuned to a high pitch; en ~ uppsatt person a[n].. of high station, a high-placed . .; 
stiga ~ upp . . high [up] (åv. [tower resa sig] aloft) [i into]; sväva, vara ~ uppe . . high up [ över over (ei. above)]; 

~ över . . [be [situated] ligga] high above Ethe sea havet]; [rise höja sig] high (äv. far) above . .; ligga ~ med 
huvudet sleep with one's head high; ligga ~ [uppe] i vinden sjö. lie (be) close to the wind; sitta — a) [på en stoi 
ei. d.j have a high seat; b) (i klassen) be high up Ein . .]; spela ~ play high (for high stakes); stå ~ a) aiim. (äv.om 
barometer o. d. samt (bildl.) hos ngn) Stand high; [om solen] be high [på [himmelen] in]; b) C . . i pris) vanl.be 
high-priced (dear); e) [över en dylik [-misstanke]-] (-i-miss- tanke]-i-} be far removed Efrom . .]; svära, lova ~ och 
dyrt att. . swear (vow) solemnly . .; komma fem man ~ . . five [men] strong högtalare radio, loud speaker högtals 
adv [jfr 1 hög], ~ med . . heaps (piles, äv. quantities) upon (and) heaps (&c) of. . högtflygande a [t. ex. 
ärelystnad] high-flying (-soaring); [t. ex. planer] ambitions högtid -en -er is. bibi. feast; äv. (is. kyrklig) festival; 
bildl. (t. ex. att höra honom tala var en) treat; bereda ngn ~er av skratt afford a p. feasts of mirth -lig a C allvarlig) 
[t. ex. min, löfte] solemn; (: storslagen) [t. ex. tillfälle] grand; [t. ex. sorgeakt, [-ögonblick]-] (-i-ögon- blick]-i-} 
impressive, [t. ex. tillfälle, stiij ceremonious; [t. ex. kyr ko invigning] ceremonial, äv. formal; en ~ stämning 
rådde a sense (&c) of solemnity prevailed; det hela var mycket ~t vani. it was all very impressive (solemn [and 
grand]); se ~ ut look solemn -lighet ~en [~er] 1 utan pl. solemn-ness &c; äv. solemnity; c Btåt) pomp, State; med 
anledning av dagens ~ . . the importance of the day 2 med pl. ceremony; [t. ex. vid en [-begravning]-] (-i-begrav- 
ning]-i-} solemnities -lig | hålla tr vani. c fira) celebrate, commemorate, keep -ligt adv solemnly &c; det gick så ~ 
till there was such an air of solemnity about it; tag det inte så don't be SO Solemn about it! -S-1 sms. a) allm. C 
test-) festival..; b) (: minnes[—]-) commemoration ..; 

c) C födelsedags- o. d.) celebration . . — Jfr vid. sms. ned. 

högtids||dag festival (ei. commemoration) day; [ngns] födelse- o. d. celebration day -dräkt a) mera aiim. hem. Ein 
i] festival (festal) attire (garb); b) se fracklkostym] -klädd a dets. som i -dräkt -sal se aula -stund hour of intense 
enjoyment; en musikalisk ~ a rare musical treat -Stämd a festivally attuned; äv. dets. som i -stämning -Stämning 
[ngn*) festival spirit (el. [ngts] air); [be in vara i] festival spirits -tal commemoration (festival) oration; ~^höiisav 
..the [-[for-mal]-] (-i-[for- mal]-i-} speech (&c) [in honour] of the occasion .. Ilög||ton språkv, i c högt tonläge) 



high pitch 2 c stark betoning) Strong StreSS -tOnig a språkv. 1 high-pitched 2 [strongly (strong-) ] stressed - 
travande la aiim. bombastic, bigb-flown; [pe».] äv. pompous II adv bombastically; in bighblown Style (words) 
&C -tryck tekn., meteor, o. biidi. [at (under) för, under] higb pressure; i sms. (: bigh-pressure . . 

högtilsträvande a [t. ex. planer] [bigb-]aspiring jfr -flygande; [äv. om pers.] ambitious -Stående a, de ~ i 
samhället those in high station[s] Ein . .]; ett kulturellt ~ folk a . . on a high level of culture -svävande a [high- 
]soaring; jfr äv. -strävande -syftande a high-aiming 

högitysk so. a (-a språk (äv. : —n)) High German högt||älskad a dearly beloved -ärad a highly 
esteemed; församling! [honoured] ladies and gentlemen! 

hög[|vakt mil. (vakthållning) main guard duty; (manskap) main guard (ei. [ lokal j guardhouse) -vatten high 
water; i sms. (: ~s-) high-water .. -viktig a highly important -vilt [Ea;j species of] big game -vilt[s]- i sms. big- 
game . . -välborenhet. Ers ~ ung. [i Engi.l Your Eordship -välvd a high-arched -växt a aiim. tall -vördighet, hans 
~ biskopen i. . ung. [i Engi.] the Right Reverend the Eord Bishop of.. -ättad a .. of high—born family (race) (äv. 

: av ~ familj); . . of noble lineage -önsklig a, befinna sig i ~ välmåga be in the best of health höj||a -de -t tr 1 
huvudbet. (eg. o. bildl.) <j) allm. [t. ex. priset; äv. rösten, tonen (äv. biidi.)] raise; b) C göra . . högre) [ngt konkr.] 
äv. make . . higher (ei. taller &c jfr 2 hög) [med by], increase (add to) the height of E« • vied [t. ex. en våning] 
by]; is. bildl. (Jfr /<?r~) heighten, äv. [t. ex. intrycket, nöjetl enhance; C) (: stegra o. d.) [priset., hyran] se äv. 
sätta lupp]; C öka) äv. increase; d) C upp~) äv. elevate; e) bildl. c förbättra) [folkets sociala [-ställning]-] (-i-ställ- 

ning]-i-} improve; (: befordra, främja) [handeln] promote; (: uppmuntra) [konst o. vetenskap] encourage-- sitt 

glas (: skåla) för ngn, ngt raise one's glass to . ~ upprorsfanan raise the flag (banner) of revolt; ~ ngn till 

skyarna exalt (extol) a p. to the skies; ~ stämningen raise the spirits of the company; upp [beton.j raise — Jfr åv. 

1 höjd 2 It. ex. [ett] leverop] raise, äv. give; ~ en varnande röst give a signal (sound a note) of 
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warning -ande ~t O [Jfr -al raising &c; [av pris o. d.] äv. advance; åv. [the] elevation (ei. exaltation ei. 
improvement (&c) el. increase el. promotion) [iav Of] -a sig refl fl) (om pers. åv. bildl.) raise oneself; b) vani. (i 
eg. hem. om berg [över havsytan o. d.] o. bildl.) rise [t [luften] into; på Oli [to] one's toes tåspetsarna; till to 
eloquence vältalighet; över (biidi.) above the crowd mängden]; marken -er sig ngt. . rises (äv. ascends) slightly; 
~ sig över a) [kringliggande byggnader] rise (äv. tower) above; b) [sina kamrater] be superior to; c) 
[småaktigheter o. d. ] rise superior to 

1 höj |d [p.p. av -aj a raised (&c [jfr -al) [över above]; till —a priser vani. at advanced (increased) prices; ~a 
fordringar increased expectations (&c) [på in respect to]- vara ~ över a) [småaktigheter] äv. have risen (be) 
superior to . .; 6) [alia misstankar] be quite above suspicion; c) [allt tvivel] be beyond all doubt, admit of no 
possible doubt [whatever]; d) [all kritik] be beyond all criticism 

2 Höjd -en -er A konkr. (mots. : dal o. d.) allm. height; (: lägre kulle o. d.) eminence; äv. (eg. : bergstopp) 
Summit B (: högt belägen plats el. rymd) 1 (med anslutning till A) [med pL] height; äv. C tinne) [t. ex. ryktets] 
pinnade; på samhällets ~er on the pinnades of the social fabric 2 [utan pl.] i prep:s|uttr. se ex.; en gåva från <^- 
>en . . from on high; det kom som från ~en .. as a godsend [dropped from above]; byggnaden steg i.~en . . rose 
(kept rising) higher and higher; skjuta 

1 ~en E om barn grow tall, shoot up; priserna gä i ~en igen . . are soaring (going) up again; rikta blicken mot ~en 
direct one's gaze upward (heavenward) C (: [ngts] högsta -punkt) a) konkr. top, Summit; b) abstr. [t. ex. ~en av 
full-komlighet, mänsklig lycka] [the] height (summit) [av of] jfr -punkt; se äv. kulmen — det var då ~en av 
oförskämdhet that was (el. is) the height of. ., äv. that beat (ei. beats) everything for . .; det vore då ~en! E that 
would be the limit! stå på ~en av ..a) [sitt rykte] be at the height (summit, top) of. .; b) [sin tids bildning] be 



abreast of. på sin [högsta] ~ se högst II 3 D c [is. ngts] 

relativa, större el. m indre 1. ibi. Q) (: upphöjdhet [Midi.]) highness, loftiness, exaltedness; b) C längd) [is. ngns] 
stature, [ngns el. ngts] tallness 

2 vani. fl) allm. [t. ex. bergets, vattnets, temperaturens] 

height [the height above sea-level (&c) ~en över havsytan; at a (the) height (&c) of ten metres på tio meters ^.]; 
vetensk. o. friare altitude; geogr. latitude jfr pob—; b) i Vissa fall andra ord, t. ex. (: nivå) [t. ex. lönernas] level; 
mus. pitch; valv^ (äv. : segelfri headway; biidi. c grad) degree — t ^ med .. a) [gatan ei. d.]ona level with (at the 
level of). .; b) [utvecklingen o. d.; sina kamrater] abreast of. .; c) (geogr., sjö.) dets. som på r-^en av . . (se 
ned.); på •—'en av Kap Horn a) geogr. (: på samma breddgrad som) in the latitude of. .; b) sjö. (: i rum sjö 
utanför) off.. -dykare high diver -flygning altitude-flying(ei. -flight) -hopp sport, a) 

aiim. high jump; jfr äv. sim-; b) se -hoppning -hoppare -hoppning high jumper (jumping) -kurva geogr. o. d. 
contour-line -led, i ~ vertically -läge a) aiim. bet. level [of altitude]; b) mus. pitch[-level] -mätare (sak) altitude- 
instrument, altimeter -mätning ~en ~ar altitude-measurement (äv. :~en); altimetry (utan pl.) -punkt [Jfr 2 höjd C 
o. ex.] o) eg. (o. friare) highest point; åv. maximum; b) biidi. height, climax; C kulmen) culmination; summit, 
zenith [be at the zenith of one's powers ha nått av sin förmåga]; äv. [t. ex. . . betecknar «^en av hans diktning] [. . 
marks] the highest level [of]; ~en av elegans, fullkomlighet the [very] height (acme) of.. »rekord sport, high- 
jump (flygv. altitude) record -roder fiygv. elevator -skillnad difference of (in) altitude -språng se -hopp höjning - 
en [-ar] a) (itr höja) raising [and lowering och sänkning] jfr äv. höjande o. för~; b) (itr höja sig) [t. ex. tidvattnets, 
markens] rising (äv. [t. ex. i pris] rise) [and falling (fall) och sänkning]; [1 [-marken]-] (-i-mar- ken]-i-} äv. 
elevation; metr. arsis hök -en -ar hawk jfr duv~, sparv-; leka - och duva play [at] tig 

hökare ung. provision[-and-poultry]-dealer hök||blick biidi. hawk-eye -bo hawk's nest -fibla bot. hawkweed - 
släkte, the goshawks hö||lada hay-barn -lass o) [cart]load of hay, hay—load; b) C lastad -skrinda) loaded hay- 
cart(-wag-gon), cart (&c) of (loaded with) hay boij||a tr a) eg. c täcka) cover; C insvepa) wrap . . up (båda äv. 
friare); b) biidi. (: insvepa) wrap, veil, envelop; -d a) [om pers.] c klädd) clothed, äv. swathed; [t. ex. av ära] 
covered [av with]; b) [om sak] (t. ex. 1 dunkel [eg. o. biidi.]) wrapt, veiled, [en]shrouded — (med beton, part.) - 
av uncover; unwrap; ^ in se in~; ngt om sig wrap . • round one; - på ngn, sig cover a p. (oneself) up; - en filt 
över ngn (ngt) cover .. [over] with [a . .], åv. spread [a ..] over.. -a sig refl wrap oneself up; is. Midi, cover oneself 
[med [ära, skam] with] -e -t (: om~) aiim. envelope hölst|er -ret -er 1 pistoi- holster 2'bot. spathe hön|a -an -or 1 
eg. bet. aiim. hen; C ung~) åv. pullet 2 biidi. C gås, våp) goose[y] höns -et - 1 eg. bet. (j) [domestic (äv. 
barnyard)] fowl; b) i pi. fowls [the fowls ha ve gone to roost '-»'en ha flugit upp [för natten]]; äv. chickens se ex.; 

(: hönor) hens; koii. äv. poultry sing. —ge -en mat vani. feed the fowls (chickens); vara högsta -et i korgen biidi. 
be [the] cock of the roost (walk); äv. (nyare) F be top dog; som yra - like giddy geese 2 biidi. se höna 2 -aktig a 
biidi. goosish -avel poultry-rearing(-breeding) -bur hen-(fowl-, chicken-)coop(-hutch, -pen) -eri -*^e]t [^er] o) 
abstr. poultry-keeping(-farming); b) se -gård b -fjäder [a] hen's feather; - koll., -fjädrar vani. hens' feathers - 
gumma henwife -gård o) (kring -huset) poultry-yard, fowl-run; b) C-wi) poultry-(hen)-farm -hjärna biidi. (av. 
per».) addle-pate -hus poultry-(fowl-)house -minne, ha ett [rik- 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialhönsras 
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höra sig 

tigt] - have a memory like a sieve -ras breed of poultry, poultry-breed -skötsel poultry—keeping(-husbandry) - 
ägg hen's egg; —> pl. vani. hens' eggs 

1 hör|a -de -t itr c räknas O. d.) allm. belong; - till allm. belong to; [en grupp o. d.] åv. be one of; jfr tul-; äv. c 
sammanhänga med) have a (el. some) connection with, be connected with; jfr därtill ex.; denna kopp hör till den 
nya teservisen ftv... is one of the new tea-set pieces; det hör till. . a) [yrket] it goes with . .; b) [det mest 
oförklarliga jag hört talas om] it is one of [the most incomprehensible things . .]; vart hör det här locket? det hör 



till det här skrinet vani. what is this the lid of? it is the lid of~ under a) [en pers.] be one of ..'s subordinates, be 
a subordinate of ..'s; b) [en klass, rubrik o. d.] belong under . . — (med beton, part.) ~ dit belong there (to it 
(&c)); det hor inte dit Jfr (nedan) det hör inte hit; ~ hemma allm. (äv. om fartyg) belong [t to]; det hör inte hit äv. 
(se 2 hit 1 ex.) it has [got] nothing to do (no eonnection) with this [matter (case)]; —' ihop allm. belong together; 

— ihop (samman) med . . be connected with . .; åv. (: bero på) be dependent on . .; det hör till vid sådana 
tillfällen [att [man skall] inf] it is the right and proper thing . . [[for one] to inf.]; det hör mod till [att inf] it 
requires courage (pluck) [to inf] 

2 hörla -de -1 tr [åv. absoi.] o. itr (Jfr åv. -as) 1 mera eg. (passiv) bet. fl) allm. [t. ex. ett buller, nyhetenia, vad 
ngn såger (vill)] hear [a p. singing ngn sjunga; well (badly) bra, dåligt (illa); a p. praised ngn berömmas; one's 
name mentioned Sitt namn nämnas; av (pä) [namnet, att. .] by (pä [rösten o. d., att. .] from)]; b) C erfara) (äv.: få 
—') hear Jfr ex.; äv. learn [[av ngn, tidningarna] att [from . .] that], be told [at; [ngn] by; om about] 2 mera aktiv 
bet. fl) C ~ på [betonat], lyssna [till. .]) listen [to . .] [listen to music —' på, [få] —> musik]; b) C å—) [predikan, 
föreläsare] hear; åv. (: bevista) [-[föreläsningar]-] (-i-[föreläsning- ar]-i-} attend 3 friare bet. fl) (: rådfråga, —' ..s 
mening o. d.) consult [with] .. (hear (take) ..'s opinion) [om as to (about)]; b) [vittnen] examine; c) (: bön—') 
hear; d) (: —> efter, förfråga sig) hear (åv. inquire, ask) [om whether], åv. [t. ex-jag ska gå och —' vem som 
knackar) find Out 

Bxempel: A i allm. 1 (/-^tr. [med ackusrobj.]) [det får du inte görai] hör du det? do you hear? äv. [. .,] mind you! 
jag -de det av honom själv vani. I heard it from his own lips; få — ngt om .. jfr [ned.] —> talas om .man hör bara 
(: hör talas bara om) olyckor nu för tiden you hear of nothing but misfortunes (&c) . .; tycka om att —/ sin egen 
röst vani. . . hear the sound of one's own voice; —> klockan slå hear .. strike (ei. striking); jag har -t sägas, att. . 

I have heard it said (reported; stated (&c)) . .; äv. I am (ei. have been) given to understand . .; det ville han inte 

— talas om be wouldn't hear of that; om du får — talas om det vani. if you hear of it; han lät — en gäll vissling 
he emitted (gave). .; han lät inte — ett ljud (ett 

ord av missnöje) he didn't let a sound escape him (let fall a [single] word . .) 2 (—» itr. ei. absoi.) hör! listen! äv. 
hark [, hark]! hör! hör! (uttr. bifall) hear! hear! hör nu, det där går inte an/ come now, . .! hör nu (du), Johan, hur 
mår . .? I say, John, . .? hör du, kan du låna mig . .? äv. look here..; förlåt, jag -de inte [riktigt] äv..., I didn't [just] 
catch [what you said]; han hör illa äv. he is hard of hearing; man hör på honom [att han år förkyld] you can hear 
(äv. tell) from (by) his voice (ei. [att han inte viii] by his tone (what he says)) [that. .]; hör på den [betonat]/ a) 
aiim. well, I never[, just listen to him]! b) äv. c hör hur han skräviari) just hear how the fellow (&c) boasts! han 
hör inte på det örat a) (eg. bet.) he can't hear with that ear; b) (biidi.) he won't listen at all Jfr äv. dövöra ex. 6 (—! 
med beton, part.) — av ngn hear from a p.; ej låta ~ av sig a) (: ej skriva o. d.) not send [any] word [of one's 
whereabouts (el. doings) ]; b) (: ej infinna sig) not put in. an appearance (turn up); inte — av ngt [t. ex. en 
beställd bok, ett besök] hear nothing about. .; det skall han [få] ~ av (: få i sig)/ he shall hear about that! —' efter 
[. .] a) C lyssna till) listen to . .; (absoi.) listen; b) (: fråga [efter]) inquire [for (el. about).. [&0S of; på [kontoret o. 
d.] at] Jfr äv. -a sig [för]; inquire (äv. hear) [hur how; om, huruvida whether]; jfr 2 höra 3 d; ~ fel mis-hear; hear 
wrong; hör hit ett ögonblick/ (: titta hit.) look here (ei. [: hör på mig ..] just listen [to me])..! hör hit i morgon 
come here (round) and inquire . .; —> på (på ngn, ngt) (: lyssna [till. .]) listen (listen to . .); hör på nu! now listen 
[to me (el. him ei. this)]! hör på, vill (kan) du ..? I say (el. look here)..? nej, hör man på bara! Oh! just listen [to 
that] (hear that)! (friare) very fine, indeed! just fancy! hör upp bättre en annan gång/ pay better attention ..! — 
upp ngns läxa (läxan med (åt) ngn) hear a p.'s (a p. his) lesson; —' upp sin läxa be heard [on]..; say . . [för [ngn] 
to] hör|lande [jfr 2 höra] ~t 0 a) hearing; [vittnes] äv. examination [båda med of av]; utan ngn5 —' without 
Consulting (having consulted; 'taking (&c) the opinion of) ..; b) (: å—) listening [av to]; c) c -seiförmåga) (äv. : 
—4) audition -are hearer -as [pass. av 2 höra] be heard (&c); äv. (eg. : vara hörbar) be audible; här[ifrån] -s det 
bra vani. you can hear well from here; det -s, att han är förargad you can hear . .; det -des en knackning el. dyl. 
äv. there came (was). .; ett skrik -des genom huset a cry (&c) [re]sounded (äv. rang).. — (med beton, part.) han 
har ej -ts av a) (mera eg. bet.) no word has come from him, he has sent no word (message); b) friare (: han har e] 
kommit [ännu]) he hasn't turned up; äv. (: han är försvunnen el. d.) he has not been heard of [since sedan dess]; 



det -s ej av ngn betalning there's no sign of any . no . . is forthcoming; det -des icke av mera no more was heard 
of it; det tål att ™ om that's worth listening to (hearing) [over] again -a sig refl, låta —' sig offentligt [om 
musiker, talare o. d.] 

>— uppslagsordet 0 saknar plär. - pl. och sing, i ka F familj ärthörbar 
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vani. sing (el. play ei. perform el. speak (&c)) in public; det låter ~ sig! C det duger, det) that's something like! 
sig för make [some (a few)] inquiries [efter for (ei. about)]; inquire (make inquiries) [hos [ngn] of; på [ett kontor] 
at] -bar a audible; ~t missnöje a . . that made (&c) itself heard (audible) -barhet audibility -bart adv audibly -fel 
mis-hearing -håll, inom (utom) ~ [för ngn] within (out of) [a p.'s] hearing, within (out of) earshot -lur 1 tör döva 
hearing-(ear-) trumpet 2 till telefon ear-piece; radio, head-(ear)-phone 

hörn -et - allm. (äv. bildl.) corner; äv. (: vinkel) angle; (: vrå) äv. nook; i ~et a) [t. ex. butiken] (äv. : på ~et) at the 
corner [av of]; b) (om inre in (el. [t. ex. flyttas] into) the corner; vika om ~et turn the corner [av, till, vid [. .gatan] 
into]; han fick vara (kom) med på ett ~ F they made room for him among them too — i sms. oftast cornfer—a -an 
-or 1 corner 2 sport, [take a lägga upp en] corner -kast sport, corner-throw -pelare Midi. se -sten -spark sport. 
corner(äv. flag)-kick -sten eg. o. biidi. corner-stone -tand se ögon-hörsal lecture-room(-hall; univ. av. -theatre) 
hörsam a obedient [mot to]; [t. ex. son] dutiful -het obedience [mot to]; dutifulness -ma tr Obey; av. [kallelse o. 
d.] respond to; [uppmaning] pay heed to, heed; [inbjudning] accept hörsel -n 0 hearing; äv. [enfeebled (impaired; 
keen) försvagad, nedsatt, skarp] hearing-powers pL; ha skarp ~ äv. . . a keen ear; spänna till det yttersta strain 
one's ear[s]. . -apparat anat. acoustic apparatus; se vid. -organ -fel 1 se hör-2 läk. [a] defect of hearing -förmåga 
hearing—ability(-powers (pi.), -capacity) -förnimmelse auditory perception (sensation) -gång anat. auditory canal 
(duct, passage) -nerv -organ auditory (aural, acoustic) nerve (organ) -sinne, ~t the [sense of] hearing, the auditory 
(hearing) sense (faculty) 

hör||sågen, genom, på ~ by (from; on) hearsay -telefon (-tratt) telephone-receiver hö I räfsa hay-rake 
hör|övning training exercise for the ear; i språk åv. ear-training exercise 

höiiskrinda -skulle hay-wag[g]on (-loft) -skörd aiim. hay-harvest; konkr. äv. hay-crop -slåtter eg. [the] mowing of 
the hay; friare se -bärgning -snuva se -feber 

höst -en -ar aiim. (äv. biidi.) (äv. : ~en) autumn, äv. (is. amer.) fall; ~en 1941 a) [blev kall] the autumn (&c) of 
1941; b) [flyttade han . .] (äv. : på —en 1941) in the autumn of 1941; t ~ (äv.: denna nu i a) (som nu är) this 
autumn; b) (som nu förestår) (äv. : instundande this [coming] (in the coming) autumn) äv. next autumn; till i ~ se 
[ned.] till ~en a; i ~as aiim. last autumn; från i äv. (: från förra ~en) 

from the autumn of last year; om (på) ~en («. T. : om (på) ~ama) in [the] autumn; nu på 

~en se [ovan] i. . till ~en a) (: ända till ~en) (äv. : till i till (until) the autumn; b) (: icke senare än . .) by the 
autumn; C) (eg. : för ~en) [t. ex. arbetet] for the autumn; d) [t. ex. han blir 50 år] dets. som [ovan] i •—' b,' stanna 
över •—'Bn . . [for] the [whole] (through the) autumn höst- 1 sms. o) allm. autumn . .; b) äv. (eg. : -lik) [t. ex. - 
färg, -Stämning] autumnal. .; c) (: -likt) [t. ex. -klar, -mörk] autumnally . . hösta tr se skörda; ~ [in] garner 
(gather) in hö I stack hayrick, haystack höst||as se höst ex. -dag äv. autumnal day; en ~ äv. a (ei. [ss. adv.] one (ei. 
on a)) day in [the] autumn -dag[jämning [the] autumn equinox -kväll autumnfal] evening (äv. night); jfr -dag ex. - 
lik a autumnal, autumn-like -mörker, -mörkret the darkness of autumn -plöjning autumn ploughing -regn, ~en the 
autumn[al] (fall) rains -råg autumn-sown rye[-crop] -Storm autumn[al] gale (&c) -säd autumn—sown grain (&c) - 
termin autumn term (&c) -tid, vid <^>en in the autumn [time] -ting autumn sessions (&c) -vete lantbr. autumn 
wheat 

hö|säck (tom) hay-sack; (full) sack of hay höt I a -te -t itr, ~ åt ngn [med knytnäven] shake one's fist at. ~ åt 

ngn med fingret, käppen hold up [one's . .] threateningly at. . hö||tapp wisp of hay -tjuga hay-fork höva, i uttr. 



över ~n beyond measure, to excess; excessively; c otillbörligt) [t. ex. smal] unduly; se äv. bönhöra ex. 

höv|as -des -ts dep aiim. be fitting [for Ea p. ngn]]; som sig -es as is proper (fitting, seemly) hövding -en -ar a) 
(rövare o. d.) chief[tain] [jör of (ibi. for)]; (: anförare) leader; b) C styresman) ruler [över over (ei. of)]; länets ~ 
the Governor of. . -ejskap chieftainship; rulership; governorship 

hövisk a a) C anständig) seemly, decent; C ärbar) modest; b) C artig) courteous; (: belevad) refined; C ridderlig) 
knightly, chivalrous -het a) seemliness; decency; modesty; b) courteous-ness, courtesy; refinement; chivalry 
hövitsman captain; bibi. äv. centurion hövlig a c tillbörligt civil [äv. question fråga; mot to]; C artig) polite 
[manners sätt att vara]; (: belevad) courteous; (: hänsynsfull) deferential (el. [aktningsfull] respectful) [de fyra 
sista med to (towards) mot] -het [ordinary (common) vanlig] civility; politeness &c; courtesy; deference, respect; 
~en fordrar .. politeness demands ..; en ~ vani. an act of courtesy; visa ngn en ~ pay .. a courtesy (an attention); 
för ~ens skull for politeness' sake -hets|skäl pl-, av ~ for reasons of politeness -hets| visit polite call -t adv civilly 
(&c); bemöta ngn — treat. . with civility (el. courtesy); svara ~ give a civil (ei. courteous) reply (answer) [på to] 
hö||volm (våim) haycock 
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1 i -'[e]t -['»] bokstav i, I; pricken över allm. the dot over (äv. to) the i 

2 I pers. pron (andra pers. pl.) you 

3 i I prep (vani. obetonat) (Anm. översättningen av prep. ^ ges 1 regel under därmed förenade ord [t. ex. akt, 
beredskap] — Obs. Ibland motsvaras ett svenskt vb. -j- ^ av ett transitivt vb 1 eng., t. ex. infalla — [ett land] 
invade, läsa — [en tidning] read] 

A rumsförh. [i eg. bem.] 1 preprs|uttr. anger område, plats el. punkt a) allm. in; [i fråga om punkt [geografisk el. 
as. adress]] at; jfr ned. ex.; b) (preprs|uttr. kan återges med en gen. el. ett adj. [t. ex. — Stockholm = Stockholms, 
stockholmsk]) ofta of jfr ex.; C) i vissa fall (eg. : på [ytan av] el. vid) on jfr ex. ned.; (eg. : [in] v id, intill) [t. ex. 
stå ~ fönstret och titta ut] by, at; (eg. : från) [t. ex. hänga ^ taket] from — (fl) bo, vara född o. d. ~ . . a) 

[Bohuslän, Sverige) . . in . .; b) [Stockholm, Äppelviken] . . at (äv. in). .; c) [London, New York] . . in (ibi. at). 

.; de hade varit — C till) byn . . been to . .; vi ska hälsa på — prästgården . . cail at. ^ vårt hus [ha vi 

centralvärme] in OUr house; ~ vårt hem (: hemma hos oss) at our house; ha plats ~ en bank . . at (äv. in) a bank; 
höra efter ~ handelsboden . . at the grocer's [shop]; skriftliga arbeten ~ hemmet, skolan . . at home (in (ibi. at) the 
pupils' homes; at school); vara på besök — Lund, London be in .. on a visit — (b) huvudstaden — Böhmen the 
Capital of. .; freden — Tilsit the Peace of. .; hr P. — (: från) Södertälje Mr. P. of. .; vid universitetet — Lund at 
the University of. .; domkyrkan — Linköping the [L.] Cathedral [Obs. Ibland är rumsbet. övervägande. Jfr det 
största diamantfältet ^ världen . . in the world] — (c) vara — land be on shore; köra försiktigt kurvan . . on the 
curve; Jfr ex. under E 2 preprs|uttr. anger rörelse (el. riktning) cl) allm. into [Jfr äv. in (ut, ned, upp) b) i vissa fall 
[där enligt eng. uppfattning rörelsebegreppet är mindre starkt framträdande, t. ex. placera ngt hamna ~ o. d.] in; 
C) i vissa fall, to. då = än da t i 11, in ~ (t. ex. hissa upp . . — taket) el. då prep:s|uttr. anger mål för viss 
verksamhet (t. ex. gå —> kyrkan, skolan)] to; d) i enstaka fall on jfr ex. ned. samt ovan (A 1 C); äv. at — (fl) 
flyga upp — ett träd fly up into.. — (b) ta pennan — handen take pen in (one's pen in one's) hand, ftv. take up 
one's pen — (c) stöta en dolk — hjärtat på ngn stab . . to the heart; hans besök — detta land, denna stad eto. his 
visit to . . — (d) ge ngn ett hugg ~ kinden . . on the cheek; slå ngn ~ huvudet. . on the head; kulan träffade 
honom — axeln .. hit (struck) him on ..; knacka — väggen knock on . . 

B friare o, bildliga uttr., där rumsförh. synes föreligga 1 prep »|uttr. anger befintlighet inom område el. i tillstånd 
el. d.; fl) allm. in; Ibi. [t. ex. göra undersökningar] into; b) då ett ti 1 Istånd är tånkt 

SS. mots, till ett annat [t. ex. vara — arbete (vila), leva ^ fred (vara ^ krig) med . .] ofta at; ibi. on Jfr tjänst ex ; C) 

: på en yta, linje; en stab etc.) Ön Jfr ex.; d) då preprs|uttr. motsvarar en genitiv vani. of Jfr ex. — (fl) med sorg 
hjärtat. . in (äv. [gnawing] at) one's heart; trött ~ benen . . in one's legs; det står ^ Times .. in the Times; ett folk 



— vapen a nation under arms; ^ (: inom) historien, litteraturen in history (literature); råka — fara get into . . — 
(c) det skär — örat it jars (gråtes) on the (one's) ear; en officer ^ generalstaben . . on the General Staff; han är (: 
har anställning) ~ Times he is on [the staff of]..; sitta 

— en kommitté be (sit) on . . — (</) det roliga ~ historien the amusing part of..; det pinsamma — hans 
belägenhet the painfulness (painful nature) of. . [Obs. Ibland är rumsbet. övervägande, t. er. glaset — 
fönsterrutan the glass in . .; ett kapitel 

— bibeln a) [there is det finns] a chapter in . . [som that]; b) [read läsa [upp]] a chapter (&c) out Of (el. [ibi.] of) 
..] 2 preprs|uttr. anger röre Ise (el. riktning) []fr A 2] el. övergång fl)allm. into; ibi. (vid vissa vb etc.) in Jfr införa 
ex., utmynna 

ett förslag] m. fi.; b) (i vissa fall) to Jfr ex. ned. — (fl) komma in — Akademien get into (äv. become a member 
of). .; komma (råka) — en svår belägenhet get into . .; få ngt ~ sitt huvud . . into one's head; se brista [^ gråt] o. 
d.; störta landet ~ krig plunge . . into war — (b) komma (sätta ngn) — arbete get (set a p.) to work; återkalla ngt 
~ minnet recalL. to mind, bring.. back to [one's] memory 

C tidsförh. 1 preprs|uttr. svarar på Itrågan 'när?' samt fl) betecknar en tidrymd [Jfr äv. C 2] : under) allm. [t. ex. 

— påskveckan] in; vid datering utan motsvarighet [Stockholm, April 1943 Stockholm ~ april 1943]; ibi. äv. [jfr 
ned. c) at; b) betecknar [i vissa förbindelser] en tidpunkt ei. tidrymd 1 förh. till närvarande tid this (el. [i vissa 

fail] to-) [this evening ~ afton; this Spring [nu] ~ vår; to-night (äv. [nyare] tonight) ~ kväll]; äv. (: 
nästkommande, sistlidne) next (last); C) betecknar en tidpunkt (el. en tidrymd som uppfattas såsom tidpunkt) : 
vid) vani. [t. ex. rätta 

ögonblicket, solnedgången] at; i vissa fall [t. ex. [god] tid, tid och otid] in; ibi. utan motsvarighet Jfr ex.; d) kan 
återges med en genitivkonstr. [t. ex. första dagen ^ april —av april. Jfr [ovan] A 1 b] of — 

(fl) ~ forna tider, förr — tiden in earlier (olden) times; ~ krigstid in time (äv. a time) of war; ~ skördetid in (äv. 
[enl. Ole] at) harvest-time; [endast] — C under) denna vecka [only] during the present (this) week; äv. [enl. G 2] 
for this [one] Week [only]; Jag skall fara bort ~ jul. . at (äv. [r till] for) Christmas — (b) redan ~ dag, kväll [ibi. 
on] this very . . som har bevarats ända till — år .. down to this [present] year — 
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(C) •. finnas kvar ännu — denna dag . . are still extant at this [very] day; risker» att falla varje ögonblick . . [at] 
any moment; ~ slutet av månaden (vani.) at the end [of. .]; stanna till ~ (: inemot) slutet av veckan . . until 
towards the end . . —(</). é föddes den I5.de ~ månaden [on] the 15th of the month; [på] en av de första dagarna 
~ nästa vecka on one of the early days of [next week] 2 prep :s |uttr. svarar nå frågan: 'hur länge?' o. anger 
tidslängd Q) allm. for [Obs. Prep. kan äv. saknas 1 eng. som 1 svenskan]; b) i fråga om ännu pågående tid särsk. 
[^ : n u t. ex. många år] for . . past; äv. [t. ex. ~ trettio år] [for] the last. äv. these [four years [and more] [nu] ~ 
[över] fyra år] — (a) ^ åratal for years; ~ C för) framtiden vill jag inte . . for the (äv. [em. C 1 a) in) future.. — 

(b) [nu] ~ en lång tid for a long time past 3 för var*e), tio pund, fem dagar veckan . . a week; med en hastighet a 
V . . ^ timmen at [the (a) rate (&c) of. .] an (äv. per, ibi. in the) hour 4, tio minuter — sex., to six D andra förh. 1 
(^:med avseende på. Ifråga om o. d.) a) allm. in; b) i vissa fall: av (el. till) el. prep:s|uttr. utbytbart mot en gen.) 
of; : angående, om) [t. ex. föreläsningar <-*/] on; (is. efter adj. etc., som innebära skicklighet el. motsatsen) at Jfr 
ex.; (ofta med bibegrepp av jämförelse) for Jfr ex. — (o) gå framåt ^ studierna .. in one's studies — (b) stark ~ 
armen strong of (äv. in the) arm; trög ~ uppfattningen slow (dull) of comprehension; uttala sig ~ en fråga . . on a 
question; vara duktig ~ tennis be good at..; överträffa alla ~ simning beat (&c) everyone at (äv. in) swimming; 
vara flitig, lat ~ arbetet be diligent (lazy) at [one's] (äv. [: med] about one's) work; mäta sig ~ skönhet med bear 
stand) comparison in (for)., with 2 prep:s|uttr. änger den form vari ngt förekommer, det material el. ämne el. d. 



vari ngt är utfört Q) allm. in, ibi. of jfr ex.; b) [om det styrande verbet innebär f örändr ing till ngt] ofta into; äv. 
[is. med bibetydelse av [-resultat]-] (-i-re- sultat]-!-} to jfr ex. — (a) betala ^ kontanter . . in cash; måla [. .] ~ olja 
..[..] in oii[s] [jfr: måla buset grönt. . green]; ett bokverk ~ tre band . . in tbree volumes; ett bus ~ fem våningar . 

. Of (built in) five stories; en stentrappa ^ grå granit vani.. . of grey granite — (b) växla guld ~ sedlar . . gold 
into notes; dela .. ~ tre delar . . into tbree parts; lägga ett hus, en stad ~ aska reduce . . to ashes; slå .. ~ stycken 
knock (smash). . to bits (pieces) 3 såsom) [t. ex. 

regel, ~ födelsedagsgåva] as; äv. [t. ex. betala «—» hyra] in [jfr: have a salary of. . ha (få) . . ~ lön] 

4 enligt) [t. ex. mitt tycke] according to, äv. to; äv. (eg. : genom) [t. ex. ^ lag förbjuden] by 

5 stadd ^ (på)) allm. genom pres. part, se ex.; äv. on Jfr ex. o. resp. subst.; vara ^ nedgående be declining; hålla 
ngt ~ rörelse keep .. moving (going) (. . on the move (F go)) 6 preprsjuttr. änger själstillstånd, sinnesstämning o. 
d. Cl) aiim. [t. ex. sin glädje, sorg] in; b) äv. av, på 

grund av) for [joy at glädjen över . .], äv. out of [anxiety about (for) oron över . .] 7 under rådande) [t. ex. ^ 
hetta[n], storm [en ]I in 8 prep»-uttr. år av typen: draga ^ ngt allm. at [Obs. Ibland är ' utan motsvarighet i eng. 
[enär det eng. verbet är transitivt] se draga (slita; bita; ringa) m. fi. C—'31; ibi. (i uttr.: fatta tag ~ . .) of jfr tag 
ex. 9 (^ [ofta] : medelst) [t. ex. höra ngt ^ radio, föras bil till. .] by [åv. seize hold of a p. by the collar gripa ngn 
^ kragen; hanging by a String hängande ett snöre] 10 (prep :s|uttr. = adv. på -tals, -vis) [t. ex. högar] by; åv. in 
[great crowds stora skaror] 11 (vid måttsbestämning o. d.) [t. ex. r^* omkrets (djup o. d.)] in; äv. [t. ex. ~ den 
mån som] to 12 (diverse andra fall) fl) (om sjukdom) [t. ex. sjuk ~ difteri] with; of Jfr dö 1—' lungsot]; [t. ex. 
dödligheten ~ tuberkulos] from; b) (om fart[typ]) [t. ex. köra snabbaste fart] at; c) (i uttr.: ~ ett språng o. d.) at [a 
(one) bound (leap)] Jfr sträck, tag 5 ex.; d) (i uttr. ss. luta ^ . . graders vinke 1, stå ^ . . kr. litern 

at. .; e) (: ~ och för) ofta on [business affärer]; (i uttr. : ^ studiesyfte) for [[the purposes of] Study]; f) (: i trots av) 
[t. ex. ali sin fattigdom är han lycklig] with (äv. fo«') 

E (vidare exempel) skratta, prata ~ ett keep on ..-ing; sitt» (sätta sig) ~ soffan . . on the sofa; stå (ställa sig) ~ 
skuggan av ett träd . . under the shade of a tree; han går ~ femte klassen (skoi.) be is in . ^ c inom) vida kretsar 

tror man, att. . vani. among large sections of the public . .; det är fullt med rök rummet the room is full of smoke; 
<ag har inte sett ~ en tidning . . looked at (äv. . . seen) . .; tjugufem ~ hundra går fyra gånger twenty-five into . . 
goes ..; det fattas lo kr. ~ beloppet there is . . wanting to make up . . 

F i vissa förbindelser 1 ~ och för . . a) [t. ex. inspektion] for the purpose[s] of. .; b) [t. ex. åstadkommande av . .] 
for the Sake of ..-ing, äv. for ..-ing, äv. [in order] to inf; c) [t. ex nykterheten] for; jfr D 12 e; ~ och för sig a) 
vani. [t. ex. säger uttrycket föga] in itself; b) [t. ex. utgör åldern Intet hinder] taken by itself 2 ^ och med beslutets 
antagande by the [very] fact of [the adoption of. .]; — och med att man antager detta, blir man . . by [the very act 
of] ..-ing . .; ~ och med att du gör det, staden började växa from the [very] moment of [yoiir ..-ing . .]; as soon as 
[ever] [the town . .] 3 a) ~ att -i- inf. (~ -i- att-sats) vani. in (&C) .-ing Jfr ex. ned.; fa) -i- att-sats äv. ibi. att = så till 
vida som, därigenom (—• det) att) in that, äv. inasmuch as — (a) du gjorde väl' att inte resa, att du inte reste . . 
not to go (in not going); jfr bäst //ex.; det är allt skål ~ att du, reser there is every reason for your going (for you 
to go) 4 ~ det -I- att-sats se att II e x. (B) o. jfr [ovan] 3 b 3 i II adv (betonat) 

A i elliptisk användning 1 däri) [t. ex. kaffe med grädde (fågelbon med ägg) in it (el. them) 2 i Uttr.: ^ med dig 
(det)/ in with . .! 

~ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialiakttaga 

B »a. bihang till vb, ae under dessa; obs. följ. mera allmänna fall: fl) [ned] i vattnet el. d.) in 

(into the water (&c)); b) [upp] i vagnen, [ned] i väskan o. d.) in (into the carriage (&c)); C) ^ glaset, koppen o. 
d.) allm. [t. ex. hur 

mycket går ^T] in[to . .]; vid vissa verb [t. ex. hälla] (Jfr resp. verb) äv. out lakttag||a (förk. iaktta) tr [o. absoL] I i 
yttre bem. 



a) »Hm. observe; b) o lägga märke till) äv. notice; C) C [uppmärksamt] betrakta) äv. watch 2 bildl. (: ådagalägga; 
efterleva) a) allm. observe; 

b) (: fasthålla vid) [t. ex. sträng diet] äv adbere to, keep; c) C använda) [t. ex. försiktighet^ måtta] exercise, use; d) 
C bebålla . . i sikte) [t. ex. ngns intressen] keep . . in sigbt, bear . . in mind; ^ tiden keep time -ande I 0 observing 
&c; observation; observance se ex.; med (under) [-[itillbörligt]-] {-i-[itill- börligt]-!-} ^ av . . a) [t. ex. övliga 
former] allm. witb [due] observance of. .; b) [t. ex. försiktigbet, sträng bushållning, noggrannhet] with the 
exercise of. . II a observing &c; [ögon, blick] observant -are observer -else »lim. observation; jag har gjort en ~ 
på er [, nämligen att. .] . . noticed one thing about you -else|förmåga Ethe] power (faculty) of observation 

iberisk a, /~a halvön the Iberian Peninsula ibis -en -ar zool. ibis 

ibland I prep se i allm. bland med ex.; mitt ~ . . a) [t. ex. buskarna] right in (el. [efter rörelsevb] into) the middle 
of. .; b) [t. ex. dessa svårigheter] amid[st] . .; in (ei. into) the midst of. . II (förk. ibi.) adv c då och då) 
occasionally (förk. occ.); (: stundom) sometimes; äv. at times; ~ (: än) skrattar hon, —> gråter hon vani. nOW 
Eshe . .,] 

now . . iblanda tr se blanda [i] 

icke adv [Jfr äv. ej o. inte med ex.] 1 verkligt nekande bet. a) aum. not Eto a not (äv. [jfr c] to no) inconsiderable 
extent i ~ obetydlig grad] [Anm. 1 Vid enkel finit form av ett fullständigt vb föranleder <—• vid översättning till 
eng. 1 regel omskrivning med do. Jfr gram. — Anm. 2 Vid hjälpvb [is. 1 ledigare [samtals]stil] sammandrages 
ofta [obetonat] not med hjälpverbet. Jfr ex.— Anm. 3 Ett framför adj. 1 attri-butiv ställning stående ~ motsvaras 
1 regel av not endast då adjektivet självt är nekande (börjar med o-) [jfr ex. ovan]; 1 andra fall [jfr dock ex. under 
C] bör vid övers anlitas antingen relativsats [t. ex. ett ~ hemmavarande barn = ett b arn som är (el. var) hemma] 
el. motsvarande nekande adj. med prefixet un el. in (&C) [jfr de svenska på £>-] el. [jfr äv. 

1 sms.) non-] jfr ex. ned. b) ibi. never; C) i vissa fall (is. ss. bestämning till en komparativ el. där [en]'—> ngn) 
kan utbytas mot in gen) no Eav. in no Small degree 1 [en] ~ ringa grad]; d) none Jfr ex. ned. o. [~] desto [mindre] 
— ngt sådant ord finns 

äv. there is no such word; det kan (vill) jag äv. I cannot (can't; won't) [do that]; vern måste ~ inse, att. .? who can 
help seeing . .? en ~ alltför ärorik . . a none too . .; hon är ^ så förtjust i honom . . not very (åv. [: ~ alltför] 

Idédrama 

none too) fond of him; vill du, eller vill du will you or won't you? jag har det ~ båttre för det I am no (not any; 
äv. none the) better off. . för att ~ återkomma . . not (äv. never) to Inf.; ~ [si] att som om) det vore .. not that 

Eit would be . .]; hon är vacker, ~ sant? . ., isn't she? en ~ tillfredsställande ursäkt a[n]. . that is (ei. was) not 
satisfactory; en ~ avundsvärd ställning an unenviable . .; ett ~ antagligt giftermålsanbud an ineligible en ~ 
återkommande utgift a non-recurring outlay 2 utan nekande bet. oftast oöversatt; vilken förträfflig husmor är hon 
^f what a[n] . . she is! hur olika äro de how un like (different to) each other they are! Jfr vid. hur IIA 1 ex. o. äv. 
inte 

icke- i sms. i aiim. nonE-smoker ^-rökare; -combatant ^-stridande] - -fackman nonprofessional; äv. [: -sakkunnig] 
non-expert(el. [mil.] -specialist) - - vara ~t 0 non-existence 

1 id -en -ar zool. id[e] 

2 id -en(-et) 0 c filt) industry; C sysselsättning) [t. ex. ngns dagliga] pursuit[s], occupation[s] 

id I as -[e]s -des -its(itts) dep have enough energy [for it (ei. to inf.)]; C bry sig om) bother ide -t -n a) (' [björns] 
vinterkvarter) EgO into gå 1] hibernating-den (winter lair); friare retreat, sanctuary; b) (: grävsvinsgryt) earth—gå 
i ~ biidi. (om pers.) shut oneself up in. one's den (lair); ligga i ~ äv. hibernate (äv. biidi.) idé -[e]n -er allm. (filos, 
o. friare) idea [om (:angående) about (as to; of)] jfr fix ex.; (: föreställning) äv. notion [om about (as to; of)]; C 
begrepp) äv. conception [om of]; c åsikt, mening) äv. opinion [om about (as to; of)]; (: avsikt) åv. intention; 



~emas värld the world of ideas; tidevarvets bärande the leading ideas of. vilken what an idea! äv. the [very] 
idea! jag fick en I had an idea, an idea struck (occurred to) me; detta gav mig ~n [till. .] äv. that put the idea into 
my head [for (of). .]; han har sina ~er a) (: egna ~er). . ideas of his own; b) (: konstiga 'er)., some odd ideas 
(queer notions); det är, vore ingen ~ att inf. there is (would be) no idea (object; ofta use) in ..-ing, it is (&c) no 
good (use) ..-ing; är det ngn ~ (^ i att inf.)? is there any point in it (el. that) (in ..-ing)? falla, komma på den ~n att 
inf. take it into one's head to inf.; hur har du kommit på den ~n? what put that idea into your head? ideal I -et - 
[er] aiim. ideal [av (för) ofj; hans drömda ~ the ideal of his dreams II a se -isk — I sms. (j) vani. [t. ex. - 
människa -stat] ideal; b) ibi. äv. (: -Iserad) [t. ex. -bild] idealized; C) Ibi. (sport, o. d.) [t. ex. -lösning, -tid] perfect 
-isera tr idealize -isering idealization -isk a aiim. ideal; friare (: fulländad) perfect, (: gudomlig) divine -ism (äv. : 
~en) idealism -ist idealist -istisk a idealistic -istiskt adv idealistically -itet 0 aum. ideality -stat ideal State; Utopia 
idé|| association association of ideas -drama idea—drama 

— 376 — 

<->w uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtideell 

— 877 — 

Ifrågasätta 

ideell a idealistic -t adv idealistically idéfattig a [pers.] few-idea'd; [sak] . . marked by a paucity of ideas; friare 
unimaginative idegran bot. yew[-tree]; av ~ (: -s|trä) of yew idé||innehåll [t. ex. en dikta] idea-content -krets 
sphere of ideas idel oböji. a (: ren) [t. ex. avundsjuka, dumheter] pure, Sheer; äv. [t. ex. skvaller] mere; [t. ex. 
bekymmer] nothing but; ~ segrar i tävling ali (äv. none but) wins; se uteslutande II ex.; hon var ~ solsken . . all 
sunshine; se öra ex. idelig a perpetual; [t. ex. springande [hit och dit]] incessant -en adv perpetually &c; ~ fråga 
samma sak keep on asking . . idé||lära o) [Platos] scheme (system) of ideas; 

b) se ideologi -lös a idealess Ident||ifiera tr identify -ifiera sig refl se [styrka sin] -itet -ifiering -ifikation 
identification äv. i sms. (: ~s-) -isk a identical [med with] -iskt adv identically [alike lika] -itet ~en 0, [fastställa 
ngns, <iag.) styrka sin] ~ [establish ap.'s (one's)] identity -itets|kort postv. o. d. [-legitima-tion[-card]-] 

(-tlegitima- tion[-card]-i-} 

ideolog ideologist -i ~[e]n ~er ideology idé||rik a a) [pers.]. . prolific of (fertile in) ideas; b) [sak] . . full of ideas; 
äv. (: spirituell) [t. ex. föredrag]. . teeming with [brilliant] ideas -rikedom wealth (profusion) of ideas -rikt adv 
with a wealth (&c) of ideas -strömning current of ideas -värld o) filos. o. friare idea-world, world of ideas; b) se - 
krets 

Idiom -et -[er] idiom -atisk a idiomatic[al] -atiskt adv idiomatically idiosynkrasi -[e]n -er idiosyncrasy idiot -en - 
er idiot; (svagare) imbecile -anstalt idiot asylum -i ~[e]n [~er] idiocy; (svagare) imbecility -isk a idiotic -iskhet 
idioticalness -iskt adv idiotically -ism ~en 1 se -i 2 språkv, 

idiom 

idissl||a itr O. tr 1 eg. (äv. : ~ sin föda) ruminate, chew the (its) cud 2 biidi. (tr.) (äv. : ~ om) repeat; äv. keep 
harping on [the same string samma sak] -ande IM Ö 1 ruminating; rumination 2 repeating &c; repetition II a eg. 
ruminant; is. för tillfället cud-chewing -are ruminant [animal] -ing se -ande I idk||a t7 a) C bedriva) carry on; äv. 

[t. ex. skaldskap] practise; [yrke o. d.] äv. follow, [studier] pursue; b) (: ägna sig åt) [t. ex. konst, studier] devote 
one-self to, åv. [t. ex. idrott] go in for — ' bryggerirörelse äv. be in the brewing-trade; äv. run a brewery; —' 
juridiska studier, språkstudier vani. study law (languages); ~ sällskapsliv go in for society life; go into society - 
ande 0 vani. practice; pursuit -are practiser (&c); se vid. affärs' m. fi. -erska se -are o. jfr affärs- idog a aiim. 
industrious; (: arbetsam) laborious, (: trägen) [t. ex. arbete] assiduous -het industrious-ness &c; industry idol -en - 
er idol 

idrott -en -er 1 koii. bet. (av. : -en) a) eg. (äv. 

: allmän fri athletics (vani. pL), åv. athletic sports pL; b) (om skidåkning, cykling, fäktning o. d.) exercise; äv. 



sports (pL); c) friare [t. ex. hockey, tennis, fotboll o. d.] games pl-; d) [ss. andra led i sms.] äv. ..-ing [jfr: canoeing 
(swimming) kanot/—'[en], sim'—'[en]] — idka ' se -a 2 (en ') 

a) se -s]gren; b) (bildl. el. föråldr) [t. ex. manlig, ridderlig] exercise -a itr go in for athletics (&c); äv. play (ei. 
have) games -ande ~t 0 [the] playing of games (el. pursuit of sports ei. doing of athletics) 

idrottsIIaffär [butik] athletic (sports) outfitter's emporium (&c) -blad, I~et ung. [i Engi.] The Athletic News -dag 
(skoi.) ung. games [and athletics] holiday[-day] -fest athletics [-club] festival (el. meeting) -förbund [amateur] [- 
ath-letic[s]-] (-i-ath- letic[s]-i-} federation (league) -förening athletic (äv. [skoi. o. d.] games) association (club) - 
gren a) o allmän idrott) branch of athletics; 

b) (om t. ex. skidlöpning, cykling o. d.) form of [athletic] exercise (el. recreation); c) (om spel, t. ex. hockey, 
tennis etc.) [type of] game -intreSSO keenness on (for) (ei. [hos leke -Idkandej interest in) games (el. athletics 
&c) -klubb se -förening -ledare skoi-, o. d. athletics (&c) organizer (leader), äv. [skoi.] games master (ei. 
mistress) -lig a athletic -lov skoi. time off (el. [a] [half-]holiday) for games (&c) <-man athlete; (skoi. o. d.) 
games man -märke athletics badge -mässig[het] se sport- -nyheter pi. radio, sporting news sing, -nytt s 
(tidningsrubrik) athletic (äv. [: sport-] sporting) news (äv. items pi.) -plan (-plats) [athletic] sports ground-* äv. 
running-ground; (skoi. o. d.) [games] field -pris athletics (&c) prize (åv. trophy) -rekord athletics (sporting) 
record -rörelse athletics (&c) movement -tidning sports (&c) paper (&c) -trupp athletics team -tävling athletic [- 
sports] (äv. sports) competition (contest); jfr äv. -fest -värld Ethe] athletics (games) world -övning, ~ar a) [ss. 
motion] athletic exercises; b) [t. ex. pojkarnas] games and athletics 

idryplla tr, ~ . . [i. .] drop . . in[to . .]; läk. o. d. instil[l].. [into ..] -ning dropping in (&c); äv. instillation, 
instilment 

idyll -en -er eg. idyll; staden är en verklig * . . a really idyllic spot -isk a idyllic -iskhet [ngts] idyllic character - 
iskt adv idyllically 

ifall konj 1 (konditional konj.) (äv. : ~ ott E) if, in case; c förutsatt) supposing (provided) [that] 2 E (: huruvida) 
if, whether 

ifatt adv se 3 fatt 1; vara » ngn have caught.. up, be up with .. 

ifråga||komma itr se 1 fråga Ex. (B) 3 (komma i fråga) -sätta tr a) C föreslå o. d.) propose, suggest; b) (: fråga) se 
ex.; C) C betvivla) se ex. o. [sätta i] fråga ib) — det kan om han inte år . . it may be questioned (queried) 

[whether . .]; hans ärlighet kan icke —'S . . cannot (is not to) be called in question (be impeached); man har 

-Satt ( : bragt pä tal) att bygga en ny järnv&g there has 

been a question raised (broached) as to ..-ing .. 

> title-word 0 no pl. - pl. same as sing, f colloquial 

13—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.Ifrågavarande 

-varande a [the ..] in question (ei. [: avsedda] in view ei. [: [nyss] nämnda] named (mentioned) el. [som det 
h&nsyftas pä] referred to); Jfr föreliggande Ifrån I prep se från I; borta ~ hemmet, landet away from home; out of 
the country; gå inte ~ mig/ don't leave . .! nu är jag ~ den saken/ now I am out (clear) of (free from)..! II adv (Jfr 
från II) a) C borta [från arbetet o. d.]) away; äv. (: frånvarande) absent; b) O dån [tagen] el. [fri o.] ledig) off; C) 
(E) dets. som frändragen o. d. (se draga lifrån] o. d.) — i sms. se från- sms. Ifyll||a tr se fylla [i] -ning ~en ~ar 
filling [up (el. in el. out)] (&c [Jfr -al) Iför||a (-a Sig -d) se ikläda [ri0], iklädd igel -n iglar leech Jfr blod~; sätta 
iglar på ngn ply .. with leeches, apply leeches to .. igelkott -en -ar hedgehog -slbo hedgehog's nest igen adv 1 (: 
åter, på nytt) again; om [och om] ~ over [and over] again; om ~ (: en gång till) once more; ska du nu ~ ha 
pengar? do you want money again already? uppstå ~ a) [: från de döda] rise again; b) [t. ex. den frågan kan] crop 
up (arise) [over] again; ibland år han barsk, och så ~ m'ld .and then again .. 2 (: tillbaka, åter) back; slår da mig, 
så slår jag ~ .1 shall hit you back 3 C emot) se hålla [~] 4 C kvar) [t. ex. ha lika många] left (el. [: till] more); 



långt ~ se kvar dyl. ex. 5 C till [sluten] o. d.) [t. ex. dörren slog] to; up Jfr låsa [~J; down Jfr spika [~]; (: stångd) 
[t. ex. dörren år] shut; åv. (F) dets. som -skjulen, -slagen o. d. 6 [t. ex. graven har skottats] in 7 (: till gengäld) [t. 
ex. göra ngn en tjänat] in return igen||- i sms. vh a) se i allm. under de enkla verhen; 

h) Ihl. [t. ex. -stoppa, -täppal se till- dyl. ems. -hommad a, stugan står ~ .. is [ali] harred [and shuttered] up (shut 
up) -frusen a se till-; »frusna fönster . . that have (&c) got stuck (el. t: istäckta] covered) with the frost -fylla tr se 
fylla ligen] -grunda se upp- -kastad a, en nyss ~ grav a .. that has (el. had) just heen filled in; a recently filled-in .. 
-knäppa se knäppa ligeni -kommen se åter- 

igenkän||d a, lätt ~ easily recognized (&c); Jfr åv. -nelig; är jag [av dig] do you recognize me (who I am, who it 
is)? -na tr se känna ligen); i honom -de jag en gammal skolkamrat (vani.) I recognized him as .. -nande I ~t 0 
recognizing &c; recognition II a, en ~ hlick a . . of recognition -n[e]lig a recognizahle [för to] -nings|tecken allm. 
het. o märke, föremål o.d.) distinctive (distinguishing-)mark(ei. sign) igen||lägga tr se lägga ligen] -läkt a [sår, 
ärr] scarred, cicatrized, healed -lämna ee åter- -lösa tr huy . . hack, redeem -mulen a overclouded; 

[all] clouded over -mura tr se mura ligen J genom I prep [jf* genom 7 med ex. samt under vederh. vh] a) aiim. 
through; h) i rums het. äv. across; 

c) om tid äv. [i efterställning] long, round Jfr ex. — mitt (rakt, tvärs) ~ .. a) lt.ex> gå] right (straight) through (el. 

[: . . över] [t. ex. öknen] across). .; h) [t. ex. tränga] right (&c) through . .; [hela] 

Ihåg 

dagen, veckan ~ all the (the whole) [day (&c)] through, throughout (all through) [the . .], äv. all the (the whole) 
[day] long; minnas ngt [hela] livet ~ . . all one's life [long (through)], . . throughout one's [whole] life; läsa ~ ett 
hrev äv. read a letter through; se ~ några papper look (glance) through (åv. over). .; tänka ~ [t. ex. ett förslag] 
think over .. II adv through Jfr allt [~1; han är ~ (aiim.) he is (has got) through [it]; [examen] åv. he has passed; [t. 
ex. en operation] hehas survived (lived through) it igen||skjuta -skotta tr se skjuta (skotta) [igen] -slagen se slå 
igen -slammad a [flod] choked-(silted)-up -snöad a [våg o. d.] . . snowed ([a] snowed-)over; [spår o. d.] [[a] 
snow-]ohliterated -spikad a .. nailed (&c) ([a] nailed-)up -vuxen ee -växt -växt O O) [om park, gångstig o. d.] 
OVer-grown; h) [om sjö o. d.].. choked ([a] choked-)up -yrd a [väg, skridskobana] . . ohliterated hy (åv. huried 
in) [the] drifting (ei. drifted) snow ignorera tr ignore, take no notice of; [t. ex. [-varning]-] (-i-var- ning]-i-} 
disregard; (: ej hälsa på) cut [.. dead] igång adv se [i] gång; dra ~ motorn set., working -Sätta tr se isätta I. .] t] 
gång -sättning starting &:C; [t. ex. lagstiftningsarhetets] [the] setting [of. .] on foot 

ihjäl adv a) Is. gradvis [t. ex. klämma (plåga) ngn; äv. [nästan] skrämma ~ ngn] to death; h) plötsligt [t. ex- skjuta 
ngn] dead; C) ihl. genom omskrivning [t. ex. kill. . hy competition (a hite) konkurrera, hita ~ . .] — arheta ~ sig 
äv. [jfr arheta ex.] kill oneself with [over]work; hålla på ott skratta ~ sig nearly die of laughing; slå ~ ngn vani. 
ki ll ».; åv. strike .. dead; caiia och slå ~ sig vani... and he killed; slå ~ tidén kill [the] time; sticka ~ ngn stah .. [to 
death]; svälta ~ [..] a) tr. starve ..to death; h) itr. die of starvation, åv. starve to death*; äta — sig (äv. friare) kill 
oneself with overeating — se f. ö. resp. vh -frusen a eg. . . frozen dead; is. friare [almost nästan] frozen to death - 
osad a asphyxiated -slagen a [he hli] killed [outright] (struck dead [on the spot]) -svulten a . . starved to death 
ihop adv [Jfr hjuda (få, lägga m. fi.) [^] samt motsv. sms. med hop-] 1 om t vå el. flera (jfr tillsammans med ex.) 
Q) (: tillsammans) together; åv. (: sida vid sida) side hy sicle; h) [t. ex. äga ngt] se gemensamt — passa ~ go well 
together, äv. [om personer] suit each other; Jag har varit mycket ~ med honom vani... heen much in his society, . 

. associated much with him 2 om en [is. sak] el. flera a) : Igen) up Jfr 

fälla [^] m. fi.; h) [t. ex. klämma . ., torka] up; äv. [t. ex. smälta] away — Se t. ö. resp. vh ihOp- 1 sms. se hop¬ 
sms. 

ihåg adv i uttr. : komma ~ a) aiim. rememher; (: erinra sig) äv. recollect; äv. (: återkalla . . i minnet) ecall [. . to 
mind]; h) C lägga . . på, lia . . 1 minnet) åv. hear (keep). . in mind —jag kommer inte namnet, var jag sett 
honom äv. I cannot (can't) [just] recall. .; äv. I forget. .; kom ~ det! 
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mind (be sure) you remember [that]! äv. (starkare) mind [you]! komma — sig (: ge akt på, sig själv) recollect 
oneself; komma —* ngn med en present o. d. remember to give . . -komma tr se föreg, ord [is sista ex.]; det bör 
—'S att, .. it should be remembered (börne in mind). . -kommen a remembered &c; är jag —>? [av dig] do you 
remember me (who I am)? ihålig a [äv. (bildl.) ögon, röst, Ijnd] hollow; C torn) [t. ex. nöt; äv. (bildl.) fraser] 
empty -het ~en a) ntan pi. hollowness &c; b) med pl. hollow place; cavity; hole, hollow ihåll||ande I a [t. ex. 
applåder, köld, torka] prolonged; [t. ex. regn] continuous, åv (: ihärdig) steady II adv continuously; steadily -ig a 
se -ande I -ighet steadiness &c -igt adv se -ande II l||hälla se hälla [t] -hängande a persistent ihärdig a a) lom 
person] persevering [i in]; Jfr vid. trägen; av. tenacious (persistent) [i in]; b) [t. ex. tegn; av. t. ex. nekande] 
persistent -het persever-ingness, perseverance; tenacity; persistence, persistency -t adv perseveringly &c; jfr åv. 
träget iklädlla tr, —' ngn . . a) [t. ex. en dxäkt] dress (el. [mera valt] clothe el. [mil. o. di] array) a p. in ..; b) [hans 
ämbetsskrud el. d.] åv. invest a p. with . . 

— Jfr av. -d -a sig refl 1 eg. bet. dress oneself [up] in; av. (mera valt) clothe (attire; ibi. array) oneself in 2 bildl. 
[Jur. o. d.] [ansvar o. d.] allm. take [up]ön oneself, av. assume; [en skuld] shoulder; enter into jfr skyldighet ex.; 
[förlust o. d.] make oneself responsible for (av. : —> sig borgen (garanti) för [ngt]); [risk] incur -d a [t. ex. pais] 
dressed in, wearing; åv. in; åv. (mera valt) clothed (attired) in; mil. o. d. arrayed in; endast 

— nattdräkt with only [one's ..] on 
Ikon -en -er icon -ografi 0 iconography 

l||kraftträdd a se [träda i] kraft -kring se [omjkring ikull adv se o mk ull -blåsa rn. fi. -blåst rn. fi. se blåsa (etc.) 
tomkull] o. kull- dyl. sms. 

1 II -en -ar a) gust [of wind] Jfr 1 by; b) se -ning 

2 il -et - (F) se -gods o. d., -samtal 

Ha itr 1 hasta a) högtidligare speed; b) mera vardagligt (: skynda) hurry, äv. ('som en blixt') flash; hasten; c) 
Starkare [i vissa uttr ] [t. ex. till ngns [-bistånd]-] (-i-bi- stånd]-i-} fly; [t. ex. (om en tanke) genom huvudet på ngn] 
dart; c rusa) dash — tiden —r time flies apace (speeds onward[s], is fleeting); molnen — över himlen . . are 
chasing across the sky; fara förbi » <**nde fart [go by (&c)] at [a] breakneck (headlong) speed — (med beton, 
part.) —' bort speed (hurry &c) away; — fram hasten (&c) onward (&c), hurry (dart) along (&c; up [till to]); —' 
förbi hurry (&c; åv. [om snälltåg o. d.] sweep, [om bii] flash) past [. .]; tidén —r ifrån 055 time speeds away 
from US 2 opers. (om smärta), det ~r i hela kroppen, tänderna på mig I have (feel) a tingling sensation (ei. [: 
smärtor] have (&c) shooting-pains) all over (in my teeth); frakten är så sur, att det —T i tänderna på mig., it sets 
my teeth on edge 

iland- i sniff ae LÖära eto. i] land samt land- ana. 

ilasta tr, — varor load .. [i, på into] i||lbud Q) (pers.) [by med, per] [an] express messenger; b) (meddelande) 
urgent message [efter for] -fart, [t, med] — [at] express (friare lightning) speed -gods jamv. express[-delivery 
]parcel[s] -gods|expedition abstr. express-parcels forwarding (ei. [lokal] [receiving-]off ice) Iliaden best. form 
(Uttiiiist.) the (Homer's) Iliad illa adv (Jfr värre, värst) 1 mera eg. a) C dåligt [mots, bra, väl]) [t. ex. behandla 
ngn, höra, se, skriva, uppfostra ngn] badly; äv. [t. ex. se ~ ut, låta —'] [look (sound)] bad jfr vid. Ex. (B); åv. [t. 
ex. ~ [-behandlad]-] (-i-be- handlad]-!-} ill- [äv. ill-spent day —' använd dag] Jfr Ex.( A 2); äv. [: klent] [t. ex. 
dansa, avlöna ngn] poorly; se f. O Ex. A 1; b) <: Obehagligt) [t. ex. lukta, smaka] vani. nasty; C) (: galet, på tok) 
[t. ex. gå] wrong 2 (: moraliskt —>) evil [(ordst.) who evil does be evil fares den —' gör, han — far], åv. (: orätt) 
[do gora] wrong; äv. ill jfr tala Bx. (A) 



3 i uttr. : göra ngn (sig) — se ned. Bx. (Al) 

4 förstärkande a) C svårt) [t. ex. skadad] badly, åv. severely; [t. ex. tnitygad] badly; [t. ex. sjuk] seriously, [t. ex. 
lurad] badly, åv. grievously, [t. ex. plågad av gikt ei. d.] sorely [afflicted with ..]; b) äv. (: bårt) bard [pressed 
ansatt] 

Exempel: A ss. adverbial) 1 (vid vb) dansa, skriva —»äv. (jfr ~ 1 a) be a poor (an indifferent) dancer (writer); det 
föll sig så —, att ban träffade . . tbings turned ont so badly that be . .; av. be was unlucky enough to int.; det går 
—» för bonom tbings are going badly ([: gaiet] wrong, to tbe bad) with him [med [hans affärer, arbete] in]; du 
gjorde —' i att utebli you did wrong to ini. (in ..-ing); göra ngn ~ (: så att det gör ont) hurt a p.; göra sig ~ i benet 
vani. hurt (injure) [one's . .]; man ligger ~ i den här sängen vani. this bed is an uncomfortable one [to sleep in]; 
det luktar — härinne there's a bad (nasty) smell..; må — be poorly (out of sorts); äv. (: [vilja] kråkas) feel (el. be) 
sick; jag mår —när jag . . it makes me sick (feel [quite] bad) [when I. . (av to -nf.)]» sitta —' [om kläder] fit 
badly; du sitter —' dar that's an uncomfortable chair (el. [tör att kunna se, höra] a bad seat) you have got; sluta ~ 
se tsluta] olyckligt; det står — till med honom (med avs. på hälsan) be is in a bad way; ta —' upp att., take it 
amiss (ill, in ill part) that. .; ta [det] inte —' upp! don't be offended [about it]! åv. no offence [was] meant 
(intended)! det togs mycket —» upp äv. it was very much resented; ta — vid sig be very much shocked 
(aggrieved; äv. (F) put out) [över about]; tycka —» vara att ngn ..r take it amiss [that. .]; jag vill inte ngn 
människa —»a) I have no ill-will against (towards) ..; b) I wouldnf do .. any harm 2 (vid partiei-plaladj. el. dyl.) 
oe I allm. vid resp. ord; det år —» beställt (fatt) med honom (: hans hälsa, ekonomi) be is in a bad State (way); 
det år bra ~ beställt (fatt), när .. äv. tbings have come to a pretty pass ..; gå ~ klädd go about (ei. be) badly (ei. [: 
torftigt] shabbily) dressed B ss. preda|fylin.) det är 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallllaluktande 

Imponera 

^ nog, som det ät [tbings are] bad enough [as they are]; så ~ han det väl aldrig vara, bli it can never be (turn out) 
as bad as [all] that; det år ganska att. . it is rather a bad thing that..; det var (: &r) det! thafs a pity! [det var~\ 
inte [alls] [that is (ei. was)] not [half] bad! Illa||luktande a nasty-(evil-)smelling -mående I 0 indisposition II a 
[känna elg, vara] poorly, unwell; out of sorts; bli ~ be taken poorly; äv. (: känna kväljningar) feel sick -Sinnad a 
om pers. ill-(evil-)disposed (äv. ill-affected) [mot to (towards)]; (äv. om handling) malicious -sittande a [kläder] 
badly fitting .. -smakande a . . wif-h a nasty (disagreeable) taste; vara ~ have a nasty (&c) taste, taste nasty 
ill||bragd (-dåd) se -gärning |||eg||a| a illegal -itim a illegitimate iller -n illrar zool. polecat illfundig a [maliciously] 
cunning, wily; [t. ex påhitt] insidious; C listig) äv. crafty -het ~en ~er 1 (utan pi.) wiliness &c, [malicious] 
cunning 2 (med pi.) insidious artifice (device) i|||lfänas dep, ~ efter ngt chafe for . . -gärning malicious (evil, foul, 
wicked) deed; outrage [mot on] -gärnings|man evil-doer; malefactor illistig[het] se illfundig [het] illltterat a 
illiterate, unlettered illmarig a sly, knowing; (: skälmsk) arch; (: bak-siug) cunning -het ~er a) (utan pi.) slyness 
&c; b) (•• -t yttrande) sly remark -t adv slyly &c illojal a e«. disloyal; [t. ex. konkurrens] unfair -itet disloyalty; 
unfairness -t adv disloyally &c ill||parig se -marig -slug se -fundig -tjut terrific (ei. piercing) yell -tjuta itr yell 
terrifically illumin||ation se -ering -era tr aiim. (äv. handskrift) illuminate -ering ~en ~ar illumination illusion 
aum. illusion; (: viiifareise) delusion; jag gör mig inga ~er I cherish no illusions; beröva ngn (taga ngn ur) hans 
~er disillusion[ize] ..[om about] -ist illusionist -s|fri o . . free from ali illusion[s] -s|fritt adv with no illusions 
[left] -S|lös se -s\fri Illusorisk a allm. [t. ex. förhoppningar, löften] illusory; friare i: inbillad, falsk) imaginary - 
het iUusoriness -t adv illusorily; [t. ex. lik ngn] deceptively illuster a illustrious 

illustration allm. illustration; till ~ av as an (in, by way of) illustration of -ations- i sms. q) [t. ex. skonat] [tbe..] 
of illustration; b) [t. ex. råmaterial, <-~prov] illustration- -ativ a aiim. illustrative -atör illustratör -era tr eg. o. 
bildl. illustrate; ~ feeten med sin närvaro shed tbe lustre of one's presence on . . ill villi ja ill will (ei. (: kitslighet 
o. d.] spite[fulness]) [mot towards]; av ~ out of spite -lig a malevolent (starkare malignant) [mot towards]; Jfr 
illasinnad -lig het se -ja illl|vrål F «e -tjut -vråla «> -tjuta ilmarsch mil., tåga i ~er mot fienden go by (make) 
forced marches to meet. . Ilning -en -ar (jfr ila 2) thrill (åv. spasm) [av 



[glädje, skräck 1 of]; (: ~ av smärta) [t. ex. i tänderna} [neuralgic] shooting pain iljjpaket psetv. express[ed] parcel 
(&c) -samtal telef, express[-rate] cail 

ilskjja -on O [hot] anger (åv. [boiling] rage, [-[intense]-] (+[in- tense]-i-} fury) [över [ngt] at]; » a) [göra ngt] in a 
fit of anger ([hot] temper); i>) [visste han inte vad han gjorde (sade) o. d.) in his änger (&C); äv. for very rage -en 
a angry; (: ursinnig) furious; (i häftig (tin ynnet]) fierce; [hund, tjur] ferocious; [tjur] äv. mad; bli ~ åv. fly into a 
rage [på [ngn] with; över [ngt]at] -enhet o)ferociousness &c; b) se -a -et adv with hot änger, [very] angrily &c; 
friare c intensivt) F [t. ex. kalit] intensely -na itr, ~ till work oneself up («i. [-[plötsligt]-] (-i-[plöts- ligt]-i-} fly) 
into a [towering] rage (fury) il]]telegram express (urgent) telegram (&c); sända . . som ~ . . as urgent, . . at the 
urgent rate -tåg Jämv. express train -tågsjfart se snäll-ilägga tr se lägga [i]; typogr. lay on imaginär a imaginary 
äv. matern.; unreal, fancied im] bad vapour bath 

imbecill a imbecile -itet ~en 0 imbecility imitat]]ion aum. imitation -ionsjförmåga power of imitation -iv a 
imitative; [metod] äv. direct -Ör imitatör; (varletéartlst o. d.) mimic imiter]]a tr imitate åv. copy; [månniskorj äv. 
mimic, take . . off -ing ~en ~ar imitation im]]koka tr Steam -m]a I -an [-or] 1 (dunst, ånga) vapour, mist 2 
(beläggning av fuktdroppar) steam, moisture; det är ~ på fönstret fthe . .] is [all] misted (ei. steamed) over II itr se 
ex.; det <^r på fönstret o. d. [the . .] is getting misted (ei. steamed) [over] -ma sig refl, rutan, glaset sig se -ma II 
ex. 

immateriell a immaterial; unsubstantial immatrikulera tr matriculate immer]]badd (-fort) adv F se oavlåtligt 
immig a 1 om luften misty 2 [Jfr imma 12].. moist (all steamed (misted) [over]) immigr]]ant immigrant äv. i 
sms. Echild ~bam] -ation immigration åv. i sms. (: ~s-) -era itr immigrate [till into] -ering ~en ~ar immigration 
immortell -en -er immortelle fr; jfr eternell immun a läk. o. friaie immune [mot against (from, to)]; göra . . ~ se - 
isera -isera tr immunize (render . . immune) [. . mot against (from)] -itet ~en 0 immunity äv. i sms. (: ^s-) 
imperativ 1 -en -er gram, [in the i] imperative 

2 -et -[er] fiios. imperative imperator imperator -isk a imperatorial imperfekt -et -[er] (-um -um( et) -a) gram. 
vani. 

[in the 1] past (preterite) tense imperial]]ism (äv. : ~en) imperialism -ist imperialist -istisk a imperialistic] -sång 
ung. four-post bedstead 

imperijje- i sms. imperial -um -et -er empire imponer]]a itr [o. ibi. tr] a) itr. make (åv. produce) an (e). a great ei a 
favourable) impression [på [up]on]; b) tr. impress; åv. dets. som på; hans skryt inte alis . . makes no impression 
[on 
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me (&c)] at ali -ande a aiim. impressive; friare (1 attrlbutlv ställning) [t. ex. rad bilar] imposing; [t. ex. gestalt] 
commanding; [t.ex. antal, siffror] striking[ly large]; (: ståtlig) grand impopul]]aritet ~en 0 (av. : ~t>n) 
impopularity unpopularity -är a impopulär (&c) [hos with] Import -en [-er] o) c -erande) importing, importation; 
b) (: summa -erade varor) imports pl. -artikel imported article -era tr import [.. till [ett land] into]; r^de varor se 
åv. -varor -ering se import a -förbud, det är ^ för (på) det there is a prohibition on the importation of it -tillstånd - 
tull import licence (duty) -vara, -varor import[ed] goods, imports -ör importer Impregnerjla trtekn. o) [tyg] 
waterproof; b) [-[trävaror]-] (-i-[trä- varor]-i-} creosote; c) mera aiim. bet. (: indränka) impregnate — tyg 
waterproof material, waterproofing; ~d regnkappa waterproof (mackintosh) [cloak (&c)] -ing ~en ~ar aiim. 
impregnation 

impressarijo -on -er impresario Eför for (ei. to)] impressionism konst. (ar. : ~en) impressionism -ist impressionist 
istisk a impressionist[ic] Improduktiv a unproductive; åv. (: oräntabei) unprofitable -itet unproductiveness &c 
Improvis]]ation improvisation -atör improviser -era tr [O. absoL] allm. improvise; åv. [om taiare] extemporize - 



erad a improvised &c impuls -en -er allm. impulse; åv. [t. ex. lyda en plötslig] prompting; (is. utifrån) a v. (: 
eggelse) stimulusj spur, incitement [alia med to tm]; få, ge ~en till ngt be prompted to (stimulated into; prompt 
(stimulate)) 

impulsiv a impulsive -itet ~en Q impulsiveness in adv A (ensamt) a) allm. in Jfr vt ex.; b) äv. (: in (el. Inne) t 
buset o. d.) [t. ex. kom <—> ett ögonblick] 

inside —jag måste, vill ~ I bave got to (I want to) go (ei. come ei. get) in; bit, dit ~ in bere (tbere) B (i samband 
med prep :s|uttr.) 1 allm. [t. ex. r-i-u från, genom, under, över] in [from &c]; ^ i vani. into; ~ med dig! in witb you 
\ ~på se -på — Se f. ö. resp. verb 2 (om tid) se ex.; bli kvar [ända, ett stycke] ~ i nästa månad, på nyåret stay on 
[rigbt (a little way)] into . . inackorder||a tr [t. ex. sin son hos (o..) board and lodge . . [hos [ngn] witb . . (at ..'s 
house); I [en familj] witb] -ad a, vara ~ a) [nos ngn, i en familj] (äv. bo board and lodge [witb a p. (family)]; [hos 
ngn] äv. be a boarder [[for meals i maten] at a p.'s house]; b) (: vara ~ i maten) board (take one's meals 
[regularly]) [hos [ngn] at ..'s establishment (&c)] Jfr a; han är \hél]~ . . a full boarder (äv. a paying guest) -a sig 
refl arrange to board [and lodge] [witb a family i en familj; witb a p. (at (in) a p.'s house) hos ngn] -ing ~en ~ar 1 
abstr. board—and-lodging accommodation; studenter erhålla billig ~ (annons) board residence (and lodging) for .. 
at moderate charges (&c) 2 c -ad person) 

boarder, paying guest; ha —ar take in boarders 

(&c) 3 se -ings\ställe -ingsipris board-and- 

-lodging (äv. boarding) terms pl. -ings|ställe boarding-house; home for paying guests inadekvat I a inadequate II 
adv inadequately inalles adv, ^ fem ark five .. in all (av. altogether 

el. [: alla, allt inberäknat] all told) inand||as dep (tr.) aiim. inhale; eg. av. breathe.. in, inbreathe -ning ~en ~ar c - 
ande) [for tin] inhaling; inhalation (med pl.) äv. i sms. (: ~s-) inarbet||a tr (Jfr arbeta [ini), ~ ngt [i. .] eg. o. friare 
Work . . in[to . .]; ~d worked in (&c); bli ~d [om pers.]., thoroughly trained to (at home in) the [special] work -a 
sig refl, ~ sig [t..] allm. work One's (el. its) way in[to . .]; den uppfattningen har ~t sig hos allmänheten . . 
established itself among (gained a firm hold upon (of)) . . inaugurera inaugurate inavel breeding in and in; 
vetensk. endogamy inbe||grepp, r*~>et (ett av . . the quintessence of. ., the sum and substance of. . -gripa tr 
comprise, comprehend; c innesluta) include; Jfr äv. inberäkna -gripen a 1 (Jfr -gripa) included &c; frakten [ej] ~ 
äv. [not] including [[the] freight]; Jfr äv. -räkna ex. 2, ~ i [ett samtal, [-studier]-] (-i-stu- dier]-i-} engaged in; [en 
ordväxling] in the middle (midst) of -ordra tr order . . to be handed (sent) in [to one] -räkna tr include [. . in the 
(one's) calculations], take . . into account, count (reckon) in . . (. . in) [i in]; aiit kostnaderna för . . äv. including 
(inclusive of). .; 60 kr. per vecka, allt ~t äv. . ., inclusive [terms] -räkning äv. inclusion -rätta tr report [. . för 
(till) to] -spara tr save [. . på [ett köp] on (ei. [sin lön] out of)]; äv. [tid och pengar] economize; [t. ex. en dyrbar 
personal] save the money requisite for -sparing ~en ~ar (: -ande) saving &c; äv. (: -at belopp) [a] sum saved 
inbetal||a tr [t. ex. sin årsavgift] pay [up]; [t. ex. hela beloppet] pay in; ^ pengar på (hos, t, till) en bank pay . . into 
(in at). .; Jfr äv. deponera; icke -d äv. unpaid; . . är till fullo -d . . has been paid up in full -ning ~en ~ar a) (: - 
ande) paying [in ei. up]; äv. payment; b) (med pl.) payment [in]; (: avbetalning) instalment -nings|bevis postv. 
certificate of payment inbill||a tr, ~ ngn ngt, att. . make a p. (get a p. to) believe ..; delude (ei. [svagare] 
persuade) a p. into believing . .; det kan du ~ bönder! ordst. tell that to the [horse] marines! vem har ~t dig det? 
vani. who[ever] put that.into your head? -ad a eg. imagined, fancied; friare [t. ex. åkomma, oförrätt] imaginary -a 
sig refl [t. ex. dumheter] imagine; ^ sig vara en stor man (vani.) imagine [that].one is . ~ sig vara ngt think a 

great deal (F no end) of oneself; låta.<» sig vad som heist be prepared to swallow anything; låt inte ~ dig ngt! 
don't get (be) imposed upon (taken in) -ning ~en ~ar 1 utan pl. imagination; ~ens värld the world of [the] 
imagination; the realm of fancy 2 med pl (: falsk föreställning) fancy; . . &r bara —'[ar]/ . . ali imagination! 

inbiilnings||föster se fantasibild; åv. [a] mare's 
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nest -förmåga (-kraft) power of imagination; imaginative power (faculty) -sjuk a, en — a self-imagined invalid; 
vara — se [lida av] -sjuka -Sjuka, lida av — be suffering from a self—imagined complaint (illness) Inbilsk a 
conceited; vara — ftv. tbink a great deal of oneself -bet conceitedness; [self-]conceit In||binda tr [böcker] bind - 
bindning —en —ar »Hm binding -biten a [t. ex. ungkarl] confirmed; [t. ex. rökare] inveterate inb jud||a tr 1 (eg. 
bet.) [se iT. -en] aibn. invite E. . tiil (på) [middag o. d.] to; . . till att Inf. to inf.]; . . ha årån — . . till middag den 
10:de dennes 

[Mr. & Mrs. N.] request the pleasure of the company of.. to (at) [.. on . .]; . .-es att med sin närvaro hedra 
vigselakten mellan vår dotter . . och . (undertecknat) M. Och N. L. vani. Mr. & Mrs. L. request the honour of ..'s 
presence at Ethe wedding of their . .]; allmänheten -es Ethe public] are cordially invited; ~ till aktieteckning i. . 
invite subscriptions for shares . . 2 (biidi.) (: locka) invite; tempt -an oböji. s invitation Eby (at) the invitation of 
på ^ av]; utfärda [en] — till., a) [en fest] send out (extend) invitations (ei. an invitation) to . .; b) [ett möte] issue 
an invitation (&v. a summons) to .. -ande a inviting; ftv. c lockande) tempting -are Ethe] issuer of the invitation 
(&c) [till to] -en a invited; bli — på middag hos (tiil) ngn be invited to.. at..'s house (&c) (to ..'s house to 
Edinner]); särskilt -na persons specially inyited, specially invited guests -ning —en —ar se -an -nings|-kort 
invitation-card; card of invitation; skriva oft —en vani... the invitations Inbland||a tr a) eg. bet. mix in [.. t in], ftv. 
c tuis&tu) add . i to]; b) biidi. [ngn] mix . . up Et in]; (, indraga, inveckla) involve E« . t in]; ftv. [t. ex. ngn 

1 en komplott] implicate [. . t in]; vara, bli —d i saken be (get) mixed up (involved) in . . -ande —10 mixing in 
(&c) -a sig refi biidi. (om pers.) interfere ([inter]meddle) [i in (with)] -ning 

—en —ar 1 (abstr.) eg. bet. se -ande; biidi. (från ngns elda) interference ([inter]meddling) [t in (with)]; ftv. c 
ingripande) intervention [»in] 

2 konkr. c tillsats) admixture 

in bianko adv in blank; in bianco In||blick —en —ar biidi. insight (utan pi.) Et into] Jfr ex.; få en — t hur . . ftv. 
(mera eg.) catch (have) a glimpse of. . -blåsa I itr blow in II tr eg. bet. 9e blåsa [tf|]; ~ nytt liv i en rörelse o. d. 
biidi. breathe (ftv. [friare] infuse) new life into . . -blåsning blowing in (&c); is. l&k. (eg. : ~ av liift) inflation 
(med pi.) -bogsera tr, — .. tiil S. (i hamn) tow .. in to S. (into..) -bringa tr biidi. vani. yield; det inbragte mig 
snubbor it brought me Ea good rating] -bringande a profitable; lucrative, remunerative -bromsning, en kraftig — 
a bard application of the brake[s] inbrott -et [-11 rutan pL] (Jfr inbryta 1) rt. ex. vid vinterns) setting in (&c); (: 
början) commencement &c; vid dagens — at the break of day; 

at daybreak (dawn); vid nattens — at. nightfall (the coming on of night); en ny tids — the beginning (poet, 
dawn) of a new era 2 (med pL] C våldsamt lutrångande) Q) se infall 1; b) [[an] act (el. [a] case) of] 
housebreaking (el. [nattetid] burglary) [t in] — begå, föröva, göra — hos ngn, i en aff ar commit a burglary (&c) 
at ..'s house (in . .) -s|försåkra tr o itr insure [. .] against burglary (&c) -s|försäkring vani. burglary Insurance - 
s|stöld se inbrott 2 b -S|tjuv housebreaker; nattlig burglar 

In||bryta itr 1 (Jfr inbrott 1) aiim. set in, come on; [om dag] break, dawn; [om natt) close in, fall 2 [om fiende, 
havet o. d.] break in; ~ t break into; (ettland] vani.invade -brytande I—tO Isetting in (&c) 2 breaking in (&c); ftv. 
invasion II a [t. ex. mörker] commencing; (dag) breaking, dawning; [natt] . . closing in; [t. ex. barbari] . setting in 
-brytning X break-in E* into] -bränna tr te bränna tin] -bränna sig refi [' minnet] brand itself Et on] -bränning 
burning (ei. [med [-brännjärn]-] (-i-bränn-järn]-i-} branding) in (&c) -buktad a a) incurved; concave; b) C 
intryckt) . . dented (dinted; [a] dented(&:c)-)in; [kustlinje] indented -bukt|ning —en —ar [: -at stftiie] indentation 
inbunden a 1 [bok] bound 2 biidi. [pers.] c sluten) uncommunicative jfr tillknåppt; secretive -het 
uncommunicativeness &c; reserve in||bura tr E lock., up -bygg la trå) c omge., med vftggar) wall (el. case el. 
[badkar o.d.] box) in; b) C -fålla o. d.) let in; en -i veranda a closed(shut)-in.. -byggare se invånare -bädda tr a) 
(ngn i nitar o. d.] wrap . . up [in bed] [t in]; b) mera allm. bet. [t. ex. gården låg ~d bland tråden] embed [. . t in] - 
bära se bära [in] -bärga tr, — . . [i. .] get (garner). . in[to . .] -bärgning getting in (&c) -bärning carrying (&c) in 
(&c) -böja tr bend . . in fel. [s inåt] inwards) inbördes I adv c ömsesidigt) mutually; ftv. reciprocally; (: med 
varandra) [t. ex. skiljaktiga åsikter] [opinions at variance] with one another; (: inom sig själva) among[st] 



themselves [a people divided amongst themselves ett ~ söndrat folk] II oböji. a C ömsesidig) [t. ex. aktning, 
fördel] mutual; [plikter] reciprocal; ftv. [t. ex. läge] relative; ett sällskap för — beundran a mutual admiration 
society; ^ testamente lag. a [con]joint will -krig civil war 

indefinit Ja indefinite II adv indefinitely indel||a tr aiim. c dela) divide (ei. c uppdela) divide up . . (. . up)) [. . t 
into (efter according to)]; [t. ex. sin tid klokt] apportion -ning dividing [up] &c; ftv. (med pi.) division [t into] - 
ningsigrund ground (basis) of [sub ]division (&c) independent I -en -er o. n a Independent index -en(-ft) - c 
register) index [jör (tirl, över) of]; se ftv. följ. -tal index number [jör for (of)] indian [American (Red)] Indian; 
leka —er play at being Indians (&c) -bok Red-Indian story—book -bövding -kvinna [Red-]Indian cbief (woman) 
-sim sport, side-stroke [swimming] 
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-sk a [Red-]Indian -sk|a -an -or [Red-]Indian woman (&c) -sommar -stam Indian summer (tribe) I-territoriet npr 
Indian Territory -tjut, upphäva ett riktigt ~ set up a real Indian (&c) war-whoop (friare a regular howl) -vis, på ^ 
Indian-fashion indic||era tr indicate -le|kedja (lag.) chain of circumstantial evidence (el. proofs) -ium -iet -ier 
aiim. bet. indication [på of]; dömas pd -ier . . on circumstantial evidence Ind|||en npr India; Brittiska ~ ftv. the 
Indian Empire i-er Indian 

indiffer||ens ~en 0 indifference -ent a indifferent; fi v. [t. ex. vokal] neutral indign||ation 0 indignation -erad a 
indignant [över at] -erat adv indignantly indigo -n 0 indigo -blå a indigo[-blue] -blått oböjt. s indigo blue färg 
indigo colour (ei. dye) indikation aum. (äv läk.) indication indlkativ -en -er gram. Ebe in the etå i] indicative 
[mood] -form indicative form indirekt I a allm. indirect; ~ anföring oblique narration, äv. reported speech II (-e) 
adv indirectly; [t. ex. fä underrätte leer] by indirect (round-about) means, in an indirect (&c) way indisk a Indian 

indiskret a indiscreet Jfr ogranrtlaga; (: frispråkig) outspoken -ion indiscretion indis|]ponerad a a) c opasslig) 
indisposed, . . out of sorts; b) [sångare] se lej) disponerad -ponibel a unavailable -position c opassiighet) 
indisposition Individ -en -er aum individual; [om djur äv. (: exemplar)] specimen; [om människa] äv person, 
(känslobetonat) party, specimen [of humanity]; so kr. per ~ vani. . . per head -ualisera tr [o. absoi.] aum. 
individualize -ualissring individualizing: individualization -ualism (äv. : ~en) individualism -ualist individualist - 
ualitet ~en ~er individuality -uell a individual; äv. (: subjektiv) subjective indo||europé o. -europeisk a Indo- 
European 1-kina npr Indo-China -kines Indo-Chinese indol||ens 0 indolence; äv. idleness -ent I a indolent; tr. idle, 
lazy II adv indolently Indrag||a I itr se intåga II tr 1 eg. o. friare draw in Jfr draga [ini; [t. ex. ett land i krig, ngn i 
en dispyt] draw [.. i into] 2 biidi. a) aiim. draw in; mil. äv. [poster] draw off; b) C ta tillbaka, bort) [t. ex. 
understöd, körkort, mynt o. d.] withdraw; [t. ex. underhåll] stop (discontinue) [the payment of]; C) [ett gods, till 
kronan] confiscate; d) C avBkaffa) [t.ex. marknad, regemente] abolish; (: undertrycka) [tidning o. d.] suppress; e) 
c inveckla) involve (implicate) [. . t in]; c inlocka) inveigle [. . t into] -en a 1 [p. p. av -a (draga in)] drawn in (&c) 
2 C inskränkt, sparsam) retrenohed, frugal -enhet, leva i [största] ~ vaui. practise [the utmost] retrenchment in 
one's mode of life -et adv [leva] on a reduced (retrenched) scale [of expenditure] -ning —'>en —ar drawing in 
(&c); äv. suppression: företaga ~ar [» personalen] carry out 

reductions [of [one's (the)] staff] -nings|stat, komma på ~ be placed on (relegated to) the Superannuation Eist; 
sätta ngn på ~ (biidi.) se förknappning ex. 

Indriv||a tr 1 (eg. bet.) se driva [in] 2 biidi. [fordringar o. d.] collect; äv. [på laglig väg] recover -are debt-collector 
-ning ~en ~ar collecting; [debt-]collection; åv. [på laglig våg] recovery in||drypa tr, ~ .. [i..] a) eg. bet. drop .. 
in[to . .], pour . . in[to . .] [drop by drop]; 6) eg. o. biidi. instil[l] . . [into . .] -drypning ~en ~ar dropping in (&c); 
instillation (med pl.) -dräktig a lucrative -dräktighet lucrativeness dränka tr soak (saturate) [. . i in (med with)]; 
blöta steep [.. i in] 



indukt||ion aum. induction äv. i sms. (: ~s-) -ions|bevis log. inductive proof -ions|elektricitet induced electricity - 
iv a aiim. inductive industri -[e]n -er aiim. industry (äv. : ~en); bland ~ens män anses det among industrialists . .; 
~ och näringar trade and industry -alisera tr industrialize alisering industrialization -alism (äv. : ~en) 
industrialism -alster industrial product; åv. product of industry -arbetare se fabriks- -ell a industrial -ellt adv 
industrially; se äv. -mässigt -företag industrial undertaking (&c) -gren branch of industry -idkande a industrial - 
idkare industrialist -land industrial country -man industrialist; leader of industry -mässig a industrial -mässigt adv 
[t. ex. bedriven] on industrial lines ort industrial centre, centre of (ei. for) Industries -riddare F chevalier of 
industry, swindler -samhälle -Stad industrial community (town) -utställning industrial (Industries) exhibition 
ineffektiv a ineffective; ineffectual inemot prep a) (om tid) <: framemot) towards [evening aftonen; be came 
towards two han kom ~ två]; b) (om antal o. d. o. äv. tid) [: nära på] [t. ex. klockan var ~ två] nearly, close 
[up]on; r*/ 1000 stycken, 60 år gammal close [up]on . . inets||a tr,~.. [i..] etch .. in[to ..]; biidi. se -a sig ex.; ett 
glas med ~de bokstäver åv. . . with etched letters on it -a sig refl, ^ sig i minnet fix itself indelibly in (on).. infall 
1 mil. [fientligt, väpnat] invasion [t of]; göra i vani. invade 2 Midi, a) C påhitt) fancy, idea; C nyck) whim; b) ( 
[kvickt] yttrande) sally —jag fick det ~et, att jag skulle äv. I took it into my head (the fancy took me) that. (ei. 
to inf.); kvicka ~ sallies (flashes) of wit; smart sayings; ett lyckligt ~ a bright idea, åv. a hit -a itr se falla [in]-, 
Neckar -er i Rhen . . falls into the Rhiue; ~ » ett land [om fiende] invade . .; hans födelsedag -er på en onsdag, i 
påskveckan . . falls on . . (in . .); jag vet inte det, inföll han . ., be put (struck) in; . ., be interpolated -en a.se falla 
[in] -, -na kinder, ögon sunken (hollow) . .; ett -et ansikte a hollow-cheeked . . infam a infamous; (känslobetonat) 
vile jfr avskyvärd o. d. [t. ex. otur] blackguardly -t adv infamously 
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&c; ~ påpassad ung. most objectionably looked after 

Infanter||i ~[e]t 0 infantry; 600 man ~ 600 [-in-fantry[men]-] (-i-in- fantry[men]-i-} (foot-soldiers); löjtnant vid ~et 
. . in the Infantry — i sms. vani. infantry -1st infantry soldier, infantryman, foot-soldier Infart -en -er q) c 
~sv&g> approach [till to; t [injto]; ftv. (: Ingång) entrance; b) O Infarande) se ex. — vid ~en till s. . . while 
(when) making their (&c) way to[wards] . ., while (&c) approaching .. -s|väg [road of] approach [till to] infatt||a 
tr c kanta) border . edge . . round; C omfatta) surround; [juveler o. d.) set (mount) [. . * in]; ~ . . t ram vani. frame 
. . -ning ~en ~ar a) C -ande) bordering &c; b) konkr. c kant) border, edging; c ram) frame, o inramning) 
framework; [för juveler o. d.] setting, mount[ ing] infekt||era tr infect [.. med with] -ion iak. infection — i sms. (: 
[t. ex. ~s|ri*k] . . of infection -ions|sjukdom infectious complaint (&c) infernalisk a infernal -t adv infernally 
infinit a gram, infinite -iv —en ~er gram infinitive; i ~ in the infinitive [mood] -iv|attribut infinitival (infinitive) 
attribute (adjunct) [till to] -iv I märke [the] sign of the infinitive infinna sig refl a) (eg. : visa aig) appear (make 
one's (ei. its) appearance) [t in (at)]; b) ftv. C Inst&iia sig) put in an appearance (ftv. (F) turn up el. [: vara 
närvarande^ tillstädes] be present) Evid at]; (äv. : ~ sig vid [t. ex. en begravning] attend E[. .] in person 
personligen], äv. [t. ex. fä order att] present oneself [i in (at)] — han infann sig icke äv. be failed to appear (&c); 

^ sig hos ngn [med en anhåll an, för att anhålla om . .] present oneself (appear) before . .; Jfr äv. uppvakta [ngn]; 
och skall ha äran ~ sig . . [på svarskort till inbjudan] will do himself (&c) the honour of being present; smärtorna 
^ sig regelbundet vid samma tid .. come on . .; Jfr inställa, sig 2 b inflamm||ation inflammation [i in (of)] -era tr 
[o. absoL] inflame -eras dep become (get) inflamed 

inflation -en 0 ekon. inflation Inflick||a tr [ord o. d ] put (slip, E pop) in . . (. . in) Et in]; [1 skrift] äv. insert (e|. 

[ngt ej dithörande] interpolate) [. . i in] -ande ~t 0 putting in (&c); insertion 

influ[jensa ~n 0 [the] influenza, E [the] flu[e] 

-era tr o. itr, ~ [på] ngn, ngt influence .. inflyta itr a) eg. flow in; b) [om pengar o. d.] vani. come (ei. nbetaias] be 
paid) in; c) [1 »krift, tidning o. d.] be inserted (appear) [i in]--i en sjö flow (run) into . ., äv. enter .. 



1 inflytande (jfr inflyta) -1 0 eg. bet. flowing in (&C); [t. ex. en artikels 1 en tidning] appearance (ei. [: 
införande] insertion) Et in] 

2 inflytande -t [-n] (biidi. bet.) a) anm. [obtain (secure) an få; bave ba] influence [på on; på (: bos) [ngn] witb; 
över over]; b) (: personligt äv. interest [bos witb]; c) C [ngns el. ngts] makt [över . .]) ascendancy (sway) [på 
over], bold 

[på [up]on]; d) [om sak] äv. c Inverkan) effect [på on] — röna ~ av omgivningen be influenced by [one's (el. its) 

. .]; stå under ~ av [ngn, ngt] be under tbe influence (åv. sway) of 

inflytelse -n -r influence Jfr föreg, ord o. inverkan -rik a influential; på ~t håll in influential quarters 

inflytt||a I tr se flytta [in a] II itr se flytta lin b]; [1 ett land] immigrate ([t en stad o. d.; äv. våning] [re]move) Et 
into; till to] -ande s, en ~ an immigrant [i into], an incomer [i in] -ning ~en ~ar moving (removal) in; [i ett land] 
immigration (med pi.) Et into]; ~en var stor tbe number of people moving in . .; vår ^ [östaden, våningen] .. 
move (removal) [into ..] (move in[to ..]) 

in]ifläta tr se fläta [in] -flöde «4 ~n eg o. bildl. influx (äv. inflow[ing]) [i into] -foga fr, ^ ngt [t..] eg. fit (äv. 
[snick.] trim) in .. (.. in[to ..]); (: införa) eg. o. biidi. insert.. [in ..]; ngt mellan . ., på dess plats fit. . [in] between . 

.; fit. . into .. -fogning fitting in (&c); insertion (äv. konkr.) -fordra tr 1 C begära [Insändandet av]) demand (el. 
[höv igare] solicit ei. request) to bave.. forwarded (sent [in]); ^ förklaring av ngn över .., uppgifter från ngn om .. 
call upon a p. for (demand from a p.; request a p. to furnish) an explanation of (a statement as to) . . 2 «e 
återfordra -fordring 1 demanding (&c); demand (request; solicitation) [av for] 2 calling in (&c) 

information 1 ~en 0 c undervisning) instruction 2 ~en ~er c underrättelse [r]) o. d. (äv. : <— 

in||forsla tr transport (&c; jfr forsla,) [i in[to]] -fria tr aiim. redeem; [en förbindelse] a*, meet; [en skuld] äv. 
discharge, pay (clear) off; [ett löfte] äv. fulfil -friande 0 redeeming &c; äv. redemption; åv. (t. ex. av en skuld] 
discharge -ffU-sen a 1 (jfr -frysa I) frozen in; i isen (om fartyg) . . shut in by [tbe] ice; äv. [be r.gga, var»] ice- 
bound [t in] 2 (Jfr -frysa II) frozen äv. bild., -frysa I itr se frysa in[nev, äv. get frozen in [i in] II tr tekn. [kött o. 
d.] freeze, refrigerate -frysning (Jfr -frysa II) freezing, refrigeration äv. i sms. (: ~s-) 

infusions|djur infusorian 

in||fånga tr allm. catch; [rymling, tjuv o. d.] äv. capture -fångande ~t 0 catching &c; capture -fälla tr 1 Be vika [ini 
2 tekn. ~ „ [i. .] allm. let. . in[to . .]; sömn. insert. . [in . .]; boktr, [plansch o. d.] inset. . [in . .] -fällbar a [jfr -a 
1) . . that can (ei. could) be doubled in (folded back) -fäll|ning ~cn —-ar a) c -ande) [jfr -a 1 o, 2] doubling (ei. 
letting &c) in (&c); b) konkr. (r ngt -t [jfr -a 2]) inlay; sömn. insertion; äv. inset (äv. boktr.) -färd. till 8. tog en 
dag tbe way 

(journey; äv. voyage, sail) in (ei. up) to S. -född a native-born; (äv. ss. subst.) native; en ~ 

>— uppslagsordet 0 saknar plär. - pl. och sing, i ka E familj ärtinföding 
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engelsman äv. a natural-boni. . Jfr född I ex.; —a londonbor vani. natives of Eondon inföding -en -ar native; c 
urinvånare) aboriginal [inhabitant]; ^aroa åv tbe aborigines -8 Irätt, ngns, få~ a p.'s rights as (be admitted to tbe 
rights of) a natural-born subject (ei. Citizen) inför prep 1 rumsbet. (Äv. friare) (j) allm. before; ftv. (eg. : i närvaro 
av) [t. ex. konungen] in (el. [t. ex. komma] into) tbe presence of; äv. [t. ex. allt detta elände, ett fullbordat 
faktum] face to face witb; [domstol o. d.] äv. in [court]; b) friare äv. [t. ex. finna nåd >—> ngn] witb; [t. ex. en 
sådan motståndare står man maktlös] against; (: för) [t. ex. avge en redogörelse ~ ngn] to; (: gentemot, i 
förhållande till) in relation to; (: över) [t. ex. känna häpnad ^ ngns tillvägagångssätt] at — Se f. ö. resp. subst. — 
stå, ställas ~ [ett svårt problem] be brought up against (brought face to face witb, confronted by) . . 

2 tids but (äv friare) ö) (: omedelbart före . .) [t. ex. Julen, frågans avgörande] on tbe eve (äv. [t. ex. ett nytt år. 



stora händelser] threshold) of; b) friare (: vid [underrättelsen om] el. d.) at; C) C med . . omedelbart förestående) 
[t. ex. riksdagens avslutning] with . . immediately at hand (in sight); [t. ex. julen, den stora tävlingen] with (el. at) 
the prospect of. . inför||a tr 1 (mera eg. bet.), ^ ngn (ngt) [i. .] a) allm. conduct [a p.] (convey [a th.]) in[to . .] 

(&c Jfr föra [m]); [t. ex. handen [i. .]] put [one's . .] in[to ..]; b) äv. (.. i ett hus o. d.) [t. ex. gas] (: inleda) put.. in 
([vatten] lay .. on) [in ..]; [t. ex. luft] introduce (ei. [: insläppa] admit) .. [into ..]; se importera; ~ ngn till ngn take 
.. in to..; äv (mera högtidligt) conduct (usher). into ..'s presence 

2 friare o. blldl. Q) allm. [t. ex. ett nytt mod, ngn \ sällskapslivet] introduce [. . i into]; b) C Sätta in) [annons o. d. 
i tidning] insert [. . i in]; [t. ex. en pest 1 räkenskaperna, ngns namn på en lista] enter [up] (record) [. . i in (på 
on)]; c inregistrera) register . t in]; c) [ngn i en vetenskap o. d.] vani. initiate E. . i in[to]]; d) C inrätta, upprätta) 

establish; [en ny sakernas ordning] inaugurate, äv. initiate--ngtt bruk bring.. into use; felaktigt -da poster 

(hand) incorrectly entered items, äv. incorrect entries -ande 0 bringing in (&c); åv. importation (ei. introduction) 

[i into]; äv. [for tin] insertion [i in]; åv. initiation [i in[to]]; äv. establishment 

införliv||a tr aiim. incorporate [. . med with (äv. ia[to])]; ~ ett bokverk med sitt bibliotek add . . to . .. -ande ~t 0 
incorporating &c; incorporation E» (med) in (into, with)] Införpass||a tr eg. (lag) o. friare dispatch (remove) i» , i 
(till) to] -ning dispatching &c; removal införsel -n 0 1 (: import) a) abstr. importation; b) konkr. (: -varor) 
import[s] 2 (lag.), .—1 i lön [the] impounding of salaries -förbud se import-inför||skaffa tr [uppgifter o. d.] 
procure (ei. collect); äv. c låta tillsända sig) have (get). . sent in [to one] -skriva tr, ~ ngt, arbetare [från utlandet] 
[write and (to)] order a th. (engage workmen) 

from abroad 

inf ösa tr drive (äv. shove) in . . (. . in) [t into] ingalunda adv by no means; c icke aiiB) not at all ingefär||a ~n 0 
[preserved syltad] ginger -s| päron 

pl. kokk. pear ginger sing, ing |en intet (E -et) -a (Jfr äv. intet) pron 1 ss. adj. Q) framför [adj. -i- ] subst. allm. no 
Jfr ex. ned. [Anm. När ~ i en sådan förbindelse (i predikativ ställning el. ibl. ss. obj.) är = just ^ ei. d., måste ~ vid 
övers, till eng. upplösas 1 leke ngn, enär no i sådan ställning är = alis allt annat än, motsatsen 

till o. d.; t. ex. be is not [exactly] a gentleman han är [Just] ^ fin karl [jfr: be is no gentleman han är alis 
gentleman]]; b) självet, [med underförstått huvudord] none jfr ex. 2 ss. subst, fl) (: ^ människa) nobody (no one) 
[else annan; at ali alis]; b) med partitivt av none [none of them is (ei. are) over forty ^ (-a) av dem är (äro) över 
40 år] 

Exempel: (la) det är ~ ålder att tala om! thafs no age to speak of! han är ~ stor skald äv. .. not much of a ..; det 
var ^ dum idé! [thafs] not a bad idea! det var -.tillfällighet, att han . . it was no mere (äv. not a matter of) chance 
. ^ människa vani. nobody; äv. (Btarkare) not a person (man &c; äv. soul); -a oförskämdheter! no (äv. none of 

your) [-imper-tinence[s]!-] (-i-imper- tinence[s]!-i-} - annanstans nowhere (not anywhere) else; se [icke en] enda 

— (1 b) [Jag bad honom om en tändsticka,] men han. hade -a . . bad [got] none (hadn't [got] any); [vill du låna 
mig din kniv?] jag har - I haven't (I haven't (fve not) got) one; av det teet finns -et kvar .. there is none left; 

[finns det ännu hopp?] nej, intet (-et) no, none; [använd inte den där hammaren!] jag hittar - annan vani. I can't 
find another (any other); [den här duger inte,] har du - annan? have you got no other [one]? haven't you got 
another (any other) [one]? tillgångar -a (Jur.) assets, none (2) det fanns - (-a) där, som jag kände there was 
nobody (no one) (were none (no people)) there .; ^ annan a) (: ^ annan människa) vani. nobody (no one) else; äv. 
(starkare) no other person; b) [av dem har ..] none [of them] besides [has (ei. have). .], no other [of their number 
..], no one else [among them . .]; - annan ån han se annan ex.; ss. pred:s|fylln. äv. (: - mer eller mindre än) no 
less a person than [he (äv. him)]; [uttryckande förvåning] [he] of all persons; ^ nU levande torde minnas det äv. 
none now alive (living)..; - [enda] kom levande därifrån none (not one) survived (none were (äv. was) saved) [to 
tell the tale]; ^ mer får komma in not another (no one besides) . . ingen |derå intet- (inget-) obest. pron 1 (ss. adj.) 

- brodern neither brother (of the [two] brothers); - delen är fullt riktig neither [of the two] is . ., äv. they are not. 

. either of them; i intetdera avseendet in neither respect, in neither the one respect nor the other 2 (ss. subst.) 
neither [av of], äv. neither of them (äv. the two); 



tär Kan stum eller döv?i intetdera neither [th.e one 
nor the other] 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 13*—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
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ingående 

ingeni|um -et -er understanding; ftv. brains (pl.) Ingeniör engineer [ej ss. titeij jfr bergsv m. fi.; byggnads^ o. d. 
Ebuilding-jconstructor; ^ H. ftv. vani. Mr. H. [, tbe Engineer].. -[s-] i ems. q) [t. ex. /^bögekoU].. of engineering; 
b) [v. ex. 

^utbildning] engineering; c) [t. ex. *>*p*»ktik) [an] engineer's; [t. ex. ^förening] engineers'; d) mil. [t. ex. /^kår, 
/^officer] ung. [1 Bngi.].. of (in) tbe Royal Engineers -s|firma firm of [practical (ti. Consulting)] engineers - 
S|trupper pl. mil. ung. [i Bngi.) [tbe] Royal En-gineers 

IngenlIstans E (-städes) adv nowbere ingenting obest pron allm. notbing Jfr ex.; med partitivt ar ran*, none — Jtr 
åv. intet II 1 

xempel: 1 (ensamt) det blir ~ av med den saken! (avböjande o. d.) tbafs off [altogetber]! E [tbere's] notbing 
doing! det blev ~ av med »åken, ntfården [tbe . .] didn't come about (off); ee 2 göra I Ex. (A 3) o. itr betyda ex.; 
det är ~ för honom att arbeta fyra timmar I sträck it is [a mere] notbing to hirn ..-ing . . (to inf.); det är ~ som 
angår mig ftr. it is none of my business (no concern of mine); det år ~ att tala om ftv. . . notbing worth 
mentioning; det finna nästan ~ kvar [there is] hardly (scarcely) anything left; »M]» . . för nästan ~ » T... for a 
mere notbing; det ska du inte ha gjort för (botande) Ill pay you out for [doing] that! det hela blev till ~ it all came 
to notbing; som ~ a) [t. ex. lyfta ngn] as if be were no weight; b) [det gör ban] as if it were notbing 2 (I 
törbindetoe med adj. el. pron.) ~ betydelsefullt notbing important (of [any] importance (&c)); ~ nytt a) [ander 
solen] notbing new; b) [från krigsskådeplatsen] notbing fresh, no fresh news; det år ~ ovanligt, att folk .. it is no 
unusual thing [for people to inf.]; annat än detta notbing [else] but that; åv. [t. ex. kunde tiiifredwtåiia henne] 
notbing short of that; han gör ~ annat ån ..r be does notbing but inf.; det var mer eller mindre än ett nederlag [it 
was] notbing short of. . neither more nor less than .. 

Ingift a, bli ~ i en familj marry into .. -e o) [by genom] marrying [t into]; b) [mellan nära släktingar] in-and-in 
marrying (marriage) in0iv||a (förk. inge) tr 1 [medicin O. d.] give Ea p. agh] . . [to take], åv. administer . . to [a p. 
ngn] 2 [ansökan o. d.] se inlämna 8 bildl. (: Intala, bibringa o d.) se ex.; **** [ngn] förtroende inspire [a p. with] 
..; arouse (create).. [in a p.]; ~ ngn . . a) [sunda principer] instil[l] .. in[to] a p.['s mind]; b) [en idé] suggest. . to a 
p.['s mind], [d:o; äv. en önskan] give a p. . .; c) [nytt mod] inspire a p. with . .; d) [ömma känslor, skrfiek] arouse 
. . in a p.['s heart]; jfr äv. injaga ex.; e) [vad ban skall såga] prompt a p. with (suggest to a p.)..; ~ ngn ott inf. put 
it into a p.'s head (mind) to inf., prompt a p. to tnf -ande ~t 0 1 administering &c; administration 2 handing in 
(&c) 8 inspiring &c -else ~r 1 a högre 

bem.) eg. [t. ex. gudomlig j inspiration [the inspiration (äv. prompting) of the moment stundens (jfr 2 ex.) 2 
(vardagligare) idea [the idea came to him . . han fick den [att. .]] (el. [on one's own av egen] impulse); handla 
efter Stundens åv. (jfr 1 ex.) [act upon] the impulse (spur) of the moment 

inilgjuta tr 1 eg. bet., ~ .. ft..] pour .. in[to ..] Jfr -drypa 2 (bildl.), ~ nytt liv (mod) hos ngn infuse . . into . . ([a p.] 
with . .) Jfr ingiva [ngn c] -gnida tr, ~.. [t..] rub .. in[to ..] -gravera se gravera [tn] 

ingrediens -en -ef ingredient [t in]; friare constituent element [i in (ei. of)] ingrepp 1 iftk. [make an göra ett] 
incision [t in] 2 biidi. c ingripande) [act of] interference [av by (on the part of)]; göra ~ åv. interfere [t in] jfr äv. 
ingripa 2 ex. o. inträng ex. ingress -en -er [till lag o. d,] preamble Jfr inledning in||gripa itr 1 eg. (mek., om 
kugghjul o. d.) engage (ei. mesh) [t into]; ~ ivarann interlock, tooth 2 biidi. intervene [t in]; (absoi.) äv. 
[hjälpande] step in [to a p.'s assistance]; [störande, hindrande] interfere E» in]; ~ c göra intrång) t intrude 



(encroach, infringe) upon; ~ mol missdådare (jör. o. friare) take action against.. -gripande I ~t 0 intervening &c; 
intervention [av by (on the part of); t in]; interposition (ei. interference) [« in]; ftv. action; ett resolut ~ till 
hävdande av . . [the taking of] a determined line of action in vindication of.. II a, djupt ~ verkan far-reaching 
influence -grodd a [t. ex. motvilja, misstro] deeply (deep-)rooted; ft. ex. smuts, fördomar) ingrained; [t ex. agg] 
inveterate ingå I ifr 1 [am pers.] t» gä C 23 A a, B b — T. ~r i laget sport. T. is to join the team; se [^ t] svaromål; 
~ på*» gå C 23 B b ex.; ^närmare på förhållandena enter into details respecting ... .; ^ till., med., dets. som 
inlämna . . till.. 2 [om sak] (: ~ som [bestånds]del [1 . .] [åv. 1 ngns beräkningar]) enter Et into]; be (ei. become) 
an integral part [i of]; [: införlivas] be embodied E« in]; ftv. (: inbegripas [i belopp, ett program o. d.]) be 
included (embraced) [i in]; ärter och fläsk i veckans mataedei.. is an item in ..; det [inte\ 4 hans skyldigheter att 
inf it is [not] one (is [no] part) of.. jfr gå C (23 B b ex.) 3 [om sak] c ankomma) arrive; [om underrättelse, brev 
o. d.) vani. come to hand; [om varor samt pengar] come in, (: mottagas) be received; dag ~r nyheten om bana död 
there comes [the] news of. . 4 [om tidsperiod o. d.) c börja, inträda) begin [its (&c) COUTSe], åv commence; 
[åretid o. d.) come, set in; dagen ingick strålande klar the day dawned radiantly clear II tr aiim. [t. ex. 
kompanjonskap (förbund) medj enter into; (: avsluta) [t. ex. förbund (äktenskap) med] åv. contract, [t. ex. [- 
överenskommelse]-] (-i-överens- kommelse]-!-} make, [t. ex. fred, förlikning] conclude [alla med with med] -ende 
10 1 [Jfr ingå J] [belopps o. d.j coming to hand (åv. receipt) [av of]; [tidsskedes] coming (&c), åv. 
commencement 

npptUgiordei O i«hi>r plär. - pl. oeh (lof. lik» E familj ärtingång 
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Inklämd 

— ett fartyg på ~ sjö. an inward-bound (år. incoming) .. 2 [Jfr ingå II ] entering into (&c); äv. [freds o. d.] 
conclusion, [ett äktenskaps o. d.] contraction II a 1 mera eg. bet. (: ankom man (le) arriving; äv. [fartyg, brev] 
incoming; [pengar]. . coming in 2 (om sak), en i ngt ~ . . a[n] . . forming an integral part of. .; c inbegripen i) 
a[n] . . embraced (included) in . . 3 (om tidsperiod), den veckan, dagen the . . just beginning (&c) 4 band. 
[behållning] . . in hand jfr balans ex. 5 bildl. (: djupgående, grundlig) [t. ex. granskning (studium) av ..] 
penetrating, äv. thorough, close; [intresse] äv. profound; [kännedom om..] intimate; [t. ex. redogörelse för] 
detailed III adv penetratingly &c jfr grundligt o. d.; [t. ex. tala ~ om..] in [great] detail; lära känna., ganska ~.. 
pretty thoroughly 

ingång -en [-ar] A abstr. (utan pl.) 1 mera eg. bet. fl) [ngns] entrance, äv. going (ei. coming) in; b) [t. ex. belopps, 
brevs o. d.] se ingående II — förbjuden ~ (anslag) no admission [this way] 2 [tidsskedes, nytt års o. d.] coming 
in; commencement, be-ginning; äv. [en ny tids] [the] dawn [of. .] B konkr. [till byggnad] entrance [the main 
entrance stora ~en; till to (äv. of)] Jfr ex.; se -s\dörr, -s\port b; åv. (: infart) approach [till to]; biljetter vid ~en 
vani... at the entrance (äv. [om teater o. d.] door[s] (&c)) -en [p. p. av ingå, gå in] a 1 (om pers.), han är nyss ~ be 
has just gone in; åv. be went in a moment (&c) ago 2 [brev, likvid o. d.] . . received (&c) 3 (om tid), den nu -na 
veckan the . . that has now begun (&c) 4 biidi. (: avslutad o. d.). . entered into (&c) -s|dörr entrance-door [till to 
(ei. of)] -SIport a) se -s\dorr; b) [tin gård o. d.] entrance-gate [till to] -sIpsalm kyrki. opening psalm 

inllgärda se -hägna -halning sjö. hauling ([a] hauling-)in -hav inland sea -hemsk a a) biol. (åv. friare) indigenous 
[i [ett land] in (to)], [t. ex. blommor, frukter] native [t [ett land] in]; [sjukdom] endemic [t in]; b) (n. motsats tin 
utländsk) [t. ex. alster] home, [t. ex. tillverkning; åv. (friare) t. ex. bränsle] domestic; C inom landet befintlig el. 
skeende) [t. ex. krig] åv. internal, [t. ex. sjöfart] national 

in||hibera tr inhibit; jfr vid. inställa 4 -hibering inhibiting &c; inhibition -honnett I a ungentle-manly; jfr ofin, 
ojust II adv in an ungentle-manly (&c) way 

inhugg aum. incision (äv. slash, cut) [i in] -a se hugga lin . .] 

inhuman a c omänsklig) inhuman; svagare inconsiderate, unkind -t adv inhumanly &c 

in||hys|a tr allm. house; äv. accommodate [a p. ngn]; (med personsubj.) äv take in . . (. . in); <—' ngn hos ngn 



lodge (find lodgings for)., at ..'s house (&c); vara -t hos ngn åv. (om saker) be stored at ..'s house (rooms&c) - 
häfta tr stitch (sew).. in [i in] -hägna tr enclose [. . med with]; ~ . . [med staket, mur, plank] åv. fence (wall, 
board) in .. (.. in) -hägnad ~en ~er a) c staket) fence; b) (: område) enclosure; (för viitj preserve -hämta 

tr A eg. bet se hämta lin] B bildl. 1 (: upphinna) se hinna ifatt] 2 C lära [sig] el. [för]skaffa [sig] [- 
[upplysningar])-] (-i-[upp- lysningar])-!-} gather (pick up, learn) [. . av from; att that]; [kunskaper] acquire, pick 
up; ~ ngns råd (mening) [om . .] ask a p.'s advice (consult a p.; take a p.'s opinion) [about (as to)..]; en lärdom av 
ngt learn a lesson from., -hämtande ~t O, för upplysningars ~ for obtaining (acquiring) .. -hölja tr eg. bet. wrap up 
.. (.. up) [i in]; äv. (: [över]täcka) cover [up .. (.. up)] [if with]; friare o. bildl. [en]shroud (veil) [.. i [difma, 
dunkel] in], envelop [.. i [rök] in] -höljande *<4 0 wrapping up &c; åv. envelopment -hösta tr eg. se -bärga; bildl. 
(: skörda) [frukterna av . .] reap [in]; (: vinna) win, ftv. (sport.) [poäng] score in||i se -uti o. inne ui -ifrån I adv 
allm. from within; eg. bet* (t rum) äv. from inside II prep [t. ex. rummet] from the interiör of; äv. from inside 
(within) 

initial -en -er initial (åv. i sms. [letter -bokstav]) initiativ -et -[er] [on a p.'s på ngns] initiative; ta ~et till en sak 
take the initiative in [-[promoting]-] (-i-[promo- ting]-!-} .. -kraftig (-rik) a [a[n]..] full of initiative -tagare initiator 
(åv. promoter) [till of] initierad a initiated [i into (ei. in)]; åv. well— informed [i on] 

injaga tr 1 eg. bet. se jaga lin] 2 (biidi.) ~ skräck hos ngn strike terror into . .['s heart]; åv. intimidate ..; ^ respekt 
hos ngn command .. in [a p.], inspire [a p.] with .. injekt||ion läk. injection -ions|nål syringe-needle -ionslspruta 
hypodermic (injection- )syringe inkall||a tr (jfr kalla lini) aiim. call in . . (. . in); is. eg. [vittnen] men äv. friare [t. 
ex. riksdagen] summon . .; mil. call Up [. . till [militärtjänst] for; . . under [fanorna] to], äv. [reserverna] call OUt 
-ande ~t 0 (-else ~n ~r) aiim. summons; mil. calling up (ei. out); c -else|order) äv. calling-up order 

inkapsl||a tr incapsulate -ing ~en ~ar incap-sulating &c; incapsulation (med pl.) inkarn||ation incarnation -erad a, 
den ~e avunden envy incarnate; Jfr vid. inbiten, äkta o. d. inkasser||a tr allm. collect; äv. (: uppbära) [hyror o. d,] 
draw, get in -are [av fordringar] debt-collector -ing —en ~ar collecting; åv. [for till] collection -ings I byrå debt- 
collecting office (ei. firm) in||kast ~et ~ 1 eg. (sport.), ~ [i..] throw in[to . .] 2 postv. letter-box [slot] 3 bildl. a) c 
Invändning) objection [mot to]; b) (: infall) interjected remark (observation) -kasta tr 1 eg. bet. se kasta lin] 2 
bildl. [anmärkning o. d.] interject -kila tr se 2 kila ex. Ocila in); ligga, sitta i springan be wedged (&c) into., - 
klarera tr sjö. enter (clear) . . inwards 

inklin||ation 1 astron, inclination; fys. dip 2 c tycke) attachment -ationsiparti love match -era itr 
allm. incline; [om magnetnål] dip 

inklusive (förk. inkl.) adv . . included in||klämd a (: fast-)., jammed in [mellan between]; . . pinned in [under [en 
bil] beneath (under- 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialinklämma — 388 — inlasta 

neath)]; m broek ex. -klämma tr se klämma lin] »knappa ir** knappa C ini -knäppning ~en ~ar reducing &c; 
reduction (med pl.) inkognito I -t [-n] [reveal one's röja sitt; in the strictest ander strängaste] incognito (äv. i 
sms.) II adv [t. ex. resa] incognito (förk. F incog.) inkok||a tr [frakt, grönsaker] preserve; äv. [i glasbark] bottle; [i 
bleckburk] can, tin; [fisk o. d. i gelé] set (mould). . in jelly -ning ~en ~ar a) C -ande) preserving (&c); b) konkr. 
se ex.; ~ar bottled (&c) fruits (vegetables &c) -nings|apparat kokk. bottling-outfit -t a aiim. preserved &c; [i 
socker] candied; [lax, ål] jellied; äv.. . in aspic jelly inkomm||a ur (Jfr -ande, -en) se komma [inv» äv. [om varor] 
be imported; (om pengar) se inflyta; 

med (: inlämna) anbud (band.), redogörelse (förklaring) över., hand in .. [över of ei. as to]; c göra) [t. ex. en 
anhållan] make; (: anföra) [klagomål] lodge, prefer -ande a . . that comes (&c) to hand (ei. [: som inlämnas] are 
(&c) handed in); äv. [brev, fartyg] incoming -en a (: anländ)., come in,., arrived; [beställning] . . received ([that 
has (&c) come] to hand); [modenyhet] . . [just (recently) nyss] arrived; de först till målet inkomna those who 
arrived at (reached) . . first, the first [ones] to reach . . 



inkompet||ens ~en [~er] incompetence; [persons] åv. disability [båda med for för, till] -ent a allm. incompetent 
(för (till) for; [till] att inf. to inf.]; [sökande] not qualified [till for] inkomst -en -er a) allm. [av arbete, drift o. d.] 
(äv. : [en persons] ~er) income [av, på from]; b) (: influtna medel) [t. ex. statens] vani. (äv. : ~er) [-rev-enue[s],-] 
(-i-rev- enue[s],-i-} åv. receipts (pl.) [and payments och [-utgifter];-] (-i-ut- gifter];-!-} c) (: avkastning [t. ex. på en 
konsert]) yield (proceeds pl.) [på at (ei. [s av] of)] — ^ av arbete (kapiial) åv. [i Engl.] earned (unearned) income; 
ha . . t årlig ~ have an [annual] income of..; ger .. kr. i ~ yields [an income (&c) of] . .; han har ingen fast ~ be 
has no settled income; ha (sitta med) goda ~er have (be in receipt of) a good income -bringande a income-(ei. 
revenue)-yielding(-producing); åv. [-[penningplacering]-] (-i-[penning- placering]-!-} productive -kortkortsp. card 
of [re-] entry -källa source of income - - och förmögen-hets|skatt income and property tax - - och utgifts I Stat 
revenue and expenditure budget -skatt income tax -tagare income-receiver -ökning increase of (in one's) income 
inkongru||ens ~en ~er incongruity -ent a geom., gram. o. friare incongruous; geom. åv. incongruent 
inkonsekv||ens [manifestation (ei. instance) of] inconsistency -ent a aiim. inconsistent in||koppla tr se koppla [in] 
-korporera tr incorporate [.. i (med) in[to]] -korporering ~en ~ar incorporating; incorporation (med pl.) i nkorrekt 
I a incorrect II adv incorrectly; handla ~ mot ngn act with impropriety towards . . -het aiim. incorrectness 

Inkrupen a} sitta ~ i ett hörn, under ett täcke be [sitting] ifestling in . . (under . .) 

in kräm -et [-] [i bröd] crumb; se äv. innanmäte a in||krånglad a c invecklad) complicated, involved, entangled - 
kräkta tr o. ur 1 itr. encroach (trespass; äv. intrude) [på [up]on]; ~ på .. äv. [ngns rättigheter] infringe . ., äv. (: 
tillvälla sig) usurp . . 2 tr. take [unrightful] possession of; äv. [en tron] usurp -kräktare (-kräkterska) encroacher 
(trespasser; intruder) [på [up]on]; [i ett land) invader [i of]; [på ngns rättigheter] infringer (el. usurper) [på of] - 
kräkt|ning ~en~ar c-ande) encroaching (&c); encroachment (trespass; intrusion) [på [up]on]; infringement (el. 
usurpation) [på of] 

inkubations|tid period of incubation inkvarter||a tr a) mii. o. friare billet (quarter) [. . hos [up]on (i in)]; b) friare 
provide [a p. ngn] with (give . .) accommodation, accommodate; vara ~d hos ngn mil. o. friare be quartered (&c) 
[up]on .. -a sig refl, ~ sig hos ngn quarter oneself [up]on . ., take up one's quarters with .. (at ..'s house (&c)) -ing 
~en ~ar 1 (: -ande) billeting &c 2 (: kvarter) quarters pl., billet 3, ta emot ~ar a) mil. receive (take in) billeted 
soldiers; b) friare provide accommodation for people -ings|byrå [vid kongress o. d.] visitors' lodging-and- 
accommodation bureau inkvisi||tion ~en 0, ~en hist, the Inquisition — i sms. [t. »x. z^sl domstol] [court] of 
inquisition (ei. [hist.] the Inquisition) -tor inquisitor -to-risk a inquisitorial inköp aiim. purchase; äv. [t. ex. av 
aktier, tavlor] acquisition; göra sina ~ av mat [hos . .] make one's purchases of. . [at ..'s shop (&c) (from (off). 

.)]; genom gemensamma by buying [in] (&c) co-operatively; kostade det *. when it was [first (originally)] 
bought (purchased). i; till- av .. for buying (&c)..; for the purchase (&c) of.. -a tr se köpa o. [göra sina] inköp; 
äv. buy in -are buyer[-in] &c -s|pris buying(&c)—price, purchase-price; sälja till, underset] . . at (below) cost 
price 

inkör||a se köra [ini -ande 01 eg. bet. driving in (&c); [säds] se inbärgning 2 [unghästs] breaking in (in to 
harness) 3 [tids] [a] saving [on the Scheduled time] [av [tio minuter] Of] II a, komma ~ pä gården, i staden , . 
driving [up] into . . ([along] into . .) -s|port a) eg. bet. entrance—gate; (själva öppningen) entrance-gateway; b) 
biidi. gateway [of approach] [till to] -s|väg, [the] approach (äv. [the] drive) [tiil to] in||lag|a -an -or memorial, 
petition, address; C handling) document -lag(d (p. p. av inlägga o. lägga lin]) a a) allm. . . put in (&c); b) [om [- 
matvaror]-] [-tmat- varor]-!-} . . put down; äv. bottled; åv. [t. ex. persikor] tinned, canned; åv. c ~ i ättika) pickled; 
det nyligen~a golvet the .. recently laid [down]; bli ~ på sjukhus[et] be sent [in]to hospital; -t arbete sn lek. o. d. 
inlaid work, inlay -land ~etO se ex. o. in- och utland[etl; det finska ^et the interiör (inland parts (pl.)) of Finland 

— i sms. (: ~s-) vani. inland -lasta tr a) «Jö. ship [a cargo 

<->w uppslagsordet O saknar plur. 
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(el. consignment) ofj; b) j&mv. o. d. (äv. sjö.) [t. ex. kol] load E.. i into (på on to)] inled||a tr 1 mera eg. bet. se 
leda [in] o. jfr införa 1 2 friare o. bildl. a) [ngn 1 frestelse o. d.] lead [. . i into]; b) C börja, igångsätta o. d.) [t. ex. 
diskussion] introduce; [t. ex. undersökning] initiate; [t. ex. nytt tidsskede] (äv. med saksubj.) usber in, inaugurate; 
(: öppna) [t. ex affärsförbindelser (äv. samtal, underbandlingar) med . ., (mil.) anfall mot. .] open; [t. ex. 
bekantskap med , .] form (strike up) [an acquaintanceship witb . .]; jfr börja -ande I ~t 0 1 (jfr leda [ini) ~ [i. .] a) 
[persons] [tbe] leading [iav of. .] in[to . .]; b) (av gas o. d.) [tbe] laying on (&c) (ei. [av telefon o. de installing) 
[av of..] [in ..] 2 leading (&c jfr -a 2 a o. b); äv. introduction; inauguration; initiation II a a) [t. ex. kapitel] 
introductory, Opening; b) (: förberedande) preparatory, preliminary -are (-ari lina) [av diskussion] [tbe] opener 
(introducer; [av ny era o. d.] initiator, inaugurator) [av of] -ning 

a) se -ande I; b) [i bok o. d.] introduction [till to] -nings-1 sms. [t. ex. ^föredrag, ^ord] vani. introductory (&c jfr - 
ande II a)... 

in||levelse~ft 0, ~ i antiken, naturen entering into [tbe spirit (life) of]., -leverera tr band in, deliver (band) over - 
Unda tr se Unda [in] -logera se -bysa -lopp 1 huvudbet. 

inlägg -et - 1 eg. bet. a) C veck [i klädesplagg]) tuck; 

b) C ngt inlagt) insertion 2bildl. [i diskussion o. d.] contribution [av [ngn] from; i to] -a tr 1 mera allm. (eg.) bet. 
se lägga [in]', ^ . . i. . äv. [t. ex. ett löst blad] insert. in . .; (: insvepa o. d.) wrap up . . (. . up) in . . 2 tekn. (konst, 
o. d.) inlay; [en klänning] take in, put a tuck in 3 biidi. put in . . (. . in) jfr ex.; äv. [t. ex. känsla i sin sång] put E. . 
i into]; äv. [t. ex. en balett i ett skådespel] insert [. • i in]; [gensaga o. d.] äv. enter (lodge) E-. mot against]; ^ ett 
gott ord för ngn bos .. äv. put in a plea (äv. word) for .. witb ..; ~ stora förtjänster om .. deserve well of., -ning 

e-i-^en ~ar 1 (: -ande) putting in (&c); insertion; av grönsaker putting down (&c) 2 konkr. a) se 

ex.; b) snick. (konst. o. d.) [av trä] inlay —-ar av frukt, grönsaker bottled fruit (vegetables) inlämn||a tr [paket ei. 
d.] hand (äv. give) in (äv. leave) [.. i in (at) (på [ett postkontor o. d.]at)3; [ansökan o. d.] hand in, present; ~ en 
postanvisning vani. [i Engi.] apply for a money (ei. buy a postal) order -ing 1 (: -ande) handing in (&c); äv. 
presentation 2 (: -^s|stäiie) se resgods- o. telegrams; (annons^) [advertisements] receiv-ing-office -ings|dag postv. 
date of posting (ei. [om postanvisning] issue) -ingS|kvittO postv. [för rek.] receipt of registration; [för 
postanvisning] certificate of issue -ings|ställe se inlämning 2 inländsk a o) c inhemsk, infödd) [pers.] native[- 
born (äv. : aV~*-> börd)]\ b) ('• Inrikes) [brevkort, telegram o. d.] inland; [tidning o. d.] internal in||lära tr 1(: lära 
sig själv) a) aiim. learn [.. [-thoroughly];-] (-i-thor- oughly];-!-} b) [om andliga färdigheter o. d.] (: lära utantill) 
learn [off] ...by heart; äv. study up, con [over]; [ett språk o. d.] acquire; C) [om kroppsliga färdigheter] se inöva 2 
C lära [andra]) instruct, initiate -lärande ~t0 1 learning [av of.] se äv» inövande; [språks] äv. acquisition 2 
instructing &c; äv. instruction, initiation -löp|a itr 1 (sjö.) ~ i en hamn put into (enter, make) . . 2 (: inkomma) 

[om underrättelse o. d.] come to hand (in), arrive; den nyss -ta (-lupna) depeschen vani. tbe.. just to hand -lösa tr 
Tskuldförbindelse o. d.; äv. löfte] redeem; [t. ex. fastighet, järnväg] buy [in]; [växel, lottsedel o. d.] [en]cash, 
convert. . into cash; [lotterivinst] (om vinnare; eg. : taga ut) claim; ^ en sedel med guld pay a [bank]note in gold; 
~s med guld be payable [in . .] -lösbar a, [icke] ^ [irredeemable; [non-]payable; [inconvertible -lösen oböji. s 
aiim. redemption [—mal-ning[s|tvång]-] (-i-mal- ning[s|tvång]-i-} [obligatory] mixing in in milling [of a quota of 
home-grown grain in foreign] -mana tr se under häkte -marsch ami. o. d.) truppens ^ Ethe] marching in of. . (ei. 
[t. ex. i Skåne, på gården] tbe marching of. . [into ..]) 

-marschera itr, ~ [i (på) . .] march in[to . .]; [festligt] enter [. .] in procession -mata tr tekn. feed in [. . till to]; ~ . . 
i feed . . into -montera tr fix [. .up (up . .)] (set up .. (.. up), instal[l]..) [i (på) in] -mundiga tr partake of, äv. take; c 
förtära) consume -mura tr,~..[i. .] a) eg. brick in .. [in ..], brick .. in[to ..]; b) C inspärra [ngn]) immure . . (wall. . 
up) [in . .] -muta tr take out a mining-concession(-claim) for [a deposit en fyndighet] -mutare taker-out of a 
[mining-] claim (&c); claim-holder -mut|ning o)(:-ande) [tbe] taking out of a mining-claim (&c) [av for]; b) 
konkr. [preliminary] mining-claim -mäng I a tr se blanda [in] o. -blanda; ~ utländska ord i sitt tal intermingle .. in 



-d äv. interfused [i in; med with] -mönstra I tr (: inskriva) [värnpliktiga] enrol[l]; [sjöfolk] se påmönstra III itr 
(: inskriva sig) [om värnpliktig] enrol[l]; [om sjöfolk] se påmönstra II -mönstr|ing C -ande) enrolling &c; 
enrolment 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialinnan 
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innan I konj before; ftv. [efter nek. uttr.] (: förrån) until Jfr dröja Ex. (2) II prep c före) before; ~ dess se 2 dess 
Bx. (2) i — kort se inom [kort] III adv 1 rumsbet., både — och utan both inside and out[side] (outside and 
in [side]); kånna ngn utan och—.. thoroughly (through and through, out and out) 2 tidsbet. se 2 förut 2 - 
döme~2~n (it. : ~n) inside, interiör; jordens vani. the bowels of the earth -fönster inner window [put up (take 
down) the inner Windows såtta in, te ut -fönstren]; se dubbel- -för I prep a) C inom) [t. ex. porten, murarna] 
within, inside; b) (: bakom) [t. ex. disken, skranket] behind— i rummet "v/ tamburen vani. . . beyond (äv. at the 
back of) the hall (&c) II adv, den (det) —c — porten, butiken etc.) belägna . . the .. within [the gate (&c)] 

(beyond [the shop &c]) -hav inland (mediterranean) sea -lär kokk. [av kalv] fillet, [av oxs o. d.] thick flank - 
läsning —en 0 reading [aloud (ei. from a (the) (åv. by) book)]; bra i — . . at (in) reading (&c) -mäte —t —n a) 
[bos djur] entrails (guts, bowels) pl.; b) [i frukt o. d.] pulp; C) bildl. se -dome -tak ceiling -till adv 1 se invändigt 
2 se läsa [~] in natura lat. in kind 

inne adv A rumsförh. 1 eg. bel O) (: inuti) inside, (: inomhus) indoors, äv. in (el. ibi. [efter rörelsevb o. d.] into) 
the house (stable (&c)) Jfr åv. brinna 1-11 b) C i fängelse) se sitta [~]; C) <: hemma) [t. ex. år din far in; (: 
inkommen o. d.) in Jfr ex. o. inbärga[d] — kallare — än ute .. indoors than out [of doors]; både ute och — both 
out of doors and in[doors]; han var — (: vid målet) först be was in first; ~ bland (i) fjällen right in among (in the 
heart (centre) of)..; ^ frän se inifrån 2; sitta — hos en sjuk sit with .. in his (&c) room; långt — t landet far (a 
good (long) way) up country; längst — % sälen vani. at the far end Of — i vagnen, byrålådan o. d. in[side] — i 
staden a) [t. ex. huset ligger . .] in the town; b) [t. ex. han har varit. .] in (äv. [med Järnväg] up) to (into the) 
town; — i se äv. inuti II 2 friare o. bildl. a) hand. (: 1 kassan) in hand; (: på lager) in Stock, on hand; b) bildl. 
(sport., kortspel) [be vara] in play; (: hemmastadd o. d.) [i ett ämne, förhållandena o. d.) up (at home) [i in] se ex. 
— vara — C insatt) i situationen have been put up to..; vara — på [farliga vägar) have got on to [dangerous 
ground]; [ett ämne] äv. deal with . . — Jfr resp. uppslagsord B (tidsförh.), nu är tidén — att inf. now the time has 
come (arrived) [äv. for us (&c)] to inf. (el. for ..-ing); Julen är snart — . . will soon be here (soon come [round]); 
åv... is at hand; Vara (ett Stycke] ~ t september, på det nya året be (have got) [a little way] into .. Inne||- i sms. (: 
inomhus-) vani. indoor -bana sport, (tennis o. d.) vani. covered court -bo itr, — hos ngn lodge (live) with . . - 
boende a 1 (eg. bet.), alla i huset ~ o mk ommo all those (&c) lodging (living) in . ., all the inmates of. . 2 (biidi.) 
allm. (hos pers. el. sak) inherent; äv. (: egentlig) 

[t. ex. förtjänst, värde] intrinsic -bränd a, bli — be burnt to death in one's house (&c) (el. [om ko, häst o. d.] its 
(&c) shed (stable &c)); se åv. brinna linne] -brännas dep se [bli] -bränd -byggare se invånare -bära tr aiim. c 
betyda) imply, mean, signify; (: ha till -börd) be of the purport (to the effect) [att that]; (: föra med sig) [t. ey. en 
motsägelse, en överdrift] äv. involve; åv. (: vara liktydig med) [t. ex. ett hån mot, en hög grad av trygghet] be 
equivalent to; be synonymous with -börd —en 0 

a) eg. bet. signification (meaning) [av (i) of], äv. import; (: -håll samt räckvidd) [t. ex. av följande] [of (to) the 
following] purport (åv. [: ordalydelse o. d.] [of. .] tenor); b) friare [t. ex. detta ger livet en ny] significance — en 
bestämmelse av —, att. . vani. . . to the effect that. . -fatta tr C om-) embrace, (: inbegripa) include, åv. comprise; 
(: bestå av) consist of, (: -hålla) contain; C -bära) imply -ha tr a) have . . in one's possession; ftv. possess, be 
possessed (in possession) of; c vara ägare tiii) be the proprietor of; c driva . . [som affär]) ftv. run; b) [ämbete, 
titei] hold; f ienden —de höjderna (mil.) äv. the enemy were occupying . . -hav —et — a) abstr. se -havande; ftv. 
[t. ex. av skjutvapen] c ägande) possession, ownership; 



b) mera konkr. holding [av [aktier o. d. | of] -hava se -ha -havande —10 [the] having [av of..] in one's 
possession; "ftv. [t. ex. av land] holding, possession -havare a) c ftgare) possessor jfr ägare; (affärs^ o. d.) 
proprietor; (pensionat*-*/ o. d.) ftv. keeper; [av Jord (: arrendator) el. ftmbete] ftv. holder; [av pr&st&mbete] 
incumbent; b) hand. [av vftxei o. d.] holder (ei. [i vissa uttr.] bearer) Jfr sms. SS. patent— O. d. -havarinna [av 
firma, pensionat o. d.] proprietress; Jfr ftv. -havare 

innehåll -et - 1 fys. bet. anm. contents (pi.) [av (t) of] 2 mera abstr. bet. Q) (filos. o. d.) content; b) [boks, skrifts] 
contents (pf.); C huvuds) [t. ex. ett tals] substance; ftv. c ordalydelse) tenor — skänka livet nytt, verkligt — [give 
[to] life] a new meaning (purport); . . real significance -air 1 C ha . . till innehåll) allm. contain; [om kärl o. d.) (: 
rymma) äv. hold; Vad -er skåpet, väskan, brevet? ftv. what is there in ..? 2 se hålla III (13 I b) -ande a (Jfr -al) 
containing (&c) -s|diger a [t. ex. tal] . . pregnant [with meaning (significance)]; jfr-s\rik -S|fattig a ..containing 
very little [of [any] significance (moment)] -s|förteckning [table (list) of] contents (pi.) [till of], index [till to (el. 
of)] -s|lös a vacuous, . . devoid of content; [liv, konversation o. d.] empty; jfr ftv. intresse- -s|löshet vacuity; 
emptiness &c -s|rik a . . containing (&c jfr -s\fattig) a great deal; [program] comprehensive, full; [föredrag, brev] 

. . with a great deal of [-[interesting]-] (+[in- teresting]-i-} matter (information) in it; [liv] . . rich in (full of) 
[varied] experience[s] (el. achievement[s]); Jfr ftv. -s]diger 

inne||liggase ligga linnei -liggande a a) c i kassan),. in hand, ftv. (: på lager)., in stock; b) (: -sluten) [t. ex. en 
biljett] enclosed 
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inner -n iwar sport, (fotboll o. d.) inside forward Inner||-1 sms. »lim. [Jfr sms. ned.] 0) [mots, ytter-] inner 
[(sport.) track -bana]; av. c Inuti befintlig) [t. ex. -fickaj inside; b) c inomhus befintlig) indoor -lig Q) C förtrolig, 
intim) intimate; b) (: uppriktig) sincere; c hjärtlig) heartfelt; c) [karlek] devoted, ardent, [önskningar, 
hängivenhet] fervent; c intensiv) [hat o. d.] intense -ligen se -ligt -lighet intimateness &c; intensity (ardour) [of 
feeling]; (: hjärtlighet) heartiness; c uppriktighet) sincerity -ligt adv a) intimately; sincerely &c; b) friare (F) 
(förstärkande) [t.ex. led pä . .] heartily, utterly; jfr vid. ex. — hålla ~ av ngn be exceedingly (extremely) fond of 
..; det gör mig ~ ont, att.. I am exceedingly (ever so) sorry . .; du vet så ~ väl, att. . you are so perfectly well 
aware . .; Jfr behövas ex. (. . mer ån väl) -ring [för bil o. d.] inner tube -sida inner side äv. biidi.; [bands) inside, 
av. palm -st (superi., jfr inre) 

I a a) eg. innermost; b) friare [t. ex. ens tankar] inmost; äv. c djupast; deepest, most profound; det av (i) .. the 
innermost part of. .; i sitt 

väsen in the depth of his (&c) being II adv (äv. : ~ inne) farthest (furthest) in; [allra] ~ t •. a) [t. ex. hörnet] [right] 
in the very [corner]; b) [t. ex. skåpet] in the innermost part of.. Jfr äv. (längst] inne [i]; ~ [inne] bildl. deepest 
down -Sta oböji. s, i sitt [hjärtas] ~ in one's heart [of hearts] (secret heart) -tak ceiling -öra anat. internal ear, 
labyrinth 

inne||sittande I ~t 0 sitting (äv. being) indoors 

II a, ett ~ liv a sedentary indoor .. -sittare se stug- -sluta tr a) aiim. (äv. mil.) enclose; b) C instänga) confine . . 
(shut (lock).. up) [t in]; C) (: omgiva) encompass, encircle; surround (äv. [mil.] : omringa); </) (: -fatta) include; 
e) se -hålla -Sluta Sig se stånga sig [inne] -sluten a enclosed &c -slutning ~en ~ar (: -slutande) enclosing &c [Jfr 
-sluta); enclosure; confinement; inclusion -spel se inomhus- -stå itr se stå linne]; av. dets. som vara -stående - 
Stående a a) C outtagen) [have ha . . (be vara)] Still due to one; [fordringar] .. remaining to be appropriated; b) i: 
insatt på bank o. d.) deposited, on deposit; ~ å [-bankräkningar]-] (-i-bankräk- ningar]-!-} .. kr. av. cash at bank . . - 
stänga tr se stånga [inne] -varande a 1 d rum), de ~ those (the persons) in the room (&c) 2 (om tid) present; 



dag this day; den 2iuta i ~ månad [[ss. adv.] on] the . . of the present month jfr äv. dennes b -vånare se in- 
in||nästla sig refl a) (om pers.) insinuate (wheedle) oneself [into a p.'s confidence hos ngn, i ngns [-förtroende];-] 

{-i-för- troende] ;-i-} b) (om ogräs, dålig vana o. d.) establish itself (gain a hold) [i in] -nöta se nöta {in] In- och 
ut| Iland, t ~et at home and abroad 

-ländsk a [t. ex. varor] home (el. [t. ex. [-akademimedlemmar]-] (-i-akademi- medlemmar]-!-} Swedish (&c)) and 
foreign inofficiell a inofficial, unofficial; non-official Inom prep A om rum [äv. friare (bildl.)] 1 befintlighet a) 
aihn. within; (bildl.) [t. ex. ngns befogenhet] within, the limits (scope) of; b) <: »a insidan av. 

Innanför) inside; c) C inuti, i) [sluta sig ~ sitt skal] in (åv. within), (bildl.) [t. ex. regeringskretsar, kyrkan] in; 
biidi. av. in the sphere (domain) of [industry Industrien]; [t. ex. högerpartiet] [with]in the ranks of; d) i Vissa uttr. 

äv. (: bland) among; Jfr vid. ex.-sitt fock är han oupphunnen in his speciality..; både ~ och utom skolan both 

in school and out [of it]; ~ sig (: ~ sig själv) inwardly; åv. <: för sig själv) [t. ex. behålla ngt] to oneself; styrelsen 
väljer .. ~ sig .. from among their own number; ^ en kilometers våg från . . within [a ..'s] distance from .., within 
[a kilometre] of.. 2 förflyttning [efter rörelsevb etc.] 0) [t. ex. komma ~ synhåll] within; b) inside Jfr ex.; C) [t. 
ex. råka ~ ngns trollkrets] into (within) [the sphere of]; han var knappt kommen ~ dörren, förrån . . inside the 
door [, when ..]; han skall aldrig mer komma ~ mina dörrar! . . never darken my doors (cross my threshold) 
again! B om tid a) eg. within [the time fixed den bestämda tidén]; b) (: ^ loppet av) [with]in the course of; C) (dä 
tanken ar riktad på slutpunkten (Jfr om]) [t. ex. ett ögonblick] in; d) (: före) before; e) (: på kortare tid ån) [t. ex. 
fem minuter i in under (less [time] than) — ^ den närmaste tiden in the immediate future; ~ kort in a short time; 
åv. before long -bords adv sjö. [o. friare] Q) [t. ex. ha stor last] on board; b) friare inside -bords|motor sjö. 
inboard motor -hus adv indoors jfr inne Al — i sms. vani. [t. ex. göromål] indoor -huslbana sport, (tennis o. d.) 
covered court -hus|spel sport, (tennis) covered—court play -skärs adv within (ei. inside) the helt (fringe) of 
skerries (islands) in||ordna tr, ^ kataiogiappar [i. .] arrange . . in order (their places) [in . .]; ^ ngt i, under . . 
assign.. a place (assign a (ei. its) place to ..) in (under el. among) . ~ ngt i ett system f it in .. in.., fit. into [its 

[proper] place in]., -ordna Sig refl range oneself (ei. itself) [t in]; låta ^ sig i kategorier admit of being arranged 
(placed) in., -packa Jr se packa [in] -pack|ning 1 allm. a) (:-an-de) packing [up] &c; b) hand. c typ av —) [type 
of] package 2 iak. 

top.j 
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inpröv||a se pröva [in] -ning se inträdesprövning in[jpudrad a [t. ex. ansikte]., coated with powder, powdered 
[over [med with]] -pyrd a, ~ med . . a) [tobaksrök] reeking (all stuffy, [all] choked) with . .; b) [laster, fördomar] 
steeped in . . inpå I prep 1 (i rum), ~ bara kroppen [wet våt] to the [very] skin; [strip a p. avkläda ngn] naked (to 
the skin); ha ngt alldeles ~ sig . . quite close up jO one; jör nära ~ varandra too close (near) [up (on)] to . . 2 (i 
tid), till långt ~ natten until (till) far [on] into . .; ett stycke ~ tredje året some way (distance) [on] into . .; vara 
(komma) nära ~ julen be (get) close [on] to Christmas II adv, jör nära ~ (i rum el. tid) too close (near) to 
in[|pälsad a . . wrapped up in a (one's) fur-coat -rama tr eg. o. biidi. frame [. . i in]; mil. flanked in [av by] - 
ramning ~en ~ar konkr. frame; (friare) äv. setting, framework (utan pl.) -rangera se -ordna -rapportera tr report [. 

. till (jör) to]; friare send (ei. hand) in a report (an account) of [. . jör (till) to] 

inre I [komp.] a 1 rumsbet. £j) eg. [t. ex. hamn, rum] inner; [diameter, vinkel (geom.), tjocklek] interiör; äv. 
[bredd, längd] inside; [skador, sjukdomar, oroligheter, fiender] internal; b) friare (: inom familjen, huset, riket) 
internal; äv. [angelägenheter] domestic, home [home missions (pl.) den ~ missionen], äv. (: inomhus-) indoor; se 
äv. inhemsk, inrikes II; ~ och yttre jiender äv. [t. ex. nationens] enemies at home and abroad; den ~ handeln [the] 
internal trade 2 bildl. a) (: inneboende el. d.) [värde] intrinsic; [sanning] essential, [egenskap] innate; [bevis] 



internal; b) C andlig) [t. ex. syn, liv] inner; [t. ex. öga, farhågor] in ward, äv. [sinne] internal; jör hans ~ blick 
framträdde . . to (in) his mind's eye . .; foija en ~ drijt. . an impulse from within II oböji. S Q) [t. ex. landets, 
husets, fartygets] interiör; äv. [t. ex. ångpannans] inside; b) [ngns] [a p.'s] inner man — hela mitt är upprört my 
whole soul (el. being) . .; vad man lider, varsebliver i sitt ~ vani. . . inwardly 

inred||a tr fit up . . (fit. . up, equip . .) [till as]; av. (eg. : ^ . med möbler) fumish [. . med with]; (: anordna) [t. 
ex. kontor] lay Out; (: ordna) arrange; rs-/ bottenvåningen till butiker äv. make shops of. ., put shops in . . -d a a) 
aiim. bet. . . fitted up (&c); b) ('• indelad i fack el. d.) [t. ex. resväska] fitted; ett väl inrett hus a) C ordnat) a well- 
planned (arranged) . . [in the interiör]; b) (; försett med tillbehör) a well fitted-up (&c). . -ning ~en <-~>ar Q) äv. 
[t. ex. ett hems] equipment, [ett kontors o. d.] lay-out; b) konkr. [i rum, butik o.d.] [in-side (internal)] fittings 
(appointments; [: fast fixtures) (pl.) [i in (ei. of)] inregistrera tr eg. o. friare register [. . i in (pd [ngn] in a p.'s 
name)]; (: anteckna o. d.) record (make a record of) [. . i in]; hand, [en handling] docket, file; [hos domstol] 
enrol[l]; friare [en framgång o. d.] av. score -ing (: -ande) registering &c; registration (ei. enrolment) äv. sms. (: 
[fee ^s I avgift] 

inrejpolitisk a se inrikes- 

inres||a Isa) sjö. inward voyage, voyage (sail) inwards; b) (tillsjöss el. lands) [till staden från förstad, landställe o. 
d.] journey (trip) up [to town] (into town); c) [till annat land] entry [till into] II itr se resa [in]; . . är -t till staden . 

. has gone up (&c). . -e|förbud -ejtillstånd prohibition (permission) [for travellers (&c)] to enter a (the) country 
inrid|]a tr se rida [in]; hästen är -en . . has been broken in (in to the saddle) -ning 1 (jfr rida [in tr.]), [en hästs] 
breaking in (in to the saddle) 2 (jfr rida [in itr.]) riding in (&c) inrikes I adv [with]in the country; äv. in this 
country; [t. ex. orter, resor] in Sweden (&c) II a a) [t. ex. brev, porto, tidningar] inland; b) [t. ex. handel, nyheter] 
home, äv. Swedish, English (&c); [sjöfart O. d.] åv. internal -politik [jfr politik] a) domestic policy; b) (äv. : ~en) 
home (internal) politics -politisk a . . relating to (ei. connected with ei. determined by) home politics -ärenden pi. 
(poiit.), jör ~ ung. for Home Affairs 

inrikt||a tr 1 eg. a) [eldvapen] sight (el. [kanon] lay el. [kikare o. d.] train) [. . mot at (in the direction of); . . på on 
[to]]; mil. [sin eld o. d.] bring . . to bear [mot (på) on]; b) (: inställa) put. . in[to] [its (&c) right] position 2 biidi. 
direct [. . mot towards (el. [i fientligt syfte] against (at)); på on]; äv. [t. ex. Bin uppmärksamhet] concentrate [.. på 
on] -ad a jfr -a; vara ~ på ngt [om sak] se avse b/ alla voro (: beredda) på att detta skulle hända everybody was 
prepared for that event [happening] -a sig reji a) med sak-swbj. 1 : var:i ad) be directed [mot towards (ei. 
against); pä [up]on]; b) mill persoiisubj. se e-\.; ~ sig på .., pä att inf. direct (turn) one's energies (ei. attention) 
towards .. (towards .. -ing), concentrate [one's attention ] upon . . (upon ..-ing); (: åsyfta att) aim at ..-ing -ning 
sighting (&c); directing (&c); äv. concentration; jfr inställning 2 

inringlla tr eg. o. Midi. ring in .. (.. in); friare (Midi.) äv. encircle [båda med in i] -ning ringing in &c - 
ningsipolitik poiit. encirclement policy inrist||a tr engrave; c skära in) carve (cut) [. . i in]; stå ~d [pä hävdernas 
blad] be graven (inscribed) [på on]; ~d i minnet carved (engraved) on [one's ..] -a sig re fl [om en seen] engrave 
itself [i [ngns minne) on (in)] -ning engraving, carving &c; äv. inscription (med pl.) inrop -et - (vid auktion) 
successful bid; C inköp) [t. ex. lösa ut ett] [auction-]purchase -a tr 1 aiim. bet. (samt teat.) se ropa [in]; bli teat, be 
called (äv. have a call) before the curtain 2 (på auktion) buy .., have . . knocked down to one -are [auction-]buyer 
-ning ~en ~ar 1 (på konsert, teater o. d.) (: -ande) calling in (teat, before the curtain); ~ar calls [before the curtain 
(ei. for the actor (&c))] 2 buying (&c) jfr -a 2 in||rotad a a) eg. [ogräs o. d.] firmly rooted; b) biidi. 

<->w uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtinro ta sig 
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[t. ex. kärlek till. .] deep-rooted, äv. [t. ex. ovilja mot. .] rooted, [t. ex. fördom] deep-seated; (: ingrodd) 
inveterate, ingrained -rota sig refl eg. o. biidi. take root, get (gain) a footing (hold) Eaiia med in the mind[s] of 
hos] -rusa se rusa [in] -rusandp a [is. om vatten o. d.] inrushing jfr inströmmande; komma ^ [i rummet, till ngn] 



[come (&e)] rushing (&c; äv. [: instörtande] bursting, bouncing) in[to . .] (in [upon ..]) -ruta*r (äv. : ~ t fält) 
cbequer, divide .. up into squares -rycka tr o. itr 1 itr. mil. se rycka [in] 2 tr. pull in (&C Jfr rycka lin]); ngt [i en 
skrivelse] (: införa) 

insert.. [in ..] -ryckning ~en ~ar mii. a) [i ett land] se intåga; b) ['under fanorna'] assembling -rycknings I dag mil. 
day of assembly »rymma tr 1 mera eg. bet. Q) (: rymma) [t ex. huset »rymmer flera familjer] accommodate, 
afford accommodation to; äv. [t. ex. laboratoriet är -rymt i] house; b) (: innehäiia) contain, c bestå av) consist of, 
(; inbegripa) include, embrace; c) [is. i pass.] (: finna plats för) [t. ex. ett garage i en bottenvåning] find room for; 
jfr vid. ex. — här kan mycket ännu there is still room for . . here 2 friare (: bevilja, tillerkänna) accord, grant - 
rådan Oböji. s, på, mot min (hans advokats) ~ on .(at, pursuant to) (against (contrary to)) . . advice -räkna se 
räkna [in (a o. 6)] o. inberäkna ex. inrätt||a tr a) c grunda) [fabrik o. d.] establish, äv. set up; (eg.: igångsätta) start; 
[lärostol, skola] found, [befattning] create; [bibliotek] institute; c inreda) [laboratorium o. d.] equip; b) (: ordna) 
arrange; 

[läroverk o. d.] organize— det bekvämt, trevligt 

åt sig arrange things .. for oneself; ha det så ~t, att man kan .. have [got] matters so arranged ..; en konstrikt ~d 
apparat a cunningly contrived.., a[n].. of elaborate (ei. ingenious) construction -a sig refl a) [t. ex. bekvämt] settle 
down; b) (itr rätta sig) adapt (accommodate) oneself [efter 

(för) to]; äv. [t. ex. så att man ej är andra till besvär] 

arrange one's conditions of life -ning ~en ~ar 1 c -ande) establishing &:c; establishment; arrangement; 
organization 2 konkr. a) (: anstalt) establishment jfr tvätt- O. d.; äv. [allmän, social] institution; b) mek. o. d. 
contrivance, device, apparatus; F c 'manick', 'moj') contraption, gadget; c) (: del av ngt, tillbehör) appliance, 
fitting (oftast i pl.) 

in||röka tr [t. ex. rum] impregnate . . with [-[to-bacco-]smoke;-] (+[to- bacco-]smoke;-i-} [en pipa] season, F break 
in . . (.. in) -rökt a [t. ex. rum] smoke( &c)-impregnated; [pipa] [well-]seasoned -salta tr salt [down ..'(.. down)], 
äv. [t. ex. fläsk] cure; [sill, gurkor] pickle; r>4 oxkött äv. corned beef insaml||a tr collect. till [ngt] (åt [ngn]) for]; 
äv. [material till. .] gather (collect) up [. . till for]; äv. [t. ex. sitt vinterförråd] gather in -are collector; gatherer[- 
up] -ing c -ande) collecting; (d:o o. konkr.) allm. [get up a göra en] collection [jör [ngn] for (on behalf of)]; [av 
pengar] äv. subscription -ings|lista c teckningslista) subscription-list insats -6n -er 1 eg. bet. (konkr., tekn.) a) 
allm. [för 

kakelugn o. d.] liner, äv. insertion, inset; [blyerts^ o. d.] point; b) metall, (i ugn o. d.) charge 2 bildl. (konkr. o. 
abstr.) [i spel, lotteri, företag o. d.] Stake [t in], äv. stakes pL, vid skjutn. ung. entrance-money 3 bildl., abstr. (: 
bidrag o. d.) [make a göra en] contribution [i to; för [främjandet av . .] towards]; 

0 [ngns] andel) äv. share (ei. part) [i in]; åv. (: prestation) [accomplish an göra en] achievement [inom (på) in] jfr 
ex.; den personliga -en the personal contribution (participation [in the work]); göra en stor > för freden äv. 
achieve a great deal (do good work) for . .; deras - i tävlingen [their] performance in., -kapital, -et the Capital 
contributed (&c) -skjutning ung. rifle competition with entrance-money prizes 

in||satt [p. p. av -sätta, sätta lin3 se d. o.] a se äv. initierad o. inne (A 2 b o. ex.); bli - i.. a) [en kommitté] be put 
on (appointed a member of)..; b) [fängelse] be (get) put in[ to] ..; c) [förhållandena] be initiated into (made 
conversant with (&c)) -scenera tr teat, stage -se tr perceive, see; äv. 

(: ha klart för sig) realize; äv. (: vara nnderkunnig om) be (el. [: komma underfund med] become) aware of; jag 
kan omöjligt varför . . I am quite unable to perceive .., I cannot at all (I entirely fail to) see ..; till fullo - äv. fully 
appreciate; av lätt -dda skäl se förstådd dyl. ex.; äv. for very obvious reasons -seende -t 0 a) perceiving &c; 
perception; realization; b) se tillsyn, uppsikt -seg|ei -let -el aiim. seal; sätta -let på . . (eg. o. biidi.) set the seal 
upon .., äv. seal [.. officially] 

insegl||a tr o. itr se segla [in]; -de belopp .. earned on sailings -ing, på, under - till [while] inward bound for - 



ings|ränna entrance fairway 
insekt -en -er insect 

insekt[s]Ilbett insect-bite -blomma bot. entomo-philous flower -härjningar pi. insect-ravages -kännare 
entomologist -larv larva (pl. larvae) -pulver aiim. inseet-powder -samlare entomologist -samling entomological 
collection -styng insect's sting -ätare insect-eater; insectivore 

insid I a -an [-or] a) aiim. inner side; [bands, handskes] äv. inside, [bands] äv. palm; b) friare o. bildl. 0[ngts 
(ngns)] inre) interiör 

insignier pi. insignia iat. 

insikt -en [-er] 1 utan pi. a) (' inseende) realization [om of]; b) C inbliek) [a profound djup] insight [i into], äv. (: 
förståelse) [an] understanding [i of]; C kännedom) knowledge [i of (el. [: med avseende på] in el. [: angående] as 
to (&e)); Om of] — komma till ~ om . . [ngt] arrive at (äv. awake to) a realization (ei. a knowledge) of. .; äv. 
dets. som inse 2 i pl. (~er [: kunskaper]), ha goda ~er i ett ämne have a sound knowledge of (ei. in)..; äv. be well 
informed on ..; sakna ~er 

1 be lacking in knowledge of.. -s|full a [omdöme ei. d.].. betraying [a] good insight (ei. [a] sound knowledge); 
jfr vid. klok o. d.; [om pers.] well—informed -s|fullhet good insight; e klokhet) good judgment -s If lilit adv dets. 
som med -fullhet; jfr äv. klokt 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallnsinuera 
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in||sinuera tr o. itr insinuate -sistera itr, ~ på [att ngn gör~\ ngt insist [upjon [a p.'s doing].. in||sjukna itr fall (be 
taken) [seriously svårt] ill [i with]; vara i difteri be laid up with [an attaek of] . .; åv. [: vara sängliggande] be 
down with . . -sjunga tr 1 o- öva . .) practise (ei. [: -lära] learn) [the singing of] [.. för [ngn] with (under)] 2 [ett 
stycke 1 grammofon] sing [. . i into the (a) . .] -sjunka se sjunka lim -sjunk|en a [ögon] sunken; [kinder] 
hollow[ed]; ha -et bröst vani... a narrow chest; en .. med -na ögon äv. a hollow-eyed.. 

insjö lake äv. i sms. [fishing -fiske] inskepplla tr 1 [i landet] import., by ship [i into] 2 [ombord på ett fartyg] a) 
[varor] ship, take . . on board; b) [personer, hästar o. d. (äv. mil.)] embark [.. i in (på on; till for)] -a sig refl go on 
board (åv. : ~ sig på); embark (take ship) [på on; till for] -ning shipping &c; embarkation inskjut||a I tr 1 allm. se 
skjuta [in (tr.)]; äv. [ord o. d.] se inflicka; (: införa) insert [. . i in]; [t. ex. skottdag] intercalate [.. i in]; [gevär, 
kanon] adjust the sights of..; [torped] give .. a test run, rate, register II itr se skjuta [in (itr.)] -ande I ~t 0 [Jfr -a /] 
shoving in (&c); c införande) äv. insertion (ei. intercalation) [i in] II a, en ~ vik a bay running (stretching) up into 
the land -bar a [t. ex. dörr, del av kikare o. d.] sliding -ning [av gevär o. d.] adjusting; Jfr -ande I in||skrida itr step 
in (intervene) [[till förmån] för on behalf of; mot [ngt] to prevent]; c ingripa, blanda sig i) interfere; ~ mot ngn, 
ngt åv. take measures against. . -skridande 0 stepping in (&c); intervention; åv. interference; på ~ av . . at (ei. [: 
på grand av] owing to) the interposition of. . -skrift aihn. (äv. arkeol.) inscription; [på gravsten] åv. epitaph; [på 
mynt o. d.] åv. legend 

inskription inscription 

inskriv||a tr a) eg. bet. [ngt] write (äv. take) down .. (el. [: Införa] enter [. . up]) [i [en bok] in; i (på) [en lista, 
tavla] ön]; Jfr skriva [in en uppsats o. d.]; b) is. friare (geom. o. bildl.) inscribe [. . i [en cirkel] in (åv. [minnet, 
hävderna] on)]; Is. lag. register; [ngn] enrol[l]; mil. åv. enlist -a sig refl, ^ sig, låta ~ stg enter one's name (have 
one's name entered; enrol[l] oneself, have oneself enrolled) [i [en kår o. d.] [as] a member of]; [som student] 
matriculate (be matriculated (äv. entered)) [at a university] -en a a). . [that has (&c) been] copied in (&c), [a] 
copied-in (&c) . .; b) inscribed &c -ning ~en ~ar a) writing down (&c); [av uppsats o. d.] copying in (&c); [t. ex. 
belopps, namns] entering; b) inscribing &c, inscription; äv. c ~ i rulla, kår el. d.) enrolment; mil. åv. enlistment; 




(vid universitet) matriculation; lag., hand., mil. äv. registration inskrivningsavgift enrolment-(ei. [univ.] 
matriculation- )fee -bok [värnpliktigs] enrolment-book »förrättning mil. enlistment [of conscripts] -område mil. 
registration area 

inskruva tr se skruva [ini 

inskränk||a tr q) c begränsa) [t. ex. ngns frihet] circumscribe, [d:o samt krediten) restrict, äv. [t. ex. elevantalet] 
limit [. . till to]; b) C minska) [sina fordringar o. d.] reduce, åv. [t. ex. produktionen] cut down, curtail; c) (: 

Jämka på) modify, qualify -ande a restrictive (äv. gram.) -a sig refl a) (med personsubj.) restrict (limit) oneself [i 
in; till to; till att inf. to ..-ing]; [t. ex. till det väsentliga, till att påpeka . .] confine oneself [till to; till att inf. to ..- 
ing]; [t. ex. i sina utgifter] åv. make reductions [i in]; b) (med saksubj.) be restricted (limited, confined) [till ngt 
(till att inf.) to a th. (to ..-ing)]; ^ sig till. . äv. c ej överskrida) not exceed . . -ning ~en ~ar fl) eg. restriction; 
limitation; b) C minskning) reduction; curtailment; c) (: jämkning) modification; qualification; göra ~ar i. . a) 
[ngns rörelsefrihet] put (impose) restrictions (äv. restraints) [up]on . .; 6) [sina utgifter] se -a Sig [i]; påståendet 
tål •—>ar . . is open to qualification; utan ~ åv. [t. ex. gå med på ngt] unreservedly -t I a 1 eg. bet. restricted &c, 
[t. ex. monarki] limited; [t. ex. tid] reduced; äv. [vyer] narrow; i ~ bemärkelse in a restricted (limited) sense 2 
friare bet. (om pers. [i andligt avseende]) poorly gifted (endowed); se åv. trångsynt I; C dum, enfaldig) stupid II 
adv 1 restrictetfly; [leva] in a restricted way, åv. [: indraget] on a reduced scale [of expenditure] 2 se trångsynt II 
-t I het 1 eg. bet. restrictedness &c 2 [persons] narrowness of outlook jfr trångsynthet; stupidity 

in||skuren a a) se -skära o. skära [inv, b) sjö. [tross] reeved, rove; en starkt ~ kust a much-indented . . -skära tr 
incise [. . i in (på on (in))]; jfr vid. skära [in] o. -skuren -skär|[f| jing ~ar a) C -ande) incising &c; åv. incision; b) 
konkr. incision; äv. c skåra o. d.) cut, slit, notch; [t. ex. i kust] indentation -skärpa tr a) c -prägla) inculcate [hos 
in]; [t. ex. plikten att lyda] impress (enjoin) [hos [up]on]; b) C eftertryckligt framhålla) [t. ex. vådorna av . .] 
bring .. home [hos to] Jfr ex.: enforce (äv. [: betona] lay stress upon) [the fact that att. .]; ~ hos ngn 
nödvändigheten av . . bring home to (impress upon) a p. . . -skårp|ning C -ande) inculcating &c; äv. inculcation; 
enforcement 

inslag -et -fl) eg. bet. (vävn.) weft, woof; b) friare (bildl.) aiim. element [i in]; äv. [t. ex. ett utländskt ^ i..] 
interspersion, äv. infusion [båda med in 1]; åv. (: [t. ex. Intressant) drag) feature [t of]; äv. (: [karaktärs]drag) [t. 
ex. av grymhet, mysticism] strain, [t. ex. av humor, feghet] Streak; äv. (: Insats, bidrag) contribution [i to] -en [p. 
p. av inslå, slå in] a a) [fönster, tand o. d.) . . smashed ([a] smashed-)in, broken; b) [paket]., wrapped (äv. done) 
up; Ea] wrapped(&c)-up..; c) biidi.se ex. — bli •—' [om tenn iså pelare o. d.) play Oneself in, find one's game; på 
den -na vägen, i den -na riktningen on the.. (in the..) embarked (set out) upon (. . struck) -sipapper se omslags- - 
siplats 

<->w uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtinslags tråd 
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(vid goifipei) putting-ground(-green) -s|tråd vävn. weft-thread, filling in||sllpa se slipa [inv, med ~d [gisjpropp 
with a ground-in.. to fit tight -slumra se slumra [.ini o. insomna; han satt ~d över boken be bad fallen asleep 
(dozed off) where be sat over [his . .] -slå se slå [in tr. o. itr.] o. jfr inslagen -släpa tr se släpa [in] -släppa se 
släppa [m] -släppande r^t 0, ngns, ngts *>» the letting (äv. the admission) of. . [t into] -smickrande a insinuating, 
blandishing -smord a smeared [med [fett, olja] with]; väl ~ [stövel] well-oiled(-greased) »smuggla tr se smuggla 
[in]; ~de varor vani. smuggled goods -smyga 1 tr bo smyga [in] II itr se ~ sig [om sak] -smyga sig refl (is. om 
pers.) se smyga sig [in]i äv. creep (slip) in [(is. om sak) unawares ([om pers. el. djur] stealthily)]; [om fel el. d.] 
creep in [unnoticed]; ~ sig hos ngn [om känsla el. d.] creep in upon [a p.]; ~ sig i., creep (&c) into.. -smörja se 
smörja [in] o. jfr insmord -smörjning, fettets ~ [t..] the rubbing in of., (of. . in[to . .]); hårets ~ med olja, hudens 
~ med »alva the rubbing of [oil (&c)] on ..; pjäxomas ~ med olja, fett the dressing of., with oil (grease); the oiling 
(greasing) of. . -snitt incision -snärja tr eg. O. bildl. entangle (enmesh) [.. i in]; ^ ngn i sina gam Midi, ensnare .. 



in one's toils -snärja sig refl get [oneself] entangled (&c) [i in] -snärjning entangling &c; entanglement -snöad a, 
bli ~ get (ei. be) snowed up (ei. under); 

åv. (: bli blockerad av snö) [om tåg o. d. samt pers.] get 

(ei. be) beld up by [tbe] snow -snöra se snöra [in]v-d i fördomar in tbe grip of. . -sockra tr eg. bet. put.. down in 
sugar; (: kandera) candy; [piller] coat. . witb sugar; Midi, sugar [over] insolv||ens ~en 0 insolvency -ent a 
insolvent in|somna itr a) eg. go off to sleep, fall asleep; äv. [lätt] doze off [to sleep]; b) Midi, c dö) se av-; ~ bårt, 
djupt fall fast asleep; go off into a deep sleep; vara djupt ~d be fast asleep inspekt||era tr aiim. inspect; [msekin o. 
d.] äv. overbaul -ion ~en ~er inspection [av of]; förrätta ~ i äv. inspect; vi ska &a ~ i morgon a) (: förrätta .. carry 
out an inspection (&c)..; b) c -eras)., be inspected .. -ions|resa -ions|rond tour (round) of inspection -or 1 [-o'r] 
jordbr. steward [på [en egendom] on (of)] se vid. sms. ss. stations- 2 [*dr] 0) aiim. inspector [för (över) of]; b) 
univ. [för studentnation] ung. [i Engl.] warden, [för stipendium] trustee; [för skola o. d.] ung. [i Engl.] bonorary 
superintendent [alla med of för] -orat -et -[er] [Jfr -or 2] inspectorsbip (&c) [över of] -ris inspectress, woman 
inspector -ör aiim. inspector; äv. surveyor -örs|befattning inspectorsbip (&c) inspel||a tr [musikstycke o. d. för 
grammofon] render, record, äv. play; [fiimdraina] produce, åv. create; (fotboll o. d.) [ettmåli score; se vid. inöva 
samt spela [in] -ning -en -ar rendering &c; (: grammo-f<m<->-) record; <—» <: fiim<-) pågår vani. production 
is on; filmen är under - . . is being 

produced (&c) -nings|ateljé (för film) cinema-(ei. [för grammofon recording)-studio inspicient teat. stage-(ei. 

[xör film] studio-)manager inspiration -en -er aiim. inspiration -ationsl-källa source of inspiration -era tr inspire; 
- ngt äv. be tbe inspirer (äv. originator) of. .; när han blev äv. when tbe inspiration took (came upon) him -erat 
adv inspiredly; witb inspiration 

in||spruta tr aiim. (äv. iak.) inject [. . i into] jfr spruta [in] -sprutning -en -ar injecting &c; injection (med pE) av. 
i sms. -spränga se spränga [in] -sprängld a, ett i berget -t skyddsrum a . . blasted into . .; blå färg - [här och där] 
med Vitt., interspersed [. .] witb . . -sprängning blasting [in] &:c -spänna tr a) aiim. fasten (do E) up [. .tin]; b) 
snick, o. d. [ett arbetsstycke] fix (mount) [. . i in] -spärra tr aiim. shut. . up [* (åv. på) in]; [pers.] äv. lock . . up; 
Jfr vid. stånga [tn] o. internera; - ngn i fängelse äv. confine.. to gaol, imprison . .; hålla ngn i fängelse, på 
hospital äv. detain a p. in [prison (an asylum)] -spärrning shutting up (&c); confinement, imprisonment; äv. 
incarceration; (på hospital) äv. detention 

instantiation -en -er aiim. (äv. eiektr. o. d.) installation; univ. o. d. äv. inauguration; [-[kyrkoherdes]-] (-i- 
[kyrkoher- des]-i-} induction -ations|akt installation (&c) ceremony -ations|föreläsning (univ.) vani. inauguration 
(inaugural) lecture -atör eiektr. [consumers'] installation engineer -era tr 1 eg. [i ämbete] (äv. friare E) instal[l] 
.tin]; univ. åv. inaugurate [.. i into]; [is. kyrkoherde] induct [.. i to] 2 tekn. instal[l], set up, mount -era sig refl 
instal[l] (av. establish, settle) oneself [i in] -ering c -erande) installing &c; se vid. -ation instans -en -er is. lag. 
instance; (: handläggande myndighet o. d.) authority (body) concerned; friare äv. c stadium) stage; . . är första - 
lag. . . tbe court of first instance (resort); i högsta - lag. in tbe court of highest instance; aiim. (Midi.) in tbe last 
resort; ärendet har gått genom alla -er [tbe matter has passed] through tbe hands of tbe pertinent authorities 
([through] all tbe prescribed instances (ei. [friare] stages)) in||steg -et 0 (Mid!.), få, vinna - get (obtain; gain, 
secure) a footing [i in; hos [ngn] with;p4 (vid) at court hovet]; [om en rörelse i ett land, ett ord i ett språk] äv. 
establish itself (its ground) [t in]; [om ett spel, en åsikt (sed)] gain ground; ge, lämna ^ åt en känsla, misstankar 
give way (surrender oneself up) to .. -sticka tr se sticka [in] o. jfr -stucken instift||a tr [t. ex. en orden, nattvarden] 
institute; (relig.) [sabbaten] äv. ordain; åv. (: grunda) [t. ex. en minnesfond] found, establish -are (-arinna) in- 
stitutor; founder -else 0 aiim. institution; foundation -else| ord, -en [tm nattvarden] tbe [words of] institution 
instiglla se stiga [in] -ning getting in (&c) 

instinkt -en -er instinct (av. : sunda -er 

healthy instincts; av by instinct, äv. 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialinstinktiv 
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insugning 

instinctively; handla efter ~ . . upon instinct -iv a instinctive -ivt adv instinctively; äv. by [force of] instinct -lik[t] 
-mässig[t] se -iv[t] institut -et -[er] 1 huvudbet. (: inrättning [konkr.]) aiim. institute [för for]; äv. (bank~) 
[banking-] institution; jfr blindt; (: läroanstalt) äv. school, college jfr handels- o. d. 2 lag. institution; äv. (is. i 
sms. t. ex. rätta-^) process (ei. form) [of law]; äv. c bruk) practice -ion -en -er allm. institution [adj. institutional] 
instoppa tr se Stoppa [ini instruer||a tr, - ngn i ngt teach a p. at th.; - ngn [t] att inf., hur han skall inf. instruct (äv. 
teach). . [how [be is]] to inf. -ing instructing &c; äv. instruction instruktion 1 abstr. a) (: handledning) 
instruction; b) C föreskrift o. d.) (äv. : -er) instructions (pL); jfr äv. anvisning 1 2 konkr. (läkares etc.) [code of] 
instructions pL; (: lärobok) se skjuta O. d. -ions-1 sms. a) [t. ex. /-^/Officer (mil.), ^sköterska] instructor; b) [t. ex. 
-fiim] instructional -ions|-kurs course of instruction -iv a instructive -ris instructress, woman instructor -ör 
instructor instrument -et -[er] aiim. instrument äv. i sms. -ai a aum. instrumental äv. i sms. -ation instrumentation 
-bräde instrument-board(äv. -panel); i bil äv. (F) dash[-board] -era tr mus. instrument -tavla [i bii o. d.] 
switchboard in||strö tr se strö [in]; -dd eg... strewed in; biidi. [t. ex. svordomar] interspersed -strömma se 
strömma linl -strömmande a eg. bet. inpourmg, instreaming; äv. (is. friare) inrushing -ström|ning (: -mande) 
inpouring, instreaming; inflow, influx; (: inträngande) ingress; äv. (is. friare) inrush-ing, inrush -stuck|en [p. p. av 
insticka] a c instoppad) stuck (tucked, stuffed) away [iin[to]]; med händerna -na i byxfickorna with [his ( &c) . .] 
thrust into [his . .] -studera tr a) (: lära sig) [roll o. d.] study up . . (. . [up]) [för [ngn] under]; b) [en pjäs med 
elever] rehearse [. . med with]; jfr inöva; med -d artighet with studied politeness -studer| ing studying up (&c);' 
[ett styckes] (: -ande) äv. rehearsal; pjäsen är under - . . is being rehearsed -stunda itr be at hand -stundande a, - 
julhelg the coming (approaching)..; [under] - januari månad ämnar jag [I. . ] during the 

Corning month of. . -stuva se stuva (ini inställda tr [jfr äv. -dl 1 eg. bet. se Ställa [ini 2 C anpassa o. d.) allm. 
adjust; [kamera, kikare] foCUS [på [ngt] Ön]; [gevär o. d. för visst avstånd] range 3 se installera 1 4 C upphöra 
med o. d.) suspend; [föreläsning, teaterföreställning, tilltänkt resa] cancel; [d:o o. t. ex. en fest] äv. call off; is. 
lag. stop [proceedings vidare domstolsåtgärder]; [arbetet, (mil.) framryckningen, elden] discontinue, cease; 
arbetet har -ts av arbetarna äv. work has been struck -ande -t 0 adjustment; suspension, discontinuance; äv. 
cancellation -a sig refl 1 eg. se Ställa lin sig] 2 C infinna sig o. d.) o) om pers. [is. inför (vid) domstol] appear 
[before (in) a . .]; [vid mötesplats] put in an (make one's) appearance 

[at], av. turn up [at]; mil. o. d. äv. present oneself [till for duty tjänstgöringen]]; b) om sak (en följd o. d.) make 
its appearance; äv. (om sjukdomssymptom o. d.) come on; (om känsla [av frid, oro o. d.]) make itself felt [alla 
med in hos]; den frågan -er sig., presents itself 3 se inrikta sig [pål, inrätta sig iför] -bar a adjustable -dal [jfr -a 1 
o. -a sig 1] . . put in (&c) 2 [Jfr -a 2 o. -a sig 31 adjusted &c; vara negativt - mot allting have taken up a negative 
attitude regarding . .; vara— (: beredd) på se inriktad ex.; vara - på att äv. c ämna) have the intention to inf. (of 
..-ing) 3 [jfr -a 4] suspended &c -else 1 lag. o. d. [jfr -a sig 2] aiim. appearance [inför [rätten] before]; iakttaga 
[personlig]^ vid domstolen put in (make) an (a personal) appearance in (at, before). appear [in person] before . . 

2 [Jfr -a 4] se arbets-, betalnings- o. d. -else|dag a) lag. (vid konkurs o. d.) day on which appearance has (&c) to 
be made; b) mil. se inryckningsdag -else|-order mil. [för värnpliktiga] calling-up order -ning <—>en -ar 1 mera 
eg. bet. se -ande 2 (: [ngns] ställning [till. .]) attitude [till to (towards)]; äv. [t. ex. ngns politiska] outlook -sam a 
insinuating; ingratiating; Jfr lismande o. d. -samhet insinua-tingness &c; insinuation; ingratiation 

1 instäm |ma tr a) [pers.] summon . . to appear (äv. summons .cite ..) [för (inför, till) [-[domstol]-] (-i-[dom- 
stol]-i-} before a ..]; b) [mål, tvist] bring ., [up] [till [domstol] before a . .]; vara -d för sin uraktlåtenhet att.. have 
been summoned to answer for .. 

2 instämm||a itr 1 eg. bet. [i sång, bifaii o. d.] join in [i in] jfr stämma [in] 2 bildl. (: ansluta sig [till..]) concur 
[tin], agree [i with (ei. [t. ex. förslag] to);med with]; - i.. åv. c understödja) support (endorse). .; jag -er (absol.) I 
concur, I am in agreement; jag -er [med er] i att det borde göras 

I agree [with you] that. . -ande I -t joining in (&c) [i in]; äv. concurrence [i in], agreement [t with], endorsement 



[i of]; ~n äv. acclamations (shouts) of assent (äv. approval) 

II a concurring, endorsing; en nick vani. a nod of assent 

instäm ning -en -ar lag. [ngns] summoning (being summoned) [inför [domstol] [to appear] before a . .], äv. 
citation jfr 1 instämma o. 2 stämning 

instänglla tr se stänga [in] -da., sbut ([a] shut-) up (&c); äv. [t. ex. liv] confined; [luft] stuffy, C kvav) close; sitta ~ 
jämt vani. spend all one's time shut up (cooped up, confined) indoors -d|het [lufts] stuffiness, äv. closeness (äv. 
Midi.) -ning (: -ande) shutting up (&c); äv. confinement 

instörta itr se störta [m]; ett~t tak a . . that has fallen in (&c) 

insubordinations I brott] [case of] insubordination 

insuglla tr a) eg. bet. suck in; [luft i lungorna] inhale [. . i into]; b) friare [om sak] [fuktighet o. d.] SUCk up, 
absorb; c) bildl. [ngns yttranden, beröm o. d.] drink in, äv. imbibe; äv. c tillägna sig) acquire -ning (: -ande) 
sucking in (&c); äv. absorption; tekn. (o. i sms. [t. ex. ^|rör, -^s|slag]) suction 

<->w uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtinsulin 

-397- 

Inteckna 

insul||in ~ct O iak. insulin -är a insular insupa tr a) [frisk loft o. d.] drink in, a?. (: inandas) inhale; b) biidi. 
imbibe; c) se insuga b insurgent insurgent (av. rebel) ar. i sms. in|lsvep|a tr eg. bet. se svepa [in]i nar en dimma-er 
staden., envelops (enwraps).. -svepa sig refl wrap oneself up (&c) [i in]; ^ sig i hemlighetsfullhet envelop 
(shroud) oneself in., -svänga se svänga [r0] -svängd a . . curved (ar. [hörn] rounded) inwards; [byrä o. d.] inward- 
curving; en i midjan ~ röck a .. shaped at.. -svängning curving inwards (&c); [an] inward curve -sy tr se sy [in] - 
sylta tr se sylta [in]i ~d a) eg. bet. preserved; b) bildl. F (: [svårt, ohjälpligt] invecklad o. d.) [badly (inextricably)] 
involved (mixed lip) [i [ngt] in; med [ngn] with] -sylta sig refl biidi. get [-[oneself]-] (-i-[one- self]-i-} (bécome) 
badly involved (&c jfr -sylta [d 5]) -syn mil. observation -så tr eg. sow in .. (.. [in]); ar. (is. biidi.) inseminate [.. i 
in]; biidi. ar. [oenighet o. d.] sow e. . i in] -så|ning c -ende) sowing [in (el. over)] &c; insemination -sänd [p. p. ar 
sända in] a . . sent in (&c); Insänt (tidningsrubrik) Contributed; I~a böcker (tidningsrubrik) Books Received - 
sända se sända [in] -sändare 1 pers. sender[-in] &c; (ar pengar) remitter; (till tidning) rani, correspondent; (ar 
tidningsbidrag) contributor 2 C till tidning Insänt brer el. d.) letter to the editor -sänkning se fördjupning -sänkt a 
sunk Et in[to]]; . • let in; [a] let-in .. 

insätt||a tr se sätta [in] o. Jfr insatt; ~ ngn i hans rättigheter establish (är. [: äter~] re-instate). .in * .; se är. 
installera 1; ~ ngn tiil arringe make (constitute) a p. one's . .; ~ sorragnar pä en linje (järar.) put on (introduce).. 
on.. -ande 0 se -ning a -are [i bank] depositor -ning a) c-aude) putting in (&c); är. insertion; ar. introduction; [ar 
pengar] är. [i bank] deposition, [i företag] (: penningplacering) investment; b) konkr. (i bank) deposit; (i företag) 
investment in||söva tr 1 eg. lull. . to sleep; Jfr söva 2 biidi. [ngns misstankar] allay, [ngns vaksamhet] lull. . to 
rest -söva sig refl lull oneself E» [säkerhet] into] -tag tekn. intake; friare är. inlet intag||a tr 1 i mera eg. bet. a) 
allm. take (&c) in . . (. . in) Jfr ex. ned. o. se rid. taga III 11 samt last ex.; b) [föda, medicin, gift o. d.] allm. take; 
[måltid] är. have, är. partake of; c) [ngn i lärorerk, på sjukhus o. d.] admit ([i ordenssällskap] är. initiate) [. . i 
into]; [. . i sitt hem] är. receive [.. tin]; d) [artikel i tidning el. d.] insert; är. (: [ar]trycka) print; (: offentliggöra) 
publish [alla med in i]; [bestämmelse i avtal el. d.] insert (el. [: Inbegripa] embrace ei. [: införiira] embody, 
incorporate) [. . i in] — efter föredraget intog man gemensam supé . . the company (ei. we) all took (bad) supper 
together; <^s pä sjukhus är. c inläggas) be sent to (into) hospital 2 friare bet. (: taga [. . i besittning o. d.]) allm. 
take; är. (mil.) besätta occupy; [bekväm plats, viss ställning el. d.] take up; (: sätta sig på, i. .) take one's seat (seat 
oneself) 

on ..; mil. åv. (: erövra) capture, (åv. : ~., med 



storm) storm, carry; [ett land] conquer; c upptaga, inneha) [stort utrymme] OCCUpy, take up; [framskjuten plats 
i samhället] hold, OCCUpy; [fientlig hållning] take up, assume — se t~] säng[enli auditoriet hade redan -it sina 
platser äv., . were already seated; ~ hedersplatsen take (el. occupy) the seat of honour; ~ ordförandeplatsen take 
the chair (&c) 8'hiidi. a) c gripa [is. i pass., ]tr fatta C 1 a]) seize [he seized (äv. filled. Struck) with ^s av [t. ex. 
heundran, förfäran]]; h) (: stamma [ngn] på visstsätt) prejudice [for (against) för, emot..], prepossess [in favour of 
till förmån för . .]; C) (: hehaga, tjusa) captivate [all hearts alla[s hjärtan]]; (; draga . . till sig) attract -ande I 0 

1 taking [in] (&c); äv. [i skola o. d.] admission Ei at], [i ordenssällskap] äv. initiation Et into], reception Et in]; [i 
tidning o. d.j insertion Et in]; C införlivande) incorporation Et in] 2 taking in (&c); av. occupation; mil. äv. 
capture, äv. conquest II a C tilltalande o. d.) attractive; starkare captivating; (:förtjusande) charming -en [p.p.av 
taga in o. -a] a 1, efter lunch fortsatte de after having [had] lunch, . .; vara ~ (: inlagd) pä ett sjukhus äv. he a 
patient in (an inmate of) . . 2 (: dragen [till]) attracted ([av kärlek] captivated) [av hy] -lig a mil. stormahle -ning 
~en 

se -ande I 

intakt a a) (: hel) whole, intact; h) se o hefläckad 

intal||a tr 1 eg. het. [i grammofon]) speak in .. (.. in[to the gramophone]) 2 (hiidi.), ~ (: ingiva) ngn mod o. d. 
inspire a p. with . .; ~ (: inhilla) ngn ngt, ngn ott.. put a th. into a p.'s head (it into a p.'s head that. .); ^ (: övertala) 
ngn att inf, att han är . . persuade a p. to inf (into ..-ing; that. .) -an ohöji. s, pä ngns ~ at a p.'s suggestion; äv. on 
a p.'s persuasion -a sig refl reason oneself into helieving (ei. [: övertala sig] persuade oneself) [att that]; försöka ~ 
sig mod . . give oneself (inspire oneself with) courage [hy reasoning] -ning ~en ~ar 1 eg. a) c -ande) speaking in 
(&c); h) (en [a] spöken (äv. vocal) [gramophone] record [av of] 

2 hildl. se -an 

inte I adv allm. not; i vissa fall no Jfr ex.; Jfr vid. ej o. icke [med ex., hänvisningar o. anm.]; ~ visste jag det! I 
didn't know (E I never knew) that! ~ har jag gjort det! I [hetonat] haven't done (didn't do) it! ~ en enda gång har 
han . . äv. never once . .; det var (är) ~ litet., [t. ex. hon tog med sig] . . no trifling amount (el. [t. ex. han lår 

1 lön] sum). .; Jfr [~] litet [ledsen, stolt o. d.]; det där är ~ småsaker [, [those are] no trifles [, hy any means]! det 
hlir ~ hättre för det! it'11 he no hetter for that! that won't mend matters ! jaså, ~ det? [nå, i sä fail,..] Oh, not? Oh, 
you don't (ei. aren't &c)? äv. No? II *<: intet) E not for inte för] nothing 

inteckn||a tr 1 eg. het. c rita in) draw in .. (.. in) 

2 lag. (åv. : låta [genom myndighet (domstol)] tf) [kontrakt o. d.] have . . entered [on the records 
/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquiallntecknad 
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[of the court]]; have .. registered; h) [sin fastighet o. d.] mortgage [. . med (för) [ett helopp] for] -ad a [Jfr -a 2].. 
entered (&c); mortgaged [&v. (E) up to the hilt över skorstenarna]; [Jordegendom] iv. encumhered -ing konkr. a) 
aiim. mortgage [för (pd) for]; i fast egendom] åv. encumhrance; h) dets. som -ingsj handling — döda, inlösa, 
uppsåga en ~ cancel (redeem, call in) a mortgage; ha [en] ~ have [got] (hold) a mortgage [t (på) on]; taga [en] ~ 
(om agare) take out (äv. create) a mortgage [i on]; låna vt. . mot [lend ..] on [a] mortgage -ings|hank se hypo- 
teks- -ingsIhandling (konkr.) mortgage [deed] -ings|[innejhavare mortgagee integral -en -er integral åv. I ams. 
[calculus -kalkyl] integr||erande a integral [part del] -itet ~en 0 integrity 

in||telefonera tr telephone in . send in . . hy (over the) telephone -telegrafera tr send in . . (ir. transmit. .) [to a p.] 
hy telegram (wire, cahle) 

Intellekt -et - intellect -uell a intellectual; en ~ E a highhrow Intelligens -en 0 intelligence; en sharp ~ (pers.) a 
man of keen intelligence -aristokrat intellectual [aristocrat]; E (is. amer.) high-hrow -fri (-15s) a .. wanting in 



intelligence -prov intelligence-test 

intelligent a intelligent; elever, ingenious Intendent a) (is. mil.) 4intendant'; b) mil. ung. [i Engi.] quartermaster; 
c) örlog, c marine) paymaster; åv. accountant; d) Vid museum o. d. ung. keeper; e) vid ämbetsverk samt bovet 
comptroller; (poiis~) superintendent; friare manager -ur a) 'intendancy'; b) mil. vani. commissariat (supply) 
[service] -ur|kår, ~en ung. [i Engi.] mil tbe Army Commissariat (Supply) Corps -ur|-trupper (pi.) mil. supply- 
service troops intens||lfiera tr intensify -ifiering intensification -itet ~en 0 intensity; (i arbete o. d.) intensiveness 
kc (Jfr -iv) -IV a a) eg. (: koncentrerad) [t. ex. studier; åv. jordbruk] intensive; åv. [verkan] concentrated; b) friare 
[rök, hetta, längtanj intense; åv. [is. om pers.] keen, energetic, strenuous -ivt adv (vani.) intensely; äv. keenly, 
energetically Intention intention; följa ngns ~er äv. . . ideas interferens -en 0 fys. interference (äv. i sms.) 
interfolier||a tr eg. [bokj interfoliate (interleave; friare intersperse) [. . med with] -ing inter-foliating &c; 
interfoliation; friare interspersion interim||istisk a interimistic -s- i sms. a) [t. ex. 

^bestämmelse] interimistic; b) [t. ex. ^kvitto, preger ing] interim, åv. provisional Intern i Ör mera eg. interiör; 
från konstnärslivet inside (intimate) pictures (aspects) of. . -lektion gram, interjection -lokutör [my min] 
interlocutor -mezzo eg. (mus. etc.) o. friare 

intermezzo (pl. intermezzos el. [eg. bet.j intermezzi), interlude -mittent a intermittent intern a allm. (äv. medicin) 
internal; äv. [sak, affär] domestic -at ~et ^cr] se -at [skola 

Internation||al ~en ~er poiit. 1, första ~en tbe Eirst International 2 (arbetarsång), ~en tbe Internationale fr. -alisera 
tr internationalize -alism ~en 0 (äv. : ~en) internationalism -ell a international 

intern||atskola boarding-school -era fr c inspärra) shut. . up, confine; C avspärra [. . från andra]) isolate; 
[krigsfånge] intern [alla med in i (på)]; de ~de c krigsfångarna) äv. tbe internees -ering shutting up (&c); 
confinement; isolation; [av krigsfånge] internment 

interpeli||ant pari. interpellator -ation (pari. o. d.) interpellation; äv. [i Engi.] question [addressed to a minister]; 
framställa en ~ till ngn address (put) an interpellation (a question) to . . -ations|tid, ~en pari. vani. question-time - 
era tr [o. absoi.] pari, interpellate; se åv. -ation ex. interpolation interpolation -era tr interpolate interpunkt||era tr 
punctuate, äv. point -ion punctuation -ions|lära, ~n [tbe art and practice of] punctuation -ions|tecken punctuation- 
-mark, mark of punctuation; se åv. skiljetecken interregn|um -um [-a] interregnum fpd of] interrogate a språkv, 
interrogative äv. n sms. inter||urban a [t. ex. spårväg] town-to-town; teief vani. trunk-call (äv. i sms.); samtal 
(telef) åv. trunk calls -vall ~en(~et) ~[er] aiim. interval -venera ur a) C ingripa) intervene; interpose [Aos with; 
on behalf of tin förmån för . .]; b) c media) mediate -vention a) intervention [adj. interventional]; interposition; b) 
mediation 

intervju -[e]n -er interview; begära en ~ med ngn ask (request) . . for an interview, solicit an interview of. . -a tr 
interview [. . om [ngt] on (about)] -are interviewer -uttalande pronouncement [made] in reply to an interviewer 
intet obest. pron (neutr. av ingen) la a) ss. adj :attrib. allm. no; ibi. (: inte ett enda) not a[n]; b) med underförstått 
subst, none Jfr ex. — ^ nytt C inga nyheter) no news; ^ gott no good; han sökte efter guld men fann ~ . . but 
found none II s 1 C ingenting) o) aiim. nothing jfr ex. samt ingenting [nytt] i b) följt av ett partitivt a v) oftast 
none Jfr ex. — men därav blev ~ but nothing came of it; åv. but that came to nothing; det är [som] ett *** mot. . 
[a mere] nothing [in comparison] to ~ av barnen är .. none (not one) of. . is ..; åv. none of. . are . ~ av [allt] 

detta är sant none (not one) of [all] these (ei. those) statements [is . .]; det tjänar till ~ it is [of] no use (good) 

2 (ej utbytbart mot inget, ingenting) a) (i vissa uttr.) [come (bring . .) to gå (göra ..) am] naught (åv. nothing); b) 

C intighet) [empty det tomma] nothingness -sägande a c uttryckslös) [t. ex. ansikte] expressionless, [t. ex. leende] 
vacant, (: tom) [t. ex. fraser] vacUOUS, empty; [förklaring, svar] . . that tells (el. told) you (one) nothing; åy. (: 
avsiktligt non-committal; (: *»dd, banal) [t. ex. pers., film] insipid intighet egentligast nothingness (äv. : ~en); 

<->w uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärtintill 
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Intrång 

C fåfänglighet) vanity; (: värdelöshet) worthless-ness; c tomhet) emptiness intill I prep A om rum a) (: fram 
(ända) till) up to, äv. to; h) (: som gränsar <—') [t. ex. gården — min) adjacent (contiguous) to, adjoining; åv. (: 
utefter) [t. ex. växa ~ muren] all along; C) (med heröring) [t. ex. stå ~ väggen] [up] against — skära sig ända — 
henet.. to the very (.. right to the) hone; nära — staden near (close) to .. B om tid [t. ex. ~ för tre dagar sedan] 
until, up (el. down) to; *** dato until this date (day); ~ slutet to the Very end; ~ dess se -dess c andra förh. 1 om 
mått O) C opp till) up to; h) C ned till) down to; c) ihi. [t. ex. (hihi.) ~ fjärde led] unto 2 hildl. [t. ex. noggrann ~ 
pedanteri] [up] to the point of II adv (genom ellips), i rummet ~ in . . adjacent (adjoining [this (ei. that) [one]]), 
in the adjacent..; nära, tätt — near (close) hy (to); » huset, på platsen närmast (näst) — [in the . .] riearest (next) 
to this (ei. that ei. it), åv. [in the] nearest (next).. [to this (&c)] III konj (lag. o. d.) until -dess I adv until then II 
konj dets. som intill III intim a a) C förtrolig) intimate se förtrolig ex.; h) (: personlig, dold o. d.) personal; flera 
års —t umgänge åv. . . intimacy -itet —en —er aum. intimacy [i [en skildring] in (ei. of); med with]; —er a) (: 
närgångenheter) intimacies; h) [ur ngns liv] intimate (personal) details [ur from (of)] intjäna Ir [ett helopp] clear; 
pension är —d lön [a..] is salary earned in advance intolerl|ans —en 0 intolerance -ant I a intolerant 

II adv intolerantly inton||ation mus. o. språkv, intonation -era tr intone; äv. c speia upp) [hegin to] play Intransitiv 
a intransitive intrassl||a tr se trassla [in]i —d entangled (äv. (is. om affärer o. d.] involved) [t in]; hli —d i hildl. 
(om pers.) äv. get involved (emhroiled) in -ande —t 0 entangling &c; [en frågas] äv. [the] complicating [av of..] 
Intress||ant I a interesting; friare äv. c roande) diverting II adv interestingly &c -e —t —n »lim. interest; i ali 
verksamhet är —4 en viktig faktor .»interest is . . har nyhetens — . . has the interest of novelty; . . har (är av) 

stort — för mig .. is of great interest to me; hålla —t vaket, vid liv keep people's (&c; åv. one's) interest aroused 
(alive); finna — i (fatta (ha, hysa) — för) ngt take an interest in . .; förlora —t för ngt lose [one's] interest in ..; 
visa [livligt] — för .. show (display) an (a keen) interest in . .; av — för saken from (out of) interest in . .; det har 
förlorat betydligt i — . . lost a good deal of its interest; det ligger i ert eget — att inf it is to your own interest. .; 
omfatta ngn, ngt med livligt, varmt — have (cherish) a keen (warm) interest in . ., he keenly (&c) interested in . 

.; . . åhördes med spänt — . . with the keenest (with the utmost) interest -e|gemenskap -81 konflikt community 
(conflict) of interests -e|kontor (hos företag) ung. [staff] thrift (äv. wel- 

fare) organization -e|lös a a) [sak]., that lacks (ei. lacked) interest; uninteresting; h) [pers.] uninteresting -e|löshet 
lack (ei. ahsence) of interest; uninterestingness -e|löst adv without [any] interest; äv. [t. ex..., frågade han] 
listlessly -e I motsatser pL, nationella — opposing (clashing) national interests -ent hand. o. d. participant, c 
delägare) partner; c aktieägare) shareholder; ~ i (inom)., person (&c) [financially] interested in .. -era tr interest; 
det ~r mig föga, intet, mycket äv. it is of little (no, great) interest to me, I take little (no, [a] great) interest in it; 
om det —r, kan — er if it interests (would interest) you, if you care (would care) ahout it; söka ~ ngn för ngt., 
interest a p. in .. -er|ad a aiim. interested [i (av) in]; religiöst —e personer., with (possessed of) [religions] 
interests; Jfr äv. sport—; —e torde .. persons interested . .; äv. anyone interested in the question (&c) . .; 
nedlägga ett -at arhete pä . . put in [some] devoted work at. .; vara [starkt] ~ i ett företag have an (a large) 
interest in ..; äv. he interested in .. [med [tusen kronoi] to the extent of..] -era sig refi, — sig för, mycket för ngn, 
ngt take [an] (take a great [deal of]) interest in . .; he interested (very much interested) in . . elräkning se ränte- - 
e|sfär poiit. sphere of interest -e I väckande a vani. interesting intrig -en -er aiim. intrigue jfr kärleks—; (: 
stämpling) åv. plot (äv. i drama, roman); —er friare (: ränker) 

äv. schemes -ant I a intriguing; plotting, scheming II s se -makare (etc.) -era itr intrigue (äv. plot; scheme) [mot 
against] -makare (-makerska) intriguer; jfr äv. ränksmidare (etc.) -spel plotting &c; äv. intrigues pl. -ör se - 
makare introducera tr introduce [.. hos [ngn] to] introdukt||ion introduction -ions|hrev letter of introduction -ör 
introducer [för of] intrumfa tr se trumfa ft. .] intryck -et - 1 (ihi.) eg. (: märke) impress (mark) [efter from (ei. 
of)] 2 (vani.) hiidi. impression; .. ger (gör) — av [att vara ..].. gives (conveys, produces) the impression of [heing 
. .]; göra ett fördelaktigt — make an (a favourahle) impression [pä on]; han gör — av att vara . . äv. he gives one 
the impression that he is (of heing) . .; därav får man lätt det —et, att., from that you are apt to derive (get; äv. 
form) the impression . .; ta [starkt] ~ av sin omgivning he [strongly] influenced hy . . -a tr 1 eg. se trycka lin) 2 



friare [t. ex. sitt namn i. .] impress (stamp) [.. i on] -ning c -ande) pressing in (&c); konkr. (: inbuktning) 
indentation -tal eg. bet... pressed (&c) ([a] pressed(&c)-)in; få bröstkorgen ~ bave [one's . .] bashed (caved, 
staved) in 2 friare impressed (stamped) [i on] intrång -et 0 (jfr inträngande I) encroachment (trespass) [i (på) on]; 
göra — på annans område äv. encroach (trespass) [up]ön..; göra — äv.intrude; lida — suffer (experience) 
encroachment 

Et in] 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialinträda 

inträd||a itr leg. enter (äv.i) ]tr stiga [in] 2friare (biidi.) a) [med personsubj.] step in [in a p.'s place i ngns ställe] ; 
b) [med saksubj., t.ex. om skymning, [-förbättring]-] (-i-för- bättring]-!-} set in; äv. [t. ex. om krigstillstånd, 
läkning] (: börja) commence, begin; C följa) [t. ex. döden bar inträtt] ensue; (: uppstå) [om situation o. d.] arise 

-'i ngns ställe äv. take (step into) a p.'s place; ~ i sitt ämbete enter upon one's duties; ~ i. . äv. a) [sitt 

femtionde år] enter upon . .; b) [det offentliga livet (äkta ståndet)] enter [public life (the married State)]; c) [en 
förening o. d.] join (become a member of) . . -e ~t 0 a) aiim. [t. ex. skaffa sig ^ 1 . .] entrance [i into]; b) is. friare 
entry [i into]; C) [ngns; äv. bevilja (vägra) ngn; åv. t. ex. fritt] admission, admittance — är fritt [the] admission is 
free; göra sitt ~ i. . a) [rummet] vani. enter . .; b) [sällskapslivet] (om ung flicka) vani. come Out; taga sitt ^ i 
akademien take one's seat as a member of. .; önska ~ i statens tjänst desire to gain admission (be admitted) into . 

.; vid hans ~ i.. a) [rummet] on his entering . .; b) [ämbetet] on his taking up the duties of his office) vid vårens ~ 
on (ei. at) the setting in (coming) of Spring -es|ansökan application for admission (entrance) -es|avgift 
entrance(admission)-fee [till to (for)] -es| biljett [a] ticket of (ei. for) admission [till to] -es|examen entrance 
examination -es|ford-ringar pi. (skoi. o. d.) entrance requirements; ~na äro följande what is required (expected) of 
candidates for entrance [is . .] -es|föreläsning univ. o. d. inaugural lecture -esjkort card of admission -eslpredikan 
inaugural sermon -est-prövning se -es\examen -es|sökande ~ applicant [for admission] [till to] inträffj]a itr 1 (: slå 
in) [om spådom] come true 2 a) (; Infalla) OCCUr (fall) [på [en söndag] on]; b) (: ankomma o. d.) arrive (ei. c 
inställa sig) turn up) [i at (ei. in)]; c) (: hända) happen, äv. come to pass; äv. occur, come about — vintern ~de 
tidigt detta år winter came on early . .; om en olycka, epidemi åv. if there is . .; sådant kan ~ för (med) vem som 
helst. . may happen to (with). .; vid ~d ledighet se -ande 11 ex. -ande 1 ~t O [jfr -a 2] occurring &c; occurrence; 
äv. c ankomst) arrival 11 a, vid <*-> behov, ledighet on (el. in case of) necessity (a vacancy) occurring (arising) 

inträngjla itr se tränga [[sig] ini o. [göra] intrång -ande 1 ~t O pressing in (&c); äv. [t. ex. luftens] ingress; (i ett 
ämne ei. d.) penetration [i into] 11 a bildl. c genomträngande) penetrating, [t. ex. förstånd] penetrative 

intuition ~en O intuition -iv a intuitive, intuitional; ~ skarpblick a keen imaginative eye in||tvinga tr Jfr tvinga 
[in]; ~ ngn, ngt i. . force (&c) . . (äv. push . . forcibly (by force)) into . . »tvåla tr a) eg. bet. [rub . . over with] 
soap; [Is. skägg, haka] äv. lather; b) bildl. se till-intyg -et - 1 abstr. c -ande) certification, attestation; C 
vittnesbörd) evidence, testimony; giva, 

invandring 

lämna om dets. som -a; enligt ~ av . . vani. as certified (attested) by .. 2 konkr. [skriftligt] aiim. [issue (show) a 
utfärda, förete [ett]] certificate [om of]; äv. (is. av privat person) testimonial [på (om, över) respecting (as to)]; 
jur. c edlig försäkran) affidavit -a tr a) skriftligen certify (attest) [att that]; b) c bekräfta) affirm (substantiate) [äv. 
that att]; c vittna om) bear witness (testify) to jfr betyga 1; avskriftens överensstämmelse med originalet ~ . . we, 
the undersigned, hereby certify that the above is a true and faithful copy of. .; härmed ~s, att. . vani. this is to 
certify that. . 

intåg a) c -ande) ~ [i..] marching (&c) (ei. [a] inarch) in[to ..] [in procession]; b) [make one's (ei. its) hålla sitt] 
entry [z into] — våren har hållit sitt ~ [Spring] has come in -a itr march (&c jfr tåga) in [in procession]; jfr åv. 
[hålla sitt] intåg; ~ i. . march (&c) into . ~ i triumf i staden enter .. in triumph -ande O se intåg a 

intäkt -en [-er] 1 (med pl.), (vani.) ~er C [årlig] inkomst) income 8ing.; (: avkastning, behållning) [av t. ex. 
egendom] yield (sing.) [av of]; [av konsert o. d.] receipts (takings) (pl.) [av from], proceeds (pl.) [av of]; 



kronanss^er the revenues of the Crown 2 (utan pl.) bildl., taga ngt till ~ för . . o) C bevis o. d.) take .. as a 
substantiation of6) c förevändning) take .. as a pretext (el. (: föravar) justification) for . . 

i n|| under I adv aiim. underneatb; äv. [t. ex. i [-våningen]-] {-i-vå- ningen]-!-} below; det ligger ngt ~ tbere is 
sometbing underneatb [tbat (ei. tbis ei. it)] (under (biidi. äv. underlying) tbat) II prep underneatb; beneatb; below 
-uti I adv aiim. inside II prep aiim. inside; äv. witbin -vagga I itr se vagga [in] II tr, ~ ngn i säkerbet lulL. into 
security; tbrow . . off bis guard; ~S i falska förhoppningar be lulled (äv. [: narras] deluded) into . . -vagga sig refl 
(biidi.) lull oneself [i into] -val [ngns] (i förening o. d.) election as a member [i of]; vid ~ iakttages . . äv. when 
new members are (el. are to be) elected . . 

invalid -en -er [wholly (partially) fullständig, balv] disabled person (workman, soldier, sailor) -itet r^en 0 
disablement; [permanent] invalidity -itets|försäkring disablement [-([permanent-]in-validity)-] (-i-([permanent- 
]in- validity)-!-} insurance 

i n|| vand [p. p. av -vänja] a [pers.] babituated ([well-]accustomed) [i (till) to]; [t. ex. [-bandlingssätt]-] 

(-thandlings- sätt]-!-} babitual jfr -rotad O. d.; [t. ex. föreställning] . . to wbich one has become babituated (&c) 
(has accustomed oneself) -vandra itr 1 eg. bet. se vandra [in] 2 C Immigrera), ^ [i (till) ett land] immigrate [into 
(to) . .], äv. migrate in[to . .]; friare find (make) one's (el. [om djur, växt, sagomotiv o. d.] its) way in[to . .] (in [to 
. .]); antalet till Sverige ~de personer [. . of] the persons immigrated [in[to]..] -vandrande a immigrating; äv. 
immigrant (äv. ss. subst.) -vandrare immigrant (äv. om växt o. d.) -vandring vani. immigration äv. i sms. (: r^s-) 
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inåt 

invasion invasion — i »ms. (: ^s-) vani. invading 

•s|krig invasive war inveoki||a tr 1 eg. bet. se veckla [in] 2 bildl. a) O inblanda) [ngn (ngt) i. .] involve [. . i in]; 
[ngn 1 ngt klandervärt, brottsligt] äv. implicate [. . t in]; b) (: göra .. ~d) complicate -ad a (Jfr -a 2) a) involved 
(&c) ([i krig, polemik] ftv. embroiled) [i in]; b) (förvecklad o. d.) involved; ftv. [sak, historia] complicated; (: 
svårutredd, krånglig) complex, intricate -a sig refl get [oneself] involved (äv. entangled) [i in]; involve (&c) 
oneself [i in] -ing 1 folding in (&c) 2 involving &c; äv. implication; äv. entanglement; embroilment invektiv -et 
'[er] invective; Jfr äv. skymford o. d. inventarieförteckning inventory[-list(ei. -sheet)] -um -et -er 1 se - 
e|förteckning 2 (fast fixture »v. [biidi.] om pers.); -er a) effects, movables, stores; b) äv.(hand., lantbr.) stock 
sing.; (i bus, på kontor el. d.) se inredning b; (: i verkstad o. d. [: [-maskineri])-] (-tma- skineri])-!-} plant sing, 
inventer||a tr [o. absoi.] c [genomgå och] upprätta inventarium [över..]) a) make an inventory [of..]; inventory; b) 
hand, take stock [of..]; absoi. a v. be stocktaking; c) (: revidera) [kassor o. d.] make an audit [of..], audit. -ing 
~en ~ar (: -ande) [the] making of an inventory (&c); (hand.) stocktaking -ings|instrument inventory -ings|-man 
hand. stocktaker; [jfr -a ej auditor invent||ionssoffa sofa-bedstead -iös a ingenious; äv. dets. som -t inredd -iÖst 
adv ingeniously (&c); vara ~ inredd .. ingeniously planned (el. fitted up) 

inverk||a itr have an effect (influence) jfr ex.; ~ menligt, gynnsamt [på . .] have (produce) a deleterious 
(favourable) effect (&c) [[upjön..]; ~ på a) [ngn, ngt] åv. influence [a p.] (si. [om sak] affect [a p.; a th.]); b) [ngt] 
(om sak) äv. have a bearing [up]on ..; menligt på .. äv. a) [resultatet el. d.] prejudice . .; b) [kritikerns 
uppfattning] bias ..; det n»de m/oket litet på honom äv. it affected him . . -an oböji. s [t. ex. utöva en hälsosam] 
influence [på [up]on]; (: verkan) effect [på [up]on]; tv. (eg.: [ngts] verkande) action; röna ~ av be influenced 
(affected) by investera tr allm. bet. (: bekläda) o. hand, invest invid I adv (»v.: tätt close by (äv. to); [is. srner.l 
near-by; helt nära ~ quite close [to (to tbis house (&c))], quite near [by]; här strax quite close by here; i rummet ~ 
in the adjacent (adjoining) room II prep by; (: ut-efter) alongside; [tätt] ~ vägen, huset close to ..; äv. close up to 
[the house] invigjla tr 1 o helga) a) eg. [t. ex. [pers.] till tjänstgöring; till bruk o. d.] consecrate; &v. [t. ex. 
kyrkklockor] dedicate; [präst] ordain; [is. icke-kyrklig inrättning; äv. t. ex. det nya året] inaugurate, äv. Open; b) 



friare put on (wear, F sport; äv. [t. ex. en ny pipa] use).. for the first time-sitt liv dt de fattiga consecrate 

(dedicate).. to . . 2 (: sätta [ngn] in) initiate [. . i into]; ~ ngn t hemlighet äv. let. . into . ~ ngn i konsten (: 

knepet) F put. . 

np to the dodge (trick) -a sig refl dedicate (consecrate) oneself (av. one's life) [åt to] -dal consecrated E&v. 
ground jord] &c 2 initiated; de the (those [who have (ei. had) heen]) initiated, F those [who are (ei. were)] in the 
know; en ~ äv. an initiate -ning ~en ~ar 1 consecration, dedication; [prästs] ordination; [järnvägs o. d.] 
inauguration, opening 2 initiation -Rings- i sms. a) [t. ex. <v<akt, ^ceremoni, <N/dag] consecration (&c); 
inauguration (&c); h) [t. ex. <vfest] inaugural; consecratory, dedicatory invit -en -er (-. inhjudan) invitation; (: 
vink) hint; vid kortspel (: påstötning) intimation [till for]; (: medspelarens utspel) lead jfr hesvara 3 invux[en a, - 
na naglar ingrown nails invånar[|antal, <^et i., helöper sig tin .. the numher of (ei. of the) inhahitants in . . -e 
inhahitant; (i hus) äv. inmate; (i stadsdel, villasamhälle o. d.) resident Ei in (ei. of)]; per ~ äv. per head [of 
population], [t. ex. konsumtionen] &v. per capita (lat.) 

invänd|a tr, ha intet att ~ mot ngn, ngns val have no ohjection to (to make to (against)) ..; mo t detta hade han 
icke ett ord att ~ äv. he didn't raise a word of protest (ohjection) to . .; jag -e, att. . I raised the ohjection 
(ohjected, put in) that. .; man skall kanske att., av. it will perhaps he said (av. urged) hy way of ohjection (he 
ohjected) that. .; nu -e hon [; har du . .?] now she put in [-[adversa-tively];-] (-i-[adversa- tively];-!-} 'nej\ -e han, 
'det ar omöjligt' 'No', he demurred (protested), .. invändig a internal; [ficka ei. d.] inside -t adv internally; (: i det 
inre) in the interiör, (: pä insidan) [t. ex. förtennad] [on the] inside invändning -en-ar ohjection [mot to(n>i. 
against)]; göra ~ar av. raise (make) remonstrances, ohject, remonstrate [alia med to mot]; av. take exception [mot 
to]; seså, kom inte med några f\jar! none of your remonstrances (av. [: [-»re-vändningar]-] (-i-»re- vändningar]-!-} 
excuses), now! l&ta ngt passera Utan o* . . without demur invänta tr 1 se vänta [in] 2 a) (-. vänta på) wait 

for; h) (: avvakta [..* ankomst, återkomst]) await 

invärtes I a [sjukdom o. d.] internal [av. application hruk]; inward [sigh suck]; inner II adv internally; inwardly 
(av. hUdi.) invävd a, ^ [i. .] woven in[to . . av. hiidi.] Inväxl a tr 1 [täg] se växla [t»] 2 hank. [sedlar med guld] se 
inlösa ex. -ing 1 switching in (&c) 2 [t. ex. sedlars] se inlösen in växt a ingrown; jfr invuxen ex. inymp||a tr eg. 
het. (tradg.) inoculate (av. iak. o. ihl. hildl.); (is. hildl.) [enjgraft [. . hos [ngn] in] -ning inoculation; engraftment 
(med pL); (: -ande) av. inoculating &c inåt I adv a) aiim. inwards; 6) (: in i huset o. a.) indoors; C) friare (: i inre 
administration o. d.) in (el. with respect to) internal (interiör) affairs (&c); internally &c — flytta, g& längre . . 
further in [to the interiör]; gå med pälsens hftnidå 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialinåtgående 
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Ishark 

~ wear . . inside II prep a) (efter röreUevh) [-to-ward[s]-] (-tto- ward[s]-i-} the interiör of..; äv. (:iu i) [t. ex. rop» ~ 
rummet] into [the, interiör of]; h) (med leke-rö-relsevh) in the interiör of; färdas, ligga 15 mil ~ landet äv. 
Eproceed (he &c)..] up country; en Terkatad ~ gården ar. . . facing (el. [:lnne pi] up) the yard -gående I ^t 0 sjö., 
på ~ [Om fartyg] . . inward hound II a sjö. inward-hound »riktad a a) eg. het... pointing (&c) (that points (&c)) 
inwa ds: 6) Midi. se -vänd -vänd a eg. o. hiidi. . . turned inwards; [an] in[ward]-turned ..; (om hiiok, tanke) ar. 
introversive, introverted; (om pers.) äv. (: försjunken 1 sig själv) self-ahsorhed; den ~e the introvert -vändhet (ar. 

: introversiveness 

inftgl|a s jordhr., -or infields -o[jord infield land inilv||a -an -or entrail; -or a) hos djur viscera pl. (lat.) [adj. 
visceral], entrails, howels; guts E; 

h) hos människan (i hukhålan) howels, intestines; 

c) hiidi. (E) [one's ens] inside[s]; jfr innanmäte; hungern gnagde i hans -or hunger was gnawing at his vitals -s- i 
sms. intestinal 



inövlla tr a) («jaiv) practise [up] ([skädespei] av. rehearse); (: repetera) rehearse; b) (: inlära) practise [the 

acquirement of], äv. rehearse; c) [en hund, örat] train-*v> ngn % ngt, t [konsten] att Inf. train .. (give . . 

training (practice)) in ..; ett sorgfälligt tonfall äv. an accentuation carefully acquired by [long] practice -ande ut 0 
practising &c lordningllgjord a, . . är ~ . . has been got ready (&c jfr [göra i] ordning) -Ställa tr se [ställa .. t] 
ordning -ställande 0 putting in[to] order (&c); preparation, arrangement i ran -en -er Iranian -sk a Iranian, Iranic 

1 Iris [-en -ar] anat. iris 

2 Iris -en -[ar] bot. iris jfr svärdslilja irisk a Irish -a se irländska 

Irland npr Ireland i-s|mossa bot. carragheen irländ||are Irishman; skämts, [a] Paddy; F Pat; -ama av. the Irish -sk a 
Irish; fristaten the Irish Free State, Eire -ska 1 (kvinna) Irishwoman, Irish girl (&c) 2 (språk) (äv.: <x,n) Irish 

ironi -[e]n 0 aiim. (av.: ^n) irony; en ödets ^ an irony of fate (Fate); del var en blodig (grym) ~ a) [att sådant 
skulle hända] it was tragic (cruel) irony; b) [i hans uttalande ei. d.] there was a terrible irony [in . .] -ker ironic[al] 
person (writer &c) -sera itr speak ironically [över of (about)] -sk a ironical 

irrjja itr (: atröva omkring) [hit och dit, utan mål] 

wander [about], rove (av. go wandering) about; äv.[t. ex. vart helst jag ~r] stray; hans ögon oroligt av. . . flit 
about uneasily -ande I 0 a) going astray; b) wandering [about] &c II a eg. (se kring**) »amt biidi. wandering; 
biidi. &v. [t. ex. liv, öga] roving; (: ~ hit och dit) äv. erratic irrationell a irrational -t adv irrationally 

irrbloss eg. o. biidi. ignis fatuus (pi. ignes fatui) 

iat., will(pi. wills)-o'-the-wisp ir|[reguljär a irregular -religiös a irreligious irr||färd (: strövtåg) roving (rambling) 
expedition; ~er aiim. wanderings [hither and thither]; biidi. äv. strayings from the [right] path; efter alia han* ~er 
bii.ii. äv. . . ran gings and strayings ‘gång maze, labyrinth irritj[era tr aum. irritnte; biidi. av. annoy, harass; 

bli ^d av. be (get) put out -erat adv irritatedly irrlär||a false (erroneous) doctrine; ar. [i religion] heresy -ig a 
heretical; heterodox[ical] iråkad a (jfr råka [ut för]), hans »ve . . [t. ex. 

svårigheter] the . . [that] he has got into iS -en [-ar] a) eg. bet. ice; b) (: -täcke [på sjö o. d.]) [med pi.] coat[ing] 
(covering, sheet) of ice; c) (: -stycke) lump (el. block) of ice; d) biidi. se ex. — där ~[en] härskar where ice . .; 
när bryter upp when the ice breaks up; ^arna äro oitäkra äv. (jfr ~ b) the ice on the lakes (&c) is [treacherous 
(unsafe)]: ~en låg, arna lågo tin in i maj månad the lake (&c) remained frozen (coated with ice) . .; ligga spårrad 
av ~ [om hamn o. d.] [be] ice-barricaded(-blocked); ~arna äro svåra i år the i c e[- pack] is hard to force . .; 
varning för svag ~ (anslag) ung. Notice: lee Unsafe Here; gå ner sig på ~en go through the ice and be (get) 
immersed (ei. drowned); bli som [en] ^ (om kroppsdel, person) eg. gO as Cold as ice; (om pers.) biidi. turn to ice; 
bryta ^en biidi. break the ice; på hal ~ se hal ex.; mitt blod blev till ^ [av rädsla] . . ran cold [with . .]; [alldeles] 
under ~en biidi. a) (1 ekonomiskt hänseende) [get (be) komma, vara] [completely] swamped ([quite] out of one's 
depth); b) (moraliskt) [go komma] under (to the dogs F) [altogether], [be vara] down and out [completely] -a tr 
[o. ibi. itr (opers.)] a) eg. bet. (: över~) COVer (coat) . . with ice; b) (: kyla) [matvaror] Store . . On ice; [drycker] 
put. . [down] in ice; C) biidi. [ngn intill benen, in i märgen] chili [. . intill (in i) to]; [blodet i ngns ådror] freeze 
(äv. make . . run cold) [. . t in] isabell[a]färg isabel [colour (yellow)] -ad a 

isabelline, cream-coloured, fallow-dun isande I a eg. o. Midi, icy: en ~ köld a) eg. a biting (severe, keen) frost; b) 
Midi, an icy coldness (extreme chilliness, iciness) [of [-manner]-] (-i-man- ner]-i-} [mot to[wards]] II adv icily 
(av. icy) is[jas I pass, av -a II dep a) se -a sig a; b) (: stelna [om blodet i ngns ådror]) run Cold, CUrdle -a Sig refl 
a) (om fönster, sjö O. d.) get (become) coated with ice; b) (Om vatten) turn [injto ice i|satt [p. p. av sätta i] a .. 

[that has (&c) been] 

put in (&c); en ~ våd av. an inserted .. Is||bana ä) sport, (för -jakter, bilar o. d.) ice-track; (: kana) slide; (: 
skridsko-) [skating-jrink; nygv. ice-drome; b) Ware [om vag o. d.] (: -taoke) [like a som en] sheet of ice -band a) 
strip (belt) of ice, ice-strip; 6) ie ex.; t (vid) *oet on (at el. [: utmed] along) the ice-fringe -bark på trädstammar e. 
d. 
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tsterartad 

[an] integument ([ä] film) of ice -belagd a »lim. äv. (jfr -belägga) ice-coated (&c); [sjö] äv. frozen -belägga tr 
coat.. [over] with ice -berg iceberg -berättelse ung. report as to [the] ice-conditions -bildning aum. ice-formation, 
congelation; konkr. ar. ice-structure(ei. -block) »bill ice-pick -bit piece (lump, F bit) of ice -björn polar bear - 
blomm|a a) bot. ice-plant; b) (på fönsterruta) -or ice-ferns -blå a icy blue -blåsa iak. aum. ice-bag -brodd aum. 
calkin; (p& sko) äv. ice-spur -brytare ice-breaker -bränn|a -an -or (lantbr.) ice-scarring(ei. -blight) -bälte ice-belt 
i|scen||satt [p. p. ay Bij.] a staged &c -sätta tr eg. (teat.) [put. . on the] stage (ei. [aim] screen), (: upp-) mount; eg. 
äv. produce; Ware [t. ex. en strejk] &r. get Up . . (. . up) -Sättning teat, [o. friare (bildl.)] (: -sättande) Staging 
&c; eg. Ey. production; (ss. resultat) ay. mise-en-scéne fr. Ischias - 0 iak., [en srdr] ~ [severe (ei. a severe 
(troublesome) attack (bout) of)] sciatica — I sms. sciatic; äv. [t. ex. -operation] Sciatica is||dubb ice-prod -fiske - 
flak ice-fishing (-floe) -fri a ice-free; [hamn] av. open; [farled] . . free from (clear of) ice -fylld a . . full of (filled 
with) [lumps of] ice; [farvatten] &v. ice-choked, ice-clogged -fågel kingfisher -fält ice-field(ei. -pack) 
'förhållanden pi. [t. ex. svåra] ice-conditions -garn ice-wool -gata, köra, baika omkuii på *\*n . . on the ice- 
coated(-glazed) road[s] (ei. road-surface); backen var en enda ~ . .one sheet of ice -glas tekn. frosted glass -hav 1 
geogr. polar sea; Norra, Södra f^et av. the Arctic (Antarctic) Ocean 2 geoi. (under -tidén) glacial sea; det 
sengiaoiaia the . . Ice Sea 3 friare, jöklarna* ~ the ice-expanse of. -havs-i sms. vani. glacial(ei. polar)-sea - 
havs|tiden geoi. the Post-Glacial Period -hinder hindrance (av. [eg.: dröjsmål] delay) from ice -hink ice-pitcher (- 
pail) -hockey sport, ice hockey — i sms. ice—hockey -hyvel ice-plane -ig a eg. o. Midi, icy; eg. bet. äv. ice- 
glazed; bildl. iiv. frosty se vid. »kall 

islljakt sport, ice-yacht av. i sms. (: -Jakt[s]- 

seglare -jakt[s]segling ice-yachtsman (-yachting) -kali a .. [as] cold as ice; (is. friare e. Midi.) [t. ex. blåst, bliok, 
lugn] icy Cold, frigid; bUdi. [t. ex. ton] av. icy, glacial [stare [stirrande] blick] -kallt adv [hövlig o. d.] icily, 
frigidly -kant, vid r\,en a) at (ei. near ei. [: utmed] along) the edge of the ice; b) (: på själva isen) on the ice- 
fringe(ei. [geoi.] -border) 

is|kunnig a . . [who is (ei. was)] experienced in traversing ice; en ~ av. an iceman -het (av. : ice-craft, icemanship 
Is||kyla I <^n 0 eg. bet. icy (av. intense) cold; biidi. iciness, icy coldness; se &v. -ande [köld 5] II tr se -a b o. jfr - 
kyld -kylare ice-cooler; jfr »v. -hink -kyld a a) [dryck] ice-cooled; b) [maf vara, äv. järnvägsvagn] chilled [non- 
chilled leke c) Midi. se -kall -kylning (jrr föreg.) a) cooling in (ei. on) ice; 6) chilling -kälke ice-sledge 

i||skftnka se skänka [i] -skänkning, vinets ~ i gi»sen 

the pouring out of. . (pouring of.. out) into . . -skära tr sjö. reeve -skärning reeving is||körare ice-hauler -körning 
ice-hauling(ei. 

-haulage[-job]) -lagd a se -be-i|slag|en [p. p. av slå i] a, ett -et gias mjölk a . . ready poured out, a poured-out. . 
islam oböji. s Islam -itisk a Islamitic, Islamite Island npr [in P&] Iceland; befolkningen på /v» äv. [the] Iceland . . 
i-s|lav (i-s|mossa) bot. Iceland moss i-s|sill [kokk. preserved] Iceland [-her-ring[s]-] (-i-her- ring[s]-i-} i-s|tröja 
ung. Shetland-wool jersey is||lik[nande] a ice-like -lom great northern diver -lossning eg. bet. [the] break-up of 
the ice [in the river[s] (&c)]; (i nod) äv. débåcle fr.; biidi. (: frigörande) emancipation, Ea] tearing of bonds 
asunder; i (under) at (during) the break-up of the ice -lägga se -be-islän||dare se -ning -dsk a Icelandic; äv. (:på 
island) Iceland . . -dska 1 kvinna Icelandic woman (&c) 2 språk Icelandic -ning *^en r\>ar Icelander is||maskin 
ice-machine -massor pi. blocks of ice -ning a) (-. -ande) icing down, putting [down] in ice; storing on ice; b) se - 
kyl-; C) biidi. se rys-isol||ation a) tja. (tekn.) insulation; 6) allm. bet. isolation — i sms. (: [t. ex. ~s|rarm&ga] [- 
insulat-ing-[capacity];-] (-i-insulaf ing-[capacity];-i-} [t. ex. ~8|materiai, *vs|prov] insula-tion- -ator fys. (tekn.) 
insulator -era tr 1 aiim. bet. isolate [. . från from] 2 tekn. insulate E. . från from (för, mot against)] -erad a a) aiim. 



bet. isolated; b) tekn. [kabel o. d.] insulated »era sig refl isolate oneself [från from] -erat adv isolatedly; leva 

-pik ice-stick i|sprängd a, ~ med mörka fläckar sprinkled over (peppered) with . med fett -sprängt fläsk vani. 
streaked (streaky). . Israel npr aiim. Israel; barn (pi.), folk the children (people) of Israel; äv. [the] Israelites (ei. 
(F) Jews) i-it f^en ~er Israelite i-itisk a Isräelitish, Israelite is||ranunkel bot. glacier crowfoot -region glacial 
region -räfflor pi. geoi. ice-stri£e(-markings) »ränna channel through the ice -skruvning sjö. [rotatory] ice-pressure 
-skåp ice-chest (-safe) -stycke se -bit -sörja a) (Pa land) ice—slush(-sludge); b) (i sjö o. d.) broken [blocks of] ice, 
trash-ice i|stadig a restive; äv. (: svårhanterlig) [t. ex. pojke] intractable, refractory -het restiveness &c is tapp 
icicle 

Ister istret 0 (:svin^) lard; mera anm. bet. fat -artad 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallsterbuk 
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Iögonenfallande 

a lard-like, fatty, adipose -buk pot-belly (av. '.person med F Corporation -flott lard fat -haka double chin -måge •• 
-buk istid geoi. glacial period (epoch); I^en av. the 

Great lee Age iståndsätt||a tr se [sätta . . tj Stånd samt [om fartyg o. d.] reparera; [åter] ~ av. restore, [fartyg o. d.] 
refit -ning refitting <fcc; [maskins, wis o. d.] av. puttiiig into working(running)-order; [fartygs] av. refitment 
isl|täcka ir cover . . [over] with ice -täcke a) mera aiim. bet. coat[ing] of ice; b) geoi. ice-sheet (&v. 
[stadigvarande] -cap) -täckt a ice-covered (-sheeted) -upplag ice-store -upptag (: -upptagning) [the] harvesting of 
[the] ice; ice-harvest -utkdrare ice-man -vatten icy[-cold] (ei. [: vat. ten avkylt med is] iced) water -vinter, en svår 
~ a winter of difficult ice-conditions ijsynnerhet se [i] synnerhet is|älv geoi. ice-river(-stream) ij|sänder Be [t] 
sänder -sfir adv a) (-. &tskiis) apart (&v. separate) [from one another]; (: ifrån varandra) away from each other; 
b) ibi. dets. som itu — I sms. a) [t. ex. -hålla, ^skriva] se Sår- sms.; 6) [t. ex. <v» dragen, ^flyttad] vani. . . apart 
(&C jfr <n/ a) -sättning a) (-. -sftttande) putting in (&c); 6) konkr. (sömn.) insertion Italien npr Italy i-are Italian; 
-arna [the] Italians i-sk a Italian; ^ bokföring . . on (by) the Italian method — I sms. nationalitetsadj. (: <N/—) 
Italian-(el. [poiit.] Italo-) i-ska 1 kvinna Italian woman (&c) 2 spr&k Italian illtappning drawing off (&c) - 
trädning threading in -tu adv 1 i uttr.; ta - med se taga III 12 2 (: i två stycken) in (into) two; ftv. in half (halves); 
in[to] two parts; (: sönder, i bitar (stycken) el. isftr) [vara] in (el. [falla, gä] [in]to) pieces — I sms. . . in two 
(&c); se &v. sönder- -tu|delad a se [-tudela[d]-] (-i-tu- dela[d]-i-} -tu klyvning splitting in[to] two (&c) -tu tagen a 
[t. ex. kiooka, maskin] .. that has (el. bad) been taken to pieces hf er -n 0 allmännast eagerness (äv. keenness) [för 
for]; intentness [i ön]; (: nit) ardour, zeal; (: 

brinnande fervour; ftv. (: glödande, svärmisk 

enthusiasm [för for]; (: o. lust) zest; (: hetsighet) impetuosity; (.- flask o. d.) bustle; visa stor - att inf., i att inf. 
[display] [a] great eagerness (keenness, ardour, zeal) to inf. (in ..-ing); i att hinn* fram, föU han in his eagerness 
to inf. . .; med - jfr följ. ex. o. ivrigt; kasta sig med ^ över ett arbete set to work at [a job] with great zest (»v. 
with alacrity); förfäkta sin st&ndpunkt med [at0] -..with [great] keenness («i. [: [-heuigt]impetuosity);-] 
(-i-heuigt]im- petuosity);-!-} &v. . . [very] keenly (&c) 

i vispa tr kokk., äggulor . . beaten (whisked) 

up in it (&c) ivr||a itr, ^ emot. . be a zealous (keen, active, ardent) opponent of..; äv. [i tai] be declaiming against 
. ^ för . . a) [t. ex. nykterhet] be a zealous (&c) supporter of (advocate (gv. champion) [in the cause] of)..; b) 

[att ngt måtte göras] be very keen (eager, intent) on Eath. being done]; (: påyrka) [eagerly (vehemently)] urge 
(insist) [that. should ..] -an oböji. s (: nit o. d.) zeal [emot against; för for (in the cause of)]; hans - (: -ande) 
emot. . his zealous (&c) opposition to . .; av. [i tai ei. skrift] his »declaiming against. . -ande nut 0 se -an ex. -are 
eager (zealous) supporter [för of], enthusiast [för for]; champion [för of]; reiig. av. zealot -ig a a) allmännast 
eager [efter (på, för) [t. ex. befordran] for; på att inf tO rnf; fOI a p. to [inf] [för] att ngn skall inf]; 6) äv. (eg.: 



nitisk) [t. ex. medhjälpare] zealoUS (el. [t. ex. verkssmhet] strenuous) [i in (about)]; [t. ex. partivän] äv. active; c) 
av. (: brinnande) ardent (ei. enthusiastic) [i [att understödja] in ..-ing]; [t. ex. nykterhetsvän] äv. strong; [t. ex. 
förhoppning, åstundan] devout, [d:o; äv. längtan] fervent; äv. [t. ex. fritaärkssamlare, sportsman] keen [efter (i) 
on; att inf. to inf. (el. on . .-ing)]; d) äv. G varm, allvarlig) [t, ex. önskan, uppmaning] earnest; (: enträgen, 
pookande) [t. ex. [-nödrop]-] (-i-nöd- rop]-i-} urgent; e) (: angelägen) anxious [to inf.; that ap. should (for ap. to) 
[inf.] att ngn skall]; f) (: otålig, upphetsad o. d.) [get bli] excited — vara ~ fäktare av. be keen on fencing; vara i ~ 
verksamhet för att inf. be actively (busily, strenuously) at work (engaged) in . .-ing; spaningar efter an energetic 
(a vigorous) search for; förorda ngt på det fläste .. in the most urgent fashion,. . most eagerly (&c jfr -igt) -igt adv 
eagerly &c (jfr -ig); jfr äv. [med] iver; [t. ex. ägna sig &t. .] zealously, äv. heartily; äv. [t. ex. försöka ..] 
strenuously; [t. ex. be, uppmana ngn att..] earnestly, urgently; [t. ex. lyssna på ..] intently (el. [: med spänning] 
excitedly); [t. ex. [-applådera]-] (-i-ap- plådera]-!-} enthusiastically; fråga ~ efter hur ngn mår av. inquire anxiously 
[about (as to)] [how ..]; syssla ^ med studier go in keenly (F hot and strong) for..; den som talade-ig äst för det., 
was [the] keenest in advocating it i Iväg se [t] väg 

ij ögon [en] fallande I a [t. ex. likhet] striking; [t. ex. brister, drag, färg] äv. conspicuous, [drag o. d.] ftv. salient; 
starkt ~ brister äv. very obvious (ei. [eg. : skrikande] glaring). .; på ett ~ Sätt »v. (: påträngande) in an obtrusive 
fashion; in a manner to strike (catch) the eye II adv strikingly &c 

uppslagsordet O nhiir plur. 
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Jakt 

J 

J -'[e]i -['n] bokstav j, J — i sms. a) j[-sound 

•ljud]; b) J[-pen(-Ilib) -penna] ja I interj o. adv A fristående 1 SS. svar ä) (uttryckande bekräftelse, bifall o. d.) 
allmännast yes [&v. yes, Sir! "v, herra, min herrel]; ibi. atan direkt motsvarighet [so I hear det hör jag]; ibi. [ss. 
atrop] ay[e][, ay[e]]l [vid upprop] here! 6) (uttr. betänksamhet el. d.) well, &v. ah —Jakt 
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Jobba 

2 Jakt -en [-ar] 1 eg. bet. (på Tiit) [o. bUdl., se ex.] a) (: is. [1 Engl.] parforoe'V, -ridning) hunting [med with]; b) 

[med boss»] shooting jfr and-leva av ~ och fiske live by hunting ..; all ~ förbjuden ä dess» &gor (anslag) no 

shooting allowed in (over)..; idka olovlig ^ yani. poach [efter (på) [vilt] for]; [deri] vilda a) 

(folklore) the Wild Hunt; b) »lim. bet. a [wild] rampage (hue and cry) [efter after]; vara [ute] på ~ efter . . ar. 
biidi. be [out] on the hunt for . . 2 friare Q) (: -tillfälle o. d.) [the] day's shooting (hunting; ar. shoot); b) (: .«aii- 
skap, -ritt) [t. ex. ~en drog förbi] [the] hunt; C) [t. ex. anordna stora ~er] se -färd; d) (: -lyoka) sport jfr ex.; e) se 
-byte a — f\*en blev lyckad the sport proved excellent -arrende [a] shooting -bar a aum. huntable -byte a) 
[jägares] bag; [dagens] är. kill; 6) [djurs] prey, game, quarry -bössa sporting-gun; jfr ar. fågel- -don hunt-ing-(ei. 
shooting-ei. sporting-)kit(gear) -dräkt, i in hunting(&c [jfr -don])-attire (&c); ar. (F) in hunting (&c) get-up; ar. b 
Engi.] in scarlet -falk zool. gerfalcon -flyg mil. fighter aircraft -flygare mil. fighter -färd shooting(&c)— 
expedition(fcc) -följe [vid -ritt] hunt-followers pi. -gevär sporting-gun(-rifle) -hornbugle[horn] »hund hunting(&c 
[jfr -don])-dog, av. hunter; jfr fågel- m. n. -hydda se -stuga; a t. hunt-shelter -kamrat fellow-sportsman -klubb 
hunting-(&c[jfr| -<ftm])-association(&c) -kniv hunter's [sheath-jknife; hänger -kort game(ei. gun, shooting)- 
licence -krut sporting-powder -lag game-protection law -lopp course steeple-ohasing -lycka, ha be lucky with the 
gun; har varit godt rani, have you bad a good day's sport? -lysten a om hund sporting -mar-k[er pi.] a) allmännare 
bet. [happy säiia] hunting—grounds; b) jakt. (: [ngns] inhägnade preserves (år. bildl.); (tattbemxna) CO verts; (: 
oinhägnade chasesing. -plannygr. fighter[(pnrsuitbattling)—plane (&c)] -prov [för pointer, setter] pointing(el. 



setting)-test -redskap hunting(&c)-implements (-tackle) jfr -don -ridning (-ritt) riding to hounds, hunting -rätt 1 
right of hunting, lioence to hunt 2 se nu. -rättigheter pi. shoot-ing(sporting)-rights; hyra en egendom med dess 
«x/ rani. . . a shooting -signal hunting-horn signal -spjut hunting-«pear -stadga, ^n ung. [i Engi.] the Game Act 
(ei. Laws pi.) -stuga hunting(shooting)-hox -sällskap hunting(ei. shooting)-party(ei. [ngns] -companion[s]); se ar. 
'kluhh; Pet a[rid parforoejakt] the hunt (field, meet) -tid, under en during the hunting—season -vagn ung. [i 
Engi.] dog-cart -vård f;iuna-(ei. game)-protection -vårdare wild-animal-(&o [jfr -rdrrf])-protector; [anställd] 
gamekeeper »vftska game-hag -äventyr hunting(&c)-adven-ture 

Jalusi -[e]» -er fl) [för ett fönster] jalousie fr.; ar. (: halTgardin) window half-hlind; h) [ror ett [-skrivbord]-] 
(-i-skriv- hord]-i-} roll-top (el. [för dokumentskåp o. d.] -shatter); 

(kylare) flexihle cover -skrivbord roll-top desk 

jama itr eg. bet. mew; ~ med [beton.] biidi. acquiesce [in everything] Jamb -en -er metr. iamb[us] -isk a iambic 
januari, ^ [månad] [the month of ] January ja|ord, ge ngn sitt ^ (vid frieri) vani. accept a p. Japan npr Japan j-[es] 
~en r^er Japanese (sing, o. pL), E Jap j-[esi]sk a Japanese, Japonic; konst. Japanesque j-ska 1 krinna Japanese 
woman (&c) 2 spr&k Japanese J-skt adv Japonically jargong »en [-er] E fl) (: kotterispråk o. d.) lingo, jargon; är. 
shoppy talk; (is. ss. andra led i sms.) tr. slang; 6) (: ordsyaii) jabber, ar. [skrytsam] claptrap; c) (: rotvaiska) 
gibberish, jargon jarl -en -ar hist, jarl; nng. (forneng.) eorl ja||rop cry of 'yes'; [vid omröstning] aye -röst vote 

in favour; aye[-vote] jasmin -en -er bot. common jasmine, jessamin[e] jaspis -en -ar miner, jasper (av. i sms. o.: 
av *v) jass -en -er jazz; dansa ~ [dance] jazz -a itr jazz -kapell -musik (abstr.) jazz-band (-music) jasl interj o. adv 
Oh! indeed! ar. is that so? you don't say so! really! well! 

tale of woe Jesaja npr bibi. Isaiah Jesu (ar -s) se ex.; ~ liv the life of Jesus Jesuit -en -er Jesuit -[erjorden best, 
form & T. (jfr föreg.) the Society of Jesus (förk. 8. J.) -isk a a) [t. ex. missionär, skola] Jesuit; 6) (oftast 
förklenande) [t. ex. principer] Jesuitical Jesus npr Jesus; jfr Jesu ex. -barnet best. form 

the Infant Saviour, the Child Jesus jetong -en -er spel. counter; tin belöning medaljo adv O. interj a) (is. efter 
nekad fråga) yes (el. Oh, yes el. why, yes); b) (eftertänksamt) well (el. Oh el. why) — [vill du inte »Ija med?] 
visst vill jag det! Oh yes, certainly I will (I will, certainly)! to be sure I will! det var sant, du ska .. Oh (I say), by 
the way,..; det är han [ss. svar på:] O) [är han inte hemma?] Oh yes, he's at home[, all right]! b) [ar han inte sjuk, 
bortrest?] yes, he is (you are right there)! c) [ar han inte bra tråkig?] [why,] yes, that he is! av. he is that (so)! 

[rem vann priset?] det var G. (jag)! Oh (why), [it was] G. (me)! ay. I surely; ~ man är stursk, tror jag/ Oh, ho [, if 
I don't think you . .]! [ta litet mera! nej taokl] å, *>*/ Oh [yes,] do[, by all means]! Oh do (ei. you will), won't 
you? jobb -et - Ei allm. betWOrk, job, ar. [: [-sysselsättning]-] (-i-syssel- sättning]-i-} employment 2 börs. o. d. 

(jfr ar. -eri) jobbing; speculation -a itr E 1 (: arbeta) fl) (mera eg.) work, be on the job (at work); (: ligga i) gO at it 
[hard Strängt, hårt]; b) friare (: syssla 

<->w uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärtJobbare 
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Jordskred 

[med . .]) dabble [med in] 2 böra. o. d. (: spekulera) carry on speculation (speculate; av. do [a little litet] jobbing 
(gambling)) [i in: med with (in)]; ~ upp [beton.] priset drive up .. (.. up) -are speculator; (fastighets- o. d.) jobber 
[in [-house—property]-] (-i-house- -propertyj-i-} -eri -er speculation; ett 

rent - pure jobbery -ig a E bothersome; (: 

mödosam) laborious 

jobsipost, en - some (a piece of) bad news jockej -en -er (: kapplöpningsryttare) jockey ftv. i sms. jod -en(-et) 0 
kem. (läk.) iodine joddl||a itr yodel -ande I 0 0. II a yodelling Johan npr John -nes npr John j-nes|bröd farm. St. 
John's bread, locust-beans pi. J-nit knight of St. John, [knight] hospitaller [-J-nit[er]or-den-] (-i-J-nit[er]or- den-i-} 



best, form the Order of St. John [of Malta] jo|||e -en -ar sjö. jolly-boat, yawl; [lustjakts] 

dinghy, punt; skiff; örlog, tender joll||er -ret 0 babble, babbling; [småbarns] äv. crowing, prattle -ra itr babble (av. 
om en back); [om späda barn] äv. CrOW, prattle Jolmig a mawkish, wishy-washy; (: fadd) vapid 

-het mawkishness &c; vapidity jon *en -er fys., kem. ion 

jongl||era itr a) eg. throw up and catch balls 

(plates &c); 6) friare (: visa, bruka taskspelarkonster) juggle äv. biidi.; do sleight-of-hand (jugglery) feats (tricks) 
-fir juggler Joni||en npr lonia j-er ~ lonian joni&er||a tr kem. .ionize -Ing ionization av. i sms. jonisk a a) [om 
invånare o. d.] lonian; 6) [om språk 

samt ftv. metr. o. arkit.] lonic Jord -en [-ar] 1 ss. planet [the] Earth 2 ss. man-niskornas boning [the] earth; äv. (: 
värld) [t. ex. ~en runt, denna syndfulla ~] world; moder ^[en] Mother Earth: på on earth; på hela 

o»en in the whole earth (world); frid pd <^en peace upon earth; till ~ens ände to the ends Of the earth 3 (: -yta, 
mark) a) [t. ex. ett hål i, i vigd ground; b) äv. [t. ex. buga sig till ~en; (bibi.) gömma sitt pund i ~en] [the] earth; 
ftv. 

[t. ex. på (trampa) svensk soil - under r^en 

underneath (below) the soil; under the ground; &v. dets. som under -ytan; kaniner ha gängar under f^en av. .. 
underground passages (&c); ligga, vara i ~en (om en dnd) be under (beneath) the sod; komma i r>*en (: 
begravas), fd ngn i f^>en be (get. .) laid to rest [beneath the sod]; ovan above ground 4 (ämne, -art o. d.) a) eg. 
(äv. ss. element [t. ex. strö ~ över . .]) earth; b) (mafv/, träd-gårda~ o. d.) SOil; C) bibi. (: stoft) dust — lukta /x/ 
smell earthy (of earth); gödsla r^en manure the land (ei. soil); falla i god ~ (mm. samt friare) fall into good 
ground 5 (: ^[område] som är föremål för -bruk) [t. ex. kronans] land; frukter the . . of the earth (av soil) -a tr 1 (: 
begrava) eg. o. bildl. bury [. . i in]; eg. bet. äv. inter 2 eiektr. earth -a|balk, the [Code of] Eand Eaws -a|färd 
[ngus] journey to his last resting-place (his long home) -a|gods [large] landed estate (property) 

1 ]ord|ande earth spirit; &v. gnome 

2 Jordllande 0 1 burying (ftv. Midi.) &c; interment 2 eiektr. earthing -areal land area -art 1 kem. [sort (species) 
of] earth 2 lantbr. soil »axel, the earth's axis -bana sport, dirt track 

jordbruk -et [-] 1 abstr. (ftv.: ~et) farming, av. agriculture; idka ~ av. do farming 2 konkr. farm -ande se - 
s\idkande -ar|distrikt agricultural district -are farmer, agriculturist -ar-klass, Pen the agricultural class[es] 

jordbruksarbetare farm (agricultural) labourer, farm hand -arbete [the] tilling (cultivation) of the soil -befolkning 
agricultural population -departement, Pet the Department (ei. [i Engi.] Ministry) of Agriculture -fastighet [a] 
farm [property] -idkande a farming, agricultural »minister minister of agriculture -redskap agricultural (farming) 
implement 

jordllbunden a Midi, earth-bound, earthly -bäv-ning earthquake -egendom a) (: egendom 1 form av jord) landed 
property; b) se lantgods -e|-liv (av. : life upon [the] Earth -en|runt-i sms. [round-the-]world -fästa tr inter; av. 
read the committal (burial) service over -fästning funeral (committal) service; jfr begravning -förbättring soil- 
improvement -glob [terrestrial] globe -golv earth[en] floor -gubbe strawberry av. i sms. (.-gubbs-) E-patch (- 
bed[s]) ~iaud] -hacka s mattock, hoe -halva hemisphere -håla cave of (In) the earth -hög s earth-mound, mound 
of earth -ig a 1 (: nedsmutsad av jord) earth-soiled 2 (: -aktig) earthy -invånare earth-dweller -isk a a) ibi. (: jord-) 
[is. bildl. (bibi. o. d.)] earthy; 6) (: tillhörande -en) allmän-nast earthly, av.[mots, himmelsk] terrestrian [&v love 
kärlek]; av. (: världslig) worldly, mundane, äv. (: timlig) temporal — hans kvarlevor vani. his mortal remains: 
inga hinder vani no obstacles of a temporal nature; ting av. [t. ex. fästa sitt sinne vid] things earthly; lämna det 
(detta) ^a depart this life -iskhet earth-liness &c -kabel eiektr. underground (earth-) cable -klot earth; r^et av. the 
[terrestrial (terraqueous)] globe -koja earth[en] (av. mud) hut -koka clod [of earth] -kula den [in the earth]; [djurs] 
se ftv. lya; [m&nniskas] se äv. -hdla -lager earth-layer; [det] översta -lagret the surface layer of earth (soil) -lapp 



patch (plot) of ground (land) -ledning 1 (: underjordisk led-ning) underground conduit (&c) 2 eiektr. earth- 
ground )-connection -mån ~en eg. o. Midi, soil -människa 1 (.- människa) human being 2 se »inydnare; av. 
dweller on the (ei. this) earth -ning eiektr. earthing, earth-retum -nöt groundnut, earthnut, peanut -ras caving-in 
of the ground; se av. -sk red 1 -reform poiit. land reform »schaktning [earth-jexcavation -skalv earthquake - 
skorpa geoi. [earth-]crust; the earth's crust -skott bot. subsoil shoot -skred 1 eg. bet. earth-slip, landslip 2 Midi. 
(pout. [is. 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialJordstam 
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»mer.]) landslide -stam bot. rhizome -stycke piece of ground (land) -stöt earthquake[-shock] -vall earth[en] fence 
(ei. [mil.] rampart); mil. av. earthwork -våning se botten- o. kallar- -värde land value -yta (en ~ [: -rymd]) area 
(space) of ground [på of]; [mots, vatten] land-surface; pd äv. (.- jordens yta) on the earth's surface (the face of the 
earth) -ägare landowner -ärt-skocka artichoke av. i sms. -ärtskocks-) jOta 1 -t -n (grekisk bokstav) iota 2 oböji. S 
(is. bildl. 

(F)) [not a (ei. one) inte ett] jot [or tittle] Jour 1 ~[e]n -er, ha en be on duty 2 oböji. s, hålla ngn ä ~ med (: 
underrättad om) keep . . informed (posted up) on (as to) -havande a [direktör, läkare}. . of (on duty (in charge) 
for) the day: [officer] av. . . for the day, orderly journal -[e]n -er 1 (: dagbok) journal (av. band.), sjö. log-book 2 
(: tidskrift) journal 3 film, topical section, topicals pi., äv. news-reel -1st journalist; av. publicist; av. pressman - 
istik -N/er» 0 (iv.: journalism -istisk a journalistic jovialisk a jovial -het jovialness Jovisst adv o. interj se jo 
[vitst] Jox -et 0 F (: skräp) Stuff; rubbish; (: strunt) rot -a itr F peddle [med with]; ^ ihop se blanda [ihop ..] 

ju I adv bekräftande o. d. a) why [why, there he is! där är han ä) (: naturligtvis) [t. ex. det hade jag 

^ bort förstå] of course; (: det förstås) to be sure; (: visserligen) it is true; C) (: som bekant) as we 

[all] know (everybody knows (&c), is known); d) (: det vet du) you know (see); e) (: eller hur?) se ex. ned.; f) (: 
väl) SUrely jfr ex. — du vet att.. you know, of course (ei. don't you), that..; jag har ~ sagt det nera gånger I have 
said (told you) so .., haven't I? I told you so .didn't I? du kan ~ göra det av. a) [, när (om) du vill] you can, to be 
sure, do so; b) (uppmanande) you may [just] as well [do it]; han kan ~ ha gjort det av. he may.., for all I know; 
det menar du ~ inte! you don't mean that, you know («i. I am sure ei. surely)! du sade ~ halv två äv. [[at] . .,] I 
think yOU said II konj [framför kompar.] the jfr ex. under enkel, förr m. fi. Jubel jublet 0 a) (: glädje, hänförelse) 
[great ett stort] jubilation (rejoicing, exultation; av. joy); b) (: glädjerop) shout[s] of joy (el. [bifallsrop] 
applaUBe), enthusiastic cheering (cheers pi.) [alia med at över]; c) friare (: munterhet) merriment, (: skratt) 
laughter — då brast jublet lös then a storm of rejoicing (®i. cheering) burst forth -dag day of jubilee (ei. 
rejoicing) -doktor univ. jubilee' doctor, fifty-year graduate -fest Be jubileum -idiot F arch idiot -rop shout of joy 
Jubil||ar ~en jubilee-celebrator, person [who is (ei. was)] keeping his jubilee (&c [jfr -eumf) -ei- i sms. se -eums- 
«ms. -era itr a) [jfr -ar] celebrate a (one's ei. [om förening o. d.] its, their) jubilee (&c); b) se jubla -e|um -et -er 
jubilee [adj. jubilean]; av. (: jubelfest) fiftieth —anniversary (&c [jfr tjugujemårO. d.]) cele-1 

bration — I sms. (: <^S-) [t. ex. ~s|fest, 'vs|itfsam-ling, upplag»] jubilee Jubl||a itr (: utstöta glädjerop) shout for 
(with) joy; (: sjunga högt) sing aloud; [inom sig] rejoice (exult, av. be exultant) [över at (av. about)]; ^ mot ngn 
receive a p. with shouts of jov (el. [om ett auditorium] loud cheers, exultation) -ande I o»t 0 shouting for joy 
(&c); jfr a v. jubel lia [människor] . . shouting for joy; (: triumferande) jubilant, exultant; (: fröjdefull) joyful 
Juda npr Judefti, ibi. Juda j-folket the Jewish 

people (Jews) pi. Judas npr (bibi.) allmännast (är. es. appellaUv) Judas; bibi. äv. Jude j-kyss Judas (traitor's) kiss 
J-lön (J-pengar pi.) traitoFs reward sing, jud|e -en -ar a) eg. bet. Jew; av. Judsean, Hebrew, Israelite; b) Midi. F (: 
ookrare) jew, Jew skinflint, Ikey -fientlig a anti-Jewish(-Semitic) »flicka Jew[ish] girl, young JeweBs -fråga, n the 
Jew[ish] question -hat hatred of [the] Jews, Jew-hatred -hatare Jéw-hater -kvarter Jews' (Jewish) quarter, ghetto - 
körs -[bär] bot. winter(ground)-cherry -ndom <^en 0 (av. : *>*en) Judaism; [the] Jews' religion -tyska språk 



Yiddish -vänlig a pro-Jewish, philo—Semitic 

judiciell a judicial -t adv judicially jud||inna Jewish woman (&c), Jewess -Isk a a) Jewish, av. Jew . b) (-. 
judeisk) Judaic[aL]; det landet the land of Judsea; den <^a läran vani. Judaism -iskhet (av.: **en) Jewish-ness 

juft -en(-et) 0 Russia[n] (Museovy) leather jugoslav -en -er Jugo-(Yugo-)Slav J-ien npr 

Jugo(&c)-Slavia -isk a Jugo(&c)-SIav[ian] jul -en -ar a) allmännast Christmas (förk. [an] Xmas); b) ibi. 

(avseende bednisk tid samt är. [poet. o. d.] modernt) Yule[tide] — fira (: tillbringa) keep (spend) [one's] 
Cbristmas; God, Glad, Trevlig ~ [ocb Gott Nytt År]l A Merry Christmas (Xmas) [and a Happy New Year [when 
it comes]]! A Happy Christmas (<kc) [and New Year]! i [t. ex. fara hem, vara hemma] at (av. [: till ~[en]] for) 
Christmas; i f\*as last Christmas; om <^en, Parna at [-Christ-mas[-time]-] (-i-Christ- mas[-time]-i-} [every year]; 
till ~[cn] [t. ex. komma hem, f& en ny klänning] for Christmas; [t. ex. få det färdigt] by Christmas[-time]; stanna 
hemma över rv[eii] . . over Christmas; »tanna ~en ut. . till Christmas is over -a itr se [fira]jul[en] -afton 
Christmas Eve; på ~[cn] (av. ^en) on Christmas Eve -bak ung. Christmas bread-and—eake-making (ei. [konkr.] 
loaves and cakes) -berättelse -bjudning Christmas tale (story) (party (&c)) -bock (ss. prydnad [av halm] el. : 
pepparkaka) Christmas goat -bord ung. Christmas dainties side-table; jfr av. -klapps- -bra£a Yule-log fire - 
brådska, i o) allmännare in the hurry [and scurry] of [the (one's)] Christmas preparations; b) hand, amid the 
pressure of Christmas business -dag 1, ~era [(«. adv.) on] 

~ uppslagsordet O «akn»r plär. - pl. och sins. lik*. E famttJÄxtJulfirande 
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Christmas Day 2, [en av] <^arna [(ss. adv.) on] [one of] the Christmas [holiday-]days -firande r\*tO [the] keeping 
(celebration) of Christmas -fröjd Christmas mirth (cheer, jollity) -glädje e -fröjd -gotter pi. E Christmas goodies 
(good things [to eat]; av. [hand.] dainties [for the table]) -gran Christmas tree — i sms. ('.-grans-) vani. 
Christmas-tree -helg, i (under), vid f^en during (at) the Christmas (&c) festival (ei. [: -ledigheten] holiday[-time]) 
-hälsning Christmas greeting -högtid [the] Christmas festival (festival of Christmas) juli, ~ [månad] [the month 
of] July av. i sms. Julia npr Julia, Juliet J-nsk a -nus npr Julian julienne|soppa kokk. Julienne (fr.) soup, julienne 
jul||kaktus bot. common winter cactus -kalas se -bjudning; (för barn) av. Christmas treat -klapp Christmas- 
present(el. [i form av dusör till underhavande o. d.] -box); köpa ~ar av. . . presents for (to give away at) 
Christmas; önska sig ngt i (till) /x/ av. . . for Christmas -klapps|-bord Christmas-presents table -kort Christmas 
(Xmas) card jull|e -en -ar sjölie 

jul||lik a Christmas-like -ljus -lov -marknad 

Christmas candle (holidays (pi.), fair) -natt, [(ss. adv.) on (ei. during, av. in)] Christmas night -otta, the 
Christmas-Day early—service 

julp -en -ar (pä byxor) fly [of the (one's) trousers] jul||psalm -ros (bot.) Christmas hymn (&c) (rose) -sed 
Christmas (Yuletide) custom (&c) -stjärna 1 hist, [the] star (Star) of Bethlehem 2 Christmas-tree star 3 bot. 
poinsettia, Christmas-flower -stämning Christmas spirit («i. feeling ei. atmosphere) -stök preparations (pl.) for 
Christmas -tid Christmas-time -tomte [a] Christmas fairy(ei. [: -grans ] -fairy doll); ~n [Old] Eather Christmas 
jumbo sport, o. d. booby 

jumpler -ern -rar(-ers) piagg jumper av. i sms. jungfru -n -r A pers. 1 (: ungmö) virgin [the Virgin Mary J~ 

Maria]; [t. ex. skön ~n, J~n av Orléans] maid; maiden 2 (: kvinnligt tjänstehjon) maid [servant], servant 3 biidi. (i 
växtnamn o. d.), i det gröna fennel-flower; Jr>u Marie hand spotted orchis B redskap o. d. 1 bjö. [pä vant] dead- 
eye 2 [gatiaggares] [paving-] beetle, [earth-]rammer, punner, paviour's mallet -alkov (i kök) servant's bedstead- 
recess -bur maiden's (lady's) bower -födsel 0 biol. (av.: virginal generation, parthenogenesis -kammare servant's 
[bed]room -lig a (is. eg. bet.) maidenly (av. maiden[like] [av. modesty blyghet]); biidi. virgin [soil mark], 
virginal -lighet maidenliness; Ooberiäckat tillstånd) virginity -tal -talare (Pom. o. d.) maiden speech (speaker) - 



vax Virgin wax jung|man -mannen -män «jö. youngster, deck 

boy; örlog. av. ordinary seaman juni, ~ [månad] [the month of] June (äv. i sms.) 

title-word 0 no pl. - pl. 

14—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk < 

junior -[e]n -er junior; skoi. av. [t. e*. Smith minor; univ. ung. [i Engi.] undergraduate; a. b. Smith ~ (;:r) . ., 
Junior (Jun., Jr.) junker -n junkrar a) poiit. Junker (junker) ty.; 

b) F se ex.; [min] gunstig ** young gent junonisk a Junonian; friare majestic junt|a -an -or a) poiit. junta; b) 
allmännare junto (pl. juntos); C) ss. andra led i sms. [t. ex. kaffet] -Club, [t. ex. syv>] -guild(el. [tillfälligt 
samlad]-bee) 

Jurabergen npr the Jura Mountains (Mts.) jurid||ik <^en 0 (av.: a) [ss. vetenskap] juris- 

prudence; b) mera aiim. bet. law; studera vani. study [the] law -isk a a) allm. [t. ex. förf, synpunkt] juridical, äv. 
[t. ex. teori, vältalighet] juristic[al]; is. friare [t. ex. språk, stil] legal jfr ex.; b) äv. (: judiciell) [t. ex. förfarande, 
tolkning] judicial; C) (avseende rättsvetenskap) jurisprudential — den fra banan a) [t. ex. ar överbefolkad] the 
legal profession; b) [go in for slå sig på] a legal career; ~ byrå se advokatbyrå; fakulteten vani. the faculty of law, 
the law faculty (av. school); anlita ~ hjälp call in (employ) legal assistance; take (have recourse to) legal (a 
lawyer's) advice; ombud legal representative, attorney; en ~ person, a juridical (äv. [-juristic[al],-] (-tjuris- 
tic[al],-i-} artificial) person, äv. a Corporation; ~ term legal (av. lawyers') term; uppdrag legal (av. lawyer's, law) 
Work -iskt adv juridically <fcc; ~ sett looking at it (&c) juristically; ^ bildad law-schooled juris (lat.), en ~ doktor 
a . . of law[s]; ~ doktorfn] (jur. d:r) herr a. b. Smith (ss. brevadress) ea. b. Smith] Esq., Doctor of Eaws (Civil 
Eaw) (förk. EE. D. (D.C.E.)); ~ kandidat, licentiat (jur. kand., lic.) ung. [i Engl.] bachelor (master) of laws (förk. 
[efter namnet] EE.B., EE.M.); en /x, docent (univ.) ung. [i Engl.] a reader in jurisprudence (law); en ~ studerande 
a Estudent] of law (<fec), a law . . jurist allmännast lawyer; [ngns] av. legal adviser. Opraktiserande affärs 
solicitor; (: rättslärd) jurist, av. jurisconsult; anlita en ~ a) (-. advokat) go to (employ) a lawyer (&c); b) (-. 
sakförare) engage (av. retain) counsel -utbildning law-students' training -utlåtande lawyer's (legal) 
pronouncement ([expression of] opinion, dictum) jury -n [-er] jury; sitta, inväljas i [en] ~ be (be appointed to 
serve) on a jury -domstol a) (ss. institution) trial by [judge[s] and] jury; b) (konkr.) ung. judge-and-jury court - 
man juryman, av. juror -utslag [a] jury's verdict 

1 just I a a) (: otadlig) correct, av. [perfectly fuiit] right; jfr oklanderlig; b) (: som sig bör) seemly, meet; c) 
Orättvis) [t. ex. spel] fair [mot to[wardsj, &v. just — en r^ karl a gentlemanlike fellow II adv correctly; exactly; 
fairly &c 

2 just adv a) allm. (: precis, alldeles; äv. ss. tidsadv. o. i bet. : nyss [t. ex. han har sv* gått]) just; (: precis) äv. [t. 
ex. detsamma] exactly, precisely, ibl. (. alldeles) quite jfr ex.; b) äv. (: egentligen) really, properly; c) (: Bärskilt) 
[t. ex. ~ ingenting] .. in par- 

1. as slng. F colloquial 

ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 fr. Justera 
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ticular; d) (i iron, bem.) to be sure (and no mistake) jfr e*.-däri ligger knuten that is just (»t. exactly) where .. 

lies (is); det var ^ det j»g riiie, trodde. . just (av. exactly) what. .; ~ det [,./«]/ thafs exactly itl av. [thaf s] just right 
(what is wanted)! ^ nyss fick jag höra det I have only just been told [about it], I heard it only a moment ago; ~ i 
samma ögonblick [som jag skulle gå] av. [just] at that very moment (the very moment when ..); ^ samma afton 
[ss. adr.] [on] that very [same] evening; jag vet fK> inte det! I am not so sure [of that]! ja, /v/ han! to be sure, be 
and no other! yes, [he's] the very man! varför vaijer man ~ honom? är. [why ..] him in particular (of all people)? 



juster||a tr a) (: rätta, inställa [. . riktigt]) allmännast [är. sin klädsel] adjust; [instrument] regulate, set. . right, av. 
rectify; (: rätta, avlägsna felaktigheter (o. d.) i) correct, emend; friare (: rätta till, ordna) put. . right (to rights); 
tekn. är. [t. ex. hjul, maskin] true lip; h) (: granska ooh godkänna) se protokoll ex.; (: gilla) approve; [vallängd o. 
d.] revise; [mäl[kärl] och rikt] (om -are) Verify (av. inspect) [.. and seal (stamp) it (ei. them)], gauge; c) sport. F 
nohhle -ande 0 adjusting &c; adjustment; regulation; correction, emendation »are a)adjuster &c; [ar. instrument] 
är. regulator; h) [ar m&i och rikt] inspector -Ing se -ande; [ar mäi[käri] och rikt] är. inspection [and sealing]; [ar 
rallängd o. d.] revision; se rid. protokolls- -Ings|man se ex.; är. minutes-checker; utse trå -män .. memhers to 
check the minutes justitielldepartement, the Department 

(Ministry) of Justice; ung. [i Engi.] the Lord Chancellor's Office -kansler, (»rk. J. K.) ung. [i Engi.] the Attorney 
General -minister minister of justice; <v« ung. [i Engi.] the Lord Chancellor -mord judicial murder -råd - 
Supreme Court judge; ung. [i Engi.] lord justice 

1 |tat|a -en -ar a) eg. Jute, Jutlander; h) friare (E) Dane 

2 Jute -n(-t) 0 jute äv. I sms. [t. ex. -drev, -fahrik] Jut||land npr Jutland j-lännlng se 1 jute a juvel -en -er allm. (äv. 
hildl. [ihl. (E) om. pers.] o. Iron.) 

jewel; äv. (: ädelsten) gem; av. diamond; o-er äv. jewel[le]ry sing. — I sms. a) [t. ex. hrosch, -halshand, -nål, - 
ring, -örhänge] vani. diamond . .; jewelled, gem-set; 6) se sms. ned. -erar- i sms. [t. ex. -hutik, -konst] jeweller's 
-erare jeweller »skrin jewel-case(-casket) -smycke vani. diamond ornament; *x,n (koii.) äv. jewel[le]ry sing.; 
diamonds -stöld jewel(&c)-rohhery Juv|er -ret -er udder; av. dug, hag Jyl||land j-lännlng .e Jut- (Jut-) Jägarllaktig 
se -lik -aktigt adv sportsmanlike; av. sportsman-fashion -e 1 eg. het. (: person som idkar jakt) fl) allmännast 
sportsman; (ss. andra led i sms. [jfr hjörn- o. d.]) hunter jfr av. -fdk; h) friare [t. ex. den vilde ^n] hnnisman; äv. 
hunter jfr människor 2 sarl.etydeiser a) mil. (jfr 

fält'*») light infantryman (pi. äv, infantry); h) (anställd, avlönad) huntsman; (: livréklädd hetjänt) chasseur fr. 3 
friare (hildl.) [t. ex. den fyrhente -n (: raven)] huntsman; [om djur] tv. catcher jfr rått- -folk nation of hunters - 
förhund. Svenska **et the Swedish Sportsmen's Association -historia sportsman's yarn -lik a sportsmanlike; av. 
sporting -likt adv se -aktigt; äv. sportingly -liv, <\,et ar . . a sportsman's (sporting) life . . -lycka fjakt-jägmästare 
Crown forester, forestry officer jäklllar interj, damn! -ig a ung. rotten jäkt -et 0 (: hrådska) hurry, hustle, scurry; 

(.- jagande) chase [efter after]; o hets) drive, av. hustle, (: ansträngning) strain; det hlir ett sådant ^ att hinna [dit 
(med det)] there'll (ei. it'll) he such a rush (drive) to inf -a I tr hurry on; [ngn] av. keep .. [always] on the drive 
(run), never leave . . in peace; harass (worry) [. . continuously (all the while)]; - ngn till döds harry a p. to death; 
ud (: jagad) driven, chased; (: hetsad o. d.) [t. ex. nutidsmänniska, utseende] harried, worried; som ett t villebråd 
like a hunted deer; av arhete pushed (driven) with . . II itr he [always jämt] on the move (stir, drive) (ei. in a 
hurry (hustle)); [t. ex. hit och dit] hurry, scurry, hustle, chase; av. he hurrying (&c) -ande I <vf 0 1 (jfr -a D 
hurrying on (&c) 2 (jtr -a II) hurrying &c; se av. jäkt II a hurrying &c; [värld o. d.] hustling; ^ hrådska 
importunate haste -ig a hustling; ha det <v* är. . . a hustling (E hectic) time of it jäm||hred a <: ilka hred overaiit) 

. . of [a] uniform hreadth (width), av. . . uniform in hreadth (&c); av- uniformly hroad -hredd, i - med side hy 
side with; ställa (sätta, stå) i med ngn, ngt place (put) . . (stand, he [situated]) alongside (av. ahreast of). . - 
hördig a . . equal in hirth, hiidi... equal in merit (av. equal) [med to], .. of equal merit [med with]; vara *>»a he 
equals in (he of equal) rank (merit); hil behandlad som en - .. as an equal; utan medtävlare without a (any) 
competitor of his own class -bördighet equality [in hirth (rank ei. standing ei. [friare] merit)] -fota adv [hoppa] 
with both feet together jämför (förk. jfr) [imperat. av -a] compare (cp.), äv. confer (ef.) ut. -a tr compare; .. med a) 
(: anställa -else mellan . . och . .) compare . . with; b) (: förlikna . . vid) Compare . . to; han, det kan «j med .. se 
luthärda] -else [med..], gå [upp mot..] o d. -ande a vani. [t. ex. språkforskning] comparative -else -n r^r 
comparison; en inbördes - mellan a. och b. a comparison of. . with one another; [vilkendera är bäst?] det är 
ingen /x/.f there is no comparison [between them]! uppdraga en - mellan av. draw a parallel between; han (det) 
kan icke uthärda med.. [. . cannot (ar. .. won't)] bear (stand) comparison with . .; utan - den bastå [the..] without 
[any] (beyond [ali]) comparison; utan »v för övrigt 
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[viii jag dook p&«t&..] passing by other points of comparison; vid <vn «tod den sig gott on comparison (on a 
comparison [being made]). . -else|vis I adv comparatively (ibi. it. [: [-förhållandevis]-] {-i-förhållan- devis]-i-} 
relatively) [speaking]; i ~ ringa grad to a comparatively (See) small extent (&c); [hur märdu?] ~ bra 
comparatively (ar. pretty) well [, considering] II a comparative -lig a comparable (äv. .. to be compared) [med 
with (ei. [jfr -a [.. med]] to)]; (: likvärdig) equivalent (ar. [: liknande] similar) [med to]; eller därmed ~ct 
kvalifikationer or . . equivalent thereto, or equivalent. . -lighet comparability Jftm||gammal se jämnårig -god a (: 
lika god [som ..]). . of the same excellence (good quality) (av. . . as good) [med as], quite up [med to]; vara . . 
equal to (on a level with) one another -godhet (.- likvärdighet) equality in value (strength (&c)), equivalence 
jämk[ja tr o. itr 1 eg. bet. (: flytta, maka) [t. ex. [ngt] [litetj närmare, åt sidan] mOVO, äv. shift; ~ på a) dets. som 
b) [t. ex. sin halsduk (hatt, pincené), 

stolen] adjust [the position of], put.. straight (to rights, in[to] its right place); ~ på tig av. move, shift one's 
position; ~ ihop [beton.] sig move closer together 2 bildl. (: avpa«sa, justera) [t. ex. ngns upprättning] adjust, 
adapt; ~ [litet] på . . a) [t. ex. sin ståndpunkt, priset, uttrycken] adjust (äv. [: ändra, is. i detaljer] modify).. [a 
little (&c)]; äv. (: pruta på) give way [a little] in ..; b) [t. ex. priset, sina fordringar] (: slå av ngt på) knock 
something off. .; ~ ihop [beton.] . . (bildl.) [t. ex. skUda uppfattningar] adjust.., äv. bring .. into line with each 
other -ning (jfr -a 2) [äv. re-]adjustment; modification; (i [avseende-på] pris) av. giving in, (: fninskning) 
abatement [i in] Jämlik a equal [med to (ibi. with)] -e -en -ar ali-männast equal ([ngns] äv.-compeer) [t in]; 
bland-ar among equals -het (av.: ~en) equality [i in] Jämmer -» 0 (: jämrande) groaning & c; (: kvidan) [a low en 
sakta] moaning; mera aiim. bet. lamentation; (: elände) misery -dal, i denna ~ . . vale of tears -full a doleful; 
woeful -lig a ä) mera eg. mournful, wailing; b) friare (: usel, bedrövlig) miserable, deplorable, pitiable; [t.ex. [- 
misslyckande]-] (-i-misslyckan- de]-i-} wretched -ligen adv a) mourn fully; b) miserably &c (jfr -lig b); [t. ex. 
gråta] piteously; misslyckas av. fail wretchedly (dismally) -ligt se -ligen -lät sound of moaning -rop plaintive cry; 
cry of pain (ei. distress) Jämn a 1 om yta [t. ex. slätt, väg] level; (is. : utan ojämnheter) even; (: slät) smooth 2 
(mots, udda) [t. ex. tal, nummer, pengar] even; [t. ex. sida [i bok o. d.D even-numbered; ha <^a pengar med sig 
vani. bring the exact amount (sum) [in change (ready money)]; ~ (: avrundad) summa av. round sum; det är (kan 
vara) n*t! [sagt t. ex. tui en [-kypare]-] (+ky- pare]-i-} (F) well call that square! never mind the change (what's 
out (over))! det ar, biir precis . . just right (the right (exact) amount) 3 (: likformig) a) allmännast [t. ex. värme] 

uniform [äv. lighting belysning], äv. even; &T. [t. ex. klimat, lynne] equable; 6)(: oavbruten. Ihållande) 
continuous, äv. [t. ex. väderlek] Steady; (: regelbunden) regular [breathing (sing.) andetag] — en ^ klass skoi. an 
even (a uniform, a level) . .; /x/ till lynnet äv. of [an] unruffled temperament; r\>a (: jämspeita) dan»par evenly 
(äv. exactly) matched [dancing-]couples; hålla ngt i rörelse keep . . moving uniformly; hålla steg med a) eg. 

[ngn] keep in step with; b) (: hålla takt[en] med) [ngn, ngt] keep pace (äv. even, up) with; utföra en beräkning i 
tiotal kronor vani. [work out..] to the nearest ten ..; i tusental kronor [t. ex. ånge ett belopp] in even thousands 
of., -a tr a) eg. bet. (äv.: ~ till) [t. ex. en väg] level, make., level (ei. even ei. smooth); [t. ex. kanterna på ngt] even 
up, (: -klippa) [t. ex. häck, sitt skägg] trim; jfr äv. -hyvla; b) mmi. [t. ex. vägen för ngn] smooth [. . för for]; ~ . . 
med jorden, marken (: rasera) level. . with (av. raze . . to) the ground -grå a . . of [an] even ([a] uniform) grey 
[colour] (greyness) -het levelness; evenness &c; sinnets r* jfr äv. -mod; arbetets ~ the steadiness (regularity) of 
the work -hyvla tr [plane ..] smooth -hyv-IIng smoothing &c -hög a, ~a hus . . of [a] uniform height; [two två] 
equally tall., -httjd, vätskeytorna stå (äro) t ~ [med varandra] [. . are] of 

the same level [as..] (on (at) a level [with..]); jfr jams [med] -löpande a 1 eg. bet. smoothly (smooth-)running 2 
geom. (o. Ware), [med] parallel [to] -mod equanimity, äv. evenness of mind; bära motgången med ~ av... with an 
even (unruffled) mind (temper); friare . . with philosophy -mulen a [himmel] entirely clouded-over (overcast) - 
mått ^et 0 biidi. symmetry, even proportion; äv. (i ngns väsen) balance [» of] -slipad a . . [that has been (&c)] 



ground (av. [: -nött] worn) even (ei. smooth) »sluttande a [backe o. d.] evenly sloping -smal a . . of [a] uniform 
narrowness (&c) -Stark a -Stor a (: Ilka stark (stor) alltigenom). . of [a] uniform strength (size),.. uniformly 
strong (big See); (: ilka starka (stora)) [med varandra] equal [to each other] (äv. [om personer] exactly matched) 
in strength (size), of equal strength (size), equally strong (big &c) -struken a 1 eg. bet. (: utjämnad, utslätad) . . 
smoothed out level, (: slätstruken) [om hår] . . plastered down [smooth], [med strykjärn] . . ironed smooth; 
smoothly ironed; en ~ tesked salt a (an exactly) level. . 2 biidi. .. of a dead level; Tom betyg] .. uniformly lowish 
(of pass-standard level); äv. (: medelmåttig) [t. ex. bok] mediocre [in quality]; skoi. [kiass]. . uniformly mediocre 
(average) in ability -strukenhet deaduess of level; (: medelmåttighet över lag) general (universal) mediocrity - 
svart a .. of [a] uniform blackness Jämnt I n. ay jämn II adv 1 eg. bet. a) [t. ex. bordet stir level; [t. ex. ligga] 
evenly See [jfr e]; ar. [t. ex. skära] even; 6) av. (: ilka) equally (av. equal 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialjämntjock 
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F); c) [t. e*. gå] evenly, uniformly; av. [t. ex. bredt at en duk] smoothly; äv. (: stadigt, regelbundet) Steadily, 
regularly 2 friare a) (: precis) exactly; b) F (: absolut) absolutely, (: totalt) Utterly, (: helt enkelt) simply — det var 
inte mer ån ** att han .. it was as much as be did to inf.; han tror dem inte mer ån ~ it's as much as be does to 
believe them, be doesn't half believe (trust) them; debet och kredit gå <V/ ihop .. match (square, tally) [exactly]; 
det går n* upp it comes out exact (just exactly); ar. [rid räkning] there's no remainder; 7 går ~ upp i 21 seven goes 
evenly (is divisible) into twenty-one 

Jämnlltjock a -tung a (: Ilk* tjook (tang) överallt). . of [a] uniform thickness (weight), av. . . uniform in 
thickness (weight); »t. uniformly thick (heavy) -vuxen a [t. ex. buskar, skog] evenly grown (ei. growing) -årig a .. 
of the same age Emed as]; [pers.] .. contemporary in age; av. (: samtidig) contemporary (contemporaneous) [med 
[t. ex. revolutionen] with]; precis . . [of] [exactly] the same age; mina av. persons (&c) of my [own] age; se »v. 
samtida 

jämr||a itr se -a sig -ande I 0 wailing &c [jfr -a sig] II a wailing &c; ett svagt låte äv. a faint wail III adv wailingly 
&c -a sig refl (: kvida) wail, moan; (: gnälla) [äv. om t. ex. en fiol] whine; (: stöna) groan; (: klaga) complain [alla 
med about över]; (: beskärma, öja sig) lament [över about (over)]; jag ar så oiyokiig, **de han sig .., be wailed 

jftmlls adv i uttr.: ~ med a) at (&c jfr [i] jämnhöjd [med]) the level of; äv. [t. ex. dioket, marken] level (av. flush) 
with; b) (: utmed) (av.: ~ efter) alongside [of] -sides adv a) eg. side by side Emed with]; abreast [med of]; (av. : ~ 
med) alongside [of]; [run löpa, gå] parallel [med with (to)]; b) biidi. (: dessutom) in addition [to that], besides 
[that]; ~ med sitt arbete sköter han sina nöjen alongside [of] . .; av. (: samtidigt med) contemporaneously with . .; 
b&tarna ligga ~ .. lie alongside each other -spelt a eg. bet. [be vara] evenly (av. well-)matched (av. on level 
terms [as regards play]) [med with]; friare [be vara] equal [med [. . »] to [. . in]] -spelthet, deras ^ 

a) [ar stor] their evenness in play; b) [gör att. .] their being evenly matched (ei. so nearly equal) -ställa tr place . . 
side by side (on a level) [med with], juxtapose [.. med to]; place ..on an equality (an equal footing, a par) [med 
with], rank (class). . in the same category [med as]; av. (: .föra) draw a parallel between; -ställd av. [quite fuiit] 
on a par (an equality) [med with]; vara -ställd med av. rank [equal] with -ställdhet equality (parity) [in (of) rank 
(class)] [med with] 

jämt adv a) (: alltid) [t. ex. det har han varit] always; 

b) känslobetonat (av. i ~ och ständigt (samt E)) always, E for ever; (: oupphörligt) incessantly, perpetually; (: 
gång p& gäng) [t. ex. överraskas av 

..] constantly, continually; c) (: ror var gång, vid varje tillfälle) every time, on every occasion jämte prep a) (: 
[tinikajmed) in addition to, coupled with, av. together with, (: inklusive) including; (: jämsides med) alongside 
[of]; (: samtidigt med) Et. ex. ert brev] along with; 6) (: [ftr]uton.) [t. ex. tre andra ~ mig] besides [av. the fact 
that det att]; C) [motsv. konjunktion i engelskan] (: och [även]) and [also], äv. (: ävensom) as also — utse ngn 
att ordföranden justera protokollet. . to assist the chairman in . .-ing ..; kungaparet ~ uppvaktning . . and [their] 



[suite of] attendants jämvikt -en 0 a) tj». equilibrium, av. equipoise; b) aum. bet. (av. biidi.) balanee [mental 
balance själens (själslig) (: slnnesV) equability, of 

mind; (poiit.) [tbe] balance of power [i in] — bebålla, förlora ~en keep (preserve) (lose) one's balance 
(equilibrium); återvinna (återfå, återta) ^en a) eg. be restored to equilibrium; b) biidi. recover one's (&c) balance 
(&c); 

i ~ a-) fys. [t. ex. vara] in (el. [bringa ngt, komma] 

into) equilibrium (av. equipoise); b) aiim. bet. (eg. o. biidi.) [well-]balanced; eg. bet. av. equipoised; bringa ngn 
ur *^en throw.. off his (&c) (upset. .'s) balance, disconcert; vara [bragt] ur ~[en] av. be off one's balance -s|läge 
a) position (ei.[: -sjtiiist&nd] State) of equilibrium av. biidi.; b) [fartygs] trim -s|sinne fysiol, sense of equilibrium 
(balance) jämväl adv likewise; (: även) also; e« vid. tillika; 

äv. . . as well; pä detta område äv. [in . .] tOO jänt|a -an -or (jfr flicka med sms.) F lass järn -et [-] 1 vani. utan pi. 
(av. : "»et) iron (av. ss. läkemedel o. biidi. [t. ex. muskler av *v]); en . . av ** av. an iron ..; smida medan ~et är 
varmt ordst. strike (smite) while tbe iron is hot; vilja av ~ se -vilja; med ~ och blod with blood and iron; rik på ~ 
se -rik 2 med pl. a) allmännast iron jfr hyvel***, stryka 0. d.; (: stäm~) chisel; (: piog~) av. coulter; b) biidi. se ex. 
— ha för många, andra ~ i elden ordst. have [got] too many (other) irons in tbe fire (av. other fish to fry); slå ngn 

1 ~ put., in[to] irons -arbete [[a] specimen (piece) of] ironwork; gv. (bygg.) constructional ironwork sing, -balk 
iron beam (&c) -band iron hoop (tie) -beslag iron band (&c) -beslå tr cover(coat).. with sheet—iron; sheathe 
(case; [invändigt] line).. with iron -bleck [[a] piece of] sheet-iron -böd ironmonger's shop; i ryjen av. at tbe 
ironmonger's -bro iron bridge -bruk foundry, [small-scale] ironworks (sing. o. Pi.) -ek bot. holly -fartyg iron 
vessel -fast a biidi. [t. ex. grepp, vilja] iron -filspån pi. iron filings -flit, med ~ with unwearying (persistent) 
application (strenuous diligence) -fysik [ngns] iron physique (av. constitution) -grepp iron grip -grå a a) eg. iron— 
grey; 6)Midi, sombre [grey] -halt iron content (ei. percentage) -haltig a .. that contains (&c) iron; [t. ex. berg, 
maim] ferriferous; [t. ex. jord] ferruginous; iak. [t. ex. vatten, kaiia] chalybeate 
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•handel a) (i stort) iron(ei.[:-kram.] ironmongery, hardware)-trade; b) se -bod -handlare 1 ii «tort) iron-merchant 

2 ae -kram- -hantering [tbe] iron industry, [tbe] iron-[manufacturing jtrade -hård a a) eg. . . [as] bard as iron; b) 
widi. [t. ez. kontroll, vinter] iron-hard; [t. ex. beslutsamhet, disciplin, grepp] iron, [t. ex. vilja] äv... of iron; (•. 
obeveklig) [t. ex. nödvändighet] inflexible -hårt adv adamantinely; inflexibly -hälsa robust health; se äv. berg- - 
industri, tbe iron industry; feerna tbe iron-working industries -kram ironmongery (hardware) äv. i sms. [t. ex. 
<vhandel] -kramhandlare [general] ironmonger -malm iron ore, ironstone — i sms. (: iron-ore -medel läk. 
preparation of iron; av. iron tonic -natt frosty night [in tbe låte spring (early autumn)] -oxid kem. peroxide of 
iron, ferric oxide -plåt iron plate — i sms. (: iron—plate -ridå teat, iron drop-curtain -rik a 

a) geoi. highly ferriferous; b) [födoämne] . . rich in iron; c) [land] . . with abundant iron-ore deposits -sidor pi. 
(hist.), Ironsides -skena iron rail -sko tr se -beslå; <\*dd av. iron-shod(ei. [käpp o. d.] -tipped) -skrot scrap 
(refuse) iron -spis iron [kitchen(cooking-)]range -säng iron bedstead; engelsk ~ vani. brass bedstead -tacka pig of 
iron -tillverkning (av.: iron-manufacture; [ett irs] output (production) of iron [goods] -trappa iron staircase (&c) - 
tråd [iron] wire — i sms. (: aiim. wire -ugn iron oven (&c) -varor pi. iron goods; av. dets. som -kram »vatten 
chalybeate water -verk ironworks sing, o. pi. -vilja will of iron, iron will 

järnväg »en -ar railway, amer. railroad; av. (: ~s|iinje) [railway] line; äv. c ~s|bolag) railway company; vara 
anställd vid <v6» av. be in tbe railway employ; konduktör, skeniaggare vid rve» av. . . on tbe railway 

Järnvägs||-1 sms. ortast railway (ei. [amer.] railroad) -arbetare 1 se -byggare b 2 [anställd vid färdig järnväg] 
railway workman (employee), railwayman, workman on tbe railway (line) -bank railway (&o) embankment - 



biljett -bokhållare -bolag -bro railway (&:c) ticket (clerk, company, bridge) -byggande ~t O [the] laying out 
(constructing) of a (the) railway; av. rail-way(&c)-construction -byggare a) (ingenjör) railway(&c)-constructor; 

6) (raiiare) [railway] na vvy -drift railway (&c)-working(-operatton) -frakt a) abstr. carriage (&c) by railway (&c); 

b) konkr. (avgift) railway (&c) freight[-charge] -fttrbindelse railway(&c)-connection; stå i ~ med be in 
rail[way(&c)]-communication (connected by rail) with -gods -hotell -knut railway (&c) merchandise (hotel, 
junction) -konduktör railway guard,. amer. railroad conductor; förste head guard -korsning se -övergång -kupé 
railway (&c) compartment (av. carriage) »led railway (&c) route -linje railway (&c) line -man railwayman - 
manna- i mi. oftast railway-men's -materiel[|] railway (&c) materials pi.; 

rullande ~ [railway (&c)] rolling-stock -nät network of railways (&c); railway (.&c) system -olycka railway (&c) 
accident -resa railway journey -restaurang railway-station [-refresh-ment-room[s]-] [-i-refresh- ment-room[s]-i-} - 
signal railway (&c) signal -skena -skärning -spår railway (&c) rail (cutting, line (av. [is. amer.] track)) -stakning 
[the] marking out of the course of a (the) railway -Station railway (&c) station (av. [: -ändstation] terminus) - 
sträcka se ban- -styrelse [[a] board of] railway directors pi.; [i Sverige] the 

Board of Management of the State Bailways -tjänsteman railway (&c) servant (employee ei. clerk ei. [högre] 
official) -trafik railway (&c) traffic (ei. service <fcc) -transport conveyance (&c) by rail[way] -tunnel railway 
(&c) tunnel -tag -undergång railway (&c) train (subway) -vagn railway (&c) carriage (car, av. [järnv.] coach ei. 

[-. gods ] truck, wag[g]on) -överbyggnad [the] permanent way -övergång konkr. rail-way(&c)-crossing; ii plan 
med spåren) [railway (&c)] level-crossing järn||ålder, <^n the Iron Age -ålders- i sms. 

Iron-Age -ört verbain, holy herb, verbena järp|e -en -ar hazel-hen järtecken omen, portent, presage; (: under) [do 

a göra ett] miracle ge av. 1 under järv -en -ar zool. glutton, wolverine jäs||a -te -t itr [o. ibi. [i eg. bet.] tr] eg. bet. 
allmän-nast ferment; (itr.) (om sylt o. d.) go fermentad; av. [om vört] work (av. Midi.), yeast; biidi. (itr.) av. 
effervesce, (: koka) boil [av [raseri] withj, (: sjuda) seethe jfr ex.; låta degen äv. allow . . to rise; den -ta degen av. 
the sponge; blodet -er i honom his blöod is in a ferment; ^ upp [om deg] ferment, rise; ~ över ferment and run 
over -ande I 0 fermenting &c; jfr -ning II a fermenting &c; eg. bet. av. fermentative; biidi. av. [t. ex. kaos] 
seething -ning fermentation; biidi. av. ferment; gå i ~ begin to ferment; bringa, försätta . .i ** bring .. to 
fermentation, cause fermentation in . ., ferment. .; biidi. work up (excite).. into a ferment jäsningsprocess 
fermentative process, [-fermen-tation[-process]-] (-i-fermen- tation[-process]-i-} -tid eg. bet. fermenting-period; en 
P biidi. a time (a period, an age) of ferment 

jäst -en 0 yeast; (: pressa) German yeast, av. yeast-cake -mjöl se -pulver -pulver yeast-(av. [is. amer.] baking)- 
powder av. i sms. -smak, ha ^ taste (have a flavour) of yeast -svamp yeast(fermentation)-fungus(Pi. -fungi) jäs| 
ämne ferment (av. biidi.); leaven; zyme jätte 'en -ar allm. giant — I sms. a) [t. ex. -an-läggning, -trad] giant (av. 
mammoth); 6) (: -stor) gigantic; [t. ex. -demonstration, -eldav&da, .konsert] monster; C) [i sms. adj.] äv. F (: 
väldigt o. d.) [t. ex. -populär] enormously, [t. ex. -fin] awfully -arbete [a] gigantic (av. herculean) [piece of] work 
-företag mammoth (gigantic) enterprise (See) -gestalt giant form (figure); »v. 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialJättegryta 
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kaftan 

colossus -gryta geoi. giant['s] kettle, pot-hole »hög o . . of [a] gigantic ([an] enormous) height -kraft (av.: ~er) 
gigantic power (&c; av. strength) -Ilk a giant-like; (: -stor) gigantic; se av. väldig o. d. -orm zool. great boa; friare 
giant (ei. gigantic) snake -stark a .. of [a] gigantic (herculean) strength -steg gigantic (av. giant) stride; gä framåt 
med ~ av. make tremendous progress, be progressing by leaps and bounds -stor a gigantic, enormous, huge; . . of 
[a] gigantic (&c) size; av. (om ngt konkr.) gigantically big (large) -storlek gigantic (&c) size -ätt giant-race, race 
of giants -ödla paieont. great saurian Jättinna giantess, female giant jäv -et - lag. challenge [mo t to], recusation 

\mot of]; laga ^ lawful (valid) [ground Of] disqualification -a tr 1 lag. [t. ex. domare] take exception to, äv. object 



to; [t. ex. ett testamente, ett vai] challenge the validity of, [ett testamente] äv. challenge 2 mera allm. bet. (: 
förneka) give the lie to, belie; jfr äv. 1 bestrida o. d.; [t. ex. utgången ~de våra förhoppningar] falsify -Ig a a) lag. 
("vittne, domare] challengeable, exceptionable; b) (: ej behörig o. d.) disqualified (non-competent, incompetent) 
[ait inf. to inf.] -Ighet a) challengeability; b) non-competency jökel -n jöklar glacier -Is glacial ice -Sten 

striated stone -älv glacier stream Jöns -en -ar F a) (. kari) johnny, bloke; 6) juggins, ninny jrr dummer- jöss|e -en 
-ar se hare; ss. egennamn (J**) Puss 

K 

k '*et(-t) -['n] bokstav k, K — I sms. k[-SOUnd -ljud] kabar| é ^[e]n (-et ~en *»er) cabaret (fr), kabbelök -en -ar 
bo», marsh marigold kabel -n kablar aum. cable; sjö. av. (: tross) hawser, cable-rope -bana se lin- -bro -brott 
cable suspension-bridge (breakdown) kabeljo -n O dried [cured] codfish kabel||längd sjö. cable['s length] -nät 
cable network (ei. system) -telegrafera tr vani. cable -telegram cable[gram] kabinett -et - [er] a) (eg. bet.) 
allmännast (ftv. poiit.) cabinet; (: liten kammare) av. closet; (: fruntimmers^) [lady's] boudoir; 6)(: toalett) public 
convenience kabinetts||bild se -fotografi -format rotogr. cabinet size -fotografi cabinet portrait (photograph) - 
kammarherre ung. [i Engi.] lord chamberlain in waiting -kris poiit. cabinet crisis kabl||a tr o. itr cable -ing cabling 
kabrlol -en -er (-ett ~en *\,er) (åkdon) cabriolet kabyss—en -er fljö. [cook's] galley, cook-house kackerlack|a -an - 
or cockroach, black-beetle kackl||a itr cackle; (om höna) av. cluck; (om g&s) av. gaggle -ande I O o. II a cackling 
&c kadav|er -ret -er carcase (av. ss. skällsord); (: lit) corpse; (: ruttnande as) carrion -disciplin mil. mechanical 
discipline; se vid. -lydnad -lik a cadaverous -lukt cadaverous smell (stench) »lydnad machine-like (robot) 
obedience [för to] kadens -en -er mus. (: siutfau) cadence, av. fall kader -n kadrar[kadrer) mil. cadre kadett -en - 
er (mil. o. d.) cadet; av. (F) youngster; (:sjö~) [naval] cadet, av. (eg.: öagg~) midshipman -fartyg örlog, 
midshipmen's [training-]ship kadrilj -en -er [dance a dansa] quadrille kafé -(e]t -er aiim. café fr.; ung.[i Engi.] 
teashop; av. (: nykterhets"^, kaffeservering) COffee-tavern(-hOUSe; [större] -palace); [På hotell] av. coffee-room; 
(is. amer.) cafeteria sp.; ~ och restaurang vani. café-restaurant — 1 sms. [t. ex. -kund ( gast), -liv] café(&c)- - 
idkare cafe(&c)-keeper 

kaffe -t [-»] 1 (utan pi.) a) se -buske; b) [grow (&c) odla] coffee 2 (ss. handelsvara; pl. -n) (av. t^tf) coffee 3 (ss. 
dryck, utan pi.) coffee; med grädde [i] coffee with cream in it; ~ utan grädde café noir fr., black coffee; en hel, 
halv *et lay (spread) the coffee-table -bricka,., kom in med en r^.. brought in coffee on a tray -brun a coffee- 
coloured -brännare (pers. o. sak) coffee—roa ter -bröd a) (: -buiie) 4coffee'-roll(ei. -bun); b) koii. se smd- -buske 
bot. coffee-shrub(-bush) -böna coffee-berry(-bean, -nib) -dags adv [o.ibi. s] [at vid] coffee-time; nu ar det [now..] 
time [for us (&e)] to have [some] coffee! -ersättning konkr. coffee-substitute -förbrukning [the] consumption of 
coffee -grädde thin cream -han-del 1 abstr. coffee-business(ei. [i stort] -trade) 2 (butik) coffee-dealer's shop; [ss. 
skyit] coffee—dealer -handlare [i minut] coffee-dealer; [i stort] coffee-merchant -kanna coffee-pot -kokare coffee- 
boiler(-percolator) -kopp eg. coffee-cup (ei. [ss. mått] -cupful); (ifyiid) cup of coffee -kort coffee-card -kvarn 
coffee-mill(-grinder) -moster F coffee-party lady -odlare coffee-planter -plantage coffee-plantation kaff|er -em - 
rer Kaf[f]ir, Caffre -by se kral kaffej|rep se -bjudning; F coffee-fight -röstare (pers. o. sak) coffee-roaster - 
servering a) abstr. [the] serving of [the] coffee jfr ex.; b) konkr. se kafé o. -stand — sedan var det. . coffee was 
served -servis coffee-set(-service) -sked (hand. o. d.) vani. teaspoon -sort [variety (&c) of] coffee; ^er vani. 
coffees -stånd coffee-stall -tår F sup (drop) of coffee kaftan -en -er (i Österlandet) caftan; (: prästrook) casBock; 
klädd i ~ vani. caftaned; cassocked 

.—» nppalaaraordat O aafcnar plär. - pl. ooh (inc. lika F familj art Jättegryta 
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kaftan 

colossus -gryta geoi. giant['s] kettle, pot-hole »hög o . . of [a] gigantic ([an] enormous) height -kraft (av.: ~er) 
gigantic power (&c; av. strength) -Ilk a giant-like; (: -stor) gigantic; se av. väldig o. d. -orm zool. great boa; friare 
giant (ei. gigantic) snake -stark a .. of [a] gigantic (herculean) strength -steg gigantic (av. giant) stride; gä framåt 



med ~ av. make tremendous progress, be progressing by leaps and bounds -stor a gigantic, enormous, buge; . . of 
[a] gigantic (&c) size; av. (om ngt konkr.) gigantically big (large) -storlek gigantic (&c) size -ätt giant-race, race 
of giants -ödla paieont. great saurian Jättinna giantess, female giant jäv -et - lag. challenge [mo t to], recusation 

\mot ofj; laga ^ lawful (valid) [ground Of] disqualification -a tr 1 lag. [t. ex. domare] take exception to, äv. object 
to; [t. ex. ett testamente, ett vai] cballenge tbe validity of, [ett testamente] äv. cballenge 2 mera allm. bet. (: 
förneka) give tbe lie to, belie; jfr äv. 1 bestrida o. d.; [t. ex. utgången ~de våra förhoppningar] falsify -Ig a a) lag. 
("vittne, domare] cballengeable, exceptionable; b) (: ej bebörig o. d.) disqualified (non-competent, incompetent) 
[ait inf. to inf.] -Igbet a) challengeability; b) non-competency jökel -n jöklar glacier -Is glacial ice -Sten 

striated stone -älv glacier stream Jöns -en -ar F a) (. kari) jobnny, bloke; 6) juggins, ninny jrr dummer~ jöss|e -en 
-ar se bare; ss. egennamn (J**) Puss 

K 

k '*et(-t) -['n] bokstav k, K — I sms. k[-SOUnd -ljud] kabar| é ^[e]n (-et ~en *»er) cabaret (fr), kabbelök -en -ar 
bo», marsh marigold kabel -n kablar aum. cable; sjö. av. (: tross) bawser, cable-rope -bana se lin- -bro -brott 
cable suspension-bridge (breakdown) kabeljo -n O dried [cured] codfisb kabel||längd sjö. cable['s lengtb] -nät 
cable network (ei. system) -telegrafera tr vani. cable -telegram cable[gram] kabinett -et - [er] a) (eg. bet.) 
allmännast (ftv. poiit.) cabinet; (: liten kammare) av. closet; (: fruntimmers^) [lady's] boudoir; 6)(: toalett) public 
convenience kabinetts||bild se -fotografi -format rotogr. cabinet size -fotografi cabinet portrait (pbotograpb) - 
kammarberre ung. [i Engi.] lord chamberlain in waiting -kris poiit. cabinet crisis kabl||a tr o. itr cable -ing cabling 
kabrlol -en -er (-ett ~en *\,er) (åkdon) cabriolet kabyss—en -er fljö. [cook's] galley, cook-house kackerlack|a -an - 
or cockroacb, black-beetle kackl||a itr cackle; (om höna) av. cluck; (om g&s) av. gaggle -ande I O o. II a cackling 
&c kadav|er -ret -er carcase (av. ss. skällsord); (: lit) corpse; (: ruttnande as) carrion -disciplin mil. mechanical 
discipline; se vid. -lydnad -lik a cadaverous -lukt cadaverous smell (stench) »lydnad machine-like (robot) 
obedience [för to] kadens -en -er mus. (: siutfau) cadence, av. fall kader -n kadrar[kadrer) mil. cadre kadett -en - 
er (mil. o. d.) cadet; av. (F) youngster; (:sjö~) [naval] cadet, av. (eg.: öagg~) midshipman -fartyg örlog, 
midshipmen's [training-]ship kadrilj -en -er [dance a dansa] quadrille kafé -(e]t -er aiim. café fr.; ung.[i Engi.] 
teashop; av. (: nykterhets"^, kaffeservering) COffee-tavern(-hOUSe; [större] -palace); [På hotell] av. coffee-room; 
(is. amer.) cafeteria sp.; ~ och restaurang vani. café-restaurant — 1 sms. [t. ex. -kund ( gast), -liv] café(&c)- - 
idkare cafe(&c)-keeper 

kaffe -t [-»] 1 (utan pi.) a) se -buske; b) [grow (&c) odla] coffee 2 (ss. handelsvara; pl. -n) (av. t^tf) coffee 3 (ss. 
dryck, utan pi.) coffee; med grädde [i] coffee with cream in it; ~ utan grädde café noir fr., black coffee; en hel, 
halv *et lay (spread) tbe coffee-table -bricka,., kom in med en r^.. brought in coffee on a tray -brun a coffee- 
coloured -brännare (pers. o. sak) coffee—roa ter -bröd a) (: -buiie) 4coffee'-roll(ei. -bun); b) koii. se smd- -buske 
bot. coffee-shrub(-bush) -böna coffee-berry(-bean, -nib) -dags adv [o.ibi. s] [at vid] coffee-time; nu ar det [now..] 
time [for us (&e)] to have [some] coffee! -ersättning konkr. coffee-substitute -förbrukning [tbe] consumption of 
coffee -grädde thin cream -han-del 1 abstr. coffee-business(ei. [i stort] -trade) 2 (butik) coffee-dealer's shop; [ss. 
skyit] coffee—dealer -handlare [i minut] coffee-dealer; [i stort] coffee-merchant -kanna coffee-pot -kokare coffee- 
boiler(-percolator) -kopp eg. coffee-cup (ei. [ss. mått] -cupful); (ifyiid) cup of coffee -kort coffee-card -kvarn 
coffee-mill(-grinder) -moster F coffee-party lady -odlare coffee-planter -plantage coffee-plantation kaff|er -em - 
rer Kaf[f]ir, Caffre -by se kral kaffej|rep se -bjudning; F coffee-fight -röstare (pers. o. sak) coffee-roaster - 
servering a) abstr. [tbe] serving of [tbe] coffee jfr ex.; b) konkr. se kafé o. -stand — sedan var det. . coffee was 
served -servis coffee-set(-service) -sked (hand. o. d.) vani. teaspoon -sort [variety (&c) of] coffee; ^er vani. 
coffees -stånd coffee-stall -tår F sup (drop) of coffee kaftan -en -er (i Österlandet) caftan; (: prästrook) casBock; 
klädd i ~ vani. caftaned; cassocked 

.—» nppalaaraordat O aafcnar plär. - pl. ooh (inc. lika F familj artkagge 
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kall 


kaggie -en -ar keg, cask; ~ iiu a keg of.. Kain npr Cain k-s|märke [th ej mark of Cain kaj »en -er quay; (ss. 
lossningsplats för fartyg) äv. 

wharf; (: sten-, strandgata) embankment; se last~ kaj|a -an -or zool. jackdaw, ibi. daw kajenn|peppar cayenne 
(Cayenne) pepper kajman -en -er zool. caiman, cayman kajjplats quay-bertb 

kajut||- i sms. (sjö.) fl) allmännast [t. ex. -passagerare, [-pojke]-] {-t-poj- ke]-i-} cabin-: b) companion[- 
batcli[way](-bood) -kapp; -ladder(-way) .trappa] -a -an -or sjö. cabin; liten cuddy -fönster nv. (akterut) stern-ligbt 
kak|a -an -or 1 bakverk a) (brödV) [mjuk] [batcb-] cake, round loaf; [av hårt bröd] round [of. .]; b) (russin/N/, 
sockers 0. d.) cake; fancy cake; 

C) kokk. [frukta o. d.] se tårta, pudding—or 

äv. dets. som småbröd pl. 2 (ngt [till formen] -liknande) allmännast Cake jfr olje~ o. d.; (choklad-) äv. tablet, 
Blab 3 (i bildliga uttr.), kronans ^ är liten, men den är säker ordst. Government rations are scanty, but they are 
secure; - söker maka ordst.like will to like; hela -nse [hela\klabb[et] kakadu -[e]» -er (-a -an -or) zool. cockatoo 
kakao -n [-er] 1 eg. bet. a) bot. o -frö) cacao; 

se -träd; b) (ss. pulver el. dryck) rocoa 2 se -likör 

-böna cocoa-berry(-bean) -likör cacao -pulver cocoa-powder, powdered cocoa -smör cocoa—butter -träd cacao[- 
tree] kak||bit piece (lump, chunk; äv. slice) of cake 

(&c) -burk (av bleck) cake-tin kakel kaklet - (: -platta) [Dutch (Flemish «i. [: [-giase-rat]-] (-i-giase- rat]-i-} 
glazed)] tile; kaklet (iw. koii. [the] [Dutch] tiles pi. -platta se kakel -ugn vani. stove; eg. Dutch-tile (äv. porcelain) 
stove kakelugnsj Ibrasa stove fire -eldning stove-fire heating -lucka -makare stove (&c) door ei. shutter (- 
constructor) -matta ung. [i Engi.] hearthrug -nisch -rost stove(&c) alcove (grate ei. fire-bars pi.) -vrå [i Engi.] 
chimney corner kak||fat cake-dish -form -ar kokk. cake-tin kaki -n 0 (färg samt äv. tyg) khaki (äv. i sms.) 

kakt||ö -[e]n -er cactaceous plant -us <n*en 

-[ar] cactus [adj. cactal] kal a a) mera allm. [träd, landskap] bftre; [kust] naked; &v. treeless (ei. [gren] leafless 
ei. [blad] hairless); b) (om pers.) (äv. : - i huvudet) bald; en man med hjässa äv. a bald-headed . . kalabalik -en - 
er affray, fracas; tumult kalas -et -[er] a) eg. bet. o bjudning) fgo to (be at) a gå, vara på] party; (: fest där mycket 
förtäres) feast; äv. (is. för barn) treat; 6) friare o. bildl. [enjoy (come in for) a real vara med om (ft sig) ett riktigt] 
treat — hela -et eg. bet. [have to pay [E the piper] (stand treat) for a ^etaia (bestå)] the whole entertainment 
(show E); han bestod [hela] Pet äv. be stood treat; göra, hålla - på en kalkon a) (: äta upp) make a feast of..; b) 

(: bjuda främmande pä) invite some people to come and feast on . . — i sms. uta*. extra delicious (choice) -a itr 
feast (äv. regale oneself; äv. (: frossa) revel) [på on] 

-ande 0 feasting [and carousing (making merry)]; äv. [t. ex. ett tredagars] junketing -mat a) o -artade rätter) E 
party (ei. extra choice) dishes pL; b) (: mäktig mat) rich food; C) friare (: ngt riktigt gott) a real delicacy kalcium 
-[et] 0 kem. calcium (äv. i sms.) kalebass -en -er calabash (äv. i sms.) kalejdoskop -et -[er] kaleidoscope 
kalend||arisk a calendarial -ari|um -et -er, - [perpetuum] [perpetual] calendar -er -ern »rar fl) (: tidsindelning) 
calendar; b) se almanacka; c) (: årsskrift) almanack jfr adelsfKj» stats— o. d.; unir. o. d. calendar; [litterär] 
annual; se adresstv — i sms. [t. ex. <x/månad, ^är] calendar kalfaktor -n -er mil. [officer's (soldier)] servant 

[hos to]: äv. officer's [bandy] man kalfatr||a tr 1 sjö. caulk [and pay] 2 Midi, find fault with, censure -ing 1 sjö. 
caulking 2 biidi. censuring &c ka|||liet a) bareness &c; b) baldness -hugga tr 

skogs, clean-cut -huggning clean-cutting kali -t 0 kem. [anhydrous] potash kalib||er -ern -rer(ibi. -rar) a) eg. bet. 

(å eldvapen) calibre, bore; tekn. äv. gauge, size; b) widi. calibre, character, stamp -rera tr calibrate kalif -en -er 
caliph, calif Kaliforni||en npr California k-er Californian k-sk a Californian kalikå -»(-*) 0 (hand. -er) tyg calico 
kalilllut potash lye -um -[et] 0 kem. potassium 



äv. i sms. [t. ex. ~salt] 

1 kalk -en -ar 1 (: bägare) chalice; (: nattvards^) communion-cup; i bildl. (bibi.) uttr. [t. ex. tömma 'vien i botten] 
cup 2 bot. periantb; se äv. blomrv 

2 kalk -en [-er] lime: (ss. bergart) [quarry bryta] limestone; bränd (osläckt) ~ burnt (unslaked) lime, uv. 
quicklime; släckt ~ slaked lime -a tr lime[-wbiten], limewash -brott limestone quarry -bruk 1 (: -bränneri) lime- 
works 2 (:mur) lime-mortar 

kalkerj]a tr 1 eg. calk; trace 2 biidi. copy [. . på from] -papper tracing-paper .ii* blå-kalk|ning liming &c [jfr -a] 
kalkon -en -er zool. o. kokk. turkey; stekt ^ roast 

turkey — i sms. [t. ex. -böna] turkey kalk||puts mur. plastering, pargeting; äv. (: fin-) fine stuff -rappa tr plaster, 
&v. lime-cast -sten fl) (ss. ämne) limestone; 6) G ~B|häii 0. d.) limestone slab -stens|brott limestone quarry 
kalkyl -[e]n -er eg. o. Midi, calculation; var riktig (eg. bet.) äv. tbe working [of tbe sum (&c)] . .; göra [ 

make one's calculations [for . .]; äv. work (figure) ont [tbe tender] -era tr [o. absoi.] calculate [. . rigbt (wrong) 
rätt, fei]; make a calculation [of..], äv. work out. . (. . out); «v tidén fel äv. miscalculate (make a miscalculation 
of). . 1 kall -et - [exercise one's utöva sitt] calling (vocation); Mare office; uppgift) task (mission) [in life]; 
arbeta, verka i sitt ~ .. at one's calling; 

/>»/ title-word 0 no pl. 

- pl. same as sing. F colloquialkall 
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kalv 

det prästerliga prästens ~ tbe calling o! a clergyman; av. tbe priestly vocation; det blev bennes ~ av. it fell to ber 
lot 

2 kall a 1 eg. a) allmännast [t. ex. bad, vind; är. blod] COld fför [känseln] to]; äv. [t. ex. zon] frigid; 6) friare (: 
kylig) Cbilly, (: sval) COOl jfr buvud Ex. (A); äv. [t. ex. luft, jul] (: frostlg, 'frisk') frosty, Crisp 

- det är flera grader [it is..] below freezing- 

-point; jfr vid. grad B 1 ex. ; när vädret är som rsjast. . at its coldest; maten star ocb blir [tbe diDner (&c)] is on 
tbe table getting cold; ban har fötter be suffers from cold feet 2 biidi. a) [t. ex. färg; pers.] cold; jfr -sinnig; äv. 
[mottagande] (: isande frigid; 6) (: okänslig) Unfeeling; (.- likgiiiig) indifferent [för to]; C) (eg.: kylig) 

[t. ex. förh&llande, huvud] COOl 

1 kall a -an -or bot. calla[-lily] 

2 kalla I tr [o. absoi.] (jfr äv. -d) 1 (: benämna, ge namn [ät. .]) allmännast [t. ex. en pojke Johan efter . ngt vid 
dess rätta namn] Cail; äv. (: benämna) term, denominate: (: titulera) [t. ex. en hertig Ers Nåd] Style 2 (: ropa [på], 
till- o. d.) [ngn] d) mera eg. summon; jft äv. efterskicka; b) friare o. biidi. [t. ex. ngn till ordningen, till vittne] 
Cail jfr äv. till] liv; äv. (: samman^) Cail, BUmmon; kyrkl. [-[provpredikant]-] (-i-[prov- predikant]-!-} invite II itr 
se ex. 

Exempel: A (i allmänhet) (II) ~ ngn [för] du, ni se dua, nia; ~ ngn tjuv cail.. a thief; som även . . äv. also known 
by tbe name of. .; kan detta att arbetat can that (ei. this) (is that ( 

kall||ad a called &c; summoned [till to}; (: uppmanad el. d.). . Called upon [ott inf to i uf ]; känna sig /v, föga ~ 
till ngt, till att inf feel fitted (little fitted) for . . (for ..-ing ei. to inf); en så ~ (s. k.) . . a so-called (av. so-termed, 
so-styled) . . -a sig refl cail oneself; (: antaga namnet) take (assume) tbe name [of]; han f^r sig .. a) [t. ex. Smythe] 
av. be goes (is known) by tbe name [of] ..; b) [t. ex. direktör] be styles himself. 

kall 'bad a) allm. cold bath; b) [t. ex. bli ordinerad] cold baths (pi.); c) [t.ex. ar hälsosamt] bathing (av. [i 



simbassäng o. d.] bathes ei. [i kar] batbs) in cold water -badhus a) (offentligt) swimming-baths sing. o. pi.; b) 
(privat) bathing-hut -blodig a cold-blooded; biidi. av. (: lugn) cool[-headed] »blodighet cold-bloodedness &c - 
blodigt adv 

cold-bloodedly &c; [mörda ngn] in cold blood; (: med berått mod) [grym o. d.] av. deliberately -brand rx>en 0 
iak. gangrene, mortification [of flesh] -dusch av. biidi. cold douche Kalle npr Charlie 

kallelse -n [-r] 1 till ngt) a) (till ett ämbete) univ. call; kyrkl. invitation; b) (till sammanträde el. d.) [utfärda, 
mottaga en] [. . a] summons [till to] (äv. 

notice [till to attend (ei. of the holding of)]) 2 (: kali) callipg; [t. ex. förfela, följa si;n] Vocation äv. friare -kort - 
lista [tin sammanträde] [convener's] notification-card (-list) -rätt kyrkl. (: patroni advowson, right of presentation 
kallllgrin cold (supercilious) sneer -grina itr 

sneer superciliously [åt at] kalligraf -en -er calligrapher, calligraphist kall|[jord trädg.,^>ä ~ in cold soil, av. in the 
open ground — i sms. (: cold-soil; av. [t. ex. 

~s!rabarber] open-grown -mat COld food (el. viands (el. [: -rätter] dishes) pl.) -na itr (is. tekn. o. biidi. [jfr 
svalna]) cool; (: bli kali [om mat o. d.]) get cold -nål konst, burin; i sms. burin- -prat F commonplace (small) talk 
-prata itr F talk about commonplace (indifferent) matters -rum a) (utan eldstad) room without a fireplace; 6) 
unheated room -sinne se -sinnighet -sinnig a cold, cool; (: likgiltig) indifferent; (-. oberörd) dispassionate, 

[remain förbli] unmoved; [vän, älskare] cool, av. frigid; [auditorium] av. unresponsive -sinnighet coldness &c; 
indifference -sinnigt adv coldly &c; av. with indifference -skuren a, ^ skinka [slices(pi.) of] cold ham; tain, sätta 
fram litet -skuret. . a few hors-d'oeuvre (fr.) (cold—buffet) dishes -skål kokk. ung. cool tankard -skpnk cold 
buffet -sup F involuntary gulp (mouthful) of cold water -svett,, ~en bröt fram på pannan a cold perspiration broke 
out. . -svettas dep be in (ei. go into, break out in) a cold (av. clammy) perspiration -t adv 

a) eg. bet. [t. ex. förvaras] in a COOl place; 6) blldl. (: ~ och avmätt) Coldly, äv. frigidly; (: oberört) coolly; (: 
okänsligt) unfeelingly; (: likgiltigt) indifferently; ett ^ beräknande huvud a coldly calculating head (ei. [: person] 
individual); mottaga ngn av. give .. a cold (cool, av. frigid) reception -valsad a tekn. cold-rolled -vatten cold 
water — i sms. (: ~[ä-]) cold-water [—vat-ten[s]kuranstalt-] (-t-vat- ten[s]kuranstalt-i-} hydropathic establishment, 
F hydro 

kalops -en [-er] kokk. ung. Scotch collops kalori -[e]n -er calorie -värde caloric value kalott -en -er (-. mössa) 
calotte, skull-cap kalsong -en -er, ~er drawers, av. (is. hand.) pants; 

(: dam~er) äv. [cami-]knickers, panties F kaluv F 1 -en [-er] forelock; ta ngn t r^en take (seize) .. by the forelock; 
vani. pull. .'s hair 2 i uttr.: på nykter ~ a) eg. bet. on an empty stomach; b) biidi. in one's sober senses kalv -en -ar 
a) eg. calf (pi. calves); dovhjorts^v) fawn; b) kokk. (: -kött) veal; c) bokb. (: -skinn) [t. ex. bunden i] calf —^plöja 
med [«n] annans ^ ordst. 
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plough with another man's heifer — i sms. ä) [t. ex. -fot, -hjärna, -kätte, -lever] Calfs; 6) kokk. veal (el. [t. ex. - 
kyl, -lår, -sadel] [knuckle (leg, loin)] Of veal) — Jfr vid. sms. ned. -a itr calve -bräss kokk. [heart] sweetbread 
(ei. sweetbreads) -dans kokk. beestings (curds) pi. -filé kokk. fillet of veal -färs kokk., [en] ^ [a dish of] veal 
forcemeat (farce) -hage calves' enclosure 

kalvin||ism (av.: ^en) Calvinism -ist[isk a] Cal- 

vinist[ic] -sk a Calvinist: av. Calvin's . . kalv||kött (: kalvs kött) calfs flesh; [ett stycke] ~ (slaktart. o. d.) [a piece 
(äv. [jfr -stek] joint) of] veal -ning calving -skinn calfs skin; (berett o. ss. ämne) Calfskin; bokb. oftast [t. ex. 
bunden i] Calf -Stek slaktart. o. d. joint of veal [for roasting]; kokk. [[a] joint of] roast veal kam -men -mar a) 



(hår~ o. d.) comb; (Maer~) dressing-comb; b) [tupps samt äv. berg~, våg~] crest; (berg^) av. ridge — skära alla 
över en ~ ordst. treat (ei. judge) all alike; av. act as if all people were tarred with tbe same brusb: skära gamla och 
unga över en n» av. bracket (lump) . . all together, take . . en bloc fr. kam- i sms. [t. ex. -ask, -fabrik, -fat, -påse, - 
tand] COmb-kamé -[e]ra -er cameo (av. i sms.) kamel -en -er zool. camel -drivare camel-driver kameleont -en-er 
chameleon [adj. chameleonic] kamelhår camefs hair — i sms. (: [-camel['s]—hair-] {-i-camel['s]- -hair-i-} 

kamelija -an -or bot. [Japan] camellia kamelllkaravan -kår (mil.) camel caravan (corps) 

-ritt camel-back riding (ei. [en ~] ride) kamer|a -an -or camera -inställning fiim. camera—angle -Jakt ung. hunting 
(&c) with a camera -jägare camera-sportsman -konst (av. : ~»en) artistic photography kameral a [fråga, ärende] 
public-finance (av. exchequer).., fiscal kamfer -n 0 kem. camphor -insprutning -|ini- 

ment camphor-injection (-embrocation) kamgarn worsted [yarn] — i sms. worsted kamin -en -er [portable [iron]] 
stove; [elektrisk] av. heating-apparatus -galler ung. fire-guard, fender -rör stove-pipe kam||kofta dressing-jacket, 
av. peignoir fr.; friare morning wrapper -ma tr comb; ~ håret [t knut] do [.. up] [in ..] -makare comb-maker 
kammar arkiv, r^et tbe 'Kammararkiv'; ung. [i Engi.] tbe Exchequer Rolls Record Office -e -[e]n -e (kamrar) 1 
eg. bet. a) (-. [bonings]rum) room; (: mindre rum [mots, storstuga]) best room, par-lour; (: bod'v) back room; b) (: 
förråds^, hand~i store-room; c) (grav^) chamber 2 Ware o. biidi. 

fl) tekn. (i skjutvapen, maskin o.d.) samt biol. o. äv. bildl. (t. ex. i själen, hjärtat [jfr dock hjärta]) chamber; b) 
poiit. chamber, av. (sarsk. i Engi.) house; första [be in (a member of) sitta i] tbe Eirst Chamber -herre 
chamberlain [hos to] 

-jungfru lady's maid (Pi. ladies' maids) jj&os 
to] -kollegium, ung. tbe Treasury Board for 

tbe rating of Government Property -lärd [a] closet-scholar -lärdom closet-learning -mu-sik chamber music - 
musiker ung. o bov ) court musician -orgel cabinet organ -rätt, ung. tbe Board entrusted with tbe supervision of 
Inland-Revenue officials -rättsråd member of tbe 'Kammarrätt' -skrivare ung. assistant (ei. professional) clerk (ej 
SS. titel) -tjänare valet [de chambre (fi-.)] [äos to] kantning -en -ar eg. combing; friare (: frisyr) coiffure fr.; [fix a 
time for a beställa en] hair dressing; 'v/ utföres (annons) hairdressing done here kamoflage -t 0 mu. o. Mare 
camouflage fr. kamomill -en -er bot. wild camomile -blomma -te camomile flower (tea) 

1 kamp -en -ar E se häst[kraké], åkar** 

2 kamp -en [-er] (: [mödosam, prövande] strid) struggle [om for power (tbe mastery) makten]; äv. (: kämpande) 
strife, (: strid [äv. bildl., t. ex. trons goda]) äv. fight; (: drabbning) [t. ex. en idéernas] [a] battle [of ideas]; (: 
brottning [eg. o. friare]) [t. ex. en enda lång] wrestle, tussle; (när~) äv. engagement; en ~ på liv och död a life- 
and-death encounter (struggle), a mortal strife (combat) 

kamp- i sms. ofta se strids- sms.; jfr vid. sms. ned. kampa itr se kampera; äv. camp out kampanj -en -er a) mil. [o. 
friare] campaign; friare äv. drive; b) (bet~ o. d.) working-season kampera itr eg. bet. be encamped (in camp, 
camping out) [i in]; av. (: ligga i nut) be campaigning; ~ ihop share tbe same tent; friare share rooms 
kampesch|trä campeachy-wood, logwood kamp|fylld a [liv]., of [constant] struggle kamping -en 0 camping-out 
av. i sms. kamp|lparoll battle-cry -politik -vilja fighting policy (determination (&c)) kamrat -en -er a) (is.: 
vapenbroder; av. poiit.) comrade [av. in [tbe] misfortune (&c) i olyckan]; 6) [ngns (jfr ex.)] (: skol~) 
Schoolfellow; (: studie-vapens, kontors^, ~ vid lärlingskurs, vid teatern) 

fellow-student (-soldier (ei. -officer), -clerk, -apprentice, -artist(-actor ei. -actress)); vid kroppsarbete) mate, 
fellow-workman; (: kollega) colleague, confrére fr., av. (: medbröder) associate; c) (: vän) [äv. four-footed 
fyrbent] friend; (: [intim] vän) E chum, äv. pal; d) (. följeslagare, sällskap) [t. ex. dåliga <x/er] Companion; e) i 
vissa full (eg. karl, gelike; äv.: [annan] pojke etc.) fellow (äv. (E) chap ei. [om flioka] girl) jfr ex. — en [gammal] 
~ till mig a[n old] schoolfellow (&c [jfr é]) of mine; feerna a) [i skolan, pä kontoret o. d.] tbe other fellows (el. 
girls); b) [t. ex. bland . . är han . .] är. [among] his comrades (ei. schoolfellows &c); vara ute med ett par ^er . . 



friends (&c; other fellows (&c)) -anda, [the spirit of] comradeship ([good] fellowship) -fest a) 8e ex.; 6) (f d. 
kamraters) old-comrades' (ei. old-schoolfellows' (&c)) festivity (&c) — 1923 &rs studenter ha ~ . »are Having a 
convivial gathering (a reunion) 

-förening [av. [jfr -fest] old-]comrades' (&c) 

~ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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association (union, club) -krets, i ~en vani. among (in the (av. a) circle of) [one's] colleagues (&c) -känsla sense 
of comradeship »lig a friendly (F chummy) [med with: mot toward* (to)]; (: sällskaplig) companionable &c; (: 
tillgänglig [om pers.]) accessible &c; med [ew] ~ hälsning ung. with fraternal greetings -liv, t *»et (: -umg&nge) 
in [one'sj intercourse with one's colleagues (ei. fellow-students (&c)) -möte old comrades' (&c [jfr -fest]) reunion 
-skap *>*et 0 comradeship Sec; (: sällskap) companionship; (: -anda) good fellowship ka mr er -[e]n -er (-are) 
bank. o. d. accountant fei. ti sparbank ei. d.] actuary) [t (på, vid) at (in); hos [ett bolag o. d.] to (in ..'s employ)]; 
äv. [sub(ei. [: chef för bankBiiai] branch)-]manager [i at (är. of)]; (i privat tjänst) äv. head clerk [hos to] kan pres. 
av kunna. 1 tr [o. absoL] 1 (med obj. [jfr 2]), [1 (&c)] know ([he(&c)] knows) &c; ~ du ngn fransknf av. have you 
any knowledge of French? han ~ inte [sin läxa] (skoi.) he doesn't know his lesson; det här ~ vi nu! av. (F) we've 
done (we're through) with this [now]! 2 = ^ göra el. d.] Can &:C (jfr 11 A 1 o. 3 a o. b); jfr vid. ex.; [det är inte 
svårt [att göra];] det ~ ju även jag why, 1 can (know how to) do it too (ei. even); det ~ jag verkligen icke 1 can 
not, 1 really can't, 1 am really unable to; visa vad man ~ .. what one is capable of (el. [enl. 1] knOW8); [frisk luft 
~ inte skada;] jo, vad den oj! F can't it though? man ^ vad man vill (ordst.) where there's a will, there's a way; sä 
gott jag a) [jag gör ..] my [level F] best; 6) [jag gör det..] (äv. : så gott det sig göra låter) to the best of my 
ability, as best 1 may (1 know how) — (med beton, part.) jag inte med honom, det 1 can't stand ..; av. (F) 1 cannot 
away with [him] 11 modalt hjälpvb (jfr kunna 11) A 

mera eg. (: är 1 stånd att eto.) 1 allmännast O) uttryckande det som subjektet äger [fysisk el. andlig] förmåga till, 
bar lärt sig att (el. förmår) göra o. d.; b) betecknande det som är (el. framställes såsom) faktiskt möjligt, utförbart 
el. sådant som låter sig göra el. d.; C) uttryckande ngt som är (el. framställes såsom) omöjligt, otänkbart el. d.; d) 
uttryckande [i utrop o. d.] tvivel, undran o. d. [t. ex. hur ~ han göra så?] Can 

— kaminen ~ eldas med koks . . can be heated with . .; jag ~ (: har möjlighet att) ta brevet åt dig 1 can take . .; du 
~ (:det står dig fritt att) räkna pengarna jjälv you Can COUnt. .; ~ (: går det för sig att) vi få te ooh . .? can we 
have [some . .]? bevilja er begäran ~ jag inte . . 1 can not; ~ inte jag (: ar det omöjligt att jag hjälpa dig? cannot 
(can't) 1. .? han ~ väl inte vara sjuk he cannot. ., 1 should think —jfr äv. annat 11 ex. 2 (i vissa talesätt) ibl. äv. 
may (jfr äv. gott Ex. (11 d)); så dystert som det ~ vara as .. as may be; som man se as you may see; ruinen ~ ses 
därifrån . . may be seen . . 3 äv. andra uttr.: a) (: är i stånd att o. d.) i vissa fall (mera stelt, högtidligt ei. d.) is (&c) 
able (in a position) to inf, is 

(&c) capable of. .-ing; b) (-. har urt sig att) [1 (&c)] know ([he (&c)] knows) how to inf; C) (i samband med en 
passiv inf, i betydelse : är att) is (&c) to be . .-ed; d) saken ^ icke förklaras äv. .. admits (doesn't admit) of being 
explained; e) (i förbind. : man ~ icke inf [— det är omöjligt [för en] att inf]) äv. there i9 no (&C [jfr ex. ned.]) ..- 
ing —jag hoppas jag /v» (: Skall kunna) göra det-. . 1 

shall be able to (&c). .; om (-. ifaii) han inte ~ komma äv. if he is not able (is unable) to ..; ~ inte du åtaga dig 
det? äv. are you not (aren't you) capable of ..-ing..? som ~ ses med blotta ögat äv. [that is] visible (to be seen)..; 
boken ~ köpas . . is to be bought (äv. is purchasable); ^ du 

tala engelska, spela piano? äv. do yOU . .? jag n» (: är beredd att) mista allt, meu icke henne 1 am prepared to 
lose ..; man ~ tro vad som helst om honom! äv. anything can (äv. may) be believed (is believable) about him! ~ 



det vara möjligt för er ait ha det färdigt till i morgon? äv. Can yOU possibly ..? hur /v, du bära dig åt på det viset? 
how can you (is it possible for you to)..? man ^ aldrig veta (säga) äv. there's nevesr any ..-ing B friare 1 
uttryckande ngt som går för sig, är förhållandet can (ei. may); man <v ha medlidande med honom, men . . you 
may ha ve sympathy . .; ett avtal tro mig, när jag säger., you may believe me,..; man väl säga, att han bär sig dumt 
åt one may (can, is entitled to) say surely . .; vad den bär vasen, en sådan färd kostäf what Can . . COSt? 2 
(uttryckande tillåtelse) [: ~ få tillstånd att] may; friare [: det går an,' möter intet hinder att (jfr A 15)] Can; ~ 

jag [/å] gå nut may (äv. (F) can) I go now? han ~ få) komma så ofta han vill för mig . . he can (el. may) come . . 

3 (innebärande en uppmaning el. d. [närmande sig en imperativ]) can; kommer ngn så ~ du säga . ., you can tell 
them . .; du ~ inte få tala med n.ig you cannot (can't). . 4 (: har benägenhet (tendens) att) can; äv. (om ngt som 
upprepar sig o. d.) IS (&c) apt to inf; oturenkana 
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[ett- slag] . . [in order] that he may (so that he can) have a run; gå dit, så att du r\j säga 

att du sett det. . SO that you can (el. [: skall kunna] may be able to) . . C (uttr. ngt som framställes såsom 
eventuellt, ovisst, blott tänkbart [mftjligt], enligt den talandes uppfattning möjligt; äv. medgivande, förmodan) 
aiim. may jfr dock Ale;, ~ det inte måhända vara sant? mayn't it be true? det ur fara värt att han rsj inf .. that he 
may inf; ~ så vara! may be! that may be so [, hut men]! man ~ ha vilka åsikter som helst, så får man ändå .. no 
matter what views you may have (hold), . .; frågan ~ bli aktuell när som helst. . may become prominent. . kan|a 
I -an -or slide; åka ~ slide (äv. go sliding) II itr se [åka] -a Kanad||a npr [the Dominion of] Canada k-ensare 

o. k-[ens]isk a Canadian kanal -en -er 1 eg. bet. ff) geogr. (: sund) channel jfr engelsk ex.; b) (grävd canal; feerna 
på Mars the canals of. . 2 friare ff) anat. (tarm- o. d.) o. naturv. Canal; äv. duct jfr tårr^j; b) tekn. [rOk'X; o. d.] 
channel; (: fåra) furrow; C) mus. (i orgel) wind-chest; d) biidi. channel [till [ngn] to] kanal||- i sms. ff) [t.ex. - 
bank, -bro, -bolag] Canalj[t. ex. -byggare, -båt, -sluss] Canal-; 6) äv. (på t. ex. Göta [t. ex. -färd, -ångare] Canal; 
äv. (: över Engelska ~eu) [t. ox. -trafik, ångare] [croSS-]Channel — Jfr vid. sms. -anläggning a) abstr. canal- 
construction; b) konkr. canal -fart canal-navigation -isation canalization -isera tr eg. [o. biidi.] canalize; äv. (eg.) 
canal 

kanalje -n -r blackguard, villain, knave; äv. (starkare) brute, (svagare) rascal -rikansler 
kapitalflykt 

(iron.) was I forsooth to have [begged his pardon]? kansler -[e]» -er aiim. chancellor kansli -[e]t -er a) egentligast 
[vid legation] (äv. ss. lokai) chancellery; b) friare [vid universitet] registrar's (ei. [vid teater] [general] manager's) 
Office, 

(vidkonstakademi, ämbetsverk o. d.) ung. Secretariate], 

secretary's (commissioner's, controller's, secretarial) office (»lia äv. ss. lokal); c) se -personal; Kungl. Maj:ts ~ a) 
aiim. (av. ss. lokai) the Government Offices pi.; ung. [i Engl.] Whitehall; b) hist. ung. [i Engl.] the Council -byrå 
(i ämbetsverk) ung. secretary's office (department) -examen (univ.), (best, form) ung. the Eaw-Eaculty 
Elementary-Course Examination -hus, K<\,et, Kungliga n*et the Government Offices (pi.) [Building] -personal 
chancellery [official] (ei. manager's (&c jfr kansli b) office) staff -råd [i Engi.] principal assistant secretary (ej ss. 
titei) -sekreterare (jfr föreg.) assistant secretary »Språk, i *\*et in the language of the chancelleries -st chancellery 
(ei. secretary's office) clerk -stil chancery style (diction) kant -en -er 1 mera eg. bet. a) allm. (: ytter-, rand O. d.) 
edge; b) (: bird o. d.) horder; [i bok o. d.] (: marginal) margin; (& plagg o. d.) äv. edging; jfr 1 stad; (1 
brevpapper) edge; c) (: översta [å kftrl] rim, [d:o samt å mössa] brim; d) (bröd-) crust; (osfx») rind — i -en [t. 
ex. av skogen; trasig (bli stött [itr-Stötta]..)'] at the edge; [t. ex. anmärkningar] in the margin, äv. marginal 
[nötes]; rest på -[en] set np on [the (its)] edge, äv. tilted [up] 2 (biidi.), få de skarpa feerna avslipade i umgänget 
med (vani.) have (ei. get) one's corners (angles) rubbed off..; komma, vara på ** med ngn (E) get (be) at cross 



purposes with..; vara, hålla sig på sin ~ be on tjie defensive; hold aloof; keep oneself to oneself 3 ware a) (.- hån) 

quarter; b) se [på ett] hörn; C) ss. andra led i sms. [t. ex. hösfN»] dets. som sida — från (på, åt) alla håll och <^er 
se [från (etc.) alla] håll [C 5)- på denna (min) ~ av världen in . . corner of the world -a tr a) eg. bet. (: sätta kant 
på) edge; b) friare (: utgöra kant vid) line, horder; c) tekn. (: avjämna -erna ( en) på [bräder el. d.]) smooth [off] 
the edge[s] of; ~d »v. (: försedd med kant) margined kantarell -en -er bot. chanterelle kantat -en -er mus. cantata 
kant||band sömn. edging-braid (&c) -blomma a) 

bot. se strål-; b) flowering border-plant kant||hugga tr 1 [gräsmatta] trim the edges of 2 [virke] Square-edge -ig a 
[t. ex. ansikte, rörelser] angular; äv (: skarpa) sharp-cornered (-angled); 

friare o. bildl. äv.[t. ex anletsdrag,yttre, verser] rugged; biidi. äv. [person] unpolished; äv. abrupt, awkward -ighet 
~er eg. o. Midi, angularity (med pl. [biidi.]); ruggedness (äv. : ~er); ~er biidi. äv. corners jfr avnöta kanton -en -er 
pout, canton [adj. cantonal] kantor precentor -s|befattnlng precentorship kantr||a I itr 1 sjö. turn over, [be (get)] 
upset, 

capsize; ^ [helt runt] äv. turn turtle; ~ med 

en båt dets. som // 2 ö) (om tidvatten) tum; b) (om vind samt [bildl.] om opinion) veer [round] II tr [farkost] 

[cause . . to] upset (capsize); [kagge, fat] tilt, cant -ing ~en r^ar äv. cap-sizal, upset -ings|olycka capsizing 
accident (&c) kantj sten (på gångbana) kerb[-stone], curb[-stone] -stött a) eg. bet. . . with its (&c) edge (ei. rim) 
chipped (&c); 6) Midi. F [t. ex. rykte] damaged -växt border plant kantänka adv forsooth; if you please kanyl -en 
-er läk. cannula (pi. cannnlse) kaolin -et(-en) [-er] china-clay (kaolin) äv. i sms. kao||s 0 chaos äv. Midi.; Midi. äv. 
[a] chaotic 

mass (ei. [: förvimng] tumult, welter) -tisk a chaotic -tiskt advChaotically 

1 kap [-et -] udde cape; ss. npr. (K*\*) Cape [Horn Horn]; vid (i) (jfr Kostaden) at the Cape 

2 kap -et - (: fångst) capture; ett gott (fint) ^ F vani. a fine (grand) haul 

1 kapa tr (: taga) a) sjö. (: uppbringa) capture, take; b) i uttr.: 'x;.. åt sig F lay hands on; äv. run off with 

2 kapa tr o skära) a) sjö. [master ei. d.] cut a way; [en lina] äv. CUt; 6) skog. CrOSSCUt, buck; c) friare cut out 

kapacitet -en O ([om personer] -er) allmännast capacity; (: person) able man kapar|brev sjö., [ett] ^ vani. letters 
(iw. [a] letter) of marque [and reprisal] kapar||e sjö. se - fartyg, -kapten -fartyg privateer [ship (brig &c)]; [rcrsett 
med -brev] letter-of— marque ship -kapten privateer [captain] 

1 kapell -et -[er] sjö. o. d. [tm kanon] apron; [tin segel o. d.] COVer 

2 kapell -et -[er] kyrki. o. d. 1 a) chapel; (t böne<v) oratory [chapel]; (: dop~) baptistery; b) (: lyd-kyrka, 
annexkyrka) chapel of ease 2 se -församling 3 mus. orchestra, band 

3 kapell -et -[er] kem. o. tekn. a) (tvdrivningssk&l) cupel, test; b) dragskåp) stink-cupboard 

kapell församling [district] chapelry -mästare mus. [orchestra (äv. musical)] conductor; äv. bandmaster kaperi - 
[e]t -er (äv. : ~e«) privateering, piracy kapill||ar se -är -arltet O capillarity -är I a capillary II ~en ~er capillary äv. 
i sms. 

1 kapital a F radical, downright; jfr kolossal 

2 kapital -et [-er] aiim. Capital; friai* ne fond [av ..]; [mots, ränta] principal; ett litet ~ a small Capital fund; [t. ex. 
ägare av] a small amount of Capital; [t. ex. ett bolag med] a small Capital; ha sitt ~ bundet [t..] have one's Capital 
tied up (locked up, sunk) [in ..]; ha ett tillräckligt ~ bakom sig äv. have [an] adequate financial backing -behov 
Capital requirements pi. -be-hållning bokr. Capital [in hand] -belopp [a] Capital sum [av of] -bildning [the] 
building-up of the (ei. a stock of) Capital -brist, av from (äv. for) [a (the)] lack of Capital -flykt fbght (äv. 
Wholesale removal) of Capital -för- 

<->w uppslagsordet O saknar plur. 
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kappåkare 

mögenhet Capital wealth -insats Capital put (»i. to he put) in (into [a husiness (&c)]) -ise-ra tr capitalize -ism (av.: 
^en) capitalism, Capitalism -ist capitalist av. i sms. -istisk a capitalistic, av. (ss. attrihut) capitalist -placering 
[form of] investment [for [one's] Capital] -räkning hank. ung. [accumulating] deposit account -stark a [företag o. 
d.] financially strong kapitalt adv F radieally; downright kapitaltillgångar pi. Capital resources; (hokf.) äv. assets; 
[lands] av. wealth (sing.) -tillskott [t. ex. ett värdefullt] accession of Capital; [ngns] av. additional Capital paid in; 
[t. ex. ett behövligt] addition to the Capital -utgift (av. : o^er) Capital outlay (expenditure) -utlägg se wreg. -värde 
Capital value kapitel kapitlet - allmännast (äv. : avdelning [i lag o. d.] samt domV. ordens-) chapter (förk. chap., 
C.), äv. [vid hänvisningar, is. jur. o. d.] Caput (förk. Cap.) lat; friare page; äv. (eg. : ruhrik) head[ing]; (: ämne) 

[t. ex. kapitlet om..] topic, suhject; (: avsnitt [i ngns liv o. d.]) äv. period, [ett nytt] instalment; ett helt annat ^ 
(hiidi.) quite another story »ruhrik chapter-heading(-title) kapitul ation mii. (o. hist.) capitulation -ations-villkor 
pi. mil. capitulation terms, terms of surrender -era itr capitulate, surrender kapitäl 1 -ef(ihi. -en) -[e?*] arkit. 
Capital 2 -en - er hoktr, small Capital 3 -en -er hokh. headhand Kap|kolonien npr Cape Colony kaplan o huspräst, 
ordens^) chaplain [hos to] Kap|landet npr se -kolonien; av. (F) the Cape kapock -en 0 kapok, silk cotton 

kapp ohöji. S 1, i a) vani. (: i tävlan) [t. ex. håtarna seglades, hilarna kördes] in Competition [med with]; h) av. (: 
i - med varandra) in emulation ([friendly] rivalry) [with each other]; 

ro (rida, oykla, segla, simma, trava o. d.) i [äv. med 

varandra] ha ve [rowing(&c)-]races(matches) (ei. a .. race (&c)) [med [ngn] with (äv. against)]; löpa (springa, 
dka) i - [med varandra] run races (ei. a race) [with (&c) each other]; av. race each other; låsa (äta) i rsj med ngn 
have a competition (match) with . . to see which can study (eat) [the] most (ei. [the] fastest) 2, t - (: upp) up; (: 
framme vid) Up to (av. up (level) with) [sport, the leaders [-tätmän-nen];-] (-i-tätmän- nen];-i-} hinna i - ngn catch 
. . up; äv. (i eg. het.) draw up level with (äv. [.. och passera] overhaul, overtake). . kapplla -an -or 1 eg. cloak; 
(fruntimmers) äv. COat, [ärmlös] mantle; (: prästs, äv. [i Engl.] akademisk, jurists) gown; (prästs) av. frock; hära, 
vara en som här på hägge axlarna ordst. carry two faces under one hood; he a Jack of hoth sides (a douhle- 
dealer); vända, vara en som vänder Pn efter vinden ordst. set (trim) one's sails to every wind; he a time-server (a 
perpetuul turncoat, a Yicar of Bray); mista (^ och krage) [om prtut] he unfrocked 2 P& kjol (: volang) flounce - 
affär s« -handel 

kappas dep vie (compete) [with one another] [om for]; - till ett mål race one another to - med ngn have races 
(ei. a race) with (av. race). . kapp e -en -ar ung. half-peck kapp||fahrik cloak-and-mantle factory -ficka 

cloak(&c)-pocket kappflygning flying-competition, [competitive] 

flying-race kappjfoder cloak(&c)-lining kapp||handel -handlare cloak-and-mantle husiness (ei. [hutik] shop (&c)) 
(dealer,factor) -krage 1 eg. cloak(&c)-collar 2 (: peierin) cape kapp kör |a itr compete (compete with (race) one 
another) in driving -ning competition-driving; [a] driving-race(-competition, -match) kapplake -» 0 hand. (av. : 
en primage kapp|löp||are hast racer -ning eg. o. hiidi. racing (ei. Ea] race) [efter for] se häst<^>; <^arna the races 

kappilöpningsllhana aum. het. race(racing)-track; (:häst~) race-course -dag race-day; av. day for (ei. of) the 
race[s] -folk racing-people, av. turfites -häst racehorse; hdlla sig med ar aw— keep a racing-stud -stall racehorse 
(racing-) stahle -väsen, <^det horse-racing; av. the turf kapp|magasin ladies' outfitters[' emporium], 

cloak(overcoat)-and-mantle warehouse kapp|rak a [t. ex. sitta] holt upright kappllridning (-ritt) competition 
riding; [a] rid- 

ing-match(-race); av. [a] horse-race kapp|rock, sill i ~ (kokk.) E hareng en chemise fr. kapp rodd a) hoat-racing, 
competition rowing; h) (en rowing-competition(-match); hoat—race -are hoat-racing man (&c) -ar|lag Pet ~ 
[hoat-]racing crew -[s]hät racing rowhoat kapp rum cloak-room 



kapprustlla itr compete [with one another] in armaments (ei. [friare] equipment) -ning (av. : r^ar) armaments 
competition (race) kappsegllla itr compete in (av. go in for) sailing(ei. yacht)-races (yacht-racing) -are a) pers. 
competitor in sailing-races (&c); yacht-racer; b) se -ingsjbdt -ing a) (: -ande) yacbt-racing; sailing-boat racing; b) 
(en sailing-matcb(-race), yacbt-race -ings|bana sailing(&c)*race course -ings|båt racing sail-ing-boat(-yacbt); av. 
racer kappisim se -ning a -mare swimming-race competitor -ning a) (: -mande) competition swimming; b) («n 
swimniing-race(-matcb, -competition) kappspringa se [springa i] kapp kspp||säck (läders o. d.) [bård] 
portmanteau; (mo-dem, lätthanterlig; vani. bård) suit-Case; (band~ o. d.; mjuk) bag, (: inredd fitted travelling- 
bag; bo (leva) i /v F ung. be out on one's traveis; packa sin ~ ocb ge sig i vag pack up one's traps . . — i sms. (: 
~s-) vani. bag- -sömmerska mantle-maker -tyg cloak(&c)-material kapp|åk||are a) aum. racer; b) sarsk. racing 
skater 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkappåkning 
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karl katy rtecknare 

(ei. cyclist) -ning, ~ [på cykel, skridskor] racing (el. [a] race) [on . .] kaprifol -en -er bot. boneysuckle, woodbine 
kapriol -en -er [is. basts] capriole (curvet) (»t. : göra en ar. buck-jump jfr bocksprång 

1 kapris [- -] -en -er (: nyek) caprice 

2 kapris [- -] -en 0 kOu. (krydda) capers Pi. -sås caper sauce 

kapsejsa itr eg. bet. capsize; friare se stjälpa kaps||el -eln -lar allmännast capsule; bibliot, o. d. (: kartong) 
[cardboard] filing-box -la tr [vinflaska] capsule, av. cap; in se in kapson -tn -er eg. bet. cavesson; lägga ~ på ngn 
biidi. put a curb (cbecker) on..; av. curb.. Kapistaden npr [at (in) i, vid] Cape Town kapsyl -en -er (rar vinflaska) 
capsule, av. cap kapten -en -er 1 (befälhavare, ledare o. d.) allm. (äv. ss. titel) captain [på [ett fartyg] of; för (i) 
(sport, o. d.) [ett lag] Of]; sjö. (fartygs^) äv. master (äv. ss. titel) (commander; F (av. sport.) skipper) [på (för) of] 
2 mil. captain [i (vid) in]; ~ vid flottan ung. [i Engi.] commander [in the Navy], naval commander -s- i sms. [t. 
ex. -s|examen] captain's (&c) - »befattning captaincy; com-mandership -ska captain's (&c) wife kapucin -en -er 
Capuchin -[er-] i sms. Capuchin kapun -en -er is. kokk. capon -era tr capon[ize] kapuschong -en -er hood; (pä 
munkk&pa) cowl kar -et - o brygga 0. d.) vat; (: bad~) bath; jfr så karaff -en -er (rin~ o. d.) decanter, av. (hand.) 
carafe; hälla . . på ~ av. decant. . -in ^en ~er (vattendecanter, av. bottle karakteris||era tr a) allmännast 
characterize ([i ord] av. depict) [.. som as]; b) (: vara -tisk för) be characteristic of -ering characterizing &c; 
characterization -tik ~en ~er characterization; descriptive account; [is. litterär] appreciation -tik|a -an -or maten», 
index, characteristic -tisk a characteristic [för [ngn att vara . .] for (el. [ngn, en trakt o. d.] of)]; jfr äv. typisk; (: 
representativ) [t. ex. arbeten av ngn] representative [för for (of)] -tiskt adv characteristically karaktär -[e]n -er a) 
aiim. character; (.- beskaffenhet, natur) av. quality, nature; b) vetensk. av. characteristic — han ar en fin (: 
präktig) ~ .. a personality (man of character); .. a fine character; marken har ^ av hed .. has the character (partakes 
of the nature) of. . karaktärsllbild eg. o. Midi, character-revealing portrait -danande a -daning ~en 0 character 
moulding -drag trait of character; characteristic [feature (ei. trait)] -egenskap se -drag; ~er [ngns] av. attributes 
(ei. endowments) of character -fast la., firm (steadfast; av. consistent) in character; av. [a[n] ..] of [a] firm 
character II adv dets. som med -fasthet -fasthet firmness (stability; consistency; av. strength) of character -fel 
fault (defect, blemish) of character; av. (eg. : inneboende fei) inherent defect -IBs a [person] . . lacking in (who 
lacks (ei. lacked)) character (av. [: princip ] principle); 

[sak] characterless, featureless -löshet lack (want) of character (principle) -skildring depiction (portraiture) [of 
persons (ei. a [-person)]-] (-i-per- son)]-i-} from life -stark se -fast -svag a . . weak-charactered: av. .. weak 
(feeble) in (.. of [a] weak (&c)) character karamell -en -er aiim. bet. sweet[meat]; av. (av olika slag) sugarplum, 

F lolly-pop, bull's-eye; (l&ng, rund) candy-(sugar-)stick; jfr sms. ss. bröst-n»er [make koka] sweets &c; av. 
(amer.) candies -ask (tom) box for (ei. [fyiid] box of) sweets (&c) -påse (tom) sweet-bag; (fyiid) bag of sweets 
(&c) karantän -en -er aiim. quarantine; genomgå, undergå [en veekas] ~ perform one's (be subjected to [a 



week's]) quarantine -s- isms, a) vani. [t. ex. »sjanstait, -s|föreskrifter] quarantine; b) av. quarantine-station [health- 
officer -s|iakare] -s|tid period [of detention] in quarantine karat [-en(-e$)] - carat; 18-^s gnid 18-carat.. karavan - 
en -er caravan [på ofj; friare (t. ex. bii<xO cavalcade [[jpd] of] -förare caravaneer -härbärge (-seraj ^et(^en) er) 
caravanserai 

karjbad (: varmbad) [vid badaostalt; mots, bastubad] [a] ([an] ordinary) hot(av. warm)[-water] bath karbas -en -er 
(: rotting) cane; (: ris) whip karbid -en 0 kem. [calcium] Carbide -lampa Carbide lamp -lykta vani. acetylene lamp 
karbin -en -er carbine -hake snap-hook karbol -en 0 carbolic av. i sms. [oil -oija; acid -syra] karbon papper 
carbon paper (ei. [wad] leaf) karbunk||el -eln -lar (adelsten samt [läk.] : brandböld) 

carbuncle -el|artad a carbuncular karburator se förgasare; av. carburator kard|a I -an -or tekn. card; av. (rar wade) 
teasel; 

(rar uii) carding-comb II tr tekn. card kardan|axel (pä wi) cardan(av. drive)-shaft kard|borr||e -en -ar bot. burdock; 
(: blomhuvud) teasel[-burr], burr; som en ~ like a burr (&c) kardel -en -er (i tågvirke) strand kardemumm|a -an - 
or växt (krydda) cardamom kardinal -en -er 1 eg. bet. Cardinal (av. ss. titel) 2 zool. Cardinal[-bird], grosbeak - 
dygd -fel Cardinal virtue (fault) -fråga -punkt Cardinal (av. all-important) question (point) -s|värdig-het 
cardinalate; uppnå ~en av. attain the purple -tal matern, Cardinal number kard||ning carding -tistel bot. [fuller's] 
teasel karg a a) (om pers.) (: njugg) chary [på of], sparing [på in]; b) (om sak) meagre [subsistence bärgning]; 
[jord] av. bare, barren -het chariness &c -t adv charily &c karikatyr aum. (&v.: [t. ex. kvinnan i] ~en) caricature; 
[politisk] av. [a] cartoon; (i ord) av. take—off -aktig a caricature-like -artad o se föreg.; av. [a] caricature of a . . 
-1st caricaturist (av. : -istisk a) -konst, [the art of] caricature (caricaturing) -mässig se -aktig -mässigt adv of the 
nature of [a] caricature; [t. ex. ritad] in caricature[-style] -tecknare se -ist; caricature—drawer; [politisk] ~ av. 
cartoonist 

.—' uppslagsordet 0 saknar plur. 
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karikera tr allm. caricature; äv. (: rita en karikatyr av) portray . . in caricature; ware äv. burlesque Karin npr 
Katie, Katy, Kathie, Kitty Karl npr Charles; äv. Karl, Carl; ~ den store 

Charlemagne, Charles the Great karl -e»(ibi. (F) kärn) -ar aiim. man; (förtroligt ei. respektlöst) äv. [t. ex. en 
duktig] fellow, F chap, johnnie; äv. (: mansperson) [t. ex. tio *var] male; han är ju rika ~e» (F kärn)! and he's 
quite a (the) rich man! en bra ~ hjälper sig själv se bra Ex. (/1)\ att han, unga Pen ../.., young fellow as (that) be 
was, ..! hon hade en sådan makt över honom, gamla Pen.., grown-up man though be was; vore han ngt till si 
skulle han inte . . if be bad anything of a man in him, . .; det blir nog ~ av dig också! ung. we shall make a man of 
you too! det är han nog ~ till [att göra] he'll be man enough for (to do) that; som en hel ~ F like a man; se [vara 
för sin] hatt -a|karl F, en one (a man) among ten thousand, a man of men -ak-tig a manly, virile; (om kvinna) 
mannish, emancipated -aktighet manliness &c; virility -aktigt adv in [a] manly (&c) fashion (&c) -a tag, det var 
[ett] . . a real yeoman['s] service! äv. (F).. a bit of all-right work! -a|vagn astron., ~en Charles's Wain -dräkt man's 
attire (&c) -fasoner pl. (hos kvinna) mannish ways -hatare man-hater -slök F fellow, bloke -stackare [a] poor 
wretch [of a fellow] -tycke, ha be attractive to men; have sex appeal karm -en -ar 1 på stol a) (: rygg) back; [på 
enklare stoi] rail; b) (-. armstöd) arm 2 bygg. frame, case karmelit -en -er Carmelite äv. i sus. karmin -et(-en) 0 
carmine -röd a &v. scarlet karmosin I -et(-en) 0 o. II o crimson karneol -en -er (haivädeisten) cornelian äv. i sms. 
karneval -[e]» -er carnival äv. i sms. (: karolin -en -er (hist.) Carolean -g A/e» ~er o. -gisk a Carlovingian, 
Carolin[g]iäh -sk a Caroline; ^a tiden (hist.) the Carolean Era kaross -en -er chariot -eri ~[e]£ ~er(bn~)body 
karott -en -er 1 (kärl) [eg. för grönsaker, ofta med lock tiii] vegetable-dish; äv. deep [table-]dish, [med lock tin] 
steak-(ei. bacon- ei. chop-)dish 2 (: morot) carrot -bricka -lock dish-mat (-cover) karp -en -ar zool. carp — i sms. 
carp-Karpaterna npr (pi.) geogr. the Carpathians karriol -[e]n -er (vagn) car[r]iole, sulky, buggy karriär 1 i uttr.-. i 



[full[t]] ~ [t. ex. sätta i v&g] at (ei. [t. ex. rusa därifrån] in) full career; äv. at a headlong pace 2 -[e]n -er eg. (: 
levnads|bana) [-[future]-] {+[fu- ture]-i-} career; äv. advancement in life; göra ~ make a career for oneself; av. get 
on in the world 

karsk se morsk, kaxig 0. d. kärt -en -ar (ibi. -et -) a) koii. green (unripe) fruit sing. (ei. [om krusbär (etc.)] 
gooseberries (&c) pi.); b) (: äppei- o. d.) unripe apple (&c) 

kart|a -an -or 1 huvudbet. map (».v. [över mindre område] plot el. [geologisk] Survey; ibi. [mil. o. bildl.] 

cbart] [över of]; finns loke på *>»n .. on the map; läsa en ~ read (av. interpret) a map 2 bibetydelser postv. 
(frimärkso-») sheet; (: förteckning [på brev o. d.]) Eletter-]bill, register (list) [of mailed letters] — vara på 
överblivna (F) be an old maid, be on the shelf kartagller <v« rv Carthaginian K-o npr Carthage kart||blad map- 
sheet -bok se -verk 1 kartell -en -er, bilda en ~ a) ekon. form a cartel; b) friare (vai~ ei. d.) make a [com]pact 
kartesch -en -er cartouch kartfodral map-case(-holder) -framställning map-production -hytt sjö. chart-house(- 
room) »kunskap (-kännedom) knowledge of [how to use] (ei. [äv.: <ven] familiarity with) maps -lagd a mapped 
&c -lik[nande] a map-like -lägga tr eg. bet. make (draw, construct; &v. compile) the (av. a) map of, map [down 
(out)]; (i detalj) plot -läggning mapping &c, map-making( 

2 (: pappask) cardboård box, carton, container 

3 konst. (: utkast) CartOOn 

kartonn||age ~t 0 carton (pasteboard) work -era tr bokb. bind .. in boards; r^d ar... in boards 

kart|]projektion map-projection -ritare map—drawer -ritning map-drawing; jfr -läggning -rum skoi. maps 
storeroom -skiss sketch-map kartllutkast se -skiss -verk I (bok) atlas, book of maps 2 (anstalt) map-[issuing 
joffice; Rikets allmänna ~ ung. [i Engi.] [the Mäp-Branch of] the Ordnance Survey Department karusell -en -er 
(tin marknadsnöje o. d.) merry-go—round; [ride on the äka] roundabout (av. i sms.) karva tr o. itr (: talja) whittle 
(av. chip) [på 

at]; (: skära) [är. tobak] CUt (äv. I ~ t) — (med beton, part.) ~ av, sönder, ur cut off (up, out) kaschmir -en(-eJ) 0 
tyg cashmere av. i sms.(:~[«]-) kas|a -en -ar o värd~) beacon fire kasematt -en -er mil. casemate kasern -en -er a) 
mil. barracks sing. 0. pi. (av. bildl.); b) se hyreshus a-1 sms. mil. [t. ex. -befälhavare, -vakt] barracks; [t. ex. - 
gård, -uk] barrack—förbud (ss. strafform) confinement to barracks -hus se hyreshus a -liv, ~et barrack-[room] - 
life -system bygg. tenemenfc-block.system -vakt mil. äv. quarter-guard kasino -t -n aum. casino kask -en -ar 
casque, helmet kaskad -en -er Cascade av. Midi.; [av vatten] av. 

torrent; ~er av skratt vani. cascading laughter kaskelot[t] -en -er vaidjur cachalot kasko oböji. s ship's hull and 
appurtenances kasper [-» kasprar] ung. Punch; se vid. pajas 

o. d. -teater ung. Punch-and-Judy show kaspisk a, K^a havet the Caspian Sea 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkassa 
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kasta 

kass|a -an -or 1 (: tillgängliga pengar) a) (eg.: börs) purse; [ngns] av. exchequer; 6) (: Unnehäu i] -a|iåda) 
[contents (pi.) of a (the)] cash-box (ei. [hand.] till); C) (: pengar anförtrodda åt -ör o. d.) money in. .'s hands 
(charge, keeping); av. (bank., bokf) cash; d) (: kontanta pengar) (äv. : [bank]-0r) Cash [in hand], [ready] money, 
funds (pi.); (: penningbelopp) [t. ex. medföra en stor Slim of money jfr rWv; e) hand. (: [dagens] intäkt) takings 
pl.; f) är. dets. som -a\konto — mager, välförsedd r\s a slender (long) purse; vi hade gemensam ~ ander reean 
(vani.) we pooled Our funds (cash) [for . .]; länsa F (om tjuv) make a clean sweep of the till (&:c); [«»] brist i ~n 
a deficit in the cash-account (äv. cash ei. till-takings); om inte stämmer if the cash-account does not agree; per 
(pr) hand, for cash; vara vid F .. in funds,.. flush [of cash]; ej vara vid ** F ftv. be OUt Of (el. low ill) funds 2 
(-»[avdelning o. d.) a) (: fond) fund jfr pensions*», sjuk-/X/,* b) (: -a|avdelning i bank, varuhus o. d.) cashiefs 



(cash-)department; jrr vid. kredits, lane 

bank. o. d. strong-room; av. safe-deposit department -överskott bokf. cash surplus kass|e -en -ar string-bag; äv. 
satchel kaseer||a tr o ej godkänna) reject, [förslag o. d.] äv. turn down; [sak] äv. (: utdöma) condemn, (: bortkasta, 
utmönstra) discard; (: upphäva, förklara . . ogiltig) [förordning ei. d.] annul, cancel, set. . aside »ing (: -ande) 
rejecting &c; (med pi.) rejection; annulment 

kassett -en -er fotogr. plate-holder(-reservoir), 

magazine, cassette; av. [dubbel] dark slide kassör cashier; av. (i butik) cash clerk; (P& bank) av. receiving(ei. 
paying)-teller -s|befattning cashiership & o -ska [lady (girl)] cashier; (bu-tiks'v») ftv. cash(pay)-desk girl 

1 kast -et(-en) - (: fyra stycken) [om strömming] hand [of. .]; ett »v. four 

2 kast -en -er typogr. case jfr^iZV 

3 kast -en -er (: st&ndskiass) caste &v. ii sms. 

4 kast -et - a) egentligast [t. ex. ett bra., lyckat, långt] throw; äv. (eg. : långt, kraftigt 'V,) [ftv. t. ex. tre 'v för 10 
öre] shy; äv. (: släng) fiing, (vårdslöst, is. uppåt-riktat) chuck, tOSS, pitch; (: knyck) Jerk; (med metspö o. d.) [t. 
ex. försöka ett] Cast; 6) friare [med huvudet el. d.] toss (jerk) [pä [huvudet] of]; C) (tärnings- 

eg. o. bildl. throw; av. cast; d) bildl. se vid. ex. — du har ~et it is your [tum to] throw; göra ett ~ med huvudet 
toss (give a toss to) [one's . .]; stå sitt ^ put up with the consequences, take what comes (ei. one's chance); ge sig i 
r\j med ngn, ngt grapple with (tackle) . .; tvära o» i vinden, tankegången Sudden (abrupt) chops and changes in 
(of).. kaSta I tr 1 eg. bet. a) allm. äv. (bildl.) [ljus över ett ftmne] throw [. . mot (på) at; . . efter at; för to]; jfr ftv. 
boll ex.; (1 t. ex. kricket, bowling) bowl, (i basboll) pitch; b) ftv. (eg. bet.) [is. långt, med ansträngning] shy, 
[häftigt el. vårdslöst] fiing, (vårdslöst, is. uppåt) tOSS, F chuck, [t. ex. ngt över bord] pitch, [is. med en knyck pä 
armen] jerk; [t. ex. ngt tungt] hurl el. heave; c) äv. [boll o. d. samt (bildl.) biiok] shoot jfr Ex. (B 10); [blick] av. 
dart; d) ibi. (is. om fiskare samt bildl.) Cast jfr lott ex. 2 särskilda bet. a) (: /x/ bort) [t. ex. sin cigarrett] throw 
away . . (. . away); (i kortspel [t. ex. kungen] samt: avlägga [t. ex. slöjan]) äv. discard; [t. ex. sin börda] (eg. : 
ned) throw down jfr äv. handske ex.; (: av~ [t. ex. masken]) thrOW O ff; (:**.. överbord, låta [t. ex. alla 
hänsyn] fara) throw .. to the winds; se äv. [ned.] ~ ut C; b) sömn. [en söm] (äv.: ~ Över) overcast, whip[-stitch]; 
c) lantbr. (veter.) [sitt [-foster]-] (-i-fos- ter]-i-} se [ned.] Ill C; d) lantbr. (: rensa, vanna) winnow; 6) sport, (i 
brottning) throw II itr 1 ii) mera eg, throw; [vid [lax]flake o. d.] cast; [vid kortspel] discard; b) sömn. overcast &c 
(jfr 12 b)-, c) veter. (av.:sittfoster) abort, av. warp, sling, slink, slip; d) >jö. (om fartyg) heave; e) (.- /v lott) cast 
lots, ftv. toss 2 bildl. a) [om vind] chop (el. keep chopping) about, shift (&e) [-[continually],-] (-i-[continu- 
ally],+} veer (&c) [round]; 6) jakt. [om hare o. d.] dodge, jink; ftv. double 

Exempel: A (1 allmänhet) [Anm. Kx. med ~ -i- subst, återfinnas i regel under vederb. subst., t. ex. blick, fängelse 
m. fl.] ~ ngt i huvudet på ngn throw . . at. .'s head; månen ~<fe ett blekt sken in i rummet. . shed a pale gleam 
into ..; 

ngn på dörren fiing (chuck E). . out of the room, ftv. summarily eject.. [from the room]; 

ngn utför trappan hurl. . down . .; «n, en hastig blick pd .. a) [ngn] dart (shoot) a glance at..; b) [ngt] glance over 
.. hastily B (med beton, part.) 1 av . . allin. throw (ftv. [vårdslöst] fiing (&c)) off.; (om hftst) [ryttaren] vani. 
throw [its . .]; [oket] se av\* 1 ex.; ~ av sig . . [t. ex. tftoket] throw off. .; [kläderna] äv. divest ([eg.: helt ooh 
hållet] strip) oneself of.; [en börda (is. Midi.)] relieve 

<* uppslagsordet O saknar plur. - pl. ooh sing, lika E familj flrtkastanj© 
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kastrera 

oneself of. 2, av och an (i en vagn) be tossed (jerked, av. jolted) to and fro (ei. up and down) 3 ~ bort aumftnnast 
throw (av. fiing (&c)) away; /x; bort sig på ngn (biidi.) throw oneself away Eon ..] 4 ~ fram . . eg. se [ned.] ~ 



framåt; biidi. >e framåt 2 5**.. framåt throw (ay. [t. ex. kroppen] project Eone's ..]) forward 6 ~ i. . throw (&c) in 
. throw . . in (ay. ~ . i yattnet ei. d.] into the water (&c)); ~ i sig [t. ex. maten] yanl. bolt [one's . .]; [ett par 
smörgåsar] 

gulp down 7, ~ ifrån sig .. throw (&c) away (el. [: pä marken] down) . . (. . away (&c)) 8 igen se fylla [igen] 9 <v 
ihop . . a) anm. bet. throw (ay. fling, F chuck) . . together Ei [en hög] in[to]]; b) sömn. fasten . . together by 
overcasting (&c); se ay. tråckla [ihop] 10 in . . allmännast throw (&c; ay. shoot) in . . (. . in) 11 ~ loss [. .] sjö. a) 
tr. [en tross] let go; b) itr. cast off; ay. slip its moorings; biidi. ay. cut adrift 12 ^ ned . . a) eg. bet. throw (&c) . . 
down Epå [marken] On [to]]; 6) biidi. [ngt på ett papper] se nedm ex. 13 ~ om [. .] I tr. 1, ~ om ngn, sig en 
kappa, sohal ei. d. throw .. round a p. (one), wrap a p. (oneself) round (ay. up) in ..2a) [en maskin o. d.] se slå 
[om . .]; 6) (: ändra om) [placeringen o. d.] re-arrange, av. change Ethe places] [round]; c) (: yända om) [t. ex. 
hästen, bilen] turn (ay. [hästen] wheel). . [round] II itr. 1 (: <N/ en gång till) toss [up] over again (once more); 
throw again 2 (: ändra kurs (sig)) a) [eg. om yind] change [round] (ay. bUdi. [jfr sadla [ow]]), veer (shift) [round] 
(äy. go round) [till [yästiig] to]; b) jakt. (om t. ex. hare) dodge, jink; c) nygv. bank over 14 ~ omkring [t. ex. 
kläder ooh böcker] (: slänga) throw (toss, F chuck) .. around (all about) 15 ~ omkull. . [ngn] throw (&c; äy. [med 
sak-subj.; eg. : stöta] knock).. down (over), ay. upset; (biidi.) [plan o. d.] se kull*» 16 på . . tr., <x/ på sig 
kläderna fling (äy. huddle) on [one's ..] 17, <v till ngn ngt throw (&c) . . (ei. Ea th.] to . .) 18 ~ tillbaka . . throw 
(av. fling, (våldsamt) [mil.] hurl). . back [i into; mot tor wards; till to]; mil. äv. repulse . .; friare o. biidi. se äv. 
åter**; [ljusstråle o. d.] vani. reflect. .; [ljud] (: åter~) re-echo . ~ en blick tillbaka [på ..] [take a] look back 

(cast a backward glance) [at..] 19 ~ undan throw (&c).. aside (to one side) 20 ^ upp [..] I tr. a) eg. bet. throw (&c) 

. . up [t [luften] into]; b) mtl. [en vall o. d.j throw (äv. cast) up; C) friare (: öppna häftigt) fling . . open; d) biidi. 
[en fråga o. d.] sefram^; e) läk. O. d. [det förtärda (jfr //)] bring up (back) .vomit [up] ..; vad havet upp what. , 
throws up [on to the shore]; av. the jetsam of. . II Itr. (: kräkas) vomit, be sick 21 ur throw (<fcc). . out; ur [en 
bit] be thrown (av. [huvudstupa] flung, [våldsamt] hurled) out [of a car] 22 ^ ut a) eg. bet. throw (&c) . . out; 

b) friare [ngn] chuck F (el. [eg.: köra ut] turn). . out [tir of], eject [. . ur from (out of)]; 

c) sjö. [lasten] äv. jettison; d) sjö. [ett nät] äv. Cast, 

launch; e) biidi. [beskyllningar o. d.] se utslunga 23 ~ åt se [ovan] ~ till 24 över . . a) eg. bet. throw (&c).. over 
(av. across); b) [ngn (sig) en sohai] throw . . over (round) [ap. (one)] (av. across (round) E. .'s shoulders]); c) 
sömn. se <v» 12 b-över sig en kappa äv. pop on . . (.. on) 

kastanjs -n -r bot. 1 a) (äv.: åkta ~) se -tråd; b) frukt (av. kokk.) chestnut — krafsa (kratsa) r\,ma ur elden åt ngn 
Midi, be ..'s cat's-paw 2 se hästfv -brun a chestnut[-brown], dark chestnut -träd [Spanish] chestnut[-tree] 
kastanjett -en -er mus., castanets kastj|are (pers.) thrower; sport. av. bowler, [i [-bas-boll]-] [-i-bas- boll]-i-} pitcher 
-a Sig refl 1 huvudbet. a) mera eg. (om pers.) throw (&c) oneself; (om djur) throw itself; absoi. (om häst) äv. [is. : 
~ sig framåt] plllDge, shy; (om t. ex. stormil, havsv&g) hurl (fling) itself [mot against]; b) biidi. (om pers.) throw 
(äv. [häftigt] fling) oneself, av. [huvudstupa ei. d.] plunge — hon r^de sig i armarna på första karl hon råkade äv. 

she flung herself at. . 2 bibetydelser ä) [om virke] (: slå sig) warp; 6) [om vind] se -a Ex. (B 13 112 a)-- sig av 

[cykeln o. d.] fling oneself off [one's ..]; ligga och ^ sig av och an i sangen lie tossin g to and fro (av. thrashing 
about) ..; ~ sig i (: i vattnet) throw oneself (av. plunge) in[to the water]; ~ sig in [i ett företag, politiken, på en ny 
bana] plunge (launch oneself) into ..; 'N/ sig ned a) [från ett tak el. d.] throw (äv. [-[handlöst]-] (-i-[hand- löst]-i-} 
precipitate) oneself down [from (off) . .]; b) [i en stol, på en soffa el. d.] fling Oneself (äv. [-[utmattad]-] (+[ut- 
mattad]-!-} flop) down Einto (on to)..]; c) [påmarken] throw oneself Eto . .] (ei. [i stoftet] prostrate oneself Ein . 

.]); ^ sig upp swing oneself up [på [hästryggen] On to], fling oneself E*' [sadeln] into]; äv. (eg.: hoppa upp) jump 
[i into; på [hästen, cykeln] on to [one's . .] (el. [tåget o. d.] into)]; ~ sig ut [genom fönstret] throw oneself out [of. 
.]; ^ sig utför[e] throw oneself down; 

sig över ngn, ngt fling (äv. precipitate) oneself upon [a p.]; av. fall (set) upon (ei. [: gripa tag i] sei?e upon (hold 
of)). . kastllboll se lek- -by «jo. gust (squall) of wind, flaw, eddy-wind; *»ar av. baffling winds -eld artiu. curved 
(high-angle) fire kasteli -et -[er] citadel kasthåll throwing-distance(-range) kast!li||an Castilian -ansk a Castilian; 



av. Castile kast||kort (i kortspel) discard (av. [koii.] : ~ pi.) 

•kropp mil. o. d. projectile; av. missile kastlös a otr 3 kast) casteless; de <va av. the 

out-castes (ei. Untouchables) kast||maskin 1 mtl. catapult; nrr ballista (pi. bal-listse) 2 lantbr. winnowing-macbine 
-ning a) aiim. tbrowing See; jfr av. 4 kast b; b) [virkes] warping; c) ve ter. abortion, av. warping ko; d) biidi. (jfr 
om<s*) veering, sbifting kast||pil dart -pjäs mil. bowitzer; mörtar kastr||at <^>en /ver 1 se snöping 2 castrato (pi. 
castrati) it. -era tr castrate; av. [bannar] geld, 

/>»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkastrull 
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kaveldun 

[bonor] spay; gält ar. bog; <v<2 bäst är. gelding; ^d tjur är. bullock, ox kastrull -en -er saucepan; it. stew-pau, (ar 
ler¬ 
goda) casserole pot — i sms. saucepan(&c)-kast||sim trudgen stroke -sjuka se -ning c kastllskiva sport. eg. 
disc[tis]; (modernt) är. quoit -Skovel lantbr. winnowing-sbovel; [rid begrarning] sbovel -snara lasso -spjut javelin 
-söm sömn. overcasting, wbipping -vapen missile -ved band, firewood [logs pi.] -vind se -by kastjväsen|[de] (jfr 
3 kast), -det tbe caste-system kasus - - språkv, [till for] case -böjning -ändelse 

case-declension (-suffix) katallfalk ~en ^er catafalque -komb ~en *^er 

catacomb; <^erna [i Rom] tbe Catacombs katalog -en -er catalogue [till to (ei. of); över of (ibi. for)] -artad a 
catalogue-like -form, i nu in catalogue-form, in tbe form of a catalogue -Isera tr catalogue katapult -en -er mil. 
(bist. o. modernt) catapult katarakt -en -er (: rattenfaii [samt läk.]) cataract katarr -[e]» -er iak. catarrb -al[isk] a 
catarrbal katastrof -en -er allmännast catastropbe; ekon. ar. (: stort sammanbrott o. d.) crasb; ar. (jarnragsV o. d.) 
disaster; estet, (i drama o. d.) är. dénoue-ment fr.; vålla /v cause (av. bring about) a catastropbe (&c); ar. bring 
(lead to) disaster -al a (-artad a) catastropbic; disastrous kateder -n katedrar a) unir. o. d. (eg.: -stol) professorial 
(lecturer's) Cbair (el. [eg. : estrad] rostrum, dais, platform ei. [eg.: pulpet] [reading-] desk); b) skou master's 
(teacber'sei. mistress's) desk -blomma (iron.) ung. specimen of professorial (ei. magisterial) brilliance katedral - 
[e]n -er catbedral ar. (vani.) i sms. kategori -[e]n -er allmännast (ar. filos.) category; är. class; är. (: slag) 
description jfr ex.; äv. [t. ex. frikyrkliga ar alla ~er] denomination; friare är. (: ardelning, grupp) [t. ex. ar 
människor] group, är. set, grouping; indela . . (indelningen av . .) i r\*er ar. categorize (tbe categorization of)..; 
olika ~er av skolor, bögskolebildade el. d. är. various types (descriptions, kinds) of. ., different varieties of. . -sk 
a categorical, ar. categoric; [t. ex. förnekande] flat, point-blank, 

positive; [t. ex. ett ~t uppfyllande ar löften] (: obetingad) unconditional -skt adv (ar. : belt categorically; av. 
dictatorially, assertively; neka ~ till ngt flatly deny . ., deny . . point blank; belt ~ av. in a [very] categorical (&c) 
manner 

katekes -en -er eg. (av. ss. lärobok) o. biidi. catecbism -förbör, ba (bålla) ~ med ngn bear . . (put. . tbrougb) bis 
catecbism katet -en -er geom., ogerna tbe two smaller sides katod -en -er fys. catbode (ar. katbode) ar. i sms. 
katol||icism ~en 0 (ar. : ~en) Catbolicism; (rid-straoktare) Catbolicism; romersk ~ är. Romanism -ik r^en r^er 
Catbolic; romersk ~ ar. Romanist; grekisk ~ ar. ortbodox Catbolic: feerna [tbe] Catbolics -sk a catbolic See jfr 

ex.; [romersk[Roman] Catbolic; [den] kyrkan rani. (: romersk—a ..) tbe Roman Catbolic Cburcb; [t. ex. 
gudstjänsten i] [. . at (in)] tbe Catbolic cburcb -skt adv catbolically &c katrin plommon kokk. Frencb plum 

1 katt -en 0 (: dagg) sjö. cat[-o'-nine-tails] 

2 katt 1 -en -or(-er) burudbet. a) zool. cat är. (jfr misse) puss; b) biidi. F (: person) [not a inte en] soul — arga 
(galna) -or få rivet skinn (ordst.) quarrelsome dogs come limping bome; se dansa Ex. (B [ordst.]); ban gör inte en 
^ för när ordst. be wouldn't burt a fly 2 (1 kraft-uttr.) F, r^en tbe devil (deuce); ge <\>en i ngn not care a rap 
(scrap, fig) wbat becomes of. . (ei. wbat. . says); det kan jag ge mig *»en på! Ill swear! det gör ont som själva 



en . . like the very devil; för r\,en! confound it! [well,] fm blest! deuce take it! [t. ex. spring då] for goodness' 
sake! [no nej,] by jingo! 

1 katta tr sjö. [ankaret] cat[-bead] 

2 katt a -an -or [female (sbe-)]cat -artad a cattisb, feline; cat-Iike -djur feline animal 

kattfot bot. caf s-foot kattguld geoi. gold-glimmer, cat['s]-goId kattgut -en 0 catgut (ar.: -tråd) katt||han[n]e tom- 
cat -musik F caterwauling; (: helvetiskt oijud) infernal row -mynta bot., catmint -Skinn a) [på djuret] cat's skin; 6) 
(bandelsrara, läk. o. d.) catskin -släkte [tbe] feline (cat-)family (friare tribe) -uggla tawny owl kattun -et(-en) 
0(band. -er) printed calico, cotton [print]; tryckt ~ ar. printer katt|unge kitten [adj. kittenisb] Kaukasllien npr tbe 
Caucasia k-ier (k-isk a) 

Caucasian -us|bergen npr the Caucasus kausal a log. o. språkv. causal är. i sms. kautschuk -en [-ar] a) (ss. amne) 
(ar.: ^en) caoutchouc, [India] rubber; 6) se gummi 2 kav adv F absolutely 

kava itr F ung. flounder about; ^ i väg go 

floundering ahead (ei. off) kavaj -en -er (: jacka) jacket, [skrädd, ar. lounge] 

COat: (: ytter^, sjömans-v», stortröja [oftast med dubbla 

knapprader]) reef er[-coat], reefing(pea)-jacket (-coat); (på bjudniDgskort) ordinary dress! -bal F undress dance - 
kostym vani. lounge suit -skutt F undress dance kavaljer-[e]n -er a) aiim. bet. cavalier; (i eng. hist.) Cavalier; 6) 
(bai~, bords") vani. partner, äv. [mots, dam] gentleman; ([flickas] på promenad ei. d.) F beau fr., äv. chap 
kavalkad -en -er cavalcade 

kavalleri -[e]t [-er] cavalry; ett tusen man /v . . cavalry[men] (av. horse[-soldiers]) — i sms. vani. [t. ex. -anfall] 
cavalry -häst trooper['s horse]; av. charger -inspektör av. (ss. titel) Inspector of Cavalry -sabel cavalryman's 
sword (&c) -St cavalryman, horse-soldier, trooper kavat se kaxig, morsk 

kavel -n kavlar se kavle -bro causeway -dun [greater (broad-leafed)] bulrush (reed-mace) 

<->w uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtkaviar 
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Kina 

kaviar -[e]n O caviar[e]; ^ för bönder (dtat) caviare to the general kavl||a tr roll — (med beton, part.) >x/ Upp 
ärmarna ar. tuck up Eone's . .] (.. up); ~ ned av. unroll; ~ ut degen roll out. . (.. out) [to the required thickness] -e 
-en -ar a) eg. bet. roller; (vid bak-ning) ar. rolling-pin; 6) (på svärd) barrel, grip kax||e -en -ar F big-wig, big gun 
(pot, äv. bug), begum -ig a cocky (high and mighty) [över about]; (: oversittaraktig) overbearing [mot to[wards]]; 
(: pampig) big, grand kediv -en -er Khedive -at Khediv[i]ate kedj|a I -an -or a) eg. bet. chain jfr Äa/s<x», klock- 

(: ordens'X/) äv. Collar; 6) friare [t. ex. av kullar] o. bildl. [t. ex. bevist, händelsen] chain £of proof (events)]; mil. 
av. cordon, line jfr äv. [sport.] forwards(bergs~) vani. range; bildl. äv. (: rad, foijd) series, äv. -concatenation; [av 
tankar] äv. train — slå (smida) ngn i -or put. . into chains II tr chain [..vid to]; chained; [t. ex. slav] äv. in chains; 
[fast]^d vid livet äv. tethered (fettered) to life — (med beton, part.) ~ fast se fast"»; äv. [t. ex. en hund] chain up . 

■ (■ ■ up) 

kedje||- i sms. (is. tekn.) [t. ex. -drivning, -iänk, -pump, 

-rem] chain- -brev snowball-letter -bråk matem. continued fraction -fånge chained captive (&c) -låda (å cykel) 
gear-case -lös a chainless -slut log. chain-argument(-syllogism), sorites (pi. lika) -stygn (-styng) sömn. chain- 
stitch -söm chain-stitch embroidery, äv. chainwork -trak-tor caterpillar-tractor kejsar||dotter emperor's daughter - 
döme [~ra] a) utan pi. imperial power (ei. dignity); b) med pi. empire -e -[e]» -e emperor -familj [the] imperial 
(Emperor's) family -grönt oböji. s imperial green -hov imperial court -inna empress -krona 1 eg. bet. [an] 
emperor's (imperial) crown 2 bot. crown imperial [-[fritil-lary]-] (-i-[fritil- lary]-i-} -prins, ~era the Prince Imperial 



-rike se -dome b -snitt kir. Csesarean section -tid f^en the time[s] of the Emperors -värdighet emperorship; [the] 
imperial dignity -örn her. imperial eagle kejserlig a a) eg. imperial; b) (: -t sinnad) [-imperialistic];-] {-i-im- 
perialistic] ;-i-} de aiim. (av. hist.) the Imperialists -t adv imperially kel -et 0 F petting &c (jfr -a) -a itr pet (äv. : ~ 
med), dilly-dally; ~ med av. o) o smeka) fondle, dandle; b) se klema [med] -gris pet, fondling 

kelt -en -er folkslag Celt -isk a Celtic, Celtish -iska 1 kvinna Celtish woman (&c) 2 språk Celtic kemi -[e]ra 0(ss. 
lärobok -er) chemistry (av. : ~ra); teknisk ~ Chemical technology -kalie|handel (butik), [färg- och] dye and drug 
stores (sing. o. pl.) -kalier pi. Chemical preparations, Chemicals -ker se -st -kum ~ [~] univ. Chemical (äv. 
chemistry) laboratory -sk a Chemical; ~ ingenjör av. manufacturing chemist; se [~] tvätt -skt adv chemically; jfr 
tvätta ex.; ~ 

ren (fri) från., (is. biidi.) absolutely (perfectly) free from . . -st chemist kennel -n 0 jakt. kennel; [ngns] äv. 
kennels pi. keram ik ^en 0 ceramics (Pi.); (: -iska alster) av. 

ceramic ware, pottery[-ware] -isk a ceramic kerub -era -er(bibi. -im) cherub (pi. av. [mm.] cherubim) [adj. 
cherubic] —i sms. cherub's kickstart -era -er (för motorcykel) kick-starter kid -et - se killing -läder kid kik||a itr a) 
F o titta [i smyg]) peep (äv. have (take) a peep (look)) [på at]; b) [med kikare] look (äv. gaze) [på [stjärnor] at] 

through a telescope-i ngns kort look Over [at] .. -ar- i sms. vani. telescope- -are *iim. (större) telescope; (is. 

mindre) spy-glass; F glass; (: mit~) field-glass (-glasses pL); se teaterha ngn, ngt i -arn F have [got] one's eye on 
.., have (See).. in view (one's [mind's] eye) -arjsikte (mil.) äv. telescopic sight kik|hosta iäk. whooping-cough äv. 
i sms. kik[hål peep-(äv. spy-)hole 

kikna itr a) (vid kikhosta) whoop; b) (Tid annan hosta) choke (be nearly suffocated) with coughing; skratta så 
man f\,r . . till one chokes (ei. splits; av. is ready to choke, is fit to split) kil .-era -ar 1 eg. a) wedge; 6) tekn. 

(boktr. o. d.) quoin; äv. (: längds) key, (:tvär"v) cotter 2 friare a) [p& jord] triangulär (wedge-shaped) strip (piece) 
[of land]; b) sömn. [i klädesplagg] göre, äv. gusset; äv. [i strumpa] clock (pl. ttv. [hand.] clox); C) [på 
brädspelsbord] finger 

1 kila itr F (-. rusa o. d.) scamper jfr springa o. d.; nu r jagi now Ill be off (be making tracks; äv. hook (av. make 

a run for) it)!-- hem be off (make for) home; ^ in [till ngn] pop (slip) in [to see . .]; ~ i väg nu! off with you 

now! 

2 kila tr (jfr kil) wedge-- fast se fast in . . [t. .] wedge . . in[to . .] 

killlben anat. sphenoid [bone] [adj. sphenoidal] -formig a wedge-shaped(-like), äv. [stjärt o. d.] wedged, (: 
spetsig) tapered; äv. (jfr -skrift) cuneiform, arrow-headed, (äv. bot.) cuneate killing -en -ar (: getunge) kid, av. 
kiddie kilo -t -[n] (förk. av -gram) kilo (pl. kilos), äv. kg; 2 kr. vani. .. a kilo; hans [kroppsjvikt är 70 ~ ung. 

[eni. eng. mått] ..11 stone (154 pounds) -gram kilogram[me]; ett ~ [. .] ung. [em. eng. mått] two pounds [and] 
three ounces [avoirdupois] [of.] -meter kilometre (äv. kilometer) (förk. kilom., km) [adj. kilometric]; era ~ Ung. 
[eni. eng. mått] five eighths (6/s) of a mile -watt - -kilowatt (förk. kw) — i sms. kilowatt- -vikt kilogramme 
weight kil||skrift a) konkr. cuneiform (arrow-headed) characters (letters) Pi.; b) abstr. sphenography kim -men - 
mar dets. som tunnstav kimbrer Pi. (folkslag) [the] Cimbri iat. (Cimbrians) kimon o -on -os(-er) jap. kimono 
kimrök smoke-black, lampblack Kina npr China 

/-N-» title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkinavin 
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kinavin, /v med järn quinine-and-iron tonic kind -en -er cheek; [hasts] jowl; en., med en grop i **en av. a 
dimple-cheeked (dimpled) ..; vara blek, bet, röd om 'ven, feerna have .. checks, ay. be [pale(&c)-]cheeked -ben se 
kind 0. -kota kindergarten - - ty. kindergarten ar. i sms. klndllgrop [cheek-]dimple -ked[ja] (i betsel) curb [- 
rein(chain)] -k[n]ota cheek-bone -tand grinder, molar [tooth]; [hasts] tusk kinematograf -en -er cinematograph 
av. i sms. kines -en »er Chinaman, Chinese, F Chinee; «»erna a) the Chinese; b) Chinamen, ar. Chinese people -a 



itr F, du kan Qfå"\ ^ hos mig., have a shake-down [in my room[s] (digs)]; ar. . . dig [with me] -eri ~[e]* ^er a) 
konst. Chinese ornamentation; chinoiserie fr.; 6) poiit. o. d. red-tapery, red-tapedom, [-mandar-in[ic]-] {-i-mandar- 
in[ic]-i-} formalism -isk a Chinese; K^a havet the China Sea; K^a muren the Great Wall of China; svalho edihle 
[hird's-]nest -iska 

1 kvinna Chinese woman (&c) 2 språk Chinese (av.: ~n) -isk-japansk a Chino-(Sino-)Jap-anese -ögon pi. 
Mongolian ohlique eyes 

kinin -et(-en) O iak. (ar.: svavelsyrad quinine 

1 kinka itr o krångla) [om maskin o. d ] get hitched 

2 kink||a itr a) (om småharn) fret (whimper, he fratchy) [för [tänder] for]; 6) allmännare se klaga -ande I O 0. II o 
fretting &c -hlåsa F grumhler, growler, fault-finder, malcontent »Ig a 1 om pers. (: otålig o. d.) petulant, fretful, 
querulous; jfr ar. knarrig 2 o. lättretlig; [om småharn] år. fratchy; (: nogräknad) faddy (particular) [ahout [one's] 
food på maten]; .. hard to please; (: fordringsfull) exacting; (: pjoskig, granntyckt) dainty, fastidious jfr av. 
klandersjuk o. d. 

2 om sak a) (: ömtålig) [t. ex. fråga] ticklish, delicate; ar. nice; F tricky; 6) (: svår) [t. ex. låge; ar. Anna det ~t att 
inf.] difficult, awkward, trying; (: invecklad) intricate; det är inte så (: noga) med mig» den saken (F) it is not so 
(all that) particular ahout. -ighet ^en [~er] 1 [-[per-öns]-] (-i-[per- öns]-i-} petulance, fretfulness See 2 [saks] tick- 
lishness &c; delicacy, nicety; difficulty -Igt adv 1 petulantly See 2 ticklishly &c 

kiosk -en -er kiosk; (: tidnings-) vani. Enews-] stand, av. [hook-]stall; jfr vattens o. telefoni kipp a I itr, /v/ (idra - 
ande) efter andan gasp (pant) for hreath II itr , skon vid varje steg .. slips down (»i. [: kluckar] squelches) [at 
every step (tread)] -skodd a a) [walk gå] with [one's] shoes down at the heels; h) [walk ahout gå] without any 
stockings (socks) on kirgls -en -er Kirghiz -isk a Kirghizian kirurg -en -er surgeon -i ~[e]n 0 aiim. (av.: o-en) 
surgery; av. [the] practice of surgery -isk a allm. surgical — I sms. adj. [t. ex. e-ortopedisk] surgico- -iskt adv 
surgically kis -en -er miner, pyrites (sing.) kislla itr, - mot soien screw up (narrow; av. (F) squint) one's eyes in 
(ei. to protect them from). .; - med ögonen mot (på)., look at.. 

with narrowed (screwed-up; F squinting) eyes »ande a [ögon] narrowed (&c [jfr »a ex.]) kisel -n 0 kern. Silicon 
av. ihi. i sms. [t. ex. -förening, ‘jam, -koppar] -alg hot. diatom[acean] -jord mine;* siliceous marl (earth), silica - 
sten [flint] pehhle[-stone] (ei. [koii.] pehhles (&c) pl.) -syra kem. Silicon dioxide, silicic acid kissile -en -ar -e|katt 
-e|misse F pussy[-cat] kiSt||- i sms. [t ex. -lock] chest(el. [jfr -a d\ COffin)—a -an -or a) (eke o. d.) chest; 

[vaggfast] hin; sjö. av. locker; h) (: penning^) coffer; c) hihi. ark [of hulrushes av rör]; d) (: iik~) coffin -hotten, 
samla på -Rott[n]en F save up (hoard) [money]; ha litet på - F . . saved up kitslig a 1 om pers. censorious, 
hypercritical, captious; av. (: nedrig, obehaglig) nasty, (: orättvis) unfair; C retsam) [sätt o. d.] teasing [alla med 
to -[wards] (äv. with) mot]; [t. ex. tentator] äv. . . difficult (hard) to satisfy (please); var nu inte utan låt mig . .! 
let me . . now and don't he a tease (ei. a spite ei. mean)! 2 om sak se kinkig 2 o. besvärlig; av. [t. ex. fråga] vexed 
kitt -et [-[er]] (tände o. d.) cement; (: glasmästare) putty -a tr cement; putty; fill (stop) up.. (. . up) (ei. [ngt trasigt] 
mend . .) with, cement kittel -n kittlar (.- koke, soppe) boiling(stock)—pot; (sylte) [preserving-]pan; av. (större) [- 
ca[u]l-dron-] (-i-ca[u]l- dron-i-} (av. biidi.); (: brygg-) copper; åv» vat; ibi. (: Aske, te-; äv. biidi.) kettle -dal geoi. 
kettle— val ley, corrie -flickårs tinker -formig a kettle-shaped kittl||a tr [o. itr] allm. (äv. biidi.) [t. ex. ngns [- 
ärelystnad]-] (-i-äre- lystnad]-!-} tickle; is. biidi. [t. ex. ngns luktnerver] äv. titillate; det en have resort to petticoat 
influence 

1 klabb -en -ar trästycke chunk of wood; (som fästes vid benet på djur) hobble, hopple 

2 klabb i uttr.: hela -et btidi. <F) the whole lot 

z-»' uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sinar, lika F familjärtklabba 
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(bag of tricks) -a ur 1 (om snö under skidorna o. d.) cake (åv.: ~ i (vid) [beton.]) 2 Fm kladda 

1 klack -en 0 teat. O. d. claque Jfr hejar- 

2 klack -en -ar a) eg. bet. heel; b) friare (pä yxa) head; (: utskjutande kant) lip; tekn. (: tapp) joggle —' skodon 
med höga, låga ~ar äv. high(low)—heeled . .; slå ihop ~arna bring (ftv. [ljudligt] dick) One's heels together; vånda 
sig om (snurra runt) på ~en . . on one's heel; slå ~arna i taket biidi. (F) kick up one's heels -a tr skom. heel; ~ om 
ftr. re-heel -Järn heel-iron -ning heeling -ring [forefinger] (ei. stone-set) signet-ring 

klackör -[e]n -er vani. applauder 

1 kladd -en -ar a) [mots, renskrift] [write a skriva] rough copy [till of]; Jfr ftv. koncept; b) » -bok 

2 kladd -en -ar F 1 se klimp, 2 klick 2 se -er -a itr (om målare) daub; ~ med [lera o. d.] mess about (dabble) with 
(el. [t. ex. ett arbete] at); ~ ned (ner) sig smear (daub; åv. mess) oneself all over 

kladd I bok rough-book 

kladd||er -em -ar F dauber -ig a a) se degig; [bröd o. d.] ftv. sad, heavy; b) (: nedkiaddad) smeary, dauby; C) 
[karamell o. d.] se klibbig; d) (: berusad) fuddled, F mosey 

klaff -en -ar a) (å plagg, kuvert o. d.) flap; b) (på bord) [lös] leaf, [vidhängande] flap; se chiffonjé äv. [nedfftiid] 
escritoire fr.; c) (sits) flap[-seat]; d) (å biåsinstrument) key; e) anat. (: ventil) valve; f) tekn. (: ventils o. d.) flap, 
clack; C bro~) äv. bascule -bOTd table with two end-flaps, Pembroke table; ftv. (hopf&iibart) Sutherland (ei. 
[spei-o. d.] envelope-)table -bro (enkeiarmad) drawbridge; (dubbelarmad) bascule-bridge -[f]el läk. [i hjftrtat] 
valvular affection (disease [of the heart]) -ventil åv. clack-valve 

klafs I -et O o. II interj [sjplash! -a itr [sjplash; åv. (: säga 'klafs') go '[sjplash' 

klaglla itr [o. tr] 1 allm. bet. a) Itr. (: be~ elg) complain [jör [ngn] to; på (över) [ngn, ngt] about (of)], åv. (: knota) 
grumble [för [ngn] to; på (över) at]; åv. (is. absoi.) make (el. Jämt] be [always] making) Complaints; b) tr. [t. ex. 
sin nöd, sina olyckor] lament over (bewail) [. . för [ngn] to] — lida utan att ~ åv.. . without [making any] 
complaint[s]; maten var inte att ~ på vani. .. left no room for complaint; gudi ~t worse luck, sad to say; ~ sina 
bekymmer för ngn äv. unbosom (disclose) . . to . . 2 jur. (: inkomma med -omål) se besvära sig 2 -an oböji. s 1 
allm. bet. 

a) (: -omål) complaint [över about (äv. of)]; 

b) (: ve~) [t. ex. utbrista i] lamentation (äv. repining el. [: knot] grumbling, äv. [högljudd] an outcry) [över about 
(at)] — en oilman ~ över ftv. a general outcry against 2 Jur. complaint Jfr besvär 2 -ande I ~t O complaining &c 
[jfr äv. -an 1] II ~n ~ (jur. o. d.), the complainant (lodger of the complaint (&c)) III a 1 complaining &c; 
plaintive; äv. (: jämmerfull) doleful; [ton o. d.] plaintive, querulous; (: sorgsen) mournful, ftv. [dikt o. d.] elegiac 
2, den ~ se II ex. 

klagol|dikt se elegi -instans Jur. court of appeal 

-låt [note of] wailing (ftv. lamentation); ftv. [plaintive] wail (moan) -mål ~et ~ complaint [för [ngn] to; mot 
against (ftv. of); över, på about (as to, ftv. of)]; is. jur. (: besvär) ftv. protest; anföra ~ mot, över ftv. complain of - 
punkt Jur. count -rop a) se -skri; b) (: högljutt -mål) loud complaint -skri plaintive cry, cry of distress; (ftv. : ~n) 
[loud] lamentation; [i pressen] ftv. [an] outcry -skrift a) (i befordringsftrende) written protest; b) Jur. bill of 
protest -sång dirge, threnody -tid se besvärs- -visa * jeremiad 

klämmer -n - 1 allmännare (parentestecken o. d.) 

bracket, åv. square ([) ei. dashed ([) bracket; äv. [mus. o. d.] brace ((); sätta . . inom ~ put (place, set).. [with]in 
brackets, äv. bracket.. 2 se klämma 12, brampa klammeri -[e]* -er [get involved in råka i] [an] altercation (a 
wrangle, a squabble) [med with]; råka i [ngt] ~ med . . a) [ngn, polisen] äv. get across ..; b) [rättvisan] get at 
cross-purposes with [the law] 



1 klamp -et O a)» -ande I; b) clamp[ing tread] 

2 klamp -en -ar ved~ a) allmännast block of wood; äv. (tin bopfästning) cleat; sjö. chock; [om foten] clog; b) (: 
stycke rundvirke) log 

klamplla itr clamp (äv. go (ibi. [hit] come) clamping; [med träben] stump) [framåt along (&c)] -ande I O o. Il a 
clamping; stumping klamr||a I itr (: klänga sig fast) cling [vid (i) [on] to] II tr bokb. (: häfta ..med klämmer) wire- 
Stitch -a Sig refl cling [intill close to]; ~ sig fast vid .. a) cling (äv. clutch) tight on to ..; b) bildl. cling (äv. [t. ex. 
sin ställning] stick) firmly to .., cling hold of.. -ing bokb. wire-stitching klan -en -er elan äv. i sms. [chief - 
hövding] klander klandret O 1 aiim. blame; äv. [skarpt, strängt o. d.] censure; bli föremål för få uppbära r-tj [för . 
.] åv. dets. som klandras; komma ifrån utan ~ . . without [incurring] censure, äv. .. un-censured 2 lag. protest; 
anföra, väcka ~ mot se klandra 2 -fri se oklanderlig samt oförvitlig -sjuk a . . fond of fault-finding; censorious; 
captious; [a] carping . . -sjuka 5 fondness for (love of) fault-finding; (äv.: ~n) censoriousness -vård a 
blameworthy, reprehensible, äv. [t. ex. slöseri] culpable; censurable, criticizable; . . open to criticism; äv. c 
anstötlig) exceptionable klandr||a tr [o. absoi.) 1 allm. bet. o) [ngn [för . .], ngt [hos ngn]] blame (censure, äv. find 
fault with, [småaktigt] cavil at) [. . för for; . .hos in3; [ngn] äv. cast reflections (aspersion) on; c häckla, hacka på) 

pick holes in; b) absoi. criticize, find fault; [småaktigt] cavil, pick holes-.. skarpt äv. find serious (grave, a 

great deal of) fault with . .; criticize . . severely, decry . . 2 »ag. protest, enter (lodge; äv. open) a protest; [ett 
testamente] äv. dispute -ande a fault-finding, cavilling jfr klandersjuk 

klang I interj ring! II -en -er a) aum. [t. ex. ren, metallisk stämmas ring; äv. (IJudlig, fyllig) clang; [av vapen] 
clangour, (: skräll) clash; 

n*/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkl ångeffekt 
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[tornurs, orgels] peal; äv. [av harpa o. d.] twang, [av bjällra] jingle, [av koskälla o. d.] tinkle, [av glas] clink, [av 
mynt, guld] chink; (: ljud) [t. ex. ordet har ngt vemodigt I sin —] SOlind; b) mus. åv. samt friare (bildl.) [t. ex. en 
ironisk (:ton) tone, tv. note; (: ackord) chord; se äv. -fullhet; [ngns stämmas] äv. modulation; c) äv. dets. som 
klingande I — rösten har — åv. . . is sonorous; ordet har just ingen trevlig — biidi. . . not exactly a pleasing ring 
[about it]; en poesi som är av ädlare — . . has a nobler resonance -effekt se -verkan -figur akust. nodal 
(sonorous) figure -full a sonorous; [röst] äv. full, rich -fullhet sonorousness &c; sonority; [rösts] äv. volume -fullt 
adv sonorously -färg timbre, acoustic colour -lös a . . lacking sonorousness; un-melodious; flat - - och jubeldagar 
pi. a) [t. ex. livets] highdays and holidays; b) [ngts] se glansdagar; åv. heyday sing, -ren a . . pure in sound (&c; 
resonance) -renhet purity of sound (&c), resonant purity -skön o mellow-sound-ing(-toned) -verkan musical 
effect klapp -en -ar 1 (: lätt slag) tap; (smeksam) pat; äv. (kraftigare) [pä ryggen] clap (el. [: smäll] slap); [under 
hakan] äv. chuck 2 se port— 3 F dets. som jul— klapp||a tr o. itr 1 med personsubj. a) [ngn pä axeln etc.] tap (el. 
[kraftigt] clap) [. . på ön]; (smeksamt) pat [..på ön]; åv. (uppsluppet, muntert) [ngn på [-ryggen]-] (+ryg- gen]-i-} 
slap [. . på on]; äv. [ngn under hakan] chuck [. . under under]; b) is. i sagostil, poet, bibi. o. d. (: knacka) (äv.: o^/ 

på [beton.] (absoi.)) knock (el. [lättare] tap) [på [en dörr o. d.] on (el. at)]; C) vid byk [kläder] heat-(äv.: ~ 

om) ngn vänligt pat.. gently on the cheek[s] (el. clap .. in a friendly way on the (his) arms (&c)); åv. (: smeka) 
caress . . warmly; ~ [i] händerna vani. clap one's hands; de —de [kraftigt] i händerna åt honom they clapped . . 

[vigorously]-om ngn äv. fuss round with (make a fuss of). .; ~ till fl) [ngn] se slå [tiil]; b) [Jorden] pat down 

. . 2 med saksubj. (itr.) om hjärtat heat (el. [-[häftigt]-] (-i-[häf- tigt]-i-} palpitate el. [d :o, hörbart] go pit[-a]-pat el. 
[hårdare] throb) [av with] — hjärtat —de av glädje [his (&c) . .] throbbed with (for) joy -ad a tapped &c; saken 
är — och klar .. has been (ei. is) settled (fixed up); allting är -at och klart [. . has been] made (got) quite ready - 
brygga (för -ning av kläder) [riverside] washing-barge -bräde washing-board klapper -n tf geoi. (äv.: -sten) 
rubble-stone(ei. [koll.] 

-stones pi.); koll. äv. (småsten) shingle sing, klappjakt a) ss. sport battue-shooting [på of]; b) en — på fasaner åv. 



a [pheasant-Jbattue; anställa — efter (friare) start a hue and cry after klappr||a itr aiim. (åv. om fågel) [clat- 
Jclatter; (om skodon) clip-clop; (: skallra) rattle -ande I —10 o. II a clattering &c klapp I trä (vid byk) batlet, 
[clotbes-Jbeater klar a 1 mera eg. fl) för örat [t. ex. röst, ton] clear; b) för ögat [t. ex. luft] clear; (: lysande) [t. ex. 
färg, solsken, stjärna, diamant] brigbt; (: lättläst) 

[bandstil o. d.] äv. legible; (: genomskinlig) [t. ex. by; äv. barnaögon] transparent; [t. ex. insjö, vatten] äv. (poet.) 
limpid 2 bildl. a) allm. [t. ex. förstånd] clear [i [buvudet] in]; b) äv. (: — ocb redig) [t. ex. framställning, stil] 
lucid; C) (: tydlig) [t. ex. (teiegr.) språk; skyldighet] plain [as plain as apikestaff F [lika] ~[t] som dagen]; äv. (: 
begriplig) intelligible, perspicuous; [t. ex. förnimmelse; äv. (Jfr d) överlägsenhet] distinct; d) (: oförtydbar, 
prononcerad) [t. ex. (polit.) liberal] pronounced; [t. ex. [-motståndare]-] (-i-mot- ståndare]-!-} avowed, declared, 
open; (ibestämd) [t. ex. linjer [för program el. d.]; opinionsyttring] äv. definite; (.-avgjord) [t. ex. seger] clear, [t. 
ex. favorit] decided; (: uppenbar) manifest, Self-evident 3 friare (: 1 ordning) fl) (: färdig) [t. ex. vara — med ngt] 
ready [för (till [strid, avgång]) for]; äv. (: uppgjord o. d.) [t. ex. sak] arranged, settled [up], F fixed up; äv. [eg.: 
gjord] done; b) (is. sjö.) [t. ex. lina] [äv. (biidi.) the coast is kusten är] clear; äv. [t. ex. klys, kättingar] open; 
äv.ready [ready forward! utfört] Exempel: (1) ^ himmel se molnfri samt blixt ex.; en — panna an open brow; 
vid (i) —t väder vani. in fair weather (2) framstå i — belysning . . in a clear light; se [. . ^] besked; ha, med [en] 

— blick a) . . a clear eye [for [det väsentliga] for]; b) (: — uppfittning) . . a clear grasp (penetrative appreciation) 
[för (av) of]; en karl med —t huvud äv. a clear-headed ..; —a papper angående .. a clear[ly documented] case . .; 
bli — i huvudet äv. come to one's right senses; få ngt —t för sig, få —t för sig, hur .. get a clear idea of [a th.]; 
äv. visualize [a th.] [to oneself], visualize [to oneself] [how ..]; göra —t för ngn se -göra 1; göra —t för ngn, att., 
make it clear to . .; ha —t för sig [vad . .] be clear about (as to), ha ve a clear idea of; man har Ju alltid haft —t för 
sig, att., one has .. known ..; det blev (stod) —t för mig, att. . it became (was) clear (plain) to me . .; åv. it was (ei. 
I had it) clearly borne in (»i. [så småningom] it dawned) upon me . .; åv. (: jag insåg) I realized [clearly] . .; det är 

— t that's clear (evident); äv. naturally, of course; ha kommit på det —a med ngt a) (: vara..) be clear on 
(about)..; fiv. be certain of (as to) . .; åv. see one's way clearly in [regard to] . .; b) have found [a th.] out (out [ott 
that]) (äv. summed .. up); jag var <: hade kommit) på det —a med hur . . åv. I had made up my mind (decided) . . 
(3) ha —a papper [vid en ansökan] have the requisite documents in order (ei. ready to hand); åv. friare (: ha fått. 

.) have had all the formalities complied with; [allt] —t! a) (ss. utrop vid avslutat arbete) [job] done (finished)! 6) 
[till att fara vidare el. d.] right [away]! [det är] —t till N.f (telef.) [you are] through to N.! —t att vända! sjö. 
ready about! gå — för. .a) sjö. [udde o. d.] go (pass) clear Of. .; se äv. -a 2 b; b) [en grindstolpe, bro] äv. clear 
(miss, avoid [colliding with]) . .; utnämningen blir — i nästa vecka . . will be made (put through el. [: 
offentliggjord] out). .; rappor- 
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ten örer .. är ~ . . is out of hand (ei. ready for publication); våningen är ~ .. is ready for occupation (el. [efter 
reparationen] re-occupation) klara tr 1 mera eg. (Is. tekn ) allmännast clarify; äv. [t. ex. fruktsaft] defecate 2 friare 
a) [strupen] clear; b) «jö. o. d. (i dubbel bem.) clear; äv. [-[kätting]-] (-i-[kät- ting]-!-} get. . clear 3 bildl. a) 
[tankarna o. d.] clarify [one's..]; b) (reda) upp) settle, 

C ordna) åv. arrange; c lösa [problem o. d.]) solve, äv. do; (: rå på) [en svår uppgift, en kinkig situation] cope 
with ..; tackle .. successfully; (: undanstöka o. d.) F do; C ta hand om. gå 1 land med) manage, accomplish; C 
genomföra) put. . through, (: få . . gjord) tt. ex. slåttern] get. . done; C) sport, (om häst, ryttare) [ett hinder] clear; 
(: utföra [lyckligt o.d.]) accomplish (effect, bring off); [t. ex. ett målskott] (eg.: rådda) save 

Exempel: jör att ~ begreppen en smula iför ngn] to make [a p.'s] ideas [in the matter] a little clearer; to enlighten 
a p. a little; ~ sin examen get (E pull off) one's exam; honom ~de jag på 5 min. I settled (had done) with him . .; 
det ska jag nog Ill see to that being settled! I shall be able to arrange that (äv. (E) fix that up) all right! det här 
~rjag! ni settle this! — (med beton, part.) ~ av .. clear off.. (.. off); [skuld, räkning] åv. settle [up] . .; äv. (: göra 



sig kvitt ifrån ..) get rid Of..; ~ upp., eg. o. bildl. clear up (åv. [eg.] away)., (.-up (&c)); bildl. se ~ 3 b; ~ ut. . se 
reda [ut. .1 klara sig refl F a) c komma oskadd undan) get Off [clear], get out of it, escape; b) Oreda sig) [t. ex. 
bra] manage, get on, äv. [t. ex. utan missöde] get along, äv. F [we sball. .] do — han ~r sig aiitid (: i alla 
situationer o. d.) be always holds his own (comes out on top F); han —r sig nog! *v. he'11 do all right (ei. rise to 
any and every emergency)! inte Be ngn möjlighet ott ~ sig äv. ('»ngn utväg)., any way out; de som ~de sig bäst.. 
came OUt (el. off) best; ~ Sig bra som hembiträde o. d. är. make a success of it [as ..]; det sig nog för honom/ 
things will work out all right..! — (med beton, part.) ~ sig fram, igenom [manage (make shift) to] get (make one's 
way) along (through); ^ sig undan dets. som ^ sig a klar||blå a .. clear (ei. [: ljus-] bright) blue; [a] clear( &c)-blue 
.. -bär Kentish cherry, amarelle -era tr a) tuiiv. clear jfr (tti~) I; b) sjö. se -a 2 b; c) friare (: ordna) arrange, F fix 
up .. (. . up) -erare «e skepps- -grön -gul a., clear (el. [: ljus-] bright) green (yellow); [a] clear(&c)— 
green(yellow).. -göra tr 1 (medabstr.obj.)make.. clear (el. intelligible), äv. [t. ex. för ngn hur illa han handlat] 
bring it home; äv. c utreda) [t. ex. förhållanden [närmare]] elucidate, explain . . [äv. more fully], c göra -are) 
make . . clearer (&c), clarify; åv. c påvisa [att..]) demonstrate [alla med tO a p. för ngn]; <—' för sig [hur man 
bör. .] make it clear to oneself; åv. obtain a clear vision of, make up one's mind as to 8 (med konkr. obj.) sjö. o. 
d. (Jfr -a 2 b) clear; äv. 

get. ready [för for], [båt] äv. secure [.. for sea] -het a) (äv. ibi. biidi.) clearness &c; is. biidi. clarity; b) (' 
genomskinlighet) äv. transparency; limpidity; c) [i (hos) tankar, ngt skrivet] äv. lucidity, perspicuity; d) (: 
upplysning) [t. ex. Skaffa sig ^ i (om). .] enlightenment (äv. [eg. : ljus] light) [t (om) on (as to)] — bringa - i 
förhållandena, stöldgåtan throw (shed) light upon . .; se äv. -göra 1; komma till i en kvistig fråga [begin to börja] 
see light upon . .; arrive at an understanding of. .; komma till - om (över). . 

a) [t. ex. vad som har hänt] attain definite knowledge on (of, about). .; b) [sig själv] find out for certain [where 
one stands]; gå från — till - proceed (advance) from one stage of enlightenment to another; (F) pass from glory 
to glory 

klarinett -en -er mus. clari[o]net -blåsare (-ist) clarinet-player, clarinet[t ]ist 

klar[|lägga tr (: -göra) [t. ex. sin ståndpunkt] make .. clear; [t. ex. hur saken förhåller sig, varpå det beror att. .] 
make it clear; [t. ex. en författares motiv och syftning] give an (a clear) exposition of, [t. ex. ett problem, vem 
som gjort brottet] elucidate; få [det] -lagt, hur man bör . . have it made clear [to one]. . -läggande 0 [ngts] [the] 
making [of a th.] clear (&c); elucidation -na itr a) eg. bet. (tekn.) clarify; [om kaffe] åv. settle; [om köttet hos 
äpple o. d.] become transparent; b) [om himlen] become clear[er], clear; äv. c bil ljusare) grOW (get) bright[er], 
(äv. friare [om [-vädret]-] (-i-väd- ret]-i-} o. bildl. [: ljusna]) brighten [up], C bättra sig) improve; [om vädret] äv. 
clear up; c) biidi. äv. [om läge o. d ] c bii klar [are]) become clear[er] [för to] — det börjar - äv. (bildl.) a) [med 
avseende på utsikterna o. d.] things are looking up; 

b) c . . gå upp [för ..]) it is beginning to dawn [för upon] -ning clarification; tekn. defecation -nings| medel 
clarifier -röd a . . clear (ei. [: ljus-] bright) red; [a] clear(&c)-red .. -syn clear (ei. [: inträngande] penetrative) 
vision; [a] distinct perception [för (i) of]; [myBtisk] äv. clairvoyance [in i [framtiden] of] -synt I a clear—sighted, 
äv. percipient; (: skarp-) perspicacious II adv clear-sightedly -synthet (äv. : clear-sightedness, clarity of vision; 
penetration; (: skarp-) perspicacity -t adv a) aiim clearly; äv. brightly; b) C tydligt) [t. ex. tala] äv. plainly, 
distinctly; c påtagligt, uppenbart) obviously, manifestly; [t. ex. tänka, förklara ngt] (äv. : - och redigt) lucidly; c) 
(: avgjort o. d.) [t. ex. fientlig] decisively, definitely, pronouncedly, äv. openly &c [jfr klar 2d] — solen lyser - 
äv.. . shines clear (ei. bright); - lysande [a] brightly shining . [a . .] that shines bright; se - i en sak have a clear 
vision regarding . . -tänkt a clear-thinking, äv. level-headed -tänkt-het clearness of thought, level-headedness - 
vaken a .. wide awake; [t. ex ögon] wide-awake 

klar|läpple transparent-checked apple -ögd a [t. ex. barn] bright-eyed; bildl. se -synt I -ögdhet [t. ex. ett barns] 
vani. bright eyes pl.; se -synthet 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialKlas 



klenod 


Klas npr Claus [|tr: Big Claus storkias] klas|d -en -ar fl) bot. raeeme, äv. [t. ex. av syren] paniele; b) allmännare 
[t. ex. druvor] buncb (el. [t. ex. bin] cluster) [of. .] klass -en -er aiim. class; skoi. åv. form; (:rang~) åv. grade; 
order itr stånd III samt samhällslager; (i lotteri) åv. series; den bildade ~en vani. tbe edueated (&e) classes (pL); 
Jfr medel- o. d.; de bögre (lägre) -erna a) [i samhället] tbe higher (lower) elasses (&c); b) skoi. äv. c övre) tbe 
upper (äv. [: mera försigkomna] advanced, [: äldre] Senior) classes (&c); äv. (: yngre) tbe junior (el. t: [- 
förberedande]-] {-i-förbe- redande]-!-} preparatory (elementary)) classes (&c); första - . . [t. ex. (järnv. o. d.) 
biljett] (äv. [enl. eng. förh.]: andra - [t. ex. väntsal]) [a] first—class . .; ett första -ens hoteli el. d. (: . . av hög, god 
a high-class (äv. [: utmärkt] a first-rate). .; en första -ens sjöman ung. [i Engi.] an A.B. (förk. för able-bodied 
seaman); stå i en - för sig be in a class by himself (itself) -anda class spirit -bok skoi. class (&c) register -fordom 
class prejudice -föreståndare (-föreståndarinna) »kol. class (&c) superintendent klassic||ism (äv.: classicism -1st 
classicist klassificer||a tr classify -ing -en -ar a) <: -ande) classifying; b) [med pL] classification — i sms. (: -s-) 
classification-klass||ik -en [en riktig] - [a regular 

(quite a)] character -iker -n -(-ici) aiim. classic; äv. dets. som -isk författare klass||lndelning -en -ar [t. ex. 
fartygens o. d.] se -ificering; bioL, skoi. åv. distribution into classes »instinkt -intresse class instinct (interest) 
klassisk a a) eg. bet. classical [author författare]; åv. [t. ex. mark, romanens ^a tid] classic; b) friare [t. ex. lugn] 
classic, [exempel, skrift] äv. standard; C karakteristisk) åv. typical; c) F se originell, löjlig o. d. — upprätthålla 
sin beläsenhet i de -a författarna åv. [keep up] one's classics klass||kamp class struggle -kamrat skoi.class( &c)— 
mate; mina -er åv. tbe fellows (ei. girls) in my form -lärare -lärarinna form master (mistress) -lös a classless - 
medvetande (äv.: class consciousness -medveten a [t. ex. proletär] class—conscious -politik a) (äv.: -en) class 
politics; b) Ea] class-bias[s]ed policy -rum skoi. classroom -[s]ki|lnad class-difference -[s]tolt a class—proud - 
[s]tämpel poiit. class mark -undervisning skoi. class-teaching -vis adv by (ei. [t. ex. ordnade] in) classes; äv. (en 
klass i sänder) a (one) class at a time, class by class -välde class rule klatsch I interj crack! II -en -ar 1 mera eg. a) 
(med piska) lash (åv. konkr.); äv. (med tanken fäst pä ljudet) crack, smack; b) F(med flata handen) smack —ge 
slå en - med piskan crack (give a lash (äv. flick) with) one's whip 2 friare (: färg-) daub, splash, dash -a itr O. tr 
1 mera eg. fl) rmed piska] give a crack (äv. flick) [with one's . .]; (tr.) [t. ex. en pojke] F se klå [uppf, b) (om 
piska) re-sound, crack-- med . . a) [piskan] äv. crack [one's (tbe) . .]; b) [en våt handduk] tlip ..; 

- till a) itr. smack one's whip; b) tr. [hästen] give .. a lash (äv... a flick) 2 tr. [färg [på en duk]] daub (dash, splash) 
[. . på on to] 3, - med ögonen åt ngn F ogle . .; dart (tlash) glances (äv. [: kokettera med] make eyes) at. . -ig a F 
1 allm. bet. q) (ogillande) flashy; b) (: slående, fängslande) [t. ex. melodi] arresting; (: pigg, vaken) live, alert, 
sprightly [åv. eyes ögon]; (: schvungfull) [t. ex. rytm, filmdiva] dashillg 2 konst. (: med kraftiga färgklickar) 
bold[ly realistic] -|ghet 1 a) flashiness; b) arrestingness &c; dash jfr kläm 2 c 2 boldness, bold realism -igt adv fl) 
flashily; b) arrestingly; in [a] sprightly fashion klausul -en -er clause; (: villkor) äv. proviso klav -en -er aiim. key 
[till to (el. of)]; mus. äv. clef klav||binda tr a) eg. bet. se [sätta] -e ipdn b) biidi. tie . . down; [t. ex. 
[tidnings]pressen] shackle -e -en -ar 1 eg. bet. cow's collar; sätta - på collar, put a collar [up]on 2 se krona Ex. 
klav[jer -et - 1 se piano 2 i attr. (F) : trampa i -et se dabba sig -iatur keyboard klema itr, - med . . allm. pamper 
(coddle, cosset). .; - bort spoil. . by [over-]indulgence klernig a 1(: klemande) [over-]indulgent [mot to 
(towards)], [too], fond [mot ot]; [t. ex. [-uppfostran]-] (+upp- fostran]-!-} äv. too lenient 2 (: bortklemad, veklig) 
pampered &c; effeminate, soft -het 1 c klemande) pampering &c, [over-]indulgence 2 (: veklighet) effeminacy, 
softness klen a fl) [om pers.] (: - till hälsan, kroppsligt svag) feeble (el. [:späd, ömtålig] delicate; [: bräcklig och 
åv. frail) [till in health hälsan]; äv. weakly, F invalidish, pimping; (för tillfället) poorly, ailing; (med avseende på 
muskelstyrkan) weak [i ill]; b) [om sak] [mots, bastant, duktig] allm. [t. ex. rep, spik, virke] slender; äv. (: tunn) 
[t. ex. planka] thin; 'åv. [t. ex. stödjepelare] slight; C) [om sak] (: knapp 1 kvantitet) [mots, dryg] scanty, [förråd, 
måltid] äv. slender, meagre; [t. ex. bidrag] petty; d) frisxe o. bildl. (: dålig, underhaltig, skral) allm. poor (äv. [: 
svag] feeble) [i in (at)]; äv. (: mager) [t. ex. [-resultat]-] (-rre- sultat]-!-} meagre, slender, äv. petty; C ganska 
medelmåttig) indifferent; (: undermålig) inferior — ha -t bröst, - måge . . a delicate chest (a poor digestion); 
hans -a hälsa åv. his delicate health (äv. delicacy [of health]/; vara vid - kassa F be low in funds (in low water); 



se [. . en tröst; ha underbyggnad . . a poor (an inadequate) grounding; en ~ ursäkt a poor (feeble, meagre, flimsy, 
lame) excuse; ~ till förståndet. . of feeble (weak) intelleet; åv. (F) . . not all there; det var ~t med . . a) allm. se -t 
[beställt med . .]; b) [maten på pensionatet] (: otillräckligt) 

[the food . .] was scanty [in quantity] (short in amount (ei. [: underhaltigt] not up to the mark) -het a) feebleness 
&c; [till hälsan] äv. delicacy, frailty [alia med in (äv. of) till]; åv. feeble (&c) [state of] health; äv. [general 
allmän] debility; b) slenderness &c; c) scantiness &c;; d) poorness &c -modig a timid, pusillanimous klenod -en - 
er a) (eg.: juvel; åv. [bildl.] om pers.) 
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klippa 

jewel; b) (eg.: ädelsten samt äv. dyrbart föremål) gem; C) friare (: skatt) [t. ex. hälsan är en dyrbar] treasure 

klen||smed jobbing-[and-repairing ]smith; selås—Ström se svag- -X adv feebly &C; äv. [t.ex.begåvad] poorly, åv. 
meagrely; det är ~ beställt med .. a) [hans kunskaper, hälsa] it is a poor look-out as regards . .; år. [bis.leaves 
much to be desired; 6) äv. [den saken, friden på gatorna] things are in a poor way (state) as far as .. is concerned; 
c) [entusiasmen för företaget] there is Very little (a very feeble display of)., -trogen a incredulous, sceptical; en ~ 
Tomas a doubting (an unbelieving) . .; I -trogne! bibi. O ye of little faith! -trogenhet incredulity, scepticism; want 
(lack) of faith -troget adv incredulously &c klenät -en -er kokk. ung. puff-paste twist kleptoman -en -er 
cleptomaniac kli -[e]* 0 jordbr. (: sådor) bran; (ris~) husks pl. kli||a I itr itch; det i fingret, hela kroppen på mig 
my finger itches; my body itches all over; det r^r i fingrarna på mig att inf. (biidi.) my fingers are (åv. I am) 
itching (äv. tingling) to inf. II tr scratch -a sig refl scratch oneself; ^ sig i huvudet (äv. friare) scratch one's head 
klibb||a itr c vara, bli -Ig o. d.) be (el. become) sticky (adhesive); ~ vid[..] a) (:fastna) stick (äv. cling) [on [to..]]; 

6) c låda vid..) cleave (adhere) to ..; friare (bildl.) [om förtal o. d.] attach itself to .. -al bot. common alder -ig a 
allmännast sticky [av with3; äv. c som -ar vid) adhesive, (is. naturv.) viscous; (: kail och våw>) [t. ex. snigel] 
clammy [a© with]; (: oljig, hal) lubric[i]ous; [vätska] äv. (eg. : limaktig) gluey; (: som låter dra ut sig) ropy -ighet 
stickiness &c; viscosity; [oijaa] lubricity kliché -[e> -er a) eg. cliché [till for (ei. of)] är. bildl. [Jfr vid. c]; b) 
typogr. är. (: kloss) [electrotype (stereotype)] block (ei. [ar metall] plate), år. (F) electro, stereo; c) bildl. (: 
utsliten fras o. d.) år. stereotype phrase (expression), tag; (: slagord) slogan 

1 klick -en -ar (: kotteri) clique, set; poiit. faction 

2 klick -en -ar a) (ar t. ex. smör) pat (el. [mindre, t. ex. gelé] dab) [of. .]; b) O fårg~) daub (år. smear ei. dab, 
blob) [of. .]; c) (: smutsa) smear (ei. [mindre] spot, speck) [of..] — få en ~ på sig biidi. (F) incur a blot (stain) on 
one's character 

3 klick I interj click! II -en(-et) -[ar] a) skjutn. [a] misfire; b) [kameras ei. d.] click -a itr a) [om skjutvapen o. ibi. 
skrivmaskin el. d.] missfire, misfire; b) (: smälla) click; C) (: svika, mankera) go wrong, break down, be at fault; 
c misslyckas) fail; (: gå om intet) come to nothing — [sina läxor kunde han;] det ~de aldrig (skoi.) år. be never 
made a bungle (stumble) 

klient »lim. client; är. patron -el ~et(~en) 0 aiim. clientele, clientéle tr.; [body (set) of] clients klimat -et -[er] 
aiim. climate; poet. c luftstreck) år. [t. ex. soligare] clime -feber läk. tropical (är. malarial) fever, ague - 
förhållanden pl. climatic 

(climate) conditions -ombyte change of climate 

klimax -[en] [-ar] climax [adj. climactic] 

klimp -en -ar a) allmännast lump (äv. [av levrad, tjocknad vätska] clot) [of. .]; se gvld~, smÖT~ o. d.; b) kokk. 
(utan pl.) ung. [batter-]ball[s]; C korinth) [currant] dumpling[s]; äv. cold boiled batter -a itr, ~ ihop sig (-as dep) 
ea -a sig -a sig refl get (go) lumpy, är. lump; är. (om snön under fötterna o. d.) clog, ball -ig a lumpy kling interj. 



~ [, klang]! tinkle [, tankle]! 

1 kling I a -an -or blade; friare (: srärd) sword, är. (mera valt) blade; låta . . springa över put. . to tbe sword 

2 klinglla -a(Ee(äv. klang [pl. klungo]) -at[ibi. klungit, klungen) ifr a) allmännast (om kyrkklocka, vapen, röst, tal 
o. d.) ring, (om ord o. d.) äv. [t. ex. äkta, bekant; com svenska] bave [got] a [genuine (&c)] ring (a ring [like 
Swedish]) [about it (&c)]; b) är. (: ljuda el. låta) sound; C genljuda) [t. ex. (jakt.) drevet, skogen r-r] resound [av 
with], är. give a ring; c) är. (om koskälla o. d.) se pingla 7, (om mynt o. d.) jingle, cbink; år. clink jfr rid. klirra 
samt i] glas[etl — postbornet klang muntert. . rang ont cheerily; deras röster ^ med [beton.] i kören . . chime (är. 
are beard cbiming) in in . . -ande I ~t 0 ringing &c II a [är. skratt] ringing; tinkling jfr bjällra I; se fana ex.; c 
klangfull) [fraser, franska, vers, löften o. d.] high-SOUnding; t0:o; år. sopran] sonorous; ~ mynt bard casb; är. 
good coin of tbe realm -klang ~et 0 tinkle-tankle 

klin||ik ~en ~er clinic [med for]; Jfr tand~; äv. (: behandlings-^) treatment-centre; (vid större sjukhus) clinical 
department; (privatläkares o. d.) surgery -isk a aiim. clinical -iskt adv clinically 

1 klink oböji. sf byggd på ~ £e -byggd 

2 klink -en 0 se -er 

8 klink -et 0 F se -ande I o. piano~ 

1 klink|a -an -or se dörr~ 

2 klink|]a [i]tr F, ~ [på] piano, gitarr strum on tbe .. -ande I ~t 0 o. Il a strumming &c 

ki|nk| byggd a sjö. clinker(clinch[er])-built klinker -n 0 (-t ~enO) kon. (-tegel pi.) clinkers pi. klint -en -ar(-er) c 
berg[s|krön]) [brow of a (tbe)] hill; (: bergspets) hill summit, peak; (: bergbrant) perpendicular hill-side, (vid 
kust) cliff klipp -et - 1 eg. bet. clip, snip, cut; se tidnings ur~; <fiim~) cut (ei. [koll.] cut[ting]s pl.) [ur out of] 2 (i 
fråga om blänkfyr) [instantaneous] flash (ei. [s förmörkelse] eclipse, occultation) 

1 klipp I a -an -or röck äv. biidi. (jfr 2 fast 1 a) 

2 klipplia -te -1 I tr a) allm. cut; [gräs, säd] mow; [naglar] är. pare; b) (: ar~) [är. kuponger] cut Off. . (. . Off); 
(hastigt [med sax]) Snip off. . (. . off); [t. ex. en fågels (el. [bildl.] ngns) ringar] clip, [får] är. shear; [hästs, hunds 
srans] dock; c) Järn v. o. d. (oci konduktör) [biljetter] clip, snip, äv. (eg.: [med puns] slå hål 1) punch; d) är. [t.ex. 
häck, skägg] (:putsa) trim, (: beskära) prune; e) [film] CborW) cut [out. . (. . out)], är. (eg.: förkorta) reject; f) 
[silhuett o. d.] (: utr^/) cut Out. . (.. out); g) tekn. [med 

plA.tsa.xi slit - låta.—/ hbethave (get) pone's . .3 

cut; som -t och skuren till ngt, att inf, just cut out 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialklipparkiv 

klocka 

for . . (for . .-ing) — (med beton, part.) *—> av at av~; bildl. [t. ex. varje förbindelse] sever; —' bort cut (&c) 
away (ei. off) . .; ~ ihop en film cut up . . and edit it; ~ itu . . cut. . in[to] two (baif); ~ sönder . . cut. . [all] to 
pieces (bits); »v. (: i småbitar) cut (snip) . . [up] into [tiny] pieces; ~ till ett mönster, en rook cut Out. . (. . out); ~ 
ur en berättelse \ur en tidning] cut out. . [out of. .], cut. . out [of. .]; ~ Ut en figur [» papper] cut (ftv. clip) out. 

. [in . .] II itr Q) (om sax o. d.) cut; 6) (om fyr) flash [[in] red 1 rött]; ftv. eclipse, occult-med ögonen blink 

(wink) [mot [ngn] at] -arkiv, t sitt ~ in one's collection (ei. among one's files pl.) of news-paper-cuttings (ei. [: 
fiim^] of film-pictures) -a. Sig refl, ~ sig i fingret cut one's finger; [låta] ~ sig bave (get) one's hair cut 
klippIlavsats rock-(ei. rocky )ledge K-bergen npr (pl.) tbe Rocky Mountains (Mts.), ftv. tbe Rockies -block [piece 
(«i. [mindre] fragment) of] röck; c sten-) block of stone -bram precipice klipp||fast I a rock-firm jfr berg-; ftv. [t. 
ex. [-övertygelse]-] (-i-över- tygelse]-i-} absolute, [t. ex. principer] bed-rock II adv [t,, ex. övertygad] absolutely - 
fi$k hand. Split cod klippHgrav -grotta röck tomb (cave) -grund 1 r^et ~ se undervattensJclippa 2 ~en 0 rock— 



bottom, bed-rock -håla hole in the (a) röck; se ftv. -grotta -ig a rocky; ftv. [berg] craggy klipp|krön, på on the top 
of the röck klippning -en -ar c h&r~) .hair-cutting, ftv. [a] hair-cut; ee /dr~; (grfe~) mowing &c klipp||spets crag, 
pinnade of röck, craggy mountain summit, tor -stycke m -block klipp||täng jftrnv. o. d. (för konduktör) 
[conductor's (ticket-)]punch -ull shearings pl. klipp||utsprång projecting röck -vägg wall (face) of röck; ftv. (vid 
kust) cliff -5 rocky islet klipsk a shrewd; m vid. listig, illmarig o. d. -het shrewdness &c -t adv shrewdly &c klirr 
-et 0 a) ee -ande; b) (ett jingle &c -a itr allmännast jingle; ftv. (om glas o. d.) clink, (om mynt o. d.) chink; Av. 
(om metall) ring [mot (på) ön]; jfr ftv. slamra, skramla; ftv. click; ee ftv. -ande II ex.; ~ med sina nycklar jingle 
(ftv. chink, rattle) .. -ande I ~t 0 jingling &c (jfr -a) II a jingling &c; ge ett ~ ljud make a jingling (&c) sound III 
adv jinglingly &c klist|er -ret [-er] 1 eg. bet. paste; (för konstnfirer samt till lagning) liquid cement (glue); tekn. 

(1 vävnad o. d.) dressing, size 2 i -ret [get komma, räka] into a scrape (a hobble ei. [t. ex. (skoi.) för fusk ei. d.] 
hot water); [be eitta, vara] in a fix (a pickle; ftv. (F) the 80Up) -remsor pl. (ia. för innanfönster) pasted (gummed) 
[window-]strips klistra tr paste (äv. [jfr klister 1] cement (glue) el. [mera allm. (F)] Stick el. gum)[. . fast [vid . .] 
on [to ..];.. ihop (tillsammans) together]; tekn. (vävn.) dress, size; ~ (äv.: ~ igen, till) innanfönster paste up . . 
with gummed strips (&c) — (med beton, part.) ~ fast: . [vid . .] paste (&C) on .. (. .on [to ..]); ~ igen s« ovan; ~ 
ihop .. paste 

(&c) together . . (.. together); ~ på etiketterna [på . .] paste (F stick) the labels on [to . .] (on the labels), ftv. 
(absoi.) do the labelling; ~ upp*n afttseb paste (stick F) up [a poster] (.. up [på On]); ~ upp frimärken [i ett 
album] paste (Stick) down . . (. . down) [in . .]; ~ över ett bål paste a piece of paper (&:c) over (åv. [so as] to hide) 

. . ; ~ över gamla affischer med nya åv. paste [new bilis] over (on top of) [old ones] kliv||a kiev -il itr a) (med 
långa steg) stride, (gravitetiskt) stalk; c tåga) march; walk; b) c »tiga) step (el. av, ned etc.] get); åv. (: gå) go; C 

klättra) climb [trees « tråd; high högt]--i land, ombord go (ftv. step) ashore (on board); ~ Över tröskeln cross 

(step across). . — (med beton, part) ~ flii M stiga i av]; ~ fram stride (&c e». step, ftv. go, walk) up [till to]; han 
bara kiev på F o) (: gick vidare) [he simply] went striding (&c) ahead; b) (: Iteg in (ntan att knaeka]) . . walked 
(marched) [straight] in; ~ upp step (el. get el. climb) up [t (en vagn] into; på [ett tåg] into (el. [en stege] on to)]; ~ 
upp i ett tråd climb [up] . . ;~ut ee stiga [ut]; ~ över . . a) [ett dike o.d.] Stride (&C el. step) across . .; b) [en 
glrdeegård] climb (äy. get) over.. -ande I ~t 0 striding &c II a, komma ~ come (&c) striding along klo -n -r a) 
zool. claw; (rovfågels) ftv. talon; (kräftdjurs) ftv. pincers (nippers) pl.; b) friare bet. (-liknande del) allmännast 
claw, clutch; sjö. ftv. [på krän, bom o. d.] jaw; [på gaffel, grep o. d.] prong; C) biidi. (vani. i pl.) claw, clutch — 
dra in ~rna draw in its (&c) claws (el. rbiidi.] one's honu); få..i sina ~r get. . into one's clutches (grasp); råka i 
~rna på prooentare get into the clutches of..; slå ~ma i. . eg. strike its claws into [its prey rovet]; biidi. [sitt offer] 
get one's claws into . .; visa —ma mot ngn be out with one's claws at.. kloak -en -er aiim. sewer åv. biidi.; eg. äv. 
drain; antik. o. zool. cloaca brunn cess-pool -djur zool. cloacal animal -ladning main sewer (drain); ftv. sewer 
main -rör sewer[age]-(cess-, soil-)pipe -system network of sewers (&c), ftv. [-sewer[age]—system-] 

(-i-sewer[age]- -system-i-} 

klock|a -an -or 1 (som ringer) a) eg. brt. bell; b) friare (glae~) [glass] shade,* (dykare) bell; jfr gas~ 2 (tidmätare) 
o) (:nr) clock; (:fickr^) watch, F ticker; b) (Vid angivande av tid) se ex. 

Bxempei: (1) ringa på en ~ ring (pull el. [elektrisk] push) a bell (2) ha sin ~ på sig have one's watch on [one]; vad 
är din what time does your watch say [it is] (make it)? går din den här rätt? a) is your watch (this clock) right? b) 
does your watch (&c) keep [the] right time? . . äger rum fyra, halv fyra .. at four [o'clock] (half past three, three 
thirty); vad, hur mycket är ~n? whafs the time? what time (ibi. o'clock) is it? ~n är redan mycket, är mer &n jag 
trodde it (the time) is getting on (låte) [already] (is later (has got on more). .); ~n blev åtta och &nnu .. eight 
o'clock came . ..it 

nppslagaordet O wlmmr plär. 

- pl. och ata*, lik* F familj ärtklockare 
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klotformig 



(&c) got on to eight [o'clock]. förstår du dig på ~n [redan]? can you (are you able to) tell people the time? jag 
kan inte säga vad är [. . tell you] the time (what the time is); punktligt som <*+sn as punctually as clockwork; äv. 
with clockwork punctuality; allting går efter ~ the clock regulates . . goes by clockwork; han ska få veta vad är 

slagen! F he'll be taught whafs what (to mind his P.'s and Q.'s)! han förstår inte vad är slagen biidi. he hasn't 
found out the time of day klockar||e parish clerk -far F a) eg. £e-e; b) Midi. (: allt i alio) [everybody's alia»] 
factotum; ~ skall allting bestyra ordst. the parish clerk must have a finger in every pie -kärlek F penchant (fr.) 
klock||armband watch-bracelet(-wristband) -boett watch-case -boj sjö. bell-buoy -brons bell—metal -djur vorticel 
-formig a bell-shaped »gjutare bell-founder -gjuteri a) bell-founding; 

b) konkr. bell-foundry -glas (förur) watch-glass -hatt »v. (jfr -formig) cloche (fr.) [hat] -kedja watch-chain -kjol 
ät. (jfr -formig) bell skirt -klang [the] ringing (&c) of bells (a (the) bell) -ljung bot. bell heather, heather bell -lod 
clock-weight -malm (-metall) se -brons -ren a . . [as] clear (el. pure in sound) as a bell -rep bell-cord -ringare 
bell-ringer -signal signal with (ei. from) a (the) bell -slag, på ~et at ([t. ex. göra ngt] on) the stroke of the clock - 
spel allm. bet. (: -spelande) bell-ringing; (från (1) -torn) chime (peal) of bells -stapel detached bell-tower (belfry), 
äv. campanile -sträng bell—pull(-string, -cord, -wire); dra i en ~ pull a bell -ställ watch-stand -ton chiming, chime 
-torn se -stapel; (: kyrk-) steeple 

klotformig a claw-shaped 

klok a 1 [mots. 0<~w] [om pers. o. sak] (: förständig) wise, judicious; (d:o, förnuftig) [t. ex. det <-^aate man 
kunde göra] sensible; (: omtänksam, försiktig [t.ex. hushållning]; [om sak] Äv.: vÄlbetÄnkt) prudent; (: försiktig) 
discreet; [om pers.] Äv. [t. ex. affärsman] shrewd (äv. om sak), hard-headed; [om sak (: vÄlbetÄnkt) o. ibi. pers.] 
well-advised; [om sak] Äv. (: lämplig, tillrådlig) advisable 2 [mots, [-vansinnig]-] (-i-vansin- nig]-i-} [t. ex. ingen 
~ människa skulle ..] .. in one's senses; [t. ex. vara lika ~ som ..] sane 

Exempel: (1) ett barn an intelligent (äv. a sharp) ..; ett ~t djur a sagacious ..; ~t folk gör inte sådana saker sensible 
(äv. [: förnuftigt] reasonable) people ..; äv. (jfr 2) people in their senses . .; om de slå sina huvuden ihop biidi. . . 
lay (put) their heads together; en ~ karl a) a wise man; b) a [pretty rätt] sensible fellow; 

c) åv. (jfr 2) a man in his senses (with his wits about him); ~a råd judicious (ei. sensible ei. shrewd ei. såge) 
advice (sing.); ett ~t svar a judicious (ei. sensible ei. shrewd ei. discreet) ..; jag äi lika ~ för det., just as wise as I 
was [before],. . no (not any, none the) wiser 

[for that]; m> [bli — aw] skadalnl: jag blir inte 

~ på honom, det I cannot (can't) make him (it) 

out [at all] (fathom what he is up to); I can make neither head nor tail of it (2) han år inte riktigt ~ äv. .. not all 
there (quite right in the head); F .. a bit off it (his head); ni år inte [riktigt] som handia så you cannot be in your 
[right] senses (have your wits about you) [to ini.] klOk||het judiciousness, wisdom; [t. ex. ekonomisk, vanlig] 
prudence, discretion; [t. ex. ha ~en att inf] [the] good sense; [t. ex. ~en 1 hans [-handlingssätt]-] (-i-hand- 
lingssätt]-!-} äv. [the] sensibleness ([wise] policy) [i of]; [is. djura] sagacity -t adv wisely &c; ~ nog gjorde han det 
inte åv. prudently (sensibly) enough [he . .]; äv. [he had] sufficient (äv. the) good sense [not to inf]; du gjorde ~ 
(klokare) i att ta hjälp you would be wise (well-advised) to 

inf 

klor -en(-et) 0 kem. chlorine -id ~en ~er kem. chloride -kalk kem. chlorinated (chloride of) lime, calcium 
hypochlorite -oform ~en 0 kem. o. iak. chloroform (äv. i sms. o.: -oformera tr) ofyll ~et(~en) 0 kem. chlorophyll 
(äv. i sms.) -väte kem. hydrochloric acid gas -väte| syra hydrochloric (chlorohydric, äv. muriatic) acid klosett -en 
-er a) closet; äv. c vattens) W. C.; (på sjukhus, i kasern o. d.) äv. latrine; äv. privy; 

b) (rum) closet-apartment; c) (flyttbar) box-closet kloss -en -ar a) eg. (:*trä~) block, clump; äv 

(: stock) log; Jfr äv. klots; b) tekn. (: stötta) toggle, bracket; (bromsa) [brake-jshoe; (spärr-) [-[friction-jratchet;-] 
(-i-[fric- tion-]ratchet;-i-} c) biidi. (: klumpig koloss) great hidk kloster klostret - (is.: -byggnad samt munk-) 



monastery; [för tiggarmunkar] friary; fiv. [i Bngi.] (större) abbey, (mindre) priory; (is.:-sambälle, -broderskap 
samt [i senare tider]: nunne/^-0 convent; (: nunne~) äv. nunnery; gå i ~ enter a monastery (&c); jfr äv. [avlägga] - 
löfte[t]; sätta . . i' place . . in a convent (&c) — i sms. a) [t. ex. -broder, -cell, -mur, -trädgård] monastery, åv. 
COn-vent; b) [t. ex. -orden, -regler, -tukt] dets. som -aktjg; 

c) se vid. sms. ned. -aktig a monastic, conventual -aktigt adv monastically &c -broder äv. brotber of a monastic 
order; conventual, monastic -byggnad konkr. se kloster -folk, ~et vani. tbe monastery (&c) inmates (pl.) - 
föreståndare fatber superior; åv. abbot, prior -lik a mon-astery(&c)-like, cloistral; [t. ex. byggnad] äv. monastic; 
äv. [avskildhet o. d.] cloistered -likt * -aktigt -liv, ~et [tbe] life in a monastery (&c) -löfte monastic (conventual) 
vow; avlägga take tbe [monastic (conventual, äv. religious)] vows -ordning conventual regimen -ruin vani. ruined 
abbey (&c) -syster se nunna -väsen, ~det monasticism, tbe monastic system 

1 klot -et - (boll o. d.) a) allmännast (åv. krocket^) ball jfr Ögon~ m. fi.; sport. äv. (1 bowling) bowl; b) se jord~; 
vetensk. spbere; astron, orb 

2 klot -et(-en) [-er] tyg (till foder) sateen; bokb. clotb (båda åv. i sms.) -band bokb. cloth-binding (ei. [volym] - 
bound book); i ~ in clotb 

klot| blixt se kul- 

klot||formig a ball-sbaped; globular; spberical, 

'—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialklotliknande 
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orbed, orbicular -lik[nande]a ball(&c)-like -rund a . . round like a ball; [&v. person] rotund; Jfr -formig 

klots -en -ar block; skol. o. d. (tm ritning) model klott||er scrawling &c; [a] scrawl (ei. scribble) -ra itr o. tr 
scrawl; åv. [: skriv» siarvtpt] scribble; ~ ett ark julli scrawl (&c) [potbooks (&c)] ali over . .; cover (fill) [a sbeet 
of paper] witb scribbling (&c; ftv. scribble[s] (&c); ftv. scrawled (&c) flourisbes (&c)) -rig a fstii] scrawly; 
skriven med ~ stil ftv. .. in a scrawling band klov|e -en -ar (tekn.) clamp; (:stftd~) vice klubb -en -ar club; frdn 
~arna sport, (rabrik) ung. 

Club Reports — I sm», ftv. [t. ex. -afton, -hus] club-klubbja I -an -or eg. bet. (ftv. sport. [Jfr golf^l) [ftv. (gymn.) 
Indian] club; sport, (hockeys) stick; se vid. bandybrocket(strids^/) ftv. mace; (ordförandes) mallet, gavel, ung. [i 
Engl.] (eg.: klocka) bell; (d:o o. auktlonsförrättares) hammer; F (: karamell på träskaft) ung. baton II tr a) eg. [en 
person, ett djur] club; ftv. [t. ex. en fisk] knock . . on tbe head, brain; b) F biidi. [vid auktion] se slå iborty, 

ned talare call. . to order klubb||hus ftv. club -kamrat fellow club-man (ei. -woman) -kort pl. C -spel.) club 
playing-cards k|ubb| lik a Mim. club-like; biol. clavate, claviform klubb||liv (ftv.: ~et) club-life -lokaler pi. -match 
port, club-premises (-match) -medlem club—member, member of a (tbe) club -mästare univ. (nations) o. d. ung. 
festivities secretary klubb||rum club-room; univ. (i nationshus) ung. common room -rättigheter pl. [secure (apply 
for) fä, söka] a club wine-and-spirit licence klubb||skaft club(&c)-handle -slag a) *iim. bet. stroke (blow) witb a 
(tbe, one's) club; ftv. (: fällande slag) knock-down blow; b) (vid auktion) blow (rap) of tbe hammer kluck I interj 
cluck! säga ~ go 'blob, blob* II »et 0 cluck; se ftv. skvalp -a itr a) (om höns o. d.) cluck, (om kalkon) &v. gobble; 
b) (om pert.) chuckle; c) (om vatten) bubble; se vid. skvalpa kludd F I -et 0 i», om mäining [a mere bsra] daub; 
ftv. (: sudd) smudge II -en -ar se -are -a itr F, />/ (: måla) litet do a little daubing; ~ i böcker daub (mess).. [witb 
drawings]; ~ ner [beton.] get. . all smudgy, smudge .. all over -are F dauber; jfr klåpare -er F I -em -ar se -are II - 
ret 0 se kludd I -ig a F [målning] dauby, ftv. [bok, papper o. d.] blotchy, smudgy klump -en -ar 1 eg. bet. [äv. 
(friare) i halsen] lump; (Jord/-^) clod (äv. [bildl.] om pers.); [på besman o. d.] weight 2 1 Uttr.: i ~ [t. ex. ta, köpa 
. .] in tbe lump, ftv. in tbe aggregate, en bloc fr.; (: utan åtskillnad) indiscriminately, Wholesale klump||fisk »ooi. 
sun-fish -fot eg. club-foot -fotad a club-footed -Ig a a) (: tung och åbäkiig) lumbering, unwieldy; [kängor] äv. 
heavy; (: [ovig ochj tafatt) [åv. artighet] clumsy, awkward; b) [i [-upp-trådande]-] (+upp- trådande]-!-} churlish - 



ighet ~en [—er] lumbering-ness &c -summa lump sum -vis adv in clumps klung||a -an -or [druvor, bin] cluster 
(el. [pojkar] 

bunch, knot) [of..];(: grupp) group (ei. [: l&op] crowd ei. [människor] mob) [of. .]; samlas, stå i en ~ collect 
(stand) in a cluster (&c; äv. clump, pack) -a sig refl cluster togetber klunk I interj se kluck I; äv. gurgle! II a 1 -en 
-ar aiim. draugbt [of. .]; [t. ex. kaffe] drink (åv. [liten] sip) [of. .]; [t. ex. konjak] nip (swig) [of. .]; (is.: vad som 
sväljes i ett tag) gulp (åv. swallow) [of. .]; dricka, bälla i sig ... t stora ~ar drink (åv. quaff) off. . in big 
(copious) draugbts (&c); äv. take big gulps of. .; gulp down .. 2 -et 0 djud) se kluck II; [vattens] gurgling, gurgle 
-a I tr se [dricka .. i stora] [-klun-k[ar];-] (-i-klun- k[ar];-i-} äv. quaff II itr (om vfttska) se klucka c; åv. (om vatten) 
F gO 'gUTgle' kluns 1 se klump 1 2 se tölp o. d. -ig se klumpig klut -en -ar 1 C (tyg]lapp) patch; <: trasa el. 
klädesplagg) [t. ex. utan en <—' att sätta på sig] rag; sätta nya ny ~ på gammalt kläde bibi. put 

pieces (a piece) of new clotb on an old garment 2 sjö. se ex.; sätta till alla ~ar (varenda a) eg. clap (crowd) on all 
sail (every stitch of canvas); b) biidi. strain every nerve kluven [p. p. av klyva] a [t. ex. ved, fat] split (&c) E» 
into]; bot. cleft; her. paled; [haka; hjärta (bildl.)] divided; [läpp] slit; [stjärt] forked klyft|a -an -or 1 bergsv o. d. a) 
geogr. (: djup gorge; (: håiväg) ravine; b) allmännare cleft; C avgrund) chasm, äv. abyss; c remna) fissure, (smal) 
crevice; c) bildl. gulf 2 Stycke [av frukt o. d.] (: lök~) clove; (av apelsin) pig, lith; (av ägg, äpple o. d.) wedge[- 
shaped slice] klyftig a F (äv.: ~ av sig) [äv. svar o. d.] subtle, astute, shrewd, sharp; han år inte just (vidare) ~ av 
sig äv.. . not over-bright(-intelligent), . . no more than half sharp -het [~er] subtlety, astuteness &c; [ngns] äv. 
inborn mother-wit klyk|a -an -or a) egentligast (i träd o. d.) fork; b) (till slangbåge, slagruta o. d.) forked Stick; se 
vid. kläd-, år~; telef. (: hake) [switch-]hook(ei. [å bordstelefon] bölder); (å våg) cheek klyv||a klöv kluvit (jfr äv. 
kluven) tr a) allmännast 

[t. ex. ved; (bildl.) hår] Split; äv. [längsefter] slit; b) (: dela) divide (äv. [starkare] split) up [. . t [två . .] into]; c) 

fys. [atom] break up, disintegrate; friare [personlighet] dissociate; d) [t. ex. luften, vattnet] cleave-- luften äv. 

part (e]. [om t. ex. en örn] breast el. [om ljud] rend) the air; ^ vågorna äv. part (cut through) the waves -ar|-bom 
sjö. jib-boom -are sjö. jib -as dep split up Ei into] -a sig refl split -bar a cleavable -frukt bot. schizocarp -ning a) (: 
-ande) splitting (äv. [Jfr dock ned.] bildl. [t. ex. personlighets^]) &C; b) (en ftv. Split; vetensk. (cell~) [cell- 
]division, cleavage; [atoms] &v. disintegration; [d:osamt: personlighets^] ftv. dissociation klä -dde -tttr EI (: klia) 
scratch 2 C ge Stryk, slå) thrash, heat (bådaäv. [bildl.] :besegra); O dunka på) drub, thump; ~ upp [beton.] ngn 
give .. a [good (sound) ordentligt] thrashing, trounce . . up, dress..down 8 Oskinna), ~ ngn [p&..] fleece 

~ app*l*(«ord«l O ««VnT pl ur. 
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klädsel 

.. [of..], cheat (do)., [out of..]; ~ ngn in på bara benen strip . . completely (of everything) kläda -n 0 itch[ing], åv. 
irritation klå||finger Fbiidi. (pers.) meddlesome matty, interfering person, meddler -fingrad a (-fingrig a), vara — 
have an (ei. a constant) itch to finger (be meddling (interfering) with) things; sä — du år! vani. what a 
meddlesome matty you are! klåp||are bungler; fumbler, muff, åv. (F) botcher, tinker [ali» med at i] -eri —[e]t — 
er [[a] piece of] bungled (botch-)work 1 kläck I a -te[klack) -t itr (open.), når Jag flok se honom, klack det till i 
mig [when ..,] it (el. [the sight of him]) gave me quite a turn 8 kläck||a -te -t tr [ägg] hatch — (med beton, part.) ~ 
fram a) eg. bet. incubate; b) F biidi. seföij.; ~ ur sig bring out, evolve; [en kvickhet] crack, perpetrate; ~ ut hatch 
[out] (äv.: —s \uf\) -ning o-ande) hatching, incubation kläd I a (förk. (F) klå) -de klått (Jtr&r.-d) I tr (med 
personsubj.) 1 eg. Q) clothe; b) (: iföra . . kl&der) dress [. . till [en bjudning] for]; C) [med bibegrepp pryda] åv. 
attire [. . i in], array [. . i in (med with)], deck [.. med with] 2 Midi. bet. [t. ex. tankar 1 ord] clothe; åv. (: dölja) 
cloak, veil 8 friare fl) (: överdraga) [möbler] cover [.. med with (i in)], åv. (om tapetserare) upholster [. . i (med) 
in]; [en hatt] (: montera) trim [.. med with]; b) (: beh&nga) [t. ex. en Julgran] dress; ftv. [t. ex. ett [-altare]-] (-i-al- 
tare]-i-} drape; c) (eg. : fodra) line, [ett badrum med mannar] face; d) sjö. [en kabel] serve II itr <med personobj.) 



[med saksubj. el. opers.] a) (: passa) [t. ex. hatten klår henne utmärkt] suit, äv. (absol.) be becoming [on a p.]; b) 

(: anstå) become (beseem, befit) [a p. to inf.]; jfr anstå 2 

Iximptl: A (i allmänhet) (11) ~ ngn i håret dress (åv. do) . .'s hair [for her (&c)] (I 2) ~ sina tankar i ord åv. put. . 
into words (I 3) ~ [ett] namnsdagsbord ät ngn set Ont [a f éte-day table [-array]] for . ~ en vägg med bräder, 

panel, tapeter vani. board (wainscot; paper). — väggarna biidi. (på en bal) be (act as) wallflowers (II 1) svart 
klär de flesta äv. . . sets off [most people] to advantage; allt klär en skönhet (ordst.) a beauty can wear anything 
[to effect [-(advantage)]-] (-i-(advan- tage)]-i-} B (med beton, part.) —' av [sig] se av— [sig]; — av sig spritt 
naken, till midjan strip [oneself ] quite naked (to the skin; to the waist); rv om .. [en möbel] re-cover ..; [en hatt] 
re-trim ..; ^ om sig change; åv. [not have time to ej hinna] hav& a change [of clothing]; — på . . a) [ngn] put. .'s 
clothes on for him (&c), help .. on with his (&c) clothes; b) [ett bam] dress — pd sig put on one's clothes (one's 
clothes on); Idåpåer ordentligt! put plenty [of clothes] onl wrap [yourselves] up well! ~ ut ngn (sig) till. . dress a 
p. up ([oneself] up) as [a[n] • .];'—' Över en möbel se — I 3 a kiäd||ande —10 clothing &c -a sig (F klä sig) refi 

ö) (om pers.) oftast [t. ex. kunna konsten att] dress, åv. [t. ex. smakfullt, våi, ilia] dress [oneself]; åv. 

dets. som -a på sig; (åv. : ~ sig själv) dress Oneself; b) [om naturen, skog och mark] clothe (attire, åv. array) itself 
(&c) [i [grönt] in] 

— alltid ~ sig fint, elegant åv. be . . well (stylishly) dressed; ~ sig varmt åv. [t. ex. om vintern] put on (el. wear) 
warm clothing (things); åv. [t. ex. till en utfård] wrap [oneself] up well; 

— sig i rustning, säck och aska åv. put On . . -bylte bundle of clothes -dal om pers. a) aiim dressed Jfr sms. ss. 
civil—, sorg—; b) clothed, (is. poet.) clad; äv. attired &c; c) c på~) in one's clothes, with one's clothes on — hur 
skall jag vara —? åv. [på bjudningen o. d.] what am I to wear? som man är —, blir man bädd ordst. a man is 
measured by the cut of his coat 

2 om sak fl) (: över- (betäckt) [med tyg o. d.]).. covered; åv. [om möbler] upholstered; [t. ex knapp] [cloth- 
]covered; SS. andra led i sms. äv -clad, -carpeted Jfr skog— o. d.; b) friare o. bildl» [t. ex. golv] carpeted; [t. ex. 
hatt] trimmed; [t. ex. Julgran] dressed; (: prydd) [t. ex. födelsedags bord] decorated; bildl. [t. ex. tankar [i vackra 
ord]] clothed (ei. veiled) [t in]; c) se (klätt) kort 

— med läder, plysch —a möbler äv. [leather( &c)] -covered . . -b—t —n 1 tygsort broadcloth; åv. [narrow (el. 
black)] cloth 2 C duk, tygstycke) cloth -e I dräkt (åv.: —en) costume, åv. dress 

kläder pl. fl) allmännast clothes jfr arbets—, säng—, tvätt—; b) (koll.) [t. ex. ett ombyte clothing, attire, (: 
gång~) [wearing-japparel (alia sing.); c) äv. (: klädsel) dress (sing.); vis. hand.) wear (sing.); äv. [mans/-w] (: 
kostym) suit sing.; </) F (på resa medhavda o. d.) duds, togs, kit sing. — inte äga —na på kroppen not have a rag 
on one's back to call one's own; jag ville inte vara i hans 

— biidi. I wouldn't [like to] be in his shoes; om jag vore i dina — C som du) åv. if I were you 

klädes- i sms. £t. ex. -fabrik[ör], -tillverkning] cloth-, [t. ex. -mössa, -röck] cloth; äv. [t. ex. -bransch, [—industri]- 
] (-i-in- dustri]-!-} clothing-trades; jfr vid. sms. ned. -borste clothes-brush -handel cloth-factoFs business (oi. 
[butik] warehouse) -handlare cloth-factor -persedel (-plagg) article of dress (clothing, wearing-apparel); ngns - 
persedlar åv. outfit sing. 

kläd| Igalge m -hängare 3 -hängare 1 < [väggfast] 

list med krokar på) clothes(äv. hat)-rail 2 (möbel) fl) [i tambur o. d.] vani. hat-stand; b) [till torkning o. d.) 
clothes-horse 3 (: galge) clothes—hanger(-suspender) 4 se -krok -klyka clothes—peg -konto clothing-account - 
korg clothes—basket -krok clothes-rail book (peg) -lina clothes-line -loge teat. dressing(tiring)-room -lus sooi. 
body-louse -lyx extravagance in [the matter of] dress -nad vestment[s], garment[s], raiment - nypa se -klyka - 
ombyte change of clothing (äv. konkr.); F äv. change; tid till — åv. .. for changing one's clothes -pengar dress- 
allowance sing, -påse clothes-(ei. [t. ex. mot mal] garment-)bag -sam a (äv. biidi.) becoming [jör to] -sel —n [- 
siar] 1 eg. [persons] a) (utan pl.) dressing &c [jfr -ande]: b) (: -edräkt, sått att klä sig) [t. ex. tänka på sin 
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klöverfält 

[civilian civil] dress Jfr hdr~; äv. [t. ex. enkel 

1 sin —J attire; F rig[-up] 2 friare [saks] abstr. [möbels o. d.j upholstering, covering (äv. konkr.), äv. (konkr.) 
cover; (åv. konkr.) [batts] trimming, [bords o. d.] decoration -skåp clotbes-cupboard, wardrobe -streck se -lina - 
stånd old-clotbes stall -vård aiim. bet. [tbe] care (&c) of [one's] clotbes -väg, bans bebov t ~ .. in [tbe matter of] 
clothes 

kläm 1 råka i ~ get into a jam (squeeze); [råka] få foten t ~ get Eone's . .] pinched (äv. caugbt in a wedge) 2 -men 
0 bildh F a) Oeftertryck, kraft, energi) force, åv. vigour, F vim lat.,pep; b) (: friskt mod) mettle, spunk; c) (: fart o. 
d.) go, dasb; åv. push, driving-power(-force) — med fart och ~ with vigour and dash; få (sätta) ~ i en iak ei. d. 
get go (get spirit; put force (&c)) into . det var ~ i detta tal there was spirit (force &c; At. (F) spunk, go) in . .; ha 
~ på ott inf, hur ngt skall göras F be up to . . -ing (to knowing how ..) 8 -men [-mar] (jfr slut~men o det 
eltertryokltga, huvudsumman) tbe point [t Of (äv. in)] 

kläm| ma I -man [-mor] 1 utan pl. <j) mera eg. se kläm 1; b) C knipa, trångmål) pinch, straits (pl.) 

2 (med pl.) holdfast; [for papper; åv. (nyare) för slips, hår] clip, åv. (fjädrad) spring-holder II -de -t tr o. itr eg. 
samtbildl. [t. ex. skattebetalarna] squeeze (åv. : ~ på [t. ex. en böld]); åv. (: trycka) preSS [. . flat platt]; (:nypa) 

[t. ex. (bildl.) veta var skon »mer] pinch; [sitt finger, sin fot] vani. get.. pinched (åv. [starkare] crushed); (: ln~, 
hop~) jam [.. in (up)]; absoi. (om sko el. d.) äv. be tight 

Exempel: (II) komma, råka i ~ a) eg. se under kläm 1; b) Midi. (åv.: råka i ~n) get into a scrape (fix, tight 
corner); åv. come in for it; sätta, få ngn i ~[n] bildl. put (get). . in t o a tight place (corner); åv. [t. ex. sin 
motståndare] drive (ei. bring) .. to bay; hjälpe ngn ur ~n [help (rescue)..] out of a scrape (tbe scrape be is (&c) in) 
(II) A (1 allmänhet) han -de sitt finger i dörren äv. be caugbt. . (got. . caugbt) in . ~ ngn mellan sköldar Midi, 

press . . bard [to extract a confession (ei. promise) from him], hang on tenaciously to . ~ ngn på en summa F 

squeeze . . out of [a p.] B (med beton, part.) ~ efter ngn (bildl.) be at (on to)., to keep him up to tbe mark; (om 
(ordrtagsågare o. d.) F put tbe screw on . ~ fast. . allm. bet. squeeze . . tight [in]; [t. ex. några pappenark] clip 

(fasten). . [securely together]; 

' fram med en tia ei. d. come out with (bring out, produce). .; ~ fram med hela sanningen come out with tbe 
whole truth, åv. make a clean breast of it; ~ i med .. a) [en visa] strike up ..; h) [ett hurrarop] come out with (åv. 
set up) . .; ~ ihjäl. . squeeze (ei. [insekt] pinch).. to death; åv. kilL. by squeezing (&c) it (&c); ~ ihop de bägge 
delarna squeeze up .. (.. up) [tighter (closer)] together; — in . . [i. .] squeeze . . in[to ..]; ^ sönder ngt break .. by 
squeezing (pinching) it; squeeze .. to pieces; ~ till se 

ex. samt [ovan] t hop o. [ned.] ~ åt; kläm (: slå) tiii baraf F go at it, thaf s all! kläm till honom 

ordentligt! F give .. (äv. let., have) a good one (one that he'11 remember)! ~ till med en svordom rap out..; ^ ur en 
apelsin [dess saft] squeeze [all] tbe juice Out Of. .; du kunde ha -t ur dig den upplysningen förut/ F .. Spat OUt 
(come OUt with) ..; ~ ut varet [ur en böld] squeeze . . out [of. .]; ~ åt. . a) [t. ex. en fjäder på] press (force) home 
[tbe spring of. .]; ft) Midi, se ~ efter kläm||mare (sak) clip -ma sig refl, [råka] ~ sig [happen (ei. manage) to] get 
[oneself ] pinched (el. squeezed) -mig a F fl) (:med kl&m i) [i. ex. melodi] spirited, mettlesome, slashing, 
dashing; b) (:stilig) fine, tip-top, A 1, spiffing,, top-hole klärnt||a itr toll (åv.: ~ i (med) [tbe bell klockan]); äv. toll 
tbe beli[s] -ning tolling (äv. toll) [of a (tbe) bell (&c)]; (: begravnings^ el. d.) åv. knell 

-slag toll 

klänglla -de -1 itr eg. bet. c klättra) [äv. om växt] climb (åv.: ~ % [tråd]); åv. scramble -a sig refl eg. bet. climb; 
[om växt] åv. creep; ~ sig fast [beton.] cling [tight] on [vid to] -buske climbing shrub -e ~n bot. (: blad^ stam-^) 



tendril, cirrus (pi. cirri), clasper -ros rambler [rose] -växt clinging plant klänning -en -ar dress; äv. (hand. el. en 
smula pre-tiöst) robe, frock, gown -s- i sms. vani. dress 

bodice -s|iiv; -material(-cloth) -»|tygj [—s|sömmerska dressmaker, robe-maker, frockmaker kläpp -en -ar 1 (i 
ringklocka) tongue, äv. clapper 2 (: glas- [å ljuskrona o. d.]) drop 

klärobskyr -[e]n 0 chiaroscuro, clair-obscure klärvoajant ~en 0 clairvoyance -t a clairvoyant klätter||blad bot. 
cirrose leaf -fot zool. scansorial foot -fågel scansorial [bird], climber -järn pl. climbing-irons, grapplers 

klättra itr eg. o. friare climb; åv. (med viss svårfe. het) clamber, (: klänga) scramble; ^ i bergen go (ei. be) out 
climbing in (among) ... — (med beton, part.) ~ ned climb (&c) down; ~ nedför (uppför) [..] a) [t. ex. en stege] 
climb (&c) down (up) [. .], åv. descend [. .] (ascend (äv. mount) [. .], climb (scale). .); b) [t. ex. en vtgg, ett träd] 
åv. shin ([ett tråd] åv. swarm) down (up) ..; ~ upp i [ett träd] climb (&c) up; ^ upp på [ett tak] climb up on to 
klävitt interj tuwhit! tuwhoo! klÖS||a -te -t tr scratch [a p.['s face] ngn [I [-ansiktet]];-] (-i-ansik- tet]];-i-} åv. claw; 
~ ut ögonen på ngn scratch . .'s eyes out -ande a scratching &c -as dep scratch [(reeiprokt) each other] -ning 
scratching &c; äv. scratch 

klöv -en -ar sooi. hoof, cloven-foot(-hoof); försedd med ~[ar] se -ad -ad a hoofed &c; -at djur ungulate [animal] - 
djur *ooi., the artiodactyl[e]s 

1 klöver -n - (kortspel) club[s] (jfr hjärter o, sms.) 

2 klöver -n 0 bot. o. jordbr. clover; bot. åv. trefoil — I sms [t. ex. -blad, -blomma, -frö, -vall] clover—art [species 
of] clover -blad åv. (is. «. ornament [arkit.J) trefoil-leaf, trefoil; Midi, c trenne) [a] trio [of. .] -fält cloverfield; äv. 
(med växande 

~ uppslagsordet O saknar plär. - pl. och sine- lUu F familj &rtklö ver silke 

-439- 

knappnål 

kiover på) field of clover -slike (-snärja) bot. clover-dodder -vall clover-pasture klövj||a I -an -or se -e\ börda II tr 
a) [nior] transport. . on (by) pack-horses (el. a pack—horse); b) idjur] pack -e| börda pack-horse pack -e|djur - 
e]häst pack-animal (-horse) »elsadel pack-saddle -e|stlg (-e|väg) pack—horse road, trackway 

K. M :t (förk. av Kunglig Majeståt) m kunglig ex. knack||a tr o. itr 1 tr. (ston, kol] break; -dsten (: makadam) 
road-metal 2 itr. (: bulta) [t. ex. andar som] rap; (svagare) [ngn 1 ryggen o. d.] tap [. . i Ön], ftv. [pä skrirmaskin, 
telegrafapparat; &T. med [-taktpinnen]-] (-i-takt-pinnen]-!-} tap[-tap] [fram [rad efter rad] out]; (: ~ på dörren 
o.d.) knock, är. [hårt] rap, [lått] tap; vern år det som ~r? who is it (el. that) knocking? det nu det! there's a knock 
(somebody knocking)! ~ t bordet [på kyparen] rap [on] . . [for . .] — (med beton, part.) ~ på [t. ex. da kan ju] 
knock (&c) [at the door]; ~ på hos ngn knock at. .'s door; äv (för att få ngt) go (el. come) as a suppliant to..; ~ 
sönder ett ägg crack [the top of]., -ande I ~t 0 1 breaking 2 rapping &c II a [jfr -a 2] rapping &c -ning ~en ~ar se 
-ande I; [andars] [spirit-]rapping; en ~ [på . .] a knock (&c; äv. rat-tat) [at. .] knagg -en -ar a) (: kvist el. knöl [å 
trädgren]) [-[protuberant]-] (-i-[pro- tuberant]-!-} twig (el. knot); b) O träpinne [å vägg o. d.]) wooden peg, tappet - 
la sig refl struggle [igenom [en bok] through] -lig a [yta, vig o. d.] rough (äv. biidi.), bumpy, uneven; [t. ex. vew, 
•til] rugged, [d:o samt samtal] laboured; [t. ex. »vmakaj broken; [t. ex. tentamen] stumbling -ligt adv, det gick ~ 
för honom (biidi.) a) [i tentamen] be hobbled (stumbled) rather [tin]; b) [med studierna] it was rough going for 
him [med with] -rocka *ooi. thornback knak||a itr a) eg. (om is o. d.) o. friare crack; b) (: såga knak) creak &v. 
biidi.; åv. make (give) a creak[ing noise] — ta i så häftigt, att det 

1 fingrarna på en . . that (äv. . . as to make) one's . . crack; det i isen the ice cracks; det ~de i trappan [the stairs] 
creaked [again] -ande I ~t 0 cracking &c II a cracking; [steg [itrappan]] creaking -ning se -andel 

knal a?, ha det (ekonomiskt) be poorly (badly) off [for cash]; det år [litet] —t för honom med .. a) [maten] be is 
(gets, runs) [rather] short for (of) [food]; b) [kunskaper] se skral dyl. ex. knall -en -ar (kanons o. d.) floud stark] 



report; (vid explosion) detonation; (pistols o.d. [:småii]) [the] crack [of..]; (: åskskräii) [thunder-Jpeal (clap, äv. 
craek); c smäll) pop, (: duns) bang; stupa ~ och fall fall down dead (ei. [: avsvimmad] in a swoon) on the spot -a 
itr 1 (om åskan) crack; (: explodera) detonate, fulminate; (:småiia)pop 

2 F trot; ~ vidare åv. push on [on one's way]; det ~r och går F we are (ei. I am) jogging (rubbing) along [pretty 
comfortably] (åv. not doing so badly) -anda >*-t 0 cracking (&c); thundering; äv. explosion -a sig refl, ~ sig av F 

trot (betake oneself) off, skedaddle; ~ dig härifrån! F be off with you! clear out [of this]! knall I e -en -ar 1 (: 
bergs-) hill 2 se skepps- knall||effekt Midi, sensational effect -gas kem. oxyhydrogen gas -hatt percussion- 
(detonat-ing-)cap; äv. cartridge-primer -pulver detonat-ing(fulminating)-powder -röd a vividly red 

1 knapp -en -ar 1 eg. bet. a) allmännast (äv. : tryck— [Jfr trycka ex.]) button; b) C lös-) (i skjortbröst o. d.] stud; 
se åv. manschettröck med en rad, två rader -ar se -rad 2 [på käpp, flaggstång samt på karottlock o. d.] knob; (: 
prydnads/-»- [t. ex. på [-spänne])-] (-i-spän- ne])-i-} ftv. boss; [på sadel, svärdfäste] pommel; [på mast, flaggstång] 
äv. truck; bot. se ståndar- 

2 knapp a a) allm. scanty; ftv. [t. ex. ledighetetid] scant Jfr vid. ex.; (: -t tillmätt) [t. ex. tidén ftr short; b) C nätt 
och J&mnt tillräcklig) [t. ex. löner] barely sufficient, [t. ex. utkomst, röstövervikt] [a] bare ([ftv. seger] narrow); 
c) (: Inskränkt) [t. ex. [-levnadsomständigheter]-] (-i-lev- nadsomständigheter]-!-} reduced, straitened, ftv. narrow; 
C: begränsad) limited; d) [på ord o. d.] chary (sparing) [på of]; e) i nttr.: -a (: -t [adv.]) [t. ex. tre minuter, år] 
barely, ftv. a bare 

Exempel: .. i -aste laget.. of the shortest (scantiest) measure (size, dimensions, scope) [to suffice (do, answer)]; 
med - nöd (: -t) a) [t. ex. rädda sig från att drunkna] narrowly (only just) Eescape [from] getting . .], E only 
[escape ..] by the skin of one's teeth; b) [hinna, slippa nndan] only just Eescape (get away)] in time; have a 
narrow [escape]; ha det be in straitened circumstances, be poorly off; ha -t om pengar have a scanty amount of 
..; be short of (pressed for) ..; tidén är - [[the] time] is short; åv. we are limited for (as to) [time]; det var [nog] att 
jag kunde hinna undan it was all (as much as) I could do to ini.; -a två månader tidigare ftv. but (only) two short.. 
knappa tr, - in på .. reduce (ftv. cut down) the amount (ei. [t. ex. ferierna] the length) of..; [lön] knock off (dock) 
part (a portion) of. knapp I ask button-box 

knappast I a superi, av 2 knapp II adv 1 (superi. 

av knappt 1) most scantily (&c) 2 (: näppeligen) scarcely, hardly; se vid. knappt 3 knapphet scantiness &c; [t. ex. 
tidens] shortness; [t. ex. på allting] ScarceneSS; ftv. (: brist) [t. ex. foders] [food(&:c)-]shortage(8carcity) [ofpft] 
knapphål [sham bunt] buttonhole; sy - i make buttonholes in; ftv. buttonhole -s|bukett buttonhole [nosegay &c] - 
s|sax -s|silke buttonhole scissors (silk) 

knapphändig a meagre; ftv. (: fåtalig o. d.) [t. ex. no-tiser om . .] sparse, (d:o samt: knapp) [t. ex. förteckning på . 
.] scanty; [förklaring, ursäkt] äv. scantily worded, curt, bald -het meagreness &c -t adv meagrely &c; framställa . 
.för — be too meagre (curtailed; åv. scanty of detail, bald) in one's account (&c) of.. knappnål pin; fästa ngt med 
—ar [vid ..] fasten . . up with pins, pin .. up; fasten .. on with 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialknappnålsbrev 

-440- 

knog 

pins (pin .. on) [to ..]; höra en - falla hear a pin drop -s|brev paper (sheet) of pins -s|huvud pin's head -s|styng pin- 
prick <åv. biidi.) knapp|rad row of buttons; en rook med två -er, en - vani. a double-(single-)breasted .. knappt 
adv 1 [t. ex. försedd med . .] scantily &c (Jfr 2 knapp); åv. [t. ex. leva] sparingly; åv. [t. ex. fötse ngn - med . .] 
skimpingly; ftv. c fåordigt, knapphändigt) [t. ex. svara] curtly; hålla ngn - med mat, pengar keep . . short of. 
limit (stint, skimp) . . in (as to). .; mäta, väga - give short measure (weight); .. är för - tilltagen a) [t. ex. rocken]. 

. has been cut too small; b) [t.ex. tidén] . . is too restricted, E .. has been cut too fine 8 (jfr [med] knapp [nöd]) 
narrowly &c; [vinna] by a narrow margin 3 (åv. : knappast) o) (: näppeligen) scarcely, hardly; b) (.-nätt och 



jämnt) barely — det tror jag ~ I scarcely (&c) think so; ~ hade han ätit sin middag, sett mig förrän . . scarcely 
(&c) had he . . before (when) åv. no sooner had he .. (äv. did he) than . . knaprj|a I itr 1 o åta [av ngt] bit för 
bit) nibble Jfr ex.; ~ på ngt a) nibble [away] at. .; 6) (med ett -ande ljud) äv. [t. ex. en skorpa] crunch (munch) 
[up]..;' på åv. dets som ^ II 2 (: knastra) crackle II tr [t. ex. konfekt] munch -ig a crisp knarr||a itr (om lås, äv. sko, 
trätrappa o. d.) creak; (om osxnort hjul, gångjärn, dörr, sko o. d.) squeak, groan; (om snö el. siädmedar) [sjcrunch 
-ig a 1 creaking; åv. creaky &c; [röst, dörr] squeaky 2 [p®»., lynne] cross, morose, crabby, pettish; (: kinkig) 
peevish, snarly; i ~ ton in a petulant tone [of voice] -ighet [Jfr -ig 2] crossness &c; petulance knastra itr (:krasa, 
spraka) (åv. : ~ tiU [beton.]) crackle; (: krasa) åv. [s]crunch; (: prassla) rustle; det ~de i gruset under fötterna [the 
gravel] [s]crunched (grated) under his (&c) feet knatt||er -ret 0 se -rande I -ra itr (om eld) crackle; (om kulspruta, 
småsten o. d.) rattle -rande I 0 crackling &c; åv. [a] crackle &c II a crackling &c kneg||a itr F toil [uppför [en 
backe] up]; (: sträva) struggle -ande I 0 o. II a toiling &c knekt -en -ar 1 pers. a) hist. F (: soldat) soldier, ung. [1 
Bngl.] redcoat; b) (: tjänare) se rid~f stall- o. d. 2 (i kortspel) jack, knave 3 ss stövel- -fasoner pl. rough manners 
knep -et - trick Jfr val-; <: list) stratagem, ruse; åv. (: konstgrepp) artifice, (itaskspelarkonst; åv. : undflykt) 
shuffle, (: bedrägeri) cheat; C tuffens) juggle; (: fint) dodge, äv. wrinkle; bruka - a) [t. ex. i brottning o. aiim.] 
make use of tricks (trickery sing.); äv. be tricky; b) friare be a dodger; c) c advokats) practise chicanery; känna 
till -et know (be up to) the trick (how it is done); kunna -en F know the tricks of the trade (the ropes) -ig a F 
artful, cunning; [om sak] äv. ingenious, elever; (: svår [att utreda], besvärlig) bard, ticklish -igt edv artfully &c 
knip -et - the gripes (sing.), stomach-ache 1 knip|a I -an [-or], vara i - a) c 1 pennings) .. in straits (at a pinch); b) 
allmännare .. in a I 

fix (a tight place); råka (komma) i en svår - get to a pretty pass II knep -it tr o. itr A tr. 1 eg. bet. (j) [t. ex. ngn 1 
armen] pinch [a p.'s arm]; b) [t. ex. huvudet av spiken] nip 2 friare o. bildl. F a) (: hugga för sig, stjäla) pinch, 
bone, nab, seize; 

b) (: lägga beslag på) secure, run off with, F collar; 

c) [en applåd] elicit; d) (: lyckas få [t. ex. sina åhörare] med sig) take, capture, get hold of 6 itr. 1 eg. (Jfr A la) 
pinch 2 (opers.) eg. o. bildl. se ex. ; det -er i magen [på mig] I have [got] a griping pain in my stomach 3 - ihop. . 
eg. pinch .. up (el. [: igen] . . to); [ögonen] Screw up [one's ..]; [läpparna] compress (set) [one's ..] 

2 kniplla (-and) *ooi. golden-eye[d duck], garrot knipp||a I -an -or [rädisor o. d.] bunch [of..] jfr nyckel-; [lök o. 
d.] string (rope) [of. .]; [hö o. d.] bundle (äv. truss) [of. .], åv. (: tapp) wisp [of..]; [ris O. d.] faggot [of..] II tr 
(äv.: - ihop) bundle, do (äv. tie) up . . in bundles (&c; a bundle (&c)) -e -t fascicle (cluster) [of. .]; C stråla) 
bundle [of..] jfr vid. ljus-; bot. cyme jfr blom-; friare [t. ex. dikter] batch [of..] -e|vis adv by (in) bunches (el. 
bundles (&c)) knipsa tr F clip, snip; - av [beton.] clip (&c) off knipslug a knowing; shrewd, astute; <: listig) 
wily, cunning, sly; vara - äv. (F) be up to business; ha ett —t utseende äv. look knowing (wily) -het -en [-er] 
utan pl. knowingness &c; -er [ngns] wily (&c) devices -t adv knowingly &c knip |täng [Ea] pair of][wire- 
]pincers(nippers)pi.; 

(biidi.) (mål.) pincers pl. knittel -n 0 (-vers) doggerel [rhymes pl.] kniv -en -ar aiim. knife [war to the knife krig 
på-en]; (ost-) [cheese-]server(slicer); tekn. åv. cutter; skarp som en - Midi, [as] sharp as a razor; ha på strupen 
Midi, have the knife (äv. dagger) at one's throat; sätta <*-<en på strupen på ngn threaten to stab .. with one's 
knife; biidi. give .. one's (an) ultimatum at the point of the sword -blad knife-blade -hugg stab (slash) with a 
knife, knife-cut(-thrust) -ig a F Midi, (om person[liga förh.]) shrewd [t in] -kastl.ing eg. bet. knife-throwing; 
bildl. [t. ex. så börjades -en [-(:ordstriden)]-] (-i-(:ord- striden)]-!-} altercation, wordy warfare -läda (för 
bordsknivar) knife-box(ei. [:drag-] -drawer) -lägg (för smörkniv o. d.) knife-rest -skarp a . . [as] sharp as a razor; 
[t. ex. advokatyr] razor-sharp -skuren a knifed; finna ngn illa - .. with a nasty knife-wound [on him]; .. badly 
(seriously) gashed with a knife -skära tr knife,, gash (&c) . . with a knife -skärare knife-slasher(-stab-ber) -smed 
cutler -smide cutlery -styng stab with (ei. of) a knife -stål cutlery Steel -ställ knife-stand -[s]udd point of a (the) 
knife; en - salt a knife's-point (äv. a pinch) of. . knix -en -ar F bob, curts[e]y -a itr Be niga knockout -en -er sport, 
o. friare knock-out [blow]; slå ngn ^ knock . . out knodd se bod-; friare cad 



kfiog -et 0 Work, toil, F fag; få ett ~ att leta rått på ngt have a hard job (one's work cut out) to inf. 
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knycka 

-a Uf (: erbeta) labour (work, plod; ftv. [mera valt] toil); [med elever, sina i*xor] grind away [med[ott inf.] at [.. - 
ing]]; ~ (: brottas) med en uppgift o.d. struggle witb ..; ~ uppför en backe trudge (go trudging) up . . — (med 
beton, part.) ^ ibop en comma get., togetber by [dint of] toil (bard work); ~ med c traska med) trudge along too; ^ 
på a) trudge (plod) along (forward); b) biidi. tug (peg, äv. bammer, grind) away (äv. keep on; go on (plod along) 
steadily) [med at] Jul ogle -en -ar knuckle 

knoglg a F fagging, strenuous Jfr mödosam o. d.; ba det ~t bave a fagging (&c) time of it knollr||a sig refl curl -ig 
a curly knop sjö. I-en - (bastigbetsmått) knot; gå med, göra tio fart] go (travel, proceed, be going (&c)) at (make 
(be making)) [tbe (a) pace (&c) of] ten knots [an bour] 2 -en -ar (: knot) knot knopp -en -ar 1 bot. bud; gå i skjuta 
(sätta) ~[ar] bud, put fortb buds; en..som står, stod i ~ ftv. a budding.. 2 se 1 knapp 2 3 F (: buvud), \litet] konstig 
i ~en a bit cracked in tbe noddle -as dep bud; börja ~ &v. come out into bud[s] -ning eg. o. biidi. budding; i sin ~ 
[be vara] [on tbe point of] budding (äv. [friare, biidi.] blossoming) -sättning bud-setting, budding X knorr -en -ar 
curl; ba svansen i på svansen 

bave [its ..] in a curl (a curl in ..) 2 knorr -et 0 se knot -a itr (: knota) murmur [mot against]; (starkare) grumble 
(äv. croak; F grouse) [mot at; över about (at)] knorra sig refl (om svans, l&der o. d.) curl [up] knot -et 0 (: -ande) 
murmuring [mot against]; grumbling [mot at; över about (at)] 

1 knota *ben~ 

2 knota itr (Jfr knorra) murmur; grumble knotig a 1 [tråd] se knölig 1; [trådrot] twisted 

2 [pers. el. kroppsdel] bony; (: mager) Scraggy knottrig a a) eg. bet. granulate[d], granular; [bud] av. rough; 
[trådstam] knotty; b) F biidi. c kin-Mg) toucby, (: knairig) peevish -het a) eg. granularity; roughness &:c; b) biidi. 
touchiness &c knubb||ig a allmånnast plump; [Is. pers.] podgy, chubby -ighet plumpness &c knuff -en -ar (: stöt, 
puff) push, shove; äv. (med axeln) shouldering, charge, jostle; (med armbågen) elbowing, nudge, jog; (i sidan) 
poke, dig, prod; (av en vagn o. d.] blow, thump, buff et[ ing] (äv. bUdi.); få [sig] en ~ av en förbipasserande be 
jostled by . . -a tr [o. itr] push, shove; äv. (med axeln) shoulder, (med armbågen) elbow; Äv. (Jfr knuff) charge, 
jostle, nudge, poke, dig, prod, buffet; äv. dets. som till; ~ ngn t ryggen, sidan ftv. give.. a dig (prod) in tbe back 
(side ei. 

ribs)—(med beton, part.) ~ fram ngn (biidi.), 

ngt push (shove).. forward (on (&c); up [till to]); ~ ngn, ngt in [t. .] push (&c). ^ (äv. give . . a push (&c)) in[to . 
.]; ^ ned ngn från en stol «. d. push (shove; knock). . down off. ~ o mk ull ngn, ngt push (shove, knock) .. over; 

ät. upset >~ till ngn push (&c; äv. jostle, bump, 

knock, come pushing (&c)) into ..; ~ undan., push (&c).. out of tbe way (&c) -as dep, ~ inte/ don't push (shove; 
äv. hustle) [there]! -a Sig refl, ~ sig fram se armbåga sig [fram]; ftv. edge one's way along 

knuss||el -let 0 niggardliness &c [jfr -lig]; (svagare) parsimony; äv. cheeseparing [ways pl.]; inget ~ [med (på) ..]/ 
äv. no stinting, mind [, witb (äv. about, as regards). .]! utan ~ without stint[ing] -la ur be niggardly (&c [Jfr -ligl) 
[med (på) witb]; här ~s inte/ [we'11 have] no stinginess here! -lig a aiim. niggardly (stingy, sparing; äv. 
cheeseparing; ftv. [is. om pen.] parsimonious, mean, grudging) [med (på) witb] Knut npr Cnut; hist. vani. Canute 

1 knut -en -ar (: hörn) a) egentligast (bygg.) COmer—joint; b) friare (:hus~) [house-]corner— bakom ~en vani. 
round tbe corner; det Ar så kalit, att det smaller (knäpper) i ~arna vani. .. tbe house— timbers creak [to it]; in på, 
[in]vid ~arna (: våra ~ar) a) [t. ox. en fågel som vi se] round about tbe (our) house; b) [t. ex. når fienden står] at 
tbe (our) very door[s] 



2 knut -en -ar (Jfr knyta) 1 (eg. bet.) (Äv. fcjö. samt på tråd) knot; (: ögie~) tie, ftv. bow[-knot]; (: bår~) åv. bob; 
på tråd (: knöl) gnarl; r^en bar gått upp tbe knot bas come untied (undone); slå (göra, knyta) en — tie (make) a 
knot [pä [t. ex. snöre, näsduk] in] 2 (friare o. bildl.) a) vetensk. node; b) (: trafiks) se -punkt; C) (: huvudpunkt) 
point Jfr ex.; Äv. nucleus; d) [i skådespel o. d.J knot — det är (där ha vi) just, däri ligger [just] ~en! thaf s just tbe 
[knotty (crucial)] point! thafs just where tbe root of tbe difficulty (tbe crux of it all) lies (comes in) [jör [ngn] 
for]! 

knut I en a a) eg. bet. tied (äv. biidi.); knotted, knitted, äv. knit; b) friare [t. ex. nÄve] clenched, äv. doubled-up; 
c) Midi... bound up [vid with]; ftv. [t.ex. en till religionen ~ konst] linked [till to] — de till (vid, bring) förslaget - 
na förhoppningarna [tbe hopes] centred on. .; vara, bli ~ vid (till)., a) [en institution, verksamhet o. d.] . . bound 
up (el. identified ei. connected, associated) with . .; b) [en läroanstalt, en tidning] [be] on ([become] & member 
of) tbe [permanent] staff of. .; [ngns personal] [be] on (. . attached to) [ap.'s [-[personal]]-] (-i-[per- sonal]]-i-} 
staff; ett vid (till) erbjudandet, köpet -et villkor a stipulation attached to .. knutlg a (: full av knutar) [äv. ådror] 
knotty, åv. [t. ex. ek; äv. hand] gnarled; (: knölig) knobby; naturv. nodulated, nodular, nodose kn ut I piska knout 
ry. 

knutipunkt (järnvågs^) junction; friare centre knyck -en -ar allmännast jerk; ftv. (svagare) [t. ex. i en [met]reT] 
twitch, [t. ex. på nacken (Jfr vid. ex.)] flick; göra en ~ med (på) huvudet give a jerk (ei. [t. ex. tm hälsning] bob) 
with [one's . .]; ftv. jerk .. -a -te -t I itr jerk (twitch) [» (på) at]; ~ på nacken eg. bet. give a flick of one's (el. its) 
neck; friare ftv. (för att visa missnöje el. d.) tum up one's nose [åt at]; ~ till (om person, vagn o. d.) 

^ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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give a sudden jerk (&c (jfr knyck]) II tr F (: stj&ia) prig, filch, pinch, bone -ig a jerky knyckla tr crease; ~ ihop 
scrunch up knypp|ielfdyna lacemaker's (lace-)pillow -el|-pinne [lace-]bobbin -la itr o. tr, ~ [spetsar] make 
[bobbin(pillow)-]lace; ~de spetsar (~d spets) pillow-made (bobbin-)lace »ing. -ling lace—making 

knyst oböji. s (F), inte ge ett [enda], det minsta ~ ifrån sig not make a single (tbe least little, tbe ghost of a) 
sound; inte säga ett ~ not utter (breathe) a (&c [jfr föreg.]) sound [om [-respecting];-] (-i-respec- ting];-i-} not 
whisper a breath [om of (about)] -a -ade(-e) -at[knyst) itr [o. tr], utan att ~ without murmuring (&c); jfr åy. knyst 
ex. knyta knot knutit (jfr knuten) tr fl) (eg. bet.) »iim&nnaet tie; iv. tie .. in (ei. with) a knot; iv. (: fastbinda) [t. 
ex. skorem] fasten; [t. ex. en maska samt iv. (jfr ovan) sin halsduk] knot [alla med to (on [to]) vid]; b) 
(handarbetsmisslgt) (iv. : ~ nät) net; iv. crewel; absol. &T. do netting(&c)[-work]; C) (friare) [handen] clench, 
ftv. hall; [ngn [i växten] (med saksubj.)] stunt; d) bildl. [ngn vid sig] attach; [ngn vid parti el. d.l ftv. bind (el. 

[sitt namn till [-uppfinning]-] (+upp- finning]-!-} link) [. . till (vid) to], [litt öde vid en annans] unite [. . vid to 
(ftv. with)], connect [. . till to]; [t. ex. reflexioner till. .] append E. . till to]; [t. ex. förhoppningar vid ..] centre [. . 
vid on] Exempel: A (i allm&nhet), ~ bekantskap med . . make acquaintance (strike up an acquaintanceship) with 
. ^ förbindelser med .. establish (form) connections (&v. enter into relations) with..; ~ näven clench (ftv. double 

[up]; shake) one's fist [åt, mot [ngn] at]; ~ ngn till (vid) sitt företag associate .. in ~ sitt öde vid ngn annans ftv. 
throw in one's lot with . . B (med beton, part.) ~ fast eg. bet. tie .. securely; ~ igen tie up; ~ ihop . . (två . .] tie . . 
together; [en sftck el. d.] se ~ igen/ [händerna] se 1 knäppa ex.; ~ på ngn, sig ett förkiåde tie (fasten) . . on a p. 

(on [one]); samman se [ovan] ^ ihop o. samman^ till ee [ovan] ~ igen o. [ned.] ~ åt; ~ upp a) (: lossa) untie; [en 
knut, ett knyte o.d.] ftv.undo; &v. (: öppna) [t. ex. en såck] open; b) (: f&sta upp) tie up; ~ åt ngt (ngt litet mera, 
hårdare) tie . . tight ([a little] tighter) 

kifyt||a sig refl a) (om skosnöre) knot, get knotted; b) (om frukt o. d.) set; (om kål o. d.) [run to] heart; c) (om 

händer) clench [om round]; d) F se [gå till] koj [s]; e) biidi. be linked (attach itself) [till to]-- sig i växten 

become stunted [in growth] -e ~t —n bundle [med of] -kalas F surprise party -nål (för nåt) netting-pin -näve [iv. 
[tin hot o. d.] clenched (doubled[-up])] fist »nävslkamp lighting (&:c; äv. [a] fight (&c)) with tbe (one's) fists, åv. 



[a] bout of fisticuffs -nävs|-slag blow witb tbe (one's) fist; äv. cuff knåda tr eg. bet. [O. tekn.] knead [. . tiU to 
(into)] knåp -et 0 F se -göra -a itr [o. tr] F (: pyssla) peddle [med at]; (: arbeta ibärdigt) plod (peg) along 

(away) [med at (witb)]; ~ ibop (till) ett brev put togetber (trump up) [some sort of]., -göra 0 [a] peddling (el. 
plodding el. [: petigt gOra] finieking) job (kind (ei. pieee) of work) 

knä -[e]/ -n 1 mera eg. bet. fl) anat. (o>. på byxben, strumpa) knee; b) i Vissa uttr. (eg. : sköte) lap; C) bot. (: led) 
articulation — byxor med [stora] . . [very] baggy at tbe knees; ~na böj! (gymn.) knees bend! i ~[e]* a) [t. ex. 
vatten] on tbe knee; b) [ba, bålla ett barn] on one's knee[s], äv. on (in) one's lap; i ~[e]* på ngn, t ngns ~ a) 

[klättra upp] on to .. 's knee (on to (into) ..'s lap); b) [sitta] on ..'s knee[s]|, äv. . , in (on) . .'s lap; böja ~ åv. kneel 
[[injför before (to)]; [tin dyrkan] iv. genuflect; på to your knees! falla (kasta sig) på ~ [för..] kneel [down] [to . .], 
fall (go down) [up]on one's knees (iv. prostrate oneself) [before ..]; be ngn om ngt på sina bara ung:. . . [up]on 
one's bended knees; tvinga ngn på *>* Midi, force .. on to bis knees, make .. prostrate bimself; ligga på ~ be 
down on one's knees [scouring och skura]; kneel [för to]; sjunka på ~ drop to one's knees; stå på ~ kneel, be 
kneeling 2 (: krök, bukt) bend, elbow, (: vinkel) angle, (: led) joint -a itr, [gå och] ~ bend one's knees [in walking] 
-bild se -stycke -byxor pl. [knee-] breeches, knickerbockers; knick[er]s F; sport, iv. [knee-]shorts -böja itr bend 
one's knee[s] (bow tbe knee, kneel) [framför before; för to; inför before (to)] -böjande I 0 gymn. knee-bending; 
bending of tbe knee[s] &c II a gymn. knee—bending; en ~ a person (&c) kneeling, a kneeler -böjning se -böjande 
I o. -fall 

1 knäck -en [-ar] kokk. a) (koll. vani. utan pl.) [make koka] toffee, butter-scotch; b) (med pi.) [a] pieee (lump ei. 
slab) of toffee — i sms. toffee- 

2 knäck -en -ar a) eg. bet. (: -ning, spricka) crack, (: skavank) flaw; f>) bildl. (:hårt slag) blow; (: dödsstöt) se ex. 
— . . har fått en ~ a) [t. ex. glaset] . . has bad a blow (got cracked); b) [ngns hälsa] .. has bad a serious shock; där 
tog han ~en there be got (&c) a blow (knock) from which be will not (el. [om en död] was not to) recover; iv. 
(:dödsstöten) that gave him his death-blow (quietuis) 

knäck||a -te -t tr a) eg. bet. crack; (: bryta av, slå sönder) break [iv. one'8 neck nacken på Sig], [ngt tvärt av] snap; 
b) bildl. F [t. ex. gåta, problem] Scotch, floor; [t. ex. ngn] break [a p.] down, ^starkare) wreck, shatter; (: krossa) 
smash — nu blev du-t! F that did for you! en hård nöt att ~ (biidi.) iv. a bard problem to puzzle out; ~ ngns mod, 
övermod take all tbe courage (boasting) out of a p.; iv. unman a p. -ande I ~t0 cracking &c II a cracking &c; 
biidi. se tillintetgörande II -as dep cracky break; snap; [om glas] åv. (: få en spricka) have a flaw come in it - 
e|bröd crisp bard rye-bread («i. [av vete] wheaten bread), iv. [i Engi.] (nyare) crisp bread, [av rig] ryvita -ef pil 
bot. crack-willow 

knä|Ifall c fallande på knä) kneeling &c; genu- 
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koka 

flection -hund lap-dog -hög a knee-high -led ~en ~er knee-joint 

1 knäpp -et(-en) [-] a) utan pi. c Ijad) sound; b) med pl. (: -ande) click; (: tickande) tick 

2 knäpp -en -ar 1 <: finger-) fillip, flick, flip 2 (: Ijad) click, ftv. snap; ftv. [av (el. pA) fiolsträng o. d.] twang 3 * 
köld- 4 m fård- 

1 knäpp I a -te -t tr a) (Jfr 1 knapp) button; b) (Jfr -e) [t. ex. ett bälte] buckle [.. på ön]; [t. ex. händerna [till bön, 
om knät]] clasp [. . Tering (om) round] — klänningen -es i ryggen . . buttons (ftv. [eg. : häktas] books) (ftv. has 

been made to button (&c)) down (up)..-- igen . . tt. ex. [-roc-ken]-] (-i-roc- ken]-i-} button [up]..; - [väl] igen 

om sig button oneself up [well]; ^ ihop händerna, fold (clasp) Eone's ..]; - ned byxoma [unbutton and] let down 
Eone's ..]; ^ om (: omkring) ngn ett bälte buckle (äv. clasp) . . round a p.; - upp unbutton; ftv. unfasten (undo) 



[the buttons of] 

2 knäppja -te -t tr O. itr W lo. 2 knäpp) A med personsnbj. 1 (med fingrarna) flip, flick; mus. pluck (twang) (äv. : 
~ på [sin gitarr, strängarna]); ~ med fingrarna [ål., (ftv. biidi.)] snap Eone's ..] [at. .]; ^ [titt] ngn på nftsan, 
fingrarna flip [a p.] (give .. a fillip) on .. 2 a) (: döda) snipe, äv. (F) flip; jakt. (: fälla) bring down.. (.. down); b) 

(med kamera) snap[shot], ftv. [is. för film] sboot-av [beton.].. a) dets. som r^j A 2b; 6)eiektr. [belysningen] 

switch Off. . (. . off); ~ bort [beton.] ett dammkorn [från . .] flick away . . [off (from). .]; ~ på [beton.] eiektr. 
[belysningen] switch On . . (. . On) B opers. el. med saksubj. <}) allmännast click; b) (om nr [: picka]) tick — det 
-te [titt [beton.]] i glaset, urverket the glass (clock-works) gave a click (went 'click'); kölden -er i knutarna, väg. 
garna the frost makes . . creak; det -er i väggen there's a ticking in. . 

3 knäppja -te -t tr [nötter o. d.] crack; han ftr ej god att ~ nötter med biidi. ang.. . one to get the better of an 
argument with 

knäppljbagge zool. click-beetle, skip-jack, snap [-bug] -e ~n clasp; ftv. clasp-lock, snap knä]]reflex läk. patellar 
reflex, knee-jerk -satt a biidi., bli ~ be established -skydd[are] knee—protector(-pad), &v. artificial knee-cap -skål 
knee-pan(-cap); ftv. (anat.) patella, knee-( [hästs] ftv. stifle-)bone -stycke konst, three-quarter—length portrait - 
stående a [start (sport.)] crouching; ~ ställning (mil. o. d.) [in the 1] kneeling position -svag a weak (shaky) in the 
(one's) knees, &v. weak-kneed -svaghet weakness in the (one's) knees -svamp l&k. housemaid's knee -sätta tr eg. 
(hist, [ett barn]) o. biidi. legitimatize; Midi. ftv. adopt, establish -veck anat. popliteal space; friare [the] hollow 
behind (ftv. back [part] of) the knee; h&nga i ~en gymn... by the (one's) knees; darra (känna sig svag) i ~en 
tremble (feel shaky) in the (one's) knees kn51 en -ar 1 eg. bet. a) allmännast bump; (: upp-bojning o. d.) boss, 
knob, knot, <vetensk.) node, (mindre) nodule; b) anat. (: puckel) bump, hunch; 

(: utvftxt) tuber, prominence, protuberance; c) läk. (: kyM chilblain; jfr ftv. fot~, gikt~; se ftv. tumör; d) bot. 
bulb, (: row) tuber 2 biidi. F a) lubber jfr drul o. d.; äv. clod; b) C vettlös karl o. d.) churl, cad -a itr, ~ ihop (titt) 
[beton.] ngt squash .. up [into a hall (lump)]; knock . . [all] out of Shape -ig a 1 eg. bet. [t. ex. väg] bumpy; 
[bolster o. d.] bumpy; [trä[d] o. d.] knotty; [finger, rotfrakt o. d.] knobby; vetensk. nodose, nodular; (ftv. bot.) 
tuberose, tuberous 2 Midi. (F) se drumlig o. d.; äv. caddish -påk thick knotted (knobbed) stick; bludgeon; (vapen) 
cudgel, truncheon -ros »k. traumatic erysipelas -svan zool. common swan knös -en -ar F swell, nob; en rik ~ a 
nabob 

kO -n -T allm. (ftv. : hona av ren o. d.) COW (pl. ftv. [poet.] kine) [adj. bovine]; 1 barnspråk moo-cow 

— I sms. vani. [t. ex. -bås, -gödsel, -hage, -kalv] COW-; Ibl. [t. ex. -grimma] cow's 

koaffyr coiffure fr. koagulera itr coagulate, clot koalition poiit. o. d. coalition äv. i sms. (: ~s-) kobbje -en -ar islet 
[röck] ko I bent a [pers.] knock-kneed; [djur] cow-hocked kobolt -en(-et) 0 miner., kem. CObalt (äv. i sms.) 
kobrfa -an -or zool. [Indian] cobra [de capello] kock -en -ar [man (professional)] cook; ju flera ~ar dess (ju) 
sä mr e soppa ordst. too many cooks spoil the broth -a -an -or se kokerska -Sjpojke cook's boy 

kod -en -er code; telegram avfattat på ~ . . in code [language] — I sms. code [message -meddelande] kodex -en - 
ar (kodices) a) handskritt codex (pl. åv. codices); b) lagsamling o. friare [t. ex. moral/-»/] CÖde 

kodifi]]era tr codify, code -kation codification kodjtelegram code telegram (cablegram) koefficient matem. 
coefficient [till of] koffein -et(-en) 0 caffeine kofferdi]]fartyg merchantman, trader, trading- 

- vessel -st a) merchant seaman; b) se -fartyg koffert -en -ar trunk; ftv. (: kista) box; se hand- kofot -en -ar 
crowbar, claw-wrench, jeinmy F koftja -an -or jacket; ftv (stickad) [för fruntimmer] 

jumper, [för karl] cardigan [jacket] kojfångare fl) J&mv. cow-catcher; b) se stöt-kog]er -ret -er quiver 

kojlgubbe [F old] cowherd (cow-keeper, cowman) -handel Midi, (pout.) [a] give-and-take (vote-bartering) deal; 
(ss. system) log-rolling kohesionsjkraft cohesive force; ftv. cohesiveness koj -en -er is. sjö. (svänga) hammock; 
(fast se -plats; gå, krypa till turn in kojja -an -or cabin, hut; äv. (sämre) hovel; en ~ och ett hjärta ordst. love in a 
cottage kojiikamrat, ens ~ one's berth-fellow -plats bunk, [sleeping- jberth kok -et - eg. (abstr. o. konkr. [t. ex. ett 



^ potatis]) boiling [of. .]; (abstr.) äv. boil; konkr. ftv. batcb [of. .]; ett ~ stryk a tborougb biding, a good (sound) 
wbipping (tbrashing) — i sms. a) It. ex. 

-fl&ak, -böllB3 boiling; b) sms. ned. 

1 kok|a -an -or (jord~) clod 

~ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkoka 
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2 kok I a -ade(-te) -at(-t) I tr [o. absoL] 1 a) eg. (t. ex. vatten, mjölk J boil; b) [t. er., kött, potatis, igg) allin, boil, 
ftv. [t. ex. grönsaker] COOk; Jlr äng—; absol. (: laga mat) COOk; C) 1 vissa uttr. (t. ex. gröt, kaffe; ftv. 
karameller, knäck] make 2 tekn. [tran o. d.] boil; [lim, asfalt] fiv. make II iir eg. o. biidi. boil [bis blood was 
boiling blodet —dt i honom]; se ftv. Små— lite.) o. sjuda 

Bxempel: A (1 allmänhet) (I 1) ~ soppa pä grönsaker make a vegetable soup; ~ soppa på en spik (korvsticka) 
ordst. make a pottage ont of the leg of a stool; friare make bricks without Straw; itr bädda (ordspr.) (II) grytan, 
vattnet, kaffet står och —^rt är nära ott — .. is (is nearly, is on the point of) boiling; det —de i mig [av harm] I 
was boiling (seething) with indignation; Iv. my blood was up B (med beton, part.) ~ bort boil away; ~ ihop [..] a) 
tr. boil (ibi. cook). . together; (: ^ samman . .) boil down .. (.. down) [tm into]; bildl. (F) [en historia el. d.] 
concoct, fabricate, make up .. (. . up); b) itr. get boiled (ftv. boil) down [in bulk]; ~ in * in—; — sönder [. .] a) 
[kött ei. d.] boil., (el. [am kött o. d.] be (get) boiled) to shreds; [frukt o. d.i (eg.: till mos) boil (&c) .. [in]to [a] 
pulp; b) [en elektrisk -are el. d.) damage (el. (F) do for) . . by letting it boil (el. [om kokare o. d.] be (el. get) 
damaged (ei. done for) by boiling (being let boil)) dry; ~ upp [. .] tr. bring. . to the boil; — ur ..a) boil out. . (. . 
out \wr of]); b) ~ . . ren) [t. ex. en kastrull] clean Ollt. . (. . out) by boiling [water in it]; c) (ar: tör mycket) [kött 
O. d.] boil all the goodness out of..; &v. overboil..; — över (itr.) eg. o. biidi. boil over [av [t. ex. raseri] with] 

kokalfl -et(-en) 0 (ftv.: ~et, —en) cocaine kok|apparat cooking-apparatus; jfr -are 2 kokard -en -er cockade -prydd 
a vani. cockaded kok||are [is. ss. andra led 1 sms.] 1 pers. [t. ex. as-fa it~] [asphalt-]maker 2 (»ak) boiler jfr kaffe 
—; cooker Jfr gröt—, ftv. (eg.: kastrull) saucepan; (te-»v. lim—o [tea(&c)-]kettle; c ång~) steamer, (större) ftv. 
Warren's pot -bok cookery-(ftv. [is. amer.] cook)-book -erska vani. cook; ftv. femaie (woman) cook kokett I -en - 
er coquet[te] II a coquettish III adv coqiiettishly &c -era itr coquet[te] [för (med) with]; ~ med . . a) [ngn] ftv. 
play the coquette (flirt) with..; b) [t. ex. solfjädern] coqiiettishly toy (make play) with [one's . .]; c) friare se 
brösta sig över -erande I—tO o. II a coquetting -eri («]< —er eg. o. bildl. se -erande I; coquetry (med pl.) jfr äv. 
behagsjuka -het coquet-tishness, coquetry 

kok||fru hired (professional) [femaie] (äv. town) cook -gas cooking-gas -grav (-grop) mtl. o. d. field-cooking 
trench -gryta se gryta -het o boiling (friare piping, steaming; ibi. boilingly) hot koki 11 -en -er (-form) tekn. chill- 
(äv ingot-Jmould kok||konst cookery (cooking) (ftv.: —en); [the] culinary art; [ngns] culinary skill -kärl culin- 

ary (cooking-)vessel (&c); ~ pl. ftv. pots and pans; mil. billy can -låda cooking-(&v. [: hö-j bay-)box -ning 
boiling &c kokong -en -er cocoon; (avhaspiad) silk-husk kokopp|a läk., -or [vesicles of] cow-pox sing, kokos -en 
0 se -fiber o. -nöt -bast se -fiber -fett coco[a]nut oil -fiber coco[a]nut fibre, coir[-fibre] -mjölk coco[a]nut (&C) 
milk -nöt (äv. ss. Ämnesnamn) coco[a]nut (ftv. 1 sms. [~S-]); ftv. (hand.) cokernut 

kokott -en -er cocotte, F demirep kok||platta eiektr. boiling(hot)-plate -punkt, vid —en (ftv. biidi.) at the boiling- 
point koks -en [-er] (ftv.: —en) coke — i mm. coke-kok|salt, [värdigt] — [common] salt kok|ispis cooking-range; 
jfr av. koks- -t a aiim. boiled; nu är det —a fläsket stekt! F now the fat's in the fire! -ugn cooking-stove; (:gas-) 
gas-cooker -vagn mil. traveiling-(field-)kitchen »v. i *ms. (: ~s-)) -vrå nng. kitchenette kol -et [-] a) C trf~, rit—) 
charcoal; b) [ntan pi.] kem. carbon (&v.: —et); c) (:brftnsie) coal — frigöra stål från — vani. decarbonize . .; — 
en (w. bränsle) äro nyckfulla coal (ei. the coal) is apt to be . .; ett — (: -stycke) a lump (piece) of coal (ei. I:trfi~j 
charcoal); utbrända — cinders; bränna sina — förgäves ordst. have all one's trouble for nothing 



1 köla [o] i uttr.: ~ av (vippen) F (: dö) kick the bukcet, peg out, turn up one's toes 

2 kölJa [å] -an -a(-or) (karamell) caramel 

3 köla [d] Itr 1 [ved] make charcoal out of (el. by burning) [wood]; burn . . to (ei. for, to make) cbarcoal, char 2 
(: förse [ångfartyg, [-lokomotiv]-] (-i-loko- motiv]-i-} med kol) coal II itr coal; sjö. &v. bunker 

kolar[je (pets.) cbarcoal-burner -koja cbarcoal—burner's but -tro unbounded (implicit, absolute, bigoted) faitb 

koiybod (dftr kol förvaras) coal-bouse(-shed) -bolag coal company -botten cbarcoal-burning ground (ei. -pile 
station) -box a) sjö. [coal-]bunker (ftv. i sms.); b) se -bink o. -lår -brasa se -eld -brikett [coal-]briquet[te] - 
brytning coal-mining(ftv. -getting) -eld coal fire 

kolera -» 0 l&k. [malignant (epidemic, Asiatic)] cholera -sjuk a (ss. subst.) cholera-patient -smittad a .. infected 
with cbolera kolerf|iker cboleric (&c rjfr -isk]) person -isk a choleric, irascible, bot-tempered kol||fartyg coal- 
ship(&c), collier -fattig a a) [land, trakt] . . poorly off for coal; b) [t. ex. Järn] meagrely carbonaceous, . . meagre 
in carbon [content] -fält coal-field -förande a geoi. carboniferous (el. coal-bearing) -förräd coal-supply -gruva 
coal-mine(-pit); (stor) colliery [—gruv[e]|-arbetare-] (-i-gruv[e]|- arbetare-i-} coal-miner, collier, fiv. pitman -halt 
carbon content (ei. percentage) -haltig a [t. ex. järn, skiffer] carbonaceous -hamn a) (där fartyg -a) coaling- 
harbour; b) (dftr kol utskeppas) coal—port -handel i aiim. bet. [the] coal-trade; (ss. skylt) se -handlare -handlare 
coal-merchant -hink 

— opp«Ug»ordet O saknar plär. - pl. och sing. lUn F familj ärtkolhydrat 
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coal-pan(-bucket); se rid. -pyts -hydratkem. carbohydrate 

kolibri -» -er(-s) zool. humming-bird, colibri kolik -en 0,'—[en] [the] colic; iak. av. flatulent dyspepsia -plågor 
pl. colicky pains köl|||a -an -or zool. haddock -e- i sms. haddock-koljé -[e]» -er necklace jfr pårl~ kolka tr F (ar. : 
~ i sig) gulp down, imbibe kol||källare coal-cellar -lager 1 geoi. coal-stratum (år. -bed, -measure) 2 se -förråd o. - 
upplag kollaps -en [-er] iak. o. aiim. collapse (äv.: -a itr) kol I last, med ~ with a cargo of coal kollation||era ir 
collate; <: jämföra) compare [notes as to]; [räkenskaper] check off, verify, [telegram] repeat [. . for verification]; 
[siffror o. d.j äv. check and agree . .; [korrektur] c granska) revise »ering ~en ~ar collating (&c); av. comparison 
[of notes [av as to]]; verification ([avtelegram] av. repetition; [: granskning] revision) [av of] kollegl|a -an -er 1 O 
ämbetsbroder) colleague, av. confrére fr.; äv.(pä kontor, pä bibliotek. Vid läroverk) fellow-clerk(-librarian, - 
teacher (&c)); se äv. medhjälpare 2 <: tidning), (vår our contemporary -ial a [t. ex. hälsning] se kamratlig;, (eg. : 
trogen mot -erna). . staunch to[wards] One's colleagues -ie|avgift univ. private-lecture-course fee -ie|bok se - 
ie]häftea -ie|box loose-leaf-note-book case -ie|häfte univ. a) eg. lecture-notebook; b) se -ium 2 b -ie|rum skol. a) 
(där -Ium hälles) staff committee-room; b) (lärarrum) masters* (&c) (äv. common) room -i|um -et(-um) -er 1 (: 
myndighet) a) eg. 'collegium', corporate body; b) skoi. (: lärare) [teaching-]staff; c) (: -ie|sammanträde) skol. 
masters' (&C) meeting 2 univ. a) [attend (take) a gä pä ett] tutorial (private) course [of lectures] (äv. (F) tutorial); 
b) (: -ie|anteckningar) [digest of] lecture-notes pl. kollekt -en -er kyrkl. 1 c insamling) [make a [-upptaga]-] 
(-i-upp- taga]-i-} collection; äv. (: kyrko~) offertory 2 (bön) collect -dag offertory-day -håv collection(&c)—bag(el. 
[eg.: -tallrik] -plate) -lon »Hm. (äv. hand.) collection; hand. se av. prov- -iv I ~et ~[er] språkv, collective [noun] 
II a allm. collective -iv- 

1 sms. [t. ex. ^anslutning, —'benämning, ^försäkring, 

~not] collective -ivjavtal (ett collective bargain (el. wage-agreement) jfr avtal -ivt adv collectively -medel pl. 
kyrki. collection-money (sing.) 

koller -n 0 hos häst (äv. : ~n) [travelling] staggers siqg.; av. vertigo, megrims sing, kolli -t -[n] järnv. o. d. 
package, parcel, articlé; 



(.-resgods-) äv. piece [of luggage (baggage)] kolli||dera itr come (äv. get) into collision (äv. [is. sjö.] collide) 

[med with]; ~ med a) eg. bet. äv. <: stöta ibop med) run (bump) into; (om sak) äv. impinge with; sjö. äv. run foul 
of, foul; b) Midi, so (komma »j -sion [med . . b] -Sion eg. (ibi. biidi.) collision; Midi, oftast clash[ing]; komma 
(råka) i ~ med a) eg. se -derå [med a]; b) biidi. [ngn] get across; [varandra] clash (conflict) witb, run counter to 

kollr||a itrt ~ bort ngn F [quite] turn a p.'s bead 

-ig a 1 [häst]., afflicted with staggers 2 Midi. F [pers.] mad (crazy; äv. [svagare] daft) [av with]; bli ~ go mad 
(&c) -ighet a) utan pi. madness &c; b) med pl. crazy idea kol||lärcoal-bin(ei.[mindre]-box) -lämpare [-coal-hea- 
ver(ei.[sjö.]-trimmer)-] (-i-coal-hea- ver(ei.[sjö.]-trimmer)-i-} -milacharcoal-kiln, char-ring-stack(-pile) -mörka 
pitch dark -ning 1 o fr 3 köla 12 o. II] coaling, äv. bunkering 2 [jfr 3 köla II] eg. [the] burning [of..] to charcoal 
(&c); (ss. yrke) charcoal-burning kolofoni|um -et 0 stråkharts colophony kolokvint -en -er colocynth, av. bitter 
apple kolon -et • Skiljetecken colon 

koloni -[ö]n -er aiim. colony; Jfr av. skollovs^; poiit. äv. (: lydland) dependency -al a colonial (åv. i sms.) - 
al|minister o Engi.] [the] Secretary [of State] for the Colonies -al|system, ~et ekon. av. Colonialism -al|varor pi. 
colonial wares (av. produce sing.); jfr av. specerivaror -al | varuhandel (butik) -al|varuhandlare colonial-produce 
stores (sing. o. pi.) (dealer) -område c -trädgårds-) allotment-garden -politik colonial policy -sation aiim. 
colonization -satör colonizer -sera tr colonize -serande I ~t 0 o. lia colonizing -sering se -serande I o. -sation — I 
sms. (: ~s-) colonizing- -st colonist; jfr nybyggare; äv. inhabitant Of (in) a colony, colonial; (:-trädgårds-ägare) 
allotment-gardener(-garden occupier) -Stuga allotment-garden cottage (dwell ing—house) -trädgård allotment 
garden kolonn -en -er arkit., mil. o. tekn. column -ad ~en n^er arkit. colonnade, äv. peristyle koloratur mus. 
colorature; äv. grace -sångerska colorature-singer 

kolor||era colour; [böcker] äv. illuminate; ~d äv. F [tidskrift o. d.] highly coloured, äv. yellow, sensational -it ~en 
0 (: färgbehandling) colour-treat-ment; (d:o samt: färg) colouring &c kol I OS fumes (pl.) from (given off by) 
burning coke (ei. coal el. wood ei. [: träkoisos] charcoal) -förgiftad a .. poisoned (el. [eg. : -kvävd] asphyxiated) 
by the inhalation of coke( &c)-fumes koloss -en -er eg. bet. (ibi. om pers.) colossus (pl. äv. colossi); friare se ex.; 
K~en på Rhodos Colossus of Rhodes; en ~ på lerfotter äv. a monster on feet of clay; den ryske ~en (citat) äv. the 
Colossus Of the North -al a colossal; friare (: ^t stor o. d.) F äv. [t. ex. framgång] enormous, tremendous, 
immense, huge; (: häpnadsväckande) [t. ex. [-okunnighet]-] (-i-okun- nighet]-!-} stupendous -al- i sms. [t. ex. 
-staty] COIOS-sal; äv. [t. ex. bokstäver] huge &C -alt adv vani. enormously &c; äv. awfully Ejolly trevlig]; - 
stor äv. enormous &c (Jfr -al); - mycket bättre ever so much 

kol I oxid kem. carbonic oxidé, carbon monoxide kolport|[age -t 0 colportage fr., [the] work of a colporteur 
(&c); äv. itinerant (hawking) bookselling -age|roman (: dålig roman) cheap novel; ung. (E) yellowback, penny 
dreadful -ör colporteur fr., itinerant tract-distributor 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialkolpråm 
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kol| Ipråm coal-barge -pulver ground (pulverized) charcoal -pyts coal-hod(-box) -rik a a) »ka med .. med -rikedom 
ia).b) [åmne].. rich in carbon -rikedom O) [trakta] abundance of coal; [ett lande] abundant coal-resources: b) 
richness in carbon -skyffel coal-shovel -spets eiektr. c ar b ön[-point], charcoal-cone(-point) -station sjö. o. 
j&rnv. coal-(coaling)-station -stybb fl) [av träko i] charcoal breeze; b) c små stenkol) slack [coal] -stybbs-bana 
sport, cinder-track -stycke lump (piece) of coal -svart a coal(åv. jet)-black -svavla kem. carbon bisulphide 

kolsyr|Ja kem. (gas) carbonic acid -ad a [k&iia o. d.] carbonated; [vatten] (: -e|rik).. charged with carbonic acid, 
aerated -ejsnö carbonic-acid snow kolt -en -ar [in a i] frock 

koiyteckning abstr. o. konkr. charcoal-drawing(äv. [konkr.] -sketch) -trast sooi blackbird, merle -trådsj lampa 
eiektr. carbon-filament lamp ko|lugn Eia., [as] cool as a cucumber, åv. supremely cool II s [ngns] supreme 



coolness kolumbari|um -et -er columbarium kolumbi|ägg [a] Columbus' egg kolumn -en -er 1 (:siffer^<) column 
2boktr. O) (:sats) page; b) (:-titei) [running (chapter-) död, [-levande]-] {-i-levan- de]-i-} title(bead[line]) -titel se 
kolumn 2 b kol I upplag (förråd) store[s] of coal kolv -en -ar 1 (1 pump, ångcylinder) piston; (1 tryck-pump) c 
dykar~) plunger; c löd—') copper-bit 2 <å ge vinstock) butt[-end] 8 (i lås) bolt 4 kem. (: kärl) retort 5 bot. (: 
biom~) spadix (pl. spadices) kol I vagn jfirnv. a) coal-truck(&c); b) tender kolv||hals 1 boss of a (tbe) piston 2 
small of tbe butt 8 (Jfr kolv 4) neck of a (tbe) retort -pump plunger-pump-slag o) piston-stroke; b) se -stöt -Stång 
plunger-pole; piston-rod -stöt (Jfr kolv 2) blow witb tbe butt[-end] kol||väte kem. fl) (med pl.) bydrocarbon; 

b) (utan pl.) (ftv. : hydrocarbonate, car-buretted bydrogen -ångare steam collier kom (av -ma) 1 imperf. o) made 
&c (Jfr 2 komma I); b) came &c (Jfr 2 komma II) 2 imperat. allmännast come! ^ [hit] och se! come [here] and 
see [for yourself sjftiv]! &v. just look here! ~ [nu] inte med några ursäkter. Invändningar/ no (ä\. none of your) . . 
[, now (mind)]! ~ [nu] inte och säg, ljug för mig ../ [now] don't come . .-ing . .! kombination a) aiim. (åv. matem.) 
combination; ftv. [t. ez. av människor] association; [av studieåmnen el. d.] grouping; sport, (tennis) äv. 
partnership; b) (plagg) [[a] pair of] combinations (F combies) (pi.) -sjförmåga power of (ei. [hos person] faculty 
for) combination -s|lås combination-lock komblnsr||a tr (jfr -ad) combine, äv. group -ad a combined [med witb]; 
åv. [t. ex. skriv- och [-toalettbord]-] [-i-toalett- bord]-i-} . . in one; äv. c sammansatt) compound; [bil-Jetl <jårnv. o. 
d.)] circular-tour (ai. round-trip ei. combined rail-and-bus(ei. -boat)) [ticket]; ~ tävling (äv. (F) sport. (t. ex. på 
skidor) hill- 

-jumping and flat-running combined komedi -[e]n -er aiim. comedy; Jfr äv. [t. ex. sluta upp 

med den här ~ni] -spel; spela ~ biidi. act a part; åv. (F) be up to one's games -ant (-antska) strolling player; friare 
play-actor -författare comedy—writer -spe! (biidi.), [bara] ~[only] play-acting; [all] make-up -teater comedy 
theatre komet -en -er comet -bana -kärna comet's track (nucleus) -lik a comet-like; [bana (biidi.)] meteoric 
komfort -en 0, med all modern ~ witb every modern comfort -abel a comfortable komik -en 0 [ngns] comic art; 

[t. ex. situationens] comedy; [t. ex. ha anlag för) tbe ridiculous (el. [t. ex. ett skimmer av] tbe ludicrous); ~en 
(:det komiska) t., tbe comedy (ei. comicalness) of.. -er comic actor (ei. writer); (skådespelare) ftv. mime, [low] 
comedian 

komintern (pout.) tbe Comintern (Komintern) komisk a a) mera eg. comic; b) friare (: löjlig o. d.) comical, äv. 
ridiculous; (: lustig) äv. funny, droll; (: underlig) rum; grovt ~ åv. burlesque -het comicalness &c -t adv comically 
&c 

1 komm|a -o*(ibl. -an)-a[ta](-or) fl) '(skiljetecken samt mus.) comma; b)« decimal^; tre ~ femtisju vani. three 
decimal five seven 

2 komm|a I kom (pl. -o) -it tr (: föranleda o. d.), ~ ngn, ngt att inf. fl) allmännast (åv. : tvinga [t. ex. ngn att 
skynda sig]) make . . inf.; b) (: göra att ngn, ngt. .r) [t. ex. ^ ngns beslut att vackla] cause .. to inf.; C) äv. (: 
förmå, föranleda ngn att inf. [t. ex. ändra sig, lära sig ett språk]) induce (el. lead) . . to ini.; d) äv. (: få [ngn [till] 

att skratta etc., pengarna att rulla]) set [a p.] off (set [tbe money]). .-ing-ngn att tänka på ngt äv. suggest., to a 

p. (a p.'s mind), put.. into a p.'s head; ~ ngns hopp att vackla äv. shake (stagger).. — Jfr vid. ngn pd] fall 

2 komm|a II kom (pi -o) -it (Jfr kom, -en) itr 

A eg. bet. (förflyttning i rummet) I om levande varelser 1 uttryckande rörelse (samt äv. [vad a angår] ankomst 
[Jfr 2 o. 3 Ct e]) fl) (till den plats, där den talande befinner sig) [t. ex. ~ [hit] med tåg] come [till to] Jfr Vid. ex. 
samt efterskicka ex.; b) [till den plats, där den man skriver (el. telefonerar etc.) til) befinner sig el. även där den 
man talar till väntas (antages) befinna sig] [t. ex. Jag-er ensam] come; C) [till annan plats än den, där den talande 
el. den man skriver (etc.) till befinner sig] go [I am not going [to go] (åv. I shan't be there) jag -er inte iå\t]-, till 
to] Jfr begiva sig 2 uttryckande ankomst [till annan plats ån den, där den talande befinner sig] (: fram, hinna) fl) 
allmännast (i sakligt berättande stil [Jfr b] get [till to] Jfr äv. 3 e; b) äv. (när den talande framställer 
händelseförloppet som om han själv varit med [där] el. d.) come 8 [is. med adverbialbestämning] äv. andra ord: 
fl) (: färdas) [t. ex. han hade leke -it långt ifrån sin utgångspunkt, då . .] proceed, [t. ex. han har -it vida omkring 



sedan dess] travel; b) (: närma sig) approach; c) (: anlända, dit~) arrive [till at (el. in)]; åv. (eg.: ~ In till målet) 
come in jfr ex.; 

d) (.-uppträda, inträffa. Infinna sig o, d.) appear [upon the scenes], (vardagligare) turn up, äv. [t. ex. när den råtte 
(: den blivande maken) -er] come along; 

e) (: binna anlända, ~ fram dit [jftr [ovan] 2]) get 
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tbere (to tbe place (&c)), c ~ fram bit) [t. ex. ban kom 1 går] get (el. [Jfr [ovan] 1 a] come) bere II om konkreta 
föremål (t. ex. tåg, ångbåt, flygmaskin) 

[Jfr / 1, 2, 3i a) come; ibi. go; b) get; c) [t. ex. om en projektil genom luften] proceed, travel; [t. ex. ett moln -er 
från öeter] approacb; arrive, get tbere (&:c) 

Exempel: (I) bår -er ban (Joban)! bere be comes (åv. is)! bere comes (är. is) Jobn! [-er dn bit?] ja, jag -er gärna 
yes, ni come witb pleasure; [jag] -er strax! F coming (av. [Ill] be tbere) directly! ban -ergenast bell come (be 
Corning, be bere; ftv. [till er] be tbere) directly; -er det många? will tbere be many [coming] bere (el. [dit] [going] 
tbere)? han kom, såg och segrade (eitat) be came, be saw, be conquered; *** och gå allm. come and go; han bara 
kom och gick .. put in an appearance and [then] went off again; ~ och gå bäst man behagar ftv. have the [free] 
run of the place (ei. house &c); ett bus han [Aar] -it och gått i alia år ftv... be has bad free range (been in and 
out)..; kan du inte ~ närmare? can't you come (el. [t. ex. intill dem] go el. [: maka dig] get) closer? Jag har lovat ~ 
och håisa på dem . . to go and ..; varifrån -er du (var -er du ifrån)? a) (: var år du hemma?) where do you come 
(åv. hail) from? b) [så bår plötsligt] where did you spring from? c) <:.. nfanast) where have you come direct bere 
from? han kom själv med., be brought.. himself; hår -er., med kaffet/ here's.. [coming] witb (bringing [us &c]) 
[the (our &c) ..]! har du -it med tåget? vani. did you come (ftv. arrive) by .. ? jag -er kanske till London inom kort 
I may be coming (el. be going el. [: hinner get) over to ..; när ni »er (hit) till L. hårnåst ftv. when you are over 
[bere] in L. . .; hur kom det sig, att du kom till Sverige, Spanien? ft v. [hit] what brought yOU to [Sweden]? [dit] 
what took you to [Spain]? man -er till slottet genom en park you approach (ftv. [eg. : -er fram till] get to, reach) 

..; platsen Är ej lätt ott ~ till åv... easy to get at (II) när -er tåget? when will.. come (get (be) bere, arrive)? posten 
har -it [the letters] have come (arrived, åv. been brought [in]); åv. .. are bere; tåg som ~ och gå . . arrive and 
depart (come in and start out); varje gång båten kom genom sundet. . passed through . . 

fi friare samt i bildl. bet. (jfr C) I om levande varelser 1 Q) come; åv. (eg.:*—' fram) [t. ex. den generation som 
nu -er] come On; b) [t. ex. på huvudet i vattnet] go; åv. (: lyckas get (åv. (eg.: skl be sent) [tiU (i, på) to]; c) C 
hinna) get -i- prep rs|-uttr. [t. ex. ~ i ett svårt låge] vani. get; ibl. (: hår-stamma) come [från of] II om saker 11 
aum. a) come; ftv. (eg.: fram, Iftmnas o. d.) (is. i nekande uttr.) be forthcoming; ftv. (eg. : utgå, härröra) [t. ex. 
vad som -er ifrån hjärtat] proceed; äv. (: härstamma) [t. ex. om ord] be derived [av (från) from]; b) C råka 

get (a.v. teg.: ställas, stoppas el. d.] get put) [t into] Jfr ex.; C) (: träffa, 'ta') [t. ex. vart kom slaget, skot¬ 
tet?] hit. Strike 2 med tidsord o. d. som subj. allmftn-nast come jfr inträffa 2 

Exempel: (I) ~ oskadd från Äventyret, saken a) [mera eg.] escape uninjured from . .; é) friare get out of. . scot- 
free; ~ från ett fattigt hem ftv. spring from . ~ t fängelse get [put] into (get sent (ei. go) to) prison; se »] jör- 

dienl; ~ fort i (ur) kläderna get dressed (undressed) quickly; ftv. be soon dressed (&c; into (out Of) Oné's 
clothes); ~ med ..a) [undanflykter, förslag] bring (put) forward . .; b) [invändningar] ftv. make (raise) . .; c) [nya 
fakta] produce (ei. [: yppa] reveal ei. make known)..; d) [en summa pengar] bring out. .; vad har du att ~ med? 
ftv. (: säga) what have you got to say (el. [: [-er-bjuda]-] (-i-er- bjuda]-i-} offer el. [: föreslå] suggest (&c))? det 



där fir Ingenting ott ~ med! ftv. [thafs . .] to make a show of! ~ på bal, bröllop vani. be at [a ha -it på 
hästryggen ftv. be seated in the 8addle,be on horseback; vi~ aldrig på teatern we never go (el. [: hinna med el. d. 
att ~] get) to . ~ på fri fot (: frigivas) igen be set at liberty again; ~ till., (biidi.) a) c ~ fram tni) [t. ex. ett resultat, 

ett beelut, en uppgörelse] come (ftv. [-[slutligen]-] (-i-[slut- ligen]-i-} get) to .., [ftv. slutsats] arrive at (ftv. reach; 
be led to). .; b) (: ernå, erhålla) [sin rätt, sitt 0get [igen]] come by . ~ under förmyndare vani. be placed (put) 

under [a . .]; ~ utom dörren get outside the door (II 1) ej veta vad som ~ (: hända) skall.. what is to (el. is going 
to) come [about] (happen); nu -er det roliga/ now comes (ftv. now for) . .1 nu -er vi tni) Hjo! now ifs Hjo! 
grödan börjar ~ [the Crop . .] come up (sprout); höslåttern -er tidigt i år äv.. . will be early ..; det kom 
meddelande, att.. word came (was brought) [to say] that..; det -er av sig självt [bara man väntar] it'11 come Of its 
Own accord ([about] of itself); döden kom death came [quite unexpectedly be,t oväntat] (el. t(: inträffade) ki. 8] 
ensued (occurred) [at..]); en sjukdom som -er och går an intermittent. .; efter regn -er solsken äv. to rain 
succeeds..; om det skulle ^ för hans öron .. get (penetrate) to (reach)..; ~ «jorden (om frö, v&xt) be put into the 
soil (&c); det kom i tidningen it got into . .; smärtan -er C härieder sig) ifrån . . äv. . . originates from . .; 
näsduken har nog -it med tvätten., has very likely got put among the things for the wash; det -er nog på räkningen 
it will be put down on (in)..; det kom på min andel, på mig (: min lott) it feil (came) to [my share]; it fell to my 
lot (devolved upon me) to inf.; hur mycket -er (: blir det) på var och en? how much does it come to (work out at) 
per head (for each [one])? på looo mån ~ i064 kvinnor to .. there are (ei. the proportion (ratio) is)..; 

[folkmängden utgör..,] varav 30 % ~ på lands-bygden 30 % being (of which figure 30 % is) assignable to . .; det 
kom [allt som allt] på O uppgick tni) tio kronor it came (amounted) [-[altogether]-] (-i-[alto- gether]-!-} (äv. 
summed up) to . .; se ett I sista ex.; till delta -er vedbrand to that [there] is to be 
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added."nu har jag det', kom det triumferande .., came the triumphant cry; 'låt bli då!» kom det häftigt tråa j. .came 
the angry rejoinder .. (II 2) den dag som -er C skall <-w) ha vi ännu inte sett.. that is to come . .; under (i) dagar 
som ~ in days [that are] to come; -er dag, -er råd ordst. se dag (Bx. id 2 a) X) 

C I testa bildliga förbindelser 1 (Is. om levande varelser) fl) allmännast [t. ex. 1 gång (åv. om sak), t knipa] get; 
b) 1 vissa uttr. rt. ex. i besittning av, på förtall, till förnuft] come [åv. to grief 1 olycka]; åv. arrive [at a 
knowledge of till insikt om]; C) åv. andra ord: (: falla) fall [to crying 1 gråt], (: bringas) [4. ex. i elände, nöd] be 
brought (reduced) [t to] — Jfr Vid. under vederb. subst, (ibi. med råka), ss. balans 4, beröring, efterkälke, 

åtnjutande m. fi.--i lära hos be apprenticed to 2 (om sak) a) get * drift Bx. (1) »amt olag; b) [t. ex. lös, i 

dagen, på modet, till slut. Ull stånd, till ngns vetskap] COme; åv. tt. ex. nr modet] gO — Jfr vid. under vederb. 

subst. SS. användning, synes m. fi.-- tiil uttryck [t..] find expression [in ..]; ärendet -er under behandling i dag . 

. will (is to) be dealt with .. 

D 1 (—f-pres. part.) fl) allmännast come [running [along] springande], äv. come (ibi.go) along [dragging . . 
släpande [med]. .] jfr flygande II, gående II m. fi.; b) (uttryckande hur -andet sker) 

come (åv. arrive, gethere (ei. [d»] there) el. t: närma sig] approach 'el. [: bege sig dit] go) jfr springande (II) m. 
fi. — bäst jag kom gående på gatan, blev jag överfallen just as I Was Walking (proceeding) along . .; han kom 
visslande in i rummet åv. be entered .. whistling [as be did so] 

D 2—att inf. A (omskrivning för futurum), tri 

(ni, de) ~ att inf. we shall (you (they) will) inf.; jag (iiu, han, det) -er att inf. I shall (you (be, it) will) inf.; -er ni 
(du) att inf.? shall you (are you going to) inf.? jag -er ott träffa honom i morgon tv. (enl. överenskommelse) I 
shall be Seeing (am going to meet) him . .; man vet inte vad som -er att ske., what is going to (will) happen 

B (beteeknaade ngt som sker liksom av en händelse el. d.) come to inf.; hur kom du att tänka på det, lära dig 
svenska, förälska dig 1 henne? how did yOU COme (happen) to inf.? vi -o händelsevis att tala om .. we 
happened [by chance] to inf.; åv. we got to [talking . .]; så småningom kom jag att tyck» om det äv.. . I got 



(grew) to int.; jag kom inte att nämna »tt.. I neglected (ei. [: underlåt] omitted,failed) to Inf. 

D 8 ~ [svagt betonat] och Inf. fl) (och = för att) [t. ex. Jag skall ^ och hämta erj göra npp i morgon] come and 
Inf.; b) (i uttr. ss.: ~ och bråka, störa ngn o. d.) come and int; åv. come . .-ing 

£ ~ med beton. part. 1 ^ an A eg. bet. (F) se ex.; kom an [bara]! come on [, thafs all]! B biidi. 30 bero 1 med ex.; 
det -er an på några kronor, på att få veta .. it is a question (matter) of.. (of ..-ing..); det -er an på, det! that all 
depends! 2 ^ av I utan obj. a) c ~ dån) come off; b) se 

stiga [av] II refl., ~ av sig a) (: nr fattningen) get confused (flurried); b) (:tappa sammanhanget) lose the thread, 
find oneself at a loss; åv. (foil-ståndigt) break down, come to grief 8 ~ bakom [..] a) (om pen.) [ngn] come up 
behind ..; se vid. [ned.] ^ efter A a o. c; b) (om sak) [t. ex. .. skåpet] get (el. [eg. :bli ställd] get put (&c) el. [: bli 
trängd] get pushed (&c)) behind.. 4 ~ bort A med person-subj. fl) [ifrån sitt hem, arbete o. d.] vani. get away 
[ifrån from; till to]; b) [ifrån råtta vågen, ftv. ifrån samtalsämnet o. d.] get (el. come el. Stray, wander) away; iv. 
get (go) astray, stray B 

med saksubj. fl) (: gå förlorad, försvinna) get lost (el. [for tillfället] mislaid), åv. go astray, disappear; (am brev) 
åv. miscarry; b) ('- avlägsnas) [t.ex. etttrftd som behöver, bör] be removed 6 ~ dit get there; ställen dit turister 
sällan ~ . . to which . . go (el. get); fönstret hade -it dit fOr symmetrlns skull., been put there .. 6 ~ efter [..] A 
(rumsbet. [åv. friare, jfr e]) a) eg. bet. come (ei. [:gå] go) after (åv. [: bakom] behind) [..], åv. walk after (&c)..; 
b) (: ~ tör att hämta . .) COme (el. [dit] go; åv. Cail) for (to fetch) . .; c) (:råka ~ (bli) efter) get (åv. fall, drop) 
behind [..]; d) O rang) come (äv. rank) after (äv. [omedelbart] next to). . B (tidsbet.) fl) eg. bet. o. friare c följa) 
follow; åv. be subsequent to; åv. (: efteråt) come afterwards; [t. ex. de som ~ efter mig] come after, follow, 
succeed; b) bildl. se surt (ordst.) — [gå förut;] jag -er efter Ill follow [on (ei. you)]; [senare] Ill join you later 
[on];' tio minuter efter (: efter de andra) turn up (&c) .. after the others (&c) 7 ~ emellan biidi. intervene; om 
ingenting -er emellan if (&c) nothing supervenes (occurs [in the meantime (in between)]) to prevent 8 ~ emot 
[ngn] come (ei. go) towards (to meet). . 9, jag har visst -ii fel a) aiim. bet. [I must have] [missed my way and] 
come (ei. gone el. got) wrong; b) telef, (tin fel nummer)., been put on to the wrong number 10 ~ fram A eg. bet. 
o) (avseende rörelse framåt) [hit] come (el. [dit] go) forward (el. [långsamt] along ei. up); äv. get (make one's 
way) along; b) [ur gömställe ei.d.] come forth, emerge; C) C ~ (hinna) dit, till målet, bestämmelseorten) get there 
(äv. [telef., järn v. o. d.] (eg.: ~ igenom) 

through), get to (reach) the place; arrive [there (at the spot)]; åv. [hit] get here; (ombrev) äv. come 

to hand B friare o. bildl. 1 om pers. (: lyckas . .) [i världen] get on, make one's way; ~ fram med . . come out with 
(bring out). ~ fram tiil. . [sanningen o. d.] get (arrive) at. .; [målet] get as far as (reach, attain).. 2 om sak 

come out, emerge; (: ~ i dagen) come to light; C ~ till rätta) turn up, be found 11 ~ framåt a) eg. bet. come (&c jfr 
[ovan] ~ fram A a) forward; b) friare [t. ex. nn ~ vi riktigt framåt] go (åv. get) ahead (on, åv. forward), åv. 
advance, progress; viija ~ framåt äv. be bent upon [self-] advancement 12 ~ för [. .] A eg. bet. (för : framför (el. 1 
vågen för) [den el. det]) come (el. get (&c)) in front [of. .] B (biidi.) det kom för mig, att., it 
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struck (occurred to) me (came into my mind (head)) ..; ftv. [att jag hört. .] I seemed to remember [.. -ing . .] 13 ~ 
förbi [. .] o) eg. bet. pass [. .]; b) bildl. C förbigå) pass .. by 14 ~ fore [. .] A (mera eg.) med obj. [o. abaoL] a) get 
there (ei. [hit] here) before (ahead of)..; b) 0 tid, rang) come before (precede)..; om sak (i tid) äv. be prior 
(anterior) to ..; c) <: ha företräde) go (ei. come) before..; d) [vid tävling j get ahead (in front) Of..; e) absoi. 

(före: före de andra) go (ei. [: lyckas ~ . .] get) ahead, take the lead B (bildl.) utan obj. (om mål o. d.) COme (äv. 
be brought) on (el. [omsamtalsämne] up); målet -er före i morgon äv. (lag.)., will (el. is to) be called.. 15 ^ hem 
come (ei. go ei. get, ftv. arrive, reach) home; kom hem tiil mig! come round to my house (place &c)! 16 ~ hit se 
2 hit 1 ex.; nu när jag -ii hit. . I have come (äv. have arrived) [here]; kom hit med boken/ bring .. here! bring me 



. .! 17 ~ i (: i vattnet) get (el. come) in 18 ~ ifrån [..] A (med obj.) <j) mera eg. [en plats o. d.] get away from. .; 
äv. leave (go away (ei. escape) from) [one's . . (a[n] . .)]; b) bildl. (: göra sig fri ifrån, bli kvitt o. d.) [ngn, ngt] get 
away (ei. get free) from..; get clear (ei. rid) of. .; [ngn] av. sbake .. off; (t. ex. ett löfte] get (be) set free from (let 

off). .-ifrån varandra 1 trängseln (äv. senare I livet) äv. get separated [from each otber]..; friare av. drift [a 

good deal rätt mycket] apart..; man kan inte ifrån det faktum [att. .] . . get Over (away from, äv. round).. B (utan 
obj.) get away (escape, leave; av. [: få ledigt] get off) [på [en timme] for] 19 ~ igen a) (: ~ tillbaka) come (el. get; 
av. [t. ex. jag -er snart Igen] be) back; läv. om sjukdom o. d.] return; b) (igen: en gång till) come again —jag -er 
igen i eftermiddag av. TU call again ..; ett sådant tillfälle -er åldrig igen av. . . will never occur again (return, 
recur) 20 ^ igenom [..] a) eg. bet. come (el. go ei. get) tbrougb [. .]; b) bildl. [t. ex. en svårläst bok, en massa 
arbete] get (äv. plougb) tbrougb [. .]; C) bildl. [t. ex. en sjukdom, en examen] get (ibi. come; ftv. go) tbrougb [..] 
[successfully] 21 ~ ibop 

a) eg. se ~ tillsammans; b) biidi. F (äv. : ~ ibop sig) dets. som råka ibop, råka i gräl (o. d.) 22 ^ in a) allm. [äv. om 
post, tåg, (band.) varor] COme in; ftv. <: inträda) enter; av. go (av. walk) in [till ön]; 

b) (: lyckas ~ Ino. d.) get in — få ~ in be allowed to go in (enter); äv. (bit) [you may du kan] COme in; (jordbr. 

ömsad) [t. ex. torr] åv. (: inbärgas) be got in; tåget, båten -er nog in strax äv. . . will be in (bere) . ^ in i a) (eg. 

bet.) [t. ex. rummet] come (ei. go, äv. walk, step) into; äv. enter; b) (: råka (el. lyckas) ^ in i) allmännast get into; 
[t. ex. (om tjuv el. d.) ett bus; äv. (öm bakterier el. d.) kroppen] åv. obtain (secure) entrance into, gain access to; 
ejö. [en hamn] äv. make; [t. ex. en akademi, skola] ge [ned.] ~ in på (b o. C)i c) [ett skåp el. d]. (: få upp) get.. 
Open; d) bildl. [t. ex. förhållandena, ämnet] äv. become acquainted (familiar) with; ~ ini landet med., [(om sak) t. 
ex. 

potatiskräftan] åv. make its way (find entry) into .. [along] with . ~ in med a) [t. ex. ett brev, en smörgåsbricka] 

come (åv. walk; [dit] go) in (äv. enter) with.. in one's hand (&c); come (&c) in bringing (ei. carrying)..; b) [ett 
förslag, en [-begäran]-] (-i-be- gäran]-i-} se r0rw dyl. ex.; ^ in på a) (lyckas . .) [t. ex. (om konstnär) en utställning] 
get into; b) [ett ålderdomshem, en ny lönestat el. d.] obtain (secure) admission (be admitted) into; c) c bil 
anet&ud i, på) [ett kontor o. d.] obtain a post (&c) at (in); d) bildl. [ett nytt samtalsämne] get (äv. [helt apropå] 
drift) on to; ~ in vid potten, teatern be (F get) taken on in . . 23 ~ i väg get off (started), av. start; det är på tidén, 
att vi ~ i väg .. [that] we were (äv. for us to be) off 24 ~ loss a) (om sak) come off; b) (om pers.) get away (äv. 
escape) 

25 ~ lös come (av. get) loose; se eld Ex. (A) 1 

26 ~ med I (utan obj.) A (om pers.) (j) eg. COme (ei. [dit] go) [with you (&c)], join you (&c), be [one] of the 
party; b) friare (eg. : indragas) [t. ex. 1 ett krig] be (get) drawn in[to . .] (involved [in . .]); du får ~ med . . come 
too (with US (&c)); kom med bara! just (only) come along [with us (el. me)]! om Sverige -e med i kriget. . were 
to join in in (enter) ..; se med på ät] hörn B (om sak), konjaksflaskan kom inte med (: méd på utfärden) . . was 
not brought [along]; åv. (: kvarglömdes) . . was left behind II (med obj.) catch; . .kom inte med båten, tåget äv... 
missed .. 27 ~ ned (ner) o) eg. bet. come down (ftv. descend) [från [t. ex. himlen] from]; b) fria» (: klättra ned o. 
d.) äv. go down; C lyckas ~ ned o. d.) get down [från [taket] from (off); [tiftdetj out of]; [från berget] get (äv. [: ta 
sig] make one's way) down; ned på . . a) [huvudet] åv. (: falla) fall on to [one's . .]; b) fiygv. [ett öppet fait] 
descend (make a descent, go down) on to . . 28 ^ om se förbi a o. ~ omkring A 29 ^ omkring [. .] A eg. bet. (med 
obj.) [t. ex. ett [-gat-t«m]-] (-tgat- t«m]-i-} come (el. gO el. [: hinna, lyckas get) round . .; ~ vida omkring travel 
far and wide; ftv. get about to distant places B (ntan obj.) i uttr.: nar allt -er omkring allmännast after all [[is] said 
and done]; o slutligen) when all comes to all 30 ^ på [. .] I utan obj. A eg. bet. fl) om pers. [: så tåg, buss e . d.] 
get in (äv. [is. på ett fartyg] on); b) om resgods, last o. d. (: inlantas) [på ett tåg etc.] be put in (ei. [på ett fartyg] 
on (on board)) B bildl. a) se falla [på b] i b) se inträffa (2 c) o. d.; (om sjukdom) come [along], supervene II med 
obj. A eg. bet. a) (om pers.) [ett tåg el. d.] get (el. [jfr - Alla] come) into (äv. join, [amer.] board) [. . i [Bouen] 
at]; [ett fartyg] get (&c) on board..; Ö) (om resgods, last) be put into ([ett fartyg] vani. on board). . B bildl. a) (: 
råka på, överraska) come [up]on, äv. [på bar gärning] catch, F spot; b) [t. ex. om sjukdomsanfall; när lusten -er 



på ngn] take, seize; c) (: erinra sig [ngt]) come (ftv. hit) [up]on, think (get hold) of, recall; d) (: upptäcka) [t. ex. 
att ngn..] find ont, discover; ~ pd ngn med ett fe) catch . . (find . . out) 

<—> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 15*—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
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making . .; han kom få en idé [an . .] occurred to (struck) hirn; jag kan into ~ på namnet. . [just] remember (drop 
[up]on).. 31 ~ titi[.. I med obj. [ngn o. d.] Q) come (el. go) to (äv. and) see ..; b) se [ovan] ~ fram tiil; [sitt 
önskemål el. d.] attain . . II (Utan obj.) O) C ~ till stånd) [om institution o. d.] come into existence, [d:o samt om 
dikt, roman o. d.] åv. originate; åv. (: uppstå) arise, come about; åv. [t. ex. ett företag] (: grundas) be established 
(&c); b) [ytterligare] come in addition, be added [on (to it)] — hur -er det till, att han . .r? how does it come 
about (is it) that be..? av. how does be come to inf.? åv. what is the reason of his., -ing? d*t kom till på det sättet, 
att ban . . it came about (&c) through [his . .-ing], åv. the origin of it was that. .; en del extra utgifter ha -it till åv. 
(: uppstått) .. have cropped up 32 ^ tillbaka come (ei. go (make one's way) ei. get) back [från from; in i into] jfr ~ 
igen o. åter~; åv. return 33 ~ tillsammans allmännast come together ~ tillsammans med ngn get (el. come el. [: 
föra*] be brought) together with . . 34 ~ undan [..] a) (om pers.) get out of the way [of. .], get away (escape) 
[from . .]; (utan obj.) [t. ex. med livet, oskadd] åv. get off, escape; b) (om sak) (: råka bli förlagd, ~ bort) get put 
out of the way (&c); se Vid [ovan] ~ bort B a 35 ^ under [..] I ntan obj. (t. ex. om brottare) come underneath II 
med obj. [t. ex. en bil, spårvagn] COme (el. [: hamna] land ei. [: slängas] (F) get flung (&c)) under .. 36 ~ upp o) 
eg. bet. come up; äv. [t. ex. om man via ~ upp dit] go (äv. make one's way) up; b) friare [om pers.] (: ta sig upp o. 
d.) get Up [a tree i ett tråd; i [ett flygplan, sadeln) intO; på [ett tak] On to]; (om växt) äv. shoot [up]; C) bildl. (om 
idé, modesak o. d.) come into vogue (in, up); (om fråga, förslag) come (be brought) up (åv. forward) jfr ex.; be 
broached; (om idé) äv. arise, establish itself — når vi hade -it upp ett tusen meter [i luften, på bergsluttningen] 
åv.. . bad mounted (ascended) .. [into .. (on . .)]; solen -er just upp [Över [-horisonten]-] (-i-horison- ten]-i-} . . is 
just Corning up (el. [thinner] getting up ei. [: höjer sig] rising) [above ..]; det kort som -er upp . . that comes (is 
turned) up, åv. [the] turn-up . .; ha -it upp igen [efter en sjukdom] have got (be) about again [after. .]; ~ [upp] i 
dagen se dag Ex. 

äv. (: träda ut) [eg. ur gömställe] emerge; b) friare (om sak) come out; [om bok o. d.] åv. appear, be 
published (issued [äv. om förordning 0. 4.]); c) bildl. (: bil spridd) [om rykte el. d.] come (get) 

out, get (get (be) spread) abroad-ut bland 

människor come (ei. go el. get) out among[st]..; «>/ ut i världen äv. (eg.: bli kastad) be launched upon ..; 
så snart vi [hade] -it Ut På gatan, till sjöss, ur svårigheterna äv... we were Out.. 39 vid .. (: beröra) 
come in[to] contact with, touch 40 ~ åt [..] A med obj. a) se [ovan] ~ vid/ b) (: sätta sig i besittning av) get 
hold of, Secure; (d:o samt (: nå) ngn] get at; 1 fysisk bem. (: nå) åv. reach; c) (-.rikta ett slag mot, skada) 
år. have a fling at, do a bad turn to; d) F c sätta åt [ngn]) se ex. — när det -er åt honom F when the fit 
(fancy) takes him; vad -er åt dig, som uppför dig på det viset? what has come to (åv. taken, possessed) you 
[to inf. (ei. that you..)]? B utan obj. el. med inf:obj. (: få tillfälle [därtill, till att..]) get an opportunity (&c) 
[of it (of. .-ing)] 41 ~ Över I Utan obj. Q) eg. bet. come (ei. [dit] go el. get) over (el. across) [till to]; b) 
friare o. bildl. [till vår sida, denna åsikt o. d.] come Over (åv. round) [till to] — han kom Över till England 
med normanderna be went (found his way ei. [hit] came) over [to ..]; han kom över från ibo be came (ei. 
went, proceeded) across (åv. crossed, made the passage).. II med obj. [o. absol.] A eg. bet. samt bildl. Q) [t. 
ex. flod] come (el. go, make one's way ei. get) across [..], åv. cross [..]; b) [t. ex. en mur, grind] come (el. 
get) Over [..] ; c) [en farlig situation el. d.] get Over (ftv. [: förbi] past)..; [svårigheter] åv. Surmount.. — 
nu har färjan -it över., got aCTOSS [..] 6 friare fl) (om brottare) [t. ex. den andre] come Out On top of..; 
(abeoi.) come uppermost ([out] on top); b) (: högre än [ss. examensresultat]) COme Ollt (el. [: 'åka upp'] 
get above .. C bildl. a) (: lä fatti (hitta o. d.) [ngt]) come across, c påträffa) meet with, find; (: få tag i) get 
hold of; lay hands upon; (:erhålla) secure, procure; (oförmodat) [t. ex. ngt till billigt pris] pick up, [t. ex. 
ett bra hotell] drop [up]on. Strike; b) (: drabba) [om oväntad händelse, oväder o. d.] come [äv. down] 



[up]on, [om en prövning o. d.] äv. befall; C) (: gripa, bemäktiga sig o. d. [ngn]) [om känsla, raseri, dyster 
aning o. d.] COme over, seize [upon], take possession of; (: överraska) [om ett oväder, natten] Overtake 
kommande I -t 0 coming &c II a allmännast coming [åv. events händelser]; jfr åv. anr->; åv. [t. ex. dagar, 
år, släkten].. to COme; äv. (: framtida) [t. ex. tid, utveckling, för ~ behov] future; (:näst~) next; (: 
instundande) [t. ex. förhandlingar] forthcoming; ~ och gående [i långa banor] persons coming and going, 
åv. comers and goers; ~ (: eft«—) släkten äv. succeeding generations, after-ages, posterity sing.; gömma, 
spara ngt för ~ behov åv. (F) put.. by for a rainy day 

kommanditbolag hand, commandite company 

kommando -t -n 1 eg. bet. [t. ex. stå C var») under 

uppslagsordet 0 -nfrn-r plär. 
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ngns] command; se åv. ~ord; [keep strict föra strängt (vote to rösta på)] Order, äv. [obey lyda] orders; föra ~ över 
bold command over, be in command of, äv. command 2 mil. (: trupp) body of troops; ibi. åv. command - 
bryggasjö. [captain's] bridge -ord [word of] command; friare imperious (dictatorial) command -ton tone of 
command; [in a i] commanding (an imperious) tone komm|a Sig I oeg. refl se [låta . . ~ sig till] last II eg. refl 1 
aiim. recover [efter from]; [om pers. (o. djur)] c krya på sig) äv. come round (get better, rally, F mend) [efter [en 
sjukdom] vani. from]; (efter svlmning) come to; [om växt] (: taga sig) åv. begin to grow again 2 [om sak] o) (: 
bärleda sig av, bero på) come [av from], be due (owing) [av to]; b) (: hända o. d.) come about — hur kom det sig, 
att. .? how was it (did it come about)..? varav (hur) det nu -er sig, så vill han det inte whatever may be the cause 
(reason) [, be . .], hur -er detta (kan detta sig? äv. how is this (can this be)? 3 ~ sig fram (upp) get on; äv. make 
one's way; ~ sig för [med] att inf., för med [att göra] ett arbete a) se förmå sig [till]; b) (: besluta sig för att. .) 
make up one's mind to set about. ,-ing (about [[doing] a job of work]) kommater||a tr punctuate, äv. point, put 
the stops in -ing (:-ande) punctuating &c; punctuation -ings|fel punctuation-error(-mistake) komm|en (p.p. av -a) 
a a) eg. bet. se ex.; b) <: härstammande) [be vara] descended [av from]—- halvvågs, vände han om when (on 
getting) half-way [there] [, be..]; han, sommaren är .has come; han var till åren ~ be bad got (begun to get) on (.. 
was advanced) in years; av jord är du ~ bibi. dust thou art kommendant mil. commandant (av. [i fästning] 
governor) [i (på) of] 

kommenderi|a I itr o föra kommando) be in command [över of]; ~ över äv. exercise command over, command II 
tr a) [ett regemente] dets. som ~ Över (s el); b) (: befalla) [ngn att inf] command; äv. order, direct; c) (: beordra) 

appoint (assign) [. . till to]-- 'halt? give the order (word of command): 'Half; ~ ngn i givakt call a p. to 

attention -ing ~ar 1 abstr. a) (-• -ande) commanding &c; b) <en~) [be given a få en] Command; appointment 2 
kon kr . (: truppavdelning) command kommendör 1 (av en orden) [i Engl.] knight commander 2 a) örlog. ung. 
commodore [i in (äv. of)]; b) [i frälsningsarmén] commissioner [i in] (båda äv. ss.titel) -kapten (örlog.), ^ av 
första, andra graden ung. [i Engi.] commander (captain) (äv. ss. titel) kommensurabei a matem. o. friare 
commensurable komment||ar ~[e]n ~er commentary; [tin text] äv. annotations (notes, elucidatory comments) pi. - 
ar[i]er pi. a) vani. comment (sing.); b) ibi. (ss. boktitel) Commentaries -era tr (i skrift (text o. d.)] annotate; d tal 
ei. skrift) comment (äv. 

ti tal] pass (ei. [i skrift] write) comments) [up]on 

. .; han har ~t texten äv. be wrote (compiled) 

the notes to ..; .., ~r Sv. d. [.., the ..] States in (as a) comment 

kommers -en 0 F [ply one's idkä sin] trade; hur går ~en [för er]? äv. how's business [with you]? går friskt undan 
för honom be is doing a roaring trade; sköta ~en run the show -a itr F trade, do business -e|råd ung. [i Engi.] 



Board of Trade principal -iell a commercial; äv. (: han-dels-) mercantile -kollegium, Kungliga ~ ung. the [Royal] 
Swedish Board of Commerce komminist||er -em -rar ung. [i Engi.] perpetual curate -ratur perpetual curacy; se äv. 
föreg, kommiss -en O dets. som -kläde — i ems. ammunition (commissariat) [bread -bröd, cloth -kläde] 
kommissari||at ~et ~[er] commissaryship &c -e commissioner; se vid. ems. ss. polis-; 

nyare (i Ryssland) commissar 

kommission 1 c nämnd) commission, äv. board [of commissioners] 2 hand. a) (: uppdrag el. provision) 
commission; b) i uttr.: i - [t. ex. mottaga varor] on commission (äv. on consignment) -s|-arvode commission[- 
fee], brokerage -s|avtal jur. contract of agency -s|bokhandel o) abstr. bookselling on the sale-or-return basis 
(through (ei. by) commission-agents); b) (butik ei. d.) bookseller's commission-agent's shop -s|bokhandlare 
bookseller's commission-agent -s byrå a) (: merkantil upplysningsbyrå) [agent's] intelligence—bureau(-office); b) 
»*-s\kontor -s|kontor 1 (:-ärs kontor) (t. ex. inneha ett] commission-agency 2 (: tjänstebyrå) employment-agency, 
registry-office -är 1 hand. commission-agent(-merchant); åv. factor, broker; äv. (lotteris) agent 2 (:- 
s|kontorsinnehavare) registry-office (&c) proprietor 3 [vid ämbetsverk o. d.] ung. appointed agent kommitt||é - 
[e]n -er aum. committee [för for (el. on)]; (ss. andra led i sms.) äv. commission; sitta i en - (: vara -é|ledamot) be 
(el. serve) on a committee — I sms. [t.ex. ^ledamot, ^ordförande] committee- (ei. [för viss . . of the Committee) - 
erad s [med adj:böjning] ung. commissioner kommod -en -er pedestal (covered-in) wash—[hand ] stand; (för 
nattkärl) pedestal cupboard kommun -en -er 1 eg. bet. a) (för svenska förh.) com-mune; b) (för engelska förh.) 
ung. municipality (el. [mindre stads/—'] urban (ei. [lands^] rural) district); se äv. socken; (i Amer.) ung. 
township; åv. (: större stads-) ung. [i Engl.] [county] borough 2 (fransk hist.), K-en the Commune 3 se arbetar¬ 
kommunal a (Jfr kommun 1) a) communal; b) [t. ex. skola] municipal, äv. [municipal(&c)] council..; local- 
government (äv. borough, urban (&c)-district) [business (sing.) affärer, ärenden]; äv. (eg. :orten beträffande) [t. 
ex. utskylder, veto] local; ett -t bidrag a contribution out of the [local] rates; intresserad av det. . in communal 
(&c) affairs — i sms. communal &c -fullmäktig member of a communal (&c) council; ortens ung. [i Engi.] the 
Eocal Urban District (&c) Council 

-[lors] -historia communal (ei. municipal el. local- 

-government) history -isera tr communalize; 
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municipalize -iserlng ftv. communalization &c -lag communal (ei. municipal) law; —ärna ung. It Engi.] the 
Eocal Government Acts -lån communal (&C; ftv. local) loan -manv en framstående - a..man in communal(&c)[- 
administration] (lo-cal-government) affairs -nämnd ung. [iEngi.] urban(&c)-district council -politik communal 
(&c [jfr -historia]) politics -skatt communal (&c) tax (&c) -stämma commune's (ei. ung. [i Engi.] rural(&c)- 
district) meeting -t adv a) communally; b) municipally; ftv. locally; ^ intresserad . . in communal (&c [Jfr - 
historia]) matters (&c) -tjänsteman communal(&c )[-administration] (&c [jfr -man]) official (officer ei. [Iftgre] 
employee); -tjänstemännen ftv. the communal (&c) ciyil service sing. (ftv.: —na[kåren) -uppbörd, —en the 
collection of the rates (communal (&c) taxes); [i Engi.] vani. the rate (el. [i Amer.] the local-tax) collection - 
utskylder pi. communal rates and taxes; [i Engi.] [local] rates; [iAmer.] local taxes -val, —en [i Engi.] the 
municipal election[s] -väsen, —det [the] communal(&c)-administration (local-government) organization (ei. 
affairs pl.) kommunicer||a itr (: stå i förbindelse) communicate -ande a communicating; [kftri] connected 
kommunikation (: förbindelse) communication [med with]; utmärkta—er .. Communications (ftv. [: tåg¬ 
förbindelser o. d.] train( &c)-service[s]); vara utan, sakna —er .. [any] means of [intercommunication (ei. [: 
samfärdsel] intercourse) [med with; titt to]; Sveriges —er ([namn pä] publikation) [a] Swedish Railway Time- 
Table; ung. (i Engi.] [a] Bradshaw['s Railway Guide] -s|departement pout., —et the Ministry of 
Communications; ung. [i Engi.] the Ministry of Transport and the Post Office Department -s|led se samfärdsled - 



s|tabell railway[, steamboat and air-line] time—table -sl väsen, det svenska —det the.. Communications 
organization (ei. system) kommuniké -[s]» -er communiqué fr. kommun||ism poiit. (äv. : —en) Communism -ist 
Communist ftv. i sms. -istisk a Communist[ic] kommunjvis adv by communes (&c); (:en kommun i sänder) 
commune (&c) by commune (&c) kompakt I a allmännast compact; (: tät) [t. ex. [-mörker]-] {-i-mör- ker]-i-} åv. 
dense; äv. (: fut och sammanhängande) [t. ex. massa] solid; äv. [kroppsbyggnad] close-(well-) knit; en — 
majoritet a compact (äv. solid).. II adv compactly &c -het compactness &c kompani -[e]t -er 1 mil. company 2 
hand. company; Hrr N. N. $ Komp. . . & Co. 3 friare (:kom-panjonskap), i — med ngn [t. ex. vara, göra ngt] in 

partnership with .. -chef mil. officer commanding (in command [of a (the) company]) -vis adv mil. by companies 
(&c [Jfr kommun-]) kompanjon -en -er hand, partner; ta ngn tiil [sin] — . . into partnership [with one]; bli —er 
vani. go into partnership [with each other] -skap —et 0, ~ med [enter into ingå] partnership with kompar||ation 
språkv, comparison -ativ I —en —er språkv, comparative; i — in the comparative 

[degree] II a språkv, o. friare (: jämförande) comparative -era tr språkv, compare, åv. form (ei. give) the 
comparison-forms (the degrees of comparison) of 

kompass -en -er eg. (sjö.) o. friare compass; segla (gå) efter — sail (find one's way) by [the aid of] the compass - 
dosa compass-box -hus binnacle -nål -ros compass-needle (-rose) 

kompendi|um -et -er compendium (abridgement, summary, epitome, digest, abstract) [i of]; [i historia o. d.] åv. 
concise manual [i of] 

kompens||ation allm. compensation; friare äv. [t. ex. om betyg (skoi.)] [as a som] make-weight (set-off) 

— i sms. (: —S-) compensation- -era tr a) (:gottgöra) [t. ex. ngn för ett belopp mot ett annat] compensate; b) (: 
uppväga) [förluster o. d.] compensate [for], make up for; [t. ex. de båd» kurserna — varandra] äv. (: komplettera) 
be complementary to 

kompetens -en Q lag. a) (• [domstols] befogenhet) competence, [legal] authority, äv. capacity; b) (: [ngns] 
behörighet till (el. förmåga att sköta) en befattning) competency (competence, [legal (ei. technically valid)] 
qualifications pl.) [för for]; ligga utanför ngns ~ .(om fråga o. d.) be outside .. scope to decide (pronounce) upon 
-förklaring [a] declaration of one's being duly qualified 

kompetent a a) aiim. competent [för (till) for]; b) [till en befattning] [fully (el. legally el. technically )] qualified; 
äv. [t. ex. litteraturkritiker] well—qualified, able; äv. (: skicklig) skilled [i in]; göra sig — procure (acquire) the 
necessary qualifications, qualify oneself; bli förklarad — be declared competent (duly qualified (&c)) [i in; till 
for] -förklarad a, vara — have been declared etc. [jfr kompetent sista ex.] 

komplement -et -[er] complement (äv. [: [-motstycke]-] (-i-mot- stycke]-!-} counterpart) [till to (of)]; vara [som], 
utgöra ett — tiil åv. be complementary to -vin-kel (geom.) complementary angle -är|färg complementary colour 

komplett I a o. II adv se fullständig [t] samt åv. (F) futtkomlig[t], total[t] o. d. -era I tr a) (göra fullständig) 
complete, äv. add (make additions) to [. . to complete it (&c)]; [t. ex. en akademi[s medlemsantal]] bring .. up to 
its full complement; [sina förråd o. d.] replenish; b) (: göra [t. ex. sitt bohag] fullständigare) Supplement, make 
(äv. [med saksubj.] render) .. more complete (ei. [en tavei-samling o. d.] representative); [en examen] se II ex. 

-varandra be complementary to each other II itr (skoi. o. d.) complete one's qualifications for the 

examination certificate (diploma); Jag måste ~ i latin äv... sit for a supplementary examination (test) in .. -erande 
a a) complementary; b) (: tilläggs-) supplementary -ering —en —ar a) (: -erande) completing (&c, äv. 
completion) [av of]; äv. [the] adding (&c) [av to]; [av examen] (univ. o. d.) [a (the)] [passing of the] 
supplementary examination (test) [i in]; b) (: tillägg) complementary (ei. supplementary) addition; (: utvidgning) 
amplification [av (till) 

—' nppslagaordet O laknar plär. - pl. och 'ing. lika F familj &rtkompletteringsval 
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of]; (»V »in» förråd) åv. replenishment [av of] — tiil av förnt lämnade uppgifter anföra vi. . in (by way of) 
amplification of. äv. supplementing (ei. to supplement) .. -eringsjval poiit. ung. by—election 

komplex I -en(-et) -[er] a) »betr. (pgykoanai.) complex; friare [t. ex. av frågor, känslor] conglomerate (åv. geoi.), 
agglomeration, congeries; (i»g~) ftv. body [of laws]; b) konkr. (: bus~ o. d.) block Jfr byggnads(turbina) 
aggregate; (biid~, symbol o. d.) cluster [of images (&c)] II a matern, complex; läk. [t. ex. katarr] complicated 
kompli]]cera fr complicate; fanet bar ~ts läk. complications in . . bave set in; complicated; ib invecklad -kation 
»lim. complication kompli]]mang ~en ~er 1 (: artigbet o. d.) [pay a p. a säga ngn en] compliment; tomma ~er 
empty compliments, äv. (F) flummery sing.; ge ngn en ~ för ngt compliment.. on.. 2 (: bugning), göra ngn sin ~ 
make one's obeisance to .. -mentera tr compliment (äv. offer (present) one's compliments to) [. . för (tiil) on] 
komplott -en -er plot; se äv. sammansvärjning; vara i ~ med ngn [[om] att inf (om ngt)] be in conspiracy with . . 
[to inf (about. .)], be conspiring (plotting) witb . . [to inf (for . .)] komponer]]a tr [o. absoi.] 1 mus. compose E-. 
för for tbe piano piano]; ~ musiken till write . . for (of) 2 allm. (: sammansätta) [t. ex. en matsedel] put.. together; 
[en tavla, balett o. d.] design, äv. scbeme Out, [d:o samt en bok o. d.] compose; [t. ex. ett arbetsscbema] scbeme 
(plan, Work) out; fast, lost ~d firmly (loosely) constructed -ing c -ande) composing &c; se äv. komposition 
komponist mus. [musical] composer komposant fys. component [force] komposition mns. (o. ibi. allm.) 
composition; allmännare äv. design (båda äv. konkr.) kompositör mus. [musical] composer [till (av) of] kompost 
-en -er lantbr. compost — i sms. compost-kompott -en -er (kokk.) compote [på [t. ex. äpplen] of]; blandad ~ 
(kokk.) compote of [mixed] fruit; en ngt blandad ^ bildl. [t. ex. bansförkunnelse var] a somewhat mixed disb, 
rather a hotcbpotch -sked fruit-spoon -skål stewed-fruit disb kompress -en -er iak. compress -ion ~en 0 
compression äv. i sms. (: -or tekn. blower komprimer]]a tr compress; ~d luft compressed .. -ing C -ande) 
compressing; compression komprometter]]a tr compromise -ande a compromising [för for]; vara ~ för åv. 
compromise -a Sig refl compromise (äv. [eg. : engagera sig] commit) oneself, a v. get oneself compromised 
kompromiss -en -er compromise; gå med på ~ agree to (enter into) a compromise -a itr compromise [t on; med 
witb; om about] -förslag proposed (proposal as (by way of) a) compromise 

kon -en -er, [stympad] ~ [frustum of a] cone 

konja -an -or tekn. cone, taper 

kOncentr]]at ~et eg. bet. concentrate; biidi. 

epitome; jfr äv. inbegrepp; i ~ biidi. in a concentrated form -ation »Hm. [äv. a bigh degree of en stark] 
concentration — I sms. (: ~S-) a) vani. concentration-[camp isjlager]; b) äv. [t. ex. 

I förmåga] [power] of concentration -era tr eg. (äv. kem., mil.) o. bildl. [t. ex. sin uppmärksamhet] concentrate E- 
• Pä [en uppgift] on; [t. ex. kontrollen] hos in tbe hands of]; is. bildl. [t. ex. sin energi] äv. focus (centre) [..på 
[up]on] — intresset ~s i (till), kring, på äv... concentrates (&c) on; allm. (äv. kon., mil. o. bildl.) concentrated; 
bildl.äv. focussed &c; [litterärt arbete el. d.] äv. compact -era sig refl concentrate [oneself (ei. itself)] [på [up]on]; 
äv. [i ord el. skrift] (: fatta sig kort) be short and to tbe point; centre (focus) one's attention [på (i) on] -erat adv 
concentratedly; [t. ex. uttrycka sig] äv. in a concentrated form koncentrisk a »iim. concentric koncept -et -[er] 
[rough] draft [till of], äv. first outline; (:kiadd) äv. foul copy; [talares] äv. notes pL; tappa -erna biidi. E be (get) 
disconcerted (put out); bringa ngn ur -erna disconcert.., put.. out altogether -blad a) »Hm. bet. rough—draft sheet 
(&c); b) draft map-sheet -papper scribbling-paper 

koncern -en -er hand, group [of companies]; av. 

(eg. : företag) concern; i sms. (andra led) group koncession [parliamentary] sanction (powers pl.) [för (på) for]; 
bevilja ~ åt.. a) [ngn, ett bolag] grant. . tbe powers applied for; b) [en bank] grant (&c) a charter to.. - 
s]innehavare [-conces-sion[n]aire-] (-i-conces- sion[n]aire-i-} [för of] koncessiv a språkv, concessive äv. i sms. 
koncis a concise; succinct; terse kondens]]ation aum. condensation — i sms. (: av. condensing- -ator se -or -era tr 
condense; ~d [äv. mjölk] condensed; äv. (hand.) [t. ex. soppa] concentrated -or condenser kondition 1 condition; 



sport. äv. [in good i god] form; i utmärkt ~ (sport.) äv. splendidly (&c) fit 2 (: tjänst) situation [hos with [ngn]] - 
al Språkv. I ~en [~er] se -alis II a conditional, äv. hypothetical (båda äv. i sms.) -alis oböji. s språkv, [in the i] 
conditional [mood] konditor -n -er confectioner; beställa., hos . . at (ei. from) the confectioner's [shop] -i ~[e~\t 
~er 1 se -iVrörelse 2 (butik) o) se ex.; b) (ss. skylt) confectioner, (äv. : och kafé) [confectionery and] café — vara, 
gå på ~t be at (go to) the (a) confectioner's [shop] (tuck-shop F) -i I rörelse confectionery business -i | servering 
(anslag) s* -i 2 b -i|varor pi. confectionery (sing.) [wares] 

kondoleans condolence; av. (F) dets. som -besök, -brev -besök -brev visit (letter) of (äv. to express) condolence 
(sympathy) kondolera tr, ^ ngn med anledning av ..s död express [one's] condolence (sympathy) (.. condole) with 
[a p.] on .. kondor -[e]n -er zool. condor kondukt||or fys. conductor -ör a) (för buss, hiss 
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o. d.) conductor; b) Jårnv. (i Engl.) guard; (amer.) conductor -örs|finka jåmv. guard's (&c) van konfederation 
confederation -erad a, de K-e staterna hint, the Confederate States konfekt -en 0 1 eg. bet. [chocolates and] 
sweetmeats (bon-bons, sugarplums, comfits) pi.; finare - choice sweetmeats (&c; åv. confectionery) 2 biidi. (F), 
bli lurad på -en suffer a complete disappointment, be let down about it altogether -ask sweetmeat-box; (fyiid) 
box of sweetmeats (&c) -butik sweet[meat]-shop; år. [is. ss. skylt] sweeteries sing. o. pl. konfektion -en 0 hand. 
a) c -sjkiäder) ready-made clothing (clothes pl.); b) Jfr dam- -s- i sms. ready-made-clothing; åv. (F) ready-made - 
s|-sydd a vani. ready-made, åv. ready-to-wear konfekt| Ipojke (på biograf o. d.) sweetmeat-boy (ei. -seller) -påse 
sweetmeat-bag; (fylld) bag of sweetmeats -skål sweetmeat-bowl(ei. -dish) konfer||ens -en -er conference; år. (: 
samspråk) parley[ing] -era itr, - med ngn o m ngt confer (år. consult) with (åv. see) . . about (as to) . . konfession 
confession; åv. creed -s|lös a a) eg. confessionless; b) friare [t. ex. undervisning] secular, non-sectarian, 
undenominational konfidentiell a confidential; -t (anteokning på brev o. d.) vani. Private and Confidential -t adv 
confidentially; [strängt] - [saga ngt] in [strict] confidence; [behandla ngt] as [strictly] confidential konfirmand - 
en - er confirmand, candidate for confirmation; -erna åv. those (&c) [that are (ei. were)] to be confirmed 
konfirmation kyrki. confirmation -s|lärare, hennes - the clergyman (teacher) who prepared (ei. is (&c) preparing 
(&c)) her for [her] confirmation -s|läsning [study in] preparation for confirmation ([one's] first communion) - 
s|löfte confirmation-vow -s|undervisning coaching (&c; åv. preparation) for confirmation konfirmera tr kyrki. (o. 
hand.) confirm; de som skola i morgon åv. . . are to proceed to confirmation . .; en [nyss] -d åv. a confirmee 
konfisk||ation confiscation -era tr confiscate; -d åv. confiscate -ering (: -erande) confiscating; confiscation (med 
pl.) konflikt -en -er aiim. bet. conflict Jfr strid; (: tvist) dispute; åv. (t. ex. i roman o. d.) problem; stå i - med be 
in conflict (at variance) with, åv. conflict (not tally) with konfront||ation confrontation (åv. confrontment) [med 
with]; vid - med . . blev han .. vani. on being confronted (&c [Jfr -era]) with .. -era tr, - ngn med confront (bring 
.. face to face) with kon||fundera tr confuse -fys a confused (åv. bewildered) [in one's mind] [av by]; bli - över 
ngt åv. get all in a fluster at. .; göra ngn ^ fluster . . 

kongenial a a) ibi. (: sympatisk, samsiäktad) congenial [med with (to)]; (: samsiåktad) åv. akin [med [ngn] to]; b) 
[t. ex. samarbete mellan diktare och kompositör] . . informed with spiritual af- 

finity; [t. ex. översättare]., in (possessed of) spiritual affinity with the author; [öveisattn.].. in perfect harmony 
with the spirit of the original konglomerat -et -[er] geoi. o. friare conglomerate Kongo npr 1 (flod) the [River] 
Congo 2 (landområde) Congo -staten the Congo Free State kongress -en -er a) (möte) congress; b) (riksdag) 
congress [adj. congressional]; K-en (t. ex. i u. s. a.) vani. [the Houses of] Congress -a itr F hold (ei. [: bevista -er 
etc.] attend) congresses (ei. a congress) -ledamot member of a (the) congress (ei. of Congress) kongru||ens -en 0 
matem. [t»is] congruence; congruousness -ens|fall case of equality in all respects -ent a matem. (om tai) 
congruent, congruous; geom. .. equal in all respects, ftv. coincident -era itr, - [med varandra] coincide [with ..], 
be equal [to ..] in all respects konisk a (: konfonnlg) conical; matem. [t. ax. sektion] conic; [t. ex. projektion] 
conic[al] -t adv conically konjak -en [-ar] a) eg. bet. (utan pl.) cognac. Oftast [eg. French] brandy; b) (: glas [a] 
glass (el. nip ei. [l&k.] dose) of brandy, F [a] brandy -s- i »ms. [t. ex. flaska, -toddy] brandy-konjektur 
conjecture; &v. (låsart) conjectural reading -al|kritik conjectural criticism (&c) konjug[|ation språkv, o. biol. 



conjugation (ftv. t sms. [: ~s-]) [adl- conjugational] -era tr conjugate konjunkt||ion språkv.conjunction -ions|bisats 
conjunctional (åv. conjunctival) clause -Iv språkv. I ~en ~er vani. [in the i] subjunctive [mood] II a subjunctive - 
ivisk a subjunctival konjunktur (jfr bög~, låg—) ekon. [trend of tbe] economic situation; band. ung. (: -låge, [- 
marknad[s-låge])-] (-i-marknad[s- låge])-i-} [state of tbe] market; de politiska -erna tbe .. situation (juneture) 
(sing.) of tbe moment — I sms. [t. ex. -svångnlng, -växling] [oscillation (variation)] in (ei. of) trade (&c [Jfr 
ovan]) -fråga question dependent on tbe economic situation (tbe State (el. fluctuations) of trade (el. tbe market)) - 
vinst -vinstskatt (band.) ung. excess profit[s] (-profits duty) konkav a concave -konvex a concavo-convex 
konklav -en -er eg. [in i] conclave; friare se parti konkord||ans (bibei~) concordance [till 

to] -at ~et ~[er] concordat -ie|bok -ie|for-mel (kyrki.) [tbe] Book (Formula) of Concord kon kr et I a concrete; Jfr 
påtaglig o. d.; [förslag o. d.] åv. specific, tangible II adv concretely; jfr åv. påtagligt o. d.; [t. ex. uttryckt] ftv. (eg. 

: i -a ordalag) in concrete language (terms) konkurrens -en 0 competition; &v. (:tåvian> rivalry; ftv. (: motstånd) 
[t. ex. bristen på allvarlig opposition; en mördande (hänsynslös) ^ [bland..] om a deadly (F a killing; a rutbless) 
competition [among[st] . .] for (to get possession of); den fria —en free (unrestrained) competition; i ~ med [be 
rara] in ([be brougbt (come) foras, komma] into) competition witb (åv. against); &/. (: konkurrerande med) (t. ex. 
firmor, varor] competing witb (&c); vara utan ~ hand. (om varor o. d.) be 

uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och slng. lika F familj ärtkonkurrensduglig 
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hors concours fr. — i om. [t. ex. -förmåga] competitive -duglig a .. capable of competing witb (against) all 
comers (rivals) -kraftig a [t. ex. foretag] . . capable of competing (&c) witb (against) any (all) rivals; äv. [pris o. 
d.] competitive, competitory 

konkurrent competitor (a*, rival) [om for] (åv. i ems.); (:medsökande, medtävlare) fellow-competitor — I sine. [t. 
ex. -fabrikat, -firma, -tidning] åv. competing, competitive -synpunkt, från ~ sett år det., [looked at (&c)] from a 
competitor's point of view .. 

konkurrer||a itr (om pers. ei. sak) compete (äv.enter into (take up) competition) [med witb (against); om for]; (om 
pers.) be (ei. [eg. : börja become) a competitor [med of]; (om sak) be in (ei. come into) competition [med witb] 

-'Ut ngn drive . . out of business (knock .. out; åv. [: ~ ihjai] kill. .) by [relentless] competition -ande a 

competing; är. . . that competes (ei. competed) [med witb (against)]; [varor] åv. competitive 

konkurs -en -er hand, a) allmännast [om pears, el. firma] bankruptcy; [om bo lag] vani. (jfr likvidation) winding 
up [by [order of] the court]; b) « -förfarande; C) ee faiixssemang — beediga sin ~ se -ed; göra ~ se cession ex.; 
begära ngn, ett bolag i ~ present (file) a petition in bankruptcy against.. (ei. for the winding up of [a company]); 
försätta ngn, ett bolag i ~ (om domstol) make a receiving-order against. .; adjudge (adjudicate, äv. declare) [a p.] 
[a] bankrupt; [ett bolag] äv. (om borgenärerna) paSS a 

resolution for the winding up of. .; en i ~ försatt gäldenär a . . who has (el. bad) been declared [a] bankrupt; bli 
försatt i ~ a) [om pers., firma] be made (declared) [a] bankrupt; b) [om bolag] be put into [compulsory] 
liquidation; träda i ~ vani. file one's petition; (om bolag) åv. go into liquidation; tudelning i ~ dividend paid (ei. 
to be paid) out of a (the) bankrupfs estate; stå inför ~ be on the verge of bankruptcy (ei. [om boiag] compulsory 
liquidation (&c)) — i sms. (jfr vid. ned.) bankruptcy (el. winding-up) -ansökan petition in bankruptcy (ei. [om 
boiag] for a (ei. the) company's winding up) -auktion auction sale of a (the) bankrupt's effects -bedrägeri, begå ~ 
commit a fraud while the bankruptcy proceedings are being held -bevakning [lodging of] proof of [one's] claim 
on a (the) bankrupt's etc. [jfr -bol -bo bankrupt's (ei. insolvent company's) estate -ed avlägga ~ confirm the 
(one's) schedule on oath -förbrytare bankrupt guilty of aeto.(jfrföij.> -förbrytelse criminal offence against the 
Bankruptcy Laws -förfarande bankruptcy procedure (ei. proceedings pi.) -förhör (med gäldenär) debtor's public 
examination -förvaltare a) [ifråga om enskild person ei. firma] trustee [in bankruptcy (of a debtor's estate)]; äv. 
receiver; b) H fråga om boiag] liquidator [in bankruptcy]; ~n [1 



Engi.] the Official Receiver -förvaltning, ~en 

a) abstr. the trustee's (&c) administration; 

b) the liquidators -lag bankruptcy law; 1921 års ~ the Bankruptcy (ei. the [-[Companies]-] {-i-[Com- paniesj-i-} 
Winding-up) Act of 1921 -lager hand, bankrupt stock -massa m -bo -mäl bankruptcy (&c) case -mässig a m 
cessions-; vara ~ se Av. uM inför) konkurs -mässighet insolvency -realisation clearance sale of a (the) bankrupfs 
(ei. [jfr -lager) a bankrupt) stock -ärende, bankruptcy (&c) business (sing.) (el. [: -mål] cases) 

konnässör connoisseur [av (pä) [ngt] of] konossement -et - [er] hand, bill-of-lading äv. i sms. konschonell -en 0 
cochineal (äv. : -färg) konsek uti v a gram, consecutive åv. i sms. konsekv||ens ~en [~*r] 1 utan pi. a) [logisk] 
consequence; äv. [t. ex. det finna Ingen ^ 1 hans [-resonemang]-] (-i-resone- mang]-i-} logic[al sequence] (el. [: 
förnuft] [common] sense) Et in]; b) (: följdriktighet) vani. (år. : ~en [t.ex. ~en kräver att. J) consistency [i in (el. 

[t.ex. ngns handlingssätt] of)]; äv. (: enhetlighet) uniformity--en härvidlag får leke drivas för långt åv. the 

logic of it. .; t ~ härmed, som härav as a logical consequence of that (el. this) 2 med pl. C följd) [t. ex. ta ~«rna] 
consequence; äv. [t. ex. en nödvändig] corollary; åv. after-consequence, sequel; äv. (eg. : däri inbegripen följd) [t. 
ex. ha vittgående ^er] implication; dra ut -erna take the consequences fully into consideration; äv. draw the 
natural conclusion -ent I a consistent II adv consistently; äv. (: enhetligt) uniformly; (: genomgående) throughout 
konselj -en -er allmännast Ehold a hålla] cabinet council; -en äv. (:statsrådsmediemmaraa) the Cabinet — i sms. 
cabinet-council -president president of the Council; [i Engi.] prime minister konsert -en -er 1 aiim. bet. (åv. 
[biidi.) pout.) concert; eg. bet. äv. musical recital jfr orgel- 2 (musikstycke) concerto (pl. concertos) — I sms. 

[t. ex. -estrad, -flygel, -givare, -turné, -sal, -sångare] concert-; åv. [t. ex. -förening, -hus] [the] Concert 
[Association (House)] -era itr give a concert (ei. [a series of] concerts) -erande a, den - damen the .. giving the 
concert (&c) -mästare vani. dets. som förste violinist 

konserv -en -er (hand.), preserved foods, tinned provisions (groceries); äv. foods preserved (meats, vegetables 
and fruits) in tins and bottles (jars) -atism [t. ex. av ren] conservatism; oftast (poiit.) (äv. : -en) Conservatism - 
ativ a conservative; oftast (pout.) Conservative -ator a) (vid museum o. d.) keeper, curator; b) (av t. ex. tavlor) 
restorer; c) (: djuruppetoppare) taxidermist -atori|um -et -er (: musikt) conservatoire fr., conservatory (äv. college, 
school) of music -burk (av glas ei. d.) preserving-jar; [av bleck] åv. pre-served(canned)-meat(ei. -fruit(&c)) tin, 
preserve-tin ; gamla <—ar (: tomma bleckburkar) . . meat(&c)-tins -burk[s]öppnare (sak) tin-opener -era tr [O. 
absoL] Q) O bevara . . i samma skiek) 

s-*»/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialkonserverande 

-456 — 

konstaterande 

rami, preserve; åv. [t. ex. själviskheten ^r människor bra] conserve; b) (: skydda mot förruttnelse) preserve; 
[pelsverk] protect; <: inlägga . . i burk) can, [t.ex. råkor] pot; [i bleckburk] tin, [1 glas[burk], flask»] bottle; c) (: 

restaurera) [gamla tavlor o. d.] restore-d [frukt o. d.j preserved &c; va» väl r^d för sina år vani. . . a well- 

conserved (-preserved) man . .; [amerikanskt] kött vani. corned (canned) beef, åv. bully [beef] -erande a 
preserving, conserving; åv. [t. ex. egenskaper] preservative -ering (: -erande) preserving &c; åv. conservation, 
preservation; [av skog o. d.] conservancy; [av tavlor o. d.] åv. restoration — i sms. (: -5-) [t. ex. -s|metod] O) 

[om mat] tinning (canning, bottling); b) [beträffande fornminnen, tavlor o. d.] preservation(ei. restoration)-; c) 
[be-träffande djur] taxidermy-(ei. taxidermisfs) -fabrik tinned-foods (canning-)factory -glasw-fprA; -industri 
tinned-foods (canning-)industry -öppnare se -burks-konsignation (hand.), i - on consignment konsill|um -et -er 
synod 

konsistens -en -er [ngts] [äv. in till] consistency; antaga fast - åv. acquire (assume) substantial form, åv. 
materialize -fett s tekn. heavy (consistent) grease 

konsistori|um -et(-um) -er a) kyrki. consistory; jfr åv. domkapitel; b) nniv. Be ex.; mindre (större) akademiska - 



et ung. [i Engi.] the [ University] Council (Senate) konsol -en -er aiim. bracket; ark», åv. console; åv. 

(tekn.) cantilever -bord console(pier)-table konsolider||a tr consolidate; (finans.) åv. (: fondera) fund -ing 
consolidating; consolidation konsonant s språkv, consonant (äv. i ems.) konsort||er pl. confréres fr.; . . och ~ äv. 
(F) ... and his (&c) likes -i|mn -et -er hand, syndicate konspir||ation conspiracy, plot -atör conspirator; plotter -era 
itr conspire (äv. plot) [emot against] konst -en -er 1 estetiskt a) abstr. (åv. art; 

b) konkr. [works (pl.) of] art 2 friare ([utomd] utan pi.) a) allmännast art [art is long and time is fleeting (ordst.) 
är ,lång, livet år kort]; äv. 

(is. 1 sms., t. ex. stats-) craft; b) (.'skicklighet o. d.) [t. ex. ge prov på sin] skill; C) (: förvärvad förmåga o. d.) 
knack; (: kunnande) [t. ex. en boxares, metares] Science; d) med pl. [t. ex. hemliga, magiska <—»er] art; F (: - 
stycke, knep) trick, dodge 3 (tekn.) se vatten- Exempel: (1) -en äv. (jfr sms. ned.) 

fine art, the [Fine] Arts; den [jyngre] finska åv. the school of [younger] . . artists; -[en] och vetenskap[en] Science 
and art; - och industri vani. liberal and industrial art[s], arts and crafts; de bildande -erna the Formative 
(Creative; Plastic) Arts (2) dramatisk - &v. stagecraft; förstå (kunna) -en åv. a) absol. (åv. :. . sin be master of (a 
master in) one's craft; (äv. : . . den -en) have got hold of the Science of the thing; b) [t. ex. att hushålla, se och få 
behållning av . .] know how [to inf*]*, efter alla -ens regler friare according to ali the 

recognized (established) rules; stjäla [-[yrkes]—en-] (-i-[yrkes]- -en-i-} av ngn crib the trick of his craft off. .; r- 
^en att inf. allmännast the art of ...-ing; [t. e?. Usa innantill] the ability to inf.; däri ligger just -en! thafs just the 
art of it (el. the trick [of it])! är det ngn då? F is there any art (ei. skill) in it, then? det år (var) [väl] ingen F not 
much to that (thafs easy enough) [surely]! är det hela -en? F is that all there is to it? det är ingen - för den som är 
rik ott inf. it's no great matter (el. feat) for . . to inf.; göra -er perform tricks; vad är det här för -er c dumheter)? 

F åv. what nonsense is this? konst||- i sms. a) (: beträffande konst) [t. ex. -epok, [—gal-leri]-] (-t-gal- leri]-i-} art; 
äv. [t. ex. -katalog] fine-art; b) C -Härlig) artistic; c) (: -gjord) [t. ex, -blommor, -slike] artificial; d) (förstärkande) 
se -besynnerlig -akademi academy of art (ei. [fine] arts) -alster art production (&c); [a] specimen of art-work - 
anmälan -anmälare art review (critique) (critic) konstant la a) mera eg. constant [t in]; äv. fixed, äv. given [ratio 
förhållande]; (: oföränderlig) [t. ex. svar] invariable; Jfr äv. [t. ex. blodtryck] likformig; b) friare [t. ex. göra 
krisen leva i ^ oro) perpetual, permanent; [t. ex. i sitt intresse tör . .] äv. steadfast [i in]; åv. (: genomgående) [t. 
ex. ha ^ Övertag]., all through II adv a) mera eg. se oföränderligt, likformigt; b) (: Jämt o. d.) [förargad O. d<] 
perpetually; [t. ex. maskinen vägrade ^ att. j consistently III s matem. constant konstap|el -eln -lar 1 cpoiis-) 
[police] constable 2 mil. a) (Vid artilleriet) ung. gunner; b) (vid flotta») ung. [t Engi.] leading seaman konst|art 
form (species, type) of art (&c) konstater||a tr a) C fastställa) [t. ex. ngns identitet] establish; [ngt ss. ett faktum, 
[det] förhållandet att..] establish (ei. [: ådagalägga] demonstrate el. [: bevisa] prove) ..; establish (&c) the 
existence (ei. the presence) of., (ei. the (it as a) fact [that. .]); b) (• betyga, intyga) [t. ex. att livet bar flytt] 
certify; [t. ex. nervfeber] pronounce it to be [a case Of]; åv. [t. ex. ett prisfall] (: inregistrera) register, äv. (: 
anteckna) record; C) (: påpeka befintligheten av [ngt] el. förhållandet [att. .]) point OUt (cail 

(draw) attention to) the existence of (ei. the fact [that..]); d) (: framställa .. ss.ett faktum) State (assert; åv. State it 
(lay it down) as a fact) [ott that]; e) (: erkänna) acknowledge (admit (äv. recognize)) [äv. att that]; f) (: lägga 
märke tin, iakttaga o. d.) notice (observe, note, remark) [äv. att that]; g) c Upptäcka, utröna) [t. ex. dödsorsaken] 
find [out] (discover; åv. ascertain)... — få [det] att räkenskaperna blivit riktigt förda 

have it (the fact) established (åv. have proof afforded one). .; vi - med tillfredsställelse, att. . we are pleased to 
note . . -ande -t [<-^n] a) (utan pl.) establishing &e; [the] establishment [av of..] as a fact (&c); certification; 
verification; ascertainment; 6) (med pl.) C påstående) statement, assertion; (: upptäckt) discovery 

<—» uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. Ilka F familj ärtkonstauktion 
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konstruerad 



konstllauktion auction sale of works of art -beridare vani. circus-rider, equestrian [performer] -besynnerlig a F 
strangely (ei. awfully) odd (&c); jfr åv. -ig a o. ex. -bilaga art supplement konstellation astron, o. biidi. 
constellation konst I erfaren a [t. ex. fingrar, händer] the ..ofa (the) skilled artist 

konsterner||ad a, bli ~ be nonplussed (dumbfounded, taken aback) -ande a nonplussing konst||flit se -hantverk - 
flygare -flygning fiygv. stunt (trick; »v. crazy) flyer (flying) -form se -art -föremål pi. artides of virtu, artistic (ei. 
art) knick-knacks -förening art association (union); K~en åv. the Society of Arts -förfaren se -erfaren o. 
yrkesskicklig -gjord a aiim. artificial; ftv. (: falsk) [t. ex. pårla, smör] imitation, [t. ex. tand] false; på ~ väg by 
artificial means; av. artificially; ~ dimma smoke-screen -gjutare [bronze (&c)] statue-caster -glas art (ei. artistic) 
glass («i. glassware) -gren branch of art -grepp a) 

O [yrkes]knep) trick [of the trade]; b) (: listigt el. skickligt grepp) [crafty] device, artifice; [t. ex. ett bin ondes] 
stratagem, machination — stilistiska ~ [ngns] av. artifices of style -gödning abstr. artificial manuring (ei. 

[konkr.] manure (fertilizer)) (av. : -gödsel) -hall art gallery (ei. [t. ex. -handlares] exhibition-rooms Pl.) -handel a) 
abstr. art-dealing; b) (butik) art-dealer's (&c) [shop]; av. print(ei. picture)-shop, [fine-]art repository -handlare 
art(av. picture)-dealer; av. fancy stationer -hantverk art handiwork (handicraft) »hantverkare art [handicraftsman 
-historia [the] history of art (ei. the Arts) -historiker writer on (ei. student of) the history of art (&c) -historisk a 
art-history ..; .. of (ei... relating to ei. [t. ex. föreläsning]., on) the history of art (&c) -ig a a) (: nnderiig o. d.) 
stränge, odd, curious, queer, F rum; c bisarr o. d.) it. ex. idé] eccentric; b) <: invecklad, svår o. d.) [t. ex. så ar det 
väl inte] 

involved, intricate, c kinkig) awkward, c knepig) tricky — vara litet ~ [i huvudet] F . . queer (cranky) [in the 
head]; så folk det finns i världen/ what odd (F rum) people . .! känna sig ~ .. queer (unlike oneself); det vore om 
vi inte . . av. it would be an odd (&c) thing (Fa rum go) . .; ~are ån så var det inte there was nothing more 
involved about it than that, av. that was all there was to it konst|]industri art industry; (av. : ~er) arts and crafts pi. 
— i sms. arts-and-crafts -intresserad a [person]., interested in (ei. keen on) art (&c) konstitu||era tr a) <: gronda, 
inrätta) constitute, set up; b) (med -torial) appoint [a p. [as] ..] by warrant -erande I ~t 0 a) constituting &c; b) 
[the] appointing [av of..] by warrant II a [t.ex. sammanträde] inaugural; [bolagsstämma] lag. Statutory; ~ 
församling constituent assembly -era sig refl (om institution, klubb o. d.) establish itself [som as]; (pari.) form 
itself [som (till) into a 

committee utskott^ -tion 1 <: [kroppa]beshattmhat) 
constitution 2 (: grundlag) constitution -tionell 

a constitutional -tions| utskott K~et nng. the Standing Committee on Constitutional Reforms -torial ~et ~[er] 
warrant of appointment konst||kritik -kritiker art criticism (&c) (critic) -kännare art connoisseur, connoisseur of 
the fine arts 

konstl||ad a <: tlllgjord) affected; C konstgjord) [t. ex. njutningar] artificial, (: för~} leke naturlig) [t. ex. krav, 
värden; åv. priser] factitious; (t tvungen, skruvad) [t. ex. munterhet] forced; (: låtsad) assumed; [t. ex. knapphet] 
engineered, manipulated; framkalla., med medel, på ~ väg .. by artificial means,.. artificially -at adv affectedly 
&c konstyiös a artless, [om språk] unaffected, unsophisticated -mecenat art-patron -museum art museum, 
museum of art -målare picture—painter -mässig a artistic; av. c -skicklig) [-[utförande]-] (-i-[utfö- rande]-i-} 
workmanlike -njutning artistic treat (&c) konstnär allmännast (äv. om skådespelare o. d.) artist; (: målare) åv. 
painter; (cirkus^/ o. d.) vani. artiste; friare (: mästare) master [artist] [i [ett yrke] in; på [ett instrument] on] -inna 
[lady (&c)] artist (&c) -lig a allmännast artistic [äv. Copyright äganderätt]; äv. (: konst-) [t. ex. produktion, smak] 
art-. .; det r-*>a i framförandet äv. (jfr följ.) the artistry in (of)., -lighet artisticalness; av. [the] artistic character 
(ei. workmanship ei. standard) [i of] -ligt adv artistically; äv. [t. ex. viktig insats]., from an (el. the) artisfs point 
of view (av.: ~ sett) -8- i sms. [t. ex. isbana, råkall] artisfs [äv. eye r^/bllck]; [t. ex. <~färger, /-^förbund, ^krete, 
övärld] artists'; se vid. sms. ned. -s|anlag artistic talent -s|håll, från ~ from artists[' quarters] -skap ~et O 

a) dets. som -lighet; b) ~et (: att man år konstnär) förpliktar [thé fact of] one's being an artist.. -S|kretS, i ~ar[na] i 



Sverige äv. in Swedish art-circles -s|liv, ~et the (åv. an) artist's life; det fria ~et ung. the.. life lived (led) by the 
artist fraternity -s|natur (-s|sjål) [ngns] artisfs nature (soul); [t. ex. en sann o. d.] artist-person-ality, artist by 
nature -s| temperament artist—temperament -s|värld av. world of artists 

konstIIpaus [a] pause for [tbe sake of] effect -produkt artistic (ei. art- ei. [: -gjord] artificial) product(ei. [: -alster] 
production) konstra itr [om bam, bäst, symaskin o. d.] (: krångla) turn awkward; åv. [eg. om bäst] jib [för [ngt] 
at] konst||rik a a) c -nsriig) artistic; jfr dekorativ; 

b) c skicklig) [t. ex. utförande] skilful, (linventiöe) ingenious; c) (:~t utförd o. d.) [artistically (&c)] elaborate[d] - 
riktning tendency (&c) in art; äv. art scbool 

konstruer||a tr 1 a) (: göra utkast till) [t. ex. en maskin] design; åv. (: upprita) [geometrisk figur] draw; b) (: 
[upp]bygga, bopfoga) construct, äv. [t. ex. en idealstat] build up; ^ fram [beton.] [t. ex. en situation, ett bebo v] 
create (make up, concoct) . . out Of one's own bead; äv. [t. ex; bela scenen] conjure up 2 språkv, construe [.. som 
as] Jfr ex.; verbet med dativ .. governs (takes) [a (tbe) . -3 »ad a designed &c; bildl. (: uppdiktad) [bistoria o.d.] 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkonstruktion 
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concocted, made(conjured)-up, far-fetcbed; en normalt ~ bjärna a normally constituted .. konstruktion O) abett. (: 
konstruerande) [t. ex. ett fartygs] designing &c; [t. ex. ar engelsk] design; <: byggande o. d.) constructing; 
språkv, sarot [t. ex. en filoeoliak, av djärv] construction; friare [t. ex. on av bans —sr] design (el. [s påbitt] device 
el. [: uppfinning] invention); <: tanke-) conception; b) konkr. (eg. : ~s|dei) constructional part (detail) jfr åv. -s\ 
arbete; [t. ex. en permanent] construction; (trå~) åv. [wooden] structure -s-arbete [[a] piece (&c) of] 
constructional (construction-) work -s|fei 1 tekn. q) error (fault) in the design; b) constructional error (&c), fault 
(&c) in the construction 2 språkv, construing-er-ror(-mistake) -s|lexikon språkv., engelskt - dictionary of., 
[grammatical] usage -s|ritning a) abstr. se linearritning; åv. mechanical drawing; b) konkr. design, constructional 
(el. (vani.] working-)drawing( plan) 

konstruktör a) c t»rtygs~ o. d.) [ship-] designer, åv. draughtsman; b) constructor; (.-byggnadsk constructional 
builder 

konst||sak [t. ex. en riktig] work Of art; -er sårsk. artides of virtu; curios -samlare art-collector; collector of 
Works of art (ei. [artides of] virtu (&c)) -samling konkr. art collection (ei. [-[offent-lig]-] (-i-[offent- lig]+} 
gallery, museum); —ama åv. the collection (ei. gallery) of art[-treasures (&c)] -silke artificial silk; åv. art silk, 
rayon -skatt art-treasure -skicklig a artistically skilful (&c) -skicklighet artistic skill -smak taste in art; artistic 
taste -smide [[a] specimen (&c) of] art-hardware (&c); ljusstake % - . . in (el. of) art (åv. [eg. : [-driven]-] (-i-dri- 
ven]-i-} heaten) metal-work -smör hand, butterine, artificial butter ^snickare se fin- -stoppa I tr mend .. invisibly 
(so as not to show the mend - [ing]) II itr do invisible mending -stoppning invisible mending -stycke a) eg. bet. 
feat of artistic skill; friare (: Dåjot sVart) difficult feat; åv. (nedsättande) 8tunt; b) ('.trollkonst) jugglery(äv. 

conjuring)-trick -teori theory of art -term art (ei. artists' ei. technical) term -tidskrift art periodical (journal, 
magazine, review) -tryck|papper typogr. art paper -utställning [fine-]art exhibition -uttryck se -term -verk aum. 
work of art; ~ pl. [t. ex. Thorvaldsens] works, åv. masterpieces (el. sculptures &C) -vävnad 1 (: vävning) art— 
weaving 2 med pl. art-textile; ~er äv. art—woven cloths (&c) -åkare (på skridskor) figure—skater -åkning (på 
skridskor) figure-skating -älskare a) eg. bet. art-lo ver; b) C-utövare för nöjes skull) amateur artist 

konsul -n -er allm. consul (äv. ss. titel); N. N., svensk ~ i Perth äv..., Consul for Sweden at..; engelska vani. the 
British (His Britannic Majesty's (förk. H. B. M.)) Consul -ar- i sms. Consular -at ~et ~[er] a) allmännast (åv. hist. 
o. konkr.) consulate; b) (: -s|befattning) consulship konsulent (mejsri~ o. d.) consultant; äv. (biblioteks^) 
inspector; äv. (: rådgivare) adviser 

konsulinna consufs wife; ~n N. Mrs. N. konsult -en -er förk. för -ativt stateråd -ation consultation -ativ a 
consultative; ~t statsråd ang. [cabinet] minister without portfolio -era tr consult [. . om about (as to)] konsum||ent 



consumer, åv. o köpare) buyer -ent-i sms. [t. ex. ^intresse] consumers' -era tr con-8ume; friare (F) se sluka -tion 
~en 0 consumption (åv.: ~en) -tions|förenin0 consumers' (vani. co-operative) association (society) kont -en -ar(- 
er), \nåvery*> birch-bark carry-all kontakt -en -er 1 (abstr.) aum. (äv. biidi.) contact; biidi. åv. toucb; fast (rörlig) 
~ elektr. fixéd (moving) contact; bibehålla ~[en] med keep up (maintain) [one's] contact witb; förlora ~en med 
103e (av. get (drop) out of) toucb witb; i ~ med [bestå, vara] in toucb witb; [bring (put) bringa, sätu ..] in[to] 
contact (into toucb) witb; ban bar kommit, varit med rättvisan .. bad dealings witb tbe representatives of law and 
Order; söka ~ med try to establisb contact (get to close quarters) witb 2 (konkr.) elektr. C0nt£et(el. [: 
strömbrytare] switch)[-button]; (vågg~ o. d.) connecting-plug — I sms. (is. elektr.) vani. contact[-breaker 
•brytare ; -fault -fel; -plug »propp; -wire -tråd; -action -verkan] -Ställe point (åv. [fonet.] place) of contact 

1 kontant a F (: sams o. d.), de åro ~a . . on good (excellent) terms [med [varandra] witb] 

2 kontant band. I a casb; ~ betalning åv. payment in cash (ready money); åv. [t. ex. ge rabatt vid (mot)..][.. for] 
casb; ~ erkänsla [compensation in] bard casb, a ready-money consideration (equivalent); [[t. ex. endast åtaga sig 
ngt] for mot] immediate payment (money down); medel, pengar ready money; åv. casb (money) in hand; ta ngns 
ord för ~ F take .. in [solemn] earnest (.. for gospel,.. at its («i. their) face value); per [extra] ~ hand, for [prompt 
(spot)] cash II adv, betala ~.. [in] cash (ready money), åv... money down; äv. [t. ex. 10 kronor <—' och återstoden 
senare] åv. . . down; köpa (sälja) [..] ~ .. for ready money ( &c) — I sms. [t. ex. -bidrag. -k5p, -summa, -utlägg] 
cash, ready-money; åv. [t. ex. -köpare] [purchaser] for cash, [t. ex. -belopp, -lön] [amount (salary)] in cash (&c) - 
affär 1 abstr. [a] cash (ready-money) transaction; göra endast ~er only do business on a cash basis (for cash) (a 
cash (&c) business) 2 (butik) ready-money (cash) stores (sing. o. pl.) -er pl. se kontant[a pengar] 

kontemplation -en 0 (äv.: ~en) contemplation kontenta -nO (: huvudinnehåll), ~n tbe gist (principal contents pl.) 
[av of] konter|amiral rear admiral äv. ss. titei (: ~[en]) kontinent -en -er continent; den europeiska ~en (vani.) tbe 
Continent of Europé -al a geogr. o. d. Continental; friars Continental (båda äv. i sms.) -alt adv [t. ex. kläda sig] 
Continental-fashion, in [tbe] Continental fashion 

kontingent mil. o. Ibl. friare contingent ([åv. ekon.] quota) [of..]; en ~ norrmän a body of. . 

•—• uppslagsordet 0 saknar plär. 
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kontrollmätning 

kontinu||erlig a aiim. (äv. matern. o. tekn.) continuous Jfr vid. oavlåtlig; matern, äv. [bråk] continued -itet ~en 0 
(äv.: ~en) continuity konto -t -n(konti) hand. [t. ex. föra ett för ngn] account (äv. biidi.); äv. (: löpande räkning) 
[ngns] current account; på ngns ~ [pass an entry bokföra en post] into a p.'s account (&c); ha ett belopp på ett ~ 
hos en bank äv... standing to one's credit at (in)., -kurant account current -ku-rant|räkning bank, current account 
kontor -et -1 eg. office; (: handels^) merchant's office, counting-house; [firmas, bolags] äv. offices pl.; sitta på 
[ett] ~ a) eg. sit (el. [: vara] be) in an office (&c); b) (äv. : ha plats på [ett] be employed (have a situation) in (at) 
an office 

(&c) 2 friare (: mindre rum) se vinds- 

kontorist [office (&c)] clerk [hos at Messrs. M. & N.'s [factory] (in . .'s employ) hrr m. * N.]; (pä större kontor) 
merchanf s] clerk [på at (in)]; kvinnlig - lady (girl) clerk; yngste r-i-s äv. junior clerk -förening office-clerks' 
association -göromål pi. -lön [office-Jclerk's (&c) duties (ei. work sing.) (salary) -plats [ngns] [-[office- 
]clerkship-] (+[of- fice-]clerkship-i-} 

kontorsll- i Sins. [t. ex. -göromål, -inredning] office; [t. ex. -almanacka, -människor, -pulpet, -rum, -stol] office-; 
jfr vid. sins. ned. -anställda pi. office-employees, äv. office clerks -arbete (äv. : office work -artiklar pi. office 
utensils (ei. [: -tillbehör] accessories) -böcker pl. äv. counting-house books -chef a) (: förste man) head clerk jfr 
kontorist; b) (.—föreståndare) office-manager -fröken lady clerk -lokal (äv. : -er) office premises pl. -lägenhet 



[[a] set (suite) of] office <&ambers pl. -materiel pl. office supplies (äv. [: skriv-] stationery Bing.) -möbel suite of 
Office furniture (&c) -personal office staff; äv. office-employees <pi.) -plats se kontorist- -pojke office-boy - 
skrivare (i ämbetsverk) office-clerk, äv. correspondent -städerska office-cleaner -teknik [-office[-manage-ment]-] 
{-i-office[-manage- ment]-i-} tecbnique -tid, efter after of¬ 
fice bours -vaktmästare office-caretaker (&c) -van a .. [wbo is (&c)] accustomed to office routine (duties, work) - 
vana, med tre års ~ with . . office-experience konto I utdrag hand. [kunds] account statement kontra prep bokf. o. 
d. contra; friare versus lat. (förk. v.) -alt mus. contralto (pl. contraltos) -band se krigs- -bas mus. 1 (: basfiol) 
double(contra)—bass; (bieckbiåsinstrument) [viola da] gamba it. 2 pers. contrabassist 3 orgelstämma gamba it. 4 
se följ. -bas I röst double(&c)-bass voice -bok se mot- -dans contre(contra)-dance kontrah||ent vani. (äv. vid dueii 
o. d.) party (äv. [vid avtal o. d.] contracting party) [i (vid) to] -era I itr contract II tr 1 contract for; den -de 
kvanti-teten, tiden, det -de priset äv. [the . .] Stipulated [for] in the contract; till det -de priset äv. at [the] 
contract price 2 språkv, contract kontrakt -et -[er] 1 (: avtal [s| handling] o. d.) contract; (: Överenskommelse) 
agreement; ingå (av¬ 
sluta) - med ngn om ngt, [om] att inf. enter into (make, fix up, conclude) a contract with a p. about a th. (to inf. 
ei. about ..-ing); åv. contract with a p. for a th. (to inf.); bryta, uppsåga ett - break (give notice to terminate) a 
contract; ^ (: hyres^) på fem år åv. [an] agreement for a [five-year] lease; enligt se -s[enligt; åv. 

[t. ex. måste leverans ske inom 30 dagar] under [the 

terms of] the contract (&c) 2 kyrki. rural deanery [adj. ruridecanal] -anställd a [elev] articled -era I itr contract 
[med [ngn] with; om [ngt] for; att inf. to inf.] II tr [t. ex. en turné] contract (åv sign on (&c)) for 

kontraktslIbridge kortep. contract [bridge] -brott jur. o. d. breach of [a (the)] contract -enlig a [t. ex. förpliktelse] 
contractual; det -a priset, de villkoren äv. (jfr kontraktera[d]) the.. as per contract; inom den -a tidén., the time 
specified in the contract -enligt adv contractually; [t. ex. utförd] as per contract -mässig[t] se -0nft&f] -prost rural 
dean -villkor pi. contract terms, [the] terms of the contract kontra||mandera tr countermand; åv. (: avbesuui») 
cancel -mina mii. [o. biidi.] countermine -märke check -order counter[manding]-order; ge - om ngt åv. 
countermand .. -punkt -en 0 mus. (åv. : -en) counterpoint -revolution[är a] [-counter—revolution[ary]-] 

(-i-counter- -revolution[ary]-i-} -signera tr countersign kontrast -en -er allm. [form a bilda (utgöra) [en]] contrast 
[mot (till) to] ; ställas i - mot varandra äv. be contrasted [with each other] -verkan contrasting effect; i - by force 
of contrast kontra||stöt fäktn. counter-thrust, riposte -visit return call (&c) 

kontribu||era itr contribute [till to] -tion (åv. : krigs—o contribution; (: skatt) tax, levy kontroll -en -er 1 abstr. a) 
allmännast control [över Ofj; b) (: övervakande, tillsyn) åv. supervision, inspection; jfr äv. -era; c) (e n åv. check 
[på (Över) [Upjon] — förvärv» -en Över ett företag äv... a (the) controlling interest in ..; för -ens skull for the 
sake (äv. for purposes) of control; under ständig - av (om tillverkning o. d.) under the continuous controlling 
oversight of;., undandrager sig all - .. every species (form) of control 2 konkr. o) ss -myndighet; b) (sak) ae - 
apparat samt -stämpel; (elektr.) controller — det år -ens sak att inf... the business of the controllers to inf. -ant 
aiim. (äv.sport.)controller; åv. [vidrevision] checker, examiner -apparat controlling^, registering)—apparatus(- 
device); (: -kassa-) check-till; ss -ur -era tr a) C tillse att ngt år riktigt o. d.) check [äv. a p. ngn], [en uppgift] äv. 
verify, control [the correctness of]; äv. make sure [att [t. ex. sä år förhållandet] that]; b) (: öva (lia) kontroll över) 
exer-cise control over; have control over (of); -d controlled; [mjölk] åv. accredited, certified; [silver] äv. hall¬ 
marked .. -myndighet control-ling-authority(-body) -märke controlling-mark -mäta tr -mätning [re-]measure .. 
([re]measur- 

ing) for [tlie purpose of] checking it (&c) 

<—' title-word 0 no pl. 

pl. sams as sing. F colloquialkontrollnummer 
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koppar 

-nummer band. check (ar. [i telegram o. d.] test) number -räkna tr [en sifferkolumn o. d.] add (tot) up .. again to 
check (verify) it, [d :o o. äv. en adder ing] pro ve, re-count and check off; [ett räknetal] re-work .. to check it - 
räkning re—coimting (äv. [a] re-count) for [the purpose of] checking it (&c) -stämpel countermark; (for guld o. 
silver) hall-mark -stämpla tr countermark; assay(hall)-mark -system checking(&c, äv. control)-system, system of 
control -ur aiim. tell-tale [clock] -väga tr [re-]weigh .. for [the purpose of] checking it (&c), check-weigh -åka tr 
sport. [t. ex. en bana] rim (&c) Over . . to test it -or controller, äv. (is. i titlar) comptroller; check-clerk; (vid - 
verk) assay-master kontrovers -en -er controversy; jfr vid. tvist konträr a allmännast contrary [opposition 
motsatsförhållande; mot to]; motsatser diametrical opposites; äv. [the] contraries of each other kontur -en -er eg. 
bet. (topogr., mil.) contour[-line]; friare äv. line; is. friare o. biidi. outline (äv. : r^er [t. ex. i vaga ~er]); upprita 
~ema av (till)., draw (trace) the contours (el. outlines) of. .; draw [in] .. in outline -skiss se följ. (konkr.) - 
teckning abstr. o. konkr. outline(äv. skeletonj-drawing; konkr. åv. outline-(åv. [friare] rough jsketch konung -en - 
ar (jfr kung) allm. (äv. bildl. o. i vissa spel) king; [en] ~ jör en dag äv. a one-day['s] king; [ja (nej),] herre Sire 
(Your Majesty)! vara ~ över .. [ett stort riks] be the king of (el. [ett fritt folk] be king (monarch) over)..; Till 
K~en (på ämbetsskrivelse o. d.) To His Majesty the King; K~ens a) eg. [t. ex. i. . namn] the King's; b) C K. 

Mrts) [t. ex. . . tillstånd] the .. of the Crown (ei. the Government); c) (i namn på 

institution, t. ex. högsta domstol] ofta utan motsvarighet på eng. -a- i sms. (jfr äv. kunga-) [t. ex. /-^dotter, skröna, 
<—toon] king's; [t. ex. <—'gunstling, ^/hus, /^säte] royal -a|bok (bibi.), första ~en the First Book of Kings - 
a|döme ~t abstr. monarchy -a|ed coronation oath -a|försäkran hist, [make a avge] [solemn] declaration -a||ängd, en 
engelsk — a table (list) of [the] .. kings [and queens] -a-makt, ~en bör stärkas the power of the king (the Crown) 
(the royal power) .. -a|mord (-a|-mördare) regicide -a|par, det belgiska ~et the .. royal couple (äv... King and 
Queen) -a|rike 

eg. o. bildl. [t. ex. ha dikten till sitt kingdom, realm; Sverige the Kingdom (&c) of. . 

-a|titel [the] title [of] 'King', regal title -a|val election of a (ei. the) king; vid ~ when a (ei. the) king is (ei. was) to 
be elected (chosen) -a I ätt race (line) of kings; [t. ex. vår nuvarande] royal family; av ~ of royal lineage -sk a 
vani. [t. ex. nit] royalist; äv. c trofast) loyal -slig a [t. ex. hållning] kingly; [t. ex. makt] regal, royal konvalesc||ens 
~en 0 convalescence -ent convalescent [patient]; vara ~ efter nervfeber be just recovering from .. -ent|Item 
convalescent home konvalje -n -r bot. lily of the valley konven||ans ~en [~er] propriety, äv. (starkare) 

decorum; bryta mot ~en commit a breach of etiquette; äv. offend propriety -ansiparti manage de convenance fr., 
marriage of propriety konvent -et -[er] 1 hist. o. modernt (amer.) [poiit.] 

C möte o. d.) convention 2 se kloster konvention convention -alism (äv. : ~en) conventionalism, äv. convention - 
ell a conventional; vara ~ äv. stand on ceremony; former av. conventionalities konverg||ens ~en 0 aiim. (äv. biol.) 
convergence -era itr converge [mot [en punkt] towards] konvers||ation [carry on a föra en] conversation -ations- 
isms, a) [t. ex.~cirkei] conversation-; b) [t. ex. ^talang] conversational; c) [t. ex. ~ton, —ämne] se samtals- sms. - 
ations|lexikon [-[en]cy-clop£edia-] (-i-[en]cy- clopsedia-i-} -era I itr converse [med with; om about (on)] II tr [ngp] 
converse (enter into conversation) with; [ngt, t. ex. litteratur] talk konvert||era tr convert -it ~en ~er convert 
konvex a convex -itet ~en 0 convexity konvoj -en -er (under krigstid) convoy [om (på) of]; ha . . under ~ äv. be 
convoying . . — I sms. con-voy- -era tr convoy -ering convoying; av. convoy konvolut -et -[er] (: omslag), 
papper i ~ om BO blad . . in a wrapper (äv. [: papp~] cardboard cover) containing..; under särskilt ~ under a 
separate cover; (om brev o. d.) äv. in a separate envelope konvuls||ion iak. convulsion -ivisk a convulsive; ~ gråt 
äv. a convulsive fit of crying kooper||ation ~en 0 (äv.: ~en) co-operation (ei. Co-operation) -ativ a co-operative; 
[förening, rörelse o. d.] Co-operative [Stores handelsbod], F Co-op koordin||at|a -an -or(-er) matem. co-ordinate - 
era tr co-ordinate kopek -en -[er] ry. copeck, äv. kopec[k] kopi||a -an -or allm. (äv. bildl.) copy; (av ngt skrivet) 
åv. transcript; fotogr. äv. (ijus^-> o. d.) print; vävn. äv. tracing; (målares egen r^/ samt äv. bildl.) replica; ta en ~ 
av se äv. -era; ta flera -or av äv. manifold 

-6- i sms. [t. ex. <—band, —'bläck,-presa] COpying- 



-e|bok (hand.) letter-book -e|papper åv. carbon-(ei. [för ljuskopia] printing)-paper -e | penna copy-ing-[ink 
Jpencil, äv. aniline pencil -era tr aiim. (äv. fotogr. o. bildl.) Copy; fotogr. äv. print; (: avskriva) äv. transcribe - 
ering ~en ~ar copying &c; äv. transcription; (en äv. copy -erings-i sms. Q) [t. ex. ^apparat, ^system] COpying- 
[stU-dio ^ateljé], äv. [t. ex. -^maskin] duplicating-, manifolding-; b) [t. ex. -papper] printing kopiös a F [t. ex. 
mängd] superabundant, overwhelming -t adv [t. ex. blöda, gråta] Copiously; [dricka, äta] enormously, great 
quantities; [-[svettas]-] (-i-[svet- tas]-i-} äv. [very] freely kopp -en -ar a) (äv. om innehållet) Cup |:of tea te]; (SS. 
mått) äv. cupful ( &C) [of..]; b) C -formig tingest) dish jfr tvål-; tray jfr ask-; (färg-) slab, saucer 

1 kopp I a tr (itr) läk. cup (el. [med -jam] scarify) 

2 kopp I a -an -or iak. pustule, vesicle; se -or koppar -[e]n 0 a) eg. bet. (äv. : -n) copper; äv. 

(bibi.) brass; b) koll. (: husgeråd av copper pans pL; (: -slantar) [t. ex. betala . . i] Copper; 

•—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtkopparförande 
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korka 

[t. ex. en handfull] [. . of] COpperS — av - . . of copper; [a] copper . . — I ems. oftast [t. ex. -flaska, - 
förhydnlng, -gruva, -halt, -hy, -kastrull, -kis, -kärl, 

-tråd] copper -förande a cupriferous -haltig a., containing copper, cupreous -kittel copper pan; av. (inmurad) 
copper -mynt copper [coin] -orm a) zool. se ormslå; b) bibi. brazen serpent -plåt 

a) [[a] plate of] copper-sheeting (sheet copper); åv. (koii.) copper-sheets pl.; b) [för gravyr] copperplate -röd a . . 
[as] red as copper, åv. coppery [red] -slagare eg. bet. coppersmith; - pl. biidi. (F) (: bakrus) hot coppers -slant 
copper; av. (F) brass farthing, brown -stick (konst.) abstr. (av. : -et) o. konkr. [copperplate] engraving -stickare 
copperplate-engraver, engraver on copper -vitriol kem. blue vitriol (stone) 

koppel kopplet -la) (jakt.) eg. leash [of..]; [for (el. av) två hundar] couple; [för en hund] vani. lead; 

b) se hund- b — gå, ledas [bunden] i - [be (be held)] in leash (ei. [: i band] on the lead) 2 mil. (: sabel-) SWOrd- 
belt 3 tekn. (järnv. o. d.) coupling; ftv. coupler; jfr koppling 2 

kOppl||a I tr a) Jakt. [o. friare] (jfr koppel) leash (el. couple); [e n hund] (ftv. : - upp) put.. on the lead; b) mus. 
couple; c) (jårnv., eiektr. o. d.) couple up., (..[up]); (eiektr.) åv. [kårl, element o. d.] connect [. . in a series i serie]; 
(radio., telef.) connect up (on). . (. . [up (on)]) [till (vid) to] 

— (med beton, part.) - av [. .] a) Jakt. [hundar] unleash, (om två) av. uncouple; åv. [en hund] take (let). . off the 
(his (&c)) lead; b) Jfimv., telef, radio, åv. (Jfr av-) switch off. . (. . off); - av arbetet, av fullständigt (biidi.) 
make a complete break with one's work (ordinary routine); av. relax; - .. fel telef, connect.. up (åv. put. . on) to a 
wrong number; - ifrån se av<*-> o. från-; - ihop . . a) jakt. samt äv. friare leash (el. couple) . . [together]; 
[människor] se äv. para [ihopy, b) tekn. couple (&c). . [up] together; c) [t. ex. en fråga med en annan] COUple 
(el. put). . together (link up .. (. . up)) [med with]; av. tack (äv. saddle) . . on [med to]; - in [..] a) eiektr. [en 
ledning] connect.., join up .. (.. up), put. . in circuit; radio., telef. [t. ex. London] connect up [. . på to]; b) mek. 

(på bil) [absoi.] let in the clutch; - isär .. mek. disengage (disconnect, uncouple) . .; throw . . out of gear; - till 
[en vagn] (jårnv. o.d.) äv. put on (attach) [..till [ett tåg] to]; [en extra häst] hitch On [. . till to]; - ur [..] se ur-; äv. 
disengage II itr procure -are (Jfr -a II) procurer -eri -[e]t -er [[a] case of] procuring -erska procuress -ing -en -ar 
1 (: -ande) leashing &c; tekn. (radio, o. d.) äv. connection 2 konkr. a) (järnv., eiektr.) coupling; ftv. clutch; b) 
telef. (: -ings|apparat) switch -ings-i sms. [t. ex. Wanordning, ^hävarm, /^kedja] coupling-; [t. ex. —axel, ^broms, 
/-»/pedal] clutch—ingslschema eiektr. wiring-diagram -ings|tavla eiektr. switchboard 

koppllor pl-, —[rut] (sjukdom) [ibi. the] smallpox 

sing.; veter. äv. variola slng. -ärr pock[-mark(-hole. 



-pit)] -ärrig a pock-marked(-pitted), . . pitted with smallpox, variolous kopra -n 0 (torkade kokosnötskåmor) 
copra 

1 kor -en(-et) -[er] a) mus. se [sång^kör; b) grek. antik, chorus 

2 kor -et - arkit. (: kyrk~) a) (eg. : korens plats) choir; b) se bög~; c) (där altaret står) sanctuary, presbytery; d) c 
kapell) cbapel — Se äv. grav- 

kora tr, ~ ngn till konung, [sitt] redskap cboose (select) . . as . .; äv. elect [a p. King] koral -en -er mus. choral[e], 
äv. metrical hymn -bok metrical hymn-book (hymnal) korall -en -er a) »wi. se -djur; b) (ämne) coral av. friare 
(bildl.) — ett halsband av ~ vani. a COral. . -djur coral [insect (polyp)] -fiske coral-fishery (&c) -formig a coral- 
shaped, coralloid[al], coralliform -halsband coral[-bead] necklace -rev ~et ~ coral reef -röd a coral-red, av. 
coralline -ö coral island; särsk. (: -rev omkring lagun) atoll koran -en -er [Ea] copy of the] Koran kord|a -an -or 
geom. chord korderoj -en(-et) tyg medley-(mixture)-cloth Kordillererna npr geogr. the Cordilleras kordong -en-er 

a) (•• [flätad] snodd, mässings/-*/) cord, äv. cordon; b) (: rep) rope; c) (:kedja) cordon korean -en -er Korean (äv. 

: -sk o) korg -en -ar 1 eg. bet. Q) allmännast (äv. [sport] vid -bollspel) basket; (mindre) äv. (hand.) [bår/-*/ o. d.] 
(av spån) punnet, (av säv) [för fikon, russin o. d.] frail; (av rotting) äv. w[h]isket; (större) [pack-, mat[säcks]/^] 
hamper, äv. (för transport av glas, porslin o. d.) crate; b) (om -innehåll) äv. basketful (&c) [of. .] — en ~ med 
äpplen, bär (vani.) a basket (&c) of.. (ei. (ibi.) with .. in it) 2 biidi. se ex.: få en ~ (~en) have (meet with) a 
refusal, F get the mitten; ge ngn en ~ (~en) refuse .., give .. a refusal (the mitten F) -arbete, möbler i ~ basketwork 
(wickerwork) .. -blomstrig a bot. composite (åv. : ~ växt) -boll [the game of] basket-ball -fabrik basket—factory - 
makare basket(&c)-maker; wicker—furniture maker -makeri abstr. basket( &c)—making -möbel [[a] set (&c) of] 
basketwork (wicker[work]) furniture kor|gosse choir-boy, chorister, av. altar-boy korgllpil bot. osier[-willow] - 
stol basket[work] (wicker[work]) [arm-]chair korint 1 -en -er [dried] current 2 (K~) npr Corinth -[i]er Corinthian 
-[i]er|brev, första ~et the First of (Epistle to the) Corinthians (förk. Cor.) -isk a Corinthian -kaka currant (äv. 
plum, fruit) cake -sås currant sauce korist ch<?rus-(kyrki. choir-)singer kork -en [-ar] 1 utan pl. a) (ämne) cork; 

b) koll. (: /-war) [used (old) använd] corks pl. — ett fodral av f*-» vani. a COrk . . 2 med pl. (: propp [av cork; 
äv. (oeg.) [t. ex. patenC] stopper; dra [upp] ~en ur uncork, draw (take) the cork out of; sätta [i] ~en i cork, put the 
cork in — I «ms. 

[t. ox. -baxk, -fabrik] COrk-; ft. ex. -vAsrt] COrk; Jfr vid. 
sms. ned. -a tr COrk — (med beton, part.) igen 
•—' title-word 0 no pl. - pl. same as slng. F colloquialkorkad 

(tul) cork up; ~ upp uncork -ad a a) eg. corked; b) F (: dom o.d.) stupid, senseless -dyna -ek cork pillow (oak) - 
matta kamptulicon; friare linoleum, hand. ftv. (F) lino -munstycke cork mouthpiece (ftv. tip); [försedd] med 
~cork-tipped -ning corking -pistol pop-pistol -platta -propp cork slab (stopper (&c)) -skruv corkscrew -skruvslik 
a corkscrew-like, ftv. corkscrew .. -skruvs-lockar pi. corkscrew purls -skärare (pers.) cork—cutter -sula (ftv. los) - 
träd cork sole (tree) korn -et [-] 1 (med pl.) O) C sftdes-, frö~) grain; b) C liten del [ar ngt, t. ex. sand, gald, 
kmt]) grain [of [sand ( &c); ftv (bildl.) truth sanning]]; (damm~) speck [of. .]; åv. pellet jfr hagel-; (vete-) åv. 
(bibi. o. d.) corn [of. .] — ge tionde -et yield a tenfold harvest; - för ^ (om sanden 1 timglaset) a grain at a time, 
grain after (by) grain 2 (»tan pl.) bot. o lantbr. (åv. : -et) barley 8 (mest 1 slng.) (mil. o. jakt.) a) eg. bet. [på 
skjutgevär] bead; mil. åv. fore(front, muzzle; [på kanon] dispart)-sight; b) friare o. biidi. se ex. — ta fint, grovt, 
struket - take fine (coarse, medium) sight; ha ngn p& -et åv. cover a p.; ta ngn, ngt på -et biidi. (om målare, 
författare o. d.) get. . (hit., off) to the life; »litvar taget på -et., bad been hit off to a T; få - på get sight of, set 
(clap) eyes [up]on; åv. (biidi.) spot; åv. get., in sight; åv. <F) [t. ex. en bra framtidsplats, metod att. .] get wind 
(be On the track) of 4 (utan pl.) se skrot [och korn||a sig refl granulate, grain -blixt flash of summer (sheet) 
lightning -blå a cornflower blue -böd (: spannmåls-) [is. biidi.] granary kornett -en -er 1 mil. cornet 2 mus. [- 
cornet[-ä—piston]-] (-i-cornet[-ä- -piston]-!-} -biåsars (-1st) cornet-player; cometist korn||gryn [a] barley-grain, 
grain of barley; koii. hulled (Scotch) barley -ig a aiim. [t. ex. snö] (åv. geoi.) granular; åv. granulous; (i sms.) - 
grained jfr fin- o. d. -ighet granularity; granulation kornisch -en -er bygg. o. d. cornice — i ems. cornice- 



kom||knarr «ooi. corncrake -vivel *ooi. corn—weevil -åker barley-field korp -en -ar 1 aooi. raven; Midi, hawk; 
den ena ~en hackar inte vi ögonen på den andra ordst. hawks will not pick out hawks' eyes; åv. there is honour 
amongst thieves 2 se -hacka -gluggar pl. F (: [en människas] ögon) giglamps; upp med ~na! open your peepers 
(hlinkers) [, Mister]! -hacka pickaxe, mattock -krax eg. o. biidi. croaking; biidi. åv. foreboding of evil -näbb 
raven's beak korporation Eas a i] corporate body (body corporate); [mote. : enskild person] public body, friare (: 
sammanslutning) association; åv. (ss. 'juridisk person') Corporation -s- i ems. (sport.) [t. ex. /^fotboll, /^skjutning] 
inter-works(ei. -bank(&c); åv. -club) [competition (tournament) ^tävling] korpral -en(m. -n) -er mil. corporal - 
[a]skola mil. corporals' (&c) training-course korp|svart a raven-black korpul||ens ~en 0 stoutness, corpulency -ent 
a stout, corpulent 

korpus typogr. (åv. : -stil) long primer 
korsa 

korrekt I a correct; c felfri) faultless, åv. (ofta iron.) impeccable; vara överdrivet ~ åv. .. a prig II adv correctly &c 
-het correctness (&c) korrektur -et -[er] typogr. proof[-sheet], ftv. printer's proof; läsa ~ på., read the proofs (kc) 

Of. . — I sms. vani. [t. ex. -ark, -läsare, -låsning, 

•prees] proof- -avdrag pull[ed proof] -fel error in a (the) proof -läsa tr read . . in proof korrelat -et -[er] gram, 
antecedent korrespond||ens ~en correspondence; undervisning medelst (per) ~ . . by correspondence; I sms. [t. ex. 
/^/avdelning (hand.), -kort] correspondence -ens|institut correspondence-(äv. postal coaching)-college(-school) - 
ens|kurs äv. course of instruction by correspondence -ent aiim. (äv. : affärsvän) correspondent; hand, (å kontor o. 
d.) ftv. correspondence clerk -era itr 1 (: brevvftxia) correspond [med with] 2 (: motsvara) correspond [med (mot) 
to]; (: överensstämma) correspond [with (to) each other] -erande I O o. ii a [åv. [-ledamot]-] (-i-leda- mot]-i-} 
corresponding 

korridor -[e]n -er allmännast (äv. pout.) corridor; i hus äv. passage; (is. i offent, bygga.) (äv.polit.)lobby 
korriger||a tr correct; (: revidera) [t. ex. sin uppfattning om . .] revise; sport. o. d. (: jämka) adjust; [t. ex. ett 
spaningsresultat] rectify; ^ bort [beton.] ett uttaisfei gradually get rid of (overcome, eliminate).. -ande a 
correcting &c korrugerad a [piåt o. d.] corrugated kor|irumpera tr [ämbetsman, text] corrupt; -itextäv. corrupt.. - 
rumpering (-ruption ~en 0) (: -rum-perande) corrupting; corruption; amer. äv. graft 

1 kors adv se ~ och tvärs SS. uppslagsord 

2 kors interj F (äv. : bevare mig, bevars!) well, I never (Fm blowed)! bless (good gracious) me! Oh (oh), my! jfr 
dag Ex. <A 2 b) 

3 kors -et • 1 eg. bet. a) allmännast (ss. tecken [jfr b], sak, symbol samt biidi., arkit. o. astron.) cross, ftv. [t. ex. 
predika ~et] Cross; (astron.) the Southern Cross Södra ~et] jfr äv. röd ex.; b) boktr. dagger, obelisk; c) mus. se 
höjningstecken; d) jfr gatu~, väg~ — sätta ett ~ i allmanackan för den 15de juli, vid ett namn ung. mark down .. 
in one's diary [as a red-letter day]; place a cross against •.; det heliga ~et the Holy Cross (Hood); i ~ allm. bet. On 
the cross, ftv. [t. ex. lägga två stickor] crosswise, criss-cross; lägga armarna, benen i «-> fold one's arms; cross 
one's legs; sitta med armarna, benen i ~ . . with folded arms (crossed legs; one's arms folded (&c)); sitta med 
händerna (armarna) i ~ bildh åv. . . idle (doing nothing) ; se (titta) i ~ squint, be cross-eyed; krypa tiii ~et biidi. se 
[taga till] bönbok [en]; åv. (: ödmjuka sig) eat humble pie E 2 anat. (: trakt strax nedom -ryggen) sacral region; 
(på häst) croup 

kors||a tr [o. absoL] 1 eg. bet. a) [en väg o. d., Atlanten; äv. (biidi.) ngns väg] cross; C skära) intersect [t [70 
graders vinkel] at]; b) [sin klinga o. d.] CT03S - ^ 

varandra (om brev) cr03S 2 friare o. biidi. o) [var* andra] (om tankar [i hjärnan] o. d.) traverse, Criss-cross; [: 
komma i strid med] run COUllter to; b) 
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kort 

(: mota, lägga hinder i vägen för) [ngns planer] thwart, äv. traverse, foil; c) [ngt skrivet] se över—; d) hank. 
[check] cross; e) se kroasera, -ande I —tO 1 Crossing &c; intersection 2 se -ning 2 lia Crossing &c 

korsar -[e]n -er corsair (pirate) äv. i sms. kors||as dep a) (om vägar) cross [each other (one another)], intersect; h) 
c hli -ad) he crossed; c) hildl. (om strömningar o. d.) criss-cross, traverse each Other -a sig refi (om pers.) a) eg. 
o. friare cross oneself [för [spöken] in dread of (ei. to ward Off)]; h) friare (: förfasa sig o. d.) evince honor [över 
at] -hand postv. a) o omslag) [newspaper (äv. [i Engi.] halfpenny)] wrapper; h) (as. påskrift på kuvert) [Per] 
Book-Post; — ett — a hook-rate parcel (packet); sända . . % (under) —, som — äv. . . in a wrapper (el. a tucked- 
in envelope) -hiomstrig a hot. cruciferous; —a växter äv.crucifers -drag through(cross)-draught -eld cross-fire 
(äv. hiidi.) 

korsett -en -er corset, stays pi. -hand stay-lace kors||fana hanner of the Cross -farare crusader -formig a cross- 
shaped; arkit. cruciform -f äst| a tr crucify; den -e hihi. the Crucified One; hild av den -e äv. crucifix -fästelse —n 
0 crucifixion -förhör cross-examination( äv. -questioning) -förhöra tr cross-examine(äv. -question) -gång —en 
[—ar] 1 vid klostergård cloister 2 i kyrka cross-(transept)-aisle -hänvisning cross-reference Korsika npr Corsica 
k-n —en —er (k-nare) o. k-nsk a Corsican k-n ska 1 kvinna Corsican woman 2 språk Corsican kors||kyrka arkit. 
cruciform church -lagd a .. laid crosswise; —a [hen] crossed (el. [annar] folded) -ning —en -or 1 a) [av gator o. 
d.) allm. (äv. konkr.) Crossing, äv. intersection; h) [mellan gata och järnväg] vani. (: plan^w) level (äv. [amer.] 
grade) Crossing 2 friare o. hiidi. (jfr -a 2) traversing &c; hand, (checks) o. hiol. (rasers) Crossing -nähh zool. 
crosshill - och tvärs adv a) eg. het. lengthwise and crosswise; h) friare o. hiidi. se härs och tvärs -ord[s|gåta] 
crossword [puzzle] -riddare 1 (: -tågs-) crusader 2 (: -herre) Teutonic knight, knight of the Teutonic Order -rygg 
anat., —en the small of the hack; värk i —en äv. pain in the lumhar region, lumhago -räv zool. (äv. pälsverk) 
cross-fox -spindel zool. cross-(diadem-) -spider -stygn (-styng) sömn. cross-stitch (äv.: sy .. med — o. i sms. [: - 
tecken, göra -tecknet 

sign (make the sign of) the cross kors||tåg crusade [mot against] -virke hygg. half—timher work -virkes|hus half- 
timhered house -vis adv crosswise, transversely; lägga två svärd ~ åv. cross .. -väg crossway, cross-road; vid — 
en at the cross-roads 

1 kort [o] -et - 1 (spel~) card åv. hildl.; i vissa uttr. [t. ex. ett parti (spela) cards jfr tur [i —li ett spel — a douhle 
pack of cards; klätt — picture—card; upplagt — faced (äv. turned-up) card; 

högsta. —et the master-card; se hekänna ex., 
hlanda [hort -enl o. hord ex.; ha goda (hra), då¬ 
liga — äv. .. a good (had, poor) hand; Jcasta —en throw down one's cards; spela (sköta) sina — väl (is. hiidi.) 
play one's cards well; titta ngn i —en hildl. watch (el. [try to försöka att] discover). .'s little game; äv. see through 
..; sätta allt på ett — stake everything on one card (ei. throw); (ordst.) put all one's eggs in one hasket 

2 O) (visits, ransonerings^ o. d.) card; h) (inträdes^, säsongs) vani. ticket; C) (Jakt-, kör—) licence; d) O 
fotografi) se ex.; hyta — [med ngn] exchange photographs (&c) [with ..] 3 sjö. chart 

2 kort [1] I a 1 rumshet. eg. short; [väg] äv. (: gen) near 2 tidshet. (eg. o. friare) O) allmännast short, äv. hrief [åv. 
moments ögonblick]; h) friare [t. ex. (hand.) kredit, trav] Short jfr äv. galopp ex.; Jfr vid. -varig, 'flyktig; c) (: 
sammanträngd o. d.) [t. ex. redogörelse] se koncis, summarisk 

3 friare o. hildl. Q) allmännast [t. ex. (kortspel) färg, minne, sjö] Short; h) (: snäv, tvär) [t. ex. svar, i sitt sätt] åv. 
ahrupt [mot with], curt [mot with (towards)] II se inom tB) sista ex. III adv 



a) [t. ex-tillmätt, uttalas —] short; b) (: i -a 

ordalag) [t. ex. behandla ettämne, uttala sig] briefly, åv. shortly; (: koncist) concisely &c; äv. [t. ex. skriva] short; 
äv. brief Jfr fatta sig 2 ex.; c) C ander kort tid) [t. ex. förhöra ngn] briefly, [t. ex. uppehålla ngn helt] for [quite] a 
short time; d) framför tids-adverbial (: ej långt) shortly, äv. (: korttid) a short time, a little while; e) äv. (: 
summariskt) summarily jfr äv. avfärda 2 ex. i f) (: tvärt, snävt) [t. ex. behandla ngn, svara, hälsa] CUTtly, 
abruptly 

Exempel: (IX) göra . . —are a) [ngt konkr. el. t. ex. ett föredrag] make .. shorter, äv. shorten ..; b) c förkorta) åv. 
abbreviate .., cut.. down; ge ngn —a tyglar biidi. keep .. on a short rein; hold . . in (under restraint); —a varor 
small wares, äv. haberdashery Bing.; det långa talets —a mening (ordst.) the long and the short of it [all]; the gist 
of the rigmarole (12) idrottsnytt t —a drag (rubrik) summary (brief report) of..; redogöra för ngt i —a drag give a 
short (brief; äv. concise) account of. .; stanna bara en — stund .. [for] a [very] little while; — tide* [ovan] III d; 
[under] en —[are] tid for (&c) a [short] time; 

utföra ngt på —aste tid (: fortare än andra) äv. . . in minimum (el. [sport.] record) time; göra ett —[are] uppehåll 
[t. ex. i staden] make a short (brief) stay (el. [t. ex. i talet] pause); d«am» börja bli —are . . are getting shorter 
(äv. drawing in); glädjen blev — (av — varaktighet). . was (proved) brief (transient); gör pinan —! don't 
prolong the agony! se process ex. (i 3) ha — andedräkt be short (äv. [kroniskt] suffer from shortness) of breath; 
vara — om huvudet be short-tempered (irascible) (III) hålla ngn ~ se ge ngn —a tyglar (under I); han kunde ha 
uttryckt sig —are . . shorter (more briefly); referera .. ~ äv. give a summary [report] of..; äv. summarize .— sagt 
in short (brief); äv. (: rent ut 

•£et. >— och gott) [t. ex. ban schappade] in SO many 
words, to make a long story short (put the 
s-w title-word 0 no pl. 
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matter in a nutshell); (: i själva verket) in fact; uttryckt briefly expressed, in brief; ~ och gott a) [t. ex. tala] 
briefly (short) and to the point; b) se [ovan] ~ sagt kOrt||- i sms. [t. ex. -armad, -radig] short- -a I i uttr.: komma 
till ~ a) allm. fall short [äv. med [t. ex. ett företag] in]; b) (vid tävling el. d.) fail, COme off second best II tr 
shorten; ~ av se av~; ~ in på curtail, shorten, reduce kort I brev postv. letter-card kort||byxor pi. shorts; se vid. 
knä- -distans- i sms. (sport., Järnv. o. d.) short-distance; [t. ex. ^löpning] vani. sprinting- -distans|löpare vani. 
sprinter kortege -n -r cortége fr.; av. (e n bii~) procession korteligen adv (: kort sagt) in short kort||fattad a [t. ex. 
för att vara brief; [t. ex. lärobok] short jfr ex.; lärobok i fysik, fram¬ 
ställning av Sveriges historia (boktitel) äv. A Con-cise Treatise on (Manual of) (A Shorter History of) . . -film 
film, short-length film; F short kori|fodral allm. card-case kort||fristig a band, short-dated; äv. short-period (-term) 
. . -het shortness &c (jfr 2 kort /), äv. brevity (båda äv. : ~en); för ~ens skull äv. for brevity's sake; [t. ex. kallad] 
for short; i ~ briefly jfr kort [sagt (uttryckt)] -huggen a a) eg. bet. [t. ex. ved, fårstek o. d.] . . chopped short; b) 
friare o. bildl. [stil o. d.] abrupt, äv. choppy kort I hus (äv. bildl.) [a] house of cards kort|hårig a short-haired 
kort|innehavare (av jaktkort, 0. d.) licence-holder kort|klippt a cut short (&c); [hår] äv. closely (short-)cropped, 
äv. bobbed kort||konst card-trick -lapp F playing-card -lek pack [of cards] - låda [card-system] card-drawer -oxe 
F cards fan -parti game (åv. hand) of cards kort||register, lägga upp, upprätta ett ~ över set up (compile) a card- 
index(-catalogue) of. ., äv. card-index. . -ryttare [å -systemskort] tab signal kort||sida [ett bords o. d.] åv. [the] 
end Eof. .] -skallig a brachycephalous -sluta tr short-circuit -slutning ~en ~ar eiektr. short-circuiting; äv. short 
Circuit — i sms. (: short-circuit kortspel o) se -ande I; b) (ett card-game; fuska i ~ cheat at cards -ande I ~t 0 
playing [at] cards, card-playing II a card-playing; de ~ those (&c) playing [at] cards; åv. dets. som -ama -are 



card-player kort|synt a Midi, short-sighted kort|system card-[index Jsystem (äv. i sms. [: — kort||tänkt a short- 
witted; unthinking -varig a., of short (brief) duration (continuance); äv. [t. ex. vistelse] se 2 kort I 2, åv. [t. ex. [- 
framgång]-] {-t-fram- gång]-i-} short-lived; (: övergående) transitory, transient -varighet short duration; c -het) 
shortness, brevity, transitoriness -varu| handel aiim. small-wares (haberdashery) business; (butik) vani. 
haberdasher's shop -varu| handlare vani. haberdasher -våg radio, shortwave -vågig a (-vågs-1 sms.) (radio.) short- 
wave.. -vägg short[er] (åv. end-)wall -växt a a) [pers.] short-statured, 

. . short of stature; b) [säd o. d.] [..] short [in growth] -ända se -sida -ärmad a short-sleeved korum - - [the 
regimental] prayers (pl.) korus -[en] 0 bo 1 kör; i ~ in chorus korv -en -ar kokk. [o. friare] sausage; små ~ar äv. 
chitterlings; stoppa ~ [put (press) sausage-meat into skins to] make sausages -a sig refl F (om strumpa o. d.) ruck 
up [in creases] korvett -en -er örlog, corvette; äv. sloop-of-war korvförsäljare (på gatan) sausage-man - kaka 
kokk. ung. sausage-meat toad-in-the-hole -skinn saus-age-casing(-skin) -spad, klart som ~ bildl. (F) as plain as 
ABC -sticka se koka [soppa på en -stånd hot-sausage stall (el. [på hjul] barrow) -Öre F, inte värd ett ~ not worth 
a brass farthing 

kos i uttr.: sin ~ a) [gå (springa etc.)] away; b) [vara [redan]] gone (äv. [om tid] gone by, fled); vara, ha flugit sin 
~ äv. (: ha försvunnit) have disappeared (vanished; taken to itself wings) kos|a -an -or course, way; ställa (styra) 
sin ~ steer (direct, bend) one's course (äv. direct one's steps, wend (take, make) one's way) [mot (åt) to (towards) 
the South söder] kosack -en -er Cossack äv. i sms. koschenill -en [-er] cochineal kosinus matern. COSine (förk. 
COS.) ko|iskälla cow-bell -skötare cowman kosmet||ik ~en 0 (hårmedei) cosmetic (&v.: -isk a) kosmisk a eg. o. 
friare [t. ex. strålning] COSmic kosmo||polit cosmopolite, cosmopolitan -politisk a cosmopolitan -s oböji. s 
cosmos kOSS|a -an -or F [moo-]cow kOSi -en 0 a) (: förplågnad) fare; b) (: löda [äv. för djur]) food jfr rå~; c) 

[och logi, lön] board — ha ngn i sin ~ board (provide board for).. kost|a I tr [o. absoL] a) (eg. bet.) allmännast 
COSt; äv. (: gå, belöpa sig till) [t. ex. vad ^r-iela kalaset?] go (amount, rim) to; b) (bildl.) [t. ex. både tid och 
möda] COSt [äv. a p. his life ngn livet]; [ngn hans krona] äv. lose II itr se [ned. (B)] ~ på [obetonat] Exempel: A (i 
allmänhet) vad det? äv. a) (om ngt som skall köpas) how much is it? what is the price [of it (el. [t. ex. smöret] [the 
(your)] butter)]? F what's it (&c) selling at? b) (om ngt som presterats [t. ex. lagning, åkning] äv. whafs the 
charge (äv. (F) the damage)? c) [:.. att fara dit?] what's the fare [there]? fråga efter vad ngt äv. inquire the price 
of. ~ vad det ~ vill ordst. cost what it will (may); äv. (: det får ^ hur mycket som helst) expense no object 

(consideration); äv. [t. ex. han måste forslas hem] at all Costs; 

det ngt, så smakar det ngt ordst. it is well worth the money (outlay ei. [friare I trouble); det mer än det smakar it 
costs more (is more trouble) than it is worth; ~ ngn mycket pengar, so kr* äv. run . . into (involve .. in) a lot of 
expense (a heavy outlay) (an outlay of. . kronor); vad barn[en] ~ pengar/ what a lot of money [[one's] . .] do 
cost! B ~ ngt på ngn, ngt a) allmännast [t. ex. pengar, tid och möda] Spend (äv. 

~ uppå lag B ord et O saknar plur. - pl. och sins- lika p familj ärtkostall 
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[pengar] lay out, [stor möda] expend) . . on [ap. (a th.)]; b) [t. ex. flit, tankar] ÄT. (:figna) devote [industry (&c)] 
to [a th.], [d:o samt litet hövlighet el. d.] bestow . . On [a p.] C med beton, part. e på .. Q) (med pers. sabj.) se ie^; 
åv. [t. ex. sin son en god uppfostran] find the money to give . .; åv. [ngn en tanke o. d.] se under. B ex. (b); äv. [t. 
ex. ett hus en reparation, dälig ved 

körning] go to the expense of [repairs (cartage)] for . .; äv. [t. ex. mycket pengar på en boks utstyrsel] spend (el. 
bestow) E. . på ön]; [en uppgift stor [tid och] möda] se under B ex. (a); b) opers. se ex. — (0) ~ på sig en ny .. 
treat oneself to . .; inte kunna ~ på sig ngt sådant, att fara utrikes . . afford . . (to inf.), .. find the money for (run 
to the expense of)., (..-ing . .); inte fråga efter vad man ~r på sig not look at expense in buying things for oneself; 
ä*. not stint oneself in anything (b) det på [mig] (: år en prövning [för mig]) it is a trial (el. a great giving up el. [t. 
ex. att stiga upp så tidigt] a great effort) [to me] [att inf...-ing., (ei. to inf.)]; det <^r på a) [hålsan, krafterna] it is 



trying for (a tax on); b) [att läsa] it means an effort kpjstall cow-house(-shed) kostbar a costly Jfr dyrjbar] 
kost||föraktare [no ingen] despiser of tbe good tbings of tbe table -båll (:mat o. d.) fare, diet; äv. [t. ex. berömd för 
sitt] table; ~[e£] åv. [t. ex. utgifterna för] [. . for] board kostlig a 1 bibi. o. d. q) (: kostbar) precious; en ~ pärla a . 

. of great price; b) se utsökt I o. d. 2 F (: genomlöjlig, utsökt lustig o. d.) deliciously droll (comic[al]), exquisitely 
amusing (funny) kostnad -en -er a) allmännast cost (äv.: ~er [Anm. costs vani. endast bokf. el. : rättegångs^er]) 
jfr äv. engångs~y totals; b) C avgift[er]) [t. ex. för bränsle] charge[s] jfr frakt—; c) (: ntgift[er]) [t. ex. förorsaka 
möda och] expense (äv. : *—>er, jfr dock reseller] o. d.); jfr äv. [på egen] be~; åv. (: utlägg) outlay (äv. : [t. ex. 
ersätta ngns rver]), [t. ex. diverse små ~er] disbursement, expenditure (båda med pl.) — Ss. andra led i sms. äv. 

[t. ex. [-biljett-byggnads^]-] (-i-biljett- byggnads^]-!-} [tbe] cost Eof (el. for) a (el. tbe)..] (ei. [tbe] charge[s] 

[for..]) j tr anskaffnings-utföres för en ringa ~ .. at a trifling cost (ei. expense);.. for a small outlay; låta göra 

ngt med stor ~ .. at [a] great cost (ei. expense); de med .. förbundna dryga ~ema tbe heavy cost [entailed by . .]; 
inklusive alla ~er all [tbe] charges [included]; jfr avdrag ex. (med om~); utan <~[«r] without [any] expense (äv. 
cost, charge) [för to]; skulle draga en ~ av 5Q kr. .. involve an outlay (expenditure) (run up a bill [of costs] of)..; 
de ha aldrig dragit sig för några ~er . . shied at (&c) [any] (äv. . . spared) expense; ej vilja ådraga sig några större 
~er .. incur (go to) any great expense (expenditure) 

-$- 1 sms. (bokf.) [t. ex. /^analys, ^beräkning, r^. kontor] costing[s]-, COStS-; [t. ex. ^ökning] [-[increase]-] (-i- 
[in- crease]-!-} in (of) [tbe] cost -s|berålcning &v. [tbe] calculating (&c; calculation; [an] estimate) of 

[tbe] cost[s] [alla med for för] -s|fri a [läkarvård o. d.] .. free of cost (expense; åv. [: avgiftsfri] charge), äv. [t. ex. 
undervisning] free; åv. [t.ex. [-upplysningar]-] (+upp- lysningar]-!-} gratuitous; [t.ex. förslag] äv... entailing no 
expenditure (outlay) -s|fritt adv free of cost (&c [jfr -5|/n]); åv. [upplåta ngt] cost free; gratuitously -s|förslag 
estimate [of cost] [tiii for] kost I pengar pi. board wages kostsam a costly, expensive, dear -het costliness &c -t 
adv expensively; äv. at great expense kostym -en -er a) (åv. : hei~) suit; b) teat. o. d. [in i] costume; (: tids~) 
period dress; c) (friare) se klädsel — uppträda i r-i-s (på maskerad) åv. . . in fancy dress -bal costume (fancy- 
dress) ball -era tr dress .. up [till for; [så] som as]; ~ om sig change costumes -era sig re fl dress [oneself] up -ering 
dressing up (&c); c kostym) dress -pjäs teat, costume-piece ko I svamp bot. cow-spunk kot|a -an -or o rygg~) 
vertebra (pl. vertebrse) kotiljong -en -er cotillion äv. i sms. (: kotlett -en -er slakt&rt. o. kokk. cutlet; äv. (med ben 
t) chop jfr får~ -rad, ~eri [tbe] ribs (pl.) kottle -en -ar 1 cone 2 F Enot a inte en] soul; varenda ~ every man alive 
(man jack of them) kotteri -[e]t -er coterie äv. i sms., äv. [ett trevligt, sitt eget] set; is. klandrande clique -anda äv. 
coterie-ism; cliquishness -vis adv [t. ex. välja ..] by (ei. [t. ex. diskutera..] in) coteries -väsen, det där härskande 
~det tbe coterieism (el. cliqu[e]ism). . ko|vänd||a itr sjö. veer, wear [ship] -ning o -ande) veering, wearing; (e n äv. 
veer ko|ög||d a cow-eyed -on pl. cow's (äv. full) eyes krabat -en -er E (gynnare, sälie) fellow, johnny; [you din] 
young beggar (monkey, rascal) krabb a sjö. [be vara, gå] choppy krabb|a -an -or *ooi. crab, brachyuran krafs -etO 
E biidi. c skräp) trash -a itr scratch; Jfr kastanje ex.; ~ fram .. rout out.. by scratching; ~ tul (åt) sig .. E om pars, 
grab hold of.. -a sig refl, sig i huvudet scratch one's head kraft -en -er 1 mera allm. bet. d) (: nature o. d., ofta ss. 
orsak till rörelseförändring) force; b) (' förmåga [äv. (jfr 2 b) att åstadkomma viss verkan], förlänad power jfr 
häst-, kop~ m. fi.; c) (: Styrka, [ngns] <-^er) strength Jfr frisk ex.; äv. (eg. : makt) might Jfr ex.; d) (: energi) 
energy; e) (: livaktighet) [t. ex. [arbeta, tala] med ungdomlig] vigour 2 speciellare bet. (äv. bildl. [jir 3 o. 4]) O) 
(is. elektrisk t. ex. ta (få) sin — frän ..] power; b) mek. purchase; (: utvecklad åv. effort; C) (: verksam (verkande) 
[ngts] äv. (jfr i b o. d) force, active influence, efficacy; [(kem.) en lösnings o. d.] strength; [läkemedels o.d. samt 
äv. förordnings o.d. (jfr 4)] virtue; d) [litterär stils o. d.] (eg. : märg [fullhet]) pith, nervOUS-ness 3 bildl. 
(avseende person) a) mera abstr. [t. ex. han ären^v att räkna med] force jfr drivande II ex.; äv. power [powers for 
good goda ~er]; äv. (is. i pl. : <—«r [t. ex. äro 1 verksamhet för att Inf.]) influence; 

b) konkr. (: arbetare) [t. ex. en verksam] worker; 

(eg. : biträdande assistant; (: ledande leader; 

^ title-word 0 no pl. • pl. same as sing. E colloquialkraftaktiebolag 
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(: karl) [t. ex. en dugande] man, äv. person; C lärare, skådespelare o. d.) [t. ex. anställa en ny] 

teacher (actor &c), äv. man (woman &c) on one's (ei. the school (theatre &c)) staff; friare äv. talent; c) konkr., 1 
pl. mil. (: trapper) forces 4 (bildl.) lag. o. d. (: gällande [t. ex. [äga] bindande] force, åv. cogency; jfr gällande Ex. 
(A) o. 1 laga ex. 

Exempel: (1) A (i allmänhet) elektrisk ^ allm. bet. electric force (el. [tekn., se. drive] power); skapande e [ngns] 
se skapar^; ba ~ att leva . . tbe power to live (äv. to go on living) jfr livs~; bennes avtogo bastigt her strength (el. 
[om döende] she) was failing (sinking) fast (rapidly); förläna .. ge ~ åt.. [ngn] lend (give).. power; [ngns ord el. 
d.] lend (&c) force to..; (.'ingjuta i) [ngn, en rörelse] inf use energy into . .; hämta ~ tul get strength (fortify 
oneself) for; sa tula (få) [nya] ~er (efter sjukdom) get up (regain) one's (gain (pick up) [new]) strength; samla aiia 
sina ~er [tiil ett nytt anfall o. d.j collect (summon up) all one's forces (pull oneself together) [for..] B i prep:s|- 
uttr.) av alla ~er allmännast with might and main; åv. (: så myeket man orkar) [t. ex. hålla igen, arbeta, ro] with 
all one's strength (åv. might), [t. ex. taga (hugga) i] with all one's energy; [d:o samt springa] as hard as ever one 
can, äv.hard (ei. one's hardest), [t. ex. ropa] with all one's force (ftv. lungs); &v. [t. ex. speia] hard (for all one is 
worth); i sin m dagar var han .. [when he was] in (at) the prime of life (full vigour of life (his days)), . .; med ~ (t. 
ex. uppträda, uttala sig] with vigour (energy); äv. (: -igt) [t. ex. räta ut benet, läxa upp ngn] vigorously &c; Jfr äv. 
[med] kläm; med all with all one's (ei. [om sak] its) power (the power one (&c) is (ei. was) capable of); se äv. 
[ovan] av alla ~er; [saken bedrives] as energetically (vigorously) as can be (2) läkande ~ [t. ex. örts] healing (åv. 
sanative) power; t ^ av a) [denna förordning el. d.] by (in) virtue of; b) [hans förord ei. d.] on the strength of (3 o) 
~er på gott eller ont forces for ..(3 b) förvärva en god ~ C arbetse) t ngn .. an excellent help[er] [in one's work] 
(worker) in ..; försäkra sig om ngn som en ny ~ (eg. : medarbetare) ung. secure . . as a new co-operator; den 
ledande ~en inom .. the leading man (ei. [jfr 3 a] force) [in . .]; tidningens förnämsta ~er the leading members of 
(people (äv. lights) on) the staff of..; lämna puts åt yngre ~er .. younger men (ei. talent); en av fabrikens bästa . 
—'er . . staff-workers; utbildade [arbets]/—er trained workmen (labour sing.); frivilliga ~er åv. volunteers; anlita 
endast välskolade . . thoroughly trained persons (workers) as assistants (4) äga ~ (om avtal, bestämmelse o. d.) 
hold good, be in force (operation); träda i ~ (om lag o. d.) come into force (ei. operation); ftv. [t. ex. föreskriften 
skaii] take effect; vara i —be in force; till den [och [-verkan]-] (-i-ver- kan]-i-} .. with all the authority (weight) [of 
law som lag förmår]; [t. ex. inlämna ett besvär] to pro¬ 
duce such effect as [it may be capable of det hava kan]; ulan e och verkan to no effect kraft||aktiebolag eiektr. 
power company -anläggning eiektr. [electric[ al]] power plant (&c); (vattens) [water- ]power installation - 
ansträngning [a] straining of (el. strain upon) the (one's) powers (strength); göra en ~ make a strenuous effort; åv. 
(e«. sport.) put on a spurt -besparing power-economization -foder[medel] lånt br. concentrated food[s] (&c) 
kraftfull a a) C ägande kraft, kraftig) [t. ex. herskare, ftv. gestalt] powerful; C fysiskt e) äv. .. abounding in 
Strength; b) ('• vittnande om starka och sunda kropps- eller själskrafter) vigorous; ftv. [t. ex. hälsa, personlighet] 
robust; [t. ex. vilja] energetic, [d:o samt (biidi.) hand] strong -het powerfulness &c -t adv [ftv. byggd] powerfully; 
ftv. vigorously &c kraftig a A mera eg. bet. 1 hnvudbet. (7) allmännast powerful; ftv. (: -t verkande) [t. ex. 
medel] potent; b) (: livlig och e) [t. ex. växt, gång] Vigorous; ftv. energetic; [t. ex. försvar, motstånd] ftv. stout, 
Sturdy; c) C verksam) effective, ftv. [medel o. d.] efficacious; C -t verkande) (eg. : bindande) ftv. cogent; (: 
drastisk) drastic; d) (: Stark]i Strong [ftv. (biidi.) [literary] fare kost; with a strong hand 

med ~ hand]; ftv. (: [e och] sund, duktig) [t. ex. växtlighet] sound; e) (: [stark och] e till hälsan, med e fysik) [äv. 
kropp, växt] robust [till in health hälsan], äv. [t. ex. bara, [armar och] ben] Sturdy, [befolkning] hardy; f) (: 
eftertrycklig) [t. ex. protester, försäkringar, ett et nej] åv. (jfr b o. d) emphatic; g) C ljudllg) [t. ex. bifaUl [s| 
yttringar J] loud, vociferous; fi) (: våldsam) [t. ex. sammanstötning, törn] violent; äv. [knuff] hard 2 Särskilda bet. 
O) (om mat o. d.) åv. [jfr 1 d] [t. ex. husmanskost] nourishing, nutritious; [t. ex. näring] äv. strong; [soppa el. d.] 
äv. good (el. [: mäktig] rich); (: riklig) [t. ex. diet] generous, (: bastant) [t. ex. [-måltid]-] [-i-mål- tid]-i-} 
substantial; b) (: massiv) solid; [t. ex. rep, snöre] stout; [t. ex. [bll]ringar; åv. ögonbryn, [-mustascher]-] (-i-mu- 



stascher]+} heavy B friare (känslobetonat) (: stor) allmännast big; äv. [t. ex. omslag i väderleken] great; [t.ex. 
omsättning inom en kår] äv. sweeping, radical; (: väsentlig) [t. ex. ökning (nedgång) 1 . .] substantial; äv. (: 
prononcerad, häftig) [uppgång i] Sharp; [nederbörd, nedgång i] åv. heavy; (: väldig) [t. ex. kurva o. d.] 
tremendous, immense &c; [pris] ftv. C et tilltagen) exorbitant 

Exempel: (A) lämna ngn [ett] bistånd [give (render) a p.] powerful (vigorous, energetic, äv. active) assistance 
(Support); en ~ dos[is] [. .] a strong (ei. [enl. B] a big) dose [of..]; möta ngns ea ogillande . . strong (ftv. marked, 
signal, pronounced) disapproval; en e påminnelse om sin plikt, att det är . . an emphatic (äv. [eg. : sträng) a 
severe el. [eg. : skarp] a trenchant) reminder of [one's . .. (its being . .)]; få, ge ngn ett slag i huvudet. . a powerful 
(äv. violent, heavy; [jfr B] tremendous; F thumping) blow on . .; ge hunden ett slag ftv. slap . . bard; begagna sig 
av ett r^t språk . . [a] 

uppslagsordet O saknar plär. - pl. och sin*. lika F familjärtkraftigt 

— 467 — 

kramsfågel 

vigorous (strong, forcible) language; ge stöd åt en uppfattning äv. go strongly to support ett —4 svar a forcible 
(trenchant) reply (&c); ro, simma med —tag . . with vigorous strokes, .. vigorously; en —> utveckling a vigorous 
(ei. a great) development; —«a åtgärder vigorous (energetic; strong, drastic) measures; på det ~aste most 
vigorously (&C [jfr -t Ah]); äv. [t. ex. anbefalla ..] most strongly, [t. ex. bestrida ngt] most emphatically; [t. ex. 
protestera] äv. in the most vigorous (energetic) fashion (6) —a bucklor (i en plåt o. d.) big dents 

kraftigt adv A a) C kraftfullt o. d.) [t. ex. byggd [pers.], göra sig v-o kännbar] powerfully &C; b) [t.ex. växa] 
vigorously, äv. (: med energi) energetically; åv. stoutly &c; äv. [t. ex. blåsa upp en såpbubbla] bard jfr ex.; c) <: 
verksamt) [t. ex. strålarna [-absorberas]-] (-i-absor- beras]-i-} effectively &c; d) (: starkt) strongly; e) (: 
eftertryckligt) emphatically; f) äv. [t. ex. ge sitt bifall till känna] loudly, VOCiferously; [t. ex. dåna så —/ att..] 
loud; g) o drastiskt) drastically; h) (: våldsamt) violently B a) C väldigt) tremendously, immensely (&c); b) äv. (: i 
stor skala, mycket) greatly, very much, substantially jfr ex. 

Exempel: (A) en —' byggd person äv. a[n]. .of powerful (sturdy) build; en därtill —' bidragande orsak a reason 
playing a strong part in it; —! verkande [t. ex. uppmaning, tillrättavisning, gift] . . of powerful (äv. potent) effect; 
äv. very effective (&c [jfr kraftig A 1 a o. c]); [gift] äv. powerful, potent; [anförande] äv. very telling; framhålla 
ngt ~ äv. be emphatic in pointing . . out (B) verksamheten skall utvidgas —/ äv... be largely extended,. . have a 
great (big) extension made in it; lönerna böra ökas — L. be greatly (substantially) increased; stiga —/, så —/ som 
till., kr. [t. ex. om aktier] rise sharply (el. steeply; as much as to . .); —/ tilltagen se kraftig B (slutet) 

kraft||kari strong man (äv. biidi.); biidi. äv. man of mettle -källa SOUrce Of power (el. [om ångmaskin ei. d.] of 
energy; åv. [biidi.] of strength) -ledning elektr. power-line(ei.[: -huvud-]-main) -leverans power-supply (&c) - 
linje elektr. a) (i -fåit) line of force; b) se -ledning -lös a 1 aiim. bet. o) eg. o. biidi. powerless, äv. . . lacking force 
(energy; power; vigour); (: makt-) impotent; b) eg. bet. äv. strengthless; C orkeslös) effete; O slapp) nerveless; c) 
biidi. åv. [tin sin verkan] ineffective, ineffectual 2 lag. (: ogiltig) [stand förbli] [null and] void; invalid -löshet 1 
powerlessness &c; (: makt-) impotence; åv. [kroppslig] lack of strength (äv. stamina); (: svaghet) debility; äv. 
inefficacy 2 invalidity -människa man of power -mätare (sak) eg. bet. (: -mätnings|apparat) strength-tester(- 
testing device (ei. apparatus)); (tekn.) dynamometer -mätning ~en —'ar friare (biidi.) trial of strength; [t. ex. dem 
emellan] äv. (: dragkamp) tug-of-war; den avgörande äv. 

(mil. o. d.) the . . struggle for the ascendancy -natur (om pen.) se -karl -nedsättning läk., hans —' the lowering of 
his physical powers -presta¬ 
tion [a really en verklig] mighty (äv. Tröjan) achievement; jfr åv. följ. -prov feat of strength (prowess) [av on . /s 
part]; ifr -yttring -station elektr. power[-supply] station -tag (jfr -prestation samt karla-), här behövs ett verkligt 
—/ . . a really strong pull (big tug F) -uttryck [strong] expletive; (: svordom) swear-word; strong language - 
utveckling ~en 0 a) [t. ex. motors] power-generation; b) se -yttring; äv. (mil. o. d.) [concentrated] output of force. 



show of strength -verk elektr. power-generating station; jfr -anläggning -yttring manifestation of power (ei. 
strength ei. energy) -ätgärd energetic (ei. strong) measure -överföring eiektr. power-transmission krag||- i sms. 

(jfr -e A 1 a) [t. ex. -ask, -formig, -knapp, -påse] collar-; äv. [t. ex. [ngns] -nummer, -uppslag] [the size (lappet)] 
of [a p.'s] collar -e -en -ar A men eg. 1 (kring halsen) fl) (lös—/) collar; ([mindre] dana—') äv. collaret[te]; h) 
(röck—, o. d.) [coat-]collar; hugga ngn i ~n vani. seize .. hy the scruff of the (his) neck; äv. collar .. 2 (över 
axlama) cape Jfr regn~; (fästad på kappa) hood; (fruntimmers—/) äv. (mindre) tippet 6 friare q) (på -stövel o. d.) 
top; h) (på -handske) cuff -handske gauntlet -skyd-dare se halsduk h -sten hyggn. corhel, äv. console, truss - 
stövel top-hoot 

kräk I e -en -ar F 1 (pers.) weakling; c usling) wretch; (: enfaldigt våp) nincompoop; ett par stackars -ar äv... 
miserable fellows 2 (: häst—/) jade (rip, screw; äv. [känslobetonat] brute) [of a horse] krakel -et - a) c slagsmål) 
brawl, affray, scuffle; b) (gråi) squabble, noisy quarrel, row krak|mandel dessert almond ([koii.] almonds pl.) kral 
-en -er (: hottentottby etc.) kraal 

1 kram -et 0 eg. small wares (pL); Midi, trash 

2 kram I a wet, cloggy; vara —' (om snö) a) åv. hall (clog) [under one's boots (&c)]; b) c låta -a sig) bind II -en - 
ar F (: omfamning) hug -a tr a) eg. bet. [t. ex. saften ur . ., ngns hand, ngn till döds] squeeze; äv. [t. ex. frukten till 

mos] press [.. till into]; b) friare (: omfamna) embrace, hug; —/en snöboll make (äv. squeeze snow into)..-- 

ihop . . a) [ett brev ei. d.] crunch (crumple) up . . (.. up); b) [snö] squeeze up; — ur en citron squeeze all the juice 
out of.. 

kraml|a -an -or tekn. cramp-iron, äv. clincher kramp -en [-er] läk. cramp; c konvuision) spasm (med pl.); 

[kionisk, tonisk] contraction; få —' have [the] cramp come on (set in) [i [ett ben] in], be seized with [the] cramp 

kramp I a -an -or cramp[-iron], clamp, dog; turn—buckle; (för hänglås) staple kramp||aktig a läk. [t. ex. 
ryckningar; åv. (friare) [-ansträngning]-] (-i-an- strängning]-!-} spasmodic; äv. [d:o samt gråt, skratt] 

convulsive -aktigt adv spasmodically &c; convulsively, (friare) like grim death -anfall attack of cramp, cramp- 
seizure -ryckning —>en ~ar spasmodic twitch[ing]; ~ar i ansiktet åv. facial spasms 

krams|fågel kon. (jakt. o. kokt.) [roast stekt] larks (ei. thrushes) pl.; äv. small birds for the table 

—/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkrän 

krän -en -ar 1 <: iyft~) crane; se äv. hiss- 2 (: avstängning*-^ o. d.) COCk; (: tapp^) tap krani|um -et -er anat. 
cranium (pl. äv. crania) kränk a biidi. morbid; se eftertanke ex. krans -en -ar 1 huvudbet. a) eg. (äv. univ. o. 

bildl.) wreath; jfr blomster-; b) friare o. Midi, crown, äv. (päri~ o. d.) chaplet--ar undanbedjas vani. no 

wreaths (flowers), by request 2 bibetydelser a) bot. se blom- 1; b) (: ring) ring; c) tekn. (hjui~) rim; d) bygg. se - 
list o. jfr spisel^; e) sjö. (täg~, tågruiie) coil [of rope]; se frälsar f) kokk. ring-shaped roll -a tr [enjwreathe, äv. 
garland; friare äv. (eg. : kröna) crOWn; c omgärda) encircle -gesims arkit. cornice -list bygg. c murband) course, 
cordon; (vatten-) corona, drip, larmier; jfr äv. kornisch -nedläggning, ~en the depositing of [the] wreaths - 
sittande se -vis -Ställd a bot. whorled, verticillated -vis adv bot., sitta ~ be verticillate 

kräpp -en 0 bot. o. tekn. madder—i sms. madder-kras (i Uttr. : 1 gå i ~ go to (el. [starkare] fly into, burst to) 
pieces; friare (F) go to smash; slå . . i ~ break . . to shivers, shiver . . [to [-fragments],-] [-i-frag- ments],-i-} dash 
(smash).. to pieces ([in]to smithereens F) -a itr [s]crunch, crounch krasch I -en -er aiim. crash, eg.äv.smash; biidi. 
äv. catastrophe, F smash-up II interj crash! -a itr eg. go crash; biidi. <F) tom företag o. d.] go smash kraschan -en 
-er <: ordensstjärna) grand star krass a [t. ex. okunnighet, egoism, materialism] CraSS; 

äv. [t. ex. sensualism] gTOSS, C rå) COarse krass I e -en [-ar] bot. (fält-, indiansk, vattens) cress; (: blomsters) 
nasturtium; (: ängs~) cuckoo-flower, lady-smock; (trädgårds^) garden pepper-grass, pepperwort 

krasslig a F se hängsjuk; ailing; [vara, känna sig] seedy, poorly -het seediness &c krater -n kratrar aiim. crater — 
i sms. crater-krats -en -ar tekn. scraper -a tr scrape [ur out] 



1 kratt|R -an -or (pers.) F se stackare, mes (biidi.) 

2 kratt||a I -an -or (redskap) rake II tr [o. absoi.] [t. ex. gården] rake [over] [tbe gravel-surface of] ..; ~ [ibop 
[beton.]] löven rake up .. -ning ~en ~ar (: -ande) raking -pinne rake-tooth 

krav -et - 1 mera eg. a) (: skuldfordran) monetary claim [på [ngn] on] jfr fordran 2; b) (lanmaning att betala) 
demand (äv. [hövligare, mindre pockande] request) for payment 2 friare o) allmännast [t. ex. oeftergivligt o. d.] 
demand [på for a th. ngt (el. from life livet); på att inf (t. ex. bli börd) to inf.]; (: anspråk) [lay ställa] claim [på 

[ngt] to]; b) requirement jfr äv. fordring med ex.-pl. [t. ex. naturens] demands; äv. claims; [t. ex. ^ på vila] 

requirements [jpå as to]; [t. ex. efter nutidens] necessities; livets bårda ~ tbe stern necessities that life imposes; 
nödvändigbetens ~ what necessity craves (demands; äv. renders obligatory (imperative)); omständigheternas ~ 
äv. what [tbe] circumstances demand; man kan ha ~ på tillmötesgående (att bli. .) one may demand (expect) . . 

(to inf); ställa stora ~ på .. 

a) [ngn[s offervilja]] make great (heavy) demands upon..; b) [ngn [s förmåga]] put.. to a severe test 

kravaller pi. riots, disturbances kravatt -en -er tie, necktie -nål tie-pin krav||brev dunning letter -bud kortspel 
(bridge) forcing bid 

kravljla itr crawl [fram along (&c)] -a sig refl dets. som -a; ~ sig upp a) eg. crawl up [på on to]; b) (efter fall) 
struggle up on to one's legs krav I mål jur. action for debt krax||a itr croak -ande I ~t 0 o. n a croaking kreatur -et - 
1 (eg. bet.) [farm] animal; äv. (: fä) [man and folk och] beast; ~ pl. äv. (is. : now>, boskap) cattle pl. 2 bildl. (: fä, 
kräk) beast; c [ngns] verktyg) tool, (: träl o. d.) creature -S- i sms. [t. ex. -foder, /-^/gödsel, /-^sjukdom] cattle-; 
jfr boskaps-sms. o. sms. ned. -s|besättning stock of [farm] animals; [gårdens] [four-footed] livestock -s[försäkring 
-s I han dl are äv. live-stock Insurance (dealer) -s|pest cattle-plague, rinderpest -s|-stam breed of cattle - 
s|utställning cattle show kredensa tr [dryck] (: iskänka) pour out:; [en bägare] raise .. to one's lips [before handing 
it round] 

1 kredit [- -] oböji. s bokf credit (förk. Cr.) [for tbe credit of till - för] se vid. debet ex. 

2 kredit [—'] -en [-«•] 1 (Utan pl.) allm. o. friare (:anseende, frist) credit; äv. (: anseende) standing, prestige; han 
har, äger [god] — (hand.) vani. his credit is good (sound, äv. [eg. : orubbad] unimpaired); ha (åtnjuta) oinskränkt 

- h/)S en bank (hand.) have unlimited credit with (from). på - allm. [upjon credit; äv. (F) [köpa, ta [varor]] on 
tick; köpa ngt på - äv. run up a bill for.. 2 (med pl.) hand. [t. ex. bevilja ngn en] credit [på to]; bank. åv. overdraft 
[i ön]; öppna en - åt ngn open a credit on . .'s behalf (for.., in . .'s favour); korta, långa -er short (long) credits - 
aktiebolag commercial (ei. banking) credit company 

kreditera tr credit [.. för [ett belopp] for (with)]; - ngn för ett belopp äv. credit.. to (äv. pass (place).. to [tbe 
credit of]) a p.'s account kreditiv -et -[er] 1 [diplomats] credentials pl., ftv. letter of credence 2 a) bank, se ex. o. 
jfr rese-; 

b) se kassan — utfärda, utstäUa ett - åt (för) ngn på 1,000 kr. issue a letter of credit for .. in (on) a p.'s behalf; 
uttaga pengar på ett draw .. on a letter of credit 3 (poiit.) credit sum set aside to meet unforeseen calls on tbe 
Exchequer 

kreditkassa (msftuUon) credit bank (society) kreditor creditor äv. i sms. [t. ex. -iand] kredit I si da, på —n on tbe 
credit side (äv. Midi.) (äv. [bokf] creditor side); på damerna.? äv. to tbe credit of.. kreera tr allmännast [äv. 

(teat.) en roll] create krematori|um -et -er crematorium, crematory kreol -en -er Creole (äv. Creole) (äv. t sms.) - 
sk a Creole -ska kvijma Creole woman (&c) kreosot -en(-et) 0 (äv. : —en) creosote krepong -en(-et) -er (tygsort) 
crepon fr. Kret||a npr Crete k-ensare (k-ensisk a) Cretan 

<—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtkretln 
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kretln -en -er p&toi. cretin -ism, —[en] cretinism kreti och pleti oböji. s (F) Tom, Dick and Harry kretong -en(- 
et) -er cretonne (åv. [giansig] chintz) kretS -en -ar 1 mera eg. Q) allmännast (äv. friare [t. ex. röra Sig i]) circle; b) 
(: i ^ ställda saker, personer) [t. ex. av berg, bilda [en] om [kring] . .] äv. ring; C) (: om—) circuit, äv. [the earthly 
jordens] round — bilda (sluta) en — omkring .. äv. enclose (encompass) .. [in a circle (ring)], encircle.. 2 biidi. a) 
(: samling personer) [t. ex. finare ^ar] circle; Jfr hov— m. fi.; b) (:filial) äv. branch [-[organization],-] (- 1 - 
[organiza- tion],-i-} district (local) section; c) (: område [i administrativt (el. d.) hänseende]) district; Jfr Val—; (: 
del av provins) ung. [i Engl.] [administrative] county; d) (verksamhets^) sphere (range) [of [-activity];-] (-i-ac- 

tivity];-!-} e) (sago~ o. d.) cycle; f) (föreställnings^) range Jfr idé-utanför hemmets — .. the circle of [the] 

home (the home-circle); i —en av sin familj encircled by.., in the bosom of..; i väl underrättade —ar äv. in .. 
quarters; umgås i finare —ar äv. move in superior walks of society; väcka intresse i vidare —ar för .. åv. .. an 
extended interest in ..— I sms. äv. (se vid. ned.) a) (Jfr — 2 b) [t. ex. -möte, -ombud, -styrelse] district (el. branch 
el. sectional el. c orts-) local); b) (Jfr — 2 c) [t. ex. -huvudstad] county &c -a itr circle, go (el. fly) in circles (el. a 
circle), wheel; äv. [sväva] hover; ^ kring . . [om tankar o. d.] revolve (circulate) round .. -formig a circular, .. in 
the form of a circle -formighet circularness, circularity; circular shape -gång —en [~ar] circle; circular course - 
lopp [t. ex. blodets] circulation; [t. ex. Jordens] revolution; [av nöjen, plikter] round, äv. cycle; [årstidernas] 
round, periodical succession -rörelse circular movement, gyration krev||ad —en —er artill, explosion, burst — i 
sms. [t. ex. /-whöjd, -punkt] of burst -era itr artill, explode (burst) äv. friare (F) [av [skratt] with] kri|a -an -or 
(skoi.) [a] [piece of] [written] composition; rätta -or correct compositions -bok -skrivning composition-book (- 
writing) -ämne subject [set] for [a] written composition krick||a -an -or (-and) zool. green-wing[ed teal] 

kricket oböji. S (bollspel) cricket — I sms. vani. [t. ex. -boii, -siagträ] cricket- -grind wicket -plan cricket- 
grOund(el. [mellan grindarna] -pitch) -Spel, 

—et [the game of] cricket -spelare äv. cricketer krig -et - a) aum. war (av.: —et [t. ex. —et star för dörren, -ets 
lagar]); Jfr [— på] kniv [en] (liv [och död]), deltaga ex. m. fi.; b) (eg. : -föring) warfare (äv. : —et) Esiege 
warfare fästnings~et]; c) (eg. : slag) fight, battle — rosornas — the War of the Roses; börja — äv. go to war [mot 
against]; om vi få — if we have war; föra — [mot. .] carry on (wage, conduct) war[fare] [against. .]; (friare) [t. 
ex. insekterna] make war [upon ..]; förklara — [mot ngn, ett land] declare war [(äv. : förklara . . against ([up]ön) 
..]; (is. friare [t. ex. en landsplåga]) proclaim War against 

([up]ön) . .; i — [t. ex. invecklas] in war; £t. ex. 

vara, befinna sig] at war; [t. ex. bli indragen] into 

war; [t. ex. draga ut] to the wars; [t. ex. framgång . .] åv. belligerent [success]; i — år allting tillåtet ordst. all is 
fair in [love and] war; i — tiga lagarna ordst. ung. when war holds sway laws have no say; så går det till i — 
ordst. ung. thaf s only the luck of war; wars bring scars; han har varit med i — . . seen active service (been at the 
wars, done some soldiering); det drar ihop till — ung. war-clouds are gathering; se brinnande II sista ex. -a itr se 
[föra] krig; — ständigt mot äv. be .. at war with -ande I —10 carrying on ([the] carrying on of) war (&c); äv. [t. 
ex. ett ständigt] warfaring II a warfaring; war-waging; de [mot varandra] — stammarna äv. the [mutually] 

warring .. -ar- i sms. [t. ex. /-^anda, <~wfoik] warrior-; [t. ex. —'bana,-grav, —liv, /-istånd, <~yrke, -ära] [a 

(el. the)] soldier's -are soldier Jfr militär o. krigsman; poet. o. d. warrior -ar|folk äv. nation of soldiers -förande a, 
[icke] — [non-] belligerent; - makt belligerent [power]; de 

— the belligerents -föring —en 0 a) (: -förande) [t. ex. kostar pengar] waging ([the] waging of [the]) war; b) 
[form of] warfare -isk a [t. ex. folk] warlike; martial [äv. bearing hållning]; (äv. : ^ av sig) se -sTysten; (: 
stridbar) militant; [t. ex. konflikt] military 

krigs||arkiv military record office -barn ung. war—victim child -behov pl. [for för (till)] war-requirements - 
beredskap war-preparedness; jfr beredskap ex. o. försvars- -bragd war-exploit( &c) -bro military bridge -bruk 1 
[t. ex. gällande —] [the] usages and customs of war[fare] 2 [for till (för)] war purposes -buss ung. doughty 
warrior; gammal — old soldier, veteran -byte a) [a] war-trophy; b) [secure ta; as såsom, i] [war-] booty; is. friare 
[t. ex. dela [the] plunder — såsom, i — äv. as the booty (el. [eg. : rövat plunder, loot; spoils pl.) of war -dans 



war-dance -domare military jurisconsult [attached to a military court as judge] -domstol military tribunal (court) - 
duglig a .. fit for active service -erfaren a .. with war-experience (experience of [actual] warfare) -fartyg warship, 
äv. man-(pi. men)-of-war -flotta navy; äv. war fleet -folk soldiers (äv. soldiery; åv. [t. ex. utrusta] troops) pl. -fot 
[be (place ..) on a stå (vara), sätta .. på] war—footing; härens styrka på — the war-strength (-effective) ofsätta 
..på — äv. mobilize..; komma, stå på — med biidi. get (be) at loggerheads (daggers drawn) with -front [war- 
]front -fånge prisoner of war, war-prisoner -fångenskap, råka i — be taken (made) prisoners-(ei. a prisoner)-of- 
war -förklaring eg. o. friare declaration of war [mot against] -förnödenheter pi. [the] necessaries (munitions) of 
war -försäkra tr effect a war-insurance on -försäkring war—insurance äv. i sms. (:—s-) -hamn *oörlogs- 

- herre [supreme överste] commander-in-chief [of the forces]; F war-lord -historia (ss. läroämne o. d.) 

military history; [thej history of war -historiker military (war-)historian -historisk a .. of 

~ title-word O no pl. - pl. same as sing. F colloquialkrigshot 

kring 

(el. on ei. into) military history; ät. mili-tary(war)-history .. -hot war-menace, threat (menace) of war -hund war 
[ar. [nyare] [-messenger]-] (-i-mes- senger]-!-} dog -händelse war-incident (&c) -här army, military force - 
högskola war (ei. staff) college -invalid [army (ei.navy)] pensioner; aiim. disabled soldier (&c) -ivrare agitator 
for war; amer. war-hawk(-dog) -kamrat comrade-in-arms, fellow-soldier -karta -kassa war map (chest [åv. bildl.]) 
-kassör o) 0 arméförvaltningen) financial secretary; b) 0 fält) regimental treasurer »konjunkturlskatt excess profits 
duty (tax) -konst [the] art of warfare; [ngns] strategy -kontraband contraband of war -korrespondent war 
correspondent -kostnad cost of [a (the)] war, war-costs pl. -lag military law; ~arna the laws of war -ledning, 
högsta ~en the supreme military command (ei. [konkr.] commanders pl.) -lek war game -list stratagem (år. biidi.) 
-lycka [t. ex. pröva ~n] [the] fortune[s] Of war; [med skiftande] success in the field -lysten a bellicose »lån war 
loan -läge position at the front (seat of war) -makt abstr. military power; åv. tett lands] war strength; [svenska] 

~en till lands och vatten vani. the [Swedish] Army and Navy (Military and Naval Forces) [are ..]; anställd vid 
~en ..in the (åv. [lEngi.] His Majesty's) Forces; en., vid ~en [a] military.. -man man belonging to the fighting 
services; se äv. krigare -manna-(-mans-) i ams. a) [t. ex. ~ed, ~ära] soldier's; b) [t. ex. [ngns] ~iiv] soldiering - 
marsch a) eg. tactical march; b) mns. military (war-)march -materiel[|] vani. [war-]munitions (pio -medalj war- 
medal -minister minister for (of) war; ~n ung. [I Engl.] the Secretary of State for War -mål war-aim -målning 
war-påint (&c) (ar. biidi.); [dams] make-up -nyhet item of war news; -erna är. the war news (sing.) -operation, 
-erna till lands, sjöss the military (naval) operations -plan 1 se fälttågs- 2, hysa ~er .. war-designs -risk försåkr. 
war-risk -rustad a . . armed for war -rustning 1 (abstr.), ~ar preparations for war, war-preparations 2 (konkr.) se 
röstning O. -Ut- -råd, hålla, sammankalla . . till ~ . . a council of war -rätt (domstol) court (pl. courts) martial; 
stäUa ngn inför ~ ar. court—martial. . -rörelser pi. military movements -sjukhus clearing-station(-hospital) - 
sjukvård, ~en the care of the sick and wounded in [time of] war; (ss. institution) the military nursing service - 
skada a) [ngns) injury sustained in [the] war; b) [materien] war-damage -skadeersättning reparation for war- 
damage -skatt war tax -skepp se -fartyg -skola military school (college) -skuld 1 (som skall betalas o. d.) war debt 
2 (: -ansvar) war-guilt -skådeplats theatre of war åv. war-front -stig, ~en the war-path -styrka war strength; stora - 
styrkor . . war-forces (bodies of [war-]troops) -telegram war telegram -tid, i, under ~[er] in (äv. during) wartime; 
äv. in time[8] of war; under ~en during the war- 

-period, while the war was [going] on -tillstånd State of war[fare]; proklamera ^ i landet. . that [the country] is at 
(in the State of) war; när landet befinner sig i ~ when . . at war; ^ inträder kl. . . war-conditions commence [at. .] 
-tjänst se -göring o. värnplikt; vara, gå i främmande ^ be in (enter) the army (the military service) of a foreign 
power; han gör ~ av. he is serving in His Majesty's Eorces -tjänstgöring war-( active military jservice -tjänst f 
väg rare war-service resister; av. (ar sam-retsömhet) conscientious objector (förk. C O (pl. C 0's)), E conchy - 
utbrott outbreak of [a (the)] war -utrusta tr equip . . (fit. . out) for war -utrustning [t. ex. härens] war-equipment - 
van a a) se -erfaren; b) [trupp] war-seasoned(-hard-ened) -vetenskap military Science -väsen military organization 
(system) -år war-year; [t. ex. ett fjärde] year of [the] war -änka E war-widow -ära military renown (glory); med 



bibehållen ~ with the honours of war intact (äv. biidi.) 
krikon -et - bot. o. frukt bullace[-plum] 

Krim npr the Crimea 

kriminal a eriminal -dåre criminal lunatic -film erime[-story] film -isera tr make .. a eriminal offence [by law (aet 
of Parliament)]; äv. bring .. under the criminal law -ist criminalist -itet ~en 0 criminality -konstapel Detective 
(Criminal Investigation) Department officer -lag se straff- -lagstiftning penal legislation (&c) -polis, ~en ung. [i 
Engi.] the Criminal Investigation Department (förk. C. I. D.) -roman crime [-story] novel 

krimin||eil a criminal -olog criminologist 

krimskrams -et 0 F a) c grannlåt) baubles (gewgaws) pL; b)friare (: strunt o. d.) trumpery, fudge 

kring I prep 1 rumsbet. a) allmännast. (: runt om; åv. : om [t. ex. ~ hörnet]) round; äv. around; b) äv. (: 1 trakten 
om~ o. d.) äv. [t. ex. temperaturen höll 

sig ~ noli] round about, in the neighbourhood Of; [t. ex. kretsa som fjärilar ~ ljuset] [round] about; c) (.- 
omgivande) [åv. hemligheten ~ affären] surrounding; bildl. äv. [t. ex. ~ dem fanns en atmosfär av . .] around and 
about; (: på) [t. ex. koncentrera sig <—» föreställningen] on; d) (efter rörelseverb) äv. [up]on [close in on them 
sluta sig ^ dem] — svepa en schal ~ sig wrap . . [a]round (about) one; fara världen ~ .. round the world; . . lägger 
sig som bomull ~ hjärtat biidi. .. warms the cockles of one's heart 2 tidsbet. [t. ex. jul] [round] about; av. 
[sekelskiftet] [at and] around; en man ~ de femtio .. [of] [round] about fifty [years of age] 3 friare (bildl.) bet. Q) 
(med anslutning till rumsbet.) in and around; [t. ex. samlas —' ett förslag] [rally] round; ar. (eg. : för att stödja) 
[gather together (unite)] in support of; b) (: om, an-gående o. d.) [all] about; [t. ex. sekretessen ^ [-slutsumman]-] 

(-i-slut- summan]-!-} as to, concerning, respecting; år. [t. ex. en artikelserie -frågan] on [the topic Of]- 

iubiiewwmiddagen (rubrik) Gossip about (relating to, F re) the . . Dinner II adv se om~ II 

uppslagsordet O saknar plur. - pl. och Bing. lika. F familj ärtkring- 
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kristligt 

kringll- i om. Vb (t. ex. -flyga) se 1 allmänhet vederb. vb 4- omkring (ikring); Jfr vid. sms. ned. -blåst a, ~a löv., 
that have blown (ei. have been (äv. (F)got) blown) all around (about) -boende a, de ~ those (&c) living all 
around ([all] round about) [the house (&c)]; äv. dets. som grannarna -bygga [t. ex. ett hos med en mur] 
SUITOUnd [.. with . J]; en »byggd gärd a [courtyard] surrounded (shut in) by buildings (built round on all sides) 
-bäddad a, ~ med kuddar embedded in . . -bär[n]ing carrying round (&c); [av poet] distribution, äv. (eg. : 
avlämnande) delivery -drivande a [t. ex. vrak, mina; äv. söndagsflrare] . . drifting about -driven a [t. ex. båt]., 
driven about [av [vinden] by] 

kringel|formig a figure-of-eight(&c)-shaped 

kringllfarande a itinerant -flackande a [iiv o. d.] roving, peripatetic -fluten a [landområde o. d.] .. washed all 
round -gå tr 1 eg. bet. walk round; ftv. circumambulate; jfr omväg ex. 2 friare (mil.) [fienden] turn ..'s flank 
(position); ftv. envelop 3 bildl. [t. ex. ett hinder] get round; äv. (: undvika) [t. ex. en svårighet, lagen] evade; äv. 
[lagen] elude, [en plikt o. d.] shirk; c slippa ifrån) escape [from] -gående a 1 eg. bet. circumambulatory; äv. 

[mots, direkt] circuitous; äv. (: som går runt) revolving 2 friare (mil.) [rörelse] [out]flanking -gärda tr enclose [. . 
with a fence]; fence . . round (åv. biidi.); ~t åkerfält äv. fenced-round .. -irrande a [herdefolk o. d.] nomadic - 
kastad a, Ugga —e överallt på golvet., tossed (&c) about on (all over) .. 

kringl|a -an -or a) aum. bet. figure [of] eight; b) (bakverk) 'kringla', figure-of-eight (twist-)bis-cuit 

kringlIliggande a a) [om fiera saker]., lying all [ftv. (:-strödda) strewn (&c)] around (about); b) [landområde o. d.] 
surrounding, äv. circumj acent — de ~ bondgårdarna the .. [lying (situated)] all round [the house (&c)]; staden 
och ~ ort åv. . . and the district round ([the surrounding] neighbourhood) -resande a a) [t. ex. kittelflickare; ftv. 



cirkus] travelling; b) [t. ex. predikant] itinerant, peripatetic; ett ~ teatersällskap a touring (strolling) . . -ränna tr 
mil. [fienden, en fästning] surround; äv. envelop -ränning mil. surrounding &:c; envelopment; investment -segla 
tr sail round; [jorden] åv. circumnavigate -segling circumnavigating, circumnavigation -sjuka veter. sleepy 
staggers -skansa tr 1 eg. circumvallate, entrench 2 biidi. se -gårda (biidi.) -skickning sending (&c) round -skuren 
a a) bot. circum-scissile; b) biidi. (aum.).. [tbat bas (&c) been] cut down (&c [Jfr -skära]); ~ bang! (i kägelspel) 
all down (floored) but tbe king-pin! -skära tr biidi. a) (: ned-) cut (wbittle, pare) down; b) (: insnäva o. d.) curtail, 
retrencb; C) (: inskränka) restrict -skär[n]ing (: -skårande) cutting down (&c); curtailment, retrenchment; 
restriction -smygande a [go (ei. come) komma] prowling (sneaking) around; tfeberj insidious -spridd a [lie (be) 
Ugga] spread [all] about (around); bli 

~ ftv. become (ei. be) disseminated [far and wide] -strykande a strolling; vagabond; (b. i smyg) prowling - 
strykare vagrant; vagabond jfr land-; stroller &c; O smyg) prowler -strödd a .. scattered [all] about (around) - 
strövande a roaming, roving -stående a, de ~ tbe people (&c) standing round, tbe standers-by, tbe bystanders - 
SVärmad a [av en skara tiggare o. d.] . . clustered round -synt ee vid- -sända tr aiim. send round; ftv. [t. ex. 
underrättelser] circulate; [poet] ftv. distribute [.. med [gående bud] by] -sändning ~en 0 sending round (&c); ftv. 
circulation; [av post] &v. distribution -vandrande a strolling; ftv. peripatetic -virvlande I 0 wbirling around (&c); 
ftv. gyration II a . . wbirling round (&c); gyrating -vridning turning (ftv. [a] turn) round; revolution 

krinolin -en -er crinoline — i am», crinoline-kris -en -er crisis (pi. crises) -artad a crisis-like; äv. critical - 
företeelse crisis-feature kristall -en -er aiim. crystal; en . . av ~ åv. a crystal..; bilda ~er form crystals; servis t ~ .. 
of crystal-ware — I sms. a) allm. [t. ex. -kula, -spegel] Bamt radio, [t. ex. -mottagare] crystal; b) [t. ex. -karaff, - 
pjäs, -varor, -vas] crystal-glass -apparat radio, crystal set -artad a crystalline -bildning (äv. : ~en) crystal- 
forming(-formation) -formig a (: -formad) crystal-sbaped; äv. crystalliform -glas crystal glass -isera tr O. itr 
crystallize [fram (ut) out] -isk a crystal[lic] -iskt adv, ~ klar crystally (crystal-)clear; äv. crystalline -klar a se -iskt 
Velar] -klarhet crystal clearness -klart adv with crystal clearness -krona cry-stal(äv. cut)-glass chandelier -skål 
crystal[-ware] bowl -socker granulated sugar; hand. äv. [-[coffee]-] (-i-[cof- fee]-i-} crystals pl. 

krist|en 1 -et a Christian; i de -na länderna ftv. in Christendom (Christian countries); -na människor Christians; 
den -na världen ftv. Christendom II s (med adj :böjn.) Christian -dorn ~en 0 a) (äv. :~en [t.ex.omvända..till ^en]) 
Christianity; b) (ss. läroämne [skoi.]) (åv. :~en) divinity, åv. religion (el. [: bibelkunskap] scripture[-knowledge]) 
kristendomsIIfientlig a .. hostile to Christianity, anti-christian -kunskap b» kristendom b -lärare skoi. divinity(ei. 
scripture)-teacher (&c) -undervisning (skoi. o. d.) religions instruction kristenhet (äv. ; ~en) Christendom kris||tid 
crisis (åv. emergency) period; åv. [tbe] [time of] crisis (&c) — i ems. (: crisis-(&c)-period-tids|nämnd [Wartime] 
Emergency Committee -tillstånd State (condition) of crisis krist||lig a Q) C lik Kristus) [t. ex. sinne, ödmjukhet] 
Christ-like, Christly; b) (' utmårkande för en -en samt äv. allmännast) Christian; ftv. (:from) [t. ex. föräldrar] 
pioilS; C religiöe) religions; friare ftv. C broderlig) brotherly [accord sftmja] — göra ett ~t byte F do a fair 
exchange (swop); K~a föreningen av unga män, kvinnor (förk. KFUM, KFUK) Young Men's (Women's) 
Christian Association (Y.M.C.A., Y.W.C.A.) -ligt adv 

^ title-word 0 no pl. - pl. same aa sing. F colloquialkristna — 472 — 

like Christians (ei. a Christian) (äv. F); äv. (: fromt) piously; friare äv. (: rättvist) [t. ex. dela] fairly, (: vänligt) 
kind-heartedly; leva ~ vani. lead a Christian life; vara ~ sinnad be Chris-tianly minded -na tr 1 (: omvända .. till - 
endomen) christianize 2 (: döpa) christen [. . Charles tin 

Karl] 

kristi lolog Christologist -torn bot. holly K-us npr Christ; år 1900 efter ~ blev han .. in tbe year 1900 anno domini 
(A. D.).., in A.D. 1900. .; 'i uppståndelse tbe Resurrection [of Christ] -us|barn, ~et tbe Christ-child; Madonnan 
med ~et a) [t. ex. är ett vanligt motiv] tbe Madonna with tbe Infant Saviour; b) (ss. taveinamn) vani. Madonna 
and Child -us|bild [konkr.] image (&c) (ei. [abstr.) representation) of Christ -uslgestalt figure of Christ - us | 
skägg Jesus-beard krlt||a I -an [-or] 1 eg. bet. (ämne) allm. chalk; (en -bit) chalk, (:riW) äv. crayon; slammad ~ 
whit[en]ing 2 (biidi.) när det kommer till —n when it comes (ei. we get) to tbe sticking-point 8 i uttr. : på ~ F (: 



kredit) on tick II tr allm. chalk; [fönstren] whiten.. -artad a chalk-like, chalky; cretaceous -bit piece of chalk 
kriteri|um -et -er criterion, äv. criterium Eof pä] kritig a chalky; bli ~ om fingrarna get [one's . .] all chalky -bet 
chalkiness -t adv chalkily kritik -en -er a) allmännast criticism [över (av) on (of); beneath [all] criticism under ali 
jfr vid. granskning; b) C kritisk undersökning) critical investigation (inquiry), äv. critique; c) äv. (:kritiskt 
omdöme) [t. ex. Usa med critical judgment, discrimination; J) (: recension) critique (review; äv. r«*.: 
värdesättning] appreciation) [över (av) of] — under all ~ äv. (starkare) beneath contempt; undgå ~ escape 
criticism (being criticized); ~en var genomgående välvillig mot honom the criticism passed upon him [was..] -äst 
~en ~er would-be critic -er ~(kritici) critic; herrar kritici the critics, (nedsättande) äv. (F) the critic gents (gentry) 
-lust[a] lo ve of criticizing (&c) -lysten a . . eager to criticize, .. given (addicted) to criticizing; äv. (klandrande) 
carping -15s a uncritical; åv. (: utan urakillnlng) indiscriminate; friare blind; vara ~ åv. lack (be wanting in) the 
critical faculty (sense) -löshet uncriticslness &c kritisera tr [o. absoi.] a) aiim. bet. criticize [.. för [ngt] for]; b) C 
recensera) review; äv. (absoi.) write reviews, do reviewing; c) (: klandra) comment adversely [up]on; (åv. : ~ ned 
(ner)) se racka (ned pål; [ngns handlingar] se åv. klandra 1; ~ ihjäl en bok kill. . by [one's] criticism (el. [i 
tidskrift o.d.] by a slashing critique) kritisk a 1 (Jfr bris) allm. critical [äv. age ålder]; åv. 

(starkare) (: högst avgörande) [t. ex. [vänd]punkt] crucial; det ~a i situationen se -het 1 ex.; bli ~ äv. reaoh a (the), 
critical stage 2 (Jfr kritik) aiim. critical [mot [ngn] towards (of) ([ngt] of)] -het 1 criticalness; situationens, 
sjukdomens ~ äv. the critical nature of.. 2 criticalness [mot towards (of)]; [ngns] åv. critical bent (ei. attitude) 
[mot 

krokig 

towards] -t adv (jfr kritisk 2) allmännast critically; vara ~ lagd äv... critical by nature krit|[jord chalky (chalk) soil 
-klippa chalk mountain (ei. [: -klippvägg] cliff) -pipa C -rök-) clay (ei. [med långt skaft] churchwarden) pipe -slå 
tr mark . . with chalk-lines (el. a chalk-line), äv. chalk -snöre (tin -slagning) chalk-line -streck stroke drawn with 
a chalk -stycke se -bit; (större) lump of chalk -vit a chalky [white];. . as white as chalk (ei. [i ansiktet] a sheet) 
kroaser[ja tr cross [.. med with]; åv. cross(inter)—breed -ing ~en ~ar Crossing kroat -en -er Croat K-ien npr 
Croatia -isk a Croatian -iska 1 kvinna Croatian woman (&c) 2 språk Croatian krock -en -ar 1 (vid -et|spei) 
croquet 2 Obii--) F motor-car smash (crock) -a I tr [o. absoi.] (vid -et|spei) croquet II itr (om bii) come to grief, F 
go smash, crock -era se -a I -ering ~en ~ar croqueting &c; (e n croquet -et ~0[ a game (round) of (at) ett parti] 
croquet — I ems. croquet—[hoop(ball, mallet, lawn) ~båge, ~kiot, ^klubba, ^pian o. d.] -et|spei 1, ~et [the game 
of] croquet 2 konkr. (: -et| uppsättning) Croquet-Set krog -en -ar [go to (be at) the gå, vara (sitta) på] public- 
house; F public, pub; (finare) public bar, äv. [t. ex. åta på] [a] restaurant; amer. saloon; äv. (: sämre gin-palace; (: 
öH beer-(ale-)house; föråidr. tavern; (landsvägs^, värdshus) [roadside] inn -disk tavern (&c) bar, bar-counter - 
kund public-house frequenter (habitué fr.) -liv tavern (&c) life -rättighet (äv. : ~er) [a] public-house licence - 
rörelse, idka ~ keep (run) a public-house -värd public-house landlord (keeper) krok -en -ar(Ibi.-) Aeg. (konkr.) 
allm. book; långrev på 300 — [a..] of., books; bila (nappa) på ~en a) (eg. bet.) bite at the book; b) (is. biidi.) rise 
at (take, swallow) the bait; sätta mask på ~en bait the book with a worm, åv. worm the book; lägga [vi] sina ~ar 
för biidi. angle for, try to catch; (om en flicka) äv. set one's cap at B friare o. biidi. 1 abstr. bend; curve; att gå den 
vägen blir en ~ [going that road] will be out of the (be a roundabout) way; gå (göra) en stor ~ (: omväg) go a long 
way round; slå sina ~ar kring hönshuset (om räv) prowl round..; äv. reconnoitre.. 2 sport, [vid boxning] book, 
half-arm hit 3 F (: vrå) corner, nook; c trakt) quarter, åv. [i pl. (: ~ar)] parts -a tr (jfr krok A) (: kröka) [t. ex. 
armen omkring ..] crook [one's ..]; book (åv.link) [arms with arm med . .]; ^ av unhook krokan -en -er 
sockerbagar, [äv. (eg. : deg) paste for an] ornamented [pagoda-like] pastry-cake krok||ben, sätta ~för..a) (äv.: 
lägga ~ för..) [ngn (äv. biidi.)] trip . . up [by the heels]; b) (Midi.) [t. ex. en reform] place a stumbling-block 
(pitfall) in the way of -bent a crooked(äv. bow)-legged krokett -en -er kokk. croquette — i sms. croquette-kroki - 
[e]n -er [rough] sketch [till of] krok||ig a crooked; c i båge) curved; c böjd) bent; se -ryggig; ben äv. bow-legs; ~ 
näsa åv. dets. 

'—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familjärtkrokighet 
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kroppduva 

som -näsa; gå —' (om pers.) vani. (: nedåtböjd) walk with a Stoop; sitta ~på . . [en stol o. d.] vani. sit stooping on 
..; [cykeln] äv. stoop over [one's ..] -ighet crookedness; curvature, inflexion -linje curve[d line] -lin[j]ig a 
curvilinear -na itr C bågna, slå sig) bend, get bent; c bli -ig) get (F go) crooked (&c) -näbb crooked (booked ei. 
curved) bill (beak) -näsa booked (book-)nose; F beak [of a nose] -näst a book-nosed, F beaky 

krokodil -en -er zool. crocodile — i sms. crocodile-krok||ryggig a. .witb a crooked (&c [Jfr-i0]) back; jfr puckel-; 
gå —' se -ig ex. -ryggigbet (äv.: ~en) back-curvature -sabel scimitar krokus -en -[ar] bot. crocus krok|väg a) eg. 
roundabout (circuitous) way; b) 

biidi. se ex—gå en ~ äv. go a long way round; 

—ar biidi. devious patbs; [resort to använda] crooked (indirect, underhand) ways (methods) kroll||[l]ilja bot. 
Turk's cap [lily] -splint —>en 0 fiberämne excelsior (äv. i sms. [t. ex. —madrass]) krom -en(-et) 0 kem. (metall.) 
chromium [adj. chromic]; åv. chrome -at —rf —[er] chromate kromatisk a mos. (o. fys.) chromatic 
kromllgarvning —en Ochrome-tanning -gult oböji. s chrome yellow, lead chromate -läder chrome [-tanned] 
leather -malm chromium ore kron|a -an -or Ala) eg. [kunglig] crown; (greve— o. d.) coronet; b) biidi. crown 2 
friare (is. ss. andra led i sms.) a) anat. crown, äv. corona; b) (din-) head [of dill]; c) (: ljus—, tak—) chandelier — 
Jfr sms. SS. , träd—' B (:mynt) 1 eg. bet. 

(skandinavisk) krona (pl. kronor, ibi. kronas), [Swedish (&c)] crown; ung. [i Engi.] shilling (förk. S.), F bob 2 
(friare) se ex. C (särskild bet.) i best. form. (: —m) ibi. [t. ex. den brittiska] [the . .] Crown; vani. (: staten) [the] 
State; se kunglig ex. 

Exempel: (A 1 a) härå [en] —' wear a crown; sätta —>n, en — på ngns huvud äv. crown a p. (A 1 b) nedlägga — 
ns mark on land owned by the State; t — ns tjänst äv. (mil.) in the Crown [military] service 

kron||blad bot. petal -blads|lös a apetalous -brud bridal-crown bride -hjort zool. stag, red deer kronisk a chronic - 
het chronic nature (quality), chronicity -t adv läk. se ex.; (is. friare) chronically; vara — sjuk suffer from a 
(some) chronic complaint (malady); be a chronic invalid; de —* sjuka vani. chronic invalids kron| [jurist i Engl, 
(vid rättegång) counsel (pl. lika) for the Crown; äv. King's Counsel (förk. K.C.) -juvel, ~er Crown jewels -ljus 
chandelier candle krono||- isms. åv. (jfr sms. ned.) (: statens) State [-owned] -debetsedel revenue-taxes demand— 
note -domän national (public) domain -fogde förr ung. [i Engi.] sheriff -gods se -domän -häkte ung. local prison - 
jord —'en —ar State demesne land, demesne of the State -jägare national—forest ranger (keeper) 

kronolog chronologist -i —<[e]n 0 (åv. : —en) chronology -isk a chronological krono||lots government (licensed; 
ung. Trinity—House) pilot -länsman se länsman o. landsfiskal kron o met I er -em -rar chronometer krono||park 
national-forest area -skatt se -utskylder -skog, —^/[ar] national forests pl. -uppbörd collection of the [national] 
revenue-taxes -utskylder pl. [national] revenue-taxes, taxes payable (el. paid) to the [national] Exchequer 
kronllprins crown prince; Sveriges —/ the Crown Prince of..; [den] engelska ~en vani. the Prince of Wales - 
prinsessa crown princess -prinsipar, —>et the Crown Prince and Princess (&c) -spel (i bråd-), få enkelt (dubbelt) 
—> win a hit (a gammon) -stämplad a hand. crown-marked (-stamped (&c)) -tal, utföra i jämna — . . to the 
nearest krona (&c) -vrak mii. (skämts.) ung. [i Engi.] [a] C 3 man; E [an] army wash-out (dud) -ärtskocka crown 
artichoke kropp -en -ar 1 huvudbet. a) allmännast body; äv. (läk.) system; (i vissa uttr.) skin se bära Ex. (If); b) (: 
bål) äv. trunk; c) (SS. andra led i sms., t. ex. bak—/, fram—) [posterior (anterior)] part of the body; d) O död —) 
dead body; äv. [slaktad] carcase; (; lik) corpse — se sund ex.; bära. . närmast —en äv. carry .. close to one's skin 
(person) ; plagget smiter efter —en . . clings to the figure; i —en a) eg. in one's body (&c); äv. [t. ex. få några 
hagel] [have . .] put into one; b) friare o. biidi. [t. ex. ha almanackan] in One's bones; [t. ex. ha heder] [have a 
sense of honour] in one; se äv. hjärta Ex. (A) (..bröstet); darra i hela —en be all of a tremble, tremble all over; 
frysa, ha ont i, vara svettig om (över) hela —en .. all over [one's body]; inte ha en tråd på —/en .. a thing on [one] 
(äv. a [dry torr] stitch on one's body); inte äga kläderna på —en .. the clothes on one's back; sjuk till — och själ 



diseased in mind and body 2 bibetydelser a) anat. (: liten —) corpuscle jfr blod~; b) (tekn., fys. matern, o. d.) 
body Jfr flyg~; C) F (: människa) [t. ex. en konstig] [a rum (&c)3 fellow (body) kropp|duva zool. pouter[- 
pigeon], cropper 

— title-word 0 no pl. - pl. same as Bing. F colloquial 16—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.kroppkaka 
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krusig 

kropp I kaka kokk. ang. pork dumpling 

krOppSf|- 1 sms. [t. ex. -krafter, -skada, -Övningar] bodily, 

pbysical -aga (åv. : en) corporal punisbment -arbetande a labouring ([bard-]working). . »arbetare [manual] 
labourer, working-man -arbete åv. manual labour -bildning figure -byggnad a) mera eg. bodily (pbysical) 
structure (av. [konkr.] frame); build [of body]; b) friare [t. ex. stark] pbysique; <: beskaffenhet) constitution; en 
person med kraftig, klen e äv. a strongly (slenderly) built. . -del part of tbe body -fel se -lig[t lyte] -bydda bodily 
frame; »v. body -konstitution äv. pbysique -krafter pi. se ovan -lig a bodily (pbysical) [defect lyte; av. disease 
sjukdom]; av. [t. ex. straff] corporal; (: materiell) [t. ex. företeelse] corporeal; vetensk. av. somatic; ngns ea 
välbefinnande . . State of [-[bodily]-] (-i-[bodi- ly]+} bealtb -ligen adv pbysically &c; ~ närva-rande corporeally 
.., åv. .. in person (tbe flesh) -ligbet corporeality; av. (:-lig tillvaro ei. form) bodily existence (ei. sbape) -längd 
lengtb (ei. [om stående pers. (: -böjd)] beight) of [tbe (one's)] body; [en människas] av. stature; ~[en] sex fot 
vani. lengtb (&c) [of body] . . -pulsåder, stora tbe aorta -rörelse movement of tbe (one's) 

body; (av. : er) (: motion) [t. ex. ta [för litet]] bodily (pbysical) exercise -storlek, i ~ av. (jfr följ. ex.) as large as 
life; måla av ngn i e paint a life-size portrait of. . -straff corporal punisbment (av. : ert) -ställning 1 c gestalt) 
stature; (: hållning) carriage 3 (: attityd o. d.) position (el. attitude) of tbe (one's) body; [strike a prescribed inta en 
bestämd] attitude -temperatur bodily (body-)temperature -tyngd [tbe] weight of tbe body; ~[en] åv. (i statistik o. 
d.) weight of body -vikt bodily (body-)weight -visitera tr [ngn] search . . [from head to foot] -vård [tbe] care of 
tbe (one's) body -värme heat (åv. temperature) of tbe body; (åv. : en) animal heat kross 1 -en -ar eg. crushing- 
mill; (kake, maime) [cake( &c)-]crusher 2 oböji. s F se -socker -a tr vani. crush (äv. bildl. [t. ex. fienden] jfr/ofe); 
C slå sönder) smash, åv. (bildl.) shatter, åv. (: [helt] förstöra) wreck; (: förstöra) [t. ex. allt 1 sin våg] destroy; (: 
[sönder]bryta) [t. ex. koks; åv. (bildl.) ngns hjärta] break; [säd] bruise; C sönderstött. . i mortel) pound (åv. bray) 
[. . with a punch (in a mörtar)]; Midi. åv. [fienden] defeat [. . utterly]; [ngns årelystnad o. d.] bring . . to nought; 
[allt mötstånd] bear down, äv. stamp out; fullständigt (om flygmaskin o. d.) åv. be completely smashed up, be 
dashed to pieces; ~d sten se -sten -[s]ocker hand, crushed lump (loaf) [sugar] -[s]ten koll. (till vägbyggnad) road- 
metal (el. [järnv.] ballasting) sing, -[s]år [severe] bruise (contusion) krubb||a -an -or mänger, crib -[b]itare o) 
(häst) crib-biter; b) (pers.) curmudgeon; se vid. snålvarg krucifix -et -[er] crucifix -bild crucifix-image kruk||a -an 
-or 1 (sak) o) pot jfr blom~; C burk) jar; b) [med handtag] (: [mjölk]tillbringare) jug; (:vatt«ne) pitcher; en går si 
långe efter vat¬ 
ten, tills hon äntligen spricker ordst. tbe pitcher is börne often to tbe well but comes home broken at last 2 F 
(person) coward, poltroon -fabrik pottery [works sing. o. pl.] -fat (till blomkruka) flower—pot saucer -makare 
potter (åv. Midi. (bibi.)) -makar I gods koii. pottery-ware -makar ilera potter's clay -russin pl. hand, [best] dessert 
raisins, av. blooms -skärva arkeoL, trådg. potsherd -växt tradg. potted (pot-)plant 

krull||a tr curl; ~ ihop sig curl itself up -a sig refl ee -a [ihop sig]; åv. curl -hår curly hair -hårig a curly-haired -ig 
a curly 

krum I a curved Jfr krokig; (: böjd) bent; (: gående 1 båge) arched II oböji. 5, göra (slå) ~ på naoken, ryggen arch 
[one's (its) . .]; [böjd] i arched -bukt ~en ~er eg. bet. se -språng samt krök; ~er av. a) (: bugningar) obeisances; b) 
bildl. <: omsvep) circumlocutions; C undflykter) subterfuges; <: Invändningar) [t. ex. efter en del] humming and 
hawing (haing) -bukta itr (av. : Icrusa och twist and tum; [buga sig (niga) och] make obeisance [för to]; biidi. (: 



göra undflykter) make excuses, resort to shuffling; av. hum and haw (ha) -elur ~[e]n ~er flourish, eurl, quirk; (is. 
efter namnteekning) av. seroll, paraph; ~er åv. [draw rita] figures [out of one's head] -språng caper, gambol; göra 
~ cut capers; friare gambol (frisk) around -stav se kräkla 

1 krus -et - [earthenware (stone)] jar (el. [med trängre hals] bottle, flagon el. [med handtag] jug) 

2 krus -et [-] 1 konkr. (av tyg) (ett e) niff, ruffle, frizzle; ~ pl. (ei. koii.) frilling sing. 2 abstr. (på vatten) rippling, 
ripple 3 c -ande) ceremony (bowing and scraping); (: fjäsk) fuss, F [with ever such a under mycket] to-do; utan ~ 
without [any] ceremony (&c; av. [: tvekan] [any] more ado); Jag vill ej veta av ngt ~ åv;.. have any fuss made -a I 
tr 1 eg. bet. crisp, eurl; (: rynka) ruffle; [t. ex. manschetter] frill; [hår] frizz[le], åv. crimp; (: locka) eurl; 
[vattenyta] ripple; crisped (&c); [hår] åv. frizzy 2 bildl. [ngn] se II ex. II itr se [e och] krumbuTda; av. [t. ex. utan 
att e] stand on ceremony [för [ngn] with]; jag er [för] ingen! ung. I go my own way regardless of everybody! - 
ande I ~t 01 (Jfr -a I) crisping &c 2 (Jfr -a II) standing on ceremony (&c); Jfr 2 krus 3 II a cringing -as dep, hans 
läppar -ades till ett hån-löje .. curled into .. -a sig refl 1 (jfr -a I) (:-a håret) frizz (&C) one's hair; vattenytan er sig 
.. ripples (forms in ripples) 2 (Jfr -a 77), låta ~ sig se [vara] nödbedd; av. wait to be made a fuss of -bladig a 
trådg. curly-leaved 

krusbär bot. gooseberry av. i sms. (: eS-) [åv. mildew -s|mjoidagg] -s|buske gooseberry-bush -s|kompott kokk. 
compote of gooseberries -s-kräm (kokk.) gooseberry cream (av. [ung.] fool) 

kruserlig a ceremonious, deferential 

krus||t|or crape (av. i sms. [t. ex. es|h&tt]) -huvud curly head; friare (: person) curly-head -hårig a curly(frizzy)- 
haired -iduller pi. F frills -ig a [hår] curly (åv. kål o. d.), åv. crisp, c ringlande) curling, 

uppslagsordet O t almar plttr. - pl. och staff. lika F familj&rtkrusjärn 
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krypin 

(: vågig) wavy; O frizzed; åv. [t ex. blad] wrinkled -järn crisping-iron -kål savoy [-[cabbage],-] (-i-[cab- bage],-i-} 
kale, borecole -mynta bot. balm-mint -ning ~en ear på vatten ripple krustad -en -er kokk.croustade; (ofyiid) 
pastry-case krus|tång m båret) [[a] pair of] frizz[l]ing(ei. curling; åv. crimping)-irons (pl.) krut -ä - 1 allm. bet. o) 
eg. (o. ibi. bildl.) (åv.:~e£) gunpowder, åv. (Is. bildl.) powder, b) friare (: kraft, kläm) F Spunk, vim lat.; åv. [t. 
ex. (sport.) mera e behövs i anfallen] ginger — han var inte med når ~et fanns upp ordst. ang. he'11 never set the 
Thames on fire; kosta, spilla e pä döda hökar, sparvar ordst. waste one's powder and shot; inte vax» vård ett skott 
~ .. powder and shot; det år e i dig! äv. youVe got grit (spunk)! 2 i ut», (ordst.): ont e förgås inte sä lätt ill weeds 
grow apace -bruk [gun]powder-factory(-mill) -durk powder-magazine (äv. bildl., t. ex. gnistan i een) -gubbe F 
(berömmande) doughty old boy -horn powder-horn(-flask) -hus powder-house(-magazine) -rök [gun]powder- 
smoke; han har aldrig luktat e .. smelt gunpowder (åv. [friare] been under fire ei. seen active service) -sprängd a 
powder-stained(ei. [eg.: -årrig]-pitted) kry a o) ss. predikativ (jfr frisk 2 a) well [in health] jfr mört ex.; åv. (F) fit 
[and well (fine, flourishing) och., rask]; b) allm. (äv. ss. attribut) håle [and hearty] — han år e för sina är be is 
very (el. [: e och rask, pigg och e] brisk and) well for [a man of] (well considering) his years; åv. be wears 
[uncommonly ovanligt] well; jag är ännu inte riktigt ~ äv. I am not quite myself (F fit, the thing) again yet, I am 
still rather out of sorts -a itr, e på (till, upp) sig get better; åv. pick up [one's sttength], [begin to börja] mend; det 
skulle e upp dig., improve your health (ei. [friare] spirits); äv.. .make a new man of you kryck||a -an -or crutch; 
(käppe) handle, crook, äv. [t. ex. guide] top; gä pä -or walk about on crutches -käpp crutch-handled stick (cane) 
krydd||a I -an -or a) (växtprodukt) spice (åv. biidi. [t. ox. livets e]); b) C bords—) condiment; C) 

(:smakförhöjande tillsats) [is. kokk.] (vani.: -Or) seasoning, flavouring; åv. relish åv. biidi. — doftande -or 
aromatic herbs; skänka e åt livet give zest (a relish) to life; tillsätta [..] -or efter smak add seasoning (&c)[to..]to 
taste II trå) eg. o. bildl. season (flavour el. [med starka -or] spice) [.. med with]; b) Midi. [ett tal o. d.] make . . 
spicy (racy); åv. [med kvickheter] Spice (el. [med svordomar] pepper) [med with] — eg. o. bildl. [highly starkt] 
seasoned (&c) [med with]; [strömming, vin o. d.] Spiced; bildl. äv. [t. ex. berättelse] spicy; för starkt ~d eg. o. 



bildl. äv. too hot; erf med åv. (eg. o. biidi.) touched up with -bod se speceriaffär -burk spice-jar -handlare spice- 
dealer(ei. [i stort] -merchant) -krämare F grocer[-man] -lukt spicy fragrance -nejlika clove -ost clove-spiced 
cheese -pep-par Jamaica pepper, allspice -skorpa spiced 

rusk -smak åv. flavour of spice -växt aromatic plant, sweet herb 

krymplla -te -t I tr tekn. shrink; e pä [beton.] . . [t. ex. en hjuiring] shrink on .. (.. on) II itr a) eg. bet. shrink [till 
[injto] (äv. om trävirke o. bildl.); [i tvätten ]åv. get shrunk, run (go) up; b) Midi. åv. (: förminskas) [t. ex. löften] 
dwindle down, [t. ex. behovet av . .] diminish, grow less — e ihop [beton.] shrink [up] (dwindle [down]) [tul 
[intet] [in]to]; åv. (: förminskas) contract; (om pers. [under ålderdomen]) shrink [in size] -fri a unshrinkable; äv. 
(hand.) non-shrinkable krympling -en -ar cripple (äv. : göra . . titt krymp I mån oböji. s allowance for shrinkage 
(&c) kryp 1 -et - [small] creeping (ei. utr-a 1 b] crawling) thing (creature); e pi. åv. [tiny Bmå] creatures; äv. c 
ohyra) vermin PL; ett litet e (: barn) a mite (dot) [of a child] 2 -et 0 se -eri krypa kröp krupit itr 1 mera eg. a) 
allmännast (äv. om växt) creep; b) (:~pä knäna; kräla) crawl; C) F (: kliva) climb 2 friare a) [till sängs (kojs), 1 [- 
fångel-se[t],-] (-i-fångel- se[t],-i-} i [sitt] ide] go [tiil to; t to (el. into)]; (: komma) [i, nr kläderna] get [into (out Of) 
One's clothes]; [under täcket] snuggle; b) (: e slaviskt, svansa) (äv. : e i stoftet) cringe (grovel) [för to]; c) äv. 

(eg.: huka sig ned [av rädsla]) CTOUCh (cOWer) [av for (from); inför before]; d) open, se ex. 

Exempel: Aepå alla fyra crawl about. .; e bakom a) [t. ex. en buske] äv. (: ta skydd) take refuge (el. [smyga sig] 
slink el. [: gömma sig] go into hiding) behind; b) bildl. [ngns rygg, det faktnm att..] shield oneself behind; det - 
er i mig, når jag ser., it gives me the creeps [to see ..] B (med beton. part.) allm. creep (el. crawl el. [ibi.. Jfr 1 e] 
climb); e fram äv. [biidi.] (: komma fram) come out; nu kröp sanningen fram äv. now the truth has emerged; e 
ihop a) eg. bet. (om flen) [t.ex. för värmens skull] creep into a small space, huddle [themselves (&c)] together; 
(om en) huddle [oneself (el. [om djur] itself)] Up (äv. [:huka sig ned] crouch (cower) down) [t [t. ex. ett hörn] 
into (el. in)]; 5) friare o. bildl. (om pers. [av förskräckelse]) shrink in upon oneself [av with]; (om sak [: draga 
ihop sig]) shrink [up]; e in i sitt skal creep (el. crawl; äv. retire) into its (åv. [om pers.] one's) shell; e in (: 1 
kurran) (om förbrytare) go to gaol; e ned i sängen åv. snuggle (äv. nestle) [oneself] down in bed; e undan biidi. 
get out of the way; [t. ex. bakom en förevändning] make One's escape; det kröp slutligen Ur dem hur Baken 
förhöll sig they let it out (äv. it was elicited from them) finally . .; e ut äv. emerge [ur from] kryp||ande a [t. ex. 
rörelse; äv. bot.] creeping; crawling; [känsla] äv. creepy; bot. åv. trailing; biol. reptant; Midi. (: inställsam) 
servile, cringing, grovelling -eri e[e]< [eer] cringing (abject servility; truckling toadyism) [för to] -hål eg. hole to 
creep out (ei. in) at; Midi, loophole [i in] Jfr åv. undanflykt o. d. -in ~net e nest (crib) [to take refuge in], 
snuggery, den; [att draga sig tillbaka till] retreat; (: gömställe) hiding-place; C vrå) 

e title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkrypskytt 
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kräftsjukdom 

cosy corner -skytt jakt. stalker; äv. dets. som tjuv-; mil. sniper 

krypt||a -an -Or (ander en kyrka) crypt (äv. : -kyrka) kryptogam bot. -en -er cryptogam äv. i sms. krysantemum - 
[en] -[ar] bot. chrysanthemum kryss 1 -et - a) (: kors, äv. ss. tecken i skrift o. d.; äv. bygg. o. d.) cross; b) C väg~) 
Crossing — i ~ crosswise 2 -en 0 sjö. (: -ande) <j) (Jfr -a 1 a) beating &c; b) (jfr -a 2) cruising; (en ^Lning]) äv. 
cruise — ligga på ~ be [out] cruising -a itr sjö. [o. friare] 1 a) heat; heat to windward; äv. tack; b) friare [t. ex. 

över gatan] wander to and fro, stray (äv. cruise) about; (: ragia o. d.) lurch-mellan a) eg. bet. äv. steer 

between; b) bildl. (om samtal el. d.) [t. ex. olika [-ämnen]-] (-i-äm- nen]-i-} dart (go darting) about among 2 (: 
segla omkring) cruise; ligga och ~ i sundet be out sailing to and fro (cruising).. -ar- i sms. (örlog.) vani. cruiser; 
äv. [t. ex. -klubb] sailing- -are a) aiim. bet. c seglare) cruising(sailing)-vessel; (motors) motor-yacht; b) örlog, 
[light (fast) lätt, [-snabbgående]-] (-i-snabb- gående]-!-} cruiser -a sig refl sjö. heat (work [one's (its (&c)) way]) 
[fram along; ut [ur . .] out [of. .]]; sig fram äv. (bildl. [t. ex. pä en besvärlig väg]) steer one's (its (&c)) way on 
[på along] kryst|a -e(-ade) -(-at) itr [o. ibi. tr] eg. (vid avföring) strain [at stools]; (vid kräkning) strain, heave, äv. 



retch; (friare) sfrain and sfruggle; C sökt, tvungen) [t. ex. förklaring, språk] strained, laboured; [t. ex. kvickhet] äv. 
forced; ~ fram bring ont 

1 kråk|a I -an -or c märke [i marginalen]) tick, äv. reversed caret; (utmärkande fel) error-mark; sätta en ~ för ngt 
mark . . with a tick (&c); äv. put a tick opposite . . II fry ~ av (för) tick off 

2 kråk||a -an -or zool. crow; elda för -orna ung. manage one's stove-fire uneconomically; hoppa ~ (lek) crow-hop 
-bo crow's nest (pl. äv. crows' nests) -bär (frukt på -ris) crowberry -fot 1 eg. crow's foot 2 biidi. -fötter pot-hooks 
[and [pot-] hangers], åv. hieroglyphics; äv. scrawly writing sing, -ris bot. crowberry bush; koll. crowberry twigs 
(wires) pl. -slott F rookery -spark ~et (~en) ~ 1 sömn. feather-Stitch 2 koll. F c rynkor kring ögonen) crow's feet 
pl. -sång F 1 uttr.: det fina i ~en (ordst.) [fail to see inte förstå] the beauty (joke) of it all 

kråma sig refl prance [about]; carry oneself (ei. [om djur] itself) proudly; äv. (is. om pers.) strut (swagger) 

[about]; (om häst) äv. arch its (&c) neck krång||el -let [~] a) C bråk) bother (el. [: besvär] trouble) (el. [: 
svårighet] difficulty), äv. [t. ex. i tullen] awkwardness [with (at)]; b) (: oreda) muddle Jfr åv. trassel; c) se 
oegentlighet[er] — strila tiU ~ se -la a; inget ~ (: falska undflykter o. d.)/ no (none of your) prevarications 
(quibbling, subterfuges)! -el|makare troublesome (ei. [påstridig person] contentious, cantankerous) person Jfr åv. 
bråkmakare b -ia itr a) om pers. (: ställa tin -ei) make (raise) a bother (a fuss, difficulties) (äv. (F) kick up a bother 
(a fuss ei. [: gräl] a row)); äv. (: stå lia till gräl) get up (pick) 

a quarrel [med with]; o blanda sig i [ngt] o. d.) meddle [med with]; c intrigera) manoeuvre; [vid besvarande av 
frågor o. d.] (: slingra sig o. d.) prevaricate, quibble, beat about the bush, (: vara vacklande, obeslutsam) shilly- 
shally; (: bruka knep) be up to [one's] tricks (to some dodge (shuffling) [or other]); b) [om pers., djur o. sak] (: 
vara, bli -lig [av sig]) be troublesome (&c), turn awkward; äv. (: förorsaka -ei) give (cause) trouble; äv. (eg. : 
strejka) strike; (om häst) äv. dets. som bli istadig, skygga — .. ~r vani. (om dörr).. won't (refuses to) open (el. 

[om lås] Work el. [om klocka] go); ^ med . . a) [t. ex. läs] fiddle (muddle about) with . .; b) [ngn] c ställa till bråk, 
bruka knep med) 

make ructions (fry one's dodges on) with ..; [t. ex. om priset] make a bother (a to-do) (äv. [: pruta] haggle) with .. 
[om about]; ~ bort sammanhanget Fget..all mixed (muddled) up; ~ tiil en sak, en fråga get. . into a muddle, make 
a muddle of.. -la Sig refl, ~ sig fram a) [till [-destinationsorten]-] (-i-de- stinationsorten]-!-} make one's way (find 
(hit upon) a way of getting) through [to ..]; b) [i livet] make a shift to get along (on)..; — sig ifrån ..hit upon 
(devise) some means of getting out of (escaping from) [ [en bjudning] having to go to (el. [en betalning] to make 
el. [en uppgift, en plikt] to carry out (&c))] . .; fiv. wriggle (shuffle) out of [having to go to (&c)]..; ~ sig igenom 
ett busksnår (äv. en examen) find some way of getting through .. -lig a (: besvärlig) troublesome, äv. bothering, 
tiresome; äv. (.-kinkig) awkward, (:svår) difficult; se äv. invecklad b; äv. (: trasslig) [t. ex. affärer] involved; 

[fråga o. d.] åv. ticklish -lighet a) utan pl. troublesomeness &c; b) med pl. troublesome (&c) point; äv. trouble, 
bother; äv. difficulty 

1 krås -et - se gås~; smörja ~et feed (F do oneself) well; feast (gorge) [med on) 

2 krås -et - (bröst—, hais~) frill, ruffle, ruff; [dams] åv. ruching; (pappers^) frill -nål breast-pin 

kråft||a -an [-or] 1 (med pl.) zool. (o. kokk.) [river] crayfish (äv. [is. amer.] crawfish) (äv. : -or); röd som en kolet 
~ ung. [as ..] a boiled lobster 2 (utan pl.) se ex.; astron, the Crab; <*~ns vändkrets geogr. the Tropic of Cancer 3 
(utan pl.) sjukdom a) (äv.: ~n) cancer; b) bot. o. biidi. canker -artada 1 (jfr -a 1) crayfish-like 2 läk. (jfr -a 3 a) 
cancerous -bildning patoi. a) abstr. cancer-forma-tion, canceration; b) konkr. cancerous formation -bur 
crayfish(&c)-pot -djur pi. (zool.), ~en [the] crustaceans -fiske crayfish-catching -forskning läk. (äv. : ~en) cancer 
research -fångst (konkr.) catch (haul) of crayfish (&c); vara ute på~.. crayfishing -gång, gå ~en Midi, walk (&c) 
backwards [way] -håv crayfish-net -härd a) läk. seat of a (the) cancer; b) Midi, canker-spot -kalas crayfish-feast(- 
repast) -klo crayfish's claw -kniv kokk. crayfish-knife(-eater) -knöl läk. cancerous lesion -lik[nande] se -artad - 
operation kir. [an] operation for cancer -pest crayfish-disease -sjuk a, en ~ a cancer-patient -sjukdom a) eg. (iak.) 

uppslagsordet O saknar plär. - pl. och aingr. lika. F familj ärtkräftskada 



krökning 

cancer[-disease]; b) bildl. [t. ex. sprida sig som en] canker -skada a) eg. (iak.) cancer; b) tr&dg. o. biidi. canker 
[på in] -svulst -sår (iak.) cancerous tumour (sore) -sås kokk. crayfish sauce kräk -et -1 eg. se kryp 1 2 folkligt se 
kreatur 1 3 bildl. (: stackare) o) (medlidsamt) poor [little] beggar (tbing, creature); b) (föraktligt) c få) beast; 
miserable beggar (fellow), [a] wretch [of a fellow till karl] — ett beskedligt — åv. (F) a flat kräk|as -tes -ts dep a) 
itr. [t. ex. gå ut och] be sick, vomit; b) tr. (åv. : ~ upp [beton.]) [år. blod] vomit, bring up (el. [den nyss förtärda 
maten] back) kräkl|a -an -or (biskops) crozier, äv. crook kräk||medel iak. emetic, vomitory -ning —en —ar [the] 
vomiting [up] [av of]; [få häftiga] —ar [have violent] attacks of vomiting (sickness) kräl||a itr a) crawl; b) F se 
myllra [av ..]; — i stoftet biidi. grovel [in the dust] [ för to] -ande 

I —tO crawling &c; äv.reptation II a crawling; vetensk. reptatory, reptant -djur reptile 

kräm -en(lbl. -et) -er 1 eg. (kokk.) o) (: frukW) ♦fruit cream'; (citrons) [lemon] cream; (: safw*) ung. dish made 
of fruit-juice thickened with potato-flour; b) (i bakelse o. d.) cream 2 friare (is. hand.) cream; Jfr vid. hud—y sko 
— o. d. kråmar||anda shopkeeper (ei. huckstering) spirit (instinct) -e shopkeeper, tradesman; äv. (is. nedsättande) 
huckster[er], (kringvandrande) pedlar, (: gatu—') [street-]hawker -folk, ett — (citat) a nation of shopkeepers 

kräm| färgad a cream-coloured (&c);äv. cream.. kräml|a -an -or bot. russule krämp I a -an -or, -or [bodily] 
ailments (infirmities); fvll av -or afflicted with ailments (&c) kräng||a -de -t I itr Sjö. o. flygv. (samt friare [om 
vagn, last o. d.j) cant, list, heel [over], lurch, äv. roll 

II tr 1 sjö. [o. fiygv.] cant, heave down; [t. ex. fartyget ligger -t] careen 2 allmännare fl) [t. ex. en strumpa] se 
vända [lit Och ini; b) (: tvinga) se ex.; 

en dinapp på en flaskhals force . . (induce . . to go) on tO . .; — en tvångströja över huvudet på ngn force.. over. 
.'s head; — av sig en tröjaei.d. struggle out of.. -ning —en —ar 1 (jfr -a I) canting &c; åv. (: överhalning) lurch, 
roll &c 2 (Jfr -a II 1) canting, careening kränk|la -te -t (jfr åv. -t) tr violate; äv. (: överträda) transgress, 
contravene; äv. (: bryta, fela mot) [t. ex. anständigheten] be guilty of (commit) a breach of [etiquette]; (starkare) 
shock (outrage) [decency]; (: inkräkta på) [en lag, ngns rättigheter] infringe; c förorätta) [ngn] wrong, (d:o samt: 
såra) [ngn[s känslor, ära, stolthet]] injure, WOUnd; C förolämpa) insult, offend; (: såra) äv. aggrieve -ande a (: 
förolämpande) insulting; [beskyllningar] äv. injurious, opprobrious; ^ tillmälen abusive (el. [: äre~i libellous) 
epithets; bli föremål för en — behandling äv. be subjected to insult -ning —en —ar a) utan pl. (: -ande) violating 
&c; b) med pl. violation (äv. [av ngns rättigheter] infringement) [av of 3; (: övertr&deise) transgression ([av 
rättsregel, fördrag o. d.] contravention, breach, 

infraction) [av of]; (: orätt) wrong (el. [: oförrätt] injury el. [: förolämpning] insult) [av to]; [t. ex. av 
anständigheten] Outrage [av upon]; [t. ex. av [-äganderätten]-] (-i-ägande- rätten]-!-} offence [at) against] -t a 
violated &c; injured 

kräpp -en(-ä) -er crépe fr. -erad a [tyg] crapped -[p]apper crépe (crinkled) paper 

kräs[|en a aiim. fastidious [på about]; ~ på mat äv. dainty (ei. [: nogräknad] particular) [about [one's] food] -enhet 
(äv. : —en) fastidiousness -et adv fastidiously -lig a (: läcker) choice, delicious; (: lukullisk) sumptuous, äv. [t. 
ex. rätter] rich -magad a se -en; äv. (överdrivet) squeamish, queasy; han är inte — äv. (is. biidi.) he'11 swallow 
anything 

1 kräv|a -an -or craw, crop, gizzard 

2 kräv||a -de -ttrA(: fordra o. d.) 1 med personsubj. (J«r fordra 1 a— I) a) allmännast [äv. besinning] demand (äv. 

[: vänta sig] expect); b) ('• — ovillkorligen) [t. ex. tribut, ögonblicklig lydnad av . .] exact [. . aV from]; c) (: 
framföra krav på) åv. [t. ex. sina rättigheter, en plats i solen] claim, lay claim to; d) (• ta.. 

1 anspråk) [t. ex. ngns uppmärksamhet] claim (äv. med saksubj.) [av from (äv. Of)] 2 med saksubj. (Jfr fordra 



2 a, b, co.e) a) allmännast demand; äv. (eg. :påkalla) call for; (: mana till) command; (: behöva, ha .. av nöden) 
require (need) [.. för (till) for]; ftv. (: nödvändiggöra) [t. ex. försiktighet] necessitate; b) (:ta i anspråk) take; äv. 

[t. ex. en uppoffring] entail; [tid o. d.] äv. (: upptaga) take up, absorb 

-ngn hell lay claim to the whole of. .'s energy, absorb . . completely; därtiil -es mod for that. . is required (is 

[a] requisite); olyckan -de ett människoliv . . cost (entailed the loss of) one person's life,.. claimed one victim B 

— ngn (ngn på en summa el. d.) apply to .. for payment (the [(om Un) re-]payment of ,.);äv. demand payment of 
[a p.]; (skriftligen) åv. dim . . (. . for ..); bli -d på en summa åv. have . . demanded of one -ande I a exacting; (: 
prövande) [t. ex. tid, tävling] trying; (: påkostande, svår) [t. ex. offer] severe; en — uppgift a[n] .. that makes (el. 
made) great demands on its performer; äv. (: mödosam) an arduous (el. [: [-ansvarsfull]-] [-i-ansvars- full]-i-} a 
responsible) . . II adv exactingly &c 

krogllare se krogvård -eri se krogrörelse 

krök -en -ar allmännast bend; (väg~ o. d.) åv. curve, wind[ing]; (: bukt) turn, äv. (: sväng) sweep -a -te -t I tr O ) 
allm. bet. (: böja) [äv. ryggen, sin rygg] bend; åv. [t. ex. armen, fingret] Crook; curve; b) (: göra . . krokig) make 
. . crooked — icke ett hår skall —s på hans huvud bibi. not a hair of.. shall be touched; ~ läpparna curve (curl 
up) one's lips II itr aiim. bend, curve; åv. crook; [om väg o. d.] äv. bend (curve) round; — på . . a) [fingret o. d.] 
crook [one's..]; 6) [läppen] curve [one's . .]; c) [ryggen] bend (av. crook, arch) [one's (el. [om djur] its) . .] -a sig 
refi 1 se böja sig el. (om sak) krokna; (: vrida sig [som en mask]) wriggle; äv. (om läpp) CUrl 2 tom sak (åv. 

väg o. d.)] dets. som -a II -ning —en —ar o) 

^ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkrökt 

kullerbytta 

(: -ande) bending &c; »k. (ryggrads-) [spinal] curvature; b) (en se ÄTÖÄ;; [av läpparna] curl -t a curved Jfr 

krokig 

krfin -et - (: ås<-w o. d. samt fortif.) Crest; (: mur^ o. d.) coping; aiimånnare top, crown, ridge; [uppe] pä ~et (: 
bergets finns., åv. crowning the [hill-]crest (the ridge (top) of the hill)..; ~et pä en baoke, bro the summit [of the 
rise] of.. -a -te -t a) eg. tet. crown [a p. [king] ngn [till konung]] (åv. friare o. bildl. [t. ex. /^s med framgång]); b) 
(: bilda krön på) äv. crest (top, surmount) [.. med with]; änden -er verket ordst. the end crowns all -a sig refl, låta 
~ sig have oneself (åv. be) crowned krönik||a -an -or chronicle; äv. annals (records) pl.; friare history; (1 tidning 
o. d., t. ex. veckor) diary (ei. news) [of the week] -[e]artad a chronicle-like -e|bok a) eg. bet. (bibi.) se ex.; b) 
friare (: -a) chronicle — Första K~en the First Book of Chronicles; K-e(böckerna [the Books of the] Chronicles 
(förk. Chron.) -e|skrivare chronicler, annalist -e |spe| chronicle play -fir chronicler; (i tidning) diarist kröning -en - 
ar [kungs o. d.] crowning, (vani.) coronation (äv. I sms. [: t. ex. -s|dag, -sjed]) krösus [-en -ar] [a] Croesus kub -en 
[-er] konkr. o. abstr. cube [på of]; upphöja ..i ~ raise .. to the third power, cube kuban -en -er (-sk a) Cuban -ska 
Cuban girl (&c) kubb|[e] -en [-ar] (hugg-, trå~) block; kubb koii. log(ei. plank)-ends pl. 

kub||era tr matem. o. friare cube -ering cubing; äv. cubature -formig a cube-shaped, cubic[al], cubiform -ik- i sms. 
[t. ex. /-w-massa, -mått] cubic (förk. cub., c.) -ik|innehåll cubic capacity (content[s]) -i k I meter, fyra ~ ved ung. 
[i Bngi.] a cord (128 cubic feet) of. . -ism konst. (åv. : ~en) Cubism -ist Cubist -istisk a Cubist[ic] kuckjel -let 0 
F jugglery; [sly] tricks pl. kudd||e -en -ar eg. bet. a) allmännast cushion; (: foW) [t.ex. i kyrka] baSS, hassock; b) 

(: sång- o. d.) pillow -krig F pillow-fighting(ei. [ett -fight) -var pillow(ei. [för långkudde] bolster)-case -överdrag 
o) cushion-cover; b) se -var kugg||a tr 1 C lura) take . . in [på [en affår] over]; försök inte att ~ mig! F äv. don't 
try to come it over me! ~d [på konfekten]! F sold again! done out of it [there]! 2 (i examen o. d.) reject; åv. (F) 
pluck, plough; [ngn med en -fråga] åv. trip . . up (floor . .) [med with]; han blev ~d äv. (F) be was (åv. got) spun 
[på on (åv. by)] kugg|]bana cog(ei. [s -stångs-] rack)-railway -drev [gear-]pinion -e -en -ar eg. o. biidi. cog; eg. 
åv. tooth, leaf-pinion 

kugg Ifråga F poser, floorer, äv. c krånglig fråga) 



twister; ge ngn en ~ åv. pose (floor).. kugg|hjul cog-wheel äv. biidi. o. i sms. (: ~s-); eg. bet. åv. toothed wbeel; 
tekn. åv. gear, pinion kuggning -en -ar (Jfr kugga 2) (: underkännande) rejeetion; [åv. (: is|fall) case of] plucking 
(&c) kuggjstång tekn. [gear-]rack äv. i sms. (: -s-) 

kujon -en -er eoward, poltroon -era tr domineer; tyrannize over; keep .. under; e spela översittare mot) bully, C 
stuka) browbeat; (: kuseba) eow; (: sätta skråok 1) intimidate kukeliku I interj o. II -[tfj; -n coek-a-doodle-doo 
kul a F C [Jåttejfin o. d.) top-bole Jfr StUig o. d.; spiffing; c duktig o. d.) game, sporting 

1 kulja -an -or (: grotta) eave; (: båla) bole; (: lya) lair, den (äv. [friare (F)]: studerkammare o. d.); (: gryt) eartb; (: 
bostad) F äv. quarters (digs) pl. 

2 kulja 1 -an -or (mil. o. d.) allmännast ball; <: gevärs—<) äv. bullet; udda .. med ~ .. witb ball (bullet[s]); -or 
ocb krut ung. powder and sbot; ge ngn, skjuta sig en ~ för pannan fire a bullet tbrougb a p.'s (one's) bead; äv. 
blow a p.'s (one's) brains out 2 -an -or aiimännaie a) [t. ex. deg~«, smör~] ball; (vid omröstning) äv. ballot; sport, 
åv. (för -stötning) [put tbe stöta] sbot (weigbt) J natur v. åv. globule; b) (leksak) marble Eplay [at] marbles spela ; 
c) (i radband o. d.) bead; d) (liten ~ [av papper, bröd, kitt o. d.]) pellet; e) (kviok-silver~) bulb; f) (:bula [t. ex. i 
pannan]) bump [t on] — börja på ny ~ (: ånyo) start afresh; äv. begin again on a new tack; lite på (:berusad) balf 
seas over 

kul]]bana artiu. trajectory -blixt a) se ex.; b) fire—ball--ar globe (åv. globular, ball) ligbtning kulen a [väderlek, 

dag o. d.] raw [and cbilly], bleak, åv. [dull and] uninviting (forbidding) kul]]form 1 ~en ~ar konkr. (tekn.) bullet- 
mould 2 i uttr.: i ~ in globular form; äv. in tbe sbape of a ball -formig a ball-sbaped, globular -gevär reffiat rifle; 
jfr studsare -bål bullet-bole kuli -n -er(-s) coolie 

kulinarisk a culinary; (rubrik) Culinary Notes kuling -en -ar sjö. balf-gale, fresb wind kuliss -en -er teat. [o. 
bildl.] a) allmännast COU-lisse; (ss. dekoration) äv. (: ~vågg) side-scene, (ss. 'gata') åv. space between tbe 
scenes; b) eg. (: rum bakom -erna) wing-ema (eg.) vani. [in i] tbe wings; (is. biidi.) vani. tbe scenes 

1 kull -en -ar (av djur) ibi. [t. ex. en vid första /-wen] birtb (äv. [av däggdjur] litter el. [av grisar] farrow) [of. .]; 
(av fåglar) batch (covey, brood) [Of. .]; friare [t. ex. students] batch [of. .]; Sätta ~ litter (ei. farrow ei. batcb); 
barn av en andra ~ .. a second bed 

2 kull adv se — I sms. vb se (i allmänhet) dat enkla verbet -f- 

kull ja -an -or 1 se dal<-*-> 2 se -ko 3 se mor~ kuljlager tekn. ball-bearing[s pL] kull]]blåsning (om träd o.d.) 

[tbe] blowing down (el. [om vas ei. d.] over) [av of..]; åv. [a. .'s] being (getting) blown down (&c) -blåst a .. tbat 
bas (ei. bad) blown (ei. been (got)) blown down (ti. over) 

kullje -en -ar 1 [hatts] crown; en .. med låg. Mg ~ äv. a [low( &c)]-crowned .. 2 C höjd) [low] hill; (eg. : liten 
hillock, (grav^ o. d.) mound; (: bergknalle) hummock kullerbyttja -an -or Q) eg. [o. Ibl. (Jfr vid. ex.) bildl. 

uppslagsordet 0 saknar plur. - pi. och slng. lika F familj ärtkullersten 
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kulturliv 

[turn a göra, slå [en]] somersault; b) [från häst, oykei o. d.] fall [off (from) one's horse (&c)] kullerjsten cobble[- 
stone]; ^ koll. cobbles (&c) kullj fallen a [t. ex. staty]., tbat has (ei. bad) fallen over (el. down) X kullig a (itr 
kulle 2) [t. ex. landskap]., diversified witb (ei. characterized by) low bilis, äv. hilly 2 kullig a (jfr kullko) 
hornless, polled, shorn kull I kasta tr 1 eg. bet. se kasta [ornkuU]; bli (om gående el. stående) be (år. get) thrown 
down (to tbe ground, off one's legs ei. [om cykelåkare] off [one's bicycle (&C)]) 2 bildl. a) [ngns planer] upset, 
ftv. overthrow; (: omintetgöra) bring . • to nought; b) (: npphftva) [ett beslut o. d.] reverse, set aside 

kulljko hornless (hummel[l]ed, nott) eow kull] körning [en lyktstolpes o. d.] [a . .'s] getting knocked down by 
being run into; deras ~ i diket, av lyktstolpen their being (getting) upset into .. (their upsetting of.. [by colliding 
witb it]) while (el. in) driving; ~ar driving—upsets, cases of people getting upset while driving kul I lopp 



[eldvapens] bore 

kull, prata tr ftv. overcome .. by persistent talking; bli alldeles ~d be completely talked round kullra I tr roll II Ur 
roll [down ned, omkull] kuH|ridning se ex. samt kullerbytta b; bryta armen vid en ~ in (ei. as tbe result of) 
falling (a fall, a tumble) witb one's borse kullrig a a) convex; Jfr ftv. rundad, trind; (: »vällande) bellying, [t. ex. 
måge] bulging; (: utbuktad) bellied, bulged; C knöiig) bulbous, (: kupig) gibbous; [madrass] bulgy; b) 
[stenläggning] cobbled, cobbly -bet ~en ~er convexness&c; convexity (med pl.) kull||ritt se -ridning -röstning 
(pout. o. d.). en mo-tions ~ tbe defeat[ing] of. . by an adverse vote -segling a) [ett sjömärkee el. d.] [a. .'s] being 
(getting) run down by a boat under sail; b) (: is|fall) [case of] capsizing, capsizing-ac-cident -slagen a, bli ~ be 
(äv. get) knocked over (down) 

kulmen - 0 bigbest point, summit, acme; friare ftv. (om en njutning el. d.) [t. ex. nå sin] culminating—point, 
climax; ekon. o. d. peak, maximum kulmin||ation ^en 0 astron, culmination åv. friare; [månens] soutbing -era itr 
culminate [i in]; åv. (: nå sin böjdpunkt) reacb (ftv. be at) its (&c) maximum beigbt (its (&c) climax) kul||patron - 
pipa (på jaktgevär) ball(bullet)-car-tridge (-barrel) -ram se räkne- -regn, mitt i ~et in tbe midst (tbick) of tbe rain 
(bail) of bullets (Sbot) -Spel (med stenkulor) C—ande) (äv. : ~et) [playing [at]] marbles; äv. c parti) game at (of) 
marbles -spruta macbine-gun (åv. i sms. [: -sprute-]); åv. Maxim [gun] -sprute|gevär mil. nag. ligbt macbine-gun 
-sprutel pistol mil. macbine-pistol -stöpning 0 bullet-casting -stöt port, put witb tbe sbot (weight) -stötare sbot- 
beigbt)-putter -stötning putting tbe shot (weight)' 

kult -en -er cult [Jfr : tbe ego-cult Jagten]; ftv. cultus -akt -handling cult ceremony kuitiver||a tr eg. O. bildl. 
cultivate; [högt] ~d [person o. d.; äv. trakt] [highly] cultivated (el. [t. ex. smak, sångkonst] refined, cultured) -ing 
C -ande) cultivating; cultivation kultje -n 0 sjö [fresh] breeze, breeze of wind kult||plats cult centre -typ cultus- 
type kultur -en -er A eg. bet. (Jordbr., trådg. c. d.) 1 c odlande) aiimfinnaet [in [good] i [god]] cultivation; la. 
trådg. ftv. culture (ftv. [friare] om ostron o. d. samt [vetensk.] om bakterier); sätta jorden i bättre, hög ^ bring [tbe 
soil] into a better working-condition, get. .into a State of high cultivation (&c) 2konkr. (: uppodlat område) fl) (: 
land) [planted [-(cultivated)]-] (-i-(cultiva- ted)]-i-} plot (åv. bed); b) (: skogs—) plantation; c) (1 Större skala) 
farm, nursery 3 konkr. (: växter) plants (pL); skog. young growth established by artificial regeneration B biidi. -a) 
yttre C civiliserat tillstånd) civilization (ftv. : ~en); b) le. inre (ftv.: bildning) culture (äv.: ~*>en); (: odling) äv. 
cultivation, äv. (: förfining) refinement 

— den antika, västerländska ~en tbe civilization (ei. [ibi.] culture) of ancient times (of [tbe countries of] tbe 
West); ett folk med högtstående ~.. of (witb an) advanced [standard of] culture; den materiella och den andliga 
~en material well-being and intellectual culture C ee. andra led i sms. Q) mera eg. se [ovan] under A; b) bildl. [t. 
ex. hem~, restaurangs] Standard (ei. stage) of refinement in (as regards) [homes (&c) [and home(&c)-life]] (el. 

[t. ex. bonden] among [peasants (&c)]) -bild, en ~ frän .. a picture of tbe cultural standard of.. -bygd [a] country- 
side witb [many] cultural traditions -bärare -centrum upholder (centre) of culture -ell a a) allmännast cultural; äv. 
[t. ex. ansvar, utveckling] civilizational; b) (: kultiverad) [t. ex. krets, sällskapeliv] cultivated, cultured; ~a 
ungdomsrörelsen tbe Cultural Youfch- 

- Movement; det ~a what pertains to culture -ellt adv culturally; t ~ högtstående kretear in . .of a high level of 
culture -faktor -fenomen cultural factor (phenomenon) -fiende [an] enemy of (to) culture -fientlig a anti- 
cultural;.. hostile to culture -folk [a] civilized (äv. culturally progressive) people -förhållande, under andra r^n 
where (ei. when) other cultural (culture-) conditions obtain (prevail ei. obtained (&c)) -gemenskap community in 
cultural interests »gärning cultural achievement -historia (äv. : -historien) tbe history of culture (ei. civilization) - 
historiker historian (äv. writer on (ei. student of) tbe history) of culture (&c) -historisk a . . of (pertaining to el. [t. 
ex. föreläsningar] on) tbe history of culture (&c); fi v. [t. ex. av Intresse, värde, ~a utfärder] historico-cultural - 
härd o) se -centrum; b) focus of (for) culture—study (&c) -land civilized (äv. culturally progressive) country -liv, 
~et i storstäderna cultural life [in . .j), tbe cultural life [of. -minnes|- 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkulturminnesmärke 
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kungligt 

märke [ancient] cultural monument -människa [mots, vilde] civilized (el. [: bildad person] cultured) person - 
personlighet person of outstanding culture; ung. man of light and leading -produkt product (&c) of culture (ei. 
civilization) -samhälle civilized community -skapande a . . Creative of cultural values -språk ung. highly 
developed language; de stora ~en ung. the principal languages of the civilized world -stat [a] civilized State - 
tillstånd State of culture (&c); åv. (ss. mots, till ur-, natur-) civilized State -utbyte cultural exchange (interchange) 
-utveckling [the] development (&c) of culture, cultural development -värde cultural (culture-)value -värld, [den 
franska] the 

world of [. .] culture; den medeltida ~en the . . civilized world -växt cultivated (culture-) plant -ändamål, /ör, till 
~ for cultural (ei. [jordbr.] cultivation- )purposes kulvert -en -ar tekn. culvert, conduit kulör -[e]n -er a) eg. c 
färg) colour aw. äv. budi.); b) friare (:ansiktsfärg) o. bildl. complexion; bildl. (politisk) äv. shade -t a allm. 
coloured; äv. [skjorta o. d.] (: randig) Striped, [t. ex. garn, tyg] (eg. : fler-färgad el. mönstrad) fancy; ~a lyktor 
vani. Chinese (ei. fairy) lanterns 

1 kummel -n kumlar zool. hake — i sms. hake- 

2 kummel kumlet - arkeol, cairn; (: grav~) vani. barrow -grav -grotta barrow-grave (-cave) 

kummin [-en(-et)] 0 a) bot. o. kokk. (krydda) (äv. : ~en) caraway, cum[m]in; b) F dets. som följ. -brännvin 
cum[m]in brandy -bröd [caraway (&c)-]seed bread (ei.loaf) -ost seed-spiced cheese kumpan -en -er confederate 
jfr medbrottsling; (: karl) f ellow; (: skälm) rogue; (: kamrat) companion kund -en -er band, customer [i [en affär] 
at (el. [jfr ex.] of)]; ibi. client; (pä krog o. d.) [a] frequenter (äv. patron) [pd of]; bli ~ hos N. (en handlande) 
become a customer at N.'s [shop] (äv. of N.'s); han var ~ hos (till) oss vani... a customer of ours; en [person] som 
skaffar, värvar ~er äv. a business-getter, a canvasser, F a tout kunde Imperf. av kunna I tr [o. absoL] (jfr kunna I) 

1 knew &c; han ~ alltid [i skolan] be always knew his lessons; äv. be was always able to give the right answer 2 
was (ei. were) able to, could &c; vad fransk konst ^ och ville . . was capable of and aimed at [achieving]; bara jag 
if only I could (were (was) capable of it (able to))! han fick leva [livet] som (så gott) han ~ . . as be could (as best 
be might); vi sprungo det fortaste vi ~ äv... our very fastest; det fick gå som det ~ things were allowed to go as 
they might — (med beton, part.) jag <-*> inte med.. 

1 couldn't stand (&c [jfr kan I 2 slutet]) . . 

II modalt hjälpvb (jfr kan (o. kunna) II) A mera eg. a) could; b) might; c) was (el. were) able to (&c); d) knew 
how to; e) was (ei. were) to be . .-ed (&c); f) admitted of [..-ing]; g) (i förbindelsen: man ~ leke inf) there was no 
(&c) ..-ing — allt vad stjälas stals everything 

that could . .; prata ~ han! äv. be did (beton.) know how to talk! jag ~ icke avvisa hans anhållan äv. I was unable 
to ~ ni [kanske] säga mig vad klockan är? could you [perhaps] tell me.. ? gamla pratmakaren, som aldrig r>j 
sluta! F . . who never knew when to shut (dry) up! han ~ inte hejdas be couldn't (was not to) be . .-ed, there was 
no . .-ing him; vi O tidningen) /^/meddela i går att inf we were in a position .. to inf B friare 1 could (ei. might); 
jag ~ [få] låna, sade han, böckerna [t. ex. på biblioteket] I could (el. [t. ex. ur hans boksamling] might) borrow . . 

2 might (el. [friare] could); sannerligen ^ man inte bil kommunist på kuppen! why, one might (åv. if one 
mightn't). . on the strength of it! 3 could; was (ei. were) apt to (&c) 4 a) could; b) would— hon grät så att hjärtat 
~ brista ung. . . as if her heart would break; hon ~ ligga och dåsa hela dagen she would lie in a State of torpor .. 5 
jfr [. . kan] gärna 6 might (åv. could); vad ~ ta inträffat, som hindrat henne, undrade han what COUld [. . to 
hinder . .]; ^ jag få fråga dig [om] en sak? might I ask you a question? C [t. ex. du ~ ju bil sjuk) might; klockan ~ 
vara, trodde han, omkring två, när olyckan skedde it might have been (el. it might (äv. would) be),.. kund|krets 
band, circle (äv. [t. ex. stor] range) of customers; firmans ~ ..'s customers (pl.) (clientele; äv. connection) kung - 
en -ar (jfr konung) allmännast (äv. i kortspel, schack o. d. samt bildl.) king; (i kägelspel) king-pin; 

gå till ~s a) present a petition to the King; b) (: vädja tin Högsta domstolen) appeal one's case to the highest 
tribunal [in the land] -a- i sms. se konunga- sms. -a|blod, av ~ of royal blood, äv. of the blood royal -a| borg, i 



~en in the King's palace -a|döme ~t kingdom -a|-makt royal power -a|rike se konung-; ett ~ för en häst (citat) my 
kingdom for a horse -a| värdig het [the] kingly (royal) dignity, royalty -lig a 1 eg. het. royal; [hesök] äv. .. from 
(äv. of) royalty; av hlod se -ahlod ex.; de ^a högheterna äv. [t. ex. drogo sig därpå tillhaka] royalty (sing.); Hans 
(Eders) K~a Majestät His (Your) Royal Majesty; ~ person se -lighet 2; en ~ prins[essa] äv. a . . royal; på K~a 
slottet at (äv. in) the Royal Palace; de ~a the royal personages (äv. family [sing. ei. pl.]), the royalties 2 (oheton., i 
titlar o. d.) K~a (Kungl.) Biblioteket (förk. K.B.) the National Lihrary; 

förordning Royal Ordination (&c); K~ Majestät [och Kronan] the Government, äv. the Crown in Council; [t.ex. 
stämma] the Crown 3 

friare o. hildl. a) poiit. (pari.) (iregeringens) [t. ex. förslag] Government..; h) allmännare [t. ex. prakt, gest] royal, 
regal, kingly; äv. c furstlig) [t. ex. helöning, frikostig, het] princely -lighet ~en [~er] 1 ahstr. (äv.i^en) royalty 2 (: 
-lig person) royal personage; ~er åv. royalties -ligt adv a) eg. royally (ihi. äv. friare); in kingly fashion; h) friare F 
(förstärkande) [t. ex. roligt] awfully, no end; ~ sinnad royally dis- 

—' uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtkungs- 
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posed, royål[istic]; roa sig — åv. (F) have a royal time of it -s- lama. a)king [jfr: King Street k—gatan]; h) king's; 
c) royal -s|honde o schack) king's pawn (förk. K P) -s|hråken hot. royal fern -s|fiskare se isfågél -s|fågel zool. 
wren -s|gård demesne (domain) of the Crown (State) -s|kohra zool. king cohra -s|ljus hot. mullein -s|ord the word 
of a king -s|orm se loaorm -s|sorg, landet har —'. . is in mourning for her King -s|tanke hiidi. leading (central) 
idea -s|tiger zool. [royal] Bengal tiger -s|vatten kem. nitromuriatic acid -s|väg o) (förr) eg. het. [the] king's 
highway; h) hildl. [t. ex. det finns ingen —> till. .] royal road -s|ängs|lilja hot. chequered daffodil, snake's head 
fritillary -s|örn zool. golden eagle kungSr||a tr announce; make .. known (äv. make it known); (genom affisch, 
löpsedel el. d.) åv. advertise; [lag o. d.] promulgate, (: offentligen utropa) proclaim; —.. /0r allmänheten 
announce (notify, advertise) . . to the puhlic; åv. give puhlic notice of. .; härmed -es ott. this is to notify (give 
notice, make known) (notice is herehy given) that. .; — en hefattning till ansökan ledig advertise .. [as vacant] - 
else —n —^r a) aiim. (: -ande o. en —) announcement; notification; promulgation; proclamation; advertisement; 
h) (en—/) åv. [puhlic] notice; kunglig — royal proclamation (ei. edict) k|inn||a pres. kan (pl. —0 kunde -at [se 
dessa tre ord] I (vani. hetonat) tr [o. ahsoL] 1 med ahstr. ohj. (: känna till, äga insikter i) [t. ex. ett språk] a) 
allmännast know; (: ha lärt [sig]) [t.ex. sin läxa] äv. have learnt, he ahle to repeat (say); (äv. : —/ . . perfekt) he 
perfect in; äv. (: vara slängd, styv i) he elever (skilled) in (at); h) (med inf. ss. ohj.) äv. (: ha lärt sig att) know 
how to inf., äv. (jfr 2 a) [t. ex. hörja —/ gå] he ahle to 2 ahsol. el. med [det neutrala] det el. d. ss. ohj. (jfr II) a) (: 
vara 1 stånd [att. .] el. d.) [t. ex. så fort vi någonsin —att vilja är ett, att —/ ett annat] he ahle [to]; h) åv. [t. ex. 
det är mer än vi —/] he Capahle of; C) (: ha förmåga att) äv. have the power (el. means ei. [om andlig förmåga] 
ahility, capacity) (have it in one's power) [to]; d) i pres. pl. [jfr kan] åv. [t. ex. nu —» vi inte mera] can — i 
morgon — vi [det] ej . . W6 shan't he ahle to (äv. can't); inte — med [heton.] ngn not he ahle to stand..; äv. have 
no patience With . .; jfr vid. kan 12 (slutet) II (vani. ohetonat) modalt hjälpvh (i infin. o. pres. pl.) a) med 
personsuhj. [t. ex. jag kommer att —> fara] he (resp. are) ahle to inf., äv. have the power (&c [jfr I 2 c]) to inf.; 
h) med person- o. [ihi.] saksuhj. [t. ex. prohlem som vi — lösa, som — lösas] he (resp. are) capahle of ..-ing; c) 
med saksuhj. äv. (: låta sig) [t. ex. satserna — icke hevisas] admit of ..-ing — [anm. —/ -i- pass. inf. är ofta 
liktydigt med v a r a 4. adj. på -har (åv. -lig, -värd) [t. ex. —! anskaffas — vara anskaffhar]] — att icke — inf. 
allm. not to he ahle (to have the power) to inf.; [t. ex. säga 

neil av. to he unahle to inf.: [t. ex. föxsta] &v. to 

he incapahle (not to he capahle) of. .-ing (el. 

[: leke lyckas att] to fail to inf.); [t. ex. förklara] to he at a loss to inf.; [t. ex. förklaras] not to admit (ihi. he 
capahle) of [explanation (heing explained)]; att icke — hitta det råtta ordet åv. to he at a loss for . .; vi sälja . . till 



ett sådant pris att vi —» inf... [at a price] to enable US to inf.; de upplysningar som — [tänkas'] vara önskvärda . 

. that may be [considered [to be (as)]]..; jag undrar om han skulle — göra det. . be would (el. [: kanske kunde] 
might) be able to . .; det skulle — hända a) (: detta . .) it (that) might (el. [: intet hinder finns] could) happen; b) (. 

. att. .) it might happen (be [the case]) [that. .]; det skulle inte —' hända mig [att jag glömde . .] it couldn't 
happen tO me [that.. (el. to inf.)]; de SOm — lida skada därav those that may [come to] . . — se torde [ —' . .] - 
ande —J 0 [tekniskt (o. d.) —, t. ex. en hög grad av] skill, proficiency; c förmåga) ability, capacity; [ngns] äv. 
craftsmanship, [t.ex. en [-boxares]-] (-i-boxa- res]-i-} Science; [verkligt] åv. competence -as (pass. av -al 1) [t. ex. 
det hår skall —/ utantill] be known -at (supin. av -a) A (Utan följ. Inf.) 1 known &C (jfr -a I 1) 1 jag har velat, 
men icke —'.. [have] not known how (el. been able) [to] (åv. not had the ability (power)) 2 been able to (&c [jfr - 
a I 2]); ha gjort ngt så gott man [har] — äv... as well as one could; äv.. . to the best of one's ability (power[s]); ha 
skonat ngn så mycket man [har] —.. one has had it in one's power to B (med följ. inf.), om jag [hade] — svara ja 
if X could have answered 'yes'; hade han —' göra det, så., had he been able (in a position) to inf.,..; de ha endast 

— försäkra att., vani. all they were able to do was to ..;vi skulle (skulle inte) ha —< göra det äv. we could (ei. 
might) (could not) have [done it]; ban tänker nu på vad han [hade] — svara . . what he might (could) have 
answered; om jag [hade] — tänka mig, hur ... if I had been able to imagine (could have imagined). .; det har icke 

— undvikas, Ott han blivit förbigången it has not been possible to avoid [his being..] -ig a 1 om person fl) (: som 
har reda på sig) well-informed [i (på) ön]; (: kunskapsrik) äv. [a] knowledgeable.. F; b) (: förfaren, 'styv') 
proficient (åv. [very] good) [i at]; (: skicklig) [t. ex. ledning] äv. skilful (elever; åv. [: duglig] capable) Ei in (at)]; 
åv. [t. ex. krttikl skilled; (: hemmastadd) versed (well-up) [i in]; åv. [thoroughly väl] competent [t in] — 
samtidens råaste mån the best-informed (el. [jfr b] most proficient (&c), ablest) men of the age; vara tekniskt — 
possess (&c) technical skill (&c [jfr -ande]); vara [mycket] — i bokföring, språk åv. have a [competent] 
knowledge of. . 2 om sak (: känd) known; se äv. kungöra -ighet a) C kunskaper) knowledge [t in (of)]; b) 

(: för farenhet) proficiency; C skicklighet) cleverness, äv. [t.ex. utföra ngt med] skill; (iduglighet) capability; äv. [t. 
ex. teknisk, språklig] ability [alla med in i] -i0t adv proficiently &c [jfr -ig Ib] kunskap -en -er a) allmännast (: 
kännedom, vetskap o. d.) knowledge (äv. : —er) [i [ett ämne] on (ei. 

— title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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kurra 

[t. ex. engelska] of); om [ngt] about (of)]; (filt*.) ät. cognition; C vetskap) äv. cognizance [om of]; b) c inhämtad 

åv. information--är makt knowledge is power; ~[er] t språk a knowledge of (åv. an acquaintanceship with)..; 

en —, som .. år. a piece (an item) of knowledge (el. information)..; skaffa sig ~ c kännedom) om obtain (&c) a 
knowledge of, obtain information (inform oneself) as to (about); tråd the tree of knowledge; ha goda, grundliga 
~er i ett åmne have a competent (thorough) knowledge of., -a itr mil. reconnoitre; äv. scout, feel -are 
reconnoitrer; [military] scout, feeler; intelligencer; [nts&nd] äv. emissary -81 beg är [the] desire (craving) for 
knowledge -s|mått Ethe requisite (a high) erforderligt, ett högt] standard of knowledge (attainmenU]); ngns ~ the 
extent (range) of a p.'s knowledge -s|område domain (&c) of knowledge -s|prov, betyg över avlagda ~ .. 
attainments tested in examination -s|rik a [person] . . [possessed] of wide knowledge (great attainments), äv. 
well-informed -törtt[ande a][..] thirsfc[ing] for knowledge -S|ämneskoi. O. d. theoretical (book-work) subject 
kupla I -an -or 1 (till skydd o. d.) a) [kring ijaslåga] (lamp~) shade; äv. (globformlg) globe; (glödlampas) bulb; b) 
trådg. o. d. shade; äv. bell-glass; m ost~ 2 (På Vinglas o. d.) [a] bowl; (ss. mått) [t. ex. en ~ visky] ung. [a] 
noggin [of. .]; »H wag. goblet 3 (bi~) hive 4 trådg. (av lord) mound n tr 1 allm. bet. (: baktå, arholka o. d.) [t. ex. 
[-han-dsn]-] [-i-han- dsn]-i-} hollow (cup) [one's . .] 2 trådg. [potatis o. d.] mould (bank, earth) up kupé -[e]n -er 1 
järnv. compartment (äv. i sms.) 

2 (: täckt vagn el. bil) COUpé (äv. 1 sms.) kuper||a tr 1 [hästsvans, handöron] dock, crop 8 (1 kortspel) (: ta av) 
cut -ad a 1 eg. bet. docked &c (jfr -a) 2 sär bet. (om landskap o. d.) hilly,. .intersected with hills and valleys; åv. (: 
1 mjuka, randa linjer gående) undulating, rolling -ing 1 docking kc 2 cutting &c; åv. cut kup||formig a 1 globular 



2 C bi~) beehive—shaped -bållare [for lampkupa] sbade-carrier -ig a convex[ly rounded]; [ögon] bulging -igbet 
convexity; bulging shape -igt adv convexly &c kuplett -en -er revue (music-ball; comic, patter) song — I sms. [t. 
ex. -förfat'-xe] COmic( &C)-SOng kupol -en -er arkit. cupola; (äv. bildl. [t. ex. himlens]) dome -formig a dome- 
shaped, domed kupong -en -er allmännast coupon; finans, äv. [t. ex. rånt»~] certificate; (bad~, middags-) åv. 
check; (å postanvisning) counterfoil — I sms. [t. ex. [-.biljett]-] (-i-.bil-jett]-i-} coupon; år. coupon-[sheet- 
ark(case -fodral)] -fri a hand. couponleSs -häfte book of coupons kupp -en -er coup (pl. coups) [år. (poiit. [: 

States] o. friare) d'état] fr.; C djärv [bold (master-, surprise-)]ströke, daring move; åv. [lyekad] manoeuvre (piece 
of strategy); åv. (militära, rån~) [military (robbery-)] exploit; på -en [t. ex. doj on (in carrying out) the exploit; 
åv. [ptfssiyckas] in the attempt (in doing 

it); [misslyckas] äv (: dåvld) at it; [t. ex. förtjäna en femtiiapp] on the transaction (the deal, it); jfr kunde II B 2 
ex. -försök poiit. o. d. attempted coup (&c ei. [: rån-] surprise robbery) -makare 

a) (:stats-) coup-d'état-maker(åv.-schemer); 

b) allmännare perpetrator of a (the) cdwp (&c) 

1 kur -[e]n -ar a) (: »kjni) shed, hut Jfr skydds-; 

se vid. vakt-; (lokomotiv-^) cab; b) (•' vagns-sufflett) hood, äv. (välvd över lastvagn) tilt 

2 kur -[e]n -er läk. course of [medical [-(surgical)]-] (-i-(surgic- al)]-i-} treatment [mot for (äv. to get rid of)]; 

(äv. : botemedel [eg. o. bildl.]) CUT6 [för for] 

3 kur -en 01 (: mottagning vid hovet) court, drawing—room; [för enbart herrar] levee 2, göra en dam sin - (: 
uppvaktning) pay one's addresses (court) to . ., pay . . court, court.. 

kura itr a) (: huka) cower; b) (: Slöa) [t, ex. stanna hemma och] idle away the time (el. [: ha tråkigt] mope) — 
sitta oeh - i ett hörn sit cowering . . kurage -t 0 pluck Jfr vid. 2 mod [o. ex.]; (eg.: km(t) nerve, F spunk 

kur|anstalt sanatorium; c brunns-) hydro kurant a 1 hand. (: säljbar, efterfrågad o. d.)[vara] [fully fullt] 
marketable (merchantable); äv... in good (el. steady, constant) demand,.. that finds (el. found) a regular 8ale 2 
hand. o. friare (: gångbar) current 3 F (: frisk och kry), bli - igen pick up [one's strength], get up to the mark 
again kurat||el -et -[er] a) se -ors[befaUning; [t. ex. ställa ngn under] guardianship; b) dets. som [-[samtliga]-] (-i- 
[samt- liga]-i-} förste -orer -or o) lag. (:god man) trustee; åv. assignee; b) (: övervakare) curator, supervisor; [för 
sinnessjukvård el. d.] visitor; C) nnlv. 'curator'; förste, andre (univ.) ung. president (vice-president) [för of] -ors- i 
sms. [t. ex. ^befattning] curator's (&c); [t.ex. -instHution]curator(&c)-; [t.ex. ^tid].. as [a] curator (&c) - 
ors|befattning åv. se foij. -or|skap -et 0 trusteeship &c [jfr -or] kurera tr cure [. . för [en sjukdom, ovana] of] 
kurlfurstiie elector -en|döme electorate kur I gäst sanatorium(hydro)-patient, cure-guest kuri|a -on -or, a) se 
påvestol[en]; b) förr (: påv- 

liga hovet) the Curia [adj. Curial] kurial|stil se kansli- o. juridisk [stil] kuriositet -en -er a) abstr. curiosity; b) 
kon kr . curiosity, curio; -er åv. c rariteter) bric-ä-brac; som en - (åv. : för -ens skull) kan nämnas .. tv. as a 
curious (remarkable) fact (coincidence) (a matter of curiosity)..; för -ens skull åv. [t. ex. köpa en sak] on account 
(because) of its curiosity -s I inträsse, ha - .. the interest of curiosity kurios|um [-um] -a se -itet b kurir -[e}n -er 
courier (åv.ss.tidningsnamn); Itr ilbud 

a — I sms. eg. [t. ex. -pass] COurier'8 kuriös a curious, stränge, quaint, odd kur sort se brunns - 

1 kurra itr 1 (om duvor) coo; (om katt) se spinna; (om barn) croon, coo 2 F, det -r i magen på mig there's a 
rumbling (croaking) in my insides 

2 kurra i uttr. (F):» -n [go krypa] to gaol; [be sitta] in ([put sätta ..] in[to]) quod (the lock-up) 

0PP*b«wrdet O Vnwr plär. - pl. och sins', lik» F famlljirtkurragömma 
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kurragömma [-n] O (åv. biidi.), leka ~ play [at] hide-and-seek (av. teg. bet.] I-spy) kurr|e -en -ar F (: karl) ebap, 
fellow, bloke; åv. 

[odd underlig] fish (customer, c us) kurs -en -er 1 (: läroe o. d.) a) eg. course [of instruetion (education, tuition ei. 
study, [-reading)]-] {-i-read- ing)]-i-} [t in (åv. [: över) On)]; b) skoi. o. d. (: stu-diee, låropl&n) äv. [t. ex. hålla elg 
till en] curriculum; nniv. o. d. syllabus [of [one's (&c)] leetures (&c)]; c) nniv. (: övningse) training-course; (d :o 
samt: avdelning -deltagare) äv. class, Set jfr ärpe 2 Sjö. [o. friare] [estimated beräknad] COUTSe; äv. <: -linje) 
track; friare (bildl.) äv. [polit. o. d.] [ehange one's ändra] [line of] policy, åv. tack 3 hand. Q) (på utländsk valuta) 
rate [of exchange] [pä for]; b) (på värdepapper) price [pd of]; C noterad e) price (ei. [jfr a] rate) quoted, [official] 
quotation; c) (igångbarhet) currency Jfr ex. 

Exempel: (1) ge en ~ i.. (nniv. o. d.) give a course [of leetures] on . . (el. [of instruetion] in Esloyd slöjd]); åv. 
conduet a class vn..\gäpä~er go to (attend) classes (courses of leetures (ei. instruetion)) [i in (on)]; klassens e i 
tyska äv. what.. are required (set) to get through in.. (2) pä rait — [be vara] on (el. [get komma] on to) the right 
course; hålla e pä a) sjö. [en hamn] stand in for; [en udde] stand (make, head) for; b) flygv. o. friare (om 
fotvandrare el. d.) (äv. : sätta e pä) steer (head) for; bear [direct (straight) rakt] down upon; styrd ~ sjö. course 
steered; ändra e eg. bet. äv. (sjö.) veer [dt to port (the right) babord, höger] (3) lägsta e vani. (äv. : bottene) [the] 
bottom price (ei. rate) jfr topp~; std [mycket] högt, lågt i e vani. (åv. friare) be at a [great] premium (discount); 
friare åv. be in [very] great (poor) repute (el. [om idéer o. d.] find great (little) favour) [hos with]; efter dagens e 
at to-day's rate of exchange; en aktie till en ~ av iso kr... at the price of. . kursa itr O. tr E, ~ [med] frimärken 
[buy and] sell.. ; e bort swap away; sell off kurs||deltagare nniv. o. d. student (fellow, girl) attending (äv. member 
of) a (the) course (&c [jfr kurs 1 c]), äv. student; samtliga e åv. the whole class -fall börs. fall (drop, dip; [häftigt] 
break, slump) in [the (ei. stock-and-share)] prices (ei. [the] [exchange-]rates ei. the rate of exchange) -förlust 
börs. a) se -fall; b) loss [sustained (ineurred)] on a Stock-Exchange (ei. an exchange) transaetion -förändring X 
sjö. o. friare (biidi.) ehange of [one's] course (åv. [friare] policy) 2 börs. aiteration (&c) in [the] eto. [jfr -fall] 
kursiv I -en [-er] italics pL; med e se -stil ex. II a a) typogr. [t. ex. stil] italic; b) [läsning] .. at sight -era tr boktr, 
italieize, print.. in italics; ~d åv. in italics -ering ~ar italieizing &c; ~en av oss vani. the italics are ours -läsning 
~en 0 reading at sight (äv, of [previously] unseen passages (texts)) -stil, med ~ in italics 

kurs||kamrat <jtr klass- »mt drs-), vi äro —er 

.. fellow-students (&c) -ledare conduetor of a 

(the) course (&C) -lista börs. a) (över aktier o. d.) [Stock-Exchange] investment list; b) [över utländska valutor] 
foreign-exchange table -notering börs. [official] quotation [av (för, å) of]; ~ar åv. (rubrik) Stock and Share Prices 
-skillnad security—price (ei. exchange-rates) difference -verksamhet, K~en vid Högskolan ung. The [University] 
Study-Course Organization -vinst börs. gain (profit) [made (secured)] on eto. [jfr -förlust b] kurtis -en -er a) 

[carry on (start) a bedriva, inlåta sig på] flirtation [med with]; åv. philandering; Ebare-faced grov, ohöljd] flirting 
(love-making); b) (fönstereo. d.) courting [för, med (åv. bildl.) of] -an ~en courtesan -ant se flörtig -era I tr a) eg. 
bet. se ex. o. (bedriva] kurtis [med]; b) biidi. court Jfr fjäsa [för]; åv. curry favour with — e ngn [vilt] make 
[violent] love to . . II itr philander, flirt -ÖP love-maker, persistent wooer; [en dams] se åv. kavaljer b; 
philanderer kurv||a -an -or a) (väge) curve (äv. [: krok, krök] bend) [in a (ei.the) road(ei. [järnv.] track (line))]; 
ofta (eg.: hörn) corner; b) allmännare (artill., ekon.) [äv. geografisk, statistisk e] CUTVe; geogr. äv. (höjde o. d.) 
line; läk. åv. (temperature) chart — sakta farten i -orna .. on (el. for ei. when rounding) the curves (&c); ta en ~ 
för skarpt take (round) a curve (&c) too sharp; dålig sikt i en . . at the curve (&c) -tagning [the] taking (&c; åv. 
negotiation) of curves (&c; a (the) curve (&c)) kusch interj, e [där]! [lie] down[, sir]! -al itr eg. a) (om hund) lie 
down; b) (om pen.) crouch; (starkare) grovel in the dust; e /or ngn be at ..'s beck and call II ir (: kuva) browbeat, 
cow; ~d åv. . . kept down (under) kusin -en -er a) (:heie) [first (äv. full, own)] cousin; b) friare (: släkting) cousin 

-ersbarnt barnbarn second (third) cousins -barn se kusin [ers barn]; han är e till migt mitt e åv.. . first cousin 

once removed to me kusk -en -ar eg. bet. [keep a ha (hålla sig med)] coachman; [t. ex. vara e för (åt) ngn] [be a 



p.'s] driver; jfr drosk~; äv. [t. ex. en skicklig] whip -a I tr (: köra) drive II itr c åka) drive (ei. ride); go driving (ei. 
[i bii] motoring el. [på cykel] cycling (&c)); äv. travel, [landet runt] tOUT (gO touring), [i droskbil] taxi (&c); e 
för ngn act as driver for ..; be ..'s driver; e omkring [beton.] jämt be always travelling [about] (on tbe move 
(jaunt)) -bock [coachman's (&c; åv. coach-)] box, driver's seat, dickey[-box] kUSllg a (.-ruskig, dyster) [t. ex. 
väderlek, höstkväll] dismal, gloomy, dreary; (: bemsk) [t. ex. [-samtalsämne]-] (-i-samtals- ämne]-i-} gruesome, 
äv. [t. ex. det känns et att vara ensam] uncanny; Jfr äv. ryslig; känna sig e till mods åv. feel fearful [in one's 
mind]; bave a creepy sensation -bet —en [—'er] a) [utan pL] dismalness &c; b) [med pL] dismal (ei. uncanny) 
experience (ei. story (&c)) -t adv dismally &c kust -en -er allmännast coast; (: havsstrand) [t. ex. främmande 
<~er] shore; e i lovart, Id sjö. weather-(lee)-shore; vid ~en [t. ex. bo, vistas] [at a 

e title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialkustartilleri 
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place] on tbe coast; åv. at tbe seaside, by tbe sea; [t. ex. försvarsåtgärder] along tbe seaboard; äv. Coastal. . - 
artilleri coast artillery -artillerist coast-artilleryman -batteri coast (shore) battery -befolkning seaboard population 
-bevakning 1 abstr. coast-protection 2 konkr. <:~s|-kår) [tbe] body of coast-guards[men] -fart coasting-trade; 
cabotage; idka ~ åv. coast -far-tyg coaster, coasting-vessel -fisk inshore fish -fiske coast[al] fishing -flotta, K~n 
tbe Coast (ei. [i Engl.] tbe Home) Fleet -försvar (äv. : ~et) coast (av. Coastal) defence — i sms. (: ~s-) coast- 
defence -klimat Coastal (littoral) climate -klippa cliff -område Coastal (littoral) area -parti se -sträcka -remsa 
coast-fringe (-belt) -stad coast (ei. [: badort»-] seaside) town -Sträcka stretch (piece) of coast[-line], littoral -trakt 
Coastal region -vakt coast-guard man -zon Coastal zone -ångare coast steamer kut (i uttr. : i med ryggen böjd i ~ 
with [a] humped back (a hump); gå i ~ (om rygg) be humped -a itr ee [gå] krokig -rygg 1 eg. bet. (: pnckei-) 
humpback, hunchback; ha ~ bave a humpback (&c) 2 <p«rs.) humpback -ryggig a se krok' 

1 kutt|er -ret 0 (duvo~) cooing äv. biidi. 

2 kutt|er -em -rar sjö. cutter; <fiske~) boat kutting -en -ar small keg 

kuttr||a itr (om duvor) COO; (om småbarn) se 1 kurra 1 kutym -en -er (: affärs—) [tbe] custom (usage) of tbe 
trade; det blev (var) ~ . . a (tbe; äv. a (tbe) recognized, an (tbe) established) custom (äv. tradition ei. policy el. [: 
regei] rule) kuva tr subdue, coerce; [uppror o. d.] quell; Jfr åv. underkrossa; [kånslor o. d.] (: undertrycka) 
repress, (: betvinga) curb, check, [bring . . [-under]-] [-i-un- der]-i-} control; jfr åv. kujonera, kväsa; ~d av äv. 
daunted by; håiia ngn äv. keep . . under kuvert -ei -[er] 1 (brevomslag) [commercial affärs-envelope; i slutet, 
öjypet ~ in a closed (sealed) (an open (an unsealed, äv. a tucked-in)) envelope; i särskilt ~ band. vani. under [a] 
separate cover 2 (bords-) cover -bröd kokk. o. d. dinner-roll -era tr put. . into (place (enclose) . . in) an envelope 
kvacksalv||are quack[-doctor]; jfr charlatan -eri [~er] [[a] case of] quack-doctoring (åv. [is. biidi.] quackery, 
charlatanry) (äv. : -et) kväder -n kvadrar (-sten) ashlar, free-stone kvadrat -en -er 1 geom. o. friare [draw (form) 
a rita upp, bilda en] square; två fot i - . . square 2 matern, o. d. se ex.; ^en på 2 år 4 tbe square of..; t o) eg. (äv. : 
upphöjt i [three tre] squared (raised to tbe second power); b) biidi. F [selfishness HjåiviBkheten] raised to tbe nth 
power;.. ökas med -en på avståndet o. d. .. as (in proportion to) tbe square of. . — I sms. [t. ex. -decimeter, -fot] 
square; ifr sms. ned. -formig a square-shaped -innehåll square content[s]; Jfr yt- -isk a 1 geom. (o. friare) square 
2 matern, quadratic -rot matern., -en ur tbe square root of -ur 0 quadrature 

kval -et - huvudbet. (: smärta) pain; (: lidande) suffering; (: styng) [t. ex. hungerns] pang; (: plåga, pina) torment; 
(: tortyr) torture; (: ångest, ängs-lan) [t. ex. lätta sitt] anguish; c vånda) agony; vara i valet och -et bave tbe 
anxiety (torment) of making a choice (coming to a decision) [om (för) [ngt] about]; [t. ex. om man skall gä eller 
icke] be in two minds [[as to] whether to inf] -fri a tormentless, .. free from suffering (&c) -full a agonizing, 
torturing; åv. [t. ex. död] extremely painful, [t. ex. smärtor] excruciating kvalificer||a tr aiim. qualify [.. för for]; 
äv. (absoi.) [t. ex. denna examen till statstjänst] qualify a p. [till for a[n] . .] -ad a o) eg. [äv. (hand.) accept] 
qualified [for (till) for]; [pers.] se åv. kompetent; (hög-) [t. ex. arbetskraft] [highly] skilled; b) friare (: högre) 



superior, advanced; (: skärpt) [t. ex. brott] aggravated; -at brott äv. compound felony; ~ majoritet vani. a., of [at 
least] two tbirds, a two—tbirds . . [at least] -ande a qualifying -a sig refl qualify oneself (el. [sport. o. d.] qualify) 
[för (till) for] -ing (: -ande) qualifying; qualification kvalifikation anm. qualification Iför for] kvalit]|ativ a 
qualitative -ativt adv qualitatively kvalitet -en -er a) allm. quality; b) is. hand. äv. sort (type, description) [of 
goods]; äv. [: märke] brand (line ei. [: ~s|kiass] grade, class) [of goods]; C) ('• [god] beskaffenhet) äv. [t. ex. 
undervisningens] character; (: [inneboende] värde) value — av god (prima, dålig, sämre) ~ of [a] good (first-rate, 
poor, inferior) quality (&C) -S- i sms. Q) (: beträffande [dess] kvalitet)., with respect to [its (&c)] quality; b) (: 
högklassig) [t. ex. arbete, varor] high—standard, äv. high-quality, high-class is|förhållanden pl. quality-conditions 
-s|märke band, [high-]standard mark (ei. brand &c) -s|varor pl. äv. (jfr ovan) superior-quality goods kvalm -et 0 (: 
kvavhet o. d.) a) eg. closeness; stiflingness, suffocatingness; b) friare (biidi.) [t. ex. hovets] stuffiness -ig a 
suffocating, stifling, close; friare (: Jolmig) [t. ex. rökelse, smak] nauseating -ighet se kvalm; c joim-) äv. 
nauseatingness kvalst'er -ret -er zool. mite, acarid[ian] kvantitativ a quantitative -ativt adv quantitatively; äv. (: 
från -at i v synpunkt) from a (the) quantitative point of view; [räknad] åv. by quantity; en nedgång såväl ~ som i 
pris . . both in quantity and .. -et ~en ~er aiim. quantity; (: mängd, belopp) äv. amount; t stora ~er in large 
quantities; till ~en ringa small (&c) in quantity kvant|um -um[et] -a quantum (pl. quanta) 

kvar adv [Anm. 1 Exempel på ^ 1 ramband med vb sökas 1 regel lämpligast under dessa, t. ex. 1 bo, finnas II, 
glömma [sig], leva, ligga; se ex. ned. o. jfr vid. de sms. vb med •—' — Anm. 2 I vissa fall har vid översättning 
till eng., ingen motsvarighet, jfr behålla Ex. cA sista ex.), dröja Ex. (I) samt äv. [ned ] 1 a Obs.l 1 rumsbet. Q) (: 
på [den där (här)] platsen) egentligast there (ei. here), åv. on the spot, at the place ( &c) [O bs. 11 dessa fall är ^ 
ofta utan motsvarighet i eng.] Jfr finnas (II näst sista ex.); friare (bildl.) ee 
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bliva E X. (B 1) o. [ned.] ex. med dessa vb; b) (: 'efter') behind 2 tidsbet. a) (: 'igen') [t. ex. ha bara tre dagar ~ till 
Jul] left; b) (: Vidare, längre) [t. ex. Jag tän-ker stanna ~ här] on 3 andra tall O) (: -lämnad) left [behind]; b) (: 
behäll) [om institution o. d.] in existence, [om bok, dokument] extant, c bevarad) preserved; (: övrig) [t. ex. vad 
Jag [ännu] har left; (: till) [t. ex. Jag har blott en fråga ~ att göra] more; c) (: till övers) [t. ex. de pengar som äro] 
[left] Over; d) se ned ex. (tjäna 

Exempel: (1) boken ligger — på bordet. . is still [lying] [there] . .; se sitta [~); stå ~ remain [åv. in one's memory 
i minnet]; maten får (kan) stå tills vi komma hem åv. . . can be left [where it is]..; — står i alla fall, att..there 
remains in any case the fact that. .; litet av »lottet står there is .. left [standing]; n. tjänar ännu ~ . . is s t ill 
discharging the duties of his post; han var [ännu] når jag gick . . still there (there still). . (2) ander de få dagar 
som äro — till Jul äv. . . remaining to ..; det var endast fem minuter ~ iv. (E) there were [only . .] to go (run) (3) 
[om man drar sju från tio,] hur mycket står, blir [det] what (how much) is [there] (will [there] be) left (does (will) 
it leave) [over]? äv. what (&c) is the remainder? allt som fanns — all [that] there was left (remaining el. [efter 
kalaset ei. d.] left over); kapitalet finns — äv. .is (remains) intact (still in hand); om det finns — (: att få) äv. . . is 
still available (to be bad); som glömts — se -glömd; inte ha långt — a) (äv.: .. att leva) not have long (a long 
time) left [to live]; b) till [mästerskapet i sin konst] not be far from (far short of) attaining [till to]; ha sin gamla 
livfullhet ~ retain .. still; det är långt — till målet, mycket — på arbetet there is a long way left [to go] to ..; there 
is a great deal of.. [still] left (remaining to be done) 

kvar||bliven a, de -blivna those (&c) [that were (have (&c) been)] left; äv. (om personer) those who have (&c) 
stayed behind (ei. there, at the spot (&c)); äv. those (&c) remaining [there]; -blivna biljetter., remaining (left) 
over (unsold) -glömd a, [som har blivit (: är)] ~ [that has been] [left behind and] forgotten [på [tåg, spårvagn] in 
[a. .]]; [på tåg] —a effekter järnv. (rubrik) [railway] lost property (sing.) -hålla tr se hålla [kvar] ;åv. [t. ex. 

(hand.) en order tills vidare] hold . . OVer (el. [t. ex. en del av vinsten] back, in reserve); [ngt i minnet] retain; bli 
-hållen på . . [sjukhuset o. d.] aiim. be detained at. .; [polisstationen] äv. be kept in custody at. . kvarka -n 0 



veter. (is. hos häst) [nasal] catarrh kvar||lev|a I -an -or 1 (av mat) remnant;-levorna åv. what is (ei. has heen) left 
over [efter from], äv. the remains [efter of] 2 Midi. (åv. Ihihi.] av ett folk) remnant [av of]; c rest) residue [av of]; 
(: 'gengångare') relic (survival) [från from] 3, ngns -lexor .. remains II se leva thvar] -levande I ~t 0 living on 
(&c); survival II a 

surviving &c; de — vani. the survivors -ligga itr se ligga [kvar] -liggande I ~t 0 remaining &C II a remaining 
&C, äv. it. ex. ärende, mål] .. remaining to he dealt with (&c); åv. <iag.). . standing over; å härvarande pos 
tausta.lt ~ hrev, paket [letters (&c)] at this . . still [remaining] unclaimed -låtenskap ~en [en aviidensi 

se dödsho; åv. [the] property (effects pL, goods and chattels pl.) left [efter hy]; [ngns litterära] remains pl. -lägga 
se lägga [Jcvar] -lämna tr so lämna [hvar]i ~d . . left hehind kvarn -en -ar 1 (för spannmål) a) eg. het. mill, flour— 
mill; h) hildh se ex. samt först ex. o. vatten ex.; prata som en — clack like a mill-wheel 2 (kross) mill; äv. (kaffer 
o. d.) grinder; åv. machine -hacke windmill (&c) yard; ground in front of (ei. round) the [wind]mill -hyggnad - 
häck mill—house (-stream) -damm 1 (jfr 1 damm 2) a) (tor-dämning) mill-dam; h) (: vattensamling) mill-dam (- 
pond) 2 (Jfr 2 damm) flour-mill dust -dräng miller's man, flour-mill handyman -fall mill— waterfall -hjul mill- 
wheel -klapp -lucka -ränna mill-clack (-sluice, -race(-run, -course)) -sten aiim millstone; övre ~ (: löpare) runner; 
undre ~ C liggare) hedstone -vinge windmill-sail -ägare flour( &c)-mill owner -öga d övre -stenen, mill-eye 
kvar||sitta se sitta [kvar] -Sittande a, det [på rocken] r^ dammet the.. remaining on (adhering to)..; de [på träden] 

~ äpplena, löven the . . [that are (el. were)] still on [..] -sittare skoi. [a] left-over [from last year's class]; pupil 
who [failed to get his remove and] is (ei. was) putting in a second year in his (&:c; the) class; hli ~ i ettan fail to 
get (in getting) one's remove from (out of)., -sitteri ~[e]t 0 skoi. [the] [practice of] remaining etc. [jfr följ.] - 
sittning ~en ~ar [[a] case of] remaining (putting in) a second year in a class kvarstad -en 0 lag. a) aum. het. 
sequestration [på of]; (is. sjö.) emhargo [på on]; (å pengar) garnishment; äv. (: -s I utslag) [execute a verkställa] 
writ of sequestration, [apply for a hegära] gar-nishee-order [på against]; h) (& tryckalster) impounding &c; 
suspension [på of] —helägga . . med ~ a) aiim. het. sequestrate; [fartyg] emhargo (äv friare); [pengar] garnishee; 
h) [tidning o. d.] impound . .; issue an injunction prohihiting the puhlication of..; [t. v.] äv. suspend .. 
kvar||stanna itr se stanna (kvar]; äv. remain where one (ei. it) is -stå itr remain [äv. (i en styrelse ei. d.) a memher 
[i of]]; se vid stå [hvar]-, det en sak. Bom. horde förklaras äv. there is one point left (remaining) .. -stående I ~t 0 
remaining &c II a remaining &c; [fordringar] so ute-; sedan medeltiden ~ bestämmelser äv. . . Surviving from . .; 
~ vinstmedel från föregående år (hand.) halance of profit., kvart -en -er (äv. [efter grundtall -) 1 (-.fjärdedel) 
quarter; en (ett) ~s . . a quarter of a[n] . .; avståndet är en (sju) och tre meter]., a [metre] (seven [metres]) and 
three-quarters; jfr 2 2 (: -s I timme) quarter of an hour; äv. [t. ex. slå 

title-word 0 no pl. - pl. same m sing. F colloquialkvartal 
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/Aam*] quarter, [t. ex. minuter och /-^er] quarter—hour; c akademisk [with (without) the med, utan [jfr ex.]] 
[university] quarter-[of-an-]hour^ grace — ha hlott en ~ pä sig., a quarter of an hour [to spare (ei. to get it done 
in (&c))]; under en tid] for (&c) [the space of] a quarter of an hour; klockan år en ~ i t» it is a quarter to ..; fem 

— an hour and a quarter; kl. 8 med ~ vani. [at. .] for a quarter past (for 8'is); år det med is it 8 (&c) for a quarter 
past? 3 timing) four, cater 4 fåktn. quart, carte 5 mus. fourth 6 (om howormat) [in 1] quarto (fock. 4to) — i ems. 
quarto 7, pä tre ~ a) (: drucken) [he vara] half seas over (&:v. three sheets in the wind); h) [with one's hat med 
hatten] cocked on one side (all askew) kvartal -et -[er] 1 (fjärdedels år) quarter [of a (the) year] 2 o^s|iön el. d.) 
quarter's money (&c), quarterly allowance (&c) -s|dag vani. quarter—day -s I hyra -s|lön quarter's rent (salary) -s- 
skifte turn of the quarter -s| skrift quarterly [review] -s|vis adv hy the quarter, quarter hy quarter, quarterly; äv. (: 
en gång 1 kvartalet) once a quarter (every three months) kvarter -et -1 (1 -) (förr) 1 (rymdmått [Is. för våta 
varor]) third of a litre; ett ~ [. .] ung. [i Engi.] a half-pint; åv. half a pint [of. .] 2 (längdmått) quarter of an ell; ett 
~juxg. [i Engi.] ten inches, a span II (• -) 1 dets. som 12 2 astron, (månens) [-quartering]-] (-i-quar- tering]-!-} 3 (: 
del av stad) a) C komplex begränsat av fyr» gator) block; b) (v<!ia^ o. d.) quarter 4 C in. kvarter ing) quarters pl. 



(äv. mil.); (: logi) åv. lodgings pL, accommodation; mil. äv. billet; ligga i ~ mil. be billeted -mästare mii. (äv. ss. 
titei) quartermaster (förk. Q.M.) -on quadroon kvart||ett ~en ~er mus. (aiim.) o. friare quartette 

— i sms. quartette- -format boktr., % ~ in quarto -ing ~en ~ar, en ~ [punscb] a small bottle [of..] -0 oböji. s se 
bvart 6 

kvarts -en -er miner. (åv. : ~en) quartz (åv. i sms.) 

kvarts|finai *port. quarter-final 

kvartsl|f ärande a quartziferous -lampa (läk.) ultra- 

- violet-ray 'amp 

kvarts||lång a [väntan O. d.] [a] [-quarter[-of-an]—bour's-] (-i-quarter[-of-an]- -hour's-i-} .. -meter fourtb of a metre; 
en ~ ung. [i Bngi.] ten incbes -sekel [a] quarter of a (quar-ter-)century; ett ~ åv. twenty-five years kvartär a geoi. 
Quaternary äv. i sms. kvar I var||ande a [..] remaining [bebind]; band. [t. ex. perti] . . [remaining (still)] on (in) 
band; de ~ [personerna] those (&c) [wbo (tbat) are (el. were)] left (still) tbere -0 tf, min ~ [på platsen] my 
remaining [at tbe spot] kvaSl- i sms. allmännast [t. ex. -vetenskap] quasi-; äv. 

C låtsad) [t. ex. -reiigioeitet] sham, pretence kvast -en -ar a) eg. bet. [birch-]br00m, åv. besom (båda åv. bildl.); 
äv. broom-head (äv. [sjö.] för -prick); (kalk/^, stånk/—') wbisk; b) friare (: knippa) bunch Jfr blomster(stråi~) åv. 
bundle [of rays] — binda ~ar [av björkris] make broom-beads [out of..]; nya ~ar sopa bäst ordst. new brooms 

sweep clean -bindare -bindning ~en 0 broom—maker (-making) -käpp broom-bandle, broomstick -lik[nande] a a) 
eg. bet. broom-like(ei. [:-for. mig]-shaped); b) friare bunched -prick sjö. staff and broom[-head] buoy -ris koll. 
broom-twigs pi. -skaft se -käpp kvav I a allm. close; [Inombus] (: instängd) äv. stuffy; [utombus] (: tryckande 
[varm]) oppressive, sultiy; (: fuktig och [luft o. d.] muggy; (: kvävande) stifling, suffocating II i uttr. : 1 ~ se ex.; 
gå i ~ eg. (sjö.) (äv. : segla i founder, go down (to tbe bottom); be wrecked (äv. biidi.); wwi. äv. [om 
förhoppningar o. d.] come to nothing kverulant querulous person; grumbler kvick a 1 mera egentligt a) C snabb) 
[äv. t. ex. [-fattningsgåva]-] [-i-fatt- ningsgåva]-!-} quick (äv. [: flink] nimble); <: fortfärdig) äv. rapid, swift; b) (: 
rask) [t. ex. svar] ready [med in], prompt; C rapp) [t. ex. pojke] smart; c) (: livlig) [t. ex. ögon] lively — vara ~ 
[med] att slå till be very ready to inf.; det skall gå ~t! [you must] be smart about it! 2 biidi. (: spirituell, vitsig o. 
d.) [sparklingly blixtrande] witty; äv. [t. ex. försök inte att vara] funny, facetious; (: ~ och spetsig) [t. ex. replik] 
Smart, iron. (: -tänkt o. d.) [t. ex. så ^/t [av dig]!] elever; en ~ och rolig bok a clever[ly written] (sparkling).., åv. a 
.. sparkling with wit; en ganska ~ karl a very witty (ei. a cleverish ei. [jfr 1] a smartish) fellow; han vill vara (göra 
sig) ~ be is a would-be wit; göra sig ~ på ngns bekostnad crack jokes at a p.'s expense; äv. make fun of a p. -a sig 
refl F hurry up -drag veter. (hos häst) broken (unsoundness of) wind; ha ~ åv. be broken in wind -e 0 (i horn) 
[horn-]core, slough; (1 hästhov) [sensitive] frog 

kvick||het ~en [~er] 1 eg. bet. (utan pl.) quickness &c 2 bildl. a) (utan pl.) (äv.: ~en) wit, äv. facetiousness; b) 
(med pl.) witticism, joke (Jfr 2 kläcka ex.); jest; smart saying; sally of wit; (: ordlek) pun — gamla vanliga >^er 
stale [old] jokes, chestnuts -huvud smart man, wit; äv. joker, jester -lunch quick lunch — isms, quick-lunch -na 
ifr, ~ till (vid) come to life again; (efter svimning) come to (round), äv. rally; biidi. chirp up F -rot ~en 0 bot. (åv. 

: ~en) white couch[-grass], quick-grass -silver eg. (metan.) o. bildl. [t. ex. ha ^ i ådrorna] quicksilver; (is. läk. 
samt i banometer o. d o bildl.) äv. mercury (båda åv. : -silvret) — I sn»», [t. ex. -gruva, -halt] quicksilver [ä/. 
coating ^beläggning]; i'„ ex. barometer, <-kloiid, spelare] mercury; äv. [t. ex. förgiftning] mercurial -t adv 1 eg. 
ben. quickly &c; äv. (genast) quick Jfr ex.; försvinna -are än man kom .. quicker (more quickly (hastily, rapidly)) 
..; - ska det gå! sharp's tbe word, mind! Jfr åv. hoick 1 [sista] ex. 2 biidi. wittily &c; inte vidare - gjort! not a 
particularly smart (el. elever) thing to do (piece of work)! det var svarat [av honom]! tbat was a very witty (&c) 
reply [of his]! -tänkt I a quick(ready)-witted; inte vidare - not very elever II adv with ready 
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wit; cleverly -tänkthet åv. quickness (&c) of wit -6gd a [t. ex. pojkej quick-sighted; [iakttagelseförmåga | rapid, 
swift; [iakttagelse] sharp kvid I a kved -it itr wail; (: kiaga) whine, whimper kvig||a -an -or heifer -kalv cow-calf 
kvillaja|tark fann. Quillaia bark kvinn||a -an -or woman (äv. : ~n); en sann ~ äv. a womanly woman; det år en ~ 
med t spelet! there's a woman in it (the case)! vad vitt, vill Ond ordst. what a woman Wills, Will the gods; ~ns [t. 
ex. rättigheter] women's, äv. woman [suffrage röstrfttt]; se av. list ex.; män, -or (rubrik o. d.) males, females; 
stadens -or äv. the womanhood sing, of..; växa upp till into a woman (åv. to womanhood) -folk 1 koll. [ngns] 
womankind; &v. (: -or) women -[folk[s] F] pl. 2 (ett woman -lig a a) egent-llgast [t. ex. arvinge, kön, organ, 
skelett] female [&v. labour arbetskraft]; b) (: utmärkande, passande för -or, en -a) (äv. : ~ av sig) womanly; äv. 

[t. ex. tankegång, taktik] fa] woman's; [t. ex. behag, logik, nyfikenhet, svaghet] feminine; C) Äv. (: avsedd för - 
or) [t. ex. t&ktkiubb] women's (ei. ladies' el. [t. ex. idrott] girls') Jfr -o- sms. b; d) C av -ö|kön [vid titlar o. d.]) [t. 
ex. bitrÄdej woman (el. [läkare] lady; Äv. [eg. : fliek-] girl); e) nedsättande (om en karl) (äv.: ^ at; sig) 
womanish; c förvekligad) effeminate — familjens ~a medlemmar the feminine (womenfolk) members of. .; rim 
feminine (double) rhyme; ~ ungdom (koll.) young women (ladies), girls; ett sant ~t uppträdande vani. lady like 
behaviour; ett ~t yrkesregister a professional women's direetory; det ~a the [eternal evigt] feminine; [hos henne] 
se följ. a -lighet a) [the] womanliness (äv. womanhood) [Twin]; b) (le. nedsättande) femininity, femineity; 
(nedsättande) äv. womanishness; c veklighet) effeminaey (alla äv. :~en) -ligt adv in womanly fashion; 
femininely; womanishly &c; ~ betonad with a feminine bias -o- i ems. a) [t. ex. ^ansikte, sfigur] [a] woman's; b) 
(Jfr -lig c) [t. ex. arbete, -klubb] women's (äv. [t. ex. ^läkare] ladies'); äv. [t. ex. -^emancipation] . . of women; C) 
[t. ex. -fråga, - problem] WOman, [t. ex. ^dyrkan, ^natur] woman-; d) female Jfr -lig a -0 i bröst female breast 
(bosom); i många - biidi. in many a woman's breast -o|dyrkan äv. devotion to women (the sex) -o|frid a) (hist.) 
ung. frith (King's peace) for women; b) se ex.; -en pä gatonia women's (ei.a woman's) freedom from molestation 
.. -01 gestalt [t. ex. 1 litteraturen] woman personality -o|hatare woman-hater, misogynist -01 hjärta, ett - a 
woman's heart; äv. (biidi.) the heart feminine -o|kännare connoisseur of the [female] sex -o|kön, -et the female 
sex, äv. womankind; av - of the female sex; äv. [t. ex. hälften] women, females -o|linje se spinnsida -o|list female 
cunning, woman's guile; äv. [utsatt tör] the wiles of the sex -o|logik women's (feminine) logic -o|läkare äv. [jfr - 
o- 6] women's-diseases specialist, gynaecologist -o|- 

mjölk woman's milk -o|regemente rule of women; friare female rule -o|rov abduction; rape -01 rörelse poiit. 
woman (äv. women's-rights) movement -0|röst Q) fysiol, female voice; b) Ea] woman's voice (ei. [poiit] vote) - 
0|rösträtt pöl», women's (äv. woman[hood]) suffrage -0|rövare abductor -o|sak (poiit.) women's rights pl. — i 
sms. women's-rights -o|saks|kvinna ftv. [woman-]suffragist -o; sjukdom woman's disease; -ar women's diseases, 
diseases of (affecting) women -o|tjusare woman-charmer, lady-killer; äv. [a] ladies' man -o) vis, på — woman- 
fashion -s -et - F woman, female -siperson se -s kvint -en -er 1 mus. a) (intervall) fifth, äv. quint; b) se -sträng 2 
fÄktn. quint[e] -essens -en [-«r] quintessence -ett -en -er mus. quintet[te] -Hera itr F pipe [äv. up]; (eg. : - pä 
flöjt) tootle [alia med on p&] -sträng first (treble) string; pft fk>i (: B-> quint Kvirinalen best, form the Quirinal 
kvissl||a pimple, pustule -ig a pimply, pimpled kvist -en -ar (hos träd) 1 a) (:smågren) [on a leafless (bare) på bar. 
saken] twig, äv. Sprig; (Is. [avskuren] ss. prydnad) spray; se grön ex.; b) (: gren) branch 2 (: -knöl) knot, åv. knag 
-a I tr (åv. : - av [beton.]) [ett träd] top the twigs (ei. small branches) off; äv. (:putsa [..med -sax]) prune (trim) 
[..witha pair of shears (&c)] II itr F se 1 kila o. d. -fri se -ren -hål knot-hole -ig a 1 twiggy, spriggy; branchy 2 eg. 
(om trå, virke) o. biidi. (: kinkig) knot-' ty; eg. äv. knaggy; en - fråga äv. an awkward (a puzzling) question, a 
poser -ighet -en [-0r] 1 (utan pl.) twigginess &c 2 a) (otan pl.) knotti-ness; b) (med pl.) se ex.; frågans -er the 
knotty points in (of)., -ren a [trädstam] clean-boJed; [virke] clear, knotless -ved branch-wood kvitt oböji. a 1 eg. 
bet. (: ej längre skyldig ngt) [o. biidi.], därmed äro vi - that makes us quits (ftv. square); vara - [med ngn] be 
quits (ftv. square) [with ..] 2 friare bet. (: fri från, av med), bli - ngn, ngt get rid (äv. quit) of (äv. free from)..; nu 
år jag - honom! åv. (F) ifs a good riddance to [be quit of] him! göra sig - .. rid oneself of. . kvitta I (med 
personl. subj.) tr [o. absoL] a) [en fordran med, mot en annan] set (ftv. CTOSS) off (countervail; ftv. cancel) [.. 
med (mot) against]; absoi. expunge (wipe off, cancel) a claim (&c) by [a] counter—claim; friare (: avgöra) settle; 



b) (pari. o. d.) [mod ngn] pair [ibl. off] [med witb] — rättegångskostnaderna m parterna emellan Jur. (i utslag) 
vani. tbe parties to pay tbeir own costs; ~ med varann quit scores II opers., det [mig] lika it (ei. tbat) is all one (tbe 
same) (makes no difference (odds) [whatever]) [to me] kvitten — bot. o. frukt quince -buske quince[-tree] 
kvittens -en -er receipt Jfr kvitto ex. — i sms. receipt- -bäfte book of [blank] receipt-forms kvitt |er -ret 0 
cbirping (&c (Jfr -ral); ftv. chirp &c kvitter||a tr [o. absoL] 1 eg. bet. (band.) a) [en räkning] receipt; b) [t. ex. ett 
belopp] acknowledge; c lämna kvitto på) give a receipt for; [betalt,] ~s vani. 
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paid ([money] received) witb thanks; emottagit av n. n. kr. 50, vilket härmed (kr. Bo, betalt, som) ~s .. [payment 
of] which is (payment of above) herewith duly acknowledged; betalt ~s! friare tit for tat! ~ Ut [beton.] se ut~ 2 
bildl. a) (: återgftlda) acknowledge [. . med by]; [ett [-nederlag]-] (-i-neder- lag]-i-} avenge; b) absol. (: utjämna) 
sport, (fotboll o. d.) equalize, make matters (tbe score) even -ing a) c-ande) receipting &c; b) (: kvitto) receipt; C) 
sport, equalizer 

kvittning a) c kvittande) setting off (&c); cancellation; pari, pairing; b) declaration of being quits kvitto -t -n 
hand, [a] receipt [på for]; (spårvägs^, pantlåne^) ticket; äv. (eg. : verifikation) voucher; brevet tjänar som ~ .. as a 
[formal] receipt -blankett receipt-form kvittra iir eg. (om fågel) O. bildl. (om barn) chirp; eg. äv. twitter, chitter, 
chirrup; (: drilla) warble kvot -en -er 1 a) eg. (vid division) quotient; b) friare quota 2 ss. andra led i sms. Q) [t. 
ex. huvuds] [principal] quota; b) C antal) se mdl~ kväd||a kvad(-de) -it tr o. itr a) C sjunga) sing; b) C dikta) 
compose, write -e ~t lay [om of]; poem, song; (: sorgen) dirge -en a sung &c kväk||a -te -t itr croak -ande I Op. II 
a croaking kväkar- i sms. [t. ex. -dräkt, -släkt] Quaker -e Quaker, [äv. [mots, kväkerska] man] Friend; -na [tbe] 
Quakers (&c); -nas samfund tbe Society of Friends (of tbe People called Quakers) kvälj||a tr 1 -de -1 eg. bet. c 
äckla) (is. opera.) make .. feel sick (åv. [Is. friare, t. ex. söt, så att det -et en] squeamish), åv. nauseate; det -er mig 
a) absol. I feel sick (qualmish); b) (.. att åta, tänka på mat) it makes me sick (åv. it turns my stomach) [to inf.] 2 
kvalde kvalt biidi. (: plåga o. d.) torment, åv. rack 3 kvalde kvalt lag., ~ [en] dorn impeach a judicial sentence 
pronounced -ande I a 1 sickening (äv. friare [t. ex. känsla av hjälplöshet]), nauseating; friare äv. (: otäck) 
disgusting 2 [t. ex. oro] tormenting &c II adv sickeningly &c -ning r^en ~ar feeling of sickness; ~ar och uppstöt- 
ningår sickness (nausea) (sing.) ..; få (ha) ~ar a) absol. have an attack of sickness (&c) [come on]; have a sick 
turn, feel ready to be sick; b) be turned sick (nauseated) [av by] kväll -en -ar 1 eg. bet. a) allmännast (äv. bildl. [t. 
ex. levnads/-*-']) evening; b) (is. : senare del av ~en; åv. ss. mots, till morgon [jfr dock ex. ned.]) night — en ^ 

[o. fi. andra ex.] se afton dyl. ex.; åv. [t. ex. trevlig att gå ut med] of an evening; hela brukade han., all tbe 
evening [long] (all through tbe evening[s], tbe whole evening)..; framemot, [når det led] mot —en [when it got 
[ön]] towards evening; i ~ vani. this evening; åv. to-night, ibi c denna this night; i går, i morgon ~ yesterday (last) 
(to-morrow) evening; om (på) ~ama in tbe evening (evenings); åv. in (of) an evening; se härom» ~en; w. io på 
~en [at..] in tbe evening (at night); [under] de närmaste ~arna blir jag upptagen during (on) tbe next few evenings 
(åv. 

for a few evenings to come). . 2 F (se -s\mat), åto ^ kl. 9 have [one's] supper [at. .] kväll la -de -t itr a) mera eg. 
(äv. om tårar) well (åv. come welling) [up]; (: sippra) ooze (äv. seep) [fram forth (out)]; jfr porla; b) biidi. (om 
toner o. d.) swell (el. [äv. om [ström av] människor] stream, come streaming) [fram [ur . .] out [of. .]] kväll||as 
dep, när det ~ when evening (night) draws (comes; äv. is drawing (&c)) on -ning evening[-time]; äv. (poet.) 
even[tide], eve kvä|ls||- 1 sms. a) [t. ex. -kurs, -ljus, -luft, -sol, -tidning, -tåg, -vind] evening; b) [t. ex. -bord, - 

dryck] supper-Jfr vid. sms, ned. o. afton- sms. -krök (-kvist) F, på ~en towards evening [-time]; (: om 

kvällarna) [äv. about this time så här dags] of an evening -kyla chill[iness] of [tbe] evening -mat o) vani. supper; 
~en »tår på bordet [tbe (your &c)] supper [is . .];; b) kokk. (: -rätt) se ex.; . . kan uppstuvas till (kokk.) äv. . . as a 
supper-dish -mjölk evening['s] milk -mål evening meal, supper -stund evening hour; sitta tillsammans en ~ äv. . . 
[for] a little while in tbe evening -sömnig a -trött a sleepy (tired) towards (of an) evening -vard ~en ~er (~ar) se - 



mat 


kväs|a -te -t tr a) [ngn] (äv.: ~ till [beton.]) take . . down, äv. (F) give . . what for, teach . . a thing or two; b) 

[ngns bögmod o. d.] humble, take tbe wind ont of; (: undertrycka) suppress kväv||a -de -t (jfr äv. -d) tr a) eg. bet. 
[ngn] cboke, suffocate, stifle (äv. bildl. [t. ex. sitt skratt, sins snyftningar]); äv. (genom brist på syre) asphyxiate; 
[ngn el. ngt, t. ex. sin gråt] åv. smotber; b) bildl. äv. (: undertrycka o. d.) [opposition o. d.] suppress, (: stäcka) 
[revolt o. d.) quell. Stamp OUt — vara nära (färdig) att ~s be almost (all—but) choking (ready to cboke) [av witb]; 
come near being cboked (&c) [av by]; packade, så att man kan ~s äv.. . to suffocation; .i lindan, sin (dess) linda 
biidi. nip . . in tbe bud, cboke off.. at an early stage -ande I a cboking; [t. ex. luft] suffocating, stifling, äv. (F) 
choky; [t. ex. gaser] åv. asphyxiating; ~ grepp bildl. stranglebold; en ~ känsla åv. a feeling of suffocation II adv 
stiflingly, suffocatingly -d a cboked &c; [Bkratt] smotbered, stifled; med av tårar ~ röst in a voice cboked by 
(cboking witb) tears 

kväve -t 0 kem. (äv. :~t) nitrogen -oxidul nitrous oxide, laugbing-gas -rik a abundantly nitrogenous; [t. ex. 
gödningsämne] åv... rich in nitrogen kvävning suffocating; suffocation kyckling -en -ar allmännast cbicken; 
[nyklåckt] äv. [young] chick, [t. ex. kalkons] poult; [fullvuxen] (tam-) äv. fowl; stekt ~ roast cbicken (fowl) -kull 
brood of cbickens -ägg pullef s egg kyffe -t -n (: uselt bus) [miserable (wretched)] bovel; ett ~ [till bus, rum] a 
poky hole [of a ..] kyl -en -ar slaktart. (kaiv~) knuckle [of veal] kyllla I -an Ola) c köld) [severe stark] cold; åv. [t. 
ex. växter lida av] [very stark] cold weatber; 
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b) C -igbet [1 luften]) [an invigorating en irisk] cbilliness (av. frostiness); <: ra, obehaglig —) åv. cbillness; vara 
ute i —n . . in tbe cold weatber; när [böst]—n börjar äv... tbe cbills set (tbe cbilly period sets) in 2 biidi. 
coldness; cold atmospbere; [t. ex. 1 förbållandet mellan . .] COOlneSS, cbilliness; Jfr vid .kallsinnighet II -de -t 
(Jfr äv. -d) tr [o. absoL] 1 (: av—) eg. o. bildl. [t. ox. ngns iver] chili, cool down; tekn. av. refrigerate; — av 
[beton.] se at;—; Jfr utkyld 2 absol. O) (: kännas kali) feel cold, have a cold feel; äv. [starkare] chili; b) se svalka 
3 —' kinderna, händerna get [one's . .] frost-bitten -apparat cooling-apparatus(åv. -stack), refrigerator -are sak a) 
(vatten— o. d.) cooler; b) (å bli) radiator -d a a) [dryck, kött] chilled; b) (: vit—, öm—) frost-bitten(-nipped) -hus 
se -lager- -ig a eg. o. bildl. cbilly, (starkare) cold; bildl. åv. [t. ex. mottagande] chili; [Loft, [-temperatur]-] (-i-tem- 
peratur]-!-} äv. (: tämligen kall) coldish, COOlish; åv. [väder] inclement; ett — t förhållande åv. an estrangement 
-igbet cbilliness &c -igt adv chil-lily &c; [t. ex. hälsa] distantly -knöl se frost—lagerhus cold-storage warehouse, 
cold store kyll|er -ret -er förr buff-coat(-jerkin) ky||lmedel refrigerating-agent(-medium) -ning chilling &c (Jfr -a 
II 1); refrigeration -rum cold-storage room; ice-chamber -salva anti—frost-bite salve; chilblain ointment -skada 
frost-bite; äv. <: frostknöl) chilblain -skåp refrig-erating-chest(-cabinet), [cold-store] refrigerator -slagen [p. p. av 
-slåi a [vatten]. . witb tbe chili [taken] off, slightly warmed -slå tr warm . . slightly, take tbe chili off -sår läk. [- 
[suppurating]-] (-i-[suppura- ting]-i-} frost-bite -sätta tr set. . to cool -teknik (åv.: — en) refrigeration engineering 
-vagn Jåmv. cold-storage van (truck) -vatten cooling-water kyndels|måssa(äv.:—n) Candlemas kynne -t -n 
[natural] disposition; (: uoik]karaktär) [national] character, ethos; temperament; åv. nature; [ett språks] genius 
kypar]|- i sms. waiter's (ei. waiters') -e waiter kypert -en -ar twill, twilled cloth kyrk||- (äv. -0-) I sms. allmännast 
[t. ex. -bröllop, -by, -o I begravning] church (&c), äv. [t. ex. -båt, -bänk, -dörr, -o I invigning] church-; äv. 
[högtidligare] (: -lig) [t. ex. -byggnads I konst] ecclesiastical -a -an -or a) allm. (ss. institution o. byggnad) 

church; b) (3s. byggnad; en sekts o. d.) chapel-' och Stat Church and State; — ns . . [t. ex. egendom, lära, 

överhuvud] tbe . . of tbe Church; ft. ex. Uv, väsen] "v. tbe Church's..; en ~ns man a churchman; den engelska 
[stats]—n äv. tbe Church of England; medlem av den engelska —>n äv. episcopalian; —n skall stå mitt i byn 
ordst. ung. tbe chief thing in tbe chief place; —n a) (: -byggnaden) tbe church (&c); b) (: gudstjänsten) church 
(&c); gå [flitigt] i — n go to (äv. attend) church (ei.chapel) [regularly]; äv.be a [regular] church-(&c)-goer; tyst 
och stilla som i —m [as quiet] as ([quiet..,] just like) at church; biskop i Sveriges — . . of tbe Church of. i ~ns 



tjänst 

[t. ex. sr beta] for (in the service of) the Church; inträda i ~ns tjänst enter [the service of] (go into) the Church; 
äv. take [holy] orders -backe, på —n se -r0j#ex.;äv. (sluttande) on tbe slope [leading] up to (ei. down from) a 
(tbe) church -bok, -böckerna the church (är. the parish) register[s]; införd i -böckerna äv. registered -bänk church 
(&c) Seat (bench, form); sårsk. (åv. avbalkad [för en familj o. d.]) peW -dags adv church( &c)-time, time for (to 
go (be going) to) church (&c) -folk (koll.,, möta — et., the people on the (their) way to (el. from) church -kaffe F 
after-church (&c) coffee -kassa church (&c; åv. [: socken-] parish) fund[s] -klocka church (&c) bell (el. [: tornur] 
clock) -lig a a) vani. [t. ex. fråga, förhållanden, konst, ändamål] church (äv. [t. ex. [-fri-villigkår]-] {-t-fri- 
villigkår]-!-} Church) (mest ss. attribut); (högtidligare) [t. ex. myndighet] ecclesiastical; ibi. [t. ex. inredning, 

intressen] churchly; b) se -sam o. -ligt [intresserad]; ibi. (eg. : prästerlig) clerical-a förböner intercessory 

prayers [offered up] in church; [utföra] —a förrättningar [perform (äv. take)] church services (offices); [ngns] [- 
[discharge..]-] (-i-[dis- charge..]-!-} official clerical functions (duties); det statliga och det —a State interests (&c) 
and Church [ones] -lighet churchism; clericalism; churchmanship (atia äv. : —en) -ligt adv ecclesiastically; en — 
intresserad kvinna äv. a woman with churchly interests; a good church woman -lik a church-like kyrko||- i sms. 

Jfr kyrk- sms. o. se ems. ned. -adjunkt ung. [i Engi.] perpetual curate -arkiv church archives (&c) -besök [ngns] 
attendance[s] at church (&c) -besökare o) [regelbunden] church-(&c)-goer(-attender); b) [tillfällig] attender at 
(of) ^hurch (&c) -bokföring church-registration -bruk church (ecclesiastical, åv. churchly) custom -fader Father 
of the Church; -fäder åv. early (apostolic) fathers -folk church(&c)-people; —rf åv. church-going parishioners; (: 
[de] -ligt in-tresserade) churchmen -fullmäktig S med adj:böjn., —e ung. [i Engi.) the Church Commissioners - 
fullmäktige- i sms. [t. ex. —/institution, —val] church-commissioner -furste prince ecclesiastical; friare prelate - 
gods estate (&c) in the ownership of a church (ei. the Church) -gård vani. [nu] cemetery; äv. [is. förr] (kring en 
kyrka belägen; äv. poet.) churchyard (båda äv. 1 sms. [:— s-1) -handbok service-book; (katolsk)manual; Z—en [i 
Engi.i the Book of Common Prayer -herde ung. fi Engi.] rector (el. [när tlondet till större delen tillfaller patronus] 
vicar; äv. parish priest) [i [en stad, församling] of] ej ss. titel; —n åv. 

the parson (ei. [is. kat.] priest) [of the parish]; — Koch vani. [i Engi.] Rev. (utläses the reverend) A. (Alfred 
(&c)) Koch -herde|befattning nng.[i Engi.] rector's (&c) appointment; [the] rectorship (&c; åv. incumbency 
living) [t of] -herde|-boställe se prästgård; [i Engi.) rectory (ei. vicarage) -herde I val ung. election of a new 
rector (&c) -historia o) eg- b«t. (av. : -historien) 
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käckt 

church (ecclesiastical) history; b) (lärobok) manual (&c) of church history -historiker church (&c) historian; 
writer on (ei. student of) church (&c) history -historisk a church—historical(-history . .) -konsert a) aum. bet. 
church concert; b) mus. sacred concerto -lag, enligt —en . . the law of the Church -liv (äv. : ~et) church life; [t. 
ex. det inrej life of the Church -lära church doctrine; äv. c tros-) creed -medlem church-member -musik church 
(ecclesiastical; äv. i: andlig] sacred) music -möte a) (: ekumeniskt möte) synod [adj. Synodal], äv. council; b) (: 
kyrkans representation) (äv. : allmänt [the] synod of the Church; ung. (äv. : <—t) Convocation; äv. (nyare) [i 
Engi.] [the] Church [of England] Assembly -räd tföråidr.) vestry [board]; (nyare) [parochial] church council -rätt 
(åv. : ~en) ecclesiastical law -samfund [church] communion, church -staten hist, the States (pl.) of the Church, 
the Papal (Pontifical) States pl. -stämma parochial vestry -sång church [choir-]singing -tjänare verger -tukt 
church discipline -år ecclesiastical (church) year kyrkfparad (äv. [mil.]: gudstjänst) church parade »ruin church in 
ruins; en ~ åv. the ruins (pl.) of a church -råtta church mouse -sal u församlingshus o. d.) ang. Church-House 
assembly—room -sam a (åv.: ~ av sig) regular in one's attendance[s] at church (&c); åv. devout -silver church 
plate -skjuts [t. ex. fara med] [.. by] the conveyance for (ei. [meet a möta en] conveyance with) people going to 
(ei. returning from) church -skriven a registered -skrivning se -o\bokföring -spira church steeple -stöt (Mråidr.) 
beadle -taga tr church -torn church tower (&c) -trappa åv. [the] steps (pl.) [-[leading]-] (-i-[lead- ing]-i-} up to (ei. 



down from) the church -tupp church weathercock (vane) -vaktare a) church—officer, beadle; se åv. -ojtjänare: b) 
churcb caretaker (äv.: -vaktmästare) -vall, på ~en ung in tbe open space outside (in front of) tbe cburch -vigsel 
church wedding (&c) -värd churchwarden -ängel konst, [chubby] cherub kysk a eg. chaste (äv. friare (t. ex. den 
~a månen, snOn)); friare åv. modest (åv. bildl. [om stil o. d.]) -het chastity, äv. (is. friare) chasteness; friare åv. 
modesty -hets|löfte vow of chastity -t adv chastely; leva ~ live (lead) a chaste life kyss -en -ar 1 huvudbet. (eg. o. 
bildl. [t.ex. dödens ~]) kiss [pd on]; röva (stjäla [sig]) en <—' steal a kiss [av (från) from]; växla ~ar se -as 2 
(bakelse) ang. petit four tr. -a -té -t tr kiss [a p.'s hand ngn på handen; (åv. friare) the rod riset]; han -te henne 
ljudligt he gave her a. . kiss; ~ [bort] tånrna kiss away . . -as dep exchange kisses [med with], åv. kiss [each 
other]; ~ och smekas äv. bill and coo -täck a kiss-inviting; åv. [mun] kissable -åkta a kiss-proof kåd||a -an [-or] a) 
(gran- o. d.j resin; pitch; b) (körsbår»—> o. d.) gum -artad a -flöde resin-like (-flow) ig a resiny; se -rik -rik a 
resinous 

kåk -en -ar ramshackle (tumble-down) [hut of a] house, sbanty[-hovel], [is.amer.j shack kål -[e]n 0 1 (växt) bot. 
cabbage; (koii.) cabbages pl. 2 kokk. o) cabbage[sj; b) m -soppa 3 (bildl.), göra ~ på. . [ngn] make mincemeat 
([ngti a hash) of. .; friare (äv. : ta ~ på . .) [ngn, ngt] do for..; [ngn] åv. F spi[f ]flicate, (: döda» stiffen; (: ta död 
på) [geting o. d.] F swat -dolma kokk ung. forcemeat[ rice]-roll in a cabbage casing -fjäril zool. large white - 
huvud cabbage-head -land ~et ~ -mask dooi.) cabbage-plot (-worm) -rabbi bot. o. kokk. kohlrabi; turnip—[rooted 
jcabbage -rot bot. o. kokk. Swedish turnip, swede; kokk. äv. [French] turnip -soppa cabbage soup -supare, de äro 
lika goda ~ ordst. as for them it is tweedledum and tweedledee (six of one and half-a-dozen of the other) kånkl|a 
itr, F, ~ [och bära] på* ~ i väg med ngt struggle (toil, trudge) along (off) with .. -ande a, komma .. struggling 
(&c) along kåp|a -an -or 1 (plagg) [t. ex. rektors, advokats] gown, robe[s pl.]; (narr- o. d.) cloak; (prästs) frock, 
(munk/—') cowl 2 tekn. cope, mantle, cupola kår -[e]n -er a) (mil. o. d. [äv. diplomatisk]) corps (sing. o. pl.); i 
vissa fall [t.ex. brandi, scouts) brigade; b) allm! [äv. as a som] body;äv. (: klass) dass; c personal) staff; (: 

förening) union Jfr student-en prydnad för ~en.. for (of) the (one's) profession -anda esprit de corps fr.: åv. 

corps (corporate) spirit -chef mil. o. d. corps (el. brigade) commander 

kår le -en -ar 1 (: vindil) breeze; (krusande vattenytan) cat's paw 2 (: ilning) thrill; det gick kalla -ar utefter ryggen 
på mig cold thrills went (I felt shudders (shivers)) [all] up my back kår||medlemcorps(&c)-inftmber -ordförande 
(univ.) [i Burk] president of the [Undergraduates'] Union -student univ. skiand) corps student kås||era itr 
discourse informally [över (om) [up]on (about)] -erande a [föredrag] chatty, conversational, informal -eri ~\e]t 
~er d tai ei. skrift) causerie fr.; (tidnings^) chatty (&c iifr föreg.], light; topical) artide -ör causerie(&c)— writer; 

(i tidning) åv. writer of news pars (förk. for paragraphs), writer-up of the news of the day kåtia -an -or 'kåta', 
[cone-shaped] hut käbbl|el -let 0 [get to komma i] bickering (wrangling, squabbling) [med with] -la itr bicker 
(squabble) [med with; om about] käck a c dristig) (åv. : ~ av sig) dashing [åv. Style manér]; (: djärv, oförfärad) 
bold, intrepid, [t. ex. svar] frank; (: tapper) brave, gallant, plucky; sporting Jfr -t [gjort]; C vägsam) (t. ex. 
företag] daring; (: behjärtad, frejdig, hurtig) [åv. melodi] spirited; C munter, livad) sprightly; C rask) brisk, smart; 
(: ogenerad) jaunty; med ~ hållning with a spirited (frank) bearing -het dashingness &c, åv. dash; gallantry, 
intrepidity; daring, spirit, pluck -t adv dashingly &c; in sprightly (&c) fashion; [t. ex. kasta hu vadet /-w tnibaka] 
spiritedly, c ogenerat) jauntily; ^ 
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shriven åv. written with verve; det vax ~ gjort av m Bä gammal man [ott int.].. sporting (game, a sporting (&c) 
thing to do) of.. [to inf.] käft -en -ar 1 (djurs [: kåke, gap] o. biidi.) (vani. 1—ar) Egaping uppspärrad] jaws pl.; äv. 
[t. ex. slicka sig om '—'en] [lick its] chaps pi-; dödens —ar the jaws of death 2 (människas) F (: mun) <j) eg. 
jaWS (åv. chaps) pl.; b) bildl. (i Vissa uttr.) jaw — hålla —[en] (:tiga) bold one's jaw; håll —en! åv. shut (dry) 
up! stow it! -a itr F a) C prata) jaw; b) (:gräla) wrangle; ~ emot [beton.] answer back [saucily] 

kägeiybana ninepin(skittle)-alley -formig a conical; cone-shaped -klot skittle-ball -snitt matern. conic section - 



spel sa -spelning; åv. game (ei. [konkr.] set) of skittles (ninepins) -spelare -spolning —enO skittle-player (- 
playing) 

kägl |a -an -or 1 allm. bet. (: kon, kägelformigt föremål) cone 2 0 kägelspel) skittle, ninepin; slå, spela -or play 
[at] skittles (&c) 

käk -en -ar se -e -ben anat. jaw-bone, mandible, äv. maxillar[y bone] -e -en -ar anat. o. friare jaw -skada -slag 
injury to (blow on) the (one's) jaw kälkback||e tobogganing](&c)-slide(«i. [för tävlingar) -chute, -run); (mindre 
[för bam])sledging-run (-slope) -s I åkare (om barn) sledger; allmännare tobogganist, bob-sleigher, coaster -s| 
åkning [be ont vara ute på] sledging (&c) kälkborg||ar|anda philistine spirit -are phil-istine, F bromide -eri —[e]t 
0 philistinism -erlig a philistine, F bromidic -erlighet m -eri kälk||e -en -ar allmännast [åv. hand-]sledge; (sport.) 
vani. toboggan, C bobb) bob-81eigh; (för backåkning) äv. coaster; (is. för arbetsåkdon) sled; åka — (om barn) 
sledge; toboggan; [be out vara ute och] sledging (&c) -åkare se -backs- -åkning sledging &c 

käll|a -an -or 1 eg. bet. a) allmännast [t. ex. naturlig mineralt] spring; (fiods)åv. well-spring(-head), source; (poet. 
o. d.) fountain; b) (is. borrad ol. grävd) [t. ex. olje~] well; (eg. : vatten^) spring (well) of water — varma -or hot 
springs; heliga -or sacred springs, holy wells 2 Midi. a) (jfr 1) well-spring [tiil of]; source (äv. (poet. o. d.) fount) 
[tul [olycka, glädje] of]; b) [för uppgift o. d.] (skrift ei. pers.) source [för (till) of]; äv. authority — livets — the 
source (el. [poet.] the well—spring) of life; min — för uppgiften the source of my information; äv. [han är] my 
authority for the statement (äv. [eg. : min sagesman] my informant); gå tiil -orna c-skrifterna) have recourse to 
(consult) the original sources källar||- i sms. [t. ex. -fönster] cellar -e 1 bygg. cellar; ibi. c jordvåning) basement 2 
st restaurang, krog; spirit-vaults sing. o. pl. -lik[nande] a cellar-like -luft cellar (el. cellar-like) air (atmosphere) - 
mästare restaurant-keeper -sval a [vin] .. of cellar-temperature -trappa äv. stairs to the cellar[s] -valv cellar vault - 
våning basement stor[e]y käll||drag ae -åder -flod aource-stream (&c) 

-flöde ae -flod; tillföra litteraturen friska —n bildl. 

. . fresh springs of inspiration -forskning (tv. : —ar) research-work (&c) in (upon) literary (historical (&c)) 
sources -frisk a [vatten] spring—cool -kritik [ngns] critical treatment of [the (his)] sources (authorities) -område [- 
[fiods]source—stream-] (-i-[fiods]source- -stream-i-} area (&c) -rik a [område]., with abundant springs [of water] - 
sjö c-vattens-) spring-(ei. [om en flods -a] source)-lake -skrift original text, primary written source -språng 
fountain; biidi. se -flöde ex. -studium, grundliga -studier a thorough study of the [relevant] sources; idka -studier 
till forntidens historia åv. study the sources of., -uppgift statement (specification) of [one's] source[sj -vatten 
spring-water -åder vein of water; Midi, source kält -et 0 (: käxande) nagging; det eviga —et [1 [-hemmet]-] 
[-i-hem- met]-i-} the everlasting [nag- ]nagging (åv. [row-] rowing) [på at]; ~ om [att få] ngt åv. [-[importunate]-] 
(-i-[impor- tunate]-!-} [tease-]teasing for .. -a itr nag[-nag]; ~ efter (om) ..a) om att få [ngt]) tease 

(äv. keep [tease-]teasing) for . .; b) [betalning] tease (worry) for . . 

kämplla itr a) eg. bet. fight [om for]; b) fria» C strida) äv. contend [för for the faith tron; med (mot) [svårigheter] 

with (against); om [ett pris] for]; (: strida, brottas) Struggle-striden tiil slut fight out.. (.. out) to a finish; ~ 

med ngn, varandra äv. fight..; ligga och — med döden be struggling against (fighting a struggle with) death; ~ 
med sig Bjäiv fight a struggle (battle) with . .; revolutionen har svårigheter att — med äv. .. is labouring under . 
— med (mot) gråten struggle to keep back the (one's) tears; ha att — mot. . [otur, nöd och [-umbäranden]-] 
(-i-um- bäranden]-!-} äv. have [ill-luck (&c)] to contend with (combat); ~ mot Vind och ström (åv. om fartyg) 
battle with (against) ..; ha —tul (slut)., fought his last fight, .. ended his struggle[s] -alg esta| t giant figure (&c) 
-a|lek tournament—game; competitive contest -a|lika champion-(ei. [: -a I hog] giant )-like -a si g refi, ~ sig fram 
(igenom, ned, upp, ut) till fight one's way (åv. struggle) [on (&C)] to -e -en -ar a) c [en] stridande) combatant; (: 
krigare) warrior; c [en] som -ar [äv. friare]) fighter &C, (: brottare) wrestler; (: båid riddare) valiant knight, åv. 
paladin; b) (: för~) champion (äv. protagonist) [för of] kän|d (p. p. av -na) a 1 (: förnummen) [t. ex. en djupt ~ 
sorg, förödmjukelse] [äv. finely vackert] felt (&C); ett djupt -t tack one's heartfelt thanks 2 (: bekant) a) (mera eg. 
bem.) known [av by (el. [t. ex. polisen] to)]; b) (pregnant bem. : väl~) well-known; C) äv. (: som man är 
förtrogen med) [t. ex. gamla stigar] familiar; d) äv. (: ryktbar) famous, noted — ett -t ansikte a well-known (åv. 



familiar). ett allmänt -t fall a[n].. known to (åv. of by) people in general; icke — åv. unknown; det år en 
[allmänt] — sak äv. .. a fact familiar to all, ..common knowledge; bli — åv. (:yppad) be disclosed; vara — under 
namnet. . a v. go 

— title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F eolloquialkäng- 
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kännande 

by vara ~ för att vara .. be known as (bave a reputation for) being..; vara e för Bina föret-klass Iga varor 
(band.) be noted f Or . . J Vara illa e be of bad (av. ill-)repute, bave a bad reputation; vara [allmänt] ~ [och 
erkänd] såsom . . be [universally] known [and recognized]..; det ar allmänt -t av. . . notorious (a notorious fact) 

kängl|- i sms. boot[-lace -band] -a -an -or boot 

känguru -n -[e]r sooi. kangaroo 

känn 5 (1 uttr. : på e), ett omdöme pä ~ [a[n] . .] arrived at by instinct (intuitively); av. [an] intuitive ..;gåpä~ eg. 
bet. make one's way [along] (åv. go) by instinct; ha pä ~ att., a) bave a (the) feeling (an inkling, a sub-conscious 
impression). .; b) tr. (med ens) become (be) conscious (av. sense) [all at once ..]; meta pä ~.. by the feel [of the 
fish's bite] 

1 känna (i ott*. :ti 11 ge sig tul ~ make oneself (el. itself; äv. one's presence) known [för to]; (om blomma 
[genom doft]) make itself noticed (noticeable [för [ngn] to; genom by]; (om tendens, stark bilfart) felt [för by]); 
(om tendens) äv. come into evidence; ge .. till ~ a) [sin mening] proclaim .. [för to]; (äv.:.. för människorna) let 
people know .b) [sitt missnöje] make. . felt [jör by] 

2 kän|na -de -t (Jfr -d) tr [O. Ibl. absoi.] A C förnimma medelst sinnena el. -slan) 1 huvudbet. (j) allmännast 
[medelst -selslnnet el. -slan] [t. ex. att man blir gammal, beundran för .., smärta, sorg] feel Jfr vederb. subst. [O 
bs. 1 Sådana uttr. som ~ besvikelse (hunger, skam) [över . .] kunna ofta lämpligast återges med: vara (-na sig) 
besviken (hungrig, skamsen) [över]]; (med abstr. obj. [t. ex. blygsel, änger]) åv. (eg. : ha en kännia av) be 
sensible (conscious) of; (: vara -slig för) [t. ex. hetta, kyla] be Sensitive to; äv. (:erfara [en -sia av]) [t. ex. kyla] 
experience [sensations (a sensation) of (el. (t. ex. ängerköpthet, ledsnad, skrämmande tvivel] feelings (a feeling) 
of)]; (:ha -sia [tör andra människor]) feel [för for]; sympathize [for with]; b) [medelst luktsinnet, smaksinnet] (eg. 
: märka) notice; c) Ibi. äv. (med negation) know; d) absoi. åv. (: pröva) [t. ex. om en kniv är vass] try [and see]; 
Jfr vid. ex. ned. pä . .) 2 ('• med handen beröra) (äv. : ~ pd . . [jfr ex.^) feel Jfr pilis ex. B (: ^ till o.d.) Q) 
allmännast [t. ex. ngn, anledningen till att ngn . .r] know Jfr äv. [ned.] ~ till b eamt knep ex.; (:vara bekant med 
[ngn], underkunnig om [ngt]) be acquainted with; b) se ~ igen 

Exempel: I (i allmänhet) (A 1 Q) aga en pojke 

sä att han -ner det äv. . . bard enough to make him smart; ~ en förlust mycket hårt feel. . very severely; aV. take . 

. very badly; ^ det ljuvligt, obehagligt att ini. find (äv. think) it [delightful ( &C)] to Inf., e det som ett nöje att 
inf. feel it. .; jag -ner det, som om jag skulle svimma I feel as though . .; jag -ner ott det gör litet ont åv. I bave got 
(am conscious of) rather a pain [t [ena höften] in]; e 1 fickan efter portmonnän feel [in one's . .] for . .; vad hon -t 
för honom, fick ban aldrig veta . . what she [bad] felt towards him; e tacksamhet mot ngn äv. [jfr obs. ovan] 

cherish grateful feelings towards..; jag -ner pä paketets tyngd, att det år otillräckligt fmnkerat I [can] feel (äv. [jfr 
B] I know (can tell)) by . .; hon lät mig e (åv. : e pä [beton.]) sin vrede she let (made) me feel (äv. experience)..; 
känn på min panna, sd het (pä den här kniven så vass) den är! feel how hot. (sharp..)is! jag skall låta dem e pä 
annatf F Ill show them (let them know) what for! (A 1 b) ~ gaslukt äv. detect (el. become aware of) a smell of 
gas, smell [an escape Of] gas (A 1 d) känn' på den elganen (: lukta pä) bave a smell (ei. [:n>k.. ett tag] take a 
whiff) at. .; åv. (: försök) try (sample) . . (B a) ~ herrarna varandra? do you (ibi. you gentlemen) know . .? fiv. 
bave you made [each other's] acquaintance? vi ~ ju varandra [, eller hur]? äv. we are no strangers [to each other], 
are we? -ner jag honom rätt, så kommer han inte if I bave summed him up right (know him at all), . .; lära — 



vani. [ngn, ngt] get to know; [ngn] av. make . .'s acquaintance, (sä småningom) learn (come) to know; vi lärde ~ 
varandra pä ett pensionat, teatern åv. we became (got) acquainted at..; känn dig själv! know thyself! på sig själv - 
ner man andra ordst. (friare) one judges others by oneself; känn ditt eget land / get to know..!.. som historien -ner 
.. known to [bistory],.. tbat.. is aware (bas to tell [us]) of II (med beton, part.) 1 e av [t. ex. bettan] feel 2 ~ efter 
[..] a) [t. ex. [om man bar . .] 1 fickan] feel [[to See . .] in One's ..];&) ft. ex. om dörren år lästj try tbe handle [to 
see wbether (make sure tbat)..]; c) [t. ex. om smöret är bärsket, om det-ns ngt os] make quite SUTO (el. [noga] do 
all one possibly can to find out) [wbetber ..]; d) absoi. pay attention to bow one is feeling 3 ~ igen ngn know [. . 
på [bans röst o. d.] by ([beskrivningen] äy. from)]; [ngn (ngt) såsom förut bekant] recognize, äv. know . . again; 

[t. ex. en militär] äv. tell [. . på by]; lätt att ~ igen easy to recognize, [easily] recognizable; nu -ner jag igen min 
raska pojke/ vani. tbafs like . .! man kan knappt ~ igen bonom [, så förändrad är han] äv. [be is . .,] you WOuld 

hardly tell him as tbe same man; ~ igen sig a) (: hitta [eg. på en plats]) know one's way about (åv. [friare, i en 
bok o. d.] where one is), recognize tbe place (where one bad got to); b) (äv. : e igen sig själv) recognize oneself 
[på from] 4 [få] ~ på[. .] a) [have to] experience (&c [Jfr 2 lida 11 b]), come in for; b) (absoi.) c esvåra 
prövningar ei. d.) be called upon to experience (endure, suffer) a great deal [of hardship (&c)]; få ~ på, vad det 
vill säga att., be made to feel. .; jag -ner på mig, att. . I have a (tbe) feeling . ., I feel instinctively (ei. feel it in my 
bones) . . 5 ^ till a) [ngn, ngt] know, be acquainted with; äv. (: veta av (om)) know (have heard) of; b) [ngt] äv. 
be aware (cognizant) of; C vara hemma i) [knep el. d.] äv. be up to kännl|ande I^öl feeling &c 2 knowing &c II a 
feeling; åv. [t. ex. varelse) sentient; religiöst 
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^ människor . . with (imbued with) religions feeling -ar I blick, med ~ with tbe eye of a connoisseur (an expert) 

(a practised eye) -are (konsts o. d.) connoisseur (av. judge) [av of]; <: sakkunnig) expert (av. authority) [av (av. 
på) on (in)]; en ~ av [t. ex. vårt rättssystem] a master Of~ av engelska förhållanden säga . . people (&c) who 
know . . [well] . . -ar|mill, med ~ with tbe air of a connoisseur kän n |as I (pass, av -a), nu ~ stötarna inte now.. 
are not felt; . . som -S [t ex. ge ngn en läxa] . . tbat will strike home, av. . . tbat be will remember; [ia en 
avstraffning] .. to (tbat will) be felt II dep 1 (med person- el. saksubj.) [t. ex. patienten[s panna] -s het, luften -s 
tryckande, tyget mjukt] feel Jfr ex.; ^ kall se av. kyla II2 a; ~ mjuk (om tyg> av. have a soft feel, be soft to tbe 
feel (touch) 2 

(med det ss. subj.), det -s . . [t. ex. kallt, underligt] it feels . . jfr gott Ex. (/ 1); [angenämt] av. it is a [pleasant (jfr 
av. bitter sista ex.)] feeling (sensation) [ott inf. to inf.] (el. there is a., feeling [att inf. in ..-ing]); av. [t. ex. h4rt 
(svårt) [att behöva inf.]] one feels it [bard (bard lines)..]; det-s litet [i tan-den el. d.] I feel (el. notice) it a little, I 
can just feel (am just conscious of) it; hur -s det [. .]? a) »Hm. bet. bow do you feel (are you feeling [now no])? b) 
[t.ex. att börja skolan igen] what does it feel like [beginning ..]? det -s lugnande för mig att veta det äv. I feel it a 
relief..; det -s så underligt av. [i kroppen] I have such a stränge feeling 3 i uttr.: ~ vid [beton.] a) (: tillstå) [sin 
skuid] confess, acknowledge; b) (: erkänna [av. »ttbam] säsom sin tillhörighet) acknowledge; c) [kostnader] bear 
(be responsible for) kän|na Sig refl A mera eg. bem. 1 (jfr 2 känna A) se ex.; ^ sig på pälsen, på pannan feel 
One's [own] . .; put one's hand [up] to one's..; 

man bör ~ sig för[e\ innan man gar vidare . . feel one's way [about] (av. make sure of one's ground), ^ sig för 
hos ngn (biidi.) feel one's way with ..; av. (: sondera) sound . .; ^ sig för [i en ny omgivning] try to find one's 
bearings [in ..] 2 sig själv know oneself; -n (lär ~) dig själv/ know thyself! B 

(: ha en -sia av att vara (el. kunna el. göra etc.) [ngt]) 1 (med följ. predikativ) allm. [t. ex. bra, trött, nedslagen, 
fre-stad att tro . .] feel; ibl. av. (t. ex. lämnad i sticket, särad i sitt hjärta] feel oneself (tbat one has been) ~ sig 
som främling i sitt eget hem feel oneself (feel like) a stranger . . 2 (med följ. inf. [t. ex. aga kraft att inf., vara 
mannen [till] att inf., vara förbigången]) feel tbat One [has ( &c) . . (is . ., has been . .)]; ~ sig växa i kraft och 




förmåga feel oneself (that one is) growing . . kännbar a a) eg. bet. allmännast. . to be felt (el. noticed) [/örby]; 
ibl. (eg. : ~ vid beröring) tactile; av. c förnimbar) perceptible (appreciable el. [: märkbar] noticeable) [för to]; fa) 
friare (: svår o. d.) [t. ex. avbräck] Severe (el. [: avsevärd] considerable); &v. t: allvarlig) [t. ex. förlust, [- 
konsekvenser]-] (-i-konse- kvenser]-!-} serious; äv. (:tung) [t. ex. förlust, uppoffring] 

heavy; (: smartsam) [besvikelse] painful (av. [: djup] profound, deep); [t. ex. straff, tvång] [..] irksome [to one's 
feelings] [alia med for för] — ett bebov [av . .], en ~ brist \pä livsmedel] a [mucb-] felt want; a perceptible lack 
of..; äv. a pressing need [of. .]; en för bonom ~ förlust av. a .. tbat be feels (et. felt) keenly (badly); behovet av 
vila gör sig kraftigt ~t.. is making itself markedly (strongly) felt -het a) perceptibleness &c, perceptibility; ibl. 
tactility; fa) (: 'svårighet' o.d. [för känslan]) [t. ex. ett behovs, en br Ute] [the] preSSingneSS (pressing nature); 

[en förlusts] severity (el. [en [-besvikelses]-] [-i-be- svikelses]-!-} painfulness el. [en tillrättavisnings] irk- 
someness) [of., to a p.['s feelings] för ngn] -t adv a) eg. bet. perceptibly &c; fa) friare severely (el. badly ei. 
keenly el. deeply); [t. ex. avstraffas] in a way to be felt kännedom -en 0 a) (: kunskap, insikt) knowledge [om of]; 
(:.bekantskap) acquaintance[ship] (av. familiarity) [om with]; (: vetskap) av. [take ta] cognizance [om of] jfr ex.; 
a*, notice; b) (: underrättelse [r]) [t. ex. få information [om about (as to)] — bristande ~ om ngns stanning [a] 
lack of knowledge of (av. of familiarity with)..; få ~ om (om att)., äv. be informed (apprised) about (&c).. ([of 
the fact] that..); ha, äga ~ om (: ha reda på, ha sig . . bekant) be a Ware (cognizant) of, be in possession of 
information as to, know about; Jag skall ta ~ om .. av. . . inform myself on ..; med ~ om hans livsföring kan man . 
. knowing (with a knowledge of) . .; enligt vad som kommit tul min ~ av. from what has reached me (my ears) 
(what I learn); till allmänhetens ~ meddelas härmed .. for the information of the public [notice is ..] känne||märke 
(-tecken) 1 konkr. [distinctive] mark, token; (som ngn bär] äv. badge, cognizance 2 (: egenskap) characteristic, 
distinctive feature, attribute; [t. ex. pa sjukdom] symptom; [på ngns [in]kompetens el. d.] äv. criterion [alla med 
of pä]; -märket på fullkomlighet a*... the hall-mark of.. -teckna tr characterize (äv. [: särskilja] distinguish el. [: 
stämpla] stamp) [. . som. as]; äv. be characteristic (a marked (distinguishing) feature) of -tecknande a 
characteristic [för for (of)]; [t. ex. drag] av. distinguishing, distinctive känning -en -ar 1 eg. bet. (förbindelse, 
kontakt) (äv. : r^en) touch; bibehålla, förloraren med fienden maintain (keep [in]; lose (get (ei. [: ha förlorat] be) 
out of) touch with ..; behålla, ha ~ med land sjö. äv. keep the land aboard 2 friare a) (: för~) [premonitory] feeling 
(sense el. [av sjukdom o. d.] symptom); jfr förkänsla; b) «e efter äv. touch 

känsei -nO a) feeling [i in]; perception of touch; jfr &v. känsla lav . .]; fa) (hand. o. d.) [t. ex. som ylle i [. . to the] 
feel — ha fin ~ .. a fine sense of feeling (ei. of touch); förlora . . sensibility (one's sense of feeling) -förnimmelse 
tactual 

sensation, sensation of touch -hår -intryck tactile hair (impression) -nerv anat. sentient (e). 
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[: Mnaortok] sensory) nerve -organ tactile organ »sinne a) c ~ för tryck) sense of touch, tactile (tactual) sense; b) 
(för vårme, köld el. smärta) [sense of] feeling [för for (of)] -spröt (-tråd) *ooi. feeler, tentacle, palp[us (pl. palpi)] 
[adj.palpous] kflnsil|a -an -or a) allmännast (å\. : feeling [för [ngn] towards ([ngt] for)]; b) (sinnlig) sensation [av 
[köld] of]; C) M -ighet; d) (: finné (för ngt], uppfattning («1. Intryok) [av ngt]) åv. (Jfr a) [av ensamhet, ansvar] 
sense [för of] (Jfr sprdk~); e) (i själen, sinnet) Sentiment [av [aktning, [-taoksam-bet]-] [-i-taoksam- bet]-i-} of] 

(åv. : ~n); f) [i hjärtat] affection; åv. emotion (åv. I g) (: med~) [för andras li¬ 
dande] (åv. : sympathy [för for] — en ~ ÖV sin egen obetydlighet a Sense (åv. [: insikt om] a perception) of. jag 
har en stark ~ [av] att. . &v. I am strongly imbued with the feeling (there is a strong feeling in my mind) that. .; 
mänskliga -or åv. human emotions (el. sentiments); ömma -or tender feelings (affections); om tilltalar —n 
[appealing to] one's sense of feeling; t ~n av .. o) [sitt «get värde] in the consciousness (under a sense) of..; b) 
[att] åv. feeling [that..] känslig a a) allmännast [pers. [kroppsligt el. själsligt]; r*g, (band.) marknad, nerv. 



(fotogr.) plåt, växt] sensitive [för to]; b) [för smärta (drag, motgång, smitta, sjö-gång, intryck); (mil.) för anfall o. 
d.] susceptible [for to]; ibl. (om kroppsdel) sensible [&V. (om pen.) för [v&nligbet] to]; C) (om pen.) åv. (: -ofull, 
ömsint) feeling, åv. sympatbetic, kindly; åv. (eg. : ~ för intryck) impressionable, impressible; åv. sentient; (: 
låttretiig) toucby [äv. för [kritik] as [-regards];-] [-i-re- gards];-i-} d) C ömtålig) [t. ex. instrument, ljuseffekt, organ 
(t. ex. öga)] delicate; (: kråsen, granntyckt) [t. ex. färgval] fastidious, (om sak) äv. cboice; (: öm) tender; e) (: - 

ofuii, rörande) feeling, moving-för åv. [(om bäst) sporren; vänlighet] re-sponsive to; [v&niigbet] äv. 

appreciative of; [dietfel] äv. easily upset by; [det övernaturliga] äv. [a mind ett sinne] readily affected by; [varje 
motgång] åv. [keenly mycket] alive to; vara ~ (: lybörd, vaken) för de skål som . . have (keep) an open mind (a 
ready ear) for .. -bet sensitiveness, sensitivity; sensibility; susceptibility [alia med to for]; impressionableness, 
impressibility; toucbiness &c; delicacy -t adv sensitively &c; åv. witb [great mycket] feeling känslo||betonad a 
emotionally (äv. subjectively) tinged (coloured) -full a a). . full of feeling, emotional; b) «e -sam -förnimmelse 
[organic] sensation, pbysical feeling -liv [ngns] emotional life; ~et äv. tbe sentient life -lös a a) (is. kroppsligt) 
insensitive [för to]; åv. insensible [för [värme o. d.j to (äv. of)]; b) (te. själsligt) [bjärta] unfeeling [för [ngn] 
towards], unemotional, emotionless; äv.. . destitute (devoid) of feeling [för for]; [för andras lidanden] åv. 
insensible (unsympatbetic) [för to]; c likgiltig) [t. ox. för [-förebråelser]-] [-i-före- bråelser]-!-} indifferent [jör to]; 
(: apatisk) apatbetic, impassive; göra — se åv. bedöva -lösbet in- 

sensitiveness &c; insensibility; [ugns] äv. un-emotionalism; indifference; apatby; jfr likgiltighet -löst adv 
insensitively &c -människa [a] man (&c) of feeling (sentiment, sensibility); C utpräglad [an] emotionalist -sak 
matter of sentiment -sam a sentimental; emotional; (höggradigt) mawkish -skäl sentimental reason »tänkande ~t 0 
emotional thinking: (&c) 

käpp -en -ar allmännast Stick; (: spanskrör, rotting) cane, (: «tång) rod, pole; (biljardt) se 1 kö; gå med ~ a) (till 
stöd) walk witb a stick, use a stick in walking; b) (rmedha walk out (go about) witb a stick [in one's hand]; ta till 
~en resort to tbe stick (&c); få smaka ~en have a taste of tbe stick (cane) -häst a) cockhorse, (äv. biidi.) hobby- 
horse; b) btldl. äv. [t. ex. politiken är hana] hobby; (: vurm) fad, äv. whim—rida [pd] ~ ride a-cockhorse -knapp 
stick-knob -krycka stick—handle -rak a bolt upright; .. [as] straight as a poker -rapp blow (stroke, rap, äv. swish) 
witb a (tbe; äv. one's) stick (&c) kär ale avhållen o. d.) (J) allmännast (äv. [is. ss. pred:s|fylln.] om sak) dear [för 
to]; C älskad) beloved (äv. [: omhuldad (äv. om sak) t. ex. gäst, vana] cherished) [för by]; b) [sak] åv. (:- 
kommen, välkommen) [brev] welcome; ibl. äv. (eg. : öm) [minne] fond; (: ljuv o. d.) delightful 2 (: förälskad) 

[fall (be) bli, vara] in love [i witb]; allm. [svagare] bet. fond [i of] 

Exempel: (1) barn har många namn ordst. we find many names for one we love; s© besvär ex.; hans besök his 
welcome (äv. much-appreciated) ..; slita sig lös från sina böcker., tbe [books] [that] one is (&c) so attached (tied) 
to; behålla ngt i ~t minne . . in cherished (fond) remembrance; VI ha känt det som en ~ plikt. . a duty that it has 
been a privilege [to us] to perform; ~a släkten iron, one's (&c) beloved (äv. (F) dear, dear) relatives; hans ~^aste 
arbete var .. tbe .. [that] be was fondest of. .; ~a bam! se [ned.] ni; äv. children dear! bror, det går inte/ my dear 
fellow (man, chap),..! 

du, det får du inte/ a) se [ovan] bror; b) [till fruntimmer] my dear,.. ! K~aste du! (i brev o. d.) Dearest (My own 
dear), [..]; se hjärtandes ex.; 

ni, nu måste ni../ now, [my] dears,..! K~e (Min ~e) Vän! (brevöverskrift) Dear ([förtroligare] My dear (Dear)) 
Friend (el. [vännens släktnamn] Brown (&c)), [. .]; mina —a my dear ones, those dear to me; såvitt livet är dig ~t 
if you value (set any value on) your life; få ngn ~ become (grow) attached to (fond of)..; hålla ngn '—' hold . . 
dear; ämnen som äro för akademiker .. dear to tbe hearts of.. (2) börja bli ~ i ngn äv.. . care [seriously på allvar] 
for . .; när man är riktigt ~ i ngn åv. when you really care for .. kärande ~ plaintiff; åv. petitioner; [i [-brottmål]-] 
[-i-brott- mål]-i-} (: [den] åtalande) prosecutor kär||aste ~n 0 [ngns] best beloved, lover -est|a -an -or sweetheart; 
[ngns] darling, F Id est girl, lass käril -et - bibi. o. poet, [det svagare ~et;| vessel 
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käring -en -ar old woman; åv. (Is. sa. an dr» led I sms.) woman; [gammal] ful — ugly old woman (åv. crone, 
hag, witeh) -aktig a old-womanish -knut «Jö. lubber's (granny's false) knot -prat old woman's (women's, wives') 
gossip (tales pl.) -tand bot. babies' slipper -träta old woman's (ei. women'8) wrangle (ei. wrangling) kärkommen 
a weleome jfr kar 1 b kärl -et - allmännast (åv. biol.) vessel; biol. åv. duct; (: upptagnings^, förvarings-) 
receptacle (åv. container) [titt{för)for]; (apoteks) [druggisfs] jar, C köks- [Jfr d. o.]) pan &c, åv. utensil, dish 
kärlek -en 0 1 at»tr. a) allmännast (&v.:~en) lo ve; b) C tillgivenbet) [t. ex. ar ~ till sina elever] affection [titt for]; 
(d:o aamt: for~) attachment ftiU to]; c) (: ömhet, svaghet) fondness [titt [lantlivet] for]; </) (: hängiven [t. ex. för, 
till en uppgift] devotedness (devotion) [för (titt) to]; e) (: lidelsefull [t. ex. den stora ~en] passion 

[till for]; f) bibi. o. d. (: krbten ~ tf 11 ålsten) (»t. : ~en) charity — tiiiQnd lo ve to (ftv. the love of) . .; göra ngt av 
~ till sin hustru, fosterlandet.. out of (el. because of) one's love (affection) for [one's . .]; en brinnande ~ till 
studier an ardent love of (devotion to, passion for) [study]; gift» sig, giftermål av ~ .. for love; dö av olycklig ~ .. 
a misfortune in love; gammal ~ rostar icke ordat, love does not tarnish with age; det blev ~ [av] vid första 
ögonkastet it was [a case of] love at first sight 2 (: föremål) [t. ex. min första] love; (om sak) ftv. affection 
kärieksllaffär love-affair, amour fr. -arbete se -verk -barn-brev love-child (-letter) -dikt amatory (love-)poem - 
drama love-drama -dryck love-potion, philtre -full a a) c älskande) loving, affectionate; åv. c öm) tender [alla med 
towards (to) mot]; b) C bångiven) devoted [mot to]; C) <: kår lig) amorous -full het (åv. : ~«n) loving-ness &c; 
cherishing tenderness -förbindelse love-affair [med with] -förklaring declaration (confession) of love; love-suit - 
gnabb lovers' bickering[s] -griller pl. love-fancies -historia 1 (i litteraturen o. d.) love-story 2 [ngns] [the] story of 
[a p.'s] love 3 m -affär -intrig amorous (love-) intrigue -kränk a lovesick -lösa 1 Chårdhjärtad) uncharitable [mot 
to[wards]] 2 [t. ex. barndom] loveleqs, unloved -löshet 1 uncharitableness 2 lovelessness -pant (: -gåva) love- 
token(ei. [om ett barn] -pledge) -roman love-story novel, romance -scen amorous (love-)scene -sorg love-sorrow 
(-grief) -tjänst [a] service of love -verk, [utöva] ~ [do (discharge, perform)] acts (deeds) of love -visa love-ballad 
-äventyr amorous (love-) adventure -ört bot. orpine, livelong kärlig x kärleksfull c 

1 kärn|a I -an -or <«mör~) churn; ftv. (stone) churning-machine II tr (ftv. : ~ smör) churn, tv. make butter (ei. the 
butter) 

2 kärn|a I -an -or A eg. bet. 1 (utan pl.) lantbr. (i sad) »lim. grain; sätta ~ ftv. grain 2 (trukt~) a) (1 nöt) kernel; b) 

O ftpple, pftron, apelsin, citron) 

pip; C) (1 bår [hallon, smultron m. fi.], druva, gurka, melon, fikon; ftv. 1 russin)Seed; d) (1 körsbftr, [-[katrln]- 
plommon-] (-i-[katrln]- plommon-i-} o. d. samt russin) Stone (el. [: frö 1 kernel) 6 friare o. bildl. 1 merakonkr. a) 
(gas lågas o. d.) core; b) (Jordens) kernel; c) fy«. (atom~) o. naturv. (&v. komets) [atomic] nucleus (pl. ftv. 
nuclei) [adj. nuclear]; naturv. (: liten ftv. germinal spot, endo-plast; Jfr ftv. cell~; d) tekn. core; skog. (i tråd) 
heart — gå *, Sätta ~ (om nötter, körebär o. d.) form kernels (&c; a kernel (&c)); ta vt -oma ur . . 

a) [russin] remove the seeds (stones el. [ett ftpple, en oltron o. d.] pips el. [äpple o. d., eg.: -huset] core) from 
(take the seeds (&c) out of).., ftv. seed (stone el. core) . . 2 abstr. [t. ex. av sanning 1 . .] kernel, nucleus; best, 
form (i ~n) (: det väsentliga o. d.) ftv. [the] core; ftv. [the] central idea [t in (of)]; av hären, landets ungdom the 
main body (el. the nucleus el. [eg. : de utvalda bland] the pick) of.; frågans ~ the kernel (ftv. the gist) of.; 
komma tin [själva] ~n t saken ftv...the heart (root; very essence) of.. II tr, ~ \ur] dets. som ta ut -oma ur 

kärn||folk [a] [sound and] sturdy [race of] people (ei. [om man och hustru] couple) -fri a [apelsin o. d.] pipless; 
[russin] seedless, stoneless, ftv. (: ur kärnad) seeded, [katrinplommon o. d., ftv. roa- 

in] stoned -frisk a a)., sound to the core; b) [pen.] ftv... [as] sound as a bell -friskhet [ngts, ngns] thorough 
soundness -frukt core fruit -full a biidi. [språk o. d.] vigorous, nervous; och intressant) racy, pithy, åv. meaty; 

[kort och] ~ åv. sententious -fullhet vigorousness &c; åv. verve -gubbe -gumma sturdy old man (woman) -hus (i 
åppie o. d.) core -is black ice -karl sterling fellow, åv. heart of oak; m åv. karla- -103 a [nöt] kernelless; [russin] 
stoneless, [d:o samt gurka o. d.] seedless; [apelsin o. d.] pipleSS kärn|mjölk buttermilk åv. i sms. (: kärn||ord 



pithy Word -punkt biidi. c huvud-), ~en i. . the principal (main) point in (of). åv. the gist of.. -röta akogs. [hos 
virke] heart-rot; åv. rottenness at the core -skugga optik, true (complete) shadow, (åv. astron.) umbra -spricka 
(hos virke) heartshake, star-shake -sund * -frisk -svensk a thoroughly Swedish; . . Swedish through and through 
(to the core) -såpa grained soap -timmer [t. ex. byggd av] hearty timber; se åv. -virke -trupper pl. (mil.) picked 
men; [the] flower (sing.) of an (the) army -uttagare (»k) corer -ved (-virke) heartwood, duramen, spine käromål - 
et - lag. lawsuit accusation (charge); plaintiffs case kärr -et - marsh; (: sump[mark]) swamp åv. biidi. kärr|ia -an - 
or a) (åkdon) cart; Jfr skjvts- o. d.; 

b) C drag-, skott-) barrow; c) se -lass; d) F (: bii) machine -h|u| cart( &c)-wheel 

kärr||hö jordbr. marsh[-land] hay -hök sooi. marsh harrier -höna iooi. spotted rail (crake) kärr|lass cartload 
(barrow-load) [of. .] kärr||mark 1 otan pi. marshy ground (soil) 2 m*d pl. marsh-land -mes iooi. marsh tit[mouse] 

—' title-word 0 no pl. - pl. sam 

e as sing. F colloquialkärt 
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köp 

kärt adv dearly &c 

kärv a 1 mera eg. a) [i smak, till smaken] harsh; (: sur, skarp) tart; (: samman dragande) astringent; (: bitan* de) 
[äv. (bildh) humor] acrid; pungent [alla med in 

1 (totill))]; b) (: sträv, trög [äv. om skidlöre o. d.], ^ att ta i o. d.) harsh (rough) [to the feel för känseln] 

2 bildh a) (om ljud) harsh; [röst] äv. strident, rasping, acrimonious; b) (om pers. samt om »til, språk) harsh, 
rugged 

kärv|e -en -ar sheaf; her. garb; biidi. (av eld, lågor o. d.) se kvast; binda [. . i] -ar sheaf kärv||het harshness &c; 
astringency, acridity, pungency; austerity -t adv harshly &c kär|vänlig a a) eg. fond, affectionate, caressing; 

F lovey-dovey; b) (klandrande) soft-spoken kättar||bål heretics' pile, stake -e heretic kätt|e -en -ar lantbr. pen, 
[loose] box kätter||i ~[e]t -er heresy; friare [t. ex. det vore ett - att..] [an] unorthodox proceeding; detta är rena 
-et. . rank heresy -sk a heretical; friare &v. heterodox[ical], unorthodox kätting -en -ar allmännast chain; äv. 
(ankare o. d.) chain-cable; vävn. äv. warp; av svensk [made] of. . chain[-material] — i sms. (: -[s]-) [t. ex. - 
[s]krok, -s I länk] chain- (el. [t. ex.-[s]järn] chain) kättj|]a -an 0 lustfulness &c -e|f ull a lustful, lewd 

1 käx [k (äv. tj)] -en - biscuit; kon. biscuits (pl.) 

2 käx [tj] -et 0 [continual] teasing, worrying &c -a itr tease [continually] (worry, [nag-]nag; äv. keep teasing 
(&c)) [efter (om) for] -a sig refl, - sig till ngt get [hold (el. possession) of 1.. (get., off a p.) by teasing (persistent 
asking) [for it] 

käx||ask biscuit-box; (fyiid) box of biscuits; jfr -låda -fabrik biscuit-factory(-works Bing. o. pl.) -låda biscuit-tin - 
paket packet of biscuits 

1 kö -n -er (biljardt) cue — I «ms. cue-[tip -spets] 

2 kö -n -er a) (: rad) queue; [av bilar o. d.] äv. file, string, line; (trafiks) [traffic-]block; b) [mil., »port. o. d.] rear 
— bilda - form a queue; ordna ..i - arrange (marshal) .. in (el. as in) queues (a queue), äv. queue ..; staiia sig i — 
n take one's place in the queue, äv. queue in (up) -bildning, - är förbjuden queuing-up . .; det blev snart - a queue 
quickly formed [itself] 

kök -et - 1 huvudbet. kitchen; se äv. -s\departement; tre rum och - (del i.. and a (the right to use (share [in]) the) 
kitchen 2 c kokapparat) sto ve; 

Jfr vid. gas- 3 (: kokkonst) [t. ex. det franska r^/et] [French] cuisine (cookery); berömd för sitt goda - äv. .. 



excellent cooking 

köksy- i »ms. Jt. ex. -almanack, -bord, -fönster, -golv, -kniv] vani. kitchen -a -an -or se kokerska -attiralj se - 
uppsättning b -avfall kitcben refuse, garbage -biträde under-cook; (manligt) äv. cook's man -björn F, en gammal 
~ ung. a substantial old cook-lady -departement kitchen (culinary) department -dörr äv. back door -farstu kitchen 
[-department] entry (&c) -handduk kitchen cloth -hiss service lift -hylla kitchen [-[sauce-pan-]shelf;-] {-i-[sauce- 
pan-]shelf;-i-} (för diskade tallrikar o. d.) plate-rack -ingång kitchen (äv. back) entrance (äv. door) 

-krydda culinary spice -kärl kitchen utensil (&c ei. [pi.] pots and pans) -mästare chef (fr.), master (head) cook -os 
e® mat- -personal kitchen staff (servants pl) -skåp kitchen cupboard (äv. [i Engl.] (stående på golvet, vanl. av - 
lårs-böjd) dresser) -spis kitchen range (grate) -trappa alin», (ytter- el. Inner-) kitchen (äv. back) StairS(pl-) (&c); 
staircase (&c) [leading] to the kitchen -trädgård kitchen garden -uppgång way (ew staircase [Jfr -trappa]) up to 
the kitchen -uppsättning konkr. kitchen furniture (equipment, outfit) -väg -ingång, -uppgång; gå ~en go through 
(by way of) the kitchen; (biidi.) ung. choose domestic service as a career [in life] -växt kitchen-garden plant, pot- 
herb; ~eråv. garden stuff sing. — i sms. vani. vegetable köl -en -ar a) skeppsbygg, keel (äv. på luftfartyg samt 
Staturv.); b) bot. äv. (1 ärtblomma) Carina (pl. carinse); c) (: fartyg) boat, ship, äv. bottom — ligga med ~en i 
vädret be bottom up; på »ven-ska ~ar in . . bottoms; sträcka "~en på, till ott fartyg lay the keel of. .; sätta .. på rät 
~ (sjö.) vani. trim..; på rätt -biidi. [get (get things) komma, bringa saken] straight (on t O the right 

tack, shipshape); [keep hål i»..] upright -bruten a (: rygg-) hogged, cambered; bli - äv. bog (ei. sag) -båt keeled 
boat köld -en 0 1 eg. hem. a) allmännast cold; b) C frost) 

frost; c) cold weather; (:-period) spell of cold [weather] — [en] bister (skarp, sträng) vaui. a piercing (keen, 
severe) frost; äv. piercingly (severely) cold weather; i -en [venture out Tåga sig ut] into the cold; äv. (: i den 
rådand* in the frost (cold weather); vid tio graders - it. ex. gå ut] in ten degrees of frost; jfr 2 grad (B 1 ex.) 2 
biidi. <: kyiighet) coldness jfr kallsinnighet -blandning -en —ar konkr. freezing-mix-ture -förnimmelse 
sensation of cold -grad degree .of frost -knäpp -pöl geogr. cold snap (pole) -skada •« kyl- -våg metaor. cold wave 
köl hala tr »jö. careen, heave .. down (over) Köln npr Cologne 

köl|lplåt keel-plate -rum c «ug) bilge -svin ke[ej-son -vatten (äv. biidi.) [in ap.'s i ngas] wake; eg. bet äv. track, 
wash kön -et - 1 aiim. sex; Jfr täck ex.; av manligt - of the male sex; äv. [t. ex. 25] males; av motsatt - äv. 
oppositely sexed 2 gram, gender -lös a sexless; non-sexual; [t. ex. fortplanta ing] asexual köns||- i »ms. sexual - 
cell sex-cell; äv. gamete -del »c -organ; yttre -ar genital parts, genitals -drift sexual instinct -liv sexual life; (a*. : 
-et) sex-life -mogen a aiim. sexually mature; (om pers.) äv. pubescent -organ aiim. sexual organ -sjukdom sexual 
(äv. venereal) disease 

köp -et - 0) allmännast (äv. konkr. [Jfr i'Jl-, upp-1) purchase; C -ande) buying &c; b) (is-: fördelaktigt —) [make 
a good göra ett gott] bargain; (: transaktion) [bring off a successful göra ett lyckligt] deal F; c) (: pris) price; d) 
(vid kortspel) exchange — fingerat - hand. pro-forma (el. £i bedrägligt syfte] 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtköpa 
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köra 

bogus) purchase; t» . . på öppel - . . with the option of returning them (on a sale-or-return basis); för gott - eg. 
cheap, at a bargain[-price]; biidi. [get off aiippa undan] cheap; följa med i (på) -et be included in the purchase 
(bargain), be given in [into the bargain]; på -et ?e föreg. o. fail, ex.; få .. emellan (till) på -et have..given one into 
the bargain (&c [jfr emellan II 1 J]), äv. have .. thrown in; till på -et friar* äv. it. ex. och en skojare] to boot; Jfr 
är. dessutom o. d.; äv. (: till och med) even; [t. ex. och 1 London] of all places; äv. <: vad mer är) over and above 
that; [t. ex. en främling och en frän utlandet] at that köp||a -te -t tr to. absoi.] o) eg. bet. buy (äv. purchase) . av 
(ngn] from (äv. off, ibi. of); for cash (&C) kontant]; äv. [t. ex. opraktiskt, i onödan] buy things, lay out money; 
äv. (: göra sina uppköp) [t. ex. genom ombud] da one's buying (&c; äv. shopping, marketing); b) friare o. biidi. rt. 
ex. ngns bistånd] buy [.. med by concessions (with blood)3; i kortspel äv. (eg.: byta ut) exchange; äv. (tvinna) 



win, secure . med at the cost ofj; <: leja) buy [off], <: tubba) suborn, (: muta) bribe — ba pengar att — för., to 
buy [tbings] witb;.. to lay out in buying (&c; in purcbases); . . finns att ~..is («i. are) to be bougbt (&c;äv. bad); 
önskas ~ . . (annons) wanted to buy (purcbase) . .; den som -er dyrt, -er billigt ordst. dearest is cheapest in tbe 
end; ^ karameller jör en krona, tvä kronor, tio, tjugu öre äv. buy [a sbilling's (tWO shillings')] wortb ([a (two) 
pennyjwortb) of..; ~ .. i andra band buy (&c) .. second band; 

' bem bananer, konserver buy . . to take bome [witb one] (el. to bave at bome); buy (äv. lay in) a supply (stock) 
of. . for tbe bome; ^ in se [ngn på en inrättning] pay for . .'s 

admission [på to]; ^ upp .. a) eg. [varor, aictier o» d.] buy up . b) [sina pengar] (äv. : ~ slut på) lay out (spend) all 
. . in [making] purcbases (. . in buying [tbings]) -are allmännast buyer; äv. purcbaser; (: kund) customer, äv. [i 
butik] sbopper; (vid auktion) äv. bidder; finn» ~ för en vara, skaffa ~ till ett varuparti. . purcbasers (&C; a 
purcbaser) for (of)., -a sig refl a) [eg. ref i.) buy oneself [off fri]; b) (oeg. refl.) [en villa el. d.] buy (&c) [oneself] 
-bröd bougbt (av. baker's) bread (&c) -e|anbud, ~ på bid (offer) to purcbase (&c) -e I brev purcbase-deed; title- 
deed of purcbase (äv. sale) -e|bandling «e -e\brev -e|kontrakt konkr. purcbase-contract, fiv. contract of sale 
Köpenhamn npr Copenhagen k-are Copenhagen man (&c), Copenhagener köpenick||are -iad ~en ~er Köpenick 
hoaxer (simulation-hoax) 

köpllenskap ~en 0 (Mbi. o. d.) merchandise -e|-skilling (-e|summa) purchase-sum(-price) -ing ~en ~ar [small] 
market town; hist, borough; (modernt) ung. [i Bngi.] urban district -kraft purchasing-power -kraftig se -stark - 
kurs bö«. o. d. buying-price(eJ. [för valutor] -rate) -lust inclination to buy (for buying); äv. buying-demand 

-lysten a . . keen on buying, .. eager to be buying -lystnad eagerness to buy [tbings] -man business man-; (eg.: 
grosshandlare) merchant; äv. C handlande) tradesman; Krönen i Venedig the Merchant of Venice; bli ~ become a 
business man &c; äv. go into business 

köpmannail- i em*, [t. ex. rkiass] merchant; Jfr äv. köpmans- sms.; äv. [t. ex. -anda, -bransch] (:aJfba-) 

business, mercantile, commercial -håll, från ~ from business quarters - kår, ~en merchants (el. tradespeople) (pl.) 
[as a body] -mässig a [uppfattning o. d.] tradesmen's (el. tradesman's). .; äv. [t. ex. sätt att vara] business-like 

köpmansll- i sms. allmännast [t.ex. -fro, -kontor] buBi-ness-man's(ei. [t. ex. -klubb]-men's), merchants' (&c) Jfr 
äv. köpmanna- sms. -familj se -hus a -hus o) (: -familj) merchant family; b) s« affärs- 

köpi|order order to buy, buying-order -slut bargain [struck] -slå itr bargain; biidi. [med sitt [-sam-vete]-] (-i-sam- 
vete]-i-} compromise -stark a -svag a a) tpöson] . . witb [plenty of] (witb very little) money to Spend [in buying]; 
äv. (: väl (lila) försedd med pengar) Well-to-do (poorly-off); b) [t ex. ort, land] .. witb extensive (restricted) 
purchasing-power -tvång, utan ~ without [ any] obligation to purcbase 

1 kör [&] -[0]tt -er (mus.) o) (: personer som sjunga, sångsällskap) choir; (vid oratoriums utförande o. d.) chorus; 
b) (: Säng av (el. för) en chorus 

2 kör [tj] i uttr.: i ett [beton.] ~ a) i sträck) [t. ex. arbeta 8 timmar] at a Stretch; äv. (om kommitté el. d.) at a (äv. 
one) sitting; b) c oavbrutet o. d.) continuously, without ceasing (stopping); (rtatt pä varandra) in one (a 
continuous) stream 

3 kör [tj] (impeiat. av -a) 1 (eg.) äv. a) &111 kosk o. d.) right away! c framåt!) forward! go ahead! b) (SS. 
trallksignal) go! c) (kommandoord [gymn.]) go! 2 ~ för det! a) (ss. svar på: 'ska vi slå vad?' el. d.) right you are! 
äv. yes, lefs (let us)! 6)«e följ.; ~ till [beton.] (i vind) [då]! (:toppi) agreed! done! a bargain! so be it [, then]! 
right ho! 

kör|a -de -t (jfr -d o. 3 kör) I tr 1 mfera eg, a) allmännast (: transportera . . i åkdon samt: föra (styra) [häst, bil o. 
di]) drive jfr vid. [~] enhet; (: föra [ngn] i sin bil o. d.) run (take) [..in one's car(&c)]; 

b) (: forsla) äv. (i kärra) [t. ex, (jordbr.) hö, säd; äv. kol, ved] cart (el. [i handkärra] wheel); äv. [[barn t] barnvagn] 
(eg. : skjuta) push; allmännare convey, carry &c; C) äv. (: [framjdriva) [en bil o. d.] run [.. med [bensin] on 



([ånga] by); på [ettan] ön]; d) sport, [t.ex. ett lopp] run 2 friare ö) (: jaga samt tvinga) drive; äv. (: knuffa) [t. e±. 
framför sig] thrust, push, shove; (: tvinga . . att marschera) compel. . to walk (go); [t. ex. ngn på porten] äv. (: 
visa) tum (ei. [utan vidare] bundle, hustle) f> . out of the room (house)];- ngn [i väg] hem, till sänga o. d.] äv. (F) 
pack . . (send . . packing) off [home (to bed)]; b) [t. ex. ett fartyg på grund] run [.. aground] jfr äv. huvud E X. 
c4). .i väggen], c) (: stöta,Sticka) thrust (stick el. dive) [.. i into]; tt. ex. hu-vudet genom fönstret] äv. (: skjuta) 
push; [t. ex. 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialköra 

ngn mot väggen] (: knuffa) shove [. . TTWt against]; d) [t. ex. en motorbåt mot] run [äv. one's fingers through 
one's hair fingrarna genom håret]; e) [en film] (: rulla) reel; (: ha . . på programmet) run; (: uppfora) produce II itr 
1 (med personligt subj.) eg. bet. a) mera eg. (: /-w häst, bil el. d.) [t. ex. fort, säkert, vårdslöst] drive; äv. (om bils 
(tåga etc.) hastighet) [t. ex. fort, 100 km. i timmen] go [med [hisklig fart] at [a . .]]; äv. (: ~ [H bil) [t. ex. vi ~ 
till..] motor; b) (: fara, åka) [t. ex. med buss, på motorcykel] ride (äv. go) [i in; med by; på ön]; av. (eg. : åka) 
travel; c) <: ^— bort, sin väg) [t. ex. ha de -t tonuf] go [away [in a (one's) carriage (&c)]]; d) c begiva sig av, — i 
väg) start (set off) [in a (one's) carriage (&c)]; e) [t. ex. ~ en [viss] väg] drive, äv. [t. ex. ni kan inte ~ den vägen] 
go [in a (your) carriage (&c)]; [t. ex. en omväg] &v. make £a detour]; äv. (t. ex. nya vägar] take 2 (med 
personligt subj.) bildl. med . .) se ex. 3 (med saksubj.) a) mera eg. (Jfr ~ III a) [om åkdon] ibl. [t. ex. ~ uppför 
backen] drive; v&nl. (:fara, gå) run; äv. go; b) friare (om andra ting) go jfr ex. (C 17)\ C) tekn. [t. ex. . . varv i 
minuten] (: rotera) revolve, travel, go; äv. [t. ex. för fullt] run; [om fabrik o. d.] (: arbeta) work [äv. double shifts 
[med] dubbla skift] 4 bl bet. (F) (: bli kuggad [i examen]) be (get) plucked (&C) Exempel: A i allmänhet (Il)kör 
mig titt Nordiska Kompaniet/ drive (äv. take) me to (el. [eg. : låt mig stiga av vid] put (set) me down at) [the.. 
Stores]! ~ timmer ekog. drive logs; äv. do log-driving (I 2) ~ [beton.] c tvinga) ngn i (till) arbete drive (force).. to 
get to [his] work (start work[ing]); ~ ngn ur tjänsten äv. turn .. off, F give .. the sack; ^ en kniv, en dolk i ngn äv. 
stab a p. with.. (II 1) ~ mycket väl, säkert äv. be a very good (a reliable) driver (äv. [om bilkörare] chauffeur); 
kör sakta [i backarna]/ drive gently (el. slowly) [on (el. down) ..]! lara sig ott ~ (: — häst (bil)) .. how to drive [a 
horse (&c)]; c ~ bil) äv... how to motor,., motor[-car]-driving (motoring); han -de motorcykel be röde (el. was 
riding) [a..]; ha. -t en sju mii pä cykel., cycled about seven . ~ i gående (skritt) drive (äv. go, proceed) at a 

walking-pace, äv. walk one's horse[s]; ~$in våg [med främmandet] drive away (off) (go [away (off)]) [with..]; 
äv.start (set off) [in the carriage ( &c)] with . .; bussen skall ~ Kungsgatan .. is to run (go; ply) along ..;vi -de alU 
vad tygen höllo äv. (jfr tyg ex.) we drove (äv. went) full drive (tear), äv. we tore along full tilt; ~ rakt på . . äv. 
run .. into . ~ nedför (utför), uppför en backe drive down (up)..; äv. descend (ascend, mount).. in one's carriage 

(&c); ~ uppför en backe på ettan (i bil) äv. take (climb). with the first gear engaged]; ~ vidare drive on; om ni ~ 
över sjön, över Göteborg .. drive (äv. go el. [hit] come, take the route) across . . (via..) (112) ~ med (: jäkta) 
folket, besättningen worry . .; han kör jämt med . . F [t. ex. naturläkemedel, reformidéer] be is always trotting out 
(going on about el. [t. ex. de oregelbundna verben (skol.)] 

on [the drive] with)..; a v. be rides his hobby Of. . perpetually B med beton. part. 1 ~ av [..] I utan obj. se 29; <v 
av med ngn se II (a) II med obj. a) [ngn från ett tåg o. d.] (om konduktör el. d.) 

turn .. out [of], make .. get out [of] (alight [from]); jfr vid. [ned.] ~ bort II a; b) £t. ex. ngn benen] run over [a p.] 
and break [his ..]; C) [fjädrar på en vagn] break (äv. smash) . . in (el. by one's) driving 2 ~ bort [. .] I utan obj. eg. 
drive away; friare (: åka bort) äv. go out for a drive, go out driving ([i bii] motoring, [for a run] in one's car) II 
med obj. a) [ngn] drive (&c [jfr ~ 12 a]; äv [: schasa] hound) away (off).. (.. away (off)) [från from]; (: avskeda .. 
[från ..]) dismiss .. (turn.. off) [från from], at. turn.. out Efrån of]; Fsend ..packing (about his business); C 
fördriva) eject (expel) [.. från from]; äv. c jaga bort) chase .. away, put. to flight; b) [ngt] cart (&c) away .. 3 ~ 
dit [..] lutan obj. drive (äv. [i bil] motor) there (to the place (&c)); äv. go there [i in [a . .]] II med obj. drive (&c) . 
. there (&c); äv. (: föra . .) [med bii] take . . there (&c) in a (by) motor (&c). 4 ~ efter [..] I utan obj., ~ efter (: 
bakom) drivé behind; äv. (i bil) go behind in one's car II med obj. c hämta) drive and (to) fetch 5 ^ emot [. .] A 
(emot: i riktning mot), de som ~ emot en those (&c) [that are] driving towards one B (: råka i kollision med) [t. 
ex. en vagn, lyktstolpe] (äv. om åkdon) run (el. [: stöta] knock) into (äv. against). . 6 ~ fast a) (eg. [om pers. el. 



vagn, tåg el. d.] o. bilcll. [om pers.]) get stuck [fast] [eg. while driving];; b) (om vagn, bil, flygmaskin o. d.) äv. 
stall; C) (om båt) [på en klippa] rim [bard] aground [pä on] and stick [fast] tbere; d) se ex.; underbandlingarna ba 
-t fast. . bave come to a deadlock 7 ~ fel (: fel väg) drive tbe wrong way, go (ei. [bit] come) wrong [in driving] 8 
— fram[..] I utan obj. framåt) drive on (abead) (el. [till porten o. d.; närmare, längre] up [to., (closer, furtber)]); 
vagnen bar -t fram äv.., bas come [round],.. is at tbe door II med obj. Q) eg. bet. drive ([varor | äv. Cart). . on 
(&c ei. up); [ett tåg] drive (äv. [rföraj take). . On; b) friare (: knuffa fram o. d.) tbrust (push (&C)) . . forward 
(out); [bakan, läpparna] se skjuta [fram] 9 ~ förbi [ngn, en bil eL d.] drive past [..]; äv. overtake (overbaul).. 10 ~ 
förut a) eg. drive on before (in advance); b) C tidigare) start on (set off) earlier [in one's car (&c)] 11 ~ bit [..] I 
(utan obj.), vi -de hit i bii we drove here . . (äv. came here [in a car]) II (med obj.), vem -de er hit? who drove 
(äv. [: förde] brought) you here? ni kan ~ hit hela lasset. . drive (cart).. here (to this place (&c)) 12 ~ i [..] med 
obj., i ngn .. a) (: proppa i) [kunskaper, en lärokurs] cram.. into [a p. ['s head]]; b) (: stoppa i) [mat, medicin] force 
.. into [a p.] (down [a p.'s throat]) 13 ~ ifatt ngn, ett åkdon drive and catch . . up (overtake . .) 14 ^ igenom „ . [en 
stad el. d.] drive through 15 ~ ihjäl a) [ngn] run into [a p.].. and kill him [outright]; b) [«in häst] drive 
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körkarl 

(el. [genom att överanstränga den] work).. to death, äv. kill.. by over-driving (&c) it; ~ ihjäl sig, sin häst mot en 
stenmur kill.. by driving into.. (by running into .. while driving (&c)); ~ ihjäl sig (: bli ihjäi-d) be killed in a 
driving(ei. [i bil] motoring)-accident 16 ~ ihop [. .] I utan obj. 1 eg. bet. (: . .med varandra) drive (run) into One 
another Jfr kollidera [med al; (.. med en bryggar-vagn o. d.) run into (run foul of) .. [in (while) driving (&c)} 2 
friare (: hopa sig), det har -t ihop [.sig] jör mig things bave got congested with (for) me II med obj. fl) eg. [t.ex. 
en hög grus] collect [a heap of gravel] by carting (&c) it into one Spot ( &C); b) friare (itränga, fösa ihop) pack 
(crowd, cram).. together [i (på) into] III refi., ~ ihop sig eg. get (huddle) together [i [ett hörn] in] 17 in [. .] I utan 
obj. 1 eg. bet. (om pers.), ^ in (in på gården) drive in (into ..); äv. enter.. [with (in) one's car (&c)]; ~ in på ett 
sidospår (jämv. o. d.) switch in on to .. 2 friare (om sak), ~ in 

1 lianden pä ngn (om näl o. d.) go (run; äv. be (get) driven (force itself)) into [a p.'s hand], äv. enter (pierce) . . II 
med obj. A huvudbet. 1 mera eg. a) [ngn] drive . . in [till to town staden]; jordbr. o. d. [t. ex. höet; veden [i 
vedboden] cart (&c; äv. bring) in . . (. . in[to . .]); [hö, säd o. d.] äv. carry; b) [en häst] break .. in (in to harness) 2 
friare a) [barnen ifrån gärden] äv. 

bustle.. (send., bustling) in (indoors) [from..]; [kreaturen] drive (äv. turn).. in; b) [ngt (ngt i. .)] (: stöta, stoppa in 
o. d.) [t. ex. handen [i en väska], armen [i ärmen]] tbrust (stick, push, F shove, poke, [hastigt] pop) .. in (.. in[to 
..]) B sänk. bet. o) [hakan] retract (äv. tuck in) [one's ..]; b) (:ta igen [t.ex. lo minuter]) save .. [on tbe scheduled 
(&c) time]; make up .. 18 ~ ned [..] I utan obj. drive down [i into]; äv. descend (go (el. come) down) [från 
[bergshöjden] from ..] in one's car (&c) II med obj. fl) eg. bet. [ngn, ett djur] drive ([varor] äv. cart (&c)).. down 
[från from; tiU to]; b) friare (: stöta ned o. d.) tbrust (push, shove) down . . (. . down) [genom through; i into] III 
refi., ~ ned sig på isen in driving on . . go through and get immersed (el. [: drunkna] get drowned) 19 ~ om . . m 
[ovan] ~ förbi 20 ^ omkring [. .] I utan obj. drive round; ^ omkring [med ngn] i staden drive [a p.] round [about 
in].. II med obj. drive .. (el. [: läta ~ .. omkring] bave .. driven) round [till to] 21 ~ omkull [..] I utan obj. fl) in 
driving get upset [i [ett dike] into]; b) [med hästen] t» II b II med obj. fl) [t. ex. ngn, en lyktstolpe] drive up 
against.. (äv. [in driving] run into ..) and knock him (resp.it) down (over); b) Isin häst, hästen] let. . down (.. 
[stumble and] fall) [in driving it] 22 ~ på [. .] I Utan obj. (pä: vidare, fortare o. d.) drive on (faster) II med obj. [o. 
[-ab-soi.]-] (-i-ab- soi.]-i-} 1 eg. se ~ emot By ~ ihop o. ~ över II; sjö. [ett grund] se ~ upp ex.; ~ på (absol.) rim 
aground 

2 bildh [ngn] se driva [på a] 23 ~ sönder . . a) [t. ex. ett staket] drive ([in driving] run) into 

.. and smash (break) it; b) [en vagn ei. d.] bave a break-down with (ei. damage el. [starkare] smash [up]).. while 



(in) driving it; c) [en väg el. d.] knock . . about (damage (el. [: åstadkomma djupa hjulspär däri] rut).. badly) in 
(el. by) driving on it 24 ~ till [. .] I utan obj., kör till! se 3 kor 2 ex. II med obj. [en väg] wear (el. [med vält] roll) 

.. smooth (ei. level) [by driving on it] 25 ~ tillbaka [..] I utan obj. drive back; äv. go (ei. [hit] come) back (return) 
in one's car (&C) II med obj. fl) eg. bet. drive ([varor] äv. cart (&c)).. back [in i into; tiU to]; b) friare (Jfr ~ I 2 a) 
thrust (&c).. back 26 ~ undan [. .] I utan obj. a) (äv. : ~ undan värre) drive away at a great (a rattling) pace; jfr ~ 
på I; b) drive to one side (eh [: ur vägen] out of the way el. [: bort] away) II med obj. (eg. bet.) drive (äv. [varor o. 
d.] cart (&c)) . . to one side (&c); äv. [skräp] remove (get) . . out of the way [by motor-lorry (&c)] 27 ~ upp [..] I 
utan obj. a) eg. bet. drive up in one's car (&c); b) (om vagn) friare [pä en sten] run up [på On to]; C) se upp i] 
vind — ^ upp på [ett] grund sjö. a) run aground (on to the rocks), äv. take the ground; b) c ha bottenkänning) 
strike the (touch) bottom; [make a] bump II med obj. a) eg. bet. drive (äv. [varor o. d.] cart (&c)).. up [från from; 
till to]; äv. [i bil] take (ei. [hit] bring).. up in one's car (&C); b) friare (: jaga upp) [t. ex. en katt. .] drive (chase).. 
up [into] a tree ett träd]; ~ upp ngn ur sängen make .. (force .. to) get (äv. rout.. [up]) out of [his] bed 28 ~ ut [. .] 

I ntan obj. drive out [från [startplatsen] from]; äv. (: åka ut) go out driving (for a drive) II med obj. a) (mera eg. 
bet.) [t. ex. korna] drive (äv. turn) Out. . (. . out); Jordbr. [t. ex. gödsel] cart Out. . (. . Out); b) friare i: visa, jaga 
ut) [ngn, ett djur] tum . . Out Of doors (el. (ut: ur rummet), .out [ur of]); C) C knuffa (etc.) ut) thrust (&C) out.. 

(.. out); d) [kroppsdel, t. ex. magen, läpparna] protrude; [läpparna] äv. pout 29 ~ åstad i väg) drive off; äv. set off 
(start [off]; depart, leave) in one's car 80 ~ över [..] I utan obj. (över : över en flod, gata, bro el. d.) drive across; 
äv. cross (go (ei. [hit] come) across) in a (one's) car (&C) II med obj. [ngn] vanl. run over .. (ei. [: omkull]., 
down) [in driving (ei. in one's car (&c))]; Jfr överkörd; [ngn som ligger pä marken] drive (äv. [t. ex. undvika att] 
go, pass) over 

kör||are 1 eg. bet. (pers.) driver; (grus~ o. d.) carter, haulier, (is~) hauler 2 Sjö. (: pådrivande käre) fresh 
(favourable) breeze (wind) 8 bildh F se pd~ -bana a) [i park o. d.] drive; b) (pä gata; mots, gäng-) roadway, 
carriage-way, äv. highway -bar a c far-) [väg] . . fit for driving on, trafficable (äv. : i skick) -dräng fl) jordbr. 
carter, horseman; b) (: åkar-) carter's (&c) man, under-carter -fil string (line) of vehicles (cars &c) -fält, ha fritt 

— framför sig .. a clear road .. -hastighet driving^rate, äv. speed -häst carriage-(ei. [: arbets-] draught-)horse -karl 
«e 
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-dräng o. -are 1 -klar a, göra, få bilen ^ get (have) . . ready to be driven (är. [: start-] for starting (to start) [out for 
a drive (run)]) kör||konst, ~en [the art of] driving (coachmanship; av. [: bligen] car-driving) -kort (för bli «. d.) 
[chauffeur's (driving- el. motor-; äv. [bilägares] car-)]licence — I ems. (: vani. 

[motor-]licence -kunnig a .. who knows (el. knew) how to drive (.. [who is (ei. was)] capable of driving) [äv. [: 
bii~] a motor-car] -kunnighet knowledge of how to drive (&c) 

kör||ning ~en [~ar] o) utan pl. (: -ande) allmännast driving; (:bn~) äv. [motor-]car(ei. motor )-driv-ing, motoring, 
[t. ex. vagnens .to]jämna] running; (: forslande) carting &C; »v. (eg.: fraktande) cartage, haulage; äv. [t. ex. kosta 
~ på ved] carriage; äv. (jfr -a) thrusting &c; b) med pl. [t. ex. bil—] [-[mo-tor-car(&c)]-] (-i-[mo- tor-car(&c)]-i-} 
drive; (med wi, cykel) äv. run; (från droskchaufförs synpunkt [t. ex. 10 ~ar per dag]) [driving" ]job; äv. (: -d 
sträcka) [t. ex. priset för ~en är ..] distance driven; äv. (: -t lass) [t. ex. för varje] load carted (&c) -redskap pl. 
(jordbr.) horse-driven farm-implements; se äv. fordon -regler pi. rules of the road -ren s draught reindeer - 
riktning driving-direction; ~ (ss. skylt) drive this way; äv. c för -ande) for drivers 

körsbär 1 frukt cherry; äv. (mots, bigarrå) black-heart cherry; röd som ett ~ [as] red as a cherry; [röd] som ett 
moget ~ äv. cherry-ripe 2 se -s\träd -S-1 »ms. [t. ex. -soppa, '^sylt] cherry (el. [t. ex. -tid] cherry-) -s|blom koii. 
cherry-blossoms (-blooms) pl. -s|brännvin Kirschwasser ty., cherry-water -s|likör cherry [bounce (äv. [av sura 
körsbär] brandy)] -s|röd a cherry-red(äv. [t. ex. läppar] -ripe) -s|saft cherry-juice(ei. [inkokt] -syrup) -s[träd bot. 



cherry[-tree] kör||signal signal to start [driving (&c)] -skicklig a .. elever at driving (&:c); [vara] äv. a s ki lled 
driver -skicklighet (äv. : ~en) driving-skill; [ngns] äv. skill (competence) in driving -skola driving(äv. [for 
bilkörning] motoring)-school -sl|a -an -or carting(hauling)-job körsnär »iim. furrier; äv. fur-dealer kör||sträcka 
distance [to be] covered in driving; [t. ex. en km:s] drive -sven se kusk o. -dräng kör|säng o) (: sjungande) choir- 
singing; b) (:-komposition) chorus (äv. antik.) -are choir(ei. chorus)—singer -erska [lady (&c)] choir(&c)-singer 
kör I tec ken sign (&c) [to drivers (&c)] to start körtel -n körtlar anat. o. bot. gland kör||tid sport. o. d. driving(ei. 
running)-time; time occupied in [actual] driving (running) -trafik carriage[-and-cart] (vehicular, wheeled) traffic - 
vana, med ~ accustomed (used) to driving körvel -n 0 bot. [o. kokk.] (äv.:svensk chevril kör||visare sak (å md 
[direction-]indicator -väg 

carriage(äv. cart)-road; (1 park o. d. samt: uppfartsväg) drive kött -et 0 1 eg. bet. a) (ss, del avmännisko- el. 
djurkropp) flesh; b) C Slaktat ~ [is. ss. födoämne]) allmännast meat; äv. butcher's meat; (ss. andra led i una.) 
[hund- o. d.J [dog's-]flesh Jfr häst- o. d. [Anm. I vissa fall motsvaras dylika sms. av ett särskilt ord, se får~t 
kalv-, svin~l — bita naglarna ända 

in till ~et.. to the quick; last, lös i ~et äv. firm(loose)-fleshed 2 friare öios frukt) flesh, &v. pulp 3 biidi. (bibi.) 
flesh; bli ~ biidi. take flesh, be incarnated — i sms. [t. ex. -dag, -kniv] meat-; [t. ex. -diet] meat -affär kon kr . 
(butik) meat-shop (-stores sing. o. pi.), meat-purveyor's(-salesman's) shop -aktig a flesh-like; (: -ig) fleshy -avfall 
meat scraps pl. -ben meaty bone, Ea] bone with some meat on it -besiktning meat-inspection -bit eg. [small] 
piece of meat -bulle kokje., bullar [Swedish] meat balls -butik; se -affär -ed gross (profane) oath.;. F big swear - 
extrakt extract (äv. essence) of meat; äv. liebig -färg flesh—colour(-hue; [mål.] äv. -tint); mål. &v. carnation - 
färgad a flesh-coloured(&c); äv. (ss. attribut) carnation -färs kokk. a) råvara forcemeat; b) rätt Swedish meat loaf 
-gryta eg. se stek-; nng. braising-pan; äv. (eg. tm stuvning) stewpan, stew-pot; biidi. flesh-pot -handlare meat- 
purveyor (-salesman) -ig a a) allm. (äv. bot. [blad o. d. samt frukt]) fleshy; C muskulös) brawny; slaktart. [djur] 
äv.well-fleshed; [t.ex.ansikte] äv.coarse; b) Ckött-[t. ex. Bmak]) meaty; c) [frukt] äv. pulpy -jus se -shy -konserv, 
~er canned (tinned) meat[s] -kort meat-card -korv (av ox- resp., kalv- el. får-kött) beef (el. veal ei. mutton) 
sausage -kubb[e] meat-block -kvarn kokk. mincing-machine -lös a 1 (om fågels ben el. d.) fleshless 2 [dag o. d.] 
meatless -pudding a) x -färs b; b) ung. [i Engi.] toad-in-the-hole -ras lantbr. (om höns) table—supply (ei. [om 
kreatur] beef-production) breed -rik a 1 o-ig(a)) full-fleshed 2 [diet] preponderating^ meat.. -rulad kokk. sliced 
and rolled beef; ~er beef olives -rätt kokk. meat course (ei. dish); (på matsedel) vani. joint -saft kokk. meat juice; 
[meat] gravy -sida [buds] fleshy side -skiva slice of meat; äv. collop -sky kokk. essence of meat köttslig a 1 
[one's ens] own; ~ broder, kusin äv. .. german; ~ kusin äv. full.. 2 (: sinnlig) fleshly, [umgänge] carnal -t adv in 
the flesh; [sinnad] carnally 

kött||soppa kokk. meat broth, gravy soup -spad kokk. liquor in which salt meat has (el. bad) been boiled (cooked) 
-stycke kokk. piece (äv. [stöire (med ben i)] joint) of meat -sår flesh-wound -varor pl. butcher's stock-in-trade 
(sing.) -yxa butcher's axe, meat-chopper -ätare (is. djur) flesh-eater, carnivore; (pers.) vani. meat-eater 
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lag 

E 

I -9et - bokstav 1, E — I sms. 1 [-sound -ljud] labb -en -ar F (människas) fist; (djurs) paw laber a sjö. light, äv. 
gentle 

labial språkv. I a O. II -en -err labial (äv. i sms. [t. ex. -ljud, -pipa, -ven]) -isera tr labialize [.. till into] labil a 
unstable; naturv. &v. labile labOr||ant C elev) laboratory-pupil(el. [på apotek] -worker) -ation [[a] bit of] 
laboratory-work (laboratory investigation-work) (äv. : ~er) -a-tor univ. demonstrator -atorie- i sms. vani 
laboratory -atori|um -et -er laboratory -era itr 1 eg. work in a (ei. the ei. one's) laboratory 2 i uttr..: med [t. ex. en 
vidlyftig bokföring, konstruerade exempel] operate (go to work) with; [t. ex. falska spritrecept] have resort to; se 



[få] dragas [med] labyrint -en -er eg. o. .Midi. labyrinth, äv. maze -isk a eg. o. biidi. labyrintbine, ftv. mazy lack - 
et - 1 (: sigillack) a) eg. [a stick Of en stång] [stationery] sealing-wax; b) x -avtryck 2färg&mne C barts) lac; jfr 
äv. -färg 3 C fernissa) varnish 

1 lacka itr (om svett) drip [av [ngn] off]; svetten —^r av bonom äv. be is dripping witb perspiration 

2 lacka tr seal [. . witb sealing-wax]; ~ igen (ihop, till) ett paket seal up .. (.. up) [witb etc.] 

lack||arbete abstr. lacquer-[making ]work (äv.:~*) -avtryck sealing-wax impression -era tr lacquer; [black]japan; 
äv. c fernissa) varnish; äv. (: glätta) glaze; ~de varor äv. lacquer-ware Bing. -ering abstr. o. konkr. lacquering 
(&C) (äv. i sms. u <-ws-i) -fernissa lac-varnish, lacquer, japan -färg lac-colour(-dye), lacquer lackmus -en 0 
litmus -papper litmus-paper läck||ning o -ande) sealing witb wax (&c) -röd a vermilion -skinn patent leather -sko 
patent—leather shoe (&c) -viol bot. wallflower, äv. gilly[-flower] 

lad I a -an -or jordbr. barn äv. biidi. ladd||a tr (jfr -ad) a) mera eg. [eldvapen, äv. sprängskott o. d.] load (äv. friare 
(blldl.) [en kamera o. d.]); b) elektr. o. d. (äv. : ~ upp) charge [båda med witb med] — ^ om vani. re-load (ei. re- 
charge); ~ upp se ^ b O. (elektr.) <—' om; ~ ur [sig] se ur~ [sig] -ad a a) [gevär] loaded; b) elektr. (äv. om luften) 
charged äv. biidi.; [patron o. d.] äv. live; c) friare ei. biidi. (om pers., jfr -a sig) primed [med [äv. skvaller] witb; 
till for]; (: bräddfuii).. brimming over [med witb]; (om sak) [: i sammanträngd form) packed; [t. ex. insändare] . . 
full of matter — han är ^ med energi äv... a live wire -a sig reft F prime oneself (äv. load up) [med witb] -flaska 
elektr. Leyden jar (ei. battery) laddning -en -ar 1 abstr. C laddande) loading &c; 2 konkr. Q) a lim. bet. (äv. 1 
patron samt elektr. [t. ex. positiv, bunden]) load; b) sjö. se last -s|kapacitet elektr. load-capacity -s|station [re- 
jcharging- 

-station, [battery-] service station ladd|ram (för gevärsammunition) loading-clip 

ladu||-1 sms. [t. ex. -vägg] barn -gård a) eg. (byggnad) cow-house, äv. cowshed, cattle-shed; b) [t. ex. <—»en bär 
sig] COW-keeping 

ladugårdsll- » sms. a) (t. ex. -tak] cowhouse (&c); b) [t. ex. -alster, -gödsel] farmyard (&C) — Se Vid. sms. ned. - 
besättning stock of cattle; en ~ på SO hyr [a herd of] fifty cows pi. -karl cattleman, cowman, byreman -länga 
dets. som ladugård a -piga dairymaid, milkmaid -skötsel cattle-tending; stock-rearing, farmyard( &c)- 
management 

ladusvala zool. barn(chimney)-swallow 

1 lag -en 0 1 a) se avkok; C lösning) solution; b) C spad) liquor; c) C socker-) syrup 2 se säv 

2 lag -et [-] A med pl. 1 (: varv o. d.) layer; [av stenar 

1 mur] äv. COUTSe; [av färg o. d.] COat[ing] 2 örlog. (: bredsida) o. friare se ex. 3 (: grupp människor) Q) (: 
sällskap) company jfr ex.; (: krets o. d.) set Jfr mat~ o.d., äv. (kamrat—' o.d.) circle; b) (t arbets- 

gäng) gang; äv. (: båt~) crew; c) sport. [o. friare] team; äv. (: sammansatt combination B utan pl. 1 (: sällskap [jfr 
A 3}) company 2 C ordning, [gott] stånd) order 3 (: behag) I uttr. : t ill r^s, se éx. 4 i fristående prep:s|uttr. se ex. 

Exempel: (A 2) ge fienden ett glatt glatta ~et.. a broadside (äv. a round) (A 3) den muntraste i ~et.. of the 
company ([whole] lot); gå ~et runt go the round, circulate (be passed round) among the whole company; låta 
kannan gå ~et runt av. pass (hand) round ..; över ~ a) [t. ex. få goda siffror] all along the line; äv. [t. ex. det sjöngs 
bra] all round; b) [t. ex. utdöma varorna] Wholesale; c) (: över huvud taget) in general; d) [t. ex. förklarade de sig 
nöjda] äv. (: enstämmigt) witb one accord; bjuda över ~ stand treat all round (B 1) ge sig i ~ med a) [ngn] take 
(strike) up witb; b) [ngt] se [ge sig il hast t med]; vilja ha ett ord med i ~et. . have a voice (a (one's) say) in the 
matter (el. witb the rest); av. . . put in one's spoke (B 3) göra ngn till (äv.: i suit (satisfy).., give satisfaction to . .; 
äv. [t. ex. det är inte lätt att] please (do things right for).. (B 4) badvattnet var i hetaste ~et.. as hot as it could be 
for one to [be able to] bear it jfr längst I 1; i högsta ~et [t. ex. muren är] as high (&c) as etc. [jfr följ. ex. o. 

2 knapp ex.]; [t. ex. hyran är satt] at the maximum [figure that can be asked (&c)]; sladden &r i kortaste, minsta 



~et.. as short as it can be to do (answer);.. of the shortest; i senaste (sista) ~et [arrive (tum up) komma] at the 
[very] last moment; only just in time (just before it was (ei. is) too låte}; vid det här ~et [t. ex. torde han vara 
framme] by [about] this time 

3 lag -en -ar a) allmännast law [the law of the Lord Herrens om respecting (as to el. [t. ex. 
tillgång och efterfrågan] of)] Jfr gruncbIjllcL-*-', 
tyngd- m. fi.; se äv. -bok; b) jur. (enstaka^) 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallaga 
lagfart 

M år. -förordning; (av statamakterna antagen) act [of Parliament] 

Exempel: 1 (i allmänhet) ^ och rätt law and equity (ei. [: rättvisa] justice); Sveriges rikes - (boktitel) The 
Codified Laws of Sweden; din vilja är min - .. is my law (a law [unjto me); det är — få det it (ei. that) is the law 
[of the land] — Se vid. ex. (ordst.) under Äng', nöd ; den skrivna -en äv. [i Engl.] statute law; den oskrivna -en 
äv. [i Engl.] common law; stifta -ar make laws (äv. legislate) [för for] 2 med föreg, prep.) förfara efter - och 
förordning . . by (according to (&c)) law and order; enligt by (according to) law (el. [eg. : landets, rikets '—'[ar]] 
the law of the land); detta är i - förbjudet.. prohibited by law (ei. [i Engl.] Act of Parliament) ; i (under) -ens 
hägn under the protection of the law; i -ens namn in the name of [the] law; lika inför -en., before (in the sight 
(eye) Of) the law; Wpphöja en bestämmelse till - make . . the law of the land 

1 laga [attrib.] a Jur. fl) (: lagenlig) [t. ex. i - form] legal; b) (• laggiltlg) [ombudsman, villebråd] lawful; C) (: 
giltig) [t. ex. skäl] valid jfr äv. förfall 2; d) äv. [t. ex. syn, dom och rannsakning; äv. uppnå - 

ålder] . . [as] prescribed (ei. recognized) by (äv. in) [the] law; äv. [t. ex. domstol] competent — Se ansvar Ex. (2); 

1 <--!-*> former äv. [t. ex. [-installerad]-] (-i-installe- rad]-i-} formally; - kraft legal force; vinna - kraft äv. become 
legal; i - ordning according to the regulations (&c) prescribed by law; [t. ex. väcka ett förslag] in accordance 
with the [-[recognized]-] (-i-[re- cognized]-!-} rules of procedure; i - tid (eg. o. friare) within the time prescribed 
[eg. by law] 

2 laga I tr 1 (: göra (/—'). . i ordning o. d.) mera eg. [mat O. d.] se ex. o. tillaga; [sallad o. d.] prepare; [sås o. d.] 
make; - god mat cook well; äv. be an excellent cook; - maten äv. do the cook-ing; sin mat själv do one's own 
cooking; -d mat cooked food[s] (provisions, meats, viands) pL; jfr färdig-d o. d. 2 (.-reparera) fl) allmännast 
[ngt trasigt] mend; äv. [ett hustak o. d.] repair; [strumpor o. d.] se äv. stoppa; b) [ngt som är i olag] repair, äv. put 
. . into repair [again] — låta - . . have (el. get) . . mended (el. repaired) II itr (: ställa om o. d.), ^ [s<2], att ngn .. 
a) [t. ex. blir väld] arrange (manage) things (matters) so (in such a way) that..; b) [t. ex. träffar . .] äv. arrange for 
[. . to inf.]; jag skall - [så], att jag träffar . . äv. . . arrange [to inf.]; ^ att ngn får en plats äv. get a p. . .; 

att du inte kommer för sent/ mind and not (äv. be sure (take care) not to) be (&c) låte! laga|kraft| vunnen a [utsiag 
o. d.].. that has (&c) become law (acquired (been given) legal force) laga sig refi 1 (: bereda sig o. d.) se ex.; sig i 
ordning (titt [beton.]) att inf. get [oneself] ready (prepare [oneself]) for . .-ing (to inf.) 2 E (: bege sig o. d.) - sig i 
väg, undan take oneself (make) off; äv. (: försvinna) make oneself scarce lag||beredning law-drafting board -bok 
statute- 

-book, code Of laws -brott (: -brytande) law—breaking; ett - a breach (an infringement, a violation) of the law, 
äv. an offence -brytare law-breaker, violator of the law, offender -bud [legal] enactment -bunden a . . regulated 
by law; [t. ex. utveckling] .. conformable to law; [t. ex. frihet] constitutional; [samhälle] constitutionally 
organized -bundenhet conformity (adherence) to law -byrå law-drafting office lagd (p. p. av lägga) a fl) mera eg. 
laid, put &c; b) om pers. se ex. samt äv. fet—< o. d.; C) om sak [t. ex. organisation, undervisningskurs o. d.] 
[suitably lämpligt] planned (ei. devised ei. arranged, organized) — vara pessimistiskt - be ... inclined lag |enlig a 
a) jur. . . according to law (ei. the law), lawful; b) friare se -bunden 



1 lag jer -em -rar a) bot. se r^träd; b) friare o. bildl. laurel, äv. bay — skörda -rar [reap] [äv. (: slå igenom ei. d.) 
one's] laurels; vila på sina -rar bildh rest on one's laurels (äv. [mera aiim.] oars) 

2 lag I er -ret -er 1 eg. (: varv o. d.) allmännast layer; äv. [(bygg.) i mur] COUTSe; [av färg] äv. COat; äv. [snö^/ 
o. d.]sheet [of..]; geoi. o. bildh äv.stratum (pl.strata), geol. äv. bed jfr vid. kol~; (: avlagring) [t. ex. i kärl] 
deposit; stora ~ av folket äv. considerable sections of.. 2 tekn. bearing jfr axel— kul~ 3 hand. fl) (: förråd o. d.) [a 
representative (well-assorted) ett välförsett, välsorterat] stock [av (i) of]; äv. [köpmans] stock-in-trade; b) (: 
förrådsrum) warehouse Jfr -lokal; c) (: affär) stores (sing. o. pl.) — sälja hela -ret.. the entire stock; hämta ngt i 
(på) -ret. from the stock-room; på - vani. in stock; föra .. på (i) - äv. keep [a stock of].., stock .ha .. på - have 
[got]., on hand; [t. ex. roliga historier] have a stock of.. [to draw upon]; .. är slut på -ret.. is (has run) ont of stock; 
lägga . . på - a) eg. bet. stock (äv. warehouse). place . . in store (&c); b) friare [t. ex. arbete, skrivböcker] put. . 
by to be dealt with (&c) later on, let., accumulate -artikel hand, stock article -bokhållare stock—keeper(-room 
man) 

lager I bär bay berry -s|blad bay leaf lager[|chef se -bokhållare -hus warehouse lagerjjkrans eg. bet. wreath of 
laurel; -en univ. [win förvärva] the laurel wreath -kransa tr crown . . with laurel (ei. [univ.] the [academic] laurel 
wreath) 

lager[jkällare hand. store(storage)-cellar -lokal hand. stock(ei. store)-room[s], warehouse lager| metall tekn. 
bearing-(anti-friction )metal lager I träd laurel-tree, sweet bay-tree lager||utrymme hand, storage space 
(accommodation) -öl lager (ty.) [beer]; ung. [i Engl.] Bass['s ale] 

lagifarlla tr lag. obtain legal ratification of -en a 

1 legally ratified 2 se -kunnig lagfart -en -er lag., söka (vinna, bevilja) - å . . [t. ex. ett köp, ett testamente] [apply 
for (secure, grant)] the legal ratification of..; [t. ex. en fastighet]., a legal [declaration in] confirmation of one's 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familj ärtlagförslag 
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lakej 

(resp. a p.'s) acquisition (ei... the registration (enrolment) of one's (&c) title to)., lagförslag (pari.) aiim. bill; äv. 
[legislative] measure; (: förslag till lag) proposed bill (piece of legislation) [alla med for om] lagg -en -ar 1 se 
tunnstav o. (F) skida (sport.) 2 kokk. a) C panna) [flat] frying-pan; &v. griddle; b) [t. ex. våfflor] [a] round [of..] 
-B.tr [träkärl] cooper -kärl vani. (: tunna o. d.) cask, barrel lagisk a teol. o. d. legal -het (äv. : -en) legalism 
lag[|karl lawyer -klok a se -kunnig; éb - bibi. a lawyer -kunnig a . . learned (äv. versed) in [the] law; äv. law- 
learned .. -kunnighet knowledge of [the] law, legal knowledge lag I ledare sport, team-captain laglig a a) C 
berättigad) [t. e*. arvinge] lawful [äv. issue avkomma]; äv. [myndighet, regering] lawfully constituted; c 
rättmätig) legitimate, [ägare] rightful; b) C lagenlig) [t. ex. form, rätt] legal, [handlingssätt] legally authorized; (: 
lagstadgad) statutory fpowers befogenhet] — åtgärder lawful means [för att inf. to inf. (for. .-ing)]; [resort to 
vidtaga] legal measures -het lawfulness; legitimacy; legality; legal authorization -t adv [t. ex. gift] lawfully; [t. ex. 
skyddad] legally; gå - tillväga adopt lawful means (measures) lagl|lott jur. [the] portion [of an (the) inheritance] 
devolving by law upon a child at the father's (resp. mother's) decease -lydig a law-abiding lag|löpning sport, team 
[flat-]racing(ei. race) laglös a 1 huvudbet. lawless; [pers.] äv. . . obeying no law; friare (: orättfärdig) wicked, 
iniquitous 2 se fredlös 1; skaror av .. outlaws -het -en 1 (äv. : -en) lawlessness (utan pl.); äv. (friare) wickedness, 
iniquity (med pl.); -er äv. acts of lawlessness, lawless (&c) deeds 2 se fredlöshet -t adv lawlessly &c lagman - 
nen lagmän (hist.) lagman', äv. law-man lagning 1 (av mat) se tillagning 2 (av kläder, maskin o. d.) mending &c; 
skicka till to be répaired lagom I adv a) egentligast (äv. : just, alldeles [t. ex. kokt] . . just right; [t. ex. mogen] (: 
nog) just. . enough, äv. (: tillräckligt) sufficiently; äv. [exactly precis, alldeles] right (ei. enough); b) friare (: med 
måtta) in moderation, moderately; iron. [t. ex. rolig] precious II a 1 predikativt [oböjl.] fl) [t. ex. fågeln var 
[alldeles] ^ [i storlek el. vad stek-ningen beträffar]] just right; b) ('• nog) enough 2 attributivt (?) (: tillräcklig) [t. 
ex. gödsling] adequate, sufficient; b) C passande, lämplig) [t. ex. straff] fitting, appropriate, suitable III oböjl. s 



se ex. 


Exempel: (I o) . . är ~ stor, hög [för att [kunna] ses (duga)] . . just large (high el. tall) enough; . . just right in (for) 
([ibi. of] the right, äv. a (the) suitable) size (height ei. tallness); badvattnet var •—' varmt, vädret var <—' kallt. . 
just right [for (as regards) temperature]; neither (not) too hot, nor (and not) too eold (Ib) skrik, skryt F draw it 
mild with (el. [: låt 

bli att skrika., skryta] stop (none of)) your sbouting 
(boasting)! var ~ morsk, du! eome, draw in 

your horns a trifle! han är så ~ kvick (iron.). . anything hut.. (Ill) är det här is this enough (about right, about 
what is required)? äv. will this do [for quantity]? (II 2) på ~ avstånd at the (an) appropriate (just the right) 
distance; ge ~ hårdhet, styrka åt., give [just] the right hardness (strength) to..; ~ värme the right (suitable) degree 
of heat (III) det finns ett ~ i allt. . a golden mean ..; iakttaga ett visst ~.. a certain [degree of] moderation; .. a 
mean in everything; ~ är bäst there is virtue in moderation; äv. (citat) enough is as good as a feast |ag| paragraf 
paragraph (section) in (ei. of) a (the) law (an (the) Act (&c)) lagr||a tr 1 geoi. stratify; (äv. : ~ . i skikt) (äv. 
friare) dispose (place) . . in layers (strata) 2 allmännare (: lägga . . på lager) store, put by; (hemligt) äv. hoard; 
[vin] lay down, äv. mature; vällde cigarrer, ~t virke [well-]seasoned . . -a sig refl 1 geoi. stratify 2 (om damm o. 
d.) settle [in layers] Epå on] -ing 1 stratifying &c; stratification; äv. disposition in layers 2 storing &c; storage 
lagllrum se -paragraf -skipning ~en 0 Ethe] administration (execution) of the law -skyddad a .. protected 
(safeguarded) by the law -språk (äv. : ~et) law-language -stadgad a [avgift, lön o. d.] . . fixed (laid down, 
prescribed) bylaw; äv. [reservfond el. d.] legal, [tid o. d.] statutory lag|stift||a itr make laws (ei. a law); legislate; 
r^nde församling legislative (statute-making) assembly (body) -are law-maker (är. friare), äv. legislator -ning ~en 
0 (äv.: ~en) law-making (&c); [a piece of en] legislation (äv.: [mot [t. ex. vanhävd] to prevent; om [t. ex. fiske] [- 
respecting]-] (-i-re- specting]-!-} -nings- isms. [t. ex. ifråga, -makt, program, ^åtgärd] legislative [äv. proceeding 
akt]; [t. ex. /-^/arbete] äv. [the . .] of legislation lag||Stil se juridisk [still; law[-draftsman's] diction (ei. style) - 
stridig a .. contrary to (.. at variance with) [the] law; se vid. olaglig lagsök||a tr, ~ ngn för gäld ung. [i Engl.] sue.. 
for a debt -ning ~en ~ar (: ~s|förfarande) debt—recovery procedure(ei. [: /^s|måi] case) lag||term law-term -tima a, 
~ riksdagen the ordinary (ei. statutory) parliamentary session lag|tävl||an (-ing) sport, team competition (&c) 
lagun -en -er lagoon — i sms. lagoon-lag||vigd a lawfully wedded; min ~a F my spouse -vrängare mera allm. bet. 
law-perverter; C krångel-makare vid domstol) law-COUrt caviller; C knivig advokat) sharp practitioner 

laglländring aiteration in (of) (äv. [eg.: -förbättring] amendment of) a (ei. the) law (&c) -överträdelse 
transgression of (trespass against) the law; jfr äv. -brott; (mindre) äv. misdemeanour laka tr [tvätt] [put.. to] soak; 
~ ur [beton.] se ur~ lakan -et - eg. O. biidi. [[as] white as a Vit som ett] sheet jfr bad~ -s|lärft (-s|väv) [linen] 
sheeting 

1 lak|e -en 0 1c säv) juice, äv. sap 2 se säU~ 

2 lak|e -ert -ar fisk burbot &v. i sms. (lak 
lakej -en -er eg. [liveried] footman; (äv. biidi.) 

~ title-wo. d 0 no pl. - pl. same^as sing. F colloquiallakej själ 
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landsflykting 

lackey* (föraktligt) flunkey; bildh av. toady, lickspittle -själ servile soul lakon||isk a laconic -iskt adv laconically 
lakrits -en 0 (åv. : ~en) liquorice -pastilj, ~er ung. [i Engi.] Pontefract (Pomfret) cakes -pulver fann. compound 
powder of liquorice laktuk -en 0 bot. lettuce 

lalla itr (om bam) babble; (om gamla) mumble lam a 1 eg. c förlamad) paralysed [i in]; (: känslolös) [arm o. d.] 
numb,.. without any feeling in it; göra . . se förlama 2 (friare o. biidi.) allmännast lame; (: svag) [t. ex. 



invändning] feeble; äv. tt. ex. försvar] nerveless; [t. ex. intresse] listless 

1 lam|a 1 -an -or zool. (äv. : ~djur) Ilama; äv. alpaca 2 -an(-at) 0 tyg Ilama 

2 lama -n -s[lamer, lamor) [tibetansk] munk lama lamberts|nöt red filbert 

lamell -en -er 1 naturv. lamella (pl. lamells); (äv. geoi.) lamina (pl. lamins); (: skiva) gill, radiat-ing-plate(- 
lamina); geoi. äv. scale, flake; anat. (i kraniet) table 2 tekn. Q) (tunn plåt) disc, äv. wafer; äv lamina; (på 
bilkylare) äv. rib, gill; b) eiektr. segment, bar -artad a lamellar, lamellate lament||ation lamentation -era itr lament 
lambet I (jfr lam) (äv.: ~en) paralysis (el. numbness) [i of (in)] 2 lameness &c; impotence lamm -et - eg. o. biidi. 
[[as] gentle as a from som ett] lamb -a itr lamb -kotlett lamb cutlet -kött (jfr får- o. d.) kokk. lamb -skinn (berett) 
lambskin av. i sms. (: -stek (jfr får- o. d.) O) slaktart. 

[a] joint (vani. leg) of lamb; b) kokk. roast lamb -unge young lamb, äv. lambkin; [späd] ewe lamb lamp||a -an -or 
aiim. lamp; eiektr. äv. bulb -ett ~en ~er bracket-candlestick(ei. [eiektr.] -lamp), lamp-sconce -fot lamp-foot(- 
stand) -glas [lamp-]chimney -kupa lamp-globe(&c) -os, det är ~ the lamp bas been smoking -sken, vid ~ by (äv. 
in) lampligbt -skärm lamp-sbade lamjIslagen a eg. o. bildb paralysed &c; ~ av fasa äv. numbstruck witb . . -slå tr 
eg. o. biidi. paralyse -t adv biidi. lamely; feebly &c land -et [länder (-)] 1 utan pl. [mots, vatten, bav] land 2 Utan 
pl. [mots, stad] country 3 Sällan med pl. (: jord) [t. ex. ett stycke] land 4 pl. länder (ibl. [i bögre stil] (: fosters, 
rike o. d.) Q) allmännast [t. ex. försvara sitt ~; äv. (: ~ets befolkning [t. ex. ba <—»et bakom sig]) country Jfr 2 
främmande B x. (I a) o. sms. 88. hem~; b) bist, (fornt) [t. ex. goternas] kingdom; c) i vissa fall (i geografiska 
benämningar samt bibi. o. i högre stil jfr förlovad 1) land [and people och folk]; d) äv. (bildb C: mark]) Soil 5 pl. 
^ (trädgårds^ o. d.) plot &C Jfr potatis- o. d. 

Exempel: A (utan föreg, prep.) (1) taga - 

sjö. [om båt] ground; ^ i sikte! land in sight! land ahoy! se hur -et ligger bildb see how the land lies (4) det egna 
-et äv. one's native country (land ei. soill; vårt - vanh this country; äv. Sweden &c; <^ets tillgångar, 
representation i utlandet the country's (the national). .; Afrikas länder och folk the lands and peoples of. ' 

söderns länder vani. Southern lands B (med 

föreg, prep.) lägga ut från - (sjö.) [put off] from the land (shore); från -et [t. ex. få matvaror] from the country; 
[släktingar] äv. country . .; i <->j allmännast [convey .. (go) föra .., gå] ashore; [vistas o. d.] äv. on land jfr [ned.] 
(långt uppe] på äv. [carry (&c).. (drive (&c)) bära . driva] on [to the] shore; gå i - go ashore; äv. [: stiga i land; 
gå i - med en uppgift 

accomplish (manage, äv. achieve, compass)..; komma i - get ashore; lägga i - m lägga ttiUv, här i -et in this 
country; i hela throughout the (in the whole) country; inve i -et in the interiör of the country; driva, inåt - &v. . 
.landward[s] (toward[s] [the] lancl); långt inåt -et [liggande] [.. situated] far inland; fara - och rike omkring . * 
all about (around) [in] (far and wide in) the (ei. [om kung ei. d.] one's [realm and]) country; på - [mots, till sj oss] 
on shore, ashore; äv. (mots, i vattnet) on land; långt uppe på (äv. i)^>.. far (a good way, well) up on land; äv. [t. 
ex. båten ligger] high and dry on the shore; på -et [t. ex. bo] in (el. [t. ex. flytta ut] into) the country; [t. ex. ferier, 
livet] äv.. country ..; resa Ut till -et go (<^c) out to (äv. [is. för kortare tid, över dagen o. d.] into) the country (äv. 
[:till sitt landställe] to one's place in the country); resa uppåt -et. . up country; segla utmed - . . alongshore * 

land||a I itr allm. (äv. : hamna) land; flygv. äv. alight, come to ground II tr [t. ex. fisk] land -amären pi., inom 
våra, Sveriges - within .. borders -avträdelse [a] ceding (cession) of land (äv. territory) -backe, på ashore, on 
shore (ei. [: det torra] dry land) -björn zool. brown bear -bris land breeze -djur land (terrestrial) animal -fäste se 
förtöjning; [bros] land-abutment, abut-ment-pier -gång -en -ar konkr. o) sjö. (äv. : -s\ planka) gangway[-plank]; 
b) (trätrottoar> wooden (plank) footway -höjning geoi. land—elevation (äv. : -en) -karta terrestrial map -krabba 
bildb (F) land-lubber, landsman -kän-ning sjö. [have a få] landfall -lös a [is]£..] detached [from the shore] -makt 
pout. [mots, sjö-] [a] military Power -mil geographical mile -märke sjö. landmark 

landning aiim. landing; sjö. äv. disembarkation; fiygv. äv. alighting -siplats aiim. landing-place; flygv. äv. 
landing( i lighting )-groundi 



land||område territory, land-area -permission sjö. shore-leave -remsa strip of land -s i uttr. : tiU ~ a) [t. ex. resa, 
skicka ngt..] by (äv over) land; b) mil. on land; Jfr krigsmakt ex. 

landsll- i sms. a) allmännast national (e country (&c)); b) [t. ex. -barn] äv. country-b red -bose lånt- -bygd (mots, 
stad) country; äv, country side -del part of tbe country; province -fader, ~n tbe fatber of tbe (el. bis) people -fiskal 
(sedan 3918) ung. district police superintendent and public prosecutor -flicka country [-bred] girl -flykt exile - 
flyktig a exiled; leva eom ~ vani. . . an exile -flykting exile; äv. refugee -flytt- 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. ocb sing:, lik» F familj ärtlands flyttning 

-505- 
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ning removal (&c) into tbe country -fogde ang. county police superintendent etc. se -fiskal -förrädare -förräderi 
traitor to (betrayal of ei. treason against) one's country -förrådisk a treasonable, traitorous -församling country 
parish (&c) -förvisa tr banish [. . from tbe country], expatriate; -förvista [personer] a v. expatriates -förvisning 
banishment, expatriation iands|bövding governor [i of]; ti Engi.] (för ett grevskap) ung. lord lieutenant, [i of] - 
ejämbete a) [ngnsj governorsbip; b) dets. som länsstyrelse land||sida, från <**>n [t. ex. sedd] from (el. [t. ex. det 
blåser] off) tbe sbore ([tbe] land) -s|kamp se -s[matcb 

landskap -et - 1 (område) [geographical] province 2 (ur natur- o. konstsynpunkt) landscape; äv. (: sceneri) 
scenery 3 univ. ung. ordinary 'nation' meeting -s|målare landscape-painter lands||kommun rural commune (&c) - 
lag 1 ~et ~ sport [International team; medlem i (av) ett ~ &v. International 2 ~en ~ar ung. national law code -man 
~nen -män% ban fa ~ till mig a) (från samma land)., a fellow-countryman (a compatriot) of mine; b) (från 
samma provins) .. an Östgöte (&e) like me (myself); vad är du för wbat country (&c) do ypu belong to? -match 
sport, international match (&c) -mål ~et ~ [provincial (local)] dialect -måls- i sms. [t. ex. ^alfabet, ^forskare ] 
dialect -organisation national organization; L~en (förk. L. O.) poiit. tbe Trade Union Federation (förk. T. U. F.) - 
ort country spot (place); (mots, huvudstad) [tbe] provinces pl. -orts- i sms. [t. ex. -blad, sällskap (teat.)] 
provincial; äv. [t. ex. ~stad, uppiaga] country -orts|bo man (&c) from (ei.in) tbe country (provinces); äv. 
(nedsättande* country cousin -plåga [national] scourge; Egyptens -plågor bibi. tbe plagues of Egypt -rätt ung. -ti 
Engl.] County Magistrates'jurisdiction (el. [: »domstol] court [of justice]) -sorg se kungs-land|stig||a itr land; jfr 
[gå t] land o. [göra enl -ning -ning, [göra en] ~ [effect a] landing; [i fientlig avsikt] [make a] descent -nings- isms. 
landing- 

lands|ting ung. (i Engi.] county council -sjman 

ung. ti Engi.] county councillor land|]storm mu. landstorm; ung. ti Engi.] militia— i sms. (: ~s-) vani. landstoim- 
-storms|kvinna se 2 lotta -storms|man äv. militiaman -strykare tramp -sträcka tract of country -ställe a) se gård 2 
b; b) se sommar- o. jfr sportstuga lands I våg eg. highroad, main (förr turnpike) road; [on tbe public å allmän] 
highway -s|dike roadside ditch -s|övergång jämv. level Crossing landslända part of tbe country, country district 
landl|sätta tr land, put.. on sbore -sättning landing &c -sättnings|trupper pi.landing-troops -tunga tongue (spit, jut) 
of land -vind sjö. land wind (breeze) -vinning ~en ~ar a) eg. bet. accession of land; ten stats] acquisition of 
territory: it) bildl. se ex.; vetenskapens r-^ar tbe new 

domains (territory sing.) conquered (tbe ground (sing.) gained) by [science] -vägen adv [t. ex. fara, införa] over 
(ei. by) land landå -[e]n -er landau äv. i sms. lang||a tr o. itr 1 eg. bet. (tr.) a) [Vid eldsvåda o. d.] pass [along] [.. 
from hand to hand]; b) (: räoka o. d.) se ex.; ^ hit [med] boken, en pilsner/ f shove over .. [to me]! here with ..! 2 
sär bet. f (tr. o. itr.), ~ [sprit] carry on an illicit liquor(&c)-trade -are (: sprite) illicit-liquor seller langett -en -er 
sömn. languet[te], point; sy ~ do buttonhole-stitching 

langobard -en -er (hist.) vani. Eombard (äv.: -isk a) lans -en -ar lance; bryta en ~ break a lance; (is. biidi.) enter 
tbe lists — i sms. lance[-blade -klinga; -shaft -skaft; -head -spets] lansera tr bring . . to public notice; [ett rykte] 
set. . about, spread [.. abroad], give currency to, canvass; [en idé, princip o. d.J launch; C införa [. . i 



marknaden]) introduce, bring out; (: göra propaganda för) f boom; (: göra .. populär) popularize lansett -en -er kir. 
o. d. laneet -fisk zool. laneelet -lik a biol. laneeolate 

lansiär -[e]n -er mtl. lancer; (dans) lancers sing, lant|larbetare worker on tbe land; se vid. -bruks—armé land army 
-befolkning country (rural) population -bo eountryman &c -brev|bärare country (rural) postman 

lantbruk -et - 1 abstr. (äv. : ~et) a) (vid bem.) rural industry; b) se jordbruk 1 2 konkr. farm, agricultural bolding - 
ar- i sms. (-are) se jord-brukar- ems. (etc.) -S- allmännast [t. ex. ^Ingenjör, -möte] agricultural; [t. ex. ^redskap] 
jfr jord-bruks- sms.; äv. [t. ex. »^bokhållare, askola] farm -s| akademi, Kungl. L~en tbe Royal Academy of 
Agriculture (ei.Rural Industries) -s| arbetare agricultural labourer -s|elev a) (vid -s|bögskoia) agricultural &c)- 
college student; b) (pä lantgård) farm [ing]-pupil -siprodukt agricultural (farm) product; ~er äv. agricultural 
produce (sing.) lånt| egendom landed (ei. country) estate lantern||a -an -or C lykta) lantern äv. bildb; 

(skepps^) ligbt -in ~en ~er lantern lant|jflicka se lands- -flygplan military airplane -folk country-people; äv. (ngt 
nedsättande) rustics (båd» pi.) -försvar, ~et [tbe] land defence -för-svars|departement, L~et [i Eng .3 tbe War 
Department (Office) -gods se -eaendom;&v. country seat -gård se gård 2 b -handel ? (handel på landet) country 
business (ei. tbod] shop, stores tsing» o. pi.]) 2 (handel med -bor) country trade -handlande (-handlare) country 
(Sr';) shopkeeper(&c) -hus[håll] country (äv. fanner's, farm-)house -[hold]; äv. house[hold] in tbe country [— 
hush&ll-[ning]s|skola-] (-i-hush&ll- [ning]s|skola-i-} school of rural (&c) economies -junkare country squire 
lantlig a a) eg. bem. [t. ex. behag, enkelhet* riiral; äv. [t. ex. idrotter] country; fa) [förklenande bem. (: bondaktig 
o. d.) tt. ex. min, sätt] rustic, äv. countrified; tmots. stadsakt i g] provincial [ideas (pl.) uppfattning]; [simple and 
enkel och] country- 

^ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. f colloquial 17—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 

Skoluppl. 2 u. 6 tr.lantlighet 

lasta 

-like; en beundrare äv. a country-bred ..; nöjen country (rural; rustic) .. -het (äv.: ~en) rusticity; provinciality -t 
adv [t. ex. belägen] rurally ..; [t. ex. klädd]., in country fashion,.. country-fashion lant||liv [pursue a idka] country 
life (äv. : ~et) -lolla F -luft country wench (air) -man fanner; äv. eountryman -manna- i sms. [t. ex. ^förening, 
/^/produkter] ofta farmers'; äv. [t. ex. askola] rural -mätare [land-]surveyor -mäteri ~[e]t 0 (äv.: ~et) [land- 
]surveying — i sms. a) ofta (eg. : -mätares) [t. ex. ~biträde, ^/kontor] land-surveyor's; b) [t. ex. ^arbete] land- 
surveying [äv. organization oväsen] -präst country clergyman (&c) -ras jordbr. native breed -Ställe se land-lapa 
tr a) eg. (is. om katt) [mjölk] lap, äv. sup, lick up; b) biidi. (om pers.) [sol, luft] drink in, imbibe lapis -en 0 lunar 
caustic, nitrate of silver 

1 lapp -en -ar Laplander (äv. Lapp) — I sms. o) [t. ex. -barn, -by, -kvinna] Laplander, Lapp; b) [t. ex. -dräkt, - 
kåta] äv. Laplander's; C) [t. ex. -allmoge, -hund] äv. Lapland 

2 lapp -en -ar 1 egentligast (: tyg/^) piece [of cloth (stuff)]; [is. påsydd] patch 2 friare o. bildl. a) se brösta, gryt~; 
b) (pappers^) slip (äv. scrap, piece; (: remsa) strip) [of paper]; jfr brev~; C) (: åker~) patch (plot) [of ground 
(&c)] 

lappa tr [kläder o. d.] patch; äv. (: laga) mend [. . with patches (a patch)]; [skor] äv. cobble; mycket ~de kläder 
äv... patched (&c) all over; ^ ihop (upp) [beton.] allm. patch Up iapp I katalog catalogue on slips, slip-catalogue 
LappIIland npr Lapland; Laplandia I-läger Laplanders' encampment (camp) 1-iändsk a Lapland .., Laplandish 1- 
mark (del av -land) nomadic Laplanders' territory lappning -en -ar a) c lappande) patching &c; b) konkr. patch, 
place where it (&c) is (&c) patched lappri -t[-n] [such sådant] trifles (pL); äv. [a] trifle; 

kon kr . (: småsak) äv. bauble lapp (sjuka läk. (äv.: Lapland melancholia iapp||skomakare repairing-shoemaker, 
cobbler -Skräddare repairing-tailor, botcher lapp||täcke patchwork quilt -verk, [ett] ~ bildb [a piece of] patchwork 

lapsk a »e lappländsk; äv. Lappic -a 1 dets. som 

lappkvinna 2 språk Lappic, Lappish lapskojs -en 0 kokk. (is. sjö ) lobscouse, lob lapsus -[en] - lapse, slip; äv. 



solecism larm -et(ibl. [i bet. 2] -en) 0 1 buvudbet. (: buller) noise; [make (kick up) a föra, ställa till ett] din 
(sbindy, row); Jfr vid. oväsen, stoj 2 mil. [o. friare] alarm; slå ~ sound tbe alarm (äv. bildh); äv. beat to arms -a itr 
clamour [över about]; make a noise (&c [jfr larm J]) [över at (about)]; friare (om fors o. d.) se 1 dåna -ande a 
clamouring &c; clamorous; äv. [gator] tumultuous; (: bullersam) [t. ex. musik] noisy -klocka se storm- -signal - 
skott alarm-signal (-sbot) larv -en -er 1 (av fjäril o. d.) larva (pl. larvse), äv. Caterpillar; (: mask ) grub 2 (av 
groda) tadpole 

larva itr F (: traska) tramp, trudge; äv. [: knalla] trot; ^ för sig själv moon about all alone larvig a F silly, stupid 

larvflperiod larv al period -stadium larv al stage lasarett -et -[er] communal general bospital -s|-byggnad (konkr.) 
hospital[-building[s]] -s|fartyg bospital sbip -SI läkare bospital (äv. [boende inom lasarettet] bouse) SUTgeon 
lass -et - [wag[g]on-(el. [jämv.] truck- el. [: bil~] lorry-)]load [of. .] jfr flytt- O. d.; friare [t. ex. [med] räkningar] 
[a] Cartload [[med] of]; bildb äv. burden; ta fullt - .. a full load; god vilja drar balva -et ordst. ung. willingly 
begun is balf done; få dra [det tyngsta] -et bildb have tbe lion's sbare [of tbe labour] -a tr a) eg. load; b) bildb [t. 
ex. för mycket på ngn] drop [. . på Ott [to]]: - fullt, färdigt C - kärran full etc.) load tbe cart (&c) quite full — 
(med beton, part.) - av unload; (medelst tippanordning) äv. shoot; ^ O m [en vagn] re-load [..];- på o fortsätta 
att go on loading; man kan inte - på mera you cannot load (äv. pile) any more on (el. [: i en vagn el. d j put any 
more in); ^ på ngn en tung börda (äv. bildh) load [a p.] with .., put.. on [a p.] tasso -n -er lasso; Icasta - throw tbe 
(el. one's) lasso -kast throw (sling) of tbe (ei. one's) lasso 

lassjltals adv se -vis a; - av (med). . cartloads (eh [friare] loads and (upon) loads) of.. -vis adv 

a) eg. by tbe cartload (&c); b) friare se -tals ex. 

1 last -en -er (: börda) o) eg. (skepps^ o. d.) cargo [[av] of]; b) (: belastning) [with a full med full] load (el. [: 
vagns-] wagon(&c)-load) [[av] of]; c) friare (: börda) burden — inta - [på en hamn] take in (sbip) a cargo [for . 

.]; flyta på -en float on its (her) cargo; falla, ligga .. till <•*-> a) [socknen] become (be) chargeable (äv. come) 
upon . .; b) [ngn] become (be) a burden to ..; become (be) dependent (äv. come) upon. .for one's bread 
(sustenance); lägga ngn ngt till - bildh lay . . to a p.'s charge (äv. (F) at a p.'s door); impute .. to a p.; låta .. 
komma sig till a) [ngt] lay oneself open to blame for ..; (: göra sig skyldig till..) be guilty of..; [ett misstag] äv. 
commit. .; 

b) [åtskilligt] incur (lav oneself open to) [a good deal of] blame 

2 last -en -er c synd o. d.) vice (äv. : -en) last||a tr [O. absoL] Ifcuvudbet. a) allmännast load [. . 

på on to]; sjö. [varor o. d.] äv. sbip [.. på [hamn] for]; Jfr vid. [intal last; b) [en klövjehäst] äv. pack [.. med with] 
— och lossa (om fartyg;) load and . . [its (&c) cargo]; - ett fartyg för hårt load .. too full, overload ..; - varor 
ombord [på .. ] put. . on board [. .]; fartyget —^r looo ton . . freights [up to] .. (is of [. . tons'] burden): vagnen 
[upp till] 3 ooo kilo . . loads up to ..; ett skepp kommer (namn på sällskapslek) tbe mandarins — (med beton, 
part.) <—' av se av-; <—' i. . ee - om se om<-^>; på absol. (äv.: fortsätta att —) be (el. go on (&c)) loading; 
allt detta måste på O pä vagnen) äv. .. has got to 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtlastavsändare 
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led 

be put on (to go on); - ur se ur- 2 särbet. (: klandra o. d.) [ngn, ngt] blame, äv. find fault with; (starkare) censure, 
vituperate -avsändare hand, shipper, consignor 

lastbar a [pers. ei. liv] vicious, depraved -het (äv. : r^en) viciousness &c; depravity (äv. pl.) last||bil motor lorry 
(äv. truck); äv. (amer.) freight car -djur beast of burden (äv. friare), -dryg a .. with large carrying-capacity - 
emottagare hand, consignee -flak lorry platform (flat-top) |äst| gammal a [pers.] . . stricken in years, age— 
stricken; jag är inte så - [heller]! I am not [all] that old [, anyhow]! 



last||kaj ö) sjö. loading-wharf(äv. -stage); b) järnv. loading-platfonn(äv. -bay) -lucka sjö. cargo—hatch(-port) - 
ning o) sjö. loading, äv. lading; b) järnv. o. d. [vagns o. d.] loading[-up] -pråm sjö. boy, lump, scow -rum sjö. o) 
kon kr . [cargo-(äv. sbip's )]bold; b) C -utrymme) cargo-space -vagn (tvåbjuiig) goods-cart; [beavy] wag[g]on; (: 
pack-) van -ångare cargo-steamer(-liner) -åsna packdonkey lasur||blå a mål. Frencb (ei. [friare] azure-)blue; 
ultramarine -sten lapis lazuli lat. lat a allmännast lazy; äv. (: loj, lättjefull) indolent; (: senfärdig) slotbful; C 
sysslolös [äv. t. ex. dag]) idle [alla med at i] -a sig refl be lazy (el. idle); idle [about]; gå och -a sig be having a 
lazy time [of it] (&c) -bänk se -sida ex. latent a fys. o. aiim. (äv. läk.) latent later pL, höga (stora) ~ high-and- 
mightiness [in bearing] sing.; grand (self-important) airs |at| hund 1 din you lazy-bones! you lazy fellow (dog)! 2 
skol. o. d. se möja O. d. latin -et 0 Latin (äv. : ~et); läsa ~a) (om elev) study (äv. take) Latin; b) [om lärare] teach 
(äv. take) Latin [med (: i) [en ring] in] -are 1 (: -kunnig person) Latin scholar, äv. Latinist 2 skol. F ung. [i Engl.] 
classical-sider -er n Latin -isera tr latinize -linje skoL, gå [få] ~n (latin F) ung. [i Engi.] be on the classical side - 
lärare äv. Eatin master -läroverk higher public secondary school with a classical curriculum; ung. [i Engi.] 
grammar school -segel sjö. lateen-sail -sk a Eatin -student ung. classical-side matric-man latitud -en -er 
geogr.o.d. latitude (äv. bildh); vid 80z nordlig ~ in latitude 80° n. (Eat. 80° N.) lat||maja lazy woman (wench E) - 
mansigöra, ett ~ an idler's (E a soft) job -mask E lazy-bones latrin -en(-et) -er latrine, privy lat|sida, ligga på ~n 
be idle (ei. lazy), äv. take things easy 

laudatur oböjh s [lat.] betygsgrad ung. honours pl. laur|a -an -or E jay-walker 

lav -en -ar bot. lichen — i sms. [t. ex. -flora] lichen lav I a -an -or geoi. lava — i sms. lava- -ström lava—stréam(- 
current; äv.-flow ei. -torrent) lav| e -en -ar d finsk bastu o. d.) leewan, bench lavemang -e*- 
[er]iäk.enema,rectalinjection -[s]|- 

spruta rectal syringe, enema [syringe] lavendel -n 0 bot. [äv. common (true)] lavender 

laver|[a tr konst, wash, av. tint -ing ~en ~ar konkr. tinted (wash-)drawing lavett -en -er (-age H>]) artill, gun- 
carriage lavin -en -er avalanche äv. biidi. o. i sm [barrier -skydd] -artad a avalanche-like -artat adv [t. ex. växa] 
like a rolling snowball lavoar -[e]n -er [covered-in] wash-stand lax -en -ar 1 eg. bet. zool. (: blanks) o. kokk. 
salmon; ~arna [the] salmon; halstrad n salmon steaks pl. 2 biidi. E [a lively en Hvad] spark laxa tr bygg. (snick.) 
dovetail; äv. scarph laxer||a itr take (have) an aperient -medel läk. purgative, cathartic; (lindrigare) laxative 
lax||fiske salmon-fishing(ei. [äv. konkr.] -fishery) -färgad a salmon-coloured(-colour..) -mete angling (rod(ei. 
fly)-fishing) for salmon -pudding kokk. salmon pie -skinka hand. ung. [cured (salted)] boneless ham -stjärt 1 eg. 
bet. salmon's tail 2 snick, dovetail[-joint]; swallow-tail [joint] -trappa salmon-stair(-pass, -ladder) -yngel salmon- 
fry, alevin -öring zool. salmon (sea) trout le log lett itr a) eg. (: smän) o. biidi. smile [in (up) one's sleeve i mjugg; 
vid (åt) at] jfr ex.; b) bibi. o. d. (eg. : skratta) laugh [åt at] jfr hån-emot ngn (äv. bildh) smile upon . . 

1 led -et - ung. [hurdle harring a] gap in a fence 

2 led -en -er a) (: väg o. d.) way; track; äv. (eg.: Stig) path; (: trafiks) äv. thoroughfare; (förbindelsen) means [of 
communication]; b) sjö. äv. (: se?ew) channel jfr far-*->; c) (: riktning) direction, äv. way — såga (vända) ngt på 
andra ~en.. the other way [on (resp. about)] 

3 led I -en -er 1 hos människa o. djur O) ( : -fog) joint; äv. (vetensk.) articulation; b) (: del av kroppen) äv. 
[bodily] section; (del av finger, tå) äv. phalanx, phalange; darra i alla äv... in every limb; få .. t ~ igen a) eg. bet. 

[t. ex. vristen] set., [right] (put. . in) again; b) bildh set.. right [again]; få (vrida) axeln ur ~ put (twist) [one's..] 
out [of joint], dislocate ..; gå ur ~ vani. get dislocated (ei. [bildh] disjointed); ur ~ är tidén (citat) the time is out 
of joint 2 ä växt (: -knut) joint; articulation; [äv. (: meiiandei) interjnode 3 ä sak (: fog) a) (ä passare o. d.) joint; 
b) tekn. äv. hinge II -en(-et) -[er] 1 [i kedja] (: länk) link äv. bildh; äv. [i utvecklingen] (: etapp o. d.) stage 2 (i 
ekvation, sats o. d.) member, (i ekvation) äv. term, side 3 språkv, samt bildh element III -et -[er] 1 mera eg. a) 
mil. [o. friare (bildh)] rank; b) allmännare (: linje, rad) line, row [alla med of (el. [ibl.] in) i] — de djupa ~en 
bildh the rank and file of the people; the masses; en man i (ur) ~et a eommon soldier, a ranker; a[n ordinary] 
rank-and-filer; äv. (friare) one of the common herd 2 särbet. ([bildh] rsiäkt- 



0 generation; degree [of kindred]; line; äktenskap i förbjudna ~ . in forbidden degrees; i rätt uppstigande, 
nedstigande ~ vanh in a direct line [upwards (downwards)] 

4 led lett a 1 C trött, utiedsen) tired (weary; sick) [to deatb] [på (vid, åt) of life livet]; disgusted (äv. (F) fed "up) 
[på (vid, åt) witb] 2 C ful) F 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialleda 
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ledig 

ugly, bideous 3 (ond, *iak) F wicked, evil; (:stygg) nasty (borrid) [mot to (towards)]; Jfr ljuv ex. 

1 leda -n 0 o) (: avsmak) disgust (äv. [svagare] distaste); b) [starkare] (: vämjelse) loatbing (el. C motvilja] 
repugnance) [för (vid) at]; c) C [över]mättnad) surfeit, Satiety — fä böra ngt [-[ända]-] (-i-[än- da]-i-} till ~ .. to 
tbe point of satiety,.. ad nauseam (lat.),., till one is sick to deatb of it 

2 led ja -de lett I tr to. absoL] 1 egentligast^) (.-styra) lead (äv. (: visa [ngn] vägen) guide); [cykel] pusb, wbeel; 
biidi. åv. govern; b) (r-saga) conduct; C) Is. fys. (: ~ 1 rör o. d.) conduct, äv. (: transportera) convey, carry; 
[elektricitet] äv. be a conductor of 2 friare (äv. : vara den -ande o. d.) <j) (med obj.) allmännast [t. ex. förbör, 
möte] conduct jfr anföra 1; [affärsföretag o. d.] äv. manage, direct, control; äv. [t. ex. anfall, (Jakt.) fältet, samtal; 
äv. (mil.). . till seger] lead; äv. [t. ex. ngns stadier, en undersökning] Superintend, direct; äv c vara ordförande 
vid) preside over, be cbairman (in tbe cbair) at; b) absol. övningarna el. d.) conduct; (Vid möte) preside; sport. (: 
vara först) lead [med [. . meter] by] 3 bildl. [inedsakobj.] Q) (: bär- 

[t. ex. sin bärkomst, sitt ursprung från . .] trace [. . från irom]; b) C rikta o. d.) [t. ex. tanken på ..] direct 
([samtalet] äv. turn) [.. på [on] to] 

Exempel: A (1 allmänbet) (1) ^ en bund i band have (take).. on tbe lead (2) vilja vara den som -er se -are (3 Q) 
det -er sitt ursprung från., åv. it springs (originates) from.. (3 b) * [^.. t] bevis; detta -er oss osökt [till] att inf tbat 
leads US involuntarily to inf (ei. to tbe point of. .-ing) B (med beton, part.) ~ bort. . [t. ex. tin vattning] lead 
away .. (.. away); [t. ex. vatten, ånga] carry off.. (..off); [ngns tankar, uppmärksamhet] draw off (divert) . .; ~ 
fram., [t. ex. bäst] lead .. forward (el. up); ^ in..(&v.: .. in) (. . in i..) [ngn, en häst o. d.] lead (&c). in (. . into . .) 
jfr införa 1 a; [vatten o. d.] convey .. in (.. into ..); lay .,on (.. on in ..); ~ ett samtal in på nytt spår vanl. tum . . On 
to. . *, ~ tillbaka . . [ngn, häst o. d.j lead (&c).. back; (bildl.) [t. ex. sitt ursprung, sina framgångar o. d.; åv. ett 
rykte] trace back ...(.. back) [till to] 

2 |ed|a -de lat II itr 1 (om våg, dörr, trappa o. d.) lead [one (you)] (åv. take (Ibi. [eg. hit~] bring) one (you)) [till to; 
ini into] Jfr vid. föra lia med ex.; (om våg) äv. [is. med beton, part] go (run) . . jfr ned. E x. (B) 2 bildl. se ex. 
ned. 

Exempel: A (i allmänhet) (1) vart -er den hår vågen? where does.. lead (äv. go) [to]? där -er en bro t ett vad över 
ån at tbat point there is a bridge (a ford) [to take you (&c)] across.. (2) ^ till. . allmännast lead to . .; [ett resultat] 
åv. lead up to (produce, yield)..; (.-slutamed, ha., till följd) result (end) in -. B (med beton, part.) ~ fram biidi. 
lead on (up) [till [ett resultat] to]; ~ tn, in i.. lead (&c) in (into ..) 

8 leda I tr (böja., [i leden]) bend., [at tbe joint] II itr (: medelst led vara förbunden [med . .]) articulate [med witb]; 
äv. be articulated [mot to] 

ledamot -en ledamöter allmännast member (åv. [-[friare]-] (+[fri- are]-i-} : lem); äv. (av lärt sällskap) fellow, (av 
orden) companion [aiia med of av, i] -3- i ems. se medlems- ems. -skap ~et 0 membership [av of; i of] ledande 1- 
tO leading &c II a allmännast leading [åv. feature Of drag 1 . .]; [t. ex. hand, princip] guiding, directing; 

[princip] äv. ruling; fys. conductive; de ~ inom företaget tbe leaders (&c [Jfr Udarel) of..; åv. those (&c) 
conducting (el. [: styrande] managing ei. controlling) . .; en man i ~ ställning .. in a leading (äv. [: framskjuten] 
pro» minent) position; på ~ plats 1 tidningen åv. in a prominent position (place).. ledar||e 1 (pers.) a) allmännast 



leader; j[)) C väg~, anförare) guide, conductor; c) åv. (aiftrs~ o. d.) manager, director, (amer.) president; (:chef) 
head, principal, superintendent; d) (idrotts^, tävlings^) manager, organizer, controller; (för ett lag o. d.) captain; 
(scout~) [scout-]master 2 (sak) a) fys. conductor [för of sound ljud]; b) (i tidning) leader, leading article, äv. 
editorial [-[artide]-] (+[ar- tide]-i-} -egenskap, . . saknar ~er ... the qualifications (attributes) of a leader [of men 
(&c)3 -Skap ~et 0 leadership (&c; [för ett företag o. d.] managersbip, directorship; sport, [för ett lag o. d.] 
captaincy) [av (för) of] 

led [as -des letts dep (itr.) I eg. bet. be (ei. feel) bored [vid (åt) with (by); ibjäl to deatb] 2 (: längta), [gå och] ~s 
efter ngn be longing (åv. aching) for..; c sakna) miss . . very badly led I band (eg. o. biidi.) [be in gå i] leading- 
strings pL; gä i ngns ~ åv. be led by the nose by a p. led||brosk anat. articular (encrusting) cartilage -bruten a .. 
stiff in the (one's) joints [av froni] |od||d jur zool. articulate [animal] -docka jointed puppet, swivel-doll - 
fog[ning] ~en ~ar joint ledifyr «Jö. leading light; biidi. beacon ledgång -en -ar anat. joint, articulation -s|inflam- 
mation inflammation in (of) the joints; läk. äV. synovitis (åv.: ~en) -s|reumatism iak. (äv.:~en) rheumatoid, 
arthritis [adj. arthritic] ledig a 1 [om pers. (eg. : lått [och easy (äv. friare [t. ex. hållning]); (: otvungen) free, 
[hållning, rörelse] äv. unhampered; åv. [t. ex. sätt [att vara], skick] free and easy, facile; C vig) agile [åv. gait 
gång]; (-.smidig) supple (&c) 2 (: loke upptagen o. d.) Q) [pen.] free; åv... at leisure; (: arbetslös) unemployed; (: 
sysslolös) idle, unoccupied; [för tillfället]. . at liberty; (is. SS. pred:s|fylln.) off jfr ex.; b) [tid] (ss. attribut) 
leisure, spare; (äv. predikativt [t. ex. ha (få) en timme]) free (F off; unoccupied) 3 [om sak (jfr 2 b)] a) (: oanvänd 
o. d.) [t. ex. droskbil] disengaged, .. at liberty; [t. ex. våning] vacant; [t. ex. rockhängare].. free (at liberty, not in 
use), äv. [a] spare ..; b) C obesatt) [sittpi&ts o. d.] unoccupied; [d:o samt tjänst o. d.] Vacant; O tom) empty; (: att 
tillgå) available; c) ss. skylt [på toalettrum o. d.] vacant; [på bli o. d.] for hire 

Bxempei: (1) en ~ handstil a free (flowing) handwriting; [in (write) med, skriva] a running hand; [stand] at ease! 
(2) bli ~ a) 

~ uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing. Ilka F familj ärtledigbliven 
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[från arbetet] get (ei.be let) off [work (duty)]; b) dets. som få semester; få ~t se [ovan] bli ^ b; få ~t blott en vecka 
only get a week's holiday [fpå in]; ge ngn ~t ett par timmar give ap. [an hour or two] off [work], let a p. off 
[work] for . .; göra sig ~ [ [på] ett par timmar] take .. off; han har aldrig ~t be never has any time off (any leisure); 
ha ~t se [ovan] bli ~ (6); ta sig ~t några dagar take .s'] holiday (.. off [work], a holiday for ..); jungfrun är ~ [..] [t. 
ex. i kväll] .. is at liberty ..; äv... has her evening off (ei. out) [to-night]; min första dag sedan Jul my .. leisure 
(free, äv. (F) off-)day .my .. day free (off)..; med sin ~a hand with the .. be (&c) bad free (disengaged); en stund ~ 
under dagen a spare moment (a moment free (at liberty, for oneself)) . .; på ~a stunder in [one's] leisure (spare, 
äv. (F) off-)moments(time) (3) finns det ngn plats ~ här? äv. (: sittplats) is there a (äv. any) seat to spare (el. to be 
bad) (ei. [: tjänst] vacancy (post (&c) vacant)) here? ki 4 blir rummet -^t (pä hoteli el. d.) äv. . . is to be released 
(vacated) . .; tjänster (annons) posts (&c) for which applications are invited; äv. vacancies (ei. openings); nästa 
pastorat the next.. that falls vacant; förklara .. ~ se ^förklara ledig||bliven a [tjänst]., that has (ei. bad) fallen 
vacant -förklara tr announce (advertise).. as vacant -het 1 a) [i rörelser] freedom (äv. ease) Ei in]; b) [i kroppen] c 
vighet) nimbleness (suppleness, agility) [i in (äv. of)]; c) [i umgänget] easiness (ease) of manner [i in]; d) [stiiso. 
d.] lightness of touch, easy flow, ease 2 [fräa arbetet o. d.] freedom from work (duty); äv. U ledig tid) free time, 
leisure, time off [work (duty)], äv. [in one's pä sin] off-time; (: semester) holiday; äv. period of leave, mil. (F)leaf 
3 <: ledig plats, tjänst) vacancy, vacant post (&c); när det blir ngn ~ when some (el. any) vacancy occurs (arises) 
-hets- i sms. [~dag, ~tid] leisure (ei. holiday) -hets| kommitté, tillhöra ~n csiä dank) be a member of the leisured 
classes ledigt adv 1 ge ngn, fä, ha, ta sig ~ se under ledig Ex. (2) 2 allmännast ^easily &c; [t. ex. röra sig] freely, 
äv. without [any] constraint; c med lätthet) (t ex. röra sig] with ease, [t. ex. hinna ~ med ngt, till tåget] äv. 
comfortably; det gick mycket ~ 

a) it [all] went off very smoothly; b) [t. ex. att få lov] it was a very easy matter (äv. no bother at ali); sitta ~ (om 



plagg) äv. fit comfortably, be easy [to tbe body] 

led I kort (vid kortsystem) guide card led||os a jointless; friare (om pers.) loose-jointed (-limbed) 
ledi motiv a) mus. leitmotif ty., recurrent tbeme; 

b) friare leading (guiding) motive (&c) ledning 1 abstr. (utan pi.) a) (väg~ o. d.) guidance (äv [eg.: ledare] guide) 
[för for (Jfr vid. ex.)]; 4v. [eg.: ledtråd] lead (clue) [till to]; b) 

(: skötsel o. d.) management (äv. conduct) [båda med of av, över]; C) fys. conduction; d) sport. 

lead — han har ~en av., a) [t. ex. företaget] äv. be is in charge (at tbe head) of. .; b) [det hela] äv. be has got., 
under his own management (in his own charge (control, hands)); med ~ av det sagda bör ni., with tbe guidance of 
. .; till ~ för intresserade for tbe guidance of..; under ~ av .. a) [lärare] under tbe guidance (superintendence, 
direction) of.-.; äv.[t. ex. en utflykt..] conducted by . .; 6) (om företag, institution o. d.) [be stå, vara] under tbe 
management (äv. control) (in tbe charge) of..; c) (om uppförande av musik) under tbe conductorship of.. 2 kon 
kr. (koll., om personer) [banks, fabriks] vanl. Ethe] managers (äv. directors, heads; [ett partis o. d.] leaders; [mil., 
jfr vid. krigs~l commanders) (pl.) [alla med of av (för)] 3 konkr. (med pl.) (om sak) a) (krut~) train [of 
gunpowder]; b) se rÖr~ o. d. samt kraft~y vattenc) elektr. (telef, o. d.) line; telef. äv. circuit; d) mek. (matare) 
[supply-]lead; (rem~) [belt-]drive(gearing) -s|-förmåga fys. conductive power; conductivity &c -s|nät elektr. o. d. 
network of mains (&c) -s|stolpe (: krafts) pylon ledsag||a tr allmännast (äv. mus. samt med saksubj.) accompany; 
(beskyddande) escort; (ss. uppvaktande) attend; (vägledande) äv. guide, conduct; skyfall ~de av åska äv. . . 
attended by . . -are <J) se följeslagare; b) C vägledare) guide ledsam a 1 [om pers. o. sak] (: som tråkar at) 
boring; äv. (: långtråkig) tiresome, tedious; äv. (: ointressant o. d.) dull; en ~ karl äv. a bore; ha det ~t hos ngn 
ha ve a boring (tedious, dull) time of it (äv. feel bored).. 2 [om sak] a) se beklagansvärd a o. bedrövlig; b) O 
obehaglig) disagreeable, unpleasant; (: förarglig, lörtretiig) annoying, (starkare) [t. ex. händelse] distressing — 
det var c är) ~t att höra thafs a disappointing thing [to hear]; it is a disappointment (äv. I am distressed (sorry)) 

[to hear that]; så ~t det var! a) (Jfr 1) how [awfully] tiresome (&c)! é) F what a [plaguey] nuisance! en ~ historia 
äv. a sad story (ei. business (&c)); nog kan jag inte I am sorry [to say] . .; Jfr äv. tyvärr -het ~en [~er] a) utan pl. 
boringness &c; tråkighet o. d.; b) med pl. se ex. o. Jfr förtret[lighet] — hon är ~en själv . . tediousness 
personified; få ~er för .. have annoyances (&c) on account of. . -t adv boringly &c; se äv. ledsam ex. leds||en a a) 
(SS. uttr. för beklagande) oftast SOrry; (starkare) grieved (äv. [: oiyekiig] unhappy) [för, över at (about)]; b) (äv. 

: ~ av sig) c sorgsen) sad Eöver about]; c) (: förargad, ond) annoyed (mortified, angry) [för, över at (about); på 
[ngn] with] — vara [mycket] ~ över., a) [det hela, vad som hänt] [deeply] regret (be [very much] distressed about 
(at)). .; b) [ngns [-beteende]-] (-i-bete- ende]-i-} äv. (: kränkt) be [very much] aggrieved at (el. displeased with)..; 
jag är ~ att höra det, att behöva erkänna .. I am sorry (grieved, distressed) [to inf.]; var nu inte om/jag säger nej/ 
åv. 

now, don't take it amiss, ..! nu gör du mig riktigt ~ now you are making me really sorry 
—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialledsna 
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-na ur grow (get) tired [på (vid, [ngt]) of; på (vid) att ini. of. .-ing]; äv. tire [på (vid) of]; ha ~t på ngn, ngt äv. be 
bored by (fed up with F). • -nad ~en Ole tråkiffhet, leda) (äv. : boredness, boredom, ennui fr. 2 o) C bedrövelse 
o.d.)distress (sorrow, grief) [över at]; b) (svagare) [t. ex. med [uppriktig] (till min stora)] regret [Över at] led i 
stjärna eg. o. biidi. loadstar, lodestar, pole-star ledlstyv a stiff-jointed; [bäst] äv. foundered led||stång o 
trappuppgång o. d.) [staircase] hand-rail -syn l&k. locomotor vision -tråd clue [till to] led||vrickning sprain - 
vätska anat. synovia[l fluid] leende I a 1 (fristående smiling; [t. ex. skaka ~ på huvudet] with a smile; vänligt ~ 
with a kindly smile; lev livet keep smiling! 2 <ss. adj-.attri-but) smiling; [natur o. d.] äv. (eg.: solig) sunny, äv. C 
tilltalande) pleasing; åv. [framtid] rosy, bright 



II adv ibl. smilingly; with smiles (el. a smile) 

III -t [-n] 1 utan pl. (äv. : smiling &c (jfr le) 2 med pl. smile; tillgjort ~ äv. smirk (ei. [is. enfaldigt] simper) 

1 |eg|a -an -or (j«kt.) [hares] se har~, [rävs] lodge 

2 |eg|a -an -or konkr. [i for] hire 

legal a, annonser [announcements of] births, marriages and deaths -isera tr legalize 

1 legat -et -[er] jur. legacy, bequest 

2 legat -en -er [påvlig] legate -ion aiim. (&?. ss. lokal) legation; Jfr beskickning 2 -ions- isms, legation; &v. [t. 
ex. ^predikant]. . to a (ei. the) (el. [t. ex. ~råd, ^sekreterare] . . of) legation 

legend -en -er aiim. legend; äv. myth Jfr sägen -a-risk a legendary -bildning (äv. : ~en) legend—creation( - 
making) 

leger||a tr alloy -ing c -ande) alloying; äv. alloy- 

age (äv. konkr.); en — vani. an alloy legio oböji. a, deras antal är ~ their number is Legion; . . är[o] ~ .. is (ei. 
are) innumerable legion legion [of..] -är legionary [soldier] legitim a allm. legitimate; [t. ex. transaktion] äv. 
bona fide ut. -ation legitim[iz]ation, äv. [upon mot] identification; [erforderlig] äv. authorization (ei. 
certification) -ations- [-papper] legitimation &c)- -era tr a) [t. ex. ett barn] legitima t[iz]e; b) friare [t. ex. ngn att 
utöva läkaryrket] authorize; [i vissa fall] äv. charter, certificate — ^^legitimated &c; äv. [t. ex. lots]licensed; 
[apotekare, barnmorska] certificated, certified; [-[[tand]-läkare]-] (-i-[[tand]- läkare]-!-} registered -era sig refl 
establish one's legitimacy (el. [jur.] identity); get oneself recognized [som as] -t adv legitimately lego||knekt 
mercenary [soldier] -trupper pl. mercenary troops lej|a -de -t tr a) [tjänstfolk] engage (äv. [is. förr] hire) [. . for 
(till) ott inf. to inf.]; take on . . (.. on) temporarily; b) [häst, båt, lönnmördare] hire 

1 lejd a hired &c; [gråterska] äv. paid, mock 

2 lejd -en 0 jur. [violate a bryta en] safe-conduct [för for]; mot (på) - under a safe-conduct 

lejdare 1 gymn. rope-ladder 2 sjö. a) se fallrepstrappa; b) (till maskinrum el d.) ladder lejde I brev [letter of] safe- 
conduct; äv. passport 

lejon -et - lion äv. bildl.; bara en, men ett - (bildl.) äv..., but a host in himself (&c) — i sms. äv. (jfr ned.) [t. ex. - 
hud, -man, -mod] lion's -gap bot. snapdragon -gård, L~en (i Alhambra) the Court of the Lions L-hjärta (tillnamn) 
[Richard] Coeur de Lion (fr.) (the Lion-heart) -inna lioness -klo visa ~n (biidi.) show mettle (el. promise of 
Corning strength) -part, -en the lion's share; fria» äv. the major (principal) part -lämjare lion-tamer -unge lion's 
(lion-)cub(äv. [is. biidi.] whelp; äv. lionet, (is her.) lion[c]el lek -en -ar A huvudbet. 1 eg. o. bildl. a) (is. som man 
-er) [åv. (bildl.) en farlig game; b) O -ande) [t. ex. med dockor] play, äv. [t. ex. - med döden] playing (äv. [t. ex. 
med heliga ting] trifling; äv. [t. ex. katten» - med råttan] toying) [med with]; äv. [t.ex. vågors] dancing [mot 

[stranden] oil]; C) Sport jfr tidsfördriv; d) biidi. äv. [t. ex. skuggors] play; äv. (: knep) trick-- och idrott games 

(pl.) and athletics; när -[en] blev allvar when play became deadly earnest; börja -en (bildl.) äv. open the hall, set 
the ball rolling; aiit går (år) som en - för honom everything comes (is) like play (as easy as easy) to him; den som 
sig i -en ger, han får -en tåla ordst. once (if youVe) started in, you must bide the consequences; ge sig (gå) med i 
-en biidi. embark on (ei. let oneself in for) it (the enterprise (&c)); på - in play; for fun (sport); han år ur -en be 
is out of the game (the running) 2 särskild bet. [t. ex. en natarens, ödets] (eg. : nyck) freak B b<bet. 1 [fiskars] 
spawning; [fåglars] pairing, mating 2 (kort—') pack lek I a -te -t ur [o. tr] 1 huvudbet. a) eg. o. biidi. (äv. om djar 
[Jfr dock 2] o. vinden etc.) play [[at] a game en lek]; [äv. ngt, t. ex. blindbock] play at; [t. ex. med sin klockkedja] 
toy (dally; bildl. [med ngns känslor] trifle) [med with]; b) (stojande) romp, frolic, äv. have fun — se 3 lik ex. 

(lika barn - bäst) i som -te i hans inbillning., took possession of his imagination (fancy); ^ med motståndaren 
have it all one's own way with . .; - med faran äv. treat danger lightly;.. är inte att - med a) (om pers.)., not [one 
(a man)] to be trifled with (äv. one to stand any nonsense); 6) (om sjukdom o. d.). . not [a th.] to be trifled with 



(treated lightly); äv... no trifling matter; ett leende -te på hennes läppar . . was playing about (around).. 2 bibet. a) 
(om fiskar) spawn; b) (om fåglar) pair, mate lekamen aiim. body 

lekamlig o bodily; corporeal; [t. ex. v-ufägnad] äv. ..for the body (inner man); i ^ måtto det*.som följ. -en adv 
bodily; [äv. t. ex. närvarande] corporeally; äv. in the body, in bodily form -göra tr corporealize -het (äv. : ) 
corporeality lek||ande I ~t0 playing &c II a 1 a) (: som -er, -te) playing &c; [barn] åv.. . at play; b) se -full 2 
spawning &c III adv 1 eg. playfully 2 friare i uttr.: ~ lätt ss. adv. exceedingly (&c [Jfr a]) easily; [t. ex. sådant 
försvinner] all too readily; lära 

^ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och a ing. lika F familj ärtlekare 

— 511 — 

leva 

sig engelska ~ [och] lätt., with consummate ease, ... just as if it were play -are (tekn.) swivel[-hook], äv. shackle 
lekatt -en -er ermine, äv. stoat lek||boll biidi. plaything (toy; äv. puppet) [of Fate för ödet] -docka biidi. puppet[- 
doll] -full a eg. o. biidi. [t.ex. fantasi] play ful; eg. frolicsome, .. full of fun -kamrat playmate, playfellow -ledare 
play-(ei. games)-organizer lekman -neri lekmän layman; friare outsider; (: icke fackman) amateur; lekmännen äv. 
the laity na- i sms. äv. [t. ex. ~dop] lay -na| begravning interment (burial) conducted by a layman lek||plan a) 
playground; b) äv. (gräs-) play [ing-] field -plats 1 [barns] se -flan 2 [fiskars] spawn-ing(&c)-ground -sak toy 
(plaything) [för for]; föraktl. (: grann <—>) [omorden o. d.] bauble; bildh trifle -saks- i sms. [t. ex. ^bössa, 

^hund, ^/järnväg] toy; [t. ex. ~båt, ^lokomotiv] äv. model; [t.ex. -låda, -skåp] toy- -SakS|affär a)abstr. toy— 
business; b) (butik) toyshop -saks| låda äv. (med -saker i) box of toys -Stuga för barn play-house, äv. cabin -tid, 
under ~en [fisks, fågels] at (during) spawning-(pairing( &c))-time lektion aiim. lesson [i in]; (lärares) äv. class; 
~er i engelska, musik [för 6 kr.] äv. [English (music)] lessons [at..]; leva på att ge ~er (univ.) äv. make a living 
by [private] coaching; ta ~er för ngn have lessons with (from) . ., take [a course of] lessons from .. 

lektor 1 (vid läroverk) lector', senior (ei. [1st division [jfr (ss. mots.) adjunkt]] assistant ei. upper-form) master 
(ei. [kvinnlig] mistress) [at a State secondary school (ei. State [-training-college)]-] (-i-training-col- lege)]-i-} ej ss. 
titel; .. är ~ i moderna språk vid ett läroverk .. one of the senior [modern-language] masters (el. a senior., master) 
at~ A. vani. Mr. A. 2 (univ.) lector [i [Berlin] at (el. [t. ex. engelska] of)] äv. ss. titel; ung. [i Engl.] lecturer, 
reader -at ~et ~ 1 senior (&c) mastership 2 lectorship &c -s|kompetens skoh, ha ~ have (hold) the senior-master 
qualification lektris lectrice; äv. [woman] reader lektyr -[e]n 0 reading[-matter] (äv. literature) lek| verk, det [ta] 
är ett ~ [för honom] . . child's play (el. a simple matter, a trifle) [for ..] 

lem "men -mar egentligast (: arm, ben) samt äv. friare (bildh) limb -lästa tr a) (: stympa) maim, mutilate; b) (: 
göra . . ofärdig) cripple, disable lemonad lemonade 

len a 1 mera eg. [för känseln] (: mjuk) Soft; (: glatt o. d.) Smooth 2 friare o. bildh Q) (om röst o. d. samt smak) 
mellow; b) äv. (om röst, ord [: inställsam] samt olja) bland; äv. (: blid o. d.) mild -a tro. itr (: mildra), ~ i halsen 
(om dryck) soften the (one's) throat; bildh [t. ex. stelhet i sätt] mollify leopard -en -er zool. leopard -hona 
leopardess ler -et 0 allmännast clay; de hänga ihop som ~ och långhalm they stick together like David and 
Jonathan -a I -an -or geol. o. allm. clay; (sandblandad) äv. loam; friare (: gyttja) mud; jir -jord 

'—' title-word 0 no pl, »pl 

II tr, ~ ner sig E get oneself all clayey -fot se koloss -gods koll. clay goods pl.; earthenware; se äv. krukmakar- - 
golv mud floor -grop clay—pit -gök toy ocarina -ig a a) eg. clayey, loamy; [väg] muddy; b) friare (: nersmord 
med -a)Nclaypd, [.. all] clayey -jord 1 jordbr. o. d. clayey (äv. clay) soil 2 kem. alumina, aluminic oxide -kruka 
crock -krus stone (earthenware) bottle (el. jug) Emed [likör ei. d.] of] -kärl earthen -[ware] (clay) vessel; ~ pl. äv. 
(koll.) earthenware (crockery, pottery) sing, -pipa clay pipe -skärva potsherd -varu-1 sms. pottery -välling trädg. 
o. d. [make a blanda till en] clay-mixture; vägen var en enda ~ . . one mass (sea) of mud -åker clayey (&c; clay) 

field let||a itr [o. (ibi.) tr] a) itr. search (äv. hunt; äv look) [efter for]; b) tr. (:söka) search (&c) for [.. i in]- 

efter guld o. d. äv. prospect for ..; ~ efter ord fumble (cast about) for [[one's]..]; be at a loss for..; ~ efter ngt [t.ex. 



i sina [-gömmor]-] {-i-göm- mor]-i-} äv. search for (to try and find)., [i in]; ~ i sina fickor efter ngt search (ransack) 
[one's pockets] for ^ i sitt minne cast about in . .; äv. (grundligt) ransack ~ reda (rätt) på . . a) [gamla 
färdvägar o. d., ngn] search Ont. . (äv. [ngn] . . ont); b) [ngt [till sist]] äv. turn . . up [åt [ngn] for]; äv. get hold 
of (come upon).. (run .. to earth) [at last] — (med beton, part.) ^ fram . . se fram-; ~ igenom se genom-; - ihop. 
.search ont [and collect] . .; [t. ex. exempel] äv. get together (collect up). - upp . . a) [en lämplig plats] search 

out. .; b) [d:o samt liknande fall o. d.] hunt up (el. out) .- ut.. a) eg. pick out.. (.. out [ur of]); b) bildh find .. out - 
ande I 0 searching &c; efter långt - äv. af ter a long search (hunt) II a searching &c leta Sl'g refl 1 (eg. refl.) find 
(el. make eh [genom folkträngseln o. d.] pick el. [treva] grope, äv. feel) one's way; sig fram äv. a) (om pers.) find 
out a way of getting along [på [vägar] by]; b) (om bäck) find its way (take its course) [genom [-[skogen]-] (- 1 - 
[sko- gen]-i-} through] 2 (oeg. refl.), - sig [en] väg genom snåren search out a way [for oneself].. lett -en -er Lett; 
Latvian -isk a a) etnogr. Lettish; b) geogr. Latvian L-land npr Latvia lev|a -de -at(-t) itr (jfr dock A 3) A 
huvudbet. 1 

(: vara till (vid liv), tillbringa sitt liv, frarn^) (j) allmännast live [för for (el. [10 kr. om dagen] (: på) on)]; äv. (: 
äga liv) have life; (: finnas, vara till, äga bestånd) [om t. ex. tidskrift] exist, be in existence, äv. be (el. keep) 
going; (: ^ och bo) [t. ex. fåglar som Vid kusten] have its (&c) existence; b) Ovara [ännu] vid liv) [t. ex. -er han 
än?] be alive; C) (kvarto [äv. om sed, minnet av ngt] Survive 2 ('—' på visst sätt) a) allm. bet. (äv. : livnära sig) 

[t. ex. dyrt] live [av [t. ex. födoämne, sin pension] on (el. [t. ex. sin penna, att sälja . .] (: genom) by); på [t. ex. 
mager kost, larver, pengar] On (äv. [t. ex. tiggeri] by); över [t. ex. sina tillgångar] beyond]; jfr vid. avskild, fot; b) 
[t. ex. lyckligt, strävsamt] äv. lead (ei. have) a Ehappy (strenuous)] life; itr 2 flott II 

. sif» -a.; a b sing. F colloquiallevande 

o. [enl. 3] hundliv; (is. med avseende på mat och dryck) fare [well gott]; (: livnära sig) se äv. [förtjäna sitt] - 
e\bröd; äv. exist (subsist; [om djur] äv. feed) lav [up]ön] 3 med Innehållsobj.) a) [t. ex. ett lyckligt liv] live; äv. (: 
föra) [t. ex. ett verksamt liv] lead; (: tillbringa) spend; b) F [rackare cu d.] play [the rascal ( &C)] B bibetydelser 1 
F (; väsnas o.d.) (äv. : - rövare) be noisy (äv. [skoi. o. d.] disorderly), make (F kick up) a noise (row; [-[starka»]- 
] (-i-[star- ka»]-i-} din, shindy) 2 sjö. (om segel) flap, slap, slat Exempel: A (1 allmänhet) (1) om jag-er [och har 
hälsan] if I am spared [to live] [and ..]; sd länge jag -er as long as I live; man lär sd länge man -er ordst. live and 
learn; den som -er, får se ordst. be who lives will see; så sant jag -er! as sure as I am alive! äv. [t. ex.., kan jag inte 
inf. i] upon my soul,..! -e konungen! long live the King! -e Nansen, friheten/ vani. .. for ever! ett leve för.., -e 
han! .., long may be live! låta ngn veta, att han -er friare lead .. a life [of it]; äv. (F) give . . what for; han fick veta 
aM han -de! be did have a life of it! (2) i s. är det billigt att - .. living is cheap; lev mZ/ farewell! hur -er världen 
med dig? (F) how are you färing (thriving, äv. getting on)? how are things färing (&c) with you? förstå att-., how 
to take (el. [: att njuta ar livet] enjoy) life; ^ som [en] anständig, hederlig karl äv. lead a respectable (an 
honourable) life; han -de och dog som soldat be lived .. a ..; ^ [som] ungkarl live a [bachelor]; äv. (: - 
ungkarlsliv) lead a ..'s life (the life of a..); - som man lär ordst. practise what one preaches; -somom var dag vore 
den sista take no thought of (for) the morrow (3) - ett muntert liv spend (pass) the time gaily B (^ med 
prep:s]uttr. [jfr äv. ovan]) människan -er icke endast av bröd (bibi.) man does not live by bread alone; - enligt 
lina principer live up to . .; hon -er bara för sonen, sina böcker äv. (: går helt upp i..) she is wrapped up in ..; - i 
den tron, att., äv. be of the belief. .; - på . . a) [10 kr. om dagen] live On; b) [t. ex. [-tu-riater]-] (-i-tu- riater]-!-} 
äv. make a (one's) living out of (by catering for)..; ^ högt på sina skolkunskaper make a big display with . . C (^ 
med beton, part.) ^ ihop live together; - kvar aiim. live on, survive; friare exist still, be still in existence; ^ med [t 
stora världen] go [out] into (el. be out in) society; - om[. .] a) [t. ex. sitt liv] live . . over again, re-live ..; b) absoi. 
se följ.; - [friskt] undan live fast, lead a fast (smart) life; äv. 

' upp [igen (på nytt)] revive; äv. (om pers.) take a fresh lease of life; (om t. ex. hopp, mod) äv. rally levande I -t 0 
living &C II a 1 eg. bet. a) allmännast living; äv. animate [being väsen]; b) predikativt alive; C) (särsk. ss. mots, 
till död; [äv. t. ex. last, natur]) live; [ljus] [a] burning (el. lighted [wax-]) [candle]; d) blldF [berättarstil o. d.] (Jfr 
livfull) (äv. hopp, tro] lively, (starkare) vivid; C livs^) [t. ex. porträtt] life-like — en - avbild av fadern vani. 



leverne 


the very image of [his (&c)..]; ^ bilder äv. (: tablåer [ss. föreställning]) tableaux vivants fr.;^ blommor natural 
(real) . han är ett ~ exempel på nyttan därav äv. . . an example in the flesh ofhäck quickset hedge; ~ intresse 
ft. ex. ha ett] living (äv. live) (ei. [följa ngt med ..] lively) interest; ^ kunskap[er] live knowledge; ett ~ lexikon a 
walking [en]cyclop£edia; i (en berättelse ur) ~ livet in (.. from) real (actual) Ilife; upplyst med ~ ljus äv. .. by 
candle-light;; ~ lågor lighted-candle flames; teckna ef ter ^ modett., from life; ingen ~ själ a) [t. ex... fanns där] 
not a [living] soul; b) [t. ex. det finns . .Ino man alive; som föder ~ ungar äv. viviparous . .; ingen nu ~.. now 
alive (living); göra [..]"*' a) bibi. o. d. bring .. to (äv. give [..]) life; [t. ex. anden gör] quicken [..]; make . . alive; 
b) [sina gestalter, berättelser] make., lifelike; make .. live (*b) [to the beholder (resp. reader &c)] 2 friare F 
(förstärkande) mortal; han fick ingen ~ ro för hustmn [his ..] gave him no peace [whatever (at all)]; vet du ingen 
~[s] hut? have you no sense of shame [left] in you? inte veta sig ngn råd be at one's wits' end III adv ibi. livingly; 
vani. vividly, äv. [framträda så] lifelike -gjord a brought to life (made alive (to live)) [i in] &c Levanten npr [the] 
Levant lev||a sig refl, ~ sig in i [ngns känslor] enter (penetrate) into ..-el (pres. konj. av -a) interjse -a Ex. (A 2); 
ropa ~ cry (&c) 'viva!' II ~t r-i->n viva, vivat; cheer; ett [trefaldigt] ~ för . J vani. three cheers for . .! jfr fyrfaldig 
leve i bröd, förtjäna sitt, ett [anständigt] ~ . . one's (a [decent]) livelihood (living) lev I er -em -rar 1 liver 2 se 
blod- leverans -en -er hand, a) (: tillhandahållande [av varor]) [the] furnishing (supplying, supply) [a© of]; b) (: 
avlämnande) delivering, delivery (äv. konkr. [Jfr c]); eiektr. o. d. (ströms) äv. [current-] service; c) konkr. äv. (jfr 

b) goods (pl.) delivered, C sändning) consignment-er titt staten äv. State-contracts; likvid vid ~ cash on 

delivery -förmåga output capacity -kraftig a [fabrik, [-firma]-] (-i-fir- ma]-i-} .. fully equipped to turn out (ei. 
supply ei. deliver) goods as required («i. to execute orders promptly) -pris delivery price -tid time (date) for (of) 
delivery -villkor pl. conditions of delivery, delivery terms 

leverantör contractor; supplier, provider; [av varor] äv. (eg. : avlämnare) deliverer; [is. av [-livsmedel]-] (-i-livs- 
medel]-!-} purveyor jfr hov~; ~er äv. tradesmen leverera tr hand, a) O tillhandahålla) [äv. en Översättning av ..] 
supply, furnish; b) (lavlämna) deliver; 

friare (: avfyra) fire (äv. bring) off— C öppna) 

batalj deliver battle 

lever||fläck molé -korv [is. calfs-jliver sausage (ei. [kon.] sausages pl.) -mossor pi. liverworts leverne -t 0 1 c liv, 
vandel) life; hans liv och ~ his way of living; bättra sitt ~ mend one's ways 2 (: buller, bråk o. d.) F [make a 
[terrible] föra ett [förskräckligt]] hullabaloo (shindy, to-do) 
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leve|rop viva[t]; cry (&c) of 'viva!' se hurra II levertran <: fiskieveroija) cod-liver oil levit -en -er Fevite -isk o 
Fevitical levnad -en 0 life; vår korta ~ ftv. . . span of life levnads||- i sms. se ned. o. jfr livs- sms. -bana career [in 
life] -beskrivning biography (ftv. (över avliden person i memoir) [över of]; [ngns] äv. the story (account) of. . 
life -frisk a. .full of (brimming with) life -förhållanden pl., den anklagade fick redogöra för sina ~ .. his (&c) 
previous career; de fattigas ~ the conditions (circumstances) of living (life) of.. -glad a. .full of animal spirits, 
[high-]spirited, light-hearted, [..] buoyant [in spirit] -glädje joy in living (of life) -klok a ung. worldly wise; 
(:kiartftnkt) level-headed -konstnär adept in the art of living -kostnader pl. [the] cost (sing.) of living - 
kostnads|index ekon. cost—of-living index -lopp, ngns ~ the course of.. life; äv. .. life -omständigheter pi., små ~ 
small (narrow) circumstances, äv. [live in leva i] a small way -ordning curriculum (ordered way) of life; [i mat 
och dryck] prescribed regimen (diet) -regel rule of (ei. for [the conduct of] one's) life -skildring se -beskrivning - 
standard ekon. standard of life (living, comfort) -ställning position in life -sätt manner (way) of living (life); äv. c 
liv) life -tecknare biographer -teckning biography -vanor pl. habits (ways) of life (living) -vett [good] breeding. 



savoir-vivre fr., urbanity -villkor pl. conditions of life; se äv. -omständigheter ex. -yrke calling (&c; äv. [: -bana] 
walk) in life; vara .. tul sitt ~ vani. [be a[n]..] by profession (ei. trade) -år, tillbringa sina första ~ .. the first [few] 
years of [one's] life -öde [t. ex. ett tragiskt] life-destiny; ngns -v» vani... fortunes levr[|ad a coagulated, clotted; - 
at blod äv. göre -a sig ref I eoagulate, clot; get coagulated (&c) lev Väl I interj Farewell! II oböjl. s farewell 
lexik||a|lsk a lexical -ograf ~en ~er lexicographer ej ss. titel -ografi 0 (äv. : ~en) lexicography -on ~et dictionary; 
(is. över ett dött språk) lexicon; se levande II ex. lian -en -er bot. liane, liana — i sms. liane(&c)-Libanon npr 
Lebanon -ceder cedar of Lebanon liberal I a 1 aiim. bet. liberal 2 poiit. Liberal (äv. : II -en -er) -ism Liberalism - 
itet ~en 0 (äv.: ~en) liberality -t adv 1 liberally 2 poiit. [rösta o. d.] on the Liberal side, äv. (F) Liberal licens -en - 
er aiim. [secure (under) a skaffa sig, mot] licence [jör (på) for]; äv. permit -avgift licence—fee(&c) -innehavare 
licensee -rättigheter pl. licence-rights 

licentiat -en -er univ., teologie licentiate (ung. [i Engi.j master ei. doctor) Eof..]; filosofie ~ äv. [i Engi.] master 
of arts (ei. of Science) -av-handling licentiate [-examination] treatise -examen licentiate examination [i in] 1 |fd|a 
led-ititr [äv. opers.] (: framskrida) paSS [ön]; äv. wear on; tiden led och ingenting blev gjort äv. time slipped by 
(away). .; ju längre det led desto . . the later it grew,..; det -er [mot slutet] 

med honom his day (life) is drawing towards an (its) end (close) 2 lid (a led -it I tr 1 mera eg. a) allmännast (: 
utstå o. d.) suffer [Obs.! ^ -i- subst, motsvaras i eng. Ibl. av be . . -ed]; b) äv. (: uthärda) endure, <: underkasta sig) 
submit to; (: [få] uppbära, drabbas av) [t. ex. förlust, skada] sustain, incur — Jfr brist ex.; ~ skada äv. be injured 
(damaged); take harm; [om pers.]äv. be hurt; bättre ~ orätt än göra orätt ordst. rather suffer than do wrong 2 se 
tvivel ex. 3 (: tåla) bear (stand, endure, ftv. (E) abide, brook) [a th. (a p.['s] . .-ing)3 II itr 

a) eg. bet. samt friare suffer [av from (&C [jfr ex.])]; 

b) eg. bet. äv. (: känna smärta, ha plågor) be in [great (terrible) svårt, förfärligt] pain (anguish); äv. [t. ex. av 
kutryggighet] be afflicted [av with]; friare åv. c vara behäftad [med t. ex. fel, brister]) be impaired (marred) [av 
by]; C)(:bii ~nde) äv. be the sufferer — ^ av., äv. a) [t. ex. sömnlöshet] be a sufferer from . .; [t. ex. astma, 
kramp] be [often ofta] subject to [attacks of] (E bad with) . .; 6) [t. ex. ngns lättsinne] be [sorely (very much) 
svårt, mycket] tried by . .; c) [sin nödtvungna [-sysslolöshet]-] (-i-sysslo- löshet]-i-} äv. chafe under .. 

lidande (jfr 2 lida saint bröst-, njur- m. fi.) I -t -n suffering; (bibi. o. d.) affliction, distress, [t. ex. kalk] 
tribulation (alla med pl. samt: <—'<); Kristi - the Passion [of Christ] II a 1 eg. bet. suffering [av from]; äv. 
afflicted [av by]; ftv. in pain — de - those (&c) suffering [pain] (in pain); ha ett - utseende, se - ut have (wear) a 
look of suffering (pain); äv. look distressed 2, du skall inte bli - på bytet., be the loser (sufferer) by (from). .; 
klarheten blir - på ändringen . . will be impaired by . . -s|historia [ngns] the story of .'s sufferings (&c); friare [a] 
tale of woe; [Kristi] jfr lidande I ex. lidelse -n -r aiim. (äv. : ~n) passion; med ^ se -fullt -fri a dispassionate, 
unimpassioned; [pers.] äv. unexcitable; jfr äv. lugn II2 -fritt adv dispassionately -full o passionate, äv. [tal] 
impassioned; friare se entusiastisk, brinnande II o. hetsig -fullhet passionateness &c; c hänförelse, glöd) 
enthusiasm, fervour; c hetsighet) impetuosity -fullt adv passionately &c; with passion 

1 lid|én (p. p. av 1 lida) a se ex. o. dag Ex. ((.A 1) 2); det är långt -et på året the year is far advanced 

2 lid|én (p. p. av 2 lida) a (om sak) suffered &c; ersättning för - skada, -na förluster . . injury (losses) incurred 
(sustained) 

lid|er -ret -er shed; jfr vagns- — i sms. shed-liderlig a [liv, person] profligate; äv. debauched, abandoned, rakish; 
(rotuktig) lewd; ett näste a house of ill-fame -het profligacy, debauchery, rakishness &c 

lie -n liar scythe (äv. biidi.) -man biidi., —nen the Man with the Scythe, the [Old] Reaper lier||ad a allied -a sig 
refl ally (äv. [eg.: ingå [-förbund]-] (-i-för- bund]-i-} league) oneself [med to (with)] liga -n ligor 1 hist, league (äv. 
sport. o. d.): [confederation 2 (: band [av . .]) gang (äv. set) [of. .] 

s-w title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquial 17*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.ligament 
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ligga 

ligament -et -[er] i&k. ligament ligalpojke [young] hooligan, young rowdy ligatur läk., boktr., mua. ligature; mus. 
av. slur, tie ligg|a låg legat itr A om levande varelser I mera eg. 1 »lim. a) [t. ex. 1 gräset, raklång] lie (äv. be 
lying); b) (i -ande ställning) äv. be reclining; c) C ~ och vila) [bekvämt] be reposing (reclining) jfr 3 b; d) [mots, 
stå, sitta] be lying down 2 (i fråga om sjuka, döda) a) [i Vissa uttr., t. ex. sjuk [på [ett] sjukhus], död] lie (be 
lying); b) Ottan (: befinna sig, vara) be jfr död II; c) i en sjukdom) be in bed (laid up, äv. (F) down) [i 
[mässlingen] with] jfr bam-3äng, feber ex. 3 om pers. (för att sova, vila ut o. d.) o) [t. ex.han -«r redan] be in (ei. 
ha ve gone to) bed; b) [t. ex. länge om rnornarna] lie (äv. stop, Stay) in bed (äv. F abed) [låte of a morning]; c) 
och (: lör att) vila sig (jfr [ovan] 1 C)] be lying down [to rest]; d) c sova) sleep; e) lie (be lying) [awake f) ('- ~ 
Over natten) [på hotell, hos ngn] vanl. sleep 4 om höna sit [på On] II friare 1 (: befinna sig,vara) [jfr ex. under 
dvala m. fi.] fl) allmännast be [abroad utrikes; out fishing [ute] och fiska]; (sport. o. d.) [t. ex. i täten] be (ibl. lie); 
b) äv. (: vistas) stay, stop 2 i vissa uttr. a) C vara) [t. ex. dubbelviken av skratt] be se ex. ned.; b) (: trycka o. d.) 
bear [. . på ön]; C) i Uttr. : ~ med, på se ex. III bildl. (: befinna sig, vara) O) allmännast [t. ex. i fiendskap med] 
be; b) äv. (: vara inbegripen) be engaged [t in] B om ting I mera eg. bet. ii) (mots, stå, hänga) [t.ex. på marken] 
lie, äv. be lying [Obs.! ^ dit- längd o. d. motsvaras oftast av have been [thrown down there]]; b) [om säd] dets. 
som nedslagen [av regn o. d.] II friare 1 is. om mindre föremål a) mer» allm. (: finnas) be; b) särsk. [t. ex. ^ i 
vätska] be (ei. lie el. remain) [i in]; jfr blöt ex.; (: bii -ande, förvaras) be kept; äv. (: hålla sig) keep 2 om fartyg 
(sjö.) o) allmännast [t. ex. under segel] lie (äv. be); b) äv. [t. ex. till ankars] ride; äv. [på rät köl] swim (be); äv. 
stand [upon a tack på en bog] jfr hals B 3 om byggnad, land, stad, väg o. d. (j) (: vara belägen) be [situated] ; äv. i 
visst läge) lie; äv. (eg. :stå) [t. ex. huset -er på en ås] stand; [t. ex. högt, vackert] have a .. situation (position); b) 

(: ha viss riktning) [om väg o. d.] lie; (eg. : gå, löpa) go, run; (: vara orienterad) [t. ex. kyrkan -er i öster och 
väster] äv. bear (ei. [: stå] stand) [east and west] 4 (: [för tillfället] befinna sig) meteor, lie; [om dimma o. d., t. ex. 
över bergen] hang (äv. [-.sväva] hover) 5 C befinna sig i visst tillstånd o. d.) a) allmännast be [i in]; äv. [t.ex. sjön 
låg blank] lie; b) [om vattendrag] isbetäckt) be.(åv. 

remain) frozen [over]; c) Jordbr. [om åker o. d.] lie C om abstrakta förh. (bildl.) O) allmännast be; b) 1 vissa fall 
äv. (: ha sitt läge el. d.) [t. ex. ej veta vad som -er framför en] lie; C) ibl. [t. ex. hur -er saken nu?] Stand, [t. ex. det 
-er i blodet, släkten] run — Jfr ex. (äv. ibl. med vara) under hands m. fi. 

Exempel: I i allmänhet (A I) 1 (enbart [Jfr 2]) han låg i badkaret, när. . be was in his bath (having a bath) ..;~tiU 
bords (om romarna) recline for one's meals, take one's meals lying 

down; i går låg jag hela dagen . . I was in bed ..; ~ en månad till lie up (keep (lie) in (keep one's) bed) [for..]; han 
-er ännu (äv. om en sjuk) be is still in bed; ha legat, så aii man fått -sår have contracted bedsores by lying in bed; 
man -er bra i den här sängen you sleep comfortably in..; besättningen -er i skansen .. have their sleeping—quarters 
(äv. are housed, live) ..; ~ [inne] i sängkammaren have a (ei. one's) bed (ei. sleep) in .. 2 (^ och . .) ^ på soffan 
och läsa, vila sig lie . . reading (resting); ~ och våndas i 40 graders feber be lying in great discomfort.. (A III) 1 
(enbart ~ [jfr 2]) var skall du ~ i sommar? where are you to (el. going to) be . .? jämt ~ på resor be always 
travelling 2 • och . .) ~ i Uppsala, vid universitetet och Studeraläsa på en examen be [up] at. . studying (&c; 
reading (coaching) for ..); ~ och lura på ett tillfälle att inf be watching (lying in wait) for . . (A II 2) ~ med . . a) 

[t. ex. armbågarna på bordet] sit resting [one's . .]; b) se [ned.] ~ på ngt b; ~ på alla fyra be down on . ~ på ngt 

(bildl.) a) (: envist behålla) keep [possession Of] . .; b) (: Söla med) [t. ex. ett korrektur, ett [juridiskt] mål) be 
long (a long time) about [attending to] ..; [ett brev, någr» aktier] keep .. by one, put off dealing with . .; c) se 
[ned.] inne med; ~ på en skatt som en drake guard . . (A III b) ~ i en affär, som . . be engaged in a transaction .. 

(B I) vedträna böra n (beton.). . lie horizontal (flat); lå,t bollen, papperet ~ där den (det) -er! [let. .] lie (remain) 
([leave ..] lying) where it is! (B H 1) 1 (enbart [jfr 21) det -er fulii med böcker på bordet there are quantities of. . 
[lying] . .; lapparna ~ i ordningsföljd .. are in the (äv. their) right order 2 och ..) fröna och gro .. are [lying] 
germinating; se äv. 1121 ex.; ~ och (: för att) mogna lie stored to ripen (B II2) ^ över vintern i G. be [-[lying]-] (-i- 



[ly- ing]+} laid up [for..] (B II3) stället,staden -er vackert äv,.. is finely situated; var ska garaget where is . . to be 
placed (&c)? huset -er vid vägen . . stands (is) at the roadside; det rum, som -er bredvid mitt., adjoining ([that is] 
next [to]) mine; Btaden -er mellan m. o. 1. . . is [situated] (lies) between . .; huset -er bara ett stenkast härifrån . . 
is only . . off (away from here); åt vilket håll -er stationen? in which (ei. what) direction does . . lie (is . . 
[situated])? verkstaden -er inne på gården .. is inside (in, äv. up)..; rummet -er åt (mot) gatan, söder . . is Oil [the 
Street (&c)] side, äv. . . is towards .. (C) låta en fråga ^ tills vidare let. . rest (be). .; värdet -er mitt emellan . . 
lies half way between; livet låg så lockande framför henne life lay so ent icing[ly] ..; det -er ngt hemlighetsfullt 
hos honom there is . . about (in) him; avgörandet -er hos honom .. lies (rests) with him; se intresse o. luft ex.; det 
låg i tidén aii hylla det oförutsedda the characteristic note of the age (&c) was for. .-ing ..; det -er i människans 
nator [att inf.] it is inherent in .. [to inf.]; det -er i sakens natur it is (äv 
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lies) in the nature of the case, äv. (: det är självklart) it is self-evident; det är däri det -er thafs where it lies; jfr 2 
knut Blsta ex.; ansvaret -er på honom,., lies with (rests (devolves) upon) him; tonvikten -er på andra stavelsen . . 
is (lies, äv. falls) on . .; en glad stämning låg över det hela . . dominated the whole II (med beton, part.) 1 ^ an 
aiim. bet. (tekn.) lie close [mot (till) to]; rest [mot against] 2 ~ av sig a) [om en vara] deteriorate, go off; b) [om 
per».] (i färdighet) get OUt Of practice (äv. form); äv. F (i kunskaper) get rusty [båda med in i] 3, han -er bakom 
det (biidi.) he is behind (äv. responsible for; äv. the wire-puller in) it; det -er ngt bakom there is (äv. lies) 
something behind (at the back of it) 4 ~ bi sjö. lie to (by), lie (be) hové to borta sleep away from home 6 ~ efter 
[. .] I (utan obj.) a) (:vara pä efterkälken) be behind -[hand] (in arrears) [med [arbetet] with]; b) (vid tävling) be 
(äv. lag) behind; c) (vid jämförelse) be inferior II (med obj.) a) (vid tävling) be behind; b) (vid jämförelse) be 
inferior to; c) (om tidsperiod) Succeed, follow; d) (: ansätta) se ~ åt; äv. keep pressing 7, ~ hårt emot ngt lie (äv. 
be) closely pressed against. -er honom emot bo fat 5 ex. 8 ^ framme se framme 3 b, c 9 ~ för [. .] I (utan 
obj.) [för: framför] be in front (ei. in the way) II (med obj.), ~ för ngn be in . .'s line 10 ~ före [..] a) (vid tävling) 
be ahead (in front) [of..]; b) (vid jämförelse) se ~ över; C) (om tidsperiod) precede (antedate). . 11 ~ i A eg. (i : i 
vattnet el. d.) be in the water (&c); (i: i lösningen) be immersed (in the solution ei. <: i biot) in soak); korgen och 
allt som -er i.. all [that] there is in it B bildl. [av alla krafter] stick to (at) it (one's work), äv. keep on [äv. 
working och arbeta] 12, jag har legat ifrån rätt länge . . been out of it.. 13, ~ ihjäl ett barn overlie (overlay) .. 14 
~ ihop a) [om personer] sleep together; äv. share a bed (ei. a [bed]room); b) (om saker) lie together 15, solen låg 
in genom fönstret, i kupén . , shone in through (at).. (into . .) 16 ^ inne (: inomhus) [om hö, säd o. d.] be (ei. be 
kept (stored)) indoors (under shelter; [: i ladan] in the barn); [om pers.] c sova) sleep (ei. stanna, häiia sig] stay, 
keep, be) indoors — inne med . . hand. [beställningar o. d.] have . . on (in) hand (ei. [varor] have [got]., in stock 
(ei. stored up)) 17 ~ inunder [om lager] lie (&c) underneath 18 ^ kvar a) om pers. [i sängen el. d.] remain [lying]; 
[i London över Jubileet] stop on; (äv.: ~ kvar över natten) stop (stay) [on for] the night; b) om sak [pä golvet el. 
d.] be still lying; handlingarna ^ kvar hos styrelsen .. are stiil in the hands of.. 19 ~ ned (ner). . [t. ex. säng] 
make . . hollow in the middle by lying on it 20 ~ nere se affär Ex. (2); [om verksamhet] be in abeyance 21, ~ 
omkring [i [-rummet]-] (-i-rum- met]-i-} och skräpa lie (lie scattered) all about [..] (around) making a litter 22 ~ 
ovanpå a) tom lager] lie above, overlie; b) [t. ex. skipet] be (ei. 

be lying) on the top [of it (&c)]; c) (am sjuk> be lying [with one's clothes on] on one's bed (el. a (the) SOfa) 23 ~ 
på [. .] I (utan obj.), i det här rummet -er solen på hela förmiddagen in .. there is [the] sun shining in . .; blåsten - 
er på frän norr .. is driving in [at us (&c)].. II (med obj.) [ngn] se [ned.] ~åt 24, ~ Sönder en hängmatta break . . 
[down] by*lying in it 25, ~ nära till be [situated] close to (near [by]); ~ bra, ilia till för verksamheten be (stand) 
in a good (bad) position (be well (badly) situated)..; hur -er saken till? how does .. stand? what is the position of 
..? som frågan nu -er till äv. with the bearing [that] .. now has 26 ~ till sig (omen vara) improve by (with) keeping 
(lying by, being kept (stored)) 27 se ..] tillbaka li tidén] 28 ~ tillsammans se [ovan) ~ ihop 29 ~ under [. .] I (utan 



obj.) A eg. bet [o. friare] a) (i sovvagn ei. d.) sleep [down] below, have (take) tbe lower bertb (&c); b) (: utbreda 
sig inunder) extend underneatb B biidi. (i strid o. d.) be (äv. (tin slut] prove) inferior (.&c; äv. tbe loser) [alla med 
in i]; det -er ngt tinder, som vi inte listat ut there is sometbing underneatb [it] (at tbe bottom [of it]) . . II (med 
obj.) friare o. bildl. a) Cvara underlägsen) be (äv, prove) inferior to (worse tban) [. . t in]; b) (: vara ansvarig för 
o. d.) be at tbe bottom of; c) [inköpspriset] be below (under, less tban) [[tbe]..] — ban -er under mig [i poäng, vid 
tävlingen] be is below me (my inferior) [in . .3 30, ligg upp bögre/ raise yourself so as to lie . .! 31 ~ vt dets. som 
skjuta ut 32 ~ ute O) (: ~ under bar bimmel) sleep OUt of doors; 

b) (: vara ute) be OUt; C) (' vistas utomlands) be (el. [t. ex. ämna . .J Stay) abroad; d) bildl. [i en massa affärer] 
be involved [i in] — [få] ~ ute länge med pengar för ngn [bave to] stand out of [tbe . . lent to . .] 33 ~ åt ngn om 
ngt be on at.. about. .; press [a tb.] upon [a p.['s attention]] 34 ^ över [. .] I (utan obj.) A eg. bet. (o. friare) a) (i 
sowagn ei. d.) sleep above, äv. bave (take) tbe upper bertb (&c); b) (: utbreda sig ovanför) extend above; c) sjö. (: 
luta) lie along [åt [-[babord]-] (-i-[ba- bord]-i-} to], äv. careen; d) c övernatta) stay (stop) [overnigbt ([for] tbe 
nigbt)]; [t.ex 3 dagar] make a stay of.. B biidi. be (äv. prove) superior (&c [jfr överlägsen]); äv. be tbe superior 
(better) [man (&C)] [alla med in i] II (med obj.) Aeg. bet. [ngn] (i sovvagn o. d.) sleep above B friare o. biidi. a) 

C vara överlägsen) be (äv. prove) superior to; b) [ngn] se ~ åt 

liggande I -t 0 lying; (om pers.) äv. [t. ex. för mycket lying down (ei. in bed &c [jfr liggal) lia a) allmännast lying; 

b) (om pers.) [för tillfället] . . 

lying down; äv. reclining, reclined, recumbent; 

c) ber... couchant; d) geoi. o. d. borizontal; e)c belägen) äv. situated [t in (el. at)] 

Exempel: (II) i ~ ställning in a (tbe) recumbent (&c) position; ensamt ~ [t. ex. bus] 

. . standing by itself, solitary; se avsides ex.: «» 

nära staden ~ by a . . [situated] near (&c) . .; 
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en nära [tiU hands] ~ förklaring an . . [lying] near to hand; djupt ~ [ögon] deep-set; biidi. [orsak o. d.J deep-lying, 
ar. profound; [t. ex. [-fördomar]-] (-i-för- domar]-i-} deep-rooted(-seated); förvara ngt ~ vani. .. flat; bli ~ a) O bli 
kvar) be left [lying]; b) [till sånga] remain in bed; C) (om arbete, fråga, mål Uur.) o. d.) lie by, remain over 
(undealt with), get held up; bilen vålte 1 diket och blev ^ .. lay there on its side; ha ngt ~ någonstädes bave.. lying 
by ..; [t. ex. värdepapper] bave.. on (in safe) deposit [på [en bank] at (in)]; ha ngt ~ framme, på is have (keep) .. 
lying about (.. on ice) 

liggllare hand, register [för of]; bokf åv. ledger -dags «e säng- -el dagar pl sjö. lay-days -e-dags I pengar pl 
demurrage (sing.) [terms] -hall (på sjukhus o. d.) sleeping-loggia -höna -höns sitting( brood)-hen, sitter -plats «e 
sov- o. 1 lega -sal (på sjukhus) ward -soffa ung. bed-sofa -stol (för en sjuk o. d.) Ilkley couch; (dåcks- o. d.) deck- 
(hammock)-chair; åv. (: vii-) lounge-chair -sår låk. bedsore -såd lodged corn (&c) 

I Ig 1st ee ligapojke 

liguster bot. privet -häck priset hedge 

1 lik -et - 1 corpse; åv. [t. ex. den mördades] dead body; (på anatomisal) subject; segla med ~ i lasten biidi. (om 
företag o. d.) be foredoomed to [end in] failure; ett ~ i lasten hand. c oråntabei) [be fara, ligga som] dead weight 
([om våror] äv. (F) dud lines (oldshopkeepers) pF) 2 typogr. omission, out 

2 lik -et - sjö. bolt-rope; [stående] — leech-rope 
8 lik a a) [vara ~ ngn, originalet] like; b) (om två 



eL flera) (åv. : ~a varandra) alike; c) o-nande) åv. similar to; d) (: alldeles äv. the same [aiia med in i]-a barn 

leka bäst ordst. like will to like; birds of a featber flock together; hon är bra ~ honom she is very much like him; 
vara mycket ~a varandra be very [much] like each other, be very much alike; resemble each other a good deal; se 
bär sista ex.; alla äro vi inför lagen o. d. äv. we are all equal. .; porträttet år mycket ~t.. very like him (&c), åv... 
a Capital likeness; han är alldeles, alltid sig ~ he is exactly his old self; he is always the same [man]; du är dig inte 
~ i dag åv. you are not looking yourself. .; du it dig då alltid åv. (: oförbätterlig). . as incorrigible as ever! 

lika I a a) (: 1 storlek, värde) equal (åv. [: likvärdig] equivalent) [i (till) in; med to]; sport (tennis) [t. ex. trettio . . 
all, ibl. deuce; b) (samma) the same; (: identisk [t ~]) identical; äv. [-[identically]-] (+[identi- cally]+} alike; c) (: 
likformig) äv. even, uniform II adv 1 vid vb fl) (: på samma sätt) [t. ex. behandla .., tänka] in the same way 
(manner) [med as] (äv. [om två eL flera) alike); b) (: Jämnt) [t. ex. dela ngt] equally, åv. (F) equal; c) 

(:detsamma) [t. ex. tänka ~ som ..] the same [som as]; jfr åv. -dant 2 vid adj. o. adv. fl) [just] as; åv. (: 1 samma 
grad o. d.) [t. ex. skicklig 1 . .] equally; se gott sista ex.; b) 1 ottr. : ~ . (adj., adv.) som . . (subst. eL sats) [t. ex. 

~ trång som . .] vanl. just as . . as . .; C) 1 ottr. : ~ . (adj., adv.) som . . (adj., adv.) as . . as (äv. no 

less . . than) she (&c) is ..; åv. (: både ,. och) both . . and .. [in a like (an equal) degree]; d) vid predrs|fylln. (: ~ 
mycket) [just] as much [. . som as]; (: i ~ [hög] grad) [t. ex. berättiga? till. equally; i uttr. : ~ kärt (etc.) för det 
none the less [welcome (&c) for that] 

Exempel: (I) mot ~ a) ordst. measure for measure; b) (: ^ gott igen) [t. ex. återgälda, ge ngn) tit for tat; vara ~ 
med . . a) [t. er. ngn \ styrka o. d.] be equal to . .; äv. equal. .;; [t. ex. pius minus noll] äv. be the Same as ..; b) [t. 
ex. originalet) be identical with . .; två pius två är ~ med fyra åv... makes (is) ..; under i övrigt ~ omständigheter 
vani. other things being equal, ceteris paribus lat.; vid ~ röstetal avgör ordföranden if the voting is exactly even 
(results in a tie),.. (II 1) våra klockor gå inte ~.. don't go alike (agree, keep the same time); behandla alla ~ åv. .. 
all alike (the same) (II2) ~ bra a) [t. ex. förklaring] just as good [an ..]; 6) (t ex. sjunga] as well ( &c) [as ever som 
någonsin]; vara ~ bred (o. d.) som .. be as broad (&c) as ..; det var ^ enfaldigt [gjort] av honom i alla fall., no 
(none the) less stupid [a thing to do]... anyhow; ^ intressant som det var då, ~ tråkigt är det nu it is just as dull 
now as it was interesting then; ^ litet a) [t. ex. åta . . mat (känna till ngt. .) som ngn annan] [just] as little [. . Som 
as], åv. no (not any) more (el. [t. ex. utsikt till [-befordran]-] [-i-be- fordran]-!-} better) [.. som than]; b) |[t. ex...går 
det för sig att säga nej] no more [is..]; ~ mycket [. .] [just] as much [. .] [som as]; ~ många [..] som vanligt äv. the 
usual number [of..]; ~ stor, lång ete. äv. [of] the same size (length &<?) likaberättigad a, bli, vara ~ be granted 
(possess) equality of rights -dan a . . of the same sort (kind) [som as]; en mössa av ^t tyg som kostymen äv. .. of 
cloth to match . .; <le äro precis ~a äv... just (exactly) alike (the same); F .. ali of a piece; han år en slyngel, och 
brodern är ^ . . is [just such] another; det är med honom it is the same [thing] with . .; so it is with.. too -dant adv 
[exactly precis] the same -fullt adv se [icke] desto [mindre]; äv. for all that -ledes adv fl) (: även-) likewise, äv. (: 
också) also; b) (: på liknande sätt) [t. ex. göra] similarly; 

(ss. svar på: 'Gott nytt ärf el. d.) the Same to you! -lydande a jur., hand. o. d... identical in (of the same) tenor 
(wording) [med as]: kontrakt t två ~ exemplar vani. . . in duplicate likare (sak) eg. o. biidi. standard lik||artad a . . 
similar in character (nature) (. . of a similar kind) [med to] -artat adv similarly lika||sinnad a like-minded; . . of 
the same way of thinking; dina ~e äv. (F) your kidney -så adv se -ledes; äv. (jfr 2 lika II [med ex.)) equally; 

om ngn önskar . . äv. SO too, . . -[så] väl adv just as well (ei. [: lika mycket] much) [som as] lik begängelse 
funeral [ceremony], obsequies pl. lik|bent a geom. isosceles 

lik| Ibesiktning, förrätta [en] ~ carry out a post- 

nppalaxaardet O aakn&r plnr. - pl. ooh sine- lika F uuntlj&rillkbll 
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-mortem [examination]; äv. [i Engl.] hold an (a coroner's) inquest -bil motor hearse -bjudar-min ang. undertaker's 
air [of solemnity] -blek a ghastly (äv. deathly) pale, . . of ashen hue, cadaverous -bränning cremating the dead. 



cremation -bår bier -bärare [coffin-Jbearer lik|e -en -ar equal Jfr ge~; [ngns] äv. like (ei. match); han söker sin är 
utan ~ be is without an equal (unequalled, unmatched); his equal (&c) is not to be found; en . . utan ~ an 
unparalleled (unprecedented)..; [t. ex. skönhet] apeerless (an unrivalled).. lik|formig a uniform [med with]; äv. <: 
alltigenom homogeneous [med with]; geom. similar (ei. [geoi.j conformable) [med to] -het [t. ex. en dödande] 
uniformity; homogeneity; similarity; conformability -t adv uniformly &c likfölje funeral procession (cortége (fr.) 
eL party) 

likgiltig a 1 [pers. (o. personliga förh.)] Q) allmännast indifferent [för to] Jfr ointresserad; b) (: hägiös, loj) 
listless, apathetic; (:sorglös) nonchalant; c oberörd) impassive; [t. ex. åskådare] unconcerned 2 [iak] indifferent, 

(: oviktig) unimportant, insignificant, trivial; det är mig [fullkomligt] ~t vad du gör [it is] [quite] immaterial (a 
matter of utter] indifference, [absolutely] nothing, [all] the same) to me .. -het 1 indifference [för to]; listlessness 
&c; apathy; insensibility; nonchalance; insouciance (alia äv. : ~en) 2 [saks] unimportance, insignificance -t adv 
indifferently &c; [t. ex. svara] listlessly likhet -en -er a) (ungefärlig) [a striking en slående] resemblance (ei. 
similarity ei. [: porträtw] likeness) [med to]; b) (fullkomlig) identity [med [originalet] with]; C) matern, o. d. 
(exakt) equality [t in (äv. of)] — ha, äga ngn, en viss ~ med have (äv. bear) .. resemblance (&c) to; träffa ~en 
(om målare o. d.) hit off the likeness; i ~ med a) in conformity (äv. agreement) with; b) (: likasom) like; (: så väl 
som) as well as; (: såsom) as -s|-tecken sign of equality 

lik||kista eg. o. blldl. coffin; eg äv. (inre av metall) shell; en spik i ngns ~ biidi. a nail in . . coffin -lakan winding- 
sheet lik|ljudande a a) (om två ei. flera)., alike in sound; b) [ord] homonymous; mus. homophonous lik|mätigt 
prep se enligt (is. lag., hand.); sin plikt ~ pursuant tö ..; sitt väsen ~ conformably to .. likn||a I itr o. tr a) (: rara lik) 
resemble, be like (&c); äv. (: se likadan ut som) look like; b) (med saksubj.) äv. wear (have) the semblance of — 
söka ~ ngn äv. emulate (try (&c) to equal (&c)) [.. i in]; de ~ varandra äv. they are alike [äv. in being däri, att de 
äro]; han modern mest be is most like [his ..] II tr c. jämföra) compare (äv. [is. bibi. o. d.] liken) [. . vid to] -ande 
a allmännast similar [to . .]; Jfr [. . som] -air . .]; äv. [t. ex. 1 ~ fall] . . of the (el. that el. a similar) sort (kind) Jfr 
[ngt (och)] dytik[t]i bolag och ~ . . and the like; eller ngt namn or some such name; på ~ sätt [som . .] in 

a similar manner (äv. similarly) [to . .]; äv. like . .; närmast ~ en igelkott more like . . (resembling .. more) than 
anything else -a Sig refi (om pers.) compare oneself [irid to] -else 

a) bibi. parable [orn of]; b) (ibildlig Jämförelse) simile, äv. metaphor 

lik||nämnig a, göra bråk, vara ~a reduce .. to (have) a common denominator -nöjd a indifferent (&c [Jfr -giltig 13) 
[om about; för to; i in] -nöjdhet indifference [för to]; äv. [ngns] apathy [of disposition]; jfr -giltighet -nöjt adv 
indifferently &c; apathetically lik||plundrare se grav- -predikan funeral sermon lik|rikt||a tr a) elektr. [växelström] 
rectify; b) allmännare unidirect -are sak (elektr.) rectifier -ning a) rectifying; rectification; b) unidirection 
lik|sidig a geom. (o. friare) equilateral liksom I konj 1 (: [på samma sätt] som) like; (: ävensom) (äv. : ~ även) as 
well as; ~ [även] fallet var med as was [also] the case with; ~ förra året [the same] as last year 2 (äv. : ~ om) as if 
(äv. though) II adv a) (eg. : som om) as if Jfr ex.; 

b) (: så att säga) as it were, so to say; (: på sätt och vis) somehow — ligga där ~ död .. for (as if, like one) dead 

lik|stelhet läk. [the] rigor mortis lat. lik|ström elektr. direct (continuous) current — i sms. (: ~s-) direct(&c)- 
current lik|ställ||a tr place (put). . on an equality ([an] equal footing, a level, a par); äv. c ställa .. sida vid sida) 
co-ordinate -d a se jämställd o. jämförlig; äv. (eg. : sidoordnad) co-ordinate [med with] -d|het se jämställdhet; äv. 
[t. ex. nations] equality of status [med with] -ig a equal [med to]; se äv. -d o. likvärdig 

lik|svep||erska [woman] layer-out [of the dead] -ning konkr. cerecloth; cerements pl. 

likt adv (SS. prep.) [t. ex. det var dig att. .] like 

Ii k I tal funeral oration 

lik|tidig a (: av samma tidslängd) . . uniform in time (duration); vetensk. isochronous lik|torn corn; (svårare) 
bunion likjtydig a eg. synonymous [med with], fria» tantamount [med to]; ord äv. synonyms lik|tåg se -följe 



lik||vagn hearse -vakavigil; ibi. wake [överlät] likvid hand. I -en -er allmännast payment (äv. [eg. : uppgörelse] 
settlement) [för for (of)]; äv. (eg.: insänd —) remittance; (: kontanter) cash II likvit[t] a [pengar, tillgångar] 
liquid; äv. [t. ex affärsställning, firma] solvent; pengar äv. ready money, cash -a -an -or språkv, liquid -ation 
hand, liquidation; äv. [bolags; ett systems] winding up -era tr hand, [o. ibi. friare] liquidate; [t. ex. ett köp] äv. 
pay for; [en skuld] äv. settle, discharge; (: avskaffa) eliminate -ering a) c -erande) paying &c; payment; 
settlement, discharge; b) se -ation -itet ~en 0 hand, liquidity; [en firmas o. d.] äv. solvency lik|vinklig a 
equiangular lik||visst se -väl -väl adv nevertheless, notwithstanding; Jfr ändå, dock 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallikvärdig 
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lik|värdig a equivalent Emed to] -het (av. : ~<m) equivalence, equivalency -t adv equivalently lik|öppning se 
obduktion 

likör eg. bet. liqueur; friare &v. cordial; poesi är inte min ~ (biidi.) F . . my money (cup of tea) lila I [-ft] 0 O. II a 
lilac — I sms. [t. ex. -färgad] lilac-lilj||a -an -or Q) bot. o. friare lily; b) se -e|växt; se fransk ex. -e|konvalje se 
konvalje -ejvit a lily—white, äv. lily . . -e|växt bot. lilywort li||||a (mask. åv. -e) a I [framfor subst] 1 i mots, till tor 
(beton.) Q) vani. small; i visse, uttr. (is. framför egennamn o. i stående förbindelser) little Jfr ex. under björn 4, 

hjärna; b) ibi. (eg. : mindre) smaller, lesser-alfabetet aiim. the small-letter (äv. [typogr.] the lower-case) 

alphabet; -e prins C. Prince C. junior 2 Utan direkt mots, till stor (vani. trycks vagt) crumple all up limön -en -er 
(frukt av -träd) lime -ad se lemonad limp I a -an -or a) tbrödsort av rågmjöl) ryemeal (el. 

[kryddad] Spiced) bread; b) (brödkaka) loaf lim||panna gluepot -spö limed (lime-)twig; fastna på ~t biidi. get 
caught -stång se -spö; [få] löpa med ~en biidi. [have to] go on a wiid—goose chase; be sent on a foofs errand lin - 
et O bot. (äv. : ~et) [common] flax lin||a -an -or allmännast rope; (smäckrare) COrd; äv. (is. sjö.) line; (äh äv. 
wire; löpa ut go the whole journey (the full length of one's tether, to the bitter end); visa sig på styva biidi. make 
a display [of one's accomplishments], show off -bana 1 (med lastkorgar) aerial rope-way 2 järnv funicular 
railway lin|beredning flax-dressing äv. i öns. (: ~s-) 

lind -en -ar bot. [i Engl.] lime[-tree]; Ci Amer.] linden, [common] basswood Und|a I -an -or 1 o) eg. swaddling- 
clothes pl.; b) se ex. — i sin ~ in (at) its Initial stage; kväva ngt i ~n (biidi.) äv. stifle (el. [starkare] blast) .. in its 
infancy 2 se 1 binda II tr a) [ett barn] swaddle: b) läk. se ~ om, [beton.]; äv. bind up . . (. . up), [swathe . . in a] 
bandage, put a bandage round . .; c) friare o. iSiidi. wind; äv. [: binda] tie; äv. twine — armarna om halsen på ngn 
twine (äv. put) [one's . .] round a p.'s neck; ^ av .. unwind ..; wind off..; ~ in .. wrap up . . (. . up) [i in]; äv. 
envelop [.. i in]; ^ om a) (om: på nytt) [ngn, ngt] WTap (&C) . . up again; b) [ett paket] wrap . . round [med 
with]; ^ upp . . äv. [ngt hoprullat] unwind (uncoil). . 

lin |dans tight-rope dance (ei. dancing) -are (-erska) tight-rope-walker, rope-dancer, äv. equilibrist linda sig refl 
twine (wind, åv. twist) itself lind||bast se bäst b -blom kon. lime blossom[s] lind||é| barn vani. baby (infant) in 
arms -ning ~en ~ar 1 (: -ande) swathing &C 2 konkr. Q) tekn. winding; b) allmännare binding lindra tr (: mildra) 
[t. ex. smärtor, straff] mitigate; äv. [hunger] appease; (: lugna) soothe, mollify, lull, (för tillfället) åv. palliate; (: 
göra . . lättare) [t. ex. lidande, nöd] alleviate, [äv. spänning] relieve; (: moderera) Soften down, [hetta o. d.;i äv. 
temper lindrig a (: obetydlig) [t. ex. ändring] slight; (: icke svår) [t. ex. bestraffning] light; (: mild) [t. ex. stöt] 
gentle; (: human) [villkor] easy, [äv. pris] reasonable, [förhör, straff] lenient; ett ~t ont a mitigated (mild) [form 
of] evil -het slightness &c; äv. [förhörs, straffe] leniency -t adv a) eg. slightly &c; äv. [t. ex. sarkastisk] mildly; b) 
Iron. [t. ex. nykter] only half; barely — slippa undan ~ escape (get off) lightly; vara ~ förkyld be suffering from a 
slight (mild [form of]) cold lindring -en -ar mitigation (ei. appeasement ei. amelioration) [i in (äv of)]; (: 
minskning) [t. ex. i arbetsbörda, straff] abatement (reduction) [i in (of)]; (: lättnad) relief [för to (for)] 
linearritning linear (geometrical) drawing lingon -et - a) (enstaka) lingonberry (amer.), red whortleberry, 
cowberry;, b) koiE (ei. pl.) lingon-berries (&c) pl.; kokk. äv. dets. som -sylt; inte värd ett ruttet ~ ordst. not worth 



a straw (a twopenny damn F) -ris koll. (växande) lingonberry (&:c) wires pl (eL [avplockat] greenery) -sylt 
lingonberry (&c) jam lin|gul a flaxen, flax-coloured lingvist linguist -ik ~en O linguistics lin I bårig a flaxen- 
baired liniment -et -[er] iak. liniment, embrocation linjal -[e}n -er ruler; snick, åv. straigbt-edge linje -n -r a) 
allmännast (äv. bildl.) line Jfr sms. ss. eld~ m. fi.; (buss^ o. d.) äv. route; b) skol. o. d. course (ei. [; avdelning] 
department); ung. [i EngL] side Jfr latin- O. d.: c) poiit. c. d. äv. line of policy — den slanka tbe slender figure; 
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planlägga ngt efter stora r*->r biidi. . . on broad (extensive) lines; ligga i - med be on a line (in line) with, äv. 
correspond to; dessa båda förslag ligga på samma - bildl... are on (follow) tbe same lines; gå på en utstakad - 
biidi. adhere to . . programme (ei. scheme ei. line of policy); över hela biidi. all along tbe line; äv. (: på alla håll 
o. d.) all round (äv. [t. ex. förbättringar] all-round ..) -domare sport, linesman -ingenjör teiegr. o. d. ung. 
superintending engineer linjera tr [o. itr] (äv. : - upp) rule linjeirak a perfectly straight (äv. : -t adv) 
linjeregemente regiment of tbe line, line regiment -ren a konst. . . pure in line linje||skepp örlog, ship of tbe line, 
line-of-battle ship -sträcka jämv. o. d. section of a (ei. tbe) line -trupper pi. mil. line troops, regulars link||a itr 
limp, äv. hobble; walk with a limp; åv. 

(: vara halt) be lame -ande a limping &c linne -1 [-n] 1 vani. utan pl. fl) ämne linen; f>) koll. linen artides (pl.) 
(wearing-apparel, -wear); äv. [t. ex. smutsigt] linen 2 med pl. fl) (: dag-*/) chemise; b) se natt- I in nej a -an -or 
bot. twin-flower, linnsea linne||Dand [linen] tape -lapp piece (&c) of linen -lump linen rags pl. - lärft *elärft - 
Skavsecharpi linne||söm [plain] needlework -sömmerska seamstress -tråd linen thread -utstyrsel [en bruds] 
lingerie -varor pl. linen goods, linen-drapery (sing.) -vävnad konkr. linen[-cloth] linning -en -ar band jfr sms. ss. 
byx-, hals- o. d. lin||odlare flax-grower( &c) -odling abstr. [tbe] cultivation (&c) of flax 

linoleum -[et] 0 linoleum (hand. av. lino) -matta linoleum [äv. (fyrkantig) square (el. [mindre] mat)] lin (olja 
linseed oil 

1 lins -en -er bot. o. kokk. lentil äv. i sms. 

2 lins -en -er optik., anat. o. geol. lens; geol. äv. nodule -formig a lens-shaped 

lintott head (el. [på spinnrocken] coil) of flaX lip 1 -et 0 crying &c [jfr -a a) 2 i nttr.: sätta (ta) till -en start 
(begin) crying, set to to cry; F turn on tbe waterworks -a itr a) c gråta) cry, sob, F blubber; b) (: gnälla) whimper - 
sill F cry-baby llrk||a itr [o. tr] work [it]; äv. (: röra på [t. ex. en spik] för att få loss den) wriggle [med at]; hur jag 
än r-i-sde, gav fisken inte med sig work [and work] (make play) as I would, . .; - med ngn work (coax)^ med 
ngn, tills man får honom att göra ngt, så att han låter en inf. äv. by coaxing get. . to inf.; coax (wheedle).. into .. 
-ing.. — (med beton, part.) - upp en dörr el. d. äv. get. . 

open by wriggling at it -ande -t 0 working &c -a sig refl, (med beton, part.) - sig fram work one's way along [till 
to]; - sig till ngt av ngn coax (&c).. out of [a p.] lis[a I -an 0 (: lindring) relief, äv. (: tröst) [crumb of] comfort, 
solace II tr [o. absoi.] solace, comfort lism||a itr fawn; äv. wheedle, cajole -ande a fawning &c; äv. bland -are 
fawner &c Lissabon npr Lisbon 

1 list -en [-er] abstr. a) (: -ighet) cunning, [-craft[i-ness],-] (-i-craft[i- ness],-i-} guile; b) (: knep o. d.) artifice, 
stratagem; (e n äv. wile, (oskyldig) ruse, [artful] dodge; med - by cunning (&c); äv. wilily, subtly; kvinnans - 
övergår mannens förstånd ordst. man is tbe head but woman turns it 

2 list -en -er konkr. 1 (: bård) border, edging; (: remsa) strip 2 bygg. band; fillet; C -verk) moulding, beading; (på 
fotpanei o. d.) ledge; (dörr^, fönster—') fillister 3 trädg. fl) (blomsters) naiTOW bed (ei. [:kant-] border); b) 
(gurk-o. d.) ridge 

1 list I a -an -or list [för (på, över) of]; poiit. äv. ticket; på -n on (äv. in) tbe (ei. one's) list (&c) 



2 list||a tr, ~ ur ngn ngt worm .. ont of [a p.]; r^ut. . [en upplysning] worm out. elicit (get to know) .. by artifice 
-a sig refl, (med beton, part.) ~ sig in äv. (jfr smyga dyl.ex.) contrive (manage) by some dodge (&:c) [or otber] to 
get in 

listig a cunning, artful, crafty; jfr vid .slug -bet cunningness &c; jfr 1 list a -t adv cunningly &c list I verk 
beading; ogesims) moulding lit [-en] 0, sätta [sin] -till., put (place) [one's] reliance on (trust (confidence) in)., jfr 
-a ipåb] lita itr, ~ på . . biidi. a) [ngn] bave confidence in . ., trust [in] . .; b) (: för~ sig på) depend (rely) [up]on . 
trust to; . . är inte att ~ på . . to be depended (relied) on; ~ på det! depend upon it (ei. tbat)! ~ för mycket på egna 
krafter äv. put too much faitb in (reliance on). .; presume on . . litani|a -an -or eg. litany; biidi. se jeremiad 
Litau[|en npr Litbuania 1-er o. 1-isk a Litbuanian lit de parade, ligga på ~ lie in State 

lit I Oil I -eta 1 tryckstarkt fl) (is. om konkreta [t. ex. 

bord, stad, ö] samt om antal, kvantitet, lön o. d.) small; äv. sbort [till in growtb växten]; c ytterst ~ minute, tiny, 
(is. barnspr.) wee, (: oändligt infinitesimal; b) is. om abstrakta [t. ex. betydelse, (teat.) roll, värde o. d.; äv. 
avstånd] little; (: obetydlig) äv. trifling 2 tryckavagt (oftast känslobetonat) fl) allmännast little jfr 1 grand 2 o. 
smula ex., ibl. small jfr ex.; b) (: lätt) [t. ex. motgång] slight II S (: barn) cbild, äv. youngster, F kid, brat; äv. [t. 
ex. kom nu, ~ i] little one; äv. [bave a få en] baby 

Exempel: (II) bara en ~ bit. a small piece [of. .]; ett -et folk som svenskarna a small nation . .; en <-i-> 
förmögenbet a small fortune jfr kapital ex.; ett -et glas mjölk a small glass of. .; t «<* skala on a small scale; när 
jag var ~ . . small (äv. little ei. a little (äv. small) boy (&c [Jfr vid. Ill); känna sig ~ . . small (12) bara en ~ pojke 
only a little (äv. a mere strip of a)..; följa med ngn en ~ bit. . [for] a little way (a sbort distance); en ~ 
förmögenbet a bit of a fortune; en ~ slant (: summa) F aiim. a small (ei. a trifling) sum; stanna en ~ stund . . [for] 
a little wbile (a sbort time); om en ~ tid in a little time; en ~ vacker ..a pretty (&c) little.. (II) blir stor ung. little 
folks grow up; ~ lever än! (ordst.) not knocked out (done for) yet! litenbet a) smallness &c; b) littleness &c 
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litpp -n "(el. [J O. c] litrar) o) mitt litre; b) målkärl litre(&c)-measure; c) F (: brännvins^) [spirit-] bottle -butelj 
litre (ung. u Engl.] two-pint) bottle -mått litre measure -vis adv by tbe litre (&c); (: en liter 1 sänder) litre (&c) by 
litre (&C) lit|et I (n. a v -en) a «e -en III (äv. -e) obest. pron A förenat 1 tryckstarkt a) (: ngt -et) a little, Some 
[amount (el. degree) Of. .]; äv. [t. ex. [-upplysningar]-] (-i-upplysning- ar]-i-} some; b) (: ej mycket, föga) 
(framför subst, i sing.) little; äv. c bra ^ o. d.) [t. ex. Intresse för . .] but little; (framför subst, i pl.) few 2 
trycksvagt a) (framför subst. 1 sing.) [t. ex. bröd, förstånd] Some; a little; b) (framför subst. 1 pl.) some, a few 6 
självet. 1 allm. bet. C) (: fast inte mycket) [t. ex. det finns kvar] a little; (: ngt) äv. sometbing (el. (jfr något II} 
some); äv. (: en obetydlighet) a trifle; b) (: föga, så gott som Intet) little — Jfr lika Ex. (II 2) 2 om tid [t. ex. för ~ 
sedan] a little wbile, a sbort time III (äv. -e) adv 1 (: föga) a) allmännast [but] little; b) (framför adj. o. adv.) ofta 
genom negerande prefix un ( &C [jfr 2 föga III b]) 2 (1 uttar.: leke [så] endast [not, only] a little 3 (:ngt C«—'1, 1 
ngn mån, grand) fl) allmännast [t. ex. ~ mindre enfaldig] a little; äv. (F) a bit (trifle); b) (framför adj. o. adv.) äv. 
somewhat; [t. ex. ~ ledsen, ^ för gammal] ratber; äv. (: obetydligt) 

slightly; c) om tid äv. [for] a little wbile (a sbort time); [t. ex. vänta a little, F a bit; d) U uttr. : ~ var, då och då o. 
d.) se ex. 

Exempel: (II A X) ~ humor kan inte skada äv. a touch (dash) of.. will not come amiss; icke så ~ mod behövs för 
(till) att., not a (no) little courage ..; gör så ~ buller som möjligt! don't make [any] more noise than you can help! 
(IIA 2) vilja ? ^ folk omkring sig like to see [some] people . (II B 1) ~ men gott little but good; ~ roar barn ordst. 
a) anything will amuse a cbild; b) (iron.) little things please little minds; han betalar alltid så ~ som möjligt be 
never pays more than be can [possibly] help; det där var <: år) inte [ttf] ~ [, det!] .. not very little (such & small 
amount); [t. ex. som du begär av mig] . . not a little (no trifle, no small thing); det vill inte säga rani, thaf s saying 



a good deal! få ngt, om än aldrig så ~ .be it ever so little; 

av varje a little of everything (all sorts [of things]); *** i sänder (: ~ åt gången) a little at a time (III 1) känna ngn 
för ~ know too little about.. (III 3 a) sova ~ bave a little (äv. a few winks of) sleep; få för ~ betalt be paid too 
little (small a sum) (III 3 b) ban är ~ förkyld be bas got ratber a (a sligbt) cold; en ~ tydligare förklaring ratber a 
(a somewhat) more explicit (&c) . det år ~ synd om bonom it is a little (ratber) rough on bim; be is ratber to be 
pitied (III 3 C) försök att uppehålla bonom ~ (: en stund).. detain bim for a little wbile (a bit F); för ~ sedan a 
little wbile (&c) ago, äv. recently (III 3 d) ~ var (till mans) ba vi fått känna av det dår pretty well every one of us 
bas (all of us bave)..; var kunde ha tänkt detsamma äv. any- 

body almost~ då och då, ~ emellan [åt] every now and then (again), at intervals litograf -en -er lithographer -era tr 
lithograph -isk a allm. lithographic 

litterat a, n. n., ~ rådman ung. . [the] law (legal) member of the Borough Court litteratur allmännast (äv. : ~en) 
literature; (jui~ o. d.) åv. books pi. -anmälan literary review; m äv. bok- -anvisning guide to the literature on the 
subject (ei. to be studied), [list of] books (pi.) recommended for study -forteckning (i lärd avhandling o. d.) list of 
books (works) [consulted (ei. quoted from)], bibliography -historia (äv. : -historien) literature (ei. literary) 
history; [engelsk] ~ vani. the history of [English] literature -historiker historian of literature; literary historian - 
historisk a . . of (pertaining to ei. [t. ex. föreläaning] on) the history of literature; literature-history . . lit|er|[atör 
littérateur fr., professional writer, penman -är a allm. literary; (äv. : ~ av sig) åv. .. of [quite ganska] a literary 
turn, F bookish; ~ äganderätt vani. Copyright; (tidningsrubrik) literary notes (&c) -ärt adv, ~ bildad .. with [a] 
literary training; ~ högtstående arbeten . . of high literary standing liturg liturgist -i liturgy 

liv -et [-] A huvudbet. 1 (ibl. med pl.) Q) allmännast life; C leverne) ibl. äv. living; äv. (: tillvaro) existence; b) (: 
viss kategoris -s I yttringar) life Jfr sms. ss. känslor m. fi. 2 (utan pl.) friare: (: och] rörelse, -s|kraft o. d.) life jfr 
ex.; (: -aktighet) äv. vitality, animation; F (: kläm) spirit, mettle, verve, (: fart) go 3 (Utan pl.) F (: bråk o. d.) 
COm-motion, row 4 (med pl.) konkr. dets. som levande varelse; äv. (: människa) fellow (el. girl (&c)) 5 (ibl. med 
pl.) tekn. [livförsäkra t. ex. ett prima] life B bibetydelser 1 (: kropp) body;; äv. life 2 (: midja) waist 3 
(klädesplagg) bodice 

Exempel: (A 1) 1 ) ~ för ~ bibi. [a] lif ef or [a] life; ett kommande ~ a future life, a life to come; börja ett nytt ^ 
äv. (i moraliskt avseende) turn over a new leaf; Jag kan inte för mitt ~ begripa . . vani. . . for the life of me . .; i, 
under hela mitt ~ all my life [long]; en kamp (ett krig) på ~ och död a life-and-death . .; få ~ allm. come to life; få 
nytt ~ acquire fresh life, be revivified; »e äv. leva lupp igenY, få ~ i allm. get some life (animation) into; åter få t 
en avsvimmad bring . . round; ge ~ åt allm. give life to; giva (låta) sitt' för give (lay down) one's life for; ha ^ 
bave life; Jfr ande ex.; hålla ~ i en diskussion (äv. : hålla .. vid keep . . alive (going); stå, trakta efter ngns ~ seek 
. . life; inte säker för sitt — . . sure of [preserving] one's life; väcka . . till ~ a) [en skendöd o. d.] wake (rouse) . . 
to life; b) friare awaken .. [to life], arouse; äv [t. ex. tanken på..] originate.., calL. into being; [åter]kaUa..till~ 

(äv.: . . till ~et) call (summon).. back to life; arbete är hans ~ .. what be lives for (his be-all 
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and end-all of existence) 2 ngns stora lycka, höga mål, match (sport.) the .. of a p.'slife; ett helt studium äv. the.. 
of a lifetime 3 (^et) ~et 

a) [t. ex. ta ~et lätt] life; b) (: Sitt one's life (el. their lives); C) ibl. [t. ex. jag är uppständeisen och <—et] the life; 
d) (: detta ~et; ~et pl Jorden) 

this life — sådant är ~et! such is life [once for ali]! ge, skänka ~et åt give life (äv. [: föda] give birth) to; 
explosionen kostade tre människor ~et äv. .. involved the lives of..; sätta ~et till lose one's life [pä [kuppen] in]; 
fa ~et av ngn, sig eg. take . .'s life, äv. make away with . .; det tar ~et av honom it will be the death of hirn; om 



det stod för ~et if my (&c) [very] life depended on it; det står inte för ~et it is not a question of life and death (so 
vital (el. [: brådskande] urgent) a matter); här i ~et in this life; ännu finnas i ~et be still alive; komma ifrån [ett 
äventyr, en farlig situation] med ~et get out [of..] alive, escape alive (with one's life) [from..]; äv. survive [to tell 
the tale]; få med ~et plikta för sitt brott [have to] pay the penalty for .. with one's life; hota ngn till ~et.. a p.'s 
life; en berättelse, tavla ur [det levande] ~et a story (sketch) from [real] life; trött, led vid ~et tired (sick) of 
[one's] life 4 (~ets) ~ets . . a) [bröd (träd, bok) (bibi.), skiften] the . . of life; Jfr god näst sista ex.; b) ibl. [t. ex. 
glada dagar, hårda skola] life's ..; c) äv. (t ex. vid ^ets slut] [at..] one's life; detta ~ds vedermödor the .. of this 
life; det är [sd] ~ets gång ordst. thafs just the way things happen [in life] (A 2) det var ~ och rörelse överallt äv. 
there was a bustling (busy) throng [of people]..; med ~ och lust very heartily, with keen (vivid) delight; [t. ex. 
arbeta] cheerfully, with a will; jfräv. [avi hjärtans dust] (A 4) inte ett ~ äv. a) (om pers.) not a soul (ei. [om fisk el. 
d.] single Specimen); b) [därtanns..] äv. no chick nor chiel (B 1) hålla ngn, ngt från ~et äv. biidi. keep .. at a 
distance ([ngn] äv. at arm's length); gå, komma ngn, ngt inpå ~et come (get) close up to . .; med, till ~ och själ 
[vara med i. .] [with] body (heart) and soul; Av. [t. ex. vara fosterlandsvän] [be] a whole-hearted . .; äv. [be 
devoted to a p. vara ngn tillgiven] with one's whole being (B 2) om ~et a) (om pers. el. plagg) [t. ex. smal, smärt, 
trång] . . round (äv. in) the waist; äv. [slender(narrow)]-waisted; 

b) (ta (etc.) ngn ..) round . .'s waist 

liv||a tr (Jfr äv. -ad) (: bringa iiv i) enliven; äv. animate -ad a 1 (ss. p. p.) enlivened &c 2 (ss. adj.) o) (: hågad, 
upplagd) inclined [för for], äv. ready (game, all agog) [för for], äv. keen [för ön]; b) F (: upprymd) jolly, high- 
spirited — ha riktigt -at have a jolly good time [of it] livaktig a lively; (: livskraftig) vigorous; äv. active, brisk; (: 
livfull) animated; (predikativt) alive -het liveliness; vigour; activity; aliveness -t adv in a lively manner; 
vigorously &c llv||bolag -brev se -försäkrings- -båt sjö. lifeboat -bälte life-belt(åv. -preserver) -dömd a . . sen- 

tenced to [undergo] Capital punishment; jfr döds- -egen hist. I a .. in villenage (serfdom) II s villein, serf - 
egenskap ~en 0 villenage, serfdom -fulla., full of life (äv. animation el. [t. ex. berättelse] verve); [t. ex. lynne] 
lively; [t. ex. [-berättare]-] (-i-berät- tare]-i-} vivacious; [t. ex. skildring] äv. vivid, spirited liv|försäkr||a tr [ngn] 
insure (take out an insurance on). .'s life; den ~de the insured [person]; är du ~d? äv. is your life insured? -a sig 
refl insure one's life -ing ~en ~ar life insurance (äv. assurance); (: ~s|brev) life-insurance policy — i sms. (: ~s-) 

[t. ex. ~s|boiag] life-insurance liv||garde mil., Svea ~ the Svea Lifeguards pi. -givande a life-giving; vivifying, 
vitalizing; animating; äv. [t. ex. föda] vital; biidi. äv. heartening -hanken F, rädda — save one's skin (äv. bacon); 
keep body and soul together Livland npr Livonia 

livlig a Q) allmännast (is. om pers. (djur) o. person 1. förh., äv. om sak [t. ex. beskrivning, färg]) lively; (: livfull) 
animated, spirited; [t. ex. häst] high—spirited jfr vid. eldip; äv. (: spänstig) . . full Of spring; (: ~ och talför) 
vivacious; C rörlig av sig) active; (: rask) brisk; se intensiv; äv. (: vaken) alert; b) (om sak) äv. (: levande) vivid, 
[beskrivning o. d.] äv. graphic; äv. (: ivrig) keen ; (: hjärtlig, uppriktig) hearty; hand. o. d. brisk; äv. [t. ex. kaffe 
ngt ~are] active; (: häftig) äv. [t. ex. skottväxling] smart; (: full av rörelse) [t. ex. trafik] äv. bustling Exempel: 
efterfrågan a keen demand; ~ oro a lively feeling of anxiety; en ~ scen utspelades an animated (äv. a stirring) 
scene ensued; det försiggår en ~ trafik äv. a) [t. ex. på denna gata] there is an animated (ei. a busy) traffic [going 
on]; b) [t. ex. i dessa varor] there is an active business [being done]; på det -aste a) [t. ex. beklaga] in the liveliest 
degree; b) [.. Instämmer Jag] . . most heartily; ~t vid fronten (rubrik) mil. o. friare activity at. . liviig||het 
liveliness &c; äv. [t. ex. med stor] animation; äv. vivacity; äv. activity -t adv in a lively (an animated, a spirited) 
manner; [t. ex. disku. tera] animatedly &c; [t. ex. komma ihåg] vividly; (: ivrigt) keenly; [gilla] heartily, [- 
[rekommendera]-] (-i-[rekom- mendera]-!-} äv. warmly; beklaga att., be exceed-ingly grieved (sorry) (regret very 
keenly) .. livländ||are Livonian (äv.: -sk a) livlös a aiim. lifeless; eg. äv. dead; se äv. uttrycJcs-lös; biidi. äv. dull; 
den ~a naturen inanimate nature; ~a ting vani. things without life -het lifelessness; lack of vitality; dullness 
liv||medikus physician in ordinary [hos to] -mo-der uterus, womb -nära tr med penonsubj. support, maintain, 
keep, feed -nära sig refl maintain (support) oneself [av on; med [att inf] by [. -ing]] 

livré -[e]fi -er livery (äv. [t. ex. chaufförs] uniform) liv|regemente mil. household regiment; Kungl. L~ts 



grenadjärer the King's Own Grenadiers livré I klädd a liveried; äv. [not icke] in livery liv||rem [leather] waist- 
strap(-belt) -röck [mans] 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial— 522 - 
HJuga sig 

body-coat; outdoor coat [shaped in at the waist] »rustkammare, L~n ung. the Royal Armoury -räddning [[a] case 
(&c) of] life-saving; [ngns] rescue from death — i ems. (: ~s-) vani. life-saving ; ibl. äv. [t. ex. /»ws|båt, ^s|raket] 
life—ränta [life-]annuity -s 1, få ngt till ~ have something to eat (some food) 2, w -levande livs||ande, pigga upp 
ngns -andar., [a p.'s] animal spirits -dag, mina ~ar [the days of] my life -duglig a . . fit to live (survive); vetensk. 
viable -duglighet capacity for living (&c) -elixir [the] elixir of life -erfarenhet ~en [~er] (äv.: ~er) experience of 
life; life-experience (med pl.) -fara danger (peril) to life [and limb]; sväva i ~ be in imminent danger of losing 
one's life; be in mortal danger (peril) -farlig a .. dangerous (perilous, hazardous, involving risk) to life; [skada, 
sär] dangerous, vital; [a'ukdom] mortal; ~a skador äv. . . of a dangerous (vital) nature (character) -farligt adv 
dangerously (&c) [to life]; [särad] äv. vitally -fråga Vital (äv. [starkare] life-and-death) question; äv. question of 
vital importance [jör for] -föring ~en 0 [the] conduct of [one's] life; se äv levnadssätt -förnödenheter pi. 
necessaries of life; se äv. -medel - förrättning vital function, function of life -glädje [the] joy of life (living) - 
gnista [the] spark of life, vital spark -gåta [the] riddle of life -gärning [ngns] life-achievement, life's work, life— 
Work -kraft vital (äv. life-)force, vital power (ei. energy); vitality -kraftig a vigorous, robust, äv. lusty; (: kry) 
håle, hearty -levande a vani. (friare) life-like; (:som levande verklighet) live . .; [t. ex. stä där] .. in person (in the 
flesh) »linje life-line -låga [flickering flämtande] flame of life -lång a lifelong -längd (is. ngns] the length (äv. 
term) of.. life; [t. ex. ett batterb] life -medel pl- provisions (äv. ss. skylt); äv. food products, [artides of] food 
sing.; jtr ä?. matvaror livsmedels||affär (: -butik) provision-dealer's shop (&c); (ss. skylt) Provision Stores -brist 
scarcity of provisions (&c), äv. food-scarcity(-shortage) -försörjning, ortens ~ the supplying of. with provisions - 
industri food-production industry -kort food-card -pris food price livs||mod zest for life; will to live -nerv Midi. 
vital nerve; statens ~ äv. the vitals (pl.) of. . -process fysiol, life-process, process of life -rum living space -straff 
Capital punishment (penalty); vid förbjudet., on pain of death -syn outlook on (view of) life -tecken aiim. sign of 
life; inte ge ngt ~ ifrån sig äv. (biidi.) not be heard of -tid [in our i (under) vär] lifetime; för ~en [t. ex. inspärrad] 

. . for life; äv. lifelong . . -tids- i «ns. fl) [t. ex. <—'fånge, <—'fängelse, [-/—'pension]-] {+! —'pen- sion]-i-} . . for 
life; b) [t. ex. ^anställning, ^arrende] life- -tids|fånge äv. life-timer, F lifer -tids|-straff lifelong punishment -tråd 
life-thread liv|stycke (plagg) chemisette; [barns] body-garment livsjluppehälle livelihood -uppfattning se -syn, - 
åskådning -uppgift task (mission) in life; äv. 

[a] task for a (one's) lifetime, [a] life-work -viktig a . . of vital importance; [t. ex. organ] vital -vilja [the] will to 
live -villkor, [ett] ~ a vital condition [för for]; ^ (pl.) se levnads—yttring Be -tecken; ngns, en personlighets 
(förenings) ~ar .. manifestations of vitality -åskådning [ngns] conception (&c) of (way of looking at) life -öde [t. 
ex. möta sitt] life-destiny; se vid. levnads- 

liv||tag sport, (brottning) grapple; ta grapple each other -tjänare body-servant -vakt koll. body-guard 

ljud -et - allmännast (äv. : ~et) SOUnd;; äv. (: buller, o~) noise; ett dovt ~ a dull sound; äv. (vid fall till marken) a 
thud; ge ~ [ifrån sig] aiim. (Is. om ting) produce (emit) sounds (ei. a sound); ej ge ett ~ ifrån sig (om pers.) a) not 
say (utter) a single word; Jfr äv. tiga; b) [om en svårt särad o. d.] not make a [single] sound (ei. [klagan] murmur) 
; inte begripa ett ~ därav., a single syllable of it -a I ljöd -it itr a) C läta) [t. ex., främmande, ihäligt] sound; b) (: 
klinga) ring; <: återskalla) re« sound [av with]; c pingla) tinkle; C) [t. ex. framför e -er c som s] have a sound 
[som like] — frän .. ljöd en stämma, i trappan ljödo steg . . there Came (was heard) the sound of.. II tr [t. ex. 
bokstav, ord] sound, produce the sound of -ande I ~t 0 o. II o sounding &c -dämpare silencer, muffler -enlig a 
phonetic -film sound (vocal) film -förhållanden pi. [spräks] phonetic elements; [byggnads o. d.] acoustics - 
förstärkare radio, o. d. [sound-]amplifier -förändring språkv, sound—change -historia, engelsk ~ the history of 
English sounds -hål mus. sound-hole -härmande a sound-imitating; [ord o. d.j onomatopoetic -isolerad a sound- 
proof -isolering sound-insulating, insulation from sound -källa source of a (the) sound; fonet. o. d. sound- 



generator -lag ~en ~ar sound (phonetic) law -lags|enlig a . . [form o. d.] normally developed according to the 
laws of sound change -lig a [-loud[-sound-ing];-] {-i-loud[-sound- ing];-i-} &v- [*• ex- örfil> resounding -lära 
spr&kv. (äv. : ~n) phonology -lös a soundless; noiseless -pejling sjö. acoustic depth-sounding -pinne mus. a fioi) 
sound[ing]-post -skridning språkv, sound-shifting -skrift phonetic transcription -tratt (å grammofon) mouthpiece; 
(å biåsinstrument) bell-mouth -våg ~en ~or sound—wave -överföring sound-transmission Ijug||a ljög -it itr lie 

[unblushingly fräckt; för to]; tell lies (falsehoods el. imiidare] fibs, stories; a lie (&c))-- för ngn telL. a lie 

(&c); ~ ngn full F cram (stuff)., to the top of his bent; du -et [si lång du är]! thaf s a lie [in your throat] (all a pack 
of lies)! ~ fräckt äv. tell lies unabashed; ~ få ngn tell lies about (äv. belie)..; ~ i ngn ngt cram (stuff) Ea p.] with..; 
~ ihop en historia make up . . (. . up) [without any foundation of truth]; fabricate .. -a sig reflj ~ sig fri free 
oneself [from punishment (&c)j by a lie (&c) 

<—' uppslagsordet 0 saknar plur. 
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ljum a a) (om vätska) tepid, lukewarm (äv. biidi.); [mjölk o. d.] warm; b) (om vind, väder o. d.) (: angenämt 
warm; [vind] äv. temperate, mild, genial; C) bildl. (klandrande) äv. [t. ex. vänskap] half—hearted -het tepidness, 
tepidity; lukewarm-ness &c; [vindens o. d.] äv. warmth; [ngns] äv. want of zeal (•». zest) 

ljumskllbrock inguinal hernia -e -en -ar groin ljung -en 0 bot. heather, ling ljung||a itr se blixtra; (äv. bildh) flash; 
jfr dundra »ande a eg. bet. [t. ex. svärd, ögon] flashing; bildh (förkastelsedom o. d.] fulminating; [vältalighet] 
thunderous; [protest o. d.] flaming ljung||bevuxen (-beväxt) a heatherclad; heathy, heathery -blomma heath- 
blossom Ijungleld flash of lightning Ijung||hed heatherclad moor (heath) -mark heathy land; moorland ljus I -et [- 
] 1 [utan pL] allm. (äv. [bildh] belysning o. upplysning) (äv. : ~el) light 2 [med pl.J <j) (: lysande kropp) light 
(äv. : begåvning); (: himlakropp) luminary; b) (tillverkat candle se levande II 

I C samt tänd ex.; (smalt [koniskt] vax~<) taper Exempel: (1) ~ets hastighet the rapidity 

(velocity) of light; ~ och bränsle lighting and heating [the room (&c)]; skåda dagens^ see the light [of day]; 
bringa ~ i en sak throw (obtain) light on..; äv. clear .. up; nu gick det upp ett ~ för mig now light has dawned 
upon me; gärningar som sky ~et. . shun the light [of day]; föra ngn bakom ~et mystify (hoodwink)..; läsa vid ~ .. 
by artificial (äv. [jfr 2 bl candle-)light (2) ett klart skinande ~ a brightly (el. [bildh] bright and) shining light; föra 
~ (om båt, åkdon o. d.) carry lights (ei. a light); det brann ~ i vart fönster there were lights in ..; leta [efter ngt] 
med ~ och lykta bildh search high and low [for a th.] ljus II a 1 buvudbet. Q) egentligast light; äv. light-coloured; 
Ikött] vani. white; [färg] äv. pale [äv. ale öl]; b) C lysande) luminous, (äv. bildh [t. ex. idé]) brilliant; (d:o [t. ex. 
färger; äv. (bildh) framtid, sakens ^a sida] samt: klar) bright; C) [hy o. d.] äv. fair Jfr blond 2 (bildh) a) C glad, 
lycklig) happy; b) (: ej omtöcknad) [t. ex. ögonblick] lucid Exempel: mitt på dagen in the very middle of the day; 
vani. in broad daylight; en flicka med ~t hår äv. a fair(light)-haired . .; bevaras i råaste minne [be cherished] in 
the brightest (fairest) memory; du är mig just en ~ en, fågel, juvel, pojke! F a bright specimen (bird, jewel, boy) 
you are, to be sure! stå i —an låga be all ablaze Ijus||alf (-alv) light elf, white fairy -an se ljus 

11 ex. -arm chandelier arm; se äv. lampett -bad light bath -behandling light-treatment (eh -cure) -bit se -stump - 
blå a . . light (eh pale) blue (&c [Jfr -grå}) -brun a . . light (eh pale) brown (&c [jfr -grå]) -brunn arkit. light- 
*shaft -brytning [light-]refraction -båge eiektr. electric (voltaic) are -dunkel konst, chiaroscuro -effekt light-(av. 

[; beiysumgs-j lighting-)effeet 

-fenomen luminous (light-)phenomenon -glimt gleam (&c) of light (ei. [bildh] äv. brightness) -grå a -grön a -gul 
a., light (ei. pale) grey (green, yellow); [a] light(&c)-grey (&c). . -gård 1 (kring solen) corona; äv. (friare) halo 2 
arkit. light court -huvud (bildh), han är ett ~ he is a bright fellow (a man (&c) of parts) -hylit a light(fair)- 
complexioned -hållare a) (i -stake) candlestick-socket; b) (för julgran) candle-holder -hårig a light(fair)-haired - 
klädd a [flicka o. d.] . . in a light[-coloured] dress -knippe pencil (äv. shafts pl.) of light -krona chandelier; (av 



kristall) bistre -källa light-source, source of light -känslig a light-sensitive,.. sensitive to light -lagd a se -lätt - 
lockig a light(fair)-curled -låga candle-flame -lätt a [hy] light, fair; [pen.] light(fair)-complexioned -manschett 
candle—ring(-drip) -na itr 1 opera, a) eg. bet. O dagas) get (become) light, äv. dawn; lighten (äv. bildh); b) bildh 
(: klarna) brighten [up], get (become) brighter 2 a) c få i jus [are] färg) become (get) light[er]; b) [t. ex. alias 
ansikten] brighten up -ning 1 se gryning 2 (på himlen) break, rift; (: glänta i skog) clearing, glade 3 (: svagt ljus) 
gleam (glimmer) [of light]" 4 bildh brightening[-up]; (: förbättring) change for the better, brighter outlook -pipa 
(i -stake) candle-socket -punkt luminous (ei. [is. bildh] bright) point (spot) -reflex reflected light -reklam 
illuminated [-advertisement] sign -röd a . . light (ei. pale) red (&c [jfr -grå]) -sax [[a] pair of] candle—snuffers pl. 
-sken shining (bright) light; vid ~ by artificial light -skygg a . . dreading (afraid of) [(is. bildh) the] light -skärm 
candle-screen (-shade) -sluss fotogr. o.friare light-trap [in a [-passage]-] (-i-pas- sage]-i-} -stake candlestick -stark 
a [stjärna o. d.].. of great brilliancy; [lampa o. d.] bright; en tavlas ~a partier the high lights of. -strimma streak 
of light -stråle ray (beam) of light, luminous (light-)ray; se äv. -glimt -stump candle-end -styrka luminous (light- 
jintBnsity -svag a [stjärna o. d.].. of feeble brilliancy; [låga o. d.] faint; en tavlas ~a partier the low lights of. . 
Ijust||er -ret -er fish-gig, fishing-spear -ra tr spear Ijus||tryck tekn., i ~ in phototype (heliotype) gravure -veke 
candle-wick -verkan «e -effekt -våg fys. light-(luminous )wave -år light-year -äkta a light-proof -öppning arkit. 
light; day [jut|a ljöt -it tr, ^ döden meet one's death ljuv a allmännast Sweet; [vila, sömn] äv. delicious; (: 
behaglig) [t. ex. syn] delightful, pleasing [alla med to för]; i ~ okunnighet om detta (hur . .) in blissful ignorance 
of. . (as to [how . .]); dela och lett [med ngn] share fortunes [with a p.] for better or worse -het sweetness &c -lig 
a sweet &C (jfr ljuv); [t. ex. doit, smak, svalka] delicious; c förtjusande) charming; ett ~t väder delightful 
weather -lighet se -het; ~er delights -ligt (-t) adv sweetly; pleasingly &c; ~ doftande rosor deliciously scented .. 

lo -n -ar «>oi. [northernJ lynx (av. pi-> 
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lob -en -er lobe lobb -en -ar sport, (tennis) lob (äv. : -a itr) 

1 lock -en -ar (: hår-) lock [of hair]; (naturlig) curl, (ringlad) ringlet; ~ar äv. (friare) tresses [of hair] 

2 lock -et - a) [till låda o. d.j lid; (löst) sv. cover; b) [å plagg] flap jfr fick—>; .. med ~ till., with a lid [to it]; det 
slog ~ för öronen på mig I was deafened 

3 lOCk -et 0 1 jakt. [imitative] Call 2 friare (: -else) lure; med <-*> eller pock by fair means or foul; by hook or 
by crook; med ~ och pock by [-goad-ing[s]-] (-i-goad- ing[s]-i-} and cajohng[s] 

1 locka tr curl [the (one's) hair håret] 

2 lock||a (Jfr 3 lock) tr [o. itr] a) Jakt. o. d. (äv. : ~ på [hand o. d.]) call; (om höna) äv. cluck [to . .]; b) (: söka 
förleda (o. d.) [ngn]) entice (allure; (: intala, förmå) coax, inveigle) [[till] att into . .-ing]; induce [[titt] att to inf]; 

C) c draga . . till. .) attract-ngn t, fällan entice .. into a (the) trap; åv. decoy (lure, [en]snare, [en]trap)..; den 

är lätt, ej svår att som gärna vill hoppa ordst. half-willing wants little pressing; ~ tårar i, ur ngns ögon draw .. into 
(from)..; ~ bort entice (&c). . away [från from]; ~ fram . . a) og. allure (&c).. into appearing; [djur nr håla) 
entice .. out [ur of]; b) friare se fram- b; ~ in ngn [i ett hos] entice (&c). . in[to . .]; ^ med ngn entice (&c). . into 
going (el. Corning) too; ~ till sig en hund call (el. entice (&c). . [to come]) to one; ^ ur ngn en hemlighet draw 
(äv. worm) . . out of a p. -ande a enticing &c; [t. ex. erbjudande, åv pris] tempting, attractive 

1 locka sig refl (om hår) curl [of itself] 

2 10Ckl|a Sig oeg. refl, låta ~ sig till ait inf [let oneself (allow oneself to)] be enticed (&c) into . .-ing -bete eg. o. 
biidi. lure; äv. bait -else enticement (allurement) [för to]; äv. attraction [för for]; jfr åv. behag; (: frestelse) lure, 
temptation [till to] -fågel decoy bird (duck) 

lockig a aiim. curly; [hår] åv. curling, curled, ringleted; ft. ex. pndeiras] curly-haired lockout -en -er lock-out -a tr 
lockout lockllpipa bird-call; decoy-whistle -rop [till kor] cusha-call -ton eg. call-note; [fågels] äv. [-[enticing]-] [-i- 



[en- ticing]-!-} call; ~er Midi, siren strains lod -et [-] 1 weight 2 (utan pl.) solder -a itr[ o. 

tf] eg. bet. (sjö.) sound lo|djur lynx jfr lo; ~en [the] lynxes (lynx) lod|llina sjö. lead-(sounding-)line -ning ~en ~ar 
sjö. sounding (äv. biidi.) -rät a plumb; vertical, (: vinkel-) perpendicular loft -et - loft, cock-loft; jfr äv. 2 vind 
logaritm -en -er matern, logarithm [jör (titi) of] -tabell table of logarithms lolgarva tr tan [. . by the bark-process] 

1 log|e [löge] -en -ar barn; på <-^>n in (el. [efter rörelse vb] into) the barn — i ems. [t. ex.-golv] barn- 

2 log|e [låsj] -en -er 1 teat. o. d. box; jfr kläd- — I sms. box- 2 (ordens-) lodge — I sms. lodge- 
logement -et [er] ka sem rum ward[-room], barrack—room -s I fartyg örlog, receiving-ship 

lopp 

logera I itr put up, get accommodation; (hos ngn) äv. lodge, be (get) put up II tr put. . up, lodge, accommodate 
logg -en -ar sjö. log -bok «jö. log[-book] logi -[e]t -er(-n) a) abstr. accommodation, lodging; 

b) konkr. lodging-house — ge ngn - se logera II logl|ik -en 0 filos. (äv. : -en) samt fr lara logic -isk a a lim. 
logical -iskt adv logically; ^ sett from a (the) logical point of view (&c), åv. logically loj a om pen. (: ut) 
indolent; c försumlig) careless lojal a eg. O. friare loyal [mot to (towards)]; (: Just) f air[-spirited] -itet (åv. : — 
en) loyalty; fairness lojhet (åv. : -en) indolence; jfr håglöshet o. d. lok|a -an -or se bogträ; -or åv. collar sing, 
lokal I -en -er 1 eg. bet. a) (: sal) hall, (: rum) room; äv. omötes-) place [of meeting]; b) (kontor*-^ o. d.) 
premises pl. II a allm. local äv. i sms. jfr sms. ned. -bedöva tr administer local (åv. regional) ansesthesia to . . - 
förhållanden pl., -a the local circumstances -hyra, i - as the rent of (ei. [in] rent for) the premises (ei. hall) -isera 
tr aiim. localize (äv. locate, place) [. . titi to]; vara väl —d i en trakt (äv. biidi.) be thoroughly at home in -itet -en 
-er a) (: trakt) locality; b) ee lokal I -kännedom local knowledge, knowledge of ä (ei. the) locality -patriot local 
patriot -patriotisk a . . of (ei. displaying) local patriotism -porto poetv. local-mails postage [-rate] -samtal teief. 
local call -sinne, ha - have (possess) the sense of (for) locality -t adv locally; [t. ex. skild] . . as to locality (place) 
-telefon local telephone[-system(-installation)] -trafik local (åv. district) traffic -tåg Jflmv. local train; åv. F local 

loko adv hand, on the spot -mobil locomobile lokomotiv -et -[«r] locomotive; Jfimv. vani. engine »eldare -förare 
engine-fireman(-stoker) (-driver) -stall jårnv. engine-house loll (a -an -or [rustic (country)] lass (wench) lom - 
men -mar zool. diver; åv. loom, loon loma itr slouch, äv. [skamset] slink; go slouching lom I hörd a bard (dull) 
of hearing londombo Londoner; åv. F (eg.:-född person) (gärna klandrande) cockney; -rna åv. London people 
longitud -en -er geogr. longitude; Jfr latitud ex. — 

I sms. [t. ex. -grad] . . of longitude longör -en -er O drama, föredrag o. d.) prolix (tedious, äv. non-inspired) 
passage; friare dull period lopp -et [-] 1 abstr. o) sport, o. d. running; (ett run; c tävling) race; (uttagnings^) heat 
[run a dead heat löpa dött b) ('.rörelse el. gång) 

räv. förhandlingarnas] COUTSe jfr levnads^ o. d.; (: krets-) round — hejda sig mitt i -et. . when going full tilt 
(in mid-career); floden flyter i långsamt - . . at a slow pace; i det långa -et biidi. in the long run; ge fritt - åt. . 
(biidi.) [sina känslor] give free course (a loose; äv. [sin fantasi] rein) to . .; [sina tårar] let. flow unchecked; 
under tidens, tidernas - in the course of time (the äges); efter -et av tre år after the lapse of..; under dagens - äv. 
during (ei. (t. ex 
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tre gånger] in) the day 2 konkr. (med pl.) (gevärs/^ o. d.) bore 

lopplla -an -or zool. flea -bett fleabite -biten a flea-bitten -spel [Ethe] game of] tiddledy-winks lord -en -er (eng. 
titel) lord [the House of Lords ^ernas hus]; (ss. appellativ) vanl. nobleman; äv. baron (&c); lille -en his little 



lordship; ~en his Lordship -kansler [i EngL], L~n the Lord Chancellor -mayor ~n ~er lord mayor (pl. lord 
mayors) 

lornjett -en -er lorgnette; [[a] pair of] folders ?i. lort -en [-ar] F (: smuts) muck, dirt, filth -a tr, ~ ned ngt get. . all 
mucky (filthy, dirty) -ig a mucky &c; Jfr smutsig -lolla F slut, slattern loss predik, [ohöjL] a el. adv a) allm. het. 
(jfr äv. lös) eg. loose; friare free; äv. [t. ex. riva (slita) ^ . .] off, äv. away; h) sjö. let go [amain]! — skruva ~ 
locket äv. unscrew . . [and get it off] -a tr 1 Q) (: lösgöra) loose; sjö. äv. [surrning o. d.] let go, unlash; 
förtöjningar på) unmoor; h) (: göra lösare) (äv.: ~ på (upp rheton.])) loosen; [ngt hårt spänt] äv. slack[en]; is. 
hirdi. [hand o. d.] relax 2 (: avskjuta [skott]) (äv. : ~ av [heton.]) discharge, fire [off. .]; ~ skott äv. fire [guns (ei. 
a gun)], shoot 3 sjö. se avlasta -na itr come loose (el. [om knut] untied (undone) ei. [om ngt limmat] unstuck el. 
[om ngt hopfäst] unfixed); äv. [t. ex. om tänder o. d.] get (el. [om ngt i rörelse] work) loose [i [fogarna] at]; [om 
färg, stuck o. d.] loosen, äv. [eg. : flaga av] flake (ei. scale) off -ning ~en ~ar sjö. (jfr -a 3) unloading &c; äv. 
discharge -ningsiplats a) place (port) of discharge; h) äv. (: skeppsbro) wharf, äv. quay -[sjliten a [t. ex ledstång] 
torn (ei. [: -händ] wrenched &c) loose (ei. away ei. out of [its] place) -taga tr detach, take off..; [dörr o. d.] 
unhinge; ~ fartyg från grund get. . afloat -tagning detaching &c; detachment lots -en -ar pilot -a tr [o. ahsoi.i eg. 
o. hirdi pilot; äv. conduct -a sig refi pilot oneself (äv. one's way) -håt pilot-hoat(-launch, -tender) -kutter pilot- 
cutter(-sloop) -led ~en ~er pilot's fairway (water) -ning ~en ~ar piloting, pilotage »pengar pi. pilotage (sing.) 

[dues (rates)] -tvång compulsory pilotage -verk, ~et the Pilotage Service 

lott -en -tr 1 huvudhet. (: del, egendomsstycke, öde [1 livet]) lot Jfr ex.; (: andel) äv. share; C jord—) äv. 
allotment; ojämnt falla ödets <~*->er ordst. fate apportions her favours unevenly; det hlev hans ~ att inf äv. it 
fell to him (his lot) to inf; dela ngns ~ äv. share a p.'s fortunes (lot in lite); dra (kasta) ^ [mellan . .] om 
placeringen, vem som skall.. draw (cast) lots [among (el. [mellan två] hetween) . .] (äv. [eg. : singla slant] toss) 
for (to decide) . .; falla, komma på ngns ~ att inf fall (come) to a p.'s lot (äv. devolve [up]ön a p.) to inf 2 (i 
lotteri) [lottery-]ticket; äv. slip 3 (hank^< o. d.) unlimited liahirity share 1 lott|a -an -or mil. ung. field-day 
cateress; en ~ 

v»ni. a WAAC jfr följ. ex.; Sveriges -or the 
Sweden Women's Army Auxiliary Corps 

% lott||a I är se (draga) lott [om . . 1 II tr Jur. o. d. [mål på domstolsavdelning] assign . . hy lot (äv. lot..) [på to]; 
det är ~t för . . (sport.) the drawing for [places in] . . has heen done; ~ hort.. dispose of.. hy lottery (a raffle); äv. 
raffle [off] ~ Ut se ut~ -ad a (av naturen) [well väl] favoured (endowed); [(ekonomiskt) [o] lyckligt] 
circumstanced (situated); de hättre ~e [i [-samhället]-] (-i-sam- hället]-!-} the more well-to-do memhers (ei. 
classes) [in (of) . .] -dragning ~en ~ar [the] drawing [of lots] (lot-drawing; toss[ing]) [om for] lotteri -[e]t -er eg. 

o. hildl. lottery; eg. äv. (vid hasar o. d.) raffle; vara ett ~ c en slump) äv... a matter of pure chance; spela på ~ try 
one's luck in lotteries; vinna på [ett] ~ win [a prize] in a lottery -dragning lottery-drawing (med pl.) lott||kastning 
[the] casting of lots (&c) -lösa portionless; hli ~ he left without [any] lot or share [in the property] -ning O) se - 
dragning, kastning; h) [the] assigning [av of. .] hy lot (&c) -sedel lottery-ticket lotus -en -ar hot. [äv. Indian] 
lotus -hlomma Egyptian lotus (water-lily); arkeol, lotus-flower 

1 lov [å] -et [-] 1 utan pl. c tillåtelse) permission, leave; jfr äv. hyggnadsanhålla (he) om, hegära ^ till [att göra] 
ngt ask [for] (heg, apply for (request)) permission (leave) (äv. ask to he allowed) to do a th.; he [ngn] om ~ ask [a 

p. 's] leave; få ~ C erhålla tillstånd) get (ohtain; receive) permission (leave) [till for]; får jag ~ att..? dets. com får 
jag ..? får det ~ att vara ..? [t. ex. ngt annat] is there .. I can show you (you would like)? [ett glas vin] may I offer 
you (will you take (have)). .? ha ~ att göra som man vill he allowed (äv. entitled) to inf 2 Utan pl. (betecknande 
plikt, tvång) i uttr. : th att. . Re ex. o. jfr 2 få I A 3; nu får jag ~ att gå . . I must be off (have got to go); du får ~ 
att göra det you'11 [simply] have to (you must) inf 3 ibi. med pl. (: ledighet) leave of absence; (: ferier) holidays 
pl. (el. [t. ex. få vi ^ i dag?] a holiday); skol. äv. (:rast> recess, break jfr frukosts — be om, ge en pojke ~ från 
gymnastiken ask (&c) to be let off (allowed to miss, excused [from]) . .; let. . off. . 

2 lov [«] [-et] 0 c beröm) praise; äv. praises pl.; Gud vare att. . / thank God . .! 



3 lov [ö] -en -ar Sjö. [o. friare] 1 (: slag) [t. ex. göra en] tack; friare (: sväng) swing; göra (slå) sina ~ar [om]kring 
. . hover (prowl) round . . 2 luff, weather-gage; ta ~en av ngn (biidi.) get the better of. take the wind out of. .'s 
sails 

1 lova [ö] itr sjö. luff [the heim] 

2 lova [a] tr bibi. o. d. (jfr 2 lov) allmännast praise; äv. c upphöja) magnify, c ära) laud, glorify 

3 lov||a [ä] tr (o. abso).) o) aum. promise [well 

gott]; om peys, äv. (högtidligt) VOW; om sak äv. [dagen 

<~r bli vacker] bid fair; b) (: bedyra) se ex.; C) (: ge lov) give permission — [det blir så,] det jag äv. I promise 
you (give my word for that); ~ runt 

och hålla tunt ordst. promise a lot, fulfil ne'er a jot; det ~r gott för framtiden äv. there's (el. 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallovande 
luftpost 

that holds out) a good promise . jo, det vill jag [ss. svar till: 'är du trött?' 'äro tiderna dåliga?' el. d.j yes, I can 
assure you I am (they are)! rather! I should just think so! äv. <F) ain't I (aren't they), just! ~ bort.. åt ngn promise 
to give a p.. . (.. to a p.) [[sin dotter] in [-marriage];-] (-i-mar- riage];-i-} ~ bort sig make an engagement (accept an 
invitation) [tilliov] -ande a allm. promising; [framtid] åv. . . full of promise, rosy; pojken är ~ . . gives promise 

lovart oböji. s, ~s ankare, »Ida the weather (windward) .,; från, i ~ from to (to [the]) windward [om of]; uppe i ~ 
up to windward lov|dag holiday[-day]; äv. [a] day's holiday lovén, ~ är bra, men hållen är bättre it is one thing to 
promise, another to perform; se tro I ex. lovlig a (: tillåten) permissible, allowable; (d:o o. : laglig) [t. ex. avBlkt] 
lawful; Jakt. [tid] open; rapphönsen bli ~a den i2:te [partridge-]shooting begins [on . .] -het permissibleness &c; 
älgens ~ the open time for [elk] -t adv permissibly &c; friare se ex.; mer än ~ dum, slarvig dets. som otillåtligt; 
äv. (friare) unconscionably . . lov||ord encomium; eulogy; [word of] praise (commendation); få ~ se beröm ex. - 
orda tr commend, praise; tstarkarej eulogize -ordande a commendatory, eulogistic -psalm hymn of praise -sjunga 
tr bibi. o. d. sing praises (&c) unto, hymn; friare sing the praises of -sång bibi. o. d. song of praise; (till Gud) Te 
Deum; äv. halleluja -tal panegyric (eulogy) [över upon] lov||tid -timme »e fri- 

lovjvärd a commendable se pris-; [företag, försök o. d.] laudable 

lucern -en -er bot. lucerne; (amer.) alfalfa iuck|a -an -or 1 föremål a) (ugns/^, soG/ o.d.) door; b) (fönsters) 
shutter; äv. board jfr skott-; c) (damm^) gate; (porW) wicket; (slussa) sluice; d) «jö. lid — ha lapp på ~n (teat. o. 
d.) ung. . . the 'House full' notice out; åv. [t. ex. en kväll] .. a full house 2 tomrum, hål fl) eg. <: öppning) hole, 
aperture; window; jfr biljetG; b) [i manuskript] lacuna (pl. lacunse); c) friare o. bildl. [t.ex. (mil.) 1 leden; i ngns 
minne] gap; [t. ex. i skog] openspace, glade, ride; [i ngns minne] åv. blank — nu blev det liv (luft) i ~n F now 
(el. then) things were set humming 

lucker a eg. [jordj loose, äv. light, mellow luckra tr [O. absoi.] [jord] loosen, break up . . (. . up), mellow, aerate; 
absoi. loosen the soil ludd -en(-et) 0 C fjun) fluff, äv. flue; (på växt) down; (på tyg) nap -a itr, - upp sig (-a sig 
refl) cotton, rise with a nap -ig a fluffy; downy &c luden a hairy; is. naturv. hirsute; (grovt äv. shaggy; bot. äv. c 
små~) downy, pubescent, (: grovt villose; [pälsmössa o. d.] furry luff||a itr eg. <: lunka) lumber, go lumbering; 
pad -are tramp; vagabond, vagrant, casual lufs||a itr se luffa -ig a clumsy; se äv. sjaskig 

1 luft -en -er, en - gardiner a pair of. . 

2 lUft -en 0 1 mera eg. a) allmännast air; b) äv. 

[t. ex. <~ens tryck] atmosphere; C) mot. [t. ex. I orgel] wind 2 friare o. bildl. a) [t. ex. i roman] atmosphere; b) 
konst. [1 en målning] air„ äv. sky; C) i uttr. : ge r^/ åt se ex.; d) (i uttr. : som [as] nothing [för [ngn] to]; [t. ex. 
behandla ngn ..][.. as] a thing of nought (åv. [: obefintlig] non—existent, not there) — Se lucka sista ex. 



Exempel: ute i fria ~en . . the open air; få ^ a) om pers. (: andas) get one's breath (breathe) [freely]; (: få frisk get 
a breath of air [i into]; (: rum att andas) get room to breathe; b) [om återhållen känsla] have its vent; ge sig ^ (om 
känslostämning) vent itself (find vent) [i in]; ge ~ åt., [känslor o. d.] give [free] vent to ..; äv. (: lätta) relieve . .; 
äv. [klagan o. d.] air; äv. [sin harm o. d.] vent. .; från ~en [t. ex. faran] from the air; det blev fuktigare i ~en vani. 
the air became (got) ..; det ligger ngt i ~en (biidi.) åv. there's something in the wind; det ligger i ~en, Ott man 
skall Inf. åv. (F) (eg. : är på modet) it is ali the go for people to inf.; ur ~en a) eg. bet. from (out of) the air; b) 
biidi. se gripen (ur ~en] luft||- 1 sms. o) allm. air (el. air-) se sms. ned.; b) F (: fingerad) [t. ex. -lass, -lån] 
fictitious, dummy, bubble- -a I tr [t. ex. kläder, rum] air, &v. give.. an airing II itr air (&c [jfr /]) a (ei. the) room 
(&c); ~ på sig go out for a breath of air -anfall (-angrepp) mil. air-attack(-raid) (attack from the (by) air) [mot 
(vani.) on]; vif öra ett ~ på (mot)., äv. air-raid.. -antenn radio, outdoor antenna (aerial) -ballong [air-]balloon -bas 
mil. air base -bevakning mil. anti-aircraft control (patrol) -blåsa air-bubble(-bell) -bomb air bomb -bombning 
aerial (air-)bombardment:; aircraft bombing-operations pl. -broms jämv. o. d. vacuum (air-)brake -bössa air(ei. 
[ss. leksak] pop)—gun -drag a) O rum) current of air; jfr drag 3; b) (i fria luften) breath of air -fart (äv. : ~en) 
aeronautics, air navigation, aviation; jfr åv. -trafik -farts- i sms. air-travel, [civilian] aviation -fartsjmyndighet 
airway-traffic authority -flotta (mil.) air fleet -fylld a . . filled with air, (: uppblåst) [air-]inflated -färd a) aerial 
(air) trip (&c); b) sport, (vid simhopp o. d.) passage through the air -försvar ee -värn -grop fiygv. air-hole, [air- 
jpocket -hål »Hm. bet. air-(ventil-ating-)hole; (valdjurs, säis) blow(breathing)-hole -ig a a) mera eg. [rum o. d.] 
airy (äv. biidi.); b) friare [t.ex. klänning] flimsy; C) biidi. se eterisk -intag (på motor) air-inlet(-port) -kabel aerial 
cable (&c) -konditionering (äv.: ~en) air-conditioning -krig war in the air -kur läk. air-cure -kyld o air-cooled - 
kylning air-cooling -lager air stratum (pi. strata) -land[sätt]ning mii. [the] landing of air-borne troops -ledes adv 
by air -ledning eiektr. aerial (overhead) line; (för spårväg) overhead (trolley-)wire -linje flyg*, air line, airway - 
maska rid virkning intake -ombyte Ea] change of air -post postv. air (aerial) mails pL; äv. aerial mail service; (ss. 
anteckning på försändelse) by air mail — I sms. [t. ex. ^[frijmårke, -linje] 

uppslagsordet o milmnr plär. 

- pl. och slncr. lik» F familj ärtluftpump 

— 527 — 
lukt 

air-mail (&c) -pump air-pump (äv.isms. *v. pneumatic pump; (lör bilring 0. d.) tyre-in-flator -rening [the] 
purification of the air; se -konditionering -ring (för bil o. d.) air-tube, pneumatic tyre -rot bot. aerial root[let] -rutt 
fiygv. air route (line), airway -rymd 1 se rymd 2 aerial (air-)capacity, air-space -räd mil. air raid -rör 1 air-pipe(- 
tube) 2 se -strupe -rors|katarr iak. [[a] case of] bronchial catarrh -seglare (pers.) aeronaut, airman, aviator -segling 
(äv. : -en) aerial navigation -sjuk a, en - an airsick patient -sjuka -n 0 aerial (air-)sickness -skepp airship; äv. 
dirigible -skydd, [det civila] -et [civilian] air-raid precautions (förk. A. R. P.) av. i sms. (: -s-) -slang [Mis] 
pneumatic tube; [dykares] air hose -slott castle in the air (in Spain) -språng (: glädje-) caper (äv. Midi.), gambol - 
streck, under ett mildare - in .. climate (poet. clime) -strid mil. encounter (contest) in the air, aerial contest 
(battle) -strids|krafter pl. mil. air forces (strength sing.) -strupe anat. trachea, windpipe -störningar pl. radio, 
atmospheric disturbances, atmospherics -torn a [rom o. d.].. exhausted of [its (&c)] air; rum äv. vacuum -torka I 
tr air-dry (-season) II itr become (get) air-dry -torped aerial torpedo -torr a air-dry(-seasoned) -trafik airway 
traffic, air service -transport air (aerial) transportation (&c) -trumma tekn. air-box -tryck air-pressure (äv. i sms. 

[: -s-]) -trycks|broms äv. pneumatic brake -tät a air-tigbt(ei. -proof); äv. hermetical -vapen [the] air^arm (force); 
-vapnet [i Engi.] [the] Royal Air Force (R. A. F.) -ventil air—valve(-escape) -våg -en -or air-wave(-billow) -väg 
fiygv. air route, airway; läk. air-passage; -en (adv.) se -ledes; äv. (radio.) [t.ex. sända] on the air -värdig a fiygv. 
airworthy -värn fiygv. air—defence (äv.: -et)\ äv. anti-aircraft (ei. air-raid) defence (ei. [: J tjänst] service) -värns- 
i sms. a) 

[t. ex. /-»^myndighet, »-^synpunkt, <—'trupper, /^/åtgärd] air-defence; b) [t. ex. /-^artilleri, ^batteri, kanon] anti- 
aircraft -växling -en 0 ventilation lugg -en [-ar] 1 utan pl. (pä kläde o. d.) nap; (pä sammet) pile; [lös, dunlik] 



fluff; mot, med ~en vani. .. the wrong (right) way of the nap 2 (bos damer, barn) fringe, (tvärkiippt) bang[s] F; 
titta under ~ look covertly [på at] -a tr, ~ ngn pull. .'s hair [for him (&c)] -nål flexor (invisible) hair-pin -sliten a 
eg. o. Midi. [.. worn] threadbare (ei. [friare] shabby) lugn I -et 0 a) (avseende natur- o. personliga förh.) calm; äv. 
(ss. egenskap) calmness [i Of], (starkare [: upphöjt serenity; b) (: stillhet) quiet, äv. quietness; [t. ex. pä börsen] 
quietude; c) C ro, ostördhet) tranquillity; d) (:fred, frid) peace jfr ex.; e) (: sinnesjämvikt) equanimity; f) (: 

fattning) [t. ex. med största composure; g) (: självbehärskning) self-possession--et efter, före stormen (äv. 

Midi.) the calm succeeding (after; preceding, before) . iakttaga (bibehålla) ett orubbligt ~ . . an imperturbable 
(äv. a Stoical) calm; vara hotande för 

det allmänna ~et [be a menace] to [the] public peace; t ~ och ro vaui. in peace and quietness lugn 'II a 1 
(avseende naturförh.) calm; (i högre stil) serene; (: fridfull) peaceful, tranquil; (: orörligt äv. [t. ex. sjö] placid, 
unruffled 2 avseende personliga förh. a) c stilla) quiet, äv. undisturbed; b) C ej upprörd) Calm; tranquil äv. 
klandrande; (: kall) cool; c) 0 med bibehållen fattning) composed, (: samlad) collected, C med bibehållen 
självbehärskning) self-possessed; (: sansad) sedate; d) (mots, orolig) easy (comfortable) [in one's mind] [för [ngn, 
framtiden] about]; e) (: alltför placid; f) friare (: fridfull) peaceful; (: jämn) [t. ex. rörelse, utveckling] steady 3 
(om färg, mönster o. d.) quiet se vid. diskret I 

Exempel: (1) vädret var nästan fullkomligt ~t äv. there was hardly any (next to no) wind [blowing (stirring)] (2) 
med [ett] ~t samvete with an easy conscience; när det blir ~are i världen äv. when things quieten (calm) down in 
..; dö ~ die in peace; ha det have a quiet (tranquil; peaceful) time of it; äv. be at one's ease; var bara keep calm 
(be tranquil), thafs all! only set your mind at rest (ease)! då är jag ~ that sets my mind at rest (reassures me); var 
du bara ~ [, det ordnar sig nog] never you mind! don't you bother [yourself]! du kan vara ~ [för det]! a) eg. bet. 
you may be quite easy (need have no anxiety) on that score! b) (känslobetonat) F don't fret yourself! (äv. : var så 
~!) F ni warrant you! you bet! [du får stryk,..] you may be sure! Iugfi|[a I itr a) (om vind) se bedarra; b) (om 
vattenyta) become (get) calm[er], calm [down] II tr 1 (i högre stil) [storm, vågor o. d.] calm, äv. still 2 

a) [ngn] calm, äv. quiet[en], [äv. småbarn] soothe; 

b) [t. ex. ngn[s farhågor o. d.]] set. . ['S mind] at rest; [farhågor] äv. allay; [tvivel] äv. settle; c) (: stilla, blidka) 

appease; d) (: inge tillförsikt) reassure-- sina upprörda känslor äv. let one's excitement cool down; känna sig 

~d.. reassured -ande I a calming &c; [nyhet o. d.] reassuring, äv. comforting; läk. äv. sedative II adv vani. 
reassuringly; verka ~ have (produce) a calming (&c) effect [på on] -a sig refl calm oneself; calm down; ~ dig! äv. 
be calm (&c)! F steady on! (: ha tålamod) you must (will have to) wait! -t adv [t. ex. ta, betrakta ngt] calmly 
(tranquilly ei. coolly); [t. ex. dö, sova] peacefully; [t. ex. lämna rummet] quietly; [t. ex. svara] composedly, with 
composure; C tryggt, utan betänkligheter) safely, confidently; ta saken, det äv. a) (: oroa er inte) make yourself 
easy about the matter (it)! b) take your time about it! ta det ~ (: makligt) en tid/ take it (things) easy ..! -vatten 
smooth water -väder calm weather 

Fukas npr Fuke (äv. [jfr Markus]: evangelium) lukrativ a lucrative, profitable lukt -en [-er] a) (utan pl.) smell; b) 
(med pl.) allmännast smell; [behaglig] äv. scent, perfume jfr äv. arom; [behaglig el. tvärtom] äv. odour; se av. 
stank 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallukta 
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lukt||a I tr (: känna -en av, vädra) smell II itr 1 ~ [på ..] smell [at..]; have a smell (äv. a sniff, a whiff) [at. .]; äv. 
sniff [at. .]; ~ på litet av varje (biidi.) acquire a smattering of [a variety of subjects] 2 (: ha [viss] lukt) q) eg. 
smell; äv. have a Enice (&c)] smell (&c Ufxlukt}) [of..]; äv. smell ([sprit, tobak] äv. reek) of; b) pregnant bet. (: 
~ ilia) smell, F be a smeller; jfr beröm ex. — de där blommorna ~ [just] ingenting .. have no [particular] smell 
(äv. scent),.. don't [-[hardly]-] (-i-[hard- ly]-i-} smell at all; det tobak om dig you smell (&c) of..; här vidbränt 
there's a burnt smell here -a sig oeg. refl F, ^ sig till ngt scent (smell, sniff; äv. nose) . . out -flaska smelling— 



bottle; (: parfym-) scent-bottle -fri a . . free from smell (&c); jfr äv. -lös -förnimmelse sensation of smell -lös a 
scentless, odourless -nerv anat. olfactory nerve -organ organ of smell -påse scent-bag -salt smelling-salts pL, sal 
volatile -sinne sense of smell, olfactory sense; ha [ett] fint ~ äv... a keen smell (scent) -törne bot. sweet briar, 
eglantine -viol bot. sweet (scented, English) violet -ärt bot. sweet pea lukullisk a vani. sumptuous, luxurious 

1 lull adv i uttr. : stå ~.. on its (&c) legs 

2 lull interj, ini» bam/ lullaby, [lullaby,] . . -a tr 1 (eg.), ~ .. i sömn röck . . to sleep (bee-bye) 2 friare [om vågor] 
o. bildl. lull 

lumber[jacka c sport-) sports coat (jacket) lummig a umbrageous, äv. spreading; thickly foliaged (el. [strand o. d.] 
wooded) -het umbra-geousness; [träds] äv. thick foliage lump -en 0 rags pl. -affär -bod rag[-and-bone-] -business 
(&c) (-shop) -bylte bundle of rags lump||en a a) (: föraktlig o. d.) paltry; [t. ex. drift] despicable; b) (: ringa, äv. 
småaktig) [kiv, tvist] petty; c) (moraliskt) [äv. person] petty, mean, shabby; [egennytta] base, gross; (starkare) [t. 
ex. 

handling] SCUTVy; (: brackig) caddish—na tusen kr. 

a paltry . . -et adv pettily &c; jfr tarvligt lump||handel se -affär -handlare rag[-and-bone-] -merchant -or pi. rags - 
papper (tekn.) rag-paper -samlare rag-and-bone-man, ragman lunch -en -er lunch; (: frukost-middag) luncheon; 
äta ~ se -a — i sms. vani. lunch-[time -dags] -a itr take (have) [one's] lunch; ibl. lunch [på [en smörgäs] on] - 
bricka jfr frukost- -gäst (pä-stäiie) *v. luncher -ställe äv. lunchroom lund -en -ar(-er) allmännast grove; äv. copse, 
hurst lundensare univ. Lund [university] man (&c) lung||a -an -or anat. lung; (ss. slaktart.) lights pl.; för fulla -or 
at the top of (with all) one's lungs -blåsor pi. -blödning läk. pulmonary vesicles (haemorrhage) -blöt a F sopping 
wet -inflammation inflammation of the lungs; pneumonia; dubbelsidig ~ inflammation in both lungs -katarr läk. 
pulmonary catarrh; bronchitis -mos kokk. ung. hashed [calf s-]lights(pluck) -mossa liverwort -pulsåder 
pulmonary artery -röta veter. contagious pleuropneumonia -siktig a consumptive -sjukdom pulmonary disease; 
~ar diseases 

(affections) of the lungs -sot iak. [pulmonary] consumption, phthisis -sots- i sms. a) [t. ex. — patient] 
consumptive; b) [t. ex. ^sanatorium] . . for consumptives -spets [the] apex of one (ei. the) lung -säck anat. (iak.) 
pleural sac -säcks|-inflammation iak. vani. pleurisy -tuberkulos läk. pulmonary tuberculosis lunk -en 0 jog-trot 
(äv. biidi.) -a itr jog-trot; (: luffa) lumber, pad; äv. (: röra pä sig) jog luns -en -ar F (: töip o. d.) yokel, boor, 
bumpkin; en ~ till karl a lout of a fellow -ig a [pers.] clod-hoppering; äv. hulking 

1 lunt|a -an -or o diger bok) tome, [big] volume 

2 lunt|a -an -or (jfr stubin) slow match, port-fire lupp -en -er 1 se förstoringsglas 2 bergv. bloom 

1 lur -[e]n -ar 1 (: horn) horn jfr mist- 2 o) (hör¬ 
trumpet; b) (radio-, telefon^) receiver 

2 lur -[e]n -ar F [short] nap; äv. forty winks 

3 lur oböji. s, ligga på ~ a) eg. bet. lie in wait [efter for]; b) biidi. be lurking; stå på ~ stand in ambush 

1 lura (jfr 2 lur) itr, ~ av (till) drop off [to sleep] 

2 lura (jfr 3 lur) I itr a) eg. bet. lie in wait [på for]; b) bildl. (om fara, olycka o. d.) luik II tr a) (: narra) [ngn] take . 
. in [på [ett köp o. d.] OVer (in)]; cheat (swindle) [. . på [affär] in (over) (el [nöje] out of)]; (: bedraga) äv. impose 
(put) upon, dupe; (genom knep) juggle; b) [genom övertalning o. d.] coax (wheedle, cajole; F jockey) [a p. into 
[doing] a th. (into . .-ing) ngn till ngt, till att inf]; c) (: överlista) get the better of; d) (: gäcka) [t. ex. förföljarna] 
elude (dodge) [one's . .] 

Exempel: (I) [ligga och] ~ på .. [ngn, ngt] äv. (om katt) be (el. lie) crouching [ready] to spring upon (at) . .; 
[tillfälle att inf] be waiting (äv. watching) for .. (II) A (i allmänhet) han är inte lätt att ~ äv. .. not one to be easily 
taken in (&c); bli ~d [på nöje] be taken in; be done [out of.] B (med beton, part.) «->-' av se av>—' ex.; äv. [ngn 



en hemlighet] wheedle (worm) . . out of [a p.]; ^ i ngn ngt a) [mat, dryck o. d.] coax (ei. trick) a p. into taking 
h) se slå dyl. ex. o. inhilla [ngn ngt]; ~ på ngn ngt cheat (el. coax (&c) el. trick) [a p.] into huying (&c) . .; äv. 
palm [a th.] off on [to] . ~ ur ngn en hemlighet get [a secret] out of. . hy coaxing (&c), wheedle .. out of.. 

lurande (jfr 2 lura) la., lying in wait; lurking &c; [hlick o. d.] se äv. lömsk II adv lurkingly &c lura sig refl 1 eg. 
refi., låta ~ sig [allow oneself to] he (get) taken in (cheated (&c); äv juggled) 2 oeg. refi., ~ sig till ngt secure .. 
[for oneself] hy trickery (ei. jugglery ei. cajolery) lurifax -en -ar sly fox (rogue, dog) lurk -en -ar F 1 se tölp, 
drummel 2 se möja I ur I passa itr (kortsp.) ung. lie low lurvig a [t. ex. hår] rough; [t. ex. hund] shaggy lus -en 
löss zool. louse (pl. lice) -a tr, ^ ned infest. . with lice -ig a lousy, pediculous lust -en 0 I (: höjelse, håg o. d.) (j) 
allmännast inclination; ihi. äv. mind; h) (benägenhet) [a] hent (disposition); c) (eg. : smak) taste (liking, fancy) 
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[för (till) for]; äv. appetite [för for]; d) (: åstundan, åtrå) désiré [efter (för, på, till) for; att ini. to inf.] 2 c nöje) 
delight; äv. pleasure; o glädje) joy Exempel: (1) när ~en faller på, kan han . . when the inclination (the fit) takes 
him . .; få ~ att inf. åv. take it into one's head to inf.; kom och hälsa på oss, om du får (har) ~ [därtill]! Ecome . .,] 
if you feel inclined (have a mind, incline) [to]! jag har ingen ~ att vara med I don't feel at all inclined to inf.; jag 
har nästan ~ ott inf. I have almost a (have a [jolly] good) mind to inf.; har du så gå vi nu if you are so disposed 
(feel inclined, are ready (in E) for it),..; ha ~ till a) dets. som åstunda o. följ. ex.; h) hihi. (sin nästas ..] covet; göra 
det som man har mest till (för)., one is (feels) most inclined for (2) det var en ~ att skåda äv. it was a treat to 
hehold; se hjärtans I ex.; i nöd och ~ in weal and woe; (i vigselformuläret) for hetter for worse; se liv Ex. lust|a - 
an -ar lust; äv. (jfr sinnlig ex.) désiré lust||harhet amusement; ~er äv. festivities, rejoicings, gaieties -eld honfire - 
färd pleasure—trip, excursion -gas laughing-gas -gård. Edens ~ the garden of Edén -hus summer-house lustig a a) 
(: glad, munter) merry; jolly; jovial; h) (: roande) amusing, funny; humorous; c) (: löjlig) funny, comic[al], droll; 
d) se egen 3; äv. (E) rum[my] — alla tyckte det var ~t äv. everyhody was amused; vad är det som är så ~t? äv. 
what is the joke? göra sig ~ över make fun of, ridicule, pour ridicule upon, poke fun at -het ~en 1 utan pl. 
merriness &c; äv. fun, humour 2 med pl., säga en ~ say an amusing (&c) thing, äv. make an amusing (&c) 
remark; äv. crack a joke -t adv 1 eg. het. merrily &:c 2 friare se hastigt loch 

lust|[jakt [pleasure] yacht -mord lascivious murder -resa se -färd; äv. excursion (trip; [sjö-] äv. cruise) for 
pleasure -resande o [sällskap o. d.].. travelling for pleasure; (en excursionist, tripper; pleasure-seeker, holiday- 
maker -seglare [amateur] yachtsman -segling vani. yachting -slott royal out-of-town residence, pleasure—palaee - 
spel teat, comedy — i ems. (: comedy- -tur se -färd, -resa; äv. pleasure-jaunt 

1 lut -en [-ar] a) tekn. solution; h) [tvätt-] lye 

2 lut ohöjl. s, stå, ligga på ~ he a-tilt 

1 I ut I a -an -or mus. lute 

2 luta tr kokk. [fisk] soak (äv. steep). . in lye 

3 lut|a (Jfr -ad) I itr 1 eg. het. a) (: stå ~d, stödja sig) lean, äv. incline; tekn. (hygg.) (: ~ inåt) hatter; h) C slutta) 
slope, [om tak o. d.] äv. slant; c) sjö. (: ha slagsida) list [åt [hahord] to]; d) 0 gå r^nde) se -ande II 2 friare o. hildl. 
(: tendera o. d.) incline [åt towards (to)]; lean (have leanings) [åt towards] II tr a) (Jfr Ila) lean [mot against]; åv. 
(: vila) recline (rest) [mot (på) on]; h) [t. ex. bokstäver] slope, slant 

Exempel: (11) tornet äv. . . has a [slight] inclination; .. betänkligt ftv. ..leans over dangerously (12) ~ mot, till sin 
undergång be 

tending towards . .; jag ~r snarare åt att tro motsatsen ftv. I am inclined [rather] to inf; hm vartåt det ~r .. which 



way things are tending; ftv... what the tendency is; ditåt ~r det! F that is what it is coming to! (II) ~ huvudett 
(mot) handen, [ned] mot hröstet lean [one's . . [down]] on [one's . .]; hend . . towards [one's . .] lut||ad a (jfr 3 
luta) a) leaning; ftv. inclined (el. Sloping) [inwards inåt]; h) om pen. se [gå] framåthöjd — med huvudet -at i 
(mot) handen år. leaning [one's ..] in (on) [one's ..] -ande I a [t. ex. gravsten] leaning; ftv. inclined [plane plan]; [t. 
ex. hus, träd] sloping; [om bokstäver el. d.] ftv. sloped, slanted; ftv. c framåt~) [hållning] stooping II adv [walk 
gå] with a stoop; [växa o. d.] slantingly, on the slant -ä sig refl eg. het. lean; äv. c höja sig) hend, incline; [nedåt] 
stoop, ftv. how; sig intill ngns öra incline (ftv. hend) to (ftv. to reach). ~ sig ned (ner) efter (för att ta upp) ngt 
lean (&c; ofta stoop) down for . . ([m order] to inf.); ~ sig ut [genom..] lean out [of..] luter||an Lutheran -ansk a 
Lutheran lut|fisk lutfisk'; ung. Christmas-Eve fish lutning -en -ar (Jfr 3 luta) inclination; ftr. (: sluttning) slope; 
ftv. (: sänkning) (magnetnålens o. d.] dip, ftv. pitch; ingen. o. d. gradient lutter ohöji. [attrihutivt] a sheer, pure; 
downright luttra tr tekn. o. hiidi. try, (: rena) purge [.. från from], purify; hiidi. åv. chasten luv i uttr.: .. i ~en på 
varandra [he ligga, vara] at loggerheads [with each other]; [fly flyga] at one another's heads (ei. throats)] luv|a -an 
-or [woollen] cap luxuös a luxurious, sumptuous -t adv luxuriously ly (a -an -or lair, hole, den (ftv. hiidi.) 
lyce|um -et -er skoi. 'lyceum'; ung. high school lyck|a -an 0 a) C öde) allmännast fortune; ftv. (med hihet. av tur) 
luck; ftv. (med hihet. av fllump) chance (alla ftv. : ~n); h) (: god good fortune (luck); c välgång) prosperity; (: 
framgång) success; (: fördel) henefit, advantage; c) (en tGuds] [a] piece of good fortune; [a] godsend; d) C 
k&nsia av happiness; ftv. [t. ex. huslig] felicity; (: sftllhet) hliss ; ÄV. (: gagn) good 

Exempiel: Jfr djärv ex.; om ~n är god, så k»n jag .. &v. with good luck [I shall he ahle to ..]; r^ns gudinna, 
skötebarn the . . of fortune (Eortune); med växlande ~ with varying fortunes; ~ till! (till avsked) good luck attend 
you (be yours)! (iron.) ftv. I wish you joy [of it] (ei. success)! ~ tiU mycket nöje, en god sommar! [I wish you] 
lots of fun (&c) (a happy summer)! göra ~ se -as 1 a; &v. take the public, E catch on; göra sin ~ make one's 
fortune; ha ~[n] med sig a) (: ha framgång) succeed; äv (: ha tur) be fortunate (lucky; äv. [alltid] a lucky one); b) 
c medföra bring [good] luck; sin egen smed the architect of one's own fortune; vilken what [good] luck! how 
fortunate (lucky)! en ~ t olyckan one bright feature in the general disaster; till all ~ by [great] (ftv. by a piece 
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of) good luck (fortune); m av. lyckligtvis; äv. as good luck would have it 

lyckad a a) successful; äv. felicitous, happy; b) (: utmärkt o. d.) Capital; C skicklig) elever; c) iron, se härlig dyl. 
ex. — vara [mycket] ~ aiim. äv. be a [great] success; äv. (om lest) go (ei. [om talare] come) off [very] well; en ~ 
kvickhet a good (capital) joke 

lyck|as dep 1 o aiim.) a) om pen. o. sak succeed (be successful) fi in; [[i] att] inf. in . .-ing]: äv. make a success 
[med t ngt] of]; absoi. (om sak) äv. (: g& bra o. d.) be (prove, turn out) a success, turn out (go; äv. [: avlöpa] go 
off) successfully (well); b) [genom åtgärder; äv. ofrivilligt göra ngt] manage (ei. contrive) to inf.; äv. (: kunna) be 
ahle to 2 i nttr. : det ~ mig (etc.) att inf. vani. det«. »om Jag (etc.) ^ inf. se ex. 

Exempel: (1) det kommer att ~ bra it is going to succeed [well] (be a success); inte ~ not succeed (&c); x äv. 
miss^; försöket -ades inte alis äv.. . proved an utter (a complete) failure; tårtan, det [opers.] vill inte ~ för mig i 
dag there is no succeeding with . . won't go right for me . ^ [bra] med skrivningarna (skoi. o. d.) äv. do well in 

. .; han -ades fly iv. he managed to (made good his) escape; han »ades verkligen hitta ett smyghål äv. he really 
did find ..; nej du, det ~ inte! oh, no, that won't succeed (2) det -ades honom inte att göra det he was not 
successful (didn't succeed) in . .-ing .. 

lycklig a a) C gynnad av lycka) fortunate; (: som har tur, 'tursam') lucky; b) (: framgångsrik, lyckad) successful; c 
lyckosam) prosperous; äv. happy [alla med in t]; c) (: glad) happy [i, in; över about]; d) C gynnsam) favourable, 
ftv. [t. ex. i «n /-w stund] propitious; (: förmånlig) advantageous; (: lovande) [t. ex. början] auspicious 

Exempel: 1 dag hade Jag en ~ dag .. a SUCCeSS-ful (ei. lucky ei. happy) day; t -aste fall in the most favourable 



(best) case (of cases), at best; en sons födelse tiUkännagives (annons) ung. Mr. and Mrs. Smith (&c) are happy to 
announce the birth of. sväva i ~ okunnighet om .. be in fortunate (ei. [eg. : ljuv] blissful) ignorance of (as to). 

.; en ~ omständighet har gjort, att., a fortunate (äv. fortuitous) circumstance . .; en ~ ost (: karl) F a lucky beggar 
(dog, devil); ~ resa! äv. (eg. : angenäm) a pleasant journey (&c)! bon voyage (fr.) \ av en ~ slump by a lucky (by 
[a] happy) chance; vänta en ~ tilldragelse [i familjs] . . a happy family event; skatta sig ~ [att ha..] count 
(consider) oneself fortunate (&c) [to inf. (ei. on . .-ing..)] 

lyckligllen adv, ~ anländ till safely arrived; problemet är ~ löst. . has been successfully solved -göra tr make (äv. 
render).. happy; ~s med .. be favoured (äv. (is. iron.) blest) with . . -t adv a) fortunately &c; [t. ex. gift] happily; b) 
[t. ex. försöket utfördes] successfully; C) [t. ex. utrustad] favourably, well — de ~ lottade those (&c) fortunately 
(favourably) situated (äv. (is. ekono¬ 
miskt] well (better) off); komma hem ~ och väl [get home] safely (safe and sound); om det går ~ if things turn 
out (go) favourably; det har gått ~ för honom a) (hitintills) äv. things have succeeded (gone well) with him; b) (i 
examen) äv. he has come out well (ei. successful); resan gick ~ . . was accomplished safely -t|vis adv fortunately, 
luckily; äv. (: tin ali lycka) happily lycko||bringande a . . bringing (with) fortune (luck) in its train -dag lucky day 
-kast lucky throw (ei. hit) -sam a prosperous; successful; . . fraught with happiness, happy -slant lucky coin, 
luck-penny, handsel lycksalig a [serenely (supremely)] happy, blissful; c salig) äv. blessed -het (äv. : ~en) bliss, 
supreme happiness (felicity), blessedness lyck||sökare chevalier of fortune; (is. : som söker rik hustru) fortune- 
hunter (av. -sökerska) lyckt a se dörr ex. 

lyck|träff mera eg. lucky hit (shot); allmännare stroke of luck;[t. ex. en om . .] lucky chance lyckönsk||a tr, ~ ngn 
till ngt, att ha., congratulate . . on (äv. [oftast iron.] wish . . joy of) [a th. (having . .)] -an ~ 0 congratulation -ning 
~ar se -an; ~ar [till..]/ congratulations [and best wishes] [on . .]! 

1 lyd|a -de lytt I tr [o. absoL] 1 (: hörsamma) <j) eg. samt friare obey; [rodret, ratten] answer [to]; äv. [t. ex. 
sporren d. d.] respond to; b) friare äv. [t. ex. förnuftets röst] listen to; äv. [[ngns] råd] follow, take; [lagarna] äv. 
keep — ej ~ . . äv. disobey .. 2 (: lystra till) answer to II itr, ~ under a) (om land o. d.) be subject to; b) » sortera 
[under]; c) jur. [en domstol] be under (within) the jurisdiction of; c tillhöra) belong to 

2 lyd|a -de(&y. löd) lytt itr <: ha viss -else) allmännast run (äv. read) Jfr ex.; hur -er tr&sun? äv. how is .. 
worded? ja', -de (löd) svaret.. was (äv. came) the reply; som frasen -er äv. as .. goes; dömen -er på straffarbete . . 
is for (runs:) . . 

lydande a A (Jfr 1 lyda) 1 obeying &c 2, ~ under .. subject (ei. subordinate ei. attached) to (&c).. B (Jfr 2 lyda) 
running &c; running thus lydelse -n -r (: orda~) wording, tenor lyd||folk -furste tributary people (prince) lydig a 
obedient; äv. (: pliktskyldigt dutiful; 

(: lättledd) docile; c snäll) good lyd||konung tributary (äv. vassal) king -land tributary (äv. vassal) country (&c); 
protectorate lydnad -en 0 1 huvudbet. [absolute obetingad] obedience [jör, mot to]; äv. dutifulness, loyalty, 
docility 2 (tro och allegiance -sIplikt duty of obedience 

lyd||rike -stat tributary (subject) kingdom (state) lyft|a -e lyft I tr (o. absol.) A huvudbet. 1 eg. bet. 

a) allmännast (äv. absol.) lift [. . av (från) off; f (: med) by]; (från marken] se [ned.] ~ upp; b ) C höja) raise; c) 
[med ansträngning] heave; d) Sjö. se 2 ankare ex. 2 'riare o. bildl. o) ibl. (jfr ~ 1 a) lift; 

b) vani. [ngn moraliskt] raise; (is. i högre si^ll) elevate, exalt; c) absoi. elevate the (one's) mind B bibet. 
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[•in lön] draw, av. (: tag» at) withdraw [. . på [bank] at (from, out of) (el. [konto] out Of; [motbok] ön)]; [ary, 
stipendium] (.-mottaga) receive II itr 1 1 uttr. : ~ på se ex. 2 O) (om fågel) take wing (flight); (om flygplan) rise; 



b) (om dimma o. d.) lift Exempel: A 1 allm. (I A) han -e inte ett finger för ott hjåipa he didn't raise (lift, hold 
up).. to inf ; ^ en döw av hakarna lift (av. take). . off its hinges, av. unhinge . . (Ill) — [på] . . a) [fotterna] raise 
(lift, av. pick up) . .; b) [grytlocket el. d.] raise (lift; av. open)..; c) [hatten [för ngn]] raise [one's hat to ..] (II 2) 
båten -e med vågorna . . Jose with (to). . B (med beton, part.) av [..] [t. ex. telefonluren] lift (remove) [. . från off 
(from)]; ~ ned . . lift. . down; [ngn från [-hästryggen]-] (-i-häst- ryggen]-!-} äv. help .. down [off his horse]; ~ 
upp., lift. . up ([t. ex. ngn, ngt från marken] raise [a p.] [up] (pick [a th.] up)) [från from (off)] lyftljarm lever -a 
sig refl, ~ sig i håret Midi, lift oneself by the hair; äv. accomplish the impossible -kraft a) lifting-power(- 
capacity); b) [ballongs o. d.] lift -krän [lifting(hoisting)-]crane -ning bildl. [moralisk] elevation; uplift; [själslig] 
äv. exaltation 

lylhörd a 1 eg. a) [pers.]., with a sensitive (sharp, keen) ear; b) [öra, sinne] sensitive, keen 2 bygg. [rum o. d.] 
inefficiently sound-proof[ed] 

1 lykt|a -an -or a) eg. lantern jfr kulört I ex. o. blind-; (gaa-, bil/^/ o. d.) lamp; (: elektrisk hand-) torch; b) friare 
o. bildl. light 

2 lyktlla tr o. itr a> [avjsluta -ad a ended &c lykt||gubbe se -tändare samt irrbloss -hållare (å 

cykel o. d.) lamp-bracket -sken lamplight -stolpe lamppost -tändare [pers.] lamplighter lymf||a -an -or lymph - 
kärl lymphatic [vessel] lymmel -n lymlar blackguard; äv. villain, scoundrel, (svagare) rascal, scamp -aktig a 
blackguardly &c; villainous -aktighet -en -er blackguardism; rascality lynch||a tr lynch -ning -ar lynching lynne 
-t -n (jfr humör med ex.) 1 (: skap-) temperament; (: sinnelag) disposition, äv. temper; vara livlig, ojämn till -t be 
. . in temperament (el. temper) 2 (: stämning) Q) allmännast humour; äv. temper; mood Jfr ex.; äv. (i vissa uttr.) 

[t. ex. återfå ritt goda] spirits (pl.) Jfr ex.; b) (: nyck) whim, caprice — man får ej låta märka sitt dåliga ^ . . allow 
one's [being in a] bad temper to be noticed; dåligt - [show visa] [bad] temper; vara vid dåligt, gott - äv. be in bad 
(good) spirits; jag är inte vid att inf. . . in the mood (vein, cue; av. mind) to inf. (for . .-ing) -slutbrott ebullition of 
temper lynnig a temperamental; . . subject to moods; se av. nyckfull -het [ngns] proneness to moods 

1 lyr|a -an -or mus., friare o. bildl. (: diktning) lyre 

2 lyr|a -an -or sport, a) hall thrown (ei. [i baseball] pitched ei. [med slagträ] hit) [high up] into the air; b) äv. [jfr 
ta -or] catch; c) (i fotboll) lofty kick 

lyr||ik-erc 0 a) (diktning) lyrical poetry; b) (dikter) [ngns] lyrics pi. -iker lyric[al] poet, lyrist -isk 
a lyric[al]; en - dikt äv. a lyric; bli riktigt - F become quite poetical -iskt adv lyrically 

1 lys|a -te -t I itr 1 eg. bet. a) allmännast shine; av. gleam, glitter; iblandande] äv. glare; b) (om ljuskälla) äv. give 
[out] light, emit (effuse; äv. [eg. : sprida ljus] shed) light; äv. (: glöda) glow 2 biidi. shine [av with] II tr (o. 
absoi.) light 

Exempel: A i allmänhet (I 1) 1 hans rom -er det.. the light is (lights are) [seen to be] in (ei.-on); det -er i 
våningen äv. [the flat] is still lighted up; urtavlan -er i mörkret. . is luminous ..(12) Herren låte sitt ansikte - över 
dig! bibi. the Ford cause his face to shine upon thee! . . -te och försvann . . came like a flash and was gone; 
ansiktet -te av lycka [his (&c). .] was lighted up with . .; han vill gärna ^ inför andra äv. .. show off before other 
people; - med lånta fjädrar ftv. be resplendent in borrowed plumes; - med »tas, kunskaper äv. make a display of 
. . (II) - med en lykta i ngns ansikte flash the light of. . in (on to). . B med beton. part. (I) - fram shine (&c; äv. 
[plötsligt] flash) forth; igenom [..] a) (om solen o. d.) shine (&c) through [. .]; b) (om färg o. d.) show through; c) 
biidi. glint through [. .], be transparent [in . .]; in shine (&c) in; ^ in i ett rum shine into ..; det -te till [i bans 
ögon] äv. [his . .] lighted (ht) up; - upp [..] a) [ett rum ei. d.] eg. light up . .; äv. illuminate; b) (utan obj.) bildl. 
light up [av with] (II) - in% vt ngn light. . in (out) 

2 lys|a -te -t I tr (: [högtidligen] uttala) pronounce se bann 1 ex. II itr, - för ett brudpar publish (put up) the banns 
for . .; om söndag -er det för dem . . the banns are to be published [at the first time of asking] for . . 

lys||ande (jfr 1 lysa) a A (part, av 1 lysa) shining &C B (rent adj.) 1 mera eg. (äv. : själv-) luminous; (: klar) äv. 



bright; (: strålande) radiant; (: praktfull) resplendent; (: bländande) dazzling 2 bildl, o) allmännast (äv. iron.) 
brilliant; äv. (: äxorik) glorious, (eg. : stolt) proud; äv. (: storartad o. d.) splendid; äv. dazzling [success 
framgång]; [resultat] äv. spectacular; b) äv. (: frejdad o. d.) illustrious; (: förnäm) distinguished — ett ~ undantag 
äv. a sbining exception; i ~ elände in splendid misery; i ett ~ skick in excellent order -a sig oeg. refl ligbt one's 
way (tbe way for oneself) -boj sjö. ligbt buoy -bomb luminous bomb -duk lamp-mat(ei. [större] -clotb), overlay - 
e ligbt; (: belysning) ligbts pL, lighting, illumination -gas [illuminating-]gas; oftast coal-gas -kraft luminosity, 
luminous intensity -kraftig a bigbly (intensely) luminous -mask zool. [European] firefly, ligbtning beetle (bug); 
vani. glow-worm lysning -en -ar [publication of] [tbe] banns (pl.) [of marriage]; ta ut ~ ask to bave tbe banns 
(&c) published -sipresent, [i] ~ ung. [as a] wedding-present 

lyss lyddes [lytts] dep listen; äv. bark! lyssn||a itr allm. listen [efter for; på (till) to]; av. (bibi. o. d.) hearken [på 
(till) to]; (äv.: 
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lågslätt 

1 radio) listen in [on (over) tbe wireless]; ~ ofrivilligt -på (till) ngt äv. overbear . ^ på . . (iak.) listen over . .; äv. 

auscultate (ei. [ngns lungor] sound). . -ande I ~t 0 listening &c [jfr -a]; (otillbörligt) av. eavesdropping II a 
listening; (i smyg) eavesdropping -are listener; (i radio) av. listener-in; av. (: dörr~) eavesdropper -ar|post mil. 
listening-post 

lyst|a -e [fys*] itr (vani. opers.), gör vad, bur dig -er! do what (as) you like (choose, please)! lyst||en ale vauustig) 
[t. ex. lappar] voluptuous; åv. lascivious 2 ~ efter (på) ngt, efter att ini. a) : ivrig, liken) eager for (keen on) ..(..- 

ing); b) :glupsk) greedy for. . (to inf.); .-girig) covetous (eagerly desirous) of.. (of. .-ing ei. to inf.)-- efter ära 

se äre~ -enbet greediness (&c) [efter for]; jfr -nad -et adv greedily &c lyster -n lystrer(lystrar) lustre (åv. konkr.) 
lyst||mäte ~t [~n], [dricka, ata] Sitt ~ [av . .] [äv. bave få] one's fill (as much as one cares for) [of..]; vi fingo ta 
vårt ~ av frukt[en].. as mucb [of tbe] fruit as [ever] we liked (wanted) -nad ~en 0 aiim. bet. greediness &c; [t. ex. 
sluka . . med [.. witb] avidity; c iver) eagerness; C begår) craving [efter (till) for] lystr||a itr pay attention; [tin 
anrop, order] respond; (: lyda) obey; c spetsa öronen) prick up one's (el. (om djur] its) ears; [till ett namn] answer 
-ing ^en 0 mil. o. d. response; readiness to obey; obedience; attention! -ings|ord mil. word of command, call to 
attention lys|träd eiektr. glow-lamp filament lyte -t -n defect jfr defekt; (: missbildning) deformity; (åv. bos häst 
o. d.) blemish; c fel) [national/^ o. d.] fault; (: brist) failing; [is. moraliskt] vice; C svaghetssynd) frailty; få ~ av 
ngt suff er defect (be a sufferer, bave a disability) from .. lytt a maimed, crippled, disabled lyx -en 0 (: yppighet) 
luxuriance (el. [i mat o. dryck] sumptuousness); C överdåd) [t. ex. klåd^] extravagance [in dress]; c prakt, ståt) [t. 
ex. furstlig] magnificence, splendour; is. friare [t. ex. bordets luxury, åv. [t. ex. ~ och nöjen] luxuries — I sms. a) 
tt. ex. -artikel, -varor; -skatt] luxury; b) (t. ex. -upplaga, -fartyg] de luxefr.; C) [t. ex. -hotell] luxurious[ly 
equipped], super—elegant; jfr av. luxuös -artad a luxurious;.. of tbe nature of a luxury, [varor] . / of a luxury 
character -artikel luxury -begär craving for luxuries (ei. luxury) -behov demand for superfluous comfort[s] - 
blankett ang. ti Engi.] greetings telegram form -docka bi4di. (F) pampered doll (el. [om flicka] young thing) - 
skatt åv. tax on luxuries -tåg saloon train, train de luxe fr. 1 låd|a -an -or 1 mera eg. a) allmännast box jfr breV~ 
m. fi.; åv. (av bleck) tin; åv. (större) case; åv. (apoteks^, verktygs^ o. d.) [medicine(tOOl)-] chest; b) (:drag~) 
drawer jfr bords- o. d.; (: penning—') åv. till — en - cigarrer a box of. . 2 friare (kokk.) [ågg- o. d.] [egg(&C)- 
jdish [eg. cooked [and served] in a baking-dish] 

2 låd|a -de [l&W] itr, min tunga -er vid gommen . . cleaves to tbe roof of my mouth låg (jfr lägre (lägst) ha 1 
rumsbet. a) allmännast low; [skorsten o. d.] åv. (eg. : kort) short; b) (eg. : ^ 1 taket) [hus] low-roofed( [rum] - 
ceiliilged) 2 andra bet. Q) mera eg. [t. ex. fart, pris; temperatur] low; b) mera bildl. [t. ex. kvalitet] low, åv. (eg. : 
lägre) [samhällsklass o. d.] inferior; [tjänsteman] low-grade; [börd] (: ringa) åv. lowly; åv. (: klen) [åv. kvalitet] 
poor 3 biidi. (: tarvlig) low, mean, base; c föraktlig) [handling, hämnd o. d.] despicable; (starkare) abject, sordid 
[self-interest egennytta]; F scurvy Exempel: (1) med - panna åv. low-browed (2) se 2 hög Ex. (III); [allt]för - 



beräkning åv. under-estimate; ~a böter a small (åv. light) fine; flyga på ~ höjd se [flyga] -t; hindu av ~ kast åv. 

[a] low-caste med ~ röst in alow [tone of] voice; äv. c -malt) under one's breath; hysa en ~ tanke om have a 
poor idea (low opinion) of; a v. think poorly (very little) of;., i ~ ton åv. low-toned . . (3) ur stånd till en ~ 
handling incapable of doing (stooping to) anything base (mean); ^a misstankar base (åv. unworthy) suspicions; 
smicker base (åv. [eg. : äckligt] fulsome) flattery (&c) låg I a I -an -or eg. o. biidi. flame; (starkare) blaze; äv. 
[fladdrande] flare; brinna med klar] svag ~ . . with a clear (ei. bright; feeble) flame (åv. ibi. [om gas^ o. d.] 
light); gå upp i -or be entirely consumed by the flames; slå ut i -or (full (öppen) eg. o. biidi. burst into flame[s], 
blaze up; biidi. äv. break out into a blaze; stå i full, ljusan ~ be all ablaze; stå i -or äv. be on fire (in flames, åv. in 
a blaze); eld och ~ »eld Ex. (A3) II itr a) eg. blaze; b) (la. friare o. biidi.) flame (be aflame; äv. [.- brinna] burn, I: 

glöda] glow, be [all] aglow) [av with]-upp [-[beton.]-] (+[be- ton.]-i-} biidi.(om bat o. d.) blaze (flare) up 

lågladei ung. [i Engi.] [the] [titled] gentry lågande I a eg. o. Midi. [t. ex. soi, ögon] blazing; [t. ex. fackla, harm] 
flaming; is. biidi. äv. [t. ex. [av] hat. Iver] burning, äv. [t. ex. stil,, vältalighet] glowing [alla med with av]; med ~ 
kinder with glowing (el. [av skam] flaming) . .; av. [av hälsa] with . . all aglow II adv blazingly &c låg||anfail 
mil. low bombing -halsad a low-necked -halt a, vara ~ walk with a slight hitch in one's gait -het ~en [~er] 1 utan 
pl. lowness; biidi. baseness, meanness 2 med pl. base (&c) act, meanness -klackad a low-heeled -konjunktur Ea] 
trade slump; [a] slump period; under ~ during (in) times (a period) of business depression -kyrka Eow Church - 
kyrklig a Eow Church jfr hög- ex. -land lowland area -lands-1 sms. is. lantbr. tt. ex. ^boskap] Eowland -länt a 
low-lying -måld o o) eg. low-voiced; b) Midi, quiet, unobtrusive -relief se bas- -sinnad -sint a low(base)-minded; 
base, mean -sinthet low—mindedness (&c); baseness -sko [low] shoe, (: dam-) is. amer. äv. slipper -SkOg ee 
under-; skog. åv. coppice forest -slätt geogr. low[-level] plain 
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långhårig 

-spänning eiektr. low tension -stadium skoi., på -stadiet at the beginning-stage -stammig a bot. short-stemmed 

lågt adv (jfr lägre (lägst) II) a) eg. o. friare [avlönad o. d.; av. tala] low; se äv. imedl låg [röst]} b) bildh [t. ex. 
bandia] basely, meanly; E low-down, scurvily; äv. . . in a base (&c) fashion — flyga ~ fly low (at a low altitude); 
V nja ligga ~ med huvudet [like to] sleep with one's head low; stå eg. o. friare; &v- om barometer o. d.] stand 
(be) low; Jfr kurs Ex. (3); ~ beräknat [calculated] at a low figure; äv. at a low estimate; för ~ försäkrad &v. under- 
insured -liggande a eg. low [-lying]; ^ marker äv. lowlands låg |tryck low (meteor, äv. minimum) pressure 
lågt|stående a [råe o. d.] . . of low standing lågitysk a Eow German (&v.: -a (språk) [äv. : —n]) låg||tänkt a se - 
sinnad -vatten (i &lv, insjö o. d.) [at vid] low water; vid ~ av. a) when the water is low; b) (vid ebb, ~s|tid) at low 
tide — I ems. (: ~[s]-) low-water -växt a . . of low growth »ättad a [pen.] . . of low-born family lån -et - a) 
allmännast (äv. biidi.) loan [mot [ränta] at (el. [säkerhet] on)] Jfr fick~; (: pennings, försträckning) äv. advance 
[mot [säkerhet] on (against)], börs. (obligations/-*' o. d.) äv. [t. ex. placera ett issue; b) äv. c in^[ande]) 
borrowing jfr äv. ex.; (: ut~[ande]) lending, loaning; c) kon kr . (: -fängen sak) »v. thing (&c) borrowed (el. 
[ot~&dsak] lent (loaned)) — tack för ~et av bilen, boken/ .. for the loan of (for lending me) . .! att mot borgen, 
inteckning, revers a loan on personal security (a mortgage, a note of hand (an I O U)); bevilja -bank. grant 
(make) loans; ge, lämna ~ [åt. .] lend [money] [to . .]; leva på på smärre ~ . . by borrowing (hand-to—mouth 
borrowings); få ngt till have the loan of. ., have . . on (as a) loan; äv. borrow . .; [dyrbar bok el. d.] have . . lent 
[to] One Iån(a -ade -<rf(äv. -t) tr [O. absoL] 1 (om -taga») fl) eg., friare o. biidi. borrow [.. av from (off; hos (i) 
[bank o. d.] at (in, from); på [t. ex. aktier; äv. sin ytterrock] on; mot on [the security of])]; äv. c fä te [få . . till] 
lånlsy, b) friare [t. ex. [en bil, båt [olovandes]] borrow . . without leave; se äv. knycka II 2 (om -givare) fl) eg-, 
friare o. biidi. lend [. .åt to]; eg. bet. ibl. [is. amer.] loan; b) friare [t. ex. telefon] äv. let [a p.] have the use of; jfr 
ex. 

Exempel: A i allmänhet (1) jag behöver ^ 200 kr. I require (need) to borrow . . (äv. . . as an accommodation); ^ 
hem en bok borrow .. and take it home [with one]; få ~ på sitt ärliga ansikte secure a loan on the strength of. .; 



[få] ~ litet pengar äv. get. . lent one; ~ böeker från (i på) ett bibliotek borrow.. from (at).., äv. get., from (OUt Of) 
. . (2) ~ sitt namn åt ngn allow [a p.] to make use Of. . B (med beton, part.) ^ bort se bort~; ~ ibop en summa 
get., togetber (collect..) by borrowing; ~ in se in~; ~ upp to kr. raise -. by borrowing, äv. borrow . ut. . lend (&c; 
äv. [mot betalning] bire) . . out 

lån||a sig refi lend oneself [till, åt to]; ~ sig fram make one's way [along] by borrowing -bibliotek circulating( 
lending)-library låne||ansökning application for a loan (&e) -bandling loan-contract -kassa loans fund; jfr kredit- - 
medel pi. borrowed money (ei. eapital) alng.; med ~ [täcka ..] äv. by borrowings; [finansiera ..] out of loans - 
rörelse bank. (: utlånings-) loan[s] business -väg, anlita ~en resort to borrowing lån I fången a . . borrowed; 
received as a loan lång a (Jfr längre (längst) I) 1 (om rams- el. tidsförh.) a) allmännast long; b) äv. 

[känslobetonat] (: väl ^ O. d.) lengtby; (eg. : tämligen longisb; c) ibl. äv. (eg. : stor) [t. er., distans, tidsutdräkt] 
great (äv. (t. ex. ett ^t steg framåt] big (F) el. [: betydande] considerable) 2 (om rumsförb.) äv. fl) (pers.] (: reslig) 
tall [för [sina år] for; till in stature växten]; c ~ och mager) lanky; b) ibl. äv. [en ~ resa] far [Obs.l I nttr. : ha (det 
är) ~t dit (till. .) se -t Bx. (A)] 3 (om tidsförh.) äv. (eg. : förlängd) [t. ex. erfarenhet] prolonged; [t. ex. frånvaro] 
protracted; äv. (hand.) [t. ex. lån] long-term(-dated) . .; (äv. friare [t. ey.» vänskap])., of long standing; se -varig 

Exempel: se finger Ex. (B); lagens arm är ^ .. is far-reaching (has a wide range); vara sex fot ~ äv. stand .. in 
one's socks;.. äro [o]lika . . of [un]equal (&c) length (&c); så ~ han har blivit! how tall be has grown (got)! what 
a height be has grown to! man ser gatan, så *** den år., in its full (to the whole of its) length; falla så ~ man år 
fall down [prostrate] full length; ~a vågar a) [go vandra] long walks; b) [ not by inte på] a long way [so rich 
(elever) as sä rik, duktig som . .]; han blev ~ i ansiktet (synen) his face lengthened (fell); be pulled a long face; 
[under] ~a stunder kan han stå och . . for long periods (&c) (äv. for long togetber) [be will..]; inte ~ stund not 
long; en ~ tid [t. ex. hade gått; äv. ta ~ tid] a long (äv. a considerable, (känslobetonat) a good) time; en ~ tid 
trodde jag, att. .for a long (considerable) time . .; se äv. länge; det tar nog inte ~ tid [för dig] att inf. it won't take 
[you] long (much time) to inf.; ta tre gånger så ~ tid . . as long (äv. as much time); man finner tidén när man 
väntar [the] time seems long [to one], . .; |ag känner honom sedan ~ tid [tillbaka] [I have known him] for a long 
time past; det blir inte <*>4 att vänta it (el. there) won't be long..; på ~t h&U at a distance J fir avstånd lång||- i 
ems. long-; [t. ex. -flygning] long-distance -a -an -or ling -armad a -bent a long-armed (-legged) -boll ung. 
rounders -bollning long—rally play -byxor [long] trousers -dans long dance -distans, på ~ [t. ex. skytt] at long 
distances — i ms. long-distance -dragen a biidi. [debatt o. d.] protracted; [t. ex. vissling] prolonged; [t. ex. ton] 
drawling -finger middle finger -fingrad a äv. (biidi.) light-fingered -fredag Good Eriday -grunda [strand] shelving; 
[-[vatten]shoaling-] (-i-[vatten]shoal- ing-i-} -halm lantbr. long straw -halsad a a tim. long—necked -hus (i kyrka) 
nave -hårig a long-haired 
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lånigivare lender [mot [säkerhet] on (&c)]; gran-ter of a (the) loan; (mot hypotek) ät. mortgagee lång||kudde 
bolster -lig a, [i]~a tider [for] ever so long, for an age -linje, när man »kali svara på ~ (telef.)., respond to a long- 
distance call (&c) -livad a eg. bet. long-lived; . . blir inte ~ (om regim o. d.) . . won't survive (last) [long] -lots »jo. 
ung. whole-voyage (ei. deep-sea) pilot -lån long-period loan -mjölk » tät- -modig a long—suffering, forbearing; 
Ctåi-) patient -modighet long-suffering, forbearance; patience lån|gods koll. borrowed (loaned) property »ing. 
långllpanna kokk. [oblong-shaped] roasting(bak-ing)-pan -pipa long-stemmed pipe -promenad [a] [good] long 
walk (tramp) -randig a biidi. long-winded, prolix; tedious[ly long] -resa long journey (sjö- voyage) -rev fisk. 
trotline, spiller långsam a a) allmännast (äv. : ~ av sig) slow [i (med) in (at, over)]; b) är. o senfärdig) tardy, 
dilatory; äv. o trög) (äv. puis) sluggish; äv. (: maklig) leisurely; c) äv. c gradvis) gradual [ascent stigning]; d) 
biidi. se äv. enformig, ledsam, tråkig — åöen~ död äv... a lingering death; i ~ takt a) eg. (mus. o. d.) in slow time; 
b) [t. ex. marschera, g& framåt (äv. biidi.)] at a slow (leisurely; äv. sluggish, creeping) pace -het slowness (&c) -t 
adv Slowly &c; äv. [t. ex. arbeta, gå, tala] slow; (: aä småningom) gradually, by slow degrees; ~ men säkert 
slowly but surely; äv. («. ordst.) slow and sure wins the race; det går ~ för dem att expediera kunderna they are 



very slow in (about) . .-ing ett ~ verkande gift a slow[-working].. lång||schal 1 plagg scarf 2 F se tusenlapp - 
sida long side -sides adv sjö. alongside (äv.: ~ med) -slnt a resentful -skallig a dolichocephal-ous -skepp 1 arkit. 
nave 2 tomt. [Northern] war galley -skepps adv sjö. fore-and-aft -skjutande a long-range . . -skäggig a long- 
bearded -sluttande a [strand] shelving; [terräng o. d.] gradually sloping -släpig a [t. ex. röst] drawling -smal a 
long and narrow; ~t näs neck [of land] -strumpa stocking -sträckt a [byggnad o. d.j.. of (stretching to) some 
length, longish -synt a eg. bet. long-sighted -sökt a far-fetched; strained långt (Jfr längre (längst) II) adv A (äv. 
uppfattbart om adj.) se ex. B (rent ad v.) Irumsförh. (eg. o. bildl.) allmännast [t. ex. framskriden, gången] far; (1 
mera eg. bet. o. : rätt (ganska) åv. a long (el. [-[känslobetonat]-] (-i-[känslobeto- nat]-i-} a good) way (distance); 
äv. well; ibl. (:yitt) widely [separated åtskilda], wide [of the mark ifrån målet] 2tidaförh. (jfr länge) a) [t. ex. 

[inte] ~ efter [åt]] long; äv. Idock leke efter nek. adv.] a long (åv. [känalobetonat] a good) time; b) (Jfr 1) [t. ex. ~ 
in på nästa dag] far (äv. Trätt ~ J well) [on] [in på into] 3 om grad (: rida) o) allmännast [t. ex. hellre, överlägsen] 
far; b) (: mycket) äv. much [is. etter nekande adv.] (ei. a great (a good) deal; F a [good (great, big)] lot) 

Exempel: (A) ha ~ dit have a long(&c) way to go to get there; hur ~ är det dit? how far is it there? det år lika hm 
man går it 

is just as far, . . (B) I i allmänhet (1) cykla, flyga ~ cycle (fly) a long distance (way); jag tänker inte gå ~.. walk 
(go) far; gå ~ bildl. (i livet) go far (äv. rise high) [in life]; gå för ~ Midi, go too far; äv. carry (push) things too far 
jfr 2 driva B x. (A (I)); det här går för (biidi.) äv. this is too much of a good thing (is [going] beyond (past) a 
joke)! hon har inte ~ till tårarna her tears are never far off; man kommer inte ^ med fem kronor/ you can't get far 
with (on)..! ha kommit ganska ~ med sitt arbete have got on a good way . .; så ~ eg. o. biidi. thus far; äv. [up] to 
that (el. this) point; [kan jag inte följa med [er] (biidi.)] so far [as that], that far, as far as [all] that; så ~ ögat når 
[for] as far as., reaches (can reach) (2) se minnas ex.; ~ om länge at long last (3) ~ mera kan man undra att. far 
more (rather) . . II (^ med adv. o. prep.) borf(a\ far away (off); £t. ex. bo] äv. well (right) away [från from]; ha ~ 
efter vatten have [got] a long (a good) way (distance) to go for ..; det är ~ [e]mellan .. [t. ex. städerna] it is a long 
distance (way) (ei. [t. ex... helgdagarna] time) between ..; äv. . . are far apart; [t. ex. träden, hans besök] äv. .. are 
few and far between; det är inte ~ mellan åskBkräiiama äv... come at short intervals; ^ ifrån [. .] a) [t. ex. staden, 
sanningen] far (a long way (&c)) [away] from ..; b) [t. ex. se ngt..]., from afar (far (a long way (&c)) off (away)); 
c) (biidi.) far from E[being] well (happy) kry]; äv. (: ingalunda) by no means . .; vare det ^ ifrån mig att inf./ far 
be it from me to inf.! det var inte ifrån, att jag somnade I was not far off (came very near, was within an ace of) [. 
.-ing ..]; ~ in (in i. .) far (a long way (&c); ftv. well) in (into ..); ^ inne i april well (a good way) on into (through) 

. .; se inpå 12 ex.; ~ kvar se kvar E x. (3); ~ ned far (a long way (&c); äv. well) down; ~ tillbaka (äv. om tid) far 
(a long way (&c)) back; ~ under .. a) eg. far (&c) below (beneath)..; b) Midi, far (äv. much (is. efter nekat adv.), 
a good deal (&c)) below (ei. [t. ex. ngn i rang o. d.] inferior to).. 

lång[|tradare (fartyg) long-distance trading-vessel (trader ei. [lastbil] lorry) -tråkig a very tedious (&c) -tur long 
expedition (&c; trip; [i bil, på cykel] äv. run; [till fots] walk, tramp, hike E) -Varig a [t. ex. bruk] long; [t. ex. 
uppehåll] .. of long (äv. considerable) duration; (: -t utdragen) lengthy, protracted, [äv. applåder] prolonged; 
[sjukdom] äv. lingering; [t. ex. förbindelser, tvist] long-standing -varig het lengthiness -våg radio, o. d. long wave 
-väga owji. la., from a [long] distance; [resande] äv. [.. that (who) has (&c) come] from afar (far away (off)) II 
adv, komma /» ifrån . . from afar [off] (places (fee) far (a long distance) away) 

lån||ord språkv, loan-word -tagare borrower; (mot inteckningar) mortgagor 

1 lår -[e]n -ar [large (heavy)] box Jfr sop~; (pack~) [packing-]case; äv. chest; [väggfast] bin 
<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» E familjärtlär 
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2 lår -et - thigh; »taktart, quarter -ben femur, thigh-bone -bens j brott thigh-bone fracture låring -en -ar aja. 
quarter 



lås -et - mek. a) eg. bet. (saint åv. på gevär o. d.) lock; (: häng~) padlock; se 1 bom ex.; b) [på armband, väaka] 
clasp, äv. catcb, snap, basp; jfr blixt C) (i rörledning) trap — ba ~ för sitt hus have (keep).. locked; dörren gick i 
~ av sig själv, slog i ~ . . shut to of itself (its own accord); .. latched itself; gå bra i ~ biidi. pass (go) off well; låsa 
.. med dubbla ~ lock .. with two turns of the key, äv. double-lock . . lås||a -te 't tr [o. absoL] fl) allin. bet. lock; 

[med hänglås] padlock; b) [spänne, väska o. d.] clasp, fasten-- och regla [dörren] lock and bolt the door; ~ om 

sig lock oneself in; ~ igen ordentligt [efter sig] lock the door (el. [vid bortresa] the door[s] ei. [all] one's drawers 
(&c) (everything) [up]) properly [before going away]; ~ igen om ngn, sig lock .. in, äv. lock the door upon [a p.]; 
~ in ngt lock .. up; ~ in .. i en garderob ei. d. lock .. into (up in)..; ~ in sig se -a sig linne]; ~ undan ngt put. away 
under lock and key; ~ upp unlock -a sig refl a) om pers. lock oneself [in i into ([up] in); inne in; ute out]; b) om 
sak get locked (el. [: fastna] Stuck); åv. lock -kolv latch-bolt -regel dead [lock-]bolt lås||skylt keyhole escutcheon, 
key-plate -smed locksmith -vred lock-handle (&c); ae äv. dörr- 

1 låt -en -ar 1 (: ljud) sound; <: oljud) noise, din, hubbub; Midi, tune 2 <: kiago- o. d.) wail (cry of complaint) 
[om about] 3 (: melodi) melody, tune; song 

2 låt (imperat. av 2 låta II) fl) It. ex. ~ mig se!] let. .! b) [t. ex. ~ barnen lära sig [att] . .1] make (&C) . .! jfr ex. 

Exempel: (fl) ~ mig inte störa [er]/ don't let me disturb you! ~ mig(det där) vara! äv. leave me to myself! äv. 
hands off that! ~ vara, att han är snål, så är han dock . . even though (notwithstanding [the fact] that, although) [. 

., [yet] be is ..]; ~ så vara, men . . granted (ei. granting) that it is so E, yet. .] (b) ~ den bli er dagliga tidning/ äv. 
make it. ♦! 

1 I åt I a lät -it itr allm. (: ljuda el. lyda) sound [som like; som [om] as if] — 'Ook, ock' lät det i tupphalsen.came 
the sound (the crow) from..; ~ bra (dubbel hem.) sound well (åv. [: lyda]good); []ag mår utmärkt!] nå, det -er 
gott! Come, thaf s something like! [t. ex. jag ska köpa mig en bill] jo, det -er [ngt] det! iron. Well, that is [beton.] 
Corning it! det -er illa från Island, för honom äv. news (reports) from .. (as regards ..) make things out to be in a 
bad way; det -er oroväckande the news (report) is-.; det -er, som [om] han skulle få platsen from what one hears 
it seems ..; som (efter vad) det -er according to (äv. from) report (what people say; what one hears); på honom -er 
det, som om., äv. to hear him it would seem .. 

2 låt I a lät -it I tr to. absoL] 1 (: offra, mista). ~ sitt liv lay down one's life 2 iak. [sitt vatten] pass 

2 låt (a lät -it II hjälpvb (jfr 2 låt) [innebärande: A ett medgivande el. B ett förorsakande] 

A 1 C tillåta) fl) ngn (ngt) inf.] allmännast let. . inf.; åv. allow . . to inf.; ibh åv. suffer . . to Inf.; permit.. to Inf.; 
ibl. äv. have . . Inf. Jfr ex. i b) [r^j -f inf. -i- obj., t. ex. ~ märka ngt, luraslg] Ofr B 2) let., (allow .. to) [be . .-ed] 
[Anm. han lät lura sig är äv. liktydigt med: han blev lurad] — Jfr vid. bli ex. A 2 (: kunna, vara möjlig att. .) -f 
inf. -f sig (= ~slg -I- [(vaal.) pass.] inf.), t. ex. ~ försvara sig = —' sig försvaras] (oftast med saksubj. el. med det 
SS. formellt subj.) fl) allmännast se Ex. (A 2); b) i vissa fall [t. ex. saken -er förklara sig] admit (allow, permit) of 
[being . .-ed] B 1 ngn göra ngt; ibl. ^ ngt göras el. ske] fl) (: laga att..) have [a p. inf. (a th. . .-ed)]; b) (: förmå . . 
att. .) get. . to inf.; (d:o med bibet. av nödga) make . . inf.; c) 1 vissa fall let [a p. know ngn få veta]; d) (: 
föranstalta att. .) cause [ap.] to inf.; e) c: befalla . . att..) order (give orders for). . to inf.; åv. [: tillsåga .. att..} 
tell. . to inf. B 2 -I- inf. -i- ngn (ngt) omskrl-ves: r*~> underrätta ngq (utföra ngt) = ^ ngn underrättas, ~ ngt utföras] 
fl) allmännast (: laga att. .) have [a p. banished landsförvisa ngn], åv. get [a th. done göra ngt]; b) äv. (jfr 1 b) 
cause Ea search to be made for . . anställa skallgång efter ..] B 3 -i- Inf. utan ack. obj. och med Inf:s subj. 
underförstått] se ex. ned. o. ana [sista] ex. 

Exempel: [Obs.! -f itr. vb ibl. =tr. vb leng., t. ex. vattnet rinna 1 badkaret run . .; se falla (Ex. (A ///)), ~ blicken 
vila på . . rest [one's gaze] upon ..] (Al) ~ ngn svälta äv. leave . . to starve ; ~ ngn, ngt vara let. . be; (: vara 
ostörd, orörd) let (äv. leave) . . alone; ~ nyckeln sitta i vani. leave .. in the lock (äv. door (&c)); han lät det ske be 
suffered it to happen; Jag kan ej ~ dig sätta dig i skuld äv. . . have you run (running) into debt (A 2).. -er -i- inf. -i- 
sig ee ex. ned. o. jfr kan IIA 1 b (3 d) o. kunna II b ic); han -er icke förmå sig därtill be is not to (äv. won't ei. 
won't let himself (&c)) be induced (äv. there's no inducing him) to do it; han är ej den som -er slå sig på fingrarna 



he is not one to (el. [enl. A 1 bl to let himself (&:c)) be caugbt napping (&c); se [det -er] höra sig (A el. B) ~ en 
ring gå laget runt let.. (&c) pass (be passed) (äv. pass . . ei. have . . passed) round [among the company]; arbetet - 
er han mig utföra he lets (el. makes) me (fiv. leaves (el. gets) me to) do . .; jag lät min fru läsa brevet, innan .. I 
let. . (&c) (ei. got. . to) read . .; ~ diskussionen utgöra svar på frågan leave .. to (el. make ..) answer..; ~ ngn [få] 
åka med äv. give . . a lift (B 1) o' sina trupper slå en bro över floden order (ei. direct ei. cause ei. set)., to throw . 
jfr ed ex.; ~ en läkare undersöka ngn have (let). . (get. . to) examine . .; författaren -er hjålten utbrista . . makes .. 
exclaim; ~ skräddaren göra sig en kostym get (el. order, tell) .. to (åv. let..) make one . . (B 2) ~ utbetala pengarna 
Issue or- 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquiallåta sig 

ders for . . to be paid [out]; ~ föra ngn till., år. transport..; ~ tåga ngn, att., have .. informed (told) ..; ! T. inform 
(&c).., ~ bedja sig wait to be entreated [to sing (&c)] (B 8) ~ blåsa till aniaii have the signal for .. (cause the 
signal for . . to be) sounded; se 2 halsa 2 ex. (nfira slutet); ~ tala om sig cause people to talk (give rise to gossip) 
about one[self]; se vänta ipå sig] låt||a sig oeg. refl sig -i- (vani.) pass. ini. = -a -i- [oeg.] ref 1. vb] fl) med 
personsubj. allow Oneself to (let oneself) [be taken by surprise överraskas]; b) med saksubj. se ex. o. Jfr 2 låta II 
A 2 — han -er sig ej tvinga he won't [let himself] be forced; det borde ~ sig göra., be possible [of [- 
accomplishment]-] (-i-accomplish- ment]-i-} (accomplishable, feasible) -gä|system~e£ 0 laisser-faire (fr.) system 
(ei. policy) låts||a I itr (äv.: -as, -a sig) pretend [to inf. (el. [att (som om) that])]; äv. make pretence [of [being vara 
. .]]; han bara [vara sjuk, en dumbom] &w. he is only pretending (shamming) [to be ..]; att (som om)., äv. make 
believe that (act (make) as if) . ~ som om man inte ter ngn pretend (av. choose) not to see ..; c ignorera) cut.. 

dead; ~ om ingenting, ^ som [om] det regnar appear (look) as if nothing were (was) the matter (was up F); ^ inte 
om det! don't let on about it (give the show away, let the cat out of the bag)! du far inte ^ om [-[beton.],-] (+[be- 
ton.],-i-} att du har blivit. . let it appear (el. [: tala om] let on). . II fr (Jfr -ad) [t. ex. sjukdom, vänskap] pretend, 
feign, sham; [ett småleende] make pretence of; ~ okunnighet äv. play the ignoramus -ad a pretended &c; äv. [t. 
ex. fromhet] sham, [-[värdighet]-] (-i-[vär- dighet]-!-} mock; [värld] pretence, make-believe; göra ngt med -at 
allvar., with a simulation (pretence, show) of.. -as dep 1 se -a / 2 se ex.; skall det har ~ vara smör? is this 
supposed to be . .? lä »Jö. I a lee II -[e]i [-n] lee; friare shelter (äv. bildh); situ i <—•. . on the lee[ ward] side; 
land i land to [the] leeward! ror i heim a-lee! driva ner t ~ make leeway; ligga i ~ av stranden lie in the lee (to the 
leeward) of..; i ~ för vinden sheltered from . . läck oböji. a is. sjö. leaky; äv. [be vara] aleak; springa ~ sjö. spring 
a leak -a I -an -or leak; friare o. biidi. hole II -te -t itr leak, äv. run out; (om fartyg) äv. make water; det -er there is 
a leak; ^ ut leak out (äv. bildh) läcker a a) dainty; (svagare) nice, (: utsökt) choice; b) (is. för gommen) delicious - 
bit dainty morsel; se -het b; äv. (F) tit-bit -gom se gurmand; (: fros-sare) glutton -het ~en [~er] a) utan pl. 
daintiness &c; b) med pl. delicacy; dainty läder lädret [-] leather; en., av ~ äv. a leather (ibi. leathern).. — i sms. 

[t. ex. -sko] leather; äv. leather- -arbete leather-work -artad a leather—like; friare leathery -beredning ~en 0 
leather—dressing, currying -bit piece (&c) of leather -brun a leather-brown; tan .. -hud anat. leather—skin, cutis - 
lapp 1 se -bit 2 m fladdermus -pla- 

lägga 

stik (äv. : embossed (raised) leather-work -rem leather strap (ei. helt), äv. strap; ~mar äv. (koll.) leather strapping 
(belting) (sing.) -varor pl. (hand.) leather goods (&c); äv. leatherware sing, -väska leather bag (&c) läge -t -n a) 
allmännare situation; [d o samt fäktn., trädg. o. mus. (Jfr dock b o. d)] position; äv. [t.ex. behålla sitt] place; äv. (: 
nivå) level; geogr. (sjö.) äv. locality, bearings pl.; b) äv. (fastighets o. d.) [äv. (trädg.) i (på) soliga ~n] site; 

[tomts, fabriks o. d.] äv. location; äv. lie, lay; äv. (astrol, samt friare) aspect; c) (eg. : tillstånd) State, condition. Jfr 
affärs<*>; mus. register — en villa med avskilt ^ ft v... in a secluded position (&c); ligga i ~ (vid krocketspei o. 
d.) be in position; '.rubba ngt ur dess ~ äv. displace (dislocate). .; inom affärsvärlden äv. [the] conditions (pl.) in 
. .; marknadens tryckta ~ the depressed State of. .; t sakernas nuvarande ~ as matters now stand läg|el -eln -lar 
bibi. bottle; (: fat) ung. puncheon lägenhet -en -er A abstr. 1 (frakt- o. <1.) allmännare [available] opportunity 
[för for; till. to]; sjö. äv. (: båt—') [by the first med första] ship (steamer &c) sailing; en - om dagen a v. a daily 
despatch (äv. departure) 2 i uttr.: efter råd och - according to one's means ([means and] opportunities) B konkr. 1 



(: våning) se bostads^ o. d.; äv. apartment 2 Jör. (: gård o. d.) ung. tenement läg|er -ret-er 1 (: liggstaiie) a) (för 
människa) bed jfr döds~; äv. coueh (äv. bildh); b) [djurs] lair, äv. bed, cover, seat, form 2 (: tait~ o. d.) aiim. (äv. 
bildh) camp; (äv. tillfälligare) encampment; (vinterm) äv. quarters pL; bryta -ret a v. decamp; slå ~ pitch [a (ei. 
one's)] camp, encamp [i in (el. [gräset] on)]; friare camp — I sms. camp- (el. camp); särsk. (mil.) [t. ex. -mössa, - 
uniform] un- 

dress -eld camp (watch-)fire -bydda camp but -liv camp life -mössa av. forage cap -plats camping-place(-spot); 
[place of] encampment lägervall i uttr.: i ~ (: förfall o. d.) [be in (bave got into) ligga, ba råkat i] a decadent State; 
äv. [business is affärerna ligga] stagnant (at an ebb) 

1 lägg -en -ar (anat. o. d.) shank; friare se vad 

2 lägg -et - 1 [om papper] gathering,, äv. fold 2 kokk. layer 3 se kniv~ 

läggla lade lagt [jfr lagd] Itr 1 b. mera eg. a) i allmännare bet. (: placera, stoppa o. d.) put Jfr blöt //, hand o. 1 
hylla ex.; b) (: placera [ngn (ngt)] i vågrät ställning, ~ till rätta o. d.) lay Eäv. eggS ägg] Jfr 2 grund ex.; äv. (eg. : 
~ fram, ut) put out; C) (:placera) place; d) [ett barn [till sängs]] put.. to bed; [gäster] (: ordna sängplatser för) put 
.. to sleep, make up beds for; e) (: anbringa) apply [. . på to] 2 tekn. o. d. [t. ex. golv,. . under vatten] lay; [en 
väg. Järnväg] lay down; [d:o samt,tak] construct; se torr-, Öde~ 3 friare o. [is.] bildh a) allmännare put [[a] 
restraint upon oneself band [jfr detta ord] på sig] Jfr [~] hinder li vägen]; lay jfr beslag 3 ex.; [äv. under landsrätt] 
place; b) andra fall: [skatt o. d. på . .] äv. impose [.. på ön]; (: ordna) plan jfr äv. bredd ex., äv. arrange; (eg. : 
tillägga) [t. ex. 
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r&ntan till kapitalet] add (äv. put) [. . titi to]; Jfr &v. börda sista ex. II itr 1 (: ~ ägg) lay på]huu[et] 3 sjö. se ned. 
ex. (B) 

Exempel: A i allmänhet 1 1 kakelugnen böra vedträn hellre än resas .. be laid (placed, put lying) flat 
(horizontal[ly]). .; ~ organisationen klokt, lämpligt devise (build up).. in a sensible (an appropriate) way 
(fashion) 2 (med [allmänt (jfr 3)] prep :s I uttr. [prep, obeton.]), <—» ett brev i en brev låda put (äv. [hastigt, 1 
smyg] pop el. [eg. : låta . . fallal drop) .. in[to] . ~ t ngns händer biidi. a) place .. in (put. in[to]) a p.'s hands, 

entrust. . to a p.; b) [makt o. d.] äv. lodge . . in a p.'s hands; Jfr bekläda b; ~ örat intiU (mot) en dörr put (äv. 
apply) [one's ..] to ..; ~ ngt p& bordet put. . [down] (lay . .) on ..; Jfr äv. bord- 1; ~ . .på ett fat kokk. place (äv. 

[: ~ upp] serve)., on a dish, äv. dish [up] . ~ en duk på ett bord lay (äv. [: breda] spread) . . on . ~ ett brev på 

posten vani. post. ~ ansvaret för det skedda på ngn lay (äv. lodge) the responsibility for . . on . .; äv. hold [a p.] 

responsible for . ~ en egendom under kronan transfer .. to the public domains 3 (med stäende prep:s[uttr.) ^ 

publiken för sina fötter (om sångerska o. d.) bring . . to one's feet, captivate . . completely; £e .. t] kors m. fi.; ~ .. t 
mörker plunge . . into darkness; se är. mörk- B med beton. part. (till <>//o. ^ II) an med 

geväret level (point, aim) [one's ..] [på at]; ~ an vid en kaj sjö. lay alongside .. 2 ~ an på .. (: eftersträva) aim at 
(make a [great] point of) [j.. (. .-ing)]; [ngn] (: söka vinna) make up to (a dead set at) ..; hon -er an på dig! äv. F 
she is setting her cap at you! 3 ^ av .. o) «e av~ 1 o. [ned.] ~ ifrån sig; b) [telefonluren] put (lay) down .. (.. 
down); [pengar] lay (put) by .. (.. by); c) typogr. distribute 4 ~ bi sjö. lay (heave, bring) to 5 ~ bort a) £e [ned.] ~ 
ifrån sig; b) (: upphöra med) discontinue, drop, give up; ~ bort titlarna dispense with (drop using) titles, ftr. drop 
the Mr. (&c) 6 ~ efter sig ngt se [ned.] ~ hoar 7 ~ emellan a) put (ei. place «i. lay) .. [in] between [the leaves 
(&c)]; b) se finger Er.. 8 ^ fram put out; ~ fram . . för ngn put (place ei. set ei. lay) . . before . .; ae fram~b 9 ~ för 
[. .] (: ~ ngt framför) put (el. place el. lay) . . in front (in the way); ~ för ngn litet kött help a p. to . . 10 ~ t [. .] [t. 
ex. ett brev] put (&c [jfr ~ Bx. (A 2)]) . . in (in[to] the box (&C)) 11 — ifrån sjö. se [ned.] ~ ut II a; ~ ifrån sig . 



.a) eg. put (el. lay).. down; b) friare (: . . och glömma) [en portfölj el. d.] mislay 12 ~ igen a) [bok, lock] shut 
[äv... to]; b) [dike o. d.] fylla [igen]; c) jordbr. [åk»] lay .. down to grass; d) [gruva] shut down, abandon 13 ~ 
ihop [..] o) mer» eg. place (put, set; äv. lay) together (side by side); * vika [ihop]; sjö. make up, furl; [bok] se 
[ovan] ~ igen a; b) [vad man ska. ha med sig] se plocka lihopli stava och ~ ihop »g. spell and piece words 
together 14 ~ in [..] 

I med obj. put. . in Jfr ex. o. in~; äv. [t. ex. . . på en karta] draw in, insert; ~ in ngt [t. .] [t. ex. en sak 1 en ask] put 
. . in[to . .]; äv. (: innesluta) enclose .. [in .]; ~ in ngt i dess etui igen put. . back into (äv. restore .. to)..; ^ in (: 
konservera) a) (1 privathem) put down . . (. . down), äv. [. . på flaskor] bottle . .; 6) (på fabrik) tin (can; [räkor o. 
d.] pot..); ~ in ett nytt golv i ett rum re-floor (lay [down] (put) a new floor in) a room; ~ in hela sin själ i ngt äv. 
do .. with [all one's] heart and soul; ~ in ett gott ord för ngn put in . . for . . II utan obj. F (: 

a) läk. o. d. lay (put) a bandage round (ei. i: på] on); äv. bind up; b) allmännare [t. ex. papper] wrap [. . om 
round] B (om : på nytt el. på annat sätt) a) [t. ex. saker i skåp] re-arrange; [t. ex. (sjö.) rodret] shift; b) [väg o. d.] 
lay .. (el. [förband] put. . on) over again (ei. in a different way); äv. [tak, golv [Jfr ~ in ex.] o. d.] re-lay; [gata] äv. 
re-pave; c) läk. [förband] äv. change, renew; d) biidi. [verksamhet ei. d.] re-cast, re-arrange; [t. ex. »in lunchtid] 
change, alter 20, ~ ombord med jo. fall (lay) aboard of 21 ~ omkull a) [t. ex. cykel, staty] lay ..[down] flat (ei. on 
its side); b) (vid brottning) throw 22, ~ på ii) mera eg. put on . . (. . on): [smink, förband] äv. apply [. . på to]; 

[färg o. d.] äv. lay on .. (.. on); [en duk [på ett bord] o. d.] äv. (: breda på) spread [. . på Ön]; 

b) [te, kaffe] put in .. (.. in[to the teapot (&c)]); 

c) jordbr. [en kalv o. d.] set. . apart for stock; 

d) bildl. se på--på ett brev vanl. post. .; lägg på ▼ ed/ put on ..! lägg på luren/ äv. replace the . .! 23 ~ till [. 

.] I med obj. a) C tillfoga) add [on].. (.. on) [till (på) to]; b) c bidraga med) contribute; äv. c lämna) supply, 
furnish, find; se tillägga 1 II utan obj. sjö. put in (äv. touch) [t (vid) at]; äv. c ianda> land 24, ~ tillbaka ngt put. . 
back [again] [på in], äv. restore [.. på to] 25 ~ [..] tillsammans [. .] se [ovan] ihop 26 ~1 [..] undan [..] put.. away 
(äv. aside); c åsido) lay (äv. set)., aside; jfr *v. /0r~ 1 27 ~ [..] under [..] se [ovan] ~ inunder; ~ under sig biidi. 
[iand, foJk] subdue 28 ~ Upp [. .] I med obj. A mera eg. bet. fl) put. . up; b) [pengar] put down; C) [ett kort] 
place .. On the table face upwards, face; d) kokit, dish up . . B triare a) [Bttt hår] dress; b) »Omn3 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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läkarvetenskap 

[•trampa] set up; [20 maskor] cast on; C förkorta) put (make) tucks (ei. a tuck) in; c) hand. o. d. [varor] lay up 
(in)., [to be stored]; store up; d) sjö. [ett fartyg] lay . . Up; e) trä dg. [rabatt o. d.] get., ready, äv. do; f) konst, 
[skina] lay in; g) fot-boll o. d. [t. ex. en hörna] take; h) sjö. [rodret] put (bear) up C biidi. a) c börja med o. d.) 
start, äv. set up; [konto] open; b) [problem o. d.] biiild up II utan obj. <J) sjö. lay up; b) F v: upphöra med 
verksamhet o. d.) give up; sport, retire 29 ~ ut [. .] 

1 med obj. Q) mera eg. lay (äv. put) Out. .; [nät, snara] åv. set; (ngt på golvet o. d.] lay Out. .; b) [pengar] lay 
out; C) friare [klädesplagg] se släppa CMtr. d) bildl. se Ut~ II utan obj. (j)sjö. put (åv. sheer) off; åv. put out; b) 

O ~ wt pengarna) pay [the money], furnish (advance) the sum (&c); C) om pers. se bredd ex. 30 ~ [..] åsido put.. 
on one side; åv. [studier o. d.] give .. the go-by; se åv. 1 hylla ex 31 ~ över . . lay (put, place; åv. 1: breda i 
spread).. over ..; lägg [en tallrik] över maten/ put a plate over . .! 

lägga sig refl A om levande varelser 1 eg. a) vani. lie down; [om djurj är. lay itself [down]; b) (å». : gå och ~ sig) 
äv. dets. som gå till sängs el. (om sjuk) inta sängen 2 C inta viss ställning) a) mil. [framför beläst stad o. d.] take 
up one's position; 



b) (: Slå sig ned) settle; åv. (: hamna) lodge—Jft 
bakhåll ex. B om saker 1 [om båt o. d.] settle down 

2 (om dimma o. d.) O) (: lägra sig) Settle; b) (: sänka sig ned) descend; c) ( : skoeka sig) [om moln o. d.j gather 3 
(: isbeiäggas) freeze, get frozen over 4 (om säd) layer, be laid 5 [om sjukdom] settle 6 biidi. [om storm, smärta o. 
d.] abate, subside; <; lugna sig) die down (away), lull off (down); (: gå över) go (pass) off; [om svullnad] go 
down 

Exempel: 1 1 allmänhet (A) ~ sig sjuk take to one's bed, lay up; hon har gått och lagt sig i (på) soffan [för att 
vila] åv. she is lying down (resting) on . .; gå hem och lägg dig! F bo off (get along) with you! (Bl) bilen lade sig 
i diket. . heeled (veered, tipped, tilted) [right] over into . . 2 (med beton, part.) ~ sig emellan (Tid gräl o. d.) 
interfere; ~ sig i [saker och ting] interfere ([inter ]meddle) [in ..]; åv. (F) have a finger in the pie, put one's spoke 
in; lägg dig inte i det dar! åv. keep clear of that I ~ sig i ett samtal cut in in (interrupt) . ~ sig till med . . a) 

fskågg o. d.] grow [a . .]; [glasögon] take to..; b) [titel el. d.] adopt (take) [a. .]; c) c anskaffa . . tör försto gången) 
[t. ex. bil] Set up (invest in, gO in for) [a ..]; d) (: tuiågn» »ig* F appropriate .. Jfr knycka II o. d.; e) [värdepapper 
o. d.) acquire; ~ sig ut för ngn a) take up • .'s cause; b) intercede (put in a good word) for., [hos with] Ht0g||dags 
se säng- -ning biidi. a) c skaplynne) disposition [för (åt) for]; b) (:håg, tendens) bent (turn) [för (åt) for] -spel [jig- 
saw] puzzle läglig a opportune, timely, åv. seasonable [alia med for för]; vid första tillfälle a) at the first (earliest) 
convenient opportunity; b) [t. ex. torde ni. .] at your earliest convenience -het op- 

portuneness &c; åv. suitability, convenience -t adv opportunely; suitably &c lägr||ad a, ligga, vara ~ have pitched 
[one's] camp -a Sig refl a) se [slå] läger; b) (om dimma o. d.) settle [över [up]on] lägre komp. I a Ufr låg] 1 Tid 
verklig Jämförelse 

а) allm. lower &c; [i rang o. d.) åv. inferior [än to]; åv. (: mindre) smaller; b) biidi. äv. baser (&c [Jfr låg 3]) 2 
Utan eg. Jämförelse Q) (absoi. komp.) lower; [djur, växt o. d.] åv. low-type; b) ftv. <: underlägsen) [t. ex. typl 
inferior; (: underordnad) subordinate, lower-grade; [syssla] åv. menial; C) Ibl. [t. ex. skolklass] junior; </) [t. ex. 
sovplats] åy. under; e) Ibl. [t. .-x. naturer, språk] low; f) åv. (: enklare) elementary — komma (gå) ned på ett ~ 
plan biidi. åv. sink in the scale; bli ~ åv. (om temperatur o. d.) go lower (down ) II adv [Jfr lågt] a) allmännast 
lower; åv. [t. ex. håliga] lower down; åv. [t. ex. tala] in a lower key; b) biidi. more basely (&C) — Inte gå ~ (: 
sånka priset) . . go [any] lower; åv. . . reduce [the price] any further 

lägst superi. I a (Jfr låg) a) eg. o. biidi. lowest &c; åv. minimum; b) biidi. åv. basest &c-a växeln (på bil) 

[travel on gå i>å] the low gear (F the low); till ~a möjliga pris at the lowest possible (a (the) minimum) price; alia 
människor från de högsta till de ~a åv. . . from those most exalted in station to those most debased; t laget too 
low (&c [jfr 2 lag Ex. (B 4)]) if anything; anskaffnings- eller marknadsvärdet, vilkendera] som är ~ äv..whichever 
is the lower [of the two] II adv (Jfr lågt) o) eg. o. biidi. lowest; äv. <: underst) undermost; b) biidi. At most 
basely (&c) — kosta ~ 26 kr. . . at the lowest [estimate] (not less than, a minimum of). .; når vattnet står [som] ~ 

. . is at its lowest [point (level)] -bjudande a, den ~ the lowest bidder 

läk||a -te -11 tr [o. absoi.] o) fife] (äv. Midi.) heal; 

б) allmännare (: böta) cure; vara illa -1 have healed badly II itr se -as; ~ ut heal and disappear -ande a healing; 
[kraft o. d.j åv. curative 

läkar||-i «ns. a) [t. ex. -arvode] doctor's; b) [t. ex. -bok. -kongress, -sällskap, 'tidning, -tidskrift] medical 

-behandling medical treatment -besiktning medical inspection -betyg [a] doctor's certificate -blick iha] a doctor's 
eye -e allmännast doctor; åv. medical man (ei. [: tjänsten] officer); [ngns] äv. medical attendant (adviser); 
(konsulterande o. [i högre stil] allmännare) physician; prakti-serande ~ medical (åv. general) practitioner -hjälp, 
söka ~ apply to a doctor [för about] -kandidat F medico -konst « lake- -kontroll a doctor's control -kår, <^en the 
medical profession -ordination se -recept; följa ~en åv. follow (carry) out the doctor's orders (what the doctor has 
prescribed) -praktik [t. ex. övertaga] [a] doctor's (medical practitioner's) practice -recept a doctor's (medical) 
prescription -undersökning medical examination -vetenskap 
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lämpligt 

medical Science -vård medical attendance -yrke, the doctor's (medical) profession läk||as -tes -ts dep heal [ftv. 

(om sår) up] -a sig refl (äv. : — sig själv) [om sår] heal of itself iäke||dom 0 c hotande) healing; (: hotemedel) 

remedy; ftv. medicine -konst Ethe] healing art; utöva ~en practise medicine -medel medicine; (: hote-) remedy; 
äv. (: drog) drug läk||kStt flesh that heals (&c) kindly -ning healing; som går till ~ that will heal läkt -en -er hygg. 
[tile(slate)-]lath; koll. laths pl. läktare hygg. O) (Inomhus) gallery; h) (i det fria) platform, äv. scaffold[ing]; [ofta 
grand] stand läm -men -mar 1 (lucka) flap 2 (slå) slat, spline lämmel -n lämlar zool. lemming ftv. i sms. lämna tr 
(jfr -d) A mera eg. het. 1 (: avlägsna sig ifrån) leave; (: awika från) [väg] äv. strike off (deviate; [hildl.] depart) 
from 2 (: överge samt: ta avsked ifrån) leave; äv. relinquish, give up; (ftr. : rymma Ifrån) desert, ahandon; 
[politiken, aktiv tjänst] se ftv. draga sig Uulhaka frän] 3 (: överlåta samt: låta vara) leave [. . åt to] 4 <: ~ kvar 
[o]avsiktligt) Q) leave; Jfr ftv. av~; h) (: etters) [t. ex. allt i god ordning] leave 5 (: låta ngn få) [jfr B 2] [t. ex. ngn 
tid att inf. j lea re (give, afford). let.. have B friare 1 (: fram- o. d.) o) [ngn ngt] hand a th. [over] to a p.]; ftv. 
[visitkort] leave [. . hos ön]; h) (: in~> hand (el. send) in; hand. [hank-hesked o. d.] äv. render; c) (: leverera) de¬ 
liver — se förvar 2 ex. 2 (: ge [Jfr A 5], skänka, meddela o. d.) a) allmännast give; [hjälp o. d.] ftv. render (lend) 

[. . to]; ftv. make Jfrhidrag ex.; [förklaring] ftv. offer; [hekräftelseJ ftv. afford jfr tillfälle ex.; h) ftv- (: förse 
med, leverera) [t. ex. hevis för . skydd, säkerhet] furnish; ftv. [t. ex. (om ko) 70 liter mjölk] Supply, yield 3 (: 
giva, avkasta) yield 4 (: avstå ifrån, över~~) hand over .. (.. over) (relinquish . .) [åt to] 5 hand. [varor] supply . .; 

(: låta [ngn] få) let [a p.] have .till [. . kr.] at] Exempel: Ii allmänhet (A) när jagade honom, hefann han sig i 
högönskiig välmåga äv. I left him in . .; han har ~t oss för alltid äv. he has departed for good and all; ~ ngn hell 
ulan hjälp leave .. (äv. let., go, let., he [left]) altogether unassisted; ~ dörren öppen eg. let.. he (stand) open; det 
~r intet övrigt att önska it leaves nothing to he desired; låt oss ^ det där ämnet äv. . . drop . det hästa till sist äv. 
reserve . . 

till [the] last; . . i arv äv. (jfr arv ex.) transmit [. . åt to] (B) ~ sitt histånd äv. assist; ~ e0 summa i förskott hand 
over . » in advance, äv. advance . . II (med heton, part.) 1 ~ av . . se av~; mil. hand over.. (.. over) 2 ~ .. hakom 
sig (eg. o. hiidi.) leave . . hehind [one]; sport, se distansera 3 ~ hort, . Q) [ett harn i andras vård] hand over . i 
into]; h) [ngt till lagning, [-tvättning]-] [-i-tvätt- ning]-i-} send . . out [to he . .-ed]; [tvätt] åv. put out [one's . .] 4 se 
därhän 2 ex. 5 ~ [..] efter sig se r-tj A 4 h o. efter- [med ex.]; utan att <—' ngt spår efter sig without leaving any 
trace [hehind one] 6 fram se fram- 7 leave.. 

in . . 8, - tfrån sig ngt a) eg. het. [t. ex. vad man äger] hand over (äv. [: avträda] surrender) ..; ftv. (: skiljas vid) 
part with . .; se ftv. avhända sig; h) hiidi. give up (relinquish). . 9 igen . . allmännast return ..; [ngt lånat] ftv. 
give . . hack, äv. restore..; han -de igen hoken ftv. he hrought hack .. 10 r* in se in- samt avskedsansökan ex.; 

[ett paket i inlämningen] give . . up (leave . .) [t at (in)]; [check o. d.] pass in 11 - [. .] kvar [..] leave . . hehind; 
(hagaget på stationen] ftv. leave . . [på at]; [litet te i koppen] leave .. 12 får jag - med det här? may I get you to 
take this (give you this to he taken) with you? 13 - ned (ner) ngt i en hutik take . . down and hand it in (leave it) 
in (at). • 14 - tillhaka se ^ igen o. giva [. . tillhaka a] 15 - upp ngt till ngn take .. up to .. and hand it in (leave it) 
16 - ut ngt till ngn hand .. over (äv. deliver..; [posten] (eg, : dela ut) distrihute ..) [till to]; Jfr ut- lämn||ad al (j tr - 
a A) left 2 (jfr-a B)., handed in (&c); [förklaring o. d.] . . given (&c); CWftip; ftv. räkning] . . rendered (&c); 
[vinst o. d.] . . yielded -ingår pl. se kvarlevor; £av, efter primitiva hruk] relics, survivals; O spår) traces lämp||a tr 
(jfr -ad) 1 (: avpassa) adapt; ftv. accommodate, Suit, [t. ex. straffet efter hrottet] fit; ftv. (: justera) adjust [alla 
med to efter] 2 sjö. [last, kol o. d.] trim; - .. över hord a) [t. ex. del av last] jettison . .; h) [trål o. d.] heave .. 
overhoard -ad a 1 adapted [efter to; för for]; ftv. suited [efter to; för for] 2 sjö. trimmed &c -are sjö. trimmer jfr 
kol- -a sig refl a) om pers. o. sak c vara -ad) he [well] adapted ( &c); 6) am sak ftv. ( : passa) he convenient [för 
for]; Jfr ex.; (med neg.) lend itself [för [ngt] to] — om det sig hättre för er ftv. if it suits (ei. will suit) you hetter 



lämplig a a) c passande) aiim. suitable; [t. ex. tillfftlle] ftv. fitting; c som duger) ftv. fit; [t. ex. behandling] ftv. 
appropriate; [t. ex. våning] Av. eligible; b) ftv. (: lagom) [t.ex. ersättning] adequate; C tillbörlig) due; Orfttt, 
behörig) proper, fit; c) (: råd lig) advisable, expedient; ftv. (: klok) wise, well-advised; d) <: iftgiig) opportune, 
ftv. convenient — . . ftr ingen ~ lektyr för . . not fit reading for; anse, finna [det] ~t [att inf.] think [it] suitable 
(et. [it] advisable; fit (it fit and proper)) [to ini.]; åv. [: behaga] choose (elect) to inf.; i den omfattning jag finner .. 
I may think well; det år r^t att påpeka åv. . . [as] Well to inf., .. opportune (to the point) to im.; vid ~t tillfälle at a 
suitable (&c; convenient) juncture (opportunity); det i [åtg&rden] the appropriateness (propriety) of. . -en adv 
suitably &c; (-.gärna) very well; han bör ~ börja från början be will do well to inf -het suitability ([ngns] äv. 
fitness) [till for]; [ngts] äv. fittingness &c; advisability, expediency -t adv suitably &c; jfr ftv. -en; [t. ex. komma] 
at a convenient (&c) juncture (time, moment); exempel sökas -äst ander -verbet &y. (: heist) . . are to be looked 
for by 

preference (be best found) .. 

~ title-wo. d 0 no pl. - pl. same^as sing. F colloquiallftmpor 
längst 

lämpor pl. gentle (suave) means, a gentle (&c) manner; <: lirkande ncoaxing (&c) sing.; med ~ åv. by suavity [in 
maimer]; ae åv. lirka [med . .] län -et - 1 tt förläning 2 län', administrative district, province; i Engl. ung. county 
länd -en -er anat. loin; (på djur) bind quarters pl. lånd|a -e lånt itr% ~ ngn till., a) [t. ex. varning] serve as [a[n]..] 
to (el. for) a p.; b) [t. ex. heder] redound to ap.'s..; han hade, och det -er honom tul heder, hjåipt. . äv. .., all 
honour to him, . . läng|a -an -or lo [hu]rad o. d.) range 2 ajö. sling längd -en [-er] A eg. bet. 1 utan pl. Q) (1 rum) 
allin, length Jfr våg~; [människa* samt upprättstående föremåls (jfr lång)] height; [människas] äv. tallness, 
stature; åv. [t. ex. vågs] lengthiness; åv. dets. som longitud; b) O tid) allm. length 2 med pl. (tyg~ samt sport.) 
length Jfr häst- camt våg~ B särbet. (: lista o. d.) list [över of] Jfr mantals- o. d. 

Exempel: (A 1 Q) en . . av fem meters . . of [.. metres (&c)] in length (el. [: höjd] height); 

mäta (Såga) [. .] efter (på) -en (: -riktningen). . 

along (in the way (direction) of) the log's (&c) length,. . longitudinally; åv. . . lengthways (lengthwise); i hela sin 
- it. ex. ligga där] full length; [t. ex. rikta upp sig] [stretch oneself] to one's full height; t hela dess - along its 
whole (for the whole of its) length; [t. ex. dra ut ngt] to its full extent, as far as it will go (A 1 b) i -en a) (: allt 
eftersom tidén går, gick) in [[the] course of] time; b) (:tm sist) in the end (long run); åv. ultimately; c) c i 
obegrånsad tid) indefinitely; på -en [t. ex. dra ut (ett [-sammanträde]]-] [-i-samman- träde]]-i-} to a great length (A 
2) i -er om iö fot in lengths of. . |ängd||-l ams. a) [t. ex. -mått]., of length; b) [t.ex. -axel] longitudinal; jfr sms. - 
hopp long jumping (ei. [ett jump); - med (titan) ansats running (standing) long jump -hoppare long-jumper - 
meter linear (lineal) metre -mått äv. linear (long) measure -riktning, efter (i) tyget* (etc.) - åv. (jfr längd ex.) 
with the length of.. |ång|e -re -St [Jfr dessa ord (II)] adv a) allm. long; b) (1 påståendesats] vani. [for] a long (äv. 
a good) time (while); c) C lång tid, stund) åv. for long; Ibl. O - i sträck) for long together — jfr ex. ned. 

Exempe 1: fundera på en sak mycket ganska .. [for] a very long time (quite a long time, E a goodish while); 
tillräckligt - åv. a sufficiently long time, long enough; han lät inte vänta på sig - he didn't keep us (them &c) 
waiting long; hur . .? how long . .? åv. [t. ex. behöver |ag fortsätta] åv. for how long [a time] •.? inte på - not for a 
long time [past]; inte än på <-i->. . for some [considerable] time (a long while) yet; så - a) (ss. adv.) [for] so long 
(such a long time); C under tides) [t. ex. sitt ned . . i] in the meantime; (åv. : än[nu] så for the present (time 
being); [t. ex. år det Ingen fara med . .] up to the present (to date), yet awhile; 6) (konjunk-tkmellt) (åv. : så - 
som) [t. ex. du år tillbaka 1 tid] as (el. Ufr sd] so) long as; jfr åv. bara II; 

(: medan) while Jfr 2 hopp ex.; sä - du varit borta/ what a [long] time..! så - [som] jag kan minnas åv. ever since 
. .; /or - [, sedan a long[, long] time (while) ago; long[, long] ago; för - sedan har jag slutat ott inf. I long ago left 
off. -ing; det år - (inte sedan han reste .. a long time (. . not long) since . . länge||sedan (-sen) adv long (a long 
time; E äges) ago ;detär- [dess] it is a long time since [then] längre komp. I a <Jfr lång) 1 vid Jämförelse fl) <1 



ram ei. tid) aiim. longer; äv. [t. ex. tidrymd] greater, more considerable; b) O rum) åv. taller &c; fartber, furtber; 
c) 0 tid) åv. more prolonged (&c) [Obs.l I nek. el. tråg. sats vani. any longei (&C)] 2 utan eg. Jämförelse fl) (I 
rum el. tid) allm. long; äv. (med subst. I pl. el. 1 best, form) longer (el. taller); åv. [t. ex. paus, tal] lengthy; c våi 
lång) ratber long; (: ganska läng) fairly long, .. of some lengtb; b) (|rom) åv. far; c)dtid)åv. protracted &c II adv 
(Jfr långt, långe) a) 0 rum ei. tid) [t. ex. noirut] furtber (fartber); åv. [t. ex. ban gick ~ ån ]ag ville] longer; b) (1 
rum) åv. a longer (greater) distance (äv. way); c) (i tid) åv. a (ei. (t. ex. hålla på [med ngt]] for a) longer period 
(longer time) [Obs.l 1 nek. el. tråg. sats vani. any furtber (&c)] 

Bxempel: (II) vågen var ~ än Jag beräknat the road was longer . ~ tid ån fem minuter a longer time (åv. 

longer, more). .; ~ [än så] var det (: brevet ei. d.) inte there was no more of it [than that]; dagarna börja bli ~ åv. . 

. are lengthening (drawing out); göra . . ~ make .. longer (&c); åv. lengthen .. (12) nu en ~ tid for a long (some 
[little]) time past [now]; ngn ~ tid kan jag inte stanna .. for any great lengtb (amount) of time; efter en ~ tids 
förlopp aftei the lapse of a longish (some considerable) time (II) 1 fortsätt litet [t. ex. i boken] go on a little 
furtber (ei. t: ~ tid] longer, åv. more)! de som se ~ än för dagen, till ytan åv... see beyond . .. finn[a]s inte ~ a) [t. 
ex. vårdshuset]., is no longer in existence (åv. there); b) [t ex. [-hästspår-vagnar]-] (-i-hästspår- vagnar]-!-} there 
are no .. now (any longer) 2 (med beton, part.) ^ bakåt furtber back; ^ fram 

a) (Irum) furtber on (&c); [se . . (:: nedan)!] åv. [see] below! Jur. [vide] post (lat.)! b) (itid) tt. ex. på året] furtber 
on (åv. [: senare] later [ön]) [på in]; åv. c om en tid) by and by; ~ in [i. .] (ut [ur ..]) furtber in[to ..] (out [of..]); - 

— ned (upp) furtber down (up); ~ tillbaka a) (i rum) furtber back; b) (1 tid) [ån Jag minns el. d.) furtber (a longer 
time) back (ago) jfr tidigare 

längs I prep (äv.: ~ efter, ~ [utjmed] along; (åv. : ~ sidan av) alongside; ~ hela satan all along . . II adv, ~ efter se 
följ. -efter adv se ipå] längdlen} -gående a (-riktad a) longitudinal längst superi. I a (Jfr lång o. längre I) 1 (1 rum) 

a) aiim. longest &c; äv. [promenad] farthest, furthest; 

b) tallest &c 2 O tid) longest &c II adv (Jfr långt o. länge) 1 (i rum) a) aiim. farthest (furthest) [away bort[a]]; b) 
äv. (: ända) right 2(1 tid) 

'—' uppå lag »ordet Q »knur plär. - pl. oob ting. lik» F ismllj&rtlängta 
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a) »lim. longest; Sir årlighet b) [t. ».ti» »lotet »t året] (: högst, ytterst) at the longest (most) flzempei: (i) t [det] 
laget os long etc. (jfr 2 lag Ex. (B 4))i äv. too long, if anything; tiden most of the (el. the maximum) time; i det [t. 
ex. håii& utj to the utmost [extent [-possible];-] (-tpos- sible];-!-} (: så länge tom möjligt) [for] as long as ever one 
can; [t. ex. hoppas] to the [very] last (very end) (II) de som [ha] kommit ~ .. have got furthest (&c) [ön]; ~ i 
väster farthest (&c; äv. [t. ex. från länder] in the extreme (very far)) west (West); sitt» ~ bak i sälen.. at the 
furthermost end (very back, extreme rear) of..; det finns ~ nere i kofferten, uppe t trädet äv. . . at the [very] 
bottom (top) of~ ute vid horisonten right out on the . . 

längt||a itr long (äv. [jfr tråna, trängta] yearn; [ivrigt] have a (an eager) longing (désiré)) [efter for; [efter] att inf. 
to inf.]; ~ [vilt] [efter] att ngn skaU komma be longing [frantically] for a p. to come; äv. be looking forward [ever 
so] to a p.'s Corning; ^ till sommaren long for summer to come; ~ så man kan dö efter [att få] ngt F be fit to die of 
longing for (to obtain).. — (med beton, part.) ~ bort long to get (go) away; ^ bort härifrån äv. long to be far 
away; ~ hem long (&c) to go (ei. come ei. get) home -an ~ 0 longing (el. [starkare] yearning &c [Jfr -a]) [efter 
(tiU) for]; (sjuklig) äv. ache [efter for]; äv. (».strävan) aspiration [efter after]; brinna av ~ efter äv. long ardently 
for; förgås av ~ [efter] att ngn skall inf. be dying [with longing] for a p. to inf. -ande a [.. full of] longing (äv. 
yearning); [ögon, blick o. d.] äv. wistful -ans|-f ull se -ande II -ans|fullt adv longingly &c länk -en -ar a) eg. 

1 länsa itr run [before the wind] 

2 länsa tr 1 eg. bet. se [pumpa . .] läns 2 friare (: tömma) empty; [brunn o. d.],drain [., dry]; äv. [t. ex. kassalåda. 



bagarbod o. d.] F clear . . [right] out; [rabatt, bärbuskar] strip . . [alla med of på]; [förråd] äv. make a clean sweep 
of 


länsIIfängelse -jägmästare -lasarett se läns- ams. -man c kronor) x landsfiskal; äv. [i Engi.] head of the county 
constabulary läns||notarie se läns- sms. -plikt hist, feudal (liege) duty ([feoffee's] fealty) [mot towards (to)] - 
residens, ~et the Governor's (&c) [official] 

residence -styrelse ung. U Eng.] County-adminis- 

tration (ei. rkonkr.] -administratörs (pl.)) 

län|stol arm-chair, easy chair läpp -en -ar aiim. lip [adj. labial] jfr bita sigf kröka ex.; hänga ~ (: vara nedslagen) 
äv. hang one's (the) lip, let one's lip fall (droop); skjuta vt ~ama pout [the (one's) lips]; slicka sig om ~arna lick 
one's lips; på ~en [med ett leende] On one's lips; [t. ex. ett ord som svävar en] [. , that one has] on the tip of one's 
tongue; faUa ngn på ~en be palatable (pleasing) to . .; be to . .'s taste, suit. .; vara på allas ~ar be on everybody's 
lips; (om melodi) be being sung by everybody, (: på modet) be all the rage; låta .. gå över sina ~ar [allow (&c).. 
to] pass [over] one's lips jfr halka II ex. — i sms. lip- -blomstrig a bot. labiate -formig a lip-shaped; naturv. 
labiate -ja är, ~ på . . eg. sip [at] (just taste). .; bildl. [t. ex. nöjets bägare] take a draught at (out of) .. -ljud labial 
[sound] -stift lipstick; puder och ~ äv. make-up lär (ibl. äv. -er) -a hjälpv 1 (: säg[e]s o. d.) se ex.; han ~ inf be is 
said (äv. [ryktesvis] reported ei. [: förmodas] supposed) to inf; han ~ inte komma they say be will not..; det ~ 
inte vara fallet äv. it is not so (the case), I am told; it seems not [to be the case] 2 (: torde o. d.) jag ~ väl aldrig få 
se honom mera I am not likely ever to (I expect I shall never).. again lär|a I -an [-or] 1 med pl. a) (: -o I sats o. d.) 
allm. doctrine; äv. [t. ex. kyrkans -or om . .] teaching med pl.; äv. (: tro) faith; (: bud, föreskrift) precept; b) (: - 
o|system) doctrine [om of] 2 SS. andra led i sms. a) [t. ex. budda~[n]] [Buddh]ism; b) språkv, [t. ex. 
prepositionen] [the] principles pl. for the use of.. Jfr sats- o. d. 3 utan pl., gå (komma) i ~ hos en skräddare be 
apprenticed (be (go as) an apprentice) to .. II -de -t tr [o. absoL] 1 [andra [ngt]; äv. (absol.) : undervisa] Q) 
allmännast teach; b) äv. (: undervisa [ngn] i) instruct. . in [. .-ing att inf]; (: bibringa).impart [a th. ngt] to . .; 
(-.inviga [ngn] i) put. . up to . .; C) äv. [is. absol.] (: predika) preach Jfr leva Ex. [A 2); ~ bort en yrkeshemlighet 
[till ngn] give . . away [to ..], let [a p.] into . ~ in se 2; ~ ut ngt [tiii ngn] dets. som —' bort; äv. [knep o. d.] put 

[a p.] up to.. . 2 (: ~ Sig) learn; äv. (: tillägna elg) acquire; se leva Ex. (A 2) o. 2 känna Ex. (/ B a) i ha svårt för att 
~ be slow at (find a difficulty in) learning; ~ in [beton.] se 1; ~ om,, [igen] learn . . over again; ~ till jnlekare 
learn (ei. be learning) to become [a ..] läraktig a . . ready (willing) to learn; ibi. teachable; [elev] äv. apt, easy .. to 
teach; äv... quick at learning; docile -het readiness to learn (&c), docility; quickness at learning -t adv docilely 
lärar||- i sms. a) [t. ex. -bana, -begåvning] teaching»; b) [t. ex. -förening, -möte] teachers' (&c) (el. [t. ex. - 
befattning, -lön] [a] teacher's (&c)> -bana, slå in på äv. take up teaching [as a career] -begåvning a) eg. äv. gift 
for teaching; b) (pers») 

[an eminently en framstA-ende J gifted teacher -e a) aiim. teacher [för of (ibl. for); i [ett ämne] of 
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(av. in)]; år. instructor [for of]; b) till yrkat) far. schoolmaster; [vid låro verk el. skola] vanl. master; c) (privata) 
åv. coach -håll, frän ~ from teachers [themselves] -inna (Jfr -e) a) [lady (&c)] teacher; b) schoolmistress; 
mistress; C) (: privat i familj) vanl. governess -in ne (seminarium, Kungl. (Statens Högre) ang. the National 
Training College for Eady (Women) Teachers -kraft, en framstående ~ vanl. a teacher of mark -kår, hela 
Sveriges ~ ali [the] (the whole body of) Swedish teachers pl. -lön, leva på sin ~ åv. . . one's salary as a teacher 
(&c); teachers' (&c) salaries -personal m -kår -råd (oniv. o. d.) ang. academic council -utbildning [the] training of 
[men] teachers (&c) -verksamhet teachers' work (&c); utöva ~ do teaching, teach lär!a Sig refi a) aum. learn; (äv. 

: få ~ sig) be taught; b) (: tillägna sig) acquire, [dålig vana o. d.] pick up ..-sig själv teach oneself; han håller 

på att ~ sig sina läxor åv. be is doing..; vi ha -t oss uppskatta honom åv. we have grown (come) to inf.; ^ sig ngt 



utantill learn.. [off] by heart (by rote), commit.. to memory lär|d I a a) aum. [t. ex. man, verk] learned; b) äv. 
yrtudler] erudite, (: vetenskaplig) scbolarly (el. scientific); gå den vägen take up (go in for) tbe academic (ei. a 
professional) career; en ~ benämning vanl. a book-name [på for] II s (med adj:bojning) learned (&c) man, man of 
learning; & T. (sänk. : bumanist) scbolar; (: naturvetenskapsman) 

scientist; de tbe learned lärdom -en [-ar] a) utan pl. learning jfr boklig ex.; (grundlig) äv. erudition, scbolarship; 
b) med pl. lesson; äv. instruction; draga ~ av . . draw instruction (a lesson, a moral) from .. lärdoms||grad univ. 
academic degree -bögfärd [tbe] pride of learning -ljus (per».) [a] ligbt in tbe learned world lärft -et(-en) [(band.) - 
er] a) (: [bei]Hnne~) linen; b) (: haiviinne^) union-clotb —holländsk ~ brown bolland; oblekt ~ brown-cloth lär I 
gosse boy apprentice 

lärjungie -en -ar a) eg. bet. pupil (äv. [t. ex. skolans egna -ar] scbolar) [t (vid) [en skola] at (åv. attending ei. of)]; 
b) friare disciple; äv. follower lärk||a -an -or *ooi. [sky]lark; glad som en ~ as merry as a lark -falk zool. bobby 
lärk[träd] bot. larch[-tree]; i sms. vanl. larcb lärling -en -ar apprentice [i [ett yrke] to (at)] läro||anstalt educational 
(teaching) institution (establishment); äv. [t. ex. teknisk] scbool -bok text-book; åv. class(scbool)-book - 
boks|litteratur (äv. : ~en) school-books pi. -dikt »diktning didactic poem (poetry) -fader a) kyrki. fatber of tbe 
Cburcb; b) friare se -mästare -gång (ämnes] metbodical development -kurs se kurs 1 -mästare »lim. master; friare 
[t. ex. ta naturen till] teacber -rik a instructive, . . full of instruction; äv. informing -rum skoi., på ~met in tbe 
class-room -sal univ. lecture-room; jfråv. 

-rum -sats a) aiim. precept, tbesis, doctrine, dogma; b) matern, proposition, tbeorem -spån pl., göra sina första ~ 
make one's first tentative efforts; äv. serve one's apprenticeship -stol [professor's (professorial)] cbair -system 
(reiig.) doctrinal system -säte seat of learning; educational centre 

läroverk -et - allmännast scbool; (: bög» secondary scbool; äv. bigh scbool; [privat el. militärt el. tekniskt] [i 
Engl.] college -S- isms, a) [t. ex. ~eiev, ~lärare] secondary-scbool; b) [t. ex. bibliotek, ~bus, ~etad] scbool; C) [t. 
ex. /^avdelningen, ^stadgan] [tbe] [State] Secondary Schools.. -s|adjunkt w adjunkt -s|byggnad (konkr.) scbool 
[building[s] (bouse)] -s|lektor «e lektor 1 -s(rektor «e rektor -s|styrelse, ung. [i Engl.] tbe [Board of] Governors 
(pl.) of tbe Scbool |är||o |år apprenticesbip(fria» training)-year -o-ämne subject of instruction -pengar pi. ap- 
prenticesbip-fees; en nybörjare får betala ~ .. bas to pay [dear] for bis experience -t adv learnedly; äv. [tala] in a 
learned way läs I a -té -t tr o. itr.l eg. bet. a) aiim. read [för to; .. bos [en författa»»] in] jfr bögt b; b) (: ~ och 
granska) åv. correct Jfr korrektur ex.; c) (: tolka) äv. interpret, [ngt svårläst] decipher 2 (: framsäga o. d.) fl) [en 
bön] say jfr 1 bord ex.; b) [en [-välsignelse]-] (-i-välsig- nelse]-i-} pronounce [. . över upon]; c) kyrki. [entonigt, 

sjungande] chant, intone; d) [trollformel o. d.] recite [.. över over]-- lagen för (: läxa upp) ngn lay down tbe 

law to . ., lecture . . 3 (: studera) read [up] (äv. study) [på [en examen] for]; [läxor] prepare, äv. do 4 (: erhåll» 
undervisning [1..] [för ngn]) a) a lim. take (have) lessons [in ..] ([t. ex. franska] äv. learn ..) [för from], äv. read.. 
(ei. [för privat lära»] coach..) [för with]; be taught [..] (coached in ..) [för by]; b) « uttr. : gå och ~ se ex. 5 skoi. (: 
meddela undervisning i [t. ex. engelska]) teach (give lessons in) [. . t ten skola] at (el. [en klass] in); . . med [en 
klass] to] Jfr ex. 6 se före^ E xempe 1: A i allmänhet (1) kanna ~ [ochskriva] know how to read [. .]; lära sig ~ 
learn [how] to read (reading); har du -t ngn tidning i dag? äv. have you seen [a ..]? förvåning stod att ~ i hans 
ansikte äv. . . was writ large on . .; det där måtte du ha -t fel., read that wrong,.. misread that; t stjärnorna rad som 
. . predict from [a study of] tbe stars .. (4) han går och -er [för prästen] be is being prepared (coached) [by . .] for 
[his] confirmation; hon gick och -te i fjol she was confirmed . . (5) ~ Icttin med en klass åv. take Eatin in (with). 

., take . . m Eatin; den pojke jag -er med .. I give (am giving) lessons to (I teach); ~ läxor med ngn help (assist).. 
with (in preparing) his (&c).. B (med beton, part.) ^ av se av~; ~ igenom . . read.. [all (right)] through; —in . . a) 
[kurs, roll] study up . .; 6) [eiev] coach . . [successfully] to secure entrance [i into (at)]; lära«igatt~innantill [i en 
bok]., read [from (out of)..]; ~om .. read . . [over] again, åv. re-read (&c) . .; ~ 
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på (läxa a. : förbereda sis) prepare [one's lesson] [till for]; ~ upp .. a) eg. (: r högt) read . . aloud (out loud); ÄVi 
[t. ex. kungörelsen, siffrorna] read out..; ten låxa] say (åv. repeat)..; b) skoi. [en elev 1 högre klass] coach (el. [eg. 
: lyckas..] succeed in coaching).. for his remove [[in]to the next higher class]; ~ ut. . [bok] finish [-[reading]-] ( + 
[read- ing]-i-} . .; read (av. come, get) to the end of. .; r ..utantill se lara sig dyl. ex.; r över se ~ [på] läsare X eg. 
hel. reader 2 <: frireligiös person) pietist; åv. Methodist; Äv. (: frikyrklig person) chapel—goer; bli r äv. turn 
pious; get religion läs||art språkv, reading, tv. version, lection -a sig refi, ~ sig tiU sömns read oneself to sleep - 
bar a aiim. readable; Jfr -lig o. -värd -barn se nattvards- -bord reading-table(-desk) -drama chamber (closet, non- 
acting) drama läse||bok reader; äv. (is. nybörjar-) reading-book -cirkel reading(book)-circle(-club, -society) -krets 
circle of readers; [tidnings] äv. public, readers pL; ren c vår,tidningens r) our readers pl. läseri -[e]* 0 pietism, 
evangelicalism läse||sal reading-room -stycke reading-book extract (piece) -sällskap se -cirkel läs||färdighet 
ability to read; reading-ability (äv. : ren) -huvud 1, ha gott, dåligt r have a good (poor) head for study[ing] 2 
(pers.), skolan* bästa r . .'s best (most gifted) brain, the best (&c) pupil in . . for study (learning) läsk|a tr [o. 
absoL] 1 eg. ( : svalka [ngn* läppar o. d.]) cool; C uppfrisk») refresh (äv. bildl.); (abaol. [: vara »ande]) be 
refreshing 2 friars (: torka [med -papper]) blot, dry . . with [the (a piece of)] blotting—paper 3 tekn. [gevaniopp o. 
d.] clean läs[jkamrat fellow-confirmee; vi voro .. prepared for confirmation in the same batch (et. year) -karl 
reading (studions) man läsk||a sig refi (Av. biidi.) refresh oneself -e|-dryck refreshing (cooling) drink, F quencher 
-papper [[a] sheet of] blotting-paper; ett r äv. a blotter -stång tekn. <mii.) cleaning-rod läs||kunnig a., able to read 
-kunnighet ability to read; knowledge of reading -lampa reader's (reading-)lamp -lig a legible, readable; 
decipherable -lighet legibility &c -ligt adv legibly &c -lust inclination (äv. avidity, hankering) for \love of) 
reading (ei. study) -ning 1 c -ande) reading &c; äv. study[ing] jfr läx~ 2 (: tolkning) reading &c, interpretation; 
(av runor o. d.) äv. decipherment; jfr -art 8 (: granskning) reading 4 pari, reading 5 konkr. se lektyr -ordning skoi. 
[school] time-table, curriculum iäsp||a itr [o. tr] lisp; äv. speak (ei. say . .) with a lisp; (: tala tillgjort) mince one's 
words; ~ fram lisp out -ande I ~t0 o. ii a lisping -are lisper läs I rum [public] reading-room läst -en -er 1 
rymdmått last 2 Skom. last; (: skoblock) tree; skomakare, bliv vid din rf ordst. let the cobbler stick to his last! -a 
tr, r [ut] last läs||tid, ^en skoi. the time (period) devoted (allotted) to school-work (ei. [per dag] lessons) 

-väg 1 i uttr.: i r [something ngt] to read 2 • uttr. : gå ~en go in for study -värd a, [-[mycket]-] (-i-[myc- ket]-i-} r 
[well] worth reading -år skoi. session, school-year 

läte -1 -n [indistinct (inarticulate)] sound; (djur~) call (ibl. cry), (vargs, rävs o. d.) howl[ing] 

lätt (Jfr -are, -äst) I a 1 (mots, tung el. [d o. e] stark etc.) <j) allm. light; b) äv. [t. ex. slag, regn] gentle, äv. (: 
mjuk) Soft [åv. job syssla]; c) Äv. [t.ex. klänningstyg] flimsy, gossamer; [musik] airy; [gång o. d.] äv. elastic; (: ~ 
i rörelser) nimble; 

d) äv. [t. ex. cigarr, öl] mild, [vin] light-bodied; 

e) friare (: lindrig, obetydlig o. d.) slight, [t. ex. vink] Av. mild; Äv. [t. ex. (sjö.) rullning] (Jfr 2 a) easy; äv. c 
svag) faint; [stigning o. d.] gradual; 

f) bildl. Äv. (: -färdig) frivolous; [t. ex. maskins gång] easy, smooth 2 (mots, svår etc.) a) allm. easy Jfr &v. sms. 
ned. att sköta=-skött]; [t. ex. problem] simple; b) 1 uttr. : ha ~ 80 ex. 3 (: [-[fort]-färdig,-] (-i-[fort]- färdig,-!-} 
påpasslig) ready II adv 1 (mots, tungt etc.) a) egentligast light; b) (.'ytligt, nätt och Jämnt) lightly, äv. [t. ex. slå 
ngn ~ på axeln] gently; C) äv. flimsily; airily ; [äv. (biidi.) ta ngt] jauntily; deftly, nimbly; d) C lindrigt o. d.) 
slightly; Jfr beröra 2 ex.; åv. (: ngt, litet) somewhat, a trifle 2 (mots, svårt etc.) o) allmännast easily Jfr sms. ned. 
SS. -skött; (: friktionslöst o. d.) smoothly, äv. (F) easy; b) [t. ex. tillgänglig, fattbar] readily 3 t vissa uttr. (kunna < 
—•) se ex. ned. 

Exempel: (I 1) hans ra gemyt his light—hearted humour; gå med ra steg äv. tread light[ly]; ha en r sömn be a light 
sleeper; med ~ hand [t. ex. vidröra ngt] lightly; gently; Äv. (: behändigt) deftly; ~ om hjärtat light of heart, äv. 
lightsome [and gay]; [känna sig] äv. light-hearted, [bege sig av] äv. light-heartedly; ~ på foten a) eg. se -fotad a; 



b) bildl. (äv. : ^ på tråden) of easy (frail) virtue; se befunnen ex. (12) det är inget ~ arbete, ingen r sak, inte r att 
inf. it is not easy work (an easy job (task; business; tbing, matter); easy). .-ing (to inf.); båten är >—' att 
manövrera vani. . . is an easy one to inf.; det är inte så r som folk tror it is not sucb an easy tbing as ..; göra det r 
för ..a) [ngn, sig] make tbings easy for..; b) [ngn att ingripa ei. d.] äv. smootb tbe way for .., facilitate [a p.'s 
interference (&c)]; ban bar ~ för [språk] [languages] come easy to bim, be finds .. easy; be is good at..; se fatta 
Ex. (D); ba r ott uttrycka elg find it easy to inf.; ba r till (för) tårarna be readily (easily) moved to tears (III) sova 
~ sleep ligbt[ly]; ta en underrättelse ~ make ligbt of. .; ta r på allting take .. ligbtly (äv. [: nonchalant] cavalierly) 
(112) man kan ~ gå dit på en kvart., walk tbere easily (F easy) in ..; det är inte r gjort äv. (F) it doesn't take (it 
takes) a lot of doing; faiia r i ögonen catch (strike) tbe eye [readily]; ~ fånget, ~ förgånget ordst. ligbtly got, 
ligbtly spent; easy (äv. so) come, easy (so) go; det går r ott in I. it is (ei. will be) easy (an easy matter) to int.; 
såsom 
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^ inses as will be readily understood (&c); åv. as is obvious (II 3) man kan så ~ glömma, missta sig a) one can 
(&c) . . so easily; b) one is so apt (liable) to inf.; sådant bänder ~ iv. sucb tbings are apt to (will) happen; ban blir 
stött be takes offence readily; man blir ~ (: kan ^ bit) let, trött, om .. you are apt (liable) to get.. 

lätt-1 am*. 1 participialadj. fl) (avtypen: -arbetad, 

-•tyrd) . . [tbat can (&c) be] easily [worked (&c; steered (&c))]; * T.[.. tbat[it]is(&c)] easy (ei. [an] easy..) to 
[work ((fec)]; b) se -beväpnad, -rökt lo. d. 2 adj. på -1 Ig o. d. I komp. o. superi, motor, ett sådant adj. [t. ex. - 
fattlig] oftast i eng. ar 

[more (most)] easily [. .-able (&c)] (ei. readily el. [t. ex.-antindlig] bigbly) 3 subst. pi -ligbet o. d. se ned. mu. o. 
följ. ex.; des8 -fattligbet (o. d.) gör, att.. tbe ease witb wbich it can (ei. could) be (ei. [tbe fact of] its being [so] 
easily (readi-!y)) [grasped (&c)..] lätt|la I fr 1 C göra . .-are) ligbten; [t. ex. sitt [-samvete]-] (-i-sam- vete]-i-} ease; 
[t. ex. spänningen] relieve; [sitt bjärta] år. unburden [.. för [ngn] to J; ~ sitt bjärta med att tala om ngt iv. F get a 
tb. off one's cbest 2 ijö. se 2 ankare ex. II itr 1 allm. bet. O) (: ge -nad) give (afford) [some] relief, be a relief; b) c 
bli -are) become (get) ligbter (&c; äv. [biidi.] easier); 

[t. ex. trå kilo] go down (become (get) reduced) .. in weigbt; iv. (om dimma o. d.) become less tbick (dense); c) C 
bli mindre svår) ease — spänningen bar tbe tension bas eased (been relieved); ~ på . . a) [en börda, Iv. 
föreskrifterna] ease . .; b) [trycket o. d.] relieve 2 fly g v. rise (lift, take off) Ifrån from] -ad a (jfr -aba) ligbtened 
&c; b) eased, relieved &c — känna sig ~ It. feel relieved (eased) in one's mind; med -at bjirta witb a (one's) . . 
relieved lätt jagad a., [readily] responsive to correction; 

(It. hand)., [very] amenable to reproof lätt||antändlig a fhighly (very)] inflammable (tr. biidi.) -arbetad a * lätt- i 
sms. (2 a) -are komp. I a (Jfr lätt I) A vid verklig Jämförelse 1 (mots, tyngre) fl) ligbter; b) slighter &c; c) more 
airy (&c); d) jauntier &c; more elastic (&c); e) milder — göra ngn» börda ~ It. ligbten . . 2 <mou. svårare) fl) 
easier &c; b) readier; c) more facile (&c) — göra det ~ för ngn make it easier 

for . . B Utan eg. Jämförelsa (abeol. komp.) 1 [paket o. d.; äv. litteratur] ligbt &C; Iv. (: ganskc lit») lightish; ~ 
gods matter (ei. [om dikter] pieces) of a ligbt character (in a ligbt vein); musiken gick i den ~ stilen . . was of a 
ligbt (frivolous, flippant) type 2 easy &c (jfr ex.); Iv. (: ganska litt) easyish; [förkylning, åkomma] slight[ish], iv. 
mild; ~ viner..of a mild character II adv 1 more ligbtly (gently) 2 more easily, iv. easier [said than done sagt än 
gjort]; more readily &c -äst superi. I a (jfr lätt I) la) lightest &c; b) slightest &c 2 o) easiest &c; b) readiest — det 
var inte det. . not [one of] tbe easiest of tasks II adv 1 most ligbtly; 

lightest 2 most easily (&c); iv. [t. ex. övertygar man sig] easiest -begriplig begriplig -bentyl benzole mixture - 
beväpnad a (mil.) ligbtly armed -brukad a [lord] . . easily (fec [Jfr lätt» 1 a]) tilled (&c) -e|lgen adv easily; iv. 
readily -fattlig a easily comprehensible (graspable, understandable); iv. c folklig) populär; iv. intelligible (ei. [eg. 

: tydlig] clear, plain) [för to] -fattligbet [great (ei. ready)] comprehensibility (&c) -flytande fl) tekn. bigbly liquid 
(«i. viscous); 



b) friare [handstil, vers] [easy-Jflowing; [skrivsätt] [very] fluent -fotad a o) eg. bet. light(nimble)—footed, . . 
nimble on one's feet; b) bildh * lätt [på foten b] -funnen a easily (ei. readily) found (&c); [svar] [a] ready . . - 
färdig a a) (: ytlig, tanklös) frivolous; b) (: slapp I moralen). . Of lax morals; c) (: lösaktig) wanton; (: 
utsvävande) [Iw o. d.] licentious -färdighet o) frivol-ousness; b) laxness of (laxity in) morals; c) wantonness &c - 
förståelig a easily (iv. readily ei. very) understandable (&c); very intelligible -förtjänt a -förvärvad a easily earned 
(&c) (acquired (&c)); [a[n] . .] [that it is (ei. was)] easy to earn (&c) (acquire (&c)) -gjord a [t. ex. möbel, 
maträtt] easily made (ei. [t. ex. urbete] done (&c)) -grogg [a] mild glass of grog (&c) -gående a [maskin, kiike o. 
d.] easy(smooth)-running -hanterlig a [t. ex. bok, imne] [be vara] easy to handle (&c); easily handled (&e); Midi. 
»▼. (pers., uppgift] easily (ei. very) manageable; It. ex. kamera] very bandy (convenient) -hanterlig het, dess ~ 
its manageability (&c; [great] han din ess) -het ~en 0 1 lightness; shghtness &C 2 a) [en uppgifts o. d.J easiness; 
iv. (: enkelhet) simplicity; b) [t. ex. att lira sig språk] ease (Ir. facility ei. [: raskhet o. d.] readiness) [att inf in . .- 
ing]; med ~ iv. easily Jfr lätt II 2 lätting -en -ar idler, lazy (&c) man; jfr latmask lättj||a —n 0 laziness; iv. 
idleness; indolence; (to. bibi. o. d.) sloth -e|full a se lat; iv. slothful, indolent -e|fullhet se -a; iv. slothlfulnesS &c 
lätt| Iklädd a lightly clothed (&c) -kokt aCBtt att koka) easy to boil -köpt a (bildh) lit. ex. kvickhet, seger] cheap; 
[erfarenhet] se iv. -förvårvad -lagad a 1 [mat]., easy ([an] easy ..) to prepare (&c) 2 (: -reparerad)., easily mended 
(&c); [an] easy.. to mend (&c) -ledd a [pé«.].. easily guided (led el. [t. ex. genom dåligt exempel] led away), iv. 
tractable -leddhet tractability &c -lurad a., easily taken in (duped (&c)); [very] gullible -läkt a läk. [sår] [a] 
readily healing ..; sådana sir äro äv. . . heal readily -lärd a (läxa o. d.] .. easily (readily) learnt ([färdighet o. <i.] 
acquired &c) -läst o o) [handstil, brev] [very] legible; b) [bok o. d.] [be vara] easy to read, [very] readable; 
[författare] iv. (: omtyckt) populär -läst|h0t fl) [great] legibility; b) [marked] readability (readableness) -löslig a a) 
[imne] easily (iv. readily) dissolvable; very (ei. readily) soluble; b) se löst -löst a [fråga, problem) easily solved 
(&c [Jfr lösa <*]); readily solvable -Iöst|het 
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[ready] solvability -matros sjö. light hand; ordinary seaman -metall light metal -na itr a) eg. (: minska i vikt) 
become (get, grow) lighter, decrease in weight; b) biidi. o ljusna o. d.) lighten, become (get) lighter (brighter ei. 
[ekonomiskt] easier [för [ngn] for]) -nad ~en [~er] a) Utan pl. c -nande) eg. lightening; friare (: avspänning) [i 
situationen o. d.] slackening of tension [i in], [i restriktioner o. d.] relaxing [i in (of)]; oftast c hjälp, lisa) relief 
[/<?rfor(ei. [t.ex. medföra to); i in], äv. alleviation jfr ljusning; ty) med pl. äv. relaxation [t in (of)]; c minskning) 
[t. ex. i skattebörda] abatement (reduction) fi in (of)] — bereda ngn [stor] ~ genom att inf afford . . [a great] 
relief (äv. relieve . . [greatly]) ..; [draga] en ~ens suck [breathe] a sigh of relief -retad a . . easily irritated (roused 
to anger); . . very apt to become (get) irritated -retlig a irritable; irascible; hasty(quick)-tempered; (: -stött) 
touchy; [lynne] äv. hasty, quick -retlighet irritability &c, hastiness of temper -rodd a [båt] äv. (jfr lätt- i sms. 1 a) 
[be vara] easy (bandy) ([an] easy (&c) ..) to row (pull) -rökt a 1 [skinka] lightly Smoked ä [cigarr] . . that keeps 
(ei. kept) alight [well]; äv. c lätt) mild -rörd a bildl. [pers.] .. easily (&c [jfr lätf 1 a]) moved (&c); äv. . . quick to 
show emotion; [blod, sinne] excitable; [hjärta] responsive -rörd-het ~en 0 biidi. excitability &c, responsiveness 
&C -sinne 0 (äv. : ~t) a) [i karaktär el. uppförande] levity; b) (' obetänksamhet) thoughtlessness, want of thought; 

c) (: o varsamhet) heedlessness, (: slarv) carelessness, (: sorglöshet) recklessness; d) (: -färdighet) frivolousness; 
wantonness [alia med in i] -sinnig a a) [pers.] light-hearted, happy-go-lucky, easy-going; b) [d:o samt handling o. 
d.] thoughtless, heedless &c; åv. (: oöverlagd) unreflecting; (: förhastad) [beslut o. d.] rash; C yr) giddy; c) (: 
oekonomisk av sig) unthrifty; d) (:-färdig) wanton, loose -sin-nighet ~en [~er] a) utan pl. (äv. : ~eu) light— 
heartedneös; b) med pl. thoughtless (&c) act (&c) -sinnigt adv light-heartedly, with levity; thoughtlessly &c 

lätt||skrämd a .. easily frightened (scared); fearful;.. ready to take fright -skött o [bam, maskin o. d.] [an] easy . . 
to manage (handle (&:c); [t. éx. bil] keep in order ei. [patient] nurse; [gård, affärsrörelse] run, keep going); [easily 
(ei. veryei. quite)] manageable; [maskin] åv. easily worked (operated), [an] easy . . to work (&c); en ~ plats an 



easy (a light and easy) post [to fill] -skötthet, dess ~ gör att.. the ease with which it can be managed (its being 
easy to manage) (&c) .. -smält a 1 [mat o. d.] a) eg. bet... easily digested (assimilated) (äv. ibl. biidi.); b) biidi. 
[roman o. d.] se åv. -läst b 2 tekn. [very] fusible -startad -styrd a easy-starting (-steering) -stött a biidi. very ready 
(quick) to take offence; toucby; byper-sensitive -stöttbet readiness to take offence (&c); touchiness &c -såld a 
readily 

saleable (marketable, äv. negotiable); varor åv. . . [tbat are (ei. were)] easy to sell -sövd a vani. [pers.] . . wbo is a 
ligbt sleeper -sövdbet [ngns] ligbtness of sleep lät[t]||tillgänglig a a) eg. . . tbat can (ei. could) easily be got at; jfr 
tillgänglig; b) biidi. [pers.] åv. responsive -tillgänglighet a) [ready (ei. great)] accessibility; convenience of 
access; b) responsiveness -trogen a [pers.] credulous; (: -lurad) gullible -trogenhet (äv. : ~en) credu-lousness, 
credulity; gullibility -tuggad a., easily masticated (&c); readily masticable lättvikt sport, light-weight class -are 
(pers.) light-weight; (: cykel) light[-weight] machine (&c); motor-bicyclette 

lätt||vindig a a) C lätt att tillreda) .. easily made; [an] easy-made ..; c enkel) simple; [t. ex. [-packning]-] (-i-pack- 
ning]-i-} rough-and-ready; b) (: bekväm) bandy; C) [sätt] easy-going, happy-go-lucky; airy, flimsy, free and easy; 
C obesvärad) casual; [omdöme] äv... arrived at too easily -vunnen a . . easily won; äv. [an] easy-won . .; jfr - 
förtjänt, -köpt läx||a I -an -or eg. o. biidi. lesson [till for]; få., i, till ~ . . as a (for the [next]) lesson; ge ngn en ~ 
give (set; biidi. teach) . . a lesson II tr, ~ upp ngn [ordentligt] read .. a [severe] lesson (a homily), lecture (rate) . , 
[soundly] -arbete lessons-preparation; (i internat) F prep.-work -bok lesson-book -fri a, ~ måndag [the system of] 
no lessons-preparation for Mondays -läsning preparation (learning) of [one's] lessons löd I a -de lött tr solder; ~ 
fast se fast~; ~ igen (ihop, till). . solder . . up lödd|ler -ret 0 allm. lather; (: tvåi~) åv. soap-suds pL; (: fradga, 
skum) åv. foam, froth; betäckt av (med) ~ äv. lathered all over; (om häst) åv. ali in a lather -ra itr -ras dep (-ra sig 
refl) lather -rig a eg. lathery ([ häst] vani. foaming) [av with] lödig a [silver] standard; jfr fullödig -het [the] 
[standard of] fineness [om of]; biidi. sterling character (el. quality) 

lödjlkolv soldering-copper, copper-bit(-bolt) -lampa blow-pipe (soldering-)lamp -tenn bard solder löfte -t -n 
promise (äv. [högtidligare] vow) [om of; [om] att inf. to Inf. (of. .-ing)]; (: förbindelse) Undertaking; fagra, 
tomma fair (rosy; 

empty, shallow, vain) promises; bunden av ett ~ äv. under a vow; ha fått ~ om (på) ngt, att ngn skall., have bad a 
(el. the) promise of (äv. have been promised) . . (tbat. .); taga ~ av ngn exact a promise from ..; bryta sitt ^ break 
one's promise (äv. word); hålla sitt ~ keep (äv. live up to, F stick to) one's promise -S|brott breach of [a (one's)] 
promise -s|bry-tare (-s|bryterska) promise-breaker -s|rik a . . full of promise, promising lögn -en -er lie; (liten) fib; 
(stor) F whopper; åv. falsehood; det var ~ att få upp låset F it was [absolutely] impossible to inf. -aktig a [ord, 
tunga] lying; [historia o. d.J mendacious; [påstående o. d.] untruthful -aktighet [<—er] un- 

r*-/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 

18*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.untruthfulness, mendacity; med pl. 
untruth -are (-erska) liar, f fibber -historia made-up (f cock-and-bull, tall) story -kampanj campaign of lies 

löjla -an -orzool. bleak, alburn, blay 

löje -t -n a) (: leende) smile; grin jfr hån~; b) (: skratt) laughter; c) (: munterhet) merriment; d) (: åt~) ridicule — 
le ett litet, svagt ~ smile slightly (faintly), give a slight (a faint; the ghost of a) smile -väckande I a ridiculous, 
ridicule-provoking II adv, verka ~ have (produce) a ridiculous (el. comic) effect 

löjlig a a) (: löjeväckande) [t. ex. göra elg ridicu-lous; (: orimlig) absurd; b) (: lustig) funny, (: komisk) comic[al]; 
ctokroiig) ludicrous — de familjerna (spel) [the game of] happy families; göra en ~ figur cut a ridiculous (äv. 
sorry) figure; hans sidor his odd (ludicrous) points (aspects); se det ~a i allting see the ludicrous-ness of..; ha 
sinne lör det fiv... the ludicrous (ei. *[i livet] the comic side [of life]); göra sig ~ över pour ridicule upon; make 
fun of -het ~en [~er] a) utan pl. ridiculousness &c; absurdity; b) med pl. comic (ludicrous) feature; absurdity -t 
adv ridiculously &c; ludicrously löjtnant -en -er lieutenant [in the Air Force i (vid) flyget] -s|hjärta[n] bot. 



bleeding heart lök -en -ar a) (: blomsters) bulb; b) [Spanish spansk] onion (äv. : röd^); (: purjo~) leek; biff med ~ 
... [toucbed up] with onions; lägga ~ pd laxen biidi. make bad worse; ftv. rub it in -fjäll bot. onion-scale -formig a 
bulb(ei. onion)— shaped; bulbiform, bulbed -sås onion sauce -växt bulb[ous plant] lömsk a (: försåtlig, 
smygande) insidious [åv. slander förtal]; (: törrådisk) treacberous; (: bedräglig) deceitful; c iiiistig) sly, wily, 
crafty; (: bakslug) disingenuous, underhand; äv. dastardly lön -en -er 1 aiim. reward; recompense jfr otack ex.; c 
gengäld) requital; (: ersättning) compensation; (: vad man förtjänat) [meet with one's få sin [a gärningars]] deserts 
pL, åv. wages (sing.) [bibi. the wages of sin is death syndens ~ är döden] 2 (för arbete o. d.) O) (kroppsarbetares, 
tjänares) wages pL; ss. andra led i sms. äv. fee, charge[s]; b) (is. mil., dock åv. allm.) pay; C) (inom 
'manschettyrkena') salary; F screw; kyrki. stipend — vad har han t what wages (ei. salary) does be get? ha sooo 
kr. i årlig ~ have a salary of. . a year; vid ~ fästes mindre vikt (i annons) vani. salary no object -a tr [O. absoL] 

(jfr åv. -t) 1 se av~ 2 (: be~) a) allmännast reward; (: vedergäiia) recompense, requite; b) (: återgälda) repay, pay 
back . . (. . back); c) C vara värd [mödan]) se ex. o. jfr -a sig — ^ ont med gott vani. return (pay back, repay) 
good for evil; det ~r knap-past mödan ait gå it is hardly (ei. will hardly be) worth [one's] while . .-ing (to inf) - 
ande a a) [företag o. d.] profitable; [sysselsättning o. d.] åv. remunerative; b) friare (attributivt) [verksamhet o, d.j 
recompensing, äv. rewarding; vara ~ dets. som -a sig; åv. be profitable (remunerative, 

repaying); en [mycket] ~ färd a [trip] [well] worth making -a sig re fl a) aiim. bet. pay [it pays (el. will pay) det ~r 
sig]; b) äv. (om företag) pay [its way], be profitable, yield [a] profit; C) friare se -a [mödan] — . . som ~r sig se - 
ande ex.; det sig inte a) [att du gör det] vani. it is nÖ (won't be any) use (good) [your doing (for you to do) so]; b) 
[t. ex. att vända rocken] it won't pay [you] (be worth it) [to inf]; till priser som ~ sig at remunerative (paying).. 
löne||anspråk pi. expectations as to salary -avtal wage-contract; salary-agreement -fråga wages( &c)-question - 
förbättring improvement in [one's] salary; salary-betterment -förhöjning rise [of salary (ei. wages)], advance, 
raise »förmån (jfr -villkor), platsens the emoluments of (attaching to)., -grad o) ung. [i Engi.] civil—service 
division; b) salary-grade -reglering ~en ~ar salary-scale revision; wage(&c)-ad-justment -sänkning fall 
(reduction) in (of) wages (&c), wage(&c)-reduction -tillägg salary-(wage)-increment -villkor pl. wage- 
conditions; terms as regards salary 

lönlös a (: gagnlös) useless; futile; det är ~t ftv. dets. som det lönar sig inte; inse det i att neka . . the uselessness 
(futility) of. .-ing -het use-lessness &C (jfr föreg, ord [sista] ex.) lönn -en -ar bot. maple[-tree] lönn||brännare 
illicit distiller -bränneri x se -bränning 2 konkr. illicit distillery, I- jigger -bränning ~en 0 illicit [whisky(&c)- 
]distilling (distillation) -dom, i ~ secretly, clandestinely, in secret, surreptitiously -gång ~en ~ar äv. underground 
(tunnelled ei. hidden) passage -krog -krögare unlicensed gin-shop (public—house) (ginshop-keeper) -lig a secret 
&c; jfr hemlig med ex. -mord assassination -mörda tr assassinate -mördare assassin; äv. [ngns] assassinator -rum 
secret chamber, [private] closet -skrift secret writing lön||t (p. p. av -a) a, det är inte ~ dets. som det -ar sig inte - 
tagar|e a) o tjänsteman, ämbetsman) salaried person, official; b) C arbetare) wage-earner löp|a -te -t itr [o. ibl. tr] 

A med levande subj. 1 eg. bet. o) aiim. run [a race ett lopp]; ]tr springa; b) 1 vissa uttr. (äv. bildl.) [t. ex. låta en 
tjuv go jfr äv. limstång ex. 2 biidi. se 1 fara E x. (B 2) 3 dets. som vara -sk B med saksubj. 1 [om bil, tåg o. d.] run 
2 friare o) aiim. run [easily (&c) lätt etc.]; äv. (: sträcka sig) extend; (om stig o. d.) äv. go; (om flod o. d.) äv. 
flow; b) mek. (om rem o. d.) åv. travel, go; hastigt [om skyttel o. d.] äv. fly, dart 3 med avseende på tid o) 
egentligare run [on], äv. pass (go; slip ei. roll ei. fly) by; [långsamt] äv. wear on; b) friare åv. go on, proceed; C) 
(om lån, ränta) rim [med [ränta J at] 4 bildl. a) [om rykte o. d.] vani. be circulating; b) [om ngns tunga] keep 
going 

Exempel: Ii allmänhet (A) ~ till shogs take to the woods; se storm ex.; han-er aldrig längre sträckor än soo meter 
be never competes in races 
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of more than .. (B 2) se stapel ex.; låta .. ~ 

a) [sitt radband mellan fingrarna] paSS . . | b) [händerna över tangenterna] run [Över OVer ..]; [pennan över 
papperet] keep . . plying . . (B 3) linet -er med [6 %] ränta äv. .. bears (carries).. [at 6%]; äv... earns [6 %] 

[interest] (B 4) allt skvaller som -te [ali the ..] [that] there was abroad II (med beton, part.) av och an run to and 
fro; låta tungan ~ bort med förståndet let one's tongue run away with one['s wits]; ~ in se in~; ~ ut sjö. (äv. om 
båt) put [out] to sea; ~ banan ut run out (complete) the course; . .-er vt i morgon a) [tidén].. runs out (expires)..; 

b) [växeln] . . falls due [for payment] . . löp||ande I ~t 0 running &c II a a) aiim. running; b) äv. extending &c (Jfr 

löpa B 2 a); c) hand. äv. (: nu [t. ex. förbindelse, kors] current; [försäkring] floating; [kredit] open-- band tekn. 

(o. biidi.) endless belt, conveyor; per 

fot, meter per .. run; i ~ följd (bokf. o. d,) in consecutive order, consecutively; ~ göromål, ärenden current (äv. 
routine) business sing, (matters (&c) to be dealt with); ~ utgifter äv. current (working) expenses III adv currently 
-ar- »sms. (sport.) [track-]runners'(ei.-runner's); äv. running[-shorts -byxor] - ar j bana [running-] track -are A 
pers. sport, [track-]runner; jfr kort-distans^ m. fi. B sak 1 schackpjäs bishop 2 se [övrel kvarnsten -arjstjärna 
sport, [track-jrunning ace löpe -t 0 rennet äv. i sms. [-powder -extrakt] löp||eld 1 skog. surface-fire 2 biidi., sprida 
sig som en - spread like wildfire -grav mil. sap; jfr skytte-/ -ar parallels, äv. approaches -knut running(slip)-knot, 
noose löp |måge rennet-bag, fourth (rennet) stomach löp|meter linear (running-)metre löpna itr curdle, turn [to 
curds]; clot, coagulate lÖpljning -en -ar (jfr löpa) 1 sport, a) (: löpande) running jfr skid- m. fi.; b) (en run (ei. [: 
nummer] event); (:kapp^) race 2 mus. run, roulade, vocal flourish -sedel (tidnings) placard, contents(news)-bill - 
sk a [be vara] in heat -skida flat-running (ei. touring-)ski -sko sport, running-shoe -tid se brunst-lördag Saturday; 
jfr fredag [fi.] ex. -s- i sms. (jfr fredags- sms.) Saturday lös I a A mera eg. bet. 1 (: ej fastsittande) Q) a lim. loose; 
b) äv. (: rörlig) movable; (: flyttbar) äv. portable; [egendom] personal; c) (: -tagbar) detachable; äv. (eg. : reserv-) 
[delar o. d.] spare; (eg. t ej fast) unattached, unfixed; d) äv. c slapp) slack; e) hand. äv. unpacketed 2 (; «j tät o. 
d.) a) [snö o. d.] loose; b) [blyerts] soft; C) [hull] loose, äv. flabby; (: porös) spongy; d) [tyg] flimsy; e) <: 
flytande) [t. ex. honung] running, F runny; f) läk. [keep the bowels häiia magen] loose (relaxed) 3 friare bet. a) c 
konstgjord) [t. ex. tand; äv. hår] false; b) (mots, skarp) [t. ex. patron] blank B mera biidi. 1 [pers.] a) [arbetare] 
casual, odd-job [man (hand)]; b) [-[befolkning]-] (-i-[befolk- ning]-i-} unsettled, drifting, äv. (F) riff-raff 2 [djur] 

a) [häst o. d.] untethered,.. running wild,.. at large; b) [hund] unleashed, . . off (not on) the lead 3 [seder o. d.] 
loose,- lax; äv. [förbindelse] irregular 4 C ej fast) [t.ex. sammanhang] loose; [uppgifter o. d.] rambling; 
[anteckningar] (: tillfällig) desultory; [ord, meningar] incoherent, unconnected 5 (: obestämd, flyktig) [misstanke 
o. d.] vague; [prat o. d.] empty; idle; c innehålls^) frothy; (: oansvarig) irresponsible; (eg. : flytande) [princip o. 
d.] liquid 6 (: ungefärlig) rough liss. partikel vid sms. vb se under dessa, t. ex. riva [^] o. sms. ned., ss. -taga; se 
äv. t. er. komma [loss] 

Exempel: (I A) -t och fast movables and immovables (fixtures) (pL); blommor cut flowers; -t häfte single part 
(&c); i - last (sjö.) in bulk; ved [t] -t mått.. gross measurement; på -an sand (bibi. o. biidi.) on the sand; -t skott 
vani. blank cartridge (shot); i - vikt hand, by weight (I B) karlen borde inte få gå - . . [be allowed to] be at large; 
på -a grunder Midt. . . on flimsy grounds (II) bliy komma - get loose; come off; slå sig - a) take a day (&c) off; 

b) [biand vänner o. d.j unbend, let oneself go lÖSja -te -t tr 1 C ta loss) Q) mera eg. se -göra a; 

b) friare [ngn] release; äv. set. . free, [från [-förpliktelse]-] [-i-för- pliktelse]-!-} äv. liberate 2 C lossa på) loose, 
loosen; [knut o. d.] äv. undo, unfasten, untie, unknot; [trasslig härva] (äv. biidi.) unravel 3 (: upp- . ,1 vätska) 
dissolve 4 C utreda) [problem o. d.] solve, äv. answer, F do 5 <: - nt) a) redeem &c jfi in-; b) [biljett o. d.] take, 
åv. buy, pay for; c) (protokoll o. d.] äv. pay the fee for 

Exempel: - ngn ur en (hans) förtrollning äv. disenchant.socker -es lätt i vatten äv... is readily dissolvable . . — 
(med beton, part.) - in se in-; - upp .. a) [ett paket (snöre) o. d.] se -a 2; [bandage o. d.] unbind, unwind; (: reda 
upp) unravel, disentangle; b) biidi. se äv. upp-; - upp sig se -o sig c; - ut.. a) [ngn] ransom, buy .. off; (ur ett 
bolag ei. d.) buy (pay). . out [ur of]; [värdepapper o. d.] se in-; b) [pant o. d.] redeem ^ ut ett brev. 



postförskott postv. obtain .. by paying tbe postage due (resp. trade cbarge) on it löS||aktig a loose, dissolute -ande 
a aiim. loosening; kem. äv. solvent -as I pass. av -o II dep se -a sig -a sig refl I a) rom pers.] release oneself Ifrån 
(ur) from]; b) [om pers. el. sak] (: avskilja sig) detach oneself (ei. itself); c) [om hår o. d.j C -a upp sig) come (ibi. 
get) undone (loose), loosen; d) c -as) [i vätska] dissolve (be dissolvable) [i in]; e) [oaa problem o. d.] (äv. : ~ sig 
själv) solve itself 2 bildl., spänningen -te sig i en känsla av trötthet. . dissipated itself in (äv. gave way to). . - 
blads-1 sms. [t. ex. ~bok, ^system] loose-leaf -brev psetv. ordinary letter -bryta tr break .. away -drivare vagrant, 
vagabond -driveri ~et 0 vagrancy -egendom personal estate (property; ehattels pL), chattels pL, personalty lösen - 
0 1 [t. ex. begära, betaiaj i ~ för in (as a) ransom for, for tbe ransom of 2 jur. stamp-fee 3 postv., en med ~ belagd 
försändelse a[n] . . 
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stamped 'insufficiently prepaid' 4 <:-ord> a) mil. countersign; password (äv. allm.): fa) aiim. bet. it. watchword; 
dagens ~ tbe order of.. [—[fri]-märke-] (-i--[fri]- märke-i-} postv. 'postage-due' stamp löse|lpenning ransom - 
skilling purchase-money lös||fläta false plait -giva tr release, set. . free (at liberty); jfr fri- -gom a) läk. artificial 
palate; b) tandiåk. [gold] plate -göra tr a) [djur] set. . free, release; loose, let., loose (go free); [hund] let. . off tbe 
lead (leash); äv. [frän kedja] unchain; b) [ngt fastekruvat el. d.j detach (unfasten, unfix, disengage) [.. från from]; 
[ur nät, snara] extricate, liberate; c) biidi c fri-) free, liberate, emancipate -göra sig refl set oneself free, free 
(release, emancipate) oneseli -hår false hair -häst 1 eg. bet. loose (unhamessed; [:hand-] led) horse; <: reserv-) 
relay(trace, leading)-horse 2 biidi. (på bal) gentleman without lady; friare gentleman at large -koka tr [ägg] boil., 
lightly -kokt a a) (ägg] lightly (soft-)boiled; b) se lätt— krage [loose] collar -köl »Jö. false keel -köpa tr ransom ; 
buy . . off, redeem lös]|lig a 1 c -bar) a) (i vätska) soluble, dissolvable; fa) (problem o. d.] solvable, soluble 2 (.* 
lös) eg. o. bildl. loose; (: slapp) [t. ex. moral] lax, slack -manschett loose cuff -munt a [bäst] tender—mouthed - 
mustasch false moustache -mynt a [pers.] talkative, loquacious lösning -en -or 1 abstr. [problems o. d.] solution; 
[frågas] åv. settlement [av of]; [gåtas o. d.] åv. key [UV (på) to] 2 konkr. solution lös|nummer single copy - 
köpare single-copy purchaser -pris price for a single copy lös||näsa false nose -riven a .. torn off, [a] torn—off.., 
detached -ryckt a eg. [sak], torn loose Ifrån from (off)]; friare [pers., sak] . . [who (el. that) has (&c) been] 
snatched away (forcibly removed) [itr [omgivningen, sammanhanget] from (out of)]; (ord o. d.] disconnected, 
isolated 

måge 

1 löss (pl. av lus) lice, åv. (F) cooties 

2 löss -en 0 geoi. loess [adj. loessic, loess[i]al] lös||skiva (tin [sais]bord) loose leaf -skägg false 

beard -släppt a .. let loose (&c), ( : otyglad) [t.ex. fantasi] unbridled; (: självsvåldig) licentious -t I adv a) allm. 
loosely; fa) (: lätt) lightly ; äv. (: lindrigt) mildly; c) C ytligt) superficially; c obestämt) vaguely; d) (: helt apropå) 
casually, idly —^ liggande «ten .. lying loose (detached); sitta ~ a) dets. som vara lös; b) (om plagg) fit [too] 
loose, be [too] loose-fitting; c) bildl. [t. ex. om regering] be none too secure in tbe saddle II partikel vid sms. vb 
SS. gå se under dessa; gå <—' på ngn äv. (F) heave ahead at..; close in with .. lös||taga tr detach, disconnect, take 
off -tagbar a detachable -tand false tooth; -tähder se -gom b -ärm loose sleeve -öre dets. som -egendom -öre|- 
försåkring personal-property Insurance löt -en -ar tekn. felloe, felly -ring «e hjul-löv -et - a) leaf; fa) kon. leaves 
pl.; kratta -rake up [tbe] fallen leaves -a tr adorn (deck) . . with leafy branches, decorate .. with sprays of foliage 
-as dep leaf, leave; burst into leaf -foder leaf-fodder; äv. browse -fällning [tbe] fall of tbe leaf; (äv. : ~en) 
defoliation -groda zool. tree-frog -jord leaf-mould(-soil) löv I koj I a -an -or bot. [Brompton (queen)] stock 

löv||mask Caterpillar -mossor pi. [leaf-]mosses -rik a leafy;.. full of leaves -ruska branch with [tbe (ei. its)] leaves 
on it -sal arbour, bower -skog wood of foliiferous (&c) trees, leafy wood; amer. hardwood forest -skrud leafy 
vesture, foliage -sprickning, trådens ~ tbe bursting into leaf (äv. tbe leafing) of.. -såg fretsaw -sångare zool. 
willow warbler -trä leaf-wood -träd broad-leaf (foliiferous; [amer.] hardwood) tree -valv leaf-canopy; overarched 
leafy walk -verk leafage, leafy network, foliage 



M 


m -'et - m, M — i sms. [t. ex—ijud] m-mackabé -[e]n -er Maccabee mad -en -er marsb(bog)-meadow (äv. i sms.) 
madam -men -mer foråidr. woman madonn|a -an -or Madonna — i sms. [t. ex. [-/^buvud]-] {-t/^bu- vud]-i-} 
Madonna-; [t. ex. -bild, ^dyrkan] äv. . . of tbe Madonna -bild åv. madonna madr|a -an -or bot. woodruff madrass 
-en -er mattress äv. i sms. [-tick -var] -era tr pad; åv. quilt; ~d ceil, vägg padded . . magasin -et "[er] 1 c 
förrådshus) storehouse, (hand.) vani. warehouse, åv. (: skjul) shed Jfr gods~ 2 på eldvapen magazine 3 (: butik) 
shop Jfr mjölke; åv. [konsts o. d.] repository 4 tidskrift magazine -era tr mera allm. (: förvara) store [up . . (. . 
up)]; hand, warehouse, [möbler] äv. (tillfälligt) store -ering storing &c; åv. storage 

magiblödning [[an] attack of] bleeding in (ei. from) tbe stomach; läk. gastric haemorrhage måg|e -en -ar Q) 
([yttre] kroppsdel) allmännast stomach; (eg. : buk) belly; äv. (anat.) abdomen; åv. [t. ex. klappa sig på paunch; 
skämts. F 

tummy; (retort) Corporation; fa) ([inre] organ) stomach; äv. (eg. : matsmältning) digestion; [hård, lös] c liv) [state 
of tbe] bowels (pL); c) i uttr.: ha ^ till. . se panna dyl. ex. — ligga på ^f» vani. .. on one's face, .. face 
downwards; med 

händerna knäppta få ~n vani. . . in front Of One 

(&c); min ~ tål inte kål my digestion won't stand (äv. I can't take) . .; man blir tung i därav it burdens tbe stomach 
(äv. clogs tbe liver); ha dålig ~ suffer from a bad digestion (from indigestion, from dyspepsia), be dyspeptic; 
sköta attend to one's digestion; ha 
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stamped 'insufficiently prepaid' 4 <:-ord> a) mil. countersign; password (äv. allm.): fa) aiim. bet. it. watchword; 
dagens ~ tbe order of.. [—[fri]-märke-] [-t--[fri]- märke-i-} postv. 'postage-due' stamp löse|lpenning ransom - 
skilling purchase-money lös||fläta false plait -giva tr release, set. . free (at liberty); jfr fri- -gom a) läk. artificial 
palate; b) tandiåk. [gold] plate -göra tr a) [djur] set. . free, release; loose, let., loose (go free); [bund] let. . off tbe 
lead (leash); äv. [frän kedja] unchain; b) [ngt fastekruvat el. d.j detach (unfasten, unfix, disengage) [.. från from]; 
[ur nät, snara] extricate, liberate; c) biidi c fri-) free, liberate, emancipate -göra sig refl set oneself free, free 
(release, emancipate) oneseli -hår false hair -häst 1 eg. bet. loose (unhamessed; [:hand-] led) horse; <: reserv-) 
relay(trace, leading)-horse 2 biidi. (på bal) gentleman without lady; friare gentleman at large -koka tr [ägg] boil., 
lightly -kokt a a) (ägg] lightly (soft-)boiled; b) se lätt— krage [loose] collar -köl »Jö. false keel -köpa tr ransom ; 
buy . . off, redeem lös]|lig a 1 c -bar) a) (i vätska) soluble, dissolvable; fa) (problem o. d.] solvable, soluble 2 (.* 
lös) eg. o. biidi. loose; (: slapp) [t. ex. moral] lax, slack -manschett loose cuff -munt a [bäst] tender—mouthed - 
mustasch false moustache -mynt a [pers.] talkative, loquacious lösning -en -or 1 abstr. [problems o. d.] solution; 
[frågas] åv. settlement [av ofj; [gåtas o. d.] åv. key [UV (på) to] 2 konkr. solution lös|nummer single copy - 
köpare single-copy purchaser -pris price for a single copy lös||näsa false nose -riven a .. torn off, [a] torn—off.., 
detached -ryckt a eg. [sak], torn loose Ifrån from (off)]; friare [pers., sak] . . [who (el. that) has (&:c) been] 
snatched away (forcibly removed) [itr [omgivningen, sammanhanget] from (out of)]; (ord o. d.] disconnected, 
isolated 

måge 

1 löss (pl. av lus) lice, åv. (F) cooties 

2 löss -en 0 geoi. loess [adj. loessic, loess[i]al] lös||skiva (tin [sais]bord) loose leaf -skägg false 

beard -släppt a .. let loose (&c), ( : otyglad) [t.ex. fantasi] unbridled; (: självsvåldig) licentious -t I adv a) allm. 
loosely; fa) (: lätt) lightly ; äv. (: lindrigt) mildly; c) C ytligt) superficially; c obestämt) vaguely; d) (: helt apropå) 
casually, idly —^ liggande «ten .. lying loose (detached); sitta ~ a) dets. som vara lös; b) (om plagg) fit [too] 
loose, be [too] loose-fitting; c) biidi. [t. ex. om regering] be none too secure in tbe saddle II partikel vid sms. vb 
SS. gå se under dessa; gå <—' på ngn äv. (F) heave ahead at..; close in with .. lös||taga tr detach, disconnect, take 



off -tagbar a detachable -tand false tootb; -täbder se -gom b -ärm loose sleeve -öre dets. som -egendom -öre|- 
försåkring personal-property Insurance löt -en -ar tekn. felloe, felly -ring «e bjul-löv -et - a) leaf; fa) kon. leaves 
pL; kratta -rake up [tbe] fallen leaves -a tr adorn (deck) . . witb leafy brancbes, decorate .. witb sprays of foliage 
-as dep leaf, leave; burst into leaf -foder leaf-fodder; äv. browse -fällning [tbe] fall of tbe leaf; (äv. : ~en) 
defoliation -groda zool. tree-frog -jord leaf-mould(-soil) löv I koj I a -an -or bot. [Brompton (queen)] stock 

löv||mask Caterpillar -mossor pi. [leaf-]mosses -rik a leafy;.. full of leaves -ruska branch witb [tbe (ei. its)] leaves 
on it -sal arbour, bower -skog wood of foliiferous (&c) trees, leafy wood; amer. bardwood forest -skrud leafy 
vesture, foliage -sprickning, trådens ~ tbe bursting into leaf (äv. tbe leafing) of.. -såg fretsaw -sångare zool. 
willow warbler -trä leaf-wood -träd broad-leaf (foliiferous; [amer.] bardwood) tree -valv leaf-canopy; overarcbed 
leafy walk -verk leafage, leafy network, foliage 

M 

m -'et - m, M — i sms. [t. ex—ijud] m-mackabé -[e]n -er Maccabee mad -en -er marsb(bog)-meadow (äv. i sms.) 
madam -men -mer foråidr. woman madonn|a -an -or Madonna — i sms. [t. ex. [-/^buvud]-] (-r/^bu- vud]-i-} 
Madonna-; [t. ex. -bild, ^dyrkan] äv. . . of tbe Madonna -bild åv. madonna madr|a -an -or bot. woodruff madrass 
-en -er mattress äv. i sms. [-tick -var] -era tr pad; åv. quilt; ~d ceil, vägg padded . . magasin -et "[er] 1 c 
förrådshus) storehouse, (hand.) vani. warehouse, åv. (: skjul) shed Jfr gods~ 2 på eldvapen magazine 3 (: butik) 
shop Jfr mjölke; åv. [konsts o. d.] repository 4 tidskrift magazine -era tr mera allm. (: förvara) store [up . . (. . 
up)]; hand, warehouse, [möbler] äv. (tillfälligt) store -ering storing &c; åv. storage 

magiblödning [[an] attack of] bleeding in (ei. from) tbe stomach; läk. gastric haemorrhage måg|e -en -ar Q) 
([yttre] kroppsdel) allmännast stomach; (eg. : buk) belly; äv. (anat.) abdomen; åv. [t. ex. klappa sig på paunch; 
skämts. F 

tummy; (retort) Corporation; fa) ([inre] organ) stomach; äv. (eg. : matsmältning) digestion; [hård, lös] c liv) [state 
of tbe] bowels (pL); c) i uttr.: ha ^ till. . se panna dyl. ex. — ligga på ^f» vani. .. on one's face, .. face 
downwards; med 

händerna knäppta få ~n vani. . . in front Of One 

(&c); min ~ tål inte kål my digestion won't stand (äv. I can't take) . .; man blir tung i därav it burdens tbe stomach 
(äv. clogs tbe liver); ha dålig ~ suffer from a bad digestion (from indigestion, from dyspepsia), be dyspeptic; 
sköta attend to one's digestion; ha 
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make 

ont i ~n .. [tbe (el. a)] stomach-ache; F .. a pain in one's insides (&c) 

mag |Br a a) eg. [t. ex. ansikte, kropp; kött; jord; & T. (biidi.) lön, skörd] lean; [jord] åv. meagre, poor; [person, 
kroppsdel; äv. skörd] thin jfr sticka ex.; (: knotig) bony, scraggy; [person] ÄT. (:~och smal) slender (spare) 

[frame gestalt]; b) friare (bildl.) [t. ex. kost] meagre; äv. £t. ex. vinst] (: klen) slender; äv. c knapp) scanty; (: 

dålig) äv. [t. ex. tröst] poor-som ett skelett äv. a mere skeleton [of a man (&c)]; en ~ kassa, portmonnä 

slender funds pl., a lean purse; några rått -ra underrättelser . . rather meagre (bald) items of information; de sju - 
ra nöten bibi. . . [ill-favoured and] lean[-fleshed] kine; ~ ost cheese poor in fat; sju -ra år (eg. bibi.).. lean years; 
ge mig av det -ra c -ra köttet)/ äv. serve me off tbe lean! -het leanness &c -lagd (: väl mager) rather (&c) lean 
(&c) magllgrop pit of tbe stomach -gördel eg. belly—band, stomacher; läk. abdominal support magi -[e]n 0 magic 
(äv. : ~n) -ker magician magisk a magic[al]; äv. talismanic magist||cr -em -rar a) c lärare) schoolmaster; b) univ. 
se ex. o. -er \ examen — [filosofie] ~ ung. [i Engl.] master Of arts (förk. letter namnet] M. A.); ~ B. Mr. B.; ja, 
~n! (skoi.) yes, Sir! ta ~n se - er \ ex a men -er|examen, [to] ~ [pass (&c) tbe] master-of-arts examination 
magistrat -en -er [tbe] 'Magistrat'; ung. [body of] magistrates (ei. borough administratörs) pl. mag jar o. -isk a 



Magyar -isk|a 1 -an 0 språk Magyar 2 -an -or kvinna Magyar woman (&c) mag||katarr läk. catarrh of the 
stomach; gastric catarrh; äv. gastritis -läkare gastric (stomach [-diseases]) specialist -mun orifice of the stomach, 
cardiac orifice magnat -en -er magnate; äv. grandee magnesi|um ~(-et) 0 magnesium -hJixt fotogr. magnesium 
flare, flash light magnet -en-er magnet (äv. hildh); naturlig~äv. loadstone — I sms. a) [t. ex. -fält, -nål, -stål] 
magnetic; h) (jfr -apparat) magneto-; c) [t. ex. -lindning] armature- -apparat för hil magneto -isera tr magnetize - 
isering magnetizing; magnetization -isk a (äv. hiidi.) magnetic [stprm oväder]; hiidi. äv. magnetical -iskt adv 
magnetically -ism (äv. : ~en) magnetism magnifik a magnificent; äv. splendid, glorious mag| Iplågor pl. stomach 
(gastric) pains ;äv. stom-ach(F helly)-ache sing, -pumpa tr [ngn] empty ..'s stomach of its contents; hli have one's 
stomach pumped out -pumpning pumping-out of the (ei. a p.'s) stomach magra itr (äv. : ~ av) hecome (grow, get; 
F go) thin[ner] ([om kreatur] lean[er]), lose flesh; [om pers.] äv. (1 hög grad) emaciate; [lägga an på att] åv. slim; 
~ två kilo lose . . in weight mag||saft fysiol, gastric juice -sjuk a .. suffering from stomach-disorder -sjukdom 
disease of the stomach, stomach[ic] (gastric) disease -stark 

a F, det var ~t! thafs a hit too thick [to go down]! -sur a a) eg. . . suffering from acidity in the stomach; h) hiidi. 
sour-tempered, sardonic -syra a) eg. (äv. : acidity in (of) the stomach; se äv. halshränna; h) hiidi. sourness of 
temper -sår läk. gastric ulcer -säck stomach magiåkomma stomach-complaint mahogny -t(-n) 0 (äv.: -färg) 
mahogany åv. isms, maj May; första ~ äv. May Day -hlomma (åv. :första~) May-Day flower -drottning queen of 
the may; ~en äv. the May Queen majestät -et [-er] 1 utan pl. majesty 2 med pl. Majesty; Hans [Konung Georg vi] 
His Majesty [,..]; Ers ~ Your Majesty 3 se kunglig 2 ex. -isk a majestic[al]; [t. ex. hovmästare] pompous; friare 
[t. ex. fura] stately -S|hrott se högmåls- -8-förhrytare person convicted (guilty) of treason majolik|a -an -or 
majolica äv. i sms. majonnäs -en -er kokk. mayonnaise äv. isms, major -[e]n -er aiim. major [vid in] (äv. ss. titel); 
~ i armén ung. [i Engi.] hrevet-major; se avsked ex. majoritet -en -er [have a ha] majority jfr ahsolut I ex., 
kvalificerad ex. samt aktie-; enkel - hare (simple) majority [för for] -s|heslut majority resolution; decision hy the 
(ei. a) majority major||s|grad major's rank, majorship -ska majofs wife (ei. widow); ~[n] Mrs. N. majs -en [-er] 
maize. Indian corn — i sms. [t. ex. -hröd] maize; [t. ex. -flingor, -kaka, -mjöl] COm—ax ear of maize (&c) -ena 
^n 0 corn-flour åv. i sms. -kolv a) se -ax; h) (Utan -korn) corn-coh majistång maypole 

majusk|el -eln -ler hoktr, majuscule, capitai letter mak i uttr. : i sakta - at an easy[-going] (a leisurely) pace; 

[very] leisurely; at one's ease 

1 mak I a I ohöjl. a (Pl.) (t. ex. handskar]., to match, .. that are (ei. were) fellows (a pair); ej vara - se o- ex. II -an 
-or wife; ihl. (poet.) spouse; hans äkta - his [wedded] wife (&c) 

2 maka tr O. itr (: flytta) (äv. : - på) move (åv. shift) [.. nearer [to ..] närmare [. .]]; - d* sig eg. o. friare make 
room [för for]; friare yield place; se äv. ^ sig [undan] 

makadam -en(ihi. -et) 0 road-metal, macadam; knacka (slå) - hreak stones for road-metal -isera tr macadamize, 
metal makalös a matchless; peerless; incomparahle; se exempellös -t adv peerlessly; incomparahly; friare (: 
ytterst) exceedingly, exceptionally makaron||er pi. (-i [—]) kon. macaroni maka sig refl, - sig fram, närmare 
move [one's position] (äv. shift [oneself]) [a little].sig undan move (shift, get) out of the way mak|e -en -ar 1 (en 
av ett par) fellow (pair) [tiU to]; 

-fi till den här handsken äv. the other [glove] of this pair; de här äro hestämt -ar åv. these must he a pair (he 
fellows, match) 2 C like) match, equal; ^n till honom finns inte his match (&c). .; äv. the like of him ..; äv. such 
another as he is..; jag har aldrig sett (hört) [på] ~nf I ne ver saw (heard) the like (such a thing)! 
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well, I never! I say, of all things! did you ever? 3 (äv. : äkta a) allm. hushand; ihl. (poet.) SpOUSe; fa) om djur o. 
Ihl. om pezs. mate; två lyckliga -ar vani. a happy hushand and wife; -ama B. Mr. and Mrs. , .; endera ~ns död the 
. . of either [the] hushand or [the] wife maklig a (äv. : - av sig) easy-going, ease-loving; (: loj) indolent; (: lat) 



lazy; (:aäviig) leisurely; &v. (: bekv&m) comfortable; föra ett ~t liv åv. take one's ease -bet easy-goingness; 

[ngns] comfortable (leisurely (&c)) ways pl. -t adv in a leisurely (an easy-going) manner; (: bekvämt) 
comfortably; [t. ex. resa sig] indolently &c makrill -en -er zool. mackerel (äv. koll.) makron -en -er kokk. 
macaroon [biscuit] makt -en [-er] 1 utan pl. a) allm. power jfr krigs- o. d.; fa) äv. (: över-; mote, till rätt) migbt 
[takes precedence of right går före rätt]; c) (: 

[tvingande] kraft [t. ex. exemplets, vanans våld) 

force itrhärs-; d) (: berravälde) dominion (rule, äv. sway, ascendancy) [över over]; äv. mastery [över of]; e) (: 
[laglig] myndighet) authority [over over]; f) (: kontroll) control [över over (of)] 

2 utan pi. (: vikt, betydelse) se ex. 3 med pl. allm. (åv. poiit.) power jfr storrå Exempel: (1) A (i allmänhet) 
språkets - Över tanken the power of language over (upon) thought; ingen ^ kan förmå mig att., no power on earth 
..; sätta - bakom ordet back up one's words by force; få - med a) ae betvinga, kuva; b) (: gripa [ngn]) [om känsla 
o. d.] take possession of; åv. (plötsligt) seize [upon]; (eå småningom) gain [the] (obtain) ascendancy over; grow 
upon; få - över obtain power (sway, ascendancy) over; get. . into one's power, make oneself master of; ha - [och 
myndighet] att inf. have power (ei. [: ha tilldelats . .] authority, full powers) to inf.; ha, äga -en, ha -en i sin hand 
be in power (authority); de som -en hava se [del -havande B (i prep:s|uttr.) av, med all - with all one's migbt Jfr 
[av alla] kraft [er]; av egen - och myndighet by( of) one's own authority; söka med all - ott inf. äv. try all one 
can to inf.; ha i sin - ott inf. have it in one's power to inf.; ha ordet i sin - have words at one's command; ligga i 
ngns <—> att inf. be in (äv. within the range of) a p.'s power to inf.; det står icke i min - ott inf. åv. it is beyond 
my power to inf.; komma till -en come (get) into (el. attain) power (äv. (pout.) [om parti] office) (2) det ligger - 
uppå, att. . it is of great importance that. . (3) goda, onda -er forces [making (at work)] for good (evil); äv. 
beneficent (evil) powers; vädrets -er ung. the weather gods; [seek shelter from söka skydd mot] the inclemency 
of the weather 

makt||balans [the] balance of power -befogenhet, överskrida sin ' .. the scope of one's authority -begår [the] lust 
of power -bud imperious (despotic) command; på ngns - at.. dictation -fred dictated peace -fråga, en ren - a 
mere 

question of who (which [of them]) is the stronger -fullkomlig a despotic; dictatorial, masterful; [herre o. d.] äv. 
autocratic -fullkomlig het plenitude of power; dictatorialness &c; av egen - on one's own absolute authority - 
fördelning distribution of power -förskjutning [a] shifting of the balance (preponderance) of power -havande a, 
de - those («&c) in [possession of] power; åv. (: överheten) the powers that be -lysten a., greedy (with a craving) 
for (ambitions to secure) power; jfr härsk- -lystnad lust for power (äv. [poiit.] empire) -lös a allmännast 
powerless; Jfr kraft- o. vanmäktig; åv. (: oförmögen) impotent, (: svag) weak, (: matt) faint -löshet powerlessness 
&c -löst adv powerlessly &c -medel pl. [lack sakna] means for (the means of) enforcing one's will; militära ^ . . 
forces -politik (äv. : -en) power politics; [the] policy of the strong arm -politisk a power-politics ..; 

syften aims (designs) for securing political power -påliggande a a) c ansvarsfull)., carrying (involving) 
responsibility, responsible; &v. [t. ex. ansvar] onerous; fa) (: angelägen) urgent; c) (: viktig) [all-]important,.. of 
great moment -sfår poiit. sphere of influence -spel gamble for power -språk dictatorial (imperious) language; 
begagna - resort to (&c) the language of force (the strong arm) -ställning [ngns] powerful (ei. dominating) 
position; äv. position of power -utövning, i sin - in one's wielding of (method[s] of wielding) power -åtgärd 
forcible measure makulatur -[e]n(-et) 0 waste paper, spoilage makulera tr a) mera eg. reject (discard ei. condemn) 
. . as waste [paper]; fa) [frimärke o. d.] obliterate, deface; c) (: annuiiera) cancel; <: förstöra) destroy, do away 
with; cancelled! 

1 mal -en -ar insekt moth; koii. moths pl. 

2 mal -en -ar fisk silure, sheat-fish 

mal|a -[er] -de -[t]* I tr eg. o. friare a) tr. [i ex. säd, kaffe] grind [. . till [mjöl] into (el. [smulor] to)]; [säd] åv. 
mill; [kött] mince; fa) tr. biidi. (: ständigt upprepa) keep on repeating . .-.. fint, grovt se fin-, grov-; - tomt 



(tömning) (om kvarn) revolve with nothing to grind; ständigt r^j om samma sak keep harping on the same string 
II itr (bildl.) I (: små värka) se mola 2 om tankar (äv.: ~ och keep on revolving (turning and turning about) 

malaj -en -er I eg. bet. Malay[an] 2 mil. (F) ung. [i Engl.] C 3man -isk a [äv. arkipelag; halvö] Malay malakit -en 
-er miner, malachite äv. i sms. malande a grinding &c; tt. ex. käkat] working; biidi. [stämma o. d.] droning; [t. ex. 
ångest] wearing malaria -n 0 malaria (äv. i sms. [t. ex. -patient]) mal||f järil se I mal -hål moth-hole maliciös a 
malicious 

malis -en -er, så påstår ~en so malicious rumour has it; ~er malicious (spiteful) remarks (&c) malj|a -an -or a) för 
gardin ring; fa) sjö. se Ögla mall -en -ar tekn. skeppsbygg, mould; (äv. friare) [on the same efter samma] pattern 
(model) 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtmallig 
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man 

mallig a F cocky, stuck-up; swell -het cockiness maim -en -er 1 miner, ore jfr sms. 88. järn~; gray, äv. (: bruten 
röck 2 (legering) bronze; se äv. klockbrons; klingande ~ bibi. sounding brass -berg metalliferous röck (ei. 
mountain) -brott ore-mine -brytning ~en 0 [ore-]mining mal j medel anti-moth preparation malm||fyndig se - 
haltig -fyndighet -fält ore-deposit (-field) -förande a ore-bearing; metalliferous, metallic -förekomst konkr. ore- 
deposit -gång metalliferous (ore-)vein(lode) -halt content of ore -haltig a . . containing ore -klang [metal- jring - 
last sjö. ore-freight(-cargo) -I et are -letning ore-prospector (-prospecting) -prov ore-testing(ei. [konkr.] -sample) - 
rik a fl) . . rich in ore; b) [stämma] ringing -tåg järn v. ore—freighting train -åder se -gång -ångare ore—carrying 
steamer (&c) 

mal I placerad a misplaced; [anmärkning o. d.] ill-timed, (: omotiverad) uncalled-for mal||pulver anti-moth 
(moth-proofing) powder -påse mothex [garment storage] bag malström eg. Maelstrom; biidi. maelstrom malt -et 
0 malt (äv. [vank] i sms. [liquor-dryck]) maltes||are Maltese -er| kors Maltese cross -er I orden [the] Order of 
Malta malv|a -an [-or] mallow; färg äv. mauve malv||oasir(-oisir) ~en [~er] vinsort malmsey mal|äten a eg. bet. 
moth-eaten, mothy; biidi. se luggsliten o. (om pers.) avtärd malör mishap; (starkare) misfortune; äv. calamity 
malört -en 0 bot. o. friare wormwood; ~ i glädje-bägaren (biidi.) a fly in the ointment -sjbägare biidi. cup of 
bitterness -s|likör absinthe mamm|a -an -or a) aiim. mother [till of] itr mor; (sirligt) mam[m]a, Fma; bamspr. 
mummy; b) C uppslagsgivare) originator [of] — vara som en ~ för., like a mother to; äv. mother; lilla ~ lilla),../ 
Mother dear,..! ropa efter ~ cry out for one's mother; ~ har inte tid! (sagt av ~n själv) I haven't (ei. [tin småbarn] 
Mother hasn't) [got] time! ~ lovade oss att vi., äv. (till ~n) you promised [us, Mother,]..; ~s gosse se morsgris 
mammon - 0 [the unrighteous den orättfärdiga] mammon; äv. c rikedom)ri ches pL; F pelf; den snöda ~ filthy 
lucre 

mammut -en -ar *ooi. mammoth — i sms. o) eg. mammoth-[tusk -bete]; b) biidi. mammoth mamsell -en -er ung. 
Miss; verka gammal ~ (&r. om karl) [seem like an] old maid Man npr, [ön] ^ the Isle of Man; infödd manlig 
invånare på ~ äv. Manxman 

1 man [ä] -en -ar eg. (häst~) o. friare mane 

2 man [ä] -nen män (mil. F -nar [jfr detta ord] el. [efter grundtal] <—^ föråldr. männer) 1(: -lig person) fl) allm. 
bet. [t. ex. en fullvuxen, etor] man jfr ex. ned. samt högt [sista] ex. o. Itill] sistla ; åv. (: -b[person) male jfr 
kvinna ex.; [t. ex. den snälle r^^nen] fellow &C [Jfr karl]; (: arbetskarl, besättningskarl) vanl. (jfr [dock] 2 bord 
ex.) hand [go down with all hands sjunka med ~ och allt] Jlr all Ex. (I 1); 

b) (: äkta husband; åv. [t. ex. en gift] man Jfr hustru ex. 2 friare (: människa) se fjärde ex., gemen 2 ex., hus 1 ex. 
(nära slutet) 

Bxempei: (1) våren män! be (åv.quit you like) men! en styrka på fyrtio ~ mil... of forty men; det är min a) [sagt 
av hustrun] that's (el. he's) my husband! b) (: den som jag behöver o. d.) that's (ei. he's) my man (the man for 



me)! det ska jag bli ~ för! Ill undertake (I mean, Tm going) to see to that! (2) ~ av värld se världs^; var ~ 
everybody; som en [beton.] ~ [all alia] to a man; alla som en ~ äv. (: samtliga) one and all; ~ oeh ~ emellan £t. ex. 
ryktet gick] from one to anotber; [t. ex. sä sades, viskades det] [people said so (whispered it)] among tbemselves; 
mot ~ man against man; vi äro på tu hand . . by (for) ourselves; komma på tu ~ hand med ngn get., to (for) 
oneself; per ~ a (per) head, apiece, per man, each 3 man [ä] obest. pron (jfr sig, sin o. 3 en III 1) A med 
bibehållen sv. konstr. 1 avseende människor generellt fl) (den talande inbegripen) [t. ex. bör vara försiktig] one; (i 
ledigare stil) åv. yOU, (ngt vårdslöst) a fellow, a chap', F a bloke; ibl. we; Jfr ex.; b) ibl. (: ngn, vilken som helst) 
anyone 2 avseende människor inom visst område, under visst tidsskede o. d. 

a) i: folk) peoplfe Jfr trodde] förr; äv. (F)folks; 

b) [t. ex. i Kina ät» ~ med . .] vanl. they; C) [t. ex. här i Sverige brukar . .] vanl. we; d) (: vederbörande) the 
people concerned (responsible, in question (&c)); äv. (: myndigheterna) the authorities (alia la-dl pl.) 3 andra fall 
a) (med syftning på den tilltalade) [t. ex. ~ får inte tala på det sätteti] you; b) ibi. (: ngn) someone (ei. anyone) jfr 
ex. B med omskrivning 1 passiv konstr. 1 eng. skickade efter en läkare = en läkare efter' skickades) se ex. ned. o. 
torde 2 ex. 2 k kan II A 3 e o. ex. ned. 3 imperat. 1 eng. (^ torde vända sig till. . — vänd er tilL.i) se bara I ex., 2 
hora Ex. (B) m. fi. 

Exempel: (A) [se äv. ex. under (5)] ^ känner inte alltid sina verkliga vänner one (åv. a fellöw (&c)) doesn't (åv. 
we (ei. you) don't) always know one's (resp. his, our, your)..; ~ kan aldrig veta vad som kan hända one (you) 
cannot (can never) know ..; äv. (enl. B 2) there's no (never any) knowing . .; när ~ talar till dig, bör du . . when 
people speak (someone (ei. [: ngn, vem det än är] anyone) speaks) to you, . .; äv. (em. B 1) when you are spöken 
to, . ~ sade honom på hotellet, att. . they told him (el. [enl. B i] be was told). .; efter supén dansade . . they (el. 

[öm den talande var med] we) bad (el. [enl. B 2] there Was) dancing; har ~ [nånsin,] hört på maken! E did you 
ever [hear the like]! eller, om ~ så vill,., or, if you like [that better] (prefer [that (it)]),..; or, if one (ei. anyone) 
prefers [it] (*i. it is preferred),.. (B) [se åv. fi. ex. under (An «* skjvier inte räv i England [foxes] are not shot..; 
there is no shooting of. ~ hurrade för honom there were cheers [given] (was cheering) for 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialmana 

him (he was cheered (given three (&c) cheers)); av. [eni. A] they (ei. we) cheared him man||a tr [o. absoi.] a) med 
personsubj. se ex.; b) med saksubj. se ex.; c) [andar] se fra mr b — ^ ngn att inf. (: upp~, ~ pi..) exhort (el. 
[uppfordra] call upon el. [: egga] incite, [: pådriva] urge el. [: före hål la] admonish). . to (av. [: tillsäga] bid . .) 
inf.; [inte] känna sig rd att inf. . . called upon (prompted) to inf.; äv. [feel no] call (prompting) to inf.; allt ~r till 
försiktighet everything prompts to (calls for) . .; hans exempel rr inte till efterföljd., does not invite imitation 
(encourage anyone to follow suit) 

— (med beton, part.) fram . . call (summon) forth . . (. . forth); biidi. se fra mr b; r på . . se [ovan] första ex.; [en 
häst] urge on . .; äv. (: smacka) chirrup (chirp, chuck).. -ande I ~t 0 exhorting &c; av. exhortation, admonition II a 
vani. exhortatory (ei. admonitory el. [: [-varnande]-] [-i-var- nande]-i-} cautionary); ibl. exhorting &c 

manbar a pubescent; [yngling] äv. virile; [flicka] se av. giftasvuxen -het manhood, virility man I byggnad 
manor(ei. [bondgårds] farm)-house manchester|sammet hand, fustian mandarin -en -er 1 mandarin 2 frukt 
mandarin[e] mandat -et -[er] a) aiim. (: uppdrag) commission, task; b) (: fullmakt) authority, warrant; c) pol it. (: 
instruktion) [political] instructions (pL); nyare (jfr d) [t. ex. regeringens] mandate; äv. [-[riksdagsmans]-] (-•-[riks¬ 
dagsmans]-i-} Seat; d) foikrättsi. mandate [över over] 

— få sitt r förnyat (om riksdagsman) be returned again for one's constituency -förlust pari., en r, tre ~er the (ei. a) 
loss of a Seat (three seats) -område foikrättsi. mandated territory -vinst pari., en r the (ei. a) gain of a (one) seat 

mandel -n mandlar 1 se tonsiil 2 frukt a) eg. almond; b) C frö i stenfrukt) kernel — riven, skalad r ground 
(blanched) almonds pl. -blomma bot. white meadow saxifrage -buske bot. flowering almond-tree -massa almond 
paste -Skal av. (det inre) almond-peel(-husk) -träd bot. almond[-tree] -tårta baked almond pudding mandolin -en 
-er mus. mandoline mandom -en 0 q) se mannamod; b) se manbarhet o. manlighet; c) C manlig gestalt) [take on 



(assume) taga] manly form (shape) -s|prov a) display of courage; b) proof of having reached manhood 
man I dråpare manslayer 

mandsju -n -[r]er Manchu M-riet npr Manchuria -risk aManchurian (av.: -riska^nö språk) manér -et -[er] a) c sätt) 
[in the French på franskt] manner; b) konst. o. d. c stil) style; klandrande mannerism, affectation — på pojkars ~ 
in boy-fasbion; förfalla till r become mannered (affected) 

manet -en -er zool. jelly-fisb, medusa, sea-nettle rnan||fall, det blev starkt r tbere were a great many [men (&c)] 
killed (ei. [vid provs avläggande] rejected ei. [i examen] av. plucked) -folk a) (ett r) man; b) koii. men pL; äv. 
man-kind 

mannakraft 

mangan -en 0 kem. manganese mangel -n manglar a) mangle; mangling—macbine; b) se -inrättning -böd a) 
mangle^—bouse; b) se -rum -duk mangling-sbeet -inrättning, mangle-keeper's [establishment]; tvätt-ocb r ung. 
laundry -kläder pL, vani. tbe mangling sing, -korg se kläd- -rummangling-room mangl||a tr o. absoi. [kiader] 
mangle; absoi. av. do [tbe] mangling -erska [woman (&c)] mangier -ing mangling &c 

mangold -en 0 bot. [Swiss] chard, wbite-beet mangran||n a [samling o. d.] full-muster; [a ..] in full force; kåren 
står r bakom fordran .. . stand as one man .. -t adv [infinna elg] to a man, in full force (muster); jfr åv. fulltaligt 
manbaftig a a) [krigare o. d.] stout-bearted, dougbty, stalwart; [försvar] äv. stout, valiant; b) (: karlaktig) manly; 
[fruntimmer] (klandrande) 

mannish -bet (äv.: ren) stout-beartedness &c, stoutness of beart -t adv stout-beartedly &c mani -[e]n -er mania 
(äv. [friare] craze, fad) [på for; [på] att inf. for . .-ing] manifest -et -[er] 1 aiim. bet. manifesto 2 sjö. [sbip's] 
manifest -ation manifestation -era tr manifest; (: lägga 1 dagen) äv. display, evince manikyr -[e]n 0 manicure äv. i 
ems. -era tr manicure; äv. [absoi.] do manicuring -ist manicurist, manicure 

manillalIcigarr -bampa Manilla cigar (bemp) maning -en -ar (: upp~) exbortation; [t. ex. [-bjärtats]-] (-i-hjär- 
tats]-i-} prompting; (:råd) counsel; äv. (: vädjan) appeal -s|ord word of exbortation; admonitory (ei. cautionary) 
Word 

manipulation manipulation; misstänkta rer [med partiets kassa] suspicious (shady) transactions (äv. [: f uf fens] 
juggling[s]) [witb . .] -era tr o. itr (äv. : ~ med) manipulate; med äv. (: krångla med) tamper witb; (: göra fuffens 
med) juggle (dodge, monkey) witb; [räkenskaper] äv. cook, doctor; äv. (F) gerrymander, wangle mank|e -en -ar 
witbers pL; ibl. [bse oxe] crop, neck; lägga rn till biidi. put one's sboulder to tbe wbeel; do [real (bard)] collar- 
work mank||emang ret r[er] a) (: försummelse) failure [to keep an appointment (&c)]; b) (: fel o. d.) fault, break- 
down; bitcb -era I itr (om person) fail [to put in an appearance (turn up)] II tr [ngn] fail [to keep an (one's) 
appointment witb]; leave .. in tbe lurcb, let., down mankill -en -er loaded cane, life-preserver man|kön, ret tbe 
male sex; av. (koii.) man-kind; av r of tbe male sex manlig a a) (av mankön) [arvinge o. d.] male; äv. masculine; 
b) (: som böves en man) manly, äv. virile; äv. [t. ex. drag, dygder] masculine -en adv like a man, manfully -bet 
manliness, virility -t se -en 

1 manna tr sjö., ~ reling! man tbe bulwarks! 

2 manna -t(-n) 0 manna -gryn pi. a) eg. manna groats; b) hand. (av vete) semolina (sing.) 
mannal Ikraft man's (manly) strength; i sin fulla 
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mark 

^ in the [full] vigour of one's manhood -minne [in (within) i] living memory -mod manly courage (&c), prowess - 



mån, utan ~ without favour[ing] (respect of persons) mannar (pi. av 2 man) sjö. o. d. hands, men manna I ål der 
age of manhood mannekäng -en -er a) konst, manikin; b) (: "kylt-dock») lay figure; c) levande mannequin (ftv. i 
sms. [-parade -uppvisning]); ftv. model manomet|er -em -rar fys. manometer mans-1 ems. åv. (jfr sms. ned.) 
hand, men's (gents') mans||bot fornt, wer[e]gild, fine for manslaughter -börda [a] man's load; en [full] ~ ftv. as 
much as a man can (&c) carry manschett -en -er 1 [sleeve(shirt)-]cuff; (skjorta) ftv. wrist[band]; (spetsa) &v. 
ruffle; fasta, lösa, nervikta ~er attached (detachable, turnover) cuffs; darra på ~en (biidi.) ung. shake (shiver) in 
one's shoes 2 x ljus- -knapp a) cuff-stud; b) (1 par) cuff (ftv. sleeve )-link -yrke white-collar (ei. black-coat) 
occupation mans||dräkt [in i] man's (ftv. male) attire (apparel) -göra Ea] man's work (job) -hög a. .as tall as (of 
the height of) a man manskap -et 0 koii. q) m)i. (&v. örlog.) [officers and bef&l och] men pL, ftv. fi Engl.] (eg. : 
vftrvat enlisted men pL; (ss. mots, tin befäl) &v. [the] rank and file pL; (servis^) [gun-]personnel; b) sjö. (: 
bes&ttning) crew (ftv. hands, sailors) pl. -8- i sms. vani. [the] men's (&c; [sjö.] crew's) mans||kvartett men's 
(male) quartette -kör mus. male (men's) choir (&c) -lem anat. virile member -linje male line -person vani. man 
man||spillan loss of men (&c; &v. numbers; ftv. life); E se -fall; stor ~ ftv. heavy losses (pl.) -s|röst man's (male) 
voice -stark a numerically Strong; infinna sig ~ muster strong -s|tukt [military] discipline -s|ålder generation 
mantal -et - assessment unit of land mantals||blankett [filled-in (completed) ifyiid] census-return form -längd 
schedule of population -skrivning registration [for census [-purposes]-] (-i-pur- poses]-i-} -uppgift (pft -blankett 
införd) census-registration statement (item); se ftv. -blankett mantel -n mantlar 1 klädesplagg a) aiim. cloak; b) 
(kungar o. d. samt bildl.) mantle 2 andra bet. a) tekn. jacket; (: kappa) cope; b) zool. mantle, tunic; c) hand, [tin 
aktie] certificate mantilj -en -er mantilla, ftv. mantelet manufaktur||affär c -butik) draper's shop (&c), (i Amer.) 
dry-goods store[s] -handel abstr. trading (trade) in drapery (dry, piece-)goods -hand-tare (-ist) dräper; ftv. 
drapery(&c)-goods merchant -varor pi. (: vävnads-) drapery (dry; ftv. textile) goods manuskript -et -[er] aiim. 
manuscript; typogr. ftv. copy; fiimv. script [till of]; maskinskrivet ~ ftv. typescript -kännare manuscripts expert - 
samling collection of manuscripts manöver -n manövrer a) mil. o. örlog. (: övning) samt friare (: knep) 
manoeuvre j«r fålttjånstövning o. 

flott~; b) (: rörelse o. d.) mil. movement, evolution; örlog. &v. (: exercis) exercise, drill; c) allm. [med fartyg, bil 
o. d.j ftv. piece (display) of steering; d) friare (: knep) ftv. dodge, ruse, trick — båten lade till med en skicklig ~ 
äv. . . cleverly (in a masterly way) -duglig a man£euv[e]rable; äv. [fartyg] steerable; friare manageable -däck sjö. 
main deck 

manövrer||a tr o. itr ftv. biidi. manoeuvre; [fartyg] ftv. steer; friare (: sköta) handle, manage; [t. ex. hiss] operate, 
work; (: hantera) ftv. negotiate — (med beton, part.) ^ bort (id) . . [skickligt] get rid of (eliminate). . by [skilful] 
manoeuvring (a [elever] manoeuvre (ei. trick)) -ingslskicklighet [ngns] mansuvring-skill 

mar I a -an -or 1 (: natt~) nightmare ftv. friare [jfr 2 a] 2 friare (bildl.) a) (: plåga) ftv. (Jfr 1) incubus, bugbear; b) 
O [otftckj kftring) [old] witch; c ragata) scold, shrew 

maraton||lopp sport. Marathon race-löpare marathon-runner -löpning se -lopp mar[jbjörk -buske stunted birch[- 
tree] (shrub) mar I dröm nightmare dream; biidi. nightmare marjeld sea-fire; [biojluminescence of the sea 
margarin -en(-et) [-er] margarine (ftv. i sms.) marginal -[e]n -er aum. [narrow sn&v] margin; boktr. ftv. border; 
börs. äv. difference — i sms. marginal [note -anteckning; heading -rubrik] Maria [-n Marior] npr Mary [adj. 
Marian]; ftv. Maria, Marie; Jungfru ~ the Virgin Mary Marié bebådelse I dag, ~[en] [ftv. (ss adv.) on] Eady 
(Annunciation) Day 

marig a a) eg. dwarfed, stunted; b) E se svår, besvärlig o. d. -het dwarfedness &c marin I -en -er 1 (med pl.) 
örlog. O sjövisen) naval establishment (el. affairs pl.); ftv. navy; ~en (särsk. i Sverige) the 'Marine' (Navy and 
Coast Artillery) 2 (med pl.) konst. <: sjöstycke) marine, seascape II a marine marin ad -en-er kokk. marinade, 
pickle marin||attaché örlog, naval attaché -blå a (-blått s) marine (navy) blue; äv. (E) navy -direktör chief naval 
engineer -distrikt naval district marinera tr kokk. tåi] [pickle . . with] marinade marin|lflyg -flygare naval (Navy) 
air force (airman) -förvaltning, [Kungliga] M—en ung. the Naval Technical and Economical Board -ingenjör 
naval engineer -kikare navy prism binocular -lotta, en ~ a Wren (Women's Royal Naval Service) -läkare naval 



medical officer (surgeon äv.ss. titel) - målare marine( &c)-painter, seascapist -målning a) abstr. marine( &c)- 
paint-ing; b) se marin I 2 -soldat marine; -erna [i Engi.] tbe Royal Marines 

marionett -en -er eg. o. Midi, (om pers.) marionette, puppet -[tjeater puppet-show maritim a maritime 

1 mark -en - mynt mark; tio ~ ten marks 

2 mark -en -er (spei~) counter, marker, fish 

3 mark -en [-er] 1 utan pl. C Jordyta o. d.) ground (ÄV. bildl.) Jfr 2 fast b x. (A), jämna ex. 2 mod pl. 

—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmarkant 

marslpan 

(: Jordområde) eg. o. bildl. [t. ex. förlora, vinna] 

ground; tract &c (jfr område)-, eg. äv. land; äv. (: [åkerjfäit) field — Jfr betes- o. d. 3 se jordmån Bxempei: (1) 
-en bränner under mina fötter bildh äv. tbe place is getting too bot for me; lämna -en äv. (oA flygare) take off; ta 
- (efter bopp; äv. flygv.) aligbt [on tbe ground], land; gå utefter, ligga efter -en bug tbe ground (2) på stadens - 
on ground (land) owned by ..; på svensk ^ äv. on . . soil; arbete ute i (på) -en äv. field work; -er äv. country sing. 
(ei. £t. ex. [-välkända]-] (-i-väl- kända]-i-} grounds); it. ex. brakets] domains markant la (: påfallande) striking, 
conspicuous; 

(: märklig) remarkable II adv strikingly &c markatta a) eg. long-tailed monkey; b) c fm kvinna) ogress, 
scarecrow [of a woman] markegångs Ipris assessed average market price marker||a tr allm. mark jfr takt ex.; vid 
spel äv. score; på kaita o. d. se utmärka; äv. (: visa) sbow; (: ånge, utvisa) [(skoh o. d.) fel; äv. (mil.) fiende] 
indicate; [t. ex. sittplats] put sometbing in (on).. to mark (el. keep) it; sport, [lekplan, löpbana] o. d. äv. mark out; 
Jakt. [om hund] set, J)oint; (: betona) accentuate -ad a allm. (äv. mil. [fiende] o. : utpräglad [t. ex. anletsdrag]) 
marked; (: utpräglad) äv. pronounced -at adv markedly; pronouncedly -ing -en -ar marking &c marketent||are 
mii. o. d. canteen-keeper, äv. sutler -»ri [-er] a) ntan pl. c rörelse) canteen— keeping; b) med pl. (: Mokai) canteen 
äv. i sm*, -erska [woman] canteen-keeper mark|fSrvärv acquisition of ground (&c) markgrev||e margrave -inna 
margravine -lig a margravely, margravial -skap -et 0 margraviate 

1 markis ren -er sun-blind (äv. i sms.) 

2 markis -en -er (adelstitel) [i Engl.] marquess (marquis) -at -et -[er] marquisate -inna ii Engl.] marchioness 

marknad -en -er hand, a) allm. [äv. a firm en fast] market jfr arbets^ m. fh; b) (is. årligen hållen) fair Jfr häst- 
samt jvE o. fåfänga ex.; c) (: -s|oit) mart (emporium) [för for] — 8e rosa l-en\, skaffa - för procure (secure) a 
market for; i -en in tbe market; i öppna -en (äv. i fria -en böw.) in tbe open market; föra en ny bil i -en place . . 
on tbe market; äv. market. .; i går var Jag på . . at a fair; resa omkring på -er . . to (to attend ei. to do business at) 
fairs marknadsll- isms, o) [t. ex. -berättelse, -läge, -notering, -pris] market; b) [t. ex. -nöje, -stånd] fair — Se vid. 
sms. ned. -besökare fair-attender(-frequen-ter, -goer; pl. äv. -people) -dag fair(ei. market)—day -folk se -besökare 
pl. -gyckel a) mera konkr. fair puppet-show; b) abstr. [tbe] fun of tbe fair -liv [tbe] bustling life of a (ei. tbe) fair - 
plats a) (: torg-) market-place; b) c-område) fair-ground; C) friare trading-centre; våra bästa -er äv... markets - 
vara eg. article offered for sale at fairs; bildh marketable commodity ^vimmel, i -vimlet in tbe thronged (throng 
of tbe) fair 

mark|Ipersonal fiygv. ground (non-flying) staff -upplåtelse [tbe] handing over (surrendering]) of [a piece of] 
ground 

Markus npr Mark; evangelium tbe Gospel according to St. Mark, äv. Mark mark||vegetation skog. lesser 
vegetation -våg field (cross-country) road (ei. [mindre] path) -yta se jord- -ägare ground-owner, soil-proprietor 
markör mil., sport, o. d. marker (äv. buj.), scorer marmelad -en [(hand.) -er] 1 konfektartad (:frukt—) pressed 
fruit conserve; (rysk o. d.) dessert-fruit; [1 Engl.] äv. (ung.) Turkish delight 2 (apelsins o. d.) marmalade — I 
sms. [t. ex. -burk, -skål] marmalade- -ask (fyiid) -bit box (piece ei. cube) of pressed-fruit conserve (&c) -burk äv. 



(fyiid) pot (&c) of marmalade marmor -n 0 marble; en . . av ~äv. a marble huggen i ~ . in marble — I sms. 

[t. ex. -bord, -skiva, -staty] marble; äv. [t. ex. -block, -häll] . . of marble -era tr [papper] marble, äv. vein, cloud; 
bok med ~t snitt äv. marble-edged .. -industri marble-cutting industry -kula marble -skiva, bord med ~ äv. 
marble-toppeä. . -stod marble [monument] -vit a äv. alabaster-white marockan -en -er inhabitant of Morocco; ibi. 

Moroccan -sk a [.. of] Morocco; ibi. Moroccan marod||era itr maraud -ör marauder; exploiter marokäng -en(-et) 

O morocco [leather] mar|ritt nightmare [dream] 

mars 1 månad March (äv. i sms.) (förk. Mar.) — 

Jfr ex. under december 2 (M^) astron. Mars marsch I adv (mii. o. d.) [t. ex. framåt march! ~ [med dig]! F [He] off 
with you! begone! göra på stället gymn. o. d. mark time II -en -er mil. o. allm. [slow (quick, double quick) 
långsam, rask, hastig] march; (: -erande) marching; vanlig ~ march in step; noggrann ~ [marching at] the drill 
step — I sms. a) [t. ex. -dag, -hastighet, -kolonn, -kängor, -order] marching-[capacity(en-durance) -förmåga]; b) 
äv. [t.ex. -disciplin] march-marschall -en -er cresset, padella marsch||dag äv. [besvärlig o. d.] day's (ei. day of) 
marching -duglig a, i ~t skick in [a] fit condition for marching -era itr a) mil. o. aiim. march; b) allm. bet. äv. (.- 
skrida) pace (eh [gravitetiskt el. d.] stalk) — det var bra ~t! bildh (F) quick (smart) work, that! fine rate of 
progress! -e-rande I <-4 0 o. il a marching &c -färdig a .. ready to march (set out [on the march], move) - 
gruppering mil. march-formation, order of movement -kolonn mil. äv. column of route; infantry in fours - 
oduglig a .. unfit for marching -order, ha fått ~ äv. be under march-ing-orders -ordning -riktning order (line) of 
march -ruta (-rutt) route; äv. itinerary -takt 1 mil. marching-step(ei. [: -fart] -pace) 2 mus. marching-time -tempo 
1 mil. cadence 2 se -takt 2 -van a [be vara] accustomed to (trained in) marching -väg se -riktning, -rutt 
marseljäsen the Marseillaise marslpan -en O marzipan 

uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtmarskalk 
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maskin/så 

marskalk -en -ar 1 allm. (: platsanvisare) usher, äv. (amer.) floor-manager; univ. o. d. ung.steward 2 vid bröllop [i 
Engi.] (: förste best man; (en av de övriga) groomsman; [i Amer.] usher 3 mil. marshal marsk|land marsh land 
mar I svin *ooi. 1 guinea-pig 2 se tumlare 2 mar|tall dwarfed (stunted) pine(fir)[-tree] mart||er pl. torments, 
tortures -era tr torment, torture; äv. martyr; [sin hjärna] äv. rack martialisk a martial 

martin-1 sms. [-järn, -ugn o. d.] open-hearth martyr martyr [för for (to)]; äv. (: oiler) victim; göra ngn till ^ [för] 
make a martyr of. . [for] — i sms. [a] martyr's -död, lida ~en äv. perish at the stake -historia, ngns ~ the story of. 
martyrdom -ium ~(-iet) -ier [period of] martyrdom -skap ~et 0 martyrdom mar||ulk ~en ~ar zool. angler -vatten, i 
~ [be ligga] water-logged -viol bot. sea rocket marx||ism ~en 0 (av. : ~en) Marx[ian]ism -ist 

Marxian (Marxist) (äv. i sms. o. : -istisk a) maräng -en [-er] kokk. I utan pl. meringue 2 med pi. (äv.: -bakelse) 
meringue[-cake] mas -en -ar se dalkarl 1 

mas||a itr a) (&r.:gå och idle, laze, take things easy; b) saunter (F slope) [bort away] -asig refl 1 ligga och ~ sig se 
[gå och] -o 2 se gassa sig 

1 mask -en [-ar] zool. aiim. [squirm like a vrida »ig som en] worm jfr dagg~; (: larv) grub jfr löv- 

(is. ostflugas) maggot; koll. vani. worms (äv. grubs &c; [: ohyra] vermin) pl.; vara full av (med) ~[ar] äv. 
[blomkruka ei. d.] be teeming with worms (&c); [ost] be swarming with maggots (&c); meta med ~ .. with 
worms as bait (worm—bait); ta på ~ (om fisk) rise to worm[s]; inte vilja göra en för när bo 2 katt 1 ex. 

2 mask -en -er a) aiim. (äv. biidi.) [in (wearing) a med] mask jfr döds-, gas~ m. fi.; bildl. äv. C slöja) screen; b) 

C person med masked person — rycka ~en av (biidi.) äv. un ma sk 

3 mask -en -ar 1 kortsp. finessing; (en äv. finesse 2 (krocketspei), ligga i ~ be wired 
1 maska tr o. itr, ~ på., bait.. with worm[s] 



2 maska itr (jfr 3 mask) finesse; biidi. (: låtsas arbeta) make pretence of working 

3 mask I a I -än -or mesb; (vid stickning) [drop a tappa en] stitcb II tr, ~ upp en strumpa mend a laddered 
stocking invisibly; ~ upp sig come unmesbed (&c) 

mask||burk fisk. worm-box -drivande a läk. vermifugal, worm-expelling 

maskera tr a) [ngn] ibi. mask; vani. (: kia ut) dress up [till for [a . .]], äv. (is. teat.) make . . up; b) friare o. bildl. 

[ngt] (is. mil.) mask, äv. Camouflage, screen; (äv. biidi. [t. ex. avsikt]) disguise; äv. c dölja) hide-d aiim. 

masked; mil. o. Midi. äv. camouflaged; äv. dressed-up (&c) [som (till) as]; r^d person äv. masquerader maskerad 
-en -er a) se -bal; b) ( upptåg) masquerade, äv. mummery -bal masked (masquerade, fancy-dress) ball -dräkt 
masquerade (fancy- 

-dress) attire (costume, F get-up) -kostym se föreg.; äv. (nedsätt.) masquerading-costume 

masker||a sig refl eg. mask oneself; friare dress [oneself] up, make up; äv. disguise oneself -at adv vani. 
disguisedly -ing o) (:-ande) masking &c; jfr kostymering; b) mera konkr. mask, screen; äv. (is. mil.) camouflage; 
(: förklädnad) disguise (äv. biidi.); teat. o. d. make-up -ings|konst teat, o. d. [the] making-up art 

m?sk||formig a vermiform (äv. anat.); worm—shaped -formigt adv vermicularly [bent krökt] -frat wood-dust from 
worm-holes -frö worm-seed -hål worm-hole 

maskin -en -er a) aiim. Lt.ex. fräs~,sy~] machine [för (till) for]; o skriv-) typewriter; ibi. (: -eri) machinery; b) 
Större, kraftutvecklande [t. ex. ång—] (äv. (F) : lokomotiv) engine; c) mera allm. (: inrättning) apparatus; F (: 
tillställning o. d.) [en [-konstig]-] (-i-kon- stig]-i-} contrivance — gjord, sydd på - done (sewn, stitched, made) on 
a (äv. by) machine (by machinery); äv. machine-made; full, halv - [framåt!] sjö. full (half) speed [ahead!]; man 
arbetade för full - hela dagen work went on there full steam . . 

maskin||- i sms. a) [t. ex. -brodering] machine- (el. [t. ex. -bygge] engine-); b) (i sms. p. a. [t. ex. -bakad, -gjord]) 
machine-, äv... by machinery (ei. machine); [-driven] engine-; c) sjö. engine-room -affär engineering business 
(&c) -arbetare »lim. mechanic, äv. machinist -arbete [[a] piece of] machine-work (work done by machinery) -ell 
a mechanical; [kraft, utrustning] äv. engine-(ei. machinery-); äv. . . in engines (machinery) -eri ~[e]t -er [[a] 
piece of] machinery (äv. bildl. [t. ex. stats-]); -et äv. [på fartyg] the engines (ei. [på lok) the working-parts) (pL); 
[på fabrik] the plant; -er äv. machinery (sing.); det hela är ett invecklat - (biidi.) äv. there are wheels within 
wheels in it -fel engine-fault (äv. -trouble) -gevär se kulspruta -gjord a [t.ex. papper] machine-made; [t. ex. 
murbruk] mechanically worked; se äv. maskin- tma. (b) -hall vid fabrik engine-house -ist engine-(ei. machine-) - 
man; på fartyg engineer äv. ss. titel — i sms. examen, opiats] engineer's (&c) -kultur mechanized (machine- 
)civilization -lära applied (practical) mechanics; (ång-) [-[steam-]engin-eering-] (-i-[steam-]engin- eering-i-} - 
mjölkning milking by machinery -mäs-Sig a machine-like; mechanical -mässighet mechanicalness -mässigt adv 
mechanically; like a machine -olja machine-oil -rum engine-room -satt a typogr. .. composed by monotype (&c) 
-skada [with med] engine-damage (-trouble) -skrift typed (type-)script -skrivas, låta ^ .. have.. typed 
(typewritten) -skri-vare typist, typewriter -skriven a typewritten, typed -skriverska [girl (&c)] typewriter (typist) - 
skrivning typewriting, typing -skriv-nings|byrå typewriting-office -skötare engine—man; machine-operator -sydd 
a machine—sewed(-sewn ei. [klänning] -made) -så tr sow 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmasklnsätta 
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mat 

.. by a drill-sower -sätta tr typogr. compose.. by monotype (&c) -sättare monotype(&c)—operator -sättning 0 [the] 
composing [av of. .] by monotype (&c) -söm mechanical (machine-)sewing -teknisk a ung... of (relating to) 
engineering technics -tråd o machin-ing-cotton -verkstad engineering workshop; machine-shop -verktyg 
machine-tool mask||lik a worm-like, vermicular -medel vermifuge; Jfr -drivande 



maskopi -[e]n(-[e]t) -er, stå, vara i ~ med be colluding (in collusion, in [secret] league) with maskot -en -er 
mascot 

mask||ros bot. dandelion -stungen aworm-boled; Jfr -äten 

maskulin a masculine; äv. male -um -et [-er{-a)] 1 (: -t ord) masculine [noun] 2 (utan pl.) gram. [in the i] 
masculine [gender] 8 F c karl) male mask|äten a worm-eaten, wormed, wormy; ibi. T ermiculate[d]; [tand] 
decayed maskör teat. o. d. maker-up masonit -en 0 masonite 

mass j|- 1 un*, [t. ex. -psykos, -tillverkning] maSS-, Et. [t. ex. -uppköp] large-scale; åv. (postv. o. d.) bulk[- 
posting -iniåmning]; åv. (: jätte-) monster mass|a -an [-or] 1 (ibl. med pl.) fys. [en kropps] mass (äv. konst); äv. 

[t ex. imponera genom sin] bulk; (kubiks o. d.) volume [alla med of bos] 2 (vani. utan pl.) konkr. a) allm. maSS, 
åv. volume; (: »tort oformligt stycke) åv. lump; b) (: grötlik pulp; åv. (: mos) pap; C) kokk. past»3; (: deg~) 
dougb; d) tekn. composition S (med pl.) (: mängd) [a] mass (åv. [large] quantity) [of. .]; åv. [arbete, besvår] (: 
bop, hög) heap (pile; lot) [of..]; äv. [t. ex. människor, intressanta saker o. d.] [a] Crowd (multitude, great 
number) [of. .]; Jfr folk- Exempel: (2) bli till en fast ~ become a firm mass (äv. a concretion); äv. solidify (3) en 
~ saker, människor äv. lots (heaps, any number, a whole lot, a multitude) of. .; -or (äv. :en med folk äv. crowds 
(multitudes, swarms) of..; prata en ~ skräp .. a lot ([whole] heap) of [nonsense]; ha en ~ besvär [med] att inf. äv. 
(E) ..lots (&c; a sight) of trouble to inf.; [den stora] ~n the [great] crowd, the multitude; i ~ a) C som ett heit) in 
the mass (aggregate); b) friare »e -vis; ha . . i ~ åv. [t. ex. böcker, pengar] .. lots 

(quantities, heaps, piles) of.. massa- i sms. (jfr trämassa-) pulp [wood -ved] massage -n 0 läk. massage; äv. 
medical rubbing — i sms. massage[-treatment -behandling] massak||er -ern -rer massacre (åv. : anställa ~ vd); jfr 
åv. blodbad -rera tr a) massacre; b) [ngns kropp] se lemlästa; svårt ~d i ansiktet with [his (&c). .] badly knocked 
about (mauled) mass||artikel ekon. mass-product(-article) -av-skedande —t r^n, large-scale (Wholesale) 
dismissals -avverkning ~en anställa ~ på ett område carry out a complete (root-and—branch) cut in . . - 
demonstration äv. demonstration en masse fr. 

massera tr massage; apply massage to; treat.. with massage 

massllgrav common grave [for a large number] -häktning Wholesale arresting (ei. arrest) -instinkt åv. mob-instinct 

1 massiv -et - [er] geoi. massif, ibi. massive 

2 massiv a a) C ej ihålig) [t. ex. bilring] solid; jfr gedigen 1; b) (: ägande [stor] massa) massive (äv. bildl.); eg. 
bet. åv. bulky -itet ~en 0 a) solidity; b) massiveness &c; äv. bulk 

mass||korsband p<*tv. bulk [printed-matter] mail (äv. ss. anteckning) -kör mus. massed choir -mord eg. o. biidi. 
massacre; åv. (biidi.) holocaust »mördare multi-murderer -möte -petition (pout.) mass (monster) meeting (äv. 
rally) (petition) -upp-bäd mil. levy in mass, mass-levy; friare [t. ex. till en insamling] [a] mustering of people en 
masse fr. -verkan aiim. mass-effect -vis adv aiim. in masses; åv. [t. ex. strömma tin, döda..] in crowds (&c; large 
(vast) numbers); [t. ex. snön föll] in great quantities; [t.ex. köpa. j in bulk (the mass, a large quantity); ha ~ med . 

. se massa ex. mass||ör masseur -örska (-ös) masseuse mast -en -er aiim. .niast (åv. : förse med <~[«r]); (: radios 
o. d.) åv. pylon; (flaggy) pole, (signal-) post; fartygets [samtliga] <*»er åv... masting »ing. -ad o masted jfr trer- 
o. d. mastix -en 0 mastix -buske bot. mastic shrub mast||korg top -lös a mastless; äv. dismasted mastodont -en -er 
eg. [o. Midi.] mastodon mast||topp mast-head -träd mast[ing]-tree mas|ugn blast-furnace åv. i sms. masur -n 0 
curly-grained wood -björk 1 (trå) curly-grained birch[wood] 2 bot. curly birch masurk|a -an -or mus. maz[o]urka 

1 mat -en [-er] sjö. mate 

2 mat -en 0 c föda) aiim. food; Jfr dryck ox.; (: -varor) åv. eatables (äv. [tillagad] provisions, victuals) (pl.) jfr 
kall-; E grub; [t. ex. - och husrum] (: vlver) board; (eg. : -hållning) Catering &c — Jfr 2 laga I ex. 

Exempel: en bit, ett mål - äv. something to eat; ett [beton.] mål varm - one hot meal; två rätter - a two-course 
meal; de ha bra - åv. they do you well as regards food (board you well); tycka om god - be fond of good (nice) 
food (things to eat); [middags)-en väntar! [the (ei. your)] dinner is waiting! hålla -en varm vani. keep the dishes 



hot; måttlig i ~*och dryck åv. . . in what one eats and drinks; ~ och husrum hoard and lodging; vad få vi för ~ 

[till middag] i dag? what are we going to have for dinner ..? ge djuren ~ give . . their food, äv. feed . ,;ha ngn t 
<^en, hålla ~ åt. . (., med provide [food] (äv. cater) for . .; äv. hoard ..; se tjäna iför ~en (födan)]; fore, efter ~en 
vani. hefore (after) [having] a meal; liten, stor i ~en a small (hig) eater (trencherman F); på —en a) [vila sig] after 
[one's] dinner (a meal); h) [salta för mycket o. d.] [l>e too free with [the] salt] on (ei. to) the (ei. one's) food 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtmata 
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mata tr (äv. hildl. [t. ex. en maskin]) feed; friare o. hildl. [t. ex. kunskaper 1 ngn] stuff [. . i into]; (om säd) kern; 
fed &c; [säd] full[-eared] matador matador; hiidi. se åv .pamp matar- i sms. [t. ex. -krän, -pump, -rör] feed- 

mat||hestick [[a] set of] eating-implements pl. -hit [a] hite (morsel) of food (something to eat) -hord dining-tahle - 
hricka (: hricka med mat) light meal [on a tray] -hröd plain hread -hud, få ~ he summoned to [the] tahle match - 
en -er sport, match — I sms. [t. ex. -resultat] match- -a itr F play matches (ei. a match) mat||dagar pi. free hoard- 
days -dags s, det år ~ .. time for a meal; hemma vid ~ . . in time for dinner (&c) 

matemat||ik 0 (åy. : ~en) mathematics 

(förk. F maths) — I sms. [t. ex. -lektion, lårare] mathematics; år. [t. ex. ^professur] . . of (in ei. [t. ex. -huvud] 
for) mathematics -iker mathematician -isk a [instrument, [-prohlem]-] (-i-pro- hlem]-i-} mathematical; äv. 
[provskrivning] mathematics -iskt adv mathematically, åv. [hevisa ngt] hy mathematics 

materi|a -en [-er] nios. (åv.: -en) matter [dead matter [den döda -en]; (: åmne) äv. suhstance material -et -[ter] 

aiim. material [tiU for]; äv. [t. ex. ar hästa materials pl.; äv. (i hok o. d.] matter; jfr vid. hevis-1 sms. a) [t. ex. 

-kostnad] [the . >3 of material; h) [t. ex. -hod, -gård] stores- -hod äv. warehouse -förvaltare storekeeper 

materialisera tr aiim. materialize -ism (äv.: -en) materialism -1st materialist -istlsk a materialistic -istiskt adv 
materialistically; äv. in a materialistic sense 

materi||e se -a -el se -ell I -ell I -e» 0 [t. ex. skoi-] materials pl.; se krigsv; [elektrisk] equipment II a material; 
[tillgångar] äv. tangihle mat||friare s F cuphoard-courtier, self-interested lover; jfr åv. snyltgäst -frisk a .. capahle 
of making a good meal; äv. (: hungrig) hungry; [djur] äv. (: glupsk) gluttonous; vara - äv. have a good appetite - 
friskhet capacity for making a good meal; hungriness; [djurs] äv. c glupskhet) gluttony -frukt fruit for cooking[- 
purposes] -förgiftad a . . poisoned hy food [that has (&c) gone had] (ei. something one has (&c) eaten); . . 
suffering from ptomaine poisoning -förgiftning [[a] case of] poisoning hy food eto. [jfr föreg.] -förråd [stock 
(supply) of] food (provisions (eatahles) pl.) -gumma F, hon är en riktig - she keeps an excellent tahle -gäst tahle- 
(meal)-guest(hoarder), F (amer.) mealer; (på -ståiie) regular customer [for meals] -hiss dumh— waiter -hållning, 
ha - do catering (provide meals) Iför for] -hämtare (sak) dinner-carrier (-pail) 

rnatiné -[e]n -er teat. O. d. matinee mat|[jord vegetahle mould; (ss. mots, tin aiv) top-soil -korg provision- 
hasket(ei. -hamper) 

-källare food-cellar -lag mil. o. d. mess; mitt 

- äv. the fellows (ei. girls) I meal with — I sms. («—5) mess- -lagning -en 0 [the] preparing (preparation) of 
food (ei. meals (&c)), cooking -lagnings-1 sms. ['-»-'konst] se kok-; [<-^kurs] .. in cooking (cookery) -lukt,smell 
of food -lust desire (zest) for food; ha förlorat -en have lost one's appetite; bristande - lack of appetite -moder 
mistress [of a (ei. the) household]; F [the] missis -mor se -moder matning (äv. tekn.) feeding &c; (en av. feed 
mat||nyttig a [fisk, svamp o. d.] (eg. • äthar) edihle; . . suitahle (good) as food -olja tahle(salad; olive)-oil -ordning 
dietary -os smell of food 

heing COOked (of COOking; äv. [starkare : os av ngt vidhränt ei. d.] of fat in the fire) -pengar pl. se hushålls- O. 
kost- -pinne (kinesens) chopstick -pollett food(ei. dinner (&c))-check -portion helping (ei. serving) of food - 




priser pl. food—prices -rast vid marsch o. d. halt for [-refreshments]-] {-i-refresh- ments]-i-} -recept [cooking- 
Jrecipe -rester pi. scraps of provisions (ei. [i tänderna] food); food—leavings 

matriarkat matriarchate, matriarchy matrik|el -eln -lar list (roll, register) [of [-memhers];-] {-i-mem- hers];-i-} 

[kårs] åv. calendar -data pl. vital statistics matris -en -er typogr. matrix, matrice, mat, mould mat I ro peace and 
quiet while at meat matron|a -an -or matron; äv. portly dame matrOS -en -er a) (ss. mots.tlll lätt~, jungman) 
ahle[-hodied] seaman (förk. [an] A.B.); h) allmännare sailor, äv. [jack] tar; se kofferdist a; ~ i flottan äv. (F) hlue- 
jacket — I sms. [t. ex. -ar-hete, -hyra, -mössa] sailor's -dräkt (-kostym) sailor—suit -krage sailor-suit (deep) collar 
mat||rum se -sal o. mäss- -rätt dish (&c jfr 1 rätt) matj|sal dining-room äv. i sms. (: större (på 

slott o. d.) dining(hanqueting)-hall -salong «jö. dining-saloon -sedel hill-(pi. hills-)of-fare, menu (pl. menus) fr. - 
servering se -ställe; [kafé och] ~ (skylt) refreshments (äv.dinners (&c) [provided]) -servis (-silver) se hord- -sked 
tahlespoon; en Ihalv] ~ . . [half] a tahlespoonful [of. .] matsmältning -en 0 (åv. : digestion; dålig ~ a had 
digestion; äv. indigestion -S-1 sms. digestive -s|kanal anat. alimentary canal mat||smör cooking-hutter -strupe 
&nat. oesophagus [adj. oesophageal], gullet -ställe eating—house, dining-rooms pl.; (etthra] äv. place to have 
[one's] meals at -svamp edihle mushroom mat|säck [hag (el. packet) of] provisions (eatahles) pl. [taken (&c ei. to 
take (&c)) with one]; äv. (ung.) (: smörgåsar) sandwiches pl.; [kroppsarbetares o. d.] tommy; rätta mun[nen] efter 
~en ordst cut one's coat according to one's cloth -s-1 sms [t. ex. -korg, ~paket] provision[s]- -s|knyte äv. food- 
wallet -s|korg äv. [fyiid] hasket (&c) of provisions; (vid utfärd) äv. picnic-hamper -s|läda sand wich-hox(-case 
&c; [av hieck] -tin) 

1 matt [ohöjl. predik.] a (i schack) [schack och] mate; göra motståndaren [check]mate [one's . 

2 matt I a 1 (: kraftlös o. d.) a) (: vanmäktig; äv. 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmatta 
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försvagad) faint [aV from (with)]; <: klen, svag) weak, feehle; h) (: slapp, slö) [t. ex. dehatt, [-stämning]-] 
(-i-stäm- ning}-!-} languid; år. [t. ex. känna sig] (: 'slut') exhausted (F done up, washed-out) [efter from the effects 
of]; [t. ex. tal] spiritless, tame; (: andefattig samt [hand.] : flau) dull; (: livlös) lifeless, flat 2 [för ögat] a) [t. ex. 
guld] mat, matt, dead; h) (: glanslös) [färg, yta o. d.] dull, äv. dead; [t. ex. öga] lustreless, lack-lustre; [t. ex. måla 
en yta] flat; c) <: dunkel) [t. ex. ljus, belysning] dim; </) (: ogenomskinlig) opaque — göra en yta ^ åv. tarnish..; 
bli -åv.get tarnished, tarnish II adv [äv. flämtande låga] faintly &c; [t. ex. belyst] dimly 

1 matt|a -an -or 1 huvudbet. o) (tjock) carpet; (is. mindre) rug; se korkr; b) (av-torknings^, skydd mot fläckar o. 
d.) mat; (kokos^ o. d.) äv. [[a] Strip of] matting — orientaliska -or .. rugs and carpets; hålla sig få biidi. keep in 
one's right (äv. [lära ngn att. .] [. . to] know his) place 2 blbet. a) sport, (vid brottning) carpet; b) bildl. [t. ex. av 
gräs] carpet[ing] 

2 matt||a tr [o. absoi.] (: försvaga) Tt. ex. kroppen] weaken, enfeeble; (: [ut]trötta) [t. ex. ngn med prat] weary, 
tire; (: förslappa) enervate; (absoi.) weaken (&c) one (&c); [t. ex. heta bad] åv. make one feel weak (ei. tired, 
exhausted) -ad a weakened &c; (: bleknad) [glans o. d.] paled -as dep Q) (Jfr 2 matt 1) become (grow, get) 
weak[er] (feeble[r] el. [om ljussken] dim[mer] el. [åv. om föredrag o. d.] [more] languid ei. (om pers.) [more] 
tired (&c)); b) (Jfr 2 matt 2) become (&c) dull (&c; [om färg o. d.] faint[er]); c) börs. (om aktier o. d.) weaken 
(fall off droop) [till to] 

matt||belagd a vani. carpeted -borste carpet- 

-brush(ei. [mekanisk] -sweeper) matt le -en -ar F (förk. av matmoder) mistress matt||era tr mat; se åv. -slipad - 
etsa tr [gisej frost 

Matteus npr Matthew (äv. [jfr Markus ex.] : evangelium (förk. Matt.)) matt||förgylla tr -försilvra tr gild (silver) .. 



with (ei. to) a mat[t] surface -glas frosted glass -glänsande a .. with a dull gloss -grå a -grön a mat (dull, dead) 
grey (green) matt| handlare rug and carpet dealer (factor) matthet a) se mattighet; h) (för ögat) deadness mat|tid 
feeding-(ei. [för pers.] meal-)time mattighet [physical] feehleness (&c); äv. lassitude, enervation -s|känsla feeling 
of feehleness (&c) matt||lik[nande] a carpet(&c)-like -lummer hot. cluh-moss, wolfs-claw(-foot), groimd-pine 
matt I papper fotogr. mat-surface (unglazed) paper matt||polerad a mat[t]-polished; [glas] äv. frosted -röd a mat 
(dull, dead) red -sam a F fatiguing; C besvärande) hothering, worrying; tiresome -skiva (i kamera) focussing- 
(ground-glass )screen -slipad a . . ground to a matt[ed] surface, frosted -slipning frosting, matting matt||sopare 
(sak) -spik carpet-sweeper (-tack ei. [koii.] -tacks Pl.) -stump [odd] piece of carpet -[ing] -underlägg hand, 
carpet-underlay 

mat|tväng (på restaurang) [the] no-drinks-without—food ordinance (ei. system) matt|ögd a dim(dull)-eyed, . . 
with lustreless eyes -het [ngns] vani. lustreless (&c) eyes (pl.) mat||varor provisions; äv. eatahles, F victuals - 
varu- i sms. provision-[shop ~affår(dealer handiare) ]; äv. [^priser] food- -vrak F gormandizer, glutton -vrå 
dining-recess -väg, i — [t.ex. någonting] in the way of food (&c) -äpple cook-ing-apple; äv. cooker mauser -n [-] 
(-gevär) Mauser rifle mausole|um -et -er mausoleum maxim -en -er maxim 

maxim||al a vani. maximum äv. i sms.; ihi. maximal -al I arbetsdag maximum working-hour day -alt adv 
maximally -i-1 sms. maximum -um -um -a maximum (pl. åv. maxima); sätta ~ [för . .] till la år, 50 kr. fix (&c).. 
as the maximum (åv. upward limit) [of. .] 

mecenat -en -er [munificent] [fine-art (&c)] patron; jfr åv. donator -8kap ~et 0 patronage [of art (&c)] 

1 med -en -ar (käik~) runner; (gungstolen) rocker; fiygv. (stjärW) skid, outrigger 

2 med I prep (vani. obeton.) [Anm. För de faU, däm förekommer betonat (jfr äv. 2 med 77), se under resp. vb, ss. 
dela (idraga, föra) sig ..], orka [^ . J] [preprs|uttr. är: A bestämning till vb (inkl. verbatuttr. [t. ex. skaka hand] o. 
verbal subst.), B bestämning till adj. (inkl. p. a. samt med adj. besläktat subst.) el. till adv., C bestämning till 
subst, i allmänhet [Jfr A o. 2?], D fristående adverbial] [Anm. översättningen a 

1 särskilda fall återfinnes ofta under därmed förenade ord, t. ex. avdrag, bestå sig; Jfr äv. hän vira. ned. samt 
därmed o. d.] [Obs. 1 I vissa fall motsvaras ett sv/ itr. vb -f <—' av ett tr. vb i eng.. Jfr ringa <-*.• klockan samt 
ex. under bidraga, driva, hinna, hålla sig m. fi — Obs. 2 Ibl. motsvaras ett sv. tr. vb -f- prep»-uttr. med r av ett 
enkelt vb i eng., t. ex. förse en butik ~ lager stock..; Jfr vid. belägga [fi. ex.] m. fi.] 

A I mera eg. bet. 1 (: tillsammans r) [t. ex. leka ngn] o) allm. with; b) ibl. [t. ex. tala] to 

2 C mot) [t. ex. tävla ~ ngn] a) allm. with Jfr delo o. konflikt ex.; b) ibl. äv. against Jfr kämpa ex. 3 (reciprokt) [t. 
ex. skaka hand ^] with 4 (: i förbindelse el. överensstämmelse r) [t.ex. stå i samband (komma i beröring) <—'] fl) 
allm. with; b) äv. [t. ex. förbinda (förena) ngt] to jfr jämföra 5 [t. ex. handla •—' ngn, handskas ngt] Q) allm. 
with; b) äv. [t. ex. inte mena illa ngt] by; [t. ex. handla ^ linne] in; [t. ex. räkna vinst, göra ett försök . .] (eg. : på) 
[up]on; [t. ex. arbeta ^ en bok] at Jfr fuska, knåpa ex. 6 (.'beträffande, r avseende på) se dessa ord o. Jfr förhålla 
sig o. fall ex.; äv. [t. ex. — sjukvården är det bättre bestätit] in the case of; åv. about [how is to be about. .? hur 
blir det ^ . .?] jfr åv. dröja samt skryta ex. 

Exempel: gå ~ Oud! äv. (jfr Oud ex.) God speed you! stämma möte ~ ngn åv arrange to meet. .; vara granne ~ 
ngn be neighbours with . . (a neighbour of. .'s); tala förnuft r ngn 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtmed 
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talk sense to .»itu och prata ~ varandra Esit] chattering (&e) [to each other (together)]; vara t sällskap ~ ngn .. in 
the company of.. (. .'s company); de barn hon lick ~ sin första man . . she bad by . . 

A II i sättsadverblal (inkl. sådana som ånge medlet) 1 [is. abstr.] subst) a) (t. ex. göra ngt ~ glädje] 



with [Anm. 1 Motsvaras ofta av ett ad v. i eng., t. ex. ~ förakt = föraktfullt, ~ iver — ivrigt — Anm. 2 göra ngt 
glädje äv.=vara glad att göra ngt jfr förtjusning, bestämdhet ex.]; b) [t. ex. tala n hög röst] in jfr fjäder ex.; C) [t. 
ex- köra ^ hög fart, löpa hög ränta] at Jfc hastighet 1 a; d) [t. ex. vinna . . ^ två hästlängder) by; e) : i förhållande 
till) with, in proportion to . for 2 [is. konkr.] subst.) O) [t. ex. bygga ~ 

sten, elda koks] with jfr åv. [ned.] 3 b samt fortsätta [^ ngt]; b) [t. ex. skicka ngt-posten, fara bil) by; äv. [Is. 

hand.] per; c) ibl. [t. ex. utfodra boskap rovor] on 3 (: medelst) Q) [t. ex. skära kniv] with; b) [t. ex. erövra . . ^ 
vapenmakt, roa sig ~ att] by Jfr vid. ex. o. bestyrka [.. ^ ed], besvarald ~ ja] 

Exempel: (1) talja ngv uppmärksamhet. . with attention; mönstra ngn, ngt forskande blickar scan . . with a 
searching eye; läsa en bok ~ behållning., with profit to oneself; ~ minsta möjliga kostnad at a minimum . .; 
fördela vinsten ~ lika belopp på alia . . in equal proportions to .. (2 O. 3) täcka en skuld n allmänna medel defray 
. . with (meet. . out Of) . .; llkviden erlägges ~ 10 kr. i månaden .. in instalments of..; binda sig ~ ett löfte tie 
oneself down by . ~ ångf. Bele by (per, in, åv. on board) [the] ss. Bele; (om gods] åv. ex (lat.) ss. Bele; 

tidningen utkommer ~ ett nummer i veckan . . has one issue (appears once) a week; vi ha inte blivit bortskämda 
~ sådant. . been treated to that sort of thing too often; säg det ~ blommor! say it by (with, in) flowers! se avgå 
döden]; fästa .. ^ knappnålar .. with (by) pins; rycka upp ngt ~ rötterna pull. . up by [the (its) ..]; försök ~ en 
annons/ åv. (jfr försöka II) see what. . will do! F have a shot with . .! se mena ex.; återgiva det ~ ngt annat ord 
render it by . .; han slutade ~ att försäkra, att., be ended up (&c) by assuring me (&c)..; upplyst ~ elektricitet., by 
(äv. with) electricity; avväpna ngn ~ ädelmod [disarm ..] by generosity 

A III 1 tidsadverbial 1 (samtidigt [t. ex. stiga upp ~ solen] with; [t. ex. <— varje dag som går, bok han ger ut] åv. 
for; ^ tiden, åren blev han . . as time ([the] years) passed [on] (with the passing (passage) of time (&c)).. Jfr vid. 
tid ex.; ^ en gång [all] at once; F at one go — se vid. [~] detsamma (ens), första [sista] ei. 2 (åv. i ruinsbet.) se [~] 
mellanrum 3 se från (i) [och (från I C ex. O. 3 i I F) O. till och ~ I 

A IV prep:s|uttr. är komplement till ii regel] itr. 

vb 1 (: medfSiande, medhavande) (t. ex. komma 

in <—' en tebricka, <—' hatten i handen] allm. with 

[one's hat in one's hand (äv. hat in hand)] 2 (beledsagande omständighet) [t. ex. ^ brytning] with 

Exempe 1: (1) komma in en lykta i handen åv. . . holding ..; han Jcom hit ~ de bästa vitsord he came [here] 
bringing . .; där låg bi len ~ hjulen i vädret äv... wheels in air; rida sin väg ~ hjärtat fullt av glädje . . [with] one's 
heart filled with joy (2) dörren gick igen ~ en hård smäll.. shut [to] with a loud bang; åv... banged (slammed) to; 
resa sig ^ ansträngning .. with an effort 

B I prep:sjuttr. ss. bestämning till adj. (el. därmed besläktat sub«t.) el. till p. &. 1 allm. [t. ex. begåvad (försedd) 
with [Obs.l betäckt ~ finnar o. d. äv. = finnig o. d.] 2 [t. ex. förenad el. släkt el. jämbördig to jfr 2 gift o. jämlik; 
en plats som är förenad ~ arvode , . that has a salary attached to it 3 [t. ex. sysselsatt allm. in; vara sysselsatt, 
upptagen —' ett arbete, att skriva .. be engaged (occupied, employed) in .. (in ..-ing..) 4 efter p. a. (jfr av, genom) 
[t. ex. illustrerad ^ [-bilder]-] (-i-bil- der]-i-} by 5 (: ~ avseende på o. d. (Jfr A I 6]) O) [t> ex. vara noga about (äv. 
aS to) jfr klar Ex. (2); b) äv. It. ex. det är helt olika ~ mig] as regards; [t. ex. Biarv ^ ett viktigt papper) in regard 
to; c) [t. ex. vara rask ^ arbetet (att inf)] in (at) [one's work (..-ing)] 6 i vissa fa»i åv. a) [be tolerant vara 
fördragsam] of jfr äv. full ex.; b) [out of compassion av medlidande] for — blir det tillräckligt ~ en? will one be 
sufficient (do)? 7 [prep:s|uttr. anger likhet i grad] as Jfr jämgod o. d. . .) — Jfr behjälplig (bekantlskap)) ex. 

B II prep^luttr. ss. bestämning till ett adj. I vändningar av typen: Q) det är ngt underligt det underliga ^ . . (: med 
avseende på) [there is something stränge (the stränge thing)] about (äv. with respect to (&c [jfr BI 5 a (&)])); åv. 

(: hos) with (in, of) Jfr ex.; b) det vore nyttigt ^ (: att ha) . . se ex. — det äi ngt tokigt *** affären, bilen .. [that 
has gone] wrong with (about, in) . .; det kusliga ~ saken the uncanny thing about (&c)..; åv. the uncanny part 
(uncanni-ness) of..; det är trevligt ~ en brasa it is nice (jolly) having (to have; Ibi. with)..; det är underligt ~ 
denna deras rädsla för åska., their having this dread of. .; det är tråkigt >—' sådana människor i en förening .. a 



bore ((fec) having det är nödvändigt ~ kontroll it is essential (&c) to have .. 

B III prep:8|uttr. ss. bestämning till adv. Q) mera eg. with; Jfr vid. samtidigt (bråttom) ex.; b) friare (jfr C (II)) of 
Jfr ansenligt m. fi. — hit ~ boken, pengarna/ here with . .! det går fort ~ . . [arbetet] progress with . . is rapid, äv. 

. . is going on (ahead) fast; [uppassningen] things go quick (smartly) as regards . .; [the waiting] is done smartly; 
ha duktigt ~ pengar .. lots of. . 

C I prep :s|uttr. anger ngt-, som hör till (är utmärkande för) huvudordet 1 allm. O) (: Innehållande o. d.) with, åv. 
containing; b) (: ägande) with, äv. possessing; c) (: försedd o. d. [t. ex. ~ fyra 

hjul] with; d) (: karakteriserad avel.d.) [t. ex 

en höstdag ^ bitande vind] with — veteran ~ ärr 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmed 
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från många strider .. with scars from..; utlänningar ~ falska pass år... in possession of. .; brev begäran om hjälp .. 
requesting (petitioning for)..; är boken ~ planscher? has . . got illustrations [in it]? is . . illustrated? 2 oftast 
utbytbart mot av) [t. ex. ett brev ^ följande innehåll] of; äv. (: bestående av) [t. ex. en hel expedition två bilar och 
en lastvagn] Consisting of — en artikel ~ världsrykte .. of world-wide renown; ström ~ låg spänning .. of low 
voltage, äv. low-voltaged ..; hos ~ adress .. [a ..,] the address of which is,., bearing the address ., 3 = och) (jfr 
jämte) fl) allm. [t. ex. vagn ^ fvra hästar, Stockholm omnejd. Jordgubbar ^ grädde] and Jfr dopp ex.; b) äv. (is. 
kokk.) [t. ex. äppelkaka ^ vaniljsås] with — se flera; herr N. — familj . . and [his] family; bräckt skinka — ägg 
fried ham and eggs; omelett, plättar ^ sylt [i (till)'] . . with jam in it (resp. to them); smörgås ~ tunga tongue 
sandwich; middag ~ champagne . . with . . to it 

C II prepa|uttr mots v. ett appos it i one I It attribut [t. ey., hylla [~] böcker, en säck [~] potatis] 

of [a plate[ful] of porridge en tallrik [~] gröt] C III preprs|uttr. motsv. en genitiv [t. ex. syftet.—> hans resa 
(hans resas syfte)] Q) allm. of [the purpose of these notes ändamålet dessa [-anmärkningar];-] (-i-anmärk- 
ningar];-!-} b) ibl. : i samband connected (in connection) with; jfr bestyr (fi. ex.) —jag föi står inte meningen ~ 
det här .. the meaning (el. idea) of this; besväret ^ att övertyga honom . . of. .-ing ..; vad har du för mening ~ att 
göra det? what is your idea in . .-ing . .? 

D I i mera fristående (adverb.] uttr. (se berått, bästa] vilja o. d.) [Obe.l Motsvaras ofta av adv. i eng. (Jfr A II 1 a), 
t. ex. ^ orätt = orättvist, -v säkerhet = säkert] fl) allm. with; b) åv. by Jfr godo ex.; in Jfr sannolikhet ex.; of Jfr 
säkerhet ex.; to [good purpose god verkan]; c) utbytbart mot under) on Jfr förutsättning ex.; äv. subject to Jfr 
erinran ex. — Se anledning ex. — det ena ~ det andra [t. ex. om man tar] one thing with (and) another; it. ex. 
gjorde att jag] äv. what with one thing and another [I was obliged to ini.]; ~ eller utan . . a) [t. ex. handtag] with 
or without [a . .]; b) [t. ex. hans samtycke] vanl. with [his . .] or without it (äv. or not) 

D II i uttr. av typen: ^ -f- verbalsubst. fl) oftast genom particlpialkonstr., se ex. ned. samt under anlitande m. fi.; 
b) ibl- genom adv. se beklagande I ex. — ^ efterkommande av mångas önskningar in compliance with..; ^ 
erkännande av Edert brev .. acknowledging your letter ..; .. att styreisen, ~ frångående av sitt förslag.., setting 
aside (&c).. 

D III prep :s I uttr. motsvarar (is. konditional el. [-kon-cessiv]-] (-i-kon- cessiv]-!-} bisats [t. ex. detta som 
bakgrund kan man ..] ibl. with; oftare genom omskrivning, se ex.; ^ medel till sin disposition kan man . . åv. if 
only one has means . ^ den boken satte han en värdefull hjälp 1 våra händer by publishing that book . .; ett 

föredrag skall häiias ~ början ki. 6 . ., commencing .. (ei. to commence) [at. .]; ~ alla sina kunskaper 

kan han inte .. äv. in spite of (notwithstanding) all his knowledge ..; ~ eldning se inklusive; ~ all beundran för 
lians uppslag måste man . . åv. how-ever much one may admire . ~ tilltagande efterfrågan äv. as the demand 



increases 2 med II [beton.] adv A C också) o) allm. too, äv. also, as well; b) i vissa fall [jfr ex.] åv. so; C) se till 
och ~ II — han är sjuklig, och det är jag r>~ .. and I am too (and so am I); han tycker, att .och det gör jag ~ . ., 
and I do too (and so do I); han är trött på det, och jag ~ äv. . ., as (and so) am I 6 ss. bihang till vb 1 [t. ex. följa ^ 
= följa med er (de andra (o. d.) el. det [övriga]) — Obs.l Denna ellips förekommer icke i eng.] fl) (efter rörelsevb 
o. d.) [go (&c)] with you (ei. them (the others, the party) el. it (the rest)); äv. c med sig) [t. ex. ha . . ta . . ~ hem] 
with one; äv. too &C (jfr A a); äv. [t. ex. komm» along jfr ex. under 2 fara m. fi.; b) (innebärande delaktighet i 
verksamhet) se 

arbeta (vara) — blir du are you going to come (ei. go) [too] (be of the party, join us (&c))? vara ~ .. [t. ex. i 
förening] be a member [i of]; [på begravning o. d.] be [among those] present [på at]; [t. ex. när ngt är 1 
görningen, vill ban gärna] [.. be likes to] be in it 2 andra fall: fl) se hanka (hänga, stryka) [~J; b) se hinna t™ ] 
med- i sms. se sms. ned.; äv. fl) [t. ex. -retande, [—tåv-lare]-] (-i-tåv- lare]-i-} fellow- ; b) (mera otflciellt) [t. «x. - 
delägare, -direktör, -gäldenär] äv. CO-, joint medalj -en -er medal [för for; över in commemoration (ei. honour) 
of]; ~ för nit och redlighet, medborgerlig förtjänst ung. distinguished service medal; tilldela ngn [en] ^ award a 
medal to., -era tr [ngn, ngt] award .. a medal; uppfinningen ~des äv... bad a medal awarded to it; de ~de äv. the 
medallists -gravör medal-engraver -konst medallic art, medallurgy -kännare medall[urg]ist -ong ~en —er 
medallion (äv. i sms.); äv. [med ngns hår el. d. i] locket -Utdelning presentation of medals -ör allm. medallist 
medan konj fl) (temporalt o. adversativt (Jfr [dä] däremot) el. koncessivt) while; b) (temporalt) åv. (: Just då) as 
jfr ex. — han läste, ~ han gick långs vägen .. while [he was] walking (as he walked) . .; —< han telefonerade, 
fick han ett slaganfall while [he was] (just as he was) . .-ing, . .; ~ lektionen pågår äv. during ..;<—' kriget varar 

a) [kan jag inte ..] as long as .. lasts (goes on); b) [t. ex. anställd] for the duration Of. .; Odagliga människor få 
leva, ^ de dugliga ryckas bort .while (äv. whereas) the capable ones . . med||ansvarig a jointly responsible [med 
with; för for] -arbetare o) aum. fellow(åv. co)-worker; (is. litterär ei. d.) collaborator [i (på) in]; se äv. -hjälpare; 

b) O tidning) [tillfällig] contributor [i to]; Ifast anställd) [staff-]journalist; vår ~ åv... representative; tidningens 
fast anställda ~ äv.. . [permanent] staff -arbetarskap collaborator-ship; jfr åv. -arbete -arbete collaboration [i (på) 
at (on, in)] -arvinge joint (fellow-, co-)heir(ei. heiress) -bestämmande(rätt a) pout, right to a 
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voice in the decisions come to; b) U bolag o. d.] [right of] control 

medborgar||- i sms. [t. ex. -dygd, -frihet] civic; äv. [t. ex. -förbund] citizens' -anda, [bristande] ^ [lack of] 
citizenship (civic) spirit -e Citizen [i in (of)]; (i stad) äv. townsman; jfr akademisk; upptaga . . till svensk ^ admit. 
. to .. citizenship (nationality); confer .. citizenship (&c) on .. - hue civic (community) hall -kunskap citizenship, 
civics -skap citizenship; [förlänat] naturalization 

med|Iborgerlig a [t. ex. fest, funktion, skyldighet] civic; [t. ex.-rättighet] civil -broder reiig. brother (pl. vani. 
brethren) 

medbrottsl||ig a, vara ~ i be implicated in (accessary to, privy to) -ighet complicity -ing accomplice; accessary; 
aider and abettor 

meddela tr 1 tillkännage o) (: omtala) communicate (impart).. to [a p.], let [a p.] know..; [nyhet] acquaint [a p.] 
with inform (äv. apprise, notify, [hand.] advise) [a p.] of..; b) (: uppge) [t. ex. fina villkor] State; (: anmäla, 
kungöra) announce; C) (: lämna) give, furnish; issue jfr/öreskrift ex.; äv. (: bevilja) grant; d) jur. [beslut o. d.] 
pro-nounce; [förbud o. d.] proclaim 2 0 bibringa) se ex. 

Exempel: (1) härmed ha vi äran att.. the honour to inform you [of the fact] that; ~ ngn en sorglig nyhet på ett 
skonsamt sätt äv. break .. [gently] to a p.; härmed att., notice is hereby given . .; från L. att. . a message from L. 
States (report comes from L.)..; landsfiskalen hade intet att ~ . . no statement to make (&c); endast på detta sätt 
(annons) this [is] the only intimation (2) ^ undervisning [åt. .] dets. som undervisa [. .]; give [private enskild] 



tuition [to undertake coaching; ~ ngn kunskaper impart. . to a p.; en magnet järnet sina egenskaper . . imparts 
. . to iron 

meddel||ande 1 utan pi. communicat- 

ing &c; äv. communication 2 med pl. o) (skriftligt el. muntligt) communication; (: budskap) äv. message; (: brev) 
letter; b) (: underrättelse[r]) [[a] piece ([an] item) of] information; c) [skriftligt, kort] memorandum (pl. äv. 
memoranda); d) C uppgift) statement; e) (: tillkännagivande) [officiellt] announcement; [få ~ om ..] notification; 

(: anslag) notice [alla med about (as to) om] — lämna ett ~ äv. make a statement (&c); enligt [ett] ~ i pressen . . a 
report in . .; vi motse Edra benägna i saken (band.). . tbe favour of your news regarding . .; närmare ~n (: 
detaljer) furtber particulars; få ~ om en utnämning äv. be notified of. .; [till allmänbeten] Notice [to tbe [- 
Public],-] (-i-Pu- blic],-i-} Public Notice; M~n från . .byrån Memoranda issued by .. -a sig refl a) om per», 
communicate (äv. [: samtala] converse) [med witb], convey (impart) one's tbougbts (&c) [med to]; b) om känsla 
o. d. communicate itself [till (åt) to] — ' sig med varandra äv. (breviedes) correspond [witb eacb otber] -else 
communication; (kunskaps^) [tbe] imparting [of..] -else | medel means 

(medium) of communication -sam a communicative; .. ready to impart information med|e -en -ar se 1 med 

1 med |ei -let -el 1 buvudbet. a) means (äv. pi.); äv. c utväg) expedient; jfr hjälp-; b) äv. (eg. : mellanhand; äv. 
om sak [jfr binde- o. d.]) medium; (transport—>, uttrycka—0 äv. vehicle; (: verktyg [äv. bildl.]) instrument; c) 
is. konkr. (: bote-) remedy [mot for (ibi. against)] jfr läke- o. 

sömn'—' [Obs.! t. ex. antiseptiskt äv. = [-antiseptic]-] (-i-anti- septic]-!-} — tillgripa alla upptänkliga ^ för att 
inf... every conceivable means (&c) to inf. (for . .-ing) 2 bibet. (: penning^) [private egna] means (pl.) [till for]; 
av allmänna - out of public funds; at tbe public expense; utan - se äv. -lös 

2 med I el -let 0 middle — I sms. [se vid. sms. ned. o. jfr mellan- sms.] a) subst. o. adj. (: mellan-) [t. ex. (sport.) - 
distans] medium, äv. middle; (kvaHtativt) middling; b) subst, c mitt emellan) mean; (: genomsnitts-) average; c) 
subst. o. adj. Middle [English -engelsk[a]]; d) adj. c måttligt) moderately -avstånd mean (ei. average) distance 

medelbar a indirect -het indirectness medel||djup I s [of av] mean (ei. average) depth II a dets. som .. av - (jfr h - 
europeisk a Central European -fin a hand. medium [fine] -god a hand. . . of medium (ei. middling ei. average) 
quality; [t. ex. kvalité] middling, medium; [betyg] middle-grade, fair average -hastighet average speed (&c) WI- 
havet npr tbe Mediterranean [Sea] -havs- isms. Mediterranean -hård a .. of medium (ei. average) hardness -höjd 
mean (medium ei. average) height -klass, -[en] vant. tbe middle classes pi.; folk tillhörande -en middle-class . . 
(äv. i sms.) -längd, av, under, över - of (below, above) medium (ei. average) length (&c); av - äv. 
middle(medium)-sized medellös a . . without [any] (. . destitute of) means ([pecuniary] resources), impecunious; 

(: behövande) indigent -het want (lack) of means (resources), impecuniosity; indigence medel||mått|a -an [-or] 1, 
över .. tbe average (äv. [tbe] medium; äv. mediocrity) 2 (om pers.) [a mere en ren] mediocrity (med pl.) -måttig a 

a) eg. [t. ex. längd, kvantitet] medium (ei. average); 

b) (förklenande) middling, mediocre; c) (: måttlig) moderate -måttighet -en [-er] mediocrity; [ngts] medium 
(&c) character, mediocreness &c -måttigt adv middlingly; moderately -proportional matern, mean [proportional] 
-punkt eg. (cirkels o. d.) samt biidi. centre [av (för, till) of]; eg. äv. middle; friare äv. central point; biidi. äv. focus 
-skörd medium (äv. average) harvest M-son John Citizen; jfr M-sven- -sortse mellan- 

medelst prep (: genom) by; Ib 3. äv. (: genom förmedling av) through; äv. [t. ex. drivas ånga] by means of; check] 
by [a] (by means of a).. medel||stor a dets. «om av -lek -storlek, av - of medium (äv. middle el. average ei. 
moderate) size; äv. medium(&c)-sized M-Svenson E tbe (ei. an) average Swede; ung. [i Engi.] Mr. Smith 
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(el. [a typical] John Bull) -tal [the] average (äv. (matem.] mean) [av of; för for (of)] -temperatur mean 
temperature -tid A mera eg. bet. 1 (: genomsnitt*-) average time 2 (utan pl.) astron, mean (solar) time B friare 
(utan pl.) (t. ex. [-Sveriges]-] (-i-Sveri- ges]-i-} medieval (&c [jfr -aj) period (times pL); M^en the Middle Äges pl. 
-tida a medieval, mediaeval; ibi Middle-Age -tids- i ems. vani. se föreg.; åv. [t. ex. platin, ~stii] medieval-period 
-väg aiim. [t. ex. våija en] middle course; se gyllene ex. -värde average (ei. mean) value -ålder 1 (: genomsnitts-) 
average age 2, en man i, över ~n .. in (beyond (past)) middle life -ålders a middle-aged; äv. 

medgiv||a fr 1 (: bevlija, tillåta o. d.) a) med personsubj. grant, accord, äv. [motvilligt] concede; C samtycka till) 
[accord [one's]] consent to; b) med saksubj. (.-tillåta) admit, allow; admit of, åv. be open to — tidén -er inte, att 
jag . .r . . does not allow (permit) me to inf. (admit (allow) of my . .-ing) 2 (: erkänna) admit (own, confess) [för 
(infor) [ngn] lo a p.]; [detta] medges [, men ..]/ admitted (I admit (grant you) that; äv. I concede the point)[, but. 
.]! det medger jag gärna I willingly (am quite ready to) admit that; Jag hade orätt, det medger jag 

. ., I confess (own [to that]); det måste medges, att. . it must be admitted (&c; conceded) .. -ande ~t [~n] 1 (jfr -a 
1) a) utan pi. [a] granting (&c; [an] allowing) [av of]; [a] consenting [av to]; [by general med allmänt] consent; 
äv (: tillstånd) permission; b) med pl. C eftergift) [make a Köra ett] concession — genom tyst ~ by [a] silent 
(tacit) consent 2 (Jfr -a 2) a) utan pl. [the] admitting (&c) [au of]; b) med pl. [make a damaging göra ett farligt] 
admission; äv. (: bekännelse) confession med||gång (: vä-) prosperity, good fortune; (: fram-> success; ha ~ äv. 
prosper, be prosperous; i med- och motgång in prosperity and adversity (good fortune and bad) -görlig a 
accommodating (äv. obliging,complaisant) [i in; mot to]; . . easy to come to terms with; äv. c eftergiven) 
compliant (el. [: efteriåten] indulgent) [mot towards (to, äv. with)] -görlighet accommodating-ness &c; 
complaisance; compliance; indulgence -havd a, de smörgåsarna the .. one has.( &c) [brought] with one -hinna tr 
[ett artste ei. d.] find time for (to do (finish, get through)); get. . done in [the prescribed (allotted)] time -hjälpare 
[fellow-(co-)]assistant(helper), helpmate -håll ~etO (: bifall) approval; (: understöd) support, F backing-up; äv. (: 
moraliskt countenance; (: gynnande) [äv. [otillbörligt] undue] favour[ing]; finna (få, äv. ha) ~ meet with approval 
(&c) [av from]; be approved (el. supported, F backed[-up]) [av (hos) by] medicin -en [-er] 1 utan pl. c läkekonst) 
medicine; Studera ~ åv. Study for a doctor 2 med pl. (: läkemedel) [take ta [in]] medicine -alfstyrelse, [Kungl.] 
M~n the [Royal] Medical Board - al | vikt apothecaries' weight -al |väsen (äv. : ~det) health organization -al|växt 
medicinal herb; äv. simple -are medical student; F medical -6 i uttr. : ^ doktor, kandidat etc. [doctor (&C)] of 
medicine; avlägga ~ kandidatexamen, licen-tiateximen . . the (el. one's) candidate (&c; licentiate) of medicine 
(ung. [i Engl.] intermediate (final) M. B.) examination; en ^ studerande se äv. -are -era itr take medicine[s] 
(physic F) -låda medicine-chest -man ds. hos indianer) medi-cine-man -sk a rt. ex. avdelning] medical 
medikament -et -[er] medicine — i sms. [t. ex. ^flaska, <—skAp] medicine- -S|förråd C filialapotek) medical 
stores pl. 

medintress||ent co-partner -erad a, vara ~ i have a part-interest (be a co-partner) in medit||ation meditation - era itr 
meditate (ponder) [över over (upon)]; ~ över äv. ponder medi|um A Utan pl. I -et 0 C [tidsperiods] mitt), från etc. 
-et (-o) av maj .. the middle of. ., äv. [in i] mid [May] 2 oböji. s språkv, [the] middle voice B med pi. 1 -et -er(-a) 
a) fys. o. d. c ämne) medium (pl. åv. media); b) matem. mean 2 -et -er (spiri-tistiskt) medium 

med|Ikontrahent [ngns] fellow (joint) contracting—party -kristen a (ss. subst.) fellow-christian 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familj ärtmedkämpe 

-563 - 

mejerihantering 

-kämpe comrade in arms; friare fellow-combatant -känsla sympathy (fellow-feeling) [för for] medl||a I itr 
mediate; äv. act as [a] mediator (&c [jfr -are])\ [vid arbetskontakt o. d.] arbitrate, negotiate; [mellan stridande] 
&v. intervene; äv. (relig. o. d.) intercede [hos with]; söka ~ mellan . . äv. . . conciliate (reconcile). . II tr [fred] se 
be~ -are mediator; [vid arbetstvist o. d.] conciliator, arbitrator &c; relig. äv. intercessor medlem -men -mar aiim. 
member [av of] Jfr klubben m. fi.; se ledamot; icke ~mar non-members; anse ngn som, ~ av familjen äv.. . as one 



of the family; ~ i akademi äv. academician; vara ~ i (av) en kommitté äv. serve (sit) on . . -s-1 sms. a) [t. ex. 
^avgift, i ffra] membership; b) [~kort] member's («i. members' [circular blad]) — Se vid. sms. ned. -S|anta! 
[klubbs] [total] membersbip; öka sitt ~ äv... tbe number of its members -s|avgift äv. [member's] subscription - 
s|förteckning list (roll) of [tbe] members medlid||ande 0 a) [feel ba, bysa, känna] compassion jfr medömkan; (: 

deltagande) sympatby; b) (: skonsambet) [witbout utan] mercy-- med sig själv äv. self-pity -sam a 

compassionate; äv. [t. ex. leende] pitying; med en ~ blick äv. with a look (&c) full of pity medling -en -ar a) eg. 
(mellan stridande) [äv. [-inter]-mediation-] [-i-inter]- mediation-i-} (ei. [eg. : skilj edom] arbitration); b) (för ngn) 
intercession [för for (on . .'s bebalf)]; C) friare (eg. : uppgörelse) settlement -S- i sms. [t.ex. ^förfarande, 
^kommission] mediation (el. arbitration) -s|förslag proposed terms (pl.) of settlement -s|väg, ~en (ss. adv.) by 
mediatory means (measures), by [means of] mediation (&c) med||ljud consonant [sound] -människa fellow— 
creature(-being; -mortal) - -och motgång se -gång ex. -passagerare fellow-passenger -redaktör joint (co-)editor - 
regent joint (co-)regent -resande de ~ one's (&c) fellow-tra- 

vellers; om samtliga ~ samtycka äv. if all the [other] passengers [in the compartment (ei. bus &c)].. -ryckande a 
[t. ex. talare] inspiriting, [heart-]stirring, . . that (who) carries (&c) you (ei. his listeners (&c)) along with him 
(&c) -räkna t* count in .. (.. in), include [. . in one's counting-up (calculation)]; Jfr [ta . . med i] beräkning [en]; 
omkostnaderna ~de [costs] included, äv. including (inclusive of)..;., ej *Me äv... excluded &c -sammansvuren s 
fellow-conspirator, confederate -skicka se skicka [med] -skyldig a accessory [i in]; Jfr äv. -brottslig -sols adv 
with (äv. the way of) the sun, clockwise -spelande a, de en ~ äv. (jfr vid. wij.) those (one of those) playing (&c) 
too -spelare teat. o. d. fellow-actor (&c); (kortsp. o. d.; äv. filmv.) [ngns] (Jfr mot-) partner -spelerska teat, (tin 
henne) fellow-actress; kortsp., filmv. 0. d. [lady (&c)] partner -ströms adv with the current (tide) -sänd|a tr be 
sända [med]-, här -es. . vani. enclosed herewith [please 

find] . . -sökande —n —• rival (fellow-)ap- 

plicant(äv. competitor, candidate) [till for] 

-taga tr eg. bet. se taga [med [sig]li Jfr -tagen; .. bör ~s [i ordboken ei. d.]. . ought to be given (included el. [t. ex. 
matsäck] taken along); hundar få ej (anslag) dogs [are] not admitted -tagen a 1 eg. bet. . . taken along (&c); Jfr - 
förd, -havd 2 a) 0 uttröttad)., tired out (done up) [av with]; äv. [a] tired-out (&C) . .; b) (: förminskad) [t. ex. 
förråd] [greatly starkt] reduced; [kassa o. d.j (eg.: ansträngd) strained -tävlande (-tävlare) [fellow-] competitor 
[om, till for]; Jfr -sökande; äv. rival medverk||a itr a) is. om pers. co-operate [i (vid) in; till in (towards); [vid 
konsert o. d.] lend (give) one's assistance (services) (assist) [vid at]; (: bidrag») contribute (do one's (äv. [om sak] 
its) Share (part)) [till in (&C [jfr ovan])]; b) om sak 

se ex_Akademiska kapellet äv. . . will assist; 

detta har ~t till resultatet. . conduced towards (been contributory (conducive) to (towards)). .; allt ~de [till] att 
göra festen lyckad äv. all things conspired [together] (concurred) to inf. (towards . .-ing . .) -an ~ 0 co-operation 
[t (vid) in; till towards (ei. in)]; se äv. deltagande III; (: bistånd) assistance (support, [-[contributory]-] (-i- 
[contribu- tory]-i-} help) [vid [företag] in (el. [en fest o. d.] at)]; under [benägen] ~ av with the [kind[ly]] co- 
operation (&c) of; (om litterärt arbete) äv. in collaboration with -ande a a samverkande) co-operat-ing &c; (: 
bidragande) [t. ex. orsak] contributory &c; de ~ those (&c) who have (&c) lent assistance (&C [jfr -a]); ~ (på 
program o. d.) vani. soloists; av. executants, (: uppträdande) performers med|vet[|ande ~t 0, förlora, återfå ~t lose 
(regain, recover) consciousness; ingå i allmänna ~t become part of the public consciousness; i ~ av ngt, i om ngt 
([om] att man är . .) bör man in the consciousness (äv. conscious (aware)) of.. (of. .-ing ..). .; vara vid fullt r* be 
fully conscious (in full possession of one's senses) -en a aiim. conscious [av (om) of]; vara ~ om äv. (: inse) be 
sensible of (äv. alive to); vara fullt ~ a) se [vara vid fullt] -ande; b) [t. ex. om sitt värde] be fully (perfectly) 
conscious (aware) [om of] (&c) -enhet consciousness (äv. [: kännedom] cognizance, knowledge) [om of] -et adv 
[quite fuiit] consciously &c; äv. (: med vett och vilja) knowingly, wittingly -s|lös a unconscious, äv. insensible - 
s|löshet unconsciousness 

med||vind eg. o. biidi. [with a i] fair (favourable) wind; segla i ~ äv. sail (&c) before the wind; (om företag) be 



progressing favourably (going ahead) -ägare joint (co-)proprietor(owner) [i (till) of] -ömkan ~ 0 commiseration 
(compassion) [med with (for)]; jfr äv. -lidande a megaton megaphone [adj. megaphonic] megär|a -an -or shrew, 
termagant, vixen meja tr [gräs] mow (äv. biidi. [.. down ned]); [säd, åker] cut, (äv. bildl.) reap; ^ av [beton.] se 
aV ~ mejeri -[e]t -er aiim. dairy; äv. (: ändelse o. ~bod) 

creamery — I sms. vani. dairy- -bod (-butik) 

dairy-shop, creamery -hantering dairying, dairy- 
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-farming -rörelse » -hantering -st dairyman (ei. [föreståndare i dairy-manager) mejerska o) dairymaid; b) (i större 
mejeri) dairy—woman(ei. [föreståndarinna] -manageress) mejning mowing &c mejram -en O bot. sweet majoram 
mejs||el -eln -lar c hugg—) chisel; se äv. sJcruv- -la tr eg. o. biidi. chisel; eg. äv. cut [. . with a (the) chisel]; ~ vi 
[beton.j . . eg. o. biidi. chisel out. . (. . out) -lad (p. p. av -la) a eg. o. bildl. [finely fint] chiselled; [anletsdrag o. d.] 
clear-cut mekan||ik ~en 0 1 eg. (av. : ~en) mechanics 2 dets. som -ism -iker mechanician; (: praktisk mechanic; 
åv. (örlog.) artificer, (fiygv.) ground engineer -isera tr mechanize -isering mechanizing; mechanization (äv.: ~en) 
-isk a eg. mechanical; Jfr automatisk; en ~ verkstad an engineering-works(-shop) -iskt adv mechanically &c -ism 
~en ~er mechanism; [t. ex. urs] works pl. melankol||i ~[e]n 0 melancholy; läk. äv. melancholia -isk a (av. : ~ av 
sig) melancholy [individual person],. . of a melancholy turn (temperament); [landskap o. d.] äv. (: dyster) gloomy 
-iskt adv in a melancholy manner; gloomily melass -en 0 molasses äv. i sms. melerad a mixed; [tyg] pepper-and- 
salt mellan prep (jfr I) lom två a) (i rum, i tid o. bildl.) between jfr ex. under himmel m. fi. samt klämma II; äv. [t. 
ex. ^ hans två besök] in between jfr åv. drabbning ex.; b) biidi. [t. ex. vigselakten ^ . . och . .] äv. of [. . to . .] se 
ex. o. e^f I c; äv. [t. ex. variera ^ . . och . .] from [. . to . .] 2 om flera O) (eg. : [ijbland) among &C (Jfr e**-» I 
b)', äv. [t. ex. kyrkan står ~ höga träd] (: mitt ibland) in the midst Of; b) (äv. om två) genom prefixet inter (jfr e~ I 
d) [interlinear [-[skriven]-] (-i-[skri- ven]-i-} •—» raderna] 

Exempel: ^ Id. 10 och 12 äv. between the hours of 10 and 12; ~ åttio och nittio personer äv. some eighty or (ei. 
from eighty to) ninety . .; ngt ~ vilde och rövare something between a .. and a ..; bättre förståelse ^ folken av. a 
better International. .; giftermål ~ kusiner äv. inter—marriages of. .; förhållandet ~ delägarna äv. the mutual 
relations of.. mellan||- i sms. (jfr medel-) a) allmännast (: -liggande) intermediate; av. [t. ex. -epok] intermediary; 
b) (se -blå) medium, median; C) mera exakt (eg. : mitt-) [t. ex. (sjö.) -mast; (sport.) -distans] middle -akt eg. o. 
friare (: -tid) interval; äv. (F) (: paus) wait — i sms. (: ~s-) entr'acte fr. M-amerika npr Middle America -blå a (- 
blått 5) median (medium) blue -<dag, under ~arria a) (: dagarna mellan Jul och nyår) during (äv. on One of) the 
days between Christmas and New Year (äv. (F) between the years); b) aiim. during (&c) the days in between - 
däck sjö. a) middle (ei. [: del avstor-] main) deck; b) (mellan stor- och trossbotten) berth- (between-, äv. (F) 
'tween-)deck M-europa npr -europeisk a Central (Mid-)Europe (European) -fin a hand, medium-quality . . -foder 

interlining -folklig a international -form ~en ~er intermediary (intermediate) form -fot anat. (zool.) metatarsus 
(pl. metatarsi) -fots|ben metatarsal [bone] -färg intermediate colour (&c) -gift, ge .. i ~ .. as a balance (to square 
matters, to balance the account) -grå[tt 5] Jfr -blåUt]-, äv. (biidi.) drab -gärde anat. diaphragm, midriff -hand 1 
anat. metacarpus 2 kortsp. second (ei. third) hand; i (på) ~ [be vara] in (ei. [get komma] into) an (ei. the) 
intermediate position 3 hand, middleman; [resort to an anlita] intermediary [agent], F [a] go-between; passera 
genom flera -händer . . middlemen's hands -havande fl) C affär) account; Jfr äv. skuld; b) C tvist) dispute; äv. 
encounter; c) 1 pl. se ex. — a) dealings, [inter-]transactions; (ekonomiska) åv. squarings-up; 6) (: personliga 
förbindelser) [-[personal]-] (-i-[per- sonal]-i-} relations -hopp gymn. side-horse vaulting -instans Jur. intermediate 
court (&c) -klass skoi. middle [-school] form „ -klänning semi—evening frock (&c); F second best dress - 
kommande a intervening -komst ~en 0 intervention -kort high[er]-pip card -kostym ung. next-(second)-best suit - 
kropp (hos insekt) thorax [adj. thoracic] -kvalitet medium (intermediate, middling) quality -landa itr fiygv. make 



an intermediate landing (ei. descent) -landning intermediate landing (alighting, descent), landing en route fr.; 
flygning utan ~ vant. non-stop flight -led 1 ~en anat. intermediate 

(middle) joint; (äv. bot.) internode 2 ~et ~[er] (: -släkt-) intermediate generation (&c) 3 ~en (~et) ~[er] se -länk - 
liggande a (i rum) . . [situated] in between, interjacent; (i tid) [år, dag] . . in between, äv. intervening; [t. ex. 
(geoi.) lager] interposed, intercalated -lägg ~et ~ a) aiim. insertion; b) tekn. 0 lager o. d.) spacer; diapbragm -länk 
intermediate link, interlink -mål [a] snack [between meals] -register mus. middle part (voice) -rum 0) eg. (i hus) 
in-between (intermediate) room; b) allmännare interspace; [t. ex. tillräckligt space [in] between, (äv. om tid) 
intervening (intermediate) space; d) (is. i tid) interval — med korta ~ (äv. i rum) at short intervals; upprepa . . 
med två timmars ~ at intervals of. . [' duration]; de dogo med blott två dagars ~ äv... within .. of each other - 
rumstangent space-bar, spacer -rätt kokk. intermediate course; c bi-) extra (side-)dish; äv. (mellan fisk- och kött-) 
entrée fr. -skola middle school -slag 1 se -sort 2typogr. blank (white) line; (mellan stycken) Space-line, leads pL; 
[äv. [mellan rader] interlinear] space -slagen a typogr. spaced -sort ds. hand.) medium (middling) sort (kind, 
quality, type); ~er åv. middlings -spel teat., mus. o. d. interlude, äy. intermezzo -spets lace—insertion -station 
järnv. intermediate station (el. [friare] halting-place) -statlig a inter-State . . -steg sport, stride, skip -stor[lek] se 
medel- -stund interval -svensk a M-sverige npr Central (äv. Mid-)Swedish (Sweden) -termin skoi. o. d. vaca- 
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tion -tid interval, äv. interim; intervening spell ([space of] time); äv. (eg. : tronledighet) interregnum; under ren 
äv. in the meantime (interim) -timme skoi. o. d. hour in between [two lessons] -ting, ett r mellan [t. ex. buss och 
Bp&rva?n] something [intermediary] (a [sort of] compromise) between . .; äv. (: biandprodukt) a hybrid 
[product] between . . -ton mus. intermediate note (ei. [äv. konst. o. biidi.] tone); Jfr äv. nyans -vikt »port. middle 
weight -vägg intermediate (partition) wall; äv. (tunn) partition -öra anat. middle [compartment of the] ear; zool. 
incus meilerst a a) geogr. O. d. Central [Sweden]; Middle [the Middle East Orienten], b) allm. bet. (om läge, 
åider o. d.) middle; c mellanliggande) intermediate; ibi. äv. centre (ei. medial) — i ra Wales, Dalarna etc. äv. in 
Mid-[WaleS (&C)]; 1 ra England äv. in the [English] Midlands melod[ji r[e]n rer aiim. melody (äv. : ren); (en r) 
äv. tune, air [alla med of tiu]; en [dämpad] ~ äv. [hushed] strains [of music] pl.; gå på rn.. go to the tune of., -isk 
(-iös) a melodious melodram -en -er (-a -at -er) melodrama melon -en -er melon -skiva slice of melon membran - 
en -er membrane; äv. diapbragm memoar||er pl. memoirs; historiska r recorded memoirs, records -litteratur -verk 
(vani.) books (pl.) (book) of memoirs memor[jand|um -um[et] -a memorandum (pl. äv. memoranda; förk. memo 
(pl. memos)), äv. note -era tr commit. . to memory, memorize, learn .. off (by heart) -ial 1 ~et r[er] jur. se inlaga; 
äv. memorandum 2 ~en rer hand, day-book, journal (båda äv. 1 sms.) 

1 men konj a) allm. but; b) (adversativt) äv. (is. vardagligt) only; jfr vid. emellertid, dock; C ~ ändå) äv. yet. Still; 

c) (satsinledande) åv. (: nu) now (el. [: nå] well, come)-- kom för all del ihåg, att../ only, be sure and 

remember ..! r om du det gör, så blir du . . only, if you do [do so], . .; r så är han också en rik man but then be is . 

. [, besides]; ~ detta var icke allt äv. nor was that [, however,] all; jag tål inga rf but me (Ill have) no buts! så 
många om och r such a lot of ifs and ans 

2 men [e] oböji. s a) mera aiim. (: olägenhet) disadvantage; (kroppsligt r) äv. disability jfr vid. ex.; b) jur. se 
förfång o. ex ned. — han lider ännu r av sjukdomen be is still suffering from the [after-] effects of [his. .]; han får 
r av det (: sitt fail ei. beteende) i framtiden be will experience the evil consequences of it. .; äv. it will be to his 
detriment (prejudice). .; utan r för without detriment (prejudice) to 

men I a tr o. itr 1 c hålla före, tro) think; C vara av den -ingen) be of [the] opinion, hold; C harkla och r) hum and 
haw 2 (: åsyfta o. d.) a) allm. (äv. : [med ord] vilja säga) mean [what did you mean (åv. mean (intend) to say) by 
that? vad 


-de du med detta.?]; f>) äv- <: avae> intend 



intended no wrong (had no evil intention) jag 

~de ingenting ilia; there was no evil intention in it (no offence was intended) det var inte [så] illa ~t]; ibl. (: 
hänsyfta på) refer to 

Exempel: (1) [hon är vacker, inte sant?] jag rf det/ that's my opinion! (starkare) I should [just] think so (she is)! 
vad rr du [beton.] [om saken]? what is your opinion [about it (&c)]? han -te att. äv. his opinion (ei. idea) was . 
be said be thought. . (2) det rr du väl inte c vill du väl inte säga)/ you don't (äv. can't) mean that, surely! vad rr du 
med ..? a) [detta, vad du sagt] äv. what do you mean (ei. want) to say (ei. me to understand) by . .? b) [t. ex. att 
uppvakta henne med..] what is your intention (idea) in . .-ing..? ~ [fullt] allvar med ett frieri be in [dead] earnest 
about. .; vad rr författaren med detta uttryck? äv. what does .. want to say by . .? ~ väl med ngn mean well by . 
have the best of intentions towards . .; föga rd komplimang äv. insincere .. menageri -[e]t -er menagerie; wild- 
"beast show menande I a [t. ex. blick, leende] meaning, äv. significant, .. full of meaning; se r ut äv. give an 
understanding (äv. a knowing) look II adv meaningly &c 

mened Jur. [commit begå] perjury; false swearing; begå r av. pefjure (forswear) oneself -are perjurer, false 
swearer -ig a perjured, forsworn menig a (en r) mil. private jfr gemen 2 ex.; äv. (: kavallerist) trooper; (vid flyget) 
aircraftman; (vid flottan) seaman; re man (äv. : re) se ge-menle manli i aiim. bet. åv. the common people (the 
million) pL; se äv. -hetlenY, en r [soldat] äv. [i Engi.] a Tommy Atkins, a tommy -het ren rer (: samfund) 
community; (: församling) congregation; tala till den församlade ren . . the assembled commonalty mening -en - 
ar 1 C uppfattning o. d.) a) allmännast [form (hold) an bilda sig (hysa) en] opinion [om about (as to, on); i in 
(on)], äv. (: tanke) idea (el. C åsikt) view) [om about (&c; äv. of)]; b) (: tänkesätt, vad ngn tycker) sentiment; C) 

(: omdöme) judgment (äv. [: uppskattning] estimate) [om of] 2 (: avsikt) intention; äv. (: syfte) purpose, object; 
äv. [t. ex. /-wen är att. .] proposal, idea 3 hos ord, uttryck sense; äv. (: betydelse) meaning, signification; se äv. 
tolkning 4 (: sammanhang) [the] context 5 (: reson, rimlighet) sense, reason 6 gram, sentence, äv. (is. kort) 
clause; (av flera satser) period 

Exempel: (1) anmäla en avvikande r äv. dis-sent; ha samma r som ngn äv. be of the same opinion as . .; höra, 
inhämta ngns ~ om ngt take . .'s opinion (äv. hear. .'s views (what.. thinks))..; jag har sagt min r .. given (stated) 
my opinion (said what I think, said my say); ändra r om change opinions about; jfr äv. åtra sig; efter (enligt) min 
r in (according to) my opinion (&c; äv. judgment); äv. as I take it, to my mind (2) det var inte min r att inf. äv. I 
had no intention of. .-ing; vad är ren [med det där]? 

&v. what is the idea (the object) [of that]? 

var det (beton.) ~en c din r)? is that your 
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drift? t bästa ~ with the best intention[s] (of intentions); nicka god, ~ indicate [one's] approval (äv. tacitly agree) 
by a nod (3) detta ger ingen ~ vani. that makes no (does not make) sense; en bank i egentlig ~ äv. . . properly so 
called; ett bolag i engelsk ~ . . in the English sense [of the WOrd]; i Viss ~ äro vi alla bröder äv. in a sense . . (5) 
det vore ingen ~ [i (för mig)] att inf. there would be no (would not be any) sense in . .-ing (in my . .-ing); se vid. 
idé dyl. ex. menings||frände (reiig.) co-religionist, fellow-believer; jfr vid. ex.; hans those who share (shared) his 
opinion[s] -lös a meaningless; unmeaning; C enfaldig). . void of sense, c 'fånig') nonsensical; [kvickhet o. d.] åv. 
pointless; [t. ex. det vore ^t] äv. [it. .] senseless (wanting in common sense; åv. [: fåfängtj futile, idle, of no avail, 
useless) [att inf. to inf.]; äv. [there . .] no sense (point) [att inf. in . .-ing]; hans ~a prat äv. the nonsense he talks; 
livet har blivit ~t. . has lost all meaning (purpose) -löshet meaninglessness &c; futility -löst adv meaninglessly 
&c -skiljaktighet ~en [~er] (med pl.) difference (äv. divergence, diversity) of opinion [om about (as to)] -utbyte 
exchange (interchange) of opinions menlig a injurious (prejudicial, deleterious, detrimental) [för to] -het 
injuriousness &c -t adv injuriously &c; inverka ~ på åv. prejudice menlös a innocent, guileless, harmless; jfr 



okonstlad, naiv; (klandrande) puerile; M^a barns dag Innocents' Day -het innocence; guilelessness menstruation 
iåk. (äv. : ~en) menses [courses] pL, menstruation — i am*. (: menstrual mental a mental -itet mentality 

mentol -en 0 läk. menthol -stift menthol cone menuett -en -er minnet — i sms. minuet-meny -[e]n -er kokk. O. 
friare menu fr.; jfr matsedel mer (åv. : ~a) komp. (till mycken, mycket) [Jfr mest] I a (el. obest. pron Jfr mycket 
II o. mindre II) 1 (förenat) fl) allmännast [t. ex. arbete, pengar, tid] more (äv. [t. ex. jag vill ha ~ mat] some more; 
äv. [vid negation (inskränkning) o. [ibl.] 1 frågesats] any more); b) äv. a greater amount (quantity el. number) of; 
c) [tid] åv. a longer period (space) of 2 (självständigt) a) aiim. more (åv. [jfr 1 a] any more); b) äv. a greater (&c) 
amount (&c [jfr 1 6]); c) i uttr. : med se ex. II a (el. adv) [t.ex. Ingenting ^] allm. more; äv. (.-ytterligare) further, 
besides, äv. else III adv [jfr mycket III] 

1 vid adj. (åv. particip) el. adv. Q) allm. [t. ex. ~ exakta uppgifter] more (äv. [jtr I la] any more) [be is [beton.] no 
more han år leke ^]; 6) (: i högre grad o. d.) åv. more profoundly (deeply ei. [t. ex. intresserad] keenly el. [t. ex. 
älskad] dearly el. [t. ex. saknad] SOrely el. [t. ex. meriterad] highly); äv. [t. ex. ~ känd] better, more widely [obs.i 
äv. (jfr lia) any more profoundly (&c)]; c) (utan eg. Jämförelse) (: ganska) [a] rather; åv. (: ngt) [al somewhat..; 
efter negation [..not a] particularly (åv. very); d) äv. (: snarare) [t. ex. -stor 

ån liten] [big (&c),] rather [than small];; e) i uttr.: aldrig ~a äv. (: åter, vidare) again 2 I andra fall O) (vid vb, 
prep:s|uttr. o. d.) allm. more (åv. [jfr I 1 

a] any more); b) mera fristående [t. ex. ~ lättja än oförmåga] more (el. [: snarare] rather); C) i uttr.: 
än . . (adj. el. adv.) se ex. ned. o. under lovligt, jämnt 2 m. fi.; d) i uttr. : &n ^ [still] more 

Exempel: (I 1) allt ~ och ~ fisk ätes more and more..; i ~ eller mindre grad in a greater or less degree; det får inte 
hända ngn ^ gång . . any other (another, a second) time: åv.. (: ~a).. again (any more); vi behöva ljus a) (: ~ 
belysning) . . more light; b) (: flera ljus).. [some] more candles (12) [och,] vad ~ är [and, ] what is more; loo kr. 
och ~[a], ~ än loo kr. åv... and upwards; med ~a (m. m.) etcetera (etc. [, etc.]); åv. [t. ex. .. dylikt] and more 
(many more (ei. other) things (&c)); för inte ~ än en vecka sedan, det år icke —' än en mil dit [., .] no (el. [: 
högst] not) more than . .; äv. [. .]'as little as (not above)..; ingen ~ än han blev straffad no one [else] besides 
(except) (äv. nobody hut) him . .; vem ~ an du var där? who [else] besides (else but) you ..? (Ill 1) ^ eller mindre 
. . (adj. ei. adv.) more or less . .; i ~ egentlig, allmän bemärkelse in a stricter (more general) sense; det händer ~a 
sällan a) (utan jämförelse) it happens (&c) [rather] rarely, åv. it is a [rather] rare thing [for me to [inf.] att jag . .r]; 

b) [t. ex. ån man tror] it OCCUTS (&c) more rarely (&c); ^ godmodig an frikostig vani. \. rather than ..; hatad än 
fruktad more hated (ei. hated rather) than feared (III 2) han år ännu •—' lycksökare ån fadern [är] . . Still more 
[of a[n]]. .; han begriper sig inte ~ pd arkeologi än .. he has no more idea of.. than ..; det är inte ~ än rättvist åv. . 

. only fair; det är ~ än säkert åv. .. beyond a certainty; det förtjänar han ~ än väl. . thoroughly; det räcker ~ än val 
that is quite enough (is more than ample, will quite do); han vet ^ an väl. . perfectly (only too) well; än han . . 
åv. more than that,.. 

mer||a se mer -bemäld a, ~e C. C., referred to already several times merceriser||a tr mercerize -ing mercerizing 
merendels adv c vanligtvis) usually, generally meridian -en -er meridian åv. i sms. mer|inkomst additional (extra) 
income merit -en -er a) aiim. (:förtjänst) merit; äv. desert; b) O kompetens, tjänsten) qualification [för for]; skol. 
o. d. (: examens^*-*) credit; åv. [t. ex. .. betraktas som en] recommendation; se åv. -lista -era tr qualify .. (render 
[a p. ngn] qualified; absoi. be a qualification) [jör for] -erande I 0 qualifying II a, vara [föga] ~ för ngn do . . 
[little] credit, be [hardly] creditable to .. -era Sig refl qualify [oneself] [för for; för att inf. to inf. (ei. for . .-ing)] - 
förteckning schedule (list) of qualifications (&c) -lista se -förteckning; hans 

~ skulle räcka för relegerlng (iron.) his record . . 

merkantil a commercial; [intressen] äv. mercan- 
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tile -ism a) aiim. commercialism; b) ekon. (hist.) Mercantilism -system ekon. (hist.) [the] Mercantile System; se 
åv. -ism b -t adv commercially mer|kostnad extra (&c [jfr -belopp}) cost (&c) Merkurius npr Meroury 

mer| Iproduktion -utgift -värde additional production (outlay (&c), value) 

1 mes -en -ar (äv. : -fågel) tomtit, titmouse 

2 mes -en -ar coward[ly (&c [jfr feg o. d.j) fellow] mes|ailians -en -er, göra en ~ contract a mésalliance (fr.); äv. 
marry beneatb one 

mesan -en -er sjö. spanker; mizzen äv. i sms, mesopotam -en -er o. -isk a Mesopotamian -isk|a -an 0 F (: 
obegripligt språk) double Dutch [jör to] mes|ost wbey-cbeese 

Messias npr Messiab — i sms. vani. Messiab-mest superi, (till mycken, mycket) [jfr mer] I a (el. [eg.] obest. pron 
[jfr mycket II o. minst III) 1 förenat fl) (i obest. form) [t. ex. vad som kräver <—> arbete (tid)] most (el. tbe 
most); äv. [t. ex. [-arbetslöshet]-] (-i-arbets- lösbet]-!-} the greatest (largest) amount (quantity el. [t. ex. han gjorde 
^ fel av alla] number) of; [t. ex. förståelse för. .] the greatest degree of; b) (i best. form) i uttr. : [den (det, de)] ^ a 
. . vani. [t. ex. [det] teet kommer ifrån . .] most (el. [t. ex. det ^a te, som drickes..] most of); [t. ex. ^a arbetet 
(tidén)] äv. the bulk Of 2 självständigt a) (i obest. form) [t. ex. vilken av dem uträttade /-w?] [the] most, äv. the 
greatest (&c) amount (&c); b) (i best. form) i uttr. : det se ex. II u Iv [jfr mycket III] 1 mera eg. (is. vid adj. el. 
adv.) Q) allmännast [t. ex. han är ^ lik fadern] most; [t. ex. av barnen är han ~ . .] the most; vid vb äv. [t. ex. tycka 
om ngn] [the] best; b) O högsta grad) äv. most (el. the most) highly (el. profoundly (&c fi fr mer III 1 &])); äv. c 
bäst) [the] best [[the] best known ^ känd]; C) i uttr. : en den ^ [t. ex. förbittrade strid] [a] most; d) i uttr. : som ~ 
(adj.) se ex. 2 friare a) O för det ~a o. d.) for the most part; [t. ex. barrskog, <>-» gran] mostly (äv. [: 
huvudsakligen] principally, chiefly, mainly); äv. (: i de flesta fall o. d.) in most cases (instances); (: oftast) äv. 
more often than not; äv. generally; b) (: så gott som) practically (ek almost) [all of US (them (&c)) allesammans; 
always alltid] 

Exempel: (II) vinna ~a anslutningen . . [the] most (the largest number in its) support; dar det finns ~ blåbär 
where there are [the] most. .; delen användes . ., [den] ~a tiden, min tid most [äv. (F) part] of it.. (the (of my) 
time); jag lägger ~a vikten på . . I attach [äv. the] most importance to .. (12) det. . a) [av det som står är . .] most 
(&C 

(jfr [ovan] ^a delen))..; b) [t. ex. 1 livet är [-oförklarligt]-] (-i-oför- klarligt]-!-} most things [.. are..]; c) [, som kan 
sägas därom] the [ut]most. .; det allra .. a) [därav var tråkigt] by far the most part..; b) [det är . . han förtjänar ei. 
d.] [that is] the very [ut]most (äv. as much as ever) ..; för (till) det ~a se ^ II 2 a 

o. -adels; äv. (: i de flesta avseenden) in most respects; 

göra det ~a möjliga av materialet make the most 

one possibly (as much as ever one) can [out] of. . (Ill) den som'bjuder ~ äv. (vid auktion o. d.) the highest 
bidder; de ~ efterfrågade böckerna the.. most in (in the greatest) demand; de ~ hjälpbehövande those (&c) most 
in need of succour; ett av de omstridda namn [. . names] there is [the] most controversy about (II 2 Q) som folk 
gör, är ~ as folks generally do (are); klassen är som klasser äro ~ . . like . . in general (II 2 b) jag skulle ~ tro det 
.. be almost inclined to think so rnest||a a se mest 1 Ib -adels adv mostly; [t. ex. den ~ isfria rännan] for the most 
part; (: i de flesta fail) in most cases; äv. c vanligen) generally mestis -en -er etnogr, mestizo (pl. mestizos) meta 
itr o. tr angle (fish) [for ..]; ~ upp .. vank land (ei. [friare] catch) . . metafor -[e]n -er metaphor -isk a metaphorical 
metafysik (äv. : ~en) metaphysics metall -en -er (äv. biidi. [t. ex. av ädel ~]) metal; en. .av ~ äv. a metal (&c).. — 
i sms. o) [t. ex. -beslag, -slöjd] metal; b) [t. ex. -klang, -salt,-syra] metallic — se sms. ned. -arbetare metal-worker 
-arbete [Ea] specimen of (ei. job in)] metal-(ei. brass-)work -artad a metal( &c)-like, metallic, metalloid[al] - 
bearbetning ~en 0 [the] work-ing-up of metals -bleck se bleck a -färg metallic (ei. bronze) colour (äv. [konkr.] 
paint) -glans metallic lustre (sheen); bronzing -haltig a metalliferous; .. containing metal (&c); metallic -industri 



metal (&:c) industry -isera tr metallize -isk a metallic; äv. metal.. -kista C-Hk-) shell -klingande a .. with a 
metallic ring (&c) -klädd a metal( &c)-clad(-coated, -jacketed) -ograf ~er metallographer -o-g räf i ~[e]n [ss. 
lärobok ~er] (äv. : metallography -ografisk a metallographical -old kem. metalloid, non-metal -skodd a 
metal(&c)-sheathed(-shod) -skrot Q) old metal (ei. brass); b) metal slag (dross) -tråd [metal (&c)] wire -urg 
metallurgist -urgi [~er] (äv. : ~n) metallurgy -urgisk a metallurgical -varor pl. metal (&c) goods, metalware sing, 
-värde [mynts o. d.] metal (intrinsic) value metamorfos -en -er metamorphosis (pl. metamorpboses) [till [injto]; 
äv. transformation metare angier, [äv. (med fluga) fly-]fisherman met||don pi. eg. angling-(vani. fishing-)tackle 
koll. 

(sing.) -e [^»3 angling &c meteor -[e]n -er eg. o. biidi. meteor -artad a meteoric -artat adv meteorically -fall Ea] 
fall of meteors -it ~en ~er meteor[ol]ite, aerolite -lik[nande] a meteor-like -olog me¬ 
teorologist -ologi ~[e]n [[ss. lärobok] ~er] (åv. : ~n) meteorology -ologisk a meteorological meter 1 -n - 
längdmått metre, (is. axner.) meter; ung. [1 Engk] yard; två ~S bredd a .. of two metres; loppet på 400 ~ (m) tbe 
four-hundred—metre(&c) race; två kr. . . a metre (&c) — 

i sms. [-!.ög, -bojd m. «.} jfr -djup 2 -7i metrar se 

-likare 3 -n metra metr. metre, (is. amer.y meter 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialmeterdjup 
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mild 

•djllp I a dets. gom av -djup (se II ex.); äv. [a[n] ..] a (ei. one) metre deep II s, .. av ([t. ex. sjunka] till) ~ .. of (. • 
to) tbe depth of a (ei. one) metre -likare prototype metre -långt adv, rötterna sträcka sig ~ .. [for] a metre or more 
(as much as a (ei. one) metre) [in lengtb] -mått abstr. metre-measurement(ei. [konkr.] -measure) -system metric 
system -vis adv by tbe metre met||krok fish-book; ~ med tafs, ögla gutted (eyed) book -mask angling-worm; (: 
dagg-) eartbworm; (: sand-) lob[-worm] -ning se -e metod -en -er allm. metbod [in tbe madness i [-galenskapen];- 
] (+ga- lenskapen]friare (: sätt) äv. [ngns] way jfr förfaringssätt; äv. c praxis) practice; gå efter en viss ~ 
follow a certain metbod -ik ~en 0 metbodics -isk a methodical -iskt adv methodically -ism Methodism -1st 
Metbodist &c, äv. Wesleyan met I rev [fishing(&c)-]line metr||ik ~en 0 (äv. : ~en) metrics -isk a I (Jfr meter 1) 
metric 2 (jfr meter 3) metrical metropol -en -er allm. (äv. kyrki.) metropolis; mera allm. äv. Capital -it ~en ~er 
kyrki. metropolitan met||spö [fishing-]rod; med ~ äv. with rod and line -ställe angling-ground(-water) metvurst - 
en -ar (äv. : lybsk German sausage mexikilan (-anare) Mexican (äv. : -ansk a) -ansk|a 1 -an -or kvinna Mexican 
woman (&c) 2 -an 0 språk Mexican M-o npr Mexico miau interj miaou! miaow! mickel -n micklar fox, reynard; 
räv Reynard tbe Eox, åv. pug, (amer.) Brer Eox mickels|mässa (äv.: -^-w) Michaelmas[-tide] middag -en (äv. 
middan E) -ar 1 (tidsbestämning) a) (exakt) [apparent sann] noon jfr för~, efter-; b) (ungefärlig) midday, middle- 
day 2 (måltid) aum. dinner; (: -s|bjudning) äv. dinner-party 

Exempel: (1) klockan (kl.) tolv en] [twelve o'clock] noon; ss. adv. at noon (&c); god vani. good afternoon! jag 
kommer i - . . middle—day (about midday); [fram] mot -en towards midday (&c); han träffas säkrast på -arna 

. . in tbe middle of tbe day ([round] about midday); till -en c senast vid ^|tidén) by middle-day (&c) (2) -en . . a) 
[bestod av . .] dinner (ei. [vid särskilt tillfälle] tbe dinner) . .; b) [är serverad] [ibl. tbe (your)] dinner [is ready 
(&c)]; c) [börjar ki. 7] tbe dinner [-party] . .; intaga - take (have) dinner, äv. dine; sova - ha ve (take) an (ei. one's) 
after-dinner nap; ata - ki. 6 dine (have [one's] dinner) ..; äta - ute vani. dine out; fore -en vani. before [one's] 
dinner (ei. [em. 1] [tbe hour of] noon); stanna till ^en] stop (stay) [to (for)] dinner; ha fisk till - have .. for [one's] 
dinner; wider -en during (&c) [tbe] dinner middags||- i sms. a) [t. ex. -hetta, -mål[tid], -ro, -sol, -tåg] midday, äv. 
[-upplaga] noon; b) [t. ex. -bord, -klocka, -klänning] dinner-; äv. [t. ex. -kaffe, -lur, tal] after-dinner; äv. [t. ex. - 
gäst, -hungrig, -klädd, -rast]., for dinner —jfr sms. ned. -bjudning [invitation to a (ei. tbe)] dinner-party -bord, 
duka. 



~et äv. lay the table for dinner; vid ~et se äv. i bord ex. -gäst (inbjuden) dinner-guest(el. [-[inackorderad]-] (- 1 - 
[inackor- derad]-i-} -boarder) -böjd eg. se -linje; Midi. (t. ex livets) meridian -linje meridian altitude -mat, kallnar 
vani. tbe dinner .. -mål se middag 2 -servering, ba ~ provide dinner[s] -tid, vid <^(en] at (about) noon (ei. dinner- 
time) midfasto|söndag, ~en mid-Lent Sunday midj||a -an -or eg. o. bildl. waist; smal om ~n .. round tbe waist -ej 
vidd width at [tbe] waist mid||natt midnigbt äv. i sms. (: -skepps adv amidships -skepps- i sms. midship 
mid|sommar [about (at) vid] midsummer[-time]; i -somras [äv. tbis] last midsummer; i <-*-> next (ei. [inuiM 
tbis) midsummer; stanna över ^ . . over Midsummer -afton [äv. (s«. adv.) on] Midsummer Eve -dag -natt, ~en 
[äv. (ss. adv.) on] Midsummer Day (Night) -riattsjdröm, M~men (skådespel) Midsummer Nighf s Dream -stång 
se maj- -vaka Midsummer-Nigbt['s] festival 

midvinter midwinter — i sms. (: Midwinter mig (F mej) pron (jfr jag) 1 (objektsform) a) allmännast me [Obs.l X 
vissa fall motsvaras ~ närmast av my (mine), t. ex. a friend of mine en [god] vän till b) ibl. (eg. : ~ själv) äv. [me] 
myself — vad vill du mej [, egentligen]? wbat do (is it really) you want witb me? wbat is your errand to me 
[actually (&c)]? 2 (refi.) (äv. ; själv) fl) [t. ex. jag skadade var utom ^ av glädje] myself; b) i vissa fall (is. efter 
beton, rums-prep. [t. ex. jag bar det inte på ^]) me; C) ofta utan motsvarande pron. i eng. se kläda sig; </) (i vissa 
fall [jfr 1 a Obs.] [t. ex. jag tvättade ~ om händerna, tog av ~ handskarna]) my — kom hem till come round to my 
place (&c)! när det gäller ~ själv åv. when I myself am concerned; jag tror ~ ha rätt i det I think I am right in that 
3 ('etisk dativ') oftast utan motsvarighet i eng. se 3 en E x. (III 1) migrän -en [-er] iak. migraine mikrob -en -er 
microbe [adj. microbial] mikro||fon microphone -kosm micro- 

cosm -kosmiska microcosmic[al] mikroskop -et -[er] microscope -isk a [-micro-scopic[al]-] (-i-micro- 
scopic[al]-i-} -iskt adv microscopically mil -en - [Swedish] mile jfr ny~, sjö~; friare 

(ung. : tre engelska '—0 league mil I a se kol~ — i sms. (: mil-) charcoal-kiln milan||esisk a Milanese M-o npr 
Milan 

mil|d a fl) allm. [t. ex. cigarr, luft, ord, sätt, vin, vinter] mild [äv. reproach förebråelse; i (till) in]:; b) (omsak) äv. 

(: mjuk) [t. ex. färg, svar] Soft; [t. ex. dom, [-väderlek]-] (-i-väder- lek]-i-} äv. element; [t. ex. dager, smak] (: 
dämpad) mellow; äv. [röst o. d.] (: lugnande) SOOthing; Jfr äv. blid; C) (om pers. o. sak) (: ej sträng) [t. ex. dom, 
[-omdöme]-] (-i-om- döme]-i-} lenient [mot to (towards)]; äv. [straff, dom o. d.] light; (: saktmodig) [t. ex. vind, 

med -t våld] gentle; d) friare se ex.--are seder gentler manners; ~a stiftelser pious foundations; makter! Holy 

powers! [du] ~e tid! Good[ness] gracious ! han ljuger till den grad, att. . F .. to 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familj ärtmildhet 
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mindre 

such a (a shocking, an infernal) degree.. -het mildness &c; leniency, lenience; c barmhärtighet) mercy; visa ~ mot 
show leniency (mercy) towards -ra tr [t. ex. en dom, smärta] mitigate; (: lätta pä) [skattebördan o. d.] alleviate; 
[restriktioner o. d.] relax; jfr äv. lindra; är. <: för~) soften, [down]; är. (: dämpa) [t. ex. lynne] tone down . . (. . 
down), mellow; (: blidka) mollify; är. c modifiera) modify; [dom, straff] är. reduce; är. softened-down &c -rande 
I tf mitigating &c; mitigation; alleviation; relaxation II a mitigative, mitigatory; Jfr förmildra ex.; [uttryck o.d.] 
euphemistic -ras dep dets.eom [bli] mild[are] -vinter se blid- -väder, vid ~ when the weather is mild, in mild 
weather miiis -en -er mil. militia (äv. i sms. [-här, -styrka]) militarism (är. : ~en) militarism -1st militarist -istisk a 
militarist[ic] 

militär I -[e]n [-er] 1 utan pl. (: krigsmakt) military force[s pl.]; ~en the military pL; är. c hären) the army; 400 
man ~ a military force of. . 2 med pl. military (är. Army) man; soldier; högre ~er vani. officers II a military; det 
~a military (är. Army) matters (&c), things military — I sms. ranl. [t. ex. -attaché, -musik] 

military; är. Army -befälhavare military (Army) commandant (&c) -fientlig a anti-mili-tary -isk a military; är. 
army ..; (eg. : krigisk) martial; (: soldatmässig) soldier-like, soldierly -iskt adv militarily, in military fashion - 
ledning, ~en konkr. the Army High Command -liv (är.: ~et) military life -makt a) Eby med] military power jfr 



vapen-; b) (en military Power -post postr. military (Army) postal service -sjukvård, ~en ung. [i EngL] the Army 
(&c) Nursing Service -skräddare se uniforms—t adv militarily; är. in [a (the)] military sense, from a (the) military 
point of view; (: med härsmakt) by force of arms -tjänst military service -Väg 1 military road 2, g& ~en take up a 
military career -välde se militarism -väsen, ~det military (är. Army) affairs pL; the military organization (&c) - 
yrke [the] military profession -övning, ~ar military exercises miljard -en -er milliard; är. (amer.) billion -är[ska 
lady] milliardaire -ör se -är miljon million; ~er [av]. . millions of. .; dessa tio ~er pund these ten million . . 
(millions [of. .]) — I sms. a) [t. ex. -affär, -förlust] . . involving (amounting to, running into) millions [of kronor 
(&c)] (ei. a million [kronor (&c)]); [t. ex. -anslag, -fond] [a] million [-kronor (&c)]; b) dets. som jätte- sms. -arv 
[ngns] inherited [-mil-lion[s]-] (-i-mil- lion[s]-i-} -här army of (numbering) a million men (&c) -rullning ung. [the] 
million-expenditure -Stad million-peopled city -tals adv [människor] millions of -upplaga million-copy edition - 
värde, values amounting to millions [of kronor (&c)] -är millionaire — i sms. (: ~[s]-) Et. ex. barn, —e| palats] 
millionaire's -ärska millionairess 

E; [lady (&c)] millionaire 

miljö -[e]n -er a) [social o. d.j rani, environment; ibi. milieu fr.; b) C omgiming) surroundings pl. — I sms. [-biid] 
.. of the (ei. one's) milieu (&c) mille i uttr. : pro ~ per mille (mil, thousand) milli||ard se miljard -gram 
milligramme (förk. mg) »meter millimetre (förk. mm) -on se miljon mil||lopp sport, mile (&c) race -s- i sms. a) 
adj. [t. ex. /-^bred, ~iång] . . [of] a (ei. one) mile in [breadth(&c)]; är. [a] mue-[broad(&c)]; b) adr. [t. ex. flängt, 
-ritt] [miles and ([ever so] many)] miles [away borta]; är. for miles (&c) [around omkring] -S|lång a är. [~t 
förföljande] [a pursuit] for miles -sten milestone är. Midi, -stolpe mile-post är. Midi.; biidi. är. milestone milt adv 
mildly &c; ~ talat to put it mildly mil|tals adv [t. ex. . . sträcker sig] for miles (&c) mim||ik ~en tf fan active en 
linig] play of features -iker teat, mimic actor -isk a mimic 

1 min [1] [n. mitt jfr detta ord, pl. -a] pron (förenat) my; (sjäirst.) mine [your books and mine dina och r^a 
böcker]; jag såg det med egna ögon år. . . with these very eyes [of mine]; en ~ kusin, denna ~ åtgärd a . . (this 
(&c) . .) of mine; jag, ^ åsna, som../ and I, ass that I am (ei. was), who . . (el. to inf.)! de c ~a anhöriga) my 
people (folks E);. Sr. EI and jag och] mine; jag sänder en krans i mitt och ~ familjs namn . . on behalf of myself 
and [my] family 

2 min [T] -en -er a) (ansiktsjuttryck) [t. ex. med en glad, bister] expression [on one's face], expression (cast) of 
countenance; c utseende) look; b) (: uppsyn, sätt) air jfr antaga Ex. (1 d); äv. mien; C) (: sken) se ex. — göra fula 
~er pull an ugly (make a wry) face; se sur ex.; göra ~er åt ngn att tiga sign by one's face to .. to inf.; vad gjorde 
han för what sort of mien did be put on? ge sig ~ av att vilja inf. give the appearance (make a show) of wanting 
(är. make as if one wanted) to inf.; hålla god ~ keep one's countenance; hålla god ~ i elakt spel put a good face 
on (make the best of) a bad business; utan ott ändra en ^ ftr. without moving a muscle 

min|a -an -or a) eg. (mil. o. d.) o. Midi, mine; b) friare se -gång — låta ~n springa spring the mine minaret -en -er 
minaret 

minder||värd[ig] a inferior -värd[ig]het (äv.:~«n) inferiority — i sms. (: [t. ex. /^s| komplex] 

inferiority; [t. ex. ^s|kansia] . . of inferiority -årig a (jur.) [be vara] under age; allmännare . . [of] under fifteen (el. 
eighteen) years of age; friare (: ungdomlig) [t. ex. förbrytare] juvenile; [t. ex. fyra barn] young Jfr späd -årighet, 
hans ~ [the fact of] his being under age (&c); under kungens, barnets ~ during .. minority (infancy) mindre komp. 
(tin liten, litet) [jfr minst] I a (mots. 

större) A vid verklig Jämförelse 1 (om [Is.] konkreta subst.) a) egentligast [t. ex. bord, hus; antal] smaller [till in]; 
b) [t. ex. snöre, uppsats, promenad] (eg. : kortare) shorter [till in]; C) C ~ till antalet) [t. ex. brott] fewer; d) (eg. : 
is.gre) lower 2 (om [la.] abstrakta subst.) Q) allmännast less [till in]; b) äv. 

~ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquial 
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ministerpost 

[t. ex. en ~ orättvisa] [a] less degree (el. [t. ex. det vore ~ be«vår] amount) of; åv. less of Ea[n]..]; C) (endast som 
attribut) [t. ex. båtar, 1 ~ skala] lesser; d) åv. dets. som lindrigare B utan eg. jämförelse Q) aiim. small, åv. [t. ex. 
bus] small-sized; åv. [uppsats, 1 ~ längder] sbort; (vid motsättning) äv. smaller &c; åv. (: yngre) [t. ex. de —> 
barnen] younger; b) C obetydlig) [skada] sligbt; inconsiderable, insignificant; c oviktig) unimportant; (: måttlig) 
äv. [t. ex. kvantitet] moderate; c) is. med subst. 1 pl. (:små, smärre) lesser; äv. [t.ex. bekymmer, utgifter] petty II 
obest. pron till mängd, kvantitet, jfr litet II) [mots, mer] 1 förenat Q) allm. [t. ex. arbete] less (åv. (vid negation 
el. inskränkning o. [ibi.] 1 frågesats) any less) [till [mängden] in]; äv. a smaller (lesser) amount (quantity) of; (om 
tid) a sborter amount (space) of; b) (med ett subst. I pl. [i eng.]) (eg. : färre) [åv. [jfr II 1 a] any] fewer 2 
Självständigt [t. ex. ~ att komma med än . ., vara nöjd med [äv. [jfr II 1 a] any] less; äv. a smaller (&c) amount 
(quantity) III a (ei. adv) med obest. pron. se ex. IV adv (jfr litet III) 1 (vid adj. (åv. particip) el. adv.) O) 
allmännast (jfr I A) [t. ex. utsatt för . .] less; b) (jfr 7 B) (: inte särdeles) not very; äv. [t. ex. besökt, trafikerad] not 
[very] mucb; jfr bemedlad ex.; åv. (jfr 2 föya III) un (&c) [an unfortunate project ett ~ lyckat förslag; undesirable 
~ önskvärd] 2 i andra fall Q) (vid vb, prep:s|uttr. o. d.) [åv. (jfr II 1 a) any] less; äv. CfV grad) in a less degree 
(&c); (: icke så mycket) not SO mucb [. . än as]; b) mera fristående se ex. o. jfr äv. lickei desto [~]; c) i [det 
fristående] uttr.: 4n ~ [still] less 

Exempel: (I A) så mycket ~ skäl aU stanna [all] tbe less reason for . .-ing (to inf); göra ngt på ~ tid (äv. [enl. II 
2} än en timme . . in less [time] tban (in under, in sbort of)..; bli ~ grow (get (&c)) smaller (&c el. less); jfr äv. 
minskas o. d. (I B) ~ brottmål less serious criminal cases; delfiskarna tbesmaller[-sized] 

fisb[es]; av två onda ting välj den ~ (äv. : minsta) . . tbe less[er]; en ~ hjälp till hyran a small contribution 
towards [one's ..]; en sak av ~ oikt. . of little (åv. small; minor el. [enl. I A] less) importance (account) (II 2) jag 
har så mycket ~ att invända däremot, som jag .. I have all tbe less to inf; icke ~ än tio personer no fewer (less) 
tban . .; betala icke ~ än ioo kr.. . no less [a sum] tban . .; det ligger ~ än en kilometer härifrån åv... within .. of 
this spot (&c); inan kan bli ursinnig för ~ less [tban that] would be enough to make one ..; det går inte för ~ än att 
du ber om ursäkt nothing sbort of [your. .-ing ..] will do (set matters right); . . med ~ [än att] hela systemet 
avskaffas . . sbort of tbe abolition of. ., unless . . is done away with; går det med (för) så mycket båttre if less 
will do (it can be done with less effort (&c)) . .; kunna göra ngt på ån en timme åv. (jfr [ovan] . . tid) . . within . . 
[from now] (III) ingen ~ ån han [sjäiv] no less a person . .; Jag nöjer mig inte med [ngt] än detta 

. . anything less tban (sbort of) that; vara ingenting ^ än . . o) lett underverkj äv,.. nothing sbort of..; b) [en 
krösus].. nothing less tban ..; C) [t. ex. rik] (: allt annat än). . anything but. . (IV 1) se mer Ex.; på ett ~ fint sätt 
vani. (utan jämförelse) in an indelicate (tactless) fashion, indelicately &c; god och ~ god svenska åv. good and 
indifferent. .; denna översättning är ~ god vani. . . not a very satisfactory one; vara ~ väl underrättad . . badly 
posted up; äv. . . misinformed; ~ välbetänkt ill-advised (-considered, -judged) (IV 2) göra ngt, ~ av intresse för 
saken än för att ini äv. . . not SO mucb from (out of). . as to inf (for tbe sake of. .-ing . .); detta är ~ att undra på 
. . less (not very (so) mucb; [: knappast] scarcely) to be wondered at; så mycket ~ som . . tbe less so (ali tbe less 
[so]) as . .; fadern själv visste det Inte, mycket ~ [id] sonen . mucb less [then] . , Mindre Asien npr Asia Minor 
(äv.: mi ndre- asiatisk) mindre|tal -et 0 minority minera itr o. tr aiim. mine; äv. lay mines [in ..] mineral -et -[i]er 
mineral (äv. i sms. [t. ex. -färg) -haltig a . . containing mineral[s];; äv. [vatten o. d.] mineral -isk a mineral -källa 
mineral spring (well) -og mineralogist -ogi e]n (åv. : ~en) mineralogy -ogisk a mineralogical -rike [tbe], mineral 
kingdom -vatten mineral (aerated) water — i sms. (: ~s-) mineral-water min||erande I ~t 0 o. lia mining -ering o) 
mining; b) konkr. se -fält -fara danger (risk) from [submarine (&o)] mines -fartyg mine-layer (-laying ship) -fält 
mine-field, mined area -gång ~en ~ar mil. [subterranean] gallery miniatyr konst, [(aiim.) in i] miniature — i sms. 
[t. ex. -bild] miniature; [t. ex. -porträtt, -värld] äv. .. in miniature -bild äv. miniature -konst miniature [art] - 
målare äv. miniaturist -målning miniature-painting; konkr. äv. miniature minim||al a exceedingly small (äv. 

[biidi.] trifling &C [jfr liten]), äv. infinitesimal; friare [t. ex. [-fördelar]-] (-i-för- delar]-i-} äv. negligible; av värde 



of minimum (&c). . -alt adv infinitesimally; [intresserad] . . in the very smallest (a quite negligible) degree -i- i 
sms. minimum -i||ön, vid en ~ av .. äv. at a salary (&c) of. . as a minimum -ilpris äv. (vid auktion) upset 
(reserve) price -um -um -a minimum (pl. äv. minima) min I ingenjör örlog, mining engineer officer minist|er -em 
-rar aiim. minister; se är. statsråd o. jfr krigs- m. fi.; se äv. ambassadör; Sir H. P., engelske <—>n i Sverige äv. . 

., His Britannic Majesty's Minister [accredited] to . .; Hi N. N.j svenske ~n i London äv. . ., Minister of Sweden 
to tbe Court of St. James — i sms. a) [t. ex. -botell] minister's (i pl. ministers'); b) [t. ex. -ansvarighet, -bänk] 
ministerial [äv. council -råd]; c) [t. ex. -möte, -skifte] . . of ministers (&c) -bänk äv. [i Engl.] [tbe] Treasury 
Bench -kris pout, ministerial (cabinet) crisis -post minister's ([vid utländskt hov] äv. diplomatic) appointment 

uppslagsordet O saknar plur. 
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(ei. [: -tjänat] duties pl.) -tid [ngns] period of service (åv. time [spent]) as a minister (&c) ministär &nm. [form a 
biida] ministry [Obs.l har liera medlemmar än cabinet], äv. administration; äv. cabinet; jfr regering min|kryssare 
ö>-ios. cruiser-minelayer min I nas -n[e]s -des [-te] dep remember, recollect; recall. . to mind; jag vill att han har 
,. I think (fancy) I (I seem] to) remember (&c) that be has ..; jag -ns det, som om det hade varit i går I remember 
it [as well] as . .; jag -ns inte vad hon heter äv. I ha?e forgotten (el. [längre] forget [now]) . .; om jag -ns rätt if I 
remember (recollect) right[ly]; if my memory serves me (is not at fault); nu -des han alltsammans äv. now it all 
came back to him; han kunde inte att han sig ha) sett det. . remember having (to have)..; han ska få, så att han - 
ns [det]! [. . have] a punishing to remember! längre tillbaka än jag kan - äv. beyond my recollection minne -t [-n] 

A utan pl. I huvudbet. (: -sjförmåga) allm. (äv. psykol. samt:-1) memory; i vissa uttr. [jfr ex.] mind 2 I Uttr. : 

med ngns goda (: gillande) . . approval (sanction el. [: samtycke] consent) B med pl. 1 abstr. 

Exempel: (A 1 O) uppöva . . the (one's) memory; han har förlorat.. lost his memory; så långt mitt - sträcker sig 
äv. within my memory; om ej sviker mig unless [my] memory [fails me (is at fault)]; bevara . . i -t keep .. in 
remembrance (ei. [ett erbjudande ei. d.] in mind); jfr fastna ex.; ha ngn, ngt t ^ keep (bear) . . in remembrance 
(mind); remember..; ha anting t på en gång .. in (present to one's) mind at one time; ett upp och ett i one to put 
(ei. go) down and one to carry [over]! återkalla . . i (med personsubj) recall. . to One's 

memory (to mind), recollect..; (äv. med Baksubj.) bring back to [one's] memory; med detta i färskt - vill jag . . 
with a lively remembrance of [that..]; with . . fresh in my mind . .; se kärtx.i lägga . . på -t commit. . to (äv. [t. 
ex. goda råd] store .. up in one's) memory; äv. remember . .; draga sig ngt till —s remember (recollect). bring . . 
back to [one's] memory; det har fallit mig ur var jag sett honom it has escaped 

(slipped from) my memory (äv. I forget). .; läsa upp ngt ur . . from memory (A 2) med regeringens goda •—' äv. 
with the countenance (goodwill) of.. (B 1) kr teet är nu blott ett - . . only a memory; se blott II ex.; ~n [från . .] 

a) 

[ungdomen] memories (&c) of (ei. from) fone's . .3; 

b) (ss. boktitel)Recollections (Reminiscences) of.; 

åv. [ngns] Memoirs; uppliva gamla revive old memories; hans - skall leva the memory (&c) of him will live; till 

- av in memory of; vid -t av at the recollection (remembrance) of minnes||aibum remembrance-book -anteckning 
memorandum (pi. åv. memoranda) -bet|a -an -or (: siag) blow (&c ei. [: stryk] drubbing (&c)) -bild memory- 
picture -dag memorial day -fel slip (lapse) of [the] memory -god a tt. ex. vänskap] un-forgetting; [son o. d.] ung. . 
. unforgetful of benefits received,.. loyal to (in remembrance of) old friends (&c) -godhet loyalty in 
remembrance; unforgetfulness; tacka ngn för hans - äv. . . for his kindness in bearing one in mind -gåva*e 
minne B 2 -kunskap knowledge acquired by memorizing[-work](verbalmemory) -märke> ~ [över ngn] memorial 
[to (ei. of). .], monument [to . .'s memory (to the memory of. .)] -ord pl-» ägna .. några ~ pay the tribute of a few 



words in (to the) memory of. . -penning, ~ över., (ngnj medal [struck] in honour of. .'s memory (ei. [ngt] in 
commemoration of. .) -plugg cramming [by heart]; memory-work -rik a . . abounding in (stored witb) memories 
[of tbe past], storied -sak, blott en ~ . . a matter of memory -skrift a) eg. memorial publication; b) se fest- -sten (- 
Stod) se -märke -tal commemoration-speech (&c) [över ön]; röver en avliden] oration in memory [över of] - 
teckning biograpby (memoir, memorial sketch) [över of] -utställning konst, memorial (äv. [eg. : återblicks-] 
retrospective) exhibition -vård se -märke -värd a memorable [för to];., worth remembering; [ord] åv. treasurable; 
åv. (: evigt 

never-to-be-forgotten minoritet -en -er aiim. minority; befinna sig i ~ find oneself (be left) in a (the) minority — i 
sms. (: ~s-) minority -s|förtryck oppression of minorities (ei. a minority) 

minsann I interj upon my word (well, I never), ..! [t. ex. om jag vet..] [Fm (ei. I will be)] blest..! II adv to be 
sure; I can tell you; God knows; jag ska ~ ge honom! äv. won't I just give it him! 

minsk||a I tr q) »lim. [äv. verkan av . .] reduce [.. med, tul [en fjärdedel] by (to)]; äv. diminish, decrease, lessen 
(aiiaäv.:^p<!); äv. [is. (sjö.)segei] shorten; b) friare äv. [ngns iver] abate; [t. ex. nöjet »v . .] detract (take away) 
[something (a little, rather)] from..; jfr äv. lindra; se åv. sakta IV ex. II itr se -as; det f på förrådet (:. . [börjar] -as) 
is diminishing (decreasing, getting reduced, running low); ha två kilo [i vikt] have decreased (gone down) . . in 
weight; åv. scale . . less -ad a reduced (&c) [med by] min]skada[d a] damage[d] (&c) by a mine (&c) 
minsk||ande a diminishing &c -as dep grow (become, get) less [and less] (shorter [and shorter]); lessen, diminish, 
decrease; be (åv. 

get) lessened Av. reduced) ft in; tried by3» 

(: avtaga) åv. fall off; (: dämpas) abate; åv. 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialminskning 
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(: sjunka) fall, sink, go down; ti värde] depreciate; [t. ex. avkastning] shrink; se -a II ex. -ning reducing &c; 
reduction, diminution, decrease; (i storlek, värde) [t. ex. förråd] shrinkage; (i värde) äv. depreciation [alia med in 
(of) i] min (skydd protection from [lurking] mines min |spe| »Hm- play of features; (oavsiktligt) äv. facial 
gestures pl. 

min||spräng|a tr blow up (explode).. by [means of] mines (ei. a mine (&c)); -d äv. mine-exploded -spärr mil. 
mine-blockade(-barrage, -barrier) -spärra fr blockade (bar)., witb mines minst superi, (till liten, litet, små) [jfr 
mindre] I a 

(mots, störst) 1 (om [is.] konkreta subst.) Q) egentligast (jfr mindre (I A I a o. b)) ; smallest (ei. shortest) [till in] c 
minimalast) tiniest, most diminutive; b) i uttr.: SOm ^ [t. ex. när antalet var] at its fewest; (el. [: lägst] lowest); c) 
(Vid Jämförelse (motsättning) mellan tvä) se äv. mindre 2 (om [Is.] abstrakta subst.) a) allm. (i uttr. : den ^a) 

[the] least; äv. c yngst) [the] youngest; b) (: mest obetydlig, svagast o. d.) [the] slightest Jfr anledning ex.; C) (vid 
Jämförelse (motsättning) mellan två) äv. less[er] (se mindre Ex. (7 B)) II obest. pron [Jfr litet] (mots, mest) 1 
fören. a) allm. least; äv. the smallest (&c [jfr II 2 a]) amount (&c) of; b) (:~a antalet) [the] fewest 2 självständigt 
fl) [t. ex. ha least, the smallest (äv. the least (lowest)) amount; b) i Uttr. : det a se ex. III adv 1 mera eg. a) (vid 
adj', (äv. particip) el. adv.) allm. least (el. [t. ex. av två onda ting välj det ~ onda] the least (äv. less) [evil (&C) 
one]); i Uttr. : som ~ . , se ex.; b) (vid vb) allm. [t. ex. när man väntar det] least; äv. least of ali; se äv. lägst II; 1 
uttr. : icke r^/se ex. 2 friare Q) (: åtminstone) [t. ex. 100 kr.] at [ (starkare) 

the [very]] least; b) äv. (: fullt [ut]) quite [as..] Exempel: (I) inte ha aning om hur det skall göras, ~a utsikt att 
lyckas äv. (: svagaste) . . the faintest (ei. [: avlägsnaste] remotest) idea [as to] how . • (prospect of. .-ing); med ~a 
möjliga ansträngning äv. witb a (ei. the) minimum (the utmost [possible] economy) of. .; underrätta mig vid 
förändring .. in case of any change, however slight; ngns önskan äv. .. lightest.. (II 2 b) det ~a a) ss. subst, the 



least [äv. thing]; b) ss. adv. the least [little bit F]; äv. ever so little; icke det trött not tbe least..; reducera . . till 
möjliga . . to tbe utmost [possible] minimum; det man rör vid det, så faller det toucb it ever so sligbtly and . ej 
bry sig det ~a om . . F not care twopence (a rap) about. .; den som bar haft det att göra med pojkar . . bad 
anything, however little, to do with det han blir kall', förkyler han sig if be goes the least bit. . (Ill 1) icke ~ 
viktigt var käns inlägg .. was as . . as any (not the least. .); vid förhandlingar, icke ~ politiska . ., [the] . . ones 
especially (not least); detta är vad han ~ gör, tänker på be does (thinks of) nothing of the kind; när man är som ~ 
förberedd . . least prepared; ~ sagt to say the least [of it] 

min|svep||a tr (o. absoi.) sweep [..] for mines -are mine-sweeper -ning mine-sweeping(-clearance) minuend -en - 
er matem. minuend minus I -et - a) matem. se -tecken; &v. minus; b) friare bet. [i kassan o. d.] minus (negative) 
quantity (ei. c -siffra) figure); c brist) äv. deficit (shortage); (: förlust) loss; c) bildl. c nackdel) äv. drawback — 
termometern står på ~ . . is at etc. (jfr II ex.) II adv minus; äv. (: minskad med) less (reduced by); pius ~ noll pius 
minus nought; friare absolutely nothing (nil); ~ Sgrader vani. 9 degrees [Fahrenheit] below freezing-point (äv. 5 
degrees [Celsius (Centigrade)] below zero) -grad degree below freezing[-point] minusk|el -éln -ler minuscule 
[adj. minuscular] minus|tecken minus (negative) sign 

1 minut -en -er minute; fem ~ers paus five [-min-utes[']-] (-i-min- utes[']-i-} (a five-minute[s']) . .; han kan vara här 
vilken ~ som helst., any minute; en gång i r^en. . a minute; fem i, över fem .. minutes to (past)..; på en ~ a) [gå 
bort] for a minute; b) [kunna vara färdig] at a minute's notice; på ~en to the minute; äv. c om en [Fil be there jag 
kommer] in a minute (el. directly); på några ~er var ovädret över in a few minutes .. 

2 minut oböji. s (hand.), handla i ^ do business (&c) on a (the) retail basis; sälja [. .] i ~ sell [• •] [hy] retail; äv. 
retail.. — i sms. retail -era se ut~ -handlare [retail] shopkeeper, retailer 

minutiös a meticulous, äv. scrupulous; äv. minute; i ~ ordning äv. (F) in apple-pie order min|utlägg||are mine- 
layer -ning mine-laying min ut I visare long (minute-)hand mirabell -en -er mirabelle plum[-tree] mirak||el -let - 
el(-ler) miracle -ulös a miraculous misantrop -en -er misanthropist mischmasch -et 0 F mishmash, hotch-potch 
miserabel a wretched, miserable; jfr usel o. d.; (: ömklig) pitiable -t adv wretchedly &c 

1 miss -en -er c engelsk ibl. miss; vani. English girl (young lady); (ss. titel) Miss; ~ema Smith the Misses Smith; 
äv. the Miss Smiths 

2 miss -en -ar sport, [bad svår] miss; F c felslag) missed (F boss-)shot(ei. hit ei. stroke) 

missa I tr a) sport. [t. ex. boii] miss, fail to hit (el. Strike el. [vid fotboll] kick el. [om målvakt] save); (absoi.) äv. 
make a bad shot; b) friare F [tåg o. d.] miss, äv. lose II itr miss one's shot 

(äv. [vid skjutning] aim el. [med slagträ el. d.] hit, [med räcket] äv. stroke el. [vid fotboll] kick; el. [friare] mark); 
(biidi.) äv. fail, (om sak) miss its mark miss|akt||a tr c ringakta) disdain, look down upon . .; c förakta) despise; C 
visa -ning för) slight; äv. (: försumma) neglect, be disregardful of -ning ~en 0 disrespect (ei. [: ringaktning] 
disdain ei. [: förakt] contempt) [för forl! miss||belåten a displeased [med at (äv. about)]; se vid. -nöjd -belåtenhet 
displeasure -bildad a malformed; misshapen -bildning malformation; developmental defect; äv. (: lyte) deformity 
-bruk a) [av ord o. d.] misuse, äv. 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtmissbruka 
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misapplication; [av alkohol, makt o. d.] abuse; [av fullmakt o.d.] wrongful (illegitimate) use; [av Guds namn] se 
vanhelgande; b) (: osed o. d.) evil (bad) practice, abuse — ^et av alkohol äv. over—indulgence in .. -bruka tr a) c 
felaktigt använda) misuse, misemploy; äv. misapply; b) C göra -bruk av) put.. to an improper (&c; a wrong) use; 
[t. ex. sin ledighet] misspend; [ngns godhet o. d.] take [an] undue advantage of, äv. abuse; [Guds namn] take .. in 
vain -brukad a misused &c; [ord o. d.] . . used incorrectly (&c); [energi o. d.].. put to a wrong use -dådare 
malefactor; evil-doer 



miss I e -en -ar F pussy-cat (äv. : rkatt), puss[y] missilfall läk. [have a få] miscarriage; få r äv. miscarry -foster eg. 
o. biidi. abortion; Midi. äv. monstrosity -förhållande ~t ~n a) eg. disproportion [mellan between]; b) friare (med 
pl.) incongruity, anomaly; (: olägenhet) drawback, inconvenience; (äv. : anomalous (ei. unsatisfactory) State of 
things; C) (mellan pers.) ee -hällighet; d) se -bruk b — stå i r till äv. be ont of proportion to -förstå tr 
misunderstand; på ett sätt, som inte kan rs äv... leaving no room for misunderstanding; som lätt kan rs äv. [that is] 
liable (apt ei. likely) to be misunderstood; ~dd äv. unappreciated -förstånd misunderstanding; se -uppfattning, - 
tag -grepp biidi. mistake [in conduct]; error in (of) judgment; mistaken (false, wrong) move; blunder -gynna tr 
treat. . disfavouringly (with scant favour, unfairly); en av naturen >—<d landsända äv. a . . ill-favoured by . . - 
gärning evil deed; Ean] act of wrong-doing; (svagare) misdeed; rar&v. wrong-doing sing, -gärnings|man evil- 
doer, malefactor -bag ~et 0 displeasure [med [ngn] with; med [ngt] at]; dislike (ei. disapproval) [med of] -haga tr 
displease, be displeasing (&c [jfr -haglig]) to; det rr mig äv. I dislike it -haglig a displeasing; (starkare) offensive, 
objectionable; c förhatlig) obnoxious [alla med to för]; [person, åtgärd] äv. undesirable -handel maltreatment (ill- 
treatment, ill-usage) [av (mot) of]; jur. assault [and battery]; bli utsatt förr äv. be assaulted; [för]öva r på (mot) do 
bodily injury to; jfr äv. följ. -handla tr [ngn] maltreat; (is. jur.) assault; (äv. biidi.) ill-treat(-use), handle.. roughly, 
F manhandle; [ngn (ngt)] treat. . badly, subject. . to rough usage; knock . . about, batter; biidi. äv. [t. ex. ett 
språk] murder -hugg i uttr. : i r by mistake, inadvertently -humör, vara i r . . in a bad humour (in a [fit of] bad 
temper; out of temper, in the sulks) -hushålla itr be uneconomical (extravagant) [med with (in the use of)]; ^ med 
se -sköta -hushållning mismanagement -hällighet ren rer diseord, dissension; se äv. oenighet; C obehag) 
unpleasantness; rer äv. quarrels, [inom [-familjen]-] (-i-fa- miljen]-!-} family jars 

mission 1 a.llm. <: beskickning, uppdrag, livsuppgift) 

[discharge one's fylla sin] mission; c kali) äv. 

vocation 2 reiig. (äv. : ren) missions pL; se äv. -s]station; den inre, yttre ren home (foreign) missions pl. -era itr 
reiig. missionize; carry out missionary work 

missions!!- i sms. (jfr sms. ned.) Q) vani. mission-(ei. [t. ex. -sällskap] missionary); b) ibl. [t. ex. -fest] missions, 
[t. ex. -gåva] .. in aid (support) of missions -förbund. Svenska Mr et the Swedish Missionary Society - 
föreståndare mission-station superintendent -hus mission-hall; chapel -kyrka a) se -hus; b) Swedish Missionary 
Society church -läkare 1 doctor (&c) engaged in missionary work 2 mission-station medical man (&c) - 
organisation a) ee -väsen ex.; b) (konkr.) missionary agency -sekreterare missionary-society secretary -skola a) 
school (college) for preparing missionaries; b) (pä -fält) mission-school -station missionary (mission-) station; 
äv. mission -styrelse. Svenska Kyrkans Mr the Church of Sweden Mission Board -sällskap, Mr et ung. [i Engl.] 
the Society for the Propagation of the Gospel (förk. S. P. G.) -verksamhet (äv. : ren) missionary work (activity; 
äv. enterprise, operations pl.) -väsen missionary system;' svenska rdet äv. [the] Swedish missions and missionary 
organization missionär [woman (&c) kvinnlig] missionary; äv. evangelist -s- i sms. a) [t. ex. -fru] missionary's; 
b) [t. ex. ^biografier, ^invigning] . . of missionaries; c) [t. ex. /^kars] missionary miss||klä[da] tr aiim. be 
unbecoming to; (om plagg) äv. be (äv. look) unbecoming on, not suit; friare o. biidi. jfr äv. vanpryda; blygsamhet 
-klär aldrig..is never misbecoming -klädande (-klädsam) a unbecoming (&c); C ej smickrande) unflattering; c 
vanprydande) disfiguring -kredit biidi. discredit; bringa ngn i r bring discredit on . . (discredit. ., bring .. into 
discredit) [hos with]; råka i r [hos ngn] fall into disrepute [with . .], get into . .'s bad books -kreditera tr Be 
[bringa. . i] -kredit -krediterande a discreditable [för to] 

misskund [-en\ 0 se förbarmande; av r med out of compassion for -sam a merciful; c medlidsam) compassionate, 
pitying 

miss||känd a misjudged &c; [t. ex. geni] unappreciated -känna tr C felbedöma) misjudge; C -förstå) [t. ex. avsikt] 
misunderstand; C underskatta) underrate -leda tr mislead; itr vilse- -ljud eg. o. biidi. jarring sound; mus. [o. biidi.] 
äv. discordant note; jfr dissonans -ljudande a (iskorrande) jarring ..; c disharmonisk) discordant, dissonant 
misslyckl|ad a a) c som -ats) [t.ex. författare] unsuccessful, [bok, skald o. d.] äv. [a] failure of a[n] . .; b) (: 
förfelad) [t. ex. plan, försök] abortive — han är en r existens . . one of life's failures (unfortunates); vara r äv. 



have gone wrong (turned out badly (&c)) -ande rt a) utan pl. [planens o. d.i [the fact of] [the scheme's] 
proving unsuccessful (&c Ufr -as]); äv. fthe^ 
want of (non-)success [of. .]; b) med pl. failure; 
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Jfr ex.; [företags o. d.] äv. miscarriage — ett ~ vore ödesdigert non-success (a failure) ..; ett fullständigt ~ äv. a 
complete fiasco -as dep fail [completely totalt; i (med) [ngt, att inf.] in (in . .-ing (äv. to inf.))]; äv. be (ei. prove, 
turn out) unsuccessful (&c; a failure) [i (med) in]; äv. dets. soiii ej lyckas; totalt (om företag o. d.) åv. break down 
(collapse el. miscarry) altogetber miss||iynt I a [sinnesstämning] ill-bumoured jfr förargad; göra ngn ^ put. . out 
[of humour], upset. . ['s equanimity]; make . . cross (&c) II adv ill-bumouredly, crossly; in a fit of bad temper - 
iyntbet ill (bad) humour; crossness -minna sig refl e minnas [fel] -mod ~et 0 (: vighet) down-heartedness, 
dejection (depression) [of spirit[s]]; [in i] [a fit of] the blues F; (: nedslagenhet) discouragement; \ir-tröstan; xnu- 
ngn ~ åv. discourage .. -modig a downhearted ([. .] dejected (depressed) [in spirit[s]]) [för (över) at]; jfr äv. 
nedslagen -modighet se -mod miss||nöjd a [is. för tillfället] dissatisfied [med [ngn, ngt] [för ngt] with . . [on 
account of. .]; med (över) [ngt] at (about)]; [is.ss. lynnesdrag] discontented; [be very much bil högst] displeased 
[över at]: vara ~ med a) [ngn, ngt] äv. (: ogilla) disapprove of; b) jur. [en dom] äv. be unwilling to accept (submit 
to) -nöjdhet dissatisfied-ness &C -nöje ~t 0 a) allm. bet. [t. ex. uttala sitt] dissatisfaction; [t. ex. allmänt rådande] 
discontent; [t. ex. väcka ngns] displeasure [alla med with med (at över)]; (: ogillande) disapproval [med of]; b) 
Jör. se ex. — väcka allmänt ~ give rise to general (universal) dissatisfaction (äv. [: knot] grumbling); anmäla ~ 
med en dom (jur.) give notice of appeal against. . miss||pryda tr disfigure, spoil the look[s] of ([ngn] äv.. .'s looks) 
-riktad a misdirected; [energi o. d ] misapplied; friare se oklok miss| roman ung. sentimental novel miss|råkn|lad a 
bildl. se besviken -a Sig refl make a mistake (äv. be out) in one's calculation (reckoning); (: bedraga sig) reckon 
without one's host; ~ sig på . . se felbedöma -ing ~en —>ar 1 eg. miscalculation 2 biidi. disappointment [för for 
(to); över at]; äv. (: förtret) mortification; det är en stor ~ för mig, att ni.. åv. I am exceedingly (very much) 
disappointed [that you .. (ei. at your .. -ing)] 

mis[s]||sköta tr mismanage jfr van-; [sin hälsa, tjänst o. d.j c försumma) neglect -sköta sig refl C ~ sin hälsa) 
neglect [to look after] oneself (el. C ~ sitt ämbete] one's duties (work)) -stämning <—>en 0 feeling (sense) of 
discord (disharmony el. ill-humour); discordant [state of] (bad ei. strained) feeling -säga sig refl make (be guilty 
of) a slip of the tongue; jfr för- -sågning *e fel—Sämja dissension, discord; Jfr misshällighet; ställa till ~ mellan 
åv. make mischief between miss||tag ^et ~ mistake [om (på) about (as to)]; åv. c fel) error; c förbiseende) 
oversight, slip, blunder; (: villfarelse) fallacy; begå ett svårt ~ 

commit (be guilty of) a serious (bad) blunder (&c); äv. blunder badly; göra ett ~ make a mistake (&C); se äv. -ta 
sig; av ~ [t. ex. göra ngt] by (äv. in) mistake; ft. ex. det skedde] through (owing to) an oversight; med förbehåll 
för [eventuella] ~ [och förbiseenden] [speak tala] subject to correction; hand, [possible] errors [and [-omissions]-] 
(-i-omis- sions]-!-} excepted (förk. E. [& O.] E.) -taga tr 

[en person (sak) för en annan] mistake . . (take . . 

by mistake) [för for] -ta[ga] sig refl make a mistake (äv. an error [of judgment]); be wrong (in error, mistaken) [i 
in]; — sig på äv. misjudge; [sitt kall o. d.] mistake; jag kan inte mig mycket, om jag .. äv. . . be [very] much 
mistaken (much at fault, very wide of the mark),..; — sig på ngn äv. get a wrong idea of (about) . .; sort (sum) . . 
up wrong; man kan I inte ~ sig på meningen äv. there is no mistaking . . -tanke a) allm. (äv. [jfr ex.] : ^'n, - 
tankar) suspicion [för (om) [ngt] about (as to); mot [ngn] against (ei. [jfr ex.] of); [om] att that], äv. (: ond aning) 
[t. ex. ha sina -tankar] misgiving; b) (: förmodan) supposition — fatta -tankar mot ngn (om (för) ngt) be seized 
with suspicion (become suspicious) of. . (as to . .); draga sina -tankar om ngt begin to be suspicious of. .; det 
kan väcka -tankar . . arouse (give rise to) suspicion[s] [hos [ngn] in [. .'s mind]; om [ngt] as to]; fälla ngn på 



blotta ~n .. on [a] mere suspicion (supposition) -tro I ~n O distrust [till (mot) ofj; Jfr -troende; (starkare) disbelief 
[till in]; bysa ~ till äv. dets.somll II tr distrust, mistrust, be distrustful (&c; äv. suspieious) of; bave (put) no faith 
in; (: tvivla på) doubt; c betvivla) discredit; (: ej tro på) disbelieve -troende O se -tro I; äv. distrustfulness; åv. (: - 
tånksambet) suspicion [båda med of mot, tin] -troende|votum pari. o. d. vani. [1 Engl.] [pass a antaga] vote of 
censure [mot on] -trogen a distrustful (mistrustful) [mot of]; jfr -tänksam; distrusting, C skeptisk) incredulous, 
disbelieving -trösta itr despair [om of] -tröstan O despair [om of]; se modfälld-bet -tyck|a itr [o. tr] se ex.; -tyck 
inte mina råd/ don't take my .. amiss (in ill part)! don't take it amiss (&c) (be offended), if I give you some ..! om 
du inte -er åv. if you don't mind -tyda tr misinterpret Jfr -förstå; [bevekelsegrund] misconstrue -tydning 
misinterpretation misstänk||a tr a) aiim. suspect [. . för [brott, att ha (vara) . .] of. . (of. .-ing)]; åv. [t. ex. ngn] be 
suspieious of; b) äv. (: befara) apprehend; jfråv. misstro; C) svagare fancy, guess — han -te inte det ringaste be 
hadn't the least (äv. was innocent of all) suspicion; jag -er, att det ligger ngt under I am inclined to suspect (think) 
. .; Cresars hustru får inte ens ~S (citat). . must be abore suspicion -ligigöra tr cast (throw) suspicion upon..; bli - 
liggjord be rendered suspieious -sam a suspieious [mot of]; . . full of suspicion jfr misstrogen; (: ängslig) åv. shy 
[mot of] -samhet suspiciousness &c -samt adv suspiciously 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtmisstänkt 
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mittparti 

&c -t a a) (ss. p.p. av -a) suspected [för of; för att inf. of. .-ing]; äv. [t. ex. betrakta ngn som] suspect; b) (ss. adj.) 
[t. ex. på ett ~ sätt] 8US-picious — för brott ~a äv. suspected persons, suspects; häktad som ~ för äv. . . on [a 
(the)] suspicion of; vara ~ för ngt, för att inf. be under suspicion for (the suspicion of).. (. .-ing) miss|unn|la tr 
[be]grudge (äv. [: avundas] envy) [a p. a th. ngn ngt] -sam a grudging [mot [-towards];-] (-i-to- wards];-i-} C 
avundsam) envious [mol of] missl|uppfatta tr C -förstå) misunderstand; [t. ex. situationen] äv. misconceive, äv. 
[ngt med örat] misapprehend; [ngns avsikt] äv. mistake; <: -tolka) misread; äv. get a wrong idea (notion) of, 

[ngns ord] put a wrong interpretation on -uppfattning ~en ~->ar misunderstanding, misapprehension, 
misconception; äv. [t. ex. ge anledning till] mistake, Ea] wrong idea -visande a 1 sjö. varying; (: magnetisk) 
magnetic 2 [t. ex. [-referat]-] (-i-re- ferat]-i-} misleading -visning sjö. declination; [-[kompassens]-] (-i-[kom- 
passens]-!-} äv. variation -växt failure of the crop[s]; crop-failure; äv. [a] bad harvest; ~ på potatis äv. potato- 
famine — i sms. crop-failure; äv. [~år] scarcity, famine -öde mishap, misadventure; äv. [by genom ett] 
mischance; råka ut för ett ~ äv. bave a mishap befall one mist -en 0 mist; C tjocka) fog mist|a -e mist(-at) tr 1 C 
förlora) [aptiten, livet. Tjänsten] lose [one's . .] jfr ande Ex. (1)1 äv. [t. ex. sin lön] be deprived of 2 se undvara 
miste adv c fel, orätt) wrong; höra etc. ~ se fel III dyl. ex.; stiga ^ make a false (miss one's) step; ta ~ se misstaga 
sig; gå ~ om a) C bli utan) miss; fail to secure; b) [sin plats ei. d.] lose [.. altogether]; man kan inte ta ~ på vågen 
äv. you cannot go wrong (miss your way) mist |ei -eln -lar bot. [European] mistletoe mist 11 up sjö. fog-horn 

misär -[e]n [-er] destitution; äv. c armod) penury rnitr|a -an -or mitre; iklädd ~\n] äv. mitred 

1 mitt I (n. av min) a Be 1 min II oböjl. s, skilja mellan ~ och ditt. . meum et tuum (lat.) ([what is] mine and 
[what is] thine (yours)); jag har fått vi, gjort ~ . . secured my share (what I am entitled to);., done my part (bit F) 

2 mitt I -en 0 1 om rum middle; jfr medelpunkt; M^ens rike vani. the Chinese (Celestial) Empire; t (på) —en in 
the middle (&c); han befann sig i deras ~ . . in the midst of them (in their midst) 2 om tid middle; från (i, vid) 

~en av månaden from (in (äv. at); at (eJ. [: intill] by ei. [• omkring] [at] about)) the middle of. .; från ~en av maj 
till.. äv. from mid-May . . 

2 mitt II adv (prep) 1 bryta, skära .. ~ av .. right in two 2 <-»' emellan [. .] I prep. (äv. om tid) half—way between 
. . II adv. någonting emellan a sort of mongrel (nondescript); itr mellanting ex. 3 ~ emot [. .] I prep, [straight 
(right; just, exactly)] opposite . . II adv., emot är ett bord directly (straight) opposite [there . .]: vi bo ~ emot. . 
just (exactly) opposite 4 — fram right 

in front 5 ~ framför [. .] straight (right; exactly, just) in front [of..] 6 ~ för .. se föreg.; ^ för ö?onen på ngn 



straight before . .'s . before . .'s very..; ~ för näsan på ngn F under, .'s very nose; [stänga dörren] [shut..] right 
(slap) (äv. [siam ..]) in . .'s face 7 ~ i [.. (jfr ~ uppe i. .)] I prep. A rumsbet. in (el. [efter rörelsevb] into) the 
[very] middle (äv. centre) of..; äv. (is. friare [t. ex. solgasset]) right in (el. into) . . B tidsbet. 0) [t. ex. natten, 
månaden] [just] in the middle of..; b) [t. ex. julbrådskan, striden] in the midst (äv. right in the middle) of..; jfr 

lopp 1 ex.- -i natten äv. (känslobetonat) in the depth (dead, hush) of [the] night II adv., hans hår var benat ~ i. 

. in (äv. down) the middle 8 ^ ibland . . in the midst of. .; [dem, oss] äv. in [their (&c)] midst 9 ~ igenom [..] 
through the [very] centre (middle) [of. .]; äv. (friare) [t. ex. skogen] through the heart of..; c rakt igenom) äv. 
right (straight) through [. .] 10 ~ inne i O) eg. bet. [t. ex. skogen] right in the (in the very) centre (middle) of; [t. 
ex. landet] äv. in the interiör (äv. [skogen] depths) of; b) bildl. [arbetet o. d.] se [ned.] ~ uppe i 11 ~ itu O) [t. ex. 
dela ngt] . . into two equal parts; b) [brista o. d.] &v.. . right (F slick) in two [in the middle]; dela .. ~ itu äv. halve 
(el. [eg. geom.] bisect) . . 12 ^ på . . A rumsbet. Q) [t. ex. kartan] in the middle (äv. [bordet o. d.] centre) of. .; b) 
friare se ex. o. ben [sista] ex. — vara på havet. . right out at sea, ..in mid-ocean 13 ~ under .. A rumsbet. exactly 
(äv. directly) under (&c).. B tidsbet. s e7 I Bb o. ex. [t. ex. natten]; åv. half-way through..; [t. ex. lektionen] äv. 
during the [actual] progress of. .; 

under bråket amid[st] (in the [very] midst of) . . 14 upp i. . [t. ex. middagen] in the [very] middle of. .; komma ^ 
upp i alltsammans come right into the very midst (thick) of it all 15 ~ uppe i. . A rumsbet. [taket] [right] up in 
the middle Of. . B tidsbet. [middagen] se ovan (14); vara ~ uppe i. . (bildl.) be [right] in the midst of. . 16 
komma ~ ut i strömmen . . into the [very] middle of (right out into). . 17 ~ ute i strömmen, på Atlanten, gården 
out in the middle of (right out in). . 18 ~ över [. .] I prep. a) exactly (äv. [lodrätt] vertically) above (over) ..; b) [t. 
ex. bo — över gatan] straight aCFOSS . . II adv. straight opposite (across the way (&c)) mitt||- i sms. [t. ex. - 
ränna] middle; [t. ex. -figur, -hail] centre, central; [t. ex. -läge] äv. mid-; se vid. sms. ned. -bena, ha ~ have a 
parting (äv. [ss. vana] part one's hair) in (down) the middle -ei i sms. [t. ex. <—'gån?, —skepp] dets. som mitl- 
sms. -emellan I se 2 mitt II 2 Ils se mellanting -emot se 2 mitt II 3 -erst adv in the [very] centre [t of] -ersta a [the] 
most central[ly situated] -framför se 2 mitt II 5 -fåra -fönster middle furrow (ei. [sjö.] channel) (window) -for se 2 
mitt II 6 -gång i kyrka centre (middle) aisle 

(el. [annorstädes] gangway) -i -igenOItt se 2 mitt 

II 7 (9) -parti aiim. central part (&c), äv. centre 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmittplats 
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mocka 

-plats middle seat (&c) -punkt se medel- -på se 2 mitt 1112 -sjöss adv, ~ mellan « . in mid-sea .. -skepp i kyrka 
nave -under se 2 mitt II 13 -åt interj, [rättning] mil. eyes right! mix||tra itr F, ~ med potter (peddle; [: göra knep] 
juggle) with; [lås] tamper with -tur mixture mjugg i uttr. :i ~ covertly, on the sly; le, skratta 

1 ~ laugh in one's sleeve, chuckle to oneself mjuk a A C ej hård) 1 mera eg. Q) allm. soft [till 

in]; b) äv. [här o. d.] (: dunn) downy; (: sammeten) velvety, c siikesn) silky, silken; [kött] (:mör) tender; 

(förklenande; eg. : n som deg) doughy, puffy; (: elastisk) springy [äv. back rygg]-1 bröd (mots. : knäckebröd) 

soft (crumb) bread; -tjärn äv. malleable . .; bli - se -na; göra .. - make .. soft (el. [jfr B] pliant (&c)); äv. (jfr äv. 

2 o. 3) soften . . 2 friare [t. ex. färgton] softened, äv. mellow; [konturer o. d.] (: vågig) rolling, gentle 3 bildl. [t. 
ex. [ngns] sätt (handlag med folk), (mus.) anslag] gentle; (: n och behaglig) suave [mot to (towards)]; jfr len 2 b B 
(eg. : böjlig o.d.) limp [äv. (bokb.) binding band]; Osmidig) supple; lithe, lissom[e], limber; äv. grace-ful; eg. o. 
bildl. (: smidig; eftergiven) pliable, pliant, flexible; c foglig) submissive, tractable; (: spak) meek; hon har ngt -t 
över sig (: i sitt väsen) .. a gentle (&c) way with (a gentleness (&c) about) her -a tr, - upp [beton.].. se upp- - 
delar pi. anat. soft parts -het softness &c; pliancy; flexibility; non-rigidity -na itr soften; äv. become (&c) soft[er] 
(&c); biidi. se vekna -ost soft (äv. cream) cheese -skälig a [ägg] soft—shelled -t adv softly &c 

mjäkig a mawkish, milk-and-watery, milk-soppish; jfr äv. mesig -het mawkishness &c 



1 mjäll -et 0 dandruff, scurf 

2 mjäll o 1 transparently (diaphanously) white 
2 [t. ex. sallat, kött] tender 

mjält||brand veter. anthrax -e -en -ar anat. spleen -hugg [have få] [a] stitch [in the (one's) side] -Sjuk a eg. o. biidi. 
splenetic; biidi. äv. hypochondriac (båda äv. ss. subst.) -Sjuk|a -an 0 bildl. spleen; läk. hypochondriasis], 
melancholia mjärd|e -en -ar fisk. osier basket (el. [: ståltråds^] wire cage) [for perch(&c)-trapping] mjöd -et 0 
mead, äv. metheglin -horn mead-horn mjöl -et [(hand.) -[er]] O) eg. flour; äv. [krossa . . till] meal; äv. 
(konstprodukt) farina; b) friare (ben~ o. d.) meal, (eg. : damm) dust, (: puder) powder— sammalet (osiktat) ~ äv. 
wholemeal; han har inte rent ~ i påsen bildl. be is up to some mischief -a tr flour, sprinkle (dust, dredge) .. over 
(åv. c pudra . . med mjöl) powder ..) with flour; ~ ned sig get oneself all floury -a sig refl (om potatis) be mealy - 
dagg mildew, blight -damm flour-dust -dryg|a -an -or (äv. : ~n) ergot -gröt kokk. pap; äv. gruel -haltig a [diet] 
farinaceous -ig a floury; mealy mjölk -en 0 (kon o. d.) [rich (poor) fet, mager] milk; jfr kokos~; ett ansikte som 
smultron och n . . all milk and roses -a I tr a) eg. o. [ibi.] 

bildl. milk; b) bildl. (: utsuga [ngn]) äv. pump . . dry, bleed, exploit II itr a) eg. give (yield) milk (äv. milk) [well 
(heavily) bra, duktigt]; b) c ej stå i sin) be in milk -affär se -butik -are milker -avsöndring milk-secretion, 
lactation -bod se -butik -bud (pers.) milk-man, milk-girl (&c) -bunke milk-pan -butik milksbop -bytta milk-pail - 
central [central] milk-store; M~en ung. the Milk Distribution Centre -dags s C -nings-) milking-time -diet milk 
diet -djur lånt br. milk-producing beast -droppe a) drop of milk; b) friare (:-ställe) milk-depot(-dispens-ary) «e - 
en -ar 1 bot. rose bay 2 (hos fisk) milt, soft roe -erska milkmaid, [girl (&e)] milker -fat (med pip) milk-pan(ei. - 
basin, -bowl) -Kaska 

1 (glas-) milk-bottle 2 (bleck-) (med grepe) milk—can(-carrying can) -färg milky (milk-)colour -färgad a milk- 
coloured(-tinted) -glas milk—glass; c glas mjölk) glass of milk -hushållning (äv.: ~en) milk-production economy, 
dairy—husbandry -hämtare (sak) milk-carrier -ig a milky -ighet milkiness -kammare milk-room, dairy - kanal 
anat. milk-duct -kanna ee -tillbringare -ko milch (milk[ing]-)cow; äv. [a good en bra] milker -kruka (av bleck el. 
d.) milk-jar; se -flaska 

2 a o. -krus -magasin se -butik -mat [leva på] milk dishes (a milk diet) -ning milking &c; vid ~en bör kon while 
[she is] being milked . . -nings-maskin milk[ing]-machine, äv. milker -pall milking-stool -produktion milk- 
production (-yield) -provare milk-tester; (sak) äv. galacto-scope -ras lantbr. milk-producing (dairy) breed -rum se 
-kammare -rätt milk dish (ei. pudding) -saft fysiol, chyle, lacteal fluid; bot. milky juice (sap), åv. milk; latex (äv. 

i sms. [duct nrör]) -socker milk-sugar, lactose, lactin -stinn a lantbr. .. bursting with milk -stäva se -bytta -syra 
kem. lactic acid -sås kokk. milk sauce -tand milk—tooth(ei. c kind-] -molar ei. [: hörn-] -canine); äv. shedding- 
tooth -tillbringare milk-jug -vit a milky (milk-)white 

mjöl||lår flour-(meal-)bin -nar|dräng miller's man (hand); grist(&c)-mill handyman -nare [flour(äv. grain, grist )- 
]miller - nar | hustru (-nerska) miller's wife mjölon -et - bot. bearberry (äv. i sms.) mjöl||påse a) tom flour(meal)- 
bag; b) tyiid bag of flour (&c) -rätt kokk. farinaceous dish -säck o) tom flour(meal)-sack; b) fylld sack of flour 
mnemoteknik -en 0 (äv. : ~en) mnemonics mo -n [-ar] 1 [utan pL] sandy soil 2 [med pL] 

(.•sandslätt o. d.) sandy plain (ei. heath) moaré -[e]n(-[e]t) -er moiré fr.; äv. watered silk moatjé -[e]n -er aum. 
partner mobb -en 0 mob 

mobil a mobile (äv. mil.) -ier pl. dets. aom lösören mobiliser|la tr [o. (mii.) itr] mii. [o. friare] mobilize; friare äv. 
muster -ing ~ar (: -ande) mobilizing; mobilization — i sms. (mil.) (: ~s-) [t. ex. ns|order, nalplan] mobilization-1 
mocka I tr o. itr (lantbr.), n [i] lagården clear 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familj ärtmocka 
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modersinstinkt 



the dung out [of. .]; äv. (tr.) clear .. of dung II tr (F) i uttr. : ~ gräl med fasten a quarrel on 2 mocka 1 -n{-t) 0 
kaffesort mocka (äv. i sms.); äv. deta. som haf fe 2 -n 0 skinasort mocka (äv. i sms.) 

mockasin -en -er mocassin -orm copperhead mocka I sked [small-sized] coffee-spoon 

1 mod -et -[er] allm. (äv. [t. ex. /^ets växlingar] : ~et) fashion; äv. style [in the latest style efter sista ^et]; 
bestämma ^et set (lead) the fashion; följa ~et conform to [the] fashion; klädd efter [högsta] ~et.. in [the height 
of] the (F in tip-top) fashion; vara, komma (bli) på ~et eg. (om kläder) o. friare [be] in the ([come] into) fashion; 
[be (become)] fashionable (smart, chic); friare äv. [be] in ([come] into) vogue; en läkare, präst etc. på ~et a 
fashionable..;., är [på] högsta ~et&v. . . all (quite) the fashion (äv. (F) thing, go, rage, craze); vara, komma ur ~et 
be (have gone; go, get) out of fashion 

2 mod -et 0 1 (: -igbet) allm. [t. ex. visa] courage Jfr hämta 2 ex.; se tapperhet; äv. (jfr -ig) gallantry, intrepidity; 
äv. (: kurage) pluck, mettle; [-[moraliskt]-] (-i-[mora- liskt]-i-} äv. fortitude; i vissa uttr. äv. heart jfr bröst 1 ex. 2 
(: Sinnesstämning) [in good vid gott] spirits pL; äv. mood, State of feeling — Se berått ex. 

Exempel: (1) hans ~ föll, svek honom his courage (heart) sank (failed him); äv. [enl. 2] his spirits gave way; 
nedslå ngns ~ äv. discourage (dishearten) a p.; tappa ~et äv. lose heart, be discouraged; inge ngn nytt ~ inspire.. 
with fresh courage, put fresh heart into . .; ta till sig pick up one's courage, pluck up heart; hålla ~et uppe äv. bear 
up courageously (2) vara vid gott ~ äv. be of good cheer; vara sorgsen tilt [be] in . . spirits (a .. humour); vara, 
känna sig illa till äv... sick at heart; bli bättre till ~s recover (pick up) one's spirits modal a språkv, modal -itet ~en 
0 modality modd -en 0 slush -ig a slushy modell-1 sms. a) [t.ex. -affär] millinery; b) (: påmodet) [t.ex.-färg] 
fashionable; C) Omodets) [-[tex.-riktningar]-] (-i-[t.ex.-rikt- ningar]-!-} [the . .] Of fashion — Se sms. ned. -affär 
äv. milliner's shop (&c) -artiklar pL, de nyaste ~na the latest novelties in millinery -docka (äv. biidi. [om pers.]) 

[a mere en ren] dressmaker's lay-figure; biidi. äv. [a] very dressy person -handlerska milliner -hus hand. dress- 
fashions emporium (&c) -journal fashion-magazine (&c), fashions record -krönika (i tidning) fashion notes pl. 

(ei. article, review) -lejon a) (som följer moderna) fashion-monger; b) (: sprätt) dandy, fop modell -en -er 1 
huvudbet. (sak) a) aiim. model; b) is. tekn. pattern; C) is. hand. [t. ex. raglan-] Style; (: hatt/^) äv. shape — bil av 
den nya «—>en äv. . . build; utförd efter ~ . . [according] to pattern 2 konst, [person] [draw from a teckna efter] 
model jfr levande II ex.; äv. (yrkesmässig) artisfs model — sitta, stå ~ [för, åt ngn] allm. sit (åv. act, serve) as a 
model [to .. ] (as .. 's model); (för sitt porträtt) äv. sit to . . -byggare -bygge model [-aeroplane]-constructor (- 
construction), buil- 

der (building) of aircraft models -enlig a . . true to [the] model -era tr o. itr a) [ngt] model (friaie [o. biidi.] äv. 
mould) [[..] efter from (åv. on) (i in)]; make a model (ei. pattern) [of..]; b) [[en byst av] ngn] make (execute) a 
bust (&c) of; [staty] se skulptera, snida; ~d modelled &c; äv. [t. ex. haka] [boldly kraftigt] chiselled -ering 
modelling -eringsl konst äv. plastic art (äv. :^en) -erings!massa plasticine -flyg (sportgren) model aeronautics - 
gips modelling-plaster -klän-ning pattern dress -skola konst, school for life—drawing -snickare model-(ei. 
pattern-)maker -studie konkr. study from a model -ör modeller mode||magasin se -affär samt -journal -narr fop - 
nyck freak (whim) of fashion -ord 'vogue—word' -plansch fashion-plate moder -n mödrar (jfr 2 mor o. mamma) 
allm. (äv. om sak o. biidi.) mother [jfr: mother-bird fågew]; ibl. maternal parent; (om djur) äv. dam; Midi. äv. [t. 
ex. alla lasters parent; Guds ~ the Mother of God; blivande mödrar expectant mothers — I sms. Q) lånt hr. [t. ex. 
-djur, -sugga] mother-; äv. [: avels-] breeding-; b) friare [t. ex. [-»församling]-] (-i-»försam- ling]-i-} mother; äv. [t. 
ex. -bolag] parent moderat I a (:måttfuii) moderate; pout. Moderate; (: skälig) reasonable; av. fair II adv 
moderately -ion ~en 0 moderation; äv. restraint moderer[ja tr aiim. moderate; äv. check; [t. ex. sina uttryck] äv. 
tone down -ande a moderating &c moder||fartyg örlog. mother(parent, äv. nurse)—ship; äv. c hangar-) aircraft- 
carrier -kaka anat. placenta -land [the] mother country -lig a [t.ex. vård] motherly; [t. ex. känslor] maternal; 
fader-och ~ äv. parental -lighet motheriiness &c; maternity -ligt adv maternally; in motherly fashion -liv womb, 
matrix (pl. matrices) -lös a motherless; fader- och ~ parentless, orphaned; ett fader- och ~t barn äv. an orphan - 
mord matricide (äv.: -mördare -mörderska) modern a a) (: nutida) modern; b) äv. (: nyare) recent; c) (fuiit~) 
[quite] up-to-date; d) Ony-modig) [is. om kläder] fashionable — för oss människor äv... moderns -isera tr 



modernize -isering modernizing &c; åv. modernization -ism ~en [~er] modernism -itet ~en [—er] (äv. : ~en) 
modernness &c; modernity; ~er novelties; äv. c -a drag o. d.) modern (ei. [i klädväg o. d.] fashionable) features 
(&c) -t adv a) modernly; äv. [t. ex. sköta en rörelse] on modern (up-to-date) lines; b) [t. ex. klå sig] fashionably; 
[högst] ~ in the [latest] fashion; [quite] up-to—date; ~ inredd våning . . fitted up with [all] modern (&c) 
requirements moder||näring se huvud- a; äv. premier industry -planta bot. mother plant -s- isms, maternal, ibl. 
mother-; äv. [t. ex. -känslor] a mother's -s-bröst, barnet vid ~et.. at its mother's breast -s|famn, i ~en in the 
maternal (a (ei. one's) mother's) embrace (arms) -siglädje [t. ex. känna] maternal (a mother's) joy (&c) -s|hjärta 
-8-instinkt maternal ([a] mother's; mother-)heart 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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moment 

(instinct) -skap ~et 0 motherhood, maternity (åv. ; ~et) -skaps| hjälp maternity benefit moders||känsla äv. (jtr 
moders- sms.) [the] mother (sense of motherhood) [hos [henne] in] -kärlek, ~en maternal (a mother's, mother- 
)love (affection) -lycka, erfara ~ . . the happiness (bliss) of motherhood -mjölk, med ~en with one's mother's 
milk -mål [the] mother tongue; [t. ex. på sitt] äv. native language; ~[et] (ss. skolämne) vani. Swedish (English 
&c) -målslärare åv. [our vår] Swedish master -plikt maternal (mother-)duty; ~er äv. [ägna sig åt] mothercraft - 
sköte se moderliv -öga, med with the maternal (a mother's) eye mode||sak 1 konkr. fashionable (fancy) article [of 
apparel] 2 »bstr. [a] matter of fashion -salong milliner's (millinery) establishment -tecknare fashion-plate- 
designer(-draughtsman) -tidning se -journal -varor pi. milliner's wares (stock—in-trade sing.), millinery (sing.) 
[goods] mod|fä|ld a discouraged (disheartened, daunted, dispirited, downhearted) [över at (äv. about)]; bli ~ äv. 
lose courage (heart); göra ngn ~ äv. discourage (dishearten, dispirit; äv. daunt) .. -het discouragement, 
dispiritedness, down-heartedness; despondency; dejection [of spirits] modifi||era tr modify; (: dämpa) tone down 
-kation modification; qualification modig a 1 (eg. bet.) allm. courageous; (: tapper) brave, plucky; (: kåck) [high- 
jspirited, mettlesome, doughty, gallant; (: djärv) (t. ex. som ett [-lejon]-] (-i-le-jon]-i-} bold; 
(roförskråckt)intrepid,valiant; F (in Idet sista) åv. game; visa sig ~ äv. show [one's] pluck (&c [jfr 2 mod 1]); 
display (manifest) courage (&c); vara ~ [av sig] äv. have [got] pluck (&c); det var av dig att göra det that was a 
plucky (&c) thing of you to do 2 (: duktig o. d.), fäiia sina tårar shed bitter tears, weep bitterly; kosta sina ~a 
slantar, 1000 hr... a mint of money,.. all of a (åv. (F) .. a cool) thousand kronor -t adv courageously &c; [mycket] 
~ äv. with [great] bravery (gallantry, intrepidity) modist modiste fr.; milliner -affär se mode-mod||IÖS a dispirited 
jfr -fälld med ex. o. klenmodig; åv. spiritless -löshet dispiritedness &c -löst adv dispiritedly &c -s i uttr.: till ~ se 
2 mod Ex. (2) -Stulen a downhearted &c (jfr -fälld) modulation modulation -era tr modulate modus - -(modi) 
språkv, mood -form mood-form modyl -en -er tekn. module; äv. standard mog[jen a a) aiim. ripe [för (till) [skörd] 
for; att [plocka, skära etc.] ripe (äv. ready) for . .-ing]; Ö) friare o. blldl. [t. ex. ort, omdöme] mature Jfr köns—; 
c) [is. frukt] mellow Itifull-; d) biidi. äv. (eg. : färdig) [t. ex. för fred, nedskrotning, dårhus] ready; e) (: 

försigkommen) [t. ex. elev] advanced, matured-t förtid «e bråd~; ~ ålder [reach uppnå] maturity (äv. man's 

estate; mature years, years of discretion); [in vid] mature life; efter -et övervägande [beslöt han] åv. after (on) 
thinking the matter well over; bli ~ eg. se -na 

-enhet ripeness &c; maturity -et adv ripely &c -na I itr a) eg. O. bildh ripen [för (till) [skörd] for; tiU [kvinna] 
into [a . .]]; eg. åv. get (&c) ripe, (is bildl.) äv. mellow; b) friare (ömmat, vin) o. biidi. mature, äv. come to 
maturity; (: ligga tin sig) season; (om vin samt böld) äv. maturate; (bildl. [komplott o. d.]) äv. come to a head — 
denna äppelsort ^r i september åv. . . COmeS to pick . ~ efter se ef ter ~ II tr a) eg. bet. ripen äv. bildl. [a p. into 

manhood ngn till man]; (: få . . att get., ripe; b) biidi. vani. mature, bring .. to maturity -nad ~en 0 a) eg. o. bild i. 
ripeness; b) is. biidi. [attain nå] maturity — en ~ i omdömet a ripeness (&c) of judgment -nande I ^4 0 ripening 
&c II a ripening &c moj -et 0 E a) (: 'göra') business; jobs pl.; b) (: grejor) gadgets (contraptions) pl.; C) (: bråk) 
fuss, faddle; d) (: skräp) rubbish, trash, frippery möj|a -an -or E crib, cab, (amer.) pony möja Sig refl se gona sig a 



o. gassa sig mojna itr sjö. (om vinden) fall [light], lull; (äv. 

: ~ av (ur, vi) [beton.]) fall dead, die down mol adv, ^ allena (ensam) entirely (absolutely, all) alone, all by 
oneself; se -still[a] möy|a itr (: små värka) acbe slightly; äv. (friare) cbafe, fret; det i tänderna my teetb are (keep) 
acbing a little (äv. worrying [me]) -ande a [smärta] aching; [värk] dull, dead molekyl -en -er fys. molecule -ar a 
molecular 

1 moll - 0 mus., b— B minor; gå i ~ be [timed] in tbe minor key — i sms. minor 

2 moll -en 0 tyg mull (äv. i sms.); äv. ligbt muslin moil|a -an -or bot. goosefoot (pL goosefoots) molijskinn -et 0 
moleskin äv. i sms. (: 

moll|ton mus. minor (ei. [Midi.] elegiac) note mollusk -en -er zool. mollusc, mollusk moln -et - eg., friare (äv. av 
myggor o.d.) o. bildl. cloud jfr sms. ss. fjäderlätta, mörka, ulliga ~ ligbt (dark, fleecy) clouds; ett ~ lade sig över 
bans panna åv. bis brow overclouded; gå i <—> pass (äv. vanish) into cloud ([tbe] clouds); bimiien var utan ett ~ 
äv. no cloud was in . . -bank ~ar cloud-bank, bank of clouds -betäckt a cloud—covered -bildning ~ar aiim. cloud- 
formation -bädd bed of clouds -fri a., free from cloud[s], cloudless; (äv. biidi.) unclouded -böljd a cloud- 
eclipsed(-enshrouded) -hölje curtain of cloud -ig a cloudy ;åv. clouded, overcast -ig-het cloudiness; meteor, 
[amount of] cloud -stod (bibi.) pillar of cloud -täcke cloud-covering (-veil) -vägg se -bank; åv. wall of cloud 
mol||still[a] a absolutely (perfectly; åv. [stå] stock) still -tiga itr keep absolute silence -tyst a absolutely silent,.. 

[as] silent as a mouse - värka se -a molybden -en(-et) 0 miner, molybdenum av. i sms. momang -en -er (F) 
instant, moment; på ~en instantly, on tbe [very] instant; äv. instan ter moment -et -[er] 1 c ögonblick) moment, 
instant; (: vändpunkt) turning-point 2 O beståndsdel) a) naturv. moment; b) allm. bet. Ibi. (: del [av system, 
berättelse o. d.]) moment; vanligare [t.ex. ett positivt] 

~ uppåUtgsordet O »almar plur. - pl. och sing-, lika F familjärtmomentbild 
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morfinmissbruk 

element; it. ex. tid«~] factor, component; (lenbevisföring el.d.) point; (i en stadiekurs) item; äv. (:fas) phase; 
gymn- mil. (: rörelse^) action; C) Jur. o. d. (i dokument) paragraph (äv. article; clause; sub—section) (förk. 

[mom.] par., art., cl., s.-sec.) — ett störande ~ a disturbing factor -bild -slutare (fotogr.) instantaneous picture 
(shutter) monark -en -er monarch; ftv. sovereign -i ~[e]n ~er aiim. monarchy -isk a monarchical mondän a (: som 
följer modet) fashionable; [fest o. d.] ftv. society..; [intresse, kvinna] worldly -itet ~en 0 fashionableness; [med 
en tillsats av] worldliness mongol -[e]n -er Mongol[ian] äv. i sms. M-iet wpr Mongolia -isk a Mongolian -iska 1 
kvinna Mongolian woman (&c) 2 språk Mongolian . mono||gam a monogamous -gami 0 (äv. 

: ~en) monogamy -grafi ~[«]n monograph [över on] -gram ~met ~[mer~\ monogram -kel -Jceln -kler[-klar) 
monocle, single eye-glass; ftv. (F) quizzing-glass -kotyledon ~en ~er bot. monocotyledon -lit ~en ~er arkit. 
monolith -log monologue, soliloquy; hålla ~er, en ~ [för sig själv] ftv. soliloquize -man I ~en ~er monomaniac 
[på as regards]; one-idea'd person II a monomaniac[al] -mani monomania -plan ~et ~ flyg v. monoplane monopol 
-et -[er] eg. o. friare monopoly; ha ~ på .. eg. have [got] (hold) a monopoly on (for) „ .,; bildl. [t. ex. att skoja med 
folk] ftv. have tbe sole right of [. .-ing ..] — i sms. monopoly -isera tr monopolize (ftv. biidi.) -isering 
monopolizing; monopolization -strävande ~t ~n striving (endeavour) to secure a (tbe) monopoly mono||ton a 
monotonous; ftv. c entonig) sing-song, droning -toni ~[e]n 0 monotony -tont adv monotonously, in a 
monotonous key monst|er -ret -er monster [av [grymhet] of; till [m&nniska] of [a[n] . .]]; ftv. monstrosity; c ngt 
vanskap ligt) abnormity — i sms. monster-monstrans -en -er kyrki. monstrance, pyx monsun -en -er monsoon m 
ont I er -em -rer(-rar) [glass] show-case (display-cabinet); (på utställning) ftv. stand monter||a tr a) tekn. o. d. put 
up .. (.. up), put.. in[to] position; [t. ex. maskin] erect; [flygplan o. d.] rig; äv. [t. ex. bildelar] assemble; b) friare c 
anbringa) fix (fit) [. . på (vid) on ([ön] to)], mount [.. på ön]; Jfr installera; c) O förse .. med tillbehör) [t. ex. 
ottoman] fit. . [up], [hatt o. d.] trim — en brons vas ~d till lampa a .. adapted [so as] to serve (do duty) as [a ..]; 

~ in (ned, upp) se in~ etc. -ing o) (abstr.) tekn. o. d. putting up (&c); äv. erection; assemblage; installation; b) 



(konkr.> [jfr -a c] fittings (ei. trimmings) pl. montör electric[ al] (telephone-)fitter (wireman); [machine(ei. 
engine)-]fitter; erector, erecting—machinist (ej ss. titel); (för bil, flygmaskin o. d.)äv. assembler 

monument -et -[er] monument; resa ett — över 

(till minne av) erect (put up) a monument to 

(in memory of) -al a monumental (äv. i sms.); 

friare åv. stupendous[ly fine], grand -alltet 0 monumentality; stupendousness &c mopp -en -ar [polish[ing]-]mop; 
sjö. se svabel -a tr [go over.. witb a] mop; sjö.swab mops -en -ar pug-dog, pug -ansikte pug-dog face -a sig refl F 
be uppisb [mot to] - 

1 mor -en -er Moor 

2 mor (förk. av moder) a) allmännast motber [Motber darling! ~ liilai] jfr moder, mamma; b) ss. titel (framför 
förnamn) Motber, Ibi. Dame — bon skall snart bli ~ .. become a motber; lova att bli en ~ dt (för) ngn be a 
motber to . motber ..; i ~s ställe in tbe place of a motber; ~s dag ung. [i Engi.i Motbering Sunday 

moral klocka Mora (ung. grandfatber's) clock moral -en [-er] 1 med pl. (i fabel o. d.) moral [t in (of)] 2 mest utan 
pl. Q) (: -isk uppfattning) (äv. : ~en) morality; b) filos. (: sedelära) moral law, (äv. : ~en) etbics; c) (: seder) 

[ngns] morals pl.; d) mil. o. d. morale — I sms. [t. ex. -filosof[l], -lag] moral -isera itr moralize [över [up]ön] - 
isering moralizing &c, äv. moralization -isk a (t. ex. känsla, mod, princip, seger] moral; äv. (: etisk) etbical; en 
bög ~ ståndpunkt äv... standard of morality -iskt adv aiim. morally; ^srftfrom a (tbe) moral point of view; åv. 
morally speaking -ist moralist -kaka se -predikan -kodex åv. code of morals -lära (: «tik) etbics (åv. : ^^n) - 
predikan äv. bomily; moral lecture -predikant biidi. sermonizer, moralizer moras -et -[er] morass, swamp; åv. (: 
kärr) marsh moratorium -et -er band, moratorium äv. i sms. mor I bror -brodem( F —n) -bröder [eg. maternal] 
uncle, uncle on tbe (ei. one's) motber's side mord -et - murder (äv. [poiit.] assassination) [på of]; jur. äv. 
[felonious] bomicide — isms, a) [t. ex. -vapea] (: -isk) murderous; b) [t. ex. -natt] . . of tbe murder; c) [-bistoria, - 
mysterium o. d.] murder-[tragedy -drama] -brand ~en [-[-bränder]-] (-i-[-brän- der]-i-} lag. [[a] case (&c) of] 
arson; anlägga ~ lag. commit arson -brännare incendiary, fire-raiser -drama av. tragic murder -försök [anklagad 
för] attempted murder; [ett] ~ mot ngn [make (&c) göra] an attempt on . .'s life -isk a In -lysten 2 [t. ex. avsikt, 
blick, bandling] murderous; åv. bomicidal -lysten a bloodtbirsty; (äv. om sak) murderous, sanguinary -lystnad 
bloodtbirsti-ness &c -redskap -vapen åv. deadly implement (&c; weapon) -ängel destroying angel morell -en -er 
se brunkörsbär mores pl., lära ngn ~ teacb .. good manners mor||fader se -far -faderlig a grandfatberly -far [eg. 
maternal] grandfatber &c; jfr far- ex. morfin -et(-en) 0 (åv. : ~et) morpbia; kem., läk. vani. morpbin[e]; ta ~ take 
(äv. [ss. vana] indulge in) morpbia — i sms. [t. ex. -dosis]., of morpbia (&C); [t. ex. -insprutning, -spruta] 
morpbia (&c). . 

-förgiftad a morpbinized -ism (äv. : ~en) morpbinism; [tbe] morpbine(&c)-habit -ist morpbinist, morpbia-addict - 
missbruk, ~ct over—indulgence in (tbe abuse of) morpbia 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmorföräldrar 
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mor|föräldrar pi., mina r my grandparents [on my motber's side] (maternal grandparents) morganati$k a 
[giftermål] morganatic morgon -en morgnar 1 (mots, afton, kväll) morning (äv. biidi. [t. ex. livets]); poet. morn; 
C gryning) dawn; ren kom morning (ei. tbe morning) came [ön]; alla morgnar, var r (ss. adv.) every (äv. any) 
morning; god (bälsning i förbigående) åv. [a] fine morning [, Sir (&c)]! äv. bow [do you] do? om (på) ren, 
morgnarna vani. in tbe (ibl. [vara sömnig] of a) morning; tidigt följande r kom jag . . early [tbe] next morning 
([on] tbe following morning). .; tidigt på ren äv. (jfr tidigt ex.) in tbe early morning; på ren den i2:te juni on tbe 
morning of..; [just] i dag på ren tbis [very] morning 2 (: -dag) i uttr.: i r (gg. subst. el. adv.) tö-morrow, åv. 
tomorrow; i r middag at (äv. about) noon to-morrow; i r bittida äv. [jfr bittida] in tbe (ei. [äv. : tills . .] by [tbe]) 



morning; i r [jör] åtta, fjorton da[ga]r sedan a week (fortnight) ago to-morrow; i r [om] åtta dagar, om ett år to- 
morrow week (year); till i r vid den här tiden till (ei. [: senast. .] by) this time to—morrow — I sms. vani. [t. ex. - 
dimma, -tidning, -tåg] morning; ibl. [t. ex. -humör, -kaffe, -promenad] early-morning; (t. ex. -psalm] åv. 
matutinal -bön a) ngns morning prayer; b) (gudstjänst) [conduct hålla] morning prayers (pL); [i kyrkan] äv. 
mat[t]ins pl. -dag ibl. morrow [(bibi.) take no thought for the morrow! sörj icke för ~enl]; (en r) vani. to-morrow 
(äv.: ren) -friska .. [that is] lively (alert (&c)) in the (of a) morning -gåva Jur. morning-gift -klänning nine-to- 
twelve gown (&c) -kröken (-kulan -kvisten) F i uttr.: på r at an early morning-hour; early in (in the small hours 
of) the morning -pigg se -frisk -röck morning wrapper; äv. (: natt-) dress ing—gown äv. i sms. (: rs-) -rodnad, ren 
Aurora, [the] morning redness -sidan, på r towards morning -sol, rummet har, saknar r.. has (gets; does not have 
(&c)) the morning sun -stjärna 1 morning star (planet), daystar 2 hot. star of Bethlehem -stund, ^ har guld i 
mun[d] ordst. the early bird öatches the worm -sömn, ren är . . [one's] morning-sleep . . -sömnig a . . drowsy in 
the (of a) morning -tidig a, vara r [av sig] be up and about betimes [of a [-morning]-] (-i-morn- ing]-i-} -timme äv. 
(skoi.) hour (ei. lesson) before the lunch-interval 

morian -en -er blackamoor, tawny Moor morisk I [—] a Moorish, äv. Moresque; konst, äv. Arabian II (- -) -en -er 
Morisco morkull|a -an -or zool. [European] woodcock mormoder se mormor -lig a grandmotherly mormon -en - 
er Mormon (äv. i sms.) -ism (»v. 

: ren) Mormonism -sk a Mormon mor|mor [eg. maternal] grandmother; jfr far- ex. mom||ad a [not inte] awake -a 
sig refi get oneself roused (awake) [out of one's sleep] morot -en morötter bot. (kokk.) carrot -[s]blast 

koii. carrot-tops pl. -[s]färgad a carrot-coloured, carroty -[s]röd a carrot-red morr||a itr äv. friare (om pers.) growl 
(äv. snarl) [åt [ngn] at; Över [ett köttben] OVer] -ande I rt 0 o. lia growling &c -hår koii. cat's whiskers pl. -ning 
ren rar se-ande I; äv. [a] growl &c morse, i i går r this (yesterday) morning morse||alfabet (teiegr.) Morse alphabet 
-signal[e-ri ng] Morse flash[ing] 

mors[|gris f milksop -gumma, rn f my (&c) [old] mother (old mammy) morsk a a) c djärv) bold; c käck) dashing; 
äv. (: som inte ger tappt) f gamy, game; b) (: ilsken) fierce; c) C nosig) cocky, stuck-up, self-confident; (: 
tvärsäker) [..] cocksiire [of oneself]; C självmedveten) self-assured — visa sig r äv. make the most of oneself; ta 
på sig en r min assume an air of assurance -a tr, r upp sig become bölder (&c); get cocky; ~ upp dig! pluck up 
heart! man yourself! -a sig refi take a bold line [mot [ngn] towards]; f take on airs -het boldness &c; self- 
assurance(-confidence) -t adv boldly &c; self-assertively mort|el -eln -lar mörtar -stöt pestle morän -en -er geol. 
moraine [adj. morainic] mOS -et [-] a) allm. (: massa) pulp jfr ex.; b) kokk. äv. paste jfr äppdr; mash jfr potatisr; 
(eg. : röra) mush; ss. rätt (: frukW) Stewed fruit; koka, krossa till r . . to [a] pulp; [krossa] iiv. . . to a jelly; göra r 
av biidi. make mincemeat of -a tr [reduce . . to [a]] pulp; ~ sönder [beton.] potatis mash 

mosaik -en -er mosaic; belägga, inlägga . . med r äv. tesselate (incrust) . . — I sms. mosaic; äv. [t.ex. -bord, - 
goiv] tesselated -inläggning inlaying with mosaic (&c); äv. koukr. incrustation mosaisk a Mosaic; äv. [t. ex. 
kyrkogård] Jewish mosa sig refi kokk. [go into a] pulp Mose (genit. av Moses). . Of MOSCS m-bok bibi., de 
fem -böckerna vani. the Pentateuch sing, mosel -n 0 Moselle [wine] mosig a 1 eg. pulpy 2 f (: berusad) fuddled 
moské -[e]n -er mosque moskit -en -er zool. mosquito äv. i ems. moskovit -en -er (-isk a) Muscovite; äv. Russian 
Moskva npr Moscow 

moss||a -an -or bot. (med pl. el. koll.) [o. friare] mOSS; på rullande sten växer ingen r ordst. a rolling stone 
gathers no moss -belupen a moss-cov-ered(-grown), mossed, mossy -e -en -ar peat—moss, bog -grön a moss- 
green -ig a (jfr -a) mossy -jord (jordmån) moss(&c)-soil -odling 1 abstr. bog-reclamation [work] 2 koukr. 
torrlagd reclaimed bog -ros tot. moss-rose -torv bog-peat most|er -em -rar [ez. maternal] aunt mot (vani. obeton.) 
prep (jfr emot I, gentemot II) [A rumsförh. B tidsförh. C motsatsförh. D (r : i förhållande till) £ i fall avseende 
byte, vadhållning el. jämförelse, kontrast o.d.] 

A rumsförh. I riktning (el. liige) i allmänhet, (ibl. bildl.) 1 (: åt. . till, i riktning r) <j) (in. 

—uppslagsordet O saknar plur. - pl. och. sing, lilca F familj ärtmot 
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mot 

vid rörelsevb) allm. towards [O b s.l I vissa fall genom suffixet ward[s], t. ex. townwards «—' staden]; äv. (åt 
visst båll) [t. ex. fortsätta ~ bemmet] in tbe direction of [[one's] bome (&c)], äv. [t. ex. kasta en blick ~ ngn (jfr 
é)] in . .'s direction; äv. [t. ex. vända ryggen ^ ngn] on jfr äv. le [^]; (: åt. . till) äv. [t. ex. rusa dörren, sträcka 
bänderna ^ brasan] to; b) (is. vid andra än rörelsevb [t. ex. vetta norr] to (towards) [tbe North, äv. [jfr Obs. ovan 
o. ned.] nor th [wards]]; [t. ex. ansikte ^ ansikte med . .] to — [O b s.l Vid väderstreck äv. utan prep.: look (face; 
be further) north vetta, iigga längre upp norr] 2 (med . . som åsyftat mål) fl) [t. ex. styra [kosan] hemmet] for; b) 

[t. ex. skjuta 

[. .] (kasta en sten) (jfr C 2 f) at; C) is. ».11. (jfr G 1) [t. ex. tåga (göra ett anfall, rikta en kanon) [upjon II riktning 
(el. låge) -f- beröring [med ngt] 1 vid rörelsevb [t. ex. köra (törnå) against (el. into); äv. [up]on jfr (om vågor) 
bryta sig ex. 2 allmännast [t. ex. ställ stolen (stolen står) ^ väggen] against; (: intill) äv. close to, (is. vid rörelsevb) 
äv. to; (med bibegrepp av stöd) äv. [t. ex. luta huvudet ^ handen] on, äv. in 

Exempel: (I) han kom skyndande ^ mig äv. . . 

towards me (in my direction); styra \kurs~\ ~ hamnen sjö. steer [one's course] towards (ei. for) . .; styra rakt ned 
ngn, in ~ land sjö. bear straight down [upjon . . (in with tbe land); triangelns höjd ~ basen AB (geom.) tbe height 
of. . on . .; i trakter ~ polen . . towards (äv. near) tbe Pole; det är första steget fördärvet., towards ruin; längta 
hemmet, våren äv. feel a longing towards (äv. [: efter] foT; . . (II) stå med ryggen ~ väggen .. with one's back 
against (el. [brasan, ljuset] tO (äv. towards)) . .; sätta revolvern ~ tinningen [apply ..] to one's temple B tidsförh. 
(äv. friare) fl) [t. ex. slutet av veckan (äv. romanen, debatten)] to Wards; b) O nära) near, close to ([upjon) — 
stanna till fram ~ jul., until near (&c; on towards) . .; se fram ~ bättre tider look forward to [tbe coming of] . .; sä 
här ~ en helg äv. on tbe eve of. . like this 

C motsatsförh. 1 allmännast [t. ex. tåga r-^ fienden (jfr A I 2 c)] against jfr inskrida (kämpa m. fi.) ex. 2 äv. i 
vissa fall: fl) jur. o. sport, versus (förk. v.) lat.; b) [t. ex. ett hot (göra motstånd, vara stridande) ~ . reagera ljuset] 
to; C) (: på) [t. ex. angreppet ~ herr B.] [upjon jfr [öppna] eld af öra] krig) [~]; å) C med) [contend (find fault, 
clash) strida (anmärka, [om åsikter] bryta sig)] with; e) C från) [skydd from; f) C med . . som mål) at jfr fara [Ut 
b]; g) (: för att böta) [t. ex. ett medel for, äv. (: för att hålla [sjukdom] på avstånd) againstj C för att förhindra) to 
prevent (ward off); h) (objektiv genit.) of jfr brott ex. 3 (^ -J. abstr. subst.) äv. [t. ex. bättre vetande, ngns önskan] 
against, in opposition to; [t. ex. naturen, vanan, förmodan] contrary to [Anm. 1 I bet. stridande (till försvar) äv. 
genom prefixet anti, t. ex. antichristian (anti-submarine(-aircraft)) Kristi lära, u-båtar, flygmaskiner — Anm. 2 
Ibl. 

utan direkt motsvarighet [t. ex. criticize göra anmärkningar (anmärka) . .] 

Exempel: hålla Stånd ~ fienden hold one's own against. .; med eller ~ statens vilja in accordance with or in 
opposition to . .; skydda (trygga) sig ~ anfall.. against (from) attack; en försyndelse ~ grammatiken, den goda 
tonen an offence against (an infringement (a breach) of) grammar (good breeding); det strider ~ mina principer 
att inf. it goes (is) against (is contrary to). . to inf.; uppträda [energiskt] ~ förslag äv. [strongly] oppose ..; begå 
våld ~ ngn commit an act of violence against (on).. 

D C i förhållande till) [t. ex. vara snäll (visa vänlighet) 1 allmännast to; äv. (jfr Alla) 

[t. ex. hans uppförande —» mig] towards; jfr under artig, avog, barmhärtig, elak I, grov B 2 dm. fi. 2 i vissa fall 
äv. : o) (jfr G 1) against jfr förtal, groll; b) (jfr C 2 C) [be bard vara sträng] [upjon; c) [be hot-tempered (patient, 
straightforward) vara häftig (tålig, uppriktig)] with; d) [t. ex. visa sin [-kärlek]-] (-i-kär- lekj-i-} for; e) [t. ex. göra 
sin plikt] by jfr handla 2 a; f) (vid vissa subst. [obj. genit.] o. motsv. adj.) [hatred (suspicious) hat, misstänksam] 
of jfr avund ex.; g) [t. ex. skeptisk ^ nya metoder] in regard to 

Exempel: vara försynt, hänsynsfull ~ andra be discriminating (tactful, circumspect) to (towards) . .; be 



considerate towards . . (äv. for, of [other people]'s feelings); uppföra sig ovänligt ~ ngn behave unkindly towards 
(to)..; äv. treat.. in an unfriendlv fashion; han är oklok 

1 sitt handlingssätt ~ ^-men äv. . .in his treatment of (dealings with, way of treating) . . 

E I avseende byte, vederlag o. d. fl) allmännast for jfr betalning (erkänsla) ex.; äv. in exehange for; äv. in return 
for; b) hand. äv. [t. ex. remissa ^ faktura] against; ibl. [upjon jfr hypotek ex.; se vid. borgen ex.; C) (: under 
förutsättning av) subject to [inspection besiktning]; äv. [up]on jfr legitimation ex., under jfr 2 lejd ex. — endast 
r^j [en] rundlig ersättning ville han . . Only for (äv. at ei. [: ~ löfte om] on the promise of) [a large (&c)..]; ~ 

10% provision äv. at (on the basis of) a 10 % commission; göra ngt ~ att ngn gör ngt annat.. in exehange for [a 
p.'s .. -ing ..]; äv. c för så vitt [att]) . . provided (on [the] condition) that. .; se äv. vederlag ex. 

E II avseende jämförelse o. d. 1 (: jämförd med) eompared (in comparison) to jfr bara I sista ex.; äv. [as] 
compared with; äv. to [be doesn't come up to his brother han går inte upp <—> brodern]; ibl. [t. ex. pröva ett 
mått likaren] against; uppfattningen då var motsatsen nu . . the opposite to (of) what it is now; ^ beräknade sju år 
tog arbetet tio as against the estimated ..; väga .. varandra .. one against the other 

2 kontrastverkan fl) (: <—» bakgrunden av) allmännast against jfr avteckna sig ex.; äv. [t. ex. hålla upp . . ljuset] 
to; b) äv. [t. ex. blått är vackert ~ gult] side by side with — se det ~ bakgrunden av värj ds läget äv. . . in the light 
of.. 3 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialmot- 
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[t. ex. hålla tio ~ ett, fyr» mål (åv. röster) ~ två] to; Ibl. [t. ex. jag håller min häst ^ din] against mOt- 1 sms. (mil. 
o. d.) [t. ex. -anfall, -frägål counter-; 

hand. [t. ex. -konto] äv. contra— Se ems. ned. 

mota tr 1 (: fösa) drive (ei. [eg. : valla] shepherd; (friare) åv. (E) [: schasa] shoo) E. . från away from]-av 

«e,flu^; ^ bort drive (&c; äv. [friare] ward) off; ~ ihop [tår o. d.] drive (äv. herd) . . together, round . . up 2 (: 
hejda) a) [ngn] (: spärra vågen tör o. d.) block (bar) [the way for] . .'s [further] advance (progress), obstruct; [t. ex. 
ngns (ngts) framfart] check; [t. ex. skenande häst] [front and] Stop; 5) (: avvärja) ward (keep, stave) off. . (.. off); 

O förekomma) föreställ-Olle i grind (ordst.) speak with one's enemy in the gate; Jfr åv. bäck ex. 

motyanklagelse counter-charge (&c) -arbeta tr [ngn (ngt)] work against (counter to); [ngns planer] seek (set 
oneself) to thwart (ei. [t. ex. ofoget] check, restrain); äv. (: bekämpa) oppose; 

sig själv äv. go counter to one's own interests; stand in. one's own light -bevis proof to the contrary; counter- 
evidence -bjudande a repugnant (repulsive, revolting) [för to]; Cföga tilltalande) uninviting jfr obehaglig; (: 
avskräckande) forbidding; C otäck) disgusting -bok hand, [-[customer's]-] (-i-[cus- tomer's]-i-} pass-(bank. äv. 
bank-)book; (för Vin- och sprittnköp) [[customer's] liquor-ration] pass-book -drag o schack o. friare) counter- 
move -fordran hand. o. jur. counter-claim [på [ngn] on (el. [10 kr.] for (of)] -gift aiim. antidote [mp* to (against, 
for)]; eg. bet. iv. counter-poison -gång ~en [~ar] a) med pl. reverse, åv. check, set-back; b) utan pl. (åv. : ~en) 
adversity, misfortune Jfr olycka; se med- ex. -hugg counter-blow(-thrust, -stroke); ge åv. hit back; få ~ meet with 
opposition, be balked -håll, ha ~ be in disfavour (äv. discredit) [för [ngn] with]; jag hade ~ för (av) honom äv. he 
was prejudiced against me (bore me a grudge) -hårs adv [stryka en katt] the wrong way of the (its) fur; [borsta 
hatt] against the pile motig a [vind, lycka o. d.] allmännast adverse, contrary; äv. cogunstig) untoward, 
unpropitious, unkind[ly]; det har varit [ä<S] [för mig] hela dagen things ha ve been (gone) [so] contrary 

(untoward) .. -het ~en ~er a) adverseness &c; b) med pl. se motgång a--er äv. adverse (&c) experiences; livets 

små ~er life's little rubs motion -en [-er] 1 utan pl. c [kropps]rörelse) [get (take) hämta, ta] [some] [bodily 
(physical)] exercise 2 med pl. (pari. o. d.) [private member's enskild] motion ([i Engl.] bill) [i on; om for; [om\ att 
inf. to inf. (for . .-ing)]; väcka ~ om propose a motion ([i Engl.] introduce (bringin) a bill, move ,[a resolution]) 



for -era I tr [häst o. d.igive . . exercise II itr I (jfr motion I) take exercise 2 pari, se [väcka] motion -ering I (Jfr 
motion I) Q) c-erande) exercising; b) emotion) exercise 2 pari, [the] moving of resolutions (&c) -era sig refl m - 
era II 1 

motions||rått -tid pari, privilege of submitting 

(period [allotted] for giving notice of) motions (&c) -vis adv pari, in the form of a motion (&c) motionär pari, 
mover [of a (ei. the) resolution], proposer [of a motion]; åv. introducer [of a bill] motiv -et -[er] 1 allm bet. a) (: 
bevekelsegrund) motive [för (till) for (of)]; äv. incentive (el [eg. : lockelse] inducement) [jör (till) to]; b) (: grund, 
skäl) reason; (: orsak) [prime] cause [för (till) of] — vad hade han för ~ till att int.? what was his motive (reason) 
(what motive (incentive) bad be) for. .-ing? 2 konst., mus. c. d. C ämne) motif fr.; (till tavla) äv. subject; mus. åv. 
theme [alla med for (of) för, till] -era tr a) med saksubj. be the motive (åv. cause) of; äv. [t. ex. vad som händer i 
en roman] motiv[at]e; äv. (: berättiga till) warrant; (d:o samt: rättfärdiga) justify; (: förklara) explain; b) med 
personsubj. äv. State (give) motives (the (ei. one's) motive[s]) for, give reasons (grounds) for, show cause for — 

~ . . med självförsvar adduce self-defence: in justification of. .; s tuationen onekligen en viss oro . . undoubtedly 
gives cause (ground ®i. justification) for . .; det som ~de anmärkningen what gave cause for..; ett föga ~t 
angrepp a[n].. for which there is (&c) little justification, a but little justified ..; ett otillräckligt förslag a .. resting 
on an insufficiently reasoned basis -e-ring ~en ~ar a) [vani.] (: rättfärdigande) justification [för for (of)]; [t. ex. 
för ståndpunkt] exposition of the (ei. one's) reasons (&c) [för for]; (: bevisföring) argumentation; b) (Ibl.] [t. ex. 
en intrigs] motivation [för of] — med den ~ent att.. åv... on the plea [in justification] .. mot|lkandidat opposition 
(ei. rival) candidate [till to (ei. [platsen] for)]; [ngns] opponent [in the field] -konung rival king -lut, t ~ on an 
ascent (up-incline) -låsa tr a) bokf. [poster] call over; b) boktr, read .. [over] to the (one's) proof-reader -låsning a) 
hand, calling over; b) boktr, [the] reading [over] [av of..] to etc. (jfr -läsa b) -Offensiv mil. counter-offensive 
motor -n -er eg. o. bildl. (: drivkraft) motor; eg. äv. [motor-]engine; friare se äv. kraftkälla; sätta i gång set the 
motor (engine) going, start [up] the engine; stark, svag ~ high(low)-powered engine — I sms. a) allmännast [t. ex. 
-buss, -industri, -traktor] motor-; [t. ex. -fel o. d.] engine-; b) C -sport-) [t. ex. -nytt] motoring- -bränsle motor— 
fuel -båt motor-boat (äv. \ sms. c m-) [t. ex. ~s|fiottiij]); åv. motor-launch -cykel motor—cycle(-bicycle, F -bike); 
köra, åka ~ [drive (ride [on]) a] motor-cycle (&c) — i sms. [t. ex. ^olycka, -tävian] motor-cycle (&c) -cyklist 
motor-cyclist (&c) -drift (vid fabrik) motor—propulsion(-operation); järnvägsvagn för ~ äv. rail motor-car -driven 
a motor-driven -drulle F motor(road)-hog -dån [the] bodm[ing] (roar[ing], din) of a (ei. the) motor (&c) -fartyg 
motor-ship (förk. M/S) -fel engine( &c)-fault jfr -stopp -fordon motor vehicle -färd motor—trip (&c) -haveri 
motor(engine)-breakdown 
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(&c) -huv [engine] bannet (hood) -isera tr motorize; trupp åv. mechanized .. -isering motorizing; motorization - 
isk a anat., l&k. [nerv o. d.j motor, åv. motory; fmuskei] åv. moving »ism ~en 0 (åv. : ~en) motorism, motoring; 
&v. motordom -ist motorist -kryssare motor-launch -man motorist, motoring man -plog motor(av. engine)- 
plough -skada engine(&c)—damage(åv. -trouble) -stopp [have an få] engine(&c)-failure(-stoppage); få ~ äv. have 
something go wrong with the (one's) engine -surr [the] buzz[ing] (hum[mingj) of a (ei. the) motor[-engine] («i. 
of motors (&c)) -teknisk a . . of (relating to) motor-engine technics -torpedbåt motor torpedo-boat -trafik [- 
motor[ing]—traffic-] (-i-motor[ing]- -traffic-i-} -vagnjårnv. o. d. motor-coach(-bogie), auto-car; spårv. motor car- 
verkstad, [bil- och] ~ [motor-car and] motor works »ing. o. pl. mot||part lag. opposite (counter-; äv. [i affär] [the] 
other) party, opponent; [t. ex. i äktenskap] partner -parti poiit. c oppositions-) opposition [-party]; ~et åv. my (el. 
our) opponents pl., the other side -pol eg. o. biidi. anti-pole; biidi. åv. antipode -prestation equivalent return; c 
vederlag) consideration; prestation och ~ . . service in return -påve anti-pope 



motsats -en -er Q) c -förhållande; äv. : ngt helt olika) 

contrast [mot (till) to]; Jfr motsättning o. motsägelse; h) [t. ex. hevisa ~en] [the] contrary; äv. [t. ex. ~en till 
elegant] [the] reverse (opposite) [till of]; äv. antithesis; [t. ex. dygdens converse; log. [the] contradictory — 
förhållandet år raka ~en [därtill] . . the exact (very) opposite (quite the contrary (reverse)) [of that]; feerna heröra 
varandra antitheses meet (come together); « ^ till (åv. mot) mig är han . åv. contrary to (äv. unlike) ..; landet i ~ 
titt staden tv. .. as against (opposed to, distinct from)..; stå i ~ till äv. he [diametrically [-komplett]-] (-i-kom- 
plett]-!-} opposed to; he at [direct rak] variance with; hevis på ~en proof of (evidence to) the contrary; de äro 
varandras ~er . . [the] opposites of., -förhållande (: oppositions-) State of opposition; aiim. het. contrasting 
relationship motsatt a 1 hot., växt med ~a hlad oppositifolious . . 2 allm. het. opposite, (is. hiidi.) contrary; (: 
omvänd) reverse; åv. converse; äv. [t. ex. partier] opposing, [t.ex.syften] conflicting; [varandra] åsikter åv... 
opposed (contradictory, antithetical) to each other; på stranden äv. on . . opposite (facing); på ~a sidan a) [av ån 
o. d., äv. friare] on the opposite side [av of; mot to]; £) fi hok ei. d.] åv. on the page (leaf) opposite (facing [this 
one]); vara av ~ mening mot. . he of a contrary opinion to .., äv. dissent from ..; i ~ fall in the contrary case; (: i 
annat fail) otherwise motse tr a) c se fram emot) look forward to; h) (: förutse) expect, äv. look for; äv. [t. ex. 
ingen större förändring] anticipate; C) C vänta sg) [t. ex. svar] await — de länge ~dda förändringarna the long- 
expected(-awaited). .; ~nde (is. hand.) 

[t. ex. Edert hesök] looking forward to Ea call from you, I. .] Jfr äv. henägen 2 ex. mot||sida eg. o. hiidi. Ethe] 
opposite (åv. other) side -Skål counter-reason(ei. -argument); argument on the opposite side; väga skäl och ~ äv.. 

. the reasons (arguments) for and against ([the] pros and cons) -sols adv counter-(anti-)clockwise, against clock- 
hands -spelare 1 opponent; åv. opposing player 2 teat, [stage-]partner; supporter -spelerska 1 se -spelare 2 teat, 
[lady] stage—partner; supporting-actress -spioneri counter—spying(&c) -spjärn purchase jfr fot- ex. -spänstig a 
refractory, recalcitrant; (: uppstudsig) insuhordinate [alla to mot]; (: oregerlig) [stuhhorn and] unmanageahle; c 
styvsint) intractahle, ohstinate -spänstig het refractoriness &c, recalcitrance; insubordination; ohstinacy -stridig a 
[uppgifter o. d.] conflicting -strävig a se -spänstig; [t. ex. hår] intractahle; (: -villig) reluctant -ström 1 (mot ens 
kurs o. d.) counter-current 2 c hak-) [a] hackwater -ströms adv against the current (stream) -stycke Midi, 
counterpart [till to (of)]; [ngt] ~ härtill finns inte there is no parallel to (nothing to match) this (ei. it); detta hrott 
är utan ~ äv. . . is unparalleled -Stå tr eg. o. hiidi. [t. ex. anfall, tidens tand] withstand, resist; [anfall] fi v. stand 
up (ei. firm) (hold one's own) against; [strapatser o. d.] stand, hear; [eld O. d.] (åv.: kunna he proof against - 
stående a opposite; åv. [cylindrar o d.] opposed; hot. se -satt 1; se ~ sida! äv. see page facing I motstånd -et [-] 1 
utan pl. aiim. resistance jfr hjuda ex.; äv. opposition Jfr ex.; göra [våldsamt] ~ [mot] offer [violent] resistance 
[to]; möta ~ encounter (&c) resistance (ei. opposition); uppge ~et relinquish one's opposition — i sms. (: vani. 
resistance- 2 med pl. se reostat -are adversary; åv. opponent (ei. [is. friare] antagonist ei. (fiende] enemy) [mot 
(titt) of] [Ohs.l —' till motsvaras 1 eng. åv. av suhst, med prefixet anti, t.ex. anti-vaccinationist tin vaccinering] - 
s|kraft power of resistance (äv. resistihility) [mot to]; resisting-power; c fysisk åv. stamina; åv. resistant energy - 
s|kraftig a c ~ fpr anfall). . capahle of resisting (&c t Jfr motstå]) attack; friare [t. ex. ekonomi] well-en trenched - 
s|lös a unresisting -s 11 öst adv åv. without resistance mot||stämning jur. cross-action; uttaga ~ mot (på) äv. cross- 
sue -stöt se kontra-; mil. counter-attack mots var|ia tr a) [t. ex. provet] o [överens ]stämma med) correspond (äv. 
answer) to; (: vara likvärdig med) he equivalent to (the equivalent of); c vara lik [a hra o. d.]) match; h) [t. ex. 
ngns krav o. d.] (: uppfylla) fulfil, [t. ex. tillförseln ~r hehovet] åv. satisfy, meet; he adequate to; [t. ex. sitt [- 
ändamål]-] (-i-ända- mål]-i-} answer; c) C motväga) [counter]halance — de ~ inte varandra a) [redogörelserna «i. 
d.] they do not correspond; h) [alternativen el. d.] äv. they are not equivalents; resultatet icke arhetet.. is not 
proportionate to ..; varorna ^ icke provet äv. . . are not up to (fall short of) . .; vi hoppas 
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n Edert förtroende vani. . . justify your confidence -ande a a) aiim. corresponding [äv. (jfr ex.) to . .]; h) Ct. ex. 



[ej] vara fällt] (: jämngod, lik) equivalent, adequate (el. similar, analogous; proportionate) [to . .]; [t. ex. 10 
aktiebrev n 10 Aktier] representing — t n grad, på n sätt äv. correspondingly; tekanna och ~ eockerskål. . and .. 
corresponding to it (to match [it]) -ig »e -ande -ighet ~en [ner] 1 vani. utan pl. a) (: överensstämmelse [i åsikter o. 
d.]) correspondence; b) är. [t. ex. mellan brott och straff] proportionate-ness; c) (:fuii n) equivalence 2 med pl. [a] 
counterpart [till to (of)]; äv. [t. ex. lordmayorns n 1 Sverige] opposite number; äv. [t. ex. ljudner] analogue; ordets 
närmaste n the closest (&c) equivalent to (of) saknar n o ngt -ande) äv. . . has nothing corresponding to it 
motsäglla tr a) alin», contradict; se äv. säga [emot] samt bestrida; b) (med saksubj.) vani. be contradictory to; äv. 
c strida emot) conflict (be inconsistent) with -ande a contradictory; äv. (: stridig) conflicting; (inom sig n) 
inconsistent -a Sig refl (åv. : n sig själv) contradict oneself (Ibi. itself); (med saksubj.) be [self-]contradictory 
motsägelse -n -r a) aiim. contradiction; b) c brist på överensstämmelse) incompatibility (el. [i ett [-utlåtande]-] 
(-i-ut- låtande]-!-} discrepancy) [i in]; Jfr äv. inkonsekvens -anda spirit of contradiction; (äv. : conr tradictoriness - 
lust[a] -lysten a love (. . fond) of contradicting [people] 

motsätt||a sig refl c bekämpa) oppose, (bestämt) set one's face against; [ngt] äv. raise opposition (objection) to - 
ning ~en nar c motstånd) opposition; (: fientlighet) [t. ex. nar mellan partierna] antagonism; o motsats) contrast; 
log. antithesis; stå i skarp n till vani. be in striking (pointed) contrast to 

mott -et(-en) - zool. moth; där n och mal icke förstöra bibi. where moth and rust do not corrupt mottag|]a tr a) 
allm. (äv. :fd n) [t. ex. gäster] receive; [t. ex. ngn i sitt hem] äv. admit, take [. . i into]; Jfr audiens ex.; [besökande 
(patienter)] åv. see; b) [t. ex. be ngn n . .] (: ej avvisa) accept — fä n äv. [pris o. d.] be presented with . .; alla 
bidrag ~s med tacksamhet! all contributions gratefully received! gästerna mottogos av värden själv äv. .. were 
welcomed ..; ns kyligt (etc.) dets. som röna ett. . -ande; med reservation be received under reserve; mottag min 
lyckönskan/ accept. A vi ha -it Edert brev (hand.) vani. we are in receipt of. .; äv. . . to hand; -et av N. N. kr. 25 
(hand.; å kvitto) received from .. [the sum of] .. kronor -ande receiv- 

ing &c; reception; (is. hand.) receipt [[up]ön receipt of vid nt av . .] jfr erkänna a; röna ett vånligt, kyligt, ftv. (om 
lån o. d.) gynnsamt n äv. be 

[kindly (coolly; favourably, well)] received II a receiving &c; jfr äv. -lig; den n dets. som -ären -ar|antenn - 
ar|apparat radio, receiving-aerial (-apparatus) -are 1 (pers.) receiver; sport, striker—out; ftv. (is. sjö.) [av frakt] 
consignee; [av post] 

vani. adressee; allmännare [av gåva o. d. | recipient 2 (eak) radio, receiving-set, receiver., receptor -ar(rör radio, 
receiver-valve -en a a) received &c; b) accepted -lig a susceptible [för to]; (: känslig) sensitive [för to]; [för skäl 
(el. straff)] amenable (el. [för påverkan, tryck] responsive) [för to]; icke n för sådan smitta äv. immune to ..; vara 
n för . . äv. a) [förkylningar] be liable to; b) [nya uppslag] be open (responsive; ready to listen) to .. -lighet 
susceptibility (sensitiveness &c) [för to] -ning ~en ~ar aiim. (äv. radio. o. på hotell o. d.) reception [för for]; 
[läkares o. d.] vani. consultation; [dams] äv. at-home (pl. at-homes); (vid hovet o. d.) äv. audience; ha n [för ..] på 
torsdagarna äv. . . receive [. .] (be at home [to ..])..; vid en n för .. at a reception given to . . -nings- i sms. äv. (jfr 
ned.) [t. ex. [-n-kommitté]-] (-i-n- kommitté]-!-} reception-; (läk. o. d.) [t. ex. nrum, [-n-timme]-] (-rn- timme]-!-} 
consultation-, Consulting- -nings|bevis hand, advice of delivery; postv. äv. post office (förk. P. O.) receipt - 
nings|rum (hos läkar*» äv. surgery -nings|station radio, receiving-station -ningsjtid time (hours pl.) for receiving 
callers (&c); (läkares o. d.) consulting-hours pl. motto -t -n motto; äv. c devis) legend mot|]tryck tekn. o. friare 
counter-pressure -valls-käring F [a] missis contrary -veck sömn. box pleat -verka tr a) (: -arbeta) work against (in 
opposition to), run (go, work) counter to; [t. ex. ngns inflytande på ..] counteract; neutralize; b) C söka sätta 
stopp lör) try to put a Stop to, counter-check; (: hindra) obstruct; äv. (om sak) militate against -verkan n o 
counter-action (el. [ss. verkan 1-effect) -verkande a, varandra n krafter mutually counteractive forces -vikt eg. o. 
biidi. counter-weight (counterbalance, counterpoise) [mot to] -vilja ~n 0, en n mot ngt, mot att inf. a) (svagare) . . 
dislike to . . (of. .-ing);., distaste for.. (. .-ing); c - vfliighet).. averseness to . . (. .-ing) jfr obenägenhet; b) 
(starkare) . . antipathy for (to, against). . (. .-ing); . . repugnance to .. (. .-ing); [en fysisk (instinktiv) n].. aversion 
to (towards).. (..-ing) — ha [hysa, känna) ~ mot have (feel (&c)) a dislike (&c; an aversion) to (a [strong &c 



stark] prejudice against); äv. dislike, be averse to -villig a reluctant; (starkare) averse jfr o—villighet reluctance 
&c jfr -vilja -villigt reluctantly &:c; [samtycka till ngt] äv. with a bad grace -vind [a] head-(contrary läv. biidi.] 
(wind; (is. biidi.) [an] adverse wind; ha n åv. have the wind [dead] against one; segla i n a) eg. sail against the 
wind; b) biidi. be under the weather -väga tr [counterbalance (äv. : n varandra); äv. counterpoise -värn defence, 
resistance; sätta sig till n make (offer) resistance; (om en hårt ansatt) stand at bay 

muck oböjl. S F (jfr knyst); inte ett n se dugg; utan n without a murmur -a itr F grumble mudd -en -ar wristlet, 
loose cuff mudd||er -ret 0 sjö. mud, slime -er|pråm mud- 

~ uppåUtgsordet O »almar plur. 
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muntergök 

-lighter, dredger -er|skopa dredging-bucket -er|verk dredger -ra sjö. tr o. itr dredge A muff -en -ar 1 [dams] muff 
2 tekn. coupling-box mugg -en -ar (liten) mug; (större) [small] jug; åv. (tenn~ o. d.) pot; en ~ öl a mug (&c) of. . 
Muhammed npr Mahomet, Mahommed m-an ^>en ~er Mahometan &c m-anism (äv. : ~en) Mohammedanism m- 
ansk a Mahometan &c mul- i sms. [t. ex. -drivare] mule- -a -an -or mule mulatt -en -er mulatto (pl. mulattos) (äv. 
i sms. 

[t. ex. -flicka, -hy]) -ska mulatto woman (&c) mul||bete pastur[ag]e -e -en -ar muzzle; snout mul|len a eg. bet. 
overcast jfr jämn-; äv. biidi. [panna] clouded; C molnig) [äv. väderlek] cloudy; C mörk) louring; biidi. gloomy; 
det är -et äv. the sky is overcast (heavy with cloud[s]); ~ morgon gör ofta klar dag ordspr. a dull morning often 
heralds a fine dåv -enhet cloudedness; gloominess &e -et adv cloudily &c muljera tr fonet, palatalize; äv. mouillé 
fr. mull -en 0 se matjord; allmännare earth; c stoft) eg. o. biidi. [become bli till] dust; tala Illa om ngn på hans 
döda ung. . . when be is dead [and buried] 

mull|bänk F quid (cud) of snuff, 'snuff-quid' mullbär frukt mulberry -s- i sms. mulberry-mullra itr (om äska) 
rumble, roll; äv. growl; (om havsvågor, gatutrafik o. d.) boom; se vid. dåna mull||rik a . . rich in humus -skopa 
lantbr. drag mullvad -en -ar zool. [common [European]] molé -s- i sms. a) eg. [t. ex. ^fälla] molé-; b) (råskinn) [t. 
ex. -päls] moleskin; C) biidi. [t. ex. ^arbete] underground -s|hög mole-hill(-cast) -SI skinn O) pä djuret mole's 
skin; b) SS. handelsvara moleskin 

muln||a itr eg. bet. cloud over, become overcast, get cloudy; biidi. [t. ex. hans panna ^de] darken; det [på] äv. the 
sky is clouding over -ande a [himmel, äv. panna] darkening mul- och klövsjuka -n 0 veter. [the] foot-and—mouth 
disease; (äv. : ~n) eczema epizootic multip||licera tr multiply [.. med by] -likand ~en ~er multiplicand -likation 
multiplication äv. i sms. (: -likator multiplier 

multn||a itr eg. [o. Midi.] moulder (rot) [away]; eg. äv. crumble (go) to dust; ~d äv. decayed -ande a mouldering; 
[löv o. d.] rotting muläsna zool. mule; äv. hinny mumi||e mummy -fiera tr mummify 

mum||ia itr o. tr a) (: [ut]taia otydligt) mumble [. .]; b) C muttra) mutter (ei. murmur) [för [sig själv] to]; ~ ngt i 
skägget mutter (&c).. indistinctly (under one's breath) -lande I 0 o. II a mumbling &c -mel -let 0 se -lande I; 
mumble, murmur 

mums[ja itr munch, äv. champ, chump, gobble; C knapra) nibble -ande a munching &c mun -nen -nar a) aiim. 
mouth [keep one's mouth 

shut hålla igen ~nen, hålla ~ (: tiga)]; b) äv. (i vissa fail) lips pl. [remove one's pipe from between one's lips ta 
pipan ur ~nen]; C) F (: käft) 

jaw [hold your jaw (äv. shut up)! hån ~i]; d) [t. ex. en ^ luft] mouthful [of. .] — ta ~[nen] full biidi. talk big; . . 
for ~%en [hållasln näsduk] . . to one's mouth; [sätta flaskan] [raise . .] to one's lips; är i var mans ~ .. common 
property (the talk of the town, being discussed by everybody); i din ~ betyder ordet., coming from (as used by) 



you . .; lägga . . i ngns ^ biidi. [sina egna ord i annans ascribe . . to (re- 


present. . as coming from). [svaret] supply (prompt) . . witb [bis . .]; med en [beton.] ~ witb one accord 
(voice); äv. unanimously; ta orden ur ~nen på ngn . . ont of. ,'s moutb mun||art dialect; idiom -artlig a dialectal 
mundering -en -ar mil. 1 [soldats] koii. equipment artides pL; clotbing and accoutrements pl. 2 [bästs] trappings 
pl. 

mun||full se mun b -giga mus. jew's barp -gipa, dra ner -giporna lower (droop) tbe corners of one's moutb 

mungo -n -er zool. mongoose (pl. mongooses) mun|lbuggas dep wrangle, bicker; bandy words -båla oral (buceal, 
moutb-)cavity municipal[- ems.] se kommunal[-] — I sms. äv. ung. [i Engl.] urban-district -samhälle 'municipal 
community'; ung. [i Engi.] urban district munk -en -ar 1 eg. bet. monk; äv. (jfr tiggar friar 2 kokk. puff; äv. fritter; 
äv. dough-nut(-boy); (äppeW o. d.) dumpling 3 dets. som -likör mun |kåv|e muzzle (äv. : sätta ~ på) munk||bro| 
madam ung. [i Eondon] Billingsgate fish-wife -cell -dräkt monk's (monastic) cell (garb (&c)) -kloster monastery 
-kåpa monk's frock, cowl -latin monk-Eatin -likör benedic-tine [liqueur] -liv, ~et [tbe] monks' life; se kloster- ex. 
-löfte monk's (monastic) vow -orden monachal (äv. monastic, religions) order mun[|korg muzzle (äv. biidi. o. : 
förse . . med med ~ [hund] äv. muzzled -korgs|lag press—muzzling law (&c) -kristen s lip-Christian munk||skrift 
black-letter writing -väsen, ~det 

monachism; jfr kloster- ex. mun||lack wafer -lag (pa beteei) bit -lås Midi, gag (muzzle) (äv. : sätta ~på ..) -läder 
(biidi.) se ex.; ha gott ~ have a glib tongue (tbe gift of tbe gab) -S|bit morsel; jag har inte fått en ~ i mig . . bad a 
scrap [of anything] to eat (of food); ta ngt i en ~ make one mouthful of.. -skänk ~en ~ar butler; cup-bearer -spel 
moutb—organ -stycke 1 fast o) aiim. [jfr c] mouthpiece; b) mus. äv. embouchure; c) (på cigarrett) tip; d) tekn. (på 
spruta o. d.) nozzle; äv. jet — cigarrett med, utan ~ äv. tipped (untipped). . 2 löst a) (förcigarr[ett]) bölder, tube; 
b) se -lag -sårsore (outbreaking) on tbe lips; ha ~ äv... a sore lip munter a merry; (: uppsluppen, skämtsam) 
mirthful, hilarious; c glad) cheerful, [t. ex. i ~ ton] cheery, av. blithe[some], buoyant, E chirpy; en ~ stämning äv. 
[a spirit of] jollity (merriment); ha det ~t E have a jolly (gay, lively) time of it -gök E jolly (rollicking, sportive) 
fellow (blade) 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialmunterhet 
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-het merriness &c; hilarity; gaiety; uppsluppen ~ hilarious mirth (spirits pl.) -t edv merrily &c muntlig a 
[översättning, tradition] oral; [meddelande o. d.] verbal, äv. ta[n] . .] by word of moutb; den prövningen (av. E : 
muntan) &v. (univ.) tbe viva voce examination (test); E tbe (one's) viva; (skoi.) tbe oral [exam]; en ~ 
överläggning vani. a personal conference -en (-t) adv orally; [t. ex. meddela ngt] verbally, by word of moutb 
muntr||a tr cheer . . up, exhilarate; ~ upp se upp~ -ation amusement, entertainment, diversion; lark; jollification 

mun||vatten mouth-wash(-water) se äv. gurgel—vig a [. .] glib [witb one's tongue]; voluble -vighet glibness &c; 
volubility -väder empty (mere) words pl.; äv. blather, balderdash mur -en -ar aiim. (äv. biidi.) wall; omsluta . . 
med ~ar (en wall in .. (.. in) -a I tr friare build [.. of masonry]; ~ ett hus av tegel äv. build (put up) [a brick . .]; ~ 
en brunn med cement wall.. witb cement; ~ igen (till) a) eg. bet. wall (av. brick) up .. (.. up); [en öppning] block 
up..(&c) witb bricks (&c); 6) Midi. (E) [ngns ögon] bung up .. (.. up); ~ in se in~ II itr carry out (äv. do) masons' 
(&C) Work -ad a [t. ex. källare] walled &c; [grav o. d.] bricked; äv. masonry ..; (is. biidi.) built (av. founded) [på 
[up]ön] -ankare bygg. cramp-iron murar||- i sms. bricklayers' (&c; av. [a] bricklayer's) -e bricklayer; 

[stone]mason -mästare master bricklayer (&c) 

mur||bruk ~et 0 aiim. mörtar; se av. puls -bräcka hist. (o. biidi.) battering-ram -förband bond -grön|a -an -or bot. 
[ibi. ground-]ivy murken a decayed; (starkare) rotten, rotted -het [ngts, av. biidi.] decayed (&c) condition murkl|a 
-an -or bot. o. kokk. morel, moril murkna itr decay, rot, go (get, become) rotten mur I kron coping (ei. [friare] 
top) of a (tbe) wall murme|ldjur iooi. marmot (av. i sms. [: -s-]); sova som ett ~ . . like a dormouse (top) 
mur||ning vani. bricklaying -sand mortar-sand -slev [mason's] trowel -sten -tegel building—stone(ei. [koii.] äv. - 



stones pi.) (-brick &c) murvel -n murvlar C tidnings—) F [hack] journalist; äv. penny-a-liner 

mur||verk masonry; äv. brickwork (el.stonework); Äv. (: -ad[e] vågg[ar]) walling, walls pL; äv. (i fack-verk> 
nogging -yta mural (wall-)surface mus -en möss zool. mouse; jfr möss 1 mus I a -an -er muse; de nio -erna the 
Nine Muses musch -en-er (: skönhets^) mouche fr.; beauty—spot -plåster court-plaster muse||al a [t. ex. ändamål] 
museum . . -i (gen. av -um) i sms. museum [superintendent <^chef; specimen "^föremål; gallery <~sal]; åv. [t. ex. 
[-/^arbete]-] (-t/^ar- bete]-i-} museum- -i|byggnad museum [building[s]] -i I intendent museum department keeper 
-i Iväse n, ~det [the] museum-organization musel|man ~en ~er Mussulman,äv. Moslem[ite] -Sk a Mussulmanic, 
Moslem[ite] 

muse |um -et -er museum (i sms. (: se -i- sms.) music||era itr, vi ~ [litet] we have (el. play) [some] music; sedan 
~des det. . there was [some] music -erande I ~t 0 o. n a music-playing -es, direktor ^ professor . . of music musik 
-en 0 1 allm. bet. (äv. biidi.) music [listen to music höra [på] ^ great music den stora ~en]; [t. ex. en lättfattlig 
kind (&c) of music; göra ~ se musicera; sätta (komponera) ~ till en dikt write (compose) [the] music for . .; (av. : 
sätta .. i set. . to music; dei[ta] skall hädanefter bli min (citat) biidi. that shall., be the tune for me (I follow) (. .be 
my motto)! 2 (: -kår) band [vid [regementet] of] — I sms. (Jfr vid. sms. ned.) fl) [t. ex. -bibliotek, -elev] music; 
b) [t. ex. -förläggare, -lektion] music-; C) [t. ex. -Instrument] musical; d) [t. ex. -professor] . . of music -affär se - 
handel -alier pl. [pieces (sheets) of] printed (ei. manuscript) music (sing.); av. dets. som -häften -alisk a allm. 
musical; [pers.] åv. music-loving, . . fond of (ei. skilled at) music; M~a akademien the [Royal] Academy of 
Music -aliskt adv musically; se anlagd ex. -anförare [musical] conductor (<fcc) -ant allm. musician; (nedsättande) 
fiv. F music—player, fiddler -direktör director (ung. [i Engl.] bachelor) of music; mil. bandmaster -er ~n musici) 
[professional] musician; lian skall bli ~ vani. . . take up music [as a profession] -estrad a) allmännast bandstand; 
b) 0 konserthus) concert platform, orchestra -fanjunkare ung. [i Engl.] bandmaster -fest -film music[al] festival 
(film) -geni musical genius -handel [butik] music—stores (sing. o. pi.) -handlare music-stores proprietor -historia 
(av. : -historien) musical (el. music-)history -häfte [äv. manuscript] music—book; sheet of music; några ~n äv. 
some sheet-music sing, -intresserad a . . interested in music; (en se äv. -älskare b -kafé ung. café chantant fr. - 
kapell orchestra, [music- ]band -kår band [of music], orchestra; medlem av en ~ äv. bandsman -liv, ~et i S. 
musical life in (the musical life of) S. -läktare musicians' (äv. music) gallery (loft) -lärare music-teacher (-master) 
-paviljong bandstand -program music - [al] programme -rum aiim. music-room; [ett bra] av. room for music -sal 
a) skoi. o. d. music class-room; b)** konsert- -soaré music[al] soi-rée -studier pl. music-study sing.; bedriva <—> 
åv. study music -stycke piece of music -vecka music festival week -väg, i ~ (E) in the musical line -vän lover (av. 
devotee, votary) of music -värld, the musical world -älskare a) at-vän; b) (:-amatör) amateur [musician (ei. 
singer)] -öra musical ear; [ett bra] av. ear for music 

muskat -en O se -éll -druva muscat [grape] -ell ~en O (-vin) muscat[el] [wine] muskedund|er -em -rar (-ret -er) 
blunderbuss musk I el -eln -ler muscle; -ler och senor av. thews . .; spänna -lerna knit one's muscles; en karl 

—' uppslagsordet O s»fcn»r plär. - pl. och slug. lik» E familj ärtmuskelarbete 

— 587 — 
mycket 

med -ler äv. .. of muscle; utan -ler äv. muscleless — I sms. vani. [t. ex. -kraft] muscular; äv. [t. ex. -cell] muscle- 

— se vid. sms. ned. arbete [the] work of (ei. done by) the muscles (ei. a muscle) -bristning iak. muscle-rupture - 
inflammation läk. (äv. : ren) myositis [adj. myositic] -knippe bundle of muscles (muscle-fibres) -kraft äv. tngns] 
[power of] muscle -måge (hos fågel) gizzard -stark a muscular[ly strong] -sträckning läk. [the] spraining (ei. 
straining) of a (ei. [a] sprained (&c)) muscle -Styrka muscular strength; muscularity; friare muscle musket]|erare 
(-ör) hist, musketeer muskot -en 0 nutmeg -blomma krydda mace muskul||atur [ngns] muscles pi. -ös a muscular 
musköt -en -er hist, musket -eld musket[ry]-fire muslin -en(-et) -er tygsort muslin äv. i sms. (: ^[s]-) mussel||art 
species of shell -skal se mussla B musser[|a itr sparkle, effervesce -ande a sparkling musseron -en -er bot. 
Tricholoma lat. mussl|a -an -or zool. A djur [med skal] 1 i pl. (-or) lamellibranchs; äv. bivalves 2 (i trängre hem.) 



a) se blår; b) c sötvattens~) pond mussel, Anodon; c) (bjärta) cockle B skalet ensamt [mussel(&c)-]sbell; äv. 
concb; läran om-orna concbology C biidi. se ytteröra 

must -en [-er] a) vintiiiv. must; se druva[ns 

b) i Jorden Sap; c) hand. (oeg.) [t. ex. havren] ung. concentrated preparation [of..]; d) biidi. [t. ex. ett språks] 
pith; (: huvudbeståndsdel o. d.) [t. ex. koka —en ur köttet] [the] goodness [av of; ur out of]; suga ren ur .. a) len 
bok] extract the essence (gist) out (absorb the gist) of..; b) [ngn] (om strängt arbete) take (draw) the pith out of. . 

mustasch -en -er moustache; bära rer wear a moustache -prydd a moustachioed; .. sporting (adorned with) a 
moustache must|>ig a a) eg. bet. (: saftig) juicy (åv. biidi [t.ex. historia]); succulent; [t. ex. jord, kött] äv. rich; b) 
biidi. [anekdot o. d.] racy; [svordom] Salty; [uttryck] O grov) coarse -ighet juiciness &c, succulence -igt adv 
juicily &c; åv. [taste smaka] juicy; biidi. ft. ex. berätta] racily 

1 muta tr Jur., in se inr 

2 mut||a tr aiim. bribe [. . med with (by)] jfr ex.; ^ ngn äv. (poiit.) corrupt a p.; F square a p., oil (grease) a p.'s 
palm; ~ ngn till tystnad bribe a p. into keeping silence; rd äv. (poiit.) corrupt -bar a bribable jfr fal b; poiit. äv. 
corruptible; vara r äv. be open to bribery -försök attempt to bribe (&c) a p. -kolv receiver of bribes (&c) -ning 
bribing (&c); av. bribery; F palm-oiling(-greasing) -or pl. bribes; äv. a bribe (sop F) sing.; (för att köpa ngns 
tystnad) äv. hush—money sing.; tar a) receive (take) bribes (&c) [av from]; b) dets. som vara -bar 

m ut I sedel mining-concession permit mutjsystem bribing(&c [jfr-system mutter -n muttrar [screw-]nut -bricka 
washer muttra itr o. tr mutter [för [sig själv] to]; biidi. 

av. grumble (F grouse) \över about (at)] 

myck|[en -et (Jfr detta ord samt mer (mest) I)al (i obest. form) much (ei. a great deal (&c [jfr -et II A 1 6]) of); [t. 
ex. avund, lärdom] äv. (: stor) great; äv. many jfr -et II A 2 o. tack ex. 2 (i best. form), hans -na arbete har knäckt 
honom the great amount (&c) of [work] be has bad [to do] ..; det -na regnandet på sista tidén the [great] amount 
of [the] rain that has come down ..; allt det -na ..a) [talet om ..] all the [lot of] [talk about..]; b) [aom gjorts] all 
the [great] quantity (amount; F lot) [of work] (äv. all the many things).. -enhet, en r .. a) [subst. 1 pi., t. ex. 
skulder] a multitude (äv. multitudes, F lots) of. .; äv. dets. som ett stort antal; b) [subst, ising., t. ex. halm] se -et 
II A 1 b; äv. an abundance (et (F) quantities (pl.)) of. .; ibl. (jfr -et II A 1 a) much . .; i stor r (om ämnesnamn) in 
[great] abundance; in large (great, vast) quantities (el. [om subst, i pl.] numbers); äv.' [t. ex. rosor växa där..] in 
great profusion mycket I a se mycken 1 o. ex. ned. II obest. pron A förenat 1 (framför subst i sing. (äv. koll. [t. 
ex. bagage], jfr dock 2) el. subst, i pl. [t. ex. pengar, upplysningar], som motsvaras av subst, i sing, i eng.) q) 
allmännast (is. i fråg. (nek.) sats samt känslobetonat o. i förbind, ss. för (hur, lika, så) r) much; b) (i 
påståendesats) [t. ex. det finns —• socker] a great (äv. good) deal of; äv. a great amount (quantity; äv. (F) a 
[great] lot) of; äv. (: rikligt med) plenty of 2 (framför subst, i pl. el. [vani. koll.] subst, i sing., som motsvaras av 
subst, i pl. i eng. [t.ex. folk, spik]) Q) allmännast (eg. : många) a great many; b) (jfr [ovan] 1 a) [t. ex. saker att 
sköta om] many; C) (eg. : ett stort antal) a great (large) number of; äv. (F) a [great] lot of; d) känslobetonat (: bra, 
väldigt r) ever SO many B självständigt 1 allmännast a) (jfr Ala) [t. ex. inte ha att säga] much; äv. a great deal; b) 
[t. ex. ~ återstår att göra] a great (good) deal, F a lot; äv. much; äv. many things pl. 2 med följ. substantiverat adj. 
[t. ex. ~ värdefullt] el. neutralt pron. (Jfr ned. ex.) much, a great deal (&C jfr 1) III adv A framför adj. el. adv. (jfr 
dock E 3) 1 (i positiv) a) allmännast (: ganska, rätt o. d.) Very; b) äv. (: synnerligen) [t.ex. osympatisk] most; (: 
ytterst) [t.ex. vänlig] exceedingly &C; (: helt) [t. ex. naturlig] quite 2 [i [-komparativ]-] (-i-kom- parativ]-!-} a) 
vani. much [superior (inferior) to bättre, sä mr e än], äv. a good (great) deal, F a lot; b) äv. ibl. (: betydligt) 
considerably; (: vida) far,. . by far B (framför adj., vilkas eng. motsvarigheter begagnas endast som predikativ) 
very much [afraid (alarmed) rädd, förskräckt; alike lika] C framför particip fl) (eng. motsvarighet är [uppfattad 
SS.] adj.) very (&C Jfr III Al o. 2); b) p.p. vilkas eng. motsvarighet har verbal funktion [t. ex. efterlängtad, [- 
omtalad]-] [-i-om- talad]-i-} [very] much; i vissa fall (jfr mång- sms.) much-[admired lady beundrad dam]; C) äv. 
(jfr [ned.] D 2 b) [t.ex.imponerad av..] deeply,greatly, [älskad] dearly; äv. [t. ex. tillfredsställd med . . ] [very] 



well, äv. (eg. : alldeles) quite D som bestämning til) vb i (lo. 1 kvantitativ bem.) a) allmännast 
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[t. ex. resa, röka] a great (år. a good) deal, f a lot; b) (i tråg. (nek.) sats samt vid känslobetoning o. [i regel] efter 
för) much 2 (is. i kvalitativ bem. [: i hög grad o. d.]) Q) allmännast [t. ex. hoppas, tycka om ngt] very much; b) 
äv. (: högeligen) exceedingly, äv. greatly; (: djupt) profoundly, äv. deeply; (eg. : innerligt) dearly; (eg. : svårt) 
badly, sorely; C i hög grad) äv. in a great degree, to a great extent E i andra förbindelser 1 framför för -f adj. 
(adv.) much (äv. a great (good) deal; f a lot, lots) [too ..]; jfr äv. långt B 3 2 framför vissa prep :s-uttr. [t. ex. vara 
~ i bruk] vani. [very] much; [not icke] much; [t. ex. vara ^ för ett förslag] äv. greatly, keenly, heartily, strongly; 

[t. ex. vara i behov av] äv. badly, SOrely; [t. ex. gå på bio] a great (good) deal 3 framför vissa [is. rums] ad v. 
[t.ex. hemma, atomlands] o. vissa a d j. i predikativ ställn. [t. ex. ensam, vaken] (i kvant, bem.) a great (good) 
deal; [not icke] much; (i kval. bem.) very much Exempel: A i allmht (I) efter ~ grubbel after a great deal (f a lot) 
of (äv. much) . . (II A) se 1 främmande 2 ex.; det finns ^ människor, som .. äv. (f) . . lots (el. plenty) of people . .; 
det kostar ^ pengar f. . a [big] lot of (ever so much) money; se nöje ex.; för ~ möbler too much . .; vara för ~ 
barn [för] att inf. .. too much of a . . to inf.; han har lika ~ skuld som du be is just as much to blame as yourself 
(as you [are]); -så ~ folk har jag aldrig sett/ [I..] SO many (such a lot of) people! (II B 1) ~ vill ha mer ordst. 
much would have more, äv. the more you have the more you want; för ~ vani. too much; äv. [en, sex] too many; 
få ihop ganska ^ .. quite a large amount (äv. sum); hur ~ ..? vani. how much [of it därav]? i ~ [påminner han om . 
.] in many respects (ei. points, particulars); så ~ a) [t. ex. betalar jag inte] [I. .] SO (as) much as that (äv. all that 
amount); b) [t. ex. svarar jag för] this (el. that) much [I..]; så ~ du vill/ as much as [ever] . .! inte ge så ~ som ett 
öre . . even (as much as). .; utan att så ~ som säga adjö without so much as to inf.; så ~ du vet det! and now you 
know! so I tell you! det var ~ det! äv. what a lot! det var väl.. rather too much! (II B 2) ^ annat att förtiga .. many 
other points (äv. much else (besides)); boken innehåller ^ intressant.. much (&c) that is ^ litet a) [t. ex. blir 
tillräckligt] a very little (small quantity); b) [t. ex. har gjorts ännu] Very little (III A, B, C) ha det ~ fattigt be very 
poorly off; så ~ bättre, roligare (etc.) vani. all (SO much) the . .; han är inte [så värst] ~ äldre än jag äv. . . older 
than me (I am) by [so very] much; vara ~ belåten med .. very much (äv. well) pleased with; en ~ ansedd familj a 
much (äv.highly) respected..; ~ omtyckt. . very much liked (&c), very populär (III D) det gladde mig — äv. it 
was a great delight (&c) to me; den boken använder jag just inte [så] ~ I don't make much ([so] very much) use 
of. .; det gör ~ (inte [så] att han .. it matters a great deal (doesn't mat¬ 
ter [[so] very] much) [his . .-ing]; för ~ vani. too much; äv. (prefixet) over [overwork arbeta för ; en gång för ~ 
once too often (many [times]); ta 10 kr. för ^ av ngn äv. charge [a p. ..] in excess, overcharge . .; hur ~ jag än 
tycker om honom, så . . much as I like (fond as I am of) him, så ~ a) [t. ex. jag önskar . ., att. .] very ([ever] so) 
much; b) [t. ex. det betyder inte . .] very much (el. [så beton.] all that much (amount)); c) c lika as (el. [starkare] 
so) much; jag undrar [så] hur. .äv. I very much wonder (am very curious to know) ..; hålla ~ på sin värdighet 
stand [very] strictly (äv. tremendously) on . . (III E 2) han är ~ för kläder, nöjen E he is a great one (goes in a lot 
(strong)) for . .; vara ^ i ropet, pa modet be very much (all) the fashion (E cry, go) (III £3) vara ~ borta på 
middagar äv. dine out [at people's houses] a great deal, be a great diner—out B (med föreg, adv.) — a) very, very 
[sorry ledsen]; b) [t.ex. förvånad] very very much; c) [t. ex. bättre] very (äv. much*) much; särdeles, särskilt ~ a) 
[folk, arbete] a specially large number (resp. amount) of. .; b) [t. ex. tycka .. om ngn] very especially (much); 
ofantligt ~ a) [människor, pengar] a tremendous ( &C) number (resp. quantity, amount, lot) of..; b) [t. ex. 
klokare] ever so much (a very great deal, E a tremendous (&c) amount (lot)). „; c) [t. ex. han röker ..] E a 
tremendous (&c) amount (lot), tremendously &c; ovanligt ~ a) [t. ex. [-passagerare]-] (-i-passa- gerare]-!-} an 
unusual (&c) number (resp. quantity (&c)) of. .; b) [t. ex. upptagen] .. in a very exceptional (&c) degree 

mygg -en 0 koii. midges (&c [jfr -a]) pl.; sila ~ och svälja kameler ordst. (bibi.) strain at a gnat and swallow a 
camel -a -an -or zool. midge; äv. C knott) gnat; friare mosquito -bett -biten a midge(&c; [biidi.] flea)-bite (- 



bitten) -medel -nät midge(ei. mosquito)-preventive (-net ei. -curtain) -svärm swarm of gnats (&c) -tät a 
midge(&c)-proof; .. impervious to midges (&c) -vikt sport, midget-weight 

myll|a I -an 0 mould, mull; humus II tr jordbr. o. d. [utsäde o. d.] (äv. : ^ [ned [beton.]] i jorden) put (el. [med t. 
ex. sättpinne, harv] dibble (harrow)) . . into (äv. deposit. . in) the ground (soil) — (med beton, part.) ^ igen en 
grav fill in . . (. . in) (cover [up] ..) with earth (soil) myll|er -ret 0 throng, swarm; biidi. welter myllra itr throng 
(swarm) [med (av) with] Munchen npr Munich (äv. i sms.) myndig a 1 (is. jur.) . . of age; bli komma till ~ ålder 
come of age, attain one's majority 2 a) (: mäktig) powerful, Commanding; b) C befallande) [t. ex. ord] 
authoritative; [person] äv. . . of authority; c) klandrande masterful, [t. ex. ton] magisterial, domineering; c 
högdragen) äv. haughty, superior -bliven a, en nyss ~ yngling a . . recently come of age -het 1 ~en 0 jur. full age, 
majority 2 ~en 0 authoritative- 
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ness &c; [t. ex. göra sin ~ gällande] authority 3 ~en ~er (person[er]) aiim. authority; den verkställande ~en äv. the 
executive (vani. pL); ~*>erna äv. the people in authority -hets|dag coming-of-age day - hets | person 
administrative officer, magistrate -t adv authoritatively &c myndling -en -ar ward -skap ~et 0 wardship mynna itr 
(äv. : ~ ut [beton.]) aiim. debouch; eg. (om flod o. d.) discharge its waters; friare (om trappa, väg o. d.) äv. open 
out, emerge, issue [alla med into 1]; bildl. [t. ex. i intet] issue [i in], äv. work out [i into] 

mynning -en -ar a) aiim. mouth; (gatu~ o. d.) äv. opening; [rörs o. d.] orifice; b) (på skjutvapen) äv. muzzle - 
s|arm branch of a (the) river-mouth mynt -et [-] 1 (: -verk) mint; Kungl. M~et the [Royal] Mint 2 (:-stycke) a) eg. 
betcoin (äv.kolL); (guid/-w» o. d.) äv. piece; b) utan pl. (: pengar) money; (: valuta) currency; friare [t. ex. ha 
gott om] cash — utländskt ~ (bank.) äv. foreign moneys; bdala [ngn] med samma ~ biidi. pay a p. back in his 
own coin; (absoi.) retaliate in kind; slå ~ av (biidi.) make Capital [out] of; jfr [dra] fördel fav] — I sms. Q) [t. ex. 
-tillverkning] coin-; f>) [t. ex. -enhet] monetary; C) [t. ex, -kabinett, -samling] numismatic - Se sms. ned. 

1 mynt|a -ah -or bot. mint — I sms. (: -[a]-) mint- 

2 mynt||a tr [O. absvl ] a) [t. ex. silver, pengar; äv. (bildl.) ett ord] coin; äv. (eg. bet.) [guld] work . . into coin, 
mint; absoi. coin money; b) fiv. (: prägla) stamp — och omyntat guld bank, gold coin and bullion -direktör, 

M~en ung. [i Engl.] the [Deputy] Master [and Controller] of the Mint -fot [monetary] standard [of coinage 
(currency)] jfr giUd~ -kunskap (äv. : ~en) numismatics -kännare numismatist -ning ~en ~ar eg. o. biidi. coining 
&c; äv. (med pl.) coinage, mintage — och justerings|verk, M~et ung. [i Engl.] the Mint Assay Department - 
samlare coin-collector -slag a) se -sort; b) t. ex. [i [-främmande]-] (-t-främ- mande]-i-} currency -softkind 
(species) of coin; utländska ~er .. coins [and moneys of account] (moneys) -tecken coin; se äv. nödmynt -valör 
[coin] denomination -verk se mynt 1 -värde mint value; itr penning- -väsen monetary system 

myr -en -ar bog, swamp; vetensk. (geoi.) mire myr||a -an -or zool. ant; flitig som en ~ ordst. vani. [as] busy as a 
bee; ha -or i huvudet (biidi.) have something on (harassing) one's mind; sätta -or i huvudet på ngn set., puzzling, 
give .. furiously to think -art species of ant myriad -en -er myriad; ~er [. .] åv. countless multitudes [of..] -tals 
adv by myriads myr||larv ant-larva -lejon ant-lion larva myr||länt a swampy; äv. boggy -malm bog-ore -mark 
swamp[y (&c) ground] myrra -n 0 farm. o. d. myrrh [adj. myrrhic] myr||samhälle ant-community -slök zool. ant— 
bear -stack ant-hill(-heap), formicary 

myrt |en -[n]eri -nar bot. [common European] 

myrtle -växt myrtaceous plant 

myr||väg ant-track -ägg ant's (ant-)egg mys||a itr (äv. : ~ belåtet) smile contentedly (good-naturedly) [mot [ngn] 
[up]on; åt [ngt] at]; 'äv. beanf [mot upon] -ande a smiling &c mysk -en [-er] (äv. : ~en) musk -madra bot. sweet- 
scented woodruff -ört bot. moschatel mysteri||e- i sms. o) teat, mystery-play; b) [t. ex. -höljd] . . in mystery -um - 



et -er aiim. (äv. antik.) mystery [(teat.) äv. play] -ös a mysterious myst||icism (äv. : ~en) mysticism -ifiera tr 
mystify -ifiering mystifying; se föij. -ifikation mystification; äv. (: drift, skoj) hoax -ik ~en 0 mysticism -iker 
mystic -isk a a) reiig. mystic; b) (: oförklarlig o.d.) mystical; äv. (:hemlighetsfull) mysterious — en ~ figur äv. (: 
misstänkt) a [-sus-picious[-looking]-] {-i-sus- picious[-looking]-i-} [individual] -iskt adv mystically; äv. 
mysteriously 

myt -en -er (äv. : ~en) o. friare myth [om of] -bildning (äv. : ~en) myth-making(-creating) myter||i ~[e]t ~er [a] 
mutiny; äv. mutinying; anstifta, göra ~ raise (stir (get) up; begin, start) a mutiny; äv. [make] mutiny -i|försök 
attempted mutiny; attempt at mutinying -ist mutineer 

myt||isk a mythical; äv. fabled,fabulous -olog my-thologist -ologi ~[e]n ~er mythology (äv.: —>n) 

1 må -dde -tt itr 1 (: känna sig o. d.) O) [bra, ilia] be (ei. feel) jfr ex.; b) friare get on, thrive — hur 

du? a) [t. ex. i dag] how are you? b) [du beton.] how are you [yourself]? F how's yourself? c) [nuförtiden] how are 
you getting on (doing)? jag r^r mycket bra, utmärkt äv. I am going along very well (splendidly, capitally, finely, 
first-rate); jag inte så [värst] bra äv. I am none too well (rather out of sorts); jag illa av sådan mat.. does not suit 
me 2 (ss. imperat.) ~ så gott! keep [yourself] well! 3 C h» det bra o. d.) be well off; nu ~r han! now he's happy (in 
his element, enjoying himself)! 

2 må (pres. o. imperat.) [jfr måtte] modalt hjälpvb Q) uttr. önskan allm. may . .! se vid. ex.; b) uttr. uppmaning 
el. d. allm. [t. ex. detta vara nog sagt] let ..I C) [med neg.] uttr. förbud [t. ex. man ^ ej tro, att. .] must [not. .]; 
lag. o. d. äv. [t. ex. förtäring ^ ej intagas] may [not. .]; d) uttr. medgivande [t. ex. det vara sant] may; ibi. [t. ex. 
jag ^ då säga, att. .] must; e) uttr. försäkran se ex. — man ~ besinna, icke tro att../ let it (äv. [: bör] it should) be 
börne in mind ..! let it not (äv. [: får] it must not) be imagined . .1 ~ det sägas ifrån, att. ./ let it be openly stated . 

.! därom ~ andra döma! as to that let others judge! så vara, att., may be (it may be [the case]) [that. .]; han är 
oärlig, så vara, men .. äv..., we may admit (that is granted), . .; det, ^ ni tro, var sevärt/ that was . ., I can tell you 
(ei. believe me),..! Jag önskar att han ~ lyckas . . him to (el. [hur otroligt det än är] be may) succeed; jag ~ göra 
vad jag vill, så blir han aldrig nöjd. do what I will (no matter what I [may] do), ..; vem det än ~ vara whoever it 
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may be; vad som än ~ hända whatever may happen, happen (come) what may må|bär[s|buske] alpine currant 
[shrub] måfå i uttr.: på ~ at random, [at] haphazard; (: i bundo) blindly; (: slumpartat) F chancily; en på ~ gjord 
anmärkning äv. a random ..; en gissning på ~ a haphazard guess; äv. a random shot måg -en -ar son-in-law 
måhända adv maybe; jfr kanske med ex. 

1 mål -et - (jur. o. d.) allm. (äv. friare) case; Jur. äv. cause, (is. civil—') suit, (äv. administrativt action; förlora 
-eMose one's case; i ~et mellan A. och B. äv. in the case (&c) of A. v. (versus lat.) B. 

2 mål -et [-] (: tal [förmåga]) 1 utan pl. [ngns] Speech, äv. way of speaking; äv. [: stämma] voice; har du inte ~ i 
mun[nen]? haven't you got a tongue in your head? 2 med pl. (: munart) dialect; äv. tongue 

3 mål -et - o mått) äv. [t. ex. ge gott measure 

4 mål -et - (äv.: ~ mat) meal; äv. repast 

5 mål -et - 1 sport, a) konkr. (: -bur) o. abstr. goal; b) (vid löpning) winning-post, äv. c-snöre) tape; C) (vid 
skjutning) mark; (eg. : skottavla) target; d) (1 lekar [: bo]) home — vinna med fem ~ mot två . . by . . goals to . . 

2 friare (bildl.) o) (Jfr 1 a) [drömmars o. d.] goal; b) (äv. : [ngns] resas destination: c) mil. o. aiim. vani. 
objective; d) C syfte) äv. aim; [t. ex. ^ i livet] äv. object, purpose; e) [t. ex. ~ för åtlöje] butt (åv. target) [för for 
(el. of)] — utan bestämt ~ [arbeta] with no definite aim (object, end [in view]); [gåoch driva] with no goal in 
sight, aimlessly; sätta ~et högt (biidi.) åv. aim high 



mål||a tr [o. absoi.] aiim. paint [efter from; med with (in); på on]; biidi. jfr äv. skildra; ~ för ngn vani. take 
painting(sketcbing)-lessons from en ~d docka biidi. a painted doll; fönster i glas stained-glass ..; låta ~ sitt 
porträtt [av . .] have . . painted [by . .], äv. sit [to . .] for [one's . .]; ^ av . . a) [ngn] eg. paint. .'s portrait; b) [ett 
bus ei. d.] paint a picture of. ~ om paint. . over again, re-paint; ~ över.. 

a) paint.. over [to bide it (&c)] (ont); b) [en dörr ei. d.] give .. a (ei. [: ~ om] anotber) coat of paint -ande I a eg. 
painting &c; friare [t. ex. stii] grapbic; äv. picturesque, pictorial II adv grapbically &c 

målar||- i sms. vani. [t. ex. -ateljé] painter's &c -duk [sbeet (piece) of] canvas -e 1 pers. a) (konstnär) painter; 
friare [ibl. pictorial] artist; 

b) (hantverksmässig) [bouse-]painter [and [-decorator]-] (-i-decora- tor]-i-} 2 (i kortspel) court(äv. picture, face)- 
card -färg paint; ~er konst, artist's colours -grejor pi. sketching-tbings(-outfit(-kit) sing.) -konst åv. [tbe] painting 
art; (äv. : ~en) pictorial art -mästare o) is. bist, master bouse-painter; b) d förh. till måleriarbetare) bouse-painter 
employer -pensel åv. paint-brush -skola abstr. o. konkr. school of painting -skrin sketcbing-holdall 

måla sig refl se sminka sig 

mål|brott, han är i ~et his voice is just breaking mål||bur sport, goal [cage] -domare sport, referee måieri 1 -[e]t 0 
a) painting; se åv. målarkonst; b) C manér) [ngns] painting[-manner]; åv. brush-work 2 -[e]t -er painting, picture 
målerisk a picturesque -t adv picturesquely mål |fore -t [-n] voice; återfå ~t recover one's power of speech, find 
one's tongue mål|kvot sport, (för flera matcher) goal-average mål! kärl measuring-vessel 

måljlinje sport, i u fotboll o. d.) goal-line 2 (vid 

löpning o. d.) winning-post[s]; se åv. -snöre mållös o 1 (jfr 2 mål) speechless [av with]; (: förstummad) tongue- 
tied; göra ngn äv. deprive .. of speech; strike .. dumb 2 (jfr 5 mål) sport, goalless; biidi. aimless -het 1 (äv. : ~en) 
speechlessness; jfr stumhet 2 biidi. aimlessness mål|medvet||en a purposeful; [person] äv... tenacious of purpose - 
enhet purposefulness; [ngns] äv. fixity (definiteness) of purpose; med ~ äv. with a fixed purpose -et adv 
purposefully målning aiim. painting; äv. house-painting; äv. 

C färg) paint; se åv. tavla mål |rö 1 se mat- 2, hålla uppe (vid makt) keep tbe ball rolling (tbe conversation going) 
måls, kasta till ~ [med sten] throw (shy) [stones] at a target; skjuta till ~ practise target(ei. rifle )-shooting 
måls|man a) lag. [minderårigs] next friend; (eg. : förmyndare) guardian; skoi. person standing in loco parentis 
(lat.); ung. c far ei. mor) parent; b) c förkämpe) champion [för of] -skap ~et 0 guardianship 

mål||snöre sport, tape -stolpe (fotboll) goal-post måls|ägare jur. person aggrieved; jfr kärande mål |tavla se 
skottavla 

måltid -en -er meal; äv. repast Jfr fest~; (kalas-artad) äv. feast; under (vid) ~ema during (at) [tbe] meals (el. 
meal-times) -s|dryck table drink (beverage) -s|rast meal-interval(-relief) -s-timme meal-hour 

målvakt sport, goalkeeper; F (åv. : ~en) goalee 

1 mån oböji s c grad) degree, c mått:» measure, (: utsträckning) extent [in a certain degree (measure) (to a certain 
extent (degree)) i viss jfr görlig ex.; icke i minsta ~ not in tbe least [-[degree];-] (+[de- gree];-i-} i någon ~ in 
some (el. [i nekad sats o. d.] any) [appreciable] degree (measure); iden- [som] to tbe extent (&c) [that]; äv. c 
allteftersom) [according] as; äv. [anledning finns] [in] so (as) far as; i viss ~ åv. in [a (some)] measure; i ~ av c 
efter) behov according (äv. proportionately, in proportion) to [one's] need[s]; äv. as need arises; i ^ av tillgång as 
far as supplies admit 

2 mån predik, a a) a aktsam) careful [om of]; b) C noga) particular [om about]; c) (avrmdsjukt jealous [om [sitt 
rykte] of]; d) C angelägen) [be vara] anxious (concerned, solicitous) [om about (for)]; e) C ivrig) eager [om att 
[förtjäna] to inf.], keen [om att inf. on . .-ing (to inf.)] — vara ~ 

-uppslagsordet O mlmir plur. - pl. oci» slug, lik» F familj&rtmåna 
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mås 


om slantarna äv. (F) keep an eye on the main chance 

måna itr, ^ om ngn se pyssla [om ..] månad -en -er month; se december ex.; förra ~en, nästa ~ last (next) month; 
en gäng var fjärde ~ . . every four months; betalas om (efter), byra för (under) tre ~er .. in (at tbe end of) (for) 
tbree months (mos.); hyra rum för (per) ~ . . by the month; han kommer hit en gång i >en äv. (itr 2 gång ex.) he 
pays US a monthly visit; betala 100 kr. i ~en, per ~ . . a (per) month; stanna 

1 ~er .. for [whole] months 

månadsll-1 sms. [t. ex. -berättelse, -biljett, -häfte] aiim. c månatlig) monthly; äv. [a (this (&c))3 month's -avlöning 
monthly (ei. [a (&c)] month's) salary (&c) -avslut hand, monthly [balancing of the] account -dag day of the 
month -frist [a] month's grace -kort äv. [a] ticket for a month -lov skoi. monthly holiday [day] -lång a [a[n] . .] of 
(for) months (ei. a month) -lön se -avlöning -pengar pi. [ngns] monthly (month's) allowance sing, -skifte change 
(turn) of the month -slut, vid ~et äv. at the month's end -smultron bot. strawberry of the four seasons månatlig a 
monthly -en adv monthly mån||bana moon's orbit -belyst a moonlit måndag Monday; ~en (m. fi. ex.) se fredag 
ex. månde hjälpvb (föråldr.), vad ~ detta betyda? what can (may) . .? vem det vara ~ se 2 må dyl. ex. mån||e -en - 
ar 1 astron, o. friare (: -sken, -ljus) moon; ibi. Moon; gubben i ~n the man in the moon 

2 biidi. se flintskalle -förmörkelse eclipse of the moon, lunar eclipse 

mångll- i ems. adj. many-[armed -armad]; åv. (vetensk.) multi-[leaved -biadig]; much-[praised -beprisad] -a a 
(pl.) 1 fören. Q) (is. efter nek. ord saint efter för lika, så, hur) many; 6) (starkare) a good (äv. great) many; c) (: 
talrika) numerous, a large (äv. great, good) number of; F lots (a lot) of; d) [t. ex. goda råd] much (&c) sing. — 
lika ~ [-[äpplen]-] (-i-[äpp- len]-i-} a) [t. ex. vardera] the same number [of. .]; b) [t. ex. som han (1 fjor)] äv. [just 
precis] as many [. .] [as . .]; så ~ brev/ what a lot of..! ~ gånger many times [over om]; (ss. adv.) often; t ~ år for 
[a great] many . .; sedan ~ år for many (&c). . past 2 sjäivst. a) many; c talrika) numerous; b) människor) many 
people (&c); åv. a large (&c) number (F a lot, lots) of people (&c); c) [t. ex. ^ av de råd, som . .] (Jfr 1 d) much 
— ^ »V böckerna [a great] many..; åv. numbers (lots) . .; [fick du brev?] ja, ^ yes, a great (ever so) many; yes, 
ever such a number (lot); vi voro inte ~ there were not [very] many of us [in number] -a|handa I a multifarious; 
åv. many kinds (sorts) of II s multifarious (&c) things pL; livets ~ life's multifariousness -byggare bot. 
polygamian [plant] -dubbel a [t. ex. lager] multifold; [värde] doubled (ei. [eko] repeated) many times over - 
dubbelt adv many times over; ~ större many times ..; en ~ överlägsen fiende äv. a vastly 

superior.. -dubbla tr double .. many times over (over and over again); friare multiply -en a 1 fören. (poet. o. d.) 
many a[n]; ofta dets. som -a 1; inte på ~ god dag. .for many a [long] day; äv.. . this ever so long 2 sjäivst. o) [t. 
ex. <-«*/ vet nog inte] dets. som -a 2; b) (i ordst. o. d.) many a man (&c; ibl. one) -fald ~en 1 matern, 

multiple 2 aiim. a) (mots, enhet) manifoldness; b) <: stort antal) [a] multiplicity [of. .] -faldig a a) mera eg. 
manifold; äv. multifold, multiplex; (: skiftande) diverse; b) friare (: mycket talrika) multitudinous; vid ~a 
tillfällen åv. on very numerous (frequent).. -faldiga tr a) [en bild o. d.] manifold; [en skrift] äv. reproduce .. in a 
[large] number of copies; b) se -dubbla (friare) -faldigt (-falt) se -dubbelt -foting polypod -frestande a versatile- 
frestare versatile man; Jack—of-all-trades -färgad a se äv. brokig -gifte polygamy -guderi ~[e]t 0 polytheism - 
hundra[de] a, i ~ år for (&c) many (hundreds and) hundreds of years -hörnig a -horning (geom.) polygonal 
(polygon) -hövdad a many-headed -kunnig a . . [possessed] of encyclopaedic knowledge (great and varied 
learning) -kunnighet encyclopaedic knowledge mång lare (gatu~) hawker; costermonger mång||miljonär[ska] 
multimillionaire's] -ordig a [talare, skrift] verbose, wordy -sidig a eg. o. bildl. many-sided; geom. äv. multilateral, 
polygonal; biidi. äv. versatile -sidighet many-sidedness; [ngns] äv. versatility -skiftande a greatly (highly) 
diversified; kaleidoscopic; multifarious -stäm-mig a many-voiced -stämmighet polyphonous-ness -syssleri ~\_e]t 
0 assumption of multiple (ei. absorption in a multiplicity of) duties (responsibilities) -t [substantiverat] a many 
(äv. numbers of) things pl.; i ~ och mycket in [a great] many things (ei. [: i -a avseenden] respects); [t. ex. tänka 
vi olika] on many (&c) points -tydig a .. of (with) many (manifold) senses (meanings); friare se tve- a, b mån 



[gård lunar halo (äv. corona, aureole) mångjårig a a) bot. perennial; b) aiim. [t. ex. bortovaro] , . of many years[' 
duration (ei. continuance el. [vänskap o. d.] Standing)]; bolagets kassör [.. cashier] for [a great] many years [past] 
-het ~en 0 bot. perenniality mån het care[fulness &c], solicitude mån||klar a moon-bright -ljus I s se-sfo» lia [t. 
ex. natt] moonlight (äv. [eg. : -belyst] moonlit) . .; bildl. F (iron.) brilliant månn||e adv a) I (ei. we may) wonder; 
b) do you think? c) se kanske -tro dets. som -e månj|sken ~et 0 moonlight äv. i sms. (: -skifte change of the moon 
-skära crescent moon -sten moonstone -stråle moonbeam -varv moon's revolution, lunation -år lunar year mård - 
en -ar *ooi. marten (äv. om -skinn) -skinn marten's (ei. [ss. handelsvara] marten-)skin Mårten Martin m-s (gås 
vani. Michaelmas goose mås (äv. : -|e) -en -ar aooi. gull 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmåst 

-592 — 

mäktigt 

måst (supin. av -<?), jag hade n arbeta hela dagen I bad (ei. should have) bad (been obliged) to . . måste modalt 
hjälpvb A uttr. nödvändighet 1 pres. (äv. om framtid) Q) ('inre tvång' o. vid befallning o. d.) must; b) ('yttre 
tvång') allmännast have (el. has) to; äv. (i talspråk) have (&c) got to; (om framtid) shall (will) have to; c) med 
personsubj. äv. (: är (blir) tvungen att) am (&e el. shall (&c) be) obliged to; (: kan icke låta bli att) cannot but inf., 
äv. Cannot help [. .-ing] — om det vara äv. if there is no help for it; det göra ett oförmånligt intryck it Cannot but 
(is bound to) inf. — (med beton, part.) [Obs.l n bort, fram, hem, ned etc. = n gå (etc.) bort (etc.)]; sanningen n 
fram! . . must come (be brought) out! det n mera till än så, för att inf. more is (ei. will be) needed than that to inf. 
2 irnperf. (äv. [jfr b] om framtid etc.) fl) allmännast [t. ex. (indik.) i går n jag resa bort; när jag kom dit, n jag 
vända om] bad to; äv. (jfr Ale) was (&c) obliged (&c) to, could not but (&c); 

[t. ex. (konj.) om hon ginge (: skulle gå), n även jag (han) gå] [I (&c)] should ([be (&c)] would) have (el. be 
obliged (&c)) to; b) (vid indirekt anföring) [t. ex. han sade, att resan <—' ändras] van . 

must; ibi. would (&c) have to — eftersom ngt n göras genast, ville jag .. as something bad [got] to be done . .; 
om han Skulle bli upptäckt, n hela planen uppgivas .. would have to (el. [enl. b (, tänkte han)] must) [be..] B uttr. 
subjektiv visshet [t. ex. han n ha en stark fysik] must; då n det vara sant/ then it must (cannot but). .! mått -et - 1 
mera eg. q) aiim. measure Iför (på) for (el. of)]; äv. (: normaln) gauge; b) abstr. äv. [t. ex. ngns] measurement[s] 
— n för torra, våta varor äv. dry (liquid) measure; efter engelskt n by . . measure; ett n grädde, kaffe ung. [i 
Engl.J a quarter of a pint (resp. of an ounce) of. .; ta n till en röck hos en skräddare äv. have (get) oneself 
measured for . . by . .; efter n [sälja . .] by ([sydd] to) measure 2 friare (bildl.) a) [t. ex. i fullaste] measure; b) äv. 

(: storlek) size, dimensions pl.; proportions pl., (: skala) scale; [av bildning o. d.] (: mängd) amount, (: giad) 
degree; c) (: -stock) standard (gauge) [/or for (of); på of]; d) i pl. [och steg]) measures — för att råga ~et to fill 
the measure (cup to the brim); hålla ~et [i längd o. d.] be full measure; [i kvalitet o. d.] be (äv. come) up to [the] 
requirements (standard); av stora n biidi. of fine (grand) proportions; [t. ex. en utställning] on a (el. the) grand (F 
big) scale; av imponerande n äv. of.. size (&c; a[n] . . standard); i rikligt n in ample (abundant) measure 

1 måtta -n 0 [observe båiia; in med] moderation (äv. : nji); [t. ex. den gyllene nn] mean; hålla n äv. keep within 
[reasonable] bounds 

2 måtta tr o. itr aim [[one's] blows (&c)] [mot at] mått I band measuring-tape, tape-measure 

måtte modalt hjälpvb 1 i huvudsats a) (uttr. önskan) [t. ex. n han lyckas] may; äv. would that [be] might; äv. I 
hope [be will..]; b) (uttr. subjek¬ 
tiv visshet) must; (nekad) [t. ex. han n inte ha hört det] can — n det inte ha hänt dem ngt! I [do] hope nothing has 
. .! de ~ ha gått redan äv. they seem to have ..; jag n väl få göra som jag vill surely I may..[, mayn't I?]; det n väl 
du veta you surely (ei. of all people) must ..21 bisats O) (uttr. önskan) eg. [t. ex. jag hoppas., att du n lycka-s] 
may; [t. ex. jag önskade, att jag ~ träffa honom] might; b) (i koncessiv el. final bisats) might jfr ex.; c) (uttr. 
förmodan [jfr 1 b]) [t. ex. jag drog den slutsatsen, att han n vara sjuk, inte <—> vara hemma] must (resp. could 
[not. .]) — alla önska [de], att freden n bevaras., peace may (resp. might). .; älgen fridlys [t]es, på det att den 



icke n utrotas . . that it may (resp. might) not.. 

måttfull a q) c hovsam) moderate jfr måttlig; b) (: behärskad) measured, restrained; äv. (om person [: sansad] o. 
stil [: diskret]) sober; C) (: skälig) reasonable, fair [alla med in i] -het moderateness &c; moderation; restraint; 
modesty (alia äv. : ~en) -t adv moderately &c 

måttlig a a) allm. moderate; äv. (is. i mat o. dryck) temperate; (lavhåiisam) abstemious; b) äv. se medelmåttig; [t. 
ex. ansträngning] inconsiderable; (: skälig) reasonable; äv. [t. ex. pretentioner] mod-est; [t. ex. ärä, nöje] meagre; 
[t. ex. intresse] scant [alla med in i (till)]; det är inte vad han tar betalt [what be charges] is inordinate (out of all 
proportion) -het moderation; moderateness &c; c nykter-) temperance (alla äv. : r^en) -t adv moderately; [dricka] 
in moderation 

måttl|lös se omåttlig -0 Oböjl. S, i andlig, inre, yttre n in a[n] (ei. the). . sense; äv. genom adv. [spiritually &c; i 
[o]synlig n in the (ei. an (a)) [in]visible form; äv. [in]visibly; i så n to that (such an) extent (&c) [ott that]; äv. in 
so far [useful nyttig] -s|adverb[ial] gram, adverb[ial] of measure -s] enhet unit of measure[ment] -stock aiim. 
measure (äv. [is. biidi.] gauge, standard) [/ör (på) of]; konkr. åv. measuring-rod; efter svenskt n by (according to) 
.. standards -system measurement-system 

mähä -[e]t -[n] F flabby individual, milksop 

mäkl||a tr O. itr a) se medla; b) se köpslå -ar-i sms. [stock]broker's -are hand, broker se fond-n samt 
egendomsagent -ar|firma, <-^n P. och Q. Messrs. P. & Q., Stockbrokers 

1 mäkta adv se väldigt, rysligt; äv. F might[il]y 

2 mäkta itr [o. tr], n [göra] ngt be equal to (capable of) [doing] . ., be able to manage (ei. accomplish) . . 

mäktig a 1 eg. c ägande makt, kraftig) powerful; (känslobeton.) (t. ex. de na] mighty; (: kraftigt verkande) potent 
[alla med in i]; vara n .. [-[påfrestningar]-] (-i-[påfrest- ningar]-!-} be able to stand . .; [känslor] be capable of. . 2 
friare c väldig [t stor]) tremendous; immense, huge, F big; c storartad) majestic, grand -[iose], great; c upphöjd) 
exalted, sublime 3»arbet. a) [föda] (: tung) heavy; c fet [o. söt]) rich; b) geoi. thick -het powerfulness &:c -t adv 
powerfully &c; majestically 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtMälaren 
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märke 

Mälar[e]n npr [Lake] Mälar[en] rnäld -en O grist 

mältja I -an O couch II tr malt mängd -en -er, en [stor] ~ [..] a) [t. ex. kunskaper, pengar (sing, i eng.I), bly, 
vatten] a large (el. [-[känslo-beton.]-] (-i-[känslo- beton.]-i-} great) amount (quantity) [of. .] jfr äv. mycket; b) [t. 
ex. fisk, folk (pl. i eng.i), fel] a large (&c) number [of..] Jfr äv. många; (äv. : en hel ^ (: skara o. d.)) a crowd 
(host el. [: en stor /—O a multitude) of..; c) (äv. : [stora] ~er [[av] ..]) quantities (lots, heaps) [of. .]; äv. (: 
mycket) a [great (good)] lot [of. .] (alla [under b o. cl med predivb 1 pl.); en hel ~ . . äv. (Jfr ovan) a whole lot 
(heap, host) of. ., äv. numbers (lots and lots (&c)) of. .; [t. ex. tjänare] a whole army (array) of..; [t. ex. saker att 
göra] whole heaps of..; .. i [stor] ~ (äv. : i [stora] ~er).. in large (äv. great) numbers (el. [jfr ovan] quantities); 
ever so many (ei. much)..; i riklig ~ [t. ex. vatten] in ample (abundant) quantity (supply); allmännare in 
abundance (plenty) människ|a -an -or A i sing. (äv.: ~n) man; äv. (: mänsklig varelse) human being, (: dödlig [~]) 
mortal; [en god (etc.) r^/] man (ei. woman), äv. [gedigen] character; (: individ) person, äv. [t. ex. ensamstående] 
individual; C varelse) creature, äv. being Jfr med~; (eg. : karl) fellow, (is. om kvinna) body [poor fellow (&e)! 
stackars ~i]; ingen ~ vani. no one, nobody; (: icke en not a soul ([single] person); någon ~ se någon; varje ^ se 
[ned.] alla -or; den moderna, dödliga ~n modern (mortal) man B (i pl.) -or (äv. : -orna) a) men &c (jfr A); b) (: 
folk) people; alia -or vanl. everybody (everyone) sing.; äv. all persons (men); några få -or a few people (ei. 
persons &c); -or emellan between man and man människo||-1 sms. a) [t. ex. -förmåga, -förstånd] (: mänsklig) 



human; b) [t. ex. -massa] . . of people; c) [t. ex. -typ]., of man; d) [t. ex. -dyrkan] man—apa anthropoid ape -barn 
a) eg. human child; äv. [ett litet] specimen of humanity; b) (imänniska) human being -bröst, ~et Midi, the human 
breast -fot äv, [Otrampad av] foot of man -föda. otjänlig till ~ . . for human food -förakt contempt of men 
(mankind) -förstånd se äv. bond- »gestalt, en ~ syntes the figure of a man (&c)..; i ~ in human form -hamn, ett 
odjur i ~ .. in the guise of a man hand, av ~ by the hand of man -hatare man-hater, misanthrope -hjärta, äv. the 
heart human -jakt -jägare man—hunting (-hunter) -kännare -kännedom judge (knowledge) of men (human nature) 
-kärlek lo ve of (towards) mankind (humanity) -lik -[nande] a .. resembling (in the likeness of) a man (human 
being); vetensk. anthropoid -liv, roet är kort human life . .: ögonblick i ~et. .»the life of man (humanity); skona ~ 
. . human [beings'] (people's) lives; svåra förluster av •— .. loss (sing.) of life; ett helt ~ a whole human lifetime - 
makt, det står inte i ~ att inf. it is not humanly possible (in the power of man) to inf. 

-massor pl. [great stora] crowds [of people] -natur (äv. : ~en) human (äv. man's) nature 

-ras human race, race of men -själ [the] human soul -släkte, the human race ([human] species), mankind; se äv. 
generation -son, M^en (mm.) the Son of Man -verk [a] work of men's (human) hands -vän philanthropist -vänlig 
a humane; humanitarian; philanthropic[al] -vänlighet (äv. : ~en) humanity; philanthropy -värde human dignity - 
värdig a [bostad] . . fit for human habitation; [livsvillkor] .. worthy of a [self-respecting] human being, humanly 
endurable -värdigt adv in a way befitting human beings -ålder se mans- -ätare man-eater 

mänsklig a a) aiim. (Jfräv. människo- sms.) human [human nature den r^a naturen]; b) se human, välvillig; c) se 
dödlig — allt som står i ~ makt äv. . „ [that is] humanly possible; om ngt händer mig if anything ..; det är mer än, 

inte äv. . . superhuman (inhuman) -het a) abstr. [ngns] humanness; b) se ex.--en all (the whole of) mankind 

(humanity) -t adv humanly; ~ att döma, se judging (looking at) it from the human standpoint 

märg -en 0 anat., zool. (äv. bildl.) marrow; vetensk. medulla; bot. (o. bildl.) äv. pith; det gick mig genom och ben 
(biidi.) it pierced my very marrow; . . som tränger genom ~ och ben åv. marrow-piercing . . 

märgel -n 0 geoL, jordbr. marl äv. i sms. [-pit -grop] 

märgllfull a marrowy -fylld a medullated; biidi. se -full -ärt kokk. marrowfat pea 
märk oböji. s note, N. B. (förk. av nota bene lat.) 

märk||a -te -t tr [O. absoL] I (: sätta -e på) allm. mark [. . med with (äv. [bläck] in)]; äv. (: etikettera) label; (för 
identifiering) [får] earmark; se brännt; äv. (: ~ . . med skåror) score ..; ^ .. med blåpenna äv. blue-pencil. .; -t med 
rött marked in red [ink (&c)]; ett av sjukdom, år -t ansikte a . . marked by (bearing traces of). .; han är -t för 
livstiden .. a marked man [once for ali]; ~ ut., mark out.. 2 (: lägga -e till) a) (is. ofrivilligt) notice; äv. observe; (: 
känna) [t. ex. smärta] feel; [t. ex. avsikt] see; (: höra) hear; b) (avsiktligt) notice, observe — därav -er man att. . 
you notice from that..; härvid är att att.. äv. in this connection it is to be noted . märk mina ord! mark my words! 
mind [you]! märk väl [att. .]/ [please] observe [that. .]! äv. (iron ) if you please! väl att be it carefully noted 
(remarked)! nota bene dat.)! 3 i uttr. ; ~ ord catch at (äv. take up a p.'s).. -as depf skillnaden -es knappt. . is 
hardly noticeable (to be noticed); bland de närvarande, kransarna -tes .. among .. we noted (ei. there were) . . -bar 
a noticeable, äv. observable; c känn-) perceptible, äv. appreciable; (:syn-) perceivable, visible; (: skönj-) 
discernible; göra sig ~ (om tendens o. d.) äv. (: visa sig) manifest itself -bart adv noticeably -bläck marking-ink - 
boksampler—book -duk sampler -e 1 ej avsiktligt a) 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial— 594 — 

mätt 

(efter ngt) allmännast mark (är. [efter tryck] impression; (: spår) trace) [efter of]; b) (: förebådande sign; c) bot. 
[pistills] stigma — gamla slå aldrig fel ordst. time-honoured signs can always be trusted; om inte alla <~*->n slå 
fel unless all the indications play us false 2 avsiktligt, allm. (bok<^>, sjö~ o. d.) mark; (klubb^o. d.) badge; med 
en tall som ~ . . as a landmark; sätta ~ för ett ställe i en bok put a mark opposite (äv. mark) ..; det hade jag inte 
lagt ~ till., bad not attracted my notice — i sms. (: ~s-) [t. ex. [—es|-rnan]..-] (+-es|- rnan]..-i-} of mark 



(distinction) -es|dag red-letter day -es|flagga sport, marking-flag -es|varor pl. (hand.) proprietary artides -garn se - 
tråd -järn branding-iron -lig a a) eg. notable, äv. (: beaktansvärd) noteworthy; [person] äv. [mycket, föga .. of 
[great (little)] note; b) (starkare) signal — det är ~t nog . . rather striking (&c) -I ig het notableness &c -ligt adv 
notably &c; ^ nog se -värdigt ex. -ning marking &c -rulla sjö. [ship's] manifest (report) -tråd sömn. marking- 
thread -värdig a a) aiim. remarkable; jfr -lig; b) äv. (: underbar) wonderful, marvellous; c) se egendomlig b o. d. 
— det ~a med saken the remarkable thing about (part of)..; göra sig ~ make oneself important; det var ~t! how 
extraordinary (odd)! -värdighet ~en ~er a) utan pi. remark-ableness &c; singularity &c; b) (med pi.) marvel, 
wonder; remarkable (&c) feature (characteristic) -värdigt adv remarkably &c; ~ nog remarkably (&c) enough; äv. 
stränge to say märl|a -an -or (: krampa) staple äv. i sms. märr -[e}n -ar mare; F screw [of a horse] märs -en -ar 
sjö. top — i sms. top- -segel topsail mäsk -en 0 brygg, mash (äv. : -a tr) -ning mashing mäss -en -ar a) abstr. 
mess; b) konkr. mess-room; örlog, gunroom, ward-room 

mäss||a I -an -or 1 band, fair 2 relig. o) (katolsk) [celebrate hålla] mass (äv. mus.); b) (protestantisk) morning 
service, mattins — gå i ~n go to (attend) Mass (high mass ei. [the] Morning Service) II itr o. tr eg. bet. say (sing, 
äv. chant) Mass (ei. the Litany); friare (: sjunga) chant; äv. (: läsa entonigt) drone; (tr.) intone, chant -bok missal, 
mass-book -fall, det blev ~ no service was held -hake chasuble 

mässing -en 0 a) »Hm. brass; b) mus. [the] brass band — i sms. (: ~s-) vani. brass -s|beslag brass mountings (&c) 
-s|orkester brass band mässling -en 0 läk. (äv. : ~en) [the] measles mäss i rum *e mäss b 

mäss||[s]kjorta surplice; se -hake -[s]krud priesfs 

altar-service robe; friare äv. canonicals pl. mästar||e 1 (hantverks^) a) förr master; b) modernt se arbetsgivare; äv. 
[the] master (F boss); c) [t. ex. bagar—o master [baker] — Övning gör practice makes perfect 2 ss. andia led i 
sms. åv. (eg. : förman) [t. ex. bagare] head [baker]; (: lärare) master Jfr dans- m. fi. 3 anclra fall a) om Kristus 
[the] Master; b) (Inom en orden) master; C) (:mär-fcesman) konst. [t. ex. de gamla -na] (äv. : tavla o. d.) 

master; d) sport. [o. friare] champion — en ~ « ngt, att inf. a past master (a champion, a crack hand) at.. (. .-ing 
..); finna sin ~ meet one's master -hand [with a med] master's hand -inna sport, [lady] champion -prov eg. 
journeyman's specimen for mastership rank mäster oböjl. S 1 titel allm. 'Master' 2 andra fall the master (boss F) - 
katt, M~en i stövlar (i saga) Puss in Hoots -kock master-cook -kupp master-stroke [of strategy] -lig a aiim. 
masterly; eg. äv. very workmanlike; F champion ..; (: lysande) brilliant[ly executed] -ligt adv in [a] masterly (&c) 
fashion (&c); brilliantly &c -lots ung. senior pilot -skap 1 ~et 0 mastership; &v. [t. ex. uppnå ~ i] a master's skill 
(proficiency) 2 ~et ~[er] sport, championship (äv. i sms. (: ~S-) [t. ex. ^s|pris, ~s|tävling]) -Skytt [regementets o. 
d.] crack marksman; (en äv. dead shot -stycke masterpiece [av (i) of j|; masterly feat, master-stroke -sångare mas 
ter-singer; äv. Meistersinger ty. -tjuv master thief -verk aiim. masterpiece; (: bok o. d.) classic work mästra tr se 
klandra; [ngn] äv. put. . to rights mät i uttr.: taga .. i ~ (jur.) take . . under a distress, distrain .. måt||- i sms. 
measuring- -a -te -t I tr [o. absoi.] mera eg. (: upp~) o. bildl. measure [. . efter [-[ögonmått]-] (-i-[ögon- mått]-i-} 
by (få [millimetern] to)]; [t. ex. nederbörden] äv. gauge; (: berÄkna) calculate; ^ ngn med blicken take . .'s 
measure at a glance; look . . up and down; size . . up; ~ golvet med stora steg pace .. with lengthy strides, stride 
[to and fro across]..; ~ djupet av ngns elände äv. fathom (plumb). .; ~ ngn skäppan full F give . . a good rating; ^ 
knappt, väl give short (scant; full) measure; ö meter knappt, väl -t vani. . , short (good) measure; ^ av se av~; r*-> 
upp a) eg. take the measure[ments] (size) of; b) [mjölk åt ngn] measure out [.. åt to (for)]; ^ ut measure (äv. 

[straff o. d.] mete) out II itr (: hålla) measure [.. i in]; ~ 142 cm i höjd (om häst) stand . . in height; ~ sex fot [, 
som man går och står] äv. stand .. in one's socks; fartyget -er . . ton .. is cf.. tons' burden -arjavläsare meter¬ 
checker -are 1 (person) measurer, gauger; (skepps^) surveyor 2 (sak) gauge; (gas^ o. d.) meter 3 *ooi. (: -arfjäril) 
geometrid moth -ar|hyra meter-hire -a Sig refl (om pers.) eg. o. biidi. measure oneself (äv. one's strength (skill 
&c)) [med [ngn] with (against); i in] -bar a measurable; [dimensioner] äv. mensurable -glas graduate[d glass] - 
ning measuring &c; measurement -ningslregel (sjö.) tonnage rule [of measurement] mätress -en -er mistress 
mät|sticka measuring-stick(-rod) mätt a C tillfredsställd) Satisfied (äv. [: fullproppad; äv. (biidi.) av ära] replete; 

F full up) [av with]; bildl. (b'bl. o. d.) [av dagar, år] full [av of]; äta sig ~ satisfy one's hunger; är du ha ve you bad 



enough [to eat] (as much as you want)? ~ på (eg. o. biidi.) surfeited (sat[iat]ed) with; 
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bildl. [ngn* dömma historier] åv. fed up with; det blir man aldrig r på one can never have enough (as much as 
one would like) of that; se sig r på gaze one's fill at -a tr [o. absoi.] a) eg. o. bildl. satisfy, äv. appease; [ha många 
munnar att] fill; b) kem. [o. friare] saturate, äv. impregnate -ad a a) aiim. bet. satisfied &c; b) kem. saturated - 
ande I 0 o. II a satisfying &c -het o) [ngns] [state of] being satisfied; satiation, repletion; b) se -ning -nad ren 0 a) 
se -het; b) se -ning -ning kem. saturation mö -n -r eg. virgin; c flicka) maid[en]; gammal r old maid; ibi. old 
spinster möbel -n möbler a) koii. suite (äv.set) of furniture, (sals^» O. d.) suite; äv. furniture; b) 

möbl||emang ret dets. som möbel a; äv. 

fumishing -era tr fumish; ~ om i.. a) c byta -er) get new (a new suite of) furniture for ..; äv. re-furnish; b) (: flytta 
om -erna) re-arrange the furniture in (of) . . -ering fumishing &c möd|a -an -or a) C [tung ]arbete) labour; äv. toil; 
(: siäpgöra) drudgery; b) (: besvär) trouble jfr löna [sig] ex. o. besvär; äv. pains pl. [a scholar's pains lärda -or; at 
infinite pains med oändlig r^ — endast med r kunde ban .. only by an effort (with difficulty). .; utan ringaste, 
synbar r without the least (any apparent) trouble möderne -t01\ uttr.: på ~t c -sidan) on the (one's) mother's (the 
maternal) side; [släktskap] äv. cognate . . — i sms. maternal 2 se -arv -arv inheritance (&c) through one's mother 
mödom -en [-ar] virginity, maidenhood mödosam a laborious, toilsome; [företag] äv. arduous; [dagsgöra] äv. (: 
tung) heavy; [arbete] äv. bard, drudging; (: som bär emot) uphill. .; jfr äv. svår -t adv laboriously &c 

mögllel -let 0 mould; (på papper o. d.) mildew -el|svamp mould [fungus] -la itr go (äv. get) mouldy (&c) -lig a 
a]eg. mouldy; mildewy; b) bildl. (: förlegad) musty, fusty, [pers., seder] rusty möjlig a a) allm. possible [Obs.l 
Ex. som: saken är ~ att göra omskrives till: det är ^t att göra saken el. saken är görlig (kan göras ei. d.)]; b) äv. (: 
görlig, utförbar) feasible, practicable; c) (: tänkbar) conceivable, imaginable; d) jfr eventuell — alla ra skäl, sätt 
ofta (äv.: ra och or a) ali sorts (äv. manner) of reasons (ways); åv. every possible reason (way); se allt [rtl; det är 
att han vet det, behöver hjälp it. is [quite mycket] possible (ei. conceivable; F on the cards) that be . .; äv. be very 
possibly (ei. likely) [knows . . (&c)]; äv. be may [pos- 

sibly] inf.; det är mycket rt, men i aå fall. . [that is] very possible, . .; om rt if possible; så bra, fort SOm rt as . . 
as possible; så vacker, enformig som rt as .. as (as beautiful (&c)) can be; jag tar så litet bagage som rt. . no more 
. . than I am obliged (what I cannot do without); den bästa ra lösningen the best. . possible (ei. imaginable); med 
minsta ra dröjsmål with as little . . as can be, with no more . . than can be helped -äst superi. I a, i re mån to the 
utmost possible extent (&c); se görlig dyl. ex.; en i re mån säker placering an as far as may be . . II adv jfr I ex. o. 
-t ex.; allsidig .. as all—round a[n] . . as [may be] possible -en adv aiim. possibly; c kanhända) perhaps; kan man r 
träffa ..? is it possible, I wonder, to inf.? han har r ändrat sig be may [possibly] have . .; har du r en krona på dig? 
do you happen to have . .? -göra tr make (äv. render) . . possible; äv. (: underlätta) facilitate; detta -gör för mig att 
inf. that makes it possible for me to inf. -het ~en rer fl) allm. possibility; äv. (: utsikt, chans) chance [båda med of 
a th. (of ..-ing; for a p. to inf.,. Of a p.'s ..-ing) till ngt, [till] att inf., för ngn att inf.]; b) äv. opportunity jfr tillfälle 
b; c) &v. (: utväg, medel) means (sing. o. pl.) [att inf of (for) . .-ing] — inom rens gräns within the range of 
possibility; ingen annan r äv. no alternative [possibility]; om det finns ngn r>} så gör jag det äv. [I will..,] if I can 
by any [possible] means (if I possibly can) -t adv, snarast r dets, som så snart som -t; tidigast r åv. at the earliest 
possible moment (&c) -tvis se -en mönja I ~n 0 red [oxide of] lead II tr red-lead mönster mönstret - a) mera eg. 
pattern [till for (of)] (äv. bildl.); is. tekn. design [till for (of)]; b) friare o. bildl. model [av of]; (is. om sak) åv, (: 
[lagstadgad] norm) standard; (eg. : urbild) proto-type; (om pers.) äv. [av ridderlighet] paragon (mirror) [av of] — 
efter r from a pattern; efter mönstret av on the pattern (äv in imitation) of; ta ngn till r take . . as a (äv; one's) 
pattern (model) — I ems. q) eg. bet. (hand. o. d.) [t. ex. -affär] pattern[s]-; b) friare (: tjänande till r) [t. ex. - 
anstalt, -gård] model, äv. pattern -gill a (ss. attribut) model; [uppförande] äv. exemplary -g i I It adv in model 



fashion; exemplarily -ritare -ritning pattern-designer (-design[ing]) -rulla o) mil. muster-roll(-file); b) sjö. ship's 
registry certificate -skydd designs-protection mönstrya tr 1, rde tyger patterned . . 2 [äv. itr] a) mil. (sjö.) se inr J 
o. II samt (sjö.) [tal hyra; (: hålla -ing med) inspect; b) (samla, få ihop) muster, (: granska) [ngn] från topp till tå 
look . . over, scan, take stock of; [äv. ngt] scrutinize, examine . . closely (critically) -ing 1 pattern -[ing] 2 fl) mi.', 
inspecting &c; (en r) äv. muster; äv. inspection; b) mustering &c; scrutiny; [critical] examination -ings|skyldig a 
mil. . . under [the] obligation to furnish particulars for the muster-roll 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialmör 

-596 — 

mötestalare 

mör a i smak a) (om bröd o. d.) crisp; äv. crumbly; b) (om kött) tender; vara ~ i mun[nen] bildl. be mealy- 
mouthed (soft-spoken) -bulta tr biidi. [ngn] beat. . black and blue, drub . . down; alldeles ~d (etter åkturen) 
bumped to pieces mörd||a tr murder; poiit. assassinate; is. biidi. (: döda) kill -ande a a) eg. murdering &c; b) friare 
[eid] murderous; år. [blick] withering; [klimat] death—bringing, [är. slag] deadly; c) biidi. [kritik] killing; 
[konkurrens] är. cut-throat.. -are murderer; assassin -ar|hand, falla för ~ be murdered (&c; struck down by a 
murderer(&c)['s hand]) mör|deg kokk. half (rough) puff paste mörk a a) aiim. dark [till in]; är. (biidi.) black; (om 
färg, ton) är. deep; (: ngt darkish; jfr -hyad; b) (: Bragt upplyst) dim; bildl. (:srårtydd, dunkel) obscure; är. (: 
dyster) gloomy, sombre; (. oupplyst) [t. ex. i ^a?te Småland] är. unenlightened — den ~a punkten (i ngns lir) 
vani. the skeleton in the cupboard; livets ~a sida är. life's sombre side; bli (göra . .) ~are äv. darken [..] -blå a dark 
(är. deep) blue -brun a dark (&c) brown; åv. puce, dun -er -ret [-er] (äv. biidi.) darkness (äv. :-ret); mera konkr. (: 
mörk rymd) dark; biidi. äv. [t ex okunnighetens] obscurity (ei. night); när -ret föll på when darkness (äv. [the] 
dark) came on; museet nåiies öppet till -rets inbrott. . until dusk; det eviga -ret eternal darkness; lägga en stad i ~ 
shut off all light from (äv. in) . .; (ss. luftskyddsanordning) black out. . -grå a dark (&c [jfr -blåji äv. shadow-) 
grey -grön a dark (&c [jfr -blå]-, äv. sage-)green -hyad a dark-complexioned -hårig a dark—haired -klädd a . . 
dressed (&c) in (.. wearing) a dark costume (&c);.. in dark apparel (attire) -lagd a 1 (jfr -lägga) blacked-out 2 se - 
hyad -lockig o dark-curled -lägga tr mil. o. biidi. black out -läggning (äv. Midi.) black[ing]-out — i sms. (: ^5-) 
vani. black-OUt -na itr fl) opers. (äv. : ~ på) get (äv. become, grow) dark; (till oväder) äv. darken [till for]; b) 
personligt (om blick o. d.) grow (become, get) dark[er]; tavlan har ~t. . has gone dark (a darker colour); 
skördeutsikterna ha ~t. . have become less promising -nande I 0 o. lia darkening -ning se skymning -rum fotogr. 
dark room -rädd a . . frightened (afraid) [of being left alone] in the dark -röd a iiark (&c [jfr -blå]) red; bli ~ av 
vrede go (turn) purple with . . -t adv eg. bet. darkly; Midi, obscurely; gloomily &c; se ~ på a) [mm] look 
frowningly at; b) [framtiden o. d.] take a gloomy view of mörsare mil. mörtar 

mört -en -ar zool. roach; äv. dace; pigg (kry) som en ~ biidi. [as] fit as a fiddle möss 1 (pi. av mus) mice 2 -et - (. 
mus) mouse möss|a -an -or cap; ta av sig för ngn raise (take off, doff) one's cap to .. — i sms. cap-möt||a -te -t Itr 
A händelsevis 1 (personsubj.) Q) allm. meet; b) (: råka på) [ngn] come (åv. run) across; [helt apropå] chance 
upon; (d:o samt röna [välvilja o. d.j; meet with, encounter, (: röna) är. come 

in for, experience — ^ ngn * trappan är. pass .. on . . 2 (saksubj.) Q) allmännare meet; [ngn] (om srårigbet o. d.) 
är. face, confront, rise before; 

b) [om syn, ljud samt äv. (friare) person] (: framträda för) greet; [ngns öga] är. present itseslf to, arise before; c) 

<: röna) meet (är. be received) with 

— där -te oss blommande fruktträd there . . met our eyes; jag har -t idel räniighet I have met with (encountered; 
been treated with)..; -er det srårigheter, så . . if there are .. B avsiktligt a) allm. [t. ex. ngn vid stationen, ngns 
blick] meet; b) sport, äv encounter; c) O komma till rätta med) äv. cope with; d) (: bjuda . . Bpetsen) face, 

confront; (: modigt stand (face) up to; e) <: be~) [anfall, kritik] äv. counter; f) (: hälsa) greet [.. med with]-- 

ngn på halva vägen (äv. bildl.) meet. . half way; äv. go half way to meet.. II itr a) [v5d station o. d.] meet a p. 
f&c) Jtr ex.; b) (: påträffas) [t. ex. dessa drag ^ redan hos . .] be to be met with (found); c) <: uppkomma) [om 



fara o. d.] arise, crop up, occur; [problem] äv. present itself; d) (: infinna sig) present oneself, turn up; (: samla 
sig) äv. collect, assemble, congregate 

— bussen -er vid stationen . . is [down] . . to meet arriving trains (ei. passengers); jag -er med bil 

1 will come in (bring) [a ..] to meet you (&c); ~ upp [beton.] assemble; muster [up] -ande a a) [t. ex. person, 
fordon]., tbat one meets (el. is about to meet); (: kommande emot en) oncoming, (: närmande sig) approaching; 
[tåg o. d.] åv. . . Corning tbe otber way; b) (: varandra (t. ex. *kepp].. tbat pass (&c) each otber — en ~ äv. a 
person approacbing one; tigga av ~ [personer] .. tbe people (&c) one meets (&c) -as dep aiim. meet; encounter 
(come (av. run) across; [:g& förbi varandra] pass) one anotber; deras blickar -tes tbeir eyes met 

möt||e -et -enl (: -ande) aiim. meeting (&c [jfr -a]); äv. encounter; [om tåg o. d.] äv. Crossing, passing; (is. oväntat; 
äv. fientligt el. i tävling) encounter; (avtalat [is. officiellt]) appointment (äv. [is. [-älskandes]-] (-i-älskan- des]-i-} 
rendezvous fr.); äv. date; stämma ~ med äv. arrange (make an appointment) to meet 

2 (: sammankomst) fl) allm. meeting [jör for]; b) se äv. kongress; (mera tillfälligt) assembly, gatbering; 

(kamraW) re-union; [: mass/—) åv. rally 3 (r^sjpunkt) [för vägar] [road-]crossing -es. Springa, skynda ngn till ~ 

.. to meet (äv. welcome) [a p.]; gå, komma ngn [vänligt o. d.] till är. meet..; gå ngn till ~ på balva vägen se -a 7 B 
ex.; gå döden, okända öden till ~ go to meet. .; resa våren tiU ~ .. to meet [tbe] Spring 

mÖtesll- i sms. ranl. [t. ex. -beslut, -dag, -program] eonference(&c)-; är. [t. ex. -berättelse] ..ofa (ei tbe) meeting 
(&c) -beslut äv. resolution passed (&c) by (ei. at) tbe meeting (&c) -lokal är. meeting(assembly)-ball -plats o) 
aiim. bet. place of meeting; meeting-place [för for]; (is. för trå pers.) rendezvous; b) järnv. o. d. passing—place - 
station järnv. train-crossing station -talare stump orator (speaker) 
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n -et - bokstav n, N; matern, n; herr N. N. ung. Mr. X, Mr. AB, Mr. — (läses: blank) — i sms. n-nabb -en -ar 
projection, stub; (på bilring) stud nachspil -et - F follow-on festivity (&c) nack||a tr [ett höns o. d.] chop ..'s head 
off, kill; F [en människa] äv. behead -bena, herre med ~.. with a parting (his hair parted) down (at) tbe back 
nackdel disadvantage, drawback; förslagets för-och ~ar äv. tbe pros and cons of..; till ~ för to tbe disadvantage 
(detriment) of; bli till ~ för ngn, saken äv. put (place) . . at a disadvantage; prejudice . . 

nack||e -en -ar a) anat. back [part] of tbe (one's) head; back (nape) of tbe (ei. one's el. its) neck; åv. neck ]fr böja 
ex.; b) F [t. ex. mista /^n] head — bryta ~n av sig break one's neck; vrida ~n av ngn wring a p.'s neck; i ~n [t. ex. 
få ett slag] on (ei. [knäppa sin skjorta] at) tbe back of one's (tbe) neck; [ha ögon] at tbe back of one's head; vara 
styv i ~n be stiff in tbe neck, have [got] a stiff neck; skjuta mössan i r^n vani... far back; gripa ngn, en hund i 
seize (&c) . . by tbe scruff of tbe (his, its) neck; ha sjuttio år på .. to one's (el. [om institution el. d.] its) aCCOUnt 
-skinn, gripa .. t ~et se -e dyl. ex. -spegel hand—mirror -styv a stiff-necked (äv. biidi.) nafs -et [-] 1 snap; äv. (: 
hugg) bite, grab 2 ottr.: t ett ~ in two twos, in a snap -a itr [make a] snap [efter at]; ~ ngn i benet snap (grab) hold 
of a p.'s leg [with its (&c) teeth]; ~ till [beton.] give (make) a [sudden] snap; ~ till (åt) [beton.] sig ngt snap up 
(hold of) . . nafta -n 0 naphtha -lin ~et(~en) 0 naphthalene nagel -n naglar 1 se nit^, trä~ 2 anat. nail; bita (tugga) 
på naglarna bite one's nails; vara en ~ i ögat på ngn (biidi.) be a thorn in tbe flesh (äv. an eyesore) to . . — i sms. 

[t. ex -borste, -fil, -pasta] nail- -bädd anat. nail-bed(-matrix) -fals anat. ungual (nail-)fold -fara tr scrutinize . . 
narrowly; criticize [. . severely] -lack nail—varnish -rot root of a (ei. tbe) nail -sax [[a] pair of] nail-scissors pi. - 
språng iak. (: ömkyi-ntng) tingling [pain] in tbe fingers -trång [ngns] ingrown (ingrowing) nail (el. nails) nag g - 
en -ar se bröd- -a I fr 1 (med hål) [bröd o.d.J prick 2 (: göra inskärningar i) notch, nick 3 biidi. <: pina, oroa) 
chafe, fret (båda åv. absol.) II itr, ~ på ngn se gnata [på . .] -ad a 1 kokk. pricked 2 (äv. : ~ i kanten) aiim. (äv. 



bot.) notched &c; åv. (oregelbundet) [linje o. d.] jagged; frayed [at tbe edge] -ande I a biidi. chafing &c II adv i 
ottr : ^ god F jolly good -ning ~en ~ar 1 pricking; (en åv. prick 2 notching &c; äv. [a] notch &c nagla tr nail (el. [: 
n»ta (äv. friare, bildl.)] rivet) 

E- . vid [on] to]; Jast se fast- naiv a [anmärkning, idé o. d.] naive, naive; se ftv. 

okonstlad o. barnslig; (: enfaldig) silly; Odo samt s outvecklad) green F -itet ~en nalveté fr., 

naiveness &c; ~er naive (&o) remarks (&c) najad -en -er mytol. [o. friare] nai ad nak||en a a) «g. o. biidi. 
[absolutely (stark) alldeles, spritt] naked; (is. konst.) nude; b) friare (: bar, kal) [t. ex. träd, vägg] bare (åv. bildl. 

[t. ex. fakta]); [fågelunge] äv. featherless; bildl. åv. [t. ex. fakta] bard [stil] bald — den -na sanningen, 
verkligheten tbe plain (naked) truth; naked reality; klä av sig ~ strip to tbe skin -en|fröig a bot. gymnospermous - 
enhet (äv. : ~en) nakedness &c; äv. (is. konst.) nudity — i sms. (: ^s-) [t. ex. ^sjkuit] . . of the nude; äv. [t. ex. 
koloni] nudist -en I kultur nudism -et I substantiven* a (konst.), måla ~ .. [from] the nude II adv nakedly &c 

nakterhus sjö. binnacle[-pillar] nalkas dep (itr. O. tr.) approach; draw near [to ..]; itr. (om tid) äv. come on, be at 
hand nail le -en -ar bruin, Bruin; (ss. leksak) teddy-bear namn -et- allmännast (äv. : rykte) name [på of (el. for)]; 
äv. [firmas] style, [bolags, boks] title; Jfr åv. benämning; pojken fick ~et Oskar . . the name of. .; hur var (: är) 
~et? what [was (is) the (äv. your)] name? jag hörde inte ~et I didn't catch the name [you said]; hennes ~ som 
flicka, gift vani. her maiden (married) name; ha ~ på varje ko ha ve a name for ..: ha ~ om sig att vara .. åv. have 
the reputation of being . .; ha gott ~ om sig have a good reputation, be well spöken of; skada ngns goda och rykte 
ftv. . . fair name and fame; skapa sig ett ~ create a name for oneself; professors rs^ heder och värdighet the 
honorary title of. .; berget har [fått] sitt ~ av (efter)., ftv... derives (takes) its name from ..; ändra ~ change one's 
(&c) name; ~et gör intet till saken! ftv. whaf s in a name? låta silt ~ stå kvar i matrikeln, rullan ftv. keep one's 
name on [the books (&c)]; sätta sitt ~ under en skrivelse put one's name to ..; som jag fått milt ~ efter.. I am 
called after; tala t nationens ~ . . for (on behalf of). .; i all rimlighets ~ for fairness' sake;] ftv. in all fairness; se 
ex. under Gud o. herrans; ingen med det ~et. . of that name; till ~et [känna ngn] . . by (el. [vara . . endast] in) 
name; vara chef blott till ~et äv. be only the nominal [head], be only nominally [the . .]; känd under ~et. . by the 
name of. .; åv. .. as . .; en person vid ~ c. T.. . named . . of (going by) the name of.., äv. [a person, C. T,] by 

name; kalla var sak vid sitt rätta ~ äv. call a spade a spade; nämna ngn vid ~ . . by his name nam nam oböji. s F se 
godsaker O. [smakal gott namn||anrop telef, (anvisning) subscriber's name 

-byte change of name -chiffer monogram -e 
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-en -ar namesake -förteckning name-list, list of names -giva tr give a name to; [ett barn] äv. give . . its name, 
name [. . efter after] -given a named; författaren är ej ~ the author's name is not given (stated); av icke ~ konstnär 
by an unnamed (anonymous) . . -givning name—giving; vetensk nomenclature -kristen nominal Christian -kunni| 
a renowned (celebrated, famous) [för for] -kunnighet renown, celebrity, fame -likhet, ~en the similarity in name 
(of the names) -lista (-längd) se -förteckning -lös a a) eg. nameless; b) biidi. [t. ex. sorg] se outsäglig -plåt 
name(äv. [på bil] registration)—plate -register name-index -s|dag féte(äv. name)-day (äv. i sms. [t. ex. ^s|kaias]) - 
sedel lag. o. d. name-ticket(-shp) -skick naming—system -skylt name-plate -stämpel name—block; jfr firma- - 
säkerhet bank. personal security, guarantee -teckning ~en ~ar [ngns] signature jfr egenhändig ex. -underskrift se 
föreg, -upprop roll-call; anställa ~ äv. call the roll nankin[g] -en[-et) 0 tyg nankeen, nankin napoleonsk a 
Napoleonic 

1 napp -en -ar (gummin) [rubber] teat, nipple 

2 napp -et - (fisks) bite (äv. [svagare samt bildl.] nibble) [på at]; få ~ have a bite (&c) -a I itr 

(med tänder, näbb o. d.) 1 (om fisk) bite; (: bita så smått) nibble [på [äv. (om pers.) ett förslag o. d.] at]; ~ på 



fluga, mask äv. take (rise to) [a (the) . .] jfr krok ex.; det sällan, när .. you seldom get a bite . det (: erbjudandet) 
~de ban på genast be jumped at it [at once] 2 (om bund o. d.) sn nafsa ex. II tr (med bänderna o. d.) (åv. : ^ åt sigy 
<—' tag (fatt) i) snatcb (catch) [up (bold of)]; F (: bugga) bone (crib, filcb) [. . från from (off)]; (om hund) [ett 
köttstycke] snap up; ~ av (bort) [beton.] ngt snatcb (pluck) off (away) . . .-as dep tussle [med with; om for]: jfr 
kivas, slåss -a|tag eg- o. biidi. tussle, set(turn)-to, grapple; ta ett ~ [med ..] have a tussle (bout, brush) (äv. come 
to grips) [with . .] 

narciss -en -er bot. narcissus (pl. äv. narcissi); common daffodil, jonquil narig al [blåst] nipping 2 [hud] chapped, 
rough narkyOS ~en 0 läk. narcosis; ge [ngn] ~ administer an anaesthetic [to a p.]; tala under ~en . . while under 
the anaesthetic -Otika pl. narcotics, F drugs -otisk a narcoticfal]; medel se -otika; &v. opiates narr 1 -en -ar 
allmännast fool; se äv. hov~: (: lätt-narrad person) gull, dupe; (: fjant) äv. COXCOmb; spela — play the fool (ei. 
jester); göra sig till make a fool of oneself 2 oböji. s, göra ~ av make game of, poke fun at; inte låta göra ~ av sig 
äv. not let oneself be turned to ridicule — 

1 sms. [t. ex. -dräkt] jester's -a tr a) (: bedraga [ngn]) deceive, take . . in, play . . false; b) äv. (: lura) cheat (F do) 

[. . på [en summa] out of]; jfr dupera; (: överlista) outwit; c) (: dra . . vid näsan) fool, humbug, hoax; d) [ngn till 
ngt, att inf.] se 

2 locka — ^ ngn att Inf. [t. ex. tro ngt] äv. (: lura) 

delude (fool) . . into ..-ing; [t. ex. skratta, gäspa] make . . inf. (set. . on ..-ing) against his will (ei. by one's 
example); låta ~ sig [allow oneself to] be deceived (&:c; be made a dupe [of]) — (med beton, part.) ~ av n?n ngt 
se avlura dyl. ex.; ^ bort ngn ifrån hans böcker beguile (lure; entice).. away . .; ?, ^ ur ngn n<?t se lura dyl. e:c.; ^ 
ifrån se frdn~ -aktig a (: löjeväckande) ridiculous; (: fjollig) foolish, silly; (: fåfäng) vain; (rsnobb-aktig) foppish - 
aktighet ~en <—>er [[a] piece of] folly (tomfoolery ei. [i klädsel] foppery) -as dep tell fibs (&c ei. a fib (&c)) jfr 
ljuga; ~ du för mig? are you telling me a lie (&c)? -bjällra jestefs bells pl. -dräkt i uttr.: bära ~ vani. wear the 
motley -i ~t [~n] jest jfr skämt; på ~ in jest, in (for) fun -kåpa jestefs hood (cowl) -spel se gyckel- o. följ. -streck 
practical joke,prank narv -en 0 på läder grain nar|val zool. narwhal[e], sea-unicorn nasal I a nasal II -en -er nasal 
[sound] -era tr nasalize -ering nasalization -ton a talet) -vokal nasal twang (vowel) 

nasarjjé ~[e]n ~er (-en - en ~er) Nazarene nass|e -en -ar F piggy[-wiggy], grunter, porker nat||a ~n 0 chickweed -e 
~n 0 pondweed nation -en -er a) eg. bet. nation; b) univ. 'nation'; Gotlands ~ ung. the Gotland Undergraduates' 
Association (ei. Club); se äv.-s|/ms — i sms.(:~5-) a) [t. ex. -s I grupp] national; b) univ. [t. ex. -slbai]'nationäv. 
club &c 

national a national — I sms. fl) allmännast [t. ex. -epos, -flagga, -hjälte, -karaktär, -känsla, -lyte, -teater, - 
tillgångar, -upplaga] national; b) [t. ex. -dans, -kyrka] se folk- sms. -dag national commemoration day -dräkt 
vani. peasant costume -ekonom (: '-»-/isk författare, forskare o. d.) political economist (el. [: ~isk studerande] 
economy man (&c)) -ekonomi (ss. vetenskap) political economy; (ss. studieämne o. d.) economics (båda äv. : 

~en) -ekonomisk a . . of (ei. relating to ei. [t. ex. föreläsningar] on) political economy (&c); äv. politico- 
economic[al] -flagga äv. [i Engi.] [the] ensign (union jack); ~n äv. one's country's flag -förmögenhet national 
wealth -församling, N~en hist, the National Assembly -gåva gift from the [whole] nation -insamling äv. populär 
(nation-wide) subscription -isera tr nationalize -isering nationalization -ism (äv. : ~en) nationalism -ist 
nationalist, (poiit.) Nationalist -itet ~en ~er aiim. nationality -itets- i sms. allm. nationality; äv. [t. ex. <—'känsla] 

. . of nationality -itets|lös a vani. stateless -karaktär se äv. folklynne -klädd a [ungdomfar]] .. dressed in (wearing) 
[their] peasant costumes -museum, the National Museum (av. 

[ss. tavelgalleri] Gallery) -SCOn (: -teater), uppföra .. på ~en . . at (on the boards of) the National Theatre - 
socialism -socialist[isk a] National Socialism (Socialist) -sång national anthem nationell a aiim. national -t adv 
nationally nations||hus univ. ['nation'] club-house -kamrat 
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univ., en ~ till mig one of the men (fellows ei. girls (&c)) of my 'nation'; de voro ~er i Uppsala . . fellow 'nation'- 
members at. . -liv univ., deltaga i ~et take an active part in the social life of one's 'nation' -lös a nationless -vis 
adv univ. (: en nation i sänder) 'nation' by 'nation' nativitet -en 0 birth-rate; äv. natality natri|ium ~(-iet) 0 kem. 
sodium -ium|bikarbonat vani. bicarbonate of soda -on ~et 0 natron, caustic soda 

natt -en nätter allm. (äv. friare [jfr polar~] o. bildl.) night (äv. [t. ex. svart som] : ~en); ~ens skuggor, tystnad the 
shades (the silence (hush, äv. dead)) of night; både nätter och dar [both] night and day; en ~ [i april] var jag . . 
one night [in . .] (on a night in . .) . .; arbeta en hel ~ vid skrivbordet.. [for] a whole night..; förliden ~ (äv.: förra 
~en) last night; samma ~ [äv. on (ei. during)] the same night; var[je] ~ every night; äv. [t. ex. det inträffar] 
nightly; ~cn efter den 8 :de maj, till söndagen (ss. adv.) on (ei. during) the night following (äv. of; before) . .; 

~en till söndagen kom han., äv. on Saturday night..; [under] halva ~en half the night [through]; [under] hela 
<~^en all (the whole) night [long], throughout (all through) the night; vaka ~en ut. . until [the] night is over; bli 
överraskad av ~en . . by night - [fall]; i ~ a) [som kommer (ei. är)] to-night, tonight; äv. (: denna nu i this night; b) 
(äv.: i ~ som var) last (during the [past]) night; redan i ~ this very night; det blir (blev) regn i ~ äv. there will be 
(was) rain in (during) the night; där vi ska ta in, bo i ~ . . put up for (.. spend) the night (to-night); i söndags ~ last 
Sunday night; mot ~en blev (blir) det lugnare towards night[fall]..; as the night came (comes) on ..; om ~en [t. 
ex. månen lyser] (äv. : om nätterna) at (äv. by) night, in the night-time, äv. at (in the) nights; äv. [som en tjuv] in 
the night; äv. (: varje nightly; sitta uppe sent om (på) nättema sit up låte at nights (äv. (F) of a night); äv. keep låte 
hours; på ~en a) [kl. 12 . .] at night; b) se [ovan] om ~en; få grått här på (under) en enda ~ .. in a single night, 
äv... overnight; till ~en a) [t. ex. (läk.) ett pulver ..] fcrr the night; b) [t. ex. få regn.l (: innan ~en) before night; 
stanna över •—>eiv hos ngn, på ett hotell vani. stay (stop) the night. . — I sms. allmännast [t. ex. -anfall, - 
dimma, -luft, -marsch, -moln, -rond, -snälltåg] night; äv. [t. ex. -arbet[ar]e, -blind[het], -effekt, -finné] night-; äv. 
(: under /-^en) [t. ex. -belysning, -trafik] night-time; äv. [t ex. -djur] nocturnal -asyl night shelter (refuge) - 
belysning ee äv. -ljus b -bruk, till ~ for night-use, for use at night[s] -dräkt night-attire (&c); äv. [a] night—suit; 
iförd ~ with only one's night-things (&c) on -duks|bord bedside table -e|tid adv se [om] natt [enl -fack bank. 
night-safe -fjäril rooi. moth -flyg, ~et the night flying-service[s] -flygning night-flying (ei. [en -flight) -frost, om 
det blir ~ if there is [a] frost in the night; 

efter ~ after a night's frost -fågel a) eg. nocturnal (night-)bird; b) F fly-by-night -gammal a [barnunge o. d.] [one- 
]night-old ..,[.. is] one night old; [is]., of (formed by) one nighfs frost -grejor pi. night-t.hings(-gear sing.) -gäst 
guest for the night (to sleep); ta emot ~er put people up for the night -himmel night (äv. nocturnal) sky -kafé all- 
night café -klocka night-bell -klubb night club -kröken, fram på ~ towards the small hours [of the morning] - 
kvarter m'i. o. d. (äv. : ett night-quarters pi.; friare quarters (pl.) for the night, a night's lodging -kyla [the] 
cold[ness] (chilliness) of night -kärl chamber-vessel(-utensil) -lampa night-lamp -lig a a) nocturnal; äv. (: natt-) 

[t. ex. timme, äventyr] night-; b) (: under -en [skeende]) [t. ex. 

överfall]., in the night -ligen adv, ~ och dagligen by night and by day; night and day -linne nightdress, 
nightgown; (på barnspråk) nightie -liv (äv. : ~et) night Hfe — i sms. (: ~s-) [t. ex. '>»'8 Iskildrare] night-life - 
IjUS ö) allm. bet. night—light(el. [: -stearin- o. d.]-candle); b) [i [-trappuppgång]-] (-i-trapp- uppgång]-!-} 
staircase-lighting(el. [t. ex. tända ~et] 

-light) -logerare night-lodger; (på härbärge) casual -logi o) [be om] accommodation (lodgings pl.) for the night; 
b) konkr. se härbärge b -läger [persons] bed [for the night]; (improviserat) äv. shakedown; hårt ~ (ss. strafform) 
plank bed -mörk a . . [as] dark as night -mörker night-darkness; Ethe] darkness of night -mössa night-cap; klädd i 
~ äv. night-capped; prata i ~n ung. [talk] drivel -plenum pari. o. d. night (äv. [; heinatis-] all-night) sitting -portier 
night hall-porter -redaktör night[-news] editor -ro [störa ngns o. d.] night's rest; [t. ex. ej få ugn ^ fur smärtor] rest 
at night[s] -röck dressing—gown -samtal telef night-call -sexa F ung. small-hours supper -skjorta night-shirt - 
skärra zool. nightjar -sköterska night-nurse -stol night(chamber)-stool -stånden a [dryck]., that has (&c) stood 
(gone flat by standing) over night -sudd -suddare night-carousing (-carouser, -reveller) -svalka [the] coolness of 



night -svart a eg. o. biidi. . . [as] black as nigbt; [t. ex. korp] nigbt-black; [t. ex. otacksambet] black -säck förr 
nigbt(carpet)-bag -söl staying (sitting) up låte at nigbt[s]; [[tbe] keeping of] låte hours pl. -sömn [ngns] nigbt's 
sleep -[t]axa night-time cbarges (pl.) (&c) -[t]jänstgöring nigbt-[sbift ] duty -[t]roja nigbt-jacket -uggla eg. o. 
biidi. nigbt-owl -vak ~et 0 night-watcbing, åv. [night-]vigils pl.; friare låte hours pl. -vakt a) abstr. (påapotek o.d.) 
night-duty; b) pers. (på hotell, i fabrik o. d.) night-watchman -vandrare nocturnal (night-)rover(rambler, stroller) - 
vard 0, ~en tbe Holy Communion (Blessed Sacrament), tbe Lord's (ei. [ss. taveimotiv] Last) Supper; äv. tbe 
Eucharist (äv. : ~ens element)-, begå (gå till) ~en partake of tbe communion, communicate; giva ~en åt, utdela 
~en till administer holy communion (ei. [åt en döende] tbe last sacrament) 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialnattvardsbarn 

naturlig 

to; mottaga (undfå), låta ngn få be admitted (admit. .) to [tbe] holy communion — i 

ms. (: <~S-) [t. ex. ns|bord, ng|bön, ns|kalk,'—*|kårl] communion-; [t. ex. ns|bröd, ns|vin] sacramental; [ns| lärare 
o. d.] se konfirmations-sms. -värds I barn se konfirmand -värds j gån g, bered» till sin första n . . for one's first 
communion; under ~en during tbe communion [service] -vards]gäst communicant -vards-ungdom koll. dets. som 
konfirmander -viol bot. a) (vild) butterfly orchis; b) (trädgårdsväxt) night [garden] rocket, damewort -väkt bibi. 
watch of tbe night -väktare night watchman natur -en [(se A 1 o. 3) -er] A i inre bem. 1 (: beskaffenhet o. d.) a) 
allmännast nature; 6) &v- (: art o. d.) [t ex. föredrag av invecklad n] character; äv. kind Jfr slag; [t. ex. makarnas 
olika ner] disposition, temperament; [t. ex. förneka sin n] inclinations]; c) [t. ex. ngns d tar ka n] (: 
kroppsbeskaffenhet) constitution — vanan är andra, halva nen habit is second nature; nen tog ut sin rätt och han 
somnade [his physical] nature claimed its due . .; ett djur av amfibisk n vani. an amphibious . .; av ~en (äv. : till 
sin n) försiktig . . by [his (&c)] nature (äv. constitution). Sv. constitutionally . ., äv. [wary(&c)]-natured; av ~en 
ha en motvilja för .. have a natural (äv. an instinctive)..; bandia efter sin n äv. . . as one's nature (natural 
inclination) prompts; det strider emot min n ott inf. it goes against my nature (äv. tbe grain for me) to lof.; det 
ligger i sakens n, att man ..r it is in tbe nature of things (äv. [aåuite] natural) [that one should ini.]; till sin n a) se 
ovan; b) [t. ex. ftr saken enkel] in its nature, intrinsically 2 (mots. : onatur) dets. som -lighet 3 med pl. (om 
levande varelse) se ex.; han ftr en djup n . . a profound personality; driftiga ~er persons (people) with push in 
them (of thrifty turn); en sangvinisk ~ som han a man of sanguine disposition (temperament) . .; kroppnaga 
inverkar icke pä sådana [hårda] ner . . such [unregenerate] characters B i yttre 

bem. 1 (i oinskränkt bet.), nen a) (ss. skapande kraft o. d.) [t. ex nens lagarj [äv. inanimate (animate) den döda 
(levande)] nature [(ordst.) makes no leaps gör ing» språng]; Nature [in tbe bosom (lap) of Nature I nens sköte]; 
b) [t. ex. komma ut i nen] tbe [open] country, (äv. : Onds fria n) God's great Open; betala nen sin skuld, tribut (: 
dö) pay one's debt to nature; rent guld förekommer i nBtt.. in nature (tbe natural world) 2 O inskränkt bet.) a) (: - 
sceneri [or]) [natural] scenery; b) [t. ex. Lapplands n] se -förhållanden — ett »tycke vild, otämd n [a stretch of] 
wild, untamed country (ei. unspoilt scenery); .. ligger mitt i en vacker n . . in tbe midst of [some] beautiful 
scenery — I sms. O) [t. ex. -alster, -fenomen] natural; f>) [t. ex. -bilder, -diktning] natural-scenery (äv. 
landscape) (äv. description -beskrivning]; [d:o samt -dyrkan, 

-sinne, -skald] nature—Be åv. frilufts- 

natura obnji. s dat.) i uttr.: in n (ekon.) [payment betalning] in kind — I sms. [t. ex. -lön] .. in kind 

-förmåner pl. emoluments [paid] in kind -hushållning natural (äv. barter) economy natura||lhistoria se natur- -ie- i 
«ma. natural—history -ier pi. natural-history specimens -isation se -isering -isera tr utlänning] naturalize; [is. djur, 
växt o. d.] acclimatize, domesticate -isering naturalizing &c; naturalization &c -ism (äv. : nen) naturalism -ist 
naturalist -is-tisk a naturalistic; se äv. naturtrogen natur||anlag natural disposition (&c) -barn child of nature; 
unsophisticated person - behov, förrätta ett n discharge a call of nature -beskaffenhet vani. [ett lands] physical 
character (äv. features pl.) -drift [natural] instinct; natural impulse (urge) -dyrkare nature-wo:rshipper(äv. - 
devotee) -ell ~en(~et) ~er [innate] nature, natural disposition -enlig a [levnadssätt]., in [-accordance]-] (-i-ac- 



cordance]+} (conformity) with nature['s dictates (precepts)], äv. natural -enlighet accordance with nature -enligt 
adv in accord etc. (jfr -enlig); naturally -fel congenital fault (defect &c) filosofisk a natural-philosophy . . -folk 
primitive people -forskare naturalist, natural philosopher -forskning (äv. : nen) [natural] Science research -frisk a 
fresh [and [-unsophisticated]-] (-i-unsophisti- cated]-i-} -föremål natural object; n pi. se äv. -alier -förhållanden pi. 
physical conditions (ei. circumstances; ftv. [ett lands] features) -gåvor pl. natural gifts (endowments, talents, ftv. 
parts) -hinder, om ej n inträffar barring physical impediments; äv. (sjö.) [: om vädret tillåter] wind and weather 
permitting -historia aiim. (äv.: -historien) natural history -historisk a natural—history . .; of (el. fföreiftsning] on) 
natural history -katastrof nature-(elemental )cata-strophe -kraft natural (äv. elemental) force;, nerna äv. the forces 
of nature; the [natural] elements -kunnig a . . versed (well-read) in nature-lore (ei. natural history) -kunnighet (ss. 
skolämne) nature knowledge; Be äv. -lära -kunskap m föreg.; &r. nature-lore(-craft) -lag (: -ens lag) [a] law of 
nature; allmännare physical (natural) law naturlig a Q) allmännast [t. ex. anlag, känslor, liv; &v. (mots, 
konstgjord, syntetisk) gödningsämne, gummi, tand] natural; äv. [t. ex. olja] (: oraffinerad, rå) crude; b) friare (: 
medfödd, inneboende) [t. ex. gott förstånd] innate; (d:o samt: ursprunglig) [t. ex. behag. Intelligens, svavel; äv. 
(vetensk.) värme] native; [t. ex. återväxt] (eg. : spontan) spontaneous; (: okonstlad) unaffected, ingenuous; C 
naiv, enkel) unsophisticated; (: äkta) genuine, c verklig [äv. t. ex. slike]) real; (: självklar) self-evident, äv. 
obvious — dö en n död äv .. from natural causes; den na människan natural man; av helt na skäl for quite natural 
(äv. self-evident) reasons; i en n stil, på ett n£ språk äv. in an unlaboured (unstudied)..; ett porträtt i n storlek a 
life-(ei. [t. ex. mynt] full-)size . .; det ~a urvalet biol. natural selection; det är en n sak, att han . .t it is natural (a 
natural thing, a matter of course) 
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[for him to (that he should) inf.]; se falla sig ex.; det tör honom hade varit att inf. the natural 

thing (course) . . -en se -tvis -het naturalness &c; unsophistication -t adv a) naturally (äv. : helt äv. [t. ex. 
uppträda] in a natural manner (way); b) innately &c — vara ~ rättfram äv. have a natural [straightforwardness] - 
tvis adv (: självklart) [äv. as a matter] Of course; (mera eg.) naturally, in the nature of things; äv. (: visst, säkert) 
to be sure, certainly natur[jhv, ~et vani. O -ens liv) the life of nature -ljud primitive sound -läkare nature-healer - 
läke- i sms. nature-heahng(-cure) -lära nature—study; (s«. lärobok) nature-study textbook (&:c) -makt element[al 
power] -minne[smärke] natural landmark (monument) [of [memorable] significance] -nödvändig a physically 
(friare absolutely) necessary -nödvändighet filos. (äv. : <-*->en) natural (physical) necessity; med ~ with 
absolute necessity -produkt, ~er natural products (äv. produce sing.) -religion -reservat natural (nature-)reugion 
(reserve ei. sanctuary) -rikedom (äv. : ~ar) natural wealth; «e äv. -till-gång[are -sann a . . true to nature -sceneri 
[[a] stretch of] natural scenery (äv : ~er) -Sinne, ha ~ have an appreciation of (äv. an eye for) nature (ei. natural 
scenery) -skildring description (&c) of [natural] scenery -skydd [the] preservation (protection) of natural scenery 
(ei. landmarks) -skyddad a [område] . . preserved [by Act of Parliament] from exploitation (&c); [träd o. d.] se 
fridlyst -skydds- i sms. [t.ex.Z-^förening, ^lagstiftning] natural-scenery (&c)-preservation(&c) -skydds]område 
nature sanctuary -skön a . /of great natural beauty; det ~a Blekinge beautiful..; .. with her beautiful scenery; en ~ 
plats äv. a beauty-spot -Skönhet, en för sin ~ berömd trakt a[n] . . noted (&c) for [the beauty of] its [natural] 
scenery -skönt adv, ~ belägen beautifully situated,. . [situated] in surroundings of great [natural] beauty -sten 
native (ei. real) stone -stridig a . . contrary to (at variance with) nature -tillgång natural asset; ~ar natural 
resources -tillstånd, ~et [t. ex. återgå till] the State of nature -trogen a . . true to life; life-like -troget adv in a 
natural (life-like) manner; [beskriva ngt] äv. to the very life -trohet fidelity (truthfulness) to nature -vetare univ. 
o. d. (F) [natural-]Science man -vetenskap (äv.: ~en) natural Science; äv. [humaniora och] Science -vetenskaplig a 
natural-science . .; [t. ex. strängt] scientific; en åskådning äv. a (ei. the) naturalisfs .. -vetenskapsman naturalist; 
scientist »vidrig a se -stridig; (starkare) perverse -vidrighet perversity -väsen nature being (ei. spirit) nautisk a 
nautical 



nav -et(-en) -[ar] nave, hub, boss -are (-borr) auger -bössa nave-box navel -n navlar anat navel — I sms. 
umbilical -sträng anat. navel-string, umbilical cord 

navigllabel a navigable -ation navigation — i sms. (; r-i-~>s-) [t. ex. ^sjbrygga, /^sjskola] navigation- -ations|bytt 
cbart-bouse -ations|lära [art and practice of] navigation; (ss. lärobok) navigation textbook (&c) -ator navigatör - 
era itr o. tr navigate f[. .] efter (med) [kompass o. d.] by]; (itr.) äv. sail a (ei. tbe) sbip -ering ~en ~ar [[a] piece of] 
navigation — i sms. (: [t. ex. ~s|officer] navigating- 

naz||i- i sms. Nazi -ism (äv. : ~en) Nazism -ist Nazi[st] (äv : -istisk a) 

Neapllel npr Naples n-olitan[sk a] Neapolitan nebulös ja -an -or astron, nebula (pl. nebulse) necessär a) (•• ras~) 
dressing-case; b) (: work case, bousewife 

ned adv a) allmännast down; b) C -ät) äv. downwards; (: '—'för trappan) downstairs (el. [sjö.] below); c) (i 
almanack [om sol, måne o. d.]) sets — upp ocb ~ [t. ex. röra sig] up and down; [t. ex. bänga] Upside down; 
uppifrån ocb ~ [t. ex. addera siffrorna] from tbe top downwards (to tbe bottom); (: ända . .) [t. ex. avståndet] from 
top to bottom jfr (från ovan till] -an; ända rigbt (all tbe way) down (to tbe bottom); djupt ~ t. . down in (el. [t. 
ex. Sjunkal into) ..; ^ till, . a) [t. ex. fara] down [soutb] to . .; b) (: ända . .) [t. ex. temperaturer ^ till — 200°, 
(band.) avslut gjordes ^ till 60] [ranging] down (as low [down] as) to . . -addera tr [en sifferkolumn] vanl. add up, 
äv. cast, foot [up] 

1 nedan -et -, när ~et är slut, börjar wben tbe moon bas ceased (begins) to wane; månens gång från ~[et] till 
ny [et] . . from full to new; vara [stadd] i ~ (äv. biidi.) be waning (on tbe wane) 

2 nedan adv below fas stated below om ^ sägs]; bär ~ (i skrift) below; se ~ (ned.)! see below (äv. [: längre fram] 
furtber On (down))! jämför 

äv. compare wbat follows! granska ngn från ovan till ~ . . from bead to foot (top to toe) -för I prep below; äv. [t. 
ex. trappan, åsen] at tbe foot of; [direkt] ~ (: söder om) . . to tbe [immediate] soutb ([immediately] soutb) of. . II 
adv (: [där] nere) [down] below; ~ ligger .. äv- below (ei. to tbe soutb [of it]) tbere is (&:c) . .; bär ~ finns plats tör 
. . down (at tbe bottom (foot)) bere . . -nämnd a, ^a . . tbe . . named (äv. mentioned (&c)) below; (jur. o. d.) tbe 
under—mentioned (äv. bereinafter named) . . -om se -för o. ned- -stående a (: nedan angivna o. d.) tbe ..given 
(stated, enumerated) below -WW™ tied ned||blodad a .. stained (covered) [all over] witb blood, [. . all] blood- 
stained -blåst a [träd o. d.] . . tbat bas (&c) [been (got)] blown down -bläckad a [skrivbord, fingrar o. d.] [. . all] 
inky (ink-stained) -bringa tr [kostnaden o. d.] (: minska) bring (get)., down (reduce ..) [till to] -bringande 0 
reducing &c; äv. reduction -brunnen a [bus o. d.].. tbat bas (&c) been (äv. got) burnt down; [brasa] . . tbat bas 
(&c) burnt down (low; av. itself almost out) -bruten a a) eg. bet. [staket o. d.] broken-down (&c); b) bildl. [person 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 20—616080. Hårlock m. fiSvensk-engelsk ordbok. 
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nedkalla 

[tin bälsan]] [be vara] broken (äv. pulled, run) down [in bealtb]; [bälsa] äv. sbattered; ~ av bekymmer äv. 
overcome (ei. broken) by . . -bru-tenbet [ngns] broken(run)-down (&c) condition 

-bPyta. tr eg. (äv. fys. [grundämne o. d.] o. bildl) break . . down; (eg.) äv. c förstöra) demolisb; (fys.) äv. 
decompose [. . till into]; b'idi. äv. (: krossa) sbatter, (: omstörta o. d.) Subvert, [system o. d.j disorganize - 
brytande I ~t 0 breaking down (&:c); demolition; subversion; disorganization; fys. decomposition II a 
demolisbing &c; biidi. [idésr, princ'per] subversive, disorganizing; [för bälsan] prostrating (äv. [för tron, moralen 
o. d.] sbattering) [jör for] -bränd a [bus o. d.].. completely burnt down (ei. burnt out, gutted) -bäddad a, vara, 
ligga r bave been tucked up in bed (el. laid to rest [i [graven] in]) -böjd a [t. ex. trädgren] bent(&c)-down . .; äv. 
drooping; med buvudet -böjt. . bent (bowed) down (el. [: djupt böjt] low) [av [ålder, sorg] witb (from)], bans ra 
gestalt bis bowed-down (stooping). . -dansande a, komma r se dansa [ned] -dragen a .. drawn (&c) down; 



[gardin] drawn[-down], lowered; det heliga blev -draget i smutsen . . was dragged down into . . -efter prep down 
[äv. [floden] along the course of] -emot prep down towards (in the direction of; [utan bibet. av [-rörelse]-] (-i-rö- 
relse]-!-} near) 

neder||börd ~en [~0r]meteor.[atmospheric] precipitation; ofta (med pl.) rainfall; i morgon få vi r . . we shall have 
(there will be) [some] rain [or snow] — I sms. (; rs-) [t. ex. ^s[brist, /^s|mängd, /^s J område] rainfall -bördsjf 
attig a [t. ex. trakt] .. deficient in (.. with [a] low [average (mean)]) precipitation (&c) -börds|mängd äv. catch [of 
rain] -börds|mätare (sak) rain-gauge -börds|rik a [trakt]., with [a] high [average (mean)] precipitation (&C) -lag 
~et r 1 hand. (. tulWO warehouse — i sms. (: ~s-) [t. ex. [avgift, ^s|gods] warehousing-, storage- 2 mil. o. friare 
defeat [vid [Poltava, valet] at (el. [omröstningen] in el. [-floden] On)]; äv. (is. bildl. [t. ex. dölja sitt discomfiture 
se vid. motgång; lida ett [svårt] r äv. be [severely] defeated; ta ett, sina r med jämnmod av. be a good loser - 
lags|anda, ~[w] äv. defeatism -lags|ort äv. bond-warehouse -tändare Netherlander; jfr holländare N-län-derna npr 
(best, form) the Netherlands; äv. (hist, [inkl. nuvarande Belgien]) the Low Countries -ländsk a vani. Dutch jfr 
holländsk; N~a Indien Dutch East India -ländsk|a I -an -or kvinna Netherland (&c) woman (&c) 2 -an 0 språk 
vani. C holländska) Dutch -skola skoi. lower school -st superi. I a lowest; ra . . äv. the bottom . .; ra våningen äv. 
the ground (amer. the first) floor [stor[e]y (flat)] II adv, [allra] r at the [very] bottom [i [krukan] (på [sidan, 
bkalan], vid [bordet]) of]; allra r äv. farthest (&c) down [of ali]; r på sidan äv [t. ex. se anmärkningen] at foot of 
(the foot of the) page -stadium skoi. lower classes (forms) pl. 

ned||falla itr se falla [ned]; r [i stoftet] inför prostrate oneself [. .] before -fallande I rt o falling down &c; äv. 
prostration II a [down-] falling -farande a, komma ~ . . travelling (&c; äv. (F) tumbling &c) down -fart a) (: - 
farande) travelling (ei. going (&c); way) down [south] (descent) [till to]; b) se foij. -farts|väg road (&c) down - 
firning, flaggans ~ the lowering (&c) of.. -flugen a .. that has (&c) flown (&c) down -flyttad a . . [that has (&c) 
[been]] moved down (&c) -flyttning ren rar moving down; vår r till Skåne our move (removal) down [south] to 
(äv. into)..; hans r i lägre klass (skoi.) äv. the putting of him down into [a . .] -fläckad a . . spotted (stained) all 
over -fors-ling, dess r till. . the conveyance (&c) of it down . . -fällbar a . . that lets (to let, that can (&c) be let) 
down (&c) -fälld a . . [that has (&c) been] let down (äv. lowered) -färd journey (&c) down; under ren blev han . . 
[while [he was]] on the (his) way down -för I prep down jfr gå (m. fi.) o. trappa ex. II adv.(äv. : re) downwards - 
gjord a destroyed &c -grävd a . . [that has (&c) been] dug down Ft into]; [skatt o. d.] buried [i in] -gå ur se gå 
[ned]; r i vikt, värde go down (get reduced) in . ., äv lose [in] . .; r i värde äv. depreciate -gående 

I rt 0, vard [stadd] i r be going down (&c) 

II a descending &c; [sol o. d ] äv. setting; [d:o samt pris o. d.] äv. (: dalande) declining; [(järnv.) tåg] south-bound 
-gång 1 ren 0 a) (: -gående) going (&c) down; [ngns (ngt?)] äv. descent; [solens o. d.] åv. Setting; b) friare o. 
bildl. (: -gående rörelse o. d.) downward move[ment] (trend); (i betydelse, värde o. d.) äv. decline; (i temperatur 
o. d.) äv. fall, drop; (i efterfrågan) se äv. minskning [alla med in 1] 2 ren rar (: /-^s|väg) allm. (äv. ss. anslag) way 
down; äv. (utomhus) path (&c) down; äv. (: ~s|tiappa) steps (pl.) down -gången a [sko] se -hasad; [klocka] . . that 
has (&c) rim down; vara r åv. be (have gone) down[stairs] (el. [sjö.] below) -göra tr a) mii [fienden] destroy, 
wipe out; b) bildl. [ngn [vid ordbyte o. d.]]crush; [bok o. d.] pull (pick) . . to pieces -görande a [kritik] crushing, 
äv. scathing -hasad a [sko] . . [trodden] down at the heel; [strumpa]., that has (&c) slipped (&c) down -hugga tr 
cut (&c) 

down; [träd] äv. feil; mil. äv. [truppstyrka o. d.] Cut. . to pieces, massacre -hukad a, sitta ~ över en bok . . 
crouched (crouching) [down] over . . -hålla tr mil. [t. ex. en kulspruta] suppress . . -hängande a . . hanging down 
(ei. suspended) [från from]; [ljuskrona o. d.] pendant; ^ öron äv. lop-ears -i se neri -ifrån I prep, ~ gatan, hamnen 
from down in ..; äv. up from .. below; ~ södern from [away] down south II adv [t. ex. trycket from below 
(underneath); tredje raden ^ äv. .. from the bottom -isad a c över-)., covered with ice; geol. äv. glaciated; kokk. .. 
put down in ice -kalla tr a) eg. cail. . down; b) friare [t. ex. frid över . .] invoke (call down) [. . över [ngn] on] 

<—' uppslagsordet O saknar plur. - pl. ocl» slag. lik» F familj ärtnedkast 
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nedsabling 

-kast (: sop~) dust-chute -kasta tr se kasta [ned]', [bomber] åv. drop; [en dikt på ett papper] jot (åv. pop) . . down 
[få on] -kippad a [sko] .. [trodden] down at tbe beel -klottrad a [t.ex. bok] .. all scrawied (&c) over -k|Iibbning 
~en det förekom flera ~ar av talare tbere were several cases of speakers being called to order (&c) -klättring ~en 
~ar climbing down &c; (en —) äv. climb down, descent -komma itr a) eg. bet. se komma [ned]; b) läk., ^ med en 
son be delivered of. äv. give birth to .. -kommen a, är ban inte ~ ännu? basn't be come (got) (äv. isn't be) down 
vet? -komst ~en a) utan pi. coming 

down, descent; b) med pl. (läk.) delivery, confinement -kämpa tr allm. [äv. böjelser o. d.] figbt down; mil. [t. ex. 
artilleripjäs] äv. (: tysta) silence -lagd a (jfr -lägga o. lägga ined]) 1 eg. [o. friare]. . [tbat bas (& c) been] laid (ei. 
put) down (&c); de i jorden fröna äv. tbe . . deposited in . .; de av naturen bos människan •—'a drifterna tbe . . 
lodged (implanted) in man by . . 2 biidi. a) [pengar] . . spent (laid out (&c)); [kapital] invested; [arbete o. d.] 
expended &c; b) [verksamhet o. d.] (: övergiven o. d.) relinquisbed, . . given up, abandoned; c inställd) 
discontinued; [gruva o. d.] closed-down . .; [teaterpjäs; äv. (jur.)mäi]. . witbdrawn; [röst (vid vai)]., not exercised 
-lastad a sjö., ~ till re'ingen loaded up to . . -legad a, en ~ soffa a . . witb its springs worn down -lusad a lice- 
infested, lousy -lusning, ngns, busets ~ . .'s getting lice-infested -lutad a, [sitta, stå] bending [down] (stooping) 
[över over] -låst a . . locked up ([secured] under lock and key); locked-up . . -låtande I a condescending 
(patronizing) [mot towards (to)] II adv condescendingly &c -låta sig refl a) (: täckas o. d.) condescend [till [ett 
svar] to give; till att inf. to inf.]; b) (: förnedra sig) stoop (descend) Ptill[ngt] to; till att inf. to ..-ing] -lägga tr (jfr 
-lagd) 1 cg. [o. friare] (jfr lägga [ned A]) a) lay (ei. put (&c)) down . . (. . down) [i in; pä ön]; äv. [t. ex. en krans] 
place (deposit) [. . på ön]; b) friare äv. [t. ex. ett villebråd, en fiende (: döda)] kill, sboot [down . . (. . down 
(dead)], [fiende] äv. lay . . low — se krona ex.; ~ vapnen, [sina] vapen (cg. o. biidi.) lay down one's arms; ^ [en] 
protest mot lodge (put in) [a . .] against 2 biidi. a) [pengar, arbete, möda o. d.] se lägga [ned B]\ b) (' uppböra med 
o. d.) [t. ex. en verksamhet] discontinue, abandon; [d:o samt en befattning] give up, relinquish; [ett ämbete] äv. (: 
ta avsked ifrån) resign (el. [is. i vanlig ordnlnff] retire from); [en fabrik, gruva o. d.] close [down]; [d:o samt 
järnväg o. d.] cease working (running); jur. [ett mål] withdraw jfr talan ex. — sin röst abstain from voting; pjäsen 
bör (tcat.) vaui. .. be witbdrawn [from tbe boards]; tidskriften skall ~s . . is to be discontinued (given up) - 
läggande ~t 0 1 [tbe] laying down (&c) [av of] 2 a) [tbe] spending 

(&c) [av of]; äv. investment, expenditure; devotion &c; b) [tbe] discontinuing (&c) [av of]; äv. 

discontinuance, relinquishment; äv. resignation; äv. withdrawal; äv retirement [av [ett ämbete] from] -mejning 
mowing (&c) down -montera tr unrig; äv. dismount, dismantle; jfr äv. sönder-taga -montering unrigging &c - 
mylla tr se mylla [ned]-, äv. (: begrava) bury -myllning [tbe] covering [av of..] [up] witb mould (&c) -mörk a 
absolutely (pitch-)dark -mörker Cimmerian (pitch-)darkness -om I prep below II adv se -anför 11 -omkring I prep 
round tbe foot (base) of II adv round tbe foot (base; äv. [t. ex. om kjoii bottom) -packa se packa [ned]; är allt has 
everything been packed (äv. put) in? -packning, sakernas ~ i lådan tbe packing of. . into ([in] of. . in) . . - 
plockning, fruktens ~ tbe gathering (&c) of.. off tbe trees -plöjning, gödselns ~ [i jorden] tbe ploughing in of., 
(of.. in[to . .]) -pressad a, de med 50 % ~e priserna äro . . tbe .., [which have been] reduced (pressed (&c) down) 
by 50 %,.. -pressning, lönernas ~ tbe forcing (&c) down of., -prutning [prisets] [tbe ] beating (&c) down 
(lowering, reduction) [of..] -på prep [ängen o. d.] down on; håret hänger långt ryggen på henne . . [ever so] far 
down her back -ramlande a, komma ~ come tumbling (&c) down -rasad a . . tbat has (&c) fallen (&c) down; [t. 
ex. mur] collapsed -rasande a [komma] crashing (kc) down; [jord] äv. downsliding -re 

(äv. -ra) komp. a allmännast [t. ex. avdelning, läpp] lower [tbe Lower Dalelf ~ Dalälven]; [t. ex. våningen, ändan 
av bordet] äv. [tbe] bottom . .; I ^ vänstra hörnet (på boksida el. d.) in tbe left-hand bottom . .; på ~ botten se 
botten c; (i enfamiljshus) äv. downstairs; äv. [t. ex. ett rum . .] [a] [-down-stair[s]-] [-i-down- stair[s]-i-} . . -resa s, 
till Luad tbe (his &c) journey (&c) down (southwards) to . . 

nedrig a se gemen 1 samt skamlig; ett ~t misstag F a beastly . .; en ~ osanning a base (äv. an abominable)..; 
vilken (en sådan) ~ otur! F what rotten (wretched, confounded) [bad] luck! han var ^ mot mig F.. horrid (beastly) 



to me; det är (var) <-*~>t av dig att tro ngt dylikt/ it is beastly (horrid, outrageous). .! -het ~en ~er se gemen-; 
säga ~er om ngn say horrid (vile) things ahout.. -t adv a) mera eg. se gement etc.; h) F (förstärkande) awfully &c 
(jfr fasligt, väldigt O. d.); göra ~ ont Fhurt awfully(&c; something awful) 

nedljriven a torn-down . .; demolished &c; . . är ~ . . has been torn (ei. [hus o. d.] pulled) down (&c) -rusande a 
down-rushing . .; komma ~ . . rushing (&c) down -rusta itr reduce its (&c) armaments -rustning ~en ~ar 
armåment—reduction (äv. i sms. [: —s-]) -rutten a, vara [alldeles] ~ be (äv. have become) all (quite) rotten (äv. 
[om hus o. d.] dilapidated) -rökt a, bli ~ (om lokal, luft, möbler o. d.) become (get) impregnated with smoke; (om 
tak, tavla, möbler o. d.) get smoke-begrimed -sabling [the] cutting (&c) down [av of .with the (one's) sabre (&c); 
[the] massacring (&c; butchery; äv. massacre) 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialnedsaltning 

— 604 — 

nedtrycka 

[av of] -saltning salting down (&c) -satt a a) mer» eg. .. set down (&c); deposited; b) biidi. (: minskad) 
diminished, [t. ex. pris] reduced, (: sänkt) lowered; äv- (: ^ till humöret) [t. ex. känna sig] depressed, low-spirited; 
~ arbetsförmåga, krafter decreased (&c) . ., äv. a diminution in one's ..; få ~ sedebetyg skoi. ung. [i Engl.] forfeit 
one's good-conduct mark -schaktning, dess ~ i.. the sink ng of it [down] (&c) into ..; en marken an excavation in 
.. -sipprande a, det ~ vattnet the .. that trickles (&c; äv. [ständigt] keeps on trickling) down; äv. the [drip- 
]dripping .. -Sjunken a, vara ^ a) eg. bet. have sunk down (&c) [i into; till [bottnen] to]; b) bildl. [i laster, 
glömska, vanmakt] have sunk [down] (äv. lapsed) [i into; till [att bli] [en annans redskap, en tredje klassens 
makt] into]; sitta i en länstol äv. be sitting deep down (ei. buried) in . . -skjuta tr (med eldvapen) [ngn (ngt)] 
shoot. . down (äv. (levande varelse] dead); [flygplan] äv. bring down .. (.. down), F down -skjuten o .. [that has 
(&c) been] shot (&c) down; två flygplan -skjutna äv. F . . down -skriva tr a) eg. [vad man hört, sina tankar om . .] 
write down [. . i [sin dagbok] in]; (hastigt) åv. scribble (jot) down; [t. ex. några rader] write, pen; b) hand. (: 
reducera) write down [.. till to]; bokf. äv. depreciate [. . med [io %i by] -skrivning ~en ~ar writing down &c;'— 
[ar] hand. writing[s]-down; bokf. depreciation[s] -skrotad a eg o. bildl scrapped; kryssaren är ~ äv. . . has been 
broken up -skrotning ~en ~ar scrapping &c -skruvad a [gaslåga] turned-down -skrynklad a crumpled &c - 
skrynkling crumpling [up] -skräpad a [rum o. d.j.. littered [all over] with things; se ~ ut åv. have an untidy 
appearance -skuffad <z, bli ~ be (get) pushed (shoved &C) down [« [ett dike] into ([eneoffa] on to)] -skuren a . . 
cut down; reduced &c -skälld a abused -skärning ~en —ar cutting down (&c); järnv. o. d. (med pl.) down- 
cutting; biidi. (med pi.) reduction, curtailment -sköljning washing down -slag 1 (På skrivmaskin) down—stroke 2 
ifågeis, fiygaies) alighting, äv. landing; i ~et at the moment of its (&c) alighting (&c; contact with the ground (ei. 
water)); vid ~et hamnade planet. . äv. in taking ground . . 3 (: åsk-~) seex.; det blev [åsk]~. ruatom there were 
objects struck [by the lightning] . . 4 mil. o. d. (: anslag) (projektils) impact; percussion -slagen a 1 <ss. p. p. av - 
slå) eg. bet. [påle]., driven [down] [V into]; se -fälld; [rockkrage]., turned down; [ögon] lowered, downcast; ligga 
~ av regnet (om sad) be [lying] heaten down . . 2 biidi. se -stämd, mod-fäUd -siagenhet se -stämdhet etc. -slakta 
tr slaughter [.. off]; [skadat djur] åv. destroy -siaktning slaughtering &c]; destruction -Slå tr eg se slå Ined] o. jfr - 
slagen; biidi. [t. ex. barbariet] strike down, overcome; [ett revoltförsök] »e undertrycka; [ngns mod, tro på . .] 
cast down; ej låta sig, modet ~s äv. not [let oneself] be disheartened -slående a biidi. disheartening, discouraging, 
de- 

pressing; resultatet blev ~ . . was (proved &c) disappointing -smetad a besmeared,, . . [all] covered with grease 
(dirt &c) -smittad a, bli ~ become infected, äv. take the infection -smut-sad a [plagg o. d.] [..] dirtied (&c) [all 
over]; äv. very dirty -smutsning dirtying &c; förhindra dess ^ . . its getting dirty [all over] -smält a melted-down 
..; bli ~ be melted down -smältning, dess ~ the melting of it down -snöad a, bli ~ get covered [all over] with snow 
(snowed over (äv. under)) -sotad a [..] begrimed [with soot], soot-blackened -sprängd a, en i berget — trumma a . 
. blasted down into . . -spänd a [para-ply o. d.] . . that has (&c) been put down; [hane o. d.] lowered; [båge] 
unstrung, unbent -sticka tr (med dolk o. d.) stab [.. dead (to death)] -Stiga itr a) [mera] eg. bet. [i en gruva, med (: 



i) ballong o. d.] descend [« (till [dödsriket]) into]; se vid. stiga [nedl; b) biidi. [tin ngns nivå] se sänka sig - 
stigande a se [rätt led -stigning ~en ~ar descending &c; (med pi.) descent -stråk mus. down-bow -strömmande a, 
det ~ regnet the [down]pouring . . -stucken a, med bänderna -stuckna i fickorna witb [one's . .] tbrust down [into 
one's . .]; se äv. -sticka -stuvning, dess ~ tbe stowing (&c) of it down -stämd a biidi. depressed; [pers.] äv. 
downbearted, low-spirited jfr modfälld; dejected; göra ngn ~ äv. depress . . -Stämdbet depressedness &c; 
depression, despondency; [ngns] depressed State [of mind]; framkalla aUmän ~ äv. cast a gloom over everybody - 
stämmande a depressing, disbeartening -stänkt a, bli ~ get splasbed (&c) all over -störtande se -ramlande, - 
rasande -Stöta ir (med svärd o d ) stab . . dead (to deatb) -sudla se be- o. vanbelga -sutten a [länstol] . . [tbat is 
(&c) ] gone in tbe springs -svärta tr biidi. [n«n] blacken . .'s character, defame -svärtning defamation -sänkning 
o) c -sänkande) sinking &c; [i vatten el. d.] åv. immersion (el. [under ytan) submergence) [i in]; b) se sänka (s.) - 
sänkt a sunk (&c; lowered) [i into]; äv. (jfr föreg.)immersed (ei. submerged) [i in] -sätta tr (Jfr -satt) friare o. 
biidi. a) jur. se deponera; b) [yrla o. d.] put. . down, lower; (äv. [arbetsförmåga o.d., värde]) reduce; [ngns börsel 
o. d.] äv. (: ska,da) impair; [straff] se äv. mildra; c) ( förklena) disparage, belittle, rim .. down -sättande I a (: 
förklenande) disparaging; äv. [t. ex. för ngn] derogatory [för to]; [yttrande o. d.] depreciatory II adv disparagingly 
&c -sättning putting down&c; deposition; reduction; impairment; (: mildring) mitigation; disparagement - 
sättningslarispråk claim for a reduction -sölad se -smutsad -till adv down in tbe lower part (ei. balf [på [kjolen, 
tavlan o. d.] of]); äv. at (ei. towards ei. near) tbe bottom (foot); (: därnere) [down] below; ~ på sidan at tbe bottom 
(&c) of tbe page; äv. (ss. hänvisning) at foot [of page] -trampad a [gräs, äng o. d.] trampled-down ..; [sko] se - 
kippad; bli ~ be trampled down -trycka tr biidi. [sinnet] 
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depress -tryckande I a bUdi. depressing; äv. (: tyngande) oppressive II adv, verka ~ have a depressing (&c) effect 
[på upon] -tryckt a a) eg. bet. . . pressed down (&c); b) friare o. biidi. depressed [av [sorg o. d.j by]; se vid. - 
tyngd -tryckthet biidi. depressedness; depression [of spirits]; [ngns] äv. depressed State of mind -tyngd a . . 
weighed (&c) down [av by]; se äv. 1 tyngd; biidi. äv. . . börne down [av [bekymmer] under [the weight of]]; . . 
loaded (burdened) [av witb] -tysta tr [ngn] [reduce .. to] silence, F shut., up; [ngt] (biMi.) suppress, hush .. up; 
[samvetets röst, ett rykte] äv. stifle -tystning silencing &c -tystningslförsök attempt (&c) to hush a (ei. the) matter 
(&c) up -under prep (adv) down below (&c) -uti prep Be ned [?] -vid I prep down by (ei. near) II adv se -till - 
vikbar a t krage ei. d.] , . to turn down -viken (-vikt) a [hörn] doubled(turned)-down . .; [kragei se dubbelvikt - 
vissnad a .. all (quite) withered (faded) [away]; .. är ~ .. has faded (withered) [away] -votera tr [ett förslag] defeat 
. . by an adverse vote; av. (eg. : överrösta) outvote -vräkande a, den ~ snön the . . tbat is (&c) descending in 
relentless masses -väg, på —en från . . on the (ei. one's) way (&c) down [south].. -vältrande a, komma ~ .. 
hurling (toppling) down -åkande a, komma ^ . . driving (&c) down -åt I prep (t. ex. ha en fläta hängande, känna 
kalla kärar ~ ryggen] [all] down [one's . .]; [t. ex. promenera ~ staden] down towards (in the direction of); äv. [t. 
ex. ~ gatan] (: -för) down; jag skall staden äv. (F) I am going [for a tura] down town; här ~ landet down about 
here in the country; bo ^ Göteborg äv. . . down Gothenburg way II adv a) 

[t. ex. följa äiij svänga äv. (om tid) från 1200-talet ^] downward[s]; (om väg, backe) [t. ex. slutta äv. downhill; se 
bära (etc.) [-*-< (: -för)]; b) se -till; (: längre ned) lower down — mätande 1000 ton och . . and downwards; ~ 
böj! gymn. downward bend! [på tå hävij ^ sänk! gymn. heels lower! här ~ i våra trakter down hereabouts . .; 
gränsen ~ the boundary-line downwards; uppifrån [ock] ~ [t. ex. räkna, sy] from above downwards -åt I gående I 
~t 0, vara i ~ (om konjunktur o. d.) be on the down grade (downward trend) II a downward[-trending] -åt|lutande 
a downward—sloping . .; åv. downwardly inclined -åt(riktad a . . directed downwards; biidi. [tendens o. d.] se - 
åt[gående II -åt|vänd a down-turned; .. turned downwards -ärva tr, be passed on (handed down, transmitted) by 
heredity (äv. from father to son); äv. c gå i arv) be inherited -ärvd a .. passed on (&c) by heredity, äv. inherited; 
äv. [anlag o. d.].. bred in the bone -ärvning ~en 0 hereditary transmission -ösande a [regn] [down ]pouring; 



komma ~ . . pouring down [in streams (torrents ei. sheets)] -över I prep [t ex. ~ ansiktet, backen] down over 
(across) II adv, komma vägen . . dowr along the road nefrlt -en -er I miner, jade[-stone] 2 'äk. nephritis 

negat||ion allm. negation, språkv, äv. (: nekande ord) negative -iv I ~et —[er] fotogr. negative II a allm. negative; 
[t. ex. elektricitet, kvantitet] äv. minus; polit. o. d. [t. ex. hållning [till. .], inställning] äv. non-possumus lat.; se 
äv. nekande II; han är så ~ . . of such a negative tum -iv- negative -ivism (äv. : ~en) negativism -ivist nega-tivist - 
ivistisk a negativist[ic] -ivitet ~en 0 negativity, negativeness -ivt adv negatively; [t. ex uttala sig] in a (the) 
negative sense neger -n negrer negro, Negro; äv. black [man] Jfr äv. svarting; äv. (F) [t. ex. svart som en] nigger 
— i sms. vani. negro, Negro; äv. (F) nigger [minstrel -sångare]; [t. ex. -hydda] negro's neger||a tr negate: sats 
vani. . . containing a negative -ande a negative <äv. språkv.) -ing negation 

negorlImusik negro (F nigger) music (äv. minstrelsy) -stat (i u. s. a.) Negro State -sång äv. coon song; reiig. 

Negro spiritual -uttryck [-[a]^negro-ism-] (-i-[a]^negro- ism-i-} 

negligllé ~(e]n F"1 !3 dishabille (negligé fr. [jfr djup I ex.]; undress) -era tr allm. [t. ex. ngn, en plikt] neglect; [en 
varning] äv. disregard -ering neglecting &c; äv. neglect, disregard negr||ess ~en ~er f inna) negress 

nej I interj (el. adv) 1 fristående (88. svar) a) allm. no. No; [t. ex. det har jag Inte] åv. (till överordnad) No, Sir 
(Madam)[,.; b) (avbrytande samtal) [t. ex. 

nu måste jag gäl] (äv. : men) But; äv. [t. ex. ^ nu är det nogl] Well (el. [vädjande] Come); [t. ex. 20, ^ 30 
stycken] no, äv. nay; C) (-itr. förundran e . d.) [t. ex. «-«->, det menar du väl intet] Oh, (oh),.,! äv. (F [: kors]) 
bless me, ..! — [men se,] är det du? Hallo (Well, I never), is that you? 

och återigen No, a thousand times no! ^ då! a) (: visst inte) Oh, [dear me,l lo! b) (ss. svar på *. 'går du dit?') äv. 
not I! rather not! 2 (SS. adv. vid vb) [säga o. d.l 'no', (bibi. o. d.) åv. 'nay'; 

du säger väl inte äv. you won't refuse, will you? rösta vote against [it]; svara ~ [på en fråga] äv. reply [to . .] in 
the negative; svara ~ till en anhållan äv. refuse . .; se tacka ['—'] II -et • aiim (äv. : -ord) no; äv. <: avslag) refusal 
Jfr blek-lagd ex.; få ~ [på en anhållan] meet with a refusal; Jfr korg 2 ex.; jag vill ej veta av ngt vani. I won't take 
(hear of) a refusal; besvara en fråga med ~ . . in the negative; förklara frågan med ^ besvarad äv. . . that the noes 
have it nejd -en -er (: trakt) district; (: grannskap) neighbourhood; (poet.) clime; [i] hela ~en äv. [in] the whole 
country round 

nejlik|a -an -or a) bot. pink, carnation; b) 

(: krydda) clove nejonöga zool. lamprey 

nejllrop, ja- och ~ cries of 'yes' and 'no' -röst vote in the negative, 'no'[-vote]; äv. (vid inval) black ball -sedel pout, 
'no' voting-paper -sägare, en ständig ~ a perpetual 'no'-man 

nek||a I itr (: säga nej o. d.), du väl inte, om Jag 

ber dig you won't say 'no'} . .; han ~de absolut, 
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bestämt, fräckt [till] att ha gjort det he flatly (definitely, boldly) denied ..-ing . .; han ~de envist till aiit he 
persisted in denying ([inför rätta] äv. pleading 'not guilty' to) . .; jag vin inte • till det (att. .). . deny it (the fact 
that..) II tr (: vägra) refuse; ^ ngn Bin hjälp, förlåtelse äv. refuse to give a p. . .; jag kan inte honom min 
beundran.. withhoJd.. from (but acknowledge.. of) him; ~ ngn tillträde, att få följa med refuse [to grant] . . 
admittance (to admit. .); refuse [to give] . . permission (to allow . .) to inf. -ande 

I 0, fälla ngn mot hans ~ . . in spite of his denial [of the charge] (his pleading 'not guilty') 

II a vani. negative; ett ~ ord äv. a negative; ett ~ svar äv. a denial (ei. refusal); om svaret blir ~ vani. . . is in the 



negative III adv [t. ex. svara] in the negative; [t. ex. skaka ~ på huvudet] in denial (ei. as (to indicate) a refusal) -a 
sig oeg refl, han sig ingenting he never denies himself (stints himself of) anything [he wants]; inte kunna ~ sig 
nöjet att inf. äv . . forgo the pleasure of ..-ing 

nekr|lolog ~en ~er ohituary (äv. memorial) notice [över respecting (of)] -OS ~en ~er läk necrosis (pl. necroses) 
nektar -n 0 nectar (äv. hudi.) nemesis ohöji. 5 nemesis; (ss. gudinna) Nemesis neon -et 0 kem. neon -ljus neon 
light nepotism -en 0 (äv. : ~en) nepotism Neptunus npr Neptune 

ner (äv. i sms.) se ned [med sms.] -e adv 1 (rumshet.) Allmännast down; (: i nedre våningen) äv. downstairs; 
[djupt, långt] ^ i [..] down in (el. into); ^ i Italien down south in . ^ i 50 kr. (om pris o. d.) down to . .; längst ~ i 

se nederst [t]; äv. [t. ex. havet, kistan] at the very hottom of; ^ på down on; äv. [kistbottnen o. d.] down at [the 
hottom of. .]; ända ^ vid . . (om pris, temperatur) right down at.., as low (far down) as [at].. 2 friare se hålla 
(ligga) [^] 3 hildl. (: nedbruten o. d.) [vara, känna sig run (pulled) down; han är alldeles ~ nu för tiden åv... in a 
regular low spot.. neri tum -en -er bot. oleander, rose bay (laurel) nerv -en [-er] a) (med pi.) aiim. nerve; bot. se 
äv. blad~; b) (utan pl.) (: kraft o. d.) vigour — sjuka, överspända ~er disordered (highly strung) nerves; lida av 
överansträngda ~er äv. . . nerve—strain; ha klena, Btarka ~er äv. be [weak(&c)] -nerved; ha goda (inga) ~er åv. 
not know what nerves are; sådant tar på -erna . . tells (is a strain) on the (one's) nerves; det, han går mig på ~ema 
. . gets (ei. is getting) on my nerves — 1 sms. [t. ex. -chock, -droppar] nerve; [t. ex. -patient] nerve- -attack iak. 
nervous attack -chock, få en ~ äv. be nerve-shocked -droppar pl. äv. camphorated ether sing, -feber se tyfoid- -ig 
a veined &c -ighet nervation -inflammation (läk.) vani. neural arthritis -kittlande a nerve—tickling(el. [starkare) - 
exciting) -knippe anat. nerve-bundle; se äv. -knyte -knut anat. nerve—knot; se äv. ganglie - knyte F (person) 
bundle of 

nerkes -krig poiit war of nerves; äv. white war -kur nerve rest-cure -kuranstalt sanatorium for nerve-patients - 
lidande ~t ~n iak. nervous ailment (complaint) -läkare nerve-specialist, neuropathist -ositet ~en 0 (äv. : ~en) 
nervousness &c (jfr -ös) -påfrestande a nerve-racking; .. trying to (äv. [t. ex. det år ~ [att..]] a strain on) the nerves 
-retning (fysiol.) -ryckning (iak.) -sammanbrott (läk.) nervous impulse (paroxysm) (collapse, breakdown) -sjuk a 
a) eg. bet. 

neurotic, äv. neuropathic; b) dets. »om sinnes— 

vi'ohem för . . nerve-patients -sjukdom nervous (äv. neurotic) disease (&c); ~ar äv. nerve-diseases -skada nerve- 
in jury (-lesion) -smärtor pi. neuralgic pains -specialist«-läkare -spänning nervous tension (ei. suspense) - 
stillande a nerve-soothing; ^ medel tv. nervine -Stärkande a nerve-strengthening(-restoring) -svag a [person] 
nerve-enfeebled(-debilitated); äv. weak-nerved; icke för ung. .. people (&c) with sensitive nerves -svaghet 
nervous debility; [ngns] äv. weak (&c) nerves pi. -system nervous system -tråd anat. nerve fibre -värk neuralgia - 
ÖS a allmännast nervous; [för tillfället] se altererad, orolig; (: överspänd) high-strung; äv. (F) nervy, jumpy; (: 
som ej kan vara stilla) fidgety; äv. fussy; se äv. -sjuk a; ha ^ belastning . . an inherited neurotic tendency; bli ~ äv 
get into a nervous (fidgety) State; av. have a fit of nerves [come on]; bli (var) inte äv. don't get flurried (&c; into a 
fidget)! -öst adv nervously &c; äv. in a flurried (&c) manner (fashion) nesj|a -an [-or] ignominy, shame; c 
skamfläck) disgrace -lig a (: vanärande) ignominious; se äv. skamlig o. vanhederlig; äv. (: skändiig) infamous; 
begå våld mot se våldtaga -lighet ~en [~er~\ utan pl. ignominiousness &c; begå [commit] infamous (&c) acts 

nestor -n [-er] Nestor; (inom en kår) äv. doyen netto hand. I adv net[t] [[for] net cash [per] kassa, kontant]; 
förtjäna 20 kr. ~ äv. clear [the sum of]. . II -t -n dets. som -avkastning — i sms. [t. ex. -förtjänst, -pris, -vinst, - 
värde] net [äv. yield (return) -avkastning; balance -behållning] neur[|algi ~[e]n [~er] läk. (äv. : neuralgia; ~er 
cases (ei. attacks) of neuralgia; s,v. neuralgic pains -algisk a neuralgic -asteni ~[e]n 0 läk. (äv. : ~en) neurasthenia 
-asteriiker neurasthenic [patient] -astenisk a neurasthenic[al] -olog —en ~er neurologist -ologi ~[e]n 0 neurology 
-ologisk a neurological -os -•en ~er läk. neurosis (pl. neuroses) -otisk a neurotic neutral a a) allm. bet. neutral; 
kem. [t. ex. gas] äv. inert; kem. o. eiektr. äv. indifferent; b) språkv, neuter — de [ländernai äv. the neutrals -isera 
tr eg. o. Midi, neutralize; äv. [t. ex. ngts verkan] negative; bildl. äv. (: motverka) counteract -isering neutralizing 
&c; neutralization -itet r^en 0 aiim. (av. : ~en) neutrality; överge <-^en depart from one's (ei. its) neutrality — i 



sms. (: r^s-) [t. ex. e-ws J brott,-s| förklar ing] [breach 
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(violation; declaration)] of neutrality; äv. £<—sipoiitik] neutrality Epolicy] -itets|vakt a) abstr. neutrality wateb 
and ward; b) konkr. (: ns|stTrka) neutrality protection force[s] -itetsjvidrig a . . at variance witb tbe spirit (ei. 
obligations) of neutrality -t adv neutrally neutr|um -et -er(-a) språkv., i n in tbe neuter; ordet är n .. is neuter ([of 
tbe] neuter gender) ni pron you (åv. : Ni); n själv [you] yourself; tilltala ngn med n se i nia 

1 nia tr [ngn] address . . as 'ni* 

2 nija -an -or nine; ruter n[w] tbe nine of..; berrn på, bo i r^n .. in [room] (at [bouse]) No. 9 

nick -en -ar [by a genom en] nod -a itr o. tr aiim. nod [assent ([a] goodbye) [to a p.] bifall, adjö [åt ngn]]; (om 
docka) åv. noddle (bob) its bead; (om flöte) bob [up and down]; sport, [fotbollen 1 mål] bead [. . i into]; n god 
mening nod approval; n ät bartendern att fylla glasen indicate to . . by a nod to inf., n in [beton.] bollen bead .. 
in[to goal]; [sitta ocb] ~ till [beton.] en stund drop off [to sleep] [for . .] [wbere one is sitting] -e-docka eg. 
nodding-doll; åv. (kinesisk) [toy] mandarin; biidi. puppet 

nickel -n 0 nickel — I sms. vani. [t.ex. -malm, -mynt, -sked, -stål] nickel; [t. ex. -bruk, -gruva] nickel—baltig a [t. 
ex. Järnmalm] nickeliferous nickning nodding &c; en n [med huvudet] [t. ex. svara med] a nod [of tbe (one's) 
bead]; (fotboll) vani. a header niding -en -ar a) hist, [brand a p. as a förklara ngn för var [s] mans] nithing; b) 
friare miscreant, brutish villain; dastard — han år var mans n äv... an outlaw (outcast) among men -s|dåd 
dastardly (heinous) deed, [malicious] outrage nidsk a miserly, niggardly -het miserliness &c nid|| skrift libellous 
pamphlet; poiit. äv. lampoon (squib) (äv. : angripa [ngn] med -skrivare 

lampoon(&c)-writer -skriveri (äv. : ~et) lampoon-writing, lampooning -visa rhymed lampoon (&c); jfr smäde- 

nigla neg -it itr curts[e]y [[low djupt] jör to]; ~ [djupt] jör ngn äv. drop .. a [low] curts[e]y nigg|er -em -rar F 
nigger — i sma. nigger-nigning -en -ar curts[e]ying &c; (en n) curts[e]y; 

(: hov<—') äv. court reverence nihiiis||m (äv. : ~en) nihilism, poiit. Nihilism -t nihilist &e -tisk a nihilist[ic] &c 
nikotin -et(-en) 0 nicotine — i sms. [t. ex. -fri, -förgiftad] nicotine- -fri a äv. denicot[in]ized -förgiftning äv. 
nicotinism (äv. : ~en) nikt -et(-en) 0 lycopodium powder; äv. witchmeal Nil||deltat npr tbe Nile Delta -en npr tbe 
[River] Nile 

nimbus -en 0 nimbus; se äv. gloria 1 nio (F nie) räkn nine; en n, tio stycken [some] nine or ten [of them] — i 
sms. vani. nine (ibi. äv. nine-o'clock); jfr fem- sms. -dubbel a ninefold -dubbla tr multiply .. by nine -faidig a 
ninefold -faldigt (-fait) adv nine times [over] -föreställning fiimv. nine o'clock representation (&c) -nde 

räkn ninth; för ex. jfr jemte -n[de]del ninth [part]; tre nar three ninths -årig a (-åring -års- i sms.) 

se uppslagsordet -årig (etc.) 

nip [a -an -or geoi. 'nipa'; [steep] sandy river-bank nipper pl. trinkets; äv. (dyrbarare) jewels, jewelry sing.; hand, 
fancy-ware sing, -ask (-dosa) trinket—pot; jewelry-box -skrin jewelry-case -tipp|a -an -or F 1 se näspärla 2 
dressed-up doll nirvana -t 0 nirvana 

nisch -en -er niche; äv. (fönstem o. d.) recess, bay; 

C kakelugnsn [med luckor]) hot closet niss|e -en -ar 1 eg. se tomte; äv. goblin 2 friare boy 

1 nit -en -ar(-er) (: lottsedel) blank [ticket]; få idel nar i livets lotteri draw blanks (come off a loser) every time in 
. . — I sms. [t. ex. -lott, -nummer] blank; äv. [t. ex. -dragning, -vinst] blank-number 

2 nit -et 0 aiim. zeal [för [en sak] for; i in office tjänsten]; äv. (eg. : brinnande .—0 ardour (fervOUF) [för 



[deträtta] for (in the cause of)]; av ovist n from injudicious zeal; för n och redlighet for zealous application and 
upright conduct; för visat n (på betyg) for diligence displayed 

3 nit -en -ar c -nagel) rivet; koii. rivets pL, äv. riveting — I sms. [t. ex. -hål] rivet-; [t. ex. -ham-mare, -jam] 
riveting- -a tr (äv. biidi.) rivet (äv. : n fast) [. . vid [on] to]; [jämdubb o. d.] clinch; n ihop rivet. . on [med to] (ei. 
[två plåtar] together) -are riveter -huvud rivet-head 

nitisk a zealous (äv. [: ivrig] keen; [: trägen] strenuous) [för [ensak] for; i [arbetet] in]; (: flitig» diligent; alltför n 
over-zealous -het zealous-ness &c; diligence -t adv zealously &c nit||nagel rivet -ning riveting &c nitr||at ~et ~ 

[er] kem. nitrate -era tr nitrate, nitrify -o Iglycerin nitroglycerin [e] nitti F se följ -o räkn ninety — i sms. jfr femti- 
sms. -onde räkn ninetieth -on[de]de! ninetieth [part] -0 |årig a (-0 |åring) se uppslagsorden -årig, -åring; äv. 
nonagenarian 

nitton räkn nineteen — i sms. jfr femton -de räkn nineteenth -[dejdel nineteenth [part] -hundrafyrtiotal, på ng£ in 
the nineteen [hundred and] forties -hundratal, [på] ~et [in] the twentieth century 

nit lä|sk||a itr be zealous [för [sanning och rätt] for (in the cause of); för att inf. to inf ]; äv. be concerned (&C [jfr 
mån]) [för [språkets vård] for (to promote); för att inf. to inf.] -an oböjl. S (: nit) zeal (ei [: månhet] [eager] 
coneern (solicitude)) [för for] -are, en n för an enthusiast for, a devoted (zealous) upholder of 

nivell||era tr a) lantm. o avväga) level (äv. absoL); b) (: iämna) [område o. d.] level fover]; C) bildl. (: utjämna) 
level Up (el. [: minska] down el. [: [-utplåna]-] (-i-ut- plåna]-i-} away); äv. equalize, reduce . . to one (a uniform) 
level -erande a levelling (äv. biidi.) -ering levelling &c; dylika n«r (biidi.) . . level-lings [down (ei. away)] of 
distinctions -erings-arbete aiim. [[a] piece (ei. job) of] levelling-work 

nivå -n -er aiim. (eg. o. bildl.) level [on (el. [eg. : vid] at) the same level på samma n]; bildl. [t.ex. 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialnivåförändring 
— 608 — 
nog 

8t& på (ha nått) en hög ^] standard; hålla sig, vara (iligga) t ^ med ngt, ngn keep (be) on a level with (at the same 
level (standard) as)..; få högre ~er at. . levels (äv. standards) -förändring change (&c) of level -karta contour- 
map -kurva contour -skillnad difference of level Nizza npr Nice 

njugg a parsimonious (niggardly) [med (på) with (äv of); mot towards (to)]; [på ynnestbevis, ord o. d.] sparing 
(ehary) [på of]; jfr snål; [lön] niggardly; vara ~ på maten mot ngn vanl. stint. . in food -het (äv. : ~en) 
parsimomousness &:c; ftv. parsimony; utan [all] ~ without [any] stint; äv. unstintedly -t adv parsimoniously &c 
njur[j- i sms. (läk.) [t. ex. -Inflammation, -sjukdom] . . Of (el. [t. ex. -blödning] from el. [t. ex. -grus, -krafts, - 
sten] in) the kidney[s]; äv. [t. ex. -fett, -vävnad] kidney-; [t ex. -artär, -kolik] renal -e -en -ar aiim. kidney; 
vandrande (läk.) [a] movable (floating) kidney; pröva [hjärtan och] ~ar bibi. try the [heart and] reins -fett se äv. - 
talg -formig a kidney-shaped; hat. reniform, nephroid -inflammation äv. nephritis -kalvstek [roast] loin of veal - 
lidande ha [ett] ~ 

have [got] [some form of] kidney trouble -stek se -kalv- -sten äv. renal calculus -talg kokk. suet -trakt, ~en the 
loins pl.; the lumbar region njut||a njöt -it I tr a) allmännast [t. ex. sin tillvaro, ngns sällskap] enjoy [life [to the 
full] livet [i fulla drag]]; (: äga förmånen av) se åt^; b) (5 erhålla, få) [t. ex. sina gärningars lön] receive; C) friare 

(: förtära) [föda] take-lantluft take the country air; få ~ en försmak av have a foretaste of II itr enjoy oneself 

(ei. existence, life), have a good time; a v. (: erfara glädje) experience pleasure; (: vara lycklig) be happy; 

(starkare [eg. ; frossa]) revel; jag -er intensivt, när jag kan få läsa . . I enjoy (äv. relish) it intensely,. .; ~ av ngt, 
att inf. enjoy . . (. .-ing); äv. [t. ex. landets behag, att vara elak] (revel ([take] delight) in .. (. .-ing ..); jag riktigt - 
er av att se honom it is a positive enjoyment (joy, delight) to ..; låta ögat ~ av äv. feast one's eyes [upjon -bar a a) 
C ätlig) eatable; b) [t. ex. rikt gt, föga (: aptltlig) appetizing ([: smaklig] palatable (äv. bildl.)) [för to]; bildh äv. [t. 
ex. musik] enjoyable [för to]; boken är ~ för ung och gammal., is one to be enjoyed by . . -barhet eatableness 



&c -ning ~ar (äv.: ~en) enjoyment, äv. pleasure, [t. ex. bordets ~arj delight (el. luxury); en [sann] för . . [ögat, 
örat] a [real] feast (el. [svagare] treat) for (to). .; äv. [ngn] a [true] source of enjoyment to ..; ~ens fullhet är ~ens 
död (citat) enjoyment perishes in its fulfilment; tillåta sig av en cigarr ^indulge in] the luxury of..; sinnliga ar 
sensual pleasures (äv. indulgence sing.) njutnings||lysten a enjoyment(&c)-seeking; av. epicurean -lystnad love of 
(longing for) [-[sensuous]-] (-i-[sen- suous]-i-} enjoyment (&c); epicur[ean]ism (äv. : ~en) -medel luxury jfr ex.; c 
[is. rusjdryck) stimulant; närings- och ~ ung. nutriments and 

luxuries; statut, äv. food, drink and tobacco -människa se epikuré -rik a [t. ex. tid, iiv] . . full of enjoyment, very 
enjoyable (pleasurable) Noa[k] npr Noah; ~s ark Noah's ark nobel a noble jfr förnäm; [sätt att vara] åv. genteel, 
refined; (äv. iron.) fine 

nobel||- [- -'] i sms. [t. ex. -pris[tagare]] Nobel N-Stif-telsen the Nobel Foundation nobless -en 0 nobility; ~en 
kon kr . äv. the noblesse 

(fr.); the upper ten [thousand] (båda pl.) nock -en -ar 1 bygg. (: tak~) ridge-pole(-piece) 2 sjö. (gaffeln) [gaff- 
]end(pole); (rä~) [yard-]arm nod -en -er fys. node -punkt nodal point nog [vanl. (jfr dock A 1 a)] adv A 
ordbestämmande (vanl. beton.) 1 mera eg. (: tillräcklig [t]) fl) ss. predik, adj. el. obest. pron. [t. ex. det är för i 
dag, ha fått enough [till (för) [ngt] for; för (till) att inf. to inf.], äv. sufficient; b) (bestämning till adj. [t. ex. han 
var vänlig <—> (^ vänlig) att] el. adv. [t. ex. skickligt ~ för att. .] el. vb [t. ex. vi ha arbetat ~]> . . enough [för 
(till) att inf. to inf.]; äv. (: tillräckligt hög grad) [t. ex. vara ^ inne i ett ämne för att. .] 

sufficiently — detta är mig belöning ~ .. reward enough (enough of a reward) for me; nu kan det vara [there,] that 
will do! äv. (bestraffande) enough of that (thafs enough) now! det blir ~ med en vani. one will be enough 
(suffice, do); detta blir mer än ~ äv. . . amply sufficient; man kan knappast vara ~ försiktig äv. . . exercise caution 
enough; vara sig själv ~ be enough unto oneself; inte med att han vägrade, han t. o. m. .. not only did be refuse,..; 
och icke ^ med det> ban skulle också . . äv. and that is not ali,..; hur skall jag kunna ~ tacka et? how am I to . . 
sufficiently (adequately)? boken kan inte ~ [varmt] rekommenderas . . be too highly (warmly) recommended; ett 
beteende, som ej [strängt] kan fördömas .. cannot be too severely censured (&C) 2 förbleknad bet. (vid adj. el. 
adv.; ~ alltid efterställt) Q) (flis. med predik, adj.) [t. ex. det är förklarligt perfectly (quite) . .; äv. ft. ex. läget är 
kritiskt very (exceedingly) . .; b) (uttr. ett motvilligt erkännande) [t ex. boken är intressant >— men . .] fairly 
(pretty) . ., äv. not un [interesting f&c)]; C) (i fristående satsadverbial) [t. ex. eget (intressant).—' gjorde han det 
inte] allm. [funnily (interestingly &c)] enough; äv. utan motsv. ord i eng. [manifestly (naturally) tydligt, naturligt 
(förklarligt) äv. [t. ex. underligt (sorgligt) 

[stränge (sad)] to say (äv. tell); se äv. glädjande (<klokt, tids) ex — se äv. närapå, ofta (snart) han gjorde det 
villigt ~ . . willingly [€;nough], äv. . . nothing loth 3 [starkt beton.] (äv. : bra [t. ex. mycket, många] (: alltför) 
rather (quite) tOO . .; äv. (: väl) rather; det kunde vara ~ så intressant att inf. . . very (ever so) . . B 
sat0bestämmande (obeton.) o) (uttr. förmodan, övertygelse el. d.) [t. ex. det är b va lare därinne] <: sannolikt) 
probably, [t. ex. du hu sett honom här hos oss] very likely; jfr äv. torde (måtte) ex.; (antagligen) presumably, it is 
to be supposed (&c); (: förmodar |ag) I expect 

<—' uppslagsordet O wwlmar plur. - pl. och sing:, lik» F familjärtnoga 
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noppa sig 

(daresay, suppose, F guess); (: säkerligen, tvivelsutan) no doubt, doubtless; äv. <: naturlgtvls) of Course; b) (uttr. 
medgivande, instämmande o. d.) (t. ex. ~ ser det så ut].., it must be admitted (&c); [t ex. <—' år han förmögen, 
men . .] (: visserligen) 

certainly, to be sure, it is true; c) (uttr. försäkran el. d.) [t. ex. det ska ^ bli bra] . ., I [can] assure you (am certain); 

. ., you may be sure, . . never [you] fear — du vet att. . äv. you will be aware ^ gör du det åt mig [, eller hur]? 
you'11 do that for me, won't you? ^ kunde jag haft roligare I might certainly (might, I must own,) have..; det kan 
jag ~ tro! I can very well (am ready to) believe it! I daresay! ~ jör att han gjort sig förtjänt därav not but what. .; 



~ av se -av; allt ~ se allt- nog I a la a) attrib. se -grann; b) predik. (: -grann) careful; C -räknad) (äv : ~ av sig) 
scrupulous, äv. punctilious; (äv. : kinkig) particular; (: cträng) strict; (: pedantiskt petig) meticulous; (: fordrande) 
exacting [alla med in i (about (as to) om, med)]; (: cparsam) economical [med (om) of] — vara med att passa 
tidén äv. make a point of. .-ing ..; jag [beton.: är inte så ~ . . not one to be too particular; det är inte så ~ [med 
det]/ it doesn't matter [so] very much [about..]; jfr äv. kinkig ex. II adv a) (: precis o. d.) precisely, exactly; [t. ex. 
~ anpassad efter..] äv. accurately; b) (: ingående) [t. ex. granska ngt] closely ([: in 1 minsta detalj] minutely); äv. 
[t. ex betrakta ngn] narrowly; C) (: strängt) [t. ex. hålla sig ~ till [-sanningen]-] (-i-san- ningen]-!-} strictly; <j) ('• 
omsorgsfullt) [t.ex. [-ogenomtänkt]-] (-togenom- tänkt]-!-} carefully, äv. well — se 4 akt ex.-, aktas (anslag) with 
[great] care! akta sig ~ för att inf. take great (good) care not to inf.eller <—>re bestämt den 15de or, to be more 
precise (exact),..; känna ~ till ngt have an accurate (intimate) knowledge of..; leta ~ efter äv. have a thorough 
search for; lägga ~ märke till., note (mark)., carefully; hålla ~ reda på keep an accurate (a strict) account of (ei. 
watch over); se ~ på . . a) eg. look closely at. ., scrutinize . . closely (narrowly); b) [slanten o. d.J (: vara rädd 
om) be very careful of (ei. [klandrande] near with) [one's money]; se ~ till, att Ingenting förfares be [very] 
careful (take great (good) care) that. .; o taget se strängt dyl. ex.; jag vet inte så hur (när). . I don't know [very 
(quite)] exactly . . nog|[av adv se alltnog; äv. be that as it may -grann a a) (: omsorgsfull) careful ([. -räknad] 
particular; [s samvetsgrann] scrupulous) [i in; med about]; b) (: precis, exakt) [t. ex. återgivande av, beskrivning 
över] accurate, exact; C) (: ingående) [t. ex. studium, uppmärksamhet] close; (: sträng) [t. ex. kontroll] strict [alia 
med in i] — [i] marsch [at] the goose-step; på det -aste a) [utföra ett arbete ei. d.] in the (ei a) most careful (ei. 
accurate) fashion (&c); b) [t. ex. avmäta vattenståndet] åv. with the utmost accuracy (&c ei. [t. ex. övervak» ngt] 
care) -grannhet (&v. : ~en) carefulness (&c; äv. accuracy, exactitude, precision) 

[i in]; med yttersta ~ with extreme (the utmost) exactitude (&c; åv. care) -grant adv carefully &c; ytterst ~ ^ 
föreg er..; äv. most scrupulously -räknad a particular (åv. [is. ur moralisk synpunkt] scrupulous) [i in; med (i 
fråga om) about]; se äv. kinkig; vara föga ~ med medlen åv. display little scruple as to means -samt adv, detta är 
^ bekant. . a [-[perfectly]-] (-t[per- fectly]-!-} well-known fact; han kände ~ till, att., be knew well enough (only 
too well). . nojs -et 0 se skoj -a itr be up to fun (larks) &c noll räkn I (ss. subst.) allm. naught; (på termometer o. 
vetensk.) zero; (matern.) åv. nothing; (sport.) äv [t. ex. tre mål mot ^] none, (is. i tennis [t. ex. trettio]) love; ibl. 
nil jfr ex.; tre komma ~ sju (3,ö7) three decimal naught seven (3*07); ring upp ett, o, fem! (telef.) .. one, o[h], 
fire! värdet är, blir lika med ~ (ekon.). . is (will be) equal to nil;.. is (becomes; äv. is (will be) reduced to) nil 
(zero) II (ss. adj.), ~ hela och tre tiondelar van!, naught decimal three (0*3); av och intet värde of no value 
whatever; det var ~ grader [kallt (varmt)] the thermometer was at fr^zing—point (äv. [efter Celsius) zero) -a -an - 
or a) eg. bet. (äv vid skjutning) naught; eg. åv. cipher; b) bildl. (om person) cipher, Ea] nobody (friare nonentity) 
-e 0 kortsp. nullo -gradig a .. at the freezing-temperature -[Ijedning eiektr. [the] neutral -[l]åge (på bil) [the] 
neutral [position] -punkt zero[-point]; hans humör stod på ~en . . was at zero 

nomad -en -er nomad (åv. i sms. [t. ex. -folk, -liv, -läger,-skoiaj) -isera itr nomadize -isering ~en0 nomadization - 
isk a nomadic, nomad . .; äv. (friare) migratory -iskt adv nomadically -liv åv. nomadic (friare migratory) life; ~et 
äv. nomadism -lärare nomad-school teacher (&c) -vis, på ~ in nomad fashion nom|en -inet -ina språkv, noun[- 
word] nomin|]al- i sms. a) (: namn-) name-; b) (: -ell) nominal; c) språkv, [t. ex. ^form] noun- -ativ <~°->en ~er 
språkv, [the] nominative; stå i ~ be in the nominative -ativisk a nominatival -ell a aiim. nominal; (: skenbar) 
ostensible; ngts värde åv. the face value of.. -ellt adv nominally &c -era tr nominate -ering ~en ~ar nominating; 
nomination (med pl.) — i sms. c nomination-nonchal||ans ~en 0 c försumlighet) negligence (ei. [: ringaktning] 
slighting behaviour) [mot to (towards)]; offhandedness &c -ant I a (: försumlig) negligent; (: ringaktande) 
slighting; (: obesvärad) offhand[ed], cavalier; casual II adv negligently &c -era tr pay scant attention to; neglect; 
[en uppgift, teaterroll e d.] treat.. cavalierly -ering ~en 0 [the] neglecting [av of]; äv offhand (&c) treatment [av 
of] non|Ikombattant m»i. non-combatant -sens oböji. s (äv. : ett nonsense 

nopp -et 0 koll. buris (knots) pl. -a I -an -or (Jfr 

nopp) burl &C II tr 1 tekn. burl 2 friare [-[ögonbrynen]-] (-!-[ögon- brynen]-!-} pluck; [sina fjädrar o. d.] preen -a 
sig refl 



o title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 20*—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.— 610 — 

nos 

(om fågel) preen its feathers -ig a burled &c; knotty; [bud] äv. rough -igbet burled surface; knottiness -ra tr se -a 
11 1 nord 1 s 1 -en 0, N~en tbe Scandinavian countries pl.; äv. [Fenno-JScandinavia; jag vill dö i N~en ung. . . in 
my nortbern bome; i böga Nr in tbe Far Nortb 2 oböji. s, vinden är på r . . in tbe nortb 11 adv (oböji. a) nortb [från 
(om) of] (förk. N); ~ till ost nortb by ea?t N-afrika npr Nortb[ern] Africa N-amerika npr Nortb America -an ~ 0 
dets. som rvind[en] -anvind nortb wind N-atlanten npr tbe Nortb Atlantic -atlantisk a Nortb- Atlantic -bo aiim. 
nortberner -engelsk a [t. ex. dialekt] Nortb-English; [t ex. badort, boskap] Nortb-of-England -engelsk|a -an 

0 språk Nortbern English (äv. : rn) N-england npr N-europa npr Nortbern (vanligare tbe Nortb of) England 
(Europé) -europeisk a Nortb—European; äv. (rasbioi.) Nordic -germansk a Nortb-Teutonic -gräns nortbern 
boundary (&C) -isk a Q) (oftast) se skandinavisk; b) (i vidare bem.) nortbern; c) rasbioi. Nordic N-kap npr tbe 
Nortb Cape -lig a a) [t. ex. vind, låge] [-nortb[er-ly];-] (-i-nortb[er- ly];+} b) (: [boende, belägen etc.] norrut) 
nortbern; åv. [breddgrad ei. d.] nortb; c) se arktisk -ligt adv, belägen ngt -ligare . . fartber nortb[wards] -man hist. 
Nortbman -manna- i sms.. . of tbe Nortbmen -nordost -nordväst (jfr -ost) 1 oböji. s o. 11 adv [ss. subst, tbe] nortb- 
nortbeast (-nortb-west) (förk. NNE(W)) -ost 1 s 1 ren 0 (vind) nortbeast wind, äv. (E) nortbeaster 2 (oböji.) 
(väderstreck) tbe nortbeast (förk. NE) 11 adv (oböji. a) nortbeast [om of] (förk. NE) -ostlig a nortbeast[ern] &c (jfr 
-lig a, b) N-OSt| passagen tbe Nortb East Passage -pol, ~en tbe Nortb Pole — 1 sms. (: rs-) [t. ex ^sjtrakterna] 
north-polar; [t. ex. rs [expedition] arctic -sida, på rn av (om) ön on (el. [sjö.] >off) tbe nortb side of. .; se äv. norr 
[om] -sjö- i sms. Nortb-Sea N-sjön npr tbe Nortb Sea -stjärna 

1 se pol- 2 se följ. -stjärne|orden, förlänas r (: få -stjärnan) receive (&c) tbe star (el. [: bli utnämnd tin - 
stjärneriddarej be created a knigbt) of tbe Order of tbe Nortb (Pole) Star -svensk a Nortb-Swedisb(äv. [t. ex. 
bästras] -Sweden . .) N-sverige npr Nortbern (tbe Nortb of) Sweden -tysk a o. s Nortb-German -vart adv sjö. o. d. 
northwards -väst Is 1 ren 0 (vind) nortbwest wind, äv. (E) nortbwester 2 (oböji.) (väderstreck) tbe nortbwest 
(förk. NW) 11 adv (oböji. a) nortbwest [om of] (förk. NW) -västlig a nortbwest[ern] &c (jfr -lig a, b) N- 
västlpassagen tbe North West Passage -västra a (jfr norra) tbe northwest[ern]; (1 namn på länder) (äv. : Nr) vani. 
North-West 

-[ern] -ända north[ern] end -östra a tbe nortbeast &c (jfr -västra) Norge npr Norway 

norm -en -er (: måttstock, mönster) standard; åv. (: rättesnöre) norm; (: mönster) äv. model; (: regel) rule [alia 
med for för, till]; gälla som r [för] serve as a (ei. tbe) standard (åv. criterion) [for] 

normal a aum. normal; äv. [t. ex. (sport.) löptid] standard; under ra förhållanden äv. normally; över, under det ra 
above (below) normal (standard); han är inte fullt r vani. . „ not quite right in his head — i sms. allmännast 
normal; äv. [t. ex. -format, -typ, -vikt] standard; [t. ex. -bläck] official -isera tr normalize; äv. standardize -isering 
normalizing &:c; normalization &c -ljus[lampa] standard candle[-lamp] -lön standard wage[-rate] -mått gauge - 
prosa ordinary prose -spårig a järnv. standard-gauge.. -Storlek normal (ei. standard) size; av r äv. normal(&c)- 
sized -t adv normally; äv. [t. ex. utveckla sig] on normal lines (ei. at [a] normal rate); ^ begåvad äv. .. of normal 
(äv. average) endowment -tid (äv. sport.) standard time normand -en -er Norman N-ie Normandy -isk a Norman; 
Nra öarna tbe Channel Islands norm||era tr standardize; äv. regularize, regulate -erande a standardizing &c; äv. 
standardization (&c).. -givande a standard-forming; äv. determinative, prescriptive; vara r för äv. form a standard 
(&c) for 

norn|a -an -or mytol. Norn; -orna äv. tbe Weird Sisters; -ornäs väv tbe web of destiny norr 1 Oböji. S 1 
väderstreck tbe nortb (North) (förk. N); i r [t. ex. gränsar till. .] on (äv. in, to) tbe nortb; rakt, längst i r due 
(farthest) nortb; ett rum mot ry åt r [till] .. to tbe (. . facing) nortb; gå över på r (om vinden) get [over] into (veer 
to) [tbe] nortb 2 i uttr. : bo på r a)., in tbe nortbern part (on tbe nortb side) of tbe town; b) dets. som på N-malm 11 
adv nortb (förk. N) (äv. to tbe nortb) [om of] -a a (best, form) [t. ex. sidan] tbe nortb; äv. [t. ex. stambanan, delen 



av . .] the northern; (i namn på länder o. d.) (: Nr) North[ern]; ofta [t. ex. Dalarna] the North of. . N-botten npr 
Norrbotten -gående a [tåg o. d.] north-bound -ifrån adv from the north (&c) N-land npr Norrland (äv. i sms. [: ~s- 
]) -ländsk a [. . of] Norrland -ländsk|a 1 -an -or kvinna Norrland woman (&c) 2 -an 0 språk (äv. : rU) the 
Norrland dialect -länning Norrländer; (äv. univ.) Norrland man (&c) N-malm npr (förk. Norr) [in på] Norrmalm - 
man Norwegian; hist, äv. Norseman -om prep [to the] north of -pä se -ut b -sken ret [~] aurora [borealis] lat.; ret 
äv. the northern lights pl. -streck (på kompass) north compass-point -ut adv a) (: mot norr) northward[s], towards 
[the] north:; äv. [t. ex. tåg som gå] north; b) C i norr) in (to) the north -över se -ut 

nors -en -ar smelt (äv. koll. o. pl. [: rar]) norsk a Norwegian; äv. (hand. o. d. [t. ex. siii]) Norway -a 1 -an -or 
kvinna Norwegian woman (&c) 2 -an 0 språk Norwegian; äv. (hist) Norse nos -en -ar zool. (fisks, kräl- o. 
groddjurs; åv. -hörnings) Snout; (fyrfotadjurs o. (F) människas) nose — hunden tryckte ren mot hennes hand . . 
nuzzled against. .; vara kall om ren have a cold nose; vara blek om ren F be white (pallid) about the 

~ uppåUtgsordet O »almar plur. - pl. och sing-, lika F familj ärtnosa 
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gills; få, ge ngn på ~en F ung. catch it; give it [a p.] -a itr, ~ efter ngt att äta sniff (nose) about for ~ på ngn, ngt 
[have a] sniff (äv. smell) at. .; hundarna ~de på varandra äv. . . sniffed noses; ^ reda på (om hund) nose (sniff) 
out; (om pers.) se leta dyl. ex.; ~ i allting poke one's nose (äv. pry) into . . -grimma muzzle (äv. : sätta ~ på) - 
horning ~en ~ar rhinoceros -ig se näsvis 

1 not -en -ar fisk. [haul(drag)-]seine; dra[ga] ^ fish with a (the) seine 

2 not -en -er 1 (i skrift) note; äv. annotation; äv. (nedtill på sidan) footnote; med ~er försedd [-[upplaga]-] (-i- 
[upp- laga]-i-} vani. annotated; ss ~ 2 [på] sidan 6 see (vide [lat.]) Page 6, Note 2 2 poiit. [diplomatic] note, äv. 
memorandum 3 mus. (o. friare [: [-särmärke])-] (-i-sär- märke])-i-} note; ~er (: -häfte[n]) vani. music sing.; (: 
partitur) music scores; sjunga, spela efter ~er . . from [the] music; ge ngn ovett efter ~er (• grundligt) F . . to 
some tune; han var med på ~erna bildl. (: förstod) he Caught on; C godkände) he fell in with the idea at once 

not|a -an -or 1 (: räkning) bill; äv. account; enligt bifogad ~ hand, as per account enclosed (&c) 2 (: förteckning) 
list [på of] notab||ei a . . of note -ilitet ~en ~er notability notarij|atj avdelning bank, trust (fiduciary) department -e 
~r a) (Vid domsaga) ung. district judge's assessor; b) (hos advokat ei. d.) articled clerk -us publicus lat. notary 
[public] not I drag ning seine-liauling 

noter||a tr (: anteckna [eg. o. friare]) o) allm. note (äv. write, take) down, make a note of; friare (: lägga märke till; 
äv. (hand.) : bemärka) note; b) hand. äv. (: bokföra) enter, book; (äv. sport.) register, record; c) börs. quote [. . i 
(till) at] — hur ~s Granges i dag? äv. what are . .? ~de priser på varor, värdepapper prices quoted (äv. quotations) 
for . . -ing ~en ~ar noting (&c) [down]; äv. registration; (en record, entry; quotation notes|]block -bok 
memorandum-block (-book) not||fiske -garn seine-fishing (-twine) not||hyiia mus. music-stand -häfte se musik- 
notifi||cera tr [ngt] give notice of; ^ ngn om ngt notify.. officially (formally) of.. -kation[s|brev written] [official 
(formal)] notification [om of] notis -en [-er] 1 med pl. a) (i tidning) news-item; [short] paragraph, äv. (: 
omnämnande) comment; (: tillkännagivande) announcement; (: meddelande) notice; b) (i litterärt arbete) item of 
information 2 utan pl., taga ~ om take notice of -avdelning (i tidning) announcements column -jägare (hos 
tidning) item-reporter, itemizer notorisk a notorious 

notllpapper music-paper; blank music-sheet plan [music] staff (pi. staves) -ställ -städare (sak) music-rack (-stand) 
-tecken a) mus. music[al] sign; b) typogr. reference-mark, asterisk -tryck music-printing; konkr. (koll) printed 
music not I varp a) eg. seine-sweep [äv. (: f ängst vid ett 

draught]; b) bildl F (: stor bjudning) rout, crush not|växling poiit. exchange of [diplomatic] notes 

novell -en -er short story, novelette -diktning short-story writing (äv. : ~en) -ett ~en ~er storiette -form, i ~ in the 
short-story form -författare (-1st) short-story writer -istik ~en 0 se -diktning; årets ~ [the] short stories of. . - 



istisk a [t. ex. diktning]., of the short-story genre november månad November; jfr december; titta i ~ biidi. (F) 
squint -gråa November-gray novis -en -er novice; friare se äv. nybörjare nu I-et 0, <~*->et tbe present [time 
(moment; day)]; tbe time that now is; äv. to-day; i detta, samma ~ at this (tbe same) moment; i ett ~ se [med] ens 
o. [i ett] nafs II adv I beton, (tidsbet. tydlig) o) aiim. now [from now onwards (tbis time forward) från och med 
up till ([right] Up to) nOW [ända] tills ~ ]; äv. (: vid det här laget) by nOW (this time); [just just] at the present 
(this, the) moment; se äv. [för] närvarande o. -förtiden; b) [t. ex. ^ (: då) brast hans tålamod] vani. then; C) [t. ex. 
<—' kommer brevbäraren 1 ] here . .! [t. ex. ~ ringer deti] there [goes the bell]! — först (inte förrän) ~ har jag 
förstått not until now [have I..]; äv. only now [do I inf.]; den ~ levande generationen the . . now living, äv. the 
now-existing . .; av levande författare äv. of living . .; han vill ha pengar ~ igen vani.., again already; just ~ kunde 
det behövas äv. this is just [the time] when . .; han är ~ snart 30 år he is getting on [now] for [thirty]; han har bott 
här i ^ snart 30 år . . for pretty nearly (all hut)., [past]; i mars månad this very [last (ei. coming)] March; ~ i 
dagarna se dag Ex. (A 2 b (2)); ~ i veckan kan det inte bli [it. .] [during] this [present] week; när han . . [vet hur . 

.] nOW that (el [inte längre finns 1 when el. [väntar på . .] while) . .; när han började reflektera when he now . .; 
on [now] [beginning to inf., he . .]; ~ ljuger du! äv thafs a lie 2 

obeton. (tidsbet. förbleknad) fl) [t. ex. om vi <—> tänka oss, att. .; hör det går inte anl] now; ibi. [t. ex. ifall ~ 
saken förhåller sig så] [if,] that is,..; b) (fyll-nadsord) oftast [t. ex. Bom om detta vore [-eftersträvansvärt!]-] 

(-i-eftersträvans- värt!]-i-} utan motsv. ord i eng.; äv. [t. ex. för att ^ ta ett exempel] just [to take . .]; ibi. [t. ex. vad 
är <—' [-orsaken?]-] (-i-or- saken?]-i-} well [, what. .?]; c) (koncessivt [: än]) [t. ex. hur det ^ går] genom suffixet 
ever [however ..] — om ~ detta sker now, if..; supposing now ..; någon trevlig karl är han ~ inte he is not [a ..]; 
vad var det ~ igen jag skulle säga? whatever was it [now] . .? eller vad man ~ har or whatever (anything) one may 
[happen to] have nubb -en -[ar] [blued (cut)] tack (koii. tacks pl.) -a tr tack [. . vid on to]; ~ fast, ihop [beton.] 
fasten . . down (together) by (with) tacks (&c) -e -en -ar F dram jfr sup nuck|la -an -or frump -ig a frumpish 
nudjel -eln -lar kokk. noodle nud|lism ~en 0 (äv. : —en) nudism -ist nudist -itet ~en ~er nudity (äv. : ~en) n u|f 
örtiden adv in these times (days), nowadays; at (in) the present day; äv. to-day nugat -en 0 nougat 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialnumera 
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nu|mera now; jfr vid. -förtiden; min ~ avlidne vän äv. my låte ..; ett ~ föråldrat uttryckssätt vani. a[n]. . now 
obsolete (no longer current) numerisk a numerical -t adv numerically; mot en ~ vida överlägsen fiende äv.,. 
overwhelming odds 

numer||us oböji. s språkv, number -är H» number; [partis, kårs] [numerical] strength numismat||ik ~en 0 (äv. : 

~en) numismatics -iker numismat[olog]ist -isk a numismatic[al] nummer numret - fl) allmännast (äv. telef. o. av 
tidning [JuW]) number; (av tidning) åv. (: exemplar [Jfr los~D copy (el. [om bela upplagan] issue); (av bokverk 

[: häfte]) part; b) fcand. (handske o. d.) size; c) O samling, på program) item; (vid auktion) lot, entry-ett 

number one. No. 1; [t. ex i allt, vid målet] äv. first; han bor Kungsgatan [^ (?i/r)] 9 .. at No. 9 King St.; gamla ~ 
av en tidning back numbers of. .; i dagens ~ vani. in to-day's paper (äv. issue); göra ett stort ~ av . . [ngt] make a 
great feature (ei. [ngn] fuss) of.. — I sms. [t. ex. -anrop, -bricka, -lotteri] number-; äv. [t.ex. -följd] numerical; se 
vid. sms. ned. -byrå telef, information-desk -plåt på bil o. d. number—plate -skiva telef, dial -tavla 1 (i kyrka) 
hymn—board 2 eiektr. annunciator(indicator)-board numr||era tr number [off], put numbers (ei. a number) on; se 
äv. paginera; plats vani. reserved seat -ering numbering; äv. (i kanten) numeration -o s (förk. n:o) number (förk. 
No.) nunn||a -an -or leg. bet. nun; bli ~ äv. take the veil 2 zool. nun moth -e- i ems. [t. ex. /—dräkt, ~iiv] nun's; [t. 
ex. ~itk] nun- -e|dok nun's veil -e|kloster nunnery, convent -e|orden order (äv. community) of nuns; äv. 
sisterhood nuntie -n -r nuncio (pl. nuncios), äv. legate nu||svensk a språkv. Present-Day Swedish (äv. : - 
svenska[n] (språk)) -tid, ~en [the] present times pl.; forntid och ~ past [times] and present; ~ens .. [t. «x. 
människor]., of the present day (age); [d:o samt i or dr ingår o. d.j present-day .. — I ems. (: <—'S-) [t. ex. 
s(filosofi, <—linånniska] se -tid[tns] o. -tida -tida oböji. a » -tidlens]; åv. modern; fa lit t'dsen g) up-to-date 



nutrila -an 0 sooi. o. pälsverk nutria nu I varande a [tid o. d.) present; (: nu befintlig, rådande) åv. [the] existing; 
[den] försvarsministern, regeringen the .. now (at present) in office (resp power); t stund at the present moment 
ny I -[e]t -[n] meteor, se ex. o. månskära; morgon ha vi — (: -tändning). . it will be new moon; månen är t ~ (: 
vid -tändning) . . just changing to (ei. [äv. : i sitt ~] . . just past) new; vid övergång hån nedan[et] till ~[et] . . 
from waning to waxing II [se åv. -it, -are, -ästl a a) (mera eg.) allm (mots, gammal) new [för [ngn] to ([säsongen] 
for); in office (the service) i tjänsten (äv. to One's duties)]; äv. (: nutida, modern) modern; åv. (: ovanlig, -modig) 
[t. ex. situation novel; c förnyad, färsk [t. ex. försök, exempel, bevis] el. mots, för br akad o. d. [t ex mod, 
trupper]) 

fresh; b) triare (: annan, ytterligare) other [another Napoleon en Napoleon]; äv. (. -tillkommen o. d.) [t. ex. 
olycka] additional, [t. ex. börda] extra; (: ytterligare) [t. ex. föreskrifter] further; (is. \ pl. [t. ex. fakta, motgångar]) 
äv. more — bryta ~ mark (is. biidi.) break new (fresh) ground; en [alldeles] ~ människa [till hälsan] [quite] a new 
man (ei. [i åskådning ei. d.] different person); ett ~tt brev another (äv. a second) . .; ^a stilen (: tidräk-ningen) the 
new (el [t. ex. den lOde maj,] new) style (förk. N. S.); börja igen med tag . . with a fresh (renewed) effort; N~a 
världen the New World; Qott ~tt år! A Happy New Year! ägget är skämt, ge mig ett ~tt. . another [one]; det är 
~tt för mig att inf. it is novel (a new experience) . .; det <—'a 1. . [t. ex upp evelsen, omgivningen] the novelty in 
(of).., the newness (&c) of..; [t. ex. situafonen] åv. the new element[s] (feature[s] ei. [t. ex. boken] part[s]) in 
(of). .; »V. what is new (novel) in . . ny |J- i uns. (jfr vid. sms. ned.) 1 1 subst. [o. adj.) O) allm [t. ex. -edition, - 
tillskott] new (i adj. new-[fashioned -modig]); äv. (: nyligen gjord, timad o. d.) [t. ex. -förvärv] recent; b) [t. ex. - 
dansk[a]] (is. om språk) Modern; c) (is vetensk.) [t. ex. -malthusianism, -platonism] neo- 2 i vb (jfr äv. 3) genom 
adv. fl) (: iör första gången) [t. ex. - välja] . . for the first time; b) (: ånyo, på nytt) [t. ex. -grusa, -organi-era] . . 
anew (afresh, over again); åv. (jfr om-) [t. ex. -måla] genom prefixet re (re-) 3 i perf part. fl) 1 attrib. ställning 
(mera eg.) [t. ex. -omvänd, -sulad] newly (el. [t. ex. -krönt, -värrt] new-); äv. [t. ex. -plockad[e bär], -gräddad] 
fresh[lv]-; åv. (friare [: nyligen]) [t. ex. -etablerad (-startad), -skapad] recently-; äv. (jir b) [t. ex. en-utexaminerad 
[-sjökapten]-] (-i-sjö- kapten]-!-} [a . .] who (that) has (&c) just (ei. recently) [been passed Out (&C)]; b) i predik, 
ställning [t.ex. huset är -restaurerat (-inrett)] [. . has been] newly (ei. recently) [.. -ed]; äv. (: nyss) [.. has] just 
[been ..-ed] -anlagd a newly-built(&c); [trädgård]., [that has (&c) been] recently laid out -anläggning, 
[järn]brukets ~ar [the foundry's] new (äv newly put-up, recently added) plant (sing.) (el works); f-^arna i parken, 
trädgården the newly laid-out parts of.; komplexet är en .. a new addition -anländ se -kommen nyans -en -er eg. c 
färg/—) shade; *v. (mas. o. Midi.) [delicate] gradation; (: anstrykning) tinge; se äv. -ering; av alla ~er (äv. biidi.) 
äv. of every shade; vara känslig för ~er.. gradations (diversities) of shade; hans röst saknar ~er äv.. . lacks 
modulation[s] -era tr a) eg. [färg] (: avtona) shade 

Off; b) friare o. biidi. [t. ex. sitt spel (mas.), sin röst, stil] modulate; äv. [t. ex. sin framställning, stil] vary; d 
shaded off &c; [t. ex. intMiekt, konst] diversified -ering shading[-off] &c; ~ar åv dets. som -er; få fram fina ~ar i 
ordens tietydelser äv. .. fine variations (nice distinctions)... ny|anskaff||a tr [uniformer ei. d.] procure new (a new 
stock Of) -ning, ~en av persedlar (äv. [hand., försäkr.] kunder) the procuring of new . .; anslag 
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till ~ar (hand.) . . additions to stock (el. [I fabrik] plant and machinery), äv... replacements (renewals) 

nyjlanställd a newly-appointed(&c [jfr 2 anställal); de lärarna äv. the . . newly enrolled on the staff -anställning, 
ingen ~ av arbetare no engaging (signing-on) of new [hands (&c)] -are komp. a a) (vid verki. jämf) newer &c; 
more modern (&c); b) (Utan eg. jämf.) [t. ex. tider] modern; ofta (: -ligen utförd, utgiven o. d.) recent (äv. geoi.) - 
äst superi, a newest; most modern (&c; äv. recent); äv. (: senast) [t. ex. upplaga] latest Nya Sverige npr (hist.) 
New Sweden Nya Zeeland npr New Zealand ny||badad a, när man är ~ [.. one] has just had a bath -bakad a a) eg. 



[bröd o. d.].. fresh from the oven, new[-made(-baked)]; b) biidi. F [student o. d.] new-fledged; en ~ student äv. a 
fellow (&c) who has (&c) just (ei. recently) passed the matric -bildad a new[Iy]-formed (&c). [bolag] . . that 
has (&c) been recently (ei. just been) founded,.. of recent formation -bildning ~en ~ar (en new (äv. recent) 
formation (ei. creation) (med pL); ~en av ord the forming (&c; formation) of new .., äv the coining of..; r^ar 
(språkv.) äv coinages, mintages -bliven a [t. ex. husägare, mor] . . who has (&C) recently (el. just) become [a . .]; 
[professor] se äv. -utnämnd -bruten a [mark] newly broken-up(-prepared).. -buren a [ko]., [that has (&c)] 
recently calved nybyggj|a tr, ladugården -des \ fjoi.. was built new (äv. as a new addition)., -ar i sms. [t. ex. ~hem, 
~Hv] [ai settler's (&c); (i pl.) settlers' C&c); åv. [t. ex. /-^samhälle] settler- -are allm.settler; (i Nya världen) äv. 
colonist, planter; (i Lappmarken o. d.) colonizer -da new[ly]-built(&c) . .; det sjukhuset äv. (ofta) the new . .; 
huset, fartyget är -t. . has just been (been recently) built (&c); äv. . . is a new one -e ~n a) 0 -»res) settler's 
farmstead; b) allmännare se ex. — hans ~ (: hus. båt el. d. under byggnad) the new house (&c) that is being built 
( be is building) -nad, ^ av uthusen vore bättre än ombyggnad building new .. than rebuilding [the old ones]; 
bankens the bank's new premises pl.; varvet* senaste ~ [the yard's] latest new ship; talrika ~er pågå i staden . . 
new houses are being built (&c) . . -nadsiprogram new house-(ei. shipbuilding scheme (&c) 

nybörjar||- i sms. [t. ex. -fei] beginner's (&c); [t. ex. -klass] beginners' (&c) -bok (skoi.) äv. manual (&c) for 
beginners [i in]; äv. primer [i of] -e beginner (äv. novice, tyro, new hand) ft at] |iyck -en -er (: hugskott) fancy; (: 
lynneskast) freak [of fancy]; (: oberäkneligt infall) whim, (: självsvåldigt d:o) caprice, (: bisarrt d:o) vagary; (: f 
X idé) crotchet; en ödets, naturens ~ a freak of fate (Nature); följa, ha sina ~er obey one's whims (&c); be subject 
(given) to caprices (&c) 

nyckel -n nychlar a) eg. o. bildl. (till hemlig skrift, skrivövningar o. d.) key (bildl. äv. [: ledtråd] clue) 

[till (: som öppnar) to (el. [: tillhörande] of)]; 6) »e skift- o. d. — vrid om ett tag till/ åv. give the key another 
turn! -ax key-bit(-web, -ward) -ben anat. collar-bone, clavicle [adj. clavicular] -bensl brott collar-bone fracture; 
äv. broken collar-bone -blomster bot. [spotted fläckigt] orchis -harpa mus. 'key-fiddle' -hål[s|skylt] keyhole 
[escutcheon] -hängare key-rack -industri ekon. key industry -knippa [bunch of] keys pl. -ord key word (äv. [tm 
ordfläta] vant. clue) [till to (av. of)] -piga zool. ladybird -pipa key-pipe(-shank) -ring key-ring -roman roman ä 
clef fr. -skåp key-cupboard(-safe) -ämne tekn. key-blank 

nyckfull a allm. capricious; [person] äv. (ej klandrande) whimsical; C ombytlig) [äv. väderlek o. d.] fickle; (. 
ostadig, ryckig) fitful; (: oberäknelig) erratic; (d:o samt bisarr) freakish; (om person[l. förh.]) tricky; (: 
godtycklig) arbitrary -het -en [-er] capriciousness &c; whimsicalitj (med pl.) ny||dana tr fashion (&c).. 
[altogether] anew; äv. re-fashion; [institution o. d.] re-model(-mould) [. . entirely], äv. new-model; se vid. - 
skapa] reorganisera; (1 moraliskt hans.) [person] regenerate [all* med into till] -danare re-(äv. [t. ex. härens] 
new-)modeller; [vetenskaplig o. d.] breaker of new ground; äv. reorganizer; regenerator -daning re-fashioning 
&c; reorganization; regeneration -emission (börs. o. d.) vani. issue of new shares (&c); -er äv. new Capital issues 
-emit-terad a [aktier] new[ly]-issued .. -erövrad a new -[ly]-captured(&c) .. -evangelisk a evangelical -fallen a 
[snö] new[ly](fresh)-fallen . . nyfik||en a a) (: otillbörligt, alltför [t. ex. var inte så inquisitive; äv. prying; b) (vani. 
predikativ^ [t. ex. på reiultatet, bur det gick] curious [på about (as to)] — ^ på ngt, hur . . äv. curious (ei. [: ivrig] 
eager, anxious, itching) to hear (learn, know)..; göra ngn se [väcka ngns] -het; äv. set ..'s ears tingling (itching); 
väcka -et intresse arouse interested curiosity; -na blickar äv. inquiring glances -enhet inquisitiveness; curiosity; 
av ren, brinna av - out of sheer (be burning with) curiosity; väcka ngns - excite (arouse) .. curiosity -et adv 
inquisitively; with curiosity; [t. ex. t*tt» ^ på] äv. inquiringly ny||filolog modern-language scholar (ei. man) - 
fiskad a fresh-caught..;.. just caught (landed) -friserad a [dam]. . who has just been coiffured (bad her hair done 
(&c)),.. fresh from the [-hairdresser's]-] (-i-hair- dresser's]-i-} -frälst a, -a new converts -fångad a new[ly]- 
captured(&c) . . -fälld a [träd] newly-felled ..; .. just (ei. recently) felled -född a aiim. (eg. o. biidi.) newborn; 
[lamm] äv. [-new[ly]—dropped(-yeaned)-] (-i-new[ly]- -dropped(-yeaned)-i-} . .; bildl. [t. ex. dag, [-förhoppning]-] 
(-i-förhopp- ning]-i-} new[ly]-dawned . .; den -es skrik the .. of a (the) child just born; barnungen är alldeles - .. 
has only just been born; oskyldig som ett -fött barn as . . as a newborn babe -födelse, ^r 



statist, (mots. inflyttningar) births -förlovad 
a, de the new[ly]-engaged couple (pair); 
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han år n he has just got [himself] (become) engaged [to be married] -förvärv new (ei. recent) acquisition - 
förvärvad a new[ly [-]-ac-quired(&c)-] {-i-]-ac- quired(&c)-i-} . . -gestalta tr new-model(-mould); fashion .. anew; 
se vid. skapa tom] -gestaltning new-modelling &c; [t. ex. social] reform -gift a, de na the newly-married couple 
(pair); för . . newly-married people (el. couples); de äro na they have just been (el. been recently) married; som n 
flyttade han till. . as a new[ly [-]—married-] {-!-]- -married-i-} man (äv. on his marriage) .. -gjord a new[ly]-made . 
.; äv. [: -utförd o. d.] newly-executed . .; äv. dets. som -skapad m. fi. -grekisk a äv. (språkv.) Neo-Hellenic, 
Romaic -grundad a [t. ex. bo Jag j universitet] newly-founded(&c). . just (ei. recently) founded -gruppera tr 

group .. on a new plan (&c); jfr om- -grusad a [vä? o. d.] new[ly ]-gravelled(&c) . . är n . . has been recently 

[re-]gravelled(&c) -gräddad a fresh[-baked . .], äv. . . fresh (ei. straight, äv. hot) from the oven -grävd a [dike o. 
d.] new[ly [-]—dug-] [-t-]- -dug-i-} ..; [grav] äv. new-made.. -gödslad anewly—manured . .; en n åker äv. a . . that 
has (&c) just been (ei. been recently) manured nyhet 1 -en 0 aiim. (äv. [jfr behag ex.] : ~en) novelty; [ngta] äv. 
newness; se äv modernitet; . . har förlorat ~ens behag äv. . . has staled (grown Stale) 2 -en -er C ng-i- nytt, ny sak) 
novelty; äv [t. ex. införa en n] innovation; äv. (: nytt drag) new feature; [t. ex. i lagstiftningen] äv. (: nytt uppslag) 
new departure; ner i modevåg äv. fashion novelties; i, på bokmarknaden äv. new and forthcoming books 3 -en -er 
(: underrättelse [r] [om ngt som hänt]) (äv. : ner) news (sing.) jfr ex.; en [viktig, sorglig] n a piece (an item) of 
[important (sad)] news; det var (: är) en n för mig that is news to me; äv. this is the first time I hear of it; när ~en 
blir bekant äv. when the news gets abroad; från ngn äv. tidings from . .; vad är det för ~er? what news is there? 
what is the news? inga ~er äro goda ngr ordst. no news is good news — 1 sms. (: ns-) a) [t. ex. -s I raseri] 
novelty-[mania]; b) [t. ex. -s I begär, -s| lystnad] [desire (avidity)] for news; c) äv. news- jfr sms. ned. - 
s(förmedling news—distribution(&c; äv. -service) -s|krämare newsmonger -s|makare innovator; (nedsättande) 
new—craze fan -s|material (-s|stoff) news-matter -s I utsändning radio, news-transmission ny||indelning 
subdivision (classification) on new lines -inflyttad a, i landet ne [personer] persons who have (&c) recently 
moved (immigrated) into the country, äv. newly-arrived immigrants; ng hyresgäster new [flat-]tenants; vi äro all¬ 
deles —e från landet we have only just moved [back] into town .. 

nying -en -ar [open-air] log-fire (äv.: -s|brasa) ny||inkom|men a [t. ex. ansökan, beställning, båt, tågl. . that has 
(&c) just come in (&c); äv. newly-arrived . .; hand. [t. ex. lax] äv. .. just in; -na klänningstyger, apelsiner äv. 
(anslag) fresh stock 

(consignment) (sing.) of. . just to hand; en för våren n modell a new style (&c) [-fresh[ly]-im-ported-] 
(-i-fresh[ly]-im- ported-i-} . .; ett i språket -met ord a . . of recent introduction (importation) into . . -inköp new (ei. 
[hand. (eg. : ersättningsköp)] renewal) purchase; öka sin samling genom n äv... by the purchase of new 
specimens (&c) -inredd a a) (om ngt nytt) [t. ex. garage] new [..that has (&c) just] been put up (&c)]; b) (: inredd 
på nytt) newly fitted up(ei. -up . .) (&c) -inredning, nar utföras (annons) renewals of domestic fittings (äv. new 
internal lay-outs) executed -inrättad a new[ly [-]-(ei.-] [-t-]- (ei.-i-} recently )-established(&c)..; platsen blev n 

1 fjoi.. was set up (created) [only].. -inskriven a [elev, medlem o. d ] new[lv]-enrolled( [värnpliktig] -enlisted). .; 
en n student ä*. a newly-matriculated undergraduate; de -inskrivna (miu ftv. the new recruits -instudera tr teat, 

[en pjäs] prepare a revival (new production) of -kalvad a [ko] new[ly ]-calved..; .. am .. has just calved -kläckt a 
new[ly]-hatched ar n .. has just been hatched [out] -komling aiim. new-comer, new (fresh) arrival; (i skola o. 
d.) äv. new boy (girl), äv. entrant -kommen a newly(ei. recently)-arrived . .; [post o. d.] äv.. . just in (to hand); jag 
var alldeles n I had only just come (&c; got there); en n äv. dets. som en -komling 

nykter a eg. O. bildl. [stil. d.] sober (äv. :: n av sig); (om pers.) (: måttlig) temperate; (: ej berusad) äv. .. not 



under the influence of drink; jfr sansad, lugn; [t ex. bondförstånd] level-headed; (: lidelsefri) dispassioned; [stil o. 
d.] äv. (klandrande) unimaginative; göra ngn n äv. sober., -bet a) allm. bet. (eg. o. bildl.) Sobriety [1 [omdömet] in 
(of)]; äv. soberness &c; b) (ss. social rörelse) temperance jfr äbsolviism 2 — I sms. (: n$-) [t.ex. <—«[förening, 
ns|röreise] temperance -bets|folk, ne£ a) [tbe] teetotallers (temperance-reformers); b) poiit. tbe temperance party 
(faction) -bets|kafé coffee tavern (palace) -bets|talare temperance orator -betsjvän äv. temperance advocate - 
bets (vänlig a . . in favour of temperance [reform] -ist teetotaller; jfr absolutist 

2 -t adv soberly &c; se n pä läget take a sober (&c) view of. .; en ~ tänkande man a sober—tbinking(-minded). . 

nyktra itr, n till become sober [again], sober down; biidi. äv. come to one's sober senses again ny||kärnad a 
new[ly](fresh)-churned; &v... fresh from tbe churn -köpt a newly(ei. recently)—purcbased; bon var klädd i en n 
batt. . a hat [she bad (&c)] just bought (&c) (ei. she bad bought recently); . . är n jör i år .. was bought new (is a 
new purchase) . . lagad a a) kokk. fresh[ly]-made . .; b) [cykel o. d.] newly-re-paired(&c). . -lagd a (om ägg) se - 
värpt -ligen adv a) allmännast recently jfr avliden ex.; äv. C på sista tiden) lately, latterly, of låte; b) ftv. (: kort 
dessförinnan) shortly before, just previously — en n inträffad händelse, genomgången operation (ofta) a recent. 

.; helt n [until (up to) ända tills 
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nyss 

(only (not until) först)] quite recently; äv. [t. ex. det hände] just recently (the other day); [t. ex. uppstigen från 
sjukbädden] äv. only just. . -lån språkv, recent loan[-word] -lovad a [björk o.d.].. just out in leaf -målen a [kaffe, 
mjöl] [-fresh[ly]—ground-] (-i-fresh[ly]- -ground-i-} . . nymf -en -er nymph 

nyllmil new [Swedish] mile; en ~ ung. [i Engl.] six and a quarter miles -modig a new-fashioned; äv (nedsätt.) [t. 
ex. idé] newfangled -modighet ~en ~er new-fashionedness &c; [en newfangled (&c) notion (ei. thing) -målad a 
newly-painted är ~ .. has just been (ei. has been recently) painted; Nymålat! (anslag) Wet (äv. Mind the) 
Paint! -måne new moon nynn||a tr o. itr hum [the tune of..]; ~ vaggvisor croon (sing) lullabies -ande a humming 
&c nyllnorska ~n 0 språk (äv. : ~n) New Norwegian -odla tr [mark] break up (äv. [: -röja] clear).. for cultivation; 
[ödemark, mosse o. d.] reclaim -odlare se -byggare; äv. waste-land reclaimer -odling a) abstr. [the] breaking up 
(&c) [av of. .] for cultivation; [t. ex. anslag till ^[ar]] land-clearing (ei. -reclamation); b) konkr. äv. [newly- 
]cleared (&c) plot [of land]; äv. (i skogen) [new] clearing -omvänd a newly-converted(&c)..; en ~ a new convert; 
äv. a neophyte -ordna tr (: ordna . . ånyo) arrange (&c). . afresh (ei. on a new plan (basis)) -ordning new 
arrangement (&c) [av of]; po lit. new order (ei. [amer.] deal) -orientering poiit. new course [inom in] nyp -et - a) 

eg. bet. pinch, äv. nip, tweak; b) biidi. F (: slag) se ex. o. tjuv-få sig ett ~ [i [-fingret]-] (-i-fing- ret]-i-} av en 

papegoja have [one's ..] pinched (&c) by ..; jag skall ge honom ett biidi. Ill give him one [for himself]! -a I -an - 
or 1 aiim. bet. a) 

(människas) se ex.; b) (sak) se kläd'—' — ha, hålla ngt 

i.. between one's [forejfinger and thumb; [t. ex. en smörgås] äv. (friare). . in one's hand (F fist) 2 i uttr. x en ~ . . 
[salt (äv. bildl.), snus] a pinch of..; biidi. [frisk luft] a breath (äv. mouthful) Of. . II nöp nupit tr O. Ur a) (: 
klämma) eg. [ngn i näsan, örat] pinch (äv. nip, tweak) [a p.'s . . [for him]]; b) F (: 'knycka') pinch — bli nupen i 
örat, svansen have one's (el. its).. pinched; i dag -er det riktigt i skinnet., it is very nipping; ~ i förklädssnibben 
finger ^ av pinch (nip) .. off (ei. [: itu] in two) -as dep pinch [other people (ei. each other)]; -s inte! don't pinch 
[me]! 

ny||planter|ad a new[ly]-planted..; trädet är -at.. has just been (ei. been recently) planted -plockad a [bär o. d.] 
newly(fresh)-gathered(&c ei. [höns o. d.] -plucked)..;.. är ^ . . has just been gathered (&c) 

nypon -et - (frukt) [dog-rose (&c)] hip -blomma dog(&c)-rose flower (&c) -buske dog-rose (brier [-rose])[bush] - 
soppa hip Soup ny I pressad a new[ly]-pressed(äv. [byxor] -creased; 



[kostym] äv. -valeted).. nyiiputsad a new[ly ]-cleaned(&c). se ~ [och 

fin] ut look well-groomed [and stylish] -påstigen a järn v., ngn any newcomers? ny||rakad a [haka o. d.] fresh- 
shaved . [person] .. who has just heen shaved (ei. had a shave) -reglerad a [statstjänster, livsmedelspriser]., 
estahlished (set up) on a new (revised) hasis-scale -reglering, lönernas ~ the revision of the salary hasis-scale - 
rekryterad a [här] new-raised . .; de ~e those (&c) newly recruited, the new recruits -rekrytering, härens, 
lärarkårens ~ the recruiting (recruitment) of. • afresh, äv. the replenishment of [the ranks of] .. -reparerad a 
newly-repaired(&c; [våning] äv. -renovated)..; . . är ~ . . has just heen repaired (&c; äv. put into [good] repair) - 
rik a, en ~ a nouveau riche fr.; [de] ~a the new-rich, äv. new-rich people Niirnherg npr Nuremherg ny||romantik 
(Htt:hist.) [n>i. neo-]romanticism (äv. : ~en) -rostad a [kaffe] fresh-roasted.. -röjare eg. o. hiidi. pioneer; hiidi. äv. 
hreaker of fresh (new) ground -röjda [mark]new[ly]-cleared(hiidi. -hroken) .. -röjning [the] clearing [av of..] for 
cultivation; konkr. newly-cleared plot of land (&c) -röjnings|arhete Midi, [[a] piece of] pioneering-work -rökt a 
[skinka] newly(fresh)-smoked.. nys i uttr. ifå ~ om get wind (scent) of nys|a -te[nös) -t itr sneeze; jag ville men 
kunde inte I felt like sneezing (ready to sneeze), . .; ~ till häftigt sneeze .., äv. give a [violent] sneeze ny||silad a 
[mjölk] new -silvervani.electroplate; äv. German (nickel) silver; aUt -silvret all the electroplated silver[ware] — I 
sms. [t. ex. ^hägare, ^varor] electroplate[d] -skapa tr [ord, värden] create (&c) new . .; [ord] äv. coin; ahsoi. effect 
new creations; ~d new[ly]-created(&c) . .; ett ~t ord a new[ly](av. recently)-coined word -skapande I ~t 0, ~t av . 

. the creating (&c) of new .. II a vani. (: skapande) Creative, av. originative -skapare, en ~ av andliga värden a 
creator of new . .; amiral N., flottans ^ the creator (äv. father) of the new . .; en ~ av ord äv. a coiner of new 
words -skapelse new creation; (om ord, uttryck) äv. recent coinage, neologism -skjuten a . . that has just heen 
shot -skriven a [hrevo. d.] .. just written (&c); [t. ex. ark] .. just filled with writing; en för denna upplaga ^ dikt a 
new poem written for [inclusion in] . . -skurad a new[ly]-scoured(&c). . -slagen a [hö] new—mOWn(el. [medalj 
(:-präglad)] -struck). . -Slak-tad a [hoskap] new[ly]-slaughtered ..; [kött] unhung; kalven är ~ . . has just heen 
slaughtered -slipad a [kniv o. d.] newly-ground(&c) . .; äv. new-set. .; kniven är . . has just heen [re-] 
ground(&c) -släckt a [kaik] new[ly]-slaked .. nysning sneezing; (en av. sneeze ny||snö new[ly]-fallen snow - 
språk[l]ig a modern-language . . nys I pulver sneezing-powder nyss adv 1 (från nu räknat) a) (med vh i imperf.) 
just now, äv. a moment (little while, short time) ago; 

h) (med vh i perf.) just - som jag sade . . Said 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialnyssnämnda 
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nå 

just now (&c); han gick nt alldeles ~ . only a moment ago; vad som ~ var nytt what was new a [little] while ago; 
det som ~ är kommet what has just come (&c (ei. came just now (&c)); han är 30 år ~ fyllda he has just turned 
thirty 2 (från då räknat) just [then (a moment (&c) hefore)]; han hade ~ ätit middag .. [only alldeles] just dined 
(&c), är... not long dined; vad han ~ förut hade sagt [.. said] just hefore (previously) -nämnda a the . . just 
mentioned (&c) nyst||a tr [O. ahsoL] [garn] wind [. . få on to]; make . . up ([ahsoL] wind wool) into halls (ei. a 
hall), äv. hall. . — (med heton, part.) ~ av se av~; ~ upp a) (. . till ett -an) wind . . up [till into]; h) [ett -an] 
unwind; ~ ur sig Midi, [t, ex. dikter] reel (el. [artigheter] roll) off -an ~et ~ hall nystav||are ung. new-spelling man 
(&c) -ning ~en ~ar [the] new (reformed) spelling; äv. [t. ex. ivra för] spelling-reform (äv. i sms. [: ~s-]) nyst||fot 
reel -ning winding &c -stjärna star—winder -vinda reel; hasp, spindle ny||svenska ~n 0 språk Modern Swedish 
(äv. : '^n) -sydd a, min klänning är <—>.. is a new one [that] I have just had made -sådd I ~en 0, reda marken till 
to receive [the] new seed lia [åker, säd] new[ly]-sown. .; -sått (anslag) new—sown grass -teckna tr hörs. 
[aktier] suhscrihe for (el [ett lån] to a) new . .; ~d del [av lån o. d.] newly-suhscrihed . .; ~de aktier new . . 
suhscrihed for -teckning, ~en av aktier, t låne* the suhscription for new .. (to the new . .); ~arna [av aktier] the 
new [share-Suhscriptions nyter a F [gay and glad och] cheery; [alert and pigg och] hright -het cheeriness 
nylltestamentlig a [tid] New Testament., -tryck se om- -tryckt a new-printed .; ~ upplaga äv. new impression -tt I 
a se ny II o. ingenting (någonting) ex. II 5 a) new things pl.; jfr gammal 



sista ex.; b) (' nyheter) [t. ex. (hand.) i klädväg] novelties (el. [jfr idrotts~ o. d.] news) jfr nyhet 2 ex. o. 3; c) i 
uttr.: på ~ se [0m] igen — vad ^ i kväll? what news [is there] (is the news)..? nytt||a I tr [O. absoL] F, vad kan det 
~ [till], ~ oss? [of] what use (purpose) can it be (be to us)? whafs the use (good) [of it] (of it to us)? II -an 0 a) (jfr 
gagn) use, äv. good; [t. ex. draga, ha ~ av] se fördel, vinst; b) »e -ighet — med det vore . . the usefulness (&c; 
advantage; äv. good, value) of it. .; det är föga ~ med det där there is [very] little use (purpose; äv. [:idé] point) 
in . .; draga ~ av ngt äv. benefit by . .; få ~ av ngt find .. of use (of service; äv. useful); jag hade ingen ~ av det, 
honom åv. it (he) was [of] no use to me; göra ~ a) aiim. do some good; b) (av. :vara, bli till ngn be [of] some use 
(&c [jfr -ig ali purpose); c) äv. [gå hem och] get to [some useful] work; bli till stor, ovärderlig, ingen ^ äv. be of.. 
service (ei. value); allt blev till ingen ~ äv. it was all of no avail (to no purpose) -ig a a) allm. useful; äv. (: till -a) 
[t.ex. föga, mycket. . of [little (great)] [practical] use (utility, 

service) [alla med to (for) för [ngn] (for till [ngt])]; b) äv. [t. ex. vad är det till?] good [till for]; [t. ex. föda, läxa] 
wholesome; se äv. fördelaktig; (: lönande) profitable; c välbetänkt) advisable [alla med for för] — det blir ~t för 
honom äv. it will do him good; göra sig ~ äv. be helpful, lend a helping hand; förena det med det nöjsamma äv... 
utility and enjoyment -igigöra tr make (render). . useful (effective); se äv. utnyttja -ighet ~en —er usefulness; 
utility (äv. med pl.) — I sms. (: r^>s-) [t.ex. ^s|varor] utility; [t.ex. /^s|hänsyn, princip] utilitarian -ighets-ivrare 
utilitarian -ja tr aiim. use (&c [jfr begagna!) [. . till for (äv. as)]; se äv. ut~; [ngt praktiskt, väl] äv. put.. to 
[practical (good)] use, make [good (&c)] use of [a th.]; han aldrig brännvin he never takes . . -jande 0 using &c; 
utilization - ja nde frätt, ha ~ till ngt have the use and enjoyment of (the right of using) . . -0- 1 sms. se -ighets- 
sms. 

nylltvättad a . just washed (&c); .. är ~.. has just been washed (&c) -tänd a biidi. [hopp o. d.] new[ly]-kindled . . - 
tändning, det är ~ the moon is just new; se vid. ny I ex. -utkommen a [bok] . . that has just (ei. recently) appeared 
-utnämnd a newly-appointed . . -val poiit. se fyllnads- o. [allmänna] val -väld a polit. o. d. new[ly]-elected .. - 
vorden «e -bliven -vunnen a -väckt a new[ly]-won(&c; -awakened) . . -välja tr, M. -valdes till ordförande M. was 
elected the new .. -värpt a new-laid -zeeländare New Zealander -år new year; fira, hälsa ~et keep New Year's 
Day, see the New Year in; avsluta .. till ~et äv... before (by) new year -års- i sms. [t. ex. /-^brev, r«^åva, skalas] 
new-year['s]; äv. [t. ex. ^hälsningar, ^önskningar] New Year['s] -års|afton -års|dag New Year's Eve (Day) -års I 
vaka (: gudstjänst) Watch-Night service 

1 nå interj allm. Well! äv. [t. ex. det låter höra sigl] Come! [t. ex. jag hade rätt I alia fall I ] (: ju) Why (el. [: se 
där] Ah)! då [beton.] så! Oh, in that case! ~ (äv. : ~å), vad står på? Well (äv. Hullo, Why),. .? men om man säger 
., Well and good (All right), . . — Se -ja(-väl) 

2 nå -dde -tt I tr a) mera eg. [t. ex. stranden, mogen ålder, ngn på telefon] reach; äv. [t. ex. l>ergets krön, marken] 
get (come) to, [d:o samt ett resultat] arrive at; b) friare o. bildl. [t. ex. en ställning] attain; äv, (: [lyckas] få) 
obtain, secure; [t. ex. en viss framgång, sitt mål] äv. achieve — allt som kan ~s äv. <. within [one's] reach; ~ sitt 
syfte äv. gain one's end; förbindelse mellan .. är ~da (mil. o. d.) contact.. has been effected (established); han ~s ej 
längre av förtal he is ... within the reach of. .; där ~ddes han av döden, underrättelsen om . . there he was 
overtaken by .. II itr reach [as far as [the] eye can reach så långt ögat pojken mig till axeln .. comes (is) up to my 
shoulder; ingen har ~tt dit. . got (reached) there (äv. [: så långt] so far [as that]); hans konst har aldrig ~tt högre . 

. attained a higher level 
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(touched a higher point); ^ [ända] fram till (om pers., nyhet o. d) reach, get (make one's (resp. its) way, penetrate) 
to (as far as [to]); ~ in i, ned (upp) till reach (get; penetrate) into (down (up) to); ~ upp till. . [t. ex. taket] reach 
[up to] . .; biidi. [ngn, ngt] be equal to .. [t [värde] in]; ~ ut till rum sjö gain . . nåd 1 -en 0 a) bibi. (äv. : ~en [t. ex. 
r^ens år]) grace; b) d:o o. friare (: barmhärtighet, försköning) mercy; (: ynnestbevis,, [ngns] gunst) favour — Vi 



Oscar, med Ouds Sveriges . . konung . by the grace of God [, King of. .]; av Onds ~e [t. ex. konung] äv. by 
divine rigbt; [t. ex. skald] se gudabenådad; [i] ^ens år 1942 vani. A. D. (förk. av anno domini [iat.]) 1942; begära 
~ a) (om liv-dömd) implore (&c) tbe King's (äv. sue for) pardon; b) (äv. : tigga om beg for mercy [för [ngn] for]; 
äv. beg for one's life; finna ~ för ngn find favour witb a p.; få ^ be granted a pardon, be pardoned ([om iivdömdj 
reprieved); låta ~ gå för rätt temper justice witb mercy; av <-*-> ont of mercy; Konungen har i behagat inf. 

(vani.). . been graciously pleased to inf.; leva på ~er [hos ngn] live on [..'s] charity (äv. sufferance); vara 
utlämnad på ~ och onåd åt ngn be entirely at a p.'s mercy; ge sig på ~ och onåd surrender at discretion, make an 
unconditional surrender; (is. friare) throw oneself upon a p.'s mercy; synda på ~en (mera eg.' live a gay life 
regardless of consequences; (is. friare) abuse one's privileges; taga ngn till ~er igen take . . back into favour 2 -en 
-er (titei o. d.) [Your E[de]rs (äv. [vid tilltal] Hans, Hennes)] Grace (el. [i Engl.] äv. Eordship resp. Eadyship); 
lilla ~en her little ladyship; ett par gamla ~er [. . of] elderly ladies of rank (ei. [: änke—er] dowagers) -a- i sms. 

[t. ex. ~tid, <^/vai] [period (election)] of grace -a|skott, ~et Ebe given få] the coup de gråce fr. -a|tid äv. respite - 
a|val, ~[et] äv. predestination -e I (gammal böjningsform) se nåd 1 ex. II V (pres. konj.). Gud ~ mig, fattige 
syndare/ God have mercy upon me,..! Gud ~ dig, om du det gör/ äv. [do that] at your peril! -e|ansökan petition 
for pardon -e|bevis mark of favour -e|bröd, äta, leva på ~ [hos ngn] live on [. .'s] charity -e I gåva reiig. gift Of 
grace; friare bounty; (: allmosa) dole -e|hjon ung.dependant -e|medel means of grace -er se nåd 1 ex. -e|stöt se - 
a\skott; ~en äv. the saving mercy -e|vedermäle se -e\bevis -ig a aiim. gracious (äv. [is. reiig.] merciful; (: 
välvillig) benevolent) [mot towards (to)]; (klandrande) se nedlåtande; Gud vare oss, hans själ God be merciful to 
[us] (have mercy upon . .)! på ~ befallning vani. by His Majesty's command; det är vår ~a vilja . . Our Royal 
Pleasure; bil beviljad ~t avsked . . the rigbt to retire on a pension; han var så ~ att inf. be was so gracious as (was 
condescending enough; äv. deigned) to inf.; han var inte när .. äv. .. in no gracious mood ..; ^ frun (fröken) 

är inte hemma ang. [i Engl.] Her Eadyship . .; ja, 

~ frun (fröken)! yes, Your Eadyship (My Eady)! befaller min att jag ..r? vani. do you order (command) me to 
inf.? is it your wish that I should inf.? -igst superi, a se befallning ex. o. jfr aller~ -jgt adv graciously &c; svaret 
togs icke <-*>-> upp . . was not graciously (äv. favourably) received -år [prästänkas] year of grace någ|on -Ot -ra 
obest. pron [Obs.l leke äv. = ingen [Jfr äv. annan ex.]] I ss. adj. 1 tören. A 'positiv' bet. (: en viss, en eller annan; 
åtskilliga, somliga, -ra stycken; [beton.] åtminstone -ot, -ra) O) allmännast some; b) äv. [t. ex. göra det på -ot sätt] 
some . . or [an]other; c) [t. ex. om ~ vecka, efter timmes förlopp] a[n] . . or two (so), äv. (: omkring) about a[n] . 

.; d) (beton.) äv. [t. ex. ~ risk medför det alltid] some amount (ei. degree ei. element) of; e) (i pl. [: -ra]) åv. (ofta) 
[t. ex. -ra dagar senare, säga -ra ord om . .] a few B 'icke positiv* bet. (: ^ (-ot, -ra) alis, ^ (etc.) som helst, ^ (-ot) 
enda) a) [t. ex. finns det -ot bläck? inte ha -ra pengar] any; b) (endast fråga om en, ett) a[n] [äv. she is not a 
([starkare] no) beauty! ~ skönhet är hon inte i]; äv. (starkt beton.) [: en enda] [t. ex. inte ha ~ släkting i livet] a 
single, one — om det skall bli till ^ nytta . . is to be of any (ei. [som jag hoppas] some) use; det är -ra saker jag 
måste köpa there are a few things (äv. is one thing and another). .; [glöm inte kvar din paraplyt] jag hade inte 
med mig ~ paraply I didn't bring an umbrella [witb me]; ~ fisk stod inte att få no fish was (ei. were) to be bad; 
har du inte ~ gång önskat..? haven't you at any time (el. at some time or other) . .? ^ statsman var han inte äv. 
statesman be was not; utan ^ som helst svårighet. . any . . whatever, vi voro -ra och tjugu [stycken] there were 
twenty two or three of us, we were twenty odd; han är -ra och tjugu år . . twenty two or three; ~ annanstans 
somewhere (ei. [not leke] anywhere) else; in some (ei. [not leke] in any) other place; få vara kvar -ot eller -ra år 
till. . for a (one) year or more (one or a few years) longer 2 självst. (etc.) med huvudordet underförstått [el. ersatt 
av sådan (etc.)] el. i fören. med partitivattribut) A Mr I 1 A) a) (om subst, i sing., då det är fråga om en bland 
flera tänkbara) [t. ex. jag fick inget brev i dag, men jap får nog -ot i morgon] One; äv. [t. ex. av pojkarna måtte ha 
. .] one [or other], ibl. [t. ex. ~ av oss måste gå först] some one (båda orden beton.); b) (om subst, i pl.) [t. ex. -ra 
av böckerna äro mina] some; C) (om [is.] ämnesnamn o. abstrakta subst.) [t. ex. det finns nog -ot kvar] some; jfr - 
ot (II A b) B (jfr I 1 j?) O) allmännast [t. ex. jag gillar inte <—> av de andra [-författarna]-] (-i-förfat- tarna]-i-} 
any; äv* [t. ex. om —• av er vet det] any one (båda orden beton.); i vissa fall (jfr I 1 B b) [t. ex. deras far? de ha 
inte one; by [t. ex. ge mig litet konjak, om det finns any; jfr vid. -ot II B b —jag skulle gärna låna dig en paraply. 



om jag hade ^ [sådan] if I had one; [här äro höckerna], om ~ [av dem] kan vara till nytta if one [or other] (el. 
any [one] (ei. [: ~ viss] some one)) of them 
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[smink?] jag hegagnar aldrig -ot sådant I never use any (anything of the sort); det måste finnas ~ ihland er, som 
vet det. . one [or other] (el. [: ~ viss] some (a certain) one el. [: åtminstone O] somehody, someone) among you . 
.; är ~ av er i stånd att förklara det? is one (el. is any One; äv. are any) Of you . .? -ra av hans anmärkningar 
uppfattade jag inte some of. .; there were a few of. . that..; en så god förklaring som ~ as good a[n].. as any; 

[Jag var ensam åhörare —] ~ är hättre än ingen! one is hetter than none! II ss. suhst, (se åv. -ot, -ra) 1 i allmht (: ~ 
människa) A (Ht I 1 A) 

a) [t. ex. ^ har sagt. .] someone (somehody, some person (&c)) [or other]; h) äv. [t. ex. ge dig på som är jämnstor 
med dig självl] a person (man &C) B (jfr I 1 B) a) [t. ex. är det som vet det?] anyone, anyhody; ihl. äv. any 
person (&c); 

h) äv. [t. ex. om man skall ta temperatur] a person (&c) —jag hörde det av ~ på kontoret. . from somehody (ei. a 
person) at (in). en viss ~ a certain somehody; ser du ~ här, som du känner? do you see anyhody here . .? om ~ 
söker mig 

if anyone (el. [: den person som jag väntar skall [-komma]-] [-i-kom- ma]-i-} someone) calls; han gör det hättre än 
<-*> [-[annan]-] (-i-[an- nan]-i-} jag känner . . than anyhody [else] . .; du, om o, hör .. you, if anyhody (anyone), ..; 
han, om var fosterlandsvän he was [a . .], if ever there was one; se trots II ex.; hon känner till trakten som 
knappast ~ she .. hetter than almost anyone [else]; hardly anyone [knows..] as [wellas] she does 2 (^ -i- 
partitlvattrihut) se [ovan] I 2 samt 

-ot II (A (B) h) 

någotdera något- ohest. pron. (jfr en-1 [med ex.] o. [leke ~ = ] ingen-) 1 (fören.), en fråga som rör ~ kammaren., 
one [or other] of the two chamhers (&c), . . one chamher (&c) or the other; ej gilla något- förslaget., either .. 
([either] the one .. or the other) 2 (självet.), ~ [av dem] one of the two, one or other [of them] -sin (förk. nån-) adv 
[t. ex. nu om mer än ^] ever; ihl. [at] any time; om jag ~ hlev snopen, så .. if ever I..; se aldrig [^]; så mycket jag 
~ kan as much as ever I can; han år lika .. som ~ fadern [är, var] .. as ever [his ..] is (was) -stans (-städes) adv a) 

[t. ex. o måste man ho] [one..] somewhere [or other]; h) [t. ex. dä*, om anywhere— om jag visste var ~ Jag har 
den/ .. where of all places (äv. whereahouts). . -ting (förk. nån-) ohest. pron se något II (A o. B) med ex.; har du 
inte ^ helt annat i tankarna? [have..] something quite (altogether) different. .? ~ nytt something (ei. anything) 
new (&c); äv. [t. ex. det är . . för mig] a new thing (experience), a novelty; om det var ~ [heton.], som hon inte 
tålde if there was one thing . .; det vore ^ oerhört., an ahsolutely unheard-of thing någorlunda I adv o ~ väi) 
tolerahly (&c «fr tämligenl) [well]; de äro ~ lika . . fairly (äv. [: i ngn mån] to some extent) alike (&c); komma ~ 
hyggligt ifrån saken [get out of the husiness] fairly decently; [hur mår du?] åjo. Oh, pretty fair -[ly] (middling) II 
a tolerahly (&c) good; i ~ 

ordning in something like ..; med ~ säkerhet with a fair degree (amount) of. . något (förk. (F) någe, nåt) I ss. adj. 
se någon I; om det är ~ fel på det., anything (ei. something) wrong with it II ss. suhst. A (Jfr någon I 1 A) a) 
allmännast something [äv. or [anjother]; [t. ex. o som jag aldrig glömmer] a thing [äv. quite another (a common) 
thing ^ he it annat, ganska vanligt]; h) (om [is.] ämnesnamn o. ahstr. suhst. [: ngn del]) [t. ex. ^ av steken (min tro 
på . .) finns kvar] some [part] (äv. a little) [av of];; äv. [t. ex. [kan han ngn engelska?] ja, (: litet) a little 6 (jfr 
någon I 1 B) a) i aiim. anything; äv. (heton.) [t. ex. det finns inte <—>, som jag inte hellre gjorde] a [single] 
thing; h) äv. [t. ex. om det finns [av konjaken el. d.]] any (äv. [av förmögenheten el. d.] any part) [av of] — se 
någonting ex.; vill du mig is there anything (ei. [: ^ visst] something) [that] you want to see me ahout (&c)? om 
han kunde hli if.. hecome something [or other]! det hlir inte ~ av honom he won't come to anything (äv. any 



good); han tror sig vara ~ vara) he fancies himself (thinks himself somebody); inte se ~ ut för världen make no 
show before . 2V~ om . . (boktitel o. d.) vani. A Few Notes on (about) . detta, om borde ha varnat honom that 

(ei. this), if anything could, . vad är det [beton.] för what [sort of a thing] is that? vad för aiim. what? äv. what 
[do you] say? vad tänker du bli för vani. what do you mean to be? det är som jag aldrig gjort that's a thing [that] I 
never did; om han försov sig, ~ som sällan hände honom äv. . which . .; därmed förlorar beviset ~ av öin kraft. . 
some [part] (something) of. .; ärva ^ av sin fars begåvning . . SOme[thing] of. .; han lät ej märka 

0 av sin oro . . any trace of..; med ^ av vemod 

1 tonfallet with something (an element, a strain, a touch) of..; han är ^ av en opportunist., something (a bit) of 
a[n] . .; hon år ~ till skådespelerska äv. (F). . some actress III adv (: en smula o. d.) [t. ex. förvånad, äldre än . .] 

Somewhat, åv. rather; äv. a little, a trifle, F a [little] bit; [t. ex. stamma o, bli-skadad] äv. slightly; [tycker du 

om det?] jo, [Oh,] rather! äv. I should just think I do! vara ~ till rik, oförskämd F be jolly ..; bli ~ till förvånad äv. 
(F) be jolly well. . -sånär adv [t. ex. förmögen] se någorlunda I; Om vädret blir ~ vackert åv. if. . is anything like 
[fine]; ^ återställd åv. pretty much ^well) restored 

några pl. av någon I PS. adj. se någon I ex. II ss. subst. A (jfr någon I 1 A) i allin. (: somliga människor) some 
people; äv. [t. ex. säga ett, ett annat] some; (:~få)a few [people (&e)] B (jfr någon I 1 B) i allm. ft. ex. finns det ~ 
här, som inte vet det?] any [people (&c)]; inte släppa in ^ andra än medlemmar . . any hut (except, others than) . 

.; de, om borde .. they, if any [persons (&c)], .. nåja interj Oh well! 

nål -en -ar a) eg. [äv. läk.]) o. friare (jfr kom- 

pasé~, ets~ o. d.) needle; b) C knappa samt 
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till prydnad) pin Jfr Jcrdskokk. se stek-med ~ och tråd vani. with a needle and thread; arbeta med ~en ply 

one's needle; sitta, stå som på ~ar (biidi.) be on pins and needles — i sms. 

0) [t. ex. -bok, -fodral, -formig] needle-[case -hus]; b) pin-[box(tray) -ask, -fat] -brev (: synåls-) paper (packet) of 
needles -dyna pincushion; äv. betty -fin se hår- -pengar pi. pin-money sing, -spets needle(ei. pin)-point -sting (- 
Stygn) 

a) (med nål och tråd) stitch with a (el. One's) needle; b) C -stick) eg. pin(ei. needle)-prick; biidi. pin-prick -s|ända 
needleful [of cotton (&c)i -S|öga needle's eye; gå genom ett ~ (bibi.) go through the eye of a needle -vass a . . 

[as] Sharp as a needle, needle-sharp 

nån[sin(stans, ting)] förk. (F) av någon[sin (etc.)] nånå interj Well, well! äv. men ..] Well and good! 

nät -en(-et) -[ar] (: fog) seam, äv. joint; (: söm) seam -la tr skom. stitch, sew, åv. close nåj|väl interj a) se -nå; b) 
se nå [ då -å interj, 

hur gick det? Well, . .? näbb -en -ar (-et -) aiim. bill; zool. äv. nib; åv. (skarpt krökt; Is. rovfågels) beak; biidi. (F) 
mouth; var fågel sjunger efter sin ~ ordst. every bird pipes its own lay; med ~ar och klor [t. ex. försvara sig] tooth 
and nail; [go at it hugga 

1] hammer and tongs -as dep 1 eg. bet. (om fåglar) bill 2 biidi. se munhuggas o. d. -djur zool. duckbill -formig a 
beak-shaped, beaked; vetensk. rostriform -gädda 1 se hornfisk 2 se näspärla -ig a biidi. pert &c (Jfr näsvis) -ig 
het ~en *-i-*er pertness &c; ~er pert (&c) remarks -mus zool. shrew[mouse] -sko peaked boot 

näck -en -ar water-sprite; N~en the Neck; 

Neckan; N~ens polska ung. Neckan's reel näckros water-lily (äv. i sms. [t. ex. -blad]) näktergal -en -ar 
nightingale (åv. biidi.) näm||l. (förk. av följ.) viz. (förk. av videlicet (lat.), läses namely) -ligen adv a) [t. ex. tre 



söner, ~ Jon, Per och Pål] oftast viz. (Jfr föreg.); [t. ex. blott en man ansågs lämplig, ~ D.] and he (that) was; [t. 
ex. en lycklig gåva har han, ~ . .] which (and that) is; ibi. (i båda de sistnämnda fallen) namely; 

b) (förklarande) [t. ex. han for till E. Han hade ~ fått resestipendium] (: ty, eftersom o. d.) [. . E.,] for (el. as, since 
(&c)) [he . .], åv. genom satsförk. med ..-ing [. . E., having secured (&c) a . .]; äv. (: Ju) of course, (: ser ni, skall 
ni veta) you see (must know); åv. c förhållandet är) the fact [of the matter] is — av samma skäl, ~ att den är billig 
. ., [namely,] its being . .; den omtalade planen, ~ ott vi skulle inf..., that (the one) [, I mean,] of our ..-ing ..; äv..., 
(: —) that we should inf.; trafiken var livlig. Torsdagen var torgdag . Thursday being . .; det är ~ så, att. . the 
case, you see, is . . 

nä m nil a -de -t a) (: be~) name; c kaiia) call; b) (: om<—') allmännast [ngn, ngt; att. .] mention; åv. (: säga) 

[ngt; att. .] say (el. tell ifr ex.); (: uppge, ånge) State, give-var sak vid dess rätta 

namn åv. (ordst.) call a spade a spade; ~ ngn vid namn mention (åv. refer to). . by [his (&c)] name; hälsningar 
till alla, inger -d och ingen glömd .., all included [, as though named]; höra sitt namn . . mentioned; -da person, 
skä the . . named (el. mentioned, referred to); -da år lämnade han . . in the year named (äv. [in] the said (ei. same) 
year) . .; -de jag i mitt förra brev att. .? äv. did I tell you [, I wonder,]..? för att [nu] inte ~ . . äv. to make no 
mention of. .; äv. let alone . . -ande ~t 0 naming &c; äv. [t. ex. blotta /^t av hans namn] mention -are matem. 
denominator -bar a mentionabie nämnd -en -er a) Jur. (vid domstol) 'nämnd'; ung. ti Engi.] jury; b) modernt 
board, committee; åv. [body of] commissioners (pL), council; (pris-domar~) jury — sitta i ~en be a member of 
the 'Nämnd' (&c), äv. sit (serve, be) on the committee (&c) -e|man 'Namnd'-man; ung. [i Engi.] juryman; vara ~ 
äv. [i Engi.] be on the jury nämnvär||d a [no ingen (inga). .] to speak of (worth mentioning; äv. of any note); utan 
~ förlust åv. without [any] appreciable . .; inte ngt -t, i ~ grad se [inte] -t -t adv, inte ~ [t. ex. inte ha åldrats not. . 
appreciably (in any appreciable degree, in any degree worth mentioning); [t. ex. är du bättre?] no, not appreciably 
so (not to speak of) 

nän|nas -des -ts dep have the (find it in one's) heart to inf.; att du -des [göra det (sd)]/ a v. how could you [do so 
(act like that)]? jag -ns inte väcka honom, äta en gång åv. I don't like (am loth, cannot bring myself) to inf. näpen 
a a) eg. c intagande) engaging, fetching, taking; äv. (is. amer.) cute; c söt och tack) sweetly pretty; äv. [a] sweet 
(dear, jolly) little . .; b) iron, se trevlig -het engagingness &c; [ngns] äv. engaging (&c) ways pl. 

näppe oböji. s, med nöd och ~ se [med] knapp 

[nöd] -ligen se knappast II 2 näps||a -te -t tr bibi. o. d. (: tillrättavisa, banna) rebuke; c straffa) chastise, castigate -t 
~en 0 bibi. o. d. (: tillrättavisning) rebuke; (: bestraffning) chastisement, castigation; befordra ngn till laga r^ ung. 
bring . . to [condign] punishment 

I när (om tid o. [ibi.] orsak) I konj 1 temporalt (jfr då II 1 [med ex.]) a) allmännast when; b) åv. (: Just som) 

[just] as; (: samtidigt med att) as; (: medan) while [[he was] dressing, he saw .. han höll på att klä sig, fick han se 
..];(: så snart som) as soon as, directly; c vid det laget då) by the time [that]; c) [t. ex. ^ du vill] se -helst; d) se 
nu . .] — ^ han kom[mit] hem åv. a) [t. ex. gick han och . .] on getting home[, he . .]; b) [t. ex. gick jag ut] on his 
getting home[, I. .]; ^ han steg ur vagnen, vrickade han foten in ([just] as he was) stepping ..; ~ han vände sig 
om. .. äv. [t. ex. såg han . .] on (el. [t. ex. halkade han] in) turning round[, he . .]; av. (: för var gång) whenever he 
turned round . ~ jag tänker [rätt] efter, så måste det., when (ei. [: nu now that) I come 
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to think of it,..; ^ man äter, vill man ej b» störd when (while) [one is] having a meal..; ~ man ser honom, skulle 
man tro . . äv. to look at hirn . . 2 kausalt se då II 2; ~ du [nil] har erkänt din skuld, kan du . . äv. having [now] . . 

II adv 1 allmännast when; äv. at what time [of the day (&c)]; kan du säga, det blir färdigt? äv. can you say (tell 
me) how soon (by when; äv. at what date). .? 2 1 Uttr. : som helst [t. ex. man kan skicka det] [at] any time [one 



likes (&c)] (time, no matter when); [t. ex. ban kan komma] [at] any moment (minute) 

2 när (Jfr 1 nära) I adv 1 ss. pred:s|fylln. [t. ex. sommaren är ~] near, [near (close)] at hand; (poet. o. d.) nigh 2 (i 
Vissa förbindelser) se [från ~ och] fjärran; gå ngn för ~ biidi. tread on a p.'s toes; ej vilja göra en mask för ~ . . 
do anybody any harm; det gick hans ära för ~ it hurt his pride (self-esteem); jag hade så ~ glömt. . I had all hut 
(almost, well-nigh) . .; stenen hade så ~ träffat oss., came (was) very near (was within an ace of) [hitting us]; så ~ 
som på . . [t. ex. hela styrkan . . två bataljoner] except [only] for . ., with the [sole] exception of. .; [t. ex. ett helt 
år . . tre dagar] all hut; [t. ex. alla . . två] but (except) . .; förrådet förslår (så rik som du är han) inte på långt ~ . . 

by a long [long] way (F a long chalk) II prep (bibi. o. d.) near, nigh unto; äv (: hos) with 

1 när|a (Jfr -mare, -mast) I oböji. a 1 attrib. a) (i rum) [granne] near; [t. ex. på håll] close; [t. ex. i vårt'—' 
grannskap] (. omedelbar) immediate; b) (i tid) se ex.; C) bildl. [t. ex. släkting] near; [t. ex. vän, bekant, 
förbindelse) close, intimate — 

1 (inom) en ~ framtid in the near (äv. immediate) future, äv. at an early date [in the future] 

2 SS. pred:s|fylln. [be vara] near ([poet. o. d.] äv. nigh; [om tid] äv. at hand); vara ~ att falla come [very] near (be 
on the point of, be within an ace of) ..-ing II adv a) eg. bet. near; äv. [t. ex. bo helt ~] close to, near (hard) by, äv. 
nearby; [t. ex. — släkt (besläkuid) [med . .]] nearly; [t. ex. 

förbunden [med . .]] closely, intimately; se vid. [<~] däran (förestående) o. [— till] hands; b) (: nästan) [t. ex. 
fullvuxen, tre år gammal] almost, nearly — ha ~ till vatten have [got] . . near [at hand]; skolan ligger ~ till för 
honom . . is handy for . .; sluta sig [helt] ~ till ngn attach oneself [very] closely (intimately) to . .; gå ngn ~ till 
sinnes touch . . nearly (closely); ~ nog se på III prep allm. [t. ex. döden, målet] near äv. sjö.; [t. ex. kyrkan] äv. 
close to, hard by; bibi. se 2 när II; han har varit ~ döden äv. . . within an inch (a hairsbreadth) of death; stå ngn 
helt ~ i åsikter be very near (close) (äv. in cloSe proximity) to a p. . .; han har stått händelserna ~ . . been in close 
touch with events — i sms. se när- sms. 

2 när||a pres. -[er] -de -1 tr a) (: föda o. d.) eg. give nourishment to, ibl. nourish; äv. [t. ex. landet när inte sitt folk] 
support; [ngns fantasi o. d.] nourish, foster, nurture; (: underblåsa) foment; b) (: hysa o. d.) [illvilja o. d.] cherish 
[. . mot 

towards]; äv. nourish, [hat o. d.] nurse, [illusioner o. d.] harbour Jfr barm ex., äv [t. ex. farhågor, [- 
förhoppningar]-] (-i-för- hoppningar]-!-} entertain; [beundran] feel, be imbued with — en länge -d . . [t. ex. 
önskan, dröm] a long—cherished . .; [misstanke] a . . of long; standing -ande a [t. ex. föda] nourishing; [highly 
kraftigt] nutritious; [t. ex. beståndsdelar] nutritive; friare (: bastant o. d.) [mat o. d.] sustaining; ekon. (mots 
tärande) [t. ex. klasser] producing 

när||apå adv se nästan; äv. as near as may be, F [or eiier] next door to it -belägen a .. [situated (&c)] near (close) 
by; åv. adjacent, neighbouring .. -besläktad a .. closely akin (allied [by kinship]) [med to]; [familj] closely 
(nearly) related -bild filmv., ~[«r] close-up[s]; . . i ~ (rubrik) a close-up [picture] of. . -boende a . . living (&c) 
near [by] (close by) -gränsande aeg. 

0 Mare adjacent; eg. äv. adjoining, contiguous -gången a (: påträngande) intrusive; C påflugen) obtrusive, 
forward; c föga taktfuii) indiscreet; (: nyfiken) [fråga o. d.] inquisitive; (: djärv, framfusig) bold; äv. daring, 
audacious; om det inte är för -gånget äv. . . encroaching too far (being [too] indiscreet) -gångenhet ~en ~er 
intrusive-ness &c; (med pi.) indiscretion; ~er äv. intrusions; indiscreet questions 

när I heist konj whenever, äv. [at] any time [that] 

närhet Q) allmännast (is. mera konkr. [t. ex. här i en]) [in this] neighbourhood; äv. vicinity jfr omgivning; b) rent 
abstr. [t. ex. Julens husets till stationen] nearness (äv. proximity) [till to] — i stadens [omedelbara] ~ in the 
[immediate] vicinity (&c) of..; i ~en av .. äv. near [to]..; en by i ~en äv. a neighbouring . .; [här] i ~en äv. [t. ex. 
finns det ett postkontor . .T] near [here (by)], [t. ex. det finns inga damer] round [about]; han skall placeras i min 
~ . . near [to] me; i farlig, närmaste av (till) fienden in . . proximity to . .; 



1 hennes ~ [t. ex. känner Jag mig obetydlig] in her vicinity (proximity; äv. [: närvaro] presence); [t. ex. alla som 
komma . .] near her; dödens ~ the imminence ([in i] the proximity) of death 

närig a (äv. : av sig) saving, . . of a saving disposition; careful; c 'om sig') thrifty; (: bond-snåi) near -het (äv. : 
~en) thriftiness &c; äv. [ngns] saving disposition 

näring 1 -en 0 (: föda o. d.) a) (eg. o. n>i. [jfr b] biidi.) allmännast [take inta] nourishment; [t. ex. sötsaker 
innehålla föga <—'] äv. sustenance; (is. eg. bet. [äv. bot.]) nutriment, äv. [t. ex. håliosam] food; (vetensk.) 
aliment; b) bildl. [åt eld, känela] fuel [åt to] — till ~ för kropp och själ as [a] nourishment (&c; sustenance) for . 

.; få ~ av, hända ~ från (ur) obtain (derive) nourishment (<kc) from; (äv. bildl. [om t. ex. misstankar]) be fed (äv. 
sustained; [is. biidi.] fostered) by; ge ~ åtgivQ (afford) nourishment (&c) to; äv. (jfr 2 nära) nourish feed; (bildl.) 
åv. [t. ex. ngns förälskelse] add fuel to, feed the flame of; [t. ex. ngns förhoppningar, misstänksamhet] incite, 
stimulate; [t. ex. ett rykte] lend support to; ha sin — av jorden 
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derive one's livelihood from .. 2 -en -ar, landets ~ar the national Industries; handel och ~ar vani. [commerce and] 
industry — i smB. (: [t. ex. I behov, -a J brist] . . of nourishment; [t. ex. -s I organ, -s| process, -a|vfirde] nutritive, 
alimentary; tt. ex. -a I gren, -s| skydd] [branch (safeguarding)] of industry; [t. ex. -sipolitik, -s|rätt] industrial - 
s|bekymmer pi. anxiety (sing.) as to one's means of sustenance -s|frihet ekon. liberty to pursue a trade -81 
fysiolog i nutritional physiology -s|fång source of livelihood, business -s|idkare ekon. producer; aiim. bet. 
industrialist; ftv. tradesman, handicraftsman -s|liv commercial and industrial life; ftv. economic life -s|medel a) (: 
födoämne) food-product, foodstuff; ftv. aliment; b) allmännare bet. nutriment; ett lands tillgång på ~ äv. .. food 
resources -SI process äv. alimentation (ei. nutrition) -s-tvång ekon. [the] restraint of industry -s|utövning se fri 
ex. -s]ämne food substance; jfr -s\medel när|kamp mil. se -strid; (boxning) in-fighting (&c) när||liggande a a) d 
rum) se -belägen; b) d tid) [t. ex. i (under) en oss ^ tid] [at a time] close (near) to [our own (ours)]; c) biidi. se ex. 

— varandra ~ hamnar . . adjacent (äv. in proximity) to each other; en ~ jämförelse a . . lying close to (at) hand; 
ett mera intresse a more immediate . . -ma tr a) [t. ex. ngt tin ljuset] bring (ei. move).. nearer (äv. closer; up) [till 
to]; b) [t. ex. tvä familjer (åsikter)] draw (bring).. closer (nearer) [together (towards each other)] -mande ~t 
vänskapliga, otillbörliga friendly (improper) advances; ett ~ dem emellan a rapprochement (fr.) (äv. a closer 
association)..; ta första steget till ett ~ [. . towards] closer (more intimate) relations; ett försök till ~ ftv. tentative 
overtures pl. -mare komp. till 1 nära I a a) Vid verklig Jämf. (is. 1 rum o. tid) nearer; [väg] äv. (: genare) more 
direct, shorter; [t. ex. på ~ håll; äv. vid ~ granskning] closer; biidi. [t. ex. anledning] more immediate (el. [t. ex. 
vänskap] intimate el. [t. ex. beskrivning] detailed el. [t. ex. undersökning] thorough); [t. ex. meddelanden] (: 
ytterligare) further; se vid. bekantskap (eftertanke, påseende) ex.; b) utan eg. jämf. (absoi. komp.) [om tid] near, 
äv. immediate Jfr ex.; [t. ex. granskning, uppmärksamhet] close, [t. ex. [-kännedom]-] (-i-känne- dom]-i-} 

intimate; [t. ex. undersökning] thorough-- svar lämnas senare äv. a more precise (detailed) . ^ 

[upplysningar] hos portvakten further (äv. more exact) particulars [from . .]; ingen är ~ till det ån han a) (: till att 
få platsen el. d.) . . is more entitled to it. .; b) (: till att draga försorg om barnet ei d.). . is more intimately con 
erned in the matter . . II adv a) vid verklig Jämf. [t. ex. flytta sig, tiden rycker allt nearer, äv. (starkare [t. ex. 
tillsammans]) closer [äv. (biidi.) look closer (more closely) into a matter undersöka en sak bildl. åv. [t. ex. g- 
anska ngt] more closely (narrowly; åv. thoroughly); [t. ex. beskriva ngt] more in (in greater) detail, äv. more 
exactly; [bli ~ bekant med] more intimately, äv. better; b) utan eg. 

Jämf. closely &C — komma ngn (eg. o. bildl.), en fråga ~ in på livet get to closer quarters with ..; ta ~ reda på 
ngt find out more [particulars] about. .; Jag känner honom inte ngt. . at all intimately (well); jag har tänkt ~ på 
saken . . thought. . over (ei. [: ändrat mig] thought better of Eit]); eller, ~ bestämt, . . or, more exactly [stated (ei. 



defined)],..; det angår mig inte ~ it is no particular concern of mine; på \ngt] ej ~ angivet sätt in some not clearly 
specified . . III prep (Jfr I nära III) a) Vid verklig Jämf. [t. ex. ~ staden, målet, sanningen, varandra] nearer [to], 
closer to; b) otan eg. jämf. [t. ex. ^ två mil, fyrtio man] c närapå o. d.) nearly, close [up]on; åv. approaching, 
getting on for -ma sig refl allmännast (äv. : ~ sig till. .) approach [. .]; äv. draw (el. come ei. get) near[er] [to . 

(äv. : ~ sig till..)]; (om person) äv. [ngn (ngt)] walk (step, come) towards (up to) . .; (i fråga om tid) åv. come 
(draw) on [towards . .]; båten ~r sig land, solen r^r sig horisonten äv. . . is nearing . .; klockan sig 10 vani. it is 
getting near [to] ([ön] towavLs) ten o'clock; slutet ~de sig äv. it was drawing near tbe end; det sig slutet med mitt 
arbete [my ..] is drawing to (towards) an (its) end; urladdningen sig (: förestår). . is impending (at band); en 
likgiltighet, som sig [till] van vördnad . . approaching (äv. verging on) . .; beloppet sig 4000 kr. äv. . . is getting 
on towards (approximates [to tbe figure]).. -mast superi, tin 1 nära laid rum [åv. bildl.]) Q) eg. nearest Jfr ex.; b) 
friare o. bildl. [t. ex. det <—>e grannskapet, den <-we orsaken, vårt <—>e mål; äv. mina ^e förmån, 
medarbetare] immediate; c) bildl. äv. [t. ex. 1 anslutning till, mina ^e vänner] closest, most intimate; d) (: r^f 
(näst) 1 ordningen) [t. ex. den <—»e arvingen] next [his next in rank (authority, command) hans man] —två mil 
till stad., tbe nearest town; ~e vägen [go [by] (take) fara] tbe nearest (äv. [: genaste] most direct) way (ei. route); 
~e motsvarigheten till. . tbe nearest (closest, most exact) equivalent to ..; de ~e släktingarna ha underrättats tbe 
next of kin ..; den ~e släkten vani. tbe (ei. his &c) immediate family; var och en är sig själv ~ (ordst.) charity 
begins at home; du är ~ till det, till att inf. a) [: att komma i åtanke el. d.] you have (are tbe one with) tbe first 
(best) claim [to it] (to inf.); b) [: att hjälpa tuij you are tbe one most immediately concerned [in it] (to inf.); mina 
~e those nearest [and dearest] to me; äv. my home-people(-folks F); det man kan komma tbe nearest (closest). .; 
i det ~e [t. ex. färdig] almost, [very] nearly; [t. ex. lika, oförändrad] almost entirely (ei. in every respect); äv. 
practically [speaking]; på det ~e förbunden med . , in tbe closest (most intimate) degree.., very closely (&c).. 2 d 

tid [äv. biidi.]) se ex.; under de-e, de två dagarna, veckorna during (in [tbe course of]) tbe next few (two).,; 

inom den ~e [fram]tiden in tbe immediate (åv. [very] near) future; mina planer my . . for 
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tbe immediate future II adv a) »rum (äv. biidi.) It. ex. det som ligger —o [. . lies (is)] nearest (closest [to]) Jlr 
hands ex.; b) bildl. äv. [t. ex. ~ berörd] most closely (äv. nearly), äv. most intimately; C) 1 rom el. tid (: ^ (näst) i 
ordningen) [t. ex. ~ efter, före mig gick . .] next [äv. tbe next higher number ~ högre tal; on tbe day next 
preceding ~ föregående dag]; äv. immediately; d) bildl. (: i första rummet, främst) [t. ex. ha ~ i sikte, orsaken är ^ 
den att. .] primarily; [t. ex. vad som ~ bör göras] first of ali; äv. (: huvudsakligen o. d.) [t. ex. det var ~ hans 
förtjänst] principally, chiefly, mostly — den ~ sörjande tbe chief mourner; . . sörjes ~ av maka och barn . . leaves 
[a . .] as chief mourners [of his loss]; han står <-*> i röstetal, i tur att avgå be stands next [on tbe poll (in rotation 
to Jnf)] III prep (itr I nära III) [t. ex. sitta ~ brasan, värdinnan] nearest (resp. next) [to]; tiden ~ jul[en] . . closest 
on to Christinas när|salt nutritive salt 

när||sluta tr (is. hand.) enclose; -sluten faktura tbe enclosed (äv. accompanying) . . -släktad se -be—spaning mil. 
close-up reconnaissance -strid mii. close[-up] (äv. hand-to-hand) combat (&c) -studie konBt. close-up study - 
stående a eg... standing near (close by); friare [t. ex. varandra ^ arter] se -besläktad; de ~ äv. tbe bystanders; 
hovet, regeringen ~ personer persons in close proximity to (in tbe entourage (fr.) of). .; ingen mig ~ är hotad no 
one near[ly related] to me . . -synt a eg. near(short)-sighted; vetensk. myopic; biidi. short-sighted -synthet 
near(&c)-sightedness; vetensk. myopy (båda äv. : ~en) -trafik local ([järnv. o. d.] äv. district, suburban) traffic 
(service) -vara itr be present [vid at]; ^ vid [t. ex. ett sammanträde] äv. attend; [t. ex. en [-boxningstävlan]-] 
j-i-box- ningstävlan]-!-} be at -varande a 1 (i rum) present [vid (äv. på) [en förrättning] at; i (på) [en lokal] in; 
present in person personligen allestädes ~ .. present everywhere; ubiquitous; de ~ tbe people (&c) (äv. those) 
present (attending tbe meeting (&c)); alla de ~ äv. everybody (sing.) present; de ~ [äro alltid] undantagna vani. 
present company [always] excepted 2 (i tid) [: nu-] present; ännu i ~ stund even at tbe present (this very) 



moment; tempus for ~ tid (gram.) . . present time; för ~ for the present (time being, moment); äv. at present; leva 
i det ~ (: nuet). . the present -värö ~n 0 presence ([vid sammanträde o. d.] äv. attendance) [vid at]; i vittnens, 
främmande personers ~ before (in the presence of). .; äv- with . . present näs -et - 1 (: landremsa) isthmus; 
(mindre) neck of land 2 (: udde) headland, point näS||- i «ös. (jfr -a) Q) [mera] vetensk. [t. ex. -ben, -katarr] nasal; 
b) [t. ex. -prydnad, -ring] nose- -a -an -or eg. (anat.) o. friare samt bildl. (: väderkorn) nose [för for]; se mitt [för] 
ex.; räcka lång ~ dt cock a snook at; få (stå där med) lång be left pulling a long face; äv. dets. som bli kuggad 
(lurad); en person med röd (etc.) ~ vani. a red(&c)- 

-nosed . .; ha fin ^ för äv. ha ve a keen scent (a flair) for; en hund med fin ~ a . . of fine scent, äv. a quick-scented 
..; slå ~n i blod make one's (&c) nose bleed; det gick din ~ förbi! that didn't come your way! gå dit ~n pekar 
follow One's nose; vända ~n i vädret F (: dö) turn up one's toes [to the daisies]; sätta ~n i vädret cock one's nose 
[in [the] air]; tala i (genom) ~n äv. (jfr tala b) ha ve a nasal twang; lukten av . . stack dem i. . assailed (el. [om 
obehaglig lukt] 

offended) their nostrils; se skinn ex. o. rynka [på sätta sig på på ngn biidi. get the upper hand of. .; draga ngn, bli 
dragen vid ~n bildl. lead .. (be led) by the nose; take . . (get taken) in -blod [have an attack of få] nose-bleeding; 
bleeding (läk. haemorrhage) at the nose -borrje -en -ar anat. nostril -brännja -an -or (: tillrättavisning) rebuke, set- 
down; se vid. läxa; få en ordentlig ~ åv. be (get) severely rebuked ([heavily] dropped on) -duk [-[pocket-]hand- 
kerchief;-] (-i-[pocket-]hand- kerchief;-!-} F hanky -duks|snibb corner of a (one's) handkerchief (&c) -håla anat. 
nasal cavity -knäpp flick (&c) on the (ei. a p.'s) nose; se äv. -bränna -pärla saucebox, minx; fröken Miss Pert -rot 
(anat.) -rygg (hos människa) root ([b]ridge) of the nose näss||eijfeber läk. [the] nettle-rash, äv. (läk.) urticaria - 
el|fjäril zool. small tortoiseshell -el-kål kokk. nettle-soup(-broth) -el | utslag iak. nettle-rash -l|a -an -or bot. nettle 
näs|spets nose-tip; [the] tip of the (one's) nose näst I adv allmännast next; [t. ex. ~ största, sista . .] vanl. [the . .] 
but one, äv. [t. ex. ^ bästa . .] [the] second ..; han är ^ bäst, äldst [.. is] the next (second) best (oldest); han kom ~ 
sist till middagen äv. be was the last but one to arrive for . .; den <*-> sista staveisen äv. the penultimate ..; hon 
är, kommer ~ efter honom i ålder, på lutan she is (comes) next [after (to)] ~ före, under, över next before 

(below, above) II prep (t. ex. flyget är flottan . .] dets. som efter -a I -an 0 neighbour; äv. one's brother (ei. fellow- 
men pl.) II a [t. ex. ~ måndag] next; äv. (: påföljande) the next. ., the . . after; [t. ex. vid ~ station, i nummer] the 
next; (: därpå följande) the following; se ~ sida! see next page! i ~ hus in the next house [to this (ours &c)]: 

[t. ex. han bor, de ka radio] äv. next door; ~ gång 

a) [t. ex. . . är en skälm, bättre lycka . .] next time; 

b) (: påföljande gång) [t. ex. . . han försökte] the next time, äv. on the next occasion 

nästan adv a) allmännast [t. ex. alldeles slut, dagligen, samtidigt, på minuten] almost; b) i vissa fali (om kvantitet, 
tid, rum [: ej långt ifrån]) [t. ex. tio år gammal, alltid, överallt, slut] äv. nearly; C) (starkare) äv. [t. ex. insomnad, 
säker på det] all but; äv. [t. ex. ut ledsen på . .] (: hart när) well-nigh; d) ~ -i- nek. adv. (pron.) oftast genom 
omskrivning [-ingen[stä-des]-] (-i-ingen[stä- des]-i-} = knappast någon[städes]) se ex. ned. o. aldrig ex.; ibl. äv. [t. 
ex. inga pengar kvar] next to; e) (i uttr.: ~ tro, tycka) almost (äv. rather, 
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half) [think] — det är n 25n för varmt. . nearly 11 ° above freezing-point; .. almost too hot; n hela familjen, tidén 
almost the whole of. ., almost (äv. nearly) all. .; n lika stora, svära almost equally . .; äv. almost equal in (of 
equal) (äv. of nearly the same) [size (difficulty)]; han ftr n lika gammal som jag . . almost (nearly) as old (the 
same age) [as I am]; n ingen hardly (scarcely) anybody (&c); äv. [nobody, or ingen, eiler] almost nobody; det 
finns n bara smulor kvar . . hardly anything but. .; det är ~ omöjligt att inf. .. almost (well-nigh) impossible 
(hardly possible) to inf.; värmen är n olidlig, historien är n otrolig . . is almost (well-nigh, ali but) unendurable 
(incredible); piskad n till döds . . almost to death, äv. . . within an ace of his (&c) life; jag ångrar n, att jag sagt 



det I almost (äv. rather) regret (&c). det är n regel, att han ..r äv. (: sä gott som).. practically the rule for him to 
inf.; det vore n skandal äv... very little short of a scandal 

näste -t -n allmännast (äv. mil.) nest; hildl. (: 'håla') äv. den; F se kyffe o. (för laster o. d.) härd 2 

nästll följ ande a the . . immediately following; [redan] n dag for han hort äv. [on] the very next day . .; jfr därpå II 
ex. -föregående a the . . immediately preceding -kommande a, senast den Ista n maj månad [hy (&c)] the 1st of 
May next; under n månad, år during the coming (this next) . . 

näsvis a cheeky, impertinent; äv. pert, saucy; C oförskämd) impudent -het ~en ~er cheekiness &c, impertinence 
(äv. med pL); impudence -t adv cheekily &c 

nät -et - Q) allmännast (äv. hildl.) net; [spindels] äv. weh; h) (: metalltråden) wire-netting; c) friare [av kvistar, 
linjer, hlodkärl] network; (telefonn o. d.) äv. system; d) hildl. äv. [t. ex. av lögner] (: vävnad) tissue — fånga 
fåglar i, med n .. in (hy) nets (el. a net); fånga ngn i sina n se garn dyl. ex.; lägga ut ~en (hiidi. sina n) set (lay 
[out]) the nets (one's toils) [för for]; i ~[et] (fotholl, tennis o. d.) in (ei. into) the net -a tr [o. ahsoi.] (fotholl o. d.) 
net -hindning net-making -holl (tennis) [net-]let -fiske net-fishing -formig a vetensk. reticulate[d], reticular - 
hinna anat. retina [adj. retinal] -hylla (i järnvägskupé) rack -kasse net[work]-hag -lik se -formig -måge zool. 
reticulum (pl. reticula); honey-comh stomach -maska [net-]mesh -nål netting-pin(-needle) -spel -spelare (tennis) 
net—play (-player); ung. volleying (volleyer) 

nätt I a 1 (: täck) allmännast [t.ex. ansikte; äv. [iron.] historia] pretty [äv. (F) penny slant]; åv. (: fin och n) dainty; 
c prydlig, välvårdad) neat, dapper; (: hehändig och n) natty; [t. ex. liten n herättelse, förmögenhet] nice [little ..]; 
en n slant (summa) F äv. a tidy sum (hit of money) 2 (: knapp) scanty; c snålt tilltagen) sparing, stingy; n vikt 
short weight; med n nöd, i -aste laget se 2 

knapp dyl. ex. II adv 1 C: täckt o. d.) prettily &c 

2 c knappt) a) scantily &c; h) [t. ex. våga] short; 

C) «e knappast — n och jämnt [t. ex. undgå att hli. .] harely, narrowly; ftv. [escape [from] . .] hy the skin of 
one's teeth; [t. ex. hinna med tåget] onlyjust, ftv. [catch the train] with nothing to spare; [t. ex. tillräcklig] harely; 
[t. ex. uppstigen från sjukbädden hlev han . .] [when] harely (only just); n opp a) (: precis) just [ahout]; h) se 
[ovan] n och jämnt nät||tröja netted [under-jvest -verk aiim. network; vetensk. åv. reticulation -ådrig a hiol. net— 
veined, reticulated 

näv|e -en -ar [clenched (mailed) knuten, pansrad] fist; äv. [t. ex. spotta i -arna] hand; (ss. mått) fistful (&c) [of. 

.]; slå i hordet hring one's fist (clenched hand) down on [to] . . näver -n 0 [outer] hirch-hark (åv. : ~n o. isms.) 
näv||rätt (äv.: ~en) fist(cluh)-law -tals adv [t. ex. plocka här] hy handfuls (&c; the handful); n med . . whole 
handfuls of. « nöd -en 0 a) c -våndighet. -tvång) necessity Jfr ex.; h) (: -ställd belägenhet) distress, äv. trouble; 
[ngns] äv. (: motgång o. d.) adversity; (: olycka) calamity; (: trångmål) straits pl.; se [n] och lust i C) (: trängande 
behov, brist) need [in time (the hour) of need i nens stund]; [t. ex. lida bitter (verklig) n] want; se hungers<~^>; 

(: armod, utblottat tillstånd) [be reduced to (fall into) råka i] destitution-en har ingen lag, är uppfinningarnas 

moder (ordspr.) necessity knows no law (is the mother of invention); bruka större väld än ~en kräver employ 
more force than the necessity of the case demands; i ~en prövas vännen ordspr. a friend in need is a friend 
indeed; t yttersta n in a (the) case of [the] direst necessity; bleka ~en grinade emot dem blank destitution stared 
them in the face; hålla ~en på avstånd ftv. keep the wolf from the door; den tysta ~en uncomplaining poverty; 
vara t, lida n be in a condition of (suffer) want ([dire svår] need); vad är det då för n? F where's the trouble (el. 
whafs the fuss ahout) then? det går ingen ~ på honom! he's safe enough (well enough off)! äv. he has nothing to 
complain of! vara av ~en be wanted (needed); se [med] knapp [n] -ankare sheet-anchor -bedd (-bjuden) a, vara n 
require [a great deal of] pressing -broms emergency-brake; dra i ~en äv. (järnv.) pull the communication-cord - 
bröd famine bread -d a, vara, bli, se sig n att inf. be constrained to inf.; find oneself under the necessity of ..-ing; 
vara n och tvungen till ngt be compelled to do . ., do . . under compulsion -dop private baptism [administered in 
time of emergency] -döpa tr baptize .. privately -fall, t n a) mera eg. in case of need (of [extreme (absolute; 



urgent) ytterste, trängande] necessity); in an emergency; b) friare if necessary; endast i yttersta n åv. only if 
absolutely necessary — I sms. (; n$-) [t. ex. n«-medel, ns|åtgärd] emergency (el. [för tillfället tiller Ipen] 
makesbift) -flagg flag of distress -foder emergency cattle-food -ga tr constrain; 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialnödgas 
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C tvinga) compel; ~ ngn till [att göra] ngt av. (med saksabj.) put.. under tbe necessity of doing . . -gas dep, • inf 
be constrained (compelled, obliged) to inf, be [placed] under tbe necessity of ..-ing; till vårt beklagande ~ vi 
meddela, att. . we regret to have to inf -bamn, söka ~ put into a port (barbour) of refuge -bjälp a) aiim. [tbe] 
relief of distress; b) särsk. (eg. : arbetslöshetsunderstöd) unemployment relief, äv. tbe dole — I sms. (: [t. ex. 

^s| arbete] 

distress (ei. unemployment-relief) -bjälps|bidrag, uppbära ~ vani. be on tbe dole -ig a a) C -våndig) necessary; b) 
C erforderlig) needful (requisite; [tbe . .] required) [jör for] — alia r^a tillbebör, anvisningar äv. all tbe . . needed; 
försedd med ~a läroböcker furnisbed (&c) with tbe needful (&c) . .; iakttaga ~ omsorg äv. . . reasonable (due) 
care; anskaffa ~a [-[penning]-medel.-] (- 1 -[penning]- medel.-i-} . tbe money required (äv. tbe necessary funds) - 
landa itr fiygv. make (carry out) a forced (an emergency) landing -landning forced (&c) landing -lidande a 1 
aiim. bet. necessitous, [äv. industrier] distressed; c utarmad) destitute, needy; [trakt, befolkning] (: som lider 
hungersnöd) famine-stricken; de ~ those (&c) in want; äv. (vid visst tiiifä«ie) tbe sufferers 2 hand. [kupong] . . 
past due; [obligation] defaulted -läge distress; [ngns] äv. embarrassed position, embarrassment; i slit ~ sökte han 
äv. in his extremity . .; i nuvarande ~ in (at) tbe present emergency -lögn white lie -mast bJö. jury-mast -mynt 
emergency [token-]coin(ei. [koii.] money) -rigg sjö. jury-rigging -rop cry (shout, call) of distress (äv. for help) - 
saka tr se -ga; bli, vara ~d se -gas o.-d ex. -signal signal of distress; äv. (sjö.) SOS (ei. [anslag i hiss o. d.] danger- 
)signal -Skott sjö., skjuta ~ fire [off] a distress-gun -ställd a distressed; c utblottad) indigent; (: behövande) 
necessitous, needy; bistå en ~ vän vani. . . a friend in distress (straits); i sin ~a belägenhet äv. in his (&c) 
distressed situation (predicament); de ~a äv. (i aum. bem.) tbe needy (necessitous) -ställdhet distressed State; äv. 
neediness &c -tid, i ~er in times (periods) of dearth (distress; [: hungersnöd] famine) -torft ~en 0, ha sin [knappa] 
~ have just sufficient to live [upjön; livets ~ tbe bare necessities (äv. [what constitutes vad som hör till] tbe 
necessaries) (pl.) of life -torftig a (: knapp) scanty, meagre; barely adequate -torftigt adv a) c knappt [- 
[tillräckligt])-] (-i-[till- räckligt])-!-} [t. ex. klädd, mätt, utrustad med . .] barely, äv. hardly adequately; [t. ex. 
möblerad] scantily, meagrely; b) [t ex. klä sig, lappa ihop ett sär] in [a] rough and ready fashion, just sufficiently 
to do — vara ~ skrivkunnig be barely (only just)..; dra sig ~ fram just [manage to] eke out a livelihood [for 
oneself] -tvungen a [t. ex. overk-samhet, väntetid] enforced; (mots, frivillig) COm-pulsory -tvång [t. ex. här finn» 
intet [-[compul-sory]-] (-i-[compul- sory]-i-} necessity; (: tvång) compulsion; det var [rent] ~ för honom att inf . . 
a matter of [pur^ 

(sheer)] necessity ..; av ~ [t. ex. göra ngt] out of necessity, under compulsion nödvändig a a) allmännast [t. ex. 
inköp, ont, utlägg] necessary [för [ngn (ngt)] for (ibi. to)]:; äv. [t. ex. för nationens fortbestånd] essential [för 
for], äv. vital [för to]; b) (: oumbärlig) indispensable — det är [logiskt, alldeles] äv. . . a [logical (an absolute)] 
necessity; det är absolut i det fallet äv. it is . . imperative . .; lida brist pä det ~a[ste] [be in want of] actual 
necessities; det enda tbe one thing needful (&c) -göra tr necessitate, make (render). . necessary; (: medföra) 
entail, involve -het allmännast [t. ex. logisk,, tvingande] necessity; [ngts] äv. necessariness &c; c ound vikiighet) 
indispensability; jag inser inte ~en därav . . tbe necessity of (for) it; bli en —' äv. . . a matter of necessity; med ~ 
se -t - hets | ar t ikel (-hets I vara) necessary [article] -t adv necessarily &c; (: med -het) of necessity; det måste ~ 
leda till. . äv. it is absolutely bound to inf; . . som vi så ~ behöva . . we so imperatively require (are in such dire 
(crying) need of); han ville, skulle ~ dansa varje dans be WOuld [beton.] (must needs) inf, be insisted upon ..- 
ing ..; måste du ~ resa? vani. are you absolutely obliged to inf? om det ~ skall ske if it needs must inf nöd||värn 
jur. [act in (resort to means of) bandia i, gripa till] self-defence; dråp i ~ (jur.) äv. excusable homicide -värns|rätt 



Ethe] right of self-defence -år famine year nöj|ia tr, låta sig ~ [med . .] be (äv. rest) content [with . .] -aktig a 
satisfactory; äv. [not quite ej fullt] adequate -aktighet satisfactoriness; adequacy -aktigt adv satisfactorily &c; [t. 
ex. Pu bevisa ngt, genomgå sin examen] äv. . . to satisfaction -as -des -ts dep be satisfied (&c [jfr -dl) (äv. rest 
content) [med with]; låta sig ~ med se -a ex.; äv. (: foga sig i) acquiesce in -a sig refi be (äv. [have to få] rest) 
satisfied (&c [jir -d]) [med with]; ^ sig med a) [t. ex. vad man fått] åv. content oneself (put Up) with; b) [t. ex. att 
inlägga protest] dets. som inskränka sig till; han -er sig, om han får 10 kr. äv. . . will satisfy him -d a (: 
tillfredsställd, mätt, belåten) [[very] well mycket] satisfied (el. [: för^] content[ed]); vara ~ med litet äv. be easily 
(soon) satisfied; leva ~ och belåten äv. . . in happy contentment; är du ~ med din nya cykel? äv. does .. give you 
satisfaction? äv. do you like . .? förklara sig ~ med dömen (jur.) signify one's acquiescence in . . -e 

a) (~t 0) C tillfredsställelse o. d.) [t. ex. jag ser med att. .] satisfaction; äv. pleasure; c njutning) enjoyment; 
(starkare) delight, joy; b) (~t <^n) (: förströelse o. d.) amusement; äv. pleasure [äv. t. ex. bordets ~n]; (: /- 
^s|tilistening) entertainment; (. tidsfördriv) diversion, pastime, sport — ha ~ av, finna ~ i derive pleasure 
(enjoyment) from; (äv. : ha sitt i) find (take) pleasure in; äv. [take] delight in, enjoy; bereda ngn (om sak) afford . 

. amusement; det är inte ngt ~ att behöva . . it's no joy (äv. fun) [having (to have) 

—> uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sin?, lika F familjärtnöjesetablissemang 
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to inf.]; för sitt [höga] skull for one's own sweet pleasure; lycka till mycket may you enjoy yourself (ei. it)! 
mycket ~ på balen/ äv. lots (plenty) of fun [at. .]! det skall bli mig ett ~ att inf. äv. I shall be delighted to inf.; jag 
har ~t att känne, er bror I have the pleasure of ..-ing .,; jag kommer med största ~ .. with the utmost (the greatest 
[of]) pleasure; vi stå alltid med ~ tin er tjänst (hand. o. d.) [we shall be] glad (pleased, happy) to be [of service to 
you] at any time; offentliga public amusements — i am». (:'—'S-) [»• ex ~s|bägare, -sjiiv].. of pleasure; tt. ex. r- 
ws|fäit, ^s I par k] amusements (pleasure)..; [t. ex. ~s|resa, åkning] pleasure-[trip (&c)] -es|etablissemang 
amusements (pleasure) palace -es|industri amusement-catering industry (business) -es[jäkt strenuous (feverish) 
pleasure-seeking -es|lektyr [konkr. book[s] for] lightreading -es|lysten a . . fond of amusement (&c); äv. gay, 
skittish; (överdrivet) äv. fast; skaror av -eslystna . . [eager] pleasure—seekers -es|lystnad fondness for (love of; äv. 
craving for) amusement (&c) -sam se rolig 

1 nöt -en -ter aiim. (is. bot. o. biidi.) nut jfr hassel- m. fi.; vara ute och plocka -ter vani. . . nutting; en hård - att 
knäcka (biidi.) a hard nut to crack 

2 nöt -et - 1 eg. se -kreatur; - pl. äv. (bibi. o. d.) kine 2 biidi. (F) ass; äv. donkey, duffer, blockhead; ditt you [old] 
ass! bära sig åt som ett - äv. make an ass of oneself 

nöt I a -te -t (jfr -t) I tr allmännast wear; C gnida) rub; geoi. abrade; - kläder fort wear out. . (ei. 

. . shabby [and threadbare]) quick; hål på wear .. through (into holes); ännu - skolbänken be still tied to [one's 
class-room desk]; - av (bort) se av-; geoi. abrade; [ojämnheter o. d.] rub off (down)f - in en läxa (regel) [i sitt 
huvud] drill (ei. drum).. in[to one's head]; - vi wear . . out II itr, - på . . aiim. wear (&c)..; äv. [en klänning (om 
pers.), en sten (om vatten)] wear 

away at. .; tyget tål att - på äv. . .is one to wear [well], . . will stand [hard] wear; rollen -er på nerverna äv... 
wears on (is wearing to).. nöt||aktig a c dum) stupid; se &v.tölp- -aktighet stupidity -boskap [neat] cattle pl. - 
broms se boskaps- 

nöt||brun a nut-brown, hazel -frukt nut[-fruit] nöt|hår oftast cowhair; i sms. (: vani. cowhair-nöt||knäckare (- 
knäppare) (sak) [Ea] pair of] nutcrackers pl. 

nöt|kreatur (med räkneord [t. ex. ett, tjugu]) head of cattle; pl. se äv. -boskap; -en äv. (zool.) [the] bovine an i mals 
nöt I kärna hazel-nut kernel; se frisk ex. nötning wearing &c; [t. ex. hård, stark] äv. wear [äv. (is. biidi.) and tear] 



-s|krig se ut~ nöt[|plockning nut-gathering, nutting -skal nutshell; bildl. äv. (om båt) cocklesbell -Skrika zool. jay 
-stor a [of] tbe size of a [bazel-]nut nött a worn ([om bokband o. d.] rubbed) [i at]; [stig, trappa] well-worn; 
biidi. [t. ex. slagord] backneyed; vara ~ (Om plagg) äv. be [worn] tbreadbare, be tbe worse for wear nöt I väcka 
zool. nutbatch 

1 0 -}[e]t -['»] bokstav O, O; jfr a ex. 

2 0 interj O (Oh, ibl. oh)! ~ ve! alas! 

0- SS. prefix 1 nekande fl) allmännast genom prefixet un [O b s.l I det följ. förbigås [is.] mindre vanliga sådana 
sms., t. ex. oakademisk, ostärkt]; b) äv. genom andra prefix: in, il, im, ir jfr -sammanhängande, -laglig, -måttlig, - 
regelbunden; dis, mis, ab jfr -lydnad, -lycka, -normal; c)äv. (is. vetensk.) non- itr-ledare; äv. never-jfr -förgätlig 
2 förstärkande se -tal 3 försämrande se -art, -djur, 2 oljud 

0]]adlig a untitled, non-titled -äktat I prep notwithstanding &c (jfr trots II); det[ta] /-*-» äv. for all that, all tbe 
same II konj (äv. : ~ att) se fastän -aktsam a careless (negligent) [med [ngt] about (ei. [t. ex. sin häisa] of)] - 
aktsamhet carelessness; negligence -anad a unsuspected; [t. ex. lycka, nå ~e höjder] unimagined, undreamt- 
(undreamed)-of; [t. ex. hittills äv. never(ei. little) -suspected( &c) 

oan]]fäktbar a eg. o. biidi. unassailable; biidi. äv. [t. ex. påstående, ståndpunkt] invulnerable -genäm a unpleasant, 
disagreeable -griplig a se -fäktbar; biidi. äv. [t.ex. vittne [sbörd]] unimpeachable; äv. [t. ex. bevisföring] 
unexceptionable -griplighet unassailableness &c -märkt a, låta ett fei passera 

~ let.. pass (leave ..) uncommented upon -senlig a allmännast insignificant; äv. [stuga o. d.] humble, lowly; (till 
storlek, belopp) äv. small, diminutive; [t. ex. lön] modest, meagre; [ngns (ngts) yttre] plain [alla med in t ill 
[växten el. d.]] 

-se ni ig het insignificance; humbleness &c; modesty -ständig a a) mera eg. indecent; äv. [t. ex. uppträdande] (: 
opassande) improper, unseemly, indecorous; (: okysk) immodest; b) friare [t. ex. det är av honom att låta mig 
vänta] disgrace-ful jfr vid. skamlig -ständighet ~en ~er indecency, äv. impropriety (båda med pi.); unseemliness 
&c; immodesty; ~er äv. a) (i handling) indecent behaviour sing.; b) (i ord) indecent (smutty &c) remarks (ei. talk 
sing.) -ständigt adv indecently &c; [t. ex. bära sig ^ åt] in an indecent (&c) fashion (manner); [t. ex. ^ höga 
priser] shamelessly, scandalously, unconscionably -stötlig a inoffensive; unobjectionable -SVarig a irresponsible; 
[för sina handlingar o. d.] vani. unanswerable (. . not accountable) [för for]; konungen är ~ för sina handlingar 
äv. . . can do no wrong -svårighet irresponsibility -taglig a [pris, villkor, ursäkt] . . that cannot (&c) 

be accepted (&c), [pris o. a.] äv. . . that is (&c) 
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to inf.]; för sitt [höga] skull for one's own sweet pleasure; lycka till mycket may you enjoy yourself (ei. it)! 
mycket ~ på balen/ äv. lots (plenty) of fun [at. .]! det skall bli mig ett ~ att inf äv. I shall be delighted to inf; jag 
har ~t att känne, er bror I have tbe pleasure of ..-ing .,; jag kommer med största ~ .. with tbe utmost (tbe greatest 
[of]) pleasure; vi stå alltid med ~ tin er tjänst (hand. o. d.) [we shall be] glad (pleased, happy) to be [of service to 
you] at any time; offentliga public amusements — i am». (:'—'S-) [»• ex ~s]bägare, -sjiiv].. of pleasure; tt. ex. r- 
wsjfäit, ^s I par k] amusements (pleasure) . .; [t. ex. ~s]resa, åkning] pleasure-[trip (&c)] -esjetablissemang 
amusements (pleasure) palace -esjindustri amusement-catering industry (business) -es[jäkt strenuous (feverish) 
pleasure-seeking -esjlektyr [konkr. book[s] for] lightreading -esjlysten a . . fond of amusement (&c); äv. gay, 
skittish; (överdrivet) äv. fast; skaror av -eslystna . . [eager] pleasure—seekers -esjlystnad fondness for (love of; äv. 
craving for) amusement (&c) -sam se rolig 

1 nöt -en -ter aiim. (is. bot. o. biidi.) nut jfr hassel- m. fi.; vara ute och plocka -ter vani. . . nutting; en hård - att 




knäcka (biidi.) a bard nut to crack 

2 nöt -et - 1 eg. se -kreatur; ~ pl. äv. (bibi. o. d.) kine 2 biidi. (F) ass; äv. donkey, duffer, blockhead; ditt you [old] 
ass! bära sig åt som ett ~ äv. make an ass of oneself 

nöt I a -te -t (jfr -t) I fr allmännast wear; C gnida) rub; geoi. abrade; ~ kläder fort wear out. . (ei. 

. . shabby [and threadbare]) quick; hål på wear .. through (into holes); ännu ~ skolbänken be still tied to [one's 
class-room desk]; ~ av (bort) se av~; geoi. abrade; [ojämnheter o. d.] rub off (down)f ~ in en läxa (regel) [i sitt 
huvud] drill (ei. drum).. in[to one's head]; ~ vi wear . . out II ifr, ~ på . . aiim. wear (&c)..; äv. [en klänning (om 
pers.), en sten (om vatten)] wear 

away at. .; tyget tål att ~ på äv. . .is one to wear [well], . . will stand [bard] wear; rollen -er på nerverna äv... 
wears on (is wearing to).. nöt||aktig a c dum) stupid; se &v.tölp- -aktighet stupidity -boskap [neat] cattle pl. - 
broms se boskaps- 

nöt||brun a nut-brown, hazel -frukt nut[-fruit] nöt|hår oftast cowhair; i sms. (: vani. cowhair-nöt||knäckare (- 
knäppare) (sak) [Ea] pair of] nutcrackers pl. 

nöt|kreatur (med räkneord [t. ex. ett, tjugu]) head of cattle; pl. se äv. -boskap; ~en äv. (zool.) [the] bovine an i mals 

nöt I kärna hazel-nut kernel; se frisk ex. nötning wearing &c; [t. ex. hård, stark] äv. wear [äv. (is. biidi.) and tear] 
-s|krig se ut~ nöt[|plockning nut-gathering, nutting -skal nutshell; biidi. äv. (om båt) cockleshell -Skrika zool. jay 
-stor a ,. [of] the size of a [hazel-]nut nött a worn ([om bokband o. d.] rubbed) [i at]; [stig, trappa] well-worn; 
biidi. [t. ex. slagord] hackneyed; vara ~ (Om plagg) äv. be [worn] threadbare, be the worse for wear nöt I väcka 
zool. nuthatch 

1 0 -}[e]t -['»] bokstav O, O; jfr a ex. 

2 0 interj O (Oh, ibl. oh)! ~ ve! alas! 

0- SS. prefix 1 nekande fl) allmännast genom prefixet un [O b s.l I det följ. förbigås [is.] mindre vanliga sådana 
sms., t. ex. oakademisk, ostärkt]; b) äv. genom andra prefix: in, il, im, ir jfr -sammanhängande, -laglig, -måttlig, - 
regelbunden; dis, mis, ab jfr -lydnad, -lycka, -normal; c)äv. (is. vetensk.) non- itr-ledare; äv. never-jfr -förgätlig 
2 förstärkande se -tal 3 försämrande se -art, -djur, 2 oljud 

0||adlig a untitled, non-titled -äktat I prep notwithstanding &c (jfr trots II); det[ta] /-*-» äv. for all that, all the 
same II konj (äv. : ~ att) se fastän -aktsam a careless (negligent) [med [ngt] about (ei. [t. ex. sin häisa] of)] - 
aktsamhet carelessness; negligence -anad a unsuspected; [t. ex. lycka, nå ~e höjder] unimagined, undreamt- 
(undreamed)-of; [t. ex. hittills äv. never(ei. little) -suspected( &c) 

oan||fäktbar a eg. o. biidi. unassailable; biidi. äv. [t. ex. påstående, ståndpunkt] invulnerable -genäm a unpleasant, 
disagreeable -griplig a se -fäktbar; biidi. äv. [t.ex. vittne [sbörd]] unimpeachable; äv. [t. ex. bevisföring] 
unexceptionable -griplighet unassailableness &c -märkt a, låta ett fei passera 

~ let.. pass (leave ..) uncommented upon -senlig a allmännast insignificant; äv. [stuga o. d.] humble, lowly; (till 
storlek, belopp) äv. small, diminutive; [t. ex. lön] modest, meagre; [ngns (ngts) yttre] plain [alla med in t ill 
[växten el. d.]] 

-se ni ig het insignificance; humbleness &c; modesty -ständig a a) mera eg. indecent; äv. [t. ex. uppträdande] (: 
opassande) improper, unseemly, indecorous; (: okysk) immodest; b) friare [t. ex. det är av honom att låta mig 
vänta] disgrace-ful jfr vid. skamlig -ständighet ~en ~er indecency, äv. impropriety (båda med pi.); unseemliness 
&c; immodesty; ~er äv. a) (i handling) indecent behaviour sing.; b) (i ord) indecent (smutty &c) remarks (ei. talk 
sing.) -ständigt adv indecently &:c; [t. ex. bära sig ^ åt] in an indecent (&c) fashion (manner); [t. ex. ^ höga 
priser] shamelessly, scandalously, unconscionably -stötlig a inoffensive; unobjectionable -SVarig a irresponsible; 
[för sina handlingar o. d.] vani. unanswerable (. . not accountable) [för for]; konungen är ~ för sina handlingar 
äv. . . can do no wrong -svårighet irresponsibility -taglig a [pris, villkor, ursäkt] . . that cannot (&c) 




be accepted (&c), [pris o. a.] äv. . . that is (&c) 
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out Of the question; äv. [t. ex. förslag, översättning] unacceptable, inadmissible -tag I ig het unaccep-tability &c - 
tastad a unassailed; (: okränkt) inviolate; [t. ex. komma ^ nndan] without molestation -tastlig a Be -griplig; [t. ex. 
konungens person &r inviolable -träffbar a [person] vani. inaccessible -vänd a [husgeråd o. d.] unused &c; 
[klädesplagg] äv. unworn; [kapital o. d.] äv. idle; [penningtillgång] unspent -vändbar a unusable &c; (: till ingen 
nytta) useless; [metod o. d.] inapplicable, unadoptable; [. .] unavailable [for use] -vändbarhet unusableness &c; 
inapplicability &c 

o||aptitlig a eg. [o. ibi. bildl.] unappetizing; friare (: osmaklig) unpalatable; (is. bildl. [t. ex. detaljer om . .]) 
unsavoury; c otäck) disgusting, nasty -aptitlighet unappetizingness &c -arbetad a [trävaror o. d.] unmanufactured; 
se vid. -be- -art (: dålig vana) bad habit; C vanart) vicious (bad) propensity, vice -artig a impolite, discourteous; 
uncomplimentary -artighet ~en ~er impoliteness &c; discourtesy; en ~ vani. a discourtesy; äv. an impolite (&c) 
act (ei. remark) -artikulerad a unarticulated; inarticulate oas -en -er eg. o. biidi. oasis (pl. oases) oav||bruten a 
[överläggning o. d.] uninterrupted; [tystnad, i ^ följd] unbroken; [verksamhet] äv. continuous, unceasing; friare (: 
oupphörlig) [t. ex. explosioner] continual -brutet adv uninterruptedly &c; följa ngn ^ med ögonen äv. never take 
one's eyes off. . -gjord a [t. ex. frågan lämnades undecided &c; [schackparti, drabbning] drawn; [t.ex. lämna en 
fråga äv. open -gjort adv. Spela ~ play a drawn game (match); de spelade ~ äv. it (the game) was a draw -händlig 
a lag. inalienable -hängig a independent -hängighet (åv. : ~en) independence — i sms. (: ~s-) [t. ex. 

J förklaring, «^s|krig] . . of independence [-0-hängighets]dagen-] (-i-O- hängighets]dagen-i-} (i u. s. a.) 
Independence Day -kortad a unshortened &c (jfr avkorta)-, [t. ex. utfå sin lön .. clear of reduction[s] -låtlig a 
unceasing; [t. ex. mummel] continuous; äv. incessant; [vaksamhet, ansträngning] unremitting; åv. [stråvan o. d.] 

(: ständig, ihärdig) constant, Steady -lätligen (-låt ligt) adv unceasingly &c; without cessation -lönad a [t. ex. 
arbete, bidrag] unremu-nerated; [medhjälpare o. d.] unsalaried, [d:o samt tjänst] unpaid; [tjänst] äv. honorary - 
sedd a unintended -Sett prep [t. ex. ~ ränta (allting annat)] irrespective of, apart from; ~ detta måste vi. . åv. that 
notwithstanding . ., leaving that out of consideration (account). ~ om (hur) [-irrespectively]-] (-i-ir- 

respectively]-!-} of (åv. no matter) whether (how); ~ att åv. independently of (notwithstanding) the fact that - 
siktlig a unintentional; äv. unintended; [rörelse o. d.j äv. inadvertent -slutad a unfinished [off(ei. -off..)]; [t. ex. 
verka] incomplete -sättlig a [ämbetsman o. d.] irremovable -sättlighet irremovability -vislig a [anbud, krav o. d.] 
unrejectable, irrefusable; äv. undeniable; [plikt, nödvändighet] imperative, absolute -vis- 

ligen adv [nödvändig] imperatively, äv. absolutely -vänd a [uppmärksamhet] undiverted, unremitting; unaverted 
[gaze blick] -vänt adv unremittingly; iakttaga ngn ^ äv. watch .. int ently; hålla ögonen ~ fästa på åv. . . riveted 
[up]ön o||banad a eg. o. biidi. [stig o. d.] untrodden, äv. unbeaten; marker, skogar roadless (pathless).. -barkad 
(Midi.) Be ohyfsad -barmhärtig a unmerciful; uncharitable; (starkare) [t. ex. kritik] merciless, pitiless; [t. ex. 
förföljelse, jtiat] (: skoningslös) relentless, ruthless [alia med towards (to) mot] -barmhärtighet (åv. : ~en) 
merciless-ness &c -barmhärtigt adv unmercifully &c; [t. ex. ^ uppriktig mot ngn] mercilessly; få ~ med stryk 
have (&c) a merciless thrashing obdu||cent post-mortem dissector -cera tr make a post-mortem examination of, 
av. post-mortem -cering ~en ~ar (-ktion) post-mortem [-[examination];-] (-i-[exam- ination];-!-} äv. autopsy 

Obe[jaktad a unobserved &c; lämna . . ~ äv. leave . . unheeded (out of account); [t. ex. [-varning]-] [-i-var- 
ning]-i-} av. take no notice of., disregard ([s försumma ] neglect; [: förbise] overlook).. -arbetad a allmännast 
[råvaror, material, tillstånd] rough; [material] äv. raw, undressed; [metallvaror] un-wrought -bodd a aiim. 
uninhabited; [hus o. d.] äv. unoccupied, untenanted; jfr tom -boelig a un[in]habitable &c -byggd a . . unbuilt 
upon (over); äv. vacant [space område] -faren a a) [sjöman] unseasoned; b) [väg] (äv. biidi.) un-traveiled; [trakt, 
land] untraversed; [hav o. d.] av. unnavigated -fintlig a non-existent(-existing); . . äro äv. . . do not exist (are not 
there); den ännu trädgården, institutionen the .. that is not yet in existence (resp. being) -fintlighet non-existence; 
(: frånvaro) absence -fläckad a (is. biidi.) bibi. o. d. immaculate; [ära, namn] unsullied; [d:o samt sköld] 



untarnished; [ära, rykte o. d.] unblemished, stainless, spotless; [sinne] unpolluted; [renhet] äv. Virgin; ^ av 
världen unspotted from . . -fogad a (person) se -hörig; [anmärkning, ingripande o. d.] se -rättigad b -fogat adv 
without [any] justification -fäst a mil. unfortified; [stad] äv. open -gagnad a unused &c (jfr begagna) i [tillbehör 
o. d.] äv. (: reserv-) spare; . . Står ~ . . is not in use -griplig a a) mera, eg. [finna ngn, ngt r^[t]] incomprehensible; 
[t. ex. [-meddelande]-] (-i-med- delande]-!-} unintelligible [båda med to för]; b) friare (: ofattlig) inconceivable; [t. 
ex. anledning] C oförklarlig) inexplicable; c) (: mystisk) mysteri-ous; d) (förstärkande) (: otrolig) incredible — 
det är [mig] att (hur) . . it passes [my] comprehension . . -griplighet incomprehensibility -gripligt adv a) mera eg. 
incomprehensibly &c; 

b) friare (förstärkande) [snäll o. d.] incredibly -gråten a unwept -gränsad a allmännast unlimited; äv. [förtroende 
o. d.] unbounded; äv. (: gränslös) [t. ex. möjligheter] limitless, boundless -gåvad a vani. unintelligent; vara ~ för 
studier have a poor head for study; han är icke ~ äv. . . not without ability (parts); de ~e äv. the dullards 
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-bag a) c olust) [feeling of] discomfort (äv. [: oro] uneasiness); b) med pl. c ngt -hagiigt) discomfort; disagreeable 
(&c) thing (ei. experience); (: förtret) annoyance; c olägenhet o. d.) inconvenience; (: besvär) trouble — 
stadslivets ^ äv. the disagreeables of. .; få (ha) ~ av ngt have (experience, come in for) annoyance (ei. trouble) 
from (owing to). .; till stort ~ för to the great (äv. greatly (much) to the) discomfort (&c) of; utsättas för, vålla 
ngn ~ be exposed to (cause . .) annoyance (&c; äv. unpleasantness); alltid känna ett [visst] ~ i ngns sällskap . . 
feel [somewhat] ill at ease (uncomfortable). . -haglig a disagreeable ([svagare] unpleasant) Iför [ngn] to ([ngn att 
behöva . .] for); mot [ngn] to (towards)]; [känsiobeton.] äv. nasty [for (&c)]; jfr (friare) otrevlig o. frånstötande; 
~rt överraskningar äv. annoying (awkward). . -haglighet ~en ~er disagreeableness &c; råka ut för ~er. . 
disagreeable (&c) experiences; jfr vid. -bag b; säga ngn ~er say disagreeable (&c) things to . . -hagiigt adv 
disagreeably &c; bli, känna sig ~ berörd [av ngt (att se . .)] äv. . . shocked [by . . (by (at) [seeing . .])] -hindrad a 
[genomfart o. d.] unimpeded; äv. free -hindrat adv un-impededly; [t. ex. arbeta] without [any] obstacle 
(impediment); [t. ex. kunna ~ gå omkring i. .] åv. [. . about] freely; [t. ex. läsa O innantill] .. without stumbling; 
[tala ett språk ^] (: ledigt) fluently -härskad a [lidelse, språk o. d.] ungoverned; [t. ex. lynnesutbrott] uncontrolled; 
[person] . . lacking self-control(-restraint); [språk, ton] äv. unrestrained; äv. (: våldsam) violent -härskat adv [t. 
ex. tala, uppträda] without any (with a[n utter] lack of) self-restraint; [t. ex. . utbrast han äv. . ., losing all control 
of himself -hörig a aiim. unauthorized [att inf. to inf.]; (om sak) äv. (: oberättigad) unwarranted; [t. ex. vinst] (: 
orättmätig) illegitimate; (: omotiverad) uncalled for(ei. -for . .); domstolen är~.. is not competent [to try the ease]; 
äga ej tillträde (anslag) vani. no admission except on business -hörigen adv unauthorizedly &c; äv. without 
authorization -hörig het, domstolens ~ the court['s] not being competent; en anmärknings o the illegitimacy 
(unwarrantedness) of., -hövlig a aiim. unnecessary; äv. (: överflödig) superfluous; [t. ex. inblandning] (: 
opåkallad) gratuitous; . . är •—' äv. . . is not required -hövlighet unnecessariness &c -kant a a) (: okänd) unknown 
äv. matern, ([t. ex. ansikte, omgivning] åv. unfamiliar) [för to]; b) [med ngn (ngt)] unacquainted (äv. unfamiliar) 
[med with]; äv. c okunnig [om]) ignorant [medoi] —jag är o här, med trakten äv... a stranger here (in (ei. to) ..); 
händeisen var mig ~ äv. I was ignorant (unaware) of. .; [för eleverna] texter vani. unseen texts; ekvation med två 
~a . . two unknowns; ej få tala med ~a vani. . . strangers -kantskap unacquaintance (unfami-liarity, non- 
acquaintance) [med with]; åv. ignorance [med of] -kräftad a [rykte] uncon- 

firmed; [påstående, uppgift o. d.] äv. unverified, . . un vouched for -kväm a sak, förhållande a) [möbler, 
[kroppsställning, sittplats o. d.] uncomfortable; b) [t. ex. kommunikationer, belägenhet, tid o. d.] inconvenient 
[för [ngn]to3; äv- (: besvärlig) awkward — vi ha det ~t med postförbindelserna our [postal service] is 
inconvenient -kvämt adv uncomfortably &c; Jfr 1 bo ex.; man ligger ~ i den här säng en, sitter ~ i den här länstol 
en this is an uncomfortable . . [to lie (sit) in] -kym-rad a unconcerned (äv. unworried) [om (för) about (as to)]; 



vara ~ om . . [t. ex. världens ävlan] be undisturbed by . [morgondagen] be free from concern (anxiety) about 
(for). 


0 om konstens regier heedless ofvar alldeles [däromjl set your mind entirely at rest (äv. don't trouble (worry)) 
[about tbat]! -levad a unmannerly; äv. ill-mannered(-bred); äv. uncouth [manners uppträdande]; det är -levat att 
svära äv. it is bad manners (form) [to inf.] 

obelisk -en -er obelisk 

obe||lönad (-lönt) a [be (äv. go) bil] unrewarded (&:c); [trobet o. d.] unrequited -medlad a . . witbout private 
means; se äv. medellös -mängd a unmingled (&c) [med witb] -märkt I a mera eg. unobserved, unnoticed; friare 
[t. ex. vrå, plats] äv. obscure; [t. ex. ställning] (: ringa) bumble II adv [t. ex, leva] in obscurity -märktbet [- 
[Ställnings]-] (-i-[Ställ- nings]-i-} bumbleness; [ngns] bumble position; [t. ex. leva i] obscurity -nägen o (: obågad) 
disinclined (äv. indisposed) [för (till) for; [tiU] att inf. for ..-ing]; åv. (: ovillig) unwilling (lotb) [[till] att inf. to 
inf.]; inte vara ~ att inf. äv. not be averse (bave any objection) to ..-ing -nä-genbet disinclination; indisposition; 
äv. unwillingness (reluctance) [[för] att inf. to inf.] -nämnd a [tai] indenominate -prövad a untried -roende I ~t 0 
[[a certain ett visst] degree of] independence (äv. : ~t) II a independent [av of]; vara ~ äv. be one's own master 
(man) III adv, ~ av independently] of; ~ av om (bur) .. se oavsett ex. -räknad a a) uncalculated; [t. ex. 

1 ^ grad] äv. [in a . .] beyond calculation (one's calculations); se äv. oförutsedd; b) (•• ej med-) se ex. — 
omkostnader . . not included; äv. exclusive of. ., not including (counting in) . . -räknat adv, ~ omkostnader se 
föreg, (ex.) -räkne-lig a allmännast (äv. förstärkande) incalculable; eg. äv. uncalculable; friare [t. ex. lynne, 
väderlek] (: nyckfull) fickle, capricious -räkneligbet in-calculability &c; fickleness &c -rättigad a a) [pers.] 
unentitled [till to; [till] att inf. to inf.]; b) [åtgärd, anmärkning o. d.] unjustified, unwarranted; [t. ex. farbågor] 
ungrounded -rörd a a) eg. (jfr orörd), friare o. bildl. [av kulturen o. d.] untouched; [natur, trakt] se orörd; b) bildl. 
[ämne o. d. (i tal ei. skrift)]., untoucbed upon,.. unreferred to; c) (: okänslig) impassive [av to]; en ~ min an 
unconcerned air; nybeten lämnade dem r*~>a . . indifferent -rördbet inviolateness; [ngns] impassivity 
(unconcern, indifference) [av (inför) 
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to] -satt a eg. [t. ex. sittplats] o. mil. [område o. d.j unoccupied; [ämbete o. d.] unfilled; (: ledig) vacant -sedd a, 
köpa ngt -sett vani. buy .. unseen -segrad a unconquered &c; (sport.) undefeated -skrivlig a a) eg. indescribable; 
b) friare [t. ex. lidanden] . . passing (beyond, äv. defying) description; se ftv. outsäglig -skriviigt adv 
indescribably &c; beyond description -skuren a a) eg. (trädg.) [buske o. d.] undipped &C (Jfr 1 beskära)-, b) 
friare [t. ex. upplaga] unabridged; [rörelsefribet o. d.] unrestricted, äv. uncurtailed -slutsam a (av. : ~ av sig) 
irresolute[-minded]; vara ~ (: odeciderad) be undecided (äv. in two minds) [om [vad man skall göra] about (as 
to)]; äv. waver -slutsambet (äv. :~en) irresolutener.s, irresolution, indecision -slöjad a eg. o. biidi. (: c« höljd) 
unveiled; biidi. äv. [t. ex. munterhet] undisguised; (om röst)., free from huskiness -smittau a uninfected &c; bildh 
untainted &c -stick|ig se omutbar -stridd a uncontested; [t.ex. mästare [i..]] undisputed; [t.ex. herravälde] 
unchallenged -strid-Iig a indisputable, unchallengeable; incontestable; unquestionable; äv. [t. ex. argument, [- 
invändning]-] (-i-invänd- ning]-i-} unanswerable; äv. [t. ex. charm] undeniable; ett ~t faktum äv. a . beyond 
dispute (challenge) -stridligen adv indisputably &c -stritt adv [t. ex. härska] unchallenged, witbout challenge - 
styrkt a [påstående, anklagelse] imverified, unauthenti-cated; [rykte o. d.] uncorroborated jfr -kräftad; [avskrift] 
unattested -stånd ~et 0 hand. (äv. : ekonomiskt [reduce a p. to bringa ngn på] insolvency; komma på ~ become 
insolvent, äv. fail -ställbar a [försändelse o. d.] undeliverable -ställbarhet, i händelse av ~ in case of non—delivery 
-stämbar a [t. ex. ålder, antal] indeterminable; [t. ex. siffran är/-^] unascertain-able; [känsla o. d.] indefinable; 
(förklenande) [t. ex. ursprung] nondescript -stämbarhet indetermin-ableness &c -stämd o) mera eg. undecided; 

[pers.] se äv. -slutsam; b) allmännare [t. ex. antal, tid; (gram.) artikel; uttalande o. d.] indefinite; [t. ex. (matem.) 




värde ; äv. framtid] indeterminate; [känsla, antydan, ordalag o. d.] vague; [t. ex. av ålder] uncertain; uppskjuta . 
.på ~ tid vani... indefinitely (äv. sine die lat.); på tider [t. ex han hälsar på] at irregular times (intervals); äv. just 
any time -stämdhet undecidedness &c; se -slutsamhet -ständig a ds. om pers.) inconstant (äv. un-steadfast) [i 
[kärlek] in]; (: ostadig) [äv. kemisk förening] unstahle; (: ovaraktig) transitory; [väderlek o. d.] changeahle, åv. 
variahle; lyckan är ~ äv. Fortune is fickle -ständighet inconstancy, unsteadfastness; instahility; transitoriness &c - 
svarad a [fråga, hrev] unanswered; [hälsning [på gatan]] unreturned, [d:o samt hrev] unacknowledged; [kärlek] 
unrequited &c -svarad a a) (ss. p p.) [av ngt] untrouhled (&c; [av kläder, [-Inskränkningar]-] (-i-Inskränk- 
ningar]-!-} äv. unencumhered, unhampered) [av hy]; h) (ss. adj.) mera eg. [t. ex. hållning, kroppsställning o. d.] (: 
otvungen, ledig) unconstrained, easy; friare (klandrande) free and easy, off-hand, non¬ 
chalant; [sätt, uppträdande] äv. (: känslolös) Callous -svärat adv unconstrainedly; in free and easy fashion; 
unconcernedly -tagen a, honom-taget att inf. he to he undeharred from ..-ing (at liherty to inf.) -talhar a a) mera 
eg, [skuld, pris o. d.] unpayahle^ h) friare [hjälp, vänlighet] se ovärderlig; [ord, lustighet] priceless; [humorist o. 
d.] se oemotståndlig -tald a [räkning o. d.] unpaid, unsettled; äv. outstanding; [hyra o. d.yäv. . . in arrear -tingad a 
se ovillkorlig a; [frihet o. d.] äv. ahsolute; [förtroende o. d.] implicit; [lydnad] äv. unquestioning -tingat adv 
unconditionally &c; (: utan ali fråga) unquestionahly, [t. ex. ~ föredra att. .] without any (heyond all) question; [t. 
ex. ~ gå med på ngt] äv. unquestioningly -tonad a språkv, unstressed, unaccented; äv. unemphatic -tvinglig a se 
oövervinnelig o. oemotståndlig -tydlig a allmännast a) insignificant; h) (: oviktig) äv. unimportant, trivial; (: ~ till 
storlek, helopp) äv. inconsiderahle (äv. trifling, negligihle) [till in]; [t. ex. avvikelse från . .] ftv. slight; is. med 
negation [t. ex. ingen ^ stad] (: föraktlig) mean — ett område vani. a[n].. of small (no great) size; det -aste ljud 
the very slightest (least little) sound; ytterst ~ äv. minute, infinitesimal -tydlighet ~en ~er insignificance; 
unimportance; triviality (med pL); inconsider-ahleness &c; en ~ an insignificant (&c) matter; äv. [t. ex. kosta 
hlott en a [mere] trifle; erhålls en ren ~ i lön äv. . . a mere pittance . . -tydligt adv insignificantly &c; [t. ex. ~ 
hättre, stiga ~ skadad] slightly, äv. a little (trifle); icke ~ hättre not a little . . -täckt a [huvud] uncovered, hare - 
tänksam a thoughtless &c (jfr tanklös); se äv. oförsiktig; [handling o. d.] äv. (: överilad o. d.) rash, harehrained; (: 
oövertänkt) unconsidered -tänksamhet ~en [[a] piece ([an] act) of] thoughtlessness (&c); en ~ [av ngn] äv. a 
thoughtless (&c) act [on ..'s part] (thing [of. .] to do) -Vakad a a) jur. [testamente] unproved; [fordran]., without 
proof lodged; h) mil. (o. friare) [t. ex. landsväg; äv. ögonblick] unguarded; äv. un watched -vandrad a, ~ i un- 
conversant (&c) with -veklig a [t. ex. domare, öde] inexorahle, implacahle; [stränghet] äv. relentless; [t. ex. logik, 
lag] äv. inflexihle, [t. ex. motstånd [are]] äv. uncompromising; [t. ex. öde, fakta] äv. stern -veklighet 
inexorahleness &c; inflexihility -visad a unproved, unsuhstantiated; jur. äv. unproven -vislig a undemonstrahle 
&C -vittnad a unwitnessed; lag. [avskrift, [-testamente]-] (-i-testa- mente]-i-} äv. [. .] unattested [hy witnesses] - 
väpnad a unarmed; [öga] vani. naked o||hiidad a hiidi. [t. ex. person, uttal] uneducated; (: okultiverad) uncultured; 
[person] åv. . . without higher education; [sätt att vara o. d.] unrefined; se åv. -helevad ex. -hildhar a [t. ex. idiot] 
unedu-cahle -hillig a (: oskälig) unreasonahle [i in]; (: orättvis) unfair -billighet unreasonableness &c objekt -et - 
aiim. object -iv I ~et ~[er] objective II a aiim. objective [i [sitt omdöme] 
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in]; friare se äv. opartisk o. saklig -ivism (äv. : ~en) objectivism -ivitet 0 [a high degree of stor] objectivity (äv. : 
~en); [ngns] se äv. opartiskhet -ivjlins object[ive]-lens -ivt adv objectively &c; [t. ex. berätta ngt] äv. without 
[any] [personal] bias; [bedöma ngt] åv. on its merits -s- i sms. (gram.) vani. objective -s|bisats vani. object clause 
-s|kasus äv. [the] objective o||bjuden a uninvited, äv. unasked; [gäst] äv. self—invited; [t. ex. gå dit n] åv. (: 
självmant) of one's own accord -blandad a eg. [ras o. d.] o. hiidi. unmixed; åv. [t. ex. vin, glädje] unmingled; (is. 
bildl.) äv. [t. ex. tillfredsställelse, nöje, lycka] unalloyed; äv. [t. ex. gillande] unqualified oblat -en [-er] a) med pl. 
[kyrki. äv. [-consecra-tion-]wafer;-] (-i-consecra- tion-]wafer;-i-} b) ntanpl. (farm.) wafer-[cachet] material — i 
sms. wafer-[box(dish) -ask, -fat] 0||blekt a unbleached -blid a C ogunstig) unpro-pitious; c avog[t stämd]) 



adverse[ly inclined]; (: oträng) stern jfr bister; betrakta . . med [mycket] no ögon vani.. . witb [bigb] disfavour; 
ett -blitt öde ville, att. . a barsh (an adverse) fate decreed . . -blidbet unpropitiousness &c -blidke-lig a (: 
oförsonlig) unappeasable; (: obeveklig) inexorable, implacable; relentless obligat||ion 1 abstr. obligation 2 kon kr . 
(börs.) allm. bond [ä for]; (bolags o. d.) äv. debenture [bond], (is. statsn) äv. [i Engl.] stock (äv. [koll.] : [stats]ngr 
pl.) — I sms. (; n$-) [t. ex. [-ns|avdel-ning]-] (-i-ns|avdel- ning]-i-} bond [and sbare]; [t. ex. nsidragning, [-ns-lån]-] 
(-i-ns- lån]-i-} bond(&c)- -ions|innebavare börs. debenture—bölder, bondbolder -ions|rätt jur., ~en tbe law of legal 
obligations -orisk a [t. ex. skolgång, köttbesiktning] compulsory [för for]; mera sällan obligatory [för [ngn [att. 

.]] ön]; [t. ex. semester] enforced; [t. ex. den na kniven] (: oumbärlig) indispensable -oriskbet compulsoriness &c 
oblik a språkv, oblique 

Oyblodig O [t. ex. revolution] bloodless; kyrkl. [offer] unbloody -blyg a unblusbing; åv. unashamed, unabashed; 
äv. (eg. [o. bildl., t. ex. fordringar]) immodest; biidi. äv. [t. ex. priser] shameless -blygbet unblushingness &c 
obo||e ~n nr mus. oboe -ist oboist o||borstad a a) eg. [kläder] unbrushed; [skor] unblacked &c; äv. dirty; b) biidi. 
(om person) rough[-mannered], rude -botfärdig a impenitent, unrepentant; de ~as förbinder tbe excuses of tbe 
unwilling -botfärdighet impenitence &C -botlig a allmännast incurable; bildl. [t. ex. optimist] se oförbätterlig; 
[skada, förlust o. d.] 

irreparable -höflighet incurableness &c -bot-ligt adv, n sjuka vani. incurables -brottslig a [lydnad, trohet] 
unswerving; [neutralitet, tystnad] åv. inviolable, strict -brukad a eg. [jord] untilled; friare se -begagnad -brukbar a 
unusable; [fartyg, kanon o. d.] unserviceable; [t. ex. flygplats, tonnage] [..] unavailable [for use]; [t. ex. apparat, 
sax] äv. useless; äv. (: i olag) out of order -bruklig a . . [gone] out of [current] use; åv. [ord o. d.] obsolete -bruten 
O a) allmännast [äv. (bildl.) mark, 

(mil.) front, led] unbroken; b) [brev o. d.] unopened; c) [krafter] unimpaired-na spelkort vani. a new pack of. 

-brännbar a [t. ex. ved] un-burnable; [t.ex. impregnerat material] incombustible obs. förk. I interj Mark (Note)! 
Iloböji.s [an] N.B. obscen a obscene -itet ~en ~er obscenity observ||and|um -um -a thing (point) to be noted [för 
[ngn] by] -ation aiim. [for (be under) för, stå under] observation; anställa, göra ~er carry out (take) observations 
— i sms. (: n$.) [t. ex. ng-patient, (mil.) ns[ post] observation; [t.ex. ns|för-måga, ns|metod] . . of observation; [t. 
ex. ns|fel] observational -ator a) aiim. bet. observer; b) (vid -atorium) astronomer -atori|um -um(-et) -er 
observatory -atör se -ator a -era tr allmännast observe; äv. (: lägga märke till) notice; (: uppmärksamt betrakta) 
watch; det bör n$, att. . åv. . . be noted (&c). .; jag bestämmer här, n det! . ., mark (mind) you (äv. please note)! 
tycka om att bli ~d vani. [like] being noticed ob||skyr a obscure; .. unknown to fame -stetrik ~en 0 läk. (äv. : 
nCW) obstetrics -stetrisk a obstetric[al] -st in at a obstinate, stubborn -struktion poiit. o. d. obstruction [mot to] 
o||bunden a a) [t. ex. hund] unchained; b) [bok o. d.] unbound; c) biidi. unfettered [av by]; [person] äv. [. .] free 
[from restraint] — in stil vani. in prose -bundenhet biidi. unfetteredness &c; äv. freedom -bygd uncultivated (äv. 
wild) [tract (&c) of] country -bytt i uttr. : ha ngt, ingenting ~ med ngn be at cross purposes (have no quarrel) 
witb . . -bäddad a [säng] unmade -händig a (: svårhanterlig) intractable; (: oregerlig) unruly, ungovernable; (: 
egensinnig) headstrong; (: otyglad) unbridled -bändighet intractability; unruliness &c; [ngns, en naturkrafts] 
defiance of restraint -böjlig a allmännast (eg. o. biidi.) inflexible; gram, indeclinable, inflexionless, (eg. : oböjd) 
uninfected; (: principfast) uncompromising; [beslutsamhet o. d.] rigid -böjlighet inflexibility; indeclinableness 
&c -bönhörlig a [person, ode, logik o. d.] inexorable, implacable; [konsekvens o. d.] uncompromising; n som 
klippan åv. adamant -bönhörligen adv inexorably &c Occident -en O, ~en tbe Occident ocean -en -er ocean; biidi. 
(vani.) sea — i sms. ocean [liner -ångare]; ocean-[going -farande]; [t. ex. -ö] oceanic, [t. ex. -handel] transoceanic 
-fart, gå i n be engaged in [tbe] transoceanic trade -ografi ~[e]n O (äv. : ~en) oceanography ocensurerad a 
uncensored 

och (förk. O.) konj a) allmännast and [Anm. 1 and förkortas icke Anm. 2 I förb. ss. ett varmt n skönt hörn 
oöversatt el. genom adv. : a COSy (cosily) warm corner Anm. 3 Märk participial-konstr. (el. progressiv form) i 
fall som följ.: (a) (samtidighet) [t. ex. ligga (sitta, stå, vara ute) n inf] lie (&c) ..-ing; (b) (ej samtidighet) [t.ex. 
han rusade upp n lämnade rummet] starting up, be left tbe room; (c) (första vb förbleknat) [t. ex. han går n inbi lia 
r sig att. .] be is imagining that. .]; 
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odödlig 

b) (i firmanamn) & (tecken för et lat.)-detta är inte [heller] allt äv. nor is this (el. that) all; marschera två ~ 

två äv. . . by twos (in pairs); sju meter lång ~ tre meter bred vanl. . . long by . . wide (&c); 8 kr. per dag ~ person 
vani. . . per day per person; spring ~ tala om det för honom/ run and . .! försök ~ låt bli att inf./ vani. try not to 
inf.! ~ så vidare (förk. o. s. v., osv.) and so on; äv. etc. [, etc.] ock adv also,. . too; se äv. -så ex.; eller ~ or [else]; 
om ~ (: även om) even if (though); så ~ i andra frågor and also (likewise) . ., and . . too; han svarade, om <--!-> 
med en viss motvillighet äv. [be 

did reply, with . .] though ocker ockret 0 [by genom] usury; äv. (: utpressning) extortion; bedriva ~ practise (lend 
money on) USUry — I sms. a) [t. ex. -hyror, -ränta] usurious, extortionate, äv. c oskäligt hög) exorbitant; b) [t. 
ex. -lag] anti-usury, äv. profiteering ocker- i ems. (jfr 1 ockra) [t. ex. -gul] ochre- 

1 ockr|a -an -or miner, ochre 

2 ockrjla itr se [bedriva] ocker; ~ med sitt pund bibi. put one's talent out to usury; friare turn one's talents to 
profit; på lasten, människors godhet trade upon . . -ande a usury-taking; friare profiteering -are usurer; se äv. 
procentare; (livsmedels—o [food-]profiteer 

OCkSå adv O) mera eg. (: även) allmännast also (. . too) [and that also (too) I was to live to see detta skulle jag få 
uppleva; there also be found ^ här fann han ..];&T... as well jfr likaså o. med II; (: till och med) even; b) 
(bekräftande) [t. ex. och det var han too, äv. moreover, whafs more; äv. [t. ex. han var ~ duktig] indeed, in fact; 
äv. [t. ex. men så år han ^ fransman] [hut] then; C) (: annars) [or eller] else; d) i uttr. : om ~ (: även om) o. så se 
ock ex.; C) i uttr.: hur (vad, vem) ^ se än dyl. ex.; f) i utrop se ex. — det var ~ en trbg*! what a . A det är ~ därför 
som . . that's why, too, . .; och det gjorde han ~ a) (gjorde beton.) which (and so) he did [too (el. moreover ei. in 
fact)]; b) (han beton.) so did he too (&c); ~ blev han en ypperlig . . he became, too, . .; äv. and [, indeed,] he did 
become . .; kanske kommer jag, kanske ~ inte [I may come,] or again I may not; vad skall man ^ göra i en sådan 
situation? what [, indeed,] is one to do . .? ockult a occult -ism (äv. : ~en) occultism ockup[jation mil. occupation 
— i sms. (:~s-) [t. ex. «—<s I armé, [myndigheter] [army (government sing.)] Of occupation; [t. ex. ~s|makt] 
OCCU-pant -era tr mil. occupy Odal [- i«ns- (hist.) allodial[-tenure] [holder-bonde] odalisk -en -er odalisque ode 
-t(-n) -n(-r) ode 

o||deciderad a undecided, wavering -delad a eg. o. bildl. [t. ex. uppmärksamhet] undivided; åv. (: hel) whole; [t. 
ex. bifall, gillande] (: allmän) universal; [t. ex. med -delat nöje] unalloyed -delat adv, få rå om ngn ~ have . . [all] 
to oneself; icke ^ angenäm not wholly . .; ägna sig ~ åt ngt äv. give 

one's undivided (whole) attention (time) to . . -delbar a indivisible -disponerad se in- -dispu- 
tabel a indisputable; äv. [t. ex. ett verk av . .] unquestionable 

odjur eg. o. biidi. monster ftill of a man kari]; se människohamn ex.; du är ett vani. . . a beast (horrid creature)! 
ditt lilla you little beast! Odl||a tr Q) allmännast (äv. bildl.) cultivate; [jorden] äv. till; b) [t. ex. grönsaker; äv. 
bakterier] äv. grow [. . till [foder] for (as [a . .])]; c) [fjäderfä, silkesmaskar o. d.] breed; d) biidi. äv. (: utbilda) 
educate, train; (: utveckla) develop — ' sin kål (äv. friare) grow (äv. plant) cabbages; ~ sin själ vani. improve 
one's mind; ~d jord äv. arable [land]; en smak a refined . ^ upp [beton.] se upp~ -are cultivator; äv. (lin~, 

svajnp^ o. d.) [flax(&c)-]grower; (vm~o.d.) [wine-(&c)-] producer; (kaffer o. d.) planter [alla med of av]; jfr vid. 
bi~ o. blomster- -ing <^~>en -ar a) (:-ande) cultivating &c; cultivation; [av jord] äv. tillage; äv. (is. bildl. [: 
bildning]) culture; jfr bifisk- m. fi.; b) (med pl.) [is. ss. andra led av sms.] (: land, 

täppa) field, patch; (större) farm, nursery; (skogs.—' samt kaffer o. d.) plantation — I sms. (: -s-) cultivation- - 
ings]bar a cultivable -ings|tvång, införa - för sockerbetor adopt the compulsory cultivation of. . odon -et - bog 
whortleberry (bilberry) odontolog odontologist -i H» 0 (äv. : -en) odontology -ie oböji. a [t. ex. studerande] 



dental surgery . . -isk a odontological oj|dryg a [t. ex. födoämne, bränsle] uneconomical; . . är ~ äv. . . is soon 
used up, . . does not last [ont] well -dryghet uneconomicalness -dräglig a unbearable &c (jfr outhärdlig)', 
(kanslobeton.) insufferable; [människa, tillställning o. d.] äv. awfully boring; en ~ människa äv. a[n awful] bore - 
duglig a a) [person] incompetent (äv. unqualified ei. unfit[ted]) [till [ngt] for; till att inf. to inf.; som (till) as [a[n] 

. .]]; [t. ex. tjänare] inefficient; incapable [till [arbete] of]; b) [sak] se oanvändbar-- till allting äv. not fit (of no 

use) for anything; quite (utterly) useless; göra ngn ~ till arbete äv. unfit (incapacitate; disable) . . for . . -duglighet 
o) incompetence, inefficiency; incapability; unfitness &c; b) se oanvändbarhet -dugling ~en ~ar incompetent; F 
[an utter en komplett] dud -dygd ~en ~er (: okynne, ofog) [out of på] mischief, (is. i fråga om barn äv. [mera 
klandrande]) naughtiness; C skälmstycken) pranks (tricks, games) pl. — göra [en massa] ~ do [a lot of] mischief; 
äv. be [very] naughty; fallen för ~ given (up) to [ali sorts of] mischief -dygdig a naughty; (svagare) [t. ex. 
kattunge, ögon] mischievous -dygdslpåse, din you little (young) mischief! odyss||é ~[e]n ~er Odyssey; en a 
[Ulyssean] wandering -eisk a Ulyssean, Odyssean 0-eus npr Ulysses; äv. Odysseus o|]dåg|a -an -or se odugling; 
(starkare) good-for—nothing [fellow]; wastrel -dödlig a aiim. im- 
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mortal; [ära] se ovansklig; [t. ex. hat] deathless -dödligigöra tr make (render). . immortal, immortalize -dödlighet 
(äv. : ~en) immortality odör -(e]n -er [bad (nasty)] smell; se äv. stank odört -en 0 bot. [poison] hemlock 
oefterllgivlig a [t. ex. skyldighet, piikt] irremissible; [fordran o. d.] unrelinquishable; [lag, regel] inflexible, 
absolute; [villkor] indispensable, [-[absolutely]-] (-i-[ab- solutely]-!-} essential; [skyldighet] äv. imperative - 
givlighet irremissibility &c -härmlig a inimitable -härmlighet inimitableness -rättlig a 

(: oförbätterlig) incorrigible; [person, uppförande] (: oresonlig) unreasonable; [förhållanden o. d.] (: olidlig) 
insufferable, (: oordnad) chaotic -rätt-lighet incorrigibility &c; imreasonableness &c o||egennytta ~n 0 (äv. : 
disinterestedness; äv. altruism -egennyttig a disinterested; äv. altruistic -egentlig a a) [t. ex. bruk av . äv. (matern.) 
bråk] improper; (: oriktig, olämplig) äv. inappropriate; b) C ej bokstavlig o. d.) non—literal; (: biidiig) 
metaphorical, figurative; C) bot. [t. ex. knopp, rot] adventitious — det är ~t att inf. it is inappropriate (wrong; äv. 
not proper) to inf. -egentlighet ~en ~er impropriety (med pl.); inappropriateness &c; ~er i ngns bokföring, 
förvaltning irregularities in . .; äv. dets. som förfalskningar, försnillningar -egentligt adv improperly [[so] called 
benämnd] &C; [t. ex. (om ord o. d.) ^ använd] . . in an improper sense -ekonomisk a [t. ex. eldning, levnadssätt] 
uneconomic[al (äv. om person)]; [person] äv. unthrifty -elastisk a inelastic, unelastic -eldad a unheated 
oemot||sagd a uncontradicted; äv. (: obestridd) unchallenged -ståndlig a aiim. irresistible; c överväldigande) 
overwhelming -ståndlighet irresistibility -säglig a uncontradictable; friare incontestable -tag I ig a unsusceptible 
(äv. [jfr mot-] inaccessible) [för to]; [för smitta, propaganda, vänlighet] äv. immune [för to], proof [för against]; 
[för intryck] impervious [för to] -tag-lighet ^insusceptibility &c oengelsk a un-English 

oen||hetlig a ununiform,.. lacking in uniformity; se äv. heterogen; (: oregelbunden) irregular -höflighet lack of 
uniformity; heterogeneousness; irregularity -ig a O) [t. ex. syskon] disunited; (: tvistande) discordant; b) ss. 
predrs|fyiin. se äv. oense -ighet disunity; dissension; discord; leva i ~ med live at discord with; stifta, utså ~ bland 
set up (sow) discord among[st] -se oböji. a, bli med ngn, varandra [om ngt] disagree (el. [: osams] fall out, 
quarrel) with .. [about..]; vi blevo ~ äv. we disagreed (el. [: osams] fell out); vara ~ med be in disagreement (el. 

[: osams] at issue) with; vara ~ [med varandra] [om ngt] äv. differ (disagree) [about. .] oer||faren a allmännast 
inexperienced [i in]; [-[yngling]-] (-i-[yng- ling]-i-} äv. callow; F green -farenhet (äv. : ~en) inexperience [i in 
(of)]; inexperiencedness [i 

in3 -hörd a mera eg. (: förut okänd) unheard of(el. 

-of. .); c exempellös) unexampled, unpreceden- 

ted; (: fabelaktig) [t. ex. styrka] fabulous; friare [t. ex. produktion. Intryck, betydelse] (: ofantlig) tremendous. 



enormous; [t. ex. noggrannhet] C: ytterlig) extreme; äv. (is. om ngt dåligt el. skrämmande) monstrous -hört adv 
(.-ofantligt) tremendously &c -sättlig a irreplaceahle; [förlust o. d.] irreparahle, äv. irretrievahle; han är ~ äv. his 
place cannot he filled; ingen är ~ äv. . . is indispensahle -sättlighet irreplaceahleness &c; irreparahility &c 

0|(estetisk a un£esthetic[al]; jfr -konstnärlig, -skön -fantlig a (: enorm[t stor]) [t. ex. antal, glädje, nytta, tid 
[rymd]] immense; [t. ex. antal] äv. enormous; [t. ex. möteslokal, stenblock] äv. huge; [t. ex. område, avstånd] 
Vast; (: vidunderlig [t stor]) [t. ex. minne] prodigious; c förfärlig [t stor]) tremendous, F awful [alla med in i 
[storlek, omfång o. d.]]; det är av ^ vikt. . of immense (enormous, tremendous) importance -fäntligt adv 
immensely &c; ~ många fail an enormous (&c) numher of. . -farhar a . . impracticahle (unavailahle) for traffic - 
farharhet impracticahility (&c) for traffic -farlig a [t. ex. färd, företag, operation o. d.] . . unattended hy 
(involving no) danger (risk) [för for]; äv. (ss. pred:s|fylln.) [quite alldeles] safe (äv. om husdjur); [t. ex. (sport.) 
lag, tävllngsdeltagare] unformidahle; [sjukdom o. d.] non-serious, [d:o samt pers. o. djur] (: oskadlig) harmless 
[för for]; (om t. ex. kritik, anmärkning) äv. innocent; Vara ~ äv. present (in vol ve) no danger (&c); det är inte 
alldeles ~t att inf vani. . . not ahsolutely safe (free from risk (&c)) to inf -farlighet [operations o. d.] freedom 
from risk (&c); harmlessness; innocence -fatthar a, ~ för ngn, [för] ngn ~ incomprehensihle (inconceivahle) to . .; 
det är [mig] r^t äv. I am at a loss (unahle) to understand (grasp) it; en ~ kallhlodighet vani. a .. past (passing) 
comprehension -felhar a allmännast infallihle; äv. [t. ex. noggrannhet, sinne för . ., smak] (: osviklig) unerring, 
unfailing -felharhet [t. ex. påvens] infallihility; unerringness -felhart adv infallihly &c;.. kommer att inf., will 
inf without fail 

offensiv I -en -er offensive [on (take) the offensive på, ta till ~en] II a offensive, aggressive; [vapen]., of offence - 
anda aggressive (&c) spirit 

offentlig a a) (: allmän, avseende det allmänna) [t. ex. arheten, föreläsning, myndigheter] puhlic; h) 1 uttr.: 
hemlighet open [secret] — <~a handlingar puhlic documents; i det livet in puhlic life; r->a lokaler places of 
puhlic resort; person i ställning äv. . . holding a puhlic position; ~t uppträdande appearance in puhlic -en se ~t - 
göra tr a) [förlovning o. d.] announce [. . [-puhlicly];-] (-i-puhlic- ly];+} [ett namn, helopp el. d.] äv. (:yppa) 
disclose; h) o utgiva [. . i tryck]) puhlish -görande 0 announcing &c; announcement; disclosure; puhlication -het 
[t. ex. arbetenas] puhlic character; [t. ex. ge AV åt. .] publicity (äv. : [t. ex. [av]sky] —en); inför <-*->en before 
the puhlic; befordra, bringa . . till <-»->en bring . . to the knowledge of 
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the puhlic -t adv puhlicly; föreläsa ~ äv. (univ. o. d.) give [a course of] puhlic lectures Offer offret - a) abstr. o. 
konkr. (eg. o. bildl.) sacrifice; b) konkr. (: -gåva) bibi. oblation; kyrkl. åv. [t. ex. för missionen] offering jfr 
brännt o. d.; c) konkr. [t. ex. krigets vara (falla) ~ för . .] victim [för of]; äv. martyr [för [sina principer el. d.] to]; 
äv. (mil.) [is. : ~ pl. (: döda el. (o.) sårade)] casualties — bringa fosterlandet ett ~ make a sacrifice [for one's . .]; 
icke sky några ~ för att inf. shun no sacrifices in order to inf.; falla — för . . [t. ex. en bedragare, sjukdom] fall a 
victim (äv. a prey) to . .; [ngns hämnd] be the victim of. . — I sms. [t. ex. -altare, -eld, -lamm, -lund, -låga, - 
tjänst] sacri-ficial; [t. ex. -dag, -djur, -plats] . . of sacrifice Offerera tr [o. itr] hand. offer [. . till [ett pris] at] 
offerllgärd eg. o. biidi. offering -kista a) bibi. treasury; b) i kyrka offertory-box -lamm åv. (biidi.) innocent vic t im 
-möte reiig. offertory gathering -präst sacrificial priest, sacrificer offert -en -er hand. offer [på of (for)]; (: 
leveransanbud) tender (el. [: notering] quotation) [på for] offer||vecka (: försakelse-) self-denial week -villig a . . 
ready (willing) to make sacrifices; [anda] self-sacrificing -villighet [ngns] readiness to make sacrifices; [spirit of] 
self-sacrifice Officer -[e]n -are mil. [o. friare] officer [t in; vid [ett regemente] of]; mil. (mots, unders) 
commissioned officer; bli ~ äv. receive one's commission; befordras till ~ be promoted an officer (to officer's 
rank) — i sms. (: ~s-) [t. ex. -s|fru, -Jyrke] officer's (i pi. officers'); jfr sms. ned. -are »e officer -sjaspirant 
probationary officer; cadet -S|examen officers' passing-out examination -s|fullmakt [officer's] commission - 
s|kamrat brother officer -s|kår corps of officers -sjmäss [officers'] mess; (örlog.) äv. ward-room Offici||ant reiig. 



celebrant, officiating clergyman (&c; [inom en orden] functionary) -ell a official; 0~t (tidningsrubrik) Official 
Announcements pl. -era itr officiate 

officineli a officinal, av. medicinal Officiös a poiit. semi-official; av. (amer.) officious Offr||a tr [O. absoi.] a) 
bibi. o. d. offer [. . på [altaret] [up]ön (åt [Herren] [un]to)]; äv. offer up; (: döda . . till offer) immolate; absoi. äv. 
do sacrifice [åt unto]; b) kyrkl. äv. [t. ex. till missionen] give offerings (ei. an offering); c) C upp-^) sacrifice 

[. . för for]; [sitt hjärta åt Gud; äv. ~ (: avstå ifrån) en förmån, sin bekvämlighet] surrender, give up; [pengar på . 

.] spend [. . på ön]; [möda, en tanke på . .] devote [. . på to]-åt modets nycker pay tribute to . . -ande ~t 0 

offering &c; äv. sacrifice; äv. immolation -a sig refi aiim. sacrifice oneself [för for]; ~ sig (: sitt liv) för 
fäderneslandet äv. pay the great sacrifice 

0||fin a [uppträdande o. d.] (: ej i enlighet med god ton) ungentlemanlike (resp. unladylike); äv. ill—bred(- 
mannered); (: okultiverad) unrefined; äv. (: grov) coarse; [person, skämt] äv. indelicate; jfr äv. ^känslig; det är, 
verkar att inf it is bad 

manners (form) to inf. -finhet coarseness; lack of refinement; indelicacy -finkänslig a un-tactful, . . lacking in tact 
(nice feeling); friare unsympathetic [alla med towards (to) mot] -finkänslighet (äv.: ~en) untactfulness &c; lack 
of tact (&c) -fjädrad ale obe-) unfeathered; [fågelunge] äv. unfledged, callow 2 [t. ex. kärra] unsprung -flyttbar a 
immovable -fläckad a 

a) eg. bet. (biol. o. d.) unspotted; b) [duk o. d.] spotless; c) biidi. se obe- -fog ~et ~ er) [[a] kind (el. piece) Of] 
mischief (utan pL); c [pojk]streck) (is. i pl.) [mischievous (ei. wanton)] prank (trick); 

b) lag. o.d. (: ohägn) malpractices pl.; lawless behaviour; c) [t. ex. tiggeriet är ett (: plåga o. d.) nuisance — göra 
~ do (play, make, be up to) mischief, play pranks (&c) -formlig a [t. ex. koloss, massa] formless; [ansikte o. d.] 
shapeless; biidi. c regelvidrig) irregular -formlighet ~en ~er formlessness &c; irregularity (med pl.) -fosterländsk 
a unpatriotic[al] -fosterländskhet (äv. : ~en) unpatriotism; unpatriotic sentiment (ei. behaviour) -framkomlig a 
[väg] impassable; se äv. ofarbar; biidi. impracticable -frankerad a postv. un[pre]paid &c -fred ~en ~er a) c 
tvedräkt) [internal] discord[s], dissension[s]; (: strid, split) strife; b) (: krig) war (alla av. : ~en) — leva i ~ med . . 
at strife (at enmity, in conflict) with; ~ rådde i landet there was war .. — i sms. [t. ex. ~s|tid] . . of war[fare] - 
freda tr [t. ex. ngn på gatan] molest -fredande 0 molesting; molestation -fri a Q) (om person [1. förh.]) un-free; 
[äv. t. ex. press] fettered; b) [tomt o. d.] non—freehold -frid ~en 0 se -fred a -frihet ~en 0 unfreedom; fetteredness 
-frivillig a involuntary; se vid. oavsiktlig -frivilligt adv involuntarily &c; [rygga tillbaka] äv. . . in spite of one¬ 
self; ~ få höra ngt [happen to] overhear . . 

Ofrukt||bar a eg. [jord] unfertile, [äv. fruktträd] barren; eg. o. (is.) Midi. [t. ex. företag, kritik] sterile; [plan, arbete 
o. d.] unproductive -barhet infertility &c; barrenness &c -sam a [t. ex. [-åkten-skap]-] (-i-åkten- skap]-i-} 
unfruitful; [t.ex. kvinna] barren; äv. [render göra..] sterile -samhet unfruitfulness &c; sterility 

ofrånkomlig a a) mera eg. inescapable, ineluctable; [skyldighet o. d.] äv. unshirkable; äv. . ., which there is no 
escaping [from] (&c); b) friare [t. ex. prisstegring, kris o. d.] (: oundviklig) inevitable -en adv se -t; det är ^ 
nödvändigt. . an unavoidable (&c) necessity -het inescapableness &c; inevitability; .. är en ~ vani... is 
inescapable -t adv inescapably &c 

ofrälse I oböji. s commoner; äv. (is. hist.) plebeian II a [person, släkt] se oadlig; äv. (is. hist.) plebeian; de tre ^ 
stånden . . commoner estates; 

ofta adv allmännast often; äv. (: upprepade gånger) frequently; poet. [many a time and] oft; en förekommande, 
inträffande .. vani. a frequent..; bra C väl) ~ rather often (&c); man gör ~ det misstaget äv. one is apt to make . .; 
man kan icke inskärpa det nog ~ . . too often; titt och ~ äv. (Jfr 1 titt) often and often; every now and again 
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(then); det är en gjord iakttagelse, att., it has been often (&c) (often been) observed . .; hår som så ~ annars in 
this, as in so many other cases; så ~ Jag ser honom whenever (every time). .; mer än *» very, very often; allt 
~re [och ~re] av. increasingly often (&c); ~st är det. . vani. in most cases (äv. more often than not). .; som ~st se 
esomoftast o. 3 allt ex. oftalm||iatrik ~en 0 ophthalmiatrics -olog ophthalmologist -ologi ~[e~\n 0 ophthalmology 
ofull||bordad a uncompleted; incomplete [action handling (gram.)]; [t. ex. skick] unfinished; Jur. [äktenskap] 
unconsummated -gången a [foster] abortive; Midi. [t. ex. skapelse] se omogen -komlig a imperfect -komlighet 
~en ~er imperfect-ness; imperfection (med pL); ~er äv. c brister) shortcomings, (: fel) faults -ständig a aiim. 
incomplete; [[bok]exemplar] äv. defective; [diosamt kunskap om . ., (bot.) blomma] vani. imperfect; postv. 
[adress] äv. insufficient -ständighet incompleteness &c -ändad a unfinished; Jfr &v. -bordad o|]fyndig a geoi. 
[bergart o. d.] non-metalliferous; dead; ~t berg &v. waste röck -färd ~en 0 bibi. calamity; (: olycka) äv. 
misfortune; (: fördärv) ruin (alla äv. : ~en)\ komma ~ åstad bring about misfortune; bringa ~ över ngn bring down 
calamity (&c) upon . . — i sms. [t. ex. ~s|dag, <^|år] .. of calamity -färdig ale ofullbordad), i skick in an 
unfinished State 2 (: lytt) crippled [i in]; disabled; (: halt) lame; han är ~ i händerna his . . are crippled -färdighet 1 
unfinished State 2 crippledness; disablement oför||arglig a [pers. o. sak] harmless, inoffensive -arglighet 
harmlessness &c -behållsam a frank, unreserved; [karaktär o. d.] äv. open -behållsam-het frankness &c; 
unreserve -behåiisamt adv frankly &c; [acceptera ngt] äv. unhesitatingly; komma ~ till uttryck find frank (&c) 
expression -beredd a unprepared -berett adv unpreparedly; äv. without [any (ei. due)] preparation; tala ~ vani. 
speak extempore; sjukdomen kom alldeles ~ . . quite unexpectedly -blommerad a [yttrande, erkännande] 
unreserved; (: rättfram) blunt; [-[sanning]-] (-i-[san- ning]-i-} (: osminkad) unvarnished -blommerat adv 
unreservedly &c; [uttala sig] frankly, bluntly -bränn[e]lig a Midi, [energi o. d.] inexhaustible; [d :o samt optimist 
o. d.] unquenchable -bätterlig a Q) (person[l. egenskap, vana o. d.]) mera eg. [syndare, brottsling o. d.] 
irreclaimable, irredeemable; Midi, [t. ex. ungkarl, optimist] incorrigible; jfr &v. inbiten; b) (om sak) 
unimprovable — en ~ bov, slarver äv. a[n] . . past [all] correction (äv. [skämts.] past praying for) -bätterlighet 
irreclaimableness &c; incorrigibility -delaktig a allmännast disadvantageous; [affär o. d.] unprofitable; [t. ex. 
dager, kritik] (: ogynnsam) unfavourable; [t. ex. inverkan] av. (: skadlig) detrimental; [utseende] äv. 
unprepossessing; visa sig från sin -aste sida äv. . . one's least advantageous side; i en ~ dager åv. in an 
unflattering light; säga, höra ngt om ngn .. something to the disadvantage (discredit) 

of. . -delaktighet disadvantageousness &c -dragsam a intolerant [mot towards (to; åv. of)] -dragsamhet (av. : 

~en) intolerance -dröjlig a immediate -dröjligen adv without [any (a moment's)] delay (loss of time); 
immediately, forthwith, promptly -dunklad a undimmed -därvad a [t. ex. natur, barnasinne] unspoiled; [yngling, 
smak o. d.] undepraved, uncorrupted; [smak, luft o. d.] unvitiated [aiia med by av] -enlig a eg. bet. 
uncombinable; äv. (: ej överensstämmande) [t. ex. med föregående uppgifter, pliktens bud] inconsistent; [t. ex. 
helt rs^a saker] incompatible; [t. ex. åsikter, motsatser] irreconcilable [alla med with med] -enlighet 
uncombinableness &c; inconsistency; incompatibility [i [lynne] in (of)] oföretagsam a unenterprising -het 
unenter-prisingness, lack of enterprise oför|jfalskad a [varor o. d.] unadulterated; [känslor o. d.] unalloyed; (: 
akta) genuine; [t. ex. svenska] pure; [lögn] unmitigated -faren a (: oer-) inexperienced (äv. [: oövad] unpractised; 
av. inexpert) [i in] -färad se -skräckt I -glömlig a unforgettable [för [ngn] to ([Sin skönhet] for (äv. by reason 
of))]; never-to-be-forgotten [för [ngn] b y] -griplig a [rättighet] indefeasible; enligt min r^a mening är han . . ung. 
according to my humble (el. personal) (av. in my private) opinion .. -griplighet indefeasibility -gänglig a [ära, 
minne, värde o. d.] imperishable; (: odödlig) immortal; (: bestående) enduring; bibi. incorruptible -gänglighet 
imperishableness &c; incorruptibility -gätlig se -glömlig -happandesa<f0 (: »ven slump) accidentally, by chance; 
(: oförberett) [drop upon a p. komma på ngn] [at] unawares, (: plötsligt) all of a sudden -hindrad a, vara ~ att inf 
vani. be at liberty to inf; om du är ~ att göra det äv. if there is nothing to prevent your (you from) ..-ing . . - 
klarlig a inexplicable [jör to]; unexplainable; [t. ex. av ngn ~ anledning, på ngt sätt] vani. unaccountable; det är 
för mig ~tj varför .. äv. it beats me to explain .. -klar-lighet inexplicableness &c -kränkt a [t.ex. behålla sin frihet] 
unviolated, inviolate -liknelig a allmännast incomparable, [skönhet o. d.] matchless Jfr makalös; c enastående) 



unique -låtlig a unpardonable &:c; (: o ursäktlig) inexcusable; [synd] äv. irremissible -låtligbet unpardonableness 
&c -medlad a [t. ex. omslag] (: tvär) abrupt -medlat adv abruptly, äv. [t. ex. övergå ^ från . . till. .] direct[ly] - 
minskad a undiminished &c; [t. ex. iver] unabated -modad a unsupposed &c; C oväntad) unexpected, unlooked 
for(ei. -for . .) -modat adv, helt ~ quite unexpectedly -måga <^n 0 [ngns] incapacity [av [ordnat arbete] for; att 
inf. for ..-ing]; äv. incapability (inability; av. powerlessness) [att inf. to inf.] -månlig se -delaktig -märkt adv (: i 
smyg) without [one's (ei. its) ] being observed (noticed); surreptitiously; avlägsna sig ~ depart (&c) unobserved 
(&c); äv. (F) take French leave -mogen a incapable [till [arbete] of [doing] . .; ott inf. of 
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. .-ing]; [att inskrida ei. d.] unable (powerless) [att inf. to inf.]; jag är ~ att fatta . . äv. I fail to .. -mogenhet se - 
måga -nekfig a undeniable -nimbar a imperceptible (äv. [för ögat] unper-ceivable ei. [för örat] inaudible) [jör to 
(äv. by)] -nuft ~et 0 (äv. : ~et) unreason; jfr vid. -nuftig-ket; (: orimlighet) absurdity; (: dårskap) foolishness, 
folly -nuftig a [t. ex. människa; äv. plan o. d.] irrational, unreasonable; [handlingssätt] äv. senseless jfr awita; (: 
dåraktig) foolish; [djur] se oskälig -nuftighet ~en ~er (äv. : ~en) irrationality, unreasonableness &c; ~er irrational 
ideas (&c) -nöjd a uncontented, unsatisfied; äv. malcontent; jfr miss- -nöjsam a . . bard to please (satisfy); 
[chronically] discontented; c omättlig) insatiable -nöjsamhet (äv. : ~en) discontent[edness &c]; insatiability -rätt 
(: orätt) wrong (äv. [: förfång] injury; [: [-orättvisa]-] (-i-orätt- visa]-i-} injustice) [mot [ngn] [done] to (inflicted 
upon)] -rättad a i uttr. : med -rättat ärende (eg. o. friare) with [one's] errand unaccomplished; friare äv. [t. ex. 
återkomma] empty-handed -Sagd a undismayed -siktig a imprudent jfr oklok o. d.; (: ovarsam) incautious; 
unwary; (: obetänksam) indiscreet; (: våghalsig) rash; (: vårdslös) careless -siktighet ~en ~er imprudence; 
incautiousness &c; begå en ~ vani... an indiscretion -skräckt 

I a undaunted, dauntless, fearless, intrepid; (: käck) plucky; (: djärv) bold, daring II adv undauntedly &c - 
skräckthet undauntedness &c; [with med] intrepidity -skylld a c -tjänt) undeserved &c; [lidande] unprovoked - 
skylit adv, ~ falla offer för . . be [made] the innocent victim[s] of.. -skämd a (i ord) insolent; (: fräck) bold, 
audacious; F cool [customer (beggar) gynnare]; friare impudent; (: näsvis) impertinent, saucy [alla med to mot]; 
äv. [lögn[are]] shameless, barefaced; F [t. ex. tur] scandalous -skämdhet ~en ~er [[a] piece of] insolence (ei. 
impudence, shamelessness (&c)); äv. impertinence (med pl.) -skämt adv insolently &c; [t. ex. dyr] shamelessly 
(ei. scandalously)r -sonlig a allmännast [äv. t. ex. motsatser] irreconcilable; [t. ex. fiende, hat] implacable; [t.ex. 
anda] unforgiving, unrelenting [alia med towards mot] -sonlighet (äv. : ~en) irreconcilableness &c -stådd a un- 
understood; äv. [t. ex. känna sig [vara] misunderstood; [person] äv. unappreciated -stående I a ununderstanding; 
inappreciative; han stod **** inför sin hustrus beteende be was perplexed (nonplussed) by . .; ställa sig ~ [för 
(till) ett förslag, en anklagelse] take up an unsympathetic (resp. a disclaiming) attitude [towards ..] 

II adv, se ~ få ngn give . . an ununderstanding look -stånd [show a visa] want (lack) of understanding (common 
sense; judgment); unwisdom, imprudence; indiscretion; (: dårskap) folly; i (av) [ungdomligt] ~ from [youth's] 
want of judgment -Ståndig a allmännast injudicious; [åtgärd, uttalande o. d.] (: oklok) unwise, imprudent, 
unadvisable; (: obetänksam) indiscreet; 

C dåraktig) senseless, foolish -ståndighet [ngns, ngts] injudiciousness; [ngns] äv. want of common sense (ei. of 
judgment); [åtgärds] äv. inadvisa-bility -ståndigt adv injudiciously &c; ~ nog vägrade han [be] imprudently (&c) 

. äv. imprudently (&c) enough . . -ställd a undisguised, unfeigned; undissembled; äv. [glädje o. d.] unaffected; [t. 
ex. avsky] ingenuous, frank; [t. ex. förvåning] äv. genuine; [t. ex. medlidande] sincere -störbar a indestructible, 
undestroyable -stör-barhet indestructibility -svagad a unweakened &c; [hälsa, kraft, arbetsförmåga] unimpaired; 
[intresse, nit] unabated -svarlig a indefensible; se vid. -låtlig; [t. ex. handlingssätt] äv. unwarrantable -synt se - 
skämd -sökt a untried &c; inte lämna ngt ~ för att inf. . . anything undone (any stone unturned) to inf. -tjänt I a a) 
mera eg. [t. ex. värdestegring] unearned; b) friare [t. ex. tur] undeserved &c; [smädelse o. d.] äv. gratuitous II adv 
undeservedly &c; without having deserved it (&c) -truten a indefatigable [i in]; se äv. -tröttad -trutet adv 



indefatigably; [t. ex. arbeta] untiringly -tröttad a untiring, unwearied, unflagging -tullad a [varor] [. .] 
unexamined [for customs] -tydbar a unmistakable -täekt a unveiled, undisguised -tövad a prompt, immediate - 
tovat adv promptly &c; fortbwitb; witbout [any (tbe least)] delay -utsedd a unforeseen, unanticipated, unlooked 
for(ei. -for..); ~a utgifter äv. casual expenses -varandes se -haffandes -villad a [av teorier o. d.] unconfused (.. not 
led astray) [av by]; [omdöme] unbias[s]ed -vitlig a unimpeachable, irreproacbable; [t. ex. liv] äv. blameless - 
vitligbet unimpeacbability &c; blamelessness -vållad a [konflikt o. d.] unprovoked -vägen a [seglare o. d.] daring, 
bold; (: våghalsig) reckless; äv. adventurous; en ~ sätte a dare-devil [sort of fellow] -vägenbet daring; 
recklessness &c -ytterlig a jur. o. d. inalienable, indefeasible -änderlig a uncbangeable, äv. unalterable; äv. 
unchanging &c; äv. constant, immutable; never-varying, invariable -änderlig-bet unchangeably &c; 
unchangingness &c -ändrad a unaltered; unvaried, unmodified -ändrat adv unvariedly; utdelningen är ~ Q % 
vani. . . is maintained at. .; tendensen är fast (börs.) äv.. . remains firm o||gemytlig a [pers. O. sak] 
unattractive; äv. [person [s sätt att vara]] forbidding; [sak] äv. uninviting, cbeerless -generad a a) [t. ex. 
umgängeston; äv. känna sig free and easy; unconstrained; . . [quite] at one's ease; (: oberörd) unconcerned; (: 
frimodig) frank; b) se nonchalant I; äv. (: väl obesvärad) offhand[ed], jaunty, airy; (: fräck) cool — känn er 
alldeles <*->! make yourself perfectly at home! villa med -generat läge (annons)., situated in grounds that are 
quite private -generat adv unconstrainedly &c; äv. [t. ex. tala freely, offhandedly; [t. ex. röra sig ~ [bland [- 
gästerna]]-] (+gäs- terna]]-i-} äv. with easy (ease and) unconcern; uppträda väl ~ äv. . . rather cavalierly; ^ taga 
ngns 
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tid i anspråk inconsiderately encroach on . .; här bor jag alldeles ~ . . in perfect privacy ogenom|[skinlig a 
untransparent, non-trans-parent; [kuvert o. d.] äv. opaque -skinlighet untransparentness &:c; untransparency; äv. 
opacity -tränglig a allmännast [t. ex. skog, mörker] impenetrable [för to]; [för ljus, vatten] impermeable 
(impervious) [för to]; ~ för gevärskulor, granatskärvor unpenetrable (&c; unpierceable) by . .; äv. 
fbullet(splinter)]-proof -tränglighet impenetrability &c; imperviousness o||gift a unmarried, single; leva ~ äv. be 
unmarried; o kvinna äv. (jur.) spinster; ha en ~ tant, farbror .. a maiden aunt (bachelor uncle); det ståndet äv. 
celibacy; som ~ bodde hon här äv. before [her] marriage . .; hennes namn som ~ var. .äv. [her] maiden.. -gilla tr 1 
disapprove of, object (take exception) to; <: klandra) find fault with; (: ta avstånd ifrån) deprecate [. . most 
emphatically pä det bestämdaste] 2 lag. o. d. [ngns talan; (sport.) ett mål] disallow; äv. [t. ex. ett krav] (: avvisa) 
reject, [myndighets beslut] (: upphäva) overrule; [käromåi] dismiss; rätten ~de kärandens talan äv. . . nonsuited 
tbe plaintiff -gillande I ~t 0 [t. ex. av . .] disapproving &c; disapprobation; [t. ex. ådraga sig ngns disapproval; (jfr 
-a 2) rejection; se ngt med view .. with disapproval (disfavour) II a disapproving, [t. ex. blick, åtbörd] 
deprecating; med en ~ blick åv. with a frown; en ^ åtbörd äv. a., of disapproval (dissent) III adv disapprovingly 
&c -giltig a [render göra [kontrakt, val, äktenskap]] invalid; äv. [declare förklara . .] nugatory ([null and] void); 
[mynt o. d.].. not current (in force); förklara ngt äv. (: upphäva) [ett kontrakt o. d.] cancel.., [ett äktenskap] 
annul..; detta gör kontraktet, testamentet —t äv. .. invalidates (nullifies).. -giltighet invalidness, invalidity; nullity 
-gin a unobliging (unaccommodating; [starkare] disobliging) [mot to (towards)] -ginhet ~en ~er [[a] 
manifestation (&c) of] unobligingness (&c) -grannlaga a <: taktlös) untactful, tactless; (: ofinkänslig) indelicate; 

(: ej hänsynsfull) inconsiderate; (-. opassande) improper -grannlagenhet ~er untactfulness &c; (med pl.) 
indelicacy, impropriety -graverad a a) jur. unencumbered; b) [penningsumma o. d.] (: orörd) intact -gripbar a 

biidi. impalpable; äv. elusive -grumlad a eg. [t. ex. källa (äv. bildl.)] unpolluted; friare [t. ex. bild, sikt] unblurred; 
bildl. [t. ex. glädje, lycka] unclouded, undimmed; c ofördärvad) unsullied, [blick på livet] unperverted [alla med 
by av] -grundad a allm. bet. (bildl.) [antagande, misstanke] ungrounded, groundless; [d:o samt rykte o. d.] 
unfounded, baseless; [förhoppning o. d.] äv. vain; [t. ex. anspråk, beskyllning] se oberättigad, omotiverad -gräs 
o) aiim. weed (ei. [kon.] weeds (pl.)); b) bibi. tares pl. — rensa bort ~et ur gräsmattan äv. weed . .; rycka upp ~et 



med roten eg. o. biidi. tear (pull) up the weeds by their roots; ^ växer fort ordst. ill weeds grow apace -gudaktig 

a a) eg. bet. ungodly; impious, wicked; b) F se okristlig (b) -gudaktighet ungodliness &c; impiety -gynnsam a 
aiim. unfavourable [jör for (to)]; [t. ex. stjärna, början] äv. inauspicious, unpropitious; [omständigheter] adverse, 
untoward; under mycket ~ma förhållanden*?, under great disadvantages -gynnsamhet unfavourableness &c - 
gynnsamt adv unfavourably &c; inverka ~ på . . äv. affect. . adversely; om förhållandena, priserna utveckla sig o 
äv. if.. take an unfavourable turn -gärna adv (: ovilligt) unwillingly; (: med ledsnad) regretfully; se äv. [inte] 
gärna; äv. [t. ex. följa ngn O] reluctantly; [t. ex. ~ ge sitt samtycke o. d.] grudgingly; Jag skulle O se mig 
nödsakad att inf., se att du gjorde det. . regret (be sorry) to find myself..; .. regret your [doing it],., be sorry if 
you . .; det gör jag ~Iam reluctant (unwilling) to do that (it) -gärning ill-deed; se brott; få lönen för sina ~ar ordst. 
reap the reward of one's misdeeds -gärnings[man se brottsling, miss-dådare -gästvänlig a inhospitable; c 
frånstötande) forbidding -gästvänlighet inhospitable-ness &c; inhospitality -görlig a [..] impossible [of 
accomplishment]; se vid. outförbar; det är ~t äv. it Cannot be done; det befanns att inf. äv. . . not to be 
practicable to inf. -görlighet impossibility &c -hanterlig a (om sak) unwieldy; äv. unhandy; jfr äv. klumpig; (om 
person) åv. unmanageable -hanterlighet unwieldiness &c -hederlig a (om sak [: van-] o. pers.) dishonourable; äv. 
(: oärlig) dishonest; äv. [handlingssätt] (: ojust) unfair -hederlighet ~en (äv. : ^en) dishonourableness (&c; 
dishonesty); <—-er dishonourable (&c) doings (ei. acts) -hejdad a unchecked (&c) [av by]; [munterhet o. d.] 
unrestrained, uncontrolled; [d:o samt iver, raseri o. d.] se äv. ohejdbar o. hejdlös; av vana from inveterate . .; 
driva ett -hejdat skoj med ngn make no end of fun of..; i -hejdat raseri äv. in a towering (tearing) rage -hejdat se 
hejdlöst -hejdbar a unrestrainable &c -helga tr un-hallow; se vid. van- o. profanera -helig a [liv, handling] 
unholy; se åv. syndig, gudlös; (: ohelgad) unhallowed -hemul a (: obefogad) unwarranted, unjustified; (: 
otillbörlig) improper, unseemly -hjälplig a a) (om person[i. förh.]).. past (beyond) help[ing]; [t. ex. 
affärsställning] äv. hopeless; [t. ex. latmask, optimist] se oförbätterlig, inbiten; [t. ex. drinkare] äv. irreclaimable; 
[odåga o. d.] irredeemable; b) [om sak, t. ex. skada, förlust] irretrievable, irreparable -hjälpligt adv hopelessly 
[behind -[hand] efter; outclassed distanserad]; [lat, slösaktig o. d.] incorrigibly; [t. ex. förlorad] irretrievably - 
hjälpsam a unhelpful [mot to]; Jfr åv. ogin Ohm -en(-et) - fys. ohm -sk a ohmic ohoj interj se hallå; sjö. o. d. 
Ahoy! o[jhuggen a uncut &c; [sten] av. rough -hulpen a unhelped &C -hyfsad a 1 allm. bet. a) (om ngns yttre) 
untidy, unkempt; b) (om ngns uppträdande el. d.) unmannerly &c (jfr obelevad, tölpaktig) — en ~ människa äv. a 
boor 2 matern, [ekvation] 
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unsimplified, unreduced -hyfsat adv in [an] unmannerly (&c) fashion; bära sig ~ åt forget one's manners -hygglig 
a eg. to. friare (förstärkande)] c förfärlig o. d.) appalling, terrible, horrible Jfr gruvlig; C hemsk) gruesome; [t. ex. 
sir, olyckshändelse] äv. ghastly; C vidunderlig) monstrous; m äv. avskyvärd; [t. ex. brott] äv. atrocious, hideous; 
[t. ex. syn] äv. horrid, blood— curdling -hygglighet ~en ~er appallingness &c; [brotts] äv. monstrosity, atrocity; 
~er appalling things (&c); (: grymheter) atrocities -hygienisk a insanitary -hyra ~n 0 (kon.) a) eg. bet. vermin pl.; 
(i säng) äv. [bed-]bugs pL; (1 kläder) lice (el. [: loppor] fleas) pl.; (pä blad) blight; b) btidi. [such [en] dylik] 
vermin pl. -hågad a disinclined [för for; för att inf to inf. (for ..-ing)]; indisposed (äv. unwilling) [för att inf. to 
inf]; inte vara ~ se obenägen dyl. ex. -hållbar a Q) mera eg. se ex.; (om [järn]konstruktion) unsolid; mil. 

[fästning o. d.] indefensible; b) bildl. [argument, ståndpunkt o. d. ] untenable; [resonemang ] äv. Ml-sound — , 

.är (om smör o. d.) .. does (will) not keep (ei. [om tyg o. d.] wear, last),., keeps (&c) badly -hållbarhet insolidity; 
untenability; unsoundness -hägn ~et 0 lag. o. d., göra ~ (om pers.) commit trespass (ei. [om boskap] do damage) - 
hälsa ~n 0 (äv. : —n) ill (äv. bad) health; [mental psykisk] unsoundness (disorder); c sjukdom) illness -hälsosam 
a [föda] unwholesome; [boctad, klimat, yrke] unhealthy; [klimat] äv. in-salubrious [alla med for för]; . . är äv. . . 
is bad for the (one's) health -hälsosamhet un-wholesomeness &c; insalubrity -hämmad a unchecked &c; [t. ex. av 
hänsyn] untrammelled; [tårefiöde] undammed -hämmat adv [t. ex. utgjut* (uttala) sig] unrestrainedly; without 



restraint -hämnad a unavenged &c; [t. ex. [-oförrätt]-] {-i-oför- rätt]-i-} åv. unrequited -hängd a [pers.] eg. o. (F) 
hiidi. unhanged; hiidi. äv. graceless; (starkare) hlackguardly -hängdhet hiidi. gracelessness &c -höljd ahiidi. [t. 
ex. förakt] unconcealed; [förvåning o. d.] se oförställd; [t. ex. själviskhet] un-cloaked; [t.ex.hrutalitet] frank - 
hörhara inaudihle -hörd a unheard; döma ngn ~ Jur. (o. ihl. friare) sentence .. untried -hörsam a disohedient (åv. 
rehellious) [mot to]; vara ~ mot äv. disohey -hörsamhet (äv. : ~en) disohedience (äv. rehelliousness) [mot to] - 
hövisk se ohelevad, opassande -hövlig a impolite, discourteous; (starkare) rude, äv. uncivil; c vanvördig) 
disrespectful [alla med to (äv. towards) mot] -hövlighet ~en ~er impoliteness &c; (med pl.) incivility, discourtesy 
-igenkännlig a unrecognizahle; äv. c ej urskiljbar) indistinguishahle -igenkännlighet unrecognizahility &c; 
förändrad, vanställd [ända] till- .. past (heyond) recognition -inhunden a [hok] unhound -inlöst a unredeemed, 
[pant] äv. outstanding; [check] unpaid, dishonoured -inskränkt a unrestricted; [kredit, makt o. d.] åv. unlimited; 
[härskare] ahsolute -intaglig a mil. impregnahle -intaglighet impregnahility -in- 

tecknad se -graverad -intressant a uninteresting; äv. (: tråkig) dull -intresserad a uninterested (& T. . . not 
interested) [av (för) in]; vara ~ av (för) not he interested in, äv. lack [all] (take no) interest in -invigd a a) <om 
person) uninitiated [i in[to]]; h) [t. ex. kyrkogård] unconsecrated — den ~e an uninitiated person; ftv. an outsider 
oj interj F, vad du är dum/ Goodness [me], . .! 

där går tåget/ Oh, dear me,..! vad 

ska vi göra? Alack and alas (Alackaday),. .? -a sig refl, ~ sig för (över) ngt, över att hehöva inf. cry out ahout 
(at) [a th. (having to inf.)] Ö|| just I a incorrect; [uppträdande o. d.:i ungentle-manly; [t. ex. (sport.) dom, spel] 
unfair; det är av honom att inf. äv. it is had form for (åv. of) . . to inf. II adv incorrectly; unfairly -justhet 
incorrectness &c -jämförbar a, ~a storheter incommensurable . . är ~ med de övriga . . is not comparable (to 

be compared) with (to). . -jämförlig a incomparable -jämförligt adv incomparably; heyond (without [any]) 
comparison; åv. [t. ex. ~ oftare] [by] far. ,. by far; [t. ex. överlägsen alla andra] vani. immeasurably -jämn a O) 
allmännast [t. ex. yta, humör, skolklass] uneven [t [kvalitet] in ([kanten] at)]; b) år. [terräng] (: oländig) rugged, 
[yta] rough, [kant] raw; c) bildl. åv. [t. ex. värme, hastighet] ununi-form; [t. ex. klimat, lynne] inequable; jfr åv. 
om-byt lig; [t. ex. fördelning] unequal [åv. contest strid]; [t. ex. puis] irregular [åv. at irregular intervals med <-^a 
mellanrum] ; kämpa en ~ Strid äv. fight a losing battle; eleverna äro åv. . . unequal in attainments (ability) - 
jämnhet r*-*en unevenneSS (ihl. [t. ex. vågens med pL); (med pl.) inequality (ei. irregularity) -jämnt adv 
unevenly &c; [t. ex. bördan fördelas åv. in-equably; makarna draga ~ . . get on badly together -jävaktig a [bevis, 
vittnesmål] unchallengeable; åv. (: oanfäktbar) unexceptional; [t. ex. vittnesbörd] unimpeachable -jävig a lag. 
[domare, vittne] (: opartisk) unbias[s]ed; intygas av två vittnen . . disinterested (competent, credible) witnesses - 
jävighet unbias[s]edness &c; [-[vittnes]-] (-i-[vitt- nes]-i-} åv. competence, credibility Ok -et - eg. O. bildl. yoke 
jfr avkasta ex.; Midi. ftv. [t. ex. främmande] bondage; böja sig, sucka under ~et submit to (groan beneath) the 
yoke; bringa . . under ~et put. . to the yoke -a tr yoke o||kammad a [nil, hår] uncombed; [t. ex. dam] . . with 
untidy hair; hon är ~ åv. she has not done (brushed) her hair -kamratlig vani. se illojal 

okarin|a -an -or mus. [play the blåsa] ocarina o||klanderlig a aiim. irreproachable, ftv. .. above (heyond) reproach; 
[t. ex. uppförande,, nyhetskälla] unexceptionable; [t. ex. maten var unimpeachable; [t. ex. uttal, engelska; ftv. 
klädsel] faultless; [klädsel o. d.] ftv. immaculate; (moraliskt) blameless -klanderlighet irreproachableness &c - 
klanderligt adv irreproachably &c; [kiftddj ftr. faultlessly &c; [t. ex. upptr&da] ftv. correctly 

<—' uppslagsord** 10 saknar plur - pl. och sing, lika F familjärtoklar 
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-klar a a) mera eg. [vätska] (jfr grumlig a) turbid, muddy, unsettled; åv. [t. ex. vin] cloudy; [loft, fönsterglas o. d.] 
obscure, [äv. sikt] dim; [färg] indistinct, c suddig) blurred; [röst] husky; b) bildl. [t. ex. befallning, påstående] 
unclear [i in]; [t. ex. redogörelse] (: oredig) muddled, confused; [lagparagraf, regel o. d.] (: dunkel, svårtolkad) 
obscure; [föreställning] vague; indistinct; c) friare (: ej 1 ordning) sjö. [t. ex. ankare, kabel, pump] foul[ed] — det 



tycks vara för dig . . obscure (not clear) to you; det syntes ~t, huruvida . . it seemed [to be] undecided (ei. 
uncertain)..; bli (gå) ~ sjö. foul -klarhet ~en ner a) eg. muddiness &c; turbidity; obscurity; b) biidi. unclearness 
&c; obscurity (med pl.) — ngn n råder angående .. there is some uncertainty..; ner äv. [t.ex. i redogörelsen] points 
that want clearing up -klart adv, uttrycka sig n express oneself obscurely (äv. t: tvetydigt] ambiguously) -klok a 
a) (om pers. o. »ak) unwise, imprudent, injudicious; ill-advised; (: oförståndig) äv. impolitic; (: obetänksam) 
indiscreet; c dåraktig) foolish; se äv. korttänkt; b) (om sak) äv. unadvisable, inadvisable -klokhet ~en ner (äv. : 
nen) unwisdom, imprudence, injudiciousness &c; (med pl.) indiscretion (ei. folly); en n äv. an unwise (&c) act 
(thing to do) -klädd a a) om pers. (: ej färdig-) undressed; (: utan kläder) unclothed; åv. naked; b) om möbel 
unupholstered -knäppt a unbuttoned; [knapp] ftv... undone -kokt a unboiled; uncooked, raw; (: ej färdig-) under- 
boiled; äv. [potatis, grönsaker o. d.] under-cooked, underdone -konstlad a unaffected, unstudied; [t. ex. behag] 
artless; (: oförställd, naturlig) ingenuous; enkel och n ftv. simple and straightforward -konstnärlig a inartistic - 
kontant se -sams -kristlig a a) eg. unchristian; äv. (: ogudaktig) ungodly; b) F (förstärkande) awful jfr vid. 
kolossal o. d.; stiga upp i [ien] n otta . . at an unearthly hour -kristlighet unchristianity; ungodliness -kritisk a 
aiim. uncritical; [is.pers.]äv.undiscriminating -kroppslig a incorporeal, immaterial; [t. ex. skuggbild] 
unsubstantial -kroppslighet incorporeality &c -kränkbar a inviolable -kränkbarhet inviolability; [avtals o. d.] 
sanctity -kränkt a un-violated &c; [mö; &v. minne o. d.] åv. inviolate -kränkthet inviolateness -krönt a [kung o. 
d.] eg. o. biidi. uncrowned 

okt||aed|er -em -rar matem. octahedron -ant ~en ner octant -av nen ner 1 bokformat octavo (förk. 8vo) (båda äv. 1 
sms. [volume -band]) 2 mus. octave -ett ~en ~er mus. octet[te] oktober October (förk. Oct.) — Jfr december 
oktroj -en -er (bankn) ung. charter; friare licence oku||lar ~et n[gr] (1 kikare, mikroskop) OCUlar -era tr trädg. 
bud[-graf t] -är a ocular, åv. visual o||kunnig a allmännast ignorant [«' (om) [ngt] of; om att [of the fact] that]; 
absoi. se äv. olärd; äv. uninformed [om about (of)]; n i musik, språk äv. unacquainted with . n om faran, om ott 
det är . . äv. unaware (ei. [: omedveten] unconscious) 

of.. ([of the fact] «that. .); spela ~ play the ignoramus (ei. [: oskyldig] the innocent) -kunnighet (äv. : ~en) [gross 
(profound) grov, djup] ignorance [i (om) of]; på grund av sin n om ftv. . . unawareness (lack of knowledge) of; 
lämna ngn i n om ftv. . . in the dark as to -kuvlig a [mod o. d.] indomitable; [drift o. d.] irrepressible, 
unquenchable -kvald a undisputed jfr besittning -kvinnlig a unwomanly; ftv. unladylike -kvinnligt adv in [an] 
unwomanly (&c) fashion (&c) -kväda tr abuse, vituperate; call. . bad names -kvädin[g]s|ord abusive 
(vituperative) word; opprobrious word (epithet); n pl. (vani.) abuse sing, -kynne ~t 0 a) <: odygd) 
mischievousness, mischief; (svårare) naughtiness; (lelakhet) maliciousness; b) c upptåg o. d.) mischievous 
prank[s] — av (på) [rent] ~ out of [pure] mischief (&c; äv. malice) -kynnes-1 sms. a) Jur. mischief-doing [cattle 
~fft]; b) [t. ex. ntilltag] mischievous; [t. ex. nprocess] vexatious; friare [t. ex. nblockad, nstrejk] mali-cious, äv. 
nuisance -kynnig a c odygdig) [wantonly (ei. maliciously)] mischievous; naughty; äv. c illvillig) malicious -kysk 
a unchaste; (s oanständig) immodest; (: otuktig) lewd -kyskhet (äv. : ~en) unchastity; immodesty; lewdness -känd 
a a) allmännast unknown [warrior soldat; for some unknown reason av n anledning; för to]; b) (: [sak] som man ej 
känner till) [t. ex. kända och na vägar] unfamiliar; (: främmande) stränge — liket av en n mansperson , . a man, 
name unknown; önska vara n ftv. desire to preserve one's incognito; ett tämligen -kant arbete av honom a . . of 
his that is very little known (äv. hardly known [of]) -kändhet un-knownness; unfamiliarity -känslig a a) eg. 
insensible (insusceptible) [för to]; b) Midi, unfeeling — n för vänlighet äv. irresponsive (impassive) to . . - 
känslighet insensibility &c; unfeelingness &c -lag i uttr. : i n (om maskin[eri] o. d.) out of [working-]order (of 
gear; friare [am magen o. d.] of order; biidi. of joint); bringa ngt i n put. out of gear (&c); eg. äv. dislocate . .; 
komma, råka i n get out of order (&c [Jfr ovan]); det ekonomiska livet har råkat has broken 

down; magen är i n a v. [my (&c) . .] is upset (F has gone wrong) -laga a [jakt, fiske] unlawful; [häktning o. d.] 
illegal, äv. [t. ex. inspärrning] wrongful; jakt på (under) n tid vani. . . in the close season -lagad a, leva på n mat. 

. uncooked food; åv. . . food not requiring cooking -laglig a unlawful,illegal; [handeio.d.] illicit -laglig het ~en 
ner unlawfulness; illegality (med pl.); illicitness; (en n) &v. unlawful (&c) act Olat -en -er (hos hund, häst) vice; 
nej» åv. [ngns] bad (ei. [djurs] vicious) habits (ways) 0||ledad a biol. inarticulate[d]; jo in t less -ledande a -ledare 



(eiektr. o. d.) non-conducting (-conductor) -lidlig a eg. o. biidi. insufferable, unbearable, unendurable, intolerable; 
äv. [spänning, förtryck] . . beyond bearing (endurance) 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialolik 
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olik a a) [ngn, ngt] unlike' (äv. different to el. [: -artad med] dissimilar to) [. . till in appearance (looks) 
utseendet]; b) i pl. (: ~a) äv. (: ojämna) unequal — det vore [inte] bonom att inf. it would [not] be unlike bim to 
inf.; systrarna äro [varandra] mycket äv. . . differ [from one anotber] a great deal; en människas ögon kunna vara 
~a åv... may (are apt to) differ (vary) -a loböji. a a) (jfr olik) different [be of (bold) different (äv. differing) 
opinions vara av ~ mening [med varandra]; of a [very] different character (kind &C) av [belt] ~ beskaffenhet, 
slag etc.]; äv. (: växlande) varying [at varying speeds med hastigbet]; [t. ex. ur ~ synpunkter] various; äv. [t. ex. 

deras intressen] (: respektive) several; Ö) i pl. äv. (: ^ stora, ojämna) [. .] unequal [in size (&c)]-läsarter 

variant readings, äv. variants; en mängd ~ saker, anledningar a great many different.., a variety of..; vi ha ~ [- 
åsik-t[er]-] (-i-åsik- t[er]-i-} om . . we have different (äv. differ in our) views . .; saker, idéar av ~ slag . . of 
different (&c; äv. [: diverse] various) kinds (&c); alltefter ~ behov . . differing (ei. varying) needs; allt är [mot 
förr]., different [to what it used to be]; det är ~ [t. ex. . . under förhållanden] that is different (varies); (: beror på) 

that depends II adv a) differently &c; b) unequally-breda gator . . of unequal (ei. differing) breadth (width),. 

. of varying breadths (&c); tänka ~ think differently to one anotber -artad a heterogeneous, disparate; se äv. 
olik[a]; är helt ~ . . of [an] entirely different character (&c) -formig a [t. ex. kom, bokstäver] . . differing in shape; 
[massa o. d.] heterogeneous; [tryck, tillväxt, hastighet, rörelse] varying, unequal -form ig het irregularity of form 
(&c); variableness -het ~en ~er a) mera eg. (utan pl.) unlikeness (äv. [med pl.] dissimilarity) [i (till) [intressen o. 
d.] in; med [ngn, ngt] to]; (med pl.) äv. inequality [i in; med with]; [t. ex. i antal (ålder)] disparity [i in (of)]; b) 
friare [med pl.] (: skillnad) difference [beträffande in regard to (&c); i in (of); med from (to)]; <: skiljaktighet) 
diversity (äv. divergence) [i [åsikt [er], smak] in] — i ~ med (: -t) honom har jag . . unlike (in contrast to) him . . 
-sidig a [triangel] vani. scalene -t adv differently [äv. (t. ex. klä sig ^ ngn) to . .] &C; se äv. [i] -het 

imed] -tänkande a, ~ pi. people (&c) holding (with, of) different opinions to one's own Oiiv -en -er olive — i 
sms. [t. ex. -lund, -olja] olive; 

[t. ex. -blad, -grön, -kvist, -träd] olive-01j||a I -an -or allm. oil jfr eld E x. (A 3); äv. petroleum; sardiner i ~ . . in 
oil; måla [. .] i ~ vani. paint [. .] in oiis II tr allm. oil; (: smörja) åv. lubricate, grease; se äv. blixt ex. -aktig a oily 

-e- i sms. Q) [t. ex. <—'färg, <—'halt, ^industri, ~kung, -källa] oil; b) [t. ex. ^besparande, /-^driven, ^flåck, 
^förbrukning, o^motor] oil- -e[behållare (i bil) oil—tank reservoir; se äv. -e\hus Oljeberget npr (bibi.) the Mount 
of Olives olje||dränkt a .. steeped (soaked) in oil -duk hand. 

oilcloth; sjö. oilskin -eldning oil-firing(-heat-ing) -fält oilfield -färgs|tavla oil painting -haltig a . . containing oil; 
[t. ex. frö] oleaginous -hus (i bil) oil-reservoir(-vessel) -kakor pl. oilcake, linseed-cake (båda sing.) -kanna oil-can 
-kläder pi. oilskin clothes (&c); &v. (sjö.) [in [klädd] i] oilskins -kruka bibi. cruse of oil -ledning oil pipe-line - 
lukt smell of oil -måla tr, väggen bör . . be given a coat of oil paint -målning abstr. o. konkr. oil-painting -röck 
oilskin coat -skiffer oil shale -tryck a) (metod) oleography, chromolithography; b) (tavla) oleograph (&c) [print] 

- upplag oil-store(-dump) -växt[frö] oil-yielding (oleiferous) plant[-seed] olj||ig a eg. o. biidi. oily; biidi. äv. 
unctuous -ighet oiliness &c -ning oiling &c; lubrication 

1 Ö-ljud fonet, [the] oo(Swedish o)-sound 

2 Oljud allmännast (ett ^ o. koll. [: oväsen]) noise; koll. äv. [make a föra] din (hubbub, row; äv. [genom skrän o. 
d.] disturbance) 

Oil I a -an -or stand, tray jfr tork- ollon -et - C ek-) acorn; se äv. bok-; - pl. äv. [t. ex. utfodra . . med ^] [the 
mast of] acorns (beechnuts) -borr|e -[e]n -ar cockchafer Olof npr Olaf o-s| mässa, -n St. Olafs Festival o||logisk a 



illogical -logiskhet ~en ~er illogical-ness; (med pl.) illogicality -lovandes adv without leave (permission); äv. 
against orders -lovlig a se otillåten; (: olaglig) [t. ex. ärende, jakt] unlawful; (d:o o.: i smyg) illicit; äv. [. .] 
prohibited [by law], [jakttid] close; '>-' frånvaro (skoi. o. d.) abstention (absence) without leave -lovligen adv 
unlawfully &c; se äv. olovandes Olust -en 0 a) (: obenägenhet o. d.) disinclination (unwillingness) [för (vid) 
[ordnat arbete] for; för att inf. to inf.]; (: motvilja) averseness [för [ngt] to; för att inf. to ..-ing]; b) (: [känsla, av] 
obehag) [feeling of] discomfort (ei. [: oro] uneasiness [of mind] ei. [: misshag] displeasure) [vid (över) at]; jfr 
vid. missmod — inge ngn ^ för ngt (för att inf.) give . . a disinclination for . . (to inf.); gå med ~ till valurnorna 
go to [the poll] half—heartedly -ig a [t. ex. känna sig] uncomfortable [in one's mind] (ill at ease; äv. disinclined 
for everything; äv. bored); (äv. : ~ till mods) dispirited, downhearted; burs. dull -ighet un-comfortableness [of 
mind]; dispiritedness &c; börs. dullness -känsla feeling (sense) of [-[mental]-] (-i-[men- tal]-i-} discomfort (&c) 
oivon -et - bot. water elder; äv. guelder-rose 01yck||a -an-or a) (varaktigare) (alia äv. : ~n) misfortune; bad (ill) 
luck jfr framme 3; äv. [get a p. into (get into; be in) bringa ngn, råka, ha råkat i] trouble; [t. ex. i ^ns dagar] 
adversity; (: bedrövelse o. d.) unhappiness, (äv. : hemsökeise) affliction, (: elände) misery; b) (tillfällig) ne 
missöde; äv. (: otur) piece of bad luck; (järnvägs/^/ o. d. [: -s|händel3ej) accident; (is. stor, allmän) disaster, ibi. 
äv. (mindre allvarlig) calamity — en ~ kommer aldrig ensam ordst. misfortunes never come singly; ~n med 
snälltåget the accident to . .; 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och Bing. lika F familj ärtolycklig 
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det är ingen ~ skedd! vani. there is no harm done! det är just <-i->n det! äv. thafs just the worst (bad part) of (the 
unlucky thing about) it! till all ~ är (var) ban . . as ill luck would have it, . .; till råga på to make matters worse - 
lig a a) (: behäftad med, utsatt för -a) [t. ex. färd, befälhavare] unfortunate [i [valet av . .] in]; (d:o samt: - 
s|bringande) unlucky [i in love kärlek (at cards kortspel)]; b) (: ej framgångsrik) [t. ex. föisök] unsuccessful; (: ej 
lyckad) [t. ex. äktenskap] unhappy; (starkare) [t. ex. fälttåg] se -s[bringande; äv. bad [end[ing] slut, utgång], [t. 
ex. följder] evil; C) (: ^ inom sig, [om sak] ^ till sin natur) [t. ex. människa, liv, tid] unhappy jfr vid. eländig; (: 
sorgsen, [om sak] sorglig) Sad — dessa äv. . . 

unfortunates; vilken ~ idé! what an unhappy (a misguided) idea! du gör dig ~ till sist genom din lättja äv. . . will 
get you into trouble in the end; se kärlek ex.; ^ den, som . ./ unlucky (äv. woe to) the man who . .! -ligt adv 
unfortunately &c; gå (: avlöpa) — go disastrously (badly; äv. wrong); äv. (: slå fel) miscarry; sluta ^ end 
unhappily (&c), (om person) äv. come to a bad end; ^ nog unfortunately [enough]; se äv. [;till ali] -a -ligtvis se - 
ligt (sista ex.) o. tyvärr -salig a o) (: [högst] -lig) [most] unhappy; luckless ; b) se -s I bringande -s | b ar n, 
familjens ~ the family failure -s|bringande a unlucky; (starkare) fatal, calamitous, disastrous -s|broder brother in 
misfortune -s|bud, ~et the news of the accident (&c); the bad news -s|bådande a ill-omened; [fågel o. d.] . . of evil 
omen -sjdag unlucky (calamitous) day -s|fall aiim. [by (as the result of) an genom] accidenl; statist, äv. casualty; 
död genom ~ äv.. . by misadventure; vid ~ in case[s] of accident, in the event of an accident [occurring] — i sms. 
(: ~s-) [t. ex. 

I försäkring] accident -sffalls|f örsäkra tr insure . . against accident[s] -s (fågel (person) unlucky specimen; jfr äv. 
odåga -s|händelse [serious (bad) svår] accident; ~ med dödlig utgång vani. fatal accident; dödsfall genom ~ äv. 
[case of] accidental death; omkomma genom ~ be killed (&c) accidentally (by (el. [eg. : vid] in) an accident) - 
siplats, ~en the scene of the accident -siprofet prophet of evil; äv. [en riktig ~ o. d.] croaker, Cassandra -s|tillbud, 
ett ett otäckt ~ a threatening (narrow escape) of an (a nasty) accident -s|år disastrous year -s|öde unlucky (&c) 
fate; äv. c -iig händelse) calamity, (starkare) disaster olyd||ig a disobedient (äv. [mot överordnad] in-Subordinate) 
[mot to]; vara ~ mot ngn äv. disobey . . -nad ~en 0 (äv. : ~en) disobedience (äv. insubordination) [mot to] 
Oiympllen npr (best. form) Olympus 0-ia- i sms. (sport.) Olympia o-iad ~en ~er olympiad 0-isk a 1 eg. o. biidi. 
Olympian 2 sport. Olympic o||låt ~en 0 noise &c (jfr -väsen) -lägenhet ~en ~er [cause a p. (put a p. to) vålla ngn] 
inconvenience (äv. med pl.); (en äv. drawback. 



disadvantage; äv. inconvenient (disadvantageous) thing (feature, point) [alia med for (to) för [ngn] (about med 
[ngt])]; ha [Stor] ^ aV sin dövhet äv. be [greatly] inconvenienced by . . -läglig a [t. ex. anmärkning] inopportune, 
äv. [t. ex. inblandning] untimely, (: till tiden illa väld) ill—timed; friare (: -bekväm, besvärlig) [if it is not om det 
inte är, faller sig ^t] inconvenient (awk-ward) -läglighet inopportuneness &c -lägligt adv inopportunely &c; jag 
kommer visst ~ äv. I am afraid I am intruding;.. skulle inte komma ~ äv. (om sak).. cöme (be) amiss -läklig a un- 
healable; se vid. -botlig -lämplig a allmännast unsuitable [för [ngn] for; för (till) [en befattning] for; till [ledare] 
as (to be (become) [a . .])]; (om sak) äv. inappropriate, unfitting; (: ofördelaktig) inexpedient; (: -läglig) 
inconvenient; (: otillbörlig, ogrann laga) improper; [om pers.] unfit[ted] ([kandidat o. d.] äv. ineligible) Iför (till) 
[en [-befattning]-] (-i-be- fattning]-!-} for; till [ämbetsman] as (&C [jfr ovan]) [a[n] . .]]; [om sak] unfit [till 
[människoföda] for ([bostad o. d.] as [a . .])] -lämplighet unsuita-bility; inappropriateness &c; inexpediency; 
impropriety -ländig a (: -jämn) rough [ground terräng], äv. rugged; (: ej odlingsbar) sterile »läraktig a 
unteachable; intractable; friare se trög -lärd a unlearned; äv. untaught -läslig a [handstil o. d.] illegible; [bok o. d.] 
unreadable -läslighet illegibility &c -löslig a a) eg. [i vätska] [-in-[dis]soluble;-] (-tin- [dis]soluble;-i-} b) biidi. 
[konflikt, problem o. d.] insoluble, unsolvable -löslighet insolubility &c -löst a bildl. [problem o. d.] unsolved 1 
Om I prep A rumsförh. (ibl. äv. bildl. [jfr ex. o. hand ex.]) 1 mera eg. (jfr [omjkring J) fl) allmännast [t. ex. ha . . 
halsen; äv. ^ hörnet o. d.] round; äv. [t. ex. svepa kappan sig, ett leende lekte r>~> hennes mun] about, around; b) 
äv. (: i, vid [t. ex. fatta ngn ^ handleden]) by; [t. ex. gripa, hålla hårt 

^ ..] [seize (keep a tight) hold] of; [t. ex. gå ~ postkontoret] (: förbi) past, by; sjö. [t. ex. babord] on [the port 
side], to [port] — låsa dörren ~ ngn .. on a p.; se taga sig huvudet] 2 friare se ex.; vara kall, tvätta sig ~ händerna 
have cold (wash one's) hands; vara röd ~ näsan, het ~ kinderna dets. som ha en röd näsa, heta kinder; vara lätt ~ 
hjärtat äv. (jfr föreg, ex.) be light of heart (light-hearted); ha mycket ~ sig . . a great deal [of work (&c)] on one's 
hands; vara ~ sig F look after No. 1 3 i uttr. ss.: (a) vägg ~ vägg to; (b) par ^ par (distributive by— Se vid. halvt 
ex., huller samt varandra (vartannat) 4 i uttr. ss. : norr, till vänster ~ . . of B tidsförh. 1 prep:s|uttr. anger tidrymd 
fl) [t. ex. ^ kvällarna, hösten] (: under) in; i vissa fall by (el. of) jfr ex.; äv. [t. ex. ~ julen, jularna] (: vid) at; b) [t. 
ex. två gånger, 100 kr. ^ dagen, året] a [day (&c)]; c) [t. ex. <—' ett år, en stund, några dagar J (: efter) in, äv. in 

[a year]'s ([a few days]') time; äv. (: härefter) [a year] hence-dagen a) (eg.: vid dager) by day, äv. in [the] 

daytime; b) [t. ex. tre gånger . .] äv. [jfr ovan] in [the course of] the day; ~ nättema 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialom 
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åv. during the nights; åv. [t. ex. han kommer hem sent. .] at night; äv. (: då det är mörkt) by night; ^ sommaren 
(somrarna) gör man utflykter in [the] summer[ time] . .; förr ~ åren in former years; [hela] året (etc.) ~ se igenom 
dyl. ex. o. jfr dygn ex. 

2 prep.-s|uttr. änger tidpunkt, vid vilken ngt försiggår a) [t. ex. ^ fredag reser jag, ska vi ha . .] on [åv. on 
Sundays ^ söndagarna (äv. (F) of a [-Sun-day)];-] (-tSun- day)];-i-} [t. ex. en vecka fredag] åv. next; b) [t. ex. jag 
måste ha det fredag] äv. (: till, senast 

.) by — en vecka ~ söndag skall bröllopet stå äv. . . [on (next)] Sunday week; [redan] nu ~ söndag [on] this very 
next. .; i dag ~ sex veckor this day . . [from] to-day C Midi. förh. 

: angående (o. d.) el. : för att erhålla) 1 vid subst, (jfr nnder dessa, ss. framställning, fråga, tal, tanke, åsikt m. fi.) 
fl) egentligast (: rörande) about; (is. framför indirekt frågesats) aS to; (: med avseende på) [t. ex. uttala ett 
omdöme regarding, respecting, as regards; b) äv. (; över) [t. ex. en föreläsning, rapport [upjon [(rubrik o. d.) A 
Few Remarks on Ngt ~ (äv. [ensamt] On). .]; C) [t. ex. frågan ersättning, historien (ett löfte) ^ . .] of Jfr aning 
(insikt) ex.; d) (; för att få) [t. ex. en anhållan, ctrid -v] for Jfr befallning — anekdoter ~ anecdotes about (of); 
med begäran ~ with a request for, äv requesting; ett förslag ~ att inf. . . for ..-ing; lagen ~ . . the law of. .; [i. ex. 
barnarbetet] äv. the Act dealing with . .; slaget Flandern the battle for (ei. of)..; Om solfläckarna (rubrik) äv. [All 



About] Sun-Spots 2 Vid vb o-verbaluttr. (t. ex. slå vad) [jfr under dessa, ss. bestyra (handla, hålla med) [~]] a) 
eg. c angående o.d.) [t. ex. tala about; äv. [t. ex. anställa efterforskningar, yttra sig aS to; [t. ex. drömma, höra 
talas tro ngt ~ ngn] äv. of; [t. ex. föreläsa [upjon; äv. to jfr vittna [~]J b) (:för att erhålla o. d.) [t. ex. anhålla, 
annonsera, strida for jfr äv. bedja (spela) [^]; c) Utan motsv. prep. se anhålla svar], ibedja tillåtelse — fråga ngn 
~ vägen ask a p. the way; förena sig ~ en protest unite in [making] . . 3 Vid adj. [o. därav härledda subst.] (Jfr 
under dessa) allm. about (äv. as to (&C [jfr C 1 a])) jfr enig, mån o. d.; åv. of jfr förtjänt ex.; äv. [keen ivrig 
(agreed ense)] [up]on; äv. (jfr C 1 d) [eager angelägen (solicitous mån)] for —jfr [det är] gott (ont) [<-^] D 
diverse andra fall 1 avs. mått o. d. (: på, omfattande o. d.) fl) allm. [t. ex. en här ^ . . man, grupper —> tre, en 
belöning . . kr.] of; b) [t. ex. postanvisning —> 5 kr.] for — en simbassäng rs^ 60 meter, ett fartyg ^ 1000 ton 
äv. a .. measuring . .; ett kärl ~ en liter a . . containing . .; ett brev åtta sidor äv. an eight-page . . 2 sport, (tennis) i 
uttr. : ~ trettio (etc.) [thirty (&c)] ali 

3 i uttr.: vara tre ^ en ung. (: att dela) to gO shares in (el. [: mot] against) 4 se intet II adv [el. partikel vid vb. Jfr 
under dessa, ss. byta (låt-sa, tura) [~]] 1 enkelt fl) rumsförh. (eg. o. friare) [t. ex. svänga ^ i dansen, snöret går inte 
^ (: om paketet)] round; äv. [t. ex. svänga around, [round] about; vid vissa vb [t. ex. binda, blanda, 

röra ^] up; äv. [t. ex. vända <-*> bladet; åv. (: upp och n*d, omkull) stjälpa (o. d.) /-^] over; (: åt motsatt håll) se 
kasta [<~]; (: förbi) [t. ex. gå, hinna past, by; b) tidsförh. se gå [~]; C) (: angående o. d.) about &c (jfr I C 1) Be 
bry sig (pyssla, sköta m. fi.) t'—'J; d) uttr. upprepning (: ~ igen) [over] again, once more, a second time; afresh, 
anew; jfr bjuda m. fi. [~]; äv. [t ex. läsa ^] re-; (: på annat sätt) [t. ex. placera in another way jfr lägga — knyta 
[foten ei. d.] för hårt bind it (&c) up ..; åka ~ ngn catch up and pass . . [in driving (&c)]; många gånger ~ many 
times over 2 tills, med annat adv. fl) se helt ex. o. runt t—' 1; b) i uttr. : ^ igen over again; ^ och ~ igen over and 
over [again]; äv. repeatedly 2 om I oböji. S if Jfr 1 men ex. II konj 1 i vilIkorshisats o) aiim. if; åv. supposing 
[that] &C (jfr ifall 1); [t. ex. intet hinder uppstår] äv. providing [Anm. ibl. satsförkortning, t.ex. weather 
permitting ~ vädret [det] tillåter]; b) i förb. : [. .] inte [t. ex. jag kommer, ^ Jag inte blir förhindrad] äv. unless — 

~ så är förhållandet if that is the (äv. in that) case, åv. if [that is] so; ^ man antar, att., äv. assuming . .; du vore 
dum, /-w/ du trodde det äv. . . to believe it; ^ ingen olycka händer if no (äv. unless some) -accident happens; äv. 
barring accidents; vem, ~ inte han, kunde . .? who but be . .? ~ inte han varit, hade jag . . but (if it hadn't been) for 
him,. ^ också even if (though); ^ det också (än) vore . . äv. were it even ..; en ~ ock liten förbättring a[n] 

(some). though slight; som ~ as though (if) 2 (vid förslag), ^ vi skulle inf.? what if. .? äv. Suppose [we were to . 

.]! äv. what do you say to [our 

..-ing]? 3 (i önskesats), ~ han [bara] ville inf./ if only . .! if [be would] only . .! 4 (i indirekt frågesats) whether, 
äv. if; ~ [beton ] Jag är nöjd/ if. .! Oj|mak ~et 0 (: besvär) trouble; c olägenhet) inconvenience; väl värd det lilla 
~et. . the slight amount of trouble [involved]; göra sig ^ se besvär ex.; göra sig det ~et att inf. give oneself (take, 
go to) the trouble of ..-ing -maka oböji. 

a fl) eg. [vante o. d.] se ex.; b) bildl. [^ äkta par o. d.] ill-matched(-assorted); äv. incongruous — handskarna, 
skorna äro ~ . . do not match (are odd ones) -manlig a unmanly; friare effeminate -manlighet unmanliness 
Om||arbeta tr [bok o. d.] vani. revise, (helt och hållet) äv. re-write; [lag o. d.] äv. re-draft; (för scenen, filmen) re- 
cast (ei. [: be-] adapt) [för for] -arbetare reviser &c -arbetning ~en ~ar revising &c; revision; re-draft, adaptation; 
äv. revised edition (version) -bedja tr, han -bads att inf. be was requested (asked, called upon) to inf. -bestyra tr 
[ngt] attend (see) to -besörja se föreg, -bilda tr transform (äv. [företag till bol»?] convert) [. . till into]; [ministär] 
reconstruct -bildning ~en r-sar transforming &c; transformation, reconstruction; conversion -bindning [boks o. 
d.] re-binding -blandning aiim. bet. mixing up (&c) -bonad a 1 [goiv o. d.] re-polished &c 

<—' uppslagsord** 10 saknar plur - pl. och sing, lika F familjärtombord 
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2 (: skyddad o. d.) mera eg. se ex.; friare [vårld el. d.] sheltered; vara väl <-*» a) [om bostad, mm o. d.] be 



draught-proof (warm and cosy); b) [om person] be wrapped up well (warmly) ombord adv sjö. [t. ex. gå cbefen 
on board (äv. (F) aboard) (äv. : ~ på [ett fartyg]); ta ~ [last] se åv. [intal last -läggning ~en ~ar se kollision - 
varande a, de ~ tbose (&c) on board [the sbip (&c)] 

om||bryta tr boktr, make up .. [into pages] »brytning ~en ~ar making-up; äv. [a] make-up -bud [för ngn] [personal 
(e\ [legal juridiskt])] representative; (: ställföreträdare) deputy; (vid konferens o. d.) delegate; (med fullmakt 
försett) äv. [by genom] proxy; band. äv. agent [alla med for (el. [tbe..] of) för]; juridiskt ~ äv. (ofta) solicitor - 
buds I man solicitor (äv. [bos institution] secretary) [bos to (ei. of)] -bunden a, gå med buvudet -bundet bave (be 
wearing) a bandage round [one's ..] -bygga tr [bus o. d.] alter [.. [-structurally],-] (-i-struc- turally],-i-} reconstruct; 
[stad[sdei]] rebuild -byggnad altering &c; [t.ex. pä grund av [structural] alteration[s], reconstruction -byta tr se 
byta [om]; -bytta roller aiim. exchanged roles (röles) -byte allmännast change [äv. (konkr.) of clotbing kläder]; [t. 
ex. vid av varor] (: ut-) exchange; ~ förnöjer ordst. variety is tbe spice of life; för ~s skull for the sake (by way) 
of a change -by ti ig a changeable; (om väder) variable jfr ostadig; (om person, klandrande) fickle, äv. flighty - 
bytlighet changeableness &c -bäddad a, ligga väl ~ be [lying] well tucked-up [in bed] -dana tr re-mould &c (jfr 
dana) -danare re-moulder &c; reformer -daning re-moulding &c; transformation; reform -debatterad a lnuch(äv. 
keenly)-debated (&c). . -destillera tr re-distil omdöme -t -na) (: ~s|förmåga) [good] judgment; discernment; se äv 
urskillning; b) (: mening) [t. ex. bilda sig ett ^ om . .] opinion; C) med pl. (: uttalat verdict, ftv. judgment; se äv. 
utlåtande; log. proposition — efter, enligt mitt ~ bör . . according to my judgment (ei. opinion). .; en man med ~ 

. . [possessed] of [good (sound, sane)] judgment -s|förmäga power of judgment; se äv. omdöme a -sigill a - 
sigillhet. . sound in (soundness in (of)) judgment -s|lös a undiscerning, . . lacking in [sound] judgment; ( : dum) 
stupid -s I löshet undiscerningness; lack of judgment; stupidity Omedelbar a a) [t. ex. fara, närhet, omgivning, 
resultat] immediate; [t. ex. orsak] äv. proximate; b) [t. ex. övergäng] direct -het immediateness &c -ligen se -t a -t 
adv a) (: genast) immediately (äv. directly) [efter after]; äv. [t. ex. bandia, avresa] at a momenfs notice; äv. (: med 
detsamma) at Once, straight off; b) [t. ex. lyda ~ under. .] directly, äv. immediately; c) spontaneously &c 
omedllgörlig a c ogin) unaccommodating; se äv. oresonlig b; c oböjlig) unyielding -veten a unconscious (&e) [om 
of(om sak) av. instinctive 

-veten het unconsciousness &c 

omelett -en -er kokk. omelet[te]; ~ naturel, med skinka plain (ham) omelette omen - - (omina) omen (äv. augury) 
[för for (of)] om||famna tr embrace; F bug; äv. [närt, innerligt] clasp .. [tight (tenderly)] (catch .. [bard]) to one's 
breast, clasp (enfold) .. [fondly] in one's arms; de ~de varandra they embraced [each other]; ^ ngn hårt, innerligt 
äv. give . . a tight (an affectionate) embrace (F bug) -famning ~en ~ar embrace, F bug -fatta tr a) »era eg. (med 
händerna, armarna) clasp (äv. grasp, take hold of) [. . med with]; (: -sluta) [t. ex. jorden] (om havet o. d.) enclose, 
encircle, (om andlig rörelse) embrace; mil. (: -ringa) envelop; (med blicken) take . . in [med with]; b) friare (: 
Inne-) [om egendom, förslag, kurs o. d.] comprise, äv. embrace; (: sträcka sig över) extend (range) over, (: täcka) 
cover; (: innehålla) contain; (: inbegripa) include; c) bildl. [ngn [med vänliga känslor]] se ex.; [ngns sak, en 
religion] embrace; äv. (: taga sig an, [^ och] förfäkta) espouse — ^ ngn med välvilja, tacksamhet cherish kindly 
(grateful) sentiments towards. ~s av folket med vördnad och tillgivenhet vani. be regarded with (held in) 
affectionate esteem by . . -fattande a 1 (ss. particip) grasping &c; [(mil.) rörelse] enveloping; en hela nationen ~ .. 
äv. a nation-wide . . 2 (SS. rent adj.) allm. (: vidsträckt) extensive; äv. (: vitw) comprehensive; (: utbredd) 
widespread; (: vittgående)far-reaching; äv. (: i stor skala) [t. ex. förbättringar] large-SCale .. -fattning 1 ~en ~ar 
mil. envelopment; åv. (: -sjröreise) outflanking movement 2 ~en 0 (ss. egenskap) a) (äv. : stor extensiveness &c; 
b) (: -fång) extent, range, compass, scope; [on a large 1 (av) stor] scale, (om eldsvåda el. d.) [of extensive av stor] 
proportions pl. -flytta tr se flytta [om]; äv. [t. ex. två bokstäver] transpose; matern, [termerna] invert -flyttning 
~en ~ar rearranging (&c); transposition; inversion -flätad a, ~ med halm (om flaska o. d.) encased in . . -forma tr 
transform (äv. [eiektr.] convert) [. . till into] -formare (sak) eiektr. converter -formning ~en ~ar transforming &c, 
transformation; eiektr. åv. conversion -fång ~et 0 a) (hos konkr. subst.) (: storlek) size; C ytvidd) äv. area, extent; 
(: [stor] utsträckning) åv. extensiveness; c rymd) volume; (is. : stort bulk; [t. ex. ett rums] dimensions pl.; b) (hos 
abstr. subst.) se -fattning 2 b; [ett problems, (log.) ett begrepps] scope, range — uppfatta en olycka i hela dess ~ .. 



to the whole of its extent; öka % .. in volume (&:c); till ~et in size (ei. bulk (&c) ei. scope (&C)) -fångs|rik a eg. 
o. friare [t. ex. produktion] extensive; [kroppshydda] voluminous; c våi [t. ex. bok] bulky; [röst] . . of great 
compass -förmäla tr se 1 förmäla o. -nämna -ge se -giva -gestalta tr re-model &c; give a new form to; [ngns liv o. 
d.] transform [.. till into] -gestaltning ~en ~ar re-modelling &c; (med pl.) transformation -gift a re-married; - . är 
-. has [got] married again (a second (&c) time) 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 21*—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
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-gifte re-marriage -giva tr surround [be surrounded by (-ges) av] jfr -sluta; händelsen -ges med stor 
hemlighetsfuiihet. . is [en]shröuded (enveloped) in . . -given a surrounded (&c; [på alla sidor] äv. enclosed) [av 
by; med with (by)] -givning ~en ~ar a) [städs o. d.] surroundings pl. (äv. : ~ar); b) [ngns] [t. ex. vara en produkt 
av sin environment; se vid. ex. — ngns ~ åv. the people (pl.) surrounding (around) a p.; för att se på ~en, ~arna 
äv. . . the environs; i stadens ~[ar] äv. (: närhet) in the vicinity of. . -gjorda tr bibi. gird [up] [one's loins sina 
länder] -gjorda sig refl, ~ sig med svård (bibi.) gird on one's . . -gjuta tr 1 eg. re—cast &c 2 biidi.suffuse [.. med 
[solljus] with (äv. in)] -gruppera*rre-group -gående la (postv.o.d.), ett ~ svar a[n] . . by return, an immediate . .; 
med ~ [post] by return [mail (of post)] II adv dets. som med ~ (se I ex.); svar utbedes ~ vani. a reply by return 
(&c) would oblige -gång ~en ~ar 1 abstr. o) (sport. o. d.) aiim. round; äv. turn, spell; (vid boxning o. d.) äv. bout, 
F gO; (vid kortspel) hand; b) (i uttr.: i tre (etc.) ~ar) instalment — i två ~ar [t. ex. middagen serverades . .] äv. 
twice over, in two relays (sittings) 2 [mera] konkr. a) kläder, verktyg; äv. personer] (: uppsättning) set [Of. .]; b) 
is. mil. [t. ex. gå fram i ^ar] Section — förhöra eleverna i två ~ar . . in two batches (instalments); en ~ kläder äv. 
an outfit of. . -gårda tr fence (hedge). . round (biidi. äv. about) -hopp sport, re-jump (&c) -hulda tr [person] 
make much of, pet; cherish, take great Care of; [is. sak, t. ex. vetenskap och konst] foster -händerha|[va] tr se [ha] 
hand [om]\ driften -s av N. . . is in the hands (under the charge) of N. -händerta[ga] tr [person] take . . in hand 
(ei. [: arrestera] in charge); [sak] take charge (possession) of; bli väl -händertagen be taken good care (charge) of, 
be well cared for -hölja tr (: in-) envelop, äv. enshroud -hölje ~n covering jfr hölje; [t. ex. vårt jordiska 
integument omil||d a [väderlek o. d.] inclement, ungenial; (om person [1. förh.]) ungentle, unkindly; (starkare) 
harsh, rough, rude; [t. ex. omdöme] uncharitable [alia med to (towards) mot [ngn]] -d|het inclem-entness, 
inclemency; harshness &c -t adv in-clemently &c; [t. ex. behandla ngn harshly &c omintetgör||a tr [ngns lycka, 
förhoppningar o. d.] (: gäcka) frustrate; [ngns planer] (: korsa) thwart; (fullständigt) äv. [ett försök o. d.] 
checkmate -ande ~t 0 frustrating &c; frustration omiss||kundsam a unmerciful; äv. ruthless [—kän-n[e]lig-] (-t- 
kän- n[e]lig-i-} a unmistakable; (: påtaglig) palpable -tänksam a unsuspicious; unsuspecting; confiding - 
tänksamhet unsuspiciousness &c omistlig a [rättighet o. d.] unforfeitable; [ägodelar, vänner o. d.]. . that one 
cannot afford (ei. bear) to lose (part with); se vid. oumbärlig; ~a värden åv. things never to be surrendered, 
possessions too precious to lose omkast -et - a) eg. (sport.) second (äv. re-)throw 

(&C); b) (: förändring) [i väderleken, ngns lynne o. d. [sudden] change; [i ngns känslor] äv. revulsion [i in (äv. 
of)] -a se kasta [om] -ning ~en ~ar a) (: -ande) re-throwing &c; b) (med pl.) se om-kast; eiektr. (o. bildl. [t. ex. i 
ngns politik]) reversal [i in (of)]; (: vändning) tum (äv. [i vinden (sjö.)] veer; [i stämning o. d.] veering round) [i 
in (äv. Of)]; [av ordningen [mellan . .] el. d.] inversion ([av bokstäver ei. d.] transposition) [av of] omklåd||a tr se 
kläda [om] -ning ~en ~ar re—covering &C; changing; ha tio minuter till ~ äv. . . for changing [in],., for a change 
of clothing -nings|rum skoi. o. d. changing-room -sel se -ning; ~ av möbler utföres furniture-re-covering [work].. 

om||komma itr die [av [hetta] from ([hunger] of)], [die (äv. lose one's life) genom [olyckshändelse] through (&c; 
as the result of) [an..]]; be killed [genom (av) by; vid [en explosion, ett skeppsbrott] in]; (: förgås) perish [i 
[lågorna] in]; sjö. äv. be drowned; bland de [vid -olyckan] -komna äv. . . the victims [of..]; två barn -komna 
(rubrik).lose their lives; äv. death of. . -kostnad, ~er [t. ex. allmänna, oförutsedda] expenses ([ngns] äv. Outlay 
(sing.)) [för for]; ~ema ofta [t. ex. bestrida ..] the expense (cost) (sing.) [för of] -krets ~en 0 aiim. (äv. geom.) 



circumference; inom en kilometers äv. within the radius of. en löparbana av 200 meters ^ . . measuring . . 
round, . . of. . in circumference; ingen boning tftom, på en mils ^ äv... for .. round -kring I prep 1 rumsförh. (äv. 
bildl.) O) egentligast (: runt om) [t. ex. ^ börnet, majstången, [mäta ngn] livet] round; åv. [t. ex. ba folk, kasta 
blickar sig] around; äv. [t. ex. svepa en kappa'sig] about; b) friare se gripa (slå [bildl.]) sig] — svänga ~ sin axel 
äv. revolve (rotate) on . .; muren sträcker sig .—' bela staden äv. . . ali round . . 2 (: ungefär o. d.) aiim. about; [t. 
ex. ~ en million] äv. round about, in the neighbourhood of; jfr äv. cirka; ~ kl. 7 äv. at about. .; hundra 
människor äv. a (some) hundred or SO . . II adv [el. partike 1 vid vb. Jfr bjuda (komma, virvla m. fi.) [~]] 
egentligast [ali runt] [a]round; äv. (: hit och dit) [t. ex. springa /-w på gatorna] about; (äv.: vida (vitt) far and 
wide; rulla ~ på marken roll over and over . .; sprida ~ rykten äv. spread . . abroad; runt ~ i staden hördes . . åv. 
all round (about [in]) . . -kring- i sms. se kring- sms. -kull adv [el. partikel vid vb. Jfr blåsa (köra m. fi.) [~]] a) 
eg. bet. [t. ex. falla slå ~ . .] (från upprätt ställning) [fall (knock ..)] over (ei. [: till marken] down (äv. to the 
ground)); [t. ex. lägga ~ en cykel] äv. down [flat]; b) friare (bildl.) se gå [<^] — I »ms. Be kull-sms. -kväde 
refrain, burden [of a (ei. the) song (&c)] -ladda se ladda [om] -laddning ~en ~ar re-loading &c; (en äv. re-load(el. 
[för ackumulator o. d.] -fill) -lagd (jfr lägga [om a]) [t. ex. golv] re-laid; [t. ex. fabriksdrift] re-organized &c -lasta 
tr a) C lasta . . om igen) [vagn, varor] re-load (äv. [sjö. (varor till annat fartyg)] re-ship) [. . på 

uppslagsordet O uknar plär. - pl. och ein;. lika. F f&xnfljärtomlastning 
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omskriva 

(titt) on to (äv. into)]; b) (från fartyg (fordon) till annat) tranship; järnv. äv. transfer -lastning ~en ~ar re-loading 
&c; för att undvika ~ vani. transhipment (transfer, äv. re-handling) -lindad a, med ~ hals with [one's (&c) throat] 
muffled up; ~ med jfr Unda [in . .1; ha huvudet -lindat med en vät handduk have [got] [a . .] wound round Eone's 
. .]; äror muffled . . -ljud språkv, umlaut ty., [vowel-jmutation; få ~ be umlauted -lopp o) astron, revolution; b) 
allmännare [put. . into sätta . . i] circulation; C) lånt br. o. d. rotation jfr ~s\tid — sätta ett rykte i ~ äv. set. . 
afloat, start. . -lopps|bana astron, orbit -lopps|hastighet astron, velocity of revolution (ei. [ekon. (pengars)] 
circulation) -lopps|tid [period of] revolution (ei. [jordbr.] rotation) -lägga tr se lägga [om]; [fabriksdrift o. d.] 
organize . . on new lines (ei. a different basis); [trafiken] divert [.. över via] -läggning ~en ~ar re-arranging &c; (: 
-ändring) aiteration; [näringslivets o. d.] re-organization; [en skatts] revision; [trafiks] diversion -möblering ~en 
~ar re—furnishing &c; re-arrangement of the furniture; friare [i ministär o. d.] [a] re-shuffling(-shuffle) [of seats 
(offices &c)] -nejd, Btaden med ~ . . and its environs (the district round [it]) omnibuss -en -ar omnibus, äv. bus 
om||nämna tr mention [. . för [ngn] to]; den -nämnda händeisen äv. the .. spöken of (reported, referred to); det 
står inte -nämnt i tidningen there is no mention [made] of it. . -nämnande ~t ~n mentioning &c; mention jfr 
heders(med pl.) reference [av to] o||modern a a) (: föråldrad, ej längre gängse o. d.) unmodern; b) (: ej på modet) 
unfashionable — . . är redan ~ äv. . . Out of fashion (äv. Out of date; F dated); bli ~ äv. go out of fashion, get 
old-fashioned -mogen a eg. unripe; [frukt o. d. samt (bildl.) ungdom] äv. green; friare [t. ex. frö, vin; (läk.) böld] 
o. bildl. [projekt o. d.] immature; bildl. äv. crude, [yngling] callow -mogenhet unripeness &c; immaturity, crudity 
-moralisk a immoral -moraliskhet immorality om||ordad a, den mycket ~e . . the much-dis-cussed (&c).. - 
orientering ~ar re-adjustment of one's bearings, äv. re-orientation o||mornad a [.. still] sleepy (half asleep), 
drowsy -motiverad a unwarranted &c; åv. unwarrantable; (: oberättigad) unjustified; jfr opåkallad -motiverat adv 
unwarrantably &c; helt ~ avbryta förhandlingarna äv. . . for no reason whatever om||placera tr a) [möblerna i ett 
rum o. d.] re-arrange [the places (&c) of]; b) [ämbetsman o. d.; pengar] transfer (shift).. to another post (&c) 

(resp. into another security); [pengar] äv. re-invest -placering re-arranging &c; re-arrangement &c; äv. transfer 
from one post (ei. security) to (into) another -plantera tr eg. [krukväxt o. d.] re-plant; [i annan jordmån (eg. o. 
bildl.)] transplant [. . i into] -plantering re-planting &c; äv. transplantation -plåstra tr, bli ~d be plastered 

(friare doctored) up -pröva tr re-test &c; jnr. review -prövning re-testing &c; reconsideration; jur. review; komma 
under ~ come (be brought) up for reconsideration; ta ngt under [förnyad'] ~ take . . under (take . . up for 
renewed) consideration; äv. reconsider.. [once more] -rama tr frame; äv. (friare) form a frame -[work] round; ~d 



av fält bordered round by .. -redigera tr filmv. o. d. re-edit &c; [litterärt arbete] revise -redigering ~en ~ar re- 
editing &c; revision -ringa tr aiim. surround; mil. äv. encircle, enclose, envelop; ~d av faror, fiender äv. beset by 
. . -ringning ~en 0 surrounding &c; encirclement, envelopment; enclosure -råde ~t ~n a) eg. (geogr. o. d. [: 
land^]) territory; äv. [t. ex. en bärskares] dominion (ofta dominions PL); (: trakt) region, [luftskydds- o. d.) 
district; jur. (: tings-) circuit; [t. ex. ett kringbyggt area (space, piece of ground) [om (på) [ett bektar] of]; 
(inbägnat [t. ex. park]—) åv. grounds pL; b) bildl. (: gebit o. d.) [t. ex. vetenskapens domain, [t. ex. medicinens 
det politiska -t] spbere; [t. ex. inom sitt o oöverträffad] department; (.-fack) branch; c räckvidd o. d.) [t. ex. inom 
sannolikbetens range -räkna tr se räkna [om]', värdet i kronor vani. . . converted into . . -räkning re-calculation 
&c; conversion -röra tr kokk. o.d., -röres försiktigt! (anvisning) stir (to be stirred) gently! -rör[n]ing -en stirring; 
äv. (F) [t. ex. ge . . en o] [a] stir[-up] -rösta itr (: rösta) vote [om on] -röstning -ar voting jfr ex.; äv. [take 
(proceed to) a anställa, skrida till] vote; anställa - om en fråga äv. put. . to the vote; pari. divide tbe Houst on ..; 
låta en fråga gå till - .. be decided by [a] vote (pari. a division); sluten - voting by ballot; äv. (ss. system) the 
ballot; ^ per capita voting by heads -s [-en(-et)] 0 F förk. för -sättningsskatt -sadling -en -ar bildl. [a] changing 
(change) [over] of sides -satt a a) mera eg. re-set (&c [jfr sätta [om]); b) biidi. converted &c (jfr -sätta) — en i 
praktiken - teori a .. carried into (ont in) practice; en i handling - plan a . . put into action -segla se kring- o. 
segla [om] -segling ^ar a) circumnavigation [av [jorden] of]; b) outsailing [av [ngn] of] 

omsider adv se småningom o. [till] sist; sent - at long last 

om||sikt -en 0 circumspection -skaka tr, [väl]! to be [well] shaken! -skakning -en -ar shaking up; (äv. biidi.) 
shakings-up; c -stört-ningar) upheavals -skapa se skapa [om] o. -dana -skolning retraining -skriken a F boomed, 
vaunted -skriva tr a) se skriva [om [igen]]-, b) (: -nämna . . i skrift) se ex.; c) geom. circumscribe [. . kring 
round]; d) (: uttrycka . . med andra ord, äv. (gram.) med hjäipvb) paraphrase, transcribe — det -skrivna arbetet 
the Work mentioned; en mycket -skriven händelse vani. a much-discussed (el. an often-described) . med 'do' - 
skrivna former (gram.) periphrastic .. with 'do' -skrivan- 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialomakrivande 

de I a (jfr -skriva d) paraphrasing &c; periphrastic; (: långrandigt circumlocutory; vackert - åv. euphemistic II 
adv periphrasti-cally &c -skrivning -en -ar [the] re-writing (&c) [(av of]; (en äv. transcription; paraphrase; -en 
med 'do' (gram.) the periphrasis with 'do', the periphrastic 'do'-form; en vacker - ftv. a euphemism; långa -ar ftv. 
[long] circumlocutions; uttrycka . . genom - by [means of] a paraphrase (&:c) -skuren a circumcised -skära tr 
reiig. circumcise -skärelse -n 0 circumcision -slag -et - 1 (av papper el. d.) (för bok) [paper]cover; ftv. (is. löst) 
dust-cover, jacket; (: brev-) se kuvert, konvolut; (: pakeW) cover; la. postv. wrapper; jfr -s\papper 2 läk. 
compress; C gröt/w) poultice; lägga ett varmt - på put a hot compress (&c) on, ftv. foment; (: grow) poultice 3 C 
förändring) [i väderleken o. d.] change; [1 stämningen o. d.] change round, reversal; [i känslorna] ftv. revulsion 
[alla med in (äv. of) 1]; [i sjukdom] ftv. crisis [2 in]; ett - ftv. (i krigslyckan, utvecklingen o. d.). a turn of the tide 
-slags |-papper [[a] piece of] wrapping-paper -slagsj-teckning [book-]cover design (&c) -slingra tr (om växt, orm 
o. d.) twine [itself] round -sluta tr (: gripa om) clasp; c -ge) surround; (: inne-) enclose; ftv. encircle -slutning -en 
-ar hand, total [amount] of assets, total assets pl., äv. balance-sheet total -snärja tr se -slingra o. in-; -s av ngt be 
entangled in . . -sorg -en -er 1 [vani.J utan pl. a) (: -vårdnad) care [om of ([pers.] ftv. for)]; åv. [t. ex. ägna »Ina 
-er åt..] care and attention; b) (SS. egenskap) se -s\fullhet, noggrannhet; (ss. känsla) solicitude [om [ngn] for (on 
behalf of); om att inf. to inf.]; se -tanke — åta sig -en om ett barn .. ftv... the provision forha - om ngt äv. have 
[the] charge of..; utför» ngt med - se -s\fullt; nedlägga - på ngt äv. (: möda) devote trouble (pains) to .. 2 med pl. 

a) (: uppmärksamhet o. d.) attention; b) C bekymmer o. d.) anxiety (care) [för for]--en om . . [t. ex. [det 

dagliga] brödet] [the (one's)] anxiety for . [morgondagen] [the] thought (care) for . .; våra timliga our temporal 
anxieties -sorgs|full a a) allmännast [[1 sitt] arbete] careful, åv. scrupulous; itr noggrann o. d.; (: grundlig) 
thorough; painstaking [alla med in i]; b) [[1 sin] klädsel] neat (fastidious) [i in]; C) (• I detalj utarbetad o. d.) [t. 
ex. bokutstyrsel, toalett] 

elaborate -sorgs|fullhet carefulness &c -sorgs-fullt adv carefully &c; reparationer utföras - äv. .. [are] executed 



(&c) with great (scrupulous) care -spel sport, re-play -spinna tr, ~ ngn, ngt med ett nät, en gloria spin (weave). . 
round [a p. (a th.)] -spunnen a, en med siike ~ metalltråd a .. covered (wound round) with (äv. encased in) . en 
med sagor ^ trakt ung. a . . hoary with . . -spänna tr hildl. [ett område, en tid av . .] cover, extend (stretch) over; (: 
-fatta) emhrace; [t. ex. (om ngns vetande) stora områden] åv. range Over -Stoppad a [madrass o. d.] re-stuffed 
&c; ligga väl 

omsätta 

^ i s&ngen he [lying] well (cosily) tucked up .. -Stridd a allm. disputed; [namn, ämne] ftv. . . much in dispute - 
strålad a, ~ av ljus, åra haloed (suffused) with .. -stuva tr eg. se stuva tomYi hildl. [teaterpjäs, föredrag o. d.] hash 
(furhish) up . . anew -stuvning ~en ~ar 1 sjö. re-stowing (&c) 2 kokk. re-stewing; (äv. hiidi.) re-hashing &c; (en 
äv. re-stew(-hash [äv. hildl.]), hildl. ftv. re-furhishment -stående a, på ~ sida overleaf; se ~ sida! see overleaf! äv. 
see next (over the) page! -ställa tr [t.ex. kikare] adjust -ställhar a adjustahle -stämma tr hiidi. [ngn] hring . . 
round; get., round (to change his (&c) opinion) omständ||ighet ~en ~er 1 huvudhet. a) [t. ex. medverkande ** av 
vikt] circumstance (ftv. [: faktiskt förhållande] fact el. [verksam factor); h) ihl. <: inträffad incident Jfr hi~ — de 
närmare ~ema äro ej kända the immediate circumstances ..; den ~en, att han är .. vani. the fact of his heing ..; 
~ema fogade, att ..circumstances ordained (hrought it ahout) that. .; om ~ema [det] medgiva äv. circumstances 
(all things) permitting; efter ~erna according to circumstances (ei. the facts of the case); hefinna sig efter ~erna 
väl vani. [he] well considering (all things considered); rätta sig efter -erna adapt oneself to circumstances; genom 
-ernås makt hy [the] force of circumstances; under alia, dessa, inga, sådana -er under (ftv. in) .. circumstances; 
under dessa -er ftv. that (ei. this) heing so (the case) 2 särhet., leva i goda, knappa -er he [living] in comfortahle 
(straitened) circumstances; av. he comfortahly (meagrely) off; göra -er vid lån o. d. set up formalities . .; utan 
vidare -er without [any] more ado -lig a a) [herättelse o. d.; äv. berättare] circumstantial; Jfr äv. detaljerad; <: 
långrandig) long—winded; h) [person] (: som håller på former o. d.) ceremonious; se åv. pedantisk; C fjäskig) 
fussy -lighet circumstantiality; long-windedness &c -ligt adv circumstantially &c; äv. in detail om||stöpa tr hiidi. 
re-mould; äv. transform -Stöpning -en -ar re-moulding &c ; ftv. transformation -störta tr hildl. [ett rike, det 
bestående] overthrow, upset; [samhället] ftv. subvert -störtande a [t. ex. verkan, verksamhet] vani. subversive - 
störtning -en -ar overthrowing &c; (en ftv. overthrow (subversion) [av of]; politiska, sociala <—ar . . upheavals 

— i sms. [t. ex. <—'8 Iparti] revolutionary -svep, göra - och undanflykter resort to circumlocutions and evasions; 
inga vani. no beating ahout the bush! säga ngn ngt utan - .. straight out -svärma tr flock (swarm) around; vara -d 
av beundrare be surrounded (äv. beset) by [a swarm of] .. -sväva tr hover (float) round -sågning -en -ar 
repetition -sätta tr 

(Jfr -satt) friare o. hildl. Q) C förvandla) [föda 1 näring, kraft i energi] convert (ftv. transform) [. . t into]; b) 

hand. [[sitt lager av] varor] tum over; c) hand. [lån, växel o. d.] (: förnya) renew-..i pengar turn .. into cash 

([ready] money); 
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åv. [t. ex. så förmånligt som möjligt] realize . <—'en tanke i handling, en metod t praktiken put. . into action 
(practice); åv. give practical application to . aktierna -sattes till. . kr. (börs.) . . changed hands at. . -sättning -en 
-ar 1 utan pl. resetting &c (jfr sätta [om]); converting &c 2 med pl. q) trådg. transplantation; boktr, re— 
composition; b) allmännare conversion; hand. (av lager o. d. [t. ex. detta års <-]) samt friare (av tjänstemän 
[Inom ett verk] o. d.) turnover; C) [ett låns o. d.] renewal — det har varit livlig - på börsen there has been [an] 
active business [heing] done . . — I sms. (: [t. ex. ^s|lån, <-s| växel] 

renewal -sättnings|skatt (förk. oms) hand, sales (turnover) tax -tagning -en -ar repeating &c (jfr taga lomD i 



repetition (åv. med pl.) ;(en~) (filmv.) re-take; (mus. [: repris]) repeat -tala tr a) (: -nämna) [ngt för ngn] tell [a p. 
a th. (a th. to a p.)3; [en händelse] mention, åv. (: berätta) reläte, report; b) C tala om [obeton.]) speak of; talk 
about — han ännu eom . . he is still spöken of. .; den förut ~de processen the . . previously mentioned (spöken 
of); staden är ~d för sitt vackra läge . . is talked about (el. [: berömd] celebrated &c) for..; den ~de (gram.) the 
person spöken of -tanke ~n 0 thoughtful care (attention) [0m for]; se vid. -sorg, -tänksamhet; [t. ex. vara föremål 
för ngns åv. careful consideration -tryck ~et ~ se följ. ord; ett ~ åv. (vani. konkr.) a reprint -tryckning ~en ~ar 
reprinting -tuggning ~en ~ar re-chewing &c, re-mastica-tion; biidi. (med pl.) repetition, reiteration -tvistad a 
disputed; . . är ännu en ~ fråga äv. . . is still a matter of dispute (controversy) -tyckt 

a (: allmänt [t. ex. (hand.) våra . .] populär; [a[n] . .] that people like (&c [jfr tycka [om]]); [t. ex. badort] äv. [a] 
favourite . . är [mycket] ~ äv. . . is [very much] liked ([highly] appreciated) [av by]; . . är illa ~ . . is disliked 

(not liked) [iav by], åv. . . is unpopular ([starkare] no favourite) [av with]; vad som gör honom så ~ . . makes . . 
so much liked (so populär, such a favourite); den mest av dem åv. the one . . that is the best-liked -tyckthet 
popularity -tänksam a considerate [om for (of); mot towards (to)], äv. thoughtful [mot (om) for (of)]; jfr åv. 
hänsynsfull; (: förutseende) provident [om [ngn] for (on ..'s behalf)]; C ekonomiskt thrifty -tänksamhet 
considerateness &c; thrift; vänlig ~ äv. kind consideration -töckna tr bildl» [ngns förstånd] darken, dull; (om sprit 
o. d.) befog, F fuddle; vara ~d (på grund av sjukdom el. d.) be dazed (bewildered) [in the head]; (av sprit O. d.) 
be fuddled [alla med from av] o||musikalisk a unmusical; han är ~ åv. he is no musician (has no sense (el. gift) for 
music) -mUtbar a unbribable -mUtlig a se föreg.; [domare] incorruptible; friare (t. ex. pliktkänsla, årlighet] 

inflexible, uncompromising -mutlighet un-bribability &c; uncompromisingness om||val se åter- O. ny-; stå under 
~ (pari.) be putting 

up for (seeking) re-election -våld a (Jfr -välja) re-elected; . . äro åv. (pari.). . have been returned for their former 
seats -vandla tr transform [. I till into] -virad a, se -lindad -vittnad a, ett [ofta] -vittnat faktum, förhållande a. 

[often (&c)] testified (börne witness) to; a [repeatedly] vouched-for . .; det år känt och -vittnat att., åv... a known 
and certified fact.. »vridning ~en ~art nyckelns ~ i låset the turning of. . [right] round en hel ~ a turn right round 
-vårdnad ~en 0, ~en om .. [t. ex. barn] the [fostering] care (ei. [sjuka] [care and] nursing) of..; ha ~ om ngn, ngt 
åv. be in charge of., -väg 1 eg. (mots, raka vågen) roundabout (äv. circuitous) way (route); åv. détour (fr.) [på [en 
mil] of]; det blir en lång ~ åv. . . a long way round; ta en ~ make a détour, go a roundabout way 2 bildl. i uttr. : på 
~ar in a roundabout (an indirect) way; rt. ex. uppnå sitt mål. ,j åv. by roundabout means -välja fr re-elect; jfr vid. 
-väld -välvning ~en ~ar Midi. revolution; se åv. störtning ex. -vänd a (jfr bak-, upp och ner-) a) meia eg. . . turned 
round (&c); b) re»ig. (o. friare) converted (till to]; [t. ex. riktning, tillvägagångssätt (-. d.] o motsatt) [the] reverse 
(åv. opposite); is. vetensk. (t. ex. proportion] inverse — i ~ ordning åv. in inverted order; åv. backwards [way]; 
åv. (vetensk.) inversely; han var som en ~ hand biidi. he bad turned round completely; många (relig.).. converts; 
en ~ syndare a reformed sinner (åv. character) -vända tr [en sats] change . . round; [ordningen mellan . .] reverse 
[. . mellan of]; [ngn till kristendomen, en annan uppfattning] convert. . (turn (bring). . round) [till to] -vända sig 
refl reiig. be converted -vändelse ~n conversion; hans ~ till Gud åv. his turning to .. -vänt adv inversely; se åv. 
tvärtom b; och ~ åv. and conversely -värdera tr re-value (&c); [aiia vården] transvalue -värdering ~en ~ar re- 
valuing &c; re-valuation &c -värld, ~en the world around [one] -värva tr se ex.; vara -värvd av . . [lågor] be 
enveloped by (in) . .; [fiender, svårigheter] be encompassed (beset all round) by .. -växla I tr se växla i0m] II itr 
a) (om två ei. flera [turvis]) alternate [with one another]; (äv. : ^ med [: avlösa] varandra) change and change 
about; b) (om en) i uttr.: ~ med pe ex. — man bör ~ med sin sysselsättning . . vary one's [form of] occupation - 
växlande I a tt. ex. ~ sorg och glädje] alternating; åv. [t. ex. os sjö- och landtjänstgöring] alternate; friare (: ej 
enformig) [t. ex. natur, program] varied, (: olikartad) diversified,.. full of variety; [t. ex. med ^ lycka] varying II 
adv alternatingly &c; (: turv s) by turns -växling ~en ~ar et. ex. ~ av ljus och mörker] (: växling) alternation £o« 
Of]; [t. ex. av arbete, I väderleken] (: förändring) change [av of; i in (of)]; ft. ex. ge ^ &t. .] variety; för ~s skull 
for the sake of variety; äv. for (by way of) a change; såsom (till) ~ med as (by way of) a change from 


. <—' title-word 0 no pl. 
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omyndig a jör. 1 (på grund av ungdom)., under age; en ~ [person] ftv. a minor, an infant; [personer] äv. persons 
not yet of age; n ålder se -het 1 2 [t.ex. förklara ngn n] [deciare..] incapacitated for managing his (&c) own 
affairs -förklaring, hans n the declaration of his heing incapacitated for etc. (jfr omyndig 2) -het 1 minority; äv. 
infancy 2 se ex.; under hans n while he remains incapacitated for etc. (jfr omyndig 2) -hetsjtid, hans n the period 
(äv. years pl.) of his minority (el. incapacitation etc.) Oj|myntad a uncoined; myntat och -myntat guld vani. gold 
coin and hullion -målad o aiim. un-painted -måttlig a (is. i mat och dryck) immoderate ([i®, i dryck] intemperate) 
[i in]; [t. ex. heröm] exaggerated, extravagant; [fordringar o. d.] äv. (: grovt n) exorhitant; [t. ex. supare] 
excessive, ärelystnad ei.d.] inordinate -måttlighet immoder-ateness &c; immoderation; extravagance, 
exorhitancy; excess -måttligt adv immoderately &c; [t. ex. hegiven på . .] inordinately, excessively; F [t. ex. 
skratta n åt. .] se hejdlöst omändr||a tr alter (äv. [t. ex. ett affärspalats till [-bostadshus]-] [-i-ho- stadshus]-!-} 
convert, transform) [. . till into] -ing altering &c; aiteration &c; conversion omänsklig a inhuman; äv. harharous - 
het ~en ner [[an] act of] inhumanity; harharity (med pl.) -t adv inhumanly; F dets. som olidligt o. d. omärk||har a 
unnoticeahle; se -lig -lig a aiim. imperceptihle; äv. insensihle; äv. (: osynlig) indiscernihle, unperceivahle; [t. ex. 
skillnad] inappreciahle -ligt adv imperceptihly &c; äv. [t.ex. åldras n] hy imperceptihle (&c) degr-ees omätlig a 
a) aiim. immeasurahle, immeasurahle; h) friare äv. [t. ex. rikedomar] unmeasured; [t. ex. den na rymden] 
houndless; se vid. ofantlig o. d. o||mättad a tekn. [lösning, färg o. d.] unsaturated -måttlig a aiim. insatiahle; [törst 
(äv. hiidi.)] unquenchahle; hiidi. äv. insatiate -möhlerad a unfurnished 

Omöjlig a allmännast [äv. t. ex. en n karl att ha att göra med] impossihle [för for] [Ohs.l Ex. som: han ftr n att 
anträffa omskrivas vani. till: det är nt att anträffa honom (Jfr ex.)]; det är att. . 

[t. ex. Jag kan komma (etc.)] it is impossihle (äv. out of the question, an impossihility) for [me] to inf; [t. ex. 
detta är sant] äv. it Cannot possihly he the case that. .; det är inte alis n^ att han har rymt it is hy no means 
impossihle (not at all unlikely, quite on the cards) that..; han år n att övertyga .. an impossihle person to convince, 
.., not to he convinced,. .unconvinceahle; det som är M att uppnå what it is impossihle to attain (there is no 
attaining), what is unattainahle; det na the (what is) impossihle; äv. the impossihility [z [saken] of] -en se -t - 
gjord a, planen är därigenom n vani. that has made (&c).. impossihle -göra tr make (render).. impossihle (&c), 
äv. put.. out of the question -het ~en ner impossihility (med pl.); impracticahility &c; nen [av] att inf the 
impossihility of 

. .-ing; det är en ren n..a sheer impossihility -t adv, det kan n vara sant it (&c) cannot possihly.. onatur se -lighet - 
lig a aiim. unnatural; [son] äv. unfilial; [skratt, sätt o. d.] artificial, forced; (friare) [hrott o. d.] monstrous, 
outrageous -lighet nen ner unnaturalness &c; äv. artificiality (med pl.) -ligt adv unnaturally &c ond Ont (se äv. 
detta ord samt värre, värst) a a) (is. i moraliskt hänseende) allmännast [äv. t. ex. den na dagen, det na ögat 
(vidskepelse)] evil jfr ande ex.; [t. ex. fe, häxa] wicked; friare (: elak, dålig) [t. ex. dröm, samvete, ngns na ängel] 
had jfr hlod ex.; h) andra het. (: skämd) [t. ex. andedräkt] foul; (: öm [del av kroppen]) SOre; (: vred, förtretad o. 
d.) [get (&C> hli] angry (cross F) [på [ngn] with; för (över) [ngt] for (at, ahout)] — se aning ex.; i n avsikt, 
mening with evil (äv. malicious) intention; se hett ex.; na makter [the] powers (forces } of evil; aldrig säga ett 
ont ord om ngn .. a had (äv. a disparaging) word ahout..; i n tro jur. in had faith; tiderna äro na .. are evil (el. [: 
svåra] hard, had); ha lätt för att hli n åv. he quick to anger; den ~e (hihi. o. d.) se hin; de na the wicked; äv. 
evildoers; det na a) reiig. [shun fly] evil; h) [i kroppen] the complaint (&c [jfr sjukdom]); friare the trouhle 
(mischief); (: smärtorna) the pain[s]; göra det na värre make had worse; .. har det na med sig, att.. vani. .. 
involves the drawhack (is open to the ohjection) .. -artad se elak- -göra sig refl, n sig över ngt, att ngn . .r take 
offence (äv. hecome angry) at [a th. (a p.'s ..-ing)] -o ohöjl. s se frälsa o. godo ex.;., är av n hihi... is of evil; friare 
.. is an evil -sint a se arg-, ilsken -ska ~n 0 evil; hihi. [ditt hjärtas n] naughtiness; [t. ex. tidens] wickedness; (: 
fördärv) depravity, corruption; se äv. elakhet, illvilja -ske|full a (: syndig) wicked; c elak) malignant, malicious; 



äv. spiteful jfr illvillig onduler||a tr [håret] [marcel-Jwave; [låta] n sig have (get) one's hair waved (&c) -ing nen 
~ar waving &c; (e n n) äv. marcel-wave oneklig a undeniable; Jfr äv. obestridlig -en (-t) adv undeniably &c; [t. 
ex. boken är n rolig] äv. certainly 

onjutbar a [mat, dryck] [quite alldeles] uneatable (resp. undrinkable); äv. (: motbjudande) unpalatable; friare 
[t.ex. program] ung. worthless; Vara n för äv. afford (yield) no enjoyment to -het un-eatableness &c 

onomatopoetisk a onomatopoetic onormal a (: abnorm) abnormal; (: ej fu Ut klok) äv. . . not quite right [in the 
head]; (: ovanlig) exceptional; (: oregelbunden) anomalous onsdag Wednesday; ]tr fredag ex. ont (n. av ond) I a 
(el. [se 2] oböjl. s) 1 se ond ex. 2 (obest. pron. -i- n) se ex.; allt n everything [that is] evil; [t. ex. roten till] all evil; 
äv. (: allt möjligt n) all manner of evil; intet n nothing [that is] (äv. no) evil; [t. ex. jag har intet n gjort, 1 honom 
finns det intet n] no wrong (äv. harm); jag menade ingenting n med det I meant no harm by it; 
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intet ~ som inte har ngt gott med sig ordst. if s an ill wind that blows nobody any good; vi hade intet ~ av det we 
suffered no disadvantage from (were no worse off for) it; åstadkomma mycket ~ . . a great deal of mischief 
(harm) II oböji. s a) (moraliskt) [t. ex. ett nödvändigt evil jfr gott ex. o. löna ex.; äv. (: ohägn o. d.) [t. ex. ha ^ i 
sinnet] [be brewing] mischief [mot against]; (: skada) harm, injury; (: orätt) wrong; b) iak. o. d. (: smärtor) [a] 
pain [i in]; äv. ache; jfr vid. bröst (hals m. fi.) ex.; c) (: obehag) se ex. (. . ^ av); d) (: knapphet [.. ^ om]) se ex. — 
<—' skall med fördrivas ordst. let poison (evil) drive out poison (evil); en sådan brist är i alla fall ett ~ . . is . . an 
evil (a bad thing); vad är det för ~ i det? what is there wrong in that? på gott och ~ se gott Ex. (I 3); det gör mig ~ 
om honom vani. I am sorry for him; gör det [t. ex. när jag trycker så här] does it give you (do you feel any) pain? 
[t. ex. någonstans i kroppen] have you got a pain? [t. ex. i tänderna] do [your teeth] ache? det där gör mycket ~ .. 
hurts a great deal (badly); solljuset gör i ögonen, barnskriket gör ~ i öronen på mig äv. . . dazzles (resp. jars upon) 
my ha ~ i huvudet se [ha] huvudvärk; det är ~ om .. [pengar, bär o. d.] there is a scarcity (shortage, dearth) of. .; 
äv. . . is (resp. are) scarce; ha ~ om .. be short of..; äv. [pengar] be hard up (el [tid] be pressed) for . . onus -et - 
(onera) lag. burden, encumbrance o||nykter a a) eg. se berusad, full 3; b) friare [t. ex. vanor] intemperate — i ~t 
tillstånd in a State of intoxication; äv. [t. ex. köra bil] when under the influence of drink (liquor) -nykterhet 
insobriety, svagare intemperance, vid visst tillfälle intoxication -nyttig a a) eg. (:ej till nytta) useless;, [känna sig 
vara äv. of no use; b) (: föga givande) unprofitable; c) (: fåfäng) futile, unavailing — syssla med ting äv... 
futilities -nyttighet ~en ~er uselessness; futility (med pl.) oj|nåd ~en 0 [t. ex. vara, falla i disgrace (äv. [: ogunst] 
disfavour) [hos with]; [t. ex. åsamka sig gudarnas displeasure; se nåd ex.; falla (råka), vara i ~ hos ngn äv. get 
into (be in) ..'s bad books (out of favour with . .); vara i ~ [t. ex. vid £ovet] äv. be under a cloud -nådig a 
ungracious; åv. (: ogynnsamt stämd) unpropitiouS [båda med to (towards) mot] -nådigt adv ungraciously &c; 
[mycket] ~ äv. with a [very] bad grace; upptaga ngt mycket ~ äv. take . . [very much] amiss -nämnbar a 
unmentionable; ~a F unmentionables -nämnd a unmentioned &c; [författare, givare] anonymous -näpst a 
unpunished &c -nödan, i ~ unnecessarily; han gör inte ngt % ~ äv. . . if he isn't (unless he is) obliged [to] -nödig 
a aiim. unnecessary; äv. [frågor o. d.] needless; äv. unneeded; [grymhet o. d.] åv. wanton -nödigt adv 
unnecessarily &c -nö-digtvis adv se föreg.; äv. without [due] cause -nöjaktig a unsatisfactory oom||bedd a 
unsolicited; [t. ex. slå sig ned] without 

being asked (&c) to do so -kullkastlig [-(-kull-runk[e]lig)-] (-i-(-kull- runk[e]lig)-i-} a Midi... not to be overthrown 
(&c); [åsikt o. d.] impregnable [äv. truth sanning], steadfast -[j udd a unumlauted &c -tvistlig a aiim. 
indisputable; äv. . . beyond dispute o||ordentlig a a) (om person[i. förh.]) (: slarvig) care-less, äv. (: ovårdad) 
slovenly; [i sin klädsel] äv. untidy; [t. ex. levnadssätt, skolgång] irregular [alla med in (as regards) i (med 
[avseende på])]; b) (om sak) [t. ex. skick] disorderly; [t. ex. rum o. d.] untidy — vara ~ i sitt arbete äv. be 
unmethodical..; det är så ~t här i rummet äv. things are in such a disorderly State . . -ordentlighet ~en ~er 
carelessness &c; irregularity (åv. med pl.) -ordentligt adv carelessly &c; . . ligga ~ kringströdda i rummet.. 



scattered untidily (in [great] disorder) all about. . -ordnad a a) (: ej [ännu] ordnad) unarranged &c; b) C i 
oordning) disordered; [bår o. d.] äv. disarranged; [förbållanden o. d.] äv. unsettled -ordning ~en ~ar 1 (utan pl.) 
disorder [?' [ett rum, ngns papper] in]; (: oreda) äv. muddle, mess, litter; i ~ in [a State of] disorder; in a muddle 
(&c); se äv. -ordnad b o. oreda dyl. ex.; med håret i ^ äv. . . dishevelled; . . all tousled; bringa . . i ~ throw (&c) . 

. into disorder (ont of order; äv. into confusion); äv. disarrange . .; make a muddle of. . 2 (med pl), ~ar vani. (: 
uppträden o. d.) disturbances opal -en -er miner, opal (äv. 1 sms. [t. ex. -bl&]) -skimmer opalescence -skimrande 
a opalescent o||pansrad a mil. (o. Midi.) unarmoured; [fartyg o. d.] non-armour-clad -partisk a aiim. impartial; (: 
fördomsfri) unprejudiced, unbias[s]ed; [t. ex. fördelning] (: rättvis) even-handed, fair; [t. ex. bevekelsegrund] (: 
oegennyttig) disinterested -partiskhet impartiality; [ngns] äv. freedom from prejudice (bias); even-handedness &c 
-partiskt adv impartially -passande I a c otillbörlig) unbecoming [för [ngn] for; it is unbecoming for girls to [inf.] 
det är att unga flickor . .]; [t. ex. beteende, munterhet, språk] improper, äv. indecorous, unseemly; äv. [t. ex. 
böcker med Innehåll] (: anstötlig) objectionable; (: oanständig) indecent; en ~ historia åv. a[n]. .unfit for polite 
ears; ett för en dam ~ uttryckssätt äv. an unladylike . .; det vore ^ att inf. äv. it would be bad form . . II adv 
unbecomingly &c -passlig a [. .] indisposed [in health]; litet ~ a little poorly (F out of sorts, off colour); äv. not 
quite well (the thing, F up to the mark) -passlighet poorliness; [a slight en liten] indisposition patriotisk a 
unpatriotic[al] opera -n operor opera (äv. : ~n [grand (Italian) opera den stora, italienska <-^n]); . . ligger nära .. 
the opera-house; Aida the opera . .; gå (vara) på ~n go to (be at) the Opera; chefen för Kungliga O^n the Director 
of the Royal Opera; vara vid <~>—n (om artist) be on the Operatio Stage — I sms. [t. ex. -biljett, -föreställning, - 
hus, -text] opera-[goer-besökare]; äv. [t.ex. -musik] 

opera, operatio -salong opera-house auditorium 
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ord 

oper||atioil a) mil. [o. friare (hand. o. d.)] operation [commence operations börja -erna; operations are in progress 
~ema fortskrida]; mii. åv. movement; hand. åv. transaction; b) läk. [surgical] operation [i [magen, örat] on] — 
avlägsna . . genom ~ remove . . by an operation (&c) (äv. by operative measures); vif öra [en] ~ på ngn carry out 
(&c) an operation on (äv. operate on) .. [för for]; gå igenom, dö under en ~ äv. stand (survive; succumb to [the 
effects of]) an operation; underkasta sig [en] av. submit to having an operation [performed (&c) on one] — i sms. 
(: O) mil. [o. friare] [t. ex. /^sjfält, ^s|plan] 

. . of operations; b) läk. [t. ex. handskar, <^«|kniv, /^/s|röck] operation; [t. ex. z-^s|bord, «-^sjrmn] operating- 
[theatre ^|sai] -ations|bas -ations|kår mil. [o. friare] operation(operating)—base (-corps) -ationslsköterska 
operations [-[assistant]-] (+[as- sistant]-!-} nurse -ativ a mil., läk. operative -atör operator -era I itr 1 mil. o. friare 
operate [independently på egen hand];] äv. carry out [one's] operations 2 läk. operate; äv. carry out (&c) 
operations (ei. an operation) II tr läk. [[ngn för] kräfta o. d.] operate [up]ön [.. för for]; hon har nyss blivit (låtit ~ 
sig) [för . .] äv. . . bad (undergone) an operation [for . .]; ^ bort [beton.] se [avlägsna . . genom] -ation operett -en 
-er musical comedy; light (el. comic) opera — I sms. [t. ex. -teater, -tropp] musical—comedy; äv. [t. ex. (F) - 
revolution] comic-opera opersonlig a aiim. (äv. språkt.) impersonal -het impersonality 

opiat -et -[er] läk. (&v. biidi.) opiate [för for] opie||- 1 sms. a) [t. ex. -kakor, -last, -vallmo] opium; b) (t. ex. - 
förgiftning, -produktion, -rökare] opium—droppar pl. fann. laudanum drops -håla F opium-den -missbruk, ~et the 
abuse (&c) of opium -rus [[a] bout of] opium-indulgence (el. -intoxication) -tinktur farm. äv. laudanum opinion 
opinion; [den] allmänna ~en public opinion; väcka en ~ mot., rouse (&c) a strong (decided [body of]) opinion 
against. . — i sms. (: [t. ex. -s|vågj.. of public opinion -s|bil-dande a . . Creative of public opinion -s|möte vani. 
public meeting -s|Storm storm of agitated (excited) opinion -siyttring expression of opinion 

opi|um -[um]et O Opium (äv. : r-i-sQt) — I sms. (jfr -e- ems.) [t. ex. »-»'handel, »^krig, /-^odling] Opium- 
ollplockad a eg. unpicked &c; ha en gås ~ med ngn biidi. have a crow to pluck . . -poetisk a un-poetical -polerad 
o unpolished; Midi. åv. unrefined, rough -politisk eg. unpolitical, non—political; friare c oklok) impolitic 
oppon||ent aiim. opponent; univ. av. opposer; konst. äv. Oppositionist; tjänstgöra som ~ se -era b -era itr a) aiim. 



bet. se ex.; b) univ. act (serve) as (be the) opposer [på [en avhandling] to; vid [en disputation] at] — mot ngn 
(ngt) vanl. oppose . . -era sig refi (: göra invändningar) object (raise objections) [mot [ngt] to]; åv. C göra 
motstånd) 

offer (raiseApposition [mot [ngn, ngt] to]; ~ sig mot. . äv. oppose . .; [ett påstående] take exception to . . 

opportunism opportunism, time-serving -ist opportunist, time-server -istisk a opportunistic, time-serving - 
itets|skål, av ~ for opportunistic] reasons, for reasons of expediency opposition aiim. opposition [äv. (pout.) the 
Opposition ^en]; r^en (: opponerandet) sköttes bra (univ.) the opposing . .; möta ~ från (hos). . meet with (&c) 
opposition from .., be opposed by . . — i sms. . . of opposition (ei. the Opposition) -ell a oppositional [mot 
towards] -s-lysten a oppositional -s|man opposition man, rebel; chronic objector -sIparti, ~et äv. the Opposition 

opraktisk a om pers. (äv. : ~ av sig) o. sak unpractical (äv. unbusinesslike) [i [aiit] in]; *v. [t. ex. r^t sätt att gå till 
väga] unworkmanlike, impracticable -het unpracticalness; [ngns] unpractical nature (el. ways pl.) o||prioriterad a 
hand, [fordran] unsecured -propor-tionerlig a disproportionate; vara ~ mot äv.. . out of all proportion to -prövad a 
untried (&c) optik -en O (äv.: ~en) optics -er optician optimis||m (av. : ~en) optimism -t optimist -tisk a 
optimistic optisk a allm. Optical; [radio, signal o. d.]| visual; ~ affär optician's business (el. £: butik] shop); (ss. 
skylt) optician opus -et -(opera) allm. work; skoi. (: kria o. d.) production; mus. äv. opus lat. opå]|kaliad a 
uncalled-for; se äv. oberättigad b, omotiverad -litlig a (pers. o. sak) undependable, unreliable; untrustworthy; 
(sak) äv. [farvatten, ledstång o. d.] unsafe; [väderlek] unsettled; [minne] treacherous -litlighet undependability 
&c; un trustworthiness &c -räknad a [t. ex. dröjsmål, gäst] vani. unexpected, unlooked-for; en ~ vinst äv. a 
windfall; en ~ lycka äv. a godsend -talt a adv, det får inte ske ~ .. pass unnoticed (unremarked upon; without a 
protest) or -et - zool. mite 

orakad a unshaved; äv. (F) [haka] stubbly orakj|el -let -el(-ler) eg. o. Midi, oracle; -let i Delfi vani. the Delphic 
Oracle — I sms. [t. ex. ^språk, -svar] oracular (äv. : -el|mässig a) orange -n -r frukt orange — i sms. [t. ex. - 
färgad] orange- -ri ~er hothouse (greenhouse) 

åv. 1 sms. 

orang utang -en -er orangutan orat[jion oration -or orator -orisk a oratorical -ori|um -et -er mus. oratorio (pi. 
oratorios) ord -et - a) allmännast (äv. [koll.] det tryckta "wet) word [have a word with tala ett ^ med; no word of 
truth inte ett sant (bibi.) the Word was made flesh ~et vart kött]; (: faok^-) åv. term; 

b) ([bibi. o. d.] : yttrande o. [t. ex. ett gammalt 

: -stäv) saying [a saying of Paufs (Scotfs) ett ~ av Paulus, Scott]; jfr bud~ samt lösen 4 o. [ha ~ om sig] rykte; i 
pl. ibl. (eg. : språk) language jfr 
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ful d; (: bibeln) [t. ex. ett ^ ur skriften] vani. text, passage; c) i best. form (: ~et [: rätten att yttra sig]) se ex. — ge 
sitt [på att. .] äv. pledge one's word [that. .]; han gav mig sitt <*-> på det be ga ve me his word for it; lägga [in] 
ett gott ~ för ngn put in a good word (äv. speak up) for . .; du sa ett you are right there! a v. thafs right (so) ! 
vetenskapen har ej sagt sitt sista ~ äv. [science has not] pronounced her final judgment; ta tillbaka sitt givna ~ 
retract (go back on) one's word (pledge); ~et är fritt a) (här i landet) there is freedom of speech; b) (sagt av 
ordförande) the meeting is open [for anyone to speak]; det ena ~et gav det andra one word led on to another; fä 
sista ~et [have] the last word; lägga ~et i mtmnen på ngn prompt. . with what to say; innan man visste ~et av F 
before one (you) could say Jack Robinson; begära ~et (rid sammanträde) ask [the Chairman] for permission to 
speak (address the meeting); föra ~et dets. som vara talesman (el. [vid sammanträde] ordförande); föra ~et vid 
förhandlingarna äv. conduct..; ge ngn lämna ~et åt ngn call upon .. to speak (&C [jfr ex. ovan]); . . har ~et (: 
talar). . is speaking (&c); äv. (pari.). . holds the floor (is on his feet); ~ och uttryck words and phrases; detta var 



~ och inga visor . . plain speaking; kloka ~ words of sense (wisdom); icke ha nog starka ~ för att inf. not have 
words strong enough . ge ~ åt sin sorg put. . into words; se ex. nnder hakom o. makt; för ~ word for word jfr - 
agrant; uttrycka .. i ^ .. in words; i ~ och handling in word and deed; med andra (förk. m.a.o.) in other words; äv. 
[eller..j.otherwise expressed; med dessa ~ vill 'jag framhålla . . äv. hy saying so ..; med egna ~ vani. in one's own 
words; med ett ~ [sagt] in a (el. one) word; jfr äv. kort [sagt]; på ditt ~ skall jag . . on the strength of your word . 

.; rida på ~ catch at words, quihhle; du kan tro mig på mitt ~ you can trust my word (take my word for it); ta ngn 
på ~en take . . at his word; stå vid sitt ~ stand hy (stick to) one's word -a I i uttr.: ta[ga] till ~ hegin (äv. [vid 
sammanträde] rise [to one's feet]) to speak II itr, ~ om talk ahout, discuss; det mycket om .. there is a great deal 
of talk ahout.. -accent språkv, word-accent -algrann a literal; [t.ex. översättning] äv. word for word . .; [referat o. 
d.] verhatim (lat.) . [-[överensstämmelse]-] (- 1 -[överensstäm- melse]-i-} åv. verhal -a|grannhet literalness -a|grant 
adv literally; [t. ex. uppteckna . .] word for word, verhatim lat. -a|lag pl. [t. ex. ej minnas själva ~en] [. . the 
actual] words (wording); [t. ex. i följande (tydliga) terms; i tydliga ~ äv. explicitly, in so many words; i väl valda 
^ äv. in choice terms -a(lydelse wording, [t. ex. hrevs] åv. text; [checks o. d.] äv. tenor -hetoning språkv, word- 
stress -hildning ahstr. o. konkr. word-formation -hok [compile a skriva en] dictionary -hoksförfattare vani. 
lexicographer; dictionary-compiler -hyte [wordy] dispute, altercation; vid ~ 

in (ei. in case of) a dispute (&c) -höjning word—inflection -höjnings|Iära accidence orden - ordnar 1 (: samfund) 
order; äv. fellowship 2 (: -s|tecken) order, äv. decoration; hära, få en wear an order (&c); have an order 
conferred [upjön one -s- i sms. [t. ex. -^/hand, /-^hiskop, ^hroder, ^mästare] . . of an order (el. the Order); äv. 
Order [premises -iokai] -s|dräkt Order garh (rohes pl. ;äv. mantle) -sjprydda [frack o. d.].. adorned with (el. 

[herre o. d.].. wearing) an order (&c) (ei. [a string of] orders (&c)) -SI regn F, nyårsdagens ~ the deluge of new- 
year honours -s Istjärn a star [of an Order] -s|sällskap se orden I; äv. secret society -s|tecken I se orden 2 2 
(nykterhetsordens ei. d.) Order hadge -Sjutnämning, ~arna the orders (&c) [announced as] conferred -s|väsen 
system of orders; ~det äv. [the] matters (&c) relating to orders ordentlig a 1 (om perBon[l. förh.]) o) [[i sitt] [- 
levnadssätt]-] (-i-levnads- sätt]-i-} orderly; [i affärer] äv. methodical, husiness—like; (: pålitlig) reliahle [alla med 
in i]; h) [med sina betalningar] regular (äv. punctual) [med in [..-ing]]; c) (: välartad o. d.) [t. ex. en nykter och ^ 
ung man] well-hehaved(-conducted); d) (: omsorgsfull) careful (particular; äv. [noga] accurate, exact) [med 

ahout (as to)]; e) (: proper) tidy, åv. neat--are karl än han finns inte he has no match for orderliness (&c [jfr - 

het]) 2 (om sak) a) mera eg. (: hållen i god ordning) well-kept (-managed, -arranged, -regulated); h) friare (: riktig 
o. d.) [t. ex. sång, måltid] proper; äv. (känsloheton.) real, regular; (: duktig) [t. ex. [-rv-hasning]-] (-i-rv- 
hasning]-!-} thorough, downright; [t. ex. kok stryk] Sound, good; [t. ex. en ^ spark, örfil, äv. promenad] F 
thorough (proper, jolly) good; [promenad] åv« decent — ha det mycket ~t i sitt hem keep . . very tidy (spick and 
span); ett ~t mål mat åv. a square meal -en se -t -het orderliness &c; reliahility; regularity; [ett hems o. d.] well- 
kept condition (&c) -t adv a) mera eg. in an orderly (&c) fashion; methodically &c; h) friare (: riktigt, 
vederbörligen) properly; (: duktigt) åv. thoroughly, well — han har skött sig ~ .. conducted himself well 
(properly); dörren var ~ stängd . . properly (åv. securely) shut (fastened); han tar ~ betalt/ he makes people pay 
[thumping prices F]! tvätta sig ~ have a [thorough] good wash; bli ~ rädd be thoroughly frightened order -n - 
allmännast order [om [anfall] (på [varor]) for; sealed orders förseglade åv. [t. ex. lyda (Invänta) orders pl.; äv. [t. 
ex. ha sina ^ att gå efter] instructions pl.; (arresterings^ o. d.) äv. (lag.) warrant, writ; få ~ om att inf be ordered 
(told) to inf; ge ~ om framryckning (mil.) åv. order [the . .]; ge ngn en ~ (hand.) åv. place an order with ..; jag tar 
inte ~ från ngn åv. I am not going to be dictated to [by anybody]; Hr n. n. eller ~ (å check). . or order; på ~ av by 
order of; utställa en check till ngns ~ draw . . to the order (in favour) of a p.; tills vidare ^ pending further orders 
(&c), until further orders [are 
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issued (&C)] -bok hand. [o. friare] order(mil. är. orderlyj-book -givning mii. [the] issuing (issue) of orders (ei. an 
order); äv. (hand.) order-giving ord||fattig a [författare, språk] . . with a [too] limited vocabulary -fläta se korsord, 
-flöde flow (äv. spate) of words -fogning ~en ~ar språkv, word-grouping; (konkr.) group-compouni -form ~en 
~er word-form -följd språkv, [normal (inverted) rak, omvänd] word order; omvänd r-i-s åv. inversion -förande ^ a) 
(i förening o. d.) president (åv. [domkapitelso. d. j head) [i of]; (vid offentlig förrättning* presiding officer [vid 
at]; b) (Vid sammanträde) chairman [vid at (el. of)] — en kvinnlig ~ a) a lady (&c) president; b) ibi. (jfr följ. ex.) 
a chairwoman; hon fungerade som ~ vani.. . as chairman; . . satt som ~ vid mötet äv. . . occupied (took, was in) 
the chair at. . presided at (over). .; Mr. (ei. Madam) Chairman! -förande|klubba se under klubba förande|skap 

~et 0 presidentship &c; mötet avhölls under ~ av Hr N. äv .., Mr. N. presiding (in the chair) -förråd [ngns] 
vocabulary; mitt engelska ~ äv. my stock of., words -förteckning se -lista -hållig a, han är ~ . . is a man of his 
word -hå|lighet (av. : ~en) good faith ordin||arie a a) (: vanlig o. d.) ordinary [av. at the ordinary time på -• tid]; 
äv. [t. ex. turer, ångare] regular; b) (: lagstadgad) [t. ex. anslag] appointed, [. .] fixed [by law]; c) C fast) [t. ex. 
stat, befattning] permanent; [tjänsteman] (: fast anställd).. on the permanent staff, established — den ~ 
bolagsstämman the ordinary general. .; en ~ professor vani. a full. .; extra ~ (förk. e* o») se extra~ -at|a -an -or 
matem. ordinate -ätion a) reiig. ordination; b) läk. se föreskrift o. recept -era tr g) reiig. ordain; b) läk. prascribe, 
av. recommend — han ~des fullständig vila äv. he was ordered [to take] [a[n]..] -är a ordinary, äv. common; (: 
genomsnitts-) average; (klandrande) inferior ord||karg a [personj.. sparing of [one's] words, av. .. of few words; se 
av. tystlåten; [rapport o. d.i laconic -karghets * tystlåtenhet; [t. ex. med stor economy of expression -klass gram. 
part of speech -klyvare word-splitter -klyveri r^er word-splitting; ~er av. verbal subtleties -knapp se -karg -krig 
wordy (word-)warfare -lek pun; äv. play upon words -lista word-list (list of words, vocabulary) [över of] ordn||a 
(jfr -ad) tr [äv. absoL] o. itr a) allmännast arrange [äv. things comfortably [for oneself] 

[det] bekvämt åt sig]; b) (: bringa -ing i) [sitt hem, sina papper o. d.] put. . in[to] order; äv. [sina byrålådor o. d.] 
put. . into good (proper el. [lösa blad o. d.] the (el. their) right) order; [sitt hår o. d.j put.. to rights; äv. adjust 
[one's toilet sin [-klädsel];-] (-i-kläd- sel];-i-} [ett skyltfönster] dreSS; [sina affärer] äv. settle jfr reda lupp]', [sina 
brev el. (vid kortsp.) kort] äv. sort [ibi. over]; C: '—' . . i klasser system) äv. classify, systematize; c) c regiera) 
regulate, äv. [sitt liv efter egen smak] order; d) C uppställa . . i -ing) [t. ex. trupper] array; [d:o [i procession o. d.] 
samt 

fakta, uppgifter o. d.] marshal; e) (äv. [itr.] : /-o med) [t. ex. en utflykt, tävlingar; åv. [mil.] [-motståndet]-] 
[-i-motstån- det]-i-} organize, get up, set. . on foot; [en föreställning o. d.] stage; äv. [t. ex. det skall Jag ~ [med]l 
attend (see) to; [t. ex. för en hastig flykt] make arrangements [för for]; f) (absoi. el. itr.) se [göra (ställa) i] -ning; 
av. (: städa) tidy up [« in; efter [ngn] when (after) . . has gone [away]] — ^ böckerna efter storleken arrange . . 
according to (&c) [their] size, put.. in size order; ha mycket saker att ~ [med]. . to arrange [for] (see (&c) to, 
settle [up]); Jag skall ~ saken med honom . . put matters right. . — (med beton, part.) ~ in se in~; ~ Om a) (: 
ombestyra) arrange; b) (: åndra) arrange . . differently; re-arrange . .; ~ upp en sak, en tvistefråga settle [up] . .; 
saken r-i-^r nog upp sig så småningom . . will right itself. . -ad a arranged &c; [t. ex. förhållanden, anse saken 
settled; [t. ex. en ^ tillvaro] regulated; -at arbete [shun sky] settled (regular) work; en person med ~ ekonomi. . in 
a financially sound position; leva i förhållanden av. » . in well-ordered circumstances -ande I ~t 0 arranging &c; 
av. arrangement &c, regulation; settlement, adjustment; Föreningen fö? Välgörenhetens (förk. F. V. O.) the 
Charity Organization Society (förk. C. O. S.) II a [t. ex. an kvinnas handj ordering -a sig refl, de ~de sig till 
processionen they marshalled themselves (took [up] their assigned places) to form . .; det sig nog! things will 
arrange (adjust, right) themselves ordning 1 [i tegel] utan pl. Q) (: reda o. d.) [law and rätt och] order [restore 
order in återställa i..; maintain order (äv. discipline) among (in) upprätthålla ^ bland, i. .], [t. ex. ha sinne för ^J 
ftv. (: snygghet) tidiness Jfr ordentlighet; (: beredskap) [in i] readiness; b) (bestående, fastställd (o. d.) [t. ex. den 
nya r^en; äv. (mil.) spridd] order; (: levnads^) régime fr.; (: metod) [t. ex. vid ett val] method, plan; äv. <: 
procedur) procedure; [t. ex. det är ingen ^ med det här] system [med in]; (: sätt) manner; (: föreskrift [utfärdad av 
myndighet] o. d.) regulations (av. rules) <pi.) Jfr brandi; åv. (för examen el. d.) programme [för for (of)]; c) (: 
[alfabetisk etc.] följd) [in the reverse i [-omvänd]-] [-i-om- vänd]-i-} order; (: tw [och turn — en ~ens väktare a 



[custodian] of the public (av. the King's) peace; en annan ~ [t. ex. här måste det bil ..1] another (a different) State 
of things; den ende som det är ngn ^ med .. that is to be relied upon [for real help (&c)]; bringa ~ och reda i ngt 
bring (infuse) order and system into . .: put. . straight (to rights); hålla ~ i ett hu» keep . . running in orderly 
fashion; hålla ~ på keep . . in order; för ~ens skull av. a) to secure [good] order; b) ee form 1 dyl. ex.; vara, få 
(ställa) . . i ~ be in (get (put).. into) order (åv. trim); av. be (get,put) ..straight (tidy ei. [: Mrdig] ready); i <->-> 
efter storleken, åldern in [the] order of [size (age)]; in [size(age)-]order; i behörig (vederbörlig) in due order; Jfr 
vederbörligen; » god ^ a v. 

<—> uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familjärtordningsföljd 
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in [an] orderly manner; t vanlig ~ åv. in [the] ordinary course; det år alldeles i sin ~ [att han ..r] . . quite all right 
(as it should be) [that be should (äv. for him to) Inf.]; den tredje i ~en .. in order [of age (&c)] (ei. position); äv. 

<: årad)., in succession; gä i ~ med frågorna äv. take . . in turn; göra i ~ [. .] a) [t. ex. middagen i get., ready; 
Lnågra smörgåsar] äv. put up . .; b) [i ett rum] se städa; göra sig i ~ get [oneself (äv. one's things)] ready; äv. 

(före en måltid ei. d.) have a wash and brush-up; "komma i ~ get [things (&c)] straight (into order); ställa . . i ~ 
put (get)..in[to] order (to rights); Jfr vid. ordna o. städa;., hör till ~en för dagen., is in the regular course [of 
things]; återgå till ~en . . to the normal [state of things]; kalla ngn till ~en (om ordförande) . . to order 2 med pl. 
a) naturv., arkH. o. friare (: storlek [t. ex stjärna av första <-*^en]) OFder; b) f (: manick) contraption -sjföljd, i - - 
> in sequence (rotation, consecutive order); åv. [-[numrerad]-] (-i-[num- rerad]-i-} consecutively, serially -s |f 
öreskrift se -spegel -sjmakt, ~en vani. the police (custodians of order) pi. -s|man a) (vid öikafé o. d.) door— 
attendant, åv. commissionaire; b) skoi. prefect -s|människa methodical person, man (&c) of method -s|regel 
prescribed rule; -sVregler äv. rules [of procedure] (regulations) [jör for] -s|sinne sense (äv. [frenoi.] F bump) of 
order -sj stadga, O^n för polisen the Police Regulations (pl.) (Code); >n för rikets städer ung. [i Engl.] the 
Municipal Corporations Act -s|tal gram, ordinal [number] -s|älskande a orderly—minded ordonnans -en -er mil. 
orderly ord||prål bombast -register word index -rik a [språk] copious,.. with an extensive vocabulary; [person] (: 
aiitför verbose, wordy -rikedom wealth of words; [ngns] verbosity -rytteri quibbling -språk proverb; Salomos se 
åv. 

O^sbokten] — I sms. (: r**>S-) [t. ex. /-^sj samling] . . 

of proverbs -språks|bok, 0~en [the Book of] Proverbs -stam språkv, word-stem -strid wordy warfare (contest) - 
stäv ~et ~ saying, adage, old saw -svall spate of words -val choice of words; [ngns] äv. vocabulary -vrängare - 
vräng-ning distorter (distortion) of words -växling ~en ~ar altercation, verbal dispute, squabble oredjja -an 0 C 
oordning) disorder: (: förvirring) [state of] confusion; c röra) [get into a råka i] muddle, äv. jumble, mess; Jfr äv. 
trassel; ~n i hans affärer the confused state of. .; ställa till ~ i bring about (cause) confusion in; jfr trassla [tiiU; 
bringa ~ i. . throw . . into disorder (el. confusion) -ig a allmännast Confused; (: tilltrasslad) entangled; muddled; 
[föreställning om ngt] vague; [person] (: virrig) muddle-héaded; han blev ~ [i sitt tal] be became unintelligible; 
äv. his mind began to wander -lig dishonest; (: bedräglig) fraudulent -lighet dishonesty oreflekterad a 
unreasoning; unreflecting 

oregeljlbunden a allmannaet irregular; avvikande 

från det normala) anomalous; (: oberäknelig) erratic; på -bundna tider äv. at odd times -bundenhet <^>en ~er 
irregularness &c; (med pi.) irregularity; anomaly -bundet adv irregularly &c; (inträffa o. d.) at irregular intervals 
-mässig se -bunden oregerlig a unmanageable; Jfr ostyrig, bråkig; bli ~ äv. get out of hand -het 
unmanageableness &c -t adv vani. in [a] disorderly (&c) fashion Oren a a) bibi. o. d. [t. ex ande; (läk.) tunga] 
unclean; b) [klädesplagg o. d.] (: solkig) Soiled; C smutsig) dirty; (: otvättad) unwashed; c) [t. ex. luft, mjöl; äv. 
tankar] impure; (: sedligt äv. unchaste; (: syndig) unholy; [vatten o. d.] (: grumlig) muddy; C [för]orenad) 
polluted, [blod, luft] vitiated, contaminated; [ädelsten] cloudy; geoi. flawy; d) mus. o. d. [ton] impure; äv. false; 



[sång] .. out of tune -a I tr pollute; (is. biidi.) defile II itr (i portgång o. d.) commit a nuisance -het uncleanness 
&c; impurity -lig a (äv. : ~ av sig) uncleanly; se vid. smutsig -lighet ~en ~er se -het; med pl. impurity; (: smuts) 
(äv.: ~er) dirt, filth -t adv uncleanly &c; [sjunga] out of tune orera itr speechify, spout 

oresonlig a a) [t. ex. hat] se oreflekterad; b) [person! (: oefterrättlig) unreasonable; se äv. envis; c) [pris, krav] se 
oskälig -het unreasonableness &c organ 1 -ei -[er] huvudbet. a) (kropps^) organ [för 

Of Smell lukten]; b) bildl. (för ngn verksamhet) [kommunalt ei. d.] organ, institution, agency, medium; äv. [t. ex. 
kontrolls] [controlling-] body; (: redskap) instrument; c Mdnings^o newspaper, journal; (: språkrör) mouthpiece 
[alla med for (el. of) för] 2 -et(-en) -er dets. som röst -isation organization — I sms. (: ~S-) [t. ex. ^s|avdelning] 
organization-; [t. ex. [förmåga] [capacity] for (ei. [t. ex. /^sjfråga]., of) organization -isations-förmåga äv. 
organizing-capacity -isatorisk a organizing -isatör organizer -isera tr organize £. . i in[to]]; [en rörelse] äv. set. . 
on foot; [fest] get up; arbetare vaDi. trade-union member, äv. trade-unionist -isk a organic -iskt adv organically - 
ism ~en ~er organism; [ngns] äv. system organist organist — i sms. vani. organist's orgel -n orglar organ; spela 
trampa ~n play [on] (blow) the organ — I sms. [t. ex. -konsert] organ; [t. ex. -byggare, -pedal, -pipa, -ton] organ- 

-läktare organ-loft -register organ stop -stämma a) organ-part; b) se -register -trampare [organ] bellows-blower - 
verk organ[-works pL] orgie -n -r eg. (o. bildl.) orgy; bildl. [av färger o. d.] riot[ous display]; äv. dissolute revelry 
sing., bacchanalia; friare debauches; fira bildl (om hatkänslor o. d.) run riot oridderlig a unchivalrous &c 
orient||al ~en ~er (-alisk a) Oriental, äv. Eastern -alist Orientalist (äv. i sms. o.j -alistisk a) O-en npr the Orient; 
Främre ~en the Near Fast -era I tr ibl. orient[ate]; (: vågleda o. d.) direct, äv. guide II itr (sport.) practise track- 
finding -erad a eg. [t. ex. ~ i öster och väster] orient[at]ed; vara franskt — lia ve [French] leanings; väl'— i 
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ett ftmne dets. som hemmastadd (insatt) t., -erando a [redogörelse o. d.] introductory (el. elucidatory) [survey 
översikt] -erare se -eringsdöparf -era sig refl find (take, determine) one's bearings [efter [kartan] from (by); »in]; 
[i en fråga] inform oneself [t on] -ering a) [mera] eg. orientation; [ngns] åv. <: dragning^ trend, leaning[s]; b) 
friare C vägledning) guidance (direction) [i in]; [i litteratören o. d.] åv. (jfr -erande löversikt]) introduction [i to], 
initiation [i into]; (: upplysning) mil., hand. o. d. information; c) sport, [-[cross—country]-] (-i-[cross- -country]-!-} 
track-finding — tappa nen i dimman lose one's bearings . . — i sms. (: -vj-) sport, track-finding (&c) [runner 
(race) ns| löpare, ns| löpning] -eringslförmåga skill (&c) at (in) finding one's bearings (&c) original -et -[er] 1 
(sak) original [work («i. document ei. version &c)]; översatt från franska ~et åv.. . the original French; låsa ett 
brev t ^ .. in the original [handwriting] — i sms. original 2 (person), ett stort n a very original (eccentric) person 
(&c); quite a character, a great eccentric -band boktr., t n in the original binding -förpackning, t n as packed by 
the producer (&c) -itet —en 0 originality [tin]; [ngns] åv. eccentricity, oddity -språk, på ~et in the original [- 
[language]-] (-i-[lan- guage]-i-} -tappning, i ~ (om vin etc.) [as] bottled at the chåteau (fr.) -text original text - 
upplaga original (first) edition originell a original; se äv. bisarr; c 'konstig') odd [sort of..] -t adv [very] originally 
&c oriktig a a) c felaktig) [uppgift, svar o. d.] incorrect, erroneous; C orått, 'galen') [t. ex. adress] [the] wrong; 
[slutsats, uppfattning] åv. mistaken; (: ej exakt) inaccurate; b) (: otillbörlig) [t. ex. bruk av . .] illegitimate — det 
vore ~t C orätt) att inf it would be wrong (åv. a mistake) to inf, -het nen ~er se felaktig-; äv. inaccuracy (med pl.) 
-t adv incorrectly &c; [t. ex. göra ngt alldeles n] [.. all] wrong; [t. ex. gå n till väga]., in the (a) wrong way; 
[använda . . n] äv. wrong[ly]; bedöma läget n vani. misjudge (&c). . orimlig a a) C. förnuftsvidrig) preposterous, 
absurd; senseless; b) (: obillig) [fordran o. d.j unreasonable; C) (innebärande motsägelse) [t. ex. historia] 

incongruous; d) » o måttlig -het ~en ner pre-posterousness &c; äv. (med pl.) absurdity, incongruity; begära ~er 
make preposterous (&c) demands -t adv preposterously; ett n högt pris an outrageous[ly high] (&c) . . orimmad a 
unrhymed; [vers] äv. blank . . orka tr o. itr, om jag nr [med det] if I can manage (am up to) it; jag nr inte [med 
det] äv. it is too much for me; jag nr inte mer a) (:.. göra mer) I cannot [manage to] go on any longer (do any 



more); äv. (: jag år alldeles slut) I am quite done [up]; b) åta mer) I cannot manage (do with) any more [to 
eat]; så mycket (allt vad) man nr as much as one can [manage [to]] orkan -en -er hurricane; det blåste [full] n 
tbere was a [regular] burricane blowing 

orkeslös a infirm; (: utievad) decrepit -bet infirmity, decrepitude 

orkest||er -em -rar orcbestra; (is. mindre) åv. band — I sms. vani. orcbestra; [t. ex. nmuiiik, nstycke] orcbestral 
(äv. : -ral a) -rera tr orcbestrate orkidé -[e]n -er orcbid — i sms. [-odling] orcbid-orleansk a, jungfrun tbe Maid of 
Orleans orm -en -ar snake; (bibi. o. d.) äv. serpent — i sms. [t. ex. -huvud, -ägg] snake's (&c); [t. ex. -dyrkan, - 
dödare, -gift, -lik] snake- -a Sig refl (om flod, väg o. d.) wind (meander) [fram along (&c)] -bett -biten a snake- 
bite (-bitten) -bunkje -en -ar bot. fern -grop snake-pit -lik[nande] a ftv. serpentine; (is. biidi.) snakish -människa 
contortionist -serum läk. anti-venom -skinn snake-(ei. [på djuret] snake's )skin -slinga serpentine line -slå ~n 
*ooi. blindworm, slowworm -tjusare snake-charmer -vråk «ooi. buzzard -yngel biidi. brood of serpents ornament 
-et -[er] ornament[al adornment [-(enrichment)];-] (+(en- richment)];-i-} n pi. äv. (arkit.) dressings; ftv. fretwork 
(sing.) -al a ornamental, decorative -ering se orn- -ik ~en 0 ornamental art orn|[at ~en ner, i full n c åmbetsdråkt) 
in one's robes of office; (om präst) in full canonicals -era tr ornament, decorate -ering ornamentation ornitolog - 
en -er ornithologist oro 1 -n -ar (i ur) balance-wheel 2 >n 0 a) allmännare [state of] agitation, agitated State 
(condition); b) [1 tidén, världen] [spirit (sense) of] Un-rest (restlessness, unsettlement); c) C [ngns) sinnesn) 
uneasiness (perturbation) [of mind], discomposure, disquietude; (: ängslan) anxiety, concern, (starkare) alarm; <: 
farhåga) apprehension; (: pinande n) harass, worry; C nervös n) nervousness, fidgetiness [alia [under c] med for 
för [ngn] (at (about) för (över) [ngt])] —jag har en sådan n i [hela] kroppen I feel so restless [all oyer]; känna en 
~ inom sig ha ve a feeling (be in a State) of anxiety (&c); hysa ~ för ngt feel concern about. .; vålla n occasion ( 
&c) anxiety (&c) [hos [ngn] in ..'s mind]; av n för from (&c) anxiety for (about); höra med n att. . ftv. be 
alarmed (disquieted) to hear . . -a fr (: uppröra) agitate; C störa) [äv. ngns samvete] disturb, ftv. bother, trouble; 
[(mil.) fienden] harass; (: skrämma) alarm; [ngns sinne] make . . uneasy (&c [jfr -%]), unsettle, disquiet; det ~de 
honom att tänka på, into veta . . ftv. it was disquieting (disconcerting) to him . . -ande I a agitating &c II adv [t. 
ex. n nära] disquietingly -as dep se följ. -a sig refl be troubled (disquieted &c [Jfr -lig}) [in one's mind] [för [ngn] 
for (about); för (över) [ngt] about (as to)], äv. agitate oneself -lig a a) allmännare (: upprörd) agitated; [t. ex. 
landsända, tider] disturbed, unsettled; [sömn o. d.] troubled; [lynne, natt] ftv. (: utan ro) restless; (: upprorisk) 
turbulent; b) [till sinnes] åv. uneasy (disquieted) [in one's mind]; äv (: bekymrad) concerned; C ängslig) anxious; 
c skrämd) alarmed: C ängslig och bekymrad) worried; C nervös) nervOUS [alla 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. 

- pl. och Bing. lika F familj ärtorolighet 
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[ander b] med for för [ngnl (about (as to) för (över) [ngt]]; (: rådd) apprehensive [för [ngt] of; för [ngn|s skull]] 
for] — Europa» ^a hörn .. Corner of Unrest; tider åv. troublous times; [-[mycket]-] (-i-[myc- ket]-i-} dagar åv. 
days of [great] anxiety (&c); Jag år över ott han inte kommer åv. . . uneasy (fidgety, worried) at [his not coming]; 
var inte ~ för det! don't be alarmed (&c) (don't worry) about that! åv. never fear! -lighet ~en ~er 

a) utan pl. agitatedness Jfr åv. oro 2; b) med pl. disturbance -ligt adv agitatedly &c -s- i sm», a) [t. ex. <~ande. 
^härd, —'känsla] . . of unrest (&c); 

b) [t. ex. /^element] disturbing, [t. ex./-^tecken] disquieting -stiftare disturber of tbe [public] peace; poiit. åv 
agitator -väckande I a alarming; disquieting; det ~ däri är . . vani. what alarms one about it. . II adv alarmingly 
&c; in an alarming (&c) degree (&c) 

orr||- i sms. [t. ex. -jakt, -kull] black-game -e -en -ar 1 zool. black cock; -ar äv. (koll.) black game (grouse) pl. 2 F 
se örfil -höna -tupp female (male) black grouse -spel black cock's crooning orsak -en -er a) <: grund) cause [and 
effect och verkan]; åv. ground; b) occasion Jfr anledning; C) C Skäl [till besiat, handling]) reason [tilltoi (of)] — 



ingen (höviighetsformei) pray don't mention it! no occasion, I am sure! not at all! ~en därtill var, att. . the cause 
(ei. reason) of it. han har ingen ~ [till] att klaga., no cause (ground, occasion, reason) for ..-ing; jag skall säga 
dig ~en .. why (the reason [why]); av denna — har jag., for that (&c) reason .on that account..; av ohekant, ngn 
oförklarlig r«o for [some . .] reason; av olika ~er from various (&c) causes; for a variety of reasons; utan [ngn 
som heUt] without any cause (ei. reason) [whatever] -a tr cause Jfr föranleda, för~; därav ~de svårigheter .. 
occasioned therehy -s|sam man hang tiios. causal connection (nexus) ort -en -er 1 huvudhet. a) (: ställe) [t.ex. 
hefäst Jfr födelsen] place; h) (: trakt) [t. ex. avflyttad från '^en] district, (: grannskap) neighhourhood; ftv. 

locality; c) geom. locus (pl. loci) [för of]; d) i uttr: på högre ~ [in higher] quarters pl.--ens myndigheter ftv. 

the local..; här, därpå ~en in these (those) parts, ftv. locally; på utrikes ~ vani. ahroad; ~ och ställe [on på] the 
spot; äv. [he (arrive) at vara på, anlända till (set out for hege sig tin)] the place appointed (one's destination) — I 
sm». (; [1. ex. -namn] place-; (: <~^S-) [t. ex. -s I befolkning, -s| intresse, -s| press] 

local, äv.. . of the district (&c); [t. ex. -s|ti lägg] regional 2 gruv. adit, tunnel orto||dox a orthodox -doxi ~[e]n 0 
orthodoxy -grafi ^J[e]n ~er orthography -grafisk a [-ortho-graphic[al]-] (-i-ortho- graphic[al]-i-} -ped ~en ~er 
orthopsedist surgeon -pedi ~[e]n 0 orthopaedics -pedisk a orthopsedic oruhh||ad a a) mera eg. unmoved; Jfr orörd; 
h) (: ostörd) undisturhed; [t. ex lugn] unperturhed; 

[förtroende] unshaken; (t oförändrad) unaltered, unchanged — se 2 ho ex.; återfinna ngt i -at skick åv. 

. . intact -lig a eg. o. (ihi.> hiidi. immovahle; hildl. allmännast unshakeahle; åv. [t. ex. lugn, [-trosvisshet]-] 

(-i-tros- visshet]-!-} imperturhahle; (: ståndaktig) unflinching; (: fast) firm, steadfast; [t ex. vilja] unfaltering, 
unshrinking; C ohöjlig) [t. ex. lag] inflexihle -lighet unshakeahleness &c; imperturhahility &c oryggiig a (: 
oåterkallelig) irrevocahle; c Oföränderlig) unalterahle; [tro o. d.] äv. unwavering, unswerving -het 
irrevocahleness &c, irrevocahility &c 

oråd -et 0 ana ~ have one's suspicions aroused; take alarm; utan att ana ~ äv. suspecting nothing; jag anar ~ äv. 

(F) I smell a rat; falla på det ~et taga sig det ~et före att inf. foolishly take it into one's head to inf. orädd a (äv. : ~ 
av sig) fearless; (: djärv) intrepid, hold, daring; [t. ex. tidning] c frispråkig) outspoken -het fearlessness &c 
oräkn|lad a uncounted &c; äv. dets. som ej inheräknad -e!ig a eg. uncountahle: friare (: otalig) innumerahle, 
numherless, countless, . . past counting; de stjärnorna the multitudinous (myriad).. -elighet countlessness &c 
orätt 15 wrong; jfr -iärdighet, -visa; med rätt eller ~ right[ful]ly or wrong[ful]ly; med ~ äv. det», som -vist; äv. (: 
av misstag) mistakenly II a 

a) (: fel) [t. ex. nyokel, person] the (ihl. a) WTOng . .; 

h) se -rådig o. -vis — komma i händer .. into the wrong [person's] hands; inse det ~a i »itt handlingssätt. . the 
wrongfulness of. .; det vore z-w a) [att inf.] se oriktig dyl. ex.; h) [mot dig att inf.] it would he wrong (unjust) [to 
you . .] III suhst, a, få ~ he proved to he [in the] wrong (he mistaken); göra [ngn] ~ do wrong [to (ftv. hy)..]; 
wrong [a p.]; ha ~ [i sitt påstående] he wrong (mistaken, in the wrong, at fault) [in . .] IV adv a) ('- oriktigt) [t. ex. 
stavad, hedömd] wrongly (incorrectly &c). . wrong; ftv. mis[spelt (&c)]; äv. [t. ex. ~ placerad] . . in the 

wrong position (place); h) se -vist — klockan går ~ (SS. regel) . . doesn't keep (el. [för tillfället] give (tell) the 
right) time; äv , . is wrong; vad ~ fås med sorg förgås (o dst) ill-gotten goods seldom thrive; såg jag did I see 
wrong? -fången a illegitimately acquired (&c), [t. ex. god*] ill-gotten -färdig a iniquitous; unrighteous; de ~a äv. 
the unjust -färdighet ~en ~er iniquitousness &c; äv. (med pl.) iniquity -mätig a wrongful; se äv. -vis; c olaglig) 
unlawful; c otillbörlig) illegitimate -mätighet wrongfulness &c; illegitimacy -rådig a unrighteous; iniquitous -vis 
a aiim. [dom[are]] unjust [t in; mot to (towards)]; [t. ex. beskyllning] (: obillig) unfair -vrs|a -an -or aiim. injustice 
(ihl. med pl.); unfairness; en ~ äv. a case (an instance) of unjust treatment; de -visor som begåtts (vani.) the 
wrongs (acts of injustice). . -vist adv unjustly &c; [anklagad, dömd] åv. wrongfully 

orör||d a (:ej vidrörd) untouched; äv (jft- röra).. 

unmeddled with, unmolested; (:«J bortflyttad) un[re]moved; c obruten, hel) intact; . . står, år 
. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialorördhet 
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osmaklighet 

~ .. has not been touched (&c; [om sang] slept in; [om mat] tasted); ännu ~ natur, skog .. [that is] as yet 
untouched (unexploited, unspoiled) [by man], ar. [a] still virgin . . -d|het intact-ness; unspoiledness &c -lig a a) 
Csom e] rör sig) [stä] motionless; b) (: som ej kan flyttas, röra sig) immovable; av. (: fast) [t. ex. krän] stationary, 
[åv. helg] fixed; (: stel) rigid; c) (: mindre rörHg) [t. ex anletsdrag] immobile -lighet aiim. immobility; 
motionlessness &c; immovability Os -et 0 (: [rök]lukt) smell [of smoke]; (:koM charcoal fumes (pl.) -a itr o. tr, 
det bränt här i rummet there is a (the) smell of smoke (of something burning) [in here]; det ~r bränt äv. the faf s 
in the fire; ~ ihjäl sig get suffocated [to death] by charcoal fumes 0[jsagd o unsaid; [ord o. d ] unspoken; det låter 
jag vara -sagt I am not prepared to say that; huruvida . . må lämnas -sagt. . may be left an open question - 
sakkunnig a non-expert (&c) -saklig a ung. non-objective; (: partisk) bias[s]ed, warped -salig a unblest; som en ~ 
ande like a lost soul -sammanhängande a [..] disconnected [with each other]; [meningar, tal] (: lösryckt) 
disjointed; (: virrig) incoherent -sams predik, a, bli »^»quarrel, fall out; vara ~ have quarrelled Osande a smell(ei. 
fumes Remitting; äv. [lampa, 

kakelugn o. d.] (eg. : rykandet smoking, smoky Osanna [historiaO. d.juntrue; seäv. -färdig -färdig a [pers. ei. sak] 
untruthful &c -färdighet untruthfulness; un veracity -ing untruth; (en~ C: lögn]) åv. lie, falsehood, F story, fib; 
fala, fara med ~ tell lies &c (ei. a lie); say what is not true; äv. be untruthful -olik a improbable, unlikely; det är 
att han har gjort det äv. be is unlikely to inf; det ~a the improbable (el. improbability [i of]) -olikhet 
improbability; unlikelihood -olikt adv improbably; icke ~ är det ett misstag äv. as likely as not [it..] oscillera itr 
eg. o. biidi. oscillate osed -en -er bad (objectionable, disagreeable) custom (ei. practice el. habit); han har den ~en 
att inf . . the bad habit (äv. way) of ..-ing -ig a [häst] vicious -ighet viciousness -lig a immoral; (: okysk) 
unchaste; (: oanständig) indecent, (staikare) obscene -lighet immorality (äv. i~en); unchastity; indecency, 
obscenity; (: sedligt fördärv) depravity -vanlig se o-o||siktad a [mjöl] unbolted; äv. wholemeal.. -sikt-bar a [luft]., 
of poor visibility -sinnlig a [värld o. d.] immaterial; unsensuous: (: and i ig) spiritual osjälv||isk a unselfish -iskhet 
unselfishness -ständig a a) [person] . . lacking [in the quality of] independence; b) [arbete] unoriginal -ständighet 
lack of independence; unoriginality OSkadj|ad a uninjured &c -d a se -ad; äv (om pers.) . . safe and sound; (om 
varor). . in good condition -lig a aiim. harmless; [t. ex botemedel, födofimne, litteratur, orm] innOCUOUS [båda 
med for för] -ligigöra tr a) [sak] render . . innocuous [for the future]; [ett gift] neutralize; [kanon o. d.] 

put. . out of action, [mina] disarm; b) [förbrytare o. d.] put V . out of the way of doing [any further] harm; cut 
short ..'s career [of crime]; (: tillintetgöra) [t. ex. fienden] Scotch, do for -lig-het harmlessness &c oskalad a 
unpeeled; [potatis]., with its jacket on oskattbar a priceless; inestimable oskick -et - a) skoi. o. d. misconduct; b) 

(: osed) bad practice (ei. habit); det är ett ~ äv. . . a nuisance -lig a 1 mera eg. a) unskilful (äv. unadroit) [»' in 
(at)]; jfr tafatt; b) unfitted [för (till). or] jfr oduglig, olämplig 2 friare C ohyfsad) unmannerly; c opassande) 
improper -lig-het ~en ~er a) unskilfulness, lack of skill; b) unmannerliness; impropriety (äv. med pl.) -ligt adv a) 
unskilfully, clumsily; b) improperly &c oskiftad a jur. [bo o. d.] undivided up(ei. -up..) &c oskil]|]aktig a allm. 
inseparable [från from]; vänner äv. fast (bosom) friends; en ~ följeslagare (äv. om sak) a constant companion - 
aktighet inseparability -aktigt adv inseparably -bar a kem. o. språkv, inseparable -barhet inseparability o||skolad a 
untrained &c -skriven unwritten &c; [pappersark o. d.] blank; ett -skrivet blad bildl. (om pers.) an unknown 
quantity -skrymtad a unfeigned, undissembled -skuld 1 ~en 0 abstr. (äv. : ~en) [in perfeet i ali] innocence, [t. ex. i 
sitt hjärtas <~] innocency; (: renhet) purity; guilelessness 2 ~en ~er konkr. (: jungfru) virgin; [t. ex. en skygg 
ingénue fr.; (: lättrogen person) innocent; en ~ från landet vani. a country cousin -skulds|full a innocent; guileless 
-skummad a unskimmed; [mjölk] äv. whole . . oskyldig a a) allmännast innocent [till of]; äv. [MM vi as sak] 
guiltless (el. [be declared förk'årås] not guilty) [till of]; b) friare (: ei stötande o. d.) [kvickhet o. d ] inoffensive; (: 
oskadlig) [nöje o. d.] harmless; [begäran o. d.] c blygsam) modest; [bedrägeri] (: from) pious; [t ex. se ^ ut] äv. 
demure — en ~ min äv. an air of innocence; ställa sig play the innocent -het innocent-ness &c; jfr vid. oskuld 1 -t 
adv innocently &c; helt ~ av. in perfeet innocence; bli ~ anklagad [för mord] be aceused wrongfully [of murder], 
be aceused of a murder one is innocent of o||skälig a 1 [djur] dumb; ~ varelse irrational being; ~t djur äv. brute 2 



(: obiiiig) unreasonable; (: otillbörlig) undue, unfair; (: stor) excessive -skäligt adv unreasonably; [t.ex. ~ hög, 
lång, rtor] äv. excessively; F unconscionably; ett ~ högt pris, en ~ lång tid äv. an unconscionable . . -skära tr (: 
besudla) pollute ; c vanhelga) profane, desecrate -skön a unbeautiful &c; [downright direkt] ugly -slag bar a 
sport, [-[pers.Jun-defeatable,-] {-i-[pers.]un- defeatable,-!-} [äv. rekord] unbeatable -slipad a un-ground &c; 
[diamant] äv. rough -si i 11 ig a eg. [tyg o. d.] untearable -släcklig a [eld] inextinguishable; d:o o. biidi. 
imquenchable -släckt a tekn., ~ kalk unslaked lime, quicklime -smaklig a 1 eg. unsavoury; jfr oaptitlig 2 biidi. 
distasteful; (starkare) disgusting, unsavoury -smaklighet 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. 
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r^en ~er unsavouriness &c; ~er distasteful (&c) remarks (&c) -smidig a biidi. inelastic; (: oböjlig) unyielding; 
[person] . . lacking in adaptability; [person[s sått]] äv. gauche Jr. -smidighet lack of adaptability; inelasticity; 
gaucherie fr. -sminkad a biidi. [kritik] unflattering; [sanning] unvarnished, plain; [språk] unembellished; en ~ 
sanning äv. a home-truth -smyckad a eg. o. biidi. (om stil, språk o. d.) unadorned; [språk] äv. plain -smält a biidi. 
undigested, äv. crude -smältbar a unsmeltable &c; (för magen) undigestible [för by]; (d:o o. biidi.) indigestible - 
smältbarhet unsmeltableness; in-digestibility &c -snuten a, en ~ unge eg. a snotty brat (&c); biidi. (: stryktäck) an 
unlicked cub -snygg a (: orenlig) uncleanly; (: smuts?g) dirty; (: snuskig) nasty; (: ostädad) untidy; (: håiien) 
slovenly -snygga se förorena -snygghet dirtiness &c -snyggt adv dirtily &c -social a asocial -sockrad a [. 
.]]uns.reetened [with sugar] -solidarisk a disloyal' -sorterad a [virke o. d.] (efter pris el. värde) unassorted; 
allmännare (: ej ordnad) unsorted -spard a [flit] unstinted, unstinting; [nit] unsparing 

OSS pron 1 personl. allmånnast US; ibl. (eg. : ^själva) [t. ex. vad ~ beträffar] ourselves; ~ alla, andra ftv. all (the 
whole lot; the rest) of us; han nöp ~ i näsan be pinched our noses 2 refi a) allmännast ourselves; b) i Vissa fall [t. 

ex. vi ha solen bakom ^] US; C) [t. ex. vi ha lärt att. .] utan motsv. ord-- själva a) [t. ex. vi ha . . att tacka] 

ourselves; b) [t. ex. menar ni..?] us ourselves; vi lade ~ på knä we fell on (to) our knees 

1 ost Sjö. (: öster) I oböjl. S [t. ex. vinden blåser från the Fast; äv. [t. ex. från ~ till syd] East II adv (oböjl. a) East 
(east) [om of]; kursen var ~ till nord .. East by North (E. by N.) — i sms. [t. ex. »asiatisk] East-; [t. ex. -front] 
East[ern], east[ern] 

2 OSt -en -ar cheese; ett stycke ~ a piece (äv. [kilformigt] wedge) of cheese; färsk ~ äv. green cheese; gammal ~ 
äv. (: lagrad) seasoned cheese; ge ngn. få betalt för gammal ~ biidi. pay a p. (get paid) out; en lycklig ~ biidi. (E) 
a lucky dog (chap) — I sms. äv. 

ostadig a a) a rumsbet.) unsteady [på on one's legs benen]; [stol o. d.] äv. rickety, E wobbly; b) [vind, väder] 
unsettled (äv. börs.); äv (: växlande) variable -het unsteadiness &c -t adv unsteadily; stolen står ^ . . wobbles (is 
rickety) OSt |aff är cheese[monger's] business (ei. shop) ostan I oböjl. s [the (an)] east wind II se 1 ost II ost I 
bered ning cheese-making(-manufacture) ostentativ a ostentatious, ostentative osti|handel 1 ii stort), ~n the 
cheese-trade 2 (i detalj) cheesemongering; se -affär -handlare cheesemonger, cheese-factor -hyvel cheese-slice[r] 
ost|ind||iefarare (fartyg) East Indiaman 0-ien npr the East Indies pl-; [Dutch Nederländska] East India -isk a East 
Indian; friare [schal o. d.] 

Oriental; 0~a kompaniet the East India Company; ~t porslin old china ost||kaka curd cake -kant [[a] piece of] 
cheese rind -kupa cheese-dish cover ostlig a east[erly]; [riktning] äv. eastern; vinden är ~ äv... is [in the] east -t 
adv east[wards] o||straffad a unpunished &c -straffat adv with impunity -strafflig se oförvitlig -stridig a 
indisputable &c; jfr -bestridlig ostron -et - OVSter — I sms. [t. ex. -bank, -fat, -kniv, -skal] oyster- -bank äv. 
oyster-bed -odling oyster—farming(ei. -farm) -sås oyster sauce ostruken a 1 [kläder] unironed 2 [mått] se rågad 3 
mus. unaccented; [oktav] small, tenor ostsydost I oböji. s the East South East (förk. E. S. E.) II (äv. : -lig) a east- 
south-east ost vart adv eastward[s] 



ollStympad a unmutilated; översatt i -stympat skick äv. . . in unabridged form -styrig a [pojke, häst o. d.] unruly 
(äv. om hår>; äv. lively, frisky -styrighet unruliness &c -styring ~en ~ar (smeks.) romp -Städad a, rummet är - 
städat- . . has not heen [dusted and] tidied [up]; ha -städat i sina lådor keep . . very untidy -stämd a mus. . . out of 
(not in) tune; pianot är -stämt äv. . . has not heen tuned -stämplad a unstamped; [frimärke] undefaced -störd a 
undisturhed; [t ex. vattenyta, lugnj äv. unruffled; [t. ex. lycka, vila, (radio.) sändning] (: oavbruten) uninterrupted, 
unbroken -stördhet undisturbedness &c -stört adv undisturbedly; [arbeta o. d.] vani. without [any] disturbance 
(interruption), in peace -SUnd a Q) [mera] eg. [t. ex. klimat, kropp, läge; åv. (bildl.) anda [inom . .], spekulation] 
unhealthy; [t. ex. föda; äv. (bildl.) inflytande] unwholesome; [luft] foul, vitiated; [ångor o. d.] noisome; b) biidi. 
äv. [t. ex. mtresse för. .] morbid -sunt adv unhealthily; morbidly -svensk a un-Swedish -svenskt adv . . in an un- 
Swedish manner (&c) -sviklig a [t. ex. säkerhet, känsla för . .] unerring; [t. ex. punktlighet, tecken på . .] 
unfailing, never—failing; [t. ex. botemedel] infallible; [trohet o. d.] unswerving -svuren a, -svuret är bäst ung least 
said soonest mended -symmetrisk a un-symmetrical -sympatisk a (: ej tilldragande) unattractive; [utseende o. d.] 
unprepossessing; (: som man ej trivs med) uncongenial fala med to för]; [t. ex. gräl] se otrevlig; han är [mig] ~ 
äv. be doesnl [make any] appeal to me (one) -sympatiskt adv unattractively; vara ~ stämd mot be 
unsympathetic[ally inclined] towards -synlig a invisible -syrad a [bröd] unleavened -såld a unsold -sårbar a 
invulnerable -sårbarhet invulnerability -säker a a) allmännast [t. ex. belysning, fordran, levebröd, röst, väder] 
uncertain [om [ngt] about (as to);'pä [elg Själv, sina [-uppgifter]-] (+upp- gifter]-!-} of (about)]; b) C ostadig) [t. 
ex. gång, spelsätt, med hand] unsteady, äv. shaky jfr äv. vacklande; [väderlek, förhållanden o. d.] unsettled; 

c) (: -trygg) [t. ex. ställning, (ekon ) placering, på .—< 

grund] insecure jP prekär; [is, trakt o. d.] c farlig) 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialosäkerhet 
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unsafe, risky; [varde o. d.; i -säkra fall] se tvivelaktig o. obestämd b — t [en] ^ belysning äv. in a fitful light; en ~ 
existens a precarious existence; -säkra jordringar hand. vani. bad [and doubtful] debts; med ~ röst äv. in a 
faltering voice; det är ~t för regn there is a threatening of. .; rövare göra trakten ~ äv . . infest the neighbourhood 
-säkerhet uncertainty; insecurity; unsteadiness &C — I sms. [t. ex. f-ws|tillstånd] .. of uncertainty (&c) -säkert 
adv insecurely &c; [t. ex. svara] uncertainly; [t. ex. lysa] unsteadily; stå, ligga ~ äv. be insecure (unsteady) -säkra 
tr [gevär] put up the Safety-catch ([handgranat] pull out the pin) of -säljbar a unsaleable &c; varor (hand > dead 
stock sing., Fdud lines -sällskaplig a unsociable &c -sällskaplighet unsociability -sämja se -enighet o. mis- - 
sänkbar a [båto.d.j un-sinkable -sökt I a a) egentligast [t ex behag] un-sought; b) friare (: spontan) [t. ex. artighet, 
kvickhet] spontaneous; äv. (: otvungen) natural — ett ~ tillfälle a[n].. arising of itself (coming ready to hand) II 
adv [t. ex. man gör sig >—> den frågan] spontaneously; ordet rinner en ~ i hågen , . springs of itself into one's 
mind -tack Ebase svart] ingratitude; ~ är världens lön the world repays by ingratitude; få ~ till lön vani. be 
rewarded by ingratitude -tacksam a a) eg. ungrateful (&c) [mot to (towards)]; äv. [t. ex. det vore . . wanting in 
gratitude; b) biidi. [arbete o d.] thankless; [Jordmån o. d.] unpromising — visa sig ~ äv. display ingratitude - 
tacksamhet ungratefulness &c; ingratitude -tadlig a aiim. blameless; jfr oförvitlig; (: felfri) faultless; [uppförande, 
klädsel o.d.] äv. unexceptionable -takt i uttr. : i ~ [walk (get) gå, råka] out of step; mus. o. d. out of time (rhythm) 
Otal oböji. 5, ett ~ [av] . . an immense (a countless; an endless) number of. . -ig se oräknelig Otalt a, ha 
ingenting ~ med be done with Otid i nttr. : i ~ at the wrong moment (juncture); åv. (: för tidigt) before the [right] 
time, prematurely; t tid och in season and out of season -ig a abusive -ighet ~en ~er abusive-ness; <—>er abusive 
remarks (ej. words); jfr ovett b [o. ex.] -sjenlig a .. out of fashion (ei. date) jfr omodem -s| enlig het 
unfashionableness Otill||börlig a undue . .; (: olämplig) unfitting, inappropriate; (: opassande) improper Jfr 
oanständig; unseemly; det är ~t att inf. äv. . . wrong (not fitting) to inf -böriigt adv unduly; unfittingly &c - 
freds'ställande a unsatisfactory; åv. unsatisfying; (: otillräcklig) inadequate -för-litlig a unreliable, undependable; 
äv. . . not to be relied (&c) [upjön -gänglig a a) eg. o. biidi. inaccessible [för [sina medmänniskor, medlidande] to 



(el. [motorfordon] for)]; äv. (vardagligare) un-get-at-able; b) friare (: avvisande) forbidding; (om pers.) se äv. 
reserverad, tulknäppt; e) biidi. [för förnuftsskäl, kritik, mutor, vänlighet] (: okänslig) insusceptible [för to]; [för 
råd, böner] impervious (deaf) [för to] — ej ~ för bordets njutningar not 

averse to., -gängligbet inaccessibility &c; under ett skal av ~ under an (a protective) armour of reserve -gängligt 
adv inaccessibly &c; en ~ belägen ort äv. an inaccessible . .. -[Ijäten a unpermitted &c; (: förbjuden) probibited; 
<: olovlig) unlawful; [vara ute i -låtna ärenden] illegitimate -[l]åtlig a unallowable &c [l]ämplig a inapplicable 
(&c) [på to] -räeklig a t for sig make tbings uncomfortable (&c) for oneself -trev-ligbet ~en ~er unpleasantness 
(äv. med pi.) &c; [ngns] åv. unpleasant manners p*.; det blir ~er åv. . . disagreeable consequences; ställa, till ~er 
för ngn make tbings disagreeable (&e) for . . -trevligt adv disagreeably &c; [närgången o d.] äv. objectionably; 
låta, smaka ~ vani. bave a disagreeable (&c) sound (taste) -trevnad ~en 0 [feeling (ei. atmospbere) of] diseomfort 
(åv. cbeerlessness); vålla ngn ~ cause .. diseomfort -trivsam a [omgivningar, läge] cbeerless; åv. unbomelike 
[atmospbere stämning] -tro ~n 0 disbelief; (reiig.) äv. unbelief -trogen a a) eg. unfaitbful (äv. [t. er., vän] 
faitbless) [mot to]; b) rellg. unbelieving — vara ngn, sina ideal se äv. svika; en ~ (rellg) an unbeliever (infidel); 
se åv, len] bedning; c en icke-judei a gentile -trobet unfaitbfulness (infidelity; åv. disloyalty) [mot to] trolig o a) 
eg. ineredible, äv. unbelievable; se äv. 
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osannolik; b) friare c oerbörd) monstrous; se åv. häpnadsväckande o. d. — men sant (ordbt.) stränge but true; 
hålla ngt för ~t äv... unlikely; det gränsar till det ~a it is well nigli unbelievable -trolighet incredibility &c -troligt 
adv incredibly &c; äv. [t. ex. billig, bra skriven] marvellously (ei. extraordinarily); ^ mycket, ^ många .. vani. an 
ineredible (&c) amount [of tbings (&c)] (number of. .) -tros- i sms. [t. ex. sandal. . of unbelief 

o|Itryckbar a unprintable -tryckt a unprinted -trygg a [t. ex. känna sig / för . .] insecure [för against]; jfr vid. 
osäker [med ex.] -trygghet insecurity &c -tränad a untrained; äv. (för tillfallet). . out of practice -tröstlig a 
inconsolable; .. not to be comforted (&c); (: tröstlös) disconsolate [alla med at (about; äv. for) över] Ottj|a -an [- 
or] 1, i tidig tidiga ~n in the early morning; gå upp i get up (rise) early (with the lark); vara uppe i be up [and 
about] early (betimes) 2 se -e\sång -e|fågel biidi. (om pers.) early riser (äv. (F) bird) -e[sång kyrki. [-mat-[t]ins-] 
(-i-mat- [t]ins-i-} pl. o. sing.; äv (katoi.) early mass ottoman -en er 1 möbel [box] ottoman lounge (couch) 2 c turk) 
Ottoman (äv. : -sk a) oi|tuggad a unmasticated &c; svälja maten ^ äv. bolt [one's ..] -tukt ~en 0 fornication; äv. 
sexual impurity -tuktig a se okysk; lewd; [biid o. d.] obscene -tur [persistent en ihållande] bad (ill-)luck; min 
vanliga äv. just my luck! vilken what [a stroke of] bad luck! ha ~ äv. be unlucky (bave no luck) Fi in (äv. [spel] 
at)] -tvetydig a unmistakable; [uttalande o. d.] äv. unambiguous, unequivocal; i ~a ordalag äv. in plain (no 
uncertain) terms -tvetydighet un-mistakableness &c -tvivelaktig a indubitable, äv. undoubted; det är att han .. 
vani. there is no doubt [but] that. . -tvivelaktigt adv indubitably &c -tvungen a [t. ex. artighet, stii] unforced; 
[hållning, umgänge o. d.] unconstrained; [glättighet o. d.] (: ej ansträngd) Unstrained; (om ngns sätt o. d.) 
unaffected jfr naturlig o. ledig -tvungen-het unconstrainedness &c; äv. freedom from constraint -tvunget adv 
unconstrainedly &c; äv. without constraint -tydlig a [t. ex. biid, uttal] indistinct; äv. (: svävande) inexplicit, 

Vague; [t. ex. konturer, åsikter] (: ^t markerad) ill-defined; (: dunkel) obscure jfr oklar o. d. -tydlighet 

indistinctness &c; äv. obscurity -tydligt adv indistinctly; det hörs i dag (telef., radio.) the hearing is indistinct. . - 
tyg ~et O 1 se sat-o. troll- 2 se -ting -tyglad a eg. o. biidi. [t. ex. begär, fantasi, lynne] unbridled, ld:o samt stil] 
un-curbed; jfr ohejdad; [vredesutbrott o. d.] unrestrained -tymplig a ee. o. biidi. ungainly, clumsy; jfr äv. tafatt, 
åbäkig -tymplighet ungain-liness -tympligt adv clumsily &c -tålig a aiim. [äv. åtbörd o. d.] impatient [efter 
[nyheter] for (äv. to hear); i [sitt arbete] at; på [ngn] with; vid (över) [tillrättavisning, dröjsmål! at (äv. of); över 
att inf. at. .-ing; att inf. to inf.]; [t. ex. ^ att 

komma i väg] äv. eager (anxious) [to inf.] -tålighet (äv. : ~en) impatience Otäck a O) allmännast (: obehaglig) [t. 
ex. historia, lukt, person, sår, väderlek] nasty (horrid) [mot [ugn] to (towards)]; b) äv. disgusting jfr 



motbjudande; [lör ögat; äv. sår] Ugly; C) äv. (F, starkt känslobelon.) [t. ex. väder] foul, beastly, rotten; d) åv. c 
ryslig) [t. ex. tnuva] borrible, awful, [t. ex. bål på strumpan] dreadful — vad du är ~ [mot mig]! wbat a beast 
(bow odious) you are [to me]! etl ~t olyckstillbud a narrow escape of a nasty accident; en ~ syn äv. a horrible 
sight -a -an -or F horrid (&c) creature -het ~en ~cr nastiness &c; ~er nasty (&c) things (el. [: -a yttranden] 
remarks) -ing ~en ~ar horrid (&c) fellow -t adv [t. ex. osa ^ tiiitygad] nastily &c; [t. ex. kall, smutsig, styv i 
lederna; regna ^] 

horribly, äv. awfully &c; lukta, smaka ~ smell (taste) nasty (&c) Otäm||d a imtamed &c; bildl. [fantasi o. d.] se 
äv. otyglad -jbar a untamable; biidi. äv. indomitable Otänkbar a inconceivable, unimaginable; äv. unthinkable; atl 
fortsätta är äv. . . is not to be thought of (äv. [: uteslutet] [quite] out of the question); det är icke ~t, att. . äv. it is 
quite conceivable (may well be). . -het inconceiv-ableness &c; en ~ ali inconceivable thing o[jtät a c läck) leaky; 
(: ej vatten- o. d.) non-water-tight (&c): [dorr o. d.l badly fitted; äv. c dragig) draughty; [fog o. d.] se gisten; 
[vävnad o. d.] incompact, non-close-textured; stugan, väggen är ~ äv.. . lets the rain (ei. wind) in -törstig a, 
dricka sig ~ drink one's fill [på of] oumbärlig a indispensable [för [ngn] for (to) (ei. [ändamålet] for)]; . . that 
cannot (&c) be dispensed with (done without) -het indispensa-bility; dess ~ äv. its being indispensable 
oundgänglig a [t. ex. åtgärd] unavoidable; äv. (: nödvändig) necessary (ei. [: oumbärlig] indispensable) [för [ett 
gott resultat] for] -en adv, ~ nödvändig unavoidably (ei. indispensably) necessary oundviklig a [t. ex. följd, 
missräkning, öde] inevitable; se äv. ofrånkomlig; [t ex. dröjsmål] unavoidable -en adv inevitably &c -het 
inevitability &c ouppfostrad dets. som illa uppfostrad o. självsvåldig -gjord a unsettled &c -hunnen se -nådd o. 
oöverträffad -hörlig a o) ibi. se oavlåtlig, beständig; 

b) vani. (: gång på gång inträffande) COILStant[ly 

recurring (repeated)], continual; (: ständig[t upprepad]) incessant, F perpetual -höriigen (-hörligt) adv c om och 
om igen) continually, constantly &c; han faller o mk ull ~ äv. be keeps [on] ([känslobetonat] is for ever). .-ing.. - 
klarad a [.. still remains är alltjämt] uncleared up; c oför-) unexplained; [affär, räkning] unsettled -löslig a eg. se 
0-; [härva, knut] (äv. bildl.) unravellable, inextricable: biidi. äv. [band o. d.] indissoluble -märksam a inattentive 
[på to]; (: som ej har ögonen med sig) unobservant [på of]; sitta ~ under en lektion (vani.) be inattentive., - 
märksamhet inattentiveness; äv. [tillrättavisa., för] inattention 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialouppnådd 
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(lack of attention); [ugns ~ i fråga om föreskrifter o. d.] unobservance [på of]; ar. (: förbiteende) inadvertence, 
oversight -nådd a [mål o. d.] unreached; [d:o samt precision o. d.] unattained, unachieved; se ar. oöverträffad - 
nåelig a [mål o. d.] unreachable; [t. ex. ideal] unattainable, unachievable -riktig a unstraightforward, insincere - 
skuren a [bok] .. with uncut edges -såtlig a unintentional, involuntary; unpremeditated -såtligen adv 
unintentionally &c; ar. without design -sägbar a [kontrakt o. d.] non—terminable; [lån, inteckning, obligation] 
uncallable (el. [från låntagarens sida sett J irredeemable) oursäktlig a inexcusable; unpardonable OUt[|forskad a 
[problem o. d.] uninvestigated &c; [land o. d.] unexplored -förbar a impracticable, unfeasible; [tanke, plan o. d.] 
unrealizable -grundlig a [t ex. djup] c omätlig) unfathomable; [t. ex. anlete, läror, mysterier] (: svårtolkad, 
srårbegriplig) 

inscrutable, unsearchable; <: gåtfull) enigmatic -grundligt adv inscrutably &c -härdlig a unendurable,- 
unbearable; se vid. odräglig; [förtryck o. d.] åv. . . past bearing -löst a [pant] unredeemed -plånlig a [skrift, 
intryck, minne] ineffaceable, unobliterable; äv [Intryck, skam; äv. bläck] indelible -rannsaklig a »e -grundlig; 
[mysterium o. d.] äv. impenetrable -redd a biidi. [fråga o. d.] uninvestigated; [remain förbli] uncleared up; av 
hittills ~a orsaker for . . up to now (&c) unexplained -rotlig a [t. ex. fördom] ineradicable; [t. ex. ogräs, sjukdom] 
inextirpable -sinlig a eg. o biidi. [källa o d.] . . incapable of running dry; bildl. [t. ex. fantasi, anekdotförråd] 
inexhaustible -slitlig a a) eg. [tyg, plagg] . . incapable of being worn out; äv. hard(tough)-wearing; b) biidi. [t. ex. 
arbetsförmåga, energi] vani. (: -tömlig) inexhaustible -slitlighet hard(&c)-wearing quality; inexhaustibility - 
släcklig a se osläcklig -sägbar a eg. o. biidi. unutterable -säg I ig a se föreg ; äv. (is. biidi.) unspeakable. 



inexpressible -sägligt adv unutterably &c -tagen a [-[lotteri-vinit]-] {-i-[lotteri- vinit]-i-} (: ej efterfrågad) 
unclaimed; [spritranson] un-lifted -talad a unuttered, [. .] unexpressed [in words]; [tankar] äv. unspoken -talbar a 
unpronounceable -tröttlig a aiim. indefatigable; eg. äv. untirable &c; friare [t ex. nit] untiring, unwearying - 
tröttlig bet indefatigableness &c -tröttligt adv indefatigably &c -tömlig a inexbaustible, exbaustless -Vecklad a 
friare o biidi. undeveloped; [teori o d.] unworked out(ei. -ont..), unelaborated; [pers., sinne]åv. imformed 

o| vaggad a [somna] without rocking 

oval I -en -er geom. oval II a oval 

1 ovan [d] I prep above; ibi. over II adv above [as above [stated] som ^ [sägs]]; se see [wbat is given (&c)] 
above! äv vide ante (iat.>! — i sms. o) [t. ex. -nämnd] above-[mentioned (&c)]; b) [t. ex. -ljus] top; [t. ex. -del] 
upper 

2 ovan [ö] a a) (: ej van) allmännast unaccustomed [vid to; [vid] att inf. to ..-ing]; se äv. oövad, oerfaren; b) (: 
som man ej är van vid) [anblick o. d.] 

unfamiliar — vara <—• vid äv. a) [ordnat arbete] be unused to; b) [förhållandena] be unfamiliar (unacquainted) 
with -a 1 -an 0 ibi. (äv. : un-accustomedness; [t. ex. på grund av] want of practice; hans ~ vid detta, vid att inf. 
his not being accustomed (used) to . . (to ..-ing); [dylikt arbete] his unfamiliarity with . . 2 -an -or bad (äv. 
[starkare] nasty; [om häst] äv. vicious) habit (äv. propensity) [att inf. of ..-ing] ovanl|för I prep se 1 ovan III adv 
above; äv4 higher (further) up -ifrån adv from above; [t. ex. utsikten äv. . . from On top ovanlig a a) [t. ex. 
händelse, tid] unusual; O för ngn r^) [t. ex. erfarenhet] åv. unwonted; b) [t. ex. växt, orsak] Uncommon; c) (is. 
förstärkande) [t. ex. flit] exceptional — det är icke att han ..r it is unusual (not an uncommon thing) for [him to 
inf.]; en person av ^ förmåga vani. . . of exceptional (remarkable)..; det i situationen the unusual-ness of.. -het 
~en [~er\ unusualness &c; (med pl.) unusual (&c) thing (occurrence &c); det hör, hör ej till ~en (~erna), att man 
..r it is an (no) unusual thing for [people (&c) to inf.]; för ~ens skull se -t [nog] o. ombyte dyl. ex. -t adv mera eg. 
unusually; friare exceptionally; (förstärkande) äv. uncommonly; en ~ kall vinter äv. an abnormally 
(unprecedentedly; extremely) cold . ., a more than usually cold ..; ~ nog [kom han i tid] for once in a way; 
extraordinary to say ovan||läder (ett eg. vamp; friare upper -på adv (prep) aiim. (äv. biidi.) on the top [of..] Jfr 
flyta (ligga) ex,; [ett hus] äv. on the roof [of..] ovansklig a (: evig) everlasting; (: oförgänglig) 

[ära] imperishable, unfading, undying ovanf|stående a [the] above -till adv at(ei. [:-på] on) the top; above 

ovaraktig a [färg, tyg o. d.] impermanent ovarsam a a) se oaktsam. oförsiktig; b) (: vårdslös) [t ex. körande] 
careless; beröra . . med ~ hand (biidi.) äv.. . roughly (unguardedly) -het [pure ren] carelessness &c -t adv 
carelessly &c ovation ovation, burst of acclamation -s|artad a ovationary, äv. demonstrative oveder[|häftig a 
aiimänrast (: otiiiföriitiig) unreliable; [person, prat[makare]] äv. (: ansvarslös) irresponsible; [anklagelse] invalid; 
[firma särat teori o. d.] unsound; [prat] äv. idle -lagd a unrefuted -lägg-Iig a irrefutable -säglig a incontrovertible 
overall -en -er(-s) overall, suit of overalls (eL 

[för småbarn] crawlers) overk||lig a unreal &c; [t. ex. scenens värld] av. illusory; c diktad) fictitious -lighet 
unreality; illusoriness &C -sam a a) (om pers. o. sak [kem., fys.]) inactive; av. [t. ex. åskådare; åv. förbli passive; 
(: sysslolös) idle; b) [botemedel, gift] (: utan verkan) inefficacious, ineffectual — förhålla sig ~ äv. take no action 
(active part) [i in]; göra .. ~ äv. neutralize [the effect of]..; flottan låg ~ . . lay inactive (äv. idle) -samhet 
inactivity &c; idleness &c; tvingas till ~ be reduced to inactivity (&c) 
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ovet||ande I se okunnig II (är. : -andes) adv, mig without my knowledge, unknown to me -enskaplig a unscientific 
&c -skap ignorance; av. unawareness [om of] ovett -et 0 koii. a) (: bannor) [come in for få] a scolding (rating); b) 
(: otidigheter) [a dish of en skopa] abuse; ge ngn äv scold (rate),., blow . . up; se äv. -ig ex.; överösa ngn med 



heap (shower, pour out [a torrent ofj) abuse upon .. -ig a abusive; vara ~ på abuse, fall foul of -ighet [ngns] 
abusiveness o||vidkommande a [sak] irrelevant [to . en mig ~ sak a[n] . . that is (&c) no concern of mine -vig a 
aiini. cumbrous; (:åbäkig> lumbering, [kropp] unwieldy; [i sina rörelser] ungainly -vigd a [jord] unconsecrated - 
vigt adv cumbrously &c; in [an] ungainly way -viktig a unimportant &c; insignificant; immaterial -viktighet un- 
importantness &c; unimportance &c -vilja (: harm) [t. ex väcka ngns] indignation; (: obenägenhet) disinclination 
[mot [ngt] for; att inf. to inf.]; (: missnöje) dissatisfaction (displeasure) [mot [ngt] at]; Ifr äv. ovillighet; (: fientlig 
stämning) animosity [mot to (towards)]; c avoghet) disaffection [mot towards]; Jfr äv. mot- -villig a (om pers.) 
unwilling (äv. om djur); äv. (: som drar sig för ngt) loth, [äv. löfte o. d.] reluctant; äv. disinclined [att inf. to inf. 
(for ..-ing)]; ~ till arbete averse to . -villighet unwillingness &c; reluctance -villigt adv unwillingly &c; jfr äv. 
ogärna -villkorlig a a) (: obetingad) allm. unconditional; [t. ex. lydnad] äv. unqualified; b) (: nödvändig) [följd o. 
d.] necessary jfr ofrånkomlig; äv. [nödvändighet, regel] absolute ovillkorligen adv unconditionally &c; han måste 
~ undra, varför . . be muät inevitably (is bound to, cannot but). ~ vilja veta, bil färdig med . . absolutely insist 

upon ..-ing . .; be absolutely determined to inf -vis a unwise; jfr oklok O. 2 nit ex. -viss a a) allmännast 
uncertain; b) äv. c tvivelaktig, äv. : tveksam) doubtful, dubious; [t. ex. läge, existens] (: vansklig) precarious; äv. 
problematical; c) (: obestämd) indefinite; [t. ex. konturer, löfte] vague — det är om (hur) det. . äv. it is 
problematical (&c; a matter of uncertainty, all a question).. -visshet [great (a high degree of) stor] uncertainty; 
hålla, lämna ngn i ~ om ngt äv. keep (leave).. in suspense as to . .; ~en i hans ställning äv. the precariousness of 
.» -vårdad a (: försummad) neglected; [ngns utseende] äv. dishevelled, unkempt; [språk] careless, slipshod -väder 
storm; äv. tempest; vid ~ in a storm — i sms. (; ~s-) [t. ex. ~s|dag] stormy; äv. bildl. [t. ex. centrum] storm- - 
vägbar a fys. o. biidi. imponderable -väld ~en 0 impartiality; equitable-ness &c; [absolute] fairness -väldig a 
impartial; equitable; unbias[s]ed; [rättvisa] äv. even-handed -välkommen a unwelcome [för to]; äv. o ej önskad) 
undesired, [barn] unwanted; äv. . . not welcome (wanted); äv. [not icke] unacceptable ovän aiim. enemy; äv [t. 
ex. vän och] foe; bli, vara 

~ med ngn fall (have fallen) out with ..; skaffa sig ~ner make enemies; de äro ~ner se åv. osams ex. -lig a a) (; ef 
snäll) unkind; (: ej välvillig) unkindly; b) (: ej vänskaplig) [positively direkt] unfriendly [alla med to (towards) 
mot]; jfr -ligt istämd] o. fientlig -lighet ~en [~0r] unkindness (äv. med pL); unfriendliness &c; säga —er om . . 
make (pass) unkindly (&c) remarks . . -ligt adv unkindly; in [an] unfriendly fashion; hostilely &c; sinnad (stämd) 
[mot. .] unkindly (ill-)disposed (äv. ill-affected) [towards . .] -skap, leva i ~ med live (be) at enmity with - 
Skaplig a unfriendly; (: fientlig) hostile o||väntad a unexpected &c -väntat adv [t. ex. komma] unexpectedly; äv. 
as a surprise -värder-lig a invaluable [för to]; se äv. oskattbar -värdig a unworthy [[ngns aktning] of. .]; [t. ex. [- 
behandling]-] (-i-be- handling]-!-} (: skymfi ig) ignominious, C skamlig) shameful; beteende ~t en gentleman 
[conduct] unworthy of (discreditable to, beneath) a gentleman -väsen oböji. 5 a) coijud) [a] noise (din); b) c 
krakei o. d.) [kick up (make) a ställa till] row (shindy, disturbance) -väsentlig a non—essential (unessential; äv. 
immaterial) [för to]; ngt ~t äv. a thing of little moment (account), an unessential point -väsentlighet <**>er 
unessentialness &c; ~er unessentials, unessential (&c) things (&c) -väsentligt adv unessentially &c; ej ~ bättre 
[not imjmaterially .. ox||- i sms. äv. (Jfr ned.) o) [t. ex. -blod, -hud] eg. (i el-på djuret) ox's; friare (i ämnesnamn) 
OX-; b) (för oxar) [t. ex. -dr i vare] OX-; C) kokk. [t. ex. -filé] . . of beef -bringa (kokk.), [kokt] färsk ~ boiled 
beef -drift drove of oxen -e -en -ar 1 eg. bet. a) lantbr. ox (pl. oxen); äv. (eg. : stut) bullock; kokk. (: -kött) beef; 

b) SS. and;a led i sms. (älg~) bull, (ren~) buck; se vid. bison-, mysk-ett par -ar vani. a yoke of oxen 2 astron. 

0~n (stjärnbild) Taurus, the Bull oxel -n oxlar bot. sorb, service-tree (äv. i sms.) oxel|tand molar[-tooth], grinder 
oxid -en -er oxide -era tr o. itr oxidize -ering oxidizing, oxid[iz]ation 

oxjlkött beef; av ~ vani beef.. -rulader pi. beef rolls (olives) -spann ox-team; yoke of oxen -Stek Ea] joint (äv. 
sirloin) of beef; äv. [[a] piece of] roast beef -styng zool. warble-fly -svanssoppa oxtail soup -vagn ox (bullock) 
wag[g]on -öga äv. (fönster) ox(bull's)-eye [window] ozon -en(-et) 0 ozone -haltig a ozoniferous oåter||hållsam a 
incontinent; (i mat och dryck) un-abstemious; jfr omåttlig -hållsamhet incon-tinency; unabstemiousness; 
intemperance -kal-lelig a vani. [t. ex. beslut] irrevocable; Ibl. (mera eg.) [t. ex. löfte] unrecallable -kalleligen adv 
irrevocably; [försvunnen] past (beyond) recall;.. är ~ förbi äv... has gone by [once and] for ever oåt||komlig a 



inaccessible [för to]; (mera vardagligt) unget-at-able [för by]; se äv. [utom]räckhåll -komligbet inaccessibility - 
spord a, bonom ~ witbout bis being (baving been) consulted (&c) 0]|ädel a a) (: lumpen o. d.) [t. ex. 
bevekelsegrund] 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialoäkta 
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ignoble; b) [ras] impure; [metall] base -äkta I 

a) allm. bet. (: falsk) false; [metall; äv. kanel] bastard; [t. ex. guld] moek [äv. piety fromhet]; [spetsar] imitation . 
.; b) språkv, [sammansättning] separable — ett ~ barn an illegitimate child, åv. a bastard; n porslin se.fajans; 
juvelerna äro n åv. . . are paste II adv, n sammansatta verb . . compounded with separable prefixes -äkthet 
falseness &c; illegitimacy, bastardism -äkting se -äkta [barn] 

oändlig a eg. o. friare (förstärkande) endless ^ interminable, never-ending; matern, [serie o. d.] o allmännare 
infinite (äv. bibi. [nåd]), jfr äv. omätlig, ofantlig; en ~ mängd [[av] . .] an endless (infinite; äv. enormous) amount 
(&c) [of. .]; [bekymmer o. d.] äv. an infinitude Of. .; utföra ngt med ~ möda äv. . . at infinite (with an infinity 
of) [pains]; den ~a rymden äv. boundless (infinite) space; den 0~e the Infinite [Being]; en n tid åv. (F) no end of 
a time; i det ~a [t. ex. och så vidare . .] ad infinitum lat., to infinity; [t. ex. fortsätta . .] äv. for ever and ever; [t. 
ex. draga ut] (om sammanträde o. d.) interminably -het endlessness &c; ~en a) (i tidén) infinity; b) (i rummet) 
infinite space; i ~ [stanna] [for] an interminable [length of] time, F [for] no end of a time; [prata] interminably -t 
adv endlessly &c; eg. o. friare [t. ex. stor] infinitely; äv. (förstärkande) [t. ex. ledsen] F no end . .; jfr ofantligt o. 
d.; n liten äv. infinitesimal[Iy small (&c)]; n mycket.. a) [bättreo. d ] infinitely (åv. immeasurably)..; 

b) [pengar, besvär o. d.] se [en] oändlig [mängd . .] 
oärlig a a) (: oredlig) dishonest; [springpojke] se äv. 

tjuvaktig; b) friare se ouppriktig; äv. underhand [alla med to (towards; äv. in one's dealings with) 

mot]; med ärliga eller ~a medel vani. by fair means or foul -het dishonesty; insincerity Oät||bar a uneatable; äv. . . 
not fit to be eaten; friare (: onjutbar) unpalatable -barhet uneatable-ness &c -lig a a) se -bar; b) [svamp o. d.] in^- 
edible; . . unfit for food -lighet Cf) se -barhet; b) inedibility o||även a, inte ~ not bad (amiss) [som [lärare] as [a . 
.]]; [t. ex. översättning] äv. quite passable -ävet adv, inte [s 

P 

P "M* -['»] 1 bokstav P, P 2 förk. av pagina page 3 sätta ~ för . . put a stop to (a stopper on). . 
pace sport., få ~ av . . be paced by . . 

pacif[|icera tr pacify -ism (äv. : ~en) pacifism -ist pacifist -istisk a pacificatory 

1 pack -et 0 rabble, mob j£r pöbel; ~et the common herd; ett riktigt ~ a low lot, a pack of scoundrels, a scurvy 
crew; jfr slödder 

2 pack oböji. s, [med] pick och ~ bag and baggage;, ta sitt pick och ~ och gå gather one's traps.. 

packja I -an -or se -e II tr 1 allmännast pack (äv. absoi.); äv. (: stuva) stow, stuff; cram jfr ex.; har du ~t? have 
you packed [up] your things? are you all packed up? sitta som ~de sillar be packed like sardines in a tin (like 
herrings [in a barrel]); ~d med folk crammed (packed, crowded) [with people] 2 tekn. pack [up], stuff — (med 
beton, part.) ~ av unload [a waggon en vagn]; ~ ihop . . pack . . together; ~ in .. a) pack .. [up] [in a paper i 
papper]; do . . up [in bales 1 balar]; b) iak. pack up [i in]; ~ in .. i tun¬ 
nor barrel. . [up]; ~ ned pack up, put in; ~ om repack; ~ pä se lasta; ~ upp unpack äv. absoi.; take out 
packllarbetare (-are) packer -a sig refl 1 om snö o. d. pack; (: ~ in sig) crowd [into a small room i ett trångt rum] 2 



~ sig av (bort, undan, i väg) bundle (pack) off, make (take oneself) off; (: rymma) decamp; ~ dig i väg! clear off 
(ont)! be gone! off with you! go about your business! ~ dig i väg härifrån! clear off (ont of this)! get out! -djur 
pack-animal -duk pack[ing>cloth, bagging; av hampa sarpler -e -en -ar pack[age], bundle; (: bai) bale jfr bunt; en 
~ böcker a bundle of books -ficka vid sadel wallet, saddlebag -hus packing-warehouse; (: tuii~) bonded 
warehouse -hus|inspektor warehouse inspector -hus I karl packer, custom-house hand -häst pack-(baggage-)horse 
-is pack-ice -korg 1 aiim. hamper 2 för kiövjning pannier -lakan packing—sheet -låda (-lår) [packing-jcase -ning 
1 (: -ande) handling, packing [up], stowing &c jfr -a 

<—> uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärt oäkta 
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packning 

ignoble; b) [ras] impure; [metall] base -äkta I 

a) allm. bet. (: falsk) false; [metall; äv. kanel] bastard; [t. ex. guld] moek [äv. piety fromhet]; [spetsar] imitation . 
.; b) språkv, [sammansättning] separable — ett ~ barn an illegitimate child, åv. a bastard; n porslin se.fajans; 
juvelerna äro n åv. . . are paste II adv, n sammansatta verb . . compounded with separable prefixes -äkthet 
falseness &c; illegitimacy, bastardism -äkting se -äkta [barn] 

oändlig a eg. o. friare (förstärkande) endless ^ interminable, never-ending; matern, [serie o. d.] o allmännare 
infinite (äv. bibi. [nåd]), jfr äv. omätlig, ofantlig; en ~ mängd [[av] . .] an endless (infinite; äv. enormous) amount 
(&c) [of. .]; [bekymmer o. d.] äv. an infinitude Of. .; utföra ngt med ~ möda äv. . . at infinite (with an infinity 
of) [pains]; den ~a rymden äv. boundless (infinite) space; den 0~e the Infinite [Being]; en n tid åv. (F) no end of 
a time; i det ~a [t. ex. och så vidare . .] ad infinitum lat., to infinity; [t. ex. fortsätta . .] äv. for ever and ever; [t. 
ex. draga ut] (om sammanträde o. d.) interminably -het endlessness &c; ~en a) (i tidén) infinity; b) (i rummet) 
infinite space; i ~ [stanna] [for] an interminable [length of] time, F [for] no end of a time; [prata] interminably -t 
adv endlessly &c; eg. o. friare [t. ex. stor] infinitely; äv. (förstärkande) [t. ex. ledsen] F no end . .; jfr ofantligt o. 
d.; n liten äv. infinitesimal[Iy small (&c)]; n mycket.. a) [bättreo. d ] infinitely (åv. immeasurably)..; 

b) [pengar, besvär o. d.] se [en] oändlig [mängd . .] 
oärlig a a) (: oredlig) dishonest; [springpojke] se äv. 

tjuvaktig; b) friare se ouppriktig; äv. underhand [alla med to (towards; äv. in one's dealings with) 

mot]; med ärliga eller ~a medel vani. by fair means or foul -het dishonesty; insincerity Oät||bar a uneatable; äv. . . 
not fit to be eaten; friare (: onjutbar) unpalatable -barhet uneatable-ness &c -lig a a) se -bar; b) [svamp o. d.] in^- 
edible; . . unfit for food -lighet Cf) se -barhet; b) inedibility o||även a, inte ~ not bad (amiss) [som [lärare] as [a . 
.]]; [t. ex. översättning] äv. quite passable -ävet adv, inte [s 

P 

P "M* -['»] 1 bokstav P, P 2 förk. av pagina page 3 sätta ~ för . . put a stop to (a stopper on). . 
pace sport., få ~ av . . be paced by . . 

pacif[|icera tr pacify -ism (äv. : ~en) pacifism -ist pacifist -istisk a pacificatory 

1 pack -et 0 rabble, mob j£r pöbel; ~et the common herd; ett riktigt ~ a low lot, a pack of scoundrels, a scurvy 
crew; jfr slödder 

2 pack oböji. s, [med] pick och ~ bag and baggage;, ta sitt pick och ~ och gå gather one's traps.. 

packja I -an -or se -e II tr 1 allmännast pack (äv. absoi.); äv. (: stuva) stow, stuff; cram jfr ex.; har du ~t? have 
you packed [up] your things? are you all packed up? sitta som ~de sillar be packed like sardines in a tin (like 
herrings [in a barrel]); ~d med folk crammed (packed, crowded) [with people] 2 tekn. pack [up], stuff — (med 
beton, part.) ~ av unload [a waggon en vagn]; ~ ihop . . pack . . together; ~ in .. a) pack .. [up] [in a paper i 



papper]; do . . up [in bales 1 balar]; b) iak. pack up [i in]; ~ in .. i tun¬ 
nor barrel. . [up]; ~ ned pack up, put in; ~ om repack; ~ pä se lasta; ~ upp unpack äv. absoi.; take out 

packllarbetare (-are) packer -a sig refl 1 om snö o. d. pack; (: ~ in sig) crowd [into a small room i ett trångt rum] 2 
~ sig av (bort, undan, i väg) bundle (pack) off, make (take oneself) off; (: rymma) decamp; ~ dig i väg! clear off 
(out)! be gone! off witb you! go about your business! ~ dig i väg bärifrån! clear off (out of tbis)! get out! -djur 
pack-animal -duk pack[ing>cloth, bagging; av bampa sarpler -e -en -ar pack[age], bundle; (: bai) bale jfr bunt; en 
~ böcker a bundle of books -ficka vid sadel wallet, saddlebag -hus packing-warehouse; (: tuii~) bonded 
warehouse -hus|inspektor warehouse inspector -hus I karl packer, custom-house hand -häst pack-(baggage-)horse 
-is pack-ice -korg 1 aiim. hamper 2 för kiövjning pannier -lakan packing—sheet -låda (-lår) [packing-jcase -ning 

1 (: -ande) handling, packing [up], stowing &c jfr -a 

<—> uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familjärtpacknål 
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pannkaka 

Il 2 konkr. pack med pL; (: bagage) luggage; amer. o. mil. baggage; med full ~ mil. In full (ei. heavy) marching 
kit (order) 3 tekn. packing, leathering -nål pack[ing]-needle -rem [packing-] strap -sadel pack-(sumpter-)saddle - 
snöre packing-cord (-thread) -vagn mil. baggage-waggon, [goods-] van -åsna sumpter-mule; biidi. drudge padd[a 
-an -or zool. toad padd|[elkanot [paddle-]canoe -el|åra [-double[-bla-ded]-] (-i-double[-bla- ded]-i-} paddle -la itr 
paddle paddock sport, paddock 

paff I inter j crack! pang! pop! bang! II a F vara alldeles ~ F be astounded (dumbfounded, nonplussed, knocked 
silly), be all of a heap page -n -r page[-boy] -hår page-boy hair pagin]|a -an -or page; [på] ~ 6, rad 8 [on] page 6, 
line 8 -era tr page, paginate; register foliate pagod -en -er pagoda 

paj -en -er kokk. pie, utan deglock flan, open tart pajas -en -er(-ar) harlequin; (: gycklare) buffoon, droll; (: narr) 
fool, på cirkus clown -konst[er] (-upptåg) buffoonery, drollery; clown's tricks pl. paket -et(-en) -[er] allmännast 
parcel; litet packet; större package; slå in . .i ~ packet.., make a parcel of.. -befordran carriage (conveyance) of 
parcels -bil parcels delivery van -båt pac-ket-boat, mail-steamer -cykel parcels delivery bicycle -era tr packet - 
ering packeting -expedition parcels office -gods parcel-goods -hylla järnv. luggage-rack -hållare på cykel [- 
[parcel-]car-rier,-] (-i-[parcel-]car- rier,-i-} packet-holder -inlämning postv. o. d. [-[parcels]-] (-i-[par- cels]-i-} 
receiving office-porto -post parcel-postage (-post) -utlämning postv. o. d; [parcels] delivery office -vagn parcels 
delivery van -vis adv in packets 

pakt -en -er covenant, pact, treaty jfr fördrag, kontrakt; ingå, sluta en ^ med . . make (conclude) a pact (covenant 
(&c)) witb.. -um Ise pakt 2 vid äktenskap marriage settlement palankin -en -er kines, bärstol palanquin, 
palankeen palatal språkv. I -en -er palatal II a palatal -isera tr palatalize -isering palatilization palats -et -[er] 
palace äv. i sms. [-facade -fasad]; äv. mansion -intrig court intrigue -hk a . . like a palace, palatial -liknande a 
palatial -revolution coup d'état fr., court-revolution palav|er -em -rar överläggning palaver paleo||graf 
palaeographer -g räf i ~[e]n 0 palaeography -grafisk a palaeographic -litisk a pa-laeolitical -log palaeologist - 
ntolog palaeontologist -ntologi palaeontology Palestina npr Palestine 

palett -en -er mål. palette, pallet; lägga färgerna på —en set the (one's) palette -kniv palette—knife(-scraper) 

paletå -[ie]n -er paletot fr., overcoat palisander -n 0 (-trä) bot. rosewood, palisander palissad palisade -era tr 
palisade paljett 'en -er spangle; paillette tr.; ~er äv. tinsel stag- -glitter lustre of spangles pall -en -ar 1 aum. [foot- 
jstool; mjuk äv. hassock 

2 gruvt. stope -brytning gruvt. stoping, mining in steps 

palliativ -et -[er] skyddsmedel palliative pallra itr [jog]trot; ~ sig av (i väg) F trot (jog) off (along) 

palm -en -er palm äv. i sms. [-leaf -biad]; palm-tree -artad a palmaceous -ett palmette -fett -hus -kvist palm-oil (- 



house, -branch) -kål bot. palm—cabbage -lund grove of palm-trees, palm [-tree] grove -olja -socker palm-oil (- 
sugar) -söndag Palm Sunday -träd palm[-tree] palp -en -er zool. palp, feeler -era tr läk. palpate palsternack[a -an - 
or bot. parsnip palt -en -ar kokk. ung. black (blood) pudding palt| a I -an -or rag, äv. duds pL; i -or se -ig II itr, ~ 
på sig . . wrap oneself up in . . paltbröd se palt 1 

paitig a ragged, tattered, .. in rags pamflett -en -er c smädeskrift) libel, squib -1st pampbleteer, writer of squibs 
pamp -en -ar 1 buggvärja [cut-and-tbrust] sword, rapier 2 Midi. F big (great) gun (swell), bigwig pampas pi. 
pampas ' 

pampig a F o präktig, fm) magnificent; äv. [karl] big, grand -t adv fine jfr 2 flott II o. stiligt pampusch -en -er 
snowboot, overshoe panama||[hatt] Panama [hat] P-kanalen npr the Panama Canal 

panegyr||ik panegyric -isk a panegyrical panel -en -er panel-work, panneling, wainscot; (: goiv~) skirting[-board] 
-a tr panel, wainscot -borste för rengöring ung. pointed scrubbing-brush -fält pane, panel -höna F wallflower - 
ning panel-work, wainscot[t]ing -spegel panel panera tr kokk. dip (roll) in egg and bread-crumbs panflöjt Pan's 
pr e, Pan-(reed-)pipe pang interj bang! crack! pop! pangerman pan-German -ism (äv.: ~en) pan-Germanism -sk a 
pan-German pan||ik ~en [~er] panic Eon the stock-exchange på börsen]; gripas av ~ be seized with (by) panic - 
ik|artad a panic; F panicky -ik|stämning feeling of panic -isk a se -ik\artad; i ~ förskräckelse in a panic, in a panic 
[of] fright, panic—stricken(-struck) pank a F cleaned out, broke jfr renrakad; äv. penniless; vara ~ be [stony- 
jbroke 

1 pann[a -an -or c stek~) [frying-]pan 

2 pann||a -an -or aum. forehead; ibl. head, front jfr vid. ex.; is. poet, brow; hög, låg ~ high (low) brow; ha ~ till 
att., have the face (cheek) to ..; rynka ~n knit one's brow[s], frown; på längden wrinkle one's forehead; med 
rynkad ~ frowning; skjuta sig en kula för ~n blow one's brains out; ta sig för <-*->n clutch one's brow; torka 
svetten ur ~n wipe [the perspiration off] one's forehead -band brow-band -ben anat. frontal bone 

pann|biff kokk. fried cake of minced meat with onions, ung. rissole[s] [of fresh meat] 

panni Ibindel fillet, frontlefc -hår front locks pi. 

pannkak||a kokk. pancake; tjock cugns^) ung. 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialpannkakslagg 
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pappersindustri 

Yorkshire pudding; grädda -or fry pancakes; det blev ~ av alltihop F it all ended in smoke, it all fizzled out (F 
flopped) -s|lagg frying-pan -s|smet kokk. batter 

panni |knÖI anat. frontal boss -lugg forelock; nedkammad fringe, bang[s] pann I mur tekn. encasing-wall [of a 
boiler] pann|rem pa betsel front-band, headpiece pann I rum tekn. boiler-room pann||smycke frontlet, diadem - 
spröt zool. feeler, antenna 

pann|sten tekn. boiler-scale, [kettle] fur pannå -[e]n -er panel 
panoptikon -et - panopticon, wax-works [show]; 

1 London vani. Madame Tussaud's; jfr vaxkabinett panoram|a -at -or panorama; biidi. view, scene pansar -et - 1 
armour av. biidi. 2 pa djur carapace; (: bröstsköld) lorica -beklädnad se pansar; fartygs äv. armour-plating -bil 
armoured car -båt armoured (ironclad) [vessel], [armour-jplated vessel -djur zool. loricate -däck armoured deck - 
fartyg se -båt -flotta fleet of ironclads -granat mil. armour-piercing shell, äv. palliser -klädd a mail-clad, armoured 
jfr pansra; om fartyg ar-mour-clad(-plated), oftast ironclad -kryssare armoured cruiser -plåt armour-plate -skepp 
coast—defence [battlejship -skjorta coat of mail -Skydd cuirass, armour -torn armour-plated turret, [iron] turret - 
tåg armoured train -vagn armoured car -valv tekn. strong vault -värns-kanon anti-tank gun 



panslav||ism (äv. .* ~en) Panslavism -ist Pansla-vist -istisk o Panslavic, Panslavonic pansra tr 1 pers. armour[- 
plate], clothe in mail; arm with [a coat of] mail; med bröstplåt cuirass 

2 föremål [protect with] armour; den ~de näven biidi. the ironclad (mailed) fist 

pant -en -er pledge; mera abstr. security; fast egendom mortgage, lien; lösegendom pawn jfr inteckning, säkerhet 
2; i lek forfeit; inlösa en ~ redeem a pledge; låta en ~ förfalla forfeit a pledge; omsätta en ~ renew (prolong) a 
pledge; vad skall den göra som denna ~en äger? what shall be do to whom this belongs? ge ~ i lek pay a forfeit; 
lämna .. i ~ leave . , as a pledge (deposit) ; sätta sin heder i ~ pledge (stake) one's honour; jag sätter mitt huvud i ^ 
på det! I will stake my head upon that! ta .. i ~ take .. as a pledge (into pawn); låna [pengar] mot ^ lend money 
upon pledge[s] pantalonger pi. aid. ei. skämts, pantaloons pant||bank loan-[society's ]office(-bank), pawnbroker; 
på ~en at the pawnbroker's -bevis se -kvitto -brev mortgage deed jfr hypoték pante||ism (av. : ~en) mos. 
pantheism -ist pantheist -istisk a pantheistical] panteon - 0 minnestempei pantheon pant|er -em -rar zool. panther - 
fäll panther skin -hona pantheress 

pantförskriva tr pledge, mortgage -förskrivning konkr. [deed of] mortgage; abstr. mortgaging 

-givare mortgager, pledger; pawner; jfr pant -innehavare pledgee, mortgagee; pawnee; holder of a pledge &c [jfr 
pant] -kvitto pawnticket -lek game of forfeits; leka ~ar play [at] forfeits -lån loan against a pledge (&c) -lånare 
pawnbroker; ~n äv. F [my] uncle -låne|in-rättning (-låne|kontor) pawnbroker's [shop], pawn-shop 

pantomim -en -er pantomime, dumb show -isk a pantomimic -iskt adv pantomimically pant||rätt lien, right of 
pledge (mortgage) -satt a pledged &c; en ~ klocka a watch in pawn, a pawned watch -sedel se -kvitto -sätta tr 
lodge as a security, mortgage; pawn; pledge, F pop; Jfr pant -sättning pawning &c papegöj||a -an -or popinjay, 
parrot; liten parro-quet; prata som en ~ chatter like a parrot -grön a parrot-green -sjuka läk. psitacosis papeteri -et 
-er papeterie fr.; finare [box with] ornamental stationery 

papiljott -en -er curl-paper; papillotefr.jZarpawpp 

håret på ~er put [one's hair] in curl-papers papill anat. papilla -ar (-formig) a papillary pap||ism (av. : ~en) papism 
-ist papist -istisk a papistic[al] 

papjemasché -n 0 papier-maché papp -et(-en) 0 pasteboard av. i sms. [binding -band]; grov millboard; c kartong) 
cardboard papp (a -an -or father [till of] Jfr far; papa, pa, dad; bamspr. daddy; var är where is daddy? var är din 
where is your papa? har ~ sett min bok? dad, have you seen my book? Jfr mamma ex. 

pappllarbete paste[board] work, work in pasteboard -ask cardboard-box pappenheimare F, jag känner mina ~ I 
know whom I have to deal with papper -et - 1 eg. paper; (: omslags^) wrapper, wrapping-paper; ett ark ~ a sheet 
of paper; ödsla med ~ waste a lot of paper 2 friare o. bildl. läsa . . från ~et read . . at sight; det existerar endast på 
~et it exists on paper only; det låter nog bra på ~et it sounds all right in theory (on paper); sätta., på ~et put.. on 
(commit.. to) paper, set down . . in writing; ha ^ på att,, have it in black and white that..; have documentary 
evidence that..; lägga ~en på bordet put one's cards on the table; make a clean breast of it 3 (: värden) security, 
stock, bond jfr stats-; guldkantade - gilt-edged securities 4 (: legitimations^/) identity (identification) paper[s]; 
förete sina - present one's papers of identity; ha klara - Jfr klar Ex. (3) pappers||ark sheet of paper -avfall waste 
paper jfr -spink -blad leaf [of paper], paper -blomma artificial (paper-)f lower -bruk paper-mill -fabrik se -bruk - 
fabrikant paper-manufactu-rer(-maker) -format size of paper -handel 1 abstr. 1 stort paper-trade; detalj- 
stationery [-[business]-] (-i-[busi- nessj-i-} 2 bod stationer's [shop] -hållare paper—(letter-)weight(-file) -industri 
paper-industry 

<—' uppslagsordet O saknar pl ur. - pl. ocb sing, lika F familjärtpappersklämma 
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parbladig 

•klämma paper-holder(-clip); med fjäder spring—holder -knlvpaper-knife(-cutter) -korg waste—paper basket -kula 



paper pellet -kvarn paper—mill -lapp scrap (bit) of paper; [paper] slip jfr -remsa -lump [linen (cotton, silk)] rags 
pl. -lykta Chinese lantern -massa paper pulp; o sulfit) sulphite; (: sulfat) sulphate; mekanisk ~ mechanical pulp - 
meriter pl. paper qualifications -mynt (-pengar) pi. paper money (currency) sing., bank-notes -press 1 tekn. paper- 
satinizing macbine, glazing-machine 2 se brev- -påse paper-bag -remsa slip (ribbon) of paper -rulle roll (scroll) 
of paper -sax paper-sbears pL; large [pair of] scissors pi. -servett paper napkin -skräp old papers pi., paper 
rubbish -spink paper sbavings (clippings) pl. -stämpel stamp; <: fa-briks-) water-mark -tapet paper banging - 
tillverkning paper-making -tunn a tbin as paper -tuss screw (ball) of paper -varor pi. paper goods; friare 
stationery sing, -värde band, paper—(nominal )value 

pappllfabrik pasteboard factory -fodral pasteboard (&c) case -kartong cardboard box 
papyr|us -[usjen -er bot. papyrus -rulle papyrus 

par -et - 1 (naturligen samhörande; äv. : maka) pair; (: hopbragta [t. ex. ett gift COUple se vid. ex.; 

om vilt brace [a (two) brace of grouse ett, två ~ orrar]; av dragare span, team; i tärningsspel doublets se äv. ex.; 
ett ~ byxor a pair of trousers; ett ~ handskar, skor a pair of gloves (shoes); ett ~ oxar a yoke of oxen; ett åkta a 
married couple; ett älskande ~ a loving couple, a pair of lovers; bli ett <*•> make a match of it; ett ~ ögon a pair 
of eyes, äv. two eyes; sista ~et ut lek Jacob's ladder, captain äv. ss. utrop; gå i ~ walk in couples; jaga i ~ bunt in 
couples; köra med drive (ride) in a carriage and pair; ~om~ two by (and) two, by twos; in pairs (couples), äv. pair 
after pair; dessa handskar äro inte ~ these gloves are not a pair (do not match); ässen ~ double ace 2 ett ~ (: 
några) a couple of [boys pojkar]; ett ~ [tre] dagar a couple of days; åv. a few days; ett ~ gånger a couple of times, 
twice or thrice; ett ~ hundra kronor a hundred kronor or so, a few hundred kronor; ett ~ ord a word or two; om ett 
~ dagar in a day or two, in a few (a couple of) days; han är ett r^0 och femtio be is fifty odd -a tr pair .. [- 
[together]-] (+[to- gether]-!-} äv. djur; couple äv. biidi.; ~ ihop match åv. pers.; sort, suit; jfr 1 ~d 

parab||el -eln -ler 1 (: ukneise) parable 2 mat. parabola -olisk a parabolic[al] 

1 parad a coupled, twinned äv. biidi.; bot. conjugate; stor skicklighet ~ med tur [skill] united with (in conjunction 
with).. 

2 parad -en -er 1 c uppvisning) is. mil. parade åv. fäkt.; mera aiim. pomp, pageant[ry], show; ~ för fanan saluting 
the colours; ligga på ~ lie in State 2 klädsel full-dress [uniform] jfr -dräkt -dag parade-day -dräkt full uniform -era 
itr parade [äv. the streets genom gatorna]; <—' med .. 

parade .., show .. off; F sport [a new hat en ny hatt] -handduk company (guest) towel -häst parade horse; biidi. 
show-boy paradigm -et -[er] gram, paradigm paradis -et - (äv. : ~et) Paradise; ett riktigt ~ a perfect (veritable) 
paradise; ~ets trädgård the garden of Edén, Paradise; ett ~ på jorden a heaven on earth; ormen i ~et the serpent in 
the garden of Edén -dräkt, i ~ in nature's garb, in birth-day dress -fjäder bird of paradise plume -fågel zool. bird 
of paradise, para-dise-bird -isk a paradisi[ac]al; friare heavenly, divine; ~ trakt delightful country, perfect 
paradise -äpple bot. paradise apple, dwarf-apple parad|]klädd a . . in full uniform -marsch parade march -nummer 
show-piece paradox -en -er paradox -al a paradoxical parad| Iplats parade-(parading-)ground -rum State apartment 
-stycke se -nummer -säng bed of State -uniform se -dräkt paraffin -et(-en) 0 paraffin wax; äv. paraffin åv. i sms. - 
era tr treat with (ei. soak in) paraffin wax para||fras paraphrase -frasera tr paraphrase . . paragraf paragraph (förk. 

E par); clause; tecken section; nästa ~ next item -ryttare stickler for clauses and paragraphs -tecken section (§) 
parallaktisk a astron, parallactic[al] parallell I -en -er parallel; dra upp en ~ draw a parallel, make a comparison II 
a parallel -avdelning skoi. parallel class -cirkel parallel -epiped geom. parallelepiped -fall parallel case (instance) 
-isera tr parallel; åv. c jämföra) compare -ism parallelism -klass se -avdelning -kopplad a tekn.. . connected in 
parallel (in multiple) -ogram geom. parallelogram -rörelse parallel movement -ställe parallel passage -t adv 
parallelly; gå med run parallel with paraly||sera tr paralyse -sering paralysation -si paralysis -tiker paralytic -tisk a 
paralytic parant a elegant, chic; äv. striking para I nöt Brazil-nut 

paraply -[e^[-[e]n) -er umbrella; spänna upp sitt ~ open (put up) one's umbrella -fabrik [-um-brella- 
[manujfactory-] (-i-um- brella-[manu]factory-i-} -fodral umbrella-case -formig a umbrella-shaped; bot. 



umbelliferous -ställ umbrella-stand, äv. hall-stand para sig refl pair, couple, copulate parasit -en -er aiim. 
parasite; pers. äv. sponger, hanger-on, toady jfr snyltgäst; leva som ~ live as a parasite Jfr -era -artad a parasitic - 
djur parasitic animal -dödande a parasinoidal -era itr sponge [på upon]; absoi. äv. [play the] toady -isk a parasitic; 
c snyitande) [pers.] sycophant[ic] -liv parasitic (sycophantic) life -svamp parasite—fungus, epiphyte -växt 
parasitic plant parasoll -et(-en) -er parasol, sunshade -blomstrig a bot. umbelliferous -formig a umbrella-sbaped 
parat a ready [and willing], prepared; alltid ~ 

om sak always at hand paratyfus iak. paratyphoid [fever] parbladig a bot. pinnate; dubbelt ~ bipinnate 
. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialparcer 
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partiell 

parcer pl., myt. the Parces, the Fates (Fatal Sisters) 

pardon -en 0 pardon; ropa påy ge ~ mil. cry for (give) quarter; det givs ingen ~ den här gången F there is no help 
for it this time; utan ~ without mercy, mercilessly parent||es ~en ~er parenthesis (pl. parentheses); fyrkantig 
bracket; sätta i ~ put in [a] parenthesis (ei. in brackets); anmärka ngt i ~ remark .. parenthetically (by way of 
parenthesis, incidentally); inom ~ sagt biidi. by the way (by[e]) -es|tecken mark[s] of [a] parenthesis -etisk a 
parenthetic[al] 

parer||a tr parry [a thrust en stöt]; fend (ward) off [a blow ett slag] -plåt rapier-guard -stång cross-guard(-bar) [of a 
sword-hilt] par| flikig o bot. partite 

parforce[[jakt hunt[ing], coursing; deltaga i ~ 

vani. ride to hounds -ritt ang. steeplechase parfym -en -er scent, perfume; ~er scents, koll. perfumery -affär 
perfumer's [shop] -era<rscent, perfume -eri perfumery -fabrik [-scent-[manu]-factory-] (-i-scent-[manu]- 
factory-i-} -fabrikant perfumer, scent-manufacturer -flaska scent-bottle -handel 1 se -affär 2 perfumery, 
perfumer's trade par||hopp sport, double (pair) jump -häst, en ~ a horse of a pair; ~ar Midi, companions in 
harness 

pari par; [al] ~ at par; över ~ above par, at a premium; under ~ below par, at a discount paria -n -s paria[h]; biidi. 
äv. outcast parig a biol. .. in pairs (couples); fenor paired pari)kurs par of exchange; till ~ at par paris|lare 
Parisian; en infödd ~ a native Parisian -[er]mod Paris fashion -isk a Parisian [blue blått] -isk ja 1 0 dialekt 
Parisian idiom 2 -an -or Parisian [lady (woman)] parisk a Parian [marble marmor] paritet parity; i — med on a 
level (par) with pari I värde par value 

park -en -er 1 park; <: plantering) grounds pl.; i namn ofta garden[s], green; i stad a v. square 2 mil. o. d. park 
iirvagn- -anläggning konkr. [-[ornamental]-] (+[or- namental]-!-} park 

parker||a tr o. itr park [a car en bil] -ing parking -[ings]ljus town light -ingsiplats -ings|skylt parking place (sign) - 
ings]vakt car-park attendant 

parkett -en -er 1 teat, stalls pl., äv. <: bakre [the] pit; på ~ in the stalls 2 golv French (parqueting) floor[ing], 
parquet (inlaid) floor, parquetry -biljett ticket for the stalls (&c) -era tr parquet -golv se parkett 2 -läggare floor- 
maker(-joiner) -plats [orchestra] stall, seat in the stalls (&c) -publik audience in the stalls (&c) park I liknande a 
park-like park I tant lady-watcher of children in a park parlament -et - parliament; sitta i ~et be a member of 
Parliament, be an M. P.; be (have a seat) in the House; upplösa ~et dissolve parliament -ariker parliamentarian - 
arisk a par- 

liamentary -arism parliamentarism -era tr parley (hold a parley) [med with]; börja ~ med . . enter upon 
negotiations with . .-erande (-ering) parleying], negotiation; F [-pala-ver[ing]-] (-i-pala- ver[ing]-i-} -s|akt -s|beslut 
act (decree) of parliament -s I byggnad ti Engi.] the Houses of Parliament; annars parliament building -s [debatt 
debate in parliament, parliamentary debate -81 kandidat candidate for parliament -s|leda weariness of 



parliamentary duties; -s|ledamot member of parliament (förk. M. P.); i överhuset peer; i underhuset parliamentary 
member of the [House of] Commons -s|val pi. elections of parliament -är mil. officer (&c) with a flag of truce, 
parlementaire; aiim. äv. negotiator -är|-flagga flag of truce par|lass two-horse load 

parlör phrase [and dialogue] book; engelsk ~ Guide to English Conversation -lexikon se pärlor 

parmesan jost Parmesan cheese, parmesan parnass -en -er, bestiga ~en climb Parnassus; äv. write poetry P-us npr 
[Mount] Parnassus parning pairing, copulation -s|drift sexual urge (instinct, desire) -s|tid pairing-time, rut[ting 
time] 

parodi|i ~[e]n ~er parody [på on]; (: karikatyr) burlesque -iera tr parody, travesty; burlesque -isk a parodic[al]; (: 
löjlig) ridiculous paroll -en Ömii. parole; friare watchword, password paroxysm -en -er paroxysm; <: anfaii) fit 
part -en -er 1 <: andei) portion, share Jfr andel o. arvpart 2 Jur. ~ [i målet] party; det ligger i båda -ernås intresse 
it is in the interest of both parties [concerned] 3 sjö. part parterr -en -er teat. o. trädg. parterre parti -[e]i -er 1 <: 
del, avdelning) part, section; portion [of a building av en byggnad]; passage [of a book av en bok]; vackra 
[landskaps]-er beautiful landscapes 2 hand, parcel, lot; 0 vamsändning)consignment; större quantity; sjö. 
shipment; i - och minut [by] Wholesale and [by] retail; köpa i små -er . . in small lots (batches) 3 (: - kort o. d.) 
game [of cards kort]; spela ett ^ krocket play (have) a game (round) of (at) croquet 

4 poiit. o. d. party; klandrande faction; bilda - form a party; ansluta (sälla) sig till ett - join a party; ta ngns ta - 
för ngn take a p.'s part (side); side with (stand up for) a p., embrace (espouse) a p.'s cause; ta sitt - decide one's 
part, make up one's mind, make a choice; jag har tagit mitt - I have made up my mind 

5 (: gifte) match, marriage; göra ett rikt marry a fortune; hon har gjort ett bra - åv. she has married well - 
affär hand. wholesale-busi-ness(-trade) -anda factious spirit, party-spirit, partisanship -beslut party decision - 
beteckning denomination -biljett book of tickets 

particip -et -[er] participle -ial|konstruktion gram, participial construction -iell a participial partiell a partial [leave 
of absence tjänstledighet] 

- uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och Bing. lika F familj ärtpartifana 
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passa 

parti||fana party colours (banners) pl. -färg political colour -gångare partisan, factionist; i krig ar. military 
adventurer, free lance; ibi. äv. captain of a band of guerillas -handel se -affär -hat hatred of parties -hänsyn pl. 
party considerations -intresse party interest partik||el -eln -lar particle; c liten del) åv. molecule, atom -ularism 
(äv. : particularism parti||köp Wholesale purchase, purchase in lots (in bulk) -ledare party leader, head of a (the) 
party -lidelse violent party-feeling -I ös a neutral, non-party .. -lösen party watchword (slogan, cry) -löshet 
neutrality, impartiality; pout. åv. independence -man party man itr-gångare; äv. political friend -möte party 
meeting -politiska factious -pris hand, Wholesale price -program party program; is. amer. platform -sinne party 
spirit; äv. faction, partisanship partisk a partial; (: fördomafall) prejudiced, biassed; (: egennyttig) interested -het 
partiality; interestedness; bias äv. i omdöme parti||skrift propaganda pamphlet -splittring division into parties 
(factions) itx-strid[erl; äv. dissension, schism -strid party strife (dispute, conflict); -er factious divisions -tagande 
partisanship 

partit||iv a partitive [article artikel] -ur -et - mus- Eplay from the spela från] score parti||tvång party compulsion - 
vis adv om saker in lots (parcels), Wholesale; om pers. in parties -vän partisan, political friend (supporter) -väsen 
partyism, party system partner i sport, spel partner par||tout (-tu) adv by all means, at all costs parj|tåig a 
artiodactyle -vagn two-horse carriage (waggon); en - äv. a carriage and pair parv|el -eln -lar little boy (chap) 
parveny -[e]n -er parvenu fr., upstart par||vis adv in pairs (couples) -åkning sport. - på skridskor pair-skating 
pasch|a -an -or pasha, pacha pasmla -an -or skein 

1 pass -et - 1 (: trång genomgång) pass; (: bergsv) åv. gorge, defile; friare [narrow] passage 2 c res-) passport; c 



sundhet*-^) [clean] bill of health; vlställa ett ~ åt., issue a passport for.. 3 jakt., polis. o. biidi. beat; stå på ~ be on 
guard; biidi. be on tbe watch (on tbe look-out); ba ~ [t. ex. på kirurgisk avdeln.] be on duty 

2 pass i uttr.: komma väl till ~ come in (be very) bandy, serve one's (my (&c)) turn, stand [a p. ngn] in good 
stead; vara., till ~ satisfy.., please .., suit.., be to [a p.'s] liking; vid ~.. about.. jfr [eller s<J] omkring o. ungefär; så 
~ mycket as much SO [as one can be som man kan vara]; det är så ~ mycket sanning i vad ban säger, att., tbere is 
tbis mucb trutb in wbat be says tbat.. 

3 pass inter] a) kortsp. pass! none! b) (i lek) ~ för den! bags I [tbat]! 

passa Itr 1 (: av~) fit (suit, adapt) [efter to] 2 (: ge akt på) pay attention to, mind, attend 

to; ~ (: vänta på) ngn wait (look out) for ..; ~ tidén be punctual, be (come) in time; ~ tåget be in time for tbe train 
3 <: vårda, betjäna) take care of.wait upon.., attend to..» tend . .; ~ barnen look after (keep an eye on) tbe 
cbildren II itr 1 (: vara avpassad) fit [like a glo ve som en bandske]; Suit [tbe Subject till ämnet]; answer [to tbe 
description till beskrivningen]; ^ ilia fit badly, om kläder äv. be a misfit; locket ~r inte tbe lid does not fit 
[properly]; batten ~rtiu klänningen tbe bat goes well witb tbe dress; nyckeln ~r till, i låset tbe key fits tbe lock 2 (: 
vara klädsam) suit, become; den klänningen benne utmärkt tbat dress suits (becomes) ber admirably (very well, 
to perfection) 3 (: vara lämplig) [be] fit[ting] [till for]; be suitable [till for; för to]; (: duga) do se ex.; han inte för 
platsen be is not tbe man (be will not do) for tbe situation (place, post); han nog bra till lärare be will (ei. would) 
make a good teacher; han inte till chef be is not fit (cut out, qualified) for a .be is not tbe right sort of man for a . 

.; inte ~ i miljön be out of place . .; det ~r förträffligt tbat does (will do) splendidly; thafs just tbe thing; det mig 
utmärkt it suits me excellently; det där mig inte it doesn't suit me; det där bra åt mig tbat will serve my turn well; 
det inte här thafs out of place here, tbat is not to tbe point; om det ~r er if tbat is convenient to (all right for) you; 
de ~ för varandra they are suited to each other; den tidén ~r inte alls för mig tbat time is very inconvenient for me 
(will not do for me at all); det ej till den möbeln it does (will) not go witb (do for) tbat piece of furniture; hon kan 
vara mycket vänlig när det ~r henne . . when she chooses, . . when it suits her 4 (: anstå) be becoming (befitting) 
for [a young lady en ung dam]; som det ~r ens stånd as befits (&c) one's station 5 kortsp. pass 6 sport, pass III 
(med beton, part.) ~ ihop a) itr. fit [together]; fit in; (: stämma) tally (square) [med witb]; om pers. suit (be well 
suited to) each other, get on well together; ~ ihop med ngn, ngt äv. match . .; färgerna ~ inte ihop tbe colours do 
not match (harmonize); det ihop med resten it is all of a piece witb tbe rest; handskarna ~ inte ihop these gloves 
are not a pair (do not belong together); b) tr. fit. . [together]; tekn. joint, join . . together jfr foga 2; — in a) itr. fit 
[in], mek. äv. gear; go [med witb]; det ej in här it does not suit (do) [well] here; b) tr. fit (let jfr infälla) in; c) tr. o. 
itr. fit [. .] into; dovetail [. .] into äv. biidi.; ~ in på . . apply (be applicable) to . ., äv. suit. .; det <~r precis in på 
honom F it bits him off to a 'T'; ~ på a) ['på' obeton.] watch (wait) for . ., have an eye on . ~ på tillfälle watch 

one's (be on tbe look-out for an) opportunity; ~ på tillfället avail oneself of (seize, take) tbe opportunity; b) t'på' 
beton.] look out [F sharp]; pass på nu! look out! 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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pastörisering 

ej ~ på not give attention; ~ på medan han år borta take tbe opportunity while be is away, take advantage of his 
absence; du får ~ på när han kommer you will have to (you must) look out when be comes; ~ tillsammans se ^ 
ihop; de där båda ~ icke bra tillsammans åv. . . are an ill-assorted couple; ^ upp wait [at table vid bordet], attend; 
pass upp! look out (sharp)! passabel a passable, tolerable Jfr skaplig passadjvind trade-wind 

passage -» -r 1 »bstr. allm. passage; (: färd genom ..) åv. transit; hindra <—>n block (obstruct) tbe thoroughfare; 
lämna fri leave tbe [passage-] way free 2 konkr. passage; (: gång i byggnad från en gata till en annan) arcade 3 
mut. o. 1 bok passage 



passagerarantal number of passengers -avgift [passenger's] fare; sjö. äv. passage-money -befordran conveyance 
of passengers -biljett [-passengers]-] {-i-pass- engers]-!-} ticket -båt passenger boat -e 1 passenger 2 biidi. vad är 
du för en what kind of a fellow are you? -fartyg se -båt -gods passenger's (passengers') luggage (baggage) -lista 
list of passengers -trafik passenger traffic passande I a a) c lämplig) fit (suitable, convenient) [company sällskap; 
till for]; proper [behaviour uppförande]; appropriate [furniture [-möbler];-] (-i-möb- ler];-i-} c lämpad) fitted 
(suited, adapted) [jör for]; 0 avpassad) conformable [för to]; apposite (pertinent) [remark anmärkning]; b) C 
vederbörlig, riktig, rätt) due (meet) [punishment straff]; adequate (appropriate) [word ord]; c) C hövisk) 
becoming, befitting — den ~ tiden the proper time; det ~ a) aiim. what is [right and] proper, the [proper] thing; b) 
(: anständighetens fordringar) decorum, the proprieties pL; det vore inte ~ it would not be seemly (decent); ett ~ 
svar a proper (appropriate) answer; alltid ha ett svar till hands be quick at repartee, always be ready with an 
answer; jag kunde ej hitta på något ~ svar äv. I couldn't think of anything [suitable] to reply; brott mot det — a 
breach of good manners; strida mot det ~ conflict with what is seemly; hon håller noga på det ~ she is very 
particular about good form II adv fitly, suitably &c passar||ben leg of [a pair of] compasses -e [[a] pair of] 
compasses plmindre dividers pl. passla sig refl 1 (em. god ton) be becoming (fitting, suitable) Jfr -a II 4 o. -ande; 
det ~r sig inte it isn't done, thafs not proper, that's bad taste, F thafs not good form 2 (: vara lämplig) be 
convenient (opportune, appropriate); när det ~r sig when convenient (&c); som det —r sig according to 
circumstances 3 (: akta sig) look out [för for]; jag <~*>r mig nog Fil take [-[precious]-] (-i-[pre- cious]-i-} good 
care of myself passato hand, last; om månad ultimo (förk. ult.) pass|lavgift passport fee (charge) -byrå passport 
Office 

passer||a I tr 1 kokk. (: siia) sieve, percolate, press .. through a strainer (colander) 2 C g* förbi, över) pass; cross 
[the line linjen] II itr åv. friare o. bildl. 

pass; det får ~ it may (will) do; vad som ~t what has taken place jfr hända -ad a 1 kokk... rubbed through a sieve 
2 past, gone by; en ~ skönhet a faded (passé fr.) beauty, åv. a beauty on the wane -kort (-sedel) pass-bill, pass; 
Ituii o. d. permit, cocket pass |förrn om kläder, skor o. d. god good fit pass||formalitet -foto[grafi] passport 
formality (photograph) 

passgång amble, ambling; gå i ~ amble along -are ambler, ambling nag pass|höjd height of [the] pass[age] 
passion 1 C lidande) passion; Kristi [the] Passion [of our Lord] 2 passion [för for]; (: kärleks^) äv. transport Of 
love; för kläder, sötsaker åv. mania for . .; med ~ passionately -erad a impassioned [nature natur]; passionate 
(infatuated) [love kärlek]; han är [en] ~ fiskare fishing is a passion with him -erat adv passionately; vara ~ 
förälskad i.. lo ve .. to distraction -s|blomma passion-flower -s|fri a dispassionate -s|historia, ~n the Story of the 
Passion -sipredikan Passion sermon -s|spel Passion Play -s|vecka Passion (Holy) Week passiv I a 1 gram. passive 
[form form; verb verb] 2 om pers. unresisting, passive, inactive; ^ medlem sleeping member; hålla sig ~ remain 
passive (neutral) II -et -[er] gram. passive [voice] -a pl. hand, liabilities, outstanding debts, debts owing -form se 
passiv II -itet passivity, pas-si veness -um se passiv II pass||kontroll passport control -lättnad[er] passport relief[s] 

pass||ning 1 o eftersyn) attention, looking to 2sport, pass -opp 1 F se uppassare; pojke page[-boy] 2 Interj. look 
Out! passpoal -en -er braid, edging; äv. stripe passus -en -[ar] passage 

pass||tvång compulsory passport system, passport obligation -visering (-visitation) vid Fräns examination of 
passports -visum visa past I a -an -or paste 

pastej -en -er 1 pie; liten åv. patty 2 (: bakverk) tart[let], pastry -deg pastry -form pie-dish (&c) pastell -en -er 
pastel, [coloured] crayon; måla i ~ draw in crayon[s] -färg pastel-colour -målare pastel-drawer, pastel[l]ist - 
målning »bstr. pastel(&c)-drawing; tavla crayon (&c) drawing past||ilj (-ill) ~en ~er pastil[l]e, lozenge pastisch - 
en -er konst, pastiche fr. pastor incumbent jfr -s\adjunkt; lågkyrki. pastor; jfr äv. präst; ~ N. [the] Reverend N.; 
vice ~ curate-in-charge -al I a pastoral II ~en ~er 1 (: herdedikt) pastoral 2 (: herdespel) pastorale -al|brev, ~en 
teol. the Pastorals -al|vård parochial charge; pastoral work jfr själa- -at ~et ~[er] 1 område parish 2 få ett ~ get 
(obtain) a living (benefice) -s|adjunkt [i Engi.j curate -s|-expedition [parish-Registrar's (register) office -ska 
curate's wife -s|ämbete pastorate pastöriser||a tr pasteurize -ing pasteurization 
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paten -en -er kyrkl. oblatkärl paten patent -ei -[er] allmännast patent; (:-b»v) letters patent; bevilja, meddela ~ på 
. . grant a patent for förvärva ~ obtain a patent; söka ~ apply for a patent; ha ~ på .. biidi. have .. as one's own 
private speciality; taga ~ på .. take out a patent for . . -anspråk patent claim -ansökan application for a patent - 
avgift patent fee; (: nppfinnartantiem) royalty -beskrivning patent-specification -brev letters patent -byrå patent 
agent (agency) -era tr patent, protect by [a] patent; låta ~ . . take out a patent for . .; biidi. . . of one's own patent - 
innehavare bölder of a (the) patent -fag patent law, [i sngi.] Patents Act -lås patent (safety, ott» äv. Yale) lock - 
medicin patent-(F quack-jmedicine -skyddad a patented, protected [against imitation] -stickning double knitting - 
sökt a SS. annons patent pending (applied for); en ~ uppfinning an invention for which an application for a patent 
has been made -tid duration of patent -uttagare patentee -verk, ~et the Patent Office pat|er -em -rar father -noster 
(: fadervår) paternoster lat.; läsa sitt ~ kat. count one's beads (rosary) -noster|verk tekn. chain-pump [work] 
patetisk a vani. high-flown; ibl. o rörande) [-pathet-ic[al]-] {-i-pathet- ic[al]-i-} 

pati||ens ~en ~er patience; lägga ~ play [at] patience -ent aiim. patient; (: sjukling) äv. sufferer 

patin||a 0 patina äv. biidi.; på brons verd-an-tique -era tr patinize 

patolog pathologist -i ~[e> 0 pathology -isk a pathological patos -et 0 pathos 

patrask -et- rabble jfr 1 pack o. slödder patriark -en -er patriarch -alisk a patriarchal, patriarchic; friare venerable 
-at patriarchate patric||ier patrician -isk a patrician patriot -en -er patriot -isk a patriotic -ism (äv. : ~en) patriotism 

1 patron för skjutvapen cartridge, cartouche; tekn. mould, form; i svarv chuck; lös ~ blank cartridge; skarp ~ ball- 
cartridge 

2 patron 1 (: skyddshelgon) patron 2 C husbonde) master, principal; ss. titel äv. governor; F boss; på landet 
squire; en ~ från (på) landet a country squire -at ~ patronage -ats|rätt patronage, advowson [of a living] 

patronI Ibälte (-gördel) cartridge-belt -hylsa cartridge-case -knippe charger -låge cartridge—chamber 

patron us - patron, advowee patron||utdragare cartridge-extractor -utkastare cartridge-ejector -väska cartridge- 
box, pouch patronym a patronymic -ikon patronym patrull -en -er patrol, guard; stöta på ~ ordst. put one's foot 
down -befälhavare (-chef) patrol leader -era itr patrol, go the rounds; fr lar® pace [up and down] -ering 
patrol [ling] -karl mem- 

ber of a patrol -[Ijedare scout, patrol leader -tjänst patrol service -vis adv in patrols patschuli -n 0 parfym 
patchouli patt a schack, vara ~ be stalemate; göra. . r stalemate .. 

Paulus npr Paulus; aposteln ~ St. Paul paus -en -er 1 »Hm. pause, stop; teat, interval; Jfr rastj uppehåll 2 mus. 
rest; halv ~ minim rest; 1 ~ crotchet rest; -J ~ quaver rest; -jl^ semiquaver rest -era itr pause, stop paviljong 
pavilion; i trädgård summer-house pax interj i lek pax; ~ för den/ bags I [that]! pechblände -t 0 miner, pitch- 
(black jblende pedagog -en -er lärare pedagogue; aiim. educationalist -ik ~en 0 (äv. : ~en) pedagogics pl. -isk a 
pedagogic[al], (: uppfostrande) educational pedal -en -er »lim. pedal; på orgel åv. organ-pedal, foot-key -gummi 
pä cykei pedal-rubber pedant allmännast pedant; äv. (: formalist) precisian, formalist; f square-toes; ( : egenkär 
prig -eri ~et ['—»er] pedantry; formalism; i etikettsfrågor punctiliousness; priggishness; (: ämbetsmannar) red- 
tapism; (:miiitär~) fpipe-clay -isk apedantic; (: sträng, stel) strait-laced, starched; (: dogmatisk) pragmatical; 
punctilious; priggish; red-tape pedell -en -er univ. o. jur. beadle, apparitor; i kyrka verger; univ. f proctor's 
bulldog ped||iatrik ~en 0 iak. pediatrics pi. -ikur (-ikyr) ~en 0 fotvård (äv. : ~en) pedicure pegas -en -er poet. 
Pegasus; bestiga ~en mount 

Pegasus, äv. write poetry pejlj|a I tr sjö. o. biidi. sound [the depth djupet; the pump pumpen; his feelings hans 



känslor]; (: bestamma läget) take the bearings of. (äv.: radio , set., by tbe compass; ~ land set tbe land II itr 

take one's bearings -ing I sjö. bydro-grapbical (marine, nautical) sounding 2 » radio- 

pejorativ a språkv, c nedsättande) pejorative pek||a itr point [på at (to)] äv. om sak; ~ pli äv. indicate; gå dit näsan 
follow one's nose; vart det bän? biidi. wbere are tbings tending? jfr syfta; tornspira som mot bimlen . . tbat soars 
towards the sky; visaren m på tio the hand (finger) points to ..; han får allt vad han på be gets all be sets his eyes 
on; ~ finger åt., point one's finger (biidi. the finger of scorn) at. .; nålen ~r åt norr the needle points [to the] north; 
~ ut., på kartan point out.. Jfr äv. ut~ -fing|er forefinger, index; mellan tummen och -ret biidi. between one's 
finger and thumb pekln[g]es[er]-hund pekinese [dog] pekoral -et -[ter] [masterpiece of] drivel -1st driveller 

pekipinne pointer 

pekuni||er pi. f pelf ring., rhino sing.; ha ~ äv. have [got] the needful -är a pecuniary, monetary; ~ hjälp financial 
support (aid) pelar||bas base (socle) of a column, pedestal -e 

pillar ftv. biidi. ; (: kolonn) column Av. nainrv.; bro^ pier; fristående post; fyrkantig murr pilaster; 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialpelarformlg 
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biidi. supporter Jfr stödjer; samhällets ~ biidi. the pillars of society -formig a pillared pe|ary o ni I a -an -or bot. 
pelargonium pelar||gång colonnade, colonnaded walk, portico; Jfr -rad; friare arcade; i kyrka aisle Jfr skepp 2 - 
helgon pillar-saint; stylite -huvud (-kapitäl) arktt. Capital [of a column] -lik a .. like a pillar, pillared [pines foror] 
-ordning »kit. order [of columns], style -rad row of pillars (columns), colonnade; omkring el. framför byggnad 
peristyle -sal pillared hall -valv pillared vault pelerin -en -er cape, pelerine pelikan *ooi. pelican -hona hen- 
pelican pen -en -ar pi hammare [hammer- ]peen pMMter pl. »atik. Penates, household gods; flytta sina ~ move 
one's Läres and Penates pendang -en -er pendant; iv. (: motstycke) counterpart, companion-piece 

p0nd I el -eln -lar pendulum -rörelse * pendling -skiva pendulum-disc(-ball) -slag stroke of a (the) pendulum - 
trafik spårvagns, får jas o. d. pendulum-traffic -ur pendulum-clock pendl||a itr pendulate, oscillate äv. biidi. -ing 

~en ~ar oscillation, oscillatory motion pendyl -en -er ornamental (French, mantle- 

-piece) clock; Jfr pendelur penetrera tr o intränga i, genomskåda) penetrate pengar Pl. (förk. av penningar) a) 
aiim. money; F pelf, tin, brass, rhino (»lia sing.) jfr penning, mammon o. mynt; b) (: insamlade fund Jfr ex. 

b xe m p e i: A i aiimht ~ eller livet! your money or your life! falska ~ counterfeit (spurious) coins, bad money; 
jämna ~ even money; reda ~ ready money, [bard] cash Jfr B; betala stora ~ pay a lot [of money]; få ~ med sin 
hustru marry money, get [some] money with one's wife Jfr gifta sig [rikt]; förlora ~ lose money; förtjäna ~ make 
money; förtjäna <**> som gräs make money hand over fist, make (earn) a mint of money; göra c mynta) coin 
(stamp) money; göra ~ av allt turn everything into money (everything one touches into gold); göra sig ~ på . . 
make money on ..; ha ~ på sig have money about one; hon har, medför litet ~ she has (brings) some money [of 
her own]; låna ~ av . . borrow money from . .; lägga ~ på hög make a (one's) pile, put by money Jfr samla o. 
kistbotten; lägga ned mycket ~ på .. put a lot of money into . .; samla ihop ~ [på listor] make a collection, open a 
fund; skaffa ~ raise money (cash, funds); vara värd ~ . . worth money (one's weight in gold); det är vårf—' it is 
worth money; värde money's worth B (efter prep.) man kan inte få allt för ~ everything cannot be bought with 
(had for) money, money will not buy everything;.. som ej lean fås för ~ . . not to be had for love or money; betala 
i reda ~ pay cash (down); förvandla i reda ~ turn into hard cash, realize; vad gör det i svenska how much is that in 
Swedish money? understöd i ~ financial sup¬ 
port, pecuniary assistance; med jämna ~ with the exact amount (sum) [in change]; bra med ~ F lots (plenty) of 
money, a small fortune; med ~ kommer man vart man vill ordst. you can do everything with money, F money 
talks; ha gott om ~ have plenty of money; ha ont om ~ be short of money (out of cash (hard up)); be [hard] 



pressed for money; ha hand om ^na have charge of the purse; hrist på ~ lack of money; leva på [sina] ~ live on 
one's private income; vara utan ~ he penniless penihel a c pinsam) painful, awkward penjoar -[e]n -er dressing- 
jacket penn|a -an -or 1 aiim. pen; (: gås~) quill; (: ståi~ o. d.) nih; (: hlyerts^ o. d.) pencil; fatta ~n take up the 
(one's) pen, take pen in hand; han är (har) en god ~ he has a good pen, he is a elever writer; han har en skarp ~ .. 
a keen pen; ~ns män the men of letters, literary men; leva av sin ~ live hy one's pen (writing) 2 zool. feather se 
vid. stjärtving—' 

pennalism hullying; (ss. system) fagging [system] penn||ask pen-hox; med stålpennor hox of pen-nihs -drag 
stroke of the pen; med ett enda ~ with one single stroke of one's (his (&c)) pen -fejd e -krig -fodral [pen-and- 
]pencil-case(-hox) -formerare pencil-sharpener -fäktare quill-driver, scrihhler; åv. (: polemiker) controversialist - 
fäk-teri scrihhling; äv. polemics pl. -hållare pen-rack penning -en -ar 1 koll. money Jfr pengar; ~en gör allt 
money is everything; det är ~ens makt amer. it is the almighty dollar; för en hillig ~ for a few coppers 2 (: mynt) 
piece of money, coin; äv. (: slant) penny, farthing -adel sa -aristokrati -affär financial operation, money— 
(monetary transaction jfr -fråga -angelägenhet money-(pecuniary jaffair -aristokrati plutocracy, aristocracy of 
money; åv. haute finance fr. -hegär craving (desire) for money; (äv.: ~et) covetousness -hehov pecuniary 
requirements pL; ett ständigt ~ a constant need of money -hekymmer financial worries pi. -hrist lack (want, 
scarcity, dearth) of money -höter pl. fine sing., [pecuniary] mulet sing, -dryg a purse—proud -fråga money- 
question; det är en ~ it is a question of money (cash, pounds, dollars) -furste nahoh, plutocrat -förlust pecuniary 
loss -förlägenhet financial (pecuniary) emharrassment, money difficulty; vara i ~ he in financial straits, he hard 
pressed [for money], he short of cash (capital) -försändelse remittance -förvärv money-making -galen (-girig) a 
greedy after (for) money, money-mad Jfr girig -gräs hot. penny-cress -gåva money-gift, gift in money, present 
[in money] -hjälp h -understöd -hunger se -hegär -inrättning financial estahlishment (institution) -insamling 
collection of money, [puhlic] suhscription -institution se -inrättning -insättning investment; i hank deposit -karl 
money ed man., capitalist; financier; F man of money, money-hags; en ~ 
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— 669 — 

perfekthildning 

&v. a warm man -knipa se -förlägenhet -kris monetary (financial) crisis, crisis in the money—market -kurs [rate 
of] exchange, är. rate -kär a «e -galen -lotteri motsv. vanl. State lottery -marknad money-market -medel pi. 
money sing., [pecuniary] means, funds jfr 1 medel 2 -placering investment [of money (capital)]; se &v. kapital- - 
pung money-hag, purse -påse money-hag -remissa remittance -skrin cash—(money-)hox -sort kind of money; (: 
myntsort) sort (denomination) of coin -stark a, en ~ person a person with strong financial hacking -summa sum 
[of money] -tillgång supply (stock) of money; ~ar se kontant [a pengar]; i saknad av ~ar lag. in default - 
transaktion financial transaction -törst thirst for money -understöd (: -hjälp) pecuniary (financial) aid (assistance); 
statligt subvention, suhsidy -utgift (-utlägg) expenditure, dishursement -väg, i ~ as regards money -välde 
plutocracy -värde money (pecuniary, monetary) value jfrir.mynt— väsen money (currency) system, finances pl., 
pecuniary (money, monetary) matters pl. -växlare money-changer 

penn||kniv penknife; äv. c fick-) pocket-knife -krig pen-and-ink war, literary controversy -låda se -ask -ritning 
pencil-drawing -skaft 1 eg. penholder 2 F [lady] scrihhler -skrin pen—hox(-case) -spets point of a pen (nih, 
pencil) -Stift [loose] lead -streck stroke of the (a) pen (pencil) -stump pencil stump, stump (little piece) of pencil - 
teckning se -ritning -torkare pen-wiper 

penny eng. mynt penny (pl. pence) pensé -[e]n -er pansy, hearf s-ease pensel -n penslar fl) allmännast hrush; äv. 
pencil; h) hot. penicil — ha en djärv ~ hiidi. have a hold touch -drag stroke of a (the) pencil (hrush), touch - 
formig a a) aiim. hrush-(pen-cil-)shaped; h) hot. penicillate -föring touch, handling of the hrush, [manner of] 
laying on colours -skaft hrush-handle pension 1 C ålders/^) pension, retiring allowance (pension, pay); mil. half- 
pay; få ~ get (receive, he allowed) a pension; erhålla avsked med ~ se avsked Ex. 2 se hel- o. -at 3 skola 
hoarding—school; sätta . . i ~ send . . to a (put.. to) hoarding-school -at ~et hoarding- 



-house; äv. pension fr, -ats|värdinna boarding—house landlady (keeper) -era tr pension . . [off], grant., a pension, 
grant a pension to ..; ~d pensioned, retired [on a pension] jfr avsked Ex.; äv. superannuated; mil. ., on half-pay - 
ering pensioning; äv. superannuation pensions||anstalt boarding-school [establishment] -ansökan, inlämna sin ~ 
se avsked 1 dyl. ex. -avdrag pension contribution, superannuation money -avgift 1 se -avdrag 2 i skola boarding- 
scbool fees (terms) pi. -berättigad a pensionable, entitled to a pension -bidrag se -avgift 1 -brev pension-warrant, 
annuity-document -flic¬ 
ka boarding-scbool girl; ... som en ~ . . like a school-girl -fond se -kassa -förestånderska bead mistress ([lady] 
principal) of a [girls'] boarding-scbool -försäkring pension (superannuation) insurance -inrättning (-kassa) 
pension (superannuation) fund -mässig a qualified for (to receive) a pension, pensionable -pris p* hotell o. d. 
terms pi. [for board and lodging] -rätt right to [receive] a pension -styrelse[n] [the] Pensions Board -tagare se 
pensionär 1 -underlag basis for the calculation of a pension -väsen pension system -ålder pensionable age 
pensionär Isom åtnjuter pension fl) aiim. pensioner, pensionary; b) mil. half-pay [officer]; underofficer se a 2 pä 
hoten o. d. boarder 3 i skoia boarding-school pupil 

pensla tr paint [the throat halsen]; 1 tunna streck pencil; ~de ögonbryn pencilled eyebrows pens|um -um[et] -a 
lesson, task; äv. amount to be got through; friare ground to be covered penta||ed|er -em -rar geom. pentahedron - 
gram femuddskors pentagram -meter metr. pentameter -teuken bibi. the Pentateuch penteri -[e]t -er sjö. pantry 
peppar -[e]n 0 pepper; hel ~ whole (round) pepper, peppercorns pL; spansk ~ Spanish (Cayenne, guinea-red) 
pepper; jag önskar honom dit ~n växer F I wish be were anywhere else (at Jericho, a thousand miles away); dra 
dit ~n växer! go to Jericho (Halifax)! -buske bot. pepper-shrub(-vine) -dosa pepper-box -flaska för matbordet 
pepper-caster(-pot) -kaka gingerbread [cake] -kar pepper-box se &v. -flaska -kom peppercorn -kvarn pepper-mill 
-mynta peppermint -myntsipastilj peppermint drop (lozenge) -nöt gingerbread-(spice-)nut -rot horse-radish -rots | 
kött ung. beef for boiling and serving with horse-radish sauce peppr||a tr 1, ~ [på] , . pepper . ., sprinkle (season) . 

. with pepper; ~ . . med skott bildl. pepper . . with shot 2 ~ in (ned) [beton.] . . put. . away with camphor -ad a 
kokk. o. Midi, highly seasoned, hot; peppery [answer svar]; ^ räkning exorbitant bill -ig a peppery [eyes 

ögon] jfr föreg, pepsin -et(-en) 0 fysiol, pepsin per prep per; bokf. by; (: via, över) via, by [way of], through; ~ 
dag per day; ~ båt, brev, post by steamer (letter, post); ~ kontant hand. [by (in, per)] cash; ~ man per person; ~ 
den l:a maj per May 1st; betalning ^ tre månader . . at three months; 3 kr. ~ styck three kronor each (a (per) 
piece, apiece); ~ radio, telefon by wireless (telephone); arbeta ~ timme work by the hour; en tusen one per mille 
Per npr Peter 

perenn a perennial -era itr be perennial perfekt I a perfect; (: färdig) complete; en ~ kokerska a first-rate cook II - 
et -[er] gram, perfect [tense]; ~ particip perfect (past) participle -bildning gram, formation of the perfect [tense] 
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-JWsk a perfective -stam gram, perfect stem -um •« perfekt II 

perfor||era tr perforate; vani. perforate -ering perforation -er|stämpel [perforating! punch pergament -et -[er] 
parchment; fint vellum pergament[s]||artad a parchment-like -band parchment (vellum) binding -handskrift 
manuscript in vellum, vellum manuscript -papper paper parchment -rulle roll (scroll) of parchment (&c) 

pergol ja -a» -or trädg. pergola peri||feri ~[e]n ~er periphery; cirkel* circumference -ferisk a eg. o. biidi. 
peripheric[al]. peripheral -fras periphrasis (pi. -phrases) period -en -er period; äv. (: epok) epoch; mat. repetend - 
icitet periodicity -isk a periodic[al] -supare F periodical drinker (tippler) -vis adv periodically 

peri||skop ~et H>] periscope -staltik ~en 0 iak. peristalsis, peristaltic movement -styl ~en ~er peristyle 

perkal -«»(-«*) -er tyg percale. Indian calico perkussion iak. percussion perman||ens ~en 0 permanence, 
permanency -ent a permanent -enta fr 1 hår give a permanent wave; ~t hår hair with a permanent wave 2 ~d våg 



tar-macadamed road -enta sig refi have one's hair permanently waved; F have a perm -ent|ondulering permanent 
wave permission -en 0 permission, leave of absence; åv. (på långre tid) furlough; ~ för sjukdom sick—leave; ha ~ 
be on leave [of absence] (&c) -s|-ferbjuda tr, ~ en soldat suspend a soldier's leave of absence -s|förbud 
suspension of leave of absence -sjsedel permit, licence; mil. pass; sjö. liberty-ticket 

permitter||a tr grant leave of absence to . ., fiv. furlough -ad a, han är ~ be is on leave of absence (&c) jfr 
permission -ing se permission pern i ci ös a iak. pernicious [ansemia anemi] perpendik||el -eln -lar geom. 
perpendicular, normal; draga, fälla en ~ erect (drop) a perpendicular [mot to] -ulår a perpendicular perpetuum 
mobile iat. perpetual motion perplex a perplexed, taken [all] aback perrong -en -er [railway-station] platform -bil¬ 
jett platform-ticket persed|el -eln -lar 1 sak article, thing; -lar (: grejor) implements, gear sing., paraphernalia, 
traps jfr sak A 2; mil. accoutrements; koii. equipment (mil. av. kit) sing. 2 pers. subject -förråd mil. kit-stores(- 
supplies) pi. -mönstring mil. kit inspection -säck mil. kit-bag -vård mil. care of kit pers||er Persian -ian ~et(~en) 0 
Persian lamb; av. astrakhan [coat pais]; ibl. (: fint breit-schwanz ty. P-ien npr Persia persienn -en -er Venetian 
blind (utanför shutter) persik||a -an -or peach -e|blomma -e|träd peach—blossom (-tree) -o|färgad a peach- 
[blossom-] coloured 

persiljlla 0 bot. parsley; prata ~ F talk non- 

sense (rubbish, gammon [and spinach]) -e|sås parsley-sauce 

persisk a Persian -a 1 0 språk Persian 2 -an -or Persian woman (lady) 

person -en -er allmännast person; äv. individual av. nedsatt.; (: människa) F body, party; (: -lighet) [public 
offentlig] character; personage^ -erna teat, dramatis personse, åv. the cast; en ansedd ~ a notability, a notable 
(prominent) person; F a big gun (card); kungliga <*->er &v. F royalty; en högt uppsatt ~ a man in [a] high (an 
exalted) position, a man of standing; en fullvuxen ~ an adult (a grown-up) [person]; gamla ~er old people; 
juridisk ~ juristic person; Corporation, body corporate; min ringa my humble self; en ~ vid namn N. a certain N., 
a person called N.; sätta sin ^ i säkerhet put oneself in safety se åv. fly, rymma 11; don efter ~ ordst. to every 
man his due; fine birds fine feathers; jag för min ~ säger nej I for my part (for one) ..; as for me, I..; as far as I am 
concerned I..; i egen [hög] ~ in person; åv. -self [the King himself kungen i egen hög ; kunna skilja mellan sak 
och ~ be able to make a distinction between person and thing; friare not be easily prejudiced; per ~ a (per) head, 
each, apiece; per person -age ~n personage -al ~en ~er C kontors^) staff; (: tjanste-) attendants pL, officials pl; (: 
arbetare) people (hands) pl.; i institut o. d. personnel fr.; ~en vid järnvägen, på egendomen the men (employees) 
on the railway line (on the estate) -aljchef staff-(personnel-)manager -aljförbund staff association -al|förändring 
change[s] in [the] staff -alier pl. personal history sing., biographical data; (om död) necrology sing. -all¬ 
kännedom acquaintance of [the] staff -al|notiser pl. (i tidn.) births, deaths, and marriages; hatch, match and 
dispatch F -aljunion personal union -automobil se -bil -bangård passenger station -befordran passenger service, 
conveyance of passengers -bil private car -ell a personal -fråga question of [the right] person -förande a, ~ tåg 
passenger train -förteckning teat, [list of] characters, dramatis personse; (: -register) list of persons -hiss 
passenger lift -historia personal history -historisk a, fakta personal and historical facts -ifiera tr personify, 
[impersonate; fiv. personalize; den ~de blygsamheten modesty incarnate; den ~de hedern the soul (incarnation) 
of honour; den ~de hövligheten civility itself -ifiering (ifika-tion) personification, [im]personation; em bodiment 
[of all that is good av aiit gott] -in* tresse interest in other people -kännedom knowledge of persons (people) 
personlig a personal; med betoning av den enskilde individual [achievement (performance) [-prestation];-] 
(-i-presta- tion];-i-} bli ~ become personal, indulge in personalities; göra ~ bekantskap med ngn make a p.'s 
personal acquaintance; ^ frihet indivi- 

~ uppslagsordet 0 saknar plur. 
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dual Liberty; ~t pronomen personal pronoun; ~ tillhörighet private (personal) belonging; samtalet tog en ~ 
vändning . . took a personal turn; min åsikt är .. my personal (private) opinion is för min del for my [own] part 
(&c) Jfr person dyl. ex. -en adv personally, in person; jag känner honom ~ I know him personally ; kungen ~ the 
King in person (himself); 

på brev private! personal! inbjuda . . ~ invite . . oneself; komma ~ appear in person; vara ~ ansvarig för . . jur. be 
personally responsible (liable, bound) for., -hetpersonality; (: person) person, personage; en framstående a 
prominent personage; han är en egendomlig ~ åv. be is quite a character; en historisk ~ a[n] historical person; gå 
in på ~er se [bli] personlig -hets|klyvning duality of personality Person||namn personal name; se äv. för- -register 
-skildring list (description) of persons -tariff -trafik passenger tariff (traffic) -tåg 1 jårnv. aiim. passenger train 2 
(mots, snåiitåg) slow (stopping, (1 Engi.] parliamentary) train -vagn jårnv. passenger carriage (coach) Perspektiv 
-et -[er] perspective; biidi. (: utsikt, vy) &v. prospect; detta öppnar vida ~ . . wide perspectives (prospects); i ~ in 
perspective -lära perspectography -målning perspective painting -ritning perspective [drawing] Peru npr Peru p- 
an Peruvian peruk -en -er wig; av. periwig, peruke; skämts, [head of] hair jfr kaluv 1 -makare wig-maker; friare 
hair-dresser -stil se barock- -stock 1 eg. bet. wig-[maker's jblock 2 biidi. block[head]; en gammal ~ av. an old 
fog[ey] pervers a perverse -itet (av. : ~en) perversity, perverseness 

pessim||ism (äv. : ~en) pessimism -ist pessimist -istisk a pessimistic[al] pest -en -er plague; pest åv. friare F; is. 
biidi. pestilence; sky . .som ~en avoid .. like a pest—house (the pestilence (plague)); en riktig ~ a regular 
pestilence (nuisance); sprida sig som en ~ spread like a (the) plague -artad a pestilential; c smittosam) contagious; 
friare miasmatic -bacill plague-bacillus böld plague-boil(-sore); biidi. av. plague-spot -epidemi plague, 
pestilential epidemic -härd centre (focus, seat) of [the] plague -ilens pestilence -luft pestilential (pestiferous, 
miasmatic) air (atmosphere) -lukt pestilential smell (starkare stench) -ort pestilential place -serum antipestiferous 
serum -sjuk a pestiferous, ill with the plague jfr -smittad -sjukdom pestilential (contagious) disease -smitta 
pestilential contagion -smittad a infected with the plague, plague-stricken pet -et 0 se -göra -a tr o. itr 1 pick, 
poke; ~ hål i (på)., poke a hole in (through)..; ~ naglarna clean one's nails; ~ [sig i] tänderna, näsan pick one's 
teeth (nose); ~ [sig i] öronen clean one's ears;i maten poke one's food [about on one's plate]; av bristande aptit 
peck at (trifle with) one's 

food; ~ på . . pick (poke) at. .; finger . touch . . — (med beton, part.) ~ at), bort pick off (away), remove; ~ fram 
pull out, biidi. push ..forward; ~ omkull push over; ~ ned push down; ~ sönder . . pick . . to pieces; ~ till touch 
Jfr knuffa ttill]; ~ undan se ~ bort; ~ upp pick [open]; ~ ut ögonen på ngn put out [a p.'s eyes] 2 bli ~d (: 
avskedad) F biidi. be sacked, get the sack 

Peter npr Peter p-sjpenning Peter['s] pence p»., Röme-scot(penny) 

peillgöra finicky (finicking) work (job) -ig a 1 C liten) fine; cramped [hand stil] 2 C kaåpig) toilsome, plodding 
[work arbete] 3 (: ängsligt noga) finical, finikin; dainty (mincing) [fellow karl] se äv. pedantisk -ighet fineness; 
finicalness; (: småaktighet) meanness petit -en 0 boktr, brevier -ess trifle petition petition [om for] Jfr ansökan - 
era itr petition, make a petition [för for] -s|rätt right of petition -är petitioner pet||moj F telef, [telephone with a] 
number dial -noga se -ig 3 

petr||ifi[c]era tr petrify -ifi[c]ering petrifaction -ifikat fossil, petrifaction -ografi ~en 0 vetensk. petrography 

petroleum -et 0 petroleum, mineral (rock-)oil -fat petroleum cask (barrel) -haltig a containing petroleum -källa 
petroleum spring Petrus npr aposteln St. Peter Pfalz npr the Palatinate 

pfalzllgreve Count Palatine, av. palsgrave -grev-lig a palatine -grevskap Palatinate -isk a Palatine; ~a huset the 
House of Palatine pian||ino upright (cabinet, cottage) piano 

-issimo adv mus. pianissimo; äv. very softly -ist pianist, piano-player; performer on the piano piano I -t -n piano 
av. i sms. [lesson -lektion; music -musik]; spela ~ play the piano II adv mus. piano, gently, softly - 
ackompanjemang accompaniment on the (a) piano -fabrik piano [manufactory -klink F strum[ming] on the piano 
-nummer piece of music [arranged] for the piano -skola 1 piano school 2 lårobok instruction-book (manual) for 



the piano -spel piano - [forte]-playing -stol music-(amer. piano-)stool -stämma, ~n the piano part -stämmare piano 

- [forte]-tuner -tråd tekn. music-wire, piano [f [-orte]—wire-] [-i-orte]- -wire-i-} -utdrag music arranged for the piano 
pick se 2 pack 

pick||a I tr pick [a hole in .. [ett] hål i..]; med nål, gaffel o. d. [t. ex. frukt] prick II itr 1 om fågel peck [på at] 2 om 
klocka tick[-tack]; om hjärtat flutter, F go pitapat jfr vid. klappa 2 -ande ~t 0 1 pecking &C 2 klockas tick[-tack]; 
hjärtats flutter, F pitapat 

pickelhuva ty. pickelhauhe, spiked helmet pickets kon. [i Engi.] pickles vani. pl. picknick -en -er picnic (äv. : 
göra en pickola[flöjt] mus. piccolo [flute] pickolo -n [-s] på hoteii page-hoy 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialpiedestal 
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piedestal -en -er [set. . on a eätta . . på] pedestal pietet piety; är. devotion; reverence [for one's parents för sina 
föräldrar] -s|full a . ..full of piety (reverence); om restaurering o. d. . . with piety -s|lös a . . without (wanting in) 
piety (reverence), irreverent -s|löshet want of piety (reverence) 

piet||ism (äv. : ~en) pietism -ist pietist; friare devotee, devotionalist -istisk a pietistic[al] piff I interj piff jfr paff II 
ohöji. s F go, spirit; det är på henne she has chic; det är en viss ~ på vad hon gör there is a certain chic ahout..; 
sätta ~ på maten give a relish to . . -a tr, ~ upp smarten up -ig a F spirited jfr pigg II; chic, smart; ^ smak på mat 
relish; ~ historia spicy story -ighet se piff II pig||a -an -or maid[-servant], servant-girl; inomhus domestic 
[servant]; ~n F the slavey; hon uppför sig som en ~ she hehaves like a country wench (step-girl) -fasoner pl. [the] 
manners of a step-girl 

pigg I -en -ar (: jäm~) spike; (: spets) point; C tagg) quill II a aiim. spirited, hrisk, alert; lively [eyes ögon]; hright 
(sharp) [child ham]; smart [paper tidning]; wide-awake [dehater dehattör]; F Spry jfr vaken hildl.; ~ uppsyn äv. a 
wide-awake look; vara ~ på ngt he keen on (äv. mad for). . -a tr, ~ upp .. stir (wake).. up, stimulate [the audience 
åhörarna] jfr liva; garnityret upp klänningen . . hrightens (smartens) up the dress; ~ på [heton.] sig come round; ~ 
upp sig hrighten (liven) up; grow (get) lively -haj zool. pricked (horned) dog-fish, thorn-hound -ig a spiky -svin 
zool. porcupine -svinsjtagg quill -var zool. turhot pig||kammare servant's (servants') [hedjroom 

-lock F (: dragspel) accordion pigment -et - [er] pigment -era tr pigment, colour -ering pigmentation -fläck liver- 
spot, molé piglIstavning illiterate spelling -syssla servanfs joh -tjusare F kitchen-charmer pik -en -ar 1 mil. förr 
pike 2 (: hergspets) peak 3 sjö. på gaffel peak of a gaff, gaff-end 4 (: stickord) [sly] hit, dig [åt at] jfr gliring; det 
var en ~ åt mig that was a dig (a little mud flung) at me; förstod du ~en? did you understand the hint? äv. if the 
cap fits, wear it ordst. -a tr 1 gihe [at] .., talk at.., taunt.. jfr pik 4 2 sjö. peak pikant a piquant [taste smak]; hiidi. 
highly flavoured (seasoned); racy [story historia]; smart (chic) [appearance utseende] jfr piffig; göra . . ^ give a 
relish to . . -eri piquancy; c kvick anmärkning) spicy (piquant) remark piké -[e]n(-[e]t) -er 1 tyg piqué, French 
quilting 

2 spei piquet; spela ~ play at piquet pik||enerare förr pikeman -era tr 1 sömn. indent, scallop, jag, notch 2 Midi, 
pique, irritate; hli ~d över .. he piqued ahout.. piket -en -er mil. poi:st. [inlying] picket piké||täcke white 
counterpane -väst piqué waistcoat 

pik||fall sjö. peak-halliard -hacka tekn. pick, pointed shoe 
pikstav pikestaff; for djur goad pikör whipper-in 

1 pil -en -ar hot. willow 

2 pil I -en -ar vapen arrow, shaft; truhhig holt; till luftbössa dart; friare (på strumpor o. d.) point; (: vägvisare) 
finger-(sign-)post; Amors ~ar Cupid's shafts; avskjuta en ~ shoot an arrow, hiidi. launch a shaft, shoot a holt; 
skjuta i väg som en ~ dart off (along); med ~ens fart like (quick as) lightning, like a shot, swift as an arrow II 



interj till hund after it! -a itr, ~ i väg dart (dash) away (along) jfr 1 kila ex. 

pi|ast|er -em -rar arkit. pilastre pil|]båge bow -bössa [boy's] cross-bow -formig a 1 arrowy 2 bot. sagittate pilgrim 
-en -er pilgrim, palmer; Midi. äv. pere-grinator -s|dräkt pilgrim's garb -s|falk peregrine falcon -s I färd [go on göra 
en] pilgrimage -s I stav pilgrim's staff -s|tåg procession of pilgrims, pilgrims' procession pil||höjd arkit. height 
(pitch, rising) [of an arch (a vault)] -järn se -spets -kastning spei darts pi. -koger [arrow] quiver 

pilla tr o. itr pluck [på at; one's wings sina vingar]; 

(: knåpa) peddle [med at] jfr peta [med], knåpa piil(er -ret -er piil, äv. pilule; större bolus; ett beskt ~ a bitter piil 
[to swallow att svälja]; svälja -ret äv. biidi. bolt the dose -ask se -burk -bagge zool. pill-beetle -burk (-dosa) pill- 
box -form, i ~ in [the form of] pilis -trillare F pill-roller pilot -en -er fiygv. pilot -ballong pilot balloon pil||regn 
rain of arrows -skaft shaft of an (the) arrow -skott arrow [-shot] -skytt archer, bowman -snabb a swift as an arrow 
(a dart), åv. arrowy [flight flykt] -snabbt adv [jfr föreg, ord o. 2 pil ex.] dartingly pilsner -n [-] pilsner; se äv. öl 
pilJspets arrow-head pimp||el -eln -lar (-el|dön) fiskerit. bob pimpinell -en -er bot. common (great) burnet 

1 pimpla tr fiskerit. bob [for].. 

2 pimpla F (: supa) I tr o. itr tipple; sitta och ~ sit tippling (äv. boozing) II itr tope, bib 

pim[p]||sa tr pumice -sten pumice[-stone] pin adv F förstärkande pure, sheer; ~ livat spiffing, ripping, top-hole; 
på ~ kiv out of sheer (pure) devilment (contrariness, cussedness) pin I a I -an 0 agony, torment, anguish; [- 
[excruciating]-] (-i-[excru- ciating]-!-} pain jfr plåga o. lidande; (: tortyr) torture; Kristi ~ the Passion; lida, ~ 
suffer; för själ och gör inte det! for heaven's (goodness') sake (F for the love of Mike) don't do that! II tr torment, 
torture [till into]; martyr; biidi. äv. rack &c itr plåga II; biidi. F worry; tanken därpå mig the thought of it harasses 
me; värmen t mig the heat oppresses (kills) me; ~ ett djur torment an animal:; ~ fiolen F scrape the fiddle; ~d av 
samvetskval conscience-stricken, stung (tortured) with remorse; 

<—' uppslagsordet O saknar pl ur. 
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~d av oro harassed [by anxiety], worried; under Pontius Puatus bibi. suffered under Pontius Pilate — (med beton, 
part.) ~ ihjäl eg. torture .. to death; biidi. se följ. ex.; ~ livet ur., worry (bore). . to death, worry the life out of..; 

~ ihjäl sig plague oneself to death; ~ fram .. ur ngn rack .. out of (extort. from) a p.; ~ .. genom, in i..,ut force 
(squeeze).. through (into . out); ^ i sig mat force down .. pinakotek -et -[er] [picture-]gallery pin al F thing, 
article; mina ~er my duds (tackle sing.) jfr grejor; de gjorde inte ett ^ they didn't do a tittle (scrap, thing); jfr dyft 
pin||ande I ~t0 racking, torture, excruciation jfr pina I lia tormenting, racking &c; en ~ blåst a biting (piercing) 
wind -as dep be in anguish, be on the rack jfr pina II; ~ av tandvärk be racked by [the] toothache -a sig refl, snön 
sig in genom springorna the snow works in., -bänk, lägga, hålla .. på ~en put (keep).. on the rack pincené -[e]n - 
er pince-nez, eye-glasses pl. -fodral (eg. : glasögon-) spectacle-case pincett -en -er tweezers (nippers, pliers) pl. 
pin||full a Fl brim[ming] full; om rum crammed, packed 2 (: berusad) dead drunk -färsk a entirely new (fresh), F . 

. as fresh as fresh ping||el -let 0 tinkle; (: skramlande) jingle, ring -la I -an -or [small] bell II itr tinkle; jingle, ring 
-lande 0 se -el 

pingpong -en 0 pingpong äv. i sms. [ball -boil] pingst-en -ar(-er) Whitsun[tide]; judisk Pentecost; annandag ~ 
Whit-Monday; i ~ at [-Whitsun[tide];-] [-i-Whit- sun[tide];-i-} i ~as last Whitsun[tide] -afton Whitsun Eve -dag 
Whit-Sunday -helg (-högtid) Whitsuntide; c -ferier) Whitsun[tide] holidays -lilja white narcissus -morgon Whit— 
Sunday morning -rörelse Pentecostal revival -vecka Whit[sun]-week -vän Pentecostalist pingvin -en -er penguin 

pinie (pinje) -n -r stone-pine; pine äv. i sms 

[-kernel -kärna] -skog [stone-]pine wood pinlig a se pinsam; ~t förhör examination (criminal enquiry) by (under) 



torture; underkasta . . förhör put. . to the rack, subject. . to examination by torture jfr avpina ex. pinn||a tr peg; ~ 
fast. fasten . . with pegs, peg . . [yid to] -bult tekn. screw-bolt -e -en -ar [WOOden] peg; stört® C ved~ o. d.) 
stick; (: trumfa) drumstick; (: krocket^) croquet-stick; för fåglar perch; lägga några -ar på elden put a few logs 
(sticks) on the fire; rak som en — [as] straight as a poker jfr rak; smal som en ^ as thin as a lath (rake); ben 
[smala] som -ar legs as thin as sticks, legs like spindle-shanks; stel (styv) som en ~ [as] stiff as a poker; samhälls- 
stegens högsta -ar the highest rungs on the social ladder -harv lantbr. peg-harrow -hål peg-hole äv. biidi. [another 
peg-hole ett ~ högre] -soffa rib-backed settle -stol Windsor chair pino||redskap instrument of torture -rum place 

of torment m tortyrhammare 

pinsam a (: plågsam) agonizing, excruciating; c obehaglig) painful (disagreeable) [scene ma); awkward Epause 
pao»; situation situation]; med ~ noggrannhet with a scrupulous carefulness -t adv painfully &c; tanken berör mig 
~ .. pains (plagues) me; noga [fussily] punctilious pion bot. peony 

pionjär 1 mil. sapper 2 (: banbrytare) pioneer -arbete pioneer work -grupp mil. sapper squad -kompani mil. 
company of Roy al Engineers -kår mil. Roy al Engineers corps pion röd a .. [as] red as a peony 

1 pip I -et - ljud peep, cheep; hares, råttas squeak; fågels äv. chirp, pip; (: gnäll) whining, whimpering, småbarn» 
puling II inter) peep! 

2 pip -en -ar 1 spout (lip) [of a vessel på ett kärl]; (: tut) beak; (: munstycke) nozzle 2 bot. tube 

1 pip I a itr (jfr 1 pip) peep, cheep; squeak; chirp, pipe; whine, whimper, pule; vinden -er the wind whistles 
(whines); ~ och gnälla pipe and whine, biidi. åv. complain; han -er när han talar he has a squeaky (falsetto) voice; 
det -er i bröstet på honom there is a wheeze (wheezing sound) in his chest 

2 pip I a I -an -or 1 (: tobaks^) pipe; röka ~ smoke a (one's) pipe; en ~ tobak a pipe of tobacco; knacka ur ~n 
knock the ash[es] out of (clean) one's pipe 2 att blåsa 1 pipe; (; vissel^) whistle, call jfr lock~; mos., is. mil. åv. 
fife; skära -or i vassen ordst. have a big income and little to do for it; dansa efter ngns ~ biidi. dance to a p.'s 
piping (pipe); friare se dansa Bx ; det blev annat ljud i -an ordst. he (&c) changed his (&c) tune; gå åt ~n E go all 
wrong, starkare go to hell 3 (: rör) pipe, åv. tube; (: akorstw Q flue; (: böss~) barrel; i honungskaka cell; se år. 
ben~, nyckel^ m. fi. II fr (: krusa) goffer (gauffer, flute, crimp) [a collar en krage] 

pipllande I Ö piping» peeping, cheeping, chirp[ing] &c Jfr 1 pipa o. 1 pip II a piping &c -are *ooi. plover pip I 
aska pipe-ash[es pL] pipett -en -er läk. pipette pip||huvud pipe-bowl -hylla pipe-rack, shelf for tobacco-pipes 

1 pipig a (ignåiiig) whining, whimpering, puling; squeaky [voice rost] 

2 pipig a piped, åv. pipy; »om en »vamp porous; bot. fistulous -het pipiness; porosity 

pipiyärn fluting-iron -krage [fluted] ruff pip||lera pipe-clay -lock pipe[-bowl] cover (lid) pip I lärka «>oi. titlark, 
pipit pip I munstycke mouth-piece [of a pipe] pip |ö|ja nicotine, E juice pippi 1 C fågel) dicky[-bird] 2 E har du 
fått have you gone dotty (potty, balmy)? ha~pä.. be dotty on . . pipping «ppie pippin 

pipllrensare pipe-clean[s]er -rök tobacco-smoke -rökare pipe-smoker 

pips -en O V»ter. pip 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E oolloquial 22*—616080.. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.pipsill 
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plagiat 

piplsiil E whiner, whimperer, cry-baby pip|skägg pointed (beaked) beard; Vandyke beard; ha ~ äv. wear an 
imperial pip||snugga E cutty[-pipe] -tobak pipe tobacco pip -en -ar pier, jetty; äv. molé pirat (: sjörövare) pirate, 
buckaneer, corsair pirig a E poor, meagre 

pirog -en -er 1 indiankanot pirogue. Indian canoe 2 kokk. Russian pasty 



piruett -en -er pirouette -era tr pirouette, make pirouettes 

pirum oböji. predik, a F primed, boozed, tipsy pir|ål tool, [glutinous] hag[-fish], slime-eel pisang -en -er bot. I 
frukt plantain[-fruit] 2 träd plantain[-tree] pisk -et 0 (: smörj) F whipping, licking, hiding -a 

1 -an -or 1 whip, lash; Jclatscha med, svänga crack (flourish) one's whip 2 se hår~, stång- II tr o. itr I eg. whip; (: 

klatscha på, snärta till) lash; C prygla) flog, [horsejwhip; mattor, kläder beat äv. biidi.; stormen vågorna till skum 
the wind lashes the waves [into foam]; regnet ^r på rutorna, i ansiktet the rain is beating (pelting) against the 
panes (is beating (lashing) my (&c) face); - in whip (&c). . in; - på [beton.] . . beat (lick, whip) . - upp 

[beton.] .. give .. a hiding, beat ..up 2 till.. Midi, driven (forced) to .. -balkong balcony for beating [clothes (rugs 
&c)] -klatsch se -smäll -käpp [carpet-jbeating stick -rapp lash, cut with a whip -skaft whip-handle(-stick, -stock) 
-släng se -rapp -smäll crack (smack) of a whip -snurra leksak whip[ping]-top -snärt [whip-]lash, thong; ytterst på 
piskan cracker 

pissoar -en -er pissoir, urinal pist -en -er fäktn. o. d. floor, platform pistasch -en -er (-kärna -mandel) pistachio[- 
nut] pistill -en -er bot. pistil 

pistol -en -er 1 vapen pistol; skjuta . . med - äv. pistol..; utmana . .på - challenge .. to a duel with pistols 2 mynt, 
förr pistole -håll pistol-shot -hölster bolster, pistol-case [at the saddle-bow], pistol-bag -kolv butt-end of a (the) 
pistol, pistol-butt -mynning muzzle of a (the) pistol -skjutning -skott pistol-practice (-shot) -skytt, en skicklig ~ a 
good shot with a pistol pistong -en -er tekn. piston -kanna piston jfr kolv 1 pitprops -en 0 koll. pitprops pittoresk 
a picturesque [village by] piv||Ot ~en ~er (-å <^n ~er) tekn. pivot pjask 1 -et 0 c -ighet) [slipjslop; rubbish; om 
litterärt arbete, tal o. d. twaddle, F tripe se äv. slask 

2 -en -ar o. -er -e[r]n -ar silly fellow, milksop -ig a sloppy [mixture röra; soup soppa]; äv. washed-out, flabby; Be 
äv. sjaskig 

pjedestal se piedestal 

pjo||ller -ret 0 (: Joller, barnsligheter) babble, drivel, silly talk, puerilities pL; se äv. pjosk -raitr twaddle, talk 
twaddle, drivel; dote se äv. jollra; ~ med se pjoska [med] -rig a puerile, silly, drivelling; namby-pamby [rimes 
rim]; flabby 

[rhetoric vältalighet]; doting fold woman gumma]; se äv. pjoskig, ijoskig -rig het dotage, silliness pjosk -et 0 1 
sickly sentimentality; o kinkighet) squeamishness, fastidiousness 2 (: klemande) coddling, pampering -a itr be 
squeamish &c Jfr -ig; faddle, make a fuss; ~ med . . dote upon . ., pamper (coddle, cosset). .; ~ bort [beton.] . . 
pamper (&c). . up, spoil. . by indulgence -ig a (: kinkig) squeamish, fastidious, over-nice; sentimentally silly; 
weak jfr klemig 2 o. pjun-kig -ighet squeamishness &c jfr pjosk pjunk -ei 0 effeminacy jfr klemighet o. pjosk; (: 
känslosamhet) sentimentality; (: kinkighet) puling, whining -ig a complaining, puling, whining; querulous; (: 
känslosam) weak, soft, sentimental, namby-pamby; mawkish -ighet querulousness; sentimentality, softness &c 
Pjåkig a 1 se pjoskig, sjåpig 2 F idén är inte så ~ 

.. is not [too (so)] bad pjäs -en -er 1 aiim. piece; (: artilleris) piece of ordnance 2 O föremål, möbel o. d.) article, 
piece [of furniture &c] 3 schack man 4 teat, play -befälhavare mil. master gunner pjäx|a -an -or [eg. Laplander's 
fur-]boot; nu vani. skiing-boot 

place nt I a ~an -or anat. placenta placer||a tr aiim. place; rumsbet. äv. locate, station; äv. (is. mil.) post; ~ sina 
gäster Seat one's guests; s pengar invest money [t in]; ~ varor dispose of (place, find a market for) goods; ~ en 
växel hand, negotiate a bill [of exchange]; lyckas få sina söner väl ~de get., good situations (positions); få sina 
döttrar väl ~de marry [off] one's daughters well jfr äv. parti 5 ex. -a Sig ref I, ~ sig i en tävling win a prize, be 
among the prize-winners -ing placing &c; hand, äv. disposal, investment; få en <-»> (i tävlan) get a prize - 
ings|kort seating card pladask I adv, falla ~ fall plump, come down flop; trilla ~ i vattnet fall headlong (head- 
over—heels) into the water II interj, ~ där låg han! down be came (crashed)! pladd||er -ret 0 babble, jabber, 
prattle:; (: småprat) chatter -er|aktig a prattling, garrulous; chattering jfr skvaller- -er | aktig het gairulousness - 



er|sjuka garrulousness, loquacity -er|taska chatterbox; (: skvaller-) tell-tale, tale-bearer; F äv. sieve; bon är en 
riktig ~ sbe is always clacking, ber tongue goes like a mill-wbeel -ra itr prattle, cackle, cbatter; som en papegoja 
prate like a parrot; ~ om [beton.] blurt out jfr skvallra; ~ på se prata, skvallra -rare -rerska cbatterer &c 

plafond -en -er ceiling -målning 1 abstr. painting of (on) a ceiling, plafond-painting 2 C tavla) painted ceiling 
plage -n-r c badstrand) beacb, plage fr. plagg -et - garment, article of dress» (apparel, attire) 

plagi|[at ~et ~[er] literary piracy (tbeft), [piece of] plagiarism; begå ~ commit plagiar- 

<—' uppslagsordet O saknar pl ur. 

- pl. ocb sing, lika F familj ärtplagiator 
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platoniker 

ism, plagiarize -ator plagiarist, plagiarizer -era tr o. itr plagiarize -ering plagiarism 

1 plakat -et -1 (: affiscb) placard, poster jfr affiscb, anslag 1 2 (: kungörelse o.d.) edict, proklamation 

2 plakat a F (äv.: ~ full) dead drunk plakett -en -er plaquette 

plan I a aiim. plain; plane [figure figur; surface yta]; (: Jämn) even II A -et - 1 (: yta) plane; (: nivå) level; 
sluttande ~ inclined plane; vara ute på det sluttande ~et biidi. be on tbe downward patb; ligga i samma ~ som . . 
be on tbe same level as (on a level witb). .; i två ~ in two planes; i gatans ~ on tbe level of tbe Street 2 
[aero]plane jfr flyg~ B -en -er 1 (: slät plats, gårds- o. d„) [piece of] ground, [level] area; (: slätt) plain; sport. o. 
d. ground jfr fotbolls^ 2 abstr. o. konkr. (: karta, ritning) allmännast plan; äv. design [of (for) a building till en 
byggnad]; (: förslag) project, scbeme [till for]; c utkast) &v. [rougb] draft, outline; <: avsikt) plan, scbeme, 
project; (: komplott) se anslag 2; ba, bysa -er på . . bave designs [up ]ön . .; äventyrliga -er wild scbemes 
(projects); göra upp en - make (form, frame, lay) a plan; uppgöra <**(en\ HU ett sjukbus, ett bus draw tbe 
ground-plan for [a bospital]; plan [a bouse]; smida -er forge plots, plot; sätta en - i verket start a scbeme; put a 
plan into execution; vad ba ni för -er? wbat are your plans? det ingick ej i mina -er it didn't enter into my 
calculations, friare äv. it didn't suit my policy; umgås med en - att inf. be meditating (contemplating) a plan.. - 
enlig a .. according to plan jfr -mässig -era tr 1 (: jämna) level; tekn. c släta) planisb 2 (: -lägga) plan, design; 
make preparations for .. -ering -en 0 1 levelling &c 2 se -läggning; is. amer. lay-out planet -en -er 1 astr. planet; 
-en Mars tbe planet Mars 2 F (: ansikte) mitt i -en straigbt to one's (in one's very) face -arisk a planetary -arium 
astron, planetarium -banaplanet's (planetary) orbit -system planetary system plan||film fotogr. flat-film -balva 
sport, balf [of tbe [football (&c)] ground] -busbållning (äv.:-en) planned economy -byvel tekn. planisber 
planimef||er -em -rar planimeter -ri -[e]n 0 plane geometry, planimetry -risk a planimetric[al] plank -et - 1 koll. (: 
plankor) deals Jfr -a I 2 (: stängsel av bräder o. d.) (j) vid bygge o. d. boarding[s]; b) mera stadigvarande 
paling[s], med liggande ribbor post and railing (rails); friare fence jfr staket -a I -an -or plank; (: furu-) deal; 
band. (av mindre dimensioner) batten; se äv. golv- II tr, ^ av board (partition) off III itr F gate-crasb plan I karta 
map 

planklIbeklädnad planking, plank-revetment; äv. panelling -bädd tekn. apron -gång sjö. stråke plan||konkav a - 
konvex a plano-concave (-convex) -korsning se -övergång plank||strykare [odd job] painter; biidi. dauber -såg 
tekn. cleave-saw -vägg deal wall plankton -et 0 zool. plankton 

plan||läge borizontal position -lägga tr plan, 

design jfr -era 2; -lagt mord premeditated murder -läggning planning; design -lös a planless, witbout [a] regular 
plan; unmetbodical, [-un-systematic[al];-] (-i-un- systematic[al];-i-} (: utan mål) aimless; äv. [t. ex. läsning] 
desultory; äv.rambling [-[wanderingskringirrande]-] (-i-[wanderingskring- irrande]-!-} -lösbet want of plan 
(design, purpose); unmetbodicalness, aimlessness, desultoriness -löst adv witbout [a] plan (metbod); (: pä måfå) 
in a rambling manner, at random; desultorily -mässig a metbodical (systematical) [proceeding förfarande]; (: 



planerad) planned, designed,. . according to [a fixed] plan -mässighet regularity of plan; (: god -läggning) 
deliberate planning; method[icalness], systematicalness, systematical arrangement -mässigt adv methodically 
&c; (: med beräkning) deliberately; (: eniigt en plan) according to [a fixed] plan -ritning 1 abstr. drawing of the 
plan (of plans); ss. läroämne plan-drawing 2 konkr. [ground-Jplan plansch -en -er plate, illustration; F figure; ej 

färglagd äv. engraving planschett -en -er [stay-]busk planschverk illustrated [literary] work; collection of 
engravings (&c) plan I skiss [ground-Jplan sketch plan|jslipa tr tekn. grind .. level -sten plane stone plant||a I -an - 
or plant äv. biidi.; vegetable, herb; .till utplantering bedding-out plant; skott o. bildl. (: bam) off-shoot II tr 
implant.. [in a p.'s mind i ngn]; (: inskärpa) inculcate [i on ..] Jfr in~ -age ~n plantation -age | ägare planter, plan- 
tation-owner -era tr plant; äv. lay out [a garden en trädgård]; set [a hedge en häck] ;~in..i krukor [transjplant.. 
in[to] pots; söka ~ in djur, växter attempt to naturalize . .; <—' om transplant; ~ ut plant, set [out] -ering 1 (: - 
erande, planting 2 konkr. plantation; c trädskola) nursery [-garden]; (: anläggning) park, garden; liten ~ i stad 
[garden] square -er[ings]pinne planting—stick, dibble 

plants -en -ar bar [of gold av guld], ingot plantskola nursery [-garden]; en ~ för . . biidi. a nursery for . ; dåi. bet. a 
hot-bed of plan I övergång level Crossing pl ask I -et 0 [sjplash se äv. -ande II inter j [sjplash! -a itr [sjplash; (: 
skvalpa) ripple; ~ i vattnet dabble in the water; vattnet mot biten the water is plashing (lapping).. -ande ~t 0 
[sjplashing -damm paddling-pool(-pond) plast||icitet plasticity -ik ~en 0 a) (äv. : ~en) plastic art; b) ss ex. — 
hennes ~ är vacker she is graceful [in her movements]; ta lektioner i ~ take lessons in how to move [oneself] -ilin 
~et (~en) 0 modeiiervax plasticine -isk a plastic [operation operation]; (: formbar) soft, ductile platan -en -er bot. 
plane-tree, platan[e] platin||a -an 0 platinum, platina -a|blond a platinum blonde -a| metall platinoid -era tr 
platinize 

Plato npr Plato p-niker follower of Plato, 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialplatonisk 
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Pil 

Platonist, Platoniser p-n[l]sk a Platonic [äv. lore karlek] p-nism Platonism, Platonic system plats -en-er la) C 
ställe) »lim. place äv. mil. o. sjö.; C ort åv.) locality; b) (: utrymme o. d.) room; 1 tidn. o. d. åv. space; (: sittr) äv. 
Seat, accommodation; jfr ex. o. hytt-, SOV~; c) (: samhällsställning) Station, position; d) (: fri r) [t. ex. mellan 
hus] open space Jfr gård; äv. site Jfr tomt; attmän (offentlig) r public place; (: torg) square jfr park o. torg 2 (: 
befattning) place, post, situation; <: anställning) appointment, employment; år. office jfr fyiia II ex.; F berth, 
billet, job 

Bxempei: (1 a) enslig r lonely (desolated) spot; öppen r mil. open town; hår år inte rätta re» att inf [this ..] the 
[right] place to inf; ej vika från ~en not budge from the spot; läkaren på ~en the local..; bo på ~en live on the 
spot; han var den förste på ~en (: att komma)., the first to arrive (on the spot); det är kanske på sin ~ att., it may 
not be out of place to (may be appropriate to)..; en representant på an agent (a representative) on the spot, äv. a 
local agent; allt på sin [rätta] r everything in its proper place; på er ~ hand. åv. in your town; icke på sin r biidi. 
out of place, inappropriate; (: olämplig) äv. incongruous [remark anmärkning]; han är icke på sin r där be is not 
in his right place there; bli på ~en mil. be left on the field; här på ~en finns icke . . hand. .. is not to be found 
here; på era ~er! sport, take your places! (I b) främsta, lägsta ~en vid bordet the place of honour (the humblest 
place) at the table; the place at the head (bottom) of the table; bereda r åt. . make room for . .; beställa r book 
(secure, engage) a seat; byta r med . . change places with . .; få r (: sittr) get a seat; få en bra r get a good seat 
(place) jfr ned. (2); ha [fått] en bra r be well placed ((om pers.) seated); väskan får, får inte r på hyllan there is (is 
not) room for the bag on the shelf (rack); här är inte r för mer än två there is not room for more than two here; är 
den här ~en upptagen? is this seat [already] engaged (taken)? finns det r för mig också? is there room enough for 
me too? ge, lämna ~d/..(:gåur vågen för..) make room for (give place to, make way for)..; biidi. admit of [a 
different opinion en motsatt uppfattning] jfr rum dyl. ex.; giv r/ make way! intaga sin r take one's place ((om 



pers.) äv. seat); var god och tag r/ wiil you please sit down! please be seated! tag r / järnv. take your seats, please! 
taga r C ta stor r) take up [a great deal of] space (room) (le) intaga en -framstående ~ i samhället take (hold) a 
prominent position in society (2) ledig r vacancy, vacant situation; lediga ~er annonarubrik situations vacant; r i 
riksdagen seat in Parliament; fast r permanent situation; få r get a situation, F find a job; få en bra r get a good 
situation (place); en ung man får r till den i :a oktober permanent situation for a young man from . N. fick 

ren bland många sökande N. got the appointment [to the post] among many applicants; söka r apply for a post 
(&c)> söka sig (se sig om efter) r look out for employment (for a place); ta r som kokerska take a place 
(situation) as a cook; utan r out of employment, unemployed; jfr ledig plats||agent local agent - anskaffnings |byrå 
registry office [for servants] -ansökan application for employment (a situation) -befälhavare commandant -biljett 
reserved place in a train, reservation -byrä se -anskaffnings- -förmedling employment agency; äv. labour 
exchange; offentlig r registry office -försäljare local agent -ombyte change of situation -pris hand, local (spot) 
price -sökande la., seeking employment, . . looking (on the look-out) for a place (for places) II [an] applicant [for 
a post]; SS. rubrik i tidn. situations wanted -tidning local paper platt I a allm. flat; (: tillplattad) flattened out; biidi. 
äv. trite, commonplace jfr banal, trivial; (: torr) insipid, stale; r som en pannJcaka flat as a pancake; r landskap 
flat (even, plain, level) country; r näsa flat nose; r uttryck platitude II adv 1 flatly 2 C alldeles) clean, quite se äv. 
rakt, rent -a I -an -or plate (is. metaiir); (: stenr) slab (äv. trår), flag; c kakeir) tile; liten r tablet II tr flatten; t«kn. 
laminate; r ned (till, ut) flatten down (out), äv. beat (cut). . flat platt||form ~en ~er platform, byggn.staiin. stage; 
järnv. åv. landing; på spår-, järnvägsvagn gangway; på lokomotiv foot-board -forms I biljett platform ticket -fot 
flat-foot jfr följ. -fotad a flat-foot[ed] -het ~en [rgr] 1 utan pi. flatness 2 med pl. platitude; rer åv. ordinary (trite) 
remarks, commonplaces; conventionalisms plattityd -en -er platitude, banality Jfr platthet[er] pl att || järn tekn. 
flat bar-iron -maskar pi. zool. flatworms -ning flattening; tekn. lamination -nos (-näsa) flat nose -näst a flat-nosed 
-styng (-söm) satin stitch -[tjryckt a flat, flattened plattysk a -a Low German; åv. Platt-Deutsch ty. platå -n -er 
table-land; plateau fr.; åv. elevated plain -land table-land plausibel a plausible, likely jfr sannolik pleb||ej rtfft 
antik, plebeian; friare commoner; r0r koll. se -s -ejisk a antik, plebeian åv. bildl.; friars common, vulgär, low -s 0 
plebs, plebeians pl.; friare populace plektr(um -[umjet -er(-a) mus. plectrum plen||arförsamling se -um -i|dag 
plenary day -um -um -a plenary (full) meeting (sitting); full session [of a court i domstol]; under r in full 
assembly 

pleonas||m ~en ~er pleonasm, redundancy [of 
language] -tisk a pleonastic[al], redundant pleti se kreti 

pli -[«]»(-[«]*) 0 manners pl. Jfr hållning o. fason ex.; militärisk[t] r military bearing; lära sig r, få r pd sig learn 
how to carry (bear) oneself, learn deportment; get licked into shape F 

r upp*lagaordet 0 saknar plur. 

- pl. o«fc sing. Ilka F familj ärtpllgg 
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plumpa 

pllgg -en -ar [shoe-]peg -a tr peg, tack; ~ fast peg down -sko pegged shoe -syl pegging-awl 

1 plikt -en -er sjö. cuddy 

2 plikt -en -er 1 i-, skyldighet) duty [[gentemot towards]; <: förpliktelse) åv. obligation; det är en 

som åligger mig it is my duty; uppfylla sin ~ fulfil (do, accomplish) one's duty; göra . .titt en ~ [för sig~\ make a 
duty (point) of. . 2 (: böter) fine [för for]; det är ~ på att gå över järnvägen anyone Crossing the railway will be 
liable to a fine jfr böter o. vite plikta itr o. tr Jur. pay a fine; ~ för., biidi. smart (suffer) for . ., pay for (pay the 
penalty of) . .; dömas att ~5kr.be fined five kronor; han fick med livet ~ för sin djärvhet be bad to pay (be paid) 
for his boldness with his life, his boldness cost him his life; det kommer han att fä ~ för be will have to pay 
(smart) for it plikt|ankare sjö. sheet-(main-)anchor plikt]|enlig a . . conformable to duty; dutiful [behaviour 



uppförande]; <: tillbörlig) due, obligatory -enligt adv as in duty bound, dutifully, duly -fälla M bot- -förgäten a., 
forgetful of one's duty; undutiful [cbild bam]; disloyal [official tjänsteman]; friare false -förgäten bet forge tf 
ulness (&c) of duty; neglect of duty, disloyalty -försummelse omission (dereliction, neglect) of duty -ig a [in 
duty] bound [ott inf. to inf.]; obliged [att inf. to inf.] jfr skyldig 3; ni är ~ att. . you are under obligation (it is 
your duty) to .. -kollision conflict of duties -känsla sense of duty, feeling of moral obligation -människa 
scrupulous (conscientious) person -skyldig a a) sak .. required by duty; b) pers. se -ig; med ~ vördnad with [all] 
due respect; min belsning my bumble duty [till to] -skyldig[as]t adv as in duty bound, dutifully; (: vederbörligen) 
duly; vi meddela er ~ . . we duly inform you . . -trogen a .. faitbful (true) to one's duty, dutiful, loyal -tro[gen]bet 
faithfulness to one's duty, dutifulness, loyalty -uppfylld a, en ~ dag a day filled witb [various] duties -uppfyllelse 
fulfilment (performance) of one's duty plimsoll||are bJö. old hulk -märke sjö. PlimsolFs mark 

plint -en -ar 1 bygg. plintb 2 gymn. borse plir||a itr, ~ [med ögonen] screw up one's eyes 

[mot at] -ögd a .. witb screwed-up eyes pliss||é ~[é]n ~er pleating, plaiting; konkr. av. plaited work -era tr pleat, 
plait -ering se -é pllst|er -ern -rar bot. dead-nettle 

1 pilt -en -ar åid. cut-and-tbrust sword, cutlass 

2 plit -et 0 scribbling; c knog, knåp) toil, peddling -a itr drive tbe pen (tbe busy quill); C knoga, knåpa) labour, 
plod, peddle, toil 

plock -et 0 1 (: -ande) peddling &c jfr plocka 1; jag bar sysslat med allt möjligt ~ I bave been doing (trifling 
witb) all sorts of tbings 2 konkr. pickings; (: små~) odds and ends, miscellaneous trifles alia pl. -a tr o. itr 1 aiim. 
pick (cull, gatber) [flowers blommor; berries bär]; glean 

[ears of corn sädesax]; (: pyssla, gå och peddle, do odd jobs, busy oneself with trifling jobs; ~ (: fingra) på . . 
pluck (pick, finger) at. ^ ögonbrynen pluck one's eyebrows, bave one's eyebrows plucked 2 (: rens» o. d.) ~ fågel 
pluck fowls (poultry and game); ~ ngn Midi, strip a p. 3 (med beton, part.) ~ av pick (gatber) [äpples äpplen]; ~ 
bort remove, take away (off), pick off; ~ fram take (ei. bring) out; ~ fram äiit vad du har! out with all you bave 
[got] I ~ 

1 .., in . .[t. .] put. . in[to [tbe bag (&e)]]; ~ ihop gatber together, collect; ~ ned take down [fruit frukt]; ~ sönder 
.. take .. to pieces; ~ upp . . pick up .. (.. up); ~ ut cull (pick) [out] [tbe best det bästa]; ~ åt sig . . grab .. -a sig refl 
om fågel plume (preen) itself -godt scraps pL, odds and ends pi. -ping picking &c -verk patchwork; F hotch- 
potch 

plog -en -ar plough; flerskärig ~ balance-(gang-) plough; köra ~en follow tbe plough; spänna hästen för ~en put 
tbe horse before (to) tbe plough; lägga handen till ~en biidi. put one's hand to tbe plough (one's shoulder to tbe 
wheel), set to work; lägga., under ~en make.;, arable -a tr o. itr, ~ .. med snöplog clear.. [of snow] -ben anat. 
vomer -bill ploughshare -fåra plough—furrow -j'ärn (-kniv) coulter, plough-iron -land arable land, plough-land - 
rist se -kniv -skär se -bill -stjärt (-styre) plough-tail(-handle) -tilta plough-ridge, ridge thrown up by a plough -ås 
plough-beam(-tree) 

plomb -en -er 1 (: biyståmpei) lead[-stamp], [lead-]seal 2 tandiäk. c fyllning) filling, plug, stopping -era tr 1 c 
försegla) lead, put.. under leads (seal), affix lead[s] to . . 2 tandiåk. fill, plug, stop -ering 1 sealing [abstr. äv. with 
lead] 

2 filling, stopping 

plommon -et - plum; grönt ~ se renklo -kompott stewed plums pl. -kärna plum-kernel(-stone) -stop hatt F 
billycock, bowler [hat] -träd plum—tree 

pl Ott||er -ret 0 1 (: klotter) scrawl, scribble, scrib-blings pl. 2 (: lappri) trifles pl.; Jfr krafs, strunt -ra itr 1 scrawl; 
Jfr klottra 2 ~ [och skjuta] pop, keep up a dropping fire 3 ~ bort [pengar] fritter away, [tid] trifle away 

plugg I -en -ar plug, stopper, bung; (: trå~) år. wooden nail (pin, peg) II -et 0 skoi. F grinding &c [jfr -a II o. -ande 



2] -a I tr (: sätta plugg i) plug [up] II itr o. tr skoit. F grind [away] at [Latin latin]; itr drudge, plod; ~ [sina] läxor 
swot at one's lessons; ~ i [beton.] ngn ngt beat (bammer, pommel, drum) .. into a p.['s bead]j cram a p. in..; ~ in (i 
sig) ngt beat (bammer) in . ., grind away at. ~ på en examen cram for an exam[ination] -ande 0 1 plugging &c 2 
grinding, swotting, cramming -are (-bäst) swotter, grinder, ibi. crammer -läsa se -a II -läsning grinding &c 

plump I a (: rå) coarse, rude, rougb jfr grov B 2f J rå 4 o. d. II -en -ar blot -a itr,' [ned ngt] blot 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialplumpbet 
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(make [ink-]blots) [on ..]; ~ i protokollet F mess up tbe minutes -het ~en [~er] 1 (: -t satt) coarseness &c [jfr 
plump I] 2 (med pl.) ~er coarse (rude) words (jests), av. coarse language sing, -ifl a blotted, F blotchy, splotchy,.. 
full of blots and blurs -papper blotting-paper plumpudding kokk. plum-pudding plums I interj plump! flop! plop! 
thud! II ~en ~ar thump[ing fall] -a itr 1 (: falla) plump [into tbe water i vattnet] 2 [gä c gå omkring) och] ~ i 
vattnet splash in tbe water -ande ~t 0 splashing; [ett äv. flop plund||ra tr o. itr allmännast plunder; (: skövla) 
pillage; (: råna) rifle [alla med of på]; [ett hus, en stad] sack; rob [a traveller Of. . en resande på . .]; strip [äv. a 
Christmas tree en julgran]; mil. maraud; ~ .. in på bara kroppen strip . . to tbe skin; ~ skafferiet rifle (clear [out]) 
tbe pantry -rare pillager, plunderer (&c); mil. marauder -ring plundering, pillage, rifling, sack jfr -ra; leva på ~ 
live on spoliation (booty); överlämna staden till ~ give tbe town up to pillage (be pillaged) -rings j lysten a 
rapacious -rings I lystnad desire of plunder, rapacity -ringsjtåg plundering (&c) expedition; raid p|unt|a -an -or 
pocket-flask(-pistol F) plural -en -er plural [number];.. står i ~ .. is in tbe plural [number]; sätta . . i ~ put. . in tbe 
plural -bildning formation of tbe plural -is omji. s se plural -ändelse plural ending pluringar pi. se pengar F; äv. 
tin (cash) sing.; fram med ~na! down with tbe dust! han måste fram med ~na be bad to fork out; släppa till r^na 
furnish tbe wherewithal plurr -et 0, hamna i ~et se -a -a itr F land in tbe water 

plus I adv plus, and; 3 ~ 5 three and (plus) five [make eight år s]; ~ 7° seven degrees above zero; ~ minus noil 
plus minus nothing (naught) II -et - plus; (: överskott) surplus; ett stort ~ i njutningen an added (extra) charm; stå 
på ~ be on tbe credit -konto credit account pluskvamperfektum gram. [tbe] pluperfect [tense] plus|sida, på ~n on 
tbe credit side plussig a bloated [face ansikte];., puffed up (out) -het bloatedness, puffiness plus|tecken plus[- 
sign] pluta itr, ~ med munnen pout; jfr 2 puta plutokrat plutocrat -i -[e]n 0 (äv. : ~en) plutocracy -isk a plutocratic 
pluton -en -er mil. platoon -chef platoon commander -[sjvis adv mil. in platoons pluttra itr o bubbla) bubble, 
guggle; se äv. plottra plym -en -er c fjäderbuske) plume, mil. panache -asch ~en ~er plumage -ascherad o plumed 
plysch -en[-et) -er plush; (: möbeln) äv. Utrecht velvet -artad a plushlike, plushy, shaggy -klädd a plusby -matta 
velvet-pile carpet plåg||a I -an -or pain, torment jfr pina I; (: lidande) suffering; friare äv. plague, infliction; c ngt 
ont) evil; c sjukdom) ailment; (: oro) worry; 

(: ngt tråkigt) bore, bother; jfr lands- o. mag~; en olidlig - an insufferable pain; lindra -orna sooth tbe pains; han 
är en riktig - för sin omgivning . . a regular plague (nuisance) to those around him; var dag har [nog av] sin egen 
- bibi. sufficient unto tbe day is tbe evil thereof; göra livet till en - för honom make his life a torment (burden) to 
him; dö under häftiga -or die in violent pains II tr pain, plague, torment; starkare se pina II/ (: oroa, ansätta) 
harass, annoy, molest; c besvära) pester; (: retas med) tease; (: tråka ut) bore, bother; det ~r mig att höra it hurts 
me (my feelings) to hear, it is; worrying to hear -ad a suffering, pained jfr ex.; ^ av gikt suffering from (afflicted 
with) [tbe] gout; - av hunger pinched with hunger; av oro worried, in a State of [acute] anxiety; - av törst 
tormented by thirst; få ett -at uttryck get a pained expression -as dep suffer [[great mycket] pain] jfr pinas -fri a 
painless -frihet painlessness -o I an de tormentor; plague; tormenting (mischievous) spirit; (: förföljare) 
persecutor -o|bädd (-o|läger) bed (couch) of pain -o|ris plague, scourge; hans livs - äv. tbe bane of his life 
(existence) -sam a painful; en - operation äv. an operation attended with pain -samt adv painfully jfr berör[a 2 ex. 
(bli -d av) plån -et - 1 (: skriv—') writing-tablet 2 (: tänd-sticks/^) friction-(rubbing-)surface; tända endast mot 
lådans - [to] strike only on tbe box -a tr, - ut se ut- -bok pocket-book, [bank-]note case; en späckad - Midi, a 
well-filled (well—stocked, heavy) purse 



plåst||er -ret -er plaster; engelskt ~ court-plaster; se åv. häft~, drag~; .. som vita -ret.. like chips in porridge; lägga 
~ på såret Midi, sugar the piil; som ett ~ på såret as smart-money, to make it up -erjduk plaster -erjlapp piece of 
plaster -ra itr plaster; ~ med F doctor; [sin hälsa] nurse -rande ~t 0 doctoring plåt -en -ar 1 tekn. plate; tunn sheet, 
lamina; koii. sheet-metal jfr äv. hleck- 2 (: fotografin) photograph-plate; fästa . . på <—>en take a snap of., 
photograph . . 3 (: hak~) oven shelf, haking—plate -heslag plate -sax plate-shears pL; hand, snip -slagare pläter, 
iron-plate worker -slageri plater's workshop -skodd a iron-shod -tak plate[d] roof -[valsjverk tekn. plate-(rolling- 
)mill pläd -en -er plaid; (: res~) [travelling] rug plädera itr plead [för for] 

pläd|rem [a] pair of rug-straps; (en rem) rug-strap pläg||a I itr he accustomed to inf, he in the hahit of [..-ing] jfr 
hruka II a II tr 1 se för~ 2 ~ umgänge se umgås -sed custom, usage jfr sed pläter -n 0 [electro-jplate, plated ware 
(goods pL); den är av ~ av. it is in silver plate -a tr plate -ing plating -servis silver-plated service (set) plätt -en -ar 
1 (: fläck) spot [of land land], speck 2 kokk. small [round] pancake -järn (-lagg) cake—iron, [pancake] pan -smet 
hatter plöj||a tr plough; djupt trench; ~ haven, vågorna 

<—' uppslagsordet O saknar pl ur. - pl. och sing, lika F familjärtplöjare 
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poliskedja 

hiidi. furrow the sea (the waves); se kalv ex.; ~ ned plough in; ~ upp plough (tum) up -are ploughman, plougher - 
ning ploughing pl5s -en -ar tongue [of a shoe (hoot)] plötslig a sudden [death död; change omslag]; ahrupt 
[departure avresa; end slut]; (: oväntad) unexpected, unforeseen; ta ett slut come to a sudden end -en se -t -het 
suddenness, ahruptness, unexpectedness -t adv suddenly, all of a sudden, all at once; ~ försvinna vanish; stanna ~ 
stop short; come to a dead stop, pull up short; ~ visa sig äv. hurst upon the sight — Jfr äv. oväntat pneum||atik 
~en 0 pneumatics pi. -atisk a pneumatic [tyre ring]; ~ horr pneumatic drill poa itr jakt. shout 'ho* 

pock -et 0 se -ande II o. ex. under 3 lock 2 -a itr he importunate, he defiant in one's demands; ~ på importunately 
insist upon [an answer ett svar; ohtaining . . att fä . .]; äv. [med hög röst] clamour for . ~ på betalning av ngn 

äv. dun [a p.] for payment; ^ sig till ngt ohtain .. hy presumptuous pressure (urging) -ande I a importunate; 
hullying; (: fordrande) exacting II 

0 importuning hy urgent demands; presumptuous importunity 

podager -n 0 läk. podagra, gout [in the (one's) foot]; ha ~ vani. ha ve an attack of the gout podi|um -et -er 
podium; platform äv. hiidi. poem -et -[er] poem, piece of poetry poesi -[e]n -er (äv. : ~en) poetry -alhum poetry 
alhum -lös a prosaic, unpoetic; c hanal) prosy; (: nykter) matter-of-fact poet -en -er poet -ik ~en 0 [the] theory 
(doctrine) of poetry, poetics pl. -isera I itr poetize, write poetry II tr 1 (: sätta pä rim) put.. into verse 2 hiidi. 
idealize -isk a poetic[al] [licence frihet]; vara ~ vani. have a poetical nature pogrom -en -er upplopp o. d. pogrom 
point|er -em -rar hund pointer pojk se -e -aktig a hoyish; jfr goss-; ett ~t sätt hoyish manners pl. -aktig het ~en 
[~er] 1 utan pl. hoyishness 2 med pl. se -streck -hok, en ~ a hook for hoys -hyting hrat, urchin -håt hoys' hoat -e - 
en -ar hoy, äv. lad; jfr gosse; äv. stripling, youngster; för sms. se äv. goss- -flicka 

1 (: pojkaktig flicka) hoyish girl 2 omtyckt av pojkar 

hoys' girl -lymmel (-slyngel) hohhledehoy, young pickle; starkare scamp -streck hoyish (schoolhoy's) trick, 
prank, lark, frolic; escapade -valp (-vask[er]) stripling, whipper-snapper -år se goss- 

pokal -en -er eg. gohlet; friare cup is. ss. pris -försvarare cup-defender 

poker -n 0 spei poker -ansikte poker-face -spelare poker player pokuler||a itr carouse, revel, drink; F hooze -ande 
I ~t 0 o. il a carousing &c pöl -en -er alia het. pole; i sms. vani. polar [circle 

-cirkel] - jfr syd-, no-rd^— ; rn.otsa.tta. -er opposite 

poles; negativ ~ eiektr. cathode; positiv ~ 

anode; trakten kring <—>en äv. the [circumjpolar regions pl. polack -en -er Pole 



polar a polar; äv. (: nordpols-) arctic; (: sydpols-) antarctic -axel geom. -dag polar axis (day) -distans astron, - 
expedition -farare polar distance (expedition, explorer) -folk koii. inhabitants pl. of the polar regions -forskare c 
nord~) Arctic (Csyd~) Antarctic) explorer; se äv. -farare -hav polar ocean; nordliga, sydliga ~et the Arctic 
(Antarctic) Ocean -hund polar (arctic) dog -is polar-ice 

polar||isation fys. polarization -iserande a polarizing -isering =-isation -itet fys. polarity polar||ljus polar lights pi. 
-lander pi. polar countries -natt -område (-region) polar night (region) -räv zool. ice-fox, arctic fox -sken polar 
lights pi. -varg polar wolf poljcirkel polar circle; vid Nordpolen Arctic circle; vid Sydpolen Antarctic circle 
polem||ik ~en ~er polemic[s pL], controversy, literary feud -iker polemic, polemician, controversialist -isera itr 
polemize (carry on a polemic (controversy), dispute) [mot [ngn] with]; ~ mot äv. controvert [a th. ngt]; combat [a 
doctrine en lärosats] -isk a polemic[al] Polen npr Poland 

poler||a tr allm. polish äv. bildl. jfr hyfsa 1 b; möbler äv. wax; (: blankskura) burnish; ~ upp .. polish (rub) up . . (. 
. up) -ad a polished av. biidi. -massa se -pasta -medel polish -pasta -pulver polishing-paste (-powder) -skiva 
glazer, pol-ishing-plate -sten burnisher, polishing-stone -tvål polishing-soap -vax polishing-(rubbing-, furniture 
)wax 

pol I höjd geogr. altitude of the pole, latitude poliklin] |ik iak. out-patient department, policlinic -isk a policlinical 
[treatment behandling] 

1 polis -en -er försäkr. [insurance-]policy 

2 polis -en [-er] 1 utan pl. (: ordningsmakt) police äv. i sms.; detektiva ~en the Criminal Investigation 
Department; i London äv. Scotland Yard; anmäla . . för ~en report. . to the police; vara efterspanad av ~en be 
wanted by the police 2 med pl. (:~man) policeman; [police] constable (P. C.); i London äv. hobby -anmälan 
police report -anmäld a .. reported to the police -befogenhet police authority -bevakning police supervision 
(surveillance); stå under ~ be placed under police supervision -bil -bricka -domare -domstol police car (badge, 
magistrate, court) -dresserad a police-trained [dog hund] -eskort police escort -förbud prohibition by the police - 
föreskrift police regulation -författning Police Act -förhör police-court examination -förordning police order 
(regulation) -förseelse police-court offence -förvar, i ~ in custody -hund police-dog -hus Ethe] head—quarters of 
the police (police head-quarters) pl. 

-häkte se arrest o. jinha. -intendent police superintendent -kammare police office -kedja police 
. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialpoliskommissarie 
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cordon -kommissarie inspector [of police] -konstapel se 2 polis 2 -kontor police-station -kund, en gammal ~ an 
old offender; äv. F (: fängelse-) a jail-bird -kår (-makt) police (constabulary) force -man se 2 polis 2 -myndighet 
police authority; ~en the police authorities pl. -mål police-court case -mästare Chief Constable (i Fondon 
commissioner of police) polisonger pi. whiskers; F mutton-chops polis||patrull police patrol -piket police picket - 
pipa policeman's whistle -rapport police report -reglemente se -förordning -sak se -mål; göra ~ av . . make a 
[police-court] case of. ., bring . . before the [police] magistrate -spion police-spy(-agent) -station -styrka police 
station (force) -syster police matron -tjänst, i ~ in the police -tjänsteman police official -underrättelser pi. police 
news sing, -undersökning -uppsikt -vaktkontor police investigation (supervision, station) -vissla policeman's 
whistle -väsen police [system] -ärende se -mål; police matters (business sing.); ss. rubrik police news sing, - 
övergrepp undue interference of the police -överkonstapel police-sergeant polit||ik ~en 0 (äv. : ~en) politics pl., 
äv. statecraft, (: -isk linje) policy; det är dålig ^ att ..it is bad policy to . .; tala ~ se -isera o. kannstöpa -Iker 
politician -ikus -ici F old fox se äv. -iker polit||isera itr talk (discuss) politics -isk a eg. bet. political; is. biidi. 
politic; ~ brottsling State criminal; ~ skriftställare äv. publicist -iskt adv politically; biidi. in a [very] politic 
manner polityr -en [-er] aiim. polish (o fernissa) varnish) äv. biidi.; konkr. (med pi.) French polish, polishing 



liquid (paste) -sprit polishing-spirit polk||a -an -or dans polka -a|gris karamell peppermint röck -a|hår page hair - 
ett polka pol I krets se -cirkel pollare sjö. bollard 

pollen -et 0 bot. pollen äv. i sms. -klubba bot. anther -korn granule of pollen; pollen-grain(-spore) pollett -en -er 
disc; (: räknepenning) counter -bössa cbeck-box -era tr book (register) [one's luggage sitt bagage] [through]; äv. 
label -ering registering -erings|märke luggage-ticket, counterfoil, cbeck 

pollin||ation (äv. : ~en) bot. pollination -era itr o. tr pollinate pollution fysiol, pollution 

polo -t -n sport, polo äv. i sms. [player -spelare]; jfr vatten- 

polonäs -en -er mus., dans polonaise polsk a Polisb -a -an 1 0 språk Polish, Polonese 2 -or Polish woman (lady) 3 
-or dans, ung. reel pol||sko elektr. pole-piece -skruv elektr. pole—screw(-bolt) -spänning elektr. polar tension - 
stjärna pole-(load-)star, polar star poly||ed|er -em -rar mat. polybedron -gam o polygamous -g am i polygamy; 
bos mormonerna plural marriage -glott ~en ~er polyglot äv. i sms. -gon mat. polygon -bistor polybistor, all-round 

scbolar -krom a polycbrome, polycbromatic -morf[isk] a polymorpbic, polymorpbous P-ne-sien npr Polynesia - 
nesier o. -nesisk o Polynesian 

polyp -en -er 1 zool. polyp[e] 2 läk. polypus -artad a iak. polypoid, polypous poly||teism polytbeism -teist 
polytbeist -teknik polytecbnics pl. -tekniker polytecbnician »teknisk a polytecbnic [institution skola] pomad|a -an 
-or pomade, pomatum pomerans -en -er bitter (Seville) orange -blomma orange-blossom(-flower) -brännvin 
bitter—orange spirit -lim on ad orangeade -skal [bitter] orange-peel 

Pommer||n npr Pomerania p-sk a Pomeranian pomolog fruktkännare pomologist -i -[e]n 0 po-mology . 
pomp -en 0 pomp, State; med ~ och ståt with 

pomp and splendour (circumstance) pompej||ansk a Pompeian P-i npr Pompeii pompös a pompous; c storslagen) 
magnificent, stately; (: präiig) showy, ostentatious pom rare Pomeranian 

pondus -en 0 authority; (: tyngd) ponderosity; (: eftertryck) stress; (: vikt) moment; han har mycken ~ äv. .. 
carries great weight (has great authoritativeness) 

ponera tr o. itr suppose [a line be drawn att en linje dragés]; take.. for granted jfr antaga E x. (2); ~ att jag . . 
suppose now that I. . ponny -n -er hast pony 

ponton mil. pontoon äv. i sms. [-bridge -brygga]; fiygv. float -bro pontoon-(bateau-, floating ) bridge -jär mil. 
pontoneer, pontonier pop -en -er grek. kat. präst pope poplin -en(-et) -er tyg poplin popp|el -eln -lar bot. poplar 
äv. i sms. populllarisera tr popularize, render (make). . populär -arisering popularization -aritet (äv. : ~en) 
popularity -aritets[jakt popularity—seeking, craving for popularity, äv. playing to the gallery -aritetsl jäg are 
popularity-hunter -as ~en 0 populace, crowd, mob jfr pöbel -är a populär [bland with]; c allmänfattlig).. 
intelligible to all; söka göra sig ~ ingratiate oneself with the populace, åv. play to the gallery -är| konsert populär 
concert -är|vetenskap populär Science, äv. Science for the million por -en -er pore äv. bot. 

porfyr -en 0 porphyry äv. i sms. [column -pelare; väse -vas] -artad a porphyritic, porphyraceous porig a porous 

porl||a itr 1 O sakta koka) hum, sing 2 C rinna med sorl) murmur, purl, ripple -ande I a murmuring &c; [skratt] 
rippling II ~t 0 murmur, purl[ing] por I mask blackhead 

pornografi I i ~[e]n 0 pornography -isk a pornographic 

porositet (äv.: ~en) porosity 

pors -en 0 bot. bog-myrtle, sweet-gale 

porslin -et -er china; koii. äv. chinaware; friare 

npp«Ugaordet O «»lm»r plär. - pl. ooh sln«. lik» F fainllj&rtporslinsaktig 
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posityr 

pottery jfr fajans; äkta ~ porcelain; sachsiskt ~ Dresden china; oglaserat ~ biscuit porslins||aktig a 
porcel[l]aneous, porcel[l]ane -blomma bot. wax-plant -blå a china-(porce-lain-)blue -bod [glass and] china-shop - 
burk china-box -degel tekn. kem. porcelain-crucible -fabrik china-(porcelain-)[manu]factory, pottery; porcelain- 
works -fat -figur china dish (figure) -lera china-clay, kaolin -massa porcelain^ china-)paste -målare -målning 
painter (painting) on china (porcelain), china-pain-ter (-painting) -servis [set of] china, china-(porcelain)-ware - 
snäcka zool. porcelain-(cowry)-shell -ugn porcelain-kiln(-oven) -varor pl. china-(porcelain-)ware sing, port -en - 
ar 1 till hus door[way]; till -gård o. d. gate[way]; stänga ~en shut the outside (street) door; köra . . på ~en turn . . 
out of doors; fienden står utanför ~arna the enemy is at the (our) gate[s] 2 sjö. port[-hole] 3 Höga P~en C 
turkiska regeringen) the Sublime Pörte -al ~en ~er portal, porch; [ornamental] gateway (doorway) portativ a 
portable (travelling) [typewriter [-skrivmaskin]-] (-i-skriv- maskin]-!-} 

portepé -[e]n -er sabeihandrem sword-knot porter -n 0 stout; äv. [svagare] porter portfölj -en -er 1 portfolio, case; 
C skrivbords^) äv. paper-(letter-)case 2 (: ministerplats) portfolio, post of acting cabinet minister; statsråd utan ~ 
åv. member of the cabinet (minister) without a portfolio 

port||förbjuden a a) innestängd confined to the house (mil. to barracks) ; univ. F gated; £>) (: förbjuden att 
komma in) forbidden the house -förbud confinement to the house (mil. to barracks); univ. gating -gång gateway, 
doorway jfr port; äv. entry; föret är alltid värst i ~en ordst. it is the first step that counts -halva [gate-]wing portier 
-en -er i hotell hall-porter; äv. hotel-porter portik -en -er arkit. portico 

portion a) eg. allm. portion; mil. äv. ration; (: mats) helping, äv. serving; på restaurang o. d. plate[ful] [of ham 
skinka]; (: andel) share äv. biidi. jfr andel o. lott 1; b) biidi. se ex. — en god ~ a good (an ample) share Eof 
impudence fräckhet]; han tog för sig en duktig ~ salad he helped himself freely to [the] salad; kan vi få två 
kalvstek veal for two, please! i små ~er in small doses; en viss ~ sanning a certain amount of truth; det behövs en 
god s tålamod it needs (calls for) a great deal of patience [to för att] -era tr, s [uf] portion, distribute [.. by 
rations], divide [.. into shares]; mil. äv. ration out -ering portioning &c -s|vis adv a (one) portion (&c) at a time; 
by shares, by the plateful portiär -en -er förhänge portiere fr., door-hangings pL, curtain -stång curtain-pole 
port| Ikammare porter's room -klapp [door-] knocker -klocka [front] door-bell, gate-bell portlak bot. [garden- 
]purslane(purslain) 

portyiider covered gateway jfr -gång -lucka sjö. port-lid, dead-light 

portmonnä -[e]n -er purse -ficka purse-pocket port I nyckel street-[door ]key, latch-key porto -t -n [single 
(double) enkelt, dubbelt] postage; ersättning för ~ reimbursement (refunding) of postage -fri a post-free,.. free of 
postage -frihet exemption from postage -nedsättning reduction of postage -pliktig a. . liable to postage -sats rate 
of postage, postal rate -taxa postage rates pl. -tillägg excess (additional) postage; för ofullständigt betalad 
försändelse extra postage [to pay] jfr lösen 3 -utlägg postage[s], post-(mail-, postal )expenses( outlay [s]) porträtt 
-et -[er] portrait äv. i sms. [-statue -staty; -bust -byst]; picture [av of..]; äv. likeness; ta ett s av ngn take a p.'s 
likeness -era tr portray; ~ (: måla) ngn paint a p.'s portrait; låta ~ sig sit for one's portrait, have one's likeness 
taken -ering portraiture -galleri portrait gallery -konst art of portraiture -lik a like; bilden var mycket ~ the picture 
was very like [the [-original]-] [-i-ori- ginal] -r} (was a very good likeness) -likhet likeness [of a (ei. the) portrait] - 
målare -målarinna portrait-painter -måleri portrait-painting, äv. portraiture -ör portraitist Jfr -målare Portug||al 
npr Portugal p-is Portu- 

guese; -erna the Portuguese p-isisk a Portuguese p-isisk|a 1 -an 0 språk Portuguese 2 -an -or Portuguese woman 
(lady) port||vakt vani. porter; äv. door-(gate-, lodge-) keeper, concierge fr. -vakterska concierge fr., port[e]ress - 
vakts I lucka porter's window -vakts|rum -vakts|stuga porter's room (lodge) -valv archway, porch 

port]vin port [wine] -s|butelj tom port-wine bottle, med vin i bottle of port -s|tå F port—wine toe 

port I åder anat. portal vein portör botanical tin, vasculum porös a porous; (: svampaktig) spongy pos||e ~n r^r 
pose, attitude; inta en ~ strike an attitude, throw oneself into (adopt) a pose (an attitude) -era itr pose se äv. föreg. 



ex.; ~ för en konstnär sit to an artist (for one's portrait) position position jfr ställning; inta sin s take [up] one's 
stand; ha en god ~ have a good station -s|artilleri mil. heavy field-artillery -s|-lanterna sjö. anchor-light -s|längd 
språkv, length by position 

1 positiv I a matern., fotogr., eiektr. positive äv. friare; matern, ibl. äv. affirmative II -en -er gram, positive; i~in 
the positive degree 

2 positiv -et -[er] mus. barrel-organ, hurdy-gurdy -halare F organ-grinder 

positiv||ism (äv. : ~en) positivism -ist positivist positiv|spslare ee -halare positivt adv positively positiv|visa 
street-ballad 

posit||ur (-yr) position, posture; ställa sig i •—> strike an attitude, take [up one's] guard 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialpossessionat 

potatis 

possessionat -en -er landed proprietor; till yrket gentleman farmer 
possessiv I a possessive II -en -er o. -pronomen 
possessive pronoun 

post -en -er 1 (i brev~) post, mail [adj. [-postal];-] (-i-post- al];-i-} min ~ my letters pl.; ingående, utgående ~ 
inward (outward) mail (letters); har ~en kommit? has the post[man] (have the letters) come? när ~en kommer 
when the post (mail) comes [in] (arrives); föra ~ om ångbåt, tåg o. d. carry [the] mails; hämta ~en fetch the letters 
(post, mail); läsa ~en read the (one's) letters; få . . med ~en receive . . through the (by) post; skicka . . med ~en 
send .. by post; lämna ett brev få ~en post a letter, take a letter to the post 2 <: ^anstalt) post-office; gå på ~en go 
to the post-office; sitta c ha anställning) på ~en be employed at the (a) post-office 3 (: skjutsa) resa med [go] post, 
travel by 

post-chaise (stage-coach) 4 mil. sentinel, sentry 5 (: plats) post; falla på sin ~ biidi. fall at one's post; stå på ~ mil. 
be on guard, stand sentinel; vara på sin ~ be at one's post 6 (: befattning) post; ha en framskjuten ~ have a 
prominent position; vara sin ~ vuxen be up to (able to cope with) one's duties pl. (F job) 7 hand, o räkenskaper) 
item, entry; c belopp) amount, sum; är. (.affärshändelse) transaction; betala i ~er pay by instalments 8 (: parti) 
hand, lot, parcel, consignment 9 (: stolpe) post, äv. jamb jfr dörr-, fönster- -al tr post; amer. mail II itr se -era II - 
abonnemang subscription by post -adress postal address -adressbok post-office (postal) directory postament -et - 
[er] pedestal, socle post|[anstait post-office -anvisning money-order; for mindre belopp postal order - 
anvisnings Iblankett money-order form -avgift se porto -befordra tr post, mail -befordran (-befordring) forwarding 
(conveyance) by post -behandla tr deal with.. at the post -behandling postal formalities pl. -bok firmas post-office 
book (register) -box post—[office ]box, private box -bud postman; äv. messenger, letter-carrier -buss post-bus - 
båt mail-(packet-)boat -dag post-(mail-)day post|datera tr c efter-) post-date post||diligens mail-coach, post-chaise 
-direktör post-office superintendent -distrikt postal district 

postera mil. I tr, ~ [uf].. place (station, post).. II itr be on guard, om polis be on point-duty poste restante poste 
restante, to be kept (left) till called for 

pOSter|ing mil. 1 C -ande) sentry-duty 2 C avdelning) picket 

post||expedition [branch] post-office -expeditör 

[sub]postmaster; chief clerk at a sub-post-office -fack se -box -fartyg se -båt -flyg air mail -fröken female postal 
clerk ej ss. titel -förande a mail-carrying; ~ tåg mail-train -förare mail—carrier; driver of a mail-cart jfr -iljon - 
förbindelse -förening postal communication (union) 

-föreståndare [deputy] postmaster författning 

postal regulations pi. -föring conveyance of [the] mails -förskott, [mot] ~ cash (reimbursement, collection) on 



delivery (förk. C. O. D.) -förskotts|försändelse C. O. D. parcel -försändelse konkr. postal matter; äv. malls -giro 
ung. postal cheque service, postal current (post—Office transfer) account -giro|blankett postal cheque form - 
giro|konto postal cheque account postglacial a geoi. post-glacial post||gång postal service jfr -förbindelse -horn 
post-horn -hus post-office [premises pL] -häst se skjuts- -iljon post-boy; (: -förare) mail-guard postill|a -an -or 
book of homilies (family sermons) 

post||inspektör superintendent in a (the) postal district -karta postal map, map of post-routes -kontor post-office - 
kupé mail-coach -kur mil. sentry-box -kvitto c inlämningsbevis) certificate of posting; motta&uenp kvitto 
delivery-receipt -ledes adv by post -lucka post-office col* iter postludium mus. postlude, sortie fr. post||låda se 
brev- -man postman jfr -bud -mästare post-master -o oböji. s, fatta ~ take up one's position (station), post oneself 
[vid at]; take one's stand (ground) äv. biidi. - och inrikes tidningar ung. [i Engi.] the London Gazette -område 
postal radius -order|affär mail-order business -paket post[al] (mail-)parcel(packet); skicka., som ~ send., by 
parcel-post -paket|-expedition parcels delivery [office] -papper note-paper -porto se porto -prenumeration * - 
abonnemang -remissa se -anvisning -remiss[-växel banker's draft -rån mail-robbery post|skript|um -um(-et) -a 
PostScript post| Isparbank post-office savings-bank -sparbanks I bok post-office savings-bank book -staten best, 
form the post-office personnel -station sub-post-office -styrelse Post-Office Board -Stämpel post-mark -stöld 
post-office (iriail-) robbery -säck post-(mail-)bag -taxa 1 abstr. [schedule of] postal rates 2 bok Post Office Guide 
-tid postal delivery -tidning [official] gazette -tjänsteman post-office clerk (official), post-officer -tur delivery; 
hur många ~er har ni här? how often is the post delivered here? -tåg mail-train pOStUm a posthumous [work 
arbete] post||underrättelser pi. (bok) postal guide (Post Office Guide) sing, -utbär[n]ing (-utdelning) delivery, 

[the] distribution of the post -vagn mail-cart; järnv. mail-van(-coach) -vaktmästare post-office porter -verk post- 
office department; postal establishment -väsen postal system (arrangements pl.) äv. dets. /som föreg, ord -väska 
post-(mail-)bag - växel se -remiss- -ångare mail-steamer jfr -båt o. paketbåt potatis -en -[ar] potato; koll. potatoes 
pl.; i sms. potato-[salad -salad; -brandy(spirlt[s]) -bränn-vin; -land(-field, -patch) -land]; färsk ~ new potatoes; 
kokt ~ boiled potatoes; kokt oskalad 

<— uppslagsordet 0 saknar plur. 
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~ boiled unpeeled potatoes, F potatoes boiled in their jackets; stekt ~ fried (i ugn baked (roasted)) potatoes; sätta 
~ set (plant) potatoes; ta upp ~ dig up (lift) potatoes -bläst[er] haulm [of potatoes], potato-tops pl. (-vine), stalk of 
potatoes -bulle kokk. potato-dumpling -knöl tuber -kräfta se -sjuka -källare potato-(root)-cellar -land potato- 
patch -mjöl potato—(farina-)flour -mos mashed potatoes pl. -näsa pug-(snub-)nose -odlling 1 (: -ande) potato— 
growing 2 konkr. potato-land -puré se -mos -sjuka potato disease (blight); potato-rot (-murrain) -Skal O) (ett 
skin; b) pl. (: avskalade peelings pl., paring3 pl. -skörd potato—crop -stånd potato-plant -upptagning potato— 
lifting -åker potato-field poten||s ~en ~er 1 mat. power 2 (: kraft) potency; fysiol, power of generation, virile 
power -tat potentate -tial I a se -Hell II <^en ~er potential -tialitet potentiality -tiell a potential pot||kes (-käs) ~en 
0 potted cheese potpurri -[e]t -er potpourri; mus. äv. musical selection (medley) 

pott -en -er spelt, pot, pool, kitty [play, for the kitty spela om ~en] -a -an -or se nattkärl -aska potash [motsv. adj. 
potassic] 

poäng -en -er aiim. point äv. biidi.; få en ~ äv. get a mark; vinna ~ score; spela med hög, låg play for high (low) 
stakes; vinna på ~ sport, win on points; det har sina ~er biidi. it has its good points -beräkning score, av. points 
pi. -seger sport, victory on points -ställning (-tal) score -tera tr point [out] . . (. . [out]), give point to . .; (: betona) 
emphasize pracka tr O. itr, ~ på [beton.] ngn ngt palm (fob, foist, juggle, barter).. on to a p. Prag npr Prague 

pragmatisk a pragmatic[al] [sanction sanktion] prakt -en 0 allmännast splendour; (: storslagenhet) magnificence; 

(: furstlig State; byggnads. 



sceneris o. d. äv. grandeur; (: glans) glory; (: pomp, ståt) display, pomp; ~ i klädedräkten richness (gorgeousness) 
of attire; [t. ex. sommaren stod] i sin fulla ~ in its full splendour -band elegant (choice, ornamental, splendid) 
binding; i ~ av. elegantly (magnificently) bound -barn fine baby (child) -blomster, ett retoriskt ~ a flower of 
rbetoric -byggnad magnificent edifice; palace -exemplar splendid (admirable, superb; iron, fine) specimen; ett ~ 
Fa beauty; Jfr mönster b o. [en] krona ibland] -flicka, en ~ a splendid girl, a trump (brick) of a girl -full a 
splendid, magnificent; c grann, lysande) brilliant; en ~ solnedgång a gorgeous sunset -fullbet splendidness; 
splendour, magnificence -fullt adv splendidly &c; ^ klädd ricbly (gorgeously) attired -gemak magnificent (state) 
apartment prakt||ik ~en 0 1 aiim. practice; i teori och ~ in theory and practice; i ~en in practice (work-ing), äv. 
practically; tillämpa . . i ~en put. . in[to] practice 2 (: övning) experience, pract¬ 
ice; sakna ~på .. lack experience in (practical knowledge of).. 3 läkares, advokats o. d. practice; han har stor ~ . . 
a large practice (many patients (om advokat clients)); enskild ~ private business (affairs pL); han fick övertaga 
sin fars ~ äv. be succeeded to his father's connection -ikabel a practicable -ikant probationer, apprentice -iker (: 
praktisk person) practical fellow (person); (: utövare av yrke o. d.) practitioner, practician; av. expert -ikus F, en 
gammal ~ an old stager (hand) -isera I tr 1 (: tillämpa) practise; sådana metoder ~s ej här such methods are not 
employed here 2 ~ (: skaffa) bort., conjure away . ., [manage to] shuffle (spirit) away . . II itr be in practice [as a 
doctor som läkare]; han ej längre be has given up practising (his practice), be is no longer in practice -iserande a, 
~ läkare medical practitioner -isera sig refl,' sig bort, undan se smyga dyl. ex. -isk a allm. practical [äv. school 
Skola]; (: metodisk) business-like; om sak äv. practicable, feasible; en ~ karl F a matter-of-fact man; av ~a skäl 
from (for) practical reasons; i det ~a livet in practical affairs (life), av. in practice -iskhet persons practical turn 
(mind); om sak practicalness &c -iskt adv practically; ~ taget as a matter of fact; practically [all alia] prakt||karl, 
en ~ a splendid (F Capital) fellow jfr -flicka -lysten a magnificent,.. fond of splendour (of show and display) - 
lystnad love of magnificence, passion for show -rum stateroom -Stycke splendid (&c) specimen jfr -exemplar; 
äv. show-piece -säng state-bed, bed of State -upplaga edition de luxe fr., library edition; se äv. -exemplar -verk 
splendid [literary] work; sumptuous book; om handgjort arbete äv. magnificent piece of workmanship -växt 
ornamental plant -älskande a magnificent &c se -lysten pralin -en -er, ~er [chocolate] cream prass[jel -let 0 rustle, 
rustling; (: sus) swish[ing] -la itr rustle; swish; (: knastra) crackle; vinden -lar i löven the wind rustles [in] the 
leaves -lande ~t 0 rustling &c; av siden av. frou-frou prat -et 0 talk, chat; (: smä~) chit-chat; (: piad-der) babble, 
chatter; (: snack, nonsens) twaddle, balderdash, tittle-tattle; (: skvaller) gossip; jfr nonsens, plodder; löst ~ idle 
talk; ~et i staden the talk of the town, the town-talk; 

[what] nonsense! bosh! rubbish! fiddlesticks ! fiddle-de-dee! vad är det för whaf s all that rubbish [you are telling 
me]? intet tyst med ~et! F hold your tongue[s]! i skola av. silence! bli utsatt för ~ be exposed to (be the subject 
of) gossip; sätta sig över människors ~ take no notice of what people [will] say prat||a itr o. tr talk, chat jfr spraka, 
tala; chatter, prattle Jfr pladdra; (: skvallra) gossip; se äv. prat; folk ~r alltid så mycket people will [beton.] talk 
so; vad du? what do you say? whafs all that rubbish [you are telling me]? å rubbish! humbug! don't tell me! go 
along 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial— 684 - 
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with you! jfr prot dyl. ex.; ~ hit och dit talk at random, run on [without any connection Titan sammanhang]; ~ 
strunt (F persilja) talk nonsense (F rubbish, gammon [and spinach]); ~ i nattmössan (uppåt väggarna) twaddle; ^ i 
vcdret talk in the air; man om det people are talking about it; ge folk .. att ~ om give people . . to talk about; ~ 
bort tiden talk the time away, talk for the sake of talking; ~ bort en timme gossip (chat) away an hour; ~ o mk ull 
ngn talk a p. down -ande ~t 0 <: orerande) speechifying, prating §e äv. prot -kvarn chatterbox -makare -makerska 
great (idle) talker, tattler, prattler, twaddler jfr pladdertaska -sam a talkative, loquacious, chatty, garrulous; vinet 
gjorde honom ^ äv... loosened his tongue; itr-sjuk -samhet talkativeness, garrulity, loquacity, verbosity -sjuk a 
prating. ., babbling.., verbose, voluble jfr -sam -sjuka love of gossip, prating disposition, verbosity -stund chat; få 
en med .. have a [quiet] chat with .. praxis -[en] 0 practice; c bruk) custom, usage; enligt hävdvunnen ~ by usage. 



äv. according to time-honoured ([long-]established) practice; det är ~ att man går på visit till sin företrädare it is 
the custom to [pay one's predecessor a visit] prebende -t -n living, benefice; ~ utan tjänstgöring sinecure - 
innehavare prebendary precedens|fall precedent; utan ~ unprecedented precis I a precise [manners sätt]; punctual 
[time tid]; (: noggrann) exact II adv precisely, exactly; komma ^ be punctual; inte ~ not exactly; just ~ i evar 
exactly, just so, certainly; alia ~ lika stora .. exactly the same size; den ser ~ ut som en .. it looks precisely 
(exactly, F for all the world) like a .~kl. 1 äv. at one [o'clock] sharp; ~ hearten över äv. [at] a quarter past prompt - 
era tr precise [one's claims sina [-fordringar];-] {-i-ford- ringar];-!-} närmare ^t. . [expressing it [-(expressed)]-] (-r 
(expres- sed)]-i-} more exactly (precisely) . . precision precision äv. i sms. (: ~s-); (: punktlighet) punctuality; (: 
noggrannhet) exactitude, accuracy, minuteness -S|våg delicate balance predestin||ation predestination -ations|lära 
teol. [the] doctrine of predestination -era tr predestinate [för to . .; till att bli. . to become ..] predika tr O. itr 
preach [the Gospel evangeliet; rebellion uppror; to a congregation för en församling; to deaf ears för döva ören; 
to the winds för alla vindar]; (: hålla [straff] pre di kan) sermonize, lecture; ~ moral äv. preachify; — bra, illaä-v. 
be a good (bad) preacher; ~ emot. . preach down (äv. denounce)..; ~ för .. biidi. lecture . . jfr läxa lupp V, ~ över 
. . preach on . . predikament -et -[er] belägenhet predicament, situation 

predik||an ~ -ningar sermon [över ön]; (: straffa) lecture; hålla en ~ deliver (preach) a sermon, preach; han höll en 
riktig ~ för mig fciidi... gave me a real lecture -ant preacher; lågkyrki. pastor; se äv. hov~ -are preacher; Salomos 
bibi. 

Ecclesiastes, äv. the Preacher -armunk preaching friar, predicant [friar] predikat -et - [er] språkv, predicate -iv ~et 
~[er] (-S|fyllnad) complement [of the predicate] predik|ning se -an 

predikoIlbiträde assistant clergyman; i Engi. ang. curate -gåvor pi. gifts (talents) for (gift sing, of) preaching - 
hjälp, behöva ~ be in need of an assistant clergyman -prov trial as a preacher jfr provpredikan -samling book of 
sermons (homilies) -stil pulpit style -text text [of a (my (&c)) sermon] -ton sermonizing tone [of voice]; äv. 
pulpit-twang, canting tone; t ^ åv. sermonically -turer pl. (tidningsrubrik) [list of] preachers -ämbete 
preachership; jfr präst-predikstol pulpit; bestiga ~en mount (go up into, ofta enter) the pulpit -s|himmel [pulpit] 
sound[ing]-board; pulpit canopy -s| psalm hymn before (el. after) the sermon pre||disponera tr (av. : göra [ngn] 
predispose -disposition predisposition prefekt -en -er 1 Erankrike prefect; (: föreståndare för vetensk. institution) 
äv. head -ur office (position) of a prefect, prefecture, prefectship preferens -en -er 1 (: företräde) preference 2 
spelt, 'priffe', ung. [Swedish] whist -aktie preference (preferred) share prefix -et -[er] prefix 

pregn||äns 0 pregnancy; (: betydelsefullhet) significance; (: noggrannhet) precision, exactitude -ant a pregnant; (: 
utpräglad) pronounced prehistorisk a prehistoric[al] prej||a I tr sjö., ~ [an] hail (speak) [a ship ett fartyg] II tr o. itr 
c lura) make . . pay, overcharge (surcharge)..; (: skinna) fleece (skin)., [på of] jfr kid 3; absoi. extort, practise 
extortions (exactions) jfr hugga [till b] -eri cheating, exaction, extortion, trickery -håll, inom ~ sjö. within hailing 
distance -ning 1 »jö. hailing 2 se -eri -nings|försök attempt at cheating (&c) jfr -eri 

prejudi||cera I tr prejudice (be prejudicial to)..; ~d växel hand, invalidated biil II itr prejudge -kat ~et ~[er] [create 
a skapa ett] precedent; stödd på ~ supported by precedent, prece-dented; utan [stöd av] ~ without precedent; detta 
får ej bli ngt ~ this must not be made a precedent 

prekär a precarious [situation situation] jfr vansklig prelat prelate; ~er koll. prelacy sing, preliminär a preliminary 
-er pi. preliminaries -fred preliminary peace; c vapenstillestånd) armistice -fråga preliminary question prelud||iera 
itr mus. prelude, play a prelude -ie|-spel (-ium) prelude 

premi||e -en -er försäkr. o. d. premium; hand. åv. agio; [fe. ex. export-] bonus, bounty; vid terminsaffär option- 
money; skoi. se -um -e|bok prize-book -e|försäkring premium insurance -e|kvitto receipt for premium -e|lån 
lottery-loan -e|-obligation ung. government-bond lottery-ticket 
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-era fr award a prize to a prize) jfr prisbelöna; åv. set (put) a premium on..; ~d boskap av. prize-cattle -ering 
abstr. awarding of prizes -e|återbäring return of premium premiss -en -er premise, premiss jfr förutsättning 
premium skoi. prize; se ÄV. premie premiär teat. o. rnmv. first nigbt -aktris -aktör teat, principal actress (actor), 
leading lady (man) -dag, på ~en on tbe first nigbt -dansös principal (leading) ballet-dancer, premiére dans-euse fr. 
-minister prime minister, premier fr. prenumer||ant subscriber [på to (for)]; äv. regular reader -ant|fiske 
newspaper canvassing -ation subscription [på to (for)] -ationslavgift [-[prepaid]-] (-i-[pre- paid]-i-} rate; ~en är . . 
vani. tbe terms of subscription are .. -ations|förteckning list of subscribers -ationsl kvitto subscription-ticket -era 
tr subscribe [på to (for)]; ~ på en tidning äv. take [in] a paper; se äv. abonnera prepar||at ~et ~[er] preparation; 
mikroskopiska ~ slides -ation preparation -ator -atris pre-parator -era tr prepare äv. skoi. [a lesson en lektion]; 
totogr. sensitize [ a plate en plÄt] preposition preposition [motsv. adj. prepositional] -sjattribut -s| uttryck 
prepositional attribute (pbrase) prerogativ -et -[er] prerogative presbyter presbyter -ian -iansk a Presbyterian 
presenning -en -ar tarpaulin; äv. cover presens - - grain, [i in tbe] present [tense]; ^ particip [tbe] present 
participle present -en -er O gåva) present, gift; jag har fått boken i ~ av honom be gave me tbe book as a present, 
be made me a present of tbe book; jfr gåva -a tr se förära -abel a presentable -artikel article suitable as a present 
(gift) -ation presentation; persons introduction [för to] -böd gift shop -bok presentation copy -era tr 1 (: 
föreställa) introduce [. . för to]; (: framvisa) show, exhibit; vara ~d i familjen be introduced to tbe family; ~ .. vid 
hovet present. . at court 2 (hand.) ~ en växel för accept present a bill [of exchange] for acceptance -era sig refl 
introduce oneself -er|bricka (-er|tallrik) salver, tray; bjuda ngn ngt på ~ bildl. lay a th. at a p.'s feet -exemplar se - 
bok -kort gift voucher preservativ -et -[er] preservative [mot against] preses - - preses ut., chairman, president 
president -en -er 1 aiim. president 2 * högre doMftoi Chief Justice 3 c ordförande) chairman, president -ska 
president's wife -skap ~et 0 presidency -stol president's (presidential) chair -val election of a president; amer. 
presidential election -värdighet office (dignity) of president presid||era itr preside; . . ~de vid festen tbe banquet 
was held under presidency of. . -ium presidency, chairmanship Jfr ordförandeskap; slcöta -iet take tbe chair, 
preside preskri||bera tr jur. hand, prescribe -beråd a lost [by prescription]; bli ~ fall under (be barred (lost) by) 
statute of limitation, be statute- 

-barred ((amer.) out-lawed); ~ fordran prescribed claim -bering (-ption) [negative] prescription, limitation - 
ptions|tid term (period) of limitation, prescription period 

press -en -ar 1 abstr. (: påtryckning) pressure; (: påfrestning) [severe stark] strain; utöva ~på .. putpressure [up]on 
.., bring pressure to bear upon .., press . . 2 konkr. (tekn.) [hydraulic hydraulisk] press; (: citron-^) lemon- 
squeezer; (: våxM botanical (herbarium) press; (: tryck-) printing-better-)press, printing-machine; ligga, lägga i - 
be (put) in tbe press; gå tiU - go to press 3 koll. (: tidningar) press; figurera i -en appear in tbe papers -a tr 1 
aiim. press [grapes druvor]; (: krama) squeeze; mould [glass glas]; - läder stamp (emboss) leather; - . . slätt, tunt 
flatten (smoothe) . . by pressing; - segel sjö. carry a press of sail, press (crowd) on sail; - .. till sitt bröst strain .. 
to one's breast; detta -de tårar ur hennes ögon biidi. this forced tbe tears out of (this brought tears to) her eyes 2 
(: stryka) iron, press, smoothe [. . with tbe [-pressing-iron]-] (-i-press- ing-iron]-i-} 3 (med beton, part.) - av ngn 
ngt bildl. extort a th. from a p.; - fram . . av enforce (extort, wring) . . out of; - igenom press through jfr passera 
11; - ihop compress, »v. squeeze (jam, cram) together; - in press (See) in; - ned press (force) down; [t. ex. 
kiader i en koffert] cram; - ned priserna force down [tbe] prices; - upp a) eg. bet. push up; b) (: stryka) iron [a 
hat en hatt]; - ur ngn ngt squeeze a th. out of a p. ]fr - av; - ut ett veck iron (press) out a crease; - ut biidi. se -ad 
a pressed &c; Midi, [bard] pressed; ät. strained [look utseende] -ande a, - värme oppressive heat -ar|fot tekn. (på 
symaskin) cloth—presser -attaché press-attaché fr. -byrå press bureau (department), news agency -censur press 
censorship -foder jordbr. ensilage -frihet liberty of tbe press -förbrytelse offence against tbe press-laws -gurka 
sliced cucumber -järn flat-(pressing-)iron -jäst press-(German )yeast -kampanj press campaign -kort press-card - 
lagstiftning legislation affecting tbe press; -en tbe press laws pl. -luft se tryck- -lägga tr send . . to press -läktare 
press gallery -man journalist -ning 1 (: -ande) pressing &c 2 C strykning) ironing, smoothing, pressing 3 press i 4 
av sjöfolk impressment -ombud representative of tbe press; ibi. äv. reporter -organ press organ, [press] 
publication -revider typogr. press-proof, [press-]revise -[s]ylta [mock] brawn, collared head -telegram press 



telegram -torv tekn. compressed peat, av. press briquettes pi. -tvång restrictions (pl.) on the [liberty of tbe] press; 
friare gagging system, F muzzling -veck crease 

prest||anda pi. dues, obligations -ation doing, result (effect) produced, service[s] rendered; (som visas) fine effort; 
bans &r. bis per- 

formances; det var en riktig ~ åv. it (tbat) was 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialprestationsförmåga 
-686 - 
pris 

quite an acbievement (a feat) -ations|förmåga efficiency, capacity [of tbe motor på ~n]; persons äv. [capjability - 
era tr produce, offer; (mtföra) perform, effect; c fullgöra) accomplisb; vad kan ban åv. wbat is be capable of 
[doing]? jfr åstadkomma, uppvisa 

prestige -n 0 prestige, [bigb] reputation -fråga question of prestige -förlust loss of prestige presumtiv a, ~ arvinge 
beir presumptive, presumptive beir 

preten||dent pretender [till to]; friare är. aspirant, claimant -derå itr 1, ~ på . . claim (lay claim to).. 2 pretend [to 
be att rara] -tion pretension jfr anspråk -tiös a pretentions; (: förmäten) presuming, presumptuous; (: fordrande) 
exacting preterit|um -et(-um) -er(-a) gram, preterite; i ~ in tbe preterite [tense] 

preti]]osa pi. valuables; (: smycken) jewelry sing. -ÖS a affected; (: kräsen) fastidious preussjlare Prussian P-en 
npr Prussia -isk a Prussian -isk|a 1 -an 0 språk Prussian 2 -an -or kvinna Prussian lady (&c) preventiv a 
preventive -medel prevent[at]ive prick -cn -ar 1 allm. dot är. på tyg; speck är. bildl.; ss. märke tick; på tärning, 
kort o. d. spot, pip; på skottar la o. d. mark, äv. bulfs eye; göra ~ar på .. make dots on . ., dot..; skjuta ~ bit tbe 
mark, make (score) a bulfs eye; sätta ~en över i put tbe dot over (äv. to) tbe i, biidi. är. add tbe finisbing toucb; 
träffa ~ se [oran] skjuta kinna .. på ~en.. tborougbly; [på] ~[en] åtta at eigbt [o'clock] sbarp; på ~en lika exactly 
alike, om trå äv. as like as two peas; ban visste precis på ~en be knew to a tee jfr följ. ex.; till punkt ocb ~a to a 
tee (T), to a hair (turn, nicety, tittle), exactly; inte en ~ not a jot (an iota) 2 sport, penalty point 3 sjö. percb, spar- 
buoy jfr kvast rusk- m. fi. 4 se kurre -a tr 1 eg. dot; med nål o. d. prick; en ~d linje a dotted line; ^ för [beton.] . . 
mark off, äv. cbeck [off], tick off 2 bli ~d biidi. be censured (dropped on); jfr år. [få en] klick [på sig] 3 sjö., ~ 

[ut] en farled buoy [off] a fairway 4 ~ in [t. ex. en rag på kartan] dot (mark, äv. pricfc) ill. jfriiv. rita lut] - 
belastad a sport. . . loaded witb penalty points -fri o sport. . . witbout [any] (free of) penalty points -ig a dotted, 
spotted, är. . . sprinkled over witb dots -igbet dottedness &c -ning 1 eg. dotting &c 2 Midi, reproof, snub; ban 
fick en ~ . . got (came in for) a reproof (snub) se är. klick dyl. ex. -skytt mil. sniper -säker a se träff-priffe -n 0 F 
se preferens 2 

prim -en -er fäktn. mus. prime -aal prime, first—rate(-class); äv. fine; äv. splendid, superior; 0 utvald) choice; ~ 
varor best (first-rate) quality goods 2 ~ vista lat. at first sigbt; band. är. on presentation -a[donn|a -an -or prima 
donna, teat, leading lady -as kyrki. primate -at kyrkl. primateship, primacy -a|växel band, first of excbange - 
faktor mat. aliquot part primitiv a primitive -itet primitivity 

prim||0|genitur förstfödsiorätt primogeniture -tal mat. prime number -us ~ 0 skoi. head (top) boy, är. captain, 
bead -us|kök spirit-stove -är a primary, primal -är|material primary material -Ör, ~er early fruit sing, (vegetables); 
vårens 

äv. tbe first earlies princip -en -er principle; ba för ~att.. make it a principle to . .; uppställa en ~ lay down a 
principle; av <*** on principle; en man med ~er a man of principles; i ~ as a [matter of] principle; den innehåller 
i ~ samma sak it is essentially the same; vi äro överens i we agree in principle; utan ~er är. unprincipled -al ~en 
~er 1 pers. principal, head, chief, employer; F governor, boss 2 i orgel principal [stop] -enlig a . . according to 
principle -fast a firmly principled; klandrande., sticking to principles -fasthet firmness of principle -fråga 
question (matter) of principle -iell a . . founded on principle; (: räsentug) fundamental (essential) [difference 



skillnad]; ~ motståndare opponent on principle [till to] -iellt adv se [av, i] princip; är. in point of principle [I 
demand . . fordrar jag . .] -lös se [utan] princip [er] -löshet lack (warit) of principle -människa man of principle - 
ryttare stickler for principle, är. dogmatist, pedant -uttalande declaration of principle prins -en -ar prince [of the 
blood ar blodet]; må som en ~ i en bagarbod ordst. be as happy as a king -essI a -an -or princess -ess| klänning 
ung. tight-fitting dress -gemål Prince Consort -korv koii. chitterlings pi. -par, ~et: the royal couple, the prince and 
the princess -regent Prince Regent prior prior -atpriorate -inn(a -an -or prioress priorit||erad a preferential; ~ 
fordran är. priority 

claim -et (är. : ~en) priority, precedence 1 pris -et ~[er](0) 1 med pi. (: kostnad) price [på of]; (eg.: siffra) figure 
[what is your figure? rad är ert är. rate [at a cheap rate till lågt ^]; (: begärt charge; C betalt cost; (: rillkar) terms 
pl. [what are your terms? rad är ~et?]; bestämda, fasta ~er fixed (set) prices, hand. år. no discount; lägsta ~et the 
lowest (är. (: bottenset) bedrock) price; vad är lägsta (sista) ~et? what is your lowest figure? vad är -^et på . .? äv. 
how much is . .? jfr kosta ex.; höja ~et på . . raise (advance) the price of. .; ~et på bröd stiger bread is getting 
dearer; ~ern>,a hålla sig fasta prices are firm (steady, supported, maintained); feerna sjunka prices are falling 
(declining); sätta ~ på a) (: taxera) assess, price se är. värdera; b) (: skatta högt) value (estimate) [a p.'s friendship 
ngns ränskap]; för billigt (gott) ~ at a moderate (modest) price, on easy (reasonable) terms; at an easy rate; ej för 
ngt ~ not at any price, not for any money; Midi. &v. not on any account; falla, stiga i ~ fall (rise) in price; stå 
högt i ~ be dear (expensive), stand (be) high in price, command a high price; stå lågt i ~ be down in price; slå av 
på ~et reduce the 
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price, cut down prices, make a reduction; till dagens ~ at today's price, at today's (the latest (actual)) quotation; 
till halva ~et at half [the] price; till ett ~ av . . at the rate of. .; till gällande ~er at current prices (rates); till 
nedsatt ^ at a reduction; till varje ~ at any price, no matter what it costs; cost what it will, expense no object 
(consideration) 2 med pi. (: belöning) prize; (: utfäst reward; få första be awarded (carry off) the first prize; jag 
ger dig ~et. . the palm; sätta ett ~ på ngns huvud put a price upon ap.'s head; tävla om ~et med .. contend 
(compete) with . . for the prize; vinna ~et win (carry off) the prize; djur som vunnit äv. prize-animal 3 utan pl. 
praise jfr 2 lov 

2 pris -en -er sjö. prize, capture; taga en ~ make (effect) a capture; taga ~er make prizes; förklara .. för god ~ 
declare .. one's lawful prize; god ~ friare fair game; ge . . till ~ åt se -giva ex. 

3 pris -en -ar (: nypa) pinch [of snuff snus]; ta sig en ~ take [a pinch of] snuff 

pris||a tr aiim. praise; (: förhärliga) glorify; (: berömma) commend; recommend (extol) [one's goods tina varor]; 
anordningarna eulogize the arrangements; man skäll ej ~ dag förrn sol gått ned ordst. do not praise the day tiil 
(before) it is over; ~ Gud sing the praise of God; ~ . . lycklig call. . happy; ~ sin lyckliga stjärna F thank (bless) 
one's lucky star; verket ~r mästaren biidi. the master is known by his work -a sig refl, ~ sig lycklig consider 
(think) oneself very fortunate, congratulate oneself [[up ]ön having received .. att ha fått. .] pris|lavhandling se - 
skrift -belöna tr award . . a prize (a prize to . .), reward . . pris|besättning sjö. prize-crew pris|fbildning ekon. 
formation (determination) of prices -billig a cheap,. . worth its price (the money), [be vara] good value -boxare 
(förr) prize—boxer -domare judge [at a race på en tävling] pris|domstol prize-court 

pris||falJ fall (decline, drop) in price[s]; amer. break -fråga matter (question) of price -förhöjning rise (advance, 
increase) in (of) price[s] pris|giv||a tr aiim. abandon (expose, sacrifice). . [to destruction åt fördärvet]; let. . go 
[to rack and ruin]; ~ . . åt. . äv. give (deliver).. up to (abandon . . to [the mercy ofj) .. -ande 0 surrender, 
abandonment pris||hoppning sport, equestrian jumping-com-petition -höjning se -förhöjning -index hand, index- 
numbers pi. -kurant price-current(-list), trade-list, list (catalogue) of prices -lapp [price-]ticket(label) -lista se - 
kurant -luge range (level) of prices; i olika ~n at different prices; t detta ~ round (at) about this price prism||a - 



an{-at) -or prism; i ljuskrona pendant, drop -a|form, i ~ se -atisk -a|kikare teinoscope, prism telescope -atisk a 
prismatic[al] pris||medalj prize-medal -nedsättning reduction of price[s] jfr 2 rabatt -nivå price-level 

prisnosig a F over-niee, squeamish pris||notering quotation of prices -nämnd jury, judges pl. 

prisipengar pi. sjö. prize-money pris||reglering regulation of prices -ridning horse—riding (equestrian) competition 
prisIIskillnad difference in price (of prices), äv. margin; järnv. excess fare -skjutning shooting—competition(- 
match, -contest) -skrift [-compe-tition[-]essay;-] {-i-compe- tition[-]essay;-i-} prisbelönt prize[-]essay -Stopp, 
införa ~ [t. ex. för lantbruksprodukter] put ceilings on [farm] prices -sätta tr fix the price [s] of. . -sättning 
fixation of the price[s] -tagare prize-winner, prizeman -tävlan (-tävling) prize competition jfr idrotts-, häst- m. fi. 
-uppgift 1 subject for a prize essay 2 hand, statement of prices, o-lista) quotation tariff-utdelning [undertake the 
förrätta] distribution of prizes -värd a 

1 (: lov-) praiseworthy (commendable) [zeal nit] 

2 eg. . . worth its price 

privat I a private (personal) [matter (affair) [-angelägenhet];-] (-i-ange- lägenhet];-!-} I sms. vani. private [railway - 
bana; bank -bank; pilot -flygare; fortune -förmögenhet; interest -intresse; school -läroverk]; ~a hänsyn private 
considerations; ~a utgifter personal expenses; ~ vårdanstalt private asylum; jag för min ~a del I for my [own] 
part, I for one; för min ~a del as far as I am concerned [I believe tror jag] II adv privately, in private -anställd a, ~ 
person person in private service -bil -bostad private car (house (residence)) -bruk, för ~ for private (personal) use 
-egendom -forskare private property (scholar (researcher)) -gymnasium private 'gymnasium' -hotell private hotel, 
äv. boarding-house -hus private (dwelling-)house -im adv se privat II; äv. confidentially, téte-ä-téte fr. -1st pupil 
prepared privately (äv. private study candidate) [for matriculation] -lektion private lesson, coaching; ge ~er 
coach, give private lessons -liv (äv. : ~et) private life; i ~et in private life -lärare -lärarinna private teacher, tutor - 
man private gentleman se äv. följ. ord -människa (-person) private person -rättjur. civil law [as treating the rights 
of individuals] -rättslig a . . by (according to) civil law -sak private (personal) affair (concern, matter) - 
sekreterare private (personal) secretary -skola private school -synpunkt private viewpoint -telegram tin tidn. 
telegraphic message -undervisning private instruction (tuition) -ändamål private end (object, purpose), individual 
aim; för ~ for [one's] private ends 

privilegilje|brev charter jfr fri- -era tr aiim. privilege; (: bevilja rättigheter) license (licence), charter; de ~de 
klasserna the privileged classes -um privilege; licence; c uteslutande äv. monopoly jfr apoteks- 

pro prep lat. pro, for; äv. per [annum år]; - forma for form's sake, as a matter of form; fem - mille five per 
thousand; - primo first[ly], in 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialprobabilitetskalkyl 
— 688 — 
pro formasak 

the first place; - secundo secondly; - och contra pro and contra probabilitets|kalkyl theory of probabilities 
prober||a tr try [gold [»v. by the touchstone] guld]; jfr prova; kem. (metall) test, assay; mått, mAi o. vikt gauge - 
are assayer, tester -degel assay-crucible, cupel, test -ing assay[ing], testing &c; [a] touch; Jfr provning -konst 
[the] art of assaying -nål touch-(proof-)needle -sten touchstone -ugn assay-furnace problem -et -[er] i alla bet. 
problem; ett kinkigt - åv. F a poser; ställa upp ett - set (state, propose) a problem -atisk a problematical]; (: 
tvivelaktig) doubtful, questionable -barn problem child -lösning solution [of a problem] -ställning [framing of a 
(the)] problem procedur procedure se äv. process 1 procent -en - c-tai) percentage; o 'per hundra')., per cent; 10 
% ten per cent, i Engi. äv. two shillings in the pound; till 5 % at five per cent; 6 % på pengarna six per cent on 
the money; 4 obligationer four per cent bonds (debentures), 4 per cents; en stor - av . . a large percentage of. .; 
en viss - pålägges de utsatta priserna a certain percentage is added to the marked prices -a itr lend money at [an 
extortionate rate of] interest, practise usury -are usurer, money-lender -ar I ränta usurious interest -eri money- 



lending, usury -halt percentage -ig i sms., ett fem~t lån a five per cent loan -räkning interest calculation -sats (- 
tal) percentage, rate per cent -uell a . . calculated as a percentage, percental -uellt adv, ~ räknat counted at a 
percentage process -en -er 1 (: förfarande) process, operation; C förfaringssätt) procedure, method (way) of 
proceeding 2 Jur. lawsuit; (: käromål) action; case Jfr 1 mål o. rättegång; börja ' med (mot). ., öppna ~ mot., 
bring an action (take (institute) proceedings) against.., go to law with . .; förlora, vinna en <-*-> lose (win) a 
case; föra ~ med . . carry on a lawsuit against. .; göra ~en kort med ngt make short work of (ei. [äv. ngn] deal 
summarily with) . .; ligga i ~ med . . be at law (in litigation) with . . -a itr carry on a lawsuit (lawsuits), be 
engaged in a lawsuit; litigate (&v.: ~ om); börja ~ se [börja] process -ande 0 litigation 

procession procession; högtidlig ~ äv. pageant; gå i ~ walk in procession; gå i ~ genom gatorna (vid 
demonstration o. d.) parade the streets process||lag Jör. legal (forensic) procedure, rules (pi.) of the court -lysten a 
litigious, fond of litigation -lystnad (äv. : ~en) litigiousness -ma-kare -makerska [everlasting] litigant, litigious 
person, barrator -ordning [order of] legal procedure -rätt Jur. [the] law relating to legal procedure -uell a 
processual produc||ent producer; lantbr. äv. grower; (: fabrikant) manufacturer -era tr produce äv. biidi.; C odia) 
grow; raise [corn säd]; c avkasta) yield; ~ talanger bring forth talents -erande I ~t 0 

producing, production II a producing, growing &C -era Sig refl (bildl.) C uppträda, framträda) appear in (before 
the) public produkt -en -er product äv. matern., geom.; (: alster) äv. production is. friare; (: resultat) result; ~er 
koii. (is. lantbr.) produce sing, -ion production; konkr. äv. yield, produce; (: tillverkningsmängd) output; hans 
litterära ~ . . production (output) produktions||duglig a . . capable of production, productive, efficient -förening 
producers' co—operative society -förmåga (äv.: ~n) productivity, productive capacity -kostnad cost of production 
-medel means of production -skatt tax on production [of wool pä yiie] produktiv a productive; fertile [mind 
sinne] -itet productivity, fertility profan a profane; (: världslig) secular [music musik]; c ohelig) äv. impious, 
blasphemous, unholy; de äv. [the] outsiders, the laity; blottställa . . för ~a blickar expose . . to the eyes of the 
profane, äv. unveil. . to the public gaze -era tr profane, äv. desecrate jfr vanhelga -ering profanation -historia 
profane history profession profession jfr yrke; han är målare till ~en be is a painter by profession (trade) -ell a o. 
s sport, professional professor professor [of (in) mathematics i matern.] -s|förordnande appointment as professor - 
ska professor's wife; i tiiitai Mrs. [N. N.] -s|kompetens qualifications (pl.) for a professorship -s|-mässig a 
professorial -s|stol professorial (professor's) chair se äv. professur -s|titel professor's title, title of professor 
professjur ~en ~er professorship se äv. -ors\stol; ~en i historia the chair in history; inrätta en ~ i.. found a chair 
in .. 

profet -en -er prophet, seer Jfr siare o. spåman; P~en (: Mohammed) the Prophet; de mindre -erna the lesser 
(minor) prophets; de större -erna the greater (major) prophets; ingen är ~ i sitt fädernesland no one is a prophet 
in his own country -era tro. itr prophesy, itr. have the prophetic gift; ~ om . . predict. jfr förutsäga -gestalt, en ~ a 
prophetic (äv. a prophefs) figure -i|a -an -or prophecy; prediction jfr förutsägelse o. spådom -isk a prophetic 
[power gåva] -iss|a -an -or prophetess, sibyl proffs [-en -] F sport, pro (pl. pros) profil -en -er allm. profile; tekn. 
(byggn. o. d.) äv. vertical section; porträtt i ~ äv.. side-face portrait; fotograferas i be taken side-face -er|a tr 
profile; arkit. set up profiles of .-atjärn åv. shaped iron -ritning (-teckning) profile drawing 

profit -en -er profit[s], gain[s]; med ~ at a profit, to advantage; i ren ~ [in] clear profit -abel a profitable -begär 
greed of gain (profit), cupidity -era itr profit, make a profit [av by ..], benefit -hunger se -begär pro forma pro 
forma åv i sms. [invoice -faktura] -sak, det är blott en ~ it is for form's sake only 
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profyl||aktisk a läk. prophylactic, äv. preventive -ax ~en 0 prophylaxis 

prognos -en -er prognosis, prognostication; ställa en — prognosticate, make a prognosis program -met -[mer] 
program[me]; poiit. o. a. äv. platform; teat, c affisch) play-bill; göra upp ett ~ make [out] (set up) a program; det 



ingick inte i mitt ~ biidi. that was not part of my plan, that did not come into my program; utanför ~met outside 
the program -chef radio, controller of programs -dikt program poem -enlig a according to [the] program -enligt 
adv, aiit gick ~t everything went off smoothly -förklaring declaration of [one's] program -nummer, nästa — next 
item on the program -råd radio, program adviser[s] -skrift program [-[outline]-] {-i-[out- line]-i-} -tal program 
speech, outline of policy progression progression -iv a progressive -iv|-skatt [a] progressive tax (duty) prohibitiv 
a prohibitory, [t. ex. åtgärd] prohibitive projekt -et -[er] project, plan, scheme, design jfr plan II B 2 -era tr project 
jfr planera 2 projektil -en -er projectile -bana trajectory (line of flight) of a projectile projektion projection - 
s|apparat projector -s|-linje ray of projection -s|lära projective geometry -s I rit ning projection drawing 
projekt|makare maker (man) of projects, äv. projector; klandrande schemer projic[i]era tr project prokansler univ. 
ung. vice Chancellor proklam||ation [issue a utfärda en] proclamation -era tr proclaim 

prokrustes||bädd (-säng) Procrustean couch (bed) prokur||a ~n 0 hand, [power of] procuration, proxy; [inne]ha ~ 
ha ve (hold) procuration; meddela . . ~ give (grant) procuration to . .; teckna per ~ sign by (per) procuration (förk. 
per pro (p.p.)) -ator procurator jfr ombud[sman] -ist managing clerk, procuration bölder proletariat ~et 0 
proletariate; lärt ~ educated proletariate -är I a o. in proletarian -år|-diktare -är|ungdom proletarian author (youth) 
prolog prologue; läsa ~en speak the prologue prolongation prolongation, hand. äv. renewal; av växel äv. 
extension -era tr prolong, renew promemori|a -an -or memorandum [över on], list of agenda; notes pl. 

promenad -en -er 1 (: spatsertur) walk; ibi. promenade; (: kort s) stroll; för hälsan constitutional; — till häst ride; 
företa en ~ i vagn take a drive; göra (ta sig) en ~ go out for a walk, äv. take an airing; ta . .utpå en ~ take . . out 
for a walk 2 c -plats) offentlig promenade; walk; ibi. esplanade -dags adv [about] time for a walk -dräkt coat and 
skirt, [tailor-made] costume jfr sport- -däck sjö. -konsert promenade-deck (-concert) -käpp walking-stick -plats 
«e promenad 2 -ritt ride; häst för ~ saddle-horse -sko 

walking-shoe -väder, fint — nice weather for a 

walk -åkning, ~ på skidor skiing for exercise 

promener||a itr (äv.: gå ut och [take (go for) a] walk, stroll, promenade Jfr promenad 1; gå ut och s med barnen 
take the children out for a walk; s omkring stroll (saunter) about -ande 1 é^n ~ promenader, walker, äv. c 
fotgängare) pedestrian 2 ~t 0 walking &c promille per mille 

promisku||e adv promiscuously -itet promiscuity, promiscuousness 

promotion univ. conferment of [doctofs] [-de-gree[s],-] (-i-de- gree[s],-i-} [act of] taking one's [doctor's] degree - 
tor conferrer -vera tr confer a [doctor's] degree on . ,; bli ~d äv. graduate prompt I a prompt, immediate [delivery 
leverans]; quick [reply svar] II adv 1 promptly, immediately; äv. at once, forthwith 2 (: ovillkorligen) absolutely; 
måste du ~ göra det? äv. must you needs do it? 

pronom]|en -enet(-inet) -en(-ina(-iner)) pronoun -inal (-inell) a pronominal propaganda 0 propaganda av. i sms.; 
driva ~ propagandize; driva (göra) — för. . carry on [a] propaganda for . ., propagate for . . -anda|chef chief of 
propaganda -anda|minister minister of information -anda|skrift propaganda pamphlet -anda|syfte, i ~ for 
propaganda purposes -an da I väsen propagandism, propaganda service -andist propagandist -era I tr propagate, 
propagandize II itr propagandize propedeut||ik ~en 0 propaedeutics pi. -isk a propaedeutic, introductory, 
preparatory propell|er -ern -rar propeller, screw [propeller] -axel -blad screw-shaft (-blade) -båt se -fartyg -driven 
a propeller-driven -fartyg screw-steamer (-vessel) -skada propeller damage proper a clean, tidy; neat-looking -het 
cleanliness, tidiness -t adv nicely, neatly [dressed klädd]; ~ klädd äv. neat [and tidy] proponera tr propose 

proportion proportion; c förhållande) relation; ha vackra ~er be well proportioned; i ~ till. . in proportion to ..; 
matern, äv. rate, ratio; t ~ 4 till 5 at the rate of (in the proportion [of]) four to five; i omvänd ~ till., in inverse 
ratio (proportion) to . .; inversely as . .; stå i riktig ~ till. . be in due (proper) proportion to ..; icke stå i ~ till., be 
out of proportion to står ej i r>-> till., äv... is not in keeping with ..; i samma som .. in proportion as., -al 
matern, proportional -ell o [inversely omvänt] proportional; äv. adequate; s valmetod proportional representation 
-ellt adv proportionally -erlig a proportioned, proportionate; äv. c välväxt) shapely, well-built (-proportioned); äv. 



symmetrical -s|lära [theory of] proportion -sjvis adv in proportion, proportionally, proportionately; C 
jämförelsevis) comparatively 

proposition poiit. government bill; matern, log. proposition; begära ~ call for a division 

propp -en -ar stopper; c trä—> äv. plug; eiektr. 

fuse; (: plugg) tampion; mjuk wad; en ~ bar 
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gått sönder eiektr. a fuse bas blown; sätta ~en i. .se -a ligen]; ta ~en ur .. remove tbe stopper from . . -a tr, ~ full 
stuff, cram äv. biidi.; ~ igen [beton.] stop up . . (.. up), block . ~ i sig .. stuff (gorge) oneself with . ^ till 

[beton.] Cork [up], plug, bung -full a cbock-full; crammed full [med of]; se äv. fullpackad propria I borgen band, 
personal surety (security) props -en 0 se pitprops 

propsa itr o. tr jfr pocka; ~ sig till. . get. . by pestering (importunity) 

pro]]rektor vice-principal &c [jfr rektor] -rogation 

(: uppskov) prorogation prosa -n 0 prose; skriva på ~ write [in] prose -dikt prose poem -författare prose-writer, 
prosaist -isk a prosaic[al]; c andefattig) äv. prosy; (: vardaglig) commonplace; (: nykter) matter-of—fact -ist 
prosaist -stil prose style -verk prose work, work in prose prosektor -n -er prosector proselyt -en -er proselyte, 
convert; göra (värva) ^er make converts, proselytize -makare pro-selytizer -makeri proselytism proseminarium 
oniv. tutorial lesson prosit interj God bless you! Good luck! proskriberjja tr (: landsförvisa) proscribe; en ~d a 
proscribed person, an outlaw -ing proscription prosod]]i språkv, prosody -isk a prosodic[al] prospekt -et -[er] (: 
reklamtryck) prospectus prost -en -ar [rural] dean -gård deanery, dean's bouse -inna dean's wife; i tilltal Mrs. N. 
prostitu]]erad I a o. n s prostitute -ering (-tion) (äv. : ~en) prostitution 

prost] ]mage F pot-belly -visitation inspection by tbe dean 

proteg]]é ~er protegé[e] fr. -era tr patron- 

ize, protect 

protection protection, äv. patronage; under ~ av . . patronized by .. -tionism (äv. : ~en) band, protectionism - 
tionist protectionist -tionistisk a pro tec tionist[ ic] -tor (: skyddsherre, gynnare) patron, protector -torat ~et ~ 
protectorate protes -en -er iak. prothesis protest -en -er 1 protest, protestation; c invändning) objection; inlägga ~ 
mot.. enter (submit) a protest against. . 2 hand, protest [for non—payment(-acceptance) för utebliven betalning 
(accept)]; anmäla ~ enter a protest; nedlägga ^ mot. . object to . .; utan ~ no protest -ant reiig. Protestant -antisk a 
Protestant -antism (äv. : ~en) Protestantism -era I itr protest [mot against], object [mot to]; remonstrate [mot 
against]; jag ~r I object II tr hand, protest [a bill [of exchange] en växel]; ~d växel protested (dishonoured) bill [of 
exchange]; låta ~ en växel have a bill [noted and] protested -erande 1 ~n ~ protester, objector 2 ~t 0 protestation, 
objection, remonstration -ering jfr protest o. -erande 2 -handling deed of protest -möte protest meeting 

protokoll -et -[er] vani. minutes pl., report of tbe proceedings äv. jur.; is. officiellt [official] record; is. 
diplomatiskt protocol; föra (sitta vid) ~et act as secretary, take (keep) tbe minutes; föra ~ över . . minute (record, 
keep a register of). .; justera ~et verify tbe minutes; sätta upp ~ över . . draw up a report of..; ta . . till —et put. . 
on record, record . ., take . . down; avgiva . . till <->->et depose . .; utdrag ur ~et extract from tbe minutes -föra tr 
se [ta till] ~et -förare secretary; c skrivare) recording clerk protokolls]]bok minute-book -enlig a .. in accordance 
with tbe minutes, recorded -enligt adv by record -justering verification of tbe minutes -lösen fee [charged] for 
copy of minutes -utdrag extract from tbe minutes proto]]plasma ~n(~t) 0 fysiol, protoplasm -typ prototype -zo ~ 
[e]n ~er zool. protozoo protuberans astron, protuberance prov 1 -et - (: försök) experiment; tekn., kern., äv. skoi. 
test; metall, assay; c prövning) trial, probation; <: examens^) examination; (: svårt ~) ordeal; anställa ~ med . . 



give . . a trial; (metod o. d.) [put. . to the] test, make a trial of. try; jfr pröva; avlägga ~ undergo a test (för 
syssla a test [for the post]); i examen sit for one's examination; bestå (hålla) ~et stand the test, pass, be up to the 
mark (standard) äv. biidi.; bestå ~et bra stand the test (ordeal) well; genomgå ett svårt ~ go through a bard 
(severe) trial, pass through a severe ordeal jfr prövning; äv. [om person] på ~ on trial (approval); on probation; ta 
ngt på ~ take . . to try (on approval); ta ngn på 6 veckors ~ take a p. on six weeks' probation (on trial for six 
weeks); jör att sätta hans ärlighet på <-*-> in order to put his honesty to the test; min självbehärskning sattes på 
hårt ~ . . was severely tried (taxed hard) 2 -et -(: bevis) proof [på of]; token (mark) [of esteem på högaktning]; (: 
exempel) instance; specimen [of his art på hans konst]; ge ett (visa) ^ på .. give a proof of [bravery tapperhet]; 
avlägga ~ på sin skicklighet give a proof of one's skill 3 -et -[er] konkr. Q) hand, sample; om varor med mönster 
[tex. tyger, tapeter o. d.] pattern; (: provexemplar) specimen jfr prov 2; b) läk. o. d. test se äv. blod- o. d. — ^ på 
ull sample of wool; efter (enligt) ~ according to (as per) sample (pattern); ~ utan värde sample of no value 
prov||a I tr try; tekn. test; kläder try on. [a dress en klänning]; jfr probera, prov o. pröva; ^ av se av~ II itr try, test 
-are 1 pers. tester, assayer 2 instrument gauge jfr mjölk- -ark -band sample—sheet (-cover) -belastning tekn. test- 
load -beställning trial order -bit sample, pattern, specimen; ge en - ur .. biidi. give a sample of.. -bok hand, 
booklet of samples -docka dummy proveniens (: ursprungsort) provenance prov||erska fitter -fart (-färd) sjö. trial 
trip -filma itr be tried for the films -flyga tr test, try »flygning trial flight -föreläsa itr lecture on proba- 
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tion -föreläsning trial (specimen) lecture -glas kem. test-glass -haltig a proof, [.. of the [-prescribed]-] (-i-prescri- 
bed]-i-} standard; metall o. friare sterling; (: äkta) genuine -häfte äv. tidskrift specimen part (number, copy) 

proviant -en 0 provisions pL; victuals pL; is.mil. stores pL; F grub; i sms. provision [waggon -vagn] -era I tr 
provision (victual) [a ship ett fartyg; a garrison en garnison]; friare supply [. . with provisions (&c)], purvey II itr 
victual, supply provisions, purvey -ering provisioning &c; purveyance, supply of provisions -förråd supply 
(stock) of provisions; a v. store provins -en -er province [motsv. adj. provincial jfr sms. med lands [or£s]-]; Jfr 
område -adel country gentry -bo provincial -dialekt provincial dialect -ialism provincialism -ial|läkare ung. 
county medical officer -ieil a provincial -ros bot. French rose 

provision hand, [rate of] commission; (: mäklare) brokerage; mot ~ äv. on a commission basis; bevilja 10 % ~ 
allow (grant) a commission of ten per cent -s|konto commission account -s|resande traveller on commission 
provis||or förr dispenser at a [pharmaceutical] chemisfs -orisk a provisory, provisional -orium provisory 
(provisional, temporary) arrangement prov||kandidat skoi. trainee, teachhig probationer -karta hand, sample 
(pattern) card; friare collection of specimens; specimen collection [på of]; en ~ på alla möjliga . . äv. a medley of 
. . -kollektion collection of samples (patterns) -kort fotogr. [photographer's] proof -köra tr o. itr, ~ en bil try [out] 
a car, give a car a trial run; ^ en häst drive a horse on trial -körning trial run (av häst drive) -lektion specimen 
lesson -ning trial &c jfr prov 1; av kläder trying on -nings|-anstalt testing station (house) -nummer specimen copy 
(number, issue) provo||cera tr provoke, bring about, call forth, excite -cering (-kation) provocation -katorisk a 
provocative -katör challenger prov| lorder hand, trial order -predika itr preach on probation, preach a probationary 
sermon -predikan probationary (specimen) sermon -predikant probationary preacher -resa sjö. trial trip -rum 1 
rum att prova kläder i trying-on room 2 tekn. testing-room -ryttare [-[commercial]-] (-i-[commer- cial]-i-} traveller 
jfr handelsresande; F bagman; amer. (F) drummer -räkning skoi. arithmetic test [äv. (konkr.) paper] -rör tekn. 
test-tube »samling hand, pattern-book, collection of samples (patterns) -sida typogr. specimen page -skjuta tr 
prove, test, try -skott trial shot; vid inskjutning äv. sighting shot -skrift 1 written [-[examination]-] (-i-[examina- 
tion]-i-} test 2 (: handstilsprov) specimen of handwriting -skrivning skoi. written test (examination) av. konkr. - 
smaka tr taste [.. to try] -spela I tr film o. d. run . . through on trial II itr pass an audition -stycke se -bit -sändning 
hand, trial consignment (shipment) -tagning [the] taking 

of a proof; testing; jfr prov -tryck proof [-[»impression]-] (-i-[»im- pression]-!-} -tur experimental (trial) run (trip) 



-val preliminary election -år year of probation; lärares training year -års| kandidat teaching probationer -års| 
läroverk ung. secondary scbool training centre 

prudentlig a prim, finickal jfr pedantisk prunk -et 0 magnificence, pomp, State jfr prål; (: lyac) luxury -a itr make 
a fine sbow, be resplendent (gay); rosorna ~ i alla färger .. make a fine show with all their colours; ~ med ..av. 
parade .flaunt.. -ande I a showy, ostentatious; (: grann) äv. gorgeous, gaudy II ~t 0 show, parade; äv. (: prakt) 
gorgeousness, splendour prust||a itr se frusta -rot bot., svart ~ Christmas flower (rose) 

prut -et 0 1 hand, haggle, higgle, huckstering; äv. [Jfr -a 1 ] bargaining 2 (: gensägelser, invändningar) [without 
utan] demur[ring] (hesitation, making difficulties); efter mycket ~ with (after) a great deal of trouble (chaffering, 
difficulty, fuss), äv. after a lot of ifs and huts -a itr a) om köpare haggle, higgle; chaffer; (: ackordera) bargain; b) 
om säljare knock off — jag måste ~ en hel del innan Jag fick honom att köpa den I had to make a big reduction 
(had to knock (take) off a lot). .; stå och ~ stand bargaining (haggling); få ~ en krona på partiet make the seller 
take a shilling off the whole; jag ~r inte ett ord biidi. I don't retract a single word; ~ med ngn beat.. down; låta 
med sig [be willing to] bargain; moderate (bring down) one's price (figure); -w på., a) try to get.. cheaper; b) 
reduce the price of. knock the price of. . down; det jag inte på äv. a) om köpare I won't haggle (&c) about it, I 
will pay your price; b) om säljare I won't take less 

prut I gås *ooi. brent[-goose] prut||mån margin for haggling (to bargain with), latitude for price adjustment; det 
ger oss litet ~ äv. (F) that will leave us something to play with -ning se prut pryd a prudish; äv. (: sedesam) prim, 
strait-laced; en ~ flicka äv. a prude pryd||a tr aiim. adorn äv. biidi.; (: försköna) embellish, grace; (: utstyra med 
prydnader) ornament, decorate, deck; -d med knappar trimmed with buttons; ~ sin plats biidi. be an ornament to 
the place; jfr kläda Ex. (II 1) -ande ~t 0 adorning &c; adornment, decoration, embellishment 

pryd||eri ~et 0 (-het) prudery, prudishness pryd||lig a (: elegant) elegant, spruce; c nätt) neat, dainty; c välskött) 
well-kept; om kläder smart, dainty; det ser ganska ut äv. it makes quite a good show Jfr taga sig [bra ut] -lighet 
daintiness, spruceness &c -nad —er a) konkr. (: ~s|sak) o. biidi. ornament [to his profession för sitt yrke]; b) 
abstr. adornment, embellishment, decoration; biidi. äv. grace — han var en ~ för staden be was an ornament to 
(be 
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added lustre to) the town; han var en ~ för sitt land . . an honour (a credit) to his country -nads I artiklar pl. 
knick-knacks, ornaments -nadsjsak * -nad a -nads|växt decorative (ornamental) plant -no, i sin ~ at its (&c) best 
(iron, worst); hon ät en kvinna isin— a pearl among women; en mor i sin ~ an ideal mother pryg||el -let 0 caning, 
flogging, thrashing, beating, F hiding Jfr stryk; få ~ get a caning (thrashing (&c)), äv. be thrashed (caned (&c)) - 
el|straff corporal punishment -la itr give (administer) a caning to . ., cane, flog; friare c klå upp) thrash, belabour, 
drub jfr kid, piska; F thrash, pommel; ~ . ,tiU döds beat.. to death pryl -en -ar pricker; Bkom. awl prål -etO a) 
abBtr. ostentation, [ostentatious] display, parade; äv. [empty (vain)] show, showiness jfr prunk; b) konkr. finery; 
<: grannlåt) gewgaws pl. -a itr glitter; <: lysa) blaze; make a show Emed . . of.. ]; parade; ~ med (: briljera med) 
show off, display, flaunt -ande I a gaudy, ostentatious, showy; (: lysande) brilliant II ~t ? parading; glitter[ing] &c 
-ifl a gaudy, garish, showy jfr -ande I -ighet gaudiness, garish-ness Jfr prål o. prunk 

pråm -en -ar sjö. c hamn~) lighter; (: fiod~) barge, pram; amer. scow -avgift (-frakt -hyra) lighterage, barge-dues 
pi. -förare (-skeppare) lighterman; bargeman; åv. (F) bargee prång -et - 1 mellan hua alley, passage[-way]; &v. 
gap [between two houses] 2 (: skrubb) [dark] closet (corner) 

prångla itr, ~ bort se pracka [borti; ~ ut falska pengar utter base (counterfeit) coin (money) präg||el -éln -lar biidi. 
impress[ion], stamp se äv. stämpel; ge sin ~ åt. . leave one's mark on .., stamp ..; snillets ~ the stamp of genius; 
bära sanningens ~ bear the impress of truth; sätta, trycka sin ~ på . . leave one's mark (traces) on . . -la tr eg. 
strike (coin, mint) [a medal en medalj]; Stamp åv. biidi.; friare imprint (impress) [.. på . . in (on)]; ^ nya uttryck 



biidi. coin new expressions; .. står <—>d i hans hjärta . . is stamped on his heart; i minnet imprinted on the 
memory; ~ in se in~ -lande ~t 0 (-ling) av mynt coinage, coining; friare stamping; impress[ion] -lings j ort -lings| 
år place (year) of coinage (coining) präktig a <: utmärkt) excellent, Capital; (: storartad) splendid, magnificent, 
grand; c dyrbar) costly [dress klänning]; sumptuous [dinner middag]; en ~ människa a tip-top (splendid) fellow 
(&c); F a regular brick (trump) -t adv splendidly &c pränt -et på ~ in text-hand; sätta, .på ~ engross .. Jfr -a -a I tr 
engross, text; stil text (printing) hand, engrossing hand; som om det vore ~t like print; ~ i [beton.] ngn .. impress 
.. on a p.['s mind] jfr in~ II itr do hand-printing -ning texting, engrossment, hand-printing präri||[e] -[e]n -er 
grässlätt prairie; ibl. [i Amerik»] är. savanna[h] -brand -gräs bot. prairie fire 

(grass) -hund zool. -höna zool. prairie-dog (-fowl(-hen)) -varg zool. prairie-wolf, coyote präst -en -er allm. priest 
äv. katol. o. hednisk; (: förkunnare av Guds ord) minister jfr pastor; ss. yrke (Is. eng. statskyrkor) clergyman; äv. 
ecclesiastic, is. F parson; grek. katol. pope; ^0r[na] koll. the clergy sing.; bli ~ become a clergyman (&c); vani. 
enter the Church, take holy orders; gå och låsa för ~en prepare (be prepared) for confirmation -betyg (-bevis) 
extract from the parish register, identity paper[s] (certificate) -boställe se -gård -dotter clergyman's (&c) daughter 
-dräkt clergyman's dress; clerical attire (garb); katolsk prästs långrock soutane; (: kaftan) cassock -erlig a clerical 
[manners sätt]; priestly [conduct [-uppträdande];-] (+upp- trädande];-!-} sacerdotal [dignity värdighet]; den ~a 
banan the ecclesiastical career, the Church; 

stånd clerical order -erskap ~et 0 clergy; priesthood; ~et äv. (F) the cloth -elstånd, ~et the ecclesiastical estate - 
examen priest's examination -fru clergyman's (F parson's) wife -gård parsonage; se äv. kyrkoherdebottåiie -inn|a - 
an -or priestess -kall, ~et the clergyman's (ei. priesfs) calling (vocation) -kandidat candidate for [holy] orders (for 
ordination) -kappa clergyman's gown jfr -dräkt -kast (Jfr 3 kast) sacerdotal caste -krage 1 eg. clergyman's bands 
pL, [1 Engl.] vani. [clerical] collar 2 bot. ox-eye (moon-)daisy -lunk, åka i ~ ride behind the parson's mare -löfte 
ordination oath -man clergyman; F parson; jfr präst -möte convocation of clergy, clergymen's meeting -röck 
clerical coat, [clergyman's] frock; jfr -dräkt -seminarium seminary, theological college -skrud se ornat -syssla 
clerical profession (duties Pl. ( &c)); ur ekon. synpunkt living -tionde [parochial] tithes pl. -val election of an 
incumbent -viga tr ordain; låta ~ sig take (enter) [holy] orders -vigning ordination, consecration of a clergyman 
(ei. priest) -vägen, gå ~ take orders, enter the Church, become a clergyman (&c) -välde hierarchy, sacerdotalism, 
predominance of priests (the clergy) -ämbete allm. ministry; priesthood; ss. syssla priestly office; 

äv. holy orders pl. -änka clergyman's widow pröv[ja Itr a) C undersöka, granska) examine, bildl. åv. see (inquire) 
into; (iprova) test; matern, verify, prove; C försöka) try; Jfr prova o. [sätta på] prov; C sondera) probe, sound; b) 
C anse, döma) deem, judge, think [proper skäligt; it right [and [-reasonable]-] (-treason- able]-i-} to inf. skäligt att 

inf.]-^jen fråga submit a question to consideration, consider a question; ^ sina krafter på . . try one's strength 

(test one's powers) on . ~ sin konst try (test) one's art (skill); ~ ngns kunskaper test a p.'s knowledge; ~ sin 

lycka try one's fortune (luck); ~ en lärjunge examine (test) a pupil; ~ ett mål jur. try a case; ~ riktigheten av 
verify [a statement ett påstående]; ~ själv! judge for (try it) yourself! ~ ett räkneexempel verify a reckoning; ~ 
ngns tålamod try (tax) a p.'s 
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patience Jfr [ställa på] prov; i nöden vännen ordat, a friend in need is a friend indeed 

— (med beton, part.) på try; ~ på en ny uppgift have a try at (try one's hand at) a fresh (new) task; ^ på 
umbäranden suffer hardships; han har fått ~ på mycket he has had a great deal to bear (go through) II itr skoi. be 
examined; ~ in [beton.] pass an entrance examination -ad a tried •• » T. be~; Mrt ~ sorely tried (afflicted) -anda 
ali', granskande) scrutinizing (scanning) Elook blick] 2 (: tröttsam) trying, hard, tiring, tiresome -a fig refl, ~ sig 
själv examine oneself, search one's own heart-nhif ~en ~ar aiim. trial; trying &c [jfr pröva]; (i undersökning) 
examination, inquiry; (: undargåeade ar prov) probation; (: svårt mr) ordeal; (: hemsökeise) affliction, visitation; 



nåvgft skriftlig ~ . a written examination (åv. test); to under ~ take under consideration; låta .. undergå sträng ~ 
submit. . to a close investigation; utstå hårda —ar sustain (suffer) severe trials [and troubles] (afflictions); 
upptaga ett mål till ~ Jur. try a case -nings|nämnd 1 for beskattning commissioners pl. of income tax 2 aiim. 
valuation committee, »kol. examining board -o|dag day of trial »Olsam a trying jfr -ande 2 -Olsten touchstone Jfr 
prober- -o|tid time of trial Jfr prov¬ 
psalm -en -er a) 1 psalmboken hymn; b) 1 Psaltaren psalm; Davids ~er the book of Psalms -bok hymn-book; åv. 
hymnal -di ktare psalmist; hymn- 

- writer, är. hymnologist -diktning psalmody; composition of psalms; koii. &v. hymnody -författare (-1st) se - 
diktare -säng psalm-(hymn-) singing, psalmody -vers verse of a hymn 

psaltare 1 Book of Psalms, Psalter 2 musikinstrument psaltery 

pseudonym -en -er pen-name, pseudonym, nom de plume fr. -itet (åv. : pseudonymity pst interj 1 C tyst) hush! 
[hi>t! 2 C kom hit) listen! come (look) here 1 Psyk||e npr Psyche p-e —n(-t) 0 sjaitsiiv] soul, mind, mentality; åv. 
psyche psyk||later psychiater, psychiatrist -iatri ~[e]n 0 (ir. : ~en) psychiatry -iatrisk a psychiatric -Isk a psychical 
-o|analys (äv. : psycho—analysis -o|analytisk a psycho-analytic[al] -‘log psychologist -ologi ~en 0 (äv. : ~«n) 
psychology -ologisk a psychological] -opat psychopath -opatisk a psychopathic -OS —en -er psychosis ptre 
interj whoa! wo! 

pubertet -en 0 puberty -s|älder age of puberty puMJe||era ir allm. publish Jfr utgiva, kungöra o. offentliggöra - 
erande ~t 0 (-ering) publishing, publication -ist publicist, journalist -Ist|fSre-nlng press association -istisk a 
journalistic -ist|-klubb press club -ist| möte meeting of journalists, journalist congress -itet (åv. : ~en) publicity 
publik I a public II -en 0 public; C åhörare) audience, hearers pL; »t. [a large « stor] attendance; den Stora ~cn C 
allmänheten) the 

public at large; ~en på teatern vani. the house; hänföra ~en teat. o. d. bring down the house; den bidade ~en the 
educated classes, educated people båd» pi. -an bibi. publican -ation publication åv. konkr. -favorit public 
favourite, favourite with the public -framgång -gunst public success (favour) -rekord record attendance -succé 
success [with the public] -um H><] 0 [the] public puck -en -or apart. (: trissa) puck puckj|el -eln -lar hump, 
hunch; anat. vetensk. gibbosity -el|oxe «ooi. zebu -el|rygg hunchback, humpback -eljrygglg a hunchbacked, 
humpbacked, gibbous; vara ~ åv. be a hunchback, have a hunch -lig a humpy, humped puddel[järn tekn. puddled 
iron pudding -en -or pudding -form pudding mould pud |ei -eln -lar poodle; n>i. bar bet; det var dUsA ~ns kärna 
ordst. so that's what it is all about pud |er -ret -er [toilet-]powder -dosa powder-box; am«r. åv. compact -seeker 
icing sugar -vippa powder-puff 

pudr||a tr powder -a sig refl powder pudrett -en 0 poudrctte fr., dried night-soil pueril a puerile, childish -itet ~en 
0 puerility, 

childishness 

puff I -en -ar 1 (: svag knall) pop, bang, detonation 2 (: knuff) buffet, push, thrust jfr knuff 3 (: rök) puff åv. av 
vind 4 möbel [box] ottoman 5 på kläder puff 6 F puff se äv. reklam II interj pop! bang! -a I tr (: knuffa) buffet, 
push, jostle; ~ till (beton.j . . buffet (push, nudge, dig, poke). ., give .. a dig Jfr knuffa Villi II itr 1 (: knalla) pop, 
crack 2 (: göra reklam) ~för.. puff.., boom..; ~ med., blaze.., trumpet., abroad, cry .. up -annons puff, puffing 
advertisement -as itr dep push, butt -ert ~en ~ar förr pocket-pistol -ning puffing &c; (: humbug) bluff -ärm puffed 
(ibi. åv. leg-of-mutton) sleeve puk||a -an -or kettle-drum; med -or och trumpeter with drums beating and trumpets 
sounding; det gick med -or oeh trumpeter biidi. it went off in great style -slagare kettle-drummer pulk|a -an -or 
Lapland sleigh pull interj, chick! chick! -a -an -or 1 

(: höna) chick, pullet 2 1 spei pool pullmanvagn pullm&n car pullov|er -em -rar pullover pulp I a -an -or allm. o. 
bot. pulp pulpet -en -er desk -almanack[a] writing-pad [with almanac] -klaff (-lock) [a (the)] lid of a desk -stel 
office-stool -tak arkit. shed-roof puls -en -ar [intermittent (fluttering) ojämn; febrile febrig; frequent hastig; slow 
låaftam; feeble (weak) svag; regular (equal) Ingn] pulse; ~en slår the pulse beats; ~en slår åter lugnt åv. the pulse 



has rallied; känna ngn på ~en feel a p.'s pulse; biidi. åv. sound a p. pulsa itr plod (trudge) [through the snow i 
anon] puls|lera itr pulsate, pulse; & T. throb, beat Jfr klappa 2 -ering pulsation -slag, med varje ~ 

<n/ title wwd 0 no pl. - pl. saaM as slog. F wltotiislpulsåder 
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purra 

at every beat of the pulse (pulse-beat) -åder artery [motay, adj. arterial]; stora the aorta pultron poltroon, coward, 
dastard pulv|er -ret -er powder; mala (krossa) . . till ~ av. pulverize .. -form, i ~ pulverous, powdered 
pulv[e]ris||ator pulverizer, desintegrator -era tr pulverize, [reduce .. to] powder; farm. <: tin~) levigate -ering 
pulverisation; levigation pumja -an -or zool. coug[u]ar, puma pump -en -ar aiim. pump [jfr: cycle-pump cykew] 

1 pump I a -an -or 1 bot. gourd, pumpkin 2 C kaffer o. d.) eoffee-percolator, a v. gourd-bottle 

2 pumplla tr o. itr pump; biidi. c utfråga) pump .., draw .. out; ~ läns sjö. pump [the ship fartyget] dry, free . . 
[from water]; ~ vatten ur en källa draw water from a well -cylinder se -stövel 

pumpernick|el -eln -lar bröd pumpernickel pump||inrättning pumping-apparatus -kanna (-kolv) [pump-]piston - 
maskin pumping-engine -ning pumping-nings|försökMidi.effort to pump .. (to draw .. out) -rör pump-tube(-pipe) 
pumps -[en] - sko pump 

pumpllslag [at every vid varje] pump-lift -slang pump-hose -stock se -stövel -stång pump-rod (-spear) -stövel 
body of a pump, [-pump[ing]-bar-rel-] (-i-pump[ing]-bar- rel-i-} -svängel pump-handle(-brake) -verk pumping- 
engine, pump pund -et -1 eng. vikt pound £mynt pound [sterling] (förk. £) 3 biidi. o. friare talent[s]; väl förvalta 
sitt ~ make the most of one's talent[s]; gräva ned sitt ~ hide one's talent [in the earth], bury one's talent -kurs 
pound-(sterling-)rate -sedel pound-note 

pung -en -ar 1 aiim. (för tobak o. d.) pouch, bag 2 C pennings) purse jfr börs 1; lossa på ~en biidi. untie (loose) 
one's purse-strings 3 anat. o) aiim. purse; b) bos pungdjur marsupial pouch -a tr o. itr, ~ ut [med] . . shell (fork) 
out [with] . ., F cough up ..; få ~ ut med., have to pay (come down with).. -djur pouched animal, marsupial »råtta 
«ooi. opossum, sarigue, marmose -slå tr (: klå) fleece, skin, clear .. out: han -slog mig få 50 kronor vani. be took 
fifty kronor off me punisk a Punic [the Punic wars de puniska krigen] punkt -en -er 1 allm. point äv. biidi.; dot 
äv. mus.; i interpunktion [full] stop;., och därmed biidi. . . and there is an end of it! and no more of that! [now] 
there! F and thafs that! hans svaga ~ his weak point Jfr sida; den stridiga ~en the point at issue (of difference), 
the matter of (in) dispute; den ömma ~en the sore point; sätta ~ efter . . put a full stop after . .; sätta ~ för .. bildh 
put a stop to . .; i den ~en äro vi alia ense on this (that) point (head) (in this particular, in that respect). . jfr 
därvidlag; i flera ~er on several points; på alla ~er av. everywhere; på den ~ sakerna stå as matters stand, as 
things are, in the present State of affairs; på 

den ~en behöver du lute vara orolig . . on that 

score (account, head); det står på samma ~ it is (things are) about the same, things are as 

they were;, när föreläsaren talat tiil ~ .. had concluded his remarks; låt mig tala titt let me have my say (finish 
what I have to say)! hear me out! till en viss ~ up to a certain point (degree); tiil ~ och pricka se prick dyl. ex.; 
känna . . till ~ och pricka know . . inside out (thoroughly) 2 C avdelning) period, paragraph; c kapitel) chapter; ~ 
för ~ a fr 1) point by point, ftv. by paragraphs (&c); äv. one item at a time; varje särskild i kontraktet every 
separate item (paragraph) in the contract 3 boktr, (mått) point -era I tr (: Sätta prickar o. d.) dot; konst, stipple; 
iak. kir. puncture; ~d dotted [line linje; note not] II tr o. itr om gummiring puncture -ering 1 punctuation; dotting; 
stippling; jfr -era 2 iak. puncture 3 om gummiring puncture -lig a punctual, precise; (: noga) strict, accurate, 
exact; ~t utförande prompt execution; ~ som, ett urverk like (regular as) clock-work; ~ på minuten punctual to 
the minute -lighet punctuality, promptness -ligt adv punctually; han infann sig ~ [efter avtal] he kept (was 
punctual for) his appointment -skrift för blinda Braille -um, och därmed x punkt 2 -ur läk. puncture -vis adv 
point by (after) point (&c) puns -en -ar tekn. punch[eon]; (: stämpel) åv. stamp -a tr punch, stamp; i läder o. 



metall emboss -ar-bete embossed work punseh -en 0 [Swedish] punch -a itr F drink punch -bål punch-bowl -fet a 
F puneh-blub-bery -glas -måge punch-glass (-belly) punsymaskin tekn. punching-hammer, stamp -ning punehing 
&c pupill -en -er 1 anat. pupil [of the eye] 2 (: myndling) ward -kassa ung. orphans' fund pupp||å -an -or zool. 
chrysalis (pl. ehrysalides), åv. pupa (pi. pupae); krypa ur ~n leave the chrysalis (pupa) -hölje eocoon, pupal 
covering (case) -stadium pupal stage (state) pur a eg. pure [and simple]; friare o. bildh sheer 

[ignorance okunnighet]; ~t guld pure gold puré -[e]n -er purée fr., ss. andra led i sms. ibl. SOUp [chicken-soup 
höns~; pea-soup ärf^] purg||ativ ~et ~[er] purgative, laxative -era I tr purge II itr purge oneself -erande a 
purgative pur|lism (åv. : ~en) purism -ist purist -istisk a puristic[al] -itan Puritan -itanism (av. : ~en) Puritanism - 
itansk a Puritan purjo -n 0 (-lök) leek 

purken a F surly, sulky, peevish, crabbed; F grumpy -het sour temper, sulkiness &c purpra tr se purpurfärga 

purpur -n 0 purple; (: karmin) crimson; stötande i ~ purpurish, purpury; bära bildh wear the purple -brämad a 
edged with purpur -färg purple; friare c högröd färg) crimson, scarlet -färga tr dye purple -färgad a purple[- 
coloured]; deep red, scarlet, crimson jfr -färg -röd a se -färgad; bli ~ turn purple (crimson), assume a deep red 
colour -snäcka zool. purple, purpura purra tr 1 sjö. rouse, call, knock . . up; — vakten 

>—' uppslagsordet O naVnar plnr. - pl. och sing. lika F familjärtpurt 
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På 

call the [relief] watch; s ut mannen åv. turn the men out 2 se burra purt adv purely &c; quite [young girl ung 
flicka] 

1 puss -en -ar (: pöl) puddle, plash, small pool 

2 puss -en -ar (: kyss) F buss -a[s] F se kyssa [s] puss|el -let -el puzzle; (: läggspel) jig-saw puzzle pussig a 
bloated [face ansikte]; puffy, puffed up 

(out) jfr plussig -het bloatedness &c pust -en -ar 1 (: fiakt) puff, breath [of air (wind)], blow, whiff; en frisk ~ a 
breath of fresh air; som en kylig ~ Midi, like a cold breath 2 se -ande 3 (: bälg) [[a] pair of] bellows pl. 

1 pust I a -an -or Hungarian steppe 

2 pusta itr 1 c flämta) pant (puff) [for breath]; (: stånka) puff; (: stöna) groan [under the burden under bördan]; (: 
hämta andan) breathe, take (fetch) breath; låta hästarna ~ breathe the horses; ~ ut recover one's breath, get one's 
wind F 2 med bälg blow [the bellows], work the bellows; s på elden blow [up] the fire 

pust |ei -eln -lar läk. pustule, blister, vesicle 

1 put I a -an -or pad se äv. kudde 

2 puta itr, s ut med munnen pout [one's lips], make a mouth, hang the lip; ngt ~r ut där bak F (på kläder) there's a 
ruck behind 

1 puts -et - trick, practical joke, prank jfr spratt ex 

2 puts -en 0 1 tekn. plaster [ing]; finishing coat [of piaster]; (: slams) rough cast 2 se -medel 3 (rstass) adornment, 
dress -a tr a) aiim. clean [the Windows fönstren] jfr rengöra, snygga o. städa; b) tekn. mur. piaster — s ett ljus 
snuff a candle; ~ 67i häck trim a hedge; ~ naglarna clean (cut and trim) one's nails; s näsan wipe one's nose; s 
skor clean (polish) boots — (med beton, part.) ~ av a) (: bortrensa) wipe (clear) away (off); rub off; b) (: göra 
slät) (mur o. d.) dress; snick, smooth [off]; (: göra klar, blank) polish (rub) up; friare (: lägga sista handen vid) 
finish off, put the finishing touches to . .; s upp brush (touch) up -ad a Midi, spruce, dainty, smart, elegant; jfr 
prydlig -arbete tekn. plastering, plaster's work -are tekn. rough-caster; se äv. sko~ m. fi. -a sig refl (om katt) clean 
(lick) itself; (om fågel) preen itself -borste -duk polishing—brush (-cloth) -kniv cleaning-knife -lapp rag for 
cleaning, rubber, mop 



puts||lustig a droll, comical, funny -lustighet drollery, comicalness &c 

puts||medel polish; se äv. poler- -ning a) (:-ande) cleanfsjing; adornment, trimming &c [jfr putsa ]; mur. 
plastering; b) konkr. (mur.) piaster -pulver polishing-(cleansing-)powder -skinn csämsk-) wash-(chamois-)leather 
-yta plaster surface putta tr F, s undan . . push . . aside (aside . .); 

s till. . give . . a push putte F, min lilla s my ducky (darling) putten best, form F, gå i s come to nought, end in 
smoke, fizzle (peter) out, go to water (to pot) puttifnask[er] F shrimp, hop o'my thumb, whipper-snapper; liten s 
vani. brat, urchin puttra itr 1 c småkoka) sing, seethe, simmer, 

guggle; (: bubbla) bubble, make a bubbling noise 2 förargat grumble, growl [under one's breath] pygmé -[e]n -er 
pygmy, dwarf ling, Lilliputian -artad a dwarfish, pygmean, Lilliputian pyjamas pl. [[a] pair of] pyjamas 
(pajarnas) -byxor pl. pyjama trousers pyndare våg beam-scale. Roman balance pynt||a tr (: pryda) deck, decorate; 
~d och fin spruce and tidy -a sig refl dress (spruce) oneself up, make oneself smart (spruce) pyra itr smoulder; 
ligga och s be smouldering pyramid 1 bygg. o. matern, pyramid 2 i biljardspel pyramids pl. -al a F pyramidal, 
splendid, enormous jfr ofantlig -al isk a pyramidal -for-mig a pyramid[ic]al; s kropp geom. pyramoid -poppel 
bot. Italian* (Lombardy) poplar pyre -t -n little thing, mite [of a child], midge Pyren||éerna npr best. form, the 
Pyrenees p-eisk a Pyrenean; P~a halvön ofta the Peninsula pyro||man incendiary [monomaniac], pyromaniac - 
mani ~[e]n 0 incendiary monomania, pyro-mania -meter fys. pyrometer -teknik pyrotechnics pi. -tekniker 
pyrotechnist pyrrhusseger, en ~ a Pyrrhic victory pys -en -ar little boy, urchin, brat [of a boy] pys|krän tekn. 
priming cock pyssla itr busy oneself [with trifling jobs med småsaker]; gå och s peddle about; be busy [about the 
house i hushållet] jfr knåpa; ~ om [beton.] ngn nurse . ., äv. fuss over (starkare coodle). . pyssling 1 c dvärg) 
dwarf 2 c tomte) imp, [little] hobgoblin 

Pytagor||as npr Pythagoras p-eisk a Pythagorean pyton[orm] zool. python 

pyts -en -ar bucket; (: målars) pot -spruta hand—fire-appliance, hand-syringe, stirrup-pump pytt interj, jo s vad 
han gjorde! not be! amer. you're telling me! -ipanna kokk. fried diced meat and potatoes -san adv se pytt på I 
prep [Anm. 1 översättningen av prep, s i särskilda fall återfinnes under därmed förenade ord ss. bero s, lita s, 
räkna s; s .. håll, s väg; avundsjuk Ond s, trött se äv. ex. ned. (C) Anm. 2 Svenskt vb -i- prep. s motsvaras ofta av 
transitivt vb i eng., t. ex. raise one's hat lyfta s hatten] A rumsförh. 1 uttryckande underlaget on (högtidligare 

upon) [ligga s marken, bordet lie on the ground (the table); äv. (om vistelse) live on one's estate bo s sin 
egendom] 2 utmärkande punkt, äv. geogr. (särsk. mindre öar), lokal; närvaro Q) utan avs. på områdets gränser at 
[at the Station på stationen]; b) vani. inom visst, begränsat område in [in the yard s gården; in one's room s 
Sittrum] [Obs. beträffande namn på större öar och gator se gram.] 3 uttryckande rörelse to, into, [up]on [go to a 
ball gå s [en] bal; walk (go out) into the Street gå ut s gatan, out Upon the plain ut s slätten] 4 om 
fortskaffningsmedel in [be in the train vara s tåget]; by [come by steamer (train) komma s båt, tåg] — B tidsförh. 

1 tidpunkt on [on a fixed day ~ en bestämd dag]; in [in the morning s morgonen]; at 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialPå 

[at the time when ~ den tid då]; [Obs. prep, fir ofta atan motsvarighet 1 eng., is. rid last, next, one, the same Jfr 
gram. samt vederbörande uppslagsord] 

2 tidiångd a) aiim. for [for two years ^ två år; take a room for a fortnight hyra ett rum ~ två veckor]; b) tid inom 
vilken ngt sker in [in half the time ~ halva tiden] 3 (: efter) after [after rain comes fair weather ~ regn följer 
solsken] — C friare o. bildl., se ex. ned. o. Anm. ovan — D Imotsv. possessiv m. fi. genitiver vani. of [a claim Of 
twenty pounds en fordran ~ 20 pund; the solution of a riddle lösningen ~ en gåta] 2 (: » T) in, on [not one in a 
thousand leke en ~ tusen; live [up ]ön the income from one's investments leva ~ råntor] — El förbindelsen ^ det 
att se ex. 

Exempel: (A 1) ligga ~ magen, ryggen lie on one's stomach (back); böckerna ligga varandra the books are lying 
one upon the other; snön låg ännu kvar ~ marken the snow was still on the ground; ha kläder ~ sig have clothes 
on; mitt ~ bordet in (on) the middle of the table (A 2) ~ Malta, Sandhamn at Malta (Sandhamn); ~ börsen at (in) 



the Stock Exchange; sitta ~ grand be aground (strand-ed), be on the rocks; ~ gränsen on (at) the frontier; solen 
står högt ~ himmeln the sim is high in the sky; ~ hotellet, klubben, kontoret at the hotel (club, office); sitta c 
arbeta) ~ kontor work in (at) an office; sitta ~ krogen be at the public-house; leva ~ landet live in the country; allt 
~ sin rätta plats everything in its proper place; äta middag ~ restaurant dine at a restaurant; ~ räkningen on the 
bill; ~ andra tidan floden on the other side of the river; ~ tid. 30 at (on) page thirty; ~ sjön at sea Jfr sjö; staden 
ligger ~ en slätt the town lies (is situated) on a plain; bo ~ Storgatan live in [the] High Street; ~ ett ställe i boken 
in (at) one place in the book; äta middag ~ sängen have dinner in bed; ~ torget in the market[-place]; stå ~ 
trappan ,. on the stairs (staircase); ~ vägen dit on my (&c) road there; mötas ~ halva vägen meet in the middle of 
the road; biidi. se ex. ned. (C); ~ åkern in the field[s] jfr (A3) dyl. ex. (A 8) gå ~ bal, bjudning, teatern go to a 
hall (a party, the theatre); spilla ~ duken spill on the cloth; gå upp ~ däck go up on deck; gå upp ~ vinden go up 
into the garret; gå ut ~ gatan go out into the Street; trampa ngn ~ foten tread on a p.'s toes; ta in ~ hotell put up at 
a[n] hotel; ge sig ut ~ hal is venture out on slippery ice Jfr dyl. ex. under C; handeln orienten [the] trade with the 
East; intagas ~ sjukhus be admitted to hospital Jfr intagas; uppstiga ~ tronen ascend; gå ut ~ åkern walk [out] 
in[to] the field[s] Jfr ex. ovan (A 2); handeln — utlandet [the] trade (commerce) with abroad (A 4) ombord ~ 
båten on board the steamer (boat); resa ~ ångbåt, tåg go (travel) by steamer (train); sitta — tåget be in the train; 
stiga upp ~ tåget get into (onto) the train (B 1) ~ 

På 

aftonen in the evening; det år på dagen tre år sedan han . . [it is] three years to the [very] day since he . .; se åv. 
[på] dog[en]', ~ gamla dar blev han blind in his old age . .; mitt ~ dagen in the middle of the day; ~ sm dödsdag 
on the day of his death; ~ måndagarna [on] Mondays [I usually go to .. brukar jae gå tin ..]; klockan 3 ~ natten at 
three o'clock in the night; jag kom ~ slaget [5] I came at eight sharp (on the stroke of eight); ~ 1700-talet in the 
18th century; ~ söndag a) c nästa söndag) next Sunday; b) c förliden söndag) last Sunday; ~ den tiden at that time 
(B 2) hyra .. ~ dag, månad, år rent., by the day (month, year); hyra ett rum ~ en månad take a room for a month; 
han kan ej komma ännu ~ 14 dagar .. for another (within the next) fortnight; ~ mycket kort tid in very short time; 
~ senare tid of låte, lately, latterly; klockan går ~ tio it is close on ten o'clock; 6 dagar ~ året six days in the (a) 
year; gå ~ tionde året be in one's tenth year; jag kommer ~ ögonblicket I am coming in an instant (B 3) brev ~ 
brev letter after letter; se gång gång]; kaffe ~ maten coffee after (on top of the) dinner (&c); sova ~ maten have a 
sleep after dinner (&c); ~ denna stormiga kväll följde en solig dag on this stormy evening followed . . (C) *» 
arbeta I på . . 1 o. anledning; begäran by [special] request; ~ egen bekostnad at one's own expense; vara ~ besök 
be on a visit; lägga, tappa.. ~ buteljer draw off. . into (put up . . in) bottles, bottle ..; ~ elakhet out of malice; vara 
~ fiske, jakt be out fishing (hunting); tro ~ Oud believe in God; skaka ~ huvudet shake one's head; hoppas ~ det 
bästa hope for [the best];~<t0 högsta förvånad greatly (exceedingly) astonished; ord ~ -ing words [ending] in - 
ing; ge sig ut ~ hal is venture out on [to] treacherous ground jfr ex. ovan (A 3); bjuda ngn ^ kaffe offer . . a cup 
of coffee; förlora ~ kort lose at cards; spela ~ lotteri gamble in lotteries; ^ prosa in prose; ha ~ sig q) [pengar o. 
d.] have [money] about (on) one; b) [kiåder o. d.] wear:.; vad ska du ha ~ dig i kväll? what are you going to wear 
(put on) tonight? äta ~ silver dine (&c) off silver; ~ skämt for a joke, in jest; ~ detta sätt in this manner (way); tal 
om .. speaking of. .; gå ~ tå walk on tiptoe; möta» ~ halva vågen meet half way; ~ ngns önskan at a p.'s desire 
(request); rtk ~ . . rich in . .; säker ~ certain of; trött ~ tired of (D 1) locket ~ asken the lid of the box; en 
beskrivning ~ .. a description of. .; kyssa . . ^ hand kiss a p.'s hand; slutet ~ historien the end of the story; taket ~ 
huset the roof of the house; soppa ~ kål cabbage soup; en sedel ~ 10 pund a ten-pound note Jfr följ. ex.; en check 
~ 10 pund a cheque for ten pounds; ett brev ~ fyra stdor a letter of four pages; löven ~ träden the leaves of (on) 
the trees; ett tåg ~ 12 vagnar a train of 
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twelve coaches; ett barn ~ tio år a [-ten-year[s]—old-] {+ten-year[s]- -old+} child, a child of ten (E)~det att[w. 
order (to the end)] that; ~ det ott icke . . lest. that. . not; ~ det att han ej skulle . . lest he should .. på II [betonat] 
adv on, Jfr gå [på], hålla [på], sitta [på] m. fi.; (: framåt) av. ahead; gå du. Jag kommer efter go [on] ahead . läsa 
(etc.) ~ (: fortsätta . .) go on reading (&c) på||betsla tr bridle, bit -bjuda tr enact, ordain; command [silence 
tystnad]; (: föreskriva) prescribe; impose [a penalty straff; taxes skatter] -blåsa tr [masugn] blow in, start up - 
bred|a tr spread; 'da smörgåsar [cut] sandwiches, [spread] bread and butter -brå <^(e]t 0 inheritance; ha gott, 
dåligt ~ inherit good (bad) [family] traits ^bröd bread (&c) thrown in extra; som ~ biidi. as an extra (addition), as 
a little [bit] extra jfr [till på] köp[et] -bud edict, ordinance; decree [of the king av kungen] jfr kungörelse -byggld 
a, huset har blivit -t the house has bad an extra story built on -byggnad addition; superstructure av. konkr.; konkr. 
part (story) added -bylta tr se bylta [på] -börda tr, ~ ngn ngt lay a th. to a p.'s charge, F charge (saddle) a p. with a 
th. Jfr beskylla o. last ex.; s ngn annan sina egna misstag ascribe (attribute).. to another person, lay the blame for. 

. on some one else's shoulders -börj|a tr begin &c, se börja; ett h&ndarbete [a piece of needlework] already 
begun på||drag tekn. aiim. starter; blower-in [of a furnace på en masugn] -draga tr 1 se draga [på] 2 tekn. se - 
slappa -dragning tekn. starting up [of an engine av en maskin]; blowing in (starting up) [of a furnace av en 
masugn] -drag[ning]s|ventil starting-val re -driva tr press (urge, push) on; biidi. prompt, hasten jfr -skynda - 
drivande a driving [force kraft] -drivare aiim. prompter, goader; (: arbetsledare) av. taskmaster -dyvla tr se -börda 

på||fallande I a conspicuous, striking; gaudy (showy) [dress kiadsei]; remarkable (striking) [likeness likhet] II adv 
conspicuously &c; han var ~ tyst av. his silence was noticeable -finna tr invent se av. finna [på] -Hug|en a 
pushing, forward; Jfr -trängande, framfusig; ~ människa åv intruder; på ett -et sått obtrusively -flugenhet 
obtrusiveness, intrusiveness; av. (: näsvishet) impertinence -fordra tr claim, demand; require [an explanation en 
förklaring]; om så if required (needed, wanted). Jfr [vid] behov o. d. -fordran, an~ -frestande a trying [time tid] - 
frestning strain, trial -fund ~et ~ invention; fancy jfr -hitt -fylla tr se fylla [på] -fyllning filling up, refilling; av. 
replenishment; se äv. -tår 

påfågel sooi. peacock u. hane; av. peafowl; kråma sig som en ~ strut like (be as proud as) a peacock, åv. give 
oneself airs -s|fjäder [-pea-cockfs]-] (-i-pea- cockfs]-!-} feather -s|höna peahen på||följande a following, 
subsequent; tv. ensuing [punishment bestraffning]; [the] next [day dag]; 

jfr av. följande -följd consequence jfr följd 2; (: veikan) effect; Jur. loss of civil rights; vid ~ av., on pain of.. Jfr 
vite o. ansvar ex. -föra tr 

1 eg. bring on; ~ grus gravel, spread gravel 

2 hand, debit, charge; ~ ngn ngt i räkning se debet dyl. ex. -gå itr go on, be going on; oagarum) take place, pass; 

(: forts) [be] continue[d], be in progress; c försiggå) av. proceed; alltjämt ~ still go on, continue; så långe .. äv. 
during the course of. .; när . . -gick som bäst in the middle of.. -gående a going on &c [Jfr föreg.]; av. present; 
under ~ krig åv. in time (in the midst) of war, in war-time; under nu s riksdag during the present diet (parliament 
(&c)), while this diet (&c) is sitting; under s reparation while repairs are going on 

på||haka tr book (hitch).. on to., -hitt ~et ~» device, invention; (: idé) idea; (: nyck) fancy, whim; (: slugt trick, F 
gadget; C lögn) lie, falsehood, fabrication, cock and hull story; (: uppfinning) contrivance; se av. förevändning; 
ett bra ~ a good idea; det är ett s av honom it is one of his tricks, it is a pretext (device) of his [in order to get. . 
för att få . .]; ett sådant what an idea! -hittig a ingenious; av. smart, shrewd -hittighet ingenuity -hälsning visit, 
cail Jfr besök; tjurar ha gjort en ~ hos X,.. paid Mr. X. a visit -häng encumbrance, burden; person åv. hanger-on; 
ha .. som s have .. hanging on; vara ett ~ för . .be a burden to .. påk -en -ar thick stick, cudgel; jfr knöl- på||kalla 
tr 1 med personsubj. call [upjon [a p.'s help ngns hjälp; a p. to do . . ngn att gör» . .]; call for [an improvement en 
förbättring]; jfr -fordra 2 med saksubj. claim, demand, require, call for; om behovet det in case of need; en av 
behovet —d handling an essential (a necessary, a requisite) act -klistra tr paste (stick) on . . (. . on) -klutad a se 
ut~ -kläd|a tr se kläda [på]', han är inte -d ännu he is not dressed yet -klädning dressing -klädnings|rum dressing— 
room jfr kapp- -klädsel se klädsel -komma tir se komma ipå\ -kommande a occurring jfr förefallande; hastigt s 
illamående [a] sudden illness; vid s sjukdom in case of indisposition -koppla tr tekn. engage, couple [up] - 



koppling tekn. engaging, coupling [up] -kosta tr se kosta [på]-, ~d utstyrsel expensive (costly) equipment (bruds 
trousseau fr.) -kostande a a) is. fysiskt trying (bard, strenuous) [work arbete]; b) psykiskt painful se äv. ex. — det 
är ~ att lämna sitt gamla bem it is [ratber] a strain (wrench) [to leave det är <*» för honom att., it is an effort 
(painful) for him to . .; jag finner det ~ äv. I feel it an effort (ordeal) -känning tekn. o. alm. strain; (: drags) pull, 
tug; bildl. äv. trial, hardship se av. känning -köra se köra [på] -körare biidi. F hint påla tr o. itr pile, pole, pale; 
absoi. drive piles; 

~ under en byggnad underpin (shore up) a house pålagla -an -or impost, tax 
s title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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på||lands|vind sjo. inshore wind -lassa tr load jfr lassa -lassning loading -lasta -lastning se -lassa, -lassning o. I a 
sto, lastning pål||bro (-brygga) pile-bridge -by lake-village -byggnad pilework; is. arkeol. pile-(lake-)dwel-ling, 
retensk. lacustrine dwelling; invånare i lake-dweller, lacustrian -e -en -ar pole, pale, pile, post; mindre stake; 
täit~ picket; en ~ i köttet bibi. ordat, a thorn in the flesh pålitlig a trustworthy, dependable, reliable; (: sannfärdig) 
truthful; han är inte ~ åv. . . is not to be depended (relied) upon; ~ källa authoritative source; ~ metod reliable 
(safe) method -het trustworthiness &c; reliability pål||klubba se hejare 1 -krän pile-driver pålle hist F gee-gee 

på||lning ~en ~ar piling &c; konkr. av. pilework jfr -rad -rad row of piles jfr palissad -rot bot. tap-root -sko tekn. 
pole-shoe, ferrule -stek sjö. bowline -verk pilework, palework pålys||a tr make public, publish, announce Jfr 
utlysa -ning announcement, publishing pålägg 1 om husdjur breeding, rearing 2 hand, advance in (rise of (in)) 
price, increase, addition 8 på smörgås slice[s] of meat (cheese (&c)) [for sandwiches]; smörgås med ~ sandwich, 
slice of bread and meat (cheese (&c)) -a tr 1 eg. bet. se lägga [på] 2 biidi. impose [taxes skatter; duty toil]; inflict 
[a penalty ett straff]; ~ ngn en börda saddle a p. with a burden; ~ .. för stor börda surcharge . ~ sig uppoffringar 

för . . assume sacrifices for . ~ . tvång impose a restraint on . ., put a check on . . 3 husdjur breed, rear, keep 

for breeding -ande (-ning) 1 av skatter o. d. chc.ge, imposition 2 av husdjur breeding, rearing -s|djur beast for 
breeding, breeding animal -S|kalv calf kept for breeding, breeding calf påminn||a tr [o. absoi.] (lerinra) remind .. 
(put [a p. ugn] in mind) [om of]; ^ om .. (genom likhet) be suggestive of. .; det -er [mig] om . . it reminds me of 
. .; it recalls . . to my mind; it suggests (äv. [: har en bismak av] savours of) . ~ ngn om hans plikt give a p. a 

reminder (remind a p.) of..; hans stil -er om .... is reminiscent of. .; han har ingenting som -er om en 
skådespelare be has nothing of the (an) actor about him; påminn mig [om] att jag skaii inf remind me to inf - 
ande a reminiscent (suggestive) [om of] -a sig refl call [back] . . (. . [back]) to one's mind, recollect jfr minnas; 
såvitt jag kan ~ mig äv. to the best of my recollection (memory); jag kan inte ~ mig att jag sett honom I cannot 
remember (&c) having seen (that I have seen) him -else (: uppmaning) reminder, remembrancer; (: anmärkning) 
remark, observation; c varning) caution, admonition; få ~ om .. be reminded (put in mind) of..; göra [ngn] om .. 
remind a p. of. .; starkare warn a p. of. . på||montera tr mount.. on (on ..) -måla tr repaint. touch up jfr måla [om] 
-mönstra mil. I tr enroll, sign .. on II itr sign on -mönstring en- 

rollment -nytt|föd|a tr regenerate; (: förnya) renew; -d regenerate; bli -d be horn again (anew); en -d människa a 
new man (woman); känna sig som -d feel.a new man (woman) -nytt|födelse regeneration, renascence; biw. new 
birth pållpassa tr se passa [på]; vara infamt be the object of detestable attention, be watched night and day - 
passlig a attentive, vigilant; (: rörlig) alert; (: vaken) wide-awake; (: snabb) prompt, ready; (: punktlig) punctual; 
vara ~ äv. be on the look-out (alert) -passlighet atten-tiveness, alertness &c; vigilance -peka tr point out; åv. c 
anmärka) observe; ]té peka [på] o. -visa; jag ber att få ~ I should like to point out (äv. emphasize); jag vitt ~ för 
dig att.. I would call your attention to the fact that. ~ felet åv. put one's finger on the mistake; det förtjänar ~s 

att. . it should be observed that. . [—pe-kan[de]-] (+-pe- kan[de]-i-} (-pekning) indication, intimation, 
observation -pälsa tr se pälsa [på]; ~d [well] wrapped up, bundled [up] in clothes på||ringning call [on the 



telephone] -ropa tr jur. call [on] [a case ett mål] -räkna tr count upon [a p.'s support ngns bistånd]; (: förvänta) 
expect; ~d förlust expected loss -räknelig a, ~ inkomst assured income -sadlad a saddled pås|e -en -ar bag [med 
of], sack; (: tyg^) äv. satcbel; zool. poucb; rocken sitter som en ~ tbe coat bangs like a sack; ba -ar under ögonen 
bave bags under one's eyes; det har varit i säck innan det kom i ~ ordst. be (&c) has not got that out of his (&c) 
own head (F noddle); ha rent mjöl i -en ordst. bave nothing to hide på|| seende 0 inspection, sight; c 
undersökning) examination; titt ~ on approval; sändes till benäget ~ hand. . . for your kind inspection; vara till ~ 
be on view; vid flyktigt ~ at a cursory glance; vid närmare ~ on closer inspection (examination) -segla tr run into 
(against) .., fall (run) foul of. . -segling collision -sela tr harness, put tbe harness on . . påsig a baggy [trousers 
byxor; cheeks kinder] påsk -en -ar(-er) Faster åv. i sms. [week -vecka]; judarnas Passover; annandag ~ Faster 
Monday; nästa ~ next Faster; glad —! Happy Faster! i ~ this Faster; i ~as last Faster; [första] söndagen efter ~ 
Fow Sunday -afton Faster Fve -al tamm paschal lamb -as se påsk ex. -brev -cykel astron, paschal letter (cycle) - 
dag Faster Sunday -ferier pi., ~na [tbe] Faster vacation (holidays, recess) -fest, ~en hos judarna tbe Passover - 
helg (-högtid), ~en tbe Faster festival jfr -tid[én] o. -fest[en] på|skina itr O. tr, låta ~.. pretend.., give out (to 
understand). . jfr [låta] förstå; han var inte så klok som han ville låta ~ . . as be tried to make out; Jfr åv. låtsa ex. 

påsk|lkäring ung. old [Faster] bag -lilja bot. daffodil, bastard narcissus påskritt på handling o. d. annotation; på 
växel endorsement; underskrift signature; på pass visa, 
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visé fr.; på paket docket, &v. address; förse .. med ~ sign (endorse). . påsk I ris twigs (pl.) with cock['s] feathers 
på||skriv|a tr 1 eg. se skriva ipåji superscribe, endorse; visa 2 biidi., få -et F come in for (get) a snub Jfr ovett o. d. 
-skruva tr screw on; ~d bajonett fixed bayonet 

påsk|tid Fastertide; vid ~en at (about) Faster påskynd||a tr hasten, accelerate [tbe speed farten]; hand. åv. 
expedite; c främja) promote (favour) [a happy issue en lycklig utgång]; åv. hurry on; quicken [one's pace sina 
steg]; (: mana på) press on; ~ sin avresa hurry one's departure -ande ~t 0 hastening &c; acceleration jfr -a påsk I 
ag g Faster egg[s] 

på||slagning 1 av hästsko shoeing of a horse 2 av vätska adding (addition) of [a] liquid -släppa tr se släppa [på]; ~ 
vatten till damm, docka open tbe sluice (tbe flood-gates); tin kvarn let in tbe water; vatten i en springbrunn let 
tbe waters play; ~ ånga let in steam -spädning av vatten addition [of water] -spänna tr se spänna [på] pås|sjuka 
iak. [tbe] mumps; vetensk. parotitis på||stig|a tr se stiga [på]\ finns det ngn -en här? jårnv. has anyone got on? - 
stigningsiplats stopping-place, halt -stridig a stubborn; (: envis) obstinate, headstrong; F pig-headed -stridighet 
obstinacy -struken a F fuddled, obfuscated, tipsy -stryka tr spread, applicate; färg coat -strykare (sak) shoe-brush 
-strykning -preading (laying) on; vid ~ on application på||stå tr (: vidbliva, förfäkta) assert (maintain) [. . as right. 
. som riktigt]; (: hävda) äv. argue; (: föregiva) pretend, allege; <: yttra) say, State; med bestämdhet declare, aver, 
asseverate; log. o. d. predicate, enunciate; jag vågar ~ I venture to say (maintain); I don't mind saying; starkare I 
aver; . . ^r jag äv. . . I contend; det vill jag inte ~ I won't say (maintain) that; I am not positive as to that; han ~r 
bestämt att. . be will bave it (be insists [upon it], be claims) that..; man att., people say that..; han ~s ha lovat be 
is said to bave promised; det ~s .. they say (it is said, it seems) . .; efter vad det ~s according to what people say; 
han att historien är osann be declares tbe story to be false; jag för min del ~r att. . I myself (I for my part) 
maintain that. .; han var ej, som det ofta ~tts, .. be was not, as has often been maintained,.. -Stådd a alleged 
[claim anspråk; resemblance [-likhet];-] (-i-lik- het];-i-} den ~e författaren tbe reputed (reported) author -stående 
~n (jfr påstå) statement, assertion; affirmation, declaration; allegation; asseveration; log. predication, proposition, 
enunciation; Jur. (: yrkande) contention, [-plea[d-ing];-] (-i-plea[d- ing];-i-} jag har bevisat mitt ~ I bave proved 
my case; väcka ~ om ersättning jur. put in a claim for [compensation] -stående[sats gram, declarative 
(affirmative) sentence -stå sig refl, han r^r sig vara oskyldig be pretends to be [-Finno-cent];-] (-i-Finno- cent];-i-} 
han ~r sig ha märkt. . be pretends (de- 



clares, alleges, claims) to have noticed..; ~ sig aldrig ha Bagt ngt declare oneself never to have..; sig ej känna ngn 
say that one doesn't know.. 

på||stämpla tr stamp on [the date datum] -stämpling stamp; abstr. stamping -stöta se stöta [på] -Stötning 1 eg. se 
grundstötning o. kollision 2 biidi. F hint, intimation; (: uppmuntran) encouragement; (: maning) prompting; få ~ar 
reeeive intimations (reminders); ~ att betala dunning; ge .. en ~ äv. revive . .'s memory -stött a, bli ~ biidi. get 
(reeeive) a hint -sätta tr se sätta [på] 

påta itr poke [about] Ei in . .]; ~ i jorden dig (grub) in the soil 

påtaglla tr se taga [på] -a Sig refl biidi. assume [the responsibility for . . ansvaret för . .]; ~ sig skulden för . . 
confess oneself guilty of.. -lig a obvious, palpable, manifest, apparent jfr klar 2 do. tydlig; (: gripbar) tangible; 
för synen visible; en ~ lögn an evident lie; ett ~t tecken an obvious sign; göra ~ biidi. make (render) obvious; det 
är ~t att. . it is obvious (manifest) that. . -ligen adv obviously 

på||tal, utan ~ se opåtalt -tala tr, ~ ngt take steps in a matter, take a matter up -tappa tr se tappa [på] -tappning 
bottling; jfr äv. tappa [på] -teckna tr sign, endorse, äv. back; på pass visa, visé fr. -teckning signature, 
endorsement sårsk. på växel; på pass visa, visé fr. -tinga tr se tinga [på] -truga tr press., upon..; ~ ngn en present 
push a present on .. -trycka tr 1 eg. bet. imprint; impress [a stamp en stämpel] 2 biidi. influence; ibi. prevail upon 
. . -tryckning pressure äv. biidi.; impress[ion], äv. application [of a stamp av en stämpel]; biidi. influence; utöva ~ 
på . . bring pressure to bear upon . .; efter någon ~ samtyckte lian after a little pressure was (bad been) brought to 
bear . . -träda tr se träda [på] -trädare för nåi needle-threader -trädning av nål threading -träffa tr aiim. come (run) 
across; person vani. meet with jfr träffa [på] -träffande ~t 0 finding, meeting with, encounter -trängande a 
intrusive, obtrusive; (: påflugen) pushing, importunate, indiscreet -tvinga tr force (thrust). . upon . . jfr -truga 

påtår another cup (few drops); får det vara en [may I pour you out] a few drops more? 

på||tända tr se tända [på] -tändning lighting, ignition -tänkt a intended; projected [improvement förbättring]; det 
var ej ~ it had not been thought of (contemplated); detta har länge varit ~ this matter has long been in 
contemplation (under consideration); vara ~ till en plats be considered for (come under consideration for) a 
situation 

påv|e -en -ar pope, äv. pontiff; biidi. se pamp 2; valbar till ~ eligible for the papacy (for the papal dignity 
(office)); välja .. till ~ elect.. pope; tvista om ~ens skägg biidi. dispute (quarrel) about trifles (for the sake of 
disputing (&c)), split hairs -brev -bulla papal letter (bull) -dome ~t [~ra] 1 med pi. pontificate, popedom 
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2 nUn pl. (: -regemente) papacy, popery -krOlia triple crown, tiara -makt papacy jfr -dome 2 påver a poor, 
threadbare [dress kiadsei] påverk||a tr affect, influence, sway; äv. work upon .. jfr verka lpå]\ bli ~d av äv. be 
biassed (prejudiced) by; låta sig s[s] av . .be swayed (influenced) by., -an(-ning) action; influence jfr 2 
inflytande; under ~ av., äv. influenced by., -bar a easily influenced (swayed), facile, pliant påve||Stol, sgn the 
Papal Chair, the Chair of St. Peter, the Holy See -såte se föreg, ord -tid pontificate -tron Pontifical Throne -val 
election of a pope, papal election -välde ~t [~n] 1 med pl. (konkr.) papal dominion 2 Utan pl. sb -dome 2 -vän 
papist -värdighet papal (pontifical) dignity, papacy 

påyvila tr rest upon . . -visa tr point out.. (.. out); show; (: bevisa) prove, establish; c antyda) indicate -visbar a 
provable, demonstrable påv|[lsk a papist -lig a papal, pontifical; sinnad papistic[al], popish; en ~t sinnad a papist; 

sändebud papal legate päf|yrka tr insist upon.., urge, demand, claim; Jfr yrka t på] -yrkande insistence [ej i pl.], 

claim, demand -ök|a tr increase; få -1 get a rise [in one's salary (&c)] -ökning increase, augmentation; jfr 
löneförhöjning -Ösa tr se ösa [på] päls -en -ar 1 på djur fur, coat; ogarvad pelt; ge ngn på ~en biidi. (F) curry 



(tan) [a p.]'s hide; give . ,'s hide a warming, give . . a good hiding; (: läxa upp ..) scold (censure).., hlame .. 
severely; F hlow . . up, slate . få på ~en F get a druhhing (slating) jfr påskriva 2 ex. 2 plagg fur coat (dams 
cloak) jfr fårskinns~ m. fi.; gå i ~ wear a fur coat (&c) -a tr, s av, på [heton, j.. help . . off (on) with his (&c) fur 
ceat (friare äv. wraps); ~ på [heton.] friare åv. wrap (hundle, muffle).. up, swathe .. -hesatt a fur-trimmed -hrämad 
a . . edged with fur, furred, fur-edged -hårande a *ooi. furred -djur furred animal -farm furred animal farm, vani. 
fox (&c) farm -foder fur lining -fodrad a .. lined with fur -handel se -varu\handel -handlare fur-merchant, furrier 
jfr körsnär -handske -jacka fur glove (jacket) -jägare amer. [fur-]trapper -kappa fur coat (dame cloak) -krage fur 
collar; se. plagg av. fur cape -mal zool. fur-(c!othes-)moth -mössa fur cap -varor pi. furs jfr -verk -varu|handel 1 
ahstr. fur-trade, trade in furs 2 konkr. furriery, furrier's [shop] - varu|handlare se -handlare -verk fur; koll. furs, 
furriery; oherett pelts (fur-skins) pi., peltry pär -en -er [i Engi.] peer [of the realm] pari||a I -an -or pearl äv. i sms. 
[hutton -knapp]; av glas o. d. head; hiidi. äv. jewel; äkta ~ real (genuine) pearl; falsk (oäkta) s artificial (false, 
imitation, sham, culture) pearl; hon är en s 

hiidi. she is a jewel (a real gem); samlingens ~ hildl. the gem of the collection; kasta -or försvin ordat, cast pearls 
hefore swine; må som ~ t guld ordat, he (live) in clover II itr rise in small huhhles like pearls, huhhle, effervesce; 
form drops; äv. pearl; om dryck sparkle; svette» -ade på hans panna his hrow was headed with . . -hand string 
(rope) of pearls (heads) -hank hank of pearl-oysters, pearl-oyster hank (hed) -hesatt a pearl-studded, .. studded 
with pearls pärlemo[r] -n 0 mother-of-pearl åv. i sms. [hutton -knapp]; äv. nacre; i sma. åv. pearl -aktig a like 
mother-of-pearl; vetenak. nacreous -glans pearly (nacreous) lustre 

pärl||essens essence of pearls -fiskare pearl—diver(-fisher) -fiske pearl-fishers-fishing) -formig a pearl-shaped; 
heady Jfr pärla -fris pellet -garn emhroidery silk -gryn pearl harley -grå a pearl gray -halshand pearl necklace - 
hyacint grape hyacinth, hluehell -höna -höns zool. guinea-hen (-fowl) -koljé *e -halshand -mussla pearl-oyster(- 
mussel) -socker [small] granulated sugar -stav arkit. [round] head, paternoster heading -stickad a pearl- 
emhroidered, emhroidered with pearls, pearled, headed -stic-keri pearl-emhroidery -stil hoktr, pearl -söm pearl[- 
stitch] -vit a pearl white pärm -en -ar cover jfr omslag 1; ~ar åv. sides; från s till s from cover to cover päron -et - 
pear äv. i «mi. [tree -tråd] -formig a pear-shaped; vetenak. pyriform -kompott stewed pears pl. -trä pear-tree 
wood pärs -en -er(-ar) trial, ordeal, harassing time (experience); en svår a trying ordeal! pär|skap -et 0 peerage 
pärt -en -er ajö. foot-rope, horse pärt||a -an -or (-hloss) pinewood torch, fir-torch -sticka pine-splinter, fire-stick 
pöhel -n 0 populace, moh, rahhle; förföljas av åv. he mohhed; hehlanda sig med sn mix with the crowd (moh) - 
aktig a vulgär, low, rowdy, mohhish -aktig het vulgarity, low-minded-ness -hop se pöhel -språk vulgär 
(scurrilous) language, F [1 Engi.] Billingsgate -upplopp riot, rising of the moh -välde moh-rule 

1 pöl -en -ar kudde holster 

2 pöl -en -ar ( vattens) pool, puddle, patch pöls|a -an -or kokk. hashed hrains (lungs (&c)) pl. pörte -t -n 1 smoke- 
house 2 [Einlarider's] cot pös -et - puff -a itr swell, puff out (up) Jfr svälla; 

om deg rise; s av högfärd hiidi. he puffed up (swelled) with pride; — över [heton.] a) eg. [t. ex. kanten] swell 
over [the hrim]; h) hiidi. swell with conceit (self-importance) -ande (-ig) a swelling; rising [dough deg]; (: poröa) 
spongy; hildl. strutting, pompous, puffed-up jfr upphlåst -ighet puffiness -munk kokk. puffed fritter 
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r -'et - hokstav r, R 

rahald|er -ret 0 (: tumult) disorder, tumult; (: oväsen) uproar; (: upplopp) riot; (: hråk) äv. noise, Stir; (: 
uppståndelse, stormigt uppträde) rOW 

raharher -n 0 hot. kokk. rhuharh äv. i sms. 

1 rahatt -en -er trådg. flower-(garden-)hed; kantr horder 



2 rabatt -en [-er] 1 utan pl. (hand.) discount; C avdrag) deduction; (: nedsättning) reduction; lämna 5% ~ give .. a 
discount of 5 %; give .. 5 % off [the price]; sälja . . med r .. at (subject to) a diseount 2 med pl. c nedsättning) 
abatement 

in], reduction [pd of] -biljett reduced-fare (cheap) ticket -era tr discount, reduce; (: slå av) abate, allow (grant, 
give) a discount of -ering discounting se äv. 2 rabatt -räkning mat. discount calculus 

rabbin -en -er rabbi -ism (äv.: ren) rabbinism rabbla I itr (prats på) babble, prattle, rabble II tr, r upp rattle (reel, 
patter) off [prayers böner] rabi||at a furious, exasperated, F savage -es - 0 veter. rabies, canine madness rabui||ism 
(åv. : ~en) pout, rabid radicalism, revolutionism -ist rabid radical, revolutionist racer -n -[s] sport, racer äv. i sms. 
[-driver -förare] 

1 rack I a -an -or cur, mongrel; (: hynda) bitch 

2 racka itr F, r ned på ngn slate .., run .. down; (: fara ut mot) fly out at. ., cry . . down 

rackar||e 1 förr se bödel 2 numera <j) skämta. (: kanalje, akojare) rascal; b) (i skurk) scoundrel, villain, (: skälm) 
rogue; (: gemen karl, usling) CUT; C slyngel, buse) blackguard; din lilla —! you little rascal! leva r play the 
rascal; en sådan stor r till abborre! what a [regular] whopper of a perch! -följe set (pack) of rascals -liv dissolute 
(wild) life; (: oväsen) noise -tyg a) eg. bet. (: ofog) mischief [do (be up to) [some] mischief Or Other göra r, ha r 
för sig]; starkare (eg. : djävulskap) devil[t]ry [what devilry is this? vad är det här för r?]; b) F [känslobetoa.] ee 
ex. —jag måste ha ätit något r I must have eaten some beastly stuff (something, nasty); göra ngt på rent r se 
okynnz ex.; föreningsavgifter och annat sådant r .. and other abominations of a like kind -unge mischievous 
[young] imp, limb of Satan (the Evil One), av. (F) limb; oskyidigare young rascal (scaramouch, mischief) räcket - 
en -ar sport, (tennis^ o. d.) räcket, racquet; (pingpong-) bat — i sms. vani. räcket-[handle -skaft; -press -press; - 
String -sena] rad -en -er 1 allmännare Q) egentligast [av böcker, hus, knappar o. d.j row [place . . (stand, walk 
two) in a row ställa ... stå, gå två i r; arrange . . with (putting) five in a (each) row ordna . . med fem i ren, i varje 
r] jfr bänk-, tand~; b) teat, tier, T »al. ti Engl.] circle £the dress (upper) circle första, andra ren] jfr ex.; C) friare 
o. bildl. (: lång r 

o. d.) [t. ex. obegripliga ord, [med] barnungar] String [of. .]; C serie) [t. ex. av festtal, nederlag] series; (: följd) 
succession, äv. sequence — en läng r [av] vagnar a long string (äv. file, train) of. .; tredje ~en teat. ung. [i Engl.] 
the gallery; en hd r beundrare a whole string (train) of. .; rummen ligga i r se 1 fil ex ; tre dagar, gånger t (d) r . . 
in succession,. . running 2 i skrift (tryck) (: linje) line; skriv ett par ~er till mig för att underrätta write me a line 
or two . ., äv. drop me a line . .; läsa [. .] mellan —erna read [. .] between the lines; ett poem om åtta ~er (versrer) 
.. of eight lines; läsa ngt r för r .. line by line; ny r typogr. new paragraph (förk. N. P.) rad||a tr, r upp (: framlägga 
till beskådande) display, expose, exhibit; c ordna [i rad]) range, [på tråd] string äv. biidi., [i tal] string together - 
band rosary, beads pl., äv. chaplet; läsa sitt r say [over] (tell) one's beads 

rader||a tr 1 r [bort, ut] erase, efface, rub out; [med kniv] scratch out 2 (: etsa) etch -are etcher -gummi [[a] piece 
of] india rubber; äv. [för bläck] ink-eraser -ing 1 C bortr) erasure åv. konkr.; ~en abstr. äv. the erasing (rubbing of 
it out) 2 (satsning) etching -kniv eraser -nål etching-needle rad||gjutningsmaskin boktr, linotype -hus terrace 
house, pl. äv. one-family houses in rows (a row) rad i ||e geom. radius -era I itr radiate 

II tr radio, broadcast, wireless radikal a 1 poiit. Radical 2 c genomgripande) radical, sweeping -ism (äv. : 
radicalism -kur (: hästkur) biidi. drastic remedy, eradicative; en riktig r äv. a case of kill or cure -medel radical 
remedy -åtgärd radical measures pl.; det var en ~ . . a radical way of going to work radio -n 0 wireless (radio) äv. 
i sms. [t. ex. -föredrag, -konsert, -licens], jfr sms. ned.; höra r listen in; vad är det i r i kväll? what is on the air . . 

? -aktiv a radio-active -aktivitet radio-activity -antenn antenna, aerial -apparat radio apparatus, wireless [set] - 
bolag. Engelska ~et British Broadcasting Corporation (förk. B. B. C.) -fyr wireless beacon -gram teiegr., röntgen, 
radiogram -lektion wireless (radio) lesson, &v. [give a ge en] lesson on the wireless -log radiologist -lur ear- 
phones (head-phones) pl. -lyssnare wireless-listener, listener-in -mast wireless mast -mottagare wireless 
[receiving] set, radio receiver -orkester studio (lEngi. B. B. C.) orchestra -pejla itr take the bearings -pejling 



radiolocation -pjäs wireless play -program wireless programme -skopi (äv. : ren) iak. radioscopy -station radio 
(wireless, broadcasting) station -störningar pl. radio (wireless) disturbances -sändare wireless transmitter -teknik 

radio tecbnique (tecbnics) -telefoni -telegrafi 

radio-telepbony (-telegraphy) -telegrafistradio- 
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radiotelegram 

-operator -telegram marconigram, [a] wireless -tjänst se -bolag -utsändning radio (wireless, broadcasting) 
transmission, äv. [to-nigbfs [-kvällens]-] {-i-kväl- lens]-i-} broadcasts pl. radium -[et] 0 metall radium äv. i sm*. [- 
treatment -behandling (-kur); irradiation -strålning] radiär a radial 

radllpapper line paper -rätt adv rectilinear; skriva ~ write straight -så tr jordbr. drill -såning jordbr. drilling -tals (- 
vis) adv in lines; in rows Rafael npr Raphael r-it konst. Raphaelite Taff|el -let 0 hasardspel raffle itr raffla 
raffin||ad —en ~er refined sugar -aderi ~[e]t ~er refinery -ad | koppar fine (refined) copper era tr [socker, metall] 
refine; [järn] äv. fine -erad a bildl. (: kultiverad) refined; (: elegant) elegant; (: subtil) subtle; (: medvetet studied; 
c slug, förfaren) artful; c utsökt) exquisite -er|härd tekn. fining furnace, finery -ering refining; (av olja, sprit åv.) 
rectifying räf fi||a itr <: spela raffel) raffle -ande a thrilling; 

[drycki pungent; en ~ bok äv. a thriller rafräschissör perfume-spray rafs||a tr o. itr, ~ ihop scramble (huddle) 
together; [t. ex. brevj scrawl down, scribble; ~ till sig raff, grab, snatch -ig a (: slumpvis hopkommen) scratchy; c 
slarvig) slap-dash rag at I a -an -or vixen, sliiew, termagant, scold ragg -en(-et) 0 eg. (: gethår) goaf s hair; friare 
shag raggig a shaggy; (: grov) rough, coarse; (: ovårdad) unkempt -het shagginess; roughness &c rag[g]l||a itr 
aiim. stagger, reel; (: vackla) totter, fiv. sway -ande 0 (-ing) stagger[ing], [a] reel raggsocka ung. thick skiing- 
sock ragu -[e]n -er kokk. ragout fr.; på köttrester hash, stew; — på får, kalv stewed mutton (veal) raj|a -an -or 
indisk furste raja[h] raka 1 eg. bet. o) straight [hair Mr; line linj ]; sport, clean [dive hopp]; b) (: upprätt) [hold 

(keep) oneself hålla sig] erect (upright)-som en eldgaffel straight as a poker (av. [eg.: pti] an arrow; a dart); 

gå vägen go straight on, take the straight course; det är bara ~a vägen it is [as] straight as you can go; han går ~a 
vägen åt helvete he is going headlong to destruction (ruin); ~ i ryggen straight-backed; [t. ex. hulia sig] erect; i ~ 
linje med on a line with 2 friare o. biidi., motsatsen exactly the reverse, quite the contrary; ^ ordföljd normal 
word-order; på ~ arm a) eg. [hold lyfta . .] at arm's length; b) biidi. straight off, off-hand, without premeditation, 
Outan förberedelse) Unprepared, un-premeditatedly 

1 rak|a I -an -or (: spis—kratta) rake II tr o. itr rake; ~ i elden poke (stir) the fire; ~ åt sig rake together 

2 raka I itr F <: springa) ~ av (åstad, i väg) dash (dart, rush, tear) along (off); ~ i vädret shoot up; <-«-< omkuU 
roll (topple) over; ~ utför come bouncing down [the stairs trapporna] II tr, ~ ned overturn, upset 

3 rak||a tr shave; äv. give . . a shave; skägget av sig shave [off] one's beard -apparat shaving-apparatus; ibi. 
[electric] shaver -a sig re fl a) shave [oneself]; låta ~ sig get shaved (a shave); b) om munk take the tonsure -blad 
safety-razor blade -borste shaving-brush -dön koii. shaving-tackle(-geai') sing., äv. shaving- 

- things pl. 

raket -en -er [like a som en] rocket; kasta (skicka) upp ~er fire off rockets, let off (discharge) fireworks -apparat 
livräddn. rocket-apparatus -käpp -signal rocket-stick (-signal) rak||fat barber's basin, shaving-cup -fodral shaving- 
case -hyvel safety razor rakit||is ~en 0 iak. rickets, rachitis -isk a rickety, rachitical 

rak||kniv razor; skarp som en ~ biidi. [as] sharp 

as a razor -kopp shaving-cup rak||lång oböji. pred. a [ligga, lägga sig] full length; (: framstupa) prostrate -na itr 
straighten, get (become) straight; om hår go out of curl rak||ning sharing; åv. [a Capital en våi utförd] shave 

- - och frisersalong (ss. skyit) [gentlemen's] hairdresser 



rakryggllad a straight-backed jfr rak Ib; biidi. uprigbt [cbaracter karaktär], erect -igbet (äv. : ~en) uprigbtness 
rak[|salong barber's (bairdresser's) sbop; itr-stuga ex. -skål se -kopp -spegel sbaving-glass rak|stammig a 
straigbt[-stemmed] rak|strigel razor-strop rakjsträcka straigbt [road (&c)] rak I Stuga se -salong; på åv. at tbe 
barber's rakt adv 1 eg. bet. straigbt, rigbt, direct jfr rak 1 a; gå ~ fram go straigbt on; gå ~ på sak[en] go straigbt 
to tbe point; F take tbe bull by tbe borns; som går ~ på sak straigbtforward [language språk; person person]; — 
emot straigbt against; biidi. åv. quite contrary to; ~ 

1 ansiktet F straigbt in tbe (to one's) face; bärstamma från . . i ~ nedstigande led be lineally descended from . M 
be a lineal descendant of.. 

2 friare (: alldeles) absolutely jfr ex., (svagare) quite [done for fördärvad]; (: riktigt) [bli ~ olycklig om ..] 
downrigbt; c rent, belt enkelt) simply [dumbfounded förstummad [av bäpnad]]; (: totalt) clean [bave gone clean 
off one's bead vara från vettet] jfr rent 3; ~ ingenting just (absolutely, simply) notbing; det gör ~ ingenting it 
doesn't matter at all (in tbe least); jag blir ~ olycklig om du . . I sball be downrigbt miserable if Eyou . .]; till ~ 
ingen nytta äv. of no use wbatever, of no eartbly use 

rak||tvål sbaving-soap(-stick) -vatten sbaving—water, bot water for sbaving rak I vuxen a straigbt 

raljllant a hantering, rallying; (: retsam) teasing -era itr banter, rally; tease; i ~nde ton in a hantering tone -eri 
raillery, banter rall||a -an -or jamv. trolley -are navvy 1 ram -en -ar 1 eg. bet. frame äv. i sms. [t. ex. 
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ranson 

-fabrik] jfr äv. sms. ss. fotografin, såg~; (: Infattning) border; typo^r. chase; spänna tenter; sätta i glas och ~ 
frame; som en biidi. like a frame-work (setting) 2 biidi., inom, en trång ~ within a narrow compass; det faUer 
utom ~en för min wppgift that is outside the compass (scope) of my task 

2 ram -en -ar björntass paw; suga på ~arna biidi. live on one's hump, äv. fall back on one's own resources 

3 ram a pure, true, plain, sheer jfr ren E x. (2 d); på ~a allvaret in deadly earnest; ~a galenskapen sheer madness; 
~a prosan ordinary (plain) prose; på landsbygden in the depths of the country; rena <~>~>a sanningen the plain 
(simple, unadorned) truth, äv. plain truth 

ramlja tr, ~ in se in~ -antenn radio, frame aerial ramaskri C klagan) lamentation, wail; (: indignerad protest) 
outcry; det höjdes ett ~ mot there was a vehement outcry against ram I berättelse ntt.hist. frame story rami -|» 0 
bot. ramie (av.: -fiber) ram (infattning frame-work, border jfr 1 ram, raml||a itr 1 eg. bet. fall down, tumble; c 
rasa) crumble jfr falla; (: störta ibop) [empires will välden skola] collapse; mina illusioner ~de my illusions were 
shattered; ~ av hästen fall off one's horse; ^ baklänges tumble (fall) backwards;' i armarna på ngn run straigbt 
into a p.'s arms; ~ i spillror fall into ruins (to pieces); ~ i säng tumble into bed 2 ~ på [beton-] a) tr. (: ge stryk) 
belabour; b) itr. <: prata på) babble (prattle, rabble) on 3 (: bullra) rattle 4 jakt. buck -ande 0 <: skrammei) rattle - 
are jakt. buck [hare] ramm -en -ar sjö. ram -a tr sjö. ram ram i mel -let 0 1 se -lande 2 C stryk) fustigation 

jfr följ. -buljong E a thrashing ramp -en -er 1 bygg. <: stigning) ascent, ramp 2 teat, [advance to the träda fram 
till] foot-lights pl. -feber stage-fright(-fever) -ljus teat, foot-lights pL; i ~et äv. biidi. in the limelight ramponera tr 
aiim. o skada) damage; (: förstöra) 

demolish; disable [a ship ett fartyg] ram I pris, få ngt / öm get., dirt cheap: köpa .. till ~ buy . . at a dead bargain 
(for a mere song <E)), get. . for an old song rams I a -cm -or list, string; (: ord~) rigmarole rams I a -an -or list, 
string jfr rad 1 c ram I svart a raven-(coal-, jet-)black rand -en ränder 1 (: kant) a) (eg. o. bildl.)edge, verge, brink; 
b) (: brädd) brim; c) (:bryn) edge, verge [of a forest av en skog]; d) (: marginal) margin; e) (: Upphöjd — i tyg) 
rib; f) på mynt fillet — Stå (vara) vid ~en av be on the verge (brink) of; på gravens on the verge (edge) of the 
grave; på ruinens ~ jfr brant III; fylld till ~en filled to the brim 2 O strimma) ray, streak; på tyg stripe Jfr strimma 



3 skom. (på sula) welt -a tr 1 (: kanta) border, edge 2 (: göra strimmig, randig) 
stripe, streak -anmärkning marginal note -as 

dep dawn; när dagen ~ at dawn of day, at daybreak, wben day dawns; morgondagen -odes tbe morrow came; när 
skall den dagen wben will tbat day dawn (come)? -berg geogr. border mountain -folk border nation (people) - 
glossa marginal note (gloss) -ig a striped [material tyg]; (: strimmig) äv. stripy; lined [paper papper]; med 
uppböjda ränder ribbed; det bade sina ~a skäl alt jag gjorde det I did it for excellent reasons -igbetstripiness -list 
border -ning ~en ~ar striping -sko skom. welted shoe -skrift på mynt legend -stat pout. Border State -sula skom. 
welted sole -sydd a skom. welted rang -en 0 aiim. rank; (: företräde i precedence, precedency; (: 
samhällsställning) station; (: position, anseende) standing; få kaptens ~ be promoted [to tbe rank of] captain; ha 
samma ~ som .. äv. rank with [a general en general]; ha ~ framför .. take rank (precedency) of. ., rank above 
av ~ .. of rank; en., av första ~en a first—rate (first-class) [performance föreställning]; stå över, under . . i ~ rank 
above (below). . ranger||a tr 1 c ordna) range, rank jfr ordna 2 järnv. shunt -ad a c burgen) well-to-do; en ~ karl a 
man of sound financial position (of [private] means) -bangård marshalling-yard -ing jämv. [tbe] shunting [of 
trains (ei. a train)] ranglig al(: ostadig) rickety, ramshackle; c fallfärdig) tottering 2 c gänglig) lank[y] -het 1 (: 
ostadighet) ramshackle condition, ricketiness 2 (: gång i ighet) lank[i]ness rang||lista -ordning list (table, order) of 
precedence (precedency) -plats rank; intar en ~ biand . . a distinguished place . . -regemente crack regiment - 
rulla, arméns ~ tbe Army List -sjuk a .. greedy of high rank, ambitions -skala scale of ranks -skillnad difference 
in rank (precedency) -strid dispute about rank rank a 1 sjö. crank[y] 2 (: smärt) slender; c gång-lig) slim, lank 3 
om växt climbing -a -an -or 1 växt bine, vine; (: krypande slingerväxt) runner, creeper 2 oböji. i uttr.: rida ~ ride 
a-cock-horse; låta en tös rida ~ trot. . on one's knee -Ig a se ranglig -växt bine &c Jfr -a 1 rannsak||a tr (o. ibi. itr) 

1 jur. try (examine) [tbe prisoner fången], bring . . to trial; itr. ~ i ett mål inquire into . . 2 aiim. examine, probe, 
search; jfr pröva; ~ hjärtan och njurar search men's hearts -an ~ 0 s$ -ning -are searcher, examiner -ning 
searching, examination, inquiry; jur. (: förhör) trial [med of]; underkasta sig ~ take one's trial; anställa ~ institute 
an inquiry; se äv. -a 1; laga dom och ~ judgement and trial according to law (äv. in due form); utan [laga] dom 
och ~ without due judgement and trial, äv. without judge or jury -nings|domare examiner, examining magistrate - 
ningsjfånge prisoner upon (awaiting, committed for) trial -nings|fängelse (-nings|häkte) custody; inmanad i ~ 
committed for trial ranson -en -er 1 (: portion) a) allm. ration; b) sjö. 
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rashygien 

allowance; sätta .. pä ~ put.. on allowance 2 (: lösepenning) ransom -era tf (: sätta pä ranson) ration -ering 
rationing, [tbe] putting [at> of.] upon allowance -erings|kort ration-card ranta F itr, ~ omkring [go] gad[ding] 
(keep running, oroligt äv. fidget) about; ~ t trapporna run up and down tbe stairs; ~ på museer rush round 
museums 

ranunk|el -eln -lar(-ler) hot. buttercup -växter pl. Ranunculacese lat. 
raplla itr belch; läk. eructate -ning belching; [a] belch; läk. eructation 

1 rapp -en -ar black horse 

2 rapp a aiim. quick, swift; (: prompt) prompt, expeditions; vara ~ i vändningarna se 2 rask 1 ex.; ~ i benen swift- 
footed(-heeled) 

3 rapp se ex.; i ~et a) (: genast) directly; &) (: ögonblickligen) instantly; c) F (äv. : t röda[ste] ~et) instanter, in 
tbe twinkling of an eye (äv. a bedpost); Jfr vid. 1 huj ex., hux flux o. d.; i första ~et se tag dyl. ex. 

4 rapp -et - a) O »lag) blow jfr käpp~; b) (: snärt) lash, stroke Jfr piskge ngn ett ~ [över ryggen] give a p. a blow 
(&c) [on tbe back], strike a p. [a blow] [acros? back]; (med piska) äv. lash a p.['s back [for him]] 



1 rappa tr, ~ på (till, upp) [beton.] ngn se kid {piska, slå) dyl. ex. 

2 rappa tr piaster jfr kalk~; ~ om [beton.] (: ny~) vani. re-plaster 

rappakalja -n 0 bildl. (: dumheter o. d.) F Stuff and nonsense; om dryck slipslop; om mat nasty stuff rapphet -en 0 
smartness (&c; promptitude) [i in] rapphöna «>oi. (o. kokk.) partridge rapphöns se föreg.; jaga ~ shoot partridges 
-hund se fågel- -jakt (äv. : ~en) partridge—shooting -kull brood of partridges -tupp -unge cock (young) partridge 
rappning a) abstr. plastering; b) konkr. plaster rapport -en -er 1 report, account; mil. fiygv. message; avlägga 
(lämna) ~ om report on, give (furnish) a report of 2 se förbindelse 1; stå i ~ med . . äv. be in touch (contact) with 
.. -era tr report; ~ ngt äv. make a report of something -era Sig refl, ~ sig sjuk report oneself ill, äv. have oneself 
put on the sick-list -ering reporting -karl mil. orderly, runner -ställe luftskydd reporting centre -tjänst dispatch- 
service -ör reporter, messenger; vid sammanträde rapporteur fr. raps -en 0 bot. rape -kaka Jordbr. rape-cake 
rapsod||i ~[e]n ~er rhapsody -isk a rhapsodical rapsjolja rape[ seed]-oil, colza-oil raptus -en et) -ar aiim. fit, 
mood; (: infall) caprice; 

en (ett) ~ av energi a fit (burst) of energy rar a 1 C säiuynt) rare, uncommon; [-främmande a rare visitor 2 F c 
snåii) nice, dear; en ~ gumma a dear (charming) old lady; du vore <—> om du . . it would be sweet of you to . . - 
ing F darling; din lilla you darling you! -itet (: sällsynthet) rarity &c; (: märkvärdighet) curiosity 1 ras -en -er 
allm. race; (: släkte, avel, om djur) 

breed; c stam) stock; (: blod) blood; blandad ~ cross-breed, mixed breed; av blandad ~ cross—bred; den ariska 
~en the Aryan race; vara av judisk ~ come of Jewish stock; en överlägsen ~ a superior race; av god, ädel ~ true— 
(thorough-)bred, of good stock, of fine breed; det ligger i ~en it runs in the blood 2 ras -et - 1 av jord landslide; (: 
skred) [earthjslip; av byggnad Collapse; (: förfall) decay; konkr. rubbish, debris 2 c lek) romp[ing], frolie[king] 
rasiia itr 1 ~ [ned] allm. fall down; om jord c ge vika) cave in, give way; den där väggen ~r snart that wall will 
soon come down 2 (: leka) romp, frisk, frolic, gambol; ungdomen ^r youth has (ei. will have) its fling 3 (: vara 
ursinnig) be furi-ous, storm, be in a [frantic] rage, F be savage (beside oneself); om vind o. biidi. storm, spend its 
(ibl. one's) fury; c härja) ravage; om epidemi o. biidi. rage; ~ som en dåre rave like a roadman, fume; kriget ~de i 
landet war was raging in the country; stormen i träden, kring knutarna the storm is raging in (bowling through) 
the trees (round the house); ~ av vrede be mad with rage, be raving with anger; ^ ut a) spend one's (om storm o. 
d. its) fury; b) (: stadga sig) sow one's wild oats, sober down -ande I a 1 furious, raging, frantic, raving, . . in a 
rage (passion), mad, F savage; C vansinnig) . . wild with fury; (: besatt) possessed jfr ursinnig — en ~ huvudvärk 
a raging (splitting, sickening) headache; det är så man kan bli ~ it is maddening; bli topp tunnor ~ fly into a 
passion, go quite mad; göra.. ~ infuriate, make., furious; hon gör mig — she makes me quite mad, she drives me 
mad (to distraction), she infuriates me; är du alldeles are you quite mad? 2 C bakvänd) wrong, absurd II adv (: 
förfärligt) awfully, F furiously, confoundedly, deucedly; det är ~ svårt it is terribly (awfully) difficult; det var ~ 
bra thaf s splendid (capital., tip-top); jag är ~ hungrig I am ravenously hungry ras||ben pi. good ([a] fine pair of) 
legs -biologi racial biology -blandning mixture of races (ei [av djur] breeds), miscegenation; se äv. korsning 2 - 
djur thoroughbred, blood-animal -drag (-egendomlighet) peculiarity of race, racial characteristic^ pi.] 

rasera tr demolish . . [to the ground]; dismantle 

[a fortress en fästning], totalt raze raseri rage, fury; frenzy is. iak.; passion; stormens ~ the fury of the storm; råka 
i ~ get (fly, put oneself) into a rage, fly into a passion, get furious, break out into a fury jfr rasande 11 -anfall fit 
of fury, attack of rage; hon ficlc ett ~ äv. she flew into a [frantic] rage ras|ering -en -ar demolition, dismantling jfr 
-era ras||frände racial connection (kinsman) -fördom race prejudice -förädling improvement of breed; genom by 
improving the breed -hat racial hatred -hund thoroughbred dog -hygien 

—» uppslagsordet O saknar pl ur. - p]. och alnar lika F jfamtlj&rtrashäst 
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(av. : —en) racial hygiene -häst blood-horse, thoroughbred 



1 rask -et 0 se skräp ei. avskräde 

2 rask a 1 allm. c livlig, hurtig) brisk; C skyndsam, ofördröj lig) prompt; (: rörlig) agile, alert; O snabb) quick, 
swift; (: händig) dexterous, nimble; (: hastig) rapid; (: rapp) smart; c beslutsam) resolute; (: snabb, vaken) Spry; C 
hastig, driftig) expeditions; (: präktig) able — gåi~ takt walk at a quick (brisk) pace; vara ~ i vändningarna be 
quick (agile, swift, nimble, expeditions); en s arbetare a capable (quick) workman; med ett par ~a årtag with a 
few smart pulls 2 C frisk) well, healthy; c livskraftig) vigorous, F fit jfr äv. kry -a itr, ~ på hurry [on], hasten, 
make haste, look sharp, be quick about it 

ras||kamp racial struggle, conflict of races -karaktär racial character raskhet briskness &e; promptitude; Jfr rask; 

(: händighet) dexterousness &c, dexterity ras||krig -kynne racial war (disposition (character)) -märke racial 
characteristic^ pi.] raskt adv briskly, promptly &c se 2 rask; handla s take prompt action; arbeta s undan get a lot 
of Work doiflfe [in a short time]; köra ~ undan drive away at a great (a rattling) pace rasp 1 -en -ar rasp[-file], 
grating-iron; kir. rugine 2 -et 0 veter. malanders, rough foot -a I tr tekn. rasp; kir. rugine; hovslag, clip, shave; s 
av rasp off, remove . . with the (a) rasp II itr grate, scratch; pennan sr the pen scratches; -ihop ett brev scribble 
(scrawl, knock off). . -fil se rasp 1 -spån koii. raspings pl. rasren a . . of pure breed 

rass||el -let 0 aiim. rattle, clatter; (av vind, biad) rustle; (av vapen) rattle, ring, clank; (av kedjor) clank; läk. (i 
lungor) crepitation, rhonchus, räle fr. -la itr rattle, clank; ~ i lungorna wheeze rast -en -er a) allm. c uppehåll) rest, 
pause, stop, break; (: viia) rest, repose; b) mil. [threehours' tre timmars] halt; c) sko), recess, åv. minutes pi.; Jfr 
ex.; [the] break [before the next lesson] — ha varken ~ eller ro förrän not rest till, have no rest (peace) before; 
han ger mig varken ~ eller ro be gives me no peace; på, under ~en during recess (ei. [vid visst tillfälle] the recess 
(break)) -a I tr exercise II itr rest, repose; stay, pause, stop; mil. halt -dag day of rest, rest[ing] day rast|er -ret -er 
teku. screen; grille tr., lattice rast||[e]tid resting-time -lös a aiim. restless, never—resting; (: outtröttlig) assiduous, 
indefatigable, unremitting; c orolig) agitated, fidgety -löshet restlessness; (: flit) assiduity, activity -löst adv 
[work arbeta] assiduously (indefatigably, with unremitting assiduity) -plats (-Ställe) halting-place, halt, station 
ras I typ racial type 

rat -en -er hand, a) (: delbetalning) instalment, part- 
-payment; b) <: fraktsata o. d.> rat© 
rat||a tr reject; C försmå, tillbakavisa) refuse; (: för¬ 
kasta) disclaim; biidi. äv. despise, make light of; ~ maten äv. not eat (not fancy) one's food -ande 0 rejection, 
refusal Jfr -a ratificera tr ratify -cering (-kation) ratification ration c ranson) ration 

rationalisera tr rationalize -Ssering rationalization -ism rationalism -ist rationalist -istisk a rationalistic[al] -itet 
mat. rationality rationell a rational; c omdömesgill) judicious;—i jordbruk scientific (rational) farming ratt -en - 
ar(-er) [steering-jwheel; ta ~en take the wheel; sitta vid ~en sit at the wheel -hjul se föreg, -lina sjö. tiller-rope 
rauk -en -ar geol. ung. [eroded] shore-boulder ravin -en -er ravine äv. i sms. [-bottom-botten] razzi|a -an -or 
razzia, raid, äv. round-up reag|lens kem. reagent -ensiglas test-tube(-glass) -ensipapper test-paper -era itr react 
[för (mot) to (against); på on]; man måste ^ mot. . äv. . . [raise a] protest against..; hur han inför ..? what is his 
reaction (response) to . .? reaktion a) aiim. reaction; (: bakslag) rebound; b) fys. repercussion -s|fri a jordbr. 
tuber-culine-tested -Sipolitik reactionary policy -s-driven a [t. ex. fiygpian] jet-propelled -s|turbin tekn. reaction- 
turbine -är a o. s reactionary real||are se -ist 2 -avdelning skoi. modern (practical, non-classical) division (set) - 
encyklopedi [-[general]-] (-i-[gen- eral]-i-} encyclopsedia-examen skoi. lower certificate examination -genus gram, 
common gender -gym nasiu m modern side [of a secondary school] -ia pi. facts, realities realis||ation 1 C 
förverkligande) realization 2 hand. 

sale, selling off -ations|vara sales—article -era tr 1 c sätta i verket) realize 2 (: förvandla i pengar) capitalize, 
convert.. into money (cash) 3 (: slutförsälja) sell off; vi måste s . . clear out our stock -er|bar ale möjiigatt 
förverkliga) realizable 2 hand, realizable, salable -ering se -ation real||ism (äv. : ~en) realism, starkare naturalism 
-ist 1 aiim. realist, starkare naturalist 2 skoi. modern side (non-classical) pupil -istisk a realistic, starkare 




naturalistic; (: nykter) matter-of-fact; hennes uppfattning är mycket ~ she is very matter-of-fact in her views -iter 
adv in fact, in reality -itet reality; i ~en in reality, in fact -katalog ung. explanatory catalogue -klass modern 
(practical, non-classical) form -kredit credit on t real] property, credit on real (landed) estate -kunskaper pi. 
practical (scientific and historical) knowledge «mg -lexikon encyclopredia -linje modern (practical,non-classical) 
side läroverk school [with a curriculum] on practical (modern) lines, ihl. äv. modern school -lön ekon. real wages 
pl. -politik practical politics pi.; i vhst fal' realistic policy -skola ung. middle school -skoi I examen förr, se - 
examen -student person who has passed his matriculation on the modern (practical, non-classical) side -5S- 

I kerhet security in real property -vetenskap 

s title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 23*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.realvärde 
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redd 

exact Science -värde real (actual) value -ämne modern (&c jfr -klass) subject reassur||adör försåkr. reinsurer -era 
tr reinsure rebell -tn -er rebel, insurgent; (imyterist) mutineer -era itr rebel (revolt) [mot against] -isk a rebellious, 
insurgent; friare seditious, mutinous rebus -en -ar rebus, [pictorial] riddle recen||sent reviewer, literary critic -sera 
tr review -sion review, critique; skriva ~er (bok~, te»ter^) write reviews [of books (theatrical [-performances)];-] 
(-i-per- formances)];-!-} do [book-]reviewing; skriva ~er i be a literary reviewer on [the staff of] [a paper eo 
tidning] -sionslexemplar critic's (reviewer's) copy, copy for review recentior univ. freshman, first-year man 
recept -et -(«•] »lim. recipe, formula; iak. [-[doctor's]-] (-i-[doc- tor's]-i-} prescription; kokk. ee mat~; skriva [ut] 
ett ~ write out a prescription, a v. prescribe recept||ion reception -iv a receptive Jfr mottaglig -ivitet (äv. : ~en) 
receptivity jfr mottaglighet recett -en -er benefit, proceeds (pl.) of a benefit performance -[tjagare -[tjagerska 
bénéficiaire fr. -föreställning, få en ~ be given a benefit recidiv -et -[er] läk. recurrence [have a recurrence 

få ; jur. relapse recipiera itr be received (introduced), go through the ceremony of introduction reci||procitet (äv. : 
~en) reciprocity -prok a ali-månnast reciprocal; (: ömsesidig) äv. mutual recit||ation recital -era tr recite 

1 reda -nO 1 c ordning) order; det är ingen ~ med honom there is no sense of order about him, åv. be is 
undependable; bringa ~ i. . bring (put) order into . .; hålla på a) [t. ex. sina papper, elever] keep .. in order, b) [t. 
ex. sina utgifter] keep account of.., c) [t. ex. bussarna] keep count of. . 2 c redighet) clearness; äv. [t. ex. i 
arbete] method; med ~ se äv. redigt 3 (: kännedom, kunskap) få ~ på a) (: finna) find, b) c få, veta) find .. out, get 
to know, learn; har han fått ~ på det? äv. does be know (has be been told) [about it]? kan du få ~ på honom? can 
you get to know his whereabouts? jag fick ~ på din adress av din syster I got to know . .; ha ~ på ngt know . ., be 
aware of. .; &v. (: kunna) be well up in (be familiar with)..; ha [bra] ~ på sig be well informed, äv. know what is 
what; ta ~ på ngt find out about (get information of) ..; det skall jag nog ta *>•> på äv. I will find [it] out all right 
— Jfr leta, snoka 

2 red I a -de rett tr [o. absoL] 1 (: få reda i o. d.) Q) eg. [ull o. d.] comb; jfr [nedan] ~ ut; b) bildl. [t. ex. tankarna] 
get. . into 01'der; [begreppen] clarify, elucidate 2 (: tm~) a) [grav] prepare; jfr be~ b o. (: bygga) sitt] bo; b) 
kokk. se av>—> med ex. — i varje hem -des det till fest. . preparations were being made [for a . .] 3 (med beton, 
part.) ~ av se av~; ~ in se ~ till se till~; ~ upp (ut) eg. [trasslig Larva] unravel; bildl. [en affär] clear up, settle; ~ 
ut.. a) [ngt för ngn] explain (elucidate) [a th. for a p.] jfr ut~; b) [ett fartyg] equip, fit out' 

3 reda oböji. a, i ~ pengar in ready money, in bard cash 

redaktion -en -er 1 (tidnings- o. d.) a) (: ~.perso-nai) editorial staff; b) o~siokai) editor's office — Till <—>en av 
. . (tidningsspråk) To the Editor of. .; -ens anmärkning editorial (editor's) remark 2 abstr. c redigering) editing, 
editorship; under - av .. under the editorship of.. 3 0 om arbetning; äv. : omarbetad upplaga) redaction -ell a 
editorial -s|byrå editor's office -siexemplar editor's office copy -sipersonal [the] editorial staff [of. .] - 
s|sekreterare sub-editor redak|[tris editress -tör editor 



redan adv 1 (med tidsbegrepp) Q) (is. i direkt samband med ett vb) [t. ex. ban bade ~ gått, rest] already [be was 
already up (dead) wben I got there ^ når 

jag kom var ban uppe (död)]; äv. (: så bär tidigt) 

[t. ex. är du uppe?] so (as) early as tbis, so (tbus) early; [t. ex. för en vecka sedan] äv. as mucb as; (: icke senare 
än) [t. ex. du skall få det ~ 1 morgon] no later tban, äv. (: till) by; b) C till och med) even [before that 

dessförinnan]; äv. actually; very [tbis very evening ~ i afton; the very next day ~ följande dag]-- som barn, 

helt ung hade han . . while (wben) still a [mere] child (quite young)..; as a child (in his very early days) even . .; 

~ då insåg jäg . . even then (at that early stage).., as early as that..; far du ~ i morgon? are you going away 
already (as soon as) to—morrow? det visste jag ~ för några dagar sedan a couple of days ago [I was aware of it] 
already 2 (: enbart, 'blotta') [t. ex. ^ tanken därpå] merely, only; [t. ex. ~ omsorgen om barnen gör det nödvändigt 
att..] äv... by (in) itself; äv. genom adj. mere (very) [the mere (very) thought of it ~ tanken därpå] redar|e -[e]n -e 
sjö. ship-owner jfr huvud*** red I a sig refl 1 om sak arrange itself; det -er sig nog things will clear up all right 2 
om pers. help oneself; han -er sig nog he'll manage (do) all right, F he'll pull it off; han -er sig bra be is getting 
along all right; man måste ~ sig så gott man kan you have to get on as best you may (can); när man är hänvisad 
till att ~ sig själv wben one has to take care of (look after, shift for) oneself; ^ sig bra i skolan do well. .; ~ sig 
slätt cut a poor figure; jag skall nog ~ mig med honom Fil manage him all right; ~ sig med litet do with little; ~ 
sig med knapp nöd se draga sig If rami; äv. pull through; han kan tillräckligt mycket svenska för att ~ sig . . to 
make himself understood redbar o (: hederlig) honourable, upright, honest; C rättrådig) just, righteous; c rättvis) 
fair [treatment behandling]; (: trofast) loyal; C grundlig) solid [work arbete]; ha ~a avsikter have honest 
intentions -het honesty; fairness; loyalty; solidity; c oförvitlighet) integrity 

1 redd a, ~ soppa thick soup 

2 redd -en -er road[stead], roads pL; på ~en [t. ex. ligga] in (el. [lägga ut] on) the roads; [ankra] in the roadstead 
uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing-. Ilka F familjärtrede 
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reformfiende 

rede -1 -n c bo) nest jfr 2 bo a o. ex. rederi -[e]t -er sjö. ship-owners pi. se av. föij. -bolag shipping company 
(firm) -rörelse shipping business (trade); idka ~ äv. be in the shipping trade redgarn worsted äv. i sms. [t. ex. - 
s|strumpor] redig a 1 bildl. [t. ex. framställning] clear; äv. (: lättbegriplig) intelligible; om pers., framställning åv. 
lucid; (: tydlig) explicit [account Skildring] 2 (: ej yrande) sensible, lucid; [be vara] in one's right senses; när han 
ibland är ~ in his few lucid moments; han år inte ~ äv. he is delirious 3 

[t. ex. ett mål] se duktig o. d. 

redigera tr aiim. (åv. : om~) edit [a paragraph eu tidningsnotis]; (: avfatta, utgiva) redact; conduct [a newspaper 
en tidning] redig||het (äv. : ~en) clearness, distinctness, lucidity -t adv 1 (: klart) clearly &c 2 se duktigt o. d. 
redingot -en -er frock coat; dams redingote rediskonter a tr [o. absoi.] band. re-discount -ing re-discounting 

red|ig||[het] so redbar[het] -t adv honestly, loyally; bemöda sig ~ make honest efforts redlös a 1 sjö. [become bli] 
disabled; driva ~[<] omkring drift about in a totally disabled condition 2 (: hjälplös) helpless jfr -t t berusad) -het 
1 sjö. disabled State, disablement 2 State of helplessness -t adv helplessly; ^ berusad drunk and incapable redning 
kokk. thickening äv. konkr. redo a ready, prepared; göra sig ~ prepare oneself; var be prepared! aUtid ~ ever 
prepared »bogen a willing., ready; ~ för otfer ready to make . . -göra itr 1 (: avlägga räkenskap) ~ för account for, 
give an account of, äv. report on [what one has done vad man utfört] 2 (: beskriva) ~ Br.. give an account of.., 
reläte.., describe ..; närmare ~ för . . give [further] details about. .; i korthet ~ för . . give a short account (survey) 
of. ~ för innehållet sum up the contents -gorelse ~n aiim. account, statement; c ämbetsberåttelse) report; en ~ 

för innehållet a summary of the contents -visa tr render an (a statement of) account [för of] -visning C -visande) 
[the] rendering of an (of a statement of) account; 0 räkenskapsbesked) statement of account -visnings|skyldig a. 



vara ~ för . . under the obligation to render an account (&c) of redskap -et - aiim. instrument; (: verktyg) 
implement, apparatus, requisites pL; tool äv. biidi., i dåi. bem. -s|bod tool-bouse(-sbed) -sigymnastik gymnastic 
exercises (pl.) with apparatus -s|vagn tool-cart 

reducer||a tr 1 aiim. reduce åv. biidi.; äv. bring down [expenses utgifterna]; scale down [salaries loner] 2 hand., ~ 
engelska pengar till svenska convert English money into Swedish 3 mat. kem. reduce 4 (: indraga) reduce Jfr 
reduktion b -ande a aiim. reducent, reducing, reductive -bar a reducible -barhet reducibility, reducibleness -ing (: 
-ande) reducing [a] reduction reduktion a) allm. reduction åv. mat.; &v. I sms.; 

b) (: Indragning till kronan) reduction -Sjmedel metall, reductive -s|tabell commutation table, table of exchange 
reduplikation (äv. : ~en) språkv, doubling, reduplication -s|stavelse reduplicative syllable redutt -en -er mil. 
redoubt 

reell a 1 cverkiig) real 2 c pålitlig) sure, loyal, honest; (: hederlig) fair; ~a villkor fair conditions reengage||mang 
re-engagement -ra tr is. teat. o. d. re-engage; mil. åv. re-enlist -ra sig refl teat. o. d. 

sign on again 

reexport re-exportation -era tr re-export refektorium i kloster o. d. omatsai) refectory refer||at ~et ~[er] report, 
account; (:framställning) statement, version -endum ~et 0 (: folkomröstning) referendum, plebiscite -ens ~cn ~er 
reference; svar med ~er [a] reply giving references; uppgiva ngn som ~ name (give) . . as a (ei. one's) reference - 
ens{bibliotek reference library -ens|bok reference-book, work of reference -ent reporter -ent|bord reporter's 
(press) table -ent|-kort press-card -era I tr report, give an account of II itr, ~ till ngn refer to . .; jfr -ens ex.; ~nde 
till mitt brev referring you to my letter ref fia se räffla 

reflekt||ant 1 <: spekulant) intending (would-be) buyer [på of], inquirer 2 (: sökande) applicant; om en av flera 
candidate, (: med~) competitor, rival [aila med for på] -era I tr reflect, cast back II itr reflect [över upon]; ~ på (: 
överväga) consider; take . . under consideration; c begrunda) meditate upon, contemplate; på en plats, på [att 
köpa] ngt think of applying for . . (of buying . .); det har jag aldrig på I have never given it a thought -erande ~ se 
-ant; härå ~ those (&c) interested in the matter; [härå] — torde vända sig tiii N. åv. for further particulars apply to 
N. -ering se reflexion -or fys. reflector reflex -en -er fys. (allmännast) reflex; ljusets vani. reflection [från from 
(ei. of)] -företeelse fys. reflex [phenomenon] 

reflexion a) fys. reflexion; b) biidi. reflection; ibi. observation; -erna göra sig själva reflections are unnecessary, 
av. comment is superfluous -s|förmåga t alia bet. reflecting power -s|spegel reflecting mirror, reflector; (: fönster-) 
window-mirror reflex||iv a språkv, reflexive -rörelse reflex action 

(motion); reflex (involuntary) movement reform -en -er reform; ibi. reorganization; (: for-bättring) improvement; 
(: nyhet) innovation; införa —er introduce reforms [i into]; äv. make innovations [i in] reform||ation reformation; 
~en reiigionshist. the Reformation -ator reformer, reorganizer; innovator -atorisk a reformatory -dräkt rational 
dress -era Preform, (: omdana) reorganize -ering reforming kc: jfr reform o. -ation -ert a, de religionshut. the 
Reformed (Calvinistic) Church; en ~ a Reformist, a Calvinist reform||fiende anti-reformer, enemy of reforms; 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialreformförslag 
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av (: konservativ) conservative -förslag reform proposal -iver zeal for reforms -Ivrare advocate of reforms - 
rörelse -strävande[n] reform movement (effort[s]) -vän reformer -vänlig a .. favourably inclined towards reforms 
refrakt||ion fys. refraction -or fys. refractor refräng -en -er refrain, chorus, burden; instämma i ~en till en sång 
join in the chorus refug -en -er (-e ~n sr) refuge, island refuser a (refyser]|a) tr refuse -ing refusing; [a] refusal 

regal I a regal, royal; pastorat living in the gift of the Crown, regal benefice II -en -er 1 boktr, frame 2 mus. regal 
-e ~t ~n(~r) regale -ier pi. regalia, ensigns of royalty reg att I a -an -or regatta; a v. boat-races pl. 



1 reg |ei -eln -lar på dorr bolt; på fönster vani. catch 

2 reg |ei eln -ler allm. rule jfr levnads- O. d.; (: rättesnöre) canon, norm; (: sede-jfr d. o.) äv. maxim; C 
föreskrift) precept; en allmän - a general rule; allmänna -ler general regulations; ingen - utan undantag no rule 
without an exception; undantaget bekräftar tbe exception proves tbe rule; ta som - att., make it a rule [to . .]; 
uppställa en s lay down (establish) a rule; är att. . äv. it is tbe rule tbat. .; det bar blivit [en] s för bonom att 
komma för sent it bas become a rule witb bim to be låte; enligt -urna according to tbe rules (to rule), by tbe rules; 
[ejmot -lerna against (kc) tbe rules, contrary to rule; detta utgör undantag från ~n . . an exception from tbe rule; i 
(sovi) s as a rule, generally -binda tr subject [tbe use of. . användningen av . .] to rules, reduce . . to rule -bund|en 
a regular [;iv. features drag]; o metodisk) metbodical; (: bestämd [t. ex. på -na tider]) Set; (: ordnad) Settled; [t. 
ex. byggnad, trädgård] symmetrical; leva i -na förhållanden lead a settled (orderly) life; gå med -na turer (om båt) 
ply regularly -bundenhet (äv. : -en) regularity, methodicalness &c -bundet adv regularly [running återkommande 
j; åv. [t. ex. sova 7 timmai; båten kommer s kl. 5| . . as a regular thing; . . without fail (exception); äv. (raiitid) 
always, every time; han kommer - 10 min. for sent be has got into tbe regular way (habit) of being . . -lÖS a 
ruleless; . . without rules; (: oregeiiun-deo) irregular-mässig[het] se -rätt 7, [-bunden-[.het]-] (-t-bunden- 
[.het]-!-} -rätt I a regular; (: rikti-) correct; (renligt regierna i. . according to rule (tbe rules); han är en - skurk be 
is a regular scamp; ett s slagsmål a regular fight II adv regularly; correctly; [g» s tin! [be done &c] in normal 
course 

regemente -t -1 il konkr. mil. regiment [of foot 

till fots]; r.j*nant rjrf 10:e -t. . in (äv. of) tbe liith regiment 2 ai^tr. (. styrande) rule, government, (. befäl) 
command; c välde) sway; föra ett str<in<jt ^ »«:< </ . . rule . . witb severity, keep a tight hand over . .; det är bon 
som för . . who holds command (F wears tbe breeches) regementsladjutant colonefs adjutant -chef 

regimental commander -intendent regimental paymaster -kamrat regimental comrade; vara -er äv. belong to tbe 
same regiment -kvartermästare quartermaster major -läkare medical officer -musik o) military music; b) konkr.. 
-en tbe band of a (el. tbe) regiment -möte manoeuvre -officer regimental field-officer -pastor regimental chaplain 
-stab field-officers (pl.) of a regiment, regimental staff -trumslagare drum—major -veterinär veterinary surgeon- 
major -vis adv in regiments -väbel orderly-sergeant regeneration regeneration -ator tekn. regenerator -era tr 
regenerate regent allmännast ruler; u. ställföreträdande regent; (: härskare) sovereign; prinsen -en tbe Prince 
Regent -hus [reigning] dynasty; äv. ruling house -längd table (list) of monarchs; Englands - tbe genealogical 
table of tbe sovereigns of. . -skap a) värdighet regentship; b) ämbete regency reger||a I itr 1 C härska) rule; c sitta 
på tronen) reign; (: styra) govern; (: vara den -ande) hold sway (tbe sceptre); - över .. rule (reign, hold sway) over 
. . se äv. 77; se herre ex. 2 (: föra ovå-sen) be noisy; (: ställa till bråk) make a row (a fuss); hir få vi s bäst vi vill., 
carry on just as we please II tr [o. absoL] rule, govern; penningen -ar världen money rules tbe world; England -ar 
världshaven Britain rules tbe waves -ande a reigning &c; - furstehus ruling [royal] house; en s kung ibi. a king 
regnant; den konungen ofta tbe (our) present king -ing -ar 1 abstr. furstes, äv. biidi. reign (is.: ss| tid); rule, 
government jfr -all; föra -en carry on tbe government; förestå act as regent; tillträda -en assume (take up) tbe 
reins of government; om furste äv. ascend tbe throne; under hans - a) during his reign; b) [t. ex. under hans milda 
S] under his .. rule 2 konkr., sen tbe Government jfr ministär; bilda s form a government; tillhöra -en äv. be in 
Office regeringsbeslut cabinet decision -bänk, -en tbe ministerial bench -börda burden of government -form 1 (; - 
sätt) form of government 2 -en tbe Constitution; enligt —en constitutional -förslag [i Engi.] government bill - 
handling abstr. Government action -kretsar government (ministerial) circles -kris government (cabinet) crisis - 
organ ministerial organ -parti government party -rätten tbe Supremo Administrative C ourt -skifte change of 
government -system system of government, political system -tid reign -tillträde accession [to tbe throne] -vänlig 
a .. tbat supports (sides witb) tbe Government -år [ngns] [tbe] year of [. .'s] reign -ärende State affair, government 
matter regi|i —[e]n 0 administration; teat, itiim. stage—management -im regime; gamla 

-en tbe ancient regime, Fancien régime fr.; ny s new management (organization) region region, sphere; i högre 
-er biidi. in higher regions 
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reklamnummer 

regiss||era tr stage-manage, direct -Ör stage- 

-manager, stage director regist|er -ret -er 1 allm., äv. lag. sjö. register, record, roll, list, file; i bok index, table of 
contents 2 mus. register äv. biidi. -föra tr inscribe, register -kort index-card -system index system -ton sjö. 
register ton -verk se kortregister registr||ator registrar, recorder, actuary -atur registry -era tr 1 aiim. register, enter 
.. in a (ei. the) register; friare record; jfr inr 2 mus. register -erande (-ering) registration, registering &c; entry; 
record -erings|apparat registering apparatus; telef, recorder -eringslarbete registration—work -eri ngs I avgift 
registration-fee regla tr bolt; r upp unbolt reglement||arisk a .. in accordance (conformity) with regulations; . . as 
prescribed, regular -e rj ~n regulations pL; ordinance, order; klädd enligt r[<] . . according to regulations -era tr 
regulate; åv. (: leda) govern -ering regulation -S|enlig a regulation [size storlek]; se äv. -arisk -s I vidrig a . . 
contrary to regulations regler||a tr a) allm. c ordna med . . [efter regler, viss norm o. d.]) regulate; [t. ex. 
strandågarförhå 1 landen] åv. regularize; äv. (: justera, avpassa) [t. ex. en [-gaslåga]-] (+gas- låga]-i-} adjust; b) 
(om myndighet) [t. ex. trafiken] lay down (prescribe) regulations (el. [t. ex. tomter] a plan) for . .; [gräns] delimit, 
rectify; [t. ex. löner, priser] (: fastställa) fix [the Scale for]; (: kontrollera) control jfr -ing; c) C uppgöra) [t. ex. [- 
flyktingsfrågan]-] (-i-flyktings- frågan]-!-} settle up, arrange; [t. ex. en räkning, skuld J settle -ande a regulative, 
regulating -bar a adjustable -ing 1 c -ande) regulating &c; åv. regulation, regularization, adjustment jfr sms. ss. 
gräns*-*, löner; [av skuld o. d.] settlement; [is. om livsmedel under krig] control; Vänerns r the Lake Vaner 
storage-capacity regulation 2 se menstruation regn -et - rain äv. biidi.; duggr drizzle; itx stört-ös~; (: skur) shower 
[äv. of sparks av gnistor]; stritt r pelting rain, downpour; det ser ut att bli r it looks as if it were going to rain, the 
sky looks threatening; det blir r hela dagen we are in for a regular wet day regn||a itr [o. tr] opers. rain; det rrit is 
raining [as if the sky bad burst som om himlen vore öppen]; det rr småsten it is raining cats and dogs; det ~de 
otidigheter över honom abuse was showered upon him; han låtsade som om det ~de be took no notice, be looked 
as if nothing were the matter; det rr in the rain comes through -ande r* 0 raining -by squall (sjö. flaw) of rain; 
(med haget) hail-shower; jfr -skur -båge rainbow, iris; t alla ~ens färger äv. rainbow-tinted regnbågs||hinna anat. 
iris -skimmer iridescence 

-skimrande a iridescent regn||bäck torrent [of rain] -dag day of rain, rainy day -diger a rain-laden; en ~ himmel 
äv. a sky heavy with rain -dis Scotch mist -droppe 

rain-drop -dusk mizzle -fattig o dry, rainless 
-fri so -lös -förande a rainy, rain-bearing -för¬ 
hållanden pl., i trakten the distribution of rainfall. . -försäkring insurance against rain—damage, rain-insurance - 
grå a . . gray with rain; en r himmel äv. a cloudy (an overcast) sky -ig a rainy, wet, showery -kappa waterproof, 
mackintosh -krage waterproof cape; äv. poncho -lös a rainless, dry -moln rain-cloud, meteor, nimbus, cumulo- 
cirrostratus -mätare rain-gauge, pluviometer -period rainy period -rik a very rainy -röck se -kappa -skada damage 
caused by [the] rain -skog geogr. .m- equatorial wood -skur shower 1 of rain |; jfr -by -skydd protection against 
[the] rain -stänk, det. kom några r a few drops (spits) of rain came down, there was a sprinkle [ of rain] -tak 
penthouse -tid rainy (i tropikerna wet) season; ren äv. the rains ri. -tjocka mizzle, drizzle -tung se -diger -tät a 
waterproof, rain-tight, . . impervious to water -vatten -vind rain-water (-wind) -väder rainy weather; i -vädret in 
the rain: det var r av. it was raining -väders i dag rainy day regul||adetri matern, rule of three -ator aiim. regulator; 
tekn. [på ångmaskin] goverjior -jär a regular [customers (clients) kunder]; jfr regelbunden, regelrätt; ra trupper 
regular troops, regulars 

rehabilitation rehabilitation -era tr rehabilitate reine claude -n -r trädg. greengage [plum] reinkarnation (äv. : ren) 
reincarnation rejäl a c duktig) able; (: bastant) solid, substantial; en r karl a first-rate (sterling) fellow; ett r/ mål 
mat a substantial (good square) meal; r* arbete solid work rek -et - postv. 1 ss. subst, registered letter 2 



anteckning på brev o. d. registered, regis., reg.. Il rekapitulera tr recapitulate reklam -en [-er] (: 'puffande') 
[commercial] advertising; (överdriven) äv. puffing; (eg. : offentlighet) publicity; (en r) advertisement med pL; 
puff; göra r jör en vara advertise . ., [överdrivet] puff. ., starkare boom . .; ge ut pengar på r . . in advertising — i 
sms. ofta publicity [campaign -kampanj] jfr vid. sms. ned. -affisch advertisement bill (större poster) -annons 
puffing advertisement -artikel hand, special-line article reklamation 1 (: klagomål) complaint; [med ersätt, 
ningsanspråk] claim for compensation 2 postv. inquiry as to a missing letter reklam||avdelning publicity 
department -broschyr leaflet; c häfte) booklet -byrå advertising—office (-agency) -chef publicity-department 
(advertising) manager, head of a (ei. the) publicity department reklamera tr postv., r ett brev inquire respecting a 
missing letter 

reklamyförsäljning special-bargain sale -häfte m -broschyr -kampanj äv. advertising campaign -kort show 
(advertising) card -makare adver-tizer -man publicity (advertising) man (expert) -metod, bolaget» —>er &v. . . 
publicity policy -nummer tidnings publicity issue; [t. ex. cirkus- 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialreklampris 
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reling: 

artists] self-advertisement item -pris special-offer price, bargain-price -syfte, « ~ for advertising purposes - 
tecknare advertisement(publicity)—draughtsman -teknik -trick advertising technique (trick) -ändamål se -syfte 
rekognoscer||a tr o. itr reconnoitre, explore, mil. av. scout; ~ terrängen explore (reconnoitre) the ground; biidi. åv. 
feel a p.'s pulse jfr sondera -ing reconnoitring, reconnaissance; mil. military scouting -ings- Jfr spanings- 
rekommend||abel a recommendable -ation 1 aiim. recommendation, commendation; ofta introduction 2 post, 
registration -ations|avgift post, registration fee -ations|brev letter of introduction -era tr 1 recommend [a p. to .. 
ngn hos. to special favour till det bästa]; en .. som kan a recommendable . . 2 post, register; ~t brev registered 
letter -era sig refl take leave re|lkonstituera tr re-constitute -konstruera tr reconstruct -konstruering (-konstruktion) 
reconstruction -konvalescens convalescence -konvalescent convalescent -konventions|talan jur.. väcka ~ moé 
bring a cross-action against rekord -et -[er] is. sport, record äv. bildl.; äv. Isma. [run -löpning; man -man; bölder - 
hållare]; slå ~et break (cut, beat) the record; bildl. åv. F take the cake [as regards i fråga om . .] »anslutning, det 
blev ~ till tävlingarna there was a record number of entries for the races -artad a a) se ex.; b) (: enastående) 
unprecedented, un-p lalleled, unequalled — med ~ fart at a record sy eed, at a speed approaching the record; r~>t 
löw, unprecedentedly high wages -billig a, tu! 'priser at unprecedentedly low prices, at record prices for 
cheapness -form, vara i ~ [be] in record condition -mässig a, en ~ prestation a record achievement (performance) 
-tabell table (list; of records -tid record time; vi.u a på vy ~ . . in record time -år record year rekreiation 
recreation, rest -ations|ort health resort -ationsjresa recreation trip -era sig refl get (seek) recreation, re-establish 
one's health; tör kortare stand åv take a rest (a short time off) rekryt -en -er mil. recruit åv. bildl.; conscript; åv. 
newly enlisted soldier -era tr recruit [an army en armé]; ~ trupper recruit (raise) troops; arbetsstyrkan ~des av . . 
the workers were recruited from . . -ering (äv. : —en) recruiting, recruitment; vid ~ av . . in recruiting . . - 
erings!manskap koii. recruits pi. -tid recruit period military service; åv. period of [recruit] instruction -utbildning 
instruction (&c) of recruits 

rektangliel -eln -lar rectangle -ulär a rectangular, rectangled 

rektor skolföreståndare head-master, principal, president; [vid 'c.iiegej år. provost, warden; 
vid univ. [saknas i En?!., mo:sv. närmast av] [the] 

Vice Chancellor; Skotti. rector, in. provost -at head-mastership &c -ska head-master's (&c) wife -s|ämbete se -at 
rekviem - - requiem 

rekvi||rent hand, orderer, buyer -rera tr 1 band, order 2 mil. requisition -sita pl. requisites; teat, film, stage- 
properties -sition 1 hand, order 2 mil. requisition 



rekyl -en -er -era itr -ering recoil relat||era <rrelate, give an account of -ering relating, account -ion 1 o berättelse) 
relation, version, account; (: rapport) report 2 (: förbindelse) relation, connection; ba många ~er bave extensive 
connections, bave a wide acquaintance; stå (vara) i ~ tiil be related to relativ I a relative äv. gram.; ibi. av. 
comparative; allting är ~t everytbing is relative II -et -[er] gram, relative -itet relativity -itets|teori theory (äv. 
principle) of relativity -ism (äv. : ~en) relativism -pronomen relative pronoun -sats relative clause -t adv 
comparatively, proportionately; av. relatively releg||ation från skola o. univ. expulsion, för kortare tid rustication - 
era tr från skola o. univ. expel, send down; för kortare tid rusticate -ering s*-ation relevant a O börande till saken) 
relevant; <: hitböran. 

de) äv. pertinent [to tbe (tbis) case (matter)] relief -en -er relief; ge ~ åt enbance, relieve, set off, elevate, bring.. 
ont into relief; i ~ in relief, äv. jaised -karta relief-map, embossed map religion aiim. religion; friare faitb, belief, 
persuasion; den kristna ~en tbe Christian religion (faitb), Christianity; naturfolkens <->-> primitive religion; har 
du ingen ~ i kroppen? friare o. biidi. . . no sense of honour? brist på ~ åv. irreligion — I sma (t vani. religions Jfr 
smsi. ned. 

reiigions|lbekännare -bekännelsesefros&eHnn|are, -else -filosofi -form philosophy (form) of religion -frihet 
religions liberty, liberty of faitb, freedom in matters of belief -frände co-religionist -förföljelse religions 
persecntion -förknnnelse religions message -grnbbel brooding over religions mysteries, religions brooding - 
historia history of religion; äv. comparative religion -krig -kunskap religions war (knowledge) -lära 1 viss 
religions doctrine (ei. dogmas pi.) 2 vetenskap Science of religion, divinity, theology -lärare teacher of religion, 
catechist -lös a irreligious -löshet irreligion, want of religion -nit religions zeal; blint ~ äv. fanaticism -sak matter 
of religion; i in religions questions -samfund religions community -stiftare founder of a religion -tvång 
compulsion (constraint) in religions matters; äv. [t. ex. i ett land] religions intolerance -undervisning religions 
instruction -utövning exercise of religion, religions worship -vetenskap Science of religion; [i Engl.] äv. divinity, 
theology religij|ositet ~en 0 religiousness; klandrande religiosity; (: fromhet) piety -ös a a) religions, ibi. sacred 
[custom bruk]; b) <: troende) pions, devout relik -en -er relic -gömma (-skrin)reliquary,shrine relikt -en -er bioL, 
äv. friare o. biidi. survival reling -en -ar sjö. [bulwark] rail, gunwale 
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renhet 

relä -[e]t -er tja. relay äv. i sms. [armature -ankare; station -station] -a tr o. itr [re]transmit rem -men -mar strap; 
smal thong; caxei~, bår~) strap; (: drags) draw-band; (: piåd~) rug-strap; C skos) lace Jfr skosnöre; (: svång~) 
[leather] helt, F belly-strap; ~mar koll. strapping; det är lått att skära breda ~mar ur annans rygg .. cut large 
thongs ont of another man's leather; ligga som en s efter marken run like a hare remarkabel a remarkable Jfr 
anmärkningsvärd remburs -en -er hand. bank, documentary credit rem||drift tekn. belt-drive -driven a .. driven by 
belts (ei. a helt) remi a schack, [a] draw; drawn game; spelet är s tbe game is drawn (draw); s/ a drawn game! 
reminiscens -en -er reminiscence remiss -en -er pari, a) submission [of a bill to 

a committee av ett lagförslag till en kommitté]; b) transmission to authorities (ei. institutions) [for observation] - 
a -an -or hand. remittance -debatt debate on tbe budget (ei. [i Engi.] tbe Address) -[s]krivelse rescript remitt||ent I 
a om feber remittent II <: v&xeltagare) payee -era tr 1 pari, refer [a bill ett lagförslag]; transmit.. to etc. se remiss 
b; (: återsända) return 2 hand, remit, transmit rem|ledning tekn. belt-gearing(-drive) remmare -n - dryckeskärl 
rummer, bock-glass remna se rämna 

remont -en -er mil. remount [horse] -ant|rosbot. perpetual [rose] -depå reinounting-depot -era I tr mil. remount [a 
regiment ett regemente] II itr bot. blossom again; <^nde växter perpetuals -e-ring mil. remounting; supply of 
fresh horses remontoar|ur urmak. keyless watch, stem-winder rem[o]ulad[sås] kokk. remolade; äv. remoulade fr. 
remplacer||afr replace jfr ersätta2 -ing replacement rems I a -an -or allm. strip; slip [of paper papperss]; Jfr land~; 
<: strimla) ribbon; o lapp) shred remi|skiva tekn. pulley -tyg koii. straps, strapping 



1 ren förk. av redan 


2 ren -en -ar (: åker~) headland; <: dikess) edge [of a ditch]; <: landsvägs^) road-side 

3 ren -en -ar zool. reindeer äv. i sms. [t. ex. -hjord, -ko] 

4 ren a I huvudbet. a) (: fri från smuts) clean; (: nätt och fin) neat; (: prydlig, vårdad) tidy; (: o-klanderlig) 
immaculate; b) (: oblandad) pure [water vatten; gold guld; colour färg]; unmixed, unalloyed [metal metall] 2 
abstr. a) moraliskt pure [heart bjärta; motives motiv; morals moral, seder]; (: jungfrulig) Virgin, maiden; ee &v. 
oskyldig, obe-fläckad; b) (: riktig, utan vank) se E x.; C) (: oblandad, äkta) pure, genuine; d) (: idel, enbär) clean, 
sheer, pure, mere jfr e x. 

Exempel: (1 a) händer, lakan clean hands (sheets); hon gav mig en s handduk she brought me a clean towel; 
gatorna äro och torra .. clean and dry; hon tog ett sf, oskrivet pappersark . . a clean (blank) sheet of paper; göra s 
ee rengöra; göra s< hus biidi. make a clean sweep [of everything]; hålla sig s keep oneself clean; 

hans skjorta var oklanderligt s . . was immaculate (1 b) en diamant av -aste vatten., of the first water (2 0) hon är 
s och oskyldig she is pure and innocent; ett s* rykte a fair name, an unsullied (untarnished) name; jag har s< 
samvete I have a clear conscience; ett sinne a clean mind; hennes sa sinne her virgin (chaste) mind; dem ~om är 
allting ordst. (bibi.) to the pure all things are pure; s från clear of, free from (2 b) s« slag i tennis clean strokes 
(shots); 

spel fair play; s engelska correct (pure) English; s lära sound (true) doctrine; s* språk 

a) pure language (diction); äv. chaste language; 

b) biidi. plain speaking; på s svenska in plain Swedish Jfr sf [ut]; sj uttal correct pronunciation; s kvint, oktav 
mu?. a perfect fifth (octavo); sa drag pure lineaments (2 C) med s, oblandad glädje with pure (genuine) joy; det 
var en s njutning in was a pure delight (pleasure); sa tänkandet åv. abstract thought (2d) som s affär as a [pure] 
matter of business; s< avslag a point-blank (downright) refusal; s^ bedrägeri fraud pure and simple; s behållning 
clear (net) profit; s dikt pure fiction; sa dumheten sheer stupidity; det är sa dumheterna it is sheer nonsense; sa 
galenskapen stark (sheer) madness; s kostnad actual cost; sa kätteriet rank heresy; det är ~a lögnen it is a 
downright lie; s* medlidande sheer compassion; en s omöjlighet a clean (an utter) impossibility; sa sanningen 
[the] plain (naked) truth; det är en s tillfällighet., a mere accident 

ren||a tr 1 allm. clean Jfr -göra 2 metall, vätska purify; vätska äv. clarify; metall äv. fine; socker refine 3 sår clean, 
cleanse 4 från smittämne disinfect; (: destillerad rectify; blodet purify 5 biidi. purify; (: luttra) purge, ibl. äv. 
cleanse [från from (of)];'—'d genom lidande purged by suffering; s<Z från synd cleansed from (of) sin -ande I a 
cleansing k c Jfr rena; läk. depurative; för sår detergent, atstergent; o avförande) purgative (de tre sis'a äv.: s 
medel) II s/ O se rening 

1 ren|avel jordbr. pure breeding 

2 ren||avel orenuppfödning) reindeer breeding-bete reindeer pasture (pasturage) 

rendera tr bring in, yield; Jfr ådraga rendevu -[e]t -er meeting, rendezvous fr.; göra upp med ngn om ett s v aal. 
make an appointment with a p. ren|djur iooi. reindeer 

renegat -en -er renegade; (: avfälling) apostate renett -en -er rennet renfana bot. [common] tansy reni göra If 
allm- clean; (: skura) scour; [ å ] cleanse rengöring cleaning jfr äv. vårs -s|medel purifier, purifying agent -s| salva 
iak. mundificant renhet 1 <: snygghet) cleanness, cleanliness; (:pryd-lighet) neatness, tidiness 2 friare o biidi. 
purity; (: oskyldighet) innocence; (: kyskhet) chastity; hjärtats s purity of heart; sedernas s purity of manners 3 
om luft, vatten, guld, silver purity 

'—' title-word 0 no pl. - pl. 
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reparationsverkstad 

ren||hj ärtad a, saliga äro de ne bibi. blessed are tbe pure in beart -bjärtenbet purity of beart ren||born reindeer- 
horn -bud reindeer skin renhållning refuse collecting; ay gator [street-J cleaning, scavenging -s|karl dust-man; på 
gator scavenger -s|verk ung. scavenging department -S| väsen a) se -verk; b) sanitary system renbårig a honest; 
åy. (eg. : pålitlig) reliable, dependable,. . to be relied upon; han är en n karl be is thoroughly reliable -het 
reliability ren|ing 1 aiim. purification; (is. : lutt-ing) purgation; religiös ceremoni lustration; (: tvagning) ablution; 
ay blod vani. purifying; av vätska, sår depuration; av vätska äv. clarification, genom de stil ler ing rectification; 
av metall refining; från smitta disinfection 2 iåk. menstruation -s|medel se -ande [medell; låk. avförande 
purgative; för sår 

abstergent -siprocess se -ing -s|verk purification plant renklo se reine claude renkultur vetensk. culture [av 
[baciller] of] ren||kött reindeer's flesh -lav bot. reindeer-lichen ren||levnad pure life; <: kyskhet) chastity -lig a 
cleanly jfr 4 ren 1 a -|ighet cleanliness ]tr-het 1 -lärig a orthodox -lärighet orthodoxy ren|i mossa se -lav -märg 
marrow of reindeer renodl||a tr cultivate [bacteria bakterier]; äv.[t. ex. potatis] grow; den ~de egoismen bildl. tbe 
purest egotism -ing, ~ av bakterier bacilliculture renommé -[e]t 0 reputation, renown; känna far n know . . by 
reputation (hearsay) renons a, vara n spelt, not be able to follow suit; vara n i ruter ha ve no diamonds; vara n på . 

. bildl. be destitute of. .; jag är n på pengar 1 am broke; göra sig n spelt, throw away renover||a tr renovate, do up 
. . (. . up) [again]; konst, restore -ing renovation, restoration ren||rakad a 1 se slät- 2 bi'dl. (: pank; [quite] cleaned 
out, broke, penniless, impecunious -ra-Sig a se rasren -rita tr draw a fair copy of [a map en karta] -ritning fair 
copy; c -nta-nde) [tbe] drawing of a fair copy rens||a tr [grönsaker, bär, ull] pick; [fisk] skin. Otömma) gut; 

[fågel] draw, truss; [ärter, frö] sort; [kroppen, magen ] purge; [hamn, kanal ] clean, dredge; [malm] rack; [åker, 
trädgård] weed; med hacka hoe; 

' havet från sjörövare sweep tbe sea clean of pirates; ~ luften biidi. clear tbe air; purify tbe air; ^ ett land från 
fiender scour a country of enemies; ~ pipan clean one's pipe; ~ bort clear away, remove, med roten eradicate -eri 
för fisk ung. fish-cannery; för frö seed-cleansing establishment rensk a Rhenish; nt vin Rhine wine ren||skrapa tr 
scrape clean; biidi. [ngn] clean out. ., drain . . of all his (&c) money; nd se renrakad 2 -skrift fair copy -skriva tr 
make a fan-copy of -skrivare -skrivarska copyist -skrivning fair copying -skura tr scour (scrub). . clean »skära tr 
cut. . clean -skölja tr swill. . clean (out), rinse 

reni skötsel reindeer breeding re ns| 1 maskin cleaning machine; för bomull cotton—gin; för uti scouring-machine; 
för säd separator -ning cleansing jfr rena, rensa; btidi. purification; [av bok] expurgation -nings! operation mil- 
amer. mopping-up operation ren||sopa tr aiim. sweep; biidi. sweep . . clean, make a clean sweep of -sopning 
clean-sweeping -spola tr rinse, (lush -spolning rinsing &c renstek 1 joint of reindeer 2 kokk. roast reindeer rent 
adv 1 eg. cleanly &c Jfr 4 ren 2 Midi., läsa n read fluently; sjunga n keep in tune; tala n om barn speak plainly, 
talk properly 3 friare clean [gone galen]; quite (simply) [impossible omöjlig] jfr rakt; n av simply, positively, 
downright, thoroughly, absolutely jfr alldeles, helt loch hållet), riktigt o. d.; det ar ~ av omöjligt dets. som en ren 
omöjlighet jfr 4 ren E x. 2 d; det år ^ av en skandal., a downright scandal; ~ ut plainly, outright jfr ~ av; tala n ut 
speak straight out (in plain terms (words)); säg nut vad du vill speak out [your mind]; jag säger dig nut c öppet) 1 
tell you frankly (candidly); jag sade honom n ut att äv. 1 told him in so many words . .; n ut sagt not to mince 
matters, not to put too fine a point on it; / ut sagt, jag gör det inte to be plain with you, 1 won't do it -av adv se 
rent 3 ex. 

ren||tryck boktr, clean (fair) proof -tvagen a se -två -tvagning cleansing; persons eg. ablution; purgation åv. biidi.; 
biidi. whitewashing -två tr eg. wash . . clean; friare o. biidi. clear [of från]; whitewash -två sig refl exculpate 
oneself [from blame från kritik], rehabilitate oneself -tvätta tr wash jfr tvätta -tvättning se tvättning renässans -en 
0 [tbe] Renaissance (Renascence) [of Art]; i sms. Renaissance [building -byggnad]; nen äv. (: humanismen) [tbe] 
Revival of Learning; uppleva en n biidi. experience a revival -Stil renaissance [style] 

reorganis||ation reorganization -era tr reorganize reostat -en -er fys. rheostat 



rep -et - rope, smalare cord; net ss. straff the halter; hoppa n skip the rope; med nei', om halsen with the halter 
round one's neck; man hör ej tala om n i hängd mans hus ordst. the rope must not he mentioned in the house of a 
man who has heen hanged; det kan hli net för honom he may swing for it 

rep I a I -an -or scratch; c skåra) score II tr 1 (:riva, rispa) scratch, score; (: skrapa) graze 2 lin ripple; löv, här, 
gräs pull (tear) off; charpi pick; ~ av pull (tear, pick, strip) off; ~ eld på en tändsticka strike (light) a match; upp 
unravel; [strumpa] ravel out; ^ upp vad man stickat undo one's knitting 3 ^ mod se 2 mod dyl. ex. repar||ahel a o 
möjng att gottgöra) reparahle -ation repair[ing]; av hyggnad repairing, äv. reconditioning; fartyget har inkommit 
för n . . for repairs -ations|kostnad [cost of] repairs pi. -ations|låda för hii, cykel o, d. repair hox -ations|verkstad 

<— uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtreparatör 
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resa 

repairing shop -atör repairer; äv. mender -era tr repair, put.. in repair, mend, amer. fix; jfr 2 laga I 2; ae gottgöra; 

~ en försummelse remedy (make amends for) a piece of neglect; huset hehöver —s från grunden the house wants 
putting into thorough repair (requires doing up from top to hottom); som kan ~s repairahle, mend-ahle; som ej 
kan ~s äv. past repair (mending); få ~t i sin våning get repairs done to .. repartiser||a itr go shares [at paying], 
share expenses; på förhand cluh together -ing sharing [expenses] 

rep I a sig refl allmännast recover; hiidi. äv. come to oneself, come round, F pull round; ~ sig efter en sjukdom 
vani. recover (rally) from a disease; jag tror jag -ar mig äv. I am getting hetter, I think; hon har ~t sig betydligt 
she has made great strides towards recovery; ^ sig efter förlusten av .. get over the loss of.. repeller|]a tr fys. 
repel -ing repulsion repertoar -en -er répertoire fr., repertory jfr spellista; konkr. åv. collection of stock plays; 
klassisk ~ äv. selection of classical plays; ha en rik ~ have a large repertory; stycket höll sig länge på ~en the 
play had a long run repet||era tr [o. ahsoi.] a) <: upprepa) repeat äv. om nr; do .. [over] again; c sammanfatta) 
recapitulate; h) teat. o. d. rehearse [a play en pjäs]; c) skoi. revise, åv. (: genomgå) recapitulate (go through) [a 
lesson en läxa]; äv. (: öva) practise [a song en sång] — hälla på att ~s teat. o. d. he under rehearsal -erj gevär 
repeater, repeating-rifle -ering se -ition -er|ur repeating watch, repeater -er|verk nrm. repeating works pi. -ition i 
alia het. repetition; teat, rehearsal; jfr generale -itions|kurs recapitulation course -itions|tecken mus. repeat, [mark 
of] repetition -itions|övning mil. repetition exercises pL, äv. second term of exercise -itör is. mil. teat, repeater 
repllgunga rope-swing -hoppning [rope-]skipping repig a scratched, [he vara] scored over replik -en -er 1 aiim. 
rejoinder, repartee, reply, retort; lag. replication, counterplea; teat, [sista ord] catchword, cue; snahh i ~en quick 
at (a master of) repartee; ge .... his (&c) cue 

2 konst, replica [av of. .] -era itr reply, answer, retort -skifte (-växling) exchange of words 
replipunkt mil. o. Midi. rallying-point repning 1 o skrapning) scratching 2 av tyg ripping 

3 av här picking 

repon||era tr låk. reset, set; ~ ett hrock reduce a hernia (rupture) -ihel a läk. reducihle report||age ~t 0 [write a göra 
ett] reportage -er reporter -er] hragd reporting feat, scoop represent||ant a) aiim. representative [äv. in Parliament i 
parlamentet]; deputy, delegate; h) (: resande) traveller [representing a firm]; ~en för en valkrets the memher for . 

.; vara ~ för en valkrets äv. sit for . . -ant|församlifig representative hody; i u. s. a. House of Representatives - 
antskap representation -ation 

allm. tahstr. o. konkr.] representation; <: beskickning) embassy; <: folkombud) delegates pl.; ha stor ~ se - 
ationsskyldighet -ations|kostnader pi. representation expenses; ersättning för ~ representation allowance - 
ationslskyldighet representation duties pl.; han har stora ~er åv. he has to entertain a great deal -ativ a a) [mycket 
very] representative; b) (: typisk) typical -era I tr 1 (: vara ombud för) represent (be the representative (ei. agent) 
of) [a firm en firma]; ~ ngn represent a p., act as a p.'s representative; (: handla på ngns uppdrag) come (act) on a 
p.'s behalf 2 c företråda) represent [a certain class en viss klass];[om sak] åv. stand for; ~ värden (värdinnan) do 



the honours II itr entertain; van att ~ äv. used to representation re||pressalier pl. reprisals, act[s] of reprisal 
(retaliation) ; utöva ~ mot make reprisals] against; såsom ~ by way of reprisal[s] -primand ~en ~er reprimand, 
rebuke repris -en -er 1 (: omgång) bout, turn; i flera ~er F in several stages (F goes) 2 mus. repeat 3 teat, revival - 
tecken mus. repeat reprod||ucera tr reproduce; äv. copy -ucerande a reproductive -ucering (-uktion) reproduction; 
konkr. äv. copy -uktions, rätt Copyright -uktions|-övning skoi. reproduction exercise -uktiv a reproductive 

rep||slagar|bana rope-walk(-yard) -slagare rope—maker -slageri 1 abstr. rope-making 2 verkstad ropery, rope- 
yard(-walk) -slagning se -slageri 1 -Stege rope-ladder -stump rope's end reptil -en -er reptile -artad (-lik) a 
reptilian republik -en -er [avskaffa, införa ~[eri\ abolish (introduce) the] republic; ibl. hist, commonwealth -an 
republican -ansk a republican; ~ styrelseform (i mera abstr. bet.) äv. Republicanism repuls||ion fys. repulsion -iv 
a repulsive reput||ation reputation jfr anseende, rykte 1 -er-lig a reputable, respectable -erlighet respectable 
appearance 

repllvaror pi. roping sing, -ända se -stump 1 res I a I -an -or 1 till lands journey åv. friare [the journey of life 
genom livet]; (: -ande) travel; kortare (is. Iu9t~) excursion, trip jfr 2 tur; till sjöss voyage, kortare mellan två 
platter passage; i allm. abstr. bet. åv. way jfr färd 1; Jfr åv. affärs-, bort-, lust- m. f i.; vi hade en besvärlig - (: 
överresa) we bad a rough passage; det är två timmars - mellan S. och T. it is two hours' journey between S. and 
T. (from S. to T.); vart går -n? where are you going (bound for)? what is your destination? fri - travelling 
expenses paid, free travelling expenses; lycklig bon voyage fr.! [I wish you a very] pleasant journey! -or i aiim. 
travel[s], travelling; kapten Cooks -or . . voyages; börja, anträda en se begiva sig [t väg m. fi. ex.]; begiva sig på - 
or go on traveis; göra en - jfr resa II; vara [stadd] på - be on the move, be travelling, be going (on one's way); på 
(under) on the road (way); when trav- 

'—' title-word 0 no pl. - pl. 

1. same as slag. F colloquialresa 

elling; vara ute på -or be out (away) on one's traveis, be [out] touring; äy. [sänk, om handelsresande o. d.] be out 
travelling; på <-*->n utför biidi. on the down grade, on the downhill path; hurdant väder hade ni (var vädret) på 
a) (: hit-^) what kind of weather bad you coming here? b) O diWn, sjöledes) . . going acrOSS? c) allm. . . on 
your trip (&c)? «e vid. ex. under företaga, 5 mål 2 b 2 jur. första -n stöld first conviction for theft; theft, first 
offence; bli dömd för sjunde stöld be convicted for the seventh time of stealing (theft) 1 rest a 11 itr Ad) (: 
färdas, utan tanke pä mål) travel, journey; med bestämning vani. go [by land till lands; by water till sjöss; by 
rail[way] på tåg]; b) c av-) depart, leave Jfr av- samt åv. starta; på långr» resa Set Out (forth) [vid alla tiXl for] 

-[i] första klass travel first class; han -te i går kväll be left last night; — samma väg fram och tillbaka take 

the same route both ways; ^ sin väg leave, go away, take oneself off; - från ett ställe leave a place; - för en firma 
travel for . .; han -te med båten be took the boat; han -te till London två gånger be went to London . .; - över 
Atlanten cross the Atlantic B (med beton, part.) Jfr fara ex. 1 - av se av- 2 - bort go away from (leave) home [for 
a few days på några dagar]; - bort ifrån leave 3 - efter a) [för att upphinna] go after, follow; [för att träffas] join; 
(: jaga) chase; b) (: hämta) go and fetch 4 - emot. . go to meet. . 5 - fram drive (&e) up [till to] 8 - förbi pass 
by, go past (by) 7 - fore [..] go ahead (travel in advance) [of. .] 8 - förut leave (start) earlier 9 - hem leave (set 
out; start) for home, go home 10 - hit och dit travel all over the country 11 - ifrån (: övergiva) leave, desert, 
abandon 12 - igenom pass through 13 - in till staden run up (go) to town 14 - i väg start etc. jfr av- 15 - med se 
ex.; res med! come with me (us)! join us, do! 16 - ned go down [to Malmö tin Malmö] 17 nedför [t. ex. floden] 
go down . . 18 - Om [varandra] pass .. 19 - omkring travel [about], go touring 20 - tillbaka go back (return) [by 
Gothenburg över Goteborg] 21 - till och ifrån fe från II ex. 22 ^ tiUsammans go together 23 - vidare proceed 24 
- upp i fjällen go up into the mountains; - upp till staden go (run) up to town 25 - Ut [t. ex. till skärgården, till 
en förstad] go out; ^ ut till landet go into the country; - ut[omlands] go abroad 26 - över till. . go over (across) 
to, [t. ex. Finland] cross over to 2 res I a I tr 1 eg. (äv.: - upp) allm. raise [a mast »a mast; one's head huvudet]; 
ngn som fallit äv. lift; [staty o. d.] erect; - käglor set up [the] pins; ^ en stege set up a ladder; - ett tält pitch a 
tent; — ngt på kant raise . . on edge 2 Midi. (: höja) elevate, exalt; ^ invändningar raise objections [mot against]; 



~ skrankor mellan . . # set up barriers between ~ talan Jur. make 
reserv arbete 

(bring forward) an accusation, lodge a complaint; anarkien -er åter sitt buvud anarcby rears its head once more II 
itr; ~ på sig get up Jfr -a sig 

1 resande I a (:krlng~) itinerant; (: flyttande) migratory; ett ~ teatersällskap a touring [-[dramatic]-] {-i-[dra- 
matic]-!-} company; std, vara på — fot be on tbe wing; ban är ständigt på ~ fot be is always travelling [about] II ~ 
traveller; på tåg, båt äv. passenger, ibi. tourist; c tillfälligt boende) temporary lodger; jfr äv. bandelsrum för ~ 
lodgings; vi ha fått ~ i dag we have got some visitors [from a distance] to-day 

2 resande -t 0 raising &c; [av staty o. d.] erection resande||bok hotel register, arrival book:, visitors' 

book -rum se [rum för] resande resjapotek portable medicine-chest res|a sig refl 1 eg. bet. rise [from a chair (a 
fall) från en stol, ett fall]; (:stiga upp) rise, get up; pollt. C göra uppror) rise in arms (rebellion); ~ sig på 
armbågen raise oneself on one's elbow; res på dig! get up! ~ sig från bordet rise from (leave) tbe table; håret -te 
sig på mitt huvud biidi. my hair stood on end; hastigt ~ sig upp [när man sitter] spring to one's feet; ~ sig [upp] i 
sängen sit up in bed; hästen -te sig tbe horse reared [up] 2 bildl. Q) klippan -U sig ur havet tbe cliff rose out of 
tbe sea; ett slott -te sig över . . a castle towered over ..; b) ~ sig efter förlust se repa sig 3 sjö. om fartyg right 
oneself res I dräkt touring-suit; dams såtbk. travelling—dress; bruds going-away dress res|e -en -ar giant, colossus 
rese|Iberättelse 1 aiim. account of [one's] traveis (voyage &c; äv. doings) 2 ämbetsmans [travel] report - 
beskrivning (jfr -berättelse 1) narrative of a journey (voyage); åv. [book of] traveis -bibliotek travelling library - 
byrå tourists' agency 

resed|a -an -or bot. mignonette res||e (ersättning [payment of one's] travelling expenses pl. -effekter pl. luggage 
sing, jfr bagage; förvaringsrum för ~ cloak-room; butik för ~ trunk shop -e|förbud Jur. injunction against leaving 
tbe jurisdiction -e|grammofon portable gramophone -elhandbok guide book, itinerary, road-book -e|inspektör 
försäkr. travelling inspector -e|intryck pi. travel impressions -elkostnad cost of travelling, äv. travelling expenses 
pi. -el kreditiv traveller's letter of credit resenär -en -er traveller jfr 1 resande II resei|olycksfallsförsåkring 
traveller's accident Insurance -ombud travelling agent; åv. representative; jfr handelsresande -predikant itinerant 
preacher -reglemente travelling expenses tariff reserv -en -er 1 aiim. bet. reserve åv. i sms. [strength -krafter]; i 
sms. åv. spare [room -rum; sail fegei; parts -delar]; i ~ in reserve (store) 2 »nil. reserve[s]; . • i ~en . . of (in) tbe 
reserve[s] reserv||ant aiim. dissentient; -erna pari, tbe minority -arbete relief work [for tbe unemployed] 

-714- 

<— uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtreservat 

-715- 

respektiv 

-at reservation; av. [national] reserve [park] -ation reservation, reserve jfr förbehåll; med ~ för misstag errors 
excepted; under ~ with [all] reserve; utan ~ without reserve -ations|vis adv by way of reserve reserv||befäl n»n. 
reserve of (av. body of reserve) officers, av. officers (pU on tbe reserve -belysning emergency light -däck spare 
tyre reserv||era tr aiim. reserve; o spara) spare, save; C håna i reserv) keep .. in reserve -erad a o) reserved [seat 
plats]; b) om pers. av. reticent, guarded; om nng flicka demure; (: försiktig) prudent; vara ~ (: hålla sig på sin 
kant) hold aloof, keep one's distance, keep oneself to oneself -era sig refl enter (make) a reservation [to mot] 
reserv[jfond reserve fund -hjul spare wheel -häst spare (led) horse -ist se -officer -kapten »löjtnant captain 
(lieutenant) in tbe reserve -manskap [body of] reserves pl. reservoar -en -er reservoir; för vatten tank, cistern - 
penna fountain pen 

reserv||officer officer of (in) tbe reserve[s] -personal koii. extras pi. -portion mil. iron ration »ring spare tire -stat, 
på ~ of (on) tbe re-serve[d list] -trupp body of reserves; ~er reserve forces, reserves -upplag o) (: plats* reserve 
depot; b) (: gods) reserve stocks (supplies) pi- -utgång teat. o. d. emergency exit rese|Iräkning account of 



travelling expenses -skildring book of traveis; av. [ss.rubrik] Tråvel[s] -Stipendium travelling scholarship 
(bursary) -tillstånd travelling permission ([konkr.] permit) res|lfilt travelling rug -flaska case-bottle -färdig a . . 
ready to start (set ont, embark) on a journey (&c); göra sig ~ prepare (get ready) for departure (the journey) 
resgods luggage, is. amer. åv. baggage -expedition luggage [delivery (booking)] office -finka -försäkring luggage 
van (Insurance) -förvaring (-inlämning) konkr. cloak-room -övervikt overweight, [charge for] excess weight 
resid||ens ~et ~[er] residence, [Governor's] house jfr vid. läns- samt följ. -ens|stad Capital; seat of the [provincial] 
government -ent resident -era itr reside [på at; i in] -erande a resident 

resignation (äv.: ~en) resignation -era itr resign, give up; man måste ~ I (&c) shall have to resign myself [-inför 
to] -erad a resigned; av. 

(: undergiven) submissive 

resl|kamrat fellow-traveller, travelling companion; vara ~er a v. travel together -kappa travelling cloak -kassa 
money for travelling; min ~ av. my funds pl. (av. purse) -klädd a . . in travelling dress, . . dressed for a (the 
(one's)) journey -koffert [travelling] trunk; åv. överland (cabin) trunk reskontr|a -an -or hand, personal ledger res 
I kost se matsäck; i högre stil viaticum rest!kudde travelling cushion -lektyr ung. light reading [for travellers] 

reslig a tall, . . of lofty stature, starkare .. of towering height -het tallness; fine (kc) stature resl|lust love of 
travelling], roving (rambling) spirit; i enskilt fall longing to be off on one's traveis -lysten a . . fond of travelling, 
av. (eg.: vandrin gs lysten) ..ofa roving Spirit res|ning -en -ar 1 eg. bet. a) is -ande) erection [of a monument av 
ett monument]; elevation; bygg. rising; sjö. rise; av ngt fahet lifting up; b) (: stanning) människas stature; masts 
taunt 2 bildl. (; uppror) rebellion, insurrection, revolt 3 Jur. review, new trial -s|ansökan jur. motion for a new 
trial, bill of review, writ of error resol||ut a resolute, prompt Jfr beslutsam -ution resolution, decision, 
determination; jur. decision; kunglig ~ royal mandate (order in council) -vera tr O. itr om domstoi decree; jfr 
besluta reson -en O allmännast reason jfr förnuft, skäl; det är ~ i det äv. there is sense in that; ta ~ listen (be 
amenable) to reason, be reasonable; slutligen see reason, äv. come round; han tar ej ~ be won't listen to reason, 
there is no reasoning with him; få ngn att ta ~ bring . . to reason (äv. to his (&c) senses), make . . see reason; tala 
~ med . . reason (argue; äv. expostulate) with . .; utan rim och ~ biidi. without rhyme or reason -abe! se -lig 
resonans -en O aiim. resonance; (: genljud) reverberation; biidi. echo -botten sound[ing]-board -hål [på fiol] 
sound-hole -låda resonance-box resonemang -et -[er] reasoning, argument[ation]; friare discussion, talk; speech; 
inga <^[er}! no objections! no words about it! ha ett ~ om . . av. have a conversation on .., discuss .., talk over . . 
-s I parti marriage of convenience reson||era itr reason [with . . upon med . . om]; (: byta ord) argue, discuss; han 
~de så här . . be argued in this way (his line of thought was this). .; låt oss ~ om det i morgon let us talk it over 
tomorrow; ~ bort. . explain .. away -lig a reasonable, sensible -lighet reasonableness respass 1 (: pass) passport 2 
biid*. dismissal; få ~ be dismissed, get the sack; ge ngn ~ F give .. the sack, send . . packing respekt -en 0 allm. 
(äv.: ~en) respect; (: aktning) esteem, regard; (: fruktan) awe; ha (hysa) ~ för .. have respect for .., hold .. in 
[great] respect; starkare stand (be) in awe of. .; ha ~ med sig inspire respect; om förman, lärare äv. be a good 
disciplinarian; han har ingen ~ med sig be doesn't command respect, äv. [om lärarej be can't keep order; sätta sig 
i ~ make oneself respected; av ~ för . . out of respect (consideration, regard) for . .; med all ~ för . . with all 
respect (due reference) to ..; stridande mot ~en disrespectful -abel a respectable, honourable Jfr aktningsvärd, 
ansenlig -abilitet respectability -era tr respect, have respect (svagare regard) for, esteem; jfr [ha . .] respekt iför] - 
ingivande 

a respect-(awe-)inspiring -iv a respective; de 
~e herrar som . . the several gentlemen who .. 

'—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as slag. F colloquialrespektive 
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reträtt 

-ive adv respectively -lös a disrespectful jfr vanvördig -I ös het disrespect, lack of respect resipengar pi. -e -kassa 



respiration respiration, breathing respit -en -er respite, delay jfr anstånd; begära 5 dagars ~ av. ask for five days 
of graee -dag day of grace -tid respite, äv. days pi. of grace res||plan travelling plan, itinerary -p|unta case—bottle 

respondent respondent, defendant responsorier pi kyrki. responses res||rutt route -sällskap 1 abstr. company on a 
journey; vi få — we [are] travelling] together; göra r med . . go witb (accompany). . on a journey 2 konkr. a) 
travelling party; oftast party of tourists; b) se -kamrat 

rest -en -er 1 aiim. remainder jfr återstod; ibl. rest [tbe rest of tbe money (time) mh av pengarna, tidecn; (: 
fragment) fragment, remnant; <: lämning; relic; (: kvarleva) survivance; kern. residue; av betalning balance, 
arrears pL; (: överskott) surplus; komma, vara på ~ get (be) in arrears 2 för ~en a) c dessutom, också) besides, 
furtbermore, moreover; [look at. . titta på . .] for tbe matter of tbat; [and och] indeed; after all, for all that [be is 
nice är han trevlig]; b) (: eljest, för övrigt) for tbe rest, otherwise; i början av sats but then . ., yet.. restantier pl. 
arrears, outstanding debts restaur||ang (-ant) restaurant itr-ation 1 

-ation 1 konkr. (: matställe) restaurant, eating-house, dining-rooms pi., refreshment room[s] 2 abstr., konst. o. 
poiit. restoration -ations|vagn jårnv. dining-car -atris ~en ~er cateress -atör restaurant keeper; äv. (mera tillfälligt) 
caterer -era tr restore tfr renovera 

rester||a itr remain j*r återstå; med avgift o. d. be behindhand (in arrears) -ande a . . in arrear[s]; Outstanding 
[debts ekulder; amount belopp]; r skatter arrears of taxes; det ~ tbe amount in arrear, tbe arrears; äv. tbe balance; 
jfr [-åter-stålende]-] (-i-åter- stålendej-i-} 

restitu||era tr aiim. restore; tuiiv. pay back, repay; (: återbetala) åv. reimburse, refund; (: återinsätta) restitute - 
ering (-tion) restoring &c; restoration; restitution; jur. compensation; tuiiv. drawback rest||lager stock of left- 
overs, remaining stock -längd list of tax-payers in arrears; vara på ~ be in arrears witb one's taxes - par odd pair 
restriktion restriction 

res|trött a a) efter en resa .. tired after tbe (one's) journey; b) p& att resa . . tired of travelling rest||skyldig a, vara 
~ Be Wara på) rest -uppbörd collection of taxes in arrears -upplaga bokh. publisher's remainder 

result||ant fys. resultant, resulting force -at ~et r aiim. result; c verkan) effect; v: följd) conse-quence; c utgång) 
issue, outcome [of a debate av en debatt]; matern, answer; slutr upshot; (: framgång) success; ekon. (: behållning) 
proceeds pl.; vetenskapliga ~ scientific results; ~et blev., tbe 

result was ..; vad blir (är) ~et? äv. what does it all come to? utan ~ åv.to no purpose (effect), of no avail Jfr 
förgäves -at| I ÖS a resultless, ineffectual, ineffective; itr fruktlös biidi., gagnlös o. d. -era itr result [i in] resum||é 
-^[e]n résumé fr., summary, recapitulation; jfr sammandrag -era tr sum up, make a summary of, summarize resurs 
-en -er resource, resort; (: förråd, tillgång) supply; (: hjälpmedel) expedient; (: ekon. tillgång) means, resources 
pi.; sista ~en tbe last resort res||vagn travelling carriage (coach) -van a. .accustomed (used) to travelling -vana 
experience of travelling; ha stor ~ äv. be an experienced traveller -väska hand-bag; inredd travelling bag; förr 
wallet 

resår -[e]n -er [elastic] spring -band elastic [-[ribbon]-] (-i-[rib- bon]-i-} -botten (-madrass) spring-mattress ret||a ir 
1 fys. läk. irritate [tbe skin huden]; (: stegra verksamheten bos) stimulate [tbe circulation [-cirkulationen];-] 
(-i-cirku- lationen] ;-i-} r nerverna äv. set one's nerves on edge 2 (: göra starkare, framkalla) provoke [thirst tönt] jfr 
väcka biidi.; stimulate, excite jfr äv. egga; (: kittla) tickle [tbe appetite aptiten; one's curiosity nyfikenheten]; ~ 
ngns nyfikenhet äv. intrigue a p.* excite a p.'s curiosity; ~ ngns begär rouse (kindle) a p.'s desires; r aptiten äv. 
whet (stimulate) tbe appetite; ~ till motsägelse provoke (stimulate to) contradiction 3 (: förarga, göra ond) rouse . 
.'s anger, provoke, vex, annoy, irritate, fret, chafe, gall; svagare, tat ögonblicket ruffle [..'s temper J; starkare 
exasperate Jfr upp~; ~[s med] tease, chaff; ~ upp se uppäv. put. . into a passion; r upp sig själv work oneself up 
into a passion; r galla på ngn stir up a p.'s bile -ande a 1 iak. irritating; stimulating, stimulant jfr -a 2 2 provoking, 
stimulating; (: lockande) alluring, seductive jfr förförisk 3 se -sam -as itr dep; ~ med se reta 3; tycka om ott r 
dets. som vara -sam -bar a irritable, excitable jfr -lig -barhet irritability; (: känslighet) susceptibility -else 
irritation, till vrede provocation; angenäm piquancy; itr lockelse -full[het] se [—sam-\het]-] (-t-sam- \het]-i-} - 



hosta hacking (small, persistant) cough retirera itr retreat; (: dra sig tillbaka) retire ret||lig a allm. irritable; (: 
grinig) fretful, petulant; c kinkig) peevish; (: lättstött) touchy; (: snar tin vrede) irrascible -lighet irritability; fret- 
fulness &c; petulance -medel excitant; friare stimulus 

retning fysioL, äv. biidi. irritation, excitation; jfr retelse -s|effekt irritative effect -s|tröskel fysiol, peykoi. stimulus 
limen retor -n -er rhetor[ician] -ik ~en 0 (äv.: ~en) rhetoric -isk a rhetorical [question fråga] retort -en -er retort - 
kol cylinder-charcoal retro||aktiv a retroactive -aktivitet retroactivity -grad a retrograde -spektiv a retrospective 
reträtt -en -er retreat; äv. c tillflykt) refuge; blåsa (ge signal, slå) till ~ sound (beat) the retreat äv. biidi.; vara på r 
be in retreat; laga ott 

<—> uppå lassordet O saknar plär. -1>1. och sins. lika F familjärtreträttlinje 

-717- 

rida 

man har ~en fri biidi. keep oneself a loop-hole, keep a back-door open; ta till ~en retreat -linje line of retreat - 
plats eg. bet. [mii.j post of retreat; biidi. [t. ex. få en [obtain a] sinecure -ställning mil. retreat position ret||sam a a) 
se förarglig; b) på 0kåmt teasing, hantering, chaffing, mocking — han är så ~ av sig be is such a [terrible] tease; 
så what a nuisance (bother)! how annoying! -samhet mockery, banter -sticka F tease[r] retur -en [-er] return ät. 
tennis o. i sms. [cargo frakt; ticket ^biljett]; ax.-försändelse o. -gods; ~er bokhand. return copies, remainders; tur 
och ~ return journey, both ways, there and back; skicka på ~ return; vara [stadd] på ~ biidi. be abating - 
försändelse return -gods returned goods pi., returns pi. -last return cargo -nera tr a) eg. [äv. tennis] return, send 
back; post, re-direct, forward; b) biidi. retort [a sarcasm en gliring] -noring av. tennis return -porto return postage 
-räkning re-exchange account retusch -en -er retouching, touching up; [a] retouch; ge en lätt ~ [åt] Midi. äv. 
retouch .. lightly -era tr retouch, touch up, go over.. [again] -ering se rettusch reumatlliker iak. rheumatisant -isk 
arheumatic [fever feber] -ism (äv.: rheumatism 

1 rev -en -ar fiskerit. fishing(casting)-line 

2 rev -et - O sand~) bank; c korall^) reef; utskjutande spit 

3 rev -et - sjö. [take in a ta in ett] reef; sticka ut ett ~ turn (shake) out a reef 

1 reva tr o. itr sjö. ~ [segel] reef, take in a sail 

2 rev I a -an -or O ranka) tendril, runner, sarmen-tum jfr ranka 1 
8 rev I a -an -or tt. ex. i tyg] rift, tear, rent, rip; 

(: spricka) crack; o skråma) scratch revansch -en 0 revenge; låta .. få ~ give . , his (&c) revenge, i spel äv. play .. 
a return match (game); ta ~ take (have one's) revenge, revenge oneself -parti return match (game) -politik policy 
of revenge rev|ben rib [adj. costal] -s|sp}äll spare rib[s] rev I el -eln -lar sjö. se 2 rev 

revelj -en -er mil. reveille; blåsa (slå) ~ beat (sound) the reveille; ~en går the reveille is beating (sounding) 
reverens -en -er aiim. reverence [för to]; c vördnadsfull hälsning) äv. obeisance revers -en -er 1 (: skuldsedel) 
note [of hand], promissory note, [simple] bond, F lOU (I owe you) 2 på mynt reverse -al ~et ~[er] [simple] bond, 
promissory note, [note of hand] form re Vetera tr revet; mur. vani. piaster revider -et - boktr, revised proof-sheet 
jfr -ark -a tr revise, examine, review; räkenskaper audit; boktr, review -ark boktr, clean proof, second revise -ing 
revising &C, revision; av räkenskaper audit; vid ~ av våra räkenskaper finn» vi in looking over (through) our 
books . . revir -et - skog. ranger's district; rangership 

revision a) revisal, revision jfr revidering; b) jur [av dom] review;-c) konkr. commission of review -s|ansökan bill 
of review -s|berättelse auditor's report -s|byrå (-s|kontor) audit office -s|dom-stol court of review -s]sekreterare 
secretary in the Court of Appeal revisor band, auditor, accountant; auktoriserad ~ chartered accountant - 
s|suppleant deputy auditor 

revolt -en -er revolt, rising -era itr revolt revolution revolution -era tr revolutionize; c omstörta) overthrow, upset 



-s|försök attempt at revolution -s|härd revolutionary breeding—place(nest) -s|man revolutioner, revolutionist -SI 
rörelse revolutionary movement -är a o. s revolutionary 

revoiv|er -em -rar revolver äv. i sms. [drama -drama; bullet -kula; muzzle -mynning]; revolving pistol -bandit is. 
amer. gangster -man se -bandit -svarv turner's latbe 

rev i orm iak. ringworm, berpes [adj. berpetic] rev||sejsing -talja «jö. reef-point(-tackle) revy -[e]n -er alla bet. 
review; mil. av. muster jfr trupps; teat. äv. revue; titel, rubrik [i tidskrift o. d.] [t. ex. Saturday Evening] Review; 
äv, [give a ge en] survey [av of]; bålla ~ med mtl. review; passera file (marcb) past; låta pramia mianea passera '. 

. pass in review -artist re-view(revvie)-artiste -författare v»ni. revuist revär -en -er facing; äv. band, stripe Rben 
npr the Rhine -provinsen Rhenish Prussia, the Rhine Province -sk a Rbine.. -vin Rhine wine, [sparkling 
musserande] bock ri fa I -an -or kiln II tr kiln-dry ribb -en O koll. latb -a -an -or latb -stol gymn. gymnasium ribs 
pl. -valv ark. rib-vaulting ricinolja castor-oil 

ridl|a red ridit riden tr o. itr A 1 eg. bet. ride [on borseback]; ~ bra be an able (a good) horseman (borsewoman), 
sit a borse well; ~ bar-backa, grensle ride bare-backed (astride); » fortare än .. äv. outride .; ~ en god bäst be well 
mounted; ~ en bäst fördärvad override..; ~ .. trött tire out..; ~ i galopp gallop: i kort galopp canter; ~ i skritt ride at 
a walk[ing pace], pace; ~ i trav [ride at a] trot; ~ lätt ride easy; ~ ranka se ranka; ~ i sporrsträck ride bard (at full 
speed); ~ allt vad tygen bålla ride post -baste (wbip and spur); ~ [på] en bäst be mounted on a borse; ~ på 
[räv]jakt ride to bounds 2 bildb, djävulen -er honom be is possessed; ^ sin käpphäst ride one's hobby horsel; ~ på 
ord cavil (catch) at words, quibble, split hairs; ~ på en princip stick blindly to a principle 3 sjö. ^ till ankars ride 
at anchor B (med beton, part) 1 ~ av se ~ åstad 2 ~ bort ride away (off), leave 3 ~ efter a) follow.. on horse-back; 

V [-iför-följa) pursue (chase, bunt).. on horse-back; b) (: hämta) ride and fetch 4 ^ fram ride along (ei. forward) 
(ei. up [till to]) 5 ~ framför . . ride in front of. . 8 ~ förbi [..] ride past [.. J, overtake 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialridande 

-718 - 

riklig 

.. 7 ~ in a) tr. ride in; b) tr. (: dressera) break [a borse to the bridle en hä«t] 8 ~ ned se ~ o mk ull b 9 ~ om se ~ 
förbi 10 ^ omkring O) tr. ride round; b) itr. ride about 11 ~ omkull a) itr. have a fall when riding, F äv. take a 
toss; b) tr. ride down, äv. knock down 12 ~ på a) itr. ride on; b) tr. ride into . . 13 ~ undan se ^ på a 14 ~ upp till. . 
ride up to .. 15 ~ ut a) itr. go out riding, take a ride; b) tr. sjö. ride out, weather out [the tempest stormen] äv. 
biidi. 16 ~ åstad ride off 17 ~ över a) tr. ride (set) over .jump ..; ~ över ett hinder jump (clear) a fence; ~ över ngn 
ride over a p. jfr ^ omkull b; b) itr. ride over [till to] -ande a riding, mounted; ~ polis mounted police pl.; komma 
~ come on borseback -are sjö. stirrup -bana riding-ground; (:-väg) horse-path -byxor pl. [riding- jbreeches 

riddarllanda chivalric (knightly) spirit -borg [knighfs] castle -dikt poem of chivalry, metrical romance -e 1 aiim. 
knight; särsk. av främmande orden chevalier; ~ av Strampebands-orden Knight of the Garter (förk. K. G.); ~n av 
den sorgliga skepnaden the knight of the woeful countenance; ~ av pennan knight of the pen; vandrande — 
knight-errant; bli ~ become a knight, be knighted; göra., till ~ knight.., make (dub).. a knight; göra sig till ~ för . 

. äv. enter the lists for .. 2 kokk., fattiga ~ bread fritters 

riddarjIgods manorial estate -hus, R~et the House of the Nobility -orden order of knighthood -roman romance of 
chivalry -rustning knighfs armour -saga tale of chivalry; the [Arthurian] romance -slag accolade; få ~et be 
dubbed a knight -sporre bot. larkspur -stånd knighthood, chivalry; antik, [the] equestrian order -tidén best, form 
the age of chivalry -tjänst knight-service -vakt knightly watch -väsen (äv. : ~det) chivalry ridder||lig a chivalric, 
chivalrous, knightly; biidi. gallant, i nutiden courteous; (: tapper) valiant; bedrifter chivalrous feats -lighet 
chivalrous-ness, chivalry, gallantry -ligt adv like a knight, gallantly -skap ~et 0 1 dignity of knighthood 2 koii. 
chivalry; ~et och adeln i Sverige the nobility, the Estate of the Nobility (of Nobles) -s|rnan biidi. chevalier, [a 
true en sann] knight rid||dräkt riding-costume; se äv. -klänning -handske riding-glove -hus riding-house(-school); 
van!, manege fr. -häst saddle-horse, mount; enklare hack -institut equestrian academy jfr -skola -klänning riding- 



habit -knekt groom -konst a) aiim. [art of] riding; b) ngns horsemanship, equestrianism, equestrian skill -lektion - 
lärare riding-lesson (-master) -ning riding jfr -konst a -piska [riding-jwhip -skola riding-school -spö horsewhip, 
[riding-Jwhip -stövel riding-boot; med krage av ljust skinn top-boot -Sår gall SOre, chafing; få ~ get saddle-sore(- 
sick) -tur ride, riding-trip -väg bvidle-(horse-)path 

ridå -[e]n -er curtain äv. ss. scenanvisn.; r^n faller (går ned) äv. the scene closes; ~n går upp the curtain rises; låta 
~n gå upp raise the curtain -fall act-drop, [fall of the] curtain rig el Be regel 

rigg -en -ar sjö. rig[ging], tackling -a tr., ~ [på (upp)] rig [out]; biidi. deck, trim, dress out; ^ av unrig, untackle - 
ning rigging rigla se regla 

rigorös a rigorous, strict, severe rik a 1 allmännast rich [crop skörd; ore malm; spoils byte]; om sak ibi. large, 
extensive [library [-bibliotek];-] [-i-biblio- tek];-i-} (: -lig) copious, plenteous jfr -lig, ymnig; ~ fantasi vivid 
imagination; ~a minnen a wealth of memories; språk rich language; mått se -ligen; ett ämne för diskussion a rich 
(an ample) subject for discussion; göra . . ~ äv. enrich . ~ på rich in, abounding in, full of; band. äv. well- 

stocked with 2 C förmögen) rich, wealthy, well-to-do, well-off. .; äv. opulent; vara ~ be well off (&c)\en man äv. 
a man of property; den ~e mannen bibi. Dives; de the rich (opulent, affluent); fattiga och rich and poor [alike]; bli 
~ get rich, äv. become a rich man, make money; han är ~are än jag be is better off than I [am] (F me); jfr äv. gifte 
o. parti 5 ex. 3 (: riklig) ample [supply Of förråd av; source Of joy källa till glädje] jfr 2 o. -lig 4 (: fruktbar) 
fertile [soil jordmån; imagination fantasi]; ~ på uppslag rich (fertile) in ideas 

rike -t -n (eg. kungar) kingdom; Större (eg. kejsardöme) empire; äv- (friaie) realm; Sveriges ~ the Kingdom of 
Sweden; Brittiska ~t the British Empire; det heliga romerska the Holy Roman Empire; det himmelska ~t a) the 
Kingdom of Heaven, b) (: Kina) the Celestial Empire; dödens ~ the realm (kingdom) of death (shades); det 
tusenåriga ~t the millennium; tillkomme ditt ~ bibi. Thy kingdom come; ty är ditt och makten och härligheten i 
evighet bibi. for Thine is the kingdom, the power, and the glory, for ever and ever rik]]edom abstr. richness [på 
in]; (: välstånd) wealth, riches pL, wealthiness, opulence; friare affluence, abundance [på of]; starkare profusion 
[på of]; fertility [of imagination på fantasi]; ~ar äv. great possessions; fattigdom och ~ giv mig icke bibi. give me 
neither poverty nor riches; hälsa är bättre än •— ordst. health is above wealth -e]man [a] rich man -e]mans-barn 
[a] rich man's child (&c); bortskämda — the spoilt children of rich men (wealthy parents) -haltig a rich [ore 
maim]; copious [material material]; plentiful [supply förråd] jfr -lig -haltighet richness &c; c mångfald) variety - 
lig a allmännast rich, ample, plentiful; (: överflödande) abundant, copious; (: mer ån tillräcklig) plenteous, ample 
[meal måltid]; (: frikostigt tilltagen) handsome (unstinted) [allowance underhåll]; ha sin ~a utkomst be quite well 
off, have a good 
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income -ligen -ligt adv richly, amply; bli n undfägnad be bounteously entertained rikoschett -skott -era itr 
ricochet, rebound -skott ricochet, rebounding (grazing) shot riks]]antikvarie King's Custodian of Antiquities - 
arkiv Public Record Office, State Archives -arkivarie King's Archivist -avtal agreement covering the whole 
country -banér imperial standard (banner) -bank national (central) bank, i resp. länder Bank of England (Sweden 
&c) -banks[fullmäktig se banJcofullmäktig -bekant a .. known all over (throughout) the country; äv. ti god bet.] 
famous, [i däl. bet.] notorious -bibliotek National Eibrary; i Engl. British Museum -bibliotekarie keeper of the 
national library (i Engl. British Museum) riksdag [national] parliament; [imperial] diet 

[Obs.t >—' återges ofta med reap, nations benämning, t. ex. i Sverige [the] Riksdag; i u.s.a. [-Congress];-] 

(-i-Con- gress] ;-i-} sammankalla ~en summon (call) Parliament; i nen in the diet, in Parliament; sitta i nen sit in 
Parliament; under nen during the session, while Parliament is (was) sitting riksdags]]beslut resolution of the diet; 
u Engi.] Act of Parliament (u u.s.a.] of Congress) -debatt parliamentary debate -förhandlingar pi. proceedings in 



Parliament -hus House[s] of Parliament, [the] Parliament building -man Member of Parliament, förk. M. P. jfr 
representant; bli väld till n [i EngL] be returned [to [-Parliament]-] (-i-Par- liament]-!-} [för for] -mandat seat in 
Parliament -mannafarvode salary of (granted to) members of Parliament -manna|kandidat candidate for 
Parliament -manna|val aiim. general election; (: fyllnadsval) by-election -ordning uig. Representation of the 
People Act -period duration of Parliament -protokoll [the] reports (pi.) of [the] parliamentary proceedings; n 
u.s.a.] congressional record -referent -tryck parliamentary reporter (papers pi.) -upplösning dissolution of 
Parliament riksjjdaler förr rix-dollar -drots hist. Lord High Steward -fiende enemy of the realm -fördärvlig a eg. .. 
pernicious to the realm; friare highly noxious, destructive, pernicious -föreståndare regent, administratör; 
cromwell [Lord] Protector [of England] -föreståndarskap regency, administratorship; cromwells Protectorate - 
författning constitution [of the reahn &c] -förrädare traitor [to the realm] förräderi high treason, treason [against 
the realm] -församling national assembly -försäkringsanstalt ang. National Insurance Board -gräns frontier 
(boundary) of the Kingdom (Empire) -gäld public (national) debt -gälds|kontor National Debt Office - 
hushållning economy of the State, national economy -kansler Lord High Chancellor -kur-tisör Don Juan, 

Lovelace -likare imperial standard [measure] -mark ty. Reichsmark -marsk Lord High Constable -marskalk Earl 
Marshal, Lord High Chamberlain -museum 

National Museum, [i EngL] British Museum -mynt coin of the realm -olycka national disaster , calamity -regalier 
pi. Crown regalia -råd 1 koii. council of the realm (state), royal senate; [i EngL] Privy Council 2 pers. councillor, 
senator -rätt ung. Court of Impeachment -sal Hall (House) of State -samtal teief. trunk call -sigill great seal - 
skattmästare i Eugi. Lord High Treasurer -språk standard language, ti EngL] The King's English, Standard 
English -stad imperial city; [i Tyski.] free city (town), Reichstadt ty. -stat national budget -styrelse imperial 
government -stånd förr estate of the realm -vapen [the Swedish det svenska] national coat of arms -viktig a .. of a 
national importance, biidi. .. of vital (paramount) importance, momentous -äpple orb -ärende national (state) 
business (affair) -örn imperial eagle -överhuvud sovereign 

1 rikta tr (: berika) enrich; museet har nt$ med äv... received the valuable addition of 

2 rikt (a tr (: Rtyra) a) allm. direct [one's steps towards sina steg mot; an attack against ett angrepp mot] jfr 
uppmärksamhet; äv. address [a letter to ett brev till; a remark to en anmärkning till; one-Self to sitt tal tin]; aim [a 
blow at ett slag mot]: b) <: giva annan -ning) turn se ex. o. jfr inrikta; C) <*m eldvapen (jfr inrikta 1 a) level [mot 
at]; jfr lägga [any, point [mot at] Jfr sikta; d) tekn. (: göra rak) (jfr räta, justera) right, straighten — nen fråga till. 

. put a question to . put. . a question; ~ ngns uppmärksamhet på draw (call).. attention to; ~ sina blickar mot turn 
one's eyes towards (on) jfr vända; n sin energi på concentrate one's energies upon; ~ in adjust, set right 

1 riktande nt 0 o berikande) enrichment 

2 riktjlande nt 0 directing &c; se äv. inriktning -anordning sighting apparatus -are pointer 

riktig a 1 huvudbet. a) o rätt) right (correct) [order följd; answer svar]; b) C noggrann) exact (accurate) [copy 
avskrift; measure mått]; c) Ofeliii) correct [pronunciation uttal]; tekn. efter mätt äv. true; d) C vederbörlig) due, 
just [proportion förhAllande]; e) (: sanningsenlig) true [version [-version];-] (-i-ver- sion];-i-} f) (: verklig, åkta) 
real, true, veritable, E regular — det na the right thing [to do]; det är nt! that's right! det är nt att it is true that jfr 
sann ex.; får jag en n bössa? may I have a real gun? en n vän a true (real) friend; jag hade ett nt arbete med att I 
bad quite a job (a hard task) to; en n hedersman a sterling fellow, E a regular brick; han har blivit en n herre he 
has become quite a (the) gentleman; en n Londonbo a real Londoner, äv. a Londoner horn and bred, E a regular 
Cockney; han är en n skurk he is a veritable scoundrel jfr rent [av]; hon är en n toka she is a proper (real) fool; t ^ 
ordning in due course; med n glädje with genuine (true, real) joy 2 bibet. (: klok) sane, sensible, right; han är inte 
~ he is not [quite] right in the head, he is not all there jfr 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialriktighet 
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klok 2 ex. -het 1 Tightness; (: lämplighet) propriety; (: rättvisa) justness, fairness; c noggrannhet) exactness, 
accuracy, correctness; jag medger anmärkningens ~ I admit the propriety (justice) of the remark (complaint); 
avskriftens s intygas vanligast we herehy certify that this is a correct copy, åv. the copy is [certified as] correct 2 
(: verklighet) reality, truth; det äger sin s it is [quite] correct -t adv 1 (: rätt) right Jfr 3 rätt II 3; till formen duly 
[received mottagen]; göra en sak ~doa thing right; avgöra <-*-> decide rightly; skriva ~ write correctly; ~ gift 
married in due form; uppförde han sig did he hehave properly? 2 C iyckiigt och väl) safely; kom du s fram? did 
you arrive safely? innan vi s kommit i väg hefore we were fairly (properly) started 3 friare (jfr alldeles, fullt, 
verkligen, rent, rakt) quite, thoroughly, perfectly, ahsolutely, downright, completely; mycket s quite right, quite 
so, just so, that's so; han kom också mycket ~ and come he did [sure enough]; ~ hra very well, all right, starkare 
capital[ly]; det är s skada (synd) it is really (quite) a pity, it is a real pity; han hörjar se s gammal ut he hegins to 
look quite the old man; jag förstår inte s I don't quite understand; jag vet inte I don't exactly know; hon var inte ~ 
nöjd she was not altogether pleased; jag är inte ~ övertygad I am not fully convinced; jag mår inte s hra I am not 
feeling quite well (all right); låt mig få se på dig s/ let me have a good (proper) look at you! 

rikt||karl pivot-man -linje a) mil. line of aim; h) hiidi. orientation, line of direction -medel pl. på skjutvapen sights 
-ning 1 eg. direction c antagen course; i ~ mot in the direction towards (of); i nordlig ~ in a northerly direction, 
northwards; giva .. en annan (ny) ~ turn . . in another (a new) direction; hålla, taga, ändra ~ keep on (hold) (take, 
change) one's course 2 Midi. (: höjelse) tendency [towards democracy mot demokrati]; c lopp) direction; drift [of 
his mind av hans tankar]; äv. channel, course, line; giva en annan ~ åt hans tankar give another course (line, 
direction) to . .; han sade något i den . . to that effect; i 

samma ~ hiidi. on similar lines; hans yttrande gick i samma ~ his words were to the same purport; en predikant 
av den evangeliska ~en . . of the evangelical persuasion 3 mil. sighting -punkt mil. point of aim (sight) -rote 
pivot-file rim -met - [feminine (douhle) kvinnligt; single (male) manligt] rhyme; sätta . .på ~ put. . into rhyme; 
det går på ~ it rhymes, it is rhymed; utan s och reson without rhyme or reason -hokstav alliterative letter -t|ätning 
interlacing of rhymes 

rimfrost [a] hoar-frost, white frost, rime rim||krönika rhymed (rhyming) chronicle -lexikon dictionary of rhymes 
Timlig a a) aiim. (: förnuftig) reasonahle; h) c rätt¬ 
vis) fair [demand hegäran]; c) (: sannolik) likely, prohahle, plausihle; d) (: måttlig) moderate [demand anspråk]; 
ett -tpris a reasonahle price; det låter ~t (: troligt) nog it sounds plausihle enough; som ~t var as was hut 
reasonahle, reasonahly enough; det är icke mer än ~t it is only (no more than) reasonahle (fair); det finnes intet ~t 
skäl att there is no earthly reason why -en adv se -t\vis -het reasonahleness; (: rättvisa) fairness; justice; (: 
Bannolikhet) likelihood; inom ~ens gränser within the limits of reason -t adv reasonahly, fairly -t|vis adv 
reasonahly, in reason, justly; ihl. quite likely 

1 rimma se rimsalta 

2 rirn||ma I itr rhyme [på with] II tr rhyme, versify, turn . . into verse -mare rhymer, rhymester -ma sig refi agree, 
tally -meri rhyming, versemaking -nöd difficulty in finding rhymes 

rimsalta tr salt [.. lightly]; salted, salt 

rim||slut rhymed ending, end-rhyme -smidare poetaster jfr -mare -smideri se -meri 

ring -en -ar 1 huvudhet. a) egentligast [t ex. förlovnings^ o. d.] ring; h) (: länk i kedja) link; c) 1 hrynja mail; d) (: 
heslag på paraply o. d.) femilej 

e) på hil, cykel tire, tyre; f) se ex. — kasta ~ (lek) play at graces (at ring-goal) 2 friare o. hiidi. a) C krets) circle, 
circlet, round, ring; h) zool. (på djurhals) collar, på duva ruff; C) hot. (på svamp) collar; d) astr. (kring solen) 
COIOna; kring månen halo; e) kring sår, bröstvårta o. d. aureola; 

f) skoi. one of the four top classes in a secondary school; g) hand, ring, trust, corner; amer. pool; h) sport, ring — 
dansa i ~ dance [round] in a ring; gå i ~ join hands and go round; sätta (ställa) sig i ~ form a ring (circle), om 



dansandeåv. join hands; bilda ~ar pä vattnet make rings on . en orms <*->ar the coils of. . 

1 ringa I a (jfr -re, -st) 1 (: liten) small, little, slight, feeble; starkare petty, trifling, poor; ytterst s infinitesimal; s 
ansträngning slight effort; ett s antal a small number; ett s bevis på a small proof (evidence, token) of; ha ~ del i 
have but a small share in; det är ~ hopp om hans tillfrisknande there is hut small (slender, slight) hope of his 
recovering; det är ingen s sak it is no small matter; s tröst poor consolation; vinsten är ytterst ~ the profit is 
extremely small; av ~ värde of small value 2 0 obetydlig) unimportant, inconsiderable, insignificant 3 (: 
begränsad) limited (imperfect) [knowledge kunskap]; restricted [means tillgångar]; SCant[y] [supply förråd] 4 
om samhällsställning humble, lowly, modest, starkare obscure; vara av s härkomst be of mean (lowly) birth 
(parentage); min s person my humble self; ~ ställning humble (lowly) position 5 (friare) ~ likhet distant likeness; 
på ~ avstånd at a short distance II adv se föga; akta ~ think light of, hold cheap; sak disregard 

2 ring'a itr [o. tr] ring (av.: ~ med); ^ på dörrklockan ring (pull, press) the [door] bell; det -er 
<— uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtringa 
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på dörren, telefonen there is a ring at the door (there's the telephone); ~ av [beton.] på telefon ring off; ~ på 
betjänten ring [the bell] for the servant; ~ upp .. i telefon ring (cail).. [up] [on the telephone]; det -er i mina öron 
my ears are ringing, there is a ringing in my ears; det -er samman [tiU gudstjänst] the bells are ringing for church 
Jfr klämta 

3 ringa tr 1 ringbark [trees träd] 2 Jakt., ~ in se in~ 3 tekn., ~ ett hjul shoe (bind, rim) a wheel 4 sömn., <—' ur se 
ur'—' ringakt||a tr despise, look down upon; starkare contemn, disdain -ande a contemptuous, disdainful; (: 
nedsättande) depreciative, slighting -ning contempt, disdain [för for (of)]; visa ~ för . . äv. slight. ., show scant 
respect for . . ring lapparat ringing apparatus; på klocka alar[u]m 

1 ringare -n - bell-ringer 

2 ringllare (komp. av 1 -a) i a aiim. smaller &c; r-/ än äv. inferior to; ingen ~ än no less a person than II adv less - 
äst (superi, av 1 -a) 1 a [the] least &c; inte det ~e tvivel not the slightest [shadow of a] doubt; utan ~e utsikt 
without any (the least) chance [in the world]; jag ser inte det ~e I do not see anything at all, I see absolutely 
nothing II adv least; inte det 

not in the least; nothing (not) at all; not in the slightest degree 

ringllbana circular [tramjway -berg på månen crater-mountain -blomma bot. marigold -brosk anat. cricoid 
cartilage -brynja coat of mail -bult tekn. ring-bolt -dans round dance -domare sport, judge -duva zool. ring-dove, 
wood—pidgeon, cushat -el -eln -lar i vatten ei. d. ring; (: lock) curl, ringlet; -lar av rök äv. wreaths Eof smoke] - 
finger ring-finger -formig a ring—shaped(-formed), annular; friare circular; vetensk. armillary, orbicular -förlovad 
a . . officially engaged to be married ring||haltig a base [coin mynt]; poor [ore maim]; friare bet. cheap; jfr under- 
-haltighet poverty, inferiority, baseness -het insignificance, small-ness, littleness &c jfr 1 -a; socialt humbleness 
&c; (: underlägsenhet) inferiority ring|klocka [door-]bell, hand-bell ring||kota 1 anat. atlas 2 veter. ring-bone - 
krage 1 på pansar gorget, neck-piece 2 på djur ruff Jfr ring 2 b -la I tr, ~ [upp] coil II itr om väg, flod etc. wind; 
om rök curl -la sig refl (jfr -la) coil, form coils (rings); (: orma sig) coil; ~ sig i lockar curl; ~ ihop sig om orm 
coil itself up ringledning bell-wiring; elektrisk ~ electric bells pL, electric bell system 

ring|]lek «e -dans -linje circle-(loop-)line -maskar pl. zool. annulata, annulated animals -mur encircling wall of a 
town, town wall, friare enclosure -muskel anat. sphincter -märka tr ring 

1 ringning c klocka) ring [ing] jfr 2 ringa; för öronen ringing 

2 ringning 1 se in~ 2 se ur~ 

ringllorm läk. ringworm -ränning hist, tilting at the ring, car[r]ousel -vält jordbr. roller -äpplen pl. apple-rings 



rinn||a rann runnit itr allm. run [av off; bort away; ihop together; ut out]; (: strömma) flow, stream jfr flyta; (: 
droppa) trickle, drip; om blodet i ådrorna course, circulate; hans näsa -er his nose is running; ögonen ~ på honom 
his eyes water (run); tårarna runnö nedför hennes kinder . . were flowing down her cheeks; det rann mig i minnet 
it came into my mind; sinnet rann på honom he lost his temper; ~ upp om flod have its rise; om solen rise; ^ ut 
om flod run (flow) out [i into]; jfr sand ex.; ~ över overflow, flow (run) over -ande a running [water vatten; eyes 
ögon]; ~ ögon äv. watery eyes 

1 ripa se repa 

2 rip!a -an -or zool. ptarmigan, white grouse ripost -en -er fäktn. riposte, counterstroke; bildl. 
retort, repartee -era itr riposte; biidi. retort, repartee 

rips -en(-et) [-er] tyg rep 

1 ris -et - av papper ream [of paper] 

2 ris -et 0 sädesslag rice; oskalat paddy 

3 ris -et 0 1 pl. <: kvistar) o. koii. sticks, twigs, small branches, brushwood 2 växande på marken scrub, low 
bushes jfr äv. lingon^, gran~; knippa ~ se -knippa 3 till straff rod, birch; binda ~ åt egen rygg ordst. make a rod 
for one's own back; få smaka ~et get a taste of the birch; ge ~ whip, birch; spar ej på ~et! ordst. spare the rod and 
spoil the child; slita ~ se [slita] spö; ~ och ros se 3 ros -a tr 1 (: stödja [ärter o. d.]) stick [peas] 2 (: aga) se [ge] ris, 
aga -bastu birching 

ris||brännvin arrack; japanskt saké -fält rice-field risgryn kon. rice; ett ~ a grain of rice -s|gröt ung. rice-milk(- 
porridge) -s|kaka rice-pancake (-pudding) -s I välling se ris-risig a scrubby [bush buske; ground mark] risk -en - 
er 1 allm. risk; den därmed förenade ~en the risk involved; löpa (stå) ~en att förlora .. run (incur, stand) the risk 
of losing . .; med~ att bli.. on the peril of being .. 2 (: ansvar) på egen ~ at one's own risk (peril) risk|a -an -or 
bot. lacteous agaric risk||abel a (: farlig) dangerous, perilous, venturesome; (: äventyrlig) hazardous, risky -era tr 
risk, run the risk of, venture, hazard, jeopardize -fri a safe [enterprise företag] 

ris||knippa fag[g]ot; mil. ingen. äv. fascine -koja hut of twigs 

riskipremie risk premium 

ris||kvast birch-broom -kvist twig, stick 

risoll -en -er kokk. rissole 

1 rlsp -en -ar F (: lätt mål) snack 

2 risp -et 0 ravellings pL; äv. waste silk risp||a I -an -or i blank yta Scratch; i huden (: spricka) 

chap, crack; i tyg c reva) slit, rent, rip, tear II tr scratch; (: riva sönder) tear (slit) open; ~ upp rip (tear) un, 
avsiktligt äv. cut open; draw (pick) out [the threads trådarna], fray out; ~ [upp] sig 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialrispa sig 
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<* -a sig 2 -a sig refl 1 graze (scratch) oneself 2 om tyg fray, come unravelled rispig a scratched; (: sprucken) 
cracked, .. full of rents; om trå split; om tyg fray ed 

1 rista tr o skära) a) eg. carve [one's name in the bark sitt namn i barken]; b) bildl. se ex. — [in] runor cut runes; ~ 
in [en]grave Jfr in~; ~ upp med kniv slit open; ~ upp magen Jap. commit hara-kiri 

2 rist I a I tr shake Jfr skaka; ~ på huvudet shake one's head II itr a) (: skaka) tremble; b) biidi. ae ex.; det -er i 
huvudet på mig I have shooting pains in my head; det -er i såret the wound pricks; der -er i hela kroppen I feel 
shivery all over 



1 ristning se in~ 

2 ristning shake; av smärta pang, twitching (ei. [a] twitch) of pain 

ristomo -n 0 hand. hokf. transfer; försäkr. cancellation ; return [of a premium av premie] ris||vatten rice-water; [\ 
Indien] conjee[-water] -välling rice gruel -åker rice-(paddy-)field rit -en -er rite 

rit||a tr allm. draw [figures figurer; maps kartor; with a pencil med penna; with (in) Indian (China) ink med tusch; 
in crayon med krita] jfr teckna; ~ av efter förehild copy; make a drawing (sketch) of; ~ upp se upp~; ~ Ut [t. ex. 
gränser på en karta] draw -are drawer; till yrket draughtsman, ihl. designer -hestick se cirkel-; åv. mathematical 
instruments pl. -hord -hräde drawing-tahle (-hoard) -kol charcoal pencil konst art of drawing; [the] draughtsman's 
art -kontor drawing-office -krita drawing chalk, crayon; c pastell-) pastel (coloured) crayon -linjal se linjal -lärare 
drawing-master, teacher of drawing -mall pattern jfr mall -ning 1 ahstr. drawing 2 [Jfr -al konkr. drawing; hygg. 
äv. design, sketch jfr plan II B 2, utkast ri||torka tr dry . . in a kiln -torr a kiln-dried rit||papper drawing-paper; 
hygg. äv. design-paper -penna drawing pencil 

1 ritS|a -an -or se repa 1 

2 rrtsa tr scratch 

rit||saker pi. drawing materials -sal -skola art 

room (school) -stift 1 t: penna) drawing [-pen—[cil];-] (-i-pen- -[cil];-i-} (: kol) charcoal 2 (: hållare) crayon-holder 

3 se häftstift ritt -en -er ride, riding-tour rltu[jal ~en ~er ritual -al|hok ritual -al|mord ritual murder -ell a ritual 
rivja rev rivit riven A 1 tr 1 (: klösa) scratch; om rovdjur claw; Jfr klösa, rispa; ngn i ansiktet scratch a p.'s face; ~ 
hål på scratch a hole in jfr 2 2 (:.slita) tear [one's hair sitt hår]; ~ i stycken tear (pull) to hits (pieces), tear in 
shreds; ~ hål i (på) tear [a hole in] 3 om rovdjur (: döda) tear . . to pieces; åv. tear (kill) [a cow en ko] 4 (; mala) 
grind [colours färg]; med rivjärn grate [hread hröd; horse-radish pepparrot] II itr 1 (nota) det är inte värt ott ~ i 
saken what is the good 

of raking up the matter? 2 (: krafsa) scratch 3 det -er i halsen på mig hiidi. I have got a rough throat B (med heton, 
part.) ^ av tear off; ^ hort tear away; ~ itu tear asunder jfr I 2; ~ lös tear out (off, loose); ~ ned pull down 
(demolish) [a house ett hus]; strike [the scaffolding hyggnadsställningen]; ^ upp (: repa upp) unravel, undo; ~ upp 
en gata take (tear) up [the pavement in] a Street; ~ upp en hro demolish a hridge; ~ upp en armé, cut up (put to 
rout, shatter) an army; ~ upp såret på nytt hildl make the wound hleed afresh; ~ upp en gammal historia rake up 
an old story; ~ ut tear out [a leaf ett hlad]; ~ ut ögonen på ngn scratch out a p.'s eyes; ~ åt sig jfr rafsa (rycka) [åt 
sigi 

rival -en -er rival; (: medtävlare) competitor -isera itr he rivals [om in (for)]; ~ med rival in, compete with -itet (- 
skap) rivalry, competition 

riv||ande a hildl. tearing [pace fart]; O företagsam) enterprising; ~ fruntimmer pushing woman -as dep, ~ om 
wrangle ahout -a sig refl scratch oneself; — sig i huvudet scratch one's head; jag rev mig på en spik äv. I jagged 
(caught) my hand (&c) on (against) a nail -ejhrod grated hread-crumhs pL; heströ med ~ crumh -en a 1 jfr -a; ~ 
ost grated cheese 2 (: dödad) killed 

riv|[järn a) eg. gråter; större rasper; h) hiidi. se ragata o. d. -ning 1 (: ned~) pulling down, demolition; (: 
sönderelitning) laceration 2 av färg grinding; av hröd grating -nings|arhete demolition work 

1 TO -n 0 1 huvudhet. Q) (: vila efter arhete el. ansträngning) rest; h) (: [harmoniskt] lugn) repose; (: stihhet) 
quiet; c) (: frid) peace — jag hehöver litet ~ I need a little rest; utan rast eller ~ ee rast; aldrig få någon ~ never he 
left in peace; jag får ingen ~ förrän .. I shall have no peace (rest) until..; jag ger mig ingen ~ förrän.. I will not rest 
until..; jag får ingen för honom he gi^es me no peace, he is always (he keeps) hothering me; hringa till ~ set at 
rest, (: lugna) calm, quiet, appease; jfr fred 1 h ex.; värken lämnar honom ingen ~ his pain does not give him a 
moment's peace, he has not a moment's relief from pain; i allsköns (god[an]) ~ se lugn [och ; giva sig god ~ take 



one's ease (time); komma i ~ efter resa ei. d. get into quiet quarters; gå till ~ »e vila ex.; leva i ~ live in quiet; leva 

1 frid och <—> live in peace; slå sig till <—> a) make oneself comfortable (easy), b) med lugn ta Itu med ett 
arbete, i en viss ställning etc. Settle down, c) (: draga sig tillbaka från verksamhet) retire [from business från 
affärerna], d) bildl. sit with One's arms folded 2 » uttr. : för ~[s] skull for fun; jag gjorde det bara för ~ skull. . 
merely for fun (to amuse myself); det har han inte gjort för ~ skull be has not done it for nothing 

2 rö tr O. itr 1 allmännast TOW; med ett par åror SCull; sakta paddle; sårsk. itr. pull; han ^r bra be is a good 
oarsman; ~ duktigt (av alla krafter) pull away (bard), ply the oars; båten åt tung att ~ se 

<— uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtroa 
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tungrodd; r-tj ut och fiska go out fishing [in a boat]; fara ut och ~ go out rowing (boating); ~ hit med ../ biidi. F 
fetch over . .! hand over ..! ~ få! pull away! väl ~tt! "jo. easy all! 2 hon har ~tt upp sig biidi. F she has picked up 
ro||a tr allm. amuse; (: underhålla) entertain; brevet, pjäsen r^de mig mycket. . afforded me much (a great deal of) 
amusement; vara ~d av like (be fond of) [dancing att dansa]; enjoy [reading att läsa]; be interested [in astronomy 
av [-astronomi];-] (-i-astro- nomi];-i-} starkare delight in ifr vid. [ha] nöje; icke vara ~d av ngt, att inf not ca-e 
[much] for . . (..-ing) -ande a amusing, (: underhållande) entertaining -a sig refl amuse (enjoy) oneself; hon bara 
sig äv. she lives only for pleasure rob -en -er robe robbert *en -ar kort. rubber robot -en -ar robot robust a robust; 
c grov) rough röck -en -ar 1 coat äv. i ems. [-pocket -ficka; -button -knapp; -sleeve -ärm; -suspender [—hänga- 
re];-] (-t-hänga- re];-i-} i bara ~en without an overcoat; för kort i ~en biidi. not up to the job 2 se spinn~ röck I a - 
an -or zool. ray[-fish] rock||ad ~en ~er i schack castling -era itr castle rock|huvud på spinnrock distaff rock||skört 
coat-tail(-skirt) -vaktmästare cloak—room attendant rodd -en 0 1 aiim. row[ing] jfr 2 ro; sport, åv. boating; (eg. : 
årtag) [a fine and even en jämn] stroke; en hård ~ a bard pull 2 se -tur -ar|bänk seat; på galär o. d. bank -are 
rower, oarsman; yrkes^ boatman, waterman -ar j lag crew -båt row[ing]-boat; nten skiff jfr båt -erska boat— 
womau -förening (-klubb) ro wing( boating)—club -klyka rowlock -sport rowing -toft thwart -tur row, pull - 
tävling boat-race rod ler -ret -er heim äv. biidi.; rudder; lyda <->-> (-ret) answer the heim; -ret midskepps! right 
the heim! lätta på -ret! ease the heim! ned med -ret! down with the heim! äv bard alee! upp med -ret! heim 
aweather! sköta -ret be at the heim, be helmsman äv. biidi.; sitta vid -ret se föreg.; i båt äv. be (sit) at the heim, 
cox rodnija itr allm. grow (turn) red, redden; starkare turn crimson (purple), flush; om pers. vani. blush [<av for; 
över at]; ~ av vrede äv. go red with anger -ad ~en 0 aiim. på iöv, himlen, hud redness; på kind, av hälsa 
ruddiness; av skam blush; inflammatorisk erythema; plötslig, häftig flush rododendron bot. rhododendron roff||a 
tr I o. absoL] ee ex.; absol. (: plundra) rob, [de]spoil; ~ [tiii (åt) sig] grab; ~ ngt från ngn rob (&c) a p. of a th. -are 
robber, despoiler -eri robbery, spoliation 

rogivande a soothing; ~ medel läk. sedative rojal||ism royalism -ist -istisk a royalist rokoko -n 0 rococo äv. i sms. 

rolig a a) (: roande) amusing, (: underhållande) entertaining, av. interesting fbookbok}; (: lustig) funny [story 
historia]; (: putslustig) droll [figure 

figur]; (: komisk) comic[al]; (: trevlig) pleasant (agreeable) [journey resa]; b) (: glädjande) se ex.— en ~ [beton.] 
bok an entertaining book; han läser bara ~a böcker be reads only (but) light literature; ha ~t enjoy (amuse) 
oneself, have a good time; F have [great mycket j fun; ha ~t på samkvämet äv. enjoy . .; jag har just inte haft så 
~t I have not bad a particularly nice time; ha åt se [göra] narr [av]; ha av se nöje ex ; det kommer att bli mycket 
~t äv. it will be great fun; det är just inte it is no great fun; det är mycket ~t it is a great pleasure; han tycker det är 
~t att. . be thinks it is fun to (likes to) . .; det var ~t att träffa er I am delighted (so glad) to have met you; det 
skulle ha varit att träffa honom I should have liked to (it would have been a pleasure to) meet him; en så ~ nyhet! 
what good (delightful) news! [o] så ~t! how nice! starkare how lovely! F what fun! det är alt se ngt nytt., nice to 
see ..; det var ~t att höra I am glad to hear [it]; har du något att förmäla? have you any good news to tell us? det 
vore väl ~t om . . wouldn't it be fine if. .; det vore sä ~t om .. it would be so nice if. . -het <^en [~er] utan pl. 



amusement, pleasure; med pl. se lustighet -hets|-makare (-hets|mmister) amusement-maker, äv. the life and soul 
of the party, äv. wit, joker, wag roll -en -er part, character äv. hiidi.; fördela -erna assign the parts, åv. cast the 
play; spela ~en av act (play) the part of [the villain skurk]; spela en viktig (stor) ~ hildl. play an important role 
fr., fill a large place; det spelar ingen ~ that (it) is of no account, that doesn't matter; han spelade en ömklig ~ he 
cut a very poor (pitiful) figure; spela en underordnad ~ hiidi. play second fiddle; han har spelat ut sin ~ he is 
played out, he is finished; falla ur ~en forget one's part, act out of character; (:komma avsig) lose one's cue - 
hesättning cast of the characters (parts) -fack character part -fördelning se -besättning -innehavare actor (player) 
of a part ro|IÖS dets. som [utan] ro 

Rom npr Rome; ~ hyggdes icke på en dag ordat. Rome was not huilt in a day; i det gamla ~ in ancient Rome; alla 
vägar hära till ~ there are more roads than one leading to Rome 

1 rom -men 0 fisk- spawn, hard roe; lägga ~ spawn 

2 rom -men 0 sprit rum äv. 1 sms. 

roman -en -er novel; äventyrs^, riddare romance; det är en hel — it is quite a romance -diktning fiction, novel- 
writing -esk a romantic, fantastic -författare -författarinna novelist, writer of novels (fiction), novel-writer -hjälte 
-hjältinna hero (heroine) of (in) a novel romanist Romanist, a student of (ei. learned in) the Romance (Romanic) 
languages romanlllitteratur fiction -läsning novel reading romans -en -er dikt. romance, mus. äv. romanza 
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romansk a Romanic [language språk; race ras]; språk åv. Romance; Neo-Latin [nations folk]; konst. Romanesque 
[architecture arkitektur] romant||ik ~en 0 (äv.: ~en) romance; litt. hist, romanticism -iker romanticist; (: romantisk 
person) romantic -isera tr romance -isk a romantic; allm. åv. fantastic; (: överspänd) high-strung; (: opraktisk) 
quixotic; om sak picturesque; det ra i situationen the romance of. . romar||hrevet hest. form, hihi. the Epistle to 
the Romans -e Roman -inna Roman matron (lady) -väldet hest. form the Roman Empire romh -en -er mat. 
rhomh[us] -isk a rhomhic -oid rhomhoid -oid is k a rhomhoidal romersk a Roman —katolsk a Roman Catholic 
rom||fisk spawner -korn grain of spawn, egg -läggning spawning rond -en -er allm. round; vaktposts heat; den har 
gjort sin r i tidningarna . . gone the round of. . rop -et - 1 allmännast cry [av of; på for]; högre shout [på for]; c 
skrik) scream, starkare yell; utr exclamation; på auktion hid; koll. c-ande) crying, clamour[s]; det hlev ett allmänt 

— av ovilja mot., there was a general outcry against. .; uppge höga r cry out loud, scream 2 i ~et fashionable, en 
vogue; bringa (komma) i ~et make (become) the fashion; vara i ~et äv. be all the cry; han står högt i ~et he is the 
man of the moment -a tr o. itr aiim&nnast cry; åv. call out; starkare shout, scream, yell; utr exclaim, offentligt 
proclaim; r till ngn cry (shout) to ..; r . . vid namn call.. by his (&c) name; som man -ar i skogen får man svar as 
the question so the answer; r pä a) is. ngt call for [water vatten; help hjälp ; justice rättvisa]; fordrande äv. 
clamour for; b) ngn call out to; kalla call [a p.['s name]]; en skymf som, -ar på hämnd .. crying [aloud (out)] for 
revenge (vengeance); c) vid auktion bid on; r i gevär call to arms; r till Gud invoke God — (med beton, part.) r 
an se a»r; r fram call forth (ei. up); r in a) på auktion have a thing knocked down to one; b) se iftr ex.; r till cry 
out [with pain av smärta]; r ngn till sig call. .; r tillbaka call back; r upp call over; r ut se ut~; r ut sin glädje cry 
out one's joy -ande 1 se -are 1; en r$ röst i öknen, bibi. the voice of one crying in the wilderness 2 ~t 0 &e rop - 
are 1 pers. caller, shouter; vid auktion bidder 2 "Jö. o. d. speaking— trumpet 

ror se roder -gångare helms-(steers-)man, man at the heim -kult tiller -kätting rudder(wheel)—chain -iina rudder- 
band -s|man se -gängare 1 ros -en -or bot. rose äv. om buske; jfr töm~, vild~; ingen r utan törnen ordst. no rose 
without a thorn, no joy without alloy; dansa på ror hiidi. ordst. be on a bed of roses (on velvet); han kommer inte 
att få en dans på ror he will not have an easy life (time) of it, it will not be all beer and skittles for him (E); 
Ereornas krig hist, the War[s] of the Roses 



2 ros -en 0 iak. erysipelas, äv. [the] rose 

3 ros -et 0 jfr beröm, lovord; r och ris ung. praise and blame 

rosa tr praise, commend; högtidligare eulogize Jfr lovorda; r sina varor raise (cry up) one's goods; han kommer 
inte att r marknaden he will find it less pleasant than he thinks for, he will repent his bargain 

rosa[färgad] a rose-coloured, rosy; c skär) pink rosande I a laudatory, praising; högtidligare eulogistic II 0 se 3 
ros 

rosen||blad rose-leaf -buske rose-bush -böna bot. 

scarlet bean -essens essence (attar) of roses -fingrad a poet, rosy-fingered -färgad a rose—coloured, rosy, äv. 
rosied, roseate -gård rosary -hy rose complexion -kindad a .. with rosy cheeks -knopp rosebud -krans 1 «g. 
garland (wreath, crown) of roses 2 se radband -kål B russel sprouts pl. -mun rosebud mouth -odlare rose-grower; 
äv. rose-fancier -odling rose cultivation, growing of roses -olja oil of roses -rasande a F ae rasande -röd a rosy Jfr 
-färgad; ee allting i -rött. . in the colour of the rose (through rose-coloured spectacles) -sten rose—diamond, 
rosette -trä rosewood rosett -en -er 1 av band bow; rosette äv. bot. 2 ark. rosette, rose -fönster bygg. rose- 
window, rose-Catheriné-wheel -lik a rosetted ros||förister se rosettfönster -ig a rosy Jfr rosen-färgad -kvarter 
rosary rosmarin -en -er bot. rosemary rospigg -en -ar man (&c) from Roslagen rossl|el -let 0 se -ling -la itr rattle; 
det ~r i bröstet på honom there is a rattle in his throat -lig a rattling; om röst hoarse, rusty -lighet hoarse voice - 
ling [death] rattle 

1 rost -en 0 1 på järn rust; ädeir på brons patina; angripen (frätt) av r corroded by rust, rust—eaten 2 på säd brand, 
blight, rust 

2 rost -en -ar 1 se -ugn 2 (: galler) grate jfr halster 

1 rosta itr rust, become (get, go) rusty; r bort rust away, be eaten away bv rust; gammal kärlek rr aldrig ordst. old 
love never fades 

2 rost||a tr roast [coffee kaffe]; calcine [oremaim]; [bröd] toast; r pä halster se halstra; ~t bröd toast -biff roast 
beef 

rostbrun a [. . of a] rusty brown rosteri (: kaffe—) coffee-roasting establishment rost||fläck spot of rust; rusty 
stain; pä linne iron—mould; sätta rar på make iron-mould on -fri a rustless, stainless -färgad a rust-coloured, 
ferruginous jfr -brun -ig a rusty -ighet rus tin ess -lager layer of rust 

1 röstning W* 1 rosta) oxidation, rusting 

2 rost||ning roasting, toasting; av metal i calcination -röd a [. . of a] rusty red -skydd protection against rust, anti- 
rust 

rost||ugn tekn. roasting-furnace(-pit); för järn åv. calciner -verk roasting works sing. o. pi. 

Tot -en rötter allm. o. vetensk., matern., bildl. TOOt [of a plant På en växt; of a tooth på en tand; of all 
uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sing-. lika F familjärtrota 
— 725 - 
rubinsmycke 

evil tin allt ont]; språkv, åv. base; ibi. radix äv. bot.; draga ~en ur ett tal matern, extract the square root of a 
number; lättjan år ~en till allt ont idleness is the root of all evil; gå tiU ~en med . . probe . . right through (to the 
very root), go to the bottom of. ., go into . . thoroughly; ha sin ~ i eg. bet. be rooted in; btidi. have (take) its 
origin in, originate from; slå ~ (rotter) strike (take) root äv. biidi. jfr inrota sig; slå djupa rötter i ngns sinne gain a 
strong hold over a p.'s mind; i (till) ~en biidi. to the root, radically; gräva upp ogrås, växter medlen grub up 
[weeds], stub up [plants]; rycka upp med ~en tear up . . by the roots; biidi. root out, abolish, äv. extirpate; gröda 



på ~ standing . hörande till ~en radical; avhugga vid ~en . . hy the root; vid ~en av at the root (hase) of -a itr 1 
eg. (: ha sin rot i) root 2 hildl. (: höka) se ex.; ^ fram dig up; ~ i gamla luntor gruh in [old tomes]; äv. poke ahout 
in jfr höka, rafsa, riva 11 1; ~ upp om svin rake up [the ground marken] -ad a rooted; djupt ~ deep[ly] rooted; in~ 
hiidi. &v. inveterate -anlag hot. radicule, radicle -a sig refl strike (take) root äv. hildl., om Bäd Sprout; om säd, 
gräs, hlommor stock; ^ ihop sig hiidi. se sammangadda sig rotation rotation; äv. revolution; rotary motion -S- 1 
sms. rotation [area -area]; äv. [axle -axel, centre -centrum] of rotation; c roterande) rotary [pump -pump; hlower - 
fläkt]; åstadkommande rotation rotatory [muscle muskel] -s|hastighet rotational velocity -s|rörelse rotary 
(rotatory) motion -s|tid revolution rot||hildning hot. radication, formation of roots -hlad hot. radical leaf -hlöta F 
soaker, drench[er] -horste fihre (scruhhing) hrush rot|e -en -ar 1 district; i stad äv. ward 2 mil. file; gymn. section, 
squad; 20 -ar twenty file; marscher» med utryckta -ar .. four deep; indelning av -ar! squad-numher! rot||e| -eln -lar 
jur. 1 register 2 section [of [-jurisdiction]-] (-tjuris- diction]-!-} -e|man förr district registrar, på landet overseer 

roter||a itr 1 rotate, revolve 2 lanthr. rotate -ande a rotary, rotatory -ing 1 se rotation 2 lanthr. rotation 

rot||exponent matem. radical index -fast a aiim. rooted, äv. radicated; hiidi. c outrotlig) ineradicahle -frukt root; 
åv. tuherculous plant; skörd av <~-er root-crop -fyllning tandiäk. root-filling -fäst se -fast -fästa tr root -fästa sig 
se -a sig -fäste [root-]hold; få ^ hiidi. se -a sig rotg|el -eln -lar zool. rohin [redhreast] rot||hugga tr, ~ ett träd cut. . 
off at (av. hy) the root[s] -huggning 1 cutting off hy the roots 2 hiidi. eradication -hår hot. root-hair »index 
matern, radical sign -knöl hot. tuher, hulh -lös a rootless,.. without roots -löshet rootless-ness -mos kokk. mashed 
turnips -märke se -index rot I mästare ermn. leader of a squad rot||ogravyr ung. rotogravure -or tekn. rotor 

rots -en 0 veter. glanders pL; . . som har ~ glan-dered . . 

rot|saker pi. roots rotsig a veter. glandered 

rot||skott ground-shoot, sucker, tiller; av. off-set -stock root-stock, rhizome -tecken se -index rotting -en -ar 
rat[t]an; käpp äv. rat[t]an cane; smaka ~en se 3 ris 3 ex. -palm hot. Calamus, rat[t]an-cane palm -sits cane- 
hottom(-seat) -stol cane-hottomed chair rot||tråd (-tåga) fihre (thread, string) of a root, root-fihre, radicle 

rot| lutdragning tandiäk. root extraction, matem extraction of roots -vokal root vowel rotvälska -n 0 lingo, douhle 
Dutch rotämne radicle, radicule rov -et - 1 aiim. prey; hli ett ~ för hecome the prey of (a prey to) jfr offer ex.; 
vara ett ~ för he a prey to, hiidi. av. he preyed upon hy; leva av ~ live upon prey; djur som leva av ~ predatory 
(predacious)..; gå ut på ~ (om vilddjur) prowl ahout for (after) prey, he on the prowl av. hiidi.; (om pers.) go 
plundering; icke akta för ait inf think nothing of ..-ing 2 (: hyte) spoil[s], hooty, plunder 3 (: rövande) 
plundering, rohhery rov I a -an -or 1 hot. turnip 2 0 klocka) turnip [watch] 3 hiidi., sätta en ~ sit down [hard] 
rov||aktig[het] se -girig[het] -hi zool. rapacious hee -djur heast of prey, predatory animal; hiidi. rapacious heast - 
drift 1 carnivorous instinct 2 hand. tekn. [predatory] exploitation -fisk predatory fish rovfrö 1 av raps rape-seed 2 
av rova turnip-seed rov||fågel hird of prey; zool. raptorial hird -fågel I näste nest of a hird of prey, aerie -girig a 
rapacious (ravenous) [äv. usurer ockrare]; predacious, predatory; ihi. (: glupsk) voracious »girighet rapacity, 
rapaciousness rov||kål turnip-cahhage -land turnip-field rovljlysten se -girig -lystnad se -girighet rov|]olja rape 
(colza) oil jfr rapsolja -raps se raps rovjjriddare rohher-knight(-haron) -stekel zool. hymenopter[an] -tand zool. 
canine [tooth] ruhh, ^ och stuhh lock, stock and harrel; hag and haggage; sälja ~ och stuhh clear out the entire 
stock; taga hort. . ~ och stuhh make a clean sweep of.., extirpate . . root and hranch ruhh|]a tr 1 eg. het. displace; 
(: hringa 1 oordning) disarrange, dislocate; upset [plans planer]; turn [a p.'s head ngns förstånd]; (: flytta) move 
[a piece of furniture en möhel]; ingenting får i hans rum . . he moved (touched) . . 2 (: ändra) alter (change; 
shake) [a resolution ett heslut]; intet kunde ~ hans lugn äv. his coolness was imperturhahle -ad a till förståndet 
distracted, deranged; (: gaien) crazy jfr tokig -ning 1 i plats displacement, dislocation 2 (: ändring) aiteration, 
change, shifting 3 (: störning) disturhance ruh|el -eln -el(-ler) rouhle 

ruhin -en -er ruhy äv. i sms. [glass -glas; red -röd] -smycke trinket set with ruhies 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialruhricera 


rulltohak 



mbrjjicera tr 1 <: sätta rubrik över) give a beading fco, bead; äv. (: giva en titel) entitle 2 (: beteckna) 
characterize; (: kalla) denominate; c utpeka) designate; c giva en prägel) stamp -icering beading &c -ik ~en ~er 
beading, title; (is. : tidnings^) bead-line; ibi. rubric; under ~en .. under tbe beading of. . - ik i ord boktr, catch- 
(key-)word -ik|stil a) C fetstil) fat(full)-faced type, fat type; b) (: stora bokstäver) Capital k'tters rucka ir regulate, 
adjust; ~ ett ur adjust (move) [tbe regulator of] a watch jfr justera 

1 ruckjel -let -el (: kyffe) hovel, ramsbackle bouse 

2 ruckjjel -let 0 (: utsvävning) revelry, debaucbery; vara ute på n be out revelling -la itr revel, lead a dissolute life 
-lare reveller, rake; (: våi-lusting) debaucbee 

1 rucklig a o fallfärdig) vanligast ramsbackle, tumble-down; dilapidated; äv. ruinous 

2 rucklig a (: utsvävande) dissolute, disorderly ruckjjning adjustment, regulation -verk tekn. 
regulator 

rudja -an -or zool. crucian carp rudjjiment rudiment -imentär a rudimentary, rudimental -is omji. a F, [fullkomligt] 
~ completely ignorant; vara n på be destitute (void) of, absolutely lack rué -[e]n -er roué fr. 

ruelse -n -r (äv. : nn) remorse, compunction; starkare contrition; jfr ånger -full se ånger- 

1 ruff -en -ar sjö. deck-bouse; kajuta äv. cabin 

2 ruff -et 0 sport, rough play -a itr sport, play a rougb game 

ruff]]ad a sjö. decked -båt decked boat ruffig a 1 sport, rough, äv. [svagare] robust 2 se ruggig, ruskig 

rufs]]a tr,' till (beton.) ngn i håret ruffle (äv. rumple) a p.'s hair -ig a [i bäret] dishevelled, tousled; äv. . . with 
one's hair rumpled -ighet dishevelled condition rugby sport. Rugby [football] rugg -en(-et) 0 tangled (matted) 
hair; pä kläde [knotted] pile -a I tr a) kläde roughen, nap; b) n Upp [beton.] stickat ullgarn tease, teazel II itr om 
fågel moult -a sig refl 1 om tyg become rough 2 om fågel moult -e -en -ar tuft; åv. clump [of reeds a v vass] -ig a 
a) eg. matted, tangled; rough; jfr rufsig; b) biidi. se ex ; jag känner mig n I feel out of sorts (seedy, F rotten); en n 
historia an ugly (a nasty) story -ning 1 tekn., av kläde dressing 2 'ågels moult -nings]tid moulting time (season) 
ruin -en [-er] 1 med pl. o) eg. ruin; b) bildl. (eg. : vrak) wreckage, wreck; nema av ett slott «äv. tbe remains of. .; 
i ner in ruins, ruined, ruinous; falla i ner fall into ruins; ur nema växer nytt liv from tbe wreckage springs a life 
renewed; han är en n av sitt forna jag be is a mere wreck of his former self 2 utan pl. ruin; äv destruction jfr 
fördärv, förfall; ekonomisk n financial ruin (débåcle fr.); på ~ens brant on tbe verge (brink) of ruin -era tr 1 aiim. 
ruin, bring . . to 

i n (to bankruptcy); äv. reduce .. to poverty; <—' ngn äv. F break a p.'s back 2 biidi. ruin; wreck -erad a ruined, 
bankrypt; F broke; vara n äv. be done for -erande a ruinous [price pris]; friare disastrous; verka n på . . ha ve a 
ruinous (disastrous) influence on .., be ruinous to., -hög heap of ruins -stad ruined city (town) rul]]ad 1 mus. 
roulade fr.; run 2 kokk. roll; 

(: ox~) rolled beef -ett (-ett]spe!) roulette fr. ruljangs -en 0 F, han får sköta [hela] nen be must look after tbe 
business (attend to tbe matter) 

1 ruilja -an -or is. mil. roll, list jfr rangn; register; införa i -orna enter . . in tbe rolls, mil. enrol; stryka ur -oma 
strike . . off tbe roils (lists), mil. discharge 

2 rulla A I itr aiim., äv. sjö. roll; lavinen börjar n tbe avalanche starts (begins to move); åskan nr tbe thunder 
reverberates; låta pengarna n squander money; ^ med ögonen roll one's eyes; ekipage ~de fram i rask takt. . were 
driving along at a smart pace; ~ runt omkring ngt turn (rotate, revolve) round . . II tr a) roll [a cask en tunna; a 
cigarette en cigarrett]; trundle [a hoop ett tunnband] jfr trilla; b) n ett rep [i ringar] coil a rope B (med beton, 
part.) av itr. roll off; ~ bort [..] a) itr. roll along (away, off); b) tr. roll away (off); ~ ihop sig roll up, coil; 

' in [. .] a) itr. roll in; b) tr. envelop, wrap (roll) up . . [i in]; ~ i väg [. .] a) itr. roll along (off); b) tr. roll away 



(off); ~ ned gardinerna let (pull, draw) down (äv. lower) . n omkring roll about; ~ upp uncoil; [gardin] draw 
(pull) up; ~ upp sig unroll (uncoil) itself; friare (: gå upp) come open; scenerier nde upp sig för våra ögon scenes 
opened before . . rullager tekn. roller bearing[s] rull||ande I a Järnv. rolling [Stock material] II nt 0 se -ning -a sig 
refl roll; ~ sig på golvet äv. lie sprawling on tbe floor; ~ sig i gräset roll ovei on tbe grass; ~ sig i stoftet för ngn 
biidi. tbrow oneself down in tbe dust (äv. bumiliate oneself) before a p.; ~ sig i guld biidi. roll in ricbes (wealtb) - 
band boop; jfr 2 -a II a -e -en -ar aiim. roll; (: tåg/-*-») coil; att -a ngt på roller, cylinder; på metspö wincb, troil; 

(: spole) bobbin; Jfr äv. trådn; pergament—' scroll, volume -film roll-(reel-)film rullföring mil. keeping tbe rolls 
-s|område ung. military district -s|områdes|befälbavare ung. offic3r in command of a military district rull||gardin 
[roller-]blind -harv lantbr. rotary (roller) harrow -jalusi Venetian blind; på skyltfönster blind revolving shutter - 
kaka se -tårta -ning O) allm., äv. sjö. roll[ing]; b) omkring ngt rotary motion, revolution -skridsko roller—skate - 
skridsko I bana roller-skating rink, åv skating-rink -sten boulder, rubble-stone -stens|-grus rubble gravel -stol 
wheel-chair, Bath—chair; äv. chair on casters -sylta collared brawn -tobak roll-(twist-)tobacco, tobacco in 

<— uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärtrulltrappa 
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rundresebiljett 

rolls -trappa escalator, moving staircase -tårta Swiss roll -vals tekn. roller, cylinder 

rult||a F I itr waddle, roll; om bam äv. toddle II -an -or podgy woman, woman with a rolling gait; om bam toddle - 
ig a F podgy, waddling 

1 rum a sjö., i ~ sjö in tbe open sea 

2 rum -met - 1 allm. (äv. : utrymme) room; (: rymd) space; Jfr mellan~; tomt ~ void, space Jfr tom~; bereda ~ för 
make room for; finns det ~ för mig? is there room [enough] for me? boken får ej ~ på hyllan there is noft] room 
for . . on (in) tbe shelf; ge äv. out of tbe way! lämna ~ åt de äldre! give place to your elders! den får inte ~ it is 
too big (large), it takes (occupies) too much room; coo personer få ~ i derma sal this hall holds (accommodates) . 
.; lämna ~ för leave room for; ta stort ~ be bulky (voluminous), take a lot of room 2 (: plats) place; ibi. äv. (: 
bestämd lokal) room; tid och r^ bestämmas senare time and place will 13 fixed later 3 friare o. biidi. se ex.; i 
~met filos, in space; de tre dimensionerna i ~met tbe three dimensions of space; i första ~met in tbe first place; 
komma i första ~met -stand (come; äv, be considered) first, take tbe first place; i rang, äv. biidi. rank first; sätta i 
första ~met place first (foremost); mm hälsa kommer i första ~met I place (consider). . above everything,. . is 
my first consideration; äga ~ take place jfr hända, ske; lämna ~ för dylika tankar give scope to . .; detta lämnar 
icke ~ för några tvivel this leaves no room for doubt 4 (: bonings^} allmännast room; äv, chamber, apartment; pl. 
äv. lodgings se ex.; ^ åt gatan front room, room facing tbe Street; ~ inåt gården back room; fil av ~ se 1 fil; ett 
ledigt ~ (: gästrum) a spare room; ej uthyrt a vacant room; har ni något ~ ledigt? have you a room vacant (free)? 
en våning om (på) sju ~ och kök a flat of seven rooms and a kitchen; ~ att hyra (rubrik) apartments (rooms) to 
[be] let; möblerade ~ furnished rooms (apartments, lodgings); jag tog ~ på hotellet I took rooms (a room; äv. I 
put up; äv. I booked a room) at..; hålla sig på sitt ~ keep [to] one's room 5 «jö. hold; stuva ~met trim tbe hold 6 
bot. cell 

rum||la itr revel; c supa) carouse; äv. c ~ och leva om) lead a dissolute life jfr ruckla; ~ upp., spend . . in 
dissipation -lare reveller, carouser -mel -let 0 revelling; (: dryckeslag) carousal, drinking-bout; F spree; gåut på~ 

F go on tbe spree -mel | kurre se -lare 

rumpla -an -or F 1 (:bakdei)rump, buttocks, backside, posterior 2 (: evans) tail; (:råv~) brush 

rums||adverb adverb of place -antenn radio, indoor aerial -arrest confinement to one's room (to one's own 
quarters) -begrepp (-föreställning) fiios. conception of place -granne next—door neighbour; min <-^äv. tbe man 
(&c) in tbe next room -gymnastik (&v. : —en) indoor gymnastics -kamrat room-mate; vi äro ~er äv. 

be (&c) and I share tbe same room -ren « -van -temperatur room temperature rumstera itr allmännast rummage 



about; ~ i ftv. search [the cupboard skåpet], ransack rums||van a, vara ~ om bund bave clean habits, be house- 
trained -värme room temperature -växt indoor plant 

Rumän||ien npr R[o]umania r-ier R[o]umanian r-[i]sk a R[o]umanian r-[i]sk|a 1 -an -or kvinna R[o]umanian 
woman (&c) 2 -an 0 språk R[o]umanian 

run||a -an -or rune, runic character; han skall fjra våra -or med den äran be will promote our cause -alfabet runic 
alphabet rund I -en -er (: klot, krets) round, äv. circle jfr krets; jordens ~ this earthly round; äv. the world II a 1 
eg. round [face ansikte; eyes ögonj limbs lemmar]; (: knubbig) chubby, plump; om fet pers. äv. rotunct; (: klot~) 
Spherical; (: cirkel-circular; ~ som en cylinder cylindrical; ett ansikte runt som en fullmåne ung. a face like the 
rising sun; se bord ex. 2 biidi. se ex.; en summa a round sum; i fem ~a minuter for five whole minutes; i runt tal 
in round numbers pL, c ungefär) on an average; ge med ~ hand give generously (liberally) -a tr a) round [av off] 
jfr avrunda; b) sjö. double (sail round) [a cape en udde] -ad a round[ed] jfr rund II -a sig refl round -bladig a bot. 
rotundifolious -blick panorama; få en ~ äv. get a [very good] view all round -brännare på lampa round burner - 
bågad se -bågig -båge arkit. semicircular (Norman, Roman) arch -bågig a arkit. semicircular. Roman, Norman, 
round-arched -bågs|stil Ro-v man (Norman) style [of architecture] -el -eln -lar (: cirkel) circle; (: rund plats) 
round (circular) space, circus; (:biom~) round garden-bed -fil tekn. round[-edge] file -fråga inquiry [all round]; 
jfr enquéte -färd se -resa -gång se -vandring -het roundness; åv. rotundity; (: knubbighet) plumpness -hult sjö. 
Spar; koll., masts and spars pl. -huvud roundhead; R~ena hist, the Roundheads -hyvel tekn. round-(spout)-plane - 
hänt a liberal, generous, open* -handed; jfr frikostig -härd tekn. round-buddle -järn tekn. round bar-iron -kindad 
a . . with round (plump) checks, chubby [-faced] -klippt o .. cut round; om hår åv. Eton-cropped -kyrka arkit. 
rotunda, round church -lagd se rund II 1 -lig a ample, plenteous Jfr riklig; en tid a goodly (F precious long) time; 
ta sig ~ tid allow oneself ample time; ge —a drickspengar give generous tips -ligt se rikligt -mågad a pot—bellied 
-mask zool. round-worm -munnar pi. *ooi. suctorial fishes, cyclostomata -målning panorama -ning rounding; c 
båge) curve, bow; (: svällande) swelling -radiera tr broadcast; jfr utsända -radio radio, bropd-casting jfr radio - 
radio|station broadcasting station jfr radiostation -resa »lim. circuit, round; turista circular tour -rese I biljett 
circular tourist['s] ticket 

title-word 0 no pl. - pi. same m sing. F colloquialrundsikt 
rustning 

-sikt se -blick -skrift round-hand -skrivelse circular [letter] -stav arkit. round, bead, astragal -såg tekn. round 
(circular) saw -timmer (-trä) round (ohugget undressed) timber -tur ee -resa -vandring tour; göra en ~ i staden 
make a tour of (through) the town -ögd a round-eyed [amazement förvåning] runga itr resound, reverberate; ett 
~nde leve a ringing cheer; en ~nde skrattsalva a roar (burst) of laughter 

runl|häll se -sten -inskrift runic inscription runk||a tr O. itr allm. röck, wag; (: skaka) shake; av ålderdomssvaghet 
be shaky; s få huvudet shake one's bead -ning rocking &e; [a] shake run||kunnig a, vara ~ be versed in runes 
(runo-logy) -kunskap (äv. : ~en) runology runnare sjö. runner 

run||ristare runer -ristning -skrift runic inscription (writing) -slinga runic meander (knot) -Stav runic wand -sten 
rune-stone, runic stone runt I adv 1 eg. bet. round; s om[kring] round [about], all about jfr -omkring; gå ~ go 
round jfr II; låta ngt gå ~ let., go round, circulate .., pass .. round; det går ~ jör mig my bead turns (is all in a 
whirl) 2 biidi., lova ~ och hålla tunt ordst. promise like a king and cheat like a beggar, äv. great promise, small 
performance; han lovar ~ be promises wonders II prep, rv[o?»] . . around . .; resa jorden — travel round the 
world; året ~ all the year round runj tecken runic character runtom [kring] prep all around [the house huset] rupie - 
n -r ind. mynt rupee ruptur -en -er läk. (: bristning) rupture rus -et - intoxication åv. biidi.; inebriation; [state of] 
drunkenness; få (ta) sig ett ~ get drunk (fuddled), (F) bave a booze; sova ~et av sig sleep off the effects of drink, 
sleep oneself sober; under ~ets inverkan while intoxicated, under the influence of drink jfr fylla I ex. 1 rusa A I 
itr aiim. rush, dash; c springa) run; (: ~ vilt, flänga) tear; (: störta sig) fly; ~ mot sitt fördärv run headlong to 
destruction; s mot (på) dörren make a dash (rush) for the door, rush (dash) out of the room; motorn tekn. the 
motor races II tr tekn., s en motor race a motor B (med beton, part.) ~ bort rush (run) away jfr fly I 1; s efter [. .] 



a) för att hinna upp rush after (follow, pursue) [. .]; h) hämta rush for . ~ emot. . a) C i riktning mot) run (rush, 

dash) towards . h) (anfallande) go for (rush (fly) at, attack)..; c) (: stöta emot) rush (run) at. ., knock against. .; s 
fram rush forward (along); ~ fram från .. rush out of (forth from) . .; s fram till. . rush up to . ~ förhi [. .] rush 

(dart, tear) past [. .]; s in i rummet dash into . ~ i väg rush (tear) off (away), scamper; ~ ned rush down; ~ 

nedför tear down [the stairs trapporna]; ~ på se s emot h; folk[et] ~de till there was a rush; ~ upp a) eg. start up, 
spring to one's feet; ~ upp | 

ur sängen spring out of hed; h) hlodet ~de upp i ansiktet på honom the hlood rushed to his face; ~ ut rush (dash) 
out; äv. [om ångai escape; tåget ~de vidare the train swept on; ~ åstad se ~ i väg; hiidi. he precipitate (over- 
hasty); ~ åstad och slåss plunge into a fight jfr störta sig ii] 

2 rus||a tr intoxicate, inehriate -dryck intoxicating liquor, strong drink, intoxicant -drycks|-förhud [total] 
prohihition -ig a a) se herusad, drucken; h) friare se ex.;' av framgång[en] intoxicated hy success -ighet c 
berusning) intoxication, inehriation; (:fyiia) drunkenness; F tipsiness 

rush -en -er, en ~ efter . . a rush for . . rusk -et 0 had (damp) weather; i regn och ~ ung. in rain and storm (wet) 

1 rusk[a I -an -or allm. tuft, wisp; äv. (: träd—') lopped (felled, fallen) hranch, hunch of twigs II tr, ~ en väg 
mark out a road with twigs 

2 ruska I tr shake; ~ ngn kraftigt äv. give a p. a good (&c) shaking II itr 1 ~ i (på). . shake [tfie door dörren; one's 
head huvudet]; ~ upp .. rouse ~ upp sig rouse oneself, stir oneself up, äv. shake off one's indolence 2 vagnen 
the carriage jolts (rattles along) 

ruskig a a) om väder disagreeahle, wet and chilly; hleak jfr kulen; h) (:ej kry) se ex.; c) till utseendet shahhy; (: 
motbjudande) disgusting, äv. fearsome; om handling nasty [affair historia]; d) om hus dismal, wretched [abode 
bostad]; (: nia beryktad) ill-famed (disreputable) [quarters kvarter] — känna sig s feel shivery (out of sorts, F 
seedy) -het disagreeableness &c ruskning shaking; [a] shake, jfr 2 ruska rusk I prick sjö. broom-beacon rusk j 
väder se rusk 

rusning rush; (: anlopp) run [on a bank på en bank] russifi[c]er[ja tr russify -ing russification russin -et - raisin; i 
kakor o. d. äv. plum -kärna raisin-seed(-stone) -stjälk raisin stalk rust||a I tr allm. arm; fartyg o. krigsfolk equip Jfr 
ut~; s i ordning .. get. ready; s upp . . do up .. (.. up) jfr reparera, renovera, 2 laga, lappa; "-i->ut. . fit out.. (.. out) 
jfr ut~ II itr 1 (: göra förberedelser) prepare (make preparations) [till for]; s till krig arm, prepare for war 2 ~ av se 
av^; s upp se upp~ 3 (: vara verksstm) be busy -ad a eg. bet. (: väpnad) armed; hiidi. prepared; friare o. hiidi. åv. 
well equipped [för for]; fullt ~ om riddare armed cap-a-pie, in full armour -a sig refi o) (: väpna sig) arm oneself; 
hiidi. buckle on one's armour; b) c förbereda sig) prepare oneself (get ready) [till for] -håll mil. förr horseman 
equipment [tenure]; rida för ~et hiidi. wear the breeches -ibus ~sen ~sar noisy (frisky) child, romp[er] rustik I a 
rustic; om pers. äv. uncouth II -en 0 arkit. rustication, rustic work rust[|kammare armoury; c museum) museum of 
arms and armour -mästare mtl. armourer -ning 
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1 abstr. armament[s], preparations for war (war—preparations) pl. 2 konkr. (: vapen) armour, harness; i full ~ se 
[fullt] -ad -tjänst equestrian (knight-)service -vagn furniture-removal van 

1 rut I a -an -or bot. se vin^ 

2 rut|a I -an -or a) (: fyrkant) square äv. 1 schack; [i mönster] check, chequer; bygg. (: avdelning, falt) panel, 
compartment; b) C fönsters) pane — sned ~ diamond, lozenge II tr chequer, checker; ~d herald, [t. ex. sköld] 
lozenged; ~t papper squared (cross-ruled, square-ruled) paper, graph-paper 

ruten -en -er Ruthene -[i]sk a Ruthenian ruter 1 -n - kortsp. diamonds; för sms. jfr hjärter 



2 oböji. pluck, nerve, go, spirit, (F) guts; amer. grit; det är ingen ~ i honom there is no go (nerve) (av. he has [F 
got] no guts) in him; sätta ~ i.. av. lick .. into manliness 

rut||formig a square-shaped, diamond; hot. rhomhoidal -fönster lattice-window -ig a checkered, chequered; ~ 
dräkt av. check dress rutin -en 0 (av. : ~en) routine; av. professional skill -erad a experienced, practised, skilled, 
expert; han är ~ av. he is an old hand at it -mässig a routine [treatment behandling], rou-tinary -mässigt adv by 
routine ruf||ning chequering (&c) -nät vetensk. square—net; av. grid -papper se 2 ruta II ex. rutsch -en 0 (: fart) 
speed jfr fart 2 -a itr slide, glide; ^ omkring knock about -bana tekn. shoot; tivoiinöje switchback; berg- o. dai- 
switchback (scenic) railway; vid badstrand water-chute -ig a, hon är ett ~t fruntimmer she is a hustler (a live wire) 
-segel brandkårs fire-escape, canvas chute rutt||en a 1 eg. bet., aiim. rotten [apple apple; meat kött]; om fast kropp 
decayed [tooth tand]; -et vatten putrid water; ~ lukt fetid (putrescent) smell 2 biidi. rotten; corrupt; -na 
förhållanden corruption sing, -enhet rottenness; biidi. &v. corruption; om fast kropp decayedness; om vätska 
putridness, fetidness -na itr aiim. rot; äv. (: markna) go rotten; (is. om vätska) become putrid; om fast kropp 
decay; som börjar ~ äv. putrescent -nande I ~t 0 rotting, äv. (: röta) putrefaction; om fast kropp decay II a rotting, 
decaying; putrescent; jfr -na 

1 ruv|a -an -or scurf; c sårskorpa) scar, scab 

2 ruv||a itr sit [on eggs] ; ~ på biidi. brood on (over) [one's wrongs (&c) sina oförrätter]; äv. gloat over [one's 
treasures sina skatter] -ning sitting; biidi. brooding, hovering 

ry|a -an -or (-matta) rug 

ryck -et -1 eg. bet. jerk, pull, twitch, snatch jfr -a 2 biidi. a) (: anfall) fit (Spell) [av [energi; galenskap] of]; b) C 
infall) caprice, whim; c) om tid spell, stretch jfr tag 5; d) stå ~en stand the strain ryck||a A I tr jerk, pull; nervöst 
twitch; med våld vani. snatch; av. (: slita) tear; ~ ngn i ärmen pull (pluck) at a p.'s sleeve; ~ ngn i håret> skägget, 
örat pull. . by the hair (beard, ear) II itr 1, ~ i klocksträngen pull the bell; ~ i tömmarna jerk the reins; ~ på 
axlarna shrug 

one's shoulders; ~ lös . . wrench . . off; ~ lös ngn, ngt från . . wrench . . from . . 2 (opers.) det -te i hans drag, 

'kring hans läppar there was a twitch in his face (round his lips), his face (lips) twitched; det -er jämt i hans 
ansikte he has a nervous twitch in his face 3 (: komma; skynda) ^ ngn in på livet come to close quarters with . ., 
press hard upon . .; ~ till ngns undsättning hasten to a p.'s rescue, fly (hasten) to a p.'s succour äv. biidi.; ~ 
närmare [..] approach [..]; ~ mot., advance against.. B (med beton, part.) ~ an advance Emot against]; ~ av .. pull 
(&c) off.. (.. off) jfr A I; ~ av en tråd break (pull) off a thread; ~ bort. . tear (snatch) away . .; döden -te bort 
honom he was carried off (snatched away) by death; ~ efter [..] follow [. .], pursue . .; ~ fram [. .] a) tr. pull 
forward ..; b) itr., ^ fram ur ett bakhåll emerge (dart) from an ambush; ~ fram [mot] Be ~ an; ~ fram med F come 
out with [the truth sanningen]; ~ fram med pengar come out with (fork out) money; ^ ifrån se frånrycka; ~ in 

a) tr. gull (&c) in; (: inskjuta) insert [. . i in]; 

b) itr. a) mil. [till militärtjänst] go into Camp, turn in; [efter övning] return, turn in; fientligt ~ in i., invade [a 
country ett land]; b) han -te in till försvar biidi. he came to the (her &c) defence; ~ in i ngns ställe take a p.'s 
place; ~ åhörarna med sig carry (sweep) [the (one's) audience] away; ~ ned . . pull down . . (. . down); ~ sönder 
se slita [sönder]; ~ till itr give a start (jerk), åv. start, wince, twitch; ~ till sig snatch, grab, seize; ^ tillbaka [. .] a) 
itr. mil. retreat; b) tr. pull back; — undan tr. snatch off (.. aside,.. out of the way); fötterna -tes undan honom he 
was knocked off his feet; ~ . . undan dödens käftar snatch .. [away] from the jaws of death; ~ upp [. .] a) tr. pull 
up [weed ogräs; by the roots med rötterna]; äv. extirpate; biidi. eradicate [sins synder] (: ruska upp) F give .. a 
shake, rouse (stir).. up jfr 2 ruska lupp sig]; ~ upp en häst pull up a horse; b) itr., ~ upp i ledet mil. fall (get) into 
line; ~ ut [. .] a) tr. pull out [hair hår]; ~ ut en tand extract (draw, take out, pull out) a tooth; b) itr. mil. från 
övningsläger strike camp; till exercis march out; ~ ut i fält take the field; ~ åt sig se ~ till sig -as itr dep se ex.; ~ 
om . . fight about. . -ning pulling &c; [en /^] pull, jerk; nervös twitch; med våld wrench; konvulsiviska ~ar 
convulsions, spasms, spasmodic jerks -tals (-vis) adv by [fits and] starts; (tidtais) at intervals, now and then 



rygg -en -ar eg. bet. back [åv. of a chair på en stol; of a book på en bok]; äv. (eg. : ryggrad) spine; vetensk. 
dorsum [motsv. adj. dorsal]; ha bred ~ ha ve a broad back; ~ mot ~ back to back; bryta (knäcka) ~en på ngn break 
a p.'s back; ha (hålla) ~en fri have a [line of] retreat open; hålla ngn om ~en biidi. back (support) . .; kröka 
<*Aen\ stoop down, bend one's back; biidi. cringe; skjvta ~ put (set) up (av. arch) 

r^/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 24—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
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the back; sätta ~ på back [a book en bok]; vända ~en mot. . sit (stand (&c)) with one's back to ..; vända ~en åt. 
föraktfullt turn one's back [up ]ön ..; så fort jag vänder —en till as soon as I turn my back; bakom, ~en på ngn åv. 
biidi. behind a p.'s back; bli mjuk i ~en get a flexible back, biidi. eat humble pie; falla .. i ~en attack .. from the 
rear; falla på ~[en\ fall on one's back; ligga på ~[en] lie [flat] on one's back; liggande på ~ åv. supine, prostrate; 
lägga benen på —>en se ben 2 ex.; se kåre 2 ex. rygg||a I tr 1 ridge [a roof ett tak] 2 back [a horse en häst] 3 (: 
svika) shirk (go back upon, revoke) [a promise ett löfte]; ^ ett kontrakt annul a contract; som ej kan se orygglig II 
itr om båst back; om pers. se ex.; ~ tillbaka recoil, shrink back, take a step backwards; tillbaka för., biidi. recoil at 
(hesitate from) ..; [att inf.] av. shrink at the idea of. .-ing -ande 0 [-re-coil[ing];-] (-i-re- coil[ing];-i-} av löfte 
revocation rygg||bast anat. dorsal ligament; Midi, back; det gör ont i ~et I have a pain in the small of my back - 
borst bristle -bruten a broken-backed; sjö. åv. hogged -fena anat. dorsal pinna (fin) -korg back-basket -kota anat. 
vertebra -läge i&k. recumbent position -märg anat. spinal marrow (cord) -märgs|inflammation läk. myelitis -ning 
backing -rad anat. spine, spinal column; Midi, back-bone -rads|djur vertebrate, vertebral animal -rads|krökning 
iak. curvature of the spine; vetensk. scoliosis -rads|lös a invertebrate; biidi. without back-bone -sida back, reverse 
side -sim back-stroke -simmare sport, back-stroke swimmer -simning se -sim -skott läk. lumbago -sköld *>oi. 
[sköldpaddas] carapace; (insekts] scutellum -stycke allm. back—piece; på seldon back-strap; siaktart. sirloin [of 
beef av oxe]; chine [of pork av gris] -stöd support for the back; på stol back; Midi, backing, support; om pers. 
backer; med .. till ~ supported by . .; ha (ta) ~ mot ngn, ngt lean against. . -säck rucksack, haversack -tavla back 
-titel back-title, åv. lettering [on the back] -värk pain in the back, backache -ås ridge of a house -ås j stuga log- 
cabin ryk||a itr 1 eg. bet. a) c avge rök) smoke, ibi. reek; (: pyra) smoulder; b) (• damma) make a dust Jfr damma 
II; c) (. ånga) steam, fume; d) se [sista] »x. — lampan -er the lamp is smoking; det -er in the chimney is 
smoking, the smoke is driving down the chimney; det -er av hästen, soppan the horse (soup) is steaming; ban 
kom med an sådan fart att det rök efter det. . that be made the dust fly; säden -er ung. the grain is shedding its 
pollen 2 Midi., ^ ihop fly at each other, ^ på [beton.] .. attack .. jfr rusa [emot b] -ande I ö smoking &c II a 
smoking &c; i ~ fart at a tremendous pace (rate) rykt -en 0 av bäst curry-combing, grooming jfr ans; språkets ~ 
och ans biidi, the cultivation of. . -a tr curry-comb, groom -are groom 

ryktbar ale berömd) renowned, famous; (: lysande) illustrious; '(dfirad) celebrated; en ~ person äv. a celebrity; bli 
(göra sig) ~ make oneself a reputation 2 se beryktad -het 1 (: gott rykte) fame, renown 2 nedsått. notoriety jfr 
beryktad 3 om pers. celebrity rykt| borste grooming-(horse-)brush rykte -t -n 1 ii) (: allmänt omdöme om r.gn, 
ngt) reputation, name, repute; b) (stort åra) fame, renown — ha gott (dåligt) ~ have a good (bad) reputation 
(name), be held in good (bad) repute, be well (ill) spöken of; han är bättre än sitt ~ äv. . . not so black as be is 
painted; hans ~ lär icke vara det bästa his reputation is none of the best; han har ~ om sig att vara .. be is reputed 
(said) to be . ., be passes for . .; ha gott ~ som läkare be a well-renowned(-reputed) doctor; åtnjuta ~ för sin 
fromhet enjoy a reputation for [one's] piety 2 (: löpande prat) report; smygande rumour; (: skvaller) gossip, elakt 
slander; (: hörsägen) hearsay; lösa ~n vague reports (rumours); enligt ett gängse ~ according to a common report 
(rumour); åv. [t. ex. fir han död] it is publicly said that [be is..]; ~t går (det går ett att. . the report goes (a report is 
current, a rumour is afloat* (afoot, in circulation), there is a rumour, it is rumoured (whispered about)) thatdet 
kom ut ett ~ a rumour got abroad; ~t om . . är ogrundat the rumour (news) of. . -s|smidare gossip, [idle] tattler, 
newsmonger; ärekränkande blackmailer -s|vis adv by common report; by hearsay; ~ berättas att .it is rumoured 



(&c) [that..] Jfr rykte 2 ex.; jag har hört det ~ I have it hy hearsay, I have heard a rumour 

rykt||ning se rykt -skrapa curry-comh rymd -en [-er] 1 med pi. space; Midi, sphere, region; ~en the atmosphere, 
the air, äv. [1 högre stil] the heavens pL; i högre ~er in the upper (higher) regions; stirra ut i tomma ~en stare into 
space 2 utan pL, mått capacity; .. om 10 liters ~ . . measuring ten litres -geometri geometry of space, solid 
geometry -innehåll volume; se åv. rymd 2 -mått cuhic measure rymlig a spacious [court gård], roomy; om hostad 
äv. (eg. : hekväm) commodious; capacious [vessel håt; heart hjärta]; c vid) large, ample; göra ~are äv. enlarge; ett 
—t samvete an accommodating (elastic) conscience -t adv spaciously (&c) rym||ling se -nare -ma 1 itr 1 aiim. run 
away; om fånge escape; om soldat desert; ^ fältet [för..] se fält lex; ~ från ngn, ngt äv. flee.., escape from . .; ngn 
äv. give . . the slip Jfr 2 fly II; ~ med ngn (: hli enieverad) elope with ^ ur fängelset äv. hreak jail; ur landet 
quit the country, decamp 2 (sjö.) vinden -m~r the wind veers (draws) aft II tr 1 (: innehålla) hold, take, contain; 
äv. (eg.:mäta) measure; (:ha plata för) äv. have room for; vagnen -mer gott och väl sea personer there is easily 
room for six persons in., jfr 2 rum 1 2 (tekn.) ^ upp se upp~ 3 ~ ut [t. ex. en stad] 
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evacuate jfr ut~; ~ ut ett rum empty a room -maro runaway; (: flykting) fugitive; mil. deserter -mas Ur dep, 
många människor ~ inte där there is not room for [very] many [people] there Jfr rymma II -ning ur fängelse 
escape; c fiykt) flight; mil. desertation -nings|försök attempt to run away (&c) (at desertion) rynk||a I -an -or 1 
allm. wrinkle, pucker; <: fåra) furrow; -or hring ögonen äv. crow's feet 2 tp& kläder] fold, crease; sömn. 
gather[ing] II tr o. itr 1 ~ pannan frown; contract (wrinkle, knit) one's hrow; ~ på näsan åt. . turn up one's nose at 
. . 2 sömn. gather -a sig refl (om hud) pucker -ig a 1 aiim. wrinkled, wrinkly; (:fårad) furrowed; ^ av ålder 
furrowed (wrinkled) hy (with) age 2 (: skrynklig) creased, [c]rumpled -ighet wrinkliness -ning t tyg gathering, 
smocking; i huden pucker 

rys I a itr (: skaka) shiver [with cold av köld]; (: förfäras) shudder [with terror av fasa]; han -te av fasa äv. a 
shudder of terror ran down his spine; hlotta tanken kommer mig att ~ I shudder at the mere thought; ^ tillhaka se 
rygga II dyl. ex. rysch -et - ruche, frill[ing] rysk a Russian; är du [alldeles] hiidi. (F) are you quite mad? -a 1 -an - 
or Russian woman (lady) 2 -an 0 språk Russian ryslig a dreadful, fearful, terrihle; c hemsk) horrihle; F awful; 

(ég. : ~ att se på) hideous; Jfr förfärlig; han är ~ att ljuga, äta, dricka he is an awful one to . . -het ~en [~er] 
horrihleness &c; ~er horrors; hegångna atrocities -t adv dreadfully &c; ~ ful horrihly (&c) ugly; ~ stark äv. as 
strong as a horse (an ox); ~ gärna with great pleasure; jag skulle ~ gärna vilja komma vani. I should love to 
come; det är ~ snällt av dig it is most awfully kind of you rys|ning shudder, shiver Jfr-a ex. ryss -en -ar Russian - 
guhhe hot. corn-rocket ryss j I a -an -or fiskerit. how-net ryss||kål m -guhhe R-land npr Russia ryt||a itr roar; om 
pers. åv. hawl, yell, shout [alia med at at]; stormen -er . . is howling -ande ~t ~n roar [ing] &c se -a rytm -en -er 
rhythm -ik (fiv.: ~en) rhythmics pl. 

-isk a rhythmic[al] ryttar||e aiim. »v. på kortsystem] rider; åv. equestrian; mil. se kavallerist; en god ~ äv. a good 
(elever) horseman; spanska ~ pl. mil. chevaux de frise fr.; utan ~ riderless -hild equestrian figure -inna horse 
woman -pistol horse-pistol; [stor] äv. petronel -skara hand of horsemen, cavalcade -staty (-stod) equestrian statue 
-stövel riding-hoot; c krag-) top-(jack-)hoot rytt||eri se kavalleri -mästare mil. cavalry captain, captain of horse; 
hli äv. get one's troop 1 rå a 1 (: ej kokt) raw; ~ frukt, sallad fresh fruits (salad); ~a ägg raw eggs 2 C ej hearhetad) 
crude [material material; ore maim]; raw [skins hudar: silk silke]; äv. unfashioned 3 om väder c fuktig o. kali) se 
ruskig o 4 hiidi. crude, 

coarse; (: hrutal) rude, gross, hrutal, raw; en ~ person a hrute, åv. an uncivilized fellow; ett ~tt ord a coarse word 
(expression); [spela] ~tt spel se ruff[a]; ~tt språk foul language; den styrkan hrute force 

2 rå -n -r sjö. yard 

3 rå -n(-[e]t) -r houndary, horder jfr -gång 



4 rå -[e]t(-n) - se -djur 

5 rå -[e]t(-n) -n(-r) skogs—» ung. sprite, fairy 

6 rå -[e]t -n bakverk wafer 

7 rå itr A elim. 1 (: förmå, orka) have the power to Int.; jag ~r ej absoi. I cannot; ban ~r med allt be can manage 
anything; jag ej med korgen I cannot carry the basket, the basket is too much for me 2 »« råda II B (med beton, 
part.) 1 ~ för be the cause of, be responsible for; jag inte för det I cannot help (I am not responsible for) it, it is 
none of my doing, it is not my fault; förlåt, jag <**->dde inte för det I am sorry, I couldnf help it; jag ~r inte för 
att., äv. I am not to blame that.. 2 ~ om possess, be in possession of; vem ~r om det? äv. whose is it? han ~r om 
huset äv. be is the proprietor (owner) of the house; vem <^r om hunden? äv. whom does the dog belong to? who 
is the dog's master? hur länge få vi ~ om dig? [for] how long can we have you to ourselves? 3 ~ på be stronger 
than, get the upper hand of; (: besegra) conquer; biidi. prevail upon; ej ~ på not be able to manage; biidi. äv. have 
no authority over; mig skall han inte ~ på he shall not beat me (F) 

rå||barkad a Midi, boorish, churlish, coarse, crude; jfr äv. 1 rå 4 -biff raw beef 

rå|bock zool. roe-buck 

råd -et - 1 (: anvisning) advice; av äldre el. av jurtt counsel; ett ~ a piece of advice [av from]; ett gott ~ a piece of 
good advice; äv. a word of counsel; många goda ~ a great deal of good advice (sound counsel); ge goda, dåliga 
~give good (bad) advice; nu voro goda ~ dyra now good advice was at a premium (was worth a king's ransom); 
hålla ~ se -göra; hålla (lägga) ~ om . . plan (devise, discuss, meditate). .; lyda ngns ~ take (follow, listen to) a p.'s 
advice [as to angående], äv. act on a p.'s advice; lyd mitt äv. let me advise you! fråga (taga) ngn till ~s ask [a p.'s] 
advice, consult. ., take counsel of. .; ej taga ~ av . . not listen to . .'s advice; bistå med ~ och dåd support., by 
word and act (in word and deed); på hans — on (at) his advice 2 a) C rådsförsam-ling) council; b) pers. 
councillor — borgmästare och ~ municipality, magistracy, the mayor and his aldermen; sitta i konungens ~ be in 
the King's Council, be a Privy Councillor 3 oftast oböji. (: utväg) means, expedient; <: ny utväg; knep) shift; c 
hjälp) remedy; det är väl ingen annan ~ there's no choice (other alternative), äv. there is nothing else for it; det 
blir ingen annan än att. . there is nothing else to do 
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(be done) than . . det blir väl någon ~ some way (expedient) will present itself, something will be sure to turn up; 
finna på ~ find an (some) expedient; make shift; finna ~ för find remedy (åv. an expedient) for; kommer dag, 
kommer ~ ordst. the morrow bringeth counsel, wait and see what the morning brings; veta ~ know what to do; 
inte veta sig någon levande ~ be perfectly nonplussed (at a loss), be in an absolute dilemma, know no earthly 
means [how to act hur man skall handla]; jag visste mig ingen levande ~ äv. I was at my wit's end 4 oböji. c 
tillgång) means,; få (ha) ~ att inf., till ngt have the means to inf.; be able to (pres. can) afford ..-ing (a th.); det har 
jag inte r med (till) I cannot afford it, äv. my means do not allow of (my doing (&c)) it; ha god ~ dets. som ha r 
el. vara förmögen; efter ~ och lägenhet all according to one's circumstances råd||a I tr (: giva . . råd) advise, 
counsel, give . . advice, recommend; om jag får ~ dig äv. if you will take my advice (listen to me); det -er jag dig 
till thafs my advice (what I advise you); vad -er du mig till? what would you advise me to do? what counsel 
would you give me? ej låta r sig refuse to be advised; jag -er dig att inte inf. äv. I warn you not to inf. II itr 1 (: ha 
makten) rule, hold sway [över over] Jfr härska, regera; äv. <: disponera) dispose [över of]; omständigheter som 
jag ej -er över circumstances over which I have no control; människan spår men Gud rår ordat, man proposes. 
God disposes; här -er jag I am [sole] master here; om jag finge ~ if I had anything to say [in the [-matter];-] 
[-i-mat- ter];-i-} låt honom ~ let him have his will; det är hon som -er i huset it is she who rules the roast jfr 
regemente 2 ex. 2 C vara förhärskande) prevail, predominate, rule; det -er .. vani. there is (are). .; det -er ett gott 



förhållande mellan dem their relations are good, they are on a good footing (äv. [om äkta makar] on good terms) 
with each other; det -er okunnighet om denna sak there is [a] general ignorance on this point (matter) -ande a 
prevailing [opinion åsikt], (: gängse) ruling, äv. prevalent; 0 förhärskande) predominant; allmänt ~ current; nu ~ 
actual (present) [conditions förhållanden]; hli ~ prevail, predominate; ett osäkerhetstillstånd hlev ~ [a State of 
uncertainty] supervened (came to prevail); haus mening hlev ~ . . was the prevailing one; nu ~ förhållanden åv. 
existing circumstances rådhråka tr eg. het. hreak . . upon the wheel; hiidi. mangle (torture) [the language språket]; 
~ svenska[n] äv. speak hroken Swedish; känna sig alldeles ~d feel stiff in every inch of oneself; äv. [t. ex. efter 
fail] feel hruised to death; på min ~de engelska äv. in my had English råd||fråga tr [ngn] consult, ask [a p.'s] 
advice, take counsel with . ~ sitt samvete consult one's conscience -f råg ning consultation äv. läk. -givande a 

Consulting, consultative, advisory 

-givare -giverska [technical tekniak] adviser; counsellor -göra itr, ~ med consult (confer) with; jfr -fråga; ~ om 
discuss -hus town hall; i London Law Courts -hus|rätt [the] magistrates' (horough-police) court -ig a resolute, .. 
ready at finding expedients; vid fara .. good in an emergency; jfr fyndig -ighet resolution, presence of mind; åv. 
présence d'esprit fr. rådjur roe[deer] -s|stek [joint of] venison råd||kammare se -$\kammare -lig a advisahle, 
expedient; c klok) wise, prudent, opportune jfr förståndig; det är ~ast att. . [I think] it is [the] most advisahle to . 

. -lös a irresolute; för tillfället perplexed, puzzled, at a loss, at one's wits' end; han är aldrig ~ he never loses his 
head, a v. he is never at fault (at a loss) jfr -viU; vara (stå) ~ he nonplussed -löshet irresolution, perplexity; (: 
tvekan) hesitation; jfr -villhet -man memher of the magistrates' court, ung. alderman -pläga itr deliherate [om 
upon]; ~ med . . confer with . . jfr råd 1 ex., -göra [med] -plägning consultation, conference; ft v. counsel; äv. 
palaver (F); hålla ~ se -pläga -rum time for reflection, hreathing-space; c frist) respite -s|-församling council 
meeting; äv. council -s|herre councillor -s|kammare cahinet -slag consultation, deliheration; friare [t. ex. onda '>- 
/] design, plan -slut decree [äv. of Providence försynens] -slå se -göra, -pläga -s|repuhlik red (Soviet) repuhlic - 
stuga 1 se -hus 2 allmän ~ town meeting -stu[gu]rätt se -husrätt -vill a (: häpen) perplexed, disconcerted; (: 
ohestämd) irresolute [angående as to] -villhet (: tvekan) hesitation, perplexity; irresoluteness råg -en [-ar] rye; 
~arna äv. the rye-crop sing, råg||a I tr heap [a dish en skål]; friare fill up, overfill; hiidi. crown; för att ~ måttet to 
Crown all II -an 0 se -e; till ~ på allt on the top of everything else -ad a full jfr hräddfull; en ~ tesked a heaped 
teaspoonful; måttet är -at hiidi. this is the last straw, the cup is full; i -at mått äv ahundantly 

rågilax hot. ear of rye -hröd rye-hread råge -n 0 full (good) measure rå I get doe, female roedeer råg||fält rye-field 
-halm rye-straw; tin taktäckning thatch -mjöl rye-flour -sikt sifted rye-flour -skörd rye-crop[s pi.] -åker se -fält rå 
I gång houndary, ahuttal; line of demarcation äv. hiidi.; i skog houndary clearing rå||het (: rått tillstånd) rawness 
äv. luftens; crude-ness jfr 1 rå; (: själslig coarseness; c hrist på förfining) crudity; c ohövlighet) rudeness, 
hoorishness; (: våld) hrutality; (: simpelhet) vulgarity -hud raw hide -hugga tr tekn. dress, trim råk -en -ar (: 
spricka) crack; c rämna) rif t; äv. lane [in the ice] 

1 råk|a -an -or «x>i. rook 

2 råka A i aiim. itrl c möta) meet, äv. [tillfälligt] come (run) across [in the Street på gatan], encounter 2 (: träffa 
rätt) ~ målet hit the mark; ej 
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~ miss II itr 1 [med ren ini.] happen (chance) [to inf]; se äv. under adv. ss. händelsevis o. d., o. Jfr komma lott] 

2); han ~de komma äv. he came, as it happened; ~ falla äv. meet with a fall 2 (: komma [i något låge el. 
förhållande]) ^ i förlägenhet he emharrassed, ekon. get into difficulties; ~ i förtvivlan fall (sink) into despair; — i 
gräl hegin to quarrel, fall out, get into dispute; ~ i handgemäng come to hlows (handicuffs); ~ i händerna på., fall 
into the hands of^ i hrig come to war; ~ i nöd, olycka, onåd fall into misery (misfortune, disgrace); — i raseri 
se raseri ex.; ^ ur fattningen lose one's countenance, hecome disconcerted 6 (med heton, part.) ~ fast he (get) 



caught jfr fast, 1 knipa I; — ihop ee ovan i gräl; ~ in i. . get into . (: bli indragen 1) be involved in ~ på., 

come upon .., encounter . F fall upon ..; (: ~ ihop med . .) fall in with . .; den första bok jag ~de på . . came 
across; ^ rätt ib A I 2; biidi. äv. strike home; (: hitta vägen, komma rätt) find one's way; ~ illa ut get into trouble 
[for because of] (difficulties), starkare meet with misfortunes, F get into a hole; nu har han allt ~t vackert ut! now 
be is in for it! ~ ut för .. come (get) in for (be caught by) [a storm en storm; a scolding en skopa ovett]; meet with 
[an accident en olyckshändelse]; be the victim of [a railway accident en järn vägsolycka]; contract Fan illness en 
sjukdom]; get into [trouble Obehag]; ~ vt för ngn fall into the hands of. .; edit som vi ~t ut för äv. everything that 
has befallen us rå I kail a raw [morning morgon] rå| kalv fawn, roe-calf 

råk(as itr dep meet [one another]; när vi sist -odes the last time we met; adjö, vi ~ i afton so long (good-bye) we 
shall meet again (we shall see each other) tonight rå|kost raw (unprepared) food -ätare fruitarian råm||a itr 
bellow; a?, roar -ande ~n bellowing &c 

rå||material raw material -mjölk beestings pl. rå| märke boundary-mark(-stone); landmark; 
biidi. boundaries; inom lagens ~n within the [pales of the] law 

1 rån -et - bakverk waffle, wafer 

2 rån -et - open robbery, robbery with violence; ~ på öppen landsväg highway robbery -a tr rob [a p. of a th. ngn 
på ngt] -are vani. robber; starkare despoiler -mord robbery and murder 

rå| nock sjö. yard-arm rå|olja crude oil rå|segel åjo. square sail rå I si den shantung, förr tussor rå sig refl, ~ sig 
själv be one's own master; av. be free; om han får ~ sig själv if be is left to himself, if he is not interfered with 
rå||silke raw silk -skala tr peel. . raw rå||socker -sprit raw (unrefined) sugar (spirit[s]) 

rått adv coarsely &c jfr 1 rå; in a brutal manner, brutally 

rått||a -an -or [black (brown) svart, brun] rat; mus mouse (pl. mice); i sms. rat-(mouse-)[trap -fälla; poison -gift] - 
bo rat's (mouse's) nest (äv. hole) -frat rat-nibblings(-gnawings) pi. -fångare rat—catcher; i sagan the Pied Piper - 
gift äv. ratsbane -grå a mouse-coloured -hund 1 ss. ras Scotch terrier 2 se -fångare -jägare se -fångare -katt [a 
good en god] mouser -krig war on rats -svans eg. raf s tail; (: fläta) pig-tail -unge young rat (mouse) -äten a .. 
gnawed by rats rå||vara raw product -ämne raw material räck 1 -et - se -e 2 -en -ar gymn. rack, horizontal bar 

räck I a I -an -or 1 (: länga) row, range 2 men abstr. (1 tidén) series, succession [of events [-händelser];-] (-i-hän- 
delser];-!-} run [of misfortunes olyckshändelser]; Jfr rad 2, sträcka II tr 1 hand (pass) [one's plate to tallriken till. 
.]; (med adv.) äv. reach (äv. . nå); (: överlämna) present; ~ ngn handen hold out (extend) one's hand to . ., give .. 
one's hand; ~ varandra handen äv. shake hands; vill du ~ mig saltet? äv. may I trouble you for the salt? 2 tekn. (: 
sträcka) Stretch [hides hudar] III itr 1 <: vara tillräcklig) be enough (sufficient), suffice; nu tror jag det -er it is 
enough (that will do) now, I think; köp så att det -er! buy enough to do (last) jfr nog ex.; det -er icke långt 
(ingenstans, ingen vart) that won't go far, it is not half (anything like F) enough; -er det inte? isn't that enough? 
won't that do? jag får inte den summan att ~ I cannot make that sum do; -er två pund? will two pounds be 
enough? 2 C nå) reach jfr 2 nå II; extend [från .. till from., to]; jag -er inte dit I cannot reach so far, it is beyond 
my reach; hans mun -er från ena örat till det andra . . stretches from ear to ear; hans makt -er inte så långt biidi. 
that is beyond his power; han -er mig inte till hakan he does not come up to my chin; dra så långt vägen -er! F go 
to blazes (to Halifax) ! 3 i tid (: dröja, vara) last; C fortsätta) continue; det -te en god stund, icke länge förrän it 
was some time (not long) before; det -er icke länge it will not take long (be a long business F); ~ länge last a long 
time; maten -te tre dagar äv. there was enough food for . . B (med beton, part.) ~ dit reach as far as that; ~ fram a) 
tr. present, hand, pass jfr ovan III; (: sträcka fram) hold out (extend, proffer) [one's hand handen]; b) itr se nå 
[framV, ~ omkring a) tr. vid bordet paSS round; b) itr. (: nå ihop) go round [the waist midjan]; ~ till be enough 
&c jfr III 1; ej ~ till äv. fall short; få det att ~ till make both ends meet; hon kunde konsten att få det att ~ till äv. 
she was able to make a little money go a long way; ~ upp a) tr. hold up; b) itr. reach up [till to jfr 2 nå 27]; ~ upp 
till taket reach the ceiling; ~ ut tr. hold out &c jfr ~ [fram]; ~ över tr. pass räck||e ^t ~n rail[ing], barrier, av. (eg.: 
bom) bar; siö. fender; i trappa banisters pl. -håll [within inom; out of (beyond) utom] reach -verk 1 se -e 



. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialräckvidd 

2 tekn. flattening-mill -vidd reach, range, scope; <; innebörd) purport; (: föijd[er]) consequence[s] räd -en -er 
raid (ät. : göra en blitz ty. rädas tr dep (äv. : ~ jör) dread [neitber tbe 

de vil nor bis dam varken fan eller trollen] rädd a a) predik, [very much mycket] afraid [för of; [för] att inf. of ..- 
ing (ibi. to inf.); för att that]; C förekräckt, akr&md) frigbtened, alarmed, startled; fearful [för of]; <: bekymrad) 
anxious [för about]; b) äv. attrib. (av.: ~ av sig) timid, fearful jfr blyg, feg — icke n av sig se oförskräckt o. d.; bli 
n get (be) frigbtened [för at]; äv. be afraid; göra . . ~ frighten . ., make . . afraid; vara n för äv. fear jfr [bysa] 
frulda[n] för; svagare se äv. befara; vara n för att sägs, sanningen F be (fight F) sby of [telling tbe truth]; var inte 
n.f don't be afraid! var inte n för det! no (never) fear! tag är n för bonom a) (: fruktar honom) be frightens me, I 
am frigbtened of him; b) C är orolig för hans skull) I am uneasy (anxious, svagare solicitous) about (for) him; 
han går [omkring] och är n för sitt liv be goes about in fear of his life; vara n om (: akta) be careful with (be 
particular about, take [great] care of) [one's clothes sin» kläder]; be jealous of [one's reputation sitt ykte]; vara n 
om sig take care of oneself; var n om dig! äv. ba a good girl (boy)! se besvär Ex. rädd||afr allmännast save; [nr 
fara] äv.rescue (deliver) [from drowning frän att drunkna; ur out of; irom burning nr elden]; ftv. Salvage Jfr 
bärga; (: bevara) preserve; ~ ngns liv save a p.'s life; han står ej till att n be is beyond help (aid, deliverance, 
saving), be is hopelessly lost (past help, om sjuk ftv. past recovery);.. som ej kan ~s (står till att n) ftv. 
irretrievable .., irrecoverable .., . . lost beyond recovery, .. done for; komma som en -ande ängel ung. . . as an 
angel sent by Heaven -are saver, rescuer; <: befriare) deliverer -a sig refl save oneself; (: undfly) escape; jfr 
[söka] skydd; -e sig den som kan! sauve qui peut fr., every man for himself! räddhåga -n 0 timidity, timorousness, 
fear rädd I ning (&v.: nen) rescue; (: befrielse) delivery, deliverance; ftv. preservation, saving, salvation Jfr 
frälsning; det blev hans n that was tbe salvation (saving) of him (his salvation); vara utan n förlorad be lost 
beyond rescue (beyond [hope of] salvation) Jfr -a dyl. ex. räddnings|| ankare spare anchor; biidi. sheet* -anchor; 
detta var hans n äv. this was his last refuge -apparat life-saving apparatus -boj life—buoy -bragd rescue [feat] -båt 
life-(sure-)boat -bälte life-belt -försök attempt to save (at saving) -hem home (asylum) [for delinquent children 
för vanartiga barn]; ftv. retreat [for dipsoma-niacs för alkoholister] -lina sjö life-line -lös a te rädda [näst sista] ex. 
-löst adv se [utan] räddning -manskap rescue party-medalj Carnegie Medal, [i Engi.j Humane Society's medal - 
planka biidi. last resort -station sjö. life-saving station -stege escape-ladder, fire-escape 

räkna 

rädis|a -an -or [common] radish rädsla -n 0 fear, dread Jfr fruktan räff||el| bössa rifle -l|a I -an -or groove; i vapen 
rifle II tr groove, rifle -ling rifling räfs||a I -an -or [hay-]rake[r]; en n full a rakeful II tr rake [ihop together] -are - 
erska vani. hay-maker -ning raking [tbe hay]; hay—making -pinne tooth of a rake räfst -en -er <: undersökning) 
inquisition; C straff) chastisement; hålla skarp n med ., subject.. to a searching inquiry, severely call. . to 
account, ftv. castigate . . 

räjong sphere, department; <: räckvidd) range räk|a -an -or *ooi. prawn; täng—' shrimp räk|el -eln -lar E, [lång] n 
lanky lubber, great lout 

räkenskap -en [-er] I med pl. account;; ~ema tbe accounts; föra ~er keep accounts; genomgå (granska) nema 
scrutinize (go through, as revisor audit) tbe accounts; tUdrag ur teerna abstract of accounts 2 utan pl., avfordra 
ngn ~ call.. to account, bring .. to book; avlägga n för render (give) an account of, account for; ställa ngn till n för 
make (hold) . . responsible for, call. . to account for; vara skyldig n för ngt be accountable (responsible) for . . 
räkenskapsljbok £ccount-book -dag ftv. biidi. day of reckoning -förare accountant; keeper of accounts, book- 
keeper -föring keeping of accounts (books) -granskare auditor -granskning examination (checking, overhauling) 
of accounts -kontor accountanfs office; ftv. (: -finna) firm of accountants -skyldig a liable to render accounts - 
verifikation voucher -verk board of accounts, financial department; ti Engl.] Exchequer & Audit Department -år 
financial (Ibi. fiscal) year 

räkn|a tr o .itr 1 allmännast count [one's belongings sina Ägodelar], reckon; itr. &v. calculate; jfr ben, anse o. -as 
2 itr. skoi. do arithmetic (sums), cipher, ftv. calculate 3 tr. (: uppgå tin, mäta) number, contain, measure jfr e x. 



Exempel: A (1 allmänhet) (1) Q) (tr.) ~ dagskassan, de närvarande, rösterna count up the day's takings (the 
number of persons present, the votes); utan att n. % without reckoning ^ . bland . . count (class el. It. e:c. 
bland elna vänner] number). . among . .; —s bland de döda be numbered with [the dead]; det ns bland det bästa 
han gjort it is considered to bes among his best works; n .. för .. consider .., regard .. as .., count.. Jtr anse; n som 
en ära att känna . . consider (count, deem) it an honour to know ~ till se ^ bland; man nr honom till 
oppositionen äv. be is considered to belong to the opposition; — ngn ngt tiil förtjänst give a p. the credit for a th.; 
se förtjänst n sin ålder från . . date from . ., go back to ..; lågt nt at a low estimate (figure); noga nt to be exact; nt 
från och med i dag counting from today; nt i francs in francs; bans dagar äro nde 
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.. are numbered; b) (itr.) ~ noga biidi. be particular; ej ~ så noga med .. not be very particular about..; ~ fel (galet, 
miste, orätt) count (reckon) wrong, make a mistake in one's calculation; biidi. be mistaken jir miss- sig; ~ rätt 
count (calculate) correctly, ftv. c göra ett riktigt antagande) guess right; ~ med (på)., count (calculate, reckon) 
upon . depend on . ., jag ~r på att han skall göra det I count upon (expect) him to do it, I count upon his doing it; 
f** till 10 count [up] to .. (2) lära sig läsa, skriva och ~ learn reading, writing, and arithmetic; ~ ett tal do (work 
out) a sum, ftv. solve an arithmetic problem, ~ i huvudet do mental arithmetic, reckon (calculate) [a sum] in one's 
head; skicklig i ott ~ vani. elever (quick) at figures; ^ hela tal, bråk calculate with whole numbers (fractions); ~ 
division do division (3) regementet ~r 1000 man the regiment numbers a thousand men; om man ~r 10 man på 
varje fartyg ftv. allowing ten men to each vessel 6 (med beton, part.) ~ av (bort) deduct, 3ubtract; friare ftv. not 
take .. into account; ~ efter .. count over..; ~ efter hur mycket det blir! see what it makes! jag måste ~ efter I must 
reckon it up (out); ~ igenom count over [the washing tvfttten], friare se genomgå 2 a; ~ ihop .. (samman . .) count 
. . up; ett tal sum up, cast (add) up; ~ in a) [t. ex. kreatur] count in..; b) dets. som med se med~; ~ om ngt count. . 
over again, recount. .; du får ~ om talet you must do the sum again (once more); ~ upp a) pengar count (tell) out; 
b) se upp~; ~ till add on; ~ ut a) se ul~; b) sport, count out; ~ över count over [one's money sin kassa] räkn||ande 
~t 0 counting &c; (: be/—/) calculation -are mest i sms. counter; calculator båda ftv. sak -as I pass, av -a II dep 
count; han, det ~ inte he (it (that)) doesn't count; de 3 veckorna ~ från .. åv... run from .. räkne||adverb numeral 
adverb -apparat calculating machine -bok ciphering book; vani. [textbook of] arithmetic -exempel arithmetical 
example; skoi. sum -fel error of calculation, miscalculation, miscount -huvud F. ha gott ~ be good (elever) at 
figures -karl arithmetician, calculator -konst (-lära) arithmetic -maskin calculating machine, calculator, 
arithmometer -mästare arithmetician -operation arithmetical operation -ord numeral -ram med kuior abacus - 
sticka slide-rule -sätt mode (method) of calculation (computing); de fyra enkla ~en the four [simple] rules of 
arithmetic -tabell calculation table -tal sum -uppgift arithmetical problem 

räkn ling ~en <^ar 1 ig. a) aiim. se -ande; c be~) calculation, computation; b) för ngns ~ on behalf of.., on [a p.'s] 
account, in the interest[s] of. . Jfr ned. ex.; C) matern, arithmetic; åv. ciphering, calculation; d) »port, [take the 
tagra] count 2 band, account, reckoning; konkr. bill, note of 

account, ftv. score; på restaurang bill; (: faktura) invoice, ibi. bill of parcels 3 biidi. se ex. 

Exempel: (la) hälla ~ med . . reckon with . .; hålla ngn ~ för . . credit a p. for . .; hålla ~ på, över . . keep an 
account of. .; tappa bort ~en lose count; göra sig ~ på £e räkna [på . .]; enligt min ~ according to my reckoning 
(calculation); för min är jag .. for my part I am . .; för egen ~ on one's own account, for one's own use, for 
oneself; det får stå för hans ~ that is his affair (business); platsen hålles för hans • ^ the place (position) is being 
kept [open] for him; ett streck i ~en for . . a disappointment to . ., a spoke in [one's] wheel (F); det blev ett streck 
i ~en för honom av. that upset his plans; ta ngt med i ~en take a th. into account, make allowance for a th.; det 
tages ej med i ~en that doesn't count; skri' va ngt på ngns ~ enter a th. up (put a th. down) to a p.'s account; börja 



på ny ~ start afresh; lämna . . ur ~en leave . . out of account jfr avseende ex.; a v. c bortse från) neglect..; göra 
upp ~en utan värden bildl. reckon witbout one's bost (b) det är något fel i ~en (: ut^en).. in tbe calculation (2) 
löpande ~ running account; föra — över keep an account of; göra upp ~en settle an (one's) account; ba ~ have 
(run an) account; skriva ut en ~ write out a bill; skriv ~en på mig! make out tbe bill to me! enligt förut lämnad ~ 
as per account rendered; ingå i ~en be included in tbe bill; köpa i fast ~ place (give) a firm order, buy firm 
(outrigbt); köpa i öppen ~ buy on running account; fora upp på ~ put down (pass) to account; skriva (sätta) upp 
ngt på ngns ~ put down (place).. to a p.'s account, a v biidi. cbarge . . against (to) a p.; bur mycket är ~en på? 
wbat (bow much) is tbe biil? ta på ~ run up a bill; ta varor på ~ take (buy) goods on credit (account) räl -en -er(-s) 
jåmv. o. d. rail -s ~en se räl -s|-buss rail-bus -s|skarv railway-joint rämn|a I -an -or cleft, split; i tyg rent, slit; (: 
spricka) i klippa crevice, 1 jorden fissure, i mur crack; större creak; i giacTtr crevasse, bredare gap; full av -or äv. 
(om mur) ^racked II itr rend, be rent. Split; (om mur, husvägg) crack; (om skepp) split; förlåten i templet ~de 
bibi. .. was rent ränk||er pl. intrigues, machinations; c anslag) plots, cabals, schemes; c knep) artifices; smida 
(spinna) ~ intrigue, plot, scheme -full a intriguing, plotting, designing, artful, scheming -fullhet craft, guile, 
artfulness -lysten se -full -makare (-makerska -smidare) intriguer, plotter; av. forger of plots, machinator, 
schemer, intrig[u]ant[e] fr. -smideri intriguing; *e äv. -er ränn -et 0 running Jfr -ande, spring 1 1 ränn|a -an -or 
allmännast groove, furrow; tekn. ftv. flute; större, i marken long deep hollow, gully; grävd canal; ifr dike, 3 grav 
1; (: vatten/-»-') conduit, [water-jpipe; c farled) channel; (: tak/^ o. d.) 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialränna 
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rätt 

gutter; (: störts) spout; öppen s i »lim. chute, shoot, av trå äv. trough åv. I marken; (: liten kort s) cut, ibl. run; jfr 
kvarn- m. fi. 2 rån fi||a A I allm. I itr run Jfr löpa, 2 springa, rusa; s sin kos F run away, dash off; s i vädret C 
väx») shoot up; -vyi grund sjö. [run [-a]-ground,-] {-t-aj- ground,-!-} strand; s pä skidor run on skis II tr c stöta) run 
[one's sword through .. svärdet genom . .]; plunge [one's knife into . . kniven i. .]; s huvudet i väggen knock (run) 
one's head against tbe Wall äv. bildl. 6 (med beton, part.) s emot. . run against. ., run on [a wreck ett vrak]; s 
omkring gad about [in tbe streets på gatorna]; —1 o mk ull . . tr. run down . . -ande si 0 se ränn; här har varit ett s 
av folk hela dagen there have been people coming and going.. -ar|bana förr tilt-yard; biidi. arena rån n||il -en -ar 
runnel, rill -ing -en sar vävt. warp -knut running-(slip-)knot; äv. noose jfr -snara -snara [running] noose ränn||sten 
eg. [Street] gutter; bildl. oftast gutter; ibl. c pöl) kennel -stens|unge street-boy, gutter-snipe, urchin 

råns I el -eln -lar knapsack se äv. ryggsäck 

1 ränt I a -an -or slaktart. tripe 

2 ränt||a I -an -or interest; (: inkomst) revenue; se äv. -efot; sammansatt compound interest; upplupen s interest 
accrued (fallen due); årlig s annuity; ge 6 % s give (yield) 6 per cent; ha 1000 kronor i -or have a thousand kronor 
a year in private income (from investments) ; det ska jag betala dig med s/ bildl. Fil pay you back with interest! 
lånet löper med 5 % s tbe loan runs at 5 per cent interest; mot hög, låg s at a high (low) interest; leva på sina -or 
live [upjon tbe income from one's investments, av. have a private income II tr se förs in itr, s av sig se -a sig -abel 
a . . yielding a profit, profitable; starkare lucrative, remunerative -ab i I itet profitableness; starkare lu- 
crativeness; företagets s är tvivelaktig it is doubtful whether tbe undertaking will pay -a sig refi bring in (bear, 
yield) interest; (: avkasta bra) yield a profit, yield good returns, be profitable (starkare lucrative); (: löna sig) pay 
well 

ränte||avdrag -beräkning deduction (calculation (computation)) of interest -bärande a .. bearing interest, 
productive -fot rate of interest -fri a .. witbout (free of) interest -kammare [public] revenue-office, treasurer's 
Office -konto interest account -kupong dividend warrant Jfr kupong -lån consols (rentes fr.) pl. -lös a., witbout 
interest -nedsättning deduction of interest ränt||eri se -e\kammare -e| räkning mat. in teres t—account(-sum) - 
e|sats se -e\fot -e|tabell interest—table, äv. ready-reckoner -e|tagare eg. receiver of interest; friare fund-holder. 



gentleman (lady) of property, rentier -mästare ung. treasurer, superintendent of the revenue; univ. college bursar 
rät a right [line linje; angle vinkel]; straight 

[road väg]; ligga på s köl [utan lutning] . . on an even keel; Jfr rak -a I -an -or right side (face), show-side II tr o. 
itr, s [på] straighten [a nail en spik], make .. straight; [gata, husrad] äv. level out; s på benen stretch one's legs out; 
s på ryggen, s på (upp) sig draw (pull) oneself up; s ut sig äv. stretch oneself to [one's] full length -kluven a [trå] 
straight-grained -linjig a rectilinear; biidi. [om pers.] strait-laced; se äv. rakryggad -ning straightening &c; [av 
gräns] rectification 

rätoromanska språk Rhaeto-Romanic 

rät||sida se -a I -skuren a square-cut 

1 rätt -en -er dish; tre ~er mat three courses 

2 rätt -en [-er] 1 oböji., få s på find; leta, ta s på sé leta ex., 1 reda 3 ex. 2 oböji. (jfr 1 -a 1) s skall vara s right is 
right; få s be acknowledged to be [in the] right; Jur. win one's case; i påstående be proved right; han fick s ibl. his 
words came true; ge . . s declare (acknowledge) . . to be [in the] right; däruti ger jag dig s there I grant you are 
right; göra s i ott inf. do right in . .-ing; [och] det gör du s % and [you are] quite right too; du gjorde s i ott 
komma you did right to come (äv. were right in coming); göra s för sig do what is expected of one Jfr skäl; ha s 
be [in the] right; du har alldeles s you are quite right; jag tror i ag har s att säga .. I believe I have a right to say ..; 
han vill alltid ha s av. he always wants to have the last word 3 utan pl. (: rättighet) right [till to (of)]; (: rättvisa) 
justice; (: vad man har att fordra) due; laglig s lawful (legal) right; makt går före s ordst. might before right, 
where might is the right, is; ge ngn s ott inf. give a p. the right to inf.; ge . . s till entitle . . to Jfr berättiga; ha s till 
[alt] . . have a (the) right to . .; mer än han har s till more than his due, more than he has the right to; kränka ngns 
s infringe [upon] (violate) a p.'s right; naturen tar ut sin s nature claims her due; låta nåd gå för s temper justice 
with mercy, extend mercy, let clemency prevail; han är i sin goda s he is perfectly (quite) within his rights; med s 
rightly Jfr [med] sa; med full s in perfect justice; med s eller orätt right or wrong; med vad —? by what right? 
med s för N. att inf. with the right for N. to inf.; skilja mellan s och orätt distinguish between right and wrong; 
komma till sin s bildl. appear to advantage; tavlan kommer ej till sin s där . . does not look its best (does not do 
itself justice) there; han kommer ej till sin s på den platsen äv. it is not a position where he can display his 
qualities to advantage 4 med pl. law; Jfr sms. som folk~ 5 med pl. (: domstol) COUrt of justice Jfr 1 rätta 2; inför 
högre s before a superior court; inställa sig inför ~en appear in (before the) court; sitta i ~en sit in court (äv. on 
the bench); inför sittande s in open court 

3 rätt I a 1 c sann, verklig) true [doctrine lära]; C riktig) right; c tillbörlig) due (proper) [respect 
uppslagsordet O. aaknar plär. - pl. och slug. lika F familj&rträtta 
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rättelse 

aktning]; (2 felfri) correct [rendering återgivande]; (:rättvis) just; jfr riktig; det var <**>! thafs it! åv. well done! 
när den ~e kommer when the right man ('Mr. Righf) appears; du är just den ~e iron, a lot of good you woiiid be, 
äv. [t. ex. att mästra mig] you are the right one [to inf.]; det ~a the right; det enda the proper (right) thing; träffa 
det ~a hit the exact mark, find the right means, find out the right way, äv. make a good shot (a lucky hit); vara ~ 
arvinge be the lawful (legitimate) heir; ~e mannen the right (the very, just the) man; ~a ordet the proper word, the 
mot juste fr.; ~a orsaken the real cause; ^ person the right person; på sin ~a plats in its (&c) proper place; ~ ord 
på ~ plats the right word in the right place; här är inte ~a stället att inf. se plats Ex. (1 a); ~a sättet the right 
(proper) way; finna sättet att. . find the right way to ..; t ~ tid at the right time, äv. punctually; ett ord i ~an tid . . 
at the right moment; är det här ~a vägen? is this the right way? are we on the right road? i ögonblicket at the 
psychological moment (right juncture); det vore ~are att. . it would be better (more correct) to ..; det var ~ av dig 
att., you were right to . . II adv (jfr -are) 1 (: rakt, alldeles) Straight, direct jfr rakt; ~ emot om vind right in one's 



teeth; ~ emot vinden straight in the eye of the wind; ~ fram straight on; ~ och slätt quite simply; ~ i norr sjö. due 
north; ~ förut sjö. right ahead; styra, hålla ~ ned på äv. hear direct on; [t. ex. duken] ligger, [t. ex. hatten] sitter ~ 

.. is straight 2 ~ som det var all at once, all of a sudden, suddenly; jag kommer över ~ som det är äv. . . presently, 
hy and hy 3 C riktigt) right; allt står inte ~ till här everything is (things are) not all right here; om jag har förstått 
~ if I understand (have understood) right[ly]; ^ så! right! good! thafs it! just so! jo. steady! as you go! ^ avskrivet 
intyga . . correct copy certified hy .. jfr intyga ex.; är det ~ räknatY is that right? träffa ~ hit the mark, hildl. äv. 
get home 4 ss. förstärkning (: riktigt) quite Egood (well) hra]; (: ganska, tämligen [jfr d. o.]) fairly, pretty; ~ hra 
äv. not [all] too had 1 rätta (kasusform av 2 rätt) 1 (jfr 2 rätt 3 ex.) med ~ rightly, in justice, justly, deservedly; 
han är stolt däröver och det med ~ . . and quite right too, . . and right[ful]ly so; detta tillkommer mig med ~ this 
helongs to me hy right[s]; finna sig tiU ~ find (see) one's way; (; trivas) feel at home; jfr rida sig; hjälpa .. till ~ 
put.. on (in) the .right way, set. . right, help . .; komma till ~ he found, turn up; komma till ~ med . . manage 
(handle) .., tpers.] äv. hring . . round, jfr reson ex.; [sak] äv. make .. out, master . . jfr åv. 1 reda 3, ordna; ställa 
till ~ (: reda upp) arrange, order 2 (jfr 2 rätt 5) draga, föra, ställa ngn inför ~ hring a p. to justice (to his trial), 
hring a p. hefore the court, take proceedings against a p.; stå inför ~ he (stand) 

at the har, he hrought to (he on one's) trial Jfr inställa sig; gå till ~ med., proceed against.., go to law with . .; gå 
till ~ med sig själv examine one's heart 2 rätt||a tr 1 se räta II 2 correct [exercise-hooks skrivhöcker; mistakes fel; 
a child ett harn]; rectify [an error ett misstag]; set right [a mistaken idea en felaktig uppfattning]; det står ej till att 
~ it cannot he mended; han står ej tiU att ~ se -o sig 2 ex.; ~ sitt leverne mend one's ways [of life] 3 (: avpassa, 
lämpa) accommodate (suit) [. . efter to]; regulate [. . efter according to] -an gammal kasusform, se 3 rätt 1 ex. 

1 rättare adv, eller ~ sagt or rather, to put it more exactly 

2 rättar||e lanthr. farm foreman; åv. (eg. 'hefaii-ningsman', inspektor) hailiff -krans se skeppar- 

rätta sig refl 1 (: ändra ett fant yttrande) correct oneself 2 (: hättra sig) reform, mend one's ways; han vill ej låta ~ 
sig he won't he corrected, åv. he is incorrigihle 3 ~ sig efter a) (om pers.) accommodate (suit) oneself to [other 
people andra människor ; circumstances omständigheterna]; conform to (act in accordance with) [the law lagen]; 
he guided hy [circumstances omständigheterna]; keep to [prescrihed model det föreskrivna mönstret]; ohserve 
[prescriptions föreskrifter]; ohey [orders [-hefaii-ningar[na]];-] (-i-hefaii- ningar[na]];-i-} det är det enda han har 
att sig efter .. to go upon (hy); han försöker ~ sig efter alla . . to please (starkare indulge) everyhody (äv. to he ali 
things to all men); ~ sig efter modet follow the fashion; ~ sig efter ngns nycker, önskningar comply with a p.'s 
whims (wishes); du skall ~ dig efter vad jag säger you must go hy what I say; h) (om sak) depend on, agree with 
[the Suhject subjektet] 

rättegång -en -ar action ([law] suit, case) [mot against], legal proceedings pL; (: rannsakning) trial; jfr process 
2msd ex.; fullfölja ~en prosecute one's action, till högre instans carry one's (the) case to a higher court; föra ~ar 
om advokat conduct cases; nedlägga ~en withdraw the case (suit), stay proceedings rättegångs||halk se processlag 
-hiträde counsel jfr rättslig ex. -dag court day, äv. day of trial -förhandlingar pi. proceedings of the court; öppna 
~iia vani. open the court -handling a) (: handling Inför rätten) judicial act; h) ~ar c dokument) judicial acts, åv. 
records of a law suit, written proceedings; is. i hrottmål pleadings -kostnad[er] law expenses; ådömda costs;. . 
och dömes att hetala ~na . . with costs -omhud se -hiträde -ordning 1 court procedure 2 se -halk -väsen ung. 
system of legal proceedings -ärende matter suhmitted to a (the) court rätt||eligen adv hy right[s], rightly, justly, 
rightfully; fiv. (: tillhörligen) duly, properly -else r^n 1 aiim. correction; C heriktigande) rectification, 
emendation; påkalla ~ call for (demand) correction (el. [i fråga om detalj] adjustment); i hok, ss. ruhrik errata, 
emendations; 

~ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 24*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.rättesnöre 
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rättstavni ngsregel 



i korrektur corrections 2 (: ledning) se följ. -e|-snBre bildl. rule [of conduct för sitt uppförande]; guiding line 
(principle); för att tjäna dig till ~ äv. for your guidance; ta .. till ~ åv. be guided by . . -fram a allmännast 
straigbtforward; (: ärlig) uprigbt; c öppennjärtig) outspoken; c uppriktig) candid; (:öppen) frank -framhet 
straightforwardness, uprigbtness; (.uppriktigbet) candour, candid-ness -fången a lawfully gained (gotten) 
rättfärdig a rigbteous, just; en ~ sak a just cause; sova den ~es sömn sleep tbe sleep of tbe just; Gud låter det 
regna på och orättfärdiga God sendeth rain on tbe just and on tbe unjust; ~e Gud! good God! F good gracious! -a 
tr a) [pers.] vindicate, exculpate; clear [.. of a charge från en anklagelse]; Jfr rentvå; b) [sak] justify, War rant - 
ande ^t 0 justification, vindication, exculpation -a sig refi clear (vindicate, exculpate, justify) oneself, äv. 
exonerate oneself [from a charge från en anklagelse]; ~ sig inför ngn justify (defend) oneself to . .; som [ej] låter 
~ sig [unjustifiable, [in]admissible -göra tr justify -görelse justification [by faith genom tron] -het justice, 
righteousness; uppfylla all[an] ~ eg. o. bibi. fulfil all righteousness rätt||haveri ~et 0 positiveness, dogmaticalness; 
(: påstridighet) disputatiousness; friare insistency -ighet right Jfr 2 rätt 3; privilege, prerogative; (: befogenhet) 
authority; Jur. concession; Jfr sprite; uteslutande ~ äv. monopoly, privilege; det är din att., you have a (tbe) right 
to ..; ha ~ tiU . . äv. be entitled to . . rättik I a -an -or bot. black (turnip) radish rätt||mätig a allm. rightful, true; c 
laglig) lawful [heir arvinge]; legitimate [owner ägare; claim fordran]; just [war krig]; (: billig) equitable, fair 
[demand begäran]; ha ~a anspråk på ngt have just (well-founded) claim[s] to a th.; känna en ~ indignation feel 
[a] rigbteous indignation; en ~ sak a good (rightful) cause -mätighet allm. rightfulness; C med laglig rätt) 
legitimacy, justness; (: billighet) equity, equi-tableness 

rätt I ning 1 (: -ande) correcting &c, correction 2 mil. dressing; ~ höger! right-dress! rättro||ende (-gen) a 
orthodox, believing; en ~ a true believer; en -gen marxist äv. a faithful Marxist -genhet (äv. : ~en) orthodoxy, 
belief rättrådig a aiim. just; c redbar) uprigbt, honest; (: rättänkande) fair-minded -het vani. uprigbtness; åv. 

[show visa] justice; (: oförvitlighet) integrity; friare honesty -t adv honestly; leva lead an honest life 

rättsIIanspråk legal claim (demand, title); göra sina ~ gällande put one's legal claims forward -begrepp filos, idea 
(conception) of justice; friare idea of what is right Jfr -medvetande; stridande mot aiimänna ~ contrary to all 
ideas of right and justice -betjänt court officer; (eg. : exekutions-) tipstaff -enlig a just,., in conformity with 
justice; jfr lagenlig -fall legal case, case 

(cause) m court -filosofi philosophy of law -form -fråga legal form (question) - förfarande judicial procedure - 
förhållande legal relations pi.; ~na i ett samhälle o d judicial system (sing.) (institutions) -gill (-giltig) a a) om 
pers. [bevara] a competent witness; b) om sak .. valid in (before tbe) law; ~t vittnesbörd admissible evidence - 
giltighet validity before tbe law -grund principle of justice; legal basis (ground; för anspråk title); anförbar som ~ 
pleadable -handling se rättegångs- -historia history of law -hjälp legal assistance 

rätt||sinnad a right-minded jfr -rådig -sinne right-mindedness -s|innehavare jur. assignee; friare person entitled 
[till to] -sinnig a se -rådig o. -sinnad; ~e upphittaren tbe honest finder, i annons ofta anyone finding tbe same 
[will please ..torde godhetsfullt..] -sinnighet -sin t het se -rådighet -skaf fen[s] a aiim. rigbteous, uprigbt: (: 
hederlig) honest [servant tjänare]; i handling square—dealing [fellow karl] ;äv. true, just -skaffen[s]het aiim. 
honesty, uprigbtness; (: redlighet) probity, rectitude; <: oförvitlighet) integrity -s|kemi Chemical jurisprudence - 
s|kemisk a chemico-for-ensic(-legal) -s|kemist public analyst -skipning se lag¬ 
rätt I skrivning orthography [adj. orthographical]; spelling äv. i sms. [reform reform] -s|fel orthographical error; 
vanligare spelling mistake -s I lära orthography; bok äv. spelung-book rätts ||kränkning violation of justice (law) - 
kunnig a . . learned in law, . . versed in jurisprudence; ~ [person] åv. jurist -kunskap legal knowledge (science), 
knowledge of law (jurisprudence) -känsla sense of justice (law, right) rättslig a (: juridisk) juridical; åv. (: 
domstols-) judicial; Olaglig) legal [basis grund; measures mått och steg]; hans ställning his position in tbe eyes 
of tbe law; ~t biträde legal assistance, om pers. legal representative, äv. counsel; ohägn medför ~ påföljd . . will 
be legally prosecuted; ~t skydd protection of tbe law; på, ~ väg se laglig dyl. ex. 

rätts||lära jurisprudence -lärare teacher of jurisprudence -lärd a se -kunnig -lÖS a 1 om pers.. . without legal 
rights; förklarad ~ outlawed 2 se lag- -löshet <*e lag-; tillstånd anarchy -medicin medical jurisprudence, forensic 



medicine -medicinsk a medico-forensic(-legal) -medvetande judicial (legal) conscience; se äv. -känsla -ordning 
judicial system -praxis case law -princip legal principle -procedur judicial procedure -sak se -fall -sal court; i — 
en in the court Jfr 1 rätta 2 ex. -samhälle juridical community -skipning se lagskipning -språk se lagspråk -stridig 
a .. contrary to law (statute), illegal; äv. lawless [proceedings handlingar] -suhjekt fiio». jur. judicial heing - 
säkerhet legal security -sökande la., suing for justice II ~n ~ suer for justice rätt|stavning correct spelling jfr - 
skrivning -s|-regel orthographical rule 

<— uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika F familj ärträttstillstånd 
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rödögd 

rättstillstånd legal State, State of justice (of the law); det osåhra ~et äv. the uncertainty of law and order -tjänare 
se -hetjänt -tvist a) judicial (legal) controversy (dispute); h) (: process) litigation -uppfattning view of legal 
matters -vetenskap [science of the] law, jurisprudence »vetenskaplig ajuristical] -vidrig a., contrary to justice (to 
the law), illegal, unlawful, illicit -värd administration of justice -väsen judicial system (institutions pi.) - 
åskådning view of law and justice 

rättvis a just [man man; cause sak; sentence dom]; well-deserved [punishment bestraffning]; (: hillig) equitahle, 
fair [demand fordran]; (: opartisk) impartial [judge domare]; en ~ försyn a just providence; det i hans fordran äv. 
the justness of..; det är inte mer än it is not more than fair (just); pröva ~t att. . deem (judge it) fair to ..; vad är 
en ~ klocka? F what is the right t i me? 

rättvisa -n 0 1 a hstr. justice; [ss. egenskap] justness; (: rätt och billighet) equity, fairness jfr oväld; gå ~n i förväg 
föreställ (anticipate) justice [by . .-ing genom att inf.]; göra ~ åt. . do . . full justice, do justice to ..; för att göra ~ 
åt. åv. in justice to ..; låt ^n ha sin gång! let justice be done! the law shall run its course! låta . . vederfaras ~ 
render justice to . .; söka ~ sue for justice; med all ~ with full justice 2 mera konkr., överlämna .. i ~ns händer 
deliver., up (over) to justice (into the hands of the law) rätt||visande a om kiocka correct -visligen adv in (with) 
justice (fairness) -vist adv justly &c rättänkande a se rättrådig rät||vinge zool. orthopter[an] -vinklig a rectangulär; 
tekn. square -vuxen se räkvuxen räv -en -ar fox äv. bildl. o. i sms.; ha en ~ bakom örat ordst. have something up 
one's sleeve, be a sly fox; surt, sa* ~en om rönnbären ordst. 'sour grapes,' said the fox [, when he could not reach 
them]; svälta ~ spei. [play at] beggar-my—neighbour -aktig a fox-like, foxy; (: sing som en sly, cunning, wily - 
artad a zool. vulpine -farm fox-farm -gryt fox-burrow(-hole, -earth) -hagel jakt. buckshot, foxshot -hane dog— 
(he-)fox -hona she-fox, vixen; åv. bitch-fox -jakt fox-hunt[ing] -kaka farm, vomic-nut -kula (-lya) se -gryt - 
rumpa 1 eg. bet. fox-brush 2 bot. fox-tail -sax fox-trap -skinn fox-skin åv. i sms. [collar I krage] -spel O) spel 
[play at spela] fox and geese; b) Midi., politiskt ~ political schemes pl. -streck wily (sly) trick -svans -unge fox- 
brush (-cub) -uppfödning fox-breeding rö -[c]i(-n) -n(-r) reed [jör vinden in . .] röd a 1 eg. bet. allmännast red äv. 
i sms. [-breasted -bröstad; clay -lera]; om hy [hälsosamt] se -lätt, -blommig, rosig; (: hög~) purple, vermilion, 
scarlet; om hår ginger, äv. (F) carroty; (: kopparn) copper red 2 polit., friare o. bildl. vani. red 

Exempel: (1) ~ som blod blood-red, crimson; som en kalkon red as a turkey-cock; 

blossande ~ red as fire; med blossande kinder with cheeks all aglow (in a glow); hon blev blossande ~ she 
flushed crimson (scarlet); It ~a Havet the Red Sea; hund läk. German measles; R~a korset the Red Cross; läppar 
red (rosy) lips; det var som ott vifta med ett rött skynke it was like a red rag to a hull; bli ~ go red, redden, flush 
jfr åv. rodna; göra ~ redden; i dag t morgon död here today, gone tomorrow; ^ av iver red with eagerness; bli ~ 
av vrede flush with anger; ~ t ansiktet (tillfälligt) flushed (2) de a) polit. the Reds (Bol-shies), b) [indianerna] the 
Red Indians; den ~a hanen ung. the fire fiend; den ~a tråden biidi. the [scarlet] thread; inte ett rött öre not a 
[single] brass farthing; se rött [för ögonen] see red röd||a|kors|syster Red Gross nurse -aktig a somewhat red, 
reddish; rufous [hair hår]; vetensk. rubescent -arv bot. scarlet pimpernel -beta common beet[-root] -blind se färg- 
-blommig al bot. red-f lowered 2 rosy [cheeks kinder]; åv. (eg. : körsbårsröd) cherry; [friskt] ruddy, rubicund - 
blond a sandy [hair hår] -blå a purple, reddish blue -bok bot. red—beech -brokig a roan -brun a reddish (ruddy) 



brown, msset[y]; c fuxfårgad) sorrel, bay; (: mörkt maroon; (: kastanjefärgad) cbestnut, auburn -brusig a red- 
faced; grovt blowsy -bräckt a red-sbort [iron jåm] -bröst zool. robin-redbreast -fläckig a red-spotted,.. with red 
stains -fnasig a ung. red and chapped -färg ung. red ochre, ruddle, reddle -färga tr dye (friare colour) .. red, 
redden .. -gardist polit. red soldier -glänsande a glossy (shining) red -glödga tr se glödga a -glödgning red-heat - 
gredelin a violet, lilac -grå a roan -gråten a .. red (swollen) with weeping (crying, tears), tear-flushed(-stained) - 
gul a reddish yellow, orange-coloured -hake | sångare se -bröst -het o red-hot -hårig a red-haired (-headed); 
rufous; (F) carroty-haired -ing ~en ~ar zool. char[r], redbelly, saibling röd||kantad a, ~e ögon red-rimmed eyes - 
kindad a red-(rosy-, ruddy)-cheeked -klöver bot. common purple trefoil -krita grov reddle; för ritning red crayon, 
red chalk-pencil -kål red cabbage -luva red cap; lilla R~n Little Red Riding—Hood -lätt a rubicund, ruddy; bot. 
pinkish; jfr -blommig 2 -lök onion -måla tr paint.. red -målad a .. painted red, red[-painted ..] -näst a red-nosed; 
av dryckenskap purple-(copper-) nosed -penna se -krita -prickig a mottled red; äv. red-spotted -randig a red- 
striped(-streaked) -rutig a red-chequered -skimmel roan horse -skinn red-skin. Red Indian -skäggig a red— 
bearded(-whiskered) -sminkad a rouged fr. -sot läk. dysentery [adj. dysenteric], bloody flux -spotta zool. plaice - 
sprit methylated spirit -spätta se -spotta -Strimmig a red-streaked -vin red wine, oftast claret; c bourgogne) 
burgundy; franskt lantvin vin rouge fr. -värme tekn. red-heat -ögd a red-eyed, with red eyes 

. <—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialröja 
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röra 

1 röjIa -de -t tr clear [land mark; a wood en skog]; ~ väg för . . make (clear) a path (track, way) for..; biidi se 

bana II; ~ ngn ur vägen make away with ^ ngt ur vägen se ned. ~ bort; ~ hinder ur vägen remo ve obstacles — 
(med beton, part.) ~ av clear [the table bordet]; ~ bort clear away (. . out of the way); ~ undan .. get., out of the 
way, get rid of. ~ upp land clear land; ~ ur (ut) clear out [a room ett rum] 

2 röjlia -de -t tr (: förråda) betray [the culprit den skyldige; the crime brottet]; (: avslöja, blotta) expose [one's 
ignorance sin okunnighet]; disclose (unmask) [a p.'s falseness ngns falskhet]; c yppa) reveal [a secret en 
hemlighet]; (: visa, ådagalägga) evince, show -ande ~t 0 betrayal: expo ing &c; disclosure; revelation jfr 2 -a -a 
sig refl expose (reveal) oneself, give oneself away 

röjning (J rl-o clearance; clearing äv. konkr. o. isms, rök -en 0 aiim. smoke; (: ånga) steam, fume[s pl.]; (: dunst) 
vapour; smaka ~ have a smoky taste (smell), taste smoky; gå upp i ~ a) eg. bet. be consumed by fire (by the 
flames); b) Midi, end in smoke, come to nothing; hänga upp kött i ~ smoke[-dry] . .; rummet är fullt med ~ . . is 
smoky; ingen ~ utan eld ordst. there is no smoke without fire; jag har aldrig sett ~en av honom sedan since then 
be has vanished into thin air -a -te -t I itr 1 aiim. smoke äv. om spis. Jfr ryka 2 med rökelse burn incense, med 
vällukt perfume 3 tobak) smoke; vill du will you [have a] smoke? -er ni? do you smoke? are you a smoker? II 

tr a) matvaror, rum smoke[-dry] [meat kött]; bloat (kipper) [herring sill]; mot smitta fumigate; b) se ex.- 

cigarretter, pipa smoke cigarettes (a pipe); ~ in break in [one's pipe sin pipa], [sjöskumspipa] colour; ^ ut bin 
smoke bees out; jfr rökt ex. 

rök||altare incense-altar -apparat disinfecting (fumigating) apparatus, fumigator -are [a passionate en ivrig] 
smoker -attiralj se -dön -bar a smokable -blå a smoke blue -bord smoker's table -dön pl- smoking-tackle sing, - 
else incense strö ~ för . . biidi. flatter . . -else|kar censer, incensory; ibl. [kyrki.] thurible -eri ~[e~\t ~er smoke- 
house -fri a smokeless, free from smoke -fång smoke-board(-plate) jfr -gång -färgad a smoked [spectacles 
glasögon]; om färg dun,, smoke-coloured -gas tekn. smoke [gas] -gubbe sm pastille -gång [chimney-]flue -hatt 
sjö. chimney-top Jfr -huv -huv cowl, chimney-jack -hål vent-hole for smoke -ig a aiim. smoky,.. filled with 
smoke; (: nedrökt) åv. . . blackencd by (tarnished with) smoke -kupé 8moking-compartment(-car), smoker - 
medel incense -moln Cloud Of Smoke; mil. (kvävande) cloud of gas -mössa smoking-cap rökning 1 av tobak 
smoking; ~ förbjuden! smoking [is] prohibited (forbidden)! no smoking [allowed]! 2 av matvaror smoking; 
smoke-drying; av sill bloating, kippering 3 med rökelse burning of incense; mot smitta fumigation 



rök||offer incense-offering; tända ~ burn incense -pelare column (pillar) of smoke -pipa tobacco—pipe -ring 
wreatb of smoke, smoke ring -röck smoking-coat -rum (-salong) smoking-room, på båt smoking-saloon -skrift 
sky-writing -slinga se -ring -smak smoky taste -strimma [a] wisp (wreatb, streak) of smoke -svag a smokeless - 
svamp bot. puff b all 

rökt a smoked; ~ korv smoked sausage; -sill bloater, kippered (red) berring; äv. kipper; lätt ~ skinka ligbtly 
cured (smoked) bam rök||tobak [smoking-Jtobacco -verk 1 »e -else 2 F smokes (smokables) pl. 3 biidi. incense - 
virv|el wreatb of smoke; -lar äv. volumes of smoke rollek i a -an -or bot. milfoil, yarrow, nose-bleed rön -et - (: 
erfarenhet) experience (av. : pL); (: ^ grundat på experiment el. erfarenhet) experiment -a -te -t tr experience [a 
loss en förlust]; meet with [ingratitude otacksamhet; a kind reception ett vänligt mottagande]; be the object of 
[solicitude [-välvilja]-] {-i-väl- vilja]-i-} ; ~ livlig efterfrågan be in great demand (request); friare enjoy the favour 
of the public; hon -te samma öde she suffered the same fate rönn -en -ar bot. mountain-ash, rowan-tree, sorb[- 
tree] -bär rowan (sorb) berry jfr räv ex. röntgenbehandling X-ray treatment, radiotherapy, roentgenotherapy -bild 
roentgenograph, roentgenogram, X-ray picture -fotografera tr roentgenograph, X-ray -olog roentgenologist -stråle 
X-ray, roentgen ray rör -et - 1 allm., äv. vetensk. tube; lednings^ pipe; koll. åv. piping; Jfr åv. slang; tekn. åv. i 
kanon o. pump barrel, cylinder; biås- blowpipe; eusta-chiska ~et anat. the eustachian tube 2 eiektr. radio tube; 
åv. lamp valve [jfr three-valve—receiver 3-rörsmottagare] 3 bot. reed; spanskt ~ Spanish reed, [Bengal] cane 

1 rör|a -an 0 a) aiim. muddle, medley, jumble; (: virr\ arr) confusion; b) konkr. [is. mat] mishmash, mixture, 
compound — [finna ngt] i en enda ~.. in an absolute mix-up (jumble) 

2 rör|a -de -t Itr a) (: flytta, sätta i rörelse) move; äv. stir [a foot en fot]; b) (: vidröra) touch Jfr Ex. (II); 

(klåfingrig ) meddle with; c) "bildl. C framkalla rörelse hos) move (äv. affect) [to pity (tears) till medlidande, 
tårar]; touch [. . to the heart. . ända in i själen] d) (: angå) concern, åv. affect II itr stir [the porridge i gröten; in 
the matter i saken]; poke [[in] the fire i elden]; poke about [in other people's affairs i andras angelägenheter] 

Exempel: A (i allmänhet) (I (j) ~ spelet mus. strike up; ~ trummorna beat the drums; han -de inte ett finger för att 
hjålpa mig be didn't lift (stir) a finger to inf. (I b) rör mig inte! don't touch me! (I c) det -de honom inte en smul it 
didn't affect (move) him [in] the least; dylika förolämpningar ~ mig ej . . leave me cold (I d) det rör dig inte that 
(it) is no concern of yours (II) ~ på sig move; (: ta motion) get some exercise; ~ på benen stir oneself (E one's 
stumps); han -de vid hennes hand be touched 

<— uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing, lika E familj ärtrörande 
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rösta 

her hand; allt han -de vid blev guld everything lie touched turned to gold; ~ vid ett ämne touch upon . . B (med 
beton, part.) ^ i mjöl i såsen stir . . into ..; ~ ihop .. mix .. up, jumble.. together (up); han -de ihop alltsammans 
biidi. be made a muddle of the whole thing; ~ om a) tr. stir .. round and round; b) (itr.) ~ om i brasan stir (rake) 
up the fire; ~ om i.. (: bringa oreda i) throw . . into confusion, make a muddle of. ~ till sis prepare . .; jfr 

föreg.; ~ upp stir up; (: grumla) trouble [the water vattnet]; ~ upp himmel och jord move heaven and earth [to inf. 
för att inf.]; friare make a tremendous to do [for a mere trifle för en ren småsak]; ut ngt med vatten dilute (mix) a 
th. with water 

rfir[jatlde I a allm. touching, moving; (: gripande) pathetic; (: uppväckande medlidande) pitiable; (: jämmerlig) 
lamentable II prep concerning, regarding; (: med hänsyn till) with reference (regard) to [this question denna 
fråga]; (: vad beträffar) as regards [your proposal ditt förslag] -a sig refl 1 eg. allm. move; Is. absol. [i nek. uttr.] 
stir; ej ~ sig från stället not budge from the spot; icke en fläkt rör sig there is not a breath of wind stirring; jorden 
rör sig runt sin axel., turns (revolves) on its axis 2 biidi., det rör sig äv. it is beginning to move; ~ sig i bildade 
kretsar frequent (move in) good society; hor trodde ait allt -de sig kring henne., everything turned (was centred) 
round her [person]; de känslor som -de sig i hans bröst. . working (at work). .; vad som rör sig i samtiden äv. 
present-day movements and tendencies; han rör sig med mycket pengar he has a lot of money at his disposal 



(command); ~ sig med stora planer be revolving great plans (schemes); berättelsen rör sig om . . tbe story deals 
witb (treats of, is about) . det rör sig om din framtid it concerns (ei. leg. : berör] affects) your future jfr röra (I 
d); det rör sig om stora summor it is a question of (concerns) large sums; samtalet -de sig om litteratur tbe subject 
of tbe conversation was . . 

rörd a o) eg. touched; b) biidi. (: upp~) agitated; (: medlidsam ei. glad) touched, moved; äv. [deeply djupt] 
affected 

rörelse -n -r 1 allm. (fys. mil. pout.) movement; fys. iv. (mots.: vila) motion; (: motion) exercise; häftig ~ (: 
uppståndelse) commotion; livlig ~ stir; Jfr liv Ex. (A 2); ~ genom luften passage through tbe air; i <—> a) is. om 
levande varelse in movement, on tbe move; b) om maskin o. d. ibi. in motion, ofta going, working; hela staden är 
i ~ tbe whole town is astir: sätta .. i ~ äv. get (set) . . working (running, in motion), set. . into operation; start. .; 
sätta fantasien i <-*-> excite (stimulate) tbe imagination; sätta sig i ~ begin to move, get under weigh (way), 
start; vara i ~ is. om maskin be running (&e), åv. run, work, go 2 0 verksamhet) activity; (: trafik o. d.) 
communication, intercourse 3 C handel) traffic, commerce; c industri* industry; c affär) 

affair, business; sköta ^n manage (look after) tbe business; släppa ut i put. . into circulation, issue 4 c sjäis/-^, 
sinnes^) emotion; starkare (: oro) agitation -energi energy of motion -frihet freedom of movement -förmåga 
faculty (power) of [ibi. äv. voluntary loco-]motion -kapital hand, working Capital -lära fys. mechanics pi., 
dynamics pi. -moment quantity of motion, momentum of body, impetus -motstånd resistance -muskel -nerv anat. 
motory muscle (nerve) -organ locomotive organ rör|formig a tubular; äv. cannular rörig a confused, jumbly; ~ 
mat mishmash rör||käpp reed cane -ledning piping, conduit rörlig O 1 eg. bet. mobile [features drag]; O flyttbar) 
movable [pulley remtrissa]; (: ej fastsittande) åv. loose, unfixed; (: transportabel) portable; material rolling stock; 
ställa på ~ fot mil. mobilize; 

4 sjukhus ambulatory hospital 2 friare o. Midi, floating [capital kapital]; ~ egendom movable goods pL, 
movables pl. 3 (: livlig) om pers. alert, brisk; C verksam) active, busy; (: snabb) agile, nimble; (: föränderlig) 
changeable, variable; C flyktig) fickle [mind sinne]; ~t tempo mus. allegro; ~ tunga voluble (glib) tongue; föra ett 
~t liv lead an active life -het 1 mobility, movableness &c 2 om pers. [fysisk] agility, active-ness; [psykisk] 
alertness; c livlighet) vivacity rör| Ilägga tr, ~ en gata lay down pipes in [a Street] -läggare plumber, pipe-layer(- 
fitter); för gasrör gas-fitter -läggning pipe-laying -mokare se -läggare -mottagare radio, valve receiver (set) -post 
pneumatic (tubular) dispatch (mail post) -post|-brev letter forwarded pneumatically, äv. [friare] express letter - 
socker cane (plantation) sugar -sopp bot. boletus 

ros -et - (-e ~n) heap of stones, cairn röst -en -er 1 aiim. voice [adj. vocal]; ha ~ have a [good] voice; späd ~ weak 
(frail, thin) voice; med hög ~ in a loud voice, loudly; med låg ~ in a low voice, in an undertone; höja ~en äv. 
speak louder, speak out; sänka ~en lower one's voice; sång för en ~ song for solo voice; sång för två ~er äv. duet; 
det ligger inte för min ~ eg. bet. it does not suit my voice; (biidi.) F it is not in my line; känna igen ngn på ~en 
know .. from his (her) voice; vara vid ~ be in good (full) voice; ej vara vid be out of voice; se ropande 2 ex. 2 
poiit. vote, äv. suffrage; ange (lämna) sin ' give one's vote, [go to tbe] poll; avge sin ~ för .. vote (cast one's vote) 
for . .; fiska efter ~er be out in quest of (F fish for) votes; samla ~er collect votes, go - canvassing; få (ha) de 
fiesta ~erna obtain tbe majority of tbe votes, be at tbe head of tbe poll; nedlägga sin ~ abstain from voting; bli 
väld med alla -erna äv. be unanimously chosen 

röst||a itr vote [för for]; äv. take part in an election; med slutna sedlar ballot; jag för fred äv. I declare (am) for 
peace; ~ med .. agree (vote) 

<—' title-word 0 no pl. - pl. s 
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sadla 



with . jag nr för att vi gå I vote (suggest) that. my suggestion is that. n om ngt put a th. to the vote; ~ pä .. 
vote for (in favour of).. -ande a voting; en n a voter -antal number of votes, poll; få högsta net.. a majority [of 
votes] -apparat anat. vocal organs pl. -band anat. vocal chord -beräkning estimate of votes -berättigad a .. entitled 
to vote; bli n get the vote; om hel klass el. kategori be enfranchised; vara n have a vote; en n a qualified elector, a 
voter röstyiäge pitch [of the voice], register -längd register of electors (voters), electorial register -material voice 
-medel pi. vocal powers -ning voting &c, poll; med slutna sedlar secret poll, ballot -omfång register (range) of a 
(the) voice -organ vocal organ -räkning counting of votes röst I rätt right to vote (of voting); nen åv. the suffrage, 
the franchise; allmän n universal suffrage; kommunal n municipal franchise; kvinnlig n women's suffrage; 
fråntaga ngn hans n disfranchise (disenfranchise) a p. -s|-kvinna suffragette -s|reform franchise reform -SI Streck 
«e röstskala röst||sedel voting (ballot) paper -skala nårm. motsv. property qualification -springa anat. glottis - 
värvare canvasser -värvning canvassing -övervikt majority röt||a I -an 0 rot, decay; (: förruttnelse) putrefaction; c 
kallbrand) gangrene; låk. [på ben] caries, 

erosion; ta n begin to rot, become decayed II tr (:orsaka ~ i) rot; [lin] ret, steep; n.m i totten water-rot.. -ande a 
rotting &c jfr -a II -feber putrid fever -månad, —en the dogdays pi. -ning av lin o. d. retting, steeping, watering - 
sår ulcerous sore; biidi. canker rött oböji. s red; her. gules; gå (stöta) i n om hår be reddish 

rötägg rotten (addled) egg; biidi. failure, ne'er do weel, (F) bad egg; familjens n åv. the black sheep of the family 

röv||a tr rob [a p. of a th. ngt från ngn]; steal [a th. from . . ngt från . .]; absoi. loot, plunder; -at gods se rov 2; n 
bort seize and carry off ; rim away (make off) with; [barn] kidnap -ande nt 0 robbing &c; se rov 3; (: bort~) åv. 
ravishment rövar||anförare robber chief (captain) -band rob-ber-band(-gang) -e robber, åv. thief; jfr strätn - 
historia eg. bet. tale of robbery (robbers' adventures); bok v -roman; [traveller's resandes] yarn, (F) cock-and-bull 
story (tale) -händer pL. råka i n fall among thieves -hövding se -anförare -kula robber's (robbers') den, den of 
thieves ((F) cut-throats åv. biidi.) -liv (biidi.) föra ett n bråka) make a terrible noise, (F) kick up a shindy -näste 
haunt (den) of robbers -pris. Jag fick det för n [I got it] dirt cheap (for an old song) -roman biidi. F [shilling] 
shocker jfr -historia -väsen brigandage, banditry röveri -[e]t -er robbery, brigandage, plundering 

S 

s -'et - bokstav S, S — I sms. S-[S0Und -ljud] sabbat -en -er Sabbath åv. i sms. breaker [—s|bry-tare, rest -s|viia] 
[motsv. adj. sabbatical]; fira ~[en] observe (keep) the Sabbath -s|afton Sabbath-eve -s|brott breach of the Sabbath, 
Sabbath-breaking -s|dag Sabbath[-day] sab lei -eln -lar sabre, [broad] sword Jfr krokn; hugga på n cut and thrust 
-balja «e -skida -bent a bandy-(bow-)legged -fäktning fencing with sabre (sword) -fäste sword-(sabre-)handle (- 
hilt) -gehäng om livet sabre-(sword-)belt, over axeln shoulder-belt; förr hänger -koppel sword—helt -skida 
scabbard, sabre sheath -skrammel eg. bet. clank (clash) of swords; biidi. swaggering, sword-rattling sab||a I tr, ~ 
ned .. cut.. down with the sabre; biidi. crush, (F) smash .., cut.. to pieces; Jfr nedgöra II a F cursed, damned, 
blasted sabot||age [commit föröva] sabotage -era tr sabotage (do wilful damage to) [a work ett arbete] sachs||are 
Saxon S-en npr Saxony; n-Weimar 

Saxe-Weimar -isk a Saxon [blue blått] sacka itr 1 allm. bet. sag; ~ efter lag (drop) behind, straggle 2 (sjö.) ~ akter 
över have sternway, drop astern, sag to leeward sackarin -et(-en) 0 saccharine åv. i sms. 

sadducé -[e]n -er judisk pråst Sadducee sad|el -eln -lar 1 saddle åv. på cykel o. [I allm.] Ism [-bag -ficka, -påse; - 
trapping[s pl.] -mundering]; ~ och seltyg saddle and harness (trappings); sitta fast (säkert) i sit one's horse well, 
have a safe (firm) seat; åv. biidi. be safely (firmly) seated in the saddle; stiga i nU mount one's horse; kasta . . ur 
unhorse (unseat) . ., throw . . off; biidi. (: undantränga) supplant..; utan n bareback 2 slaktart. saddle 3 på fiol nut 
4 geoi. mountain-saddle(-ridge) -horn saddle-bow, cantle -brott saddle-gall, warble -bruten a saddle-galled [horse 
hist] -gjord saddle-girth, belly-band; äv. surcingle -kammare saddle-(hamess-)room -knapp pommel [of a saddle] 
-makare saddler, harness—maker -makeri saddlery -makeri|arbete saddler's work -plats vid kappiöpn. paddock - 
täcke saddle-blanket(-cloth), housing sad||ism sadism -istisk a sadistic sadla I tr saddle, put the saddle on; ~ av, 
upp unsaddle (harness) [a horse en håst] II itr (biidi.) n om c byta åsikt) change one's opinion, tack about, 
plötsligt veer round; C byta parti) change sides, turn one's coat (F); (: byta yrke) change one's profession (trade. 



calling) 


•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familjärtröstande 

— 742 — 

sadla 

with . jag nr för att vi gå I vote (suggest) that. my suggestion is that. n om ngt put a th. to the vote; ~ pä .. 
vote for (in favour of).. -ande a voting; en n a voter -antal number of votes, poll; få högsta net.. a majority [of 
votes] -apparat anat. vocal organs pl. -band anat. vocal chord -beräkning estimate of votes -berättigad a .. entitled 
to vote; bli n get the vote; om hel klass el. kategori be enfranchised; vara n have a vote; en n a qualified elector, a 
voter röstyiäge pitch [of the voice], register -längd register of electors (voters), electorial register -material voice 
-medel pi. vocal powers -ning voting &c, poll; med slutna sedlar secret poll, ballot -omfång register (range) of a 
(the) voice -organ vocal organ -räkning counting of votes röst I rätt right to vote (of voting); nen åv. the suffrage, 
the franchise; allmän n universal suffrage; kommunal n municipal franchise; kvinnlig n women's suffrage; 
fråntaga ngn hans n disfranchise (disenfranchise) a p. -s|-kvinna suffragette -s|reform franchise reform -SI Streck 
«e röstskala röst||sedel voting (ballot) paper -skala nårm. motsv. property qualification -springa anat. glottis - 
värvare canvasser -värvning canvassing -övervikt majority röt||a I -an 0 rot, decay; (: förruttnelse) putrefaction; c 
kallbrand) gangrene; låk. [på ben] caries, 

erosion; ta n begin to rot, become decayed II tr (:orsaka ~ i) rot; [lin] ret, steep; n.m i totten water-rot.. -ande a 
rotting &c jfr -a II -feber putrid fever -månad, —en the dogdays pi. -ning av lin o. d. retting, steeping, watering - 
sår ulcerous sore; biidi. canker rött oböji. s red; her. gules; gå (stöta) i n om hår be reddish 

rötägg rotten (addled) egg; biidi. failure, ne'er do weel, (F) bad egg; familjens n åv. the black sheep of the family 

röv||a tr rob [a p. of a th. ngt från ngn]; steal [a th. from . . ngt från . .]; absoi. loot, plunder; -at gods se rov 2; n 
bort seize and carry off ; rim away (make off) with; [barn] kidnap -ande nt 0 robbing &c; se rov 3; (: bort~) åv. 
ravishment rövar||anförare robber chief (captain) -band rob-ber-band(-gang) -e robber, åv. thief; jfr strätn - 
historia eg. bet. tale of robbery (robbers' adventures); bok v -roman; [traveller's resandes] yarn, (F) cock-and-bull 
story (tale) -händer pl.. råka i n fall among thieves -hövding se -anförare -kula robber's (robbers') den, den of 
thieves ((F) cut-throats åv. biidi.) -liv (biidi.) föra ett n bråka) make a terrible noise, (F) kick up a shindy -näste 
haunt (den) of robbers -pris. Jag fick det för n [I got it] dirt cheap (for an old song) -roman biidi. F [shilling] 
shocker jfr -historia -väsen brigandage, banditry röveri -[e]t -er robbery, brigandage, plundering 

S 

s -'et - bokstav S, S — I sms. S-[S0Und -ljud] sabbat -en -er Sabbath åv. i sms. breaker [—s|bry-tare, rest -s|viia] 
[motsv. adj. sabbatical]; fira ~[en] observe (keep) the Sabbath -s|afton Sabbath-eve -s|brott breach of the Sabbath, 
Sabbath-breaking -s|dag Sabbath[-day] sab lei -eln -lar sabre, [broad] sword Jfr krokn; hugga på n cut and thrust 
-balja «e -skida -bent a bandy-(bow-)legged -fäktning fencing with sabre (sword) -fäste sword-(sabre-)handle (- 
hilt) -gehäng om livet sabre-(sword-)belt, over axeln shoulder-belt; förr hänger -koppel sword—belt -skida 
scabbard, sabre sheath -skrammel eg. bet. clank (clash) of swords; biidi. swaggering, sword-rattling sab||a I tr, ~ 
ned .. cut.. down with the sabre; biidi. crush, (F) smash .., cut.. to pieces; Jfr nedgöra II a F cursed, damned, 
blasted sabot||age [commit föröva] sabotage -era tr sabotage (do wilful damage to) [a work ett arbete] sachs||are 
Saxon S-en npr Saxony; n-Weimar 

Saxe-Weimar -isk a Saxon [blue blått] sacka itr 1 allm. bet. sag; ~ efter lag (drop) behind, straggle 2 (sjö.) ~ akter 
över have sternway, drop astern, sag to leeward sackarin -et(-en) 0 saccharine åv. i sms. 

sadducé -[e]n -er judisk pråst Sadducee sad|el -eln -lar 1 saddle åv. på cykel o. [I allm.] Ism [-bag -ficka, -påse; - 
trapping[s pl.] -mundering]; ~ och seltyg saddle and harness (trappings); sitta fast (säkert) i sit one's horse well, 
have a safe (firm) seat; åv. biidi. be safely (firmly) seated in the saddle; stiga i nU mount one's horse; kasta . . ur 
unhorse (unseat) . ., throw . . off; biidi. (: undantränga) supplant..; utan n bareback 2 slaktart. saddle 3 på fiol nut 



4 geoi. mountain-saddle(-ridge) -born saddle-bow, cantle -brott saddle-gall, warble -bruten a saddle-galled [borse 
bist] -gjord saddle-girtb, belly-band; äv. surcingle -kammare saddle-(bamess-)room -knapp pommel [of a saddle] 
-makare saddler, harness—maker -makeri saddlery -makeri|arbete saddler's work -plats vid kappiöpn. paddock - 
täcke saddle-blanket(-cloth), bousing sad||ism sadism -istisk a sadistic sadla I tr saddle, put tbe saddle on; ~ av, 
upp unsaddle (barness) [a horse en håst] II itr (biidi.) n om c byta åsikt) change one's opinion, tack about, 
plötsligt veer round; C byta parti) change sides, turn one's coat (F); (: byta yrke) change one's profession (trade, 
calling) 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtsaffian 
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sak 

saffian -en(-et) 0 saffian, morocco åv. i sms. saffran -en(-et) 0 oftkta saffron ftv. i sms. (: bot. åv. saffron crocus - 
sigui a saffron 

[yellow] 

safir -[e\n -er sapphire ftv. i sms. [ring -ring] -blå a ftv. sapphirine [blue] saft -en -er a) ren [frukta, bftr/^/] allm. 
juice; säv Sap; b) beredd med socker [fruit-jsyrup: farm. julep; Jfr apelsincitron- m. fi.; c) C kötwo gravy; (: 
must) must — det år ingen ~ däri biidi. there is no pith in it saft||a tr make [fruit-jsyrup out of (from) . . -a sig refl 
make sap, run to juice; &v. c vara saftig) be sappy -butelj syrup-bottle -full a se -ig -grön a sap-green -ig a a) 
aiim. juicy ftv. biidi.; (: mogen) mellow; (: full av säv) Sappy; om ört succulent; b) om kött juicy; Midi. ibi. 
luscious, mellow; c) friare o. biidi. highly (full-flavoured, spicy [description skildring]; coarse (round) [oath ed] - 
kräm eg. fruit-juice thickened with potato-flour; ftv. fruit-juice mould, fruit cream -lös a juiceless, dry; om trad 
sapless; biidi. (: fadd) insipid; c förlegad) stale, flat -löshet lack of juice, saplessness &c; Midi, insipidity, 
staleness -ning syrup-making -soppa -sås fruit soup (sauce) sag I a -an -or aiim. fairy-tale; am~, barn- nursery 
(old wives') tale; foik~ folk (populär) tale; nordisk saga; djur- fable; religiös ~ legend, myth; riddar^ chivalrous 
tale, romance; berätta -or tell fancy stories åv. Midi.; hans ~ är all he's finished and done for, av. thafs tbe end of 
him; det är snart en ~ blott it will soon be but a memory — I sms. se sago-sag|d (pp av såga) a said; [strictly 
noga] speaking Jfr 1 rättare; -t och gjort no sooner said than done; det år inte -t it (that) does not follow (is not 
[so] certain); åv. [ss. svar] not necessarily; det år för mycket -t that is saying too much; nog -t suffice it to say; 
som -t var as I said before, av. but to repeat; bra -t! well put! av. hear, hear! oss emellan t between us, F between 
you and me [and tbe gatepost] sag||en oböjl. s what is said Jfr rykte; det bär syn för ~ it looks like it, it bears out 
tbe tale on examination -es|man informant; av. authority; uppge sin ~ åv. quote one's source sagg -et 0 nagging -a 
itr o. tr nag -ande se sagg SagO -n(-t) SagO ftv. i sms. [palm -palm] sågo|]- (gammal kasusform av saga) i sms. 
legendary; jfr sms. nedan o. is. -lik -berättare story-teller -bok story-book, fairy-tale book -cykel cycle of 
romances -diktare maker of fairy-tales -djur fabulous animal -gestalt character (figure) from (out of) a fairy-tale 
sagogryn pi. (kon.) [pearl-jsago sing, sågo| i krets se -cykel -kung legendary king -land wonderland, fairy-land; 
ftv. [is. i norden] land of sagas -lik a fabulous; det låter se suga ex.; en ~ lycka a fantastic (celestial) happiness; 
en ~ oförskämdhet an unbelievable (incredible, amazing) . .; i ett ~t s ki mmer in a fairy-like 

shimmer -prins -prinsessa fairy[-tale] prince (princess) -slott fairy-castle -spel -stil fairy [-tale] play (style) -tid 
heroic (ftv. fabulous, mythical) age; ~en i norden tbe saga epoch -värld wonderland, fairy-land sak -en -er A 
konkr. 1 allm. thing; (: föremål) ftv. object, article 2 ~er (: tillhörigheter) things, belongings; paraphernalia F; ftv. 
c resgods) luggage sing.; jfr gloster o. d. 3 (: vara) article B abstr. o. biidi. 1 Q) allm. [t. ex. en bra, lätt, svår r*J\ 
thing; b) Jur» O. friare [t. ex. åtaga sig ngn* en ~ att kämpa för o. d.] cause Jfr ex.; (: rftttsfall) Case 2 (: uppgift) 
task; (: angelägenhet) matter, affair, business 3 C faktum) fact; (: omständighet) circumstance, matter; (: fråga) 
question 4 i rrep:s|- 

uttr. se ex. 5 1 vissa uttr. se ex. 

Exempel: (A 1) en sällsynt ~ äv. a curiosity (A 3) nyttiga ~er till hemmet serviceable artides (implements) for 



one's home (B 1 a) en ledsam (etc.) <—< ofta dets. scm ngt ledsamt (etc.) el. en ledsamhet (etc.) (B X b) ingen 
kan vara domare i egen ~ no one can be judge of his own cause; han gjorde ~ av det he took it to court, friare he 
made him (&c) answer for it; söka ~ Cgrfti) med .. try to pick a quarrel with . .; den goda ~en the good cause; 
bara för den goda ~en all for the good of the cause (B 2) det är min ~ it is (thaf s) my Business (F my look-out); 
det blev min ~ att säga honom . . it fell to my lot to tell him . .; det är inte min ~ thafs no Business (concern) of 
mine, thafs none of my Business; det är inte min ~ att. . it is not for me to [say . . säga . .]; förstå sin ~ know 
one's Business (F job); göra sin ~ bra do one's work (task) well; mare acquit (discharge) oneself well; kunna sin ~ 
om yrkesman know one's job; sköt du din mind your own Business! (B 3) ~en är den ott. . the fact [of the matter] 
is that..; det är en annan ~ that is quite a different matter (question); det år en ~ för sig that is a matter apart; det 
är hela ~en there is nothing more in it, thafs all there is about it, thafs the long and the short of it; en omöjlig ~ a 
sheer impossibility; ~en i fråga the matter in question, the subject in hand (under discussion); ~ samma se [det 
gör, är] detsamma; 1 utrop no matter! var ~ har två sidor there are two sides to every question; ännu en ~ another 
question, something more; så förhåller sig ~en thafs the fact, that is how the matter stands (how matters stand), 
that is the actual State of the case; det hjälper inte upp ~en that does not make things better; hans ~ står illa till 
matters (things) look bad (it's a bad look—out) for him; den ~en står ej att ändra it cannot be helped, äv. if s no 
good crying over spilt milk; jag tar ~en kallt I take it (the matter) calmly, it leaves me cold (B 4) i ~ as to facts; 
han har rätt i ~ he is right in the main (essential); det är inte så farligt med den ~en it is not so bad after all, that is 
nothing to worry (fuss) about; 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 
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vara säker på sin s be sure of one's point (ground); titt ~en! [come] to the point! pari, question! som hör till ~en 
pertinentto the point (purpose); som ej hör till ~en irrelevant, extraneous; hålla sig till s keep to facts; hålla 
sig till ~en keep (stick) to the point; vi återkomma till ~en we shall return (recur) to that subject; vad är att göra 
vid (åt) den ~en? what is to be done in the matter? (B 5) man berättar fula ~er om honom there are a lot of ugly 
stories going (circulating) about him; rysliga ~er horrible things; säga ngn skarpa tell hard (sharp) things to . ., 
tell. . a few home truths; det var snygga ~er! that's a nice thing to hear (a pretty State of affairs)! saker oböji. a 
guilty [till of] Jfr skyldig sak||fel mistake in fact[s] -förare lawyer, solicitor; 1 ett sänk. mål [special] pleader; 
ngns ~ (: r&tuitgt bitrftde) &t. counsel -förhållande fact; (äv. : sn) State (face, conditions pl.) of affairs; 
circumstances (av. bearings) (pi.) of the case -kunnig a allin, expert; competent [judge [-do-mare];-] (-i-do- 
mare];-i-} åv... conversant with the subject; en s an expert (a specialist) [på in]; äv. a picked man, a practised 
hand; de ~a the experts; från si håll by those who know, from competent persons; tillkalla, vända sig till sa call in 
expert advice; refer the matter to experts -kunnig I utlåtande expert report, expert expression of opinion -kunskap 
(-kännedom) [practical (technical)] knowledge of the subject; competence; uttala sig med s av. express oneself 
with authority -lig a (: verklig) real, material; C nykter) matter-of-fact; (: faktisk, objektiv) positive, .. founded on 
facts; c hörande tin sen) .. to the point (purpose), pertinent [remark anmärkning] -lighet positiveness; c 
objektivitet) objectivity; (: nykter syn) matter-of-fact-ness -läge se -förhållande -lös a not guilty, blameless -löst 
adv with impunity; c tott) easily; det kan du s utelämna åv. . . quite Safely . . sakn||a tr (Jfr -as) 1 allm. lack; (: 
Tara Utar) be without [bread bröd]; (: inte ha) have no [time tid]; (: vara blottad på) [t. ex. sunt förnuft] be de- 
Void of (wanting in); be bereft of [human feelings mänskliga känslor]; med bibegrepp av behov be in want 
(need) of [money pengar]; jag sr löckei tiii det arbetet I haven't got the ..; s fasthet lack firmness; s ali grund be 
totally baseless (groundless); det torde inte s intresse it will not be without. .; jag sr ord för att uttrycka . . I have 
no (I am at a loss for) words (äv. words fail me) to express . .; han sr sinne för humor he has no (lacks all) sense 
of humour J r -ad III 

ex. 2 (: märka (el. känna) förlusten eller frånvaron av) miss [. . badly . . mycket], åv. not find; starkare feel the 
loss of; sr du ngt? a) (: känner du saknad efter) do yOU miss ..? b) (: har da förlorat) have yOU lost..? jag sr min 
väska I have lost (cannot find)..; jag sr flera böcker there are several books missing; jag sr något här I feel that 



saladjär 

something is missing -ad I a missed; (: felande) .. missing II sen Ole brist) lack (want) [på of]; c frånvaro) 
absence [av of]; i s av lacking (wanting, in want of) [information underrättelser]; deficient in [common decency 
vanlig anständighet]; 

1 s av all bumor devoid of all sense of bumour 

2 (: känsla) regret, feeling (sense) of loss; s«n efter bonom är stor bis loss is deeply felt, be bas left a great blank 
(gap); känna s efter .. regret -as I pass, av -a II dep (: fattas) be lacking; (: böra finnas) be wanting (missing [på 
from]); åv. c vara önskvärd) be desired; fyra män -ades .. were missing (reported lost) 

sakrament -et -[er] sacrament; nattvardens s tbe Eucbarist, tbe Lord's Supper; tbe communion; utdela ~et 
administer tbe communion, av. [åt en döende] give .. tbe last sacrament -al a sacramental, sacramentary -skad a F 
damned, confounded, blasted sakjjregister table of contents, subject-(general) -index -rik a . . full of facts (matter, 
informa-tiorr); en s diskussion äv. a weigbty discussion sakrjjilegium sacrilege -osankt a sacrosanct sakristjjan 
sacristan; (: kyrkvaktmästare) sexton, 

verger -ia -ian -ior sacristy, vestry sakjjrätt Jur. real rigbt -sammanhang circumstances pi. -skäl practical 
(positive) reason saktjja la a) (: svag, lätt) low [murmur mumlande] f soft [tread steg; sound ljud]; gentle [breeze 
bris; slope sluttning]; b) (: långsam) slow [pace takt (gång)] — en s beröring a slight (gentle) touch; vid s eld 
over a slow fire; jfr mak II adv a) (: lågt, tyst) low; (:milt) softly, gently; b) C långsamt) slowly — s/ Sjö. easy 
ahead! s och vackert slow and steady (sure), ss. ordst. gently does it; s framåt! s i backarna! Jfr föreg, gently! 
softly! steady! take it easy! gå s a) (: tyst) walk (step) softly; b) (: långsamt) walk (go) slowly; gå för s be slow; 
klockan går för s tbe watch is slow ((: drar sig) is losing [time]); tala s speak in a low voice; äv. speak softly 
(quietly, under one's breath); tala ~re a) (dystare) speak in a lower key; b) c långsammare) speak more slowly; s 
men säkert slow and sure, slowly but steadily III itr, s [av] slacken IV tr a) (: dämpa, stilla) [ljud] muffle, hush; b) 
(: göra långsammare) slacken; s farten äv. slow down -a sig refi (; minska) decrease, av. abate jfr avtaga; (: gå 
långsammare) slacken one's speed; klockan sr sig tbe watch is losing time -eliga (-eligen) adv gently, softly jfr 
sakta II -färdig a 1 slow, tardy, starkare dilatory, sluggish, leisurely jfr senfärdig 2 w -modig - mod aiim. 
meekness; c mildhet) gentleness, mildness, placidness -modig a aiim. meek[-spirited]; C mild) gentle, mild, 
placid; saliga äro de sa bibi. blessed are tbe meek sal -en -ar hall; (: stor salong) assembly room; i sjukhus ward; 
allmän s public ward:; Jfr sms. ss. 6ons, mais, samlingss, skol~ m. iti. sal a itr F, s [ihop] club together [till for] 
salad se sallad -jär salad-bowl(-dish), saladier 
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samfärdsled 

salamandjer -em -rar zool. salamander saldjjera tr hand, balance -o ~t ~n [opening 

(closing) in-, utgående] balance; ee äv. balans 3 salicylsyrjja salicylic acid -ejpulver salicylic acid 

(äv. [friare] headache) powder salig a 1 reiig. blessed, poet. blest; [be bii] saved; förklara ~ beatify 2 friare (om 
avliden) ~ kungen tbe låte [lamented] king [that was]; min ~ mor F my poor dead mother; ~ i åminnelse of 
blessed memory; var och en blir ^ på sin fason (sitt sätt) everybody is happy in his (&c) own way 3 (: lycklig) om 
sak blissful [days dagar] -en adv, ~ avsomnad dead and gone to glory (F) jfr salig, avliden -förklara tr beatify - 
görande a saving [grace nåd]; den allena ~ tron tbe only saving (sanctifying) faith -het <7) reiig. salvation, eternal 
bliss (happiness); b) aiim. bet. blessedness; (:iycka> bliss, felicity -t adv blessedly; (: lyckligt) [. ex. lej happily, 
blissfully salin -en -er salt-works pL, saline saliv -en 0 saliva fmotsv. adj. salivary] sallad -en -er (jfr sallat) [dress 
a tillaga en] salad -bestick salad server[s] -SI skål se saladjär sallat -en -er bot. lettuce -sjhuvud head of lettuce sal 
miak -en 0 sal-ammoniac saining sjö. c tvärni cross-trees pl. Salomo npr Solomon; Höga Visa tbe Song of 



Solomon s-nisk a Solomonic salong Stor, allm. saloon äv. på fartyg; på mindre fartyg cabin; privat, i hem 
drawing-room äv. i sms.; amer. parlour; ~en (t publiken) the audience jfr teater~ salongs||gevär saloon rifle, 
gallery-(rook-)rifle -hjälte carpet-knight -mässig a .. fit for the drawing-room; om pers. vani. polite; [not inte] 
presentable -plats cabin (saloon) ticket -vagn drawing-room (Pullman) car, [i Engl.] saloon carriage 

salpeter -n 0 [crude] saltpetre, nitre; kem. nitrate of potassium -syra nitric acid sals||bord -möbel dining-room 
table (furniture) -Skänk buffet, side-board -stol dining-room chair salt I -et -[er] Salt — I sms. vanl. salt-; kem. 
oita ord på -ate se t. ex. salpeter; attiskt ~ biidi. Attic salt (wit); lägga . . i ~ salt. . down, put. . down in brine, 
pickle . kött på konservburkar åv. corn jfr -a; han förtjänar inte •—>et till brödet be is not worth his salt II a salt; 
[vatten] äv. briny; det havet the salt sea, poet, the brine (briny deep); ~ oxkött salt (konserv corned) beef; sjö. (F) 
salt junk; fläsk salt[ed] (pickled) pork salt||a tr salt (äv.: ~ på) äv. biidi.; pickle, brine: jfi äv. in~ o. rim~ -ad a 
salted, pickled; ~ fisk salt-fish; en ~ räkning biidi. an exorbitant (stiff) bill -aktig a salty, saltish: briny, brinish jfr 
salt 11; saline [bath bad [i kar]]; om flodvatten [vid mynning] brackish -doft Salty smell; vid havet salt breeze - 
eri -^et ^>er salting (curing) house -grop salt-(brinc-)pit; vid bavet åv. saltman -gruva salt-(brine-)mine(-pit) - 
gurka gherkin, pickled cucumber -halt salinity, salt—content, äv. saltness -haltig a briny, saline, 

salty; geoi. saliferous: kem. saliniferous; Jfr -aktig -kar för bordet salt-cellar -korn grain of salt -kött se salt II - 
lager salt-bed -lake brine, pickle, souse; lägga i ~ pickle, lay .. in brine -mättad a .. saturated with salt -ning 
salting, pickling 

saltomortal -en -er [turn a göra en] somersault salt||sjö 1 salt lake 2 the sea; vid at the sea-side -sjö|båd (plats) sea- 
bath; (badande) sea—bathing -sjö If isk sea-fisb, salt-water fish -skorpa crust (rind) of salt -sleke för kreatur salt- 
lick, lick-stone -smak salty taste -spad souse jfr -lake -stod pillar of salt -ströare salt sprinkler -stänk salt spray - 
stäpp salt-steppe -syra kem. hydrochloric acid -träsk salt-marsh -vat-ten salt-water, brine, sea-water, brackish 
water -verk salt-works pL, salt-factory salu, till ~ on (for) sale -bjuda tr offer., (put. . up) for sale -böd shop, 
amer. store -hall market-hall, bazaar -stånd stall, stand, booth salut -en -er salute åv. i sms. -era tr o. itr salute 
salui'torg market place -värde market value 

1 salv|a -an -or mil. volley round of cannon; om salut äv. salvo; biidi. se applåd-, skratt^ 

2 salvia -an -or salve, unguent; välluktande scented oil; (: smörjelse) ointment 
sal velse -n 0 unction, pathos -full a unctuous; 

oily; F soapy -fullhet unction, pathos salvi|a -an -or bot. [garden-(common )]sage samarbet||a itr collaborate, 

Work together; i mem allm. bet. (: samverka) CO-Operate; biidi. äv. COnCUT (conspire) [m,ed with; att to] -e 
collaboration, working together; co-operation, joint (united) work; i — ibl. with united (combined) efforts 
Samar||ien npr Samaria s-it[an] Samaritan s-itansk (s-itisk) a Samaritan s-itlkurs ambulance (Red Cross) course 

sam||band aiim. connection; -et mellan dem the bond uniting them; stå i - med., be connected (biidi. in rapport) 
with . .; ställa (sätta). . i - med . . connect (combine, associate, unite). . with ..; hans uppträdande sättes i med . . 

.. is placed in conjunction with .. -bladig a bot. om bladkrona gamopetalouS; om blomfoder gamo-sepalous 

samfund -et - (: förening) association, Corporation; lärt academy, [learned] society; c samhälle) society; c gille) 
guild; religiöst communion, congregation; de heligas - the communion of saints 

sam|lfäll|d a 1 aiim. joint [liability ansvar]; common [consent medgivande]; (: enhällig) unanimous [decision 
beslut]; (: förenad) äv. combined, united; en ^ skrivelse pout, a collective note 2 jur., -t bruk community; - 
egendom joint property -fällt adv jointly, unitedly (&c); in common Jfr enhälligt -färdsel (: förbindelse» 
intercourse, com-munication[s ; (: handelsförbindelser) commerce; -n länderna emellan the intercommunication 
[between . .]; hindra c trafike ) obstruct 

(block) the traffic -färds|led route [of com- 
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munication] -färds | medel means of communication; spårvagn o. d. transport means, means of transport -förstånd 
concert, concord; (: enighet) unity, unison; hemligt [secret] understanding, i brottslig hem. collusion; var», lera t 
gott ~ med .. on good terms (a friendly footing) with komma till ~ come to an understanding -förstånds|fred - 
förstånds | p ol itik peace (policy) hy compromise -gymnasium mixed (dual) gymnasium jfr gymnasium sam 
häll||e ~t 1 (ss. hegrepp) society, community — i sms. (: —/$-) vani. social; ~t society (Society), the community; 
en ~ts pelare hiidi. a pillar of society 2 (: stad, hy) community, ftv. place; (: kommun) [1 Sverige] commune, (1 
Engl.] municipality; (: djur—/) colony -elig a social [duties plikter, merits förtjänster]; äv. (: medborgerlig) civil, 
civic 

samhällsIIanda public (social) spirit -bevarande 

a conservative -fara social danger, danger to society -fientlig a anti-social, asocial -form social form; c statsform) 
polity -förbättrare -förbättring social reformer (reform) -förhållanden pl. social conditions -hjälp social aid - 
inrättning public institution -klass class [of society] -lager stratum of society -liv social life -lära sociology - 
nyttig a .. good for (advantageous to) the community,.. tending to benefit the public at large -omstörtande a .. 
subversive of society; ftv. revolutionary [doctrines (theories) läror] -ont social evil -ordning social order -skick 
social order; ftv. social conditions pl. -skildring social description -ställning social position, position in society - 
upplösande a anarchic[al], revolutionary -vådlig a . . dangerous (inimical) to society samhör||ande (-ig) a .. 
belonging together (to one another);.. associated together; (: inbördes förenade) mutually connected;.. och 
harmed ~ frågor .. and pertinent questions -ighet State of belonging together; mutual connexion, solidarity; c 
frändskap) affinity -ig hets I käns! a feeling (sense) of affinity sam||klang accord, harmony; (: enhåiughet) unison 
åv. hiidi.; i ~ med .. in harmony (keeping) with . . -kväm ~et ~ party, convivial meeting; [festive festligt] 
gathering; (: afton—o ofta social evening -könad a androgynous, hermaphrodite samla tr 1 eg. bet. allm. collect 
[äv. money pengar; stamps frimärken]; gather [äv.facts fäkta; information underrättelser]; så småningom amaSS 
[a large fortune en stor förmögenhet]; (: lagra) store up; (: plocka) pick [flowers blommor]; mödosamt glean 
[ears of corn ax; bildl. information upplysningar]; C församla) assemble, congregate, bring (get, draw) together [a 
lot of people en mas» [-människor];-] (-i-männi- skor];-i-} på en plats mass [troops trupper]; (: —! på hög) 
accumulate, heap (lay, hoard) up; (låter rally [scattered troops skingrade trupper]; — meriter acquire 
qualifications; —» pengar ftv. be making (el. u åratal] hoard) money; ~ prenu¬ 
meranter procure (canvass) subscribers; ~ ihop se hop~; ~ in se in~; —' på sig accumulate [a lot of work en 
massa arbete]; contract (run into) [debts skulder]; ~ upp collect [subscriptions bidrag]; pick up [Stones sten] 2 
friare o. bildl., — sina krafter collect one's forces (one's whole strength) [till for]; se glödande; ~ sina tankar 
collect one's thoughts, F pull oneself together samlad a aiim. c hop—/) collected; skrifter collected (ftv. 
complete) works [av by]; han har en ~ styver .. a trifle put by (ftv. a nest-egg); hålla tankarna ~e keep one's 
thoughts together (from straying); t ~ trupp in a body; lugn och —/ collected; med —'0 krafter (om en pers. [jfr 
förenadi) with a concentrated effort sam ||ag -et- coition 

saml||ande 0 collecting &c, collection -ar|e aum. collector; ibl. litt.gleaner, compiler— isms, [t. ex. -vurm, -värdej 
collecting saml|]as itr dep 1 om pers. collect, meet (come together, assemble) [t in]; i en hop flock together, 
congregate 2 aihn. gather [together] -a sig refl collect (gather) [together]; gather [hrinaround]; i hopar flock (i 
klungor cluster) together; (: hopas) accumulate; jfr -as; hiidi. collect oneself; (F) pull oneself together; fys. o. 
hiidi. converge saml I ing 1 abstr. collection jfr -ande; &v. gathering [of troops av trupper]; meeting, mil. ftv. 
rallying [round the colours kring fanorna] 2 gymn., ridk. o. bildl. om pen. (: fattning) collectedneSS, om pen. Av. 
composedness, composure 3 konkr. aiiim. collection, gathering; av pen. assembly, assemblage, meeting, crowd 
jfr folk~; ibl. group; hela ~en ofta förakti. the whole lot; en utvald <—> a choice collection, a selection; iron, a 
caboodle samlings||kartong filing-(collecting-portfolio -lins convergent (condensing, convex) lens -lokal place of 
meeting, assembly-room. Av. (: klubb) club[-house(-room[s])] -ministär coalition ministry -plats meeting-place; 
jaiimAn] place of resort; mil. rallying-place(-point); sport., jakt. meet -punkt rallying point -pärm file -regering 
coalition government -rum (-sal) assem-bly-room; större amphitheatre; Jfr -lokal -signal rallying-signal sam|liv 
aiim. life in common, cohabitation; (: Äktenskapligt —/) married (wedded) life sam||ma I a vani. [the] same [som 



as (ibl. that); ibi. identical; (: liknande) similar [som to]; en oeh —' one and the same; binda två böeker i —/ band 
. . into one [single] volume; [redan] ^ dag åv. tbat very [same] day; ~ år han dog .. the year [that] . .; de äro alltid 
av — mening they are always in [perfect] accord, they have but one mind [between them]; pi ~ gång at the same 
time; jfr både [.. oeh]; (: samtidigt) simultaneously; på ~ sätt åv. in like manner, similarly; det gick på ~ sätt för 
honom the same thing happened to him; .. av ~ sort, storlek, ålder .. of a kind (a size, an age) II pron, den -e the 
same jfr densamme, detsamma -ma|ledes 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtsam målen 
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sammansnöra sig 

adv likewise, in like manner, in the same manner (way); jfr likaledes -målen se samman-samma| I unda m -ledes 

samman adv together jfr ihop, tillsammans; för verbams. Jfr enkla verb med ihop samt sam- o. hop—binda tr 
allm. bet. join; &v. connect [houses bos]; Jfr 2 förbinda 1 -biten a, med ~ energi with relentless energy -blanda tr 
se blanda lihop]; c förväxla) äv. confuse -blandning biidi. confusion -bo itr cohabit -bringa tr se -föra; -bragta 
barn children of a married couple by their former marriages -brott collapse, downfall; ofta breakdown -drabba itr 
£e drabba isammani -drabbning a) mil. encounter (engagement) [with the enemy med fienden]; b) bildl. 1 fråga 
om åsikter clash, conflict; (: gräl) disputation -drag summary, abstract; précis fr.; c översikt) survey; .. i ~ 
abridged.., concise.. -draga tr 1 <: samla) assemble; mil. rally, concentrate 2 contract [muscles muskier]; vetensk. 
constrict, constringe; läk. astringe 3 (: förkorta) abridge, epitomize »dragande a contracting; iåk. astringent -draga 
sig refl naturv., som kan ~ sig contracti[b]le .. -dragning 1 drawing together [of troops av trupper] 2 contraction 
[of muscles av muskier]; constriction 3 (: förkortning) epitomizing, abridgement -falla itr 1 se falla [ihop] 2 O- 
träffa) coincide [med with] -fallande a coincident, congruent -fallen a c Hopsjunken) shrunken, collapsed -fatta tr 
sum up (summarize, recapitulate, epitomize) [the (one's) results resultaten] -fattning epitome, abstract, summing 
up -flyta Ur flow together; om floder åv. meet, join; om färger run together -t|ätning interlacing, plaiting together 
&c -flöde confluence, junction -foga tr aiim. join [together]; ee åv. hop~; biidi. unite, combine; vad Gud har ~t 
skola människor icke åtskilja what God has joined together let no man put asunder -fogning joining [together]; 
kon kr . join, fastening; se åv. fog, skarv -föra tr a) bring . . together; saker äv. put (group). . together; b) (: förena) 
combine, unite; vidräkning add (sum) up; ~ ngn med ngn introduce a p. to a p. -gadda sig refl <: sammansvårja 
sig) conspire together [mot against], league together samman||hang ~et ~ (: förbindelse) connection, relation; <: 
följd) continuity [of thoughts i [-tankarna];-] (-i-tan- karna];-i-} i text context; jfr samband, förhållande; (i 
överensstämmelse) coherence; brist på ~ incoherence, disconnectedness, (: planlöshet) desul-toriness; berätta 
(redogöra för) hela ~et tell ali about it; fatta ~et grasp the connection; förlora ~et i ett samtal lose the thread ..; i 
ett [beton.] ~ without interruption; i ~ med in connection with jfr samband ex.; jfr vid. sammanhänga; rycka . . ur 
~et detach . . from the context; utan ~ med . . ofta independent of. . -hålla tr keep . . together Jfr hålla III 11; 

~nde åv. combining [element princip] -hållning (: endräkt) harmony, unison, unity, concord -hänga itr eg. bet. 
hang together; äv. biidi. be connected 

(united) [med with]; om abate, be closely allied [med to], be intimately bound up [med with]; jfr hänga [ihop] - 
hängande a coherent [speech tal]; c utan avbrott) continuous; connected [series serier]; de äro ~ they belong 
together -jämka tr eg. bet. make .. meet; se vid. jämka lihop] -jämkning biidi. conciliation (compromise) [of 
views av åsikter]; åv. reciprocal adjustments [of claims av anspråk] -kalla tr (: kalla tillsammans) calL. together, 
summon..; ~ ett möte appoint a meeting [to be held]; ~ sina fordringsägare call a meeting of one's .~ parlamentet 
summon parliament [to meet] -kallande ~t 0 calling together &c -knyta tr tie (knot, string). .together; biidi. åv. 
unite [for life för livet]; form a bond between .. -komma itr assemble Jfr -träda o. samlas 2 -komst gathering, 
meeting, conference, assembly; av två personer interview; Jfr möte 2 -koppla tr se koppla [ihop] -koppling 
coupling together jfr hop- -lagd a entire, total; ~a summan the sum [in] total; deras inkomster their combined 
income[s] -lagt adv in ali; . . och det gör ~ ioo kronor . . making a total of..; jfr inalles -levnad living (life) 
together; Jur. cohabitation; äv. married (social) life Jfr samliv -länka tr chain together; biidi. link [together] -löpa 



itr converge -löpande a geom. convergent -målen a coarse [meal mjöl] -packa tr pack . . together, pack . . up (up . 
.) -pressa tr compress, constrict -pressande a compressive, constrictive -rafsa tr se hop~ o. rafsa lihop] -räkna tr 
add up, total [up], count together; allt ~t including everything, everything included -räkning adding up, addition; 
av röster count -[ing] -satt a compound Eword ord; number tai]; (: invecklad) complicated (complex) [nature [- 
natur];-] (-i-na- tur];-i-} av olika delar composite [flower blomma; number tal]; tekn. äv. built [up] [mast mart]; ej 
~ ofta simple, uncomplicated; ~ av composed (made up) of; vara ~ av åv. consist of; ^ med gram, compounded 
with . . -skjuta tr [pengar] club together [till for], make up [a sum pengar] by [small] contributions -skott 
collection; åv. [get up a gör» ett] subscription -slagning biidi. throwing together, forming [av of..] into one, 
amalgamation (fusion) [of two companies av två bolag]; jfr förening 1 -sluta sig refl a) eg. bet. close, shut; b) 
biidi. join [i in]; form a union (an alliance), unite, coalesce -slutning union; coalition; combination -slå tr put.. 
together; (: spika ihop) nail up [. . together]; biidi. throw (trrn) .. into one, unite; unify, conjoin .. so as to form 
one jfr slå lihop] -smälta I tr fuse, melt. . together (into one mass); biidi. åv. amalgamate II itr melt down, biidi. 
åv. coalesce; [t. ex. om firger] run together, blend -smältning fusion, melting <&c); [av färger] blending, 
merging; biidi. coalescence, amalgamation sammansnör||a tr, mitt hjärta -des vid denna tanke biidi. this thought 
wrung my heart -a sig refl compress; (om strupe) be constricted 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsammanställa 
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samtlig 

samman||ställa tr put (place). . together; [t. ex. tankar, ideer] associate, combine; compare (couple) [one thing 
with another två taker]; (: jämföra) parallel; <: ordna) group together, assort, class together Jfr ställa (sätta) [ihop] 
-Ställning placing together (&c); språkv, juxtaposition, collocation åv. av ord; combination [of facts » ▼ fäkta]; 
för jämförelse collation, comparison; konkr. äv. group -stämma itr aum. harmonize, be congruous; biidi. agree, 
concur -Störta itr aiim. break down, collapse; om byggnad åv. fall in -störtande ~t 0 break down, collapse, fall - 
stöta itr 1 come (get) into collision [med with]; biidi. conflict [med with] 2 ~ med (: råkas) encounter, fall in with 
3 (: inträffa samtidigt) coincide, happen simultaneously -stötande I o 1 contiguous 2 (: samtidiga) concurrent - 
stötning collision, mil. encounter; biidi. conflict; concurrence [of events av händelser]; coincidence -svetsa tr 
weld . . together -svuren ss. snbst. conspirator, plotter -svärja sig refl conspire (form a plot) [mot against] - 
svärjning conspiracy, plot -sätta tr join, put. . together, compound; combine; [av flera delar] compose (arrange) 

[a menu en matsedel]; make up . .; jfr -satt -sättning putting together, composition; matern, samt konkr. äv. 
combination; vetensk. synthesis, Bprikv.compound-, ]tc-ställning -sättnings|-led element -träda itr meet, 
assemble; c sitta i -träde) be in session -träde [committee] meeting: jfr -komst; äv. session, reunion -träffa itr 
meet; (om omständigheter) coincide, concur; händelsevis ~ med .. run across .. -träffande I a concurrent 
[circumstances omständigheter]; coincident II —n eg. bet. (: möte) meeting; gathering jfr -komst; biidi. 
concurrence (conjunction) [of events av händelser]; [a remarkable ett egendomligt] coincidence; mitt ~ med 
honom var oväntat my meeting him .. -tränga tr se tränga [ihop] -trängd a eg. o. biidi. compressed (condensed) 
[style stil]; åv. concentrated; i ~ form reduced -vuxen a .. grown together; cpnsolidated, coalescent; anat. 
anchylosed; bot. accrete; biidi. äv... grown into each other -växa itr grow together ! into one], accrete; biidi. äv. 
coalesce, unite -växning coalescence, accretion växt «e -vuxen samma|städes adv £e där~ sammel||begrepp 
comprehensive conception -suri|um -et 0 omnium gatherum, medley, jumble, conglomeration -verk compilation 
sammet -en 0 velvet äv. i sms. [coat -s|röck; collar -s J krage; lace -s| spets] -s|len a .. as [soft as] velvet; velvety; 
velutinous äv. bot. sam I nordisk a. .common to all the Scandinavian countries 

samojed -en -er Samoyed -isk a Samoyedic samordn||a tr co-ordinate -ad a co-ordinate -ande a co-ordinating -ing 
co-ordination samovar -en -er samovar sam||regent co-regent -regering joint reign -råd consultation, joint 
deliberation, conference; 

brottsligt collusion; i ~ äv. in concert, jointly; i ~ med .. in consultation with .. sams oböji. predik, ä, bli ~ se -as; 
åter bli ~ make it up, be reconciled; vara ~ be [good] friends -as dep agree [med with]; get on well together 



sam||sjung|en a, de äro -na they sing well together -skola mixed (dual, co-educational) school -spel ensemble; 
teat. åv. playing together; ett ~ av krafter (biidi.) a [harmonious] combination of forces -spelt a, vara ~a play well 
together -språk conversation, colloquy; förtroligt chat -språka itr converse; have a chat together -stämmig a (: 
enig) unanimous, common -stäm-m i g het harmony, consonance, accordance; consensus (lat.) [of opinions i 
åsikter]; agreement -stämmigt adv in one united chorus, with united voices; biidi. e enhälligt o. mun ex. samt I 
adv, ~ och synnerligen med särsk. eftertryck (: samfällt o. var och en för sig) collectively and individually, all in 
a body; vani. each and all [of them]; jfr jämt [och II konj and [also], [together] with; . . ~ barn .. and children too 
sam|tal allm. conversation; ibl. colloquy; förtroligt (: småprat) chat, talk; lärt discourse; med överläggning, 
underhandling mellan flera conference; ibl. (: underhandling) parley äv. skämts.; mellan två dialogue; ~ med sig 
själv soliloquy, monologue; ~ mellan fyra ögon téte-ä-tete fr., private interview; får jag be om ett kort äv. could 
you give me five minutes? bryta ~et telef, interrupt the telephone conversation; kunna föra ett ~ på franska be 
able to converse (keep up a conversation) in French -a itr converse [med with; om about]; talk [om about (of); 
med with (to)]; C småprata) chat; (: överlägga) confer [med with]; ~ om . . äv. discuss (debate). .; de -ande those 
conversing samtals||form, i~ in dialogue form -rum i kloster parlour -språk se talspråk -ton, i ~ in conversational 
tone -vis adv in [the course of] conversation, conversationally -ämne subject for (of) conversation; vara ett 
allmänt ~ .. topic of conversation; .. utgör allmänna ~t i staden .. is the talk of the town -övningar pl - 
conversational] exercises (practice sing.) samtid, en the age in which we (&c) live[d], our (&c) own times; äv. 
the present generation; r^ens dets. som -o o. nutidens -a a o. s contemporary; . . of the age (time); ~ med äv. 
coeval with; våra ~ our contemporaries -ig a 1 ibl. se föreg. 2 contemporaneous [writers författare], coeval; 
förekommande) coexisting; (: sam¬ 
manfallande) coincident; (: ^t inträffande) simultaneous, naturvet. synchronous -ighet contemporaneousness, 
simultaneousness, coexistence -igt adv at the same time [as I (me) med mig]; simultaneously; inneha flera 
befattningar . . at a (the) time 

samtlig a, ~a ali..; the whole body of.., åv... 

all together, .. one and all; kostnader the total [amount of] expenses 
•— uppå lagaordet O saknar plär. 
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sannerligen 

samtrafik transfer (inter-company) traffic samtyck||a itr [give one's] consent; agree [ali % med till ott inf. to inf.; 
to a th. tin ngt; to a p.'s coming till att ngn kominer]; mera passivt (: foga sig) acquiesce [till att inf. in . .-ing]; ~ 
till.. äv. (gillande) approve of..; leende ~ smile assent; nicka ~nde nod assent; den som tiger han -er ordst. silence 
gives consent -e consent, assent; (: Instämmande) acquiescence; (: gillande) ibl. approbation; approval; (: 
tillåtelse) permission, leave; giva sitt ~ se -a; med ditt ~ by (with) your leave 

samum -en 0 simoom, simoon sam|undervisning dual (co-instruction sam||varo ~n 0 being (äv. stay, time) 
together; vår angenäma ~ i somras the pleasant time we spent together last summer; under vår sista ~ while we 
were last together -verka itr aiim.. oo-operate; om personeräv. act in concert, act together; biidi. combine (concur, 
conspire) [till Ott Inf. to inf.]; äv. (: bidraga) contribute [till towards]; flera ~nde omständigheter a number of 
conspiring., -verkan co-operation; united (conjoint) action; concurrence [of circumstances av omständ igheter ] 

samvete -1 -n conscience; ~t slog honom his conscience pricked him; ej göra sig ~ av att inf. not scruple to inf., 
not stick at. .-ing; efter ~ conscientiously, as in conscience bound; med gott ~ with a good conscience; du har 
ngt på ~t! there is something on your conscience (svagare (F) mind)! det får du ta på ditt ~ you will have to 
answer for that samvets||agg pangs pi. (twinges pi., sting, prick, touch) of conscience; compunction; (: ånger) 
remorse [över at] plågad av ~ a v. conscience-stricken -betänkligheter pi. conscienti-ous scruples (doubts) -frihet 
liberty (freedom) of conscience -fråga delicate (indiscreet) question Jfr -sak -förebråelse remorse; self-reproach (- 



reproof); göra sig ~r reproach (reprove) oneself -grann a conscientious; ängsligt scrupulous; high-principled; ibi. 
c petig) meticulous; alltför ~ over-scrupulous -grannhet conscientiousness &c -kval pl. se -agg -lös a allm. 
conscienceless, unscrupulous, unprincipled; om pers. äv. remorseless, . . devoid of conscience; starkare 
infamous, vile, corrupt -löshet unscru-pulousness &c, lack of principle -sak matter of conscience; moral 
obligation [för for] -tvång constraint of conscience -äktenskap ung. free union -öm a over-scrupulous; en ~ om 
värnpliktig a conscientious objector -ömhet scrupulosity, tenderness of conscience sanatorievård treatment at a 
sanatorium sanatorium -et -er sanatorium sand -en 0 sand äv. ibi. i sms. [bath -bad; -hill -kulle]; grov grit; se äv. 
grus; (i timglaset) sands; de äro talrika som ~en i havet bibi. their 

numbei is (they are as numerous) as the sands 

of the sea; bygga på lösan ~ build on the sands; 

rinna vt i ~en bildl. come to nothing -a tr sand, åv. (: grusa) gravel sandal -en -er sandal; iklädd ~er sandalled 
sand||bakelse ung. shortbread; barns av sand sand—cake -bank sand-bank; vid flodmynning bar -botten sand[y] 
bottom (soil) sande|lträ [red] sandal-wood sand||form gjutn. sand mould -färgad a sandy—coloured -grop se -tag - 
gång gravel-walk -höfl heap (mound) of sand, sand-heap -ig a sandy -jord sandy earth; lantbr. sandy soil -kom 
grain of sand; göra ett berg av ett ~ biidi. make a mountain out of a molehill -låda sand-box -ning sanding, 
covering with sand -papper sandpaper, smoothing paper -plan sport, sand—field; (tennis) sand-court -pärla seed- 
pearl [—re-v[el]-] (-t-re- v[el]-i-} shoal [of sand]; bar (spit) of sand -skäd-da zool. dab, gray-back -slätt sand[y] 
plains pL, sands pi. -sten sandstone äv. i sms. [-quarry brott] -storm sand-storm(-gale) -strand sand[y] beach - 
säck sandbag -tag gravel-(sand-)pit -ur hour-(sand-)glass 

sandwich -en -er sandwich -man sandwich-man sand||ås ridge of sand -ödla common (sand-) 

lizard -öken sandy desert; friare sandy waste sanera tr tt. ex. en firma] reconstruct, reorganize; 

[t. ex. ett slumkvarter] clear; mil. (: avgasa) degas sangvin||iker sanguine person; biidi. åv. optimist -isk a 
sanguine, sanguineous; biidi. äv. optimistic, hopeful, confident -iskhet sanguineness sanitets|| flagg [a (the)] flag 
of the Red Cross -förhållanden pl. sanitary conditions -hund mil. Red Cross dog -polis sanitary police pl. -väsen 
public sanitary regulations pl. sanitär a sanitary; Jfr hälsovårds- 

1 sank oböji. s, borra .. i ~sjö. sink .., scuttle..; gå i ~ sink, founder, go down; segla . . i ~ sink, äv. run . . down; 
skjuta . . i ~ sink .. 

2 sank a low[-lying] jfr sumpig; åv. c vattensjuk) watery, moist -het marshiness -mark marsh 

sankt a saint; förk. St.; S~e Per St. Peter -bern-hards|hund St. Bernhard [dog] sanktion sanction; (: gillande) äv. 
approbation -era tr sanction, approve of sanktuarium sanctuary, sacrarium san|n a true [rnot to]; (: sanningsenlig) 
truthful, veracious; (: verklig) real jfr riktig; (: äkta) genuine; (: uppriktig) sincere, en ~ kristen a true Christian; 
det är en ~ njutning ott inf it is a real treat (pleasure) to inf; du sa ett -t ord! you are right there! en — vän a true 
(sincere, genuine) friend; inte -t? se [eller] hur; mycket -t! very true! just so! of course! så -t jag lever as sure as I 
live; så-t mig Gud hjälpe! so help me God! det var -t by the way (bye) (that reminds me) [I have to . . jag måste 
..] san nija tr q) se be~; b) admit the truth of; ~ mina ord! you will see! -as itr dep come true -dröm [a] dream 
come true; han har ~mar be 

has dreams that come true -ertigen adv indeed j 

truly; i högre stil verily; (F) in all conscience; 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsannfärdig 
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scen 

is. iron, forsooth! nf in faith! ~ säger jag eder bibi. verily I say unto you; ~ glömde jag inte det! well, if I did not 
forget it! ~ tror jag inte att han . . I do believe be . .; han är då n inte blyg there is [certainly] no shyness about 



him; ^ har han inte summit över sjön! if he hasn't swum over the lake! -färdig a truthful, veracious; om sak äv. 
true -färdighet truthfulness, veracity sann ling -en -ar allm. truth; (: sannfärdighet) veracity [of certain statements 
i vissa påståenden]; (: verklighet) reality, fact; (: erkänt faktum) ftv. verity; den osminkade nen [the] plain (naked, 
unvarnished) truth; det är ~ true (the truth); det ftr riktigt ~ a real fact; hli en n come (prove) true; av harn och 
dårar får man höra nen children and fools speak the truth; komma nen närmare he nearer the point (mark); . . 
torde komma nen närmast., is prohahly the nearest approach to the truth; säga ngn hittra (skarpa) nar tell. . some 
home truths; nen att säga, för att säga som nen är to tell the truth, truth to tell; t ~ in truth se ftv. -erligen; hålla sig 
till nen stick (adhere) to the truth; strängt, i edsförpliktelse tell the truth, the whole truth and nothing hut the truth 
sannings||eniig a om pers. o. sak veracious, truthful; om sak ftv. [t. ex. heskrivning] faithful, true -6n-lighet 
veracity; truthfulness -halt veracity -kärlek love of truth, veracity -sökare inquirer (seeker) after truth -älskande a 
veracious, truth-loving sannolik a prohahle, likely, plausihle; det är nt att han kommer äv. he is very likely (likely 
enough, as likely as not) to come; den mest na äv. the most plausihle [version versionen]; det mest na är att.. the 
most prohahle thing .. -het [every ali] prohahility [för att that], likelihood; ihi. (: sken av sanning) verisimilitude; 

(: rimlighet) plausihility; efter (med) all n in all prohahility sannolikhetsberäkning theory (calculus) of 
prohahilities -hevis circumstantial evidence sannolikt adv prohahly; han kommer liknande ex. under sannolik; n 
gör han rätt he is prohahly right [in refusing i att neka] sann||saga eg. o. hiidi. true story -skyldig a true, veritahle - 
spådd a, hli, vara n he proved a true prophet; jag hrukar vara n my words (predictions) usually come true 

1 sans ohöji. 5 kortsp. no trump 

2 sans -en 0 senses pl. jfr medvetande, besinning, fattning 2 b; med n och måtta with great discretion -ad a sober; 
äv. (: måttfull) moderate; (: klok) reasonable, sensible; (: försiktig) prudent, cautious; -at omdöme sound 
judgement; på ett -at sått in a sensible way -a Sig refl recover oneself jfr hämta sig 2; hiidi. collect one's thoughts; 
(: lugna sig) calm down 

sans||lös a senseless, insensible, unconscious; bli n faint [away], swoon, become senseless; varan be unconscious 
(senseless) -löshet senselessness, 

unconsciousness, insensibility -ning » 2 sans sant adv aiim. truly, sincerely; tala n tell (speak) the truth; ^ skildrad 
ftv... with [great] veracity saracen -en -er Saracen -sk a Saracenic sard||ell sardelle, anchovy -in sardine sardonisk 
a sardonic [smile leende] sarg -en -er(-ar) horder, edging; (: ram) frame sarga tr a) eg. lacerate; cfi&ka upp) gash, 
slash; 

(: slita sönder) tear, ftv. mangle; b) hiidi. harrow sark||asm nen ner a) abstr. sarcasm, causticity; b) konkr. piece 
of sarcasm, sarcastic remark; &v. gibe, taunt -astisk a sarcastic[al], caustic sarkofag -en -er sarcophagus (pl. 
sarcophagi) sars -en -er tyg serge, gabardine sarv -en -er zool. (fisk) red-eye, rudd sat||an - 0 Satan, Lucifer Jfr 
fan; se ftv. sate o. djävul; ett ns oväsen the devil (deuce) of a row -anisk a satanic[al]; te äv. djävulsk -e -en -ar 
devil, [t. ex. en liten fiend, demon, hell—hound; stackars n poor devil (wretch) satin -et -er c siden) satin; (: 
kläde) satin cloth, sateen; (: foder) satinet -era tr boktr, glaze satir -en -er satire [över upon]; abstr. äv. ridicule - 
iker cynic, scoffer; satirist; om skald satirical poet -isera tr satirize -isk a satiric[al] satis||faktion satisfaction - 
fiera tr satisfy sat I käring bitch, vixen 

sats -en -er 1 allm. mat. log. (: påstående) proposition åv. gram.; gram. (is. huvuds) vani. sentence; (: bi~) clause 
jfr åv. mening 6; filos. log. c tes) thesis, theme, theory jfr läron 2 mera konkr. o) mus. movement, phrase; b) (: 
dosis) dose; kokk. o. bagerit. batch; C) (: uppsättning) set [of golf-clubs golfklubbor]; av saker som gå 1 varandra 
äv. nest [of boxes av askar] 3 (: ansats) rim, ftv. take off jfr ansats 4 boktr, type -a itr i spel stake [jpå on]; ~ på fel 
häst back the wrong horse äv. hiidi. 

sats||analys sentence analysis -bindning compound sentence -byggnad sentence structure (construction) -del part 
of [a] sentence; ta ut nar analyse [a sentence] -fogning complex sentence -förkortning contracted sentence, 
contraction -lära syntax -lösning se -analys satsning i apel staking, putting up of stakes satt a broad-(thick-)set; 
äv. square[-built] sat||tyg devil[t]ry, mischief jfr rackar- -unge imp Saturn||us npr Saturn s-isk a Saturnian satyr - 
en -er satyr -drama satyric drama säv -en 0 sap äv. hiidi. -a itr be in sap savann -en -er savanna[h] 



sax -en -ar [[a] pair of] scissors pL; större (t. ex. uii~) [[a] pair of] shears pl. -a ir 1 sjö., ~ [seglen] haul home the 
sheets wing and wing 2 n , .ur en tidning cut. . out of (scissor . . out from) a paper 

sax||are Saxon -isk a Saxon jfr Sachs-saxofon mus. saxophone 

scen -en -er 1 teat, Q) avdeln. av skådespel o. allm. scene; b) (: skådebana) stage jfr åv. tilja — akt III, ~ 4 Act 
III, Scene IV; sätta i n se iscen- 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtscenanvisning 
— 751 — 
se 

sätta; gå över ~en cross the stage 2 friare o. bildl. C uppträde) scene; det blev en förskräcklig ~ när there was a 
terrible scene.. -anvisning .. stage—direction -ar|ium -iet -ier scenario -bild stage (scenic) picture -eri scenery - 
förändring change of scenery (scene); scene-shifting -instruktör stage-manager -isk a scenic, theatrical -konst 
scenic (dramatic) art -teknik stage-craft -vana stage experience, experience of the stage sch interj chut! (: tyst) be 
quiet! schablon -en -er eg. bet., mäi. stencil[-plate]; gjut. modelling-board; ark. o. friare pattern, model, mould, 
form; arbeta efter ~ biidi. work in the old fashion (mechanically, on the old lines) -artad a., after (according to) 

[a] set (fixed) pattern,.. made to pattern; förakti. stereotyped schabrak -et -er (: sadei~) shabrack, housings pi. 
schack -et(-en) Ola) spei [play at apeia; have a game of ta ett parti] chess; b) drag i spei —/ check! ~ och matt! 
check mate! göra . . ~ och matt checkmate..; stå i ~ be in check 2biidi.se -matt; hålla .. i ~ keep . . in check (at 
bay) schack||a tr o. itr check, tr. äv. give check to -bonde pawn -bord -bräde chess-table (-board) -drag move [at 
chess]; göra ett slugt — make a elever (sly, artful) move äv. Midi, schack|er -ret 0 petty traffic, huckstering, 
higgling, haggling -jude chaffering Jew schack||klubb -match chess-club (-match) -matt a checkmate; Midi. äv. 
worn out, spent, exhausted -parti game of chess -pjäs chess-man (-piece); ~er set of chess-men schackr[|a itr 
chaffer (haggle, higgle, truck, huckster) [med with]; traffic [med in]; (: köpslå [om ngt]) äv. bargain [med with] - 
are chafferer &c schack||ruta square of a chess-board -spei a) abstr. chess[-playing], playing chess; b) (: -bräde 
med pjäser) chess-board and [set of] men -spelare chess-player -spels | rutad a chequered schagg -en(-et) -er 
worsted shag schagräng -en -er shagreen SChah -en -er shah [of Persia av Persien] SChakal -en -er zool. jackal 

schakt -et -er 1 tekn. o. gruvt. shaft, pit; i masugn fire-room; i stenbrott quarry-way; (: konsts) rod—(pump-, 
engine-)pit; (: uppfordring*-^) drawing—shaft 2 friare o. bildl. depth[s]; starkare abySS schakt||a tr excavate; ~ 
bort (undan) cut away, remove [earth jord] -ning excavation schal -en -ar shawl -ett <**>en ~er kerchief 
schalottenlök bot. shallot, eschalot schamponer||a tr [give .. a] shampoo -ing [-sham-poo[ing]-] (-i-sham- 
poo[ing]-i-} -ings I pulver shampoo powder schapp||a itr decamp; (: smyga, smita) slink jfr följ. o. [låggal ben [en 
på ryggen] -en, ta titt ~ bolt, pack (make) off; äv. make oneself scarce scharlakan -et 0 scarlet -s|feber läk. scarlet 
fever, 

scarlatina -si röd a scarlet [mantle mantel] schas interj scat! äv. get out! be off [with you]! 

~ katta shoo! -a tr shoo (scat) away schatter||a tr shade, shadow [out]; c nyansera) 

shade (tone) off -ing a) eg. bet. shadowing, gradation [of colours]; konkr. shade [of colour]; b) friare o. biidi. 
shade, tinge, tone jfr nyans schatull -et -er casket; <: skriva) writing-case schavott -en -er scaffold; (: skampäie) 
pillory -era itr stand in the pillory, be pilloried; låta .. ~ [i tidn. o. d ] pillory .. schejk -en -er sheik[h] 

schema -1 -[to] aiim. schedule; (: mönster) model, pattern; filos, vetensk. scheme, outline, skeleton; (: timplan) 
time-table -tisera tr schematize -tisk a schematic; en ~ ritning äv. a sketch in outline; ~ bild, teckning äv. skeleton 
drawing scherry -n 0 sherry -kobbel sherry-cobbler amer. schimpans -en -er chimpanzee schism -en -er c 
söndring) schism; (: oenighet) division -atisk a schismatic[al], separatists sch|ag|er -em -er topical (catchy) song, 
hit Schlaraffenland npr [land of] Cockaigne (Cockayne), lubberland; ibl. äv. Utopia Schleswig npr Sleswick 

schnits||el -eln -lar kokk. [Vienna] steak -el[jakt paper-chase 



Schwarzwald npr the Black Forest Schweiz npr Switzerland schweiz||are Swiss -er|ost Swiss cheese, ofta gruyére 
[cheese] -isk a Swiss, ftv. Helvetian; (: tysk—o Swiss German; <: franska) Swiss French -iska Swiss woman 
(lady) schvung -en 0 verve -full a full of verve (fire, force, energy); [verser] stirring schäf|er -ern -rar hund 
schäfer schäliack -en 0 shellac schäs -en -ar cahriolet -long lounge, couch scout -en -er [hoy] scout -chef chief 
scout -dräkt -förhund scout uniform (association) -kår scout—gTOUp -ledare SCOUter; (:avdeln:s|chef) scout 
master; (: kärchef) group scoutmaster -läger [scout] camp -löfte scout vow -skärp scout-helt scratch, sport., stå på 
~ he [a] scratchman se såg sett tr o. itr A i ftllm. 1 mera eg. (passiv) het. (: uppfatta med ögat) a) aiim. see [with 
one's own eyes med egna ögon; stars stjärnor för ögonen; hy a p.'s face pä (av) ngns ansikte]; (: titta) look vanl. 
med tillägg (ofta adv. el. prep.), se ex. ned.; (: tu-skilja) distinguish [ohjects at a distance föremål på avstånd]; h) 
(: t& hli varse) see (perceive) [a shadow en skugga]; äv. catch sight Of. . 2 mera aktiv het. (: uppmärksamt a) (: 
heskåda) look at, regard; contemplate [a picture en tavla]; h) (: åse) witness [an accident en olyckshändelse] 3 
friare O) (: rådfråga) consult [a doctor en läkare]; h) c h» en åsikt om . .) have a view of..; äv. [t. ex. saken från 
en annan synpunkt] consider; C) 66 ex.; d) (: ta emot) see (receive) [guests gäster]; e) (: inse) perceive jfr in~; f) 
se ex. 4 (imperativ) look! högtid 1. [t. ex. hihi.} hehold! lo! ofta äv. skämts.; ss. hänvisn. i hok See . .; äv. vide 
lat.; 5 (med inf.) se ex. B med oheton. part. se ex. C med heton. part. se ex. 

Exempel: (A 1 a) ~ utan att ~ see without 
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seeing; jag såg ingenting I didn't notice anything; hra, iiia see well (hadly); have [a] good (had) sight; ~ en skymt 
av . . catch a glimpse of..; håruppifrån kan man — havet., the sea is to he seen; om jag ~r rätt if my eyes do not 
deceive me; ~r ni, du you see (know); F åv. don't you know; man ~r icke gärna att gossar röka [hoys' smoking] is 
disapproved of; jag tål inte ~ honom I cannot stand the sight (look) of him (A 2 a) alla sågo på honom äv. all 
eyes were hent upon him; han såg prövande på mig he gave me a scrutinizing glance (A3 h) jag ~r i honom min 
välgörare I regard him as my henefactor; hur —^r du saken? what is your view of the case (opinion on the 
matter)? (A 3 C) väl, illa ~dd populär (unpopular) (A3 d) ~ mycket folk i sitt hem do a great deal of receiving; ~ 
några vänner hos sig have a few guests (a few friends at home) (A 3 f) få (låt) let us (me) see! få ~ om .. we will 
see if..; få ~ om hao inte gör det/ see if..! vi få väl ~ that remains to he seen, we shall see; lät ~ att allt är i 
ordning see [to it] that. . (A 4) ~ där! look there! äv. hehold! ~ där är han! why there he is! ^ här, hit! look here! 

~ inte dit! don't look that way! ~ så! now then! ~ så, nu räcker det! there now [that'11 do]! so there [thafs enough]! 
~ så där [ja]! why dear me! well I never! [gillande] thafs the way! all right! (A 5) jag såg henne skriva det I saw 
her write (el. [mitt i handlingen] writing) it; jag har r^tt henne döpas I saw her haptized 

B (med o heton, part.) därav jag att from this I understand (conclude) that; det —s av hans svar it appears from 
his .., his .. proves (shows) it; härav man att. . from this it may he gathered that. .; ~ efter a) en bortgående gaze 
after . ., follow (watch) ..; i) (: söka) look for ..; ~ framför sig look straight ahead; ~ (: titta) i en hok look in (at) i 
en kikare, ett mikro¬ 
skop look through opera-glasses (in a microscope) ; ~ in i framtiden look into (read) ..; Jfr under C; ~ på O) (: 
hetrakta) look (have a look) at. ., [flyktigt] cast a glance at. .; intensivt watch, ohserve; ~ noga på . . scrutinize . 

.; ~ argt, ömt på . . look angrily (fondly) at. ., give . . an angry (fond) look; det var någonting att ~ på that was [a 
thing (something)] worth seeing; den duger hara att ~ på it is only to he looked at; ~ snett på . . look askance 
(askew, ohliquely) at. ~ snett på varann give each other jaundiced looks (glances); pd . . från ovan till nedan 

look . . up and down; ~ på staden go sight-seeing (make a tour) in; h) (: göra avseende pä, fästa sig vid) pay 
regard to; äv. hother ahout; ej ~ på hesväret not mind [any amount of] (not shirk) trouhle; ~ på egen fördel have 
an eye to . .; jag inte på pengar[na] I don't look at the money (count the halfpennies) ; hon <~*->r inte så noga på 
lönen som på .. she makes high wages less of a considera- 



tion than han inte på en krona mer eller mindre he is not particular to a shilling [or two more or less]; på 
styvem he niggardly Jfr sparsam; c) (: märka) man ~r på honom att han är utlänning you can tell he is a foreigner 
hy his face; jag <-*~>r på dig att.. I can see hy your looks (read in your face) that. .; d) (: hjuda) ^ ngn på middag 
invite . . for (to) [dinner]; ~ till höger! mil. eyes right! ~ åt ett annat håll look away (in another direction); han såg 
inte åt mig hiidi. he ignored my very presence; ^ . . över axeln look down upon . . 

C (med heton, part.) ~ tidén an hide one's time, wait [and see]; ~ hakom dig! look hehind you! ~ hort a) eg. look 
away (another way, in another direction); h) (: horW) ~ hort från se frånse; ~ efter a) (: undersöka) [try and] find 
out [the cause Of. . orsaken till. .]; [look and] see [if om; what time it is vad klockan är]; (: söka) look for . .; jag 
skall ~ efter I will look [for it], I will see; ~ efter i. . look in [the hox asken];; efter i lexikonet äv. consult (look 
up in) the dictionary; h) (: övervaka) look after (to), äv. mind, have an eye to [the children harnen]; take care of 
[the dog hunden]; ^ igenom (: genomse) look through (over) [the papers papperen]; flyktigt run through (run 
one's eyes over)..; (: läsa) äv. peruse; ~ in i look into Jfr B dyl. ex.; hildl. äv. penetrate [into] . ~ ned look down; 

(: sänka hlicken) drop (cast down) one's eyes; ^ ned på .. look down upon . . Jfr förakta; ~ om se ~ efter h o. 
sköta [om]; ~ på look on; på hur jag gör [det] watch how I do it; ~r man [hara] på! just look! see now! äv. why 
[did you ever]! jag kan inte lugnt ~ på, när . . I cannot he a quiet witnesB (I cannot rest a spectator) when ^ till 
a) (: se) notice, ohserve, see; jag har inte ~tt till honom I have seen nothing of him; h) (: etyra om) ^ till att allt är 
i ordning see [to it] that..; ^ till att du inte .. he careful not to .., mind you don't..; c) w ~ efter h; d) ( försöka, 
hjuda till) jag skall ~ till om det är möjligt I will do it if possihle; TU do my hest; ~ tillhaka i tidén look hack [into 
the past]; ^ upp a) eg. (: hlicka upp) look up äv. hildl.; raise one's eyes [from one's hook från hoken]; h) (: ge akt) 
look out [för for] jfr [ha] ögon[en med sig]; (: vara på sin vakt) he on one's guard (on the watch) [för for]; ~ upp! 
look Sharp! wake up! ~ upp med ..! he on your guard against..! mind Ethe railway järnvägen]! ~ ut 

a) look out [at the window genom fönstret]; 

h) (: Välja) choose Jfr utse; c) C synas, förefalla) appear, seem, look [glad glad]; ~ hra (- vacker) vt om pers. he 
good-looking; om sak look well; vad han hra ut! what a fine(good)-looking fellow he is! ~ ut som .. look like ..; 
hur ~r den ut? what does it look like? så du ~r ut! what a fright (guy) you look! what a sight you are! hon ~r 
ingenting ut she is nothing [much] to look at; det ~r hara så ut it only appears 
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(looks) so; det ~r så ut it looks like it; det sr ut att hli regn it looks like rain; det sr han ut tiii he looks [like] it [all 
over]; han är femtio år och det sr han ut jör . . and he looks it; det sr ut att vara mycket folk there seem[s] to he a 
lot of people; s över se ovan s igenom seans -en -er seance särsk. spiritist isk Sehaot npr. Herren s the Lord of 
Sahaoth sehr|a -an -or zehra 

sed -en -er allm. (: - vana) custom; hos enskild hahit; (: härskande hruk) usage Jfr hruk 2; (: rättesnöre) rule; 
friare (: uppträdande) manner, way Jfr sätt; sgr a) (: moral) morals, äv. hahits; h) yttre manners; ser och hruk 
manners and customs; se tid ex.; det är så hans s that is his [little] way; ta ~en dit man kommer ordst. do in Rome 
as the Romans do; en man av fina ser a well—hred man; efter gammal s according to ancient custom; där ha de 
för s att. . äv. (jfr vana ex.) it is the custom there to . .; såsom ~en är hland . . as is customary with . . sedan I adv 
1 allm. then; (: efteråt) afterwards; (: senare) later; (: därefter) ihl. thereafter; först.., s .. first.then ..; jag kommer 
s I will come later [ön]; och s? (nå än s?) and then? det är länge, ett år s it is a long time (a year) ago; inte längre s 
än i går only (no longer ago than) yesterday; . . och så ful s/ .. and so ugly too! 2 för . . s ago [a year ago för ett år 
s] ii prep since; s dess since then; allt s ever after; allt s dess var han ever since that [time] (from that time forth 
(on)) [he was]; jag har vetat det ~ ett år [tillhaka] . . for a year; han har varit horta s tre år [tillhak2].. these (for 
the past) three years; allt s min harndom har Jag from a child [I have]; s några dagar till-haki leva vi i oro for 
some days past (since) we have lived ..; s urminnes tid[er] from time out of mind (time immemorial) III konj 



since [he left han reste]; (: efter det att) after [he had (ei. has) gone han gått]; s han föddes (: aiit since (from the 
time) he was horn; s du gjort det, kan du .. after (when) you have done that, you might. .; s han läst detta, gick 
han sin väg after reading (having read) that,..; först s han gått not until after he had (ei. has) gone (left) 

sede||hetyg skoi. conduct mark; få nedsatt s forfeit one's good conduct mark -fördärv corruption &c. Jfr fördärv 
2; immorality -komedi comedy of manners seit|el -eln -lar 1 (: hank~) hank-note; i -lar in notes (paper-money); 
en ~ på £ 5 a five-pound note 2 aiim. [slip of] paper; Jfr frakt-, mat-, rö^s m. fi.; (: panW>, lotts) ticket 

lede I lag moral law, ethical code sedel||hunt roll (wad) of hank-notes -emission se -utgivning -förfalskare - 
förfalskning note-forger (-forging) -inlösning redemption [of hank-notes] 

-tryckeri note-printing press -täckning security (hacking, cover) for notes, gold reserve -ut¬ 
givande a, s hank hank of issue -utgivning issue of hank-notes 

sede||lära moral philosophy, ethicc ^1. -lärande a moral -målning picture of [life and] manners -regel moral rule 
sedermera adv ee sedan I 

sede||sam a modest, decent; om flicka äv.maidenly, coy; (: tillgjort demure, prudish -samhet (äv. : sen) modesty; 
tiiigjord demureness, prudery -skildring se -målning 

sedes|lös a immoral, profligate, unprincipled -het (äv. sen) immorality; (: fördärv) depravity sedig a gentle (staid) 
[youth yngling; horse häst]; om häst äv. quiet; (: väluppfostrad) well-hred(-he-haved, -mannered) -het gentleness 
sediment -et -[er] sediment -är a sedimentary Sedlig a moral [conductuppförande; feeling känsla]; filos, ethical 
[value värde]; föra en strängt s vandel lead a strictly virtuous life; i s£ hänseende morally, as to morals; from a 
moral point of view -het (äv. : sen) morality; äv. decency; den allmänna sen puhlic morals pl. -hets|hrott outrage 
upon morality &c jfr föreg.; äv. (: våldtäkt) indecent assault -hets|sårande a, en s handling an outrage against 
morality sed||vana usage, custom jfr sed o. sedvänja -vane I rätt customary right -vanlig a customary, usual jfr 
vanlig; äv. (: traditionell) time-honour-ed, traditional; (: allmänt antagen) accepted (orthodox, äv. set) [form 
(sing.) former] -vanlighet se vanlighet -vänja (: hruk) usage, custom, practice ; personlig hahit; såsom det var 
hans s as was his wont (regular way) seende I a seeing, looking &c jfrse; (mots, hlind) sighted II s^ 0 seeing, 
sight seg a 1 allm. tough äv. hildl.; kött äv. leathery; metall o. is. hiidi. tenacious; (mthållig) indefatigahle (hardy) 
[worker arhetare]; (: envis) stuhhorn, ohstinate [resistance motstånd; will viija] 2 om vätska (: 'lång') ropy; (: 
limaktig) VISCOUS, gluey seg |el -let -el 1 eg. het. sail äv. [sjö.] koll. Jfr ex.; hissa, stryka s set (strike) sail; sätta 
till alla s crowd sail; segla för fulla s go with all sails set (under a press of sail, in full sail); gå till -els set (get 
under) sail 2 hot. wing -har a navigahle, sailahle; ej s unnavigahle -håt sailing—hoat(större -vessel) -duk sailcloth, 
canvas äv. i sms. -fartyg sailing-vessel, sailer -flygare glider -flygning gliding; [a] glide -flygplan glider, gliding- 
plane -garn twine; packthread -klar a .. ready to sail (for sea); om fartyg äv... in sailing trim -led fairway, 
navigahle channel -makare -makeri sail-maker (-making) -massa set of sails -nål sjö. sail-needle -regatta sailing- 
regatta -ränna channel jfr -led -ställ set of sails -sällskap yacht-cluh -toft mainthwart -tur cruise in a sailing-hoat, 
kortare sailing(hoating, yachting)—trip(-tour) -yta sail-area seg|er -ern-rar victory [över over; vid of (at)]; 

ihl. triumph; <: erövring) conquest av. hildl.: en 

lätt s an easy conquest; sport, a v. a walk-over; 
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avgå med come off victorious; vinna win a victory [i in] jfr -ra -hyte spoil[s] of victory, hooty -herre victor, 
conqueror -hjälte conquering hero »huva caul -hymn song (hymn) of triumph, psean -juhel triumph; victorious 
exaltation, juhilation over a victory -krönt a .. crowned with victory -rik a victorious, conquering, triumphant -rus 
intoxication of (flush of) [one's] victory -stolt a vani. triumphant -sång song of victory -tecken trophy, token of 
victory -tåg a) victorious progress (course); h) triumf- -van a accustomed (used) to victory (to heing victorious) - 
vilja fighting spirit -vinnare victor; conqueror -viss a .. sure (certain) of victory -yra intoxication (ecstasy) of 



victory seghet toughness &c; tenacity segla itr o. tr A sail [a boat en båt; under captain S. med kapten s.]; åv. go 
jfr segel ex.; make sail [till for]; med avs. på riktn. stand [ont to sea till havs; in for shore mot kusten; due north 
rätt i norr]; särsk. om sjöman go to sea; ^ från . . till.. pass (proceed) from . . to . .; [t. ex. han kan inte —/] 
na vigate; ^ i kvav founder, go down; ~ i motvind be wind-bound; ~ . . i sank sink . äv. run .. down; —' på grund 
run aground; ~ på havet, en trade sail. . B (med beton, part.) —>• av en mast spring a mast; —! förbi pass, sail 
past; double [a cape en udde]; —! ifatt catch . . up. overhaul (overtake) . ~ in a) itr. sail in; b) tr. earn [£> 100] 

on one's sailing; ~ omkring a) tr. round (double)..; b) itr. make a cruise; ~ o mk ull a) tr. run . . aground (down); b) 
itr. capsize; — pd .. run into .., collide with .., run foul of. .; —^ en mast överbord carry away .. segl|[are 1 båt 
sailer, sailing-vessel (förk. S/V); av. sail 2 pers. sailor; (:kapp~) yachtsman -ats ~en ~er 1 se segeltur 2 (: 
överfart) passage, Crossing, voyage, trip -ing navigation, sailing; som nöje, sport äv. yachting; i småbåtar boating 
seg I livad a tough jfi seg; tenacious [of life]; vara —/ äv. die hard, F take a lot of killing; en ~ tvist a long-lived 
quarrel se äv. -sliten segment -et -[er] segment -erad a segmented segna itr (äv. : —/ ned) sink down (collapse) 

[to the ground till marken]; drop, subside segr||a itr aiim. gain (win, carry off) the victory (the day), be victorious; 
i tävling bear (carry off, win) the prize (mera litt. palm); fria-eäv. triumph; bildl. om åsikt o. d. prevail; vid 
omröstning, om förslag o. d. be carried; ~ eller dö! death or victory ! [let us] do or die! —> över .. vanquish 
(conquer, triumph over) [one's enemy fienden; a disease en sjukdom] jfr fo—>; sport, äv. beat..; svårigheter, 
hinder overcome (get the better of) . . -ande a victorious, winning; [t. ex. å^ikt] predominant -are victor [vid at]; 
conqueror; i täviiug winner -arinna victress; sport, av. winner -arjklass om djur [the] winner's class segfsliten a 
aiim. tough; en —' fråga biidi. a difficult (tiresome) question [to decide]; en ~ debatt [a] lengthy ([an] obstinate) 


seismjjisk a seismic, seismal -ograf seismograph sejd -en 0 se trolldom -a tr o. itr se trolla sejd |ei -ehi -lar 
tankard; ss. mått ung. pint, mug sejour -[e]n -er sojourn 

sek|el -let -el century, ibi. age -gammal -lång a 

century-(age-)old (-long); (: hundraårig) centenary, centennial; friare., that have (has) stood (lasted) for centuries; 
-gamla träd century-old trees -skifte, vid ~t at the turn of the century sekin -en -er mynt sequin; F money sing, 
sekond -en -er 1 sjö. second-in-command, mate 

2 fäktn. seconde 3 vid boxning second sekret I a secret II -et -[er] fysiol, secretion sekret||ariat secretariate - 
erar|befattning secretariate, secretaryship; clerkship; post of amanuensis jfr -erare -erare secretary; (: hand—/) 
amanuensis; (: ämbetsman, skrivare) clerk sekretj|ess ~en 0 [under in] secrecy -ion fysiol, secretion -är bureau, 
writing-desk, secretaire fr. 

1 sekt -en 0 vin, förr sack, Canary wine 

2 sekt -en 0 sect; [i Engi.] [religions] denomination, äv. nonconformist body -erisk a sectarian -erist sectarian, 
dissenter, nonconformist 

sekytion 1 (: avdelning) section 2 (: snitt) cut; läk. resection; (: genomskärning) section., äv. cut -tions|vis adv by 
(in) sections -tor mat. sector sekt|väsen sectarianism, denominationalism sekular||isation secularization -isera tr 
secularize -snille genius of the century sekund -en -er second se äv. ögonblick; tåget går på <-^en . . to the 
second; jag kommer på en .. in a second! just a second! F half a tick! -a a second-rate, second best [quality 
kvalitet]; en r-tj vara äv. an inferior article; —> växel hand, second of exchange -ant second, witness -chef ung. 
colonel -era tr second; i samtal äv. support -visare second-hand -är a secondary; av ^ betydelse äv. of subordinate 
importance se|||a tr, —' [på] harness; —' av unharness -bruten a galled (chafed) [by the harness] -dön pl. harness 
sing, -e -en -ar harness äv. bildh; ibl. horse-collar; på klänning yoke; gå, vara i biidi. run (be) in harness selek[|tiv 
a selective -tivitet (äv.: —>en) selectivity sel|kammare harness-room selleri -[e]t 0 bot. kokk. celery -rot celery- 
root semafor -[e]n -er semaphore -era itr o. tr semaphore -ering (äv. : —>en) semaphoring se mest ler -em -rar 
holiday [s]; (•. ferier) vacation; ha —' have one's holidav[s], be on holiday -dag day of the holiday (&c); tre 
härliga ~ar .. days of holiday (holiday days) -hem -månad holiday home (month) -resa holiday-trip(-tour) 



semi||final sport, semi-final -kolon semicolon sem mar||ié| lärare teaeher at a seminary (training-college) jfr -ium - 
iejövning univ. seminary -istpupil of a seminary (&e jfr -ium) -ium <: lärar—) training-college(-school); amer. 
normal school; C präst—/) theological seminary semit -en -er S[h]emite jfr jude -isk a S[h]emitic seml|a -an -or 
[plain] bun 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtsen 
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serve 

1 sen adv (förk. av sedan) nå, än ~ då? what of that (it)? if so what does it matter? nå, än ~ [om jag gjorde det]? 
äv. what if I did? 

2 sen a (komp. o. sup. se -are, -äst) 1 (: ^ inträffande) låte; ibi. är. tardy [plant växt]; (: försenad) låte; ibi. äv. 
backward; (: framskriden) låte (advanced) [hour timma]; på grund av den årstiden on account of the lateness of 
the season; in i ålderdomen to a ripe old age; vara ~ be låte; han var icke ~ be lost no time (be was not long 
(backward)) [in ..-ing ..]; äv. [i bet. 2] be was not slow [to inf. att inf.]; det blir nog ~t i kväll we (&c) are sure to 
be låte tonight, äv. they (&c) are sure to keep us (&c) låte 2 (: långsam) slow [to anger till vrede]; tardy 
[vengeance hämnd; with One's payment med betalningen]; ej vara ~ Ott ae ovan 1 ex. 

sen|a -an -or sinew; anat. tendon; pä räcket string senap -en 0 mustard äv. i sms. [-piaster -siplåster] -s[deg 
mustard-paste -sikorn grain of mustard senare I a 1 a) allmännast later jfr 2 sen 1; 

(: senfärdigare) tardier; b) (mots, föregående) posterior [än to]; (: framtida) ulterior [question fråga]; (: 
kommande) future [chapter kapitel]; (: följande) subsequent [kings konungar]; C) (mots, förra) latter [half hälft 
(del)]; åv. second [volume del [av bok]]; de[n] ~ sjäivst. the latter — det blir en fråga äv. that will be a matter for 
later consideration; hans ~ liv his subsequent life; i den ~ betydelsen in the second sense; i en ~ tid in later times, 
in after years; på ~ tid[er] of later years, latterly jfr nyligen o. följ. ex.; på ~ åi\en] of låte [years], in recent years 
2 (: långsammare) slower II adv later [on [in the day på dagen]]; [a hundred years hundra år] afterwards; (: 
framdelea) subsequently; (: ~ i tiden) in later times (years); (: mera nyligen) more recently; förr eller ~ sooner or 
later, äv. some time or other 

senast I a latest jfr 2 sen o. senare I; (: sist förfluten) last [week veckan]; (: nyligen tlmad) recent [events 
händelser]; i ~e laget at the last moment; äv. låte in the day; på ~e tid[én] lately, these last few weeks (days); till 
in på ~e tid[én] till (until) [quite] lately II adv I (: siat) [i tid] latest, [i följd] last; han kom ~ be came last of all, 
be was the latest to arrive; när aåg da honom . . last [time]? jag såg honom ~ i morse, i måndags .. only this 
morning (last Monday); Herr N., som ~ bott i L. Mr. N., låte of L. 2 (ej senare ån) at the latest; ^ om tisdag by .. 
at the latest, äv. on or before .. senat senate -or senator sen||drag cramp -full[het] se senig[het] senjjgrekisk a låte 
Hellenic -färdig a slow; tardy [worker arbetare]; c sölande) dilatory, laggard -född a late-horn; är. låte 
[descendant ättling] sen Igångare zool. sloth; biidi. f slowcoach sen|hinna anat. tendinous membrane sen i höst 
låte autumn; på ~en låte in the (in the låte) aiitumn 

senig a sinewy, tendinous; c stark) är. strong, vigorous; (: muskulös) muscular, brawny; om kött tough, stringy 
senil a senile -itet senility senior I a elder, senior II s senior member sen[jkomling late-comer -latin Låte (Low) 
Latin sensation i alia bet. sensation [of cold koid~]; väcka ~ biidi. create (cause) a sensation -ell a sensational 
(thrilling) [news nyhet] -s|lysten a covetous of (greedy for) sensation -s|lystnad craving for sensation -s|roman 
thriller, sensational novel, ibi. F shilling shocker sens||ibel a sensitive; (: mottaglig) susceptible -itiva bot. 
mimosa; biidi. sensitiva sensmoral -en 0, ~en är .. the moral is .. sen|sommar låte summer jfr -höst sen|sträckning 
strain of a tendon sensu||alism sensualism jfr sinnlighet -alitet ~en 0 sensuality -ell a sensual, sensuous jfr sinnlig 
sent adv låte; bättre ~ än aldrig ordst. better låte than never, är. it is ne ver too låte to mend; . . som ~ skall 
glömmas . . that will not soon be forgotten jfr oförglömlig; komma ~ hem come home låte, ss. vana keep låte 
hours; för ~ too låte; komma för ~ be låte [for school till [-skolan];-] (-i-sko- lan];-i-} han kom ö minuter för ~ till 
tåget äv. be missed the train by ~ på dagen, året låte (far on) in ..; till ~ på natten till låte into .. sent||ens ~er 



sentence, sententious phrase 

-era tr (: uppskatta) appreciate; (: värdera) value sen|tida a . . of our days, recent; jfr -född sentimental a 
sentimental, soft jfr känslosam; föraktl. (: pjollrig) namby-pamby; (: gråtmild) maudlin -itet ~en 0 (äv. : ~en) 
sentimentality separat I a separate; special; (ifristående) detacbed II adv separately; ~ sända vi prover under 
separate cover •. III ~et ~ se -tryck -fred separate peace -ion separation -ism (äv.: ~en) separatism -ist separatist - 
istisk a separatist -or tekn. separator -tryck separate, off-print -utställning one-man sbow separer||a tr o. itr 
separate -ing separation september September jfr december septisk a iak. septic[al] 

seraf -en -er c ängel) seraph -imer|orden tbe Order of tbe Serapbim -isk a serapbic[al] seralj -en -er sultans palats 
o. harem seraglio serb -en -er Serb S-ien npr Serbia -isk a Serbian serenad -en -er serenade (äv.: hålla ~ [jör]) 
sergeant -en -er mil. sergeant serie -n -r 1 allm. series; c följd) succession, jfr svit; värdepapper emission, issue; i 
tidn. (: skämt-) [comic] strip; i sms. serial [publication [-publikation];-] {-t-publika- tion];-i-} i ~ äv. serially 2 
mat. progression; [logarithmic logaritm-] series 3 sport, [league] division -kopplad a tekn. . . coupled (connected) 
in series -koppling series-coupling(connection) seriös a serious; (: högtidlig) solemn serpentin -en -er serpentine; 
~er vam. streamers serum -et sera läk. serum; c biod^) blood-serum servl]a itr tennis, serve -e -en -ar serve 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialservera 

sidensvans 

server! I a I itr serve; c passa upp vid bordet) wait at table II tr allm. serve äv. mil. [a gun en kanon]; måltid äv. 
bring in . send in (up). .; [t. ex. ngn kött] help [a p.] to ..; friare bring out; come out with [a story en historia]; 
middagen är ~d! dinner is served (äv. ready, on tbe table)! -ing 

1 abstr. service; C -ande) serving; vid ~en av efterrätten äv. when tbe sweets were (&c) served; sköta ~en vid 
bordet do tbe waiting 2 konkr. se sms. ss. mat~ -ingsjbord sideboard, i kök dresser -ingsjförkläde waitress's 
apron-ings|hjälp [an] extra waiter (&c) -ings|rum pantry 

servett -en -er vani. [table-]napkin; äv. serviette; mindre (: desserts) doily; i sms. napkin-[ring -ring]; bryta ~er 
fold napkins; ta emot. . med varma ~er biidi. give . . a warm reception servil a servile; t: inställsam, krypande) 
Clinging, grovelling -itet ~en 0 servility; (: fjäsk) cringing servis -en -er 1 (: mat~) service, set jfr kaffe- o. d. 

2 mil. gun-detachment, [tbe] crew of a gun -avgift charge for service -ledning tekn. feeder 

servitris -en -er aiim. waitress; pä ångbåt stewardess servitut -et -[er] jur. servitude ses itr dep recipr. see each 
other, meet sesam - 0, ^ öppna dig! open Sesame! se sig refl, - sig om [beton.] a) (: tillbaka) look back; b) (äv. - 
sig omkring) [have a] look round [. .]; [1 världen] see tbe WOrld; [1 rummet] look about tbe room; c) [efter ..] 
look out [for..] session is. om parlament o. domstol [hold (be in) hålla] session; ibl. (: sammanträde) meeting -S|- 
dag day of meeting; domstols court-day -s|tid session, time of sitting; domstols term S3tt p.p. av se; djupast - at 
bottom sevärd a[a th. ngt] worth seeing (looking at), äv. notable (remarkable) .. -het (jfr föreg.) sight; i stad äv. 
monument; om pers. F lion sex räkn six; för sms. jfr fem- -a -an -or 1 siffra six; i brädspel -or all double six, two 
sixes 2 måltid light supper, jfr hugg- -armad a six-armed -cylindrig a six-cylinder [car bii] -dagars- isms. . . of 
six days -dubbel (-faldig) a sixfold, åv. sextuple -hundratal, på -et in tbe seventh century -hörnig a geom. 
hexagonal -horning hexagon -pipig a six-barrelled, six-chambered; ^ revolver äv. F six-shooter -sidig a six-sided, 
hexahedral jfr äv. -hörnig -tett -en -er [-sex-tet[te],-] (-i-sex- tet[te],-i-} sextuor -ti[o] räkn sixty jfr fe [-ntio— 
ti[o]åring-] (-i-ntio- -ti[o]åring-i-} sexagenarian -ton räkn sixteen sexualhygien (äv. : -en) sexual hygiene -itet 
sexuality -system [tbe] sexual system [of Linné] sexuell a sexual [love kärlek; desire åtrå] Sfinx -en -er sphinx - 
artad a sphinx-like sfär -en -er 1 eg. bet. (: klot) sphere 2 friare o. bildl. 

sphere, province -isk a spheric[al], sphery shrapnel shrapnel [shell] shunt I led ning eiektr. shunt-wire 

1 si interj look! högtidi. behold! 

2 8i adv,' och så rather so so ssäv. 4 så Ex. (1 a) sia I itr prophesy [om of] II tr prophesy, predict jfr förutsäga 



siamjles ~en ~er Siamese -esisk a Siamese siar||blick eye of a seer, prophetic eye -e seer, prophet -gåva vani. 
second sight Sibir||ien npr Siberia s-isk a Siberian si by ll||a -an -or sibyl -insk a sibylline sicili||an Sicilian -ansk a 
Sicilian S-en npr Sicily sicksack zigzag äv. i sms.; gå i ~ zigzag sid a c lång och vid) long [and loose]; äv. ample 
Sid|a -an -or 1 eg. bet. o) allmännast side [of the Street av gatan]; b) på djur; äv. mil. o. bygg. flank; C) geom. (: 
yta) face; sett] 

Exempel: (1 a) från ~n from the side, laterally; sedd från seen side-face; anfallen från alla -or attacked on all 
sides jfr ex. ned. (i b); betrakta . . från alla -or look at. . all round; med armarna i with [one's] arms akimbo; på 
om mig by my side; på cm mig satt. . on my left (right) hand (to the left (right) of me) sat. .; på andra gatan on 
the other (opposite) side of. .; på båda -or äv. on either side; ~ vid ~ side by side; [stand stå] shoulder to 
shoulder; [walk gå] abreast; kom och sitt vid min ~ come and sit beside (next to) me; åt ~n to the (one) side; 
aside; äv. [move flytt*] out of the way (away) jfr äv. undan; åt Maim<ww. till in the direction of. . jfr håll C 5 (1 
b) anfalla . . från ~n . . in (on) the flank (2 a) den fula ~n the ugly (wrong; om pers. unpleasant) side; han har sina 
goda -or be has his good points; tavlan har sina mörka -or biidi. there is a dark side to the picture; det är inte hans 
starka .. his strong point (his forte, his speciality); hitta ngns svaga ~ get on the weak side (point) of. .; get on the 
foible (weakness) of. .; saken har två -or there are two sides to the matter, saken har allt sina -or there are more 
ways than one of looking at the matter; från regeringens ~ from (on the part oi) the Government; se ngt från den 
ljusa (goda), mörka look at the bright (gloomy) side of a th.; visa sig från sin fördelaktigaste ~ show oneself 
(appear) at one's best; från hans ~ biidi. on (for) his part; röna välvilja från ngns ~ . . at a p.'s hands; på ~n om 
ämnet beside the purpose (mark); äv. aside (away) from the subject; vara, stå på ngns ~ side (take sides) with..; vi 
ha honom på vår ~ he is with us; draga (vinna) . . på sin ~ äv. win . . over; vid ~n av beside, next to; (: jämte) 
along with, collaterally with . .; å ena, andra ~n on one (the other) side (hand); jag å min ~ I for (on) my part; äv. 
as far as I am concerned; lämna . . å -o leave . . on one side (out of consideration); sätta å -o se åsidosätta 
sid|bena side-parting Jfr mitt-siden -et - silk — i sms. silk-[cushion -kudde; -dress -klänning] -glänsande a satiny, 
silky -imitation imitation silk -sko satin shoe -svans zool. silk- 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och slntf. Hka F familj ärtsidentyg 

— 757 — 

siktskåra 

tail -tyg silk material, silk-fabric, pl. äv. silks -täcke silk coverlet -varor pi. silk-stuffs, silks sid||ficka side-pocket 
-fläsk saltat o. rökt [flitch of "J bacon -hänvisning page reference -led, i ~ [-laterally];-] (-i-lat- erally];-!-} 
sideways sido||- i sms. side-; lateral; ibi. by-[altar -altare]; jfr ned. o. bi- -blick sidelong look (glance); kasta en ~ 
på . . look askance at. . äv. biidi. -byggnad hopbyggd med huvudbyggn. annex, wing; fristående out-building - 
dorr side-door -gata side-(by)-street; (: tvär-) cross-road -gren av flod, bergskedja, släkt side-(collateral 
etc.jbranch [av of] -hugg side-blow(-cut); biidi. by-stroke jfr gliring -kamrat neighbour; min ^ äv. the man (&c) 
next to me -lanterna sjö. sidelight -linje 1 <: parallell-) side-(lateral )line 2 släktled collateral line (branch); äv. 
bastard iine; broder på ~n natural brother; son på natural son, äv. bastard -ljus side-light -skepp bygg. lateral aisle 
(side) -spår aiim. side-track; jämv. siding -utgång side-door(-entrance) -vind side-wind -väg side-(by-)way(- 
path); (trafikavledare) bypass road sid||siffra page number, number of page -sim side-stroke -vagn på motorcykel 
side-car Sidvördnad irreverence, disrespect; visa <*-> mot. . be disrespectful to . . Siebenburgen npi' 
Transsylvania siersk|a -an -or seeress, prophetess, sibyl siest|a -an -or siesta, [after-dinner] nap siffer[jgranskare 
controller of accounts, checking—clerk -kalkyl numerical calculation -karl (: räknekarl) calculator; F calculating 
machine -kolumn column of figures -mässig a numeral, numerical; bevisa . . ~t.. by figures -system numerical 
system (scale), mathematical scale Siffr|a -an -or vani. figure; konkr. äv. numeral [character]; ibl. cipher; ss. uttr. 
för en enhet digit; skriva med -or write in figures; det stämmer på ~n .. to the exact figure (to the unit) sifon -en - 
er siphon -flaska siphon Sig ref I pron a) obest. till person oneself, one's self; best, till person reap, himself, 
herself, itself &C, pl. themselves &c; obeton., ef er prep, one, him, her, it &c, pl. them &c [you (one) ought to 
ha ve your (one's) eyes about you (one) man måste ha ögonen med ^]; b) (utan översättn. i eng.) vända ^ 



turn; sätta på ~ hatten put on one's hat; c) i vissa uttr. se ex. ned.; d) ~ själv oneself, himself &C jfr a 

Exempel: 1 arheta r^j trött, upp, dansa ~ trött, varm, smyga ~ hort ete., se arheta ~ etc. 2 han säger ~ ha sett he 
says he has seen; tvätta ~ om händerna wash one's hands; ta ~ en stunds vila take [a rest] 3 han är häftig av ~ . . 
hy nature; en sak för ~ a matter apart; det är en sak för ~ thafs another story; var sak för ~ sända ex.; äv. a place 
for everything and everything in its place; var för ~ one hy one; de ho var för ~ äv... separately; i och för ~ in (of) 
itself (&c); in the ahstract; den tanken är orimlig redan i och för ~ the very idea itself (as such) 

is ahsurd; om man betraktar saken i och för looking- at it (the thing) on its own merits; han hade [tagit] sin hror 
med ~ he had taken (hrought) his hrother [along] with him; ha pengar med, på äv. have some money ahout one; 
det har många ohehag med ~ it involves . . (hrings . . in its train); till höger om ~ fcar man to (on) one's right..; 
vare se vare 4 jfr äv. själv; han är icke mera ~ själv he is no longer himself, he is not the man he was, he is quite 
changed; pröva ~ själv äv. search one's own heart; av ~ själv[t] hy itself (&c); för ~ själv hy oneself (itself &c); 
hehålla. .för ^ själv (: för egen räkning) keep . . for Oneself; [: hemlighålla) keep . . to oneself; tala, tänka för ~ 
själv .. to oneself sigill -et -[er] seal; äv. (: stämpel) signet; sätta sitt ~ under (på) .. set (affix) one's seal to .., seal 
-hevarare (: stor~) Keeper of the [Great] Seal; [i Engi.] Eord Privy Seal -[l]ack sealing-wax signa tr se väl~ ; den 
~de dag the hlessed day signal -en -er signal äv. i sms. [-flag -flagga; -gun -skott]; c alarms.) alarm; ge r-tj make 
[a] signal; ge ~ till. . give the signal for . . -apparat sig-nalling-app aratus signalement -et -[er] description [ef 
one's person] signalera tr o. itr signal, itr. äv. make signals signal||ist mil. signaller -officer signalling officer - 
pipa signal-whistle; jämv. steam-whistle sign||atur ~en ~er aiim. signature äv. hoktr. (: ark~); författares äv. pen- 
name -atär|m&kt poiit. signatory power -era tr sign, mark, put one's signature to ..; (: underteckna) undersign.. 
signeri -[e]t -er exorcism, sorcery Signet -et -[er] signet -ring signet-ring sik -en -ar zool. whitefish Sik|el -eln -lar 
hihi. mynt Shekel 

1 sikt -en 0 1 hand. (: uppvisande) sight, presentation; rå kort, lång ~ at short (long) sight; ar-heta på lång ~ hildh 
Work with a far-away aim 2 sjö. flyg. o. d. visihility 

2 Sikt -en -ar 1 redskap sieve, i kvarn äv. holter; (: durkslag) strainer 2 (: siktning) sifting, holting 

1 sikta I itr [take] aim [på (mot) at. .] äv. hiidi.; take sight (point) [på (mot) at. .]; jfr 2 rikta c; ~ illa äv. take a had 
aim; .— högre hildl. have higher aims II tr sjö. sight [land land] 

2 sikta tr sift. ., pass . . through a sieve; i kvarn holt; ^t mjöl sifted (holted) flour 

siktllanordning T^apparat) sighting apparatus sikt I duk tyg holting-cloth; tamin[e] sikt||e -et [-en] 1 utan pl. (: 
synhåll) sight, view; C mål) aim; få ~ på . . (.. i get [a] sight of. get. in sight; sjö. sight; hiidi. äv. spot..; i ~ in 
sight (view), visihle, hiidi. in prospect; ha ön i ~ he in sight of the island; med ~ på . . aiming at. .; ur — out of 
sight; förlora . . ur ~ lose sight Of. .; hon släppte aldrig gossen ur ~ äv. hildl. . . out of her sight 2 med pl. (på 
skjutvapen) [hreech-]sight -punkt point of aim (sight) 

-skåra sighting-notch, peep 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. E colloquial758 — 
singularis 

sii -en -ar strainer; (: hlecks) colander, cullender -a I tr strain; pass . . through a strainer, percolate . ~ ifrån . . 

strain . . off (out) II itr filter; om vatten (: sippra) trickle -hen anat. ethmoid [hone] -duk filtering(straining)-cloth 
Sil[h]uett -en -er silhouette; klippa ~er take (cut out) silhouettes -klippare silhouettist silke -1 -n silk äv. isms, 
[stockings -s j strumpor]; . . av n äv. silken . .; mjuk som n silky, silken silkes[javel sericulture, culture (rearing 
&c) of silkworms -avfall waste silk -fjäril zool. silk—moth -glans silky gloss (lustre) -glänsande a silky, silken - 
handel silk trade, trade in silk -len a .. as soft as silk; silky [voice röst] -mask silkworm -odlare silkworm-hreeder, 
sericultur-ist -papper tissue-(äv. silk-)paper -snöre silk[en] thread; räcka . . nt hiidi. politely dismiss., -trikå 
milanese -tvål silk soap -vant|e hiidi., ta i. . med -ar handle (treat) .. gently, he gentle with .. 

sill -en -ar herring äv. i sms. [-hone -hen, -fishery -fiske]; färsk n fresh (white, green) herring; rökt n smoked 



(cured, bloated, red) herring; saltad och rökt n kippered herring, kipper; inlagd n pickled herring; som packade 
nar packed (crammed) together like so many herrings (like herrings in a barrel, like sardines in a tin) -bulle kokk. 
herring-rissole -burk tin of herrings -gratin baked herring, herring au gratin (fr.) -pudding ung. Yarmouth pie - 
sallad salmagundi Silning -en -ar straining; percolation silo -n -s(-er) behållare silo 

silv|er -ret 0 allm. silver äv. i sms. [för sms. sa äv. guld-}-, her. argent; kem. argentum; (: -pengar) silver[-coins 
pl.]; drivet n chased silver; förgyllt n silver-gilt; matt n frosted silver -aktig a silvery, argentine -beslag silver- 
mount -[ing] -beslagen a silver-mounted -blank a., [as] bright as silver, silvery -bröllop -bägare silver wedding 
(goblet) -filigran silver wire -fingerj-ört bot. silvery cinquefoil -färgad a silvery, [-argentine]-] (-i-ar- gentinej-i-] - 
gruva silver-mine -grä a silver-gray -halt nen 0 percentage of silver, silver content -haltig a . . containing silver - 
mynt -märke sport, silver coin (badge) -pjäs piece of silver, silver article -poppel bot. silver[-leaf] poplar -räv 
silver fox -sak silver article; ner kon. silver [goods], silverware sing, -smed silversmith -smidd a silver-wrought - 
smide [Ea] specimen of] silversmith's hammered work -träd silver thread (wire); omspunnen med silver spun 
silver -vit a silvery [locks lockar] sim[jbad -bassäng swimming-bath (-pond, -pool) -bläsa bos fisk sound -byxor 
pi. bathing-drawers -bälte swimming-belt -dräkt bathing-costume -dyna av kork cork pillow -fena zool. fin -fot 
zool. webbed foot -fotad a fin-toed, web-footed, palmiped -fägjel zool. web-footed bird, swimmer, -lar natatores 
lat. -gördel swimming-girdle (-belt), life-belt -hall swimming-hall-hopp diving -hud zool. web; försedd med n 
webbed 

similildiamant paste diamond sim||konst [art of] swimming -kunnig a .. able to swim -lärare swimming master 
sim||ma (äv. sam summit) itr swim; biidi. be bathed [i in]; om sak (: flyta, ~ omkring) float [on the water], drift; ~ 
bra be a good swimmer; ~ i kapp med . . race . . at swimming -mare -merska swimmer simmig a well thickened 
[sauce säs]; treacly 

[punch punsch]; blick hazy -het thickness simpla -an -or fisk bull-head, miller's thumb simpel a 1 (: enkel) 
simple; plain [living [-levnads-Sätt];-] (-i-levnads- Sätt];-i-] common [soldier soldat]; c lätt) easy; enn löjtnant äv. 
a mere lieutenant 2 (: tarvlig, vulgär) common, vulgär; starkare (: föraktlig) low, base; om kläder o. d. mean, 
shabby; en, n handling a mean (low, base) act -het shabbiness &c; vulgarity -t adv 1, helt n simply [ridiculous 
löjlig] jfr enkelt 2 2 low, mean[ly], shabbily; sä n/ how mean (shabby)! t>/ sä nf fie for shame! d)t var ^ gjort. . 
a shabby (mean) thing to do siml|stadion swimming stadium -sätt [free fritt] stroke -tag stroke -tävling swimming 
competition 

simull|akler -em -rar sham fight -ant malingerer, simulator; om sjuk sham patient -ation simulation, shamming 
illness; mil. malingery -era tr simulate, feign, sham; mil. malinger simultan a simultaneous -spei simultaneous 
play sim| uppvisning swimming exhibition 

1 Sin poss. pron Q) fören. om en ägare his, her, its jfr äv. sitt; om flera ägare their; b) självst. om en ägare his, 
hers, its; om f lera ägare theirs; en n vän a friend of his (&c); i sitt och na vänners in-tress3 in his own . . and that 
of his friends; vi togo var n we each of us took one jfr var [«»]; att älska ~ nästa . . one's neighbour; nägon har 
glömt kvar n väska somebody has forgotten his [or her] (ibi. their) bag (has left her (&c) bag behind); mä var och 
en ta na böcker med sig let everyone take his (their) books with him (them); de na his (&c) [own] relations 
(people, friends), his (&c) own familj'-; se modig ex.; i nom tid in due [course of] time; äv. in good time; ett ord 

1 nom tid a word in season; pä na ställen in [some] places; äv. every here and there; pä n tid var han . . in (at) his 
(&c) time (äv. some time) .. 

2 sin om djur, stä (vara) i n be dry -a itr dry; av run dry; ~ ut peter out; aldrig nnde never—Ceasing [flow Of 
WOrds ordström] 

sinekur -en -er sinecure 

1 singel -n 0 grus shingle, coarse gravel 

2 singel -nO 1 tennis single 2 kortsp. singleton 

1 singla I tr toss .. [up] ([up]..); fling; ~ slant om ngt toss up (play head or tail) for . . II itr spin; vita flingor nde, i 



luften . . came spinning (whirling) through the air 

2 singla itr tenni? play a single [game] singular||form [the] singular form -is -en -er [the] 
singular [numher]; stå i n he in the singular 
•— uppå lagaordet O saknar plär. 
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sist 

1 sinka I itr c söla) he slow (dilatory, sluggish); det sr en hel del it runs away with a lot of time 11 tr (: fördröja) 
delay; s hort waste 

2 sinkja I -an -or i porslin rivet II tr, s ihop porslin rivet; sDick. dovetail; hiidi. patch up 

3 Sink I a -an -0r i tärningsspel five; slå -or all [throw] douhle five; s dus a five and a two jfr följ. 

sinkad US [-en -er] 1 c slag) hiff 2 se [ren] slump sinnad a minded [spiritually minded andligt s]; disposed [ill- 
(evil-)disposed ilia s]; inclined [amiahly inclined vänskapligt c stämd) 

affected [well affected towards väl ~ mot]; jfr [till] sinne[s]', allvarligt s . . of a serious turn of mind 

sinne -t -.% 1 fysiol, sense [adj. ihi. sensual]; jfr hansell m. fi.; de fem ~na the five senses; vara vid sina ~n he in 
full possession of one's senses (faculties); he in one's right mind; F he all there; vara frän sina sn, he out of one's 
senses (mind) 2 själsligt a) (: själ, karaktär) soul, heart; (: känsla) sense [of right and wrong för rätt och orätt]; c - 
lag) mind, temper, nature jfr -lag; (: inställning) hent of mind; h) C håg, tycke) taste, inclination, turn; (: anlag, 
fallenhet) disposition — Mia men's (people's) minds; ett häftigt s a hasty temper; ett ridderligt s a chivalrous 
feeling; ett vaket s an alert mind; ett ödmjukt s a humhle spirit; när s£ rinner på honom when his hlood is up; s^ 
rann på honom äv. he lost his temper, he flew into a passion; ha s för [t.ex. humor] have a sense of; efter mitt 
[eget] s after my own heart, to my mind (liking, taste) jfr smak; handla efter sitt eget s act according to one's own 
mind (one's fancy); ha i si contemplate; ha ont i si have some wicked design (purpose) on hand, a v. mean 
mischief; nu liar han fått i sitt s att inf. now he has got it into his head to inf.; i sitt stilla s in one's own mind, 
inwardly; sätta sig i si set one's mind [[upjon succeeding att [-lyckas];-] (+lyc- kas];-i-} take it into one's mind [alt 
inf. to inf.]; lägga ngt på si worry ahout. .; till m in mind; dyster till ss dejected, in low spirits jfr nedstämd; det 
gick honom djupt till s$ he felt it deeply, it grieved him sorely; tung till heavy-hearted; ung till si of a youthful 
temperament -hild symhol, emhlem; c allegori) allegory -hildlig a emhlematic[al] (symholical, allegorical) [för 
of]; si framställa allegorize, symholize -lag character, turn (cast) of mind; temper; vänligt s friendly disposition 
sinnes||art (-beskaffenhet) mentality, äv. turn of mind; jfr sinnelag -frid [save one's hevara sin] peace of mind - 
frånvaro ahsence of mind, ahstraction -författning State of mind jfr -stämning -förmögenhet[er] se själs- - 
förnimmelse sensation -förvirrad a distracted -förvirring [[a] fit of] mental aherration; under tillfällig s while 
temporarily insane -lugn tranquillity (calmness, äv. serenity) of mind; äv. (cg. : -jämvikt) equanimity -närvaro 
presence of mind -organ sense-organ -oro mental anxiety 

-ruhhad a deranged [in mind] jfr -sjuk o. galen 1 -ruhhning mantal alienation, derangement [of one's mental 
faculties] -rörelse emotion; excited State [of mind]; mental excitement (commotion) -sjuk a insane, mentally 
deranged jfr galen, vansinnig; en s a lunatic, a madman -sjukdom mental disorder (ailment, disease); insanity - 
sjukhus lunatic asylum, mental home -sjukläkare psychiatrist, mental pathologist, alienist -sjuk[vård psychiatry - 
slö- a idiotic, imhecile jfr -svag -slöhet mental dehility; starkare imhecility, idiocy -styrka firmness of mind, 
fortitude -stämning State (frame) of mind; hefinna sig i en glad s he in great (high) spirits jfr Hvad; vara i dyster s 
he in a melancholy mood; äv. have an attack of depression -svag a feehle—minded; äv. (: pjollrig) doting, jfr -slö; 
friare o. hiidi. insane [device påhitt] -svaghet mental dehility; friare insanity -tillstånd mental condition (state) - 
undersökning mental examination -villa hallucination; friare illusion sinne|värld [the] material (external) world 



sinnlig a . . pertaining to the senses; (: köttslig) sensuous (sensual) [pleasure njutning]; si begär sensual craving 
(desire, lust); en s människa a sensualist -het sensuousness, sensuality sinnrik a ingenious [device påhitt] -het 
ingenuity 

1 sinom gammal kasusform av sin se 1 sin 

2 sinom, tusen s tusen thousands and (upon) thousands [of birds fåglar] 

sinsimellan adv between (is. om sak among) themselves; jfr inbördes o. ömsesidigt] sinus 1 mat. sine 2 anat. 
sinus sipp a prudish; äv. demure, prim sipp|a -an -or bot. anemone, wind-flower sipphet prudery, demureness, 
primness sippra itr trickle, drop, percolate; s fram, ut ooze (break) out; friare o. biidi. transpire sira tr (: pryda) 
ornament, decorate Sirap -en 0 treacle äv. i sms. [-pot -s]kruka]; is. amer. molasses pL; jfc sirup -s| artad a syrupy 
sirat -en(-et) -er ornament, decoration -lig a 

(: snirklad) ceremonious siren -en -er 1 mytol. o. signalapparat siren 2 se sjöko sirlig a elegant, graceful; om pers. 
(: snirklad) ceremonious, formal, affected; (: fin) dignified; (: prydlig) trim, spruce -het elegance, grace sirup -en 
-er farm. syrup sisk|a -an -or zool. siskin 

sist I adv a) last [äv. when last I saw him då jag s Såg honom]; b) till s lastly; (: äntligen) at last; (: slutligen) 
ultimately, finally, in the end —jag ger med mig så gott först som s [I give in] just as well now as later (at once 
and have done with it); gå, komma s i ett tåg äv. bring up the rear of..; stå, komma s på listan be the last on (be 
at the bottom (foot) of) the list; den s anlände the last arrival (comer); först och s fordrar jag . . from first to last. 

.; s men inte minst last hut not least; allra kom . . last of 

ali. .; han blev s färdig he was the last to get 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsistbemälde 

sittande 

ready; ~ i boken at the end of.; det värsta kommer ~ the worst is yet to come (to follow); gömqia det bästa till ~ . 

. to (till) the last (till the end) II a a) både om tid o. rum [the] last [[ön] the last of May den -a maj]; b) i rom äv. 
rear [rank led]; c bakerst) hindmost; c) (: senast) latest; (: slutlig) final [t. ex. -a kapitlet]; extreme [the extreme 

unction -a smörjeisen]-a delen, gången the last part (time); den -e av två the latter; var den -e som gick. . the 

last to leave; det vore det -a that would [indeed] be the last thing [I should do jag gjorde]; de två -a banden the 
last two volumes; lägga -a handen vid . . put the finishing touch[es] to . .; utandas sin -a suck breathe one's last; 
hans -a suck äv. . . dying breath; den avlidnes -a vilja the [last] will [and testament] of. .; klädd efter-a modet. . 
according to (after) the latest fashion (äv.in the newest style); för -a gången <: lör alltid) for good (ever); se, höra. 
.för -a gången ftv. see (hear) the last of..; i-a instans jur. in the court of highest instance; biidi. in the last resort; 
se stund ex.; in i det -a to the very last; på -a tidén latterly, lately, of låte; på de -a dagarna, veckorna these last 
few days (weeks); på -a tidén of låte; sjunga på -a versen F be upon one's last legs; sommaren sjunger på -a 
versen F the summer has come (got) to the last verse (draws to its close); till -a man to a man; äv. [fight kämpa] 
to the last man 

sist] Ibemälde -berörde se -nämnde -ens adv, härom ~ F recently, the other day, lately -född a last—born, youngest 
-förfluten a last; [the] past -kommande a, den ~ the last arrival -lid|én a last; -na måndag last Monday; den 10:de - 
ne maj on the lOth of May last -nämnd a [the] last-mentioned(-named); den ~e av två äv. the latter -one adv, på 
<-*> lately sisyfus I arbete Sisyphean task (labour (&c)) 

sits -en -ar 1 konkr. (stols) seat, bottom; på pers. seat 2 ridk. seat; ha bra ~ äv. sit one's horse well 3 kortsp. lie, 
lay; dra om ~en.. for partners 

sitt [n. av 1 sinl one's; his, her, its, pl. their; sjäivst. se 1 sin; ss. subst, se ex.; var och en fick ^ . . had his (&c) 
share; få igen ~ come by one's own; var och en ordst. to every man his due; gå var och en till ~ go back home (to 
one's own house (business)); hålla på ~ watch one's own interest 



Sitt I a Satt suttit itr A om levande varelser 1 mera eg. 

a) sit [on (in) the grass i gräset; straight rak [i ryggen]]; b) (på sittplats äv.) be seated jfr -ande ex.; c) (mots, stå, 
ligga) be sitting; om fågel percb; om bare sit up 2 friare o. bildl. a) (: befinna sig, vara) be [in prison i fängelse; 
togetber tillsammans]; stop [indoors inombus; äv. a wid-ow som änka]; live [in peace and quietness i lugn och 
ro]; i riksdag, domstol o. d. sit jfr kommitté ex.; b) om domstol o. d. be sitting 3 i vissauttr.se ex. ned. B om saker 
1 mera eg. bet. (: ha ett visst läge) be [placed]; c hänga) hang 2 om kläder sit (fit) [well bra] jfr ex. C med beton. 
part. se ex. 

Exempel: (Al) ~ bra be comfortably seated» ~ still a) sit still; äv. [friare] keep quiet; b) «e ^ kvar a; ~ för en 
målare sit [for (to) a painter] as a model; sitt [ned]! sit down, please! (: sitt kvar i) keep your seat[s], please! ~ 
och .. sit [.. -ing]; ~ över sina böcker pore over one's . . (A 2) — inom lås och bom be in jail, be under lock and 
key (behind prison bars); ^ med stor familj have a large family [vani. on one's hands]; ~ med stor lön have 
(enjoy) a good (big) sal-ary; ^ (: ha anställning) på bank be at (in) (have a job at) a bank; få ~ a) eg. bet. obtain 
(get) a Seat; b) (: ej bil uppbjuden) get no partners, be a wallflower (A 3) ~ trångt a) be jammed; b) ekon. be in a 
tight place; äv. be out of (low in) cash; se klister; inte ~ i sjön not be stranded; C ha tid) not be pressed for time; 

~ vackert om hund sit [up], beg; nu -er vi där vackert! we are in for it now! here we are in a nice scrape! F now 
we are in the soup (cart)! (Bl) var -er din reumatism? where do you feel your ..? det beror på hur korten ~ . . 
how the cards lie; ~ på sned be ((: hänga) hang) [all F] awry (askew, on one side) (B 2) dräkten -er utmärkt bra 
the dress is a good fit (fits well, to perfection) (C) ~ av a) itr. dismount, alight; b) tr. (: ~ sönder) sit on . . and 
smash (break) it; c) tr., ^ av böter undergo imprisonment in default of a fine; ~ emellan biidi. om per», se [blii 
lidande; ~ fast se fast ex.; biidi. be in a fix; äv. be in for it; ~ hemma stay at home; en färg som -er i a fast colour, 
a colour that will not fade; om fläck, märke o. d.. . som -er i indelible ..; Midi, deep-seated . .; jag lärde mig det 
som barn och det -er i ännu .. and it has stuck [in my memory]; lukten -er i the smell clings; låta nyckeln ~ i leave 
the key in the lock; ~ inne a) eg. bet. (: inomhus) keep in[doors]; keep the house; b) (: ~ i fängelse) F be safely 
lodged :in custody; ~ långt inne be a long way in; Midi. be a long time coming; löftet satt långt inne the promise 
was bard to get; ~ inne med., have [information upplysningar] on hand, possess .. jfr [-inne-halva];-] (-i-inne- 
halva];-!-} — kvar a) eg. bet. remain sitting (seated); keep one's seat; (: stanna) sit out, remain, stay; stick [to the 
saddle i sadeln]; b) efter skolan stay (be kept) in [after school]; c) se [bli] kvarsittare; kulan -er ännu kvar the 
hullet is still there; ~ löst se löst ex.; ~ ned tr. press [the grass grfet] down by sitting on it; ~ på be on; locket -er 
på the lid is on; låt hatten ~ på! keep your hat on! ^ söndersav b; ~ upp sit up Jfr resa sig; get up [into the saddle], 
get on (mount) [one's horse på hästen]; ~ uppe sit up [for., och vänta på..]; konserten ut sit Out^ åt om plagg 
be [a] tight [fit]; fit [too för] tight; (: strama) pull; jfr hårt ex.i över fl) Itr. se kvar b; b) tr. [t. ex. en dans] sit Out; 
Itr. i spei sit out (stand out) [of the game] sitt||ande I a [t. ex. kring bordet] seated; ställning) in a sitting posture; 
se äv. stilla^; om 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtsittbad 
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sjukvagn 

domstol in session; (: uppflugen) perched; dukat vid ~ bord laid (served) on a (the) table; bli ~ se sitta [kvar] el. 
fastna II 0 sitting -bad hip-(sit-)bath -ben anat. ischium -bräde seat -lek sitting-down game -ning sitting -opp ~en 
~ar F [a] wake-up -pinne percb -plats seat; ibi. [t. ex. i kyrka] sitting jfr plats; .. har ~ för looo personer . . will 
seat (has sitting accommodation for)., -vagn Jämv. day-carriage; åka ~ sit up [all night] Sitll||ation situation; (: 
ställning) position; vara ~en vuxen be equal to the occasion; vi befinna oss i samma ~ F we are in the same boat; 
sätt dig in i min <**>! put yourself in my place! -ations|komik [the] comicalness of the situation sixtinsk a [the] 
Sistine [chapel kapellet] Sjabbig a shabby Edress kostym] sjaskig a F shabby; äv. (om pers.) slattern sjok -et - 
lump, chunk 

Sju räkn seven; för ex. o. sms. jfr fem o. sex; ~ sovare the Seven Sleepers; en ~ tusan till karl a hell of a fellow -a 
-an -or seven -armad a seven—armed; [ljusstad] äv. seven-branched Sjud||a sjöd sjudit I itr 1 simmer; seethe (boil) 



äv. bildl. [with änger av vrede] Jfr 2 koka II ex.; -ande het se -het 2 om ljud sing, hiss; äv. hum II tr boil [salt salt; 
soap såpa]; kokk. äv. let..simmer -het a boiling hot -ning seething, boiling &e sjul|dubbel a sevenfold, vetensk. 
septuple -dundrande a se -sjungande -fald[ig] a se -dubbel -falt adv sevenfold; seven times [worse värre] -glas|- 
vagn ung. state-coach -hörnig a heptagonal -f|örning septangle, heptagon -jäkla a F, ett ~ liv the (a) hell of a life 
Sjuk a 1 eg. ill (predik.) [i with]; (is. attrib. o. : illamående) sick [äv. of a fever i feber] båda äv. bildl.; c dålig) 
indisposed, unwell, poorly se äv. -lig; diseased [eyes ögon; äv. mind sinne]; hans ~a arm his bad arm; den gossen 
the sick lad; en ~ häst a sick (an invalid) horse; en ~ ibi. a sick person, an invalid; på sjukhus a patient Jfr -ling; 
den ~e (~a) äv. the sufferer; sköta de ~a [tend] the sick; svårt dangerously (seriously) ill; bli ~ get (fall, be taken) 
ill; i epidemi sicken [with the measles i mässling]; bildl. become (grow) sick [at?, få of]; jag blir bara jag tänker 
få det the mere thought of it makes me [feel] ill; man kunde bli ~ vid [blotta] åsynen därav the mere sight of it 
was enough to make (turn) one sick; ligga (vara) ~ i. . be down (lying ill, laid up) with . .; ställa sig ~ se 
simulera; skratta sig laugh oneself to death (oneself ill); split one's sides with laughter; äta sig ~ eat oneself sick, 
overeat oneself; ~ av (i). . suffering from (afflicted with)..; bildl. sick with 2 friare o. bildl., en ~ sak a suspicious 
(a shady, an equivocal) business; ett ~t samvete a guilty conscience; nu ber du för din mor F thafs one for her 
(&c) and two for yourself; ^ efter, på . . covetous (greedy) of (for) . ., eager (F dying) for .. 

Sjuk||a -an -or se -dorn; biidi. mania, passion; det är hela ordst. thafs what is the matter (is at the bottom of it); 
that's the whole trouble -anmäld a . . reported sick -besök visiting the (visitation of the) sick; ett ~ a visit to an 
invalid (läkares to a patient); läkares äv. a sick visit, a professional call; ~ äro tiU-låtna (på sjukhus) visitors are 
allowed -betyg [doctor's] certificate [of illness]; sick-certificate -bud [go on a fara på] sick-call; sända ~ call for a 
(the) doctor »bår stretcher, litter -bädd sick—bed, bed of sickness; ligga få ~en be confined to one's bed; vid ~en 
at the bedside -bärare stretcher-bearer; mil., i krig ambulance-man -diet invalid (low) diet 

sjukdom -en -ar illness, malady; en viss disease äv. växters; (: ont) disorder, complaint; mera ab«tr. sickness; is. 
om djur distemper; epidemisk ~ epidemic [illness]; ärftlig ~ hereditary disease; ådraga sig en ~ contract a disease, 
get a complaint 

sjukdoms Ilbild pathological picture, picture of the (a) disease -fall case [of illness] -gift virus -h§rd nidus, source 
(focus) of [a] disease -lära pathology -orsak cause of a (the) disease; läran om ~er etiology -tillstånd diseased 
(morbid) State (condition) 

sjukförsäkring sickness insurance -gymnast medical gymnast, äv. masseur (masseuse) -gymnastik medical 
gymnastics; gymnastic treatment -hem nursing-home; äv. clinic -hjälp sick relief -hjälps|förening sickness 
society, år. friendly (provident) society -[hjälpsjkassa sick (sick relief) fund; se äv. föreg, -hus hospital åv. i sm?.; 
infirmary -hus| vistelse, under during his (&c) stay in hospital -intyg se -betyg -kassa se -hjälfs- -klinik 
dispensary -kost diet -ledig a, vara ~ be on sick-leave -ledighet sick-leave 

sjuklig a infirm, ailing (weak) in health; invalid; suffering se äv. klen; sickly [complexion hy] ofta äv. biidi.; 
morbid [craving for drink spritbegär; idea idé]; unhealthy [state Of mind [-sinnesstämning]-] (-i-sinnes- 
stämning]-!-} ; ~a anlag [a] sickly disposition; mycket ~ in delicate health -het infirmity, ill—health; morbidity 

sjuk||ling sick person, patient; invalid; valetudinarian -lista sick-list -luft sick-room atmosphere -na itr fall (be 
taken) ill [i with]; sicken -rapportera tr put.. on the sick-list -rapportera sig refl report oneself ill -rond doctor's 
round -rum sick-room(-chamber) -sal [hospital] ward 

sjuklsköt||are male nurse jfr -väktare -erska [trained] nurse, äv. sick-(hospitaL-)nurse -er-ske I biträde nurse's 
assistant, assistant nurse -erskejelev nurse-pupil 

sjuk||stall stable for sick horses -stol invalidfs] chair -stuga cottage hospital -syster nurse jfr -sköterska -säng se - 
bädd -transport ambulance service -tåg ambulance train -vagn ambulance car (couch); mil. ambulance [cart 
(waggon)]; privatinyalid['s] carriage, invalidfs] 

title-word 0 no pl. - pl. Bame as sing. F colloquial 25—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
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själsegenskap 

(Bath) chair -vaktare på sinnessjukhus mental home (asylum) attendant sjuk|vård care of the sick; [free fri] 
medical attendance; nursing -are male nurse, attendant; mil. medical orderly -s|artiklar pl. infirmary supplies -s t 
kun nig a .. trained in nursing the sick -s I kurs course [of instruction] in nursing the sick (&c) -sjtjänst medical 
service sju||manna|välde septemvirate -miia i sms. seven-leagued [hoots -stövlar] -mila|steg, gå med n walk v'ith 
seven-league strides sjunde räkn seventh -del [a] seventh sjung||a sjöng sjungit sjungen tr o. itr A i allm. 1 eg. 
sing [hy ear efter gehör; out of time falskt]; jfr gnola; om fågel äv. warhle; ~ has, tenor have a hass (tenor) voice; 
~ rent keep tune; ~ hasen i. . sing (take) the hass part in . ^ liturgien chant the liturgy; ~ för . .a) sing [a 

melody] to . ., h) learn singing (take (have) singing lessons) from . ~ . i sömn sing . . to sleep; ~ om ngns 

hedriiter sing the . . of a p. 2 hildl. o. friare, ~ sitt eget lov sing one's own praises; F hlow one's own trumpet; ~ 
och lova Herren hihi. sing unto the Lord; han -er när han talar he speaks in a sing-song voice (manner); det -er i 
mica öron there's a singing (huzzing) in .. B (med heton, part.) ^ ihop pengar get in . . hy singing; ~ in a) öva in 
practise; h) [på grammofon] record; c) se ~ ihop; n med jom [in the chorus i kören]; sing too; ^ om repeat; ~ ut 
sing out, hiidi. äv. speak out, speak one's mind; sjung ut! hiidi. äv. speak up! ^ över., sing over (practise) .. -ande 
I nt 0 O. H a singing; en n a singer sjunk|a sjönk sjunkit sjunken (jfr d. o.) itr A Q) aiim. sink (ei. [: falla] drop, 
fall) [into a p.'s arms i ngns armar; to the hottom till hotten]; s; sätta sig 4; h) (: avtaga, minska) decrease (fall) 

[in numhers i antal]; c) friare o. hiidi. decline (shrink) [in value i värde]; (: förfalla) decay jfr ex. ned. — hans 
krafter n his strength is failing (decreasing); fehern -er the fever is ahating; priserna n äv. prices show a 
downward tendency; termometern har -it. . has gone down; solen -er the sun is going down (is setting); låta 
modet n get discouraged, lose courage (heart); låta kaffet n put the coffee to stand (settle); vilja n genom jorden 
wish one could sink through the floor; ^ i ngns aktning lose a p.'s esteem; ^ i pris äv. hecome depreciated; ^ i 
vanmakt faint away, go off in[to] a [dead] faint; ~- till mar-ken sink on (to) the ground B (med heton, part.) ~ 
ihop a) hreak down, collapse itr falla [ihopj; h) (: krympa ihop) shrink; ^ in sink in; ^ ned sink down, droop jfr 
digna; n ned på en stol sink (drop, suhside) into a chair; ~ samman collapse; ~ undan sink, suhside sjunk||ande I 
—t 0 sinking &c; i antai decrease; (: avtagande) suhsidence; om rörelse downward movement (course); vara i n 
he on the decline II a sinking &c; i n tillstånd sinking -homh sjömil, depth charge (homh) -en a sunken; hiidi. 

degraded, ahandoned; han är djupt n he ha fallen very low -mina sjömil, depth mine sjuj|sidlg a seven-sided; 
vetensk. heptilateral -sjungande a F rattling . .; en n succé äv.. a screaming (howling) success -sovare deep 
sleeper, sluggard S-stjärnan npr the Pleiades pi. -tal vetensk. septenary numher 

sjuttio räkn seventy -nde räkn seventieth -tal 

jfr femti- -åring septuagenarian sjutton räkn 1 seventeen 2 F aj för nj å nj hy Jo ve! Good Lord! well I never! 
Heavens! -hundra|talet hest, form the eighteenth century -årig -åring Ee uppslagsorden -årig etc. sju|årig a [a] 
seven-year[s]-old .. Jfr sjutton-sjå -[e]t 0 F hig (tough) joh; fag -a itr F se knoga, johha 1 -are (: hamnarhetare) 
docker, dock—lahourer; (: lastare) longshoreman;; (: varvsarhetare) wharf man; (: kolhärare) coal-heaver sjåp -et 
- [silly] goose, ninny, simpleton Jfr våp; äv. (: ynkrygg) milksop -a sig refl he silly, act the ninny (hahy) jfr göra 
sig [till] -eri net ner silliness; (: pryderi) silly prudishness -ig a silly, foolish, fussy; c rädd) timid, pusillanimous, 

F funky -ighet silliness &c; (: räddhåga) F funk själ -en -ar 1 [mots, kropp] soul, mind [adj. [-mental];-] (-i-men- 
tal];-i-} C ande) spirit [adj. spiritual]; nens hehov spiritual needs; upprörd in i nen shaken (moved) to the depths of 
one's soul (heart); (: förargad) profoundly indignant; till kropp och n in soul and hody Jfr sjuk ex. 2 friare (: sinne, 
hjärta), han är engelsman till liv och n .. English to the hackhone (very marrow); vara nen i ngt., the [life and] 
soul of. .; .. the moving (master) spirit in (of). .; in och hjärta at heart; in one's heart of hearts; med liv och n 
hody and soul; det smärtar mig ända in i nen it cuts me to the heart (quick); min n! upon my soul! 3 (: person) 
vani. soul; en glad n Ea jolly fellow (dog); den hederliga nen! the good soul! varenda n E every mother's son [of 
them] själallglad a overjoyed, delighted -herde pastor, shepherd of souls -mässa mass for the dead, requiem[- 
mass] -ringning passing hell, knell -SÖrjare spiritual guide, shepherd of the soul -tåg [the] last struggle (throes); 



ligga i net be breathing one's last, be at tbe point of deatb -vandring transmigration of souls, metempsycbosis - 
vård cure of souls själllfull a soulful Eeyes ögon]; c intelligent) intellectual; (: liv-) full of spirit (expression), 
expressive; (: besjälad) animated -fullbet soulful-ness; c livfullhet) animation, expression -lös a soulless; 
unintellectual; spiritless, expressionless; .. devoid of animation; jfr -full; (: utan liv) inanimate -lösbet 
soullessness &c jfr föreg.; ibi. (: tombet) vacancy [of expression i uttrycket] själs||adel nobleness of mind, 
nobility of soul (nature) -ansträngning effort of [tbe] mind; intellectual effort -arbete intellectual work, brain 
Work -dödande a F soul-destroying; friare deadening -fin a noble, refined -egenskap men- 

•— uppå lagaordet O saknar plär. 
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sj älvständig 

tal quality -frånvaro se sinnes- -frände kindred (congenial) spirit; vara r^r a v. sympathize -frändskap 
congeniality of mind (soul), spiritual affinity -förmögenhet faculty [of tbe mind]; mental ability -gåvor pi. mental 
(intellectual) powers -kamp se -strid -kraft 1 [with unimpaired med oförminskad] mental power[s] 2 se -styrka - 
kval mental suffering (complaint), agony -lig a mental; (: psykisk) psychical; (: andlig) spiritual; moral -liv 
intellectual (spiritual) life; c känsloliv) emotional life -lugji -närvaro se sinnes- -sjuk a 1 soul-sick 2 (: Sinnes-, jfr 
d. o.) mentally diseased, hypochondriacal] -sjukdom psychosis jfr sinnes- -spänning tension of [tbe] soul (mind) 
-stark a strong—souled(-minded) -stor a high-souled(-minded) -Storhet greatness of soul, high-mindedness -strid 
mental (internal) struggle -styrka strength of mind, fortitude -tillstånd mental State; State of. .'s soul -utveckling 
development of tbe mind själv obest. pron myself, yourself (åid. thyself), himself, herself, itself, oneself, pi. 
ourselves, yourselves, themselves; ibi. self [t. ex. forgetful Of self glömmande sig äv. [be came ban kom; tbe 
king konungen] in person 

Exempel: 1 (i allmänhet) jag, du ~ I myself; you yourself; det har jag ~ gjort I did it myself; en ~ oneself; han har 
~ sett. . be himself has seen .., be has seen .. himself; jag sag honom <-*-> a) I saw tbe man (him) himself; b) 
(äv.: det var jag ~ som etc.) I saw him myself; komma ^ äv. come personally (in person); det tillhör henne icke 
mannen it belongs to [her] herself, not to her husband; ~ är bästa dräng ordst. self do, self have; if you want a 
thing done well, do it yourself; jag har liiet per.gar ^.. of my own; vi baka ~a we do our own baking; den 
historien har han hittat pä ~ be has made up . . out of his own head; om jag får säga det ~ though I say it who 
should not; tack [I say] tbe same to you! det kan du vara F you're another! hon är godheten ~ she is kindness 
itself; sig jfr sig ex. 2 (~a . .) hans fiender his very..; ~a (: till och med) brödet the very (actual) bread [we eat som 
vi äta]; på ~a bröllopsdagen on the very wedding-day 3 (med preprs|uttr.) av sig ~ of oneself, of one's own self 
(own accord), spontaneously; (: frivilligt) voluntarily; jfr falla ex.: en del av honom a part of himself (his own 
self); för sig ^ (: avsides) aside; mum-la .. för sig ~ mutter . . to oneself; det talar för sig ~ that tells its own tale 
(story); that speaks for itself; i sig ~ in itself; vad heter hon i sig what is her maiden name? själv||- i «ns. vani. 
self-jfr sms. ned. -aktning self—respect(-esteem) -alstring -antändning spontaneous generation (ignition) - 
bedrägeri self—deception(-delusion) -befruktning bot. self-fertilisation, autogamy -behärskning self-com-mand(- 
control, -restraint) -belåten a self-satisfied; self-complacent jfr egenkär -belåtenhet self- 

-content(-complacency) -beröm self-praise -bestäm mande] rätt right of self-determination (free action), 
autonomy -betraktelse self-contemplation, introspection -bevarelsel drift instinct for self-preservation -bildad a 
self-taught(-in-structed, -educated) -bindare lantbr. mechanical (automatic) binder -biografi autobiography - 
biografisk a autobiographical -deklaration 1 self—assessment 2 dokument income-tax (tax-payer's) return -dö itr 
die of oneself (itself); ett -dött djur an animal that has died from natural causes -fallen a (: uppenbar) apparent, 
obvious jfr -klar -förakt self-contempt -förbränning spontaneous combustion -förebråelse self-reproach; starkare 
self-condemnation -förnekande a self-denying; self-effacing -förnekelse self-denial -försakelse self-abnegation; 
voluntary renunciation -försvar [till in] self-defence -försörjande a self—supporting(ss. subst, -supporter) - 
förtroende self-confidence(-reliance); lia ~ be self-confident; brist på ~ diffidence -förvållad a self—caused(- 



incurred, -inflicted) -förvärvad a self—earned(-acquired) [culture kultur]; [psrgar] .. of one's own earning -gjord a 
self-made,.. of one's own making -god a conceited; self-opiniated (-opinioned) -hjälp self-help -hjälps|förening 
self-help society (union) -härskare autocrat -hävdelse self-asserCion(-realization) -ironi -ironisk a self-irony (- 
ironical) självisk a selfish, self-seeking, egotistic[al] -het selfishness, self-interest(-seeking), egotism självj|klar a 
self-evident; c lättförståelig) self—explaining(-explanatory); det är ~t it is a matter of course, it goes without 
saying -klok a. . wise in one's own conceit, self-sufficient -klokhet self-sufficiency; conceit -kostnadsberäkning 
calculation of cost price -kostnadspris cost price, self-cost -kritik self-criticism -kännedom knowledge of oneself, 
self-knowledge -känsla self-esteem, assurance -ljud vowel [sound] -lockig a naturally curly -lysande a [self- 
jluminous [paint färg] -lärd a self-taught; ss. suhst, autodidact -mant adv of one's own accord; voluntarily; 
spontaneously -medvetande self-consciousness; fiios. apperception -medveten a self-assured(-conscious); c säker 
på sig själv) self-confident -mord suicide; hegå ~ commit suicide -mords- i sms. suicidal -mords |för-sök 
attempted suicide -mördare suicide; lag. felo-de-se ]at. -pantning lag. distraining, distress -porträtt portrait of the 
artist -prövning self—examination -reglerande a self-regulating; mek. self-adjusting -rådig a self-willed, wilful; 
arhitrary -rådighet self-will, wilfulness -skriven a, ordförande vani. chairman hy virtue of one's office; han är <~ 
till platsen he is sure (hound) to get the situation -start tekn. self-starter -studium på egen hand self-instruction(- 
tuition); [titt for] private study (reading) -stympning self-maiming -styre [Ise] autonomy, self-govern-ment - 
ständig a self-dependent; ofta indepen- 

^ title-word 0 no pl. - pl. 

I. same as sing. F colloquialsjälvständighet 

sjö väsen 

dent [thinking tänkande]; self-governed [slate stat]; original [research forskning]: [t. ex. inte en —» tanke]., of 
one's own; vara ~ he one's own master; han vill hli —' he wants to estahlish (set up for) himself -ståndighet 
independence -ständigt adv independently; arheta —' work without assistance, do independent work -s|väld (jfr 
~ig) self-indulgence; self-will; licence, licentiousness &c -siväldig a undisciplined; self-indulgent; 0 

egensinnig) self-willed; (: scm tar s'g friheter) licen-tious; wanton; (:viid) wayward; om harn äv. naughty -sådd a 
self-sown; av. . . of spontaneous growth -säker a self-confident(-sufficient); (: alltför —/) presumptuous -tagen a 
self-assumed [power makt]; usurped [rights rättigheter] -tillit self-reliance -tillräcklig a self-sufficing; äv. 
sufficient unto oneself -tillräcklighet self—sufficiency -uppgivelse self-effacement -uppoffring self-sacrifice(- 
devotion) -väld a self—chosen [fate öde]; som valt sig själv self-elected -verkande a tekn. self-acting; 
automatical] -verksamhet personal activity -ägande a, ~ honde peasant proprietor -ändamål end in itself - 
överskattning presumption, over-appreciation of self -övervinnelse self-conquest sjätte räkn sixth jfr jemte -del 
sixth [part] Sjö -n -ar 1 (: in—/) lake; (: hav) sea; Mälaren Lake Mälar; när ~n går upp se is ex.; gå (hoppa) i C 
dränka sig) drown oneself; 

kasta yxan i ~n hiidi. send (throw) the helve after the hatchet; sätta en håt i put out a hoat, fartyg äv. launch a 
vessel; på öppna ~n in the open (out at) sea; herravälde på maritime supremacy; till ~ss at sea; [come komma; go 
färdas; war krig] hy sea; gå till ~ss om pers. hecome a sailor, go to sea; gå [trf] till ~ss om fartyg put [out] to sea; 
till lands och ~ss hy sea and land; on land and sea; ute till ~ss in the open sea 2 sjögång o. d. (äv. : hölja) sea, åv. 
wave, hillow; hög —/high(heavy) sea; få en ~ över sig ship a sea -hjörn hiidi. sea—hear jfr -huss -hod hoat-house 
-hotten 1 hottom of a (the) lake 2 se havs- -huss ancient mariner, F old salt, [Jack] tar, sea-dog -håt sea-hoat -djur 
1 lake (lacustrine) animal 2 (: havs— I) marine animal, sea-heast -duglig a seaworthy, navigahle -farande a 
seafaring [nation folk]; sea-going, maritime; en ~ [man] a seafaring (nautical) man, a seafarer jfr -man sjöfart 1 
aiim. navigation, seafaring 2 hand. (äv. : —'tfn) shipping [trade (husiness)]; maritime commerce; handel[n] och 
—[en] commerce and shipping; jfr handel (A 2) ex. -s I museum maritime museum -s|underrättelser pi. shipping 
intelligence sing., maritime news siug. sjö||flygplan seaplane -folk 1 koii. seamen, sailors 2 maritime nation -fynd 
flotsam -fågel aquatic hird; sea-hird(-fowl äv, koii.) -förklaring [captain's (ship's)] protest -försvar naval defence; 
kon kr . äv. navy -försvarsdepartement, —'et i Engi. the [Board of] Admiralty -försäkring 



marine insurance -gräns territorial limit -gräs sea-grass(-weed) -grön a sea-green -gående a sea-going -gång 
motion [of the sea], roll[ing], [heavy (high)] sea -hjälte naval hero -jungfru mermaid -kadett naval cadet; 
tjänstgörande ombord midshipman -kapten [sea-]cap tain, master mariner jfr skeppare -ko zool. sea-cow -kom- 
mendering appointment afloat (at sea) -kompass mariner's (sea-)compass -konung sea-king -kort marine 
(nautical) chart -krig maritime (naval) war[fare] -krigs|skola naval college (school) -kunnig a, vara —' be a 
skilled sailor -lag maritime law; [i Engi.] Merchant Shipping Acts -ledes adv by water (sea) -lejon sea-lion -liv 
seafaring (nautical) life -luft sea (&c) air; sea breezes pl. -lägenhet shipping opportunity; med första —boat 
&c -makt 1 (: flotta) marine, naval force, navy 2 nation naval (maritime) power -man sailor, seaman, mariner ; bli 
~ äv. go to sea; han är just ingen ~ a poor sailor sjömans||- i sms. vani. sailor's [blouse blus] -dräkt sailor-suit - 
gång deep-sea roll, rolling gait -hus vani. shipping office -kavaj pea-jacket -kläder pl. c -dräkt) nautical garb sing, 
(togs F) -konst art of navigation, seamanship -pastor sailors' chaplain -troja jersey; (: kavaj) reefer -uttryck se 
sjöterm -vis adv, på in (after) the manner of a sailor; as sailors do -yrke nautical profession sjö[|manöver naval 
manoeuvre -mil sea-nautical )mile -militär naval (Nary) man -minister minister of marine; [i Engi.] First Ford of 
the Admiralty -märke sea-(sailing-)mark; (:båk) beacon -nöd distress [at sea]; peril on the sea -odjur sea-monster 
-oduglig a unseaworthy; förklara ~ äv. condemn -officer naval officer -olycka accident at sea -orm, stora ~en the 
great sea-serpent -resa [sea-]voyage -rå undine -rätt 1 maritime law 2 (: domstol) maritime court sjöröv||are pirate 
[motsv. adj. piratical]; corsair, buccaneer - ar | fartyg pirate [ship] - ar | flagg pirate-flag; ~en äv. the black flag -eri 
piracy sjö||scout sea-scout -seger naval victory, victory at sea -sida, från ~n from the sea[ ward side]; ål <^n 
[looking out] towards (on to) the sea (&c) -sjuk a seasick; vara —' äv. feed the fishes (F) -sjuka seasickness - 
skadad a sea(water)—damaged -skum 1 eg. bet. spray, sea-foam 2 material meerschaum ty. äv. i sms. (: —s-) - 
slag sea-fight, action at sea, naval battle -stad sea port [town] -stat maritime power -stjärna zool. starfish, sea-star 
-strid naval contest jfr -slag -strids I krafter pi. naval forces -stycke konst, sea—piece, marine picture, seascape - 
styrkanaval force -stövel sea-boot -sätta tr launch -sättning launch[ing] -term nautical (sea-)term; sailor's word - 
tunga zool. sole -van a . . used (accustomed) to the sea; bli —' äv. get one's sea-legs on F -vana familiarity with 
the sea -vapnet best, form the Navy -väg maritime (sea-) route; fara (gå) ~en äv. go by sea (water) -värdig a 
seaworthy, navigable -väsen marine 

•— uppå lagaordet O saknar plär. 
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skaka 

skabb -en O [the] itch; iak. (: kiåda) prurigo (scabies, psoriasis) ut-.; hos hundar o. d. månge -djur itch-mite -ig a 
itchy, scabby; förakti. scurfy skabrös a scabrous, indecent, shocking, improper skad|a I -an -or a) eg. allm. injury 
[/ör, på to] äv. läk. [inre (äv. : förödelse) damage (äv. : -or); [is. mots. : nytta] harm; lindrig mischief; (: kropps- 
äv. hurt; läk. äv. lesion; b) friare se avbräck, förfång o. 2 men ex.; pity [what a pity! det var <-*'!]; c förlust) loss 

— det är ingen ~ skedd there is no harm done; there are no bones broken (F); det ä* [stor] ~ att. . it is a [great] 
pity that. .; det är ~ på karlen it is a pity about the fellow; det är någon ~ på maskinen something has gone wrong 
(there is something the matter) with the engine; anställa ~ cause (do) damage; stormen anställde stor ~ . . played 
(worked) great havoc; avhjälpa en ~ repair an injury; erhålla en lindrig, svår ~ be slightly (seriously) injured 
(hurt); ersätta repair the damage; göra (vålla) ~ absoi. do [a great deal of] damage (&c), work harm; jfr skada II; 
lida (taga) ~ suffer [damage] [av from]; be damaged (injured) [av by]; taga ~ till sin själ bibi. lose (forfeit) one's 
soul; taga igen recover (make up for) the loss (one's losses); get one's own back; indemnify (recoup) oneself; 
tillfoga . . ^ inflict damage (loss) on . ., do . . an injury jfr ovan göra av blir man vis ordst. wisdom cometh by 
suffering, experience is the best master; bli vis (klok) av learn wisdom by experience II tr 1 a) c tillfoga yttre 
pers. hurt, injure; sak damage; (: sära) wound; (: fördärva) spoil; b) (: bringa . . i olag) throw (put). . into disorder; 
derange (upset) [one's stomach magen; a machine en maskin]; C) (: ödelägga) devastate, ravage — ^ [sig i] benet 
hurt one's leg 2 abstr. (: vara tin förfång för) injure [a p.'s reputation ngns anseende; one's health hälsan]; mar 



[one's prospects sina [-utsikter];-] {-i-utsik- ter];-i-} prejudice; det skulle ~ mig mycket att inf. it would do me 
great harm to inf. III itr (i uttr. med negation) det inte! it won't do any harm! det ^r inte att försöka there can he 
no harm [in] trying, it can't hurt trying (to try); det skulle inte ~ om du kom it would not he amiss for you to 
come skad||ad a om pers injured, [hadly] hurt; om sak damaged; hruised; soiled [stuffs tyger]; c felaktig) faulty; (: 
rutten) rotten; c bristfällig) defective; ett -at ställe a faulty spot, a defect (hlemish) -a si g refl he (get) hurt; hurt 
oneself: ~ sig i henet hurt one's leg; sig själv hiidi. stand in one's own light, harm oneself skade||djur noxious 
(destructive) animal; koii. äv. vermin -ersättning compensation, indemnification; compensatory damages pL; 
[claim an yrka [på]] indemnity -glad a spiteful, rejoicing in other people's misfortunes -glädje malicious joy [at 
the misfortunes of others], malignity, malice -görelse se skada la -s[lös a, hålla . . 

~ indemnify . . -stånd damages pl. jfr -ersättning -ståndslanspråk compensation claim Skad||lig a injurious [för 
to]; hurtful, harmful; noxious [food mat]; om mat och dryck äv. unwholesome; (: hindrande) prejudicial 
(detrimental) [för [anseendet] to] -lighet injuriousness &c -ligt adv, verka r-i-> operate prejudicially, haVe a 
prejudicial influence [på upon] -skjuta tr wound skaffa I tr allmännast procure (get) [åt for; assistance hjälp]; (: 
finna) [t. ex. arhete, medel] find; furnish [proof[s] hevis]; [t. ex. ngn ngt att göra] give; (: förse med) provide [a 
th. for him (him with a th.) honom ngt] jfr för~; (: skicka efter) send for; (: ^ hit) hring, fetch; ~ harn tiii våriden 
hring children into . ^ ngn hekymmer cause . . anxiety; ^ ngn fiender get a p. enemies; ^ . . kredit ohtain credit 

for ^ nya möhler get (huy) new ohehag cause . . annoyance; jag skall pengarna åt dig Ill find (raise) . . 

for you; ~ . . urvärlden do away with . ., remove . . from the face of the earth, get rid of. . for good; ~ hort 
remove . get. . away; ^ fram hring forth . ., produce . .; ~ fram . . [i världen] push . . forward; ^ igen get. . hack, 
recover; ^ ihop jfr få [ihop] o. samla; ~ m, ned, upp . . hring (get) . . in (down, up); ~ tillhaka se ~ igen; ~ undan 
se hort II itr 1 (: sköta) do; jfr 2 göra I A 3 Ex. o. II 1 Ex.; jag har haft mycket med honom att ~ I have had a good 
deal to do (many dealings) with him; här har du ingenting att ~ äv. you have no husiness [to he] here 2 sjö. eat, 
mess 

skaffl|ande <^,t 0 getting &c; provision; furnishing jfr nyanskaffning -a sig refl procure (&c).. [for] oneself; se 
vid. skaffa I; (: förvärva) acquire (äv. huy Oneself) [a new Suit en ny kostym]; (: vinna) ohtain (make) [friends 
vänner]; attain [knowledge kunskaper]; (: ådraga sig) contract [an illness en sjukdom; dehts skulder]; (: förse sig 
med) furnish (provide) oneself with [supplies förråd]; [t. ex. en hu?tru, ett tiiiräiie] find; sig ett hihliotek get 
oneself a lihrary; ~ sig kunskaper om . . ohtain knowledge (information) as to (ahout). . -eri pantry; (• 
visthus[hod]) larder ska[f]föttes adv [lie ligga] head to tail skaft -et - 1 eg. het., allmännast handle [på of]J P& 
verktyg äv. haft; shaft [of a lance på en lans] 2 något friare <j) hot. stalk, stem; h) på kvast hroom-stick; c) C 
kolonns) scape; d) (: penn~) pen-holder; sätta ~ på -a; äv. [t. ex. på känga, strumpa] leg 3 (hiidi.) med ögon på ~ 
with his (&c) eyes hulging out of his head -a tr furnish . . with a handle, haft. .; helve [an axe en yxa] -ad a 
stalked; naturv. äv. pedunculate[d] -hål eye, handle-hole Skaka A i allm. I tr 1 eg. het., allmännast shake; [- 
[vätska]-] (-i-[vät- ska]-i-} äv. stir 2 friare o. hiidi. agitate [the mind [-sin-net];-] (-i-sin- net];-i-} convulse [the world 
världen]; disturh [his equanimity hans sinneslugn]; denna underrättelse ~de henne djupt she was deeply shaken 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. E colloquialskakande 

skall 

at (hy) the (åv. this) news; . . ur ärmen i>iidi. »lo . . off-hand (straight off), shake . . out of one's sleeve; turn off 
[verses verser], extemporize .. II itr aiim. shake [av with]; (: skälva) quiver jfr darra; om åkdon jolt (jog) [fram 
along]; huset ~de i sina grundvalar . . rocked (was shaken) to its [very] foundations; ~ av skratt röck (shake, split 
one's sides) with laughter; sitta och ~ i en kärra he jolted up and down ..; motorn ~de the engine vihrated; hon 
~de på huvudet she shook her head B (med heton, part.) ~ av [si0] . . shake (throw) .. off (off..); ^ om shake up, 
stir, agitate 

Skak|[ande I a 1 shaking; äv. tottering; shaky 2 (: upp~) harrowing se äv. upp~ II ^ 0 se -ning -are på tröskverk 
straw-shaker Skak I el -eln -lar shaft, äv. thill; hoppa över -lama kick over the traces, Midi. äv. run riot skak||ig a 
se -ande I -is E, känna sig ~ feel shaky [all over]; Midi. äv. he ready to drop with fright -ning ~en ~ar shake [på 



of]; shaking; jolt -[ing] jfr skaka; vetensk. concussion; (: darrning) trembling; c nerv~) shock; bilens, motorns ~ 
[ar] tbe vibration of tbe car (engine) skal -et - 1 allm., äv. bildl. (: bårt shell; (: skorpa) crust ibi. bildl.; c hölje) 
aiim. envelope; på gurka rind; på frukt peel; på potatis skin; koll. (lavskalade [mjuka] peelings (parings) pL; på 
frö, säd hull; <: agn) husk; på sköldpadda carapace; i allm. bet. ibi. äv. coat; ett ~ utan fcämaordst.an empty shell; 
byta om, fälla ~et [cast tbe] shell; om kräfta moult, shed its shell; fällt ~ shedding; . . släpper et (om t. ex. frukt, 
potatis)., peels [of itself]; krypa ur ~et leave tbe (burst its) shell; äv. biidi. come out of one's shell; sluta sig inom 
sitt' retire into one's shell 2 t* dugg 

1 skala tr [un]shell, [un]husk; pare [äpples äpplen]; peel [an orange en apelsin; potatoes potatis; nuts nötter]; hull 
[barley korn]; blanch [almonds mandlar]; »-> av peel (&c) off; ~ av sig se fjälla II ex. 

2 skal I a -an -or mat. mus. scale; ritad efter ~ .. drawn to scale; i förminskad ~ on a reduced scale; i liten, stor ~ 
un a small (large) scale; göra ngt i stor ~ friare o. biidi. do . . big; handla med . . i stor ~ deal extensively in . . 

skalda sig re fl se fjälla II ex. -bagge zool. beetle; 

vetensk. coleopter (pl. coleoptera) skald -en -er poet [adj. poetic[al]]; ibi. [t. ex. isländsk ] scald; (: bard) minstrel 
-a itr make poetry -e I gåva poetic gift, poetic[al] talent -el konst poesy; konkr. poetry -e[stycke piece of poetry, 
poem -inna poetess skal idjur crustaceous animal; vatten- shell-fish skald[skap, hans ~ his poetical work (career) 

1 skalk -en -ar wag, rogue jfr skälm; ha ~en i ögat have roguish (arch) eyes; om <-*~>ar locka dig, så följ icke! 
if sinners entice thee, consent thou not (äv. put tbe de vil behind you)! 

2 skalk -en -ar bröd- eller ostkant Crust skalk] jäktig a roguish; waggish; äv. arch jfr 

skälmsk; malicious [smile leende] -aktighet roguishness &c -as dep play tbe wag; jest, joke 1 skall (pl. skola; för 
båda förk. ska F) pres. av skola A i huvudsatser (o. bisatser, som ej behandlas under B) I enbart framtid II framtid 
-]- vilja (subj :s egen) III fr amt i d -j- v i 1 j a (an n an än subj :s) IV enbart vilja (annan än subj :s) V (: lär, 
säges) VI i retoriska frågor B i vissa bisatser C -i- adv. 

A I tidshjälpvb för att (jämte en inf) uttrycka ngt förestående, en förutsägelse (tidsfutu-rum) [Obs. I i sv. mycket 
ofta utbytbart mot pres. el. omskrivning med kommer att] Q) il pers. shall, 2 o. 3 pers. will (dock i frågor i 2 pers. 
ibl. shall); b) bibi. äv. i 2 o. 3 pers. shall; C) is. om ngt nära förestående o. F äv. eljes am (el. are el. is) going tO 
inf (jfr II) —jag (han) ~ alltid minnas henne så I shall (be will) always remember her thus; ~ du vara ute i kväll? 
shall (F will) you be out. .? . . som vi strax ska få se . . as we shall presently discover; han och jag ska . . be and 
I will. .; det ska bli mycket skönt att få ett bad it will be very nice [to »nf ]; jag ska komma (kommer) om lördag I 
shall arrive..; många falska profeter skola uppstå bibi. many false prophets shall rise; min uppgift ~ vara att inf 
my task is going to be to inf 

A II tidshjälpvb med bibet. av vilja (vilje-futurum): subjektets egen avsikt, förslag, löfte fl) is. ngt omedelbart 
förestående (: 'ska ta och') i 1 pers. will; b) (: 'ska just', tänker, ämnar) i alla pers. am (&C) going to inf-, (: står i 
begrepp att) äv. am (&r) about to inf; c) is. vid rörelse vb am (&c). .-ing — vi ska fråga honom we'll (äv. let us) 
ask him; vi ska inte tala mer om det we'll Speak no more about it; jag kommer om lördag och ska ta min fiol med 
. . and will bring my violin with me; jag ~ köpa en ny hatt I am going to buy a new hat; vad ~ (: tänker [jfr III 3 
ex.]) pojken bli? what is tbe boy going to be? de skola (ska just) lämna landet they are about to leave tbe country; 
jag ska komma ner och hjälpa dig I am coming down to . .; vart ska du ta vägen? where are you going (äv. off 
to)? ska du stanna över natten? F are you staying tbe night? 

A III tidshjälpvb med bibet. av vilja, annan än subj :s (v i 1 j e f ut ur um); subj. beroende 1 av annans åläggande, 
krav, hot 2 av annans föresats, utfästelse, löfte, förslag 3 av ngt avtalat, förutbestämt (gränsen till IV ej alltid 
skarp) d) i 2 o. 3 pers. (is. i vissa talesätt, som tjäna som mönsteruttryck, eljes åid. el. hög-tidl.) o. i 1 pers. i 
frågor shall; b) i alla pers. am (kC) to inf; se äv. ex. — (1) ~ jag (: vill du, att jag öppna fönstret? shall I open tbe 
window? hembiträdet ^ ta er väska . . shall (äv. [enl. I fl] will) take ^ min son visa er vägen? shall my son 
show you tbe way? han ~ få sota för det be shall smart for it; om ngn kommer, vad ~ jag säga? . . what am I to 
(shall I) say? (2) felet ~ ej upprepas tbe fault shall not be repeated; det ~ ingen [kunna] säga, att jag försummat. . 




it shall not be saiddu ~ inte behöva svara, om du inte 
•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtskall 
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rill you shall not. . unless you like; vi ska bilda »ii förening och die ska bli ordförande . . you shall (ei. [eni. 3] 
are to) be the president; du ska få så många äpplen du vill, om . . you shall ha ve . .; jag s ha en hylla och ett bord 
I am to have . . (3) han ~ [enligt avtal] stanna här i tre veckor he is to stay here for . .; vad ~ pojken bli? (sagt t. 
ex. till fadern [jfr II ex.]) what is the boy to be? vad s det bli av mig? what is to (ei. [enl. I a] will) become of me? 

A IV modalhjälpvb för att starkt uttrycka subj :s beroende I av ngt på förhand bestämt el. föreskrivet, ngt fordrat 
el. en befallning fl) i 2 o. 3 pen. (is. högtidligare, jfr III3) samt i 1 pers. i frågor shall, is. (med negation) i 
budorden [thou shalt not kill du s icke dräpa; you shall gO to School du ~ gå till skolan; how shall tea be 
prepared? hur ~ te tillagas?]; b) am (&c) to inf. (jfr III) [how am I to know? hur s jag veta det? you are to give 
this to your brother du ~ ge det åt din bror]; C) C får, måste) must is. med negation [yOU must not make such a 
noise du ^ inte väsnas så (jfr få[r icke])-, you must know du ^ veta]; 

d) ibi. (: bör) should Ethe lid should be kept closed locket s hållas slutet]; se äv. ex. ned. (under 2>; e) (: torde) i 2 
pers. will [you will leave this house immediately! ni ^ ögonblickligen lämna detta husl (varje invändning 
utesluten)]; f) (: *<—> egentligen') is supposed to Ethe bus is supposed to come at ten bussen .—» [egentligen] 
komma kl. 10] jfr ex. ned.; g) ibl. pres. [where do I begin? var ^ jag börja?]; h) i vissa uttr. se ex. — det <"*-> bli 
en överraskning it is [meant] to be a surprise; vad s det vara? dets. som a) vad får det lov att vara? (se 2 få I A 1 
ex.); b) vad ~ det betyda? c) (vara : föreställa) what is it meant for? ^ detta 'vara ..? se äv. låtsas 2 ex.; det ~ vara 
en dumbom, som säga ngt dylikt it must be [a fool] to ini.; du ~ gå och köpx . . just go and buy . . [will you?]; 
ska det vara, så ska det vara ordst. do the thing properly or not at all; få ngt att vara som det ska get.. to be as it 
ought to (should); äv. bring order into . .; tåget ^ komma kl. 5 . . is due at five (jfr /) 2 av plikt, tvång <j) i 2 o. 3 
pers. shall jfr 1; b) (: bör) ought to Jfr böra; c) is. som 

ett uttryck för den talandes enskilda åsikt el. som ett råd (: 'skulle allt') i alla pers. should [we should not speak ill 
of anybody vi ~ inte tala illa om ngn; you should (äv. bad better) buy a new hat du [allt] köpa en ny hatt]; d) (: 
måste) have to inf. [do we have to pay to go in? ska vi betala för att komma in?]; E have got to inf. [I have got to 
do all this before allt det här ska jag göra, innan . .]; 

e) tvångshandling som förargar must [needs] se ex. o. prompt ex.; varför ska du alltid vara så ..? why must you . 

.? äv. what makes you . .? alltid ska han komma för sent/ of course he always comes..! 

Ave lär, säges) is Said to &C se lär ex. 

A VI i retoriska frågor (skeafrågor) [t. ex. varför —' h.an vara så. fattigt] I alla pers. should 
Bli indir. frågesatser användes 1 i tidsfuturun 

i regel (i vårdad stil), i viljefuturum alllid den motsv. direkia frågans hjälpvb, oberoende av pers., se ex.; han 
undrar, när han ~ få betalt., when he shall (E will) be paid (dir. fråga when shall I..? jfr A 1 a); han frågar om han 
^ ta väskan .. whether he shall take the bag jfr A III 1 2 äv. lämplig omskr. enl. Ale, II b, III b 

B II i att-satser med indir. framställn. I i tids-futurum (enl. A I) ibl. (litt. el. åld.) den dir. framställningens 
hjälpvb [my brother thinks he shall (vani. will) soon recover min bror tror, att han snart ~ bli frisk] 2 i 
viljefuturum enl. A II 1 alla pers. will [promise me you won't repeat this lova 

mig, att du inte ^ upprepa det här] 3 i viljefuturum 

enl. A III a) i alla pers. shall [my father says 

I shall go to school min far säger, att jag ^ gå till skolan; I promise that he shall be paid jag lovar att han ~ få 



betalt]; se äv. VIII 2; b) ibl. i alla pers. should [be is anxious that I (you) should (ei. [enl. VIII] for me (&C) to) 
belp him han är angelägen om att jag (du) — hjälpa honom; you Surely cannot allow that he should (ei. [enl. 
VIII] allow him to) think SO? du kan väl inte tillåta, att han ~ tro det?]; c) am (&c) to inf. [it has been arranged 
that the party is to (el. [enl. a] shall) take place on Saturday det har gjorts upp, att samkvämet vara på lördag]; d) 
pres. indik. [I 

demand that he comes at once jag fordrar, att han s komma genast]; e) ngn gång avstås från att i futurformen 
uttrycka viljemomentet [they have been promised that they will be allowed to come 

back man har lovat dém, att de skola få återvända] 

B III i avsiktssatser (jfr VIII 5) may [we SOW that we may reap vi så, på det att vi skola [-skörda];-] (-i-skör- 
da];-i-} åld., litt., mera uttrycksfullt i alla pers. shall; (is. 

1 sats med lest) should se ex.; vi ska tända lampan så att vi ska få det hemtrevligt. . so that we shall be nice and 
homely; jag Bka ge honom, så att han ska minnas det. . so that he shall (el. will jfr 

II 3 e) remember it; jag tar bort kniven, så ott han inte ska skära sig . . lest he should cut himself 

B Vf i relativa o. tidsbisatser med icke—verkligt innehåll (uttr. ngt åsyftat, väntat, antaget) 

åld., högtidi., litt. shall; den som ~ åtaga sig det whoever shall (modernt is to) undertake it; hon väntar där tills 
ngt' bli beslutat. . until something shall be (modernt is) decided 

B V i att-satser efter uttr. för känsla el. den talandes personliga uppfattn. i alla pers. should; han är förvånad över 
att du ~ tro det., that you should believe it; jag är orolig [för] att han ~ förkyla sig I am anxious lest he should 
take cold; jag ser intet skäl, varför du inte ~ (: skulle) resa dit. . why you should not go; det är synd, att han ~ 
vara så fattig it is a pity that he should be . . 

B VI i villkorssatser I am (&c) to inf.; åld., litt. shall; om (: om meningen är att) han räddas, måste ngt göras if 
he is to be saved, . . 

2 am (&c) going to inf.; om du ska C tänker) [gå och] bada, så går jag med dig if you are 
going to bathe. Ill join you 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskall 
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B VII i medgivande satser i alla pers. should; jag skall göra det, även om jag ~ svälta . . even though I should 
starve 

B VIII vissa bisatser ersättas med inl.-konstr. (se gramm.) I (indir. frågesatser) jag vet inte. Vad jag ~ göra I don't 
know what to do 2 (att-satser efter de flesta viljeverb (Jfr B II 3), iB. want, like) han ber mig, att jag ~ komma 
genast he asks me to come ..; vad vul du, att han ~ göra? what do you want him to d.o? 3 (rei.-satser) de böcker, 
som skola köpas the books to be bought 4 (efter vb smnsatta med preposition) han litar på att jag •—' hjälpa 
honom he relies on me to help him; de skämmas jör att hon ~ hjälpa dem they are ashamed for her to help them 5 
ii avsikts- o. 

följdsatser, styrda av prep. för) du behöver bara ringa i klockan jör att någon visa sig . . for somebody to appear 

C med adv. (huvudsaki. rörelseadv.; förklaras genom ellips av rörelsevb ss. fara, flyttas, föras, gå etc.) se ex.; jag 
ska bort i kväll Fm going out to-night jfr A II co. bortbjuden ex.; hon ska bort (ut) ur huset! she shall leave the 
house! jfr A III; hunden ska bort the dog must go; vart ~ du hän? where are you going? det ~ mycket till jör att 
inf. dets. som det är (blir) svårt att inf.; den (t. ex. tavlan) ~ ned it must come down [lower]; jag ska till att jfr 
begrepp sista ex.; vart ska den här skruven? where is this . . to go (does this . . belong)? jag ska till Bergs i kväll I 
am going to . . to-night; se vid. göra [med] m. fi. 2 Skall -et 0 ljud a) clang, ring[ing]; av trumpet o. d. clangour. 



av. [plötsligt] blast; b) (ihund^o bark; ge ~ bark; ~et av bundarna kom närmare tbe cry of tbe hounds . . skall|la 
itr clang, ring, peal; c eka) resound; . . så ott det ~de i skogen äv. . . making tbe woods ring again -ande a ringing 
[applause applåd]; clanging [born born]; en ~ skrattsalva a ringing (äv. a peal of) laugbter skall |e -en -ar skull; 
anat. cranium; F pate skaller||gräs bot. yellow rattle -orm rattlesnake Ikalll|folk koll. jakt. beaters pl; aiim. 
searcbers pl. -gång cbase, search; anställa ~ search [efter for]; ibl. raise a hue and cry [after a criminal efter en 
brottsling]; biidi. institute a search (have a [regular] bunt F) [ejter for . .] Skallig a bald; en ~ man F a baldhead, a 
bald-pate -het baldness; ibi. äv. calvity läk. Skallr|a I -an -or rattle äv. leksak II itr rattle; ibl. 

(om tänder) chatter [av with]; c klappra) clatter Skälm -en -ar 1 på vagn shaft 2 ~ar på glasögon 

bows; på sax scissor-blades Skalmejla -an -or mus. shawm, shepherd's reed skalp -en -er scalp 

skalpllera tr scalp, take . .'s scalp -ering scalping skam -men 0 1 (: blygsel) shame; känna ~ över .. experience a 
sense of shame at..; nu går ~men på torra land[et] ordst. shame is now become an outcast; modesty is banished; 
ej ha ngn ~ i sig, ha bitit huvudet av ~men ordst. be lost (dead, 

immune) to (be past) all [sense of] shame; ~ till sågandes to my (&c) shame; rodna av ~ blush (flush, turn red) 
with shame; för ~s skull for very shame['s sake], for tbe sake of appearances 2 (: vanära) shame; disgrace [jör for 
(to)]; ngt skamligt dishonour, äv. Scandal; (: skändlighet) infamy; ~ den som ..! shame on him that. .! det är stor ~ 
att., it is a sin and a shame that.., F if s a beastly (downright) shame that det är ingen ~ there is no disgrace [in 
being poor att vara fattig]; jfr skada III ex.; få stå med ~men have to pocket (swallow) tbe ignominy; komma på 
~ be put to shame; komma ngns förhoppningar på ~ baffle a p.'s hopes, frustrate a p.'s expectations 

skam||fila tr 1 sjö. damage . . by rubbing (friction), chafe 2 friare o. biidi., möblerna voro ~de tbe furniture was 
tbe worse for wear (was tarnished); hans anseende var litet his reputation bad become somewhat tarnished -flat a 
shamefaced, ashamed -fläck stain, taint; äv. blemish; (: brännmärke) brand, stigma; han är en ~ jör sin familj be 
is tbe disgrace (tbe black sheep) of. . -känsla sense of shame skam||lig a shameful, disgraceful; (: vanhedrande) 
dishonourable; disreputable [behaviour [-uppförande];-] (+upp- förande];-!-} mera aiim. F shabby Vt lumpen, 
skändligt tdödl ignominious; det ~a i saken är . . tbe scandalous part of tbe business (tbe shame of tbe thing) is . .; 
det är verkligen ~t att.. it is a great (starkare crying, burning) shame that. . -ligt adv outrageously -lös a 
shameless; (: fräck) impudent, . . devoid of shame, unblushing; barefaced -löshet shamelessness; impudence -pall 
stool of repentance; stå på ~en do penance; aiim. biidi. se schavottera -påle pillory; ställa . . vid ~n put. . in tbe 
pillory, pillory . .; biidi. expose .. to shame, show .. up, disgrace .. publicly -sen a ashamed [över at (of)] -senhet 
shame, confusion -vrå, ställa .. i ~n put. . in tbe corner skandal -en -er scandal; äv. scandalous scene; vilken what 
a scandal (crying shame)! how infamous! ställa till ~ cause (give rise to) [a] scandal, scandalize tbe public (&c); 
göra ~ make a scene, F kick up a row -historia scandalous story; äv. [society] scandal -isera tr talk scandal of. .; 

(: chockera) scandalize .. -ös a scandalous jfr förargelseväckande skander||a tr scan -ing scanning, scansion 
skandinav -en -er Scandinavian S-ien npr Scandinavia -isk a Scandinavian -ism ~en 0 (äv. : ~en) 

Scandinavianism Skank -en -ar(-or) F shank, leg skans -en -ar 1 mil. redoubt, earthwork, fortlet; (: förskansning) 
entrenchment; den siste på ~en biidi. F tbe last survivor 2 sjö. fo'c'sle skap||a tr a) o frambringa) create (make) 
Eheaven and earth himmel och jord]; b) friare (: alstra) produce ; [t. ex. hatkänslor] engender, beget; se äv. bilda, 
jrambringa o. d.; ~ nya ord invent new 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och slntf. Hka F familj ärtskapad 

— 769 — 

skattsedel 

words; ~ [sr0] en förmögenhet make [oneself] a fortune; ~ om re-create, create anew; ~ om sig till. . transform 
oneself into . . -ad a created; made [för for'; ~ varelse creature; han är som ~ tiU det be is just cut out for it, be 
seems to be tbe very man [for it]; han är som ~ till affärsman be is a born .. -ande I a Creative [powermakt]; 
constructive [mind sinne]; se 1 grand 2 ex. II ~t 0 creation, creating &c 

Skapar[je creator (äv. maker) [of heaven and earth himmelens och jordens] -förmåga Creative spirit (genius) - 



glädje creator's joy -hand, the Creative hand -kraft Creative force (power) 

skapelse 1 ahstr. creation, making; c andlig ihi. conception 2 konkr., ~n (: världen) creation, nature, the universe - 
akt Creative (creational) act, act of creation 

skaplig a tolerahle, passahle, not too had; jfr rimlig -t adv, — [nog] tolerahly well, [-midd-ling[ly],-] {-i-midd- 
ling[ly],-!-} well enough 

skaplynne character, disposition -nad ~en 0 shape, form, figure 

skar I a -an -or troop (hand) Eof soldiers soldater]; C hord; trihe; (: mängd) crowd, multitude jfr flock, hop; (: 
här~) host; en ~ arhetare a gang (team, set) of workmen; en utvald ~ a select group; -or av .. scores (droves, 
herds) ofsamla sig i -or kring . . flock round . . 

skare -n 0 (: snöskorpa) crust [on the snow]; här, det är stark ~ på snön the surface of the snow is [frozen] hard 
enough to hear 

Skarp I a (jfr äv. -sinnig, -synt) (: vass) sharp [knife kniv; tool verktyg; point spets; äv. slope (declivity) sluttning; 
rise stigning; turn krök]; keen [razor rakkniv; edge egg; wind hiået; air luft]; sharp-edged [instrument 
instrument]; (: hesk) harsh (hitter, acrid) [taste smak]; ~t angrepp keen attack; ~ dager hright (glaring) light; drag 
sharp—cut(-set) features; ~a hugg växiadeB hard hlows . . äv. hildl.; han är en ~ karl F . . a smart card (a sharp 
hlade); ~t klander, ogillande strong disapproval; ~ kritik sharp criticism; ~ köld piercing (hiting) cold; ~t 
omdöme [an] acute (keen) judg[e]ment; <-»->a ord sharp (incisive) words; skott round [of powder and hall]; shot 
with hall-cartridge; en strid a fierce (hot) struggle (contest); ett ~t svar äv. a cutting (incisive) reply; ~ ton 
pungent (hiting) tone; i ~t trav at full (rapid, quick) trot; en ~ tunga a sharp tongue; hålla ~ utkik keep a keen 
(sharp, good) look-out; friare keep a strict watch [over on] II -en 0, ta i (: arheta) på ~en F set to it with a will; ta 
itu med ngn på ~en take .. in hand in earnest 

Skarpllhlick acute perception, penetration, keenness [of insight] -hroddad a rough-shod -ladda tr load . . with 
hall[-cartridge] (shot) -rättare executioner, hangman -sill zool. sprat -sinne acumen, penetration; (: klokhet) 
sagacity; (: fyndighet) ingenuity; (: omdöme) discernment; c klarsynthet) perspicacity -sinnig a aiim. keen, acute; 

(: slug) astute; (: klok) sagacious; (: klarsynt) perspicacious; sharp, elever; [t. ex. hevis] ingenious -sinnighet se - 
sinne -skjutning firing with hall[-cartridge]; (.-övning) target-(hall-)practice -sko tr rough[-shoe]; ihi. (: hrodda) 
calk; ~dd roughshod -skur|en a, ~ kant fine edge; -et ansikte clear-cut face (features pl.) -slipa tr grind . . sharp, 
sharpen, whet; ~d äv. sharp—edged -synt a <?g. sharp-(keen-)sighted; hiidi.se -sinnig -sås kokk. Indian sauce, 
sauce piquante fr. -t adv sharply &c jfr skarp; äv. (: starkt) strongly; [t. ex. frysa] hard; ~ hetona .. lay emphatic 
stress upon ..; strongly emphasize .. -Ögd a keen-(ferret-)eyed skar I snö crusty snow 

1 skarv -en -ar zool. cormorant 

2 Skarv -en -ar 1 tekn. (: fog) joint; (: timrad scarf, splice; (i sömnad) seam 2 (: tillsatt stycke) lengthening-piece, 
eking piece -a I tr lengthen . . [hy adding a piece]; ~ ihop join; scarf, splice; ~ till add; i sömnad let in; ~ ut eke 
out II itr I add a piece; join two ((: fiera) several) pieces 2 0 ljuga) F stretch a point, fih, romance; C överdriva) 
exaggerate -ning joining &c -sladd extra [length of] flex 

Skat||a -an -or magpie -ho magpie's nest 

Skatt -en -er 1 c rikedom) treasure äv. hiidi.; ~er aiim. het. äv. riches, wealth sing.; samlad hoard; hon är en riktig 
.. a real gem (treasure); dold ~ huried treasure; hoard 2 a) (: utskylder) tax, impost; h) (: kommunala) [town 

(parish)] rate; amer. municipal tax; c) på vissa varor el. förmåner) duty-er aiim. rates and taxes -a I tr 1 (: 

hetala . . i pay . . in taxes 2 friare o. hildl. (: plundra) rifle, plunder; ^ bikuporna på honung take the honey from . 

. 3 (•• upp~) value; estimate [till at]; [highly högt] appreciate (esteem); förmån som ej kan nog högt inestimahle 
(invaluahle, priceless) [advantage] II itr I pay taxes; han för. .om året he is assessed at.. a year 2 hiidi., ~ åt. . pay 
trihute to [his vanity hans fåfänga]; ^ åt förgängelsen pay the deht of nature; go the way of all flesh -a sig refl, ~ 
sig lycklig think (deem) oneself fortunate [att inf to inf]; congratulate oneself [att ha .. upon having ..] -dragare 



tax-(rate-)payer 

skattelIbelopp taxation amount, amount of taxes -börda burden of taxes (rates) -flykt running away from taxes -fri 
a tax( &c)-free,.. exempt from taxation (taxes &c);om vara., free of duty -frihet exemption from taxes (rates), 
immunity from taxation -indrivare tax-collector -längd tax-roll(-register, -list, -book) -plikt liability to taxation - 
politik taxation policy -skolkare tax-defaulter -uppbörd levy[ing] (collection) of taxes (rates) 

skattllgrävare digger for [hidden] treasures -kammare treasury; ämbetsverk exchequer; biidi. äv. storehouse - 
mästare treasurer; c kassör) bursar -pliktig a a)., liable to taxation, taxable, ratable; b) om varor dutiable -sedel 
tax-paper; 

^ title-word 0 no pl. - pl. sam e as sing. F colloquial 25»—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6skattskyldig 

kvitterad tax-receipt -skyldig a se -pliktig a; [under ett land] tributary [to . .] -sökare treasure-seeker skav -et [-] 
o) se -ning, sko~; b) £eav~ -a -de -t('il) tr o. itr 1 med verktyg shave, scrape 2 (åv.: ~ på) chafe, rub; gall [one's 
skin [hål på] huden]; ~ hål på., scrape (wear) a hole in..; ~ sönder . . se föreg.; rub . . to pieces [by friction] 
skavank -en(-et) -er flaw, fault; utan ~ without blemish (defect); ha sina ~er have one's weak spots; jail av —er 
defective, full of defects skavj|ning friction, abrasion -sår gall[-sore] ske -dde -ti itr happen, occur, come to pass; 
skall [all] right! ~ alltså! be it so! ~ din vilja! Thy will be done! det får inte it shall not be! Gud ~ lov! se 
gudskelov; det en olycka om han . . there wul be the devil to pay if be . .; vad stort tyst ordst. noble deeds are 

not blazoned abroad (are done in silence); allt vad (det) som [händer och] ~r all that is going on, what is taking 
place; det kan inte ~ i dag it can't be [done] to-day; så vitt ~ kan as far as practicable; det har ~tt honom orätt 
injustice has been done him; låta [det] ~ suffer [it] to be done, let [it] pass jfr [ha sin] gång; vad som ~tt står ej att 
ändra what is done cannot be undone; it Is no good (use) crying over spilt milk; nu -ende actual, present; nyligen 
~dd recent [event händelse] sked -en -ar 1 spoon; (: slev) ladle; en ~ . . a spoonful of. .; ta ~en i vacker hand 
make the best of a bad job; <: foga sig) give in 2 se väv~ skeda tr metall, kem. separate [out], segregate sked',land 
zool. shoveller -blad bowl of a spoon skede -t -n phase, period; ibi. epoch, era; i frågan s nuvarande ~ at the 
present stage of. . skedning kem. separation, segregation sked I vatten kem. spirit of nitre; aqua fortis iat. sked I 
vis adv by spoonfuls skejlejt -et - sjö. sky-light skel||a itr squint; lindrigt have a cast in one's eye, F be cock-eyed 
jfr -ögd -ande I a se -ögd II 0 squint, casting (tortion of) the eye skelett -et -[er] skeleton; (: stomme, byggn.) 
carcase, shell; «e mager ex. -artad a .. like a skeleton Skel||ning se -ande II -ögd a squint-eyed, squinting, cross- 
sighted; läk. strabismal -ögdhet se -ande II -ört bot. common celandine I sken -et [-] I (med pl.) eg. bet. light jfr 
eld~, ljus~, norr~; [starkt] ~ äv. glare [äv. av [-eldsvåda],-] (-i-elds- våda],-i-} shine Jfr glans, skimmer; bländande 
~ lustre, poet. sheen; vid brasans ~ äv. by the fire—light 2 (utan pl.) biidi. o. friare appearance[s], semblance; 
guise se ex.; c förevändning) pretence, pretext, cloak; ~et är emot honom appearances are against him; falskt ~ 
åv. mask, colour; rädda ~et save one's face, keep up appearances; ge sig ~ av att vara make a show of being Jfr 
låtsa isom om]; ge saken ~ av att vara .. give the thing an air (a colour) of being ..; ett ~ av sanning a semblance 
(show) of truth; för ~ets skull for the sake of appearances; under 

skeppsläkare 

~ av vänskap under the cloak (mask, guise) of. . 3 i sms. sham, mock, fictitious Jfr sms. ned. 2 sken oböjl. s 
bolting; sätta av i ~ se 1 -a 

1 skena itr bolt; run away (äv.: ~ i väg äv. biidi.); en ~nde häst a runaway horse 

2 sken la -an -or band, bar; <: järnvågs) rail Jfr spår 2; o bjui^/) tire; i röstning splint 

sken||anfall (-angrepp) feigned attack; mii. åv. diversion; fäktk, feint -anläggning sham construction -avtal 
fictitious (sham) contract -bar a seeming (apparent) [calm lugn]; hans ~a ärende his ostensible errand -barlig a 
obvious -barligen adv . . as it would seem; obviously, indubitably -bart adv seemingly, apparently sken|ben anat. 
shin[-bone]; tibia ut. sken||bild phantom, shadow; filare mockery; (: dröm-) ftv. phantasm -död I a apparently 
dead, dead-alive II s apparent death, suspended animation -fager a specious [reasonings tai], &v. fine (grand) 



[promise löfte] sken||fog railway-joint -fri a rail-less sken|frukt bot. collective fruit skenjgalen a., given to 
bolting; [be vata] a bolter sken||grund apparent (quasi-jreason -belig a bypocritical, pbarisaical; c gudsnådeiig) 
sanctimonious; c hycklande) canting -helighet hypocrisy, pharisaism; cant; sanctimoniousness -kristen a pseudo- 
(lip-)Christian -köp fictitious (sham) purchase -liv biidi. hollow life -manöver mil. diversion -rörelse mil. feint 
sken||skarv railway-joint -spår track-way sken|värld visionary (illusory) world skepnad -en -er 1 shape, guise; c 
yttre jfr gestalt; i en tiggares ~ in the guise of.. 2 (: spöke) phantom 

skepp -et - 1 sjö. allm. ship; friare se fartyg; (: lastbåt) cargo-vessel; (: segel—) sailer, sailing-vessel; bränna sina 
~ ordst. burn one's ships [behind one], cut off all hope of retreat 2 arkit. nave, body; c sido~) äv. aisle 8 boktr, 
galley -a tr ship; transport., by water -are master shipper; F ftv. skipper -ar| historia sailor's yarn jfr rövar—ar I 
krans ung. fringe of beard -ning shipping, shipment; carriage [by water] -nings|dokument shipping document[s] - 
ningsjort port of loading skepps||- isms, ofta ship's -bord ship-board; om ~ on ship-board -brott shipwreck; lida ^ 
be shipwrecked -bruten a shipwrecked; biidi. derelict -byggare ship-builder, naval architect, shipwright -byggeri 
ship-building, naval architecture -båt [a ship's] boat, long boat Jfr julle -dagbok [official] log[-book], ship's 
journal -fart se sjö- -furnerare -furnerings|affär ship's chandler (chandlery) -förnödenheter pl. marine stores, ship's 
provisions -gosse slip's boy; C kaj ut vakt) cabin-boy -gosse|fartyg school-( training- )ship -gosse I kår ung. 
sailor-boys' corps -klarerare shipping agent, shipbroker -knalle F se -skorpa -last cargo, ship-load -lista register 
of ships; list of shipping; ss. rubrik Shipping; [i Engl.] Lloyd's Register -lucka hatch[way] -lä- 
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skiftning 

käre ship's doctor, naval surgeon -mask ship—worm -mäklare shipbroker -mätning measuring of ships, register 
measurement -papper pl. ship's papers -pojke se -gosse -redare ship-owner -rum ship's hold -sida [ship's] side; 
fritt ~n hand, [delivered] free alongside ship -skorpa ship-(sea-)biscuit -skrov [ship's] hull, body of a ship - 
timmer ship-timber -timmerman ship's carpenter -trappa ship's ladder; c kajut-) companion-ladder -varv ship- 
[building ]yard skep|lsis ~ 0 scepticism, doubt -ticism scepticism -tiker sceptic -tisk a sceptic[al] skev a 1 eg. bet. 
warped jfr sned, 3 vind 2 bildh wry; wrong [notion (idea) of., uppfattning av..]; [ställning] false -a I itr med 
benen be wry-legged II tr (: ställa snett) slope, slant; ~ en åra feather an oar -bent a wry-legged -t adv awry; 
döma n om . . misjudge . . -ögd a se sJcel-skick -et 0 1 (: tillstånd) allmännast condition; i bästa n in excellent 
(first-rate) condition; återställa ngt i dess forna n .. in its former (previous) State; i sitt hittillsvarande n in status 
quo; i färdigt n in [a] finished condition; om byggn. o. d. i gott n är. in good order (repair); hälla i gott n 
maintain, keep up; huset befinner sig i [o]beboeligt n . . is [in]habitable [at present]; i oskadat n hand, intact, in 
good condition; i sitt slutgiltiga n är boken . . in its definitive (final) shape the book is . .; försätta . . ur stridbart n 
mil. put.. out of action (fighting trim) 2 se bruk, sed 3 (: sått att ~a sig) vinnlägga sig om ett gott n.. good (nice) 
manners pl. (a good (nice) behaviour); se fason ex.; med ordning och n [in] good (due) order, hans yttre n his 
outward appearance Skick||a I tr C sända) send [efter for; till to; med by]; dispatch [a message ett bud]; remit 
[money pengar]; ^ ngn [i uppdrag] att inf commission . . to inf; ~ barnen i sång send . . (F bundle . . off) to bed; 

~ ngn polisen på halsen set the police on [to] a p. — (med beton, part.) ~ bort send away; dismiss; ~ efter., send 
[a message] for .send to fetch ..; ~ i förvåg send .. on before (ahead); ~ hit send [me (us)] here; pass [me] [the salt 
saltet]; ~ med send; send., with him (&c); ~ omkring send round; vid bordet pass [round]; ~ tillbaka är. return ..; 

~ vidare send on (forward); ~ över send over II itr o. tr se foga 3; slumpen ~de så att. . it so chanced that. . -ad a 
c umpad) fitted (qualified, cut out) [till for] -a sig refl 1 (: uppfora sig) behave [oneself] 2 se passa sig skickelse - 
n -r 1 decree, [divine gudomlig] ordinance (dispensation); ödets n the decree of fate, äv. destiny; genom en 
försynens n providentially, by an act of providence 2 (: uppenbarelse) apparition -diger a fateful, eventful jfr 
ödes-skicklig a c duktig, kunnig) skilful (elever) [physician läkare; mechanic mekaniker]; good [at 

drawing i teckning]; proficient [in German i 



tyska]; apt [pupil elev]; (: duglig) able [teacher 

lärare]; efficient [officer officer]; capable [guidance ledning]; (: händig) habile, adroit, dexter -ous; en n arbetare 
a capable (an able) workman; en n affärsman a first-rate man of business; vara n i sitt fock be good in one's own 
(particular) line; vara ni., åv. be a good hand at. . -het skilfulness; skill; cleverness; proficiency; aptitude; 
ability; competence; capability; adroitness, dexterity -t adv skilfully &c; nt gjord abstr. äv. elever 

1 skid I a -an -or 1 (: slida) sheath, scabbard; draga svärdet ur ~n draw (unsheathe) one's sword; sticka svärdet i 
nn sheathe one's sword 

2 (: frukt-) bot. siliqua, silique; friare cod, pod 

2 skid||a -an -or sport, ski, skee; åka -or go (run) on skis; go skiing -backe ski[ing]-slide(-chute, -run) -bindning 
(-bindsle) ski fastening -byxor pl. -dräkt skiing trousers (costume) 

skid|frukt bot. se 1 -o 2; friare legume, pulse 

skid||före, bra n good skiing surface, good snow -hopp 1 ski-jump 2 se -hoppning -hoppare -hoppning ski-jumper 
(-jumping) -instruktion -klubb skiing instruction (club) -kunnig a .. able to ski -kunnighet [knowledge of] skiing - 
kurs skiing course -känga skiing boot -löpning se -åkning -pjäxa -Sko ss -känga -sport skiing -spår -stav ski-track 
(-stick) -strumpa skiing-sock -tag, vid varje n at every stroke -tröja ski-jer-sey(-jacket), ski-pullover -valla grease 
(wax) [for skis] -åkare ski-runner, skier -åkning skiing, ski-running; n efter häst ski-joring 

skiff |er -em -rar slate åv. i sms. [-roof-tak]; vetensk. schist; ss. vara (koii.) slating; täcka med n slate -artad a 
slaty, schistose, schistous -grå a slate—gray -tak slate-(slated )roof 

skiffrlla sig refl flake off, come off in flakes; (: fiisa sig) splinter -Ig a slaty, schistose, flaky &c 

Skift -et - (: arbetslag) gang (set, shift) of workmen; C tid) shift, spell; i n by shifts (&c) -a I tr 1 (: fördela) divide 
[an inheritance ett arv]; ~ boet distribute the estate 2 (: utbyta) exchange [blows hugg]; ~ ord med . . altercate 
with . exchange (bandy) words with . . 3 (: byta) change; ~ gestalt shift [outward] form II itr (: förändra sig) shift, 
change; c växla) alter, vary, regelbundet alternate; ~ i rött be shot (tinged) with red -ande a changing, varied, 
variable; (: skimrande) iridescent, opalescent; chequered Ecareer bana]; eventful [life liv]; med n framgång with 
varying success (fortune) -e nt ~n 1 (r delning) division (partition) [of an inheritance av arv]; (: avskiljande) 
severance; (: fördelning) distribution 2 (: [om]bv*©) change, turn, shift 

3 c växling) vicissitude; i alla livets nn äv. (F) in the ups and downs of life 4 lantbr. a) shift; b) (: område) 
enclosure, field; indela (lägga) i nn parcel out.. for the rotation of crops 5 se skede -esjbruk lantbr. culture by 
rotation of crops -esirik a eventful, chequered jfr skiftande 

skift||ning 1 «e -e 1-3 2 nuance, change, shade; ~ i rösten break[ing] of the voice; grått med 
<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskiftnyckel 
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en ~ i blått gray with a tinge of blue -nyckel adjustable spanner, monkey wrench Skikt -et -1 g. layer jfr 2 lager; 
mur. course; geoi. stratum (pl. strata), bed; biidi. layer, stratum skild ale olik) separate [times tider]; different 
[things saker]; divers [kinds (sorts) of., [-sorters..];-] (-i-sor- ters..];-!-} jfr olika I ex.; de hade vitt intressen . . 
widely differing interests; de gingo ~a vägar they went their several ways 2 C lösgjord, från—0 separated Jfr 
från- -könad a separated, de-clinous [flower blomma] skildrl|a tr aiiminnast describe, depict (paint) [efter from in 
vivid colours i livliga färger]; [draw a] picture [of]..; [iöriopp] reläte, give an account of; [t. es. i stora drag] 
sketch -are describer &c, delineator -ing description relation Jfr -a; utförlig —/ åv. elaborate picture ski! I ja -de - 
t itr o. tr 1 c av—>) separate (part; detach) [från from]; våldsamt sever [the head from the body huvudet från 
kroppen]; —/ agnarna från vetet sift the wheat from the chaff, åv. winnow wheat; —'.. från hans ämbete dismiss 
(discharge).. from (deprive . . of). . 2 c åt— I) divide; ngt sammansatt disjoin, dismember; sammanhörande 



disunite, disconnect; äv. om pera. part (separate) [.. från from; the combatants de stridande] divorce [married 
people äkta makar]; blott en tunn vägg -de OSS we were separated by .. 3 ~ mellan, på distinguish (discriminate) 
between, [t. ex. förstå att] make a distinction jag ka t inte —! dem från varandra . . tell (keep) tbem apart; —' 
mellan böger och vä ster know the difference between .. Skiij||aktig a different; [åsikter] divergent, divided - 
aktighet difference [åsikt] disparity -ande —t 

0 a) handling separating, parting &c; b) is. resultat separation; disunion; distinction jfr -a; kyrkans —/ från staten 
the disestablishment of the Church -as dep (äv.: —' åt) part [från from (with)]; om äkta makar separate, be 
divorced; have (get) a divorce; här ~ våra vägar here our ways part; our roads separate here; —! från .. åv. leave 
..; se hädan; —' åt part [good friends son goda vänner] om personer i sälbkap part company; om mote o. d. break 
up; kupong som kan ~ ifrån detachable [coupon] -a sig refl 

1 C gå isär) part [från with]; detach itself [från from]; åv. split off [from one's party från sitt sällskap —/ från sin 
man divorce . . jfr separera 

2 ^ sig med heder från sin uppgift acquit oneself creditably of one's task; —> sig från mäng den be different 
(fördelaktigt åv. superior) from the common herd -bar a separable [verb verb] 

skiljei|dom award; [sentence of] arbitration; arbitrament -domare arbitrator, [official] referee friare (tillkallad) 
umpire -domstol board of arbitrators, arbitration court -mur partition[-wall] dividing-wall; barrier äv. biidi. -mynt 
[small] money (change äv. koll.) -teck|en språkv, punctuation mark (sign) -nens bruk the use of punctuation -väg 
cross-road; vid ~en biidi. at the cross-roais (parting of the ways) 

skillnad -en -er 1 (: skilsmässa) separation, parting 2 C åt—/, olikhet) difference [i (år; pris] in (el. [-[ålder]-] (-i- 
[ål- der]-i-} of) på between]; (: avvikelse) distinction, divergence (: fin —/) nuance, shade; ibl. diversity, 
disparity; det gör ingen ~ it (that) makes no difference; det är ~ på folk [F och foUc] there is a difference in (åv. 
there are people and) people; det är det som gör [den stora] —<en there's where the difference lies (comes in); 
that makes all the difference [in the world]; göra —' på (emellan) .. make a distinction between . ., distinguish 
[between] . .; äv. treat. . differently; tiii ~ från . . as distinguished (by way of distinction) from . .; utan —' 
without discrimination skilsmäss||a 1 allm. parting [från with]; [a long en lång] separation 2 äktenskaplig divorce, 
separation; begära, söka ~ sue (apply) for a divorce -o|ansökan application (suit) for divorce -o I process divorce 
proceedings pl. skilt I vakt se skyU-skim|me! -meln -lar häst roan Skim||mer -ret 0 shimmer, gleam; <: glans) 
lustre Jfr glans, sken; ett romantiskt — a romantic glamour; ett ~ av overklighet an air of unreality; det låg ett ~ 
av glädje över hennes ansikte there was a gleam of joy over her face; han spred ett löjets —' över .. he threw an 
air of ludicrousness over .. -ra itr shimmer, gleam jfr glänsa -rande a shimmering, gleaming, lustrous skin||a sken 
skinit itr shine; c blänka) äv. glisten, gleam jfr lysa; c stråla) beam; solen -er the sun is shining; månen -er there is 
a moon; ~ av fett shine with grease (fat); han sken av välmåga he was bursting with prosperity (C välbefinnande) 
well-being); avsikten -er igenom his (&c) purpose is transparent; hon sken upp she brightened up -ande a shining 
&c; (: lysande) resplendent, effulgent; radiant [with joy av glädje] skingr[|a tr disperse; äv. scatter [the enemy 
fienden]; mil. (starkt) äv. rout; C förjaga) dispel (åv. dissipate) [clouds mom; sorrow sorg; suspicions 
misstankar]; —/ bekymren banish (drive away) cares; ~ tankarna divert (distract) one's mind (thoughts); —! ngns 
tvivel set a p.'s doubts at rest -as dep -a sig refl disperse, dissipate, be dispersed (scattered, om mo in dissipated); 
c försvinna) disappear, vanish; sällskapet -odes the company broke up (dispersed) -ing dispersion; (: spridning) 
dissemination; dissipation skink||a -an -or 1 kokk. ham åv. isms. [.. ex. -låda, »smörgä ]; bräckt —' fried bacon; 
stekt ~ roast pork 2 F kroppsdel buttock -märr jade skinn -et - 1 aiim. skin (äv. : hud); c fäll) feil; (berett) leather; 
c påis på djur) fur, coat, äv. pelt; C pälsverk) fur; jfr flå b; ha ömtåligt —' äv. be thin-skinned; hudar och —/ 
hand. skins and hides; kölden bet i ~et. . was biting (piercing) — I sms. (äv.: av —') leather [bag -väska], fur 
[cap -mössa] 2 (: hinna) coat [på [persikaj of J; på vätska film, skin [on the milk på mjölken] 3 friare o. 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtskinna 



skjutskola 

bildl, hon har ~ på näsan she has a wul (mind) of her own, she is a hit of a tartar; fara omkring som ett torrt ~ 
bustle about; våt inpå bara ~et wet to the skin; hålla sig i ~et keep within bounds; behave oneself; det kommer att 
svida i ~et på honom biidi. it will cost him dear; krypa ur ~et om orm cast the slough Skinn||a tr biidi. fleece 
(skin).. [på of] itr klå 3; -bagge *ooi. hemipter[an] -band leather-(calf-) binding; .. i ~ . bound in leather -besatt 
a furred, fur-lined -byxor pl. leather-breeches -eri ~er biidi. fleecing, extortion, flaying -fäll skin rug -klädd a 
leather-covered -krage fur-collar -mSblei, -ler leather-covered furniture sing, -mössa fur-cap - - och benfri, ~ 
ansjovis skinned and boned anchovy -päls fur-coat -rygg bokb. leather-back -soffa leather-covered sofa -torr a 
skinny; .. dry as a bone -tröja leather jacket -varor pl. skins; furs jfr pälsverk; leather artides (goods) 

skioptikon -et * sciopticon, projector, magic 

lantern -bild slide skip||a tr administer; ~ lag och rätt dispense (administer) justice; ~ rättvisa aiim. bet. do justice 
[to all] -ande ~»t 0 administration skir la 1 C skirad) [honung] clear; [smör] run 2 biidi. aerial, ethereal II ~et 0 
gauzy material; som ett lätt like a gossamer web -a tr I try out [lard ister]; run [butter smör]; clear [honey 
honung] 2 ~ ägg test eggs -duk lawn skiss -en -er sketch; outline [titt of] -artad a sketchy; biidi. a v.. . in rough 
outlines -bok sketch-book -era tr sketch, rough-draw, outline ski Vila I -an -or 1 aiim. [thin] flat. piece, plate; O 
platta) äv. slab; fiat, rund disk; fyrkantig square jfr &v. bord-, grammofonJfr flisa 2 c skuren slice ibl. cut, slab, 
kokk. äv. rasher [of bacon fläsks]; t -or in slices 3 a) vetensk. se b) natur v. lamella, lamina — solens the disc of 
the sun: månens ~ the orb of the moon 4 friare a biidi., klara -an F manage (do) it (the job), bring it off; tvärt på - 
an F right (straight) off, off—hand, without any more ado 5 F se hippa II tr [t. ex. korvi cut.. in slices, slice -ad a 
sliced -a sig refl flake [off], break up (come off) in flakes -formig a disk-shaped, vetensk. disciform -ling ~en — 
ar (-svamp) bot. agaric Skjort||a -an -or shirt äv. i sma.; byta ~ change one's shirt (linen); Häda blodig ~ för 
fädemes-landet shed (spill) one's blood for one's country -blus shirt blouse -bröst shirt-front -knapp äv. [lös] 
collar-stud -veck se -bröst -ärm shirt-sleeve; gå i ~arna be in one's shirt-sleeves Skjul -et - shed, hovel; c vagns-) 
cart-(coach-) house; friare cover, shelter sk|uta sköt skjutit skjuten tr o. itr A i aiimht 1 med Skjutvapen shoot; fire 
[a shot ett skott.]; ^ bra shoot well, be a good shot (marksman); - hål på .. äv. pierce . .; - efter., shoot at..; — i 
vädret let of a random shot; - Över målet overshoot the mark 2 c förflytta) push, shove; 

[kärra o. d.] äv. wheel (smaka) move [away undan]; 

båten i sjön launch the boat; regeln för dörren shoot the bolt, bolt the door 3 friare o. biidi. se blixt 2 (borst, fart 
2, rygg, skuld 2) ex.; - åsido (åt sidan) brush aside (on one side) 4 (: framalstra; växa) sprout, bud, shoot; — 
som svampar ur jorden spring up like mushrooms; se ax, skott 2 ex. B (med beton, part.) ^ av se aV^; 

bort O) med skjutvapen shoot off; [t. «x sin [-ammunition]-] (-i-am- munition]-!-} finish, consume; b) c flytta bort) 
[-[re]-move,-] (-i-[re]- move,-i-} push aside; - fram a) tr. push (move, bring) forward äv. biidi. [en pers.] push on; 
b) itr. C ila) dash (dart) forward (forth); (: sträcka sig, om stillastående föremål) project. Stand Out (forth), 
protrude; ^ fram över project beyond, overhang; - framför sig push before oneself; - för push to (shoot) [the bolt 
regeln]; - förbi shoot (dash) past, äv. pass; - ifrån push (shove) off; 

ifrån regeln pull back the bolt; - ifrån sig push (shove) away [a chair enstoi; a p. ngn]; biidi. shift (shove) off; - 
igen shut, close; ihjäl. . shoot. . dead; - ihop eg. [t. ex. en kikare] shut up; ihop pengar till. . club together for ..; 

- in (jfr ina) tr. shove in; [t. ex. en låda] push in; b) tr. (med kärra) wheel in; c) itr. project jfr fram b; d) med 
vapen shoot [a bullet into . . en kula 1. .]; ^ in sig [med gevär o. d.] find the (one's) range, äv. adjust [the sights 
of] one's rifle (gun) [to the range]; - ned a) tr. (: flytta ned) push down ; (med skjutvapen) shoot [down]; [levande 
varelse] äv. kill; [mur o. d.] batter; b) itr. (om fågel) dash (dart) down [på upon] Jfr slå [ned på]: - på push; F 
push on; sönder shoot.. to pieces; - till se ^ igen samt titt-äv. contribute, add; - till vad som fattas make up for 
the deficiency (balance); - undan push (shove) away (aside); c undantränga) äv. put.. out of the way, elbow.. out; 

- upp bildl. se Upp—>; itr om växt shoot (spring) up, sprout; C komma upp) grow, come up (on); ut a) tr. push 
(shove) out; [båt] shove (push) off, launch; b) itr project, jut out; jfr fram; - över a) itr. mil. c för högt) aim too 
high; b) tr. [t. ex. en pU] shoot (fire, send) . . across Sk jutt|a sig refl shoot oneself; ee 2 panna ex. -bana 



shooting-(rifle-)range; [täckt] shooting—gallery; äv. the butts pl. -bar a sliding.. -dörrsliding-door -fält mil. 
[gunnery] range -färdig a .. ready to fire -färdighet, ba ~ be able to sboot -fönster sliding-sash, sash-window - 
instruktion musketry-driil -lucka slide-(sliding-) board(sbutter) -ning aiim. shoot[ing], firing, mil. fire, åv. 
musketry; (: skottlossning) discbarge skjuts -en -ar 1 (: -ning) conveyance [by carriage and borses (by relays)] 2 
konkr. [horse and] carriage, [pony and] trap -a I tr c köra) drive, åv. take; convey [travellers resande] II itr convey 
travellers; F drive -håll aiim. stage; äv. relay, station -häst post-horse -karl postillion skjutllskicklighet skill in 
shooting (as a marksman), marksmanship -skola school of musketry 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskjutskärra 

skolgång 

skjuts[jkärra post-chaise -ning conveyance of travellers -pengar pl. fare sing, -pojke postboy, post-boy -station 
relay [of post-horses], post-ing-station, post-house 

skjut||ståilning shooting position (posture) -tävling shooting-competition(-match) -vapen shooting-weapon; 
firearm -väska shooting-bag -övning rifle-(gun-)practice Sko I -» -r shoe; C kånga) boot; dans~ pump II -dde -tt 
tr 1 [bast] shoe 2 ~ .. med järn mount.. with iron; äv. case, arm 3 (: kanta) line (edge)., round the bottom -affär 
[boot and] shoe-shop -block [boot-]tree -borstare shoe-black, boot—cleaner -borste shoe-brush -butik m -affär 
Skock -en -ar 1 crowd, herd Jfr 2 flock 2 sextio »t. sixty, threescore -as dep o. -a sig refl aiim. crowd (troop, 
cluster) [together]; is. om månni-skor &?. gather together in a mass; om djur äv. flock (herd) [together] -ning 
crowding, herding -vis adv in crowds (&c) 

sko||don pl. kon. [boots and] shoes; footgear sing, -fabrik shoe-[manufactory skog -en -ar wood (koii. &v. woods 
pl.) [motsv. adj. is. poet, sylvan]; större, högvuxen forest; skogig trakt woodland; (•• träd) [t. ex. bugga, plantera] 
trees pl.; se av. timmer; ej se —>en för bara träd ordst. not see the wood for the trees; ~ på rot standing timber; i 
^ och mark in (through) wood and field (the woods and fields); springa till ~s be off ((: rymma) take) to the 
woods; det går ål ~en ordst. it is [all] going wrong (to the dogs); dra åt ~en! F [go] to the deuce! starkare go to 
hell! tv. take yourself off! -bevux|en a [well-]wooded, timbered; forest-clad; -et land åv. woodland -fattig a 
poorly wooded -ig a wooded, woody; poet, sylvan -klädd a forest—crowned; well wooded -Idsa treeless, 
unwooded forestless; . devoid of forest[s] -rik a., abounding in forests; [well-]wooded skogs||arbetare woodsman 
-avverkning timber—cutting: amer. lumbering -backe woody (wooded) hill -beständ stand of trees; ~et aiim. åv. 
the woods and forests -blomma forest flower -bo woodlander -brand forest fire -bruk sylviculture, forestry -bryn 
forest skirts pl., edge (skirt) of a (the) wood -bygd woody district, woodland; i ~en åv. in the backwoods -bälte 
forest helt -bär wood berry -djur wood animal, åv. forester -dunge grove; mindre copse, bosket -duva wood 
pidgeon, stock-dove -eld forest fire jfr -brand -fågel forest bird; koii. grouse; åv. (om orre och tjåder) black game 
-hushållning forestry, forest-economy -högskola Forestry Institute, College of Forestry -kännedom woodcraft - 
lag forest ordinance (law) -lagstiftning forest legislation -land woodland -luft forest air -man forester woodman - 
mark wooded ground (tract); se -bygd -natur wood scenery -odling forest-culture -plantering [the] planting of 
timber; konkr. copse, plantation -produkt (åv.: ~er) forest (woodland) produce; åv. (eg. : timmer) timber, amer. 
lumber (alia sing.) 

-rå ung. wood-spirit(-nymph) -råtta wood-mouse -sjö forest lake m åv. -tjärn -skola School of Forestry -skötsel m 
-vård -stig forest path, path through the woods -tjänsteman woodman, forester -tjärn woodland lake -tomt wood 
plot -troll spirit of the forest (wood) -träd forest tree -vana se -kännedom -vetenskap forestry -viol bot. hedge- 
(wood-)violet -vård (-väsen) forestry, sylviculture -växt 1 abstr. growth of timber 2 konkr. forest plant -äng 
forest-meadow, meadow in the wood 

skogvaktarlIboställe forest-house, forester's (&c) lodge -e gamekeeper; forester, woodward sko||handlare [boot 
and] shoe dealer -industri shoe-manufacturing industry skoj -et 01 c bedrägeri) humbug, cheating, swindling; 
rena ~et sheer (nothing hut) humbug, a regular fraud 2 (: skåmt) joke, jest; på~iov a joke, for fun 3 (: upptåg) 
frolic, lark; c oväsen) noise, row; vara vie på ~ be out on the (for a) spree (on the loose) 4 se drift o. gyckel -a itr 
1 swindle; ~ bort juggle away 2 lark, jest, joke skojar[je 1 (: bedragare) cheat[er], sharper 2 C kanalje) 



blackguard, svagare scamp jfr rackare 2 3c skämtare) wag -firma swindling (bogus, long) firm -pack set (bunch) 
of swindlers skoj||frisk a .. full of fun, miscbievous -ig a funny jfr lustig; det var ~t! F tbafs jolly! skokräm shoe- 
blacking(-cream, -polisb) 

1 skola bjälpvb (pra. skall, Imperf. skvXU se d. o. ss. uppslagsord) 1 (: stå i begrepp att) be going (be about) to-|- 
int.; be to -i- inf.; de sågas ~ resa i morgon tbey are said to be going (be about) to leave (äv. to be leåving) 
tomorrow 2 (: vara tvungen) bave (be obliged) to -i- inf. 

2 Skol]|a I -an -or i alla bet. scbool åv. i »rns.; se tr. läroverk; a) (: undervisningen) scbool; b) konkr. tbe scbool; 
när slutar a) wben scbool breaks up Jfr avslutning; b) wben scbool is done (over) for tbe day; bilda ~ found a 
scbool; båiia ~ keep (bave) a scbool; lämna (sluta) ~n leave scbool; t a) [vara] in (at) scbool; b) [gå] to scbool; gå 
i en bård ~ bave a bard apprenticesbip, go tbrough a bard scbool; ban har gått i ~ hos . . be has been an apprentice 
to.. II tr scbool, teach, tutor; [häst] train, break in -ad a trained; cultivated [voice röst] 

skol||anstalt educational institution, scbool -ar¬ 
bete scbool Work; förelagt task, home-lesson skolast||ik 0 (& ▼. : ~en) scholasticism -iker scholastic -isk a 
scholastic[al] skol||atlas school-atlas -avgift school-fees pi., äv. terms pl. -barn school-child, child at scbool - 
betyg school-report jfr avgångs- -bildniing[scbool -jeducation, schooling -bok school-book -bänk form, seat; sitta 
på ~en biidi. be at (go to) scbool -exempel [t. ex. ett ~ på . .] object lesson [of. .] -ferier pl. [scbool] holidays 
(vacation «ing.) -film educational film -flicka schoolgirl -fröken scbool miss -föreståndare head-masker 
(principal) of a scbool -föreståndarinna lady principal of a scbool; head-mistress -gång school- 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtskolgård 
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skovelformig 

-attendance, schooling -gård school-yard; playground -hus school[house] -häst manege [-([trained]-] (-i-([train- 
ed]-i-} riding-school) horse; äv. hack Skolka itr play truant (F tbe wag); (från skolan) äv. shirk scbool 

skoi I kamrat schoolfellow, schoolmate, c vän) pal; de voro ^er tbey were at scbool together skolkfling non- 
attendance [at scbool], truancy skol||krla [a] [scbool] composition -kunskap[er] knowledge (sing.) acquired at 
scbool, scbool—acquirements pl. -kök scbool cookery-course -köks [lärarinna cookery teacher skollfa -an -or 
scale, lamina, thin plate skol||lexikon scbool dictionary -ljus, han var ett ~ . . a shining light at scbool -lokal [- 
school-room[s],-] (-i-school- room[s],-i-} scbool premises pl. -lov holiday[s] -lovs I kolo ni holiday-camp(-colony) 
-läkare scbool doctor -lärare school-teacher, schoolmaster -lärarinna schoolmistress, school-teacher -magister 
schoolmaster, pedagogue -materiell scbool things pl., school-furniture -mftsslg a school-like; pedagogical - 
mästare school-master, pedagogue; biidi. pedant skolning (äv. : training, schooling skol||ordning scbool 
regulations pl. (ei. law) -plikt se -tvång -pliktig a .. bound to attend scbool; (: i skolåldern)., of compulsory scbool 
age -pojke schoolboy -pojks|streck » pojk- -radio broadcasting for schools -reform scbool (educational) reform, 
reform of tbe [public (national)] educational system -ridning manége-riding -rum schoolroom -ryttare -ryttarinna 
manege-rider -råd education committee, school-board -sal schoolroom -sjuk a, vara ~ sham illness so as to stay 
away from scbool, äv. malinger; Jfr skolka -sjuka feigned illness, shamming, malingering -skjutning shooting 
practice at targets -skrivning vani. written test -stadga scbool—regulations pl. -styrelse [county (parish)] 
education authority se äv. -råd -tid a) per dag scbool—hours pl., school-time; b) heia school-days pi. -timme 
lesson -tvång obligatory scbool—attendance, compulsory education, äv. obligation on parents to send their 
children to scbool -underbyggnad [educational] grounding -undervisning scbool education, schooling -ungdom 
school-children pi.; äldre scholars pi. -upplaga scbool edition -väg way to scbool -väsen public education[al 
system] -väska [-[scbool-]sat-chel-] (-i-[school-]sat- chel-i-} -ämne scbool subject -överstyrelse, vani. tbe Board of 
Education skomak||are shoemaker, bootmaker; (: skoflickare) cobbler -eri shoemaker's workshop Skona tr spare 
[a p. ngn]; use .. tenderly; ~ ögonen save one's eyes; ~ sin hälsa take care (be mindful) of one's health; hon 
behöver she must be treated with consideration (be spared) skonare sjö. schooner 



Skona sig refi spare (äv. not overwork) oneself skonl|ertse -are -ert|rigg schooner-rig[ging] 1 skoning konkr. tip; 
på klänning hem-lining 

2 Skoning se för~ -S|IÖS a unsparing; unrelenting, merciless .'fr grym, hård 2 c skonsam a C tålmodig) 
forbearing; c mild) indulgent, lenient; (: hänsynsfull) considerate [mot to] -het forbearance; indulgence, leniency 
Skopla -an -or scoop, ladle, drainer; tekn. [well-] bucket; sjö. bailer; en ~ ovett a shower of abuse sko||putsare 
boot-cleaner, shoe-black; pä hotell äv. boots -putsning boot-cleaning -påse shoe-bag Skorpya -an -or 1 (: skal) 
crust äv. på mat; på sår scab, crust 2 bakverk rusk; sjö. äv. biscuit -aktig a 1 crusty 2 om sår scabby, scurvy 
skorpion -en -er scorpion -gift scorpion's venom Skorr -et 0 se -ning -a itr 1 i talet burr, speak with a burr 2 (: låta 
nia) jar, grate [upon the ear] -ande a burred [r r]; jarring (grating) [note ton] -ning 1 burr 2 jar[ring sound] 
skorsten -en -ar chimney; pä lok o. ångfartyg funnel, smoke-stack(-f!ue, -pipe) -s|eid [a] fire in the (a) chimney - 
s|fejare chimney-sweep[er] 

1 skorv -en -ar gammalt fartyg old hulk 

2 skorv -en 0 iak. bot. scurf -ig a scurfy 

sko Sig refi line one's purse, feather one's nest sko||skav galled feet pL; få ~ åv. get chafed feet -smörja w -kräm, - 
snöre shoe-lace(-string, -tie) -spänne shoe-buckle -sula shoe-sole, sole [of a shoe] -svärta shoe-blacking(-polish) 
Skot -et - sjö. sheet -a tr, ~ an sheet home skotsk a Scotch; i skotti. o. högtidi. Scottish -a 1 -an 0 språk Scotch 2 - 
an -er Scotchwoman Skott -et - 1 vid skjutning shot; C laddning) charge; ett ~ föll a shot (gun) was fired (went 
off); ett ~ hördes [the report of] a gun was heard; han är ej vard ett ~ krut biidi. .. not worth powder and shot 2 
bot. shoot, sprout, sprig; skjuta ~ sprout, push out shoots 3 sjö. bulkhead Skott||a tr o. itr shovel [away the snow 
snö]; ~ igen [beton.] shovel (fill) in [a tomb en grav]; ~ [ren] gatan clear the Street [of snow] -are shoveller, 
sweeper 

Skottavla target; tjäna som ~ för be the butt of skott(dag bissextile (intercalary) day skott(e -en -ar 1 Scotchman; 

1 Skotti. Scot[sman]; -ärna koii. the Scotch 2 hund Scottish terrier skott||fast a bullet(ball)-proof -fri al» -fast 2 
shot-free; gå ~ biidi. get off scotfree -glugg loophole; (: kanon-) embrasure -hål shot-(bul-let-)hole -håll [inom 
within] range; utom ~ out of range [for of] -kärra wheelbarrow Skottland npr Scotland 

skott||linje mil. line of fire -lossning discharging, firing -lucka * skjut- -pengar pi., ~ för räv money (sing.) given 
for shooting .. -rädd a gun-shy -skada 1 se -sår 2 pä hus o. d. damage caused by shooting -spole shuttle -ställa tr 
adjust -sår hullet (gunshot) wound -säker a 1 se -fast 2 bäst., trained to stand fire -[t]avla m skottavla -vall butt - 
växling exchange of fire; c -lossning) av. firing, shooting -år leap-year; ibl. bissextile skov||el -eln -lar 1 shovel, 
scoop 2 [t. ex. pä fartyg] float[-board] -el |förrn ig a shovel-shaped -elj- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskovelhjul 
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skriptum 

hjul paddle-wheel; - float-wheel; i mudderverk flash-wheel -la tr shovel se av. skotta o. skyffla Skovor pl. 
»skorpa, beläggning» scraps, scrapings Skrabbig a F poorly, seedy, out of sorts Jfr skral 2 skraki[e] -en -ar zool 
merganser Skral a 1 (: usel, dåpoor; ]té klen, svag m. fi. 

2 (: sjuk) poorly, seedy, ailing jfr dålig o. klen 

3 sJö.j ^ vind light (scant) wind -na itr sjö. haul forward, draw ahead, scant -t adv badly -tig a 1 se skral 2 2 (: 
underhaltig, usel) inferior, poor; rickety [vehicle åkdon] 

Skram||la I -lan -lor rattle [box] II itr 1 (äv.: ~ med) rattle, clatter; (: klirra) jingle; ~ med åv. clank [one's chains 
kedjorna] 2 F se sala -mel -let 0 (: -lande) rattling &c; (ett rattle, jingle, clank, clatter; jfr -la skrangljg al(: 
gänglig) lank[y], lathy; om pers. åv. loose-limbed 2 (: rankig) rickety [table bord] Skrank -et - railing, barrier; i 
domsal bar; c plank) enclosure, fence, pailing -a I -an -or barrier, check; -or limits, restraints; inom lagens -or 



within the pale of the law; bålia sin famasi inom vederbörliga -or., witbin bounds lltr^avaa Skrap -et 0 se -ning -a 
I -an -or 1 redskap scraper, rake[r] 2 C sår) scratcb 3 F c klander) wigging: lindrig ~ fa] sligbt reproof; duktig ^ 

[a] good rating (talking-to) II tr o. itr scrape [one's feet med fotterna]; om hund scratch; rub (grate) [mot against 
.hästen med fotterna .. paws [the ground]; pmnan .. scratches (spits); av, bort scrape off (away); ~ av skinnet take 
off the skin; ~ emot (absoi.) åv. graze; ^ ihop scrape (rake) together, rake up; ~ ihop pengar C spara) hoard up 
(scrape together) money; ~ sönder .. scrape to pieces; ^ ut skrivet scratch out -a Sig refl, ~ sig på benet graze [the 
skin off] one's leg -järn scraping-iron -ning scraping &c [jfr -aj; (en scrape -nos[spei] jack-straws pL, spillikins 
pl. Skratt -et - laughter; (ett laugh; (: gap~) loud laugh, [loud] guffaw; ett gott ~ a good laugh; slå till ett ~ set up 
a laugh, laugh outright; full av (i) ~ bursting (ready to burst) with laughter; se hålla sig; brista i ~ burst out 
laughing Skratt||a itr laugh [åt at]; ~ ngn rakt upp i ansiktet laugh in a p/s face; bäst som ^-r sist ordst. let him 
laugh who wins; det är ingenting att ~ åt it's no laughing matter; ~ till [beton.] give up a laugh; ~ ut a) itr. laugh 
one's fill; b) tr., ut ngn [have a] laugh at a p. [för for]; C göra., löjlig) turn a p. to ridicule -ar|e laugher; få -na på 
sin sida have the laugh on one's side -a sig refl, det är så man kan sig fördärvad it's enough to make a cat laugh 
-grop dimple -lust inclination to laugh; risibility; åv. laughing mood -lysten a laughter-loving, fond of laughing, 
risible se äv. [full av] skratt -muskel laughing (risible) muscle -paroxysm fit of laughter, laughing-fit -retande a 
laughable, droll, comic; c löjlig) ridiculous, ludicrous -salva burst (rungande roar) of laughter 

skred -et - slip, slide jfr jord-, sno~ skrev -et - crutch, crotch -a I itrt ~ med benen straddle II -an -or crevice, cleft 
skri -[e]t -[n] I scream, shriek, yell; (: rop) cry jfr skrik; ge till ett ~ set up a yell 2 djurs shriek; ugglas hoot -a itr 
cry [out], shriek &c [jfr skri 21 -ande I a crying [injustice orättvisa], burning [shame skam], glaring [abuse 
missbruk] II 0 screaming &c; åsnas bray 

skribent -en -er writer, åv. penman; skämts, scribe Skrida skred skridit itr långsamt glide, pass with a slow step; 
med stora steg stride, stalk; friare advance [slowly], proceed; ~ till., proceed ([angrepp] äv. resort) to ..; ~ till 
verket set (go) to work, take action; ~ fram proceed; om arbete advance skrid|Sko skate; åka (gå på) ~ skate; go 
skating -bana skating-ground(-rink); tävlings- course -is ice for skating -segel hand-sail -segling hand—sailing - 
åkare skater -åkning skating 

1 Skrift -en -er 1 stn [hand]writing; (: skrivtecken) [written] characters pl. 2 handling ei. d. paper; tryckt 
publication; c broschyr) booklet, brochure; samlade —er collected works (writings); den Heliga Holy Writ, the 
[sacred] Scriptures; periodisk ~ periodical, review 

2 skrift -en 0 -a se bikt[a I] -er|mål confession skrif t||expert handwriting expert -lig a written; 

~t besked äv. information in writing -ligt adv in writing; genom brev by letter; Aa ^ på F have .. in b-ack and 
white -lärd a bibi. .. versed (learned) in the Scriptures -prov konkr. specimen of a p.'s handwriting -språk written 
(literary) language; [i Engi.] Standard (the King's) English -stallare writer [of books], author, literary man se äv. 
författare -ställarskap writing [of books (for the press)]; literary work; hans ~ his literary production (work) - 
växling correspondence skrik -et - cry [for help på hjälp; of pain avsmärta]; gäiit scream, shriek: yell (: pip) 
squeak; (: skrån) vociferation; C anskri) clamour år. bildl.; bildl. äv. outcry [mot against]; squealing &c [jfr-a] -a 
I -an -or zool. jay; mager som en [as] thin as a herring II skrek skrikit itr o. tr 1 cry out [for help på hjälp]; [t. ex. 
du behöver inte] shout [åt at]; scream &c [jfr skrikY. om små barn squeal, bawl E, squall E, howl; ~ av vrede 
vociferate, roar; ~ i himlens sky cry to Heaven; ~ till [beton.] cry out, give a cry; ~ ut se ropa [ut] 2 om ting se 
gnissla, knarra 3 om färger clash, be in glaring contrast [to one another] -ande I o 1 screaming &c [Jfr -a II 1] 2 
biidi. glaring (E loud) [colours färger] II ~t 0 shrieking, yelling &c -a sig refl, ~ sig hes roar oneself hoarse -hals 
screamer; om barn cry-baby; Midi, [pölit.] clamourer -ig a screaming &c; jfr -arule skrin -et - box; äv. case; jfr 
iuvel- skrind|a -an -or hay-cart(-waggon) skrinlägga tr enshrine; Midi, consign .. to oblivion 

skript|um -um -a exercise; composition 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika E familj ärtskrift 
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skruva 


skritt -et(-en) O, t ~ at a walking pace Skrivjja skrev skrivit tr 1 eg. write; compose [an essay en essä]; c stav») 
spell; hur-es ..? how do you spell. .? lära sig ~ learn [how] to write; han -er att han inte kan komma he writes to 
say tidningen -er att.. says that; han har inte -it [hrev] på länge ordagr.; se &v. [låta] höra [av sigl: han -er på 
en hok he is [husy] writing a hook; ~ hra (väl) (: god haridstii) write a good hand; ~ rent copy ont, write ont., in 
fair-copy, make a fair-copy of~ i en tidning write for (contrihute (he a contrihutor) to) a paper; ~ med 
bokstäver write in characters; ~ [..] pd maskin type 2 friare o. hildh, gården på sin son settle one's farm on one's 
son; . . måste på krigets konto .. must he ascrihed to the war; . . på ngns räkning put.. to a p.'s account 3 (med 
heton, part.) ~ av Copy Jfr av~ 2; du kan ~ [dit\. .put down (in)..; ~ ihop compose (o samla) compile) [an article 
en artikel]; ~ ihop ... i ett ord write.. in one word; ~ in se in~; i [skrivhok copy .. out [t in]; ~ om re-write; ~ på a) 
Usta put down one's name fon ..] jfr teckna sig 1 h; h) lånehandling se [gå i\ horgen; titi add; ^ under a) itr. 
suhscrihe äv. hiidi., sign; h) tr. suhscrihe, sign, put one's name to .., endorse is. hiidi.; ^ upp (: anteckna) write 
(note, put).. down; ~ upp ngns namn take down a p.'s name -ande a, i ~ stund at the time of writing skriv[jarhete 
desk-work, writing; leva av ~ äv. live hy one's pen -are writer; förr scrihe -attiralj se -don -hiträde clerk -hok 
skoi. exercise-hook; till välskrivning copy-hook -hord writing-(study-) tahle; vani. desk; äv. hureau: elegantare 
secretary; arhete vid ~et desk-work -dön pi. writing materials -else jur. writ; poiit. address; (: hrev) [royal 
konglig] letter; (: meddelande) äv. communication; vår ~ hand. äv. our respects pl. -en a 1 (•. skriftlig) written,.. 
in writing; (: hand~) .. written hy hand,., in fhand-jscript 2, vara ~ i en församling he registered in a parish -eri 
~et writing; (: klotter) scrihhling -erska lady clerk -fel writing-mistake, error in writing, slip of the pen -göra (- 
göromål) desk-work jfr -arhete -hjälp 1 ahstr. writing assistance 2 se -hiträde -karl desk-worker-klåda scrihhling- 
itch(-fever) -konst art of writing -kramp writer's cramp -kunnig a, vara ~ he ahle (have learnt) to write -kunnighet 
ahility to write -kurs course in writing; 

i engelska [a] course in English translation -maskin typewriter äv. i sms. [-rihhon ~s|hand]; skriva på ~ vani. type 

skriv|maskins||hyrå typewriting hureau (office) -fahrik typewriter manufactory -flicka (-fröken) typewriter, typist 
-papper typewriting-paper skriv[jmaterialier pl. writing materials; i hatik äv. (eg. : brevpapper) stationery sing, - 
ning writing; skoi. (med pl.) wTitten examination (test) äv. konkr.; vi ha i dag it is (we have) written work to-day 

-papper writing-paper; o brev-> av. note-paper, 

stationery -prov a) ahstr. written examination 

(test); b) se skrift- -pulpet writing-desk(hög -stand) -rum writing-room; c arbetsrum) study -saker se -don -sida 
written pasre -stil hand [-writing]; boktr, script -sätt manner (style) of writing; författares style; smädligt ~ 
abusive language, lag. libel -tecken graphical sign [written] character -tyg [ornamental] inkstand -underlägg 
blotting-pad, [calendar-]blotter -övning 1 ahstr. writing-practice 2 med pi. written exercise äv. konkr. 

skrock -et - superstition skrock||a itr cluck; äv. om pers. chuckle -ande 0 clucking &c; (ett cluck &c skrockfull a 
superstitious -het superstition, su-perstitiousness skrod||era itr bluster, swagger, brag jfr skryta o. skrävla -ör 
blusterer, swaggerer, braggart skrofiller pi. scrofula -ulos a scrofulous skrot -et 0 1 C järn~) scrap-iron; allm. c 
avfall) refuse, scrap 2 i mynt due weight [of coin] 3 en man av gammalt ~ och korn a man of the good old stamp; 
av samma ~ och korn of the same standard (stamp, äv. quality, äv. character) -a tr tekn. 1 (: krossa) rough-grind; 

~ malt bruise malt 2 ~ ned [t. ex. maskin] scrap, [t. ex. fartyg] break up -hög scrap-heap -värde scrap-value 
SkrOV -et - 1 allm. body; skepps- äv. hull; jfr stomme 2 is. a v djur carcass skrovlig a allmännast rough; [klippa] 
rugged; äv. scragged, scraggy; [röst] äv. raucous, harsh -het roughness &c; om yta äv. asperity Skrov||mål F 
[good] blow-out; få sig ett — eat one's fill -mätt a F . . full up Skrubb -en -ar rum [dark] closet (corner, hole); äv. 

box-room eg. för koffertar o. d. skrubb||a tr 1 (: skura, tvätta) Scrub, SCOUr 2 (: skrapa) rub; graze äv. om kula -a 
sig refi scrub ((: gnida) rub) [oneself] [mot against..] -sår graze[d place], scratch, surface wound Skrud -en -ar 
aiim. attire, garb; jfr ornat; sommaren stod i sin vackraste - .. was at its fairest -a tr dress, deck .. [out], robe, 
adorn -a sig refi deck (&c) oneself 



Skrumpllen a shmnk[en], shrivelled; c rynkig) wrinWed -enhet shmnken State -na itr shrink; shrivel [up], 
wrinkle; av värme äv. frizzle skrup||el -éln -le.r scruple -eljfri a unscrupulous -ulös a scrupulous Skruv -en -ar 
screw äv. i sms. [head -huvud]; (: kiäm~) jam-nut, set-screw; pä fiol [turning-] peg: ha en ~ lös ordst. have a 
screw (slate) loose, he a hit touched Ur riktig 2 ex.; ta ~ hiidi. take, hite; friare tell; det tog ~ hiidi. that hit (took 
effect, went home) -a tr o. itr screw jfr ex. ned.; ~ av (ifrån, lös) unscrew, screw off [the handle handtaget]; ~ fast 
screw up [.. tight], fasten; fast. . vid väggen screw . . [on] to the wall; igen screw down (up): ~ in en skruv drive 
in a screw; — ned lower (turn down) [the gas ga«en]; ~ till se ^ fast (igen); ~ upp a) C höja) screw up äv. hiidi. 
[one's courage modet]; turn 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskruvad 
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skudda 

up [the gas gasen]; work up [prices priserna]; h) (: öppna) unscrew, open; ~ åt se ~ igen -ad a forced (lahoured) 
[style stil] -a sig re fl squirm, wriggle; [t. ex. p& stolen] turn and twist -formig a screw-shaped; c spiral-) spiral, 
helical -mejsel screw-driver, turn-screw -mutter nut -ning screwing &c -nyckel screw-key(-wrench); spanner - 
städ [screw-jvice 

skrym||ma -de -t itr take up [a great deal of] room; he hulky (&c) -mande a hulky, voluminous 

skryms||la -an -or (-e ~t ~n) [hy-]corner, nook; i skogens -en in the [nooks and] recesses of.. skrymt -et 0 se -eri - 
a itr play the saint (the pious F), jfr hyckla II -aktig se hycklande -are dissemhler; hypocrite, pious impostor -eri 
hypocrisy; i ord cant[ing] Skrynkl||a I -an -or wrinkle jfr rynka /, crease, [cjrumple; utan -or äv. smooth, 
unwrinkled II tr wrinkle, crease; —* ihop, ned, till crease, [cjrumple -as dep (-a sig refl) get wrinkled 
([cjrumpled (&c)) -ig a creased, [cjrumpled skryt -et 0 hrag[ging], hoast[ing], vaunting, swagger[ing]; äv. 
gasconnade, rodomontade; tomt ~ [an] idle (empty) hoast, vainglory; han gjorde det [hara] på ~ .. just to show 
off; utan ~ without hoasting -a skröt skrutit itr hoast (hrag) [över (med) of..; över av. ahout..]; jfr skrävla o. 
skrodera; [vilja] ~ med . . show off (vaunt) . .; utan att ~ without hoasting -sam o hoastful; om pers. av. 
vainglorious; is. om sak ostentatious [manner satt] -samhet hoastfulness &c; vaunting &c; Jfr skryt Skrå -[e]t -n 
[trade-jguild, av. craft[-guild]; (i nyare tid, Engl.] livery (city) company; friare Corporation -anda fcist. guild- 
spirit; friare sense of solidarity; klandrande exclusivism skrål -et 0 hawl[ing], hellow, roar; se av. oväsen -a itr o. 
tr hawl, hellow, roar; make a noise (F row) -ande ^t 0 se skrål -ig a hawling &c, noisy skråm|a -an -or scratch, 
cut; superficial (skin-) wound; (: märke) scar 

skrå||tvång obligation to helong to a guild -väsen guild system; ~det äv. the guilds pl. skräck -en 0 terror [för of 
(ei. [vara en —>] to)]; (: fruktan) fright (dread) [för of..]; plötslig scare, panic; (: fasa) horror; sälta ~ i.. fill 
(strike) .. with terror (alarm), put.. in a [great] fright; terrify ..; gripen av ~ se -slagen; i ~ se -slagen -hild frightful 
image, terrific vision; c spöke) hughear, flight; Midi, picture of terror -drama hair-raiser -fylld a horror-filled - 
injagande a horrifying, terrifying -kammare (-källare) i vaxkabinett o. d. chamber of horrors -känsla sense 
(feeling) of dread -målning horrifying (&c) picture -regemente reign of terror, terrorism -seen scene of terror - 
skildring -e -bild (hiidi.) -slagen a .. dazed with horror, terror-smitten, panic-stricken, horror(&c)-struck - 
stämning atmosphere of horror -system (-välde) terrorism skrä|da -dde -tt tr [maim] pick, dress; rough-hew 

[logs stockar]; bolt [meal mjöi]; —> orden pick (choose) one's words skräddar||e tailor; i sms. vani. tailoFs jfr 
ned. -gesäll journeyman tailor -krita French chalk -mästare master tailor -räkning tailor's bill -sydd a tailor- 
made(-built) [costume kostym] skrädderi -[e]t [-er] 1 utan pl. (rörelse) tailoring (tailor's) business 2 med pi. 
tailoring establishment (business) -affär se skrädderi 2; ss. skylt ofta tauor[s] [and outfitters]] Skräll -en -ar clash, 
crack, bang; åsk —! clap (längre peal) of thunder; hiidi. crash, catastrophe, disaster -a -de -t itr crack &c; om 
fönster rattle; musiken -de falskt. . crashed [out] discordantly -ande a clashing, pealing &c; —> röst cracked 
voice; ~ hosta hollow (äv. graveyard) cough -e /-^n, ett gammalt ~ (om piano) a tinkling Old piano; (om vagn) a 
rickety old coach; (om människa) a rickety old body -ig se -ande Skräm||ma -de -t tr frighten; (: ingiva fruktan) 



awe; plötsligt startle, scare; låta ~ sig be in timidated; låta ~ sig tiU ott inf. be frightened (&c) into .. -ing; bli -d 
be frigbtened (scared); äv. take frigbt; ~ upp frigbten, terrify; intimidate; fågel beat up -mande a frigbtening; &c; 
terri-fying [change förändring] -sel ~n 0 frigbt, scare se av. skräck -skott warning sbot; biidi. empty menace; äv. 
bugbear 

Skrän -et - yellj biowl; jfr skrik o. skrål -a itr yell &c; vociferate; c gorma) bluster -ande I ~t 0 se skrän II a 
yelling (bowling) [mob pöbei] -are (-fock F) bawler, blusterer, ranter -fri a, ett ~tt rum F a room tbat keeps in tbe 
sound -ig a vociferous jfr bögljudd b 

Skräp -et 0 rubbisb, trasb F, junk; (: avfall) litter; (: lumpor) rags pL; (: billig grannlåt) åv. trumpery; —> tiU karl 
a poor fish (tbing); å nonsense! humbug! bosh! -a itr [lie about and ligga och] make things (tbe room (&c)) [look] 
untidy; ~ ned litter, sa åv. föreg.; absoi. make a litter -ask (-gömma) rubbish-box; låda litter drawer; catch-all F - 
hög heap of rubbisb; saker i oordning litter, mess; kasta . . på ~en throw . . on to tbe rubbish-heap -ig a untidy, 
littery; det ser så ut här there is such a litter about here -kammare (-rum) lumber-room av. Midi., x &v. -gömma - 
sak trifle; trifling matter jfr strunt—vrå rubbish-corner skräv||el -let 0 bragging, bluster; F bounce jfr skryt -la itr 
brag, bluster, swagger; talk big, go on [med, över about] -lande a bragging &c -lare braggart, blusterer &c 
skröplig a (: bräcklig) frail, fragile, weak[Iy] jfr klen o. skral; (: orkeslös) decrepit -het frailness, fragility, 
infirmity; c kraftlöshet) debility, decrepitude 

skubb||a I tr rub, chafe jfr skrubba 2 o„ skava; ~ av sig rub off II itr F be off, dash away, get a move on -a sig refl 
rub [mot against. .] Skudda tr, ~ av sig se av~ sig; —» stoftet av sina fötter shake tbe dust off one's feet 

tippa lagaordet 0 saknar plur. 
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skulle 

Skuff -en -ar -a tr push, shove; se vid. knuff [a] Skugg||a I -an -or (mots, i jus) shade åv. i målarkonst; [av ett 
föremål] äv. bildl. Shadow; (: -gestalt) äv. phantom; sol och n sunshine and shade (shadow); -or och dagrar 
light[s] and shade[s]; nattens -or tbe shades of night; de dödas -or tbe shades, tbe departed spirits; ban är en n av 
sitt forna jag .. a mere wreck (shadow) of..; det kastar en n pä hans karaktär tbat is a blot on his character; [t. ex. 
ligga] i.. in tbe shade; ställa .. i nn biidi. throw (put, cast).. into tbe shade; obscure, efface; åv. dwarf II itr O. ir 
shade åv; konst.; (: el släppa ur sikte) shadow -bild 1 (: aiihuett) shadow-figure, silhouette 2 eg. shadow, phantom 
-figur se -bild 1 -gestalt se -bild 2 -ig a shaded, shady, shadowy, umbrageous -Ilk a shadowy, .. like a shadow -liv 
shadowy existence -ning shading &c; konkr. <: skugga, schattering) shade, shadow -regering sham (&c) 
government -rik a [well-] shaded, umbrageous -rädd a .. timorous [policy roiitik] -rädsla timorousness -sida shady 
side; biidi. äv. dark (seamy) side -spel Chinese shades pl., shadow-play skuld -en -er 1 (: förbindelse, gäld) »Hm. 
debt [på of]; money owing, sum due (outstanding); tillgångar och ~er .. liabilities; ha en stor n hos en firma owe 
.. a large (big) sum; ha stora ner be heavily in debt, be immersed (starkare over head and ears) in debt; infria sina 
ner meet one's liabilities; jfr -sätta sig; stanna (stå i) n hos ngn be in debt (indebted) to a p., be in a p.'s debt; se 
åv. tacksamhetsn 2 (: förvållande) fault, blame; (: synd) guilt; (: brottslighet) culpability; (: ansvar) responsibility; 
<: orsak) cause; nen är min it is my fault, I am [tbe one] to blame; det är icke hans n be is not to blame for it (not 
in fault); han bär största nen därför be is most to blame in tbe matter; det är hans egen n be has nobody to blame 
but himself, it is all his own doing; förlåt oss våra ner bibi. forgive us our trespasses; jag fick nen för det I bad to 
take (I got) all tbe blame for it; fritaga från n exculpate; kasta nen för . . på ngn lay tbe blame (fault) for .. on a p.; 
skjuta nen på ngn se föreg.; äv. throw tbe blame on a p.; ta nen på sig för . . confess oneself guilty of..; take tbe 
blame upon oneself for..; vara ^[cn] till. . be [tbe p.] to blame for ..; [till ngns död] be tbe cause of [a p.'s death]; 
vara utan n be blameless, not be responsible -belastad a (: synd-) sin-burdened, guilty [conscience samvete] - 
ejbrev se -sedel skulder||blad shoulder-blade; anat. omoplate; lat. scapula -bred a broad-shouldered skuld||fordran 
«e fordran 2 -fri a 1 free from (of) debt, out (clear) of debt; [egendom] unencumbered; göra sig n free oneself 



from (of) debt, discharge [all] one's liabilities 2 (: oskyldig) guiltless, blameless, innocent -frihet 1 freedom from 
debt 2 guiltlessness, blamelessness, innocence -förbin¬ 
delse bond; note of hand, promissory note jfr -sedel -känsla sense of guilt, guilty feeling -medvetande guilty 
conseience -medveten a., conseious of guilt; guilty [look min] 8k u I dr I a -an -or shoulder; ha breda -or be 
broad— shouldered; ta på sina -or biidi. shoulder skuldregister biidi. score, tally; list of sins (äv. (: förseelser) 
delinquencies) -satt a .. loaded (laden) with debt[s]; encumbered åv. om egendom; embarrassed -sedel written 
acknowledgement of debt, promissory note, note of hand jfr revers 1 -summa total [amount of] debts (liabilities) 
-sätta sig refl run (get [oneself]) into debt, contract (incur) debts -sättning getting into debt skull, för . .s n for . .'s 
sake, for the sake ofäv. otiii följd av) on account (because) of; (: för ngns räkning) in (on) behalf of. for . .; (: 
i betraktande av) in consideration (view) of. det är för den n som jag . . thafs the reason why I.it is because (on 
account) of that that 

Iför Ouds n for the love of God; ss. utrop åv. for goodness' (heaven's, God's) sake! för en gångs n for once [in 
a way]; just for this once; för min nf for my sake; [inte ..] on my account; genera er inte för min nf don't mind 
me! för sin egen n in one's own interest; för syns n for the sake of appearances, for [-appear-ance['s]-] (-i-appear- 
ance['s]-i-} (form's) sake, F for the look of the thing; (: för att briljera) for show; för vinnings n out of [sheer] 
greed 

I skulle imperf. av skola (jfr 1 skall) A 1 huvudsatser (o. bisatser, som ej behandlas under B) I ren t i ds b et. 

II tid -I- vilja (subj :s egen) III tid -i- vilja (annan än subj:s) IV ren vilja (annan än subj:s) V i bet. : enl. uppgift, 
antagande etc. VI ireto-riska frågor VII uttryckande fö 1 jden av ett villkor (konditionalis) B i vissa bisatser C n -i- 
adv. 

A I tidshjålpvb med ren t i ds bet., uttr. (jämte ini.) ngt förestående, räknat från en tidpunkt i förfluten tid (det 
förflutnas f utur um), svarande mot tidsfutu-rum (se skall A I) O) konjunktiviskt (: komme att, nästan uteslutande 
i indir. framställn.» mer el. mindre dold) 1 pers. should, 2 o. 3 pers. Would; åv. was (el. were) going to inf. (jfr 
skall Ale); b) Indikativ was (el. were) going to inf. — (a) vad allt detta betydde ~ jag aldrig få veta [insåg jag] . . 

I should never know; och [säkert var, att] nu ^ historien aldrig berättas mer .. would be told no more; han n 
behöva en kvart för att gå dit [beräknade han] it would take him . .; om ett par dagar John bli 14 år . . J. would be 
fourteen; det n kosta honom mycket pengar [förstod han] it was going to cost him . . (b) det n bli regn (:regn var 
att vänta) it was going to rain 

A II d :o med bibet. av subj:s egenvilja svarande mot viljefuturum i 1 pers. (se skall A II) was (el. were) 
[just] going (about) to inf.; av rörelsevb was (el. were) . .-ing; was (&c) on the point of. .-ing; jag n tala om det 
för honom, när . . I was going to tell him about it. .; han n [just] säga ngt 

lie was on the point of saying (about to say). 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskulle 
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han ~ också gå dit be was going there too (jfr A III ex.) 

A III d:o med bibet. av annan vilja in subj reel, ödets beslut (se skall A 111) was (el. were) to inf.; han ~ [enligt 
avtal] också gå dit be was to go there too (jfr A II ex.); den man, som ~ bli hans ungdoms avgud [enligt ödets 
beslut] the man who Was to be . .; den sista skymt de ~ få se av honom . . they were to have of him 

A IV modalhjålpvb, uttr. nödvändighet, tvång, plikt (jfr skall A IV) a) was (ei. were) to [be was to give it to John 
han ^ ge det åt J.]; h) ('• måste) bad to inf.; en gång ~ han avkunna dorn once be bad to pronounce sentence; c) 
(jfr skall A IV 2 e) han ~ då alltid bråka be always wanted to quarrel; alia barnen ~ riva i hans saker .. were to 
(must needs) rummage in his things; d) för andra fall Jfr skall A /V 1 f, h ex., 2 b, C 



A V i bet. ^ 'enl. uppgift, förmenande, föreställning, syfte, antagande' (Jfr skall A V) i huvudsatser o. i bisatser 
med indir. framställning se ex.; —» hon [om Jag förstått dig rätt] vara . .? [do] you want to say that she is . .? ~ 
det verkligen vara fallet? I wonder if it is really the case; det ~ väl vara skämt [det där] that was meant for a joke, 
I suppose; ingenting tyder (tydde) på att han [såsom nu uppgives (antages)] ^ ha gjort en sådan upptäckt.. that he 
has (had) ever made such a discovery A VI i retoriska frågor (skenfrågor) [t. ex. varför ~ han vara så fatttpT] i 
alla pers. should se skall A VI A VII uttr. följd av ett ovisst el. mot verkligheten stridande villkor (konditionalis) 
[Obs.l ^ här kon-Junktiviskt; villkoret angivet i villkorssats, åv. ibi. fördolt el. underförstått, se ex.] 1 med 
tidsbet. (: komme att) 1 pers. should, 2 o. 3 pers. WOuld (imperf. konj.). i frågor i 2 pers. stundom should (för att 
undvika tvetydighet, se 2 ned.); jag ~ bli sjuk, om jag inte kom härifrån I should be ill - -; jag ~ inte bli förvånad, 
om . . I shouldn't wonder, if. .; jag vilja , . I should (modernt vardagsspråk would, se 2 ned.) like to inf.; jag ~ 
vilja säga . . äv. I want to say . .; han ~ vilja . . ha would like to inf.; ~ du vilja . .? a) would (should) you like to 
inf.? b) (förfrågan, uppmaning se ex.); ~ du vilja [vara snäll och] låna mig . .? would you mind lending me ..? 
några minuter tin, och de ~ ha kommit för sent. . and they would have been too låte; han ~ följa dig vart som 
helst he would follow you anywhere; det ~ jag inte tro I shouldn't think so; det ~ jag aldrig [kunna] tro I should 
think not; ^ jag tro äv. I dare say 2 med bibet. av subj :s egen vilja (: vore beredd att; Jfr skall A II) endast 1 1 
pers. i påståendesatser o. i 2 pers. i frågesatser would (imperf. konj.); vi ~ gärna . . we would gladly inf.; jag ~ 
hellre .. I would (Fd) rather (sooner) inf.; ~ du vilja . .? (förfrågan, uppmaning) would you Inf.? 3 med bibet. av 
annan vilja än subj :s (grundbet.: vore tvungen att, jfr skall A III) i 2 o. 3 pers. should (imperf. konj.) [if she was 
my girl, she should marry him om hon vore min dotter, ^ hon 

gifta sig med honom] särsk. typiskt i fristående huvudsatser (äv. i 1 pers.) (: borde) <yOU Should think before 
you speak du ~ t&nka dig fSr, Innan ..];(? borde) åv. OUght to (imperf. konj.) [I shouldn't (ought not to) have 
said that, he thought jag 

inte ha sagt det, tänkte han] se åv. borde ex. (under böra) 4 ~ ofta utbytbart mot s ka 11 (Jfr d. o. A IV2 b ex.) se 
ex.; hur ~ det kunna vara annorlunda? how should it be otherwise? ~ jcg inte sörja för mitt barn? was (el. am) I 
not to provide for my child? se 2 hälsa 2 ex. 5 ~ kunna inf. (jfr d. o. ex.) could (might) (imperf. konj.) + Inf.; ~ ha 
kunnat inf. could (might) have + p. p.; han ~ inte ha be-hövt komma he need (imperf. konj.) not have come 

B Ii indir. frågesatser användes 1 i tidsfuturum 

1 regel (i vårdad stil), i viljefuturum allt!! i den mots v. direkta frågans hjälpvb, oberoende av per«. (se A o. Jfr 
skall B h; han undrade om han någonsin ~ få betalt he wondered whether he should (F would) ever be paid; jag 
frågade honom, om han ~ vara borta den kvällen . . if he should (F would) be out that night; hon frågade, om hon 
~ laga te åt honom .. if she should m ike him some tea 2 äv. lämplig omSkrivn. (enl. A 11, 111)', undrade du, vad 
han ~ göra med det? .. what he was going (about) to do with it? han visste inte, hurhan ~ tolka hennes svar what 
[he was] to make of her answer (jfr B VIII); han frågade mig, när pappa ~ komma tillbaka., when father was 
Corning home (was to be home again) 

B II i att - satser med indir. framställning 1 tidsfuturum (se AI o. jfr skall A I) I pers. should, 

2 o. 3 pers. would; äv. was (&c) going to inf. se ex.; doktorn sade, att jag snart ~ bli frisk . . I should soon 
recover; han trodde, att en morgon ~ gry, då alla slavar ~ vara fria . . that a morning would break when all the 
slaves would be free; litt. 

användes strmdom den dir. framställningens hjälpvb (jfr skall B II); han var rädd för att det ~ bli regn . . that it 
was going to rain 2 i viljefuturum enl. A II (jfr äv. Skall A II O. B II 2) a) i alla pers. would; lovade du (jag) inte, 
att du (jag) ~ göra det? . . that you (I) would do it? Vi kom överens om Ott vi ~ resa till S. . . that we would go to 
S.: han tänkte sig, att han ^ fråga dem., would ask them; b) was (&c) going to inf., äv. intend (mean) to inf.; hon 
sade, att hon vara hos sin far . . she was going (meant, intended) to stay with . . 

3 i viljefuturum enl. A III (jfr åv. skall A III o. B II 3) i alla pers. should. Ibi. was (&c) to inf.; han lovade, att det 
inte ~ upprepas . . that it should not be repeated; de hotade med ott vi ~ bli straffade . . that we should be 



punished; det överenskoms, att vi (de) ~ fara .. that we (they) should (were to) go ; det var hans önskan, att hön ~ 
göra det.. that she should do so 4 eg. viije-hetyd., grundad pä fragan will (would) you? (jfr vill) would [they 
wished she would stop singing de önskade, att hon ~ sluta sjunga] 5 (: måtte) might; jag önskar, hoppas att han ~ 
lyckas .. that he might succeed 6 Jfr skall B II 3 e 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtskulle 
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B III i avsiktssatser might (el. should) [he stepped softly that he might not (for fear he might, lest he should 
(might)) wake the children Han gick tyst, så att hin inte <—' väcka harnen; she shut her eyes so that she should 
not see . . hon aiot 

ögonen, så att hon inte '—' ee . .] 

B 17 i relativa, tids- o. jämförande hisatser med icke-verkligt innehåll (jfr skall B IV) litt., vårdat should; i friare 
stii äv. would se ex.; de skickade en pojke, som, underrätta honom ... who should inform him; hon väntade tills 
ngt hli heslutat. . until something should he decided; jag skuiie svälta hellre än att du ^ röra pengarna . . rather 
than you should touch the money; hon såg fram mot den natt, då hon ~ sova lugnt. . when she would sleep in 
peace 

B V 1 att-8atser efter uttr. för känsla, pers on 1. uppfattning i alla pers. should; han är förvånad [över] ott det ~ gå 
därhän., that it should have come to this; det var verkligen tur, att jag ~ möta dig .. that I should meet you; jag var 
orolig [för] att du ~ förkyla dig .. lest you should take cold B VI i villkorssatser (jfr skall B VI) uttryckande 
(jämte en inf.) 1 ovisst men möjligt antagande i alla pers. should; ihl. would se ex.; om du ~ träffa honom, så säg 
honom .. in case you should see him, tell him ..; om ett pund ~ förslå, får du det <: Skulle..? Då får..) if.. would 
meet the case, . . 2 ngt osannolikt was (el. were) to inf.; jag soulié hli ledsen, om ngt ~ hända honom .. if 
anything were to happen to him; ~ jag [än] förlora allt jag äger åv. though I lose . . 3 (jfr skall B VI 2); ingen i 
klassen .., det ~ då vara .. unless it he ..; om de ~ förlora sina hem,. . if they were going to lose their homes, . . 4 i 
förslag (under form av villkorssats) om vi ~ gå dit och se på den! suppose we go (what if we should (were to) go) 
round and have a look at it! what do you say to our going etc.? 5 i jämförande villkorssatser vani. would; andra 
övers, se ex.; rosorna hängde tunga, som om de aldrig resa sig igen .., as if they would never rise again; det såg 
ut, som om han ~ somna . . as though he were ahout to fall asleep; han gjorde en rörelse, som om han ~ (: tänkte) 
slå henne . . as if he were going to hit her 

B VII 1 medgivande hisatser (ngt förutsatt (ej verkligt» should; fast det inte ~ vara till någon nytta, så .. though it 
should he of no use, yet.. 

B VIII 1 8t" *ör "1883' hisatser: inf.-konstr. (se äv. skall B VITT med ex.); han undrade, om han ~ svara he 
wondered whether to reply; jag yrkade på att han ~ visa mig . . I insisted upon his showing me . .; du vore dum, 
om du <*-!-> tro honom . . to helieve him; ti talade lågmält, så att vi inte ~ störa de andra . . so as not to interrupt 
the others 

C med adv. se skall C; jag ~ egentligen till.., men . . I was on my way to . .; han ~ tilt H. men vände om he was 
hound for H. . . 2 skull |e -en -ar o hö—) hay-loft Skulor pl. slops, swill sing. 

Skulpt[jera tr [o. itr] sculpture; carve [. .] in stone jfr snida; .. har ~tss. inskrift sculpsit lat. -ering (:-erande) 
sculpturing; (en sculpture -rissculptress -ur ahstr. o. konkr. sculpture -ör sculptor 

1 skum -met 0 allm. foam; ytande spray; C fradga) froth äv. på öl, spume; hästs äv. lather; av kokande vätska 
scum; F (: champagne) fizz; vispa grädde, ägg till ~ whip (heat).. to a froth 

2 Skum a dusky [room rum]; dim (misty) [eye öga]; (: heslöjad) veiled [look hlick]; (: misstänkt) suspicious 
(shady) [individual figur]; ~ dager dim light; det hörjar hli it is getting dark 



skumjlhöljd a foam-covered, foamy, spumous -ma I itr foam, spume; froth; om vin sparkle, pearl, effervesce, F 
fizz[le]; om öl äv. cream; om v&g äv. churn, chafe; om tvål cream, lather; ~ av raseri foam (äv. boil over) with 
rage II tr skim; av gr;dden skim off. ^ en lidning F skim the cream off.. -mande I a foaming &c, frothy; 

[champagn ] sparkling, beady II ~~<t 0 1 (jfr -ma I) foaming; spumescence 2 (jfr -ma II) skimming -mjölk skim 
milk, skimmed milk -mjölks lost Dutch cbeese skumpa itr a) o skutta) ~ [i väg] scamper off 

(away); b) om åkdon <: guppa) jog, bump skumrask -et 0 dusk [of tbe evening]; ~et äv. blind-man's boliday - 
affär suspicious (shady) business (transaction) -trafik shady traffic skum[jsked (-slev) skimmer, skimming-ladle 
(-spoon) -täckt se -böljd skum|ögd a purblind, dim-sigbted, äv. dim-(dull-) eyed -bet purblindness &c; dull[ness 
of] sigbt Skunk -en -ar (-djuP) zool. [common] skunk skur -en -ar sbower äv. av frågor, pilar; plötslig (: by) 
squall; regn- äv. (F) pel ter, drencher, downpour Skur|ia tr (äv.: ~ av t scour (scrub) [tbe floor [-golvet];-] (-i-gol- 
vet];-i-} c göra ren) clean; metall o. d. polisb, bum- 

isb, furbish -balja scouring-pail -borste scrubbing-brush, scrubber; sjö. swab -duk scouring—flannel -golv plain 
deal floor -gumma cbarwoman -bink scouring-pail -bjälp 1 abstr. belp for scouring 2 se -gumma Skurk -en -ar 
scoundrel, knave, villain; (: skojare) rascal, blackguard -aktig a scoundrelly, knavisb, villainous -aktig bet 
villainy, rascality, knavisbness &c -streck [piece of] villainy, knavisb (scurvy) trick, rascality skur|||o v skoi., vi 
ba ~ school is closed-up for cleaning -lukt scoured-floor smell -pulver polisbing-powder -sand scouring stone; 
för knivar tripoli -trasa scouring-clotb(-flannel), mop Skut||a -an -or barge; äv. smack; aiim. av. tbe vessel (sbip), 
sjö. ofta sbe (obj. ber) -skeppare skipper [of a (tbe) barge (&c)] skutt -et - [bounding (flying)] leap, bound: se 
vid. 

1 bopp -a itr leap &c [jfr hoppa I d]; [ystertj frisk skvadron -en -er mil. squadron, company of horse skval -et 0 1 
se -ande 2 ee skvalp -a itr swash; med adv. gush, rush; (: spruta) spout; ^ ned come spouting down; jfr ösa medJ 
Skvail|er -ret 0 a) gossip Jfr prat ex.; (;allmänt~) 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskvalleraktig 
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town-talk, the talk of the town; b) tale-bear-ing, [telling] tales; skoi. sneaking; (: förtal) slander — komma, 
springa med ~ se skvallra -aktig a (: pratsam) gossipy, chatting, tattling, prating; (: förtalande) slanderous - 
aktighot gossiping disposition, talkativeness -bytta F tell-tale; skoi. sneak, F clack -historia piece of gossip, 
gossip—story -hål[a] gossipy place, resort of slanderers -krönika chronicle of scandal; ^n av. the talk of the town 
-käring gossiping old woman, [old] gossip; av. tnttle-(scandal-)monger -spegel window-mirror -stund, en ~ an 
hour's chat -syster (-tacka) w -bytta skvallr|a itr gossip, tattle; (av.: ~ ur skolan) tell tales [out of school]; skoi. 
sneak; han ~de jör henne be told her, be let on to her; ~ på ngn report (F blow upon; peach against) a p.; hans 
utseende -ade om . . his looks told of. ~ om ngt let. . out, give . . away; ^ ur slcolan äv. blab, let the cat out of 

the bag ordst. Skvalp ~et 0 (: -ande) [s]plasbing, lapping -a itr om vågor lap, ripple; i kärl splash to and fro, swish 
(slosh) about, swill round; ~ om shake up; ~ ut, över a) tr. spill; b) itr. splash (slop) over Skvatt I F, inte ett ~ se 
dugg 2 o. smula ex. ii adv 

F1 uttr. : ~ galen clean gone Skvlmpa itr, ~ ut, över swap (splash) out Skvätt -en -ar drop (ei. splash) [of water 
vatten] -a -e skvätt I tr, ~ [vt] spill, splash, squirt II itr 1 splash, squirt; om regn sprinkle; (: duggregna) drizzle - 
bord sjö. water-(wash-)board 

1 Sky -n -ar (: hunmti) sky; äv. heaven (äv.: ~n); (: moln) cloud; ljusa ~ar light clouds; jag stod som fallen från 
~arna bildl. äv. I stood struck with amazement (stood dumbfounded), I was taken all aback F; skrika i himlens (i 
högan) ~ cry blue murder, yell, raise an outcry; höja . . till ~arna biidi. praise . . [up] to (av. exalt. . to) the skies 

2 Sky -dde -tt tr o. itr shun, avoid; av. be shy of, shrink from; (: frukta) dread; ~ kostnaderna grudge the expense; 
~ det onda eschew evil; icke ~ någonting stick at nothing; ej någon möda spare no pains; utan att ~ några 
kostnader regardless of expense 



3 Sky -n 0 (: kötw) gravy jfr kött~ o. köttsaft skydd -et 0 1 aiim. q) abstr. protection [mot, för 

against (äv. from)..] jfr be~; (: försvar) defence; b) mera konkr. (se äv. knä~ m. fi.) sbelter [mot against Jfr ex.]; (: 
tillflykt) refuge, screen äv. biidi. — skänka ~ se -a; söka ~ a) (mot) [take (seek)] sbelter [under an oak under en 
ek; from tbe rain mot regnet]; b) (bos) seek protection [av, bos from (witb). .]; take refuge [bos with]; ta .. i sitt ~ 
take .. under one's protection (wing F), defend .. jfr -a; i~av under cover of [tbe nigbt natten; guns kanoner]; äv. 

[t. ex. en kanonbåt] under Convoy of; tiil ~ för., for tbe protection of.. 2 band., av växel protection, bonour -a I tr 
1 aiim. protect; (: bevara) preserve, defend [mot, för against (from)..]; Cdölja) cover; C värna) shield; (:bysa) 

sbelter; ~ sin neutralitet, sin ära defend (preserve) one's neutrality (one's bonour); for frestelser guard.. against 
temptation; bär äro vi ~de för regnet., sbeltered from tbe rain 2 band, protect, bonour -ad a sbeltered (protected) 
[corner nå] -ande I a protecting [power makt]; protective [mot against]; sbeltering &c II ~t 0 protection; 
preservation skydds||- i sms. vani. protective Jfr sms. ned. -ande guardian spirit, tutelary genius -anordning 
protective contrivance -damm levee -förkläda protective apron -galler för eld fire-guard; vid kraftverk flood-gate 
-glasögon pi. eye-preserving (färgade coloured) spectacles (glasses), F goggles -belgon patron (kvinnligt 
patroness) [saint] -bem asylum, refuge-home; (: uppfostringsanstalt) bouse of correction, reformatory [school] - 
berre patron (protector) [för of]; (: länsherre) suzerain -häkte [take.. into sätta., i] preventive custody -inrättning 1 
se -anordning 2 se -hem -ling ~en ~ar ward; protégé fr.; charge -lös a defenceless, unprotected -makt protective 
power -medel [means of] protection, preservative, protective; mot trolldom amulet; «k. prophylactic -omslag »r 
bok dust cover, jacket -rum (civilt) [air-raid] sbelter äv. isms.; bomb-proof vault; mil. dug-out -stat protectorate - 
sökande 0 refugee -tak shdter[ing roof] -tull protective duty -tulls(system protectionism, protective (fair-trade) 
system -vakt safe-guard Jfr eskort -ympning vaccination -åtgärd protective (precautionary) measure, preventive - 
ängel guardian (ministering) angel -ärm loose sleeve sky||drag typhon, tornado, waterspout -fall torrent (deluge) 
of rain, [violent] downpour; is. amer. cloudburst -falls|liknande a torrential skyff||el -eln -lar shovel; c sop~) dust- 
pan; C trädgårds-^) thrusthoe, Dutch hoe -la tr shovel; [gång, ogrås] hoe; ^ om spannmål turn .. skygd -et 0 
sbelter, harbourage jfr skydd skygg a aihn. shy [för of]; [bast] skittish, shying; C försagd) timid; C ängslig) 
timorous; (: skrämd) frightened [glance blick]; (? förstulen) furtive; (: tillbakadragen) reserved; ~ vördnad awe; 
bli ~ för se -a; göra . . ^ åv. startle, frighten -a itr aiim. take fright, start; eg. om häst shy [alla med at »r]; ~ för (: 
vara rädd för) be (F fight) shy of; äv. shrink [from], shun -het shyness &c; timidity, timorousness, fear; c 
tillbakadragenhet) reserve -lappar pi. blinkers; blinds, winkers -t adv shyly, timorously &c: sky||hög a . . reaching 
to (above) tbe clouds; (: himmels-) äv. . . [as] high as heaven; svagare sky-high -högt adv sky-high; [cry ropa] 
mountains-high F 

skyl -en -ar o. 1 skyla tr säd shock, stook 2 skyl||a -de -t tr cover; [t. ex. sitt ansikte] äv hide, veil; ~ för [beton, 
]cover, screen; - över [beton.] cover [up]; biidi. se dölja -a Sig refl cover oneself Skyldig ale som bår skuld till. .) 
guilty (åv. culpable) [till of]; lur. convicted (found guilty) [till 

—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och slntf. Hka F familj ärtskyldighet 
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of]; ~ till straff liable to punishment (jur. penalty); icke ~ not guilty; guiltless [till of]; den ~e tbe culprit 
(delinquent); svagare tbe offender; tbe person to blame; döma ngn ~ condemn a p.; om nämnd. Jury find a p. 
guilty; om domare pass a verdict (sentence) of guilty upon a p.; erkänna sig ~ acknowledge oneself (inför 
domstol plead) guilty; göra sig ~ till ett misstag commit (be guilty of). . 2 (skuldsatt) in debt; vara ~ ngn [pengar, 
ett besök etc.] owe a p. [[some] money; a visit]; jag är inte ~ honom något I owe him nothing; vara ~ ngn 
räkenskap be accountable to . .; jag måste bli ~ dig den summan I must remain your debtor (in your debt) for that 
amount, I must owe you tbe sum; se svar ex., tack ex.; vad är jag what do I owe [you]? äv. [på restaurang] tbe 
bill, please! [vid uppgörelse] how much am I to (what have I [got] to) pay? 

3 (: pliktig) bound (obliged) [to come att [-komma];-] (-i-kom- ma];-i-} vara ~ ott inf. äv. have to inf.; be under tbe 



obligation of. . -ing;, han är icke ~ alt inf. äv. he is under no obligation to inf.; jag är ~ att omtala., it is my duty 
(I am in duty bound) to .. 

4 (: tillbörlig [jfrd. o.]) due; med ~ aktning with due (becoming) deference -hat ~en ~er duty (obligation) [mot 
towards]; det är min ~ att inf. åv. I am in duty bound to inf.; hans ovillkorliga, förbaskade F ~ his positive 
(confounded) duty; [fulljgöra sin ~ perform (make, fulfil) one's duty; jag anser det vara min ~ att inf. I feel it to 
be my duty to int.-, ikläda sig ~er assume liabilities -hetsjvisit duty-call 

skyldra tr, ~ gevär present arms äv. ss. kommando Skyll|a -de -1 tr O. itr, ngt på ngn blame (throw the blame on) 

. . for a th.; äv. charge (tax) . . with a th.; jfr tillskriva ex.; ^ på sjukdom allege .. [as an excuse]; ^ på okunnighet 
plead ignorance; det kan ingen ~ mig för no one can accuse me of that (impute that to me); jag kan just inte ~ F I 
can't say that (so); han har sig själv att ~ .. to blame (thank) [for it]; ifrån sig put (lay, äv. father) the blame on 
someone else skyller I kur sentry-box 

skylt -en -ar 1 sign[board]; (: namn~) door—(name-)plate 2 (. iås~) [ejscutcheon -a itr 1 (om sak) be exposed 
(exhibited) [in the window 

1 fönstret]; stå och ~ äv. be On show äv. bildl. 

2 (om pers. el. affår) [t. ex. ^ vackert] dreSS one's window[s] . .; — i ett fönster dress a window; 

i tidningirna biidi. appear in . ~ med .. put (set). . on show, show . .; display (expose) . . äv. biidi.; biidi. åv. 

parade .., show . . off; [t. ex. sin franska] äv. air . . -docka dummy, lay figure -fönster show-window, shop-front - 
låda show—case(-glass) -ning exposure for sale, window— dressing; äv. decoration -skåp se -låda Skymf -en -er C 
förolämpning) insult, affront, offence; c nesa) contumely; c kränkning) indignity, outrage; smälta en ^ pocket an 
affront (&c); tillfoga ngn en ~ se -a -a tr insult, affront, offend; (: kränka) outrage -lig a ignominious [de- 

feat nederlag]; outrageous (infamous) [treatment behandling] -ligen adv ignominiously &c -ord abusive 
(insulting) word; invective; pl. (koii.) abusive language sing., insults skym||ma -de -t I tr (äv. ; ~ bort) stand in the 
way (light) of. .; C dölja) conceal, hide; C färdunkia) o. biidi. obscure; c överträffa) eclipse; du -mer mig you are 
(stand) in my light; tårar -de hennes blick her eyes were dimmed (blinded) by . . II itr, det (kvällen) -mer [på] it is 
getting dusk (dark); när det -mer på at nightfall; det -mer för mina ögon my eyes are growing dim -ning aiim. 
dim (äv. half-)light; c kv*iis~) twilight äv. i sms. [chat <-^s|prat; -hour /^s|stund], dusk, nightfall; äv. (litt.) 
crepuscule; hålla ~ sit in the twilight; i ~en äv. in the gloaming jfr -ma ex. skymt -en -ar glimpse (gleam, 
glimmer[ing]) [of hope av hopp]; (: spår) trace; åv. vestige [of evidence av bevis; of shame av blygsel]; F (: 
aning) idea (suspicion) [av of]; ej en ~ av intresse not the faintest. .; med en ~ av otålighet with a suspicion of. 

.; han har icke en ~ av talang .. no .. whatever; icke en ~ av tvekan not a semblance (shade) of., -a I tr catch a 
glimpse of..; (: knappast se) see . . vaguely II itr be dimly (indistinctly) seen (observed, visible); C synas) appear; 
vattnet <^de mellan trädstammarna . . glittered (gleamed) through . ~ fram peep out (forth); C komma fram) 

äv. emerge; (: skina igenom) shine through; solen fram the sun shines (peeps) forth (out) [from behind the 
clouds]; ~ förbi be seen flitting past skym [undan, i ~ in an out-of-the-way corner; hålla sig i ~ keep oneself out 
of the way (hidden); äv. not appear 

skynd||a itr <: lia) hurry (hasten) [to a p.'s rescue till ngns hjälp]; äv. speed; ~ lagoml hurry with out flurry! ^ bort 
hasten (hurry) off (away [from the place]); ~ fram hasten (&c) on-(along); ~ på [beton.] a) itr. make haste; hurry 
up (on); b) tr.se på~; ~ på! äv. look sharp! ~ [på] med ngt hurry (&c; åv. push) on with ..; äv. [t. ex. arbetet] 
press. Urge; ^ till [beton.] hurry up (to the place) -a sig refi se -a med ex. -sam a speedy; prompt [reply svar]; (: 
brådskande) quick (hurried) [steps steg]; hjälp är av nöden äv. help is urgently needed -samhet speed[iness]; 
promptness &c; se åv. brådska I; i all —1 in all haste -samt adv speedily &c; äv. with expedition (despatch); se 
äv. 5 fort Alb skynke -t -n cover[ing], wrapper, cloth sky|skrapa sky-scraper skytt -en -ar shot, marksman jfr 
båg~, gevärs en god ~ äv. a crack shot (&c) -e 0 shooting -e|förening rifle-club(-association) -e|grav mil. trench - 
elgravskrig mil. trench-warfare skytt|e| -eln -lar väv. shuttle skyttel |linje firing-(skirmish-)line -märke shoot-ing- 
(marksman's )badge skåda I itr se blicka II tr behold, see; (:varsebii) perceive; av. set eyes upon: jfr se 



<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskådebana 
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skådeljbana stage; av. scene, tbeatre -bröd bibi. o. biidi. showbread -lyst|sn a . . eager to see, sigbt-loving; c 
nyfiken) curious; -na subst. äv. [eager] sigbt-seers -lystnad curiosity -penning medal -plats stage; Midi. äv. scene 
[of action] jfr krigsv; denna stad har varit ~~>en för . . äv. . . has seen . . -rätt show-dish äv. biidi. -spel aiim. 
spectacle, sight; äv. scene; teat, play, Irama; ett ståtligt ~ a grand spectacle, an imposing pageant, a fine show: 
skriva ~ äv. write for the stage -spelare actor; äv. [stage-lplayer; komisk ~ comedian; tragisk ~ tragedian; bli ~ 
äv. go on the stage -spelar|konst art of acting (stage—playing), »v. histrionic art -speierska actress; äv. (jfr - 
spelare) comedienne »r.; tragedienne fr. -spels I författare playwright, dramatist Skål -en -ar 1 c kärl) bowl; 
OBpiikum) basin; bot. cupule; utösa sin vredes ~ar över . . empty (pour out) the vials of one's wrath upon . . 2 C 
välgångs^) toast; your health! here's to you! ~ för . ./ prosperity to . .! H. M:ts Konungens I beg leave to give you 
the King! dricka ngns ~ drink [to] a p.'s health; utbringa en ~ propose a toast; sitta mellan ~ och vägg sit 
hobnobbing -a ilry ~ for .. propose a toast to . ~ med . . pledge . .; i år jag ~ med dig? may I drink your health? 

~ med varandra äv. clink glasses -formig a cup-shaped; cupular 

skåll||a tr scald äv. mandel; <: bränna) burn -I16t a scalding (boiling, F piping) hot Skål||pund vikt (425 gram) 
ung. pound -tal toast; 

äv. afterdinner speech Skån[je npr Scania s-sk a Scanian skåp -et - cupboard äv. I sms. [door -dörr]; se åv. bok~; 
(med lådor) cabinet; väggfast ~ wall—cupboard; bestämma var ~et skall stå ordst. wear the breeches -bil 
tradesman's car -fack pigeon-hole, compartment -mat cold viands pl.; c kvarlevor) remnants pl.; biidi. F stale 
stuff -råtta domestic mouse -smak stale (fusty) taste -supa itr tipple (indulge in a glass) in private (on the sly) - 
supare tippler Skår|a -an -or score; scotch; c sår, rispa) scratch; 

(: back) notch[ing], jag; på knivblad groove SkäCk -en -ar piebald horse -ig a piebald, pied Skädd|a -an -or zool. 
dab, grayback skägg -et - 1 beard [wear a beard bära (ha) låta ~et växa grow (cultivate) a beard; strida om påvens 
~ dispute about trifles, split hairs; tala ur ~et Fspeak out 2 bot. zool. barb; pamussior, ostron m. fi. bear.l 3 tekn. 
seam 4 sjö. cut-water -botten, ha mörk ~ have a blue chin -dopping tool. didapper -fjun down -ig a bearded,. . 
with a beard; c orakad) unshaved -lös a beardless. unbearded -strå Ea] hair [out] of one's beard -slubb bristles pl. 
-svamp barber's itch -tråd (-töm) pa fisk barbel, barbule -växt [growth of] beard[s] skäkt|a I -ah -or c lin^) 
swingle, swing-stock II tr swingle, scutch 

skäl -et - allm. reason [till Of (for)]; (: anledning, orsak [jfr dessa]) cause, ground; (: bevekelsegrund) motive; c 
argument) argument [for and against för och emot]; så mycket större ~ att inf. so much the more reason to inf.; 
det finns inget (inga) ~ att tvivla., no cause (reason, ground) [for. .-ing] (no reason to mf.); det är ~et till ott 
(varför) .. that is the reason why . .; det vore ^ att gå dit it would be well to . .; det vore ~ i att du frågade you 
would do well to (you bad better) ask; göra ~ för sig give satisfaction; se 1 föda ex.; jag har mina ~ [därför] I 
have my own reasons [for it (doing so)]; det har sina [randiga F] ~ there is a (plenty of) reason (are very good 
reasons) for it; ha allt ~ att rar» nöjd have every reason to inf.; hon grät och det hade hon allt ~ till., and well she 
might; förslaget har goda ~ för sig .. has much [that argues] in favour of it; ta ~ se [ta] reson; av flera ~ for diverj 
reasons; med ~ with good reason; med eller utan ~ åv. rightly or wrongly; han vägrade, och med [fullt] ~ . . and 
rightly so; på goda ~ se 2 grund 5 ex.; ulan ~ se [utan] orsak -ig a reasonable, fair; i ur. legitimate [cause orsak]; 
jfr rimlig; finna ~t find it proper; som ~t är as is but reasonable; [allt] vad ~t är äv. anything in reason -igen adv 
reasonably &c; enkel pretty simple; ^ tråkig F precious dull 

skäll -et 0 te ovett -a I -an -or bell; nu blev det annat ljud i ~n! then things took on a new note [altogether]! II -de 
-t tr o. itr bark; om räv yelp, cry; c gläfsa) yap[-yap]; Midi, c vara ovettig) bay, bellow; ^ ngn för tjuv call. . a 
thief; ~ på .. biidi. abuse .., scold.., rate at..; ~ ut row, bully, bullirag; cry . . down -ande ~t 0 bark[ing] -ko bell- 
cow -s|ord abusive word (äv. name); pl. (koii.) invectives, foul language sing, skälm -en -ar allmännast rogue; is. 
i dåi. bet. rascal, knave; om flicka [little] hussy (gipsy); om barn trot, monkey; c skämtare) wag, joker; en inpis¬ 
kad ~ an arch-rogue; ha en ~ i ögat have a roguish twinkle -aktig a roguish; knavish; waggish; om pers. åv... full 



of mischief,, mischievous; ~ blick arch look -aktiflhet roguishness &:c -sk[hetj se -aktig[het] -stycke piece of 
roguery (i dåi. bet. knavery); roguisb trick; åv. practical joke; göra play tricks (&c) -unge little rogue (rascal); om 
flicka se slcälm skäl V||a -dz (äv. skalv) -t itr quake, sbake; C darra) tremble (quiver) [av witb]; (: rysa> shiver 
[av witb]; se vid. darra o. kropp 1 ex. -ande a quaking &c; åv. tremulous -ning quaking &c; (en tremour; C 
rysning) tbrill skäm[|d a [frukt] rotten; [kött] tainted; [luft] bad, åv. vitiated; [vatten] putrid, putrescent; -t ägg bad 
(rotten) egg: bli ~ become tainted (&c [jfr ruttna]) -ma -di -t tr C fördärva) spoil (äv. : ~ bort); (åv. : vanpryda) 
mar; för mycket och för litet -mer allt. . mars (spoils) everything; ~ bort ngn i maten pamper a p. in his food; ^ 
bort stg äv. indulge (pamper) oneself; med för varma kläder 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtskämmas 
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skärskåda 

weaken one's constitution; ~ ut dishonour, put. . to shame; ~ ut sig disgrace oneself »mas dep 1 se iblh -d o. 
ruttna 2 be ashamed &c se blygas; han -des för mig be was ashamed of [being seen witb] me Jfr följ. ex.; han - 
des [injför mig be felt ashamed (abashed) in my presence; det är ingenting att ~ för . . to be ashamed about (of); 
middagen -s inte för sig . . does itself credit; -s du iniel for shame! shame on you! fy -s! fie! ~ ögonen ur sig die 
of shame, blush all over 

Skämt -et - joke, jest; äv. (: -ande) joking jfr ex.; <: lustighet, -samhet) pleasantry; ironiskt raillery, banter; 
bitande ~ jeer, mock, gibe; dåligt ~ bad (poor) joke; grovt ~ coarse jest, F gag; se handgriplig ex.; ~ åsido! joking 
(jesting) apart! without joking (&c)! inte förstå ~ a) not understand (be unable to see (take)) a joke; b) <: inte täia 
—>) stand (bear) joking badly; på ~ for a joke (F lark); äv. in sport (fun) -a itr joke, jest; [sitta och] ~ crack jokes; 
~ med . . äv. make fun (sport) of. ., poke fun at. .; du eller menar du allvar? is it a joke . .? det är inte att ~ med it 
is no joking (laughing) matter; han låter inte ~ med sig be won't stand any nonsense (trifling) -are joker, jester, 
wag -lynne [wit and] humour, sportiveness -sam a jocose, facetious, c glad) jocular; (: humoristisk) humor-ous; (: 
komisk) funny, comic[al], droll; (.-gycklande) jesting, joking; (: lekfull) sportive; (: upplagd för skämt) jo vial, 
waggish -samhet jocosity, facetiousness &c; jocularity -samt adv se [påj skämt -tecknare comic artist -teckning 
cartoon -tidning comic journal (paper) 

skändl|a tr defile, pollute; violate [äv. tombs gravar] (äv. : våldtaga) -ande ~t 0 defilement, pollution &c -lig a 
infamous (heinous) [deed handling]; C nedrij, gudlös) nefarious; atrocious [crime brott] -ligen adv infamously 
&c -lighet ~en [~er] heinousness &c; med pl. atrocity (infamy, outrage) äv. konkr. -ligt se -ligen 

1 skänk -en -ar sideboard, buffet; äv. chiffonier; (: skåp) [china-]cupboard 

2 Skänk -en -er gift; present jfr gåva; till ~s for (as) a gift; (: på köpet)., thrown in; få «sn sak till ~s äv. be 

presented witb .have .. given one; det kan du få till —s åv. you may keep it -a -té -t tr 1 a) eg. [äv. t. ex. [ngn] 
friheten, sitt hjärta] give; present [a p. witb a th. ngn ngt]; b) biidi. give, accord; (: bevilja) grant, allow — kan du 
~ mig ett par minuter? can yOU Spare me . .? vattnet -er landskapet behag .. lends charm to . ^ bort. . give .. 

away 2, i [glasen] fill the glasses 

Skänkjol -eln -lar leg; shank äv tekn. 

skänk||rum bar, tap-room -skäp se 1 skänk 

Skäppla -an -or bibi. bushel; c korg) basket 

1 slcär ale ljusröd) pink, light red 2 (: ren, fin) pure, clean; c obefiäckad) immaculate 

2 skär -et - holme o. d. skerry, rocky islet (island) 

3 Skär -et - tekn. 1 c egg) [rutting- ]edge 2 C inskärning) notch; edge 3, ta kraftiga —> (vid skridskoåkning) 
skate in long strides 

Skär||a I -an -or sickle; jfr mån-^ II sJcar skurit skuren tr o. itr 1 alm. cut äv. bildh, [kött] carve; c klyva) Split, 



bildl. [vågorna] cleave, stem; jfr 1 be~ o. meja; kniven skär bra .. cuts well; se åv. guld ex.; ~ tänder[na] gnash 
(grind) one's teetb; ^ (: korsa) varandra cut, intersect; (om gator) cross; ^ en Unje mitt itu bisect..; ^ t bitar cut 
up . . (.. up), cut. . to pieces; ^ .. % remsor sbred . ~ . i [tunna] skivor slice . cut. . into slices; det skär i hjärtat it 
aits me to the heart (quick); ljuset skär [mig] t ögonen .. makes my eyes smart (hurts my eyes); gnisslet skär 
[mig] i öronen . . jars (gråtes) upon my ears — (med beton, part.) —> av cut off (out); —' haJ,sen av sig cut 
one's throat; ^ bort cut off (away); kir. excise; —' för carve; ~ för åt ngn cut a p.'s meat (&c) for him (&c); ~ 
igenom [..] a) (om ljud) pierce [..]; b) aiim. cut through.. (ei. into . .); det skär igenom (vid siådåknim) it gråtes on 
the ground; ^ in tr. incise, Ciit [in]; —' in i cut into [the flesh köttet]; kir. make an incision into; ~ sönder cut. . to 
pieces, [i [-småbitar]-] (-i-små- bitar]-i-} mince, chop; ~ till cut out; ~ tul i växten biidi. pile it on; ^ upp a) aiim. 
cut up (el. [: öppna] open); b) [en bok] cut the leaves of. .; c) [t. ex. korv] cut up .. into slices, slice. ut carve; (: 
urholka) excavate; ~ över se 2 2 tekn. shear (cut, äv. beard) [cloth kläd?] 3 C snida) carve Ein wood i trå]; (: rista) 
engrave 4 ~ [ut] se kastrera -ande o cutting; mat. secant; om färg loud, glaring; om ljud shrill, piercing; äv. 
strident, jarring -a sig refl 1 cut oneself; ~ sig i fingret cut one's finger 2 kokk. (om mjölk) break 3 biidi., det skar 
sig mellan dem there was a split., -bräde cutting-board, trencher -bönor pl. kidney (string, French) beans skärgård 
-en -ar 'Skärgård'; archipelago, belt of röck (fringe of skerries) [off the coast]; tillbringa sommaren i ~en . . in the 
'Skärgård' [off Stockholm &c] -s|båt small coasting-vessel skärm -en- -ar screen äv. bildh; c ögon~) eye—shade(- 
screen); c möss—') cap-peak; jfr eld^t lamp~; tekn. shield äv. biidi. -blad bot. bract[ea lat.] -fjäll bot. gluma - 
mössa peaked cap skärmytsl|la itr skirmish -ing skirmish, brush skärning cutting av. järnv,; vetensk. [intersection 
-sjpunkt [point of] intersection skärp -et - belt; broderat o. d. sash Skärplja I -an 0 sharpness, keenness &c [jfr 
skarp]; C stränghet) rigour, severity; i ton, smak acerbity; C sarkasm) causticity; i tal C bitterhet) acrimony; med 
en viss ~ i tonen with a degree of incisiveness in his (&c) tone, with a certain edge to his voice (tone) II -ie -1 tr 
sharpen (whet) äv. bildh [the appetite aptiten]; make . . sharp jfr vässa; bildh åv. quicken, strengthen; i: höja) 
heighten, increase; blicken strain one's eyes; —' kontrollen över . . increase (tighten [up]) the control of. .; ~ 
straffet aggravate the penalty -ning sharpening &c; aggravation skär||s|ald purgatory; ~en Purgatory -skåda ff 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialskärskådande 
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view, examine [.'. critically (on all sides)]; starkare scrutinize, scan -skådande 0 viewing &c; examination; ta .. i 
~ inspect (examine) .., take a view of.. skår||slipare knife-(scissors-)grinder -sår cut, incised wound; djupt gash 
skär I torsdag Maundy Thursday, Thursday in Holy Week 

Skärv -en -ar mm. (änkans] mite; be om en ^ .. a trifle; min sista ~ my last farthing skärv I a -an -or O. d. shard, 
sherd; shiver, splinter Jfr ben~, glas~; friare fragment, piece, bit; -or a t g las åv. broken glass sing. Skök|a -an -or 
harlot 

sköld -en -ar aiim. shield äv. bot.; liten buckler; rund target; adlig äv. [e]scutcheon; vetensk. äv. (zool.) 
scutellum; på sköldpadda shell, vetensk. carapace; biidi. äv. defence, shelter; vad för han i ~en? what are his 
designs? what is be up to? F -borg hist, phalanx [of shields] -brosk anat. thyroid cartilage -buckla umbo; äv. 
shield-plate -e|märke ber. de vice on a shield, bearing -körtel anat. thyroid gland -mö Amazon, Valkyrie -padd 
~en 0 tortoise (turtle) shell äv. i sms. »padda (: iand~) tortoise; c vattens) turtle -padds|skal carapace of tortoise 
(&c) -padds [-soppa turtle soup 

sköljlla -de -t tr rinse [out] [a bottle en butelj; one's mouth [sig ijmunnen]; wash [overboardöver bord]; Jfr spolat 
[t. ex. vågorna ^ stranden] Wäsh, heat; ~ kläder tre gånger äv. put. . through three waters; ~ av [beton.] rinse off; 
[disk] wash Up; bort Wash away;'—' ned maten med ett glas vin wash down ..; ~ upp kläder rinse through ..; . . 
som havet har -t upp på stranden . . washed ashore by the sea; ^ ur rinse [out] -a sig refi se -a -kopp för fingrar 
finger-bowl; för teskvättar o. d. slop-basin, rinsing-bowl -ning rinsing &c; [a] rinse (wash) -vatten rinsing-water 

1 skön oböjl. s, lämna ngt åt ngns eget ~ leave . . to a p.'s discretion, leave .. for a p. to decide 



2 skön a beautiful jfr vasker; poet. beauteous; äv. fair [damsel dam; to see att skåda]; (: behaglig) [t. ex. bad] 
nice; [t. ex. väder] delightful; (: bekväm) [t. ex. stol] comfortable; livet är life is sweet; ~t! that is fine! den ~a the 
fair one (lady); det ~a filos, the beautiful; sinne för det ~a sense of beauty; en ~ historia! a nice story! jfr snygg 
ex.; ett ~t tillfälle a fine opportunity -färgare tekn. dyer in high (fast) colours -het beauty äv. konkr. o. 1 sms.; 
abstr. &v. lo veliness; konkr. äv. belle 

skönhets||fel (-fläck) flaw -medel cosmetic beau-tifier [åv. (för hyn) of the complexion] -salong beauty parlour - 
sinne sense of beauty; <: smak) taste -tävlan -vård beauty competition (treatment) -värde aesthetic[al] value 
Skönjila -de -t tr discern, descry jfr urskilja; äv. espy (make out) [the land land]; -es vanl. . . is to be seen -bar a 
discernible, distinguishable; (: synlig) visible; (: märkbar) perceptible skönlitteratur [polite (light)] literature; 
belles 

lettres tr.; av. (is. prosa) fiction -litterär a literary, äv. belletristic; arbete äv. work of fiction -målning Midi, 
gilding -skrift calligraphy -skrivare calligrapher, calligraphic -t adv beautifully &c; ha det ~ have a nice time; 
lukta ~ smell sweet (delicious) jfr gott Ex. (II) skör a brittle [nails naglar]; (: spröd) fragile, frail; åv. frangible; 
tyget är ~t. . tears easily skörbjugg -en 0 iak. scurvy; vetensk. scorbutus 

[adj. scorbutic[al]] skörd -en -ar aum. harvest äv. Midi.; (; gröda) crop; . . av e^en ~ home-grown . .; av årets ~ of 
this year's growth; en rik ~ av . . Midi, a rich store of. . -a tr harvest; reap äv. Midi, [praise beröm]; [bär] pick; 
som man sår får man ~ as you sow, so shall you reap; ~s av döden be carried off by death -e|fest harvest -feast, 
harvest home -e|folk harvesters (reapers) pl. -e|-fält harvest-field, äv. cropland -e|main harvester, reaper -e|maskin 
reaping-machine, reaper -e|-permission mil. harvest leave -e|rapport crop (harvest) report -e|tid harvest-(reaping- 
)time -e|utsikt[er] crop (harvest) prospect[s] skörhet brittleness, fragility, frailty; jfr skör skört -et - skirt; (: rock~) 
äv. tail, flap -a tr, ~ upp a) eg. tuck up; b) biidi. fleece, overcharge; ^ upp priserna Screw (force) up . . sköt -en -ar 
fisk. sweep-net jfr 1 not sköt||a -te -t tr 1 nurse [a baby ett lindebarn; the sick de sjuka]; om läkare attend; äv. treat 
[a p. for . . ngn för . .]; tend [a p.'s wounds ngns sår]; ~ sin hälsa look after (attend to, see to) one's health; ^ om 
[beton.] nurse, take care of, attend to; ~ om ett sår dress a wound; sköt om henne väl! look after her well! 2 a) (: 
förestå, leda; förvalta) [t. ex. en egendom] manage; åv. [t. ex. en affär, en tidning] run; b) ('• ombesörja; se efter) 
attend to, look after, see to, mind; [t. ex. [-korrespondensen]-] (-i-kor- respondensen]-!-} conduct; c) (: ta hand om. 
ägna omsorg åt) take care of jfr [ta] hand [om] o. handhava; [t. ex. sitt arbete] attend to; [ett verktyg o. d., äv. 

konversationen] handle; [boskap] tend-- brasan attend (see) to the fire; ~ böckerna, kassan, räkenskaperna 

keep [the] books (the cash, [the] accounts); ~ hushållet do the housekeeping, manage the house; ~ ngns intressen 
look after a p.'s interests; ^ sina kort skickligt äv. biidi. play one's cards well (cleverly); ~ en maskin take care of 
(äv. [: hålla . . i gång] rim) a machine (an engine); han kan inte pengar se hand dyl. ex.; (: inneha) en plats fill a 
situation; ~ sin plats illa go about one's work negligently; sina plikter discharge one's duties; <—' sin sak bra do 
one's task well, acquit oneself of one's task; den saken -er jag Ill attend to that; tyglarna manipulate the reins; 
sköt du ditt! mind your own business! ^ sitt manage (take care of) one's own affairs (concerns); in [beton.] tvätten 
mangle and iron the washing; ^ om se sköta 2; han -er om allt be attends to . . -ande ~t 0 nursing &c; 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtskötare 
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management; [av sina plikter] discharge; Jfr -sel -are av djur tender, keeper; jfr sjuk- m. fi. -a Sig refl 1 nurse 
oneself; se ~ [sm hälsa] 2 (: uppföra sig) do [well bra; badly illa]; ~ sig väl (om underordnad) åv. give 
satisfaction; ban bar måst n (: ta hand om) sig själv .. bad to manage by (depend on) himself; låta ngn n sig själv 
vani. leave a p. alone (to his (&c) own devices) Sköte -t -n lap; fiv. bosom åv. biidi. o. bibi.; åid. ei. litt. womb; t 
jordens ~ in the bowels of the earth; loke veta vad framtiden bär i sitt n . . will bring (has in store) -barn darling; 
favourite (ftv. lyckans [jfr d. o.]), pet skötersk||a -an -or nurse; (: sjuk~) äv. sick-nurse; c barn^) nurse-maid; (: 
vakterska) guardian -e|biträde assistant nurse -e|dräkt nurse's uniform 



sköte|synd bosom (besetting) sin; svagare foible skötysam a c flitig) assiduous, industrious; äv. diligent [in 
business] -samhet assiduity; in-dustriousness -sel 0 (jfr -ande) care (tending, &v. nursing) [av of. O tillsyn) 
attention, attendance; c ans) åv. dressing; (: jordens) cultivation, culture; (: förvaltnin?) [t. ex. av en [-egendom]-] 
(-i-egen- dom]-i-} management; kräva ~ need (require) attendance (attention) Skftvl||a tr devastate; (: förhärja) 
ravage [åv. homes hem}; åv. Sack (pillage) [a town en stad]; hennes nde lycka . . ruined happiness; ~ . . med eld 
och svård åv. lay.. waste with.. -are devastator; pillager, plunderer; äv. vandal -ing devastation; ravaging &c; [a] 
ravage (pillage) slabbiia itr se slaska -ig se slaskig sladd -en -ar 1 tekn. elektr. flex 2 sjö. o. allm. [rope's] end 3 
lantbr. clod-crusher 4 biidi., [komma] på ~en [be] at the fag-end; komma med på ~en come in (along) unnoticed, 
slip in among the rest -a I tr lantbr. run over . . with the clod-crusher II itr om bil se slira sladd||er -ret 0 babbling, 
chatting, tittle-tattle; ee åv. plodder o. skvaller -er I käring chatter-box jfr skvaller- -ra itr babble, chatter &c; n på 
[beton.] jabber away sladdrig a flabby, limp; om tyg flimsy, åv. sleazy slafs -et 0 se slarv -a itr, n i sig lap up 1 
slag -et - (-.art, sort) kind, sort; åv. description; is. vetensk. species; äv. (.: kaliber) stamp [a man of his stamn en 
man av hans ; of the right stamp av råtta ~et]; (: kategori) category, class; (: typ) type [this type Of people detia 
månniskor]; ^[s] . . dets. som ^ av . .; alia . . all kinds (&c) of.., åv. all manner (sing.) of; alia ~s folk people of 
all descriptions (types &c); allt.. every kind (description &c) of. .; det folk som .. people of the kind (sort) that.., 
the sort of people that..; ett ~s lärd F a bit of a scholar; det finns många människor 1 s. . . a great variety of..; han 
är något ~s agent äv. he is a[n] . . of some sort (of sorts); inte något ~s äpplen no kind of. .; utan något resultat 
without any . . whatever; vad för n[s] se 4 vad I 1 ex. -, 

böcker av alla n all sorts (kinds) of. ., every variety of. ., . of every description; man av annat n men of a 
different type (&c); av detta enkla n åv. of this simple quality; av första n[et] . . of the first order, first-rate . .; 
folk av samma n . . of the same category (class); han är av samma n . . of the same description (kind, stamp); t 
sitt n of (in) its (&c) kind; han är ensam i sitt ^ äv. . . unique 

2 slag -et - la) eg. blow [in the face i ansiktet; on the ear för örat]; (: stöt) hit; (: hugg) stroke se åv. 3; med 
handen äv. cuff, slap, lätt pat, dab; med knytnäven (o. : knackning) knock [on the head 1 huvudet]; (: rapp) cut, 
lash; C dunk) thump; b) biidi. blow [a hard blow for .. ett hårt ~ tör . .] — ett n i bordet a blow (knock, rap) on . .; 
ett n i luften »v. biidi. a shot in the air; ge ngn ett n strike (deal)". . a blow; ge ngn ett n på örat vani. box a p.'s 
ears; det var som ett n för örat biidi. it was like a knock-down blow; ~ i n in rapid succession; i ett n all at once, 
straight off, äv. at one blow; göra n t saken settle the matter; det gjorde n i saken äv. that told (was decisive) 2 
rytmisk rörelse beat; koll. (: slående) [t. ex. vågornas, hjärtats] beatings (hjärtats) äv. [oroligt] palpitation; 
[pendels] oscillation; [pulsens] äv. throb[s]; jfr vingn 3 C kiock~) stroke; på net åv. punctially; på net 3 on the 
stroke of three, äv. at three o'clock sharp 4 F (s tag, stund) moment, while; (: liten stund) [for a [på] ett] time; jfr 
tag 5; ett n trodde jag once (for a time). .; titta in till mig ett nt drop in on mo for a bit! 5 fågels ljud warbling, 
trilling 6 mil. battle [the battle of. . ~et vid . .]; åv. (mindre) engagement 7 a) (: varv, tur, omgång o. d.) turn, 
round; gåendes beat; b) »Jö. tack — vrida om nyckeln två n turn the key twice in the lock; gå några n fram och 
tillbaka go up and down [a time or two]; gå ett n runt. . take a turn round (about). .; göra ett n sjö. tack, beat [up 
against the wind] 8 låk. [[a] fit of] apoplexy; få n vani. have a stroke [of paralysis]; träffad av n apoplectic, c 
förlamad) paralysed 9 Jakt. scent [på of] 10 kenkr. på plagg facing; på röck åv. lapel, lappet; på ärm cuff 

slagt|a -an -or flail -anfall fit of apoplexy jfr 2 slag 8 -björn full-grown [ravenous] bear -born 

1 falling-bar, bar, barrier; vid vägkors turnpike 

2 i vävstol batten -dänga street-ballad, music—hall (ragtime) song, ear-drop -en a struck [av [häpnad] with]; taken 
aback [av by]; (: besegrad> defeated; en ~ man äv. a broken-down man -fjäder mainspring -flotta war-fleet - 
fältbattle—field, battle-ground -färdig a a) eg... ready for battle (the fight); äv. . . in fighting trim; b) biidi. ready- 
witted; vani. . . quick at repartee -färdighet a) readiness for battle (fight); b) quickness at repartee, ready wit 

Siagg -et(-en) 0 slag, dross, cinder[s]; av stenkol äv. clinkers pL; vulkanisk scoriae pL, volcanic slags pl. -a itr i 
ugn take off (do away with) the slags 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialslaggartad 
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(&c) -artad a slaggy &c; scoriaceous -bildning scorification 

slagllhök gos-(chicken-)hawk -kraft eg. percussive (explosive) force; friare o. biidi. striking power; arméns ~ äv. 
tbe effectivity of. ^en i hane argument the foree of.. -kraftig a effective -kryssare battle-cruiser -linje mil. line 
of battle, battle-array -lod 1 tekn. hard-solder 2 i klocka striking-weight -man i kricket batsman -num-mer hit -ord 
catch-word; ~ pl. av. (koii.) commonplace phrases; c partiiöBen) party cry -ordning hist., mil. [draw up in ställa 
upp i] battle-array -regn heavy (pelting) [shower of] rain Jfr stört- -ruta divining-(dowsing-)rod; söka med ~ åv. 
dowse -rute|man dowser -sida sjö. [have a ha] list -skepp battleship -skugga cast—shadow -S|kämpe fighter; C 
deltagare 1 -s|mäl) combatant; C vildsint sälle) ruffian; C översittare) bully -s|mål fight, [afjfray; (: gruff, krakei) 
row; friare scuffle, tussle; råka i ~ come to blows (fighting); ställa till ~ get up a fight -Stift pä gevär striker - 
svärd large [two-handed] sword -trä 1 i bollspel hat 2 pä slaga swipple, swingle -ur striking clock -vatten sjö. 
bilge-water -verk i ur striking apparatus (mechanism) Slak a slack [rope lina]; loose [reins tyglar]; limp Jfr slapp; 
göra ~ slacken; ~ i benen wobbly at the knees -na itr slack[en], relax, flag -sida slaktart. flank slakt -en [-er] 
slaughter; ss. hantering butchery; i dag ska vi ha ~ we are slaughtering . . -a tr slaughter (butcher) äv. friare; (eg. : 
döda) kill; [m&nniskor] äv. massacre -ande 0 se slakt; äv. killing; massacre -ar|böd butcher's shop -ar|dräng 
butcher's man (boy) -are butcher; biidi. äv. slaughterer -boskap cattle to be killed (slaughtered) -bänk butcher's 
bench, slaughtering-block; föra, leda till biidi. lead to the block -eri se -hus -eri|affär meat-shop(-stores sing. o. 
pl.) -fet a .. fattened for killing (&c) -hus slaughter-house, shambles pL; offentligt abattoir fr. -mask slaughtering 
mask -ning 1 se -ande 2 mil. battle -offer victim slalom oböjl. S slalom äv. i sms. [slope -backe] 

1 Siarn kortsp. I -men -mar [small lilla] siarn (äv.: göra II a siarn; bli be slammed 

2 Siarn -met O c dy> mud, sludge, ooze, slime: sandigt silt; Jfr gyttja -ma tr [malm] wash; [kalk] purify; ~ igen . . 
fill. . with mud (&c) 

siarn I mer -ret 0 aiim. rattle; clatter (pattering) 

äv. biidi.; av vapen o. d. jangle, swash Siarn mig a . . full of mud (&c), muddy, silty &c slamp||a -an -or 
slattern[ly woman], hussy; starkare slut -ig a slatternly, slovenly, slipshod -ighet se slams 1 Slamr|ia itr 1 rattle; 
clatter äv. biidi.; se äv. 

skramla 2 se sladdra -ande O se slammer slams -et O 1 c slarv) slovenliness 2 se sladder -a I -an -oi' 1 slut &c [jfr 
slampa] 2 C kött~) rag (scrap) [of flesh (meat)] II itr 1 se slarva 2 se sladdra -ig a se slampig; om kött flabby, 
flaccid 

slan|ä -an -or byggn. scaffolding-pole 

1 slang -en O språk slang av. i sms. 

2 slang, slå sig i ~ med get entangled with, enter into relations with 

3 slang -en -ar tube; [t. ex. vatten^] pipe, [på spruta] hose; Jfr gummi- m. fi. -båge catapult 
slank a slender, slim -ig a limp, lank[y], flaccid 

-igt adv lankly &c; hänga - . . loosely Slant -en -ar coin; (: koppar-) copper; -ar koii. a) loose cash sing.; b) se 
pengar; ngns sista - .. last farthing; en sparad - some money saved (laid (put) by) [for a rainy day]; förtjäna en - 
earn some (a bit of) money; förtjäna en vacker - . . a nice sum; det kostade sina modiga -ar it wasn't just given 
away; vända på -en Midi. be economical s|ant||a itr O. tr fisk. troll -spö trolling-rod slapp a c slak [jfr d. o.]) 
slack, loose; Oslankig) flaccid (flabby) [flesh kött (hull)]; c kraftlös, mjuk) soft; limp äv. biidi.; (: matt, 
medtagen) languid äv. biidi. [interest intresse]; (: förs lappad) [om pers.] enervated, unnerved; se äv. lej; 
moraliskt lax; - hållning (eg. bet.) äv. droop; bli - se -as; hänga — droop, flag -a tr se /ör-, förslöa; läk. unnerve, 
enervate -as dep relax, slacken, be (become) relaxed (lax &c); c avmattas) flag; om iver o. d. abate, cool [down] - 



het slackness &c; enervation; laxity; jfr förslappning; äv. lack of energy (nerve); flaccidity -na itr se -as slarv -et 
O allmännast carelessness, negligence; heedlessness &c [jfr -ig]; c oreda) disorder -a I -an -or slattern[ly 
woman], slovenly woman; min lilla ~ my ducky (darling); en sån liten ~ du är! F you careless little thing! II itr be 
careless (negligent &e [jfr -ig]); ~ med . . C fuska med) scamp (åv. muff). do . . all in a flurry; ~ med sin 
klädsel neglect. ~ bort carelessly (äv. stupidly) [go and] lose; se äv. slösa ibortl-, ~ ifrån sig do . . by halves -er 

-em -ar careless (&c) fellow; en liten ~ a whipper-snapper (imp) -fel mistake through carelessness -ig a careless, 
negligent; C hafsig) slovenly; c ovarsam) heedless; c försumlig) remiss; c osnygg) untidy -ighet se slarv -igt adv 
carelessly &c -sylta kokk. minced chitterlings pL; biidi. mincemeat slask -et O I se -ande 2 se -vatten 3 se -väder 

4 <* snö~; (: gatsmuts) street-mud 5 se -tratt -a itr 1 splash (dabble) about; ~ ned splash 2, det r^r it is sloppy 
(&c) weather -ande O splashing &c [se -a] -hink slop-pail -ig a 1 splashy 2 om väder wet, sloppy, slushy -ledning 
(-rör) sink-hole, outlet -tratt [kitchen-]sink -vatten slops pi.; dish-water -väder slushy (sloppy) weather 

1 slav -en -er folk Slav [onian] 

2 Slav -en -ar slave äv. Midi. o. i sms.; c träl) serf, bondman — i sms. vani. slave-[driver -drivare; -hunting - 
Jakt]; [t. ex. -märke, -ok] . . of slavery; [t. ex. -sinne] slavish; arbeta som en ~ se -a; vara ~ under ngn, ngt. . the 
slave of (a slave to) 

uppslagsordet O saknar plär. - pl. och sing. Ilka F familj ärtslående 
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biidi. (känslor, tankar) drive (shake) off, chase away; bort tanken på . . äv. dismiss the thought of. . from one's 
mind; ~ bort. . med skämt turn .. off (aside) with a joke; ~ emellan boktr, interline, lead; ^ emot strike . ., knock 
against. .; ^ fast se [slå] fast o. fast~; ~ fel ae fel III ex.; ^ fram a) itr. om eld, lågor burst (flash) out; b) tr. Midi, 
se framkasta; ~ i a) en spik knock (drive) in; b) (: bäiia n pour out (äv. in); ~ i ngn ngt Midi, stuff (cram) a p. with 
. ~ i sig ae plugga II ex.; ~ ifrån sig se ~ bort ex.; papperet r^ ifrån sig . . doesn't take [the] ink; ~ igen a) tr. (: 

stänga) [t. ex. dörren] siarn (bang, clap) . . to; shut [down] [the lid locket]; se butik ex.; b) itr. (: ge slag igen) 
strike back, return the blow[s]; (: stängas) shut [with a bang]; igenom a) tr. knock (drive) .. through; b) itr. se ex.; 
bläcket ~r igenom the ink runs [through the paper]; ~ igenom med en bok o. d. make one's name with . .; se ihjäl 
ex.; ~ ihop a) tr. [t. ex. händerna] clap . . [together]; med en smäll clash . . together; [bok] shut; [t. ex. bord] fold 
[up]; biidi. [t. ex. inkomster] put together ;(: förena o. d.) äv. throw . . together (into one), conjoin, combine, 
unite; (: hälla ihop) pour . . into one vessel (&c) Jfr blanda; se äv. klok ex.; f>) itr. (: stöta ihop) knock (dash) 
together; ~ in a) tr. [t. ex. ett fönster] smash, break; [en dörr] force; [en sp Ik o. d.] se ~ i; [paket o. d.] put. . [up] 
[in paper (&c)]; wrap (do) up . . [t in]; b) itr. om regn heat in; om fukt, sjukdom strike in[wards]; om vågor dash 
in; btidi. (; besannas) come true; det ~r in (: stämmer) thafs it, just so, certainly; ^ in på en annan väg strike off 
into . ~ ned 

a) tr. [till marken] knock down; [t. ex. en påle i jorden] hammer (heat) down; (: fåiianed) let (el. [paraply] put) 
down; [t. ex. ögonen] lower, Cast down; [t. ex. kragen] tum down; regnet ned gräset. . flattens . .; b) itr. om 
åskan strike; om fallande kropp fall; alight (settle) äv. om fågel; om rovfågel o. biidi. swoop down, pounce [på 
upon]; nyheten slog ned som en bomb .. burst like a bomb; röken r^r ned . . is driving (coming) down[ wards]; ~ 
om a) tr. se under B om); reverse [an engine en maskin]; b) itr. change åv. om väder; allm. bet. äv. turn [round] 

Jfr vid. (åv. om pers.) kasta [om]; ~ o mk ull throw (knock) down (over); ~ sönder break . . [to pieces]; ~ tul a) tr. 
o. itr. strike; ngn äv. hit. . [a blow]; 

b) itr. om skörd o. d. turn out well; ~ tillbaka a) tr. beat (strike) back; beat off (repel) [the attack anfallet]; b) itr se 
studsa [tillbaka]; ~ tiil-sammans se ihop; ~ undan knock aside (away), beat off; ~ under sig Midi, usurp jfr 
underkuva; åv. (hand. o. d.) monopolize; ~ upp a) tr. (: ~ uppåt) throw up; (: uppföra) erect; [tält] pitch; (: vika 
upp) tum up; (: fästa upp) Stick (el. [affisch o. d.] post) up; (: öppna) [t. ex. bok, butelj] open; [t. ex. dörr] throw 
(fling). . open; [paraply) put up; [ord i lexikon o. d.] look (turn) up; [tunna o. d.] broach; biidi. [förlov- 



ning] break off; ~ upp sidan 20 open at (tum to). b) itr. om dörr o. d. fly open; om låga flare up; ~ ur se botten 
ex. o. bälla [wr]; ut a) tr. knock (beat) out; [fönster] smasb; (: utbreda) extend (open) [one's arms armarna]; (: 
bälla ut) tbrow (pour) out; [båret] undo, unfasten, let. . down; b) itr. om knopp open; om träd, växt burst into leaf 
(blossom), come out [in leaf (&c)]; om sjukdom break out; Midi. (: utfalla) turn out; lågorna slogo ut genom 
taket. . burst [forth] tbrough . .; fukten ~r ut från väggarna tbe damp exudes from . ~ väl ut turn out well; ~ 

över a) tr. put (el. [: bälla j pour) . . over; b) itr. (: övergå) pass into [tbe reverse sin motsats]; fall (lapse, descend) 
[into tbe comical i det löjliga]; (: öv rdriva) o verdo it slående a striking [resemblance likbet; example 

exempel]; äv. forcible [proof bevis] slån -en(-et) - bot. sloe, blacktborn -bär sloe Slå sig refl 1 (: göra sig ilia) burt 
oneself; ~ sig fördärvad smasb oneself up [utterly] 2 ~ sig för bröstet, pannan beat one's breast; strike one's 
forebead; jag kan ~ mig i backen på att ban gör det I bet [you] be will do it; sig tul ro se 1 ro 1 ex. 3 o) om virke 
warp, cast; b) om vätska se ~ av sig; c) om kyla break 4 (med beton, part.) sig fram make (figbt) one's way [in 
tbe World], get on, äv. rougb it; ~ sig igenom make (force) one's way tbrough; ~ sig ihop unite, join together, 
combine [with med]; ~ sig ihop med . . äv. join [forces with] . ^ sig lös se lös ex.; ~ sig ned a) sit (lie) down [on 

tbe grass i gräset]; b) (: bosätta sig) settle [down]; ~ sig på take to [study studier; drinking att supa]; take up (go 
in for) [weaving vävning]; [t.ex.lung>rna]om sjukdom go to, settle on; åv. turn into; ~ sig ut a) eg. figbt one's 
way out; b) [för..] se 3 kur 2 ex. slåss dep figbt [[with] an enemy med en fiende; om about (el. [t. ex. tillträde till. 
.] for)]; (: kämpa) battle [för, om for] slåtter -n 0 haymaking, harvest jfr hö~ -folk haymakers (mowers) pl. - 
maskin mowing—machine, mower jfr skörde- -tid haymaking [-time] -51 [eg. hay] harvest-home(-feast) 

1 stäck|a 'te 't tr O. itr sjö., ~ [på] slack[en], ä.v. ease off (away) 

2 stäck|a -te -1 tr extinguish, put out; [eiektr. ljus] äv. switch off; [gas] turn out; [kalk: törst] slake; (eg. : kväva) 

[t. ex. eld] åv. quench -ande 

0 extinguishing &c; extinction -ning extinction jfr eld~ -nings|manskap -nings|red-Skap se brand-slad||e -en -ar 
sleigh äv. 1 sms., sledge; tekn. sKcL, sliding-carriage; åka ~ [go] sleigh[ing] -färd sleigh-ride, drive in a sleigh 
(&c) -före sleigh—way, surface for sleighing; utmärkt ~ äv. Capital sleighing -åkning sleighing, sledging slägg||a I 
-an -or sledge[-hammer] II itr use (hammer with) a sledge -kastare sport, hammer—thrower -kastning »port. 
throwing tbe hammer släkt I -en [-er] a) med pl. family äv. i sms. [t. ex. 

»-«-' t »tle-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 

26—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.släktdrag 
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-band, -bok, -möte]; b) koll. dets. som -ingår; c) (: -skap) lineage-en Vasa tbe house of..; tjocka ~en F near 

relations pl.; ~ och vänner friends and relations; räkna med . . plead kinship (cousinship) with .., call oneself 
related to ..; av god, förnäm ~ of [a] good (distinguished) family; det ligger i, brås på ~en it runs in (take after) 
tbe family II oböji., predik, a (ellips för i related [med to], of tbe same family (lineage) [med as]; på manssidan 
agnate; på kvinnosidan COgnate; (ej om pers.) akin [med to]; vara nära ~ be clcsely related; ~ på långt håll 
distantly related; vara ~ med biidi. have a certain affinity with; ~ med ~en related to one's relations, cousin[s] of 
one's cousins; genom gifte connected by marriage; han år ~ med mig be is a relation of mine -drag family feature 
(likeness); äv. affinity -e ~n race; zool. bot. genus; (: avföda) progeniture; (: -led) generation; c slag) species -fejd 
family (hereditary, blood-) feud -forskare genealogist -forskning genealogy -förbindelse family relations pl., 
relationship -förhållande relationship -ing relation, relative; friare cousin; Jfr åv. fäderne (möderne) ex.; ~ar av. 
kith and kin; en ~ till mig a relation (&c) of mine -klenod [family] heirloom -kär a . . fond of (attached to) one's 
kinsfolk (family, kindred); inbördes clannish; ban var mycket ~ äv. . . held blood thicker than water -kärlek 
family affection jfr föreg, -led generation; av. degree [of kindred] -namn 1 family lame, surname; vetensk. 
patronymic [name] 2 zool. bot. generic name -register se stamträd -skap relationship, kinship; friare affinity; 
andlig congeniality, cognation; (: blodsband) consanguinity -skaps|band pi. family ties-skaps-förhållande family 



relations (connections) pl. -tavla genealogical table, pedigree -tycke family likeness; av. affinity Sländ|a -an -or 1 
redskap distaff 2 zool. neurop- 

ter[an]; vani. dragon-fly släng -en -arl (: -ning) tOSS [of the head på nacken]; åv. jerk 2 (: slag) lash, cut, fling; se 
äv. slev ex. 3 i Skrift flourish 4 (: lindrigt anfall) touch; åv. [t. ex. av influensa] bout; [t. ex. av galenskap] dash -a 
-de -t I tr fling, toss, jerk, tbrow Jfr kasta I 1; äv. [t. ex. ngt i vaggen] dasb [.. against..] Ilitr dangle [to and fro bit 
och dit]; (: svänga) swing; om kläder hang (sit) loose (draggle) [around the legs kring benen]; ~ % dörrarna siarn 
the doors; 

med armarna let one's arms dangle, fling one's arms about; sitta och ~ med benen sit dangling one's legs; dörren - 
de igen the door shut with a bang; ^ omkring sig med fraser talk big; ~ av sig rocken tbrow (fling) . . off; ~ i sig 
a) [maten] gulp, (wolf) . . down; b) [ett glas öl] toss off. ~ ifrån sig fling away, toss off, chuck away (down); ~ 

igen dörren se smälla [igen]; ~ på sig kläderna slip on (into)..; ~ ut tbrow . . out [of doors] -a sig refl tbrow (fling 
&c) oneself se kasta sig 1 -d a F elever 

(äv. smart) [i at]; ~ i latin [well] up (versed) in . .; av. a crack [hand] at. . -gunga swing -kappa Spanish cloak - 
kyss, ge ngn en kasta en ~ till ngn blow (tbrow).. a kiss (a kiss to ..) -kälke merry-go-round on the ice -ning se 
släng; (: -ande) flinging &c -polska swinging reel slänt -en -ar slope Jfr sluttning släntra itr saunter, lounge, stroll 
släp -et [-] 1 med pl. på dråkt train 2 i uttr. ta på ~ take.. in tow; med en båt på ~ åv... towing astern 3 utan pl. c 
slit) drudgery, toil; slit och ~ toil and moil -a I -an -or sled, sledge, dray II tr drag [along], lug, trail; tug is. sjö.; (: 
bogsera) äv. tow; ^ bort drag (&c) off; ~ benen efter sig drag one's feet, wearily trudge (plod) along se äv. draga 
ex.; (: gå långsamt) crawl; ~ fram bring up, haul; Midi, se fram-; ~ ihop bring (drag) together; ~ in drag (&c) in; 
~ med sig drag (lug) . . about (take . . [along]) with one; ~ ut sig se slita [ut sig] III itr 1 eg. drag (trail) [on the 
ground på marken]; ~ på . . drag . . on (along); friare be encumbered with . .; [orden] drawl 2 Midi, toil, drudge - 
ande a trailing &c; med ~ steg with a shuffling gait; se åv. -ig -a sig refl drag (trail) oneself; han ~de sig fram 
[med möda] be trailed himself (dragged) on, åv. be moved heavily -göra drudgery, fag; förrätta tvinga .. till ~ fag 
[..] -häst draught-horse -ig a drawling [voice röst] -lina till ballong guide—rope; sjö. towing-line -mundering ie - 
uniform -nät drag-(tail-)net 

släpp I a -te -11 tr let go [ibl. one's hold of], leave hold of; let. slip äv. jakthund; c låta Italia) [let.] drop Jfr ex.; 

(: ~ lös) release, let. . loose; Midi, äv. give up [the thought of. . tanken, på . .]; let off [a p. with a warning ngn 
med en varning]; äv. let (leave). . go II itr (: lossna) come loose; leave hold, let go 

Exempel: A i allmänhet (I) släpp mig! let (leave) me alone! [do] let me go! jag -er dig inte förrän . . I won't let 
you go until.. .; ~ [tös] hundarna unleash (uncouple, unkennel). .; let . loose [på on]; ^ sitt byte let go of one's 
prey; ~ taget se tag 1 ex.; äv. relinquish one's grasp, loosen one's grip; ^ . . ur händerna a) eg. dets. som av. drop . 
.; b) Midi, [tnifaiie o. d.] let. . slip; se sikte ex. B (med beton, part.) efter release one's hold; Midi, [begin to] get 
lax (grow remiss, let go); (: ge vika) äv. yield (give in) [för to]; inte ~ efter hold one's own, stand firm; ~ efter på 
[t.ex. disciplinen] loosen, slacken; ~ fram let., (allow .. to) pass [on]; av. admit. .; eiektr. ström transmit; ~ förbi 
let. . pass, make room for .. [to pass]; ~ ifrån sig let.. go; äv. part with; c avstå från) give up, relinquish; ~ 
igenom let., through, allow (suffer),. to pass (go, run) through; [ljus, ljud o. d.] transmit; tyget -er inte igenom 
vatten . . is impervious to water (is water-tight); ~ ihop let. . come together; ~ in let. . [come] in, admit, give 
admission to; friare [tbrow] open the door to 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtslava — 789 — slippa 

..; säljas till ~ .. as (for) a slave -a itr slave, work like a slave; friare drudge -eri slavery; Be äv. träldom -göra 
slave-work; slavery; drudgery -handel slave-trade; vit ~ white slavery -handlare slaver, slave-trader (&c) -inna [- 
[female]-] (-i-[fem- ale]-i-} slave; bondwoman 

1 slavisk a (jfr 1 slav) Slavic, Slavish: äv Slavonic, Slavonian; ~a språk Slavic languages 

2 slavisk a slavish; biidi. äv. (om pers.) servile, obsequious -het servility, slavish mind 

slav||ism (är. : ~en) slavism -ist slavist slavUliv life of a slave; biidi. hard (miserable) life -Skepp slave-ship. 



slaver 


Slejf -en -er(-ar) strap; äv. strop -sko strap-shoe slekl|e (-sten) lick-stone 

1 slem a vile; sordid [gain vinning] 

2 Slem -met 0 slime; vetensk. mucus; (: v&xt~) mucilage; läk.» vid snuva phlegm, rheum -av-söndrande a 
muciparous -hinna anat. mucous membrane -lösande a, ^ [medel] expectorative -mig a slimy; vetensk. mucous; 
bot. mucilaginous; C klibbig) VISCOUS 

slentrian -en 0 [accustomed] routine; äv. jogtrot [way]; följa gammal ~ äv. tread the beaten path -mässig a jog- 
trot.., humdrum; routine .. -mässighet routine Slev -en -ar ladle, scoop; få en släng av ~en biidi. come in for one's 
share; var skall ~en vara om inte i grytan? ordst. ung. can a duck swim? Slick -en -ar lick jfr skvätt -a tr o. itr lick 
(äv. : ~ på); ^ i sig ngt lap [up .. (.. up)] -ad a sleek [hair Mr] -a sig refi lick oneself (&c); ~ sig om munnen lick 
one's lips -e|pinne ung. toffee apple slid -en -er tekn. slide-(sliding-)valve slid|a -an -or sheath äv. bot.; anat. 
vagina sliddersladder [fiddle-]f addle; fiddlesticks! nonsense! 

slid I kniv sheath-knife 

slik pron such like jfr dylik; that sort of thing sling||a I -an -or allm. [pä här, rep etc.] coil; se äv. ögla o. löpknut; 
is. sjö. sling; c ornament) arabesque; (: biad—^) creeper; (: blomster^) festoon II tr sling; wind, twist -er|bult 1 C 
undanflykt) dodge, prevarication; ~ar äv. dodging (shuffling) sing. 2 pers. dodger -er I växt creeper, climber; pä 
marken runner -ra I tr wind (twine) [one's arms round . . armarna om . .]; c sno) twist II itr sjö. roll -rande a 
winding; [flod, väg) äv. serpentine, meandering; se äv. buktig -ra sig refi wind [in and out]; (: bukta sig) bend; c 
sno sig) twist, twine; om orm wriggle [about] äv. bildl.; om flod äv. meander; biidi. dodge, shuffle se äv. 
krumbukta; om v&xt climb; c krypa) creep; förstå att ~ sig biidi. know how to get round things; ~ sig om 
varandra äv. interlace; ~ sig ifrån [beton.] ngt wriggle [oneself] out of. .; [löfte] back out of. ~ sig undan [. .] 

a) itr. eg. wriggle away; friare get (slip) away; b) tr. m ^ sig ifrån, -rig a sinuous, tortuous jfr -rand' -ring 1 
winding &c; (en wind; twine; wriggle; jfr -ra [sa0]; äv- convolution 2 sjö. roll 

1 slink I a -an -or wench, hussy 

2 slinkja slank slunkit itr 1 C hänga lös, dingla) dangle, hang loose 2 c g"da) slide; slip se ex.; C smyga) slink [t 

väg (undan) away (off)]; ~ om hörnet slip round . ~ bort slink (sneak) away; ^ emellan [. .] slip [in] between [. 

.]; ~ igenom [. .] slip through [. .]; ^ förbi [. .] slip (slink) past [. .]; ~ in äv. steal (sneak) in; 

med dets. som [få] komma [med]; den får väl ~ med äv. we'll have that too; — ned slide (slip) down; ~ i väg äv. 
(om tid) slip away slint oböji. s, slå ~ come to nothing, fail -a slant sluntit itr slip [away undan], make a slip; (: 
glida) slide, glide; (: ena va) trip &c; han slant med foten his foot slipped slip -en -ar sjö. slip-way 

sliplla tr 1 allmännast grind . . [c fin~) fine]; C glatta) polish; [ädelsten] cut; C grov~) TOUgh—cut; ^ egg på . . 
grind . . to an edge; han behöver ~s av biidi. he needs his corners rubbed off; ~ in grind in [på on] 2 se vässa -ad 
a 1 ground &c; [glas, diamant] cut; -at glas äv. plate—glass 2 biidi. cunning, thorough-paced, smart, out-and-out 
jfr listig; vara ~ F äv. be up to business -are grinder &c, cutler -avfall koii. grindings pl. -bänk grinding-lathe(- 
bench) slip|er -ern -rar(-ers) jämv. sleeper slip||eri ~et ~er grindery, grinding-mill -ma-skin grinding-machine 

Slipp I a slapp sluppit tr o. itr (: und~) escape [from], c förskonas [frän]) be spared [from]; (:få [lov ott] be 
excused [from], be let off [alia med . . -ing att inf. (a th. ngt) Jf* ex.]; (: inte behöva ..) not need [to] (have to) 
inf.; jfr ~ ifrån (undan); du -er [göra det] you needn't [do it], I (&c) will let you off; du -er inte \ifrån det]\ you 
can't get out of it (that)! ~ betala not have to . .; jag ska be att få ~ I beg to be excused; kan jag inte få may I not 
be let off? jag gör det inte, om jag kan [få] ~ äv. . if I can avoid (help) it: får jag ~ läsa? please, may I be let off 
(beexcused from).. -Ing? låt. mig äv. won't you let me off? låt mig ~ höra sådant/1 don't want to (don't let 
me)..! jag ser helst att jag -er I would rather be excused (rather not), I [should] prefer not to; det var väl vi slapp 
honom we are well rid of him; man -er honom aldrig there is no escaping (never any getting rid of) him; -v 
plågas längre escape further annoyance; om sjuk be spared more suffering; nu ~ vi se honom mer we are done 



with him, we have seen the last of him; han slapp svara he did not have to . han slapp frågor he was spared (did 
not get any) questions; för att ~ hesväret to save (he spared) . -er jag [äta] köttet? may I leave . .? för att ^ straff 
äv. to avoid . . — (med heton, part.) fram he ahle (el. allowed) to pass, get (ei. he let) through; ^ förhi [. .] slip 
past (hy) ifrån [..] get away [from . .], escape [. .] &c se o. ex. 

ovan; [t. ex. sin hosta] get over (get the hetter 

^ title-word 0 no pl. - 

pl. I. same as sing. F colloquialslipprig 
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slunga 

of). ~ lyckligt ifrån saken get off (ont of the husiness) well, have a lucky escape; hiidi. »v. get off cheap; ~ 

igenom slip through (är. om sak); get (he let) through; ~ in he let in, he admitted; här -er ingen in! är. no 
admittance! ~ lös a) om sak come loose; jfr lossna; h) om pers. come loose; om fänge (: släppas lös) he set free 
(at liherty); (: undkomma) escape; ~ undan escape, get (he let) off [med [en [-varning]-] (-i-var- ning]-i-} with]; 
ahsoi. get out of it; se är. ~ ifrån; han slapp helskinnad undan he got off scot-free (unscathed); ^ undan med 
hlotta förskräckelsen escape with a scare; ~ upp i fogen, sömmen come unsewn (unstitched); det slapp ur mig it 
escaped me; ~ ut get (he let) out, escape; 

(: smyga sig ut) slip OUt; om rätska o. hemlighet Isak out; [ur huset] he permitted to leave . . slipprig o slippery; 
hiidi. är. loose, hroad, wanton; 

[historia] racy slips -en -ar [neck]tie slipisten grindstone; jfr hryne slir||a itr om hii, siade skid; friare slip, slide - 
ning 

(: -ande) skidding &c; (en skid &c sliskig a insipidly (sickly) sweet; hiidi. är. mawkish; (: instiiisam) ohsequious 
slit -et 0 wear and tear, worry -a slet slitit tr o. itr 1 (: nöta o. d.) wear [a hole in hål på; ut out]; ~ hål på .. är. wear 
through ..; få ~ [en] hund ordst. lead a dog's life [of it]; slit den med hälsan! ordst. vani. you are welcome to it! 
hålla att ~ på wear well, stand a great deal of wear, äv. he durahle; ~ ut wear out; ~ ut sig äv. use oneself up, kill 
oneself with [over]work 2 (: rycka, riva) pull [i at]; tear (is. med adv.) [av off; sönder asunder]; ~ sitt hår rend 
one's hair; ~ . . i stycken tear (pull) . . to pieces; ~ upp (: öppna) slit open 8 ~ ont have a rough time of it; (: släpa) 
toil; ~ och släpa toil and moil 4 ~ en tvist settle (decide) . . -age *>-4 0 wear and tear -as dep fight [om ahout 
(for)], wrangle [om ahout]; ^ mellan olika känslor he torn hetween .. -a sig refl (äv. : ~ sig lös) get loose, hreak 
away (loose, off), [t. ex. ur ngns annar] tear oneself away; (om håt) hreak adrift (loose), he cut adrift -en a worn 
[out], . . the worse for wear; om kläder åv. threadhare; (: hlanks) shiny; [fras] se nött -ning 1 utan pl. se -age 2 
med pl. tearing, wrench; Midi, dissension, discord, contention slits -en -ar snick, matching-joint, dovetail 
slit||sam a hard, strenuous; ha det ~t have a hard time [of it] -stark a lasting jfr hållhar -styrka wearing (keeping) 
quality -varg, hav är en riktig ~ he tears everything, he is a limh for wearing out his clothes slockn||a itr go out, 
fiv. expire; friare o. hiidi. hecome extinct (äv. : ~ av, ut) -ad a extinguished; [vulkan] extinct; [ögon, röst] hiidi. 
dull, lifeless -ande I a eg. expiring; äv. Midi. . . dying down,. . just going out II ~t 0 going out, dying down, 
extinction 

slok||a I itr slouch, droop, hang down [loosely]; I 

åv. (om hundöron) lop II itr o. tr, ~ [med] svansen drag its tail; ~ [med] vingarna droop its wings; ~ [med] öronen 
droop (lop) its ears -hatt slouch-hat, fiv. wide-awake -ig a slouching -5rad a lop-eared; hiidi. crestfallen Slop||a tr 
1 demolish; jfr rasera 2 (: upphäva) reject, discard -ande 0 demolition; rejection slott -et - is. forntida [hefäst] 
castle; modernt palace; friare (: herrgård) manor[-house], mansion slotts||hacke palace (ei. castle) hill -fogde 
constahle of a castle, castellan -fru ch&telaine fr. -herre lord of a (the) castle -kapell palace chapel, chapel royal - 
lik[nande] a palatial; [herrgård] äv. castellated -park castle-(palace-) park -port castle-gate -ruin ruined castle - 
torn castle-tower; äv. (: huvud-) don jon slovak -en -er folk o. -isk a Slowack, Slovac sloven -en -er folk o. -isk a 



Slovenian, Slovene sludd||er -ret 0 (: -rande) sp[l]uttering &c; äv. muddled speech -ra itr, ~ [på målet] slur [over] 
one's words, sp[l]utter; (: stamma) stämmer; om drucken äv. talk thick -rig a slurred, sp[l]uttering; thick 

slug a shrewd, astute; äv. elever; (: listig) cunning, wily, sly; (: förslagen) crafty, artful, smart, F deep; (: fyndig) 
resourceful jfr klok; jag var honom för ~ I was one too many for him F slug||het shrewdness &c; cunning, äv. 
guile -huvud, ett ~ a sly (deep, knowing) one sluka tr swallow äv. Midi.; gorge, devour åv. 

hildl. [t. ex. en hok]; glupskt se glupa ex.; jfr upp~ slum -men 0 slum äv. i sms. -kvarter slum[ming quarter] 

slummer -n 0 slumher; (: lur) doze jfr 2 lur slump -en [-ar] 1 med pl. hand. (: rest) remnant; äv. [t. ex. hela ~en] 
lot 2 utan pl. chance; äv. luck, hazard, toss-up; en lycklig ~ a lucky chance, good luck; en olycklig ~ ill luck; en 
ren ~ a mere chance (toss-up); ~en gjorde ott han var där it so happened that he was (äv. he chanced to he) there; 
~en gynnade oss fortune . .; den hlinda hlind chance; av en ~ hy chance (äv. hazard, accident); av en olycklig ~ 
hy an unlucky chance; på en ~ at random, at haphazard -z.tr o. itr, ~ hort sell off [. . in lots], selL. at a loss (at a 
sacrifice, dirt cheap); hela lagret hort.. to he sold (cleared) at hargain prices -artad a accidental, chance . . -a sig 
refl, det kan ~ sig så it (things) may happen (chance, fall out) so; när det ~r sig så when chance wills it -pris se 
ram- o. vrak- -vis adv 1 hand, hy (in) the gross (lump) 2 (: händelsevis) hy chance; se äv. [av, på en] slump 
Slumr[ja itr slumher, he half-asleep; (: ta en iur) doze, nap; ~ in doze off [to sleep]; ~ till nod off -ande a 
slumhering; Midi. åv. [t. ex. lidelser] dormant; [t. ex. tillgångar] . . lying idle, unex-ploited; äv. undeveloped 
[forces krafter] slum I syster ung. Salvationist slung||a I -an -or sling II tr sling, throw [.. with a sling]; friare 
fling, hurl; kastvapen av. launch, 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtslungad 
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sluta sig 

let. . fly; jfr kasta; [honung] run; ~ ngn ngt i ansiktet throw . . into ap.'s face, fling . . at ap.; 'v fram hurl out, 
launch, throw forth; ^ ut launch, throw (&c) out äv. hildl.; om vulkan, kanon spit out (forth), vomit, helch -ad a, 

~ honung strained honey -sten sling-stone slup -en -ar enmastad sloop; (: skeppshåt) launch, pinnace; (: &ng~) 
steam-launch -gast sjö. hoatman, rower, sculler slurk drink, draught; jfr skvätt slusk -en -ar shahhy [-looking] 
fellow; (: ohyfsad person) cad; jfr huse 2; moraliskt (: lymmel) scamp -ig a shahhy sluss -en -ar [canal-jlock; 
sluice (floodgate) äv. hiidi. -a I tr take (pass) . . through a (the) lock (&c) II itr pass a (the) lock (&c) -avgift 
lockage -grav lock-chamher -lucka lock-shutter -mästare lock-(sluice-)keeper -ning lockage, passing [av of. .] 
through a (the) lock (&c) -port lock-gate slut 1 -et [-] allmännast end [of a hook (a page) på en hok, sida; of the 
year på året]; (: avslutning) ending [a happy ending ett lyckligt termination (F winding-up) [of a speech på ett 
tal]; close [of the session på sammanträdet]; ihl. äv. finish jfr ex.; (: ände) extremity; (: utgång) issue, result, 
upshot; <: fullbordan) con summa tion 2 ohöjl. S Q) som ohj. med prep, se ex.; h) ss. predik, adj. at an end, [all] 
done, finished, [all] over jfr 

ex.; C) i uttr. t i 11 ^ se ex. 

Exempel: (1) när ~et är gott är allting gott ordst. alfs well that ends well; ~et hlev, att han måste . . the end of it 
(the upshot) was . .; ~et hlev ait han gav med sig he gave in in the end, he finished hy giving in; det måste hli ett 
~ på . . an end must he put to . .; få ett ~ come to an end; april närmade sig sitt ~ .. was drawing to an end; i, vid 
~et at the end; mot ~et towards the end; det lider mot ~et med honom se 1 lida ex.; på ~et in (at) the end; från 
härjan till from heginning to end; ända till [sista] ~et to the end of the chapter, F to the hitter end (2 a) få ~ på .. 
get to the end of..; jfr göra ~ på; vi få aldrig ~ på detta we shall never see the end of this; göra ~ på a) <: stoppa) 
put an end (a stop) to, äv. make an end of, finish [up]; h) (: förhruka) consume (eat up) [a fortune en 
förmögenhet] (2 h) . . är ~ a) [i tidén] . . at an end &c; [t. ex. lektionen]., over; jfr -a II; h) (om vara, förråd o. d.) . 
. used up; (om tålamod, krafter o. d.). . exhausted; äv. dets. som . . har tagit smultronen äro ~ there are no . .; 
ljusen äro ~ we have run out of candles; hiffsteken är ~ (på restaurang) . . is all gone (finished); äv. (F) . . is off; 
därmed är saken ~ there's an end of it (the matter); jag är alldeles ~ F . . finished (done for ei. (: uttröttad] done 



up); det är ~ med (på). . dets. som . . är ~ (se ex. ovan); det är ~ med regnet it has ceased (stopped) raining; då är 
det ~ med oss then we are done for, it is all up with us then; det är ~ mellan oss every- 

thing is ended (at an end) between us, äv. we have done with each other; läsa, skriva (etc.) ~ finish [reading 
(writing &c)]; ta ~ (: upphöra) se -a II; om vara, förråd give out; . . har tagit ~ äv. (hand.) we are [sold] out of. .; 
åv. dets. som . . är förråden hålla på att ta ~ äv. . . [are] run[ning] (get[ting]) low; smöret håller på ott ta ~ we 
(&c) are getting (running) short of. .; hans krafter hålla på att ta ~ his strength is sinking (ehhing); det här tar 
aldrig ~ äv. this is (seems) interminahle (endless) (2 C) till ~ a) C äntligen) at last, finally; h) [vill jag . .] to finish 
(wind up)..; föra ngt till ~ hring .. to an issue (end); höra ngt till ~ hear . . to the end; hör mig till rani, hear me 
out! slut- i sms. ofta final jfr sms. ned. slut I a I tr 1 (: av~, hringa., till slut) end, hring. . to an end (a close); 
conclude (wind up) [one's Speech hy saying . . sitt tal med att säga . .]; jfr av~ 1; (: göra färdig) finish [off]; ~ 
skolan leave school; vi ~ skolan den 15 school hreaks up . . 2 pres. -er, imperf döt (äy. : ~ till) close [one's eyes 
ögonen]; jfr stänga; (: om^, inne^) lock [a p. in one's arms ngn i sina armar]; ~ en krets kring .. form a circle 
round ^ ögonen för . . hildl. shut one's eyes to . . 3 (: upphöra med) cease (stop) [crying att gråta] se äv. II ex. 
med att); ~ arhetet stop work jfr inställa 4 4 -er slöt (: uppgöra) conclude jfr av<**> 2; ~ vänskap med . . form a 
friendship (make friends) with . . 5 -er slöt (: dra slutsats) conclude (infer, äv. judge) [av from; att that] II är 1 (: 
upphöra) end [med with; in a vowel på vokal]; he at (come to) an end, close, cease, stop; äv. discontinue; (: 
lämna sin plats) leave (quit) [one's situation] jfr ex.; (: ha . . till resultat) issue [t in]; ~ då! stop! leave off [won't 
you]! hur skall detta how will this (is this going to) end (turn out)? what will he the end (outcome) of this? han 
har ~t hos oss. . left. .; han ~de här förra året he left, .; var ~de vi [läsa]? where did we leave off [reading]? han, 
det kommer att ~ illa he will come to a had end; it will end hadly; hörsen ~de matt. . closed dull; ~ i en spets 
[come to an] end in a point, taper off; han ~de med några erkännsamma ord he wound up with . ~ [med] att 

röka finish* (give up, leave off) [smoking]; itr I 3 — (med heton, part.) ~ till shut, close; äv. fit tightly jfr sitta 
låt]) locket -er väl till the lid shuts down tightly; ~ upp [med] a) dets. som J 3o./v med [ait..]; h) mil. form [to the 
right till höger] 2 se I 5 o. ^ sig 2 Slut||ad a ended, finished; se äv. slut 2; efter ~ supé .. heing (when.. was) over 
(done) -akt final act -anmärkning concluding (closing) remark, final observation -are foto. shutter -a sig refi 1 (: 
tillslutas o. d.) shut, close; såret håller på ott ~ sig ..is closing up; dörren slöt sig efter honom .. shut behind . .; 
vågorna slöto sig över hans huvud .. closed above .. 2 biidi., ~ sig inom sig själv retire into one's shell; ~ sig till 
ngn, ett sällskap 

^ title-word 0 no pl. - pl. I. same as sing. F colloquialslutbehandla 

join . .; [ngn] mer» abstr. attach oneself to . ~ sig titt ett parti ally oneself with (side (go) with). ~ sig 

tillsammans om pers. unite 3 (: dra slutsats [er]) se ex.; ~ sig till conclude, infer, gather; svagare conjecture; jag - 
er mig därtill från . . I draw this conclusion . . -behandla tr conclude [the hearing of] [a case ett mål]; saken är ~d 
. . settled -behandling conclusion, final hearing -bokstav final (last) letter -en a 1 [äv. vokal] close; ~ försändelse 
sealed package; [tätt] -na led serried ranks; ett -et helt a compact whole, a whole complete in itself; ett -et 
sällskap a private ..; omröstning med -na sedlar .. by ballot 2 om pers. se förbehällsam; F buttoned-up .. -enhet 
persons reserved character, uncommuni-cativeness -examen final examination -fall mus. metr. cadence -föra tr 
brin[. . to an end, conclude -[för]sulja tr sell off (out); absoi. äv. clear stock -försäljning [the] selling off (out) 

[av of. .]; (en clearance [sale] -giltig a definitive, final, conclusive -giltighet definit-iveness -kläm i berättelse 
point, gist, pith; i diskussion summing-up -kurs på börs closing quotation -ledning deduction, inference; [come to 
a wrong göra en faisk] conclusion; log. syllogism -lig a fina£ ultimate; concluding; Jfr -giltig -ligen adv finally; (: 
äntligen) at last; tm sist) in the end, ultimately, äv. eventually -likvid hand, final (last) settlement, payment of 
balance -linje boktr, swell-rule -muskel anat. sphincter -ord concluding remark; last word -punkt extremity; se 
åv. -station -påstående summing-up; Jur. closing (concluding) charge -redovisning account of settlement, final 
account -resultat final outcome, issue, upshot; hand, final (annual) balance -sats conclusion, inference Jfr - 
ledning;, dra en ~ av . . åv. conclude from . .; Jfr -a sig 2 -scen final Scene -Sedel hand, contract note; mäklares 
äv. broker's note -spurt sport, finish, spurt -station terminus -stavelse final (last) syllable, ultima -Sten i valv key- 
stone; biidi. äv. crowning piece (ei. act) -stycke 1 skjuta, breech-piece 2 final (concluding) piece -summa [sum] 



total, total amount -såld a . . sold out; om bok . . out of pri.it; de äro they have all been sold 

glutt||a itr slope [downwards], decline; äv. descend, incline [downwards], slant [down]; /långsamt) äv. sbelve; ~ 
brant slope abruptly -ande a inclined [plane plan]; sloping [-[downwards];-] (-i-[down- wards];-i-} slanting [roof 
tak]; ~ axlar sloping . .; på det ~ planet biidi. on tbe slide -ning slope äv. konkr.; declivity, descent; (: '»-'a|frad) 
pitch äv. arkit. 

slutuppgörelse final settlement -vinjett boktr, tail-piece 

slynlla -an -or i dåi. bem. wench, minx, hoyden -aktig a boydenish 

Slynglel -eln -lar bobbledeboy, young pickle, whipper-snapper; .tarkare scamp -aktig a scampisb, rude -ålder (-år) 
se slyn- 

slå. 

slyn||ålder (-år pi.) years <pi.) of indiscretion 

1 slå -to -ar cross-bar(-beam), slat, rail; äv. (eg. : tvär-) traverse 

2 Slå slog slagit (jfr slagen) I tr 1 (is. flera slag) beat [one's wife sin hustru; tbe drum trumman; time takten; äv. (: 
besegra) tbe enemy fienden]; (; ~ till) Strike [a blow ett slag; åv. fire eld] äv. bildl. [t. ex. ngn med häpnad]; eg. 
äv. smite, knock; (: träffa) hit; jfr 2 slag ex. samt klå, piska, smälla, o. d., [^/] knut (läger) m. fi.; ibi. knock down 
[three skittles 3 käglor]; (: besegra [Jfr d. o.]) äv. defeat &C 2 (: hälla) pour [upp out] jfr 2 hälla 3 3 (: meja) cut 
(mow) [grass gräs] II itr 1 beat; strike (äv. om ur) &C [jfr I]; om häst kick (äv. ; ~ bakut); om segel o. d. (: 
fladdra) flap; äv. (: smälla) siat; om hjärta äv. throb, palpitate 2 om fåglar warble 

Exempel: A O allmänhet) (I) han slog mig be beat (hit, struck) me, äv. (: pryglade) be gave me a beating 
(thrashing); det slog mig att. . it struck me that. .; hans samvete slog honom . . smote (struck) him; ^ klorna t. . 
«e fcZ0 ex.; se kullerbytta; ~ ngn med hans egna vapen bildl. äv. take a p. on his own ground; ~ ngn blodig, gul 
och blå beat (cane) a p. so as to draw blood (black and blue); klockan ~r timslagen tbe clock strikes tbe hours (II) 
dörren står och . . keeps banging [to and fro]; luckan hänger och r^r . . is flapping; fiskarna ~ i vattenbrynet tbe 
fish are splashing about B (med prep :s|uttr. [prep, obeton.]) ~ efter ngt i bok look for . ~ för en flicka court. . 

jfr 3 kur ex.; ~ . . i bitar beat (knock). . to pieces; ~ näven i bordet bring one's fist down [on tbe table] äv. Midi.; 

~ i dörrarna bang tbe doors; ~ i luften beat tbe air; ~ huvudet i väggen knock one's head against..; ~ en spik i 
väggen knock (drive) a nail into . . jfr C i) i ~ med vingarna flap its wings; regnet mot rutan . . is beating Jigainst 
. .; vägcrna ^ mot stranden . . are beating on . .; ngt om ngn wrap a th. around . .; armarna omkring . . throw (put) 
one's arms round . ~ ett snöre om . . put (pass) a string round . ~ en ring omkring . form a circle round . .; ~ 

omkring sig med ord, fraser se svänga (slänga) sig ex.; ~ ngn på fingrarna se finger [två] ex.; ~ på stort lay it on, 
do tbe thing in style F; ^ ngn till marken knock a p. down; se bräde ex.; ^ ngt ur handen på ngn knock . . out of a 
p.'s hand; ~ en bro över . . throw (construct) a bridge across . . C (med beton, part.) ~ an a) tr. [en sträng] touch. 
Strike; [en ton] strike up; se vid. an~; b) itr. catch on [på [publiken] with]; an på ngn impress (interest) . ., 
make a favourable impression ön . .; det slog an på honom, äv. it caught his fancy; det slog an på åhörarna äv. it 
captivated . ~ av a) eg. strike (knock) off; jfr ~ sönder; b) (: hälla av) pour off; c) ~ av på pris, fordran abate 

(reduce) . . Jfr pruta b o. ex.; d) ~ av sig lose strength, grow (get) flat (vapid); ~ back se 2 back ex.; ~ bort throw 
away; på auktion knock down [till at]; 
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smaka 

[modern notions moderna idéer]; —! lös let. . loose; se åv. lösgiva; bildl. [t. ex. passioner] give full rein to; ~ ned 
[t. ex. gardinen, ett veck] let down; jfr fälla tned]; ~ på vatten turn tbe water on; ^ till pengar find (furnish)..; ~ 



upp let up; [t. ex. en raket] let off, Send up; [en drake] fly; — ut a) allm. [äv. en klänning] let Out. . (. . Out [ur 
of]); [ånga] blow (let) off; b) [en fånge] release, äv. set. . at large; [ngn från sjukhuset] dismiss, discharge; ~ ut 
aktier issue sbares; ~ ut en bäst på bete turn .. out to grass; ^ ut. .i marknaden put. . on tbe market 

släpphänt a 1 eg., vara ~ be butter-fingered, drop tbings easily 2 Midi, indulgent, easy—going, weak; äv. 
[disciplin] lax -bet indulgence; easy-goingness; laxity släp||tåg eg. tow-rope Jfr bogsertross; ba., i ~ Midi, bave .. 
in tow, bring .. in one's (ei. its) wake -uniform mil. undress [uniform] -vagn trailer slät a 1 allm. [t. ex. yta, h&r, 
by] smootb; (: jämn) even (level) [ground mark]; <: enkel) plain [dress klänning]; om mark äv. flat; h&r äv. sleek 
(glossy) hair; muren tbe hare wall; ^ om hakan smooth-chinned; kamma se -kamma 

2 (: tarvlig, dålig) poor, indifferent; se figur ex. 

3 (: lismande) bland, insinuating -a tr, —/ [till] smootb . . [down]; (: platta till) flatten; <: ~ o. göra glans ig) put a 
gloss on, gloss; ~ ut smootb out tbe creases (folds) in . ., uncrease; ^ över [beton.] biidi. smootb over; (: 
överskyla) palliate; se hartass ex. -borra tr bore . . smootb (fine); ~d smooth-bored . . -fila tr file . . smootb - 
hamra tr flatten, planish -het smoothness &c -hugga tr cut. . even (smootb); timmer åv. dub; sten face, dress - 
hyvel smoothing-plane -hyvla tr smootb . . with a plane, äv. dress, finish -hårig a smooth-(sleek-)haired; om 
hund short—haired -kamma tr comb . . smootb; ~d åv. sleek-haired -lopp (-löpning) flat-race -rakad a clean-(äv. 
smooth-)shaven -struken a Midi, mediocre, indifferent 

slätt I -en -er plain; (: hög—/) äv. plateau II adv 1 smooth[ly], [lie ligga] even[ly] 2 rått och ~ [quite] simply 3 <: 
ni») badly; stå sig —! se [göra en slät] figur -bo inhabitant of a (tbe) plain[s] -bygd (-land) plain, flat (level) 
country -mark level ground s|äf|[var zool. brill -välling water-gruel slö a blunt åv. biidi.; eg. äv. blunted 
(flattened) [point udd]; dull åv. om sinnena; om pers. (: likgiltig) apathetic, listless; (: trög [jfr d. o.]) stolid; [efter 
en måltid o. d.] inert; starkare (: sinnes—') . . weak of intellect, imbecile, dense, stupid; han är gammal och ~ be 
is in his dotage (F äv. is dotty); bli ~ eg. get (&c) blunt; biidi. se förslöas -a itr [sit and sitt» och] idle; ~ till se 
förslöas slödd|er -ret 0 mob, rabble jfr pöbel slö|llsck F sleepy-(drowsy-)head, dullard, mope -het bluntness &c; 
apathy (äv. : —s[tillstånd); 

imbecility; <: tarsoffning) hebetude; (: dvala) torpor 
Slöjla -an -or veil; ta ~n take tbe veil 

slöjd -en -er industry, handiwork; skol. sloyd år. i sms.; (: trå—/) woodwork -a I itr do (go in for) sloyd; ftv. do 
woodwork II tr carve, ftv. make -förening sloyd union (association); friare guild of arts and crafts -skola arts and 
crafts (sloyd-) school 

1 slör -et - hos hönsfåglar wattle 

2 slör -en 0 sjö. free (large, leading) wind -a itr sail (go, run) large 

slös||a I tr c öda) waste [time and money [on] tid och pengar [på]]; äv. squander [på [ngn] upon (ei. [ngt] in 
(on))]; spend .. [lavishly]; is. i god bem. [t. ex. beröm, gåvor, omsorg] lavish; all den kårlek de —»de på honom .. 
heaped (bestowed, lavished) upon . .; ~ bort dets. som — h, åv. waste away II itr squander, be wasteful (lavish) 
[med with]; ~ med sina krafter äv. spend one's forces -aktig a lavish [med with], wasteful [med of]; extravagant; 
starkare prodigal [med with (of)]; vara ~ äv. be a spendthrift (prodigal) -aktighet lavishness &c; extravagance, 
prodigality -ande a se -aktig; äv. profuse[med in (of)] ftv. i god bem. -are lavisher, squanderer; spendthrift, 
prodigal -eri squandering, extravagance, prodigality; friare waste [of time med tid] 

slö I säd light (phantom) corn 

smack 1 -en -ar (: -ning) smack 2 -et 0 F se dugg; inte göra (: uträtta) ett ~ not do a thing (an atom Of WOrk) -a 
itr smack [one's lips med läpparna]; —* åt en häst chirrup (chirp, gee) up . ^ med tungan clack one's tongue - 

ning smacking, (en —/) smack 

smak -en 0 aiim. taste [av of; för for] ftv. Midi.; (: viss —/) flavour [of vanilla av vanilj]; behaglig ftv. relish, ftv. 



Midi.; (: förkärlek) gusto [för for]; —/gn är olika ordst. tastes differ, every man to his taste; fatta ~ för take a 
liking to, ftv. acquire a taste for; finna ~ i have a taste for, like; starkare relish; få ~ för se [fatta] ~ [for]-, få ~ på 
taste; jag har förlorat ~en I can't taste anything; ha god (säker) ~ have a sure taste; visa sig ha god ~ show one's 
[good] taste; såsen har ingen ~ the sauce has no flavour (is insipid (tasteless)); ha ~ av ngt have a taste of.. jfr -a; 
inge ngn ~ för .. give a p. a taste (relish, liking) for . .; mista ~en för lose all liking for; sätta ~ på se -sätta; enligt 
den då rådande ~en after the fashion of the day, in the style then in vogue; i min ~ [according] to my taste (mind, 
liking); det är en pjfts i min ~ thafs a[n].. for (to suit) me (after my own heart); det är inte i min ~ äv. I don't 
fancy it; falla ngn i ~en please a p., strike (hit) a p.'s fancy; jfr [falla ngn på] läpp [en]; äta med god —; eat with 
gusto (with a relish); en person med god ~ a person of [good] taste; det heror på tycke och ~ it is [all] a matter of 
taste; utan —/ lacking (wanting) in taste; om mat se -lös -a I itr taste (have a taste (flavouring)) [of lemon [» T ] 
citron]; savour äv. hildl. (: ha en anstrykning av); —' 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquial- 796 - 

smiska 

hra, illa taste nice (had), hare a nice (had) taste; det skall allt ~ [gott] alt få sig litet mat, ett glas vin . . will he 
very welcome; hur det? a) what does it taste (is it) like? h) how do you like it? does it suit you[r taste]? det [just] 
ingenting it has no [particular] taste (flavour) [to speak of]; ingenting honom he has no taste (relish) for (he 
doesn't fancy) anything: ~ [av] vanilj äv. have a vanilla flavour, he flavoured with vanilla; ~ [av] läseri savour of 
pietism; ~ på ngt taste . . jfr -a II; han ~de knappt på det äv. he hardly touched it; han ~de på alla rätterna he went 
the round of. .; låta sig ngt väl ~ partake heartily of. help oneself liherally to .. II tr taste, have a taste of (håda 

äv. hildl. o. : få jfr äv. ex. under 1 [avJ); hildl. åv. (: pröva på) try, experience; han aldrig vin he never tastes 
(touches) wine; ~ av [heton. 1 se ~ på [heton.] dets. som II -hit 

hit (piece) to taste; c prov) sample -domare judge in matters of taste, aesthetic critic; äv. connoisseur fr. -fråga 
matter (question) of taste -full a tasteful,.. in good taste; <: elegant) elegant, stylish -fullhet tastefulness, good 
taste; elegance, style -fullt adv tastefully &c; in a tasteful manner -lig a savoury (delicate) [meal måltid]; tasty F; 
appetizing [food mat]; åv. palatahle -lös a aiim. tasteless, unsavoury; eg. åv. flat, insipid, vapid; hiidi. in had taste 
jfr lulanl ~ -löshet ~en [^er] 1 utan pl. tasteless-ness; insipidity 2 med pl. se ex.; en ~ av honom an instance of 
had taste on his part -löst adv without taste -nerv gustatory nerve -organ organ of taste -riktning taste; äv. 
aesthetic tendency, style -sak se -fråga; det är en ~ .. a matter of taste -sinne [sense of] taste -sätta tr give a (äv. an 
extra) flavour (relish) to.., season smal a [mots.: hred] narrow [plank planka; rihhon hand]; [mots.: tjock] thin 
[legs hen; äv. face ansikte]; om pers. äv. lean; (: slank) [t. ex. stjälk, midja; äv. tråd, finger] slender; ~a hen äv. 
spindle-shanks F; det är en ~ sak hiidi. it is a small matter (affair; a trifle); den a vägen hihi. äv. the strait road; 
vara ~ om livet have a slender waist; hli are] se -na -axlad a . . with thin shoulders -hen anat. [the] small of the 
leg -hént o slender-(thin-)legged, äv. spindle—shanked F -hladig a hot. narrow-leafed, angustifoliate -film 
suhstandard-film -halsad a thin(slender-; om flaska narrow-)necked -na itr narrow [off (down)]; till en spets 
taper; <: hli tunnare; magra) grow (get) thin[ner] -randig a narrow-striped -spårig a narrow-gauge . . -ända little 
(narrow) end smaragd -en -er emerald äv. i sms. [-green -grön] smart a smart; deep F jfr slug -het smartness 
smatt||er -ret 0 patter[ing]; rattle, rattling; hlare (hlaring &c) [of trumpets av trumpeter] -ra itr om regn, hagel 
patter; om gevärseld, kulor crackle, rattle; om trumpet hlare, hray, ring -rande I a pattering &c II 0 se -er 

smed -en -er smith; (: grov~) hlacksmith; se klen- -j|a -an -or smithy, hlacksmith's shop, åv. forge 

smek -et 0 caressing; (: smekningar) caresses pl.; C kel) fondling; c kurtis) dalliance -a tr caress; (: kela med) 
fondle äv. om vind; C klappa) pat; [en häst] pat and stroke -ande a caressing; gentle (soft) [tones toner]; äv. 
coaxing [voice röst] -as dep caress [each other] -månad honeymoon -namn pet name -ning caress, endearment - 
ord term of endearment -sam a caressing, fondling; [tonfall] hland; ~ av sig demonstrative, loving -samhet 
caressingness smet -en [-er] 1 utan pl. grease 2 med pl. (kokk.) paste, [cake] mixture; c pannkakan) hatter -a tr o. 
itr dauh (smear) [på on] jfr smörja II; ~ fast stick; ~ ifrån sig he sticky; färgen ifrån sig . . comes off; ~ igen fill 
(stop) up; ~ ihop paste together; ~ ned [hejsmear, hedauh; ~ ned sig make a mess of oneself; ~ på äv. paste on -ig 



a smeary, dauby; c degig) pasty, soughy; se äv. klibbig; (: nedsmord) äv. besmeared smick||er -ret 0 flattery; [döv 
för] flatteries pL; instäiisamt cajolery; starkare adulation jfr kryperi; F butter, soft-soap; grovt blarney; [sagt] utan 
~ witbout (and no) flattery -ra tr flatter; cajole; adulate; jfr krypa [för]-, ~ ngn[s fåfänga] äv. (F) butter a p. up - 
rande a flattering; föga ~ bardly flattering, uncomplimentary -rare flatterer; äv. adulator -ra sig refl, ~ sig med 
flatter oneself upon [baving done a tb. att ba gjort ngt], plume oneself on [being .att vara..] smid||a tr forge äv. 
Midi.; i järn] åv. smitb; äv. hammer [ut out]; se ranker ex. o. järn ex.; fast forge (bammer).. [vid to]; åv. weld on 
[a cramp en kram pa]; ~ ihop forge together, weld; biidi. make up, fabricate; concoct [schemes [-planer]-] (-i-pla- 
ner]-i-} -bar a forgeable, malleable; c tänjbar) &v. ductile -barhet malleability; ductility -d a wrought; grindar 
wrought-iron .. -e [~n] 1 utan pi. forging, smithery, smithing, smithwork 2 med pL, forgings, artides of wrought 
iron; vani. iron goods, hardware sing, -es|arbete se -e -es|hammare forge-hammer -es|härd forge [-furnace(- 
hearth)] -esljärn a) c smittjärn) wrought (forged) iron; b) C Järn till -e) malleable (ductile) iron -es|kol forge- 
(smithy-)coal smidig a c böjlig) ductile, flexible; äv. pliable (supple) äv. bildl.; [metall] se Smidbar; (imjuk, vig) 
lissom (lithe) [figure gestalt]; c vig) äv. agile -het ductility, flexibility &c; suppleness; litheness smil -et 0 smile; 
[självbelåtet ei. tillgjort smirk; (: lismande) cajoling, fawning -a itr smile [mot upon]; smirk; se äv. lisma -ande a 
smiling &c -band, dra på ~et F smile [faintly] smink -et 0 paint, face-powder; c rött rouge fr. -a tr paint -a sig refl 
paint oneself; hon r sig vani. she paints (rouges) -burk make-up box -ning painting; konkr. paint smisk -et 0 
smacking jfr 3 ris 3 o. smäll 3 -a tr, ~ [till [beton.]] smack, slap 

uppslagsordet O liVniir plär. - pl. och sins. lika F fhmilj&rtsmita 
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små 

smita smet smitit itr make off, äv. vanish, F slope, book it; [t. ex. förbi, in i..] dodge; ~ ifrån ngn run away (bolt, 
do a scoot) from ~ ifrån ett arbete get out of a task; han smet [frän bjudning o. d.] äv. be took French leave; ~ 
in, ut se smyga sig; ~ åt om plagg be tight (a tight fit) smitt||a I -an -or infection, is. genom beröring contagion 
bäda äv. biidi.; biidi. är. contamination, taint; göra ngn oemottaglig för ~ immunize . . II itr dets. som vara - 
[ojsam; äv. (: vara -förand?) carry the disease; exemplet ~r [is. a bad] example is infectious III tr, ~ [ned] infect 
äv. bildh; give (communicate) the infection (a disease) to; biidi. äv. taint; han ~de mig äv. 

1 caught it off (from) him, be gave it to me; bli ~d Gatch the infection [av [ngn] from]; be infectedV^aV [ngt] 
with (el. [t. ex. munterheten] 

hy)] -ande a catching (infectious) [laughter skratt] -fri a non-contagious, non-infectious -härd focus (centre, seat) 
of infection -koppor pl. smallpox sing, -[o]fara danger (risk) of infection -[o]sam a infectious [disease sjukdom], 
contagious [äv. example exempel]; ofta catching; is. biidi. contaminative -[o]samhet infectiousness 6cc -ämne 
contagion, contagious matter, virus; äv. miasma smock|ia F I -an -or 1 se 2 klick 2 C slag) biff F II tr, ~ till ngn 
sock a p. [one] F -full se s näck-smoking dinner-jacket -skjorta stiff (boiled F) shirt, av. evening shirt 

smolk ~et 0 mote; äv. some (a bit of) dirt [in one's eye i ögat]; det har kommit ~ i mjölken ordst. there is a little 
rift within the lute sm or ||d a greased, oiled jfr smörja II; Herrans the Lord's anointed; det går som om det vore -t 
F ordst... like clockwork (swimmingly) -läder [vegetable tanned, grained and] oiled leather smugg||elgods 
contraband; F run goods pl. -la tr o. itr smuggle . . [in in]; ~ [i»] tr. äv. run [goods varor] -lare smuggler (äv. : - 
lar\fartyg)\ contrabandist -ling [the] smuggling [trade] 

1 smul a sjö. smooth; segling i ~t vatten smooth sailing 

2 smul Oböjl. s se -a I 2 -a I -an -or 1 aT bröd crumb; -or aiim. bet. äv. scraps; [små] -or äro också bröd ordst. 
half a loaf is better than no bread; ta vara på -orna C spara) economize 

2 (: ngt litet) particle, atom, fragment; en [liten] ~ (äv. framför adj.) a little, [just] a trifle, a bit; inte en ~ not [in] 
the least [tired trött], not a bit, not an atom; ge mig en liten ~ . . a little [of it]; han såg på honom en ~ bistert äv. . 

. with a certain (some) grimness; en mer eller mindre a trifle (shade) more or less; en ~ vin a drop of wine; den ~ 
vänlighet jag kunnat visa henne such kindness as . .; den ~ engelska han lärt sig the little (smattering of) English 



he has picked up II tr, ~ [sönder] crumble, reduce . . to crumbs, cru>h . . to atoms -a sig refl crumbla -gråt se 
snålvarg -ig a crumbly; . . full of crumbs, crumby -té tea-dust 

smultron -et - [wild] strawberry äv. i sms. [-plant 

-stånd] 

smuss||el -let 0 shuffle, shuffling -la tr o. Ur 

shuffle; ~ bort (vndm) shuffle (smuggle) away; ~ in smuggle (slip) in; ~ ned ngt i fickan slip a th. into . ~ till 

ngn ngt slip a p. . . -lande se -el 

smuts -en 0 dirt; starkare filth båda äv. bildl.; (: lort) äv. dung; (: gat~, vag~) mud, soil; dra ned . . t ~en drag . . 
down in the dirt -a tr, ~ [ned] [make . .] dirty, soil; (: smeta ned) [be]smear; (: fläcka ned) stain, äv. bedraggle, 
soil; ~ ned sig get dirty; ned sig om händerna make one's hands dirty -blek a sallow -brun a [. . of a] dirty 
(dullish) brown [tinge] -fläck blotch, smudge -gris F (om bam) little (dirty) pig -grå a jfr -brun; äv. livid -ig a 
allmännast dirty; starkare filthy [äv. story historia]; åv. sordid Egain vinning]; svagare [t. ex. krage] not clean, 
Soiled; av vägsmuts o. d. muddy; (: fläckig) av sot o. d. begrimed, grimy, smutty; biidi. äv. foul (obscene) 
[expression uttryck]; en ~ affär biidi. a filthy (nasty) business; bli ~ get dirty; det är på gatorna . . are slushy 
(muddy); vara ~ i ansiktet have a dirty face -ighet dirtiness &c -kasta tr biidi. throw dirt on; äv. defame -kastning 
defamation -kläder pl. dirty linen (sing.) (clothes) -litteratur -press gutter literature (press) -påse dirty-clothes bag 
-titel boktr, bastard title -vatten slops pl. 

smutta itr sip (åv.: ~ på) 

smyck||a tr adorn; äv. ornament; <: dekorera) decorate; jfr pryda -e ornament; C juvel) jewel, gem 

smyg -en -ar 1 se fönster- 2 i - on the sly, by stealth, stealthily, furtively, surreptitiously; en blick i - a furtive 
glance; skratta i - se mjugg ex. -a smög smugit I tr, - [in] slip [one's hand into . . handen i. .] II itr se sig; gå och 
- [go] sneak[ing] about; komma r^nie come sneaking -ande I a sneaking [gait gang]; [misstanke] lurking; [gift, 
sjukdom j lingering; ^ sjukdom äv. insidious disease II adv stealthily jfr [i] smyg -a sig refl steal (sneak ei. [: 
slinka] slink, slip) [bort away (off); in in jfr ex.; ut out]; - sig efter kroppen om kläder cling to the body; - sig på 
tå creep about on tiptoe; - sig bort äv. skulk off jfr smita; - sig in bildl. se in- sig; - sig intill ngn cling (press 
close) to ..; - sig på ngn steal up to a p. -handel clandestine trade -hål [i lag o. d.] loophole; jfr kryp- -läsa tr read 
. . on the sly -väg secret [by-]path; -ar biidi. äv. oblique (underhand) ways 

små a (pl. av liten [jfr d. o. o. snått, mindre (minst) I]) little; small &c; biidi. äv. petty; de - a) [i samhället] the 
common people; äv. the lowly; b) c barnen) the little ones; - barn little (small, young) children; - bokstäver 
small (ordinary) letters; - framsteg little advance (progress) sing.; ha det -tt be rather pinched (badly off); se äv. 
2 knapp ex. o. omständighet ex.; 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsmåaktig 
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smäktande 

^ själar little (mean) souls; med - steg with short steps; - nätta . . pretty little . ., åv. nice tiny [hands händer]; 
stora och - great and small äv. biidi.; om pers. ofta children and adults (grown-ups F), old and young — i sms. 
oftast small [flat &c -lågenhet], small- [grained -komig]; uttr. obetydlighet [t. ex. -konung, -tyrann] petty -aktig a 
mean, petty; se åv. knusslig; (: petig) finical, finicky; (: kinkig) carping, fastidious -aktighet meanness &c -barn 
pi. little children; (: späd-) infants, babies -barns|skoia infant school; åv. Kindergarten ty. -blad bot. leaflet, 
foliole -bladig o small-leaved, foliated -bord pl. small (åv. side) tables -borgare petty tradesman -boskap koll. 
small cattle pl.; åv. sheep, goats and pigs pl. -bruk small-scale landed property -brukare small (petty) freeholder - 
bröd kon. biscuits pi., small cakes pl. -buskar pl. small (low) shrubs, undergrowth sing, -delar pl. particles; av 
maskin åv. (: reserv-) spare parts -djur pl. small animals -djävul F imp -dugga itr drizzle -fel pl. petty (small. 



slight) faults (el. [: misstag] errors) -fisk koll. [small] fry -flickor pi. little girls -folk koii. a) common people; b) 

(: barn) small people (F fry), little folks-et äv. tbe lower middle class[es] -fågel small bird[s] -gnabbas dep 

bicker [witb eacb otber] -gnata itr se gnata -gnola tr o. itr bum [. .] softly -grisar pi. porklings, sucking—pigs, 
gruntlings -berrskap se -folk b -bosta itr cough sligbtly -koka itr simmer -krig guerilla war -krusig a om hår crisp 
-kryp (-kräk) * kryp -le itr smile [mot at] -leende la smiling II ~t ~n smile -löje smile -maskig a fine—meshed - 
mynt se -pengar småningom adv, [så] ~ by degrees, gradually, little by little,; (: med tidén) by and by små||nubb 
koii. small nails pi. -näpen (-nätt) a neat little . ., sweetly pretty -ord pl. small (little) words; gram, particles - 
pengar pi. small change (cash) sing, -plock koii. odds and ends (ur tidning snippets) pi. -pojkar pl. little boys - 
poster pi. hand, small (petty) amounts (entries); betala i ~ . . by small instalments -prat chat, small talk -prata itr 
chat -prickig a., sprinkled over witb small spots (dots), äv. punctated -randig a narrow-striped -regna itr drizzle - 
rolig a funny, droll -rum pl. på restaurang separate rooms -rutig a [fönster] . . witb small panes; [tyg] small-check 
. . -rätter pl. fancy dishes -sak trifle, small (little) thing (matter [för for]) jfr strunt-; biidi. äv. detail, minor point; 
det är ingen ~ ott inf. äv. it is not a light thing to inf.; bli ond för minsta ~ take offence at tbe slightest thing; ~er 
se åv. -plock -sinnad se -aktig -sinne (-sinthet) se -aktighet -skog brush-(under-)wood -skola preparatory school - 
skol|lärare preparatory-school teacher; åv. petty schoolmaster -skol] lärarin na preparatory -school mistress - 
skratta itr laugh to oneself -skrifter pl. träets, pamphlets; (författares) äv. 

short essays; jfr broschyr -skulder pl. petty (small) debts -slug a shrewd, artful -slughet shrewdness &c -smulor 
pl. trifles; det är inga that is no trifle! -snål a [pettily] near, niggardly [in small matters] -springa itr half run, trot - 
stad small town; (: landsorts-) country (provincial) town -stadsaktig a provincial, countrified -städs|bo inhabitant 
of a small (&c) town, provincial -stads|håla F hole -stat small (minor) State -sten koii. pebbles pl.; se regna ex. - 
stuga allotment-holder's (o*port-) week-end) cottage -summor pl. small (petty) sums; jfr -poster -supa itr tipple - 
sven hist, young (little) page -svära itr swear softly [to oneself] -syskon pl. small (younger) sisters and brothers - 
sysslor pl. petty (pottering) jobs -timmar pl. small hours; frampå~na into tbe small hours of tbe night -tokig a half 
cracked (crazy) -trava itr trot -trevlig a cosy, snug; F om pers. nice [in a quiet way] -tryck koii. printed leaflets 
(träets) -träta itr bicker |[om about] smått I a (n. av små [jfr d. o.]) o. oböjl. s little; small jfr liten o. ex.; både ~ 
och stort both small and great, both little and big; litet ~ och gott a little of everything, åv. some things of all 
sorts; ha ~ om .. se [ha] ont [om.]; ha det ~ se små ex.; vänta ~ F expect a baby; t ~ in little; on a small scale; in a 
small way; [såija o. d.] by retail; i stort som ~ in great as in little things II adv (jfr litet III) allmännast a little; 
[write skriva; chop hacka] small; sligbtly (somewhat, rather) [anxious ängslig] jfr \en) smula; [t. ex. tvivla på] se 
nästan e med. ex.; (: sakta, långsamt [jfr d. o.]) slowly; hon har börjat [så] ^ . . in a small way; det går ~ för 
honom (: hans affär) business is slow witb him -ing baby, youngster; era ~ar åv. your little ones små||täck a 
pretty jfr näpen -utgifter pi. petty (small) expenses -varmt koii. ung. hot snack -vissla itr whistle softly -värka itr 
se mola -växt a q) om pers. small [of stature], short—statured; c dvärglik) pygmsean, pygmy; b) om djur small 
[race ras]; äv. toy-breed [dog hund]; c) om växt low -ärenden pi. petty errands smäcker a slender; [rep] small -het 
slenderness smäck|full a F . . crammed full [med of], chock—full 

smäd||a tr abuse, revile; (•• okvåda) rail at; (: förtala) defame, detract; ~ Oad blaspheme -ande ~t 0 reviling &c; 
defamation -are reviler; defamer; blasphemer -e- i sms. [t. ex. ~dikt( /w-visai libellous -e I dikt äv. lampoon -else 
abuse, revilement; libel (äv. : ~r); blasphemy; (: förtal) calumny; åv. invectives -e|ord injurious word; se åv. -else 
-e|skrift libel[lous pamphlet], lampoon -e (skrivare libeller, lampooner -lig o [t. ex. språk] abusive; [t. ex. 
skrivsätt] libellous; (: skymf lig) outrageous; (: hädisk) blasphemous; åv. injurious; skrivsätt äv. libel smäkt||a itr 
languish; sigh [efter for] -ande a languishing [look blick] 
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snabb 

smälek disgrace, ignominy; (: skymf, vanära) opprobrium; lida ~ suffer (be put to) shame smäll -en -ar 1 (: knall, 
brak, klatsch) crack [of a whip av en piska]; (: klatsch) äv. smack; av ngt som bräckes snap; (: knall) äv. report 



[från of] 2 (: slag) smack, slap, crack jfr 2 slag 1; med piska lash 3 -et 0 koll. [get fä] a smacking (spanking) jfr 3 
ris 2 -a -de -11 tr, ~ [till, på] rap jfr finger Ex. (A); smack, slap jfr slå III äv. small itr (jfr smäll) crack; smack, 
snap; äv. dets. som höras se skott 1 ex.; nu -er det! off it goes! biidi. now it will come off (the sparks will fly); ~ i 
dörrarna bang (siarn). ~ med fingrarna snap one's fingers; ~ med piskan crack . .; ^ med tungan click one's 

tongue III (med beton, part.) ~ av o) tr. se avfyra; [en pistol] äv. snap, pop; b) itr. (: bräckas) snap [off]; (: 
krevera) explode; om skjutvapen go off [with a report]; ~ igen tr. o. itr. shut [..] with a bang, [om] dörr siarn, 
bang, tr. äv. clap .. to; itr. (om lås) catch; ~ på se I; äv. give .. a whipping (&c jfr smäll 3); [häst] whip [up]; ~ till 
itr. o. tr. se ~ igen o. / -ande ~t 0 cracking &c; C buller) noise; ett fasligt ^ i dörrarna a frightful banging Of doors 
-are (fyrverkeripjäs) cracker -fet a very fat, F . . bursting one's seams -kail a tinglingly cold; mitt i ~a vintern in 
the height (depth, dead) of winter -karamell cracker -kyss smacking kiss smält a melted; metall äv. molten; äv. 
run [butter smör]; i ~ tillstånd äv. in fusion -a I -an -or tekn. ball II 3 Smält tr o. itr 1 allmännast melt [till into]; 
gruvt. äv. smelt; (: lösa [s]) dissolve; (: förvandla [s] till vätska) liquefy; [om] snö, is äv. thaw; talg render tr.; is. 
med värme fuse;. .-er i munnen .. melts in the mouth; ~ i tårar melt into (be dissolved in) tears; ~ till vatten itr. 
äv. run to water; ~ ihop, samman se sammanbildl. (: krympa) dwindle a way, be reduced; ~ samman med äv. 
merge into; ^ ned [s]melt down; ^ Om re-[s]melt 2 [om] mat digest äv. bildl.; bildl. äv. put up with (get over, 
stomach) [an insult en förolämpning] -ande a melting [äv. tones toner]; biidi. äv. soft, mellifluous, liquid -bar a 1 
meltable, fusible; dissolvable 2 digestible -barhet 1 fusibility; dissolubility 2 digestibility -degel crucible melting- 
pot -ning 1 [s]melting &c; liquefaction; dissolution; fusion 2 digestion -punkt melting-(fusing-, fusion-)point, 
point of fusion -ugn smelting-(blast-)furnace -vatten geol. glacier-water smärg] ]el 0 emery — i sms. emery- -la tr 
[polish (rub). . with] emery smärre (eg. komp. a v små [jfr d. o.]) se mindre I B smärt a slender(slim)[-waisted]; 
vara ~ äv. have a slight figure smärt]]a I -an -or allmännast pain; häftig (is. kort) pang, throe, twinge [of pain]; (: 
lidande, -or) suffering[s]; (: pina) agony, torment; jfr ont II b; (: sorg o. d.) grief, affliction, poet. woe; äv. 

distress; förorsaka. . . make . . suffer, cause . . 

pain; känna ~ feel (be in) pain; själsligt be 

pained (grieved) [över at]; med ~ har jag erfarit att. . I have been grieved (distressed) to learn that. . II tr pain; 
själsligt äv. (is. absoi.) give pain [to . .]; grieve [. . to the heart djupt], distress E. . exceedingly djupt] jfr 
förorsaka det honom ait vara misskänd be suffers from being . . -fri a painless -frihet painlessness smärting -en 0 
canvas äv. i sms. smärt]]sam a allmännast [t. ex. operation, nyheter] painful; jfr plågsam ex.; starkare poignant 
[sorrow sorg]; själsligt äv. sad, afflicting, grievous, distressing; ytterst ~ äv. extreme (excruciating) [pains plågor] 
-samhet painfulness -samt adv painfully jfr -sam o. beröra 2 ex. -stillande a läk. lenitive; äv. anodyne; (: 
lugnande) sedative (alla äv. : medel) smör butter äv. i sms. [-box(-dish) -ask; -tub -bytta]; bre[da] ~ på . . spread . 

. with butter (butter on . .), butter; vara uppe i ~et biidi. be in high favour -artad a buttery, [-butyr[ace]-nus-] 
(-i-butyr[ace]- nus-i-} -bakelse pastry cake -blomma bot. buttercup -boll bot. globeflower -bröd »mg. French roll - 
deg puff-paste -fett kem. butyrine smörgås [[a3 piece (slice) of] bread and butter; med pålägg sandwich; koll. (av 
rostat bröd) toast; breda en ~ spread (make) a sandwich; bjuda ngn på en enkel ~ ung... to take potluck; kasta ~ 
lek make (play at) ducks and drakes -bord nors d'oeuvre fr. -bricka ung. tray with hors d'oeavre (fr.) -papper 
grease-proof [paper] smör]]halt butter content -handlare butter—merchant; i detalj dealer in butter smörj -et 0 [a] 
drubbing (wigging, licking, thrashing) jfr stryk -a I -an -or 1 (för insmörjning) grease; se äv. olja, salva 2 (: 
skräp) [nasty] stuff, rubbish, trash, rot; prata ~ talk nonsense (rubbish) II smorde smort tr (jfr smord) (äv. : ~ med 
fett) grease; (äv. : ~ med olja) oil; (äv. : ~ med salva) salve; (is. : invig») anoint; maskin åv. lubricate; (: bestryka) 
smear (daub). . [med with]; ~ ngn F biidi. (: muta) grease a p.'s palm; ~ i sig . . F put (stow) away . ~ in a) [ett 

ämne] rub in; b) ngn, ngt [med . .] dets. som äv. rub . . [with ointment med salva]; ~ ned grease, bedaub, 
besmear; ~ ned sig get oneself greasy (dirty) -apparat lubricator -are tekn. greaser, oiler -a sig refi 1 rub oneself 
[med with] 2 se [smörjaJ krås[et] -else 1 konkr. ointment; rellg. (: invigd olja) chrism 2 handling anointing; sista 
extreme unction -hål oil—hole -ig a 1 greasy, oily 2 (: smutsig [jfr d. o.]) greasy, smeary -kanna oiler, oil-can - 
kopp tekn. oil-cup, greaser -medel 1 iak. liniment, embrocation 2 tekn. lubricant -ning greasing &c; tekn. 
lubrication; kungs anointment -ämne se -medel 2 



smör| Iklick (-klimp) pat of butter -kniv butter—knife -kärna cburn -syra kem. butyric acid -sås butter sauce 
snabb a allmännast [t. ex. rörelse, b&st] SWlft; 

[t. ex. flykt, tillfrisknande] speedy; [t. ex. löpare, 
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tåg] fast; [t. ex. växt; ström] rapid; [t. ex. svar] prompt, quick; {: ~ i vändningarna) nimble, alert; ba ~ uppfattning 
be quick of apprebension (in tbe uptake); vara ^ på foten be fleet [of foot] Jfr -fotad -eld mil. rapid firing -fotad a 
fleet(swift)[-footed] -gående a [ångare] fast[-going] -bet swiftness &c [jfr snabb]: speed; rapidity; <: bastigbet) 
äv. velocity -kurs, *** i., rapid instruction-course in .. -löpare racer, courser -seglande a fast[-sailing] -seglare 
fast [-sailing] vessel -skjutande a quick-firing -skrift sbort-hand äv. i sms.; äv. stenograpby -skrivare sbortband 
writer; stenograpber -t adv swiftly; rapidly &c -tänktaquick-(ready-)witted -tänkt-bet quickness (&c) of wit 
snab|el -eln -lar trunk; vetensk. proboscis snack ~et 0 F se prat o. strunt -a itr cbatter jfr prata snagg bårig a sbort- 
baired snapp||a tr O. itr snatch (snap) [efter at]; ~ bort snatch away, snap up; ~ till sig snatcb, grab; ~ upp snatcb 
(pick) up; catcb [a word bere and tbere ett ord här och ett där]; intercept [a letter ett brev] -hane hist. ung. 
marauder, freebooter snaps -en -ar dram, F nip 

snar a [t. ex. bättring, återkomst] speedy; jfr skyndsam o. snabb; ~ att inf. quick to inf., ready to [forgive förlåta], 
prompt to [obey lyda]; ~ till vrede quick to anger (to take offence) snar|a I -an -or snare; c fågeln) springe; (: 
giller) gin; c fälla) trap äv. biidi.; lägga ut en ~ för . . set (lay) a trap for . ., lay snares for . .; fastna i r^n fall into 
tbe trap; biidi. äv. swallow tbe bait II tr snare 

snar||are komp. adv 1 om tid sooner 2 c hellre) rather [than otherwise än motsatsen]; han Ar rik ån fattig . . rich 
rather than poor; han åi ~ van vid .... more [likely to be] used to . .; jag tror ~ att. . äv. I am more inclined to think 
that. .; vinden h ade ~ till- än avtagit., bad, if anything, increased -äst superi, a o. adv 1 <—> [möjligt], med det ~e 
as soon (speedily) as possible (ei as I (&c) can), at tbe soonest (quickest), äv. at an early date; sänd den ~ möjligt 
äv. . . at your earliest convenience 2 C fastmera (jfr d. o.]) [much (far)] rather -fager a blatantly (obtrusively) 
pretty; c tvål-) glossy-faced -fyndig a Be -tänkt; äv. ingenious; äv. dets. som inte svarslös -fyndighet ready 
ingenuity snark||a itr snore -ning snore; -ningar äv. snoring snar||ligen adv soon, in a short time; äv. before long; 
jfr -t -lik a rather like; åv. dets. som nästan lik; ~ i färg (form) much [of] tbe same ..; eller ngt ~t or something 
rather like it; ett ~t fall a similar (almost analogous) case -likhet, deras ~ tbe considerable [degree of] 
resemblance between them -stucken a . . quick to take offence; c retiig, ömtålig) touchy; susceptible; c häftig) 
short-tempered -stuckenhet touchiness; susceptibility snart adv allmännast SOOn; (: inom kort) shortly, before 
(äv. ere) long; äv. [Ill come jag kommer] 

directly; ~ nog a) (: rätt by and by, presently (båda åv. : nu ~ därefter); b) C tillräckligt soon enough; ~ sagt well- 
nigh [impossible omöjligt], not far from jfr nästan; sagt allt pretty much (well). .; det är ~ slut it will soon be 
over; fjorton dagar gil (:: fort)., will pass in no time (as nothing); alltför ~ only too soon; hur äv. when? at what 
t ime? så ~ [som] a) kriget år slut as soon as .., äv. directly..; b) (: så ofta) whenever; så ~ han såg mig sade han 
åv. no sooner did be catcb sight of me than . .; — som möjligt se -äst 1 ex. snask -et 0 sweet stuff, sweets pl., F 
goodies pl.; tycka om ~ have a sweet tooth -a itr 1 c äta sötsaker) eat (munch) sweetmeats (&c); ^ i sig munch, 
äv. gobble 2 ~ ned slobber [all] down; ~ ned sig mess one's clothes (&c) -ig[het] se smetig[het] o. smutsig[het] 
snatta tr pilfer, purloin, pinch, filch, F bone snatt|er -ret 0 ankas quack[ing]; gabble av. Midi, snatteri -et -er 
pilfering &c; jur. petty larceny Snattra itr om anka quack; gabble åv. biidi.; biidi. åv. prattle, jabber 

snav||a itr stumble (trip) [på on] -ande ~t 0 stumbling &c sned a 1 eg. [t. ex. linje, vinkel, ögon] oblique; (: 
lutande) slanting [äv. rad i skrift], inclined; (: skev) warped, cast, askew; c ^vriden) distorted; (: ^ och vind) 
crooked [äv. be crooked in tbe back ha ~ rygg], äv. wry; predik, äv. aslant, aslope; ~a blickar biidi. a jaundiced 
eye sing.; kasta ~a blickar på . . look askance (äv. askew) at..; på ~ a) läge [be (hang) sitta, hänga] [all (F)] awry 



(askew, on one side); b) riktning obliquely, sideways; gå på ~ Midi, go [all] wrong (awry); lägga buvudet på ~ 
put one's bead on one side 2 F C berusad [jfr d. o.]) tipsy -bent a . . with crooked legs snedd -en tf, på ~en 
obliquely, diagonally; klippa tyget på ~en . . on the cross (äv. bias) -a I tr slant, slope; tekn. bevel II itr edge; ~ 
förbi pass by . . [obliquely]; ~ över gatan cross the Street [obliquely] 

sned||gång|en a, -na skor shoes worn down on one side -het 1 obliquity, obliqueness &c 2 om persons växt 
crookedness, wiyness -hugga tr bevel -kudde [wedge-shaped] bolster -låge obliquity -munt (-mynt) a splay-(wry- 
)mouth-ed -ruta lozenge, rhomb -skuren a . . cut obliquely, om tyg . . cut [on the] bias -slipa tr glas bevel -språng 
1 eg. side-leap 2 Midi, [make a göra ett] slip (lapse); ungdomligt, ystert escapade -viriklig a oblique-angled, äv. 
oblique, rhomboi-dal [parallelogram] -vrid|a tr distort äv. Midi.; warp, cast; -en äv. (: vrång) crooked -ögd a 
oblique-(bias- )eyed snegl||a itr ogle (äv. : ~ på); ~ på äv. c se snett på) look askance at, (lömskt) leer at -ing 
ogling &c 

snett adv obliquely; askew; awry, aslant; Jfr sned; bo ~ emot. . nearly opposite; gå ~ på 
•—• uppslagsordet O saknar plär. - pl. och ling. lika F famil]Äxtsnibb 
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skorna tread one's shoes down on one side; gå ~ över . . cross . . diagonally, är. slant across [the Street gatan]; 
hänga ~ äv. (se [på] sned) be lopsided; se ~ på se snegla [på] snibb -en -ar comer äv. pä näsduk o. d.; [t. ex. sluta 

I en] point; (: spets) äv. tip; (: flik) lobe -ig a pointed 

snick||ar I arbete joinery, carpentry; konkr. piece of carpentry[-work]; abstr. äv. joiner's (carpenter's) work (äv. : 
~n koll.) -are fln^» (is. : möbel-joiner; grov- (eg. : byggnads^) carpenter; (:möbeW) äv. cabinet-maker -ar|lim 
joiner's glue -ar|verkstad carpenter's (&c) workshop -eri se -ar[arbete -eri|arbetare se -are -ra I itr do joiner's (&c) 
work; äv. carpenter; Jfr slöjda 

II tr [t. ex. en möbel] make, carve -rande ~t 0 carpentry; äv. woodwork jfr slöjd 

snicksnack oböji. s chit-chat jfr prat snid||a tr carve [. . in wood] -are wood-carver, carver in wood -eri [chip- 
jcarving; konkr. äv. carved work snig|el -eln -lar slug; med hus snail -fart, med ~ at a snaifs pace -hus (-skal) 
snail-shell sniken a avaricious (greedy) [efter (på) of]; covetous [efter of]; jfr snål; han är mycket ~ åv. .. very 
grasping -het greediness &c; äv. cupidity Jfr snålhet 

snille -t •» genius (pl. geniuses); han har (är ett) ~ be has (is a man of) genius -blixt (-drag) flash (stroke) of 
genius (äv. wit) -foster product (work) of genius -gåvor pl. talents, genius 

sing. 

snillrik a brilliant [idea påhitt; man man]; om pers. åv. highly gifted,., of genius -het genius snip -en -ar på kanna 
se 2 pip -ig a pointed, peaked; 

F [t. ex. näsa] peaky snirk||el -eln -lar twisted ornament; bygg. volute; på bokstav flourish -lad a om pers. 
ceremonious snits -en 0 chic, cachet fr.; få ~ på give .. an air -el -eln -lar c avfall) [paper-]chip -ei[jakt paper- 
chase -ig a elegant, chic snitt -et [-] 1 cut, section; is. kir. incision; på bok edges pl. 2 utan pl. (på kläder) cut, 
pattern -yta section (&c) surface 

sno -dde -ti I tr aiim. [t. ex. rep] twist, äv. weave; C tvinna) twine; (: vrida) twirl (twiddle) [one's thumbs 
tummarna]; friare turn, wind; in sig se trassla lin sig]; ^ om [beton.] c på nytt) re— twist; ~ upp untwist, untwine 
II itr F (: springa) scamper, run; whisk [round the corner om hörnet] snobb -en -ar se sprätt; (is. : högfärdig pers.) 
snob, F nob -eri snobbery -ig a se sprättig; (: stilig) elegant, chic; snobbish jfr snobb, F nobby -ighet snobbery 

snodd I a twisted II ~en ~ar string, cord; jfr 

snöre; till garnering lace, braid snok -en -ar 1 zool. grass snake 2 se tvll~ -a itr eg. (: nosa) smell, muzzle; (: 



spionera) poke, ferret; spy, pry; gå och —» go prying about; efter hunt for; ~ i.. poke [one's nose] into poke 

about among . ^ igenom [beton.] äv. ransack, rummage; ~ reda på, ~ upp hunt up, ferret out, unearth -ande I a 

prying &c II ~t 0 smelling &c 

snopen a disappointed, baffled; crestfallen; se äv. häpen; se ~ ut äv. look blank (foolish) -het disappointment; se 
äv. häpenhet snopp -en -ar på ljus snuff, trim; på bär (koll.) tops and tails pl. -a tr [ljus] snuff; [bär] top and tail; 
[ärter] String; [cigarr] Cut; ~ av [beton.] ngn bildl. put a p. in his (&c) [right] place, snub a p.; F take a p. down a 
peg or two snor -et 0 mucus from the nose; P snot, snivel -gärs 1 zool. ruffle 2 Midi. F snivelling brat -ig a 
snivelling; vara ~ äv. be runny at the nose 

sno sig refl 1 eg. twist, twine, become (get) twisted (ei. [: hoptrasslad] entangled) 2 bildl. a) se slingra [sig]-, b) F 
se skynda sig snubbla itr stumble [and fall] snubbor pl. [a] snubbing (wigging, rating) sing, snudda itr, ~ [vid] 
graze, touch [. .] lightly; ~ förbi brush by (past) 

1 snuggla -an -or cutty[-pipe] 

2 snugga itr se snylta 

snurr -et 0 IF se brådska 2 se -ande -a I -an -or [peg-]top; vani. whirligig II itr whirl (twirl, spin) [omkring 
round]; ^ runt go (turn) round and round, rotate, gyrate; ~ runt på klacken turn on . .; allt ~r runt för mig åv. my 
head is in a whirl III tr spin, whirl -ande (-ning) whirl[ing] &c; rotation, gyration snus -et [-er] snuff äv. i sms. [- 
box -dosa]; en pris ~ a pinch of snuff -a I itr 1 take snuff 2 sniff se äv. sova II tr (äv. ; ^ i sig) snuff up .., inhale .. 
by (at) the nose -ande 0 -are äv. snuff—taking (-taker) -förnuftig a knowing, would—be-wise; en ~ person äv. a 
wiseacre snusk -et 0 uncleanliness, dirt, squalor jfr smuts -a tr, ~ ned soil, dirty, mess . . all down -e|-pelle F 
Shock-headed Peter -er -ern -rar dirty fellow -ig a dirty, uncleanly, squalid; nasty (filthy) av. biidi. -ighet 
dirtiness &c snus||korn grain of snuff -näsduk bandana -tobak snuff -torr a .. [as] dry as dust äv. Midi, snut -en -ar 
1 se 2 pip 2 F (: ansikte) snout snuv||a 0 vani. a cold in one's nose (head); iak. nasal catarrh; få ~ äv. get a cold -ig 
o, vara ~ have [got] a cold (&c); äv. (F) be stuffy in the nose (head) 

snyft||a itr sob [fram out]; ^ till [beton.] give a sob -ning sob; under ~ar sobbing, amid sobs snygg a allmännast 
tidy; c nätt) neat; c ren) clean; nice äv. iron.; iron. åv. fine, pretty; det var just ~t (en ~ historia)! I like that! a fine 
story that! hålla i huset keep .. nice [and clean] -al itr, ~ [ypp] [make] tidy (tidy up) [» in] II tr make .. [look] 
tidy, tidy ..jfr städa -a sig refl, ~ *ig make oneself presentable -het 

tidiness &c, cleanliness -t adv tidily &c; (: prydligt) neatly; äv. [t. ex. möblerad] nicely, well 
~ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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snörslå 

snylt||a itr be a (play the) parasite, sponge [på [ngn] on] -ande I a sponging, parasitical II ~t 0 sponging -djur 
parasitic animal, parasite -gäst parasite ÄV. om djur, växt; om pers. äv. sponger, hanger-on, sycophant; F toady 
snyt||a snöt snutit tr 1 blow (wipe). .'s nose; ljus snuff 2 F (: snatta [jfr d. o.]) snatch, crib; <: lura) cheat, trick, 
dupe -a sig refl blow (wipe) one's nose 

snål a 1 Cg. Stingy [mot towards; på [sina pengar] with (ei. [beröm] of)]; (: knussiig) parsimonious, near; close 
äv. om sak; (: sniken) avaricious, greedy äv. om blick; friare shabby, mean 2 biidi. [vind] cutting, searching -a itr 
pinch and screw, be stingy (&c); äv. stint oneself; ~ in på ngt save . ~ in på . . för ngn av. stint a p. of. . -het 

stinginess &c; greed -jåp F se -varg -skjuts, få åka ~ get a lift -t adv 1 niggardly; stingily &c 2 det blåser ~ there 
is a cutting (searching) wind -varg skinflint, niggard, curmudgeon 

snår -et - thicket, copse, brush -ig a brushy -Skog brushwood snäck||a -an -or 1 zool. mollusc; (: ätbar strands) 
periwinkle; (: trädgårds^) helix; själva Skalet [eg. snail] shell; anat. cochlea 2 tekn. helix; i ur fusee, -bank geoi. 



shell-bank -djur se -a 1 -formig a spiral, heliciform, helical, cochleate[d] -hus shell -linje spiral, helix -skal shell 
äv. biidi. -valv spiral vault -vriden a turbinate[d]; (: -formig) heliciform Snäll a allmännast good; av naturen [äv. 
häst] good—natured; (: vänlig) kind [mot to]; svagare nice; (: väluppfostrad) äv. well-(nicely-)behaved(-man- 
nered); du! my dear! Karl, räck mig . . Charles, [my] dear, bring me . .; ~a du gör det, gör det så är du ~ do it 
please, will you? äv. do it, there's a good boy (resp. girl, child, fellow); var ~ och ge mig . . please (kindly) give 
me . .; vara ~ a) om barn be good, äv. behave nicely; b) om vuxen be kind (ei. [: hygglig] decent el. [: 
hänsynsfull] considerate); hon är så ~ äv. she is as good as good can be; var nu be a good boy (&c) now! det vore 
av dig om du it would be very kind of you . ., äv. I should be awfully obliged . . -het goodness &c -[l]od tekn. 

Soft solder 

snäll|tåg fast train, express [train] -s|fart, med 

~ at express speed snäppla -an -or zool. snipe snäppare kir. [spring-]lancet snärj||a -de -t tr [en]snare (äv. 
entangle, trap) [. . t in] äv. biidi.; is. biidi. äv. catch; ~ in sig get entangled [i in], biidi. äv. get into 
embarrassments -ande I a entangling &c; biidi. [fråga] insidious, captious II ~t 0 snaring, entanglement -a sig refl 
get caught [in the snare]; biidi. get into the toils snärp -et - bot. beard, awn 

snärt -en -ar 1 (jfr pisk~) lash, thong 2 Csiag) lash 3 biidi. gibe, jibe, taunt jfr gliring -a I -an 

-or se flicks II tr, ~ [till [beton.]] lash; bildl-gibe (&c) at, taunt -ig a [replik] cutting snäs||a I -an -or snub[bing]; c 
skrapa) rating, set—down; (: avsnäsning) rebuff II -té -t tt speak harshly (roughly) to .., be down upon ..; ~ av 
[beton.] take .. up short (snappishly), snap at., -ig a snappish, snubbing, gruff; svag&re pettish, cross -ning ~en 
~ar se -a I snäv a 1 (: trång) narrow; åv. limited Ecircle krets]; om plagg tight, close 2 biidi. [t. ex. sätt, 
mottagande] stiff, cold; (: onådig) ungracious; [t. ex. svar] curt snö -n 0 snow åv. i sms. [-man -gubbe]; den ~ 
som föll i fjol äv. (jfr fjol ex.) the snows (pl.) of yesteryear; det som gömmes i ~ kommer upp i tö ordst. time 
brings everything to light; åv. murder will out -a itr snow; det it is snowing; vägarna ha ~t igen . . have been 
covered (blocked) with snow; det ~r in the snow is coming (starkare driving) in; ~ inne se [bli] insnöad, -berg se 
-fjäll -blandald a, -t regn rain mixed with snow jfr -slask -blind a snow-blind -boll snowball; kasta ~ play at 
snowballing; throw snowballs [på at] -bollsl buske bot. guelder-rose -bolls|-krig snowball fight snöd a sordid 
(vile) [gain vinning] snö||driva snow-drift -droppe bot. snowdrop -fall snowfall, fall of snow, åv. snows pl. -fjäll 
snow-capped mountain -flinga snowflake -fält snowfield -glasögon pi. snow-goggles -glopp sleet -gräns snow- 
line -hinder jämv. block (obstruction) caused by (owing to) snow[-driffcs] -höljd a snow-covered; poet, snow- 
clad -ig a snowy -kedja på bil [non] skid-chain -klocka bot. snowflake -klädd se -höljd -mass|a mass of snow; -or 
äv. snows 

snöplla -te -t se kastrera -ing ~en ~ar gelding; man eunuch 

snöplig a ignominious, inglorious, shameful; få ett ~t slut come to a sorry (sad) ^nd snölplog snow-plough(- 
shoveller) snör||a -de -t tr lace [together]; ~ av [beton.] unlace; ~ fast fasten [. . with a lace]; ~ igen (ihop) lace up; 
friare [t. ex. strupen] compress; ~ in strap; ~ på sig [skor] put on; [t. ex. ränsei] strap on; ^ till a) se ^ ihop; b) O 
draga åt) draw together; hårdare tighten; ~ upp unlace -a sig refl lace, corset [oneself] -band [stay-]lace -d ä laced 
-e ~t cord, string; (: segelgarn) äv. twine; c sko^/ o d.) lace; till garnityr braid; (: prydnads^) cordon; träda [upp]., 
pä ~ string . . -hål eyelet[-hole], lace-hole snö|ripa zool. snow-grouse, ptarmigan snör||känga laced (lace-up) boot 
-liv [[a] pair of] stays -makare iace-[and-trimming- ]maker -makeri ~et [^ r] lace-work; ~er lace (trimming) sing., 
t aids; prydd med braided snörp|a -te -t tr O. itr purse (pucker) [ihop up]; ~ på munnen screw up (purse) one's 
mouth; älskvärt smirk 

snör||rem lace; läder strap -rät a .. [as] straight as an arrow -sko laced shoe -slå tr tekn. line 
•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtsnörvla 
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snörvl||a itr [speak in a] snuffle, speak through one's (the) nose -ande a snuffling -ing snuffling; (en snuffle 

snö||skata zool. fieldfare -sko snow-shoe -skot-tare snow-shoveller(-sweeper) -skottning clearing away of the 
snow -skred [snow-]avalanche -skärm jarnv. snow-shelter -slask sleet, [fall of] wet snow; se äv. -sörja -smältning 
thawing (melting) of the snow -sparv zool. snow-hunting -storm snowstorm; amer. hlizzard -sörja slush, thawing 
(melting) snow -tjocka snow-fog -täcke covering of snow; det vita ~t. . sheet of snow -vit a snowy, snow-like, . . 
[as] white as snow; O sagan) Snow-white -yra whirling snow[storm] jfr yrsnö SO -n [-r] sow 

soaré evening entertainment, soirée fr. sohjel ~eln -lar sahle — I sms. sahle-SOher a soher; jfr nykter 

social a social -demokrat -demokrati -demokratisk a social democrat (democracy, democratic) -departement, ~et i 
Engl. ung. the Ministry of Health samt the Ministry of Lahour -isera tr socialize -isering socialization -ism (av. : 
~en) socialism -ist socialist -istisk a socialistic] -minister Minister of Health &c [jfr -departementi -politik 
social politics pL; (M. vetenskap) sociology 

societet society; ~en Society -s|hus vid hadort casino, cluh-house sociolog||i sociology -isk a sociological sock|a - 
an -or [over-]sock sock |ei -eln -lar socle, hasement sock|en -nen -nar parish [adj. parochial] av. isms., jfr sms. 
ned.; komma på -nen come [upjön the parish -angelägenhet parochial husiness (&c) -ho parishioner; ~r av. 
inhahitants of a (the) parish, [the3 parish people -hud [a clergyman's (vicar's)] summons to the hedside of a dying 
(an invalid) person (ei. [friare] visitation of the sick) -kyrka parish church -stuga parish puhlic-room[s] -stämma 
parish meeting SOCk|er -ret 0 sugar av. i sms. [-hox -dosa]; hrynt ~ vani. caramel -artad a sugary, saccharine - 
hagare comfit-(sweet-)maker jfr Jconditor -heta hot. sugar-heet -hit vani. lump (av. piece, hit) of sugar -hruk 
sugar-works (sing. o. pl.) (-refinery) -dricka ung. sugared soda-water -haltig a sacchariferous,. . containing sugar 
-industri sugar-industry -kaka sponge-cake -lag syrup [of sugar] -lönn hot. rock-(sugar-) -maple -odling sugar- 
cane cultivation (&c) -pulla sugar-plum -rot hot. skirret -rör sugar—cane -sjuka iak. diahetes [adj. diahetic] - 
skorpa fancy rusk -skäl sugar-hasin -ströare sugar-sifter -söt a . . [as] sweet as sugar (honey); sugary av. hiidi.; 
hiidi. av. sugared, honeyed -topp sugar-loaf -täng sugar-tongs pl. -vatten sugared water -ärter pi. sugar-peas 
sockr||a tr o. itr sweeten [. . with sugar]; ^ på put (take) sugar to (in, on) -a sig refi sugar 

soda -n 0 soda — i »ms. soda- -vatten av. soda soff||a -an -or sofa; (: vil~) lounge, couch; lig divan; (: trädgårds^) 
Seat; sitta i. . on the sofa -hörn sofa-end(-corner) sof||ism sophism; ~er äv. sophistry (quihhle) sing, -ist sophist 

soignerad a soigné[e] fr.; [herre] av. well-groomed soja -n 0 soy -höna hot. Japanese soy[a] -sås 

catchup 

sol -en -ar sun (äv. : -sken o. hiidi.); stå i ~en för ngn he in a p.'s light -a tr expose . . to the sun -a sig refi sun 
oneself, hask in the sun[shine]; 

[t. ex i ngns ynnest] hask 

solaväxel hand, single (sole, only) hill [of [-exchange]-] (-i-ex- change]-!-} 

soiyhad sun-hath -hada itr sun-hathe, take a sun-hath -hana solar orh -helyst a sunlit, sunny -hlind a . . hlinded 
(dazzled) hy the sun[light] -hlindhet dazzled State -hränd a sunhurnt; äv. tanned; hli ~ It. tan -hränna ~n 0 
sunhurn, tan sold -en 0 mil. pay; halv ~ half-pay sol|dag 1 astron, solar day 2 aiim. sunny day soldat -en -er 
soldier; jfr menig; hli ~ enlist [for a soldier]; tjäna sig upp från simpel ~ rise from the ranks -ed military oath - 
hem soldiers' home -hop soldiery -liv [a] soldier's (military) life, soldiering -manér, på [in] military fashion - 
mässig a soldierlike; soldierly -röck soldier's tunic; friare uniform -visa soldier's song 

soiydis haze [of sunshine] -dyrkan -dyrkare 

sun-worship (-worshipper) -eksem sun-rash solenn a solemn -itet solemnity sol||fjäder fan -fjäders|formig (- 
fjädarslik) a fan-shaped -fläck solar (sun-)spot -förmörkelse eclipse of the sun, solar eclipse -gass hlazing (hlaze 
of the) sun -glas se hränn—glasögon sun goggles -glimt sun-gleam, glimpse (flash) of sunshine -grand atom, mote 
in a sunheam -gud sun-god; ~en Phoehus -gård halo round the sun -het a [hlazing] hot -hetta heat of the sun; * ~n 



in the burning (scorching) sun -höjd altitude of the sun Solid a allm. solid äv. hand. o. geom.; [t. ex. [-bygg- 
nad[smateriai]]-] {-i-bygg- nad[smateriai]]-i-} substantial; biidi. sound [business affär]; sterling [qualities 
egenskaper]; hand. åv. respectable, reliable -arisk a (: ~t ansvariga) joindy interested (responsible); ~ med . . 
loyal to ..; förklara sig ~ med .. declare one's solidarity with . . -aritet solidarity; joint responsibility -itet solidity; 
aiim. av. stability; om pers. respectability -itets|upplysning information of solvency solig a sunny av. biidi. 

soiyist soloist, solo-performer -itär solitaire fr. solk -et 0 soil, dirty mark[s] -a tr, ~ ned soil -ig a soiled 

soiyklar a eg. sunny, [sun-]bright; biidi. . . [as] clear as noonday; jfr själv- ex. -krets zodiac »ljus I a se -klar II s 
sunlight -månad solar 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsolnedgång 
sonhustru 

month -nedgång setting of the sun; med pi. sunset; t ~en at sunset solo I adv O. a solo; [t. ex. sjunga] a solo II -t - 
n solo -dans solo dance -dansör -dansös first opera-(ballet-)dancer -nummer -parti -spel -stämma solo -sångare - 
sångerska se solist sol||- och vårman ang. marriage swindler -regn rain while the sun is shining -ros bot. 
sundower -rök se -dis -sida, ~n [on på, åt] the sunny side -sken sunshine: [t. ex. efter regn kommer] fair weather; 
det är vani. the sun is shining -skens I dag sunny day; äv. day of sunshine • skiva [the] sun's disk -skärm sunshade 
-spektrum solar spectrum -strimma streak of sunshine -stråle sunbeam, ray of the sun, sun-ray -styng [have a få] 
sunstroke; få ~ äv. be sun-struck -stånd solstice [adj. solstitial] -system solar system -torka tr o. itr dry [..] in the 
sun; ~d sun-dried -tält awning -uppgång sunrise; i ~en at sunrise -ur sundial solv -et - väv. heddles pl.; i sms. 
heddle- -a tr heddle sol||varg, grina som en ~ grin like a Cheshire cat -varv revolution of the sun solvl|ens 
solvency -ent a solvent sol||visar|e se solur; (eg. : -nåi) gnomon -vända bot. rock-rose -värme heat of the sun, äv. 
sunshine; vetensk. solar heat -år solar year som Irei. pron that (el. who ei. which) jfr vilken 1 o. gramm.; kan 
utelämnas [the book he gave me den bok —' ban gav mig; more than is necessary mer än —' behövs]; äv. [such 
(the Same) sådan, [-samma]-] [-i-sam- ma]-i-} as; se äv. den (vadt vilken) [~] — [Anm. Sats som inledes med —» 
återges ofta med satsförkortning, jfr gramm. o. ex. ned.]; jag var dum ~ trodde honom . . a fool for believing (to 
believe) him; så dum jag var ~ gick! what a fool I was to go! jag har fått ett brev —' säger .... which says (to say) 

. .; det verktyg —> man använder till.... used for ..; den ~ ser detta kommer att. . anybody (anyone) seeing this 
will. .; platsen —' han bor på åv. . . where he is living,.. he is living irf II adv 1 relativt that; (uttr. tid) when; det 
var på det sättet —' jag fick veta det it was .. that I..; deri dag ~ . . the day when . .; på den tiden ~ jag var i 
London at the time [when] I. . 2 förstärkande en superi, se ex. o. bäst ex.; när festen pågick ~ bäst in the midst of 
. .; ~ oftast se esomoftast III konj [el. adv] 1 samordnande (äv. : såväl as well as jfr såväl C—' 1; gammal ~ ung 
young and old alike 2 temporal (äv. : bäst, just [just] as, at the very moment when; han kom [just] ~ vi stego upp 
från bordet., when we were leaving . . 8 kausal (: eftersom [jfr d. o.]) as, since; —' jag har . . åv. having . . 4 
jämförande Q) (: såsom [jfr d. o.]) as [do as you like gör —' du vill] ibl. oöversatt, se ex.; b) (: liksom [jfr d. o.]) 
like [everybody else alia andra]; åv. (is. inled, hel sats el. frf. adverbial) as [as [they do] in England ~ [de göra] i 

b.]; by way of [a joke (an answer) skämt, svar]-' sagt as I said before, *v. hut to repeat; en sådan ~ jag a 

man (kc) like me; se ut ~ .. look like..; om jag vore 

~ da if I were you (in your place); . ., man sade mig . ., they told me; han var, —> det tycktes, rätt stark . ., it 
appeared, . . 5 (: i egenskap av, —/ varande) as (el. being el. in my (&c) quality of) [a teacher lärare]; ibl. 
oöversatt se ex.; hans anseende ^ konstnär., as an artist; ~ barn var han., as a child he was..; han visade sig en 
man., proved himself a . .; dö ~ ung, ägare av . . die young (the possessor Of. .); jfr såsom ex. 6 efter adj. o. adv. 
[as så, lika]., as; lika god ~ skön as good as beautiful; så gott ~ se gott Ex. (II d); så mycket mer (mindre) ~ . . so 
much the more (less) so as .. 7 (vani. : —' om) &sil\det ser ut ~ [om]., it looks as if. .; jfr liksom II ex. IV 
pleonastiskt se ex.; han reser ~ på måndag he leaves on Monday 

somlig -t -a obest. pron some; ~a E äv. certain ..; ss. subst. vani. some people; andra some 

other people; ~t ss. subst, some things pl.; —4 var bra, ~t dåligt part (some) of it was good, part (some of it) bad; 



i ~t in some parts som I mar -rar summer äv. i sms. [coat 

-kappa; month -månad] jfr sms. ned.; en fluga gör ingen ~ ordst. one swallow does not make a summer; avsedd 
för ~en for summer use; mitt i ~en ofta at (in) the height of [the] summer — Jfr höst ex. -bostad se -ställe; hyra 
en ~ äv. take a house for the summer -dag [a fine en vacker] summer's day -dräkt summer dress; (äv. djura) (ei. [: 
-kostym] suit) -ferier pl. summer vacations (holidays); äv. long vacation sing, -gäst summer guest; ~er äv. 
tourists -hetta summer heat, heat of the summer -klädd a., in summer attire -kläder pl. summer garments (clothes, 
F things) -kurs summer [vacation (holiday)] course -kväll summerns] evening -lov se -ferier -nöje se -ställe; vara 
på ~ äv. spend the summer in the country -stuga country-cottage -ställe summer residence (house) -tid summer— 
time -tråd[ar] (: spindelväv) gossamer sing, -vistelse summer sojourn -värme warmth of the summer, summer 
warmth somna itr, ~ [in] fall asleep, go (drop off) to sleep [ifrån [tandvärken] in spite of]; äv. [t. ex. jag kunde 
inte] get to sleep; ~ ifrån ljuset go to sleep and leave the candle burning (ei. [eiektr.] the light on); ~ om go (&c) 
to sleep again somnambul I a somnambulistic II -en -er somnambulist 

son -en söner son [till of (ibl. to)] sona tr [t. ex. sina synder] expiate; jfr för>^> son||ant fonet, sonant -at mus. 
sonata sönd -en -er probe; läk. style -era tr probe; sound åv. biidi. [the ground terrängen]; terrängen äv. 
reconnoitre (see how the land lies) äv. biidi. -ering probing &c son I dotter granddaughter; —>s son great 
grandson 

sonett -en -er sonnet -författare äv. sonneteer son I hustru daughter-in-law; hans ~ äv. his son's wife 
•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtsonika 
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sonika adv, helt ~ [quite] simply, äv. without further ado (ceremony) sonlig a filial [duty piikt] sonor a sonorous - 
itet 0 sonority son I son grandson; son great grandson sop||a tr o. itr (äv. : av [beton.]) sweep [the floor golvet]; ~ 
rent sweep [. .] clean [från of] äv. biidi.; ~ rent framför egen dorr ordst. sweep one's own doorstep clean; ~ igen 
spåren efter .. obliterate (efface) the traces of.. äv. biidi.; ~ bort friare clear away (off); ^ ihorp sweep up -backe 
dustyard -borste broom -hög rubbish—heap -kvast broom -lår dust-bin -nedkast rubbish-(dust-, refuse-)chute - 
ning sweeping; (en sweep -or pl. dust Bing., sweepings; friare garbage (trash) sing, sopp -en -ar bot. boletus 

SOpplla -an -or soup; (: kött~) broth; se äv. buljong; koka ~ på en spik biidi. make something from nothing -kittel 
soup-kettle -kött 1 efter kokning meat from which soup has been boiled 2 till kokning meat for soup -rötter pi. 
vegetables for soup, pot-herbs -skål [soup-]tureen -slev [soup] ladle -tallrik soup-plate sopran soprano; c - 
stämma) äv. trebble; pers. äv. sopranist 

sopllskyffel dust-pan -tunna dust-bin(-hole) -åkare dustman 

sordin -en -er mus. sordine; lägga ~ på . . biidi. put a damper on . . 

sorg -en [-er] 1 med pl. sorrow [över at (for, over); över att at ..-ing], grief [över for (of, at)]; distress; (: 
bedrövelse, smärta) affliction; (: bekymmer) trouble, care; (: saknad) regret [över at (for)]; husliga ~er domestic 
worries; bereda ngn <— cause . . sorrow (&c); om du visste vilken ~ du gör mig . . how you grieve me; han har 
av sina barn . . are a [source of] sorrow (av. [an] anxiety) to him; känna ~ över se sörja [över]; efter sju ~er och 
åtta bedrövelser F at the end of countless troubles and tribulations; till min ~ äv. to my great regret; [t. ex. har jag 
hört. .] [I hear] with sorrow (regret) . . 2 utan pl., efter avliden mourning; äv. black; c änke~) widow's weeds pl.; 
djup ~ full (deep) mourning; anlägga, bära ~ go into (wear, be in) mourning [efter for]; få ~ have a bereavement, 
lose a relative; äv. have to go into mourning -band black band -bunden[het] se -sen[het] -dok mourn-ing-veil - 
dräkt mourning [attire]; i ~ in mourning; jfr sorg 2 sorge||barn child of [many] sorrow[s]; äv. family failure, 
scapegrace -betygelse condolence -bud mournful tidings pl.; äv. news (message) of a death [in one's family (&c)] 
-dag day of sorrow; friare black day -dikt se -kväde -gudstjänst funeral service -hus house of mourning -högtid 
funeral (friare mournful) festivity -kväde elegy -låt F lamentations pi. -musik funeral music -spel tragedy - 



spelsIförfattare tragedian -sång mourning song, [funereal] 
dirge -tåg funeral procession -år year of mourning 

sorgllflor mourning-crape; (: -slöja) crape (mourning-)veil se äv. -band -fri a., free (exempt) from sorrow (el. [: 
bekymmer-] care (solicitude)); carefree; jfr -lös; ba en ~ tillvaro äv. live in [ease and] comfort -fribet freedom 
from sorrow (&c); friare comfort, ease -fällig a careful; äv. solicitous, conscientious, studions; ytterst ~ 
scrupulous, most particular, meticulous -fälligbet care[fulness]; solicitude -kant black border (edge, edging), 
mourning-border; brev med ~er black-edged (mourning-)letter -klädd a . . [dressed] in mourning -kläder pl. 
mourning [attire] sing, -lig a allm. sad [but true men sant]; melancboly [fact sanning]; (: bekymmersam) 
sorrowful, mournful; (: bedrövlig) deplorable [sigbt syn], lamentable; (: ömklig) pitiful, miserable; en ~ bistoria a 
sad (deplorable el. [starkare] tragic) story; se riddare ex. -ligt adv sadly &c; ~ nog unfortunately; ss. utrop äv. 
alas! det var att säga mycket dåligt. . I am sorry (I regret) to say . . -lustig a tragicomic[al] -lös a eg. se -fri; friare 
careless, unconcerned; (: lättsinnig) bappy-go-luckv, improvident; (: lätt om bjärtat) ligbt-bearted, [be vara] ligbt 
of beart; (: tanklös) untbinking, äv. heedless -lösbet carelessness &c; lightness of beart -löst adv carelessly &c; 
äv. witb a ligbt beart -marsch funeral march -modig a melancboly jfr sorgsen sorgsen a sad; c bedrövad) grieved 
[över at], sorrowful; C dyster o. mournful; (: svårmodig) melancboly, gloomy; (: nedslagen [Jfr d. o.]) depressed 
&c; äv. woeful [countenance uppsyn] -het sadness &c; melancboly, gloom[iness], misery; jfr sorg 1 o. 
nedslagenhet sork -en -ar zool. vole, field-mouse sorl -et 0 hum [of voices av röster], [t. ex. folkets] murmur, 
murmuring[s]; av rinnande vatten ripple; bäcks åv. purl; se äv. oväsen; ett ~ av bifall a buzz of approval -a itr 
hum, murmur; ripple, purl 

sort -en -er sort, kind; äv. species, description; jfr 1 slag med ex., art; hand. (: märke) brand; is. matem. 
denomination; . . dets. som ^ av . .; den ~ens folk . . of that kind (sort), that (those) sort of..; .. av bästa ~ first- 
rate.F super (extra). . jfr prima 1; han är just av rätta ~en! iron, be is a nice one! -era I tr sort, assort; äv. classify, 
grade; efter storlek size; (:para ihop) äv. match II itr, ~ under . . belong to . .; (under ett ämbetsverk) fall under 
the heading of. . -erad a hand, [förråd] [well] assorted: vara ~ i. . have a good assortment of. . -erare sorter, 
classifier, grader -ering [as]sorting, assortment; (: urval) selection - i men t ~et [~er] assortment; (: samling) 
collection; (: uppsättning) Set; fullständigt ~ av . . full line of.. - i ments [bokhandel [retail] bookseller's [shop 
(business, firm)] -räkning mat. compound calculation 1 sot -en 0 sickness, disease 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsot 

2 SOt -ei 0 1 soot; (as. smuts) grime 2 på säd brand, blight, rus , smut 

1 sota itr, ~ jör.. smart (suffer, pay) for .. 

2 SOt||a I fr 1 sweep [the chimney skorstenen] 2 C svärta) «• ^ [ned] [cover . . witb] soot; friare smut [oneself 
sig], [rummet] make .. sooty II itr (: ryk») [give off (produce)] soot -are [-chimney—sweep [er]-] (-i-chimney- - 
sweep[er]-i-} -ir|murre blackamoor -a sig refl black[en] oneself [witb soot] jfr ~ ined sig] 

sot|död, dö ~en die a natural death sot||old se skorsttns- -fläck smudge, smut -färgad a soot-coloure i, sooty -hål 
ee -lucka -höna zool. bald coot -ig a 1 allm. sooty; om skorsten-o. d. full of soot; (: smutsig) grimy, begrimed; (: 
fläckig) smudgy, smutty 2 om säd smutty, blighted -lucka soot-hole -ning sweeping [of a chimney (&c)] 

sot|säng deathbed sottis -en -er stupidity 

SOV||a sov -it itr sleep; (: ligga och be (lie) asleep; C haiv~) doze, nod; (: ta en lur) have a nap; min fot -er . . has 
gone to sleep; se middag (rus) ex.; lägga sig att ~ go to sleep (bed); sov gott! [good night,] I hope you will sleep 
well! ~ gott sleep soundly, äv. be fast (sound) asleep; ss. vana sleep well, be a good sleeper; ~ oroligt åv. have a 
troubled sleep (night); har ni -it gott i natt? did you have a good night? jag har inte kunnat ~ på hela natten äv. I 
have bad a sleepless night; jfr blund ex.; jag får ~ på saken I shall have to sleep [upjön it (åv. to consult (take 
advice witb) my pillow); ~ ut [beton.] have enough sleep; jag har -it ut äv. I am thoroughly rested; äv. I have bad 
my fill of sleep -ande a sleeping; c slumrande) dormant äv. biidi.; ss. subst, sleeper -dräkt sleeping-suit sov|el -let 
0 vani. meat, cheese &c; äv. garnish, relish; åv. something [tasty] to one's bread [and butter]; äta sitt bröd utan ~ . 



. dry sov||kupé sleeping-compartment, åv. sleeper -plats abstr. (: utrymme) sleeping-room; konkr place to sleep in 
(at); på ångbåt, järnv. [sleeping-] bertb; jårnv. åv. bed sovra tr pick; friare [t. ex. materialet] sif t, winnow 
sov||rum bedroom, sleeping-room -sal dormitory -säck sleeping-bag -vagn sleeping-car, sleeper spack||elfärg 
putty -la fr putty -ling puttying tpad -et 0 brotb; av våxtåmnen åv. water [jfr cabbage-water kåi—»]; stek/— åv. 
gravy tpad|e -en -ar spade; jfr bröd- m. n. Spader -» - spades äv. ss. bud; en ~ (: ett -kort) a spade; ~ äss tbe ace 
of spades; för sms. se bjärter; dra en ~ F bave a game of cards spad||formig a spade-shaped; bot. spatulate -tag 
cut (dig) witb a spade; ss. mått spit; ta det första ~et tbrow up tbe first sod -vända tr turn . . witb tbe (a) spade 

1 spak -en -ar sjo. handspike; vail, lever 

2 spak o tractable, manageable; (: undergiven) docile; bli ~ relent, soften; göra ngn ~ äv. break a p.'s spirit, 
humble a p. -het tractability 

spara 

spaljllé ~[e]n ~er trellis-(lattice-)work; bilda ~ biidi. be drawn up on both sides of tbe road (street (&c)) jfr häck - 
é|träd wall-[fruit jtree spalt -en -er column -a tr put. . into columns -fyllnad padding [matter]; som (till) ~ to fill 
up [a column] witb -vis adv by (in) columns span||a itr o. tr spy [efter for]; (: speja) scout; mil. flyg. observe; vart 
ögat ~de syntes ingen . . wherever tbe eye gazed (one let one's eye range) there was no .. to be seen; ~ efter .. av. 
search (watch, be on tbe look-out) for.., (:förfölja)pursue ..; ^ upp .. spy (bunt, ferret) out..; ~ [ut] över havet gaze 
out over .. -ande a spying; searching [looks blickar] • -are searcher; fiyg. observer 

Spanien npr Spain 

spaning search; efter förbrytare pursuit; m\. reconnaissance; anställa ~ar (vara på efter . . search (institute a 
search) for . ., make inquiries for ..; få (ha) ~ på .. be on tbe track of. ., bave an eye on . . -s|fartyg mil. scout - 
S|färd, på ~ on tbe scout -sipatrull mil. reconnaissance -s|plan reconnaissance (observation) plane 

spanjor -[e]n -er Spaniard -sk|a -an -or Spanish woman (lady) 

spankulera itr stroll, saunter along, amble 

1 spann -et - (: an~) team [of horses]; se fyr- 

2 Spann -et - 1 längdmått span 2 ark it. span 

3 spann -en -ar(spänner) (: hink) pail, bucket spannmål corn (a^er. grain) åv. i«ns. [exports (imports) pL ^s| 
export, import]; (: brödsäd) cereals pl. 

spannmålshandel abstr. com-trade(-business) -handlare dealer in corn, corn-factor, grain—dealer; istorskaia corn- 
(grain-)merchant -lager stock of corn (grain) -magasin granary, corn-(grain)-store spannrem skom. shoemaker's 
stirrup (knee-strap) spansk a Spanish; aidre Hispanic; F (: stursk) biidi. cocky, stuck-up; ~ fluga Spanish fly, can- 
tharis; S~a halvön tbe Peninsula; ryttare mil. chevaux de frise fr.; ^ peppar red pepper; ~t rör se -rör; sjukan tbe 
Spanish flu -a 1 ~n 0 språk Spanish 2 se spanjorska -amerikansk a Hispano-American -gröna årg verdigris -rör 
[Bengal] cane Spant -et - sjö. rib, frame-timber spar||a äv. -de -t itr o. tr 1 (: skona o. d.) save [one's clothes sina 
kläder; one's Strength på krafterna]; spare [tbe horses hästarna; one's health sin hälsa]; ~ sina krafter äv. husband 
one's strength 2 allm. save [time tid; expense utgifter; labour arbete]; absoi. (: vara -sam) äv. practise economy, 
be economical (saving) jfr -sam; (för framtiden) reserve [till for]; keep [that to another time det tin en annan 
gång]; (: uppskjuta) put off, defer; ej kunna ~ absoi. be wasteful (extravagant); ^ er besväret! save your trouble! ~ 
ngn besvär[el} save a p. [tbe] trouble; utan att ~ några kostnader without stint [of expense]; icke ~ ngn möda se 2 
sky ex.;' pengar economize, save up [money]; ~ 
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spegelyta 

flats save space; den som spar han har ordst. waste not want not; snål spar, och hin tar ordst. ever spare ever hare; 
^ på .. save (economize) ..; he sparing (saving) of.., keep (withhold, starkare he niggardly with) . .; icke ~ på se 
slösa [med}; det är ingenting att på it is not worth saving (keeping); ^ på heröm he sparing in praise; ej ~ på 
heröm he lavish in praise; det ~des inte på kritik criticism was not withheld; ~ [få] . . till nödens stund äv. reserve 
. .for a time (hour) of need (emergency), keep .. for a rainy day — (med heton, part.) ~ ihop save [money 
pengar]; friare accumulate; ^ ihop till ålderdomen put (lay) [something] hy for one's old age; ~ in save -ad a, en ~ 
styver some money saved (laid (put) hy [for a rainy day]); one's savings, a nest-egg; ~ penning är så god som 
vunnen ordst. a penny saved is a penny earned (ei. gained) -a sig refi spare oneself, hushand one's strength 
(forces) -hank savings-hank äv. isms, [passhook ~s|hok]; provident hank -hanks|hok av. depositor's hook -hössa 
savings-(money-)hox spark -en -ar kick; p& henen äv. hack; få ~en F he fired -a tr o. itr kick; ~ efter . . [make a] 
kick at. ~ av . . kick (fling) . . off; om häst äv. throw . . off; ~ av sig skorna kick one's shoes off; ~ av sig täcket 
kick off oile's hlanket; ~ hakut om häst kick [out hehind], lash out, äv. plunge; ^ emot se spjärna [emot]; ~ fram . 

. hildl. thrust. . forward; ^ omkull. . kick .. over; ~ till., give .. a kick, kick ..; ~ undan .. kick .. off; ~ upp a) hoil 
o. d. kick up; h) dörr o. d. kick open; ~ ut ngn kick a p. out [of doors] (downstairs) -ande ~t 0 se -ning spar I 
kapital saved Capital sparkas dep kick 

sparkass||a savings-fund -elräkning savings account 

spark||holl foothall -ning kicking &c (jfr -a] spark (stötting skeleton sleigh, chair tohoggan sparlakans|läxa 
curtain-lecture spar||medel pi. savings[-means] -märke postv. [post-office] savings-hank stamp, thrift-stamp - 
pengar -penning se -ad [styver] sparr||e -en -ar spar; (: tak~) rafter; herald, Chevron -horn tekn. heak-iron, hickern 
sparris -en 0 asparagus äv. i sms. [-hed -säng] sparsam a o) eg. aiim. economical [med of (with, in)]; starkare (: 
snåi) parsimonious; saving [med (på) of]; friare sparing [of one's praise med (på) heröm], chary [in one's use of 
words på ord]; (: förståndig och arhetsam) thrifty; (: enkel) äv. frugal; se äv. ex. ned.; h) hildl. (: gles) sparse 
(scanty) [population hefolkning] Jfr 2 knapp a; (: sällsynt) rare [occurrence förekomst] -het aiim. economy; 
thrift[iness] Jfr sparsam; [go in for lägga an på] saving; starkare parsimony; (: sparsam förekomst) scantiness, 
sparseness -hets|skäl, av ~ out of (from) economical reasons, for reasons of economy -t adv [live leva^ 
economically; förekomma 

~ occur sparingly, he of rare occurrence, he scarce (scanty); den förekommer ^ äv. it is rarely [to he] found (met 
with); bondgårdar förekomma ~ där åv. farmsteads are few and far hetween ..; sälen var ~ upplyst the hall was 
scantily (poorly) illuminated spartan -en -er Spartan -sk a Spartan sparv -en -ar sparrow, åv. hunting; (: grå~) 
[house-]sparrow -ho sparrow's nest -hagel dust—shot -hane -hona cock-(hen-)sparrow -hök zool. sparrow-hawk - 
uggla pigmy owl -unge young sparrow -ägg sparrow's egg spasm -en -er spasm; äv. (: kramp) convulsion, cramp 
-odisk a spasmodic; iak. äv. spastic spat -en -er miner, spar [adj. sparry, spa those] spat |ei -eln -lar spatula, 
spattle, slice spatiös a spacious; roomy ]tr rymlig spatsera itr promenade Jfr promenera spatt -en 0 veter. spavin - 
halt a spavined spe ohöji. s (: förlöjligande) derision, ridicule; 

(: hånande) sneer[s], taunt[s], gihe[s] speceri||affär grocer's [shop] -er pi. groceries -handel se -affär -handlare 
grocer -varor se -er specialintresse special interest -isera sig refi specialize [på in] -isering (äv. : ~en) 
specialization, specializing -ist specialist; expert; han är ~ på .. he is an expert in .. -itet specialty; äv. speciality - 
studium special hranch of study -vapen mil. special hranch [of the army] speci||el! a special, particular; jfr 
särskild -ellt adv specially, particularly -ficera tr specify, particularize -ficering specification, detailed description 
-fik a specific [weight (gravity) vikt] spedi||era tr forward, dispatch, send [off] -tion forwarding (transmission, 
dispatch) [of goods] -tio ns I affär f orwarding-(transmission- jhusiness (agency) -tör forwarding[-and- 
commission] agent; av. shipping-agent 

spejjfull a (: retsam) gihing, taunting; (: hånfull) mocking, derisive, sarcastic [tone ton]; om pers. quizzical, . . 
given to mockery jfr retsam -fågel quiz, hanterer, tease 

spegjel -eln -lar 1 vetensk. o. allm. het. mirror Jfr ex.: vani. [looking-jglass äv. 1 sms. [frame -ram]; sjön ligger 



som en ~ the lake is like a mirror; se sig i look into (at oneself in) the glass 

2 tekn. a) optik. läk. speculum; optik. äv. catopter; b) bygg. snick, panel jfr dörr~; c) sjö. se akter~ 

3 på fjäril speculum -bild [reflected] image äv. biidi., reflection -blank a glassy [surface yta]; om sjö .. [as] 
smootb as glass;., [sbining] like (as brigbt as) a mirror -bord console-(pier-)table -dörr looking-(plate-)glass door 
-fäkteri dissimulation, dissembling; (: knep) jugglery, humbug -gjuteri plate-glass [manufactory -glans lustre - 
glas 1 reflecting-glass; [the] glass of a mirror 2 ss. vara plate-glass -glatt a [t. ex. golv] extremely slippery,.. [as] 
slippery as glass; se äv. -blank -klar a .. [as] brigbt as a mirror jfr -blank -teleskop reflecting telescope, reflector - 
yta glassy surface 

<—' title-word 0 no pl. 

- pl. saiue as sing. F colloquialspegla 
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soegl||a tr (: reflect, mirror -a sig refl aiim. be reflected [from a mirror i en spegel; in the water i vattnet]; om pers. 
look at oneself (at one's face) in the [looking-]glass -ing reflection spe[glos|a gibe, scoff, sneer; -or äv. chaff sing. 
Spejlla itr spy [efter about (round) for; på on]; Jfr spana ex.; mil. scout; ^ efter .. fe spana [efter] o. jfr snoka lupp] 
-ande I a spying; (: snokande) prying; blick searching look. watchful eye II 0 spying &c -are spy; mii. scout; 
friare äv. secret agent (emissary) -ar|färd spying (scouting; äv. reconnoitring) expedition spektak|el 'Ut -el[ler) 1 
bildl. F row; Jfr oväsen, uppträde o. skandal ex.; (: obehag, förtret) mischief, trouble; ett sånt how provoking! 
what a nuisance! stolla till ~ make a scene 2 (: åtlöje) [expose .. to göra .. till ett] ridicule; bli till ett ~ be an 
object of derision (a laughing-stock) [for people]; göra sig till ett ~ make an ass of oneself; se ut som ett ~ look a 
fright (scarecrow); stå där som ett ~ F be a gaby spektra||lanalys fys. spectral-(spectrum-)analysis -linje 
spectrum-line, [a] line of the spectrum spektr||oskop spectroscope -um -et -a spectrum spekul||ant 1 hand, 
speculator, intending (prospective, would-be) buyer (purchaser, contractor); äv. [pä auktion] (: hugad bidder 2 (: 
börs-operator, jobber; ~ i hausse äv. bull; ~ i baisse äv. bear -ation allm. [a bad en misslyckad] speculation (spec 
F); hand. äv. enterprise, venture, job; på ~ as a speculation -ationsipapper pl. speculation (gambling) stocks 
(securities); amer. fancy-Stock sing. -atfV a speculative; hand. av. enterprising, venturesome -era itr 1 hand, 
speculate [på on; i in; for a rise (decline) i 

hausse, baisse]; ~ pl ngt som är till salu dets. tom Vira -ant; se åv. reflektera ex. 2 (: fundera) meditate (muse, 
reflect) [på upon (about); Över on] spel -et [-] 1 Utan pl. (Jfr dock b) abstr. a) allm. (: -ande) play; äv. playing; 
teat, acting; mus. (: föredrag) execution; se åv. färg- o. d.; orres [amorous] call; b) c lek, tidsfördriv) äv. sport, 

game [the Olympic games Olympiska <-^en]; C) i uttr. : stå på o. d. se ex.--et äp förlorat the game is up; 

driva sitt ^ (om spöke o. d.) be abroad Jfr husera; driva sitt ~ med . . carry on one's game[s] with . .; dubbelt ~ 
double dealing; ha fritt ~ have a free hand, have the game (a clear board (field)) before one; biidi. äv. have free 
scope [to do as one likes]; ge sina passioner fritt ~ give a loose rein (full swing) to . .; spela högt play high (for 
high stakes); biidi. play a high (bold) game; rent, icke rent ~ fair (foul) play; ~ om pengar playing for money; ha 
~et kortsp. be in (to) play; otur i tur i kärlek ordst. unlucky at cards, lucky in lo ve; det är ett fruntimmer med i ~et 
there is a lady in the case (at the back of it); se finger; förlora, vinna på ~ lose (win) at play (at the [gaming- 
]tables, by gambling, kort. at cards); röra på ~et biidi. be up and doing; hans ära står på ~ .. is at stake; I 

sätta ..på ~ put.. at stake,stake (risk, jeopardize) ..; dra sig ur ~et quit the game (throw up one's cards, back out) 
åv. biidi.; vara ur ~et be out, be hors de combat (fr.) 2 konkr. (sats av brickor o. d.) set; av kort double pack of 
cards 3 

1 kortsp. trick 4 se gång- m. fi. 

spela tr o. itr 1 mus. allmännast play [[on] the flute flöjt; the violin fiol; the piano piano]; se är. ex. 

2 spel [kortsp. o. d.] play [a card ett kort; a game ett spel; for money om pengar]; (åv. : -w» hasard) gamble 3 



teat, o) tr. act (play, take) [the part of] [Hamlet Hamlet]; b) itr. act 4 bildl. se ex. 

Exempel: A i allmänhet (1) bon r^rjämt [piano] sbe is always playing [tbe piano]; gå och ~ fiol för (: ta lektioner 
för)., have violin lessons from.. (2) ~ ett parti kort have a game of cards; det är du som skall ~ [ut] kortsp. it is 
you (your tum) to play; högt se [^ högt] spel; sina kort väl play one's cards well äv. Midi.; vad ~ vi om? what are 
the stakes [to be]? se lotteri ex. (4) ~ frikostig play the generous; ~ förnäm herre play the fine gentleman; sjuk 
pretend to be ill, feign illness; ^ . . ett spratt se spratt ex.; hans ögon ~de i huvudet på honom his eyes sparkled 
(danced) in his head; låta sin kvickhet ~ bring one's wit into play, display one's wit; låta vattenkonsterna <-*-> 
turn on (play) the fountains — B (med beton, part.) ^ av ngn . . win . . off a p.; ~ bort. . gamble . . away, lose . . 
at cards (&c); ~ in C inöva) practise [up] ([skådespel] äv. rehearse). . [för with]; jfr in~ o. inöva; med take a 
hand; ~ om . . repeat. ., play . . over again; ^ upp till dans strike up; ^ ut play [a card ett kort]; du ut kortsp. you 
[have the] lead; se äv. [ovan] A; ae roll ex.; 

över mus. practise; teat, rehearse spel||ande I a playing &c; (: livlig) sparkling [eyes ögon]; de ~ the [chess-, 
violin-(&c)] players, äv. those playing; mus. äv. the musicians (performers); teat, the actors II ~t 0 playing &c - 
are aiim. player; klandrande gambler, gamester -bank public gam[bl]ing-house, bank, casino -bord gaming-table; 
i privathus vani. card-table; sätta sig vid ~et vani. sit down to cards -dosa musical box -evink[er] F whipper- 
snapper -helvete, (-håla) gambling-den(-hell) -klubb gaming-(card-)club -kort playing-card -lektion music-(ofta 
piano-)lesson -lista teat, list of performances, repertory, programme -lycka luck at cards -lärare -lärarinna teacher 
of music; music-master (-mistress) -man musician; (: fiolspelare) fiddler -mark counter; äv. fish; (: -penning) äv. 
jet[t]on -ning playing &c [jfr -a] -parti 1 - are card-party 2 se parti 3 ex. -passion gambling-fever(-passion) -regel 
rule (law) of the game; [enskild] rule of play -rum 1 lokal gaming-(card-)room 2 (: utrymme) freedom (room) to 
move, elbow-room; jfr sväng-; biidi. play äv. mek., range, margin, scope; lämna . . fritt ~ Midi, give . . free scope 
(play) -skuld gambling-debt -säsong theatrical season 
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spillra 

-sätt manner of playing; mus. äv. execution, touch; teat, [manner of] acting -termin ae -säsong -timme music- 
hour(ei. [: -lektion] -lesson); äv. hour for practising -vinst winnings (pl.) at cards (by gaming) -år teat, theatrical 
year spena|barn sucking-child, suckling, nurseling spenat -en 0 spinach, spinage äv. i sms. spender[ja tr spend 
[av... liberally], bestow [.. på upön]; ~ mycket på ngn treat a p. handsomely -sam a F [. . with a bent for] 
spending freely; generous, liberal jfr frikostig -samhet generosity, liberality Spen|e -en -ar teat, nipple; på ko o. d. 
åv. dug spenslig a [. . of] slender [build]; slight [figure 

gestalt]; (: spröd) delicate; (: smärt) slim; (: mager) 

spare -het slenderness &c; delicacy of build spen|varm a, ~ mjölk milk warm from the cow sperma -t 0 fysiol, 
sperm -ceti oböjl. 5 spermaceti jfr valrav -tozo ^[e]n r^er fysiol, spermatozoon spets -en -ar 1 aiim. (: udd) eg. o. 
biidi. point; vetensk. äv. cusp[is lat.]; [på finger, tunga o. d.] tip; (: penn^/) nib; (: berg/-*/) peak, top; geom. 
apex; biidi. head se ex., (: höjd) acme, extreme, extremity; ge ~ åt en anmärkning point. .; bjuda . . ~en biidi. bid 
defiance to . ., brave (defy) . .; gå, sätta sig i ~en för., walk (put oneself) at the head of •.; gå i ~en äv. lead the 
way; biidi. äv. be the prime mover [in the matter]; stå i ~en för . . äv. be at the head of. ., head . .; med musiken i 
~en headed by [the band], [with] . . leading the way; sluta i en ~ [come to an] end in a point jfr snibb dyl. ex.; 
driva ngt till sin ~ bring a th. to a head (climax), drive (push) a th. to extremes (an extremity) 2 mil. (: tat) head; (: 
avantgarde) van[-guard] 3 trådarbete lace, åv. point[s]; knypplad se knyppla ex. 4 hund Pomeranian (spitz-)[dog] 
spets||a tr X (: göra spetsig) point; mend (make, sharpen) [a pencil en blyertspenna]; öronen prick up one's ears 2 
(: genomborra) pierce; äv. spit; på pik, spjut, bajonett etc. äv. pike (resp. spear, bayonet &c) ; på nål pin, nail; 
som straff (förr) impale (äv. : ~ på påle) -ad a pointed &c; med ~e öron with ears pricked up Spetsbergen npr 
Spitzbergen spets||borgare se kälk- -bov arch-rogue, [cunning (cute)] rascal -broderi lace embroidery (-running). 



point de Venice fr. -båge arkit. pointed (ogival, Gothic) arch, ogive -båg[s]stil -bågs|valv pointed (Gotbic (&c)) 
style (vault) -fundig a subtle, sopbistical; tal bair—splitting, se äv. föij. ord -fundigbet ~en ~er subtlety äv. konkr.; 
kon kr . äv. [a] subtle point; ~er äv. subtle reasoning, sopbistry; äv. casuistry (alia sing.) -fundigt adv subtly &c - 
gavel pointed gable -glas tapering dram-glass -backa pick[axe] -hund se spets 4 -ig a aiim. eg. o. bildl. pointed 
[shoe sko; joke skämt]; eg. (: avsmalnande) tapering [to a point], peaked [beard skägg; summit höjd]; is. naturv. 
[-acumin-ate[d];-] {-i-acumin- ate[d];-i-} biiai. av. cutting (caustic, sarcastic) 

[remark anmärkning]; en ~ vinkel an acute angle -ighet ~en [~er] 1 utan pl. pointedness 2 med pl. c -igt yttrande) 
sneer, sarcasm se åv. gliring -igt adv pointedly; biidi. caustically &c; . . slutar ~.. is pointed at the end -knypplare 
lacemaker -knypplerska lacewoman -knyppling lace-making -krage lace (äv. [stor, [-1600-taiets]-] (-I-I600- 
taiets]-!-} Vandyke) collar -krås lace frill -kula mil. conical (ogival) hullet; friare pointed hullet -mössa 1 (: 
spetsig pointed cap 2 av spets lace cap -ning aiim. pointing &c; straff impaling -ruta lozenge, rhomb, diamond - 
vinklig a acute—angled; ~ triangel åv. oxygon spett -et - spit -[e]kaka cake baked on a spit spetälsk a leprous; en 
~ a leper; lasarett för ~a leper .. -a ~n 0 leprosy -e|hem leper hospital spex -et - c studentspex) students' farce - 
artad a 

farcical -humör rollicking mood Spick||a tr cure jfr röka, salta -en a [..] cured (salted, dried) [and eaten raw] -e|sill 
cured herring -e|skinka cured ham spigg -en -ar zool. stickleback spik I -en -ar nail; grövre spike; den ~en drog 
eg. bet. that nail bit; biidi. ordst. that struck home, that told; slå huvudet på ~en ordjt. hit (strike) the nail on the 
head; äv. strike home II adv F, ~ nykter, rak se -nykter etc. -a tr o. itr nail, med nubb tack; (: anslå) post (put 
up)..; ^ sin avhandling univ. placard one's thesis — (med beton, part.) ^ fast. . fasten . . with nails, nail [a th. on 
to . . ngt vid . .]; ~ för ett fönster nail up a window; ~ igen, till nail. . down (up); ~ ihop nail. . together; ~ upp 
nail. . [up]; av. placard -böld furuncle -huvud head of a nail, nail-head -hål nail-hole -klubba 1 hist, (vapen) 
spiked club 2 bot. thorn-apple 3 (: snäcka) murex -ning nailing &c [jfr -al -nykter o .. [as] sober as a judge -rak 
a., [as] straight as an arrow (as a poker) -skor pl. hobnailed shoes -smed nailer, nail-maker spilkum -en -ar bowl, 
basin Spillj]a -de -t (jfr -d) tr spill, drop ;(: för~) waste [words upon .. ord på ..], äv. lose se ex.; jfr kasta [bort] o. 
slösa; spill inte! take care you don't spill a drop! do not spill it! intet liv -des no life was lost; ~ tid och pengar [till 
ingen nytta] fritter away ~ på sig spill (drop) something on one's clothes; ~ ut spill [cut], shed -age ~t 0 hand, 
wastage, waste -d a lost, wasted; det var ~ möda it was labour thrown away spillkråka zool. great black 
woodpecker spin||ning 1 droppings pi.; o gödsel) manure, dung 2 (: avfall) refuse jfr -age -o oböjl. s i uttr.: ge . . 
till- a) eg. give.. up to destruction; b) (: prfage) sacrifice [one's life sitt liv]; c) (: anse förlorad) give .. up [as lost], 
abandon..; gå till ~ get (be) lost; se äv. tillspillogiven spillr|a -an -or 1 (: splittra) splinter 2 friare o. bildl. -orna 
the fragments that remain[ed], the scattered remnants; äv. the wreck sing, [av of]; -orna av armén äv. the 
scattered army; gä 
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spolmask 

(falla) i -or break (fly) into splinters, splinter, fall to pieces; slå .. i -or break .. into fragments, shatter (åv. biidi.) 
spill||såd shelled corn -vatten spilt water; slop 

jfr slask; från behållare waste-water spilt j a -an -or stall; för obunden håst loose box spin fiygv. spin; gå i ~ go 
into spin Spind|el -eln -lar 1 zool. spider 2 tekn. spindle, mandrel; bygg. (i vindeltrappa) newel; urm. verge -artad 
a spidery, spindle-like -ben spider's leg; ha ~ biidi. have spindle-legs (spidery legs) -djur spider, vetenak. 
arachnid[an] (pl. åv. arachnida) -väv cobweb[s]; fin gossamer; täckt med ~ åv. cobwebbed, cobwebby -vävs|tunn 
a . . as thin as a cobweb; gossamer . . spinett mus. spinet 

Spink -et 0 shreds pl., snippings pl. -ig a very thin, spindly -ighet thinness spinna spann spunnit I tr o. itr spin; äv. 
twist [tobacco tobak]; ~ ihop twine, twist; ~ silke spin ([från kokongen] throw) silk; ~ in sig spin itself in, spin its 



cocoon; ^ ui biidi. spin out; £e äv. ut~ sig II itr om katt purr spinn||ande I ~t 0 o. n a I spinning &c 2 purring jfr -a 
II -are I pers. [male] spinner 2 tool, spinning-spider -eri cotton(spinning)-mill »erskla -an -or [female] spinner - 
körtel silk gland »maskin spinning-machine(-jenny) -röck spinning-wheel -rocks|huvud distaff -sidan best, form 
tbe distaff [-side], tbe spindle-side -vårta zool. spinner[et], spinning-wart spion -en -er spy; secret agent; (: 
poiis~) police-spy(-agent) -age <M 0 espionage, spying -era itr spy [på [upjön]; absol. play tbe spy; ^ på .. äv. 
watcb . .; — ut espy -eri se -age spir|a I -an -or 1 (: trä~) spar äv. sjö.; äv. slender tree-trunk; (: stång, mast) pole; 

(: tom~) spire 2 konglig sceptre; föra ~n wield tbe sceptre II itr (äv. : ~ upp) sprout, germinate, shoot fortb; ~nde 
liv budding (growing) life Spiral -en -er spiral äv. i sms. [line -linje]; (: vindling) convolution, winding; gå i ~ 
turn (wind) spirally -fjäder tekn. coil-spring, spiral (belical) spring -formig a spiral, belical; vetensk. äv. 
convolute[d] -trappa winding (spiral) staircase -vriden a spirally twisted spirant -en -er fonet, fricative sound, 
fricative spirit[jism (äv. : ~en) allm. spiritism; C läran om andars uppträdande genom knackningar o. d.) 
spiritualism -ist spiritist; spiritualist -istisk a [-spirit-istic[al];-] [-i-spirit- istic[al];-i-} spiritualistic -ualitet (: 
fyndighet) wit; C kvickbet) esprit; (: elegans) brilliancy -uell a brilliant; friare smart, witty; en ~ person äv. a wit - 
uosa pl. spirituous liquors, oftast spirits; jfr sprit -us spirit, alcobol 

1 SpiS -en -ar allm. Stove Jfr köks~; (: eldstad) fire-place; öppen ~ F äv. open fire; stå vid 
(: laga mat) stand over tbe fire (stove), be cooking 

2 spis -en 0 food äv. bildl.; is. köttmat meat; bildl. äv. nourishment, nutriment -a tr o. itr eat jfr äta -bröd [coarse] 
bard rye-bread 

spis||el -eln -lar stove; se åv. 1 spis -el|häll beartb [-stone], beartb-plate(-table); äv. [tbe] top of tbe (a) grate -el 
Ikrans mantelpiece, chimney—piece -[ei]vrå cbimney(fireside)-corner, äv. [i Skotti.] inglenook spisning eating, 
dining &c spjut -et - spear; (: lans) lance; (: pik) pike; (: kast~) äv. sport, javelin -formig a aiim. spear—sbaped; 
vetensk. lanciform -kast tbrow of a (tbe) spear &c -kastare javelin-tbrower -kastning spear-tbro wing; [tbe] 
tbrowing of tbe spear; sport, javelin-tbrowing -lik a spear-like: bot. balberd-sbaped, bastate[d] -rocka *ooi. sting- 
ray -skaft shaft of a (tbe) spear (&c) -spets spear(&c)-bead(-spike, -point, -iron) spjuv|er -ern -rar rogue jfr skälm 
Spjäl||a I -an -or latb; splint äv. kir.; (: långt spån) sliver; i Jalusi rib (slat) II tr splint; sliver; kir. äv. secure.. by 
(put.. in) splints - jalusi Venetian blind -ka tr 1 split [.. to pieces] 2 kir. se -a II spjä.Sl -et - damper, register; 
skjuta, öppna ~et sbut (open) tbe damper -snöre cord of a (tbe) damper (&c) 

spjäiyiåda crate -ning läk. splinting, securing . . by (putting . . in) splints -staket pale-fence -verk trellis-(lattice- 
)work; äv. (: staket) burdle spjärn -et ö, ta[ga] ~ [e]mot se fot~ b ex. -a itr spurn; ~ emot kiek against [tbe prick 
udden] splint -en 0 1 koll. (: stickor) splinters pl. 2 ytved sap-wood, alburnum -a tr se splittra II split -et(-en) 0 
discord, dissension splits -en -ar tekn. sjö. splice, scarf -a tr splice (scarf) [ibop togetber] -born sjö. [splicing-]fid 
splitterfri a, ~tt glas safety glass splitt[er]||galen a a) [pers.) stark (raving) mad; b) [t. ex. bandling] utterly wrong, 
preposterous [in tbe extreme] -naken a stark (motber) naked -ny a brand-new; äv. spick and span splittr||a I -an - 
or sbiver, splinter II tr eg. sbiver, splinter, break . . into splinters; (: klyva) split, rend; biidi. divide [up]; partiet 
har ~ts .. broken up; rösterna voro ~de [tbe] votes were divided; ~ [bort] sin tid fritter away one's time -ad a 
divided &c [jfr -a II}; biidi. åv. dispersed, scattered -a sig refl eg. split, sbiver, break into shivers: biidi. divide 
(split) one's forces, äv. be [too] diffusive -ing c -ande) shivering &c; tillstånd disconnectedness, disintegration; 
biidi. split, division, schism 

1 spola tr o. itr wash [tbe deck däcket]; (: skölja) rinse; äv. (F) sluice; äv. water (sprinkle) [tbe streets gatorna]; ~ 
bort wash away; ~ över wash 

2 spol||a tr garn spool, wind [up], reel -e -en -ar 1 väv. spool, quill; [is. på [sy]maskin] bobbin; se äv. skott-; - 
tråd reel of thread 2 på fågelfjäder barrel, quill 3 eiektr. [spiral] coil, spiral -formig a spool-(bobbin-)shaped; 
naturv. fusiform 

spolier||a tr spoil, spoliate -ing spoliation spoling F stripling, beardless boy; äv. (: gröngöling) greenhorn, 
fledgling 



spol|mask zool. belly-worm; vetensk. ascarid 
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spond||é ~[e]n ~er metr. spondee -eisk a spondaic 

Sp ont -en -ar tekn. tongue, rebate -a tr tongue [and plough (groove)], rebate; ~de bräder match-boards(koii. - 
boarding sing.) spontan a spontaneous -eitet spontaneity spor -en -er bot. spore 

sporadisk a sporadic[al]; (: enstaka) isolated sporr||a tr eg. o. biidi. spur [framåt on; one's horse hästen]; biidi. äv. 
goad (incite) [a p. into working ngn till att arbeta]; ~ hästen äv. clap (set) spurs to one's horse -ande a spurring 
&c; biidi. vani. stimulating -e -en -ar aiim. (eg. o. biidi.) spur; naturv. äv. calcar; biidi. äv. stimulus (incentive, 
incitement) [till to], starkare goad; förtjäna sina -ar win one's spurs &v. biidi.; ge hästen -arna se -a ex.; lyda -en 
obey the spur; klädd i -ar spurred -hugg eg. cut (prick, dig) with a (ei. the) spur; märke spur-gall -järn bakverktyg 
jagger, jagging-iron -kringla [spur-]rowel -sträck, i ~ on the spur, at full gallop (speed) sport -en -er sports 
(games) pL; äv. (: jakt, fiske) sport; Jfr idrott -a itr go in for games (sports) jfr idrotta -artikel sporting article, 
artide for sporting use -bil -dräkt sports car (suit (costume)); vani. tweeds pl. -fiske vani. fishing -intresserad a .. 
interested in sports -jacka sports jacket -klubb sporting club sportler Pl. perquisites, casual [items of] income 
sport||mässig a sportsmanlike -mässighet sportsmanlike behaviour -mössa sports cap -s| man sportsman; äv. (vani. 
klandrande] sporting man -s| manna|anda (av.:~n) sportsmanship -strum-pa sports stocking -stuga log hut; äv. 
week-end cottage -troja sports jacket, jersey -vagn se -bil spotsk a disdainful, scornful; (: överlägsen) haughty - 
het disdain, scorn; haughtiness 

1 spott (: hän) scoff, scorn; (: löje) äv. derision; (: spe) mockery; jfr spe 

2 spott -en(-et) 0 spittle, saliva [adj. salivary] -a tr o. itr spit; läk. (äv. : ^ upp) expectorate; 

ngn i ansiktet spit into a p.'s face; ~ i händerna och ta nya tag spit in one's hands (palms) and have another go [at 
it]; ~ ut itr. o. tr. spit out, expectorate -avsöndring salivation, secretion of saliva -kluns expectoration; läk. sputum 
lat. -kopp spittoon -körtel salivary gland -låda se -kopp -ning allm. spitting; C upphostning) expectoration; ~ 
förbjuden (anslag) you are requested not to spit! -styver, för en ~ for a song (a trifle), at a ridiculously low price; 
Jfr gottköpspris -ämne ptyalin[e] spov -en -ar *ooi. curlew; c små<-^) whimbrel sprak||a itr sparkle, send out 
sparks (a spark); absoi. emit sparks; om gnistor o. d. äv. fly about (äv.; ^ omkring); om ljud crackle -ande I a 
sparkling ftv. biidi. [wit kvickhet], crackling &c II 0 sparkling &c -fåle frisky colt (horse); biidi. scapegrace - 
galler fire-guard spratt -et - trick; äv. hoax; ett lustigt ~ a jolly lark; spela ngn ett ~ play a practical joke upon.. 

spratt||elgubbe jumping-jack -la itr flounder; struggle; ftv. (om fisk) frisk (flap) about; aom en ti ftv. wriggle - 
lande ~t 0 flounder, struggle 

Spri -t -n sjö. Sprit ftv. 1 sms. 

sprick||a I -an -or crack; fissure ftv. vetensk.; is. 

i huden chap; stöir» crevice; jfr rämna J o. 1 springa II sprack spruckit sprucken itr 1 crack, chap; (: brista) break; 
(: sprängas) burst; (: rämna) split; (: öppna sig) open; ett oväsen så huvudet kan ~ .. to split (burst) your head; äta 
så man kan ~ ordst. eat till one is ready to burst; ~ av avund, harm, skratt burst with envy (rage; laughter 
(laughing)); spruckna händer, läppar chapped hands (lips) Jfr ftv. sprucken; ~ itu burst in two; ~ upp rip [up 
(open)] [in the Seam 1 sömmen]; ~ ut om knopp open; om blomma äv. blossom [out], bloom, blow; löven ha 
nyss spruckit ut the leaves have just come out 2 skoi. univ. F fail, plough, be rejected -ig a cracked; [hud] 
chapped -ning cracking &c sprid||a spridde (spred) spritt tr aiim. spread [ftv. a disease en sjukdom] jfr ut~; fys. 
ftv, disperse; disseminate [plants plantor; knowledge kunskap]; distribute [books böcker]; circulate [a paper en 
tidning; a report ett rykte]; ~ en doft av . . send out a smell of. .; hans rykte är vida spritt his fame is diffused .far 



and wide -a sig refl aiim. spread; (: skingras) [be] scatter[ed], [be] disperse[d]; ät olika båll (särsk. fys. om 
ljusstrålar o. d.) diverge; (: utbreda sig) extend, bildl. åv. propagate; en rodnad spred sig över bennes ansikte her 
face was suffused by a blush; ryktet -er sig the rumour (&c) gets abroad (gains ground); ryktet spred sig som en 
löpeld the report spread like wild-fire (wildfire); ~ sig över .. äv. overspread ..-da eg. spread; scattered; dispersed; 
(: fåtalig) sparse; is. naturv. sporadic[al]; en mycket ~ tidning a widely circulated paper; <~>->a fall av 
sjulcdomen isolated cases of the disease; ~a drag scattered traits; några ~a drag av . . åv. some miscellaneous 
features of..; några få ~a fall some (a) few rare cases; några ~a hus a few straggling houses; häften [a few] odd 
numbers; ~a ord se lösryckt; i fall in isolated cases; i ~ ordning in scattered (mil. extended (skirmishing)) order; 
på ~a ställen here and there, in isolated places spridning spreading &c [jfr sprida]; spread [of knowledge av 
kunskap; of a plant av en växt]; diffusion, dissemination, propagation; äv. [t. ex. tidnings] circulation, 
distribution; boken har vunnit stor ^ äv... has become very populär, . . has come very much into vogue spring 1 - 
et 0 (: -ande) running [about (to and fro)]; det har varit ett fasligt ~ hela dagen F there have been so many people 
[here] coming and going the whole day 2 -et - sjö. a) i däck sheer; b) i varp el. på kabel spring 1 spring I a -an -or 
chink, fissure; jfr spricka I; 

äv. slit [in a nib i en stålpenna]; friare [slight] opening; (: skreva) cranny; större crevice 
<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialspringa 
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språk 

2 spring I a sprang sprungit itr [o. tr] 1 eg. run; (: hoppa) spring [into the Saddle i sadeln]; (: ta till flykten) äv. 
make off, Cut and rim 2 bildl. se ex. 3 (: häftigt brista) burst; (: explodera) [be] blow[n] up (äv.: ~ i luften); om 
explosivämne explode; o*n kabel o. d. break, snap 

Exempel: A i allmänhet (1) se tyg 1; komma -ande come running; vi måste (: voro tvungna att) ^ [allt vad vi 
orkade] we bad to run for it (for dear life); de sprungo vid första skottet they turned and fled at the first shot; ~ sin 
väg run away, make off, decamp, skedaddle F; ~ ärenden run errands; ^ av och an run to and fro; ~ för ngn, ngt 
av rädsla run away from a p. (a th.) out of fear; ~ i butiker go shopping, shop (2) ~ i dagen come to light; om 
källa spring [forth]; ~ i höjden om pris soar; ~ på dörren (: fly) make for the door (3) ett blodkärl sprang [på 
honom] he broke (burst) a blood-vessel; kabeln sprang äv. (eg. : skutan sprängde sin . .) she sprang her cable; jfr 
mina ex. — B (med beton, part.) ~ av a) (: brista) [om tråd o. d.] burst, snap, crack; b) (: hoppa av) jump off 
(down); c) (: lossna) tekn. se ^ lös b; äv. start; ~ bort run away (off), escape; ~ efter . . (: hämta) [run and] fetch . 

.; ~ emot [. .] a) (: ~ ngn tin mötes) rim to meet. .; b) run against [. .]; ~ [i]fatt. . overtake . ., catch up . . (. . up), 
run . . down; ~ fram rush out; om sak (biidi.) stand (jut) out, project; jfr skjuta \Ut]', om vatten, källa o. d. Spring 
forth, Spout (gush) out (forth); ~ förbi [. .] run past [. .]; ~ fore [..]«) absoi. run on in front (in advance, ahead); b) 
[ngn] run before ..; ~ ifrån .. run away from .., desert..; leave .. hastily (all of a sudden); jfr rymma; ~ lös a) eg. 
run at large; 

b) (: lossna) come loose; ~ ned run down; ~ om [. .] a) itr. [om vind] turn (shift) [suddenly]; chop (veer) round 
(about); b) tr. outrun .run past (in front of).., pass .. [running], overtake . . [ in a foot-race]; ^ omkring run around; 
låta barnen ~ omkring i parken . . have the run of the park; ~ omkull., run .. down, charge .. over; ofta run into . . 
and knock him (&c) over (down); ~ på se ~ emot b; (: anfalla) fly at; jfr rusa [på]; ^ sönder itr. fly to pieces; ~ 
tillbaka run (ei. [om sak] spring) back; (: rekylera) recoil; ~ undan run out of the way; ~ upp a) eg. (om pers.) run 
up [the hillside för backen] (el. [: uppför trappan] upstairs); b) (: hoppa) jump up åv. om pris (F); ~ upp ur sängen 
jump out of bed; 

c) (: rinna upp) spring Up; d) C öppna sig) [om lås o. d.] come apart (ei. undone); ~ ut run out; ~ ute run out [of 
doors]; run about [[in] the streets pågatorna]; ^ över run over (på gatan across) 

springuande a running; bursting &c [jfr 2 -a]; ~ punkt vital point -are 1 poet. (: häst) courser, steed 2 se delfin 3 i 
schack knight -brunn fountain -fjäder spring -flod sjö. spring-tide -fot zool. cursorial foot -fågel courser -källa 



[well-] 


spring -lek running game -pojke errand-boy, boy-messenger; äv. [tillfällig] odd boy -tid sjö. spring-tide -vatten 
jet; se åv. -brunn sprint -en -ar key; (: kil) cotter; (: pinne) pin, peg; 

(: bult) pintle -bult pintle -bål bole for a pin (&e) sprinter sport, sprinter -lopp sport, sprint-race sprit -en 0 
[metbylated denaturerad] spirits pL; 

(: rusdryck) liquor; äv. [pure ren] alcobol sprita tr [t. ex. ärter] sbell, bull, pod; [fjäder] strip spritbegär craving 
for spirits (drink, liquor); vetensk. dipsomania -bolag spirit[s] monopoly company -dryck spirituous liquor 
(beverage); ~er spirits -forbud probibition -ba I tig a spirituous, alcobolic -kök -lampa spirit-stove (-lamp) - 
langare F is. amer. boot-legger -låga spirit—flame -lösning spirit solution -rättigheter pl. spirit licence sing. 

sprit|iservering, hotellet har ~ .. has a licence to serve spirits; ingen ~ efter ii no spirits served .. -stark -svag a 
strong (poor) in alcobol 

spritt adv se splitt[er]- 

spritt||a spratt spruttit itr om puls bound; ~ till start, give a start; äv. jump [for joy av [-glädje];-] (-i-gläd- je];-i-} ^ 
av liv bubble with high spirits; ~ av lust alt. . be quivering with eagerness to . ^ av otålighet tremble with 

impatience -ande I a sparkling [melody melodi] U adv, ~ glad ova pers. exultingly happy,. . rer.dy to jump for 
joy spridning start, jump sprit|varor pl. spirituous liquors, spirits spritärter pi. green field-peas [in their pods] 
sprucken a cracked [voice röst; glass gi&s] sprudl[ja itr bubble, gush -ande a brimming (bubbling) over [av 
with]; sparkling [wit [-kvickhet];-] (-i-kvick- het];-i-} ~ fantasi fertile imagination sprund -et - 1 på laggkärl bung[- 
hole] 2 Sömn. slit, 

opening -borrtekn. bung-borer, spiler sprut[ja I -an -or O hand~) squirt; mindre [t. ex. öron~] syringe; c brandi) 
fire-engine; rikta ~n mot. . om brandkår play (direct) the hose[s] at (on).. II tr o. itr spurt, spirt; C ~ ut) spout; i 
finare strålar Squirt; throw [water on vatten på]; ^ eld spit (om vulkan emit) fire jfr spy; hans ögon ~de eld his 
eyes flashed (shot forth) fire; ^ fram spurt [forth]; ~ in throw in; läk. inject jfr in~; ~ upp spurt up (out); ~ wi 
eject, throw out, emit, spout -hus [fire-]engine house -hål zool. [vais] blow-(spout-)hole -ning squirting &C [jfr -a 
II o. III]; med brandspruta plying 

the engine[s] -slang hose of a fire-engine -övning fire[-engine] practice språk -et - 1 (: tungomål) language 
[motsv. adj. linguistic]; äv. tongue, idiom se ex.; (: uttryckssätt) style, speech, manner of speaking; högre — 
elevated language (style); landets ~ the idiom of the country; föra ett simpelt ~ use a vulgär language; skriva ett 
ledigt, tungt ^ have a light (an airy) (a heavy, a cumbrous) style of writing; lira re i ~ .. of languages; på vanligt ~ 
åv. in common parlance (ordinary terms); ej vilja ut med ~et hesitate to speak out 2 bibew o. d. 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtspråka 
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sprätta 

c citat) quotation (text) [from the Bible ur bibeln] 3 (: sam— I) conversation, talk; slå sig i —» med . . enter into 
conversation with . . -a itr talk (speak) [om about] jfr sam~ o. samtala; jag skulle vilja ~ med dig litet I should 
like to have a chat (talk) with you -as dep, —»vid talk to each other; ~ vid om .. äv. discuss.. -behandling way of 
treating the language, åv. style -blandning intermingling (ei. [: [-sammansmältning]-] [-i-samman- smältning]-!-} 
amalgamation) of languages -bruk usage of the (a) language, linguistic usage; enligt vanligt — äv. in common 
parlance, in everyday language -byggnad structure (constitution) of a (the) language -egenhet peculiarity of [a] 
language (of phraseology); (en —') an idiom[atic expression]; en engelsk, svensk ~ åv. an Anglicism (a 
Swedicism) -enlig a idiomatic [English engelska]; jfr -riktig -familj family of languages -fel linguistic error, 
grammatical blunder (slip, fault); mot syntaxen vani. solecism -filosofi -form linguistic philosophy (form) - 
forskare philologist; (äv. : -kunnig person) linguist -forskning (äv. : —>en) philology, philological research; is. 
jämförande linguistics pi. -förbistring confusion of tongues (languages) -geni 1 konkr. (pers.) genius at languages 



2 se -talang -geografi linguistic geography -historia history of language -karl linguist -kunnig a . . versed 
(skilled) in languages; en ~ person a [good] linguist -kunskap knowledge of language[s] -känsla linguistic sense 
(instinct) -lag linguistic law, law of language -lektion lesson in a [foreign] language -lig a linguistic [studies 
stadier]; philological [phenomenon företeelse]; t ~t avseende in point of (äv. as regards) language -ljud linguistic 
sound -låda F, slå upp start prating, turn on the tap of oratory -lära grammar -lärare -lärarinna teacher of [modern] 
languages; i skola [modern] language master (ei. mistress . .) -lärd a . . learned in languages jfr -kunnig; en ~ a 
linguist jfr -forskare -man linguist -område domain of a language; hela det engelska all English-speaking 
countries pl. -prov [a] specimen of language -regel linguistic (ei. grammatical) rule -rensare purist -rensning (äv. 

: ~en) purifying of a (ei. the) language, purism -riktig a idiomatically correct], grammatically correct] -riktighet 
grammatical correctness -rör speaking-tuhe; hiidi. mouthpiece -sam o talkative; (: meddei-) communicative; (: 
prat-) loquacious, chatty; ofta (: vänligt —') affahle -samhet talkativeness jfr prat- -sinne 1 -begåvning talent for 
languages 2 se -känsla -stam group of languages -stridig se -vidrig -Studi|um (äv. : -er) study of language[s], 
linguistic studies -talang talent for [acquiring] languages -vetenskap Science of language; jämförande linguistics 
pL; åv. philology -vetenskaplig a philological; linguistic -vetenskapsman e -forskare -vidrig a .. contrary to the 
rules 

of [the] language -vidrighet harharism jfr -fel -öra, ha gott ~ have an ear for languages språng -et - 1 aum. spring, 
leap jfr 1 hopp; (: springande) run[ning]; (: skutt) hound; ftv. skip; ned i vattnet plunge; ta ett ~ take (give) a 
spring; make a jump (hound); skjuta en hare i ~et.. running; i fvlU ^ at full speed; på ~ on the run; Stå på ~ (: 
vara färdig att springa sin våg) he on the wing; vara på ** he running (beständigt gadding) about 2 sjö. sheer 3 
parning covering -bräde spring-(jumping-)board äv. hiidi. -lina allonge -marsch mil., med (i) ~ at a run; friare ftv. 
[at] double quick [time], at full speed -rem martingale -vis adv by leaps (&c) språt|e -en -ar i hövagnshäck o. d. 
rod, stave spräck I a -te -t tr allm. crack; break [one's voice rösten]; —' skallen äv. fracture one's skull spräcklig a 
speckled; med större fi&ckar mottled; jfr grå~ m. fi. -het speckledness; mottledness spräckt se sprucken 

spräng I a -de -t I tr allm. burst [a door en dörr]; med -ämne äv. blast [rocks klippor; a tunnel en tonne 1 [genom] 

. .]; (äv. : —' i luften) blow up; (: splittra) break [äv. (bildl.) the bank banken]; ftv. [t. ex. en mast, en biljardboll] 
Spring; (: skingra) Scatter; mil. put.. to the rout, rout II itr 1 se —> bort b, ~ fram, in 2 (: värka) se ex. 

Exempel: A i allmänhet, —' en häst break a horse's wind; det -er i bröstet I have shooting pains in my chest 6 
(med. beton, part.) — bort [..] a) tr. burst (el. blast)., away (off); b) itr. gallop (&c) off; ~ fram itr. gallop along; ~ 
fram mot fienden spur at (charge) the enemy; —/ förbi itr. o. tr. dash (gallop) past [..] [at full speed]; ~ in gallop 
(dash) in; —! loss . . burst (ei. blast) .. loose (off); ~ lös[t] se -fram; —; sönder .. burst (&c) . . to pieces; ~ över . 

. dash across . ., jfr sätta [över] spräng||as dep burst, break; hjärtat slår som om det skulle ~ .. as if it were ready to 
burst -bomb mil. bursting bomb -granat mil. high—explosive [shell] -kraft explosive force (power) -krut blasting- 
powder -laddning charge of blasting-powder -lärd a E.. brimful of (ready to burst with) learning -läsa itr E swot, 
cram, grind; jfr plugga II -medel explosive -mätt a E full up -ning bursting &c [jfr-al; explosion; (: skingring) 
dispersion -sats se -laddning -skott blast, charge (discharge) of blasting-powder -verkan explosive effect; best, 
form &v. the effect of the explosion -ämne explosive substance, explosive Sprätt -en -ar vani. dandy; (: snobb) 
snob; starkare fop, coxcomb; E swell; förr beau; E is. amer. dude 

1 Sprät|ta -te -t I itr 1 (: sparka) kick; om höns ftv. scratch 2 om penna spurt II tr c stänka, kasta) sprinkle, scatter; 
(: knäppa) kick, fillip 

2 sprät|ta äv. -te -t tr rip [open] [a seemenaöm]; unpick [clothes kläder]; —/ upp., ftv. rip up .. (. . up), unrip . —» 
ur cut out (off) [a button en knapp]; —' sönder .. pick (rip).. to pieces 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. E colloquialsprätta 
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spänd 

3 sp rät I ta av. -te t itr (:«nobba) show off; E swank sprätt|bftge boy's crossbow; krokig som en ~ biidi. . . [as] 



crookcd as a corkscrew sprätt||hök se sprätt -ig a smart[ly dressed], dandified; <: prydlig) spruce, F friare swell 
sprätt||knlv ripping-knife -ning ripping &c spröd a brittle, (: lös) [t. ex. gips] friable; 

c ömtålig) fragile -bet brittleness &c; fragility Spröt »et - 1 se spr&te o. bog~; på paraply o. d. rib 2 zool. antenna 
(pl. antennae), feeler; jfr känsél- spurt -en -er sport, spurt -a itr spurt, put on a spurt -stark a .. strong in tbe spurt 
Spy -dde -tt tr o. Ur vomit [åv. fire eld]; om kanon 

o. d. belch [fortb]; se åv. kräkas o. ut~ spydig a malicious, ironic[al], sarcastic -bet maliciousness, malice, 
sarcasm spy||fluga bluebottle [fly], blowfly; F Midi. ung. caustic person -gatt sjö. scupper[-bole] spå -dde -tt tr o. 
itr a) [ngn] tell [a p. his (&c)] fortune (absoi. tell fortunes) [by tbe cards i kort]; b) [ngt] augur; (: gissa, ana) 

divine (prognosticate) [from [med anledning] av]; se åv. förutsäga--i händerna absoi. (: idka -dom) practise 

palmistry (chiromancy); jag ott. . Ar. (F) I dare say [she will come hon kommer]; jag ~dde att det skulle gd så I 
predicted it would happen that way; man har ~tt mig ott. . åv. I have been foretold that. . -dom ~en [~ar] 
prophecy; seåv. förutsägelse; åv. divination, soothsaying; genom lottkaatntng sortilege -dom8|konst art of 
divination (soothsaying) -kvinna [female] fortune-teller, åv.sibyl;(: håxa) witch -man fortune-teller, sooth-sayer, 
diviner, augur; åv. prophet; c trollkarl) magician Spån -et(-en) -[or](-er) chip Jfr filspånt hyvelspån; dum som ett 
~ quite empty-headed spånad -en 0 q) abstr. spinning; b) konkr. spun 

wool (el. [lin] flax) -s|växt textile plant spång -en spänger [rustic] [foot-]bridge, plank spån||korg cbip-basket - 
lägga se -täcka spånt[a] se spont[a] 

spån||tak shingle-roof -täcka tr [tak] shingle Spår -et - 1 (: märke) mark [av, efter of; left by a man's shoes efter 
en mans skor]; (: foW) [foot]step äv. bildl.; 1 rad (linje) track [of a Waggon efter en Tagn; of an animal aT ett 
djur]; svagare trace äv. bildl.; (: hjul~) rut; Jakt. print, trail äv. bildl.; förnimbart genom lukt åv. scent [pick up a 
SCent få upp ett bildl. åv. (: 'tecken', 'aning*) vestige; 

inte ett F not a bit (at ali)! icke det minsta ~ av tvivel not tbe faintest [shadow of a] doubt; finna ~ av . . find 
traces (some vestiges) of. .; följa ~et absoi. follow (keep to) tbe track; förlora (tappa, komma av) ~et lose tbe 
track (om jakthund scent); hunden har tappat ~et åv. . . is thrown off tbe scent (trail); sopa igen ~en [efter sig] 
obliterate tbe (one's) track [s]; söka ~et jakt. cast about; följa . . t ~en be fast on tbe heels of.. jfr 1 hack ex.; åv. 
track (trace)..; biidi. se fot~; straffet följer brottet i ~en punishment comes close on 

crime; hjälpa ngn på ~et give a p. a clue, put a p. on tbe [right] track; komma .. på ~en get on tbe track Of. ., 
bildl. [t. ex. en hemlighet] åv. find., out; trace .. jfr -a; av. smell out..; vara ngn på ~en be on a p.'s track; komma 
in i de gamla ~en igen Midi, get into tbe old rut again 2 tekn. jamv. track; (: skenor) rails pL, line; hoppa ur ~et 
run off tbe track, leave tbe rails spår||a I tr track, follow tbe trail of. .; trace åv. bildl. (: skönja); Jakt. åv. scent; ~ 
upp track (friare trace) out, äv. get tbe scent of; friare o. Midi, bunt (find) out, discover II itr 1 c göra spår) make 
tracks 2 ~ ur run off tbe rails (line) Jfr ur~ -hund sleuth-hound; äv. bloodhound äv. bildl.; bildl. [polis o. d.] äv. 
sleuth -lÖSt adv leaving no trace (&c), without leaving any tracks (&c) [behind one (it (&c))]; .. är ~ försvunnen 
a*. .. has vanished into thin air -snö track-giving (äv. new-fallen) snow spårvagn tram[car]; am. street-(troIley- 
)car -sj-förare tramway motorman spår||vidd [railway] gauge -väg tramway äv. i sms. -vägs I linje tramway line - 
växel switch spå sig refl, låta ~ sig have one's fortune told one späck -et 0 lard; c valfiske) blubber -a tr lard; 
biidi. interlard; ~d med kanoner .. bristling (studded) with guns; en ~d börs a filled (well—lined, åv. long) purse - 
fläsk [strips (pl.) of] bacon for larding -huggare zool. grampus -nål lar ding-pin -sten miner, lardite späd a tender 
[child bam; plant planta; age ålder]; slender [growth växt; form gestalt]; c ovanligt liten) tiny; bot. äv. young 
[peas ärter; trees tråd]; spått barn åv. infant, baby; ~ röst feeble (weak, äv. little) voice; från sin ~aste barndom 
from his (&c) earliest infancy späjda -dde -tt tr (äv. : ~ ut) dilute; thin (weaken).. [by an addition of water genom 
tillsats av vatten]; mix [tbe milk mjölken]; hon spädde på med .. she diluted it (&c) with . ~ ut åv. dilute.. s t ill 

more; ~ut.. med vatten åv. water späd[jbarn infant, baby -barnsjkrubba infants créche (fr.) -barns|ålder, t ~n in 
infancy -gris young (sucking- )pig, porkling -het tenderness &c; delicacy -lemmad a slender-limbed späd|ning o - 
ande) diluting &c; c e n dilution späk||a -te -t tr mortify [tbe flesh köttet]; åv. macerate; friare castigate -a sig refl 
mortify oneself (el. tbe flesh) -ning mortification &c spän||d a tight [rope rep]; c styv) taut; vani. bildl. tense 



[nerves nerver]; åv. [tightly] stretched [canvas segelduk]; om båge strung, drawn up; biidi. intense, intent; -t 
förhållande strained relations pl. [till witb]; bögt ~ förväntan high—wrougbt(-8trung) expectation; boken håller 
intresset -1. . keeps the reader's (&c) attention alive (alert); med —a muskler åv. witb muscles knit; deras —a 
nerver äv. their highly-strung (taut) nerves; lyssna med ~ uppmärksamhet listen witb strained (keen, rapt, 
profound, tense) attention, listen intently (witb all ears); 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtspänn 
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spökrädd 

i ~ väntan un tenter books, keyed-up -n oböji. 

S i uttr. : på se -d (sis^a) ex. o. hel~ ex. 

spän| na -de -t I tr 1 (: sträcka o. d.) a) eg. stretch [strings snören; one's wings for flight vingarna till flykt]; i 
stickb&ge el. ram tenter, stretch on tenter [-books]; äv. strain [one's muscles sina muskier; every nerve alla 
nerver; a wire en lina]; tighten [a rope ett rep]; b) bildl. se ex. 2 med spänne clasp [witb a buckle], buckle; med 
rem strap II itr a) om plagg se sitta [åt] o. Hämma II; b) opers. se ex. 

Exempel: A i allmänhet (I 1) ^ en bro Över . . throw a bridge across . .; ~ bågen se båge dyl. ex.; ^ en fjäder set a 
spring [to act]; ~ hanen på ett gevär cock a gun; ~ intresset äv. stimulate the interest [of the readers hos läsarna] 
jfr intresse ex.; ~ klorna i se klo ex.; sina krafter till det yttersta strain every nerve [to the utmost], muster up [all] 
one's strength; is. biidi. brace oneself; ~ uppmärksamheten a) sin egen strain one's attention; fix one's attention 
intently [på on]; b) hos andra captivate (engross, rivet, hold) the attention [of one's hearers hos åhörarna]; ^ ett 
valv stretch a vault; ^ ögonen i. . fasten (rivet) one's eyes on . ., transfix . . witb a stare; ~ öronen prick up one's 
ears (I 2) ^ hästen för vagnen put the horse between the shafts se äv. [ned.] ~ för (II) rocken -er över bröstet., is 
too tight across the chest B (med beton, part.) ~ av unstrap, unbuckle, unfasten, undo; ^ av sig skridskorna take 
off~ fast. . buckle (strap) . . on [vid to]; ~ för absoi. harness the horse[s]; yoke the ox[en]; ~ ifrån absoi. o) 
[hästar] take out (unharness) the horse[s], take the horse[s] out of the shafts; b) [oxar] unyoke the ox[en]; åv. un- 
team [the plough (&c)]; ~ igen .. fasten up .. (. . Up), Clasp, Strap [up]; ~ ihop . . se föreg, ex.; äv. clasp (buckle) 

. . (med remmar strap . .) together; ~ lös unbuckle &c [se ~ avV, ~ ned .. let down; ~ om a) se ~ fast; b) (: ~ pä 
nytt) restretch &c [jfr spänna] i ~ på [sr0] put on [one's skates skridskorna]; gird on [one's sword svärdet]; ^ på 
sig ryggsäcken strap on one's knapsack; ~ till a) se ~ igen; b) hårdare se ~ åt; ~ upp a) C öppna) aiim. undo, 
unfasten; rem unstrap; spänne unclasp, unbuckle; — upp ett paraply put up an umbrella; »e äv. slå [upp]-, b) C 
förkorta) shorten [a strap en rem]; ~ ur . . drag (pull).. out [of a buckle] Jfr ~ av, ~ ifrån; r^ ut stretch äv. biidi.; 
distend [the stomach magen]; expand [the chest bröstet]; (: förlänga) lengthen; ~ åt tighten Jfr draga [åt]-, äv. 
shorten; clasp (&c).. tight[er], strain; ~ åt. .ett hål tiU strap .. up one hole more (higher) 

spänn||ande I a fys. tensive; bildl. exciting, thrilling; (: fängslande) deeply interesting, enthralling; en ~ bok åv. a 
thriller II 0 stretching &c -as dep om rep o. d. tighten; om muskier contract: grow tenseäv. Midi, -a sig refi strain 
(brace) 

oneself jfr ~ Ocrafternal -e —n. buckle; 
allmännare clasp; på börs catch -fjäder Spring 

spänning aiim. tension äv. elektr.; mek. strain, stress; biidi. excitement; (: iver) eagerness, eager expectation; (: 
oro) suspense; se äv. spänd [uppmärksamhet] -, han befann sig i stark ~ his nerves were at high tension; hållas i ~ 
(: spänd väntan) be kept on the alert (on the qui vive (fr.)); vänta med ~ wait excitedly (eagerly) spänn||kraft 
expansive (elastic) force; läk. tonicity; (: spänstighet) tone -tamp strap -torn tongue (pin, spike) [of a buckle] - 
vidd a) span [of an arch på en valvbåge]; b) [vinges] expanse spänstig a aiim. elastic; springy [steps steg]; btidi. 
buoyant [mind sinne]; (: kraftig) vigorous -het C svikt) elasticity; spring[iness]; biidi. buoyancy; läk. tone, 
tonicity -t adv elastically [supple mjuk]; äv. with [a] spring in it (&c); gå ~ walk with an elastic gait spänt adv 



tightly, tensely, intently; Jfr spänd spänt||a tr split [wood stickor] -ved split-wood 

1 spärr oböji. s i uttr.: rida ~ mot tilt against (at) 

2 Spärr -en -ar 1 se -hake 2 (: barriär) catch, stop, barrier; se äv. hinder; jarnv. gate -a tr 1 aiim. bar; (: ~ igen) 
block [up], Jfr av~; obstruct [a p.'s passage vägen för ngn; a thoroughfare en genomfart]; blockade [the ports 
hamnarna]; stop [a road en väg]; mek. [t. ex. kugghjul] pawl; ^ tillförseln cut off supplies; ~ upp ögonen open 
[one's eyes] wide 2 boktr, space out; med~d stil in spaced-out type (letters) -ballong mil. barrage balloon -eld 
mil. barrage, curtain—fire -hake mek. pawl; (: -hjul) ratch[et]; på kugghjul click -inrättning aiim. stop-work; [pä 
t.ex. hiss] frictional clutch -ning 1 aiim. barring &c; blockade (blockading) [av of]; konkr. äv. barricade; (: 
hinder) obstruction 2 boktr, spacing 

spö -[e]* -n 1 (: kvist) twig; c smal käpp) switch; se äv. rid~ o. met~; regnet står som i backen the rain is coming 
down in sheets, F it is raining cats and dogs Jfr regna 2 (straff) slita ^ be whipped (flogged) at the whipping-post; 
friare be publicly flogged (scourged) -a tr flog, fustigate Jfr klå 2 ex. 

spök||a itr 1 eg. [om död] reappear, walk the earth, come back, det ~r i huset the house is haunted, äv. ghosts (&c 
[Jfr -e]) are about the house; han ~r his ghost still walks the earth; gå uppe och ~ hela natten F biidi. be up and 
about.. 2, ~ ut sig biidi. make a fright (guy) of oneself -aktig a ghostlike; (: hemsk) uncanny, weird -bild 
[ghostly] apparition; C vålnad) phantom; Jfr -e -0 ~n eg. ghost, Spectre; (: vålnad) phantom; äv. spook; biidi. 
scarecrow; (: ut-ad pers.) guy; (: skrämmande bild) bogey; friare bug-bear; se ~n på ljusa dagen ordst. be haunted 
by (conjure up) spectres (imaginary terrors) -eri, ~er ghostly disturbances -flygare phantom flier -historia ghost- 
story -lik a ghostlike, ghostly, spookish, phantomlike, spectral jfr -e; friare ghastly (weird) [appearance uppsyn]; 
ett ~t sken a ghostly (lurid) light -rum haunted chamber (room) -rädd a . . afraid of ghosts 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialspökrädsla 

stadsområde 

-rädsla dread (fear) of ghosts -skepp phantom ship -syn ghostly (spectral) vision; jfr -bild -timme hour of ghosts, 
ghostly hour spör|[ja sporde sport tr o. itr 1 [: fråga) ask, inquire se vid. 2 fråga 2 (: erfara) learn, get to know - 
jande a searching, inquiring -s|mål question; ett invecklat ~ åv. an intricate problem spö||shtning (-straff) 
[punishment by] whipping, flogging, fustigation st inter] [w]hist! hush! 

stab -en -er mil. staff [-officers pl.]; "kora till ~en be on the staff stabil a stable; (: ståndaktig, orubblig) sturdy; (: 
pålitlig) solid; en ~ firma a sound firm -isera tr stabilize -isering stabilization -itet stability stabs||chef mil. chief 
of the staff -officer staff officer, officer on the staff -tjänst staff service Stack -en -ar ricky stack jfr halm- o. 
myr~; dra sitt strå till ~en ordst. throw one's stone at the pile: do one's part (F bit) -a tr rick, stack stackar||e [poor] 
wretch; <: krake) weakling; C ynkrygg) weak-kneed creature, funk; is. om kvinna poor body (thing); den -n! 
poor thing ([om man] fellow)! fattig ~ beggar; en klen (usel, svag) ~ av. a pitiable creature; den lilla -n [the] 
poor little thing; var och en är herre över sin ~ ordst. everybody is somebody's master, be lords it who can; en ~ 
till., a wretch (poor sort) of a., -s oboji. a poor [fellow krake]; ~ mig (jag)! poor me! poor wretch that I am! ^ du! 
you poor thing! ~ föräldrar! [I pity his (&c)] unhappy parents! ~ liten! poor little thing! 

1 stad -en -er pa tyg border, list, selvage 

2 Stad -en [städer] 1 med pl. allm. town; större o. [i Engl.] is. katedrals city Jfr ex.; poiit. [municipal ei. som utgör 
egen valkrets] parliamentary] borough; [den egentliga] ~en the city [proper], (om mindre stad) the borough; 
befäst ~ fortified town; Stockholms ~en Stockholm the town (city) of Stockholm, av. Stockholm town; lämna 
(resa från) ~en leave [the] town; det talar hela ~en om the whole (all the) town is talking about it, av. if s the talk 
of the town; bo i ~en live in [the] town; han är i (inne i) ~en he is in town; han är ute i ~en he has gone into (out 
into the) town; mat ~ent åt ~en till äv. citywards, townwards; gå ut på sta'n go into town; över hela ~en all over 
the town 2 utan pl. stead; ej ha ngn varaktig ~ have no permanent resting-place (abode); var i sin "-> each in his 
(&c) own place 



Stadd a 1 pp. av städja 2 in the act [of moving på flyttning]; övers, oftast ej: ~ t fara in [the midst of] danger; vara 
~ i ständig tillväxt be continually growing; vara i upplösning be dissolving; ~ på resa on tbe move (wing) 
stadfäst||a tr confirm [a sentence en dom]; establish [a law en lag;., in tbe faith .. i tron]; [give] sanction [to] 
(legalize) [a decree en förordning]; ratify [a treat ett fördrag] -else confirmation; establisbment; legalization; 
ratification; jfr -a 

Stadglla I -an [-ar] 1 utan pl. fysisk bet. (: fastbet) eg. consistency;, steadiness, firmness äv. Midi.; biidi. äv. 
stability; vinna ~ fys. av. consolidate, Solidify 2 med pl. (: förordning, föreskrift) [-regula-tion[s],-] (-i-regula- 
tion[s],-i-} statute, rule; (: lag) law; enligt-arna according to rules (tbe regulation) II tr 1 (: göra stadig) steady, 
consolidate, give consistency to; ~ karaktären fortify (strengtben) tbe character 2 c föreskriva) direct, enact, 
prescribe; (: påbjuda) decree; inom ~d tid within tbe time appointed -ad a [t. ex. karaktär] solid, firm; om 
uppförande äv. steady, staid; friare av. settled [conviction övertygelse; reputation rykte]; en ~ karl a staid (steady, 
reliable) fellow (man); -at pris fixed price -ande 1 (•• förordnande) directing, 

enacting &c 2 med pi. se -a I 2 -a sig refl become firm[er] (steadier), solidify, consolidate; [om väder o. d.] 
become settled äv. om pers.; om pers. äv. settle down, become steady -ejenlig a .. according to regulation (rules 
pl.) stadig a allm. steady; (: fast) firm; (till konsistensen) compact; C stabil) stable jfr stadgad; (: kraftig) 
substantial (solid) [food mat]; thick [porridge gröt]; c undersätsig) thick-set, square—built, sturdy; C tjock) stout; 
c varaktig) permanent, durable. Jfr -varande; ~ blick firm look; ~ hand steady (firm) hand; ett ~t mål mat äv. a 
hearty (F square) meal; en ~ pojke a steady (sturdy) boy; — vind steady wind; 

väder settled weather; gå med steg walk with a firm step -het firmness &c; stability jfr stadga 11-1 adv steadily; 
firmly jfr stadig; C -varande) permanently; sitta ~ keep steady (firm); om sak be firmly fixed [i in[to] . .]; stå ~ 
stand (be) steady (firm)-varande a permanent; (: ständig) constant stad||ion stadium -ium aiim. stage; läk. &v. 
stadium; (: skede) phase, period; (: grad) degree; jfr neder- 

stads||aktig a a) town-(city-)like [habitation bebyggelse]; 6) town-made [dreSS klädsel]; F towny -arkitekt town 
(borough) architect -arkiv municipal (city) archive -barn town-(city)-[born ]child; han är ~ &v. be is town—bred, 
F be is a town mouse -befolkning town (urban) population -bibliotek town library -bo town-resident; (: borgare) 
Citizen;; ~rna the towns-people (townsfolk[s]); en inbiten ~ an inveterate town-dweller; för en ~ är det. . to a 
town-bred person it is . . -bud commissionaire fr., city messenger; vid jarnv. porter -buds|kon-tor messengers' (el. 
porters') office -del quarter of a (the) town, district -fiskal public prosecutor -fullmäktig town councillor; [the] 
town (city, municipal) council sing, -församling kyrki. corporate town, township -hotell town hotel -hus town 
hall; municipal buildings pl. -liv (av. : ~et) town (city) life -luft town (city) air -läkare borough medical officer of 
health; vani. town doctor -mur town wall -myndigheter pi. municipal authorities -område 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtstadsplan 
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stanna 

ii V. [se område J township -plan town plan -polis kon. town-(city-)policc -privilegier pl. [-[municipal]-] (-i-[mu- 
nicipal]-!-} rights [of a corporate town] -rätt 1 domstol borough [police- (law)]court 2 abstr. town (municipal) law 
-rättigheter pi. se -privilegier -tjänst, i-*** employed by the town -tjänsteman town official -tull octroi -vapen 
city (borough) arms (pl.) 

stadvända tr [lakan] turn .. sides to middle Stafett -en -er 1 mil. estafet[te] courier 2 se -pinne -lag relay -löpning 
relay-race -pinne relay-race baton Staffage -t 0 konst, figures (pl.) in a landscape; friare accessories pl. 

Staffli -[e]t -er easel -tavla easel-piece Stag -et - stay av. 1 sms. [-sail -segel]; gå över ~ sjö. tack, go about, bout 
ship -a tr stay (tack) ship Stagflation stagnation; c stockning) stoppage, standstill; Jfr stockning -era itr stagnate; 
om vätska thicken -ering se -ation Stak||a tr o. itr punt (pole) [a boat en båt] [along], shove along [with a pole 
med en stake]; ~ ut se utr*> -a sig refi 1 eg., ^ sig fram pole (&c) oneself along 2 biidi. F make a blunder; friare 
äv. fail, break down; utan att ~ sig without stumbling (hesitating); ^ sig på vart ord stumble over .. -e -en -ar 1 (: 



stör) stake, pole 2 (: Uus-candlestick 

Staket -et - [pale-'Jfence, rails pL, railing; spjäi- lattice-(trellis-)work -spjäla pieket (pale) of a fence, fence- 
paling(-picket) -stolpe stake (post, pale) [of a fence] stala||gmit miner, stalagmite -ktit miner, stalactite 1 Stall -et 
- på fiol bridge 

2.Stall -et -[ar] stable; mindre shed; &v. (:håstar) [keep a båiia] stud/-a I tr [put.. into a (the)] stable II itr stale - 
betjäning stable-servants pi., grooms pi. -broder förr companion, crony, F chum; jfr kamrat -byggnad stables pL, 
mews pl. -dräng groom, stableman; vid värdshus ostler -gumse stable-ram -gärd stable-yard -knekt se -dräng - 
[ljukt stable-(horsey )smell, odour (smell) of the stable -mästare equerry; vid stuteri stable-master -pojke stable- 
boy(-lad) -rum stableroom, stabling -vakt mil. [night-jwatch in the stable Stam -men -mar 1 bot. stem åv. biidi. 
o. språkv.; (: träd~) trunk, stock båda äv. bildl.; språkv, äv. radical 2 (: att) family, lineage; (: ursprung) progeny, 
race, origin; (: foik~) tribe [motsv. adj. tribal]; en man av gamla ~men a man of the old stock (friare school) 3 
mil. cadre fr., standing army -aktie band, ordinary (general) share; ~r koii. stock sing, -anställd a o. s mil. regular 
-bana trunk (main) line -bok för djur pedigree; för häst stud-book -fader [first] ancestor äv. om djur o. bildl.; (om 
pers.) äv. first father, progenitor -form gram, primitive (ground-)form -frände (-förvant) kinsman; is. om 
primitiva folk [fellow-] tribesman -gods family (ancestral) estate -gäst regular frequenter [of a restaurant p& «n 
restau¬ 
rang]; habitué fr., old supporter -kund regular customer [of a shop i en butik] jfr -gäst 

1 stamma itr se här~ 

2 stamm||a itr stutter; svårare stämmer; tillfälligt [av förlägenhet] falter; ^ fram . . falter out.. (.. out), stämmer 
forth,. -ande I a stammering &c II adv stammeringly &c, with a stämmer III ~t 0 se stamning 

stam||manskap mil. regulars pi. -moder first mother (ancestress), [female] ancestor stamning stammering, 
stuttering &c; jfr 2 stamma stam||ord språkv, primitive (radical, root) word -ort place of origin stamp 1 -et 0 se - 
ning 1 2 -en -ar a) se -verk;, b) tekn. (: stämpel) stamp; (: puns) punch; för prägling die 3 -en 0 se pantbank ex.; 
sätta .. på ~en F pop .. [up the spout] stampj|a I itr 1 aiim. stamp [one's feet med fötterna; [on] the floor 1 golvet]; 
om häst paw the ground; stå och ~ på samma fläck stand stamping on the same spot; biidi. be still on the old spot 
2 sjö. pitch, heave and set 3, ^ på .. se stamp 3 ex. o. pint sätt J, II tr allm. stamp; i -verk pound; med puns punch; 
kläde o. d. full, mill; — hål i., stamp a hole in..; ~ takten heat time with one's feet — (med beton, part.) ~ av [sig] 
smutsen, snön kick the dirt (snow) off one's feet; ~ ihop tekn. tread (trample) down; 

» sönder stamp . . to pieces, break (crush) . . by stamping on it (&c) with one's feet; ~ till jorden trample down 
(ram) the earth -ning 1 aiim. stamping, pawing 2 tekn. pounding, punching &c -verk tekn. stamping-(pounding- 
)mill [machinery]; för kläde fulling-mill, fullery stam||ros bot. standard rose -rulla mil. muster—roll -stavelse 
gram, stem (root, radical) syllable -tavla genealogical table, pedigree av. om djur -tillhäll [favourite] resort; (: 
tillflyktsort) refuge, shelter -trupp mil. skeleton-corps, cadre fr.; biidi. F old-timers pi. -träd genealogical (family) 
tree 

standar -et -[er] standard standard -en [-5] aiim. standard -isera tr normalize, standardize -isering standardization, 
normalization -verk standard work standert -en -ar sjö. [broad] pennant Stank -en 0 stench, stink; svagare äv. 
odour stanna litrl (: bil kvar) stay [on], stop jfr ~ hoar ned.; äv. remain 2 i rörelse; äv. bildl. stop [short tvärt], 
stand still, [come to a] halt; (: av~) come to a stand[still]; om ridande, åkande pull up; om tåg draw up; (: 
upphöra) äv. cease; break off [in the middle of.. mitt i..] 3 om vätska cease to run; om rinnande vatten stagnate; 

(: stelna) congeal, coagulate; kokk. set II tr (: hejda) stop [the train tåget; a p. ngn], [t. ex. en bil] bring .. to a 
standstill jfr hejda o. stoppa 11 

Exempel: A i allmänhet (II) det OSS emellan this (&c) rests between you and me; ~ hos ngn stay (remain) with 
ap.;~i förbindelse till. . remain under (be under an) obligation 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialstannande 
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stat 

to . rest obliged to det (beslutet) ~de på papperet it was never more tban a paper decree; ~ till middagen stay 
for dinner; ^ vid vad man sagt adbere (bold, stick F) to . ~ över natten stay (stop) tbe (over) nigbt (12) bjärtat ~r 

tbe (bis (&c)) beart stops (ceases to beat); klockan bar —t tbe (my (&c)) watcb bas stopped [at 11 o'clock på n]; 

~ i växten stop growing; ~ på balva vägen stop balf way; biidi. leave (break) off (cease) in tbe middle; <— vid ett 
beslut arrive at a decision; det ~de vid hotelser it got no (they (&c) did not get) further tban threats; det får ~ 
därvid let tbe matter rest there, let us abide by that; det ~de därvid it stopped at that, that was tbe end of it (II) ~ 
blodet sta[u]nch tbe [flow of] blood; ~ driften discontinue tbe running [of tbe tramways (&c)]; ~ hästen pull up 
[one's..] ([one's ..] up) B (med beton, part.) ~ av se av~; arbetet ~r av tbe work comes to a standstill; regnet ~r av 
tbe rain ceases; borta stay (remain) away; ~ hemma stay (remain) at home; ~ kvar stay [behind], remain; stay on 
[after tbe others efter de andra] jfr dröja [kvar]; ~ över stay (stop) over nigbt; äv. pass tbe nigbt stann]]ande ~t 0 
staying, stopping &c -fågel 

tool. non-migrant(-migratory bird) stanniol -en 0 tinfoil; friare lead äv. isms. 

1 stans -en -er metr. stanza 

2 stans -en -ar tekn. stamp, punch -a tr (äv. 

ut) stamp, punch -ning stamping, punching Stap]el -eln -lar 1 (: hög) pile [of boards av bräder; of wood av trå]; 

Jfr sms. SS. klock- m. fi. 2 sjö. stocks pL; gå (löpa) av ~n leave tbe stocks, be launched; biidi. come off, take 
place; låta ett fartyg löpa av ~n launch a ship 3 (fys.) pile, battery 4 i skrift stem -avlöpning launch -[ing] -bädd 
stocks pi., bed, cradle -ort (-plats) staple, emporium; åv. [leading] place of trade -rättigheter pi. rights of staple, 
staple-rights -vara staple [commodity] stapl]]a tr, ~ [upp] pile . . [up], heap . . up; ~ ved äv. stack wood -ing piling 
[up], stacking Stappl]]a itr (: gå ostadigt) totter (shamble) [framåt along]; <: vackla) stagger; (: snava) stumble 
[åv. over a word på ett ord]; (: staka sig) falter; ~ på målet hesitate, falter -ande I a tottering &c; faltering [voice 
röst] II adv totteringly &c star]e -en -ar starling 

Stark O allm. strong [fellow karl; health hälsa; dose dosis; current ström; tea te; evidence bevis]; (: kraftfull) 
powerful [wrestler brottare; engine maskin; influence inflytande; effect effekt]; se åv. kraftfull; <: fast) firm 
[character karaktär]; (: hållbar) Solid, durable, lasting; friare o. biidi. C utpräglad) pronounced [aversion 
motvilja]; (: intensiv) intense [longing längtan] 

Exempel: ~ blåst high (violent) wind; ~ böjning gram. strong inflection; ^ dimma dense fog; ~ dryck strong (äv. 
heady) liquor (beverage); ~ fart great (tremendous) pace (speed) ; 

~ feber high fever; ~ färg strong (loud; [» ansiktet] deep) colour; föda heavy (substantial) food; ~ förkylning [a] 
heavy cold; ~t gift virulent poison; [en] ~ grogg äv. [a] stiff [glass of] brandy (whisky); se intryck ex.; ~ köld 
bitter (intense) cold; ~t ljus strong (intense) light; ~a misstankar grave (strong) suspicions; ~ motion bard 
(violent) exercise; 

skäl strong (powerful) reasons; ^ ström, om vatten [a] rapid current; ~ tro strong faith; en 50 man ~ trupp a troop 
of (numbering) fifty men; använda ~a uttryck use vigorous (strong, forcible; [skarpa] trenchant) language; verb 
gram, strong verb; vara ~ i armarna have strong arms; är isen is tbe ice firm (safe)? det är [nästan] för ~t för mig 
F that is Corning it rather strong (is (el. was) rather too bad (too much of a good thing)) [, I think]; det blev mig 
för ~t F that did not go down with me; han var mig för ~ be was [one] too many for mc F; med den ~ares rätt 
with tbe right of might (of tbe strongest); detta intryck har blivit ~are hos mig this impression lias grown (been 
growing, taken stronger bold) upon me; när stormen var som ~ast when tbe gale was at its height, at tbe very 
height of tbe gale stark] ]lemmad a strong-limbed -peppar black pepper -ström eiektr. high-tension current -t adv 
strongly [built byggd; affected gripen]; powerfully, potently &c; highly [seasoned kryddad]; firmly [fixed 
befäst]; det blåser (regnar) ~ it blows (rains) bard (apace, fast); lukta ~ av., smell strongly of.; jag misstänker 
^att.. I very much suspect (have a strong suspicion) that..; överdriva ~ exaggerate greatly (a great deal) -vin 



heavy wine -öl strong beer, porter 

1 starr -en 0 bot. sedge 

2 Starr -en 0 läk. cataract (äv. : grå grön ~ glaucoma; svart ~ amaurosis; sticka ~en couch tbe cataract -artad a 
cataractous 

starr I bevuxen a sedgy 

starr||bliga itr goggle (stare) [på at] -blind a 

. . blind from [a] cataract; friare purblind Start -en -er start; c avfård) äv. departure; flygv. äv. take-off; vid ~en at 
tbe start, at starting -a I itr start, set ont (off); flygv. äv. take off II tr start, set.. [a-]going; ~ en affär äv. open a 
business -anordning på motor starter -bana flygv. runway -er sport, starter -flagga sport, starting—flag -pedal 
[self-]starter -plats starting-place -signal starting signal, signal to start -skott sport, starting-shot; ~et gick tbe 
pistol went off stass -en 0 finery; F State Jfr ståt; klä sig i full ~ put on full fig (war-paint) F -a itr se ståta Stat -en 
-er 1 allm. State åv. polit. o. geogr. [jfr rike]; ~en tbe State, ibi. tbe government; ~en och kyrkan Church and 
State; Förenta -erna tbe United States [of America]; ~ens se stats-sms. o. statlig; <~-i->ens tjänst åv. tbe public 
service; man i ~en public servant; på ~ens bekostnad at tbe public expense (charges pl.) 2 (låmbets. 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtstatare 
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mån) staff; förteckning list of persons belonging to tbe establishment (&c) 3 ekon. a)(: budget) estimates pl.; Jfr 
riks~; b) (: underhållas för tjånstemån) establishment; lön på extra, ordinarie ~ salary chargeable on tbe 
supplementary list (on tbe establishment); jfr åv. fast [lön]-, officer på ~ permanent officer; tjänst på ~ regular 
appointment; ämbetsman på ~ official [borne] on [tbe books of] tbe establishment, permanent civil servant; 
tjänsteman över ~ supernumerary ..; uppgöra ~en för det kommande året draw up tbe estimates for tbe coming 
year 4 (: ion in natura) allowance (payment) in kind [given to farmservants] 5 i konkurs schedule; beediga ~en 
make a sworn statement of affairs; ge upp ~en file (give in) one's schedule 6 (: ipråktigt] levnadssätt) State; (: 
hushållning) house[hold], establishment; föra [stor] ~ live in [grand] style; åv. keep [up] a large establishment; 
dra in på ~en reduce (cut down) expenses (one's manner of living) 

Statare farm-servant receiving allowance etc. 

[se stat 4y, &v. cotter statik -en 0 fys. statics pl. Station station se åv. järnvägs(: siut~) terminus -era tr station; 
&v. assign . . a place stationslIbefälhavare sjö. chief of a (tbe) naval station -byggnad se -hus -föreståndare se - 
inspektor -hus station[-house] -inspektor station-master -karl [railway] porter; åv. signalman, linesman -samhälle 
village around a [railway] station -skrivare railway-clerk stationär a stationary 

stat||isk a static -ist teat, mute, supernumerary; super F -istik ~en 0 (av. : statistics pl. -istiker statistician -istisk a 
statistical stativ -et -[er] allm. stand; till kamera åv. legs pl-, camera-stand; p& instrument åv. tripod Statlig a 
State [property egendom];., of tbe State; public [institution inrättning]; national [debt skuld]; government [official 
tjänsteman] stats||- se åv. statlig -angelägenhet state-affair -anslag public (government) grant (appropriation in 
aid), government subvention -anställd a . . employed in State (tbe public) service; en ~ se -tjänsteman -bana 
state[-owned] railway -bankrutt national bankruptcy -bidrag «e -anslag o. -understöd -chef head of a (tbe) State - 
finanser pl. äv. public finances -form form of government, polity -tru lady of tbe bedchamber -fänge State 
(political) prisoner, prisoner of tbe State -fängelse State prison -förbrytare political offender, State criminal - 
förbrytelse crime against tbe State, high treason; anklagelse för ~ impeachment -förbund confederation (union) of 
States -författning [political] constitution, polity -förvaltning State administration -handling 1 abstr. act of State, 
political act 2 konkr. State document (paper) -hemlighet State secret -historia vani. political history -inkomster pi. 

public revenue (sing.), revenue (sing.) of tbe State -kalender State calendar (directory) -kansler i Tyskland 



Chancellor of State; i Bngi (: lord-) Lord Chancellor -kassa public treasury (exchequer) -klok a politic [person 
person]; . . versed in politics (State affairs) -klokhet political wisdom (shrewdness); <: -konst) policy, statecraft, 
statesmanship -konst (äv. : ~en) politics pl. jfr -klokhet -kontor Paymaster-Generafs Office -kunskap (äv. : ~en) 
political Science -kupp coup d'état fr. -kyrka State (national) church; [i EngL] åv. the Establishment -kyrklig a 
State church of the established church, establishmentarian -lån government (national) loan -läroverk skoi. 

State secondary school -lös a stateless -makt 

1 (: stat) State, power 2 (: Stats makt) [the] power of the (a) State 3 ('• riksstånd) estate; den fjärde ~en (:. 
tidningspressen) skämts, the fourth estate -man statesman [motsv. adj. statesmanlike]; (: politiker) politician - 
manna|bana career as a statesman, vani. political career -medel pl. [out of [the] »v (från)] public funds (money 
sing.) -minister prime minister, premier fr. -monopol State monopoly -obligation government bond (security); [i 
Enéi.] åv. exchequer bill (bond) -papper 1 pl. värde- government bonds (securi-ties), [public] funds, consols; 
iranska rentes fr. 

2 se -handling 2 -reglering estimate of national income and expenditure; ~en the budget estimates pl. -religion 
State religion, established religion -revisor auditov appointed by the 'Riksdag' -roder Ethe] heim of the State -råd 
Id) (: ministår) ministry, cabinet [council]; b) (: sammanträde) [cabinet] council; konungen t ~et.. in council 2 
person cabinet minister; i Engl. ibi. secretary of State; amer. [om en viss pers.] State secretary; konsultativt ~ 
minister sans portefeuille (fr.) -rådinn|a -an -or [a] cabinet minister's (&c) wife -rätt political (International) law - 
rättslig a .. relating to political (&c) law -sekreterare ung. permanent secretary -skick constitution, polity -skuld 
national debt -tjänst public service -tjänsteman State (government) official, public functionary, civil servant - 
understöd government subvention (subsidy); giva ~ till subsidize; med ~ State—aided [school skola]; teater med ~ 
[a] subsidized theatre; jfr -anslag -utskott Budget committee -verk 1 aiim. political machinery 2 is. sv. pout, 
finances (pi.) of the State -verksiproposition State and requirements of the treasury -vetenskap political Science - 
välvning [political] revolution -ämbete government (public) office -ämbetsman public official (functionary) se 
äv. -tjänsteman -ändamål pi. State purposes -ärende state-affair -överhuvud se -chef 

statll uera tr, ~ ett exempel [på..] make an example [of..] -ur stature, figure -us oböjl. s State; (: låge) situation; ^ 
quo status quo lat., actual State of things -uter pl. regulations &c uxr stadga I 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. E colloquialstaty 

Staty -[e]n -er statue; ~er koll. äv. statuary sing, -ett statuette, figurine -lik a statuesque stav -en -ar[stävcr) 1 pl. - 
ar staff; C kommandon) wand, baton; C skid^) ski-stick; sport, pole; Arons ~ Aaron's rod; bryta ~en över . . 
ordst. condemn . . [outright], judge harshly of. .; friare cry shame on .. 2 pl. stäver stave stav||a tr o. itr spell; hur 
det? how is it spelt? how do you (how am I to) spell it? ^ ihop piece together, E worry out -a sig refl, ~ sig till 
friare decipher stav||else syllable [motsv. adj. syllabic]; uppdela i -elser divide .. into syllables -fel orthographical 
error; vani. spelling mistake stav||formig a staff-shaped -hopp sport, pole-jump (ei. [: -ning] -jumping) -hoppare 
pole-jumper stav||ning spelling; (: rättskrivning) orthography -rim alliteration -rimmad a alliterative -sätt 
orthography, [manner (way) of] spelling stearin -et(-en) 0 stearin äv. i sms. [-factory -fabrik] -l|us stearin (äv. 
composite) candle Steg -et - 1 allm. step äv. bildl.; pl. [koll.] (: gäng) ftv. gait [with a tottering gait med 
vacklande pace [at a slow pace med långsamma [i dans] &v. pas fr.; främmande ~ a stränge footstep (sing.); små 
~ short steps; första ~et till. . (biidi.) the first step to . .; första ~et är svårast ordst. the difficulty is at the 
beginning (in the outset); han bor några ~ härifrån he lives only a few steps off (away); ~ för ~ Be stegvis; hålla 
jämna ~ keep step (time); ta första ~et take the first step; Midi. ftv. take the initiative; tin försoning make the first 
move; ta stora ~ take great (long) strides; ta ~et fullt ut biidi. go the whole length (hog E), go all lengths, stick at 
nothing; ta ut ~en step out [better]; stride out [well ordentligt]; gå med stora ~ äv. walk apace, stride along; . . går 
framåt med stora ~ Midi. . . is advancing with rapid strides; följa . . på några <~s avstånd follow . . a few paces 
behind (at a few paces' distance, a few paces away) 2 (: trappy) step; på översta ~et on the top stair 3 (: fowo 
carriage-step -a I tr, ~ upp step out (pace) [the distance sträckan] II itr stride; ~ i väg walk with long strides; stride 
along [till to] Steg|o -en -ar ladder; (: trappy) step-ladder, portable steps pl., [[a] pair of] steps pl. Steg|o| -let -el 



wheel; döma . . till och hjul förr sentence . . to [he hroken on] the wheel stegla tr förr hreak . . upon the wheel 
steglits|a -an -or zool. goldfinch steg||längd [the] length of a step (of [a p.'s (&c)] steps) -pinne rung; äv. rundle, 
round Stegr||a tr raise (increase) [the prices priserna; one's demands sina fordringar]; heighten [his Curiosity hans 
nyfikenhet]; (: förstora) enhance [the value of. . värdet av . his sorrow hans sorg]; (: förstärka) intensify; (: 
förvärra) aggravate -ad a increased &c; de ~de levnadskostnaderna the increase in expenses (cost) of living -a sig 

stelnad 

refl om häst rear [itself (on its hindlegs)] -ing 1 (Jfr -a) rise, increase; (: pria~) ftv. advance Jfr prisförhöjning; 
enhancement; heightening; aggravation; (: förstärkning) intensification; 1 uttryck climax 2 om häst rearing 
stegllräknare pedometer; ftv. walking-wheel -vis adv hy steps, step hy step; (: gradvis) ftv. gradually, hy degrees 

1 stek -et - sjö. hitch, hend 

2 stek -en [-ar] ss. maträtt (utan pl.) roast meat; (en [äv. slaktart.] a joint [of roast meat] Jfr hiff~, ox~ m. fi.; ftv. 
[a] piece of meat for roasting; 1 sms. [t. ex. lamm^>] dets. som Stekt [lamm etc.] -a tr [o. ahsoi.] roast [meat kött; 
äpples äpplen]; (: rosta) hroil äv. hildl.; 1 ugn el. aska hake [potatoes potatis]; (: halstra) grill; (: ^ i gryta) haize; 
med flott, i -panna fry [fish fisk; potatoes potatis]: hli -t i solen hroil (hask, hake, [starkare] swelter) in the sun - 
ande a [o. adv] hroiling (roasting) [sun sol]; ~ [hett] hroiling hot -as dep [he] roast, [he] hroil[ing] (&c) -a sig refl, 
~ sig i solen se -a dyl. ex. 

Stek|el -eln -lar zool. hymenopter[an] stek||fat meat-dish -fett (-flott) [-[meat-]drip-ping[s];-] (-i-[meat-]drip- 
ping[s];-i-} stelnat kitchen waste -gryta stew-(hraizing)-pan -het a se -ande -ning roasting &c cjfr -al -nål skewer - 
os smell of roasting meat -panna frying-pan -spett spit -sås [dish-] gravy, ftv. juice -t a roast [pork fläsk; goose 
gås; lamh lamm]; roasted [snails sniglar]; fried [eggs ägg; fish fisk]; ~ potatis fried potatoes, (i frityr) pommes 
frites fr.; ~a äpplen haked äpples; för hårt ~ overdone; för löst ~ underdone; lagom ~ well done -ugn [meat-]oven, 
ftv. roaster -vändare turnspit, roasting-jack 

stel a allm. (eg. o. hildl.) stiff [in the joints i lederna; person person]; (: styv [åv. hiidi.]) rigid [hody kropp; 
hehaviour uppförande]; is. av köld numh [feet fötter]; hiidi. (: kylig) frigid [way sätt]; stony [stare stirrande]; åv. 
formal (F starchy) [manners sått]; i hållning åv. wooden, angular; jag Var •—' av att ha suttit i en ohekväm 
ställning I was cramped ..; den döde var redan .. rigid [in death]; han är mycket ~ [och sluten] he is very reserved 
(distant, F huckram) Jfr tafatt; ~ av fasa, häpnad rigid (stiff) with dread (amazement); vara ~ i fingrarna have stiff 
fingers -hent a stiff-legged -frusen a om pers. [he]numh[ed], . . stiff with cold; om kött o. d. [hard-]frozen -het 
stiffness (åv. Midi.) &c; rigidity; frigidity; Midi. åv. constraint, formality, starch F; ifr stel -kramp tetanus; i kåk¬ 
musklerna lock-jaw -na itr O) eg. (om kroppsdel O. d.) O. hildl. grow (get) stiff (&c iitr stel]), stiffen; (: domna) 
grow henumhed (numh); Midi, åv. hecome petrified (motionless) [with terror av fasa]; h) om vätska congeal, 

coagulate; åv. cake, solidify; om hlod åv. clot; om gelé, sås set-- till is he congealed into ice; han har i en viss 

form . . hecome set in a fixed mould (hecome stereotyped) -nad a clotted [hlood 

- 820 — 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtstelnande 
— 821 - 
sterilitet 

hlod] &c [jfr -na]; Jfr kr. stel -nande ~t Ostiffening, clotting, coagulation &c -t adv stiffly 3ten -en -ar allm. (äv. 
läk. o. 1 frakt) stone åv. i sms. [huilding -hus]; liten pehhle; stor houlder, röck; läk. åv. calculus; en [stor] ~ har 
fallit från mitt hröst hiidi. a weight (load) has fallen from my heart, that (&c) takes a great weight off my mind; 
hryta —' quarry stone; kasta > på .. throw (ftv. pitch, F shy) stones at. .; inte lämna ~ på ~ not leave one stone 
upon another; det kunde röra en ~ [till tårar] hiidi. it would (is enough to) melt a heart of (ei. draw tears from a) 
stone; hygga av ~ huild in stone; ha ett hjärta av ~ åv. he flint-(stony-)hearted; operera . . för ~ iåk. cut. . for the 
stone sten||a tr stone [.. to death.. tin döds]; äv. lapidate -arhetare stone-hreaker -art [kind (species) of] stone. 



stone-variety; ftv. (: mineral) mineral -bildning Iftk. stone-formation; vetensk. lithiasis -blandad a stony -blind a 
stone blind,., [as] blind as a beetle (ei. bat) -block block of stone, boulder-stone jfr kväder sten -bock 1 zool. 
steenbok, stone-buck; ibex lat. 2 S~en astron. Capricorn -botten stony ground -brott [stone-] quarry, stone-pit - 
brytning quarrying -bräcka bot. saxifrage -bunden a stony [soil mark]; . . full of stones, pebbly -byggnad stone 
(ei. [av tegelsten] brick) building stencil stencil[-plate] -era tr stencil sten||död a stone-dead, F .. [as] dead as 
mutton (el. a door-nail) -dös arkeol, dolmen, cairn -döv a stone-deaf,.. [as] deaf as a post -fat stoneware 
(eartbenware) dish -flisa cbip of stone, stone splinter -fot * bygg. [stonework] foot (base) Jfr sockel -frukt bot. 
stone[d] fruit, drupe; med ~ drupaceous -gata paved Street »get cbamois -gods koii. stoneware, vani. (eg. : ler-) 
eartbenware -golv stone floor -grund 1 sjö. sunken röck 2 geoi. o. d. stone bottom; ~en bibi. [och somt föll på] 
the rocky places 3 bygg. stone foundation -gyttring l&k. calculus -hacka stone-pick(-hammer) -huggar|arbete 
stone-work -huggare stone-cutter(-mason) -huggeri a) yrke stone-cutting; b) plats stone— works -hus stone (ei. 

[av tegel] brick) house -härd a .. [as] bard as stone (flint); äv. stony (flinty) ftv. biidi. -häll stone slab, flat stone; 

<: platta) flag; 1 öppen spis hearthstone; (: berg-) röck -hög heap of stones se &v. -rose -ig a stony; (: -hård) 
flinty; åv. ung. rough [road Våg]; rocky [hillside bergssluttning] -kast avstånd 8tone's-throw(ibi. -cast) (pl. st one 
throws) -kastning throwing ([the] throwing of) stones -klSta 1 Stone Chest (el. [: lik-] Goffin); arkeol, stone-cist 2 
tekn. ballast-bed, (: kassun) caisson -kol [mineral (pit-)]coal; (till prydnad) jetäv. isms, stenkols||arbetare collier - 
förande a .. coal—bearing vetensk. carboniferous -gruva coal—mine(-pit), coal works, colliery -lager geoi. coal- 
bed(-8eam, -measures pl.) -tjära coal-tar stenflkross mek. stone-(rock-)breaker, stone- 

-pounder(-crusher) -kruka stone-(earthenware) -jar -krus se 1 krus -kula leksak [stone] marble »kummel cairn [of 
stones] -kärl stone-(earthen-ware jvessel; koll. se -gods -lagd a [. .] paved [with stones]; icke ~ unpaved -lägga tr 
pave [. . with stones] -läggning ~en [~ar] 1 utan pl. (abstr.) [stone-]paving 2 (konkr.) pavement; äv. flags pi. - 
mossa bot. rock-lichen -mur stone-(ei. [av tegei] brick-)wall -murkla morel -mård zool. stone-marten stenograf - 
en -er stenographer, shorthand-writer; ~ och maskinskriverska (på kontor) shorthand-typist -era tr to. absoi.] take 
down [a letter ett brev] in shorthand; absoi. write shorthand -i stenography, shorthand (båda äv.: ~en) -isk a 
stenographic[al], . . in shorthand; ett ~t brev äv. a shorthand-letter -iskt adv steno-graphically,. . in shorthand 
stenogram -met -[mer] stenograph sten||operation läk. lithotomy -parti i trädgård rock-garden -passion (-plågor 
pl.) läk. [the] stone -platta stone slab, flag[-stone] -regn shower (volley) of stones; meteor, stone-shower -rik a 1 
eg. stony 2 F.. rolling in riches,.. worth a mint of money -riket best, form the, mineral kingdom -rös[e] pile (heap) 
of stones; stone-man; jfr -kummel -salt bergv. mineral (rock-)salt -skärv koii. stone chips (chippings) pl. -skärva 
stone chip[ping], shiver of stone; Jfr -flisa -slipare stone-cutter(-dresser); för ädelstenar stone-polisher, lapidary - 
sliperi 1 abstr. lapidary art 2 konkr. stone-(marble-)works -slipning [the] polishing of stones; lapidary work - 
snidare sculptor in stone, stone-cutter; för ädelstenar gem-engraver, lithoglypher -sn i deri abstr. stone- 
sculpture(-cutting); a v adelstenar gem-cut-ting(-engraving), lithoglyptics pl. -snitt se -operation -sopp bot. 
eatable boletus -sprängare -sprängning [röck-]bläster (blasting) -stil lapidary style -sätta tr se -lägga; [t. ex. vail] 
line (face).. with stones, stone -sättnfng 1 se -läggning 2 fornt, megalithic monument, cromlech -söta bot. 
common fern, polypody -tavla tablet (ei. [bibi.] table) of stone stentors||röst (-stämma) [a] stentorian voice 
sten||trappa stone stairs pi. -tryck 1 konst, abstr. (äv. : ~et) lithography, lithographic printing 2 kon kr . 
lithograph[ic print] -yxa stone axe -ålder Stone Age; yngre, äldre ~n the neolithic (palaeolithic) period - 
ålders|folk people of the Stone Age -öken stony (rocky) desert; biidi. (om stad) waste of bricks and mörtar 
stereoskop -et -[er ] stereoscope stereotyp I -en -er stereotype ftv. i sms. [block -platta] II a stereotyped (set) 

[smile leende; phrase fras] -era tr stereotype -ering stereotyping -i stereotypy -plåt stereotype [plate] steril a 
sterile; ftv. c ofruktbar) barren -isera tr sterilize -isering (äv. : ~en) sterilization -iserings lap parat apparatus for 
sterilization -itet ~en 0 sterility; barrenness jfr steril 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialstetoskop 
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stetoskop -et -[er] läk. stethoscope Stl|a -an -or [pig-]sty 

Stick I -et -1 stick[ing] jfr sting, styng; med vapen stab 2 kortsp. trick; få (ta hem) ett ~ get (take) a trick 3 ra. 
andra led i sms. se t. ez. koppar- 4 i uttr.: lämna . . i -et leave . . in the lurch II adv, - i stäv »]ö. right ahead; 
handla - i stäv mot., biidi. [act] absolutely contrary to .. 

1 Stick|a -an -or 1 (: fllaa) splinter, Split; (: pinne) stick; Jag har fått en - i handen .. got (run) a splinter into ..; 
mager som en - [as] thin as a match 2 (: strumpa) [knitting-]needie 

2 Stick]a stack Stuckit I tr 1 (: stinga) a) med nål o. d prick [a p.'s finger ngn 1 fingret]; C ^ mänga små häl 1) 
puncture; b) med större [spetsigt] verktyg (äv. kåpp o. d.) prod; med dolk, värja stab (äv. : ^ ihjäl, ned); C) om 
Insekt sting äv. bildl.; bildl. äv. nettle Jfr reta; d) (: slakta) stick [a pig en gris]; kill [a calf en kalv] 2 (: stöta) stick 
[a knife into a p.['s body] en kniv 1 ngn]; stab Jfr 1 b 3 1 uttr.: ^ .. i brand se ex. 4 (: stopp» [In]) put [a th. in one's 
pocket ngt i fickan; the key in the lock nyckeln i låset]; häftigare thrust [one's hand into one's pocket handen 1 
fickan]; åv. stick [one's sword into its sheath svärdet 1 skidan] 5 kortsp. take [. . with the king . . med kungen] 6 

(: rista, gravera) engrave Jfr gravera 7 sömn. knit [stockings strumpor]; (: vaddera o. d.) quilt; [på symaskin] 
stitch II Är 1 allm. prick, stick &C [Jfr J] 2 vani. opers. [t. ex. det -er 1 sidan, ryggen] se ex. 

Bxempel: A 1 allmänhet (11,2)- dolken i. . stab .. [with a dagger]; - hål i (på). . prick (cut, make) a hole in ..; 

^ hål på en böld lance ..; jag stack mig med nålen i fingret I pricked [my finger] with the needle (I 3) - . . i brand 
set fire to .. (.. on fire), äv. fire .. (14) - sin näsa i saken biidi. poke (put, stick) one's nose into the matter; - en 
slant i näven på ngn put (pop F) a coin into a p.'s hand; äv. [ss. dricks] tip a p.; - en tråd igenom . . thrust a thread 
through .. (II 2) det -er i sidan, ryggen [på mig] there is (I have) a stitch in my side (back); det -er i fingret my 
finger pricks (tingles); röken -er i halsen, näsan . . makes my (&c) throat (nose) smart (tickles my (&c) throat 
(nose)); solen stack honom i ögonen . . got into (blazed in) his eyes; tyget -er i ögonen biidi. . . strikes (catches) 
the eye, . . is very glaring (gaudy) B (med beton, part.) - av <J) tr. cut off (out) [a slice of turf ett torvstycke]; b) 
itr. contrast [mot (frän) to]; [om färg] åv. stand out (show up) [mot (från) against]; - emellan . . put. . between; - 
emellan med ett ord put in . . Jfr inskjuta; - fast. . fasten (fix) . .; på maskin stitch on . • (. . on); » fram [..] a) tr. 
stretch forth (out) . .; - fram huvudet crane one's neck, stretch one's neck forward; b) itr. stick out; c skjuta fram) 
project, protrude; solen -er fram the sun peeps out; näsduken -er fram ur fickan [his (&c) ..] is peeping from his 
(&c) pocket; - igenom [. .] a) tr. prick (&c). . 

through; (: genomborra) pierce; - en nål igenom .. run a pin through ..; b) itr. se fram b; - ihjäl stab .. to death 
(&c [Jfr I 1 6]); - in se I 4; - in huvudet i rummet pop one's head into . .; - in nyckeln i låset insert. . in ..; - ned 
[. .] se I 1 b o. nedstöta; - sönder . . pierce . .; det stack till i honom biidi. he felt a pang; det stack till i ögat there 
was a sudden pain in [my (&c) eye]; - upp [. .] a) tr. put (thrust (&c)) up . . (. . up); [hastigt] åv. bob Up . .; b) itr. 
allmännast stick Up (out); C komma 

1 dagen) crop Up (out); (: komma upp) come Up; hastigt pop [up]; om soien make its appearance above the 
horizon; om storm rise, spring up; - upp i vinden sjö. bear up against the wind; - Ut [. .] Q) tr. allm. thrust (put) 
OUt. . (. . out); - ut ögonen på ngn put out a p.'s eyes; b) itr. stick out jfr stå [iä]; sjö. äv. put (stand) out [of the 
harbour ur hamnen]; ^ vid en strum-pa put a new foot (heel) to (re-foot) a stocking; - åstad F get off; du -er inte 
åstad! don't you try! - över kortsp. beat, take [absoi. it (the trick)]; Jfr 7 5 

Stickllad a knitted [dress klänning]; -at täcke quilt -ande a pricking [sensation kånsia]; poignant ([lindrigare] 
tingling) [pain smäru];: pungent [smell lukt; taste smak]; - insekt stinging insect; - smak äv. biting (sharp) taste; 
- storm raging (furious) storm; små - ögon small piercing eyes -apparat knitting-machine -are knitter -as dep 
sting, prick &c [jfr 2 -a I] -a Sig refi 1 prick oneself; - sig i fingret prick one's finger 

2 - sig undan Midi. F hide [oneself] (steal) out of the way -bäcken bed-pan 
stickerska aiim. knitter; (: brodös) embroiderer 

stickert -en -ar mil. poniard 



stickllgarn knitting-wool -hävert tekn. plunging—siphon -kontakt eiektr. plug -ling ~en ~ar av v&xt cutting, set, 
slip -maskin knitting—machine -mygga *ooi. gnat -ning 1 abstr. a) pricking &c; is. knitting; jfr 2 -a; b) (: -ande 
käntia) pricking (stinging, tingling) sensation (äv. : ~ar) Jfr -ande 2 -at arbete knitting, quilting -ord sarcasm, 
taunt, quip; ge ~ quip, taunt; ifr pika 1 -prov sample test -strumpa sock (stocking) in work -sår stab -söm [-stitcb- 
ing[-work];-] {-i-stitch- ing[-work];-i-} se äv. broder- -torv cut-off turf -tröja knitted (woollen) vest, jersey; oftast 
biå guernsey; med knappar cardigan -täcke quilt, counterpane -vapen pointed weapon, weapon for tbrusting (ei. 
stabbing) witb 

1 stift -et - 1 att fästa med brad, pin; (: håft~) tack 2 se dubb, sprint 3 (: nt~) crayon; (: bållare) crayon-holder 4 
bot. style; vetensk. pistil 

2 Stift -et - kyrkl. diocese -a tr a) C In-^) found; institute [laws lagar; rules regier]; establish [a fund en fond; a 
university ett universitet]; form [an alliance ett förbund]; se åv. in~ o. grundlägga; b) C förorsaka) Cause 
[dissatisfaction missnöje]; instigate [insurrection uppror; a quarrel grfi]; Jfr an~ o. vålla; ~ lagar åv. legislate 
[mot 

uppslagaordet O saknar plur. - pl. och slag. IlJta F familj artstiftande 
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against] -ande O founding &c; foundation, institution, establishment; ]tr -a -are founder; åv. ins ti tutor; (: 
skapare) creator; friare ofta author -else foundation; institution, establishment; Jfr -a; fromma charitable 
foundations -elsel brev (-else | urkund) charter (deed) of foundation; bolags memorandum of association 
stiftsjjfröken ung. [secular] canoness -jungfru se -fröken -stad cathedral city, diocesan Capital stift|tand crown 
[tooth] Stig -en -ar path; biidi. av. track Stig I a steg stigit itr 1 c. gå, träda) step [back tillbaka; out at; into the 
carriage upp i vagnen]; walk [into the room in i rummet] jfr gå; se av. ex. ned. (B) 2 (: böja sig) allm. rise [from . 

. to . . från . . till. .; in value i varde]; go up [shares are going up aktierna om pris av. increase, [från [-säljarsyn¬ 
punkt]-] (-i-säljarsyn- punkt]-i-} improve, advance; 1 antal, grad o. d. se ex. 

Exempel: A i allmänhet (1) ~ miste make a false step; ~ närmare step nearer; ~ varsamt walk carefully; ~ * land 
go ashore, disembark; ~ på mattan step (tread) on . .; jfr av. häst ex. (2) hans aktier ~ bildl. his stocks are high; 
barometern -er the barometer is rising; floden -er a) [tidvattnet] the tide is setting in (rising); b) om aiv the river is 
running high; vattnet -er a) the water is on the rise (is rising) jfr föreg, ex.; b) i fartyg the water is gaining; kaffet, 
sockret -er coffee (sugar) is going up (rising, getting dearer); konsumtionen har -it consumption has increased; 
livsmedelspriserna ~ the price of living is increasing; terrängen -er the ground is sloping (inclining) upwards; ^ i 
ngns aktning rise in a p.'s esteem; ~ i antal increase in number; ~ « grad[erna] rise in rank; ~ i pris increase in 
price jfr 1 pris 1; tårarna stego honom i ögonen the tears rose to his eyes; ~ till a) C nå) rise to (attain) b) c belöpa 
sig till) amount (mount up) to; ~ ngn åt huvudet go to (av. turn) a p.'s head; ~ över bräddarna overflow [its banks] 
B (med beton, part.) ~ av get off; dismount from [a horse en häst]; alight from [a carriage en vagn]; ~ av tdget 
leave (get out of) the train; jag vill ~ av vid ..1 want to be put down at..; ~ fram step forward (up), approach; se 
skjuta [fram]; ~ i (båten] step into jfr ~ på; ~ in step (walk) in; stig ini vid knackning come in! annan please step 
(come) in! ~ ned descend [[into] a mine i en gruva]; ~ en trappa ned step (go) down one flight of stairs; ~ på a) tr. 
o. absoi. get in[to the carriage (&c)]; ~ på tåget fiv. take the train [vid at]; b) itr. c gå vidare, framåt, in) go (walk, 
come) on; step (walk) forward (ei. in); ~ tillbaka step back, retreat; ~ undan step out of the (his (&c)) way jfr gå 
dyl. ex.; /-w upp allm. rise [witb the sun med solen]; om ballong, flygare, himlakropp ascend; F get up; röken -er 
upp the smoke is rising (curling) up[wards]; solen -er upp äv. the sun rises; stig upp! get up! ^ upp från bordet äv. 
leave the 

table; ~ upp i en vagn get [up] into a carriage; ett tvivel steg upp in- m honom a doubt arose within him; ~ upp på 
mount (ascend) [the ladder stegen; the throne tronen]; step (get) on [to] [a chair en stol]; han har -it upp på fel 
sida ordst. he has got out of bed on the wrong side; ~ upp ur graven rise from the grave; ~ uppför mount [a hill en 



backe; the stairs trappan]; ~ ur [..] step (get) out [of the carriage vagnen]; step down [from the carriage vagnen] 
jfr ^ av; absoi. äv. get off (out of) the train (ei. boat (&c)); ~ ur sängen get out of bed; F turn out; ut step (get) out; 
~ utför descend jfr ~ ned; ~ över pass [over] stig||ande I a rising; om terräng ascending; om pris, ålder increasing; 
åv. growing [interest intresse]; ~ skala progressive scale; ha en ~ tendens have an upward tendency II 0 rising, 
rise; om pris äv. increase, advance jfr stegring, ökning o. -a 2; vara i ~ (jfr-a 2) be on the rise (advance); be rising 
(going up); go up; ~ och fallande åv. fluctuation[s] -are gruvt. miner's foreman, foreman miner -bygel stirrup; (i 
örat) stapes stig I hastig het fiy*v. rate of ascent stig|läder stirrup-lea ther(-strap) stigman förr highwayman, 
brigand stigmatiser||a tr stigmatize -ing stigmatization stig||ning 1 rising, ascent; rise [av. (konkr.) in the ground i 
marken]; (: ökning) increase, growth; Jfr -ande o. stegring; i terräng incline, slope åv. konkr.; konkr. äv. 
acclivity; Järnv. [up-]grade, gradient 2 flyg. tekn. (skruvs) pitch -rör tekn. raising(ascending)-pipe(-main) stil -en 
-ar 1 c hand~) hand[writing] 2 boktr, type äv. i sms.; (: trycka) print, character; [tryckt] med fin ~ [printed] in 
small type, in Small print 3 (: konstart, framställningssätt o. allm.) style äv. i tideräkning; åv. manner; i bunden, 
obunden ~ in poetry (prose) 4 friare o. biidi. style; det är på henne vani. she has style; ngt i den ~en something in 
that line; i hans vanliga ~ in his usual way; och annat i samma ~ and more of the same kind; i ~ med ämnet in 
keeping with ..; t, icke i ~ med det övriga in (out of) character (keeping) with the rest; i stor ^ F on a large 
(grand) scale 5 skoi. composition, [written] exercise -art style -blomma retor. (iron.) specimen of rhetorical 
brilliance -enlig a eg.. . according to the style [of the period] -enligt adv in fine (good) style; se av. föreg, stilett - 
en -er stiletto it. 

stil||full a in good style, tasteful, stylish se äv. -ig -fullhet elegance, stylishness -gjuteri (-gjutning) typesetter- 
jfoundry -ig a 10-fuii) stylish; chic, elegant; F smart 2 fine [äv. character karaktär] Jfr duktig m. fi. -igt adv 1 [t. 
ex. klådd] stylishly, elegantly; ~ klädd äv. chic 2 det vat ~ gjort av honom . . a fine (&c) thing [of him] to do - 
isera tr 1 (: avfatta) word, compose; jfr formvhra 2 konst, conventionalize, reduce . . to geometrical forms - 
isering 1 wording 2 con- 
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ventionalizing &c -ist stylist; (äv. : god master of style, elegant writer -istik ~en 0 (äv. : ~en) [the] theory of style, 
[[the] art of] composition -istisk a stylistic, . . concerning style; i ~t avseende as regards (with regard to) style - 
kast boktr, [letter-]case, typecase -konstnär se -ist -känsla artistic sense (ei. taste) Still BO -a I -al oböjl. a allm. 
still [be (lie, sit, stand) still vara, ligga, sitta, stå s]; (: ej upprörd) calm [air luft; sea hav]; c -sam) quiet [person 
människa; disposition lynne]; (: lugn) tranquil Jfr ex.; (: fridfull) peaceable, serene; jfr fredlig o. lugn; keep still! 
quiet! äv. peace! till häst whoa! whoa back! var (stå) keep still (quiet)! don't stir! de ~ i landet ung. the quiet 
citizens; en ~ död a quiet death; ett ~ liv a quiet (tranquil) life; ett ~ lugn a serene quiet; leva i ~ lugn live in 
quiet; ~ mässa low mass; Havet the Pacific [Ocean]; en ~ natt a silent night; jag hyser ett ~ tvivel I have a private 
suspicion (doubts of my own, my own doubts); ~ vatten äv. calm (unruffled) waters; hålla s se [göra] halt; hålla 
sig ~ keep (be) quiet; be tranquil; äv. c inomhus) stop quietly indoors; aldrig hålla sig ~ äv. always be on the 
move; ligga ~ äv. (friare) keep quiet, not budge; sitta ~ äv. (friare) keep quiet; C ej stiga upp) be (remain) seated, 
keep one's seat; hon sitter föi mycket ~ she leads a too sedentary life; stå ~ åv. not stir; c stanna) stop [short], 
stand still; kvarnen står ~ the mill is at a standstill; mitt förstånd står ~ that is quite beyond me, F it heats me II 
adv quietly, calmly &c [jfr I]; ~ avlida die in quiet; tiga s be silent, hold one's tongue III tr 1 (: lugna [Jfr d. o.]) 
quiet; (: dämpa) quell, appease; (: kuva) subdue; c lindra) alleviate (soothe) [the pain smärtan]; still [the sea 
havet; the passions lidelserna]; s sin hunger Se hunger; ~ törsten quench (allay, slake) one's thirst; ~ upproret 
suppress (put down) the insurrection; åv. pacify the country 2 lantbr. C fodra) feed, fodder -ande I a, ~ [medel] 
sedative; c smärts) lenitive II ~t 0 quelling &c; appeasement; ~t av uppror i landet the pacification of the country 
-a|sittande I a sedentary II ~t 0 sitting still; sedentary life »alstående I a [t. ex. luft] stationary, static; stagnant 
[water vatten]; c orörlig) immobile; (: utan utveckling) unprogressive II 0 standing still; standstill; stationariness; 



stagnancy, stagnation jfr I -a|tigande I a silent; [pass over förbigå] in silence (without saying a word); implicit 
[assent instämmande]; tacit [consent [-medgivande]-] (-i-med- givande]-!-} II adv silently; in silence (&c [jfr I]) 
stilleben -et •[-] still-life [picture med pi.]; av. 

nature morte fr. (pl. natures mortes) stille|stånd 1 aiim. stagnation [in affairs i [-affärerna];-] (-i-affä- rerna];-!-} 
standstill; jfr stillastående i I 2 C vapenvila) armistice; av. truce äv. biidi. stillilbet stillness, calm; quietness; 
quiet, tranquillity; Jfr lugn /, stilla I; leva i s lead a quiet 

life, live in retirement (privacy); t all ~ quite quietly, in silence -na itr quieten down; <: mojna) drop, abate -sam 
a quiet, tranquil; bon är s av sig .. of a quiet disposition (turn); en ~ yngling a sedate youth -samhet, quietness, 
tranquillity -samt adv quietly &c -vatten sjö. [mellan ebb och flod] slack water stil||lös a . . without (äv. in bad) 
style -löshet lack (want) of style -metall tekn. boktr, type—metal -prov 1 se skrift- 2 boktr, specimen of type 3 litt. 
specimen of a p.'s (an author's) style -ren a., of pure style jfr -enlig -skrivning se kria • Stiltje -n 0 calm; död ~ 
dead (flat) calm stil||trogen se -enlig -övning exercise in style (ei. composition) Stim -met [-] 1 med pl. (fisks) 
shoal; (av småfisk) fry 2 Utan pl. (: oväsen) noise Jfr stoj -ma itr 1 om fisk shoal; friare crowd, throng 2 se sto ja 
stimul||ans stimulant [tirl of]; stimulus, stimulator -antia pi. stimulants -era tr stimulate -erande I a stimulating, 
stimulative; s medel stimulant II s* 0 se -ering -ering stimulation sting -et-1 c stick) sting (prick) åv. biidi.; biidi. 
äv. pang; ett ~ av ånger a sting of remorse; ~ i samvetet pricks (pl.) of conscience 2 se stygn -a tr sting jfr 2 
sticka Stink||a stank stunkit itr stink, äv. have a nasty smell; ~ av ngt smell strongly (veiy strong) of a th., reek " 
(F stink) of a th. -ande a stinking; ävw fetid; (: vämjeiig) nauseous -djur 1 se shank 2 (: mer) polecat -näva bot. 
herb Kobert Stinn a (: utspänd) distended; (: uppbhist) inflated 

•het distension; inflation Stint adv, se ~ på ngn look bard (äv. dead) at a p.; se . . ~ t synen look . . straight in the 
face (eyes), stare at.., stare .. in the face; Jfr stirra stip|el -eln -ler bot. stipel, stipule, stipula lat. Stipendi[|at allm. 
stipendiary; univ. scholar, exhibitioner; [i skotti.] äv. bursar -e|fond stipendiary fund -um scholarship stipulation 
stipulation [om for] -era tr itr stipulate [ait that; om for] stirr||a itr stare (gaze) [på at]; (: gio) gloat [på on] jfr 
blänga; (: se spänt) fix (rivet) one's eyes [på upon]; ^ efter . . follow . . fixedly with one's eyes; ~ framför sig 
gaze fixedly before (in front) of one[self], stare into space -ande I a staring [look blick]; s blick äv. fixed look; 
[tanklöst] vacant eye (look) II 0 staring &c; stare, gaze -a sig refl, s sig blind på . . biidi. stare one's eyes out at.. 

St ja|[ja stal stulii tr o. itr steal [. . out of a p.'s pocket. . ur ngns ficka] äv. biidi.; F (: snatta) bag; äv. crib (pilfer) 
[äv. an idea en Idé];; friare rob [.. från ngn a p. of..]; (: bedriva stöld) äv. thieve -a sig 'refl steal [away (off) bort; 
in in] jfr smyga sig \ s sig till att göra ngt do a th. by stealth (on the sly); s sig tirl att se på .. steal a glance at. .; 
försöka ^ sig till ett ögonblicks vila try to snatch . . 

Stjälk -en -ar bot. stalk; ibi. äv. shank; caulis lat; 

uppslagaordet O saknar plur. - pl. och slag. IlJta F familj artstjälkblad 

- 825 - 

stolt 

friare stem -blad bot. stem-(cauline )leaf -stygn (-söm) [broderi] stem-stitch Stjälp||a -te -t I tr turn over, overturn; 
upset (äv.: ~ omkull) äv. biidi.; ~ en plan äv.undo a plan ]iv[bringa pä] fall, störta; hjälpa eller ~ make or mar — 
(med beton, part.) ^ av tum Out.. (.. Out), dump; jfr av . i sig gulp down.. (.. down); toss off [a glass of beer ett 
glas 01]; ~ ur (ut) turn out. . (. . out) II itr (äv. : ~ omkull) [be] upset jfr köra [omkull]; turn (fall, go; F tip, 
topple) over jfr kantra -ning turning over, overturn [ing], upset[ting]; spiil F Stjärn||a -an -or aiim. star; boktr. äv. 
asterisk; (på uniform) pip; en uppåtgående ~ a rising star; född under en lycklig ~ .. a lucky star (fortunate 
auspices) — i sms. c stjärn-) star; äv. stellar, astral, is. astron, sidereal -baneret the star-spangled banner, äv. the 
stars and stripes -beströdd a starred; starry [sky himmel]; poet, star-spangled (-sown) -bild astron, constellation - 
blomstrig a stellate -fall 1 eg. [swarm of] shooting-star[s] 2 biidi. (: ordensregn) shower of decorations -formig a 
star-like, star-shaped; vetensk. stelliform, stellar, asteroid -himmel starry sky (ei. firmament) -karta star-map - 
klar a starlit (starlight) [night natt]; starry [sky himmel]; det är ~t [ute] the stars are out (ei. shining) -kunnig a . . 



learned in astronomy -kunskap astronomy -lik se -formig -ljus I se -klar II ~et 0 starlight -regn se meteorfall o. - 
fall -skott se -fall 1 -smäll F, ge ngn en ~ make a p. see stars, knock a p. into the middle of next week -strödd a se 
-beströdd -tid astron, sidereal time -tydare astrologer -tyderi (-tydning) astrology -valv poet, starry vault [of 
heaven] Stjärt -en -ar på djur tail äv. i sms. [-feather -fjäder] o. tekn. (jfr plog~); F (på pers.) bottom, bebind -ben 
anat. tail-bone; vetensk. coccyx -fena tail—(caudal )fin -lös a tailless, untailed,.. without a tail -penna zool. 
rudder-feather; rectrix lat. StO -[e]t -n mare; ungt filly 

Stock I -en -ar 1 (: stam) log; friare block; sova som en ~ ordst. .. like a log (äv. dormouse); över ^ och sten over 
stock and stone, äv. [t. ex. springa] across country 2, sitta i ~en förr (straff) be (sit) in the stocks 3 (: gevärs^) 
stock 4 tekn. [-[hattmak.]-] (-i-[hatt- mak.]-i-} [hat]block, hatter's stock (form), hat-die 5 se bi~ 6 se 
kreatursbesättning II adv F ~ omöjlig simply impossible jfr sms. ss. -dum -a tr 1 (: hindra) block [up] (obstruct) 
[the traffic trafiken] 2 tekn [ett gevär; ett ankare] stock 3 hattmak, block 4 bin hive -a sig refi clog; stagnate äv. 
om trafik; orden ~de sig i halsen på honom the words stuck (äv. be felt a lump) in his throat; andedräkten sig .. 
stops short -blind a completely (stone- )blind,.. as blind as a bat -bro pole-(ground-)bridge -dum a thick—headed 
-eld [a] fire of logs, log-fire -fisk stock-fish 

stockholmare Stockholmer, inhabitant ([infadd] 

native) of Stockholm, Stockholm man (&c) 

stock[|hus log-house; mil. blockhouse -konservatism die-hard conservatism -konservativ a high and dry; ^ man 
die-hard conservative -ning 1 C avbrott, hämning) Stoppage; (: stillastående) standstill, stagnation; biidi. äv. 
deadlock; i trafik äv. block, obstruction; av blod congestion; en ~ i halsen a lump in one's throat; råka i ~ 
stagnate, come to a standstill 2 tekn. (av hatt) blocking; (av gevär) stocking -ros bot. hollyhock -såg cross-cut 
saw, pit-saw -ved log-wood -verk gruvt. stockwork stod -en -er (: biid~) statue jfr minneseld- stoff -et [-er] 1 
utan pl. eg. o. bildl. stuff [till for]; material[s] jfr ämne; matter [for an essay till en uppsats]; ha ~ i sig till en stor 
statsman have the making[s] of. . [in one] 2 med pl. (hand.) material -era tr trim, dress stofil -en er duffer; 
gammal ~ äv. old fog[e]y Stoft -et [-er] 1 utan pl. dust; [grind to mal» till] powder; avlidens ashes pl., remains 
pl., äv. clay jfr -hydda; böja sig (kräla) i ~et för . . crawl in the dust before . ., äv. grovel to . .; jag rullar mig i ~et 
FI roll in the dust; trampa . . i ~et trample . . to the dust; falla sönder till ~ turn (come) to dust, resolve itself into 
dust; frid över hans peace [be] to his ashes (remains)! 2 med pl. se färg- -a tr [tapeter] flock -grand mote, grain 
(speck) of dust -hydda mortal (tenement of) clay -korn se -grand sto|föl filly 

sto||icism (äv. : ~en) stoicism, stoicalness -iker stoic -isk a stoic[al] -iskt adv stoically Stoj -et 0 noise, din; jfr 
bråk, oväsen -a itr make a noise, be noisy; c leka) romp -ande a noisy, boisterous; romping -are noisy (&c) 
person Stol -en -ar 1 aiim. chair; utan ryggstöd stool Jfr pianoc sittplats) seat; biidi. see jfr biskops^; den påvliga 
~en the Chair of St. Peter, the See of Rome; sätta sig mellan två ~ar ordst. fall between two stools; sticka under ~ 
med . . ordst. hold back (withhold, conceal, hide) . .; icke sticka under ~ med sin mening äv. speak one's mind, 
not mince matters 2 tekn. chair Sto||a -an -or stole; klädd i ~ stoled stol|gång I läk. stools pl., motion 2 anat. anus 
Stoll -en -ar gruvt. adit, drift; (: vatten-) level Stoll||e -en -ar fool, silly person; äv. c efterbliven individ) 
imbecile, cretin; c tok~) droll fellow; en gammal - an old dotard -eri ee tokeri Stoll|gång gruvt. gallery, tunnel; 
se äv. stoll Stollig a cracked; jfr tokig -het se tokighet Stolp I e -en -ar post; (: stäng) pole, rod; i plank o. d. 
standard, upright; c stöd) prop; Jfr mil~; \ virkning crochet [bar] stol||piller läk. suppository -[s]ben chair-leg, leg 
of a chair -[s]karm chair-back; c armstöd) rail of a chair -[s]överdrag chair cover stolt I a allm. proud [över of; air 
min]; C högdragen, högmodig) haughty, lordly; (: ädel) äv. noble [mind »jai; edifice byggnad^; Jfr 2 hög B 2 d; (: 
övermodig) arrogant; > och förhehällsam dis- 
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tant; bedrifter glorious deeds; hans ~a gäng his manly stride; ett ~ namn a noble (glorious, illustrious) name; ~ 
sinne (sätt, väsen) äv. arrogance; ha rätt att vara åv. have a right to carry one's head high; vara ~ över., åv. pride 
oneself on . ., take [a] pride in . .; vänskap so ra jag är ~ över . . which makes me feel (by which I feel) honoured 
II adv proudly &c -het pride [över in]; haughtiness; arrogance &c t jfr stolt]; friare glory, boast; berättigad ~ 
legitimate pride; sätta sin .. take [a] pride in . . ee äv. -sera; sårad ~ äv. piqué; hans ~ var att. . his glory (boast) 
was that ..-sa föråidr. m stolt; ~ jungfrun the proud maid -sera itr pride oneself [över on]; glory [in having . . 
över att ha..]; absol. lord it; (: gå och walk proudly; om häst prance; Jfr yvas; ~ med .. parade . . 

stomm|e -en -ar frame[work], shell, case; carcass [of a house till ett hos; of a ship till ett skepp]; äv. skeleton äv. 
bildl.; se äv. ben~; (: underklänning) slip; tekn. shape 

stomp -en -ar mål. [leather] stump, rubber 

Stop -et -1 mått ung. [a] quarter of a gallon 2 kärl stoop, stoup, pot 

stopp I interj stop! sjö. stop [her]! Ill -en(-et) 0 <: stillastående) stop, standstill; biidi. deadlock; sätta ~ för F put 
a stop (an end) to; nu är det ~ a) (: vi komma ej längre) now we are at (have got (come) to) a dead stop (a 
standstill); b) C sluta nui) you must stop (make a stop) now, stop there! have done! säg till när det skall vara [t. 
ex. vid påfyllning] say when! 2 -en -ar på strumpa o. d. dam 

stoppa I tr 1 c hejda) stop, bring . . to a standstill, stay; stem (sta[u]nch) [the blood blodet] 2 c täppa) stop (fill) 

[up . . (. . up)]; äv. shut up . . (. . up) (äv. : ~ igen, till) 3 O fylla) fill [one's pipe pipan]; stuff [a seat with 
horsehair en sits med tagel]; (: proppa) cram [. . med . . with]; (: vaddera) wad; pad [clothes kläder] 4 (: laga) 
darn [stockings strumpor; åv. a hole in .. ett hål i. .] 5 (: sticka in, ned) put (starkare thrust) [a th. into one's 
pocket ngt i fickan]; tuck [one's napkin into one's collar servetten innanför kragen] II itr 1 c stanna) stop, come to 
a standstill 2 (: förslå) suffice, be enough 

Exempel: A i allm. (I 3) fickorna fulla med nöttec fill [one's pockets] with . . (II 1) ~ på halva vägen stop half- 
way; Midi, leave off in the middle (II 2) det inte that won't go far (last long); det ~r inte med 100 kronor a 
hundred kronor won't cover it (be enough (sufficient)) B (med beton, part.) ~ i ngn ngt Stuff (cram) a p. with a 
th.; ~ i sig . . stuff (cram) oneself with.., stow (put) away.., F tuck in..; ^ in put (thrust) in .. (.. in); (: proppa) 
cram .. [i into]; ~ ned put (tuck) down . . (. . down), stow away . .; jfr äv. 7 5; ~ om a) [ett barn] tuck [a child] up 
[in bed]; [ngn lakanet] tuck [the sheet] round ..; b) re-stuff [furniture [-möbler];-] (-i-möb- ler];-i-} stuff. . [over] 
again; ~ på sig . . put.. 

into one's pocket, pocket. .; (: tuiågna sig) appropriate . ~ c uppå) till äv. clog, choke up j.'r I 2; ~ till munnen 

på ngn shut a p.['s mouth] up, silencea p.; ~ undan stow away; ~ upp stuff [birds fåglar]; kläder pad stopp||ersk|a - 
an -or damer -garn darning-wool (-worsted, -cotton) -lykta signal lamp -ning X Stuffing, padding &C [Jfr -a I 3] 

2 a V strumpor darning -nål darning-needle -signal signal to stop -silke -stygn darning-silk (-stitch) -ventil stop- 
valve 

Stor a 1 allm. C7) la* om abstrakta subst, samt om konkreta 1 inre (abstrakt) bemärkelse (: -artad, -slagen o. d.) 
great [distance avstånd; difference skillnad; city stad; expense utgift; misfortune olycka; honour ära]; b) is. om 
konkreta subst, (innebärande vidd, utsträckning) large [house hus; garden trädgård; äv. number in shoes nummer 
i skor; supply förråd; fortune förmögenhet]; c) mest 1 rent kroppsl. bet. big (starkare huge) [head huvud; nose 
näsa; fellow karl; trunk koffert; äv. sum summa]; c() C ^ och tjock) bulky; e) C reslig) tall; f) biidi. äv. grand [the 
Grand Theatre stora Teatern]; g) c huvud-) main [Main Street storgatan] se äv. bred, vid -[sträckt], rymlig m. fi. 2 
(: fullvuxen) adult, grown-up 3 boktr, Capital [letters bokstäver] 4 mus. (om intervall) major [third ters] 

Exempel: (1) Karl den Charles the Great; ett antal a great (large) number [of people människor]; A (: berömllg) in 
honours; han fick ~t A i engelska he was classed in honours [in English]; en ~ beställning a large order; vara en ~ 
beundrare av . . be a great admirer of..; min ~e bror my big ([:fullvuxne] grown-up) brother; en ~ del a) c stycke, 
andel o. d.) a large part (share); b) c många, mycket) a large (great) number [of people människor]; very (a great) 
many; a good (great) deal [of the time av tidén] jfr del Ex. (2); en ~ familj a large family; hon är ~a flickan nu 



she is a big: girl now; den hopen the crowd; de högtiderna the [great] solemnities; en ~ karl a [great] big (tall) 
man jfr ned. ex. (en ~ man); han är karlen nu he has grown to be (he is) quite a man now; en ~ man a great man 
(personage); ett nöje a great pleasure; ordJoig words; tala ord talk big, be full of bounce jfr iv. -ordig; ~a planer 
great (big) plans; äv. vast projects; det är inte ~t skäl [i det] there is not much reason for doing so; ~ summa åv. 
large sum [of money]; en ~ tid a, great era (epoch); hur ~ är han? how big is he? hur ~t är rummet? what is the 
size of the room? dubbelt så ~ som . . double the size of. ., äv. twice as great (&c) as..; dubbelt så ~ armé som 
fienden [an army] twice [as large as] that of [the enemy]; lika ~ som .. the same size as .., as great (&c) as .. jfr 
lika Ex. (II 2)\ ej vara ~ i maten not be a big eater; ingen är ~ inför sin kammartjänare ordst. no man is a bero in 
the eyes of his valet; vara ~ på sig be [very] 

O saknar plur. - pl. ocU sing, lika F familj ärts tor- 
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big, carry it high; look (ei. talk) big; vara ~ till växten be of big build; i drag in broad outline; i det hela on the 
whole; till del se del Ex. (2); till ~ förvåning för ft v. much to the astonishment of; till min förvåning to my 
intense surprise (&c) (2) de ~a grown—up people; bli ~ grow up; når jag blir ~ when I grow (have grown) up 
StOr(- i sms. allm. bet. oftast great se sms. ned.; ftv. large[-eyed -flgd; -patterned -mönstrad}; big [-grained - 
kornig]; i titlar grand [Grand Duke -furste]; is. sjö. main [mainmast -mast] stor|artjad a allmännast grand; av. 
magnificent (splendid) [feast fest; manner sätt; view utsikt]; imposing [spectacle skidespel]; F huge [swindle 
bedr&geri]; en ~ välgörenhet charity on a large scale; på ett -at sått ftv. grandly &c stor||bladig a . . with large 
leaves, large-(big-) leaved(-leafed) -blommig a a) bot. large—flowered; vetensk. grandiflorous; b) om tyg floral,., 
with a large flowered pattern -bonde large peasant-proprietor; ung. yeoman farmer S-britannien npr Great Britain 
-båt long—boat -drift exploitation on a large scale -dåd great (noble, grand) achievement, exploit -fiske se - 
sjöfiske -folk great (grand, F big) people (folks) pL; ~et ftv. (F) the big guns (the swells) pl. -främmande F 
distinguished guest[s], grand visitor[s] -furste Grand Duke -furstendöme Grand Duchy -furstinna Grand Duchess 
-gråta itr cry vehemently, F howl -hertig[inna] -hertigdöme se -furste, -furstinna, -furstendöme -het [~er] 1 utan 
pl. greatness &c [jfr story, is. vetensk. magnitude; c -sla-genhet) magnificence 2 med pl. (Isbt matern.) quantity 3 
med pl. (pers.) great man (personage); great lord (el. lady); c berömdhet) celebrity, notability; en okänd ~ an 
unknown celebrity -hets|mani se -vansinne -hets|tid [t. ex. Sveriges] .. position as a great power -hets|vansinne 
delusion of grandeur; friare ambitions monomania; vetensk. megalomania -industri [universal] industrialism, 
manufacturing industry (ei. industries) -inkvisitor Grand Inquisitor Stork -en -ar zool. stork 

stor||kapital big Capital -katekes [Futher's] great catechism -klocka big bell storkna itr choke, suffocate 
stork||näbb stork's bill -näv[a] bot. crane's-bill stor||konung sovereign king -kornig a coarse—grained -kors grand 
cross (förk. [i titlar] G.C.) -lek [^ar] allmännast size med pl.; great¬ 
ness, largeness &c; jfr stor; is. vetensk. [apparent synbar] magnitude; [of large av [-betydlig]-] (-i-be- tydlig]-!-} 
dimensions (pL); c rymd) volume, bulk, mass; C omfång) width, extent; c kubikinnehåll) capacity; i mera abstr. 
bet. (: omfång) amplitude; starkare (: stor vidd) vastness; stjärnor av första ~en stars of the first magnitude 
(order); i ~ in size (&c); den andra, tredje i ~ åv. the second (third) largest; staty i naturlig — lifesize statue 

-ligen adv greatly; äv. highly, vastly; ofta very much; ~ misstaga sig be greatly mistaken; ftv. be wide of the 
mark -ljuga itr lie prodigiously, F tell thumping lies -Ijugare arrant liar -lucka sjö. main hatch[way] storm -en -ar 

1 eg. bet. (sjö.) storm ftv. bildL.o. 1 cms. [centre -centrum; -sail -segel]; (: ovftder) tempest; (: blåst) gale [of 
wind]; (: orkan) hurricane; en ~ av ovett a storm (tempest) of abuse; en ~ i ett vattenglas ordst. a storm in a 
teacup; det blåser full ~ a gale is blowing, the wind is high; lidelsernas ~ar the tumult (sing.) (ei. gusts) of 
passions 2 (mil.) taga . . med ~ carry . . by assault; take . . by storm äv. Midi.; löpa till ~s mot., make an assault 
upon . . äv. biidi. 3 hatt F chimney-pot [hat] storm I a I itr 1 (: blåsa) storm; det (jir ftv. storm 1 ex.) a storm is 
raging, it is stormy weather; a gale is blowing; F it is blowing great guns; när det ~r åv. in a storm (tempest, gale) 

2 C rasa) storm, rage, rave 3 C störta) rush, dash; jfr 1 rusa A I o. B; ~ på sin hälsa overtax (squander) one's ..; ~ 



fram rush [-[vehemently]-] {+[vehe- mently]+} forward; ~ fram mot fienden mil. attack (assault) the enemy II tr 
mil. assault, force, storm jfr storm 2 ex.; med -stegar escalade stor||makt Great Power -man great man, magnate; c 
berömdhet) celebrity Jfr -het 3 storm I ande I a 1 eg. stormy; c våldsam) tempestuous jfr -ig; furious (äv. 
boisterous) [applause applåder]; friare tremendous; göra ~ lycka have an enormous success; om skådespelare äv. 
bring down the house; - jubel great exultation (rejoicing) 2 mil. assaulting &c [jfr -a II]; de - the assaulters, 
those attacking II 0 1 se storm 1 2 se storm 2 o. -ning stor||mannavälde hist, aristocracy -maskig a . . with coarse 
meshes; openwork .. storm||by heavy squall -diger a [himmel] lowering, threatening -driven a storm-tossed, .. 
driven by [the] storm -däck sjö. hurricane(weather)—deck -flod [a] strong tide raised by a storm -fågel zool. 
storm-bird -förtjust a absolutely delighted -gräla itr quarrel furiously (have a terrible row) [med with]; - på ngn 
storm at.., abuse .. violently -hake window-stay -hatt bot. monkshood, aconite -ig aeg.o. Midi.stormy; 
tempestuous [wind vind; emotions känslor]; bildl. äv. tumultuous (uproarious) [scene uppträde]; wild [night 
natt]; jfr -ande I; ett -t hav a turbulent sea; havet är the sea is rough -ighet storminess &c -igt adv stormily; 
tempestuously &c; mötet slutade - åv. . . broke up in great disorder -il se -by -klocka alarm-bell, tocsin -kolonn 
mil. storming party -läsa itr F read hard, swot F jfr plugga II -löpning storming jfr storm 2; med -stegar escalade; 
friare (: rusning) rush, run -ning mil. [taking by] assault, storming; jfr -löpning stor|modig a se Över- o. dryg 1 
StormOplugga «»e -läsa -rem hat-guard, chin- 

<—' title-word 0 no pl. 
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stram 

-strap -rik a immensely rich jfr sten- 2 -signal storm-signal -steg, med ~ with rapid (great) strides jfr [stora] steg 
biidi. -stege mil. scaling-ladder -svala zool. storm[y]-petrel -trupp mii. storm troop -tändstickor pl. wind-lucifers - 
var-ning meteor, storm warning (ei. [radio. o. d.] forecast) -vind tempest, gale [of wind] stor||mynt a 1 eg. wide- 
mouthed, . . with a great (broad) mouth 2 se -ordig -mäktig a high and mighty, potent; konung! most sovereign 
king! äv. Sire! -märs sjö. main-top av. i sms. [sail -segei] -mästare Grand Master -ordig a grandiloquent, 
magniloquent; C skrytsam) boastful, bragging F, big-talking F -ordighet grandiloquence, magniloquence; 
boastfulness jfr -ordig -politik higher ([i Engl, äv.] imperial) politics pi. -politisk a . . of high politics -pra-tare 
prattler; c skräviare) braggart -rengöring house-cleaning; vani. c vår-) Spring cleaning -rutig a large-checkered jfr 
rutig -rysk a o. -ryss Great Russian -rå sjö. -segel sjö. main-yard (-sail) -sill big herring -sinnad (-sint) a 
magnanimous, high-minded, generous; äv. . . of elevated mind (sentiments) -sinthet magnanimity, generosity, 
high-mindedness -sjöfart proper navigation -sjöfiske deep-sea fishing -skojare big-(whole-sale jswindler -skog 
large forest -skratta se gaf- -skrika itr yell (howl, scream) [at the top of one's voice]; äv. bellow, cry aloud -skry- 
tare (-skräviare) big braggart, [thundering] swaggerer -slagen a grand, magnificent; jfr -artad -slagenhet 
grandeur, magnificence -spelare big (heavy) gambler -springa itr run at full speed storstad big town, city; c 
huvudstad) metropolis -S|aktig a . . proper to a big town, town . ., metropolitan .. -s|bo inhabitant of a big town 
(&c) -s|mässig se -s[aktig 

stor||stilad a grand; (: nobel) fine jfr -ståtlig -strejk general strike -stång sjö. maintopmast -ståtlig a grand, 
majestic, magnificent; splendid [dinner middag] -stövlar pl. high (heavy) boots; sea-boots -sultan Grand Sultan - 
supare hard (heavy) drinker -svensk a Grand Swedish Stor||t I adv greatly (&c); grandly jfr stor; c i stor stil) in a 
grand (very big) fashion (way), in grand style; handla, tänka ~ act (think) nobly; ej ~ mer än . . not much more 
than . .; det hjälper inte ~ it won't help much, jfr mycket III D II a, i ~ on a large (big) scale (basis); i ~ sett 
broadly speaking, on the whole; slå på ~ lay it on, live on a large scale, F do the thing big; i dag slår han på ~ F 
he is cutting a great dash today, he does himself proud -tålig se -ordig -tarm anat. colon -ting, [det [-norska]-] 
j-i-nor- ska]-i-} ~et the Storthing, the Norwegian parliament -tjuta itr howl jfr -gråta o. -skrika -tjuv master-thief - 
tröja sjö. pilot-(pea-)jacket -turken best. form. the Grand Turk -tvätt big wash -tå great toe -verk se -dåd -vesir 
Grand Vizier -virke large timber -vulen a se -artad o. -sti-lad -vulenhet magnanimity, high-mindedness 

-vux|en (-växt) a [..] tall [of stature]; de äro -na i hans familj äv. they are [all] big in .. -ända big end, butt[-end] 



jfr tjock- -ätare large eater (feeder); c frossare) glutton -ögd a large-eyed; bli ~ biidi. open one's eyes wide, grow 
round—eyed 

straff -et - aiim. punishment [för for]; lag. [pay tbe lida] penalty [motsv. adj. penal]; C bestraffning, tuktan) 
cbastisement, correction; det är Guds r^ över bonom . . God's punishment on him; få (lida) ~ för . . äv. suffer 
penalty for . .; han får nog förr eller senare sitt ~ be will get his punishment (friare be will have to suffer for it) 
sooner or later; förtjäna ~ deserve a punishment; utstå sitt ~ suffer one's penalty; belägga ngt med r^B impose a 
penalty [up]on är belagt med strängt ~ .. renders its perpetrator liable to [a] severe penalty; till ~ för . . as 
(for) [a] punishment for . .; vid ~ att under penalty of [being excluded uteslutas] straff||a tr punish [för for; with 
tbe loss of med förlusten av]; (: aga, tukta) chastise [a child ett barn], correct; c näpsa) reprove; bibi. rebuke; ^ 
ngn med böter fine a p., impose a fine upon a p.; han ~des för sin djärvhet äv. be paid tbe penalty of (F be was 
paid out for) his audacity -ad a punished &c; lag. convicted, . . who has served his time -ande I a punishing; den 
r^j myndigheten tbe . . inflicting tbe punishment II adv by way of punishment -anstalt house of correction, 
reformatory, penitentiary -arbete, [livstids] ~ penal servitude [for life]; tre månaders ~ three months' bard labour - 
a Sig refl, det ~r sig själv it brings (carries) its own punishment; synden ~r sig själv ordst. be sure your (&c) sins 
will find you (&c) out -balk se -lag -bar a punishable; disciplinable [offence överträdelse]; (: brottslig) criminal; 
friare condemnable (blam[e]able) [negligence slarv] -barhet punishableness, liability to penalty -bestämmelse, 
tbe penalty [stipulated] 

-dom, utstå Guds ~ [suffer] divine judgment (visitation) -exercis mil. punishment-drill -[t]ånge [penal] convict - 
[fjängelse convict prison jfr -anstalt -klausul i kontrakt o. <1. penalty clause -koloni convict-settlement -lag 
criminal (penal) law (code) -lös a .. exempt from punishment, unpunished -löshet impunity -löst adv with 
impunity -predikan castigatory sermon; vani. (friare) [severe] lecture; hilla en ~ för ngn se läxa [uff] -predikant 
sermonizer; friare moralizer, moralist -påföljd, vid ~ on penalty jfr påföljd -rätt 1 (: rätt att -a) right of punishing; 
criminal jurisdiction 2 lag criminal law (jurisprudence) -tid [serve one's avtjäna sin] term [of punishment]; F do 
one's time -värd a reprehensible, . . deserving (liable to) punishment, culpable; criminal [act handling] jfr -bar - 
värt adv in a way to merit punishment stram a (: spänd) tight, taut, strained; om pers. 

stiff [äv. bearing uppträdande]: (: reserverad, hög- 

upps lagsordet 0 s.ikuar plur. - pl. och sing, lika F familjärtstrama 
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färdig) distant -a itr be tight jfr spänna II ». sitta [åt]; äv. pull; kurserna —' till på börsen prices are stiffening . . 
Stramalj -en -er canvas [for needlework] -nål embroidery-needle, crewel needle -väv canvas stram||ande a tight, 
straining -het tightness &c, tension; biidi. stiffness; jfr stram -ning tightness, strain, pull; hand, stiffening -t adv 
tightly &c; sitta be (fit) tight, be a tight fit; hälsa ~ give a stiff (distant) greeting Strand -en stränder shore; c havs 
— I) äv. seaside, seashore; C låg havs—o beach; (: flod—>) bank; post, strand; på andra ~en [av floden] on tbe 
other side of tbe river -a itr run ashore (aground), be stranded (beached), strike tbe sands (ei. rocks); strand äv. 
biidi.; friare be wrecked; biidi. äv. miscarry, fail, break down; planen ~de på . . tbe project fell through owing to . 

. -brink [steep river-]bank -brädd river brink -fynd jetsam jfr vrakgods -gata foreshore road; vid flod embankment 
-gods se -fynd o. vrak- -hugg [plundering] descent (ei. raid) upon a coast-kofta beach jacket -ning stranding, 
running aground (&c); biidi. failure, miscarriage; —'ar konkr. vessels [run] ashore -pipare zool. ring-dotterel(- 
plover) -remsa strip of shore (river-bank) -råg bot. lyme-grass -rätt 

1 allm. shore rights pl. 2 (: rätt att bärga vrak) salvage-right -satt a biidi. stranded [p^Efor]; äv. at a loss (bard up) 
[på for] -sjö lagoon -svala zool. sand-martin(-swallow) -sätta tr 1 eg. a) pers. put (set) . . ashore; b) fartyg run .. 
ashore (aground), strand, beach 2 biidi. fail, leave .. in tbe lurch; jfr -satt -vakt coastguard -vall sea-wall, dyke 
along a (ei. tbe) shore -vrak wreck[age], stranded goods pl.; jfr -fynd -väg seaside (el. [utefter insjö] lakeside) 
road; jfr -gata -ägare riparian owner 



strapats -en -er fatigue, hardship; ~er äv. knocking about sing.; van vid ~er inured to hardships, accustomed to 
great exertions strass -en 0 strass, paste Strateg -en -er strategist -i ~[e]n 0 (äv. : —'[e]n) strategics pL, strategy - 
isk a strategical] Strax I adv 1 tidsbet. directly, immediately; (: om ett ögonblick) in a moment, F in tbe twinkling 
of an eye; (: med ens) at once; (: snart) presently, anon; just [at first i början; before I. . innan jag . .]; det börjar 
—' it will begin presently; —* från början from tbe very first; jag går —' I sball leave in an instant; [jag] kommer 
—! just a minute (moment)! klockan är —> 2 it is close on two o'clock; det såg jag —' I saw it at once; —' efter 
. - just (immediately) after jfr genast 

2 rumsbet. just [outside utanför; above ovanför]; —' bredvid close by; han bor här •—< bredvid äv. be lives just 
round tbe corner; ~ till höger när man passerat. . to tbe (on your) right just after passing . .; följa —' efter . . 
follow close on . . 

II Tconj, —' jag såg . . directly (tbe very minute) 

I saw. . 

strebjer -em. -rar pusher, pushing fellow, climber -natur pushing nature streck -et - 1 ritat o. d. stroke; på skala o. 
skilje-line; (: strimma) streak; (: tank—') dash; (rtvär-') cross; (: takt—o mus. bar; friare äv. trace; på kompass 
point, rhumb; vid markering score; ett ~ över t a stroke over (a cross to) tbe t; se räkning ex.; —; på halsen mus. 
stroke; dra ett ~ över . . bildl. draw a line through . .; under ~et below tbe line; artikel under ~et (i tidning) third 
leader 2 (: rep) cord, line 3 (: spratt) trick, prank; ett fult ~ a dirty trick; jfr pojk~ 4 hålla ~ biidi. hold good, be 
true; jfr gälla 1 c -a tr mark .. with lines (&c); äv. line, streak; jfr streck 1; konst. (: skugga) hatch; — för [beton.] 

. . check (tick). . off jfr pricka [för]; —' under [beton.] underline; —>d linje line of short dashes -ning i ritning, 
på karta o. d. streaking &c; konst, hatching -tecknad a [kindtand] striated strejk -en -er strike, äv. suspension of 
Work -a itr strike [work], go [out] (be) on strike; (: börja —Z) begin (get up) a strike; friare o. biidi. fail -ande a 
striking; de —' those (tbe [workjmen (&c)) [out] on strike, äv. tbe strikers -brytare non—striker, strike-breaker; 
förakti. blackleg; amer. scab -kassa strike fund[s] stret||a itr strive (struggle) [emot. . against. .; med with]; (: 
knoga) äv. grind away [med at]; —' uppför backen struggle up tbe hill; —» emot [beton.] not let oneself be 
dragged along; make (offer) resistance äv. biidi. -ande a struggling &c \ stri|d a om ström rapid, violent; om regn 
o. d. heavy; -ft regn äv. pouring rain; —> sand sharp (coarse) sand; ~ säd full[-grained] corn; gråta —»a tårar 
weep bitterly, shed bitter tears 2 strid -en -er åiim. struggle [mot against; för for; om about]; (: kamp) fight 
(combat) äv. mil. jfr drabbning o. 2 slag 6; äv. contest; (: sammandrabbning) äv. conflict; (: stridighet) 
contention, strife; (: tvist) dispute, altercation; varaktig antagonism; i ord äv. fray jfr ord~; (: motsägelse) 
opposition jfr ex. ned.; inre ~ inner fight; öppen ~ [break out into utbryta i] open war -[fare] (hostility); livets ~ 
tbe struggle (battle) of life; livet är en life is a (one long) struggle; —en är ojämn tbe contest is uneven; ~ens gud 
tbe god of warfare. Mars; börja ~en mil. äv. engage tbe enemy, commence action; begin tbe fight äv. friare jfr 
gräl ex.; en —' mellan olika plikter a fight (contest, strife) between different (conflicting) duties; en — på liv 
och död a life and death struggle; i ~ens hetta in tbe heat of tbe struggle; biidi. äv. in tbe heat (ardour) of tbe 
debate; falla i ~en fall (be killed) in [tbe] battle; i —' med biidi. in opposition to (contrary to) [law lagen; reason 
förnuftet] jfr -ande [mot]; inlåta sig i •—> med äv. (: mäta sin styrka med) try conclusions with [an opponent en 
motståndare]; ligga (stå) i —' med . . be at variance (issue) with . contend with . r&lca 

i —' med biidi. come in[to] collision with; stå i 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialstrida 
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strumpbräde 

~ med .. biidi. äv. be incompatible with ..; vinn» i ärlig ~ . . in [a] fair fight; i ~ mot contrary (in contradiction) to; 
det kom till ~ it ended by battle; om slagsmål it came to blows; göra . . fcZar[f] till ~ prepare (clear). . for action; 
gå segrande ur ~en come victorious from (off) tbe battle; av. be victorious; ge sig utan ~ surrender without battle 
Strid||a stred stridit itr fight [om for]; (: kämpa) battle [for for]; friare (: kämpa, sträva) struggle (strive) [för for]; 



<: tvista) contend [om about]; C gräla) dispute, quarrel; ~ en strid äv. wage a struggle; det -er mot våra intressen 
it is contrary to our interests; uppgiften -er mot hans påståenden .. is opposed by his statements; ~ mot varandra 
(om fakta) contradict each other -ande a 1 (: krigförande o. d.) mil. combatant, fighting; friare contending 
(opposing) [parties partier]: jfr -a; militant [Church kyrka]; de ~ the fighters, those fighting; mil. the combatants; 
friare äv. the contending parties; i dispyt the disputants; de ~ makterna mil. o. biidi. the belligerent forces 
(powers) 2 (: oförenlig) adverse (opposed) [mot to]; contrary (contradictory) [mot to]; incompatible [mot with] - 
bar a fighting [men manskap; trim skick]; (: krigisk) warlike [people folk]; se äv. vapenför; ett ~t sinne a battling 
spirit; försätta . . ur ~t skick disable . .; [kanon o. d.] dismount. . -barhet fitness for fighting; friare courage, F 
pluck; Jfr tapperhet -ig a 1 se -sMysten o. påstridig 2 c omtvistad) disputable, disputed; Jfr tvistig; de ~a 
punkterna the points of controversy; göra ngn ngt ~t dispute a th. with a p.; göra ngn segern ~ dispute a p.'s 
victory 3 (: oförenlig) contending (incompatible) [claims fordringar]; conflicting [opinions åsikter; reports 
uppgifter]; contradictory [rumours rykten]; intressen conflicting (opposed) interests; åsikter åv. antagonistic 
views -ighet ~en [~er] 1 utan pl. (: motsättning) opposition, contrariety; Jfr -ig 2 med pl. (: tvist o.d.) dissension, 
difference, contention, dispute; Jfr Strid o. gräl; is. vetenskaplig controversy; c fiendskap) antagonism 
stridslIbroder companion (brother) in arms, fellow-combatant -domare arbitrator; friare äv. umpire -duglig a 
effective Jfr stridbar o. -färdig -flygare war pilot, pilot in a war-plane, äv. fighter -fråga moot (ei. debatable) 
question, matter in dispute (controversy), matter of contention, [point at] issue; jfr tviste—fält field of battle, 
battle-field -färdig a in fighting order (trim), ready (prepared) for battle (ei. [friare] for the fray) -handske 
gauntlet; se handske ex. -häst charger -iver, t ~n in the brunt of the battle (ei. the heat of the struggle) -kamrat se 
-broder -klubba war—(battle-)club(-mace) -krafter pl. [active] military forces, äv. forces in the field; underlägsen 
i ~ åv. inferior in number[s] -kämpe warrior, combatant -lur war-trumpet(-horn) -lust 

belligerent (combative) humour jfr -lyslen o. -lystnad -lycka fortune[s] of war -lysten a eg. .. eager for battle 
(&c); (: ännu .. full of fight; »äv. krigisk; friare combative, pugnacious; C gråisjuk) contentious, quarrelsome, åv. 
<F) cantankerous -lystnad pugnacity äv. ss. egenskap, desire to fight, fighting mood; ss. egenskap äv. 
combativeness, love of combat (battle); visa ~ show fight -man warrior; en Ouds ~ a soldier of God -ordning 
battle-array, order of battle -plats aiim. place of combat (battle) äv. btidi.; friare scene of action; se åv. 
krigsskåde- o. slagfält -rop war-(battle-)cry; indians war-whoop -skrift polemical pamphlet, controversial treatise 
-ställning mil. battle-station -sång war song -tupp game-(fighting-)cock -vagn antik, war—chariot; nu tank åv. i 
sms. -van a .. experienced in war,.. practised in arms; friare o. biidi. . . trained in war, war-proof -vapen weapon 
of warfare -vim |mol confusion (turmoil) of battle, målée fr.; mitt i -let in the thick of the battle (fray) -yxa battle- 
axe; Indians tomahawk; begrava <^n bury the hatchet åv. budi. -ämne matter in dispute (&c [jfr -fråga]) -äpple 
apple of discord, åv. bone of contention -övning mil. battle-practice, åv. manoeuvre strig||el -eln -lar strop, strap - 
la tr strop, strap strikt I a strict; stringent [rule regel]; c sträng) severe II adv strictly &c -ur läk. stricture stril -en - 
ar rose[-head], spray-nozzle -a I tr spray; (: spruta) sprinkle Hårspray; c rinna) rill striml|a -an -or slice, stripe, 
slip; jfr remsa strimm||a -an -or allm. streak; c rand) stripe, är. (: remsa) strip (ribbon) [of blue blått]; c åder) i 
marmor o. d. vein; efter slag weal, wale; (: skymt) glimpse [av of ]; en grå ~ äv. a streak (strand) of gray -ig a (jfr 
-a) streaked, streaky, striped; C spräcklig) brindled, barred; vetensk. striated; göra ~ streak, stripe; striate -ighet 
streaki-ness, stripiness; (: randning) striation string||ens stringency; rigour -ent a stringent Strip||a I -an -or c 
hårslinga) straggling (coarse) tuft (strand) of hair II tr strip -ig a lank (coarse) [and] straggling [hair hår]; åv. 
bristly -ighet lankiness strit -en -ar zool. cicada (pl. cicadae) Strof -en -er strophe, åv. stanza; friare verse - 
byggnad construction of strophes Stropp -en -ar strap, strop is. sjö.; sjö. äv. sling; på skodon loop, boot-strap; på 
byxor trousers—strap; på seldon backstrap Struk|én [p.p. av Stryka Jfr d. o.] a se ex.; ss. andra led i sms. se två~y 
tre~ m. fi.; -et a a accented; en ~ tesked a level teaspoonful [of sugar socker]; t (: mätt med) -et mått by the strike 
struktur structure; biidi. äv. texture struma -n 0 läk. struma, goitre Strump||a -an -or stocking; kort sock (äv. : 
herr~); tekn. mantle, hood; i brännare sleeve; -or koll. åv. hose sing.; i (med) -or stockinged -affår hosiery, 
hosier's [shop] -bräde stocking-stretcher -e- 

—uppslagaordet O saknar plur. - pl. och slag. IlJta F familj artstrumpeband 
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strykkläder 

band runt benet garter; nu vani. suspender -e-bands|orden, riddare av ~ Knight [of the Order] of the Garter (förk. 
K.G.) -fabrik hosiery manufactory -fabrikant hosiery-manufacturer, åv. hosier -fot foot of a (the) stocking (&c); 
gå i -fotterna walk in one's stockinged feet -garn worsted (yarn) for stockings, stocking—yarn, fingering -handlare 
hosier -läst, i ~en se -fot ex. -skaft leg of a (the) stocking, äv. stocking-leg -socka a) se socka; b) se -fot -sticka 
knitting-(ei. sock-)needle -stickning knitting of stockings (ei. socks) -stoppning darning of stockings (&c) Strunt 
-en(-et) 0 1c skiäp) rubbish, trash; (: nonsens) trumpery; å stuff [and nonsense]! fiddlesticks! å det går nog! oh, 
don't tell me (that is all my eye F), it will be all right; ~ i det (den saken)! no matter! never mind! prata ~ talk 
nonsense (rubbish, gammon [and spinach]) 2 se -karl -a itrf ~ i.. not care a bit about (a fig for) .. -karl, en ~ a 
sorry (good—for-nothing) fellow, a milksop -prat idle talk, [stuff and] nonsense, bosh -sak trifle äv. konkr.; abstr. 
äv. trifling (minor) matter Strup||e -en -ar vani. throat; C svalg) gorge; C iuft~) trachea, windpipe; c maw) gullet; 
min ~ är som hopsnörd äv. 1 feel throttled (stifled); få ngt i galen ~ have something go down the wrong way; vara 
torr i äv. feel parched; se kniv ex. -huvud anat. larynx [adj. laryngeal]; i sms. (vetensk.) laryngo- -katarr läk. 
laryngitis -ljud spiåkv. guttural sound, guttural -lock anat. epiglottis Strut -en -ar pappeis^/ o. d. cornet äv. 
bakelse; screw (twist) [med of currants korinter]; äv. poke -formig a cornet-like, like a cornet (&c) struts -en -ar 
zool. ostrich — 1 sms. [t. ex. -ägg, -fjäder] ostrich- -fåglar pi. ostrich-like (vetensk. struthious) birds -måge F 
[the] stomach of an ostrich; han har en riktig ~ äv. be has a cast—iron stomach, be can eat anything strutt||a itr 
strut, trip -ande (-ig) a strutting &c struv|a -an -or ung. cruller, fried cake Stryk -et(-en) 0 [give .. ge . .] a beating 
(flogging, whipping); i slagsmål [get fä] a thrashing (drubbing); Jfr aga 1; (: risbastu) birching; ett kok ~ a 
thorough hiding, a good thrashing (trouncing), a sound whipping, F a good wipe-down; få ~ äv. be beaten äv. 
biidi.; ge .. ~ äv. flog (beat) ..; ta ~ friare allow oneself to be beaten; han tigger ~ biidi. be is asking for a 
thrashing jfr stryktäck ex. 

Stryka strök strukit 1 tr 1 aiim. stroke [one's beard skägget; äv. (: smeka) a Cat en katt]; (: släta [j& d. o.]) smooth 
2 C be~) med färg o. d. paint; äv. coat \tx'be~ 3 C vässa) whet Jfr bryna 4 (: pressa) iron, press 5 sjö. strike [one's 
colours flagg; sail segel] 6 C ^ ut, över) strike Out (through) Jfr ex.; (: upphäva) cancel; [t. ex. partier 1 en 
uppsats] cut Out, expunge 11 itr 1 c ströva) roam (ramble) [omkring about] 2 c gä bak¬ 
länges) back; om ryttaie back (rein back) one's horse; Be ex. 

Exempel: A i allmänhet (12) ^ golvet paint the floor; ~ salva på ett sår smear ointment on a wound; ~ smör på 
brödet spread [a piece of] bread with butter; ~ väggen en gång till give .. another coating (another coat of paint) 
(13) ~ rakkniven äv. hone the razor (16) ~ ngn ur milorna mil. strike a p off the lists; ~ ett streck över .. draw a 
line through .. äv. biidi.; se äv. [ned.] ~ ut (11 1) ~ land och rike omkring be (go) on the tramp, play the vagabond 
(112) ~ med årorna back astern (water); äv. back the (one's) oars; ~ på foten biidi. give in [for to] Jfr t falla till] 
föga o. [ge] tappt B (med beton, part.) ~ baklänges back Jfr 11 2; ~ bort sweep (brush) . . off (away) Jfr ~ ut; ~ 
emot. . brush against. ~ fram pass; vinden -er fram över slätten the wind sweeps over the plain; ~ för . . mark 

. ., check . . off jfr pricka (strecka) [för]; ~ förbi [. .] sweep past [..] Jfr snudda; molnen ~ förbi. . are flying past 
(moving rapidly through the sky); ~ in a) C gnida in) rub in [the grease fettet]; b) [t. ex. tvätten] iron [and put 
away]; ~ med go [too]; alltsammans strök med everything was consumed (äv. [om pengar] was spent); ~ ned a) 
smooth down; b) [frän bordet o. d.] sweep down; ^ om repaint jfr [ovan] ex. (/ 2); ~ omkring rove [about] jfr 11 1; 
om djur äv. straggle; om rovdjur prowl about; omkring på gatorna wander about the streets; ~ på . . spread [some 
ointment on . . salva på . .]; lay . . on; Jfr breda IpåY, ~ tillbaka [. .] tr. stroke back [one's hair håret]; ~ under 
score [under], underline; biidi. (: betona) lay stress upon .., emphasize; ~ upp brush (stroke) up (back) [one's hair 
håret]; se kavla [upp]l ~Ut. . a) (: utplåna) strike .. out (out..), c radera ut) scratch (blot) out. . (. . out); biidi. 
wipe off [old scores gammalt groll]; Jfr utplåna; b) (: släta ut) iron . . smooth, smooth .. with an iron Jfr släta 
Lut]; ~ över .. a) se 1 6; b) med färg paint.. [over], give . . another coat of paint stryk||ande 1 a, ^ aptit [a] ravenous 
(wolfish, Sharp) appetite; äta . . med ~ aptit äv. devour . .; ~ avsättning (åtgång) hand, a brisk (rapid) sale; ha ~ 



åtgång på sina varor åv. do a roaring trade II ~t O 1 (: omkring^) vagabondage, roaming 2 med årorna backing - 
are loafer, tramp, åv. vagabond -a sig refl I rub [mot against]; om bäst (: slå i sko) interfere, overreach 2 ~ sig om 
munnen med avigsidan av banden wipe one's moutb witb . ~ sig om skägget stroke one's beard; ~ sig över 

båret pass one's hand over [one's hair] -bräde (Jfr -a I 4> ironing—board -duk ironing-cloth -erska ironing- 
woman; äv. laundress jfr tvätterska -filt se -duk -inrättning place where ironing is done -järn [flat (smoothing- 
)]iron -kläder pi. linen (&c) [which requires] to be ironed 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialstryknin 
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stryknin -et(-en) O strychnin[e], strychnia Stryk||ning ~en [~ar] 1 sakta stroke, stroking; (: gnidning) rub[bing]; 
jfr -a I 1 2 (: målning) painting, coat[ing] 3 utan pl. (med -järn) ironing 4 geoi., gruvt. strike 5 (: ut^) wiping out 
&c [jfr -a lut]} 6 backing &c [jfr -a II 2] -rädd o .. afraid of getting thrashed (el. a thrashing) -trä trickle -täck a, 
han är ~ be [always] invites (el. deserves) a thrashing, one can hardly keep one's hands off him -ugn ironing-(ei. 
laundry-)stove, flat-iron heater Stryp||a -te (ströp) -t tr strangle; throttle äv. biidi.; friare choke äv. tekn.; ~ ångan 
cut off (throttle) the steam -ning strangling &c, strangulation; biidi. äv. constriction -sjuka iak. croup; bos djur 
strangles pl. -ventil tekn. throttle-valve strå -[e]t -n straw (äv. koll. o. : halm~); (: hår~) hair; dra det kortaste ~et 
ordst. come off (in) second best, get (have) the worst of it, come off a loser, be worsted, go to the wall; inte lägga 
två ~n i kors ordst. be (sit) idle; take no action (not lift a finger, not stir a hand or foot) [to help . . för att bjäipa . 

.]; vara ett ~ vassare än .. be a cut (stroke) above .. -foder lantbr. rough provender 

Stråk -et - för samfärdsel passage, course; äv. sweep; se äv. -väg -drag stroke of the bow -e -en -ar bow — i sms. 
bow-[case -fodral] -föring bowing; ha en god ~ äv. draw a good bow, have a good bow-hand -instrument bow- 
stringed )instrument -orkester string-band -tag ee -drag -väg highroad, thoroughfare; C stråt) passage; den stora 
~en the great highway äv. biidi.; biidi. äv. the heaten track Strål||a itr beam (be radiant) [witb joy av glädje]; C 
lysa) shine [äv. (biidi.) his face shone witb gratitude hans ansikte —'de av tacksamhet]; äv. be resplendent [av 
witb] jfr skina; äv. c utsända -ar) radiate -ande a beaming [sun sol; all over [his (&c) face] glad]; radiant 
[sunshine solsken]; [ögon] sparkling; c lysande) brilliant äv. biidi. -ben anat. radius -blomma bot. ray-flower, ray- 
(ligulate )floret -blomstrig a bot. radiate -brytande a fys. refractive -brytning fys. refraction -djur «ooi. rayed 
animal, radiate (pl. radiata lat.) -e -en -ar 1 aiim. ray, beam; (: blixt) flash; friare gleam [of hope av hopp] jfr 
glimt 2 av vätska jet; fin Squirt 3 bot. radius 4 veter. (i hästhov) frog -form, i ~ in the form of rays; radiately se 
följ. -formig a radiate[d], radiating -glans radiance; himlakropps effulgence; friare brilliance; bländande glare - 
gloria halo, aureole -kastare projector, vani. searchlight; ~ pi. (på bil) headlights -knippe bunch (ei. pencil) of 
rays -ning beaming &c; radiation; jfr -a; is. iak. (: beirradiation -nings|förmåga fys. power of radiation, radiating 
(emissive) power -rör på brandspruta jet-pipe, nozzle -röta veter. run-ning-thrush -svamp koll. bot. actinomyces 
pl. Stråt -en 0 path, way, course; (äv. : jägare) trail; på rätt ~ on the right track -rövare highway- 

man, brigand -röveri highway rubbery, brigandage; slå sig på ~ äv. take to the road sträck -et [-] 1 utan pl. i uttr. 
% [ett] ~ at a stretch; [cover ten miles fara 10 mil] without stopping; läsa en bok i ett ~ read a book at one (a) 
sitting; rida i ~ se sporra dyl. ex.; sova hela natten i ett ~ sleep all through the night without waking 2 med pl. 
flight (track) of migratory birds Sträck|a I -an -or 1 aiim. stretch; c väg~ [jfr d. O.]) distance, length; C yta, 
område [jfr land-]) extent [of marsh sumpmark], tract [of forest skog], äv. track, range; av järnväg section; på en 
~ av . . for a distance of. .; på stora -or for (over) great distances 2 se bergsv II -te -t tr o. itr 1 (: räcka samt räta 
[ut] o. d.) stretch [one's hand out for., ut handen efter..; one's legs (arms) på benen, armarna]; (: [jfr d. o.]) extend 
[one's dominion over . . sitt välde över . .]; ^ sin flykt över bergen take (el. [högre stil] wing) one's flight Eacross 
..]; ^ sin flykt till högre rymder äv. soar aloft; ^ händerna mot himlen raise one's hands to[wards] heaven; ^ sin 
omsorg till. . extend one's care to ..; ^ på armarna (benen, på sig) stretch one's limbs (oneself); äv. have a good 
stretch; jfr räta [på sig]-, ~ .. till marken feil. . to the ground, lay . . low, knock . . down; ^ fram stretch forth 
(forward, out) jfr räcka [fram]; ~ upp biidi. se läxa [upp]; ut a) tr. extend, stretch out. . (. . out); c förlänga) 



prolong äv. bildh; se äv. -a sig; b) itr. step (stride) out; i rodd äv. lay out on one's oars; i simning strike ont; ^ ut 
huvudet genom fönstret put one's head out through . .; låta hästen ~ ut let one's horse go at full speed, give one's 
horse free rein 2 C spänna) stretch; c göra rak) straighten 3 (: för-^) strain [a tendon en sena] 4 ~ gevär (vapen) 
lay down one's arms, surrender III itr om fåglar stretch out, take flight sträck||are a) aiim. stretcher; b) c -muskel) 
extensor -a sig refi 1 eg. stretch [oneselfj; ^ [på] sig stretch one's legs (&c [jfr-a II dyl. ex.]); ~ [ut] sig i gräset, på 
soffan lie [down] full length (sprawl) on the grass; loll on the sofa 2 c räcka) stretch [out], reach; så långt min 
förmåga -er sig as far as my capacity (ability) goes; ^ sig efter . . reach for . ~ sig framför . . stretch [oneself] in 

front of.. 3 c ha utsträckning) stretch, extend; ^ sig till. . a) eg. run along (extend) to [the lake sjön]; b) biidi. go 
as far as [to] [a hundred kronor ioo kronor]; 

sig [ut]efter . . extend (stretch) along . .; run along [the coast kusten]; ^ sig över extend over [a hundred years 
hundra år]; (: omfatta) äv. embrace -bar a extensible, ductible, elastic; C böjlig) malleable -bänk rack; ligga på ~ 
[en] be [put] on the rack (biidi. äv. on tenterhooks); lägga .. på ~[en] put.. on the rack, rack . . -muskel extensor - 
ning a) c -ande) stretching &c; b) a ut~) extension; C) c riktning) direction -sim long-distance swimming -t a, i ~ 
trav at (in) full trot 
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1 sträng a allm. severe [look utseende; master heire; cold kyla; mot [upjon]; (: obeveklig) rigid [morals moral; 
supervision uppsikt; åv. parsimony [-sparsamhet];-] (-i-spar- samhet];-!-} (: hård) rigorous [law lag; climate 
klimat; justice rättvisa]; (: allvarlig) austere [man man; countenance uppsyn]; stern [fatherfar; look min]; C strikt) 
strict; ~t arbete hard (strenuous) labour (work); ~ arrest mil. close arrest, confinement to barracks; ~ befallning 
äv. strict [-injunction^];-] (-tinjunc- tion^];-i-} hälla ~ diet äv. be on a low diet (in strict rations); föra ett ~t 
regemente rule with a rod of iron; vara ~ mot.. be severe (mot barn strict) with .be hard upon .treat. . severely; 
på det råaste severely, rigorously 

2 Sträng -en -ar 1 allm. string äv. biidi.; se äv. båg~ o. fiol—^på instrument o. biidi. åv. chord 2 bot. (: ståndar^) 
filament 3 i tåg, rep strand; (: seW) trace 4 (: gam~) sliver 5 se klock- 6 lantbr. c hö~) windrow, swath -a tr 
string; ^ sin lyra biidi. tune one's harp (lyre) -a|lek (-a|spe|) eg. playing upon a stringed instrument; friare (poet.) 
music, lyre 

Stränglleligen adv severely; se åv. -t -het severity; rigour[ousness]; strictness; austerity stränglinstrument stringed 
instrument 

Strängt adv 1 aiim. severely &c [jfr 1 sträng]; arbeta ~ work hard; behandla . . ~ be severe upon . ., deal harshly 
with . .; bolla . . ~ keep a tight hand (rein) over . ., keep . . up to the mark; Jfr [vara] sträng; straffa . . ^ punish . . 
severely (sternly); vara ~ upptagen be fully occupied, be pressed for time 2 (: noga) hålla ~ på regierna observe . 

. rigorously, lay stress (insist) [up]on ..; hålla sig *** till regeln åv. keep strictly to ..; ^ taget strictly [speaking]; 

^ laget är han inte . . äv. be is not exactly . . 

Sträv a rough; i smaken harsh åv. biidi. [treatment behandling; answer svar]; biidi. åv. stern, rugged, gruff jfr 
barsk o. tvär; naturv. scabrous; om röst äv. raucous; ^ haka rough chin; ^ smak äv. acerbity; ~t tyg rough (coarse) 
material; under en yta biidi. under a rough (rugged) surface 

Sträv||a I -an -or arkit. prop, stay; äv. strut; itr-pelare; sned brace II itr strive; c kämpa) struggle; (äv. : ~ och 
arbeta) toil; ~ att inf. endeavour to inf.; be bent on [acquiring att erhålla]; ~ efter . . strive after . .; C längta efter) 
aspire to (be intent upon) [improving att göra framsteg]; ~ efter fullkomlighet seek perfection; ^ högt biidi. aim 
high; ~ i höjden (om torn o. d.) soar aloft; ~ med . . work hard (labour) at. .; struggle (labour) with . . se äv. 
dragas [med]; <**> till aspire to; ~ emot se streta [emot]; ~ framåt (vidare) struggle along; ~ uppåt strive 
upwards äv. biidi. -an oböjl. S striving; C ansträngning) effort, endeavour, exertion; c möda) labour; C arbete) 
toiling &C [jfr -a II]; (: åstundan) aim, aspiration; hela min ~ går ut på att., it is my greatest ambition to . .; rikta 



sin ~ på . på att inf. aspire to . be intent upon . . (. .-ing) -ande se föreg, -a sig refl, ~ 

sig fram struggle along; ~ sig fram till., work one's way along to .. strävbladig a bot. asperifolious strävbåge 
arkit. arch-(flying )buttress sträv||het rougbness, barsbness &c [jfr sträv]; scabrositv; om smak asperity, acerbity - 
bårig a rough-baired; äv. [om bund] wire-haired Sträv||pelare arkit. buttress -sam ale arbetsam) assiduous, 
industrious, hard-working, plodding; C duktig) tbrifty 2 (: knogig) laborious (strenuous) [work arbete]; ett ~t liv a 
bard[-working] life; ha det ~t lead a bard (strenuous) life, have a bard time of it -samhet industriousness; thrift - 
stötta prop, stay -t adv roughly &c; svara ~ answer harshly, give a harsh reply; låta ~ sound harsh, have a harsh 
sound strö I -[e]t 0 litter jfr -halm II -dde -tt tr strew; sprinkle [över over; salt on (over) salt på]; se äv. be~; c 
sprida) [t. ex. gödsel] spread (äv. : ~ ut (omkring)); ~ .. omkring sig scatter.. [about]; ^ pengar omkring sig äv. 
spend money lavishly (recklessly); ^ in citat i ett tal interlard one's speech with . ~ halm under litter [the cattle 

kreaturen]; bed [one's horse hästen]; ~ ut. . för alla vindar scatter . . to the winds -dd a scattered jfr spridd; tankar 
detached (stray) thoughts; ämnen miscellaneous subjects; ss. rubrik äv. miscellanea -gods koii. sundries pL; 
litteiärt miscellaneous writings pl. -halm [straw for] litter; gammal (fuktig) äv. mulch Ström -men -mar 1 C flod) 
stream [äv. of people av folk]; river äv. bildl. [rivers of blood ~mar av blod]; (: flöde) flood [of tears av tårar; of 
light av ljus]; flow [of words av ord]; häftig torrent äv. bildl. [a torrent of abuse en — av skällsord]; en ~ av blod 
äv. a gush of blood; drömmar rinna som ~mar oidst. dreams are idle things (mere shadows) 2 C -ning) current [of 
air av luft] äv. elektr.; bildl. äv. [växlande] tide; följa 

[driva, gå) med ~men follow the tide, go with the stream, drift with the current alla äv. Midi.; kasta om ~men 
elektr. reverse the current; gå, streta mot ~->men go (&c) against (stem) the current (tide is. friare o. bildl.) -bana 
elektr. circuit -brytare elektr. switch, circuit-breaker -drag current, rapids pl.; häftigt race -fåra [main] channel äv. 
biidi.; watercourse; c flodbädd) river—bed -förbrukning eiektr. consumption of current -kantring eiektr. reversing 
of the current; biidi. change-over(-about) -karlen se näcken -krets 'bana -linje streamline strömma itr allm. 
stream, flow jfr Ström 1; friare run: om regn, tårar o. d. [come] pour[ing] [down ned] jfr forsa; blodet till hjärtat 
the blood flows towards the heart; folket till, ut ur kyrkan people stream to (come pouring out of) church; den 
vänlighet som emot mig .. that has (&c) been showered upon me; ~ fram stream (pour) forth; ~ igenom flow 
(biidi. är. surge) through jfr genom-; - in rush in, [come] pour[ing] in; - samman om människor 

s title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 27»—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
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absoi. come in (by) crowds; folk -de samman tiXL »tåiiet people flocked (crowded) to . .; folk -de till people 
gathered together (crowded [together]); - tillbaka flow back; - ut stream (&c) out; om ånga, gas etc. åv. escape, 
issue; ^ över overflow 

strömming -en -ar Baltic (small) herring strörn||rnätare elektr. amperemeter, ammeter; för vatten [current-]meter - 
ning current åv. biidi.; biidi. åv. tide [of fashion i modet] Strö I moln pi. fleecy clouds ström||riktning aiim. 
direction of current -stare sooi. dipper, water-ouzel -styrka aiim. drift of [the] current; eiektr. strength (intensity) 
of [the] current -sättning set of [the] current, drift -virvel Whirlpool], eddv -vis adv by (in) torrents; åv. [come 
komma] in streams strollpulver [sprinkling-]powder; läk. empasm, vulnerary powder -sand fine sand -sked 
sugar—sifter -skrift pamphlet, tract -socker powdered (sifted) sugar; hand, castor sugar -socker I dosa [sugar- 
]castor ströv||a itr stroll, ramble; c vandra) wander; <: irra) rove, (: flacka omkring) roam; (äv. : omkring) range; 

(: - hit och dit) stray; - omkring z, på . . äv. stroll (&c) in . .; ramble over [the country landet]; äv. SCOur [the 
fields fälten; the woods skogaina]; - igenom . . roam (&c) through . .; scour . . [efter for]; - vida omkring ramble 
far and wide -kår vani. guerilla band -tåg mil. raid, [predatory] incursion [into (on) foreign territory på 
främmande mark]; (: plundrings-) foraging expedition; friare ramble, excursion; - pl. äv. rangings (wanderings) 
[in Africa i Afrika]; - i litteraturen excursions in -[to] literature 



1 Stubb se rubb [och stubb] 

2 Stubb -en 0 på åker stubble; c skägg) bristles pL, bristly (stubb[l]y) beard -a tr dock [a dog's (a horse's) tail 
svansen på en hund, häst]; crop [the hair håret; the ears of a dog öronen på en hund]; Ihåstsvans åv.] bob - 
[b]rytning uprooting of stumps (&c) -e -en -ar stump, stub -ig a stubbed, stubb[l]y, stumpy -ighet stubbiness &c - 
ning docking, cropping &c [jfr -a] -näsa stumpy nose -näst a stumpy-nosed -svans bob [-tail], docked tail -svansa 
tr dock Jfr -a; ~d åv. dock-tailed -åker stubble-field -öra cropped ear -örad a crop-eared 

Stubin -en -er (-tråd) tekn. quick-match, port—fire 

Stuck -en -er stucco, plaster of Paris -arbete (-atur) stucco[-work], stuccoing, plaster-work -atör stucco-worker 
Stucken [p.p. av sticka (Jfr d. O.)] a bildl. nettled, ruffled, huffed, irritated; bli ~ äv. take offence Student -en -er 
[university ([i EngL] college)] student; [i EngL] vani. undergraduate, E undergrad; ta ~en, bli a) aiim. qualify as a 
student; b) i EngL ung. (: inskrivas vid universitet) 

matriculate, be entered at (enter) the uni¬ 
versity; i Engi. äv. be admitted [in]to a college (a hall) -betyg marks advanced (obtained) at (in) one's 
matriculation [examination]; ftv. school leaving certificate -examen matriculation [examination] -fabrik E 
matriculation crammer's -förening students' association (club); ~en [i Engi.] the Union -hern students' boarding- 
house -ikos a jovial, meny -kamrat fellow-student jfr skoi- -katalog list of students, university register -kår, ~en 
the [body of] students -liv university (ei. [i En?i.] college) life -mössa student's cap -möte [college &c] students' 
reunion - nejlika bot. scarlet lychnis -rum student's lodging (room[s]) -sk!a girl student; E undergraduette; -orna 
the girl studerats -skrivning written matriculation examination -spex se spex -sång university (ei. students') [- 
[community]-] (-i-[com- munityj-i-} singing (konkr. song) -tid (-år pl.) years (pl.) at the university (ei. at college), 
college (ei. university, E 'Varsity) days pl. 

studer||a tr o. itr study [medicine medicin; for a doctor E tin läkare]; make a study of [bees bien]; (: ^ vid 
universitet) study (pursue one's studies) at the university, go to college; låta sin son ~ let one's son go (send one's 
son) to college (ei. the university); Jfr läsväg ex.; han flitigt be studies (reads) bard, be is busy with (sits over) his 
studies (ei. books); ~ juridik study (go in for, read) [the] law; vad han? what is be reading? han har icke ~t vani. 
be is not a scholar (university man); noga ~ ett ämne be a close student of..; ~ en person study a p. -ad a aiim. 
studied; en ~ karl a scholar, a man who has bad a university (liberal, learned) education -ande I a se ex.; en a) 
allmännast a student; é) skolbarn a pupil [vid at]; de ~ åv. those studying [vid at]; den ~ ungdomen [the] 
schoolboys and schoolgirls; [the] young men at college (the university) jfr student; filosofie ~ undergraduate in 
Arts; juris ~ student of jurisprudence; medicine ~ medical student; teologie ~ student of divinity, theological 
student II ~t 0 study[ing] -kammare study; E sanctum, den -lampa reading-lamp 

Studie -n -r study [över (av) of]; konst. åv. sketch [av of]; ('.litterär uppsats) essay [över [av) upon]; se äv. 
studium ex. -cirkel study circle -gren branch of study -huvud «e läs- -kammare se studer- -lån study loan -plan 
course of study [mapped out]; curriculum [ef studies] -resa, fara utomlands på ~ . . for purposes of study; -syfte, i 
~ for purposes (pi.) of study -tid 1 per dag o. d. hours (pl.) of study, time [set apart] for study 2 ss. helhet, ~en his 
(&c) college (&c) days pl. jfr student- -år years (pl.) of study; se äv. student- 

studi||o studio -osus oböji. s student 

•um study (äv. ; -er)\ ett svårt — a difficult subject (&c) to study; lärda -er ofta scientific pursuits, äv. the pursuit 
(sing.) of learning; musikaliska -er the (a) study of music; natur- 
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vetenskapliga -er scientific research »in*.; göra grundliga -er i. . make a profound study of. åv. read deeply in . 



idka -er apply oneself to study Jfr studera; efter avslutade -er reste han on completing (the completion of) his 
course of study . . 

studs -en -ar rehound, recoil -a itr eg. hound (av. : ^ upp); (åv. : ~ tillhaka) rehound, hounce [hack] [off the wall 
mot väggen]; åv. fly hack; äv. (is. om kula) ricochet; hiidi. start [at the sight Of. . vid åsynen av . .]; ~ tillhaka 
hildl. shrink hack, av. hlench, start (fall) hack -are gevär rifle -ning rehounding &c; repercussion Stuff -en -er 
specimen (sample) of mineral (röck) Stug||a -an -or cottage Jfr hond~ o. grinds; <: koja) cahin; (: rom) living- 
room; Onkel Toms ~ Uncle Tom's Cahin -dorr cottage(&c)—door, outer door -gris (-sättare) hiidi. home—hird, 
stay-at-home; c vekling) molly-coddle Stuk|[a tr (åv.: ~ till [heton.]) 1 eg. tekn. Stave; järn jump; ~ en hatt F 
hatter (crush).knock .. out of shape 2 hiidi. hrowheat, take it out of.., F take . . down a peg or two; starkare crush, 
humiliate; nu hlev han allt ~d! F that was one in the eye for him! ej låta sig not let anyhody get the hetter of 
oneself 3 [t. ex. tummen] sprain -ad a hiidi. crushed, hrowheaten &c [jfr -a 2 o. modfälld]; känna sig ~ äv. feel 
small -ning 1 staving &c [jfr -al] 2 taking-down, take-down, hrowheating, humiliation; jfr -a 2 Stulen [p.p. av 
stjäla] a stolen Stulta itr om ham toddle; It. ex. med trähen] stump Stum a allm. dumh [from one's hirth sedan 
födseln; av. with amazement av häpnad]; c mållös) mute [admiration heundran; sorrow sorg; with happiness av 
lycka]; om hokstav silent; hli ~ he struck dumh (he dumhfounded) [av with]; göra ngn — strike . . dumh, deprive 
. . of the power of speech; ~ av fasa åv. speechless with [terror]; stå ~ stand speechless -het dumhness Stump -en 
-ar aiim. stump; se cigarr<^>t ljus~; C liten fragment; tåg~ar åv. shorts; låt oss höra en give us a tune! -a -an -or 
toddler; smeksamt poppet; min ~ my little one Stund -en -er aiim. while [for a while [för (på)] en C ögonblick) 
moment, instant, minute, second; (eg. : timme) hour [happy hours lyckliga -^er]; en god ~ quite a (a [good] long) 
while; en liten ~ a few minutes (moments (&c)); en ganska otrevlig ~ a very had quarter of an hour; det dröjer 
hara en liten ~ it will only he a few minutes (moments (&c)); det dröjde en ^ innan .. it was some little time 
hefore . .; min sista ~ my last [hreathing] hour; vilken ~ som helst any moment; från den from this (that) moment 
(&c) (time forth); från [allra] första ~[en] from the [very] first moment (minute); för en ~ sedan a -little] while (a 
few minutes) ago; i denna ~ [at] this [very] moment; ännu i denna vet jag ej om .. I don't know to this [very] 
moment whether..; 

1 dystra ~er in times of depression; i en lyrldig 

^ at a lucky moment (juncture); t nödens ~ in the hour of distress; i samma ~ at the same moment [som when]; i 
sista ~[en] at the last minute (the eleventh hour); at the [very] last moment; [get in komma in] just in time; intill 
denna ~ a) [ha vi trott på henne] up to the present moment; h) fhade lyckan följt svindlaren] up to that day (time 
(&c)); om en liten ~ in a little while, presently jfr strax; på lediga ~er in one's spara (leisure) moments; på ~en 
presently &c [jfr strax]; adjö på en so long! -a itr approach, he at hand jfr in~ -ande a next jfr in~ o. 
nästkommande -om adv at times se 8v. ihland II -tals adv now and then, at whiles (intervals) Stup -et - 1 hrant 
precipice, steep 2 se 2 lut -al är 1 C luta) descend ahruptly, incline sharply 

2 C falla) fall [omkull over]; jag är så trött så jag kan ~ I am ready to drop [down dead], I am tired to death; 
hästen ~de under honom his horse went down under him 3 i strid fall, he killed (slain); äv. go down; de ~de 
(suhst.) the (those) killed (fallen, slain) II ir C luta) stoop -ande a steep[-down], precipitous, . . descending 
ahruptly -full a F reeling drunk -ränna spout; c tak-) gutter -stock hlock -tygel ridk. check(hearing)-rein 

Stura itr F mope, look mopish, sulk, he sulky stursk a aiim. (: högmodig) stuck-up, humptious; (: oförskämd) 
insolent, impudent; jfr åv. näsvis; (: fräck) hrazen; vara äv. give oneself airs, show off; vara ~ över . . pride 
oneself on ..; var lagom äv. none of your airs! -het hump* tiousness; insolence; F stuck-upedness stuss -en -ar F 
hottom, hehind 

1 stut -en 0 flogging jfr stryk 

2 Stut -en -ar «ooi. hullock; kastrerad steer -eri ~[e]t ~er [hreeding-jstud -kalv ox-calf 
Stuv -en -ar remnant [of cloth]; ~ar äv. oddments 

1 stuva tr sjö. stow; såd, kol o. d. äv. trim; ^ in .. stow in . . (. . in) äv. hiidi.; ~ om shift, trim; ^ undan . . stow 



away (in). . (. . away (in)) 

2 stuv||a tr kokk. stew, braise; upp hash up äv. bildl.; bildl. åv. rebash [a sermon en predikan]; F vamp up -ad a 
stewed [rabbit kanin]; jugged [bare hare]; ~ potatis potatoes in white sauce 

stuv||are (-eri|arbetare) sjö. stevedore stuvning -*n [-ar] kokk. stewing &c; konkr. ten 

stew Jfr får~ etc. stybb -en 0 [char]coal-breeze jfr kol~-> styck piece; sälja efter (per) ~ . . by the piece; per ~ per 
(a) piece; en krona per ~ one krona each (per (a) piece); på ~ by the job; arbeta på ~ äv. job, do job-work -a tr eg. 
cut up [a carcase ett slaktat djur]; friare divide up; (eg. ; sönderdela 1 leder) disjoint; (: ~ sönder) Cut. . into 
pieces; äv. dismember [a kingdom ett nke]; ~ . . till tomter parcel. . in allotments, divide . . into lots, allot. . - 
ande cutting-up &c Stycke -t -n 1 C del, bit) aiim. piece [a piece of 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialstyckebruk 
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bread ett bröd]; äv. morsel; friare (äv. : ett part [great parts of the wall stora av maren]; lösryckt fragment; ett gott 
^ arbete . . piece of work; ett gott (: stort) ^ arbete är gjort quite a great part of the work ..; jag har hunnit ett gott 
~ T have made considerable progress (got well on) [på with]: äv. I have done a good part [of it]; ett ~ kaka a 
piece (F chunk) of cake; ett ~ land a piece of land; ett ~ tyg a piece (length) of cloth; bestå av ett enda ~ consist 
of one single piece; ~ för ~ by the piece, piece by piece, bit by bit; ( ett ~ all [in] one piece, all of a piece; i in 
pieces; springa i ~n [burst] into fragments (asunder); slå . . i ~n knock . . to pieces, smash . . 2 C exemplar, ett 
ting) piece; äv. specimen; ett par . . a couple [of..; kosta 10 kronor se styck dyl. ex.; 20 ~n nötkreatur twenty 
head of cattle; hundra ~n .. vani. a hundred pieces of. .; ge mig tre ~n give me three of them (&c); ge mig tre ~n 
tuber, limpor . . three [of the] . .; en tio, tjugu [. .] some (äv. about) ten (twenty) [..]; det fanns fem ~n kvar there 
were five left; vi voro . . ~n we were . . in number, there were . . of us 3 litt. mus. piece [of music musik]; teat. 
äv. play; valda ~n selected pieces (passages); choice extracts [ur from]; sjunga ett ~ sing an air (a song) 4 C 
avdelning) part, section; i skrift article, paragraph; (: ställe) passage; nytt ~ boktr, break, i skrift new line 5 C 
sträcka) distance; (: väg) way; ett gott ~ härifrån a good (considerable) way (distance) [from here]; det är bara ett 
litet ~ dit it is not far from here, it is but a short distance; bli ett långt ~ efter lag behind; ett gott ~ av vägen a 
good part of the way; ett gott ~ in på 1 WO-talet well on into the 15th century; hon är ett gott ~ in på -tO-talet. . 
well Dn into her fourties 6 biidi. c hänseende) respect, regard; i alla ~n in all respects (regards, points); i detta ~ 
in this point (&c); han är hemma i sina be is well up in his work (subject) 7 biidi. (: fruntimmer) elakt ~ nasty 
piece, baggage 8 äid. Be 2 kanon -bruk mil. förr gun-factory(-foundry) -gods kon. sjö. case—goods pl.; (: tyger) 
piece-goods PL; (: diverse) sundries pl. -vis adv by the piece, by pieces; (: bit för bit) piece by piece, a piece at a 
time; (: ett styrke i sänder) piecemeal styck|ljunkare mil. sergeant major of artillery -mästare slaktart. butcher- 
foreman -ning catting up &c [jfr-al; c sönierdeining) dismemberment -verk fragmentary (patched) work Stygg a 
(: elak) bad, wicked; om barn naughty, bad-mannered; c vid dåligt lynne) cross; (: ovänlig) harsh (svagare 
unkind) [mot to]; C ful) ugly; om handling o. smak nasty; vad du är how naughty you are! till bam what a 
naughty (wicked) child! -a -an -or cross (surly) woman (girl): skämts, witch; en riklig äv. an ugly creature -else 
abomination äv. bibi. -er se -ing -het naughtiness &c ijfr stygg]; äv. unmannerli- 

ness, bad manners pl. -ing F naughty (nasty) thing; om pojke urchin stygn -et - sömn. stitch 

Stylt|a -an -or stilt; gå på -or walk on stilts Stymp||a tr maim, mutilate; äv. c stubba) truncate äv. geom.; friare o. 
biidi. mangle, disfigure; ^ ett citat garble a quotation -ad a maimed; [-trunca-te[d];-] (-i-trunca- te[d];-i-} se äv. kon 
ex. -ande 0 maiming &c; mutilation; truncation -are bungler, [poor] stick; jfr fuskare o. klåpare -ning se -ande 
Styng -et - 1 sting se äv. sting; med vapen äv. stab 

2 zool. [insekt] gadfly 3 se stygn styr oböjl. s 1 uttr.: hålla . . i hålla ~ på . . keep . . in order (in check, äv. within 
bounds) se äv. -a I 2; hålla sig i ~ keep a hold on oneself, keep within bounds; gå över ~ sjö. drop astern; biidi. 
go to rack and ruin; [t. ex. plan] come to naught (nothing) styr|a -de -t Itr 1 c föra) steer [a ship ett fartyg; a horse 



en häst]; ejö. äv. navigate 2 a) C regera) govern (rule) [the country landet; the whole house hela huset]; c 
hehärska) dominate, command; äv. control; c leda) direct [äv. one's steps sina steg]; (: anföra) guide jfr ex. ned.; 
h) och ställa med) manage [things saker och ting] 3 gram, govern [the dative dativ]; jfr vid. ex. II itr 1 sjö. steer, 
navigate jfr I 1; c stå vid rodret) äv. he at the heim 2 o) C regera [jfr i. o.]) rule, govern; friare [t. ex. det är frun 
som styr] se råda II 1 dyl. ex.; h) (: —' och ställa) se ex. 

Exempel: A (i allmänhet) (11) ^ fartyget i hamn hring (take). . into port; ^ kurs mot (på) . . stand for . . se äv. 
kurs ex. (1 2) del hela rule the whole; försynen -de det annorlunda Providence ordained otherwise; . . till det rätta 
make . . right, set. . to rights; ^ allt till det hästa overrule all for good; ^ sina passioner control one's passions; ~ 
sin skrattlust control (manage) one's inclination to laugh; ~ sin tunga control one's tongue; Gud styr världen, våra 
öden äv. God sways the world (our destinies (fates)); låta ~ sig [allow oneself to (let [-oneself)]-] [-i-one- self)]-i-} 
he governed (&c) [av hy] (lE 3)-d sats suhordinate clause (sentence) (III) tfartyget styr inte . . does not answer 
the heim (has no steerage-way); ~ åt höger keep (steer) to the right; ~ ur vägen turn aside (II 2) ^ och ställa i 
huset manage (have the ordering of) the house; få ^ och ställa som man vill have a free hand, E rule the roast; låta 
ngn — och ställa give . . a free hand, leave . . alone, E let. . have full swing B (med heton, part.) om . . hildl. see 
ahout (see to, arrange, manage). .; ~ om att., see to it that. .; det skall jag will see to 

that; ~ till [. .] a) se ställa [till]; h] ~ till sig get [oneself] into a mess; c ~ ut sig) make a fright of oneself, do 
oneself up; så du har -t till dig! what a fright you look ! ~ ut [. .] a) tr. se /-w till h Bamt uto. utstyrsel; h) itr. ^ ut 
från land stand off shore; ~ ut till sjöss head out to sea, make for the open sea 
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styr||ande I a governing [hody myndighet; clause sate]; han är den ~ vani. he manages (is responsihle for) the 
whole; den nu ~ . . the . . now in power (holding office); de ~ the persons in power (people in authority), av. the 
powers that he se av. -elseln] II 0 steering, steerage; governing &c tjfr -a]; gram, government, regimen - 
anordning (-apparat) tekn. steering-gear -a sig refl control (master) oneself Jfr hehärska sig o. [låta] — [sig] -har 
a aiim. governahle, controllahle, dirigihle; av. steerahle; jfr -a; ~ hallong dirigihle -harhet governahleness &c - 
hord ohöji. s o. adv sjö. starhoard äv. i sms. -e —4 ~n 1 sjö. heim äv. hiidi.; komma till ~t come into power, 
undertake the direction of affairs; sitta vid ~t hiidi. he at the heim (in power), hold sway jfr roder ex. 2 pä plog 
plough-tail(-handle) styrelse ~n [-r] 1 ahstr. allm. government, rule jfr regering o. [statsförvaltning; äv. regime; C 
ledning) management; under hans ~ under his government (rule), äv. under him jfr regering ex. 2 konkr. Q) för 
holag, the [hoard Of] 

directors (managers), the hoard; h) i förening committee; se äv. sms. ss. telegrafi, järnvägs—' m. fi.; sitta i he on 
the hoard -berättelse hand. report of the hoard -form form of government, polity -ledamot (-medlem) memher of 
the hoard (ei. committee); han är ~ i holaget he is one of the (is on the hoard of) directors of. . -sammanträde 
hoard-meeting -suppleant suhstitute (deputy) for a memher of the hoard (&c) -val i hoiag appointment of 
directors styr||esman governor; c föreståndare) chief, head, manager; -esmän se äv. -else -fart sjö. steerage—way - 
hjul sjö. steering-wheel jfr ratt -hytt sjö. pilot-(wheel-)house -inrättning steering-gear Styrk||a I -an [-or] 1 ahstr. 
strength [&os of; i of]; C kraft, makt) [t. ex. hlåstens] power; force; C hållfasthet) firmness, solidity, stoutness; c 
häftighet) intensity [of a feeling 1 en känsla]; person? äv. vigour; C uthållighet) stamina [lack stamina sakna — 
>]; <: handlingskraft) energy se äv. själs-; det är hans - that is his strong point (his forte); hans ligger i., äv. he 
excels in..; den råa hrute force; få ny - get (gain) new strength; ha stor ^ i armarna have strong arms; pröva sin - 
på . . try one's strength (force) on . .; vinna - gain strength; om sak gain [in] force; med hela sin — with all one's 
strength; med samlad - with [all one's] concentrated force jfr I 2 dyl. ex. 2 konkr. (: samlad skara) force jfr 
arhets^, polis- m. fi.; (: antal) numher[s]; väpnad - armed force; med samlad - with a united force II -te -t tr 1 c 
stärka) strengthen, fortify; c skänka —') give force to; hiidi. confirm (suhstantiate) [a p.'s opinion ngns åsikt]; 
detta -er mig i min tro att. . this confirms me in (supports) my opinion that. . 2 C hevisa) prove, give proof of. 



show; med vittnen attest, verify; (: bekräfta) eonfirm, corroborate; detta 

-er vad jag sagt this serves to prove (to corroborate) my words (statement); —' med edae ed dyl. ex.; —' en 
avskrift authenticate a copy -ande I a, ~ [medel] restorative se äv. stärkande II —4 0 confirmation, sttengthening; 
corroboration; attestation; jfr -a; till ~ varav .. in support (confirmation) of which .. -a sig refl se stärka sig - 
e|dryck (-e|tår F) strengthened pick-me-up, F stiffener 

styr||kompass sjö. binnacle-compass -lina sjö. tiller-rope, yoke-line(-rope) -man sjö. eg. bet. helmsman jfr 
rorgängare; aiim. bet. pilot; ss. titel mate; förste —/ first (chief) mate - mans | examen, avlägga ~ pass the mate's 
examination (one's examination as a mate); äv. get a (one's) mate's certificate -ning steering, steerage jfr -a -pinne 
sjö. tiller; bildl. <F) se -es\man -sel 0 bearing se äv. pli; det är ingen ~ på honom, a) psykiskt se hållning dyl. ex.; 
b) fysiskt be has no control of himself, be has a poor carriage, be holds himself badly -spak tekn. lever; fiygv. F 
joy-stick -stäng mek. guide-rod, radius-bar(-rod); på cykel handle-bar -talja sjö. -ära sjö. steering-tackle (-oar) 
Styv a 1 allm. stiff [in the joints i lederna]; (: spänd) tight [rope lina; muscles muskler]; äv. rigid [spring fjäder]; c 
-sint) stubborn [mind sinne]; — bris (kultje) stiff breeze; ~ krage, lera stiff collar (loam); bli —' become rigid; 
hon har ett ~t sinne åv. she is strong-willed jfr -sint; hålla armen, linan ~ hold one's arm (the rope) taut (tightly 
stretched, stiff) 2 C dryg), en ~ mil a good mile; jfr äv. 3 ex. 3 F c duktig) elever jfr skicklig, duktig o. ex. ned.; 
ett arbete a) C välgjort) a first-rate (a fine, an excellent) piece of work; b) c knogigt) a stiff (bard, tough) job 
(piece of work); en —' simmare a Capital (tip-top) swimmer; en ~ skytt, schackspelare F a crack (dab) shot 
(chess-player); han är ~are än jag i.. be is [a] better [man] (more of a dab F) than I am at. .; vara ~ i historia be 
good at (Capital in) [history] -a tr stiffen, make . . stiff; (: stötta) äv. buss se äv. stärka 2 styvbarn step-child 

styv||bent a, vara ~ have a stiff (lame) leg (ei. stiff legs) -benthet stiffness in the leg[s] styv||bro[de]r stepbrother - 
dotter stepdaughter Styv |er -em -rar stiver; vani. farthing; en sparad —' äv. (jfr slant ex.) a nest-egg; hålla på ~n 
stick to one's cash, be tight-fisted; offra sina fattiga -rar . . one's poor (paltry) pittance styv||fa[de]r stepfather - 
föräldrar step-parents styv||hala tr sjö. haul.. taut; ~d taut -het stiffness &c [jfr styv 1]; i lederna (läk.) anchylosis; 
F [his han»] cleverness (&c) [jfr styv 3] Styv||mo[de]r stepmother -moderlig a stepmotherly; friare grudging 
(harsh) [treatment behandling] -moderligt adv like a stepmother, in stepmotherly fashion; biidi. [treat behandla] 
grudgingly, harshly; c kyligt) with scant affection -mors|viol bot. love-in-idleness se äv. pensé 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialstyvmunt 
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styv||munt a <® hbt hard-mouthed -munthet vani. hardness of mouth -na itr aiim. stiffen, become (get, grow, go) 
stiff (rigid) Jfr styv -nackad a bildl. obstinate Jfr -sint; c högfärdig) F stuck-up -ning stiffening; konkr. äv. 
stiffener; ikläder (: kanfas) buckram -sint a (: envis) strong—willed, stubborn; c uppstudsig) stiffnecked, 
obstinate, headstrong; c motspänstig) refractory -sinthet strong will, stiffneckedness, obstinacy styv||son stepson - 
syskon pj. step brothers and sisters -syster stepsister jfr halv-Styvt adv 1 aiim. stiffly &c [jfr styv 1]; hålla ~ på 
ngt, att inf insist [upjon . . (. .-ing); adhere firmly to [one's opinion sin åsikt]; håUa ~ på ngn »et great store by 
(F think a lot of, swear by) . .; det håller jag ~ på äv. I insist [very emphatically] [upjon that 2 C drygt), det är ~ 
fem mil it is fully (all of, a good) five miles 3 <: hårt) bard [work bard arbet» 4 (: duktigt) det var ~ gjort! well 
done! bravo! stå stod Stått I itr 1 mera eg. bet. O) [mots, ligga, s itta] stand [on one's feet på sina fötter; have to 
8tand all the time få ~ hela tidén]; ibl. äv. [om levande varelser] be Standing [up]; b) friare (: befinna sig, vara [is. 
med predikatsfyllnad] be. Stand [be (stand) godfather ~ fadder; stand foremost främst]; se åv. ex. ned.; C) (•' ha 
sin plats) be placed, stand [prepositions are placed (stand) before the word governed prepositioner ~ före det 
styrda ordet]; d) (: ~ stilla, ha stannat) be at (have come to) a standstill; e) i uttr. : ~ och fiska, 

titta etc. se ex. samt vederb. vb 2 bildl. i uttr. : ban ej att övertala, så ^-r sakense ex. 3 (Jäga 

bestånd) exist [the house has existed for a long time huset har ^tt länge] 4 (: äga rum, försiggå) take place, be 
held [the nuptials were [held] at. . bröllopet stod i..] II tr 1 1 uttr. : r^ sitt kast (risken) se resp. subst. 2 i nttr. : ~ 



ngn dyrt se ex. 

Exempel: A i allmänhet (I 1 O) jag lika gärna I would just as soon stand; där ~r . . there stands . hon stod hela 
tiden she stood (was standing [up]) the whole time; ^ [heton.] och skriva write standing up; Jag kan inte ~ [stilla] 
länge . . stand long; låta ngn ~ let a p. stand; låta ngt ~ let (leave) a th. alone (where it is), not move a th.; få ~ a) 

(: få ~ kvar) he left standing; h) (: vara tvungen att he ohliged (have) to stand; c) c iå ~ där) F he left alone (left 
out) [in the cold] (lih) korn som du går och come just as you are! det ~r ett skåp, hord där there is . . [standing] 
there; rummet får ~ för min räkning I will keep on the room while I am away, please reserve (keep) the room for 
me; se hrud, modell ex.; ^ fast (: stadigt) stand (he) steady (firm) se åv. fast Ex. (B); ~ fri[tt] eg. stand hy itself 
(detached); Jfr fri ex.; ~ maktlös he unahle to do anything; ^ orörlig stand (remain) motionless; ~ ostadigt wohhle 
åv. om harn; he shaky; ~ stilla keep (remain) still, not move; säden tät the crop 

stands fair (promises well); nu ~ vt där vackert! F now we are nicely landed (in a nice fix)! vagnen ~r utanför 
[och väntar] the carriage is [waiting] at the door; vit av mö he white (ei. covered) with snow; ~ öppen stand 
(hiidi. äv. rest) open (I 1 d) fahriken the [manufactory is at a standstill (is not working); klockan ~r the watch 
(&c) has stopped (is not going); hur länge tåget här? how long does . . stop (wait) here? (lie) ~ och fiska, titta 
stand fishing (looking); ~ och hänga F hang ahout, loiter, lounge; där ~r du och pratar i stället för att komma 
there you stand talking instead of [coming]; ~ och vänta på ngn, ngt he waiting (on the look-out) for , . (12) det 
~r ej att finna it is not to he found; det ~r ej att hjälpa there is no help for it; hon ej att trösta she is inconsolahle; 
han ^r ej att övertala he is not to he persuaded; så saken this (that) is how matters stand; så som saken nu äv. in 
the present State of things; ~ väl hos .. he in favour (stand well) with . . jfr [väl] anskriven (13) stadsmurarna 
ännu the town walls still remain (are still standing); så länge världen as long as the world lasts (14) bröllopet stod 
i tre dagar the wedding [-[festivities]-] (+[festiv- ities]+} went on [for] (lasted).. (II 2) ~ ngn dyrt cost a p. dear B 
(med prep:s|uttr. [prep, [-ohetonad])-] (+ohe- tonad])+} 1 efter . ., efter att ini. aspire to (aim at). . (. .-ing); (: 
åtrf) covet. »; det är ingenting att ~ efter äv. it is not [a thing] worth sighing for; ~ efter ngns liv seek a p.'s life, 
seek to kill a p. 2 allting stod framför mig igen [som det var förr] everything came hack to me.. 3 ~for..a) Jakt. 
[om hund] point; h) chåila stånd) ~ för kulor och hrut stand up to powder and shot, stand fire; ~ för slaget stand 
the hlow; c) han livslevande för mig lie seems to (I see him) stand hefore me in the very flesh (hefore my eyes); 
d) C ansvara för) answer (he responsihle) for; de ~ en för alla och alla för en they are all jointly and severally 
responsihle (are responsihle one for all and all for one); ~ för betalningen äv. see to the expense, square the bill; 

~ för följderna take (be responsihle for) the consequences; ^ för vad man säger vouch for what one says; e) ^ för 
dörren btidi. be approaching; olyckan ~r för dörren äv. misfortune (trouble) is [knocking] at the door 4 det hos 
Cicero it is [to be found) in . .; *t. [Cicero] says 5 ~ t begrepp ott, i beröring med, t blom m. fi. «e vederb. subst.; 
det ingenting i brevet därom there is nothing in . . ([the letter] says nothing) ahout it; . . r^r i dativ . . is (stands) 
in the dative [case]; ~ t dörren stand on the doorstep; aktierna ~ i loo kronor shares are (stand) at. .; dammet stod 
högt i skyn the dust was flying in clouds, the air was thick with dust; «e Gud ex.; det ~r inte i min makt it is not 
in my power; se fält ex.; ~ i ngns tjänst be in a p.'s service; ~ » vatten till knäna 

r^s uppslagsordet O —.knar plär. - pl. och alns. lika F familj ftrtstående 

- 839 — 

stålblank 

stand knee-deep in water; rosorna ~ i vatten the roses are [put] in water; ~ t vädret otn hår o. d. stand on end; ~ t 
vägen för ngn be in a p.'s way; han har bara vad han går och i he has only what he stands up in 6 ~ inför .. 

a) [t. ex. rain] be faced by [ruin]; b) [t. ex [-spörsmålet]-] (-i-spörs- målet]-i-} be face to face with [the question]; 
c) [i fråga om tid] be on the eve of [Christmas julen] 7 han får ~ [där] med skammen he will be put to shame 8 ~ 
mittemot. . stand opposite to . face . . 9 '— ilia mot. . om »årg clash with •. Jfr svära [moth 10 läs vad som om .. 
read what is written ahout. .; fradgan stod honom om munnen he frothed (foamed) at the mouth; ej ~ ensam om . 
. not be alone in . . 11 ~ på be (stand) on [the table bordet; a p.'s side ngns sida]; ~ på benen stand on one's legs 
(ei. feet); <-*-' på ngns bästa look after a p.'s interest (good); ~ på huvudet stand on one's head; F c misslyckas) 



come a cropper; ^ på höjden av sitt rykte be at the height (summit, top) of [one's reputation]; barometern ~r på 
regn the barometer points to (promises) rain; se termometer ex.; ~ på sin rätt stand upon (up for) one's rights 12 
mitt hopp till honom my hope (trust) is in him; det "^r inte till att ändra it can't be changed (undone), F nothing 
doing 

13 ~ under ngn a) (: vara beroende av) depend On (be dependent on) . b) i begåvning etc. be inferior to ..; ~ 
under tak om hu» be roofed [in]; ~ under vatten be under water, be flooded 

14 ~ vid väggen stand close to the wall; staget stod vid . . the battle was [fought] at.~ vid sitt ord stand (abide) by 
(stick to) one's word; ~ vid vad man sagt keep (stick) to what one has said; Be på . .] sida C (med beton, part.) 1 ^ 
av sig se slå dyl. ex. 2 ^ bia) itr. hold out; om mina krafter — bi åv. if my strength (sing.) lasts (does not fail me); 
om hjärtat nerverna ~ bi. . will stand the test (strain); 

b) tr. se bi~ 3 ~ efter [.*.] a) eg. bet. come after, follow; b) c vara underlägsen) be inferior to . .; låta ngt ~ efter 
be behind with . .; neglect. .; ej vilja efter i ngt not want to be inferior (play second fiddle) in anything 4.. skall 
ej ~ emellan oss .. will not come (stand) between us 5 ~ emot a) (: motstå) be proof against [water vatten]; friare 
(om pers.) resist [the temptation frestelsen]; b) se ^ mittemot (B 8) 6 ~ fram stand out äv. biidi.; se äv. skjuta iutl 
7 — framme f.. must not., får inte] be left about (on the table (&c)) 8 ~ för .. c skymma) stand in the light of. .; 
det fqr mig att.. 1 have an impression (idea) that. . 9 ^ före a) O framför ngt, ngn) come before, precede; 6) se 
före~ 10 ~ ihop be [placed] together 11 ~ inne om pengar be in the bank; om lön be due jfr innestående 12 ~ kvar 
eg. remain standing; friare remain, stop, be left Jfr åter~; 4 ifrån 5 ~r 1 kvar four from five leaves one; ~ kvar i 

tjänsten keep on one's posit ion, F remain in 

harness 13 ~ på a) c räcka) last, continue; det inte länge på innan . . it will not last (go on. take me (&c)) long 
before . .; b) (: försiggå) happen; vad ~r på? what is the matter? what is going on? F what is up [now]? c) ~ ptl 
sig stand [steadjfäst, stand one's ground, hold one's own, maintain one's point; han stod på sig bra äv. be bore up 
bravely 14 ^ till a) hur det till? how are you? äv. how do you do? jfr [god] dag; hur det till hemma? how are they 
(you) all at home? allt bra till hemma everything is going on well..; hur ~r det till med din far? how is your 
father? hur det till med saken nu? how does the matter stand now? det ~r bra till [med saken o. d.] it is [going] all 
right (fine); det ilia till matters are serious (in a bad way) se äv. illa dyl. ex.; b) (: förhålla sig) om det så till. . if 
that is the case (is how things are). .; så det till med den saken that is how matters stand; det inte rätt till där all is 
not right there; det ^r inte rätt till med honom everything is not [all] right with him, F be is not quite right in his 
head 15 ~ tillbaka (: uppskjutas) be deferred 16 ~ upp stand up jfr stiga [upp] -, ~ upp från de döda rise from the 
dead 17 ~ ut a) eg. stand out, project, protrude; b) c uthärda) [not be able to ej kunna] stand (bear) it (&c); ~ ut 
med .. stand (bear) ..; put up with ..; jag ~r inte ut längre 1 can't stand (endure) it any longer, it is more than 1 can 
stand 18 ~ ute be [standing] out[side] [in the rain i regnet]; om säd be out [in the field På fältet]; om pengar be 
[put] out at interest, be invested 19 ~ över eg. stand over; (: vara överlägsen) be superior to ~ över till en annan 
dag wait (be left) till. . stående 1 a 1 eg. bet. a) allm. standing; (: upprätta) . . on one's feet; b) (: stiiia~) stationary; 
stagnant [water vatten]; bli ~ a) (: bli kvar) remain (continue) standing; b) (: stanna) stop, come to a stand[still]; 
de närmast ~ eg. those standing nearest; bild . m 2 ex.; ~ gods sjö. standing rigging 2 friare o. biidi., en högt ~ 
militär a man of high rank (standing) in the army; en högt ~ ämbetsman a high official; de närmast ~ biidi. those 
immediately around him (&c), those in his (&c) immediate environment; på ~ fot instantly, off-hand; äv. without 
further ado Jfr [på] rak [arm]; en utanför ~ an outsider 3 (: ständig) standing [army armé; rule regel; joke skämt]; 
äv. permanent, constant, regular; en ~ fras a set (stereotyped) phrase; ett ~ pris a fixed (regular) price; det är en ~ 
rätt hos oss .. a standing dish with us; som han med ett ~ epitel kallas as be is always (regularly) styled 11 ~t 0 (: ~ 
ställning) standing position; hon tål ej det myckna ~t vid »pisen . . all that standing .. Stål -et 0 1 Steel — i ems. 
Steel[-][-plate -platta; -clad -klädd]; han har nerver av ~ .. nerves of Steel 2 biidi. c vapen) vani. arms pl. -band 
radio, Steel 

band (ribbon) -blank o . . [as] bright as Steel; 

/s/ tttle-word 0 no pl. - pl. same as ing. F colloquialstålbleck 
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äv. . . like burnished Steel; en s glans a steely lustre -bleck steel-plate.sheet-steel -blå a Steel—blue [coloured] - 
gravyr konst. Steel engraving jfr -stick -grå a steel-(iron-)grey -baltig a cbalybeate [water vatten] /-batt berald, 
vair -hjälm mil. Steel helmet -hård a . . [as] bard as Steel, steely -industri, the Steel industry -klinga Steel blade - 
klädd a steel-clad -penna nib, Steel pen -plåt steel-plate -rand sad (sodden) mark [in slack-baked bread] -rör Steel 
tube (pipe) -satt a steeled (hardened, proof) [mot against] -Stick allm. Steel engraving; c plansch) äv. steel-plate - 
sätta tr Steel äv. biidi.; biidi. äv. brace, barden -sätta sig refl nerve (brace) oneself -tråd [iron (steel)] wire - 
trådsigaller wire—grating(-lattice, -trellis) -tråds|lina se -tråd; äv. wire [rope] -tråds|nät wire-netting -tråds|sta-ket 
wire fence -varor pi. steelware sing., Steel goods -verk steelworks sin?, o. pl. -ört bot. gentian Stånd I oböji. s 1 
aiim. stand; fatta ~ take [up] one's stand; make a stand [mot against]; göra —jakt. om hund point, set; hålla 
slhold one's ground (own), hold out, stay, stand at (turn to) bay; fienden kommer ej att kunna hålla s . . will not 
be able to [make a] stand; hålla s mot. . resist. . jfr stå [emot] o. motstå; håll s/ stand! 2 c tillstånd) State, 
condition; äv. order; C gott s) keeping, repair; i gott s äv. in [a] good [state of] preservation, well in repair; hålla . 

. i gott s keep . . in good order (condition); sätta . . i ~ a) sak put. . in [working] order (in repair); b) pers. put 
(place). . in a position (enable . .) [att to], make (render) . . able [att to] (capable [att inf. of ..-ing]); sätta ngn i s 
att inf. av. furnish a p. with (give a p.) the means to inf.; vara i s till att inf. be able [to inf.], be capable [of. .- 
ing]; han är i s till allt äv. be sticks at nothing; icke i s un-capable, incapable; bringa . . till ~ bring . . about; effect 
[a reconciliation en försoning]; (: t\ till s) bring . . into existence; establish [a society en förening]; komma till ~ 
come (be brought) about, be realized; c hända) come off, take place; c sättas i gäng) come into existence, be 
constituted; kontraktet har redan kommit till ~ the contract is already an established fact; en överenskommelse 
kom till s a treaty wras made; sätta ngn ur s render a p. incapable [of saying att säga]; make a p. unfit [for further 
Work att arbeta vidare]; disable a p. [for further participation att deltaga vidare]; sätta ngt ur s damage a th., put a 
th. out of gear (order); vara ur s att förklara . . äv. be at a loss to account for . . II -et [-] 1 (: samhällsställning) 
station, status; c börd) hirth, extraction; c rang) rank, class, estate; (: yrke) profession jfr rang o. ställning 1; 
[spiritual andligt,] estate; andliga —et äv. the clergy, the-priesthood; de högre, lägre ~en the upper (lower) 
classes; ogift s unmarried State, celibacy; [det] äkta ~et the married State; det heliga äkta ~et 

äv. the holy estate of matrimony; en person av ~ a man of rank, [om dam] a lady of quality; vara av adligt, 
borgerligt ~ belong to the nobility (the middle classes); efter sitt ~ according to one's station [in life]; inträda i det 
äkta ~et enter into holy matrimony; gifta sig under sitt s marry beneath one['s rank], make a mésalliance (fr.) 2 (: 
salus) stall, booth% 3 våxts stand 4 jakt. [uppehållsort] se 1 pass 3 5 (:höjd) aiim. height; (: barometers) äv. 
barometrical reading[s] III -et ständer [J riksdag] Estate, Order; de fyra ~en the four Estates (Orders of society) - 
a itr se stå; ~ [till] ansvar för . . be held responsible for . . -aktig a c fast, orubblig) steadfast, stable; c säker, 
stadig) steady; c pålitlig) constant; äv. staunch (stout) [supporter of.. anhängare av . .]; förbli s persevere; vara s 
åv. stand firm, bold out (on) -akticfhet steadfastness, stability; steadiness &c; constancy; perseverance; jfr -aktig 
ståndar||e 1 tekn. standard, upright; (: ställning) stand, rack 2 bot. stamen (pl. stamina) -knapp anther -mjöl bot. 
pollen -sträng bot. filament ståndHkrok fiskeriterm ledger-tackle -punkt aiim. standpoint, position; eg. bet. åv. 
standing—point(-place, -ground); c synpunkt) point of view, view-point; poiit. partis platform; en övervunnen ~ 
an idea that has bad its day, a worn—out view (theory); . . tillhör en övervunnen ~ äv. . . is out of date; den ~ på 
vilken han ställt sig the position be has taken up; välja s take up a (one's) position (an attitude); ändra ~ change 
one's position (&c), äv. shift one's ground; det beror på vilken s man intar till. . that depends on one's attitude to . 

. (outlook on . .); från min ~ sett from my point of view (view-point); bildningen står på en mycket hög ~ 
[education] is at a very high level (has reached a very high standard); på sakernas nuvarande s in the present State 
(condition) of things, äv. as matters now stand ståndi rätt mil. court-martial -s|anda class-spirit (-consciousness), 
caste-feelmg -s|broder peer, compeer; (: jämlike) equal [in station] -s|-fördom class-(caste-)prejudice -s| hög färd 
pride of class (station) -s|mässig a . . conformable (suitable) to one's station [in life] -siperson person of [a 
certain] standing (social position); av. gentleman, gentlewoman; av. gentry, E 



gentlefolk[s] -slprivilegium dass privilege -s|-riksdag förr Diet of the Four Estates -s|skillnad dass distinction, 
distinction (difference) of rank (dass) 

Stång -en stänger 1 allm. o. sjö. pole; (:hönss; äv. sjömärke) perch; (: fiskes, pumps) rod; C hönas) äv. roost; Bjö. 
åv. Spar; av lack, lakrits stick; hålla ngn sgn, hiidi. hold one's own with (against) . .; kunna hålla . . ~en åv. he a 
match for . .; F keep one's end up with . .; flagga på halv s fly the flag [at] half-mast, half-mast the flag 2 <: 
gulds, silvers) har [of 
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gold (ei. of silver)] 3 ridk. har -a tr hutt; c ~ och såra) äv. göre; (: spetsa på hornen) toSS . . [on the horns]: ~ 
hornen av sig eg. hutt one's horns off; hiidi. «e horn ex. -ande 0 hutting -as dep hutt [each other] -hetsel (-hett) 
curh-hridle (-hit) -häst pole-(thill-)horse, wheeler -järn har-(rod-)iron -järns| ham mare 1 eg. tilt-hammer 2 se följ. 
ord -järns|smedja iron-works, forge -järns|smide hammered iron -korv sausage of harley-and-meat -lack [a] stick 
of sealing-wax -mina sjö. hoom-(pole-, spar-) -torpedo -piska pigtail cue; äv. queue fr. 

1 stånk I a -an -or av trå wooden can, stoup, stoop 

2 Stånk||a itr puff and hlow; C stöna) groan; ~ i väg puff along -ande IMOo. lia puffing [and hlowing]; groaning 

ståplats standing-place; ~er äv. standing-room stå sig refl 1 eg. se ex.; ~ sig trött tire oneself [out] with standing 
[on one's feet] 2 hiidi c reda sig) do (he doing (getting on)) [well hra]; manage [all right hra]; ~ sig slätt cut a 
poor figure 3 c hihehålla sig) wear [well hra]; (: ej hli skämd) rom fö loämnen] keep; nu kan man ~ sig till 
middagen F now we (&c) can do (last out, go on).. Ståt -en 0 display; c prakt) splendour, grandeur, magnificence; 
C fest [upp ]tåg) pageant[ry], show F; klandrande ostentation; påfågeln i ali sin ~ åv. the peacock in his pride; i 
(med) stor ~ with great [pomp and] circumstance, äv. in great State (grand style) -a itr make a parade (great 
show); ~ med . . make a great display of..; äv. (F) sport [a new hat en ny hatt] Ståthållarne governor; hist. 
Stateholder; jfr vicekonung; Kristi ~ [the] vicar of Christ -skap (-ämhete) governorship; c styrelse) government 
Ståtlig a aiim. fine [figure gestalt; presence åsyn]; c lysande) splendid, magnificent, grand; C imponerande) 
impressive (imposing) [sight syn; ceremony ceremoni; air sätt]; stately [edifice hyggnad; in person till växten]; 
gallant (nohle) [hearing hållning]; en ~ karl a fine-(splendid-) -looking (well set-up) fellow; se ~ ut äv. look 
grand -het magnificence; stateliness &c; splendour; se äv. ståt -t adv magnificently; in grand style; Jfr åv. [med 
stor] ståt Stäck|a -te -t tr cut short [äv. a p.'s career ngns hana]; ^ vingarna på ngn hiidi. clip . .'s wings Städ -et - 
anvil äv. anat.; litet [hatchet- ]stake; se åv. skruv^ 

Städ||a tr o. itr put [the] things straight (in order, to rights) [in a room [i] ett rum; on a writing—tahle [på] ett 
skrivbord]; tidy up (do) [a room ett rum]; (: ha storstädning i) clean (el. [: eg. vända ut och in på, t. ex. en låda] 
turn) out. .; Molly hrukar ~ sovrummen . . has the care of (does) the hedrooms; ~ efter . . tidy up after . ~ efter 

sig vani. leave things tidy; ~ åt ngn do (look after) a p.'s room[s]; undan .. put (cloar) . . away (out of the way); ~ 
upp [ahsoi.] straighten up -ad a tidy Jfr snygg; (: anständig) decent, proper; om pers. äv. well-hehaved -at adv 
[hehave upp¬ 
träda] properly (with decorum) -erska chamhermaid; univ. hedmaker, charwoman; min ~ the woman who does 
my room[s] Städj I a I stadde statt tr engage, hire; jfr 2 anställa 

II -an -or earnest-money städ I kuhh tekn. anvil['s] stock (hlock) Städning tidying [up] &c; åv. charing [work] 
städse adv always jfr alltid; äv. constantly städ||sel se -ja II -sia se -ja I ställ -et-Hl stativ) stand jfr hord- m. fi.; 
för pipor ei. d. rack 2 set ]fi uppsättning Ställ|a -de -t tr [o. itr] 1 C placera . . i viss -ning) 

a) upprätt place (set) . . upright, put (set). . up [on end], äv. stand . .; h) (: ~ . . på viss plats) set (place) [the chair 
against the wall stolen mot väggen]; mera allm. het. put [it there den där; . . on the tahle . . på hordet] ofta äv. 
mera ahstr. o. hiidi. Jfr ex. ned. (B) i is. pers. station 2 C ge rätt -ning el. riktning åt) O) allm. set. . [right]; äv. [t. 



ex. [-instrument]-] {-i-instru- ment]-i-} adjust, regulate, äv. time; Jfr in~ 2; [klocka] set [. . at six . . på sex] se äv. 
ex. ned.; 

b) (: rikta) direct [one's steps (course) sina steg]; (: adressera) addreSS 3 C inrätta, ordna) arrange, regulate Jfr ex. 
ned. 4 (: anskaffa, lämna, förete) give [security borgen]; Jfr ex. ned. 

Exempel: A 1 allmänhet (1) ^ . . Stadigt put.. steadily, fix . . (2 Q) •—' klockan [efter tornuret] äv. put one's 
watcir (&c) right [by . .] (2 b) ~ en fråga till. . put a question to . ., put. . a question; ~ några ord (sitt tal) till., äv. 
address oneself to . ~ sitt hopp till. . place one's hope[s] in . . (3) ~ sin resa så att man träffar .. time one's 

journey [so as to meet. .]; styra och ~ se styra II 2 b; du får ~ hur du vill you may arrange matters as you like; ~ 
så att., see to it (manage things so) that. .; jag vet hur han har det -t se -d dyl. ex. (4) ~ fordringar lay (make) 
claims jfr fordring ex.; karl för sig provide a substitute; ~ säkerhet find security (bail) B med prep :s I uttr. [prep. 
obetonad] hon kan inte ~ för sig F she is not able to arrange things (look after) herself; han vet att ~ det bra för 
sig .. how to look after himself; ~ ilia för sig manage [one's] affairs badly, mismanage; ~ .. i falsk, rätt dager 
present., in a wrong (its (&c) right) light; ~ .. i ordning åv. (jfr ordning ex.) arrange .., prepare ..; ~ i ordning för 
en resa o. d. make preparations for . ~ i skuggan eg. put. . in the shade; bildl. äv. obscure (efface, 

overshadow) .., eclipse . man -es ofta inför [den] frågan om .. one is often faced with the question (the question 
often presents itself) whether . .; ha mycket att ~ med . . to do (see after); ~ ngn mot väggen biidi. drive a p. into 
a corner, corner a p.; stora förväntningar på . . expect (äv. hope for) much of. ~ . på glänt set. . ajar; ~ ngn 

till ansvar [för ngt] make (hold) a p. responsible (call a p. to account) [for ..];-.. till freds satisfy (suit) . ~ ngt 
till rätta put (set). . right, put. . to rights C (med beton. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialställa sig 
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put.) ~ av .. put (set)., aside, reserve; ~ bort.. place (set)., out of the way; ~ klockan efter [mots, före] put. . slow; 
~ fram . . place (put, set) . . forward åv. klocka: put (set) . . out; ^ fram stolar åv. place chairs round; ~ klockan 
före put. . fast; ~ ifrån sig se ^ bort; »v. deposit; ~ ihop ngt med , . place (put) a th. [side by side] with ..; biidi. 
compare a th. with ..; se åv. samman-; äv. c jåm~> couple .. together; - in . . (t skåpet] put. . in[to [the 
cupboard]]; — in hästarna put [the horses] into the stable, stable . .; - t» sig på [att..] set one's mind on [. .-ing]; 

- ned . . put down .. (.. down); 

- om . . a) [re]adjust [an instrument ett instrument]; b) rearrange [the furniture möblerna]; c) c besörja) see about 
(to) [åv. his doing it att han gör det], arrange; - till [. .] a) tr. allm. arrange (åv. get up) [a picnic en utfärd]; bring 
about [a rupture ei» brytning]; - till en scen make a scene; vad har du nu -t till? what have you been up to now? 
b) itr. så du har -t tiil/ what a mess you have made of it (things) i - tillbaka .. put.. back (replace ..) [on the shelf 
på fcyiian]; - undan . . put. . away (aside, by); - upp fordringar present flarns (demands) se äv. [ovan] ex. (A 
4>i - upp 0n fråga put (present) a question; - upp ett mål för sig set oneself a goal; - upp ett regemente raise a 
regiment; - upp sig form, get into position; stand [in a file (line) på Unje]; s upp villkor make conditions; - upp . 

. i bokstavsordning arrange . . alphabetically; - upp [. .] i slagordning a) tr. array (marshal, draw up) . .; 6) »tr. 
draw up; ut expose; ^ ut en växel på . . make out a draft (bill) on - ut. på post post., station .. 

Ställ I a sig refl 1 (allm.) ibi. (med adverbial) place (station) oneself [in a p.'s path i ngns våg]; oftast [go and gå 
och] stand [framför in front of; before the glass framför spegem; on tiptoe på tå; up on a chair på en stol]; [t.ex. 
på estrad] take one's stand; ^ sig i rad range oneself; - sig i vägen för ngn stand in a p.'s way (ei. [biidi.j light); ^ 
sig på ngns sida side (take sides) with a p., åv. range oneself on a p.'s side; - sig in hos ngn gain a p.'s favour, 
ingratiate oneself with (into the favour of) a p., get into a p.'s good looks; c "öka - sig in bo«) åv. fawn upon 
(cringe to) a p. 2 O bete sig) behave (conduct) oneself, take a course [of action]; c förhålla sig, vara) •• ex.; - sig 
avvaktande take up a waiting attitude, temporize, åv. mark time; Jag vet inte hur jag skall - mig . . what course to 
take; hur man än -er sig whatever course one takes (attitude one assumes); det -er sig dyrt it is (will be) 



expensive; priserna sig högre, lägre prices are higher (lower); ~ sig skeptisk till. . take (assume) a sceptical 
attitude towards . ~ sig väl med . . se -w sig in; sig väl med båda partsrna ingratiate oneself with both sides; - 

sig sympatisk (välvillig) mot. . 

take (assume) a favourable attitude towards..; hur -er han sig tul frågan? what is his attitude towards the 
question? 3 C IMsas [jfr d. o.]) feign [illness sjuk] 

ställ I bar a adjustable 

Ställ)d a 1 allm. placed &c iifr -a]; så år det -t that is how it (the matter) stands, that is the State of affairs; han har 
det bra -t a) ekonomiakt he is well off; b) [t. ex. med sin arbetat id] things are well arranged for him [with regard 
to hours of Work]; hur har du det -t? a) how are you situated (circumstanced)? how are you off [for med avseende 
på . .]? b) [t. ex. med din svlnnqr] 

how do you manage [your mother-in-law J? en växel ~ på innehavaren a bill [of exchange] (draft) payable to 
bearer 2 F se ex.; göra ngn o* pose (stump) a p.; se äv. flat 2 o. bryderi ex. 

ställe -t -n 1 (: plats, rum) place; c ort) locality [Jfr; a good fishing locality ett bra fiske-]; mera abstr. stead [. . 
reigned in his stead ,. . regerade 1 hans (-.fläck) spot [the diseased spot det 

sjuka <M,]; bok o. d. passage 2 1 uttr. : I r-i-A [för . .] etc. se ex. 3 se land-, sommar**** m. fi. 

Exempel: (1) det ^där..[the place] where..; jfr plats E x. 1 a; ej röra sig från -t not budge from the spot; på -t a) 
eg. in (at) the (this, that) place (&c); åv. [t. ex. folket på ^t] on the spot; b) (: genast) on the spot, there and then; 
åv. [t. ex. få .. gjort på -t] out of hand;., fås på -t., is to be had on the premises; han bor här på -t he liees (is 
resident) [just] here; på ort och - polisterm o. d. on the spot; bli dödad på -t be killed on the spot; myndigheterna 
på -t the local. .; på marsch! mark time! på vila! stand at ease! på anfört - in the passage quoted; på annat - in 
other quarters; är. in (at) another place, somewhere else, elsewhere; på annat - i denna tidning in another part 
of..; på en del (sina) in some places (quarters), here and there; på flera in several places; på något - somewhere; 
på rätt - in the right place; sätta . . på rätt — . . in its proper place se plats Ex. samt hjärta; på vederbörligt - in 
the proper quarters; på ett visst - E somewhere; ej komma ur -t åv. biidi. not advance a bit; ej få..ur not be able to 
budge . . one inch (åv. [t. ex. bli] to get. . going) (2) i instead [äv. of it]; Cl dess in place (lieu) of it (that), åv. in 
place thereof; ingeoting att sätila i -t. . to replace it (&c) by (use as a substitute, put in its (&c) place); i ditt - 
skulle jag .. in your place I should .om jag vore i ditt - if I were you; t hans - åv. in his shoes; upptaga ngn i 
barns - adopt a p.; sända ngn i sitt - send a p. as one's substitute; sätt dig i mitt put yourself in my place 
(position)! träda i ngns - take (step in[to]) a p.'s place, replace a p.; vara ngn i faders - be a father (in a father's 
istead) to a p., åv. act by a p. as a father; t för instead of [äv. coming att kamma]; äv. in lieu ([the] place) of. .; t 
för kappa o. d. by way of [a coat]; 
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i -t för ott svara gick han sin väg åv. by way of an answer..; sätta ngt i -t får., substitute-a th. for.replace a th. 
with (by)., ställ I företrädare deputy; o representant) representative; c vikarie) substitute; (: fullmäktig) proxy 
ställning 1 (mera abstr.) allm. position ftv. mil. (ftv. konkr.); jfr levnads^; (: låge) situation; ftv. aspect [jfr aspect 
of affairs affårs-]j c hållning) posture, attitude ftv. biidi.; [social social] status (standing); min - tillåter mig inte 
ott. . my position does not allow me to . .; sakernas - the State of affairs Jfr tillstånd o. ståndpunkt ex.; beroende 

- position of dependence, dependency; ekonomisk financial situation (condition); liggande - lying (recumbent) 
position (posture); underordnad, upprätt - subordinate (upright) position; den politiska -en the political situation; 
deras inbördes - allm. their relative (mutual) position; planeterna* inbördes - .. configuration (constellation); 
vilken - intar han HU frågan? what attitude does he take to the question? what is his point of view (his opinion)? 
översikt av bolagets ekonomiska - [the] balance-sheet of the firm; » bedjande - in a suppliant attitude (the 



attitude of prayer); t min ~ in my position, in the position I occupy, circumstanced (situated) as I am (was); i min 
~ som .. in my character offörsätta ..i en skev ~ put (place).. in a false position; driva ngn ur hans ~ar drive a 
p. from (out of) his (&c) positions 2 konkr. c stäm stand; (: hygg-nads~) seaffold[ing], stage; c stomme) frame; 
mil. se 1; upphöjd platform -s|krig mil. war of position[s] -s|steg (mil.) göra ~ stand at salute -sitagande, hans ~ i 
frågan the position he takes (took) to the question ställ||skruv tekn. adjusting-(regulating-)screw, set-screw -verk 
Jårnv. signal-(shunting-)hox, central switch-stand; eiektr. interlocking-plant ståm||hand anat. vocal chord - 
hildning formation of the voice; vetensk. phonation -d [p.p. av -ma\ a [amiahly vånskapiigt] disposed (inclined) 
[mot towards] Jfr sinnad; ogynnsamt ~ mot. . prepossessed (prejudiced, set) against..; vänligt ~ mot. . favourahly 
disposed towards .. -gaffel mus. tuning-fork Stäm I järn tekn. [mortise-(former-)]chisel stäm| läge mus. [pitch of 
the] voice, register 

1 Stämm|a -an -or 1 (: röst [jfr d. o.]) voice, organ [of voice]; mus. part Jfr flöjts o. fiol~; första ~n the first 
(leading, principal) part; sång för en ~ song for solo voice 2 (: rösträtt) vote; ha säte och ~ have a seat and a vote 
[i in] 3 (: möte) assemhly, meeting, reunion 

2 stäm|ma -de -t I tr 1 mus. tune; hiidi. äv. attune; put. . in tune; pitch [. . a note higher .. en ton högre]; ^ högre 
åv. Sharp; ~ lägre åv. deepen 2 hiidi. se ex. o. jfr 1; ~.. allvarlig render .. serious; ~ ngn glad put a p. in good 
humour; ^ .. [gynnsamt] för .. influence (predispose).. in favour of..; ~ .. mildare soften ..; ~ .. till 

vrede make . . angry 8 o • ▼ t»i» o. d.) ~ möte med .. se möte dyl. ex.; åv agree upon a rendezvous with . .; jag 
har -t honom till mig kl. tf I have an appointment \uth him to come and see me at six o'clock 4 Jur.ee. ex.; inför 
råtta se 1 råtta 2 dyl. ex.; ~ .. /ör en fordran sue.. for a deht (a clpim); ~ .. som vittne summon .. as witness jfr 1 
in~ a; ~ ned depress (cast down) [the spirits humöret]; — ned tonen lower the key (hiidi. one's pretensions); ~ om 
..moe. tone . . again se ftv. om~; ~ upp strike up Fa song en sång] II itr 1 mus. he in time, harmonize; om flera 
instrument ftv. he tuned to the same pitch 2 (ftv. : ~ överens) agree, accord; ftr. tally (correspond) [med with]; 
rakningen -mer the account is correct (square); det -mer F quite right! thafs it! right you are! ~ med originalet he 
in accordance with ~ in join (åv. chime) in [t in]; de ~ inte överens ftv. they are not of the same opinion, F 
they don't hit it off well 

3 stäm|ma -de -t tr o. itr c hämma) stem [the current strömmen]; check [the [flow of the] hrook häcken; hlood 
hlod]; ~ hlod ftv. sta[u]nch hlood; det år hättre att ^ t häcken ån t ån ordet, it is hetter to nip in the hud » ftv. häck 
ex. stämmande ~t 0 mus. tuning &c 

1 stämning 1 mus. pitch, key, tune; håiia 

keep in tune 2 Midi. mood, temper jfr sinnes~; friare (estet.) sentiment; effect [an evening effect aftons]; ~en på 
platsen var . . the atmosphere (feeling) of the place was..;.. hade en gammaldags ~ . . had (wore) an old-world 
air; t en tavla the tone of a picture; ~en var hög great animation prevailed; spirits (pl.) ruled (ran) high; ~en var 
tryckt spirits (pl.) were depressed; på hörsen råder tryckt ~ the Exchange is depressed; en ~ av vemod a note of 
melancholy; upprörd ~ agitation, excitement; ~en hland folket ftv. puhlic sentiment (feeling); i glad (festlig) ~ in 
high spirits; försätta . . i glad ~ put.. in good humour; vara i [den rätta] för .. he in a (the right) mood (vein) for.. 

2 stämning jnr. 1 [writ of] summons; delgiva .. ~ serve a writ (process) upon ..; ta ut ~ mot cause a summons 
(writ) to he issued (hring an action, take proceedings) against, sue 2 (: stämmande) Suing &C [jfr 2 -a 4] - 
S|anSÖkan plaint, application for a summons 

stämningsllhild landscape intended to induce a certain State of mind in the spectator, sentimental picture -full a . . 
instinct with (ahounding in, replete with) feeling (sentiment); åv. c verkningsfull) impressive -människa 
sentimental person, person of moods Stämp|ei -eln -lar 1 verktyg stamp, punch; <*mynt-die; gruvt. <: stötta) post 
2 (: avtryck) Stamp äv. hiidi.; på guld, silver, äv. hiidi. hallmark; inhränd [på varor o. d.] hrand, mark; friare 
impression -avgift stamp-duty -färg stamping—ink, ruhher-stamp ink -gravör stamp-cutter, 
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die-sinker -järn tekn. stamp, marking-(brand-ing-)iron -papper stamped paper -skatt stamp-duty -skärare se - 
gravör 

1 stämpla tr aiim. stamp; äv. mark, impress äv. bildl.; (: bläcka) blaze [trees träd]; med brännjärn brand äv. biidi. 
[brand a p. as a traitor ~ ngn som förrädare]; — guld, silver ballmark gold (silver);'^ ett brev stamp a letter; ~ ngn 
som . . äv. cbaracterize a p. (set a p. down) asa . . 

2 stämpla itr plot, conspire, intrigue, scbeme 

1 stämpling stamp [ing], blazing &c 

2 Stämpling conspiracy, plot[ting], intrigue; äv. macbination; jfr 2 stämpla o. ränker 
stäm||skruv [på fiol o. d.] peg, screw, äv. turning- 

-pin -ton mus. voice, vocal tone (sound) ständer se stånd III 

Ständig a permanent [secretary sekreterare; occupation sysselsättning]; perpetual [spring vår; worriting käx F]; se 
äv. ihållande; ~ ledamot life-member; ett ~t upprepande av . . a never—ceasing repetition of.. -t adv permanently 
&c; always; C jämt ocb constantly, all tbe time; det värker ~ it never leaves off acbing, I (&c) have a continual 
acbe stänglla -de -t tr [o. itr] a) tillsluta (äv. : ~ igen) allm. sbut [tbe door dörren; tbe sbop butiken]; close äv. 
absol. [we close at 8 vi ~ kl. 8]; med lås lock; med regel bolt; med bom bar; b) O bämma, bindra) bar (obstruct) 
[tbe traffic trafiken] jfr av~ o. avspärra; äv. intercept [tbe view [-utsikten];-] (-i-utsik- ten];-i-} c täppa) stop [a 
passage en genomfart] — gå att ~ shut; ^ butiken för dagen el. för alltid äv. shut up shop; ^ dörren efter sig, ngn 
shut (close) tbe door (pull (push) tbe door to) after (behind) one (a p.); ~ sin dörr för close one's door to, äv. bar 
tbe gates against; alia utvägar äro -da för mig I don't see any way out, I am at tbe end of my tether; ~ vägen block 
tbe way, obstruct tbe passage — (med beton, part.) —' av se av—- för med regel etc. se ovan; 

~ igen om ngn, sig shut (lock) a p. (oneself) in, tum tbe key onap.; ~ in[ne] a) c låsa in) shut (lock) . . up; b) C 
omringa) hedge (hem) .. in; ~ in sig shut oneself up, keep indoors; '-w till close, shut [up (to)]; fasten [tbe 
window fönstret]; lock [up] [tbe Safe kassaskåpet]; till om . . close (shut, lock) . . up, secure ~ ute keep (shut) out 
[tbe sunlight solskenet]; shut [a p. ngn] out -a sig refl shut [itself]; dörren -er sig själv tbe door shuts by (of) 
itself; ~ sig inne på sitt rum keep (lock oneself up in) one's room -dags I oböji. s closing-time; det är ~ äv. . . time 
to close II adv at closing-time stäng [el -eln -lar (: stjälk) stalk, stem; lång, bladlös 

scape; vetensk. caulis stängning shutting, closing &c -s|tid closing- 

-time jfr stängdags I ex. stängs I el -let -el aum. fence[s], fencing; äv. c räcke, staket) rail[ing]; äv. enclosure; över 
flod c bom) boom; friare o. biidi. bar, barrier -nät wire netting -tråd fencing-wire jfr tagg¬ 
stänk -et - eg. bet. sprinkle (sprinkling) [of rain av regn; of water av vatten]; Is. av gatsmuts splash -[es], Spatter; 
av vattenfall el. havsskum spray; från vågkam äv. spOOn-(spin-)drift; c regn- [jfr d. o.]) äv. spit[s]; friare o. bildl. 
(: aning) tinge, touch, speck; ett ~ av vemod a tinge (touch) of sadness; några gråa ~ i håret a few strands 
(threads) of grey in . . -a -te -t I tr sprinkle [clothes tvättkläder; water on . . (. . with water) vatten på . .]; spatter 
(splash) [water on . . vatten på . . with mud smuts på . .]; ned . . sprinkle (splash). . all over [med with]; ~ 

omkring . . spray . ., (: spruta) spirt. . II itr (: småregna) [be] Spit[tillg], [begin to bflrja] sprinkle; mera ihärdigt 
drizzle; det -er there is a sprinkle of rain; smutsen -te mig i ansiktet tbe mud splashed into ~ upp splash -bord 
sjö. wash-board -fråga pop (shot, dodge) question, F sharp shooter -kvast whisk [used] for sprinkling linen (&c) 
[in tbe wash]; Jfr vigvattens- -ning sprinkle, sprinkling, splash[ing] &c [se -a] -roster pi. isolated votes; -skärm på 
bil o. cykel mudguard, wing; Is. framtill på åkdon splash-(dash- )board -visp se -kvast stäpp -en -er steppe åv. i 
sms. -hund zool. [Cape] hunting dog -höns zool. sand grouse stärbhus 1 c dödsbo), ~el tbe estate [of tbe 
deceased], tbe deceased's estate 2 C arvingar) heirs (pi.) to tbe estate etc. [§e 1] -delägare [co]heir, [co]inheritor; 
äv. ung. beneficiary Stärk||a -te -t tr 1 aiim. strengthen [tbe character karaktären; tbe memory minnet; one's faith 
ens tro]; fortify [tbe system kroppen; a p. [in his [-belief]-] (-i-be- lief]-i-} ngn [i hans tro]]; is. fysiskt invigorate; 



brace [up] [äv. the nerves nerverna]; (: bekräfta [jfr d. o.]) confirm [a p. in his surmises ngn i hans antaganden], 
corroborate se äv. styrka II; för att ~ sin hälsa for the benefit of one's health 2 med stärkelse [clear-]starch -ande I 
a strengthening &c; invigorating (bracing) [air luft]; läk. (äv. : ~ medel) restorative, tonic 21 0 strengthening &c; 
fortification; confirmation; corroboration; jfr -a 1 -a sig refl strengthen (fortify (&c)) oneself; ~ sig med mat och 
dryck äv. take some refreshments] stärkelse -n 0 Starch åv. i sms.; jtr äv. sms. ned.; kem farina -fabrik starch- 
factory Stärk||kläder pl. starched clothes (things, linen); clothes (&c) to be starched -krage starched collar -ning 
starching -sakerse -kläder -skjorta starched shirt; äv. stiff (ei. [: frack-] dress-)shirt, F boiled shirt -t a 1 se styrkt 2 
om kläder starched Stätt|a -an -or stile 

Stäv -en -ar c för~) stem jfr akter-; vända —en mot detB. som -a mot; vända <~^>en mot strömmen stem the 
current (tide); 200 fot över ~[en] . . from stem to stern 

1 Stäv I a -an -or pail 

2 Stäv||a itr sjö. head [[to the] north mot norr; for home hemåt]; bear [mot towards]; se åv. styra II 1 -band sjö. 
crutch 

•— uppå lagaordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtstäver 
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stäver pi. staves 

stävja tr C hejda, stoppa) check; C undertrycka) suppress, keep . . down (under); (: motsätta sig) counter; se äv. 
hejda o. [göra] slut [på]; —' ngns högmod bring down (break) a p.'s pride; —' ngns iver cool (damp) a p.'s ardour 
Stöd -et - allm. support [jör [t. ex. ryggen] for; allm. bet. of jfr: in support of till - för; äv. to one's mother för Pin 
mor]; om pers. äv. supporter (ibl. om sak) upholder, backbone; starkare (: förnämsta —/) mainstay; tekn. (eg. : 
stötta) prop (stay) äv. bildl.; bildl. äv. staff, sustenance; (: underlag) rest; mek. [för hävstång] fulerum; 
(maskindel) äv. bearer; det finns intet —> i lagen för . . there is no legal authority for . .; —> för ett påstående 
foundation of a statement; finna —' i find support in [hearing att höra]; de funno i honom ett fast - äv. he proved 
a faithful ally (friend) to them; få - av .. [i dispyt] äv. be backed up by ..; ge —' åt ngn, ngt, tjäna ngn, ngt till - 
support.., äv. lend support to . .; [ngt] äv. serve as a confirmation to . ., confirm ha - för vad man säger have 
[good] authority (grounds pl.); delta synes icke ha något i verkliga förhållanden . . be börne out by aetual faets; ta 

— se - ja sig; utgöra för . . biidi form a basis for . support (bear out). .; med - av .. with the support of. in (by) 
virtue of [that ordinance denna förordning]; såsom —' för .. biidi. in confirmation (as a proof) of. .; utan - aiim. 
without [a] support; om pers. äv. without anyone to lean upon -a se -ja -aktion supporting in-tervenience 
(intervention, action) -d a supported (leaning, resting) [på on]; biidi. se äv. grunda[d på]; stå - emot. . lean 
against.. -ja -de stött (jfr -d) tr [o. itr] (eg. bet. o. : bistå) support se äv. under-; (: stötta, jfr d. o.) prop [up]; friare 
o. bildl. sustain, uphold; C grunda [jfr d. o.]) base (found) [one's statements on sina uttalanden på]; (: luta) rest 
[one's elbows on the table armbågarna mot bordet; one's head against one's hand huvudet i handen]; lean [a 
ladder against a wall en stege mot en vägg]; — en fordran på . . rest (base) a claim upon . .; icke kunna - på 
benen not be able to stand on one's legs, äv. be off one's legs -ja sig refl support oneself; (: luta sig [jfr d. o.]) lean 
(rest) [mot against; på [upjon] äv. om sak; biidi. base one's opinion (remarks (&c)) [på upon] jfr -ja dyl. ex.; —> 
sig på ngn biidi. depend (rely) upon a p., have a p. for one's (have a p.'s) authority; mina uttalanden - sig på fäkta 
.. are based upon [faets] stödje|lbjälke supporting beam; c stötta) shore -blad bot. braeteal leaf -mur för jord o. d. 
retain-ing-wall, sustaining wall -pelare supporting—pillar, prop; biidi. se stötte- -punkt point (base) of support 
(footing); mek. (för hävstång) lever—prop, fulerum -vävnad biol. connective tissue Stö k -et 0 aiim. pottering 
[jobs pl.], bustle; 

<: hus^) cleaning ifr städning; vi lia — i flag 
we are cleaning [the house (&c)] . . -a itr 



bustle, make a bustle jfr föreg, ord (ex.); gå 

ocb —' bustle (potter) about [putting tbings to rigbts] jfr städa; —' igenom . . rummage (ransack) . ~ till se 

ställa [till]; äv. (absoi.) make a litter; ~ undan se städa o. göra [undanl -dag cleaning day -ig a c ostädad) 
disorderly, untidy; det ser ~t ut bär äv. tbings look topsy-turvy ([ali] in a mess) bere Stöld -en [-er] [live by leva 
av] stealing; (en [a] case of stealing, [guilty of skyldig till] tbeft (båda med pL); jur. (: tjuvnadsbrott) larceny; i 
butik (äv. : ~er) sboplifting; litterär —' se plagiat; begå [en] —» steal, tbieve, starkare commit robbery jfr stjäla - 
försäkring burglary-insurance -mani tbieving mania Stön -et 0 se -ande -a itr groan; svagare moan 

-ande —10 groan[ing], moan[ing] Stöp -et 0 slosh, slusb jfr issörja o. snösörja; gå i r^et ordst. come to notbing; 
stanna i ~et stick in tbe mud -a -te -t tr 1 c gjuta) cast (mould) [äv. candles ljus]; run [bullets kulor; lead bly]; —' 
bly äv. melt lead; —' ljus vani. dip [tallow-] candles; biidi. se niga; -t i samma form cast in tbe same mould; 
biidi. äv. made after tbe same pattern 2 tekn. (: biota) steep [grain säd] -ning moulding &c -slev casting-ladle; 
vara i ~en biidi. be in tbe melting-pot 

1 stör -en -ar zool. sturgeon 

2 Stör -[e]n -ar pole jfr gärdsgårds*—> o. stång; stöd för växt äv. stick; (: stötta) prop 

1 Störa tr [bönor, humle] pole; [ärter] stick 

2 stör||a -de -t tr aiim. disturb [a p. at his work ngn i hans arbete]; (: rubba) derange; (: avbryta) interrupt (break in 
upon) [äv. tbe silence tystnaden]; (: göra intrång på) interfere with [a p.'s work ngn i hans arbete]; (: oroa) 
trouble, perturb; ^ lugnet ruffle tbe quiet, disturb tbe peace; förlåt att jag stör pardon (excuse) me for disturbing 
you; jag hoppas jag inte stör [I hope] I am not disturbing [you]: icke låta [ngt] ~ sig not [allow oneself to] be 
disturbed (ei. [i sinnet] perturbed) [by anything]; -d nattro broken rest -ande a disturbing [äv. scene uppträde]; (: 
besvärlig) troublesome, inconvenient; ~ uppförande disorderly (offensive) behaviour; det är mycket —» för mig 
äv. it is very annoying for me, it greatly inconveniences me; inverka ^ på äv. have an unsettling effect upon. . 

Stör I böna bot. pole-(climbing )bean Storing av bönor o. d. poling, sticking jfr 1 störa störning aiim. disturbance 
äv. radio.; (: avbrott) interruption, intrusion; c rubbning) perturbation större komp. (till stor) a I vid verklig 
jämförelse greater; larger; bigger &C [jfr stor]; jfr äv. ex. ned. samt mindre; (: längre) taller [be is taller than you 
han är —! än du]; äv. major [tbe major part —' delen]; desto ~ anledning all tbe more reason [for coming att 
komma]; ~ delen äv. tbe greater (main) part, tbe majority [of those present av 

de närvarande]; han, Kclt —/ utsiJct än jag be has 

better chances (more chance) than I [of ob- 
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taining tbe situation att få platsen]; bli ~ c öka) increase se åv. växa; göra . . ^ make . . bigger e åv. förstora o. 
utvidga; i ~ mängd in greater plenty, in larger numbers; C rikligare) more copiously, on a more liberal scale jfr 
dyl. ex. under 2; med ~ hastighet, lön åv. with increased (improved) speed (salary); vara ~ än . . (i antal) be 
Superior to . ., exceed . . 2 utan eg. Jämförelse «e stor; om man gör ^ affärer [if you do] any considerable amount 
of business; ett — hus a large[-sized] house; en ~ tidning a big (an important) newspaper; de förekomma i ~ 
mängd . . in great plenty,.. in large (considerable) numbers Jfr under 1 

störst superi, (till stor) a greatest; largest; biggest &c [Jfr story, O. ytterst stor) utmost: [den] ~a delen tbe greatest 
part; äv. most [of tbe money av pengarna] Jfr större [delen]; (: huvuddelen) tbe main part, tbe bulk, tbe major 
part (portion); (: flertalet [jfr vid. d. o.]) tbe greater number; most [of them av dem]; delen av tidén, vägen äv. tbe 
best part of tbe time (way); till delen for tbe most part se åv. [för det] mest[a] Stört adv absolutely; det är ^ 
omöjligt äv. . . downright impossible, äv. .. a downright (an absolute, a sheer) impossibility störta I fr (äv. : ~ 



ned) precipitate [a p. from a height ngn från en höjd åv. bildl.]; (: slunga) hurl; (: kasta, slänga) plunge, fling; (: 
stjälpa) tip [a load ett lass]; (: kasta över ända) bildl. overthrow (subvert) [the government regeringen] II itr 1 C 
falla) fall (tumble) [down] [frän from; ned i on to (into)]; om flygare crash; om häst break down; (äv. : ~ sig [jfr 
d. o.]) plunge [into the water i vattnet] 2 (: rusa) rush, dash jfr 1 rusa I Exempel: A 1 allmänhet (I) lasten sjö. 
shoot (discharge) the cargo; ~ . . från tronen vani. dethrone . .; starkare drive .. from the throne; ~ ngn i elände, 
fördärv bring about (cause) a p.'s ruin (fall), undo a p. jfr fördärv; ~ .. över ända overthrow . ., throw over . . (. . 
over) (II 1) ~ med hästen go down with ^ c falla) nedför trappan fall headlong down the stairs; ~ till marken 
drop to the earth se äv. ned. ^ o mk ull b B (med beton, part.) ^ efter . . a) (: följa) rush (dash) after . .; b) (: hämta) 
rush (&c) for . ~ fram dash (dart, rush, burst, spring) forward (on el. [ur ngt] forth (out)); om vätska gush out; ^ 

i sig gulp (swallow) down jfr stjälpa [i sig]; äv. bolt [one's food maten]; ~ in dash (&c) in; om hus fall in jfr 
tornet hotar att ~ in . . looks ready to collapse (fall (cave) in); ~ ned [. .] 0) tr. precipitate, hurl (fling) down . . (. . 
down); b) itr. fall (tumble) down; om vätska rush (gush) down; (: ramla) come down Jfr [ovan] ^ in; regnet ned 
the rain is coming down in streams (ei. falls in torrents), F it is raining cats and dogs; ~ omkull [. .] fl) tr. 
overthrow . ., hurl (throw).. down (to the ground); b) itr. tumble (fall) down (over); ^ samman collapse; om 
byggnad 

åv. fall in; biidi. break down; ~ upp se rusa [upp]; ~ utför se [ovan] ~ ned b stört||ande ~t 0 (jfr -a) precipitation; 
downfall; overthrow, subversion -anfall dive-bombing -a sig refl precipitate (hurl) oneself, throw oneself [i into]; 
plunge [into excesses i utsvävningar]; rush (dash) [there dit]; ^ sig på huvudet i vattnet plunge headlong into . ~ 
sig över . . fall (pounce) upon ..; c hugga in på) F pitch into [the food maten] -bombare mil. dive-bomber - 
bombplan dive-bomber -dykning nose-dive -fiod torrent åv. biidi.; biidi. åv. deluge -flygning mil. [nose- 
]diving(ei. [en -dive) -hjälm crash helmet -ning aiim. se -ande; fiygv. crashing -regn downpour, torrent of rain jfr 
häll- -regna itr pour down, rain (come down) in torrents jfr häll- -ränna shoot, chute -sjö sjö. heavy sea -Skur 
heavy shower; F drencher j:tr -regn stöt -en -ar 1 allm. Q) (is.ss. handling av levande varelse) thrust (is. fäktn.) 
äv. bildl.; fäktn. äv. (: utfall) paSS, lunge; (:hugg) stroke (Is. av vapen samt biljard.); (: slag) hit; blow åv. bildl. 
jfr ex. ned.; med ngt spetsigt [t. ex. armbåge] poke (dig, prod) [in the ribs 1 sidan]; med ngt trubbigt buffet äv, 
bildl. [the buffets of fortune ödets ~ar], butt is. med huvudet; (: knuff [jfr d. o.]) push, shove; c dunk) thump 
(knock) [on the head i huvudet]; (: skada genom -ning) bruise äv. bildl., Contusion; b) Vid kroppars 
sammanstötning shock äv. elektr. o. bildl.; vetensk. (mek.) impact [emot against (on)] se äv. jord- o. skakning; 
tungt slag (t. ex. båts mot stra.nd) bump; av vapen (: rekyl) recoil, F kick; av åkdon, ridhäst d- jog, jolt, shake; det 
var en hård — tiidi. it was a severe blow (shock) jfr 2 slag 1 b; hans hälsa fick en svår ~ his health was seriously 
impaired (damaged); ta emot första take the first [force of the] impact 2 gruvt. pifs mouth, pit-head 3 se mortel- 
Stöt|a -te -t (jfr -t) Itr 1 eg. bet. (jfr stöt 1) thrust; push; knock &c; bump [one's head against. . huvudet mot..];(: 
knuffa) äv. jostle; strike se ex. 2 tekn. (: krossa) pestle; i mortel av. pound (bray) [. . with a punch (in a mörtar)] 
(båda äv. ; ~ sönder); friare heat, crush, powder 3 bildl. (: giva anstöt) offend, give offence to . .; Starkare shock; 
c såra) hurt, affront 4 biljard, play (strike) [a hall en boil] II itr 1 allmännast knock (äv. strike, hit, häftigt dash) 
[emot against] jfr ex. ned. 2 C ge -ar) jostle, knock &C []fi Stöt 1]; fäktn. thrust, lunge, make a pass 3 om åkdon, 
ridhäst jolt, bump, jog; om skjutvapen kick 4 (: blåsa) blow (sound) [the trumpet (bugle) i trumpet, horn] 5 O) C 
gränsa) horder [till [up]on] jfr [ned.] —> intill; b) 1 uttr. : ~ i rött o. d. se ex. Exempel: A 1 allmänhet (I 1) ^ 
foten, huvudet 

mot en sten knock (bang) [one's . .] against. ~ käppen i golvet strike one's stick on . ^ kniven i bröstet på ngn 

thrust (plunge) one's knife into a p.'s bosom, stab a p. in the chest; ~ ett gias t kanten chip . . at the edge (rim) (13) 
det -er ögat it offends (displeases) the eye, 
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åv. it is an eyesore; s ngn för huvudet give offence to (displease, offend) a p.; det -er mitt öra it jars (gråtes) upon 



my ear (II I) s emot möblerna knock (stumble, run) against [tbe furniture]; s ifrån land pusb off [from] tbe shore; 
~ på svårigheter meet with (encounter) difficulties jfr ned. B (s på b) (II 5) .. -er i rött., inclines to red, .. bas a 
shade of red in it; det -er på oförskämdhet that verges upon (borders on) impudence — B med beton, part, s av 
hornen snap off tbe horns; ~ av ett hörn [på ett bord] knock off a corner [of. .]; 

bort pusb (&c) away; biidi. repel, repulse jfr s ifrån sig; •—' emot absoi. dets. som s emot. . (se A II 1) Jämte 
utsatt subst.; s fram ljud force out (utter, emit). . se äv. ut~; s ifrån sig . . pusb (thrust) . . back (away); biidi. [t. 
ex. ett förslag] reject; [t. ex. människor] repel; ~ ihop [..] a) tr. knock (strike, pusb &c) . . together (against each 
other); s ihop glasen touch (click, chink) glasses; b) itr. knock (strike ei. [häftigare] dash (rush)) against each 
other (into (against) one another); med en skrån clash [together]; om tag o. d. collide, run into each other, come 
into collision [with each other]; om fartyg av. rim (fall) foul of each other; biidi. (om omständigheter) clash, 
coincide; C) c räkas) meet Jfr [ned.] s på; mil. rush together [in combat]; ~ ihop med . . o) c kollidera) collide 
(clash) with .., run into . .; b) «e ~ pi ~ in . . push (force, drive, thrust) in . . (. . in); s intill. . horder on . . jfr 
gränsa [till]; ~ ned . . push (knock (&c)). . down (ei. off [the table (&c)]); (: döda) stab ..; ~ ned .. i marken drive 
. . into the ground; s omkull upset, knock (push) . . over, overturn; s på [. .] a) sjö. (absoi.) run aground (ei. [mot 
land] ashore) jfr 1 grund II dyl. ex., ~ på en sandbank strike the sands; b) O räka> run against, light (stumble, *v. 
blunder) [up]ön, come across (meet) [. . [-unexpectedly];-] (-i-un- expectedly];-!-} s på fienden fall in (come in 
contact) with the enemy; c) F c påminna) [ngn] give [a p.] a hint (an intimation) [to write att han skriver]; stöt på 
mig i tid! be sure to jog my memory in time! d) F se bjuda 4; ~ samman se s ihop; — sönder se I 2; s till a) (: 
knuffa till) push, bump &C [jfr I] se äv. slå [titt]; b) C Sluta sig till) join [one's friends Sina vänner]; c) C tills [Jfr 
d. o.]) come on, supervene; om ingenting -er till unless something unforeseen should occur (happen); s tillbaka . 

. eg. thrust (push) . . back; friare repel, repulse, rebuff; reject [an offer ett erbjudande]; s undan thrust. . out of 
the way; ~ upp a) [dörr o. d.j thrust (push).. up (open); b) Jakt. start; [a]rouse [a hare en hare]; flush [a pheasant 
en fasan]; ~ ut. . thrust (drive) . . out; en fönsterruta knock out; en båt från land put Out, push (shove) off äv. 
absoi.; biidi. [t. ex. ur ett samfund] expel; se äv. ut~ stötllande I a 1 c gränsande) . . bordering [[up]ön [ln]till; åv. 
(biidi.) på [svindel]]; biidi. äv. .. ap- 

proaching (akin to) [madness galenskap] 2 biidi. (s anstötlig) offensive, shocking; C obehaglig) revolting; friare 
objectionable; finna . . s åv. take offence at.., be offended at (by)..; verka s be shocking, cause a scandal Jfr anstöt 
ex. II 0 thrusting &c; bump[ing], jolt[ing]; jfc stöta -a Sig refl 1 ~ sig, sig i huvudet etc. hurt (bruise, knock) 
oneself (one's head (&c)); han föll och -te sig., and got hurt (bruised); s sig mot lampan knock [one's head (&c)] 
against. . 2 (biidi.) s sig med ngn quarrel (fall out) with a p., offend a p.; s sig på .. take offence at.., take.. amiss, 
take exception to ..; jfr -ande I 2 o. anstöt ex. -dämpare shock absorber, bumper -e|sten biidi. stumbling-block - 
fog tekn. mur. side-(abutting-)joint -fångare bumper -kraft percussive force Stött ale skadad) hurt, damaged; om 
frukt bruised; ee åv. kant- 2 i mortel pounded 3 biidi. (åv. (F) : ~ i kanten) offended (affronted, huffed) [över at 
(about); with a p. på ngn]; bli ~ åv. get into a huff, take umbrage, feel hurt [in one's mind); bli ~ på ngn av. get 
angry with a p. jfr [bli] ond; bli s över .. äv. resent.. Stött[ja I -an -or aiim. prop, stay, support, pillar åv. sjö.; is. 
sjö. shore, stanchion; bygg.av.pier, strut[ting-piece] II tr prop [up], shore [up]; friare stay, support, bear up ifr 
stödja; sjö. steady; s under ett hus underpin (underprop, scaffold, shore up) . . -ande 0 propping [up] &c -e|pelare 
eg. o. biidi. prop, support se äv. stödjepelare; samhällets ~ biidi. the pillars of society -elpinne biidi. prop, stay, 
support Stötllvapen thrusting-weapon -vis adv by jerks, by fits and starts; c då och då) intermittently; om vind in 
gusts -värja rapier, duelling-sword Stövare hund harrier; mindre beagle Stöv||el -eln -lar [top-]boot; i sms. boot- 
[leg -skaft] -el I knekt bootjack -la itr stalk, stride suav -en -er mil. Zouave 

subaltern -en -er mil. subaltern officer, subaltern subjekt -et -[er] subject äv. biidi., ett dåligt ~ biidi. F a bad lot, a 
black sheep -iv a subjective; friare personal -ivism subjectivism -ivitet subjectivity, subjectiveness -ivt adv 
subjectively -s|kasus -s|sats nominative case (clause) sublim a sublime; äv. grand [spectacle skådespel]; (: 
upphöjd) august -at sublimate -era tr kem. o. psykoi. sublimate; äv. sublime -itet sublimity submarin a submarine 

subordination subordination; mil. äv. discipline -ations|brott breach of discipline, disciplinary offence; [a] case of 
insubordination -ations|-förhållande, stå i ~ till., be subordinate to .. -era I itr, s under .. be subordinate to .. II tr 



subordinate -erad a subordinate [clause sats] subrett -en -er teat, soubrette fr. subsidier pl. subsidies, äv. a subsidy 
(subvention); giva s åt. . åv. subsidize . . subskrib||ent subseriber -ent|samlare canvasser for subscribers -era itr 
subscribe [på for]; jfr 
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anteckna sig; bal subscription ball; middag vani. a public (ei. subscription) dinner subskription subscription äv. i 
sms. -s|inbjudan prospectus -s|lista äv. list of subscribers substan||s ~er allm. substance; (: ämne) 

matter -tialitet substantiality -tiell a substantial -tiv noun, substantive -tivera tr convert (change). . into (äv. use . 

. as) a noun (ei. nouns) -tivisk a substantival Euse bruk]; substantive [clause sats] 

substitu||era tr o. -t ~et ~[er] substitute substrat -et -[er] substratum; basis, foundation subtil a subtle; äv. fine- 
drawn [analysis analys]; fine-spun [theory teori] -itet ~en ~er subtlety 

subtra||bend ~en ~er subtrabend, äv. quantity to be subtracted -bera tr subtract [från from] -ktion subtraction - 
ktions|tecken minus sign subtropisk a subtropical, semi-tropical subvention subvention -era tr subventionize 
Succé -[e]n -er success; göra (ba) ~ meet witb (be a) success, score a [great] success jfr framgång; pä teater äv. 
bring down tbe bouse succession [right of] succession -sikrig war of [the] succession -s|ordning aiim. order (law) 
of succession; i Engl, (hist.) Act of Settlement successiv a successive, gradual -e -t adv successively, gradually; . 

. in [regular] succession suck -en -ar sigb [of relief av lättnad]; se äv. böne<—>; ~amas bro [the] Bridge of Sighs; 
dra en djup ~ heave a deep sigb, äv. (eg. : stöna) groan, äv. sigb heavily -a itr sigb [av witb; efter for (after); för 
for; över for (at)] äv. om vinden; poet. äv. suspire; tungt el. friare- (: klaga) groan -an oböji. 5 sighing, sighs pl.; 
poet, suspiration suckat -en(-et) 0 candied (preserved) peel Sudan npr the Soudan s-neger Soudanese sudd 1 -en - 
ar a) c tuss) wad, pad; större mop; för småbarn sugar-teat(-titty); b) se -er 2 -et 0 O) med bläck o. d. Smudge, is. 
med färg daub[ing]; i (.»skriveri) Scribbling; friare (: slarv) slovenly WOrk; b) se festande o. rummel -a I tr (äv. : 

^ ner) blur, blot, smudge; ~ bort (ut) blot (smudge) out. . (. . out); med flit efface, rub out; ~ till botch, bungle, 
make a mess of. .; ^ över smudge over jfr stryka lover]-, i uttal slur over II itr 1 om bläck, läskpapper blot; om 
färg, trycksvärta blur; om tryckpress slur; om pers. make blots; C kludda, måla) daub 2 (: festa) carouse, revel; ^ 
bort Waste, squander jfr förslösa -ande se festande, rummel -are (-er) 1 (jfr sudd 2 a) dauber; scribbler; (: 
odugling) good-for-nothing [fellow] 2 c festprisse) reveller -eri se sudd 2 a -ig a blurred &c, blotched; c otydlig) 
fuzzy; bleared (musty) [glass spegel]; fotogr. fogged; [skrift] scrawly -ighet blurredness &c SUdla se besudla 
Suffix -et -[er] suffix sufflé -[e]n -er kokk. soufflé fr. suffl||era tr O. itr prompt -ering prompting suff lett hood 
(folding top) [of a carriage] 

suff||lör teat, prompter -ör|lucka prompter's box -ös female (lady) prompter suffragett -en -er suffragette sug||a sög 
-it tr o. itr (äv. : ~ på) suck [honey honung; one's thumb på tummen; äv. the pump sucks pumpen -er]; jfr must 
ex.; ibl. sip [birds sip nectar from . . fåglarna honung frän . .]; bildl. (äv. : ~ i sig) drink in (imbibe) [wisdom from 
(out of) . . vishet ur . .]; sjön -er E the sea-air takes it out of one; ^ i sig äv. suck up; om läskpapper o. d. SOak up, 
absorb; «om en svamp sponge; ~ till sig vatten absorb (suck up)..; ^ ur en apelsin suck [the juice out of] . ~ ut 

suck out; biidi. bleed, fleece; äv. rack [one's tenants sina underlydande] -ande a bildl., en ~ blick E a come-hither 
look -apparat suction-apparatus; naturv. suctorial organ; äv. sucker -are sucker; is. zool. -a sig refi, ~ sig fast 
adhere [vid to]; fasten [vid on to] -en a E peckish; känna sig ~ äv. feel hungry; vara ~ på . . be longing for . . -fisk 
zool. sucker[-fish] -fot zool. sucker-foot sugg|a -an -or sow; ss. skällsord äv. beast sugge||rera tr suggest; c egga) 
instigate -stion 

suggestion -stiv a suggestive; instigating sug[|glas breast-(milk-)pump, breast-glass; kem. sucking-tube -hävert 
fys. siphon -höjd tekn. suction level -kraft suction power -mun suctorial (haustellate) mouth -ning sucking &c 
[jfr -a], suction; läk. tekn. aspiration; (: in—o absorption, imbibition -pump tekn. sucking—(suction-)pump, 
atmospheric pump, suction—primer -rör suction-pipe; c hävert) siphon; insekts haustellum -skål zool. sucker; 



vetensk. patella -vårta sucker -ympa tr inarch sujett teat, actor (fem. actress); äv. artiste sukta itr F [we shall have 
to vi få] go without; 

du får ~ efter det äv. . . whistle for it sul|a I -an -or sole äv. tekn.; tekn. äv. bottom; 

gruvt. äv. level II tr sole, put soles on . . sulff|at ~en ~[er] kem. sulphate -id ~en ~er kem. sulphide -it ~en ^[er] 
kem. sulphite -it|-massa sulphite pulp -onamid sulphonamide sulläder sole-leather: band. äv. butt[s] sultan sultan 
-ajrussin sultana raisins, sultanas -at sultanship, sultanate -inna sultana summ||a -an -or aiim. sum; c siut~) [sum] 
total; C belopp) äv. amount; ~ 10 kr. [making] a total of. .; hela ~n the sum total, the total (whole) amount; en 
stor ~ a large ([good] round) sum [of money]; a big amount; <->- -arum [sum] total; de voro 50, ~ -arum .. all 
told; det är en nätt ~ F thafs a nice little pile (lot); i rund ~ in a round sum, in round numbers -arisk a summary; (: 
kortfattad) succinct, brief; skipa ~ rättvisa take summary proceedings, make short work [of it] -ariskt adv 
summarily -era tr (äv. : ~ ihop) sum (cast, F tot) up sump -en -ar 1 c träsk) fen, wash, swamp 2 se fisk~ o. bad~; i 
båt well 3 C kaffer) coffee—grounds pl. -feber läk. fen-fever, [fennish] malaria -gas kem. marsh-gas; se åv. gruv- 
-höna 
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svag 

«ool. moor-( water-)hen -ig a 1 c sank) fenny; swampy, marshy 2 om kaffe cloudy, . . full of grounds -mark 
fen[lanu]; äv. swampy ground 

1 sund -et - sound; strait[s] [the Straits of Malacca]; ett smalt äv. a narrow channel (passage) 

2 sund a sound äv. bildl. [judg[e]ment omdöme]; 

(: frisk, hälsosam) [t. ex. klimat, levnadssätt, motion] healthy (healthful) äv. om pers.; äv. salubrious [climate 
klimat]; ~ till kropp och själ healthy in body and mind; se förnuft ex. sundhet soundness &c; health äv. i sms. Jfr 
ex. ned., salubrity -s|bevis bill (certificate) of health -s|byrå -s|inspektör health-office (-inspector) -s|pass sjö. 
health-roll, bill of health -s 1 polis sanitary inspectors] (ei. police) -s|regler pl. rules of health -s|väsen sanitation 
[system] sunnan I adv from (ei. in ei. to) the south II - 0 south wind -vind f-väder) south wind sunn||segei sjö. 
awning -tält sjö. awning, tilt sunt adv soundly, in a sound way sup -en -ar [a] glass of spirit[sj; [take (have) a ta 
en] dram -a söp supit I tr drink; starkare booze; ~ ngn full make . . drunk (tipsy); ~ in biidi. drink in .. (.. in), 
inhale, imbibe [the sea—air sjöluften]; ~ upp pengar spend .. in drinking (on drink); ~ ur . . drink . . up; glas 
empty (finish) . . II itr drink [immoderately], tipple, booze, soak, fuddle; för tillfället be on the drink (booze, 
spree) F -ande 0 drinking &c -are se -ut -a sig refi, ~ sig full get drunk (tipsy); han har -it sig full äv. he is drunk - 
broder fellow-toper, boon (pot-)companion sup||é ~er [grand] supper; bjudning evening (supper-)party; ~ med 
dans ball-supper; gående ~ stand-up supper -era itr have (take) supper superl|fin a superfine, very choice (select); 
F super, extra -fosfat superphosphate SUpjeri tippling &c [jfr -a]; se äv. dryckenskap superintendent 
superintendent -lativ I a o. II ~en —>er superlative -oxid [sujperoxide supUgille drinking-bout, revel, carousal; F 
booze, spree -ig a given (addicted) to drink[ing]; en ~ karl a boozing fellow -ighet booziness supin|um -um(-et) - 
er gram, [the] supine suppll|eant deputy, proxy, substitute; 1 styrelse deputy member -ement supplement; ibi. 
complement -ement|band supplementary volume -ementivinkel mat. supplemental angle, supplement 

supl|tag, vara i ~en be on the drink (booze) -ut 

~en ~er tippler, boozer jfr drinkare SUr a 1 allm. eg. o bildl. [t. ex. bröd, mjölk, smak; humör, min] sour; c syrlig) 
acid, Sharp, tart; (;kärv) acerb; kem. äv. c ättika) acetous, vinaigrous; biidi. äv. surly; se ~ ut make a wry face, 
look sour (surly); göra livet ~t för ngn lead a p. a sad life, make a p.'s life not worth living; se räv ex.; det 
kommer ~t efter ordst. one (&c) will have to pay for it afterwards, it (that game) will hardly be worth the candle 
2 <: tuktig, rå) 

wet, damp; ~ ved äv. green wood; ~ pipa foul pipe 3 C sårig) ulcerated [leg ben]; ~a ögon blear eyes -a itr F, gå. 



sitta och sulk Jfr [se] sur t ut] -deg leaven -het sourness &c, acidity -kart eg. se kart; hiidi. hunks -kål kokk sour— 
crout, sauerkraut ty. -mjölk sour (soured) milk -mulen a sullen, surly, morose; (: hutter) crahhed -mulenhet 
sullenness &c; morosity -na itr sour, turn (hecome, go, get) sour; värmen kommer mjölken att ~ . . turns the milk 
-nad a .. gone (&c) sour, soured, turned -nan-de 0 souring &c; vetensk. acetification surr -et 0 hum[ming] [av 
[hin; en hil] of]; [äv. av 

prat] huzz[illg]; starkare [t. ex. av maskin] whir[ring] 

1 surra itr (jfr surr) hum, huzz, whir; det i huvudet ä v. there is a ringing[ noise] in rny (&c).. 

2 Surri|a tr sjö. (äv. : ~ fast) frap, lash; friare make . . fast -ning sjö. lashing &c 
surrogat suhstitute (äv. makeshift; F apology) [för for] 

sur||stek kokk. un?, marinated roast-heef -strömming fermented Baltic herring -söt a hitter-(sour)-sweet -t adv 
sourly; smaka ~ taste sour, have a sour taste; ~ förvärvad hildl. hard-earned; det kommer efter se sur 1 ex. surven 
F, hela ~ the whole lot (set-out) surögd a hlear-eyed -het hlear-eyedness SUS -et 0 1 allm. [t. ex. vindens] 
SOUgh[ing]; äv. (: suckan) sighing, moaning; friare murmur [ing]; singing [in one's ears tör öronen] 2 i uttr. : leva 
i ~ orh dus lead a life of riot and revel (a wild (fast, dissipated) life); F go it -a itr sough; (: sucka) sigh, moan; 
friare murmur, whisper; ^ i väg rush off -ande 0 se sus 7 susen F, göra clinch the matter, settle it susning se sus 1 
suspekt a suspect 

suspen||dera tr suspend, deprive . . temporarily of office -dering suspension sutan prästrock soutane sutare zool. 
(fisk) tench sutur anat. kir. Suture 

suverän I a sovereign [äv. contempt förakt]; (: oinskränkt) Supreme [power makt] II -en -er sovereign -itet 
sovereignty, sovereign power svahh -en -ar 1 se svahel 2 för eld fire-extinguisher 

-a se svahla svah||el -eln -lar o. -la tr sjö. swah, swoh svack|a -an -or se sänka I 

svada -n 0 c ordsvall) voluhility, verhiage; ha en 

väldig ~ F vani. have the gift of the gah svag a allmännast [mots, stark] weak [eyes ögon; chest hröst; woman 
kvinna; äv. coffee kaffe; argument skäl; verh verh; äv. (ss. [inneboende] egenskap) intellect begåvning; the flesh 
is weak köttet är r^t; äv. weak in Latin ~ i latin]; starkare (mertillfällig egenskap o. ofta klandrande el. 
medlidsamt) feeble [voice röst; äv. (hildl.) attempt försök]; (: kraftlös) äv. powerless, läk. asthenic; fysiskt äv. (: 
klen) delicate [in health till hälsan]; (: lätt) [t. ex. cigarr, vin] light; C bräcklig; ej fast) frail is. hildl. (mora- 
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svar 

liskt) [äv. frail mortals dödliga]; c späd) tender; c liten, ringa) slender (slight) [grounds skäl]; (: utmattad) [äv. t. 
ex. ljus, röst, likhet, hågkomst] faint [iav [hunger] with] Jfr 2 matt 1; C skral) poor [memory minne; excuse 
ursäkt; in health till 

hälsan]; (: knappt förnimbar) [t. ex. ljud; puls; laddning; eld] low; (: sakta) [t. ex. knackning, bris] Soft; ha en ~ 
aning om .... a faint (vague) idea of..; en ~ anstrykning av .. a faint (slight, light) touch (hint) of. .; en ~ dager a 
feeble light; ~a föräldrar fond parents; ^ färg faint (pale) colour; ett ~t hopp a slight (faint) hope; det ~a könet the 
weaker (ei. fair) sex; ~ misstanke vague (faint, slight) suspicion ; det år den ~a punkten . . the weak point [to it]; 

~ tröst poor (slender) consolation; >^>t öl thin beer; i ett ^t ögonblick äv. in a moment of weakness; bli ^ 
weaken, get weak (&c); vara ~ för . . have a weakness for (be fond of) . .; äv. (: vara partisk för . .) be partial to . 
be [over-]indulgent towards . .; vara mycket ~ för . . äv. dote upon . ~ till förståndet weak in mind (intellect) - 

are komp. (till svag [jfr d. o.]) a weaker &c; c underlägsen) inferior [än to], not so strong [än as] -dricka small 
(table-jbeer -het ~en [~er] weakness (med pl.) &c; kroppslig delicate constitution jfr svag ex.; (: bräcklighet) 
fragility; (is. : ålderdoms^) infirmity; (: svag sida) foible (med pi.); ytterlig ~ (fysisk) äv. prostration - 



hets [tillstånd [state of] general debility, weak condition -sint[het] se sinnessvag[het] -Ström eiektr. weak current 
-synt a weak-eyed (-sighted) -synthet weak-sightedness; äv. weak sight -t adv weakly &c; (: lindrigt) slightly 
[agitated upprörd]; (: klent, uselt) poorly [manned bemannad]; åv. [defend oneself försvara sig] in a feeble 
manner (indecisively) svaj oböji. s, ligga på ~ sjö. [lie and] swing [at anchor]; med mössan på ~ .. at a jaunty 
angle -a itr 1 sjö. swing [to and fro] 2 c vaja [jfrd. o.]) float -ig a F stylish -rum sjö. berth Sval a cool; (: frisk) 
fresh; äv. breezy [whiff fläkt] sval||a -an -or swallow -bo swallow's nest svalg -et [-] 1 anat. throat; vetensk. 
pharynx [adj. pharyng[e]al] — i sms. pharyng[o]- 2 avgrund gulf, abyss 3 (utan pl.) ~ och dryckenskap surfeiting 
and drunkenness 

svalk||a I -an 0 coolness, freshness; äv. cool II tr cool; c uppfriska) freshen, refresh -ande a cooling (&c) [drink 
dryck]; refrigerant (äv. : ~ medel); ~ medel äv. cooler -a sig refl cool [oneself (down)], get cool; äv. refresh 
oneself svall -et 0 surge; (: dyning) swell; C våg~) äv. surging of [the] waves; av blod, ord flush, flow: (: ord~) 
äv. torrent [of words] -a itr surge, swell; c bölja) undulate, billow; c stiga och falla) heave; (: sjuda) seethe; (: 
brusa) bildl. effervesce; (: häftigt strömma) flush; om känslor run high; ~ över [beton.] overflow -ande a surging 
&c -kött proud flesh -ning surging, swelling &c; undulation; hans blod råkade i ~ . . began to boil (got 

excited), äv. . . was up -våg surge, billow; efter fartyg wash [of a steamer] sva|n||a itr, ~ [av] cool; become (get) 
cool[er], cool down äv. bildl. (om nit o. d.); komma ngns iver att COOl (el. [: minska] abate)..; hans kärlek har 
~t. . has cooled off -ande 0 cooling down, getting cool; abatement sval [stjärt eg. swallow's tail; tekn. dovetail 
svalt adv coolly; vinden blåser ~ . . is cool sval I ört bot. common (greater) celandine svam||la itr ramble [ön]; c 
orera) rhapsodize, rant; (: utbreda sig) discourse [om upon] -lig a rambling; ranting; (: oklar) vaporous [discourse 
tai] -|ighet c oklarhet) vaporousness -mel -let 0 rant; (: svada) verbiage svamp -en -ar 1 bot. fungus åv. läk.; ätbar 
mushroom äv. i sms.; leke ätbar (eg. : flug/^) toad-stool; plocka ^ go mushrooming 2 (: tvätw/) sponge; tvätta 
med ~ äv. sponge -aktig a 1 bot. läk. fungous; äv. [vegetation] fungaceous; mushroom[-like] [growth växt] 2 (jfr 
svamp 2) spongy -aktighet 1 fungosity 2 sponginess -bildning fungus [growth], fungosity -djur zool. pl. 
spongiae, spongi[i]dae -ig a 1 fungused, . . overgrown with fungus; läk. fungous; (: möglig) mouldy; jfr svamp 1 
2 spongy -kunskap bot. myc[et]ology, fungology -kännare mycologist, fungologist -odling mushroom culture - 
plockare collector of mushrooms -plockning mushroom gathering -rot mycelium svan -en -ar(-or, -er) swan - 
dammi swannery -dun swan's-down -e|sång swan-song äv. biidi. svang, i ~ in vogue, current; komma i ~ become 
populär (fashionable) svankrygg saddle-(sway-)back -ig a saddle—(sway-)backed, swayed svans -en -ar tail [adj. 
(anat.) caudal]; råv~ (jakt.) brush; komets train ofta äv. bildl. -a. itr om hund wag its tail; om pers. ~ c krypa) för 
biidi. cringe to, fawn upon -hugga se stubba -kota »nat. caudal vertebra -lös a tailless -rem crupper svan||unge 
cygnet -ödla paieont. plesiosaurus svar -et - answer [på to]; (: genmäle) reply; C genklang o. d.) response äv. 
mus. o. kyrkl.; C replik) rejoinder äv. jur.; skarpt (äv.: ^ på tal) retort; spetsigt repartee; c vederläggning) 
refutation; ~ betalt reply prepaid (förk. R. P); jakande ~ åv. acceptance; nekande ~ äv. refusal; av. vaktande Edert 
snara ~ hand... early reply; bli et skyldig not [make any] answer (reply), return no answer; inte bli [..] ~et skyldig 
have a reply ready; ge ^ på tal absol. make response (a rejoinder); ge ngn ~ på tal reply to (retort upon) . .; friare 
(i handling) give . . tit for tat; om ~ anhålles an answer is requested (förk. a.a.i.r.), an answer will oblige; på 
bjudningskort R.S. V.P. (Réponse, s'il vous plait fr.); vänta på ~ wait for (ei. [: vänta sig] expect) an answer; till 
~ på . . in answer (reply) to [your letter Edert brev]; in response to [his call hans rop]; stå till för .. be held 
accountable (responsible) for . .; ej 
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svekfrihet 

kunna stå till ~s med . . have nothing to plead in excuse for . not be able to justify . . svar||a tr o. Ur (jfr svar) 
answer (äv. : ~ på); reply [på to]; respond äv. kyrki.; äv. give . . an answer [upon every point pä varje punkt], 
rejoin; pä brev äv. write back [to say] [att that]; pä tilltal äv. make reply; ~ näsvist, spetsigt äv. give an impudent 
(a cutting) reply, answer back; . . ~de han . . be replied (returned, rejoined); han ~de inte äv... made (el. 



[skriftligen] sent) no reply,.. returned (ei. [i telefon] gave) no answer; han ~de ingenting [på ..] he made no reply 
[to • •] j ~ ja, nej se jalkande] (nej, nekande) ex.; så man inte sin mor! that's no way to answer your mother! . . 
svarades det inifrån .. came the answer [from within]; [det är] rätt ~t thafs right; ~ för a) [ngn, ngt] answer (be 
responsible) for [äv. its being done att det biirgjort]; b) Be [ståtill] ivarls för]; ~ för följderna take (beresponsible 
for). .; jag för ott. . Ill warrant (see to it) that~ på äv. respond to [an appeal en vädjan; a toast ett [skåljtal]; (: 
vederlägga) refute; Vad ~de han på det? what did he reply (say) to that? ~ på färg kortsp. follow suit -ande jur. 
defendant -ande|parten (-ande|sidan) best, form (jur.) the defending party, the defenee, the [-defendants]-] (-i-de- 
fendants]-!-} -o|mål Jur. defenee, answer, [-[defendanfs]-] (-i-[defen- danfsj-i-} plea; avge (ingå i) reply to a 
charge, enter (make) defenee -s|lös a . . at a loss for a (what to say in) reply jfr svar ex.; göra . . deprive . . of the 
power to answer; bli (stå) ~ be nonplussed, stand mute; ej (: aldrig) vara ~ äv. have a nimble tongue, give as good 
as one gets -s|löshet inability to reply -s|skrift [written] reply (rejoinder) SVart I a allmännast (äv. substantiverat 
jfr ex.) blaek åv. bildl. [a black soul en ~ själ] åv. i sms.; friare (: dyster) dark; c djup~) ebony [hair hår]; (: beck~) 
pitch-black(-dark); c glänsande jetty, raven[-colouredj; herald, sable; en ~ se neger; de äv. the blacks; ~ färg 
black; S~a Havet the Black Sea; S~en [häst] Blackie; stå på ~a listan be on the black list; S~e Petter kortsp. ung. 
Old Maid[s]; ~a tavlan skoi. the blackboard; bli ~ grow (get) black, blacken 

II oböjl. s black åv. i schack; ha ~ på vitt på ngt have . . in black and white (el. on paper); måla (: skildra) . . i ~ 
paint. . in black colours; klä sig i ~ dress in black; se allting i ~ look on the dark side of things, äv. be a pessimist 

III adv blackly &c [jfr I] -aktig a blackish se äv. -muskig -blå a blue-black; om hy (: blygrå) livid -broder black 
friar, Dominican -brun a black-brown; dun[-brown] -fläckig a . . with black spots, black-spotted -färga tr dye . . 
black -grå a iron grey -hårig a . . with black (&c) hair, black(&c)-haired -ing F darky jfr neger -klädd a . . 

[dressed] in black -konst 1 (: magi) black art, necromancy; friare se trolldom 2 konat. mezzo tint[o] -konst | bok 
black book -krita black chalk; i sms. black-chalk -muskig 

a [. . of] swarthy [complexion] -mylla vegetable mould, humus -måla tr paint.. black (in black colours) åv. biidi. - 
målning biidi. blackening [av of] -na itr blacken, grow (get, tura, go, become) black; det ^de för ögonen på mig 
everything went black (grew dim) to me -prickig a [a] black-dotted . .; . . är ~ . . has black dots -röck präst black- 
coat -räv black fox -sjuk a jealous [på of] -sjuka jealousy -skjorta fascist, black-shirt -skäggig a black- 

-bearded -SOppa gOOSe-giblet SOUp; hos spartanerna black broth -spräcklig a pepper-and-salt -Strimmig a 
black-striped JfT -prickig ex. -ögd a black-(dark-)eyed, with black (&c) eyes svarv -en -ar [turning-jlathe -a tr 
turn (form)., [on a (ei. the) lathe]; ~ fraser biidi. elaborate [elever] phrases; —de komplimanger well— worded 
compliments -ad a turned; bildl. åv. elaborate[d] -ar|arbete turner's work; konkr. [a] piece of turnery -are turner - 
bänk se -stol -spån pi. turnings; chips -stol [turning-]lathe svass||a itr se skrävla o. stoltsera; ~ omkring strut about 
-ande a grandiloquent, high-sounding, high-falutin F jfr högtravande; ~ tal äv. grandiloquence, spouting F 

svav|el -let 0 sulphur (is. tekn.) åv. i sms. [-mine -gruva]; äv. (förr) brimstone; röka med ~ åv. sulphurize -aktig a 
sulphur[e]ous, sulphurine -arsenik sulphide of arsenic -bad sulphur-(sulphuretted )bath; badort sulphurous 
springs pl. -förening sulphuret, compound of sulphur; negativ sulphide -gul a sulphur-yellow, sulphur [- 
coloured]; is. bot. sulphureous -haltig a sulphuric; [vatten] sulphuretted -järn sulphide of iron -kis miner, iron 
pyrites; hand, sulphur-ore -lukt sulphurous (F brimstony) smell -predikant F fire-and-brimstone preacher -sticka 
sulphur—match -syra sulphuric acid -syr|ad a, -at salt sulphate; -at natron sulphate of soda -syre- i sms. ofta vitriol 
-väte sulphuretted hydrogen svavl|a I -an -or sulphide, sulphur-acid II tr sulphur[ate], sulphurize Svea npr Svea; ~ 
rike the land of Sweden (d the Swedes) s-r pl. Swedes svecism språkv. Swedishism 

sved I a I -an -or smart, smarting pain; ~ och värk aches and pains pl.; [som ersättning] för och värk äv. in smart- 
money II -de svett tr allm. o. tekn. singe; (: bränna vid) scorch, äv. burn; om solen äv. parch; om frost nip (äv. : 
at?); lukta -d smell burnt; ~s äv. singe; ~ av (bort) singe (&c) off 

svedjlla tr burn-beat; absoi. burn woodland -ande 0 burn-beating -efbruk burning -e|fa|| ung. förest-clearing jfr 
följ. -e|land burn-beaten land (ei. clearing) svek -et - aiim. (: förräderi) treachery, perfidy; (: list) deceit, guile; jur. 
fraud; titan ^ *v. fair[ly], guileless[ly], in perfect good faith -fri 



a fair, loyal; (: &riig> straightforward; »e 

[utan] svek -frihet fairness, loyalty; straight- 
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forwardness; c redbarhet) integrity -full a (jfr svek) treacherous, perfidious; deceitful, guileful; fraudulent -ful I 
het treacherousness (&c); guile; C falskhet) duplicity -lig se -full -ligt se trolöst -lös a guileless, single-hearted e« 
äv. -fri Sven -nen -ner förr (: page) page; riddare och ~ner hist, knights and squires -dom pudicity; ibl. virginity - 
sexa F farewell supper for a bachelor on the eve of his marriage svensk I a Swedish; i sms. [t. ex. -engelsk, - 
fransk] (jfr -norsk) Swedish-; två män two Swedes II -en -ar Swede -a 1 -an 0 språk Swedish 2 -an -or Swedish 
woman (&c) -amerikan Swedish American -amerikansk a Swedish— American -engelsk a äv. Anglo-Swedish - 
född a . . horn of Swedish parents (äv. in Sweden) -het (äv. : ~en) Swedishness -manna|sed [old] Swedish 
custom -norsk a Swedish-Norwegian; åv. Swedish and Norwegian -sinnad a . . Swedish in spirit (views); ibl. 
patriotic; jfr följ. -vänlig a . . friendly (favourably disposed) to -[wards] Sweden, pro-Swedish, suecophile svep - 
et - sweep; i ett ~ äv. (friare) at one go -a -te -t Itr 1 (äv. : ~ in) wrap [up] [i in]; [ett lik] shroud, lay out; ~ . . 
om[kring] sig wrap (fold). . around one, wrap oneself up in . . 2 ejö. sweep for [mines minor] II itr om vind 
sweep [över over]; —' fram sweep along; friare äv. [come] scour[ing] along (by); ~ till. . F pitch into . . -dräkt (- 
duk) winding-sheet -e ~n (-ejblad) bot. involucre -ning 1 wrapping &c 2 se -duk; äv. shroud, grave-clothes pl. - 
skäl C förevändning) pretext, subterfuge; (: undanflykt) prevarication; äv. trumped-up excuse Sverige npr 
Sweden 

svets -en -ar tekn. welding äv. isms, [heat -hetta]; i sms. äv. weld-[point -punkt] -a tr (äv. : —' ihop) weld -bar a 
tekn. weldable -barhet weldability -fog welding-seam(-joint), weld -ning welding svett -en 0 aiim. perspiration; F 
sweat; arbet® så en lackar . . till one is dripping with perspiration (&c); med ~ och möda with great labour 
(much toil); jfr äv. anlete ex. -as dep perspire, be in a perspiration; F sweat äv. biidi. [t. ex. blod]; om vä-g o. d. 
be[come] moist (damp, humid); tr. (äv.: ~ ut) exude, sweat [out]; ~ av ångest be in a cold perspiration (sweat) 
with . . -bad iäk. sweat[ing-bath], sudatory; få sig 

ett riktigt —' [Vid ansträngning] get into a thorough [good] perspiration, F have a good [old] sweat -drivande a 
sudorific, sudatory (båda äv. : ~ medel) -droppe drop (ei. bead) of perspiration -drypande a . . all in (F of) a 
sweat, . . dripping with perspiration -[e]duk bibi napkin -ig a perspiring [all over],. . covered (el. moist) with (el. 
bathed i'i) perspiration, F sweaty; bli ~ perspire, get into a perspiration; vara -• om händerna have clammy (F 
sweaty) [hands]; arbeta sig ~ work till one is all in a perspiration -kur läk., ta en ~ take a sudorific, take 
something to cause sweating (F to sweat it 

out); låta ngn genomgå en ~ äv. sweat.. -körtel sweat-gland -medel ee -drivande [medel] -ning sweat[ing]; 
perspiration; exudation; frukts, murbruks sweating; bringa . . i ~ sweat. . -pärla bead of perspiration -rem sweat- 
band svib[|e| -eln -lar boktr, jumbled type, pie -la tr pie svick||a -an -or [till fat] spigot, plug; ~ och tapp tap and 
faucet -el -eln -lar arkit. spandrel -hål i fat vent-hole -I la -an -or [pä strumpa] clock svid||a sved svidit itr smart; 
friare ache; såret -er äv. .. is very painful; jfr böta ex.; det -er ännu [i mig] då jag tänker på det my heart is Still 
SOre . .; friare I still feel it (&c) deeply . .; det -er i halsen [på mig] my throat feels sore (raw), I have a sore 
throat; det -er i ögonen [på mig] my eyes smart [to read då jag läser]; röken -er i ögonen . . makes my (&c) eyes 
smart (el. water); peppar -er på tungan . . burns (bites, äv. is hot on). . -ande a smarting; med ~ hjärta with an 
aching . . svik||a svek -it 1 tr c. lämna i sticket, överge) fail, desert; [i kärlek äv.] jilt, F throw . . over, F chuck; (: 
bedraga) deceive, play . . false; C förråda) betray; c göra . . missräknad) baffle (disappoint) [a p.'s expectations 
ngns förväntningar]; ~ ngn i farans stund desert. . in the hour of danger; —» sitt löfte break (retract) one's 
promise (word), äv. go back on one's word; ~ sin plikt fail in (desert) one's duty; benen sveko honom his . . gave 
way under . .; minnet, modet svek mig my memory (courage (heart)) failed me; . . som aldrig -er ofta dets. som 



aldrig -ande . . II itr allmännast fail; äv. fall short; om pers. äv. fall off, prove false -ande a, [med] aldrig ~ . . 
[with] never-failing (unflinching (&c)) . . -lig a fraudulent jfr bedräglig; —i förfarande äv. breach of trust svikt - 
en [-ar] 1 utan pl. spring[iness], elasticity; c smidighet) flexibility; ha ~ äv. be springy (flexible) 2 med pl. se - 
bräde -a itr eg. bend [beneath under]; (: stappla) stagger; C vackla) vacillate; c gunga) quake, shake, röck; C 
sjunka ihop) sag, give way; biidi. äv. flinch, waver, swerve; fiendens led börja —; . . flinch (give way); fasthet, 
lugn so m aldrig se [aldrig] svikande; ~ i tron become unsettled in .. -ande a bending &c; aldrig —' se [aldrig] 
svikande; på ^ ben on shaking (tottering) legs -bräde spring—board -hopp jump from the spring-board svim||ma 
itr, —< [av [beton.]] faint [away], [fall into a] swoon; äv. have a fainting fit, F go off [into a faint]; ~ av hunger 
faint with . . -ning fainting, swoon; vetensk. syncope; (: medvetslöshet) unconsciousness -nings|anfall fainting-fit 
svin -et - vani. pig; ibl. bog äv. bildl. (F); koll. swine äv. biidi. [you are a [regular] swine du är ett [riktigt] -a itr, 
~1 ner (till) [. .] make a piggy mess (a pigsty) [of. .], turn . . into a pigsty -a|herde se -herde -aktig a piggish, 
swinish; biidi. äv. low, mean, vile; oanständig) indecent (filthy) [story historia]; beastly [äv. luck tur] -aktighet 
~en [~er] piggishness &c; 
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meanness &c; i ord obscenity; ~er åv. [i ord] foul (beastly) things -aktigt adv [behave uppföra sig] like a beast - 
borst pig's (bog's)-bristle Svindel -n 0 1 (: yrsel) giddiness, dizziness; läk. vertigo; fä ~ vani. turn (el. feel) giddy 
(dizzy) 2 (: bedrägeri) swindle, humbug, cheating, trickery -affär swindle, gambling project, bogus transaction 
(business) -firma swindling company; äv. long (ei. [: sken-] bogus) firm svindl||a itr 1 (allm.) komma ngn att ~ 
make . . [feel] giddy (dizzy); äv. make ..'s head reel (turn) is. biidi.; det för mina ögon my head swims, my eyes 
swim 2 band, lay bogus schemes, swindle (cheat, humbug) the public (&c) -ande a giddying, dizzying; giddy 
(dizzy) [height höjd]; i en ~ fart at a breakneck (ei. breathless) pace; priserna stiga till r-tj höjd bildl. .. to a 
dizzying height -are swindler; <: bedragare) äv. cheat, humbug -ar(firma se svindel- -eri ~[e]t ~er se svindel 2; 
äv. take-in F; ~er swindling transactions 

svin]|eri 1 se -gård 2 biidi. swinishness, filth -fett [hog's] lard 

Svin g -en -ar boxn. o. dans swing -a tr o. itr swing jfr svänga; [svärdet] brandish (wield) . . -a Sig refl swing 
oneself; ~ sig ned swing down; ^ sig upp a) (om fågel) mount on the (ei. take) wing, äv. soar; b) [i sadeln] vault 
(swing oneself up) [into the saddle]; c) [i världen] rise [in the world]; d) [till general] rise to be [a general] -pjatt 
F jitterbug SVin||gård hog-(pig-)pen, pig-yard; större swinery -herde swineherd; förräv. hog-ward -hjord herd 
(drove) of pigs (äv. swine) -ho pig-trough(-tub) -hugg, ^ går igen F the biter bit, tit for tat -hus piggery jfr -stia - 
ister se -fett -kreatur swine (pl. lika), porker -kött pork, pig's(hog's)-flesb -läder pigskin äv. i sms. (: hogskin, 
hog's 

skin (leather) -mat food (ei. [förakti.] food only fit) for swine (pigs); äv. pig-(hog-)wash svinn -et 0 loss in 
measure (weight) svin||pest veter. swine-fever; amer. hog-cholera -päls biidi. P swine, dirty beggar -rygg 1 eg. 
pig's back; hog['s]-back av. biidi. o. geoi. 2 sjö. på fartyg sagging, hogging -slakt pig-killing (-sticking) -stia 
pigsty; biidi. sty, filthy dog-hole Svira itr revel; jfr rumla o. rummel ex. svirv|el -eln -lar 1 se lekare 2 fiskredskap 
swivel sviskon -et - prune -kaka prune cake SVlt -en -er 1 furstes o. d. samt ~ av rum Suite se äv. följe 2 a; C 
rad) succession (series) [<av of]; kortsp. sequence, run; jfr 1 fil 2 C följd) sequela (pl. sequelse) lat. (aftereffect) 
[av [sjukdom] of]; ~er äv. [av krig o. d.] aftermath sing, svordom c ed) oath; c förbannelse) curse; F swear 

[-Word]; ~ar koll. swearing sing. SVUll jen a swollen [face ansikte]; (: uppsvälld) [jfr d. o.] bloated, puffed, 
swelled up; göra . . ~ swell (äv. bloat) . . -na itr, ~ [upp] swell, become swollen (&c), bloat -nad swell[ing]; 
bloatedness; (: vattens) oedema 

svulst -en [-er] 1 med pl. (läk.) swell[ing], tumour, tumefaction 2 utan pl. se -ighet -ig a inflated, turgid; 
bombastic; (: affekterad) high-flown; F high-falutin -ighet biidi. [i taiet] bombast, fustian, turgidity [of style 



(language)]; äv. inflated speech, grandiloquence -igt adv vani. in a turgid (&c) manner svulten a famished se äv. 
ut— svunnen a past (bygone) [time tid] svuren a sworn [enemy of. . fiende till. .] svyck -en -ar F booze, spree 
svågjer -em -rar brother-in-law -lag (skap) relation by marriage svål -en -ar hos svin skin, rind [of bacon]; se äv. 
huvud- 

svångrem belt; F belly-strap; dra till (åt) ~en 

biidi. put oneself on short commons svår a 1 aiim. a) (att verkställa (förstå, behandla) etc.; äv. : kinkig) difficult 
[för for]; (d:o samt ~ att uthärda o. d.; äv. : mödosam) bard [lesson läxa; piece of work arbete; för for (jfr ex.); 
mot upon]; C krånglig) troublesome; (: invecklad) intricate (complicated) [problem problem]; (: påkostande) 
trying [week vecka]; b) farlig, allvarlig (ofta äv. : ~are jfr ex.) grave (serious, severe) [illness sjukdom] — Jfr 
besvärlig, brydsam, hård m. fi. samt (om pers.) -hanterlig 2 tekn., is. sjö. (: tung, grov) heavy [timber timmer; gun 
kanon] 

Exempel: (1) ett ~t arbete äv. (F) atough job; en ~ backe aiim. a steep hill; att komma uppför a stiff hill [to get 
up]; att gä (åka) nedför a bad hill [to descend]; ~ beskyllning grave accusation; ~ examen äv. stiff examination; 
ett fall a) eg. a serious (ei. heavy) fall; b) biidi. a grave (difficult) case; i ~are fall in [more] serious (in 
aggravated) cases; ~t fel a) hos sak serious inconvenience (drawback); b) hos pers. serious (ei. [begånget] grave) 
fault (äv. [: misstag] error (mistake)); c) skoi. c grov bock) big mistake; en ~ frestelse a sore (heavy) temptation; 
~a[re] följder grave (serious) consequences; en ~ förbrytelse a great (äv. [: avskyvärd] heinous) offence (ei. [jur.] 
crime); en ~ förlust a bard (bitter, heavy) loss; han har [ett] ~t hjärtfel äv. there is something seriously the matter 
with his heart; [en] ~ hosta a bad (F graveyard) cough; [en] ~ klämma a bad pinch, a serious plight; vara i [en] ^ 
klämma äv. . . in great straits (in a strait); ~ köld a severe cold; lidanden severe (grievous, great) suffering[s] (ei. 

[: [-plågor]-] (-i-plå- gor]-i-} pains); ha ett ~t lynne . . a trying (harsh, bad) temper; en ~ olycka a grievous (el. 
[friare] great) calamity; (om enskild olycksnändelse) a fatal accidént; ha plågor be in great pains, suffer greatly; 
prov se prov ex.; [en] ~ sjö[gång] a rough sea; ett ~t slag se hård dyl. ex.; en ~ tid bard times (pL); umbäranden 
severe privations; en — uppgift äv. an arduous task; äv. an awkward (a difficult) problem; ~t val bard choice; ~ 
vinter bard (severe) winter; ~t väder bad (nasty, foul) weather; sjö. äv. tempestuous 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsvår- 

sväng 

(stormy) weather; ~ åska a heavy thunderstorm; en ~ [överjresa a bad (rough) Crossing (passage); ~ att nå 
difficult of access; han år för ~ F be is [altogether] too bad; &v. be is the limit; det är att inf. it is [a] bard 
(difficult) [thing] [to inf.]; absoi. (: det känns ~t) se [djupt it'11] sinne [s]; det år ibland att höra sanningen . . [a] 
disagreeable [thing] to hear ..; vara ~ [e]mot ngn av. (F) be down upon a p. Jfr vid. sträng [emot]; vara ~ på . . F 
be overfond of..; han har det a) aiim. be suffers greatly (is in great pain); b) ekonomiskt be has a bard time of it, 
be is badly off; ha ~t för . . 

a) [t. ex. engelska] find . . difficult; learn . . with difficulty; b) [t. ex. att besluta sig] find (have) difficulty in 
[making a decision]; find it difficult (&c) [to inf.]; ha mycket, litet ~t för att inf. ha ve (&c) great (some) difficulty 
in . .-ing; ha ~t för att fatta a) [hur det är möjligt] find it bard to grasp (ei. [: begripa] conceive) [how it is 
possible]; b) för tillfället [vad ngn säger] hardly be able to make out. .; c) c vara dum) be slow [of apprehension], 
be slow in the uptake F; ha ~t att göra sig ett begrepp om . . hardly be able to form an idea of. .; ha för att höra 
dets. som Wara] lomhörd o. jfr föreg, två ex.; ha för att tala a) (åv. :.. uttrycka sig) have [a] difficulty in speaking 
(giving utterance to one's thoughts); 

b) (: ha taifei) be slow (have an impediment) in one's speech; jag hade för att inte säga .. it was all I could do to 
restrain myself from saying . . 

Svår||- 1 sms. [t. ex. [en] -åtkomlig [sak]] vani. [a] difficult. . to inf; jfr sms. ned.; ibi. [t. ex. -arbetad] dets. som 
hård- -artad a om sjukdom malignant -begriplig se -fattlig -botlig a [a] difficult. . to cure -brukad a lantbr. bard 
[soil jord] -ersättlig a [. . that is] bard (&c) to replace (&c) -fattlig a [a] bard (difficult). . to understand; <: 



dunkel) abstmse; deep [question fråga] -fattlighet obscurity, incomprebensibility -förklarlig a [a] difficult. . to 
explain -hanterlig a eg. [a] difficult. . to manage (handle); friare (om pers.) [be vara] bard to deal with, stubborn; 
[pojke] åv. troublesome; c bångstyrig) recalcitrant; om djur äv. unruly, unmanageable, intractable; om sak C 
otymplig) ungainly, unwieldy, awkward -hanterlighet recalcitrance; hans ~ the difficulty of managing (&c) [him] 
-ighet ~en ~er difficulty [i Ott ini. in . .-ing]; (: möda) hardship; (: klämma, trångmål [j fr d. o.]) straits pL; C 
plåga, besvär) pain, trouble; <: olägenhet) inconvenience; c hinder) obstacle; göra ~er raise difficulties (el. [: 
invändningar] objections); icke göra några ~er åv. ibi. make no bones about it F; möta ~er meet with difficulties; 
det har (möter) inga ~er thafs not difficult; äv. that is all plain sailing F; däri ligger ~^en there's (thafs) the 
trouble, that is where the difficulty comes in; t er] in trouble (el. a strait); utan ~ without any difficulty, easily - 
ligen adv hardly, scarcely: 

jag kan •. . äv. I cannot very well. . -läkt a [a] slow-healing . . är ~ . . heals slowly -läslig a se -läst; äv. hardly 

legible -läst a [a] difficult.. to read -löslig a i vätska [a] difficult. . to dissolve -löst a . . [that is] difficult of 
solution; [gåta] åv. intricate, bard -mod melancholy; (: sorgsenhet) sadness, heaviness of heart; (: nedslagenhet) 
low spirits pl„ dejection; (: dysterhet) gloom[iness of mind], spleen -mo-dig a (itr-mod) melancholy; sad, heavy- 
hearted; dejected; gloomy -skött se -hanterlig -smält[het] se hård- -såld a [a] difficult [article vara] to sell; saken 
tycks vara ~ .. be selling [hut] slowly -t adv (jfr åv. ex. under svår) seriously [ill sjuk]; badly [wounded sårad]; 
hard [pressed ansatt]; se äv. hårt, tungt; vara ~ förkyld have a bad (heavy, severe) cold -tillgänglig a [a] difficult. 

. to get at; . . [that is] difficult of access; om pers. äv. distant, reserved -tillgänglighet difficulty of access (&c); 
reserve; dess ~ the difficulty of getting at it -tydd a [a] difficult.. to interpret (explain) -åtkomlig a [a] difficult.. to 
find (procure), rare se äv. -tillgänglig svägerska sister-in-law 

svälja svalde svalt- tr, ~ [ned] swallow äv. biidi. [one's vexation förtreten]; c sluka) gulp; [sina tårar] gulp (choke) 
down; bildl. åv. (: tåla) [t. ex. en skymf] pocket; C smälta) put up with; Jag kan inte ~ den C köttbiten el. d.) . . 
get it down; ^ [halva] orden clip one's words SVäll||a -de -t itr allm. swell äv. genom fuktighet o. om ljud; äv. [t. 
ex. om flod, deg] rise; om vågor, deg äv. heave; (: utvidga sig) expand äv. bildl.; ärter, bönor ^ vid kokning . . 
swell up when boiled; seglen ~ . . are swelling (filling); ^ upp swell out, become swelled (distended, swollen, 
puffed up>; ~ ut swell [out]; (: bukta ut) belly (bulge) out -ande a swelling; (: uppsvälld) turgescent; (mppblåst) 
puffed up; biidi. (:överfylld) plethoric; [barm; läppar] full; [kudde] springy -ning swelling; rise; expansion; 
distension svält -en 0 [av from] starvation äv. i sms.; (: hungersnöd) famine; dö av ~ äv. starve to death -a svälte 
svält, svalt svultit tr o. itr starve, starkare famish; ~ ihjäl äv. be starved (ibi. famished) to death jfr svält ex.; ~ 
hela dagen go hungry . ^ räv se [~] räv; ~ ut. . aiim. famish (starve). . -a sig refl starve [oneself] -fodring 

underfeeding, undernourishment -föda tr underfeed, undernourish; äv. half starve -född a [half] starving -gräns, 
leva på ~en live on minimum ration -konstnär hunger artist -kuir starvation (fasting) cure -lön starvation wages 
pL; [låta] arbeta för ~ sweat -system sweating-system sväm|ibildning geoi. alluvial formation; konkr. åv. 
alluvium -ma itr [o. tr\ ~ över [rise and] overflow [its banks] se äv. över- sväng -en -ar a) c krök) band, turn; rt. 
ex. av våg, flod] curve, wind[ing]; [t. ex. med pensel] sweep jfr släng; b) (rörelse) round; c -ning) swing, turn — 
göra en [ med . . ] se -a [ med . . ]; vägen gör en 
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åt höger .. bends (turns, winds)..; ta sig en C dansa) F shake a leg; vara [ med] t F be in the swing; 1 sms. ofta [t. 
ex. -bjälke, -bro] swing-; M åv. sms. ned. -a -de -t (jfr -d) I tr (äv. ; ~ med) swing [one's arms armarna]; (: vifta 
med) wave; [vapen o. d.] brandish; [fana] flourish; tekn. [pä en tapp], sjö. swivel; ^ om[kring] . . swing (turn, 
wheel) . . round; ~ till (beton.) bildl. [t. ex. verser] F turn (reel) off.. II itr 1 [fram o. tillbaka] swing [to and fro]; 
C svaja o. d.jsway; fys. (somen pendel) oscillate av. biidi.; om sträng vibrate; sjö., teka. swivel jfr I 2 O) (: ~ runt 
omkring) turn, rotate [äv. round an axis omkring en axel]; hastigt se snurra; pä en tapp swivel; b) göra en sväng 
C vändning) turn; mil. wheel; c) d:o i båge swing, sweep; ^ åt höger se sväng ex.; ~ med se I; ~ om hörnet turn 



the corner; ~ på kroppen, gå och ~ på sig walk with a swing, go swinging along; ~ av [beton.] turn (bend) off 
(aside); ~ av från vägen turn off ~ in på en gata turn into ~ om a) aiim. turn (om vind veer) round; biidi. shift, 
change; b) i dans [have a] dance; ^ om med swing (dance). . round, friare dance with . ~ om på klacken turn 

on one's heels; ^ Upp på linje mil. align; bilen -de upp på gården . . swung up into . . -ande a swinging &c; som 
en pendel oscillating; som en sträng vibratory; som ett hjul whirling; Jfr roterande -a sig refi 1 eg. swing oneself 
Jfr svinga sig 2 ~ sig med .. make a show of.., spout [poetry poesi] -bro äv. pivot—bridge -d a (: böjd) bent, 
turned; ~a ögonbryn arched brows -dörr swing-door -el -éln -lar på vagn swing-bar, swing[le]-tree -gunga swing 
-hjul mek. flying-wheel; i ur balance-(swing-)wheel -ning (: gungning)swing; (: kring^) wheel[ing], rotation, 
revolution; [fram o. tillbaka] oscillation, vibration; jfr sväng o. -a -nings|tal fys. number of oscillations -om, ta 
[sig] en ~ se sväng ex. -rum eg. [space to] swing; vani. (friare) space to move, elbow-room åv. biidi. -tapp pivot, 
swivel 

SVär||a svor svurit (Jfr svuren) tr o ifr 1 c gå ed) swear [på att that; obeisance lydnad; vid by]; (: utlova) vow; se 
falskt ex.; ~ dyrt och heligt att. . make a solemn vow that. .; jag kan ~ på det, på att han har . . Ill swear to it; Ill 
swear to it that be has (to his having) . ., svagare (F) Ill be bound that be has . .; det kan jag inte ~ på vani. I 
wonl swear to that 2 begagna svordomar swear [över at; like a trooper som en borstbindare]; (: förbanna) curse 3 
^ [mot. .] biidi. (åv om färg) clash [with . .] -ande ~t 0 1 se edgång 2 swearing; äv. profane language -a sig refi, 
— sig fri clear oneself [of a charge] by oath 

SVärd -et - 1 allm. SWOrd äv. i sms. [dance -dans; -blade -klinga]; poet. äv. Steel, iron; vinna med ~ i hand .. 
sword in hand 2 sjö. lee-board -fejare furbisber -fisk zool. sword-(rapier- )fish -formig a sword-shaped; naturv. 
ensiform -fäste sword-hilt 

svär I dotter daughter-in-law 

svärds||egg sword's edge, edge of a (ei. the) 

sword -hugg sword-cut, blow with a sword -lilja bot., gul [yellow-]f lag, yellow iris; vit, blå orris[-root]; blå åv. 
blue iris -orden [the] Order of the Sword; riddare av ~ Knight of the Sword -sida, på on the male (spear-)side - 
slag, utan ~ without striking a blow (åv. firing a shot) 

svär||fa[de]r father-in-law -föräldrar pi. parents—in-law 

svärm -en -ar [t. ex. [av] människor, bin] SWarm [of. .]; [[av] fåglar, barn o. d.] bevy [of. .]; äv. (: hop, flock) 
flock, pack; se äv. hagel- -a ifr 1 eg. (om bin) swarm, cluster, drive; om andra insekter flutter (hover) about; Jfr 
ströva 2 biidi. dream, be lost in day-dreams; börja - fall into a reverie; - för . . fancy (admire, be an admirer of) . 

.; starkare be mad about (worship, F rave about)..; för pers. äv. (F) be crazy aboutför teatern be stage-struck -ande 
I a se -isk II 0 

1 (jfr -a 1) swarming (drive) [of bees]; flutter 

2 se -eri -are 1 (: drömmare) dreamer, fantast; enthusiast äv. åld. reiig.; (: fanatiker) zealot 2 fyrv. squib, cracker 

3 zool. sphinx-(hawk-)moth -eri ~[e]t [~er] enthusiasm [för for]; (: hänryckning) ecstasy, raving; se åv. 
förtjusning; infatuations; fromt ^ pious reverie; religiöst - fanaticism, religiosity -erska [female (girl)] enthusiast 
jfr -are 1 -isk a (: drömmande) dreamy; C romantisk) fanciful, romantic; enthusiastic [young man ung man]; F 
gushing; vara - [till sin läggning] be of a romantic turn -iskt adv dream-ingly, in a dreamy manner; 
enthusiastically [devoted to .. hängiven . .] -ning se -ande II 1 

svärl|mor mother-in-law -son son-in-law 

svärt|a I fr (äv. : - ned) blacken äv. bildh; black, make . . black; - ned biidi. c förtala) defame, asperse II itr, tyget 
~r ifrån sig the colour comes off [the cloth] III -an [-or] 1 abstr. blackness 2 färgämne blacking; jfr tryck- 3 med 
pl. (zool.) SCOter 

sväv||a itr 1 eg. float (be suspended) [in the air i luften]; om fågel [högt uppe] soar (äv. : - omkring); (: kretsa) 
hover äv. biidi. [t.ex. mellan Uv o. död]; (: hänga fritt) äv. hang; C röra sig -ande) flit along 



. (about), äv. c glida) glide; det ständigt för mig biidi. I see it (it is (stands)) ever before my eyes; ~ genom, luften 
sail (float) through '-w i fara be in danger; ~ » fruktan, ovisshet etc. be in [a State of] . [om huruvida . .] dets. 
som vara oviss . låta blicken ~ över .... roam over ..; ^ fram äv. flit (om pers. glide) along — Jfr ut~* 2 (: vackla) 
falter [in one's speech på målet]; åv. waver -ande a floating &c; biidi. vague, uncertain 

sy -dde -tt tr o. itr sew [by hand (on the machine) 

för hand, på maskin]; äv. (: tillverka) [t. ex. en klänning J make; absoi. do sewing (needlework); som yrke be a 
seamstress (dressmaker); kir. make (do) a suture; ^ bra äv. be good with one's needle; hos vilken skräddare du? 
who is yöur 

tailor? where do you have your dresses (things 
F) made? fast (i [beton.]) sew on (up); ~ ihop 
<—' title-word 0 no pl. 

- pl. saiue as sing. F colloquialsyarbete 
syna 

[äv. ett sår] sew up; ^ in (: minska) take in; s in ngt i. . sew a th. into (up in)..; ^ om remake -arbete sewing, 
needlework -ask work-basket -ateljé dressmaker's [[work]shop] sybarit -en -er sybarite [adj. sybaritic] sy||behör 
pi. sewing materials -behörs|affär haberdasher's [shop] -bord [lady's] work-table syd oböji. s south jfr nord ex. o. 
sms. S amerika npr South America -amerikansk a South— American -frukter pl. Southern (ei. tropical) fruits - 
gående I a southerly, .. going south II 

oböji. S, fartyget Saturnus, på ~ . . On her Way 

south, . . southward bound -kust south[ern] coast -lig a (jfr nordlig) south[erly] [wind vind]; Southern [countries 
länder]; ~are further south; hålla s kurs . . a southerly course -ländsk a Southern, of the South etc. [jfr följ. ord) - 
ländska -länning vani. southerner; inhabitant of the South (of Southern countries) -ost etc. jfr nord- -pol, ~en the 
South (äv. Antarctic) Pole -polar|länder pl. -pols|expedition Antarctic regions (expedition) -sida jfr nord- -sken 
aurora australis lat. -staterna pl., beBt. form the Southern (under inbördeskriget the Confederate) States -svensk a 
South-Swedish; . . from (ei. of) the south of Sweden -sydost[lig a] south-southeast -vart adv southward[s] -väst I 
adv south—West II ~en 0 vind o. hatt south-(sou'-)wester -västlig (-västra) a south-westerly(-western) -östlig (- 
östra) a south-easterly(-eastern) syl|ende I 0 o. n a sewing -etui housewife syfilis -sn 0 iak. syphilis [adj. 
syphilitic] syft||a itr aiim. aim [på at]; C häntyda) allude [på to], hint [på at]; C ha avseende) bear [på on]; ^ högt 
aim high, have high aims; på (: avse) have in view; [mena ] mean; det sr på mig it is aimed at me; ~ tillbaka på 
. . refer [back ] to . . .e r^t ~n aim, purpose, end; äv. object [in view]; c avsikt) äv. [have in ha i (till)] view; vad är 
~t med . .? what is the object with . .? fylla sitt ~ fill its need (purpose); vinna sitt ~ attain (gain) one's end; i detta 
s to that (this) end (purpose); with this object in view; i vad to what end? i ~ att köpa . . with a view to buy[ing] 
(of buying). .; uttala sig % motsatt ~ . . in a contrary sense (to the contrary); med s pd . . with regard (a view) to 
. . -e|mål se -e (början) -linje line of aim, fiysv. sight line -ning aiming &c; se äv. hän~ -punkt point of aim 
syllförening sewing-circle(-bee), sewing society; kyrklig [i Engi.] Dorcas society -klump sewing—stone -korg 
work-basket syl -en -ar awl: bred bradawl; inte få en ~ i vädret 

ordst. F not get a word in edgeways sylfid -en -er sylphid -isk a sylph-like syl I -en -ar groundsill, sill; järnv. 
sleeper sylt -en(-et) -er preserve, jam -a I -an -or 1 kalvs o. d. brawn 2 mätställe F third-rate eating-house II tr (äv. 
: s m) [o. absoi.] preserve, make jam [of. .]; ~d[e] frukt[er] candied fruit[s]; ~ in sig F get [oneself] into a pretty 
pirkle; s in sig 

med . . F get mixed up with . . -burk jäm—(preserve-)pot(jar); (med sy it i) pot (jar) of jam -gryta preserving- 
pan(-kettle) -gurka cucumber for preserving; (: -ad gurka) preserved cucumber -kittel se -gryta -kruka se -burk - 
lökpreserved onion[s]; (: -ad vitlök) pickled [-gar-lic[s]-] (+gar- lic[s]-i-} -ning preserving -saker pi. preserves - 
sked fruit-spoon -socker p reser ving-sugar 



syl I vass a . . [as] sharp as an awl (ei. needle); en s blick a piercing look 

sylilön dressmaker's (tailor's) wages; pL; vad har du betalat i s för klänningen? . . for having . . made? -mas ki n 
sewing-machine äv. i sms. (: ss-) [needle ss|nåi] 

symbol -en -er symbol; (: sinnebild) emblem; vi se i honom en •— för ungdomen .. a figure-head (symbol- 
figure) of.. -ik ~en 0 symbolism; ss. lära symbol[oljogy; teol. symbolics pl. -isera tr symbolize -isering 
symbolization -isk a [-symbolical];-] (-i-sym- bolical];+} äv. c biidiig) figurative -ism symbolism 

symfoni symphony [adj. symphonie] äv. i sms. 

symmetr||i ~[e]n 0 symmetry, due (right) proportion; biist på ~ asymmetry -isk a [-symmetrical]-] (-i-sym- 
metrical]+} 

sympat||etisk a sympathetic; [bläck] äv. invisible -i r^[e]n ~er sympathy [med with; för for]; ~er och antipatier 
likes and dislikes; fatta för ngn take a liking to . .; hysa ~ för . . sympathize with .., like ..; känna ~ för ngn äv. 
have a fellow-feeling (liking) for.. -i|kur sympathetic cure -isera itr sympathize [med with] jfr -i ex. -isk a nice; c 
trevlig) genial [männers sätt]; winning (attractive) [looks Utseende]; (: st inställd) sympathetic -i(strejk 
sympathetic strike 

sym[p]tom -et -[er] symptom [på of]; C tecken) sign (indication) [tilloi] -atisk a symptomatic [för of] 

syn -en [-er] 1 utan pl. (: -sinne [jfr d. o.]) [eye-] sight; c ögon) eyes; ibl. c -förmåga) vision [adj. visual]; jfr - 
förmåga; s och hörsel sight and hearing; mista sen lose one's [eyejsight (the use of one's eyes); ha god, svag ^ 
have good (poor, weak) [eyejsight (eyes); hans ~ på .. his view of. .; få ~ på . . catch sight of. ., svagare notice 
..; få en helt annan ~ på . . get an entirely different idea of. ., look at. . from quite a different angle; komma till 
~es appear, come in sight; han är till iugn . . apparently (seemingly, outwardly, äv. to all appearance) .. 2 utan pl. 
F (: ansikte) face; jfr ansikte ex. 3 med pl. (: anblick) sight; (: uppenbarelse, företeelse) 

appearance; en ståtlig s a grand spectacle 4 utan pl. ('.Utseende, sken) se Sägen ex.; [bara] för s$ skull [only] for 
the look of the thing F 5 med pl. (: andesyn o. d.) vision [adj. visionary]; C Spökbild) apparition; c spöke) 
spectre, phantom; ha (se) ser have visions; (: piäfta . .) be a visionary; se t ~e a) se föreg, ex.; b) c se fel) be 
mistaken 6 med pl. (: besiktning) [legal] inspection, survey[ing] -a tr c besiktiga) inspect, 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsynagoga 
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synlig 

survey is. lag.; äv. examine; friare [t. ex. en röck] look over . . (. . [all] over); ^ ngt i sömmarna biidi. look 
thoroughly into . put. . to a searching scrutiny; ~ av se av~; ~ ut mark synagog|a-an-or synagogue syn||ande ~t 0 
inspection &c [jfr syn 6\ -as dep 1 (: ses) be seen [afraid to be seen rädd att; C visa sig) appear [för to], show; C 
vara -lig) be visible [äv. to the naked eye för blotta ögat]; vilja ~ want to make a show; redan -tes . . 
already..began to appear (ei. [: märktes] show); det -s inte it is not [to be] (el. [t. ex. det -s inte, om do pudrar det] 
will not be) Seen; om fläck o. d. it doesn't (will not) show; . .-s inte härifrån . . does not appear (show, äv. cannot 
be seen) . .; det -s bra att. . you (&c) can see very well that. .; det -s tydligt att. . biidi. it is obvious (evident) 
that..; äv. apparently (evidently) Ehe has .. han har..]; därav -es att. . from that (this) appears that.. Jfr framgå 
ex.; som -es av . . as appears (is evident) from . .; han -s ofta på gatorna he is often to be seen (to be met with). .; 
det -s på honom att. . one (you) can tell by looking at him that. .; det -tes på honom you could see it from the 
way he looked (by his appearance); ~ till [beton.] appear, be seen jfr ingen människa -tes till nobody was to be 
seen (äv. [: var där] had put in an appearance) 2 (: tyckas [vara]) appear (seem) [to a p. [för] ngn]; look [it looks 
to me 

as if (though) det -es mig som om , is. i mera obestämda uttr. [t.ex. kan må ^] se tyckas; som det -es (kan äv. as it 
would seem (seemingly). .; han vill ^ lärd äv. he affects learning -bar a visible; (: märkbar; apparent; (: tydJig) 



obvious, evident -barhet visibility -barligen adv a) (: av allt att döma) apparently; b) (: märkbart) [t. ex. rörd] 
visibly; c tydligen) evidently, obviously -bart se -barligen -bild optical image synd -en [-er] 1 med pl. (äv. : ~en) 
sin; (: överträdelse) trespass, transgression; c ogärning) wrong-doing, iniquity; liten ~ light (slight, venial) 
offence; ~ens lön är döden bibi. the wages (pl.) of sin is death; ~en straffar sig själv ordst. wicked deed will be 
avenged, be sure your sins will find you ont; jag avskyr honom som ~en .. like poison; det är stor ~ att inf.. . a 
great sin to inf.; det är ^ (: orätt) att slå honom it is wrong (wicked) to . .; det är ingen ~ att dansa there is no harm 
(sin) [in . .-ing]; förbli i ~[en] continue in one's evil ways; bekänna sin ~ confess one's guilt 2 utan pl. (: skada) 
pity; så what a pity! det var C år) ^ att Ixan röker/ it is a pity [that be should . .]! det är både ~ och skam it is a sin 
and a shame; det är ~ om honom one can't help feeling sorry for him; i visst fail åv. it is rough (bard) lines on 
him; jag tycker om honom I pity (is. föraktl.) (el. [deltaeande] feel sorry for) him; det är ~ på tyget it is a pity that 
[the stuff] should be wasted; det är (vore) att säga . . it would be a lie to say . . -a itr aiim. 

sin (äv. trespass) [mot against] Jfr synd 1; äv. commit a sin (el. sins); ~ mot se bryta II b; ~ på nåden take 
advantage of a p.'s indulgence se åv. nåd ex. -a|bekännelse confession of sin[s] -a|bock scapegoat; F whipping- 
boy -a|fall fall of [the first] man; c försyndeise) lapse -a|flod flood, deluge [adj. diluvian]; . . fore ~en 
antediluvian . . efter ~en postdiluvian . . -a|-förlåtelse remission (forgiveness) of sins; friare pardon; is. kyrki. 

absolution; ge ngn ~ absolve a p. of his (&c) sin[s] -ande I a sinning, äv. peccant II ~t 0 sinning, trespass[es], [- 
trans-gression[s]-] [-i-trans- gression[s]-i-} -alpengar pl. F 1 orätt vunna sinful gain sing. 2 om pris exorbitant price 
sing.; det är ~ . . a shameful extortion -are [miserable arm, eländig] sinner; transgressor, trespasser; F C 
missdådare) culprit; Gud vare mig arme ~ nådig! bibi. God be merciful to me, a poor sinner! en gammal ~ F an 
old offender -a|register bildl. list (register) of sins (offences) -a|skuld teol. guilt, debt of sin -a|straff punishment 
for [one's] sin[s]; C -bot) penance; han är ett riktigt biidi.. . a regular cross -a|träl, en ~ a slave to sin -erska 
sinner, sinful woman syndetikon -et 0 glue, seccotine synd||fri a . . free from sin, sinless; (: fläckfri) unspotted; c 
ofelbar) impeccable -frihet freedom from sin, sinlessness; impeccability -full a . . full of sin (of iniquity); [t. ex. 
liv] äv. sinful -fullhet se -ighet -ig a allmännast [t. ex. människa, liv, handling, tanke] sinful; äv. peccable; (: 
brottslig) culpable; handling åv. iniquitous, starkare wicked; det vore ~t att. . it would be a sin (äv. be wicked) to 
. . -ighet sinfulness, iniquity -igt adv sinfully; friare iniquitously; F (: ofantligt) dreadfully (shocking[lyj) [ugly 
ful] syndicalism * syndicalism -alist syndicalist -alistisk a syndicalistic^] -at ~et ~[er] syndicate; ibi. cartel, trust 

syne||förrättare inspector, surveyor -förrättning se syn 6 -instrument inspectoFs report syn||es i uttr.: 1111 ~ se 
syn 1 ex. -fel visual defect -fält field (range) of sight (vision, view) "förrn åga vision, [eye]sight, faculty of seeing 
-förnimmelse visual perception -gräns limit of vision; ibl. horizon -håll, inom, utom ^ within (out of) sight (view, 
äv. ken); within (beyond) one's range (scope) of vision; han försvann ur ~ be was lost to view (sight), be passed 
from sight synkop -en -er mus. läk. o. -e ~n 0 språkv, syncope synkrets [Midi. åv. mental] horizon; is. Midi. 

range (sphere) of vision (observation) syn kr on a tekn. eiektr. synchronous -isera tr film 

o. d. synchronize -iim synchronism syn||lig a visible [för to]; c märkbar) [hardly knappast] discernible, 
perceptible; [lätt] ~ [vida omkring] conspicuous; jfr äv. tydlig; vara ^ äv. be in evidence; vara ~ i pressen appear . 
bli — become visible, &v. emerge into visibility; sjö. heave in sight; (: komma i sikte) äv. 

^ tttle-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 28—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr. synlighet 
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syster 

come into view (in sight); jfr -as 1; i ~ måtto in visible form, visibly -lighet visibility; con-spicuousness -ligt adv 
visibly -linje line of sight (vision) -minne visual memory synner||het, i ~ adv. [more] particularly (especially); 

(äv. : i all in particular; i ~ när . . äv. above all when . .; i ~ som . . äv. all the more [so] as .. -hg a particular, 
[e]special; c påfallande) marked, pronounced -ligen adv particularly, extraordinarily &c [jfr -lig]; ~ lämpad jör .. 
eminently adapted (suited) to ~ tacksam extremely (infinitely) obliged; ett ~ vänligt brev an exceedingly (a 



most) kind icke [t. ex. beläten] not very (greatly)..; alla samt och ~ all and sundry syn|nerv optical (visual) 
nerve synod -en -er synod -al a synodal äv. i sms. synonym I a synonymous II -en -er synonym syn||organ organ 
of sight (vision), visual organ; äv. eye -punkt biidi. [from a legal ur juridisk] point of view; viewpoint Jfr stånd-; 
hans his views (ideas); från (ur) en annan ~ äv. from a different angle -rand horizon -sinne faculty of vision, 
sense of sight, eyesight; med ~t äv. visually 

syn||taktisk a syntactical -tax ~en ~er syntax -tes ~en synthesis (pl. syntheses) -tetisk a synthetic[al] syn||vidd 
range of sight (vision) -villa optical delusion (illusion); konkr. äv. hallucination -vinkel eg. visual (optic) angle; 
biidi. angle of approach se äv. -punkt 

sylinål rsewing-Jneedle -nåls|brev packet of needles -påse work-bag syr||a I -an [-or] 1 smak acidity, sourness; (: 
bitterhet) acerbity (alia äv. biidi.) 2 i Jorden wet[ness], sourness, moisture 3 med pl. (keifl.) acid 4 med pl. (bot.) 
sorrel, dock II tr make . . acid Jfr -sätta -a I fast a . . refractory to acid syre -t 0 kem. oxygen -fattig -fri a .. poor in 
(free from) oxygen -förening compound of oxygen -haltig a oxygenous syren lilac äv. i sms. -färg[ad a] lilac 
syr||er| ka., rich in oxygen -gas oxygen gas Syr||ien npr Syria s-ier Syrian s-isk a Syrian sy r||| ig a sourish, 
[sub]acid; biidi. acid; göra . . ~ acidify . . -lighet [sub]acidity, sourness; biidi. acidity syrs|a -an -or zool. cricket 

syrsätt||a tr allm. [med syra] acidify, acidulate; [med syre] oxygenate; (: förvandla till oxid) oxidate -ning 
acidulation; oxidation &c sy||saker pl. se -behör -silke sewing-silk syskon -et - vani. i pl. brother[s] and sister[s] - 
barn 1 sister's (el. sisters') child[ren], brother's (el. brothers') child[ren] 2 (: kusin[er]) cousin[s] -block sjö. sister- 
block -bädd, sova i ~ bundle -hak|e sjö. clasp-hook; -ar äv. sister-hooks -krets circle of brothers and sisters - 
kärlek love (affection) of (between (el. for [one's])) brother[s] and sister[s] -par brother and sister; 

~et B. Mr. B. and his sister -ring se -krets -tycke family likeness sylskrin [lady's] work-box syssel||satt a aiim. 
occupied [med [ngt] with; med att inf. [in] ..-ing]; (: upptagen) engaged [med [andra saker] about (with); in 
writing med att skriva]; c strängt upptagen) busy [med with; med att Inf. ..-ing]; C anställd) employed [vid 
[bygge o. d.] on; med in (with)]; han är ^ med att skriva en bok äv. .. writing (äv. working (at work) upon) . . - 
sätta tr (jfr -satt) occupy; engage; busy; keep .. busy; employ; fabriken -sätter ioo arbetare .. employs (gives work 
to)...,., keeps . . employed; vi måste ~ dem . . set them to work [med at]; vad ska Vi ^ dem med? [på 
barnbjudning el. d.] . . set them to do? granskningen -satte mig en tid .. kept me busy (took me (my attention)). . 
-sätta sig refi, ~ sig med . . occupy (employ) oneself (äv. be occupied) about; busy oneself with; occupy one's 
time in [writing att skriva]; äv. do [gardening trädgårdsskötsel]; jfr hålla [på med] -sätt I ning 1 <: -ande [av 
pers.]) occupying &C [Jfr -sätta O. -satt 1 2 (: syssla) occupation, employment äv. konkr.; konkr. äv. business, 
work, something to do; (: anställning) äv. employ; sakna ~ a) aiim. be idle, have nothing to do; b) dets. som vara 
arbetslös syssl||a I -an -or 1 (: sysselsättning) occupation &C [jfr sysselsättning 2]; (: göromål) äv. business, work 
(båda utan pl.; äv. : -or); husliga -or household (domestic) duties; sköta sina -or vani. do (go about) one's work 
(om tjänare duty); uträtta tillfälliga -or [do] odd jobs 2 (: tjänst, ämbete) office, employment; sköta sin do 
(discharge) [the work of] one's office, attend to one's business (duties pl.) II itr busy oneself (be busy) [med 
with]; potter [med [-[bagateller]-] (-i-[baga- teller]-!-} over (with)]; (: göra) äv. do; Jag har litet att ~ med . . a few 
things to do (to attend to); vad du med på söndagarna? how do you spend your Sundays? ~ med . . nedsätt. 
dabble in . .; äv. (med vad som ej angår en) meddle with • • -ande 0 busying [oneself]; pottering; dabbling [med 
in]; jfr -a II syssling -en -ar second cousin sysslolös a allmännast idle; (: arbetslös) unemployed, . . out of work; 
äv. . . with (of) no occupation; (: overksam) inactive; gå ~ go idle, do nothing -het idleness, inactivity; 
unemployment -t adv idly; driva ~ omkring loaf about [in idleness] saunter, hang about syssloman vid allmän 
inrättning manager system -et - [er] filos. o. aiim. system; friare plan, method; efter ett ~ on (according to) a 
system; sätta .. i ~ se -atisera; utan äv. [-unsysteina-tical[ly]-] (-i-unsysteina- tical[ly]-i-} -atik ~en 0 systematics pl. 
-atisera tr systematize, reduce . . to [a] system -atisering systematizing; med pl. systematization -atisk a 
systematical is. om pers.]; äv. methodical -atiskt adv systematically &c; äv. on system syst|er -em -rar sister äv. 
om nunna; om sjuksköterska 

uppslagsordet O witnar pl ur. 
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så 

o. d. nurse -barn sister's (ei. sisters') child[ren] -dotter niece -fartyg sjö. sister (äv. twin) ship -lig a sisterly -son 
nephew 

sy I tråd sewing-cotton(-thread (&c)) 

1 så -n -ar cowl; äv. tub, bucket 

2 så -dde -tt tr o. itr sow av. biidi.; (: beså) äv. seed; ~ ut äv. disseminate äv. biidi.; se skörda ex. 

3 Så pron se sådan 1; i ~ fall in that (such a) case, if [that is (be)] so, such being (if such be) the case; se måtto 
ex. o. sätt ex. 

4 så adv 1 1 allmht a) uttr. sätt (: sålunda, på såsätt) allmännast SO, (starkare) thus [be Said SO (mera beton, 
spoke thus) han sade ~ (jfr ex.)]; b) uttr. grad allmännast so [be is not so silly as all that ~ dum är han inte]; ibl. 
äv. [se långt Ex. (B 1 1)] thus; framför attrib. adj. oftaBt Such [such a good education (äv. so good an education) 
en ~ god uppfostran; such kind people ^ snälla människor]; vid jämförelse as [she was as happy as [anybody] 
COuld be hon var ~ lycklig [som] ngn kan vara] jfr 5 Så 2 b; framför adj. el. adv. äv. [beton.] that (F) [be is that 
elever han är ~ intelligent (el. skicklig)]; se äv. gott Ex. (Il d); C) (: hur; ofta i utrop) how [oh, how jolly! o, ~ 
roiigti how time runs away! ^ tidén går I you can't imagine how difficult it is 

du kan inte tro <—> svårt det är]; se äv. där 1 ex. [Anm. 1 SO förstärker ett [predikativt] adj. el. adv. o. åtföljes 
då gärna av annat förstärkande adv., t. ex- Very (ei. dreadfully &c) [it is so very (dreadfully) 

bard det är ^ b vårt] — Anm. 2 SO brukas sär sk. när ersätter ett förut nämnt adv. el. predikativ (åv. liktydigt med 
det) jfr gramm. — Anm. 8 i uttr.: ^ att, <—' a om se 5 så — Anm. 4 ~ lämnas ofta oöversatt, se ex. ned.] 2 i 
ordningsföljd (: sedan) then [first came A., then B. and finally C. först kom a., 

~ B. och sist C.]; se äv. ex. 3 (: j aså) SO se ex. o. jaså ex. 4 1 utrop se ex. o. Jfr åv. 1 c 

Exempel: (1 a) ~ eller ~ so or so, thus or thus; ^ och ^ so and so, thus and thus; si och si ~ där F [rather] so-so; [t. 
ex. boken år] [pretty] middling; än ~ (si) än ~ now this way now that; (: vacklande) off and on; hur how then? äv. 
how do you mean? ~ där, här like that (this), äv. in that (this) way (manner); ~ [där] hände det äv. that was how it 
happened; ~ [här] kan det inte [få] fortgå it (things) can't go on like this; det förhåller sig ~ the matter stands thus, 
this is how it is; det förhåller sig inte ~ äv. it is not like that, that is not the case; ^ ska man inte göra you must not 
do so; äv. that is not the way to do it; gjorde han he did so, [så beton.] äv. thus he did; nej, han gjorde inte ~ [äv. 
beton.] no, he didn't do that (so); ~ går det, när man., that is what happens..; det måste gå ~ gå) it is (el. was) 
bound to happen that way; om du handlar ~ . . act in that manner (thus); ~ hette hon that was her name; de[n] ~ 
kallade . . the so-called . .; det, han ser inte ~ ut it (he) doesn't look like it (ei. [s& beton.] that); skrik inte don't 
shout so (like that)! ~ står saken, ~ står det till that 

is how matters stand [at present]; ~ att såga so to say; säg ~ till honom say that to ~ sade han those were his 
words; än säger han ~ (si) och än ^ he says now one and now the other; om du tar det ~ .. take it in that way; jag 
tänker som ~ this is my way of looking at it (what I think); ~ är det, det år ~ vanfc that is how it is (äv. the truth); 
ja, ~ är det [också] well, that is how it is; är det inte äv. am I (&c) not right? det är ~ att. . vani. the thing is that. .; 
det är nu en gång att., things are one for ali so arranged (ordained) that..; då det nu är så är det bättre att things 
being what they are, . .; 

är det med . . se förhålla sig ex.; ^ är det med mig också it is the same with me; F same here; må ~ vara be that as 
it may; well, let it be so; om ~ är se 3 så ex. (i så fall); även om ~ skulle vara even if that be the case; om du ~ 
vill if you wish it (1 b. C) se aldrig flera ex.; inte <—> [värst]., not very ..; ~ där en hundra pund a matter of..; ~ 
där tämligen belåten fairly . .; det är inte ^ lätt. . not [so] very . .; han är inte ~ dum, att han flyttar . . not silly 



enough to move; han är ~ [beton.] fattig . . ever so poor; han är ~ fattig, att han svälter., so (F that) poor, that..; ~ 
fina damer de än äro ladies though they be; gärna jag än talar med honom much as I like [..-ing . .]; han var 
klokare än . . than that (åv. than one would think); han talar ~ [mycket] he does talk so, F he talks that much; ~ 
mycket jag vet as far as I know; ~ mycket mer som jag talade med honom the more so as ..; är det nöd vändigt? 
is it as necessary as you make ont? äv. is it quite necessary? jag har aldrig sett ~ snälla människor äv. (jfr 1 b 
ovan) . . people so kind; en ~ stor diamani är sällsynt äv. a diamond that size . ~ stort tålamod such great 

patience; ^ snart [som] se snart ex.; ~ tidigt [på [-morgonen]-] (-i-mor- gonen]-i-} äv. at this (that) early hour; ~ 
framt, ~ till vida, ~ vitt se -framt, -tillvida, -vitt; vara ~ trött, att man kan dö .. dead tired (tired to death) (1 c) ~ 
snällt av dig att inf./ how nice of you to inf.! se synd ex., se [ut]; ~ lycklig du är som skall resa how happy you 
are to be going away (2) och ~ måste jag sluta mitt brev med . . and so I shall have to .. (4) a) (äv. : se there you 
are! b) (lugnande) [~/], ^ jaf there (come) now! c) (uttr. lättnad) ~ [ja]! ~ [där] ja! [now] thafs done (&c)! d) 
(uppmuntrande) ~ ja! so then (there)! jfr 3 rätt II 3 5 så konj [el. konjunktione 1 It adv] 1 samordnande then, and 
se ex. [Anm. ^ övers, ofta ej]; gör det ~ får du ett äpple . . and I will give you an apple; kom ~ skall jag tala om 
något come here and I will. .; om han har sagt det, ~ är det sant. ., then it is true; om du inte vill, ~ slipper du if 
you don't want to do it, you needn't; om du skyndar dig, ~ kan du hinna if you hurry on, you will be in time; . . 
men ~ är hon också . . hut then she is . . 2 underordnande Q) (uttr. följd) ott so that (äv. uttr. avsikt); före adj. el. 
adv. Jfr 4 så I b; 
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[vid verb] in such a way (äv. to such an extent; ibi. so hard (&C)) that; ofta med satsförkortn. SO (el. in such a 
way &C) as to se ex.; b) Uttr. jämföre 'se se ex. — Jag skrev rent det, ~ att han kunde läsa det lättare . . so that 
he could (so as to enable him to) read ..; han ser ut, ~ att man kan bli rädd he looks a [regular] fright; det är ~ att 
man kan bli galen it is enough to make one mad; ^ .. som as .. as; is. efter negation so., as jfr gramm.; ~ väl. . 
som .... as well as . .; se åv. såväl; ~ väl i skrift som i tal both (equally) in the written and the spöken language 
sådan pron 1 allmännast Such [such a hat en ~ hatt]; äv. (: ~ här) like this [a book like this en ~ bok], (; ~ där) like 
that; Jfr dylik med ex.; en ~ a) fören. se ovan; äv. . . of the (that) sort (kind) [a dress of that sort en ~ klänning]; 
b) sjäivst. such a one (ei. a p.); one of those [I want one of those jag vill ha en äv. [Fil take jag tar] one [like that]; 
en ~ som han a man like him; en ~ här sak äv. such a thing as this; ~ är jag that is how I am; ser jag ~ ut? do I 
look like that (look that sort of man (&C))? do I look likely [tO Steal som om jag skulle stjäla]? jag skickar den ~ 
den är . . such as it is; ~ att den duger such that [it will do]; so as to [do]; de äro att.... of such a sort that. .; i 
~t fall in that (such a) case, if [that is (be)] so, such being (if such be) the case; sjäivst. such a (any such ei. that 
sort of) thing; 

händer these things will happen; allt ~t everything such, everything of the kind (&c); ngt ~t such a th.; something 
of the (&c) kind (&c); som . . a) [t. ex. händer var dag] things that. ., such things as . .; b) c vad[heist] som) 
what[ever] [take what[ever] you need tag ~t som du behöver]; sjäivst. such [men (people)J; ~a djur such animals, 
animals of that (this) kind; skalder som .... like (such as). .; som människorna nu en gång äro as . . are [once for 
all] constituted 2 O utrop) ett ~t barn! what a child! en ~ idé! what (such) an idea! the [very] idea [of it]! idéer/ 
what (of all the) ideas! 

sådd I a sown II -en 0 sowing; konkr. seed såd||ig a branny -or pl. bran så|framt konj ee -vida 

såg -en -ar I verktyg saw äv. i sms. [-blade -blad (-klinga); -fish -fisk] 2 se -verk 3 i spel see-saw -a tr o. absoi. 
saw [iav off; äv. at the fiddle på fiolen]; ~ sönder saw up -ad a sawn -are sawer; ss. yrke sawyer -bock sawhorse; 
äv. sawbuck -formig a saw-shaped(-like); vetensk. serrate[d] -ram saw-frame(-sash) -skär saw—notch(-cut), kerf 
-spån sawdust -ställning se -ram -tand tooth of a (ei. the) saw, saw-tooth -tandad a saw-toothed; vetensk. 
serrate[d] -tandning serrature -timmer log[s] to be sawn into boards -verk sawmill -virke se -timmer Såld a sold 
jfr sälja; han är ~ F bildl. he is lost (done for), if s all up with him 



således adv 1 (: följakdigen) eonsequendy, accordingly, hence; ~ äro vi överens we are then . thus we are . 
jag hade <-*> ingen möjlighet so I had . . 2 (: på detta sätt) thus jfr sålunda såll -et - sieve, riddle; grovt crihhle -a 
tr sift (riddle, crihhle) [ifrån off] -ning sifting &c så||lunda adv thus; c pä detta sätt) av. in this manner (way, 
fashion); se äv. -ledes 1 -medels[t] adv hy this (that) means, thus Sång -en [-er] allmännast (is. en SOng äv. 
konkr.; (: sjungande) singing äv. ss. skolämne; jfr fågeln m. fi.; [munkars] chant[ing]; c melodi) strain[s]; (: 
kyrkor) hymn; C dikt) poem; SS., avdein. av större dikt canto; spel och ~ instrumental and vocal music; ta 
lektioner i ~ take singing lessons; intåga under ~ . . singing a song (el. songs) -anförare se -ledare -are 1 [tni yrket 
äv. professional] singer; (: konserts) åv. vocalist, vocal performer 2 C -fågel) warhler -ar|fest choral fete, musical 
festival -ar|skara choir; t. ex. i allsång [crowd of] singers -ar|tävlan singing-contest(-tournament) -har a singahle, 
melodious -hok song-hook, hook of songs; äv. hallad-(ei. [kyrki.] hymn-)hook -erska [lady] singer, songstress jfr 
-are -fågel warhler, singing-(äv. song-)hird, singer, songster -för-ening singing-cluh, choral union -gudinna muse 
-kör choir -ledare [singing-]conductor -lek singing game -lektion singing-lesson -lärare singing-master, professor 
of singing -lärarinna singing-mistress -mo muse -nummer vocal item (piece, numher); ett ~ oftast a song, för två 
a duet -pjäs lyric drama (play); c operett) äv. musical comedy -prov -röst singing-test (-voice) -scen lyrical scene 
-skola singing-school -spel se -pjäs -stycke air, aria; jfr -nummer -stämma vocal part -svan hooper -trast song- 
thrush -undervisning teaching of (instruction in) singing -övning singing exercise såning sowing — i sms. 
sowing- -s|man sower såp||a I -an 0 soft (washing) soap; full av ~ äv. soapy II tr soap (äv. : ~ in); mast greasy 
pole -artad a soapy; vetensk. saponaceous -huhhla soap-huhhle äv. hiidi. -jg a soapy -lut [soap-]lye -lödder [soap- 
]suds pL, lather -vatten [soap-]suds pi., soapy water 

Sår -et - allmännast (is. : hugg-, stick-) WOUnd äv. hiidi.; (: var~) sore äv. hiidi. [tear open an old 
SOre riva upp ett gammalt obetydligt [a] SOre 

place; se äv. röt-, skav- m. fi.; ett gapande a gash; äv. a deep CUt — I sms. [t. ex. -halsam] healing, vulnerary, 
traumatic -a tr allmännast wound äv. hiidi.; hiidi. äv. hurt; djupt - ngn hiidi. wound (cut, sting) a p. to the quick; 
jfr -ad -ad a wounded äv. hiidi. [pride stolthet]; äv. (: skadad) injured; de -e the wounded; djupt - deeply (much) 
pained (hurt); känna sig - feel offended (aggrieved); ^ fåfänga slighted vanity -ande a (: smärtsam) painful, 
wounding, hurtful; ^ ord cutting words; (: avsiktligt words calculated to hurt [a p.'s 
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feelings]; - tillmälen offensive expressions -har a vulnerahle; hiidi. äv. (: känslig) susceptihle, easily wounded; F 
touchy -harhet vulnerahility; susceptihility; F touchiness -hildning ulceration -feher wound-(traumatic )fever -ig a 
sore [feet fötter]; c varig) ulcered, ulcerous; med -a fötter äv. foot-sore -ighet ulceration -läkande a allm. healing; 
vulnerary, traumatic -nad sore, ulcer se äv. -ighet -renande a detergent (äv. : - medel) -skorpa scah [forming on a 
wound], crust SåS -en -er sauce; äv. [t. ex. köttet serveras i sin egen] juice -a itr F, gå och - dawdle, loiter så sig 
refl, - sig själv sow itself sås||ig a F (: långsam) sluggish, dilatory, slow -kopp 1 se -skål 2 F hiidi. sleepy-head, 
dullard såsom konj as [[a] punishment straff: I do jag gör]; like [me jag]; äv. hy way of &c [se som III 4, 5] 

[O hs.l •—> återges ofta ej I eng., då följ. suhst, uppträder ss. apposition [he was conducted a prisoner to . . han 
fördes - fånge till. .; die a Roman Catholic dö - romersk katolik]]; ett klimat - vårt a climate like ours; ^ harn se 
som III 5; redan - harn var han . . while Still a child . .; anses - en tapper man he considered . .; handia - en 
kristen . . like a Christian; ^ tillbörligt är as is fitting (seemly) sås||sked sauce-ladle, gravy-spoon -skål sauce- 

-(butter-)boat(-tureen) såt a, vänner [exceedingly] intimate (bosom 

F) friends, great chums (pals) Så||tillvida adv, - som [in] so far as, inasmuch as; ^ är allt gott och väl so (thus) far 
. . -vida konj provided [that he COmeS han kommer] jfr 2 om II -vitt konj as (so) far as [I know jag vet; I am 
concerned på mig ankommer] -väl konj, - A som B A as well as B; - i tal som i skrift both (equally) in the 



spöken and the written language (word) säck -en -ar sack; mindre bag; vetensk. is. biol. sac[cule]; en ~ [full med] 
.. a sackful of. [potatis] a sack ofmörkt som i en ~ [as] dark as Egypt's nigbt; i ~ ocb aska in sackclotb and 
asbes; se gris ex. -a Sig refl om kläder bag, bulge -formig a bag-shaped -ig a baggy -pipa mus. bagpipe[s] -vis 
adv in sacks -väv sacking, bagging, sackclotb säd -en 0 1 koll. (: frön) corn; is. amer. grain; (: utsäde) seed; (: 
gröda) crop [s]; ~en står vacker tbe crop stands' fair (promises well) 2 fysiol. 3perm [adj. spermatic]; seed äv. 
bildl. (: avkomma); vetensk. semen sädes||ax ear of corn -böd corn-bouse(-loft), garner, granary -brodd new 
(tender) crop -brännvin grain-(rye- )wbisky, corn-brandy -cell sperm-cell; vetensk. spermule -fäll corn—field - 
korn grain of corn -kärve [corn-]sbeaf -magasin se -bod o. spannmåls- -odling corn—growing, cultivation of corn 
-slag [kind (variety) of] corn, cereal -åker corn-field -år corn-year; ett dåligt — a bad year for crops -ärla zool. 
wagtail 

säg I a sade sagt (jfr sagd o. -as) tr o. itr allmännast say [a word ett ord; yeS ja; to Oneself för sig själv; (is. SS. 
anföringsvb) B., said be (be said), is . . B., sade ban, är . .]; äv. (: berätta; ~ åt, till) tell [one's errand sitt ärende; a 
p. to do a tb. ngn att göra ngt] se äv. ~ till (åt) [beton.]; se vid. ex. o. adjö, artighet m. fi.; ibi. dets. som betyda, se 

d. o. samt ned. ex. (A) Exempel: A (i allmht) lagen, en författare -er se [det] stå[r i (hos)]-, gör som jag -er do as 
(what) I say (tell you); han sade, att jag skulle komma be told me [I was] to come; han sade mig, att jag var dum 
be told me [that] (said to me that) I was ..; säg ingenting om det här till ngn! don't tell anybody [about this]! så 
att'. . so to speak; äv. what you might call..; om jag så får <->-> if I may say so; man kan inte så noga ~ . . there 
is no saying . .; om, låt oss tre dagar in say (äv. let us say) . .; ej låta ~ sig ngt vani. not hear (listen to) reason, not 
be advised; inte låta ~ sig ngt två gånger not need to be told twice; det låter ~ sig se höra sig dyl. ex.; det må jag 
[då] well, I never! I must say! det var vackert, ska jag ~ dig! . . I [will] tell you! det vill ~ that is [to say], id est (i. 

e. ) lat.; se äv. betyda, mena; det vill att. . äv. that is as much as to say that. .; förstå vad det vill att... . what it is 
like to . .; vad vill detta what is the meaning of this? jag förstår inte, vad det vill ~ . . what it means; han vet inte, 
vad det vill att vara sjuk . . what it is to be ill; det vill inte ~ mycket it (that) is not saying much; som man -er c 
brukar as the saying is (goes); var god och säg mig, var rådhuset ligger please tell me . .; jag [bara] -er som det är 
I merely State facts; -er du det? do you say so? really? det (så) -er du bara! that is only your talk! vem har sagt 
det? who said so? äv. who told you? det har du redan sagt you have already said so; för att ~ ngt by way (for the 
sake) of saying something; ha ngt att (för tillfället) have something [one wants] to say: om jau hade ngt att ~ [i 
saken] . . any[thing to] say in the matter; ha mycket att ~ biidi. have a great deal to say [in the parish i 
församiingeu]; inte ha mycket att ~ äv. not have much voice in the matter; se ned. i B) ~ till om; han har mycket 
att ~ hos . . he is a man of [great] influence (authority, power) with . .; he is an influential man among [the 
members 

medlemmarna]; ~ mycket äv. (bildl. [t. ex. om blick]) 

speak volumes; utan att ~ för mycket without saying too much; vad -er du om det? äv. what do you think about 
it? [nej,] vad -er du! well, I never! you don't say so! vad var det jag sa? sa jag inte det? well, I told you so! what 
did I tell you? vad var det ni sade? what did you say? ofta I beg your pardon! ~ vad man vill, men . . say what 
you will, hut. ~ ja [till. .] äv. answer [. .] in the affirmative; [förslag] agree to ..jfr [bejjaka; ~ nej [till..] äv. 

answer . . in the negative jfr [förjneka; ~ en lögn tell a lie; säg inte mera! don't say [anything] more; 
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pang! sade bössan bang! went the gun B (med beton. part.) efter repeat; äv. echo; ~ emot contradict; han ska 
alltid ~ emot he is always contradicting, äv. he has always got some objection to make; ~ fram se /mm~; ~ för 
ngn [nsrt] dictate [..] to a p.; ~ ifrån State [openly] (declare; (: kungöra) make [it] known, proclaim) [att that; hur 
how]; svagars say, tell; (: ~ sin mening) absoi. make one's decision known; då sade han ifrån then he spoke his 
mind (E put his foot down); ~ ifrån sig refuse; (: av~ sig) resign; ^ om (: upprepa) say . . over again, repeat; det - 
er jag ingenting om I am not surprised [to hear that], I don't wonder [you (&c) did]; (: det har jag ingenting emot) 



I have nothing against (to say to) that; äv. I can't blame him (&c) [for doing so]; ~ till ngn tell a p.; gå sin våg 
utan att ~ till go away without leaving word [-(Lgiv-ing]-] {+(Lgiv- ing]+} any warning), F take French leave jfr 
smita ex.; säg till, när du tår tid/ [do] let me know ~ till om ngt order (give orders for) a th.; (: anmäla) 
announce [dinner middagen]; ~ upp en lägenhet (om hyresgäst) give notice of removal; ~ upp sin hyresgäst give 
one's tenant notice [to quit]; ~ upp en tjänare give a servant notice (warning); F sack a servant; jag har sagt upp 
henne till nästa månad . . given her a month's notice; ~ upp bekantskapen med . . break off all relations 
(acquaintance) with . .; 

upp sin plats resign (throw up, F chuck) one's situation; ~ upp en fordran give notice of payment; ~ upp sina 
fordringar äv. call in one's claims; ~ ut say (tell a p.) distinctly (in so many words) [what vad . .] jfr ~ ifrån o. tala 
ut; ~ åt ngn tell a p. [to go att nan skall gä] 

sägllandes, skam till ~ to my (&c) shame be it said, shameful to reläte; så till -andes se [så att] -a -as (pass. av -a) 
be said &:c; jag har hört ~ I have heard [it said (stated)] (I have been told) [ait that]; han -es vara rik he is said to . 
.; det -s att people (they) say (it is said (rumoured about)) . . Jfr rykte ex.; det -s att han har dött he is said to have 
died -a sig refl 1 ~ sig vara pretend (give oneself out) to be [glad glad; a p.'s friend ngna vän]; han -er sig vara 
sjuk he says he is ill; hon -er sig läsa en bok she pretends to be reading ..; han -er sig inte veta det äv. he pleads 
ignorance [about the matter]; det låter ~ sig se höra sig dyl. ex. 2 oeg. han sade sig, att. . he told himself that. . 

säglen -nen -ner legend; äv. [there is a det går en] tradition 

Säk|er a (: förvissad, viss, övertygad) sure [öm, på of (about)]; (: trygg, stadig, fast) secure [för, mot against 
(from)]; (: viss) äv. certain [på of]; i påstående o. d. (: bestämd) positive [he was very positive about it han var 
mycket ~ på det; positive proof <—'t bevis]; (: betryggad; äv. själv—0 assured [air uppsyn; position ställning]; (: 
ofarlig, pålitlig) safe [in a safe place på ~ plats; in safe custody i ^/t förvar]; (:osviklig) infallible [taste smak] 

Exempel: ~ blick [a] sure eye; gå en ~ död till mötes [go to] meet a sure death; ~ gång assured (sure, firm, 
steady) steps pL; isen är ~ . . holds (is safe); en ~ karl a safe (reliable, trustworthy) man; -ra kunskaper solid 
knowledge; -ra papper good securities; ^ placering hand, sound investment; -ra steg sure (firm, steady) steps; ett 
~t ställe äv. a place of safety; ~ takt unfailing tact; -ra underrättelser certain intelligence, positive (reliable) 
information (news); ett uppträdande assured manners, assurance of demeanour; han har ett uppträdande åv. he 
has a confident way with him; ~t öra a sure ear; är det alldeles ~->t? is it quite certain (sure)? så mycket är ott. . 
this much is certain that. .; ingenting är -rare nothing is more certain [than that]; det är alldeles äv. there is no 
doubt.about it; tro sig [vara] ~ believe oneself to be safe; gå ~ för . . be safe from . ., be above . .; han är (går) 
inte ~ för livet he goes in fear of (for, äv. he risks) his life; vara ~ i latin be good at. .; göra sig ~ om . . make 
sure of (ensure) . . jfr försäkra sig [om]; vara ~ på foten be sure of foot (sure-footed); vara ~ på sin sak a) (: vara 
skicklig) know one's business thoroughly; b) c viss) be certain [that] one is right, be sure of one's ground (of what 
one says); kan jag vara ~ på det? can I be sure of that? (: räkna på) may I count upon that? han år nästan ~ på att 
få platsen .. almost certain to ..; du kan vara ~ på att., vani. you may rest assured that. är du ~ på det? are you 
sure (certain, positive) [about that]? ta det -ra för det osäkra rather be safe than sorry säker|het -en [-er] 1 utan pl. 
(: visshet) certainty; sureness; confidence; assurance, assuredness; (: trygghet) security, safety [till [liv och 
egendom] of]; jfr säker; för skull for safety['s sake], to make quite sure; det är ingen ~ äv. there is no knowing 
(telling), you cannot be sure; vilken har man för att han inte kommer? what safeguard is there [against his 
Corning]? t ^ in safety, safe jfr [i -t] förvar; sätta sig i ~ get to a place of safety, put oneself out of harm's way; 
friare provide for one's safety; se invagga ex.; med [all] ~ certainly, to a certainty, without (no) doubt [he will.. 
kommer han att. med ~ komma att. . be sure (certain) to . .; med ~ påstå definitely declare; äv. aver; med ~ 
räkna på . . depend [up]on . .; veta med ~ äv. . . for certain; uppträda med mycken ~ . . with great assurance 2 
med pl. (hand.) security; ^ i fast egendom real security jfr inteckning; ställa ~ give (find, furnish) security; jfr 
borgen säkerhetsanordning safety-apparatus -broms safety-brake -fond guarantee[d] (safety-)fund -kedja safety- 
chain -lås safety-lock; äv. burg-lar-proof lock -mått se -åtgärd -nål safety-pin -propp eiektr. fuse -tändsticka - 
ventil safety—match (-valve) -åtgärd precautionary measure säk||erligen adv surely, certainly, no doubt jfr-ert 
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-er|ställa tr guarantee; äv. [ekonomiskt] provide .. with sufficient funds -er|ställa sig reft cover (protect) oneself 
[against losses mot förluster] -ert adv a) c med visshet) surely, certainly, undouhtedly, no douht, to he sure se äv. 
ex.; h) C stadigt) securely, firmly [fixed fäst]; (: pålitligt) steadily; (: hestämt) decidedly — surely! kom he sure 
to come! don't fail me (us)! du känner honom ~ you are sure to know him, you must (heton.) know him! skjuta ~ 
he a sure shot, have a sure aim; han är ~ inte något snille he is certainly no genius; jag vet inte ~ om . . I am not 
quite sure (certain) whether ..; det vet jag [alldeles] ~ I know that for certain (sure, a [dead] certainty, a certain 
fact) -ra tr set (put) . . at safety, safety-holt. . -ring på vapen safety-catch Säl -en -ar zool. seal; äv. sea-dog(-calf) 
-hisani 

zool. muskrat -fångst sealing sälg -en -ar hot. sallow -hänge sallow-catkin sälj||a sålde sålt (jfr såld) tr allmännast 
sell [hy the meter efter meter]; (: avsätta) market; (: göra sig av med) dispose of. .; C handia med) trade in [cars 
hilar]; Jur. (: saluhjuda) vend; ~ sitt liv dyrt Sell one's life dear; ~ ngt jör 20 pund sell (dispose of) a th. at..; ~ t 
minut sell [..] [hy] retail, retail; ~ ut [heton.] sell off, clear [out] -are seller; jur. äv. "endor; ~ pl. på hörslista 
sellers [asked], offers -ar j förmåga salesmanship -har a saleahle, marketahle; icke <->-> unsaleahle; den varan är 
icke ~ [längre] .. finds no sale, .. hangs on hand -harhet saleahleness &c, marketahility; växels negotiahility -kurs 
selling-price(-rate) Säll a hlissful äv. hiidi.; (: salig) hlessed Sällan adv seldom, rarely; ~ eller aldrig seldom or 
never; icke ~ äv. not infrequently, hy no means rarely; (: inte [just] så pretty frequently, rather often; äv. now and 
again; högst ~ very seldom (&c); (om händelse) äv. at very long intervals, on rare occasions; F once in a hlue 
moon; ~ förekommande . . of [very] rare occurrence; sådant hände ~ that was [very] rarely the case sälla sig refi, 
~ sig till. . join . . Såll le -en -ar fellow; F hlade, dog; en liderlig ~ a rake (roué fr.); en oförvägen a dare-devil, a 
devil-may-care sort of fellow Sällhet felicity, hliss; jfr salighet sällsam a allm. Stränge [äv. chance slump]; (: 
hisarr) hizarre, singular; jfr egendomlig o. underlig -het strangeness; singularity sällskap -et - aiim. het. society; (: 
församling) assemhly; (: förening) äv. association, cluh jfr förening; tillfällig samling personer [t. ex. ett ~ 
turister] party; förakti. set, lot [a nice set (lot)! ett snyggt ^1]; mera ahstr. company äv. konkr. jfr ex.; om persoo 
companion; han är ett angenämt ~ he is a pleasant companion, he makes pleasant company; hlandat ~ mixed 
company (society); dåligt ~ had (low) company; tack för gott ung. I am very glad to have had your company 
(glad you were (&c) there); du får gott ~ you 

will he in good company; hela ~et the whole company (lot F); mitt ~ a) konkr. my [-companion^]-] (-i-com- 
panion^]-!-} (friend[s], the person[s] with me) se äv. följe[slagare]-, h) ahstr. my company; få vi are we to have 
each other's company? (på vägen) have we the same (are you going my) way? göra ngn ~ a) på vägen go with a 
p., see a p. [to the station till stationen]; h) (: hålla ngn keep (åv. hear) a p. company; gör ni ~ med oss? are you 
Corning along (with us)? i ~ in company; c tillsammans) äv. together; (: i ^s|livet) in society; i alla ~ in all circles; 
de gingo i ~ they were walking together; vi reste i (hade) ~ från . . we travelled together . .; jag har nyss varit t ~ 
med utlänningar . . among [a company of] foreigners; vara med i ~et he [one] of the party; alltid vara i varandras 
~ äv. he inseparahle -a itr, ~ med associate (äv. assort) with; (: umgås med) äv. frequent the society of -lig a aiim. 
social; (: road av sällskap) sociahle (companionahle) [disposition läggning]; gregarious [instincts instinkter]; (: 
svag för -s|liv) convivial -lighet sociahleness, sociability -ligt adv sociably [inclined lagd] 

sällskaps||broder, vara en god ~ be good company -dam [lady's] companion [hos to] -djur (: -hund o. d.) pet 
animal -dräkt evening dress; i ~ äv. in full dress (fig F) -lek social (party, sociahle) game Jfr -spel -liv allm. bet. 
social (c societetsliv) society) life; deltaga i ~et be (mix) in (go into) society; införas i ~et (is. om ung dam) come 
out -människa (sällskaplig) sociahle ((angenäm i sällskap) society) person; han är en trevlig äv. . . very good 
company -resa ung. Cook's-conduct-ed tour -rum is. privat drawing-room; på hoteli o. d. assembly-room, lounge 
-spel (is. kortspel) round (drawing-room) game -talanger pl. social talents (powers) -vana, visa ~ show familiarity 
with good (with the ways of) society; sakna ~ lack polish (good manners pl.) 



sä||llspord se -synt -synt I a rare, uncommon jfr ovanlig; med ~ älskvärdhet with an amiability rarely to be met 
with, with unusual amiability; sjöar, soliga dagar äro ~a äv. . . are few and far between; en ~ gäst an infrequent (a 
rare) visitor II adv exceptionally -synthet ~en rarity; det är ingen ~ att finna .. it is by no means a rare thing . . 

sä|||trabat 

sälta -n 0 saltness, salinity; mista sin ~ äv. get (become) insipid 

Sämjlla -an 0 amity, harmony, concord; i allsköns ~ äv. quite at one with each other -as itr dep (: vara ense) agree 
[together] [on i fråga om]; jfr samsas 

Sämre I a (jfr dålig) a) med jämförelse worse [äv. the patient is worse to-day patienten är ~ i dag]; (: underlägsen) 
inferior [quality kvalitet; än to]; äv. poorer (äv. : av ~ beskaffenhet); b) utan eg. jämförelse bad; poor [of a poor 
description av ~ slag]; pers. äv. low [a low fellow en ^ karl]; starkt 

<—' title-word 0 no pl. - pl. saiue as sing. F colloquialsämskskinn 

— 864 — 

särskild 

nedsättande äv. disreputable [place lokal] — en affär a bad bargain; ~ folk people of the lower class (order), 
lower-class people jfr bättre ex.; en ~ kostym äv. a worn costume; bli ~ get (grow) worse äv. om sjuk; bli allt ~ 
och ~ get worse and worse, go from bad to worse; man kan fä det ~ you might go farther and fare worse; han är 
inte ~ för det be is no (none the) worse for that II adv worse jfr illa; badly (poorly) [dressed person klädd 
människa] sämsk|skinn chamois[-leather], shammy, wash—leather 

sämst I a worst jfr dålig o. sämre; jag vill inte vara [den] I don't want to be worse than the others; äv. I don't mean 
(choose) to take a back seat F; när det var som ~ when at its worst II adv worst sänd||a -e sänt tr send jfr skicka; 
hand. äv. consign, dispatch, pengar remit; ^ in send in; ^ vidare forward, pass on -are radio, transmitter -e|brev 
[letter] missive -elbud envoy; poiit. äv. ambassadör; påviigt legate Sänder, i ~ . . at a time; en i ~ äv. one by one; 
två eller tre i ^ äv. by twos or threes; litet i ~ little by little; äv. by degrees, gradually; en sak i — äv. one thing at 
a time Sändning sending &c; poiit. o. i högre stil mission; hand. äv. consignment äv. konkr.; (: leverans) delivery; 
sjö. äv. shipment; konkr. (: ngt som sändes) äv. goods sent (forwarded); i min nästa ~ konkr. äv. in my next 
parcel (case) Säng -en -ar 1 (möbel) bedstead; is. med -kläder bed |fr sms. ss. tält**-*; intaga, hålla sig i ~en take 
to (keep) one's bed; skicka .. i ~ send .. (Fbundle .. off) to bed; i ~en vani. in bed; rum med en, två ~ar single- 
bedded (double-bedded) . .; dricka kaffe få ~en have [one's] coffee in bed; ta ngn på ~en catch a p. in bed; gå till 
go to bed; ligga till ~s lie (be) in bed; [hela dagen] äv. keep one's bed, stay (remain, stop) in bed; lägga . . till ~s 
put. . to bed; skild till ~ och säte divorced from bed and board; vani. judicially separated; stiga ur ~en get [up] 
out of bed; vid ngns ~ at a p.'s bedside 2 (: trädgårds-bed -botten bottom of a (the) bedstead -dags 5 o. adv, det är 
~ it is time for (to go to) bed; vid ~ at bedtime -fot 1 eg. leg of a (the) bedstead 2 sitta vid ~en . . at the foot of the 
bed -fösare F night-cap -gavel end of a (the) bedstead -halm bedstraw -himmel canopy -kammare bedroom, 
bedchamber -kamrat bedfellow -kant edge of a (the) bed; vid ~en friare at the bedside -kläder pi. bed-clothes; (: 
madrasser, kuddar m. m.) bedding -liggande I a [ill (lying)] in bed; vara ~ sjuk be confined to [one's] bed, be 
down (laid up, äv. prostrated) with an illness; sedan länge be bedridden; bli ~ [have to] take to one's bed II 0 
lying [ill] in bed, confinement to bed -linne bed-linen -läge läk. decumbiture -matta bed[side]-carpet (-mat, -rug) 
-omhänge bed-curtains(-hangings) 

pl. -plats room (place) for a bed se äv. sov—Skåp convertable bed, turn-up bedstead, box—bed -stolpe bed-post - 
ställ bedstead -täcke a) c vadd-) [bed-]quilt; b) se -överkast, -värmare warming-pan -värme warmth of the bed - 
överkast coverlet, counterpane, amer. bedspread sänk||a I -an -or 1 hollow, depression [in the ground]; (: dal) 
valley 2 läk. (: biod^) sedimentation [rate] II -te -t tr (: bringa att sjunka) sink [a ship ett fartyg; äv. a lake en sjö]; 
(: ned~) i vätska immerse, submerge; (: göra lägre) lower [äv. one's voice rösten; the price priset; one's head 
huvudet]; ~ sina anspråk lower one's pretensions; ^ blicken drop (cast down) one's eyes; ~ fanan dip the flag; ~ 
huvudet äv. let one's head droop, bend (bow, hang) one's head; ~ priserna äv. reduce prices; ~ rösten äv. let one's 



voice drop (fall), speak lower (in subdued tones); ~ en sjö äv. lower [the level of] a lake; ~ ett schakt gruvt. sink a 
pit (shaft); ^ .. en ton mus. lower .. one tone; ~ tonen bildl. lower one's key (äv. one's claims (pretensions)), F 
draw in one's horns; ~ i glömska bury .. in oblivion -ande ~t 0 sinking &c; (:ned~) i vätska immersion -a sig refl 
aiim. descend; om sak sink; äv. droop jfr sjunka; om mark äv. slope, incline, fall; om pers. lower (demean) 
oneself, bring oneself down; ~ sig till ait inf. condescend (lower oneself) to inf.; här-er sig marken there is a 
depression (dip) in the ground here; skymningen -er sig [ned] twilight is falling; solen -er sig i havet the sun goes 
down (sinks, dips) in[to] the sea; sömnen -te sig över honom sleep descended upon him (closed his eyes) -e ~t 1 
fisk. sinker, sinking-weight(-lead) 2 tekn. swage -håv för smäfiBk scap-(scoop-)net -lod plumb, plummet; sjö. 
plumb-bob -mina se sjunk- -ning 1 sinking &c; i pris reduction, abatement, lowering 2 konkr. s & -al; c 
sluttning) dip, descent, declivity, slope -nings]tecken mus. flat -smide tekn. swage -t a lowered, sunk &c [jfr -a 
II]; med blick with downcast eye[s] (look), with eyes lowered; med ~ huvud with lowered ([a] drooping) head, 
with one's head cast down (drooping); ~ i sorg se försänkt dyl. ex. -våg fys. areometer sär, [keep (come) hålla, 
gå] apart; ta i ~ äv. disjoint; jfr war O. sms. ned. sär]]deles adv extraordinarily, exceedingly; (.särskilt) particularly 
jfr synnerligen; jag vore er ~ tacksam om ni. . I should be exceedingly grateful (obliged) if you .. -drag 
characteristic, distinctive mark; c egenhet) peculiarity -egen a C egendomlig) peculiar, singular; c typisk) 
characteristic; (-.enastående) unique, extraordinary -egenhet peculiarity -hålla tr se sår -märke (-prägel) se -drag - 
skil]d a cat-) separate; äv. distinct; friare [e]special, particular; c egen) individual (peculiar) [charm behag]; ha ~ 
anledning have special occasion; de —a omständigheterna åv. the particulars, the details; ingenting -t no- 
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thing especial ([in] particular); äv. nothing much ..; i detta ~*>a jail in this individual case; var sak på sin plats . . 
in its proper place; under -t omslag under separate cover -skilja tr (: från-) separate, keep .. separate (distinct); (: 
åt-) distinguish; c ur-) discern; c sortera) [asjsort; Jfr åt- o. [hålla] sår -skiljande 0 vaoi. separation; distinction - 
skilt adv particularly &c ijfr -skild]-, [each one var och en] separately (individually); c för sig) apart, isolated; 
värme betalas ~ .. is [an] extra; varför om fredag/ why particularly . .? jag ber att ~ få fästa er uppmärksamhet på 
detta I beg to call your [e] special (particular) attention to . . -skriva tr write . . separate (in two words) -ställning, 
inta en ~ hold (be in) a unique (an exceptional, an exclusive) position -tryck separate [-[impression],-] (-i-[impres- 
sion],-i-} off-print Jfr separat[tryck] säsong -en -er season -arbetare -arbete seasonal worker (work &c) -biljett 
season-ticket Säte -t -n 1 »lim. seat [äv. of government för regeringen]; (: bänk) bench; med rygg settle; (: sits [på 
stol]) seat, bottom; c fast boplats) residence; ha [sitt] ~ reside; ha ~ och stämma i rådet be a member of (be on) 
the Council; säng och ~ se säng ex. 2 (: bakdel) seat; F behind Sät]er -ern -rar se fäbod 

Sätt -et - a) allmännast manner, way; äv. fashion [in [the] Swedish fashion på svenskt sätt]; ibl. <äid. «1. litt.) It. 
på intet ~] wise; (: tillvägagångs^) äv. method, med avs. på den yttre formen mode Jfr tillvägagångs(: stil, manér) 
Style; <: medel, utväg) means [by this means på så b) C umgänges^) [agreeable (winning) trevligt] manners (äv. 

ways) pl.--att betala mode of payment: ^ att betrakta ngt point of view, way of looking at a th.; ~ att gå se 1 

gång b; '100 ~ att laga ..' a Hundred Ways of Preparing ..; ~ att tala äv. language, diction; att uppträda a) aiim. 
bet. conduct, behaviour, manner of conducting (behaving) oneself; b) inför offentligheten way of appearing 
before the (in) public; om skådespelare åv. stage manner; <^>en äro mångahanda vani. there are more ways than 
one of doing a thing; det var också ett ~ that way will do too; indignerat well, I never! is that a way to behave? 
vad är det för ett äv. don't you know better? Jfr föreg. ex.; det är bara [sd] hans ~ äv. it is only a way be has; det är 
inte mitt ~ att. . it is not in my line to . .; han har så gott ~ med pojkar be has such a Capital way (such a good 
hand) . .; hon har intet ~ she has no (lacks) style; på ~ och vis in a [certain] manner, in one (a) way, in some ways 
(respects), in certain respects; äv [she is nice hon är trevlig] after a fashion; på ~ som tidigare meddelats in a way 
that has been notified earlier; på allt ~ in every way; på alla möjliga ~ in every possible way; på annat ^ in 
another (a different) way; åv. differently, by other means; på eti eller annat —' 



somehow [or other], in some way (manner; by 

some means) or other; på bästa ~ in the best [possible] way (manner); på det ~et in this (that) manner (way, äv. 
wise), by this (these) means; om du fortsätter på det ~et. . at this rate (like this); på det ~et var det som . . äv. that 
is (was) how [he came to .. han kom att..]; meddelas endast på detta ~ frierids please accept this, the only, 
intimation; på mer än ett ~ in more ways than one; på ett fulländat ~ äv. consummately, to perfection; på följande 
~ in the following manner (way, [om ordalag] terms); på intet inte på minsta ~ in no way (wise), not by any (by 
no) means; om jag kan stå till tjänst på något ~ . . in any (some) way; hitta på [det] rätta ~et för att. . find the 
right way (meUns) to . .; det är på samma ~ med honom it is the same [thing]..; på sitt ~ a) (sitt beton.) in his 
(&c) [own] way; han berättade förloppet på sitt ~ äv. he gave his own version of the story; b) se ovan på och vis; 
på så ~ in that way Jfr ovan a; på så[dant] ~ att. . in a way (such wist) that..; på vad vani. how? 

Sätt I a satte satt I tr [Obs.l ~ -j- subst. ss. obj. kan äv. återges med ett verbaluttr., se ned. ex., t. ex. frukt, o. under 
vederbörande subst.] [ObB.l i allm. bet. kan ^ ofta utbytas mot stä 11 a jfr d. o.] 1 (: bringa i sittande ställning) 
Seat (äv. : ned) [the child in its chair barnet i sin stol] 2 C placera) place (put, set) [a väse on the table en vas på 
bordet]; äv. (: applicera) apply se blodigel ex.; plant [one's hat on one's head hatten på huvudet] 3 (: plantera [jfr 
d. o.]) set [plants plantor; potatoes potatis]; äv. plant [flowers blommor] 4 boktr, compose, set [up] 5 friare o. 
bildl. i uttr. ss. ^ bo, ~ knopp, ^ [sin] lit [till] se dessa subst. o. ned. ex. II itr se ex. (A II 

O. C) 

Exempel: A i »lim. (I 2) var ska vi honom? [t. ex. vid bordet] where shall we put (place) him? ~ armarna i 
sidorna put one's arms akimbo; ~ en fläck på duken make a mark (stain, mess) on . ~ foten på fast mark plant 

(set) one's foot on . .; jag -er aldrig mer min fot över din tröskel 

1 shall never step (set my foot) over your threshold again; ~ klockan på tre set one's watch at three; se märke 2 
ex. o. namn ex.; ^ pennan till papperet set pen to papr~; «e papper 

2 ex.; ^ sporrarna I hasten clap (set) spurs to ..(15) ~ bam till världen bring children into the world; se 1 damm 2 
ex., eld ex.: ~ frukt form fruit, äv. set; ^ färg på colour; bildl. äv. lend (give) [(om mat) a] colour to; ~ grädde 
form cream, äv. cream; se gräns (knopp 1, krona) ex.; ~ mod i put courage into; äv. inspirit, embolden, rally, 
nerve; se musik 1 ex., p 3 o. 1 pris 1 o. 2; ~ skräck i. . fill. . with terror jfr injaga 2 ex.; ~ smak på se smaksätta; 

~ tro till se tro 11; åv. believe; ~ värde på value jfr värde; —' ngn främst bland sina vänner put a p. first among . 
.; ~ ngn högt esteem a p. highly, have a high opinion (think highly) of a p. (XI) komma <^nde[s] come running 
(dashing) 
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along 8 (med prep te[attr. [prep. obston.J) <—' agn efter put (place) . . after (av. behind; (på lista] åv. below): 
banden för mannen put. . before • .; ^ t fara imperil; t förlägenhet embarrass; ~ . . t land put (set) . . ashore (on 
shore); se åv. 1 gång ex., 2 skola / m. fl.j s Dgn på prov put.. to the test; 

.. till a) <: förordn») make., [the guardian of., förmyndare för . .]; b) till arbete o. d. Set. . [tO Work] at (ön) [the 
task uppgiften]; ~ glaset till munnen put.. to. under vatten put.. under water, submerge . ^ ngn över ngn annan 

place a p. above . . C (med beton, part.) s an tekn. ta. sjö. set up [the rigging riggen]; tighten [a screw en kruv]; s 
af [. .] a) tr. drop . . [at the roadside Tid dikeskanten]; se åv. aV~—>; b) 'tr. dash off (away) jfr rusa [t väg]', ~ av 
från land sjö push (shove) off; ~ av till skogs take to the wooda; ^ bort put away (by); ~ bort tid på . . lose 
(spend, Waste) time on..; ~ efter a) se efter2; b) C förfölja) set off after, start in pursuit of, give chase to; ~ fant se 
fast ex.; ~ fram aiim. put (set) out; Jfr taga Iframl; ~ fram stolar draw up chairs; sätt fram en stol åt. ./ bring [up] 
a chair for . .! s för put up (to) [the shutters luckorna-]; s för hästar «e spänna [för], före se förelägga 1; i ng* [» . 



.] put (el. [t. ex klånnlngsvådl let) in . . . ili[tO . .]); ^ I ngn en ld« put. . into a p.['s head]; t sig mat F put (stow) 

away food; ~ ifrån sig se ställa dyl. ex.i ^ ifrån sig tallriken put down one's . ~ ihop aion. put. . together; (: 

hopfoga) join; hildl (: diku ihop» invent, make up, concoct, fahricate; ^ in put. . in, put in . .; i skrift åv. insert; ~ 
in ngt i skåp«t put a th. in[to 1 . .; in ngn [« fängelse] F lock a p. up; ~ in sina hästa krafter exert oneself to the 
uttermost; ~ in pengar a) <1 förrtag) invest money; h) (i hank) put money into (deposit money in) [the hank 
hanken]; e) (hos enskild pers.) lodge money [hos with]; ^ ngn in i ngt initiate a p. into . ., put a p. up to [the work 
arhetet, the State of affairs [-förhållandena];-] (-i-förhållan- dena];-i-} ned c s ifrån «tg) put. . down; deposit £.. on 
the ground på marken]; i jorden plant, set; I våts lea immerse, suhmerge; Ugre take (hring) . . down, lower . .; 
hiidi. se ned-*; ^ ned sina ans-pråk lower one's claims (pretensions) jfr sänka dyl. ex.; ~ ned hetyget för ngn drop 
(lower; take off some of) a p.'s marks; s om reset, replace; o omplantera) replant; hoktr, set. . [over] a^ain; hiidi. 
o. hand, m om~; på . . put. . on (on ..); »Jö. run [a ship ett fartyg] a-ground; ^ på maten put. on [to cook]: på sig 
put on [one's overcoat överrocken]; sätt på dig ordentligt! put plenty on! wrap yourself up well! inte ha ngt att s 
pd sig . . to put on (wear): pd sig en allvarlig min take on (assume) a grave look (mien); — till I tr. a) c tiiiågga) 
add, put.. in (in ,.); i aknftåv. insert; ch.anda ») mix [the wine with water vatten tin vtact]; h) »Jö., s till segel set 
sail; — till alla klutar clap (crowd) on all sail[s|; c) (: fanor») lose (sacrifice) 

[one's life livet]; [få] ~ till 100 kronor på affären he a hundred kronor out of pocket hy the transaction; [få] s till 
pengar åv. F fork out money; d) «e till— 3 II itr. c hörja) set in, hegin; när värken -er till &v. when the pain takes 
one (&c) (comes on); till att skrika set up a cry (howl, scream); tillhaka allm. put hack; (åv. : — tillhaka pd plats) 
put. . in its place again, replace (restore) . . to its place; c fördröja) retard, delay; i utveckling o. d. put. . hehind 
(hack(ward]); ^ undan (åv. t. ex. pemrar) put hy (aside); ~ under tt. ex. ett fat j put (place).. under (at the hottom); 
se namn ex.; s upp a) eg. het. put up [a fence ett staket]; på en hylla o. d. put. . up [on a Shelf]; set up [a loom en 
vävstol]; c resa upp) raise; ~ upp gardiner hang (put up) curtains; ~ upp håret put up one's hair; ~ upp näsan stick 
one's nose in the air, he stuck-up, give oneself airs; ^ upp en tavla hang a picture; h) C grunda) found (start, set 
up) [a journal en tidning; a husiness ™ aff år]; s upp en armé raise (levy) an army; C) (: lansera) s upp en 
kandidat (ngn som kandidat) put up (forward) [a p. as] a candidate; d) C skriftligt avfatta) draw up [a contract ett 
kontrakt; a report of. . protokoll över . .]; e) (: stegra, höja) increase (raise, enhance) [prices priserna]; f) hoktr. 
Set, compose; åv. [t. ex. en artikel] set up [. . in type]; s upp en teaterpjäs stage (put on) a play; ^ upp ngn emot 
överheten prejudice a p. against. .; sätt upp hoken pd mig charge me with . ., se åv. räkning ex.; s ut 

a) eg. put out; utanför put. . outside [the door (window)]; s ut en håt put out (av. out; (från dackj lower) a hoat; ^ 
ut ett ham expose a child; t poster mil. post sentries (sentinels); 

h) hiidi. (: skriva ut) put down [the date datum]; C hestämma) fix (name) [the day dagen]; ~ åsido se åsido—; 
åstad dash (run) away (along); start &c [se hege sig tat?]]: — åt a) tighten Jfr draga [åtM h) hiidi press hard upon 
.. (..hard); put the screw on ..; c plåga) harass, worry; gtk-t«n -er åt mig av I have an attack of..; Jfr an-sätta 4; 
ngn. Dgt över [flod o. d.] put.. across; s över "n flod ah«oi. cross a river; ~ över ett hinder leap over (jump [over]) 
a fence 

sätt||are hoktr type-setter, compositor -ar|nisse »kåmts. printer's devil 

såtta sig refl 1 eg. het. seat oneself; (: — elg ned) sit down [on (ei. in) the sofa i soffan; to one's work tin sitt 
arhete]; he seated [pray he seated! (var snåll och] sAtt erf]: C flyga upp och ~ sig) perch [oneself åv. om pers.] 2 
friare o. hildl. (: placera sig) 

place oneself; put oneself [at the head of. . i spetsen för . .] 3 om hyggn! settle 4 om våtsk» settle; om fällning 
settle to the hottom 5 C lugna sig) calm (quieten) down 

Exempel: (1) han gick och satte sig hredvid . . he went and sat down hy . .; gd och sätt dig! go and sit down! sig 
hekvämt åv. get (find) a comfortahle seat (an easy chair) (2) ^ sig fast se fast o fastna ex.; — sig i fara expose 
oneself 

~ uppslagsordet O saknar plär. - pl. och a luff. lik» F familj&rtsätteri 
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sömmerska 

to danger; m förbindelse, rörelse m. fi.; lukten -er sig i kläderna . . sticks to the clothes; gikten har satt sig i 
lederna . . has settled in (got into) the joints; ~ sig i respekt make oneself respected; ~ sig emot., oppose ..; set 
oneself (one's face) against.rebel (rise) against. ^ sig ngt fore »e före~ sig; ~ sig in i get into [a subject ett 
imne]; (: inse) realize [what it means vad det [-betyder];-] {-i-be- tyder];-i-} ~ sig upp i sången sit up in ..; sig över 
bildl. disregard, ignore, not mind; make light of [people's talk människors prat] sätt||eri composing-room - 
eri|faktor foreman -fel printer's error -kast boktr, case -kvist slip, cutting -maskin boktr. composing-(type-set- 
ting- )machine, type-setter -ning 1 aiim. setting [ftv. of potatoes av potatis]; (: plantering) planting [out], setting 
out 2 C sänkning) [av byggnad o. d.j sinking, settling 3 boktr, composing, composition; manuskript till ~ copy 4 
mus. setting, arrangement -pinne dibble -planta [slip of aj setting-(bedding-)out plant -potatis k©U. potatoes pl. 
for setting [out] Säv -en 0 bot. [bui]rush — i sms. rush Sävlig a slow; C trög, senfärdig) åv. tardy; han är så ^ åv. . 
. such a slowcoach -het slowness &c säv|sångare zool. sedge-warbler SÖCken, i helg och [on] holy days and 
weekdays, [on] weekdays and Sundays -dag week-(äv. work-)day Söder 1-n 0 south; the South; i in [the lands of] 
the South; jfr syd- sms., sydlig, norr ex. II adv south; ifrån from the south; ut to the south S-havet npr best, form 
the South Pacific, äv. the Southern Seas pi. S-havs|öarna npr pl. best, form the South Sea Islands Södra a 
Southern; vid Sydpolen austral, antarctic; ^ halvklotet the Southern hemisphere; is-havet the Antarctic Ocean Sök 
-et 0 jakt. tracking, scenting sök|a 'te -t tr o. itr I allmännast seek [advice (one's fortune) råd, lyckan]; <: spana, 
forska) search [efter for]; c leta efter) look for [a book en bok]; åv. be on the look-out for [work arbete] se äv. 
leta; absol. åv. make (institute) a search, [have a] look; om Jakthund cast [about]; C för~ (jfr d. o.J) try, 
endeavour; (: be/^~) åv. want ([have] come) to See Jfr nedan ex. 2 (: an~ om) apply for [a post en plats]; try (äv. 
compete) for [a scholarship ett stipendium] 3 lag. sue for [pardon (a divorce) nåd, skilsmässa] 4 (: trötta) try; (: 
göra hungrig) excite the appetite 

Exempel: A i allmht (1) ~ bot för . . seek a remedy (cure) for . .; ~ döden [t. ex. på slagfältet! court death; se 
hjälp ex.; ~ land sjö. stand in for land (the shore); ~ läkare consult (go to) a doctor; ~ nöjen åv. pursue pleasure; ~ 
sak med . . se sak Ex. (B I b); ~ sanningen seek [-[after]-] (+[af- ter]-i-} (search after) [the] truth; för att sanntnw 
o. d. ofta in search (quest) of. ~ ngns sällskap &v. seek out a p.; ~ tillåtelse att. . seek (ask) permission to . .; 

upplysningar apply 

for (try to obtain (to procure)) information; vern -er ni? whom do you want (wish) to see? det är eu herre som -er 
er [there is]., to see you [, sir (madam)]; jag -te dig i går I called on (tried to find) you . .; ung man -es (i annons) 
young man wanted; kärleken -er icke sitt bibi. love seeketh not its own; han -te hennes blick äv. he tried to catch 
her eye; han reste dit för att ~ vila . . in search (åv. quest) of rest (repose); -en och I skolen finna bibi. seek and ye 
shall find; ~ utforska ngns tankar try to read (divine). ~ vinna ngt try (seek) to win (gain) a th. (2) ~ transport 

apply for removal (to be transferred) [till to] (4) luften -er the air is very trying (searching) B (med prep:s|uttr. 
[prep. obetonad]) ~ efter search (look) for; ftv. be on the look-out for jfr leta; han -te efter ord he was at a loss for 
words; ~ efter 0>ids rike bibi. seek the kingdom of God; ~ efter spåret (om jakthund) cast about for the scent; ~ t 
fickan search (rummage) in one's pocket C (med beton, part.) fram hunt out [. . ur [byrålådan! from]; ^ igenom a) 
sina papper search (look) through ..; b) en bok peruse ..; ^ upp a) seek [out] Jfr upp~; (: be~) go to see; b) (: ~ rätt 
på) find [out]..; ~ ut choose, pick (single) out; C leta ut) search (hunt) out sök||ande I 0 seeking &c; search; (: 
efterspaning ) pursuit II ~n ~ applicant (candidate) [for a post tin en plats]; de ~ åv. those applying [till for]; 
anmäla sig som ~ send (hand, give) in one's name as a candidate (an applicant) -are seeker; searcher åv. tekn.; 
fotogr. view-finder -ar|ljus sportlight -a sig refl 1 eg. [om pers. try to] find a way [out of.. nt ur ..]; sig bort try to 
get away; om ämbetsman äv. apply for transfer (to be transferred) [till to]; ~ sig ifrån .. try to get away from . .; ~ 
sig in i ett verk try to get into (apply fora place in (at)).. 2 oeg., ^ sig en annan plats try to find (obtain) another 
situation (post) -t a c iång~) far-fetched; c konstlad) artificial, affected söl -et 0 c senfärdighet) loitering, 
tardiness; (: dröjsmål) delay -a I itr loiter, lag [behind] (åv. : gå och (: dröja) delay, äv. tarry; (: vara -ig) be 
dilatory ([med . .J slow, sluggish &c); be slack E; 



[bort tidén] waste (lose, dawdle away) time (ei. [den bestämda ..] the time); ~ på vägen loiter (åv. lounge) on the 
road II tr (åv. : ~ ned) soil; med smuts åv. dirty, bemire -are se -korv -ig a 1 se smutsig, nedsölad 2 C långsam) 
loitering, dilatory, tardy, slow -ighet dilatoriness &c sölj|a -an -or small buckle, clasp; C ring; runner Söl I korv F 
dawdler, slowcoach; åv. laggard, loiterer; F Tom long 

1 Söm -met(-men) - i hästsko horse[shoe]-nail 

2 Söm -men -mar sömn. seam; anat. kir. suture; tekn. se 2 fog; gå upp i ~men . . at the seam; utan ~ seamless -lön 

se sy- -ma tr sew, stitch jfr sy -merska seamstress, sempstress; C klftd-«> dressmaker; ho» skräddare tail 

öress 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialsömn 
söndra 

Sömn -en O (åv. : ~en) sleep; (: lur) nap; ha [en] god ~ (sa. vana) sleep well, be able to sleep; gnugga ~en ur 
ögonen rub the sleep out of. .; ha [en] lätt (tung) sleep lightly (heavily); ännu ha ^en i ögonen look half-awake 
(quite sleepy (drowsy)); han har ingen ~ fått i natt •• not slept fa wink] during the night; i ~en in one's sleep; falla 
i go (drop off) to sleep, fall asleep jfr somna; gå i a) walk in one's sleep; b) (ss. vana) be a sleep-walker 
(somnambulist); ligga försänkt i djup ~ be fast asleep: sjnnga ett barn t ~ . . to sleep; tala i ~en talk in one's sleep; 
kämpa med ~en av. be heavy (drunk) with sleep, drowse; gråta sig till. . to sleep; våcka ngn ur ~en..out of his 
(&c) sleep Sömnad -en [-er] sewing; konkr. åv. needlework SÖmn||aktig a sleepy, drowsy, somnolent; (: dåsig) 
dozy -aktighet sleepiness, drowsiness, somno lence -drueken a . . heavy (overcome, drunk) with sleep, dead 
sleepy -dryck sleeping—draught, soporific -givande a soporific, somniferous; friare sleepy [lecture föredrag]; en 
medicin av. a medicine to induce (produce) sleep; ~ medel åv. soporific -gångarlaktig a sleep-walking, 
somnambulistic, somnamhular -gångare (-gångerska) sleep-walker, somnambulist -ig a sleepy; klandrande 
drowsy [tone ton]; (: -tyngd). . heavy with sleep; jfr -aktig -ig-het sleepiness &c jfr -aktighet -lÖS a sleepless; (: 
orolig) restless; låk. insomnious; vara mycket ~ be very wakeful at nights; ha en ~ natt have a bad (sleepless, 
poor) night -löshet sleeplessness; låk. insomnia -medel soporific Jfr -dryck o. -givande -sjuk a lethargic, 
comatose -sjuka coma, lethargy,sleeping-evil(-sickness) -torn bot. bedeguar -tung a . . heavy with sleep, drowsy 
-tuta F sound sleepet; c dåsig måuniska) sleepy-(drowsy)-head -tyngd se -tung o. -drucken söms|mån allowance 
for the seam (turnings) SÖm|Stucken a veter. pricked [in shoeing] Söndag Sunday äv. I sms. [clothes kläder; adj. 
•Ijeet dominical]; jfr fredag; sön- och helgdagar Sundays and holidays, friare public holidays sSndags||barn 
Sunday-child, child horn on a Sunday; han är ett ~ äv. he was horn under a lucky star -fin a, göra sig ~ put on 
one's Sunday clothes (F Sunday bevSt) -frid Sabbath rest -jägare Cockney sportsman -kläder åv. holiday-clothes, 
F Sunday best -seglare Cockney sailor -skola Sunday-school sönder I predikativ oböji. a aiim. broken [the doll is 
broken dockan är (: r^riven) torn; om sköra saker [all] in pieces II adv (: isär, åtskils) asunder [gnaw (pull). 
.asunder gnaga (slita) (: i flera 

delar) [break bryta; cut hugga; blow blåsa (Bpränga); take taga (plocka)] to pieces; äv. (mera planmässigt, I 
bestämda stycken) [cut klippa] in[to] pieces (up); (: itu) in two (half); se äv. vederb. vb [med ~ el. avli äv. [saw 
(file) såga, fila] through [Anm. 1 8V. vb -f- återges ofta med ensamt eng. vb, se fräta (hacka, slå) [—]: brista 
(krossa, smula) ~ återges 

på samma sätt som de enkla verben. Anm. 9 Is. vid vb., vilka vani. ej innebära, att ngt går-el. förstöres, 

användes ofta omskrivn., ss. break (crush). . by ..-ing se stampa ex.; vb. «s. riva <skava) -i- ~ ofta dets. som riva 
(etc.) hål i, *« skava ex.; jfr vid. ex. ned.]; bita ^ en tand break a tooth [while eating]; se bryta (falla, frysa m. fi.) 
gå ~ get broken 

&c; break, smash [äv. in two], burst; se åv. gå t— 1; krama ~ squeeze .. to bits; slå ~ break, get. . broken; (: 
krossa) åv. smash [a vrindow ett fönster]; slå ~ alli man får i händerna break (smash [up]) everything one 
touches; slå ngn ~ och samman smite a p. hip and thigh, smash a p. to pieces — I sms. ss. -fräta etc. se ofta under 
de enkla verben, ss. fräta etc. sönder||bruten a broken [in two]; av. [it, is den är] in pieces (bits); (: bräckt) 



fractured -brytning breaking up (to pieces) -bråkad a bruised, crushed, F knocked up; jfr mörbulta[d] o. råd—dela 
tr allm. (I upplösa; bryta sönder) break Up; (: stycka) disjoint, dismember; [t. ex. eö massa] åv. disaggregate; 
kem. decompose -delning breaking up; disjointing &c; disaggregation; decomposition -fall I a itr fall to pieces; (: 
kunna delas) be divisible [into three parts i tre delar]; kem. decompose [i into]; . . -er äv. . . can be divided; 
frågan -er i tre delar the question resolves itself into three parts; lätt nde sten fragile (brittle, friable) . .; se äv. 
falla [sönder] -gången a (skoj broken,.. in pieces -hacka tr se hacka Isönder]; äv. hacked about -klippning cutting 
up [to pieces] -klöst a . . scratched all over (to pieces); ^ i ansiktet scratched all over the face -kokt a . . boiled to 
rags -nött a .. worn through (ont); (: nött till trasor). . worn into rags (holes) -riven a [papper, tyg]., torn to pieces; 
[t. ex. uändcr] lacerated se äv. -klöst -skjuten a . . riddied with bullets -skuren a se skära [sönder] dyl. ex., om 
pers. [dreadfully] cut (lacerated, gashed) [about the face i ansiktet] -Skär[n]ing cutting asunder jfr skära [sönder] 
-slagen a broken; ~ i ansiktet with one's face [sadly] knocked (lashed) about; jag är alldeles ~ I feel as if all my 
bones were broken, I feel bruised (black and blue) all over -slita se slita [sönder] -slitande I 0 tearing &c II a 
bildl. excruciating (agonizing) [pain smärta] -slå «e slå (sönder) -smula tr crumble, crush [äv. . # to atoms]; tni 
pulver rub (grind) . . to powder -spränga tr blow up, burst [open] -stucken a .. full of pricks, . . pricked all over; ~ 
av mygg .. bitten ali over by midges -stycka se styc/ca [sönder] o. -dela -styckning se styckning o, -delning -taga 
tr take . . to pieces; [maskin o. d.] dismantle -tagning taking down (to pieces); dismantling -trasa tr batter, tear . . 
in ([in]to) rags [and tatters] jfr trasa Isönder]-, F tear., [in]to smithereens; tattered [and torn], in (torn to) rags 
(shreds) -tugga tr chew (masticate) .. well (thoroughly) söndr||a tr divide; (: av~) sever, separate; (.-spiitt- 

•—' uppslagsordet 0 saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärtsöndrad 

-869- 

tacka 

ra) (t. ex* ett parti] sunder, disunite Jfr -ing ex. -ad a divided &c -ande I a dividing (separative) [forces krafter] II 
^t 0 « -ing -a sig refl divide (separate) [into different parties i olika partier]; partiet har -at sigi två läger .. has split 
up into two factions -ig a «e trasig o. sönder -ing C -ande) d;viding &c; division med pi.: [dis]severance, 
disunion; c brytning) rupture; (: styckning) dismemberment; (: oenighet) discord, dissension; (: split) schism (ftv. 
^>ar); vålla ~ cause division (a rupture) [mellan between] 

1 sörja -n 0 sludge jfr is~ o. snö(: smuts) mud 

2 Sörjlla 'de -t I tr 1 [en avliden] mourn; C bara sorgdräkt efter) be in mourning for med klagan) lament, 

ftv. bewail, bemoan; ~ förlusten av ngn äv. grieve for (feel grief at, regret) the loss of a p. 2 sörj ej den gryende 
dagen förut (citat) be not anxious for the morrow! II itr 1 [i sitt sinne] grieve [över at (for, over)]; feel grief [över 
at]; sörj inte så: äv. do not take it so [much (sorely)] to heart! ~ över .. äv. feel sorrow for . ., rue . . 2 C ha 
bekymmer [för]), för be concerned (anxious) about, worry [oneself] about; icke ~ för morgondagen take (have) 
no care (thought) for the morrow; det år det jag minst -er för that is the last thing I am concerned about; äv. I am 
quite easy about that; det är ingenting att över . . nothing to worry about 3 ~ för (: dra försorg om) see to (about), 
look to (after), attend to; Jfr [ha] omsorg löw]; provide (make provision) for [one's children sina barn]; ~ för ngns 
behov administer to a p.'s wants; ^ för sig själv look out (shift) for oneself; det -er jag [beton.] för! Fil see 
(attend) to that! -ande a mourning &c [jfr-aj; (: bedrövad o. d.) afflicted, desolated; de ~ the mourners -a sig refl, 

~ sig tilt döds die of a broken heart 

sörjig a sludgy, slushy 

sörpa I-nO lantbr. mash II tr mash Sörpla itr, ~ i sig lap (sup) up SOt a 1 till smaken sweet äv. bildl. [sleep sömn; 
words ord]; c smickrande) sugared (honeyed, bland; starkare luscious) [words ord]; (: fadd) mawkish [taste 
smak]; ^ lukt sweet odour; vatten fresh water; ~ i mun mealy-mouthed; bliy göra sweeten 2 (: vacker, nätt) pretty, 
lovely; C intagande) äv. charming, attractive; ~->a du! [my] dear (love)! [win] vän! my dear [girl &c]! en ~ flicka 
a pretty (lovely, charming) girl -a tr sweeten -aktig a sweetish, sickly sweet; mawkish (sickly) [taste smak] - 
e|bröds|dagar pi. biidi. halcyon days -e|bröds|högtid Jud. feast of unleavenéd^ bread -ma —n 0 sweetness -man- 



del sweet almond[s] -mjölks|ost sweet-milk (äv. whole-milk) cheese -nos F darling, love; jfr -unge -potatis 
batata: koll. batatas pL, sweet potato[es] -saker pl. sweets, sweetmeats, sweet stuff sing.; amer. candy; tycka 
[mycket] om ~ äv. have a sweet tooth -sliskig a sickly sweet, mawkish -Sur a sourish sweet, sour-sweet; i leende] 
äv. acid -t adv sweetly, in a sweet (&c) manner jfr söt; smaka ~ have a sweet taste; sova ~ sleep sweetly 
(peacefully) -unge darling, av. sweetie -vatten fresh water; i sms. fresh-water [fish ~s;ftsk] -väppling bot. melilot, 
plaster clover -ämne sweetening stuff -äpple sweet apple SÖV||a -de -ttr a) put (send). . to sleep; c vagga I sömn) 
lull [. .to sleep] äv. om vindens sus o. d.; (:göra sömnig) make . . sleepy (drowsy); b) vid operation anaesthetize; 

med kloroform äv. [put. . under] chloroform-sitt samvete se döva -ande a soporific [drug medel] jfr 

sömngivande; ett mummel bMdi. a drowsing (drowsy) murmur; verka have a soporific effect -ning vid operation 
anaesthesia; bo av. narkos -nings|medel anaesthetic 

T 

t -'[e]t -['n] bokstav t, T ta förk. av toga 
tabell -en -er aiim. table [över of] -form, t ~ in 

tabular form tabernak|el -let -el(-ler) aiim. tabernacle tablett -en -er farm. ibl. tablet[te]; vani. tabloid tablå -[e]n - 
er tableau; översikt schedule [över of] tabu oböjs o. a taboo (äv. : förklara . . jör taburett -en -er 1 eg. tabouret 2 
biidi. (: statsråds^) 

Seat in the Cabinet tack I oböji. 8 (inte. jektionellt) thanks [för fOT. .]! äv. thank you [for coming with me! för att 
<la följt med (för sällskapet)! say thank you eäga ~]; se äv. II »x. sk» du hal); ~ så mycket! a) thanks very much! 
many thanks! b) avböjande no, thank you[, not for me]! ~ för lånet! vani. thanks for the accommodation! ~ för 
maten! utan direkt mot»v.; för sist! ofta much obliged for your 

låte hospitality! ja, yes, please! nej, no, thanks! ftv. no, thank you! II -et(-en) - thanks pl. [my hearty (best; 
sincere) thanks mm hjärtliga, uppriktiga för for]; ett (ett varmt) ~ an (a sincere) acknowledgment; det får (har) 
man ingen för! ftv. nobody will thank you [for it (doing so)]! ^ ska du ha! [I am] very much obliged (indebted) 

[to you]! thanks, [old fellow,] awfully! det är ~en för . ./ thafs all the thanks you get for . .! rara ngn ~ skyldig för 
owe a p. thanks for; Gud vare a) högtidligt thanks be unto God! b) va dagligt thank God! till [för . .] in 
acknowledgment [of •.]; by way of thanks [for . .] III i uttr. : ~ vare hans biständ thanks (äv. owing) to [his help] 

1 tackla -an -or djur ewe äv. i sms. [-lamb -lamm] 

2 tackla -an -or (metall.) av Jäni, bly pig; av cukl, silver bar, ingot; av stai billet 
<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial söndrad 
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tacka 

ra) (t. ex* ett parti] sunder, disunite Jfr -ing ex. -ad a divided &c -ande I a dividing (separative) [forces krafter] II 
^t 0 « -ing -a sig refl divide (separate) [into different parties i olika partier]; partiet har -at sigi två läger .. has split 
up into two factions -ig a «e trasig o. sönder -ing C -ande) d;viding &c; division med pi.: [dis]severance, 
disunion; c brytning) rupture; (: styckning) dismemberment; (: oenighet) discord, dissension; (: split) schism (ftv. 
^>ar); vålla ~ cause division (a rupture) [mellan between] 

1 sörja -n 0 sludge jfr is~ o. snö(: smuts) mud 

2 Sörjlla 'de -t I tr 1 [en avliden] mourn; C bara sorgdräkt efter) be in mourning for med klagan) lament, 

ftv. bewail, bemoan; ~ förlusten av ngn äv. grieve for (feel grief at, regret) the loss of a p. 2 sörj ej den gryende 
dagen förut (citat) be not anxious for the morrow! II itr 1 [i sitt sinne] grieve [över at (for, over)]; feel grief [över 
at]; sörj inte så: äv. do not take it so [much (sorely)] to heart! ~ över .. äv. feel sorrow for . ., rue . . 2 C ha 
bekymmer [för]), för be concerned (anxious) about, worry [oneself] about; icke ~ för morgondagen take (have) 
no care (thought) for the morrow; det år det jag minst -er för that is the last thing I am concerned about; äv. I am 



quite easy about that; det är ingenting att över . . nothing to worry about 3 ~ för (: dra försorg om) see to (about), 
look to (after), attend to; Jfr [ha] omsorg löw]; provide (make provision) for [one's children sina barn]; ~ för ngns 
behov administer to a p.'s wants; ^ för sig själv look ont (shift) for oneself; det -er jag [beton.] för! Ill see 
(attend) to that! -ande a mourning &e [jfr-aj; (: bedrövad o. d.) afflicted, desolated; de ~ the mourners -a sig refl, 

~ sig tilt döds die of a broken heart 

sörjig a sludgy, slushy 

sörpa I-nO lantbr. mash II tr mash Sörpla itr, ~ i sig lap (sup) up SOt a 1 till smaken sweet äv. bildl. [sleep sömn; 
words ord]; c smickrande) sugared (honeyed, bland; starkare luscious) [words ord]; (: fadd) mawkish [taste 
smak]; ^ lukt sweet odour; vatten fresh water; ~ i mun mealy-mouthed; bliy göra sweeten 2 (: vacker, nätt) pretty, 
lovely; C intagande) äv. charming, attractive; —>a du! [my] dear (love)! [win] vän! my dear [girl &c]! en ~ flicka 
a pretty (lovely, charming) girl -a tr sweeten -aktig a sweetish, sickly sweet; mawkish (sickly) [taste smak] - 
e|bröds|dagar pi. biidi. halcyon days -e|bröds|högtid Jud. feast of unleavenéd^ bread -ma —n 0 sweetness -man¬ 
del sweet almond[s] -mjölks|ost sweet-milk (äv. whole-milk) cheese -nos F darling, love; jfr -unge -potatis 
batata: koll. batatas pL, sweet potato[es] -saker pl. sweets, sweetmeats, sweet stuff sing.; amer. candy; tycka 
[mycket] om ~ äv. have a sweet tooth -sliskig a sickly sweet, mawkish -Sur a sourish sweet, sour-sweet; i leende] 
äv. acid -t adv sweetly, in a sweet (&c) manner jfr söt; smaka ~ have a sweet taste; sova ~ sleep sweetly 
(peacefully) -unge darling, av. sweetie -vatten fresh water; i sms. fresh-water [fish ~s;ftsk] -väppling bot. melilot, 
plaster clover -ämne sweetening stuff -äpple sweet apple SÖV||a -de -ttr a) put (send). . to sleep; c vagga I sömn) 
lull [. .to sleep] äv. om vindens sus o. d.; (:göra sömnig) make . . sleepy (drowsy); b) vid operation anaesthetize; 

med kloroform äv. [put. . under] chloroform-sitt samvete se döva -ande a soporific [drug medel] jfr 

sömngivande; ett mummel bMdi. a drowsing (drowsy) murmur; verka have a soporific effect -ning vid operation 
anaesthesia; bo av. narkos -nings|medel anaesthetic 

T 

t -'[e]t -['n] bokstav t, T ta förk. av toga 
tabell -en -er aiim. table [över of] -form, t ~ in 

tabular form tabernak|el -let -el(-ler) aiim. tabernacle tablett -en -er farm. ibl. tablet[te]; vani. tabloid tablå -[e]n - 
er tableau; översikt schedule [över of] tabu oböjs o. a taboo (äv. : förklara . . jör taburett -en -er 1 eg. tabouret 2 
biidi. (: statsråds^) 

Seat in the Cabinet tack I oböji. 8 (inte. jektionellt) thanks [för fOT. .]! äv. thank you [for coming with me! för att 
<la följt med (för sällskapet)! say thank you eäga ~]; se äv. II »x. sk» du hal); ~ så mycket! a) thanks very much! 
many thanks! b) avböjande no, thank you[, not for me]! ~ för lånet! vani. thanks for the accommodation! ~ för 
maten! utan direkt mot»v.; för sist! ofta much obliged for your 

låte hospitality! ja, yes, please! nej, no, thanks! ftv. no, thank you! II -et(-en) - thanks pl. [my hearty (best; 
sincere) thanks mm hjärtliga, uppriktiga för for]; ett (ett varmt) ~ an (a sincere) acknowledgment; det får (har) 
man ingen för! ftv. nobody will thank you [for it (doing so)]! ^ ska du ha! [I am] very much obliged (indebted) 

[to you]! thanks, [old fellow,] awfully! det är ~en för . ./ thafs all the thanks you get for . .! rara ngn ~ skyldig för 
owe a p. thanks for; Gud vare a) högtidligt thanks be unto God! b) va dagligt thank God! till [för . .] in 
acknowledgment [of •.]; by way of thanks [for . .] III i uttr. : ~ vare hans biständ thanks (äv. owing) to [his help] 

1 tackla -an -or djur ewe äv. i sms. [-lamb -lamm] 

2 tackla -an -or (metall.) av Jäni, bly pig; av cukl, silver bar, ingot; av stai billet 
<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtacka 
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8 tacka tr o. itr a) allmännast [ngn] för ..) thank [a p. for . .]; b) C ottala [!*] tack [till. .]) express [one's] thanks 
(gratitude, [-acknowledgment^])-] (+acknowledg- ment^])+} [to . .] [for for]; C) <; kinna tacksamhet) feel (ei. 
be) thankfuJ [att that] — [jag] ~r så mycket a) [det tar jag garna emot] thanks (thank you) very much [, I. .]; b) 
absoi. [I am] much obliged to you[, I am sure]; [hor mAr do?] r^r bra! very (quite) well, thanks (thank you)! ja, 
jag '—f rani, extremely obliged; [ss svar p& frågan;' T in dn vara med?' e). dyk] [yes,] I shall be very pleased (be 
delighted) to; « &v. ija) tack; jo, jag [, jag]/ a) well, I never! dear me! 6) (bon.) I should just think so [, indeed]! 
c) (: alldeles t vårtorn) just the contrary! nej, jag ~r! no (åv. not for me), thank you! ~ och ta emot a) (åv. : ~ ja F) 
accept [it (a p.'s offer (&c))] with many thanks; b) [you had better du bör] accept (take) it and be thankful; ~ nej 
[till bjudning] F decline [. .] with thanks; ~ vet jag . .! a) [gamla tider] give me . .! b) [Edinburgh] commend me 
to ..! åv.. . for me! ~ för det! c självklart) of course! ingenting att ~ för! (avböjande tack) nothing worth 
mentioning! vi ha honom att för det we have him to thank (we are indebted to him) for it (åv. iron.); we owe that 
to him; det har du dig själv att ^ för! vani. you have yourself to blame [for it]! tacklet -let -el sjö., ~ och tåg ang. 
the rigging tackjärn pig-iron 

tackl||a tr sjö. rig; ~ av a) eg. se av~; b) biidi. se 

magra o. Jfr avtacklad -ing allm. rigging tack||nämlig ole vård tack) acceptable 2 u -sam 
c -offer bibi. thank-offering tacksam a a) [t ex. *innej thankful [för, över for]; 

b) (is. mot en pesson) grateful [mot to; för for]; åv. (is. : erkånnsam) appreciative [för of]; SS. pred:s-fylln. åv. 
[eg. : förbunden] obliged [1 should be [very much] obliged to you Jag i ore er [mycket] <-«->]; 

c) friare (: lönande) Tt.ex. uppgift. Jordmån] ibi.grateful; Jfr vid ex. — farbrors tillgivne och Karl [i brev] [I am,] 
Your grateful and affectionate nephew, Charlie; visa sig show that one is grateful; Jfr åv. -het b ex ; ett arbete a 
[job] that well repays the doing; Jag vore ^ ait få svar ..grateful for (glad to receive) a[n] . .; en ~ roll (teat.), ett 
amne a [part (subject)] that there Is something to be made out of -het a) [Jfr tacksam] thankfulness; b) gratitude 
[mot to]; visa [ngn] sin ~ [för . .] show [a p.] (give a p. a mark of) one's gratitude [for. .] -hets|-bevis ( hetsigård) 
mark (token) of gratitude »hets I känsla sense (feeling, spirit) of thankfu'-ness (e». gratitude) -hetsiskuld, stå i 
stor till ngn owe . . a great debt of gratitude (be greatly indebted to ..) [för for] -t adv gratefully (&c); i höv i ig 
hetsfraser o. d. vani. with thanks; ~ avböja [..] regretfully decline [. .] 

tacksägelse a) *e ex., b) reiig. thanksgiving — mottag mina hjärtliga [please] accept my heartfelt thanks! 
framföra sina [proffei] 

one's best thanks [till to] -brev letter of thanks (acknowledgment) 

tad I el -let 0 blame, censure Jfr Telander; utan fruktan och ~ without fear and without reproach »fri a faultless; 
blameless -sjuk m klander-tadll a -ande *e klandra 1 etc. 

1 tafatt [- -] (förk. av tagia] fatt] oböji. s lek tig 

2 tafatt [- -] a awkward; om pers. Av clumsy, gawky -het awkwardness &c 

taffel -n tafflar 1 (: måltid), hålla öppen ~ keep open house 2 mus. square piano T berget npr Table Mountain - 
musik, det var ~ there was music during the dinner (&c) tafs 1 -en -ar a) på pisksnårt lash, cracker, whisk; b) På 
metkrok o. d. (av kattgut el. d.) [piece of] gut, åv 8nell; (av metall) trace 2 -en 0, ge ngn på ^en F give it a p. hot, 
pitch into a p.; få på F get pitched into, get (come in for) it hot taft -en(-et) [-er] tyg taffeta åv. t sm«. (: tag -et - 1 
meta eg. a) (: grepp) grip (grasp) [omkring round]; hold [t (om) of] (åv friara (: fåste]); 1 brottning o. d. tackle Jir 
liv~; b) <*m en rörelse (: svång) sweep, swoop; (eg. : dragning) pull, haul; om t. ex. sim.—år~w stroke — fatta 
(ta), gripa, hugga ~ « grasp (grab, seize, catch, clutch) [hold of]; få i a) eg. bet. se föreg, ex.; b) friare (åv : få på) 
aiim. get hold of; put one's (lay [one's]) hands on; åv. [t. ex. rått svar] bit (pitch) upon; (: komma över, få fatt i) 
pick up; släppa ~et, sitt ~ [om pers.j leave hold, leave (let) go; bildl. (aiim. bet.) give in (ei. up); ta ett ~ i... a) C 
dra i [ett snöre]) haul (pull) at. ., give . . a pull; b) (: ta av [innehål et 1 kårl o. d.]) take a handful Out of; ett djupt 
~ i pungen a heavy pull on one's purse; ta ett säkert ~ t ngns arm take firm bold Of. ., grip . . 2 (: [persons] sått 



att gå till viga) knack, trick; ha [de rätta] inne have [got] the [right] knack [of the thing], be [properly] up to it, 
know [all] the ropes 3 i nttr.: vara, komma i (: 1 farten) om pers. (F) a) [t. ex. med att berått*] be (get) at it (on the 
go (job)) [telling stories]; b) be in (get into) full swing 4 om maskin o. d. se slag, varv 5 F (: gång el liten stund) 
se éx.; ~ på ~ over and over again, repeatedly; ett ~ (: under kort tid) for a time (little while); andas ett ~ take [a] 
breath; försök sjåiv ett. . for once! titta hit ett look (see) here» a second [, will you]! jag ska titta in ett ~ . . have 
a look in for a moment; två .. t ~et.. at a time (go F); t ett ~ at (in) one stroke (go F); dricka ur glaset i ett ~ .. at a 
(one) draught (gulp); » första ~et at the firat try (go[-offj F); åv. [I don't take alarm jag bi ir inte rådd] straight off 
(all at once); han ger sig inte i första <*~et åv. . . before he is obliged [to] (be has to) tagia tog -ii [Jfr åv. -en] I tr 
A -f ackus:obj. 

[eventuellt -i- bestämning]) 1 a 11m ån nast, [åv. t. ex. gestalt, gift, tid] take Jfr under 2 2 1 vissa fall andra ord: a) 
C ~ f"t) [en tjuv, en boll] catch; (: bemäktiga sig) capture, take; b) O lägga vantarna på) seize, lay hands [up]on; 

(: tillägna sig) appro- 

•—' uppslagsordet 0 saknar plär. 
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priate, take [possession of]; c) C vinna) [ett pris o. d.] secure, take, win; d) (: t0sa) [biljett] get, take; e) O slå in 
på [en våg]) take; f) (: fara med (1)) [t. ex. bil, tå«] take; g) o ~ bort) (ngns penna] take away, go off with; ~ . 
med berått mod) take; fi) O bortföra) [ett barn] carry off (away); /) C ~ . . med sig bit) bring; j) (: sätta pä sig 
[plagg]) put on (el. [t. ex. man måste] have [on]) [a (one's) dress-suit frack] jfr ~ på sig; k) C servera sig) help 
oneself to, äv. take; /) (: ha) [sin början) have; m) C t* »Ig, låta gira alg) [en kopp te, en tupp mr] have (äv. take) 
[åv. lessons [from . .] lektioner [för ..]];/?) C anställa) [en Jungfru] en-gage; o) c göra) [några »tyng] make, do, 
put in; [ett väldigt hopp] make, take, give; p) (: träffa) [prick] hit; r) (: returnera) [en boll (1 tennis)] take, åv. 
return; s) (: välja) choose, select; t) <: kräva, fordra) require — [Obs.l Hithörande ex. finna? allmänhet under v 
eder b. subst.]; han förstår [konsten] aii ta folk he knows just how to take (äv. (F) tackle) peop'e; det tog honom 
djupt (hårt) that affected him profoundly; that hit him bard 6 (<^/-J-ackus:ob). -i- bet tåmo ing) 1 (I allmänhet) 
allmännast [t. ex. saken iugnt, ngt som skämt] take; äv. (: behandla) [ett ämne populärt] treat; hur mycket tar ni 
för . .? how much do you charge for . .? jag tog honom av misstag för svensk I took him by mis take (mistook 
him) for fa Swede]; var -[ifrån] ska vi ta pengar? where are we to find .. (get. .from)? vi behöv» inte ta det så 
noga . . be so very particular about it; man tar honom inte, där man släpper honom ordst. you don't pick him up 
again just where you parted from him 2 i vissa uttr. a) (~ -i- obJ. buda ett begrepp) i vissa fall take [charge of hand 
om]; se ex. under del, död etc.; b) -i- prep :s |uttr. bilda ett begrepp) i vissa fail take [a th. in earnest ost på allvar; a 
th. for granted ngt för givet]; take hold of [a p. by the arm (round' the waist) ngn 1 armen, om livet]; se under akt, 
anspråk etc. II itr 1 (det transitiva verbet 1 absolut användning) [t. ex. giva och take 2 C nappa) [om fisk] bite 3 [t. 
ex. var tog kulan?] (: träffa) hit (strike) [him (&c; the target)] 4 c göra verkan) tell [på ön]; take (have some) 
effect; [om verktyg] bite (äv. ; ~ på); .. tar inte a) [om nyckel I lä*}.. doesn't (el. won't) grip (act, work) [i in]; b) 
[om kniv] . . doesn't (&c) bite [på ön]; c) [om penna p& papper] . . doesn't (&c) write (leave any mark [på ön]); 
d) [om bläck [på papper]].. doesn't (&c) take (adhere [på to]); det tar på hälsan, nerverna o. d. (äv. vedförrådet) it 
tells on [the (one's)..]; [t. ex. sjukdomen] har -it på honom . . has told [up]ön ..51 Uttr. ; ~ [med handen] i, på 
ngt C [vidjröra) touch ..; han tog åt fickan he felt (put his hand to) [his . .] 0 ~ I stående fraser med prep :s I uttr. 
se bönbok m. fi. o. [ned. Ull» ~ till 7 1 uttr.: ~ och Inf. se ex.; Jag skall ta och kila dit [Ill] just go round [there]; 
ta och klå upp pojken/ just give . . a thrashing! III med beton, part.) 1 ~ av A tr. allmännast take off. . (.. off); 

jfr år. ~ ifrån a; åv. [t. ex. en matta] take up . . (. . up) B itr. (i kortspel) cut; (: vika av) [om väg] turn [off]: [om 
pers.) åv. strike off, [t.ex. om månen, ngns krafter] se av***> C i att*.: ^ av sig [kläderna, hatten] take off [one's 
. .] (ei. . . off) 2 ~ bort take away . . (. . away), »v. remove (åv. [tiåck]) f. . frän from]; åv. [om kanonkula o. d.] 
carry away .. (.. away), [om sjukdom, döden] carry off.. (. . off) 3 ~ efter a) se efterhärma; b) C följa) [ngns 



exempel] follow 4 ~ emxit A tr. Q) 1 fysisk bet. (: hejda) stop, [t. ex. en boll] äv. catch; (: stöta emot) collide 
with, knock against; b) biidi. (: moM receive; är. [ngn. t, ex. hjärtligt] give [a p.] a [cordial] reception; är. 
[besökande etc.] see; (: lämna . . tillträde) admit; (: an~*/) [t. ex. anbud) accept, [elever, råd] take; [ngn, t. ex. 
Inackorderingar (el. ngt, t ex. tvätt) (yrkesmässigt)] take in; [Intrådinargifter] take up; C underkasta sig) 
[bestraffning o. d ] submit to; vem tog emot pengarna? äv. who took . . off you? B |tr. a) [om ting] 

I fysisk bet. (: «tå I väsen, stöta emot) be in the way, offer resistance; c haka catch; b) [om pers.] absoi. [jfr A b) 
receive company, see callers; c) (: vara motbjudande, kännas svårt) se bjuda [emot] — ^ emot sig med händerna 
put out [one's . .] to break one's fall- (save oneself); tar fra w. emot? vani can I see ..? 5 ~ fram take out.. (.. out 
[ur of]); äv. [en kniv, at K vad man vet] bring out. . (. . out [ur of]); äv. [ett brev ui [-fickan]-] [-i-fic- kan]-i-} 
produce [. . ur out of] 6 ^ för sig av ritterna help oneself to .. 7 A tr., vtnden tog i seglen . . Caught.. B itr. 
[ordentligt] fall fbuckle] to; friare se gripa sig an; (: öka, t ex. om vinden) get up (el. higher); I [med händerna] 
pull away [bard]; sjö. o. aiim. c hjälpa tin) bear a hand; äv. [duktigt] go at it [vigorously]; det tog i att blåsa it 
came on to blow 8 ~ [. .] ifrån a) eg. take .. away [from ..]; (: iö«göra) detach [.. from ..]; b) [häsi] se spänna 
[ifrån]-, c) fråndraga deduct; SUbtract äv. absoL; ~ ifrån ngn., åv. deprive a p. of.., rob a p. of.. 8 ^ igen .. c) (- ~ 
tillbaka) take .. back [again]* b) [ngt försummat o. d.] recover; [förlorad tid] år. make up for; ~ igen sig se repa 
sig 10 ~ ihop take . . together; vid stickning narrow [. . t at] 

II ^ in A tr. a) allmännast take in; eg. bet. [t. ex. ved] åv. carry (el. [hit] bring) in; [varor från [-utlandet]-] 

(-i-utlan- det]-i-} import; b) t vissa fall [t. ex. pengar, medicin] take; o förkorta) [en rem] take up; C) Sjö. äv. ship 

Jfr ex.; [årorna] Wiship; d) C beställa [in]) order [.. in (ei. up)]; e) i radio tune in [to]--in vatten (sjö.) [över 

relingen) ship . .; C läcka) make (let in)^ in ngn t en förening admit..into (as a member of). . 6 |tr. [hos ngn, 
på hotell o. d.] put up [hos with (el. at ..'s house (&c)); på at]; var ha ni -it in? åv. where are you staying? 12 ~ itu 
med a) [ett arbete] set about (to work at) [åv. ..-ing att inf.]; b) [un] take . . in hand 13 ~ med a) C låta . . följa 
(vara) med) [jämte de[t] övriga] take (&c).. too; Jfr beräkning ex.; b) 0 bortföra) carry away .. (.. away); c) (äv.: ~ 
med tig) 

<—' title-word 0 no pl. 
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take (fhiti bring).. [along [with one]]; have .. with one 14 ^ ned, ner take (ei. [från hylla j reach el [t. ex. från 
vinden] fetch el. [: ^ ned med elg hit] bring) down . . (. . down); [»egei] take in 15 ^ om [igen] take (ei. say ei. 
read ei. sing; äv. go through) . . [over] again, mus. repeat 16 ~ på ngn se kläda [på . .]; ~ på sig a) [klädesplagg o. 
d.] put on . . (. . on); b) [en barnslig min] put on, äv. [en viktig min] assume; c) [ansvar o. d.] take . . upon 
oneself jfr skuld ex.; [för mycket arbete o. d.J undertake; tag på dig nu och kom med/just put on your things . .! 
17 ~ till A tr: a) (till åv. obetonat) (: ^ . . 1 bruk o. d.) [t. ex. vinterrocken] take to [one's . .]; äv. [t. ex. glasögon; 
åv. starka uttryck] 

have resort to; (for högt pris] set up, charge; b) (: börja [att inf.]) start (set about) [..-ing]; jfr tilltagen ex. B itr. 1 
<: överdriva), ~ till för mycket aiim. bet overdo it, overshoot the mark; äv. [t. ex. om pris] put it on ([i un 
exaggerate [things]) too much 2 C tillväxa, ökas) aiim. increase [t in]; [om kölden] åv. get (&c) more intense; ~ 
till i Växten se skära dyl. ex. C, ~ till sig 1 med per-sonsubj. a) [ngn 1 sitt hem] vani. have . . [come] tO live with 
one; b) [mod] pick up one's (pluck up) ^courage] 2 med saksabj a) [smuts o. d.J catch, show; b) [fukt o. d.j 
absorb, soak up 18 ~ tillbaka take (åv. [eg. bet.] carry (&c) el. [med sig hit] bring) back . . (. . back); [ansökan, 
yttrande] withdraw; [löfte] retract 19 ~ undan a) C ~ bort) take away . . (. . away); b) [för att gömma] put. . on 
one side (out of the way) 20 ~ upp (jfr upp~) A tr. 1 mera eg. bet. a) aiim. take (carry (kc); [: med sig hit] bring) 
up . . (. . up); från marken pick up [åv. (Järnv. o. d.) passengers [-resan-de];-] (-i-resan- de];-i-} b) Cid skörd) mera 
allm. gather; [med spade] dig up . . (. . up); c) [fartyg] raise; d) [ur ejön etc. si. ngt nedpackat el. ur ficka o. d.] 



take Out. . . OUt [ur of]) 2 friare o. bildl. [med konkr. obj.] O) (: öppna) open; äv. [t. ex. en knut] undo; b) (: 

fålla upp) [en klänning] take (make) a tuck in; c) ]akt. Start; d) [. . som eget barn] adopt; e) [ett lån o. d.] take up, 
[skatter, åv. order (band.)] collect; f) (: anteckna) [. . på en lista] put down . . (.. down); [ord i ordbok o. d.] give 3 
bildl. a) allm. take up . . (. . up); b) mus. [en Bång] Strike up; c) se [^] illa (väl) [upp] B, ~ upp sig a) »e repa sig; 
b) se förkovra sig 21 ~ ur., take (äv. [: tömma] empty) out. . (el. [ur en låda] . . OUt [of. .]); C rensa) [fågel o. 
d.] draw, [fisk] gut; [fläck] remove; ur en nyckel take out. . (. . out [ur of]); äv. remove [ur from] 22 ~ Ut 1 mera 
eg. bet. O) allm. take out. . (. . out); eg. bet. äv. carry (&c; 1: bit] bring) out. . (. . out); b) [pengar] äv. get out. 

(.. out [ur of]); äv. c lyfta) witbdraw; Dön] draw; C) [lotterivinst o. d.) claim-ut en *ula Ur ett gevär, skottsår 

extract. . from (out of). . 2 friare a) (: uppt va [matern, o. friare]) cancel; b) [fläck] remove [.. på on (el. [åv. ur] 

from)]; c) (: lösa) [t.ex. en rebus] make (el. find) OUf [-[problem]-] (-i-[pro- blem]-i-} solve--ut det mesta 

möjliga ur [ngt] get (extract) . . OUt of; ~ Ut en melodi på piano o. d. gO 

over.., reproduce.. 2Z~vidA itr. aiim. (: böria, fortsätta) a) om pers. step in, follow on; take up tbe tbread (story 
&c); b) om sak begin, start B, ~ [illa (Jfr d o.)] vid sig take on [very [-badly]-] (-i-bad- ly]-i-} [över about] 24 ~ åt 
sig a) om sak se [17 (C 2)] ~ till sig; b) (bildl.) [t.ex. en artigbet] take . . to oneself; (: känna sig träffad) feel 
guilty (smitten) 

tagllas (fBrk. tas) dep dispute (wrangle) [med witb; om about]; Jfr [inte] god [att handskas med] -a sig refl A oeg. 
refl. 1 [sig dativ] tr. allm. [t. ex. ett bad] take; have; (: »ervera sig> help oneself to; åv. [t. ex en cigarr, lur] 
indulge in 2 » uttr.: ^ sig för (om) huvudet, t sidan, om pannan put One's hand to [one's . .] B eg. refl. 1 se sig t] 
akt, [till] vara 2 (: förkovra sig o. d.) [t. ex. om planta] [begin to] grow (come) on; be coming on; [om eld] [begin 
to] burn up; meraallm. improve; [omen sjuk] se repa sig — (med beton, part) ~ sig an ngn, ngt take .. up, interest 
oneself in ..; ~ sig fram a) (: hitta) find one's way; b) [i världen] make one's way [along]; [på egen hand] äv. 
[manage to] get on (along); ~ sig för ngt, att inf set about [a th.; ..-ing]; jfr åv. följ. ex.; ~ sig till [ngtj tura one's 
hand to . .; inte veta vad man skall ~ sig till. . what to do witb oneself; vad är det du tar dig till? äv. (förebrående) 
what[ever] are you at (up to)? how dare you [do such a thing]? ~ sig till [med] att [t. ex. supa] take to ..-ing; sig 
ut a) eg. find (make) one's way out fur of] ; b) it. ex. ~ sig bra. lila ut] look [well (bad)] tag lei -let 0 horsehair - 
madrass [horse]hair mattress -skjorta hair shirt -tyg hair-cloth tag len [p. p. av -a] a taken &c; edit -et på kornet 
every detail hit off to tbe life; jfr kärn 3 ex.; bli [djupt] ~ av be deeply affected by; noga (strängt) -et taking it 
strictly, åv. strictly speaking; överhuvud -et (: på det hela -et) on tbe (taking it as a) whole; <e äv. alldeles o. alis 
tagg -en -ar 1 prickle; (: [ojämn] skarp upets) jag; is. naturv. spine; (: törn~) thorn; på -tråd barb; (: [kraftig] 
Järn~) spike; på hjorthorn Sliag 2 På gaffel prong; på kam tOOth -a tr (i kanten) ojämnt jag; jämnt serrate -ig a 
prickly; spiny, spinous; thorny -ighet prickliness &c; spinosity -svamp bot. hedgehog mushroom -tråd barb[ed] 
wire -trådslhinder mil. -tråds]stängsel barb[ed]-wire obstacle (ei. entanglement) (fence) tak -et - a) allmännast (: 
ytter-; äv. inner-, t. ex. I kyrka, vindsvåning, vagn) roof; omnibus^ o. d. (utsida) äv. top; b) Inner—*/ ceiling Jfr 
golv ex.; c) mera abstr. roof; äv. shelter, cover — ha ^ över huvudet have [got] a roof over one's head; vara utan 
~ över huvudet äv. have no shelter (refuge); i ~et a) [t. ex. ventilen] in tbe roof; b) [t. ex. skulpturerna] in (el. [t. 
ex. låta måla . .] On el. [t. ex. titta] at el. [t. ex. slå huvudet] against el. [t. ex. hängande] from) tbe ceiling; 
rummet är högt, lågt i ~et.. has a lofty (low) ceiling;.. är under ~ (om hus)., has been roofed [in] (ei. [om gröda] 
housed, garnered in); friare .. is under cover ([om per».] 
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in shelter); under eget *** .. one's own roof -belysning «e -ljus ex. -bjälke roof-beam(-timber); ceiiing-joist - 
dropp, det är ~ vani. there's rain coming in through tbe roof -fot 0 eaves pl. -halm thatch[ing-straw] -lag ~et ~ 
roof—framing(-truss) -lagsjöl rearing-feast(-supper) -lampa pendant [lamp] -list cornice äv. i rum -ljus bygg., . . 
har ~ . . is lighted from tbe roof (ei. ceiling) -läggning aum (abstr. o. kmkr.) roofing -lök bot. houseleek -målning 



konst, ceiling—painting; vani. painted ceilings -panna se tegel- -papp [asphalticj roofing-felt -plåt roofing sheet- 
inetal -ränna eaves-gutter(-trough); jfr åv. stup- -spån [roofing-]shingle[s] -Stol roof-truss, [pair of] couples takt - 
en [-er] 1 (utan pl.) c tempo) time [beat time alå <~en; in time to efter]; mus. åv. measure; friare pace; vid rodd 
stroke; hålla ~[ew] keep time; hålla en] C hinna) med keep pace with; ånge, markera >en set (åv. mark) the time 
(el. [t. ex. vid rodd] the pace); y.ampa <-*->en beat [the] time with one's foot; t hastig, långsam ~ a) mus. in 
quick (slow) time; b) friare at a hurried (leisurely) pace; gå i ~ keep in stop in walking; äv keep time; komma ur 
~en get out of time (ei. step el. the pace) 2 (med pl.) av musikstycke bar; av versrad foot 3 (utan pl.) personlig 
egenskap tact, åv. delicacy; right feeling; urskiiining discretion tak||tegel kon. roofing-tiles (äv. pantiles) pi. - 
terrass 0) flat roof; b) restaurang roof restaurant takt||fäst I a o) om pers. (: -säker)., steady in keeping time; b) [t. 
ex. årtag, steg] measured, [t. ex. masklnduiik] regular II adv tt. ex. marschera] in perfect time -full a (jfr takt 3] 
tactful, äv. discreet -fullhet tactfulness, discretion taktl|ik 0 (äv. : ~en) tactics pl. -iker tactician -isk a tactical 
takt||känsla sense of tact; tactfulness -lös a tactless, . . wanting «n tact; indiscreet; ill—judged(ei. -timed); 
indelicate -löshet [~er] [[a] mark of] tactlessness; want of tact; indiscretion (med pi.) -mässig a rhythmical; 
cadenced; friare se -fast b -pinne baton -streck mus. bar[-line] -säker se -fast a tak||täckare roofer -täckning 
roofing -ås ridge [of a (the) roof] 

1 tal -et - siffer-, an- 1 enkelt o) allmännast [a whole ett helt] number; b) c räkne-)sum — » runt ~ in round 
numbers (figures) 2 es. andra led i sms. [jfr adertonhundradussin- m. fi.], ett femtio- arbetare some (about) fifty . 
.; närma sig (gä på) trettio^et [be approach;ng] the thirties; i början (slutet) pd (av) 1650-^et äv. in the early (låte) 
[eighteen] fifties (1850's) 

2 tal -et - fjfr -a] o) C förmåga (sätt) att tala, språk, -ande) speech; [en papegojas] talking; b) gram. se anföring; 
c) [make a hålla fettj] speech temot against för for på [ett språk] in]; [högtidligt] äv. oration; c föredrag) [deliver 
(give) an (a) hålla ett] address (discourse); d) C vad ngn säger, sagt) words pl.i c 'prat') talk Jfr ex.; åv. gossip, 
chat- 

ter; (: sam-) conversation; (: diskussion) discussion — Jfr äv. -ets gåva the gift of speech; känna igen ngn på <^- 
>et.. by his (&c) speech (way of speaking); falla ngn i -et interrupt.., cut. . short, take .. up; både i - och skrift 
both orally and in writing; hålla - till ngn vani. address ..; pengar, vila var, blev det aldrig om there was 
never any question [raised] (mention [made]) of. .; det kan inte bli - om det there can be no talk (äv. question) 
of that; —>et föll på kriget the conversation turned on (upon) ..; ge sig. komma i - med start a (get into) 
conversation with; föra . ., komma på bring . . up (be brought up) [for discussion]; det är på - att ini. there is a 
talk of ..-ing; saken har varit på - .. up for dis-cussion,. . broached; på - därom talking (speaking) of that; äv. by 
the way tal la -ade(-te) -at(-t) tr o. itr a) allmännast speak [för for (äv. in favour of); inför before (to); på [e 
geiska]in; med (vid) [ngn] to; om about (el. of); över about (on)]; Jfr äv. [hålla] tal; b) O konversera, prata) talk 
[äv. (tr.) politics (sense [to . .]) politik, förnuft [med . .]; talk English - (: föra ett samtal på) engelska; i in One's 
sleep sömnen (through one's nose näsan; over the telephone telefonien]); med [ngn] to; om about (el. of)]; c) es. 
itr. äv. have a talk [med (vid) to (ibl. with)]; d) inför rätta plead 

Exempel: A (i allmänhet) är silver, tiga är guld ordst. speech is silvern, silence is golden; bättre tiga än illa - 
ordst. silence is wisdom when talking is folly; det är doktor N. som (telef.) [this ..] speaking; - illa om ngn speak 
bad (disparagingly &c) about (ill of) . .; - rent (om barn) form proper words; så du -r! how you do talk! äv. what 
nonsense you are talking! B med prep :s I uttr [prep, obetonad] 1 - för sig själv a) om pers. (: utan åhörare) talk to 
oneself; (: å egna vägnar) speak for oneself (on one's own behalf); b) omsak speak for (äv. recommend) itself; 
allting för hans oskuld [everything] speaks (tells, argues) in favour of.. 2 ^ «en fråga speak (talk, discourse) 
upon . .; de -de i munnen på varandra they were all talking at the same time 3 det är ngn som vill - med er [there 
is] somebody [wanting] to speak to you[, ^ir]; får jag - ett par ord med dig? äv. can I have . . with you? låta - 
med sig se [taga] reson o. [vara] medgörlig; Jfr - vid [ned.] 4 ^ om .. speak (el. talk) about (el. of) ..; jfr äv. 
[omjnämna o. vittna [om] \ det är ingen snö att - om . . worth mentioning, . . to speak of; det är ingenting att - 
om! (avböjande tacksägelse) [pray,] don't mention it! för att nu icke - om . . to say nothing of. .; not to mention 
. . ö - till ngn speak to . ., address . . 6 - ur skägget! (: tydligt) speak out (up)! don't mumble! 7 - vid ngn speak 



to . äv. have a word with . kan jag få ~ vid . .? äv. can I see . .? C med beton. part. 1 ~ emot ett förslag speak 
against. det år mycket som emot [det] . . that goes (tells, is to be said) against it 2 ~ in ngt t grammofon el. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtalad 
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dyl. speak .. into .. 8 ~ om (: beriltta) tell [vani. you (&c)] [att tbat], [historia] åv. reläte; det ska jag ~ om för dig 
a) vani. Ill tell you [about it j; ft) varnande I can tell you; ^ inte om det [för ngn]/ don't tell anybody! 4 ^ ut a) (så 
att det hön») speak out (up); b) O ~ rent ut o. d.) speak out [one's mind] 5 ~ vid ngn att han ..r tell (arrange with, 
ask) a p. to inf. tal|lad a spöken; klokt -at! [now] thafs talking sense! allvarsamt -ai [seriously] speaking, to speak 
. . -an oböjl. s Jur suit &c Jfr ex.; fullfölja sin ~ pursue one's claim (remedy) [mot against]; föra ngnj ~ plead ..'s 
cause; friare be ..'8 spokesman; . . har ingen ~ därvidlag (friare) . . has no voice in the matter; nedlåqga sin ~ 
withdraw one's suit (case); relinquish one's claim -ande a speaking &c; (: uttrycksfull) [om ögonj expressive; (: 
menande) [blick o. d.j significant, meaning; [siffror] telling, striking; en ~ tonga a fluent (glib). .; den a*, the 
speaker talang -en -er eg. talent, [natural] gift: om pers. ss ex.! han är en [riktig] ~ . . a [really] gifted (»v. elever) 
person, . . a man of [real! talent; ~er (medfödda) endowments: (förvärvade) .iccom-plishments, ha have talent; ha 
^ för språk have a gift (talent) for .. -full a talented, gifted »fullhet ngns talentedness; [t. ex. med stor) 
accomplishment -fullt adr vani with great talent talar -[*]n -er talar; akademisk gown talariie [ public 1 speaker; c 
våi^) orator -förmåga oratorical gift (ability) -konst, ~*>en [the art of] public speaking; åv. rhetorics; hans ~ his 
oratory -stol a) C kateder o. d.) desk; b) I sessionssal o. d. samt i högre stil rostrum (pl. åv, rostra); c) vid möte c 
estrad) platform tall|as I [pass. av -a], det har -ats mycket om det there has been a great deal of talk about it; jag 
har hört ~ om honom .. heard him spöken of (mentioned); Jag hai aldrig hört -omdet.. heard of that [before] II 
dep, vi få ~ vid om saken we must have a talk about it (talk the matter over) -a sig refl, ~ sig hes talk oneself 
hoarse -elgåva, ha [«n] god ^ . . the gift of fluent speech -es|-man spokesman (åv. mouthpiece) [för of] -e|-Sått fa 
common (current) ett gängse, stående] phrase (locution); mode of expression; språk-egenhet idiom[atic 
expression] -fel fysiol, speech defect -film talking film (picture), F talkie -för a fluent [of speech ]; <; pratsam) 
talkative -förhet fluency [of speech]; talkativeness -förmåga [possess the äga] faculty (power) of speech; återfå 
recover one's speech talg -en 0 tallow; c njur~) suet -a tr [grease . . with] tallow -dank tallow dip; friare rushlight 
-ig a tallowy; friare greasy; Midi. tt. ex. ögon) bleary -körtel »nat. sebaceous gland -ljus tallow (friar® rush) 
candle -oxe greater] tit[mouse] tal (hytt [telephone] call-box (cubicle, cabinet) talisman -en -er talisman ta||ta -an 
-or sjö. tackle(pulley)[-blocks pl.] talk -en 0 miner, talc 

tal I konst, ~en [the art of] speaking; elocution tall 1 -en -ar (träd) [common] piine, Scotch (Norway) fir; koii. 
pines (&c) pi. 2 -en 0 (trå) pine-wood jfr furu o. sms. -barr pine-needles] talllektion conversation lesson (&c) tall 
I kotte pine(fir)-cone, fir-apple tallrik -en -ar plate; djup ~ vani. deep (el. soup-) plate; flat shallow (dinner-, 
meat(&c)-)piate; en ~ soppa a plate[ful] of.. -s!hylla plate-shelf -s'slickare biidi. lick-spittle, toad-eater tallfskog 
pine forest (&c) -trast se sång-talman pari, [deputy vice] speaker; Herr Sir! 

Mr. Speaker! -s|klubba mallet Jfr klubba talong -en -er aiim. talon 

talliorgan organ of speech; (: rest) voice -pjäs teat, [spöken] drama 

talrik a numerous, (starkare) äv. multitudinous; ~a . . åv. numbers (multitudes) of. . -het numerousness -t adv 
numerously; in large (great) numbers; ett ~ besökt möte åv. a largely (wHMattended . . 

tal|lroll teat, spöken part -rubbning läk. impairment of speech -rör speaking-tube -s, [fi] komma till ~ med rngn] 
get (obtain) speech of, get to speak to -scen 0 teater) dramatic theatre -språk, ~et the spöken (colloquial) 
language; det engelska ~et spöken (&c) Knglish -teknik [voice-training] elocution -trast «e sång- -tratt telef, 
[telephone] mouthpiece -trängd a a) <»r tillfället).. bursting with information,., eager to speak; b) (ss vana) 
loquacious, garrulous -övning «koi. conversation class; ~ar åv. conversation practice *ing. tam a tame; om 
[bos]djur domestic, äv. [t. ex. hons. 



ren] domesticated -boskap domestic catde pl. tambur i boningshus hall Jfr v d. farstu/ (: kapprum) cloak-room — 
i «ns. a) hall [door -dörr]; lobby (ei. cloakroom )[-attendant -vaktmästare]; b) drumf-major -major] 

tamfdjur tame (&c) animal -het tameness tampon[g] -en -er läk- tampon -era tr tampon tand -en tänder 
allmännast (åv på kain, aåg o. d.) tooth (pl. teeth); på gaffel se klo; itekn. äv. [på kugghjul] cog, [på harv] tine; 
försedd med tänder åv. toothed (&c); få tänder grow (cut [one's]) teeth, teethe; ha ont för tänder be [suffering 
from] teething; [öga »r öga och] ~ för bibi. a tooth for a tooth; tidens ~ the ravages pl. (the tooth) of time; ha ~ 
för tunga biidi. keep one's own counsel; visa tänderna show one's (om bund bare its) teeth -a tr tooth; indent; 
tekn. åv. [ett hjui] cog -aignisslan omji. s, gråt och ^ bibi. weeping and gnashing of teeth -ben tooth—bone, 
dentine -borste toothbrush -bold gumboil -fistel alveolar fistula -formig a tooth—shaped, dentiform -fällning [the] 
shedding of the teeth -garnityr set of [false (artificial)] teeth; denture -gård set of teeth -håla tooth—socket - kl inik 
dental clinic (&c) -krona [the] crown of a (the) tooth -kräm dental (tooth-) cream -kött, —et the gums (pl.) 
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tandläkar||e [surgeon] dentist, dental surgeon -evamen, avlägga ~ vani take one's dental degree -Institut university 
school of dental surgery -konst, ~en dentistry, dental surgery -praktik dental (ei. fa] dentisf s) practice -sto' 
dentisfs chair-utbildning dental training -yrke, [the profession of] dentistry (dental surgery) tand||lös a toothless - 
löshet toothlessness -ning to thing; [inJdentation; såg~ serration: på hjm (konkr.) ftv. cogs »>1. -pasta toothpaste - 
petare toothpick -pulver tooth-powder -rad row of teeth -rot root of a (the) tooth -röta dental caries -sköterska 
dental nurse -sprick-ning teething, [the] cutting of the teeth -sten ~en 0 tartar -tekniker -täng dental mechanic 
(forceps) -utdragning tooth-extraction -val *ooi. toothed whale -vail alveolar ridge; gums pl. -vård »Ihn. [the] 
care of the teeth; ftv. dental hygiene -värk [bad svår] toothache -ömsning *ooi. sseond dentition tangent -en -er 1 
key 2 maten, tangent -bord å gkr'rmask'n keyboard -rad row of keys tangera tr a) m»*«m. be [a] (fall) tangent to; 
touch; b) bildl. touch upon; ^ det otlnåtna o. d. verge upon [forbidden ground] tanig a mager [om pers.] thin -het 
thinness tank -en -ar behållare samt stridsvagn tank ftv. 1 ems. tank le -en -ar a) allmånnaet thought (ftv. : 
[thought i8 free ~n &r fri; på of]; b) (: idé, före-stftllning) ftv. idea [om (på) of]; C) C mening, åsikt) (ftv. : -ar) 
opinion [om about]; d) (: avsikt) intention; e) »bi. c plan o. d.) plan, scheme [på for] — var har du nu dina -ar? 
where have your thoughts gone off [wool-gathering] to now? ha samma ^ som .. ftv. be of the same opinion as ., 
share ..'s idea (opinion); om jag skaii såga min ~ . . say what I think; utbyta -or [med varandra] exchange ideas 
(ftv. compare notes) \om about (&c)]; ha sin ^ för sig, sina särskilda -ar [om den saken).. one's own idea[8] (a 
private opinion of one's own); ha -arna med sig have one's wits about one; ha [fått] en förmånlig, då Mg ~ om 
have [formed] [a favourable (poor)] opinion (idea) of; ftv. think [favourably [-(poorly)]-] (-i-(poor- ly)]+} of; ha 
~ på ott inf. have got the idea of ..-ing; det leder [osökt] till.. it carries the (one's) thoughts [involuntarily] to . .; 
t, enligt min ~ to (according to) my idea (opinion; thinking); han gjorde det i ~ (i den att. . 

with the idea (thought el. c avsikt) intention) of ..-ing; i sina egna -ar ftr hon vacker in her own idea . ., to her 
own thinking . försänkt i ar absorbed (rapt) in thought (meditation); jag hade ngn annan, ngt annat « -arna I was 
thinking of. han gjorde det i -ärna . . without thinking [what he was doing]; med ^ på . . bearing . . in mind; föra 
ngn på den atr put the idea into a p.'s head (mind) [of. .-in*;]; åv. lead a p. to think [that]; bringa ngn på andra -ar 
make a p. change his mind (think better of it); 

komma på andra -ar change one's mind 

tankeansträngning mental exertion (effort) -arbete [[an] effort of] thinking, mental work -diger a . . pregnant with 
thought, . . teeming with ideas -fattig se idé- o. d. -frihet liberty of thought -förmåga, ~n the (one's) thinking— 
faculty(-powers pl.) -gång [denna, ngns] line (train) of thought -innehåll thought-content -läsare -läsning thought- 
reader (-reading) -reda orderliness (clearness) of ideas [—rlk[f-dom]-] (-i-rlk[f- dom]-i-} se idé- -skärpa mental 
acumen -utbyte exchange of ideas -verksamhet thought (mental) activity -väckande a suggestive; thought— 



provoking -värld se idé- -överföring thought— transference tank| fartyg tanker 

tank||full a thoughtful; meditative, contemplative; c drömmande) musing, wistful -fullhet thoughtfulness &c -lös 
a thoughtless, unreflecting; pers ftv. scatter-brained; jrr ftv. obetänksam -löshet ~~en [~wer] thoughtlessness &c; 
en ~ a thoughtless aet -spridd a ds. av vana) absent—minded; preoeeupied -spridd het preoccupation of mind; [in 
a fit of i [sinj] absence of mind -streck dash -ställare 1, ge ngn en ~ . something to think about 2 skfimts. (t sup) 
cordial tant -en -er c moster, faster) aunt, pmeks. auntie; tack, snälla . . Auntie dear! Jfr farbror ex. tantalus,kval 
pi- [the] torments of Tantalus tantiem -en(-et) -er percentage (commission) [on profits], tantiéme fr., bonus tapet 
-en [-er] 1 eg. bet. [vani. wall-]paper; vftTd, virkad tapestry; sätta upp ~er i ett mm put on (hang) the wall paper 
in . .; rummet behöver nya ~er .. a new [wall-]paper 2 i «ttr.: på [be vara] on the tapis fr.; [bring bringa . .] up [for 
discussion] -dörr tapestried door -rulle roll (piece, length) of wall-paper -sera tr [o. absoi.] hang . . with wall- 
paper; absoi. put up paper—hangings; ~ om .. re-paper .. -serare upholsterer -sering paper-hanging, wall-papering 
tapisseri [e]t -er tapestry; se vid. -arbete -affftr bat*k fancy-work shop (repository) -arbete [[a] piece of] tapestry- 
work -garn fancy wool tapp -en -ar 1 [t tunn* o. d.] tap, faucet, spigot, sprund bung; [1 krän, båt, badkar o. d ] 
plug 2 [till hopfåstning] peg; av trå (snick.) tenon; svtng- pivot 3 av hö o. <f. wisp; friare bundle; av ali flock 

1 tappa tr om vfttska fl) (: ~ ur) tap (ftv. tåk.); b) c »v~) (åv.: ~ upp) draw [off], ftv. [ö», vin] draw (tap) [.. från 

from]--.. på buteljer, fat draw .. off (åv. put..) into bottles (barrels &e); ~ blod av [ngn] bleed, draw blood 

from — (med beton, part.) ~ a® se ~ b; ~ på vattnet [t [-badkaret]-] (-i-bad- karet]-i-} let (run) in . . (. . in[to , .]): 
åv. fill [the bath]; ~ upp t» ~ b; ~ ur [en tunna] åv draw; [en siö, damm] drain, empty; ~ ur vattnet [itr badkaret] 
let (run) Out. . (. . Out [of. .]) 

2 tappa tr o. itr 1 (tr.) a) mera eg. drop . . (let. . fall, let. . slip out of one's hands) [t [golvet] on 
([on] to); * I vattnet] into]: b) friar® It. ex. hatten 1 

blåsten] have .. come (blown) off 2 (oft* åv.: ~ 
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bort) (tr.) (: förlora) äv. huvudet (eg. o. bildl.), modet lose; ~ bort varandra [1 trängseln] lose (get separated from) 
each other; ~ bort sig lose oneself, get lost; Jfr äv. [gå] vilse 3 (itr.) vid spel, rättegång o. d. lose, åv. be (come off) 
the loser tapper a allmännast brave; äv. [is. i högre stil] valiant, valorous; c ridderlig) gallant: hålla sig ~ stand 
one's ground, bear oneself bravely -het bravery, valour; äv. courage; lysande gallantry -hets I medalj, få ~ be 
awarded a (the) medal for bravery 

tappllhål plug-(el. [s sprund-] bung- el. [för -ning] tap[ping])-hole; snick, mortise -ning ^en ar om vätska tapping 
&c; (: -ad dryck) tap tappt 1 attr.: ge ~ give in; ge inte åv. (F) stick to your guns! never say die! tapto -t -n mil. 
[blåsa] ~ [beat (sound) the] tattoo tara -n 0 hand, tare tarantlel -eln -lar(-ler) zool. tarantula tariff -en -er tariff; äv. 
schedule [of rates] tarm -en -ar anat. intestine; ~arna anat. äv. the bowel[s] (entrails, guts F) -blödning kana! - 
katarr intestinal bleeding (canal; catarrh) -käx mesentery -slinga intestinal loop (coil) -vred, få ~ have an attack of 
ileus tars -en -er tarsus (i>i. tarsi) -led tarsal joint tarv -et 0, förrätta sitt ~ ease nature -a tr require, demand, call 
for -as dep se behöras 2 tarvlig a Q) i: [väl] enkel) ft. ex. måltid] frugal; [t. ex. kost, klänning] homely; [hem, 
uppfostran] humble; b) C binig) cheap; c) c nödtorftig) [t ex. bärgning] scanty; d) (: dålig) poor (äv. cheap) [jokes 
kvickheter]; e) om pern. o. äv. om smak, sätt common, ill-(low-)bred, vulgär; f) (: lumpen) [t. ex. uppförande] 
shabby -het ~en [~er] homeliness Are, frugality; insignificance; [ngns] vulgarities -t adv frugally &c; bära sig ^ åt 
behave shabbily [mot to]: d*t var ^ gjort av honom .. a shabby thing of him to do taskspeljiare jugg'er, conjurer - 
ar|konst, ~er juggling (conjuring) tricks -eri (äv. : ~er) conjuring, (åv. bildh) jugglery, legerdemain tass -en -ar 
djura [o. äv. (F) människas band] paw; ge (räcka) vacker ~ put out a (its) paw [nicely]; bort med r^ama! biidi. 



hands off! -a itr patter (pad ((: smyga) sneak)) [förbi by; omkring about] tass||el se tissel -la -lande -lare se tissla 
etc. tatar -en -er Ta[r]tar T-iet npr Ta[r]tary tattliare ang. gipsy -erska female gipsy tatuerfa tr tattoo -ing 
tattooing 

tavelgalleri -ram picture-gallery (-frame) -samling collection of pictures tavl|a -an -or 1 (: skiva [att «kriva på o. 
d.]) £j) bibi. o. d. table; b)' för Inskrift tablet; c) anslags-o o. skol. board 2 ur~ face, äv dial; skottavla target 3 
plansch o. d. picture äv. bildl tax -en -ar badger-dog, dachshund ty.; basset tax i a -an -or table (list) of rates; 
tariff; »vgift [för åkning o. d ] fan*, [för telefonering o d.j fee 

taxametler -em -rar aiim. taximeter -bil (-droska) taximeter [motor (cab)l, taxieab. F taxi 

taxer|la trå) o ~ [ngn] för skatt) assess .. [for taxes] [till at]; b) C uppskatta [ngt]) rate (estimate?) [. . till at] -ing 
assessing <fcc; assessment 

taxerings|ibelopp [fthe] amount of the (a p.'s)] 

assessment; sum charged -nämnd assessment board -värde fastighets assessed (ratable) value te -[e]t -er aiim. 

(äv. måltid) tea; lägga på ~[et] put 

m the tea; tillaga make [the] tea 

teat |er -em -rar theatre; ss. yrke [ the] stage; spela ~ have (ei. take part in) [amateur] theatricals: bildl. make 
pretence; vara, gå på [be] at ([go] to) the theatre; gå in, vara vid go on [to] (be on) the stage — I sms. theatre [- 
goer -besökare; -ticket -biljett; -box -loge; public -publik]; äv. stage [villain -bov; effect -effekt; manager - 
regissör; whisper -viskning] Jfr sms. ned. -affisch playbill -besök (allmänhetens)attendance at (ei. [ngns] visit to 
(åv. evening at)) the theatre -dekoration, stage scenery ning. (konkr.) 

-direktör theatrical manager -föreställning theatrical (theatre- )performance -kikare opera—glasses pl. -kritik 
theatrical (stage) criticism (&c) -kritiker se -recensent -kupp theatrical (stage) coup fr. -pjäs [stage] play - 
recensent dramatic critic -salong body of a (the) theatre; äv. [t. ex. glest besatt] house -scen theatrical stage - 
sällskap (-trupp) theatre (theatrical) company teatralisk a allm. theatrical te|ibjudning -blad tea-party (-leaf) -bord 
-bricka tea-table (-tray) -buske bot. tea-shrub(-tree) teck|en -net -en 1 eg. bet. o) allmännast sign [på, till of; a sign 
of the times ett tidens make signs göra at a sign from på (vid) ett ^ från; at a given sign (äv. signal) på givet b) (: 
kännen, bevis) mark [på [god uppfostran] of; with every mark of friendship under alla ~ till vänskap]; token (äv. 
indication) [på of]; c) (: sinnebild) [äv. matem., kem.] symbol; jfr skriv<—; d) se förebud 2; e) (: signal) signal 
[till [anfall] for] — visa alla ~ till att inf. show every sign (indication) (have every appearance) of ..-ing; göra ~ åt 
ngn att inf. se -na 1; till ~ av, på tacksamhet, [på] att man . . as a (in) token (as a mark (proof)) of..; i trötthetens 
~ under the influence (shadow) of weariness 2 F (: spår, tillstymmelse), icke ett ~ tiU rådsia not a (no) vestige 
(trace) of. .; Jfr dugg, grand o. d. -förklaring (åv. : ar) interpretation of (ei. key to) the signs; äv. table of signs - 
språk sign (ei. gesture) language -tydare rom. antik, augur; bibi. soothsayer teckn|a tr o. itr 1 (: göra tecken) sign 
(äv. make signs (a sign)) [till, åt to a p. [to inf.] ngn [att ini.]} 2 C Bkriva) [si^t namn o. d.] sign; [bidrag] put 
one's name down for, [aktier] subscribe for; jag har äran Er förbundne . . (1 elutet på brev) I have the honour to 
remain (be) [, Your obedient servant. .] — (med beton, part.) ~ på, under, upp se unders, upp~ & (:rtta) o)eg. 

o. friare [jfr b] draw [efter [naturen] from; för [en tidning] for]; (: skissera) sketch, outline; b) bildl. C ~ med ord, 
skildra) äv. delineate; lära sig ~ 

- x>}. och alns. Hk» F f«jnllJS.rttecknad 
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temperatursänkning 

have drawing-lessons [för with (from)]; s av [beton.] sketch [off] -ad a 1 (: unders o.d.) signed &c 2 (: ritad) 
drawn &c; om djur, växt [finely vackert] marked -are 1 ritare drawer &c, draughtsman; i skrift delineator 2 av 
aktier o. d. subscriber [av, till for (el. Of)] -a sig refl 1 mera eg. bet. en ~ar 1 subscription [på [ett tån] to] 2 [Jfr -a 



J] aiim. drawing; konkr. äv. sketch; i skrift delineation, description; å djur, växt markings (lines) pl. -ings|lektion 
drawing-(sketching-)lesson -ings|-lista subscription-(ei. [om aktieteckning] application- )list -i ngs| lärare 
drawing-(art-)master -ingsiundervisning [give meddela] instruction in ([the] teaching of) drawing (&c) tedags, 
vid s at (;tbout) tea-time tedeum -[<?]* - Te Deum te||dosa [tea-]caddy(ei. canister) -fat saucer teg en -ar eg. piece 
(strip) of ploughed land, äv. 

land; friare field; plöja . . % sar .. in strips tegel teglet - o) (: murs) brick (äv. ss. ämne), koll. vani. bricks pL; b) 

C taks) tile, koii. tiles pl. -bruk brickyard [and tilery] -brännare [-brick[-and—tile]-maker(-manufacturer)-] 

(-i-brick[-and- -tile]-maker(-manufacturer)-i-} -bränning brick (&c)-roasting -byggnad brick building -färgad a 
brick-coloured(-red) -golv brick (ei. tile) floor -mur brick wall -panna roofing-tile; pantile -röd a brick-red -rör 
för täckdikning draining-tile -rött oböji. s brick red -sten brick; isms, [red-] brick -tak tile (tiled) roof -täckt a tiled 
-ugn brick-kiln, brick-and-tile-kiln te||handel 1 (: affärsrörelse) tea-business 2 butik tea—dealer's shop -huv tea- 
cosy -kaka ang. tea—cake -kanna tea-pot tekn||ik ^en 0 a) is. konstnärs technique; b) friare (: -isk metod o. d.) 
technic[s] jfr sms. -s. flyg— m. fi. -iker -(teknici) technician; se äv. -olog a -isk a aiim. technical; s fabrik ung. 
[electrical (chemical &c)] engineering-works; 7 ~a högskolan [i Stockholm] the [Stockholm] College of 
Technology -olog a) (: -ologiskt utbildad person) technologist; b) F (: studerande vid -isk högskola) technology 
man -ologi ~[e]n 0 technology -ologisk a technological te||kopp tea-cup; ss. mått teacupful [of. .] -kök tea-urn 

telefon -en -er aiim. telephone; F phone; ha ~ be on the telephone (&c); tala med ngn is., over (on) the telephone 
(&c); ringa upp ngn i s ring .. up on (calL. up in, give .. a call in) the telephone; det är ~ till er you are wanted on 
the telephone; underrätta ngn per, träffa ngn på ~ . . by telephone — i sms. telephone [subscriber -abonnent; 
message -bud: exchange -central; directory -katalog; -line -ledning, -linje; number -nummer; post -stolpe; -wire - 
tråd; exchange -växel]; jfr sms. ned -apparat telephone [apparatus]; receiver 

-automat automatic (penny-in-the-slot) tele¬ 
phone -avgift o) (: -abonnemang) telephone subscription; b) C samtals-) call fee -era itr o. tr telephone [efter for; 
till [ngn] to]; F phone [a p. tin ngn]; s in ee in~ -erande 0 (-ering) telephoning, F phoning -fröken telephone girl 
jfr -ist -hytt se tal- -ist [telephone-]operator -kiosk automatic (el. Street) telephone call-box -lur [telephone- 
]receiver -samtal telephone conversation (ei. [: -päringning] call) -station telephone exchange (call-office) - 
väsen, sdet telephony telegraf -en -er 1 allmännast telegraph; svara per ~ . . bv telegraph (wire F, cable) 2 C - 
station) telegraph office; vara vid .. in the telegraph service — i sms. a) telegraph [controller -direktör; -cable - 
kabel; -line -ledning, -linje; office -station; officer -tjänsteman; -wire -tråd]; b) telegraphic fadlress -adrees; 
apparatus-apparat; communication -förbindelse]; jfr sms. ned. -era itr o. tr telegraph (äv. wire; äv. [is. till 
utlandet] cable) [efter for; till to]; [trådlöst] äv. wireless; ^ in »e ins -ering -erande telegraphing; [t. ex. t-ådiös] 
telegraphy -i telegraphy -isk a telegraphic -iskt adv se -ledes -ist [female] telegraphist (telegraph-operator) -ledes 
adv by telegraph (&c) -verk, Kungl. ~et the Royal Telegraph Service -väsen [telegraphs and] telegraphy telegram 
-met -[mer] telegram, F wire; is. med utlandet cable[gram]; s med svar betalt reply—paid telegram — i sms. 
telegram [charge -avgift; -form -blankett; rate -taxa]; Jfr sms. -adreSS ngn» telegraphic (cable) address - 
befordran forwarding (transmission) of telegrams -bild telephoto -byrå telegraphic agency -inlämning (: ssstäiie) 

* telegraph office open only for the acceptance of telegrams -kod äv. telegraph[ic] (cable) code -pojke telegraph- 
boy -remissa telegraph money order -svar telegraphic (wired, cabled) reply -växling exchange of telegrams 
telepat||i ~[<?]n 0 telepathy -isk a telepathic teleskop -et -[er] telescope -isk a telescopic[al] television -en 0 (åv. : 
sen) television telning -en -ar sapling; biidi, se åv. ättling tema -t -n 1 ämne theme (äv. mus.) 2 Skol. (uppsats o. 
d.) composition; (: översättning) translation 3 gram., säga på ett verb give the principal 

parts of. . -bok v&ni. exercise-book -skrivning exercise-writing, composition temple| -let -el temple -herre 
Knight Templar -herre I orden best, form the Order of Knights Templars -skändare temple-desecrator -tjänare 
temple-ministrant -tjänst temple service tempera -n 0 (-färg) konst, tempera äv. i sms. temperament -et -[er] aiim. 
temperament -s|fuli a a) eg. . . with [a great show of] temperament 

(feeling); b) friare (: häftig) [pers. o. svar o. d.] high—tempered, choleric -s|fullt adv a) se -sifull a; b) friare 



cholerically, with a show of temper -s'sak temperamental matter temperatur temperature -fall -förhöjning - 
förändring -skillnad -sänkning fall (rise change, 

difference, lowering) of (in [the]) temperature 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtemperera 
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tövatten 

temptrer||a tr mm.) temper -ad a c mtidmd) tempered fi v. wine vin]; [kilmat, ron] temperate ttmp||o -ot -on(-i) 
allm. time; mus. ftv. tempo it. (pl. tempi); mtl., gymn. o. d. (: avdelning av en rörelse) motion; ridk. pace, gait - 
oral a aiim. temporal; [hjälpverb] vani. . . of tense — i nu. temporal [clause ^sats] -orär a temporary -us ~ ^ ( ora) 
språkv, tense -us|följd sequence of tenses Temsiien npr the [River] Thames t-mynning, ~en the Thames Estuary 
ten -en -ar [metal] rod, pin; i maskin äv. spindle tendens -en -er allmännast tendency [till to [-(towards)];-] (+(to- 
wards)];-!-} äv. [t. ex. prisernas, litteraturens] trend; jfr benägenhet; ha, visa ~ att inf. . . a tendeney (disposition) 
to inf. (towards ..-ing) -dikt »diktning tendency poem (poetry) -fri a non-ten-dentious -lös se -fri -roman 
tendency novel, novel with a purpose 

tendentiös a tendentious,. . with a purposed 

tendency; friare bias[s]ed, unfair tend ler -ern -rar Järnv. tender äv. I sms. tendera itr tend [till towards; [till] ott 
inf. to 

Inf.]; syfta aim [till at; till ott inf. at ..-ing] tenn -et 0 a) tin; b) arbeten (s. k. engelskt pewter; en . . av ~ åv. a tin 
(ei. pewter) . . -bägare vani. pewter cup (&c) -folium tinfoil, leaf-tin -gruva tin-mine tennis -en 0 sport. (4v. : 

~en) vani. tennis; mästare i ~.. at tennis — i sms. vani. tennis-[court -bana, -plan(ball -boll; player -spelare)] se 
vid. sms. ned. -dräkt [för dam] tennis-COStume(el. [för herre] -flannels pl.) -spel (åv. : ~et) tennis-playing; ^et i 
V. [the game of] tennis -tävling tennis—match(el. [med flera matcher] tournament) tenn||kanna vani. pewter 
tankard (&:c) -saker pl. pewter goods, pewter[ware] sing, -sked vani. pewter spoon -soldat tin soldier tenor -[e]n - 
er mns aiim. tenor -röst -stämma tenor voice (ei. part) -sängare tenor [singer] tentak|el -eln -ler tool. (åv. biidi.) 
tentacle, feeler tentamlen -en -ina examination [in private] [in one subject] -8- sms. vani. dets. som examens- 
sms. tent||and examinee, candidate [for 

examination] -ator examiner -era tr o. itr O) (om -ator) tr. [o. absoL] conduct (el. put. . through) an examination 
etc. [jfr -amen] [i in; på ön]; b) (om -and) itr. be examined [in private] fför by; i in; på on] te|!odlare -odling 
konkr. tea-planter (-plantation) teolog a) allm. bet. theologian; präst äv. divine; b) C -le studerande) divinity 
(theological) student (man) -I ~*\e]n [~er] aiim. theology; ss. studie-åmne iv. divinity -ie oböji. a, ~ doktor doctor 
of divinity (förk. D.D.); ^ professor [professor] of theology; i Bngi. vani. . . of divinity, divinity . . -isk a 
theological teo||retiker theorist -retisera itr theorize [om (över) about] -retisk a theoretical -ri ~[e]n Per theory - 
sof theosophist -sof| theosophy sof isk a theos phical terap||eutisk a therapeutic -i ~[e]n 0 therapy 

term -en -er aiim. term 

termin -en -er 1 tidpunkt stated (fixed) time, term; hand, period; betalning t ~er äv. . . at regular intervals Jfr -sivis 
a 2 univ., skoi. term; egentligare half year, F half 3 Jur. (råttes) term terminologi -[e]n -er terminology 
termins|lavgift skoi. term fee[s] -avslutning skoi. se avslutning d o. ex. -betyg skoi. term report (&c) -vis adv a) at 
stated intervals; b) skoi. o. d. by the term (&c) termit -en -er sooi. termite, white ant termomet|er -em -rar 
thermometer; står påy visar io grader the thermometer stands at (is at, registers). . -skala thermometric scale 
termosfflaska thermos flask, F thermos termo|stat -en -er fys. thermostat terpentin -en(-et) 0 turpentine, oleoresin 
terrakotta -n 0 terra-cotta äv. i sms. [figure -bild] terrass -en -er terrace -era tr terrace -ering ~en ~ar terracing åv. 
konkr. -formig a terraced -formigt adv in terraces terrier terrier -tik -valp terrier bitch (puppy) terrin -en -er 
tureen åv. i sms. f-lid -lock] territorial |vatten territorial waters pl. -ell a territorial -um -et -er territory terror -n 0 
aiim. terror -isera tr terrorize [over] terräng -en -er is. mil. o. d. terrain; åv. [svår] country; åv. (Is. bildl.) [förlora. 



vinna] ground -bil mil. (is. amer.) jeep -förhållanden pi. character (sing.) of the (a) terrain -hinder ground 
impediment (obstacle) -löpning sport, cross-country running (ei. run el. [vid -tävling] racing ei. race) ters -en -er 
allmännast (fäktn., kortsp., mus.) tierce tertiär|tid, the Tertiary [Age (Period)] tes -en -er thesis (pl. theses) 
te|servis tea-service(-8et), åv. set of tea-things te sig refl present itself (el. [t. ex. underlig]) appear ei. (; tyckas) 
seem) [för to]; ~ sig bra look well 

te||sil tea-strainer -sked tea-spoon; »s. mått faen] teaspoonful [of..] -skeds (vis adv by teaspoon-fuls, a 
teaspoonful at a time -sort variety (blend) of tea; ~er åv.. . teas test -en -ar tuft Jfr hår- 

testamentllarisk a [bestämmelse, gåva] testamentary -ariskt adv by will -e 1 bibi., Qamla, 

Nya ~t the Old (New) Testament 2 Jur. ([ngns] sista vilja) vani. will; göra, upprätta sitt ~ make (draw up) a 
(one's) will; dö utan att ha gjort sitt ~ åv. die intestate; få . . i [efter ngn] receire (have . . left one) by [..'s] will - 
era tr, ~ ngn ngt, ngt till (åt) ngn bequeathe a th. to a p., leave a p. a th. (a th. to a p.); ~ bort will (bequeathe) 
away . . (. . away) -S|exeku-tor executor [of a (the) will] -s|tagare testator's (testamentary) heir (ei. heiress); 
legatee testator testator; kvinnlig åv. testatrix testikl el -eln -lar anat. testicle, testis (pl. testes) tetraed'er -ern -rar 
tetrahedron te|ivagn dinner-watson -vatten water for the (for making [the]) tea 

—» app*l>giordet O »»Irnwr plär. - pl. och »Ing. lika F temlljtrttext 
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text -en -er allm. text; bibeln år. passage; skoi. tr. [text]böök; operas tr. [text]böök, libretto [»lia mad of tuij; 
vtdare i ~en! go on [with youi (the) reading («. story &c)]! -a tr o. itr write [. . in] text-hand, engross; i fårger 
illuminate/ -bilaga tidnings reading-matter supplement -bild illustration in the text -enlig a . . in conformity with 
the text -förklaring (: -förklarande) textual interpretation; textual commentary sing, -häfte mm. o. d. book of 
words textil a textile tr. t «na. -ier (-varor) pi. textile goods (&c), *v. textiles 

textilkritik -kritiker textual criticism (critic) -kritisk a f text-]criticai -läsning skoi. o. d. [the] reading of texts («i. 
a (the) text) -ning ~*>en ~~ar -ande engrossing &c; illumination (med pl.) -sida page of text (ei. the text) -trogen 
-enlig -trohet faithfulness to the text textur rå road, »mman sättning texture ti a -an -or a) aiim. ten; b) (sedel) ten- 
kronor note tlar -en -er (-a -an -or) tiara 

1 tick I a -an -or bot. polypore 

2 tick||a itr om or tick -tack I inter j ticktack! II —et 0 ticktack; hjärtas pit-a-pat 

tid -en -er 1 egentligaste bet. a) allmännast time (år. ; ~en) [time and space ~[en] o. rom[met]]; b) Av. times 
[ancient times gamia <-w«n]; år [t. ex. 

1 Fir, på bans] day; days [in the good old days i den gamla goda '—'en]; c) åv. [kontors*^ o. d.] hours; d) (: 
(oeståmdj -s|längd) år. period, space [for the period (&c) of a year ander ett års åv. [is. Isms.] term fObs.ll, ex. 
en månads oftast a en månad]; e) 0 [kort rar Ig) period, mellan-) åv. period (season, spell, interval) [av [t. ex. 
lycka) of]; f) -s|4kede, -ejvarv, -s|ålder) period, epoch, age 

2 friare bet. Q) (: bestämd tel. tjänlig) tidpunkt) time (el. hour el. date); b) C ledig el. tillräcklig 

time; år. c tillfälle) opportunity — fle år. -s Exempel: A a tan fOreg. prep. I 1 obestämd form) andra -er, andra 
seder (ordst.) vani. manners change with the times; medan ^[er] år while time serves, while yet there is time; när 

- blir when a suitable time arrives (an opportunity offerej; beställa - (bos tandläkare el. d.] vanl. make an 
appointment; når jag får—.. get (find ei. have) time (ei. an opportunity) [med (till) [ngt] for; ftill] ott of to inf. 

(for ..-ing)]; ge sig god - allow oneself plenty of time [med about (in)]; år 1; ej anstränga sig i take things easy; 
-ge sig god ^ med att i<»f. åv. take one's time about ..-ing; ha (få) med ngn have time for..; har du - ett 
ögonblick? have you [gotl [a . .] to spare? icke ha Idng - ott be*lata «ig not have much time for ..-ing; allt har 
sin ^ ordst. there's a time for everything; det år [hög] - [på] ott in . it is [high (quite)] time to inf.; det är ännu god 



~ [med (till) det]! there is plenty of time [for that] yet [awhile]! det var andra då times were different then; det är 
inte sådana att man 

kan . . (numera) the times are not such [that. (not like that [nowadays]); en ~ a) rkommer, då 

..] a time..; f) [hrakade han ..] [he used] at one time . .; e) (år. : ngn [for] some [little] time; d) (: under en kort <- 
>~) for a time; . . har vmrit där en (inte varit där ngn) längre ~ . . a (not. . any) considerahle [length of] time; 
öppen alla ~er pä dygnet vani. . . at all hours of. .; långa ~er kunde han., [he..] for considerahle periods; en (ngn) 
vila a period of rest, a rest for a time (short period) II i hestämd form) ~en a) i allm. hem. time; h) (: den nu-, 
dårarande) the times; c) [t. ex år knapp] [the] time; d) [t. ex. för ngns vistelse] the time [för of]; e) o -punkten) the 
time (år. the hour (el. date)) [för [t. ex. arman] for (of)]; to ~en c vara -tagare) (sport.) vanl. time them (&c),. . 
do the timing; ~ens gång [in under] the course (process) of time; enligt den ~ens sed in accordance with the 
custom of those times (that day); den nya ~en the new age (åv. era); ^erna the times [were evil voro onda]; år. 
tim68; den —en O på, v»d den 

a) (kände jag honom <nte| at that time (period); 

h) [hrukade man . .] in that day (age); åv. then; hela ~en aiim. all the (the whole [of the]) time B med föreg. prep. 

1 efter den utsatta ~en år. [he always alltid komma] hehind time; efter en (np») ~ a) (i allmänna talesätt) after a 
time (while); h) (syftande på sårskilt fail) some time afterwards; M efter (B 2 f); efter ett års ~ after the lapse of a 
(one) year; år. in a year's time 2 från vår 

—en före . . from (ei. of) our times (the period hefore ..) 3 för alla ~er for all time [to come], for ever; för en 
[kort] ~ for a [short] time; för en ~ [hortåt] for some time; [av fem år i fora period (space) [of. .] 4 före sin ~ [he 
rara] ahead (in advance) of one's times (the age) 61 ~ aiim. in time [för, till for; att 'nf. to in t.; för att inf. for ..- 
ing];t ^ och otid in season and out of season; t — och evighet for all time [and eternity]; t god ~ [t. ex. ge sig i 
våg] in good time; [t. ex. hinna fram] in plenty of time [till for]; t rätt[an] ~ aiim. at the right time; t tre dr* -w for 
[the space (a period) of]., years; [nu ..] for .. years past, for the last. years; » vår ~ in our times (clay[s]), • hela 
sin — förhlev han .. [he ..] all his life [long]; t alla ~er for all time [to come]; åv. dets. »om [för] alltid; vad i alla 
nil detu säga? what in all the world ..? hår t —en in this life; aldrig i ~~en [never,] never; förr » ~~en in former 
times, formerly 8 med ~en in [course of j time; as time goes <ei. went) on; [t. ex. det hilr nog hraj with (in [due]) 
time 7 om en liten ~ in a little while 8 på [t. ex arheta] hy time (the hour); sport. [t. ex. springa] againAt time; på 
Linnés ~ in . . time (day); på segelfartygen* ~ in the times (days) of..; på hestämd ~ at the appointed (fixed; 
time; på min ~ at my time, in my day; på en ~ a) (: -pankt) då .. at (in) a time (ei. period) . .; in an age . .; h) [t. 
ex. fara hort] for a (some) time; nu på en (ngn) ~ h»r det varit. . for aome time past [now] . det är (vore) på — 
*en, att ri. . it is ahout time . .; på 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtidehöcker 
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senare ~er vani in recent times; Jfr äv. följ. ex.; på senaste (sista) ~en latterly, recently 9 det lyckades till en ~ . . 
for a time (a short period); till evig ~ to the end of time, for ever; till den r^en är jag nog färdig hy that time . 
[ända] till (: intill) den dä . . up (right on) to the time (period, date) . . 10 under ~en [in the] meantime 
(meanwhile); in the interval; äv. [t. ex. gnola p* en me'od»] the while; lag är upptagen under den närmaste ~en [I 
shall he . .] during (just for) the immediate future (the next few week? (ei. days)); tt. ex. efter joij just 
immediately [after . .]; under åtta dagars ~ for a week; leke stanna under ngn längre ~ . . for a long (any great 
length of) time; under min ~ <: livS~) in (during) my [life-]time 11 gå ur ~en vani. he removed 12 vid en ~ sora 
denna at (in) a time (period) [like this]; in an age . .; vid ~en for a) [nymAneJ at the time of [the . .]; h) 
[kristendomens införande] at the time (epoch, era) of; [hans [-ankomst]-] (-i-an- komst]-i-} at the time (ei. date e'. 
hour) of; vid den t-i-->en var han redan . . at (ei. hy) that time . .; äv. hy then . .; vid den här <^~en a) [horde han 
vara framme] hy now (this time); h) [i morgon] at (el. hy) this time; c) [på året] at (el. hy) this time (period) [of. 



.]; vid uk~en [at] about (ei. [: till] by [about]) [two] o'clock 13 över ~en [t. ex. arbeta] overtime, beyond (past) tbe 
proper time 

tidelbocker pi. annals, cbronicles, records -räkning [kristen o. d.] cbronology, äv. era -varv period, epocb, age 

tidig a anm. early; äta [en] ~ middag have an early dinner; (ss. vana) dine early; [redan] vid ~ ålder at [quite] an 
early age, [quite] early on in life; vara av siq se [vara] -t [uppe] -are komp. 

I a aiim. earlier; (: röregående) äy. previous, former 

II adv anm. earlier; at an earlier hour (&c); äv. sooner; se äv. för r3 ex.; (: förut) äv. previously, formerly -äst 
superi. I a earliest II adv earliest; [allra] ~ at tbe [very] earliest (äv. soonest) -bet earliness -t adv allm. early; (äv. : 
<->-> nog) in good time; äv. betimes; ~ på dagen, i världsbistorien early in . .; at an early bour of.. (period in 
(of). .); det blev ~ vinter [winter] came [on] early; ~ på morgonen early in . .; äv. [t. ex. den öte juni] in tbe early 
[morning of. .]; ~ på våren &v. in [tbe] early Spring; vara ~ uppe be up early; (ss. vana) be an early riser; för eg. 
too early (soon) [för for; för att inf. to inf-]; (: i förtid) prematurely; vara för ~ ute bildl. be a little too premature 
in one's efforts (el. witb one's suggestions) 

tid||kula (som änger tidén) time-ball -lös a timeless; ageless -mätare time-measurer; cbronometer 

tidning -en -ar aiim. newspaper, ofta äv. [to-day's dagens] paper; det står i ~en a) it is in tbe paper; b) [att. .] it 
savs in tbe paper . .; ~en för i fredags last Friday's paper — I sms. [t. ex. -S| annons, -s|artlkel, -8 läsare, -s 
prenumerant, -s| tryckeri] newspaper; jfr ems. ned. 

tidningsIIanka canard fr. -bud pers. [newsjpaper- 

-boy(-woman &c) -byrå redaktions- [newspaper-] editor's office -försäljare -försäljerska a) aiim. newsvendor, 
[newsjpaper-seller; b) på gatan vani. paper-[wo]man, news-[wo]man -kiosk newsstand -klipp cutting -kontor 
riews-agenf s [sbop] -man vani. journalist -notis newspaper paragraph (item [of news]) -nummer number (copy 
el. [om bela upplagan] issue) of a (tbe) [news]paper -papper band, newsprint; en bit ~ a piece (bit, scrap) of 
newspaper -prenumeration subscription for (to) newspapers (ei. a newspaper) -press (: samtliga tidningar) [t. ex. 
en oberoende] press -redaktion -redaktör newspaper office (ei. editorial staff) -(-editor) -spalt, i ~ema in tbe 
[columns of tbe] newspapers -urklipp press-cutting -utgivare newspaper—publisber -väsen newspapers (pi.), 
journalism tid||punkt point [of time], time; c tidsläge) [t. ex. kritisk] juncture; vid —en för . . at tbe time (el. date) 
of., -rymd aiim. period (äv. space of time) [av (på) of]; (i bistorien) epocb, era tids adv, det blir ~ nog i morgon it 
will be early (soon) enougb . .; tbere will be plenty of time . .; börja ~ nog . . early enough tids|ladverb temporal 
adverb -andla, tbe spirit of tbe times -besparande a time-saving -besparing, ~en tbe saving of time -bild picture 
of tbe age (times), period picture -enbet unit of time, time-unit -enlig a o) (: 1 barmoni med (el. lämpad för) 
tiden) in harmony witb (appropriate (&c) to) tbe (el. [: nutiden] tbese el. [: den tiden] tbose) times; b) (: ej 
föråldrad) „. abreast of (up to) tbe times; [om nutiden] äv. up-to-date -enligt adv in accord witb tbe spirit of tbe 
age (&c); up-to-date -form språkv, tense -fråga» bara en ~ . . a question of time -följd ~en 0 cbronological order - 
fördriv, till' as a pastime -förhållande, tbe circumstances (ei. con- 

ditions) of tbe time (&c) -förlust [at a great med stor] loss of time -gräns time-limit tidskrift periodical 
[publication]; review, journal; [is. lättare] magazine -s(artikel -s|häfte review (el. magazine) article (number) 
tidsjlläge situation at tbe time; [i] nuvarande ~ [at] tbe present juncture -längd lengtb of time; duration -skede 
epocb -skildring depiction (ei. picture) of tbe time (age &c) -skillnad time-difference -spillan oböji s waste 
(useless expenditure) of time -strömning current of tbe age (&c) -trogen a [t. ex. biidj. . witb tbe [true (rigbt)] 
contemporary colouring (kc) -vinst, med stor ~ witb (äv. at) a great gain (åv. saving) of time -ålder age, åv. 
generation -ödande a time-consuming(-absorbing) tid||tabell time-table -tagare sport, time-keeper -tagar|ur stop- 
watch -tagning time-keeping -tals adv C Ibland) at times; C långa tider) for periods togetber -vatten, -vattnet 
vani. tbe tide -vis adv se -tals; (: med mellanrum) periodically, intermittently tig fa teg -it(tegat) itr be (remain) 
silent [med 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. ocb sing. lika F familj ärttiger 
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till 

about]; keep silence; hold one's peace; ~ med ngt, en hemlighet äv. keep . . to oneself; där fick du, sä du teg! that 
was a silencer for you! ~ som muren remain stolidly silent; be as mum as Moses F; tig! (F) stop (shut up) 
talking! dry up! hold your tongue! ~ ihjäl ngn (ngt) kill. . by persistent silence, burke .. [completely] tiger -n 
tigrar tiger -fläckig a tiger-striped -fär-gad a tigrine -hane -hona male (female) tiger -hud p& tiger tiger's coat; 
avdragen tiger-skin -språng tiger's leap äv. biidi. tigg||a 'de -1 tr o. itr beg [. . av [ngn] of (off); av from passers- 
by de förbigående; för for (on behalf of)]; ~ [om] beg for; gå och ~ go begging; ~ och be [ngn om ngt] [beg and] 
entreat (beseech, implore) [a p. for . .] — (med beton, part.) ~ av ngn ngt beg [a th.] off Ea p.]; ~ ihop . . collect. 

. by [assiduous] begging -ar|brev begging letter -are beggar; [is. yrkesmässig] mendicant -ar|flicka -ar|gosse 
beggar-girl (-boy) -ar|munk mendicant friar -ar|påse beggar's wallet (knapsack) -ar|stav beggar's staff; bringa ngn 
till ~en reduce .. to beggary -a sig refi, ~ sig fram beg one's way along [till to]; ~ sig till ngt [at; ngn] coax . . out 
of a p. -eri begging; äv. [t. ex. ett tilltagande] mendicancy; [ngn«] begging appeals pi. -erska beggarwoman 
tigr||erad a tigrine -inna tigress tik -en -or brach, bitch[-hound] tilj ja -an -or eg. board; gå över bildl. (om 
teaterpjäs) cross the boards; Jfr beträda ex. till I prep [Anm. 1 Ex. med betonat ^ i förbindelse med vissa vb [t- 
ex. känna, slä] återfinnas ander dessa Anm. 2 översättningen av prep. <—' i särskilda fall återfinnes ander 
därmed förenade subst., adj. o. vb] A rumsförh. [o. dithörande bildl. uttr.] 1 prep:s|uttr. anger målet för rörelse, 
slutpunkten för utsträckning el. ibl. enbart riktningen Q) allmännast to; b) i vissa fall [ankomma (ankomst)] at 
(el. in); C) [avgå (avresa, vara destinerad o. d.) samt 1 fråga om förrättning o. d., till vilken ngn hinner för att 
deltaga däri] for; d) i vissa fall andra prep., t. ex. (: in i) into, C [ut] på) on to; (: mot) towards Jfr äv. åt [. . C 
[ned] på) on; e) C ända to [the very]. ., [right] up (down) to . ., as far as [to] ..; f) (: ä) or (from .. to ..) [three or 
four (from three to four) tre ~ fyra] — vägen ~ stationen the way (el. road) to . .; inbjuda ngn (bjuda ngn <-*> 
sig på) lunch invite a p. [to come (to one's house)] to . .; ta av <—» höger . . to the right; övergå ~ [annat ämne] 
pass on to; anlända ~ staden arrive in (at) (get to, reach)..; ankomsten ~ staden äger rum .. their (&c) arrival in ..; 
komma ~ ett resultat arrive at (attain) . .; tåget (båten) ~ B. the train (boat) for B. [jfr: det går tåg ~ B. varje 
timme there is a train to B. every bour]; lösa biljett ~ E. take (buy) a (one's) ticket for E., äv. book to (for) E.; fara 
hem påsken, bröllopet go home for . .; fara [in] 

~ [huvxtcl ] staden travel (go) up to town; 

göra utflykter ^ landet. . into the country; 

komma ~ makten get into power; ta första steget ^ försoning . . towards a reconciliation; rakn-^ tio count [up] to 
(as far as [to]) ten 2 preprsj uttr. anger låge to (el. on el. at el. in el. by) Jfr ex. ned. o. nära [^]; hålla sig ~ 
sanningen keep to ..; huset ligger ~ höger [. . is] on the (your) right [-hand side]; äv. .. to the right [om of]; sitta ~ 
bords be [seated] at table; färdas ~ fots, häst, lands, sjöss travel (go) on foot (on horseback, by land sea)); sitta ~ 
häst vani. be on horseback B dativförh. o. friare bet. 1 prep :s|uttr. anger emot-tagaren (7) (dativförh.; ^ : åt) allm. 
to [Anm. I vissa fal! utelämnas tO framför dativobj., jfr gram.]; vid vissa vb [t. ex. bestow (confer) skänka, 
förläna . .] on; ibl. : avsedd för [jfr B 4 b]) [t. ex. här finns ett brev ^ dig] for; b) (vid yttrandevb o. d.) to (i vissa 
fall utan prep. [jfr gram.]) — skänka ngt 

~ var och en . . to each [one] [of them], Egive] each of them . .; skriva ~ ngn varje dag write to a p...; det säger 
jag inte nej ~ I won't say no to (refuse) that 2 prep:s|uttr. änger det (den), varpå en känsla, strävan, ett försök, 
medgivande o. d. riktas to (towards el. in, on el. for ei. of el. at) jfr ex. ned.; av kärlek sina medmänniskor out of 
love tO (affection for) . .; hans hat, kärlek ~ . . his hatred (love) of. .; hans längtan ~ hemmet. . for home; min 
tillit ~ honom my trust (confidence) in (reliance on) him 3 prep.-s|uttr. änger den (det), som ngt tillhör, 
tillkommer el. till vilken (vilket) ngt står i visst förhållande, i förbindelse o. d. Q) to Jfr 1 höra ex.; ibl. [: 
gentemot] towards; b) (motsv- [i eng.] ett genitivförh., t. ex. ägaren ~ huset) Of; C) ibl. (: för) [t. ex. ej få tid] for 
— anmärkningarna ^ texten . . to the text; arvingen egendomen the heir to . .; han är brorson biskopen .. is 
nephew to . . (el. a nephew of ..'s); nyckeln ~ skåpet. . the key to (el. of)..; min ställning ~ förslaget my attitude 



to (towards) . dörren ~ huset the door oflocket ~ lådan the lid of (belonging to) . en granne ~ mig, min 
bror . . of mine (my brother's); en källa ~ giådje a source 

of. . 4 prep.-s|uttr. anger Q) ändamålet, d. v. s. det, vartill ngt tjänar el. får tjäna, saks (persons) bestämmelse, det 
vartill ngt är lämpligt el. d., avsikten med en handling -f- subst. = ^ att inf.] aiim. for (ei. : [såjsom] as, ibl. in, 
by way of); b) ~ : avsedd förfor — ^ kopp använde de ett skal by way of (as a) cup . .; ha ngn ~ vän . . for (as) a 
(one's) friend; köpa ngt ~ julklapp åt [ngn]., for (as) a Christmas present for; få ngt ~ uppmuntran .. as an (by way 
of) encouragement; ~ belysande av frågan in illustration of (to illustrate) the point; ge ngn en fråga ~ besvarande 
. . to be answered; läxan ~ i morgon . . for to-morrow, äv to-morrow's [lesson]; vi behöva ett lock ~ lådan . . for 
the box; beställa en nyckel ~ skåpet. . for the cupboard 5 prep:s|uttr. anger verkan el. resultat allmännast to se 
ex.; ibl. [t. ex. skyldig] of; Ibl. [t. ex. vara för feg (lat, 10)7 for Jfr av. ned. iE 2 o*.)—min förvåning 

to my astonishment; ^ förlust för det aiimånna 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtill 

to the loss of. ~ hinder för trafiken to the obstruction Of. . 6 prep :s(uttr. anger 0) det till rllket ngt (ngn) 

övergår (förvandlas) into (ibi. to, for); b) den befattning el. d. till vilken ngn blir våld o. d., det till vilket ngt 
väljes o. d., det namn till vilket ngn blir döpt o. d., oftast otan mots v. prep. 1 eng.; ibi. as, for — mala såd ~ mjöl 
grind .. into .växa upp ~ en ståtlig yngling grow up into (to become)..; se välja [.. våija ngn ~ sin förtrogne .. as 
one's confidant; hans utnämning ~ . . his appointment as ..; göra ngt ~ en lätt sak för ngn make a th. an easy 
matter for . .; göra ngn ~ sin fiende make a p. [one's . .], make [a[n] . .] of a p. 7 prep :s |uttr. anger I vad 
avseende det atsagda gäller el. d. 

a) 1 fråga om] in; b) : genom] by; C) 1 hånseende of-- namnet (utseendetantalet, kvaliteten) in name (looks, 

number, quality); ~ det yttre in one's (its) exteriör, externally; känna ngn ~ namnet (utseendet) . . by name (sight) 
8 i uttr. av typen: en krake ~ håst [a jade] of [a horse] 0 prep:s|uttr. änger fl) den summa o. d., vartill ngt 

uppskattas, vårderas o. d. allmännast at (ibi. as); b) bestämningsmått o. d. of-- billigt (högt) pris at a low 

(high) price; köpa .. ~ ett pris av .. at the price of; bräder ~ en längd av 20 fot., of the length of.. 

C tidsförh. 1 prep:s|uttr. svarar på frågan: 'når?' samt anger: fl) när tiden i fråga år inne, dels [jfr tid] at, dels in Jtr 
ex.; b) tidsfrist före vars utgång ngt har skett (skall ske etc.) : senast] [t. ex. du ska vara 

hemma ~ kl. 4 fredag] by; C) dag, högtid etc. som beetåmts till förrättning (ngns ankomst ei. d.) [t. ex. bröllopet 
år bestämt <-w den iCde] for; d) f—' : före] preceding — vi träffas ~ julen .. at Christmas; han kommer hem ~ 
våren . . in the Spring; ~ dess (Iden tiden) hade alla kommit by then (that time) ..; natten onsdagen [ss. adv. åv. 
on (el. during el. in)] the night preceding . . 2 prep :s|uttr. svarar på fråffan 'hur långe?' samtanger slutgräns Q) ti|l 
(until el. : ån da to, up (down) to (till)); 

b) [from från . .] to (ibi. [: ända till); C) [med bibetydelse av ändamål, avsikt o. d.] [t. ex. gömma ngt 

julafton] for; [ända] ~ t år ha vi., up (down) to this year . .; dansa ~ långt in på natten . . until (till) far on into the 
night 3 prep:s|uttr. änger en tidrymd for [a (some) time en tid] 

D (ytterligare exempel) få gädda ~ middag . . for dinner; dricka vin ~ middagen .. to one's dinner; komma för 
sent hem ~ middagen vani. be låte for (home to) dinner; äta bröd ~ maten . . to (with) one's food; förlora pengar 
~ ngn .. to a p.; sjunga ~ luta . . to [the accompaniment of] the lute; tvinga ngn ~ reträtt [force . .] to beat (into 
beating) a retreat; en förändring ~ det sämre . . for the worse 

E [•—' i vissa förbindelser) 1 fram etc. ~ se under fram etc. samt under resp. vb 2 ^ att inf. a) to inf.; 6) åv. to 

(for, towards, into, of &c) ..-ing jfr ex. Bed. samt under vederb. ord-- att börja med måtte det ha varit svårt [it 

must. .] to begin with; han Ar Inte karl ~ Ott lösa problemet. . the man to inf.; I 

tillbakavisa 

vara för bekväm ~ att göra det be too .. to do it; krut användes ~ att spränga med . . for blasting [with], . . to blast 



with 3 se till och med d) till II adv 1 ss. bihang till vb, se dessa, s*. bliva [till], hjälpa [tiil], hoppa [till], skynda 
[till], sluta [till] 2 i elliptisk anv. (: -dragen, -skjuten o. d.) vani. to 3 1 vissa förbindelser (med adv. el. prep.) se 
av (från) II; se vid. tiil och med (II) 4 ss. fristående adv. fl) (: ytterligare) [a little litet] more, om tid åv. [one day 
en dag] longer; Jfr ex.; b) O ~ på köpet, dessutom). . too (as well), . . besides (in addition) Jfr på] köp [et]; c) C 
<lär~ hörande o. d.) to it (&c) Jfr -hörande — det är ett par saker som jag behöver there is another thing or two .., 
there are a few more things (things more (in addition, besides))..; tre stycken [t. ex. kragar] ^ three more (another 
three) [collars (of them)]; en kopp te en femtiiapp ~ another . .; jfr 2 gång fi. ex.; om tio dagar ~ in another ..; en 
servett med fodral ~ . . and case [[belonging] to it] tillag||a tr a) C »nråtta) [t. ex. fågel] dress [. . for the table], [t. 
ex. soppa, pudding, té o. d.] make; åv. (genom stekning o. d.) cook; b) (: göra [måltid] t ordning) get. . ready, 
prepare; c) (: tillblanda) mix, åv. (toddy o. d.] brew; d) [låkarrecept] make up -ning dressing &c; av. preparation 
med pl. tillbaka adv allmännast back; I rummet C bakåt) äv. [ett steg] backward[s]; åv. [to and fram och] fro Jfr 

vid. fram (A 1) fi. ex.; se f. ö. resp. vb-där! stand (äv. fall) back [there]! få (ge ngn) ngt ~ have (give a p.) 

something in return (el. [vid våxiingj back (out)); händelsen ligger tre år, långt ~ [t tiden] . . dates from three 
years back (ago); . . is long ago now; sedan lång tid ~ är han .. for a long time past be has been ..; känna ngn 
sedan tre år ~ [have known a p.] for the last (past) . . -böjd a backward-bent -dragen a 

bildl. [liv o. d.] retired; [person o. sått att vara] retiring, unobtrusive -dragenhet c) (: -draget liv) retirement, 
seclusion; b) [ngns] retiring manners pl. (habits (pi.) ei. disposition) -draget adv [leva] in retirement (&c); åv. 
aloof [from the world] -gående a retrograde, äv. rettogressive; biidi. åv. c ned-) declining -gång retrograde 
movement, retrogression; biidi. äv. decline [t of]; vara i, på ~ biidi. be retrograding (declining) -hållande I a 
restraining; c hämmande) impeding; (: försenande) retarding II adv, inverka ~ på have (exercise) a restraining 
(&c) influence (effect) upon -lutad a backward—leaning . .; om sak., tilted back; om pers. [t. ex. situ] . . leaning 
back[wards], . . in a reclining (recumbent) position -riktad a vani. .. pointing (&c) (. . that points (&c)) 
back[wards], backward-pointing . . -satt a bildh, känna sig ~ feel [oneself] slighted; jfr äv. förbigången ex. -stött 
a biidi. [kånnasig] repulsed, rebuffed -sättande ~t 0 putting back (&c); Midi, slighting &c; [a] slight -trädande 0 
[från befattning o. d.] retirement -visa tr [anbud, förslag] reject; [erbjudande] åv. refuse; [påstående] refute, 
[beskyllning] repu- 
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tillfälle 

diate; (: av-) [anfall o. dj (mil. o. sport.) repel, repulse -visande ~t 0 rejecting &c; rejection M rid. av- /; refusal; 
refutation till||bedja tr a) eg. (is. rellg.) worship; b) ts. friare [en dam] adore -bedjan oböji. s worship; adoration - 
bedjans|värd a adorable -bedjare vani. c friare) adorer; hennes ~ her admirer -behör ~et ett ~ an appendage; ~ pl. 
Av. appurtenances; [till bil o. d.j (hand.) accessories -blanda tr se blanda [till] o. -sätta 2 -blivelse (ngt*] coming 
into existence (being); friare c begynnelse) origination, inception -bomma tr bar . . up (up . .), bolt and bar - 
bringa tr spend [.. t [sysslolöshet] in (med ott in ..-ing)]; en väl tillbragt dag a well—spent day; ~ natten på ett 
hotell (vani.) stay .. at.. -bringare jug -bucklad a«g... dented in (friare battered about); [a] dented-in (&c). . -bud 
1 (: anbud) offer 2 (: olycka^) narrow escape [till [eldavåda o. d.] of a[n] . .]; ett ~ till myteri, elda våda ftv. . . a 
threatening of [a . .] -byggnad konkr. piece (&c) built on (added) [to the (a) house (&c)]; sjukhusets ^ (: 
utvidgning) the enlarging (enlargement, extension) of. . tlllbörflig a due [deference to hftnsyn tin]; <: ump-lig) 
fitting, appropriate; (: vederbörlig) [aktning] proper; på (: såkert) avstånd ofta at a safe distance -ligen adv duly; 
fittingly &c -lighet fittingness &c, propriety 

tilldel||a tr a) [ngn hane andel, roll o. d.] allot (assign) . . to [a p.]; b) C bevilja) [ngn en otinårkelse] confer 
(bestow) [. . [up]ön a p.]; [ett pris] åv. award [a p. a prize (a prize to a p.)]; c) [ngn ett slag, en tiiiråttavtaning o. 
d.] administer.. to [a p.]; [ngn ett alag] åv. deal [a p. . .]; [ngn [ett] straff] inflict.. on [a p.] -ning ~en ~ar allotting 
&c; allotment (åv. konkr. [: ngt -at]); bestowal; administration; konkr. [av sprit, kaffe o. d.] åv. allowance 
(ration) [at? of] tilldess [att] se 2 dess ex. 



tilldragna se draga [till a] -ande a aiim. attractive [åv. exteriör yttre]; biidi. [ansikte o. d.] åv. comely; ha ett ~ sätt 
åv. . . engaging manners; det har intet ~ för mig it has no attraction for (does not attract) me -a Sig refl (: hånda) 
happen, occur -else occurrence; [viktig] event; [mindre viktig] incident 

till||dämma tr dam up (ei. in) -döma tr, ~ ngn ngt adjudge .. to a p.; award a p... (.. to a p.) -dömande ~t 0 
adjudging &c, adjudication -erkänna tr, ~ ngn ett pria award a p. award (adjudicate).. to a p.; ~ ngn årån av .. 
ascribe (attribute) . . to a p.; Jag kan inte ~ boken ngt värde . . assign (attach) any value to . . -falla itr allmånnaat 
go to; [ngn [sa. hans rått]] accrue to; t ovåntat] ~ ngn åv. fall to a p.'s share -finnandes se finnande ex.; ej ~ åv. 
missing tillflykt -en [-er] refuge (Av. bibi.) [mot (undan) from]; (: ~«|ort) haven [of refuge]; retreat (Av. om 
bostad); friare (: [tillfålllg] ^a|ort) resort [alla 

med for (el. of) »r]; bildl. C medel, otvtg) resort 

(ei. resource); finna, söka en (sin) ~ hos ngn, 

t. . find (seek) refuge with a p. (in (at) a p.'s house (&c)) (in (at). .); taga sin ~ till. . a) [en stad, ett land o. d ] 
repair to . . for safety (refuge); [ett hus, en stad o. d.] take refuge in At. biidi.; b) [en pers.j take refuge with, go to 
. . for refuge; c) friare (: anlita) [t. ex. list, sömnmedel] resort (have recourse) to -s|ort, en ~ a place of refuge 
[undan from]; jfr tillflykt ti||llflyta itr a) (abaol.) allm. flow in; b) (med etjtt subst.) flow into -flöde a) abatr. [the] 
flowing of [till in[to]]; b) konkr. feeder stream Jfr biflod -foga tr 1 c tiuågga) affix (append, subjoin, add on) [. . 
till to] 2 (: vålla), ~ ngn [t. ex. smårta, förlust] inflict.. on a p.; [förlust] Av. cause a p...; ~ ngn ett nederlag 
administer a defeat to .., defeat.. -freds adv ae [till] freds tillfreds|ställ||a tr a) [ngn] satisfy; at. content; friare (: 
göra . . till laga) Suit, Av. please; b) fngt] satisfy; Av. [ngns önskningar o. d.) gratify; (: stilla) [hunger, törst] Av. 
appease; (: tillmötesgå) [nyekar] indulge; ~ ngns anspråk fulfil (answer, come up to) ..'s expectations -ande I 0 
satisfying &c; Jfr åv. -else II a vani. satisfactory [för [ngn] to (el. [: från ngns synpunkt] for)]; Av. (: glådjande) 
gratifying [för to] -d o satisfied (&c; Av. content) [med with] -else aiim. satisfaction (ftv. gratification) [för to; 
över (med) at]; Av. appreciation [över of]; till stor ~ för . . to the great satisfaction of. . 

tillllfriskna itr recover [efter (från) from], åv. [absoi. j get well (F get better) again -frisknande ~t 0 recovering 
&c; Av. recovery [to health] -frusen a . . [that is (&c)] frozen [over]; hamn o. d. ice-bound, . . frozen up -frysa itr 
get frozen (Av. freeze) [over (•». up)] -fräga tr ask; (: rådfråga) Consult [båda med about (as to) om]; 

om orsaken till Sitt beteende svarade ban when asked the reason of..[, be..] -frågan oboji. s query jfr 1 fråga A ; 
på, vid ~ om orsaken till., when asked [the reason of. .] tillfyllest adv a) C till fullo) to the full; b) se ex.; vara be 
satisfactory ([all] sufficient; adequate) -göra tr satisfy; c uppfylla) at. fulfil -görande a satisfactory; At. adequate 
tillfångatagil a tr capture; se vid. fånga 11; bli -en (-na) Av. be taken prisoner (captive) (prisoners) -ande ~t 0 
capturing &c; Av. capture tillfälle -t -n a) <nAr ngt inträffar) [on that (el. this) vid detta] occasion; (: [kritisk] 
tidpunkt) juncture; b) C lågllgt (gynnsamt)) allm. opportunity (At. (: slump) chance) [[Iftf] att int. to inf (of (At. 
som låmpar sig till. .j for) . .-ing); (at. : [opportunity makes the thief »or tjuven] 

Exempel: A (i aiim.) det finns då occasions [do] occur . .; <—4 C slumpen) fogade, Ott tan . . chance willed it that 
. .; as chance would have it [, be ..]; så snart ~ erbjuder sig when -[ever] an opportunity (Ar. a chance) is afforded 
(occurs, arises); begagna ~t a) it. ex. att påpeka 

. .) take the occasion [to inf.]; b) It. ex. ate ft* w 

promenad . .] take (seize, avail oneself of) the 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtillfällig 

tillgång 

opportunity [to inf]; bereda ngn ~ ott inf vani. provide (furnish) a p. with an opportunity to inf (of ..-ing); fä, ha 
~ [till] att bada find (get; have) an opportunity of ..-ini? (av. to ini.); ee försumma «x.; et lämna ngt ~ obegagnat 
att inf. leave nothing undone [in endeavouring] to <nf; as Ita ~t i] akt o. [gripa ~t i i flykt len] B styrt av prep.) 
for a) (r för det särskilda st) for the occasion; b) (: no (el. endast) tör ögonblicket) for the time being Jfr 



tillfälligtvis a; attributivt åv temporary (&c jfr tillfällig c); c för nårvaraod*) at present; [t. ex. cheien kr borta] 
just now (at tbe moment); c) C då för -vt) [t. ex. han var borta] at the time, åv just then (at the moment); vid ~ a) 
T aal. when (ef if) an opportunity occurs (arises) (ei. occurred &c); b) [skall jag . .] [at] some time ([on] some 
day) or other; c) (: vid lägligt when [it is (was)] convenient; äv. (: när ni får at your convenience; vid ett ~ on one 
occasion; vid ett visst ~ on a certain occasion; vid andra on other occasions; at other times; jfr flera ex.; vid första 
[bästa] ~ at the first (äv. an early) opportunity tillfällig a a) c då o. då förekommande o. d.) occasional; b) (i 
händelsevis förekommande) accidental, åv. [t. ex. bekantskap] chance; [t. ex Inkomstkälla] incidental; C) (i »r 
korttid [varande]) [t. ex. uppehåll (!..], åtgärden] temporary; [t. ex. [-pennfngför-Ugenbst]-] (-i-pennfngför- 
Ugenbst]-!-} momentary; d) <: händelsevis tillkommen [o. kortvarig]) [t. ex. besökare, sysselsättning] Casual — 
arbetare temporary hand; casual labourer; ~a arbeten odd jobs; en ~ händelse an accidental (a chance) occurrence 
-het ~en ~er o) C tillfällig händelse, omständighet) accidental occurrence (si. circumstance); (: slump) (åv. : 
**~en) chance; b) (: slumpartat aammautråffande) coincidence — fogade, att. . chance (ei. coincidence) brought 
it about. .; av en [r*n] ~ ÄT by [[a] mere (pure)] chance (&c; äv. accident); jfr -t\vis b -hets|dikt occasional 
poem (&c) -het$!pjäs teat, play (&c) [written] for a special occasion -hets|skald writer of occasional poetry (&c) 
-hets|tryck se accidens- -hets|vers koii. (äv.: ~er) occasional verse (poetry) -t adv a) (: för kort tid) temporarily, 
[just] for the time being; b) (: för ett särskilt tillfälle) for the occasion -t|vis adv a) se -t a; b) (: oförhappandes) 
accidentally, by accident; c) C oförutsett) fortuitously, incidentally; d) c av en slump) by chance; e) c helt 
apropå) casually; f) se [vid vissa] tillfälle[n] — se händelsevis ex. o. [för) tillfälle[t] t|||||f öra tr (ngn ngt] bring 
(convey &c Jfr föra 11; åv. supply).. to [a p.]; åv. supply (furnish) [a p.] with . . -förlitlig a reliable; . . [who (ei. 
that) is (&c)] to be relied on; [uppgift] äv. authentic; Is. om pers. He åv. pålitlig -förlitlighet reliability; åv. 
authenticity -forne adv formerly; Jfr förr tillförordn||a tr appoint (ei. [i*, mil.] commission) [a p. to serve (&C) as 
. . ngn att tjänstgöra som . .] temporarily (ei. provisionally) -ad a, den regeringen the ad interim (lat.) 
[commissioned]..; 

en ~ professor a . . holding office pro tem. (tempore) lat. till||försel 0 a) c -förande) [the] supplying (&c; åv. [t. ex. 
av frisk luft] supply, provision) [av [. . till] of [. . to]]; se åv. införsel; b) c det tillförda) [the] supply (el. [t. ex. 
fiendens] supplies pl.) -försikt ~en 0 confidence [till in], assurance; åv. [sakna] self-confidence -försäkra tr, ~ ngn 
ngt secure a p. . ~ sig ngt secure (åv. make sure of) [a th.] -gift ~en 0 forgiveness (condonation) [för for]; bedja 

[ngn] om ~ pray for (ask a p.'s) forgiveness -giva tr forgive jfr förlåta -given a attached [be very [much] 
(sincerely) attached to a p. vara ngn mycket, uppriktigt s]; (om förh. till en nära släkting) affectionate, loving; [t. 
ex. make, hund] devoted [be very devoted to a p. vara ngn mycket s]; Din [uppriktigt, varmt] -givne (i slutet av 
brev) vani. Yours [very] sincerely (el. [till nära släkting el. särdeles intim vän] affectionately [, Uncle George 
morbror Georg]); farbrors (fasters) -givna Anna Your affectionate (loving) niece, Annie -givenhet attachment (ei. 
[: hån-] devotedness, devotion) [för to]; (: kåriek) affection [för for] -gjord a aiim. affected; åv. c konstlad) 
artificial -gjordhet af-fectedness &c; affectation, affected (&c) manners (pl); artificiality [of manner] tillgodo 
adv se [tilli godo -görande 0 utilizing &c; utilization -göra sig Iseg.j refl utilize [.. for one's own benefit (profit)]; 

(: använda) make use of, (d:o o. : draga nytta av) avail oneself of, [åv. 

ex. undervisning] åv. profit by -havande ~t hand. Q) (för sålda varor o. d.) outstanding [-ac-count[s]-] (-i-ac- 
count[s]-i-} owing to one; b) [i bank o. d j [credit] balance [hos with] -räkna sig oeg. refl [t. ex. en rabatt] allow 
oneself -se ti [t. ex. olika intressen] do full justice to, pay due attention to; åv. [alia krav] satisfy, meet; [ngns 
behov] supply, provide for; (om pers.) [ngns Intressen] åv. look after till grepp se -gripande 1; (: stöld) theft; (: 
försnillande) [be guilty of a göra ett] misappropriation [ur [kassan] from] -gripa tr ]L eg. (; begå -grepp av . .) 
take . . unlawfully, appropriate . . for one's own use, seize [upon]; (: snatta) thieve, purloin; c försnilla) 
misappropriate 2 biidi. [utväg o. d.] resort (have recourse) to; ft. ex. ursäkter, lögner] take refuge in -gripande 0 1 
[the] taking [av of. .] unlawfully (&c); åv. seizing [av upon]; thieving &c 2 resorting (&c) [av to] -gå 1 itr i i 
hända, ske), det sf på följande sått things are arranged (managed) . .; åv. matters proceed . .; hur har detta stt? 
how has (äv. did) this (ei. that) come about? II tr, biljetter etc. äro (finnas) att ~ . . are to be bad (obtained) [hos 
from]; .. are obtainable (&c [jfr tillgänglig 1 b]); ha ngn, ngt att s have . . at one's command; åv. have . . at hand - 



gång ~<*en [sar] 1 utan pl. a) eg. (: tillträde) access [till to]; b) C möjlighet att begagna [t. ex. telefon], el. skaffa 
sig [t. ex. arbete]) 

opportunity [till of using (ei. of securing) &c]; c) C förråd, tillförsel) supply [and demand och 
•—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och slug. lika F familj ärttillgänglig 
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efterfrågan; på of] — ha ~ till. . äv. [telefon] have the use of [the (a) . .]; hår finns ~ till läkare äv. there is [a . .] 
[in residence] here; ha ~ till have . . at hand 2 (med pl.) egentligast (: 'aktiv' asset; ^ar a) (: penningmedel o. 
friare) [live beyond (within) one's leva över (efter) sina] means; b) allmännare bet. (: resurser) resources -gänglig 
a 1 om Bak o) c som man hat tillträde till) accessible [för to]; c lätt. . easy of access [för for]; b) C som finn* att 
tillgå) [t. ex. sittplats, resor ser] available [/ör [ngn] for (äv. to)]; åv. (: som kan erhållas [t. ex. 1 en bod]) 
obtainable [at a shop (&c)]; C) (: öppen) [om lokal o. friare, t. ex. om förelåsning] open [för to (for)] — med alla 
~a medel vani. by every available means; samlingarna hållas -va t visningsrummet. . are [kept] on view in är 
ej ännu ~ t tryck .. to be had in printed form 2 om pers. <j) (: iätt att komma till tals med) . . easy to approach; b) 
c älskvärd) affable; (: mottagligt) [för skål] amenable, [för Dya Idéer] accessible; ftv. [för smicker J susceptible 
falla med to t0r] gänglighet 1 accessibility; availability 2 affability; amenability [för to]; [ngns] ~ för [t. ex 
smicker] susceptibility to tillhanda adv se [till] handa -gå tr se [gå till] hända; ~ [ngn] med nödiga upplysningar 
supply (furnish) fa p. with] . . - häll i fr, [ngn] net 

a) C förse ngn med ngt) supply (furnish) [a p. with] . . (. . to (for) a p.); i) (: låta ngn få nyttja ngt) place . . at a 
p.'s disposal; c) [mot betalning] sel? (äv. [is. matvaror] purvey) . . [tO a p.]; <-**>S (: för-aåijas) äv. be on sale, 
be to be bought -hållande ~t 0 supplying &c; åv. provision, supply 

till||handla sig (seg.j refl buy oneself. . (. . for oneself) [at; off (from) a p. ngn] -hjälp, med (utan) ~ av with 
(without) the aid (assistance, help) of; med ~ av [ngt] äv. by the aid (help) of; med hans ~ by his aid (&c) -hopa 
adv [altogether, in all -hugga tr fashion (shape)[..with an (the) axe]; block out -hygge strik- 

ing-weapon -håll ^et ~ aiim. haunt [för of]; jfr hålla [till]; ha sitt ~ hos ngn have one's quarters (ei. a refuge) with 
a p. (at a p.'s house) -hålla tr, ~ ngn att., a) C uppmana) urge a p. to inf4 j) C förmå) keep a p. [up] to . .-ing 
tiflhar||a itr jfr höra ttilll 1 [mera] eg. bet. tf) allmännast [t. ex. ngn, ngt; äv. (friare) [jfr dock b o. C] en familj, ett 
parti o. d.] belong to; b) (: vara medlem av) be a member (äv. [jfr c] be one) of; c) (: räknas till) äv. be among 
(one of); d) C vara egendomlig för] be proper (peculiar) to; C vara förenad med [om abstr. subst.]) be attached to, 
attach to (Jfr -iande) —jag tillhör icke dem, som .. I am not among (one of) those [people] that. ~ en förnäm 

familj (ei. s|åkt) (ofta) come (be) of. . 2 andra bet. Q) (: tillkomma, åligga o. d. [påaom rättighet el. plikt]) fall to, 
devolve upon Jfr ex.; 

b) (: tillkomma [ss. rättighet, egenskap, enligt bruk o. d.]) [ap]pertain to — det tillhör konungen att 
•vgOra detta av. it lies with the King to Ini.; det 

tillhör icke oss att döma it is not for us to inf. 

-ande a a) C som hör [a] till). . belonging (el. [om abstr. subst.] attaching, [appertaining, incident) to ..; 
(-.förbunden med). adherent to..; b) (:därtill hörande) (Is. lag.) it* (&<•) appurtenant — Skrin med ~ lock .. with 
(and) the lid belonging to it; en våning med ~ bekvämligheter . . with appurtenant conveniences -ig a, en mig, 
bolaget. . a[n].. belonging to .., a[n] . . in [my (the ..'«)] possession -ighet ^en —er possession; åv. [-[private]-] 
[-i-[pri- vate]-i-} property; ngns ^er åv. . . belongings tillika adv also, . . too; as well; åv. c dessutom) besides, 
moreover; ftv. (: på samma gång) at the same time; ~ med along (together) with tillintetgjord a p.p. av -göra; 
bildl. c utmattad o. d.) exhausted, done up F; (andligen) [quite] crushed [av [t. ex. blygsel] with] -göra tr eg. bet. 
(starkt) annihilate, äv. c rasera) demolish; c krossa [åv. biidi.]) crush [. . utterly (to atoms)]; c besegra [. . 1 
grund]) åv. defeat. . completely; c förstöra) destroy, ruin, undo; [planer, förhoppningar] frustrate, foil, bring .. to 



nought -görelse 0 annihilation; demolition; destruction; undoing, min frustration tillit -en 0 trust (confidence) 
[till in]; (ftv. : förlitande) reliance (dependence) [till on]; sätta [sin] ~ till put (place, repose) [one's] confidence 
in, place [one's] reliance [up]on; Jfr förlitan ex. -S|full a a) C säker) . . full of confidence, confident; b) (: 
förtroendefull) [mot andra] confiding, trusting, trustful till|l jubla tr, ~ ngn bifall a) [vid ankomst] receive .. witb 
sbouts of applause; b) [efter upptrftdande] cheer (applaud) . .vociferously -kalla tr [t. ex. polis] summon (ftv. 
call) [. . to tbe spot (&c)]; [läkare] äv. call in . . (. . in); ^ bjälp summon (call in) assistance -klippa tr cut out - 
klistra tr se klistra libop) -knuten a, bårt ^ . . [tbat 18 (&c)] tied up (&c) tigbt (firmly) -knyckla tr (: -skrynkla) 
crumple [. . up (up . .)]; [batt o. d.l ftv. batter [. . about] -knyta tr se knyta Itill] tillknäpplla tr button up . . (.. up) - 
t a [röck o. d.] 

[a] buttoned-up ..; biidi. (om pers.) reserved tillkom||ma itr 1 c komma till ytterligare) se komma Itill]; dessutom 
-mer uppassning to wbich must be added .., äv. besides tbat tbere is (will be) . . 2 (: börja existera o. d.) 
allmännast come into being (äv. existence); <: uppstå) arise, [t. ex. [-företag]-] [-i-före- tag]-i-} spring up; [om sak] 
c tillverkas) be made (produced), -me ditt rike! bibi. tby kingdom come! 3 bildl. (: tillböra) Q) (: vara [ngns] 
rättighet o. d.) be ..'s due, belong to [a p. by rigbt ngn med rfttta]; b) C vara [ngns] plikt) be . .'8 duty; (: åligga) 
devolve (be incumbent) [up]on; Jfr tillböra 2 a o. b med ex.; c) C vara passande för) be fit (fitting, rigbt) for; d) (: 
vara [ngna, ngtsj egenskap) belong to jfr ex. — ge var ocb en vad bonom -mer (ofta) give every man bis due; en 
av de etrenskaper 80m <—' järnet. . of (attacbing tf>) iron -mande a 1 c som [oväntat] kommer till) additional; 
av. extra 2 (: framtid») (släktled] coming [tidsålder] ftv. ..to come; future [ftv. (språkv.) 
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time tid]; det ~ things to come; & T. (: framtiden) tbe future; bennes ~ [man] ber intended (fut ure busband) - 
melse 0 (bibi. o. d.) coming -8t ~en 0 att -ma 2] coming into being (&c); production; c uppkomst) genesis, origin, 
rise tiliykonstlad a artificial, over-refined; (: tnigjord) affected -koppla tr a) jta?. se koppla [till], b) tf. engage, 
connect up . . (. . up); imotor o. d.] put. . in gear -korka tr cork [. . down (ei. up)] -krångla tr se krångla [till]; ~d 
entangled; . . muddled up -kämpad a, [mödosamt] ~ .. bard won, [a] bard-won . . -kämpa sig [seg.] refl a Hm. 
obtain (gain). . after (as tbe result of) a struggle; sig segern (åv. biidi.) win (fight one's way) tbrough to victory 
tillkänna adv se [titt ] känna -ge (-giva) tr make., known, notify, announce; (am avsikt att. .j signify; (mera 
förtäckt) intimate; (mera Öppet, bestämt) declare, proclaim [alla med to för]; om sak C röja, visa) evince, show; 
härmed -gives, att., this is to give notice . . -givande noti- 

fying &c; (* T i ngt -givet) notification, announcement, declaration; c anslag) notice till||körd a iväg] . . worn 
smooth [by traffic] -mura tr M mura [till] -mäle [grovt 

(skymfligt)] ~ opprobrious (abusive) epithet; grova åv. invectives; hånfulla äv. 

epithets of scorn tillmåt||a tr 1 eg. o. friare a) [ngn ngt] eg. measure [a th.] out to [a p.]; allot (assign) [a p. a task 
(his due) ngn en uppgift ( rad som tillkommer honom)]; b) C beräkna) reckon; Jfr äv. t ex 2 bildl. (: tillräkna' [ngt 
(ngn) vikt, värde, trovärdighet] attach (äv. accord) . . to [a th. (a p.)] -a Sig refl [för stor [-betydelse]-] (-i-be- 
tydelse]-!-} attach . . to oneself; se tillräkna sig -t a measured out (&c); frikostigt, knappt ^ lön o. d. (generously 
(meagrely)] apportioned ..; tiden var fö» knappt ~ tbe time allowed (allotted (assigned) [for it]) was [too short] 
tillmötes adv M [till] mötes -gå tr [en begäran o. d.] accede to, comply witb; ~ ngn äv. meet (oblige) a p. -gående 
I 1, ett ~ av ngns 

önskningar an acceding to .., a compliance witb ..: såsom ett särskilt ha vi. . (hand.) as a special concession 
(favour). . 2 (ss. egenskap) obligingness; complaisance; compliance; (: hånsyn) con-siderateness, consideration; 
åv. c våiviija> courtesy; visa ngn stort ~ be exceedingly obliging (&c Jfr 11) towards (to) ..II a Isått) obliging, åv. 
courteous; [u. p«rs.j accommodating, complaisant, (I medgörlig) compliant [alla med towards (to) mot] 

till||namn allm. surname; jfr bi-f slakt-; med .. surnamed (witb tbe surname [of]). . -narra sig [oeg.] refl, ~ sig ngt 



[av ngn] secure . . (get [hold of] . . [off. .]) on false pretences (åv. by swindling, by cbeating) -närmelsevis adv 
approximate v ]ely; icke ^ så bra som . . not anytbing like (anywbere near) . . till och med I prep [t. ex. den i7de] 
up to and in» eluding (inclusive of) II adv even 

tillopp -et [-] a) mera eg. (: tiFflöde) influx, inflow; åv. (is iåk.> afflux; [av ånga] induction, inlet; b) av pernoner 
concourse av kunder run, rush -8|-rör intake-(induction- )pipe till||packa tr pack . . together, compress -passa tr 
adjust (fit) [. . efter to] -platta tr flatten [.. down (in)], compress; kanna sig (: stukad) F feel squashed [fia*] - 
plattning ~ar flattening [down]; (äv. i putt stäite) compression tillra itr [om tår] roll; åv trickle till|ireda tr prepare, 
[t. ex. et* bad] get,, ready; jfr bereda o. tillaga -reds adv, vara, stå be [all] ready (in readiness) [med with; till for; 
till att ini. to inf.]; ha ngt ~ have (keep) . . ready (&c) tilllirop call, shout; glada ~ joyous [-acclamations]-] 
(-i-acclama- tions]-i-} -ropa tr hail; [om skyltvakt o. d ] challenge; ~ ngn en varning shout Out. . to a p.; 

ngn bifall shout to . . one's applause -rufsa tr se rufsa [tillJ -rusta tr prepare for, make ready (preparations) for - 
rustning ~~ar (: -rustande) preparing [av for]; för (till) preparations for -ryggaJägga tr cover [. . på in]; ^ vägen 
till jots å*. walk the distance tillrådda tr allmännast advise (åv. counsel, recommend) [a p to [inf.] ngn att. .]; 
detta år bestämt att ~ that (ei. this) is [most] certainly to be recommended -an oböji. s, på ngns ~ on the (by [the]) 
advice of. ., on ..'s advice (recommendation) -lig a advisable -lig het advisability tillräcklig a a) allmännast 
sufficient [for, åt for; [för] att ini. to Inf.]; åv. enough (åv. : ~t med); äv. (t. ex. antal] sufficiently large, large 
enough; b) äv. (för ändamålet o. d.) [t. ex. kunskaper] adequate [för for] — ha ~t med .... esnough ([ngt konkr ] 
äv. a sufficient supply (&c) of) ..; vara för ngns behov är. suffice for ..; med .. sufficient (enough; åv. plenty of). .; 
h* fullt ~t med tid på sig . . ample (quite enough, plenty of) time [at one's disposal]; detu var mer än ~t äv. . . 
more than enough -het (sufficiency; adequateness, adequacy -t adv sufficiently; enough jfr ex.; ofta sufficiently 
often, often enough; ~ många a sufficient number of, quite enough; ha ~ mycket fråekbet have sufficient 
(enough).., å have . . enough tillräkn||a tr (: tillskriva), ~ ngn förtjänsten, skulden [för..] put [the credit (blame) 

[for ..]] down to a p., give a p...; det jag honom som förtjänst I count (ei. regard) that as [a merit] on his part -a 
sig [oeg.j refl c tillskriv» sig) take (attribute, ascribe). . to oneself -elig a [per*.] accountable (responsible) [for 
one's actions] -elighet accountability &c tillrätta adv se itilti rätta o. sms. ned. -kommen a,. . år ej ~ . . has not 
turned up (has not been found) -lagd a, en för eleverna ~ framställning a[n].. [specially] arranged (adjusted) to 
suit.. -skaffa tr find, bring . . to light; friare produce; «v ngt åt ngn get. . back for a p. -visa tr reprove (censure; 
starkt reprimand, rebuke) [. . för for] -visning ~en [~ar] a) u -visande) 

~ uppilagiordat O nknar plär. - pl. och line, lika F familj ärttills 
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reproving &c; b) (med pl.) reproof, censure; reprimand, rebuke [»11» med for för] tills I konj C tin dess »tt) 1 
(äv. : ända till, until 2 (• vid (ej senare än) den tidpunkt då . .) by the time (by when) .. II prep [o. adv] a) (: ända 
till) [t. ex. 1 dag] up (ei. down) to; b) t uttr.: ~ vidare o. d. Until, till [further notice vidare] se ex. o. vidare ex. — 

~ dato åv. to date; för några veckor sedan until (down (up) to) . . ago; ~ om lördag until (till el. [: till, ej se nare 
ån] by) [Saturday] 

till Isagd a se -säga; [är det] -sagt? i affår are you being attended to[, Sir (Madam)]? tillsamman|s] adv together 
[med with]; (: inalles) altogether, [loo kr.] in ali; (: gemensamt) [åga ngt] jointly; jfr vid. ex. (åv. med ihop) under 
resp. vb; alla ~ all together; ~ med ngn äv [t. ex. gå) [along] with . .; vara ~ med ngn dets. som . . t ngns sällskap; 
äta middag ~ med dine with; 

(: med förenade krafter) kunna V% göra det åv. between us we shall be able to do it; ~ ha ri 0 kr we have .. 
between (lom flen» än två]) among) us; stå ~ biidi äv. stand shoulder to shoulder — För sms. se i allra, samman- 
o. hop-till||sats -en -er 1 (: tillsättande) adding, addition 2 (: ngt tillsatt) o) (: ngt inmängt) added ingredient; åv. 

(is. bildl.) admixture; c liten [av sprit; essens o. d.] dash; [till sopp» ei. d.] seasoning; b) (: Tidfogat stycke) piece 
added on, addition -se tr 



1 mera eg. t: ha tillsyn över) look after, Superintend 

2 friare bet. o) (: undersöka) [vad som kan, bör gÖr»s] 

see, find ont; b) c laga [att. .]) see [to it] [that. .] -skansa sig [oeg.] refl appropriate . . for oneself [unfairly]; ~ 
sig makten usurp [the] power -skapa Irl (; forma) form, make, construct 2 (•• ge upphov åt) create -skicka tr se 
skicka [.. till ngn] -skjuta tr 1 eg. het. se skjvta (igen}-, [spjåii] äv. draw; [rigei] push (shoot) to .. (.. to) 2 bi'd!. 
(pengar] contribute [.. in [-addition];-] (-i-addi- tion];-i-} [felande belopp] åv. make up -Skjutande ~t 0 1 closing 
&c 2 contributing &c, åv. contribution -skott a) (: -skjutet bidrag) [additional (extra)] contribution; b) friare (: - 
dkn'ng) addition -skriva tr 1 eg a) dets. som skriva [ [..] till ngn]: b) (: tiiiåaga [ngt]) add [.. in writing], write.. in 
as an addition 2 biidi. (jfr -räkna), ~ ngn ngt (en egenskap el. dyl.) ascribe (attribute).. to a p.; (en uppgift, 
upptäckt) åv. credit a p. with man -skriver olyckan bristande vanamhet the disaster is ascribed (&c, åv. put 
down) to . . -skriva sig se -räkna sig -skruva tr se skruva Ltiil] -skrynkla tr crease (crumple). . up (up . .) 
tillskynd||a I itr se skynda ltiil} II tr, ~ ngn [en föriost] cause (occasion) a p. . ., bring . . upon a p.; [berömmelse, 
s-i-ora inkomster] bring a p. .. -are promptei, instigator -else 0, på ~ av at the instigation of; utan min ~ through no 
instigation (ei. (friare) fault) of mine tillskärila tr »Hm. cut out -are cutter[-out] 

-[njing cutting out tili||Sluta tr allm., åv. bildl. close [. . för to]; åv. 

[t. ex. sina läppar; äv. sin» ögon (öron)] shut [. . för to]; [drtrr o. d.J åv. shut tO (el. [t.ex. ett lock] down). . (. . to 
(down)); [brev o. d.] äv. seal [up . . (. . up)]; [flaska o. d.] stop [up]; ~ ögonen på ngn (en död) close a p.'s eyes - 
slutning 1 (jfr -sluta) -slutande closing [up] &C; [t. ex. fullständig] closure 2 (jfr sluta sig [till] O. an-), 
begravningen etc. ägde rum under stor ~ .. was largely attended; förslaget rönte ingen ~ . . met with no support - 
slå tr tekn. [koppling) throw . . into gear; [ström] switch on . . (. . on) -släppa tr find, furnish, supply -snöra tr a) 

i»ko 0. d.j lace (tie) up . . (. . up); b) (; drags åt, ihop) draw . . [together] tighter, tighten; som -snör strupen . . 

strangles (constricts) the (one's) gullet (&c) tillspets||a tr a) eg. bet. sharpen [. . to a point], point; b) biidi. bring .. 
to a head (ei. a critical (an acute) stage), render .. critical; accentuate -a Sig refl biidi. reach an acute stage, draw 
(come) to a head (&c), become critical (acute) -ning (: -ande) sharpening &c; biidi. [an extreme en skarp] 
accentuation (ei intensification); av kris aggravation tillspika tr nail up (ei. down ei. on).. (.. up (&c)) tillspillo 
adv se [till] spillo 

till||spänna tr a) (•• spänna igen) buckle to .. (.. to); strap up . . (. . up); fasten [up . . (. . up)]; b) C spänna åt 
[hårdare]) tighten, buckle (el. strap) . . tighter -spärra tr block (close, stop) up .. (.. up), åv. obstruct -spärrning 
~en a) blocking (&c) up; b) obstruction (med pl.) »spörja tr se -fråga -stampa tr [jord o. d.] stamp (ei. [tekn.] ram) 
down . . (. . down) -stoppa tr Stop up . . (. . up); [munnen på ngn (is. bildl.)] shut [up], stop; (: -täppa) imed 
saksubj.] choke (fill) up tillström||ma itr eg. o. biidi. stream (pour, come streaming (&c)) in (ei. up ei. into the 
room (&c)) -ning ~en 0 streaming in (&c); åv. 

(: tillskott utifrån) [av nybyggare, pengar] influx; [Is. av vätska] inflow; (: publik^ o. d.) »v. stream; (: rusning) 
rush till|lstuka tr se stvJca itill]i bli ordentligt F be properly sat upon (dressed down) -stukning 0) eg. se stukning; 
b) biidi. dressing (taking) down -Stunda itr se stunda -stymmelse det 

finns inte en ~ till sanning däri. . not an (the least) atom (iota) of. .; utan varje till bevis without any semblance 
of. . tillstyrkta tr recommend [the adoption (ei. acceptance) of]; support-, give (accord) one's support to; 
pronounce (advise) in favour of -an oböji. s [on his på hans] recommendation [av of]; support (åv. approval) [at? 
(tiU) of] tillstå tr (: bekänn») confess [. . för [ngn] to; Ott that]; [förseelse] own [to] [åv. to having »tt man har . 

.]; c medgiv», erkänn») admit (acknowledge) [att that] -ende confessing &c; confession; admission, 
acknowledgment tillstånd -et [-] 1 ut»n pi. a) c tillåtelse) permission, åv leave; b) C godkännande) sanction, (; 
bifall) consent; c) (: bemyndigande) authority; d) (: 
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bevi«) licence — få ~ [till] att inf. receive (be granted «i. (: *k»f/a »ig) obtain (get)) permission (&c) to inf.: ge 



ngn ^ ott inf. give (grant &c) . . permission (&c) to inf ; ha, äga hare [heen granted 1 permission; have heen 
authorized (licensed) [att inf. to inf.]; med henäget ~ [ar (från) . .] hy kind permission [of. .]; med vederbörligt ~ 
with the sanction of the [proper] authorities 2 med pi. (: tkh-k; Erhållande) State (äv. condition) [ftv. of affairs 
(things)]; (; belägenhet o. d.) condition; t berusat in a State of intoxication; huset år i gott, dåligt ~ van!. . . in 
good (had) repair; i medtaget ~ in an exhausted State (&c) -s|bevis licence; permit tillstå sig r 

one has . äv. admit (own to) having . . tillstädes adv, vara ~ be on the spot (at the place); äv. c Därvarande) be 
present; komma ~ come to the place; jfr infinna sig -varande a, de vani. those (&c) present tillstädja tr (bibi. o. 
d.), ngn att Inf., att ngn ..r 

suffer . to in/.; åv. consent to ..'s ..-ing tillställda tr 1 se ställa [till) 2 C överlämna), ~ ngn ngt hand (ei [: 
orersAudaj send) a p. .. (. . to a p.), deliver . . (hand over . . (. . over)) to a p. -ande 0 1 [av kalaa o. d.] getting up 
(&c); [av or«»da o. d.] causing &c 2 delivering &c; delivery -ning —>ar 1 se ande I; det år en ~ av henne . . 
something of her doing (getting up) 2 friare (F) a) c anordning, påhitt o. d.) business, affair; arrangement: Is. om 
ngt konkr. [hela ^/en o. d ] [the whole] concern (show); £>) (: fest o. d> entertainment [för for (in honour of)] — 
vad är det här för en (för ^ar)? whaf s all this [about]? what doings are these? en snygg a pretty go (do)! 
till||stänga tr [hus o. d.i shut (close) [up . . (.. up)]; [dorr o. d.J shut tO . . (. . to); med lås o. d. åv. lock, fasten - 
Stöta I itr O. tr (rumsbet.) 1 [om pers.j (: auniut* sig tiii) join 2 om &*or adjoin (abut on). .; run up [to . ] II itr (: 
hända, tillkomma) occur (happen) [in addition (as well)]; [om sjukdom i supervene, come on (.set in) [to 
complicate (aggravate) matters] -syn ~*>en 0, ha ~ over have the superintendence (supervision, oversight) of; be 
in superintendence (charge) of; jfr övervaka -synings|man supervisor (overseer) f för, över of] tilll|säga tr (Jfr 
säga (till] o. -sagd) allm. tell; (: befalla) åv. instruct, order; (: kalla [t. ex. till [-sammanträde])-] (-i-samman- 
träde])-!-} summon; (: inbjuda) ask, invite; är det tillsagt om bil? has [a . ] heen ordered? år det -sagty når vt ska .- 
? have we heen told [when . .]? -sä-gelse a) 0 -ande) telling (&c); 0 befallning) 

order[s] [om for a fire [to be lighted] en brasa]; (: kallelse) summons [till to]; c anmälan) notification (notice) [om 
as to (ei. of)]; c begäran) demand [om for]; b) c tillrättavisning) admonition, reprimand — på min ~ äv. in 
response to my orders (commands); få ~ [om] att inf. receive orders (word) (ei. be told) to inf., ge ngn ~ [om] 

att inf. give . . orders (instruct (tell). . [that he is]) to inf.; ge ~ om väckning (en bil till) kl. 7 give orders to be 
called [at. .]; order a taxi [for ..]; utan ^ without being told -sända tr se skicka 

[t. J till ngn] tillsättua tr (jfr Sätta till) 1 c. V Id/oca o. d.) allmännast add on [. . till to] 2 kokk. add [.. till to] 3 a) 
[[ledig] plate o. d.j appoint a p. (make an appointment) to; b) (pers., åv. t. ex. kommitté] allm. appoint [. . till to] 
— professuren, platsen är, har blivit tillsatt an appointment has heen made to . .; platsen -es av . . the 
appointment [to the post] is made by .. 4 sjö. [segel] set -ande I 0 fjfr -a] 1 adding on (&c) 2 adding &c; äv. 
addition 3, tjänstens ~ the appointment of a p. to . .; ngns ~ (jfr -a 3) the appointing (äv. appointment) of. . [till 
[befattning] to] 4 sjö. setting II a [itr -a 3], den myndigheten vani. the . . that makes the appointment -ning en ~ar 
a) abstr. se -ande I; b) konkr. (: tillsats) addition; admixture 

tilltag -et - c djärvt företag) venture; (: försök) attempt; C [okynnlgt] streck) prank, trick; ett oförskämt av honom 
a[n].. proceeding on his part (thing of him to do) tilltaglla itr ai m. <äv. om köld, storm o. d.) increase [i [styrka, 
omtång o. d.J in]; äv. grow [i [storlek] in], (om månen] wax; [om sjukdom (: utbreda sig) ] spread; dagarna [t 
längd] är. . . are growing (getting) longer -ande l^t 0 increasing &c; åv increase; fiv. growth; vara i ~ be on the 
increase, be increasing (&c Jfr -a) II a increasing &c; [om mån«n] åv. crescent -en a [jfr taga till], vara knappt, 
stort a) [om plagg] be small (large) in the measurement (the cutting out); b) [om rum, hus o. d ] be small (large) 
in size (dimensions); vara knappt, rikligt ~ a) [om mat o. d.j be scanty (ample) measure (in quantity); b) [om lön 
o. d.] be small (scanty, meagre; liberal, handsome) in amount; c) alun. åv. (F) be on the small (&c; ample &c) 
side; tillräckligt ~ (vid beräkning o. do amply sufficient; tidén år tör knappt ~ . . has heen cut too fine jfr åv. 
tulmätt ex. ; vara väl ~ [konkr.] .. a good (fair) size jfr beråkna[d] tilltagsen a C företagsam) enterprising, go- 
ahead; <: påiiittig) resourceful; (klandrande) bold, daring -het enterprisingness &c tilltal 1 eg. bet. address;.. 
begagnas i ~ .. as a form of address; vid ~ bör man . . on being addressed (accosted) . . 2 se åtal -a tr 1 eg. (: tala 



till) (t. ex. ngn på engelska] address [åv. a p. as *du' ngn med 'du'], speak to; [ngn på gatan] accost; den s*-de the 
person (&c) addressed (spöken to) 2 se åtala 3 bildl. C behaga) 0) [Is. om sak] appeal to; b) [om pers. o. sak] 
attract, please, take ..'s fancy; den här boken, den pojken ^r mig mycket åv. I like . . very much -ande I a (Jfr -a 3 
b) attractive, pleasing; [t. ex. sysselsättning] congenial; [t. ex. förslagj acceptable [alla med to för] II adv 
attractively &c; verka ~ have (produce) a pleasing effect; be attractive -s|form gram, vocative form 
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-81 ord [as a (the) »om] word (term) of address [till to] -sipronomen pronoun of address till||trampa tr tread . . 
smooth (ei. down) -trassla tr stim. entangle, get. . into a tangle (biidi. a muddle); en d härva a tangled skein 'ftv. 
biidi.); ha ^de affärer have involved finances (pecuniary entanglements) -trassfing <—-ar (: -ande) entangling, 
åv. entanglement, tangle -tro I tf c tro) credit; C förtroende) [t. ex. e) förtjftna ngn] credence; (: tunt) confidence 
ftill tngn] in]; skänka n*n sätta ~ till ngn place credit (e». confidence) in . .; ej sätta ngn ~ till historien place no 
credence in . .; vinna ~ [Aos] gain credence [with], be credited (believed) [by] II tr, ~ ngn ngt, att inf believe a p. 
capable of (give a p. credit for, credit a p. with) [a th. (..-ing)] -tro sig refl, ~ sig ngt, ~ sig att Inf believe (ftv. 
fancy) oneself capable of [a th. (..-ing)] -trycka tr 1 %iim. bet. press (&c) . . to (el. It. ex. looket] down); C 
hoptrycka) compress 2 boktr, se trycka Vill] -tryckning [~ar] 

(i -ande) 1 pressing (&c) to (&c) 2 (boktr.) additional (ei. supplementary) printing tillträdda tr a) (egendom o. d.j 
take over (possession of), åv. [ett arv, en egendom] come into [possession of]; b) [tjenst o. d.} enter [uplon the 

duties of [an appointment]; reqtringen take up (assume) the reins of government-tjänsten &v. (om tjänare) 

enter service -ande I 0 a) [av egendom] entry [av into possession of]; taking over (&c) [av of]; b) (om 
ämbetsman] entrance [av upon office ämbetet] II a o) [the person den] taking over («i. possession of) the farm 
(&c); [arrendator 1 incoming; b) [tjänsteman] [a[n] . .] entering upon his duties -e tf c [rått till] inträde o. d.) 
entrance (admission; åv. [luftens] access) [till to]; (av. : tillstånd till admittance; r>*>t fritt, fritt ~ (anslag) 
admission (entrance, admittance) free; ~ förbjudet (anslag) No Admittance; ^ endast för medlemmar (anslag) åv. 
Members Only; lämna fritt ~ till (åt) [t. ex. kommunismen] open the door to; ha, äga ~ till, . 

a) (ngt] have admission to . .; [sammanträde o. d.J have the right to attend ..; b) [ngn] have access to . .; barn äga 
ej (anslag) children [are] not admitted; åv. for adults only 

till||tufs|a tr a) eg. [ngn, ngns hår] tousle, rumple; 

b) biidi. (F) se [ge .. enl -ning -tufsjning ~en ~ar (: -ande) tousling &c; ge ngn en ~ F give a p. a good rub-a-dub - 
tugg ~et tf, en sup med ~ .. witb something to eat to it -tvinga sig oeg. refl obtain (secure) . . by force; äv. [t. ex. 
ngt av ngn] force [. . av OUt Of; åv. (mil.) the passage Of övergången över . .] -tvåla tr biidi. (F) dress . . down - 
tyga tr, ~ ngn (ngt) [illa] use (treat, handle) . . roughly; [Is. levande varelse] mangle, maul; [Is sak] batter, knock 

. . about (out of shape); han var så att. . be bad been so badly knocked about (mangled &c),. . -tänkt a [t. ex. 
resa) contemplated, &v. proposed, c planerad* projected; (: tillämnad) intended -täppa tr stop (shut. 

fiv. [is. med saksubj.] choke) up . . (. . up) -Valsj-ämne «koi. optional [extra subject] tillvaratagna tr c ta . om 
tand) take charge of; 

(; bevaka) [nens Intressen] look after, (: skydda) protect, safeguard; C hopsamla» [t. ex. matrester] gather up, 
collect [up]; c utnyttja) [möjligheter o. d.) take advantage of, utilize; c hitta» find; -et (tidningsrubrik) found [and 
taken charge of]; -na reseffekter jåruv. o. d. passengers' lost property -ande tf, av .. the taking charge of (el. 
looking after (&C)). .; [ngns Intressen] äv. the protection of. . tillvaro -n tf allm. existence; friare life; kampen 
för the struggle for existence (for (of) life) tillverk||a tr manufacture, äv. make [.. av outofj; friare produce [. av 
from]; (om maskin el. fabrik) turn out -are manufacturer &c -ning ~en [~ar] 1 (utan pl.) manufacture, äv. make; 



production 2 (med pl.) manufacture, åv. make; product; [per år o. d.] output, turnout -nings|-kostnad cost of 
production (&c) -nings pris manufacturer's price -nings|värde [per år o. d.] output value tilllVifta tr, nen [ett] 
farväl wave farewell to . . -Vinna sig f>eg- refl (t. ex. en fördel, ngns förtroende] gain, obtain, secure; [ngns 
aktning] åv. win -vita tr, ~ ngn ngt, att ha . . charge a p. with [a th. (..-ing)]; ~ ngn skulden för olyckan lay the 
blame of [the accident] on a p. -vitelse charge (imputation) [för of; for att inf. of ..-ing] tillvåga adv se itill) väga 
-gående ~t tf (-gångs|-Sätt) course (line) of action, [mode of] procedure tillilvälla sig oeg. refl usurp; arrogate to 
oneself [the right of ..-ing ratten att inf.] -växa itr grow jfr växa; [om t. ex. rikedom] «v. accumulate: is. biidi. äv. 
[t. ex. i antal] increase [t in] -växla sig oeg. refl, ~ sig silver i en bank procure some silver change at..; ~ sig 
engelska pengar a v get some [of one's] money changed into English -Växt allmännast growth åv. bildl. [av (åv. t) 
[ngns (ngts). .] of; » [foikmångd] in]; c ökning) increase [i [anseende] in (of)]; accumulation [t [rikedomar] of], 
skogs, increment, accretion; stadens hastiga ^ the rapid growth (expansion) of..; vara stadd i ~ [t. ex. om 
brottslighet] be increasing (growing), be on the increase -yxa tr rough-cut(-hew), rough (block) out. . (. . out); 
friare shape (fashion).. in the rough tillåt||a tr a) allmännast allow [a p. a th. ngn ngt] (el. [meddela [ngn] -else] 
permit) [a p. tO [inf.] ngn att inf., att ngn ..r]; (: leke hindra; finna sig i) suffer [a p. to [inf.] ngn att Inf., att ngn 
..r]; b) (: samtycka till [ngt, att ngn ..r]) consent to [a th. (a p.'s ..-ing)]; c) (med sak, omständighet ss. »ubj. [t. ex. 
vädret, ens hälsa]) admit (allow) of Jfr medgiva — tillåt mig att göra en fråga allow me to (let me) [ask you a 
question]: om ni-er ii you [will] allow (permit) me; du -er väl, att jag ,.r? åv. you don't object to (mind) my ..-ing, 
do you? min kassa -er det inte my purse doesn't (won't) allow of it; han -er ingen motsägelse he 

~ title-word tf no pl. - pl. same as sing. F colloquial 

29—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. Skoluppl. 2 u. 6 tr.tillåta sig 
timplan 

won't suffer (brook) fanyl contradiction -a sig oeg. refi [t. ex. «n paus) permit (allow) oneself [åv. to [ini.] att 
iuf.-j; [t. ex. en efteriniddagslor, tarka uttryck] indulge in; ~ sig c ta sig friheten) att inf take the liberty to inf. (of 
..-ing), make bold (so bold as) to inf.; han -er sig vad som helst vani. he doesn't mind what liberties he take? - 
else [uttrycklig] permission, leave; <: tni- 

at&ndsbevis) licence; med er ~ with (åv. by) your permission (leave); be om ~ att inf. ask [for] (request) 
permission (ask leave) to in/.; ask (beg) to be allowed to »nf ; få ~ att inf. receive (be given (&c)) permission to 
tni. -en a vani. dets tom -lig; åv. [t. ex. på — tid] permitted; allowed, c laglig) lawful; det år icke -et ait röka hår 
smoking is not allowed (permitted) here; är det -et att »tiga p&? may one . .? under ~ tid (Jakt.) in (&c) the open 
season; överskrida gränserna för det -na overstep the limit[s] of what is permissible; högsta -na fart the 
maximum speed allowed; åv. [exceed överskrida] the speed limit -lig a allowable, permissible -lighet allowability 
&c -ligt adv allowably &c; mer än <» dum un-pardonably stupid (&c) tillägg -et - eg bet o) allm. addition; 
kon kr . se åv. bihang; b) (till handling, avtal) åv. additional paragraph; (till testamente) åv. codicil; (till brev» 
PostScript; c) C löne~) increment, bonus; d) (: tillagd [skriftlig] anmärkning) addendum (pl. addenda) [»lia med 
to tur); rättelser och corrections and additions; utan ^ without any addition (&c) [to it] -a tr add [. .till to]; ~ ngt 
aUqlömt add on something omitted -ande ~t 0 adding [on]; äv. addition -ning 1 se -ande 2 (jfr lägga Mm/sjö.]) 
putting in (touching; åv. [: förtöjande] mooring) [vid at] -s- i sms. 0) allm. bet. vanl. [t. ex. ^biljett, ^atat] 
supplementary . .; äv. (t. e*. —.premie] additional. .; b) «JÖ ae sm», ned. -Sjavgift äv extra fee -SlplatS sjö. 
stopping-(ei. [: -förtöjnings-] mooring-]place tillägn||a tr , ~ ngn en bok o d. dedicate . . to a p. -an o böj' 
dedication -ande O 1 dedicating; åv. dedication 2 (jfr -a sig 1) acquiring &c; acquisition; assimilation 3 (ifr -a sig 
2) seizing &c; äv seizure, appropriation -a sig £eg. refi 1 C förvärva» [kunskaper o. d.] acquire; (: tillgodogöra 
sig) lundervignmg o. d.] assimilate, äv. take in, profit by 2 (orättfärdigt) [t. ex. ftran av . .] appropriate [to 
oneself]; Oned våld) seize [upon] till lämna tr intend; have . . in view; äv. be in view [/i/i inäst» årj for]; — d (; 
planerad) intended; (: påtänkt) premeditated; se äv. -tänkt tillämp[ja tr allmännast apply [. . på to]; äv. [t. ex. sin 
erfarenhet] bring . . to bear [på [up]on], äv. (eg. : i praktiken) [t. ex. sina kunskaper, en [-föreskrift]-] (-i-före- 
skrift]-!-} put. . into practice; kunna ~s åv. be applicable [på to] -ad a [mstemstik o. d.» applied -4ig a applicable 



[på to] -lighet applicability -ning ^ar application [på to]; ha, äga 

[m] ~ be applicable [på to]; i in appli cation, äv. in practice; vinna be put in[to] 

practice; [come to] be applied ningslövning ^ar exercises in the application of the rules; practice exercise*» 

tillända adv «e [till] ända; gå ~ come to an end -lupen a, vara ~ be at (have come to) an end tili||ärna se -ämna - 
Öka tr add to; Jf* öka; äv. (: göra .. större) enlarge; ~ . på längden increase (add to) the length of. increase . . 
in length -ök| ning ~*->en ~~ar c -ande) increasing &c; åv. en'argement [av (i) of] (äv. konkr.), c pånkning) 
increase [ar of; • [familjen] in (äv. of)], augmentation; [i lön] (h. konkr.) increment [i (på) in (of)], is. konkr. (t 
ngt tillagt) äv. addition [at? (i, till) to] -Önska tr [t. #»x. nen framgång] wish; en god jul —s av . (på julkort) 
wishing (to wish) you . . from .. -önskan iböji. s wish; med om lycklig resa o. d. with a hearty wish (best wishes) 
for., tilt la -an -or lantbr ridge [between two furrows] tima itr happen, occur; fadern.? år 1886 —-de död the 

death of [his (&c). . [which occurred] in . .] timllarbete work [paid for] bv the (per) hour -avlöning payment (ei. 
t: -lön] wages tpi.)) [paid] by the (per) hour; jfr -penning; få . . i receive (get, be pa*d) . . an (per) hour -glas 
hour(sand)-glass; hans ~ är utrunnet b'idi the sands of his life have run down timjan -en O bot [garden] thyme 
timlig a temporal; det things temporal; lämna det depart this life -en (-t) adv temporally; in t«\ for) this [present] 
life timlärare -inna skoi. visiting master (mistress) tim lön « -avlöning 

timmina (-e) ^n -ar eg o. bildl. hour; C lektion) åv. lesson; varannan, var tredje ~ every two (three) hours; var[je] 
~ every (åv. [t. ex. tre gåntrer] an) hour; en —s, fyra -ars färd an hour's [journey], a four hours' (four-hour) . .; 
bestämma dag och ~ för . fix the day (date) and [the] hour for (of). ~ eft*r (för) ~ hour after (by) hour; efter en 

— vani. an (el one) bour later; för var ~ som går each hour; as each hour passes; i n [t. ex. tre kronor, tjugu mil] 
an hour; sitta stilla i flera -ar . . for [several] hours [at a stretch]; om en tidl in an hour['s time]; per ~ [t. ex. 
b*tai» ngn] per (bv the) hour; it. ex. s kr.l an hour timmer timr-i-t [-] 1 utan pl. (koll. o. ss. ämneenamn) timber; 
(is. amer > lumber 2 mel pl (J) skeppsbygg, timber; b) (:-stork, log -avverkning «ko«s log—cutting -flottare 
flottare -flotte -flottning log-(timber)-raft (-floating) -handel -handlare se trävaru» -huggare tree-(wood-)feller, 
logger -huggning tree(log)-felling(-cutting) -ko|a (för skogsarbetare) log cabin -lass timber load -man (åv. sjö.) 
carpenter; örlog, shipwright -mans-f sms. vani carpenter's -ränna flume, log—shoot(-chute) -skog timber-forest - 
stock log, piece of timber; dra ~ar biidi. (: snarka) F be driving one's hogs to market -träd timber-tree timotej -ev 
[-er\ timothy[ grass], herd's grass timfpenning hour's (hour-)wage; itr -avlöning -plan ->koi. time table 

- pl. och sing, lika F familj ärttimra 
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timra I tr, ^ [ihop (upp)] a) eg build (construct) [. . of logs]; b) biidi. const rurt, build up, put together; en . . äv. a 
log-(timber-)built. . II itr do carpentry, carpenter tim||slag, på ~et on the stroke of the hour -S|lång a .. of an 
(one) hour's duration (length) -tal, i ~ se följ. -tals adv for hours together (and hours), by the hour together -vis 
adv 1 se -tals 2 [t. ex. betalas] by the hour (&c) -visare [på or) hour (&:v. small) hand 

1 tin la -an -or a) kärl tub; b) fiskredskap creel 

2 tina I itr (åv. : ^ upp) eg. bet. thaw <ibi. av. bildl.), av. melt; biidi. |om pers.] vani. become less reserved (ei. 
more sociable) II tr eg. bet. (åv. : — upp) thaw, melt; ~ upp n*n (biidi.) vani. make a p. less reserved (more 
sociable) 

tindra itr twinkle; (skarpare) sparkle, scintillate ting -et - 1 fornt, thing 2 se lands- 3 (: domstolssammanträde) 
[district-court] sessions pl.; a», ung. [1 Engi.] Assizes, Quarter Sessions; hålla ~ hold the sessions (&c); jfr åv. 
följ. ex.; sitta ~ ung. preside over (take) the sessions (&c) 4 

allmännast thing; C sak, ärende) åv. matter; c föremål) ftv. object; ^en (I allm. bet.) vani. things: en bel del saker 
och <->*> van) [a lot of] things; se äv. ond o. tre ex. -a tr [en sate) order [. . beforehand (in advance)], bespeak; 



[en person] retain, se eure; c göra upp om) bargain for: bort. [till ngn] a) [t. sm äppleskörd) dispose of. . [to a p.] 
in advanee; b) [eti arbete] eontraet ont [a job of work] [to a p.]; ~ bort sig take on an engagement [till ingnj witb]: 
^ på .. dets. som ~ -est ~en ~ar tbing; c föremål) object; F (: 'ma-nick') contraption -ord gram, substantive, noun 
tingsi|dag [Jfr ting 3i sessions-day -ffirrättare ehairman at (ei. of) tbe district-court sessions -bus [distriet] eourt- 
bouse -sal (jfr ting 3) [district-court] sessions-ball; assize-court -sammanträde district-court sessions (sitting) - 
ställe lag. vani. venue tinktur tincture 

tlnn|e -en -ar summit; [tempels] (bibi.) pinnade; -ar (bygg.) battlements: försedd med -ar pinnacled; nå ryktets - 
or reacb tbe pinnades of.. tinning -en -ar anat. temple: i sms. temporal. . tio räkn ten: de — bvdorden se ide 
Quds] bud -dagars- i sms. [a] ten days' (ten-day) . . -dubbel se -faldig -dubbla tr multiply . . by ten; increase . . 
tenfold (ten times); ~s åv. increase tenfold (&c) -faldig a tenfold -fait adv ten times, tenfold -borning ~en ar 
geom. decagon -kamp sport, decatblon -kampare decatblete, decatblon man -krona ung n Engi.) [a] balf* - 
sovereign; jfr följ. -krone|sedel ten-krona(ei. ung ti Engi.) -sbilling) note tionde I räkn tenth; Karl den ~ (X) 
Charles tbe Tenth (X., X); jfr ex. under femte II -n(-t) 0 (kyrkl.) vani. tithes pL; giva ~ pay (one's] tithes (tbe 
tithe) -[de]l tenth [dejls oböji. a, ett öre a (one, &v. tbe) tenth [part] of (-an . 

tiolpundsl sedel ten-pound note, E termer -tal 

—-et [[tbe] number] ten; ett ~ a) «% a (e». one) ten; b) friare (i ungefär tio) about ten ]tr fem»; under [ännu] ett, 
ngt år for [another] ten years [or so]; ett par, några ~ människor, år some twenty or thirty (forty or fifty) . . - 
talslsystem, ~et tbe decimal system -tidén best, form, vid ~ [at] about ten o'dock -tusen räkn ten thousand - 
tusende räkn ordningstal ten thousandth -tusental, räknas i ~ . . in tens of thousands -tusentals oböji. a, i ~ år for 
tens of thousands of. . -årig a ten-year-old . . (&c jfr tjugu-) -åring —e7i ~ar ten-year-old [boy &cj. boy (&c) of 
ten -års-1 «ms. [^period] ten-year -års'dag tenth anniversary [av of] -årsl minne, ett dystert ~ a sombre memory 
of ten years back (ei. ago); fira av . [keep] tbe tenth anniversary of. . -års! period se äv. årtionde -firing ~en ~ar 
ten-öre piece, ung [i Engi.] penny 

1 tipp -en -ar (: spetsj tip [av (på) of] 

2 tipp -en -ar (: -nlnjrs| plato) tip 

1 tippa tr (: stjälpa) tip, dump: friare ftv. deposit 

2 tipplla tr Ofr tips) sport, tip (friare gissa på] Spot) [. . som as tbe (a) winner segrare] -are tipster -ning ~~en ~ar 
vani. winner-spotting åv. i sms. (: [competition -sjtävian] -nings|bolag betting-pool 

tipplvagn tip(dumping)-cart, tip 

tips pl. (sport.) tips [om about (as to)]; ge ngn 

någras vani. .. a tip; äv... a wrinkle or two tips- « sms. [t. ex. -kupong, -v|n«t] football-pools tirad -en -er tirade, 
screed tisdaq -en -ar Tuesday Jfr ex. under fredag tiss|lel -let ö, ~ och tassel tittle-tattle -la itr (äv. : ~ och tassla) 
tittle-tattle -lare [tittle-]tattler, gossip; äv. tale-bearer 

tistel -n tistlar 1 se -stång 2 bot. thistle -stång 

(: vagn»-) pole [of a (tbe) vehicle (&c)] titan -en -er mytol. Titan -isk a eg Titanesque; 

friare titanic, titan -iskt adv titanically titel -n titlar 1 [persons o. friare] allmännast title; friare (: benämning) 
denomination, designation; professor, kaptenj ~ tbe title of. .; gå under välgörenhet pass under tbe designation of 
.. 2 bok~ o. d. title [på of (»bi. to)]; en bok med .. vani. .. entitled . . -blad title-page -plansch title-plate, 
frontispiece -roll teat. o. d. title-röle, äv. name-part -sjuka mania for titles (ei. a title) -vinjett head-piece 

1 titt adv, ~ och ofta (tätt) repeatedly, over and over again; äv. (poet.) ever and anon 

2 titt -en -ar 1 c blick) look, [is. hastig] glance, [is. i smyg O. d.] peep; ta [sig] en ~ [på . .] [go to] have (take) a 
look (&c) [at. .] 2 C kort besök) call [Aps [ngn] on; på [biblioteket] at]; tack för ~enl vani kind of you to look 
me up! 



tltt|ia itr a) C kika) peep (allmännare look; hastigt glance) \j>å at]; Jfräv ita *>n] titt: b) (oavvftnt; äv. gaze (ei. [: 
stirra] stare) [på at] — där kommer Kari/ look (see), there's . . coming'. — etter . . a) eg. gaze after . b) vfriare) < 

: gflkA) look fOT . .; ~ I nt/fiket] ne nom fönstret efter bekanta åv. peer 

~ title-word 0 no pl. - pl 
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tjur a 

(spy) out [through . .] for . « butksfönstren have a look (&c [jfr 2 titt /]) [in] at,jag har Inte i en bok på lånte 

. . looked (glanced) at. .; 

för djupt i glaset indulge too freely in the bottle. — « kikaren [have a] look through . »w i ngns kort a) eg. Old 
konnpei) look (&c) al (el. over) a p.'s cards: b) bildl. (F) see through (discover) a p.'s little game; t spearein se a 
siy ex.; på .. a) »UinånnaM [have aj look at. .; b) (långe o. d.j ftv gaze (&C) at. .; C betrakta) ftv. regard . 
(granskande) (t. ex. ngns drag] scan . .; [t. ex. ngn (spelet) nppinårksamt] watch . .; [t. ex. ngn nyfiket, 
mlsstånksamt o. d.) eye . ^ Över [t. ex. glasögonen, maren J look (&c) O ver . . — (med beton, part.) ~ btrrt 

look (glance) away [från from]; ~ bort mot look (&c) towards (in the direction of); ^ efter a) tr. [t. ex. brasan, 
barnen) look after, see to, åv. have an eye to; b) itr. look and see; [1 ordboken (lådorna) o. d.] åv have a look for 
it [i in]; ^ fram peep out (er. forth) (åv. blid., fom tin»]) [mellan between (äv (tråden, molnen J from behind 
(among))]: du maste ^ hit ngn gång .. come and see us (look us up) . .; vill du ~ hit ett ögonblick? do you mind 
coming over here (ei. having a look at this) [for . .]? inte hit/ a) hövlig oppman ing) don't look this way (in this 
direction)! b) (avsnäsande) keep your eyes to yourself! se se [igenomJ; ~ in a) eg. bet. [have 

а] look (ei. peep) in [genom [fAnstret] at (through); 

б) bild», c hålsa på [bos ngn]) look in (call round, drop in); ~ in i. . aiim. [have a] look (ei. peep) into . ^ in 

hos, till ngn look in upon . look . . up; ^ ned eg. look (&c) down; åv. (: sånka blicken) lower one's eyes (glance, 
gaze); ~ på a) (Jfr åv. se [påY look On, 8v watch; b) [t. ex. sina l&xor] look (ftv. glance) through (over); ~ till s* 

~ efter a o. in till; ~ upp eg. look (&c) up; ftv. (: böja blickan) raise one's eyes; ~ ut a) eg. look (&c) out Fgenom 
[fönstret] vani. at (åv. of; through)]; b) [ngn] stare [a p.] out of the room (&c); ^ ut till ngn på landet go (el. |hlt] 
come) Out to see . . [in ..]; ^ över till ngn go (&c [jfr föreg, ex.]) across (round) to . . -a sig refl, ~ sig i spegeln 
look (have a look) at oneself in . ~ sig om[kring] se se sig ex. -glugg spy-hole(-window) -hål peep-hole -skåp 
peep-show -ut oböji. s, leka ~ play [at] bo-peep 

titul|latur, ngns ^ a p.'s title[s] -era tr [t. ex. ngn professor] style, ftv. cail; åv. address [a p. ngn] as . . -ering ~en 
~ar se -atur -är a titulär; titulary, nominal tivoli -1 -n [open-air] place of amusement tja interj F well! 

tjat -et 0 (F) se kält, käx -a itr se kälta, käxa tjeck -en -er Czech -isk a Czech[ish] -iskla 1 -an -or (kvinna) 
Czech[ish] woman (&c) 2 -an 0 (språk) Czechish -olslovak ~en ~er Czechoslovak T-o|slovakien npr Czecho- 
Slovakia tjerkess -en -er Circassian -isk a Circassian tjock a a) allmännast thick [äv. thick-voiced ^ i rosten; have 
a thick skin (skull) (äv. biidi.) ha 

hud, skalle]; b) åv. [om pers. (: o. fet), om sak (: ^ o. stark), t. «x. käpp, tyg] stout; pere. ftv fat; Ibi. [t. ex. ånge, 
kind] chubby, [händer 1 podgy; C) äv. (: tåt) [t. ex. skog, rök] dense, (: Intensiv) (t. ex. mörker] intense; d) ibi. åv. 
[t. ex. överrock) heavy — Karl den Charles the Fat; känna ngt 

i halsan [is. biidi.j . . a lump [in one's . .]; av rök thick with smoke; det rar —>t med folk, vagnar på gatan the 
Street was packed (crowded) [with . .] -a -an 0 fog -bottnad a thick(stout)—bottomed(ei. [sko] -soled) -flytande a 
thickly liquid, viscid -halsad a thick(om pers. åv. hull)—necked -hot thickness &c; åv [t. ex. dimmans] density - 
hudad a thick-skinned (åv. bildl.) -huding ~en ~ar «ooi. pachyderm (pl. pachy-dermata) äv. biidi. -huvad se - 
skallig -huvud biidi. se -skalle -is ~en ~ar F fatty -lek ~en ~ar thickness (med pl.); av två tums ~ [two inches] 
thick (in thickness) -magad a thick-bellied; biidi. [byrå o. d.) bulging -na itr get (ei. grow ei. become) thick (&c); 



thicken; 


till get (&c) thicker -skälig a a) [ägg, nöt o. d.) thick-shelled; b) [potatis, äpple o. d.] thick—skinned(-peeled) - 
skalle F (pers.) thickhead, åv. (starkare» fathead, numskull -skallig a eg. o. biidi. tbick-beaded(-skulled); biidi. äv. 
dense -t adv [t. ex. klådd] tbickly; åv. [t. ex. bevuxen med . .] densely &C; äv. [t. ex. tala, breda på . äv. (om bår, 
skog) växa) tbick -tarm anat. large intestine -ända (-ände) tbick(åv. butt)-end tjog -et - score; ett ~ ägg vani. 
twenty eggs; ett balvt personer balf a score [of] . .; tio ~ ten score [[of] . .] -tals I adv by scores (tbe score) II 
oböjl. a [t. ex. gånger; åv. ~ med . „] SCOreS Of. . -vis adv by tbe score tjud||er -ret -er tetber -er'lina -er|påle 
tether -[ing]-rope (-pole) -ra tr tetber [fast vid up to] t jug la -an -or bay-fork, pitchfork tjugon|dag, ~en jul) 
Hilarymas [Day] -de räkn twentietb; Jfr femte ex. -[de]del twentietb [part]; en ki'ometer a (one) twentietb of a . . 
tjugu räkn twenty -en (-ett) räkn twenty-one -faldig a (-faldigt adv) twentyfold -fem räkn twenty-five -femårsl 
jubileum twenty-five years' celebration -femöring twenty-five-öre piece; ung. [i Engi.] tbreepenny piece (bit) - 
första räkn twenty-first -krona guldmynt ung. [i Engl.] sovereign -tal 1 (eg. bet.), ett ~ C ungefår tjugu) [år] about 
(some) twenty . ., ftv. a score or so [[of] . .] 2 (om årtal), på ~et a) [en man) in tbe (bis) twenties: b) c nitton 
hundradet) in tbe nineteen twenties (1920's) -tusen räkn twenty tbousand -årig a a) [t. ex. avtaij [a] twenty-year(- 
years') . .; b) [om pers., djur, växt] twenty-year-old — en ~ vänskap o. d. a[n].. of twenty years[' standing (ei 
duration)] -åring ar man (&c) of 

twenty [years of age] -års oboji. a (-års-1 ems.) se [ovan] -årig -årsldag (-års|minne) Jfr tio- -års|-ålder, i —n at 
(ei. [a[n]..] of) tbe age of twenty tjur -en -ar bull -a itr (: vara trumpen) O ) för tillfället be in a sulk (tbe sulks); b) 
SS. vana be given to 
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sulking, sulk -fäktare bull fighter -fäktning bull-fight -huvad a biidi. obstinate, stubborn, E pig-headed -huvud 
biidi. obstinate (&c Jfr -huvad) fellow (&c) -hålla tr o. itr, s [pd) ngt stick obstinately (tight) to . . -ig a [jfr -al 
sulky -ighet sulkiness -kalv bull calf -skalle E se -huvud -skallig a E pig-headed -skallighet E pig-headedness 
tjus|ta tr enchant, [&v en orm] charm; friare fascinate, captivate; s till det» aom s; ftv. en flicka] make . . sweet 
[upjön one -ande a enchanting &c -are enchanter &c; captivator -ar|förmåga power of captivating [people] (&c) - 
erska fair charmer (enchanter), enchantress -ig a (Ei captivating, [sweetly] charming -kraft power to charm (of 
charming) (&c [Jfr -o]) [people] -ning en 0 charm, enchantment; fascination; åv. (: gian«> glamour tjut -et - o) C 
-ande> bowling &C [jfr-a]; b) (etts) howl &C [jfr -a] -a tjöt -it itr allmännast howl (äv. [: skrika] shriek, yell, [äv. 

: gråta J cry) [av [skratt] with; efter (: tör att fä) for; om about]; [om bil »[horn] o. mistlur] hoot -ande I ~t 0 o. II a 
bowling &c 

tjuv -en -ar I eg. (pers.) thief; i »mätt pilferer; banks [bank-]robber; se inbrotts-* o. bod~; som en om natten like 
a thief in tbe night 2 pä ljus [candle-Jwaster -aktig a thievish[ly inclined]; [. . given to] thieving -aktighet 
thievishness; thieving (pilfering) propensity -band »e -liga -fiskare fish-poacher -fiske fish-poaching, illicit 
fishing -gods koii. stolen property (goods pl.) -gubbe E [a regular en riktig] old rascal -göm mare receiver 
(harbourer) of stolen property (&C) -knep O) eg. thievish trick; b) vani. (friare) sharp practice; (skämtsamt o. d.) 
wily (elever) dodge (stratagem) -liga gang of [professional] thieves (ei burglars) -lyssna[nde s] ifraiim. bet. 
eavesdrop[ping]; radio, listening] in without a licence -läsa itr o .tr c smyg-) read [. ] on tbe sly -nadsjbrott [[aj 
case of] larceny -nyp E 

-Starta itr sport, make a false start -titta itr s « . . [take a] look into ([have a] peep (spy) at). . on tbe sly -tryck 
konkr. pirate impression (print) -unge skämta, [om uug flicka] little baggage tjäder -n tjädrar capercailzie sing. o. 
pl.; koh. å?. wood-grouse -höna hen-capercailzie, caillie -lek capercailzie courting -tupp cock-capercailzie tjäle 0, 
~n har gdtt ur [jorden ] tbe frost in 

t tie ground has broken up (driven) 



tjän||a -ade(-te) -at(-t) tr o. it* a) »Hm. bet. (tr. o. 

Itr.) serve [[. .] för (mot) [ton] for; hos [ngnj in (ibl. at) ..'s house (&c) (ei. [miM under); t (vid) [armén] (pd 
[dragonerna]) in; till (som) [ursäkt, förevändning; äv. mönster o d.] as [a[n] . .]]j äv. [t.ex. en god sak] minister 
to; äv (: göra tjänst) do duty [som (till) [bostad, föda o. d.] as (äv. (: I stället för] for) a[n J..]; b)«»för~ 1 — s för 
»dan, lön give one's services for . .; ^ hos ngn äv. be in ..'s service (employ); ~ ngn som rådgivare act as ..'s . .; låt 
detta ~ dig till varning/ äv. let this be [a . .] to you! det sr ingenting till att gå (du går) dit it is [of] no use (it is no 
good) [[your] going ([for you] to go) there], there is no use (good) in [[your] ..-ing ..]; att göra det skulle inte ~ 
någonting till åv. . . would be to no purpose (of no avail); vad ~r det till? what is the use (good) of that? — (med 
beton, part.) ~fll)M o. avsitta 1; ~ ihop save up .. out of one's earnings; s in sina utlägg clear . .; s %u [om soldat] 
serve (äv. finish) one's time; den [t. ex. rocken] har vJt it has se^n its best days -ande a aiim. serving [till as]; 
ministering [spirits andar]; ringaktande [t. ex. klass, ställning] menial -are allmännast [a public en statens] 
servant; manlig (: betjänt) man—servant; kvinnlig se åv. -arinna; (: hembiträde) domestic [servant]; ~ pl. (koll.) se 
äv. tjänstefolk; en kyrkans s vani. a minister of the Church; s/ F a) (når man råkar ngn) ung how's yourself? b) 

(til. avsked) bye bye! -arinna [maid-]servant, [female] domestic [servant]; maid -a sig refl X (eg. refl.), s sig upp 
mil. Work one's way up [in the ranks] [till [överste] to the position of]; ~ sig upp till officer äv. rise from the 
ranks 2 (oeg. refl.) se förtjäna 1; ^ sig en slant turn an honest penny [på on] -lig a (: duglig o. d.) serviceable [till 
for]; c lämplig) [t. ex. metod] suitable; åv. fit [till [t. ex. månn [-iskoföda]-] (-i-isko- föda]-i-} for]; (: 
ändamålsenlig, gagneilg) [t. ex. åtgärd] expedient [till for]; vid ~ väderlek when (el. in case) the weather is 
suitable [for the purpose] -lighet serviceableness &c; expediency tjänst -en -er a) allmännast service [mot to]; b) 
(^ SS. plikt) [discharge (äv. do) one's fullgöra, sköta sin] duty (duties); C) C syssla, plats) [is. tjänares) place, 
situation; (: befattning) [is. States] appointment; (: ämbete) office; C prästerlig s) charge, ministry — göra ~ 
allmännast [om pers. el. sak (Jfr dock ned.)] do service (serve, do duty) [som as]; lokomotivet kan ännu göra s 
åv... will still serve its purpose (F turn); bromsarna vägra att göra ~ .. refuse to (. . won't* work (act); göra 
samhållet goda ser do (render) . . excellent service; göra ugn en ~ do . . a [good] service (a good turn); gör mig 
den ~en att hålla dig undan/ aiim. [please] do me the favour (kindness) [to ini.]! lämna sen a) c minursen o d.) 
leave (resign from) the Service; b) (äv. : lämna sin s> resign one's appointment; ta s a) [om tjänare] go [out] into 
service (as a [domestic] servant) [hos [ngn] in 

(at) ..'s house (&e)]; at linännare take a place 

(situation) [som as]; b) se itai hyra; ta s hos 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtjänstaktig 
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ngn åv. enter ..'s service; visa ngn den sista ~en pay . . the last honours; avstänqa ngn trän »e -görinp sista er.; t ~ 
a) in service; b) (oni pers.) «e följ. <*x. (C); i —en a) [t. 'X. grånad i in the [public] servien; b) [t. er. dö] while 
discharging the duties of one's appointment; e) (. ander -grtrin«8tid) when [one is] on duty; t aktiv ~ in (el [away 
uteJ on) active service; gå (vara) i franak ~ vani. enter (hein) the ..service; ta .. » sin ~ se 2 anställa, vara i ugns i 
hos ngn be in ..'s service (employ); åv. be employed by . .; i statens ~ åv. in the State service; till ~ för nybörjare 
for [the use of] . .; Stå till ngns ~ tom pers. ei. »ak ] be at ..'s service (of service to. .); varmed kan jag stå till what 
can I (is there I can) do for you? ställa ngt till ngns — place . . at a p.'s service (disposal); säga upp sig ur ~en 
(om tjänare) give notice to leave one's place; utom ~~en when [one isj off (not on) duty; äv. in off-duty hours; å 
~~ens vägnar on [a matter of] official business -aktig a . . ready (willing) to render service [s] (to help); äv. 
willing, obliging -aktighet readiness to render service[s] (&c) -aktiqt adv obligingly -duglig a [per».] . . fit for 
service; [is. om wk] . . capable of doing duty, serviceable duglighet [om pers.j fitness for (ei. ability to do) one's 
[official] work; effectiveness, efficiency 

tjånstellande servant, F slavey -avtai service agreement (&c) -befattning -berättelse official appointment (report) 



-bil Office (ei. staff) [motor-]ear -brev (poetv.) ung. [i Engi.j [an] On His Majesty's Service (O. H. M. S.) letter - 
fel [a] breach (dereliction) of duty; [an] error (oversigbt) [committed] in tbe discbarge of one's foflicialj duties - 
flicka se tjänst- -folk servants pi. -förmåner pi emoluments -försummelse [[a] case of] negligence in tbe 
discbarge of one's [official] duties -försändelse jfr -brev -grad grade (rank) in tbe [public] service; mil. åv. 
official rank -man aiim. official; äv. (bögre) officer, (lägre) employee; (i statens tjänst) äv. public (civil) servant; 
en bögre, lägre ~ vani. a bigber-(lower-)grade official (&c) -manna|-bana tngns] civil service career - 
manna|kretsar pL, t ~ among civil servants [generally] -man na|kår (bolags) staff of officers and employees; ~en 
(statens) [tbe corps (body) of] civil servants tjänste||meddelande official communication -meriter pl. 
qualifications based upon preceding service -personal staff of servants (ei. attendants el. [; -manna-j officers) - 
plikt 0) official (el. [mil.] military) duty; b) [Jfr -pliktig] obliga tion to serve (&c) -pliktig a . . under tbe 
obligation to serve (do duty), . . liable to (el for) service -resa journey on official business -rum office[-room] - 
ställning mil. official standing -tid 1 [ngns] time (period) of service; tenure [of office] 2 se tjänstgörings- 1 - 
Utövning, under bör man . . wben (while) engaged in tbe exercise (discbarge) of one's official duties . . -ålder, gå 

efter ^ go by (äv lom befordran] be dependent on) seniority [in office] -åliggande official duty -år year of service 
(ei. in office) -ärende official matter dealt (ei. to be dealt) witb; ban ftr borta t. . on [some matter of] official 
business tjänst|jflicka servant[-girl]; amer. bired girl -folk se -e- -förrättande a officiating tjänstgöriia i'r a) (om 
pers o. iak) (t Röra tjänst [som . j) allmännast serve (do duty) [50m as; på, vid [kontor o. d.J at (in) ([ett 
regementeJ in)]; äv. [om pere.J act [som as (el. [: I stället för] for)]; b) om pers. (: vara i - ing) perform 
(discbarge) tbe duties of one's office; äv. be in active service; vid visst tillfälle (äv. mil.) be on duty; vid hovet 0. 
d. be in attendance (waiting) [hos on}; Is. kyrkl. o. sport, officiate -ande I 0 serving &c II a, [den] ~ [tbe person 
(&c)] doing («i. [vid visst tillfälle] on) duty (el. [eg. t vakthavande] in charge el. [vid hovet] in attendance (&c.)) 
-ing a) c -ande) [tbe] discharging (åv. performance, discbarge) of one's [official] duties (work); b) c persons art o. 
d.]) duty (duties) Jfr ex.; (: arbete) work — hel, halv ~ whole-(half-)time duty; ha (vara i) be on (äv. have) duty . 

.; icke ha (vara i) ^ [för tillfället J åv. be Off duty; ha ~ Vid hovet se -a ex.; inträda t enter upon one's duties; 
inkalla ngn till ~ summon a p. to enter upon (take up) his duties; under sin ~ while [be (&c) was (ei. is)] on 
service (ei. on (doing) duty); foi sätta ngn ur ~ suspend . . from tbe further discbarge of his [official] duties - 
ingslbetyg service certificate -ings'pengar pl. active—service emoluments -ings'reglemente service regulations pi. 
-ingsiskyldighet, min ~ tbe duties of my appointment -ings|tid I daglig hours (pl.) of duty (work); på, under —> 
[en] in (during) office hours 2 se tjänstetid I tjänstledig a [be vara] away [from one's work (ei. post)) on leave [of 
absence] (mil. on furlough); 

för sjukdom äv. away on sick leave het leave of absence [för for]; ha *t [vara] tjänstledig tjär[ja I -an [-or] [boil 
(distil) bränna] tar II tr tar; åv. c -stryka» tar . . over, give . . a coating of tar -blomster bot. limewort, [viscous] 
catch—fly -bloss pitch-torch, link -brännare [pers. o. sak] tar-boiler(-distiller) -bränning tar-boiling (-distilling) - 
drev tarred oakum -färg tar-dye, coal-tar colour -ig a tarry; åv. (: -fläckad) . . stained (ei. [: kiibbigj . . sticky) 
witb tar tjärn -en -ar tarn; Jfr skogs~ tjäriipapp tar board -stryka ae -a II -tunna tar—barrel; (fyiid) barrel of tar - 
valla tr [skidor] dress [. . witb a tar oil mixture] toalett -en -er 1 (mera eg.) [t. ex. en vacker] toilet (åv. toilette fr.) 
[äv. make one's toilet göra (: klädsel) äv. [full stor] dress; göra ~ till middagen vani. dress [for dinner] 2 (rum> 

W. C., [water-] closet; (offentlig) lavatory; (dam~, herr^) åv. cloak-room -artiklar pl. to i let-requisite^ - 
accessories) -bestyr, upptagen av (med) busy witb (over) one's toilet -bord dressing^toilet-)tabie 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. lika F familjärttoalettpapper 
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-papper sanitary(toilet-)paper, F bumf -rum 0) eg. dressing-room; b) water-closet apartment; se toalett 2 -spegel 
dressing-table mirror tobak -en f-er] aiim. tobacco (äv. : ~en) (pl. tobaccos): F baccy, äv. [tbe weed tobaksliaffär 
(butik) se -handel blandning konkr. blend of tobacco; äv. [smoking ] mixture -bruk, ~et tbe tobacco habit -burk 
o) (att ha tobak o tobacco-jar; b) bleck [full med tobak] tin Of to-bacco -buss quid -dosa tobacco-box -fabrik 



tobacco-[manu jfactory(-mill) -handel [t. ex. öppna en] [. . a] tObaccO-business(el. [butik] -shop(-stores)) (äv. 
tobacconist's shop) -handlare (i minut) tobacconist [and cigar-dealer] -moln cloud of tobacco-smoke -monopol 
tobacco monopoly -odling tobacco-growing(&c; [konkr.) -plantation) -pipa -pung tobacco-pipe (-pouch) -rök 
tobacco-srnoke, [the] smoke (äv. fumes pl.) of tobacco -rökare tobacco-smoker -rökning (äv. : ~en) tobacco- 
smoking; [the] smoking of tobacco -sort [sort (&c) of] tobacco; ~er iv. tubaccos -sås tobacco-juice(-sauce) (Odd 
ly -yn -[y ]ar toddy 

toft|e| -eln »lor slipper; t -lor in [one's] slippers; stå under ordst. be [regularly] hen-pecked -hjälte hen-pecked 
husband -regemente petticoat government tofs -en -ar 1 allmännast tuft, äv. bunch; [fåglarsl äv. top-knot, crest 2 
(pä möbler, mössa) tassel -ig a crested &c; tasselled -lärka -mes uuoi.) crested lark (tit) vipa zool. lapwing, 
peewit toft -en -er «lo. thwart tog |a -an -or toga -klädd a togaed, toga'd tok I -en -or fool; c enfaldig person) 
nincompoop, silly goose; [good-natured beskedlig] duffer; [happy-go-lucky giad] simpleton; se äv. -stolle II 
obö]i. s 1 i uttr.: prata ~ talk nonsense (folly, tosh F) 2 i uttr. i på ~ a) [go gä] wrong [för, med with; there is 
something wrong det är ngt pä b) F out of all conscience [too many för mänga]; svaret var alldeles på ~ äv. . . 
altogether beside the mark; det har gått på ~ med hela saken äv. . . has gone wrong -a I -an -or fool of a woman 
(girl); en liten ' a silly little thing II tr, — bort ngn turn a p.'s head tokajer -n O Tokay -vin [wine of] Tokay tok||er 
-ern -ar se tok 1 -eri ~[«]f o nonsens o. d.) (äv. : ~er) folly, nonsense; ~er äv. o) C -iga upptåg o. d.) foolish pranks 
(el. jokes); b) C -iga idéer) foolish ideas, äv. vagaries; absurdities -ig a O) allm. mad [av with; efter after; t ön]; 
se f. ö. galen med ex.; b) (: enfaldig) silly, foolish Jfr dum med ex.; C) C löjlig; ridiculous; (: -rolig) comic, droll 
— det låter inte så det där] F that doesn't sound so far out (much amiss) -ighet ~en —>er se galenskap o. -eri igt 
adv madly; silly; comically (&c); se f. ö. galet, [på] tok o. ex. ned. — det var —' gjort [av honom) it was a mad 
(&c) thing [of hirn] to do, bära sig 

<-dt act foolishly (like a fool); (hit htir är [-[alldeles]-] (-i-[all- deles]-i-} gjort, skrivet this has been done 

(writ- 

ten) all wrong; det var [alldeles] — svarat the answer was quite wrong (was an absurd (&c) one) -rolig a funny 
(comic, droll) [in the [-extreme],-] (-i-ex- treme],-i-} extremely (irresistibly) funny (&c) -rolighet ~en ~er [the] 
[extreme] funniness (comicality) [i of]; [irresistible] drollery; ~er a) drolleries; b) se -eri[er a] -stolle a) (: lustig 
person) droll fellow; F comic cus; b) se tok 1 toler||ans ~en 0 aiim. bet. tolerance [mot [is. pers.] towards ([ngt] 
äv. of)] -ant a tolerant [mot [ngn] towards ([ngt] äv. of)]; forbearing [mot [ngn] towards (with)]; friare broad- 
minded -era tr tolerate, put up with tolft -en -er dozen -e räkn twelfth; Karl den ~ Charles XII (XII., the Twelfth); 
jfr ex. under femte el del aiim. twelfth; äv. twelfth part tolk -en -ar c översättare o. d.) aiim. interpreter; teat. o. d. 
[jfr 2 tolka] äv. renderer; göra sig till ~ för . .a) [de övrigas känslor] give voice tO . put. . into words; b) [en 
åsikt] äv. advocate .. 

1 tolka itr sport, run on skis behind a horse (&c) 

2 tolklla tr [o. absol.l allmännast (: tyda; åv. [teat.] återee (en roll]) interpret [. . på [svenska! in]; (: tyda [text, 
lag]) construe; Ibandskrift] åv. decipher; teat. o. d.'äv" (: återge) render [. . på [engelska] into] jfr vid. översätta; 
c. uttrycka; [känslor] express, give expression to -are [av musik, roll, känslor o. d.] interpreter; jfr vid. 
framställare 1 [teat I samt översättare -ning —en <-*~ar C -ande) interpreting &c; interpretation [av of]; [av 
handskrift] äv. df^cipherment; (: uppfattning) version, reading; construction; Jfr äv. översättning 

tolv räkn twelve; kl. ~ på dagen, natten v»nl. noon, midnight -a -an -or twelve -fingerjtarm anat [the] duodenum 
[adj. duodenal] -hund-ra'tal, på ~et in the thirteenth century -skilling se tjugufemöring -Slag, [precis] på ~~et on 
the stroke of twelve; vid ~et at twelve o'clock [sharp] -te se tolfte -tid, vid ~en [at] about twelve o'clock -årig (- 
åring -års- i ems.) jfr dyl. under tio- (tjugu-) «ms. o. uppslagsorden -årig etc. tom a allm. empty [äv. (bildl.) 
phrases traser; på of]; C oupptagen) vacant [äv. (biidi.) mind hjärna], äv. [t. ex. väggar] bare; C oskriven) blank; 

(: ~ och öde) deserted Jfr folk~; bildl. äv. [t. ex. prat, nyfikenhet) idle, [t. ex. förevändning, nöjen] vain; [t. ex. 
leende] vacuous; [: dov] hollow [sound hollow låta i ~a rymden a) [t. ex. frttsvinna] into Space; b) [t. ex. stirra ut] 
into vacancy jfr obebodd; känna sig ~ t hjärnan, huvudet feel to have nothing in one's brain (head); känna sig ~ t 



magen have an empty feeling (feel empty) inside [one]; det är, känns mycket efter honom äv. (jfr -rum sista ex.) 
we (&c) feel very [much] stripped without him tomahåk -en -er tomahawk 

tomat -en -er hot. o. trukt tomato äv. i sms. -soppa 

-sås tomato soupe (sauce ei. ketchup) tomhol|a -an -or tomhola äv. t sms.; äv. raffle tomnhutelj glas *mpty hottle 
(toil, hottles pl.) -gäng t*kn free (idle, non-load) running (run); 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtomhet 
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fiygr. o. d. ticking over; gå få [run] idle, flygv. o. d. tick over -het emptiness; hareness &c; vacancy; vacuity: on 
känsla av ~ (hiidu . . of void -hänt a aum. empty-handed -låda empty hox (&c) -rum vacant space (ei. place); [på 
hlankett o. d.] hlank [space]; (: -het) vacuity; fys. vacuum; t. lucka) gap; Midi, [a] void (hlank); han har lämnat 
ett stort ~ efter sig , . a great hlank (an aching void) hehind him 

1 tomt |ö] adv emutily &c 

2 tomt [a] -en -er a) c [Is. ohehyggd] hyggnads-^) [huilding-])ot(plot, site) [för for]; av. ground plot; h) tkrinff en 
vin» o d.] garden, grounds pl. 

tomt|e -en -ar Rohin Goodfellow; hrownie, jfr jul**-* 

tomtllgräns ground-plot houndary[-line] -johhare -johheri huilding-lot (&c) speculator (speculation) -pris 
huilding-lot price; price for the (a) site -rått dag.) ung site ieaseholdership rights pi. -ägare site(&c)-holder(- 
owner) 

1 ton [5] -net -[tf] (mätt, v'kt) ton; tartys på 1000 ~ . . of one thousand tons (tons') hurden 

2 ton [ö] -en -er 1 avseende ljud [o. färg) a) allmännast (åv. hiidi.) tone; h) om röst &v. tone of voice; C) mus. äv. 
(om viss ~ [på skalan]; äv. (hildl.) ^ av vemod o. d.) note [hold the note hålla ut ~em Strike the right note (äv. 
hildl.) träffa den rätta ~en]; iv. (is. i pl.) strain [march in to the strains of tåga n till ~eina av . .]; d) mas. o. friare 
C -art, grundt) key[-note]; e) mus. (I vissa uttr.) [sillg in sjunga i] tune (äv. hildl.. Jfr ex.); hl.dl. (: 'stil* [i tal o. 
d.j> åv. fin a pathetic i patetisk] strain: g) fonet. (Jfr -vikt) stress; C -höjd) pitch [of the (el. one's) voice] — tala i 
befallande ^ . . in a tone of command; —ernas rike, värld the frealm (&c)] of music; ånge ~en a) mus. give 
(strike) the note; h) hiidi. give (set) the tone; hålla 

J (om pers. [: sjunga rentl o Instrument) vani keep in tune; höja, sänka vid meuin*eus *iu 

raise (lower) the tone (key, pitch) of one's voice . .; sänka —>en hiidi. lower one's tone, hegin to sing small F; ta 
sig ~ [ mot ngn) assume (put on) a lofty air [towards a p.]; sjunga ngns lov i höga ~er vani. he loud in a p.'s 
praises; tala i, ur en annan hUdi change one's tune 2, det tillhör, är icke god ~ it is not good form -a I itr c ljuda) 
sound ring II tr fotogr. tone -alitet mus. tonality; fonet, pitch -ande a sounding &c; fonet, [ljud] voiced -art o) 
mue. [musical] key; h) friare [t. ex. tala I en annan) tone, tune, äv. Strain; prisa ngn i alla sing a p.'? praises in 
every possihle strain (key) had fow>gr toning—hath -diktare [musical] composer -fall 0) tous. O. metr. cadence; 
h) fonet, intonation — käuna t?en ngn på . . hy his (the) voice (accent) -film musir[al] film tonfisk tool, tunny[- 
fish] 

ton fixera tr fotöar, tone and fix -fixer'had comhined hath -givande a (hildl.), i ~ krttsar, på ~ håll in leading 
quarters, in [the] leading (fashion-setting) circles; en person a . . who 

sets the fashion -gång —ar mu«. progression; succession of notes (tones); —ar (friare) strains Jfr 2 ton c -höjd 
[åv. (mus.) musical] pitch; fonet. åv. pitch of the voice -konst (äv. ; ~en) music[al art] -konstnär musician -låge 
mus. (: -höjd) pitch, (: -art) key: (: rörts-1. -styckes omfång) range, compass -lÖS a [röst] toneless; fijod] fonet, 
hreathed, voiceless, unvoiced; (; ohetonad) unaccented -löshet tonelessness &c tonnage -t 0 ai'm. tonnage; konkr. 



åv shipping tonjjomfång trösts, sånga i compass, range -papper fotogr. tinted (toned) paper tonsill -en -er anat 
tonsil tomiskala mus. musical scale -skapelse musical composition 

tonsur [with a med] tonsure 

tonsätt||are composer [of music] -ning ~en ~ar 

a) abstr composing (composition) of music; 

b) konkr. musical composition 

tonytecken mus. note -vikt språkv, stress; c [-ao-cent[uering])-] {-i-ao- cent[uering])-i-} accent, accentuation; Is. 
friare empbasis; lägga på a) eg. put [the] stress 

on, av. stress; b) biidi. se betona tonåren pi., en t leka t ~ . . in ber (thp) teens ton!övergång mo*, change of key; 
modulation topas -en -er topaz äv i umi. topograf -en -er topograpber -I ~[<']n 0 topography isk a topograpbical 

1 topp interj done! agreed! [it is] a bargain! 

2 topp oböji. s, —• tunnor rasande se -rasande 

3 lopp -en -ar 1 eg. bet. allm. top; C våg~> crest; friare pinnade, peak, apex; f*ån till tå from top to toe, åv from 
bead to foot; • en av trådet at (ei. [t. ex. fåirein sitter j on) the top of. .; med flaggan i ~ with (flying) the flag 
aloft (el. isjö.] at the ma«tbead); hissa flaggan i ~ run up the flag [sjö to the masthead] — i sms. vani. top-2 loaf 
[of sugar socker] a tr 1 o) ivåxt o. d ] top; b) (tråd) åv lop, poll, pollard 2 »Jö. [en rå] top -formig -ig a conical; 
sugar-loaf. . -kurs börs. top rate (et. [: -notering i price) -lag Sport. (F) leading team -lanterna »Jö. masthead 
(top) iight -mast sjö. topmast -murkla i»t [edible] mord mössa pointed (ej. conical) cap -notering se -kurs - 
[pjunkt apex; friare se höjdpunkt -rasande a, vara, bli ~ be (be driven) mad with rage -rida tr bully; jag tänker inte 
låta ~ mig I am not going (don't mean) to be bullied (put upon) -segel sjö. topsail -siffror pi. o statistik o. d.; peak 
figures -skott bot leading shoot: ckng». leader -socker loaf-sugar-ventil overhead valve -ända top 

torde modalt hjälpvb [oftast med presens t>et.] 1 (uttr. uppmaning) allmännast will [please &c] Jfr ex.; ni [t. ex. 
Observera att. .1 se behaga Kx (3); iv. you will please (will kindly; are requested to el [bör) should) lof 2 (uttr. 
förmodan) reuom omskrivning med [will (el. [1 I :sta pers.] shall)] probably (&C) Jfr ex.; åv. : synes) ft ex. ett 
Ingripande ^ vara ofrånkomligt) WOuld Seem tO Inf.; det finnas raAmra sora . . there are probably . .; 

•—< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och slug. lika F familj ärttordyvel 
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det ~ stundom hända, »tt. . it probably occurs sometimes [that. .]; som man ~ erinra sig as Will [probably (el. 
doubtless)] (el. (: kanske may) be remembered; ni ~ ha rätt I dare say you are (may be) right; han ~ ej kunna 
utöva ngt inflytande be will not probably (is not likely to) be able to . .: man kunna säga (påstå), att. . it may 
(can; av. might, could) probably be said (asserted) that. .; han sade, att det <—> bli svårt att finna en ersättare . . it 
would probably be difficult. .; han ansåg, att detta ~ kunna förutsättas som bekant. . that Could probably (el. 
[kanske] might) . .; slottet ~ ha byggts pä ..-talet. . was probably (äv. would seem to have been) built.. tordyvlei - 
eln -lar zool. dor(dung)-beetle, scarab tordön -et - thunder -sjröst (-s|stämma) voice of thunder, thunderous voice 
torftig a Q) C fattig) [t. ex. hem, begåvning] poor; äv. [omständigheter] indigent, needy; b) ctarv|ig, enkel) pfain; 
C) (: knapp) [t. ex. bärgning] scanty, [t. ex. livsuppehälle] meagre; (: ~t möblerad) bare »het poorness; (: 
fattigdom) poverty, indigence, neediness; (: enkelhet) plainness jfr tarvlighet; C knapphet o. d.) scantiness &c -t 
adv poorly; indigently &c torg -et - 1 (: saiu~) a) i vissa uttr. market jfr ex.; b) c område) vani. market-place — 
gå på ~et [för att köpa] go [out] marketing; köpa not, träffa ngn på ~et. . in the market-place (el. in the market); 
föra . . till a) eg. bem. se -föra; b) bildl. bring . . forward, trot. . out 2 c öppen plats) square -dag market-day -fru 
market—woman -föra tr [take lei. [bit] bring). . to] market -gumma market-woman -handel (av. : market-trading, 
marketing -handlare market-dealer(-mah); (i -stånd) market-stall bölder -kasse -korg market[ing]-satchel (&c) (- 



basket) -plats <: -handlares) market-stall place (holding) -pris priee [ruling] in the market; åv. [dagens] market 
price -stånd market-stall -tid, under ~en during (in) market-hours -tillförsel, ~n vani. the market supply (supplies 
pl.) -upp-köp pl market purchases tork oböjl. s, på ~ se [till] -ning -a I 0 [a severe [en] svår] drought, [[a] spell 
of] diy weather II tr [o. absoi.] 1 (: göra . . torr) allm. dry; åv. [t. ex. kläderna] get. . dry; [virke] äv. season; (: 
iuft~) air[-dry]; <: soi^) sun-dry; [tvätten] hang up . . to dry (ei. get. . dry) [på [vinden] in] 2 ('• av<~w) [t. ex. 
händerna, glasögonen] wipe [. . dry (el. clean)], äv. (jfr 1) dry; ~ dammet av (från) bordet, ur ögonen wipe (ei. 
remove).. off.. (ont of [one's eyes]); ~ disken dry the washed—up things; om du diskar, skall jag ~ .. Ill do the 
drying; <— svetten ur pannan wipe (starkare mop) [the . .] off [one's . .]; ~ [tårarna ur] ögonen dry [the tears out 
of] one's eyes; ~ fötterna [väl]! (anslag) please use the doormat! Jfr ~ sig ex. Ill itr dry; get dry (ei. [om mark] 
parched); Com våxt] äv. wither [away], dry up IV (med b -ton. part.) ~ av se av~ o. ^ II 2; ~ bort [. .] a) 

itr. get dried up; [om vätska] äv. dry up; [om växt] äv. wither; b) tr. wipe off (ei. up) .. (.. off (&c)); <: gnida 
bort) rub off (el. out). ~ fast (it..) in drying get stuck [vid to]: ~ ihop (itr.) (: för~) dry up, (: krympa ihop) 

shrink in drying; ~ in (itr.) a) [om färg o. d.j dry (get dried) upj b) biidi. (F) come to nothing, not come off; ^ upp 
a) tr. wipe (äv. mop) up; b) itr. [om väg] dry up, get dry [again]: ^ ut a) itr. (om fiod o. d.) dry up, run dry; b) tr se 
torrlägga a -ad a dried [äv. frukt] &c -a sig refl dry oneself (ei. wipe oneself [dry]) [med (på) [en handduk] with 
(on)]; ~ sig i ansiktet, ögonen dry (el. [ansiktet, pannan] wipe) (åv. starkare mop) One's . .; ~ sig om händerna 
dry (äv. wipe) (ei. [munnen] wipe) one's . .; ~ dig om munnen! vani. use your napkin! -handduk (:kök»-> tea- 
cloth -maskin diying—machine -medel aiim. siccative -ning 1 drying; hänga [ut. .] till ~ vani. . . to [get] dry 2 
wiping &c -olla drying-stand(åv. [för frukt] -tray) -plats drying-ground -trasa scullery-(«i. [: golv-] floor-)cloth - 
ugn drying-stove(-kiln) -vind drying-loft -väder Egood ett gott] drying— weather 

1 torn -en -ar 1 bot. spine, thorn 2 spänne tongue; äv. pin, spike 

2 torn -et - tower Ethe Tower of Babel Babels (spetsigt kyrk/^) Steeple jfr åv. -spira: (klocka) äv. belfry; (: bi~ 
samt pansars > turret; schack, castle, rook; försedd med ~ vani. towered &c -a tr, ~ upp sig (om snö, moln) pile 
itself (ei. themselves) up; is. biidi. tower aloft 

tornfjera itr tourney; joust -ering ~ar 

tournament, tourney; joust -er|spe! se -ering tornj|falk zool. kestrel, stannel[-hawk] -glugg aperture (el. loophole) 
in a (the) tower; (i klocktorn) belfry-window tornig a bot. spiny, spinose, spinous tornist|er -em -rar 1 mii. c 
ränsei) knapsack; 

C mat~k haversack 2 (»r häst) feed-(nose-)bag torn||klocka 1 tower(&:c)-bell 2 se -ur -lik a tOWer(&c)-like - 
Spira Spire; friare (: spetsigt torn) steeple -svala zool. [common] swift -uggla zool. barn-owl -ur tower(&c)-clock 
-väktare förr church-tower watchman torp -et - croft[er's holding]; se vid. -arstuga -are crofter, äv. cotter, cottar - 
ar|folk O) [a] crofter and his wife; b) kon. crofters pl. -ar|hustru -ar|stuga crofter's (&c) wife (cottage) torped -en - 
er torpedo (pl. torpedoes); avskjuta en launch a torpedo — i sms. oftast [t. ex. .-an-»faii, -tub] torpedo- -bana 
torpedo-track(ei. -run) -båt torpedo-boat (förk. T. B.) -era tr torpedo (äv. biidi.) -ering torpedoing -[flyg]plan 
torpedo [aero]plane torp||stuga se torpar- -ställe se torp 

torr a a) allmännast dry; b) (: uttorkad, brännande [t. ex. jord] parched; äv. (: ^ och ofruktbar) arid; c) [årstid] 
droughty; [klimat] torrid; d) (: torkad) [t. ex. frukt] åv. dried; [om virke] åv. seasoned; e) bldl. (: tråkig) åv. prosy; 
äv. [t. ex. siffror] bald 

^ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E eolloquial 
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trafikstockning 

— en liten ~ gubbe a wizened little old man; inte ha en ~ tråd. på kroppen . . a dry shred (stitch) on one's body; 
han är inte <•>- bakom öronen ordat. ang. be has not cut his wisdom—teeth yet; Jag har fått varken vått eller . . 



had neither bite nor sup (nothing either to eat or drink); jag känner mig, är ~ i halsen my throat feels (is) dry 
(parehed); på det —a (eg. bet.), på land[et] [be vara] on dry land; äv. (is. om jartyg) [-be Ugga] high and dry; 
vara på det ~a bildl. be on terra firma dat.); han har sitt på det ~a F ang. . . doesn't stand to lose anything -batteri 
dry-cell battery -docka sjö. dry (graving-)dock -element eiektr. dry cell -foder dry feeding-stuff [s]; (Mr boskap 
o. d.) dry fodder; provender -het dryness; parchedness; aridity -hosta I s dry [and racking] cough II itr have [got] 
a dry cough -klosett earth closet -koka itr o. tr boil [. .] dry -lägga tr a) eg. drain; [sjö, mosse] lay (drain). . dry; 
b) F C införa spritförbud I) turn (render) . . dry -läggning eg. bet. draining &c; drainage -mjölk desiccated milk - 
nål konst, dry-point -plåt fotogr. dry plate -prosa non—literary prose -[rjolig a aiim. droll; [infall o. d.] äv. drily 
amusing (humorous) -[rjolighet ~en er] a) drollness; dry wit (ei. humour); b) med pl. drily wihty (ei. humorous) 
remark -[r]öta dry rot -salt'* tr dry-salt(-cure) -skaffning dry food (&c); ang. tinned provisions pl. -skodd a 
dryshod,. . with dry feet -sprit spiritine -substans (i mjölk) solid constituent -t adv drily; förvaras vani. to be 
stored in a dry place! -ved dry [resinous] wood -ögd a dry-eyed torsdag Thursday; ~en . . m. fi. ex. jfr fredag ex.; 
när det blir sju ~ar i en vecka ordst. when we get a week of Sundays 

1 torsk -en 0 läk. thrush 

2 torsk -en -ar zool. cod[fish] stag. o. pl. -fiske cod-fishing(ei. -fishery) -lever cod's liver 

torter||a tr torture -ing torturing; jfr tortyr tortyr torture [för to]; undergå — be put to the torture, be tortured -bänk 
rack -kammare»torture-chamber -redskap implement of torture torv -en 0 1 geoi (: brännt o. d.) peat; skära, taga 
upp ~ cut (dig [out]) peat[s] 2 C gräs~) sod, turf -a -an -or 1 c gräs~) [piece (sod) of] turf 2 C Jordbit o. d.) plot 
(patch) [of ground]; den egna one's own plot of land; bunden vid r^n bound to the soil -beredning -brikett peat— 
making (-brick) -eldning a) [i maskin o. d.j firing with peat; b) [i boningsrum) heating with peat fices -grav (- 
grop) peat-pit, turf-trench -jord peat earth (soil) -lägga tr turf, sod -mosse peat-bog(-moss, -moor) -mull peat- 
mould (-moss litter) -strö peat (moss) litter -tak turf—roof -täcka tr sod; [cover . . with] turf -täkt a) abstr. peat- 
cutting(ei. -digging ei. -harvesting); b) (: -tag) turbary -upptagning se -täkt a tos||ig se tokig -ing ~en ~ar se tok I - 
sa se toka tota itr, [försöka] ~ till ngt (F) ung. try to fix (patch) up .. (.. up); have a shot at.. 

total a total, äv. entire, complete; friare [t. ex. okunnighet] utter; det kriget [the] totalitarian war[fare] — isms, v 
ni. totai -beloppäv.[sum] total -bild äv. complete picture -förbud total prohibition -intryck äv. general impression 
-isa-tor totalizator, F tote itet totality -itär a totalitarian -kostnad total (entire) cost, cost in full -omdöme summed- 
up judgment (&c) -t adv [t. ex. förstörd] totally, completely &:c: (: allde'es) [t. ex. borta, försvnnneni altogether - 
verkan, dess 

— the total effect of it; the effect of it as a whole -överblick comprehensive survey [över of] 

tott -en -ar (av här, hö) tuft (et. [av lin] head) [of. tov||a I -an -or (av här, trådändar) twisted (el. tangled, matted) 
knot (bunch) [of. .] II tr, ~ ihop [st<7] ravel, tangle; ~ ihop sig äv. get ravelled (tangled, matted) -a sig refi se -a 
[ihop sig] -ig a [här, skägg] tangled, matted trade -n -r sjö. [shipping-(sea-)]route; Jfr Hnje tradition (äv. : ~en) 
Efan] ancient gammal] tradition -ell a traditional -ellt adv traditionally; äv. by tradition -s|bunden a tradition-tied; 
vara ~ be bound by (the slave of) tradition trafik -enO a) traffic; friare (: förehavanden) proceedings 
(transactions) pl.; b) [ie. ss. andra led i sms. [t. ex. järnvägs-^, fiyg~]] äv. services (facilities) pl.; lärnv. o. d. äv. 

[t. ex. dag~] service; [t. ex. propagandas] trafficking, business — mitt i värsta ~en in the very thick of the traffic; 
det är svårt att upprätthålla ~en .. keep the [train(&c)-] service[s] going; ångaren uppehåller ~en mellan p. och L. 

. . is responsible for the service [between . .] -abel a a) [väg] trafficable itr farbar; b) [järnväg o. d.] . . in working 
(running) order -ant user [of a (the) traffic-route (&c)]; c landsvägs—) road-user; [på bro o. d.] [foot-]passenger - 
avbrott cessation of (ei. stoppage in) [the] traffic -bil public service motor vehicle -byrå CJärnv. o. d.) -chef 
traffic department (manager) -era tr a) [en bana, ångbåts linje] (om resand«) travel by (åv. [en Järnväg] on); [t. ex. 
en gata, en hamn] USe, frequent; b) (om bolag o. d.) [en bana etc.] work, äv. operate; c) [om buss o. d.j run (äv. 
ply) on 

— livligt, föga ~de gator, farteder . . where there is a great deal of (very little) traffic; much-(little)-frequented . . 
-erande a, den ~ allmänheten [på landsväg] the road-using public -flyg air-transport service -flygning commercial 



aviation -flygplan civilian air-route aeroplane -fyr [street-Jtraffic beacon, flasher -hinder obstacle to [the] traffic - 
konstapel se -polis -kultur se -vett -led traffic route; [istadj: thoroughfare (äv. friare) -materie|[|] järn v. o d. 
rolling stock -olycka traffic casualty (&c); äv. road (street) accident -persona' jämv. traffic [-department] staff - 
plan se -flygplan -polis [-traf-fic[-regulating]-] {-i-traf- fic[-regulating]-i-} policeman (ei. [koii.] police) -pulsåder 
artery of traffic jfr -led -reglemente [code of] traffic instructions (regulations) pi. -rubbning dislocation in (of) the 
traffic (&c) -stockning block (congestion) in the traf- 
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fic -teknisk a . . of (®i. relating to) traffic—working -trängsel, i in the crowded (äv. congested) traffic -vett traffic 
ethics pl. (sense), äv. road sense -väsen traffic-organization(ei. -system) 

tragedi -[e]n -er aiim. tragedy -enn ~er tragedienne fr., tragic actress traggla F itr 1 (: käxa) go on [om about] 2 (: 
knoga) ~ igenom plod through; ~ om [beton.].. go through (do). . over again trag||ik ~en 0 tragic art (ei. poetry) 
(äv. : ~en); ~en (: det -iska) i.. the tragedy of.. -iker aiim. tragedian; (: skådespelare) äv. tragic actor -i|komisk a 
tragicomic[al] -isk a aiim. tragic; äv. [t. ex. historia] tragical -iskt adv tragically trakasser||a tr harass, worry, 
pester; (starkare) persecute -i ~->[e]t ~er (äv. : ~er) pestering äv. vexation[s], harassment[s], worry (worries); 
(starkare) persecution trakt -en -er a) (: grannskap) neighbourhood [in this neighbourhood här i ~en] (äv. : ~er)\ 

b) (: område o. d.) district, äv. [in these I denna] parts (pl.)J äv. [t. ex. r^ernä nära polen] region — här t ~en äv. 
[in the country] round about here, hereabouts 

trakta itr, ~ efter ngt aspire to . .; [t. ex. framgång] aim at. (ivrigt) covet. ., set one's heart (affection) [up]on . .; ~ 
efter ngns liv seek . . traktamente -t -n allowance jfr dag~ traktan oböji. s se diktan ex. traktat -en -eri (: fördrag) 
treaty 2 (: skrift) tract -S|enlig a .. conformable to [the] treaty trakter||a tr 1 c förpläga) äv. friare treat [. . med to]; 
äv. friare regale [..med with]; vara icke vidare ~d .. flattered (el. agreeably affected; not particularly pleased) [av 
by] 2 [ett [-instrument]-] (-i-instru- ment]-i-} (: hantera, spela) play; (: blåsa) blow -ing konkr. (: förpiägnad) [the] 
entertainment [-[provided];-] (-i-[pro- vided];-i-} få riklig ~ have sumptuous entertainment provided (provision 
made) [for one]; bestå ~en för hela sällskapet stand treat for . . traktor tractor; mil. äv. dragon, Caterpillar trail -en 
-ar melody, tune; den gamla ~en biidi. the same old ditty 

1 trail|a -an -or jämv. trolley; se vid. dressin 

2 tralll|a itr o. tr (av. : ~ >på) troll [out. .], warble -ala inter} tra-la-la! 

trallor pl. (i brädspel), ~ [all] double threes tramp -et 0 c -ande) tramping -a I -an -or (på 

cykel o. dyl.) pedal; (på vävstol, symaskin o. cykel) treadle II itr O. tr a) itr. o. tr. (: kliva [omkring på . .]) (äv. : 
gå och tramp; b) tr. o. itr. (: trycka [ned . .], pressa [. . med foten]) tread; Jfr vid. ex.; [vävstolen, symaskinen, 
cykeln] treadle; C) tr. o. itr. (: ^ tungt och upprepat) trample; d) tr. (mus.) [orgeln] blow the bellows of; e) itr. 

(vid cykelåkning) [t. ex. framåt] pedal, treadle-i ngns fjät biidi. tread in a p.'s footsteps; ^ i samma [gamla] 

spår plod along in the same [old] track; 

~ ngt i smutsen biidi. trample . . in the dirt; råka ^ % gyttjan, tjäran . . Step into . .; ~ hål » 

golvet tread a hole in ..; ^ ngn på foten [-[oavsiktligt]-] [-(-[oavsikt- ligt]-i-} tread (ei. [avsiktligt] step) on a p.'s 
foot; gräset är mjukt att på äv. . . treads soft; ^ ngt under fötterna biidi. trample on .. (.. under foot) — (med 
beton, part.) ~ av ngt tread on . . and break it off (el. [a p.'s train släpet för ngn] and tear it); ~ igenom [. . ] tread 
(put one's foot) through [. .]; ^ ihjäl. . trample . . to death; [t. ex. en insekt] tread on . . and kill it; ~ ihop jord 
tread (trample). . [so as to make it] firm (hard); ~ ned . . a) [jorden] tread . . down; b) [gräset] trample down . .; 

c) [sina skor] tread down .. at the heels; ~ sönder .. tread (ei. step ei. [jfr ~ II c] trample) on .. and smash (break) it 



(&c); ~ till se till~\ ~ ur (på bli) declutch, disengage the clutch; ~ ut.. a) [skodon] stretch b) [eld o. d.] trample 
(stamp) out..; biidi. se barnsko ex. -dyna zoo*, matrix (pl. äv. matrices) -fartyg sjö. tramp[-vessel] -hjul tread— 
wheel -inrättning treadle-device (&c) -kvarn treadmill (äv. biidi.) trampolin -en -er för simhopp [high-diving] 
spring—board -hopp sim. [spring-board] high dive trams -et 0 F nonsense, rubbish, drivel, rot tran -en 0 (: 
valfiske) whale-(train-)oil tran||a -an -or crane -bär cranberry trancher|ja tr [o. absoi. c skära för)j carve -gaffel - 
kniv carving-fork (-knife) tranig a Ufrtian] [kött]., tasting of train-oil trankil a F cool, calm 

tran|kokeri (fabrik) try-house(-works sing. o. pl.) trans -en [-er] trance; vara i ^ be in a trance trans[jaktion aiim. 
transaction -alpinsk a transalpine -atlantisk a transatlantic -cendent[al] a aiim. transcendent[al] -formator eiektr. 
transformer -formera tr transform -fusion iak. transfusion [of blood] 

transit oböji. s transit -era tr pass (convey).. through [a (the) country]; pass (&c).. in transit -försändelse through- 
traffic parcel (&c) transitiv språkv. I a transitive II -et - [er] transitive [verb] -t adv transitively transito adv 
through, for through traffic -land country of transit 

transkri|lbera tr transcribe -ption transcription translmarin a transmarine; äv. oversea -mission aiim. 
transmission; konkr. (tekn.) äv. transmission—gear, drive; ss andra led i sms. (tekn.) vani. -gearing -ocean[[i]sk] a 
transoceanic -parang ~en ~er transparency -parent a transparent -piration r-^en 0 a) naturv. transpiration; b) O 
svettning) vani. perspiration -pirera itr a) naturv. transpire; b) (: svettas) vani. perspire -ponera tr mus. transpose - 
ponering mus. transposing; transposition transport -en -er 1 [av varor, manskap] a) (: -erande) transportation], 
conveyance; äv. [av gods] carriage, haulage; b) konkr. (: [varu]forsändeise) consignment; [av fångar, fartyg] 
COnvOy — skadad under ~[en] . . while in process of transportation 2 hand, a) (: överlåtelse) transfer; b) [i [- 
bokföring]-] (-i-bok- föring]-!-} carrying (ei. [jfr -era 2 b | bringing ei. [ss. 
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anteckning i råkenskapsbok] carried el. brought) forward (o^er) 3 [tjänstemans] transference], äv. removal; söka 
~ apply for removal (to be transferred) [tiii to lar. into)] -abel a transportable; jfr vid. fhdtbar -arbStare transport 
worker (man) -band conveyor-era fr 1 transport; [gods] äv. convey, carry 2 hand, a) (: överlåta) transfer [. . på 
[ngn] to]; b) (i bokförin?) carry (el. [från föreg, sida] bring) . . forward (over) 3 [tjänsteman] transfer, äv. remove 
-ering jfr transport -fartyg mil. transport[-vessel(-ship)], äv. transporter, troopship -försäkring goods-in-transit 
insurance -kostnad cost of transportation (&c); äv. carriage (äv. : -medel means of convey¬ 
ance (carriage) -väsen transporting, transportation-system -ångare transport[-steamer] trans|sibirisk a trans- 
Siberian transum||era tr copy . . in extract; [i sammandrag] abstract -t ~et s[er] [a] copy in extract (el. [: 
sammandrag] [an] abstract) [av of] trapets 1 -en -er gyma. trapeze 2 -et -er geom. trapezium -formig a geom. 
trapeziform -konstnär trapeze-artiste -oid ~en ~er trapezoid 

1 trapp -en -ar zool bustard 

2 trapp -en 0 miner, trap[-rock] [adj. trappean] trapp!ja -an -or 1 bypgn. o. d. fl) is. inomhus [[a] 

flight of] stairs (pL); (äv. : -uppgång) staircase, [bred] Stairway (äv. biidi.); b) utomhus [[a] flight of] steps (pL); 
äv. (: farstus) doorstep — rörlig ~ moving staircase, escalator; en två -or upp [t. ex. bo] on (el. [han hade gått] 

[up] to) the first (second) floor; bo, gå en ~ [högre] upp, [längre] ned . . one flight [of stairs] higher up (lower 
down); gå s upp och ~ ned . . up and down [the (ei. many flights of)] stairs; möta ngn t <^n (inomhus) vani. .'. on 
the stairs; nedför (utför) sft, -orna down the stairs (el. steps); (inomhus) äv downstairs; överst, nederst på at the 
top (bottom) of the stairs (&c); uppför ~n, -orna up the stairs (el. steps); (inomhus) äv. upstairs 2 b\ö. ladder [on 
the ladder i sn] jfr kajut- -avsats fl) inomhus Ianding[-place]; b) aiim. (åv. utomhus) resting-place, platform - 
belysning (inomhus) staircase-lighting(ei. [konkr.] -light[s]) -formig a stair[case]-like; stepped -formigt adv 
stairwise, in stepped fashion; jfr äv. -vis -gavel arkit. stepped gable -hus arkit. stair-case-well -ljus ne nattljus b - 



räcke [-[staircase]-] {+[stair- case]+} banisters (balusters) pl. -Steg aiim. (eg. o. biidi.) step; eg. bet. (inombus) 
äv. stair [on tbe top stair på högsta ^et]; biidi. äv. stage, stepping—Stone [till [ryktbarhet] to] -Stege foot(step)- 
ladder; [[a] pair (set) of] steps (pi.) -uppgång O) aiim. bet. staircase, stairs [on tbe stairs (&c) 1 /sen]; b) sjö. 
ladder-way -vis adv, ~ anordnad .. arranged in [tbe form of] steps tras||a I -an -or 1 eg. bet. rag [go into (el. wear 
(get worn) to) rags falla (gå) i -or; tear . . [all] to rags slita . . i -or]; (: [tyg]remsa) sfcred; Utan ri s pd kroppen 
without a rag (shred) of clothing on one's body; som en s a) [våt. .] wringing 

[wet]; b) [sink down sjunka ned] limply [på [en stoi] on [to]]; c) [feel känna sig] limp [and washed out]; vara i - 
or .. in rags 2 s« damm-, skur^ II tr, s sönder . . tear (ei. [: aöta] wear). . [in]to rags -bylte bundle of rags åv. 
biidi. -docka rag-doll -grann a [om sak] [shoddy and] gaudy; [om pers.] cheaply and gaudily dressed (&c) -grant 
adv with shoddy gaudiness -hank tatterdemalion, ragamuffin -ig a a) eg. ragged (äv biidi.); tattered; äv. [om 
plagg o. d.] tom, . . worn into holes; (is. i kanten) frayed, [tand] jagged; b) c sönderbruten) broken; [be vara] in 
two (el. in pieces); c) (: i Olag o. d.) [om maskin el. d.]. . out of order; gå med strumpor go about with holes in 
[one's..] -ighet raggedness; broken (&c) State 

traska itr (äv. : s till fots) trudge (äv. go trudging -i. [trava] trot (&c)) [av off; bort, % väg away (off); omkring 
[a]round; på on] trasmatta (avpassad) rag-rug; (lång) rag-carpet [length (strip)] trassat -en -er hand, drawee [of a 
(tbe) bill] trass|el -let 0 1 bomuiiss [cotton] waste 2 c ngt oredigt) fl) is. konkr. tangle; b) bildh (: oreda) muddle, 
confusion; (: krångel) embroilment; (d:o och besvär) bother, trouble; (: förvecklingar) complications pL; ställa till 
~ make a muddle (&c) [för [ngn] for]; c bråka) kick up a fuss F trass||ent hand, drawer [of a (tbe) bill] -era tr o. itr 
hand. rväxel o. d.] draw [[..] på on] trassl||a itr o. tr, s med betalningen be irregular (shifty) about paying; ~ ihop . 

. a) eg. get. . into a tangle; entangle . .; b) biidi. se [ned.] s till b; s ihop sig se -a sig 1; ^ in . .eg. entangle .. flin]; 

~ in sig a) eg. bet. get itself (el. oneself) entangled [i in]; b) biidi. [om pers.;i entangle oneself (äv. get [oneself] 
involved) [i in]; [i sitt tal] get muddled [up] (into a muddle); s till., a) eg. se S ihop a; b) biidi. muddle . .; [sina [- 
affärer]-] (-i-affä- rer]-i-} get [one's finances (&c)] into disorder (a muddle, an involved State) -a sig refl 1 eg. bet. 
(om sak) get entangled (into a tangle) 2 Midi, (om pers.), S sig fram a) [t. ex. genom trafiken] make (thread) one's 
way along with difficulty; b) biidi. muddle along; s sig ifrån saken, igenom en examen wriggle Out of. . 

(through . .) -ig fl allmännast tangled; eg. äv. entangled; friare muddled, confused; han har ~a affärer his finances 
(&c) are [rather] embarrassed -ighet ^enf^w] o)ss. egenskap (utan p'.) tangledneSS; b) (med pl.) allm. 
entanglement; se äv. trassel 2 b trast -en -ar zool. thrush -bo thrush's riest tras||unge (-varg F) ragamuffin; ragged 
urchin tratt -en -ar allmännast funnel; tekn. äv. hopper 

1 tratt|a -an -or hand, [drawn] bill [of exchange] 

2 tratt |a tr, s ngt i öronen på ngn biidi. din . . into a p.'s ears; ~ i ngn (åv. biidi.) stuff (åv. [is. dryck] ply) [a p.] 
with ~ i sig a) [mat] stuff oneself with ..; b) [dryck] ung. tippb .. [into] one 

tratt Iformig a funnel-shaped, funnelled. 

trav -et(-en) 0 ridk. trot (ei. [: -ande] trotting); 
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rida i [skarpt] ~ . . at a [sharp] trot; sätta sin häst i ~ put. . to tbe trot; hjälpa ngn på ~en biidi. give . . a start (ei. 
tbe cue), put. . in (on) tbe right tack (way) 

1 trava tr ved o. d. pile (stack) up .. (.. up) 

2 trav||a itr trot; komma ~nde come trotting along (ei. up) -are trotter, trotting-horse(&c) 

trav le -en -ar, en ~ ved, böcker a pile (stack) of. . travest||era tr O. -i ~[0]n ~er travesty, burlesque trav|lsport 
trotting -tävling [a] trotting-match tre räkn three; ett par ~ stycken two or three; vi gjorde det alla ~ all [tbe] three 



of US [did it], ftv. we [did it] all [the] three of iis; alla ~ bröderna all the three brothers; alla goda ting äro ~ 

(ordst.) all good tbings are tbree in number; ~ gånger ~ är nio three times (av. thrice) three is nine; ^ och ~ (: ^ i 
taget) vani. three at a time — i sms. vani. three- -a -an -or three; t ~n äv. in Class (ei. Room &c) No. 3 -aktare jfr 
jern- -bent a three-legged -bladig a a) [kniv, propeller o d.j three-bladed; b) bot. three-leaved, trifoliate[d]; (• med 
tre kronblad) three-petalled -dela tr geom. trisect; aiim. bet. divide .. into three -delning trisecting &c; trisection 
tredje räkn third (förk. 3rd); ~ budet (bibi.) motsv. the fourth commandment; resa [j] ~ klass vani. . . third class; 

~ man a) lag. [a] third party; b) i kortspel [the] third hand; ~ riket the third Reich (ty.) — Jfr vid. andre II o femte 
tillämpliga ex -dag, ^ jul the day after Boxing Day; ~ påsk, pingst Easter (Whit-)Tuesday -del third; två ~ar two 
thirds; en ~s sekund a (ei. one) third of [a ..] -klass- i sms. third-class .. tredsk a refractory; is. lag. contumacious 
tredubb||el a threefold; betala det -la [-la priset)., treble (äv. three times) the amount (price) -elt adv threefold; 
trebly -la tr treble tre|ldäckad a -däckare three-decked (-decker) -enig a teol. triune -enighet (teol.) abstr. (äv. : 
~en) triunity, trinity; ~en the Trinity trefaldig a threefold, triplicate, treble, triple; jfr äv. leve ex. -het 1 abstr. 
triplicity 2 kyrkl. [the] Trinity -hets I söndag, ~en Trinity Sunday tre||falt adv se -dubbelt.; »v. thrice [blessed 
lycklig] -fas- ems. (-fasig a) eiektr. three-phase . . -fot tripod; (för kokkärl.äv. trivet -fotad a allm. bet. three- 
legged -färgad a three-coloured(-colour ..) -hjulig a three-wheeled -hjuling ~en ~ar three-wheeler; oykei tricycle; 
bii tricar trehundra räkn three hundred -de räkn (ordnings-tai) three hundredth -[de]del three hundredth [part] - 
tal, på ~et in the fourth century -ärs|-jubileum vani. tercentenary [celebration (&c)] tre||hörning ~en ~ar triangle - 
hövdad a three-(äv. it. ex. vidunder] triple)-headed -kantig a triangulär; ~ hatt cocked (three-cornered) hat -kvarts 
oböjl. a, under ~ timme for (&c) three quarters of an hour 

trema -t -[ta] språkv, diseresis (pl. disereses) treiimaktslförbund triple alliance -manna]råd triumvirate -mastad a - 
mastare Jfr två- 

tremulera itr sing with a tremolo, quaver tre||månaders- i sms. three-months'; band, [växeij 

äv. ninety-day -nne räkn three trepanera tr kir. trepan, äv. trephine treiiprocentig a (-procents- isms.) three-per- 
cent.. -radig a three-rowed^ei. [t. ex. strof] -lined) . . -roddare fornt, trireme -rums- i sms. [-three—room [ed]-] 
(-i-three- -room[ed]-i-} -rörs|apparat radio, three-valve set -sidig a three-sided, trilateral; geom. äv. triangu lar - 
siffrig a matem. three-figure . . -sitsig a three-seated -skeppig a arkit. triple-aisled -slag, på (vid) ~et on the stroke 
of three [o'clock] -slagen a [rep] three-strand[ed] . . -snibb (: -kantig duk o. d.) triangular[-shaped] cloth (&c) - 
spann, köra [med] ~ drive three in hand -språkig a ai.m trilingual; [film o. d.] äv. . . in three languages -stavig a 
three-syllabled, trisyllabic; ~t ord äv. trisyllable -stegs|hopp sport, hop-step-and-jump -stämmig a mus. [sång]., 
for three voices (in three parts) -stäm-migt adv [sjunga] in three parts -takt mus. three-bar (triple) rhythm (time) - 
tal (: grupp av tre) triad; ~et [the number] three -tidén, vid ~ [at] about three [o'clock] tretti||[o] räkn thirty; . . 
äger rum kl. sex och ~ .. at six thirty -onde räkn thirtieth -on[de]del thirtieth [part] -[o]tal, ~et [the number] thirty; 
ett ~ till another thirty [or so] jfr femti-ex. -[ojårig a thirtv-year(ei. years' ei. [pers.] -year-old)..; kriget bist. the 
Thirty Years' War -[o]åring (-[o]års oböji. a -[o]års- i sms.) jfr tjuguåring etc. o. uppslagsorden -åring etc. tretton 
räkn thirteen; sådana där går det ~ på dussinet [they] are of the thirteen-to-the-dozen sort; jfr äv. dussin ex. -dag, 
~en Twelfth Day -dags'afton, ~en Twelfth Night -de räkn thirteenth; jfr femte ex. -hundra räkn thirteen hundred - 

hundratal, på ~et in the fourteenth century -tal, det olyckliga ~et the unlucky (ill-omened) number thirteen 

tre||tums- i smg. three-inch -tungad a eg. three—tongued(ei. [fiaggaj-tailed) -tusen räkn three thousand -udd 
trident -uddig a three-pointed; [gaffel o. d.] three-pronged trev||a itr grope [about] [efter for]; ~ [omkring] i 
mörkret go groping about (around) in . .; biidi. be groping in . ~ efter ord fumble for words; ~ på ngt feel. . 

[gropingly] all over; äv. fumble at. . -ande a groping; fumbling; biidi. [t. ex. försök] äv. tentative -are aiim. feeler 
-a sig refl grope one's way [fram along; omkring about] tre|vinklig a three-angled, triangulär trevlig a a) (• 
angenäm) pleasant [äv. a pleasant journey [to you]! ~ resal], äv. agreeable; b) känslobetonat, mera vardagligt 
nice (el [starkare] jolly); c) (• roi'g) enjoyable; (: tillta ande) pleasing, attractive; rpers.j åv. (: vänlig, fryntlig) 

genial; [bostad o. d.] äv. comfortable jfr hem-det var just en ~ historia, tillställning (iron.). . a nice story 

(business &c) [and no mistake]! nog får han det [där]/ a) he'll be sure to have a good 
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(jolly, nice) time of it [there]! b) (åv iron.) they will make things pleasant (nice) for him, I know! vi hade mycket 
[på balen] we had a very nice (starkare jolly) time [of it] [at. .], äv. we enjoyed ourselves [at. .] very much; det 
är, var just ~t! iron, what a pleasant (ei. nice) State of things [this is]! det var att [få] höra I am very glad to hear 
that -t adv pleasantly &c; bo ~ have got a nice (&c) home trevnad -en 0 comfort (ei. happiness) [and contentment 
(well-being)]; äv. comfortable feeling; sprida ~ . . (om pera.) a) [i hemmet] äv. be the light [t of]; b) [vart man 
kommer] put people in a good humour with themselves; känna ~ i ngns sällskap have a sense of well-being . . 
tre||vånings|hus three-storey house -väppling bot. trefoil leaf -årig a (avtal o. d.] three-yea r[s'] . ,; [Is. barn o. 
djur] three-year-old; en ~ vänskap, vistelse a[n].. of three years[' standing(ei. [-duration)]-] [-i-dura- tion)]-i-} - 
åring ~en ~ar (barn) child of three [years of age]; ^[ar] [om håst[ar] o. d., äv. barn] three-year-old [s] -års- i sms. 
se -årig triang||el -eln -lar aiim. triangle -eljformig a se -ulär -ei|mätning lantm. triangulation -uiär a triangulär; 
triangulate 

tribun -en -er 1 platform, tribune 2 antik, tribune -al ~et(~en) ~[er] tribunal tribut -en -er tribute -skyldig a 
tributary 

1 trick (eng.) -et -[s] (knep) trick 

2 trick (eng.) -en -[ar] kortsp. trick trigonometr||i ~[e]n 0 (el. [ss. lärobok] ~er) allm. 

trigonometry (äv.: -isk a trigonometric[al] trikin -en -er zool. trichina lat.; full av ~er infested with trichinre - 
haltig a trichiniferous trikolor -en -er, ~en the tricolour [flag] trikå -[e]n -er 1 stickat tyg tricot fr., stockinet[te] 2 
(plagg [teat. o. d.]), köttfärgade fleshing 

tights, äv. fleshings -dräkt knitted costume jfr äv. -klänning; [barns] jersey suit -fabrik knitted—goods (äv. 
hosiery-jfactory -klänning stockinette ([machine(frame)-]knitted) dress (&c) -Stickning machine-knitting -varor 
pl. stockinette ([machine(frame)-]knitted) goods; äv. hosiery goods; hand. äv. knitted wear -vävnad (konkr.) 
stockinette-knitted material trill la I itr (: rulla) roll; friare äv. [: falla] drop, fall, [: ramla] tumble; [om tårar] äv. 
trickle II tr roll, wheel; [tunnband] trundle; äv. bow III -an -or (vagn) ung. surrey 

triyiling ~en ~ar triplet -|lion trillion -logi 

~[e]n ~er trilogy trilsk a (: motspänstig) contrary, awkward; (: egensinnig) wilful; C tjurig) pig-headed, mulish -a 
-an 0 ee -het -as dep be (ei. turn) contrary (&c) -het contrariness &c trim se -ning -ma tr sjö. [äv. kol] trim; friare 
[bil, hund] get. . into trim (el. [(sport.) pers.] [tip-top] form) -ning trimming, äv. trim trind a eg. round[-shaped], 
roundish; friare [figur] rotund, F tubby; [t. ex. ansikte] chubby, plump -het roundness &c, rotundity 

trio -n -r(-s) allm. trio: friare (: tretal) triad 

1 tripp -en -ar [short] trip; ta sig, göra en ~ till. . go [for] a trip to . . 

2 tripp -et 0, ~ trapp trull tit-tat-toe -a itr trip (go tripping) along (äv. : ~ fram) -ande a tripping; [gång, steg] 
mincing 

trippellallians hist., T~en the Triple Alliance triss||a I -an -or a) aiim. bet. c litet hjul) trundle, [small] wheel; b) 
mek. (: rem~) pulley; c) (: sporra) rowel; d) leksak [wooden] disc; e) [på möbel] castor, caster, äv. roller II tr F, ~ 
upp se 

I dyrka -block mek. pulley-block 

trist a a) (: dyster) gloomy, dismal; [om pers. o. sak] melancholy; b) [om pers.] c sorgsen) sad; c) [om 
förhållanden o. d.] depressing, dreary -ess ~en 0 se föij. -het gloominess &c; melancholy triumf -en -er triumph - 
båge triumphal arch -era itr triumph (el. c jubla) exult) [över over] -erande I ~t 0 triumphing &c; åv. exultation 

II a triumphing &c, triumphant; exultant -rop shout (cry) of triumph -tåg eg. triumphal procession (is. biidi. 



march, progress) -vagn antik, triumphator's chariot, car of triumph 

triumvir -en -er triumvir -at triumvirate triv|as -des -ts dep (itr) a) C må [våij)se ex. ned.; b) (: frodas) [om barn, 
växter, djur samt b'Idl.] tbrive; åv. (: blomstra) flourisb, prosper — Jag kommer att ~ här .. be happy (like being 
(living); feel thoroughly at home) here; hur -s ni i Sverige? how do you like [being (&c) in] (get on with things 
in) . .? med like; [ngn] åv. get on [well &c] (like being) with; [ngt] av. be satisfied with trivial a aiim. trivial; c 
platt) äv. commonplace, trite -itet ~en ~er aiim. triviality ; ~er (om yttranden) äv. commonplaces trivsam a [om 
person] . . who (whom it) is easy to get on with; han har ett <^-t sätt. . a congenial way [with him]; det är, är inte 
~t där i huset there is (is not) a homish atmosphere [in. .] -het congeniality; [ngts] äv. homishneiss trivsel -n 0 se 
trevnad 

tro I -11 0 1 eg. (: som hyses) Q) allmännast belief [på in]; friare (: mening) opinion; b) i relig. bet. (åv. : ~n) 
sårsk. faith [have faith äga by faith genom for one's faith's sake för sin /-^s skull]; C) (: tillit, tilltro) faith (äv. 
credence, trust) [på (till) in]; d) C troslära) faith [the Christian faith den kristna ^n]; åv. (framställd 1 skrift o. d.) 

creed — sätta ~ till a) [ngt] attach (give) credence (äv. credit) to, äv. [t. ex. rykte] credit, trust, believe; b) [ngn] 
put (place, have) confidence (trust) in, äv. trust; hysa en blind ~ till have an implicit belief (faith, confidence) in:; 
göra ngt i den ott. . believing (in the belief) that; leva i den ~n att. . be of the belief that. .; göra ngt i (äv. på) 
god ~ . . bona fide [lat.] (in good faith); låna ngn pengar på god ^ . . on trust 2 bibet. (: ^ som lovas, -het) troth 
[pledge (plight) one's troth (äv. faith, word) [to a p.] lova [ngn] sin (äv. : ~ och lovén) [give a p. (break) one's 
skänka ngn (svika) sin] plighted word; svåra 
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trollslända 

ngn ~ och huldhet (lydnad) swear allegiance to ..; på ~ och ära on one's faith and honour tro II -dde -tt tr o. itr 1 
tr. [o. absoL] a) mera eg. <: anse . . för sant) believe; [sina egna ögon] åv. trust; b) friare (: förmoda) think, 
suppose; åv. (: ha den uppfattningen) be of [the] opinion; åv. (F o. is. amer.) guess, reckon; äv. (: föreställa sig) 
fancy, imagine 2 itr. se [ned.] ~ på; rellg. (: vara -ende) believe, äv. be a believer 

Exempel: (1) ngn vara ett snille believe .. to be . .; think [a p.] (that [a p.] is) . .; äv. c förmoda) assume (suppose) 

. . to be (that. . is) . ~ det den som vill! believe that who likes (chooses)! [har han .. ?] ja, jag ~r det (nej, det jag 

inte) yes, I believe so (he has); no, I don't think so (he has), no, I believe (think) not; det jag [betonat], det! a) (: 
naturligtvis o. d.) I should just (rather) think so! äv. rather! b) (äv. : det jag visst!) Fm quite prepared to believe 
that! I quite believe you! det var det jag ~dde! ~dde jag inte det! [that is] just what (as) I thought (expected &c)! 
(äv. : jag kunde [just] ~ det!) I thought as much! det ~r du bara! that's only your imagination (an idea of yours)! 
du får inte ~ dem alltför väl. . put too much faith (trust) in them; jag detsamma vani. I am of the same opinion; ~ 
ngn på hans ord believe . . on the strength of his word; ~ mig, han kommer aldrig att inf. [you can] take my word 
for it (believe me),..; jag kan ~ det! I dare say! I am not surprised! du kan aldrig hur (så) han ..r you cannot (can't) 
possibly imagine (think) [how ..]; efter vad jag ~r to the best of my belief; äv. according to my opinion; jag 
skulle ~ det a) I am inclined to believe (think) so; b) ss. utrop se [ovan] det <-^r jag, det a; ^ ngn om ngt believe . 

. of a p.; tro ngn om att kunna inf. believe a p. capable of ..-ing; jag kan ~ honom om det I can very well think 
(believe) it (ei. that) of him; ~ ngn om gott expect well of..; där hade vi roligt, må ni .1 can tell you! .., you may 
be sure! (2) ~ på a) allmännast (äv. reiig.) believe in; b) äv. c hålla .. försann) believe, äv. credit, trust; c) äv. (: 
hysa förtroende till) trust to, give credit to troende a believing; se äv. rättrogen; en ~ a believer; de ~ äv. the 
faithful trofast a [t. ex. kärlek] faithful; [t. ex. vänskap] loyal, äv. [vän] true, constant; [anhängare] steadfast, 
Staunch [alla med to mot (in i)]; (: ~ av sig) true-hearted, trusty; friare [t. ex. handslag] nearty -het faithfulness 
&c; loyalty, constancy trofé -[e]n -er trophy (äv. friare) trogen a [t. ex. vän, skildring] faithful [äv. unto death 
intill döden; be faithful to a p. vara ngn ~ (^ mot ngn)]; true [remain true to a p. (one's resolve) förbli ngn, sin 
föresats ^]; (: lojal, pålitlig o. d.) [t. ex. vän, undersåte] loyal [mot to], äv. constant; jfr trofast; sin vana ~ tog han 



. . tme to habit. förbli sin föresats ~ äv. hold (stick) [loyally] to . . 

trohet allmännast [äv. porträtts] fidelity; faithfulness; loyalty [ali» med to mot] -s|brott breach of faith (el. 
loyalty) -s|ed eg. (poiit. o. d.) se ex.; friare se -sdöfte; avlägga ~ take the (one's) oath of allegiance; svära ngn ~ 
ee tro I 2 dyl. ex. -s|tofte vow of fidelity -sIplikt allegiance trohjärt||ad a a) egentligast true-hearted; b) friare [t. 
ex. blick, uttryck] frank; (: okonstlad) ingenuous; (: förtroendefull) confiding [way (manner) sätt] -at adv true- 
heartedly &c; han såg så ~ på mig be gave me such a confiding look -enhet a) true-heartedness; b) frankness &c 
Trojlla npr Troy t-an (t-ansk a) Tröjan trok||é ~er metr. trochee -eisk a trochaic trolig a (: sannolik) probable, [t. 
ex. den -^-aste förklaringen är. .] likely; äv. (eg. : trovärdig) credible, believable; äv. plausible; historien är föga, 
knappast ~ . . is not probable (äv. very likely); det är att han ..r vani. be will probably (very (most) likely) inf.; 
det var föga, knappast att han ..-de, skulle inf. äv. be was little (scarcely) likely to inf.; hålla [det] för att. . think 
(consider &c) it likely . .; han söker göra att.. to make us (ei. people) believe [that. .] -en -<-tvis) adv very 
(most) likely, in all probability, [very] probably; äv. as likely as not; han kommer ~ inte äv. be is not likely to 
come troil -et - Q) i sagor troll; jfr berg~; b) (illasinnat o. d.) hobgoblin; äv. c jätte, 'odjur') Ogre, [-[kvinnligt]-] 
(-i-[kvinn- ligt]-i-} ogress; bildl. (: gammal kvinna) [old] bag; ditt lilla (smeks.) you little witch! när man talar om 
~en, så stå de i farstun ordst. think of the devil and he's over your shoulder -a itr eg. (: bruka -dorn) conjure; (om - 
eri|konstnär) perform (do) conjuring [tricks]; ~ bort. . aiim. conjure (äv. spirit, charm," juggle). . away; ~ fram 
allm. conjure forth (el. [fantasibild o. d.] up) -dom ~en 0 witchcraft, witchery, wizardry, sorcery; (: -eri) magic; 
bruka ~ practise witchcraft (&c); use magic -doms|konst, ~en [the art of] witchcraft (&c) -druva bot. baneberry - 
dryck magic potion -eri ~[e]t ~er a) aiim. bet. (äv. : ~er) magic, enchantment; se äv. -dorn; b) se -konst 2; som 
genom [ett] ~ [all] like conjuring (ei. witchery); jfr äv. -slag ex. -eri|apparat (äv. : ~er) conjurer's apparatus -eri| 
konstnär [professional] conjurer -flöjt, T~en (opera) The Magic Flute -formel magic formula; charm, spell[- 
word]; besvärjelse äv. incantation -karl o) magician, wizard; sorcerer, enchanter; b) C -eri I konstnär) conjurer - 
konst ~en ~er 1 [häxas o. d.], ~er magic sing. 2 [-eri jkonstnärs o. friare] conjuring (jugglery) trick; göra ~er per¬ 
form (do) conjuring [tricks] -konstnär se -eri—kraft magic (ei. [jfr t jus-] bewitching) power -krets (bildl.) magic 
sphere; draga . . inom sin bring . . under one's spell -kunnig a . . [who is (&c)] skilled in the magician's (&c el. 
witch's) art -kvinna (käring) witch; sorceress -makt se -kraft -packa »e -käring -slag, som genom ett ~ as if by [a 
stroke of] magic -slända zool. vani. 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial— 904 — 
trubadur 

dragonfly -spö -stav magic (magician's) rod (wand) -sång magic (friare enchanting) song -trumma troll-drum -tyg 
witchery, sorcery trolov||ad a, hans, hennes his (her) betrothed; de the betrothed (affianced) couple (pair) -a sig 
refi become betrothed [med to] -ning ~ar betrothal äv. i sms. (: ~s-) trolsk a magic[al]; C tjusande) bewitching; 
äv. 

c hemsk o. d.) weird -het magicalness &c trolös a faithless (unfaithful; äv. false) [mot to]; disloyal (ei. [: 
förrädisk] treacherous, perfidious) [mot to (towards)] -het ~en ~er faithlessness (&c) [mot to]; [[an] act of] 
disloyalty (treachery, perfidy, bad faith) [mot to (towards)] tromb -en -er 1 tornado 2 iak. thrombus tron -en -er 
throne; störta ngn från ~en dethrone 

. .; få ~en [t. ex. efterträda ngn, sätta ngn] On (el. vid vissa vb [t. ex. come (raise a p., raise oneself) komma, 
upphöja ngn, svinga sig upp] to) the throne; uppstiga på ~en ascend the throne -a itr be [en]throned [på ön]; friare 
(skämts.) throne it (sit in State) -arvinge heir to the (ei. a) throne -avsägelse abdication [of the throne] -bestigning 
accession (ei. [om -arvinge] succession) [to the throne] -följare successor to the (ei. a) throne -följd order of 
succession to the throne -följds I krig war of succession -förändring demise of the crown -himmel canopy - 
krävare (-pretendent) pretender to a (the) throne -sal throne-room -skifte se -förändring -tal poiit. speech from the 
throne, King's (&c) speech tropik -en -er geogr. tropic; ~ema the Tropics; 

the Tropic Zone sing, -hjälm vani. pith helmet tropisk a vani. tropical; ibl. (geogr.) tropic tropp -en -ar 1 a) mil. 
[kavalleri ung.] troop; [-[infanteri]-] (+[in- fanteri]-!-} section; b) gymn. squad 2 i allm. hem. c trupp) troop -a itr. 



~ av move off; [t. ex. en och en] drop off; C skingras) filter away -chef mil. troop (ei. section ei. [gymn.] squad) 
commander -vis adv hy troops (&c) tros|lartikel teol. article of faith; friare doctrine -hekännare, främmande ~ 
professor (ei. adherent) of an alien creed -bekännelse a) som avlägges [äv. politisk] confession (declaration, 
profession) of [one's] faith; h) c »ära, tro) creed; confession [the Augshurg Confession den auga-hurgska ^n] - 
frihet ~en 0 vani. religions liherty (åv. : ~en) -frände (-förvant s) hrother (pi. äv. hrethren) (el. sister) in the faith; 
fellow-heliever -gemenskap communion in the faith, fellowship in helief -hjälte se -kämpe o. -vittne h tro sig refi 
1 sig-f-adj.> think (ei. helieve) oneself [safe säkei ] 2 h i g -f- inf.), ~ sig vara skicklig o. d. think (el. helieve) 
that one is . .; äv. think (&c [jfr 1]) oneself [elever]; äv. consider (suppose, imagine, fancy, helieve) oneself to he . 
.; ^ sig höra o. d. dets. 90m tro att man hör o. d. 3, ~ sig om n-t, om att kunna inf. helieve oneself (that one is) 
capahle of. . (..-ing; ahle to inf.) tros! i viler -rare religions zeal (ei. ardour) (zealot) troskyldig[het] se trohjärtad 
(trohj ärt enhet) h 

trosl [kämpe, en kristen ~ a champion of the Christian faith -lära a) o -sats) [religions] doctrine of faith, dogma; h) 
(: -bekännelse) creed -nit se -iver 

1 tross -en -ar sjö. hawser[-laid rope]; friare rope 

2 tross -en 0 a) mii. <: träng o. d.) baggage(åv. wag[g]on)-train; b) friare baggage 

tros|lsak matter of religions helief -samfund religions community -sats dogma; jfr -artikel tross I botten bygg. 
double floor[ing] tross||häst mii. -kusk mii. baggage-[train jhorse (driver) -kärra mii. baggage-(ftv.army- 
)wag[g]on tros||stark a., firm (steadfast) in the (one's) faith -Strid religions controversy -viss a . . full of (.. 
breathing) implicit faith -visshet certainty of helief; äv. assured (implicit) faith -vittne a) (: -hekännare) confessor; 
b) C martyr) martyr [to the faith] 

trotjänar||e (-inna), [gammal] ~ faithful old 

servant (retainer) 

trots I -et 0 a) (vani. utan dålig mening:) defiance [mot of] jfr ex.; b) (: övermod) bravado; (: mot-spånstighet) 
obstinacy (refractoriness) [mot to (towards)]; äv. (: föraktfullt scorn [mot of] — visa ~ mot ngn bid defiance to a 
p.; bid a p. (set a p. at) defiance, defy a p.; visa ~ absoi. be defiant; t ~ av in spite of; se åv. ~ II; göra ngt på ~ . . 
in (out of) defiance; . . [just] out of spite; göra ngt ngn till ~ . . in defiance of a p.; till ~ äv. dets. som ~ IIII prep 
allmännast in Spite of, äv. (: oaktat) notwithstanding; ib i. äv. despite; i inskränkande bet. åv. for, with; han 
gjorde det så bra som ~ ngn . . as well as anybody (anyone) [else (whatever).] [could have done] trots [ja tr o. itr 1 
tr. a) allmännast defy [äv. a p. ngn]; åv. set., at defiance; b) &v. c bjuda .. trots) bid defiance to; c) (•• utmana) äv. 
[t. ex. sto-men] brave; d) [n«t, ngn] (föraktfullt) scorn, laugh .. to scorn — det ~r all beskrivning it defies [all] 
(baffles) description 2 itr. be defiant (&c jfr-ip); ~ på [sin rätt] stand defiantly upon [one's rights] -a Sig refi, ~ sig 
till ngt obtain (secure) .. by defiance (.. by defying people) -ig a allmännast defiant [mot [ngn] toward (to el. [- 
[befallning]-] (-i-[befall- ning]-i-} of)]; c motspänstig, uppstudsig) refractory (äv. recalcitrant, contumacious) [mot 
[ngn] [-towards];-] (-i-to- wards];-i-} c styvsint) stubborn, obstinate; friare åv. (: bånfuii) scornful, c oförskämd) 
insolent -ighet refractoriness &c, recalcitrance; äv. [a] defiant (&c jfr trotsig) attitude (bearing); se äv. trots I 
trottoar -[e]n -er [foot-]pavement; åv. footway, [footjpath, (amer.) sidewalk -kant curb(kerb) [-stone] -servering 
konkr. pavement restaurant (café)" 

trovärdig a om sak credible; om pers. el. sak .. [who (ei. that) is (&c)] deserving of helief (credence), friare c 
tillförlitlig) reliable, trustworthy; äv. authentic [source k&i'a]; från ~t håll from a reliable quarter -het credibility 
&c; trust worthiness 

trubadur troubadour; äv. [t. ex. vandrande] minstrel 
•—' uppslagsordet 0 saknar plär. - pl. och sing, lika F familj ärttrubba 
— 905 
trycka 



trubbjla tr (åv. : ~ av, till) [make ..] blunt; <fr äv. av~ -ig a a) allmännast (äv. bildU blunt; eg. bet. åv. (: 
avtrubbad) blunted; (: ej spetsig) blunt-ended, pointless; b) vetensk. [vinkel] öbtuse — näsa [bave a ha] blunt 
nose; se vid. -näsa -ighet bluntness &c -näsa snub nose, pug-nose näst a snub(pug)-nosed -vinkiig a obtuse_- 
angled trug||a tr, ~ ngn [att inf.] press . . [to inf. (into ..-ing)]; importune (urge, äv. solicit).. [to inf.]; ~ ngn att äta 
äv. press food upon ..; ^ i ngn ngt press . . [up]on a p., coax a p. into taking . ~ pä ngn ngt press (äv. push, 

obtrude, force) .. [up]on a p. -ande ~t 0 pressing &c; importuning &c, äv. importunity -a sig refl force oneself [till 
att inf. to inf.]; låta sig wait to be pressed; ^ sig på ngn force oneself (one's company) [up]on ..; ~ sig till., secure 
.. by importunity trum|eld mil. drum fire 

trumf -en -ar(-[er]) [take [. .] with a ta [. .] med] trump; jfr äv. -kort; åv. [t. ex. tre trick i] trumps (pi.)i sitta utan ~ 
be without [any] trumps; hjärter är ~ hearts are trumps; därigenom fick han [en] ~ på hand biidi. that put a trump 
card in (into) his hand; spela ~ se -a 1; spela ut sin sista ~ eg. o. bildl. play [out] one's last trump [card]; sitta med 
alla ^ på hand eg. o. bild i. bave all the trumps in one's hand -a itr 1 (i kortspel) trump; äv. play trumps (a trump); 
ut ngn play (run) . . out of trumps; ~ över ngn out-trump . . 2, ^ (: dunka) i bordet pound On . ~ i ngn ngt drum 

(pound, din) . . into a p.['s head]; ~ igenom ett lagförslag force [a bill] through -färg trump suit -hacka low 
(small) trump -kort trump [card] -spel trump game (ei. trick) -äss, ~(et] the ace of trumps trum||hinna anat. drum- 
membrane [of the ear] -håla anat. tympanic cavity -m|a I -an -or 1 mus. drum [heat the drum slå [på] ~[n]]; går 
drums are (the drum is) beating; slå på stora ~n biidi. heat the big drum 2 tekn. a) (: aviopps-) [gun-barrel] drain, 
sewer; b) (under landsväg o. d.) Culvert; c) (för kablar) Conduit — Jfr åv. hiss- II itr [o. tr] allmännast drum; 
absoi. beat the drum[s] (a drum); äv. (om t. ex. regn) heat [på on]; friare äj. (F) [på piano] strum [på on]; ~ ihop . . 
(eg.) assemble . . together by beat of drum; (biidi.) drum (beat) up . . (. . up) trumpen a sullen, sulky, glum; 
morose, moody [and dumpish]; (: vresig) surly -het sullenness &c trumpet -en -er trumpet; blåsa [i] ~ play [on] 
(sound) the trumpet; stöta i ~[en] biidi. sound the (one's) trumpet -a itr trumpet (äv. om elefant); ~ vi ngt trumpet 
forth . . -are trumpeter; mil. äv. bugler -fanfar flourish of trumpets -signal trumpet-signal(-call) -smatter blare of 
trumpets (a trumpet) -snäcka zooi. trumpet-shell, triton -stöt trumpet-stop(-hlast) trum| Ipinne drumstick -skinn 
drum-skin -slag [a] drum-beat -slagare drummer -slagar|pojke drummer-boy -virvel roll [ing] of [the] drums (the 
(a) drum) 

trupp -en -er allmännast troop; mil. (: -styrka) body Of soldiers, contingent; gymn. o. sport. (: lag) team; teat, 
troupe, äv. company; friare body, band; ~er mil. troops, forces; ~ och befäl officers and men -avdelning mil. 
body of troops, military contingent -biljett, resa på ~ . . at the reduced troop-transport rate -flygplan troop plane - 
förband mil. military unit -föring mil. [the] command of troops -massa mil., -massor bodies of soldiers -revy 
review [of troops] -rörelse mil. military movement (ei. manoeuvre) -slag mil. branch (arm) of the service -styrka 
mil. (konkr.) body of troops, military force -sändning mil., stora ~ar ha ägt rum vani. large bodies of troops bave 
been dispatched -transport [the] transporting (&c) of troops (&c) -tåg mil. (jårnv.) troop-train -utbildning mil. 

[the] training of troops -vis adv mil. in troops (bodies) trust -en -er ekon trust, äv. combine -bildning d) abftr. 

[the] formation of trusts (ei. a trust); trust-formation (äv. med pL); b) dets. som trust -väsen, ~det [trusts and] the 
trust system 

1 trut -en -ar zooi. gull; Jfr havs~ 

2 trut -en -ar F (: mun) mug, snout; hålla ~en hold one's jaw; vara stor i ~en . . a great braggart (braggadocio) -a 
itr o. tr, ~ med, ~ ut munnen pout [[out] the (one's) lips] 

tryck -et - 1 fys. (o. friare) o) allmännast [t. ex. luftens] pressure [på ön]; b) språkv, c tonvikt) stress [på ön]; c) 
friare åv. oppression [on one's chest över bröstet]; d) biidi. constraint; strain [the financial strain det ekonomiska 
^et]; utöva a) fys. exercise pressure, press [båda med on på]; b) friare put pressure (bring pressure to bear) [på 
[ngn] [up]on] 2 tekn. (typogr. o. d.) O) [mera] konkr. allmännast [appear (come out) in komma ut i] print Jfr ex.; 
äv. (: av~) impression; (: -stil) type jfr ex.; koll. (: -saker) printed matter Bing.; b) abstr. (: -ning) printing — ge 
ut., från ~et issue .. from the press; ge ut., i ~ vani. c -a) print.., publish . .; (: låta -a . .) bave . . printed (&c); äv. 
issue . . in print (ei. from the press); lämna . . till ~ se -ning 2 dyl. ex. 3 se avtryckare, trycJce tryck|a tr o. itr [se 



äv. -u 1 fys. O. allm b«t. a) allmännast press E[. .] mot [väggen o. d.] against; . . mot (till) [sitt bröst o. d.] to; på 
on] (äv. : ~ på) Jfr ned. ex.; äv. (: krama, klämma) squeeze jfr ex.; b) is. bildl. (: tynga [på]) weigh . . down, 

oppress, press [beavily] upon; [om tyngd o. d.] (itr.) be (äv. weigh) heavy; c) [om luften] (itr.) be oppressive; d) 
Jakt. (itr.) squat 2 tekn. a) »lim. [böcker o. d.] print; b) (med stämpel o. d.) stamp [. . on wax i vax] 

Exempel: A i aiim. (1) ^ ngns hand vani. shake a p.'s hand; ^ en kyss på ngns läppar imprint.. on . ~ en slant i 

ngns hand press (el. [i smyg] slip) .. into . ~ sitt sigill på . . put (place).. on . affix . . to . .; skon -er [mig] på 

tårna . . compresses (feels tight over) the (my) toes; ~ på en fjäder touch a spring; tryck på knappen! vani. push 
(ei. [hårdare] press) the button! ~ .. till 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialtryckalster 
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trådrulle 

sitt bröst äv. clasp ([ngn] åv. catch). . to one's breast (2) boken håller på att —s dets. som . . är under -ning; -es! 
(på korrektur) press! B (med beton, part.) — av se av—; — fast press . . on [securely] [på, vid to]; ~ igen [dön- 
o. d.j press .. to, shut. . to [by pressing against it]; — ihop press (squeeze) . . together; compress; — in . . press 
in .. (.. in); [fönsterruta o. d.] force in ,. (. . [in]); — ned eg. bet. [äv. t. ex. priserna] press down . . (. . down); 
friare o. biidi. depress; — om typogr. print. . [over] again, reprint; — på se på~; C ligga åt) press on [barder 
hårdare]; — sönder ngt break . . [to pieces] by pressing [it]; — till. . a) se till- 1; b) typogr [t. ex. 500 exemplar j 
print.. more, print another ..; — upp . . eg. bet. press up . . (. . up); [en dörr] force . . open; — trf. . eg. bet. press 
out.. (. . out); [en fönsterruta] force Out. . (. . [out]) 

tryckalster specimen of printing; — pl. printed productions (works) -ande I a eg. pressing &c; is. friare o. biidi. 
oppressive; (: tung) heavy, [väder, luft] äv. Sultry, close; [fattigdom, nöd] crushing, griping II adv [t. ex. kvav] 
oppressively -are aum printer -ark typogr. printed sheet -a Sig refi, — sig intill ngn press up against a p. (a p.'s 
side) -bokstäver pl. block letters -e —£ —a) (till kiinka) handle, thumb-latch; b) (på gevär) trigger 

tryckeri -[e]t -er a) typogr. printing-works sing, o. pl.; printing-establishment(-office); b) (för tyg) printing-mill, 
printworks (eing. o. pl.) — skicka .. till ~et vani... to the printer[s] -aktiebolag (: bok'—') book-printing company 
-sal printing-(press- )room 

tryckfel typogr. misprint, printer's error tryckfrihet [the] liberty of the press -s(brott [a] breach (infringement) of 
the press law -s|-förordning [organic] press law -s|mål press—law suit; libel action 

tryckfärdig a . . ready to printing (the press) -färg typogr. [printer's] ink -knapp 1 på handske o. d. spring-fastener 
2 (tin ringklocka o. d.) push, [push-(äv. press-)]button -knäppe se knapp 1 -kontakt elektr. push-contact -luft fys. 
compressed air; i sms. (: —s-) pneumatic -ning —m [—ar] 1 allm. bet. £j) utan pl. (: -ande) pressing &c; 
pressure; b) med pl. pressure; (med fingret o. d.) press; [på -knapp o d.] äv. push; jfr tryck 1 2 tekn. printing &c; 
godkännes till — (påskrift) passed for printing; lämna . . till — [hand in . .] to be printed (to go to the press); ba, 
vara under — . . in the press -nings|kostnader pl. cost[s] of printing -nings|tillstånd licence to print, äv. 
imprimatur -ort place of printing (äv. [: utgivnings-] of issue, of publication) -papper printing-paper -press aiim. 
printing-press(äv. -machine) -pump force-pump -sak, —er (postv.) vanl. printed matter (sing.); på paket äv. [i 
Engl.] book post -sida typogr printed page; page of print -stark a språkv, strong-stressed -stavelse språkv, 
stressed syllable -stil [printing-]type 

-Styrk|a -an 0 språkv, [amount of] stress -svag a språkv, weak-stressed -svärta typogr. printer's ink -tal allm. bet. 
pressed &C 2 tekn. (typogr. o. d.) printed &c [&0s by] -vals tekn. press-roller, [printing-]röller -år year of 
impression (äv. [• [-utgivnings-]-] (-i-ut- givnings-]-!-} of publication (issue)); utan — vanl. without (äv. no) date 

tryffifel -eln -lar truffle[s kokk.] -era tr garnish (el. flavour) . . with truffles; — d äv. truffled trygg a [t. ex. 
tillflykt] safe (äv. secure) [för from]; om pers. (äv. : — av sig) confident, (: orädd) dauntless, c självmedveten) 
assured; lugn och — (om pers.) calm (tranquil) and unmoved (assured); du kan vara — för följderna you can set 



your mind at rest as to [the (äv. any). .] -a tr make (render) . . safe (secure) [för, emot from]; äv. [t. ex. sin 
ställning] safeguard; — d äv. safe (secure) [för, emot from] -a sig refi, ha ngn, ngt ott — sig till, vid . . to resort 
(have recourse) to for help [in case of need] -het safety; security; (: lugn självtillit) confidence; (: oräddhet) 
daunt-lessness; (: självmedvetenhet) assurance; i — in (ei. [t.ex. föra..] into) safety -hets|känsla feeling (sense) of 
security -t adv safely; with safety (ei. impunity); [t. ex. lita på, påstå] confidently; [sova] securely try må -[e]n -er 
(-glas) pier-glass tryne -t -n snout 

tryt I a tröt trutit itr 1 se fattas o. saknas 2 O ta slut), hörja — [om förråd] hegin to get low (run short) ([om 
kroppskrafter] to ehh); Om sockret -er för OSS if our supply (stock) of [sugar] comes to an end (runs out); 
tålamodet tröt honom [his . .] failed (deserted) him 

tråck|lel (styng -eljtråd tacking(&c)-stitch (-thread) -la tr o. itr tack; — fast agt tack on .. (.. on) [på% vid to]; — 
ihop tack . . together tråd -en -ar O) allmännast (äv. hildl. [t. ex. förlora —en]) thread; (tjockare) äv. yam; (:: 
homulls-) cotton; (: sy—) sewing-thread(ei. -cotton); h) (: metall—) wire [äv. pull the wires (hildl.) hålla i — 
arna]; [i glödlampa] filament; C) vetensk. (: fi-her> fihre, filament — den röda ~en hiidi. the [main] thread; . . går 
som. en röd — genom berättelsen . . runs all through . . as a continuous thread; inte ha en torr — på kroppen .. a 
(one) dry thread [on one's . .]; hanB liv hänger på en — . . hangs hy a thread; komma på —o % hiidi. get into 
(get hold of) the thread [of the story (&c)]; telefonering, telegrafering utan >—' vanl. Wireless . . tråd|a -de trått 
tr, — dansen tread the dance trådiihuss trolley-hus -docka twist of thread (&c) -dragare wire-drawer -gardin net 
curtain -ig a is. vetensk. filamentous, fihrous; [om kött el. d.] stringy, ropy — Ss. andra led i sms. -thrcaded(ei. - 
wired) -ighet fihrousness (kc) -lik a thread—like; filamentous; se äv. -smal -lös a wireless (äv.: — telegrafering, 

—t meddelande) -löst adv äv. without wires (a wire); [meddela . .] hy wireless -rulle o) (tom) hohhin; [-[thread- 
(cot-ton-)]reel;-] (-i-[thread-(cot- ton-)]reel;-i-} h) (med tråd på) reel of thread (cotton) 
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-rätt adv the way of the thread[s] -sax tekn. wire-cutter -sliten a [. . worn] threadhare, thread-worn -smal a . . [as] 
thin as a thread -spik wire-tack(ei. -nail) -strump|a, -or Lisle—thread stockings (&c) -vante thread (Lisle, fahric) 
glove -ända (-ände) end (ei. [eg. på nå'] needleful) of cotton (ei. thread) tråg -et - trough; (mindre djupt) tray; 
[murhruke-] hod -formig a trough(&c)-shaped(-like) tråk[ja itr, ~ ihjäl (ut) ngn hore . . to death (. . utterly) -ig a a) 
mera eg. (: iång~) tedious, av. horing; (: ~ och Ixsvärlig) tiresome; (: enahanda) [t. ex. tillvaro] humdrum, [äv. 
pers.] dull; (: ointressant) uninteresting, tame; [om hok, föreläsare] äv. prosy, dry; h) friare (: oangenäm) 
disagreeahle; unpleasant; jfr ledsam — en människa äv. a [regular (great)] hore; ha ~t have a tedious (&c) time 
of it; ha det ~t se -igt sista ex.; det är, hlir ~t för mig! that is (will he) tiresome (ei. disagreeahle, nasty) for me! 
det var ~t få bjudningen hos B. van!. B.'s party was tedious (&c); det är ~t att behöva »nf. it is tiresome (ei. 
disagreeahle; äv. a nuisance) having (to have) to inf., det är då för ~t! thafs too bad [altogether]! så a) (.det gör 
mig ott) Oh, 1 am sorry! J) (: sA synd) what a pity! det vore om du Inte kom åv. it would be disappointing . .; äv. 

I (we &c) should be [very] sorry ..; nog se -igt ex. -ighet ~en [~er] 1 utan pl. tediousness &c 2 med pl. se 
ledsamhet -igt adv tediously &c; ~ nog måste jag . . unfortunately (to my great disappointment (grief), I am sorry 
to say) [1 must (e\. have (had) to)..]; han har det ~ (; olyckligt) ställt he is unfortunately circumstanced (in rather 
a bad way) -måns ~en ~ar F hore trål -en -er(-ar) fisk. trawl -are trawler trånj|a itr pine (languish) [efter for] -ad 
~en 0 pining (languishing) [efter for] -ande a [ungmö] pining; [öga, blick] languishing -full a . . full of yearning 
(longing); se vid. -ande trång a [jfr trängre (trängst) /] a) allmännast [äv. (hildl.) definition, vyer] narrow [i 
[halsen] in (äv. at); över [bröstet] across]; jfr äv. sms. ss. -bröstad; b) om plagg (: åtsittande) tight [om [livet] 
round; över [axlarna] across]; c) om bostad o. d. confined, (äv. hildl. [t. ex. horisont]) limited — det är ganska ~t 
i kyrkan a) (: li-i-et utrymme) there is very little space rto spare] in . ., b) (: de* är fullt med folk) [the church] is 
very crowded; stugan blev honom för ~ [his home] became too confined (cramped) for him -bodd a, familjer 
overcrowded .; vara ~ be limited for bouse-room, live in close quarters -boddhet restricted (cramped) housing- 



accommodation; overcrowding -bröstad a biidi. a -sint) narrow-minded; (is. i religiösa ting) bigoted; C p*yd) 
strait-laced -bet narrowness ft in (äv. of)] &C; ifr -syntbet -mål (is. ekon.) embarrassment; äv. friare straits pL; (: 
nöd[iäge]) distress; bringa ngn, råka, vara i ~ a) [-[ekonomiskt]-] (-i-[ekono- miskt]-i-} reduce a p. to (get into, be 
in) straits (embarrassed circumstanees, financial embar¬ 
rassment); b) äv. (mera allm.) F put (drive) a p. into (get into, be in) a [tigbt] corner -sint a se -bröstad -sintbet 
narrow-mindedness, narrowness of mind; bigotedness, strait-lacedness -synt I a narrow-sigbted(-visioned); äv. 
narrow II adv narrow-sigbtedly &c -syntbet narrow-sigb tedness, narrowness of vision -t adv narrowly; om plagg 
[fit too sitta för] tigbt; bo ~ live in [over]crowded conditions jfr -bodd ex.; sitta, stå [för] ~ .. [too] close togetber; 
ba det ~ be cramped for room; sitta ~ biidi. (i ekonomiskt avseende) be severely cramped [financially], be bard 
up, be in a tigbt corner trån||sjuk a se -ande -sjuka morbid longing 

1 trä -dde -tt se 2 träda 

2 trä -[e]t [-n] 1 utan pl. (: virke) wood; en .. av ~ äv. a wooden . .; skära [. .] i ~ carve [. . in wood] 2 (pl. -n) a) se 
ved~; b) (: arbetsstycke) piece of wood; c) SS. andra led i sms. se boll^ o. d. — 1 sms. allmännast (: gjord av 
<*«#) [t. ex. -bord] wooden (el. [-fiber, -ull] wood); äv. [t. ex. -bjälke] timber jfr ned. sms. -a itr Jakt. se [ta\ träd 
-affär se -varu- -aktig a a) eg. (: -artad) wood-like; b) woody, wooden -aktigbet biidi. woodenness -arbete [[a] 
specimen of] woodwork -arkitektur timber-work(-construction) -aska wood ash -beklädnad wood lining (&c) - 
beläggning [på gata] wood pavement -beläte wooden image -ben, gå på ~ bave wooden legs (ei. a wooden leg) - 
bit piece (bit, cbip) of wood -bock 1 sak wooden trestle 2 biidi. (pers.) block -byggnad konkr. wooden building 
(structure) 

träck -en 0 allmännast excrement[s]; [djurs] dung 

1 träd -en -er sjö. se trade 

2 träd -et -(F trän) allm. tree; av frukten känner man ~et ordst. a tree is known by its fruit[s]; se kunskap ex.; ta 
jakt. [take to] tree; flyga upp, [om fågel] sätta sig i ett ~ [fly up] into (el. [perch (settle, aligbt)] on) a tree; sådana 
saker växa icke på ~ . . don't grow on every bush 

1 träd|a -de trätt itr eg. [o. friare] (: stiga) step, ibl. tread se bräsch, fotspår ex.; friare (i vissa uttr.) [t. ex. i 
likvidation] go (el. [t. ex. i kontakt med, 1 kraft] COme el. [t. ex. i besittning av, 1 förbindelse med] enter) [i 
into]; ~ inför sina domare step (el. come el. go) into the presence Of. . — (med beton, part.) ~ emellan [. .] step 
between [. .]; absoi. äv. step in, äv. (hjälpande) come (step in) to a p.'s relief (rescue &c), äv. intervene; ~ fram 
come (go, step) forward; [t. ex. pä scenen] appear, make one's appearance jfr fram-; äv. go (walk, step) up [till 
to]; [plötsligt, oväntat] come forth (emerge) [ur out of]; ~ in se stiga [ini o. in~; ~ tillbaka eg. step (äv. go; walk) 
back; eg. o. biidi. withdraw (retire) [för in favour of]; ~ upp eg. step (äv. go; walk) up; ~ ut step (go (el. [hitut] 
come); äv. walk) out; jfr äv. ut~ 

2 träd|a -de trätt tr eg. bet. [t. ex. tråd på en nål] thread [på on to]; friare [t. ex. armen genom [-rockärmen]-] 
(-i-rock- ärmen]-!-} pass, äv. slip el. thrust; [t. ex. en handske på banden] draw [.. på on to]; han -de sin arm under 
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broderas be threaded (slipped). . under (linked . . in) . ~ ill [t. ex. handen genom hålet] pass (&c) [in] pd «n nål 
[med slike] thread . . [with 

. .]; ~ upp [pärlor] thread [. . pa on [to]]; ~ upp handlingar [på en Ståltråd] åv. file . . 3 tråd I a -an -or lantbr. 
fallow [field], lay-land tråd||artad a arboreous, arboreal, arborescent; ~ ormbunke bot. tree-fern -bestånd c - 
förråd) stock (el. [: -grupp, -samling] clump) of trees träde -t [-n\ laotbr. 1 utan pl., ligga, lägga . . i lie (leave . . 
to He) fallow 2 se 3 träda träd||fattig a . . short of (poorly stocked with) trees -gren [tree-]branch &c -grupp 
clump of trees -gräns, the tree-limit(-line) -gård r^en ~ar garden; (större, is. offentlig) gardens (pL); jfr åv. frukt- 
— I sms. (: SS-) Q) [t. ex. -blomma, -grind, -gång, -Jord, -stege, -sång] garden; 1)) (t. ex. -bok, -elev, -konsulent] 



gardening; Jlr sms. trädgårds||alster garden product; s pi. åv. garden produce sing -arbetare [working] gardener; 
åv. garden-hand Jfr -dräng -arbete gardening -arkitekt åv. landscape gardener -dräng gardener's man, under- 
gardener -fest garden party -förening vani. borticultural society -kanna watering-can(-pot) -kniv [gardener's] 
pruning-knife(ei. [med långt skaft] -book) -konst T aal. (åv. : ~en) borticulture -land ~et — garden plot -mästare 
[master] gardener; (som har trådskola) nurseryman möbel set (&c) of garden furniture; -möbler åv garden 
furniture lag. -odlare gardener; horticulturist -produkt se -alster -redskap gardener's (garden[ing]) implement -sax 
[[a] pair of] [garden] lopping—shears (pruning-scissors) tpi-> -skola school of gardening (borticulture) -skötsel 
(äv. : sn) gardening, borticulture -stad garden c ity (ei. [: -»istad i suburb) -sångare zool. garden warbler -täppa 
garden plot, patch of garden -utställning vani. borticultural show trädiikrona crown ([l<?afy] head) of a (the) tree, 
tree-top -lik «e -artad -lös a treeless; . . [that is (&c)] hare (devoid) of trees -plantering plantation [of trees] -rot 
tree-root -skola [tree-] nursery -slag [variety (type &c) of] tree -Stam -Stubbe -topp tree-trunk(-stump, -top) träff 
-en -ar 1 hit; skjuta, kasta s score a hit, hit the mark 2 F (: möte) tf) (mellan två) rendezvous fr.; b) (för flera) 
[merry-]meeting, F pow-wow; vi ha i kväii (om tvä) vani. we have fixed to be together .. träffa tr O. ur 1 (: råka, 
möta) allmännast meet; äv. [t. ex. s ngn hemma] find; [t. ex. Jag skall s honom f morgon] see; äv. [t. ex. ngn 
önskar s er] Speak to ([i telefon] äv. get hold of [.. by (over the) [-telephone]);-] (-i-tele- phone]);-i-} Clitag i) 
catch 2 (: råka) [med slag o. d. samt friare] a) (tr.) allmännast hit; friare [is. om [-föremål]-] (-i-före- mål]-i-} [t. ex. 
sn av en sten, av blixten, skottet sde honom I hjärtat] Strike; fys. [t. ex. när ljudet sr örat] strike [up]ön (against); 
geom. (om linje) meet: bi'dl. (: drabba) se ex.; b) itr. (absoi.) eg. o. bildl. strike Jfr ox.; hit [it (the mark)]; c s 
målet) åv. 

get (el. go) home; (: ha åsyftad verkan) take effect, tell, äv. (om anmärkning o. d.) Strike home 3 (: riktigt återge) 
hit Off. . (. . off [just right]); (om porträtter) catch [. . SUCCeSSfully ]; mus. [råtta tonen] get. Strike 4 (: vidtaga, 
göra) [t. ex. anstalter, ett val] make; äv. [åtgärder] take; (: göra upp o. d.) come to (enter into) Jfr [s] förlikning m. 
fi. 

Exempel: A (i allm.) (1) s$ grosshandlaren? can I see [Mr. Brown (&c)]? ss herrskapet^ are [Mr. and Mrs. Brown 
(&c)] in (at home [to visitors])? [. .] s$ säkrast) mellan 10 och il [. . is] at home to callers ..;[.. is] most likely to 
be in (found at home)..; doktorn m inte i dag . . is not to be seen to-day (2) av . . a) [en sten] be hit (struck) by . .; 
b) [t. ex. olycka] se drabbals avJ samt 2 slag 8 ex.; icke s måltavlan äv. miss . ~ C gissa el. d.) rait fl 1 sist 

make a hit. ~ det rätta fiv. strike the right note B (med beton, part.) s ihop med ngn meet with (come across). .; 

s in se tn~; s in på [ngn, ngt] fit, åv. apply to; ~ på [ngn, ngt) [happen to] come across (meet with, encounter, 
come [up]ön); (eftersökande) find out, discover; äv. C få tag i) [ngn] catch, [ngt, ett spår] Strike träff||ad a hit &c; 
känna sig s biidi. feel smitten (conscience-stricken, guilty); porträttet är bra -at.. is a good (capital) likeness - 
ande a egentligast [t. ex. vara] to the point; [anmärkning, svar o. d.) pertinent, äv. (: av god verkan) telling;, (: 
passande, väl funnen) apposite, apt, appropriate; (: lyckad) happy -as I [pass, av -a] se -a (Ex. <A)) II dep meet; 
vi s i morgon äv. we shall be seeing each other . . -ning sen ~ar mil. encounter (engagement) [vid at] -resultat 
skjutn. scoring—record(-return) -säker a eg. . . sure in (äv. [om pers.] of [one's]) aim; bildl. allmännast [t. ex. 
omdöme] sure [i in]; [yttrande] apposite; en skytt a sure marksman; (starkare) (E) a dead shot -säkerhet a) eg. 
(skytts) precision (sureness) of aim; accuracy in firing; b) friare [i omdöme] rightnass (sureness) of judgment; 
[yttrandes pointedness &c -säkert adv with accuracy (sureness) of aim; pointedly &c träl|fiber wood (ligneous) 
fibre -fri a wood-free -förädling wood-conversion trägl|en a assiduous, sedulous, persevering; [t. ex. flit] 
unremitting; -na besök persistent (ei. frequent) calls (&c); s vinner ordst. perseverance carries the day -enhet 
assiduousness &c; assiduity, perseverance -et adv assiduously &c trä||golv wood[en] floor -haltig a (om papper) 

.. that contains (&c) wood (ei. wood-pulp) -haQ-del (-handlare) se -varu- -hus wooden (åv. timber) house -ig a 
(åv. i smaken) woody; jfr -aktig a -ighet woodiness &c -industri a) (mindre) woodwork industry; b) «e -varu- - 
karl i kortspel, sen [the] dummy -kol vani. charcoal åv. i sms. -konstruktion konkr. woodwork structure -kärl 
wooden vessel (&c) träl -en -ar is. förr thrall; (: livegen) serf; is. frfare bond[s]man; friare slave; jfr slav -a itr toil 
[like 
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slaves (a slave)] (slave) [med at]; drudge -arbete toiling work (labour); [real ett verkligt] slavery (drudgery) - 
bunden a enslaved -dorn ~en 0 aiim. bondage, äv. thraldom; eg. bet. äv. serfdom; me» aiim. bet. slavery, 
servitude -doms|ok yoke of bondage -göra s [[a] piece of] drudgery -inna [female] thrall (&c jfr träl); 
bondwoman -sinne servile spirit; servilism trä||mask woodworm[s] -mass|a -an 0 wood—pulp -masse|fabrik 
[wood-]pulp factory (mill el. {: -fabriksanläggning] plant) -mOSalk inlaid woodwork, marquetry tränya sport. I tr 
train (äv. coach) [. . i in; . . till for] II itr train; (: öva sig) äv. practise; (äv. : börja go into training -ad a sport, 
trained; C v&i/^). . in [excellent] training (ei. practice); friare (: erfaren) experienced, practised trä|nagel wooden 
pin; is. skeppsbygg, treenail tränare trainer; [t. ex. i tennis] vani. [tennis-]coacb träng -en -er mil. train; ~en tbe 
[Royal] Army Service Corps — i sms. [army] service corps trängi|a -de -t I tr [o. absoL] 1 <: skjuta, knuffa) 
force, push, äv. (F) sbove; äv. [genom öppning] squeeze; äv. (: driva, trycka) drive (el. press) jfr ex. under III; 
bekymmer, fienderna OSS pä alla sidor . . hem us in [on every side],. . press in upon us [from . .] 2 (absoL), (: 
vara trång) [om plagg] be (el. feel) tight Jfr trång b; om skor se åv. klämma IIII itr Q) (: [våldsamt] bana sig väg 
o. d.) [t. ex. söderut] force (push; åv. [sragare] make) one's (ei. its) way Jfr -a sig; b) [med saksubj.] C nå fram o. 
d.) find its way jfr ex.; se märg ex.; till allm. penetrate to; [ngns bjärta] äv. reach, touch; [ngns öron] reach, find 
its way to; icke ett ord -de över hennes läppar not a word escaped . . III med beton, part.) 1 ~ bort ngn, ngt force 
(&C el. drive) away . . (. . away) jfr ~ undan 2 ~ efter ngn press after . . 3 ~ fram [. .] a) tr.) force (&c) . . forward 
(on (&c); åv. through); b) itr.) se fram-; åv. [om folkhop o. d.] crowd (throng) forwards (&c; up [to tin]); [om 
rykte] find its way (penetrate) [till to] 4 ~ igenom [..] se genom-; äv. [om sak] find its way through [. .]; [om 
vatten, regn] äv. come through [. .] 5 - ihop . . a) [människor] crowd (äv. pack). . [closer (tighter)] together; b) 
(is. s->ker, t. ex. ngt skrivet] compress . . into small[er] compass; - ihop sig crowd together; åv. get (ei. stand ei. 
sit) Cioscr together 6, in . . [i. .] press (el. force &c).. in[to ..]; - in [i (genom . .)] force (&c) one's (its) way (äv. 
c smyga sig ..) creep) into . . (in [through . .]); kulan -de djupt, långt in i kroppen . . penetrated deep (a long way) 
into . .; in i (bildl.) [t. ex. ett språk, naturens hemligheter] penetrate [far (deep) djupt] into . . 7 - ned (ner) [. .] a) 
tr.) force (&c) down .. (. . down); b) itr.) force (&c) one's (ex. its) way down [i into]; (om regn) [t. ex. i jorden] 
penetrate (make its way down) [t into]; (om uppiys- 

nlngen) tt. ex. tUl de breda, lagren ] penetrate (find 

its way down) [till to] 8 - på[. .] [om folkhop 

o. d.] (: - framåt) come crowding (thronging) on; (: - vidare) push (press) on; de bakomstående -de på [oss] .. 
were pressing us bard (upon us) 9 - tillbaka . . tr.) press (&c; åv. thrust) .. back 10 - undan ngn, ngt force (push 
&c).. out of his (its) place (out of tbe way (&c)) 11 - upp [. .] a) tr.) force (&c). . up; b) itr.) force (&c) one's (ei. 
[t. ex. om rök] its) way,up 12 ^ ut [. .] a) tr.) force (&c). . out; b) itr.) force (&c) one's (ei. its) way out; [om rök, 
vätska o. d.] äv. issue [forth]; ögonen -de Ut W sina hålor . . were starting out from their sockets -ande I a (: 
angelägen o. d.) urgent; av. [is. attributivt] pressing; vid - behov äv. in an (a case of) emergency II adv urgently 
&c -as -des -tS I pass, av -a I (jfr äv. II ex.) II dep Q) eg. bet. (: knuffas) jostle One another, äv. push; b) friare (: 
samlas, skockas) crowd (throng, flock) [together] [[om]kring [a]round; vid [dörren] at]; se rid. ex. — man 
behövde inte - vani. there was no crowding (squashing); få - förskräckligt be . . huddied together; äv. [jrr /] be . . 
crowded (äv. [eg. • [-klämmas]-] (-i-kläm- mas]-i-} crushed, squashed); de c man) formligen -des om platserna till 
. . there was a regular crush (squash) to secure seats for . .; - om utrymmet be crowded for space -a sig refl a) om 
en ei. fera force (ei. push thrust ei squeeze) oneself (ei. itself), av. push, press, squeeze; åv. dets som -a II; b) om 

flera [t. ex. mot utgången] ftv. crowd, throng, flock-sig fram äv a) eg. bet. push one's way forward; b) Midi, 

push oneself forward (to tbe front); - sig igenom se äv. genom,'-*-' a; ^ sig in (objuden) äv. intrude [bland 
among; i [ngns hemligheter] upon], thrust oneself in [hos (i) [en obekant familj] upon]; ^ sig på ngn a) [om flera 
personer] Crowd (&C) Up tO . .; 6) [om minnen, tankar] COme thronging (crowding) in upon [a p.['s mind]]; c) 
[om en person el. sak] force (thrust) oneself (one's company; itself) upon . .;' sig på absoi., sig på folk obtrude; (: 



störa) intrude trängre komp. av trdng[t] I a allmännast (eg. o. b»ldl.) narrower; äv. more limited (&c); [om plagg] 
åv. tighter; [utan jämförelse] (: ngt trång) somewhat narrow (&c); inom en ~ krets [av människor] [with]in a 
[strictly] limited (a select) circle; den ~ familjekretsen the immediate .. II adv more narrowly; c tätare) closer 
[together] trängsel -n 0 crowding; (mera konkr.) crush (press) [of people]; dot råder ~ på lärarbanan, sjukhuset 
[tbe . .] is overcrowded; i ~n in tbe crush (throng) [of people]; vara till ~ full av . . [-[mån-niskor]-] (+[mån- 
niskor]+} . . thronged (packed) with . .; [d:o samt möbler o. d.] . . [over]crowded with . . träng |st superi, av 
trång [t] (jfr -re) I a narro west 

&c II adv most narrowly; closest &c trängt||a itr yearn (pine) [efter for; efter att inf. 
to inf.] -an oböji. s yearning[s] &c träning -en [-ar] sport o. d. a) mera aum. training 
Jfr träna I o. II; [av nsrti] äv. coaching; f>) (eg. 

: övning) practice (med pl.) — gå, lägga sig i för 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialträningstävling 
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tröttas 

(titt) en t&vitnR go into training for . . -s|tävling practice competition (&c) träns -en -ar 1 ridk. snaffle 2 i 
snörmakeri [small] braid (cord); ax. galloon trä||pinne a) allmännast [round] piece of wood; b) «e mat- -saker pl. 
wooden artides; av. (hand.) wood goods, wood ware (sing.) träsk -et - Q) eg. bet. fen, marsh; b) friare (: Insjö) 
lake, mere: c) biidi. slough [av [oärlighet] of] träiiskaft wooden handle (&c) -skalle F (biidi) blockhead, chump, 
numskull träsk|| artad a fen-like, fenny, marshy -feber marsh fever -mark fenny (marshy) ground trä|sko a) (helt 
avträ) wooden shoe; b) C -bottnad toffei (sko)) clog -dans ung. clog-dancing(ei. [a] -dance) -makare clog(&c)- 
maker trä»skruv o) (av metaio wood-screw, clincher-(screw)-nail; b) (av trä) wooden screw -slag sort (kind) of 
wood; ~ pl. äv. woods -slöjd skoi. o. d. wood sloyd, woodwork, carpentry -sni-dare 1 (: xyiograf) wood-engraver, 
woodcutter 2 c -skulptör) wood-carver -snideri ~er 1 

C xyiograf i) (ä,. : ~et) wood-engraving, woodcutting 2 (: -skulptur) abstr. (äv. : ~et) o. konkr. wood-carving - 
snitt konst, woodcut -sprit kem. wood spirit -spån wood-shaving(koii. -shavings p'.); jfr tak- -sticka wood splinter 
(sliver); chip of wood -stock timber; log [of wood]; biidi. block -svamp dry-rot [fungus] trät||a I -an -or quarrel, 
äv. wrangle; friare se tvist; [högljudd] äv. [violent] altercation, squabble, row II -té -t itr quarrel (äv. wrangle; 
svaga» bicker) [om about]; se av. gräla tyd ngn] girig a e grälaktig trä|tjära wood tar 

träto||broder adversary -frö »e tviste-trä||trappa wooden (wood) staircase (&c) -ull wood-wool; äv. excelsior båda 
åv. i sms. -varor pl. Q) se -saker; b) C timmer o. d.) timber sing, trävaruj|affär ([mera] konkr.) timber(&c)- 
business (åv. -merchanf s yard el. [: brädgård] -yard) -firma timber[-trading] firm -handel 1 ab«tr., 

the timber(&c)-trade(ei. [i mindre skala] -business) 2 st -affär -handlare timber-merchant (ei. [i detalj] -dealer) - 
industri timber industry trå| virke allmännast wood; [1 byggnad] woodwork trög a a) 1 rörelse sluggish; b) 
allmännare slow [i at work arbetet: t att inf at ..-ing]; äv. (: senfärdig) [t. ex. bctalare, brevskrivare] tardy [i att 
inf in (about) ..-ing]; c) fy«. o. friare (om pers.) inert; d) om pers. äv. inactive; (: ut) slothful [i in]; [till 
temperamentet] äv. phlegmatic, languid; (: slö) dull [t att [förstå] at ..-ing]; ett ~t lås a stiff.. -djur se sengångare - 
flytande a aiim. slow-flowing; [vattendrag] äv. sluggish -het sluggishness &c; fys. o. friare [persons] inertia; 
[ngns] äv. inertness; sloth, torpidity, inactivity; (: flegma* phlegm -hets I lag fys., ~en the law of inertia -körd a 
[eiev] [a] slow (dull)..; äv. [be vara] difficult to get along -läst a [bok] [a] heavy (dull). .[to read] -måns ~ar 
Fsluggard, släcker 

-såld a, varan är .. sells slowly (is a poor seller) -t adv sluggishly &C; gä ~ a) mera eg. (om mekanism o. d.) work 
(el. [om maskin o. d ] run) Stiffly; b) om a färer be slow (äv. dull); det går ~ att Inf, m^d den saken it is a slow 
business ..-ing (with ..) -tänkt a [pers.] slow-witted(-thinking, -minded) -tänkthet slowness of thought, slow- 
wittedness troj|a -an -or O unders) vest; (: sports o. d.) jersey, sweater, pull-over; (; kavaj, j*rka) jacket tröska tr o 



itr thresh; ~ igenom . . biidi. plough through . detsamma biidi. go over tbe 
old ground 

tröskel n trösklar tbresbold [till of]; (: dörr^) åv. door-sill, doorstep; (damm~, dock~) sill; han kommer aldrig 
mera över min be shall never cross my tbresbold (doorstep) again! tröskverk threshing-mill(-machine), thresher 
tröst -en 0 a) diupare bem. [t. ex. andlig] consolation; (äv. om ngt som ekänker —0 solace; b) svagare (äv om 

pers. [t. ex. sonen var hennes ålders '>—1) comfort [alla med to för]-ens ord se -e\ord; en klen ^ a poor [sort 

of] consolation; det var dÄ en *** [i olyckan] that's a (el. one) consolation (comfort) [anyway]; söka intala ngn ~ 
.. bring (give) consolation to ..'s mind jfr vid. -a; skänka ~ [att inf.] afford consolation (&c) [to inf.]; söka sin ~ i 
glaset F seek solace in tbe bottle -a tr allmännast console [. . över for]; äv. solace, comfort; Gud -e ossf God ha ve 
mercy upon us! -ande I 0 consoling &c; consolation, solace II a consoling &c; [ord] äv. soothing; [tanke] äv. 
COn-solatory III adv consolingly -are consoler, comforter, solacer -a sig refl console (&c) oneself [för (över) 
for]; åv. c söka, finna tröst) seek (ei. find) consolation (&c) [med in]; han ville leke låta ~ sig . . be comforted 
(take comfort) -e|-grund ground (cause, reason) for consolation -e|ord word of consolation (solace) -e|rik a . . full 
of consolation; jfr äv. -ande II -iÖS a a) (om pers., blick o. d.) disconsolate; (om pers ) se äv. otröstlig; b) (om 
situation o d.) hopeless, desperate; ~t enahanda subst, deadly monotony -löshet disconsolateness &c -napp 
dummy teat -pris consolation prize trött I a allmännast tired [av with; av att inf. with (äv. from) ..-ing; efter after 
(e). as a result of)] jfr ned. ex. (^ t, på); is. 1 högre stil weary [på, vid [livet] of]; äv. (: uttröttad) wearied, 
fatigued, F fagged; äv (: utmattad) exhausted [alla med with av (&C Jfr ovan)]; jag är ~ på honom, det, på att 
resa äv. I have bad enough of.. (of [..-ing]); jag blir, är, känner mig ~ i armarna etc. vani. my [arms (&c)] get 
(are, feel) tired [av att iuf. with (äv. from) ..-ing]; arbeta, dansa, gå sig ~ work (dance, walk) till one is tired [out] 
II adv wearily &c -a tr tire; weary; fatigue; det a) (absoi.) it tires (&c) one, it is tiring (fatiguing), it makes you 
feel tired; b) [t. ox. att stå] [-[standing]-] (-i-[stand- ing]-i-} makes you tired; ~ ut ngn, sig tire a p. (oneself) out - 
ande a tiring &c; jfr -sam -as dep get (grow) tired (&c [jfr trött /]) [ar [bans 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. Ilka F familj ärttrötthet 
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prat] by] -het tiredness (weariness) [i in (äv. of)]; fatigue; (: utmattning) exhaustion [i in (äv. of)]; ~ vid livet 
weariness of life -hetsj-känsla sense of fatigue (feeling of weariness) [i in] -köra tr eg. överdrive; eg. o. biidi. 
overwork, jade -na itr tire (weary, get (grow) tired (weary)) [på of; [på] att int. of ..-ing] -nande a, aldrig ~ never- 
tiring -rida tr ten hast] override -Sam a fatiguing, tiring; äv. [person] wearisome; (: mödosam) toilsome -samhet 
fatiguingness &c tsar -en -er czar, tzar -inna czarina -rike czar's realm -välde czardom &c; under ~t under tbe rule 
(ei. in tbe times) of tbe Czar[s] (&c) tu räkn (jfr två) two; ett (kommandoord) one, two! ett ~ tre äv. F in tbe 
twinkling of an eye; de unga ^ tbe young couple, tbe two young people; det år [allt] ~ tal om den saken that is 
quite an open question; det kan inte vara ~ tal om den saken there can be no two opinions (ei. (; ngt tvivel) no 
doubt) about that [question (&c)]; » ^ se itu o. taga [itu] — Se 2 man Ex. tub -en -er 1 c kikare) telescope 2 aiim. 
tube tubba tr, ngn titt mened induce .. [by bribery] to commit (inveigle .. into committing) . . tuberkel -n tuberkler 
tubercle -bacill tubercle bacillus -fri a non-tuberculous; [mjölk] tuberculin-tested -härd seat (focus) of (ei. of tbe) 
tubercular lesions -sjuk a, en ~ a tuberculous patient -smittad a [boskap] tubercle-infected -svulst tubercu'ous 
(tubercular) nodule tuberkuljjin ~en(~et) 0 läk. tuberculin -os ~en 

0 läk., veter. tuberculosis [i of] (äv. : ~en) -OS a tuberculous; [förändringar] tubercular 

tubformig a tubular 

tudella tr divide .. into two [parts]; äv. (is. geom.) bisect -ning dividing (division) into two [parts]; ä». geom. 
bisection tuff -en -er miner, tufa (tuff) äv. 1 sms. tufsa tr F, ~ till ngn give . . a tousling; ~ till ngn i håret tousle 
(rumple) a p.'s hair tuggjja I -an -or se munsbit; (: vad som tuggas) chew, [hos idisslare] cud II tr o. itr chew; 

[mat] äv. masticate; hästen på betslet.. is champing tbe bit; ~ på naglarna bite (F chaw) [at] tone's . .]; ^om.. 



chew . . [over] again, re—masticate . biidi. se idissla 2; ~ sönder bite . . [injto bits (&c) -buss quid [of tobacco] 
-[gjummi ebewing-gum -tobak cbewing-tobacco -verktyg zool. masticatory organ tukt -enO a) eg. bet. discipline; 
b) se -an — bålla .. 

1 ~ oeh Herrans förmaning . . in good diseipline (order), .. well disciplined; leva i ~ och ära., in honour and 
chastity; friare . . with all propriety -a tr a) [pers.] discipline, äv. correct; (: straffa) punish; (: aga) äv. friare 
chastise; is. biidi. scourge, (svagare) castigate; b) (tekn.) [sten] [hammer-] dress; c) (trädg. o. d.) prune; äv. [träd] 
lop -an oböji. s chastisement, castigation; correction; chastening -are chastiser, castigator -hus förr 

house of correction, penitentiary -o| mästare 

corrector [jör of]; friare tutor [mot to] 

tull -en -ar I avgift a) (införseln, utförsel^) [♦. ex. betala] [customs] duty [på on]; b) mera allm. bet. ds. förr) toll 

— höjda, sänkta ~ar advanced (enhanced; reduced, lowered) [customs] duties; hur hög är ~en [på . .]? vani. what 
is the duty [[payable] on . .]? belägga . . med ~ impose (levy, put) a duty on . .; hur mycket fick ni betala i how 
much (äv. what) duty . .? tre kronor i ~ [pay betala] three kronor [in] duty; draga stor, dryg ~ be subject (liable) 
to a heavy duty 2 (: -verk o. d.), i (vid) ~en [t. ex. anställd] in the Customs pL; [t. ex. anmäla varor] at the Custom 
House; ~en (: -persona'en) the Customs officers (people) 3 städse a) förr (eg. : -port) toll—gate, (eg. : -horn) toll- 
bar; b) modernt ung. [the] entrance to (av. of) (ei. [the] exit from) a (the) town; bo utanför ~arna vani... outside 
the (out of [the]) town -a I tr [o. absoL] 1 eg. (om mjölnare) levy the toll-corn [on (ei. off) [the grist mäiden]] 2 F 
[t. ex. ngns cigarrer] take toll of II itr pay [customs] duty -avgift se tull 1 -behandla tr examine . . for customs 
[purposes] (. . at the Custom House); [skeppslast] äv. rummage -behandling [the] examination (examining) [av of 
. .] etc. -betjäning koii. Custom-House (Customs) attendants (servants, employees) pl. -bevakning, ~en the 
Preventive Service Corps -bom (förr) toll-bar, turnpike -båt revenue—officers' boat (&e); jfr -jakt -deklarera tr 
declare . . for customs [purposes] -distrikt [customs] collection-area -expedition konkr. custom-house [office] - 
flagga revenue-flag (-ensign) -fri a vani. duty-free, non-dutiable; . . free (exempt) from [customs] duty (&c); 
tankar äro ung. (ordst.) one may think that dare not speak -frihet eg. hem exemption from [payment of] duty (&c) 
-fritt adv duty-free, free of duty -förvaltare [customs] collector [and surveyor] -gräns customs frontier -hus 
custom-house [buildings pl.]; förr (vid -bom) toll—house -inkomster (-intäkter) pi. custom-house receipts, [the] 
customs (tariff) revenue sing, -jakt revenue cutter -kammare custom-house [station] -kontrollör ung. controlling- 
grade collector -krig friare tariff war -magasin customs (äv. King's) warehouse -medel pl. money[s] accruing (ei. 
accrued) from the customs; Jfr -inkomster -mur biidi. tariff wall -nederlag bonded store (warehouse); varor i 
goods in bond -packhus se -magasin o. -nederlag -pliktig o dutiable, . . liable to duty; har ni ngt [gods]? vani. . . 
anything to declare [for [-customs]?-] (-i-cus- toms]?-i-} -politik [customs-]tariff (äv. fiscal) policy -port »rr toll- 
gate -sats customs (tariff) rate, rate [of [customs] duty] -skydd poiit. [tariff-]protection, äv. (nyare) safeguarding - 
skydds|vän (-skydds|vänlig a) poiit. Protectionist -snok F shark -stadga, ~n the Customs Duties (the Tariff) Act - 
stat, ~en the Customs establishment -station jarnv. customs-cx- 

amination station -taxa customs [and excise] 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtulltjänsteman 
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tariff -tjänsteman Custom-House officer (ei. [lägre] employee); (högre) äv. revenue officer -uppsynings|man ung. 
preventive officer -vaktmästare a) (pä -hus, inom -verket) Custom-House attendant (porter); b) (ombord pä 
fartyg) rum-mager -verk, ~et the Custom House -visitation customs examination; jfr -behandling -väsen, ~det the 
customs organization tulpan -en -er tulip — i sms. tulip-tult|a I itr toddle [omkring about (around)] II 

-an -or F toddle[r], [little] trot (chick) turn -men(-met) - inch (förk. in., in); ~ för ~ inch by inch, by inches; en 
kung i varje ~ vani. every inch [a king]; icke ge efter ea an inch tum i handske [leather] mitt[en], fingerless glove 
tu m|||a I tr, ^ sin häst caracole [one's horse] II itr a) (: falla) fall, tumble; b) <: ragia) reel, stagger, totter; c) <: 



springa [lekfullt]) career; d) (: vältra sig) roll; (om häst) se äv. -a sig — ^ aV hästen tumhle (äv. roll) off [one's . 

.]; ~ om C vältra sig) roll jfr -a sig; (i lek o. d.) disport oneself (itself); frolic ahout; ~ om varandra (om pers. o. 
saker) tumhle (ei. roll) over one another; tankarna ~ om i hans huvud . . go reeling (whirling) round . .; ~ om med 
sin häst se ~ I ex.; ^ om med varandra äv. (: hrottas o. d.) have a [playful] tussle (scuffle) [together (with one 
another)] -are 1 (hägare) [glass &c] tumhler 2 zool. common (harhour) porpoise -a sig refi, ~ sig i gräset roll (go 
rolling) over and over [on . .] 

1 tumma tr skogs., ~ [in] virke gauge .. 

2 tumm||a I tr [t. ex. sina mustascher] finger Jfr [ned. (II)] ~ pd; (: nöta o. d.) thumh [a well-thumhed hook en 
mycket ^d hok] II itr, ~ pd .. a) (: känna på) finger .., feel (finger) . . over; h) c jämka på) introduce [petty] 
aiterations in[to] . .; (klandrande) tamper with ..; [sin övertygelse] hudge from (temporize with) [one's 
convictions]; c) c överenskomma om) F ung. strike hands on .. -ande ~t 0 fingering [på of] &c -e -en -ar aiim. 

(äv. på handske) thumh; hålla n på ögat på ngn keep a tight hand (a [careful] check) [up]on . ., look sharp after . 
,;ha ~ med ngn F he in with .., he in ..'8 good graces; hita sig i ~n hiidi. F (rräkna fel) do oneself in -e|iiten ohöji. 
s sagofigur Tom Thumh; friare hop-o'-my-thumh 

tummelplats hattlefield [för for (äv. of)], hattleground [jör for]; äv. [t. ex. politisk] arena tum||metott i barnspråk 
thumhy -nagel thumh—nail -regel elektr thumh-rule -s|hred a, en ~ . . a[n] . . an (ei. one) inch hroad (wide; in 
hreadth, in width) -s I h redd, en ~ the hreadth (width) of an (ei. one) inch; leke vilja avstå en ~ mark . . an (a 
single) inch of ground; icke vika en ~ se tum \ ikn. ex. -skruv thumhscrew; sätta r-*>ar på ngn (hildl.) 
thumhscrew . . -stock vani. carpenter's (ei. pocket [foot-])rule tumult -et - tumult; C uppståndelse) commotion; (: 
oväsen) uproar; (: oreda) turmoil; (: krakei) row; C upplopp) disturhance, riot -uarisk a tumultuous turn I vante 
woollen (fahric) mitt (&c) Jfr -handske 

tumör läk. tumour tundr|a -an -or geogr. tundra 

tung a [jfr tyngre (tyngst) I] a) allmännast heavy [av [sömn, sorg] with]; h) eg. het. (: som väger mycket) o. ihl. 
hiidi. äv. weighty; is. hiidi. ponder-ous (cumhrous) [style stil]; c) hiidi. äv. c ~ och ohanterlig) unwieldy; (: 
besvärlig) cumbersome, burdensome; c svår) [lott] hard, [förlust] severe; [prövning] sore; d) se trög a; e) (om 

luft) se tryckande; f) (till lynnet o. d.) gloomy jfr -sint samt sinne ex.-på handen heavy(äv. clumsy)-handed; 

jag känner mig ~ i huvudet, om hjärtat my .. is heavy; äv. I feel heavy [»headed (&c)]; med ~t hjärta with ä heavy 
..; gå med ~a steg aiim. walk (&c) with heavy footsteps; gå den vägen till. . hiidi. take the sorrow—laden 
(penitential) path to ..; livet blev henne för ~t [life became] too heavy [a burden] for her to bear; göra livet för 
ngn make life a burden to a p.; det känns ~t att nödgas., it feels hard to ..; ett flera kilo paket a parcel weighing .. 

1 tung I a -an 0 (: börda) burden; bära dagens ~ och hetta bibi. bear the burden and heat of.. 

2 tunglla -an -or 1 anat. [o. friare] O) eg. o. hildl. c språk) tongue [a malicious (spiteful, venomous) tongiie en 
elak, ond, giftig put (äv. thrust) out one's tongue at. . räcka ut ~n åt..]; b) friare (mek. o. d.) tongue; (på våg) åv. 
needle, pointer; (på flagga) tail; (på kuvert) äv. flap — ^n går på honom oupphörligt his tongue (F clapper) is 
going (wagging) . .; hålla ~n rätt i munnen C tänka sig för) mind one's P.'s and Q.'s; detta parti utgör <-*->n på 
vågen hiidi. (poiit. o.d.).. hold the balance [of power] in their hands; vara rapp i ~n have [got] a ready tongue; ha 
ordet på ~n . . on the tip af one's tongue 2 zool. common sole -band anat. ligament of the tongue -ben anat. 
tongue-bone, hyoid [bone] 

tungibröstad a short-breathed, asthmatic[al] tung|formig a tongue-shaped; naturv. linguiform tung|fotad a heavy- 
footed(-paced) tungljhäfta läk. tongue-tie; han lider inte av <*» F his tongue is well hung -lik a tongue-like (- 
shaped) -ljud fonet, lingual [sound] -omål ~et ~ aiim. tongue; jfr språk -omåls|talande ~t 0 reiig. speaking with 
tongues -pipa mus. reed-pipe tung I rodd a a) eg. bet. heavy-rowing(-pulling) .., [a] heavy .. to row; b) hiidi. [be 
vara] difficult to move (get going); (: åbäkig o. d.) [äv. organisation o. d.] unwieldy; friare heavy [work arbete] 
tungllrot anat. base (root) of the tongue -rygg 

back of the tongue tung||sinne se -sinthet -sint a melancholy, . . of a melancholy humour (turn [of mind]) -sint-hst 



[morbid] melancholy (äv. : ~en) -spelt a, pianot år ~ . hasT a stiff touch tung||spene anat. uvula (pi. äv. uvulae) - 
spets tongue-tip; tip (point) of the (one's) tongue tung|sövd a, vara ~ be a beavy (sound) sleeper tungt adv [jfr 
tyngre (tyngst) III beavily jfr ex.; äv. [t. ex. falla (ligga) ~ på . .] beavy; bildl. 
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ponderously &c; [t. ex. pre vad] severely, sorely; [sova] soundly, äv. beavily; gå — a) (om pers.) have a beavy 
gait; b) (om vagn, maskin o. d.) run beavily (beavy); det ligger mig — få sinnet it weighs beavy (is a beavy 
weight (load)) on my [mind]; lägga ngt — på sinnet take .. very much (deeply) to heart; — vägande ord, skäl 
weighty . .;av jör honom — vägande skäl for reasons that have (ei. bad) great weight with him tungus -en -er 
bildl. (F) se döddansare o. d. tungvikt sport. [o. friare (biidi.)] beavy weight -are heavy-weight [boxer( wrestler)] 
tunik -en -er tunic, tunique fr. -a -an -or tunic tunn a allmännast thin; Jfr äv. gles a; (om människa [o. djur]) se äv. 
mager; (om tyg) äv. flimsy; (om överrock o. d.) äv. light; (om träd) äv. slender; (om dryck) äv. dilute[d], watery 

1 tunn|a -an -or kärl (äv. måttenhet) barrel, äv. cask; hoppa i galen — get into the wrong box 

2 tunn||a tr o. itr, — av a) tr. se av~; b) itr. (: smalna el. äv. magra) gTOW (get) thin[ner]; (: glesna) thin; åv. [till 
antalet] decrease (diminish) in number[s) -as dep, — av dets. som -a av b 

tunn|lband 1 eg. [barrel-]hoop 2 leksak hoop -bindare cooper, äv. hooper -binderi 1 abstr. cooperage, coopering- 
work; äv. barrel(&c)—making 2 konkr. (verkstad) cooper's [work]shop; (fabrik) barrel(&c)-factory tunnbröd ung. 
(av havre) clap-bread(ei. -cake) tunnel -n tunnlar tunnel; (is. för fotgängare) äv. subway -bana järnv. 
underground railway (line); [the] Underground; (rörformig) äv. tube [railway] tunn|lflytande a thin[ly liquid] -het 
thinness &c -hårig a thin-haired -klädd a thinly (äv. lightly) clothed (dressed); thinly clad tunnland -et - ung. acre 

tunn[jrå (-rån) kokk. wafer[-biscuit] -skälig a thin-shelled(&c) -slipad a hollow-ground tunn|stav -stäver tunnb. 
barrel(&c)-stave tunn||sådd a eg. thinly (thin-)sown; widi. . . few and far between -tarm small intestine tunn||valv 
arkit. barrel-vault -vis adv a) (: en -a i sänder) barrel by barrel; b) (: -tals) by barrels (the barrel) 

tunt adv thinly; åv. [t. ex. breda smör] thin; (: glest) sparsely; — kläddse tunnklädd tupp -en -ar aiim. cock; (: 
hanfågel äv.) cock—bird; röd som en — [as] red as a turkey-cock -fjäder cock's feather -fjät eg. bet. [o. friare] 
cock's (cock-)stride; ett [par] — the least little distance -fäktning cock-fighting* [a] cock-fight -kam cock's crest 
-kyckling eg. cockerel; biidi. cocky young master (F (is yngre] monkey) -lur little (short) nap; se äv. 2 lur 1 tur - 
en 0 1 (ordning, [ngns] — [att spela el. d.]) turn [it's my turn to . . det är min — (Jag är (el. står) i —) att. .] Jfr ex. 
nu var det min — Ott rodna äv. now the turn came to me to inf; efter — by turn; i sin — a) [everything aiit] in 
its [proper] turn; äv. [var och en] in turn; b) se låminl sida; i — och ordning se [ovan] efter — o. -vis; [t. ex. 

behandla frågorna ..] åv. deal with (take).. in rotation 2 (: lycka/ slump) luck Jfr ex.; ha — have luck (be lucky) 
[»in (äv. at cards kortspel)]; ha — hos damerna vani. be a favourite with [the] ladies; ha — med sig a) (om pers.) 
se [ovan] ha —; b) (: medföra —) bring luck; ha r^en att inf have the [good] luck (be lucky enough) to inf; det 
var —, att., it was (ei. is) lucky (a piece (stroke) of luck (of good fortune); åv. a good thing) [that. .]; som ~ var 
as luck would have it; mera ~ än skicklighet more (rather) good luck than good management 

2 tur -en -er 1 resa a) (: rund—) tour; åv. (kortare) round; b) fram och tillbaka) trip, äv. [till lands] journey, [till 
sjöss] voyage; c) (: utflykt) excursion; d) kortare äv. [Jfr a] (på cykel, till häst b. d.) ride; (i vagn, bli) äv. drive; 
(tin fots o. d.) turn [take (go for) a turn . . ta sig en — [i parken]]; (: spatsera) stroll, walk; Jfr vid. rodd- o. d.; e) 
Jfr tdg*-i-* o. d. — enkel — kostar., the single journey ..; se [— och] retur; göra en — take (go [for]) a trip (&c); 
färjan gör dagliga ~er .. runs (plies) to and fro daily 2 I spel (: omgång) [samt brevbärares o. d.] round, tum 3 i 
dans figure, Set -a itr, — om [med varandra J att åka take [it by] turns (it in turn[s]) to inf, äv. take turns at ..- 
ing; — om med ngn [ott inf] take tums with .. [to inf. (at ..-ing)] -as dep, — om att.. deto. som -a om att., turban 
turban -klädd a vani. turbaned turbin -en -er turbine — i sms van . turbineturist tourist äv. 1 sms. [t. ex. »hotell]; 



Jfr sms. ned. -bil touring-car -byrå tourist agency (office); Jfr rese- -bägare [collapsible] travelling-cup -färd 
boliday tour (&c jfr 2 tur 7) -förening ung. tour-ing-club -land, ett omtyckt — äv. a poppar tour» ing-ground -led 
(:-väg) ton ring-route -ort tourist resort -säng [camp] stretcber -väsen tourist [and touring] organization turk -en - 
ar Turk T-iet npr Turkey -inna Turkish woman (&c) -isk a Turkisb; äv. Turkey [carpet matta]; det —a väldet 
vani. the Ottoman Empire -iska 1 se -inna 2 språk Turkish turkos -en -er miner, turquoise» tur j lista (åugUtp) list 
of sailings; se tidtabell turn[|é ~[e]n ~er (teat. o. d.) [make a göra en] tour -era I itr 1 teat. o. d. tour [i in] 2 (i 
kortspel) turn a card II tr turn [well-turned väl —d] -yr tournure fr. 

tur och returIIbiljett return ticket; ta ~ F .. a return -resa s journey (&c) out and home tursam a F lucky -t adv F 
luckily turtur|duva «>oi. turtle-dove tur|vis adv by (in) turns, in turn (rotation) tUSan oböjl. S (i svordomar, jfr 
fan med ex.), — hakar! se [ned.] för —; det var — / the deuce (dickens)! av bara — [t. ex. köra] like blazes (the 
very deuce); [kors] för —/ by Jove (Jingo)! hur — skulle jag (var — har jag) ..? how (where) the dickens 
(deuce)..? tusch -en(-et) 0 färg Indian ink 
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tusen I räkn ae ex.; [ett] ~ One (el. [Jfr ex.] a) thousand; och en natt (titel) vani. The 

Arabian Nights; ~ gånger, tack a thousand times [over om] (thanks); jag ber ~ gånger om förlåtelse! [I beg] a 
thousand pardons! fem ~ [. .] five thousand [. .]; flera människor several thousand (ei. [jfr //] thousands of) 
people; de äro fem, flera ~ vani. there are five thousand (several thousands) of them; ~ sinom ~ thousands and 
(upon) thousands; ^ mot en a thousand to one; inte en på (bland) not one in a thousand — itr åv. hundra 
[tillämpliga] ex. II 5 [jfr -de II ] thousand [a few thousands några ~ (: kronor)] -de I räkn ordnlngutal thousandth 
II r^t thousand; ~ns beundran the . . of thousands -[de]dei thousandth [part] -faldig a thousandfold -fait adv a 
thousandfold -foting ~en ~ar rooi. centipede, millepede -konstnär Jack-of-all-trades -krone|sedei (-lapp F) [a] 
[one-]thousand-krona (ung. [i Eng'.j [a] fifty-, -pound) note -skön|a -an -or [common] daisy -Stämmig a 
thousand-voiced -tal 1, inemot ~et [approaching] a thousand; hundratal och ~ . . and thousands; ett [..] a (some) 
thousand or so (about a thousand) [. .]; i ~ a) [t. ex. de kommo] in [their] thousands; b) [t. ex. räkna sina vänner] 
by the thousand 2, på ~et in the eleventh century -tals oböjl. a thousands [of.]: å*.. . in thousands -årig a . . a 
(one) thousand years old; det riket the millennium -års-i sms. vani. millennial [celebration ^jubileum] tuss -en -ar 
wad; bomulls^ [cotton-wool] pelet tussa tr, ^ en hund på ngn set a dog on to . ~ ihop .. a) [två hundar] set., [on] 

at each other; b) friare [personer] set. . by the ears tut -en -ar spout jfr pip 

1 tut ja -an -or c finger~> finger-stal!, cot 

2 tuta itr o. tr mus toot (tootle) [i [on] a horn ett horn]; (med signalhorn) hoot, SOUnd its (&C) horn; ~ ngt t 
öronen på ngn Midi, din .. into a p.'s ears; ~ i ngn ngt put.. into a p.'s head 

tutta tr F, [eld] på (i) ngt set fire to .set., on fire, set. . ablaze 

tuvlla -an -or tussock, grassy hillock; (: gräs-^) äv. tuft [of grass]; liten välter ofta [ett] stort lass ordst. ung. little 
strokes fell great oaks -ig a tussocky; äv. tufty tvagning -en -ar washing 

tvei|dräkt ~en 0 (av. : ~en) dissension, discord; itr oenighet -eggad a two-edged; bildl. äv. [svård] double-edged - 
gifte [commit (be guilty of) begå] bigamy -hågsen a (om pers.) [be vara] in two minds [om [ngt] about] jfr 
tveksam b tveka itr hesitate [om [ngt] about (as to)]; äv. be doubtful (uncertain) [[about (as to)] how to 

(Inf) [om] hur man skall. .] 

tvekamp eg. o biidi. duel; (: envig) single combat tvekl|an oböjl. S hesitation; äv. c -samhet) uncertainty, 
irresolution, indecision; med, utan *** with some (without [any]) hesitation -ande a hesitating &c; Jfr äv. -sam 

tvekluven a bot. bipartite; c grenad) forked tveksam a a) om pers. (åv. svar) hesitative (äv. dubitative) [om [ngt] 



about (as to); om,huruvida, whether]; (: obeslutsam) irresolute (undecided) [om about (&C jfr ovan)]; b) om pers. 
(: tvehågsen) o. sak c tvivelaktig) doubtful (uncertain) [om [ngt] about (as to)]; känna sig ~ åv. feel dubious; jfr 
tvehågsen -het Q) hesitativeness &c; b) doubtfulness; jfr tvekan tve||könad a biol. bisexual, hermaphrodite -nne 
räkn two -stjärt earwig -talan oböjl. s, beslå ngn med ~ lag. convict a p. of self-contradiction; friare äv. entrap a p. 
in his own words -tungad a eg. O. bildl. double-tongued -tydig a 

a) eg. bet. c dubbel-) ambigUOUS; b) eg. (Is. : avsiktligt o. friare equivocal; c) friare äv. (: tvivelaktig) 

questionable, dubious; c misstänkt) suspicious, shady; (: oanständig) indecent--a existenser c personer) shady 

(dubious) individuals -tydighet ~en [<^er] 1 utan pi. ambiguousness &c; ambiguity; indecency 2 med pl. o-tydigt 
uttryck) o) ambiguity; b) equivoque, (åv. :siipp-righet) double entendre fr. tvi interj, ~ [vale]! se usch, fy o. d. 
tvilling -en -ar twin -bror -fartyg twin brother (vessel) -par pair of twins; ~et L. the [two] L. twins -stjärna astron, 
twin (äv. double, binary) star -syster twin sister tvina itr languish; ~ bort ne tyna [bort] o. Jfr för~ tvingl|a - 
ade(tvang tvungo) -at(tvungit) tvungen [Jfr detta ord] tr Q) allmännast force [ngn till ngt (=att göra ngt) ([fi//] att 
Inf.) . . tO do . . (to inf. el. into . .-ing)]; åv. compel [. . [till] att inf. (äv. till [att göra] ngt) to Inf.] ]fr ex.; b) 
(medelst tvångsmedel äv. [t. ex. ngn mot hans vilja] coerce [. . [till] att inf. (äv. till [att göra] ngt) tO inf.(intO ..- 
ing)(tO do ..)]; c) iriare [Ib. med saksubj.] constrain (svagare oblige) [. . [tätpl Ott inf. (äv. till [att göra] ngt) to 
inf. (to do ..)] — Jag vill inte ^ er .. force you (äv. your hand[s]), —ngn till lydnad force .. into yielding 
obedience (into obeying; äv. [: . . att lyda] to obey); ~ ngn tul »?n uppgörelse åv. (: på~ ngn . .) force . . upon a p. 

— (med beton, part.) ^ av bildl. se av—>; ^ fram (in etc.) ngn, ngt, ~ ngn, ngt igenom [. .] ("g. bet force .. [to go 
(el. [ibi.i to come el. into going (&c))] (compel.. to (make ..) go (ei. [ibi.] come)) forward (&c) (in etc.; through) 

[. .]; ~ /ram., bildl. se fram^ igenom ngt äv. (bildl.) force . . through; ~ in . . i. . force (&c [jfr ovan]) . . [to go] 
intg . .; ~ ned maten force [one's ..] [to go] down; ~ ned priserna force down [[the] prices] (.. down): ~ på .. biidi. 
se på~; ~ upp priserna force up [[the] prices] (. . up) -ande a (vani.) friare (: oavvislig) [t. ex. skäl] imperative; (: 
oemotståndlig) irresistible; c trängande) urgent [need nöd]; på grund av ~ omständigheter . . circumstances o ver 
which I bad (ei. have) no control; du bör ej . . utan ~ skäl vani. a) . . without (except for) urgent (ei. very good) 
reasons; b) . . unless [you are] absolutely obliged -a sig 

uppslagsordet O »almar pl ur. - pl. och sins. lika F familjärttvinna 
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refl a) force oneself (itself) [till ott inf. to inf. (into ..-ing)3, äv. constrain oneself [till att inf. to inf.]; b) C tränga 
sig) force one's (its) way [fram forward (&c)]; ~ sig på ngn se truga sig dyl. ex.; s sig till ngt se ZiVZs sig; låta ~ 
sig till [att göra] ngt let oneself be forced (driven) into doing a th. (äv. into a th.) se åv. låta sig ex. tvinn||a tr 
twine; äv. twist; [siikej throw -a sig se sno sig 1 

tvin||sjuk se trånande o. lungsiktig -SOt se lung-tvist -en -er i ord dispute (äv. Lis. lärd] controversy) [settle a 
dispute (&C) avgöra, slita en s]; (: oenighet) strife; friare quarrel [alla med about (as to) om]; ligga, råka i s be 
(get) at strife, be at (get into a) controversy -a itr [i ord] dispute (friare quarrel) [om about (as to)]; Jfr t ligga t] 
tvist; börja s med ngn äv. engage in controversy with . .; därom s de lärda (ordst.) on that point [the] doctors 
disagree -ande a disputing &c; de ~ the disputers (disputants); (inför rätta) the contending parties, äv. the litigants 
-e |tråg a [the] question in dispute (at issue); en gammal ~ se -e\ämne e|frö seed of dissension -e|-ämne subject 
(&c; äv. [a long-standing ett [-gam-malt]-] [-i-gam- malt]-i-} bone) of contention -ig a disputable, . . open to 
dispute (&c); contestable; [fråga] controversial; contentious [case fail] -ighet ~en 1 utan pl. ingts] disputableness 
&c; dis-putability, con testability 2 med pl. se tvist; ~er äv. differences [of opinion] tvivel tvivlet - aiim. (äv. : 
tvivlet) doubt [have one's (entertain) doubts about (as to; äv. of) 

a th. ha sina, hysa s om (pä) ngt]; äv. (: farhågor) misgiving[s]; det är (råder) intet s därom there is no doubt 
about that; det lider intet s, att. . there is no doubt [at all] that. .; det kan vara s underkastat [, om . .] it may be 
open (subject) to [some amount of] doubt (be doubted) [whether . .]; utan s [ss. adverbial] a) starkare [t. ex... har 
ni rätt] there is no doubt [[but] that] . .; without any doubt; jfr vid. otvivelaktigt; äv. [yes ja,] there's no doubt 



about that! b) svagare (: nog) doubtless, no doubt; jfr vid. nog B o. d.; utom allt ~ beyond all doubt -aktig a 
allmännast doubtful; [t. ex. framgång, ära] dubious, questionable; c misstänkt) suspicious; det är sj, om äv. it is 
problematical (open to doubt). . -aktighet doubtfulness &c -sj'uk a sceptical -sjuka [proneness to] scepticism - 
s|mål doubt[s] jfr tvivel; draga ..is C misstänkliggöra) throw doubt (cast suspicion) upon'. .; (: ifrågasätta) se 
tvivla -SI utan adv se [utan] tvivel tvivljla itr, ~ på ngt doubt. .; äv. be (feel) doubtful (in doubt) about (as to). ., 
äv. c misstro) [t. ex. sina krafter, ngns uppgifter] mistrust (have no faith in). .; äv. c ifrågasätta) cail. . in 
question -ande a C klentrogen) incredulous, (: skeptisk) sceptical; ställa sig s [till ngt] take up (adopt) an attitude 
of doubt (scepticism) [in relation to . .], feel dubious [as to (as regards) . .] -are doubter; reiig., filos. o. d. äv. 
sceptic 

tvungllen a 1 forced; Jfr äv. nöd~; äv. [t. ex. sysslolöshet] enforced — bli, vara ~ [att inf.] 

a) be forced (compelled) [to inf.], äv. be constrained to [inf.]; b) [is. av inre tvång] be obliged [to inf.], be bound 
to [inf.]; äv. [simply helt enkelt] have to [inf.]; vara så illa ~ be pretty well forced to; have no other choice; jag 
var (blev) ~ därtill I was forced into [doing] it (forced to do it); jfr nödd loch si; han gör det inte, om han inte är 
(blir) s äv. . . if be can help it; det är en ~ sak [that (el. it)] is a matter of necessity 2 bildl. (: konstlad el. stel) 
allmännast forced, äv. [t. ex. sätt; åv. leende] constrained; [t. ex. ställning] strained, cramped -enhet [jfr -en 2] 
forcedness &c; äv. constraint; [i [-uppträdande]-] [-i-uppträ- dande]-i-} äv. want (lack) of ease 

1 två -dde -tt(tvagit) tr wash; jag sr mina händer (biidi.) I wash my hands of it (the affair) 

2 två räkn two; en s tre stycken two or three [or so] [of them]; s och ~ two and two [äv. make four gör fyra]; [t. 
ex. marschera] äv. by (el. in) twos; kl. halv — at half past one [o'clock]; se båda [s]; jag tar [dem] båda ~ TU take 
both (the two) [of them]; de äro dumbommar båda ~ . ., both (the two) of them; se gånger ex.; de ~ andra barnen 
the two other (other two)..; det ska vi bli s om! ordst. two can play at that game! spelet står om ~ sport. . . two all 
-a -an -or two; i spel äv. deuce; sn a) (om t. ex. spårvägslinje) No. 2; 

b) skoi. the second class, Class II (2); c) (om växel på bil) the second gear (speed) -aktare teat, two-act play (&c), 
äv. two-acter -armad a two-armed(ei. [om ljusstake o. d.]-branched) -bent a two-legged(ei. -footed) -bladig a 
[växt] tWO-leaved(-leafed); [kniv, propeller o. d.] two (äv. double)-bladed -byggare bot. disecious plant, disecian 
-däckad a -däckare two-decked (-decker) -faldig a twofold; äv. double -fas- i sms. (eiektr.) two-phase -färgad a 
two-coloured (-colour . .) -hjulig a two-wheeled -hjuling sen ~ar (vagn) two-wheeler -hjärt|bladig a bot. 
dicotyledonous; sa äv. dicotyledons 

tvåhundra räkn two hundred -de räkn (ordnings-tai) two hundredth -tal, på ~et (tideräkning) in the third century - 
årig a [a] two-hundred-year—old ..jfr hundra- -års- i sms. two-hundred-year; äv. bicentennial (bicentenary) (äv.: 
s-jubileum) två||kammar|system poiit. two-chamber (bicameral) system -kluven a se tve- -krona two-krona piece; 
ung. [i Engl.] two-shilling piece, florin, [1 u. s. a. (etc.)] half-dollar -könad a se tve-tvål -en -ar a) [äv. (ss. mots, 
tin såpa) bard] soap; b) (en s) se -kaka, -bit -a tr, s in, till se in**, till- -aktig a soap-like, soapy -ask soap-case 
(ei. -jar) -bit piece (&c) of soap -fabrik soap -[manu]factory; soapworks (sing. o. pl.) -fager a F glossy-faced - 
flingor pl. soap-flakes -ig a soapy -kaka tablet (cake) of soap -kopp soap—dish(-cup, -bowl) -lödder soap lather - 
stång bar of soap -vatten soapy water; soap-suds pi. tvånläppig a bot. bilabiate -mans- i sms. a) aiim... 
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for two [men (ei. persons ei. hands)]; b) ibl. double [bed ~säng] -mastad a -mastare two—masted (-master) - 
motorig a twin-engined tvång -et 0 a) (: tvingande) compulsion, coercion; b) (: band samt tvungenhet) Constraint; 
C) (: återhållande) restraint; d) (: våld) force; e) (: nöd~) necessity; f) jfr pass- m. fi. — det är inte ngt ~ there's 
no absolute necessity; använda ~ [mot. .] use force [against. .]; bring compulsion (coercion) to bear [upon . .]; 
pålägga ngn, ålägga sig put [a] constraint (ei. put restraint) [upjon [a p. (oneself)]; göra ngt av ~ . . under (on) 
compulsion,. . under constraint; genom, med ~ se -s|ms; utan ~ [t. ex. umgås] se Otvunget -fri a a) mera eg. [t. 



ex. uppfostran o. d.] .. free from restraints]; äv. unconstrained, unrestrained; b) c frivillig) voluntary -frihet un- 
constrainedness, freedom from constraint; voluntariness -fritt adv äv. free from all restraint tvångs||- i sms. vani. 
0) (• nödtvungen, obligatorisk) compulsory; äv. [t. ex. -ämne (skol. o. d.)] obligatory; b) (: som innebär våld [t. 
ex. -åtgärd] coercive; åv. [t. ex. -politik] coercion; c) (: framtvingad) [t. ex. -försäljning [jfr a]] forced [loan -lån]; 
d) (hand.) [t. ex. -kurs, -pris] arbitrarily fixed; se vid. sms. ned. -arbetare vani. vagrant sentenced to [discharge 
(do)] forced labour -arbete forced (compulsory) labour -arbets|anstalt (för lösdri-vare) labour-house -föreställning 
filos, compul-sorily induced idea; [mental] obsession -läge, vara i ~ .. in an emergency (ei. a needs must) 
situation -mata tr subject.. to forced feeding -matning forced feeding -medel pi. äv. means of coercion - 
rekrytering mil. conscription -rörelse läk. involuntary (äv. spasmodic) movement -troja, sätta ~ på . . put a strait- 
waistcoat (-jacket) upon . . (äv. biidi.) -uppfostran ung. reformatory upbringing (&c) -uppfostrings|an-Stalt 
reformatory -uttagning mil. conscription -vis adv compulsorily; by compulsion (force; coercion); coercively 

två|Iprocentig a two-per-cent. . -puckiig a two-(double)-humped -radig a 1 mera eg. two-line[d] . .; two-row[ed] 
[barley kom] 2 [röck o. d.j double-breasted -rums- i sms. two-room[ed] -sidig a two-sided; is. vetensk. bilateral - 
siffrig a . . of two figures (&c); two-figure . . -sitsig a two-seated jfr fyr- -spaltig a two-column . . -språkig a aiim. 
bilingual -spänd a, ~ vagn two—horse carriage; äv. [a] carriage and pair -sta-vig a two-syllabled(-syllable . .), 
di[s]syllabic -Struken a mus. two-marked(-accented) -stäm-mig a [sång] . . for two voices (in two parts) - 
stämmigt adv [Bjunga [..]] in two parts -takts |-motor two-stroke-(cycle) engine (&c) -tidén jfr tre- -tungad a se 
tve-; [flagg] two-tailed -tusen räkn two thousand -tusenårig etc. jfr -hundraårig etc. -tydig se tve- a -uddig a two- 
pointed; [gaffel, horn o. d.] two-pronged(-tined) -vingad a *ooi. dipterous, dipteral, bipennate -vingar pL, ~na 
zool. the dipterans -vånings|hus two- 

's tory(-storied) house -värdig a kem. bivalent -år|g a two-year (ei. two-year-old); [växt] biennial; jfr tre- -åring r 
(barn) child of two [years of age] -års oböji. a (-års- i sms.) se [ovan] -årig -öres- i sms. two-öre -öring ~en ~ar 
two-öre piece; ung. [i Engi.] farthing tvär la a) C avskuren) square; b) C -gående) transverse, äv. cross; c) (: 
brant) [t. ex. stigning] steep, sheer, äv. [jfr d] abrupt; jfr av. -brant I; d) (: skarp, oförmodad) [t. ex. avslag, 
övergång] abrupt; C plötslig) sudden jfr ex.; e) (om persons sått) blunt (äv. brusque, bluff) [mot [ngn] to 
(towards)]; äv. cross-grained jfr vresig o. d. — ett ~t avbrott a) eg. a sudden (an abrupt) break (interruption ei. 
stop) [i in]; b) (: stark motsättning) a sharp contrast [mol to]; [ett] ~t avslag åv an off-hand (a blunt, a poin£- 
blank) refusal; göra en ~ krök [om väg] take a sharp tuinx (a sudden bend); ta ett ~t slut come to an abrupt (a 
sudden) end (&c); ~a svar abrupt (&v. brusque, curt).. II s, skära, vika ngt på ~en .. crosswise (crossways, 
across); sätta sig på ~en 

a) eg. (om sak) get stuck crossways [ön]; b) friare (om sak [: gå galet]) be cross-grained (åv. om pers. [bildl.]); c) 
bildl. (om pers.) äv. tum obstinate (awkward); sätta sig på ~en mot C motsätta sig) ngt oppose (thwart).. -bjälke 
transverse (cross-) beam; äv. transom -brant I a precipitous &c jfr brant I; äv. bluff [cliff klippvägg] II adv 
abruptly; precipitously &c jfr brant II -gata cross (cross-)street; ta nästa ~ tin höger/ take the next turning (turn). 

.! -genomskärning transverse (cross-)section -gående a transverse, transversal -hand hand's (hand-)breadth -het 
squareness &c; [persons (ss. egenskap)] cross—grainedness -huggen a squared; fr'are (om stn o. d.) abrupt -linje 
transverse (diagonal, cross-) line -mätt a, bli ~ become satisfied (äv. surfeited) all at once -randig a cross-striped, 
banded 

tvärs adv 1 se härs (kors) och ~ 2 sjö. on the beam, abeam; se vid. ex.; ^ emot se tvärtemot; ~ för [. .] [right] 
across [. .]; is. sjö. athwart [the bows bogen]; sjö. äv. abeam [of. .]; äv. (: mitt för) abreast of. .; <—' igenom [. .] 
a) se [ned.] ~ över [. .]; b) [t. ex. tränga] right (straight) through [. .]; ~ över [..] straight (äv. right) across [..]; gå 
~ över gatan åv. cross the Street [at [-right—angles];-] [-i-right- -angles];-!-} bo ~ över gatan . . just across (on the 
opposite side of) the Street tvär||skepp O kyrka) transept -skepps adv sjö. athwart-ships -skuren a .. [that haf» 

(&c) been] cut square; square[-cut] -slå s cross-piece(-rai], -bar); (mellan stolsben o. d.) stretcher -snitt transverse 
(cross-)section -stanna itr stop dead, come to a dead stop (a standstill); ^ [med hästen] äv. pull [one's horse] up 
short -streck cross stroke äv. mus. -stycke cross-piece -säker a cocksure; positive -säkerhet cocksureness &c tvärt 
adv a) eg. bem. [t. ex. avskuren] squarely; 



b) (: brant) steeply &c; äv. precipitously; c) C oförmodat, plötsligt) abruptly &c; äv. [t. ex. 
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»tsana] dead, outright; d) o genast) at once, immediately, directly; <: med ens) all at once; äv. [t. ex. svara] 
straight off (away); e) (: vresigt o. d.) bluntly &c; ftv. [t. ex. svara] curtly, snappishly; se vid. ex. — stanna ^ se 
tvärstanna; svara ~ nej ftv. refuse flatly (bluntly), give a flat (point—blank) refusal; bryta ngt ~ av break .. right 
off (el [: itu] in two); bryta ~ av [mitt 1 ta) ei. d.] break off abruptly (ei. suddenly &c); ~ på skivan F right 
(straight) off, off-hand; ~ emot (igenom, om) se ~emot etc. -emot adv quite contrary to ..; absol. (: -om) quite the 
contrary; göra ~ [..] do just the opposite (reverse) [of..]; handla ~ order o. d. act exactly contrary to., -igenom 
advse tvärs ligenom] -om adv a) allmännast on the contrary; svagare on the other hand; (: i stället) instead [of 
that]; b) (: omvänt) se ex. —jag är ~ mycket beläten därmed on the contrary I am och (eller) ~ .. and (or) 
contrariwise (the reverse; vice versa); [alldeles] ~ a) [t. ex. göra] [do] [just (exactly)] the opposite (contrary, 
reverse); b) [t. ex. det förhåller sig] [matters are] [just] the other way about (round); snarare ~ a) [är han 
omtyckt?] [no nej,] rather the reverse; b) (t mera troligt) [or eller,] more likely, [just] the contrary tvär||trä cross- 
tree(-piece, -bar) -tystna itr become suddenly silent -vigg contrary person; F cross-patch(-pate) -vägg transverse 
[-[partition-]wall,-] (-i-[par- tition-]wall,-i-} cross-wall tvätt -en [-ar] 1 med pl. wash 2 utan pl. a) (: -ande o. - 
kläder) washing Jfr ex. o. -kläder; b) [kemisk] [chemical (vani. French, ftv. dry)] cleaning: C) (yrkesmässig) 
laundry-work — och strykning [emottages (anslag)] washing and ironing [done here]; vi ha ~ i dag we are 
washing (having a wash, doing washing) . . är i, på ~en . . is at (in) the wash (el. [: pä -inrättningen] at the 

laundry); har ni ngt, som skall till (med i) ~en? . . for (to go (be sent) to) the wash (el. the laundry)? gå bort i ~en 
disappear (rome out) in the wash -a tr [O. absol.] a) allmännast (äv. kem.) wash (äv. absol.) [åt [ngn] for]; b) 
absol. (yrkesmässigt* åv. do (take in) washing; (eg. : och stryka) do laundry-WOrk; c) friare (': rengöra) [t. ex. 

bil, fönster) clean; (eg. : . . med svamp) sponge--åt ngn vani. do a p.'s washing; . . tål att ~[s] . will stand (. . 

stands) washing, åv. . . is washable; ~ . . kemiskt French-(dry)-clean . . — (med beton, part.) ~ av . . a) [händerna 
o. d.] se -a sig [Om . .]; b) [en fläck o. d.] se ^ bort; ~ bort. . wash (&c) away . .; [en fläck o. d.] wash (&c) off. 

.; se äv. z-w ur; upp . . [t. ex. några servetter] get. . washed, put. . through a dab-wash; ~ vr [en fläck o. d.] wash 
(&c) out. . -a sig refl wash [ibi. oneself]; ~ sig % ansiktet, om händerna wash one's . . -balja washing-tub, 
washtub -bar a washable -björn sooi. racoon, wash[ing]-bear -borste washing—brush -brygga ae klapp- -bräde 
washing-board, washboard -dag wash[ing]-day -erska washer- 

woman; (eg. : ~ och strykerska) laundress; (på -inrättning) laundry-woman -fat [wash-hand] basin; väggfast 
wall(lavatory)-basin -gumma [old washerwoman -inrättning laundry; kemisk ~ dry-( French-)cleaning 
establishment -kläder pl. (: tvätt) clothes for (ei. from) the wash (ei. the laundry), ftv. [the] washing sing, - 
klänning washing(äv. [is. amer.] wash)— dr ess (&c) -korg clothes-basket -lapp washing—flannel -lista se -nota - 
maskin washing-machine, washer -medel washing-material -ning ~en ~ar washing &c; äv. [a] wash; lämna . . till 
~ send . . to be washed (äv. to the wash) -nota laundry list; Jfr äv -räkning - - octl Stryk|ln-rättning laundry - 
pulver washing-powder; ftv. soap-extract påse soiled-linen (ftv. laundry) bag -rum (: toalett») lavatory -räkning 
laundry (washing-)bill -servis wash-stand (&c) service -siden (-silke) washing-(äv. tis. amer.] wash-)silk -skinnsl 
handske washleather glove -stuga (uthus) washhouse; (rum, i källarvåning el. d.) laundry -Ställ washstand, wash- 
hand stand; (väggfast) lavatory-basin -svamp se bad- -[t]vål washing—soap -vante toilet-glove -vatten a) (att-a 
[sig] i) water for washing [in]; b) [använt] vani. dirty (slop-)water. slops pl. -äkta a [färg] fast; [tyg] se -bar; F (: 
oförfalskad) unadulterated, thoroughly genuine; [t. ex. amerikan] [a] hundred-per-cent.. ty I konj (förklarande) 
allm. for; ibi. äv. because [if om . .]; ibi. åv. (: eftersom) [inasmuch] aS; ^ han är .. äv. he being . .; inte så, ~ då 
blir resultatet.. äv. .. or.. II pron, icke för ~ nevertheless tyckl|a -te -t itr o. tr 1 det enkla verbet Q) allmännast 
think [om c angående) about (äv. of); att that] Jfr ex.; b) (: anse [Jfr d. o.]) äv. be of [the] (have the) opinion [att 
that] jfr ex., c) C inbilla sig) fancy, imagine —jag »er, [att]., åv. it seems to me (I should say) [that] . .; jag -er 



nog, att. . I certainly (do) think I am, I must confess, of the opinion . han -e» det är rakt ingenting att inf. he 
thinks nothing [whatever] of ..-ing ([that] it is [a mere] nothing to inf.); ~ ngn, ngt vara (att ngn, ngt är)., vani. 
think [that]. . is ..; det -er jag thafs what I think: I [hetonat] think so; jaså, du -er det? Oh, you think so, do you? 
det -er du hara that is only (all) your fancy (imagination), you only imagine it (so); säg vad du själv -er! äv. tell 
(give) US your own opinion! om du så -er, gå vi., if you are so disposed (are inclined [that way], feel like it) . .; 
han säger vad han -er a) (: sin mening). . what he thinks; h) C vad som faller honom In) . . just what (anything 
that) comes into his head; . . just what[ever] he pleases (chooses); du får göra [precis] som du -er! .. do just as 
you think [hest (well)] (as you feel inclined) [in the matter]! som ni -er! (ss. svar på fråga) just as you please 
(like)! du er väl inte illa vara, att jag ..r äv. (jfr illa Ex (A /)) you hear me no ill-will, I hope [, for . .-ing]; (: har 
inget emot) I hope you don't mind [my ..-ing]; vad -er du om [ohetonat I mitt förslag? what do you 
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think (is your opinion) of. .? 2 i uttr.: ~ om [hetonat] Q) allmännast (äv. : r>*/ hra Om) like [reading (to read) 
novels att läsa romaner; I quite 

like him jag -er rätt hra om honom]; h) äv. (starkare) [: vara förtjust 1] he fond of [äv. (: hälla av) a p. ngn]; [not 
leke] care for (el. ahout) jfr ex.; c) friare (: finna nöje 1) enjoy, appreciate; c ha smak för) have a fancy for; (is. i 

fråg. el. nek. sats) äv. (: gilla) approve of-- mycket om ngt. om att inf. like (&c).. (..-ing) very much; äv. he 

very fond of.. (..-ing); ~ om ngn se äv. Mila av . . (hålla III 12 II)); ~ om arhete, musik, att arheta like (enjoy; he 
fond of) [work (&c; ..-ing)]; jag -er illa om honom, det, om att inf. äv. I dislike .. (..-ing); hon -er inte illa om .. 
äv. she rather likes ..; jag -er mer om (honom) än [om] hans hror, om att gä än att äka I like .. (. .-ing) hetter than 
[I do]., (than . .-ing), I prefer.. to .. (. .-ing to . .-ing); ~ mer om [att gä] äv. enjoy [walking] much more: [- 
[honom]-] (-i-[ho- nom]-i-} he fonder of.., care more for..; honom, detta skulle jag ~ häst, mest om att få I should 
like to have (&c).. hest (most) of all -as dep 1 förefalla seem [to he .. vara ..] jfr förefalla 2 [o. ex.]; det -s mig 
som om., it seems to me as if (though)..; det kan (kunde) så ~ [, men . .] it may (might: äv. would) seem SO; sä 
förhåller det sig, -5 det.., it seems (it would seem) 2 i uttr.: vad -s? [t. ex. ska Ti göra det eller inte?] what do you 
think (el. say)? äv. [t. ex. han är trevlig,..] [..,] eh? eller vad -s? or what are we to think (ei. say)? -a sig [oeg.] 
refl, ^ sig vara en viktig person, kunna allting think [that] one is .. (knows (is capahle of doing)..); ^ sig ngt vara 
think oneself somehody, think a great deal (F no small heer, no end) of oneself; ^ sig höra, se . . think (äv. fancy, 
imagine) that one hears (sees) . . -e 1 (: mening) 

opinion; i mitt ~ to my thinking (mind), in (according to) my opinion 2 (: smak o. d.) liking (fancy) [jör for]; jfr 
och] smak; efter eget ~ according to one's own liking (sweet will), as one likes; efter, i mitt ~ according to my 
taste (liking); a v. in my style 3 (: höjelse) inclination (fancy) [jör for]; fatta ~ för ngn form an inclination (äv. 
attachment) for..; vinna ngns ~ win .. fancy 4 C likhet) likeness, resemhlance; ha [ett wss*] ~ av ngn hear a 
[certain] resemhlance to .. -mycken a fastidious; äv. touchy, captious -myckenhet fastidiousness &c tyd||a -de tytt 
I tr c tolka) interpret; [t. ex. en inskrift] decipher, äv. read (ei. [: lösa] solve) [riddles gåtor]; c förklara) explain; ~ 
allt till det hästa, värsta put the hest (worst) construction on everything II itr, ~ på .. a) allmännast indicate 
[weariness trötthet; ott that]; h) (mindre hestämt) point to [a th. ngt; a p.'s having att ngn har . .]; allt -er på ea 
tidig vår, ott han har orätt everything points to [.. (his ..-ing ..)]; ingenting »er på att. . äv. there is nothing to show 
that. . -har a interpretahle &c tydlig a a) i allm. (: lätt att se, inse, förstå) plain [äv. traces of spår efter ..];(: klar) 
[t. ex. kontur, mening] 

clear; C lätt att urskilja) [t. ex. fotspår, stil, uttal] distinct [äv. change for the worse försämring], äv. (: markerad) 
marked; åv. (: läslig) legihle; h) (om abstrakta suhst.) åv. (: uppenhar) ohvious; åv. manifest; C synhar o. d.) 
evident; äv. apparent; C påtaglig) palpahle; c uttrycklig) express (el. [: -t foimulerad] explicit) [orders hefallning] 



— ha ett ~t minne av att ha sett (hört). . have a distinct rememhrance of ..-ing ..; i ~a ordalag in plain (explicit) 
terms; vara ~ [om pers.] se [uttrycka sig] -t; klara och hevis på hans skuld clear and distinct proofs of..; siffror 
som tala sitt ~a (. otvetydiga) språk . . speak for themselves; det är ~t [av vad han säger], att., it is plain (clear, 
ohvious, manifest, evident) [from . .] . . -en adv evidently, ohviously, manifestly, palpahly -het plainness &c; för 
~ens skull for the sake of clearness (&c); med all önskvärd ~ as plainly as anyone could (ei. can) desire -t adv [t. 
ex. skriva, tala, avteckna sig] plainly, distinctly; [t. ex. uttrycka sig] clearly, äv. explicitly; skriva [..] ~ äv. (: 
läsligt) write [. .] legihly; som ~ framgår av .. as is plain from . .; en ~ framträdande egenskap, höjelse äv. a very 
prominent. . -tvis se -en tydning -en -ar interpreting &c; äv. interpretation (decipherment; solution; [: förklaring] 
explanation) [av of] -s|försök attempt at (äv. attempted) interpretation (&c) tyfoid|feher läk. typhoid (av. enteric) 
[fever] tyfon typhoon [adj. typhoonish] tyfus -en O läk. typhus [fever]; i sms. vani. typhus 

-hacill typhoid hacillus tyg 11 uttr.: allt vad ~en hålla at the top of one's speed (pace), äv. [springa] for dear life; 
friare (F) for all one is worth 2 -et -[er] material [till [en röck] for]; åv. stuff; (is.: ylle~) äv. cloth; äv. [is. hand.] 
fahric [jfr: cotton [fahric] homulls-] -hit hit ([small] piece) of cloth (stuff) -hlomma stuff flower 

tygel -n tyglar a) allmännast (: töm o. hiidi.) rein; jfr fatta (A la); h) eg. (: träns) o. hildl. äv. [t.ex. leda . . vid ~n] 
hridle (utan pL); c) hildl. äv. check [på on (upon, to)] Jfr ex. — ge . . fria tyglar a) [sin häst] give .. its head (a free 
rein); i) [sin fantasi] give [the (a loose, a free)] rein to . ..; hålla ngn, ngt i hold (keep) . . in check; med lösa 

tyglar eg. with slack reins, with [the] reins hanging loose; friare (: i full karriär) at full tear -lös a hiidi. (: otyglad) 
unhridled; äv. uncurhed, ungoverned; (om person, liv o. d.) licentious, dissolute; friare flevnadssätt ] wild, äv. 
loose -lÖShet [ngns] unhridled hehaviour; licentiousness &c tyg||förråd mil. ordnance stores pl. -hus mil. artillery 
depot -knapp cloth[-covered] hutton tygl||a tr eg. (hä«t) rein [in (up, hack) . . (. . in (&c))]; [lidelser o. d.] hridle, 
curh; [sin otålighet, sitt hegär] restrain, check -a sig refl restrain oneself, curh one's inclinations (desires;, 
passions) tyg[jofficer mil. [chief] ordnance officer -packe -remsa roll (strip) of cloth -sko cloth shoe -sort [kind 
of] cloth (&c); ~er äv. cloths 
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-stycke a) se -hil; h) c -mile) roll («i. length) of cloth (kc) -tryck cloth(ei. calicoj-printing tykohrahe|dag ung. 
hlack-letter day tyll -en(-et) [-er] hohhinet, C siikes-) tulle fr. tyna itr languish; ~ av se av~; ~ hort languish 
(pine; äv. waste; fade) away, decline tyng|a -de -t [se äv. -d I] I itr a) (: vara tung, en hörda) weigh [på [up]on]; 
ahsoi. (är. : ~ hårt, mycket) weigh heavy jfr ex.; c tryckavpress [på [upjon]; (: kännas tung) he (feel) heavy [på 
to]; h) (: öka tyngden o. d.) add to the weight II tr 1 (Is. med saksuhj.) dets. som ^ på (se ovan (/) samt 

ned. ex.); hiidi. äv. weigh (press) heavily [up]on jfr ex.; eg. o. hildl. [t. ex. skatterna folket, sorgen -er honom] 
weigh . . down 2 1«. med personsuhj. (: helasta) a) eg. weight f. . med with]; h) friare rt. ex. minnet med fakta] 
hurden (load) [. . med with] 

Exempel: detta -er [hårt] på mitt samvete . . lies heavy (. . weighs) [up]on (. . oppresses) . .; sömnen -er mina 
ögon my eyes are heavy with sleep; ngt -er på hröstet. . lies heavy (like a weight) on my (&c) chest; skulder 
egendomen .. encumher the estate; ~ ned weigh down tyngande a heavy; äv. (: tung[t vägande] weighty; 

hiidi. äv. hurdening; (: betungande hurdensome tyngd I a a) tjfi tynga 111] weighed down; äv. (: tung) heavy [av 

[sömn] with]; h) weighted (&c [jfr tynga II 2]) [med, av with]--av ären, sorg weighed down hy . . II -en -er a) 

aiim. (äv. konfer.) weight; h) [ngts] äv. (om stor eg. o. hiidi. weightiness (ei. heaviness); c) c ngt tungt) äv. load 
jfr ex.; (/) fvs. gravity jfr sms. ned.; en har lyfts, fallit från mitt hröst (hiidi.) a weight (load) has heen lifted (has 
dropped) off [my mind]; årens ~ vani. the hurden of [the (one's)] years -kraft fys. [the] force of gravitation; ~en 
äv. gravity -lag fys., ~en the law of gravitation -lyftare -lyftning sport, weight-lifter (-lifting) -punkt eg. o. (ihi.) 



bildl. [t. ex. maktens] centre main (most important) point (ei. feature ei. item) [i in (ei. of)] tyng||re kompar. lao) 
eg. heavier &c (jfr tung); b) (utan jämförelse [: ganska tung o. d.]) [fairly (&C)] beavy &c; beavyish &c II adv 
more heavily (&C [jfr tungt]), äv. [t. ex. väga] beavier -st superi I a heaviest &c (jfr tung) II adv most beavily 
(&c); drabba . . fall beaviest upon . . typ -en -er 1 aiim. type [av (för) of]; eg. bet. äv. model; ban är ~en för en 
engelsman, god äkta man äv. .. a typical [Englisbman], .. a pattern of a [busband] 2 (boktr.) type -isk a typical 
([vani.] representative) [för of (ibi. for)] -iskbet typical-ness &c -ograf ~en ~er typographer; jfr sättare -ografi ~ 
[e]n 0 typograpby -ografisk a typographical tyrann -en -er tyrant -i ~[e]t 0 tyranny -isera tr tyrannize (friare 
domineer) over . . -isk a tyrannical; tyrannous; friare äv. domineering tyrol||are TyTolian (Tyrolese) [man (&c)], 
Ty- 

roler T-en n-p-r [tbe] Tyrol (Tirol) -er|batt 
Tyrolese bat -sk a Tyrolian, Tyrolese 

ty sig refl, ~ sig till attach oneself (äv. cling) to tysk I a German; se äv. fransk—; T~a orden bist, tbe Teutonic 
Order; T~a Riket tbe German Empire; (sedan 1918) vani. tbe Reich ty.; T~a Schweiz German Switzerland — i 
sms. nationalitetsadj. (: -) a) pollt. oftast Germano-[Polish - -polsk]; b) allmännare German-[Swedish - -svensk] 

II -en -ar German; ~ama [jfr gramm.] a) tbe Germans; b) Germans -a 1 (kvinna) German woman (&c) 2 (språk) 
German (äv : o-r0); jfr ex. under franska -fientlig a anti—German, germanophobe -fientlighet hostility to[ wards] 
Germany; anti-German sentiment; jfr -hat -född a German-born -hat Germano-phobia (äv. : ~et) -hatare 
germanophobe T-land npr Germany -t adv in [tbe] German manner (fashion &c) -talande a German-speaking .. - 
vän (-vänlig a) vani. pro-German, germanophil -vänlighet pro-German sentiment tyst I a allmännast (äv. : ~ av 
sig [jfr -låten]) [t. ex. böner, samtycke] silent [as silent as tbe grave ^ som graven]; äv. still; äv. (: <—' och stilla, 
lugn) [t. ex. gata, person] quiet; äv. (: ljudlös) noiseless; (: stum) mute; (: Stillatigande) [t. ex. samtycke] tacit; ~ 
förbehåll mental reservation; han är inte ~ ett ögonblick vani. be can't keep silent (el. quiet) [for . .]; det var ~ och 
stilla i rummet, på gatorna [tbe ..] was (were) [still and] quiet; plötsligt blev det ~ i rummet.. a silence (äv. hush) 
came over ..; nu är det ~ [och stilla J igen now silence (quiet) reigns ..; hålla en sak ~ keep a th. quiet; hålla sig ~ 
a) C .. alldeles keep [perfectly] silent; b) c . . lugn o. d. keep quiet; c) c ej yttra sig> remain silent, hold one's 
peace; var "^a]/ be quiet [with you]! åv. silence! göra gott i det r^a .. on tbe quiet (in a quiet way, äv. privately) II 
adv silently, äv. [t. ex. åse ngt] in silence; quietly &c; äv. [t. ex. gå, tala] softly; håll keep quiet! jfr äv. ~ nu! fned. 
(///>]; håll ~ med det! keep that quiet! don't let that [come (leak)] out! leva ~ och stilla vani. live a quiet life; tala 
<-^>are . . softer (äv. lower) III interj hush! ~ nu! now hush! quiet (silence) now! -a tr allm. silence; ~ [munnen 
på] ngn stop ..'s mouth, make . . hold his tongue; låt maten ~ mun! ung. don't chatter while you are eating! ^ ned 
se ned~ -gående a [maskin o. d.] silent-running -het silence; [ngns] äv. quietness; (: hemlighet secrecy [in [tbe 
utmost] secrecy i [största] jfr ex.; ne äv. stillhet; i [all] ~ a) (: i hemiighe ) in secrecy, åv. secretly, privately; b) (: 
~ och stilla» quietly, in a quiet way -hets|ed -hets|löfte oath (promise) of secrecy -hetsiplikt obligation to observe 
secrecy -låten a taciturn; silent; (: förtegen) reticent; (: ej meddelsam uncommunicative; (: hemlighetsfull» 
secretive -lå-tenhet taciturnity; silentness, silence; reticency; uncommunicativeness; secret i ven ess; äv. 
discretion -na itr allm. become silent; (om pers. åv.) 

cease speaking; (med ens) hold one's peace; 

(om kanon) åv. cease (stop) [firing (&c)]; (om 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquialtystnad 
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tåla 

musikinstrument) cease (stop) [playing]; (om ljud, musik, eamtai) cease; äv. c dö bort) die away -nad ~en 0 
silence [after a little [while of] (a long) silence efter en stunds, [en] lång tbe great Silence den stora ~en; strict 
(tbe strictest) silence (åv. secrecy) obrottsiig ; in silence under ~]; se 6.9. stillhet; ålägga ngn ~ enjoin (ei. 
impose) silence (ei. secrecy) [up]on . .; pledge . . to secrecy; djup ~ följde, inträdde there ensued a profound 



silence; förbigå en sak med ~ pass . . over in silence; bnnga ngn, ngt till ~ reduce . . to silence, äv. silence 
tvinga ngn till compel. . to observe (keep) silence -nads|plikt se tystbetsplikt -nads|signal mtl. ligbts-out (örlog, 
pipe—down) signal tyvärr ad,V allmännast (: olyckligtvis) unfortunately; &v. (ss. interj.) alas! bad (worse) luck 
[to it]! ~ har han inga utsikter äv. I am sorry to say be has [bar ban ..?] ~ inte åv. I am afraid not; jag får ~ 
erkänna, att., äv. to my regret I must., tå -n -r allm. toe; skorna äro för trånga i. . at the toes; gå på ~ walk on 
one's toes ([on] tiptoe); tiptoe [till to]; höja sig på ~ rise on [to] one's toes; stå på ~ stand [on] tiptoe; stå på ~ för 
ngn biidi. be at ..'s beck and call jfr äv. fjäsa ex.: trampa ngn på r^rna (äv. biidi.) tread on ..'s toes 

1 tåg -en 0 bot. (Juncusj rush; koll. äv. rushes pl. 

2 tåg -et - (: rep) aiim. rope; se ] tross o. tackel ex. 

3 tåg -et - 1 mil. o. allm. bem. Q) abstr. allmännast march; äv. marching; is. mil. äv. expedition (åv. konkr.); b) 
kon kr . (fest^ o. d.) procession — T~et över Bält (bist.) the March across (the Crossing of) the Belts 2 järnv. o. d. 
a) allmännast train; b) spårv. (tekn.) tram — byta ^ change [trains]; dubblera ett ^ järnv. run a train in two 
portions; skicka . . med . . by train; ta ~*>[et] till. . go by (take [the]) train to . .; stiga av, på ~et get out of (get 
(step) into) the train; 

åta middag på ~et järnv. . . in (äv. [is. amer.] on) the train; komma i rätt tid-, för sent till ^et vani. catch (miss) 
one's (the) train; sista ~et går kl. .. [the ..] train leaves (departs) [at..]; när kommer ~et? when (&c) will the train 
be in (ei. [enl. tidtabellen] is the train due [in])? 

1 tåg I a -an -or 1 eg. bet. filament, thread 2 Midi. (F) nerve, sinew 

2 tåga itr allmännast march; äv. walk (march) in procession; äv. (friare [r gå [framåt, vidare]]) proceed, äv. [t. ex. 
om moln o. d.] ptc^^ss; ~ av se av~; ~ emot [t. ex. fienden] march against (on) . .; ~ fram a) [genom gatorna o. 
d.] march (&c) along [through ..];&) [mot..] march along (ei. ön[ wards]) [towards (ei. [mii. o. d.] against) • •]; ~ 
framåt march ahead; jfr ~ fram; ~ in se in~; ~ över [. .] march (&c) over [. .] (ei. [t. ex. slätten] acroSS [. .]) 

tågllattentat train-outrage -förbindelse train—connection; ha goda med . . äv. .. an excellent train-service (service 
of trains) to and from .. -hastighet frain[ travelling]-speed -hinder, på grund av ~ owing to a stoppage (break- 

down) in the train-service (el. a block on the line) -ledes adv by train -lägenhet, med första ~ by the first train 
[available] -mästare järnv. guard in charge [of a (the) train] -möte, vid nästa station är det ~ there is a Crossing of 
trains [at. .] -olycka train-(railway-)accident (&c) -ombyte [a] change of trains; ~ till S.I vani. [passengers] 
change here for S.! -ordning, Kungl. M:ts nådiga ~ Midi. ung. the slow-coach methods [of procedure] of 
government departments -personal järnv. train staff (officials pl.) -resa train-journey; -resor äv. travelling (sing.) 
by train -resande s, för ~ for travellers by train (in trains) tåg rulle sjö. coil of rope 

tågusammanstötning järnv. train (äv. railway)—collision (äv. -smash F) -sätt järnv., ett ~ på io vagnar a train of. . 
-tid järnv., ~ema the times of the trains -tidtabell railway (train) time—table; (i bokform) railway-guide, äv. [i 
Engl.] [a] Bradshaw -tur a) (: -färd) train-trip (&c); b) se ex.; ~ema ung. the schedule[d order] (sing.) of [the] 
trains -urspåring järnv. [train-]derailment tåg|iverk ~et 0 (-virke ~t 0) sjö. cordage tå [gångare zooL, ~ pl. 
digitigrades tåg||ända (-ände) ajö. rope's end (pi. rope-ends) tå||hätta ekorn. toe-cap(äv. -piece); försedd med ~ av. 
toe-capped -hävning gymn. heel-raising tål I a (pres. tål) -de -t [jfr äv. -dl tr 1 med personsubj. a) (: fördraga, 
uthärda) bear, endure [båda med to [inf] att inf.]; mera F (: stå ut med) [t. ex. ngn; [-motsägelser]-] (-i-mot- 
sägelser]-!-} stand jfr ex.; (: lida [ngn], hålla till godo med [t. ex. ngns oförskämdhet]) Suffer, tolerate, put up 
with; b) (: ^ Vid) se ex. 2 med sak- [el. (ibl.) person]subj. (j) (: uthärda, vid [. . utan att ta skada o. d.]> [t. ex. väta 
(nötning); (äv. om pers.) påfrestningen] 

stand [it (he) will stand knocking; about (ei. rough handling) den (han) tål att ta i (F)]; äv. bear [. . won't bear the 
light of day . . tål inte dagsljuset (biidi.)]; b) (om sak) (: medgiva) (äv. : ~ vid) admit (allow) of [no exception 
intet undantag] 

Exempel: A i allm. (1 a) sådant tål jag inte av någon fm not going to (I won't el. [ss. vana] I don't) stand that [sort 



of thing] from anybody; få ~ mycken smälek have to bear (endure; äv. submit to ei. acquiesce ip). ban tål inte, 
kan inte att ngn avbryter honom be can't stand anyone['s] E..-ing be can't bear anyone [to inf.]; han tål inte 
skämt be can't take a joke (Ib) inte ~ [vid] drag be very susceptible to draughts (a (any) draught); han tål (tål inte) 
sjön be can (doesn't) stand the sea, be is a good (a bad (poor)) sailor; jag tål inte [vid] [att äta] bummer etc. vani. 
[lobster (&c)] disagrees (doesn't agree) with (upsets, doesn't suit) me; han har fått så mycket han tål a) (starka 
drycker) be has bad as much as be can stand (carry); b) (stryk, ovett o. d.) be has bad all be can bear; han tål vad 
han får [i fråga om stryk o. d.] be Can do with (el. [: förtjänar] be deserves ei. [: behöver] be needs) all [that] be 
gets (2) saken tål att tänka på a) 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. Ilka F familj ärttålamod 

— 921 — 
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C behöver begrundas), . requires thinking about (over), . . wants (needs) further consideration (reflection); b) C 
förtjänar övervägas). . is worth considering, . . is worth (worthy of) consideration; saken tål att diskuteras .. 
merits discussion; . . tål intet uppskov vanl. . . brooks no delay B (med beton, part.) — vid se — Ib ex. o. 2 med 
ex.; soppan tål nog vid litet mer salt. . will do with (äv. be all the better for) . . tålamod -et 0 patience [have 
patience ha —; lose [all (one's)] patience förlora ~et]; jfr vid. ex.; — övervinner allt ordst. patience overcomes 
everything (carries the day); ha — äv. be patient [med with]; ha — med [ngn] äv. bear (have forbearance) with; 

(: ha överseende med) be indulgent to[wards]; ha förlorat ~et med ngn äv. be [altogether] out of patience with . .; 
sätta ngns ~ på [alltför hårt] prov try a p.'s patience [too severely]; med ~ åv. patiently -s|arbete (-S|göra) [a] 

Work of [great] patience -s|prov, ett riktigt ~ a real trial to (of) the (one's) patience (of patience [för to]) - 
siprövande a [be vara] trying to the (one's) patience tål||a 81g refi se [ge sig till] -s -d a, vara illa —' av sina 
kamrater be in bad favour (odour) with . . -Ig a patient; (: långmodig) long-suffering -Ighet patience; long- 
suffering -modig a patient [in spirit] -modighet se -a\mod -s i uttr.: ge sig tiil ~ have patience, be patient; wait 
[patiently] 

1 tång -en tänger [[a] pair of] tongs [jfr eld~] (el. nippers [Jfr knip~] el. pincers [jfr hov~] ei. tweezers el. pliers 
[Jfr t. ex. flack-]) (alla pl.); kir. [a] [pair of] forceps (sing. o. pl.) 

2 tång -en 0 bot. seaweed; (: biås—) rockweed tång|e -en -ar (på kniv o. d.) tang; (på verktyg) spike tår -en -ar 1 
eg. bet. tear [shed tears fälla —ar; 

burst into tears brista 1 —ar; move to tears röra till —ar]; — ama kommo henne i, hon fick —ar t ögonen [the] 
tears came into (äv. started (rose) to) her eyes; skratta, så att man får -ar i ögonen åv. . . till one cries; hennes 
ögon fylldes av —ar . . filled with tears; —ama runnö nedför hans kinder the tears coursed (äv. trickled) down 
[his cheeks]; med av —ar kvävd röst [in a voice] choking with tears; le genom -ar[na] . . with tear-dimmed eyes, 

. . through one's tears; med —ar i ögonen åv. with eyes brimming [over] with tears; lova under — ar att. . 
[promise] through one's tears . . 2 (: skvätt) drop (äv. F spot) [of..]; en — kaffe a few drops (a drop or two, a 
mouthful) of coffee; ta sig en — på tand F take (have, indulge in; [ss. vana] be fond of taking (&c)) a drop [of 
brandy (&c)] -ad a [om ögon] . . filled (ei. [: fuktiga] moist) with tears -as dep (-a sig refi) fill with tears; (av 
blåst o. d.) äv. run [with tears], water -dränkt a [biick] tearful -e|da| -e|f|od vale (stream) of tears t&|rem på skida 
o. d. toe-strap(ibi. äv. -string) tår||flöde flood (torrent) of tears -fylld a eg. . . 

filled with tears; [blick, röBt] tearful -gas mil. 

tear-gas, lachrymatory [gas] -kanal anat. 

-körtel anat. lachrymal (tear-)canal (gland) -lös a tearless -mild se gråt- -pil bot. vani. 

weeping (drooping) willow tårt||- i sms. vanl. cake (&c)-[tin (el. pan) -form] -a -an -or a) (bröllops— o. d.) cake; 
äv. trifle, gåteau fr.; b) äv. (ss. efterrätt) [t. ex. glass—1 [ice-] pudding; [av mördeg, smördeg] äv. tärt; —' på - 
vani. too much of a good thing tår|ögd a .. with tears in one's eyes,.. with eyes filled (brimming) with tears 



tållspets tip (point, end) of a (the, one's) toe; (på sko, strumpa) *oe; gå etc. på ~arna . . on the tips of one's toes; 
jfr tå ex. -spets|dans tiptoe dance tåt -en -ar piece (bit) of string (ei. [grövre] cord) täck a allmännast pretty, [is. 
pers.] äv. bonny, comely, dainty; [t. ex. leende] äv. winsome; äv. (starkare) lovely; det —a könet tbe fair sex 
täck||a -te -t tr a) allmännast (äv. mil., band. o. : fu lit mots vara [t. ex. betydelsen]) cover [. . med witb] jfr fo—; 
eg. bet. äv. coat; (trädg. o. d.) åv. cover over (äv. up).. [med witb], (: skydda) protect 

(äv. hand, [en växel]); b) friare äv. (: fylla) [t. vx. sitt behov av . .] supply; is. hand. [t. ex. tillgången -er 
efterfrågan] meet; äv. (: betala) defray jfr -ande ex. 

— begreppen — varandra äv... are equivalents]; 

— av (tr.) se av—; — för [t. ex. fönstret] cover over (up) . ~ över cover [over . .] -ande ~t 0 covering &C; till 

— av . . [t. ex. omkostnaderna] for defraying . .; (hand. o. d.) vani. in (for the) defrayment of. . 

1 täck I as -t.es -ts dep [äv. opers.], konungen -tes [i nåder] inf. . . was [graciously] pleased to inf. 

2 täck||as -tes -ts [pass, av -a] be covered (&c; äv. [t. ex. om sjö] coated over) [av witb (ei. by) Jfr -t ex.] -a sig 
refi hand, cover (protect, reimburse) oneself [för for] -blad (i>å cigarr) wrapper -dika tr lantbr. drain . . by [deep] 
covered drains (&c) -dike lantbr. [deep] covered drain, underground channel -dik|ning (: -ande) draining by 
covered drains (&c); äv. subsoil (thorough) drainage -diknings|rör draining-tile e ~t ~n a) mera aiim. bet. cover, 
covering; äv. coating Jfr is— a; 

(: skynke) cloth jfr 6år—, häst~; b) sängöverkast 

counterpane, [bed-]coverlet, äv. (is. hand.) bedspread; C> (: vadd—) [bed-]quilt — spela under 

— med collude (have underhand dealings) witb -else ~t ~r eg. cover [ing]; vani. (friare) [t. ex. dra ett — över] 
veil; (: ridå) curtain; bjuda, låta —< falla (vid avtäckning av staty) order (cause) the drapery to be removed 
(withdrawn) -fjädrar pl. zool. [wing-]coverts -färg mål. opaque (body-)colour 

täckhet prettiness, comeliness &c täck||mantel biidi., under religionens — under the cloak (guise, mask, veil) of 
[religion], äv. under cover of.. -ning — en —ar a) aiim. bet. covering &c; jfr tak~; trädg. äv. protection; b) hand. 
[för check o. d.] cover jfr ex.; lämna, skaf fa [tillräcklig] 

— för . . hand, furnish (procure) [adequate] 
cover (protection [due] provision) for . . -släde 
covered sledge (sleigh) -t [p. p. av -aj a covered 

/ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 
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&c; (: tak~i [veranda o. d.] covered(roofed)[-in]; [t. ex. av is] coated [over] [av witb]; ~ bil closed car (&c) -vagn 
close (ei. closed) carriage -vinge zool. wing-eover(-sheath, -case), shard 

1 täljla -de -t tr o. itr (skära), ~ [på . .] cut (el. [t. ex. [på] en barkbåt] whittle) [at. .]; jfr Snida 

2 täljlla -de[talde) -t(talt) tr föråidr. (poet.) se för~ ei. räkna -are matern, numerator 

täljllkniv jack-knife; se guM ex. -sten miner, soap-stone åv. i sms. (: ~S-) [stOVe <-ws| kamin] 

tält -et - aiim. tent; större [vid fest ei. d.] marquee; ligga i ~ sleep in tents (el. in a tent); friare se -a -a itr 1 (: Blå 
upp sitt tålt) pitch one's tent 2 (: bo i tålt) live a tent-life, tent; camp (be camping) [out] -duk -lina tent cloth (- 
cord) -läger tented camp, camp of tents -ning 1, ~en the pitching of one's tent 2 living a tent-life (&c) -pinne tent- 
peg -stol camp-stool -stång tent-pole -säng tent (nyare camp) bed[stead] -sömmare tent-maker -tak 1 eg. tent-roof 
2 bygg. pavilion-(tilt)-roof 

tämjlla täm[j]de täm[j]t tr tame; domesticate; biidi. curb jfr tygla -are tamer -bar a tamable; domesticable 
tämlig a tolerable, passable -en adv a) egentligast tolerably: äv. moderately; [t. ex. ofta] fairly (äv. 



känslobetonat); [känslobetonat (vani. gillande, jfr 6)] pretty; b) känslobetonat (vani. ogillande) ratber; c) friare [t. 
ex. oförändrad] pretty much, [t. ex. återställd] pretty well — ^ bra [SS. svar på: 'bur mår du?'] pretty (&c [jfr ^ a]) 
well, [fairly] tolerable, middling[ly well]; . . är ~ bra äv. (gillande). . is not half bad; . . is passable (well enougb); 
~ lång, stor äv. longisb, largish, biggisb; det blev ~ sent, innan it was (bad got) ratber (pretty) låte ..; stanna ~ 
länge .. a longisb (ratber a long; a pretty good) time; buruvida . ., är ~ likgiltigt. . is pretty mucb (well) a matter 
of indifference 

tänd||a -e tänt I tr [O. absoi.] o) eg. bet. ligbt [äv. (bildl.) tbe flame Of war krigets låga]; [det elektriska ljuset] 
turn (switch; äv. put) on; b) (jfr an~) is. tekn. [t. ex. krutet] ignite; [t. ex. laddning, mina] åv. fire; c) absoi. (åv. : ~ 
ljuset, belysningen) ligbt up; se vid. ex.; d) bildl. (jfr upp~) [t. ex. ngns hänförelse; äv. krigslågan (jfr ovan a)] 
kindle-i köksspisen ligbt tbe kitcben fire; ^ eld på . . 

a) [t. ex. ett bus] set fire to . ., set. . on fire; 

b) se -sticka ex.; vara tänd bave been lighted (&c); äv. be aligbt; stå som -a ljus . . straigbt (bolt) upright; . . at 

attention-- på [. .] dets. som <-*-> I a (eg. bet.) o. b; se är. [ovan] ^ eld på; ~ upp eld se [göra upp3 eld II itr (: 

fatta eld) ignite, catch (take) fire; äv. ligbt [readily lätt]; (om -stift [på motor] o. d.) spark -ande a lighting &c; (: 
eggande) Stimulating, Stirring; (: eldande) rousing, inspiriting; detta blev den ~ gnistan biidi. [tbat was] tbe 
igniting spark -apparat ignition-apparatus -are (: bras~, c'garretW' o. d.) [fire(&c)-]ligbter -as dep, ny et -es i 
kvåii tbe new moon rises . ., it is (will be) new moon . . 

tänka 

tänd||hatt se knall- -ning ~ar 1 -ande a) lighting &c; b) tekn. igniting jfr 2; c) artill, firing 2 tekn. aiim. ignition; (: 
gnista) spark -ningsjtid (för cykeiiykta o. d.) lighting-up time -rör artill, fuse, fuze; detonator -sats a) artill, (för 
sprängmedel) exploding-composition; b) (på -sticka) [match-jhead 

tändstick||a -an -or match; tända en ~ äv. strike a match (äv. ligbt) -s|ask £7) (tom) match-box (äv. [prydlig] - 
case); b) (fylld) box of matches -s|fabrik match-[manu]factory -s|fodral match—box case (&:c) -s|monopol 
match[-trade] monopoly -s I ställ match-[box ]holder(stand) -s| trust, T~en tbe International Match Corporation 
tändstift (på bilmotor o. d.) spark[ing]-plug tänjj|a -de -t tr stretch; ~ ut. . a) eg. stretch . .; b) bildl. [t. ex. en 
berättelse] draw (lengthen) Out. ., prolong . ~ ut sig stretch; låta ~ ut sig allow of stretching; äv. be stretchable 

-a sig refl ae -a [ut sig) -bar a eg. stretchable; friare [samvete, politik o. d.] elastic -barhet stretch-ability, 
stretchableness; friare elasticity tänk|a -te -t I itr [o. tr] eg. bet. a) allmännast think [aloud högt; kind things 
(thoughts) about a p. 

snällt, vänligt om ngn; well (ill) of a p. gott (väl), illa om ngn ; på se B x. (/) 2]; (: använda sin tankeförmåga) äv. 
reason; äv. [t. ex. ädla tankar] conceive; b) (: fundera) äv. meditate (ibi. cogitate) jfr [Ex. (/) 2] ~ på; äv. [t. ex. låt 
mig ~ ett ögonblick] 

consider, äv. reflect; c) (: förmoda) suppose; (: vänta sig) expect; (: föreställa sig) imagine Jfr -a sig 1; d) (: anse) 
[t. ex. att ngt är klokt] consider II tr (med inf :obj.) se ex. 

Exempel: (I) 1 (i allm.) det var det jag -te! just as I thought (supposed)! äv. I thought as much! ~ en tanke till slut 
think .. out; säga vad man -er äv. speak one's mind; att ~ fritt är stort, att ~ rätt är större (citat) to think freely :ls 
great, to think rightly is greater; tänk först och tala sedan! ordst. look before you leap! think before you speak! ~ 
lika (olika) [om ngn, ngt (i en fråga)] hold similar (divergent) opinions [about. . (on . .)]; ~ själv think for 
oneself; ~ för sig själv c inom sig) think to oneself; tänk . ./ a) (: tänk efter) [t. ex. ett ögonblick] reflect. .! 

b) (: betänk) [t. ex. hur härligt det blir] think . .! 

c) (ss. utrop) [t. ex. att bon är så vacker] [just] to think [tbat. .]! äv. [just] imagine [her being . .] ! äv. [t. ex. tänk, 

han fick platsen] why (el. well) [, if be didn't. .]! [nej (ja),] tänk! [Ch,] I say! tänk om han skulle . ./ äv. suppose 
(what if). .! han är . ., kan jag ~ I shouldn't wonder (I daresay); jag har (hade) -t, att. . I bave (bad) been 
thinking . ., äv. my idea is (was) . . 2 (^ . . om [obeton.] . ~ på [obeton.] . .) vad -er ni Om honom, saken? what 



do you think (äv. is your opinion) of (about)..? ~ på ngt, på att inf. think of (about) Ea tb.] (. .-ing); (: begrunda) 
reflect (meditate) upon (about) Ea tb.] (..-ing); [ensak, ett anbud] consider, tbink over . . (. . over); (: ba . . i 
tankarna) [t. ex. att flytta] be COntempla- 
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ting (äv. meditating) . . (..-ing); se äv. be~; det år inte ait ~ på there's no thinking of that; äv. that is not to be 
thought of (is ont of the question); vad -er du på [, som . .]? what -[ever] are you thinking about [to . .]? tänk på . 

./ a) [t. ex. föl]derna 1 [just] think Of. .! b) [vad du gör, säger] consider (el. [: giv akt på] mind)..! c) [t. ex. din 
hälsa] äv. bear .. in mind! gå och ~ på en sak länge be thinking of (pondering). .; när jag -er rätt på saken, så . . 
when (now that) I come to think of it. .; ^ mycket, närmare på en sak give .. a great deal of thought 
(consideration) (. . closer consideration); jag kar mycket att ~ på a) mera eg. [t. ex. för tillfället] .. a great deal to 
think about; b) friare .. such a lot on me; jag kom att <*» på att jag., the thought (it) occurred to me ..; I 
happened to think of the fact. .; ge ngn åtskilligt att ~ på friare make . . (cause . . to) think; set. . thinking; försök 
låta bli att ~ på det vidare! try not to think any more about it! det är, vore ngt att ~ på thafs [a thing] quite worth 
considering (thinking about (of)) 3 (^ med beton, part.), s efter think, reflect, consider; låt mig ~ efter äv. let me 
see; när man -er efter äv. when one comes to think Of it; tänk noga efter [. .]/ a) [innan du svarar] think [the 
matter (it) over] carefully f .]! b) [hur du skall. .] consider carefully . .! ~ hit och dit [på saken] turn the matter 
over every way in one's mind; ~ igenom en sak think (äv. reason) . . out; om man -er tillbaka på det. . one goes 
back in thought to it; ~ ut think out; [t. ex. en plan] devise; ~ över ngt think over . ., consider .. (II) ~ [ott] inf a) 

(: ämna) mean to inf, intend to inf, intend . .-ing; äv. be going to inf; b) (: fundera på att) be thinking of ..-ing; 
Jag borde ha gjort, som jag först -te .. done (ei. acted) as I first intended [to] (meant to) tänk||ande I ~t 0 (äv. : s*) 
thinking &c; äv. [: begrundan o. d.) meditation, cogitation, reflection; äv. thought [human thought det mänskliga 
st] II a thinking &c; äv. cogitative (reflective) [minds sinnen]; en ~ människa vani. a thoughtful (reflecting) . . - 
are thinker; äv. (filos.) speculator; äv. (: dialektiker) reasöner -a sig refl 1 c föreställa sig o. d.) a) aiim. imagine; 
ibl. fancy; äv. [: fatta] conceive; b) (: -a ut o. d.) [t. ex. ngn annan möjlighet] äv. conceive of — jag har -t mig, att 
.. a) [vi skulle . .] vani. my idea is, that. .; b) [[man kunde] tillägga . .] I [have] thought that [one might add . .] 

(of [adding . .]); det låter ~ sig it is conceivable [att that]; äv. (absoi.) thafs very possible; kan ni ~ er, vad som har 
bänt mig? Can you imagine . .? äv. (: skulle ni kunna tro) would you believe . .? kan man ^ sig . ./ äv. a) [, vilken 
olycka!] well, I never, . .! b) [, att han . .] just to think (imagine). .! det övriga kan man lätt s. sig the rest may 
(can) easily be (is easily) imagined; jag kunde just s mig det! just as I might have imagined! åv. (. . tro . .) I might 
have known that (as much)! 

det år det förnuftigaste man kan ~ sig . . you can think of (imagine),.. imaginable (conceivable); vi borde ha -t oss 
det förut a) (: -t på)., thought of that..; b) (: insett)., realized that..; ~ sig val för think a (the) matter well over; du 
bör ~ dig väl för, ~ dig för två gånger, innan .. you ought to think what you are doing (are about) . ., you should 
(had better) think twice . ~ sig in i en situation imagine (picture) . . to oneself 2 (: ämna [bege] sig), vart har du 

-t dig? where have you thought (did you think) of going [to]? -bar a thinkable; ofta [t. ex. det år st att. .] 
conceivable; äv. (friare) imaginable; hans inflytande var det största . . the greatest imaginable; den enda (bästa) 

~a lösningen the only thinkable (conceivable) (the best possible). .; på alla sätt in every conceivable manner - 
e|språk maxim, adage, proverb . -e|sätt way of thinking (friare of looking at things); friare turn (cast) of mind -t 
[p. p. av -a] a Q) eg. bet. se ex.; b) (: blott s? «J verklig) [t. ex. situation] imagined, [t. ex. möjlighet] conceived; 
äv. imaginary [äv. line linje] — detta var inte [så] dumt ~ [av honom]! .. not a bad idea [of his (on his part)]! - 
vard a [t. ex. förslag] [a] . . worth considering (taking into consideration, thinking about (of ei. over)); (: minnes-) 
memorable 

1 täpp I a -an -or (trädgårdss) patch [of garden], garden-plot(-patch); (åkers) plot [of land]; vara herre på ordst. 



rule the roast 


2 täpp 1 a -té -t tr, ~ [för, igen, till] stop (äv. choke) up . up), obstruct; -t stopped-(choked-)up (&c); jag är -t i 
näsan vani. my nose feels stopped (stuffed) up; ~ till munnen på ngn Midi, shut a p.'s mouth 

tär||a (pres. tär) -de -t [se äv. -dl tr o. itr a) (: förs) consume; h) (äv. : S pd) [t. ex. sjukdomen, sorgen tär på hans 
krafter] waste [. . away (away . .)]; Jfr fräta; spå., äv. [om solen på snön, slöseri på ett kapital o. d.] (: 
förminska) make inroads [up]on . ., reduce . . [in hulk]; c förhruka) use up . .; sorgen tär på hans sinne .. is 
preying [up]on . . -ande I 0 consuming (&c) [på of] II a consuming &c; [hekymmer] wearing, carking; [sjukdom] 
wasting -d a worn (wasted) [av hy (åv. with)]; s av hekymmer åv. careworn; se ~ ut åv. look haggard [with 
suffering] 

1 tärn|a -an -or zool. tern, äv. sea-swallow 

2 tärn||a -an -or a) poet. c flicka) maid, maiden, damsel; h) (: hruds) hridesmaid -hukett (vid hröllop) hridesmaid's 
houquet 

tärning -en -ar a) att spela med die (pl. dice); h) geom. cuhe; c) kokk. se huljong^[ar]; falska ~ar weighted 
(loaded) dice; är kastad 

hiidi. the die is cast -[s]jhägare dice-hox [—[s]|-formig-] (+-[s]|- formig-i-} a cuhiform, cuhical -[s]|kast, sätta allt 
på ett ~ [stake one's all] on the (ei. one) throw of the dice (ei. of a die) -[s]|spe| [a] game at (of) dice; dice- 
playing, gamhling with dice 

1 tät -en -er head åv. i sms.; gå i ~en [för..] walk 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialtät 
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töckenhild 

(äv. march; friare [: »åtta Big, vara] set oneself, he) at the head [of. .] 

2 tåt a (se äv. -are, -äst) 1 huvudhet. a) egentligast [t. ex. tyg, rader] close Jfr vid. ex.; h) (: svårgenomtränglig o. 
d.) [t. ex. skog, dimma; äv. människomassa] thick; (d:o »amt åv. fys.) dense; c) C leke ihålig ei. porös) massive, 
compact; d) C »om ej genomsläpper [luft, vatten o. d.]) tight [åv. roof tak] Jfr luft-, vatten- — en - horste a 
closely (close-Jhristled hrush; i -a led se sluten ukn. ex.; hli - o) (svårgenomtränglig) hecome (grow, get) dense 
(compact); åv. thicken; h) (: hil lufw, vatten-) hecome air(water)-tight; göra . . - se -a h 2 F (: välbärgad) 
warm[ish] 3 C Ofta förekommande) [t. ex. ombyten, besök] frequent; (: upprepad) [t. ex. slag] repeated, åv. [t. ex. 
varningar] reiterated; dra —a bloss på cigarren draw (puff away) briskly at [one's . .] -a tr [o. absoi.] a) (: tilltäppa 
o. d.) stop up, äv. [läcka] Stop; 5) C göra . . lufttät, vattentåt) make (render) . . air(water)—tight, äv. tighten; sjö. c 
dikta) caulk; tekn. pack; - fönster o. d. line .. all round with tubing (&c) -are komp. I a [jfr 2 tät] 1 closer &c; bli 
- hecome (get) closer (&c) 2 F warmer 3 more frequent; äv. oftener repeated (&c) II adv [jfr tätt) 1 more closely 
(&c), äv. closer &c 2 more frequently, oftener -äst superi. I a [jfr 2 tät] 

1 closest &c; i -e folkvimlet, skogen in the thickest (densest) part of..; äv. where .. is (ei. was) thickest (densest); 
t kulregnet, stridsvimlet in the [very] thick of the raining hullets (the fight) 2 F warmest 3 most frequent (&c) II 
adv [jfr tätt] 1 most closely (&c), åy. closest &c 

2 most frequently, with the greatest frequency; often est 
tätatät -en -er téte-ä-téte fr. 

tät||het 1 (skogs o. d.) denseness; äv. density [med pl.] (äv. fys.); [våvs o. d.] closeness [of texture] 2 F warmness 

3 frequency; repeatedness -hårig a aiim. close-haired -list se -nings—mjölk curdled milk; ung. lapper-milk, 
bonny—clabber -na itr se [bli] tät a o. b (tätare); (om rök o. d.) åv. thicken -ning -en -ar konkr. vani. packing - 
nings|list (tin fönster o. d.) [piece (strip) of] draught-excluding braid (ei. (av gummi) [india-rubber] tubing) - 



ningslring tekn. pack-ing(jointing)-ring; [för konservburk] rubber ring, lute -t adv 1 closely (&c [jfr 2 tät I]): 
densely; åv. close (&c) Jfr ex.; plantera träd alltför ~ plant. . too tbick (too closely); ^ slutande lock closely 
(close-)fitting . .; ~ åtsittande kläder tight[-fitting] . .; ~ bredvid [. .] a) (adv.) close to (by); b) (prep.) close 
beside (by, [up] to) . .; 'w efter [. .] close bebind [. .]; ~ i hälarna på ngn close upon a p.'s heels;^' inpå [..] a) 

(adv.) close up (to); b) (prep.) close up to ~ intill se ^ inpå a; hålla ~ [om båt, kärl o. d.] be water— tight; ligga 
~ [om saker] äv. lie (be) close together; skriva för ~ . . too closely (compactly); locket sluter ~ till [..].. fits [. .] 
tight; träden växa för ~ . . are growing too close together 

2 frequently Jfr 1 titt ex.; repeatedly (äv. : ~ på varandra [i tid]); breven etc. duggade olycksbuden kommo ~ . . 
came tbick and fast tätting -en -ar passerine bird tät||tryckt a closely (äv. close-)printed -ört bot. butterwort, steep- 
grass tävl||a itr egentligast compete [med with (äv. against); om for]; friare se ex.; om makten (polit.) äv. strive 
(struggle) for [the] power (the mastery); [med varandra] t artighet vie with (emulate) each other in . ^ om 

priset, befattningen äv. be [fellow-]competitors (rivals) for . .; han kan ^ med vem som helst åv. . . hold his own 
with (against) . .; detta märke kan ~ med vilket som helst. . can stand comparison with . .; låt OSS ~ om vem som 
springer fortast ( vani.) let US [have a] race to see (find out). ^ med ngn % kunskaper, ett land t makt rival. . 

in . . -an oböjl. S aiim. competition [i in; om for] jfr -ing; äv. rivalry, emulation; en ädel ~ an honourable (ei. [is. 
iron.] a noble) contest [om for]; i ädel ^ med varandra in worthy emulation [with each other] (åv. iron.); avstå 
från ~ a) aiim. bet. abstain from competing; b) (från täviiingen) withdraw from the competition; (sport.) äv. 
scratch; utlysa ~ om . . announce [the holding of] a competition for . .; put up . . for competition; stå utom ~ (eg. 
o. friare) be hors concours (fr.) -ande I ~t 0 competing &c II a c) (ss. attribut) competing &c; äv. c rivaliserande) 
rival; b) (SS. subst.) competitor; rival; sport, åv, (: löpare) racer, (: spelare) match-(el. [vid bridgetävling o. d.] 
tournament)-player -ing ~en ~ar allmännast competition; (: ~s|strid) contest; sport. åv. C kapplöpning o. d.) [a] 
race; (oftaet mellan två lag) [a] match; (större, med flera matcher) (åv. : f*>ar) [a] tournament; C ^s|nummer) 

[an] event; en öppen ~ an open (all-comers) event tävlings||bana sport, tournament-ground (&c); (Mr löpning o. 
d.) race-(competition-)track; (: kapplöpnings-) race-course -bidrag a) (tin litterär ei. d. pristävlan) competition 
(competitive) novel (ei. poem (&c) ei. [musikaliskt] composition); b) (: lösning av -uppgift) [competition] entry, 
åv. answer, solution -iver i aiim. hem. [spirit of] emulation (rivalry) -kamp emulative struggle (contest) -lysten a . 
. desirous (eager) to compete -maskin umotor]cykei) racing-machine, racer -pris competition (challenge) prize - 
regler pi. -resultat rules of (ei. for) (result of) a (the) competition (&c) -skrift se -bidrag a -spel sport, (vid tennis, 
golf o. d.) tOumament-(el. [vid fotboll o. d.] match)-play -uppgift (-ämne) subject for a (the) prize-competition tö 
-[e]t[-n) 0 [a] thaw; när det blir ~ . . a thaw sets in; när Bnön går i ~ . . disappears in [the] thaw -a itr (opers.) 
thaw; det ~r i dag it is thawing . .; när det börjar ~ åv. when the thaw comes (sets in); ~ bort thaw (fiv. melt) 
[away]; ~ upp (om is o. d. samt äv. biidi.) thaw töcken töcknet - haze, mist; dunst vapour -bild 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. lika F familjärttöckengestalt 
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ugglelåt 

a) cloudy (clouded) picture; b) se följ. -gestalt misty (nebulous) form; jfr dimfigur -höljd a . . shrouded (veiled) 
in mist (haze); äv. misty, hazy töcknig a eg. o. biidi. hazy; misty; nebulous -het haziness &c; nebulosity -t adv 
hazily &c töj||a -de -t tr (äv. : ~ på) stretch; ~ ut [beton.] stretch [out. . (. . out)], extend; ~ ut sig ee -a sig -a sig 
refl stretch -bar a stretcnable; is. vetensk. extensible; jfr åv. tänj- -barhet stretch-ableness; extensibleness, 
extensibility -ning r^en ~ar c -ande) stretching; aiim. extension tölp -en -ar a) (: bond~) yokel, clodhopper; friare 
(: obildad person) boor; b) (: drammel) churl; äv. lout, lubber -aktig a boorish; churlish; loutish; lubberly - 
aktighet boorishness &c -ig se -aktig töm -men -mar eg. bet. rein äv. biidi.; (äv. : ~mar) 

bridle (äv. biidi.); jtr tygel ex. töm||ma -de -1 tr [o. absoi.] i allmännast empty [. . % into; . . på [bordet] on [to] 

(el. [deras (dess) innehåll] of)]; [t. ex. sina byrålådor] empty (el. turn el. clear) out; Jfr ex.; äv. [t. ex. sitt glas; äv. 
ngns kassa] drain (Jfr länsa [en brunn]); [ballong o. d.] äv. deflate; [brevlåda] (postv.) clear; ~ en bägare äv. drink 
off a glass [jör to the prosperity of. . 



• .s välgång]; ~ glädjens, njutningens bägare i botten drain (åv. quaff) [tbe cup of pleasure] to tbe dregs; sälen - 
des på några minuter, bastigt [tbe ball] emptied [itselfj (was cleared [of people])..; äv. . . cleared [quickly]; ~ ur 
(vt) empty out. . [t into (på on [to])] 2 (: tappa, bälla) pour [out] [på [flaskor] into] -ning ~en [~ar] 1 emptying 
[out] &c; [brevlådas] clearance ifr följ. 2 pouring [out] -nings|tider pi. (postv.) times for (bours of) collection 
([letter-box] clearance) tör pres. av ofullständigt hjälpvb, det ~ [väl] bända it may [doubtless (&c)] bappen -as 
(pres. -s) tordes torts dep dare jfr ex. o. våga 2; om jag -s fråga if I may [venture (make bold) to] ask; jag -s inte 
säga, bur .. a) eg. I am (äv. should be) afraid to say ..; b) friare I can't tell exactly ..; gör det, om du -s! (botande) 
äv. I dare you to do it! ban tordes inte fram med bela sanningen (inte 

på mig) be dared not (did not (didn't) dare to) come out witb .. (tackle ..) -hända se måhända törn -en -ar 1 c stöt) 
blow; äv. bump; biidi. shock; ta ~ sjö. bear off, fend [her] off 2 sjö. a) (: ar-betssktft) shift; b) (: tur) turn 

1 toma itr, ~ emot (på) [. .] a) [ngt] strike . ., bump (knock) into (against) . .; b) absoi. (sjö.) strike, make a bump; 
~ emot ngn come into collision witb . ., knock up against. . 

2 törnå itr [o. tr] sjö., ~ in (: gå till koj«) turn in; ~ ut a) (Jtr.) turn out; b) (tr.) se purra 1 
törn||beströdd a Midi, thorny, thorn-strewn -bevuxen a . . overgrown witb thorns -buske 

O) (mera allm. bet.) thorn-bush; b) se -rOS- -0 ~t 1 bot. a) se -buske a; b) (is. bibi.) thorn; somt föll bland ~n bibi. 
some fell among thorns 2 (: tagg) thorn; ingen ros utan ~ ordst. no rose without thorns (a thorn) -e|krans -elkrona 
bibi. wreath (crown) of thorns -e|krönt a . . wearing a crown of thorns -e|stig Midi, thorny path -häck thorn-(ei. 
brier-)hedge -ig a thorny äv. biidi. -ros ~en ~or rose; se åv. -rosbuske; gul ~ sweet brier, eglantine T-ros[a] npr (i 
sagan). Prinsessan ~ Sleeping Beauty -ros|buske a) planterad rose-tree(-bush); b) viid brier(briar)[-bush]; äv. wild 
(brier, briar) rose, dog-rose -skata, vanlig ~ red-backed shrike, butcher-bird -snår thorn-(ei. bramble-)brake, 
briery (ei. brambly el. thorny) thicket -tagg thorn, prickle törst -en 0 thirst; äv. (: längtan) longing [båda med for 
efter; to inf. efter att inf.]; ha, känna Stark ~ vani. be (feel) very thirsty; av ~ [die dö] of (from) (ei. [be consumed 
försmäkta] witb) thirst -a itr bibi. o. biidi. thirst [efter for (ei. (bibi.) after)]; ~ efter hämnd thirst (åv. long) to be 
revenged (take vengeance) -ande a thirsting [efter for]; de ~ tbe thirsty -ig a thirsty -ighet thirstiness jfr törst tös - 
en -er F girl, lass[ie]; ibl. [t. ex. ini* maid töva itr se dröja 

tö I väder, det är, har blivit ~ a thaw has set in 

U 

u -'[e]t -['n] bokstav U, U — I sms. vani. U-U-båt submarine, (tysk) U-boat (båda äv. i sms. 

[: ~s-]) -s I fälla mystery ship udd 1 -en -ar mera eg. [sharp] point; [på gaffel o. d.] prong, tine; (: spets) äv. tooth 
2 friare (ss. prydnad) a) spetsig point, jag; b) rundad scallop, scollop, pink 3 biidi. [t. ex. skämtets] point; [t. ex. [- 
epigrammets]-] (-i-epigram- mets]-i-} pungency, bite; satirens, dödens ~ tbe sting of..; spjärna mot ~en kick 
against tbe pricks; bryta ~en av kritik turn tbe edge of..; rikta ~en mot ngn, ngt aim one's shaft (&c) at. . udda 
oböji. a 1 allm. [t. ex. nummer] odd, uneven; leka ~ eller jämnt play [at] even and odd (odds and (or) evens); låta 
<—> vara jämnt make odds even 2 <: omaka) odd; ~ varor äv. oddments 

Udd[e -en -ar aiim. cape; liten ei. «mai point; hög promontory, head[land], foreland; utskjutande tongue (spit) of 
land; c berg^) naze udd|lig a (spetsad) pointed, . . in points; (rundat) scalloped, pinked; biidi. se bitande -ighet 
~en 0 ds. biidi.) pointedness -ljud språkv, initial sound -lös a pointless åv. biidi., . . without a point; (: slö) blunt - 
vass a sharp-pointed; Midi, piercing uggl|a -an -or 1 zool. owl; liten ~ owlet; det år -or i mossen ordst. there is 
mischief brewing (in tbe wind), something is up; (friare) I smell a rat 2 sjö., fånga ~ broach to uggle||art|ad -at a 
owl-like .-bo owfs nest; åv. owlery -lik a owl-like; [t. ex. ögon] owlish -låt [tbe] hooting (screeching) of owls (ei. 
an owl) 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial töckengestalt 
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ugglelåt 

a) cloudy (clouded) picture; b) se följ. -gestalt misty (nebulous) form; jfr dimfigur -höljd a . . shrouded (veiled) 
in mist (haze); äv. misty, hazy töcknig a eg. o. biidi. hazy; misty; nebulous -het haziness &c; nebulosity -t adv 
hazily &c töj||a -de -t tr (äv. : ~ på) stretch; ~ ut [beton.] stretch [out. . (. . out)], extend; ~ ut sig ee -a sig -a sig 
refl stretch -bar a stretcnable; is. vetensk. extensible; jfr åv. tänj- -barhet stretch-ableness; extensibleness, 
extensibility -ning r^en ~ar c -ande) stretching; aiim. extension tölp -en -ar a) (: bond~) yokel, clodhopper; friare 
(: obildad person) boor; b) (: drammel) churl; äv. lout, lubber -aktig a boorish; churlish; loutish; lubberly - 
aktighet boorishness &c -ig se -aktig töm -men -mar eg. bet. rein äv. bildl.; (äv. : ~mar) 

bridle (äv. biidi.); jtr tygel ex. töm||ma -de -1 tr [o. absoi.] i allmännast empty [. . % into; . . på [bordet] on [to] 

(el. [deras (dess) innehåll] of)]; [t. ex. sina byrålådor] empty (el. turn el. clear) out; Jfr ex.; äv. [t. ex. sitt glas; äv. 
ngns kassa] drain (Jfr länsa [en brunn]); [ballong o. d.] äv. deflate; [brevlåda] (postv.) clear; ~ en bägare äv. drink 
off a glass [jör to the prosperity of. . 

• .s välgång]; ~ glädjens, njutningens bägare i botten drain (åv. quaff) [the cup of pleasure] to the dregs; sälen - 
des på några minuter, hastigt [the hall] emptied [itself] (was cleared [of people])..; äv. . . cleared [quickly]; ~ ur 
(vt) empty out. . [t into (på on [to])] 2 (: tappa, hälla) pour [out] [på [flaskor] into] -ning ~en [~ar] 1 emptying 
[out] &c; [brevlådas] clearance ifr följ. 2 pouring [out] -nings|tider pi. (postv.) times for (hours of) collection 
([letter-box] clearance) tör pres. av ofullständigt hjälpvb, det ~ [väl] hända it may [doubtless (&c)] happen -as 
(pres. -s) tordes torts dep dare jfr ex. o. våga 2; om jag -s fråga if I may [venture (make bold) to] ask; jag -s inte 
säga, hur .. a) eg. I am (äv. should be) afraid to say ..; b) friare I can't tell exactly ..; gör det, om du -s! (hotande) 
äv. I dare you to do it! han tordes inte fram med hela sanningen (inte 

på mig) be dared not (did not (didn't) dare to) come out with .. (tackle ..) -hända se måhända törn -en -ar 1 c stöt) 
blow; äv. bump; biidi. shock; ta ~ sjö. bear off, fend [her] off 2 sjö. a) (: ar-betssktft) shift; b) (: tur) turn 

1 toma itr, ~ emot (på) [. .] a) [ngt] strike . ., bump (knock) into (against) . .; b) absoi. (sjö.) strike, make a bump; 
~ emot ngn come into collision with . ., knock up against. . 

2 törnå itr [o. tr] sjö., ~ in (: gå till koj«) turn in; ~ ut a) (Jtr.) turn out; b) (tr.) se purra 1 
törn||beströdd a Midi, thorny, thorn-strewn -bevuxen a . . overgrown with thorns -buske 

O) (mera allm. bet.) thorn-bush; b) se -rOS- -0 ~t 1 bot. a) se -buske a; b) (is. bibi.) thorn; somt föll bland ~n bibi. 
some fell among thorns 2 (: tagg) thorn; ingen ros utan ~ ordst. no rose without thorns (a thorn) -e|krans -elkrona 
bibi. wreath (crown) of thorns -e|krönt a . . wearing a crown of thorns -e|stig Midi, thorny path -häck thorn-(ei. 
brier-)hedge -ig a thorny äv. biidi. -ros ~en ~or rose; se åv. -rosbuske; gul ~ sweet brier, eglantine T-ros[a] npr (i 
sagan). Prinsessan ~ Sleeping Beauty -ros|buske a) planterad rose-tree(-bush); b) viid brier(briar)[-bush]; äv. wild 
(brier, briar) rose, dog-rose -skata, vanlig ~ red-backed shrike, butcher-bird -snår thorn-(ei. bramble-)brake, 
briery (ei. brambly el. thorny) thicket -tagg thorn, prickle törst -en 0 thirst; äv. (: längtan) longing [båda med for 
efter; to inf. efter att inf.]; ha, känna Stark ~ vani. be (feel) very thirsty; av ~ [die dö] of (from) (ei. [be consumed 
försmäkta] with) thirst -a itr bibi. o. biidi. thirst [efter for (ei. (bibi.) after)]; ~ efter hämnd thirst (åv. long) to be 
revenged (take vengeance) -ande a thirsting [efter for]; de ~ the thirsty -ig a thirsty -ighet thirstiness jfr törst tös - 
en -er F girl, lass[ie]; ibl. [t. ex. ini* maid töva itr se dröja 

tö I väder, det är, har blivit ~ a thaw has set in 

U 

u -'[e]t -['n] bokstav U, U — I sms. vani. U-U-båt submarine, (tysk) U-boat (båda äv. i sms. 

[: ~s-]) -s I fälla mystery ship udd 1 -en -ar mera eg. [sharp] point; [på gaffel o. d.] prong, tine; (: spets) äv. tooth 
2 friare (ss. prydnad) a) spetsig point, jag; b) rundad scallop, scollop, pink 3 bildl. [t. ex. skämtets] point; [t. ex. [- 
epigrammets]-] (-i-epigram- mets]-i-} pungency, bite; satirens, dödens ~ the sting of..; spjärna mot ~en kick 
against the pricks; bryta ~en av kritik turn the edge of..; rikta ~en mot ngn, ngt aim one's shaft (&c) at. . udda 



oböji. a 1 allm. [t. ex. nummer] odd, uneven; leka ~ eller jämnt play [at] even and odd (odds and (or) evens); låta 
<—> vara jämnt make odds even 2 <: omaka) odd; ~ varor äv. oddments 

Udd[e -en -ar aiim. cape; liten ei. «mai point; hög promontory, head[land], foreland; utskjutande tongue (spit) of 
land; c berg^) naze udd|lig a (spetsad) pointed, . . in points; (rundat) scalloped, pinked; biidi. se bitande -ighet 
~en 0 ds. biidi.) pointedness -ljud språkv, initial sound -lös a pointless åv. biidi., . . without a point; (: slö) blunt - 
vass a sharp-pointed; Midi, piercing uggl|a -an -or 1 zool. owl; liten ~ owlet; det år -or i mossen ordst. there is 
mischief brewing (in the wind), something is up; (friare) I smell a rat 2 sjö., fånga ~ broach to uggle||art|ad -at a 
owl-like .-bo owFs nest; åv. owlery -lik a owl-like; [t. ex. ögon] owlish -låt [the] hooting (screeching) of owls (ei. 
an owl) 

title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialuggleskri 

-skri [the] hoot (screech) of an owl, [an] owfs hoot; C ljudhårmande) tu-whit[t], tu-whoo -Släkte, the Strix genus 
-unge owlet, young owl Ugn -en -ar allm. oven; (till uppvärmning; kakels) Stove; (stor; Is. : smälta) furnace; C 
tegels, tork^/ O. d.) kiln -S|lucka oven(&c)-door -s|-pannkaka kokk. ung. baked batter pudding; friare Yorkshire 
pudding -s|raka fire-(oven-)rake -s I svärta black-lead, stove-(grate-)polish -ste-k|a tr aiim. [t. ex. kött, äpplen] 
roast [. . in the (el. an) oven]; [is. fisk, potatis] bake; -t äv. roast. . -[s]torka tr [t. ex. frukt] [oven-]dry; [t. ex. 
humle] kiln-dry; [t. ex. tegel] bake tlkas -en -er påbud ukase, ukaz ulk -en -ar sooi. bullhead, miller's thumb Ull - 
en 0 Q) allmännast WOOl; (kamels, geW> o. d.) äv. hair; b) C -päls) åv. (får~ o. d.) fleece, (har~, geU/) coat; c) 
natur v. äv. down — död ~ dead-(skin)-wool; levande ~ allm. fleece-wool; otvättad ~ wool in [the] grease (in the 
yolk); av ~ [made] of wool, woollen, amer. woolen; av den ~en biidi. dets. som av det slaget; jaså är du av den 
~en? äv. F Oh! is that what you are up to? vara av den rätta ~en biidi. have the right stuff in one -ba! wool-pack, 
pack (bale) of wool -bärande a wool-bearing(-producing) -fett wool-fat(-oil), lanolin[e] -färgad a wool—dyed,., 
dyed in the wool (fibre) -gam woollen yarn; friare wool; äv. c stick- o. d.) Berlin (fancy) wool, äv. (numera) 
worsted -garns|broderi wool—work -garns I nystan ball of wool[len yarn] (&c) -här woolly (frizzy) hair, F 
(skämts.) wool -hårig a a) [t. ex. neger] woolly-(frizzy-)haired; b) na-turv. laniferous; bot. o. entom. lanate[d] -ig 
a a) aiim. woolly, fleecy; (: iik -tappar) flocculent; naturv. Jfr -hårig; b) 88. andra led isms. -W001[l]ed, äv. 

[long]-wool-1 moln fleecy cloud; meteor, cumulus -ighet woolliness &c; (: fiockighet) flocculence -kam (- 

karda) wool-comb(-card), carding-comb -producerande a wool-growing (-producing) -rik a [får o. d.] well- 
fleeced, [very] fleecy (woolly) -sax [[a] pair of] wool-(sheep-) -shears pi. -strumpa ee ylle- (sms.); gå på i - 
strumporna biidi. go ahead (on) doggedly (undauntedly), pursue one's way unconcerned -svett wool-yolk, suint - 
tapp (-tott) wool-flock, flock (tuft, lock) of wool ulstjer -ern -rar C överrock) ulster ultimj|atum -atuvi[et] -atum 
(-ata) lat. ultimatum (pl. ultimat|ums, -a) -o lat. hand, the last day (ei. the end) of the month ultra a [o. adv] lat. 
ultra — I sms. [t. tx. -modern] ultra- -marin ~en O kem. tekn. (äv. : -blått) ultramarine [blue (colour)] -radikal a 
o. s poiit. äv. extreme (ultra-)radical -rapid a fiimv. [t. ex. -kamera] åv. slow-motion ulv -en -ar (: varg) wolf ee 
fårakläder ex.; man måste tjuta med -ama ordst. one must cry with the pack (do as others do) umbra -n O miner, 
umber -jord umber umbär||a tr go (do) without. . Jfr försaka, und- 

undan 

vara -ande ~n (is. i pl.) privation, hardship; åv. c försakelse) deprivation -lig a dispensable, . . that one ca» do 
without; (: oväsentlig) unessential -lighet -en 0 dispensability um|gås -gicks -gåtts dep A - -i- advorb[iai] be a 
frequent (regular) visitor (äv. guest) [hos at ..'s house (&c); i in], äv. visit; Jfr ex. B i uttr. : - med . . 1 [personobj.] 
o) (i formellt hänseende) be On 

visiting (calling) terms; b) (intimt) associate, keep company; [äv. med Gud, andar] hold (have) intercourse 
(communion), commune [alia med 

with med]; se ex. 2 [sakobj.] [med en plan o. d.] se ex. C reciprokt se ex. 

Exempel: (A) han - där be visits there; han - ganska mycket t stora världen be mixes a good deal in (goes out a 
good deal into). .; - bland fint folk move (mix) in good society (B 1) ha lätt att - med människor åv. be a good 



mixer; han <->-> bara med rika he only associates with de bägge familjerna ~ med varandra .. are on visiting 
(ei. intimate) terms with each other; lätt att ~ med easy to get on with; säg mig med vem du och jag skall säga dig 
vem du är ordst. a man is known by the company he keeps; -gicks du mycket med honom? did you see a great 
deal of him? veta att ~ med folk (: handskas). . get On with people (B 2) ~ med tanken be revolving plans [på for 
(äv. of) a journey to .. en resa till..] (C) de ~ jämt they are always together; de ~ inte they don't associate; vi ha - 
gåtts [med varandra] ganska mycket i år we have seen a pretty good deal of each other . . um||gälder pi. dues; av. 
o utskylder) taxes -gälla tr pay [dearly dyrt] for .., äv. pay the penalty of [one's folly Sin dårskap]; se äv. sona; 

(äv. ; få suffer (smart) for ..; låta ngn [få] ~ ngt lay the blame on a p. for a th. (for .. on ..) umgäng||e 1 allm. a) 
(medngn) [have idka] 

intercourse ;äv. c förbindelse) communication; biidi. communion; b) (.-sällskap) company, society; C ^s|krets) 
[circle of] [intimate (special)] acquaintances (friends) (äv. intimates) pL; äv. C klick) set, clique — dåligt ~ low 
company; dåligt ~ fördärvar goda seder bibi. evil Communications corrupt good manners; ha flitigt ~ med 
militärer be in constant touch with . .; avbryta ~t med . . break off intercourse with . ., break with (F drop, cut) . .; 
de ha intet ~ they have no intimate friends; they neither call nor receive callers; ha stort have a great many (large 
circle of) friends, friare go out a great deal 2 särsk. bet. [sexual (carnal) köttsligt] intercourse (äv. association) 
[med with]; Jur. äv. [criminal brottsligt] conversation -es|former pi. forms of [social] intercourse, etiquette sing, - 
es|krets se umgänge 1 b -es|sätt [good gott] manners pl. [in company] -es|vän [intimate (special, close)] friend; 
äv. intimate -sam a sociable, companionable; äv. affable -samhet ~en O sociableness &c, sociability &c Undan I 
adv A utan obj. (vid rörelsevb) 1 eg. [rums]bet. 

-926- 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. 

- pl. och sing. lika F familj ärtundanbedjas 

-927 — 

under 

a) C bort) away jfr 2 bort samt glida [~] m. fi.; äv. off; b) (: ur vägen) out of the way [för of]; C) (: åt sidan) aside 
(åv. to one side) [för [ngn] for] jfr gä /], hålla [^ a] 2 friare (: fort, med stark fart) [ever so] fast (rapidly, quickly 
(&c)), at a great pace (rate (&c)) B med obj. a) (: bort, ur vägen) [t. ex. driva ~ . .] [drive (&c)] away . . (. . away; 

. . out of the way (&c) [jfr A 2]); 

b) C bort, dän) [t. ex. rycka ^ . .] [snatch (&C). .] away [från from (off). .]; c) (: i skym- o. d.) [t. ex. gömma ~ . 

.] [hide (put) . .] away (out of the way, on one side, out of sight); äv. [jfr lägga Ex.] by, up; d) 1 Uttr. : arbeta ~ se 
2 göra IV 12 C i uttr. : <—' för ^ se ned. ex. II prep se ex. 

Exempel: (I) ^ [ur vägen]! [get (move)] out of the (my (&c)) way [there]! stand aside (to one side)! make room 
(way)! ~ för ~ c så småningom) little by little, bit by bit, by degrees, gradually; c en i sänder) one by one, one at 
a time; och så ~ för ^ tills man når slutet äv. and so on and on .. (II) han flydde bort ~ förföljarna he fled away 
from .., he escaped from [falling into the hands (clutches) Of] . .; om vi skola kunna rädda ngt ~ konkursen . . 
save anything from [being lost in] the failure; rädda sig ~ polisen save oneself from [falling into the hands of] ..; 
äv. elude . ., give . . the go-by (slip); klara sig ~ stormen get [safely (unscathed)] out of the gale; vi sökte skydd ~ 
stormen .. before the storm; 1 lä, ~ bränningarna . . out Of the reach of. . undan|lbedjas dep (med passiv bet.), 
blommor ~ no flowers, by request; äv. friends are requested not to send flowers; rökning -bedes you are 
requested not to smoke, no smoking; sorgens beklagande -bedes expressions of condolence are declined with 
thanks (respectfully declined) -be[dja] sig oeg. refl [t. ex. återval] decline (not seek (désiré)) . .; [t. ex. besök] beg 
(ask) to be excused [from . .]; deprecate . .; jag -ber mig dylika anmärkningar äv. kindly Spare me . . -dra -[ga] tr 
1 eg. se draga [undan] 2 [ngn ngt] withdraw [a th.] from [a p.]; (: beröva) deprive [a p.] of [a th.] se -hålla - 
dra[ga] sig refl tr allmännast shirk; elude (äv. evade) [an obligation en skyldighet; punishment straff]; [t. ex. att 
deltaga i] excuse oneself from; E (: smita ifrån) [t. ex. ett löfte] back out of..; krigskostnaderna •—' sig ali 



beräkning . . defy calculation -flykt se und-; [sökande av] r—er tergiversation -gjor|d a done (ready) [beforehand 
(in advance)]; [be vara] off one's hands (ont of the way); [get få . .] out of hand; [now that is nu är det där] over 
[and done with]; sedan det var -t kunde han., äv. that [well] over,.. -gömd a concealed, . . hidden away (out of 
sight, out of the way); (is. om plats) secluded, retired, out-of-the-way, remote -hålla tr a) withhold [a th. from a p. 
ngn ngt], keep [. .] back [äv. a p.'s wages ngn hans lön]; [t. ex. ~ allmänheten . .] keep . . from [the knowledge of 
..]; äv. reserve; b) fördölja keep [..] back, conceal -låst a . . locked up (away, out of the way) 

-rö[d]ja tr 1 aiim. se röja [undan]; äv. remove 2 (: upphäva) [t. ex. dom, beslut] set aside . . (. . aside) -rö[d]jning 
clearance, removal -skaff&se skaffa [bort (undan)] -skaffande ~t0 [the] clearing (putting) [av of..] out of the 
way -skjuta tr se skjuta [undan]; äv. put. . aside (out of the way) -snilla -snillning se för- -stuva «e stuva [undan] 
-stuvad a .. stowed away (&c) -Stöka se stöka [undan] -Stökad a se -gjord; bokstaven t är ~ . . is finished off 
(finished and done with) -stökande ~t 0 dispatch, clearance undantag -et - (: vad som-es (el. -its); avvikelse) 
exception [från from (to) . .]; (:fritagande) exemption ; ett ~ från regeln an exception to ..; ~en bekräfta regeln 
ordst. the exception proves the rule; ingen regel utan ~ ordspr. [there is] no rule without an (some) exception; 
med ~ av (åv. för) .. with the exception of (except for)..; jfr -andes; med ~ av detta äv. this (el. that) excepted; 
utan ~ without [an (any)] exception; [alla] utan ~ infunno sig äv. [all] to a man .. undantag||a tr a) eg. bet. se taga 
[undan]; b) friare (: befria . . från [ngt]) [t. ex. försörjningsplikt] exempt [a p.] from . .; (i tanke, tal; från en regel 
o. d.) except; C bortse ifrån) disregard; detta -et this (ei. that) excepted, with this (&c) exception; ingen -en äv. 
exclusive of none (&c) -andes (eg. particip) prep oftast except, äv. excepting, ibi. (i högre stil) save; except for 
(with the exception of) . .; (: utom) [none inga] hut [hirn honom]; (: med uteslutande av) excluding (exclusive of) 

. . undantagsll- i [tillfälliga] sms. vani. [t. ex. -fall, -människa] exceptional; ibi. åv. (: särskild) Special - 
bestämmelse exceptional provision -fall ee undantags- sms.; äv. exception; han var ett ~ . . [quite] an exception 
[to the rule]; i ~ se äv. -vis -lös a . . without [an (any)] exception, exceptionless, unexceptional -löst adv 
invariably, without exception -ställning exceptional (privileged) position -tillstånd 1 exceptional State of affairs 2, 
proklamera ~ institute a State of civil emergency -vis adv exceptionally; by [way of] (as an) exception 
undantränga tr a) eg. bet. [ngn (ngt)] force . . out of his (resp. its) place; äv. Midi, force (push) . . aside (into the 
background); brush . . aside; b) friare elbow . . Out [från of. .]; [ngn] för att inta hans plats) Supplant, OUSt; C) 
(utan våld; äv. om sed o. d.) supersede, take the place of.. 1 under undret - om pers. o. sak wonder (marvel) äv. 
friare; [a] wonderful ([a] marvellous, [an] extraordinary) thing; (is. om pers.) äv. [a] prodigy (phenomenon) [av 
of]; äv. (om pers.) [a] paragon [av of]; (: -verk) ibi. äv. miracle äv. friare [t. ex. om det inte sker ett ^]; ^ över alla 
wonder of wonders! de räddades som genom ett ~ äv. they had a marvellous (miraculous) escape; huset var ett av 
prydlighet. . a marvel of. .; ett ~ av sinnrikhet a miracle of. .; göra ~ work (do, perform) wonders (bibi. 
miracles); naturens ~ Nature's [mighty] wonders 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialunder 

— 928 — 
underdomstol 

2 under I prep A rumsförh. 1 eg. bet. o) allmännast It. ex. ligga (rulla) — bordet, ha (lägga). . — huvudkudden, 
[bygga] en tunnel — Kanalen] under, äv. underneath; [t. ex. — denna sten vilar] äv. beneath; b) (: nedanför, lägre 
än) [t. ex. i våningen — denna, en meter — hög vattenståndet] below — ha en matta 

— fötterna . . under one's feet; långt — jordytan far below . .; sä länge ni bor — mitt enkla tak . . beneath my .. 2 
friare [t. ex. — rubriken..] under; [t. ex. — hans lugna yttre döljer sig . .] äv. beneath . .; [t. er. — strecket (i 
tidning)] below; sätta sitt namn ~ .. put one's name to ..; äv. (ofta) sign .. B 

tidsförh. 1 — -i- tidsord o) (uttr. varaktighet [: — loppet av o. d.]) [t. ex. — denna vecka, ett år] during, äv. in 
(during) the course of; b) (svarande pä frågan: 'när?') [t. ex. ha ledigt — somrarna] (äv. : om, på) in [[the] 
summer[-time]]; äv. (: vid) at [Faster påsken] jfr måltid ex.; C) (svarande på frågan: 'hur länge?') [t. ex. . . 
fortgick — tre dagar] (: i) for Jfr åratal o. d.; tt. ex. — (: över) helgen] äv. over; d) i uttr. : — hela natten [all] 
through . through[out] . . jfr dygn[et oml-dagen äv. in the day-time, by day; — flera år bodde han . . äv. [he 



lived] several years.. + subst, betecknande fortlöpande bandling, verksamhet, tillstånd o. d. [t. ex. — en belägring 
(lektion), ett uppehåll] o) (jfr B 1) during [the progress of] &c; äv. [t. ex. — 

förra kriget tjänstgjorde han . ., hälsa på ngn — ferierna] in; åv. [t. ex. — hela ferierna] [ali] through[out]. .; b) [t. 
ex. — en resa] äv. (: på) on-hennes regering infördes. . during (&c; in) her reign . .; 

— deras samtal äv. while they were conversing; 

— middagen brukar ban läsa while at (having his) dinner..; ~ lektionen, ett samtal brukade han .. äv. while . . was 
going on (ei. as . . proceeded) he would (&c). .; — allt detta visade det sig . . while all that was going on . .; 
tillbringa en timme — bön . . in prayer (praying); medan arbetet är — tryckning . . is being printed 3 i uttr.: [äv. 
allt] — det [att] . . a) (tidsbet.) while [he was reading han läste . .]; b) (adversativt) se medan C andra förh. 1 (: 
lägre [till antal, i rang (värde) o. d.]) Q) (:-stigande) [t. ex. — tre år (kronor)] under, äv. below; b) [t. ex. — 
inköpspriset] below, äv. under; [t. ex. 

— sergeants rang] below jfr pari ex.; äv. beneath jfr kritik ex.; c) i Uttr. ss.: — ngns vård o. d. under, åv. (: i) in 
Jfr ex.; d) i uttr. ss. -kastelse — [submission (&c)] to — ha .. ~ sin uppsikt have.. under (in) one's charge; äv. be 
in charge of..; — drottning Emma[s regering c styre)] under . .['s rule (&c)]; ha . . — egna ögon . . under one's 
Own eyes 2 i uttr. ss.: — dessa omständigheter under, äv. in jfr omständighet (etc.) ex.; — nuvarande 
förhållanden äv. as things are at present 

3 i uttr.: — (eg. : till) dånet (tonerna etc.) av vanl. to; åv. (: mitt <—0 amid[st]; . . — trummornas Ijvd . . to the 
rattling (rolling) of. . 4 i uttr. ss.: 

— förevändning av, det villkoret att vanl. 

[upjon [the pretext (&c) of ([the] condition that)], äv. subject to Ethe condition . .], Ibi. under [pretence Of Sken 
av . .] 5 i Uttr.: — namnet 

. . [t. ex. resa] under (ei. [t. ex. gå] by) [the name [of] . .] II adv (jfr I A O. C\ el. partikel vid vb, se under dessa, 
ss. duka, hålla, lägga m. fi. 1 eg. bet. o) allmännast [t. ex. lägga ett papper —] underneath, äv. beneath; äv. (mots, 
över) [t. ex. flyga — [det fientliga planet]] under; b) (: nedanför) [t. ex. i dalen — ] below, äv. beneath — skriv ^ 
hår/ vanl. sign (put your name) . .! 2 friare a) (: -ifrån) [t. ex. stötta — ngt] [prop . .] [up [from]] underneath; b) c 
** målet o. d.) [t. ex. skjuta] below — håll — här! give support here underneath! 3 biidi. c lägre än . .) [t. ex. 
årets siffra ligger — fjolårets] below, lower than under||- i sms. a) allmännast under-; sjö. äv. [t. ex. -mast] lower; 

b) (: -ordnad o. d.) vanl. sub- [jfr äv. a]; C) anat. [t. ex. -liv] o. kem. hypo-Se sms. ned. -agent sub(äv. under)- 

agent -arm forearm -arms I ben cubit[al bone], anat. äv,. ulna -art vetensk. subspecies, sub variety underavdel||a 
Jr subdivide.. (divide up .. (.. up)) [i into] -ning —en [—ar] 1 Utan pl. (: -ande) subdividing &c; subdivision 2 
med pl. (åv. mil.) subdivision; se avdelning 2 b o. c; (i ämbetsverk o. d.) branch (sub-)department; (i litt. arbete o. 
d.) subsection; äv. (is. naturv.) sub-group under|balans (: kassabrist) deficit [på of] Jfr balans under||bar a eg. 
wonderful, äv. (poet. o. d.) wondrous; marvellous; friare (: undergörande [om sak]) miraculous; (: förtrollande) 
magic[a!], bewitching; E äv. stunning, heavenly; det —a the won* derfulness (&c) [t of] -barn [infart] prodigy, 
infant phenomenon, wonder-child -bart adv wonderfully &c; in a wonderful (&c) way (&c); äv. (poet. o. d.) 
wondrous 

under [befäl non-commissioned officer[s koll.] »havare subordinate commander [för of];ftv. [ngns] second-in- 
command -S- i ame. non-commissioned officers' 

under]jbetala tr underpay, pay [a p.] less than his due; pay too little for Ea th.] -betal|ning —en [—ar] (: -ande) 
underpaying &c; (med pl.) underpayment -betyg [vid slutexamen ei. d.] mark below the pass standard (too low a 
mark for promotion); han fick — i engelska he was failed (E spun) in . .; äv. he failed in . .; jag fick — på min 
uppsats [my . .] was marked below standard -binda tr kir. [en pulsåder o. d.] ligature, åv. ligate, bind (tie) up . . - 
bjuda tr (vid auktion o. allm.) [ngn] underbid; hand. äv. underquote -blåsa tr [t. ex. lågorna] add fuel to . .; [d:o 
samt lidelserna o. d.] fan; [t. ex. tvedräkt, uppror o. d.] foment -borgen jur. counter-security(-surety) -byggnad — 
en 0 1 eg. bet. konkr. foundation; bygg. åv. substructure 2 biidi. grounding, elementary instruction, äv. 



foundation -bädd tekn. bedding; geoi. äv. substratum -del lower part;; äv. underpart; (: fot) foot; C grund) base; 

»e äv. botten under||djur dets. som underbart (el. märkvärdigt) djur; (: fabeldjur) fabled beast -doktor miracle— 
working practitioner; ibl. wonder-bealer under||domstol court of first instance; —en [t. ex. 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. Ilka F familjärtunderdånig 
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underklass 

i mots, tin hovrätten] the court below -dånig a a) (: ödmjuk) [t. ex. anhållan] humble; förr (: underordnad [ngn]) 
subservient [to . .]; [t. ex. konungen ^] subject to; ibl. [t. ex. slav] obeisant; b) (: in-stäiisam) obsequious jfr 
krypande (biidi.); ~sl Your Majesty's [humble and] obedient (most obedient) servant -dånighet ~en 0 humility; (: 
lydnad) obedience; (•- undersåtlig lydnad) allegiance; (: inställsamhet) servility, obsequiousness -exponera tr 
fotogr. under-expose -falls|hjul (vid kvarn) undershot wheel -fund adv, komma ~ med [ngt] get hold of. .; find 
out. . (. . out); (: upptäcka) discover (get to know) . .; (: komma på) detect. .; (: inse, fatta) realize, grasp, 
understand; (: få klart för sig) become aware of; kor>\ma riktigt med . . a) [ngn] get to know the true character of 
. ., find out what. . is really like; b) [ngt] get to the bottom of.. -förstå tr understand . . as implied (by 
implication); supply [a WOrd ett ord] from the context; här finns det något -förstått. . [that is (has been) left to 
be] understood, . . that is implied -given a submissive [spiritsinne]; [ngn (ngt)] submissive to ..; [ngt] (äv. absoi.) 
resigned [to..] -givenhet ~en 0 submissiveness &c; submission (resignation) [under (för) to]; med ~ se följ. ord - 
givet adv submissively &c; in a submissive (&c) spirit -gräva tr eg. o. biidi. undermine -gå tr undergo; se vid. 
genomgå B 2 b o. 3; ~ examen be examined (pågående äv. be sitting for one's examination) [i in] -gång ~en 0 eg. 
o. biidi. foundering, going down jfr ex.; (: fall) fall, downfall; (: förstörelse) destruction; C fördärv) ruin; C 
sammanstörtande) äv. collapse; vara nära sin ~ be on the verge of ruin (ei. [om båt] of foundering (&c)); gå sin ~ 
till mötes be on the road to destruction; dömd till ~ doomed [to destruction] undergör||ande a miracle-working; 
friare äv. wonder-working -ar |e -[e]n -e wonder(miracle)— worker; (nedsätt.) miracle-monger under||haltig a a) 
aum. bet. [be vara] below (not up to) [the] standard (friare the mark); b) friare . . of inferior (low, poor) quality, 
äv. inferior &c; C) särskilda bet. [mynt, metall] base; i vikt åv. biidi. [kunskaper, begåvning] äv. deficient [i in]; 
vara ~ äv. fall short of the standard (&c) -haltighet ~en 0 inferiority [i in]; äv. [its dess] inferior (&c) quality; äv. 
deficiency [in weight]; dess ~ äv. its not being up to [the] standard -hand adv privately -handl|a itr negotiate [med 
with; om for (about)]; äv. (is. mil.) parley, hold a parley, confer [om on (about)]; ^ om . . a) [villkoren, priset] äv. 
discuss; b) [ett avtal (lån)] negotiate . .; jfr äv. -ing ex.; ^ om fred äv. treat for .. -handlare negotiator -handl|ing (: 
-ande) negotiating &c; negotiation; åv. palaver; (is. mil.) parley, äv. conference; ligga i ~[ar] med ngn om ngt be 
in negotiation (treaty) with a p. for a th. -havande ~n ~ aiim. (mest i pi.) dependant, dependent; (hist.) retainer; 

[på gods] tenant; ~ pi. (kon.) äv. tenantry -havs- i sms. [t. ex. 

-djur, -kabel, -klippa] submarine; jfr -vattens—hud anat. zool. underskin -huds- i sms. subcutaneous -huggare eg. 
mii. (skämts, för -officer) non-com.; friare underling, subordinate [official], F bottle-washer -huset best, form the 
lower house (chamber); (i Engl.) the House of Commons (i Amerika of Representatives); ibl. [t. ex. 
Premiärministern meddelade ~et att. .] the House 

underhåll 1 (: -ande) allmännast maintenance; [the] keeping in repair [av of. .] &c [jfr -a]; äv. upkeep 2 konkr. (: 
understöd) [yearly årligt] allowance; äv. support; maintenance äv. frånskild hustrus; d:o lag. alimony; (: årligt 
r-i-s) äv. pension; få .. i årligt ~ äv. receive an allowance of. . a year -a tr 1 (: vidmakthålla, hålla i stånd) Q) eg. 
allmännast maintain, äv. Support; [byggnad o. d.] keep .. in repair, äv. keep up [äv. the forests 

skogarna]; [t. ex. ngn vid universitetet] keep; b) friare (med abstr. obj.) [t. ex. samtalet, sina kunskaper] 

keep up-elden keep up . . (. . burning (alive F)); ~ en Livlig eld mil. maintain (keep up) a brisk fire; vägen är 

bra -en . . kept in good condition 2 (: förströ, roa) entertain (amuse) [. . med with], keep . . amused; äv. divert; ^ 
sig med . . talk (converse) with . . -ande I a entertaining &c; äv. interesting II ~t 0 maintaining &c, maintenance; 
äv. repair -ning 1 se -ande 112 (jfr -a 2) entertaining &c, entertainment; diversion; med pl. se afton- o. d. - 



S|bidrag [till make] maintenance grant -s|kostnad [cost of] maintenance, upkeep -s|skyldighet [duty of] 
maintenance; ^ för . . obligation to maintain (ei. keep up). . 

under||ifrån adv from below (underneatb) jfr ned—indelning se -avdelning -jord mytoL, ~en tbe lower (netber, 
infernal) regions pL; äv. Hades -jordisk a subterranean; [t. ex. järnväg] underground; mytol, infernal; ~ gång, 
järnväg (»mer.) subway -kant 1 eg. lower (under-)edge(ei. side) 2 biidi., [tilltagen] i ~ ratber on tbe small (el. 
sbort) side, too small (&c) if anytbing; bålla priserna i ~ .. on tbe low side (too low if etc.) -kasta tr subject. . to 
[a test ett prov; punishment straff]; ~ . . förbör äv. put. . tbrough [an . .]; bli ~d (: utsati för) sträng kritik be 
exposed to . .; vara ~d . . äv. be subject to . .; se tvivel ex.; ~s äv. undergo [an inquiry ett förbör] -kasta Sig refi 1 
(sig ack.-obj.) a) surrender &c [jfr kapitulera o. giva sig II 1 e]; (: ge tappt) knock under (F) [alla med to a p. 
ngn]; b) (: foga (finna) sig [i. .]) allmännast Submit [to . .]; äv. [t. ex. sitt öde. Guds vilja] resign [oneself to . .]; 
[försakelser o. d.] äv. endure (put up witb) . ^ sig besväret [med] att inf. äv. take [upon oneself] tbe trouble of 

..-ing; ~ sig en operation submit to baving an operation performed [on one], let oneself be operated upon 2 (sig 
dat.-obj.) se -lägga sig -kastelse (jfr-a sig) 0)surrender; [bring .. into bringa .. till] subjection; bringa ..till ~ se åv. 
-kuva; b) submission (resignation) [under to] -kjOl petticoat, underskirt -klaSS [av människor] 

^ title-word 0 no pl. - pl. same as sing, f colloquial 30*—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.underklassig 

underskrift 

lower class; ~eii tbe lower classes (äv. orders) pl. -klassig a lower-class . .; c vulgär) vulgär -kläder pl. under- 
clotbes(-garments, -clotbing sing.); koii. band, underwear sing, -klänning slip -kropp lower part of tbe body - 
kunnig a Ebe vara] aware [om of]; göra ngn ~ om . . acquaint. . witb . .; göra sig ~ om . . procure oneself 
information about. . under I kur miraculous (miracle-)cure under||kurs band., till ~ata discount -kuva tr subdue, 
subjugate; (: besegra) conquer; [folk, land] äv. bring . . under one's dominion; jfr kuva; ~d äv. (: förtryckt) 
oppressed, downtrodden -kuvande ~t 0 subduing &c, subjugation; conquest -kuvare subduer, subjugator &c - 
käk[e] lower jaw, cbap; vetensk. mandible -käks|ben under jaw-bone, submaxillary -kän|-na tr 1 c ogilla) not 
approve [of], reject; (: vägra att erkänna) disallow 2 skoi. reject; jag måste ~ bonom äv. . . cannot pass . .; bli -d [i 
. .] fail (not get a pass) [in . .] 3 jur. [dorn] overrule, reverse 4 se -skatta -kännande Ö 1 non-approval, rejection 2 
skol. rejection; [examinands] äv. failure 3 jur. reversal 4 se -skattande -lag eg. C -lager) underneatb (bottom) 
layer; substratum [äv. (bildl.) of trutb av sanning]; (: grund [val]) foundation (basis) äv. biidi.; (: stöd) support; 
bygg. bed[ding]; [av bräder] boarding; tekn. bearer, bearing jfr -rede o. 1 bock 2 c -lakan bottom (under-)sheet 
under Iland wonderland 

underlig a curious. Stränge; ngt mindre allvarligt odd (queer, F rum) [cbap (fellow) kurre]; jfr konstig; (: 
gammaldags o. quaint; ^ till mods queer; han var litet ~ . . ratber stränge in his ways; det är bra att han gjorde det 
äv. I very much wonder [be did it (at his doing it)]; det är inte r^tom .... not to be wondered at (no wonder). .; 
det ~a var tbe funny thing about it. . under I liggande a 1 eg. underlying 2 se -lydande underligi |het ~en [~er] 
curiousness &c; med pi. oddity äv. konkr.; hans ~er his peculiarities (eccentricities) -t adv curiously &c; det går ~ 
till där there are stränge goings-on there under||liv 1 anat. eg. hypogastrium; friare (: buk) abdomen 2 plagg 
[under-]bodice -livsjlidande [kvinnas] uterine complaint -lydande I a dependent [upon . .], subject jfr lydande A 
2; se äv. lyd- sms.; [hemman] belonging [to tbe estate (&c)] II se -havande o. -ordnad II underllåt||a tr C 
försumma) neglect, fail; (: avsiktligt låta bli) omit [alla med to inf att inf.]; jag kaD inte ~ att inf . . forbear to 
inf (help ..-ing, abstain from ..-ing); han -lät att meddela oss be failed to (ei. did not) inf -ande ~t 0 neglecting 
&c; omission -enhoi se-försummelse -enhetsjsynd sin of omission 

under||lägg [for skrivbord writing-]pad -lägga sig refl subjugate jfr erövra -lägsen a inferior [to a p. ngn; i in]; jag 
är honom ~ äv. . . his inferior; vara ~ till antalet. . inferior in numbers, . . in 

tbe minority -lägsenhet inferiority -läkare assistant (vid sjukhus äv. house-)physician (surgeon) -läpp under 
(lower) lip -lärare junior master -lätta tr facilitate, make .. . easy (ei. easier); det kommer att ~ saken för honom it 
will simplify matters . ~ det hela biidi. F oil tbe wheels -lättande 0 facilitation -löjtnant förr second (ei. [i 



flottan] sub-)lieutenant -medvetande subconsciousness; se äv. följ. ord ex. -medvet|en a subconscious; det -na tbe 
subconscious [mind] -mening bidden meaning -minera tr undermine; äv. sap [a wall en mur]; se äv. -gräva -målig 
a deficient &c [jfr -baltig]; vid mätning short[-measured]; [pers.] sub-normal; äv. C 3 [population befolkning] - 
nära tr underfeed, undernourish -närdbet (-näriing ~en 0) undernourishment -officer ung. warrant officer; Jfr - 
befäl -ordna tr subordinate [. . to a p. ngn ..] -ordnad I a allmännast subordinate [to a p. ngn; äv. clause sats]; 

[sak] äv. secondary [of secondary importance av ~ betydelse]; (: av mindre vikt) äv. minor, petty II s subordinate, 
F sub -ordnande I a gram, subordinating II ~t 0 subordination -ordna sig refl subordinate oneself [to a p. ngn]; äv. 
defer to [a p.'s wisbes ngns önskningar] - ordn ing ~en ~ar i system Sub-Order -pant se fant; bildl. se åv. prov 
(bevis) [på] -pris, till ~ band, below cost [price], [sälja] äv. at a loss; friare at too low a price; jfr ram- -rede 
[vagns] base frame; [bils] cbassis; järnv. truck; [bords] trestle -rubrik sub—beading(-title) -rätt lag. inferior (lower 
(petty)) court; ~en tbe court below underrätta tr allmännast inform (äv. tell, apprise) [a p. of (tbat).. [ngn] om 
(att)..]; äv. send [a p. ngn] word [wben . . när . .]; [t. ex. vad ens adress är] let [a p. ngn] know; (: göra . . bekant 
med . .) make . . acquainted [om witb tbe facts [-sakförbållandet];-] (-i-sakför- hållandet];-!-} hand, advise . . [om 
of (as to)]; (: varsko) warn; (: instruera) instruct; ~ henne försiktigt/ break tbe news .. to her! -ad a [well (badly) 
väl, ilia] informed [om about (as to)]; fel ~ vani. misinformed; illa ~ äv. ill-informed; väl <^>e personer äv. 
initiated . .; göra sig ^ se följ. ord -a sig refl inform oneself [om as to]; äv. inquire (make inquiries) [om about; 
hos [ngn] of] -else information, intelligence; c nyhet) news (alla äv : "^r); [på förhand] notice, warning; en ~ a 
piece of information (&c); a notice (&c); från utlandet hand, advices ..; goda .. news Bing.; ingen ~ om hans 
förehavanden vani. no intimation as to . .; ~n kom att. . vani. word came tbat. . -else I väsen intelligence service 
undersam a wondering -het wondering under||sais log. minor [proposition] -segel lower sail -Sida underneath 
(under-)side -skatta tr underrate, underestimate, undervalue; friare (: ringakta) depreciate -skattande ~t 0 (- 
skattning) underrating &c; underestimation; depreciation -skog underwood, coppice[-wood] -skott deficit [på of]; 
C förlust) loss -skrift ~en [~er] 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. Ilka F familj ärtunderskriva 
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undervisning 

1 c-skrivande) signing &c 2 med pl. signature; äv. subscription; utan åv. unsigned; förse . . med sin ~ a v. sign 
.put one's name to . . -Skriva tr sign; biidi. subscribe to, äv. endorse; ~ sin egen [dödsjdom äv. seal one's own fate 
under|skön a wonderfully beautiful under||slev ~et ~ c förskingring) embezzlement, [a case of ett] peculation; [is. 
av allmänna medel] Ea case of ett] malversation; friare c bedrägeri) fraud; begå ~ be guilty of (&c) 
embezzlement (&c); äv. embezzle, peculate -St superi, a o. adv undermost; (: lägst) lowermost, lowest; [allra] ~ 
at tbe [very] bottom [i of], underneath everything; byrålådan tbe bottom . . -stiga tr be below (under, äv. short of) 

. .; äv. fall below . .; be within ElOO]; (om pris o. d.) not come up (amount) to . .; ~nde vani. below &c under jstoi 
lek. ung. [tbe] stool of repentance underj|Stryka tr eg. underline; se vid. stryka [under] -ström undercurrent - 
stucke|n a substituted [child bam]; [an] alleged [Murillo [tavla av] M.]; [t. ex. skrift] äv. surreptitious; ett -t 
testamente, dokument vani. a spurious (false). . 

substituted for tbe genuine one -stundom se stundom -styrman quartermaster -stå sig rejl presume, make [so] 
bold [as], dare, have tbe audacity [alla med to inf. att inf.]; [du skulle] ~ dig! ~ dig inte! dets. som försök bara! - 
ställ |a tr submit.. to [a p.'s decision ngns beslut]; refer . . to [a court en domstol]; ^ ngt ngns prövning submit 
(&c) a th. to a p. for his (&c) judgment; -d ngn se underordnad; äv. subordinated [to . .] under||stöd eg. <: stöd 
[jfr d. o.]) o. friare support äv. mil.; (: bistånd) help, assistance, aid; åt behövande relief Jfr fattig-; Jfr vid. stats- 
m. fi. -stödja tr 1 eg. se stödja. Stötta II 2 bildl. a) allmännast [t. ex. ngn [i hans bemödanden], ngt] support [. . i 
in]; [ngn (ett företag) [äv. med pengar]] assist, aid se äv. ex. ned.; [de fattiga] (: bispringa) SUCCOUr, relieve; b) 
[i», moraliskt] äv. stand by, E back up . . (.. up); c) [[ngn i] ngt olovligt] aid and abet [.. i in]; d) [en 
[riksdags]motion o. d.; äv. ngns bemödanden o. d.] äv. second, E back; ^ ngn, ett företag med pengar äv. give 
pecuniary (&c) assistance to . .; help (aid) [ap.] monetarily (&c); äv. (is. om staten) subsidize [an undertaking]; 



[av stat el. kommun] understödda skolor grant-aided . Jfr [med] statsunderstöd -Stödjande ~t 0 sup-parting &c; 
se åv. -stöd -stödjare supporter &c; aider [and abettor]; (is. pari.) äv. seconder &c understöds||fond relief 
(benevolent) fund -förening benevolent (provident) society -kassa se -fond -tagare person drawing (in receipt of) 
[parish] relief; äv. beneficiary; vara ~ vani. be on tbe dole -verksamhet [poor-]relief work under||såt|e -en -ar 
subject; landets egna -såtar äv. . . own nationals -såtlig a, vi betyga Eders Majestät vår ~a trobet, vördnad., tbe 
allegiance (respect) of [Your Majesty's] loyal subjects -sätsig a tbick-set, square-built; äv. dumpy -sätsigbet 
squareness of build; dumpiness 

undersök[ja tr a) mera eg. [t. ex. ngn[s kropp] (om läkare o. d.), en glaciär; huruvida . .] examine jfr vid. granska a 
(o. b, c); [t. ex. okänt land, åv. (bildl.) möjligheterna för . .] explore; (: genomsöka) 86arch, äv. (grundligt) 
overhaul, ransack; is. kem. o. d. se äv. pröva I a, analysera; läk. o. friare åv. (: sondera) sound, probe; b) bildl. [ett 
problem, förhållande o. d.] investigate, inquire (look) into; ~ terrängen mil. o. friare äv. reconnoitre tbe ground; ~ 
saken grundligt äv. sift. . to tbe bottom -ande I ~t 0 o. il a examining &c -are examiner &c; investigator -ning 
~en ~ar 1 se -ande I 2 a) mera eg. examination [av (iom, över) of; jfr: physical examination kropps-äv. 
exploration, [geologisk] äv. survey; search, overhaul; (kem. o. d.) test, analysis [alla med of av]; b) bildl. 
[problems o. d.] investigation (äv. inquiry) [om (över) into (äv. about, as to)] jfr vid. forskning; rättslig ~ särsk. 
(vid dödsfall) inquest; anställa, göra ~ar [om (över, rörande) . .] institute (make) investigations [into (about, as 
to) . .]; vid närmare ~ fann han . . on [making] [a] closer examination (investigation &c; äv. inspection) . . -nings- 
i sms. examining-[magistrate Momare]; [t. ex. [-/^metod]-] [-r/^me- tod]-i-} investigation-; [Momstol]. . of 
inquiry under[jteckna tr sign; äv. put (sign) one's name to; a) eg. signed [av by]; b) ss. subst. [t. ex. ~ har ..] I, tbe 
undersigned, (äv. I) [have . .]; [i brev o. d.] äv. yours truly (el. [: författaren] tbe [present] writer) [has .. ] - 
tecknare signer; äv. signatory -ton [t. ex. av melankoli] undertone, under-note(ibi. -current) -trycka tr allmännast 
suppress; äv. (: tnibakahåiia) restrain, [t. ex. ett leende] repress; [en fråga [s behandling]] burke; (: kväva) [sina 
känslor o. d.] stifle, smother, [-[snyftningar]-] (-i-[snyft- ningar]-!-} choke down; (: kuva) subdue, [oordningar o. 
d.] quell; jfr för-; skogs, overtop -tryckande 0 suppressing &c; äv. suppression; äv. restraint -tröja under-jacket; 
[under-]vest undervattens||- i sms. vani. [t. ex. -flora, -kabel, -krig, -mina, -ström] submarine; äv. [t. ex. -klippa, - 
läge] submerged -båt submarine; se äv. u—klippa äv. sunken röck 

under|verk bibi. o. friare miracle [unless a (some) miracle happens om inte ngt ^ sker]; åv. [t. ex. våridens sju 
wonder; göra, uträtta ~ do (work) miracles (&c); bli räddad som genom ett ~ .. as [if] by a miracle (äv. 
miraculously) under|vikt deficiency in (short[ness of]) weight undervis||a tr [o. absoi.] a) C handleda o. d.) [ngn i 
konsten att Inf., hur han skall. .] instruct [. . i in (om on (as to))], äv. train [. .i in]; b) (: ge (sköta) -ning, vara 
lärare) teach [a Subject i ett ämne; i (vid) [en skola] at]; ~ [ngn] i ett ämne äv. give [a p.] lessons in (on) . . jfr 
meddela [-ning]; han i andra klassen åv. be takes . .; ^ bra, dåligt vani. be a good (poor) teacher; i vissa skolor ^s 
i ryska . . Russian is taught -ande a teaching &c; klandrande [ton o. d«] se docerande -are instructor; teacher - 
ning a) (meddelad) instruction; av. (is. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialundervisnings- 
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undvikande 

enskild) tuition jfr meddela 2 ex.; (: meddelande av r^n I verksamhet) teaching åv. ss. andra led I sms. [t. ex. 
språkv]; (: utbildning) training [alla med in i]; b) (: I väsen, uppfostran) education jfr folk~] få åtnjuta [ngns] ~ i. 

. be taught.. [by a p.]; [t. ex. fioispeining] äv. have lessons [from a p.] in . .; ge (meddela) ~ [i. .] give lessons [in 
. .], äv. teach . .; bestrida [sköta) ~en [i ett ämne, en klass (i (vid) en skola)] do (be responsible for) tbe teaching 
[of. . (at..)] undervisningsll- i sms. [t. ex. -anstalt, -fråga, -materiell, -metod] educational; [t. ex. -förmåga, - 
timme] teaching-; [t. ex. -plan, -ämne] . . of instruction; [t. ex. -minister] . . of education (public instruction) - 
myndighet [en städs] Education Authority -prov [applicanf s] teaching-skill test -råd ung. [i Engi.] Board of 
Education chief inspector (ej ss. titel) -Skyldighet, ha~ i franska be required (under tbe obligation) to teach . . - 
van a [lärare] vani. experienced -vana teaching—experience -väsen [t. ex. Eondons] education service; ~det tbe 



system (ei. organization) of public instruction; det högre <^det i Sverige [the system of] higher education . . 
under|värdera tr undervalue, underestimate underjårig a jur. . . [who is (&c)] under (below the prescribed) age 
und||falla itr allmännast escape; ordet -föll honom i häftigheten äv. . . fell from his lips [in the heat of the 
moment]; låta ett ord ~ sig äv. drop (let fall) . äv. (F) blurt ont. .; ej låta ~ sig ett ord om .. not let ont. . about. . 
-fallande I a compliant jfr eftergiven; äv. c ödmjuk) submissive [för [ngn] to], meek; i ~ ton äv. submissively (äv. 

: II adv) -fallenhet compliancy, complaisance; submissiveness &c -fly tr (jfr fly II) flee (äv. fly) [away] from; [t. 
ex. faran] escape [from] . . by flight; (: avsiktligt -vika) [dåligt sällskap o. d.] shun, keep away (hold aloof) from - 
flykt ~en ~er Midi, prevarication, evasion; (: svepskäl) subterfuge; [det är] bara ~er! äv. [..] a mere prevarication 
(shuffle)! komma med ~er resort to prevarication[s (&c)], use shifty excuses; äv. prevaricate, shuffle -få tr 
receive [. . av from]; jfr nattvard o. anamma 1 -fägna tr, ~ ngn med ngt entertain (treat) a p. to . starkare feast a p. 
on (regale a p. with).. -fägnad ~en 0 entertainment, regalement; c mat o. dryck) äv. good cheer -gå ir [t. ex. ngn[s 
[-uppmärksamhet],-] (-i-uppmärk- samhet],-!-} döden, en fara] escape [att inf. ..-ing]; äv. [t. ex. rovet -gick 
honom] elude [äv. discovery [-upptäckt];-] (-tupp- täckt];-!-} man icke sitt öde äv. there is no escaping [from] (äv. 
evading) one's fate; han kan inte ~ ott inf. c låta bli) he cannot help ..-ing (but inf.); he cannot fail to [äv. be 
elected bii väld]; boken kan inte <-*-> att bli en succé . . is bound to ..; detta kunde ej ~s . . be avoided (helped) - 
gående ~t 0 escaping (escape) [av from]; evasion (elusion) [av of] -komma I itr escape [with one's life (from (out 
of) prison) med livet, ur fångelset]; äv. (: rädda sig) make One's 

escape, äv. F [t. ex. om tjuv j get away; get off [uninjured oskadd] II tr [sina förföljare] escape from, äv. give . . 
the slip (go-by); äv. [t. ex. han skall inte ~ oss] escape, elude -kommande ~t 0 escaping &c; escape, F get-away 
undr||a itr 1 (: [gärna] vilja veta, fråga, sig o. d.) allmännast wonder [på (över) [ngt] at; äv. I wonder det r^rc jag]; 
jag >—»r [bara], hur, om, när . . 

1 [merely] wonder (I am [only] curious to know) . .; man kan om han är klok one may (is inclined to) wonder 
whether . .; är du där? ~de hon . ., she said wonderingly (ei. inquir-ingly), . ., she asked tentatively; kan det vara 
sant? ~de jag . . I wondered to (asked) myself; de hörde henne ~ . . her questioning herself 

2 i uttr.: ^ på se ex.; det jag inte på I don't wonder (am not surprised) [at that (it)]; jag ~r inte på att du ..r I don't 
wonder (<fcc) [that] you . . (at your ..-ing); det är inte att ~ på [att. .] it is not to be wondered at [that. .]; ~ på att 
de inte ville det/ no wonder . . -an ~ 0 wonder; jfr för~; [t. ex. ängslan och wondering -ande I ~t 0 wondering; det 
blev ett ~ litet varstädes it gave rise to wonder . . II a wondering; stå ~ och spörjande be in a State of wondering 
inquiry III adv [t. ex. se ~ på n?n] wonderingly 

undre [komp.] a [the] lower . .; bo i ~ våningen äv. . . in the flat below [this (ours &c)]; ~ marginalen äv. the 
bottom . . 

und|]seende ~t 0 deference; jfr vid. ex.; visa ~ för show (pay) deference to; [ngn] äv. be deferential to -skylla sig 
se ursäkta sig -slippa tr O. itr se -gå, -komma; (itr.) [t. ex. för gott köp] get off; ett glädjerop -slapp henne . . 
escaped, her, . . broke (burst) from her lips; låta ngn ^ [med en varning] let. . off [with . .]; låta ~ sig se -falla 
dyl. ex. -sätta tr mil. o. friare relieve; (is. friare) äv. succour -sättning relieving &c; [t. ex. en städs] relief; 
succour; komma ngn till ~ . . to a p.'s succour (äv. rescue) — i sms. (: ~<?-) [t. ex. '-^expedition] relief; [t. ex. 
~s|trupper] relieving—vara tr (blott i inf. O. supin.) do without jfr umbära; [t. ex. icke kunna] äv. (: av-) Spare; 
statene medverkan kan ej ~S . . be dispensed with -vika tr allmännast [ngn, ngt] avoid [att inf. ..-ing]; jfr -fly o. 
avhålla sig [från]; [svårighet o. d.] äv. steer clear of jfr äv. -gå; (is. med list) evade, elude, äv. F [ett hugg, ett 
obehagligt möte el. d.] (: slingra, sig undan) dodge [äv. a question [att besvara] en fråga]; [t. ex. att svara] äv. 
shirk [..-ing]; [lyckas] ^ escape; han -viker mig, mitt sällskap äv. he fights shy of. .; för att ~ vidare utlägg, att 
[behöva] betala tull [in order] to escape (save oneself). . ([from] having to inf.); som [icke] kan ~s [unavoidable - 
vikande I ~t 0 avoiding &c; avoidance; evasion; till ~ av . . for the avoidance of. äv. [misstag, tvetydighet o. d.] 
[in order] to avoid (äv. [: till förebyggande av] preclude) . . II a [t. ex. svar] evasive, äv. shuffling, shirking III 
adv [t. ex. svara] evasively &c; svara ~ absoi. give an evasive answer 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. Ilka F familjärtung 
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universitets- 

ung a (jfr yngre, yngst) allmännast young [in (for one's) years tin ären, för sina år; young John (Brown, Sweden) 
den J., b., [det] ea Sverige] jfr gammal Ex< (J9)j (äv. : vid dr) [ti ex. dö, gifta sig] åv. early in (in early) life, at an 
early age; [t. ex. vin] new; [t. ex. av et datum] recent; (: -domlig) [t. ex. sinne, mod] youthful, [t. ex. [-förbrytare]- 
] (-i-för- brytare]-!-} juvenile; som e bodde han . . as a young man (&c) . .; jfr äv. [i] -döm[en]; för flickor vani. for 
girls; ef träd äv. sapling; hon är ännu ganska, helt e . . pretty (quite) young, äv. . . youngish; de ~a a) d 
totaiitetsbet.) the young; äv. young people (folks; äv; [om konstnärer el. d.] men (&c)); äv. (i uppväxtåren) the 
adolescent, adolescents; b) (om vissa ea) the young people (&C [jfr a]); the adolescents — I sms. allmännast [t. 
ex» -boskap, -fågel, -häst, -skog] young; se ned. ungdom 1 abstr. (-en 0) (äv. : ~en) youth [from [one's] youth 
[up] allt ifrån een; in one's youth (äv. young days) i een; the spring-time (heyday) of youth eens vår] jfr grön o. 
~s\tid; ha sin e bakom sig fiv. be past one's prime; e och visdom följas sällan åt ordst. you cannot expect old 
heads on young shoulders 2 konkr. a) (-en 0) 

koll. [t. ex. konstig e nu för tidén I] (äv. : egr0) 

young people (folks) pl. [jfr: young farmers (pl.) jordbrukare]; (: barn) children pl. [jfr j School children skole]» 
ibl. [t. ex landets e] youth; äv. [t. ex. barns och es vård] adolescents pl.; b) (-en -ar) young person (äv. [jfr 
yngling] man ei. [: flicka] F thing); [t. ex. en sådan e som hon] child — nutidens e [the] young people of. .; ~[e? 
i] av båda könen äv. youth . .; een (e»arna) [t. ex. för een] dets. som de unga (yngre); hon är ingen e (: barnunge) 
[längre] . . no chicken -lig a [t. ex. glädje, tilltag] youthful; äv. (eg. : minderårigas) [t. ex. röster, vanor] juvenile; 
[t. exj e för sina år] 

young -lighet youthfulness; juvenility -s- i 

sms. [t. ex* eförbund, ehärbärge, ej-örelse] Youth, äv. Young People's; [t. ex. eföreställning, [-elitte-ratur]-] 
(-i-elitte- ratur]-!-} . . for (el. [t. ex. elärare] of) the young, [t. ex. eskoia]. . for the adolescent; [t. ex. eförsök, 
eskrift] (: -lig) juvenile, c tidigj early; [t. ex. 

ebekant, eförvillelse, eideal, »åminne, evån] 

. . of one's youth (äv. young (early) days); 

[t ex. eglädje, ekraft, emod] youthful (äv. [the . .] of youth); [t. ex. efrisk, eglad, ekraftig] young and [healthy 
(merry (&c), vigorous)] -81 kår lek O) »e förälskelse ex.: b) se ex.; hon var hans e.. his youth's tender passion - s 
11 i d youth; äv. adolescence -S|Vin se ungdoms- sms.; de hade varit ~ner .. friends in their early days -s|år, 
under ~en vani. in his (&c) early years ung le -en -ar a) (av djur) se ex. samt fågel-, gås-, katte m. fi.; b) F baby 
jfr barn o. ex. ned.; föraktl. (: barne) brat jfr gafr—' m. fi.; C) es. andra led i sms. [t. ex. panike] [an] incipient ([a] 
baby) . .; fågelmamman med sina -ar . . young [ones]; få (föda) -ar bring forth (&c) young; (om katt) äv. kitten, 
(om räv, björn o. d.) äv. cub; jfr vaipa/ djur som föda levande -ar vani. viviparous . .; våra -ar F 

our youngsters (kiddies &c [jfr småttingar]); din otäcka en rar - you horrid (a dear) little thing ungefär I adv 
about; äv. [t. ex. ^ detsamma, han gör e som han viii] [pretty (very)] much; »v. C borut, ngt så när) something 
like; jfr åv. -ligen; det var e här . . somewhere about here; e 50 stycken äv. 50 or so; äv. (: gissningsvis) say 50; 
för e tio år sedan äv. some . . ago; eller så - or thereabouts II i uttr.: på ett e dets. som -ligen -lig a 
approximat[iv]e; vid en e beräkning at a rough [and ready] estimate; äv. in round numbers -ligen adv 
approximately; roughly; jfr äv. ungefär 

Unger|ln npr Hungary u-sk a Hungarian u-ska 1 kvinna Hungarian woman (&c) 2 0 språk (äv. : -n) Hungarian, 
Magyar unger|sven [young] swain, lad ung||folk, -et the young couple -herre young (ei. [: -karl] single) 
gentleman -herrskap, ^et F the young folks pl. -häst äv. colt -höns pullet; kokk. spring chicken -karl bachelor - 
karls- 

i sms. [t. ex. ehushåll, svanor, evånlng] [a] bachelor's; [t. ex. efiygei] bachelors'; [t< ex. etid, evanor] äv. bachelor 



[days (ways &c)] -karlsjhotell ung. [i Engi.] Rowton hostel -karlsistånd bachelorhood -mö maiden, damsel; se äv. 
mö; gammal e old maid; F spinster ungrare Hungarian ung {tupp äv. (is. biidi.) cockerel uniform -en -er uniform 
jfr fält~; mil. äv. regimentals pL; i-vM -sjklädd -era tr 1 c förse . . med uniform) uniform 2 (: göra . . enhetlig) 
bring . . into uniformity, make . . uniform -itet ~en 0 uniformity -S- i sms. mil. vani. [t. ex. ebyxor, emössa] 
(rtjänste-) service (el. [: reglementerad] regulation; ibl. äv. [t. ex. eknapp] uniform) -SI kappa regulation great 
coat; äv. [i Engi.] British warm [coat] -sIklädd a . . in uniform, uniformed -s|rock tunic -s|skräddare vani. military 
and naval tailor unik a unique; [fail, erfarenhet] unprecedented union -en -er union; TJ~en hist, the [-[Swedo— 
Norwegian]-] {-i-[Swedo- -Norwegian]-!-} Union -s[fientlig a anti-Union.. -s|flagga union flag; se äv. 3 gös - 
s|konung, the King of the United Kingdoms [of Sweden and Norway] -s|tecken O flagga) [the] union [in the 
canton of a (the) flag] -s|vänlig a pro-Union .. -s|vänlighet pro-Unionism unison a mus. unison [singing (&c) 
sång]; e sång ofta community singing -t advt sjungas e . . in chorus (by the whole assembly (&c)) universa|||- i 
sms. vani. [t. ex. -arvinge, -medel] universal -geni äv. all-round genius -itet ~en 0 universality; äv. catholicity - 
medel äv. cure-(heal)-all, panacea universell a universal; åv. catholic universitet -et -[eri university [i vani. of]; 
vid ~et [professor o. d.] at the University; [ligga, vara] äv. [be] at college -s- i ems. vani. [t. ex. ebildning, elektor, 
eprofessor, estudier] university; äv. [t. ex. etid]. . at college (the university); [erektorj .. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 

1. same as sing. F colloquial- 934 - 

uppburen 

of the university -s|bildad a college-bred; en ~ äv. a university man (&c) -S|liv, ~et äv. college life -s I lärare äv. 
college tutor, F don universum - 0 [the] universe unk||en a musty, fusty, frowsy; [lukt, smak] äv. stale -et adv 
mustily &c; lukta ~ smell musty (&c), ha ve a musty (&c) smell -na itr get (go) musty (&c) 

unn]|a tr, ~ ngn ngt be (feel) glad for . . to have a th., not [be]grudge . . a th.; icke ~ ngn ngt se äv. miss~; du mig 
inte att vinna you begrudge my ..-ing; jag honom ali lycka I heartily (ungrudgingly) wish him ^ andra lika gott 
som sig själv wish others to be as well off as oneself; äv. (ordst.) live and let live; det är dig väl untf (is. iron.) 
you are quite (very, heartily) welcome to it! -a sig oeg. refl [ngt] allow oneself; han sig ingen ro äv. he gives 
himself no rest 

uns -et - ounce (förk. oz.); friare äv. [inte ett. .] scrap U. p. a. ung. limited (Ftd.) 

upp adv allmännast up [äv. eat up äta wash up tvätta tidy oneself up snygga ~ sig]; (: ~åt [Jfr d. o.]) äv. 
upward[s]; :fr sms. med upp- samt vb -f- äv. (: ut) out [pour out hälla (: ^ ur vattnet etc.) out of the water (&c); 
uttr. öppnande [pull draga; come gä] open; (: högt) [hold . . hälla . .] high; [soar sväva; hoist (is. sjö.) hala] aloft; 

(: högre äv. higher; (: uppför trappan) upstairs; ibl. dets. som -till [Obs.! Uttr. ss. fara (gå, stiga) ~ återges i eng. 
ofta med ett enda ord, t. ex. ascend, rise. uttr. es. fläta (knyta, låsa) ^ återges medelst sms. med un-, t. ex. unplait, 
untie, unlock]; denna sida this side up! hit ~ up here; se minne ex. o. trappa ex.; ~ och ned a) (: än högre än,lägre) 
up and down; b) (: fram o. tillbaka) to and fro, äv. up and down; c) C ~ och nedvänd) upside down; äv. [with] the 
wrong end up (side up[wards]); sjö. (om ankare) apeak; vända ~ och ned på .. turn .. upside down äv. bildl., äv. 
tura . . [over]; (ibringa i oordning) turn . . topsy-turvy; backe <*-> och backe ned up hill and down dale; gata ~ 
och gata ned up one Street and down another; det går ~ och ned för honom biidi. he has his ups and downs; ända 
~ [t. ex. vi följde honom] [right] up (to the top), ali the way up; ~ emot (om antal) nearly, close [up]on Jfr 
inemot; gå [ stiga) ~ i en buss, sadeln get into . .; klättra ~ i ett träd climb up . .; stiga ~ t en ballong go up 
(ascend) in a balloon; ~ med dig! [get] up with you! äv. get up! ^ med fönstret! open the window! ~ med 
huvudet! up with your head! head up! ee händer Ex. (B); ~ på (jfr på Ex. (A 3)) up on to . .; äv. on [go on deck 
gå ~ på däck]; ~ ur out of [bed sängen] uppack||a «e packa [upp] -ning unpacking upp||amma tr nurse äv. bildl. [t. 
ex. hat]; bildl. äv. foster; (: -fostra) rear, nurture -amning nursing &c -arbeta tr [jord] cultivate; friare work up; (: 
utveckla) develop; (: förbättra) improve -arbet-ning cultivation; working-up; development &c 

uppass||are (: kypare) waiter; friare attendant; se åv. betjänt; mil. officer's man (batman) -erska (: servitris) 



waitress; på ångbåt stewardess; på hoteli chambermaid -ning [vid bordet] waiting [at table]; friare [require a lot 
of fordra mycken] attendance (waiting on) upp||betsla tr bridle, bit -betsling bridling &c -bjuda tr 1 se bjuda [uppl 
2 muster (summon, mobilize) [up] [all one's strengtb bela sin kraft]; äv. (: använda, anstränga) [t. ex. bela sin 
energi] USe, 

exert, put forth; jfr förmåga -bjudande ~t 0, med ~ av [alla] sina krafter exerting all one's strengtb; se äv. -bjuda - 
bjudning request [for [tbe favour of] a dance tin dans] -blanda tr mix [up] (intermingle). . [med witb]; vätska c 
späda) dilute; jfr späda [ut ]; såsen är med . . ofta . . bas some . . mixed in witb it, äv. . . bas an admixture of. . - 
blomstra itr se blomstra [upp]-, om stad äv. grow, rise [to prosperity] -blomstrande a flourisbing, prospering &c; 
äv. [t. ex. industri, stad] developing, rising -blomstring prosperity; äv. rise, expansion, development -blossa itr se 
blossa [upp]; <-^>nde vrede åv. a transport of passion -blossning blazing (&c) up; äv. flare-up -blåsa se blåsa 
[upp] -blåsning blowing up; inflation -blåst a eg. o. biidi. inflated [av witb]; puffed up; eg. ibl. [t. ex. blåsa, 
kinder] blown[-up]; biidi. äv. elated [av witb], F big, stuck-up, bumptious -blåstbet biidi. inflation, inflatedness; 
äv. elation; (: fåfänga) [-conceit[ed-ness];-] (-i-conceit[ed- ness];-i-} (: bögfärd) pride, F side, bumptiousness -b| 
öt|a tr se blöta [upp]; vägarna voro alldeles -ta .. were sopping wet (were drencbed) -borra tr bollow out, bore 
[out]; se äv. borra [upp]l tandiäk. äv. excavate -borrning hollowing out &c; excavation -borsta se borsta [upp] - 
bragt a angered, indignant; (: -retad) irritated, provoked, roused; starkare exasperated j;r ond b; bli ~ äv. fly into a 
passion jfr [bli] ond o. vredgas; göra . . ~ änger (irritate &c) . . -bringa tr 1 sjö. capture, seize, prize; biidi. [t. ex. 
pengar] raise, procure; ett ~t fartyg äv. a capture (prize) 2 &-driva -bringande ö (-bringning) 1 sjö. capture 2 se - 
drivning 3 -brinna se brinna [upp] -brott aiim. break[ing]-up; mil. decamping, decampment; (: avresa) departure, 
departing; göra ~ a) från bjudning take leave, break up tbe party; b) mil. break up tbe camp; ge signal till ~ friare 
give tbe word for departure -brotts(order order[s] to march -brusande a biidi. bot (fiery) [-tempered]; (: lättretlig) 
irascible; äv. (: [översvallande) effervescent, effervescible:; (: bäftig, obetänksam) impetuous -brusning burst 
(&c) of passion, rush (flush) of emotion -bryta tr aiim. [t. ex. en dörr, ett lås] break open; äv. force . . [open]; med 
bräckjärn äv. prize . . Open; [golv] äv. take up . . -bränjna tr se bränna lupp]] -d äv. burnt -bränning burning [up] 
&c -buren a eg. supported &c [jfr -bära]; vara mycket ~ biidi. be thought highly (äv. [: firad] made much) of [av 
by]; äv. be in great favour [bland witb]; en 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. 
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uppehåll 

mycket ~ konstnär äv. a highly esteemed.. -bygga tr 1 eg. se bygga lupp] 2 biidi. edify -byggelse 1 se be- 2 biidi. 
[for till; (iron.) greatly to their till deras stora] edification — i sms. edifying [hour -stund]; till deras ~ är. (friare) 
for their benefit -byggelse|bok religions book -hygglig a edi-fying; friare improving [reading lektyr] -hygglighet 
edificatory character -båd mil. summons to arms, calling out, conscription; konkr. levy; äv. (hist.) ban; sista ~et 
tbe last reserve (äv. friare); allmänt ~ levy in mass -båda tr 1 mil. summon . . to arms, call out; [trupper] äv. levy 
2 aiim. mobilize [help hjälp] se äv. -bjuda 2 -bädda tr se bädda lupp]; ~d made up -bäddning se bäddning -bända 
se bända lupp] -bära tr 1 eg. se bära lupp] 2 (: stödja) support (äv. sustain, uphold) [tbe roof taket; äv. (biidi.) a 
dignity en värdighet] 3 (: lida) [t. ex. klander] Suffer, COme in for, äv. be tbe object of [criticism] 4 (: erhålla) [t. 
ex. ränta] receive, collect; (: inkassera) [t. ex. sin lön, ett honorar] cash; äv. (: lyfta) draw; skatter collect (levy) 
taxes -bär[nling carrying up &c; äv. support; äv. receipt; se äv. -börd -böjning bending up[wards] -börd 
collection; konkr. [amount of tbe] collection (taxes &c); förrätta ~[en] make (take up) tbe collection, äv. collect 
(assess) tbe taxes (rates) 

uppbörds||bok register of ratepayers; jordebok public register of land, terrier -distrikt revenue (tax-collector's) 
district, av. collection -kommissarie se -man -kontor tax-collector's (pay-)office; statens revenue office -längd 
tax—roll -man [tax-]collector(-gatherer) -medel amount of (money[s] collected as) taxes -stämma levy[ing] 
(collection) of taxes -verk tax-surveying department -ärende taxation matter (question) 



upplldaga tr discover, detect; (: avslöja) reveal; (: uppspåra) trace (hunt, find) out; (: röja) betray, expose; jfr äv. 
ådagalägga -dagande ~t 0 discovering &c; äv. discovery, detection; revelation -dela tr divide [up]; se äv. för-, 
sönderdelning dividing [up] &c; division -dikta tr se dikta 2; ~d invented &c; åv. [historia, ursäkt] trumped up(- 
up..); historia äv. fabrication, invention, make-iip 

uppdrag 1 aiim. commission; högre stn mission; anförtrott äv. charge; C värv, uppgift) task; hand. o. d. äv. order; 
jur. mandate; vi ombesörja alla som ... . any commission (business) which . .; utföra ett [åt ngn] perform 
(execute, do) a commission [for a p.]; enligt ~ by direction (order); enligt ngns ~ by order (&c) of a p.; få (ha) i ~ 
be commissioned (äv. instructed) [att inf. to inf.], be charged [with buying att köpa]; ge ngn i ~ att. . commission 
(instruct) a p. to . ., entrust a p. with [the task of] ..-ing se äv. -a tåt]; resa i offentligt ~ . . on public business (on a 
public errand); med (som fått i) ~att.. äv. with orders (instructions) to . commissioned to ..; på ~ av . . at the 
bidding (request) of [a 

friend en vän]; mera officiellt at the command (by order of) . . 2 tekn. u ur) winder -a tr 1 se draga lupp]; växter 
äv. cultivate, grow; rear [äv. djur], bring up; djur åv. breed 2 C beordra) commission [a p. to .. åt ngn att..]; det 
uppdrogs åt honom att. . äv. the task (duty) of ..-ing was entrusted (assigned) to (äv. laid upon) him, äv. be was 
charged with ..-ing 3 C rita, draga) [linje o. d.] draw; äv. [konturer] trace; ~ gränserna för delimit [a territory ett 
område; a concept ett begrepp]; biidi. äv. lay down (prescribe) the scope (lines) of [an inquiry en undersökning]; 

~ en jämförelse mellan . . draw (make, institute) a comparison (parallel) between . . -ande ^01 drawing up (ei. 

[ur vattnet] out) &c; cultivating &c 2 [the] commissioning [of a p. to inf. åt ngn att inf.] &c 3 drawing &c -en a 
[klocka] wound up -ning se -ande; [av kiocka] winding up -nings|-fjäder i ur maintaining power of a watch (&c) 
-SI givare hand, customer, hand. o. jur. principal upp||driv|a tr se driva lupp]; bildl. (: stegra) äv. raise, increase; (: 
anskaffa) procure, obtain; -en (om pris o. d.) run up, increased; högt -na förväntningar vani. high ..; högt -na 
hyror abnormally high . . -drivning 1 jakt. starting 2 biidi. [the] running (forcing) up [of the price av priset] 3 av 
industri o. d. exploitation, development -duka tr Be duka If ram (upp)]; bildl. [en historia] serve up, bring out, 
come out with -dyka se dyka lupp] -dykande ~t 0 emersion, emergence; biidi. appearing, appearance, cropping 
(&c) up -dyrka se [i, 3] dyrka lupp] -dämma fr dam up -dämning 1 abstr. damming up 2 konkr. dam upp|e adv 1 
[mots, nere] allmännast up (äv. : -stigen) [Anm. 1 är ofta liktydigt med en sms. av upp o. ett p.p., t. ex. -gången, - 
hängd, -satt. Anm. 2 ~ vid vb se i allm. dessa, t. ex. hålla isig] ^]; (: ovanpå) up above; (: i övre våningen) 
upstairs; ibi. dets. som -till, se d. o., se äv. där—', här~; ~ och nere äv. above and below; han är äv. a) (: 
uppstigen) äv. . . out of bed; b) [efter Bjukdom]. . up and about [again Igen]; han är tidigt ~ a) ss. vana .. an early 
riser (F early bird); b) tillfälligt., up early; vi ha varit' hela natten .. up [and about] ..; sitta ~ [z sängen] sit up; ~ i 
tt. ex. Luleå, höga Norden, luften] up in . ~ i landet äv. up country; han år ~ hos oss . . up at our place; ^ på 

[up]on [the roof taket]; solen år redan högt ~ på himlen . . high in the sky 2 (: öppen) open uppegga tr egg . . on, 
incite jfr egga lupp] uppehåll 1 (: avbrott) interruption, break; äv. [without utan] intermission; c paus, vilotid) 
pause; c avstannande) cessation; åv. suspension [of hostilities I fientligheterna]; (: mellanskov) interval; (: 
uppskov) delay, äv. detention; tågs stop, äv. wait, halt; göra ett ~ [is. i. tal o.d.] [make a] pause (allmännare äv. 
Stop, halt); (1 tal] äv. break off, stop talking (speaking); järnv. stop, wait [the train stops (&c) [for] 5 minutes at. 

. tåget gör 5 minuters ~ vid . .]; 10 minuters ~ teat, o. d. an interval of ten minutes; utan ~ without 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialuppehålla 

uppfordringskorg 

stopping (pausing, [any] intermission); åv. without a pause (stop); ae av. oavbrutet 2 (: via-t«ia«) sojourn; kortare 
stay; åv. station; ha sitt ~ $• -a sig 

uppehåll||a tr 1 (: kvarhålla) delay, detain, keep .. [back]; c låta . . vånta) keep . . waiting; jag vill inte — er längre 
I don't want to detain you . .; jag blev -en i staden I was delayed (detained)..; han har -it mig en hel timme he has 
kept me a whole hour; — ngn med tomma löften a v. keep a person hanging on 2 [syssla, tjän&t] discharge 
(perform) the duties of (attached to) . ~ ngns tjänst (ss. vikarie) act (take duty) for a p., fill a p.'s post 3 (: 

uppbära, stödja) support (sustain) åv. bildl.; (: vidmakthålla) keep up [one's courage modet; appearances akeaet]. 



maintain [one's health hälsan; the whole family hela [-familjen];-] {-i-famil- jen];-i-} — livet support life; — 
trafiken keep [the] traffic going -ande 0 (jfr -a 3) supporting], sustaining &c; — av livet maintenance 
(preservation) of life -a sig refi 1 c vistas) vani. [tillfälligtvis] stay (åv. stop) [Äos with], sojourn; (: ho) live (: ha 
sin hemvist) reside; hildl. (i tal, skrlit) dwell [upon details vid detaljer]; örare, vfddjur etc. — sig i skogarna .. 
infest the forests; medan han -er sig i X. while he is staying (during his sojourn (stav)) at X.; jag vet inte var han 
nu -er sig åv. . . his present whereahouts 2 (: livnära sig) support life; (: försörja sig [Jfr d. o.]) Support oneself 
[hv sewing genom sömnad] -sikort permit, permis de séjour fr. -s|ort laglig el. afvisad [place of] residence; 
tillfällig äv. whereahouts; (: hemvist) åv. domicile -s|väder [interval (spell) of] dry (fine) weather [hetween two 
showers (ei. rainy periods)]; vani. fair weather uppehälle -t 0 suhsistence, sustenance; F hread and hutter; se 
förtjäna ex.; ha sitt — have one's means of living (one's suhsistence); sörja för ngns — support a p. 

uppilelda tr se elda [upp]; hiidi. äv. excite, inflame, stimulate -eldning eg. heating -emot prep nearly, close [up]ön 
Jfr in-uppenhar a ohvious, manifest; (: [sjäiv]kiar) evident; (: klar, tydlig) äv. patent, visihle, apparent; (: 
skriande) flagrant; se äv. påtaglig; — skälm äv. notorious rogue; det är ~t att. . äv. it is an ohvious fact that. . -a tr 
manifest, make . . manifest; (: röja) [t. ex. en hemlighet] reveal, unveil; c yppa) disclose; (: upptäcka) discover, 
detect; c offentliggöra) make . . known (puhlic) -ande — 10 revealing &c; se äv. -else -a sig refi reveal oneself 
[för to] äv. reiig.; c visa sig) appear [för to; at the party på bjudningen], make one's (its) (put in an) appearance - 
else 1 [divine gudomlig] revelation [om of]; manifestation Jf: -a 2 konkr. apparition; äv. (: drömsyn) vision; ha 
— r äv. see visions; [person] som har —^r visionary; få — om . . äv. have . . revealed to one -else|-hoken hest, 
form the Revelation of St. John [the Divine], [the Book of] Revelation, the Apoca-lvpse -ligen adv ohviously &c 

uppllfara itr ascend [to Heaven tin himlen] jfr fara lupp] -farande 0 ascension jfr itöreg. -fart aum. ascent Jfr följ. 
ord; under ~en while driving (going) up, on the way (drive) up -fart[s]väg drive, ascent; åv. road up, approach - 
fatta tr apprehend; åv. [t. ex. situationen] grasp, c överblicka) take in; (: förstå, fatta) åv. comprehend, conceive; (: 
tolka) interpret; äv. <: taga o. d.) take [the hint vinken; a th. as . . ngt såsom . .]; med ögat åv. perceive se äv. 
miss~; — ngt riktigt hildl. get a clear idea (conception) of. ; khrt — faran clearly see . .; Jag kunde inte — vad 
lian sade åv. .. catch (make out, gather) . .; så ~de jag hans ord that was how I understood (what I made of) . .; 
hans ord kunna — spå olika sätt. . may be interpreted (taken).. -fattning apprehension; eg. filos. (: förstående) 
comprehension; filare understanding; konkr. (: föreställning) conception; äv. idea [of art om konst]; is. av i i vet, 
världen view [av of], outlook [av on]; c tydning) interpretation ; (: förnimmande) äv. perception; ha ensidig — 
have one-sided views, be narrow-minded; «e snabb ex.; hans — av saken his view (:idea, opinion) of the matter; 
enligt min — se åsikt ex. -fattningsförmåga se fattnings-; filos, apperception -fiffa tr se fiffa [upp]-, ~d äv. done 
(titivated) up -fiffning titivation, polishing -fila tr file .. up, give .. a filing (file) upp|finnj|a tr invent äv. friare [a 
story en h'storia]; friare äv. devise [a new method of. . en ny metod för..], contrive; itr finna (hitta) [på 1 -are 
vanl. inventor; äv. deviser &c -ar|geni inventive genius; vara ett — äv. have the genius of invention -ing 
invention; c nyhet) innovation; se åv. påhitt, idé; «e nöd ex.; patent på — letters patent -ings|förmåga power of 
invention; «. egenskap inventive power, inventiveness; c fyndighet) ingenuity -ings|rik a [.. of an] inventive [tum 
Of mind]; (: fyndig) ingenious;; (.-fantasirik) imaginative 

upplifiska ae fiska [upp] -flamma itr »e flamma [upp]; en hastigt ~nde känsla a blaze of feeling; hastigt ~nde c 
övergående) transient -flugen a perched [åv. up (aloft)] [on a tree t ett tråd]; — för att sova (om höns o. d.) äv. at 
roosfc -flyta ae flyta [upp] -flytta tr o. itr ae flytta [upp]l 1 lönegrad o. d. advance, promote, raise; bli akoi. se 
flytta dyl. ex.; de ~de skoi. those [pupils] who have obtained their remove -flyttning eg. moving up äv. skoi.; 
skoi. äv. remove, promotion; i lönegrad advance, rise -fodra tr mount. . [on Cloth på väv] 

upp|fordr||a tr 1 gruvt. raise [. . to the surface]; [äv. vatten] draw up (out) 2 hiidi. call upon, request, invite &C 
[Jfr -mana]-, starkare [t. ex. en fästning att kapitulera] summon; [till strid] challenge -an request, invitation, 
appeal; summons; ~ [till strid] challenge; rikta en ~ till allmänheten issue an appeal to . . -ing 1 gruvt. raising 
(&c, winning) [of ore]; konkr. output, out-turn, produce 2 ae -an -ings|korg cage, 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtuppfordringsschakt 
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uppgiva 

corf, corve -ings|schakt drawing-(hoisting-winding-)shaft -ings|verk ar vatten [-water—[drawing]-] {-i-water- - 
[drawing]-!-} engine; elektriskt ~ för gruvor electric [machine-]whim 

upp|fostr||a Jraiim. bring up; (j lutjbiida) educate; (: uppöva) train (scbool) . . [till ait inf. to inf.] -ad a brougbt up 
&c; illa, väl ~ badly (well) brougbt up, attrib. ill-(well-)bred; Jfr uppföda ex. -an bringing up; åv. upbringing; c 
bildning) education; [t.ex. fysisk, moralisk] training; (: levnadsvett o. d.) breeding; fd en god ~ get (bave) a good 
education; ba fått en god ~ åv. be well-bred -ande a educating; <: pedagogisk) educative; t ~ syfte for an 
educational purpose -are allmännast educator; se åv. lärare, pedagog; privat tutor -arinn|a -an -or se föreg.; privat 
äv. governess -ing se -an -ings|anstalt educational institution (establisbment) jfr skola o. läroanstalt; för vanartiga 
bam juvenile reformatory, bouse of correction -ings|bidrag ung. contribution to tbe su port of an illegitimate 
cbild -ings|konst -ings|iära pedagogics pi. upp||friska tr freshen [up]; refresh [äv. one's memory minnet (jfr friska 
[wpp])]; (: vederkvicka) recreate; friare rub (brush) up [one's [knowledge of] English sin engelska] -friskande a 
refresbing [drink dryck] -friskning refreshment, fresbening-up; recreation -fräta tr eat away; corrode (erode) . . 

completely -frätning corrosion; erosion -fyll|a tr 1 (:fyiia) a) eg. fill [äv. up (out)]; b) bildl. fill jfr ex.-jorden 

åv. (bibi.) replenisb tbe eartb; -d av [t. ex. damm; ftv. Idéer, beundran] filled witb, full of; bildl. åv. (: 
genomträngd av) penetrated witb [a sense of. . en känsla av . .]; friare (: rik på, vimlande av) abounding in, 
teeming witb; . . -de dem med fasa åv... possessed tbem witb terror (struck borror into tbem) 2 bildl. <: fullgöra, 
fullborda) allmännast fulfil; [plikt, löfte] åv. perform, carry out; [sina förpliktelser (åligganden)] fiv. acquit 
oneself of; [ngns förväntningar] åv. come up to; Ingas [-önskningar]-] (-i-önsk- ningar]-!-} åv. meet, comply witb; 
~ en begäran grant a request; få sin önskan -d bave one's wish [granted one]; äv. realize one's bopes -fyllande 0 
filling [up] &c; fulfilment; realization; Jfr följ. -fyllelse accomplishment; jfr föreg.; gå i ~ se fullbordan ex. - 
fånga tr allmännast catcb [äv. a glimpse en skymt]; åv. capture [an impression en stämning]; (: ~ . . under vågen) 
(t. ex. ett brev; äv. (fys.) ljus, ljud] intercept -fångande O catcbing &c; capture; interception -fästa «e fästa [upp] - 
födla tr bring up ibl. äv. nourish; is. djur breed, rear; äv. nurture; ~d [t. ex. i lyx] bred -födare breeder &c uppför I 
prep up [tbe stairs trappan; river floden]; gå ~ [..] äv. mount (ascend) [.. ]; '— trappan äv. go upstairs; se klättra 
[~] II adv upbill; det bär ~ bela vägen it is uphill (tbere is a rise)..; när det bär ~ äv. in going upbill [you must 

måste man] 

Upp|fÖr||a tr 1 eg. se föra [upp]\ (: bygga) build; 

(: resa) [t. sx. monument] erect, raise; åv. put (el. [bastigt] run) up; [barrikader] åv. tbrow up 2 O) teat, perform, 
give, produce; b) mus. execute, perform 3 (•• »kriva upp) put down, enter, book, post; en post i räkning post an 
entry; ^ .. på (t. ex. debetsidan] enter . . On (ei. [vinst- och förlustkontot] to). .; [kandidatlistan] place . . On . . - 
ande 1 (Jfr-a 1) building &c; erection, construction; . . är under ~ . . is being built, . . is in course of erection 2 
teat, performance, production, representation; mus. execution 3 (Ju -a 3) entering &c; åv. entry [av [en post i en 
bok] of]; hans ~ på förslaget his being placed among tbe (on tbe list of) selected candidates 4 (: beteende) 
behaviour [mot towards (to)], conduct, åv. t sms. [marks betyg]; äv. demeanour; F doings pL; dåligt ~ äv. 
misbehaviour, misconduct -ande|-rätt teat, acting rights pl. -a sig refi behave [oneself] [mot towards (to)], 
conduct oneself; r*-' sig som en hederlig karl behave (act) as (like)..; ~ sig ilia behave badly (improperly); 
oskyidi-gare misbehave; åv. (ss. vana) bave bad manners; ~ sig väl behave [well]; åv. bave nice manners uppf 
or||e «e uppför II -s I backe ascent, rise, hill jfr stigning -S|väg uphill road upp||ge se -giva -gift ~en ~er 1 (: 
meddelande) statement [över as to]; C upplysning) information (äv. : ~er)\ (: förteckning) list (el. [detaljerad] 
specification) [alia med of oui]: åv. (officiell) report [om (på) on]; närmare ~er äv. particulars; falska (oriktiga) 
~er åv. misstatements, misrepresentations; ~ om tid meddelas senare tbe time[s] will be given later; lämna 
(meddela) ngn ~ om . . hand [in to] a p. a statement of..; (: underrätta) inform a p. of..; lämna ~ på . . åv. State . 

.; -lämna noggrann ~ om ngt specify a th. [accurately]; ~ å värde declaration [of value], value declared; enligt 
hans ~ åv. according to him; enligt [av oss] mottagen ~ hand. o. d. äv. as reported [to us]; vi be om ~ på en solid 



firma we request you to mention (recommend). . 2 (: åliggande) task [set a p. a task ge (förelägga) ngn en (: kail) 
mission; c mål) aim, purpose; äv. object [in life i livet]; (: examens^ o. d.) [examination &c] question; 
matematisk ~ [mathematical] problem; skriftlig ~ exercise, theme; bans ~ är att inf. it is bis duty (task) to inf., tbe 
task of. -ing falls on him; sätta sig den ~en fore att inf. make it one's task (äv. business) to inf., take upon oneself 
tbe task of ..-ing -gillra a) «e gillra [uppl i b) «e stapla [upp] tippgiv||a tr 1 (: meddela) ajlmännast State [att that; 
[one's age] to be . . [sin ålder] till. .; that one is . , sig vara . .]; äv. [t. ex. namn och adress J give, äv. mention, C 
tala om) tell; (: Säga) say; (: rapportera) [t. ex. ngn *om död] report; (äv.namnet på) name, give [a p. till ngn] tbe 
name of. .; (: ånge) äv. assign [areason [ett] ekäl]; [t. ex. sin [-förmögenhet]-] (-i-för- mögenhet]-i-} declare, make 
a declaration of; noga ~ specify, detail; man -er antalet vara (el. till).. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialuppgivande 

upphängning 

tbe number is given (ei. [: uppskattar] estimated) at.one gives .. as tbe number; de firmor jag »it till er tbe 
addresses (names of firms) I ha ve given you; ^ förlusten (vinsten) till. . äv. declare . . to be (put. . at) . ~ falskt 

namn give (assume) a false (wrong) name; ~ ett pris äv. quote (fix) a price; han uppgav sig heta . . be said (stated 
that) his name was . be gave himself out to be [one] . .; ^ sig vara äv. declare oneself [to be] (give oneself out as 
(to be)) [ tbe author of.. författare tin ..]; enligt vad han själv uppgav äv. on his own statement 2 hand., ~ staten 
file one's schedule 3 (•* avstå från) give up [all thoughts of. . varje tanke på . .; all hope allt hopp]; tt. ex. en 
plan; hoppet] abandon; äv. [t. ex. en fordran] forgo; (avträda) [en fästning] surrender; ~ andan expire, give up tbe 
ghost, breathe one's last; se försök; ~ hela saken äv. (F) throw up tbe game (sponge) 4 (: utstöta) [ett skrik] give, 
äv. raise -ande ~t01 stating &c, statement, declaration; specification; i tull äv. entry; med ~ av namnet by 
mentioning one's (tbe) name; utan ~ av namn åv. anonymously 2 hand., ~ av staten bankruptcy petition 3 giving 
up &c; abandonment; mil. surrender 4 raising [of loud cries av höga rop] -are i bollspel bowler; i tennis server -as 
dep succumb jfr digna o. -en -en a overcome (ready to drop) [with fatigue a v trötthet]; [av sorg] exhausted (done 
up) [with . .] -ning se -ande; i tennis serve 

uppllgjord a se -göra o. ex.; saken är ~ tbe matter is settled (arranged); på förhand ~ . . prearranged 
(preconcerted).. -grumla tr se grumla -grunda tr silt up; bli ~d äv. silt up, get filled (choked) up with mud -gräva 
tr se gräva lupp]; C -taga ur jorden) äv. excavate, unearth; is. lik disinter, exhume -grävning digging [up (out)] 

&c; exhumation, disinterment; ~ar excavations -gå I itr 1 se gå [uppl 2 (: stiga) run up (rise) [till to]; c belöpa sig) 
amount (come [up]) [till to]; ~ till looo kr. äv. reach [tbe figure of] ..; hans inkomst till., äv... is as much as ..; en 
här som ~r till. . numbering (äv. mustering). . 3 (•• sammansmälta) ~ i be (become) merged (äv. [t. ex. om 
firmor] incorporated) in II tr [t. ex. rågångarna till. .] beat, perambulate; sport, [en bana] heat (tramp) out - 
gående I a rising [sun »öl; prices priser] &c; himlakropp äv. ascending; ~ tåget tbe up-train II ~t 0 1 se -gång 2; 
hans stjärna är i ~ biidi. his star is in tbe ascendant 2, ~ i ngt absorption by a th. 3 av rågång etc. perambulation, 
beating &c -gång 1 med pl. (: väg) allmännast way up; utomhus äv. ascent; (: trappa) steps up pl., inomhus stairs 
pl., staircase 2 Utan pl. [av himlakroppar] rise, rising; bildl. [av värdepapper o. d.] rise; kraftigare boom, hausse - 
gången a, vara ~ have gone up (&c); [i övre våningen] be upstairs; månen är ~ . . is (has) risen; .. is up; jfr vid. - 
gå -gångsjtid astron, rise -gänga tr [en skruv] thread, cut 

uppgör||a tr O. itr se göra lupp]; [kontrakt] åv. fix up; [ritning o. d.] draw up; [inventarium] make up -else (: 
avtal) [come to (make) an träffa [en]] agreement; (: överenskommelse) äv. arrangement, settlement; C affär) 
transaction; vänskaplig ~ i godo a peaceable (a friendly, an amicable) arrangement; hålla ~ med .. cail.. to 
account, settle things with .. -else | dag day of reckoning upp||hacka se hacka lupp] -hala tr Be hala lupp]; ~ 
ankaret äv. weigh anchor -halare sjö. (sak) tricing-line -halnings|bädd sjö. [repairing-jslip -handla tr buy [in (up)], 
purchase; c lagra) äv. stock [up] -handlande ~t 0 purchase; stocking—up -handlare purchaser, buyer [in] - 
handl|ing se -ande -haspla tr wind.. on to a reel, reel.. up -hetsa tr excite, heat; äv. inflame [people's minds 
sinnena]; (: stimulera) stimulate; bli get excited (&c, hot), äv. work oneself into a State of excitement; ~d av vin 
heated by wine -hetsande a excitatory, excitative; [tai] inflammatory; ~ drycker fiery (heady) liquors -hets-ning 



excitement, heat; (: oro) agitation, irritation -hetta tr heat, make .. hot; genom gnidning chafe; ~ för mycket äv. 
overheat; se~dut&v. (ompers.) look hot [and flushed] -hettning heating -hinna tr overtake, catch . . up:; äv. come 
up with . ., catch (get) up to . .; (: nå) reach -hinnelig a attainahle,.. within reach -hissa se hissa lupp] -hitta tr 
find jfr hitta I; found! -hittare finder -hjälpa tr allmännast improve; seåv. främja; (: laga) mend äv. friare, repair, 
help ont; äv. remedy (retrieve) [one's financial position sina affärer]; (: öka) [t. ex. sina inkomster] eke Ont - 
hjälpande ~t 0 improvement; mending &c; reparation -hosta tr cough up, expectorate -hostning [a] coughing up 
[of phlegm]; med pi. expectoration äv. konkr. -hov ~et 0 origin; (: källa) source; (: orsak) cause; (äv. : rot och 
root [the root of all evil ~et till allt ont]; (: frö) germ; (: hörjan) äv. origination, heginning [alla med of till]; om 
pers. se -hovs\man/ ge till ovilja give hirth (rise) to [ill-feeling] se äv. vara till; ha sitt ~ i. ., leda sitt ~ från . . äv. 
originate in . emanate from . .; vara ~ till. . he the cause (source) of. . jfr följ. hovs|man author (originator) [till 
of]; äv. causer (contriver) [of my misery till min olycka]; se åv. grundläggare; i dål. hem. (: anstiftare) instigator 
[till of] "hugga tr 1 se hugga [upp] 2 sjö. (: slopa) hreak up -hälla se hälla lupp] -hållning 1 pouring out 2 hiidi., 
vara på ~en he on the decline (wane); det är på ~en med . . se föreg.; [hans krafter] [his strength] is ehhing 
(sinking) [fast] (is at a low ehh); [vårt förråd] [our supply] is running short; [ngn] äv. it is nearly (all) up with . . - 
hämta tr se hämta lupp]; (: -samla) collect -häng|a tr hang [up . . (. . up)] [på on], suspend; ~ på korset crucify; -d 
äv. dets. som uppe; -d i taket hanging (suspended) from . .; -d på väggen hanging (hung up) on (against) . . - 
hängning hanging [up], suspension; ~ på 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. 
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uppkrupen 

horset crucifixion -häva tr 1 (: utstöta, höja) raise (åv. set up) Ea cry ett rop]; ~ sin röst lift one's voice, åv. hegin 
to speak; hihi. open one's mouth 2 (: avskaffa o. d.) aholish, do away with; (: göra .. om Intet) nullify; [t. ex. ett 
kontrakt] annul, dissolve; [lag] åv. ahrogate, repeal; [lag, heslut] äv. rescind; (: förklara . . ogiltig) declare . . 
void, invalidate; [dom] reverse; (: återkalla) [t. ex. rättighet, order, testamente] revoke, [kontrakt] cancel; [tills 
vidare] ~ äv. suspend; ~ Jcvarstaden take off (lift, remove, raise) the emhargo (&c); ~ varandra naturv. o. friare 
neutralize each other -hävande I a aholitionary; nullifying &c II ~t 0 1 av rösten raising 2 aholition [of slavery av 
slaveriet]; nullifying &c; annulment; ahrogation, rescission; invalidation; reversion; revocation &c; tills vidare 
suspension; jfr -häva 2 -häva sig refl [mot ngn] set oneself up, rise; ~ sig till. . make oneself. .; [domare] äv. set 
up for Ea . .], raise (exalt) oneself [in]to Ea . .] upphöj||a tr 1 eg. se höja 2 hildl. [t. ex. till en hög ställning; äv. 
(matern.) till. . potens] raise [på [tronen] to], elevate, (: hefordra) äv. promote, advance; C förhöja [jfr d. o.]) 
hring . . out, throw . . into relief, set. . off jfr höja 1 h; [i rang, makt] äv. exalt (äv. : prisa); (: prisa) äv. [t. ex. ngn 
till [-skyarna]-] (-i-sky- arna]-i-} extol; den sig -er skall varda förnedrad hihi. whosoever shall exalt himself shall 
he ahused; ~ ngn i adligt stånd raise a p. to the peerage, ennohle a p.; x -t till 2, 3 x squared (cuhed); x -t till 4 
(etc.) X to the fourth (&c); ^ . . till lag pass . . into law -dal [t. ex. arhete, bokstäver] raised; -t arhete äv. relief, 
emhossed work 2 om pers. (äv. hildl. [: ädel o. d.]) elevated, exalted, lofty; äv. [t. ex. tankar] suhlime; nohle 
Emind sinne]; ^ över [raised] ahove, superior to -d|het elevatedness &c Ufr d 2]; elevation; suhlimity -else [tm ea 
värdighet] elevation; äv. (jfr -a 2) promotion, advancement; exaltation; ~ i adligt stånd ennohlement; på tronen 
åv. accession to the throne -ning 1 (: -ande) raising (äv. matem.) &c; se äv. -else 2 konkr. a) elevation [of the 
ground i marken]; (: kulle) eminence; äv. rise [in the ground i marken]; (: ojämnhet) protuherance, pä kropp äv. 
swelling; h) se estrad upplhörfla itr (äv. : ~ med) allmännast cease Eraining (to rain) att regna]; äv. stop [[med] 
att inf. . .-ing; a th. med ngt]; (: sluta [ahsoi.]) åv. end; (: ^ att vara gällande) expire; ^ [med] äv. (: låta hli) leave 
off [att Inf. . .-ing]; is. om vana give up [playing cards att spela kort]; ~ med ngt-äv. discontinue . ~ att arheta 

lay aside the (one's) work; (: strejka) strike work; utställningen -hör den 10 . . will he closed ..; ^ med 
operationerna mil. suspend operations; . . ha[r] -t [t. ex hans visiter] . . have COme to an end; [t. ex. firman] . . 
no longer exists; [prokuran] . . has expired; [tidningen] . . has ceased to appear; [trängseln] [the crush] has 



subsided; jag har för länge 

sedan -t att bry mig om . . I long ago gave up 

Ecaring for . .] -ande ~t 0 ceasing &c; cessa- 

tion, stoppage; (: avbrott) interruption, discontinuance; för en tid suspension [suspension of hostilities 
fientligheternas 

uppl ifrån I adv allmännast from above; äv. from the top [downwards ([down] to the bottom) och ned]; (: norr-) 
from up north, from the North II prep [down] from [the sky himlen] uppigg||a se pigga lupp] o. krya [uppl -ande I 
a bracing (stimulating) [medicine medicin; effect verkan]; äv. reviving, rousing II adv, verka ~ have a reviving 
(&c) effect, act like a pick-me—up; jag skulle behöva något ~ . a pick-me-up uppikring I adv [up] round the top 
II prep [all] round the top of; ~ taket up round .. upplJjaga tr eg. se jaga lupp}; Midi, overexcite; ~d äv. [fantasi] 
heated; [nerver] unstrung, overstrained -kalla tr 1 eg. call up; ~ ngn till (inför).. [is. för att stå tiii svars] summon 
a p. [to appear] before .. (into the presence of..), F have a p. up before . . 2 C uppmana o. d.) call [up]on . . [att 
to] jfr -fordra 2 3 (: benämna) call (name) [a p. after . . ngn efter. .] -kamma tr comb up -kasta tr throw (&c) up 
jfr kasta [upp]; ~d på stranden cast (washed) up on shore (ashore); en nyligen ~d grav a newly dug (new-made) 
grave; gods jetsam jfr vrakgods -kastande ~t 0 throwing (&c) up -kastning se kräkning; läk. emesis -kavla tr roll 
(tuck) up -klarna itr clear up &c [jfr klarna b] -klarnande a [väder o. d.] brightening, äv. improving -klippa tr cut 
[up el. open]; en söm clip up -klistra tr se klistra lupp]; ~ en karta på väv mount. . on cloth -kläda se kläda lupp]; 
(: styra ut) dress up -klängd a perched [på on] -knyta tr 1 se knyta lupp] 2 (: -fästa) tie up -knäppa tr unbutton - 
kok eg. (•• -ande) boiling, warming up; (konkr.) warmed up dinner (&c); biidi. rehash [på of]; ge . . ett ~ warm . . 
up -koka se koka lupp] -kokning se -kok -komling upstart, parvenu fr. -komm|a itr 1 eg. se komma lupp]; den 
sjuke är nyss -en .. has only just left his bed (el. (i Engl.] got downstairs again) 2 (: uppstå) ailmånnast arise (äv. 
spring) [av from], originate [ur in]; (: börja) begin, come into existence; äv. [t. ex. om bruk, mod] appear; 
plötsligt start up; som resultat av ngt result (ensue) [av from]; hur har elden -il? how did the fire break out? den 
vinst som kan ^ . . that may accrue, äv. any ultimate . . -kommande a, [möjligen] ~ eventual, possible; vid 
möjligen ~ skada in case of damage -komst ~en 0 1 eg. (: -kommande) coming up &C; [efter sjukdom] recovery 
2 bildl. C framgång) rise [persons äv. in the world], success; jfr -böjelse 3 (: ursprung) origin; vetensk. genesis; 
geom. åv. generation; ha sin ~ i.. have its source in (owe its origin to, originate in, arise from). . -konstruera tr a) 
Be re-; b) (' uppfinna) invent; friare (: hitta på) create (make up).. out of one's own head; ~dse konstruerad - 
konstruering a) nere-; 

b) invention. -korka tr uncork -krafsa tr 

scratch up -krupen a, vara ~ have crept (el. 
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[i ngns knå] crawled) up; [1 soffhörnet] be huddied (curled up) in the sofa-corner -kryad a braced, recruited, set 
up [much mycket] better [in health] -kvista kvista I -käftig a F cheeky; (i niiTia) impertinent, insolent -käftlghet 
cheek; impertinence &c; F sauce -köp c -ande) purchasing, buying [in]; (äv. ett purchase; göra ~ do one's 
purchasing (&c; F shopping); make [some några] purchases; F a v. shop -köpa tr buy [in (up)], purchase -köpare 
buyer, purchaser; hand. äv. buying (purchasing) clerk -köra tr 1 [väg] get., into condition [by driving over it] 2 (: 
sönder-) [väg] cut up, rut 3 [ved o. d.] drive up; äv. deliver -körd o, han blev ~ mitt i natten he was roused (made 
to get up, was got up).. -körning [the] driving up (delivery) [of firewood av ved] -körs|väg se -fartsWäg upplag - 
et - <: förråd) stock, store, supply; (: magasin) warehouse, storehouse jfr -s\plats; lägga . .» ~ warehouse (store).. 

1 upplag I a -an -or edition; av tidning åv. issue; ge ut en ny ~ av . . äv. reprint. . 

2 upplllaga tr make (patch) up Jfr 2 laga 2 -lagd a (Jfr lägga lupp]) 1 kortsp. laid out 2 bildl. F (: hågad [jfr d. o.]) 



inclined, disposed; jag känner mig inte ~ för att inf. I am not (don t feel) in the mood for ..-ing; vara ~ för skämt 
be in a mood for joking -lagring storing, storage 

upplags||näring biol. reserve [of] nourishment (-ort)-plats depot, entrepot [place of] deposit jfr upplag -varor pi. 
stoek-goods, artides for stock uppland geogr. back-country, inland; up-country -ning ~en ~ar alluvium [adj. 
alluvial] upp||leta tr find, bunt up -leva tr live to [the year 1960 år 196;)]; [live to] See; C erfara [sorg o. d.]) 
experience, meet with; (: ta del i) take part in; C genom-) live (go) through; C bevittna) witness; den lyckligaste 
tid jag ~t. . I have [ever] bad (spent); han har ~t mycket ofta be has bad a very checkered career -levelse (: 
händelse) event; (: erfarenhet) experience; det var en riktig ~ . . really something to remember -linda tr té linda II 
c o. ex. -linjera tr rule [lines in] . . -liva tr a) (: liva upp) cheer . . [up], exhilarate, enliven; (♦uppmuntra) rouse 

[till to]; b) se dter~; [bekantskapen] renew-minnet refresh (F brush up) one's memory; ~ minnet av ngt recall 

a th. [to mind]; ~ gamla minnen revive . .; känna sig helt ~d.. in really high spirits -livande a cheering &c; äv. [t. 
ex. omväxling] exciting -ljumma tr make tepid; warm [up] a little -lopp 

1 aiim. riot, tumult 2 sport, finish -lovning sjö. luffing up -luckra se luckra -lupen a 1, ~ ränta interest due 
(accumulated), arrears of interest 2, ~ maska ladder -lyfta tr lift up [äv. one's heart to God sitt hjärta till Gud]; äv. 
(högtidl.) elevate; med -lyft huvud head high -lyftande a elevating; äv. sublime [spectacle skådespel] 

upplysira tr 1 eg. light [up], illuminate ett leende -te hennes ansikte her face was lighted (lit) up by ..; 

2 biidi. c undervisa o. d.) enlighten äv. friare [per- 

haps I can enlighten you on this point kanske Jag kan sr 1 denna fråga]; (: klargöra) elucidate Jfr belysa 3 Midi. (: 
underrätta) inform [a p. of. . ngn om ..; att that], give . . the information [att that]; se vid. underrätta; ~ ngn om 
detaljerna furnish a p. with particulars; ~ ngn om ett misstag correct a p.'s mistake, set a p. right, a v. undeceive a 
p.; vittnet hade ingenting att ~ . . could throw no light on the matter -ande a [t. ex. exempel] illustrative [öm, för ( 

: med avseende på) ofj; (: lärorik) instructive; c förklarande) explanatory (elucidative) [notes anmärkningar]; ^ 
exempel äv. illustration; detta är mycket ~ this throws a great deal of light on the subject (gives a great deal of 
information [about the matter]) -ning 1 eg. lighting; konkr.illumination, light[s] 2 biidi. enlightenment (äv. : ~en); 
(: kultur) [t. ex. ~ens framsteg] civilization, culture; hämta ~ ur . . draw information from . . 3 (: underrättelse) 
information [om of (about, as to)]; (: redogörelse) account; (: förklaring) explanation; (: nyhet) åv. news; en 
utmårkt ~ some .. (a[n].. piece of) information; (: order) instruction [hur . . as to how . .]; ~ar [items of] 
information sing.; is. i. skrift explanatory notes; närmare ~ar fås av (i). . for particulars apply to (inquire at)..; 
jag har fått den ~en att., äv. I [have been given to] understand that. .; tills närmare ~ar ingått hand, until further 
information; till ~ kan jag meddela se -nings|arbete in¬ 
structive Work, Work of enlightenment -nings|-byrå intelligence bureau; äv. inquiry office; amer. commercial 
agency -ningsjtiden best, form the age of Enlightenment -nings|vis adv by way of information; in (as an, by way 
of) explanation; ~ kan jag meddela åv. I can inform you -tal eg. lighted (lit) up, illumin[at]ed 2 biidi. [t. ex. tid] 
enlightened -t j het ™ -ning 2 upp||låga[nde] se -flamma[nde] -låna tr borrow, raise -lånings|ränta interest on 
deposits -låta tr [t. ex. sin mun; . . för trafik] open [jör to]; [sin röst] se -häva 1; (: ställa till förfogande) give up, 
grant., the use of; (: överlåta) yield [up] -låtelse opening, giving up; grant [of enjoyment av nyttjanderätt] -lägga 
se lägga lupp]', ~ ett lån issue (invite subscription to) a loan -läggning a) [av varor] se magasinering; b) [av konto 
o. d.] drawing up; c) [i sömnad] taking up, shortening; d) [av håret] coiffure fr. — Jfr vid. lägga lupp] -ländsk a 
jfr halländsk -lära se lära lupp] -läsa tr se läsa lupp]', offentligt, ur minnet recite; i kyrkan äv. give Out [the 
notices kungörelserna] -läsare reciter -läsning reading äv. offentlig, recital -läxning ^en ~ar sermon, censure; F 
talking-to, blowing-up, wigging upplöj||a -ning »e plöj[a, -ning upplös||a tr 1 (: lossa) [en knut] undo, untie; [sitt 
hår] dishevel; [skorem o. d.] unlace 2 allmännare p) [t. ex. socker i vatten; ett parti, parlamentet] dissolve; is. 
vetensk. (: sönderdela) resolve [« into] åv. mus.; matem. åv. solve; (: sönderdela) fiv. disaggregate, 
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upprepa 

i beståndsdelar disintegrate jfr ex.; b) (: bringa i oreda) disorganize; C) (: skingra [jfr a]) [bär, [-regemente]-] 
(-i-rege- mente]-i-} disband, är. disembody; [is. församling, möte] disperse, dismiss, break up; d) (: upphäva) allm. 
[t. ex. äktenskap] annul; bibi. destroy — ^ . . i sina beståndsdelar äv. break up . . into its component parts; ~ 
satser gram, analyse sentences; hon var -1 i tårar . . drowned in tears -ande a dissolving &c; biidi. äv. anarchic, 
revolutionary; r*-i-> krafter äv. disintegrating forces -as dep (-a Sig refl) dissolve (be dissolved) [i into]; resolve 
[itself (&c)] [iinto]; omhär, skyar disperse; om här äv. disband, break up; (: smälta) äv. melt; [till vätska] äv. 
liquefy; <: sönderfalla) decompose -lig se löslig 1 -|ighet solubility -ning (jfr -a 2 O. [för /, g] -as) a) dissolution; 
resolution; matern, vani. solution äv. friare [av problem, gåta]; disintegration (äv. : samhälls^ [jfr 6]) &c; b) 
disorganization; c) disbandment; dispersing &e; d) annulment; e) [ett dramas] unravelling; f) [till vätska] 
liquefaction; g) decomposition -ningsiprocess process of decomposition (disintegration) -nings|tillstånd [i in 

a] State of dissolution (&c); vara i ~ biidi. äv. be on the point of a break-down (collapse) 

Uppllmana tr exhort, hövligt invite; ivrigt, enträget urge, incite [alla med to inf. till att Inf.]; se vid. uppfordra 2; 
de resande ~s att inf. . . are recommended ([urgently] requested) to inf. -maning exhortation; vani. summons, 
call; (: vädjan) appeal; på ^ av . . on the recommendation (invitation) of. . -manings|sats imperative clause - 
marsch mil. deploy[ment], marching up -marschera itr mil. march up, deploy -mjuka tr make . . soft, soften; c 
göra smidig) limber up -mjukande a, ~ [medel] lenitive, emollient -mjukning softening -muddra tr dredge - 
muntr|a tr a) (: göra glad) se muntra; 

b) (: Inge tillförsikt) encourage (äv. : främja); (: gynna) favour, patronize; c befordra) foster; (: understödja) äv. 
countenance Jfr -an ex.; [is. till ngt ont] incite [a p. to stealing ngn till stöld]; c uppmana) exhort -muntr|an 
encouragement; (: gynnande) favouring &c, äv. patronage, support; skänka ~ åt äv. [give] countenance [to] Jfr-a - 
muntrande a [anything but föga] encouraging; föga ~ äv. [very] discouraging -mura se mura -målning ~en ~ar 
repaint, touching up 

uppmärksam a allmännast attentive (äv. förekommande) [mot, på to; pupil elev]; (: aktgivande) watchful (äv. 
heedful) [på [sig själv, sitt [-Uppförande]-] (-i-Uppföran- de]-i-} of]; C iakttagande) observant [på [regler] of]; (äv. 

: spänt intent [på [up]on]; bli ~ på . . se -ma; vara [mycket] mot, på . . äv. pay [great] attention to . .; göra ngn ~ 
på . . cail (draw) a p.'s attention to .., äv. point. . out to a p.; Jfr varna -gjord a . . put on one's guard [på against] - 
het ~en [~er] aiimännaet attention äv. med pl. (: artighet); ss. egenskap attentiveneSS; i: aktgivande) 
watchfulness; av. observation; 

det var en *** mot. . it was an (an act (a mark) 

of) attention [shown] to . .; bristande ~ want (lack) of attention; [t. ex. straffad för] [.. for] not paying [due] 
attention; fängsla ngns ~ se fängsla 3; fästa (rikta) ngns ~ på .. draw (call, direct) a p.'s attention to ..; fästa ~ vid 
.. pay attention to ..; se avseende dyl. ex.; rikta allmänhetens ~ på . . draw public attention to . ., bring .. [in]to 
[general] notice; täcka <^se uppseende ex.; visa ngn pay (äv. show)., attention -ma tr allmännast notice; äv. 
observe; [medvetet] pay attention to (jfr [visa] -het), attend to; ibi. dets. som överväga; hon blev mycket she bad 
a great deal of attention paid to her, äv. people made much of her -t adv attentively; (: noga) äv. closely; starkare 
[listen lyssna] intently upp||mäta tr aiim. measure; c ~ o. frånskilja) measure out; Jfr mäta; [mark, farvatten] 
survey; [fartyg] åv. gauge -mätning measuring [up], [ad]measurement; survey[ing] &c -nysta se nysta [upp] -nå 
tr (Jfr 2 nål o. ernå) allmännast [t. ex. en plats, en hög ålder, sitt nittionde år] reach; äv. attain [one's end sitt syfte 
[jfr d. o.]; [to] the age of 90 90 års ålder; [to] One's majority myndig ålder; great skill in stor Skicklighet i]; [t. ex. 
sia bestämmelseort o. biidi.] åv. arrive at [a result ett resultat]; ~ enighet attain unanimity; vi ha inte ~tt ngt äv. 
we have achieved nothing -nådd a,den ~a åldern the age reached (attained [to]); det ~a resultatet the result arrived 
at- vid ~ pensionsålder on reaching (&c) the retiring age -nående ~t 0 [the] reaching [av of] &c; attainment; jfr 
föreg. ex. -näsa [-pug-(turn[ed]—up-] (-i-pug-(turn[ed]- -up-i-} )nose -näst apug-nosed upp- och|| 
avskrivning[sIkonto (-s|räkning)] current (cheque-, amer. check-)account -nedvända eg. o. biidi. . . [turned] 
upside down; eg. äv. reversed, inverted; Midi, ofta topsy-turvy -nedvänd ning turning . . upside down; inversion 



uppllodla tr bring . . under cultivation (the plough), reclaim [a bog ett kärr]; biidi. improve jfr odla -odling 1 (: - 
odlande) [[tbe] bringing of.. under] cultivation, reclaiming &c 2 konkr. se ny- -offra tr sacrifice . . [för for (to); 
på to] Jfr offra; [t. ex. en del av sin inkomst, ledigbet] åv. make a sacrifice of; friare [t. ex. tid ocb pengar på ..] 
give up [. . på to]; (: avstå från) forgo Jfr äv. prisgiva -offrande a self-sacrificing [love kärlek] jfr osjälvisk; ~ 
kärlek äv. devotion -off. a sig refl sacrifice oneself; (: hänge sig) devote oneself [to a cause för en sak] -offring 
~en ~ar sacrifice [on a p.'s part av ngn]; om det inte är för stor ~ för er äv. if that is not asking too much of you; 
med ~ av . . vani. by sacrificing . . upp|omkring se -ikring 

uppllrensa tr clean out; (: muddra) clear out -rensning cleaning out &c; (en biidi. clean up; purge -repa tr 1 eg. se 
repa [upp] 2 c »äga el. göra om) repeat; (: säga om och om igen) reiterate; [vad ngn annan sagt] ibl. echo; i 
korthet (: samm an -fatta> recapitulate, a.v. sum up; (: —» och. tat» ga 

vidare) take up [a cry ett rop], pass [a word 
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along ett ord]; åv. (: förnya) [t. ex. en begäran, [-protest]-] (-i-pro- test]-i-} renew; — de gånger repeatedly; (: gång 
på gång) again and again; ofta ~de besök vanl. frequent. . -repa sig refi om sak repeat itself; (: återkomma) äv. 
recur; — sig själv repeat oneself -repining a) (jfr-a 2) repetition; reiteration &c; summing up &c; renewal; b) (itr 
-a sig) recurrence 

1 uppres I a -an -or up-journey; på — n on my (&c) journey up jfr 2 resa I 

2 uppres||a tr se 2 resa I; (: uppföra) äv. put up -a Sig refi rise [in arms]; se äv. [göra] uppror 

uppret||a tr provoke, vex; starkare incense; tin det yttersta exasperate; äv. rouse ..['s änger], fill. . with rage; c 
irritera) irritate; se åv. reta -ad a provoked (irritated &c) [på with; över at; av by]; starkare exasperated [mob 
folkhop]; en — tjur an enraged hull; han är — äv. be is in a passion (rage) -ning —en 0 [state of] irritation; (: 
vrede) äv. angry mood uppriktig a allmännast [t. ex. vän, önskan] sincere; (: öppen[hjärtig]) candid, frank, äv. 
ingenuous; [t. ex. språk] open, plain; (: ärlig) honest [alla med with mot]; åv. true (genuine) [friend[ship] vän - 
[skåp]]; (: rättfram) straightforward; om känsla åv. hearty, heartfelt [regret saknad]; c allvarlig) earnest [wish 
önskan]; var —! be straightforward (el. honest)! jfr isäg mig] —2; säga ngn sin mening tell (give) a p. one's 
honest (äv. unvarnished) opinion; för att vara — måste jag säga se -1 [sagt] -het sincerity; candour, äv. candid- 
ness &c; honesty -t adv sincerely (äv. honestly) [sorry ledsen]; candidly &c; — sagt candidly [speaking], to be 
honest (frank, candid); säg mig —* . . / tell me honestly . .! tala — med ngn åv. talk to a p. in plain words 
(English &c); mena [det] — med ngn mean honestly by a p. uppi|ringa se ringa lupp] -ringning —en ~ar 
[telephone] call -rinna itr eg. se rinna lupp]; friare originate [i in (from)]; biidi. [t. ex. en dag skall — då . .] come 
-rinnelse —n 0 origin, rise, source -rispa se rispa lupp] -rista tr cut (rip) up (open), slash -rita tr draw (make a 
drawing of)., [on paper]; (: — konturerna av) delineate; matem. construct -ritning drawing &c; delineation; 
matern, construction; konkr. se ritning 2; bygg. (: fasad-) elevation -riva tr se riva lupp]; —nde biidi. se -rörande 
-rivning tearing up &c; demolition -rop 1 (: —ande) calling over [of names]; med pl. roll-call; på auktion cry; 
anställa — call the roll [med of] 2 (: uppmaning) [t. ex. till allmänheten] appeal; utfärda ett — issue a 
proclamation -ropa tr se ropa lupp]; Jur. [ett mål] call [on] -ropning se -rop 1 uppror -et - a) mot myndighet 
insurrection, rebellion; åv. sedition; mindre revolt; en kårs (is. mil.) äv. mutiny [alla med against mot]; Jfr ex.; b) 
C oro, upphetsning) [t. ex. elementens, känslornas] tumult, [t. ex. blodets] turbulence; äv. uproar [the sea (his 
mind) was in an uproar havet, hans sinne befann sig i —]; (: oro) äv. agitation — anstifta ~ 

stir up (instigate) rebellion (a revolt), raise sedition; friare make trouble; befinna sig i — biidi. äv. be in a 
commotion; göra — rise in rebellion, rebel; revolt; mutiny; råka i ^ Midi, se ibli] upprörd o. svallning ex.; äv. 
revolt -isk a rebellious äv. biidi.; [is. tal, stämplingar] seditious; 



(: som gjort uppror) [t. ex. armé] se -s\här; ft. ex. provins] revolted; svagare [t. ex. folkhop] riotous; (: uppstudsig) 
insubordinate; bli — se igöra] uppror -isk i het rebelliousness &c; se äv. mij. -s|anda rebellious (&c) spirit, spirit 
of revolt (mutiny) -sjfana, höja — n raise (hoist) the standard of rebellion (revolt) -s[här insurgent army -s|- 
makare sower of sedition; revolter, mutineer jfr -s\man; (: -sjstiftare) instigator to rebellion (&c), insurrectionist - 
s|man rebel, insurgent uppj|rugga se rugga I -rulla tr eg. se rulla lupp]; (: uppveckla) unroll äv. bildl. -rulla Sig 
refi (om landskap o. d.) unfold (reveal, display) itself, open -rullning mil. rolling up -rusta itr rearm; increase 
one's armaments -rustning rearmament -rutten a . . rotten to the core äv. biidi. -rycka se rycka lupp] -ryckande I a 
stimulating, bracing; äv. rousing II — 10 se -ryckning -ryckning (jfr rycka lupp]) 1 pulling up &c; med roten 
extirpation 2 [i led] falling (&c) into line 3 [i grad] advancement, promotion 4 biidi. rousing, shaking (stirring) 
up; ge ngn en — äv. (F). . a shake-up -rymd se -sluppen 2 -rymdhet exhilaration -rymma tr tekn. broach, ream - 
rymmare broach, reamer -räck|a tr lift (hold) up; med -ta händer eg. with uplifted hands; biidi. [göra ngt] be Only 
too pleased to; erbjudandet antogs med -ta händer .. was jumped at (accepted with enthusiasm) -räckning lifting 
up &c; omröstning med — av händerna . . by a show of hands -räkna tr enumerate; [t. ex. sina meriter] count 
over -räkning enumeration -ränning 1 väv. warp[ing] 2 biidi. (: början) origin (äv. impulse, rise) [till of] 

upprätt I a upright, erect; äv. vertical [line streck] II adv upright, erect; vertically -a tr 1 (: resa) raise, erect 2 
Midi, raise (lift up) [the fallen de fallna]; (: åter—) restore [.. from decay . . ur förfallet] äv. teoL; [t. ex. sin åra] 
retrieve; (: ge upprättelse) right [a p. ngn] 3 grunda) affär allmännast found; [skola] äv. set up; jfr 2 grunda 1; 
[plan, karta] draw; [kontrakt o. d.] draw up; [förbund o. d.] conclude; [förbindelse] establish -ande —* 0 raising 
&c; foundation; establishment -else reparation, redress; äv. rehabilitation; begära — [för . .] demand satisfaction 
[for . .]; du skall få — äv. you shall be righted; giva ngn — make amends to a p.; förskaffa ngn — redress a p.'s 
wrongs, see a p. righted -hålla tr uphold [the 

Standard standarden]; (: bibehålla) [t. ex. ordningen] maintain; åv. preserve, keep; — lagen åv. enforce the law; 
— trafiken keep [the] traffic going -hållande ~t 0 upholding &:c; maintenance; preservation -hållare upholder &:c 
-stående se upprätt I 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtuppröja 
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uppllröja se röja [uppl -röjning clearance; clearing äv. konkr. -röra tr eg. o. bildl. stir [up] jfr röra [uppjl se äv. - 
skaka; hav, vågor o. bildl. rouse; is. biidi. agitate, disturb; biidi. äv. excite [people's minds sinnena], throw . . into 
[a State of] commotion; (: väcka avsky hos) revolt; (: Chockera) shock -rörande a agitating &c; starkare revolting, 
shocking; se äv. rörande; friare [t. ex. behandling] OUtrageOUS; det är ~ att höra . . äv. it makes one's blood 
boil..; finna ngt ~ be shocked at,. Jfr -rörd ex. -rörd a agitated, excited &c; (: -skakad) upset; troubled [times 
tider]; äv. dets. som utom sig; bli (känna sig, vara) ~ över, vid tanken på äv. revolt at. . -rördhet agitation, 
disturbance; excitement; commotion jfr -röra -sagd a j:r -säga o. säga [uppl; vara ~ have had (om hyresgäst äv. be 
under) notice [to leave (quit)]; bli ~ get notice [to quit] uppsaliensare Upsala [university] man (&c) uppsami||a 
gather [up], take up -ing gathering &c; Jfr äv. insamling -ings- i tekn. sms. catch —[drain -dike]; åv. collecting 
[area område] uppsats 1 (: Skrift) i tidning article; större (litterär) essay (paper) [om ön]; skoi. se kria 2 se bord~ 
upp[|satt O 1 eg. put up &c [se sätta [upp]l; bildl. exalted (äv. distinguished) [personage person]; [de] högt äv. 
men of (those in) high station 2 boktr. . . [set up] in type -seende (: -märksamhet [jfr d. o.]) attention; starkare 
[cause (produce) a väcka] sensation; (: skandal) scandal; väcka ~ vani. attract attention (notice) [genom [sin 
klädsel] by]; make people stare (el. talk); inte väcka ngt ~ äv. pass [by] unnoticed -seende[-väckande a 
sensational; starkare scandalous -segling, något är under ~ (om ledsamhet) there is some mischief brewing -sikt 
[be under stå under; have the ha] superintendence (supervision) [över of]; äv. control; ha ~ över . . äv. have 
charge (the care) of. .; [arbete, inrättning] äv. superintend (supervise). .; hålla noga ~ över., ofta keep a strict 
watch over (a sharp eye on). . -sittning mounting; mil. mount! to horse! -sjö 1 sjö. [a] high (full) tide 2 biidi. se 
överflöda; äv. inundation, deluge; en ~ på., an abundance of., -skaka tr eg. shake up; biidi. shock, agitate &c [jfr - 



röra]; äv. perturb, upset; ~d upset (äv. cut up) [över at] -skakande a agitating &c [jfr -rörande]; upsetting [news [- 
ny-het[er]]-] (+ny- het[er]]-i-} -skakning agitation; (en shock, F turn -skatta tr allmännast estimate (äv. : beräkna) 
[efter by; till at]; (: värdera) eg. bet. åv. value (rate, assess) . . [till at] jfr taxera; friare [know how to förstå att] 
appreeiate [a p.'s kindness ngns vänlighet]; äv. set store by (esteem) [a p. ngn]; /-v . . för bögt over-estimate 
(overrate) ..; ~ . .för lågt under-estimäte (&c)kan inte nog bögt. . be too bighly prized -skatt|ning estimation; 
valuation, rating &c [Jtt taxering] ; friare appreciation Jfr -a -skjuta tr o. itr [ngt i tidén] put off, postpone, defer; c 
tordroja) delay (alia äv. : ~ med) [att inf. ..-ing]; åv. procrasti- 

nate vani. absoi. (: ^ saken); jur. prorogate; pi en tid äv. suspend; [diskussion, sammanträde] adjourn -skjutande I 
~t 0 putting off &c; postponement &c; (: dröjsmål) delay; procrastination; prorogation; adjournment II a rising 
[out of tbe sea ur bavet] jfr skjuta [uppl -skottning [av väg] clearing . . from (of) snow upp|skov -et - (: - 
skjutande) postponement (deferment) [med of]; äv. [.. admits of no. .tål intet] delay; (: anstånd) [beviljat] respite 
[med [-[betalningen]-] (-i-[betal- ningen]-!-} for], band. äv. prolongation [med of]; begära ~ demand (apply for) a 
postponement (an adjournment); få ~ med [att fullgöra] värnplikten get a respite from . .; utan ~ witbout delay, 
promptly -sipolitik procrastinatory policy -siyrkande motion for an adjournment uppljskriva se skriva [uppl o. 
notera -skriv|en a, ban är ~ bis name is (bas been taken) down; -et på ngn hand, se räkning Ex. (2) -skrivning 
taking (putting) down; äv. registration; få ~ skoi. se -skriven ex. -skruva tr se skruva [uppl; ~d biidi. (: konstlad) 
affected; forced [gaiety glättighet]; -tpris screwed-up . . -skräm|ma se skrämma [uppl; äv. alarm; - 
dstartled,frightened; äv. (svagare) alarmed, intimidated; mycket -d .. in a great fright -skur (en a [bok]., with tbe 
pages cut [open]; -et [kött] slices (pl.) of cold meat; -na ärmar slashed . . -skära tr 1 se skära lupp]; kir. [böld o. 
d.] incise, open 2 (: skörda) reap -skärning cutting [up] &c; (en cut; kir. incision -skörta tr se skörta lupp]; bli ~d 
biidi. äv. be made to pay through tbe nose; ~de priser exorbitant (inflated) prices uppjslag 1 på kläder facing; på 
bröstet lapel; pååim cuff 2 mus. up-beat, arsis Jfr -takt 3 av kort turn-up, turned-up card 4 vid auktion [tbe] 
knocking down of. . to tbe highest bidder 5 biidi. (: början) beginning (origin) [till of]; (: uppränning, idé) idea, 
plan, impulse; åv. project se äv. utkast; det är ett nytt ~ (: försök) a new departure (opening); en avhandling 
innehållande många nya ~ . . fresh suggestions (new ideas); ge ~ till., give rise to .., start.., begin ..; om sak äv. be 
tbe beginning of. .; om pers. åv. take tbe initiative to . . -en a opened &c []tr slå lupp]]; äv. . . thrown open; 
[bordsskiva] raised; [förlovning] broken[-off. .]; en ~ bok a book lying open; som en ~ bok biidi. like an open 
book; plakat äro -na på knutarna . . have been posted at tbe street-corners; soppan är ^ .. is (has been) served up; 
med rockkrage with [one's] .. turned up; med ~ sufflett with [tbe] top (hood) [put] up -ning opening &c [jfr slå 
lupp]] 

uppslags||bok book of reference, reference work; äv. encyclopaedia -ord i ordbok title-word, main word -rik a 
ingenious, . . full of suggestions -ände biidi. clew, clue; äv. starting-point upp||slamma tr 1 silt [up] jfr slamma; 

~d [mark] alluviated 2 kem. dredge -slatnning alluvia-tion -slita se slita lupp (ei. ut)i -slitande a Midi. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialuppslitning 

-944 — 

uppsägbar 

[t. ex. samtal] heart-rending -slitning 1 se slitage 2 se -ryckning 1 -slitsa tr split Dpen -sluka tr devour; biidi. 
engulf; <: svälja) swallow up; biidi. åv. absorb; Jag önskade att jorden skulle e mig 

. . open and swallow me up -slukande a devouring; ett allt e intresse an all-absorbing . . -sluppen a 1 eg. [i 
sömmen] [. . ripped] open 2 biidi. . . in exhilarated (high) spirits, exhilarated, frolicsome; (: munter) gay, jolly - 
slup-penhet exhilaration -slutning mil. forming [to tbe front (tbe right) till fronten, höger] -slå se slå [uppl -släppa 
tr let up; let off (send up) [a rocket en raket]; skol. Jfr -flytta[d] -Snappa tr snatch (pick, take) up; [ett ord o. d.] 
catch; overhear [åv. hemlighet]; i krig capture; under vågen [t. ex. ett brev] intercept -snappande ~t 0 snatching 
up &c; capture; interception -snodd a untwisted -snygga tr se snygga [upp]; ^ tidied up -spana se spana [upp] - 
spelning mus. 1 [till dans] striking up 2 [för lärare] performance [before a (ei. tbe) teacher] -spelt se -sluppen 2 - 
spetad a, sitta e [be] perch[ed] [på on] -spika tr nail [up]; [plakat o. d.] placard, post -spirande 0 sprouting. 



germination; jfr spira II -spottning expectoration äv. konkr. -springande a bot. dehiscent -sprucken a ripped (split) 
[up (open)] -sprätta se sprätta [upp] -spy tr vomit (belch) forth -spåra -spänna se spåra (spänna) [upp] -spärra tr 
se spärra [upp]; wide open; [näsborrar] distended; med ^ mun äv. open-mouthed, agape -stad inland town 
[without staple rigbts] -stapla se stapla -stek]a tr fry up; äv. roast. . tbrough again; -1 mat ofta warmed-up food - 
sticka se sticka [upp] -Stig|a itr se stiga [upp]; om flygare äv. take off; han är inte -en [ur sängen] be has not got 
(is not) up -stigande I a allmännast rising [sun sol]; äv. ascending [åv. (om härstamning) line led]; [lungt ]äv. 
emergent; e oväder imminent (approaching) storm II ^ 0 rise, rising; ascension; [på berg] ascent; flygv. take-off; 
[på tronen] se tronbestigning; ur havet emersion; biidi. approach [of a storm av ett oväder]; vid ~t [på hästt 
cykel] on mounting; vid [ur sängen] when rising [from bed] (getting out of one's bed) -stigning se föreg. - 
Stackning blocking -stoppa tr se stoppa [upp]; ~d [fågel] stuffed -stoppare [av djur] taxidermist -stoppning 
stuffing &c; [av djur] taxidermy -streck vid skrivning up-stroke [of the pen] -struk|en a, med -et hår with one's 
hair stroked (brushed) up (back) -sträckning biidi. F [give a p. a ge ngn en] talking-to (wigging, rating) -sträckt a 

F a) [i klädseln] done (got) up in one's best, in full trim (fig); b) se stel-i uniform in full. . -studsig a 

refractory, insubordinate, recalcitrant; c motspänstig) obstinate jfr -rorisk; F åv. uppish -studsighet refractoriness 
&c, recalcitrance -styltad a biidi. [stii o. d.] stilted, affected; c svuistig) turgid, bombastic -Stå itr <: stiga upp [jfr 
d. o.]) rise [åv. from the dead från de döda]; (: -komma) arise, åv. come 

(spring) up (into existence); u börja) [t. ex. hur -stod elden?] start, come about; (om storm) break out; (om rykte) 
spread, get abroad; (: visa sig) appear, show itself (&c); (: inträda) set in; [ss. följd] ensue; ett vänskapligt 
förhållande -stod [friendly relations] were established; den tanken -stod hos mig att... . arose in my mind (came 
(occurred, presented itself) to me) that. .; härav ~ många olägenheter [a lot of inconvenience] results from this - 
stående a 1 eg. standing; stand-up [collar krage]; (: rätt vertical 2 arising &c [Jfr -komma 2]; c möjligen possible - 
ståndelse 1 [från de döda] resurrection, resuscitation 2 biidi. excitement, commotion, stir; F fuss, to-do, shindy - 
stånden o risen, resuscitated -ställa tr eg. put (set) up, äv. place; biidi. (: ordna) [jfr ställa [upp]] arrange, form; 
mil. draw up . . [in battle-array]; (: framställa [jfr d. o.]) propose, set forth (out), äv. [anspråk o. d.] advance; åv. 
[villkor] make; c fastställa) [t. ex. en regel] lay down; ~ . . som exempel take . . as an example; ~ . . som villkor 
put. . forward as a condition; [att..] make it a condition [that. .] -Ställning putting up &c; C anordning) 
arrangement; disposition; mil. formation [in line på linje]; [i rad] align[e]ment; fall in! attention! -ställningsiplats 
mil. place of muster -stämma tr eg. se stämma [upp]; firiare set up (raise) [a cry ett rop]; ~ klagovisor set up a 
lament[ation]; ~ en segersång cry victory -stötning läk. eructation; äv. [a] belch -suga tr draw up, absorb Jfr suga 
[i sig] -sugning absorption -svallande a, ~ glädje, harm [a] transport of. . -svensk I a [northern and (or)] central 
Swedish II s man (&c) from [Northern or] Central Sweden -sving ~et O advance, rapid development; rise, 
increase; hand. åv. boom; [av affär] äv. (eg. : nytt revival -SVUllen (-svälld) a swollen; äv. swelled[-up] [face 
ansikte]; (: osunt e) äv. bloated; om flod turgid -svällning aiim. swelling; (: svulst) tumour -syn (: min) look[s], 
countenance; se åv. 2 min; (: uttryck) expression; högmodig ~ åv,. a haughty mien -synings|man overseer, 
supervisor; äv. inspector 

uppsåt -et - lag. intent; (noga övertänkt) premeditation; (: plan) plan, design; friare purpose, intention jfr avsikt; i 
~ att döda with the intention of killing; med ~ se -ligen; äv. [kill döda] feloniously; med ont (argt) ~ jur. with 
criminal intent; utan ont ^ äv. without malice -lig a intentional; jur. prepense, aforethought; åv. voluntary, wilful - 
ligen adv intentionally, purposely, deliberately; åv. premeditately -lighet premeditation 

uppsäg|[a tr se Säga [upp]; kontrakt se kontrakt ex.; ^ ngn tro och lydnad throw off one's allegiance to..; jag -er 
bekantskapen med dig Ill have nothing more to do . ~ stilleståndet declare the truce at an end -bar a . . subject 

to notice [to quit (ei. of removal)]; terminable [con- 
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tract kontrakt]; redeemable [loan lån]; ~ hyresgäst är. tenant at will -else (-ning) av hyra, tjänst [giving] notice [to 
quit (av hyra äv. of removal)]; av tjänare äv. warning; av kontrakt notice of termination; av lån calling in [of 
money lent] se äv. -nings\tid ex. -nings|rätt right of giving (to give) notice (&c) -nings|tid [time allowed for 
giving] notice, term of notice; med tre månaders ~ with . . notice (för tjänare äv. warning) uppsända tr send up; 
offer up [prayers höner] uppsätt||a tr se Sätta [uppl; (: montera) [maskin o. d.] mount, fit up [äv. t. ex. 
handelsbod], instal; ^ . . på listan (åv. på förslag) put (place) . . on the list -ande 0 setting up &c; installation; teat, 
o. d. production, staging; av handling drawing up, setting .. down in writing -are av maskin engine-fitter -ning 1 
se -ande 2 boktr, se sättning 3 3 konkr. (: omgång varor) set; äv. collection; tekn. supply, stock, equipment; teat, 
get-up; [elektrisk] apparatus, plant; skaffa ny ~ av . . äv. renew one's (the).. -nings|kostnad cost of installation 
(&c) 

uppllsöka tr o leta upp) seek [out], hunt out; <: besöka) go to see, call on ..; gå för ott ~ .. äv. go in search (quest) 
of. . -sökande ~t 0 seeking . . [out] &c -sökare searcher £for av] -tackla tr sjö. rig [. . up] 

upptaglla tr 1 eg. bet. se taga lupp Al] 2 friare o. biidi. [jfr taga [upp A 2]] allmännast take up; äv. take [the names 
of.. namnen på ..; into partnership som delägare; in jest (as a joke) som ett skämt]; (: anse) äv. look upon [. . as 
an insult. . som en förolämpning]: (: mottaga) receive [a child into the congregation ett barn i församlingen; äv. 
[om flod] a tributary en biflod]; äv. admit [a p. into a society ngn i en förening]; (: antaga) [t. ex. främmande 
seder] adopt; (: samla) åv. levy [taxes skatter]; (i el. om ordbok, lista o. d.) give, include; (på grammofonskiva) 
record; <—> [ngns uppmärksamhet 

o. d.] helt och hållet ofta absorb; ~ striden med take up the struggle against; äv. engage (fight) [the enemy 
fienden]; ^ tävlan med., enter into competition with..; ^ i räkning hand, put (pass) to account; ordet är -et i vårt 
språk the word has been incorporated into . .; målet skall på nytt Jur. the case is to come on again (is to be re- 
heard); — ngn i sitt hus take a p. in (into one's house); åy. make a p. a member of one's family; ~ [i sz0] kem. 
absorb, take in (up into itself); stå -en på en lista äv. be entered on . . skall ^s till behandling äv. . . is to come 

(be brought) up for discussion; ~ ngn till medlem av . . vani. receive a p. as a member of (into membership in) . 

.;' ngn till svensk medborgare admit a p. to Swedish nationality; ~ . . under rubriken put. . under the heading of; 
vid indein. äv. give (class, range). . among (under) 3 (: fylla) [tid, plats] take [up] [a great deal of space (room) 
stor plats]; äv. occupy [a p.'s time ngns tid]; &v. engage (engross) [one's thoughts tankarna]; ^ ngns tid alltför 

mycket trespass upon a p.'s time 4 (: öppna) open [up]; [gruva] åv. dig, break ground for -ande I a taking up &c; 
[t. ex. om lista] giving (including).. II 0 taking up &c; i sällskap, förening reception, admission; av barn o. bildl. 
adoption [of new ideas av nya idéer]; i tidn. insertion; (: öppnande) opening; ~ av ett lån [the] raising of a loan - 
en a 1 eg. taken up &c 2 friare o. bildl. taken [up]; (: sysselsatt) occupied, engaged; busy; c beställd) booked; om 
hoteh o. d. full; om telefonlinje engaged, not at liberty; -et! Engaged! platsen är ~ a) om tiänst the post has been 
filled (is no longer vacant); b) om sittplats the seat is taken (occupied); c) (: fir beställd) the seat has been 
engaged (booked); jag är i kväii I have an engagement for . I shall be busy ..; jag, min tid är strängt ~ I am very 
busy (pressed for time); namn -na på listan . . given (included) in (äv. appearing on). . 3 pä grammofonskiva o. 
d. recorded -ning se -ande II; film. [the] taking of scenes; radio, recording ~s|stäilning mil. rallying position 

upplltakt mus. anacrusis; biidi. origin, source; opening -taxera tr assess; (: värdera) value, estimate -taxering 
assessment -teckna tr make a note of, note (take, write) down; folksägner o. d. chronicle, record -teckning noting 
down &c; konkr. record, chronicle; note -till adv at the top [på of], above -timra se timra -tina se 2 tina -tinande 
O thawing, melting -tinga tr se tinga; [redan] ~d äv. already taken -tining se -tinande -torka tr se torka lupp]; 
vägarna äro ~de igen .. dry again -torna tr pile up -torna Sig refl se torna lupp sig]; biidi. äv. loom -trampa tr 
tread, beat [out], wear [a path en stig]; en ~d stig a beaten track, äv. a well-worn (-trodden) path -transformera tr 
tekn. eiektr. transform .. to a higher voltage -trava se 1 trava -trissa tr se 1 dyrka; ~de priser äv. fancy prices 

1 uppträda tr string, thread Jfr 2 träda 

2 uppträd||a itr a) (: framträda) appear [on the stage på scenen; before inför]; make one's appearance, [inför ngn] 



äv. present oneself; om skådespelare äv. perform; om teatertrupp give performances (a performance); b) (: 

uppföra sig [jfr d. o.]) behave [oneself]; act [resolutely bestämt]-för första gången se debutera; ~ offentligt 

appear in (before the) public; ^ oväntat äv. turn up; <-«' [så]som . .a) C i ngns roil) appear in ..'s part, act tbe part 
oi b) (: ge sig min av att vara) pose as . ~ som vittne appear as a ~ [som [-försvarare]-] (-i-för- svarare]-!-} för 

ngn stand up for (defend) a p., take a p.'s part, take up a p.'s cause; ~ som talare speak [in public]; ~ i egenskap av 
. . act as ~ i ett mål Jur. appear in a cause; ~ inför domstol[en] appear in court; ^ med anspråk a) absoi. c 
anspråksfullt) display presumption, act (bebave) presumptiously; b) advance (put forward) claims [pd to]; ^ med 
anspråk på . . äv. lay claim to ~ med fast- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialuppträdande 
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bet display firmness; ~ mot. . är. [come forward to] oppose . . -ande I a om pers., de ~ tbe performers (actors), 
tbose performing (appearing) [in tbe play i stycket] II ~t 0 appearance; (: beteende) bebaviour, conduct, 
demeanour, deportment; O hållning) bearing; (: handlande) action; offenti. äv. performance [as a speaker som 
talare]; [ett] fast ~ firm action, äv. a display of firmness; [ett] fräckt ~ äv. impudence; effrontery -e ^t ~n (: seen) 
scene; äv. scandal; bullersamt ~ row, disturbance; F shindy; ställa till ett ~ make a scene 

upp|[trädning av pärlor stringing -tuktelse disciplining, correction; ta .. i ~ take . . to task, read .. a lecture, give .. 
a talking-to upptåg 1 (: påhitt) prank; dumt, pojkaktigt practical joke; lustigt frolic, lark; ha ngt för sig be up to 
some joke (game); fallen för ~ waggish, full of pranks &c 2 festligt pageant -s|makare practical joker, wag 

upptäck||a tr 1 aiim. discover; ngt hemligt äv. detect [a thief en tjuv], find out; C uppspåra) track (trace, bunt) out; 
c urskilja [jfr d. o.]) discern, descry; man kunde inte ~ ngt (ngn) . . there was no . . to be found (seen, traced); då 
-tes det att., äv. it then turned out that. . 2 (: röja [jfr d. o.]) reveal -are discoverer, finder; äv. detector; se äv. - 
tsVresande -t ~en ~er discovery; [t. ex. undgå] detection; (: yppande, uppenbarelse) äv. 

revelation -ts|färd (-ts|resa) voyage (äv. journey) of discovery, exploring expedition (tour); exploration (äv. : - 
resor); göra -färder i. . äv. explore . . -ts|resande explorer; åv. discoverer uppl|tända tr eg. bet. se tända; biidi. 
kindle; äv. inflame, excite; -tänd av kärlek äv. smitten with . .; -tänd av raseri enraged, in a transport of rage - 
tänklig a conceivable, imaginable, äv. devisable; på alla sätt äv. in every possible way 

upputsl|a se putsa [upp] -ning brushing (&c) up upp||vakna itr se vakna \uppi -vaknande ~t 0 awakening; (: ~ ur 
en inbillning) disenchantment, disillusion[ment] -vakt |a tr (: betjäna) äv. vid hovet attend; (: göra -ning [jfr d. o.] 
för) [äv. ngn med blommorl wait upon; (: besöka) call upon; [en dam] court; flitigt ~ ngn äv. be diligent 
(assiduous) in one's attentions to (in paying One's respects to) a p.; efterhängset, underdånigt dance attendance 
upon a p.; kåren ~de sin nye chef åv... offered .. their duty -vaktande o attendant [cavalier kavaljer]; 
[kammarherre] . . in waiting; de ~ se följ. 2 -vaktning 1 <: -vaktande) attendance; (: lyckönskning o. d.) 
[congratulatory (complimentary)] call [för on]; göra sin ~ för .. pay one's duty (respects) to . pay . . one's respects 
2 (: följe) attendants pl., gentlemen (ladies) pl. in waiting; prins n. med ~ . . with suite; tillhöra konungens ^ 
belong to ..'s suite, be in attendance on . . -veckla se veckla lupp] -vigla tr excite (rouse) . . (stir . . up) [to revolt 
(rebellion ei. mutiny)] -viglare stirrer up of 

rebellion; incendiary -vigling exciting &c; instigation [to rebellion]; ~ar a v. agitation sing, -viglings|törsök 
attempt to instigate rebellion &c; äv. attempted mutiny -vika se vika lupp] -vikning unfolding &c; konkr. se -slag 
-vilad [temporarily] rested, rested for the time being: äv. [quite heit] refreshed jfr ut-Uppvis||a tr allmännast [äv. 
t. ex. resultat] show, äv, exhibit (display) äv. biidi.; c blotta) show up [the errors of. . felen i. .]; (: framvisa) ii v. 
produce (present) [a bill for payment en växel]; [t. ex. sina elever i parade, show off -ande ~t 0 showing &c; 
exhibition; vid ~t hand, on presentation, at sight -ning 1 se -ande 2 (en aiim. show [-[performance];-] (-i-[per- 
formance];-!-} mil. o. skoi. exhibition; mil. åv. review, muster 

uppllvispa -vrida -vräka se v:spa (vrida, vräka) lupp] -vuxen a om pers. adult; grown up äv. om skog -väcka tr eg. 



wake &c jfr väcka; biidi. raise [from the dead från de döda; a storm of indignation en storm av ovilja]; äv. rouse 
[a p. from (ont of) sleep ngn ur sömnen; a p.'s passions ngns [-lidelser];-] (-i-lidel- ser];-i-} biidi. äv. excite [envy 
avund], prompt (suggest) [an idea en idé]; ~ . . från de döda äv. rouse.. from tbe dead -väckande 0 waking &c; 
äv. excitation; (: åter~) resuscitation, revival -väg|a tr eq. se väga lupp]; is. biidi. weigb against, [counterbalance; 
ibi. counterwail, neutralize; se äv. ersätta; mer än ~ outweigb, outbalance; bans fel -des av . . äv. . . were 
redeemed by . .; det ena -er det andra one makes up for tbe otber -vägning weigbing out -värm|a tr warm [up], 
beat; äv. get. . warm; -d mat warmed-up food -värmning warming &c; beating äv. i sms. [-apparatus -s|apparat] - 
växa itr grow up; (: uppstå [jfr d. o.]) biidi. arise -växande a growing [up]; det ~ släktet äv. tbe rising (coming) 
generation -växt growtb; se äv. följ. -växt|tid (-växt|år pi.) adolescence (youtb) sing.; under ~en during tbe period 
of growtb, in tbe growing period (age), äv wbile growing -å se på uppåt I adv upward[s]; äv. [turn vända] up; gå, 
stiga ~ äv. ascend II prep up to[wards] [tbe mountains bergen]; /-w/ landet, floden up country (tbe river) -böjd a .. 
bent upwards -gående I a ascending; [sol o. d.] äv. rising; äv. [riktning o. d.] upward II ~t 0 ascension, ascent; om 
pris rise, bausse; vara i ~ be on tbe rise, be ascending, biidi. be on tbe up-grade -riktad a . . turned up[wards], 
upturned -stigande a ascending -strävande a aspiring, soaring; äv. . .struggling to rise [is. in tbe world]; biidi. äv. 
ambitions -vänd se -riktad 

uppiläta tr ee äta lupp] o. -sluka; vara -äten av mygg be eaten by gnats -ösa se ösa lupp] -öva tr train, äv. exercise 
jfr öva; deras ~de sinnen tbeir well-trained . . -över prep over; äv. [t. ex. passet] across; ~ öronen biidi. over bead 
and ears -övning training &c; (en exercise; åv. drill 1 ur oböji. 5, i ~ och skur in all weathers; friare through thick 
and thin 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. lika F familjärtur 
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urringning 

2 ur -et - (: fick~) watch; (: vägg- etc.) clock; för sms. jfr klock-; Fröken ung. Tim 

3 Ur I prep allmännast out 0'f [jfr vb o. subst, med 

äv. from [that point of view den synpunkten; memory minnet; hand to hand hand i hand]; äv. <: inifrån) from 
within (inside), äv. from out of [the forest skogen]; komma, vara ^ bruk . . Out of use; gå ut ~ rummet, leave . .; 
[kvadratfoten 25 the square root of 25 II adv out; jfr dricka (stiga, taga) [^] m. fi. — Sms., vilka blott utgöra det 
en kl a verbet pius ur-, upptagas i regel ej ned. UF- i sms. a) (: ursprunglig) [jfr d. o. famt sms. ned.] 

primitive; original; b) (: ytterst) extremely &c uraktlåtna tr neglect, omit, fail, disregard -en a neglected; ^ 
anmälan failure to give notice; på grund av ~ betalning for neglect (jur. default) of.. -enhet [Fan] act of] neglect, 
omission; äv. failure -enhets|synd sin of omission uralstring spontaneous generation; heterogenesis urart||a itr 
degenerate; friare turn [into till]; (bii fördärvad) om pers. become depraved (corrupted) -ad a degenerate[d], äv. 
degraded, depraved, corrupt[ed] -ande 0 (-ning) degeneration; corruption; tillstånd äv. degeneracy; depravity 
urarva a, göra sig ~ renounce (disclaim) any concern in the estate, äv. (om änka) sequester -förmån right to 
sequester -konkurs bankruptcy of the estate urban a urbane, affable, äv. courteous ur||befoikning primitive 
population jfr -folk -berg primary (primitive) rock[s] -bild prototype (archetype) [för of]; äv. original ur||blek|a tr 
fade; bli -t fade -blekning fading, decoloration, loss of colour -blekt a faded,. . with the colour gone; genom tvätt 
äv. washed out -blåsa se blåsa [ur] -borra tr bore up (out) -böta a 1 jur., ett ~ brott a crime that cannot be expiated 
with a fine, äv. a felony 2 om pers. incorrigible, . . past hope, hopeless; om sak se ohjälplig 

ur||djur zool. primitive animal; vetensk. protozoan -fader first father, progenitor ur||ficka watch-pocket -fjäder 
watch-spring ur||folk primitive (prehistoric) people (tribe) -form original (primitive) form; jfr -bild ur|fräsa tr 
tekn. cut [out]; jfr -holka urfånig a F idiotic; det är ~t äv. it is too silly for words 

ur||fäder pi. first parents -gammal a extremely (F awfully) old; (: torn) [very] ancient (primitive); en ~ rättighet a 
time-honoured . .; han är ~ äv. F be is as old as Methuselah (as the bilis) urgera tr urge, insist upon ur||germansk a 
-germanskta -an 0 språk Primitive Germanic -grund 1 primitive (ancient) soil ([: klippa] röck) 2 (: skäl) primary 



(original) cause 

urllgräva tr dig out, excavate; jfr -gröpa -gräv-ning excavation -gröp|a tr hollow (scoop) out; 

-t &v. concave 

urhem original (earliest) home 

urholkl|a tr hollow [out] äv. om vatten; (: gräva ut) dig out, excavate; tekn. scoop (gouge) [out] -ad a hollowed 
out &c; äv. hollow, concave -ning 1 handling hollowing out, excavation 2 resultat excavation, hollow, 

[con]cavity, pit; äv. (: fåra, ränna) groove 

urin -en 0 urine [adj. urinary; kem. uric]; kreaturs stale -hlåsa [urinary] hladder -drivande a, ~ [medel] urinative, 
diuretic -era itr urinate, äv. discharge (void, pass) [one's] urine; om kreatur stale -ering urination, discharge of 
urine -förgiftning uraemia -glas urinal ur|in[ne]vånar|e original (earliest) inhahitant, ahoriginal; -na äv. the 
ahorigines urin||prov urine sample -rör anat. urethra -stämma urethral stricture, retention of urine; vetensk. 
dysuria -syra uric acid urljklipp cutting jfr klipp 1 -klippa se klippa [ur] -klipps|hok scrap-hook -kokt a a) ~ kött 
meat with all the goodness (flavour) hoiled out [of it]; h) friare (: smaklös) sapless, juiceleSS urkomisk a 
irresistihly funny, screaming[ly funny] 

urkoppl||a tr elektr. interrupt -ing elektr. interruption [av [ström] of] 

urkraft original power (force); äv. fundamental energy; friare (hiidi.) immense power urkrama se krama [ur] 

ur||kund ~en ~er [original] document; äv. deed, record, annal; ~er äv. (jur.) rolls, muniments -kunds|samling 
archive[s] -källa hiidi.fountain—head; original source [till (för) of] ur[jladda tr discharge; hiidi. se äv. [ge] luft 
(utlopp) [åt] -ladda sig refi discharge; äv. explode, hurst -laddning discharging; [a en] discharge; (: explosion) 
explosion, hurst -laka tr eg. soak; hiidi. jade, fag out -läkning soaking &c -lasta tr unload -lastning unloading 
urmak||are watchmaker; äv. [-[watch-and-]clock—maker-] (-i-[watch-and-]clock- -maker-i-} -ar|verkstad 
watchmaker's shop -eri a) ahstr. watch-and-clock-making; h) ee föreg, ord; pä skylt watchmaker ur||minnes a, ha 
~ hävd på .. possess .. hy right of immemorial usage; från ~ tider from time immemorial, äv. from time out of 
mind -moder first mother, progenitor 

urmodig a .. out of fashion (date), äv. antiquated; (: gammaldags) old-fashioned urmänniska (äv. : primitive man 
urn I a -an -or urn 

ur nordisk a primitive Scandinavian uroxe zool. aurochs; iat. urus ur||packa tr unpack -packning unpacking -plock 
pickings pi.; (: urvai) selection, assortment -plocka tr pick out urpremiär teat. o. film. first performance [för ett 
land in . .] 

ur Ilpressa se pressa [ur] -ringa tr cut out; i halsen cut. . low [round (at) the neck]; ~d [i halsen] 

om plagg low-necked; om pers. wearing a low- 

-necked dress; håda äv. décolleté[e] fr. -ring- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialursinne 
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ut 

ning 1 ahstr. cutting out &c 2- konkr. aiim. piece cut out; i haisen low neck 

ursinn||e 0 fury, frenzy; (: raseri) rage -ig a allm. furious [äv. attack anfall; över at; på with]; om pers. raging mad; 
friare infuriated (frantic) [yell skrik]; göra ngn ~ äv. make a p. heside himself (&c), enrage (infuriate) a p.; hli ~ 
äv. fly (get) into a rage (passion); som en like a madman -ighet furiousness jfr -e -igt adv furiously; frantically; F 
[work arheta] like mad ur||skiija tr a) (: skönja) discern, äv. make out; h) (: skilja) distinguish [från from; mellan 
hetween]; discriminate -skillning discernment; discrimination; med äv. discriminately, judiciously; utan ~ äv. 
indiscriminately -skill-nings|förmåga se föreg. O. omdömesförmåga] ur||skog primeval (virgin, native) forest; 



amer. backwoods pl. -skrift original [text] ur||skulda tr exculpate, excuse jfr -sakta -skuldande I a apologetic [air 
min]; excusatory, exculpatory II ~t 0 exculpation -skärning abstr. cutting ont; konkr. piece (part) cut ont, notch, 
carving 

ur|slem protoplasm[a] 

ursprung -et - origin, rise; äv. (eg. : vagga) cradle; (: bärkomst) extraction; saks bärkomst [ort] äv. provenience; 
friare source (root) [of all evil till allt ont]; leda sitt ~ från . . derive one's (its) origin from . be derived from . . 
är. gram.; om släkt be descended from . .; till sitt ~ in (by) origin -lig a 1 original; äv. primitive, primordial; 
primary [cause anledning]; (: medfödd [jfr d. o.]) innate; ~ text original [text]; ~t tillstånd primitive State 2 biidi. 

(: okonstlad) natural, simple, ingenuous; äv. pristine [beauty skönhet]; det låg ngt ~t i hans väsen there was an 
[innate] ingenuousness (unaffectedness) in his bearing, there was something very natural about him -ligen adv 
originally; primarily -lighet originality; primitiveness &c -s|beteckning indication of [place of] origin; hand, 
designation (mark, brand) of origin -s|bevis certificate of origin -s|land -s|ort country (place) of origin urspråk 
primitive language ur[jspåra itr run off the rails (line); jämv.av. derail; ~d biidi. om pers... gone wrong (astray) - 
spår-[n ]ing running off the rails; derailment -stigning alighting &c [jfr stiga [av, urlå urstyv a F jolly good [» at], 
frightfully elever urstånd|lsatt a incapacitated, disabled,[rendered] incapable -sätta tr se [sätta url stånd ursäkt -en 
-er excuse [för for]; äv. apology; C förevändning) pretext; anföra (förebära) som — allege .. [as an excuse], give 
.. as a pretext; framföra sina, ngns ~er make one's (convey (give) a p.'s) excuses (apologies); äv. excuse a p.; be 
om ~ make apologies, apologize, ask pardon, beg to be excused, jfr -a sig; be ngn om ~ beg (ask) a p.'s pardon, 
apologize to a p., jfr -a ex.; tjäna ngn till ~ serve a p. as an (some) excuse -a tr excuse, pardon; 

^ [mig]! a) [far ngt jag ämnar göra] excuse me! b) dets. fom förlåt. .! jag hoppas ni att jag kommer . . you will 
excuse my coming; det kan inte äv. it is inexcusable (unpardonable) -ande a apologetic [al] [reply svar; air min]; ~ 
omständigheter exculpatory (äv. excusatory) circumstances -a sig refl excuse oneself [med att. . with . .-ing] jfr 
ursäkt ex.; ~ sig med [t. ex. ovetenhet] allege (plead) .. [as an excuse] -lig a excusable, pardonable ur||taga se taga 
[ur] -tagning 1 abstr. taking out &c 2 konkr. piece taken out; Större recess; (: inskärning) notch -tappa se 1 tappa 
[uri -tappning Be tappning 

urtavla dial[-plate of a clock]; fiv. clock-face ur||text original [text] -tid primitive (prehistoric) age; t ~en in [the] 
primitive ages; fiv. [-prim-eval[ly]-] (-i-prim- eval[ly]-i-} -tids- isms, primeval; prehistoric; geoi. paleontological - 
tillstånd original (primitive, äv. (: ursprungligt) primordial) State (condition) -tim[a I a extraordinary, extra; ^ 
riksdag i Engi. ung. autumn session [of Parliament] II -an -or se 7 ex. 

ur||typ prototype, fiv. archetype jfr -bild -usel a extremely bad; F rotten, putrid ur||val choice ibi. konkr.; selection 
ofta konkr. (: utvald samling); av varor &v. assortment; det naturliga ~et natural selection; . . i ~ . . in selections; 
hand, selected . .; (ss. titel) Bacons arbeten i ~ vani. selections from . .; göra ett ~ make a choice, choose; rikt ~ 
av hand, a large assortment of -vattna tr soak; fiv. [t. ex. fiskjfreshen; ~d biidi. washy, watered down ur[|verk 
Works of a watch (clock); som ett ~ like clockwork fiv. biidi. -visare se visare urvuxen a, en ~ röck a coat that has 
been outgrown (has got too small) ur||värld primitive (primeval) world -väsen primordial (first) being, fiv. first 
principle -åldrig a extremely old (aged), ancient; jfr -gammal; (: ~ o. vördnadsvärd) venerable -ämne primary 
(elementary) matter, element, principle usance -n -r hand, usage, commercial custom usch itj faugh! oh! ~ då! 
hoo[oo]! ugh! us||el a allmännast wretched [creature varelse; dwelling bostad]; äv. (: eländig) miserable; om pers. 
fiv. worthless; starkare (: avskyvärd) execrable; moraliskt fiv. vile, base, mean; (: klen, dålig) [very] poor (bad); 

(: underhaltig) pa.ltry [payment betalning]; om kläder shabby; ~ hälsa poor health; ha det ~t be very badly (&c) 
off -el|het wretchedness &c; misery; moralisk meanness &c -elt adv wretchedly &c -ling wretch; c skurk) villain; 
(: stackare) poor (miserable) creature usurp||ator usurper -era tr usurp ut adv allmännast (ibi. : till slut) out [stay 
Out the week stanna veckan ^]; äv. (från gömställe el. plötsligt) [come' komma] forth (åv. : iväg); (is. : utrikes, 
äv. aiim. o. friare) abroad [the secret got abroad hemligheten kom ^] jfr komma [ut]; se äv. resp. vb med ~ (t. ex. 
dansa [~], tala [^]; låt honom 

uppslagsordet O saknar plär. - pl. och sing, lika F familj &rtutackordera 
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utbetalning 

tala —! äv. let him have his say! ~ eller in! out or in! inte veta varken — eller in not know which way to turn, he 
at one's wit's end, he at a loss what to do; dag — och dag in day in day out; år — och år in äv. from one year's 
end to another; — och in in and out; gå — och in hos ngn have the run (freedom) of a p.'s house; vända — och in 
få .. turn .. inside out; gä — i skogen .. out into — [rned dig]! out with you! get out! he gone! he off with you! 
jag måste ~ med looo kr. F I have to fork out. .; han ville inte — med det he wouldn't come out with it; det 
kommer få ett — se ett ex.; — få . . out into [the Street gatan; the fields åkrarna]; resa — till. . vanl. . . tO . ., iiv. . 

. out to . .; från London .. down to . .; — t0r . . out Of. . — I sms. vanl. out- -aC-kordera tr ham hoard out -agera 
tr hring.. to a finish, terminate; tvist settle; saken är —d the matter is (has heen) settled (äv. finally arranged) 

utan I adv (: på utsidan) outside [and inside och innanl äv. hildl. II fref I (: i saknad av [jfr saknad II J]) without 
[the slightest reason ngn anledning; money pengar]; äv. with (having) no [help hjälp]; åv. heyond [comparison 
jämförelse; rescue räddning]; c herövad) destitute (divested) of; äv. out of [work arhete (o. d.)]; se äv. [—] 
anledning (tvivel) m. fi. samt [—] jämförelse [Anm. -j- suhst, kan ofta uthytas mot adj. el. adv. med 

-lös, -löst [hopeless[ly] — hopp]]; — vidare without anything further, without further notice (more ado); äv. 
[quite] simply; — vidare hesvär (omständigheter) without [any] further trouhle (ado); — vänner without [any] 
friends, friendless; — värde äv. [sample prov] of no value; hli — ahsoi. go without, get nothing; hli 

— . . äv. lose (he deprived of). .; hli — middag have to go (do) without one's ..; inte hli — have one's share [äv. 
of the cake kaka]; vara — . . go without. .; äv have no .., lack ..; kunna vara — mat he ahle to do without (äv. to 
dispense with) . .; jag är — ett öre I haven't got a penny to hless myself with jfr [vara] fank; det är inte [sd 
alldeles] — F it is not out of the question, there is something in it; det är inte 

— att han är rädd it cannot he denied that he is ..; — honom hut (were it not) for him [I should .. skulle jag ..] 2 ~ 
att without [knowing veta]; — att ngn märker det without anyhody's noticing it; ^ att hry sig om .. without 
minding .., äv. paying no heed to ..; — att låta skrämma sig (låta sig hekomma o.d.) äv. nothing daunted [he went 
gick han] III konj [not he inte han] hut. .; äv. and not, and . . instead; icke hlott.. — även . . not only . . hut 
[also] . .; han är inte rik — fattig är. he is not rich, [on the contrary] he is poor; — därför . . [and] so .. 

utandj as tr hreathe out; exhale [a sigh en suck; a mild odour en mild doft] äv. ahsoi.; se sist ex. -ning expiration; 
in- och — inhalation and expiration; äv. respiration, hreathing 

utanfönster outer window 

utanför I adv outside; vagnen står — äv.. .is at the door II prep outside (äv. hefore, in front of) [the door dörren]; 
sjö. (: på höjden av) off [-[Portsmouth];-] (-i-[Ports- mouth];-i-} hiidi. äv. extraneous to [the suhject ämnet]; en — 
befintlig . . an outside . .; för ngn som står — det hela äv. for (to) an outsider; stå — saken åv. not be [mixed up] 
in it, have nothing to do with the matter -stående ee utom- 

utan||läsning [when it is a question of när det gäller] learning [off] by heart; (: uppläsning) recitation by heart - 
läxa lesson [to be] learnt by heart; som en ~ äv. by rote Utanordn[ja tr, — en penningsumma order a sum of 
money to be paid, give directions for (authorize) the payment of a sum of money -ande —n (-ing) directions (pi.) 
for etc. [jfr föreg.} Utan[jpå I adv [on the] outside; (: ovanpå) on the top, above; huset är vackert äv. the exteriör 
(outside) of the house is beautiful II prep outside, On the outside Of [the box asken]; (: ovanpå) on the top of, 
above, over; gå ~ .. F surpass .. jfr överträffa -skrift address [on the cover (envelope)]; åv. direction [on the 
outside]; döma . . efter —en hiidi. . . by the exteriör (by appearances pL); det syns på —en att han år enfaldig he 
has his silliness written all over him; you can see by his face (appearance) that he is silly -till adv 1 outside jfr -på 
2 by heart Jfr lära sig; (: av gammal vana) by rote; det där kan jag — förakt!. I know that backwards, äv. I have 
beard that [dinned into my ears] till I am [sick and] tired of it -verk mil. outwork, outer work Ut|jarbeta tr allm. 
work out; äv. [t. ex, förslag, ett schema] draw Up; [t. ex. en karta] prepare; [ett tal) compose; äv. c sammanställa) 
compile [a dictionary ett lexikon]; omsorgsfullt äv. elaborate; — skriftligt äv. carry out. . on paper -arbetad a 1 



(se -arbeta) worked out &c; elaborate [style stii] 2 om pers. worn out [with bard work]; åv. overworked, spent; F 
played out -arbetande ~t 0 working out &c; preparation, composition; compilation &c; .. är under — åv. .. is 
being prepared (drawn up),.. is in course of preparation -arma tr impoverish [åv. the soil jorden]; reduce .. to 
poverty (beggary); starkare pauperize; -of åv. destitute jfr -fattig -arrendera tr let [out].. on lease, lease out; äv. 
[jord] farm [out] -arrendering leasing, letting -av se av -balanserad a tekn. vani. counterbalanced -basuna se 
basuna [ut] -be[dja] sig oeg. refi solicit [a favour en ynnest]; äv. claim [a p.'s indulgence ngns överseende]; jag - 
ber mig benäget svar I beg (request) the favour of a reply; — sig ngt av ngn ask [for] (beg) a th. of a p. [as a 
favour] -bekomma tr obtain (get) . . [paid down (ei. handed over) to one] -beordra tr command [.. out] -betala tr 
pay [out (down)], disburse -betalning paying &c; payment äv. konkr.; «—ar äv. disbursements jfr -lägg 
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utbild||a tr c öva) train [one's voice sin röst; a p. to become a singer ngn till sångare]; äv. (eg. : fullkomna) finish, 
perfect; [pers.] äv. (eg. : uppfostra) educate; C utveckla) [fully] develop; c undervisa) instruct; C uppodla) 
cultivate [one's talents sina gåvor]; rekryter vani. drill recruits -ad a trained &c; (: utvecklad) [fully fullt] 
developed (formed, grown); hon är ^ sjuksköterska . . a trained nurse -a sig refl train [oneself] [for [the 
profession of] a dentist till tandläkare]; (: fullkomna sig) perfect oneself; (: utveckla sig [jfr d.o.]) develop [åv. 
oneself (itself)]; ~ sig till, för åv. study for; [t. ex. tni talare] train oneself to become [an..] -ning training &c; (.- 
uppfostran) åv. education; [fullständig] ^ perfection, accomplishment; han har fått sin ^ vid . . äv. be has been 
educated (trained) at. . -nings|kurs training-course -nings'tid period of training ut||bjud|a tr 1 offer [åv. oneself 
elg]; (äv. : ~ till salu) offer (put up) for sale; -es hyra (annons) to [be] let 2 invite (ask) [a p. ngn] out -blommad a 
faded [äv. beauty skönhet]; rosorna äro r^e . . are over (past flowering), äv. . . have ceased (done) flowering - 
blotta tr denude, strip; (: beröva) deprive, divest [alla med of på]; make (leave).. destitute; jfr -arma -blott|ad a 
vani. destitute [på of]; åv. denuded &c; i -at tillstånd in a State of destitution -bombad a bombed out -borra tr bore 
out -borrning boring [out] utbred||a tr allm. spread [äv. civilization kultur] jfr breda lut] o. sprida; äv. propagate 
[Christianity kristendomen]; eg. bet. äv. Spread OUt; äv. expand [its wings vingarna]; ngt hopvikt unfold; ngt 
hoprullat unroll; (: utsträcka) extend [one's influence Sitt inflytande] -ande ~t 0 -ning -a sig refl spread [äv. itself] 
äv. om lära, åsikt o. dyl.; äv. extend; slätten -er sig för våra blickar . . spreads itself [out] before our eyes (lies 
extended before us ([småningomj opens to our view)); ~ sig över ett åmne biidi. expatiate (enlarge, dilate) upon .. 
-d a spread &c; (äv. : allmänt, vida widely spread, widespread, äv. prevalent [opinion åsikt]; med ~a armar with 
open (äv. outspread) arms; den mest ~a sjukdomen the . . most widely spread (diffused, disseminated); en över 
hela området <—• företeelse a phenomenon [to be found] prevailing over the whole area -ning (: -ande) 
spreading &c; [t. ex. djurs] spread; [the geographical den geografiska] distribution (range); (: utsträckning) 
extension, expansion; (: spridning [Jfr d. o.]) diffusion &c; [åsikts, seds] prevalence; vinna ~ be extending; ofta 
gain ground -ningslområde range, extension ut]jbringa tr propose [a toast en skål]; ~ ett leve för cheer (raise a 
cheer) for . . -brista itr burst out [crying 1 tårar; into abuse 1 okvädinsord]; C [plötsligt] yttra) exclaim; nej, -brast 
han . ., be exclaimed; ~ i tårar äv. burst into tears -brodera tr biidi. deck out [a story en historia] -brott (: - 
brytande) breaking Out &c; av krig, epidemi o. d. outbreak [av of]; häftigt explosion; av vulkan, 

läk. [av utslag] eruption; av känslor outburst [of indignation av harm]; (: uppsvällande) ebullition; svagare 
display (show ([: anfall] fit)) [of temper av dåligt humör]; äv. transport [of passion av lidelse, of joy av glädje]; 
komma till ~ break out -brunnen a burnt out; vulkan extinct; friare consumed -bryta I tr break . . out; matern, [en 
faktor o. d.] remo ve, put.. outside a bracket; ~ ur sammanhanget detach (isolate). . from the context II itr aiim. 
break out; om storm come on; jfr bryta [ut b] o. -brista -brytning breaking out (fee, outbreaking -bränd a burnt 
away; se äv. -brunnen; om vulkan extinct -bud hand. offer -buktad a .. bent outwards -buktning bulge, 
protuberance -bygg|d abuilt out; äv. [t. ex. fönster] projecting; åv. overhanging [upper story övervåning]; -t 
fönster äv. bay (bow-)window -byggnad eg. piece built out, external erection; biidi. ung. enlargement [på (till) 



of] -byta tr allm. (se äv. byta [ut]) exchange [civilities [-artigbeter],-] (-i-artig- beter],-i-} change [båda med for 
mot]; (: [ut]växla) interchange [ideas tankar]; ~ erfarenbeter äv. eompare notes; ~ meddelanden eommunieate 
[witb each other] -bytbar a excbangeable [mot for]; intercbangeable [mot witb; parts delar] -byte O) C -bytande) 
exebange; ömsesidigt interehange; (: ersättande) substitution [of new parts for old Ones av gamla delarmot nya]; 
b) (:vinst) gain, profit; äv. revenue, yield; (: resultat) result, outeome — göra ~ av . . äv. cbange . .; vi ha haft 
stort ~ av vår resa we ha ve derived great pleasure from . .; i ~ in exebange; få ngt i ~ mot. . äv. get a th. instead 
of. .; Jag förlorade .. oeh fiek ingenting i ^ . . and bad nothing to show for it -bära tr carry (take) out (äv. round), 
distribute; deliver [the post posten]; jfr bära [ut] -bär[n]ing carrying out &c; distribution; av post delivery -böling 
(-börding) outsider, stranger; eg. bet. äv. person [who has] removed into ([who is] not a native of) the parish 
(distriet &e); friare outcast, starkare pariah -dan-sad a F [t. ex. sko]., worn out by daneing -debitera tr a) 
kostnaderna på deltagarna divide the cost among (between)..; b) [sk&tt] impose -debitering division of the eost 
etc.; imposition utdel[]a tr distribute [prizes to pris tin]; (: fördela) deal (portion, äv. parcel) out; serve out 
[provisions proviant]; dispense [gifts gåvor; medicine medicin]; administer [the sacraments sakramenten ; a 
lecture en skrapa]; (: avlämna) deliver [letters brev]; friare (: giva) confer [titles On titlar till]; befallning[ar] om .. 
give (issue) orders for . ^ hugg (slag) deal out (administer) blows; aktierna ^ ingenting . . pay no dividend; ^ åt 

var och en hans andel äv. give every man his due -are distributör; server out; dispenser; administratör -ning 1 
abstr. distribution; dealing out &c; administration; conferment; av brev delivery 2 konkr. hand, dividend; extra ~ 
äv. bonus; ge 5 proc. i ^ pay .. in dividend, pay (om aktiekapital yield) a dividend of. .; ~en 
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bestämdes till. . a dividend of. . was declared »ningsjkupong dividend warrant utdik]]a tr ditch, drain -ning 
ditching &c Utdrag 1 extract [ur from]; äv. excerpt; i t resumé) summary; i [ett] kort ~ äv. in abridgement 2 i 
orgel stop, register; jfr -s\stycke; i kikare draw -a tr se draga [ut]; ~ saften ur . . extract (med pressning squeeze) 
the juice out of. .: rätt -et intyga .. correctly extracted . . -are pä eldvapen extractor -bar a extensible Jfr utdrags- - 
en a drawn out &c; i tid a v. lengthy -ning drawing out &c; extraction; prolongation; protraction; extension - 
sjbord extension (telescope-)table -SI Skiva sliding leaf -S] soffa ung. sofa bed -sj stycke slide, sliding piece 
utjidriva tr aiim. drive out Jfr driva [uu\ ur gömställe o. d. äv. dislodge; vetensk. o. friare expel [a p. from . . ngn 
ur . .]; <: avlägsna) eliminate; C köra ut) turn out; ~ onda andar exorcise (ibi. cast out). . -drivning driving . . out 
&c; expulsion; exorcism -dryga se dryga [ut] -dunsta I tr transpire; genom huden perspire; om sak exhale 
[moisture fuktighet]; fuktighet äv. evaporate II itr se dunsta [ut] -dunstning transpiration; perspiration; 
evaporation; skadlig miasms pl. -d5 se dö [ut] -död a extinct; friare deserted [town stad]; c -rotad) exterminated - 
döende I a dying out, expiring II 0 dying out; extinction; . . befinner sig t ^ . . is dying out -döma tr 1, ~ . . till <: 
tin-) ngn adjudge .. to [a p.] 2 C kassera) reject; äv. rule out; condemn . .[[hus] as uninhabitable] -dömande M 0 
rejection; condemning &c; condemnation -dömd a rejected; condemned; äv. doomed Ute adv 1 rum shet, 
allmännast (äv. : utgången [Jfrd.o.]) out; (: utomhus) äv. Out of doors; (: [just] utanför) OUtside; (: utomlands) 
åv. friare abroad; se äv. sms. ned.; där ~ Out there (äv. [åld. el. högtidl.] out yonder) [on the ice på isen]; (: 
utanför) outside; han är mycket ~ [i sällskapslivet] be goes out (about) a great deal; äv. be is a man about town; ^ 
på sjön (till sjöss) se sjö ex.; vara ~ och inf. be out ..-ing; hon är ~ och promenerar she has gone for a walk; äta ~ 
[ss. vana] take one's meals (&c) at a restaurant; äta middag ~ ttiiif äi ligt vis] dine out ([: i det fria] out of doors); 
ofta äta middag ~ äv. be a diner-out 2 tidsbet. (: slut) [[the] time is tidén är] up; allt hopp är ~ all hope is gone, 
there is no hope left; det är ~ med mitt tålamod .. has come to an end; det år ~ med honom it is all up witb him, F 
be is quite done for 3 c utsatt) vara illa be bard (sorely) put to [it], be badly off (äv. in a bad fix); jag har aldrig 
varit ~ för ngt sådant I have never been (come, got) in for anything like that (it), I have never bad such an 
experience; jag har varit ~ för honom förut I have come up against him (äv. been in his clutches). .; jag har varit 
för ett missöde I met witb a mishap -arbete out-of-door work -bana tennis open-air court -bli[va] itr a) om pers. 
fail to appear [is. 



in court vid domstolen], not put in an appearance; åv. stay away; Jur. äv. make default; ee äv. b; b) om sak not be 
forthcoming äv. F om pers.: äv. om pers. not turn up, fail to arrive; (: ej bii av) [om demonstration o.d.] fail to 
COme Off; följderna ba inte -bbvtt.. bave not been long in presenting tbemselves; de medlemmar som_ -blivit 
äv. absent..; straffet skall inte ~ . . sball be fortbcoming (sball not be withbeld); det kan inte- it is sure (will not 
fail) to come [äv. about] -blivande 0 failure to appear, non-appear-ance(äv. -attendance, -arrival); staying away; 
jur. (: ~ från rätten etc.) default bliven a .. tbat bas failed to appear (&c); (: frånvarande) äv. absent; ^ betalning 
non-payment; ^ partjur. defaulter 

ut|efter prep [all] along 

uteiiglömma tr forget [to put.. in (to insert..)], leave out. . by mistake, äv. omit; jfr -lämna; (: boppa över) skip - 
glömmande ~t 0 forgetting, leaving out by mistake; omission -göra (-göromål) outdoor work -lek outdoor game - 
liggare vagrant, bomeless person -liv 1 c fri-iufts-) outdoor life 2 frequenting of public places of amusement; 
starkare dissipated (wild) life; idka e frequent public etc. -lämna Jr leave out; omit; (: boppa över) pass over; jfr - 
glömma; (: stryka) cross out -lämnande 0 leaving out &c; omission -löpande a [mynt o. d.] .. in circulation; 

[bund] stray . . 

utensilier pl. utensils, accessories, appurtenances 

ute||slut|a tr allm. exclude [ur from]; äv. [ur [-förening]-] (-i-för- ening]-i-} expel, eject; vetensk. äv. eliminate; (: 
utelämna [jfr d. o.]) leave out; (: ta undan) except; med abstr. sakobj. äv. preclude [tbe possibility of. . 
möjligbeten av .".]; det -er inte att ban . . r tbis does not prevent bis . .-ing; det ena -er inte det andra tbe one does 
not exclude tbe otber; ^ ngn från en lista, ur milorna strike a p. off. .; det är absolut -et., absolutely out of tbe 
question -slutande I a exclusive [privilege privilegium], a v. sole II adv exclusively, solely III ~t 0 se -slutning - 
slutande|rätt exclusive right, mono-pole; äga ~ till. . be in sole possession of. . -slutning exclusion; expulsion [ur 
from] jfr -sluta; med ~ av to tbe exclusion of, excluding; se åv. -lämnande; ur kyrkan excommunication; 
[,slutledning genom] ~ elimination -stående a 1, ^ gröda standing (growing) crops pl. 2 bildl. outstanding [debts 
(claims) fordringar]; ^ fordringar åv. debts receivable; ~ byra rent in arrear -stäng|a tr eg. bet. lock (sbut). . out; 
friare keep .. out; [ngn] äv. prevent.. from entering; (: -sluta) exclude; (: bindra) debar [från from]; bli -d be sbut 
(locked) out -stängning sbutting out &c; exclusion; debarment -syssla outdoor work -varande a . . [being] outside 

ut|lexamlnera tr examine . . for tbe final degree (for a certificate); (t. ex. sköterska, lärare] 

passed, [fully] certificated; it. ex. lots] 

chartered; bli ~d pass one's (tbe) final (certi- 
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ficate) examination [från at] -experimentera 

tr discover .. (find .. [out]) by experiments] Ut If al! 1 mil. o. bildl. sally; mil. åv. sortie Ir.; fäkta, lunge; biidi. äv. 
(: anfall) attack; i ord äv. diatribe, declamation [mot against]; starkare pbilippic; göra ett mil. make a sally, sally 
out; fäktn. [make a] lunge; Midi, (i ord) give vent to a diatribe (&c), break out in declamations (äv. taunts), F 
bave a fling [mot at] 2 (-.resultat) se -gång 3 -a itr 1 »e falla [Uti 2 mil. o. fäktn. se [göra] Vif ali; (: angripa I ord) 
se fara lutb]; om flod fall out; fall [i into]; åv. discbarge itself; om lott come out [på to]; om pengar fall (become) 
due [on tbe 1st den i :a]; ~ med vinst (om lott) be a winning ticket 3 Midi. (: avlöpa [jfr d. o.j) tum out [well väl]; 
målet-föll så att ban tillerkändes . . ..resulted in bis being awarded..; ~ tiii allmän belåtenhet äv. give satisfaction 
to everybody; utslaget -föll gynnsamt för honom . . was in his favour -ande la., falling out (ei. due) &c II ~t 0 
falling out &c; se äv. utfall -s| port mil. sallyport, postern -s|vinke! fys. angle of reflection ut||fara ee fara lut] -fart 
1 abstr. C avresa) departure [från from]; going (coming &c) out 2 konkr. allm. way ((: vattenled) passage) OUt; 
från stad main road [out of tbe town] -farts|signal signal of departure -farts| väg se -fart 2 -fattig a miserably 



(abjectly) poor; (: utblottad) [quite] destitute; (: utan pengar) [absolutely] penniless; han har blivit ~ åv. be is 
impoverished (reduced to beggary) -festad a F raffish, seedy -flug|en a,. . är ~ .. is (has) flown, åv. . . has taken to 
itself wings; ungarna äro -na . . have deserted the home roost (the nest) -flygning flight out [of the nest ur boet], 
departure [från from] -flykt a) c -färd) excursion fiv. Midi., outing, trip; i det gröna picnic; b) (från ämnet) 

digression, deviation [from the subject]-t båt boating excursion (&c); göra en make an excursion &c; take a 

trip [till [in]to]; göra en på landet åv. have a day in the country -flytta I tr se flytta lut]; åv. remove [the 
boundaries Of. . gränserna för . .] II itr se flytta [Ut]\ ur landet emigrate -flyttning moving out &c; removal; 
emigration -flyttnings|betyg (-flytt-nings|bevis) certificate of removal -flöde flowing out; outflow, effluence, 
discharge; Midi, emanation -fodra tr keep [med onj; ~ .. med havre åv. feed oats to . . -fodring feed[ing], keep; ha 
hästar på ~ have (take in)., to fodder; yrkesmässigt keep . . at livery -fordra tr se »mana -forma tr give final shape 
to, shape, model -formning shaping &c; formation -forska tr find out [the reason skälet]; (: undersöka) search 
into, investigate [the cause orsaken]; åv. [t. ex. fakta] sift [out]; geogr. explore; se äv. -fråga; (:sök» fastställa) 
ascertain -forskande (-forskning) finding out &c; investigation; exploration -fråga tr question [and cross- 
question]; (: koisförhöra) cross-examine; jfr fråga lui]\ åv. sound, P pump -frågning questioning &c;cross- 
examination; jfr 

[korsjförhör -fräsa fr tekn. cut [out] -fundera tr think (find) out; (: hitta på) devise -fylla tr ee fylla lut] -fyllning 
se fyllning; biidii. se fyllnad -få tr se få \ut]-, [pengar] draw; åv. [lön] obtain -fående ~t 0 av fordran etc. 
obtaining &:c -fälla tr kem. precipitate -fällande 0 precipitation -fällning 1 se föreg. 2 konkr. deposit, precipitate; 
geoi. sediment -fällningsjmedel precipitant -färd excursion jfr -flykt -färda tr issue [orders order]; promulgate Fa 
decree ett påbud]; [t. ex. kommuniké] publish; [fullmakt, revers] make OUt -färdande 0 issuing &c; issue; 
promulgation -fästa tr offer [a reward en belöning]; (: lova) åv. promise; (: bestämma) fix (engage) [a time en tid] 
-fästande ~t 0 offer [ing]; promise; engagement -fästa sig refl engage (undertake, pledge oneself) [att inf. to inf] 
utför I adv down; downwards; [slope slutta (bära)] downhill; färdas (gå, ge sig) ^ descend; det går ~ med honom 
biidi. (äv. fysiskt) he is going downhill; kasta sig ~ throw (hurl) oneself downwards (down); färden ~ the 
downward (downgrade) path II prep [t. ex. en backe; floden] down ..; kasta sig ~ klippan throw (precipitate) 
oneself down the cliff; ramla ~ trappa etc. fall headlong down . . utför||a tr 1 eg. (rumsbet.) take (&c).. out Jfr föra 
lut] o. exportera 2 (: verkställa) [t. ex. en nppglft, ngns befallning; musik, en roll] perform; cany out [an order en 
beställning]; äv. execute [a purpose en avsikt; orders beställningar; a piece of music on . . ett musikstycke på . .]; 
(: fullborda, lyckas achieve (accomplish) [one's mission sin mission]; (: förfärdiga) make [made to order utförd 
efter beställning]; manufacture; äv. (friare) do; det är väl -t arbete it is a good piece of work[manship]; ~ en plan 
vani. realize (carry out) a plan (project); ~ ett uppdrag »v. execute a task; reparationer med största omsorg 
(annons)., executed (done, åv. attended to).. 3 (: utveckla) [åmne, motiv] work OUt; äv. follow up; (: föredraga) 
med avs. på sättet [Jfr 2] [roll] deliver; [sång] give 4 hand. [t. ex. post i kolumn] carry out; ~ en summa (i 
räkenskaps bok) place (put) a sum to account -ande ~t 0 1 eg. taking out &c; (: export) åv. exportation 2 C 
verkställande) performance; carrying out &c; is. konst, execution; åv. achievement; accomplishment; realization; 
(: arbete) workmanship: bringa till <->-> carry.. into execution; accomplish [a design en plan], realize [an idea ett 
uppslag]; Jcomma till ~ äv. take [practical] shape; skrida till ~t go (set) to work 3 talares delivery; sått tör style 4 
band, o räkn.) carrying (working) out (&c [jfr -a 4]) -bar a 1 om varor exportable 2 performable, executable, 
achievable; friare <: möjlig) practicable, feasible; åv. realizable -barhet practicability &c 

ut||före se utför I -förlig a detailed; (: ~ o. tydlig) explicit [order order]; friare full; C 'uttömmande) 

exhaustive; alltför <-*-' prolix; han var rätt ~ he 
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treated his subject (went into the matter) in considerable detail (at some length) jfr ~t -förlighet fullness 
(completeness) [of detail] -förligt adv in [full] detail; friare fully, at [great] length, at large; (: uttömmande) 



exhaustively -förs I backe downhill; vara i biidi. be on tbe decline (downgrade); jfr -för I ex. Utförsel -n 0 
exportation]; konkr. exports pl. — 

1 sms. se export- 

utförsllgåvor pl. bildl. oratorial gifts; ba goda ~ ofta ft v. have a good delivery -väg descent, downbill 

ut||försälja tr sell off; (: aweckia) liquidate -försäljning selling off; clearance sale; liquidation -gallra tr se gallra 
lutl; biidi. eliminate, reject -gallring se gallring; Midi, elimination utgift -en -er expense; mera abstr. (: 
utgivande) expenditure (åv. : ~er); inkomster och ~er income and expenditure, debit and credit jfr inkomst b; få 
inkomster och ~er att gå ihop vani. make both ends meet -si post item [of [-expenditure]-] (-i-expen- diture]-!-} - 
s|sida bokf. credit side; äv. [ss. rubrik] creditors pl. -s|stat estimate of expenditure utgiv||a tr 1 i: Utbetala) spend 
se giva lut a] 2 C Utlämna) give out; deliver up; bibi. give 3 (.-publicera) publish; se giva lut b]; om författare äv. 
bring out 4 se giva lut c] -are 1 av skuldsedel, växel drawer 

2 av bok etc. publisher; av tidning [responsible ansvarig] editor -a sig refl se giva siq lut] -ning spending &c; av 
sedel issue, emission; av bok publication; boken är under ~ ,. in course of publication (in preparation) -nings|rätt 
[för bok] Copyright -nings|tid time of publication 

Utgjut|la tr pour out äv. biidi.; shed [tears tårar]; åv. (om fjod) discharge [its waters into . . »itt vatten i..]; sin 
vrede ever . . vent one's anger upon .. -ande 0 pouring out &c; shedding (effusion) [of blood av blod] -a sig refl 1 
om find empty (discharge) itself [t into] 2 tudi. (: ~ sina kåDsJor) pour Out One's feelings; i tal, skrift dilate [över 
on], expand; klandrande åv. animadvert [över upon]; ~ sig [i klagan] över . . pour oneself (ones woes) out 
about..; unburden oneself on tbe subject of..; ~ sig i lovord overflow with praise [över of] -else biidi effusion; 
fallen för <—r effusive, gushing: den Relige Andes ~ tbe outpouring of tbe Holy Ghost -ning ee -ande; lå*. 
extravasation, suffusion; serös exudation 

ut|[grena sig refl branch out; form branches; 

i två grenar bifurcate; is. friare (om släkt o. d.) ramify; en vitt ~d sammansvärjning a .. with far—reaching 
ramifications -grening ramification; ft*, outgrowth -grunda tr fathom, think (find, make; out; (: hitta på) åv. 
imagine, invent -grundande ~t 0 fathoming &c -gräva se gräva lut] -grävning digging out, excavation Ut[jgå itr 1 
eg. se gå [ofl; [ur tävlan, klubb o. d.] se gå lur]\ han har från .. skolan be was a pupil at.. 2 (: bärröra) come 
(issue, proceed, emanate) [från, ur from]; [från viss punkt] is. bildl. start 

(äv. set out, proceed) [från from]; låta tissue [a proclamation ett upprop]; förslaget -gick från honom . . came 
from (originated with) him 

3 (; -betalas) be paid (payable); lönen med .. tbe salary payable (to be paid) is [fixed at] . . 

4 dets. aom utelämnas; denna post. . is to be expunged [ur from] 5 (: gå tin ända [jfr d. 0.]) come to an end, 

expire 6 ~ som segrare come off a victor (victorious) -gående I a oftast outgoing; sjö. åv. outward-bound . ^ 

balans balance [to carry over] at tbe close of tbe year; ~ post outgoing post; ~ varor export commodities, exports; 
~ vinkel geom. salient angle II 0 allm. going out &:c [jfr utgå o. gå lut]]\ (: utgång) departure, exit; ätts extinction; 
av lön o. d. payment; ^ i dagen gruvt. outcropping; . . på ~ sjö. outwärd-bound . .; [stadd] på ~ outward bound; 
vid ~t från .. when leaving .., on tbe departure from . . -gång ~en [~ar] 1 med pi. exit; äv. egress; [tbe] way out; 
huset bar två ~ar . . exits (doors); ha <*> till. . open on to . . 2 (: slut) close, end, termination; om tid expiration; 
c utslocknande) extinction; efter ansökningstidens ~ after tbe expiration of. .; före årets ~ before tbe end of.. 3 (: 
resultat) [t.ex. avvakta ^en] issue; [t. ex. bestämma —en] result; outcome; [inverka på krigets] fate; ~en blev att 
han vann äv. in tbe end (event) be was tbe winner 4 kort. rubber; få ~ win tbe rubber -gången a 

[be (it) has ban (den) är] gone out &c [jfr utgå o. gå lut]]; äv. out is. om tid [tbe time is out tidén är ^]; (: 
utslocknad) extinct; växt died out; (: slutsåld) sold out,.. out of stock; bok .. out of print utgångs|| hastig het -läge 
initial velocity (position) -psalm concluding hymn, åv. postlude -punkt aiim. starting-point; eg. åv. point of 
departure; friare äv. basis [för of]; ta . . till ~ åv. start (set out) from . . -rad boktr, last line [of a break] -ställning 



gymn. initial position ut|lgård outlying farm -gälder se -skyldier] -göra tr (: bilda) aiim. constitute, äv. form, 
make; (: tillsammans >->) compose, [go to] make up; (: belöpa sig till) amount to; ofta åv. be [tbe fee is . . 
avgiften -gör . be a p.'s great delight ^ ngns stora nöje]; ^ ett värde av . . make a value of~s av .. vani. 
consist (be composed) of. . -görande a constituting &c -hamn outport -hugga tr 1 se hugga lut] 2 skog. cut down, 
feil; (: gallra) thin ont -huggning 1 carving &c 2 skog. cutting down &c; nonkr. clearing -hungra tr starve .. into 
surrender, reduce .. by famine; jfr hungra lut]; ~d famished, starving -hung-ring c svält) starvation; c -mattning) 
inanition -hus outhouse -hus|byggnad (hus|länga) out—building -hyra se hyra lut] -hyrning letting &r; jur. 
location; till ~ for hire -hyrnings|-byrå house-(estate-)agent's office uthållfig a . . possessed of endurance; . . with 
[good] staying power[s]; (: ihärdig) tenacious, 

persevering, persistent; friare t:eenig, seg> wiry, 

tough, sturdy; (: tålig) patient; (: flitig) assid- 

—> title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 31—616080. Hårlock m. fi., Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 tr.uthållighet 
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utlåningsränta 

uous -ig het staying power[s], stay, power[s] of endurance, stamina; wiriness &c; [stubborn »eg] tenacity 
(perseverance); patience; assiduity -ighets|löpare -Ighets|löpning ws långdistans- -ig hets I prov endurance test 

utllhd.Ua tr pour out -händiga tr hand over, deliver [. . up] -händigande ~t 0 deliverance, handing over -härda tr 
endure år. absoi.; bear [pain smärta; the cold kylan; comparison [en] Jämförelse]; sustain [a siege en belägring]; 
[höjd o. d.] åv. support; F vani. stand; (: motstå) withstand; [storm] weather; omöjlig att ~ insupportable - 
härdande ~t 0 endurance; sustaining &c 

uti se 3 i 

uti||från I adv from outside (ei. [!s. tiidi., om intryck o. d.] without); [come in komma in] from out of doors; c 
från utlandet) from abroad;' kommande . . åv. external. . II prep from out in [the Street gatan]; from out of [the 
wood [-skogen];-] (-i-sko- gen];-i-} ~ havet from out to sea -kring se utom- 

util||ist -istisk a utilitarian -[itar]ism utilitarianism -itet utility 

ut|[jord outlying land -jämna tr level äv. biidi. [distinctions olikheter]; ibi. even; (: -släta) äv. bildl. [t. ex. 
svårigheter] smooth [out (down)]; (: göra lika) equalize; hand, counterbalance [a loss en förlust]; fys. o. bildl. 
compensate; (: bilägga) settle [a difference [of opinion] en meningsskiljaktighet]; [konto] balance, close; [skatter] 
adjust -jämna sig refl become level; be equalized (&c); balance; get settled -jämning levelling &c; equalization: 
compensation; adjustment; till ~ av hand, in settlement of -kalla tr call (åv. summon).. out; Jfr in- -kamma tr 
comb out; med ~t hår with hair combed down the back -kant 1 outer edge; av skog border 2 av stad o. d. remote 
quarter; t stadens ~er vani. on the outskirts of the town 

utkast (: koncept) [rough] draft (åv. outline[s]; (: stomme) äv. skeleton) [till of]; is. konst, design [till for]; (: plan) 
äv. plan&c; eskiss)sketch; göra ett ~ till. . åv. trace [. . in outline] -a tr 1 se kasta lut] 2 biidi. se utslunga 3 se 
[göra ett] utkast -ande ~t 0 throwing (&c) out [se kasta lut]] -are 1 pä eldvapen ejector 2 på kafé chucker—out 

Ut|lkik ~en [~ar] 1 utan pl., hålla ~ be on the lookout [efter for], keep a [good] lookout; hålla ~ [på . .] äy. watch 
[. .] 2 med pl. o) i; *-^s|piats) lookout; sjö. (åv. : -sjtunrta) crow's nest; b) pe«. lookout [man] -kiks|post sjö. 
lookout -kiks|torn lookout [tower] -klarera tr sjö. clear . . [outwards]; —d åv... entered outwards -klarering sjö. 
clearance (entry) outwards -klipp se ur- -klutad a F decked (rigged) out -kläcka tr hatch (brood) åv. bitdi. - 
kläckning hatching &c; <: ruvning) incubation -kiäck-ningsfmaskin se ägg- -kläda se kläda [uti -klädd a dressed 
up (äv. disguised) [till. . as a . .] -klädning dressing up -kotportera tr go round selling . ., hawk round . .; äv. 
spread [a 



report ett rykte] -komjma itr se komma [ut]\ en nyligen -men bok a book recently appeared (publisbed); ~nde 
böcker åv. fortbcoming . . -kommendera tr order .. ont Utkomst 1 eg. coming out 2 <: uppehälle [Jfr d. o.I) [a 
comfortable god; earn one's «öka sin] living; livelihood, subsistence; ha sin goda äv... an easy competence (one's 
nest well feathered F) ut||koppla se ur- -kora tr elect [a p. king ngn till konung]; den ~de the chosen one; hans 
(hennes) ~de the woman (man) of his (her) choice -korelse election -kragning byggn. corbelling out -kristallisera 
[sig] itr o. refl crystallize -kristallisering crystallization -kräva tr se kräva; ~ hämnd take (äv. wreak one's) 
vengeance [på on]; skadestånd demand [to [-obtain]-] [-i-ob- tain]-i-} .. -krävande ~t 0 exacting &c; exaction - 
kvittera tr acknowledge [the receipt of] -kyl (a tr let. . get quite cold, chili [. . completely]; -d . . chilled down; 
rommet är -t åv. . . has got quite cold -kämpa tr fight [out]; där —'->des striden there the struggle (&c) was 
fought (took place) -köra tr 1 se köra (bort, uti 2 O leverera) deliver [. . by cart (parcel-van)]; åv. diive out 
(round) with .. -körare parcel-van driver, deliverer; (:öw) drayman -körd a 1 «g. turned out [of doors] &c 2 biidi. 
spent, worn out; Jfr slut Ex. (2 b) -körning 1 »v per», driving out, turning out [of doors]; äv. expulsion 2 »v varor 
delivery -körsiport [exit] gateway -iagd a laid out Jfr lägga lut]\ den fällan the trap laid (set); ~a pengar se utlägg - 
laka tr -läkning se ur- -landet best. form [bring . . from medföra . . från] abroad; [i in] foreign countries; i ~ vani. 
abroad; till ~ abroad -iands|svensk oversea Swede -led[sen] a thoroughly (utterly) tired (&c) [jfr 4 led 1]-, F . . 
bored (sick) to death [på of]; fed up [på with] -legad a om ägg . . ready (due) to be hatched -lekt a [fisk] 
spawned, spent -|evad a decrepit, äv. effete; genom utsvävningar debauched -liggare se -riggare Utlopp eg. bet. 
outflow Jfr utflöde; konkr. outlet &v. biidi.; ha sitt ~ t. . discharge itself into . ge ~ åt. . biidi. give vent (free 
course) to . . [—s}-arm-] (+-s}- arm-i-} arm (branch) of an estuary -s|dike -s|rBr se avlopps- 

utyiotsning pilotage, piloting out -lotta tr draw .. [to be paid off]; äv. <F) raffled -lottning av obligation 
redemption drawing -lova tr promise; ~d äv. announced -lufta tr air, ventilate; let some fresh air into [a room ett 
rum] -lupen a om tid expired, run out -lys|a tr give notice of; advertise [a meeting ett sammanträde]; äv. publish, 
proclaim; en -t tävlan a competition announced to take place; sammanträdet är -t till den 4:e äv. .. has been fixed 
(appointed) to . . -lysning advertising &c; publication, proclamation -låna tr lend; mot ränta åv. loan (put out) .. at 
interest; .. är äv. .. is out on loan -låning lending; ss. rörelse [money-]lending business -låningsl-ränta interest on a 
loan (on loans), loan-rate 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtutlåtande 
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utnämna 

-låtande [stated] opinion jfr ex.; av. 

[formal] report, pronouncement, deliverance; 

sakkunnigas äv. verdict; frän högre myndighet åv. rescript; avge ett ~ deliver (express, give) an opinion [[up]on 
the matter i ärendet; about a p. om ngn]; äv. hand in a statement of [one's] opinion -låta sig refi ibi. express 
(deliver) oneself [om (över) [up]on]; vani. dets. som [avge ett] -låtande; c ytt:a) State, say; äv. report (pronounce 
[oneself]) [favourably on förmånligt om] -låtelse utterance; äv. expression of opinion Utlägg outlay, [ready- 
money] disbursements]; kontanta ~ äv. money out of hand -a tr 1 eg. place (put out) [goods in a window varor i 
ett fönster] Jfr lägga [lit]; äv. lay [mines minor] 2 biidi. (: uttyda) interpret, expound -ning 1 laying [out] &c Jfr -a 
2 i ord exposition; ~ar interpretations, comments; ~ av bibeln äv. exegesis Utiåmn||a tr se lämna [ut]; äv. give 
(hand) out; äv. issue [tickets biljetter]; (: överlämna) give up, surrender; brottsling till främmande land extradite - 
ing giving (&c) out; distribution, issue; av fänge surrender; extradition; av post delivery -ings|traktat extradition 
treaty ut||ländsk a foreign; [växt] äv. exotic -ländska foreign lady (woman &c); se äv. följ. -länning ~^>en ~ar 
foreigner; jur. alien -lärd a, vara ~ eg. have completed one's apprenticeship; friare be a past master [i in] -läsa tr 
a) se -tala; b) se läsa [ut]; -läst read to the end, äv. finished -löpa itr 1 sjö. put [out] to sea, äv. leave port 2 (: 
avslutas) run out; om gata o. dyl. go (run, äv. branch) Off äv. om skott, rötter; om tid äv. come to an end, expire; i 
en spets äv. taper off, issue -löpande ~t01 leaving port &c 2 om tid expiration, running out -löpare 1 aiim. 
offshoot; bot. runner 2 frän bergskedja offset; äv. ramification -lösa tr 1 redeem; fänge ransom; pant get (take) . . 



out of pawn (pledge); delägare buy .. out [ur of]; se äv. lösa [ut] 2 mek. ungear, uncouple; [ei. ström] release, 
liberate, set., free äv. friare o. bildl.; bildl. äv. (: framkalla) provoke, produce -lösning redeeming &c jfr -lösa; 
redemption; ransom; release, liberation; hon fick ~ för sina känslor she found an outlet for . . -magrad a 
emaciated; om pers. äv. haggard, gaunt; friare worn [to a shadow] utman]]a tr challenge; i spel O. d. (: trotsa) 
defy; ~.. på duell fiv. calL. out -ande a challenging; (: trotsande) defying, defiant; [t. ex. uppträdande] 
provocative, is. kvinnas enticing, inviting, coquettish; c fräck) bold, brazen -are challenger -ing challenge; antaga 
en ~ äv. take up the gauntlet ut]]mark outlying land -matta tr exhaust; friare F fag [out], knock (do) up; starkare 
prostrate; C försvaga) weaken, enfeeble; fysiskt äv. debilitate; ~d exhausted &c; alldeles ~ äv... spent (ready to 
drop) with fatigue -mattning exhaustion; prostration fiv. läk.; äv. lassitude, fatigue; av 

brist pä. föda inanition 

Utmed prep [all] along; äv. skirting [the path 

stigen] jfr längs; ~ varandra alongside each other, fiv. side by side; segla ~ kusten [av ..] coast along [..] 

utminuter]]a tr [sell. . by] retail -ing retailing [of spirits]; äv. [the] retail selling (sale) [of. .] -ings]rätt retail 
[spirit-jlicence -ings]ställe retail [spirit-Jshop 

ut]]mota tr turn . . out jfr mota [bort] o. köra [ut] -mynna itr eg. debouch [i into] jfr-falla o. mynna [ut]; ~ i [t. ex. 
ett förslag] finish (end) [up] with; (: resultera i) result (culminate) in; förslaget ~de i att., äv... resolved itself into 
(came to) this, that. . -mynta tr coin, mint -myntning coining &c; äv. coinage -måla tr biidi. paint (depict) [a p. as 
. . ngn som ..] -märgla tr emaciate; [jord] äv. impoverish; ~d emaciate[d], wasted, .. worn to the bone; c avtärd) 
gaunt, haggard; iak. atrophied -märgling emaciation; impoverishment; läk. atrophy 

utmärk]]a tr aiim. mark [out]; (: beteckna) denote; C känneteckna) characterize, distinguish, äv. signalize; äv. 
mark (show) off [in fat-faced type med fet stil]; (: utpeka) indicate, designate; särskilt ngn äv. treat a p. with 
distinction -ande a characteristic [för of]; distinguishing [quality egenskap]; ~ egenskap vani. characteristic; det 
mest ~ draget i., äv. the leading (most prominent) feature of. .; vara ~ för . . åv. characterize [se -a] . . -a sig refi 
distinguish oneself (itself) (äv. be distinguished (characterized)) [genom by; /or for]; äv. signalize oneself; (: vara 
bemärkt) be conspicuous (remarkable); (: vara skicklig) excel [i in]; äv. make .oneself conspicuous, gain 
distinction; ~ sig framför andra äv. show one's (its) superiority to .. -else distinction (äv.: ordens-); fiv. honour; 
visa ngn en ^ confer a distinction upon..; distinguish .. -else]tecken [mark of] distinction, honour -t I a 1 p. p. av - 
a; fiv. remarkable (conspicuous) [för for] 2 excellent, äv. admirable; starkare superb, exquisite; F first-rate, 
splendid, Capital; iron. fiv. precious; äv. fine! II adv excellently &c (äv.: - bra adv.); (: ytterst) extremely [good 
god], äv. very [fine vacker]; god äv. excellent; delicious, exquisite; göra ngt - väl ..to perfection; må - bra feel 
first-rate &c [jfr I] -t]het excellence, äv. first-rateness; fiv. (: -t egenskap) virtue 

utmät]]a tr 1 se mäta [ut] 2 jur. take .. in execution (distress), distrain upon . .; absoi. distrain -ning distraint, 
distress; äv. execution, seiz ure; göra - se föreg.; äv. distrain [på upon]; make (levy) a distress [hos on] - 
nings]auktion compulsory sale -nings]gill a dis trainable -nings]man distrainor, distrainer 

ut]lmönstra tr (: kassera) reject, discard, scrap; jfr -gallra; mil. muster .. out [of the service], discharge -mönstring 
discarding &c; äv. discharge -nyttja tr exploit, make [full] use of; make the 

most of; se &v. idral fördel tavj -nyttjande 

0 exploitation -nämn]a tr appoint [a p. [a] 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialutnämning 
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utredning 

captain ngn till kapten], designate; (:göra.. till) make (create) [a p. a knight ngn till riddare]; det år kungen som - 
er . . who makes the appointment[s] -nämning appointing &c; vani. [äv. his hans] appointment; riddares etc. 



creation; ~ar (rubrik) [Official] Appointments -nöta tr wear .. out -nötning wearing out, åv. attrition - 
nötnings|krig war of attrition-nött a worn out; av. [well-]worn Jfr nött; biidi. [-[talesätt]-] (-i-[tale- sätt]-i-} 
backneyed, stale, trite, av. trivial ut och invänd a .. turned inside out utom I prep la) (: utanför [jfr d. o.)) outside 
[the door dörren; the town staden; his Sphere hans [-område];-] (-i-om- råde];-i-} out of [the country landet; 
danger fara; wedlock äktenskapet]; äv. [lie ligga] exteriör to (outside of)..; b) c utöver) beyond (fiv. : ^ all[t]) 
[question fråga; doubt tvivel; åv. my authority min befogenhet]; äv. over and above [one's ordinary work ens 
vanliga arbete]; Jag har inte varit ~ dörren . . not been (got) out of doors (not left the house); förklara ngn ~ lagen 
outlaw a p.; ~ landet outside the country; (: utomlands) abroad; inom såväl som ~ landet at home and abroad; 
stadens murar åv. extra muros lat.; spårvägslinjer som gå ~ staden suburban (äv. extra-urban) tram way-lines; ^ 
tjänsten off duty, åv. by the side of ordinary work; göra ngn ~ sig make . . beside oneself, drive .. mad, madden . 

.; (av vrede) exasperate . .; bli ~ sig get beside oneself [av with]; starkare go frantic [av with]; bli ~ sig av glädje 
äv. be transported with joy 2 O) C med undantag av) except, save; with the exception of [all with the exception 
of him alia ~ han]; åv. but [no one hut me Ingen ^ jag]; (: oberäknat) not included; [hela riket ~ Stockholm] fiv. 
exclusive of; b) (: för-besides [[the fact] that [det] ait], in addition to [all this allt detta] — vara allt ~ . . be 
anything but. ., be far from ~ i ett fall with the exception of (except in) one case; lova etc. ngt ~ i det fall att det 
regnar .. provided it is not raining II sms. konj, ~ att a) except that; b) besides that; han har inget företräde, ~ att 
han är rik .. except being (if not that be is) rich; ~ att jag talat med honom, h»r jag också besides having talked to 
him . ~ när . . except when . . -bords adv outboard; friare outside -bords I motor outboard motor -bys adv 

outside the village (&c) -europeisk a extra-(non-) European -hus adv Out Of doors ([: utanför [-huset]-] (-i-hu- 
set]-i-} the house); i sms. outdoor (out-of-door) [games <-^iekar] -kring prep o. adv round the outside [of. .]; äv. 
in the en/ironments [of [the town staden]] -lands adv [travel (go)reea; be vistas] abroad; ibi. out of the country - 
ordentlig a extraordinary; (: ovanlig) exceptional; starkare unexampled; friare (: mycket stor) extreme; C oändlig) 
infinite [pain möda]; (: ofantlig) enorm-ous; (: märkvärdig) remarkable; (: översvallande) exuberant; göra ~ lycka 
score a great success; teat, bring down the house; sändebud am¬ 
bassadör extraordinary -ordentligt adv c ovanligt) extraordinarily; (: i hög grad) exceedingly, extremely &c; 
hatten klär henne åv... to perfection; » rik [växtlighet] luxuriant; [fantasi o. d.j exuberant -skärs adv beyond 
(outside, åv. off) the [belt of] skerries -stående a, en ~ [person] an outsider (äv. stranger) 

utoplli ~er Utopian scheme (idea) -isk 
a Utopian 

ut|ipanta tr seize, distrain [upon] -peka tr point OUt; äv. point to; indicate åv. bildl.; friare äv. designate [a p. as 
ngn som] -pekning pointing out &e; indication &c -pina tr se pina II; äv. harrow, harass; starkare excruciate, 
agonize -plantera tr plant (set) out; (: om-) transplant -plantering [trans]plantation; planting (&c) out -plocka se 
plocka [ut] -plockning picking &c [out] -plundra tr se plundra; åv. despoil (fleece, strip) [på of] -plundring se 
plundring; äv. despoliation -plåna tr aiim. obliterate [ur from]; efface, blot (wipe) out [a crime ett brott; the 
memory Of. . minnet av . .]; (: utstryka) expunge; ord 1 text etc. delete (deface) fiv. biidi.; friare do away with, 
extinguish; (: avlägsna) remo ve; (: förinta) annihilate; ~ från jorden åv. exterminate -plåning obliteration; 
effacing &c; effacement; annihilation; extermination -portionera tr portion (dole) out, distribute, ration out; Jfr - 
dela -portionering portioning out &c; distribution -post outpost, advanced post -postera ir station (post) [sentries 
vaktposter] -pressa tr 1 eg. press (squeeze) out 2, ~ pengar av ngn extort money (äv. wring money out) from . .; 
vani. (med hot om Pkandal) blackmail.. 3 c stryka ut) se pressa [ut] -pressare extortioner, bloodsucker; vani. 
blackmailer -pressning 1 eg. pressing (&c) out 2 a v pengar extortion; blackmail 3 se pressning 2 - 
pressnings(försök attempted blackmail -pressnings|system system of extortion; blackmailing [system] -pricka tr 
mark out [the position of]; sjö. se pricka [ut]; med små »tick el. punkter prick Out -prickning marking out &c; av 
gräns demarcation -präglad a biidi. c markerad) marked, pronounced; äv. decided; en ~ lust för . . äv. a strong 
bend (liking) for . . -pumpa tr eg. pump . . [out]; exhaust av. biidi.; ~d F fagged out, done up -pumpning pumping 
[out] &c -radera « radera lut] -radering se radering 1 -rangera tr discard [. . as unfit (no longer fit) for use] jfr - 
gallra, -mönstra -rannsaka tr search out, fathom; ifr rannsaka 2 



Utredija tr 1 eg. disentangle; unravel äv. biidi. [a complicated question en invecklad fråga]; se reda [upp (ut)]; 
biidi. iiv. thrash (work) ont, clear up; (: lösa) solve, make ont; (: undersöka) investigate, inquire (go) into, 
grunditpt analyse; (; frametälla) State (detail) tbe facts of. det är utrett att. . it bas been made clear (has been 
Shown (proved)) that. . 2 Jur. <[: avveckla) [[döds]bo] wind up; [konkurs] äv. liquidate -ning 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. 
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utsatt 

1 disentanglement; unravelment; (: undersökning) investigation; analysis; Jfr -o 1; (: framställning) detailed 
statement, exposition; frägan har remitterats för vidare — äv.. . for further consideration; frågan år under — . . is 
under deliberation (is being thrashed out) 2 Jur. <: avveckling) winding-up; av dödsbo åv. administration; av 
konkursmassa liquidation -nings|man i bo administratör; i konkurs liquidator utrens||a tr weed (root) out Jfr rensa 
[bortj -ning weeding (&c) out; biidi se upprensning ut|iresa I itr se 2 resa [ut] II s outward journey (sjö. voyage); 
på —n till., äv. on one's way to .. -rigga tr sjö. outrig; — d båt ee wij. -riggar|båt (-riggare) outrigger 

Utrikes I a foreign [traveis resor; trade handel]; [handel] äv. external; — resa äv. journey abroad, ibl. tour in 
foreign parts; i — hamn in a foreign port; — post mail for (el. from) abroad; vistas på — ort. . abroad II adv 
abroad; resa — go abroad — i sms. oftast foreign [news -nytt] jfr sms. ned. -departement is. i. Engi. Foreign 
Office -minister i Engl. Secretary of State for Foreign Affairs, Foreign Secretary -politik (äv. : —en) foreign 
politics pl. (ei. policy) -politisk a, det —a läget tbe political situation abroad; (: vårt —a läge* our relationship to 
foreign powers -ären-den pi. foreign affairs utrikisk a foreign 

Ut||rinna itr se rinna [ut], (: läcka ut) leak out; hans timglas är -runnet his time is up, tbe sands of his life are 
running out -riva tr se riva [ut]; äv. draw [a kiln en kolmHa] 

Utrop 1 känsloyttring exclamation; ivrigt ejaculation; äv. cry [of pain av smärta]; ge till ett — cry out (exclaim) 
[av with]; ge till ett — av glädje äv. give (utter) a cry of delight 2 vid auktion cry -a tr 1 (: yttra) exclaim; 
ejaculate; cry (call) out; . ., — de han . „ be exclaimed (&c) 2 *> utkalla 3 (: tillkännage) proclaim [is. a p. king 
ngn till konung]; call Out; vfd auktion cry; — varor till salu cry (call). . for sale, äv. [is. på gatan] hawk -ande 
—'t 0 exclaiming &c [Jfr -aj; proclamation -are proclaimer; på auktion crier; C gatu—) street-crier, hawker; av 
tidningar news—vendor; (: baroid) herald -ning se -ande; vid auktion crying -s|ord interjection; åv. exclamatory 
Word -sftecken mark (note) of exclamation, exclamation-mark(-point) uti rota tr root out (up), uproot, eradicate; 
heit och hånet extirpate, is. ett folk exterminate -rotande ~t 0 b*-rotning -rotning rooting out &c, eradication &c - 
rotnings|krig war of extermination -rotnings|medel means of extermination, [för ohyra vermine-(för ogräs weed- 
)]killer ut||rucklad a debauched, dissolute -rulla tr ngt hoprullat unroll -rumlad «e -rucklad -rusa itr se rusa [ut]\ 
komma ~nde äv. come out with a rush -rusta tr vanl. equip; Is. fartyg fit out; med 

vapen arm a.v. biidi.; [: förse) furnish (supply, provide) [with . . med . .]; c begåva) endow, endue; vara klent, 
rikt —<2 på huvudets vägnar have 

a poor head; be richly endowed Jfr [ha gottl huvud -rustning equipment; outfit; is. mil. kit -rustningsipersedlar 
pi.mii. artides of kit -rycka se rycka [ut] -ryckning 1 wrenching (&c) out Jfr rycka [ut a] 2 mil. marching out &c; 
äv. march out, decampment, departure [from camp ur lägret]- ge signal till — äv. sound tbe departure - 
rycknings[dag day of departure (&c) -ryck-nings|signal signal of departure (&c) -rymma tr mil. evacuate; friare 
abandon; [hus] äv. vacate, clear out of -rymmande ~t 0 evacuating &c; evacuation; abandonment -rymme ~t —n 
space (room) äv. biidi.; Jfr plats Ib O. ex.; biidi. äv. scope; fordra mycket — take up [a great deal of] room; om 
sak äv. be bulky; ett hus med stort — a spacious (roomy) det är gott om — här there is plenty of room . .; det är 
knappt om äv. tbe space is limited; av brist på — for want of space; i mån av — as far as space allows (will 
permit); sakna — för sin verksamhet äv. have no scope.. -rymmes|skäl, av — from considerations of space - 



rymning se -rymmande -räek-ning tekn. stretching, flattening, lamination -räkna tr o) matem. work out [a sum ett 
tal]; (: beräkna) ealculate, eompute; äv. reckon up [the number Of sheep antalet får]; b) allm. bet. reekon out; på 
papperet äv. figure out; (: tänka ut) äv. tbink out -räkning working (reckoning) out &e; <:be-) calculation; äv. 
computation; (: avsikt) plan, design; vad har han för — med det? what can be be reekoning to gain by that? what 
is his plan? min — är den att han tar .. I am calculating (reckoning) on (upon) his taking . .; det är ingen — [med 
det] it isn't (won't be) any good (worth [one's] while); there is (will be) no gain in that, äv. there is nothing in it; 
det är — med att köpa dyrt it is good policy to . .; gjort med — . . with forethought; ee äv. flit 2 ex. -räta tr 
straighten out, make . . straight -rätning straightening out -rätta tr allm. do [a job ett arbete; an errand ett ärende; 
a great deal en hel del]; [uppdrag] perform; (: åstadkomma) accomplish; vad har du — ti dag? .. [got] done 
(been doing) to-day? hans böner — de ingenting .. effected nothing,.. weie of no avail (to no purpose); komma 
tillbaka utan att ha — t någonting jfr oförrättad ex.; är det ngt jag kan ~ (: framföra)? (i telefon) can I take a 
message? -rättning (en job, errand; äv. commission -röna tr ascertain [whether huruvida}, find . . out; (: 
fastställa) äv. establish 

utsåg!a statement, pronouncement; åv. saying; c försäkran) assertion; enligt hans -o according to his statement; 
enligt allas -or åv. by (from) all accounts; döma efter andras -or åv. . . by hearsay 

Ut||satt a 1 P. p. av sätta ut 2 bildl. (: blottställd) exposed [position ställning; för [t. ex. solen, fiendens eld] to]; äv. 
[.. laid] open [to attack för anfall]; 

<— för av. a) < -. underkastad) subjected to [criticism kritik]; b) (: — för möjligen inträffande . .) subject to 
[changes förändringar], liable to [hostile in- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialutschasad 

utslag 

cursions fientliga Infall; catch COld förky lning[ar]]; jag har varit ~ för åv. I have run the risk of [catching a 
disease att bit »jakj; I have been [made] the subject (starkare victim) of [scorn hån]; vara ~ för fara åv. be in 
danger; bli ~ för ett håf tigt anfall I tidningarna be the object of. . 3 (: bestämd) fixed, appointed; på ~ dag on the 
day fixed, on the appointed day -schasad a biidi. F fagged out, jaded, dead-(dog-)tired -se tr (:-välja [jfr d o.j) 
choose (solect) [äv. a p. for an office ngn tin ett ämbete]; appoint [a p. chairman ngn till ordförande]; (: 
bestämma) äv. 

destine, intend -seende ~t 1 «»taa pi. 

is vai) selecting &c Jfr -se; choice 2 med pl. <: yttre) appearance [to judge by the appearance av att döma]; äv. 
look [have a funny look lu ett konstigt ^-»]; om pers. vani. looks pl.; friare physiognomy; åv. [t. ex. himlens] 
complexion; (: min, uppsyn) åv. aspect [a p. of kind aspect ngn med vänligt åv. mien; (: yttre ~) åv. face [the face 
Of the country landets C yttre sken) vani. appearances pl. « ex.; fi ett annat ~ (om faktum) take a new aspect; 
saken får därigenom ett helt annat ~ that alters the complexion of the matter entirely; förlora sitt ~ äv. deteriorate 
(F go off) in looks pl. (appearance); ge sig ~ av att., se 1 sken 2 ex.; ge ett annat ~ åt ngt put a new face on ..; av 
(efter) ~t att döma åv. on the face (by the look) of it [you would skulle man]; åv. from the look of him (&c) [he is 
&r han]; för ~ts skull for the look of the thing, åv. (: för *yns skull) for appearance'[s] sake; en herre med barskt 
~ an imperious-(a gruff-)look-ing gentleman; känna ngn till ~t. . by sight -segling departure, sailing; ss Viktoria 
på ~ . . on her way out, . . outward bound -sida outside; på byggnad (: fasad) face, faQade; C yta) surface äv. 
biidi.; i«. biidi. exteriör utsikt -en -er 1 eg., allmännast view [a fine view (en] vacker ^]; från en plats åv. outlook; 
(: tavla) scene; (: fn sikt) vista åv. biidi.; vidsträckt prospect, perspective; härliga ~er åv. magnificent scenery 
sing.; ha ~ åt (över) . . look [in]to ([up]ön) . ., open [up]on . ., command a view of (over)..; ett rum med ~ åt 
söder äv... with a Southern outlook (south aspect), äv. . . facing the south; ha ~ över torget åv. command.. 2 biidi, 
allmännast prospect; (: möjlighet, chans) chance [staild a chance ha ~[er]]; (: [framtids]'—er) åv. outlook; look- 
out; ha lysande ~er fiv. have a brilliant future; har han ~ att få platsen? is there any chance of his being (is he 
likely to be) nominated for ..? det finns alla ~er till., there is every prospect of..; ha ~ att förlora äv. stand to lose; 



planen har ingen som helst ~ att lyckas .. doesn't stand a chance of succeeding; ställa . . i ~ hold ont the (a) 
prospect of. . -s|herg hill with a [fine] view -s|lös a hopeless,.. without prospects -s|löshet hopelessness -siplats (- 
sj-punkt) Outlook; äv. point (position) commanding a view -s|torn outlook tower, helvedere 

Ut|lsina itr dry up, run dry; jfr sina lut] -sira tr ornament, decorate, deck out; (: smycka) adorn; 
(•.försköna)emhellish -sirad a ornamented &c; ornamental [letter hokstav]; äv. ornate -sir[n]ing ornament[ation 
(äv. : ~ar)]; emhellishment -sjungen a a) [röst] used up, gone; h) [pers.] se ex.; hon är ~ she has oversung herself 
-skeppa tr ship [off], ship out [of the country ur landet]; friare åv. export -skeppning shipment; exportation - 
skeppnings|hamn (-skeppnings|ort) shipping-port -skicka tr send out, dispatch -Skickad s deputy, delegate; [is. 
hemligt]emissary Jfr sändehud -skifta tr divide up;; (: stycka) parcel out, partition -skiftning dividing up &c; 
division; partition -skjutande a projecting, . . jutting out; (: frsm-) protruding, protrusive, prominent; (: 
framspringande) öalient [angle hörn] -skjutning 1 »Jö. putting out [of a hoat av en håt] 2 hoktr, imposition -skola 
tr trädg. transplant. . into a nursery 

Utskott 1 (: kommitté) committee [jfr committee on supply hevillningen] 2 hand. (: dåliga varor) soiled (soilt; äv. 
damaged, defective) goods pL, rejections pL, throw-outs pl. 3 anat. (: utsprång) på hen process, apophysis; Mr 
utväxt -s|hetänkande report -s|hräder pi. wreck (waste) hoards -s I porslin defective china -s | varor «e utskott 2 
Ut||skrapa -skratta >« skrapa (skratta) lut] -skrika tr cry out; jfr ropa lut] -skriken a. Ma ~ decried, cried down - 
skrivja tr :L eg. write out. . [in full]; c ned-) write down, put (take) down in writing; (: ren-) copy out; åv. 
transcrihe; äv. make out [a hill en räkning], draw up [a contract ett kontrakt] 2 mil. levy, raise; recruit 3, skatter 
levy (raise) taxes 4 (: avföra från register o. d.) remove ..['s name] from the register &c; från sjukhus discharge - 
skrivning 1 writing out [in full] &c Jfr -skriva 1; transcription; copy[ing] 2 mil. levy [ing], äv. conscription; av 
värnpliktiga recruiting 3 removal; discharge Jfr -skriva 4 -skum «e av- -skuren a cut out (&c) [Jfr -*kära]; åv. cut 
away utskyld -en -er tax; kommunal rate; Jfr skatt 2 ut||ska|lning F hiidi. hlowing-up, wigging -skäm|-ma tr se 
skämma lut]; -d .. covered with (put to) shame, disgraced 

utskänk|la tr pour out; (:säija [sprit etc.]) selL. hy retail, retail Eliquors] -ning [retail] sale of intoxicants 
(alcoholic heverages) -riings|lokai se -ställe -nings|rättighet har [spirit-]licence -nings|ställe licensed house 
(premises pi.); själva lokalen [spirit] har (saloon), puhlic house; F puh 

ut||skära tr cut out (away); (: snida) carve [out]; kir. åv. excise -skärning cutting out &c; kir. excision; Is. konkr. 
carving -slag 1 tekn., av metall running off, tapping; göra ~ tekn. tap, run off, discharge 2 sjukdom rash, 
eruption; Ifik. efflorescence, exanthem[a]; (: hudrodnad) erythema; (: eksem) eczema; få ~ över hela kroppen åv. 
hreak out. . 3 på våg o. d. turn of the scale[s]; [mag- 

< uppslagsordet O saknar plur. - pl. och sins. Ilka F familj ärtutslagen 
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utsträckning 

netjnåis deflexion, deviation; hiidi. decision, result Jfr 4; ge r— deviate, deflect, turn; vågen ger ~ för ett 
milligram . . is sensitive to . .; fälla ~et hiidi. decide the matter, äv. determine the result; ge (göra) ~et hiidi. turn 
the scale; se äv. föreg. 4 (: heslut, utlåtande) decision, resolution; Jur. (: dom) ! civilmål judgment; skiljenämnds 
award; i hrottmål (domares) sentence, (jurys) verdict; sport, decide; fälla ~ give a decision (verdict); pronounce 
judgment (a decree, an award); jfr avkunna ex. 5 (: uttryck [jfr d. o.]) manifestation; (: exempel) instance; (: prov) 
specimen; (: hevis) evidence; C yttring) outcrop -[ping] -slagJen a [Momma] in hlossom (hloom); äv. [he vara] 
out; [träd] in leaf; [hår] undone, let loose; (: utspilld) spilt; sport, (urtävlan) eliminated; -et kort skall Ugga a card 
played [out] .. -slagning sport, elimination [av of]; jfr -slående utslags|Jartad a eruptive; äv. exanthemic -givande 
a decisive Jfr -röst; det hlev ~ för honom that made him make his decision, that decided him -röst [the] casting 
vote -tävlan sport, i fotholl, tennis knock-out competition (match) -öppning i masugn tap-hole, discharge-aperture 
Ut||sliten a worn out; om sak [.. worn] threadhare äv. hiidi.; friare F played out, done for, finished; om uttryck o. 
d. hackneyed, trite, stale; ^ fras äv. cliché fr. -slockna itr go out [altogether], hecome extinct äv. om ätt; om ätt äv. 



die out; Midi, be extinguished; eg. o. Midi, die down (away) [entirely]; av. extinct -slocknande 0 going out; 
extinction äv. Midi, -slunga tr [jfr slunga [ut]] hurl (fling) out (forth); hurl äv. bildl.; (: kasta) throw ([vårdslöst] 
Jerk) Out; om vulkan äv. eject; (:-spy) vomit; se bannstråle -sluta tr boktr, justify [a line en rad] -slutning boktr, 
justification -slå se slå [ut] -slående 0 C utbamrande) flattening [out], lamination; av fönster, dörrar smashing &c 
Jfr slå [ut] o. -slagning -släckase Isläcka -släpad a biidi. worn (wearied) out,.. spent (ready to drop) with fatigue; 
F dog-( dead-) tired; se äv. -mattad, -schasad -Släpp |a tr se släppa [ut]; ^ [.. i rörelsen] put.. into circulation (äv. 
on the market); äv. issue [bank-notes sedlar]; -t let out, discharged -släppande M 0 av aktier, sedlar o. dyl. issue, 
emission -släta se släta [ut] -smida tr forge -smycka tr adorn äv. Midi., decorate; Midi. äv. gild, set off; eg. bet. 
äv. deck out; (: försköna) embellish [is. a story en berättelse; the truth sanningen] -smyckning adornment; abstr. 
äv. adorning &c; ornamentation; embellishment; konkr. äv. ornament -socknes I a om sak extra-parochial; en ~ 
person a .. of another parish II adv outside the parish [bounds] -sovra se sovra -spana tr find out; (: snoka upp) 
spy (äv. trace) out; c utgrunda) fathom -spaning finding (&c) out; fathoming -spara tr mål. leave.. free (open) - 
spark sport, fotboii goal kick -sparka se sparka tu<] -speja tr espy ifr -spana o. speja -spekulera tr se -fundera; (: 
slipad) F artful, cunning 

-spel kort. lead; du har ~et se spela lut\ dyl. ex. -spel|a tr se spela [ut] i -at kort se -slagen ex. -spelas dep be 
enacted (performed); äv. take place -spilla se spilla [ut] -spinna tr spin [out] äv. biidi. -spinna sig refl (: uppstå) 
arise, ensue, come about; (: föras) [om samtal] be carried on -spionera tr espy -spionering espionage utspis||a tr is. 
mil. feed; [mat] serve out -ning feeding, alimentation -nings|kostnad feeding cost -nings|ordning dietary 
ut||spolning rinsing -sprida tr eg. spread out; friare spread [åv. a report ett rykte]; [rykte] åv. propagate, spread 
about; (: utströ) äv. scatter about; jfr sprida; det är -spritt i hela staden åv. it is all over (has gone the round of) the 
town -spridning spreading &c; jfr spridning -springa itr run out; Jfr springa [fram] -sprucken o . . burst into 
blossom Jfr -slagen; äv. open [a half—open bud en halvt' knopp]; om träd in [full] leaf -språng aiim. projecting 
part, projection; på klippa äv. jut; (: bergsv) äv. spur (shoulder) [of a hill på ett berg]; anat. process; (: burspråk) 
bay-(bow-)window -spränga tr blast out (away); äv. blow out (up); [väg] excavate .. by blasting -sprängning 
blasting out &c; excavation -spy tr vomit, belch forth, disgorge; spit forth [venom etter] -späd|a tr se späda [ut]; - 
d diluted -spädning dilution -spänna tr ** spänna [ut]; dilate (äv. om vinden) [the sails seglen] -spärra tr spread 
out, stretch . . open; jfr spärra [upp] -spöka tr make a guy of. ., dress . . out (up), plume (deck, trick)., out, prank 
.. [up], F tog . . out; vara ~d äv. be guyed-up -staka tr (: mäta ut) stake Out (off) [lots tomter]; äv. set out; [väg, 
järnväg] lay out; mark out [a camp ett läger]; bildl. lay down; äv. (: avgränsa o. d.) fix, delimit, indicate; (: 
föreskriva) determine, prescribe -stakning staking out &c; fixing, delimitation; determination -stakningslpåle 
[tracing-]picket -stansa tr stamp, punch -Sticka tr 1 se sticka [ut] 2 [mönster] prick out -Stickande a prominent, 
salient jfr -skjutande -stigning se ur- -stjälpning turning out -stoffera tr dress out. äv. garnish; [en berättelse] pad 
(fill) out -stoffering Midi, garnish[ing] -stryka tr cross out; cancel; se äv. stryka [ut] -strykning Crossing out &:c; 
cancellation; crossings—out -stryknings|tecken boktr, deleatur -stråla I itr [ir]radiate; c utflöda) emanate II tr 
radiate, send forth (emit [rays of]) [light ijus], give out [heat värme]; beam forth [äv. affection tillgivenhet] - 
strålning [ir]radiation, [ir]radiance -strålnings|värme fys. radiant heat Utsträck||a tr se sträcka [vi] o. tänja [ut] -a 
sig refl extend [to three hours till tre timmar] se äv. sträcka sig -ning 1 (: -ande) extension äv. fys.; i tid 
prolongation, protraction 2 i längd, vidd extent [to a large extent i stor äv. extension; (: -thet) extensiveness; i 
längd äv. length; is. biidi. dimensions pl. [a point has no dimensions en punkt har ingen ^]; äga samma ^ 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialutsträckt — 960 — utsätta sig 

som . . åv. be coextensive with ..; jfr vidd ex.; i stor ~ fiv. on a large scale; använda .. i stor ~ make extensive use 
of .use . . extensively; i så stor ~ to such an extent; i största möjliga ~ as extensively as possible, äv. to the 
utmost limit; på en ~ av flera mil at a distance of (to an extent (for an expanse) of) ..-ta eg. outstretched; friare 
extended; ligga ~ lie sprawling (på marken o. d. äv. prostrate); t ~ bemärkelse in a wider (larger) sense jfr 
vidsträckt Ut||strö tr se strö lut] -Strömma itr Be strömma [fram (ut)Y, om ljus emanate -ström|ning c-mande) 
streaming (pouring) forth (out); av gas o. d. issuing, escaping; äv. eduction äv. i sms. [-valve ventil]; mera kon kr . 
discharge äv. 1 sms. [rate of discharge "-^hastighet], åv. exhaust, av gas escape, äv. issue -strömnings|mängd fys. 



discharge -studerad a aiim. studied; om sak premeditated, cunning[ly thought out]; (: fulländad) consummate jfr 
raffinerad; c inpiskad jfr d o.) thorough-paced, out-and-out -styr|a tr fit. . out, get. . up; äv. finish jfr ex.; (: 
utpynta) dress (trim, deck) out, array, bedizen jfr -spöka; en vackert -d bok a very well got-up book; så du är -dl 
what a guise you have got yourself up in! what a figure you cut! -styrs|el -eln -lar outfit äv. bruds; bruds åv. 
trousseau fr.; ofta [t. ex. bok»] get-up; (: montering) mounting, garniture; C klädsel) äv. gear, rig[-out]; (: 
tillbehör) fittings (appointments) pL; hand. c förpackning) package -styrsel[s]Istycke teat, piece remarkable for 
scenic ef feet, spectacular piece (play) utstå tt suffer, endure; (: genomlida) go through; jfr stå [ut med]; straff 
undergo; efter ~ndet straff on the completion of his (&c) term [of [-servitude],-] (-i-servi- tude],-i-} after having 
served his (&c) time [be began . . började han . .] -ende a protruding, protuberant, projecting jfr utskjutande; åv. 
salient [angle hörn]; ~ kindknotor åv. high cheek-bones; ^ ögon protuberant (äv. goggle-saucer))-eyes; ^ öron 
stick-out ears; rakt ~ .. standing (sticking F) straight out Utstälda tr 1 Be Ställa [ut] 2 till beskådande, allm. show; 
is. på -ning exhibit; äv. display, expose, put (place). . on (put out. .for) show; varorna äro -da hos ... . are 
exhibited ([placed] on exhibition).. 3 (: utfärda) draw (make out) [a bill [of exchange] [up]on . . en växel på ..];.. 
är -d på N. åv. . . is in N.'s name -are 1 på -ning exhibitor 2 av växel drawer -ning allmännast exhibition; äv. 
show [jfr flower-show [-blomster/—'];-] (-i-blom- ster/—'];-i-} åv. display; av tavlor åv. gallery; jfr konsts m. fi. — i 
sms. (: -nings-) exhibition [building ~s|byggnad; grounds pl. I område]; show [-window ~s|fönster] -nings [artikel 
object of exhibition, exhibit[ed object] -nings|dag för växel date [of bill of exchange] -nings|loka| äv. showrooms 
pl. -nings|monter stand, show-case ut||stämpla tr skogs, mark [. . with a stamp], mark out [. . for felling (to be 
felled)]; (: bläcka) blaze -störta itr, komma ~nde come dashing | 

out -stöta tr 1 eg. se stöta lut]; äv. eject (äv. bildl.) [lava; a p. from society ngn ur samhället]; ur samhälle o. d. 
vani. CXpel [Ur from]; ur kyrkan excommunicate; [rökmoln] puff out; vara -stött ur samhället be a social outcast 
(apariah) 2 [ljud] ejaculate; [rop] utter -stötning thrusting out &c; ejection; expulsion; excommunication -sudda 
se sudda [ut] -suga tr se suga [ut]) [jord] exhaust, impoverish; [arbetare o. d.] sweat -sugare biidi. sweater - 
sugning sucking out &c; exhaustion, impoverishment -sugniings|system sweating system -supen a dryck drunk 
up -svarva tr hollow .. out on the lathe -svettas se svettas [ut] -svettning exudation -svulten a starved, famished; 
äv. starving -svälla se svälla [ut] -svällning pro tuber ance jfr svuht -svälta tr starve [. . out], famish -svältning 
starvation -svängd a..curved (bent) out[wards] -svängning (en curve; c sväng) sweep -svä-va itr i tal, skrift 
deviate from one's subject, make digressions -svävande a dissipated, dissolute, disorderly, debauched -svävningar 
pl. dissipation (debauch[ery]) sing., excesses; friare extravagances -syna tr se -döma; träd mark out -syning 1 
discarding 2 av träd marking out -synings|man surveyor [of [-forest-»trees]-] (-i-forest- »trees]-!-} -synings|stämpel 
skogs, mark (blaze) on trees to be felled -så tr sow [out] äv. biidi.; jfr så [ut] -sående ~t 0 sowing; vetensk. 
semination -såga tr saw out -sål|d a sold out(«i. -out..),.. out of stock; boir .. out of print; det var -t [,hus] all the 
tickets were sold, all the seats were taken, there was a full house utsäde -t -na) (: sådd) sowing; b) se wij. -s|frö 
seed[-corn] -s|förening seed union -s|havre -s|korn -s|råg oat (corn, rye) seed; äv. seed oats (corn, rye) -s|spannmål 
seed[-corn (-grain)] ut[jsäga tr give words to, put.. into words; jfr säga [ut] -sälja se -försälja o.slutförsälja -sända 
fr aiim. send out (ibi. forth ei. [till utlandet] abroad); åv. (: expediera) dispatch; [bok o. d.] åv. issue; (: skicka 
omkring) send round; [ljus, värme o. d.] give out, emit; radio, transmit, broadcast -sändning sending out &c; 
radio, transmission, broadcast; ta in ~en kl. 10 get (tune in for) the ten o'clock broadcast -sätta tr 1 eg. se sätta 
lut]; 

1 skrift put in (insert) [one's name sitt namn] 

2 (: blottställa) expose [a p. to . . ngn för ..];(: underkasta) subject jfr utsatt 2 3 (: txiståmma) fix (appoint, set) 
[the day for dagen för]; ~ en belöning se utfästa dyl. ex.; bröllopet är -satt till den 5 . . has been fixed (appointed) 
for. . -sättande 

0 1 putting in (out) jfr -sätta o. sätta lut] 2 exposure 3 fixing; äv. fixture, appointment jfr fastställelse -sätta sig 
refl expose oneself [för to]; för kritik o. d. äv. lay oneself open [to..]; (: riskera) run (incur) the risk [of becoming 
.. för att bli. .]; render oneself liable to [blame klander ; having . . att få . .]; ^ sig för åv. (: ådraga sig) incur 
[suspicion misstankar]; det vill jag inte ~ mig för äv. I don't want (mean) to run that risk 
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uttröskning 

-söka se söka lutJ -sökning se lag- -sökt I a exquisite, choice; (: utvald) select II adv exquisitely; fin äv. very 
choice -sök.het exqui-siteness &c -söndra -söndring se avsöndrja, -ing -sövd a thoroughly rested (refreshed) [by 
one's sleep]; känna sig ~ äv. feel [that] one has bad one's fill of sleep 

Uttag 1 (: Skira, hack) notch, indentation 2 elektr. connecting contact 3 av pengar withdrawal; . . för ~ efter 
köparens behov . . at (on) call -a tr 1 aiim. take out jfr taga luft-, (: utv&ja) choose (pick) [out], select; ~.. genom 
efterkrav yog:v. collect.. on delivery; ~ .. i förskott draw .. in advance 2 mil. för särskilt uppdrag o. d. draft [off] 
-ande 0 taking out &c -are av pengar i bank drawer -ning av pengar withdrawal; sport, selection -ni ngs I tävling 
qualifying round uttal pronunciation; av enstaka ljud äv. articulation; persons äv. accent [be has a good accent 
han har bra -a tr Q) [t. ex. ljud] pronounce; tydligt articulate; äv. vocalize; b) (* uttrycka) express [one's opinion 

sin äsikt], give expression to; c yttra) utter, give utterance (voice) to-fel mispronounce; ^ en dorn pass 

(pionounce) a sentence, en önskan express a wish -ande t"**»] 0) utan Pl» uttal> pronouncing &c; b) med pl. (: 
vttrande) pronouncement; utterance; (: opinionsyttring) manifestation; [t. ex. till [-protokoll]-] (-i-proto- koll]-i-} 
declaration, statement -a sig refl aiim. speak [favourably of. . förmånligt om . .]; pronounce [/ör, mot for 
(against)]; give (express) one's opinion, express oneself [strongly on .. sig skarpt om . .]; <—' sig för . . declare 
oneself for . ~ sig mot., äv. object to .. -sibeteckning fonet, phonetic notation, figuration of sounds -s|fel fault 

of (in) pronunciation -s|lara phonetics pi. -s I ordbok pronouncing dictionary -sjövningar pi. pronunciation 
exercises ut||tappa -tappning «e ur- -taxera tr allot. . ratably [on the taxpayers (ei. shareholders &c)], ~ skatter 
levy taxes (ei. rates) -taxering a) abstr. levying [of] a rate (el. a ratable (pro rata) tax); b) mera konkr. rate; [a] 
ratable (pro rata) tax utt(er -ern -rar otter äv. fiskredskap -skinn otter's skin; i sms. (: ~s-) otter-skin . . ut||tjäna se 
tjäna luti -tjänt a . . who (om sak which) has served his (&c) time; om pers. äv. retired; mil. time-expired [soldier 
soldat]; om kläder äv. worn out; ~ soldat äv. veteran -tolka se 2 tolka -tolkare se tolkare -tolkning se tolkning - 
torka I tr se torrlägga; ~d dry jfr förtorkad; [damm] dried-up; parched [soil mark] II itr se torka lut a] -torkning 
drying, draining, drainage; vetensk. desiccation -trampa tr se trampa lut}; ~de skorsplayed-out shoes -trumpeta se 
-basuna 

uttryck -et - aiimånna-t [i alla bet.] expression [a current (figurative, mild) expression ett gängse, bildligt, milt (: 
ansikts-) äv. countenance; <: ta.ies&tt) phrase [a set phrase ett stående ; äv. locution; C vändning) turn [of 
expression]; 

C betoning [jfr d. o.j) äv. accent, intonation; (: benämning) term [technical term tekniskt jfr: sporting term 
eporW]; för känsla (äv. friare) manifestation; (: tecken) mark (sign) [för of] jfr utslag 5; friare [representation 
(reflection) [of the views of a p. för ngns åsikter]; konst. (: livfullhet) äv. animation; förmildrande (förskönande) 

~ äv. euphemism; föråldrat ~ äv. archaism; hävdvunnet ~ stereotype[d] phrase; ett oegentligt ~ a solecism; ett ~ 
av missnöje a manifestation (sign) of discontent; ge ~ åt. . give expression (utterance) to . .; give vent to [one's 
surprise sin häpnad] jfr -a 1; inlägga ~ i. . put expression into . .; sakna lack (be wanting in) expression; hon 
saknar ~ äv. sho looks vacant (has a vacant look); sakna ~ för have no expression for; välja sina ~ choose (pick) 
one's expressions (words), äv. use choice language; taga sig (komma till) ~ i. . find expression ([om känsla] 
voice (vent); äv. be reflected) in . . -a tr 1 c ge uttryck åt) express [the opinion that den åsikten att; a hope en 
förhoppning]; (: yttra) utter [a wish en önskan]; tankar åv. put. . into (clothe .. in) words, couch [.. in writing .. 
skriftligt]; en min, som -er .. äv... expressing ..; eller, som han -te det äv. . . as he put it 2 boktr. (: siuttrycka) 
finish printing, work (print) off -a sig refl express oneself [briefly kortfattat], äv. speak [in vigorous language 
barskt]; om jag så får — mig if I may so express myself (may be permitted to say so); .. som man -er sig vani.. . 
as the phrase goes -lig a express [order order], äv. positive; (: tydlig) explicit; ~ befallning äv. strict order -ligen 
adv expressly, explicitly; äv. .. in so many words, in express terms -s|fuli a expressive,. . full of expression; om 
blick, ord äv. significant; (: vältalig) eloquent; äv. speaking -s|fullhet se uttryck -s|fullt adv expressively; [play 



spela] with expression -s|lös a expressionless, . . wanting (lacking) [in] (äv. void of) expression; äv. vacant [look 
min] -s]löshet ex-pressionlessness, inexpressiveness -sIsätt mode of expression, manner of speaking (expressing 
oneself); äv. c fras) phrase; [författares] språk diction, phraseology, verbal style ut||tråka tr se tråka lut\; ~d bored 
[to deatb] -träda itr eg. se träda iut\ äv. emerge [from tbe bouse ur buset]; ur firma, förening leave (witbdraw 
(retire) from, resign one's membersbip of (in))., -trädande (-träde) ~n stepping out &c; leaving &c; witbdrawal, 
retirement; anmäla sitt ~ ur förening announce one's resignation of membersbip in .. -träng|a I tre g. se tränga lut 

a] ; (: undantränga [jfr d. o.]) tbrust (push) out, force aside; (: utstöta) extrude; biidi. äv. oust; is. ur marknaden cut 
. . OUt, drive . . Out of tbe field; (: ersätta) supplant, displace; . . har -ts av . . has been superseded (displaced) by 
II itr se tränga lut bl -trängning driving out &c; extrusion -tröska tr thresh . . out [ur of]; äv. 

I heat out [corn säd]; ~d biidi. se -sliten -trösk- 

<— title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 31 ♦—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
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utvisa 

ning threshing (&c) out -trölta tr weary, tire (wear) out; åv. overfatigue, overtire -tröttad a tired (&c) out [<av 
with]; weary, fagged out; äv. jaded; starkare dead-tired(-beat); (: utmattad) exhausted, spent -tyda tr interpret; 
inskrift o. d. decipher; det ät -tytt. . bibi. which is, being interpreted, . . -tydare interpreter -tydning se tydning - 
tåg marching out, departure; åv. (is. israeliternas ur Egypten) exodus -tåga itr march out [to battle till strid; of a 
town or en stad]; ~ ur .. äv. leave .., depart (make one's exodus) from . . -tänja «e tänja [ut] -tänjbar -[Het] se 
tänjbar[hei] -tänjd a biidi. (: långtråkig) long-winded, prolix -tänj ning extension, stretching &c -tänka tr tiiink 
out; (: hitta på^ devise (conceive) [a remedy ett botemedel; a plan en plan]; (: uppfinna, uppdikta) invent; (: 
planlägga) plan; (: göra utkast till) frame, shape -tänkbar a conceivable &c [Jfr tänkbar] -töm|ma tr eg. bet. empty 
[out] Jfr tömma; biidi. exhaust; -d äv. evacuated is. läk., åv. biidi.; hans krafter voro -da be was exhausted (worn 
out), his strength failed him, his forces were spent; mitt tålamod är -t my patience is exhausted (spent, fiv. at an 
end); ^ sin vrede över .. se -ösa ex. -tömmande I a exhaustive [inquiry undersökning]; comprehensive (thorough) 
[study studium] II adv exhaustively, comprehensively &c III se -tömning -tömma sig refi a) om fiod empty itself; 

b) ~ sig 

1 gissningar spend one's ingenuity in futile guesses; ~ sig i lovord över . . run on in praise of..: ~ sig i 
tacksägelser be profuse in expressing one's (pour out torrents of) gratitude -töm I ning 1 abstr. emptying &c (jfr - 
ma], exhaustion; läk. evacuation; läk. a v. defecation 

2 se exkrement 

utur prep out of; jfr 3 ur 

titji vakad a .. spent with [night-] watching, vigil—worn, overwatched -väld a chosen [tbe chosen ones of Fortune 
Jyckans ~a]; selected [pieces stycken]; (t. ex. trupper] picked; äv. select [group grv pp]; (: utkorad) elect; (: -sökt) 
choice utvandr||a itr ur landet emigrate; (: flytta) migrate -ar|agent emigration agent -are emigrant -ing 
emigration; friare migration ut||vaska tr wash out jfr vaska -vaskning washing out -vattna ee ur- o. urlaka 

utveckl||a tr eg. se veckla [ut]; friare o. biidi. (: utbilda) develop [tbe mind sinnet; electricity elektricitet; an idea 
en idé]; (: ådagalägga) show (display, give evidence of) Egreat energy stor energi], åv. manifest; fys. generate 
[heat hetta; light »J«*3; mil. (i*, förr) deploy [one's forces sina styrkor]; bHdl. äv. unfold [one's views sina [- 
synpunkter];-] (-i-syn- punkter];-!-} (t framställa) set forth [one's misgivings sina farhågor]; åv. evolve [tbe lines of 
a system huvuddragen I ett system]; värmen blommorna sunshine will develop plants; maskinen ~r tio hästkrafter 
tbe engine develops ten horse-power (H. P.); ~ stor lyx display great luxury; sina talanger åv. cultivate . .; hon 
~de alla sina 

iörförelsekonster she brought all her arts of seduction to bear; det är ~nde att resa *v. it is improving to travel, to 



travel improves (broadens) the mind; för tidigt ~d (: liiigammai) precocious -ad a developed [well-developed . . 
väi..] -a sig refi develop [äv. ib. oneself (ei. itself)] Etill into; från ont of (from)]; fiv. evolve; om blomma o. 
biidi. unfold; m'l. deploy; <; växa, ökas) grow, increase; kem. disengage; ^ sig till åv. grow into [a big town en 
stor stad] -ing C framåtskridande) development; Is. vetensk. evolution; fi v. [human mänsklighetens] progress; 
fiv. growth [the growth of a language ett språks mil. deployment; (: framställning) display; exposition; vara stadd 
i be developing utvecklings!!- i sms. development [theory -teori]; . . of development [stage of development [— 
stadium];-] (-t-sta- dium];-i-} äv. . . of evolution [laws of evolution -lagar], evolutional; evolutionary [system - 
system]; jfr sms. ned. -gång course of development -lära biol. theory (doctrine) of evolution; vetensk. 
evolutionism -möjlig a . . that may be developed (&c),. . capable of development (growth), developable - 
möjlighet possibility (capability) of development -period period of development; fysiol, [age of] puberty 
(pubescence); Jfr inkubationstid -teori se -lära -år years (pl.) of development 

utverka tr 1 (: fä) obtain (procure, secure) [fiv. the promise of] [pardon förlåtelse; assistance [-bistånd];-] (-i-bi- 
stånd];-!-} åv. (genom underhandling) negotiate for; ~ tillåtelse fiv. get leave [att. . to . .] 2 veter. pare 

utvidg]|a tr (: göra bredare) widen fiv. bildl. [the gulf between klyftan mellan]; fys. dilate, distend; åv. expand [an 
empire ett välde; åv. a dissertation en avhandling]; (: förstora, utsträcka) extend Eone's dominions sitt område; 
fiv. an enterprise ett [-företag];-] (-i-före- tag];-i-} åv. (: förstora) enlarge; (: öka) amplify; vår affär allt mer . . is 
extending . . (is being [constantly] enlarged); t ~d skala on an extended scale -ande I a fys. distending, 
expansive; muskel dilator II ~t 0 widening &c Jfr vidgning -as dep o. -a sig refi widen (åv. broaden) [out]; fys. 
distend, dilate; friare extend, expand, stretch -ning se -ande II; expansion; extension; dilatation; distention; åv. 
enlargement; läk. (hjärtats o. d.) diastole -nings|-förmåga expansive power, dilatability, expansibility, expansivity 
-ningsjpolitik policy of expansion 

ut||vikning (: avvikelse) deviation; från åmne digression -vilad a thoroughly rested, recreated; (: uppfriskad) 
refreshed -vinna tr gruvt. extract, win -vinning extraction, winning »visa tr 1 (visa ut) send (order) . . out [of the 
room &c]; (: förvisa [jfr d. o.]) banish; (I landsförvisa) exile; order . . to quit (leave) [the country]; utlänning fiv. 
expel; han blev ~d ur staden be was ordered out of. . 2 (: visa) indicate [the place of. . platsen för..]; show Ea 
deficit en brist [iräkenskaper]]; 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. E familj ärtutvisande 
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vacker 

(: bevisa) prove; det får framtiden ~ time must (will) show; såsom texten äv. as appears from . . -visande a 
showing &c; åv. indicative of [the place of. platsen Mr..] -visning sending out &c; banishment; exile; expulsion 
-visnings I order notice to leave [the town (country)] -vissla m vissla lull -vissling hiss, whistle -votera tr vote . .'s 
expulsion [ur from] -vuxen se full- 

Utväg eg. way out är. biidi.; jfr utgång; biidi. expedient, resource; (: medel) means; sista till räddning last resort; 
det blir väl ngn ~ some expedient (means) will be found (will turn up); vi ha ingen annan ~ äv. no other course is 
open to us; ej veta, se sig ngn ~ att inf not see any way of [.. ing]; rik på ~ar om pers. full of resource, 
resourceful 

Ut||välja tr choose [out], select; åv. make choice of. .; jfr välja -väljande 0 choosing &c; choice, selection; 
election -vändig a outward, external -vändigt adv outwardly &c; äv. [on the] outside, without -värdshus out-of— 
town (garden ei. park) restaurant -värtes I a outward, external; ~ anseende appearances pl.; iakttaga *->-> 
anständighet observe outward decorum; läkemedel till ~ bruk . . for external use II adv se -vändigt -växa se växa 
[utJ -växla tr exchange [prisoners of war krigsfångar; civilities artigheter]; åv. interchange, reciprocate -växling 1 
<: -bytef exchange; interchange 2 mek. gear; åv. transmission; medelst kugghjul gearing; ha stor ~ be high- 
geared (geared up); ha liten ~ be low-geared -växlings|anordning transmitter -växt outgrowth; is. biidi. 
excrescence; naturlig growth, process; på ben (läk.) exostosis; se äv. tumör o. växt 4 



Utåt I adv outwards, ibi. outward; äv. out [tum one's toes out gå ^ med fotterna]; åv. [svensk 

politik] in relation to other countries II prep out into [the country landet], out towards [Vaxholm]; gå vägen . . 
along the road -bö|d o . . bent outwards; vetensk. excurved, excurvate[d] -riktad a out-turned..,.. turned (directed) 
outwards; biidi. (om pers.) extrospec-tive -vänd se -böjd O. -riktad Ut[|äga outlying field (land), outfield -öka tr 
increase, enlarge; Jfr [till]öka; ~d upplaga enlarged edition -ökning se [till]ökning -ösa tr eg. se ösa lut]; biidi. 
shower (hail) a torrent of [abuse upon .. o vett över ..]; ~ sin vrede över .. åv. vent one's anger upon . . -öva tr 
exercise [justice rättvisa]; exert [an influence upon inflytande på]; practise [the profession of a teacher läwns 
yrke; åv. hospitality gästfrihet]; carry on [a trade ett hantverk]; pursue [an art en konst; one's calling [as a . .] sin 
syssla [som . .]]; [ett ämbete] vani. discharge [discharge the duties of a preacher ~ predikoämbetet]; ~ befälet 
hold (äv. exercise) command [över over]; ~ hämnd wreak [one's] (take) vengeance [mot upon]; ~ mildhet use 
(show) clemency; ~ rättvisa åv. do (administer, dispense) justice; ^ värdska-pet äv. act as host -övande I a 
practising; jfr praktiserande; ~ konstnär producing artist II ~t 0 exercising &c; exercise; practice, pursuit; 
exertion, discharge -övare practiser, practician; (: förövare [jfr d. o.]) committer, perpetrator utöver prep (: utom) 
[over and] above Jfr där~; beyond [that time den tidén]; fiv. besides (in addition to) [what has been agreed upon 
vad som överenskomna its]; kosta flera miljoner den beräknade summan exceed the calculated sum by ..; gå ~ .. 
åv. exceed .. ut|övning se -övande II 

UV -en -ar *ooi. homed (long-eared, äv. eagle-)owI uvertyr -en -er mus. overture 

V 

V -'[e]t -['n] bokstav V, V — I. sms. V-[sOUnd -ljud] vaccin -en -er läk. vaccine -ation vaccination -ations|tvång 
compulsory vaccination -atör vaccinator -era tr vaccinate -ering se -ation vackler a 1 eg. bet. a) C skön [jfr d. o.]) 
beautiful (lovely) [girl flicka; complexion by; voice röst; scenery landskap (natur)]; (: fager) fair [damsel ungmö; 
äv. promises löften]; b) (: söt, täck) pretty [child barn; face ansikte; smiie leende; view utsikt]; C) (: präktig, 
storslagen) fine [town stad; picture tavla; dog hund; poem dikt; voice sångröst; jump hopp]; d) (: tilltalande) nice 
[dress klänning; day dag; CUStOm bruk]; e) C välväxt, stå-i-iig) handsome [man man; åv. building [-byggnad]-] 
{+bygg- nad]-i-} — bon år inte direkt ~ men mycket söt., not exactly beautiful, hut very pretty; ett ~t arbete a 
beautiful (fine, good, creditable) [piece of] work; mycket -ra betyg skoi. very good marks, 

åv. a very satisfactory certificate (report) sing.; ett ~t bevis på an admirable proof (token) of..; se dag Ex.; ~ som 
en dag [as] fair as a day in June; t den -raste dager in the best (most favourable) light; en ~ handling a fine 
(noble) act[ion]; en ~ hyllning a graceful act (token) of homage; -ra lovord high praise (sing.) (encomiums); -ra 
saker pretty things; säga ngn -ra saker make .. pretty speeches, åv. say flattering things to .., pay .. compliments; 
från den -raste sidan from the best side; ~t språk beautiful language; -ra visor äro aldrig långa ordst. all good 
things [soon] come to an end; ~t [väder] fine (äv. fair) [weather] jfr följ.; det är —t a) se föreg. ex. o. väder ; b) [t. 
ex. i trädgården] it is pretty (beautiful); c) it is a pretty (fine) sight [to see . . att M . .]; det är inte ~t av honom it 
(that) is not nice of him (not a nice thing for 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquial utvisande 

-963 - 

vacker 

(: bevisa) prove; det får framtiden ~ time must (will) show; såsom texten äv. as appears from . . -visande a 
showing &c; åv. indicative of [the place of., platsen Mr..] -visning sending out &c; banishment; exile; expulsion 
-visnings I order notice to leave [the town (country)] -vissla m vissla lull -vissling hiss, whistle -votera tr vote . .'s 
expulsion [ur from] -vuxen se full- 

Utväg eg. way out är. biidi.; jfr utgång; biidi. expedient, resource; (: medel) means; sista till räddning last resort; 
det blir väl ngn ~ some expedient (means) will be found (will turn up); vi ha ingen annan ~ äv. no other course is 
open to us; ej veta, se sig ngn ~ att inf. not see any way of [.. ing]; rik på ~ar om pers. full of resource, 
resourceful 



Ut||välja tr choose [out], select; åv. make choice of. jfr välja -väljande 0 choosing &c; choice, selection; 
election -vändig a outward, external -vändigt adv outwardly &c; äv. [on the] outside, without -värdshus out-of— 
town (garden ei. park) restaurant -värtes I a outward, external; ~ anseende appearanees pL; iakttaga *->-> 
anständighet ohserve outward decorum; läkemedel till ~ hruk . . for external use II adv se -vändigt -växa se växa 
[utJ -växla tr exchange [prisoners of war krigsfångar; civilities artigheter]; åv. interchange, reciprocate -växling 1 
<: -hytef exehange; interchange 2 mek. gear; åv. transmission; medelst kugghjul gearing; ha stor ~ he high- 
geared (geared up); ha liten ~ he low-geared -växlings|anordning transmitter -växt outgrowth; is. hiidi. 
excrescence; naturlig growth, process; på hen (läk.) exostosis; se äv. tumör o. växt 4 

Utåt I adv outwards, ihi. outward; äv. out [turn one's toes out gå ^ med fotterna]; åv. [svensk 

politik] in relation to other countries II prep out into [the country landet], out towards [Vaxholm]; gå vägen . . 
along the road -hö|d o . . hent outwards; vetensk. excurved, excurvate[d] -riktad a out-turned..,.. turned (directed) 
outwards; hiidi. (om pers.) extrospec-tive -vänd se -höjd O. -riktad Ut[|äga outlying field (land), outfield -öka tr 
increase, enlarge; Jfr [tilljöka; ~d upplaga enlarged edition -ökning se [tilljökning -ösa tr eg. se ösa lut]; hiidi. 
shower (hail) a torrent of [ahuse upon .. o vett över ..]; ~ sin vrede över .. åv. vent one's anger upon . . -öva tr 
exercise [justice rättvisa]; exert [an influence upon inflytande på]; practise [the profession of a teacher läwns 
yrke; åv. hospitality gästfrihet]; carry on [a trade ett hantverk]; pursue [an art en konst; one's calling [as a . .] sin 
syssla [som . .]]; [ett ämhete] vani. discharge [discharge the duties of a preacher ~ predikoämbetet]; ~ hefälet 
hold (äv. exercise) command [över over]; ~ hämnd wreak [one's] (take) vengeance [mot upon]; ~ mildhet use 
(show) clemency; ~ rättvisa åv. do (administer, dispense) justice; ^ värdska-pet äv. act as host -övande I a 
practising; jfr praktiserande; ~ konstnär producing artist II ~t 0 exercising &c; exercise; practice, pursuit; 
exertion, discharge -övare practiser, practician; (: förövare [jfr d. o.]) committer, perpetrator utöver prep (: utom) 
[over and] ahove Jfr där~; heyond [that time den tidén]; fiv. hesides (in addition to) [what has heen agreed upon 
vad som överenskomna its]; kosta flera miljoner den beräknade summan exceed the calculated sum by ..; gå ~ .. 
åv. exceed .. ut|övning se -övande II 

UV -en -ar *ooi. homed (long-eared, äv. eagle-)owI uvertyr -en -er mus. overture 

V 

V -'[e]t -['n] bokstav V, V — I. sms. V-[sOUnd -ljud] vaccin -en -er läk. vaccine -ation vaccination -ations|tvång 
compulsory vaccination -atör vaccinator -era tr vaccinate -ering se -ation vackler a 1 eg. bet. a) C skön [jfr d. o.]) 
beautiful (lovely) [girl flicka; complexion by; voice röst; scenery landskap (natur)]; (: fager) fair [damsel ungmö; 
äv. promises löften]; b) (: söt, täck) pretty [child barn; face ansikte; smiie leende; view utsikt]; C) (: präktig, 
storslagen) fine [town stad; picture tavla; dog hund; poem dikt; voice sångröst; jump hopp]; d) (: tilltalande) nice 
[dress klänning; day dag; CUStOm bruk]; e) C välväxt, stå-i-iig) handsome [man man; åv. building [-byggnad]-] 
{+bygg- nad]-i-} — bon år inte direkt ~ men mycket söt., not exactly beautiful, hut very pretty; ett ~t arbete a 
beautiful (fine, good, creditable) [piece of] work; mycket -ra betyg skoi. very good marks, 

åv. a very satisfactory certificate (report) sing.; ett ~t bevis på an admirable proof (token) of..; se dag Ex.; ~ som 
en dag [as] fair as a day in June; t den -raste dager in the best (most favourable) light; en ~ handling a fine 
(noble) act[ion]; en ~ hyllning a graceful act (token) of homage; -ra lovord high praise (sing.) (encomiums); -ra 
saker pretty things; säga ngn -ra saker make .. pretty speeches, åv. say flattering things to .., pay .. compliments; 
från den -raste sidan from the best side; ~t språk beautiful language; -ra visor äro aldrig långa ordst. all good 
things [soon] come to an end; ~t [väder] fine (äv. fair) [weather] jfr följ.; det är —t a) se föreg. ex. o. väder ; b) [t. 
ex. i trädgården] it is pretty (beautiful); c) it is a pretty (fine) sight [to see . . att M . .]; det är inte ~t av honom it 
(that) is not nice of him (not a nice thing for 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvackert 
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hirn) to do (tu hu ve done) 2 iron, se skön a c ansenlig) good [suin auiau»]; »v. respectable [income inkomst]; det 
kostar -ra slantar F . . a pretty penny (a fine lot of money); det är sd! ordst. [it is] pretty good (well) at that! -t adv 
1 eg. beautifully; prettily; finely; nicely &c [Jfr vacker]; av. [sing sjunga] well; be ~ om . . ask nicely (properly) 
for . .; det var ~ gjort 

a) (: utfört) it was (is) beautifully (&c) done; 

b) it was a fine (noble) tbing [of bim (&c)] to do [tbat]; ~ klädd bandsomely (beautifully) dressed, elegant; buset 
ligger ~ tbe bouse has a beautiful (fine) situation (is prettily (nicely) situated); det där låter ~ that sounds well (ei. 
[: lovande] promising) 2 iron, nicely, prettily; jo tack I should just think so! all rubbish (nonsense)! not likely! 
som det så ~ heter as it is so beautifully called, av. as they so prettily put it 3 c ansenligt) a good deal 4 (: varligt) 
fara ~ fram go carefully 5 ss. fviinads-ord du blir ~ hemma! just you stop [quietly] at home! det låter du ~ bli! 
you will just (kindly) not do so! sitt nu ~ s t illa! sit still now, like a good boy (&c)! 

vackl a itr eg. totter, c ragia) stagger, reel; av. (is. biidi.) falter (waver) [in one's faith i tron]; biidi. av. vacillate; c 
~ fram och tillbaka) fluctuate; bruket tbe usage varies (vacillates); priserna ~ prices fluctuate; tronen ~r tbe throne 
is tottering; han ~de f ram be staggered (lurched) along; komma . . ott ~ biidi. cause . . to waver, av. shake 
(unsettle) [a p. in his resolution ngn i sitt beslut]; ~ hit och dit av. sway to and fro -an ^ 0 wavering, vacillation; 
tottering &c; c obeslutsamhet) irresolution, indecision; fluctuation, variation; Jfr -a -ande a tottering &c [jfr -a]; (: 
obeslutsam) unsettled; se av. ostadig; om hälsa uncertain [av. uttal], precarious; hans hälsa börjar bl ~ . . give 
Way 

1 vad -en -er(-or) på ben calf [of tbe leg] 

2 vad -en -ar fisk. seine äv. i sms. 

3 vad -et - 1 -hållning bet (äv. wager) [om (3 kr.] of (el. [t. ex. resultatet] on, about)]; hålla (slå) ~ make a bet, lay 
a wager, bet; det slår jag — om I will [make a] bet on it (that); det går bra det slår jag ~ om . . Ill bet you; jag slår 
om en krona [med dig~\ Ill bet you . .; vinna på ~ win on betting (wagering) 2 jur. [notice of] appeal; erlägga ~ 
reserve one's right of appeal 

4 vad I pron 1 interrog. what; [I] beg [your] pardon; F what? ^ för -i- subst.? what..? ^ för en (ett, ena)? a) adj. 
what. .? b) subst, which? ~ för slag? what! är det för slags karl? what sort (kind) of a. . is be? ^ har du för 
anledning? what reason ha ve you (is your reason) [for . .-ing att inf.]? i så fail, ~ vore det för ont däri? .. where 
would be tbe harm in it? ~ är [beton.] det? what is tbe matter? F whafs up [now]? jfr Ivad är det] frågaln om]; ~ 
är det för dag i dug? what day is it to-day? ~ nytt? any news? ~ har du för planer? what are your plans? jag vet 

i ute ^ jag skall göra, . . what to do; ~ säger du? what do you say? nej, vad säger du! well, I never! vet du Ill tell 
you [what]! efter ~ jag vet as (so) far as I know; ~ gråter du för? why are you crying? what are you crying for 
(about)? 2 relat. (: det som) what (åv. : ~ som); <-*-> värre är what is [still] worse; som är av vikt är att. . what is 
important is that. .; man säger ej allt ~ man tänka»., all [that] one thinks; göra ~ man vill do what one likes; äv. c 
få sin vilja fram) have one's own way; ~ helst whatever; starkare whatsoever; ~ som helst anything [whatever] II 
adv how; ~ du är lycklig! how happy you are!^' det liar gått fort! how quickly it has (things have) gone 
(happened, passed) 5 vad -et - se -ställe -a Ur wade [i in; över en flod [across] . .]; ~ över en flod åv. ford a river 
vadan adv se var [if rån, -för vadar[|e (-fågel) zool. wäder, wading bird vad ben anst. splint-bone, fibula vadd -en 
-ar wad[ding]; C bomulls-) cotton-wool, bat[ting]; c fönsters) padding, stopping -era tr pad [out], wad; is. täcke, 
nattrock o. d. quilt 

-ering padding &e -täcke quilt vad| heist pron whatever 

vadljhållare better, bettor, backer -hållning betting, wagering, making [of] bets (a bet) vadmal -[e]n(-et) 0 ung. 
frieze[-cloth], homespun vad]ställe ford; av. rift, fordable place, passage vafalls [I beg your] pardon? åv. Sir? 
Madam? vag a vague; åv. undefined, hazy; Jfr obestämd vagabond -en -er vagabond äv. i sms., vagrant, loafer - 
liv vani. vagabondage, vagabondism 



1 vag el -eln -lar sittpinne perch, roost 

2 vag lei -eln -lar [i ögat] sty 

vaggua I -an -or cradle; bildl. åv. [t. ex. [-mänsklighetens]-] {-i-mänsklig- hetens]-!-} cradle-land; hans ~ stod i 
Aho .. was the plaee of his birth (his birthplace) II tr röck [. . to sleep . • i sömn]; absoi. [röck the] cradle; (: 
svänga, vicka) swing III itr aiim. röck [oneself på kroppen]; (: gå ~nde) waddle [in in]; ~ med huvudet sway 
(wag) one's head [to and fro]; ~nde gång rocking (waddling) gait -ning [äv. (i vagg») cradle-]rocking; i gången 
åv. swagger -sång (-visa) cradle-song, lullaby vagn -en -ar aiim. car; (: ekipage) carriage äv. järnv. (: person^) o. 
skrivmaskins/-^; större ibi. äv. coach äv. järnv. (: person^); (: droska) äv. cab; (: arbetsåkdon) cart, större 
waggon, öppen truck, lorry (äv. : lasw-, gods~); (: åkdon) vehicle -kilometer järnv. o. d. truck-kilometre -makare 
carriage-(coach-)builder; äv. cartwright and wheelwright -makeri ~et [^er] 1 abstr. car-riage-(coach-)building 2 
verkstad carriage-works (-factory) -park järnv. rolling-stock, stock of carriages and trucks; mil. waggon-(field- 
)park, train of waggons; (: b»-) chassis, fiv. stock of [motorjcars (of chassis) vagns||-1 «ns. vani. carriage- 
[cushion -dyna; window -fönster]; se åv. sms. ned. -axet axle-tree -buller noise (din) of carriages (a carriage); åv. 

<—' uppslagsordet O saknar plär. 
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valdistrikt 

[wheeled] traffic -häst coach-(carriage-)horse -hjul carriage-wheel; ftv. cart-wheel -korg body (chest) of a (the) 
carriage, coach-body -last carriage-(ei. cart-(&c)-load; järnv. truck-(wag-gon)-load; »mer. car-load -lider coach- 
house, shed for carriages (waggons) -smörja [-[cart-(wheel)-]grease-] (-i-[cart- (wheel)-]grease-i-} -steg foot- 
board(-plate), carriage-step -tak carriage-top; waggon-tilt -underrede ee underrede vagn|sätt Järnv. train [of 
coaches] vaja itr float, fly; (: fladdra) flutter, stream, flap 

1 vak -en -ar hole [out] in the ice, ice-hole 

2 vak -et 0 (ande) watching, vigil[-keeping]; Jfr nattro; äv. sitting up [at night] -a I -an -or vigil, watch; (: ilk—) 
wake II itr 1 (: hålla —> watch [by (at) a p.'s bedside bos ngn]; keep watch; —' hos en sjuk äv. sit up with an 
invalid; 

— över ngn [keep] watch over a p. jfr över~; 

— ut elden sit (stay, wait) up for the fire to go out 2 »]ö. watch; — väl, illa i sjö make good (bad) weather -ande 
I a watching; se äv. -sam; de — the watchers II —Z 0 ae -a I 

vakllans ~en —er vacancy; c ledig befattning) äv. vacation -ant a vacant, unoccupied vak||en a aiim. (predik.) 
awake [lie awake ligga — ]; (: -ande) attr. waking [in a waking State i -et [-tillstånd];-] [-i-till- stånd];-i-} se äv. - 
sam; c livlig) alert [mind sinne]; (: pigg) wide-awake, brisk; F all there, spry; C iakttagande) observing, 
observant; noticing [child bam]; -na drömmar day-dreams; ha [en] ~ blick för .. have an open (a keen) eye for .., 
be [keenly (thoroughly)] alive to..; ha ett -et intresse för., have (take) an alert interest in ..; t -et tillstånd äv. when 
awake; bli — se -na -enhet eg. bet. wakefulness; biidi. alertness, wide-awakeness; (: -samhet) vigilance -ersk|a - 
an -or watcher, night nurse -na itr] — [upp] aiim. awake, wake [up]; biidi. äv. awaken; plötsligt — ur sömnen 
start out of one's sleep; 

— till nytt liv return to (awake to fresh) life; 

— till medvetande become conscious [om of], return to consciousness -natt wakeful night; det är min — [» natt] 
I am on watch (duty) to—night -sam a vigilant, watchful; äv. . . on the alert; hålla ett —J öga på., watch.. closely, 
keep a [close (sharp)] eye on .., observe .. vigilantly -samhet vigilance, watchfulness 

vakt -en -eri C —^hållning) watch; is. mil. guard; mil. äv. duty [on guard (duty) på —]; hålla ~ keep watch 
(guard), be on guard (duty); hålla 



— vid . . äv. watch atguard (ward). slå 

— om . . biidi. keep an eye on . guard . slå 

— om friheten o. d. stand up for (in defence of) . hålla (stå på) ~ [keep] watch, stand sentinel; gå på — mount 
guard, go on duty; vara på sin —» biidi. be on one's guard, keep a good look-out; icke vara på sin — be off one's 
guard; ha ~en be on duty 2 a) (en person) guard, sentry, sentinel jfr post 4; b) (manskap) [men (pl.) on] guard jfr 
Ziv—; avlösa —^relieve guard 3 c—stuga) guard-room 4 sjö. watch 

vakt||a tr o. itr guard, keep watch; absoi. keep guard (watch); (: övervaka) [keep] watch over, supervise; — 
boskap tend (herd) cattle; —.. för se äkta Ila; — på .. watch [a p. ngn; one's opportunity ett tillfälle]; se äv. av 
—; — ut ngn wait for a p. (till a p. comes) -are watcher, guardian; sträng cerberus; c. boskaps—) tender, 
shepherd; (: nattvakt o. d.) watchman; (: brovakt o. d.) keeper; (: sjuk—) attendant; is. på hospital warder -arrest 
close arrest -a sig refi be on one's guard [för against]; jfr akta sig -bricka mil. gorget vakt lei -eln -lar zool. quail 
äv. i sms. vakt|eld watch-fire; c läger-) bivouac fire vaktjjerska [female] guardian &c jfr -are -havande a . . on 
duty; sjö. . , of the watch (äv. deck); — officern sjö. äv. the watch-officer -hållning [maintenance of] guard-( 
watch-)duty; watching, guarding -kur sentry-box -mästare ibl. [t. ex. skoi—] porter; pers. som utövar tillsyn 
caretaker, man [in charge]; i museum guard; univ. beadle; på bio, teater attendant; c kypare) waiter -officer se - 
havande -ombyte relieving (changing) guard; äv. relief; — [t] sker kl. 2 the guard is relieved . . -post se vakt 2 a- 
rond heat -rum watch-room(-chamber); i ämbetsverk anteroom, antechamber vakuum oböjl. s vacuum — i sms. 
vacuum- 

1 val -en -ar zool. whale; —ar koll. cetaceans 

2 val -en -ar mått (80 st.), [en] —' four score 

3 val -et -1 aiim. choice; c [ut]väijande) åv. selection; (: fritt —, -frihet) option; is. mellan två saker alternative 
[there is no alternative det finns intet [annat] — ]; göra ett gott, dåligt — åv. choose well (badly); göra (träffa) sitt 

— make one's choice; ha fritt — have one's choice; inte ha annat ~ än att. . have no other choice (alternative) but 
to ..; efter eget — according to one's own choice ([one's] option); ställa ngn i —e* mellan., make a p. choose 
between . .; vara i ~et och kvalet ordst. be on the horns of a dilemma, be in two minds [whether to go or not om 
man skall gå eller inte] 2 genom omröstning election; själva omröstningen vote, voting, poll[ing]; allmänna ~ 
general election sing.; förrätta conduct the election, preside at the poll; tillsatt genom —• elective; segra vid~et 
be elected, win the election 

valack -en -er häst gelding vallagitation electioneering, election campaign val||bar a eligible [till for]; icke — 
ineligible -barhet eligibility -berättigad a . . entitled to vote (enfranchised) [in an election]; en — an elector; de 

— e äv. the electorate sing, valborgsmässoafton ung. Walpurgis night val I byrå election office val I båt fisk. 
whaling-boat jfr -f ångare val||d a (pp. av välja) select[ed], [t. ex. ilia] chosen; elected -dag polling (äv. election) 
day valdenser reiig. Waldensian; pi. äv. Waldenses valldistrikt electoral (voting) area (district, axner, precinct) jfr 
-krets; för kommunala val äv. ward 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvaldjur 
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valldjur zool. cetacean; pl. åv. balaenidae valen a .. numb with cold Jfr valhänt wales||are Welshman -Isk a Welsh 
-Iskla 1 -an 0 språk Welsh 2 -an -or Welsh woman (lady) valfisk M 1 val; V—en astron. Cetus -ben whalebone, 
baleen val||fri a optional; (: frivillig) av. facultative; ~tt ämne skoi. optional, elective -frihet [right of] option - 
frändskap elective affinity (attraction); åv. congeniality val||fångare whaler, whale-fisher(-hunter); fartyg äv. 
whaling-ship -fångst whaling, whale-fish-ing(-hunting) 

valförrättare presider [at the poll (election)] -förrättning se 3 val 2 -förvantskap «e -frändskap valhänt a 
numb[ed], benumbed; biidi. (: klumpig) clumsy (awkward) [attempt försök]; lame [excuse ursäkt]; vara ~ eg. 



have numb hands -het numb[ed]ness in the (one's) hands; biidi. clumsiness &c valk -en -ar 1 i huden callus, 
callosity; märke av slag weal 2 C bir~) pad, roll -a tr 1 tekn. full, mill, scour 2 c rulla) [[tobaksjbussen] turn 
[over] val| Ikampanj election campaign -kandidat [electoral] candidate -kartell electoral cartel valk]|eri ~et 
fulling-(fuller's, scouring-)mill, fullery -ig a callous; äv. horny [hands händer] -ighet callosity val||knep 
electioneering trick -krets constituency valkyri|a -an -or valkyr, walkyrie vall -en -ar 1 C sluttande mark) grass 
slope; (: gräa-äv. grassy mound, greensward; (: betesmark) grazing-(pasture-)ground(-land); äv. field jfr klöver-; 
driva .. i ^ turn (send) .. out to grass; gd i ~ be at grass, be grazing 2 (: upphöjning) aiim. embankment äv. längs 
damm, flod; åv. bank; jfr jord~; (: fästnings^) rampart, äv. wall, valium lat.; se äv. ban~ m. fi. 3 biljard. Cushion 

1 valla tr tend [cattle boskap]; friare watch, guard; ^ ngn (polisterm) take a p. to the scene of the crime 

2 vall I a I -an -or c skid~) grease II tr grease val i lag electoral law, franchise (i Engi. reform) act val Is lare 
herd[sman], tender, shepherd -ar | låt 

herdsman's song (lay), cowherd's tune (melody) valll|fart pilgrimage -farts|ort resort of pilgrims; fiv. [holy] 
shrine -flicka [young] shepherdess, herdsmaid[en] -färd pilgrimage -färd?, itr go on (make) a pilgrimage [till to] - 
gosse [little] [shep]herd-boy -grav moat, foss -horn herdsman's horn -hund aiim. shepherd's dog; äv. (hundras) 
collie[-dog] valllista electoral register, register of electors (voters); uppförd på ~n on the register vallmo -n -r 
bot. poppy äv. i sms. [-head -knopp]; 

(: opie<—<) white (opium-)poppy vällning av skidor greasing val| lokal poll, po!ling-place(-booth, -station) 
vallon Walloon (äv : -ska ~n 0 språk) -smide Walloon fining-(finery- )process vall|ipiga se -flicka -[l]åt -visa se 
vallarlåt 

vallllängd se -lista -man elector; voter; -män •« ~s\kår -mans I kår electorate, constituency -manöver election 
manoeuvre -metod vo ting method; proportionell ~ proportional representation -möte election meeting -nämnd 
electoral committee 

valnöt walnut vani. av. i sms. [-tree -s(träd; -shell -s|skai] jfr följ. -s|trä [waljnutwood vall|område se -distrikt - 
ordning * -sätt valp -en -ar vani. pup[py]; äv. whelp båda åv. bildl.; C pojkn) cub; hynda med sina ~ar . . with her 
young -a itr whelp, bring forth young [ones] -aktig a puppyish; åv. puerile val||period election period -plats field 
[of battle] -program electoral (election) programme; äv. [political] platform -protokoll polling return[s] valpisjuka 
distemper [of dogs] valrav spermaceti -s|olja sperm[aceti]-oil valross -en -ar sooi. walrus; äv. morse val||rätt[s]- 
«> rösträtt[s]- -rörelse electioneering [campaign], canvass[ing] [for votes] vals 1 -en -er dans waltz 2 -en -ar tekn. 
roller, cylinder -a I itr waltz II tr tekn. roll (flatten) [out] val||sedel se röst- -seger election victory (win) 
vals||formig a cylinder-shaped -gods rolled iron (&c), rolledstuff -järn metall, rolled (malleable) iron -kvarn 
roller-mill -maskin rolling—machine -ning tekn. rolling, rotation, laminating, lamination 

val|språk device, motto; herald, impress vals|isteg waltz step -takt, i~in waltz-time val (Strid electoral (election) 
contest vals|verk tekn. a) verk rolling-(flattening-)inill (-plant, -works); b) maskin laminating rollers pL, [rolling- 
jtrain; för papper pressing-rollers pl. val Isätt mode of election, electoral system valthorn bugle[-horn], winding- 
horn; ibi. French horn -ist -[sjblåsare bugler, bugle-man, horn—layer -s|snäcka zool. [common] whelk val|lupprop 
electoral manifesto -urna ballot-box valutja -an -or a) c [gällande] mynt) currency [in English currency i engelsk 
n]; b) (: vederlag, motsvarande värde) equivalent, value; C) se växelkurs — utländska -or foreign exchanges; ~ 
bekommen hand, value received; få god ~ för pengarna get [a] good (fair) value for [one's] money; det ger inte ~ 
för pengarna you don't get any [proportionate] equivalent; med nuvarande ~ at the present rate of exchange - 
förhållanden pl. State (sing.) of [foreign] exchange -marknad foreign exchange market valv -et - arkit. o. anat. 
vault; (: -båge) arch jfr bro~; i bank safe deposit; sjö. counter; bilda ~ [över . .] arch [over . .], vault; slå ett ~ 
build (make) a vault; slå ett ~ över . . cover . . with a vault -båge arkit. arch -el -eln -ler anat. bot. valve -gång 
archway, vaulted (arched) passage, arcade -lik a vaulted; naturv. fornicate 

valör -[ejn -er value; på sedel o. d. denomination vampyr -en -er vampire 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. lika F familjärtvan 
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vankas 

van a a) is. attrib. (: övad) practised, experienced; av. trained; c skicklig) skilled, expert; b) predik, [be vara; get 
(ei. grow) bii] accustomed (used) [vid [ott inf.] to [—ing]]; (: invand) äv. babituated [vid to]; is. amer. äv. wonted 
[vid to]; (: bärdad) inured [to bis insults vid bans förolämpningar] — vara (bli) ~ att., äv. be in (get into) tbe babit 
of [cycling cykla]; bara man blir litet <—> as soon as you get into tbe knack of it; gör som du är äv. do as usual; 
ett språk som ban är ~ vid a language [tbat is] familiar to bim; med ~ band with a deft (skilled &c) band; du som 
är gammal och ^ an old (a practised) hand like yourself 

vån|å -an [-or] a) utan pl. accustomedness (wontedness) [vid to]; c övning) practice; ~n vid . . [tbe] being used to 
. ., [tbe] familiarity 

with . . Jfr ex. ned.i b) pl. -Or C sed[~]) CUStom, äv. practice; is. individa habit (alia äv. : ~n); ibl. wont 
[according to his wont enligt (: vedertaget bruk) åv. usage; se natur ex.; inrotad ~ inveterate habit; makt tbe force 
of habit (ei. custom (long usage)); bli en ~ grow into a habit (become habitual) [hos with]; få, skaffa sig en 
acquire (contract, get into) a habit; få ~ vid ., grow familiar with . ., se äv. (bli) ~ [vid]; ha stor ~ [vid] att 
uppträda be quite used to (have bad a great deal of practice in) [..-ing]; det är en ~ hos honom äv. it is his wont (a 
habit of his); sin ~ trogen true to one's [usual] habit, as is one's wont; av gammal ~ by [force of] habit; efter ~n 
according to habit (ei. custom el. his (&c) wont); ha för ~ att inf. have a (be in tbe) habit (äv. make a practice) of 
[..-ing]; här har man för ~ att. . it is tbe custom here to . .; gå ifrån sina -or give up one's habits; det är mot.. 
against tbe custom; det är mot min ~ it is contrary to my habit (my wont); ta till ~ ott inf. make a practice of 
[walking gå] vanart allm. bad (vicious) disposition (ei. habit): starkare depravation; is. hos djur vice -ad se -ig -as 
dep degenerate [morally], become depraved (&c jfr -ig); take to (fall into) bad habits (ways); friare äv. go to tbe 
bad; c urarta) degenerate -ig a depraved, demoralized, vicious; svagare naughty -ighet depravity, depravation 
vanbörd||ig a base-born; c oäkta) äv. illegitimate, bastard -ighet 1 ignoble birth 2 C oäkta börd) illegitimacy, 
bastardy -ing 1 person of ignoble birth, base-(low-)born person 2 se oälda fbarn] vandal -en -er Vandal; biidi. 
vandal, äv. göth -isera tr vandalize, destroy -ism vandalism vand|el -eln 0 aiim. [mode (course) of] life, conduct; 
äv. habits pL; jfr handel [och ^]; föra en hedrande ~ lead an honourable (a respectable) life; äv. walk seemly (in 
uprightness) vandrlja itr aiim. (: gå tin fots) walk av. Midi. (is. b ibl.); äv. travel on foot; F tramp [it] is. om 
luffare, gesäll o. d.; (: traska) trudge along; (: ströva) wander, äv. stroll; friare go äv. biidi. [from hand 

to hand ur hand i hand^; om djur, folie migrate; 

vara ute och ~ äv. (F) be on tbe tramp, be out hiking; vi ~de hela natten we walked . .; <—' sin väg fram go 
(proceed) on one's way; äv. pursue one's onward course; ^ in eg. ^alk (&c) in; Jfr in^ i väg på långtur set off [on 
a walk (tramp &c)]; ^ omkring wander (stroll, walk) about (round); se äv. stryka [omkring]; ~ omkring på golvet 
pace . ~ vidare be off, continue one's walk -ande I a aiim. wandering [tbe wandering Jew den ~ juden]; 

travelling [journeyman gesäll]; migratory [animal djur]; Ckring-) itinerant, ambulatory; ~ blad zool. leaf-insect; 

~ njure iak. movable (floating) kidney II ~t 0 wandering, travelling &c -are aiim. wanderer; c resande) äv. 
traveller, peregri-nator; (: foW) pedestrian; Midi. äv. pilgrim -ar|foik [a] wandering (nomadic, migratory) people 
(tribe) -ar|hem hikers' hostel -ing aiim. wandering; [t.ex. genom livet] way; zool.migration (äv.: foik~); (: nöjes~> 
walking-excursion(-tour, -trip), kortare walk; bege sig ut pä ~ go on a walking-tour (&c); friare go travelling (on 
one's traveis); vara ute på ~ äv. be on tbe tramp vandringsj|bibliotek travelling library -folk se vandrar- -lust 
desire (longing) to travel (to be off on tbe tramp), love of roving -man se vandrare -pokal -pris challenge cup 
(prize) -stav [-[pilgrim's]-] (+[pil- grim's]-i-} staff -år pl. years of travel vane[jdjur F se -människa -drinkare 
habitual (confirmed, inveterate) drunkard -förbrytare habitual criminal; F backslider -människa ereature (slave) 
of habit -sak [a] matter of habit van||frejd jur. infamy; äv. loss (forfeiture) of civil rights -för a disabled, lame jfr 
ofärdig 2 -fore J-anstalt institution for cripples [and tbe [-disabled]-] (-i-dis- abled]-i-} -föreställning false 
(erroneous) notion, wrong conception (idea), illusion -heder dishonour, disgrace, infamy -hederlig a 
dishonourable, disgraceful, infamous; c ovärdig) shameful -hedra tr dishonour, disgrace, deprive .. of honour. 



bring shame (disgrace) upon . be a disgrace to .. -bedrande a ignominious, dishonouring -hedra sig re fl disgrace 
oneself, cover oneself with shame (disgrace), bring shame (disgrace) upon oneself -helcja tr profane, desecrate, (: 
begå våid mot) violate -helgjande I 0 se -d; av kyrkor o. d. äv. sacrilege II o profaning &c; profanatory, 
sacrilegious -helgd pro fanation, desecration; violation -hävd [-neglect[ed-ness],-] {-i-neglect[ed- ness],-i-} waste; 
falla i ~ go (run) to waste, fall into neglect; ligga i ~ lie waste (uncultivated) vanilj -en 0 vanilla äv. i sms. [ice - 
glass; sugar -socker] -sås ranilla sauce (ei. [tjock] custard) vank oböji. 5, utan ~ och lyte without defect or 
blemish; Midi. äv. irreproachable; utan äv. without [a] flaw, flawless vanka itr (äv. : gå och ***>) saunter 
(wander) 

[omkring about]; ~ hem F toddle home van k I as dep, det -ades bullar . . were put on the table; det kommer att ~ 
smörj there is a thrashing in store for you (&c) 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvankelmod 
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vanvördnad 

vankelmod c obeslutsamhet) irresolution, indecision; c tvekan) hesitation; (: ombytlighet) inconstancy, fickleness 
[of purpose], vacillation [of mind] -Ig a c obeslutsam) irresolute, unsettled [in one's mind]; <: ombytiig) 
inconstant, fickle [of purpose], fickle-minded; äv. changeable; C vacklande) watering, vacillating vanlig a a) (: 
vanligen förekommande, vardaglig; mots, märkvärdig o. d.) ordinary [food mat: letter (postv.) brev; people 
människor; civility hövlighet]; [is. mots, sällsynt; gemensam för många] common [mistake fel]; c allmän) general 
[belief tro]; (: oft» förekommande) frequent [misapprehension missuppfattning]; jfr äv. alldaglig; b) (' bruklig) 
usual [hos (äv. bland) with]; för människor äv. accustomed (habitual) [dress klänning]; (: sed<~) customary [hos 
with] — mindre ~ not very common; bråk vulgär fraction; en ~ dödlig an (any) ordinary mortal; den gamla ~a 
historien the familiar (same, good F) old story; en helt ~ händelse quite a common (äv. regular) occurrence; 
människor äv. the common (general) run of people, people in general; det ~a priset the usual price; ^ soldat 
common soldier, åv. private; hans ^a sysselsättning his usual (customary, habitual) occupation (ei. [: yrke] 
[a]vocation); den ~a åsikten bland . . the opinion generally held by ..; det är det ~a thafs the usual thing; i ordets 
~a bemärkelse in the common (usual, ordinary) sense of the word; t r-i->a fall eg. in ordinary cases; vani. as a 
rule, ordinarily; med sin ~a oförskämdhet with his (&c) usual (accustomed, wonted, customary) impudence; på 
sin ~a plats in its (&c) usual place; på ~t sätt in the ordinary (usual) manner (way); som as usual; vara båttre än 
~t.. than usual Jfr -1 -en adv generally, usually; ordinarily, commonly Jfr vanlig; så går det ~ thafs how it 
generally goes -het usualness, frequency; efter ~en as usual; mot ~en contrary to the (his &c) usual practice 
(rule); äv. for once [in a way]; det hör till ~en it is [quite] the regular thing -t adv usually jfr vanlig ex.; -äst 
[most] usually (commonly), most frequently -t|vis se -en van||lottad a badly off [as regards.. i fråga om ..]; C 
olycklig) hapless, luckless; vara ~ [av ödet] have been ill-treated by Fortune -makt 1 (: maktlöshet) impotence, 
powerlessness; ineffectiveness «fr oförmåga 2 (: svimning) unconscious-ness; [have a faiia i] fainting-fit, swoon; 
falla i ~ äv. faint, swoon Jfr svimma -mäktig a 1 impotent [äv. vrede], powerless; ineffective, vain 2 fainting, 
unconscious; bli ~ se -makt 2 ex. vann la I -an -or fan II tr fan, winnow van| Ipryda tr disfigure, spoil the look of 
Jfr miw-kläda; c misskläda) äv. (biidi.) be unappropriate (unbecoming) for; nde disfiguring; unsightly -prydnad 
disfigurement -rykt se -skötsel -ryktad a ill-famed, notorious, . . with a bad reputation -rykte disrepute, bad 
repute, discredit -sinne 

aiim. insanity, läk. åv. lunacy; åv. mental derangement; (: galenskap) madness (ftv. : ett ~ jfr följ. ord ex.), mania 
Jfr galenskap ex. o. -vett -sinnig a insane (mad) åv. friare [idea påhitt]; se åv [sinnes]rubbad; C vild) frenzied, 
frantic; (: tokig) [t. ex. infall] crazy, cracked; en ~ [människa] åv. a lunatic, a madman (ei. madwoman); bli ~ go 
mad, go off one's head, become insane; det vore ~t att. . it would be insane ([sheer] madness, the height of folly) 
to inf. -sinnigt adv insanely; maclly [in love förälskad]; c viit) frantically -skapad (-skaplig) a deformed, 
misshapen; (: oformlig» ej om pers. monstrous; ~ varelse monster, deformed creature (being) -skaplighet abstr. 
malformation vansklig a (: riskabel) hazardous (risky, åv. perilous) [enterprise företag]; c tvivelaktig) doubtful; (: 



kinkig, brydsam) [t. ex. fråga, uppgift] delicate, ticklish; embarrassing [position ställning]; C svår) [t. ex. 
situation] awkward, difficult vansköt||a tr mismanage (neglect) [one's business små affärer], not look after .. 
property; åv. [t ex. en sjukling) take bad care of..; ett -t utseende fiv. a careless (slovenly) appearance; trådgården 
är -t. . is badly looked after -a sig refl be neglectful, mismanage; c -a sin hälsa) neglect one's health -sel 
mismanagement, negligence, neglect; av ~ from (for) want of proper care van||släktad a eg degenerate[d]; friare 
debased, corrupt[ed] -släktande 0 degeneration, degeneracy -släktas dep degenerate [från from]; (: försämras) 
deteriorate -styre misrule, mis-government -ställ|a tr vani. disfigure; eg. bet. äv. deform, deface; friare spoil [the 
look of], mar; c förvrida) distort; (: förvränga) misrepresent (garble) [an account en berättelse]; (: stympa) 
mutilate äv. bildh; hon var alldeles »d her face was quite disfigured vant -et -[er] sjö. shrotid 

vant|e -en -ar [thread (ei. cotton ei. woollen ei. silk)] glove; (: tummitten, fingerless glove; lägga -arna på . . F 
biidi. lay hands upon . ., seize; slå -arna i bordet F put the shutters up van I |to I ka se/0/- -trevnad discomfort, 
unhappiness in one's surroundings; växters, djurs inability (failure) to thrive; känna ~ se -trivas -triv|as dep be 
(feel) uncomfortable (ill at ease) [in one's surroundings]; not feel at home [at a place på en plats]; get on [very] 
badly (poorly) [with a P med ngn]; om växter, djur not thrive, thrive badly; jag -s med mitt arbete I am not at ali 
happv in .. -tro false belief; c vidskepelse) superstition se äv. klentrogenhet -trogen a c klen-) incredulous, 
sceptical -vett dementia, mania; se äv. -sinne; det vore [rena] ~[et] att., se -sinnig ex. -vettig a demented, 
maniacal; (: vild) raving; friare absurd (wild) [idea påhitt]; jfr -sinnig -vård neglect; se äv. -skötsel -vårda tr 
neglect; se åv. -sköta -vördig a disrespectful, .. wanting in respect; mot heliga ting irreverent [alia med to mot] - 
vördnad disrespect, lack of respect; irreverence 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtvanära 
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vara 

[mot to[wards]] -ära I 0 dishonour, infamy, disgrace; (: skam) ignominy, shame; dra ~ över . . bring shame upon . 
., cover . . with disgrace II tr dishonour, disgrace -ärande a disgraceful, infamous; ee äv. -hedrande vap|en -net - 
en 1 allm. weapon; koii. arms pL; (: ^slag) arm, äv. branch [of the service]; bära (föra) ~ bear (carry) arms; 
nedlägga -nen, sträcka ~ lay down one's arms, surrender [för [ngn] to]; sätta ~ i ngns händer biidi. fumish a p. 
with arguments; med % hand arms (weapon, sword) in hand, with armed force; gripa till, kalla .. till ~ take up 
(calL. to) arms 2 sköldemärke arms pl.; ngns äv. armorial -bok her. armorial -bragd feat of arms, martial exploit; 
friare military achievement -brak clash[ing sound] (clang, din) of arms -broder companion in arms -brödraskap 
brotherhood of arms -dragare armour-bearer; biidi. supporter, partisan -fabrik small-arms factory -för a . . fit for 
military service,. . capable of bearing arms -föring use of the sword (foils); [skicklighet i] ~ swordsmanship -gny 
Be -brak -handlare armourer -hus ark't. [church] porch -larm se -brak -lycka luck in war, success in (of) arms; 
[genom by the] fortune[s] of war -lös a unarmed; värn- defenceless -makt [med by] force of arms; tagen med ~ 
äv. .. by the sword -röck tunic -skifte passage of (at) arms, assault at arms -skrud warlike accoutrements pl.; i full 
~ in full armour -sköld coat-of-arms, escutcheon -slag se vapen -smed armourer; för svärd sword—cutler; för 
skjutvapen gunsmith -smedja armourer's workshop; amer. armoury -stillestånd suspension of arms; (på viss tid) 
vani. armistice; äv. (is. längre) truce -vila se -stillestånd -övning military exercise (drill), [the] practice of arms 

1 var -et 0 låk. pus, [purulent] matter; (: ^bildning) suppuration; bilda ~ suppurate 

2 var -et 0 se bolsterkuddr^ 

3 var obest. pron a) SS. adj. (: varje särskild) each is. sjäivst.; (: varenda) every; b) ss. subst. dets. som en~ [se d. 
o.] o. ~ och en se ned. ex.; en och ~ one (each) and all, all and each (every, sundry); ^ annan, ^ enda se -annan, - 
enda; ~ dag every day; ~ gång each time; ^ man (människa) se [ned.] ~ och en; det är icke ~ man givet ott. . it is 
not given to everybody (is not everybody's lot) to . .; ge dem ett äpple ~ give them an apple each (each of them 
an apple) jfr [ned.] ~ sin ex.; litet ~ c alia) each one jfr [ovan] en och •?« äv. litet Ex. (Ill 3 dy, litet ~ vet. . most 
of US know . ~ och en a) adj. ea^h, every jfr -je; b) subst, every man (person), everybody, everyone, c ^ och en 



särskilt) each one, each [av .. of^ och en i sin tur each in his (&c) turn; de gå ~ [onh en] till sitt each [of 
them] goes home, they go «ach to his (&c) own home (house); ~ fjärde, femte etc. every fourth (fifth) Eday dag]; 
äv. (om tldsdelar) [t. ex. dag, år] every four (five) [days, years]; ~ åttonde, 

fjortonde dag every week (fortnight), once a week (&c); de ha ~ sin stuga each [of them] has his [starkare 
separate] cottage, they have each his own cottage, they have a cottage each; göra ngt ~ sin gång do a th. hy (in) 
turns (alternately); ~ för sig each hy himself (&c), each on his (&c) own account; ss. adverhieiit tillägg 
separately, individually, severally; s* mun ex.; i ögonblick fruktade jag .. every moment..; på ~ sin sida av., on 
either side ot..;de gå åt ~ sitt håll they go their several ways, each [of them] goes his (&c) own way 

4 var adv where; (äv. : ^ än, ~ heist) wherever; ~ då? where then? ^ någonstans? whereahouts? ~ som helst 
anywhere; här och ~ here and there; ~ i all världen har du varit? wherever (where in the [wide] world) ..? 

5 var [imperf. sing, av 1 vara (jfr d. o.)] was, were 1 var|a I -at O filos. (äv. : ~t) heing, existence 

1 var|a II pres. är (pl. äro) var (pl. voro) -it (jfr konj. vare, vore o. pres. part, -ande ss. uppslagsord) itr [o. hjälpvh] 
A ahsoi. he jfr gramm. o. ex. ned.; (f-o till [heton.]) exist — [Anm. ~ i förbindelse med modala hjälpvh o. d. se 
ex. under dessa ss. få, låta etc.] — B hjälpvh be [Anm. Användningen av ^ o. be är i allm likformig, jfr dock ex. 
ned. (B) o. gramm.] — C med pred:s|fylln [se vani. denna] q) (pred :s|fylln. är ett subst.) be [a widower änkling]; 
b) (adj.) be [he is ill han är sjuk]; jfr synas [~], tro sig o. d.; i vissa uttr. stand (hold) [good giltig] se vid. ex. 

[Anm. i uttr. ss. det var snällt [av dig] användes pres. I eng.]; C) (adv.) be [how far have you been? hur långt har 
ni -it?] se ex. ned, (G o. D); d) (inf.) be [as was to be (might have been) expected som [det] var att vänta]; e) 

(prep :s|-uttr.) se ex. samt i allm. vederb. subst. — D med heton, part. se ex. 

Exempel: (A) att ~ eller icke ~ to be or not to be; det som är the things that are; han är ej mer he is no more; det 
är som det är things are as they are; äv. (ordst.) it is not worse than it is; tanken på det som var\it] the thought of 
what was (used to be); hans sätt att his manners pl.; bröllopet är den 10:e.. will take place on the tenth; natten 
som var last (the past) night; de tider som -it times that have been, past times; den tid är ej mef då . . the time is 
past when ..; det kan ~ till en annan gång it may wait till another time; om han inte -it had it (if it had) not been 
for him, hut for him (B) jag är bjuden dit i morgon I have been (äv. I am) invited [to go] there . .; fartyget är 
byggt i Eondon . . was built in . .; jag är född i Paris I was horn in . .; jag är alldeles nyss he mk ommen I have 
only just arrived (returned, got) home, I am only just home; han är utgången he has gone out, he is out; det är 
utrönt att. . it has been ascertained (established) that. . (Co) det är dessa frågor som . . it is these (these are the) 
questions that. .; det är farliga saker these are dangerous things; vad får det \lov att~\ se 2 fä I A 1 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 

1. same as sing. E colloquialvara 

varaktighet 

ex.; ~ fn god make make a good husband; jör att [en\ utlänning talar han . . (ofta) for a foreigner he speaks . .; tre 
och tre är sex three and tree are (make) six; ~ flera om ngt join together for (be several at) a th.; man måste ~ två 
om det that is a game for two; de voro två om arbetet there were two of them on the job; ~ tre vid bordet sit three 
.. (C b) det är bra it is all right; var inte dum! don't be stupid (silly)! ~ gångbar pass current; ~ rådande etc. åv. 
dets. om råda etc.; det var snälU av dig att. . it is very kind of you (you are very good) to . .; se åv. vederb. adj. 
s«. Idar, Sann m. fi. (Cc) nå, det var då väl! come, that is a good thing! efter det skall så ~ if it must be so; då så 
är that heing so (the case); om så är if that be the case (Cd) det är att befara it is to be feared [att that]; vad år att 
göra? what is [there] to be done [in the matter]? (Ce) ~ från Sverige, landet be from ..; apelsinerna äro från Italien 
. . come from . .; han är ingenting för mig he means (is) no thing to me; det år ingenting för mig it is not for me 
(not at all my line); jag har -it hos .. I have been by (to see)..; hur är det med ..? 

a) se ned <£>; b) C hor förhåller det sig med) how (what) about [the payment betalningen]? ^ med barn E be with 
child; har du -it på . a) [t. ex. bio, teatern den hår veckan] have yOU been to . .? [t. ex. många middagar] åv. have 
you attended . .? 



b) [t. ex. Köpmannen 1 Venedig] have you been to see . .? han är på posten med ett brev be has gone to the 
post..; vad skall det ~ till? what is it meant for? (D) [Obs. Hår upptagas blott vissa fall, 'a. dår övers, icke blir 
ordagrann. Jfr vid. vederb. ordl] ~ av U sönder) be off; (: lösryckt) åv. be broken off; ~ av med . . c ha förlorat. .) 
have lost..; c ~ befriad från . .) be rid of. ~ borta a) be away [äv. from home]; c bortgången) have gone away; 

b) c död) be gone; c) (: bortkommen) be gone (lost, missing); d) biidi. (icke~ 'med') be lost, have lost the thread; 
åv. not be following; ~ efter a) se efter II 2; b) Midi, [i kunskaper o. d.] not be up to [one's school-fellows sina 
kamrater]; c) se efterbliven; ~ efter sin tid be behind the times; ^ emot. . a) C tm mötes) [be there to] meet. .; b) 
motståndare be opposed (adverse) to . ~ framme se framme ex.för .. be in favour of. .; ~ fore a) rums-bet. be 

ahead [of [a p. ngn; the times sin tid]], be in front (advance) [of..]; b) till behandling be up for discussion 
(debate); målet har -it före the case has been before the court (been brought up); se ifatt (ifrån) ex.; ~ ifrån sig be 
out of one's mind, be beside oneself; ~ inne c insatt) i. . know something (ei. a good deal) about. .; jfr inne ex.; ~ 
inne i sin roll have got into one's part; ~ kvar a) (: återstå) remain; a v. be left over; b) c stanna) remain, stay [on]; 
s« åv. kvar ex.; med Utr 2 med II] a) C följa med I. .]) accompany [..], go (come) with ..; 6) se deltaga; är pojken 
med? is . . here (there)? jag var med 

1 was there (present), I attended the scene; ~ mycket med i sällskapslivet be much in Society; han var med i 

kriget be was [out] in (be went through) the war; får jag ~ med? may I make one of the (your) party? may I come 
(be there) too? may I join in? ~ med om ngt o) se deltaga [i]; b) (: gå in på) agree to ..; han är med på allt he'll 
agree to (be is ready for) anything; det är det värsta jag har -it med om it is the worst I have been through; av. 
(interj.) I have never seen the like [of it]! hur är det med henne? (: hur mår hon?) how is she? how does she feel? 
vad är det med dig? se ned. (.. åt dig?)\ ~ nära att. . se nära dyl. ex.; ~ om sig know which side one's bread is 
buttered, have an eye to one's own interests; ~ på aiim. be on; locket är på av. the lid is down; ~ på ngn F be on to 
(be at) a p.; ~ sönder be broken jfr sönder; ~ till be, exist; (: finnas till) be in existence; äv. be extant; polisen är 
till för att. . the police is there to . ~ till sig be beside oneself, be excited; ^ tillsammans be together Jfr umgås; 

~ undan be off (away); ~ uppe [ur sången] be up and about; nyckeln är ur the key is not in the lock; ~ ytan be 
(do, go) without Jfr sakna; ~ ute be out jfr ute ex.-, det är ute med mig I am done for (finished); vad är det åt dig? 
what is the matter with (has happened to) you? ~ över itr. be over; (: restera) se ~ kvar; ~ över sig given be 
desperate (in despair), be beside oneself 

2 vara itr (: räcka) last [[for] two days i två dagar]; (: fortfara) continue, go on; i högre stil endure; (: hålla) [om 
kläder o. d.J äv. wear; se räcka III 3; .. inte länge äv... won't be long; ~ (: hålla) länge äv. be durable (lasting); 
den~r min tid vt it will last [out] my time (will see me out) 

3 varia -an -or hand, o) mest i pl. (: färdiga -or, mots, råvaror) goods pL; b) C artikel) article (end. med närmare 
bestämning) [the genuine article (den] äkta ~[n]]; C) eg. (: nödvändig, nyttig o. bildl. [t. ex. hövlighet är en 
sällsynt ^] commodity mest 1 pl. [sugar and cotton are commodities socker och 

bomull äro nyttiga -or]; d) mest i pl. (: kram) koll. wares; i sms. vani. ware [jfr: glassware (sing.) glasvaror; 
hardware (slng.) järn- och metall varor]; e) (: varuslag) [t. ex. visa ngn sina -or] line — det är god 

<-*> it is [a] good quality 

4 vara oböji. s, ta ~ på take care of, look after; (: gömma) keep; skall jag taga ~ på min broder? bibi. am I my 
brother's keeper? ta ~ på tidén make good use of one's time; ta sig till ~ mind what one is doing, be careful; ta sig 
till ~ för att inf beware of [saying säga], äv. mind (take care) not to inf; ta sig till ~ för be on one's guard against 
[seducers forförare] 

varjakiig a lasting (enduring) [impression [-intryck]-] [-i-in- tryck]-i-} ; äv. abiding [affection tillgivenhet]; (: 
hållbar) durable; c ihärdig) persistent (persevering) [effort ansträngning]; (: beständig) permanent [abode bostad]; 
se 2 stad 2; vara ~ iiv. last -het duration; c hållbarhet) durability; permanency 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. 
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vari 

varande I a being; C existerande) existing; ofta oöversatt Jfr ex.; den i bruk ~ maskinen tbe . . in use; den under 
debatt ~ frågan tbe . . [tbat is (ei. was)] under discussion II 0 being; (: tillvaro) existence Var((andra reclpr. pron 
each other [oftast, om två, men äv. om flera <ia. efter prep.)], one anotber; bekämpa ~ figbt each otber; bjälpa ~ 
belp each other (one anotber); trycka händer press each other's hands; tänka på ~ think of each other; bredvid ~ 
åv. side by side; efter ~ one after anotber (tbe other) jfr efter II; 10 dagar efter ~ during (for) ten successive 
(consecutive) days, for ten days successively (F running, at a stretch); efter vartannat o 1 oavbruten följd) 
successively; tätt efter ~ close upon each other ['s heels]; de ha ingenting med ~ att skaffa äv. they ha ve nothing 
in common; byta hattar med ~ exchange . .; om ~ (vartannat) indiscriminately, promiscuously Jfr huller om 
buller; deras förhållande till ~ their mutual relationship; man måste ha förtroende till ~ åv. . . a mutual 
(reciprocal) respect -ann se -andra -annan obest. pron every other (second) . .; åv. every two [once every two 
days en gång ~ dag] ; [;på] ~ dag every other day; ~ gång äv. alternately; ~ vecka every (once a) fortnight vara 
sig re fl läk. suppurate, fester, form pus ([purulent] matter), ulcerate varav adv and hence (so) [it follows that.. 
följer att..]; whence [Anm. I allm. dets. som av Vad(träg. ei. re lat.) el. av vilken (re lat.), alltså from (out of el. 
by [Jfr av]) what (which); ibl. dets. som och därav, alltså and from that (&c)]; ~ kommer det sig att..? why (how) 
is it that..? ~ vet du det? how can you know that? varbildning suppuration, pus-formation varda ofuiist. (imp. 
vart, pp. vörden) itr se bliva; det 

år ännu i ~ndc .. in the making vardag weekday; (: arbetsdag) äv. working-day — I sms. (: <vS") vani. everyday; 
Jfr sms. ned.; om (på) ~arna, till ~s on weekdays, åv. of a weekday; använda tillys .. for every day use (ei. [om 
kläder] wear) se åv. (t]^sjZag -lig a** daglig; (: al idag lig) everyday [face ansikte]; starkare (rbanal) 
commonplace, trivial -lighet [~er] 

triviality; ~er commonplaces vardags||bestyr pi. daily occupations (tasks) -bruk, till ~ for everyday use (el. [om 
kläder] wear) -dräkt everyday suit (ei. [dams] dress); på bjudningskort äv. ordinary dress -historia, en ~ a story 
out of everyday life; äv. an everyday tale -klädd a .. dressed in everyday clothes -kläder -klänning everyday 
clothes (dress) -kväll weekday evening -lag, i ~ in everyday life; ofta äv. usually; se äv. itill] vardag [s] -liv 
everyday (common, åv. work-a-day) life -mat everyday fare (food), daily (homely) fare, pot-luck -mid-dag 
everyday (family) dinner; kom och ät ~ hos oss i morgon .. take pot-luck with us .. -människa everyday [sort of] 
(commonplace) person 

-prat ordinary tittle-tattle -rum sitting-(living) -room -språk colloquial language »uttryck colloquial phrase 
(expression), colloquialism; c gångs» uttryck) household word vardera obest. pron each; (: var ior sig) severally; 
han ger dem 10 pund ~ . . £ 10 each (each of them £ 10); i vartdera fallet in both cases, in each case; på <~>* 
sidan on either side 

1 vare [konjunktiv av 1 vara III be [glory be [-[un]-to-] (-i-[un]- to-i-} God åra ~ Gud] 

2 vsre se vare sig 

var I efter adv after (by &c [jfr efter I]) which (fråg. what); jfr -av Anm.; om tid åv. whereupon varelse being; (en 
ofta åv. creature; levande ~ åv. living thing 

var|emot I adv against (&c [jfr emot]) which; (: 1 utbyte mot. .) in return for which; £1 Jämförelse med..] 
compared to (with) which II konj while, whereas 

varenda obest. pron every; en every (each) [single] one: Jfr var [och en] o. [var] evigia enl vare sig konj 1 
samordn. either [I don't know either him or his brother Jag känner inte ^ sig honom eller hans bror] 2 underordn. 
koncess. whether [whether you are there or not I shall. . ~ «ig du * inns där eller inte skal) jag . .]; ~ sig [att] han 
vill eller inte whether he wants it or not varest adv [at the place] where; and there; s« åv. 4 var 

var|eviga F se -enda O. [var]evig[a] var||feber iåk. suppurative fever; vetensk. pyoemia -flytning flow[ing] of pus. 



vetensk. pyorrhoea varför adv A C av vilken orsak) 1 Iråg. why; <: a v vilket skäl) for what reason; on what 
account; F what for; ~ det? why then? ~ inte? why not? jag vet inte <-*> I don't know [the reason] why; orsaken 
~ jag gick dit the reason I went there 2 reiat. wherefore; oftare and therefore (for that reason); for which reason, 
on account of which; Jag var förkyld, ~ jag stannade hemma . . and therefore (äv. so) I stayed at home B {: för 
vad (vilket)) for (&C [Jfr 2 för I A, 5]) which (fråg. what); Jag vet inte jag är anklagad . . for what I am accused - 
utan -utom adv without (hesides) which varg -en -ar wolf åv. hildl. o. i sms. [-hunt -Jakt]; V~en astr. Lupus; 
hungrig som en ~ ravenous; äta som en ~ eat voraciously -alväder se hund—flock pack of wolves -grop pit for 
trapping wolves -hagel ung. hockshot -hane dog-(he)-wolf -hona hitch (she-)wolf -hund ss schäfer -hunger 
voracious appetite jfr varg ex. -inna » -hona -lik a wolfish -skinn wolfs fur (pelt) (pi. wolves' furs (&c)) - 
skinnslpäls wolfskin fur[-coat] -tjut howling of wolves (ei. a wolf) -unge wolfs cuh: scout junior scout värj helst 
adv- (åv. : ~ än) wherever var|härd läk. suppurating (ahscess-)ca vi ty var|i adv wherein; oftare in (&c [jfr 3 i I]) 
which (fråff. what); Jfr -av Anm.; han tror det går, ~ han misstar sig åv.. . and in that he is mistaken 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvariahel 
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varil|ah|el I a variahle, changeahle II -eln -ler mat. variahle -ant variant, variation; åv. [i text] various (different) 
reading -ation variation varibland adv among which; äv. . . and among them (&c) 

vari||era I itr vary; inom vissa gränser range [from .. to . . mellan . . och ..];(: vara ostadig) fluctuate II tr aiim. 
vary; is. för omhytes skull äv. diversify -erande a varying &c; ganska —» äv. very divergent -eté ~[e~\n ~er a) 
variety entertainment; h) (lokal) s theater -eté| art i st music-hall artist -eté |f öreställning music-hall performance; 
äv. revue -etet hot. zool. variety -eté|teater music-hall, variety theatre -eté|visa music-hall song varifrån adv 
where from [where do you come from? — kommer du?]; [from] whence [whence does it originate? — kommer 
den?]; äv. from which (fråg. what) place; — han än kommer wherever he comes from; . . fördes till s., — den 
sändes till. . from which place it was sent to . . varig a purulent 

varigenom adv reiat. through (hy [means of] &c [jfr genom I]) which; fråg. hy (&c) what [rreans] varig het 
purulence 

varje ohest. pron every; (: — särskild) each; jfr 3 var; (: vilken som helst) any [schoolhoy knows . . skolpojke 
vet..]; litet av — a little of everything; äv. [t. ex. han hade med sig hröd, frukt och] what not; ee äv. -handa o. 
allehanda; i — fall in any case -handa a [o. 5] divers (miscellaneous, various; all sorts (manner) of) [things]; ss. 
tidningsrubrik miscellanies; till — bruk for various uses 

varjämte adv besides which, and besides [that]; — han förklarade . . and he besides (further) declared (åv. went 
on to State) . . varken konj neither E. . nor . . eller]; — han eller hon får priset åv. neither of them . .; han — 
kunde eller ville läsa he could not nor would he . .; stycket är — bättre eller sämre än .... no better not worse than 


varkunn||a sig refi, — sig över . . have mercy upon .., take pity on .. -sam a merciful -samhet mercifulness, 
mercy, compassion varlig a gentle, soft jfr varsam -en (-t) adv gently 

&c; se åv. varsamt varm a aum. warm [room rum; clothes kläder; climate klimat; colour färg; friendship 
vänskap; av with]; Starkare (: het) hot [bath bad; food mat; spring källa]; biidi. äv. (: glödande) fervent, ardent; (: 
hjärtlig) hearty (cordial) [greetings hälsningar; welcome mottagande]; tre grader —i three degrees above zero 
(freezing-point); — beundrare ardent admirer; en — blick a tender look (gaze); en — bön a fervent prayer; —£ 
deltagande warm sympathy; få sina fiskar —a se fisk ex.; — t hjärta warm (generous) heart; — rekommendation 
warm recommendation; —£ vatten hot water; min —aste önskan my most ardent (fervent) wish; bli — get (go F) 
warm (hot) [äv. with one's walk av promenaden]; det 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. 



blev —J it grew (got, [om väder äv.] turned) warm; bli ~ i kläderna bildb begin to find one's feet; jag blev — om 
hjärtat my heart warmed; gå — [i] tekn. run hot, get [over-]heated, heat; gå sig — walk till one is warm; hålla.. 

— biidi. äv. keep . . in play; känna sig — äv. feel [all] in a glow; serveras —[i] to be served hot; tala sig — warm 
to one's subject; vara — om fotterna, händerna have warm feet (hands) Jfr händer ex.; ge ngn ngt med — hand 
biidi.. . of one's own free will (spontaneously) ; under den ~a[ste] årstiden during the hot season -bad hot (äv. 
warm) bath -badhus hot (äv. ung. Turkish) baths pl. -blodig a rooi. warm-blooded; biidi. hot-blooded, passionate 
-blodighet warm-(hot)-bloodedness -bänk se driv-var||med adv fråg. with (by &c [jfr 2 med I]) what (reiat. 
which); Jfr -av Anm.; — kan jag stå till tjänst? what can I do for (how can I serve) you? jag vet inte —jag skall 
börja . . where to begin -rnedels[t] adv whereby; vani. by means of which varm|]gång tekn. overheating; ha — 
järnv. o. d. äv. have a hot box -hjärtad a soft-(warm-)hearted, generous -luft hot air 

var m||r um tekn. hot-flue; i ugn hot-closet -t adv aiim. warmly [åv. attached to fäst vid]; heartily &c Jfr varm; 
bada — take (have) a hot bath (ei. hot baths); tacka ngn på det -aste . . most heartily; han tryckte — min hand he 
gave me a warm shake of the hand -vagn Järnv. heated van -vatten hot water — i sms. (:: —5-) hot—water . . - 
vattensipanna boiler varn||a tr warn [/ör [ngt] of ([ngn] against); för att inf not to inf.]; (imana till att vara 
försiktig) äv. caution [för att inf against ..-ing]; på förhand forewarn; (: förmana) admonish; det —s för efter- 
apningar! beware of imitations! jag —r er för följderna äv. I call your attention to ..; låta ^ sig [av . .] be warned 
(take warning) [by . .]; icke låta — sig äv. heed no warning -agel oböjl. s learning; c exempel) example; honom 
till straff och andra till — ordst. as a punishment to himself and a warning to others -ande I a aiim. warning 
[example exempel]; cautionary [letter brev], monitory [look blick]; på förhand premonitory [sign tecken] II adv 
warningly &c -ing —en —or warning; (äv. : — s\ord) caution; (: vink) hint; på förhand premonition; (: 
förmaning) [administer an utdela en] admonition; — för ficktjuvar! beware of pickpockets! en — * tid a fair 
warning; ge ngn en offentlig — äv. admonish a p. in public (publicly); låt detta bli dig en —! let this be a 
warning to you (serve you as a lesson)! -ings|-ord word of warning (&c) -ings|signal danger—signal; äv. (is. mil.) 
caution var||om I adv about (of &c [jfr 1 om J]) what (which) jfr -av Anm.; fråga — det handlar . . what it is 
about II konj, — icke and if not jfr annars -omkring adv around which varp 1 -en -ar i väv warp 2 -et 0 gruvt. 
gangue 3 -et - a) »e no*—; b) sjö. warp, kedge -a I -an 

- pl. och sing. lika. F familj ärtvarpankare 
-973 - 

vaskmalm 

-or väv. warping-machine II tr 1 väv. warp 2 sjö. warp, kedge -ankare sjö. kedge[-anchor] -garn väv. warp-thread 
-ning ~en 0 1 väv. warping 2 sjö. warping, kedging -tross (-tåg) sjö. warp var|på adv on (&c [jfr pä I]) what 
(which) jfr -av Anm.; relät., is. om tid, äv. whereupon; (:-efter) on which; ftv. and so jfr [och] därmed; om han 
kommer, jag tvivlar . . which I doubt 

1 vars pron 1 [genit. av vilken, vilket (jfr d. o.)] whose, of whom (el. which); för ~ skull for whose sake, for the 
sake of whom (el. which) 

2 genit. av 3 var 

2 vars i uttr.: ja ~ why not, all right, certainly varsam a wary, cautious; <: omsorgsfull) careful, heedful; (: 
försiktig) prudent; äv. guarded [language språk]; se äv. varlig; med ~ hand with a cautious hand; äv. discreetly - 
het wariness &c; caution, discretion -t adv warily &c; ytterst ~ äv. gingerly; handskas ~ med . . äv. handle . . 
carefully; gå ~ tillväga act with caution, go to work carefully varse oböji. a, bli ibi. become aware of. .; (: 
upptäcka) discover; se äv. följ. -bli[va] tr perceive; (: märka) notice, observe, see; c upptäcka) discover, catch 
sight of..; c skönja) espy, descry vars|el -eln(-let) -el premonitory sign; seäv. förebud 2; ngns wraith (Skotti) 
varsko tr warn [a p. of.. ngn tör (om)..], pass the word to . .; sjö. sing out, call, report; äv. cry; polisen är ~dd the 
police have been notified (put upon their guard) varsia tr O. itr foretoken, presage, augur; ~ om ngt äv. be 
ominous of. .; det icke gott that presages (augurs) no good, that is no good omen 



varsna se varsebli[va] 

var||stans (-stådes) adv, litet ~ F here, there and everywhere 
Warszawa npr Warsaw var|sår läk. foster, ulcer 

1 vart neutr. till 3 Var 

2 vart I adv whither; oftast where [to F]; ~ gäller resan? where are you going? ~ som helst anywhere; jag ser nog 
~ du vill komma I very well see what you are aiming (driving) at; ~ än wherever; ~ skall detta ta vägen? what 
will be the end of this? what will this come to? jag vet inte ~ jag skall gå . . where to go II oböji. s, ej komma 
ngn ~ make no progress ([headjway) [whatever], get nowhere; jag kommer ingen ~ med.. I make nothing of..; [t. 
ex. honom] I cannot move [him] an inch, I can do nothing with . . 

vartannat se varannan 

vart||heist adv wheresoever, wherever -hän adv se 2 vart I; F where are you off to? var|till adv 1 relät, to (äv. for 
&C [jfr till I o. vederb. vb]) which; Jfr -au Anm. 2 fråg. for what [-[pur-pose];-] (-i-[pur- pose];-i-} Jfr ex. under 
gagna m. fi. V art j åt adv where; i rumsbet. in what direction; ~ gick han? which way did he go? se 3 luta ex. 
varu||- i sms ofta of goods [bale of goods -bai] 

-avsändare consigner [of goods]; sjö. äv shipper -behov demand for goods -behållning bokf. stock-in-trade - 
beteckning trade-mark -byte exchange of commodities -börs produce exchange -förråd stock in hand, store of 
goods -förteckning list of goods -hiss goods lift -hus stores; amer store; äv. departmental] store[s] -konto goods 
account -kunskap (-kännedom) knowledge of merchandise -lager a) stock of goods; b) (: magasin) warehouse var 
I ulv -en -ar wer[e]wolf varu||magasin warehouse; se äv. -hus -mottagare receiver of goods, consignee -mäklare 
produce broker -märke trade-mark var J under adv under (ei. during &c [jfr 2 under I]) which 

varu||omsättning turnover, sales pl. -parti parcel of goods, lot -prov sample jfr prov 3 var|ur adv out of (&c [jfr 3 
ur /]) which (fråg. what); jfr -av Anm. 

varu|slag line (kind, description) of goods var||utav se -av -uti se -i -utom adv besides which -utöver adv besides 
(in addition to) which; en gräns ~ man ej bör gå a limit beyond which one should not go 

varu||upplag se -lager a -utbyte se -byte; äv. trade 

1 varv -et - (: skepps^) shipbuilding yard, shipyard; flottans [naval] dockyard; på ~et in the dockyard (&c) 

2 varv -el - 1 (: [omjgång) turn; round äv. sport; stickn. row; sport. (: ban~) äv. lap; (: hjul-»^ o. d.) revolution; 
gå flera ~ omkring . . go several times round . . äv. om ngt som går laget runt; gå ett ~ i trädgården take a turn 
(round) . .; linda ett band två ~ [runt] wind . . twice round (about) 2 (: lager, rad) TOW; av ngt uppstaplat tier; i 
mur course; C skikt) layer -antal se -tal 

var I vid adv at (&c [jfr 2 vid I]) which; se -av Anm.; äv. (om tid) when; äv. in doing which [he . .] var vi g a 
geoi: stratified [loam lera] varvs I arbetare dockyard-labourer, longshoreman; F docker 

varv||tal tekn. number of revolutions -tals -vis adv in layers &c jfr 2 varv 2 var||å se -på -åt adv at (&c [jfr åt I]) 
which (fråg. what); jfr -av Anm. o. vartåt -över adv over (at &c [jfr över I]) which (fråg. what); Jfr -av Anm.; 
reiat. ibi. äv. whereat [he was very glad han blev mycket glad]; ~ beklagar du dig? what do you complain of? vas 
-en -er väse äv. i sms. [-painting -målning] vasa adv interj F what [did you say]? F Eh? vasall -en -er vassal, äv 
liegeman, feudatory; ~er (koii.) äv. lieges -skap vassalage, vassaldom -Stat feudatory (tributary) State -tjänst 
vassalage, feudal service 

vasa I riddare Knight of the Vasa Order vaselin -et(-en) 0 vaseline vask -en -ar i kök [kitchen-jsink, outlet -a tr 
aiim. wash; malm äv. buddle -are washer vasklleri se guld- -guld wash-(river-)gold -malm 
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wash-ore(-dirt) -tråg washing-trough(-sink), buddle[-tub]; c guid~) cradJe 

1 vass a »lim. sharp; keen [edge egg] oftast biidi. Jfr bitande o. skarp; o udd~) sharp-pointed, [asj sharp as a 
needle; sharp-edged [tool [-verktyg];-] (-i-verk- tyg];-i-} C stickande) piercing; (: sarkastisk) caustic (cutting) [tone 
ton]; göra ~ se vässa; vara ~ bave a sharp edge; ~a blickar keen (piercing) looks; n penna pointed (biidi. äv. 
caustic) pen; ha en ~ tunga bave a sharp (biting) tongue 

2 vass -en -ar bot. [common] reed; koii. reeds pL; t among (on) the reeds; sitta i och skära pipor ordst. bave a big 
income and little to do for it -bank reed-bed(-bank), bed of reed -bevuxen a reedy, reeded 

vassllbuk zool. sprat -het sharpness &c jfr 1 vass vassl||a 0 whey -a sig refl go (get) wheyey 

- e m -a -ig a wheyey vass I näst a . . with a pointed (sharp) nose vass||pipa reed -rugge bunch of reeds -rör reed 
vasst adv sharply, keenly; Jfr 1 vass; biidi. äv. cuttingly vasstrå reed 

vass|ögd a sharp-eyed, . . with piercing eyes vater||bord »w. water-way[s] -stag »jo. bobstay Vatikanen npr best, 
form the Vatican watt eiektr. watt 

vatt |en -net -en 1 aiim. water [a glass of water ett glas c vichy- o. d.) soda[-water] [brandy and soda konjak och 
n] — i sms. vani. water-[spirit nande; -carrier(-bearer) nbärare; -pail nhink (nåmbar)]; Ibl. (Is. bot. o. tool.) 
aquatic [plant nväxt; animal ndjur] se vid. sms. ned.; högt n high water; se äv. flod 2; lågt ~ low water; se åv. 
ebb; ett stort n a vast piece of water; kunna sin läxa som ett [rinnande] n . . off pat; ta in ~ sjö. [take in] water, 
make water; där får han n på sin kvarn ordst. that [all] brings grist to his mill; ta sig ~ över huvudet biidi. get 
beyond (out of) one's depth, bite off more than one can chew; se fisk[a] ex.; lägga .. t ~ put.. in water; på io meter 
s n at a depth of...; till lands och ~ by (on) sea and land; »e krigsmakt ex.; Rimma under -net. below the surface; 
stå under ~ be under water, a v. be flooded (submerged); sätta .. under n float.., flood .. [with water], submerge . 

.; vid första öppet ~ by the first open water 2 <: nrin), kasta ~ make (pass) water 3 <: vätska) water [in the knee i 
knäet]; n t lungsäcken pleurisy -aktig a watery; aqueous; <:-blandad) serous -bad !. kokk. water—bath -behållare 
tank, cistern; större reservoir; (: varmvattens-) boiler -blandad a . . mixed with water; åv. watered [down]; ibi. 
aqueous -blåsa water-bubble; (: biemma) water-blister -brist scarcity (shortage) of water; starkare drought, water- 
famine -bryn, t (vid) ~et at (åv. on) the surface (top) of the water; * ~et «Jö. åv. awash; (: vid stranden) at the 
shore -butik mineral-water stall -byggnad hydraulic structure (works (åv. : ~«r)) -byggnadsl konst hydraulic 
engineering 

-byggnads|lära hydraulics pi. -cistern se -behållare -delare water-parting; äv. watershed -drag watercourse - 
droppe drop of water -dränkta tr [ibi. water-]soak; (: översvämma) submerge; -t åv. [mark] watery, swampy - 
fabrik mineral water works -fall [water]fall; o fors) cataract -fattig a . . short of water, poorly watered; c 
ofruktbar) arid -flaska water-bottle (-fläsk) -flöde inundation (flood) [of water]; stort deluge, torrent -fri a . . free 
from water; [alkohol] äv. absolute . . -fågel water-fowl åv. kol»., aquatic bird -fåra water-furrow -färg water- 
colour; målning i ~ aquarelle -förande a water-bearing; geoi. aquiferous -förråd water-supply, supply (stock) of 
water -glas 1 drink-ing-glass; se storm ex. 2 kem. water-glass, soluble (liquid) glass -grav water-ditch -gräns Be - 
delare -halt content of water -haltig a . . containing water, watery, waterish; iak. serous; kem. hydrous -höjd 
height of water, water—level(-line) -kanna water-jug, ewer; till vattning watering-can -karaff[in] «e karaff[in] - 
kiosk se -butik -klar a . . [as] clear as water; (: genomskinlig) limpid äv. biidi. -klosett water—closet (förk. W. C.) 
-konst fountain -koppor pl. läk. chicken-(water-)pox sing.; vetensk. varicella Ring. -kraft water-(hydraulic 
)power - krafts | an läggning water-power plant -krän water-tap -krasse bot. water-cress -kur water—cure; ss. 
metod av. hydropathy -kur|anstalt hydropathic (water-cure) establishment; F hydro -kylare porous bottle, water- 
cooler -lagd a soaked (äv. : ursaltad); biidi. F wishy—washy, sloppy -led se -väg vatten |ledning [water-]conduit; 
ibi. äv. aqueduct; (: ns(system) water-service; det finns n there is water laid on [i [huset] to] -s|krån water-[pipe 
]tap, water-cock -s|rör aiim. water-(åv. conduit-)pipe; (: huvud-) [distributing-] main -s|vatten waterworks water - 
sjverk waterworks 



vatten||iinje «Jö. water-line; .. under ar. submerged .. -list arkit. dripstone -lås tekn .water-(drain)-trap -lägga tr 
soak (åv. : ursaita), put.. in water -läkare hydropathist -läkekonst hydrotherapy, hydropathy -massa volume 
(body) of water -märke a) sjö. load-line; b) tekn. water-level; c) se -stämpel -mätare watermeter -område 
drainage area, watersbed; catchment basin -orm water serpent -pass water-level -pelare column (bead) of water; 
se åv. skydrag -pest bot. water-weed -polo water-polo -post brandv. [fire-]hydrant -prov 1 »lim. water-test 2 förr 
[gudsdom] ordeal by water, water-ordeal -puss (-pöl) pool of water -rail zool. water-rail -reservoar reservoir, 
tank; Jfr -behållare -rik a . . abounding in water, watery; [ånga] wet; n trakt well-watered country -rikedom 
abundant supply of water; wetness -rum 1 sjö. (på fartyg) water-bold 2 i ångpanna water—room(-space) -råtta 
«ooi. water-vole -rätt 1*». 

<—' uppslagsordet O saknar plär. - pl. och b ing. lika F familj ärtvatten rör 
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vedbärare 

O) law of water[s]; b) enskilds water-privilege -rör water-pipe(-conduit), supply-pipe -samling body (bead) of 
water -sjuk a watery, swampy, marshy, water-logged -skada damage (ei. devastation) caused by water (ei. 
floods) -Skott bot. watershoot -spegel watery mirror, surface [of the water] -spindel «ooi. diving-(swimming)- 
spider -sport aquatic sports pl. -Stråle jet of water -stånd 1 water-level, height of the water; det är högt (lågt) ~ 
the level of the water is high (low); högsta ~et high— water level 2 se -butik -stämpel watermark, water-line - 
svullnad (-svulst) se ödem -system geogr. river-system -tank water-tank; på u-båt water-ballast -tillflöde afflux 
of water -tillförsel water-supply -torn water[works] tower; tr. stand-pipe -trumma tekn. water-trunk -tryck 
hydraulic (water-)pressure -tunna water-butt -tåt a a) om tyg o. d. waterproof; b) om kärl, fartyg water-tight — 
göra tyg waterproof.. -täthet waterproof (&c) quality; vetensk. impermeability -uppfordring [the] raising of 
water -uppfordrings|verk water—raising (med skopor water-scooping) engine -ur water-clock(-glass, -dial) -verk 
water-power works (mill) -virvel whirl-pool -våg (Jfr 1 våg) water-level(-poise) -väg waterway, water—carriage; 
komma —>en come by water -välling se vatt- -växt water plant; Sv. hydrophyte -yta surface of the water -åder 
vein of water -ånga aqueous vapour, vani. steam -ödla [water-] newt vattgröt porridge [boiled in water] wattimme 
eiektr. watt-hour vatt||koppor o. -lägga se vatten- -na tr water av. djur; åkerfält åv. irrigate; ~ gatorna äv. 
sprinkle..; ^ ur [beton.] soak [herring sill] -nas dep, det ~ i munnen på mig it makes my mouth water [to think of 
it när jag tänker på det] -nig a watery, waterish; åv. aqueous; ~ dryck ftv. (F) washy (sloppy) stuff -ning watering; 
irrigation jfr -na -nings|ställe watering-place -pass se vatten—ra fr water, tabby; ~d watered, tabby; siden fi v. 
tabby -ring watering (åv. konkr.) &c -soppa biidi. se -nig idryck] V-u|mannen best. form (astron.) Aquarius, the 
Water-bearer -u[siktig a dropsical, dropsied -u[skräck rabies; bos mftnniskaftv.hydrophobia -u|sot dropsy -välling 
water-gruel, flour-pap; var och en rosar sin ~ ordst. everyone swears by his own remedy vax -et 0 wax [adj. 
waxen] — i sms. wax-[candle -ljus]; tin polering beeswax; som ett ~ like wax; gjord av ~ waxen -a tr wax, 
beeswax -artad a waxy, ceraceous; bot. cereous -avtryck impression in wax, wax-copy -bi wax worker -bild wax- 
image, waxen image -blek a waxen, deadly pale -böna bot. ung. yellow haricot [bean] -docka wax-doll(st3rre åv. 
-baby) -duk wax—cloth, oilcloth; American cloth -figur wax—work (ftv. : -gul a wax-coloured, waxen 

-kabinett waxworks [show] -kaka wax-cake, cake of wax -lik a waxen Jfr -artad -papper 

waxed paper -stapel wax-spiral, [wax-]taper -taft oilskin, oiled silk, wax-taffeta -tavla förr wax-tablet -tråd 
waxed thread ve I oböji. S woe; hans Väl och ^ är beroende därav his welfare . .; i väl och ~ se [i nöd och] lust; 
svära ~ och förbannelse över .. call down curses on [the bead of] . ., cry out upon . . II interj, ~ dig! woe betide 
([be] to) you [om if]! ~ mig! woe is me! ~ den dagen! alas the day! o, alack! alas! ropa ack och lament aloud, cry 
woe, wail veck -et - 1 aiim. fold; i sömnad pleat, ftv. plait; invikning tuck; byx^ o. d. samt ej avsett (I klftder) 
crease ftv. på papper; i ansiktet wrinkle, pucker; C skrynkla) crumple; bilda ~ fold; lägga ~ put in pleats [;på ön]; 
c rynka) gather, pucker; (små äv. tuck: lägga pannan i ~ pucker [up] one's brow; lägga sig i ~ form pleats, be 
pleated; lägga upp, släppa ned ett på en kjol put (let out) a tuck in .. 2 se skjortbröst 

1 veck[a -an -or week; '[*] förra last week; [i] nästa ~ next week; ~ för ~ week after week; ~ ut och ~ in week in 



week out; varannan ~ every alternate (other) week; en gång varannan ~ once every second week; ha 

be on duty for this (eh the) week; han har ~n ftv. it is his week; från den ena ~n till den andra ftv. from week to 
week; i dag för en sedan a week ago today; i ~n a) (: nu i this (in the course of the) week; b) <: i varje [once en 
gång] a week; utkommande (etc.) en gång i weekly; på lördag i nästa ~ [on the . .] of next week; nu inom en 
within a week from now; om en ~ in a week['s time]; i dag om en ~ this day week; per ~ per (by the) week; under 
<~n during the week; (mots, på söndagar) on weekdays 

2 veck||a tr pleat, plait; ftv. put pleats (a pleat) in . ., kilt; (: rynka) pucker &C; C krusa) frill, ruffle; se ftv. veck 
ex.; ~d pleated &c; bot. [-pli-cate[d]-] (+pli- cate[d]+} -a sig refl (jfr veck) fold; crease; crinkle, crumple -ig a 
creased; c skrynklig) crinkled, crumpled 

veckla tr se 2 vira, linda II; av se av~; ~ ihop fold . . up (äv. together); ~ in wrap . . up [t in]; ~ upp (ut) fold up, 
unfold; ftv. undo; [flagga] unfurl (ftv. : ~ ut sig) vecko||- i sms. vani. weekly [wages (pl.)-lön;review -översikt] - 
dag day.of the week -lön ftv. week's salary; arbeta för ~ .. by the week -penning Jfr månads- -tal, i ~ se vecktals - 
tidning, en ~ ftv. a weekly 

veck|rik a .. full of folds (ei. pleats) veckl|tals adv for weeks together (at a time) -vill a. vara ^ not know what day 
of the week it is ved -en 0 allmännast wood; ss. bränsle ftv. firewood -affär woodshop -artad a bot. suffruticose, 
suf-fruticous -böd wood-house(-shed) -brand firewood; med fri ~ firewood supplied, free of charge for firing - 
bärare 1 pers. wood-carrier 2 redskap [fire]wood-holder 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvederbör 
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we If 

veder||bör opera., den, dem det whom[soever] it may concern; se åv. -ande II; såsom sig ~ as is due (proper, 
meet, fitting); se åv. [i] -börlig [ordning] -börande I a the proper [judge domare]; åv. [t. ex. myndighet, domstol] 
the competent. .; ofta the . . in question; [t. ex. ordj the respective..; ^ lärobok the textbook employed 
(prescribed); professor the professor in the subject [in question]; ~ utskott the appointed committee, the 
committee appointed to deal with the matter II s the proper person[s], the party (ei. parties (those) pl.) concerned, 
the individuals] in question; se åv. [dem, det] -bör; (åv. : höga the proper authority, the authorities pl.; F 
headquarters pl.; friare the person (people pl.) in authority (who has (&c) to do with it); ~ själv the [very] man 
(&c) himself -börlig a due; åv. proper; i ~ ordning in due order (course); åv. in appropriate sequence; med ~t 
tillstånd with due (av. by) permission; hålla sig på ~t avstånd fiv. .. at a discreet distance; hålla sig på ~t avstånd 
från .. fiv. give .. a wide berth -börligen (-börligt) adv duly, properly åv.in due form (course) -delo|man adversary 
-döpare reiigionshist. anabaptist -faras dep (: hån da) befall; ibi. betide; den heder som -farits honom . . that has 
falieri to his lot; låta ngn ~ rättvisa do . . justice -fående ~t 0 recovery -fås dep recover -gälla tr aiim. repay [a th. 
to a p. (a p. for a th.) ngn ngt]; (: gengåida) return, requite; (: löna) reward, recompense; c hämnas) retaliate, 
avenge; ~ gott med ont return evil for good; ~ [. .] lika för lika retaliate [upon . .] -gällning retribution fiv. teoL; c 
hämnd) retaliation, revenge; <: lön) requital; c gottgörelse) recompense, reward; . . torde återlämnas mot ~ 
reward offered for the return of..; det var en åv. F serve[s] him (&c) right; till ~ in (by way of) retaliation: in 
return -häftig a a) Csoiid) hand, solvent, financially responsible; b) <: tillförlitlig) reliable (trustworthy) 
[appearance [-utseende];-] (-i-ut- seende];-!-} it. ex. uppgift] sure, certain, authentic, positive — se ~ ut ha ve an 
authoritative air; icke ~ insolvent -häftighet a) solvency, financial responsibility; b) reliability; certainty, 
authenticity -kvicka tr c uppfriska) refresh, recreate; c stärka) [re]invigorate; (: återställa) restore; «e åv. trösta - 
kvickande a refreshing (&c) [sleep sömn]; recreative; åv. restorative -kvicka sig refl refresh (&c) oneself; be 
restored (reinvigorated &c) -kvickelse ~n 0 refreshment, recreation &c; comfort -lag 1 c ersättning [jfr d. o.]) 
compensation; <: skadestånd) amends pl.; <: full ersättning) äv. equivalent; såsom ~ åv. as an (by way of) 
indemnification; göra ngt mot ~ . . for a consideration 2 arkit. abutment -lik|e equal [in rank], coequal; hans -ar 
åv. people of his kind -lägga tr confute; (: gendriva) refute; C dementera) [t. ex. ett påstående] contradict, deny. 



disprove; <: tillbakavisa) [-(beskyllning]-] {-i-(be- skyllning]-!-} rebut;.. kan ej ~s åv... is irrefutable 

-läggning confutation, refutation; disproof; rebuttal -mäle token, mark -möd|a [-bard-ship[s];-] {-i-bard- sbip[s];-i-} 
(äv. : -or) travail; (: lidande) tribulation -sakare adversary -stygglig a abominable, horrid; (: -värdig) execrable; c 
fui) bideous -styggligbet abomination, borror -tag|en a (: erkänd) adopted, accepted, recognized; (: fastställd) [t. 
ex. sed] established; conventional [idea uppfattning]; -et bruk äv. conventionalism -vilja repugnance (antipatby) 
[mot to (against)]; (: avsky) loatbing (batred) [mot of], disgust [rnot for] -våga tr risk, bazard, venture, jeopardize 
-värdig arepulsive, repugnant; (: avskyvärd) disgusting, loatbsome; <: äcklig) nauseating; jfr -stygglig -värdighet 
1 utan pi. repul-siveness &c 2 med pl. (: -möda, motgång) vexation, contrariety, adversity; ~er åv. 
unpleasantnesses, F borrors vedett|båt örlog, vedette, vidette ved||famn -fång cord (armful) of wood -gård wood- 
yard -bandel firewood [and faggot] business; abstr. åv. wood-trade -bandlare firewood dealer (agent) -huggare 
wood-cutter(-feller, -chopper) -huggning wood-cutting &c -karl man who brings (ei. chops) [up] [the] fioewood - 
kubb[e] chopping-block -körare wooi-carter -lass load (cartload) of wood -lår firewood bin -mått measure for 
firewood -pinne stick of wood -trave wood-pile(-stack) -trä log (billet) [of wood] -yxa wood-chopper 
veget||abilier pi. vegetabilia iat, vegetals -abilisk a vegetable . . -arian vegetarian -ar[ian]ism (äv. : ~en) 
vegetarianism -ariansk a vegetarian -ation (fiv. : r^en) vegetation -era itr vegetate äv. friare; biidi. äv. lead a 
useless (an unthinking) life 

Weichsel npr the [river] Vistula vek a c böjlig) pliant, pliable, yielding åv. biidi. [disposition sinnelag]; åv. 

Supple [joint .ed]; (: svag) weak; <: mjuk, lättrörd) soft; C känslig) gentle, tender, äv. impressionable; ett ~t 
hjärta a soft (tender, gentle) heart; livet the waist; ~a ord gentle (tender) words; ~a toner soft (mellow) notes; bli ~ 
soften, grow soft (&c [Jfr -na]); bli ~ om hjärtat feel one's heart soften, grow tender; göra ~ soften; vara ~ i 
ryggen biidi. have no backbone vek||e en -ar wick -garn wick-yarn vek||het softness &c; pliancy, flexibility - 
hjärtad a soft-(tender-)hearted vol klagan - 0 lamentation, wailing vek||lig a aiim. effeminate; c slapp) pithless, 
nerveless; (: svag) weak[ly]; <: kiemig) coddled, delicate; ett ~t liv a very easy life -Jighet effeminateness &c; 
effeminacy -ling weakling, effeminate [man], coddle; F mollycoddle, milksop -na itr soften, grow soft (tender); 
äv. (: ge vika) relent -sida på djur flank velar I a velar II -en -er velar [sound] vel|e -en -ar plug of lint, dossil welf 
-en -er hist. Guelph [adj. Guelphic] 

<—> uppslagaordet 0 saknar plur. - pl. och sln^. lika F familj&rtvelig 
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verkligen 

velig[het] se fjoskig[het] weiljipapp corrugated paper velociped se cykel 2 med ems. weltervikt[are] sport, 
welterweight veläng -en 0 vellum -papper vellum-paper vem pron 1 fråg. who; <: vilkendera) which [of them]; ^ 
där? who is (mil. goes) there? ~ av er ..? which of you ..? ~ får jag hälsa från? vid visit, i telefon etc. what name 
shall I say? ^ som who; ~s är det? whose is it? whom does it belong to? 2 reiat. se ex.; ^ det vara ma whoever it 
may be; hon kan välja ^ hon vill. . whoever she wants; ~ som helst se helst Ex. (I 3); det kan ~ som helst begripa 
everybody can see that; äv. (ordst.) be who runs may read; ~ .. än se följ. -helst pron who[so]ever vemod [sweet] 
melancholy, [tender] sadness -ig a melancholy, sad [at heart] -igt adv sadly -s|blandad a -s|full a tinged with (full 
of) sadness (melancholy) 

ven -en -er anat. vein — i sms. venous, venal vend -en -er folk Wend -isk a Wendish Venedig npr Venice 
venerisk a venereal [disease sjukdom] venetian||are Venetian -sk a Venetian ventil -en -er 1 till luftväxling 
ventilator, air-regulator 2 i maskin (säkerhets'—> o. d.) valve äv. anat.; på fartyg (: lucka) SCUttle; mus. (på 
instrument) key 

-ation ventilation -ations|apparat ventilator, ventilating apparatus -era tr 1 eg. ventilate; [ett rum o. d.] air 2 biidi. 

(: dryfta) debate, dis-cuss, deliberate [on] -ering se -ation; biidi. discussion, deliberation -gummi till luftring 
valve rubber 

ventrik|el -eln -lar ventricle; (: måge) stomach venös a [blod] venous, venal, venose verand I a -an -or veranda[h] 



verb -et - verb -al a verbal -al|böjning conjugation of [tbe] verbs -al(substantiv verbal noun verifi||[c]era tr verify, 
vouch [for] -cering (-kation) verification; konkr. voucber, receipt verk -et - 1 C arbete) allmännast work; ibl. 
labour; is. litt. o. konst, production; (: gärning) äv. deed; ibl. äv. [ngns] doing, bandiwork jfr ex.; (: utfört 

performance, acbievement; samlade collected works; ett ögonblicks ~ tbe work of an instant; alltsammans är 
bans ~ klandrande it is all bis doing; gripa [si0] ~et an set (go) to work [at it]; änden kröner ~et tbe end crowns 
tbe labour; sätta . . i ~et carry out. ., put (carry) . . into execution (effect), put. . in[to] practice; (: förverkliga) 
realize; i själva ~et as a matter of fact, in reality, actually; gå (skrida) till ~et se [ovan] gripa ~et an 2 (: ämbets-^) 
[Government] office, [civil service] department; jfr post'—' m» fi.; (: anstalt) institution; vara (gå) i ~en be in a 
Government office (in tbe Civil Service) 3 (= fabrik) works jfr gas~ m. fi.; äv. mill jfr såg~ 4 tekn. vani. works pl. 
jfr ur~; äv. (: maskineri) mechanism, äpparatus verk|[a I tr work (effect) £a change en förändring^] 

jfr åstadkomma; ~ motsatsen bave (produce) tbe opposite effect; ~ gott do good II itr 1 (: bandia, arbeta) work, 
act; ~ medan dag är! ordst. work for tbe nigbt is coming! ~ för . . work for (in bebalf of). ., devote oneself to . ., 
interest oneself in ~ i statens tjänst äv. serve tbe State 2 (: göra verkan) work; äv. act [as a stimulant 
stimulerande]; detta ~de tbat bad effect; medicinen ~de inte . . bad no effect (did not operate (work)); ~ lugnande 
act sootbingly, produce (bave) a sootbing effect; vi få väl se bur det. . tbe effect (bow it works); jfr in~ o. 
skadligt (störande) dyl. ex.; ~ på . . work (act, operate) upon . .; [t. ex. fantasien] influence ..3c förefalla) seem, 
appear; barnslig seem cbildisb; äv. bave an air of cbildisbness; det äkta it strikes one as [being] (it looks) . .; ~ 
sympatisk[t] make an agreeable (a pleasing) impression [upon one]; ban ~r äldre än han är be strikes one as being 
(appears to be) older . . -an ~ 0 allm. (: resultat) effect, result; C in/-w) [t. ex. solens] äv. action; äv. [t. ex. 
medicins] operation; (: -ningskraft) effectiveness, efficacy; (: intryck [jfr d. o.]) impression; förtaga ~ av . . take 
away (obliterate) tbe effect[s] of. ., render . . ineffective; äv. neutralize . .; göra ~ take effect, be effective, be of 
[great stor] effect; äv. tell [tbat told det gjorde ^]; icke göra ~ be of no effect, not act, F fall flat, äv. not come off; 
göra god ^ äv. work well; ha ~ på . . bave (produce) an (äv. its) effect upon . .; ha åsyftad ~ bave (produce) tbe 
desired effect; F äv. do tbe business; Ull den kraft och ~ det hava kan [t. ex. säga sin åsikt] to produce all tbe 
effect it is capable of; bli utan ^ be without (äv. of no) effect, prove (be) ineffective (äv. inoperative) -ande a 
active, operative; (: arbetande) working; c -sam) effective (efficient) [cause orsak]; kraftigt ~ very effective, 
powerful; äv. drastic; långsamt <—> . . of slow effect, [. .] slow [in its effect[s]]; snabbt ~ äv. ready [method 
metod]; ständigt ~ constant; växelvis alternating, alternate -bord (-bänk) work-table -järn (-kniv) veter. paring- 
iron(-knife) verklig a allmännast real; filos. äv. substantial; c sann, äkta) true, äv. veritable (genuine) [kindness 
vänlighet]; (: egentlig) essential, proper; (: säker) positive [gain vinst]; (: faktisk) [t. ex. antal, förhållande, 
inkomst] actual; äv. effective [force (strength) (mil.) styrka]; (: påtaglig) palpable; äv. [mots, blott till namnet] [t. 
ex. den <—e ledaren] Virtual; [det] ~a förhållandet tbe real (actual) State of tbe case, tbe [real] fact[s]; äv. tbe 
truth; ~a förloppet tbe actual course of events; äv. [tell me säg mig] what (bow it) really happened; ~ händelse 
[actual] fact; ett <—>t nöje a true (real) pleasure; > tillgång hand, real (actual) stock -en adv allmännast really; 
äv. (is. vid förvåning) actually, indeed; se äv. ii själva] verkletl; äv. you don't say so? 

did you ever? F nej —äv. did you (be &c 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialverkliggöra 
veta 

[really]? jag han <*» inte "komma I really (positively) cannot come; jag är glad ä*. I am Lbeton.] glad 
(delighted); jag hoppas ^ att. . åv. I do hope . .; jag vet ~ inte äv. as a matter of fact (äv. I am sure) I don't know - 
göra se förverkliga -het allmännast reality (äv. : >~*->en); C faktorn) fact, actuality; filos, substantiality; C 
sanning) truth; den hårda ~en äv. stubborn fact; bli become a reality (an accomplished fact), be realized; äv. take 
practical shape; i ~en in reality; av. in real life; c faktiskt) as a matter of fact; omsätta . . t ~ convert. . into [an] 
actual fact, jfr förverkliga -hets|främman-de a .. out of touch with realities (with real life) -hets|sinne sense of 
reality -hets|skildring realistic (true) story -hets|trogen a realistic,. . true to [real] life; äv [porträtt] lifelike -t adv 
really, åv. truly 



verk||mästare foreman; åv. overseer -ning 1 se 

-an 2 veter. paring verkningsfull a eg. effective; friare impressive, telling -grad tekn. efficiency, effective power - 
krets fys. sphere of action; se äv. verksamhetsfält -lös a ineffective; inoperative -sätt manner (mode) of action 
(operations) verksam a allmännast active [för in behalf ofj; C driftig) energetic; (: arbetsam) industrious, busy; F 
up and doing; (: verkande [jfr d. o.]) [prove visa sig] effective; c kraftig) powerful; ^ hjälp effective (active) aid 
(assistance); ta [en] ~ del i. . take an active part in ..; vara ~ som . . work as . . -het allmännast activity; (: 
handling, rörelse) action; i6. i. [vetenskap!.] sms. jfr hjärt~; se åv. -hets\fält; (: arbete, sysselsättning) work; äv. [t. 
ex. försäkrings/-»-'] business — I sms. äv. [genom ändeisen] -ing [jfr: teaching lärare]; hålla ..i ~ äv. keep .. 
working (el. [maskin o. d.] running); sätta .. i ~ set. . working; [sak] åv. bring . . into play; träda i ~ a) om pers. 
enter upon one's duties, commence operations; d) om saJc be carried into effect, come (be brought) into play; se 
äv [träda i] kraft; vara i ~ a) om pers. be at [one's] work; b) om sak be in operation (äv. action, activity); se äv. 
kraft dyl. ex.; rikta sin ~ på., direct one's energies upon (towards). . -hets I begär energy, craving for action; hans 
~ äv. his active disposition -hets|fält (-hets|-krets) field of action (äv. operations); [persons] sphere of activity - 
hets|område se -fält; hand, åv. line (scope) of business - hets | år hand, financial year, year under review verk|stad 
~en -Städer allmännast workshop; friare o. biidi. äv. laboratory; eg. äv. work-room; is. i Bms. shop jfr snickaräv. 
Works [jfr: bicyclc—works cykew] (äv. : -städer); mekanisk ^ engineering works -s|arbetare mechanic -s|in-dustti 
engineering industry verkställa tr [t. ex. en order, en dorn] execute; <: utföra) [t. ex. en undersökning] perform, 
carry out; (: fullborda) accomplish; äv. [t. ex. en Inspektion, utbetalningar] make; friare (: göra) [äv. t. ex. en 
över¬ 
sättning] do; ~ en reträtt effect a retreat; se äv utföra 2 -ande I a executive [powermakt; committee utskott]; ^ 
direktör managing director, manager II ~t 0 executing &c; execution; performance; accomplishment -are 
executor -bar a practicable, realizable; c utförbar) äv. executable -ighet execution, effect Jfr ex.; gå i ~ be put into 
effect, be carried out (carried into effect (&c)); friare come true, be realized verk||synd actual sin -turn tekn. 
[Swedish] inch verktyg allmännast tool; äv. instrument; is. i eg. bet. implement, utensil; <: medel) äv. engine, 
agent; ett villigt ~ biidi. a willing tool (insttument) -s|hylla shelf for tools, tool-shelf -s|läda tool-chest(-box), 
chest (box) for tools -s I väska tool-bag vermiceller pi. kokk. vermicelli it. vermut -en 0 vermouth, vermuth 
veronal -en 0 farm, veronal ve|rop cry of woe, lamentations pL; friare outcry vers -en -[er] allmännast verse; (: 
strof) äv. strophe; i bibeln äv. passage; (: dikt) poem; koll. äv. [write skriva] poetry; han skriver rätt bra <*-> åv. 
be is quite a good poet; gråta en ~ ha ve a little cry; på ~ in verse (poetry); en . . på a versified (verse). .; sätta .. 
på <*> put. . into verse, turn . . into poetry; sjunga på sista ~en ordst. be on one's last legs versa| -en -er boktr, 
Capital [letter] vers I byggnad metrical structure verserad a a) c hemmastadd) versed [i in]; b) 

(: världsvan [jfr d. o.]) well-mannered vers||form mettical form; i ~ åv. in metre, versified -fot metiical foot - 
ifiera tr versify -ifie-ring versification version aiia bet. version; (: läsart) äv. reading vers||konst metrical (poetic) 
art, art of versification -lära metrics pi., prosody -makare versifier, versemaker; jfr rimsmidare -mått metre, 
poetic measure -rad line of poetty; äv. verse 

vertikal a vertical äv. i sms.; jfr lodrät verv -en 0 animation, verve; äv. buoyancy vesir -en -er vizier vesper -n 0 (- 
gudstjänst) vesper vessl|a -an -or zool. weasel; äv. ferret vestal -en -er vestal [virgin] -isk a vestal Westfa||len npr 
Westphalia -isk a Westphalian vestibul -en -er vestibule; äv. entrance-hall vet I a pres. vet visste -at tt A 
allmännast know (äv. : känna till o. ha insikter i); (: ha vetskap [om ..]) åv. be aware [of. .] [as far as I am aware 
så vitt jag 

vet] se äv. ex. ned. B i förbindelse med modalt hjälpvb o. d. se ex. C med beton. part. se ex. 

Exempel: (A) 1 (utan obj.) vem vet? who knows (äv. can tell)? det är inte gott att ^ one never knows (can tell); 
tyst, nu vet jag stop a bit, I have it; inte vet jag I don't know [., Fm sure]; inte det jag vet not that (as far as) I 
know; så vitt jag vet åv. (jfr såvitt ex.) for anything (aught) I know [to the contrary]; inte (inga) så 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtvetande 
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vev 

vitt jag vet. . that I know of; tui Stockholm, vet jag why, . . [of course]; det är dumt, vet du . you know; vet du, 
jag tycker att., äv. why (I say) ..; nej vet du . .! come ..! I say . .! nej vet du, det är fel why you know, .. 2 med ohj. 
(j) (suhst.) se hesked ihut, råd 3) ex.; — skälet [varför] know the reason why; h) (pron.) hur vet du det? how do 
you know [it]? det -e Gud, fåglarna Goodness (heaven only) knows; så mycket du vet det! and thafs for you to 
rememher! and now you know! det vet hela världen äv. that is common knowledge; jag vet det av honom själv I 
have heard it from himself, F Tve got it straight from the horse's mouth; det vet jag visst [det] I should think so 
[indeed]; (utan att — det äv. (: ovetande) unconsciously; han vet ingenting hättre he knows [of] nothing superior 
[to it] (to heat it); vad vet jag? how should I know? vet du vad! do you know[, I have .., jag har..]! I (Fil) tell you 
what[, let US . . lät oss . .]! c) (andra fail) du horde — skäms .. he ashamed of yourself; — att inf. know (äv. 
understand) how to inf. (el. the art of ..-ing); — att skaffa sig fördelar manage to secure (procure). .; tidningarna 

— att herätta att. . hring the news . .; ni vet väl att. . I suppose you know (are aware of the fact) that. .; inte — 
vad man vill not know one's own mind (B) få ~ get to know, hear [of (ahout)]; äv. he told [of], learn, find out, he 
informed of (ahout); det hehöver ingen få — äv. none need he the wiser; när få vi — våra hetyg? when are we 
going to (when may we) he told . .? av vern fick du — det? who told you? whom did you get to know that from? 
jag fick <-*> det av honom själv äv. I had it from his own lips; hur fick du ~ det? how did you [come to] hear that 
(of it)? jag fick inte — det förrän det var för sent I didn't know (hear ahout) it. .; man hade fått ~ att. . äv. it had 
transpired that. . ; man kan aldrig — you never know, one never knows (can tell); man kan inte så noga — äv. 
there is no knowing for certain; låta ngn [få] 

— .. let a p. know . ., send a p. word [äv. to say]; se äv. underrätta med ex.; det måtte jag väl — [häst]! det vet 
jag väl! I ought to know [hest]! se äv. måtte 1 h ex.; det är inte smäsakei, ska ni — . . I can tell you,.. mind you; 
vilja — want to know; ryktet ville — att. . rumour had it. . (C) —' av know of, he aware (cognizant) of, he 
acquainted with se ord ex.: han vill inte — av . . a) [ngn] he won't have anything to do with (äv. to say to). .; h) 
[ngt] he won't have (hear of)..; det ville han inte — av he didn't want to hear ahout it; där vet man inte av någon 
vinter there they have no . .; — med sig he conscious (aware) [of heing (that one is). . att man är. .]; 

— om know [ahout (of)]; icke — om äv. he ignorant Of; icke — till sig a) (: vara medvetslös) he unconscious; h) 
not know what to do; — 

varJce-ti ut eller in not know which, way to turn 
vet|lande I a [[quite] well väl] knowing; en 

mindre — an idiot; svagare a simpleton; vara mindre — not he quite right in one's mind (head) II — 10 
knowledge; (: kunskap) äv. learning; mot hättre — contrary to (against) one's [own] knowledge (hetter 
judgment), in spite of knowing hetter -a sig refi, — sig ha vänner, vara försörjd know that one has .. (is ..) vete -1 
0 wheat -hröd wheaten (äv. white) hread -hulle roll [of white hread] -mjöl wheat-flour; fint — whites pl. 

vetenskap -en -er Science (äv. : —en); c lärdom) erudition, learning -lig a scientific; (: lärd) scholarly; . . med — 
hildning . . of scientific training (scholarly education) -lighet scholar-liness; äv. scientific character (nature) -ligt 
adv scientifically; in a scholarly manner; äv. from a scientific (&c) point of view; — hildad t»-lig ex. V- 
s[akademien hest, form the Academy of Science[s]; [i Engl.] the Royal Society -s|man c natur—) man of Science, 
scientist, savant; (: humanist) scholar veteran -en -er veteran [soldier]; äv. old campaigner 

veterinär I -en -er veterinary surgeon, veterinary (förk. vet.) II a veterinary -högskola veterinary college 

veterlig a known; göra . . —J se kungöra -en (-t) adv so far as is known; mig -t to my knowledge, so far as I 
know vetgirig a . . eager to know (learn), . . craving for knowledge; c nyfiken) prying, inquisitive; äv. [. . of an] 
inquiring [mind] -het desire for knowledge, [intellectual] curiosity; inquisitive-ness 

veto -t -n [interpose one's inlägga sitt] veto; inlägga sitt — mot., put one's veto on ... veto .. -rätt right (power) of 



veto vetskap -en 0 knowledge; c kännedom) äv. cognizance; få ~ om get to know, learn about; äga — om äv. be 
acquainted witb; utan min ~ äv. unknown to me vett -et 0 1 (: [gott] förstånd) [good] sense; äv. wit; ba — att., 
bave the [good] sense (ei. rt. ex. tiga] sense enough) to ..; äv. be intelligent enough to . .; ban har inte bättre — be 
has no better sense; vara från ~et be ont of one's senses (wits), jfr -skrämd; med — och vilja knowingly [and 
willingly], wittingly; äv. of set purpose; utan — och vilja unwittingly 2 se levnads— vettja -e -at itr, ~ emot (åt) 
face [on to (ei.on ei. to)]; [t. ex. gatan] äv. front, open on to, give (look [out]) upon; — åt norr face the north vett I 
e -en -ar (: lockfågel) stool-pigeon vett[|ig a sensible, reasonable; c omdömesgill) judicious -ighet se veit 1 -lös a 
senseless; [påhitt] äv. absurd, wild -löshet senselessness; se åv. galenskap vanvett -skrämd a . . frightened 
(scared) out of one's senses (wits), äv. . . in a panic -villing —en —ar harebrained fellow (&c); se äv. våghals 

vev -en -ar crank, handle; äv. winch; få dra —<?» 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialveva 
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biidi. F bave to whistle for it, be left in the lurch -a I ö, i den ~n, i samma ~ F [just] at (about) that (the same) 
juncture (moment), äv. in the midst of it all II tr o. itr (äv. : ^ på) turn the handle (crank) [of. .]; äv. turn; grind 
[an organ [pä] ett positiv]; ~ på [beton.] grind away -stake tekn. connecting-rod vi pron we; ~ själva we 
ourselves, äv. ourselves; 

systrar I and my sister[s] via prep via; äv. by [way of] viadukt -en -er viaduct 

vibr||ation vibration -era itr vibrate; mus. äv. trill; om röst äv. tremble -erande a vibrating; äv. [rörelse] vibratory; 
[sträng, ton] vibrant -erilig <-*->en ~ar vibration; (en äv. trill; tremble vice oböji. a 1 vice[-]; äv. [t. ex. talman] 
deputy båda äv. i sms., jfr sms. ned. 2, ~ versa vice versa, conversely, contrariwise -konsul vice-consul -konung 
viceroy -pastor deputy vicar -värd landlord's deputy (agent) vichyvatten oftast soda-water; eg. bet. Vichy water 
vicka itr [o. tr] röck, sway; bordet '-^r the table wobbles (is unsteady); sitta och ~ i en båt make a boat röck; sitta 
och ~ på stolen sit and swing on (sit balancing) . ~ omkull tip (tilt) over; tr. äv.upset; ^ på .. shake, set., rocking; 

till [beton.] tip up; om båt äv. give a lurch (swerve) 

vicker -n 0 bot. vetch; koii. vetches pi. 

1 Vl'd a allmännast wide [sleeves ärmar; i [öppningen] at]; (: -sträckt) äv. vast, extensive; ibl. äv. broad [valley 
dal; views vyer]; (: rymlig) spacious; om kläder äv. loOSe[ly fitting], ample, full; klänningen är jör ^ . . is too 
loose; havet, världen the wide ocean (world); se fält (gavel) ex.; ute på ^ a havet in the open sea 

2 Vid I prep [Anm. Vanligare uttr. med —' sökas ofta lämpligast under \ederb. subst., adj. el. vb] A rums-förb. 
(inklusive sådana bildl. uttr., där ett rumsförh. tydligen synes föreligga) 1 uttryckande befintlighet (äv. 
verksamhet o. d.) på ett ställe (eg. en punkt) O) allmännast at [the door dörren; the mouth of a Fiver mynningen 
av en flod; court hovet jfr 3; Gibraltar Gibraltar (jfr: bave you been to Gibraltar? har du varit ~ G.?); a p.'s feet 
(side) ngns fötter, sida]; b) när prep:s|uttr. kan återges med en genitiv el. ett adj. [t. ex. Stockholm = Stockholms, 
[-stockholmsk]-] (-i-stock- holmsk]-i-} ofta of [Mr. C. of the British Museum herr C. Brittiska Museet; the battle 
of Waterloo slaget vid W.]; c) i speciell bet. over [sit Over One's books sitta .—< sina böcker]; se vid. ex. 2 
uttryckande befintlighet på en 1 inje el. d. on [[situated] on a river (a lake, the railway, the frontier) belägen ~ 

en flod, en sjö, järnvägen, gränsen; jfr dock stop a p. at the frontier bejda ngn gränsen] 3 uttryckande eg. 
befintlighet inom ett område in [live in the market-place bo ~ [stora] tor&et; appear in court uppträda /-w 
domstolen; in his Court <—' hans bov jfr la 4 C i närbeten av) o) (jfr äv. in~) near [the church kyrkan; the town 
staden]; äv. close to [live close to the harbour bo ~ hamnen]; b) (jfr 

äv. bred~) by [by the bridge ~ bron; stand by the window (a p.'s bedside) stå ^ fönstret, ngn» säng; side by side 
sida sida]; c) ibl. (: utanför) off [the coast of. . kUBten av . .] 5 angivande is. platsen (fcrexålet) varvid ngt är fäst 



to [fasten . . to the wall fästa . . väggen]; jfr fast- sms., jästa (fjättrad) 1—], [lägga] hand [en ^], knyta samt bildl. 
[fästa] uppmärksamhet (vikt) ['—] 6 angivande platsen (inrättningen), där ngn är anställd a) C i, inom) [jfr 3] in 
[serve in the army tjänstgöra ~ armén; employed in (åv. at) the works anställd fahriken]; h) [jfr Ja] at [he at a 
Sehool vara [anställd] ^ en skola]; se äv. 6c; employed at the wharf anställd ^ varvet; amhassador at the Court of 
. . sändehud ~ hovet i. .]; c) från eng. synpunkt genitivförh. of [the masters of Harrow lärarna ~ ii.; Major C. of 
the 7th Hussars 

major C. ~ sjunde husarregementet]; jfr Ih; d) i vissa fall on [he (go) on the stage vara, gå in ^ teatern (jfr ex. ned. 
(A 1 a))]; itr järnväg (stah) ex. B tidsförh. (även sådana fall, där prep :s| uttr. endast indirekt avser tiden, t. ex. ^ 
utgivandet av hoken, ~ hans fråga, ^ vackert väder, jfr ex. ned. 1 rena tidsuttryck, vani. angivande tidpunkt Q) 
allmännast at [day-hreak daggryningen; Christmas [-time] jul [tidén]; this time of [the] year denna tid på året (jfr 
ex. ned. (B 1 C))]; h) ih), äv. on [this occasion detta tillfälle] jfr tillfälle e:c. o. ex. ned. (B la)) C) i uttr. : ^ den 
här tiden se ex.; d) (: ungefär vid, omkring) ahout [nine o'clock klockan nio; dusk skymningen] 2 oeg. 
tidsadverhial eller sådana prep :s(uttr., som heteckna en handling, till. dragelse el. företeelse [Anm. Ett dylikt sv. 
prep:s(uttr uthytes ofta lämpligen mot en tids- el. villkorshisats och hör då återges på eng. genom motsv. 
satsförkortning se ex. ned.] Q) angfvande mera allm. en tidpunkt, .samtidigt med vilken verhets handling sker at 
[at my father's death I was . . ^ min fars död var jag . . ; at the dinner-party ~ middagsbjudningen; at parting ^ 
skilsmässan]; b) angivande [en avslutad handling (verksamhet) bs.] en tidpunkt, i omedelbar anslutning till 
vilken verbets handling 

sker on [on the death of his father he ascended the throne ~ sin fars död besteg han tronen; on the chest being 
opened it was found to contain . . 

vid öppnandet av kistan befanns den innehålla . .; on his arrival (visit to S.) ~ hans ankomst, besök i S. (jfr ex. 
ned. (B 2)); C) framhållande utför an det av en handling (förloppet av en tilldragelse) och sålunda antydande en 
viss tidrymd, inom vilken verbets handling sker in [in opening the chest he hurt himself ~ öppnandet av kistan 
gjorde han sig illa; in the examination I have made ^ den granskning jag företagit; in granting loans ^ beviljandet 
av lånl C speciella fall [som ej kunna föras under rums- el. tidsförh.] 1 i edsformler by [by all that I hold dear ~ 
allt jag håller heligt]; äv. [up]on [my honour min ära] 2 i uttr.: fara att (äventyr av) o. d. se ex. samt ansvar (vite 
m. fl.) ex. 3 (5 medelst, med tillhjälp av) by [firelight eldsljus] jfr ljus 11 ex. 4 (: med) with [sleep with one's 

<—' uppslagsordet O saknar plär. - pl. och b ing. lika F familj ärtvid 

-981 — 

vidbränd 

window open sora ^ öppet fönster] 5 i uttr. : rara . . se ex. o. vederb. ord 6 i förening med vissa adj. o. vb se ex. o. 
vederb. ord 

Exempel: (Ala) sitta ~ bordet., at the table; sitta ~ brasan .. at (by, a v. over) the fire; .. at the fireside; sitta ~ 
pianot a) för att spela . . at the piano; b) (: bredvid) [jfr (ovan) A 4].. by (near, beside) the piano; sätta sig ^ pianot 
(enl. föreg. 

a), årorna etc. sit down to . .; vara ordförande ~ sammanträdet be [the] chairman at (äv. [enl. 1 Z>] of) the 
meeting; ~ en skola (äv. i bet. A 6) at a sehool; [t. ex. avgiften] in a sehool; engagement ~ en teater., at a theatre 
jfr [ovan] A 6; stanna ~ nästa station . . at the next station; vara nere ~ tåget. . at the train (station); vara 
närvarande - . . be present at. .; äv. attend (Ale) sitta och prata ^ en kopp kaife sit talking (have a chat) over . . 

(A 2) ~ ekvatorn [t. ex. belägen] on (el. [klimatet] at) the equator; bära en medaljong klockkedjan . . on (el. [enl. 
5] attached to) one's watch-chain; se kust ex.; vistas ^ Rivieran . . on the Riviera (A 3) huset ligger ^ 
Drottninggatan . . is in Queen's Street; bo ^ en gata . . in a Street (A 4 C7) ~ pianot se 1 a; stugan ligger alldeles ~ 
skogen . . lies near . ~ hans namn stod ett kors against his name .. (A 5) fastvuxen ~ marken rooted to the spot 

(A 6) komma in ~ flottan get into (obtain entrance to) the navy (6 1 a) ~ ett olyckligt tillfälle at an unfortunate 
juncture jfr [ovan] Bib (B 1 c) ^ den här tidén (: sä här dags) by this time, by now jfr [ovan] B 1 (B 2) ~ besök bör 



man when on (paying) a visitredan ~ första besöket at the very first visit; ~ fara when in (in case of) danger se 
äv. [ned.] C 2; ~ hans fråga at his question; ^ vagnens gungning in the motion of the car; ~ sitt häktande angav 
han . . when (on being) arrested . .; ~ kaffet berättade han . . when they (&c) were at (taking) their (&c) coffee . . 
jfr ex. ovan (A I c) ; ~ omröstning when (if) a vote is (upon a division being) taken; omröstning med slutna sedlar 
in voting by ballot; ~ dessa ord gick ban upon (at) these words .. jfr [ned.] C 4; ~ rann-sakningen a) (: ^ själva 
tillfället) at the trial; 

b) : dl det kom till rannsakning) on his (&c) trial (being tried); ^ lika röstetal in the event of (when there is) a tie 
in the voting; ~ hög sjö in (when there is) a high sea; tonerna av . . to the tones of. ^ tågets wppehäll pä station 

when (while) the train is stopping [at a . .]; ~ uppvaknandet fann han . . on waking up . ~ vackert väder in fine 

weather, when (if) the weather is fine; ~ första åsynen såg jag . . at the first glance . . (C 2) ^ fara att inf on peril 
of ..-ing jfr ex. ovan (B 2 b); ~ äventyr av . . on (under) pain of. . (C 3) steka . . ~ sakta eld broil. . over a slow 
fire (C 4) dessa ord begagnar man with these words. . jfr ex. o van (B 2); tala ~ ngn speak (talk) to a p.; kalla ngn 
> namn . . by name; se namn ex. (C 5) vara — be 

in [good spirits gott humör; Capital health utmärkt hälsa]; åv. be of [full age myndig ålder] (C 6) Van ~ 
accustomed (used) to; «kiijas ^ (: från) part from (äv. with) 2 Vid II adv ss. partikel i vb med skiljbar sms., ss. 
komma (kvickna, taga, tala etc.)~ se under resp. vb 

vid|]a adv 1 rums bet. widely [known känd]; ^ [omkring] [far and] wide, far [around] 2 grad-bet. far [better 
bättre]; . . by far; äv. much (vastly) [superior överlägsen]; ~ mer far more; hon är ~ vackrare . . far more beautiful 
3 i sms. adv. ei. konj. se 2 vitt; så ~ if, in the case of. . se äv. såvida; så till ~ so far jfr såtillvida -are I a 1 [komp. 
av 1 vid] wider &c; bli (göra) ~ äv. widen 2 (: ytterligare) further, more; ingen ~ nobody (&c) more (else); intet 
~ nothing more (further, äv. else); och så värdet intet ~ and that is (was) all; var det ingenting a) is this ali? b) C 
om det inte vore någonting if that is all! se äv. mer; varje ~ försök äv. every additional..; ~ [underrättelser] i 
morgon further particulars ,.; ni skall få ~ besked . . you shall hear more ..; 

se —befordran ex. 3 (avsevärd) [t. ex. ingen ~ begåvning] particular; utan ^ besvär without much (any 
particular) trouble; han har inga ~ utsikter his chances are not so [very] good II adv 1 a) [komp. av -a (vitt) 1] 
more widely, wider; (: längre) farther, further; b) i tid longer, äv. more: c) [t. ex. gå, läsa, skicka] on; d) (: 
ytterligare, mer) further, more; e) (: [äter]igen) again; f) c dessutom) furthermore], also; äv. then (again) [I want 
to know vill jag veta] — go on! äv. don't stop! det behövs inte ~ it is no longer needed; det kommer inte att 
behöves <-*-> it won't be required any more (again); hör nu now [just] listen to what follows! läsa ^ vani. go on 
reading, continue to read; jag kommer inte ~ att tala I won't. . any more; jag vill inte höra ~ I won't hear anything 
more [about it]; ~ meddelas att. . it is furthermore] stated that. .; skicka ~ äv. (vid bordet o. d.) pass on; jag har 
ingenting ~ att säga (tillägga) I have nothing to add (to say in addition); låt oss inte tala ~ om det! don't let us talk 
more about that (speak of it again)! äv. let us say no moro about it! och så ~ and so on (forth), et cetera (förk. 
etc.); vad är det ~ med det? and what about it? tills ^ until further notice (äv. provision [is made]); for the present: 
. . gällande tills ~ äv. provisional. .; utan <->•> without anything further (further notice), [quite] simply 2, inte ~ 
(: synnerligen) not particularly; inte ~ beläten äv. not [so] very ..; vi hade inte ~ roligt we did not enjoy ourselves 
so very much; det går inte ~ bra äv. it is not much of a success -are|-befordra tr forward, send on; [rykte o. d.] äv. 
pass on -are|befordran forwarding; för ~ to be forwarded (sent on) [till to]; på brev please forward 

vidi|bliva[nde]se -hålla[näe] -brän|d «, . . ii, ~ .. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 
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has got burnt [to the bottom of the saucepan (&c)], . . has got caught; det luktar -t there's a smell of burning; 
smaka -t have a burnt taste (flavour); det ~a the burnt part -bränna se bränna (vidl 



vidd -en [-er] 1 utan pl. eg. width; ibl. wideness &c [jfr 1 vid], äv. (is. vetensk.) amplitude; (: utsträckning) is. 
bildl. [t. ex. farans] extent [to (in) its whole extent I bela sin n]; bildl. (: omfattning, omfång: äv. räckn) scope; äv. 
magnitude, comprebensiveness; nan av bans kunskaper tbe SCOpe of..; få en n av flera mil äv. over an area of. 

. 2 med pl. allmännast expanse [jfr: expanses of forest skogs^er]; eg. äv. tract, extent jfr fjäll ^ vide -t -n willow 
osier -buske bot. [osier-]willow, 

osier -korg vani. wicker basket -snår osiery vid||foga tr allmännast append (äv. [: fästa vid] affix . . [to . .] - 
fogning appending &c; konkr. addition, appendix -fästa ir fasten (fix) on . ., attach 

Vidg',!l tr allm. widen (enlarge) äv. bildl.; (t spänna ut) tt. ex. näsborrarna] dilate; expand [tbe cbest bröstet; äv. 
tbe mind sinnet] -as dep (-a sig refl) widen, get wider; dilate, expand jfr -a; hans hjärta -adcs av glädje . . swelled 
(expanded) with . .; här -ar sig d»ien åv. here . . opens out -ning widening &c, dilatation, expansion Vid||gå tr 
Own [to [being . . att man är . .]]; (: bekänna) avow, confess -gående n* O owning &c; confession, avowal -göra 
tr, ingenting är -gjort., has been done [in tbe matter] vid|ihjärtad a generous -hjärtenhet generosity vid||håila tr [t. 
ex. påstående] hold (keep, adhere, F Stick) to; äv. [vana] persist in; äv. [krav] insist on;.., -höll han .., be insisted 
-hållande ^ 0 adherence [av to]; persistence [<av in]; insistence [av on]; åv. (: fortsättande) continuance -häfta I tr 
se -fästa II itr se -låda -hänga I tr hang (åv. tack, tag) on, attach (append) [to ..] II itr se -låda -hängande a 
appendant, adherent; lås med n nyckel [a ..] with key attached, .. and key 

vidim]|era tr attest; 'vidimeras' n. n. signed in 

tbe presence of. .; se äv. rätt [avskrivet intyga . .] -ering attestation 

vidjlla -an -or osier switch (shoot), wicker; jfr föij. -e|band withe, osier-tie vid||komma se angå -kommande I prep 
se angående II oböji. s, för hans ~ as (so) far as be is (&c) concerned -kännas dep I (: erkänna) se -gå o. kännas 
[vid] ex. 2 (: [få] lida) [t. ex. stora förluster] bear, suffer; (: känna) feel vidlyftig a (: omfattande) allmännast 
extensive [äv. [piece Of] work arbete]; äv. voluminous; (: vidsträckt) åv. vast; (: lång[randig]) [t. ex. diskussion] 
long, lengthy; (: omständlig) diffuse, discursive; (: för n) prolix; i levnadssätt fast [and free]; ir. [t. ex. liv] loose, 

F wide; (: skrymmande) äv. cumbersome, bulky; na affärer (: riskabla) risky (ei. f tvivelaktiga] questionable) 
transactions; en n herre a fast (free) liver, a loose fish; bli, vara 

för n i tal enlarge too much; det skulle bli för att., äv. it would take too long to ..; Jag tror hon är litet n av sig .. a 
lady of easy virtue -het ~en [n0r] abstr. extensiveness &c; length, prolixity'; i seder dissipation; a) (: -t ta» o. d.) 
long-winded harangues; b) (: omsvep) formalities; c) (: na äventyr) escapades; d) se vidlyf-tig[a affärer] -t adv 
extensively &c; [t. ex. [-berätta]-] (-i-be- rätta]-i-} at great length 

vid||låda tr attach (adhere) to, be inherent in; (: medfölja) be incident to; de brister som n . . tbe [inherent] faults 
(drawbacks) of. . -makt-hålla tr keep up, maintain; (: hålla i gott skick) keep . . in good order (condition) - 
makthållande ni 0 keeping up &c, maintenance vidrig ali: motbjudande) repulsive, disgusting, repugnant; (: 
förlåtlig) obnoxious, odious; (: otäck) horrid, nasty; (: äcklig) loathesome; bildl. (: smutsig) foul, filthy 2 C 
ogynnsam o. d.) contrary; äv. adverse; ett ~t öde an adverse fate, an ill luck; i n/ fall in tbe contrary case -het ~en 
[n0r] 1 repulsiveness &c; repugnancy; med pl. se vedervärdighet 2 contrariness; med pi. adversity -t adv 
repugnantly &c; lukta n have a horrid smell; smaka n taste abominable vid|]räkning [have a håiia en] settlement 
(squaring up) of accounts; hålla en n med . . åv. square up accounts with ..; friare take .. to task, bring . . to book 
-röra tr eg. touch; bildl. c omnämna) [t. ex. ett ämne] touch upon; förbjudet att n föremålen you are requested not 
to touch [tbe exhibits]; äv. do not touch! -rörande ~t 0 (-roring) touch[ingl; (: beröring) äv. taction -sittande a 
attached [to it (&c)]; äv. adherent vidskep||else superstition -lig a superstitious -|ighet superstitiousness, 
superstition vidstick|la se sticka [vid] -ning re-footing vidsträckt a allmännast extensive (wide) [circles kretsar]; 

(: stor) large [estate egendom]; eg. bet. (starkare) vast [domain (area) område]; som breder ut sig expansive [lake 
sjö; Outlook utsikt]; (eg. : utsträckt) [t. ex. slätt; äv. Inflytande] extended; n fullmakt, praktik extensive powers 
(pl.) (practice); na vyer se 1 vid; göra n bruk av .. make ample use of. .; göra na reso åv. travel extensively 
(widely); i n bemärkelse in a large (an extended) sense; i ordets -aste bemärkelse in tbe widest sense of tbe 



Word; . . läcas i na kretsar . . are read very extensively (widely) (äv. by large classes of the community); . . är 
omtyckt i na kretsar., enjoys a wide popularity -het extensiveness &c; se äv. vidd 1 vidstående a the adjoining 
[page sida] vid|synt a o kring-) far-seeing; c -sinnad) broad—minded -het broad-mindedness vid||taga I tr take 
[necessary steps nödiga åtgärder]; friare make [arrangements (preparations) [-anstalter]-] {-i-anstal- ter]-i-} II itr 
begin jfr börja; [t. ex. efter skogen n fälten] come; efter middagen -tog . . after the dinner followed . . -tala tr 
arrange (make an agreement) with 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtvidunder 
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vikt 

vidunder aiim. monster; (: missfoster) monstrosity; (: under [verk]) prodigy [av of]; o bavs~) åv. leviathan -Hg a 
monstrous; c besynnerlig) extraordinary, preposterous; (: otrolig) av. phenomenal [luck tur] -lighet monstrosity 
vidöppen a wide open 

Wien npr Vienna &v. i sms. (: -er-) w-are Viennese (pi. lika) w-er|schnitzel kokk. Wienerschnitzel ty. w-sk a 
Viennese 

Vierwaldstättersjön npr the Lake of Lucerne vift -en 0, vara ute på ~ be out (off) on the spree (razzle) -a I -an -or 
whisk II itr o. tr aihn. wave [a p. a (one's) farewell farväl åt ngn]; ~ med . . wave . ~ med (på) svansen (om 

hund) wag its tail; ~ bort whisk away [flies flugor] -ning waving [of the (one's) hand], wave; wag[ging]; ~ar 
wavings [of hands] vig all rörelser agile; C flink) nimble; (: behändig) adroit; (: smidig) lithe, supple 2 F (: 
bekväm) handy, ready; convenient vig|a -de -ttrl (: in~, helga) allmännast consecrate [äv. a p. bishop ngn till 
biskop]; [is. präst] ordain; C helga) ibi. äv. hallow; (; tillägna) dedicate; ~ sitt liv dt vetenskapen devote 
(dedicate) one's life to ..; ~ ngn till den sista vilan commit.. to his (&c) last resting-place; -d åt undergången (jfr 
d. o. ex.) äv. doomed to extinction 2 (: -3rena i äktenskap) marry; ibi. wed; [låta sig] vid . . get (be) married to . ., 
marry . .; -d married 

1 vigg -en -ar (: kii) [triangulär] wedge 

2 vigg -en -ar F tick jfr lån; slå en ~ borrow money -a tr [o. itr] F. get. . on tick jfr låna; itr. åv. raise the wind; ^ 
ihop pengar borrow money -ning F borrowing, getting money on tick 

vighet 1 agility; nimbleness &c 2 handiness vigilans -en One 2 vigg o. viggning vigning (: in~) consecration; 
dedication vigs|el -eln -lar marriage[-ceremony(-service) (äv.: -akt)], wedding, nuptials pL; borgerlig ~ marriage 
before the registrar, civil marriage; ikyrklig ~ solemnization of marriage (äv.: -akt), religions marriage; förrätta 
~n officiate [at the marriage] -akt se föreg, ord -attest marriage—certificate, F marriage-lines pu -bok marriage— 
register -ceremoni se vigsel -formulär marriage service -förrättare clergyman who officiates (&c) at a (the) 
marriage -ring wedding-ring vigt adv 1 agilely &c [jfr vig J]; åv. lightly 2 handily &c [jfr vig 21; ligga ~ till be 
within easy reach; äv. be ready to hand vigvatten consecrated (holy) water -s|kvast holy-water sprinkler, 
aspergill[um] -s J kärl holy-water font, aspersorium vigör -[e]n 0 [in full vid [full]] vigour; vara vid full ~ äv. . . 
quite strong and well, F . . in the pink 

vik -en -ar allmännast bay; större (: havs^-0 äv. gulf; mindre creek, cove; äv. inlet (arm) [of a lake av en sjö]; ha 
en vån i ~en F . . a friend at court 1 vika oböji. s, ge ~ give way (ei. in) [för to]; 

F cave in; (: ge med sig) acquiesce; submit [för [ngt] to]; (: böja sig) yield [för to]; (: förlora styrkan) relax, 
slacken; (: falla ihop) collapse; marken gav ~ under våra fötter the ground sank (gave way). .; ge ~ för ngns 
böner give in (yield) to (comply with) . .; ej ge ~ åv. hold one's own, resist, keep (stand) firm; F hang on 2 vik||a 
vek -it I tr fold (åv. [eg. i två lika delar] double) [a [piece of] paper [into four] ett papper [i fyra delar]]; [ett 
visitkort] double down; ^ hund-öron i en bok dog's-ear ..; ^ ett bord, en stol mark .. as engaged, engage (secure) 
..; en fåll turn in . . II itr (: ge ~ [jfr d. o.]) yield (give in) Eför to]; (: flytta sig) budge [he would not budge an 
inch han vek inte en tum]; shift [one's ground]; mil. retire, retreat; biidi. flinch, waver; vik hädan! bibi. get thee 



hence! äv. begone! skuggorna the shadows recede; ej ~ från platsen not shift from the spot; ej ~ en tum från sina 
rättigheter not move (waver) an inch from . han vek inte från hennes sida he did not budge from (he clung to)..; 
aldrig ~ från dygdens väg never [once] swerve from the path of virtue; ~ om hörnet turn [round] the corner; ~ ur 
vägen get out of the way [för of], turn aside (out of one's course); jfr [gå un väg[enY, åt sidan turn aside, äv. to 
one side III (med beton, part.) ~ av turn off (aside); [t. ex. till höger; där vägen -er av] turn; ^ av [från] vägen turn 
off from . .; ^ ihop fold up; ~ in a) tr. fold in; sömn. turn in; b) itr., ~ in på . . turn into . .; ~ itu, double . . in half; 

^ ned turn down; ^ om bladet turn over . .; ~ tillbaka a) tr. fold back; b) itr. recede, retire; ^ tillbaka ett steg äv. 
take a step backwards; ~ undan a) tr. fold (turn) back; b) itr. give way, stand aside jfr ~ tillbaka b; ~ undan för . . 
[t. ex. ett slag] dodge, duck; ~ upp a) turn up; äv. tuck (roll) up [one's sleeves ärmarna]; b) (: veckla upp) unfold; 

~ ut unfold ande I a, aldrig ~ a) never yielding; b) (: ständig) incessant, indefatigable II 0 folding &c; åt sidan 
deviation v i kar e[ säl] zool. rough (bristled) seal vikari||at ~ct ~ locum-tenency; deputyship; temporary post -e 
~n ~r substitute, deputy; för läkare o. präst locum-tenens lat.; F äv. locum; för lärare äv. supply teacher; tillfällig 
~ fiv. (F) stop-gap [man &c]; uppehålla . . med ~ retain a locum-tenens (substitute) in . . -era itr, ~ för ngn act 
(officiate) as a p.'s substitute, supply a p.'s place -erande a deputy, it. ex. rektor] acting; en .. vani. dets. som en -e 
vika sig refl 1 double up; (: böja sig) åv. bend; mina ben — sig., are shaky (give way under me) 2, gå och ~ sig F 
turn in, go to bed viking -en -ar Viking -a|balk law of the Vikings -a|färd -a|skepp expedition (ship (craft)) of the 
Vikings -ajtiden best. form the Viking Age Vik|ning folding &C [jfr 2 -a I]; konkr. fold, (:in~) tuck; i ~en at the 
fold Vikt -en [-er] 1 med pl. eg. [by efterj weight [dead 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialviktdel 
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vildäpple 

weight död lose weight förlora i; (: tyngd) äv. [fysisk egenskap] gravity; (: börda) burden, load; <*->er för 
gymnatik dumb-bells pl.; mått, mål och ~ weights and measures; ge god ~ . . full weight; hålla ~en come, up to 
(be full) weight; icke hålla ~en fall short of (in) weight; sälja i lös ~ .. in bulk 2 utan pl. (: betydelse [jfr d. o.]) [of 
secondary av [-mindre]-] (-i-min- dre]-i-} importance; weight; fästa ~ vid . . attach importance (&c) to ..; set store 
by . .; ei fästa ngn ~ vid .. äv. not care much about..; ge~ åt. . give weight to ..; lägga på (vid) . . lay stress upon . 

.; [ej] vara av ~ be of [no] importance (&c), be [un]important -del part by weight -enhet unity of weight -förlust 
loss of (deficiency in) weight -ig a 1 eg. (: ägande vikt) weighty 2 bildl. (; [tungt] vägande) weighty [reason skäl]; 
(: betydelsefull) important, of importance; starkare momentous, grave; (: allvarlig) äv. serious [question fråga]: (: 
väsentlig) material (essential) [condition villkor]; (: angelägen) urgent (pressing) [business affär]; en ytterst ~ 
fråga äv. a vital..; den, det -aste . . äv. the chief (main) . .; det <^aste (ss. subst.) the chief (main) thing, the 
essential point; det är ~t att du . . -r äv. it is important for you to inf 3 (: dryg) se ex.; göra sig ~ put on (assume) 
consequential airs, put on side F; hon är mycket ~ av sig she is very self-important (äv. priggish) -ighet 1 [jfr -ig 
1] weight 2 weightiness &c [jfr -ig 2]; importance; urgency 3 (: dryghet) self-importance, consequential!ty - 
ighets|makare consequential person -mängd quantity [by weight] -sats (: uppsättning vikter) set of weights -Skål 
Scale [of a balance] -system system of weights viktualier pi. provisions, victuals Vil||a I 0 allmännast rest äv. 
mek. o. d.; (: ro) äv. repose; biidi. (om kraft, lag etc.) quiescence; äv. (: krafters tillfälliga abeyance; (; uppehåll) 
pause, interval; söka ~ seek repose; det är en ~ för nerverna äv. . . restful to . .; ta en stunds ~ take a little rest; i ~ 
at rest; in [a State of] repose; in quiescence (&c); ingå i den eviga ~n go to one's last home, enter into the 
everlasting peace (rest); gå (bege sig) till ~ go to resl (ei. [: till sängs] bed); äv. retire [to rest] II tr allmännast [åv. 
t. ex. hästarna] rest jfr äv. 3 luta II med ex.; åv. repose [one's mind sinnet] III itr allmännast (äv. om ting o.: vara 
stödd) rest [mot against (on äv. bildl.)]; äv. repose jfr -a sig; 0 vara stöddjäv. lean (recline) [mot ön]; absoi. åv. 
(om abstr. subBt.) be at rest, be in abeyance (quiescence) jfr I (i; om arbete be at a standstill; jag skall icke ~ 
förrän .... rest (cease, stop) until. .; affärerna ~ business is stagnant; affärerna få ~ til Is i morgon .. must stand 
over (must be deferred).. ; avgörandet <~r hos honom . . rests with him; vår brevväxling r^r . . has fallen off; låta 
ett arbete ~ let a job (&c) stand over; hela jorden . . is at rest; makten ~r i hans händer . . rests (is lodged) . .; 
saken får ~ tills vid ire the matter (case) may 



rest (be dropped) [for the present]; här N. N. here lies . ~ i frid! sleep in peace! låt de döda ~ i frid! respect 

(honour) the peace of the dead! -e han i frid! may he rest in peace! God rest his soul! ~ på . . rest on . . äv. om 
föremål; 

bildl. [t. ex. slutsatsen —v på oriktiga förutsättningar] 

be based (founded) on . på hanen, have one's finger on the trigger; på stället stand at ease! ^ på årorna rest on 
one's oars; ^ över .. (över obeton.) bild!, lie [heavy tungt] over (upon). .; en förbannelse ~r över .. a) [släkten] [a 
curse] has fallen on b) [-[skatten]-] (-i-[skat- ten]-i-} there is [a curse] upon upp sigse ~ vi; ~ ut get really 
rested, take a good rest; äv. unbend (relax) Efrom study efter studierna] -a sig refl rest [oneself], repose, take [a] 
rest; (: ~ sig litet) take breath jfr pusta [ut] Vil|d a allmännast [t. ex. blomma, liv, natur] wild [äv. fellow Sälle; 
ideas fantasier jfr ex.]; (: otämd, ociviliserad) savage (uncivilized, barbarous) [tribes stammar]; (: oregerlig) 
unruly (refractory) [boy pojke]; (: rasande, häftig) furious [longing längtan]; (: ej odlad) uncultivated (untilled) 
[soil mark]; (: vanskött) neglected; (: öde) desert; (: rå) brutal; C bullrande) noisy (turbulent) [scene uppträde]; -t 
begär furious (unbridled) desire; -t djur wild (savage) animal jfr -djur; ~ fantasi wild (unruly) imagination; ~ 
flykt headlong flight; föra ett -t liv lead a wild (disorderly, fast, dissipated, dissolute) life; -t raseri wild fury, 
rage; ~a seder barbarous customs; hans sinne his wild (intractable) mind; västern the Wild West; bli ~ turn wild 
(savage) jfr förvildas; om häst run wild; av ursinne become furious, F go frantic; [av glädje o. d.] äv. go mad 
[with . .]; vara ~ på . på att inf. be mad for . . (wild to inf.) . .; vara — o utom sig) be besides oneself (be mad) 

[av with]; växa ~ grow wild; i ~ fart at a furious pace; i -aste fart äv. fast and furious; i -t tillstånd in the wild 
(savage) State; med ~ glädje äv. with savage glee — i sms. vani. wild jfr sms. ned. -and common wild duck, stock 
duck -apel wild apple tree, wilding -basare wild boy (youth), starkare scapegrace -djur wild beast; Midi. äv. brute 
-e -en -ar savage; äv. wild man [of the woods]; poiit. independent [-[member];-] (-i-[mem- ber];-i-} växa upp som - 
ar . . like young barbarians (savages) -gås wild-goose -havre bot. wild oats pL, oat-grass; så sin ^ Midi, sow one's 
wild oats -het wildness (äv. med pl.) &c; savagery; sinnelag äv. mid nature (character); tillstånd savage 
(barbarous) State; (: -sinthet) ferocity, brutality -hjärna madcap; (äv. : ytterlighetsman) wild man -honung honey 
of wild bees, wild honey -inna female savage, wild woman -mark wilderness; (: öken) äv. desert,, wilds pl. -ros 
wild rose; jfr törn- -sint I a fierce, savage, ferocious II adv fiercely &c -stam trädg. wilding, wild stock (tree) - 
svin [wild] boar -svins|-hona wild sow -vin bot. wild vine, Virginia[n] creeper -äpple wild(äv. crab)-apple 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärt Vilhelm 
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vilja 

Vilhelm npr William -ina npr Wilhelmina vilj|a I -an -or allmännast will [God's will Guds a strong will en stark 
/^]; äv. volition (äv. : -e-förmåga) [of one's own volition (vani. will) av egen fri ^ se äv. fri ex.]; (: önskan) wish, 
désiré; ib', pleasure [such is our [will and] pleasure så fir vår nådiga ; (: avsikt) intention; (: samtycke) consent 
[[not] with my consent [inte] med min vani. the will; (: den fasta ~n) 

resolution, determination; ha den bästa ~ have the best intentions; den fria ~n the free will; friska -or (om 
ungdom) ung. lively young hopefuls: med litet god ~ [with a little] good intention; . . människorna en god ~ bibi. 

. . good will toward men; driva sin ~ igenom work one's will; fä sin ~ fram get (have) one's own way, have one's 
will; låta ngn få sin ~ fram let a p. have his (&c) own way; ngns sista ^ a p.'s last will (testament); efter hans ~ 
according to his will (wish[es], [: val] äv. choice); rätta sig efter ngns ~ conform to a p.'s wish[es] (will); med ~ 
se [med] flit; med bästa ~ i världen with the best intentions (will) in the world; äv. try all I (&c) can (what I (&c) 
may) [I cannot kan jag inte]; mot min ~ against (contrary to) my will (wishes); med eller mot din ~ whether you 
will (like (want) [it]) or not (no); fiv. [you will have to .. du måste ..] willing or not willing (willy nilly F) Vilja 
II pres. vill ville velat tr itr o. hjälpvb a) allmännast will (vani. oregelbundet o. ofullständigt, se gramm.) [will 
yOU be quiet! vill du vara tystl he both will and will not han både vill och inte vill] [Anm. I högtidlig stil är will 
ibl. regelbundet i bet. tillstädja, bestämma samt utöva sin vilja [if God wills om Gud vill [det]; bad Fate willed so 



om ödet velat det]]; b) (: vara villig [att]) will, äv. be willing [to inf.] [to be willing is one tbing, to be able 
another ^ är ett och kunna ett annat]; C) (: önska) eg. bet. äv. wish (desire) [to inf.] [wish a p. well (the good of 
the people) vilja ngn, folkets väl; desire a p.'s good ^ ngns bästa]; d) (: önska, åstunda, gärna ofta (is. i vardagl. 

stil) want [to inf.] [that is what I want [him to do] det är det jag vill [att han skall göra]; want to know ^ veta]; e) 

(: ha lust [till], behaga) äv. (is. i bisatser) like (please, äv. choose) [to inf.] [say what (do as) you like (please) säg, 
gör vad du vill]; f) (: ämna, ha för avsikt) intend (mean) [to inf.] [you surely don't mean to say . .? du vill väl inte 
säga . .?]; g) (: stå i begrepp att) be about ([just] going) to inf. 

Exempel: A i allmänhet 1 (använt absolut) [vem 

vill göra det?] jag vill I will, äv. I am willing; jag vill inte gärna I would rather not; jag både vill och inte vill äv. I 
should like to and then again I shouldn't; I am in two minds about it; [gick de dit?] nej, jag ville inte no, I didn't 
care to; antingen du vill eller inte se [med eller mot din] vilja (under I): om du vill a) (: har lust, behagar) if you 
like (choose); b) (: önskar) [t. ex. att jag 

skall göra det] if you wish [it] (want [me (&c) to]); du kan om du bara vill you can if you want to; om du vill som 
jag så . . if you are of the same mind as myself (of my mind). .; man kan om man vill if you are willing you are 
able; om Gud vill av. (se ovan, a) [if it] please God, God willing; vara hur envis han vill however . . be may be; 
jfr hur IIB 3; som du vill [just] as you like [it]; låta ngn få göra som han vill., have his (&c) own mind (ei. way) 2 
(med inf.) jag vill göra det a) (: önskar) I want (&c) to inf.; b) (: är villig, beslutar) I will inf.; starkare (: yrkar på 
att. .) I insist on . .-ing . .; jag ville inf. a) (: önskade) I wanted (&:c) to inf.; b) (: ämnade) I meant to inf.; c) (: 
nåde för (el. visade min) avsikt att) I was for ..-ing; d) (: skulle just.) I was about to inf. (on the point of ..-ing); e) 
(: skulle I should like to inf.; /) i bisats åv. [if om] I would; jag ville inte I did not want (&c ei. [: nändes icke] like 
el. [: hade inte lust att] choose) to inf.; (: vägrade) I would not (refused to) inf., jag vill gärna inf. a) [t. ex. åka bil] 
I should like (el. [ss. regel] I like) to inf.; b) [t. ex. hjälpa dig, komma] I shall (äv. should) be very glad to inf.; c) 

(: är benägen att) jfr följ.; jfr äv. [ned.] det Vill jag gärna tro; snöret vill gärna gå av . . is apt to . .; jag skulle 
[gärna] ~ göra det a) (: önska) I should like to inf.; b) (: vara villig att) I should willingly inf.; jag skulle ogärna ~ 
inf. I would rather not (would prefer not to) inf.; han tycks ~ inf. he seems inclined to inf.; vad vill >:: skall) man 
göra? what is one to do? jag vill ha . . I want (wish &c) . .; vad vill ni ha? äv. what will you have (om mat o. d. 
äv. take)? (: ha betalt) what do you want (charge, ask) [for it]? det vill jag hoppas I do hope so; vem vill kasta 
första stenen? who would . .? jag vill råda dig att inf. I should advise you to inf.; det vill synas it would appear (it 
appears (seems)) [as though som om]; ~ säga (: betyda) se [det vill] säga; vad vill du säga därmed? what do you 
mean by that? härmed vill jag inte ha sagt att. . by this I don't want to say ..; därmed ha vi velat tillmötesgå .. by 
this we have desired (thought) to. .; eftersom han ville tillämpa denna metod as he chose to . .; jag vill tro (: litar 
på) att.. I trust that..; jag skulle ~ tro att.. I should think that..; det vill jag gärna tro I am quite prepared to (I shall 
willingly) believe that; jag vill upplysa dig om att.. I give you notice that..; jag vill nu övergå till.. I now 
[propose to] pass on to .. 3 med objekt q) (att-sats) vad vill du att han ska göra? what do you want (wish, desire) 
him to do? what would you have him (like him to) do? han vill inte, att hon skall inf. a) (: tillåter inte) he won't 
have her ..-ing (to inf.); b) (: tycker inte om) he does not like her . .-ing (to inf.); c) (: önskar inte) he does not 
want (wish) her to inf.; händelsen ville, att han kom he happened to inf. (to be ..-ing); allt vad I viljen att 
människorna skola göra Eder bibi. whatsoever ye would that men should 

<—' title-word 0 no pl. - pl. same as sing. E colloquial 
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do to you; b) (subst. el. pron.) — krig etc. want (désiré). .; — ngns olycka wish (mean) a p. harm; det ena du 
vill, det andra du skall ordet, what I would I cannot and what I would not that I must; det vill jag a) (: är villig 
till) I will; b) <i önskar) I wish (désiré) it; c) 0 vill gärna) I should like to; det vill jag inte a) [no, nej,] I won't; b) 



I don't wish (desire) it; c) (: bryr mig inte om) I don't Care to; d) C tillåter inte) I won't ha ve (allow) that (it); han 
ville det [nödvändigt] he would have it so (ei. done), he insisted upon it; vad vill du mig? what do you want of 
([to do] with) me? se kosta Ex. (A); han må Båga vad han vill. . whatever he wants [to]; Jfr säga Ex. (A); veta 
vad man vill äv. know one's own mind B (med beton, part.) [Anm. Eörklaras genom ellips ar ett vb [ss. gå, 
komma, [-stiga],-] (-i-sti- ga],-i-} vilket i eng. vanl. utsättes] — av want to get (be let) off (down); locket vill inte 
av . . won't come off; —' bort, fram want (&c) to get away (on &c [Jfr komma [fram]]); inte — fram med .. 

a) [pengarna] not want (be willing) to fork out..; 

b) [sanningen] not want to get out with . .; — hem, in want (&c) to go home (get in); Jag vet inte vart han vill 
hän biidi. . . where he wants to get (what he aims at); det vill till att kunna . . it is a question of being able to . .; 
det vill till mycket mod att inf. it wants (requires, takes) -. to inf.; det vill till om han skall hinna it will be all he 
can do (take him all his time) [to manage it (catch the train &c)]; det vill verkligen till att du ..-r äv. you will 
really have to inf.; — tillbaka,, upp, ut etc. want (&c) to get back (up, out &c); inte — ut med se inte — fram 
med; inte — ut med språket not want to get out with it; ~ åt ngn, ngt want to get at [a p.] (get hold of [a th.]) 

viijISande —* 0 nios. volition, willing -a sig refi, det vill sig inte tör mig things don't go kindly ..; om det vill sig 
väl åv. if all goes (turns out) well; det vill[e] sig så väl att han . . äv. as [good] luck would have it, he .. -e oböjl. s 
se -a I; göra ngn till — s do (act) as a p. wants (wishes, desires); för att göra ngn till —s [in order] to please (4v. 
gratify, oblige) a p. 

vilje||akt [act of] volition, act of will -fast a . . firm of purpose -fasthet firmness of purpose, [strong] 
determination -kraft strength (force) of will (mind); filos. äv. power of volition; will—power -kraftig se -stark -liv 
nios. volitional life -lös a allm. will-less, äv. volitionless; . . without a will of one's own; starkare apathetic; (: 
vacklande) wavering; se åv. obeslutsam; (: -svag) weak—minded,., not knowing one's own mind -löshet lack 
(absence, want) of will-power, weakness [of purpose] -löst adv, fullkomligt — having no will at all -slapp[het] se 
-lös[het] -stark a strong-willed; åv. (: beslutsam) determined, resolute -styrka se -kraft -svag[het] se -lös[het] - 
yttring expression (manifestation) of the (one's) will; jfr -akt 

vilklen pron 1 reiat. o) (självst.) om pers. who (obj. whom); om sak which; aiim. that; Jfr som I o. 
gramm.; b) (fören.) which—a alla om pers. ali Öf 

whom, who all of them; om saker all of which; gör -et du vill do as (what) you like; om han vinner -et ej slår fel. 
., which (äv. a thing) he won't fail to do; den man cm — wi talar the .. of whom you speak (.. you are speaking 
of); det brev om -et ni talar . . [which] you are talking of; det svar på -et utgången beror the answer on which (äv. 
whereupon) . .; det hus i -et Jag bor äv. . . where ..; —s, -ets, -as se 1 vars 1; — som helst anyone, anybody; — 
kväii som helst any . .; 

— som helst som who[so]ever; which[so]ever; 

— än whichever; whatever; själv st. om pers. whoever 2 fråg. (åv. : — som) a) vid urval (: vilkendera) fören. o. 

självst. which; b) i obegränsad bet. fören. (: vad för . .) o. självst. (: vad) what; självst. om pers. se vem-a 

självst. om pers. who; vid urval which of them; [här äro flera . .] — menar du? which [one] (ei. [om pers.] whom, 
which of them) do you mean? — hatt Skall jag ta? (: — av dessa) which (ei. i: — av alia] what) hat. .? — är er 
mening? what is your opinion? du kan få — penna du vill, säg mig — du tycker bäst om . . what pen you choose, 
tell me which you like best; -a äro Englands största städer? which are . .? -a äro dessa damer? who are these 
ladies? — dårskap! what folly! — hjälte! what a hero! -et misstag du begått! what a blunder you have made! -a 
misstag! what blunders! -derå pron which (whichever) [of the two]; vilketdera det nu är (än må vara) äv. as the 
case may be 

vill oböjl. a se vilse; fara —• bibi. be deceived 

1 vill Ja I -an -or (: villfarelse) illusion, delusion; göra den sista —n värre än den första ordst. make confusion 
worse confounded; vara offer för en 



— be (äv. labour) under a delusion; tie fylla I ex. II tr, — bort., confound ..; — bort sig se förirra sig o. [gå] vilse; 
på ~nde bav poet. on the boundless sea; i ~nde skog poet. in the wilds of tbe forest 

2 vill la -an -or villa[-residence]; pä landet (: envånings—) bungalow; (: stuga) cottage -kvarter -område villa 
quarter (district) -samhälle (-stad) garden suburb -stil -ägare villa-style (-owner) 

villebråd -et 0 game; förföljt ei. nedlagt quarry villervall|a -an -or confusion, chaos; (: virrvarr) äv. muddle, 
jumble 

vi||farya tr grant (gratify, comply with) [a p.'s wish ngns önskan]; — ngns begäran äv. accede to a p.'s request - 
ande 0 av önska ,n granting [av of] &c; äv. compliance [av with] vi||lfarelse aiim. error; åv. mistake, delusion; (: 
kätteri) heresy; sväva i — be in error; jfr 1 villa I ex.; sväva i den -natt ..be under the delusion that. .; äv. 
imagine that. .; ta ngn ur hans — undeceive a p., open a p.'s eyes villig a allmännast willing [servant tjänare; to 
do a th. tin ngt]; c bered—) ready [to do everything 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtvillighet 
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till »litj; (: benägen, hågad) äv. inclined (disposed) [att Inf. to Inf.3; O tjänstaktig) äv. obliging -het willingness; 
readiness; äv. good will; med stor ~ c iver) äv. with great zest -t adv willingly; readily 

viiikor -et - 1 aiim. condition; i kontrakt o. d. stipulation ; (: förbehåll) reserve, proviso, provision; äv. (: klausul) 
Saving clause; i pl. ofta c avtalade köpe~) terms [what are your terms? vilka äro edra förmånliga ~ favourable 
conditions (terms); ett oeftergivligt ~ äv. a condition sine qua non, an indispensable condition; föreskriva ngn ~ 
prescribe (lay down) conditions for a p.; se äv. föreskriva; uppställa lay down conditions, make terms; uppställa . 

. som ~ se uppställa ex.; vi kunna ej leverera på de gamla ~en . . on (at) the old terms; på goda ^ on fair (easy) 
terms; på inga ~ on no condition [-[whatever],-] (-i-[what- ever],-i-} not [up] on any terms; ni får på inga ~ gå on 
no account must you go; med (på, under) [det] ~[et] att ni går [up]on [the] condition [that you go (of your 
going)], provided [that..]; göra ngt till ~ för . . make . . a condition of. . 2 (: ie?nads~) pl. condition sing., 
circumstances jfr omständighet 2; (: ställning) åv. position, situation -lig a conditional; ~ dorn qualified sentence 
(äv. discharge); han fick ~ dom äv. he was released on probation; ~ flyttning skoi. remove subject to certain 
provisoes -lighet filos, conditionality -ligt adv conditionally, on certain conditions; ~ frigiven fånge . . released 
on probation -s- i sms. conditional (hypothetical) [sentence (clause) ^sats] villo||lära se irr- -lärare false prophet; 

(: kättare) heretic -mening erroneous (heterodox) belief, misbelief; åv. false (erroneous) opinion -spår, komma, 
vara på ~ [get (be)] on the wrong track; föra ngn på ~ (: lura ngn) äv. throw . . off the scent -väg wrong 
(mistaken) way, false path (track); biidi. åv. aberration, error; föra . . på ~ar lead ., astray; råka på go astray, be 
lost jfr t gå] vilse o. -spår ex. villrådig a (: obeslutsam) irresolute (hesitative) [om as to]; (: förlägen) at a loss (äv. 
perplexed) [what to do om vad man skall göra]; vara åv. be in two minds [om huruvida as to whether] -het 
irresolution, hesitation; perplexity villsam a eg. se ex.; biidi. confusing, bewildering, puzzling; det är ~t i skogen 
ung. it is easy to get lost in . .; -ma vägar devious paths vilo|]bädd couch -dag day of rest jfr äv. fri-; <: helgdag) 
sabbath-day -hem convalescent—home; äv. place of cure -läge position of repose -plats resting-place; place 
(haven) of rest; (: tillflyktsort) harbour (haven) of refuge -punkt 

a) mek. point of rest (support) Jfr stodje-; 

b) ft. ex. ~ för ögat] resting-place -rum (-stad) o) se -plats; b) c grav) last resting-place -stund hour of rest 
(recreation), leisure hour; (: uppehåll) äv. pause -ställe se -plats -tid time (hours pl.) of rest; (: ferier) holidays pl. 

vilse adv [go (run) gå, fara; get komma (råka); lead a p. föra ngn] astray äv. biidi.; föra . . ~ åv. (is. biidi.) 
mislead.. itr-leda; gå ~ äv. lose (mistake) one's way, lose oneself (one's bearing); [i [-skogen]-] (-i-sko- gen]-i-} get 
lost [in the woods] -farande a straying, erring; i tron heterodox; (: kättersk) heretical -förd a . . led astray, 
misguided, misled &c [se -leda] -gången (-kommen) a .. gone astray (wrong); äv. stray (wandering). . -leda tr 



lead . . astray, mislead . (: leda . . på galet spår) put.. on the wrong scent, lead .. by the nose; bild», äv. deceive, 

delude; låta ~ sig be deceived (misguided &c) [av by] -ledande a misleading (deceptive, fallacious) [statement 
uppgift] -n se -gången 

vil|[soffa lounge, couch -stol easy-cbair vilt I adv 1 eg. wildly &c [jfr vild]; friare furiously; (: vildsint) fiercely, 
ferociously; växa ~ grow wild 2 ~ främmande quite (perfectly) stränge; en ~ främmande människa an entire 
(utter, absolute) stranger II -et 0 game -bandlare poulterer -smak [a] gamy flavour (taste) vim||la itr eg. swarm (be 
crowded) [av witb]; C överflöda) abound [av in (witb)]; äv. teem [av [fei] witb]; det -lar av fisk i sjön tbe sea 
(&c) is swarming (alive, teeming) witb fish; det -lar av människor på gatorna . . are alive (astir, crowded, 
overflowing) (äv. . . swarm) witb people; boken -lar av fel, svårigheter äv. . . bristles witb . . -mel -let 0 swarm 
[of people av folk] jfr folk~; äv. crowd, throng; av folk äv. busy multitude, tumult; jfr strids- o. världsute i 
[stadsjvimlet åv. in tbe crowded city - mel | kantig a giddy, dizzy; (: förvirrad) dazed, bewildered; göra ngn - äv. 
turn . . giddy, daze (bewilder) . .; det gjorde bonom - äv. it made his head swim; han fick en örfil som gjorde 
honom alldeles >*-> . . that knocked him silly; vara alldeles - äv. (F) be all of a fluster 

vimpjel -eln -lar lång streamer; äv. banderol[e]; krigsfartygs pennant, pennon -prydd a . . dressed out (decked) 
witb streamers 

1 vin -et [-er] 1 med pl. (dryck) wine [adj. vinous]; rhenskt - se rhen~; nytt - new wine, fresh vintage; - av årets 
skörd this year's vintage; när -et går in går vettet ut when the wine is in the wit is out; skörda -et gather in the 
vintage — I sms. wine-[butt(-Cask) -fat]; [t. ex. -förfalskning, -förråd] . . of wine; jfr sms. ned. 2 utan pl, (växt) 
vine jfr -ranka; odla - cultivate vine, have vineyards — i sms. vine-[leaf -löv, -blad] 

jfr sms. ned. 

2 vin -et 0 [från pil o. d.J whizz, whine; starkare whistle; (: sus) sough; (• surr) whir -a ven vinit itr whizz; 
whistle; sough; whir; kulorna veno kring öronen på oss the hullets whistled (whizzed) . .; det -er kring knutarna 
the wind is whist ling . . 

vin I alstrande a viniferous vin I ande I 0 O. n a whizzing &c [jfr -a]; i - fart at a rattling pace (headlong speed) 
viniiberedning wine-making, vinification -berg 

<—' title-word 0 no pl. 
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eg. hill planted witb vines; se äv. -gård -bergs|-snäcka zool. edible snail -butelj bottle of wine, tom wine-bottle - 
bär currant äv. i sms. [-bush ^s|buBke; jam -s[syit] -bärs | klase bunch (string) of currants 

1 vind -en -ar (: blåst) aiim. wind [a northerly wind nordlig (: frisk gale; (: lätt breeze; väder och - wind and 
weather; vad är det för how is (äv. sits) the wind? se 2 blåsa Ex. A (1); blåser -en från den kanten? biidi. is that 
the way the wind is blowing? -en har vänt sig the wind has shifted (veered); - för våg a) eg. drifting [at the 
mercy of the winds]; b) biidi. adrift (loose) [upon the world]; driva - för våg be adrift, drift aimlessly; låta ngt gå 

för våg leave . . to take care of itself, let. . go as it can; snabb som -en [as] quick as lightning (swift as an 
arrow); få - i seglen catch the wind (breeze); biidi. get a fair (good) start; ha - i seglen sail witb a fair wind; 
skingras för alla -ar be scattered to the winds; vaja för -en float in the wind; [upp] i -en [all] in the wind; arbeta 
sig upp i -en sjö. beat (work to) windward; hälla upp i kora upp i - 

sjö. haul (ply) to windward; se högt ex.; borta med -en gone witb the wind; fara med -ens hastighet., like the 
wind (witb lightning speed); rakt mot -en dead against (right in the teeth of) the wind 

2 vind -en -ar i hus garret (attic) äv. i sms. (: -s-): på -en in the attic (&c) 

3 vin[d a warped, cast; bot. oblique; (: sned och z—') äv. crooked; (: skev) askew; bli - äv. warp, cast 



1 vind|a -an -or bot. bindweed 

2 vind|a I -an -or (: nyst~) winder II tr aiim. wind [upp up]; ^ upp äv. [t. ex. ankaret] boist; äv. beave [up], 
windlass; [vindbrygga] raise 

3 vind||a itr (äv. : ~ med ögonen) squint, bave a squint, be cross-eyed; jfr skela -ande 0 squint[ing]; vetensk. 
strabism 

vind||a sig refl wind, twine -bro (-brygga) drawbridge 

vind[jböjt|el -eln -lar 1 kaka puff 2 bildl. (pers.) weatbercock -driven a weatber-driven; bli ~ äv. be driven before 
tbe wind vindjel -eln -lar wborl; (: spiral) äv. spiral; »e äv. -ling -trappa newel (well-)staircase; jfr spiral- 
vind|lfana se -flöjel -fläkt breatb [of air (Mind)] -flöjel weatbercock, vane -fång 1 (yta) surface exposed to tbe 
wind; . . har stort, litet ~ . . catches a great deal of (very little) wind 2 i hus ung. [small] entry -falle windfall[en 
trees (pi.) (wood)] -hastighet rapidity (velocity) of tbe wind 

vind het (jfr 3 vind) warp, cast; crookedness vindi||cera tr lay claim to, claim, vindicate -ce-ring (-kation) 
assertion of a claim vind|| il gust [of wind] -jacka se -tygs\jacka -kast Ee -il -kåre breeze 

vindling -en -ar wborl; vetensk. äv. convolution 

[of tbe brain i hjärnan], volution; i flod, 

våg o. d. meander 

vind| Imotor wind-wheel -mätare anemometer wind-gauge -pust puff of wind -riktning direction of tbe wind -ros 
meteor, wind-rose -ruta på bil wind-screen 

vindruv||a grape -s|klase cluster (bunch) of grapes 

vind|rätt adv sjö. [with] head to wind vinds||fönster garret (attic) window -glugg skylight 
vind|sida windward (windy) side; åt to [tbe] windward 

vindsl Ikammare garret (attic) [room]; F sky-loft -kontor box-(lumber-)room [in tbe garret] -kupa attic 

vind|snabb a .. [as] swift as tbe wind -t adv poet, up on tbe wings of tbe wind vind |spe| windlass, crane, winch; 
stående capstan vinds|rum garret, attic, top room vind |stilla I a calm, becalmed II ~n 0 dead calm 

vinds|trappa garret[-]staircase vind||styrka force of tbe wind -stöt gust [of wind], blast 

vinds|våning attic storey, garret; ha en ~ . . rooms in a garret vindtygs)jacka ung. anorack vind I ägg wind-egg 

Vind|Ögd a squinting, cross-(squint-)eyed; vara ~ se 3 vinda -het squint[-eve]; vetensk. äv. strabism 

ving[jad a winged; vetensk. äv. alate[d] -ben zool. wing-(pinion-)bone; ta ngn i ~et biidi. F take . . by tbe collar, 
collar .. -bredd expanse of wing, wing-spread -bruten a broken-winged äv. biidi.; jakt. äv. winged; äv. with lame 
(drooping) wings -e allmännast wing äv. bot.; liten winglet; på kvarn äv. [wind-]sail, vane;.äv. (ia. i bogre stil) 
pinion; anat. äv. pinna; vilja flyga högre än -arria bära want to fly (soar) too high (to outfly one's wings); sträcka 
-arna till flykt take wing, rise on tbe wing; skjuten i ~n fi v. winged; slå med -arna flap (heat, [: flaxa] flutter) tbe 
wings; ta ngn under sina -ars skugga biidi. take a p. under one's wing -fjäder wing-(flight-)feather -fotad a mytol, 
winged -foting aooi. pteropod -frukt bot. samara, key[-fruit] -häst poet, winged (flying) horse, Pegasus -kantad a 
bot. winged -klip-pa tr clip . .'s wings; äv. pinion; friare curtail; -klippt pinioned &c; se äv. -bruten vingla itr 1 eg. 
wabble, sway [about (to and fro)]; [upp och ned] pitch about 2 biidi. swindle, keep oneself afloat by jobbery vin I 
glas wineglass 

vingl||eri swindling, jobbery -ig a tottering [gait gång]; [stol o. d.] rickety; äv. unsteady -ighet vani. unsteadiness 
viniglögg mulled wine, burnt claret ving||lcs a wingless; vetensk. apterous, -mutter tekn. winged screw -par pair 
of wings -penna 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtvingskjuta 
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wing-quill, pinion -skjutja tr wing, shoot. . in the wing; -en winged -slag wing-stroke(-beat); med några n äv. . . 
beats of tbe wings -snabb a winged,.. as if on wings; poet. äv. wing-footed, wingy -snäcka zool. wing-shell, 
conch -spegel zool. (bos änder) speculum -spets wing-tip, pinion, tip of tbe wing; avstånd mellan se -bredd -SUS 
buzz (swish) of wings vin||gud god of wine; ~en äv. Bacchus -gård vineyard, vine-plantation -gårds|man bibi. 
vine-dresser vinjett -en -er vignette; boktr, piece vink -en -ar a) eg. beck [med witb]; (: nick) vani. nod [of tbe 
bead]; med banden vani. wave; (: tecken att göra ngt) sign; b) bildl. [a broad en tydlig; a gentle en vänlig] hint; 
äv. intimation; F tip; med elakt syfte insinuation, innuendo — en fin ~ äv. a gentle reminder; förstå take tbe hint; 
ge ngn en ~ äv. drop a p. a hint; hint to a p. [att that]; lyda ngns minsta ~ obey a p.'s every sign, respond to a p.'s 
slightest hint; (: vara färdig att. .) be at a p.'s beck and call; få en n av . . at a hint from . .; vid första n at the first 
sign (hint); vid minsta ~ av . . äv. at a nod from .. -a itr o. tr 1 beckon [åt to; a p. to come up [to one] ngn till sig]; 
äv. motion [to a p. to go åt ngn att gå sin väg]; (: vifta) wave [one's hand med handen]; n åt ngn att komma äv. 
sigll to a p. to inf; n avvärjande make a deprecating sign 2 F, vi ha inte mycket tid att ~ få . . to Spare 
vinljkallskål cool-cup, claret-(champagne(&c)-) cup -kar wine-cask -karaff wine-decanter vink|el -eln -lar 1 aiim. 
angle Eadj. angular]; [-[snic-kar]verktyg-] (-i-[snic- kar]verktyg-i-} try[ing]-square; ritredskap se -hake a; död n 
mil. unseen ground; flyg. dead angle; bilda n mot. . form (make) an angle witb . .; i 45 n at an angle of 45 
degrees; i rät ~ mot., at right angles to . ., perpendicular to . . 2 (: hörn) corner; (: vrå) nook; i alla -lar och vrår in 
every nook and corner -ben matem. side (leg) of an angle -hake a) tekn. set square, triangle; b) boktr, composing- 
stick -höjd angular height -järn tekn. angle-bar(-iron) -knä skeppsb. bent (square) knee -linjal [T-]square -mått 
square rule -rät a perpendicular [mot to], right-angled; n mot. . äv. at right angles to . . -rätt adv perpendicularly; 
ställd ~ mot. . äv. . . at right angles to . . vinkning waving &c jfr vink[a] vin| krus wine-jug, tankard -källare 
wine-cellar; c krog) wine-vault -kännare connoisseur (good judge) of wine; c -avsmakare) wine-taster -land 
wine[-producing] country -listä wine-list -lus zool. vine-louse; äv. phylloxera -must must vinn oböji. s, lägga sig 
~ se vinnlägga sig vinn|a vann vunnit (ifr vunnen) I tr (: lyckas förskaffa sig [ngn fördel]) [t. ex. erfarenhet, 
terräng, tid, ngns vänskap] gain [äv. one's end sitt syfte; genom (med, få) by]; is. i tävlan, spel o. d. [mots, 
förlora] (äv. : erövra, tillkämpa sig) win [a battle en strid; 

a game ett parti; a prize ett pris; a suit en process; 

äv. happiness lycka]; (: förvärva sig) äv. [t. ex. inflytande, förtroende] acquire; C [upp]nå) äv. attain [one's end 
sitt mål], arrive at; ('• erhålla, förskaffa sig) äv. obtain [a hearing gehör; exemption [-befrielse];-] (-i-be- 
frielse] ;-i-} get [new strength ny kraft]; [t. ex. rikedomar, ryktbarhet] procure II itr allmännast gain [by [a] 
comparison vid [er. ] jämförelse; in lucidity i klarhet] jfr I; (: lia vinst) äv. profit [få by]; (: ha nytta) derive profit 
(benefit) [få from], benefit [få by]; (eg. I använt absol.) win; C förbättras) [t. ex. hennes utseende -er med åldern] 
improve Exempel: A i allmänhet (I) n allmänt anseende gain (win) general esteem; ~ bekräftelse, erkännande etc. 
ofta dets. som bli bekräftad, erkänd etc.; n erkännande äv. gain recognition; n fast fot gain a firm footing; n ngns 
hjärta win a p.'s heart; n inträde obtain admission; n kunskaper acquire knowledge; n lagrar win laurels; n ett mål 
attain a goal; Jur. win an action; ~ ngns ynnest äv. gain favour witb a p.; se överhand ex.; ~ ngn för sig, sin sak 
secure a p. on (win a p. over to) one's side; äv. enlist a p.'s services (interests, sympathies) in one's behalf (cause); 
[sin sak] äv. win a p. for one's cause; vad ~ vi därmed? what do we gain (get) by that? how will that benefit us? 
(II) han -er [ju mer man ser honom] be grows upon one; han har vunnit mycket biidi. be has improved a great 
deal; ~ i ärlig strid win in fair fight; ~ få en affär profit by a business transaction; n få bytet win on (profit by) the 
bargain (change); . . kommer att få förändringen . . will be improved by . ~ på ngn (vid [-[kapp]-löpn.)-] (-i- 

[kapp]- löpn.)-i-} gain [ground] on a p.; ^ över ngn (i tävlan) äv. beat. . B (med beton, part.) n av ngn ngt will. . 
from (el. [t. ex. hans pengar] off) a p.; n igen win back ([over] again); c ta igen) retrieve [a loss en förlust] 

vinn||ande I a allmännast winning; (: intagande) äv. attractive, engaging, winsome; starkare captivating; den vani. 
the winner; äv. the winning party; äv. the gainer [by the transaction på affären] II M 0 gaining &c; för ..s ~ ofta 



[in order] to gain (obtain).. -are winner jfr -ande 1 »ing oböji. s gain jfr snöd ex.; äv. benefit, profit; döden är min 
~ bibi. to me to die is gain; snöd ~ äv. [filtby] lucre, pelf; för snöd [-n[.s-skull]-] (-i-n[.s- skull]-i-} vani. for sordid 
gain -ings|lysten a greedy (covetous) [of gain], mercenary -ings|lystnad greed [of gain], covetousness &c; äv. c 
snikenhet) cupidity -lägga sig refl, n sig om study [good bebaviour ett gott uppförande; to acquire . . att få . .]; 
strive after [a p.'s good will ngns [-välvilja];-] (-i-väl- vilja];-i-} äv. labour (be at pains) [att inf. to inf.] jfr bemöda 
sig 

viniiodlare wine-grower, viticulturist -odling 

a) abstr. wine-growing, viticulture, vine-culture; 

b) konkr. vineyard, viticulture -prov 1 abstr. tasting (sampling) of wine 2 konkr. sample of wine -ranka tendril of 
a vine, grape-vine; gren stem of a vine -röd a wine-coloured 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvinscb 
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virvel 

vinsch -en -ar winch 

vin||skörd wine-(grape-)harvest, gathering (picking) of grapes, vintage -smak vinous (winy) taste (flavour) vinst - 
en -er allmännast gain; is. hand, profit[s]; i dåi. bem. lucre; c avkastning) yield, return, proceeds pl.i c ntdeining) 
dividend; (: fördel) advantage, benefit; på lotteri o. d. [lottery] prize; is. på spel winnings pl.; högsta ~en the 
Capital (great) prize; en oväntad ~ åv. a godsend (windfall); ren net profits (proceeds) pl.; ta in 100 kronor i ren 
ha en ren ~ av 100 kronor make a clear profit of..; dela ~en share (ei. (: fördela) divide) the profits; dela ~ och 
förlust share (go shares in) profit and loss; dra ~ av .. make a profit out of. ., profit (benefit) by . .; ge (lämna) ~ 
yield (leave) a profit, turn out well; ha andel i ~en share in the profit; sälja med ^ . . at a profit (to advantage); gå 
med ~ se ge om företag o. d. äv. be a paying concern; få ~ och förlust at a venture, on speculation, at random; 
utan ~ without profit, profitless; [sälja] without a profit -andel share of (in) the profits; (: utdelning) dividend 
vinjsten tartar; renad ~ cream of tartar vinst|igivande a profitable, remunerative, paying; äv. lucrative -kupong 
dividend warrant -lista lottery [prize-]list -lott winning ticket -marginal margin of profit -medel profit[s], 
proceeds, return[s] -nummer winning number - - och förlustkonto profit and loss account vin [stock grape-wine 
vinst|sida, på on the credit side vin||stuga [wine-]ta vern, bodega -syra tartaric acid -sås wine sauce -tappare 
vintner vint|er -em -rar winter; jfr höst ex.; mitt i <-*->n in the middle of [the] winter — 1 sms. vani. winter [day 
~dag; supplies ^förråd]; åv. winter-[feed -foder; -fruit ^frukt; -coat ^rock] -behOV winter demand -beklädnad 
winter attire -bonad a . . fit for winter habitation -bostad winter-residence -dag, en äv. [ss. adv. on] a winter's day 
-dvala winter (åv. hibernal) sleep, hibernation; ligga i - hibernate -fälttåg winter-campaign V-gatan best, form 
astron, the Milky Way -gröna bot. I pyroia wintergreen 2 vinca periwinkle -hamn harbour for the winter -härdig a 
hardy -klädd a winter-clad -kläder pl. winter-clothes -kurort winter resort kvarter [go into (take up one's) lägga 
sig i] winter quarters pl. -kväll winter['s] evening; jfr -dag -kyla (-köld) wintry cold; i -kylan äv. in the cold of the 
winter -lig a wintry, winterly -liggare fartyg wintering vessel -läger se -kvarter -ny winter new moon -plagg 
winter garment -råg win ter-/ au tumn-s o wn )rye -sport winter sports pl. -Sömn se -dvala -tid winter-time(- 
season); ~en [m. adv. in] [the] winter -väder win-ter-(wintry )weather -väg road trafficable only in the winter - 
växt winter-plant; perenn winter annual -äpple winter (äv. keeping) apple 

vint|hund greyhound 

vin]|träd vine -ångor pi. fumes of wine -år [good] wine-year -ättika wine-vinegar viol -en -er (-blomma) violet - 
blå a violet-blue -ett a violet; äv. purple 

violin -en -er violin -ist violinist, violin-player; förste ~ chief violinist violoncell -ist [violon]cello viol||doft 
fragrance (&c) of violets -rot farm, ^orris-root 

vipla -an -or zool. lapwing, pe[e]wit vipp -en [-ar] 1 med pl. pump-handle(-lever) 2 utan pl. F bildl., köla ~en se 1 



köla ex.; vara på ~en att säga., be on the point of (come very near, only just miss) [saying . .]; det var på ~en att 
han föll he was within an ace of falling -a I -an -or 1 puff; Itrdamm- o. puder- 2 bot. panicle II tr o. itr tilt (tip) 
[up]; (: vifta) om plym o. d. (itr.) wave; - på stjärten wag[gle] (flirt) its tail; - upp och ned oscillate (swing) up 
and down, see-saw, teeter -gunga see-saw -ig a F flighty, skittish -kärra tilt-cart vips interj, - var han borta/ [off 
he Was,] pop (like a shot)! 

1 vira -n 0 kortsp. vira 

2 vira tr aiim. wind (äv. twine) . . \med [round] with;om[kring]round]; (: veckla) wrap [i in] .. jfr linda II; [en 
krans] weave; - av (upp) unwind; - in wrap . . up [i in] 

vira sig refl wind (twine, twist) [itself]; äv. get twisted viril a virile 

virkya tr [work in] crochet -bok book of crochet patterns 

virke -t tf eg. (: gagn.—o wood, timber; amer. lumber; jfr trä~; tekn. hand. äv. [free kviatfritt] Stuff äv. friare o. 
bildl. [t. ex. det är gott —' i honom]; bildl. 

äv. material jfr stoff o. ämne; [tillyxad] av annat - biidi. cast in a different mould: de äro av samma - biidi... 
chips of the same block virk||garn crochet-cotton(ei. [uii-] -wool) -krok Be-nål -ning -en -ar konkr. [piece of] 
crochet [-work] -nål crochet[-hook(-needle)] virr||ig a [pers.] muddle-headed, scatter-brained; C disträ) absent- 
minded; friare muddled (confused) [äv. account framställning]; (:: oklar) äv. hazy [notion idé; air min]; [tal] äv. 

C: osammanhängande) disconnected; bli - äv. lose one's head -ighet confused State of mind, muddle-headed-ness 
&c -värr -et 0 confusion, muddle, jumble; starkare chaos; F omnium-gatherum, mess; ett - av . . äv. a confused 
(tangled) heap of. . 

virtuos -en -er virtuoso; friare master[Iy [-performer]-] (-i-perfor- mer]-i-} [jfr: eminent violinist violins] -jtet 
virtuosity; med - äv. with the skill of a master -mässig a virtuose; med - skicklighet se föreg., ex. vir|iulens ^en 0 
virulence, malignity -ulent a virulent, malign -us oböji. 5 virus virv|el -eln -lar 1 allm. whirl, swirl; (< ströms) 
Whirlpool, mindre eddy; vetensk. o. friare vortex; 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtvirvelrörelse 
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vise 

(: bår—/) vertex; se iiv. -rörelse; en - av nöjen a vortex (whirl) of pleasures (gaiety); dansens -lar the mazes 
(whirls) of the dance 2 (: trum^-) roll; dämpad ruff[le]; slå en - heat a roll -rörelse whirling motion, gyration - 
storm cyclone; i tropikerna tornado, typhoon -vind whirlwind jfr -storm 

virvl||a itr whirl, swirl; om vatten eddy; ^ omkring whirl round; ^ upp whirl up (äv. tr.); äv. [t. ex. om skum från 
våg] spin -ande I -t 0 whirling &c; gyration II a whirling [dance dans; motion rörelse]; eddying, swirling 

1 vis -et - manner, way &c [se sätt a o. ex.]; på det -et a) in that way (&c); b) F se [i välsignat] tillstånd 

2 vis a wise; ibi. åv. såge [the seven sagos Greklands sju <-e]; en - [man] äv. a såge; de tre männen the three 
wise men, the Magi; de -es sten the philosopher's stone; se skada I ex. 

1 vis|a -an -or allmännast song; äv. ballad, ditty; poet, lay; friare äv. (: melodi) air, melody, tune; Höga -n the 
Song of Solomon, Canticles pi.; hon är en - i hela staden she is the talk of the town; det är alltid samma - .. 
always the same old story; slutet på -n blev att.. the end of the story was that. . 

2 visa tr allmännast show [gratitude tacksamhet; a p. the way (how to inf.) ngn vägen, hur han skall inf.; that 
shows that he . . det att tan ..];(: fram—o show [up], produce jfr (ned.)' fram; (: peka) point [på Out (to)] jfr ex.; 
(: uW, an-) äv. indicate [the time tidén]; (: förete) äv. present [a happy face en lycklig uppsyn]; (: utveckla, 
ådagalägga) exhibit (display) [prudence klokhet]; (: be-, ibi. ut- äv.) prove [that a p. is wrong att ngn har orätt]; 

(: ^ prov på) äv. evmce [skill skicklighet], give evidence of. ., prove [one's gratitude Sin tacksamhet]; (: skänka) 



pay [a p. respect ngn aktning]; [t. ex. en tjänst] render, do; (: framhålla [jfr d. o.]) show Off, hring Out, Set off; (: 
hän~) refer [på to] 

Exempe 1: A (i allmänhet) detta 'r att han är . . äv. . . shows him to he . erfarenheten att experience proves (äv. 
teaches (tells) us) . portvakten rummen (anslag) to see [over] . . apply to the porter; ett enkelt räkneexempel att 
.. proves termometern <53. . says (registers) five degrees; ~ ngn en artighet pay a p. a compliment; ^ glädje äv. 
evince joy; se intresse ex.; 

sina kort äv. put one's cards on the tahle äv. hildl.; ^ ett svagt livstecken give a feehle sign of life; ~ sin sorg show 
(display, reveal) one's sorrow; ^ tänderna hildl. show fight- se uppmärksamhet (ynnest) ex.; slottet ki. 3 . . may 
he seen (visited; is to he seen). ~ . med exempel demonstrate . . hy . ~ på ngt äv. indicate . .; klockan på 10 

the hands point to ten o'clock; äv. the clock says ten; ^ ngn på dörren show . . the door, turn . . out [of doors]; ~ 
ngn till. . a) (äv. : » ngn vägen till) direct. . to . .; show .. the way to ..; h) c hän~) refer 

. . to . ~ ngn till rätta se [hjälpa . . till] rätta 

B (med heton, part.) ^ av se av<~>->; hort dismiss [äv. a thought en tanke]; eg. åv. send (tum). . away se äv av~j 
~ fram show . . up; put (hold) out [one's hands händerna]; (: ta fram) produce [the papers papperen]; ~ . . ifrån sig 
se ^ hort o. av~; ~ in . . show . . in; ~ ngn omkring show . . round; äv. act as guide to . ~ tillhaka eg. turn .. 

hack; hildl. reject jfr tillhakars; ~ upp eg. show [up]; hiidi. exhihit, produce; ~ ut. . send . . out [of the room]; jfr 
ut~ 1 visar||e på ur etc. hand; på instrument pointer; åv. indicator, index -tavla dial[-plate] -telegraf dial- 
telegraph, single-needle [telegraph] -verk tekn. dial-work(-train), wheel-work of the hands visa sig refl eg. show 
oneself (itself) äv. friare (: sig Vara); (: fram I träda, -gå; fiv. uppenbara sig) appear [in the doorway i dörren; in 
puhlic offentligt; av [ngt] from; för [ngni to]; fiv. make one's (put in an) appearance [she did not make her 
appearance until låte in the day hon <~de sig inte förrän sent på dagen]; (: komma i dagen, dyka upp) äv. he 
forthcoming, turn up; (: hli tydlig) hecome apparent; (: synas) äv. he seen [in such company i dylikt-sällskap]; om 
sak äv. present (manifest) itself; (: ^ sig vara) vani. prove (turn out) [to he [quite nice mycket trevlig]]; åter ~ sig 
reappear; det kommer snart att' sig . . he[come] evident (he manifest); [att, huruvida ..] vani... appear [that 
(whether)..] jfr äv. foij .; det ~de sig, att beräkningarna voro riktiga äv. . . turned out to be correct; den utsikt som 
<^de sig . . which presented (displayed) itself (came into sight, opened out); han sig alltid glad he always looks 
cheerful; ^ sig vänlig, frikostig be kind (generous) (behave kindly (&c)) [mot to]; äv. show kindness (generosity) 
[mot to[ wards]]; han ~de sig vänligare än man kunde vänta he proved kinder than . .; det de sig svårt, omöjligt 
att inf. it proved difficult (impossible) to inf.; » sig som en man åv. play (act) the man; ^ sig som en vän show 
(prove) oneself (äv. prove) . .; ^ sig arbeta bra prove (turn cut) to work well; ^ sig vara fiv. (: avslöja sig som) 
reveal oneself as [the scoundrel skurken]; underrättelsen <—de sig Vara Sann . . turned out to be true; härav det 
sig att. . from this [it] appears that. .; <—' sig från sin bästa sida show . .; han är så rolig, så han kunde ~ sig för 
pengar . . go round in a show visavi I adv o. prep vis-ä-vis, opposite, face to face with II -[e]n -er vis-ä-vis, lady 
(&c) opposite; han var min ~ vid bordet äv. he sat opposite me . . 

vis|lbok song-book, book of ballads (&c [jfr 1 w?a]) -diktare song-(ballad-)writer visdom -en 0 wisdom; c 
klokhet) äv. judiciousness, prudence -s|ord words of wisdom -s| re-gel se vishets- -s[tand wisdom-tooth vis|e -en - 
ar (: bidrottning) queen [bee] 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvisent 
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vistas 

visent -en -er zool. bison viser|[a tr [pass] visa, visé -ing viséing &c vishet wisdom -s|brunn (-s|källa) source of 
wisdom -s[ lära philosophy -s] regel maxim, axiom 

vision vision; se äv. syn 5 -är a o. s visionary 

1 visir -en -er turkisk ämbetsman vizier 



2 visir -et - (: hjälmgaller) [raised uppfällt, uppslaget] visor; kämpa med öppet ~ eg. fight with visor raised; biidi. 
play a straightforward game -linje line of sight (aim, vision) -skiva fotogr. slide[-vane] 

visit -en -er visit; vani. call; jfr besök; se fransysk ex.; avlägga ^ hos ngn pay a p. a visit, cail (pay (make) a call) 
upon a p.; göra ~ hos varandra exchange calls -ation visitation; oftast inspection; Jör. revisal, revision; jfr 
husrannsakan o. tull- -ations|resa tour of inspection -era tr inspect; vid tullen examine; jur. search äv. friare - 
ering se -ation -kort [visiting-jcard -korts|-formatfotogr. carte-de-visite (fr.)size -tid visiting—time, calling hours 
pl. 

1 visk|a I -an -or whisk[-broom]; (: borste, kvast) äv. wisp jfr damm~ II tr mil. [kanon] sponge 

2 visk||a tr o. itr whisper [a th. to a p. (a p. a th.) ngt till ngn]; c mumla) murmur; man ~de [man och man emellan] 
att. . it was whispered about that. .; ~ ngn ngt i örat whisper a th. in a p.'s ear; ~ fram [utter . . in a] whisper - 
ande I a whispering II adv whisperingly, in a whisper, in whispers III 0 whispering; (: tisslande) äv. tittle-tattle 

viskare mil. sponge 

1 viskning -en -ar mil. sponging 

2 visk I ning (en whisper; se äv. -ande visky -n 0 whisky -grogg [a] whisky and soda vislig a judicious, wise -en 
(-t) adv wisely vismut -en(-et) 0 bismuth 

visning showing &c [jfr 2 visa]; c före~) äv. exhibition ; det är två ~ar om dagen på slottet. . is shown twice a day 
-s |säl exhibit room visp -en -ar whisk; av stål äv. [för ägg] [egg-]beater -a tr [grädde] whip; ([ägg o. d.] äv. : ~ 
upp) heat [up]; ~ [t] [gröt o. d.] whisk, stir . . with a whisk -grädde whipped cream -ning whipping &c viss a 1 
vani. predik. (: säker [jfr d. o.]) sure (certain) [om (på) about (äv. of)]; (: övertygad) äv. positive (assured) [på of]; 
döden är death is certain; segern är ~ victory is certain (assured); det är ~t och sant it is true [enough]; det är jag ~ 
på I am sure of it; detta göra vi, om att.. in the [full] assurance that. . (ei. of ..-ing); i den ~a övertygelsen att. . 
in the absolute conviction that. . 2 attrib. (: speciell) allmännast Certain [affairs angelägenheter]; i pi. äv. some 
[persons personer]; ibl. [t. ex. binda sig för en dag] special; c bestämd) äv. given [hour timme], determined 
(fixed) [sum summa]; en ~ a) [t. ex. herr s.] a certain [Mr. S.]; äv. one [S.] [by name]; b) abstr. [t. ex. Bkickiighet] 
a certain degree of; [t. ex. tvekan] some [degree of]; ha ~t i månaden 

.. a fixed monthly allowance (a definite amount a month); ett något a certain something [je ne sais quoi (fr.)]; i ~ 
mån to a certain (to some) extent, in a certain (in some) degree; aktie ställd på ~ person personal (inscribed, 
registered) share; överlåta på ~ person .. to a specified person 

vissellIkonsert hissing-concert -pipa whistle; (: 

jakt-, signal-) Call 

vissen a faded äv. biidi.; (: förtorkad) withered; om blad äv. dry, dead; amer. wilted; Lildl. F C 'nere' o. d.) off 
colour -het withered State, faded condition 

viss||erligen adv (vani. i samband med men) it is true, certainly; äv. indeed, to be sure; men jag . . äv. true, hut I. 

.; de ~ fåtaliga svar som the . ., few in number it is true . ^ hade jag mina misstankar äv. not hut what I had . . - 

het allm. certainty; (äv. : känsla av certitude; (: tillförsikt) assurance; med ~ äv. [t. ex. jag vet det] for certain, to a 
certainty; få ~ om . . find out. . [for certain]; ha ~ om . . know . for certain; skaffa sig ~ om . . ascertain . . [for [- 
certain];-] (-i-cer- tain];-i-} äv. ascertain the truth about. . vissl||a I -an -or whistle II tr [o. absoi.] whistle [a tune 
en melodi]; ~ på . ^ till sig . . whistle for .., [hund] whistle to; ~ åt. . hiss ..; ~ut.. hiss [. . off the stage] III itr 

(om föremål som far genom luften) whistle, hiss, whizz; is. om kula äv. 

ping -ande ~t 0 whistling &c; ping -ing (en whistle; se äv. -ande vissna itr fade, wither; amer. wilt; börja ~ äv. 
droop; ~d se vissen; ~ bort fade [away] visso i uttr.: för se för~; till yttermera ~ se yttermera ex.; (: till bekräftelse 
av vilket) in faith whereof 

visst adv 1 beton. (: säkert) certainly; äv. to be sure [to be sure he is det är han [t. ex. ^ skall du göra det] [you 



should do so] by all means; helt ~ [most] certainly, no (without a) doubt; ja [oh] certainly! of course! yes, indeed! 
ja ja yes, of course, thafs true; jo iron. O yeah? ^ inte! certainly (surely) not! riot at all! by no (not by any) 
means! jag är ~ inte ond I am not at all. . (not. . at all) 2 obeton. (: sannolikt) probably, no doubt jfr ex.; de ha ~ 
rest they have left, I think (ei. if I am not mistaken el. haven't they?); vi ha ~ träffats förr äv. I am sure we must 
ha ve . .; du tror ~ . . you seem to believe (think) . .; du tänkte <-+-> överraska oss? you wanted to . ., didn't you? 
se veta Ex. (A) 2 b; han är ~ det I fancy be is vis||stump verse (scrap) of a song -sångare (-sångerska) ballad- 
singer 

1 vist -en 0 kortsp. whist 

2 vist adv (jfr 2 vis) wisely vista Oböji. 5 hand., a ~ at sight 

vist||ande ~t 0 se -else -as dep allmännast stay; tillfälligt äv. sojourn; längre tid (: bo) reside, live; friare äv. [t. ex. 
i fria luften] be; hur långe har ni -ats här? . . been [staying] here? ofta på . . ibi. 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. 

- pl. och sing. lika. F familj ärtvistelse 
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vittna 

dets. som frekventera; ~ wppe (: ej ligga I sången) be up and doing about [the house] -else stay; sojourn; 
residence -else|ort [place of] residence; 

äv. [f. ex. min nuvarande] abode; [t. ex. en angenflm] åv. place to stay at 
visthus [bod] pro vision-shed, larder 
vis||uell a visual -um -[et] -a visa, visé 

Vit a white [av with]: V~a frun, havet, huset the White Lady (Sea, House); ~a kläder fiv. whites; ~[a] 
slavhandel[n] whife slave traffic; en ~ a white [man]; de the whites; ~a varor hand, white goods, white (linen) 
drapery sing.; bli ~ av ängslan turn white with . .; sjön går ~ the sea (ei. [: insjön] lake) whitens (is white) with 
foam; göra ~ whiten, make . . white -a -an -or white [of an egg i ett ägg; of the eye i ögat] -aktig a whitish; <: - 
nande) albescent 

vital a allmännast vital; c livfull) äv. spirited; C viktig) fiv. momentous, material; ett ~t problem fiv. a . . not to 
be overlooked -itet vitality; spiritedness 

vitamin -et -[er] vitamin[e] -brist lack of [-vita-min[e]s-] (-i-vita- min[e]s-i-} -fri a vitamin-free(-less) -halt vitamin 
content -haltig a vitamin-containing, vitamin-ous -rik a . . rich in vitamin[e ]s 

vit||beta bot. white beet -bets|socker beet-sugar, beetroot sugar -bleck tin plate; koii. white iron, tin-sheeting -bok 
bot. hornbeam -broderi embroidery on linen with white cotton—yarn 

Vite -t -n fine, penalty; vid ~ under (on) pain of a fine; tillträde vid ~ förbjudet vani. trespassers will be 
prosecuted -s| förbud prohibition under pain of a fine 

vit||fläckig a white-spotted, . . spotted with white -garva tr taw -garvare tawer -glödande a white-hot; fiv. 
incandescent -glödga tr bring . . to a white heat -glödgning white-heating; fiv. incandescence -grå a whitish grey, 
[.. of a] greyish white; fiv. hoary -gul a [of a] pale yellow, flaxen; [läst] isabelline -halsad a white—throated -het 
whiteness -hyllt a white-skinned, . . of fair complexion -hårig a white—haired; fiv. [av ålder] hoary, white-headed 
-klädd a dressed (äv. [om berg o. d.] clad) in white -klöver bot. white (dutch) clover -koka tr tekn. blanch, whiten 
-kål white cabbage -lackerad a white-lacquered -limma tr whitewash -limning konkr. whitewash -ling *ooi. 
whiting; åv. whitefish -lök garlic -mena tr se -limma; en grift bibi. a whited sepulchre -metall tekn. white alloy - 
mossa peat-(bog-) moss -måla tr paint. . white; ~d painted white -na itr whiten, grow white; plötsligt samt cm 
vissa djur (på vintern] turn white; (: blekna) blanch -peppar white pepper -poppel bot. white poplar, abele - 



prickig a . . spotted (dotted with) white -randig o . . striped [with] white, white-streaked -rappa tr rough-cast 
(plaster) . . with white paint 

vitriol -en 0 vitriol -haltig a vitriolous vit||ryska 0 språk White. Russian -ryss White Russian V-Ryssland npr 
White Kussia vits -en -ar C ordlek) pun; (: kvickhet) joke, jest, witticism; det är <^en med det hela F that's just 
the point -a itr make puns (ei. a pun); joke, crack jokes (ei. a joke) -are se -makare vit|senap hot. white mustard 
vitsig a . . full of puns, . . ready at punning; 

c kvick) witty -het wittiness vit|Sippa hot. wood-anemone vits(makare punster; joker, jester vits|ord c hetyg [jfr d. 
o.]) testimonial; (: omdöme, utlåtande) verdict; äv. [t. ex. ge ngn ett gott] character; få — om . . ohtain a 
testimonial as to . .; ge ngv det ~et att han är . .se ex.; ha gott ^ om sig have (hear) a good character; äga ~ a) om 
pers. he competent (possess competency) to give evidence; h) om dokument he admissihle in evidence -a tr 
testify (hear testimony) to . .; [ngn] give . . a good character; <: hestyrka) suhstantiate; friare (: framhålla) 
emphasize, lay stress upon; ~ att ngn är . . give a p. the character of (hear testimony to a p.'s) heing ..; vara väl ~d 
äv. he well reported of 

vit||spräcklig a . . sprinkled white (with white dots) -stryka se -limma 

1 vitt ohöji. s (färg) white; klädd i ~ . . in white; se svart ex. 

2 vitt adv 1 allmännast widely [separated skild [jfr d. 0.1]; fiv. [is. ss. bestämning till p.p.] wide (far) [far 
removed from . . ~ skild från . .; he wide (lie far) apart vara, ligga [ät]skilda] Jfr sms. ned.; ^ och hrett, ~ omkring 
far and wide; prata ~ och hrett om . . speak (talk) at great length on (ahout) . .; äv. expatiate upon . .; vara ~ s ki ld 
från .. hiidi. åv. differ greatly from . .; vara ~ uthredd he wide-spreading (el. [: spridd] widespread) 2 0 sms. adv. 
(konj.)) så ~ se såvitt; så ~ möjligt as far as possihle; för så ~ provided, if -hekant a widely known, famous itr - 
herömd; i dåi. hem. notorious -herest a, vara ~ have travelled a great deal, he an extensive traveller (a 
glohetrotter) heresthet, hans ~ his having travelled etc. [se föreg.] -herömd a far-famed, renowned; illustrious - 
herömdhet wide (iireat) renown 

vitten - - ung. farthing 

Vitter a literary [man (&c) person]; ~ person äv. man (&c) of letters -het [polite] literature; äv. letters pl. -hets 
lakade mi academy of literature (&e) -hets|idkare se vitter [person] Vidtfamnande a wide-emhracing; äv. 
comprehensive; jfr -omfattande -gående a [t. ex. föjderj far-reaching(åv. -extending); fiv. [t, ex. reformer] 
extensive 

Vittjlia tr examine [and empty] . .; inspect -an¬ 
de 0 examining, inspection Vittn||a itr allmännast witness (äv. [: intyga] testify) [om to (ei. [Kristus] for)]; is. sk 
iftiigt certify; 

[t. ex. hans arhete om etor beläsenhet] hear witness 

^ title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial 32»—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 2 u. 6 trvittne 
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vrida 

[om to]; inför domstol give evidence [om of]; äv. depose äv. tr. se falskt ex.; han är frikostig, därom —t gåvan .. 
as witnesses .., .. which is proved (testified) by . .; — emot friare äv. tell against..; 

— om äv. hear evidence of. .; (: visa) show, evince -e allmännast witness [the witness deposed . . —t intygade . 
till of]; »e äv. rfop— o. examens^; —2 Jur. av. the deponentr hait har —n på det he has (can bring) witnesses to 
the fact; höra —n äv. take evidence; kalla ngn till 

— call (summon) a p. as a (take a p. to) witness [på to]; vara — till. . witness (be a witness of). .; äv. (: närvara 



vid) be present at „ Gud är mitt — att. . I call God to witness . i —ns närvaro äv. before witnesses 

vittnes|berättelse evidence (testimony) of a witness, deposition [of a witness] -börd [bear false bär» falskt] 
witness jur. äv. evidence: (ett —) testimony [as a (in) testimony of. . som ett — om . .]; avlägga — om . . bear 
witness to . give evidence of. . -ed oath [of a witness] -förbör bearing (examination) of [tbe] witnesses (a 
witness), taking of evidence -gill a competent to witness -gillbet competence to witness -intyg w -berättelse -mål 
[give avlägga] evidence; skrirtitet äv. deposition 

vi ttl om fattande a [t. ex. projekt] far-reaching, extensive; (tv ex. stndier] comprebensive vittr||a itr weather (äv. : 
komma . . att —), decompose; vetensk effloresce: se vid. /or—; — bort crumble away (off) -ing 1 geoi. 
weatbering &c; decomposition; äv. disintegration; efflorescence 2 lakt. scent 

vitt|Iseende se fjärrskådande -svävande a bigh—aspiring (ambitions) [plans planer]; äv. vast, extensive -utseende 
se -omfattande vit||varor pl. linen (white) drapery sing., white goods -varulaffär linen-draper's business (shop) - 
ved sap-wood, alburnum -Öga white of tbe eye; se döden i — t face death [bravely (courageously)] viv -et - poet, 
wife 

vivat interj dets. som leve (ee leva E x. A (1)) 
viv|e| -eln -lar zool. weevil 

viv |er -ret 0 board [and lodging]; äv. keep; 200 kr. 

i månaden Och fritt — äv. . . and all found vivisektllion vivisection -er vivisertor vivor man about town (of 
fashion), fast man, roué fr. 

Vlissinqen npr Flushing 

voff|iel|bruk waffle-baker's shop -el[järn waffle—iron -lia -an -or waffle 

vokabl|el -eln -lar vocable, word -el|samling (-ulär) vocabulary vokal I -en -er vowel äv. 1 sms. [change -byte] II 
a vocal -isera tr vocalize -isering vocalization 'ism vocalism, system of vowels -musik vocal music, singing - 
möte hiatus -tecken vowel symbol 

vokativ -en -er gram, vocative volang -en -er flounce, frill 
volfram -en(-et) 0 wolfram, tungsten 
volm -en -ar [hay-]cock(större stack) -a itr cock 
volontär mil. volunteer; hand, unsalaried clerk 

1 voit -en -er 1 fäktk. 0. ridk. voit; Hdk. äv. round; fäktk. äv. pass 2 gymn. [turn a slå] somersault; slå — äv. 
tumble 

2 voit -en - elektr. voit 

V01||uminös a voluminous; c skrymmande) bulky -ym -en — er 1 (: rymd) volume äv. om röst 2 (: bok) volume; 
större tome -ym|vikt weight of volume 

vom -men -mar zool. paunch; vetensk. rumen VOre imperf. konj. av 1 vara 11 jfr gramm. fl) i vill-korsbisatser, 
önske- o. koncesslva satser were; b) ( Bktille vara) 1 pers. should be, 2 c. 3 pers. would be; C) i indir. anföring (: 
var) was, (: voro) were — om han — här a) [t. ex. skulle jag . .] if be were here; b) (utrop) I [do] wish be were 
here! — det än kungen själv were (äv. be) it. .; det — trevligt, synd it would be . .; det ~ hans plikt, sade han it 
was . . 

vot||e^a tr o. itr vote jfr rösta -ering voting; (en —) vote se omröstning -ivigåva -iv|tavla votive gift (tablet) -um - 
umet -a vote vovv|e -en -ar barnspr. bow-wow vrak -et - sjö. wreck äv. bildl.; c övergivet skepp) äv. derelict äv. 
biidi.. om pers. äv. good-for-nothing (worthless) fellow; bli — become a wreck -a tr reject, refuse -bräder pl. 
Waste boards -gods aiim. wrecked goods pl., wreckage; [flytande] flotsam; [kantat över bord] jetsam; friart! (: 



utskott) refuse [artides pi.] -plundrare wrecker -plundring plundering of wrecks -pris, tör ~ dirt—cheap, for a 
mere song -spillror pl. [pieces of] wreckage sing. 

1 vred -et - handle; runt äv. knob 

2 vred a wrathful, irate; (: ond) angiy (starkare furious) [på [ngn] with]; poet. ireful -e —n 0 wrath (is. bibi.) 

[[tbe] cbildren of wratb —ns barn]; (:barm) resent, änger. (lursinne) fury, rage; utösa sin — över . . vent one's 
anger (passion) on . sjuda av — foam with rage -es|mod, t — in wrath (anger) -esl utbrott [out]burst of fury, fit 
of rage -gad a vani. angry jfr 2 vred; äv. incensed, angered -gas dep become incensed, get (be) angry; Jfr [bli] ond 

vrenskas dep neigh [äv. amorously] vresig a 1 om pers. cross, sullen, surly 2 om virke gnarled, cross-grained -het 

1 crossness &c 

2 gnarledness 

vret -en -ar small enclosure, croft vricklla tr 1 (: — ur led) sprain [one's ankle foten], dislocate 2 c vrida) wriggle 

3 sjö. [båt] scull -a sig refi 1 sprain one's ankle (el. wrist) 2 sjö., — sig fram scull [oneself] along -ning 1 sprain " 
[hig], dislocation 2 wriggling; (en —) wriggle 

3 sculling -åra sjö. scull, sculling-oar 

vrid|la vred -it (jfr -en) tr [o. itr] (: — runt, vända) turn (äv. : — på) [one's head [pä] huvudet]; (: sno) twist, wind; 
c — hårt) wring [a fowFs neck huvudet av en höna; one's hands händerna]; 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtvrida sig 
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våga 

häftigt [med ett ryck] wrench; <: slita) wrest; ^ och vränga bildl. twist (åv. strain) [a p.'s words ngns ord]; och 
vända turn and twist; s© balclås ex.: ~ munnen på sned twist one's mouth [askew]; se 3 led I 1 ex— (med beton, 
part.) ~ av twist (wrench) . . off; ~ fram klockan put. . forward (on); ~ igen se ~ till a; — lös twist (wrench) . . 
loose (off); — ned trasen turn (a v. screw) down . .; ~ om nyckeln turn (give a turn to; häftigt wrench at)..; ~ på 
(t. ex. det elektriska ljuset] turn on; ~ sönder break . .; — till a) It. ex. en krän] turn (shut) off; b) twist. . out of 
shape; distort [one's face ansiktet]; ~ tillbaka a) [klockan] put. . back; b) twist. . back; ~ upp a) [t. ex. en låga] 
turn up; b) (: öppna) twist (wrench) . . open; [t. ex. en krän) turn . . on; c) [mustascher] curl [up]; d) [en klocka] 
wind Up; e) [tvätt] wring out; ~ ur vattne* wring . . out; ^ ät se ~ till a -a sig refl (: vända sig) allmännast turn (äv. 
revolve) [round an axle runt en axel]; (: sno sig) twist, wind; (: bli krokig) warp, get twisted; av smärta writhe, 
wriggle [like a worm som en mask]; F squirm; — och vända sig turn and twist -bar a revolving, rotatory; äv. 
turnable, . . capable of being turned round -barhet [kranar" o. d.] capability of being turned -en a aiim. twisted, 
wound; c sned<->-> distorted, warped; biidi. (-.rubbad) cracked, crazy jfr galen »kors turnstile -led anat. rotatory 
articulation -maskin för tvättkläder wrineing-machine -muskel anat. rotator -ning turning &c; (en turn; twist; 
wring; (: ryck) wrench; vetensk. torsion [adj. torsional] -nings|kraft torsional force »ningslrörelse rotatory 
movement -scen teat, -stol revolving stage (chair) -tapp pivot gudgeon, trundle vrist -en -er instep; anat. tarsus 
[aoj. tarsal] vrå -n -r(-ar) (: hörn) corner, nook; äv. (: undangömt ställe) recess; äv. cranny [in every nook and 
cranny i alla Vinklar och »^r]; iag har inte en lugn ~ . . a quiet spot for myself vråk -en -ar zool. buzzard 

vrål -et 0 roar[ing], bawl[ing], bellow[ing] -a itr roar, bawl, bellow; jfr skrika II -ande ~t 0 se vrål -apa zool. 
howler vrång ale avig) wrong 2 se orättvis, ond, elak; denna värld this evil (wicked) world -bild distorted picture, 
caricature -strupe, få ngt i 

get. . down the wrong way vräk||a -te -t Itr 1 eg. heave; (: kasta . . vårdslöstt toss [away bort]; [huller om buller] 
tumble [things about omkring saker; äv. a p. OVer omkull ngn]; ~ av [beton.] heave (toss, throw) . . off; ^ bort 
äv. throw away [for nothing till rampris]; ~ i sig [maten3 gobble down, bolt; ~ o mk ull äv. throw . . over; ~ undan 
throw (toss, hurl). . aside; ^ upp toss up; ~ ur sig biidi. rip out Fan oath en svordom]; ~ ut heave (&c) . . out; 



[pengar] throw [money] to the winds; ~ över 
ansvaret på ngn saddle a p. with . . 2 iur. (: av¬ 
hysa) evict, eject 3 se vraka II itr I sjö. heave, 

toss, äv. Work 2 «nön -er ned . . is coming down heavily (thick) -a sig refl I eg. c kasta sig) throw (fling) oneself 
down [i in]; sitta (ligga) och ~ sig lounge (loll) ahout [på on] 2 sjö., havet -er sig upp the sea is heaving 3 hiidi. F 
play the swell; ^ sig i iy*. med pengar roll in .. -ig a C slösaktig o. d.) extravagant; F swell (äv. : person) - 
ighet extravagance -ning c av-hysning) eviction, ejection 

vräng la -de -t tr 1 c vända ut o. in på) turn . . inside out 2 se för~; ^ lagen twist. .; se vrida loch 

vula tr sjö., ~ årorna muffle the oars vulgär a vulgär, common -latin populär Latin -språk vulgär language (åv. : 
~et) vulkan -en -er volcano -isera tr vulcanize -isering vulcanization -isk a volcanic -kägla volcanic cone 

vulst -en -er arkit. torus, round; ovolo it. vunn|en a gained &c [jfr vinna]; vi ha -et spel we hav*» the game in our 
hands; därmed är föga -et there is little [to he] gained hy that; så mycket är i alla fall -et that much is at least 
attained; därmed är ändå ngt -et it is some gain at all events; thaf s always something to the good; lätt -et snart 
förrunnet ordst. easy won is soon done 

vurm -en -ar 1 passion (craze, mania) [för (på) for]: äv. fixed idea; jfr käpphäst 2 person man (&r) with a craze jfr 
hok~ m. fi. -a itr have a passion (craze) [för for ..] -ig a crazy, ..fullof crazes; mad [på after] vurst -en -ar åkdon 
char-ä-hancs fr., hreak vuxen a 1 (: fuii~) grown up. adult 2, vara ngn ~ he equal to (äv. a match for) a p., äv. he a 
p.'s equal; vara situationen ~ he equal (adequate) to the occasion (emergency); vara sin uppgift ^ he up to (ahle to 
cope with) . . Vy -[e]n -er allmännast view; (: utsikt) äv. sight, prospect -kort picture postcard Vyss interj 
hushahy! -[j]a tr vani. lull [. . to 

sleep . . i sömn]; åv. hushahy Våd -en -er \ klänning hreadth våd|la -an -or 1 (: fara) peril, risk, danger 2, av hy 
misadventure, äv. accidentally -a|dråp homicide hy misadventure; jur. chance-medley -a|död -aiskott -eld 
accidental death (shot, fire) -lig a 1 se farlig o. ödesdiger 2 F awful ifr väldig o. d. -ligt adv F awfully våffla se 
voffla 

1 våg -en -ar allmännast halance; 1 hemmet, hutiker [[a] pair of] scales pL; i -hus weighing-machine 2 astron., 
V~en Lihra 

2 Våg -en -or allmännast wave; större (: havs^) åv. roller; poet. hillow; ~orna gå höga the waters run high; finna 
sin grav i ~oma find a watery grave; gå i surge, wave se äv. hölja II; friare o. hiidi. wave, undulate 

1 våga tr wave [one's hair håret] 

2 vågHa tr o. itr <: töras ijfr d. o. med ex.]) dare[to] jfr erramm; (: hrista [sig]) venture [I venture to 8ay 
<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvågad 
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våldsgärning 

J«c påstå: [år. upon] a remark en anmärkning]; (: U «lg friheten) åv. make [»o 1 hold [as] [att Inf. to inf.]; 

Csatta., på spel) risk, jeopardize, hazard; åv. [t. ex. en drahhning] take the chance of. .; (: veder~ [som insats]) 
stake [one's money on . . Ina pengar på . .]; ~ (: riskera att) göra ngt risk (take the risk of) doing . ~ en dust för . 

. take up the cudgels tor . . [jfr dustJ; friskt ~t är hälften vunnet ordat, well hegun is half done; ~ försöket try 
(venture [upjon [making]) the experiment; jag försöket åv. Ill take the risk (risk it); jag mitt huvud pd det I can 
stake my life on it (ei. that); ~ sitt liv åv. expose one's life; jag hesvära er att. .? may (might) I..? det kan jag ~ 
aldrig det pd F Ill het you anything (go any odds) on that; du skulle hara just you try it on! you dare! jag smickra 
mig med att. . I dare flatter myself that.~ vinna toppa ordst. nothing venture nothing win -ad a (: djärv) daring, [t. 
ex. spei] hold; <: farUg) risky, perilous, hazardous, venturesome; ett -at skämt a hold (risqué r sig dit äv. . . dares 



to go (appear) there; ~ sig fram med . . venture (dare) to come out with ~ sig på .. 

a) [pers.] venture to approach (attack, tackle)..; 

b) [uppgift] venture upon . jag vet inte, om jag 

mig på det åv... whether I dare venture it; ~ sig ut i kylan brave (venture out in) tbe cold våg||balans balance- 
beam -balk [scale-]béarn våg||berg wave-ridge -brytare jetty, pier, break—water -dal wave-trougb, depression 
between two waves -formig se -ig våg bals daredevil, reckless (daring) fellow, desperado -ig a reckless, 
venturesome, foolbardy, rasb; ~ spekulation åv. gamble -igbet recklessness &c 

våg I h US weigbing-bouse(-office), public scales pl. våg||ig a wavy; [t. ex. Hnjej waving; undulated; undulating; 

<: buktie) sinuous; vara ~ äv. undulate -igbet waviness; åv. (eg. : -or) undulations pi. -igt adv in waves -kärn crest 
(ridge) of a wave -linje wave-line, undulation, wavy (waving) line -längd fys. radio, wave-lengtb våg||mästare 
weigbing-master -pengar pi. weigh- 

age sing., [fee (cbarge) for] weigbing våg I plåt tekn. corrugated iron[-sbeets pL] (plate) våg|rygg se -kam 

våg I råt a borizontal, level; göra . . ~ bring (reduce). . to a level -t adv horizontally våg|rörelse undulatory 
movement (&c), undulation 

vågsam a (: djårv) audacious; se äv. vågad vågiskvalp lapping [of waves] 

vågiskål scale [of a balance], pan (dish) of a balance, weigbing-scale; lägga . . » put. . in (on) tbe scales; våga 
tungt i ~en Midi, be weigbty, be of great consequence; lägga sitt ord i ~en för . . tbrow tbe weigbt of one's 
opinion (influence) on tbe side of. . våg|lspel bold venture, daring (risky 

vågl>svall surging (åv. beat[ing]) of tbe waves, surging sea, surge, surf -topp se -kam våld -et O a) c makt, välde) 
[be in (fall into) a p.'s vara, råka i ngus] power; (: besittning) [get. . into one's få .. i sitt] possession; b) c tvång) 
[yield to vika för; by med] force; C) (:~sambet) [commit begå] violence; d) C misshandel) assault [mol upon] jfr 
ex.; (: över~> outrage [mot upon]; biidi. äv. violation [of personal liberty mot den personliga fribeten] — yttre ~ 
violence; åv. external (outward) injury; intet yttre kunde spåras no marks of [actual (personal)] violence . ~ går 

före rätt might overcomes (is above) rigbt; bruka ~ mot. . use force (violence) against. .; göra ~ på violate [tbe 
trutb [-sanningen];-] (-i-san- ningen];-!-} göra ~ på en text wrest (strain) tbe meaning (sense) of. .; göra ~ på sig 
put a restraint on oneself (one's feelings), restrain oneself; öva ~ mot. . violate, do (offer) violence to . ., commit 
violence on . .; dömas för mot polis . . for assaulting a constable (policeman); för ~ och misshandel mot. . for 
assault and battery upon . .; dra för fan i go to Jericho (Bungay)! go to tbe deuce! fd, ha .. i sttt ~ get (haVe). . in 
one's grasp (hands), (: ha) iv. have .. at one's mercy; ge sig i ngn« (ngt t) ^ surrender oneself to ..: vara i ngns ^ 
äv. be at a p.'s mercy; med ~ by [main (sheer)] force, forcibly, with (by) violence, violently; med milt ~ with 
gentle compulsion; med bana sig väg äv. force one's way; genomdriva ngt med ~ äv. force matters; med ~ 
bemäktiga sig . . take . . by force; möta ~ med ~ repel force by force; öppna en dörr med ~ force . . open; med ~ 
eller list ung. by fair means or foul -föra tr do violence to, violate, outrage -förande 0 violation, outrage -föra sig 
refl, ^ sig på se -föra; friare åv. [t. ex. text] strain -gästa itr [o. tr (äv. : ~ åps)] sponge [on . .'J, quarter oneself 
upon . . -gästning sponging &c -sam a allmännast violent [temper humör, lunatic dåre; storm storm]; (: häftig) is. 
om pers. äv. vehement, impetuous; (: vild, ursinnig) åv. furious; raging; (: bråkig) turbulent (tumultuous) [noise 
ovisen]; få en ~ död meet with (die [by ]) a violent death, die by violence; ~ framfart se [vildi framfart; bära ~ 
hand på . . se hand ex. o. jfr våld dyl. ex.; göra ~t motstånd mot polis offer forcible (active) resistance to tbe 
police; ~ma åtgärdera* -s\åt-gärder -samhet violence; vehemence, impetuosity; Jfr -sam -samt adv violently &c - 
s|-bragd (-s|dåd -sigäming) act (deed) of violence, 
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violent act (&c); iw. outrage -s|herravälde terrorism, terror, tyranny; (: förtryck) oppression -SI ver käre 
perpetrator of an (ei. the) outrage, assaulter -s|åtgärder p . forcible (violent) means -taga tr ravish, rape; jur. 
assault -täkt ravishment, rape; lur. indecent assault Våll||a tr (: föranleda) cause [äv. a p. to fall att ngn ramlar]; 
äv. occasion [expenditure utgifter]; (: vara orsak till) be tbe cause of fa p.'s deatb ngns död]; <: åstadkomma) äv. 
bring about [a rupture between . . en brytning mellan . .]; work [a p. barm ngn förtret]; (; framkalla) give rise to 
(provoke) [änger vrede]; produce; (: bereda) åv. give . . (F let., in for) [trouble bekymmer]; n ngn besvär åv. be a 
trouble to . .; n stora kostnader äv. entail (involve) great expenditure; n . . smärta åv. make . . suffer -ande I a, 
vara n till. . be tbe cause (om pers. äv. origin, ibi. autbor) of.. II 0 causing &c; jör n av annans död for (ei. [on a 
suspicion såsom misstänkt] of) causing anotber person's deatb, for (&c) manslaugbter vålnad -en -er gbost, 
phantom; [is. i ekotti.j wraitb 

Vånd||a ~n 0 agony, tbroes pL; Jfr födslo- -as dep suffer (be in) agony, be in tbroes Våning -en -ar 1 arkit. 
storey, floor; jfr trevåningsbus; övre ~en tbe upper (top) storey (floor); t andra ~en on tbe first storey (floor) 2 
(t>ostad> flat; äv. [suite of] apartmentfs], set of rooms; en n på fyra rum och kök a four-room flat with kitchen 

våp -et - F goose, silly, soft[y] -ig a F soft 

1 vår pron fören our; sjäivst. ours; de our people (F folks), (: na trupper) our men; allas n lycka the . . of us all; vi 
skola göra (~t bästa) för att.... our part (our utmost) . . 

2 vår -en -ar spring äv. 1 sms. [day -dag, rain -regn; adj. vernal] Jfr sms. ned.; poet, springtide, springtime; t livets 
(ungdomens) n in the springtime (prime) of life, åv. in the May of youth; om ~en etc. jfr höst dyl. ex -aktig se - 
lik -as dep opers., det n [the] spring sets (is setting) in -blomma spring-(vernal )flower -brodd bot. [sweet- 
scented] vernal grass -bruk lantbr. spring farming -brytning, t ~en in the change from winter to spring 

1 Vård -en -ar 0 minnes—» [jfr d. o. samt gravn]) monument 

2 vård -en 0 allmännast care [om of]; (: underhåll [jfr d. o.]) äv. maintenance; (: uppsikt) äv charge [the man in 
(who takes) charge of. . den som har n om ..], [in a p.'s i ngns] custody, guardianship; (: förvar) [in a p.'s i ngns] 
keeping; (: bevarande) åv. preservation, conservation; lå god n åv. be well looked after (cared for); ha n om .. (.. i 
sin n) ha ve charge (the care) of..; ta n om "..(.. i sin n) take care (charge) of. .; lämna . . i ngns n se förvar dyl. 
ex. -a tr take care of, look after; (: sköta om) äv care for; (: sköta) tend, [sjuka, sin hälsa] nurse; jfr [ha] vård [om]; 
(: bevara) preserve, åv. conserve; han n$ 

på sjukhus be is [being treated] in hospital -ad a allmännast careful; (: prydlig) [t. ex. handstil] neat; (: välvårdad) 
[i klädsel o. d.] well-groomed; (: smakfull) chaste [get-up utstyrsel]; -at språk äv. refined diction; mindre n [stil 
o. d.] slipshod, careless jfr -s|f0s vår|dagjämning vernal equinox vård||ande M 0 taking care &c [jfr -a o. se åv. 2 
vård]; för hälsans n for [the care (åv. benefit) of] one's health -anstalt nursing home (institution) -are allm. 
caretaker; (: tlllsynlngsman) custodian, curator; (: ejukn) male nurse, tender; för sinnessjuka keeper; i högre stil 
åv. [t. ex. av svenska språket] cherisher; (: bevarare) preserver -arinna m föreg.; [av sjuka] nurse -a sig refl, n sig 
om a) take care of; cherish [a p. ngn]; b) [att inf.] [give oneself the] trouble [to inf.]: ej n sig om att inf. åv. 
neglect to inf. -kas[e] beacon vårdslös a allmännast careless [behaviour uppförande; act handling; i [klädseln] in; 
med with (el. [sitt utseende] of, about)]; äv. negligent; C försumlig) äv. neglectful [t [arbete] in], (: efterlåten) 
remiss; (: tanklös) heedless; (: oaktsam) ft v. unwary; (: hänsynslös) reckless [talk prat]; om uppförande äv. off- 
hand[ed] [[in one's] manners [i sitt] uppträdande]; c likgiltig) perfunctory, nonchalant; (: slarvig) äv. slovenly 
(slipshod) [dress klädsel] -a tr neglect [to look after], be careless about (neglectful of) [one's appearance sitt 
yttre]; äv. [t. ex. ett barn] not take proper care of. . -ande 0 neglect[ing] &c -het carelessness &c; negligence, 
neglect; heedlessness &c; åv. nonchalance -t adv carelessly &c; handskas n med sanningen play fast and loose 
with . . vård||tecken seal; äv. token -torn watch-(bea-con- )tower 

vår||fest spring féte -flod spring flood -frisk a vernal, spring-like 

Vårfrudagen Lady (ei. Annunciation) Day vår||grön a fresh (spring) green -grönska greenness (verdure) of spring 
-käns||a, ha -or get the spring feeling, feel the sap of life rising -lig a spring-like, vernal; äv.. . of spring -lik a se - 



lig; det är M i dag . . quite like spring .. -luft air of spring-time, vernal air -lök bot. gagea, yellow star-of- 
Bethlehem -mod spring-fashion -rengöring spring cleaning -sida, på <^n when spring comes (ei. came); in the 
spring[-time] -sol spring (vernal) sun -sådd lantbr. spring sowing -säd summer-(spring-)corn (ei. seed) vårt||a -an 
-or wart; vetensk. äv. verruca lat.; full med -or covered witb warts, warty -bitare sooi green grassbopper 
vår|termin spring term (balf-year) vårt||formig a wart like, verruciform -ig a warty, verrucose -lik se -formig -svin 
«ooi-wart-bog 

vår I vind vernal breeze; spring wind våt a.allmännast wet [sponge svamp; av witb]: Ibl. (; fuktig) moist, damp; 
vetensk. &v. humid; 
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<: flytande) fluid, liquid; ibi. åv watery [grave grav; tbe watery (fluid) element det ^a [-elementet];-] {-i-elemen- 
tet];-i-} se genom-; omslag iak. wet pack[ing], cold compress[es]; det är - ute äv. it is a wet day; ~<2 varor se - 
varor; få vägen kem. by the wet (humid) process (method, way); bli - om fötterna get one's feet wet; vara - om 
fötterna have wet feet — Be 2 bar ex. o. torr ex. -docka sjö. wet dock -varm a warm and wet -varor pi. liquids - 
varu|mått liquid measure -värmande a fomenting [bandage (compress) omslag] -år wet year Väck adv F, [futs] - 
gone, lost, off väck!>a -te -t I tr a) eg. allmännast wake [up], awake; äv. rouse [. . from sleep]; <: 'purra') call [a p. 
at six ngn kl. 6]; 5) friare o. bildl. [t. ex. gamla minnen, ngns ambition, medlidande] awaken åv. relig.; (eg. : 
rycka upp) [alrouse [till [handling] to: ur from (out of); äv. astonishment förvåning; amusement löje; sympathy 
»ympat»]; c upp- [jfr d. o.]) äv. raise [hopes förhoppningar]; excite [envy avund; uneasiness oro; ridimle åtlöje]; 
(; framkalla) call forth [approbation gillande], provoke [anger vrede]; [t. ex. gamla minnen] Call up; c inge) [t. 
ex. hat, förtroende] inspire; (: ge upphov till) create (cause) [alarm oro; suspicion misstankar]; åv. occasion; (: 
stimulera) stimulate; C) C framkasta) [en boskyllnlng] bring in (forward), ten fråga] brng up, raise, start — se 
avsmak (beundran, misstanke, motion 2, uppseende m. fi.) ex.; ^ förslag om .. propose . . jfr förslag; r*-> 
hänförelse äv. be received ([om försia«r] åv. accepted) witb enthusiasm; - intresse awaken ([ajrouse, stir up) an 
interest; - ngns förhoppningar på nytt rekindle . .; se björn ex.; ^ . . till liv wake (biidi. äv. stir) . . to life, biidi äv. 
arouse II itr Jakt. (: ge skall) open, give chase (tongue, mouth) -ande I a awakening; [t. ex. tal] rousing, stirring; 
åv. stimulating II 0 a) waking [up] &c; b) awakening &c; - av åtal jur. [the] bringing of an action -ar|klocka 
alarum[-clock] -ar|verk alarum -else [religions religiös] awakening (arousal); friare se eggelse, sporre; religiös - 
vam. revival -else|möte revivalist meeting -else I predikant revivalist -else|-rop biidi. reveille -ning waking [up] 
&c [jfr -ande //] -t a awakened (äv. reiig.) &c [jfr-a /]; biidi. äv. stirred up; reiig. äv. ofräist) saved; med -a sinnen 
witb roused senses 

Vädd -en 0 bot. scabious 

väd|er -ret -er 1 c -iek) weather [in all weathers (any weather) i ada ; det är fult - the weather is bad (F starkare 
awful); det är vackert - it's a nice (lovely) day (morning &c), the weather is nice (lovely, fine, beautiful); det 
vackra -ret håller i sig the good weather continues (holds); det tycks bit vackert - the weather promises (inclines) 
to be fair, it looks as if it were going to be fair weather (be fine); hurdant - är det? what is the weather like? ett 
sådant what weather! -rets makter the clerk (sing.) of the 

weather; om -ret tillåter weather permitting; % alla - biidi. åv. in all vicissitudes 2 (: vtnd, hift) wind, air; ett skott 
i -ret a random shot; prata i -ret talk to the winds, talk nonsense (rubbish): se näsa ex.; gå till -s sjö. go [up] aloft; 
om ballong o. d. rise [hi the air] 3 C gaser från tarmarna) wind, air, gas; släppa - break wind 4 *e -korn -biten a 
weather-beaten, weathered -flöjel (-hane) weathercock -korn [power of] scent: gott - [a] keen (äv. nice) scent., 
fa] Sharp nose; få - på . . biidi. get wind (an inkling, the scent) of. .; hunden har - på . . the dog has [picked up] 
the scent of (has scented).. -kvarn windmill 

väderlek weather äv. i sms. (: [chart -s|ta- 



bell] — i sms. äv. atmospheric [phenomenon -s I fenomen]; äv. meteorological [conditions [—s|för-håiianden]-] 
{+-s|för- håiianden]+} se äv. föij. -s|förhållanden pl. åv. State (sing.) of the weather -s|förutsägelser pl. (-SI 
rapport -s| utsikter pi.) weather forecast (sing.) (observations pi.) väder||iåda i orgei wind-chest; i pump o. d. air— 
chamber -måne astron, mock moon -skifte change of (in the) weather -sol astron, mock sun; vetensk. parhelion 
(pl. parhelia) -spåman weather-prophet -spänd a flatulent -spänning flatulence -streck quarter fin what quarter? i 
vilket <~?]; point of the compass; äv. [t. ex. de fyra -^en) Cardinal point väd|i|a itr, ~ till aiim. o. jur. appeal to [a 
p.'s sense of justice ngns rättskänsla; a COUrt [en] [-domstol];-] [-i-dom- stol];-i-} aiim. åv. make appeal to .. -an 0 
appeal -ande I a appealing [look blick]; åv. appellant II appealing; med pl. appeal -e|måi 

Jur. appeal case, case of appeal -o|bana lists pl.; är [life's livets] arena vädr||a I tr 1 c lufta) allmännast air [a room 
ett rum]; äv. give [the clothes kläderna] an airing 2 (: få väderkorn på) scent [äv. danger fara]; Jakt. ibi. åv. wind; 
åv. friare snuff, sniff; ^ upp scent (sniff) out II itr sniff, snuff; ~ på .. sniff at.., snuff. . -ande ~t 0 (-ing) airing &c 
vädur -[e\n -ar zool. ram; V~en astron, äv. Aries väft -en 0 vävt. weft; woof åv. bildl. Väg -en -ar allmännast [is. 
mera abstr. o. bildl. <: sätt)] way [find (know) the (one's) way hitta *n]; is. konkr. road [a bad road en dålig <— 
>', the road to . . ~en till. . ]; se äv. bi~, by~„ lands rid~ m. fi.; (: stig [is. bildl.], bana, lopp) path [through the 
wood genom skogen; the path of virtue dygdens strike out new paths (bildl.) bryta nya ^ar], äv. (eg. : obanad åv. 
track [åv. be on the right track vara på rått (eg. : kurs) course [the straight course raka —en] äv. bildl.; (: res~, 
handels^) route; (: färd'-*-') [two hours' två timmars] journey (ei. walk ei. drive (ride)); (: tillryggalagd -sträcka) 
distance [a distance of two miles 2 mils —]; jfr halv ex.; (: uppfarts^; åv. kör~ [jfr d. o.]) drive; c [genomjgång) 
passage [åv. the passage of the food through the bowels 

födans <—' genom tarmarna]; (: levnadsbana) career 
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Jfr ex. ned. o. affärs-; friare äv. (: stil) line se ex. ned. (C) o. stil a 

Exempel: A I allmänhet [Obs.t ^ styrt av vb se äv. dessa, ss. bana (fara) ex.] den breda, smala -en biidi. the 
broad (narrow) path; förbjuden no (ei. private) road! no thoroughfare! halva -en half the way (distance) jfr 
halvvägs; gå halva -en var se halv ex., bildl. go halves; det år lång - till.... a long way to . . äv. biidi., gå raka 
-enf go straight on! rätta -en till. . the right road (way, course) to . .: fara stora -en take the [main] road; fortsätta 
sin - hold (keep) to one's way; om ni går [mots, åker] -en . . walk [the distance]; vilken gick han? which way did 
he go (road did he take)? gå -en fram [be] walk[ing] along the road; Jfr gå sin ^ fram; vi gick samma - we went 
the same way; går du samma - som jag? are you going my way? gå sin egen - äv. follow one's own course äv. 
biidi.; gå sin - fram go on one's way, äv. wend one's way along; gå all världens - go the way of all earth (ei. 
flesh); gå den lärda -en take up (go in for, make) a university career; Jfr lärd ex.; om du har dina -ar hitåt il you 
happen to be [coming] this way (in this direction); var har du dina —ar? what ways do you frequent? en vandrare 
kom -en fram . . came [walking] along fthe road]; känna <*-arna [åt olika håll] know the ways about; taga -en 
take the road [över (förbi) by: genom through]; [t. ex. genom skogen] åv. strike [through..]; ta kortaste -en take 
the shortest route (course); ej veta vart man skall ta — en . . where to go (el. iMidi.] what is to become of one); 
vart ska du ta en? where are you going (off to)? vart ska det här ta -en? what will become (be the outcome) of 
this? what is to be the end of this (it)? F where is this going to land us (&c)y vart har min bok tagit -en? what has 
become of..? where has .. got to? gå före och visa -en lead the way B i uttr.: s in - (: bort) gå sin - go away, F 
get (be) off; han gick sin - alldeles nyss he has just left; gå er get off! kila sin - be off; fiv. run for it; resa sin - 
go away, leave, depart; springa sin - run away; se äv. ovan kila sin - C (föregånget av prep.) t - off Jfr fara [t ^] 
m. fi.; det bar i - med honom off [he] went; se äv. bära [avi; ge sig i se giva sig fav]; komma i ngns - (t -en för 
ngn) come in a p.'s way; gå (stå) i -en för ngn be in the way of a p., be in a p.'s way (road), stand in a p.'s light; 
lägga i dash off; ngt i den -en biidi something in that line (direction, of that sort); t. . se affärs- (mat^) ex.; längs 
(: -kanten) along the 



road[side] Jfr framåt ex.; på ~ on the (one's) way [att ini. to inf.; till to]: [till. j åv. en route (fr.) (om fartyg äv. 
bound) [for . .]; [t. ex. hjälpa ngn j se (hjälpa .. på] trav [en 3; vara på att bli.. åv. [t. ex. minerad] be on the road 
to being . .; it. ex. blind] be [fast (on the point of)l going < .; vara på god ~ att inf. . , in a fair way to ini. (ei. 

..-ing); se åv. ett gott stycke på vara på ~ till.. be on one's way (road) to ..; ett gott stycke på ~ well on the way; 
följa ngn ett stycke på ~ see (put) a p. on his (&c) way; slå in på en annan ~ eg. take (turn (strike) into) another 
road; biidi. take up (strike ont) another course (line); på laglig ~ through the channel of the law, by legal means, 
legally; Be våt ex.; på övertygelsens ~ by [means (the method) of] persuasion; på ~en on the road [here hit]; se 
äv. under ~en; äv. as we (&c) went along; på den ~en (: det Bättet) in that way; på halva ~en se halv ex.; på ~ar 
och stigar in highways and byways; inte på långa ~ar not by a long way (chalk F), äv. not anything like [as good 
(&c) så bra]; gå till ~a go to work; [t. ex. försiktigt] äv. proceed [-[cautiously];-] (-i-[cau- tiously];-!-} ft ex. ärligt] 
act (behave) . . [in the matter]; till ne på under on the (one's) road (way, journey); [t. ex. varor, skadade . .] in the 
transit; träffa på ngn, ngt under ~en meet (come upon).. in one's way; ur ~en out of the way (äv. road); gå ur ~en 
clear (get out of) the way; ur ~en! se föreg.; åv. stand aside! gå ur ~en för ngn get out of a p.'s way (äv. light); 
keep clear of a p.; ligga ur ~en (: avsides) be situated [some distance] off the road; det skulle iote vara ur ~en att 
inf. biidi. F . . come (be) amiss to inf.; vid ~en near (adjoining (by, at) the side of) the road; ett värdshus vid ~en 
vani. a roadside inn 

1 väg I a tr o. itr, det är inte genom skogen no track has been made . . Jfr bana [väg] 

2 väglla -de -t I tr [t. ex. socker; äv. (biidi.) en sak mot en annan; ngns förtjänster] weigh; (: av—w) äv. poise [.. in 
one's hand . . i handen]: skälen för och emot weigh the pros and cons; se befunnen ex.; det är väl -t.. good weight 
(äv. measure); <— av [beton.j se av~ upp a) (äv. : <*-< till. Ut) It. ex. socfccr] weigh OUt; b ) (: ~ mer än) poise 
up se åv. upp<— II itr weigh (iu. äv. scale) [two pounds två pand], äv. have a weight of. friare o. biidi. have 
(cariy) weight [his word carries great weight hans ord -er tungt]; hur mycket -er ni? what is your weight? han -er 
dubbelt så mycket som du he is twice your weight: det står och -er mellan .. biidi. the decision lies (F it is a toss- 
up)..; det -er mellan liv och död his(&c) iife is [hanging] in the balance; det -er jämnt the scales are even; sitta 
och ~ på stolen sit balancing [on] [one's . ^ ned go down, sink; ~ upp go up, rise; ~ över overbalance; ~ [över] åt 
höger incline to the right -ande I a weighty [reasons skäl] II ~t 0 weighing 

väguanlåggning 1 abstr. road-building(-making, -construction) 2 konkr. road [in course of [-construction]-] 

(-i-con- struction]-!-} -arbetare road-man(-labourer) -arbete road-work: c -lagning) repair[ing] of [the] roads -bana 
se kör- -bank road-way, causeway 

vägbar a ponderable -het ponderability 

vägjlbom vid övergång barrier -brytare pioneer fiv. 

biidi. -fcypgare road-buildLer, constructor of 

^ title-word 0 no pl, 

PAine as aing. F colloquialvägbyggnad 

roads (highways) -byggnad se -anläggning -farande poet. I a wayfaring II ~n ~ wayfarer -fyllnad rubble vägg -en 
-ar allmännast wall äv. anat; (: mellan^) partition; anat. äv. paries dat.) [pl. parietes; adj. parietal]; ~arna ha Öron 
ordst. walls have ears; klä[da] ~ama på bal be a wall-flower (el. [among the] wallflowers); Be tom ex.; ^ i ~ a) it. 
ex. rummet .] [the] adjacent.. (el. .. adjacent [med to]); b) [bo] next door [med to]; se huvud ex. o. fyra ex.; ställa 
ngn mot ~en biidi. press (push) . . hard; vara ställd mot ~en biidi. be in a tight place; vi bo ~ om ~ . . are next— 
door neighbours; uppåt ~arna biidi. all wrong; det är alldeles uppåt ~ama äv... quite beside the mark; svara uppåt 
~arna äv. give a preposterous answer — i sms. wall [map -karta; space -yta]; äv. mural [painting -målning] jfr 
sms. ned. -beklädnad av trä woodwork; (: panel) wainscoting -bonad [wall-]hanging; c gobeläng) tapestry -fast a 
. . fixed to the wall; inventarier vani. fixtures; ~ skåp cupboard in the wall -fält wall-panel -klocka hall-(äv. 
kitchen-)clock [to be hung on the wall] -kontakt elektr. point [in the wall] -lus (-madam F) zool. bedbug -ohyra 



koii. bugs pi. -panel se -beklädnad -pelare pilaster -puts tekn. mur. floated WOrk -skåp se -fast ex. -spegel 
banging mirror; infälld i väggen pier—glass 

vägllhåilning [roadmaking and] road maintenance -hållnings I distrikt bigbway (road) district - 
hållningsIskyldighet obligation (burden) of etc. [se -hållning] -kant roadside, wayside; C dikes-) äv. ditch-side; 
vid ~en äv. at the side of the road -kors turnstile -korsning bigbway Crossing jfr korsning 1 o. korsväg -kost food 
[to have] by the way; äv. viaticum lat. -krök bend (turn) of the (a) road 

1 väglag -en -ar jur. rule of the road; ~en [i Engi.j the Highways Act 

2 väglllag ~et ~ State of the road[s]; det är dåligt ~ the roads are in [a] bad condition -leda tr guide, act as a guide 
to . .; Jf hand-; <^-nde guiding; några —nde ord, upplysningar a few [introductory] directions (instructions) - 
ledare guide, conductor; c lärare) instructor; se äv. hand- -leda sig refi find one's [own] way -ledning guidance; 
till ~ för., for the guidance of..; r-> i. .ss. titel A Guide (An Introduction) tO. . -lott length of way -längd se 
föreg.; (: -sträcka) distance -märke se -stolpe -mätare [h]odometer, road-measurer; för fotgängare se steg- -möte 
se korsväg 

vägnar oböji. s pi., på (å) ngns ~ on behalf of a p., on a p.'s behalf; äv. in a p.'s name; å mina egna [och min frus] 
~ for (on behalf of) myself [and my wife]; rikt begåvad å huvudets ~ well equipped with brains; å ämbetets ^ in 
virtue of Tone's] office väg|ning (jfr 2 -a) weighing väg- och vattenbyggnad road and canal con- 

väl 

struction; åv. civil engineering -s|kåren best. form, una. the Corps of the Royal Engineers -s(styrelsen best. form, 
the Highway and Waterway Board, the Road[, Railway] and Canal Department 

vägllpengar pl. road money (sing.) (tolls) -port road-arch 

vägr||a tr o. itr allmännast refuse [a p. a th. ngn ngt; att inf to inf]; om häst äv. balk [at the jump]; ~ ngn ngt äv. 
deny a th. to a p.; ~ att inf fiv. decline to inf; ~ att mottaga fiv. refuse Ean offer ett erbjudande]; benen ~de att 
göra tjänst his (&c) legs refused to carry him; Jfr tjänst ex.; han ~des (det ~des honom) ott inf he was refused 
permission (permission was refused him) to inf -an ~ 0 refusal; vid ~ in case of refusal vägi|röjare pioneer äv. 
biidi. -skatt road tax -skillnad (-skäl) fork [in a road]; parting of the ways; vid ~et vam. at the cross-roads -spärr 
mil. konkr. barricade -stolpe section-post; se fiv. -visare 3 -sträcka length of road (way), distance -Stycke piece 
of road -styrelse highway board -syn road inspection (survey) -tistel bot. com-mon(spear-)thistle -torn bot. 
buckthorn -undergång järnv. under bridge -underhåll maintenance of roads in repair -visare 1 pers. [act as a 
tjänstgöra som] guide 2 bok guide[-book] 3 stolpe sign-(finger-)post -vårda bot. chicory -övergång jämv. over 
bridge; i samma plan level (amer. grade) Crossing 

väj|a -de -t itr (äv. : ^ undan) eg. make way [för for]; give way [för to]; ~ för c undvika) avoid [trouble besvär]; 
inte ~ för ngt biidi. not mind anything, stick at nothing väkt -en -er watch -are watchman; friare guardian, 
custodian jfr vaktare väl I adv A beton. 1 eg. (: gott, bra [jfr d. o.]) well [speak well of. . tala ~ om . .; well paid ^ 
betald; ali (only) too well alltför (mer än) 2 utmärkande grad (: alltför, nästan) rather [too], Over; (: fullt) quite [a 
thousand looi ]; Jfr ex. ned. 3 (: omsider, en gång) once; (: bara) only 4 (: visserligen [Jfr d. o.]) certainly &C B 
obeton. 1 uttryckande den talandes förmodan ei. förhoppning surely [you are surely not ill (äv. you are not ill, are 
you)? du &r ^ inte sjuk?]; äv. (: förmodar jag) I suppose; (: hoppas jag) I hope (el. [med tillförsikt] trust), it is to 
be hoped; jfr ex. ned. o. måtte 1 ex. 2 ss. fyllnadsord i frågor se ex. [Obs.I lämnas oftast oöversatt] C 1 uttr.: så 
som se ex. II interj se ex. III oböji. s a) welfare, well-being; C bästa) äv. [the public det allmännas] weal, [[for] a 
p.'s [till] ngns] good; b) i nttr. : ~ och ve se ex. samt [i nöd och] lust 

Exempe 1: (I A 1) [Obs.! se äv. under bekomma, händer, mena, må, märka, vilja m. fi.] aktas with great care! 
akta sig ~ för att inf. take good (great) care not to inf.; befinna sig ~ be (feel) well (comfortable); se äv. 1 må 1 
ex.; hon är ~ bibehållen . . does not look her age; se vid. bibehållen med ex.; ~ förfaren experienced [i in]; det går 
aldrig it won't [ever] succeed (E come 
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off); göra — mot ngn do well by . göra — i att inf. do well to inf. (ei. in . .-ing), be wise to inf.; hålla sig — 
med ngn keep in with ..; lev — / farewell ! . . synes — motsvara ändamålet. . thoroughly to answer the purpose; 
råka ~ ut be fortunate (lucky); äv. fall on one's feet; stå — hos ngn stand well with a p., be in a p.'s favour; taga 
upp . . take . . in good part, receive . . favourably; veta mycket — att. . äv. be quite (fully, perfectly) aware . .; 
det var [då] se [ned.] så det vore ~ om .. it would be a good thing if. .; det var för att du kom it was a blessing (a 
good thing) [that]. .; allt everything all right! all well! ~ den som . . well for Lim who . .; gott och, ~ 2 km well 
over . .; han är gott och ~ 50 år .. all of fifty years; länge och ~ F [t. ex. stanna] an age, [t. ex. vänta] no end of a 
time; inte . . men ~ .. .. though very well..; så what a good thing! how nice! [I am] so glad [to hear it]! (lA 2) det 
är ~ mycket. . rather too much; ~ ung rather (almost too) young; ~ så stor som .. quite as big (&c) as .. (1^3) han 
hade inte ~ slutat förrän . . he had no sooner (no sooner had he) finished than .., he had scarcely (scarcely had he) 
finished when . ..; när han ~ somnat var han . . [when] once asleep .. (IB 1) han tänker ~ inte göra det/ surely he 
is not going to . .? han hade inte bättre vett I suppose he didn't know [any] better; du kommer I hope you will 
come! jag ska ~ det då I suppose I must then; det hade ~ varit bättre att. .? wouldn't it have been . .? det är ~ inte 
möjligt it can't be possible, it is surely impossible; han är ~ framme nu he must (will) be there by now; du är ~ 
inte ond? you are not.., are you? du vet ~ att. I suppose (trust) you know .., you must know . .; det kunde du ~ 
veta you might have known that (as much); han får ~ vänta he will have to . . (I B 2) vem skulle ~ ha trott. .? who 
would have believed . .? vad är ~ ett barn? what is . . [after ali]? (IC) så ~ som as well as (II) ja of course! nå well 
then! (Ill b) det gäller hans ~ eller ve his weal or woe is at stake; se äv. ve dyl. ex. väl- i partlcipialadj. vanl. well- 
[situated -belägen; -baked -gräddad] jfr sms. ned. [Anm. 1 Komparativa former ss. mera, mest -»byggd etc. 
motsvaras i eng. vanl. av. better-(best-)built (&c) — Anm. 2 1 predikativ ställning utelämnas vanl. bindestrecket, 
t. ex. be Well situated vara ^ belägen; i sms. ned. upptages i regel endast den attributiva formen] 

välan interj well [then]! äv. here goes! väl||artad a well-behaved(-conducted) [child barn]; c lovande) promising - 
befinnande 0 well-being; äv. comfort[ableness]; (:god hälsa) good health -behag pleasure &c [jfr behag]; C [sjäi- 
v]beiåtenhet) complacency; äv. [with med] zest -behaglig a agreeable -behållen a [pers.] safe [and sound]; [sak] . 

. in good condition, äv. . . none the worse; [varor] äv. intact; komma - fram arrive [quite] safe -behövlig a 

sorely (badly, much) needed, very necessary (needful) -bekant a well-known; is. nedsätt. notorious; jfr bekant 2 - 
bestyrkt a well-authen-ticated(-established) -beställd a [pers.] duly constituted; han är nu ^ kyrkoherde i. . he is 
now duly installed (appointed) . . in . . -betrodd se betrodd -betänkt a judicious, well—advised (: -övervägd) 
discreet, deliberate mind-re - ill-advised, unadvisable; var det äv. was that advisable? -bevågen se bevågen - 
bildad a well-shaped(-formed); (: vacker) handsome, shapely -bor|en a, -ne herr N. the honourable (Hon.) N.; på 
brev N. Esq. -borenhet. Ers - your Excellence -byggd a well-built(ei. [om pers.] -shaped) -bärgad a well-to-do; 
vara ^ äv. . . [very] well off väld -en 0 partiality jfr mannamån väld||e -t ~n a) se våld; b) se herra-; c) C stat) 
State, empire d) (: makt [se d. o.]) power — romerska the Roman Empire; bringa (lägga) . . under sitt - bring . . 
to subjection (el. under one's domination (sway)) jfr kuva ex. -eligen adv mightily, potently; friare tremendously 
-ig a mighty ibi. friare; E colossal; c Btor) great, huge; enormous [profit vinst]; (: vidsträckt) immense, vast; (: 
kraftig) powerful, potent; friare äv. awful, tremendous, terrible, terrific -igt adv mightily &c; friare awfully; ^ rik 
terrifically rich väl||dukad a well-decked -frejdlad a irreproachable, honourable, . . bearing a (of) good character; 
-at namn good (fair) name -fylld a well—filied -fägna se und- -fägnad good cheer, regalement -färd welfare; 

[ngns] äv. well-being; good jfr väl III -färds|inrättning working-men's benefit institution -färds|utskottet best, 
form (hist.) the Committee of Public Safety -född a well-fed; (: korpulent) plump, stout -förhållande good 
(deserving) conduct -förrätt|ad a, efter -at värv gick han his task [satisfactorily [-(successfully)]-] (-i-(success- 



fully)]+} accomplished . [after] having completed his work . . -försedd a well-stocked (-furnished) [supply 
förråd]; [affär] well-assorted; [börs] well-filled; jfr förse ex. -förstådd a, i hans eget intresse in his own real 
interest »förtjänt a well-deserved(-merited) [success [-framgång];-] (-t-fram- gång];-i-} [straff] äv. condign; det var 
that served him (&c) right! -gjord a well-made -grundad o well-founded; (: befogad) äv. good [reason [- 
anledning]-] (-i-anled- ning]-i-} -gång welfare; [t. e.^. en skål för hans] prosperity; C framgång) åv. SUCCeSS; C 
[ngns] bästa) åv. 

[a p.'s] good; lycka och all good wishes for the future! -gångs|skål toast; tömma en ~ för nan drink [to] a p.'s 
health -gångs|önskningar pi. wishes for the prosperity [jör of] -gärning kind (charitable) deed (action); c nåd) åv. 
benefaction, benefit: om sak blessing, boon; visa ngn ~ar do (be) good to a p., bestow benefits on a p.; överösa 
ngn med overwhelm (load) a p. with kindness; det var då en ~ att. . it was a real blessing (treat, boon). . -gödd a 
well—fattened 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialvälgörande 
— 1002 — 
välsorterad 

väiygörande a a) is. om pers. o barmhärtig) charitable (benevolent) [äv. purposes ändamål]; (: givmild) äv. 
bounteous; b) om sak beneficial, beneficent; C hälsosam) salutary; äv. refreshing [rain regn]; ~ verkan salutary 
(wholesome i effect; - bli, vara [mycket] ~ för . . äv. be [very] good for ..; do .. [a great deal (F a lot) of] good; 
vara ~ för ögat do one's eyes good, be pleasant (a comfort) to the eye -görare benefactor -göra-rinna benefactress 
-gör|enhet allmännast charity åv. 1 sms. (: —>s-) [t. ex. | basar, ^s|lnBtito-tionj; ss. egenskap åv. charitableness, 
benevolence, beneficence; Jfr -ande — I sms. äv. charitable (benevolent) [establishment ~s|inrättning] välj||a 
valde valt (Jfr väld) tr [o. itr] 1 aiim. choose [bland from among, ont of; emellan between; till vani. as jfr ex.]; 
absoi. äv. take one's choice; noga select, pick [one's words sina ord], äv. (: ~ vt) pick ont [bland from]; (: 
bestämma sig för) fix upon . ., ibl. elect [att inf. to inf.]; få ~ be allowed to choose; have one's choice (pick F); 

[få] ~ efter behag [be free (able) to] take (make) one's choice; låta ngn ~ give a p. free choice; du behöver bara ~ 
äv. you may have your pick; [inte] na mycket att — på . . many to choose between [[not] . .] much choice; ~ ngn 
till sällskap, sin fru choose . . as (ibl. for) [a companion] (to be [one's wife]); ~ bortett skolämne drop .., exclude 
.. by option 2 pout, o.d. elect [a p. king ngn till konung] till eng. parlamentet (om valkrets) return, ~ in ngn elect.. 
[as] a member [t of] ^ om reelect -ande I ~t 0 choosing &c; election II a choosing &c; elective: de \nni. the 
electors -are voter, elector Väl||klang pleasing sound, harmonious ring -klingande a well-(iriare high-founding, 
euphonious -klädd a well-dressed; C prydlig) respectable[-looking] -komm|a -an -or cup of welcome -kom|men a 
welcome; (: som kommer väl till pass) vani. opportune, seasonable; det är mycket -met för mig that comes just at 
the right (in the nick of) time (at the right moment), thafs just what I wanted; hälsa ngn ~ wish (bid) a p. 
welcome, welcome a p.;~/[Iam (&c)] glad to see you [here again åter]! ~ åter! [vid avsked (jfr föreg.)] mind you 
(be sure and el. do [beton.]) come again! you know you are always [sure of a] welcome! we are always glad to 
see you! -komna tr welcome; se åv. [hälsa ngn] -kommen -komst ~en 0 welcome -komst|-bägare se -komma; 
tömma en för . . drink a toast of welcome for . . -komst|hälsning welcoming greeting -komst|ord pi. words of 
welcome -känd a 1 se -bekant o. känd 2 2 (: med gott anseende) . . of good repute Väll a -de -t itr well (gush, 
spring) [fram up 

(forth); fram ur from] jfr kvälla väl I levnad good (high, luxurious) living, [life of] luxury 

välling -en 0 gruel; åv. c skorpa) pap; jfr sms. ss. havre- o. ler- -klocka farm[yard] bell 

väl||ljud euphony [for the sake of euphony tör -ets skuii]; mus. harmony, melodj' -ljudande a euphonious; 
harmonious; melodious; [-(«nstni-ment]-] (-i-(«nstni- ment]-i-} well-tuned(-toned); [toner] sweet-sounding; (om 
talröst) melodious; fiv. sonorous -lottad a 1 se -situerad 2 (: rikt utrustad) richly endowed -lovlig a, i ärenden on 
lawful occasions -lukt sweet smell (scent), aroma; (: doft) åv. fragrance, odour; sprida - smell sweet (nicely); 
sprida - i. . fill. . with perfume, scent. . -luktande a sweet-scented(-smelling); fragrant, odorous; [växt] 



aromatic . . -lust voluptuousness; sinnlig sensual pleasure -lustig a voluptuous; sensual; (: lideritg) libidinous - 
lustigt adv voluptuously &c -lusting voluptuary; sensualist; (: lideriig person) libertine, debaucbee; F rake -lärd a 
Aid. very learned; fiv. erudite -läsning elocution -makt prosperity -makts|dagar pi. (-makts|-tid), i bans ~ in bis 
prosperous days, in tbe days of his prosperity -menande a well-mean-ing(-intentioned) -mening good intention; 
av pur t all ~ with tbe best of intentions -ment I a well-meant; [råd] åv friendly; det var äv. tbe intention was 
good II adv se [i all] -mening -mående a eg. thriving; se ftv. frisk 2 b> e; (: blomstrande) flourishing, [t. ex. 
köpman, nation] prosperous; C frouig) fat, plump, om kvinna buxom; (r förmögen) well-to-do, [be vara] well off; 
se ~ ut look prosperous (flourishing, thriving) -måg|a -an 0 well-being, good health; se ftv. välstånd; befinna sig i 
högönsklig ~ «e högönsklig ex., ftv. be as well as well can be, F be in tbe pink -ordnad a well-arranged(- 
organized); well-managed [affairs affärer]; av. orderly, . . in good order, well-regulated -renommerad a well— 
reputed(-established) -riktad a well-aimed (-directed) -rustad a weU-armed(-equipped) Vålsign||a tr bless -ad a 
blessed; (: odräglig) F ftv. confounded, cursed; vara ~ med denna vftridan« goda be endowed with . ~ i 

åminnelse of blessed memery; i -at tillstånd in interesting circumstances, F in tbe family way -at adv F 
confoundedly -else blessing; (: uttalad benediction; ha ~ med sig bring a blessing [in its (&c) train]; det år (blir) 
ingen ~ med det np good will come of it -else|bringande a vani. blessed, [highly] beneficial; äv. full of (fraught 
with) blessing[s] -else|rik a., full of blessing[s]; 

se åv. föreg. 

Väl||sinnad a 1 eg. well.-disposed 2 s*-menande. -sittande a [kläder] well-cut(-tailored) -situerad a well-situated, . 

. in good (easy) circumstances jfr -bärgad -skapad a well-shaped (fine) [child barn]; [t. ex. ben] åv. shapely - 
Skriven a Well—written [article artikel]; om handskrift carefully written -skrivning skoi. [copybook] writing; C 
skön-) calligraphy -skött a well-managed (-conducted) [business affår]; well-tended [hands bänder] &c [jfr sköta] 
-smakande a appetizing, savoury; svagare palatable; c läcker) delicious, luscious -sorterad a [affår] well-as- 
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sorted -stånd prosperity; <: rikedom) opulence, wealth -sydd a well-cut(-tailored), . . of a good cut 
vält -en -ar aiim. roller; jordbr. äv. clod-crusher (-breaker) 

1 välta tr [väg o. d.] roll, flatten out [. . with a roller], pass tbe roller over . . 

2 Väl|ta -te -t Itr 1 ee vältra 2 C stjälpa) (åv. : ~ omkull) tilt over, upset; ~ ut tip out II itr get (be) upset, upset (äv. 

: ^ med [va-n o. d.]), overturn, tumble over; ~ pä glaset tilt up . . 

vältall|are orator; rhetorician; andlig ~ eloquent preacher, pulpit orator -ig a eloquent -ighet eloquence, oratory - 
ighets|konst rhetor-ic[al art], elocution -igt adv eloquently, with eloquence 

1 vältning [av vä- o. d.] rolling 

2 vält|ning upsetting &c [jfr 2 -a]; (en upset vältr||a tr roll [. . over], trundle; ~ en tyngd från 

sinnet unburden oneself of. .; sJculd-.n på ngn ee skuld «iyi. ex.; ~ av, bort roll off (away); ~ ifrån sig ansvaret 
throw (shuffle) . . off one's own shoulders -a sig refl, ~ sig på marken lie sprawling . ^ sig i gräset roll over in . 

.; ~ sig i iy* o. d. ee vräka sig 3; ~ sig i smutsen wallow (welter) in tbe mire (mud) vä|luppfostrad a well- 
educated(-bred; -conducted, -mannered) välv I a -de -t (ifr -d) Itr 1 arkit. vault, arch 2, ~ stora planer i sitt sinne 
revolve great plans (projects). . II itr om väg roll; om havet äv. be rough väljvald a well-chosen 

välv||a sig refl form a vault; himlen -de sig över deras huvuden tbe heavens arched above . .; bron »er sig [högt] 
över floden . . spans .. [at a lofty height] -d a arched, vaulted välviliija benevolence, benignity; äv. good-will; 
visa ngn ^ show a p. kindUi]ness; hysa ^ för . . be well disposed towards . . -lig a benevolent (benign) [smile 
leende]; (: vänlig) äv. kindfly]; (: överseende) indulgent -lighet se -ja -ligt adv benevolently &c; vara ~ stämd mot 



. . be favourably (äv. well-)disposed towards .. väl I vis a would-be-wise 

välvning 1 <: vaivsiagning o. d.) arching, vaulting; konkr. (: valv) arch, vault 2 (: om~) revolution, rotation 

väl|lvårdad a well-kept(-groomed) [hands bänder] -växt a shapely, well-formed -önskningar pi. best (good) 
wishes 

vämjllas -des -ts dep, ^ vid . . be disgusted by (at) (nauseated by (at)) C känna motvilja för) feel aversion for . 

jag -des vid det äv. my gorge rose at it -elig a nauseous, disgusting; äv. loathsome, repugnant -else ~n 0 
loathing, disgust; starkare nausea; (: motvilja) aversion, repulsion; väcka ~ hos .. äv. nauseate ..; känna ~ vid . . 
ofta be revolted by . . 

1 vän [a] a fair; äv. graceful, lovely 

2 vän [«] -nen -ner allmännast friend Fmy (our) friend Smith ~nen smith]; [av ngt] äv. lover [of 

books av böcker]; min lilla ~ my little friend; 1 tilltal vani. my dear [child]; din ^ . . brevunderskrift Yours [ever], 
. .; en [god (obeton.)] ~ till mig a friend of mine, one of my friends; släkt och ~ner friends and relations; bli goda 
become [great] friends; bli goda <*~ner igen be (make) friends again, äv make (F patch) it up; ha en ~ i ngn, ngn 
till ~ have a friend in a p., have a p.'s friendship; de äro mycket goda ner . . great friends (F chums); F åv. . . very 
thick (as thick as thieves) vara ~ av .. äv. be a lover of. .; vara ~ med . . be friends (äv. friendly) with . .; jag är 
mycket god ~ med honom be is one of my nearest friends; inte vara ngn ~ av .. åv. not be fond Of (el. [: ha 
förkärlek för] partial to el. [: tro på] a believer in el. [: vara anhängare av] an adherent of) ..; not like ..; utan ~ner 
äv. friendless, unfriended vän Ida -de -1 I tr allmännast turn [a leaf ett blad; one's back upon a p. ngn rysgen; a 
coat en kappa; a th. to one's advantage ngt tin sin fördel]; ifr ^ om [beton.], ~ på; äv. turn [the carriage vagnen] 
round; (: rikta [jfr d. o.]) äv. direct [the guns upon . . kanonerna mot. .; a p.'s attention to . . ngns uppmärksamhet 
mot. .; One's Step home-wards sina steg hemåt]; åv. (: styra) bend [one's steps . . öinii steg . .]; sjö veer (bring) . 

. round; ~ höet turn over (loss) the hay; se kappa ex.; ~ sorgen t glädje change (turn) sorrow into rejoicing (&c); ^ 
. . ifrån ngn [t. ex. misstankarna] turn . . away from . .; divert. . from . .; äv. [sitt hjärta] withdraw [one's 
affection] from . .; [uppmärksamheten] draw [attention] away from ..; med ansiktet -t mot solen facing (with 
one's face to). .; vara -d mot norr . . exposed to the north; ^ sitt hjärta till. . incline one's heart towards . .; vänd! 
please turn over (p. t. o.)! II itr turn [äv. back ei. round] ifr [ned.] ~ om; sjö. go (put) about; ~ om hörnet turn 
[round] . äv. round . ~ på turn; [t. ex. steken] äv. turn over; ^ på sig turn round; ^ på slanten look twice at one's 

money; vrida och ~ på . . turn and twist. .; ~ allt till det bästa make the best of it (&:c), put the best possible face 
upon it (&c) III (med beton, part.) ^ hem[åt] turn (äv. set) one's face (course) homewards, turn home; C åter~) 
return home; ~ bort turn away (åv. avert) [one's gaze blicken]; Midi, divert. ., turn . . off (aside); ~ om a) tr. turn 
[over] [the leaf (page) bladet]; biidi. [t. ex. ordföljden] reverse, invert; b) itr. turn [back]; c åter~) return; äv. 
retrace one's steps; ~ helt om se helt dyl. ex.; ~ till a) ee förvända; b) ~ kinden till present one's cheek; *e rygg 
ex.; » tillbaka a) tr. turn back; b) itr. se ~ om; upp (t. ex. ett kort) turn up; ~ upp och ned på . . turn . . upside 
down; åv. turn . . over; (: bringa i oordning turn . . topsy-turvy; ^ . . uppåt turn . . up (face upwards); ^ ut turn 
out; ~ ut och in på . . turn . . inside out; [fickorj turn out; [ögon] turn up [the whites of one's eyes]; ~ åter return 
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vänd|[a sig refl allmännast tum [Omkring [en axel] about (round el. [om jorden] On)]; [t. ex. 1 sängen] åv. turn 
oneself [round in bed]; kring en axel äv. revolve [on . .]; c förändras) change; om vind shift, veer; inte veta vart 
man skall ~ sig . . which way to turn; bladet har vänt sig ordst. things have taken a new turn, the tables are 
turned; lyckan sig äv. the luck changed; ~ sig ifrån . . turn away from ..; (: överge) desert~ sig mot ngn turn 
towards (fientligt against). .; fientligt äv. turn upon ..; om misstanke o. d. be directed towards . ., fall upon . .; ~ 
sig om [beton.] turn round; äv. face about; ^ sig [om] på klacken turn on one's heel; ^ sig till ngn a) eg. turn to 
(towards) ..; b) med en fråga o. d. address oneself to . .; äv. approach . . [äv. with a request med en begäran]; c) 



för att få ngt apply (äv. tum (appeal)) to . . [for a th.]; ~ sig till ngn med en fråga o. d. åv. address .. to a p. -bar a 
turnable, turning; se äv. vrid- -kors turnstile -krets [-trop-ic[al]-] {-i-trop- ic[al]-i-} circle; Kräftans, Stenbockens ~ 
tbe Tropic of Cancer (Capricorn) -ning a) c -ande) tuming &c sjö. veering [round]; b) (en—) turn [of events i 
bändelserna; a new (anotber) turn en annan ; (: förändring) change [for tbe worse till det sämre]; (: uttryckssätt) 
turn [of pbrase], term; ~ belt om rigbt-about turn (face); is. bildl. volte-face fr.; ge samtalet en annan ^ äv. turn 
tbe [course of] conversation; ta en annan äv. take anotber (a different) course; ta en allvarlig ~ take a serious turn; 
i en bastig ~ all of a sudden; in [next to] no time; (: på rak arm) av. off band; vara långsam i ~arna be slow on 
one's feet (in one's movements); biidi. F be a slowcoach, be slow of tbe mark; vara kvick i r^ama be alert 
(nimble, expeditions); vägra i ~en sjö. miss stays; biidi. refuse, strike -punkt allm. turning-point äv. bildl.; astron, 
apsis (pl. apsides); biidi. (is. sjukdoms) äv. crisis, critical point (stage) -skiva 1 jämv. turn-table(-plate) 2 på plog 
eartb-(mould-)board -station jämv. terminus, terminal station -tapp tekn. pivot 

Vänern npr Lake Vener (Wenner) 

Vän||fast a . . [loyally] attached to one's friends; . . constant in friendship -fastbet loyal attachment to etc.; 
constancy in etc. -gåva gift from a friend (ei. one's friends) -inna [female (girl, lady)] friend 

vånjila vande vant tr accustom (babituate) [vid. to]; äv. familiarize [vid witb]; [vid ngt pinsamt] barden (inure) 
[vid to]; ^ ngn vid att inf. äv. get a p. into (äv. [: öva] train a p. to) a (tbe) babit of ..-ing; ~ ngn vid ordning make 
a p. submit to rule; —s vani. be trained [vid to; vid ait »nf. to tbe babit of ..-ing]; ~ av [be on.] ett dibarn wean a 
cbild; ~ ngn av med . . get a p. out of [tbe babit (way) of] [using tobacco [att använda] tobak; swearing att svara]; 
~ ngn av med en ovana äv. break a p. of (wean a p. from) a bad babit -a sig refl accustom oneself [vid to] &c [Jfr 
-al; (: bii van) get (grow) accustomed (used) [vid 

to]; (: ta för vana) get into tbe babit [of eating. . vid att äta . .]; man -er sig snart you soon get accustomed (&c) to 
it; man -er sig vid allt ordst. custom makes all tbings easy; ~ sig vid klimat tet get acclimatized, get seasoned to 
tbe climate; ~ sig av med break oneself (get out) of tbe babit [of smoking att röka] vänjikrets circle of friends -lig 
a allmännast [t. ex. människor, bandling, brev] kind [mot to; bow kind Of you! säMav eri] (: välvillig, 
godhjärtad) äv. kindly; (: vänskaplig) [t. ex. känslor, leende, ansikte; råd, vink; äv. t. ex. hund] friendly, (: som 
sker I godo) [t. ex. överenskommelse] amicable; (: älskvärd) amiable, (d:o o. nedlåtande) affable; (: 
tillmötesgående) obliging; ett ~t mottagande a kind (el. [av bok] favourable) reception; åv. a friendly welcome; 
ett ~t sätt [t. ex. han har] a very kind way witb him; [t. ex. på . .] [in] a friendly (&c) manner (way); se ~ ut äv. 
look pleasant -ligen se -skapsfullt -|ighet kindness [mot to] &c; amiability, affability; i ali ^ina friendly way, äv. 
as a friend -ligt adv kindly [disposed towards stämd mot]; äv. amicably &c -pris, till ~ at a price as between 
friends vänskap friendship [out of friendship for., av ~ för (till). .]; fatta ~ för . . conceive a friendship for . ., 
starkare become attached to . .; hysa ~ för..have a friendly feeling towards (for)..; ingå ~ med .. form a friendship 
(make friends) witb ..; för vår (etc.) skull åv. for old friendship's sake -lig a friendly, åv. amicable; komma, stå på 
~ fot med . . get on to (be on) friendly terms . ., make (be) friends . . -lighet friendliness, amicability; jfr vänlighet 
-ligt adv in a friendly manner, amicably -s-1 sms. ofta [t.ex. -be-tygeiBe, -bevis] [protestation (proof, mark, 
token)] of friendship; äv. friendly [alliance -förbund] -S|band tie (bond) of friendship; knyta ~ med .. form 
(cement) a friendship witb.. -s|full a kind, friendly -s|fullt adv kindly &c; i brevslut Yours [very] sincerely - 
s|match sport, friendly match V-s|Öarna npr pl. tbe Friendly (Tonga) Islands vänslas dep om hund wag its tail 
Vänster I a left; jfr höger med ex.; ibl. (om häst) near [foot fot]; her. äv. sinister; giftermål till ~ left-handed . . II - 
n 0, poiit. tbe Left; [i Engi.] tbe Liberal (e>. [: yttersta —11] Radical) party -galopp link gallop -gängad a [skruv] 
left-handed -handske left-hand glove -hänt a left-handed -häst near horse -man, en ~ ung. a Liberal (ei. Radical) - 
parti se vänster II -sin-nad a [.. of (holding)] Liberal (Radical) [views] -trafik jfr höger- -vriden a left-handed; 
vetensk. sinistral, sinistrorse; poiit. . . witb a Radical bias, witb Radical leanings; F c tokig) not quite right in 
one's head vän||säll a populär; vara ~ have many friends, av. be a p. to win friends -sällhet popularity väntl|a I tr 
allmännast expect [a p. to come att ngn skaii komma; a letter ett brev; [tbe arrival of] guests främmande; an 
improvement en förbättring; 
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av from (ibl. of)] (åv. : ~ sig); (: förestå) await [death awaits us all döden osa alia]; (: förestå) åv. [t. ex. en 
överraskning -^r honom] he in store for; (: ~ sig) åv. look for [help from . . Hjälp av . .], look forward to [much 
pleasure mycket nöje]; det är att it is to he expected; det hade jag inte mig av honom I didn't expect that from 
him; som man kunde ~t [sip], som var ott ~ as might have heen expected; inte veta vad som en .. what may he in 
store for one; tåget [in] ki. 10 .. is due [in (ei. to arrive)]..; ^ ngn tillhaka expect a p.'s return (a p. hack); ~ livet ur 
ngn F wait (lie in wait) for dead men's shoes; ^ ut ngn wait for a p. to go (ei. come) II itr wait [på for; for a p. (a 
th.) to inf. på att ngn, ngt skall inf.]; ~ litet/ wait (stop) a minute! one minute, please! ~ hara! [just you] wait till I 
catch you! var god och T wait] just a minute, please! maten ^r dinner (&c) is waiting (is on the tahle); få ~ have 
to wait; det får han ~ länge på! he'll have to wait long for that! gå och ~ wait [and wait], åv hide one's time; låta 
ngn ~ keep a p. waiting: stå och ^ [stand] wait[ing]; ~ med <: uppskjuta) put off; åv. keep; [sitt omdöme] reserve, 
postpone; låta ~ på sig om pers. keep people (&c) waiting, åv. he låte; svaret lät inte ~ på sig . . was not long 
wanting (in coming): hudet ^r på svar åv. there is an answer waiting; utan att ~ på svar without stopping for an 
answer; ~ på vad som komma skall wait and see what will happen, åv. await the course of events -an ~ 0 waiting; 
åv. [a long en lång] wait; <: för<^/ [se d. o.]) expectation; (: spänning) suspense Jfr spänd ex.; i ~ på . . awaiting . 
.; while waiting for . . -ande I a waiting; (: för~) expectant; hon går i ~ dagar she is near her time II 0 se -an -a sig 
oeg. refl se -a I -e|tid time (av. period) of* waiting, wait; under ~en kan du . . while waiting (you wait) you may . 


vän I tjänst act of friendship, kindness; göra ngn en ~ vani. do a p. a good turn 

vänt|>pengar pi. extra fare (sing.) for waiting -rum waiting-room; i departement o. d. antechamher -sal waiting- 
room 

Väpn||a se he~ -ad a armed [åv. neutrality [-neutralitet];-] (-i-neutra- litet];-i-} män mil. men in arms; med ~ hand 
with armed forces, hy force [of arms], av. sword in hand: med -at öga with [the aid of] glasses (a telescope) -are 
hist, [e]squire -a sig refl arm oneself [med with]; ~ sig med tålamod åv. fortify onesplf with (possess oneself in). 


väppling -en -ar hot. trefoil, clover 

1 värd -en -ar (mots, g äst) host; på fest åv. entertainer; (: hus-, h yres-, värdshus^ [jfr dessa ordl) landlord; 
fungera som ~ act as [their &c] host; åv. do the honours; se räkning Ex. (1 h) 

2 vär|d a allmännast worth [the money pengarna: the trouhle hesväret; seeing att se [s]]; (: värd »a, förti&ut) 
worthy [of her henne; of rememhrance att Ihågkommas; of cultivation att odlas; of praise 

heröm; to he called . . att kallas . .]; \ affärsbrev se ~erad; ~ lika mycket som . . åv. of the same value as . .; min 
~e herre iron, my worthy sir; vara ~ [beröm o. d.] åv. deserve; inte vara ngt ~ bildl. be good for nothing; redan 
det är mycket -t that's a great point [gained], thafs a step in the right direction; arbetaren är sin lön ~ the labourer 
is worthy of his hire; det är fara -t att., there [really] is a danger that (lest). ., it is to be feared that. .; det är 
mödan -t att. . it is [quite visst] worth while to ..; det år pengar -t.. Worth paying for; det är inte -t att du försöker 
.. not worth while Fyour trying]; se äv. löna sig ex.; det är inte -t att du går dit äv. you had better not go there 

Värde -t -n allmännast value (is. vetensk. [matern.] o. : salu~) [of small (no) value av ringa (intet) (: pris) äv. 
price; (: förtjänst) merit; (is. Inre, personligt o. : -fuiihet) worth Eknow a p.'s worth känna ngns det bokförda 
[the] book-value (value carried on the books); penningars ~ money's worth; ge ~ åt ngt åv. lend importance to . .; 
. . har stort ~ . . is of great value; sätta [stort] ~ på . . attach [great (much)] value (åv. importance) to . friare lay 
[great] stress on .., set [great] store by . .; äv. (: uppskatta) appreciate . . [greatly]; förstå att sätta ~ på . . know 
how to appreciate . .; av noll och intet ~ quite worthless, äv. value nil; minska, stiga i ~ decrease (increase) in 



value; till ett ~ av .. to the value of. uppskatta . . till sitt fulla ^ . at its (&:c) full value (worth); prov utan ~ 
hand, sample of no value: lämna . . åt sitt ~ leave . . for what he (it &c) is worth, äv. pass . . hy -angivelse 
declaration of value; ~ £ io value declared . . -hrev registered letter; amer. money-letter -full a valuahle, of [great 
[-(considerahle)]-] {-i-(con- siderahle)]-!-} value; c kosthar) precious -försäkring insurance of value, value insured 
-försändelse postv. insured (registered) postal (mail) matter (ei. [: paket] parcel (package)) -handling valuahle 
document Jfr -papper -lös a valueless,.. of no value; worthless [person människa]; c obetydlig) trifling, 
insignificant -löshet worthless-ness &c; insignificance -minskning decrease in value, depreciation -mätare 
standard of value; vara ~ för . . äv. (friare) he a standard (gauge) of. . -papper paper of value, valuahle paper; äv. 
(: obligation) bond, security; ^ pl. allm. (:bör=>-papper) securities; koll. (: aktitr) Stock sing. 

värder||a tr 1 c uppskatta) value, appreciate; C lögakta) estimate, esteem; jag '^r honom myckel åv I set great 
store by (think much of) him 2 (: bestämma värdet av) value, estimate; på uppdrag appraise; om myndighet 
aSSCSS [alla med at tin]; ~ jör högt äv. overestimate -ad a valued; esteemed; äv. honoured; min ~e kollega my 
honoured (&c) colleague; Edert ~e av den 8 dennes your [esteemed] favour of.. -ande se -ing -are se -ings | man 

värdelrik «- full 
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Värder|ing valuation; estimation, estimate; appraisement: jfr -a -s I belopp valuation price, estimated value - 
siinstrument Jur. certificate of valuation -s|man [official] valuer; äv. appraiser Värdes o/uiist. dep s* värdigas 
värde||sak article of value; rani, valuables -Stegring rise (increase) in value, increment -stegrings|skatt increment 
value duty, tax on increment value; amer. betterment tax -sätta tr estimate (judge) the value of. .; se vid. värdera 
-sättning se värdering -uppgift se -angivelse värd|folk, vårt ~ our host and hostess Värdig a worthy [successor 
efterträdare ; worthy of a better cause ~ en bättre sak]; (: med -het) dignified [demeanour uppträdande]; iron, 
lofty; (: passande) fitting (becoming, seemly) [for a p. ngn]; ~t allvar äv. gravity -as dep deign (ei. [: nedlåta sig] 
condescend) to; inte ~ inf. äv. deem it beneath one (F infra dig) to inf. -het ~en [^er] 1 itan pl. dignity [of bearing 
i hållningen]; ss. egenskap worthiness; hålla på sin ~ stand upon one's dignity: anse det under sin att inf. consider 
it beneath one's dignity (ei. one) to . . 2 med pl. (: äreställe, rang) honour [attain high honours nä höga <—er]; 
[academical akademisk] degree (rank); (: ställning, ämbete) office, position — I sms. ofta -ship fdeaconship 
domprosts]; -hood [kn:ghthood riddar^]; jfr biskops^ m. fi. -t adv worthily; in a dignified (ei. fitting) manner 

värdinn||a hostess, äv. lady of the house; <: by-res~ o. d.) landlady -elplats position as a lady housekeeper (el. [pä 
hotel i o. d.] a receptionist) -e'plikter pi. duties of (as) [a] hostess -e|skap ibi. hostess-ship; se äv. föreg. o. jfr 
värd-värd I planta bot. stock 

värds I hus is. på landet inn; c krog) public house, F pub; finare restaurant; föråidr. hostel[ry] -rörelse innkeeping; 
idka ~ keep a public house (&c). äv. be in the publican line -värd innkeeper, landlord [of an inn (&)]; lag. 
publican vä dskap hostship; van), duties (pi.) of [a] host; sköta ~et do the honours; (vid bordet) äv. preside at 
table väring -en -ar hist. Varangian äv. i sms. Värj||a I -an -or sword av. i sms. [-hilt -fäste; -fight -fäktning; -play 
-förlng: -helt -gehäng ; -guard -plåt; -cut(-stab) -styng; - thrust-stot^; (:atick~) rapier; dra ~n draw one's sword II - 

de -t tr defend jfr försvara -a Sig refl 1 defend oneself [motagainst]; man kan ej-Sig mot det Intrycket att... . 

get away from . . 2 jur., ~ sig med ed clear (purge) oneself by oath -emåls|ed, gå ~ make oath of one's innocence 

Värk -en [-arj 1 utan pl. ache, [have a ha] pairi; [rheumatic reumatisk] pains pl.; stirkande ~ twinge, shooting 
pain; ha ~ i alla leder ache in every limb (joint) 2 med pl., >—>ar [birth- ]throes, pains [in labour] -a -te -t itr a v. 
opers. ache; det -er i fingret my finger aches; det -er i hela kroppen äv. I ache all over [my body]; ~ bort fester 

away, fall off by ulceration; ~ ut fester out, come out by suppuration -bruten a .. crippled with rheumatism värld - 
en -ar allmännast world [the scientific world den vetenskapliga ~en; a man of the world en man av äv. ibi. 
universe [the universe [hela] 



~en]; C lord) earth (äv. bildl.) [how (what) on earth? hur, vad i all ~ent]; bildl. (: område) province, sphere [in the 
sphere of imagination i fantasiens ~]; dsn förnäma ~en se förnäm ex.; äv. (F) [? in] high life; Gamla, Nya ~en the 
Old (New) World; den litterära ~en äv. the world of letters; hela ~en a) äv. the whole world; b) (: alia människor) 
all the world, everybody; det är väl inte hela ~en! F it doesn't matter all that much ! vara skyldig Gud och hela 
~en be up to one's ears in debt; låta ha sin gång äv. let the world slide; hur lever ~en med dig? how's the worid 
treating you? how are you getting along? gå all ~ens väg go the way of all flesh (of all the earth): så länge ~en 
står while t he world lasts, till the end of the world; ett ^ens barn äv. a worldling; hon är en dam av ~ she is a 
woman of the world, she is a grand lady; folk från hela ~en . . from all over the world; jör allt i ~en! for all the 
world! for goodness' sake! gå inte dit för allt i ~en! äv. whatever you do . .! inte för allt (för ingenting) i ~<en not 
for [all] the world (åv. for worlds); vad i ali —en ..? what on earth (in the world). .? förr i ~en formerly, äv. in 
former days se äv. fordom; slå sig fram i ~en make one's way in the world, äv. carry the world before one; i hela 
~en ail over the world, all the world over: här i ~en in this world (life); så går det till här i ~en thafs the way of 
(äv. so goes) the world; se sig om i <-~>en see the world; komma, skaffa .. till ~en come (bring ..) into the world; 
bringa . . ur ~en remove . . from the face of the earth, get rid of., for good [and all], get. . out of the way; frågan 
är bragt ur ~en . . is settled once and for all; gå ur ~en depart this life världs||- i sms. allmännast of the world 
[contempt (map) of the world -förakt, -karta]; äv. [the] world's [market -marknad]; world-[famed(fa-mous) - 
berömd; -politics -politik]; universal [religion religion] jfr sms. ned. -alltet best, form the universe (world); 
vetensk. cosmos -ande, the spirit of the universe -bekant a universally known,.. known to all the world -berömd a 
äv. world-renowned, . . of world-wide fame -beskrivning äv. cosmography -bild idea of the universe -borgare «e 
-medborgare -brand, ~en bibi. the last conflagration -byggnad [structure of the] world, [fabric of the] universe - 
dam woman of the world, lady of fashion -del part of the world, äv. continent; de svartas ~ the Dark Continent - 
erfaren a . . experienced in worldly affairs (in the ways of the world); äv. worldly wise -erfarenhet experience of 
the world, worldly experience -erövrare conqueror 
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of the world -fred (äv. : ~en) uniyersal peace -främmande a . . ignorant of the [ways of the] world -föraktare 
cynic -handel world commerce; International trade (äv. : -hav ocean; sjö. main;.. mellan två ~ interoceanic .. - 
herravälde abstr. universal supremacy (domination) -historija, -en the history of the world, äv. universal (world- 
jhistory -historisk a vani. historie -hushållning universal economics pl. -händelse historic event -klok a worldly 
(world-)wise jfr -erfaren -klokhet worldly wisdom (prudence); åv. [political] sagacity; jfr -erfarenhet -kongress 
world's (international) congress -krig world (universal) war; ~et (1914 —18) the Great War Världslig a eg. (äv. 
mots, and lig[t s inn a dl) worldly [spirit b inne; matter ting]; (: jordisk* terrestrial, earthly; c av denna världen) 
mundane, . . of the world; (mots, kyrklig) [t. ex. maktj secular; äv. [t. ex. påvens •—'a makt; —^herrar J temporal; 
(: lekmanna-) lay; (mots, helig) profane; ~ domstol secular law-court; en ~ människa äv a worldling; nöien 
wordly (mundane) pleasures; ~a ståndet the temporality (laity); ~a ting äv. temporal affairs -het worldliness &c; 
secularity, profanity -t adv worldly &c; ^ sinnad worldly-minded, äv. mundane världsNläge, the situation in the 
world -makt C stor-) world-power -man man of the world -mannalmässig a . . like (ei. of) a man of the world - 
medborgare Citizen of the world, cosmopolite; en liten ~ skämts, (om nyfödd) a little stranger -människa child of 
this world, worldly-rminded person, worldling -mästare sport, champion of the world -mästerskap world 
championship -omseglare -omsegling circumnavigator (circumnavigation) of the globe -ordning system of th*» 
world, cosmic system; friare ft. ex. den nuvarande ~en] . , order of things -politik world-politics pl. -post 
international post -post|förening [Universal] Postal Union -process vetensk. cosmogony -rekord sport, worldf s] 
record -rykte world[-wide] fame -rymd [mundane (universal)] space (äv. : ~en), [space of the] universe -smärta 
weariness of life, spleen, Weltschmerz ty. -språk universal language -stad cosmopolitan (äv. imperial) city, 
metropolis -tid universal time -trött a world-weary(-worn), . . weary of the world -utställning international 



(universal) exhibition, worWs fair -van a a) skilled in worldly affairs, mundane; b) (: sällskaps-) . . familiar witb 
tbe ways of society -vana a) skill (routine) in worldly matters; b) se sällskaps- -vim|mel turmoil of tbe world, 
burlyburly; i -let äv. in tbe madding crowd -vis a se -klok; äv. pbilosopbic -visbet äv. pbilosopby -välde empire of 
tbe world; ett ~ a world-empire -ålder [world's] age, cosmic period: vetensk. aeon -åskådning [general] view of 
life; äv. way of looking at tbings, tbeory of life, pbilosopby 

värmira I 0 se-e 1 II -de -t tr allmännast warm; (: betta) beat jfr upp~ ; ~ upp mat warm . . up [again], cook up . . - 
ande a warming &c; vetensk. Calorie [capacity förmåga] -a sig refi warm oneself, get warm Värme 1 -n 0 
allmännast warmtb; ibi warmness; starkare (: betta) beat; biidi. äv. fervour, fervency; (: bjärtligbet) cordiality [tbe 
cordiality of bis greeting '—n i bans bälsning]; bur mår du i.. in tbis beat? med ~ äv. dets. som varmt 2 -t 0 fys. 
beat, vetensk. calorie; fritt, bundet free (latent) beat; vid 30° ~ at 30" above freezing-point — i sms. vani. [. . of] 
beat [waste (loss) of beat -förlust]; äv. beat-[conducting -ledande]; äv. tbermal [capacity -förmåga]; is. i vetensk. 
termer [t. ex. -elektricitet] tberplO-; jfr sms. ned. -alstrande a beat-forming,. . producing beat; vetensk. calori- 
facient -apparat beater, beating- apparatus, äv. calorifere, radiator -behandling läk. diatbermy -bälte seogr. torrid 
zone -bölja beat-wave -dyna electric pad -element se -lednings- -flaska bot—water bottle -grad degree of beat 
(above freezing-point); äv. [t. ex. bög] temperature -kudde se -dyna -källa fys. source of beat »ledande a äv. 
conducting beat -ledare conductor of beat -ledning 1 abstr. conduction (transmission) of beat 2 konkr. bot- 
water(ei. -air) [-[circulation]-] (-i-[circula- tion]-i-} system; vani. central beating -lednings|-element radiator; 
heating-unit -lednings|rör bot-water(ei. -air) pipe -lära Science (tbeory) of beat, tbermology -mätare heat- 
measurer, calorimeter -mätning calorimetry -slag läk. beat-stroke; veten«k. insolation -skåp slow—cooking oven - 
utveckling production of beat -värde calorific equivalent Värm|iland npr Vermland v-ländsk a Vermland .. v- 
länning ~en ~ar[a] Vermland man (&c) värmning beating &c; jfr upp~ värn -et - allmännast defence; safeguard 
[of peace för freden]; (: [be]skydd) äv. [as a till] protection -a tr o. itr, ~ [om~\ defend, äv. safeguard; (: skydda) 
protect, guard -kraft power of defence -lös a defenceless; barn ofta orpbans; äv. waifs -lösbet defencelessness - 
plikt [-[compulsory]-] (-i-[com- pulsory]-!-} military service, conscription; allmän ~ äv. universal [liability to] 
military service; fullgöra sin ~ serve one's time [in tbe army (navy)]; vara befriad från ~en be exempt from 
military service -pliktig a . . liable to military service; en~ a conscript; de äv. tbose ([the] men) liable to military 
service -plikts I lag military service act -plikts|vägran refusal to do military service: av samvetsömbet 
conscientious objection -plikts|ålder age for military service -skatt national defence levy värp||a -te -t tr o. itr lay 
[eggs]; . .-er bra vanl. . . is a good lay er; ägget vill lära bönan ordst. [don't] teacb your grandmotber to suck eggs! 
-böna laying ben, layer -ning laying [eggs] -ställe laying-place -tid laying-season(-period) Värre I a (komp. till 
dålig, ond) allmännast worse; 
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(: svårare) åv. barder (more difficult (serious)) [cases fall]; bli ~ get worse (om tillstånd äv. aggravated); bli ~ ocb 
~ get worse and worse, go from bad to worse; göra . . ^ se förvärra; inte göra saken ~ än den är not make it out 
worse (more serious) . .; det blir inte ~ än att vi få . . tbe worst tbat can bappen is tbat we sball bave to . .; ocb 
vad är and wbat is worse (äv. more), äv. and, worse tban tbat, . .; eller ngt ändå ~ äv. or (if not) worse; det var ~ 
[det]! tbat is more serious! II adv (komp. till ilia) worse; äv. (: mera) more; äv. (: mera allvarligt) more seriously; 
C väldigt) [t. ex. bungrig F tremendously, awfully; (: som aldrig det) like anytbing; dess ~ unfortunately jfr 
tyvärr; så mycket ~ all (so mucb) tbe worse; vi bade roligt ~ we bad no end of a fine time, we enjoyed ourselves 
tremendously Värst I a (superi, till dålig, ond) allmännast worst; (: svårast [jfr d. o. o. värre I) äv. bardest &c; 
släkten är preserve me (us) from relatives! min ~a fiende my worst enemy; .. som den ockrare . . like any . .; den 
skälm som finns tbe veriest (most arrant) rogue alive; det var ~ (det ~a)/ you don't say so! well, I never! (det äy. 
that beats (caps) all! det värdet ~a jag bar bört! I never heard tbe like! det var den »va oförskämdhet se höjd [en 
av . .]; det var den osanning! that is the biggest lie [I ever heard Jag har hört]! it is an utter lie! det ~a är att. . the 



worst [part] of it is that. äv. worst of all [, he may . . han kan det är undangjort, vi ha kommit över det the 
worst is over now; det ~a återstår the worst is yet to come (he done); i fall if the worst comes to the worst, äv. at 
worst; mitt under . . in the midst of [the när . . var som ~ when .. was at its worst (height) II adv (superi, till 
illa) 1 eg., allmännast [ihl. the] worst, äv. [the] most; han skadade sig själv ~ he hurt himself worst (most); när 
jag var som ~ sjuk when I was [at my] worst 2 < uttr. inte så ~ not [so] very, not any too [well hra]; det är jag inte 
så ^ glad åt it doesn't make me any too happy värv -et - c uppdrag) task, äv. [comjmission; (: uppgift) part [do 
one's part fullgöra «itt —]; (: åliggande) function, duty; C yrke) profession; ~ pl. c sysselsättningar) avocation, 
pursuits, Work; de fullgjorde sitt dagliga ~ vani. . . the daily round; fredliga, krigiska ~ äv. the arts of peace (war) 
-a tr mil. enlist äv. friare [a p.['s services] for . . ngn för . .; till as] ; (: rekrytera) recruit, levy; förr (med list) äv. 
press; hildl. [t. ex. kunder, röster] secure; [anhängare] äv. collect; ~ rekryter raise (äv. heat up for) recruits; [gå ut 
och] ~ röster ofta canvass, äv. electioneer; ~ röster hland arbetarna, i distriktet canvass.. for votes; ~ trupper raise 
(levy) troops; låta ~ sig a) mil. take the King's (ei. Queen's) shilling; h) [let oneself] he persuaded ([he induced 
to] promise) [to vote on . . att rösta på . .] -are recruitimj-officer(-ser- 

geant), enlistcr; (: röst~) canvasser, fiv. elec-tioneerer -ning enlistment; recruiting &c, recruitment; canvass[ing] 
Jfr -a o. rostta ~ enlist[inthe Army], fiv. go for a soldier -nings|-pengar pi. hounty sing.; ~na [i Engl.] the King's 
shilling Bing. 

västia -te -t tr O. itr hiss; (: surra) whizz, whir; Ifik. (vid andtäppa) wheeze; ~ fram hiss [out]; &v. wheeze [one's 
words orden] -ande I a hissing &c II ~t 0 se -ning väsen -det [-[-den)] 1 pl. - (: personlighet) heing; fiv. person; c 
natur) nature; (: sinnelag) character, disposition; filos. (: innersta natur) essence; (: sfitt att vara) männer[s], ways 
pl.; till sitt ~ in [its] essence; han är till hela sitt ~ en fredlig man .. an essentially . . 2 pl. -[den] (; varelse) heing; 
äv. entity; det Högsta V~*->det the Supreme Being 3 utan pl. c huller) noise, disturhance; F row jfr oväsen; (: 
hråk) fuss, stir, ado Pmuch ado ahout nothing mycket ~ tör ingenting]; föra% göra, hålla ~ make a noise (&c); 
äv. (: hråka) fuss; göra mycket ~ av ngt make a great stir (fuss) ahout. .; göra ~ av sig make a noise (stir) in the 
World; han gör inte mycket ~ av sig åv. he is not very pushing; ställa till ~ kick up a row, make [no end of] a fuss 
4 i sms. vani. system; se vid. post-, skol—>, tull- m. fi. -de ~t ~n se väsen 2 -s|enhet unity (Identity) of 
suhstance; teol. consuhstantiality -s|skillnad essential difference 

väsentlig a allmännast essential: (: grundt) fundamental (: inneboende, inre) intrinsic; (: betydande) substantial 
(material) [help hjälp]; (: -äst, huvudsaklig) main, principal; (: viktig) important; (äv. : av ~ vikt) vital[ly 
important]; mindre ~ äv. immaterial, non-essential; det arbetet utfördes av . . the main (principal) part of the 
Work ..; ~ del äv. c beståndsdel) constituent (in-tegraH part; det ~a the essential thing [is är..] (ei. part [i of. .3); 
äv. the essence [of the matter i saken]; the suhstance [of his remarks av hans anmärkningar]; en ~ brist äv. a 
radical defect; en ~ fördel a real (positive) advantage; en högst ~ skillnad quite a considerable (an important) 
difference; det ^a, allt ~t in [the (all)] essentials, äv. in suhstance; (: praktiskt taget) to all intents and purposes, 
äv. practically; i ~ grad (mån) to an essential (a material) degree (extent) se äv. -en -en adv essentially &c; (: 
huvudsakligen) mainly, principally, chiefly; (: « väsentlig grad) materially, substantially -het ~en [~er] o) utan pl. 
ibi. essentiality, substantiality; (: vikt) importance; b) med pl. vital point, important matter -t se -en väsk|a -an -or 
allmännast bag; fiv. handbag; 

(: skoi~ o. d.) satchel; se äv. hand-, res~ m. fi. väs|ljud hissing sound; språkv, sibilant väsnas dep make a noise 
(disturhance, fuss), be 

noisy: se äv. [föra] väsen väs|ning a) (•. -ande) hissing &c; fonet, sibilation; b) (en~) hiss; wheeze; jfr -a 
<—< uppslagsordet 0 saknar plur. 
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väss||a tr allmännast sharpen [äv. the beak näbben]; (is. : bryna) åv. whet Jfr slipa -ning sharpening kc 



1 väst -en -ar waistcoat äv. i sms. [-pocket -ficka]; dams Ibl. äv. vest 

2 väst se -er I V-afrika npr West Africa -an I - 0 se -vind II adv from the west -an |f läkt westerly breeze -an|vind 
West wind; ~en tbe West Wind; poet. Zepbyrus -er I S 1 oböji. (väderstreck) tbe west (West) (förk. W); Jfr norr 
med ex. 2 O, tbe West (Occident); fjärran 

tbe far West; borta i out West II adv west (förk. W); Jfr norr ex.; ~ ut Jfr norrut; äv. out west V-er|botten npr 
Vesterbotten; äv. West Botbnia V-er|götland npr Vestergötland Y-er|bavet best. form tbe Western (Atlantic) 
Ocean V-er| landet best, form tbe West (ibi. Occident) -er|iändsk a western, Occidental -er|-länning Occidental, 
äv. westerner -er|söl, ~en tbe setting sun V-europa npr Western Europé -europeisk a West-European -front mil., 
~en tbe West front -got Vizigotb -gotisk a Vizi-gotbic -gräns western boundary -göte inbabitant of (ei. man (&:c) 
from) Vestergötland -götsk a Vestergötland . . V-indien npr tbe West Indies pl. -indisk a West Indian -kust, på 
(vid) ~en on the West Coast -lig a west [wind vind], westerly [direction riktning], western [county grevskap]; ~ 
storm äv. a storm from the west; vinden är ^ the wind is [from (in) the] west; det blåser ~ vind there is a westerly 
wind, it blows from the west; ~are trakter . . further (farther) west, more westerly more to[wards] the west; 
~ast furthest (&c) west, äv. westernmost -ligt adv vani. west; jfr äv. -varf -makterna best, form the Western 
Powers V-manland npr Vestmanland -manländsk a Vestmanland . . -manlänning inbabitant etc. IJfr -göte] - 
nordväst Jfr nordnordväst -ra a [the] western (ib west); i ~ England äv. in the west (West) of. . -romersk a, ~a 
riket the Western (Occidental) Empire, the Empire of the West -sida, på ~n to the west -vart adv westward [s], 
äv. westerly — Jfr sms. med norr-yät|a I 0 wet; aktas för to be kept dry! II -te -t tr [o. itr] wet (äv. : ~ på)\ C fukta) 
moisten, damp [i [vatten] in]; ~ igenom a) tr. wet. . through; b) itr. let the wet through; ^ ned . . wet.., make . . 
wet; ~ ned sig wet oneself, get [oneself] wet; ~ på (under) sig wet one's bed 

vät||ö ~t 0 hydrogen -e|förening compound of hydrogen -e|haltig a hydrogenous -e|super-oxid peroxide of 
hydrogen -gas hydrogen gas vätsk||a -an -or liquid; ibi. [t. ex. salt, spad o. d.j liquor; is. biol. fluid; vid sunda -or 
a) in good form, very fit; b) It. ex. han är Inte . .] se klok Ex. (2) -as dep (-a sig refl) om sår O. d. discharge [fluid 
matter], run -e|pelare column of liquid (ei. fluid) vätt I e -en -ar gnome Vättern npr [the] Eake Vetter 

väv -en -ar allmännast web; ss. material fabric, material; äv. cloth, stuff; sätta upp en ~ loom a web -a -de -t (jfr - 
d) tr weave -are weaver -arlfågel weaver[-bird] -horn warp-beam; (: tygbom) cloth-beam -d a woven -eri ~[e]t 
~er weaving-mill -erska weaveress, woman weaver -knut wearer's knot, sheet-bend -konst textile art -nad ~en 
[~er] 1 utan pi. (: -ande) weaving 2 med pl. (konkr.) woven (textile) fabric, äv. texture; nature, o. biidi. tissue; ~er 
äv. textiles -nads|- J ems. textile [industry -.ndustri], weaving [pattern-mönster] -ning weaving -skaft heddle shaft 
(lath) -sked [weaver's] reed -skola weaving-school -skyttel weaver's shuttle -skäl shed -stol [hand-]loom; 
mekanisk power-loom; för utrumpor, spetsar o. d. äv. frame väx|a -te -t(e\. vuxit) (jfr vuxen) itr allmännast grow 
[wild vilt; fast fort; t [t. ex. kunskaper] in; till [t. ex. en stor stad] into (el. [f. ex. stor höjd] to)]; (.• öka [jfr d. c.]) 
(&v. : — till [beton.]) increase [in size (volume, numbers) I storlek, omfång, antal]; ibl. swell [till into] (båda äv. 

; komma att 

(; stiga) [t. ex. om flod] rise 

Exempel: A 1 allmänhet vad du liar vuxit! how you have grown! befolkningen har vuxit. . has increased; ~ t 
styrka increase in (gain) strength; ^ på bredden grow in breadth; ^ fort, långsamt äv. a) om pers. be a fast (slow) 
grower; b) om växt be of fast (slow) growth; ~> för fort äv (om barn) outgrow (overgrow) one's strength; låta 
skägget ^ vani grow a (ei. one's) beard; blåsten -te till storm . . grew into a tempest; skulderna -te till en stor 
summa . . accumulated into . ~ ngn över huvudet a) eg. outgrow a p.; b) biidi. grow beyond (too much for) a p., 
äv. get beyond a p.'s control B (med beton, part.) bort go away [with time (age)]; ~ fast take (strike) [firm] root; 
biidi. äv. get firmly rooted; se äv. ihop; ~ fast vid . . grow [on] to . .; biidi. grow inseparably attached to . .; — fatt 
ngn catch .. up in height (size, growth); ~ fram grow (äv. come) up [ur out of]; äv. grow (sprout) out [of the 
ground ur Jorden]; biidi. äv. (: utvecklas) develop; ^ i kläderna grow into [one's . .]; ^ ifrån outgrow; grow out of 
[a -habit en vana]; grow too old for [the rod riset]; Midi. äv. get out of touch with [one's surroundings sin 
omgivning]; ^ ifrån sig deteriorate in (lose one's) looks [as one gets older]; ^ igen (: ^ ihop) om stig become 



grassed; om dike o. d. fill up [with grass], get choked [with weeds]; om sår heal [up (over)], scar over, scab 
[over]; ^ ihop (jfr ~ igen) grow together [into one]; äv. coalesce, unite; ~ ihop med . . äv. grow to he a (an 
integral) part of (äv. to he part and parcel with) . ~ in i a) eg. grow into [the flesh köttet^; h) hiidi. get into 

touch with [one's surroundings förnåiiandena]; [en uppgift, sitt arhete] ung. grow familiar with . ~ inåt grow 

inwards; ^ om ngn outgrow . ., äv. shoot ahead of. . [in height]; ~ samman se 

r^ ihop; Ull dete. som (ho ovan); ~ till sig 
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improve in [one's] looks, grow into a pretty girl (&C); ~ upp grow up [together tillsammans]; av. grow; hastigt 
äv. spring (shoot, come) up; ~ upp till man grow into (up to) manhood; ~ ur . , grow out of. ., outgrow . ~ ut se 

^ fram; (: utveckla si?) develop (grow) [till into]; (: hli utvuxen) attain its (&c) full growth; ~ ut till. . av. attain 
the dimensions (proportions) of [a national disaster en riksolycka]; ~ över overgrow; se åv. <—' om 

väx||ande I a allmännast growing; (: ökande) increasing [av. anxiety oro]; ^ gröda åv. standing corn (crop); med ~ 
styrka äv. with cumulative force II 0 growing &c; äv. growth; hildl (: utveckling) development; vara i ständigt ~ 
he oontinually increasing, he perpetually on the increase -a sig refl grow [strong stark] väx I el -eln[-lar] 1 med 
pi. ( hand.) hill [of exchange] (förk. B/F); åv. exchange; (: dragen äv. draft; ~ efter sikt sight-draw(-hill); egen ~ 
promissory note [in the form of a hill], hill drawn on oneself; kort, lång ~ short-(long-)dated hill; prima, sekunda, 
sola ~ se prima- etc.; trasserad ~ draft; dra en ~ för ett helopp på ngn på tre månader draw [for] an amount on a 
p. at. .; dra -lar på .. hiidi. draw against (a hlank cheque on) . .; [t. ex. framtiden] äv. count (reckon) upon ..; 
inlösa en ~ pay (honour, meet) a hill; utställa en ~ make out a draft — Jfr order (ställd J) ex. 

2 utan pl. (: småmynt) [small] change, small coin; jag har ingen ~ på mig . . no change ahout me 

3 med pl. (mek.) switch; järnv. äv. points pl.; på hil gear jfr utväxling 2 -accept acceptance [of a hill] -acceptant 
drawee -affär 1 (: -rörelse) exchange husiness, hill-hroking 2 (transaktion) hill transaction, discounting operation 
(transaction) -agio hand, agio -hank discount-hank -hlankett hill-of-exchange form -hord eiektr. switch-hoard - 
hruk jordhr. rotation of crops -diskont hill-discount -diskontering discounting of hills frist days (Pl.) of grace; (: 
omloppstid för utländska växlar) usance -fyr sjö. changing light -förhållande correlation, reciprocal relationship]; 
matem. åv. inverse proportion (ratio) -givare drawer -innehavare holder (hearer) of a hill -konto hill-account; 
account of exchange -kontor ex-change-office -kurs [rate of] exchange; utländska ~er foreign exchanges -k urs 1 
beräkning arbitrage, arbitration of exchange -lag, ~en the Bills of Exchange Act, the exchange regulations pl. - 
lokomotiv shunting (switching) engine -låda tekn. transmission gear -mynt (-pengar pi.) se växel 2 -protest 
protest [of a hill] -rim alternate rhymes -ryttare bill-jobber -rätt Jur. law[s] [relating to bilis] of exchange -rörelse 
1 reciprocal movement (motion) 2 ee -affär 1 -skena switch-rail -skiva Järnv. traverse-table -slut bill-contract - 
spak i bii gear—lever -spår siding -station 1 teief. [telephone] exchange 2 järnv. shunting-station(-yard), 
switching ground -ström eiektr. alternating cur- 

rent — i sms. (: ~s-) alternating-current -Stämpel band, bill-stamp, stamp-duty on bilis -sång alternating song; 
kyrklig — antiphony -tagare payee [of hill] -tjänst järnv. shunting—service -tunga switch, point-lever -utställare 
band, drawer [of hill] -verkan reciprocal action, interaction, reciprocity -vis adv a) (: ömsesidigt) reciprocally, 
mutually; b) (•• omväxiaade) by (in) turns, alternately, by (in) rotation våxlj|a I fr 1 [t. ex. pengar, färg] change; (: 
utbyta) [t. ex. rlogar, skott] exchange; [t. ex. artigheter] åv. interchange: de ~de några brev åv. . ., passed between 
them; ~ ord altercate, have an altercation; kan ni ~ io kronor [åt mig]? åv. can you give me (have you got) change 
for . .? dot år svårt att få~t.. to obtain small change; ~ bort [beton.] a) (: få . . ~d) get. . changed; b) c för lor a . . 
vid -Ing) lose . »in getting change; ~ in [pengarl cash; ~ till sig guld för sedlar change bank-notes for gold; — ut 
exchange Jtr u£~ 2 mek. switch; järnv. shunt [in in; .. on to a Siding . . in på ett sidospår]; [bil] äv. thfOW (put) . 

. into gear II itr 1 (: skifta) vary [a great deal mycket]; change [very often ofta]; c om^ [Jfr d. o.]) (äv. : ^ om) 



alternate [med withl; priserna ~ prices fluctuate; tiderna ~ times vary 2 Järnv. se ex.; (: sköta växeln) turn the 
points; tåget ~r the train is shunting -ande I a varying &c [Jfr -a //]; äv. variable [climate klimat], shifting [scenes 
scenerier], varied [character karaktär]; ~ öden äv. vicissitudes II 0 se -ing -are 1 money-changer 2 ]årnv. points- 
(switch-)man, signalman -ar|kontor exchange office -ing 1 allm. a) (:-ande) changing &C; b) mecl pl. (: byte) 
allmännast change; (: förändring) äv. variation, fluctuation; (: utbyte) interchange, mellan två alternation; 

regelbunden rotation (succession) [the successions of the seasons årstidernas ~ar]--av pengar åv. exchange of 

money, money—changing; vid förlorade non . . åv. in getting change..; ödets ~ar the viccissitudes of fortune 2 
mek. switching; Järnv. äv. shunting; shifting of the points -ingslrik a changing, varying,.. full of changes (&c); se 
åv. -ande I -ings|spår Jårnr. shunting siding, switching track växt I a (ifr växa), väl well grown, äv. [very] 
shapely; vara väl åv. have a fine (handsome) figure; vara illa ~ have grown badly, be unshapely; om pers. åv. 
have a bad figure II -en [-er] 1 ut&n pl. (: tlll~) growth; (i utveckling) development; C ökning) increase, 
expansion; hämma . . i ~en stunt [the growth of] . .; stanna i ~en stop growing 2 utau pl. (•. kropps-biidning) 
shape, figure, build; <: iåui?d) height; stature, size; av medelstor, ståtlig ~ of medium height; of a fine figure 
(stature); se skära (till i ~en]; liten, stor till ~en short (tall) in (of) stature (person) 3 med pl. c planta) plant; åv. 
(mot*, djur) vegetable; (rört) herb; samla ~er collect wild flowers 4 med pl. ( : tumör) growth, tumour; c at^) 
excrescence 
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Växt||- i sms. plant-[species -art; -cell -ceil: -name -namn]; vegetable [poison -gift; mould -mylla: marrow -märe; 
-matter -ämoe]; of plants Pthe Science of plants -läran]; Is. vetensk phvto-[phytonomy -fysiologi] -anatomi 
vegetable anatomy; vetensk. pbytotomy -artad a plant-like; ftv vegetable . . -biologi plant-biology -djur plant- 
animal, zoophyte, phytozoon (pl. phyto-zoa) -del part of a (the) plant -familj plant—family -fett -färg -föda 
vegetable fat (dye; diet (food)) -följd jordbr. succession (course, rotation) of crops (cropping) -geografi botanical 
geography; vetensk phytogeography -hus conservatory. greenhouse -kratt vegetative power, power of growth - 
kännare botanist -kännedom skol. elementary botany -lighet vegetation; ftv. vegetable growth -lim gluten liv 
plant (vegetative) life; äv. vegetation -lära äv. [principles (pi.) of] botany -margarin vegetable margarine -ort 
locality (habitat) [of a plant] -papper bastard (bleaching, plant-drying) paper -plats se -ort -press botanical 
(herbarium) press -rjke, ~t the vegetable kingdom saft sap [of plants] -samhälle plant colony -samling se 
herbarium -Slem kem. mucilage -släkte vegetable (plant-) family -ställe se -ort -värk F growing pains pi. 

-ätande a herbivorous, phytophagous -ätare herbivore, phytophagan; om pers. vegetarian vördlla tr revere, 
venerate; äv. reverence, regard .. with veneration; (: högakta) respect, hold .. in respect; (: bedra) honour -ig a 1 
sätt, hållning portly se äv. -nadslbjudande; i titel reverend -ighet venerable air; äv. gravity; portliness -nad ~en 0 
reverence, veneration; (: hänsyn) consideration; (: skyldig äv. duty; (: bävan) awe; sonlig filial piety; framför min 
~ till din fru please remember me (give my compliments) to . .; betyga ngn sin ~ pay one's respects to .., pay .. 
reverence; visa ngn pay .. reverence; show . . [due tillbörlig] deference; hysa ~ for . ., hålla .. i ~ »o -a; ingiva 
^ftv. inspire [one with] awe; command respect -nadslbetygelse mark (token) of reverence (respect; nadslbjudande 
a venerable; äv. august, awe-inspiring; friare ftv. imposing, grand -nads|-full a reverential]; respectful [mot of] - 
nads|-värd a se -nads j bjudande; äv. reverend -sam a respectful -samhet respect -samt adv respectfully; äv. 
deferentially; i brevslut Yours respectfully; äv. Your obedient servant vört -en 0 wort -bröd bread flavoured with 
wort 

X -'et - bokstav x (äv. matem.), X; herr X Mr. X; Jfr n dyl. ex.; söka ~ find X — I sms. vani. X [X wall-hook - 
krok; X-ray -stråle] Xantippa npr Xant[h]ippe (ftv. ss. appeiiativ) 

Xenofon npr Xenophon 

xyloiifon mos. xylophone -graf ~en 



—er xylographer -grafi 0 (åv. : ~en) 
xylography -grafisk a xylographic[al] 

Y 

y -'[e]t -['n] bokstav y, Y yankee -n -s Yankee, ftv. (F) Yank y-formig a Y shaped 

yllla itr howl -ande I ~t 0 o. il a bowling ylle -t 0 wool Jfr bel~ samt balv~; [t. ex. bära ~ nftrraast kroppen) ftv. 
flannel; [t. ex. det här är »—'] åv. dets. som -tyg; ~ koll. se -varor o. -plagg ex.; av ~ [be [made] *ara] of wool; åv. 
woollen (»bi. wool) 

. . — 1 smt. Q) (: förfärdigad av allmännast (t. ex. -foder, -kläder, -klänning, -tröja] WOOllen, äv. (eg. t -flanell-) 
flannel: »bl. [t. ex. -lump, -schal] äv. WOOl; b) [t. ex. -fabrik, -handel, -Indnstrl] WOOllen, 

wool—Se vid. sms. ned -filt [wool[len]] blänket 

<kc) -fodrad a wool(flannel)-lined -garn »e ull- -halsduk 'ytter-) wool[len] scarf, åv. muffler -manufaktur itookr.) 
koii. woollen manufactures pl. -musslin woollenette -plagg wool[len] garment; ~ pl. &v. (F) woollies -saker åv. - 
varor -Skjorta vani. flannel shirt -spinneri konkr. wool- 

-spinning mill -strumpa woollen (ibl. äv. [av 

kamuiisgarn] worsted) stocking (&c) -tröja äv. (: sjömans-) jersey; (: sport-, 'olle') sweater -tvål flannel-[washing 
jsoap -tvätt, vid ~ bör man when (in) washing flannels . . -tyg woollen cloth (material, fabric) -varor pl. woollen 
(äv. flannel) goods, äv. woollens &c -vävnader pL woollen fabrics (textiles) ymnig a [t. ex. tnigång på ..] 
abundant, äv. plentiful; åv c fullt tillräcklig) ample; [t. ex. regnand®] vani. heavy; [t. ex. tårar, bruk av..] copious: 
Oöverflödande) profuse; i överflöd in overflowing (rich) profusion -het abundance; plentifulness &c; profusion - 
helsjhorn horn of plenty, cornucopia -t adv abundantly &c; It. ex. tårarna strömmade] copiously &c; [t ex. b?öd»J 
profusely; [t. ex. vattna ..] freely; förekomma abound, be plentiful, occur in profusion ymp -en -ar se -kvist -a tr 
Q) trådg. (ett tråd med . 

tltle-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial växt- 
— 1011 — 
ympa 

Växt||- i sms. plant-[species -art; -cell -ceil: -name -namn]; vegetable [poison -gift; mould -mylla: marrow -märe; 
-matter -ämoe]; of plants Pthe Science of plants -läran]; Is. vetensk phvto-[phytonomy -fysiologi] -anatomi 
vegetable anatomy; vetensk. pbytotomy -artad a plant-like; ftv vegetable . . -biologi plant-biology -djur plant- 
animal, zoophyte, phytozoon (pl. phyto-zoa) -del part of a (the) plant -familj plant—family -fett -färg -föda 
vegetable fat (dye; diet (food)) -följd jordbr. succession (course, rotation) of crops (cropping) -geografi botanical 
geography; vetensk phytogeography -hus conservatory. greenhouse -kratt vegetative power, power of growth - 
kännare botanist -kännedom skol. elementary botany -lighet vegetation; ftv. vegetable growth -lim gluten liv 
plant (vegetative) life; äv. vegetation -lära äv. [principles (pi.) of] botany -margarin vegetable margarine -ort 
locality (habitat) [of a plant] -papper bastard (bleaching, plant-drying) paper -plats se -ort -press botanical 
(herbarium) press -rjke, ~t the vegetable kingdom saft sap [of plants] -samhälle plant colony -samling se 
herbarium -Slem kem. mucilage -släkte vegetable (plant-) family -ställe se -ort -värk F growing pains pi. 

-ätande a herbivorous, phytophagous -ätare herbivore, phytophagan; om pers. vegetarian vördlla tr revere, 
venerate; äv. reverence, regard .. with veneration; (: högakta) respect, hold .. in respect; (: bedra) honour -ig a 1 
sätt, hållning portly se äv. -nadslbjudande; i titel reverend -ighet venerable air; äv. gravity; portliness -nad ~en 0 
reverence, veneration; (: hänsyn) consideration; (: skyldig äv. duty; (: bävan) awe; sonlig filial piety; framför min 
~ till din fru please remember me (give my compliments) to . .; betyga ngn sin ~ pay one's respects to .., pay .. 
reverence; visa ngn pay .. reverence; show . . [due tillbörlig] deference; hysa ~ for . ., hålla .. i ~ »o -a; ingiva 
^ftv. inspire [one with] awe; command respect -nadslbetygelse mark (token) of reverence (respect; nadslbjudande 



a venerable; äv. august, awe-inspiring; friare ftv. imposing, grand -nads|-full a reverential]; respectful [mot of] - 
nadsj-värd a se -nads j bjudande; äv. reverend -sam a respectful -sambet respect -samt adv respectfully; äv. 
deferentially; i brevslut Yours respectfully; äv. Your obedient servant vört -en 0 wort -bröd bread flavoured with 
wort 

X -'et - bokstav x (äv. matem.), X; berr X Mr. X; Jfr n dyl. ex.; söka ~ find X — I sms. vani. X [X wall-book - 
krok; X-ray -stråle] Xantippa npr Xant[h]ippe (ftv. ss. appeiiativ) 

Xenofon npr Xenopbon 

xyloiifon mos. xylopbone -graf ~en 

—er xylograpber -grafi 0 (åv. : ~en) 

xylograpby -grafisk a xylograpbic[al] 

Y 

y -'[e]t -['n] bokstav y, Y yankee -n -s Yankee, ftv. (F) Yank y-formig a Y sbaped 

yllla itr howl -ande I ~t 0 o. il a bowling ylle -t 0 wool Jfr bel~ samt balv~; [t. ex. bära ~ nftrraast kroppen) ftv. 
flannel; [t. ex. det här är »—'] åv. dets. som -tyg; ~ koll. se -varor o. -plagg ex.; av ~ [be [made] *ara] of wool; åv. 
woollen (»bi. wool) 

. . — I smt. Q) (: förfärdigad av allmännast (t. ex. -foder, -kläder, -klänning, -tröja] WOOllen, äv. (eg. t -flanell-) 
flannel: »bl. [t. ex. -lump, -schal] äv. WOOl; b) [t. ex. -fabrik, -handel, -Indnstrl] WOOllen, 

wool—Se vid. sms. ned -filt [wool[len]] blänket 

<kc) -fodrad a wool(flannel)-lined -garn »e ull- -halsduk 'ytter-) wool[len] scarf, åv. muffler -manufaktur itookr.) 
koii. woollen manufactures pl. -musslin woollenette -plagg wool[len] garment; ~ pl. &v. (F) woollies -saker åv. - 
varor -Skjorta vani. flannel shirt -spinneri konkr. wool- 

-spinning mill -strumpa woollen (ibl. äv. [av 

kamuiisgarn] worsted) stocking (&c) -tröja äv. (: sjömans-) jersey; (: sport-, 'olle') sweater -tvål flannel-[washing 
jsoap -tvätt, vid ~ bör man when (in) washing flannels . . -tyg woollen cloth (material, fabric) -varor pl. woollen 
(äv. flannel) goods, äv. woollens &c -vävnader pL woollen fabrics (textiles) ymnig a [t. ex. tnigång på ..] 
abundant, äv. plentiful; åv c fullt tillräcklig) ample; [t. ex. regnand®] vani. heavy; [t. ex. tårar, bruk av..] copious: 
Oöverflödande) profuse; i överflöd in overflowing (rich) profusion -het abundance; plentifulness &c; profusion - 
helsjhorn horn of plenty, cornucopia -t adv abundantly &c; It. ex. tårarna strömmade] copiously &c; [t ex. b?öd»J 
profusely; [t. ex. vattna ..] freely; förekomma abound, be plentiful, occur in profusion ymp -en -ar se -kvist -a tr 
Q) trådg. (ett tråd med . 

tltle-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquial växt- 
— 1011 — 
ympa 

Växt]]- i sms. plant-[species -art; -cell -ceil: -name -namn]; vegetable [poison -gift; mould -mylla: marrow -märe; 
-matter -ämoe]; of plants Pthe Science of plants -läran]; Is. vetensk phvto-[phytonomy -fysiologi] -anatomi 
vegetable anatomy; vetensk. pbytotomy -artad a plant-like; ftv vegetable . . -biologi plant-biology -djur plant- 
animal, zoophyte, phytozoon (pl. phyto-zoa) -del part of a (the) plant -familj plant—family -fett -färg -föda 
vegetable fat (dye; diet (food)) -följd jordbr. succession (course, rotation) of crops (cropping) -geografi botanical 
geography; vetensk phytogeography -hus conservatory. greenhouse -kratt vegetative power, power of growth - 
kännare botanist -kännedom skol. elementary botany -lighet vegetation; ftv. vegetable growth -lim gluten liv 
plant (vegetative) life; äv. vegetation -lära äv. [principles (pi.) of] botany -margarin vegetable margarine -ort 
locality (habitat) [of a plant] -papper bastard (bleaching, plant-drying) paper -plats se -ort -press botanical 



(herbarium) press -rjke, ~t the vegetable kingdom saft sap [of plants] -samhälle plant colony -samling se 
herbarium -Slem kem. mucilage -släkte vegetable (plant-) family -ställe se -ort -värk F growing pains pi. 

-ätande a herbivorous, phytophagous -ätare herbivore, phytophagan; om pers. vegetarian vördlla tr revere, 
venerate; äv. reverence, regard .. with veneration; (: högakta) respect, hold .. in respect; (: bedra) honour -ig a 1 
sätt, hållning portly se äv. -nadslbjudande; i titel reverend -ighet venerable air; äv. gravity; portliness -nad ~en 0 
reverence, veneration; (: hänsyn) consideration; (: skyldig äv. duty; (: bävan) awe; sonlig filial piety; framför min 
~ till din fru please remember me (give my compliments) to . .; betyga ngn sin ~ pay one's respects to .., pay .. 
reverence; visa ngn pay .. reverence; show . . [due tillbörlig] deference; hysa ~ for . ., hålla .. i ~ »o -a; ingiva 
^ftv. inspire [one with] awe; command respect -nadslbetygelse mark (token) of reverence (respect; nadslbjudande 
a venerable; äv. august, awe-inspiring; friare ftv. imposing, grand -nads|-full a reverential]; respectful [mot of] - 
nads|-värd a se -nads j bjudande; äv. reverend -sam a respectful -samhet respect -samt adv respectfully; äv. 
deferentially; i brevslut Yours respectfully; äv. Your obedient servant vört -en 0 wort -bröd bread flavoured with 
wort 

X -'et - bokstav x (äv. matem.), X; herr X Mr. X; Jfr n dyl. ex.; söka ~ find X — I sms. vani. X [X wall-hook - 
krok; X-ray -stråle] Xantippa npr Xant[h]ippe (ftv. ss. appeiiativ) 

Xenofon npr Xenophon 

xyloiifon mos. xylophone -graf ~en 

—er xylographer -grafi 0 (åv. : ~en) 

xylography -grafisk a xylographic[al] 

Y 

y -'[e]t -['n] bokstav y, Y yankee -n -s Yankee, ftv. (F) Yank y-formig a Y shaped 

yllla itr howl -ande I ~t 0 o. il a bowling ylle -t 0 wool Jfr hel~ samt halv~; [t. ex. bära ~ nftrraast kroppen) ftv. 
flannel; [t. ex. det här är »—'] åv. dets. som -tyg; ~ koll. se -varor o. -plagg ex.; av ~ [be [made] *ara] of wool; åv. 
woollen (»bi. wool) 

. . — I smt. Q) (: förfärdigad av allmännast (t. ex. -foder, -kläder, -klänning, -tröja] WOOllen, äv. (eg. t -flanell-) 
flannel: »bl. [t. ex. -lump, -schal] äv. WOOl; b) [t. ex. -fabrik, -handel, -Indnstrl] WOOllen, 

wool—Se vid. sms. ned -filt [wool[len]] blänket 

<kc) -fodrad a wool(flannel)-lined -garn »e ull- -halsduk 'ytter-) wool[len] scarf, åv. muffler -manufaktur itookr.) 
koii. woollen manufactures pl. -musslin woollenette -plagg wool[len] garment; ~ pl. &v. (F) woollies -saker åv. - 
varor -Skjorta vani. flannel shirt -spinneri konkr. wool- 

-spinning mill -strumpa woollen (ibl. äv. [av 

kamuiisgarn] worsted) stocking (&c) -tröja äv. (: sjömans-) jersey; (: sport-, 'olle') sweater -tvål flannel-[washing 
jsoap -tvätt, vid ~ bör man when (in) washing flannels . . -tyg woollen cloth (material, fabric) -varor pl. woollen 
(äv. flannel) goods, äv. woollens &c -vävnader pL woollen fabrics (textiles) ymnig a [t. ex. tnigång på ..] 
abundant, äv. plentiful; åv c fullt tillräcklig) ample; [t. ex. regnand®] vani. heavy; [t. ex. tårar, bruk av..] copious: 
Oöverflödande) profuse; i överflöd in overflowing (rich) profusion -het abundance; plentifulness &c; profusion - 
helsjhorn horn of plenty, cornucopia -t adv abundantly &c; It. ex. tårarna strömmade] copiously &c; [t ex. b?öd»J 
profusely; [t. ex. vattna ..] freely; förekomma abound, be plentiful, occur in profusion ymp -en -ar se -kvist -a tr 
Q) trådg. (ett tråd med . 

tltle-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialympkniv 
— 1012 — 
yrka 



. . pä ett trad) graft [. . med with (på on)], äv. engraft [. . på ön]; fi v. (eg. : ~ med knnpp[ar]) bud (inoculate) [. . 
på ön]; b) läk. (ugn med . ., ngt på ngn) inoculate [. . med witb (på on)]; se vid. vacrinera -kniv trädg. grafting- 
knife -kvist grafting-sboot, graft, [s]cion -ning ~en ~ar trftdg. grafting &c; (äv. ifik.) inoculation -vax trädg. 
grafting-wax -ämne se vaccin yngel ynglet [-] 1 utan pi. koii. brood; (: «sk~ o. allmännare (föraktl.)) spawn; (: 
ostrons) äv. spat; (av fisk, groda) äv. fry Jfr lax- (alla vani. pl.) 

2 med pL, ett av ynglen one of tbe spawn (&c) -damm spawning-pond -kaka (i bikupa) brood [ing]-comb -röta 
(sjukdom bos bin) foul brood 

yngi||a itr litter, breed; (om t. ex. räv, björn) äv. cub; - av [beton.] sig eg. o. friare multiply, breed -ande I -t 0 O. 
II a littering &c yngling -en -ar youtb; äv. young man (F fellow, cbap); [t.ex. en lovande] äv. lad; (skoW) [- 
[scbool]-boy-] {-i-[school]- boy-i-} -a I ålder, [tbe age (period) of] adolescence -a|år pl. years of adolescence 
Ynglingalätten best, form bist, tbe Ynglinga dy nas ty 

yngllre [komp.] a Q) (med jämför.) allmännast younger &C (Jfr ung)', 1 vissa fall [t. ex. den - avdelningen, 
delägaren; äv. (: 1 tjänsten) ^ officerare] junior; (: nyare) more modern (recent); (: senare) [t. ex. den - 
Järnåldern] later; b) (utan jämför.) young[isb] &c; modern &c — ban är JO år - än jag äv. . . my junior by ton 
years; när jag var — äv. in my younger days; se - ut, se ut att vara - än man är åv. not look one's years; av - 
datum of a late[r] ([more] recent) date; biand - personer . . younger (el. young) people; den - br Smitb äv. . . 
Junior; de - tbe juniors; äv. tbose of younger years; äv. tbe younger people (ei. [i klubben el. d.] members &C) - 
st [superi.] a youngest &c (jfr ung)-, åv. (jfr -re) most modern (recent), latest; den -a t familjen tbe 

youngest [member] of. ., äv. tbe baby (äv. [den -ej Benjamin) of (in). .; den -e i tjänsten tbe last (most recently) 
appointed member [of tbe staff] 

ynk||a se Ömka -a sig refl pule, whine, wbimper -edom -en 0, det bela var en [ren] [den] rena -en (om ngns 
uppträdande o. d.) . . a [truly] (tbe most) pitiable (sorry) performance (affair) -lig a pitiable &c (jfr ömk-); 
miserable-&c (jfr eländig); jfr äv. skral o. gnällig; göra en - figur cut a poor figure -rygg c mes) softy, milksop 
ynnest -en 0 favour [do me tbe favour to [inf.] visa 

mig den ^en att inf.]; äv. [t. ex. visa ngn sin] good will; [be]visa ngn en - confer a benefit [up]ön ..; stå i - bos 
ngn se gunst dy', ex. -bevis [mark of] favour; åv. (välgärning o. d.) benefit yppfa tr allmännast reveal; [sina 
planer o. d.] (: uppenbara) åv. disclose, make . . known, expose; [en bemligbet, nybet] åv. divulge, let Out [alla 
med tO för]; - en bemligbet för ngn äv. let a p. into . . »ande -t 0 revealing &c; äv. revelation, dis- 

closure -as dep se följ. -a sig refl a) (: visa sig, 

uppstå [om svårighet, meningsskiljaktighet o. d.]) arise, crop up; b) (: erbjuda sig [om gynnsamt tillfälle o. d.]) 
offer, present itself — om ngt förmånligt sig äv. . . turns up ypper||lig a c utmärkt) excellent, Capital; (: präktig) 
splendid, åv. (starkare) Superb; C av hög kvalitet) superior; (: prima) first-rate -I ig het excellence; splendidness 
&c; splendid (&c) quality; [ngt«] åv. superiority -ligt adv excellently &c; splendidly &c; [det duger el. d.] åv. 
first-rate; klara sig alldeles - . . simply (perfectly) splendidly (&c); åv. . . famously; han spelade - äv. his play 
was excellent (&c; äv. (F) great) -St [superi. ] a fin est, best; highest; åv. noblest, grandest 

yppig a 1 [växt ighet o. d ] allmännast luxuriant; [t. ex. äng] lush, [betesvall] äv. rich; (: alltfö [växt] rank, 
exuberant; [figur] fleshy, full—fleshed, [t. ex. barm] swelling; en kvinna med - barm äv. a full-bosomed . . 2 
[levnadssätt] luxurious, sumptuous -het 1 luxuriance; lushness &c; exuberance 2 luxuriousness &c ypsilon -et - 
grek. bokstav upsilon yr a a) mera eg. (: - I hovudet) dizzy (giddy) [ibl. in tbe head]; åv. dazed [av by (ei. [sömn] 
with)]; friare (: Dervös, förvirrad) (äv. : ^ i mÖSSan) 

flustered (flurried, bewildered) [av by]; äv. [be vara] [all] in a flutter (flurry) [av with]; b) bildl. (: yater) giddy, 
romping; (: tanklös o. d.) light-headed, feather-brained; (: vild) harum—scarum — bli, vara - turn (go; be, åv. 
feel) dizzy (&c); som höns ung. like giddy geese; - av gtädje giddy (delirious) with . .; det är så att man kan bli - 
av det it is enough to make one dizzy (&c) (to dizzy (daze) one) -a I -an 0 1 (abstr.) eg. o. friare [t. ex. glädjen] 
delirium; Jfr vid. feber-; (: vild äv. frenzy [in tbe frenzy of tbe fray i stridens 2 se snö- II -de -t (jfr I J) be 



delirious, wander [in one's mind]; (våldsamt) rave; han äv. his mind is wandering (ramhling); ~ om ngt rave 
ahout. . Ill -de -t itr (jfr I 2) whirl (åv. go whirling) [utefter [husväggarna] along]; det yr (: snön yr) the snow is 
whirling (driving) ahout (around); se vid. [det är] -väder; skummet yr om håtens ståv the spray is (goes) flying 
(spurting, dancing) [all] ahout. .; dammet yr i luften, på vägarna the dust is (there are clouds (spurts) (is a 
whirl[wind]) of dust) in (rising into) [the air] (hlowing up from (off) [the roads]) — (med heton, part.) ~ igen (tr. 
[om snö]) hlock [up] . . with drifts; (itr. [om väg]) get hlocked with snow; ^ in genom fönstret, in i rummet drive 
(drift) in through .. (into . .); ~ omkring go whirling (&c) ahout (&c) -ande 10 1 raving[s], delirium 2 whirling 
&c II a 1 (: virrig) delirious 2 whirling &c; t ~ fart äv. at a scudding pace -het G) se -sel J; h) ( yster-) giddiness 
&c -häl; t a madcap [girl], tomhoy, romp yrk||a tr O. itr a) C fordra, hegära) (äv. : ~ på) 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. lika F familj ärtyrkande 

-1013- 

ytterligt 

[t. ex. ^ omröstning, ~ på en undersökning ] demand Jfr ansvar ex., åv. call (el. plead el. [t. ex. uppskov] apply 
for; [t. ex. ^ ersättning] åv. claim; åv. (: hegära) ask [att that]; h) C ihärdigt, pockande på-[t. ex. att ngn, ngt skall. 
.] urge (insist [up]on it) [that. .], insist [up]on [a p.'s ..-ing..]; C) pari. o. d. move [that the question he now put 
proposition; that the motion he agreed to hifall] jfr avslag ex. - a n d e ~t [ ] i utan p i. demanding &c 2 med pl a) 
C krav) demand Jfr ansvar s~; claim; [ersättnings^ o. d.] plea (suit, action) [for damages]; h) pari. o. d. motion jfr 
avslags hifalls-, angiva 1 ex. samt ex. ned. — <—en åv. (konkr.) the factory inspectors pl. -inspektör factory 
inspector -kamrat fellow craftsman kvinn|a husiness or professional woman: Y-ornäs kluhh the Business and 
Professional Women's Cluh -man n*-utövare -mässig a professional -mässigt adv professionally; göra ngt ~ äv.. . 
as a (one's) profession (&c) -skicklig a [..] skilled [in (at) one's trade (&C)] -Skicklighet Skill in etc. (Jfr föreg.); 
äv. craftsmanship -skola äv. trade school -utövare vani. craftsman -val [the] choice of a profession (&c) 

yrflsand whirling (driving) sand -sel 0 1 (: -tet) dizziness, giddiness; se äv. svindel; fattas av ~ se r-^anfall ex.; 
jag greps av ~ äv. my head (eyes) hegan to swim 2 (: -a) delirium; tala i ~ se -a II -sel|anfall, få ett ~ have a dizzy 
fit (an attack of giddiness) [come on]; äv. turn giddy (&c) -snö whirling (driving) snow -vaken a . . dazed 
(drowsy) [with sleep]; fiv. . . startled out of [one's] sleep -vakenhet dazedness &c -väder [in a vid] snowstorm 
(hlizzard, snow-squall); det är, hlir -w there is a snowstorm (&c) [raging] (coming on) yst||a tr [mjölk] (o. ahsoi.) 
make [. . into] cheese; 

[en ost] make -as dep (-a sig refl) curdle; jfr åv. löpna 

yster a (Is. om ung varelse) frisky; [häst] äv. spirited, mettlesome; [flicka] åv. c vild) madcap .. jfr yr h; (: 
stojande) romping; friare lively, hoisterous; en lek a romp[ing game] (game at romps, frolic) -het friskiness &c -t 
adv friskily &c yst|ning 1 cheesemaking 2 (Jfr-a sig) curdling 

yt||- i ems. [t. ex. -behandling, (fys.) -spänning, -temperatur, -tryck, -vatten] surface-; [t. ex. -innehåll, -lager, - 
mått, -vidd] Superficial; se vid. sms. ned. -a -an -or a) allmännast surface [on the (its &c) surface på ~n] Jfr 
havs~; geom. (på solid figur) åv (: pian~) face; h) (: område, -vidd) [superficial] area jfr äv. segels; äv. (vetensk.) 
superficies (äv. pl.); [t. ex. golv- (: utrymme)] [floor-]space; skogs, o. d. [t. ex. prov<~] plot; C) friare (: utsida) 
OUt-side, exteriör — utplåna . . från världens . . from the face of the earth -hildning geogr. configuration -hlixt 
meteor, sheet-lightning -Innehåll ftv. area -lager äv. superstratum ytlig a eg. o. hildl. [t. ex. betraktare] 

Superficial; [t. ex. sår; äv. Intryck, skönhet] skin-deep; hildl. fiv. [t. ex. förstånd, person] shallow, C lättsinnig) 
frivol-OUS; [t. ex. undersökning] (: flyktig) cursory; en ~ bekantskap med . . åv. a passing (nodding) . .; ha blott 
en ~ kännedom om . . (ett ämne) åv. . . a smattering of.. -het superficiality; superficial-ness &c -t adv 
superficially &c yt|mått åv. square measure 

1 ytter adv, ~ värre much (far; fiv. still) worse 

2 ytt|er -em -rar sport outside forward 



ytter|l- i sms. (Jfr yttre 1) a) [t. ex. -bark, -dörr, -kant, -skal] outer; b) [t. ex. -mur, (e!ektr.) -pol) fiv. external; [t. 
ex. -plåt, -vägg] fiv. outside; c) (t. ex. -kläder, -plagg] outdoor — Se vid. sms. ned. -dön* fiv. front door -bud se 
över- -kant fi*, [t. ex. cyk!onens] fringe, verge -känga snowboot ytterlig a extreme: [t. ex. till min C fullständiga) 
förvåning] äv. utter; åv. (: överdriven) excessive -are komp. I a (: vidare) furtber; (: mera) more; fiv. (: dårtiii 
kommande) additional; ingenting ~ att tillägga äv. notbing more (äv. else) . .; ett ~ tiiisgg äv. anotber (one 
more).. II adv (: vidare) furtber; [t ex. ^ påskynda . .] (: ännu mera) still more; [t. ex. inte ba ngt att ^ tillägga] (: 
dessutom) [. . t.O add] besides; [t. ex. att umgås med bonom är uteslutet] any more (longer); — en sak, ett par 
ord, 50 kr. (: . . tu») one tbing (a few words, 50 kronor) more, anotber tbing (word or two, 50 kronor); ~ ett 
exempel one more . ., [yet] anotber.. -bet ~en ~er extreme jfr beröra 1 ex.; (: /-^s I åtgärd) extremity; jfr äv. 
överdrift: gå till motsatt ~ go to an (tbe opposite) extreme; driva en sak till ~ åv... to extreme lengtbs 
(extremities, an extremity); till ~ svår, förskräckt se »t; till ~ gående spareambet. . verging on tbe extreme, äv. 
extreme . . -hetsifall extreme case -betsiperson extremist -betsiåtgärd extreme measure; tillgripa ~er &v. resort to 
extremities -t adv extremely; isvår o. d.] åv. exceedingly, 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialytterlinje 

— 1014 — 

yxskaft 

excessively, ftv. . . in tbe extreme; it. ex. rädd] iv. . . to a (ei. tbe last) degree; [t. ex. på Bin vakt] »e intensivt 

ytterlinje outline, contour yttermera adv, till — säkerbet, visso to make assurance doubly sure; till ~ visso 
fordrade ban . . åv. (friare) [be . .] into tbe bargain, wbat is more be . .] ytter||plagg, ~ pi. åv. wraps -röck se över- 
-sida outer (external) side; åv. (: ot-) outside, exteriör -skär, åka ~ skate [on tbe] outside edge ytterst scperl. I a 1 
(: längst ot (el. bort) belägen) outermost (resp. farthermost, remotest, fartbest); naturv. distal [mots proximal 
närmast centrum]; friare [t- ex. den ^a gränsen, med resignation] [tbe] utmost; bildl. ft. ex. den bögern] [tbe] 
extreme; [den] Norden, örtern tbe Far . .; uddens spets tbe extremity (extreme end) of. . 2 c oi«t) last [ ibibi.j in 
(at) tbe last (&v. great) day på [den] dagen] tfr 3 dom a 

0 vilja 1 ex. samt belig dyl. ex.; äv. (: slutlig, djupaat ligffande) 't. ex. bevekelsegrund, orsak] ultimate, final; [t. 
ex. pris] lowest, (oand.iåv. rock-bottom, den —>a skärven bibi. tbe uttermost fartbing; göra en ».nstrånsming, ett 
~a försök make one last ("desperate] < a final)..; ligga på sitt be in extremis (lat.); jfr vid. död II ex.; på det —a 
av dessa dagar bibi. in tbese last days 3 c [tin graden] bögst, störst) [t. ex. a» vikt, med omsorg, I grad, nöd] [tbe] 
Utmost; med \den \ försiktighet, förtjusning åv. c ytterlig) with extreme . .; i fattigdom, elände äv. in extreme (el. 
utter el. [friare] abject). .: t ^a okunnighet in utter . .; tiil det 

a) [av sin förmåga] to tbe utmost [of. .]; [t. ex. anotrånga sins resurser) to tbe uttermost jfråv. anstränga fig ex.; 

[t. ex- kämpa] äv. to tbe bitter end; b) [t. ex. försvara . ., pressa ngn . .] to tbe laSt extremity; It. ex. bringa ngn] 
[reduce . .] to bis (&C) last shift; c) (t. ex. driva sitt ofog (. . har stegrats) . .] to an extreme (tbe highest) pitch; d) 
[t. ex. uppbragt] se ytterligt II adv 1 ( ; längst ut o. d.) [t. ex. vara, stå] farthest out 'el. off, away); outermost; •« 
allra sis'a ex.; [t. ex. stå ~ i raden] at tbe extremity (extreme end) [i of] 2 <: »ist, 

1 sista hand) ultimately, finally; [t. ex. ^ beror det på . .] in tbe last resort 3 se ytterligt; äv. [t. ex. oväntad] (: 1 
högsta grad) most; [t. ex en ~ dyster klagolåt] åv. most utterly; se äv. billig ex., en ~ stor besvikelse äv. an 
extreme . . 

ytter||tak vani. roof -trappa se trappa b -troja ee stor- -värld, ~en tbe outer (external, outside) world -öra anat. 
external ear; (djurs) äv. auricle yttr||a tr a) <: Uttala) [ett par ord, en mening] utter jfr vid. 2 fälla 15; [en önskan, 
«in mening, sitt missnöje över . .] express jfr betänklighet ex.; b) c säga> [följande ord, vad man tänker, ba Intet 
att ^] Say; [t. ex. . ., —de h«n] äv. observe, remark; han ~de ett par ord vid graven äv. be spoke . .; Utan att ~ 

ett ord åv. without breathing a word: han **~de som sm åsikt att. . be stated (declared) it as . .; vad han ~de fiv. 
tbe remarks be made -ande [~n] (Jfr-a) 1 uttering &c; fiv. expression 



2 (med pl.) utterance; (myndighets o. d.) se uttalande b; (: anmärkning) observation, remark; (: pregnant (o. d.) 
äv. dictum (pl. dicta) -andejfrihet freedom (liberty) of (äv. free) speech -ande I rätt [the] right of free speech (to 
express an opinion) -a sig refl 1. (: uttala sig) express (åv. give) an («i. one's) opinion [om about (on)]; [1 en 
fråga, vid ett sammanträde] Speak [i on; vid at]; han ~de sig på följande sätt, i samma anda be expressed himself 
(spoke) [to the following (same) effect] 2 (: visa sig) manifest itself; jfr [ge sig till] känna; hur ~r sig sjukdomen? 
äv. what are the symptoms of. .? 

yttre I [komp.] a 1 eg bet. (fiv. friare) g) (: längre ot be läger» o. d.) [t. ex. gård, hamn, redd, rum, sinnen, 
skärgård] Outer; b) (: utanför el. utanpå varande) [t. ex. beklädnad, diameter, (geom.) vinkel] exteriör; [d:o samt 
skador] external; äv. [t. ex. mättt] outside; (: avseende blott utsidan) [t, ex. likhet, n;?ts ~ gestalt] outward 
[decorum anständighet; signs Of tecken till] — [den] ~ naturen external (physical) nature; ngns ~ människa se 
<~ II; /-w företråden outward (äv. extrinsic) advantages; t ~ måtto vani. outwardly, externally 2 biidi. (: utom 
familjen, huset, riket existerande (etc.)) [t. ex. fiender] external; [t. ex. förbindelser] outward; fiv. (: utrikes) 
foreign jfr mission 2 ex. samt inre I 1 ex. 

3 (: utifrån kommande o. d.) [t. ex. orsak, tvång] external; I orsak, stimulans] åv. extrinsic; [t. ex. [- 
omständigheter]-] [-i-om- ständigheter]-i-} outward, exteriör II oböji. s exteriör; [is. ngts] åv. outside; [ngns] fiv. 
[outward (external, äv. personal)] appearance, [t ex. ett fördelaktigt] åv. presence; tiil det ~ externally; outwardly 
[calm lugn]; fiv. (: vad det ^ beträffar) as far as externals go, exteriorly; (om pers.) fiv. (: tin sitt sin ~ människa) 
in his (&c) exteriör (outward) man, åv. in person 

yttring -en -ar manifestation, äv. show; fiv. mark 

[alla med of av]; jfr fiv. uttryck yt|vidd fiv. area 

yvlas -des -ts dep take on (give oneself) airs; 

~ över ngt plume oneself on .., glory in .. yverboren a Midi, ultra-national -het [ngns] 

ultra-national (&c) trend (bias) yvig a [t. ex. svans, skägg] bushy, åv. (: tåt) thick; (om träd) se lummig; [t. ex. 
garnering o. d., nåsduk] 

bunchy, frilly -het bushiness &c yX||- i sms. [t. ex. -egg, -formig, -öga] axe- -a I -an -or axe, ibi. ax; Jfr äv. 
hand-, kött~; kasta i sjön ordst. throw up the sponge II tr, ~ till [beton.] se till~ -hammare axehead -hugg stroke 
with (blow with (äv. of)) an (el. the) axe (&c) -skaft axe-handle(-helve, -shaft); goddag, ordst. neither rhyme nor 
reason! 

- pl. och sing. Ilka F familjärt 1015 — ådraga sig 
Z ~'t -['n] bokstav Z, Z — I sms. vani. Z-[shaped -formig] 

Zakarias npr Zacharias Zeeland npr Zealand; Nya ~ New Zealand zenit oböji. s astr. [the] zenith [adj. zenithal]; 
åv. vertex -avstånd zenith (azimuth) distance -punkt zenith [point] zigenar'!- i sms. [t. ex. -blod, -flicka, -liv, - 
läger, -tält, -utseende 1 gipsy; [t ex. -band] . . of gipsies -aktig a gipsy-like, gipsyish -e ~ gipsv; -na äv. C -folket) 
the Romany pi. -käring gipsy hag -språk, ~et Romany, Gipsy zigenerska gipsy woman (ei. girl) zink -en 0 metall 
zinc — I sms. [t. ex. -legering, 

-plåt, -vitriol, -vitt] zinc; [t. ex. -lösning, -oxid] . . of zinc -haltig a zinciferous, äv. zincic -ografisk a 
zincographic[al] -salva farm, zinc ointment zodiak -en 0 astr. [the] Zodiac zon en -er zone; friare [t. ex. den 
förbjudna /-^en] åv. 

(: område) area -tariff järnv. zone tariff zoo||log ~en ~er zoologist -logi ~[«]n 0 (äv. : —en) zoology -logisk a 
zoological -tom —en ~er zootomist -tomi 0 (äv. : ~en) zo- 

otomy -tomisk a zootomic[al] zulu -n -er Zulu (äv. 1 sms. [t. ex. -kvinna]) -kaffer 

Zulu-Kaffir -språk vani. Zulu (äv. : ~et) Zurichisjön npr the Lake of Zurich (Ziirich) zwinglian (-sk a) Zwinglian 



o 


A 

1 å -'[ey, -['«] bokstav [[the] Swedish letter] å 

2 å -n -ar [small] river äv. i sms.; äv. stream Jfr bäck; gå över efter vatten ordst. carry coals to Newcastle 

3 å prep se på samt subst. ss. bane, sida E x., vägnar; ~ nyo e ånyo 

4 å interj oh' ~ ja! ~ jo! se aja, åjo; ~ nej! (: nej då) oh no! (: inte vidare) not very: [t. ex. det är inte så lätt] no to 
be sure! uttr förvåning (: är det möjligt?) you don't Say so! ogillande well, I never! 

åberopya tr [ss. sagesman, källa, föredöme] cite, quote; äv. (: anföra) adduce; ( framdraga) allege [.. as an excuse 
.. såsom ursäkt]; (: framhålla) urge [a p.'s youth ngns ungdom]; (till sitt försvar) [t. ex. okunnighet] plead, äv. 
claim . . as an excuse; (: hänvisa till) refer to; den ~de paragrafen . . quoted -ande ~t 0 citing, quoting &c; 
citation; plea; reference; under ~ av .. on the plea (alleging) [that he had not (of not having) been able to . . att 
han ej kunnat. .]; under ~ av mitt brev hand, referring you (with reference) to .. -a sig refi, ~ sig på se -a; får jag ~ 
mig på dig? may I refer to you (make use of your name [as a reference])? åbo -n -[a]r [farm] tenant [with fixity 
of tenure]; äv. ung. copyholder -rätt [statutory] tenant right; copyhold [right] åbrodd bot. southernwood, boy's- 
love åbyggnader pi. [farm and] buildings [thereon situated]; a v. premises 

åbäk||a sig refi eg. ong. make grotesque gestures; friare c göra sig till) be affected, show off; äv. C göra sig löjlig) 
make a spectacle of oneself -e -et -en huge (clumsy) creature (el. [om sak] thing), [unwieldy ] hulk; ett ~ till karl 
a [great] hulk of a fellow; ett <*•> till båt a tub of a . . 

-f|]ig a unwieldy, hulky, lumbering, shapeless »[lilghet unwieldiness &c ådaga||lagd a, ~ kunskap knowledge 
displayed; -lagt intresse interest manifested jfr följ. -lägga tr 1 (: lägga i dagen) show [oneself to possess], 
manifest, give evidence of; c visa) display, exhibit; (: visa prov på) evince 2 (: bevisa) prove; (: uppvisa) 
demonstrate; c fastställa) establish -läggande ~t 0 1 manifestation, exhibition, display 2 proving &c proof, 
demonstration åd|er -em -ror allm. vein se äv. blod-, malm- m. fi., (: puis~) artery; bot. [på blad] äv. rib; en 
satirisk ~ biidi. a satirical vein; slå ~ open a vein; jfr -låta -band (-binda) ligature, blood—letting bandage -broek 
(-bråck) varicose vein[s], varix lat -förkalkning iak. arteriosclerosis -låta tr allm. bleed äv. bildl.; läk. äv. 
phlebotomize; friare äv. drain [one's resources sina tillgångar] -låtning bleeding, blood-letting; is. biidi. 
depletion; läk. äv. phlebotomy, venesection; biidi. drain [upon the country['s [-resources]-] (-i-re- sources]-!-} för 
landet] -nät vascular net; bot. nerv-ure -system venous (vascular) system ådr|a I -an -or se åder II tr vein; tekn. 
[sten, trä] äv. grain, streak, cloud; [sten] äv. marble ådr[ja[ga] tr draw (bring) down .. upon; cause [a p. 
inconvenience ngn omak] -a[ga] sig oeg. refi draw (bring) down . . upon oneself (one's head); åv. contract [an 
illness en sjukdom; debts skulder]; catch [a cold en förkylning]; (: utsätta sig för) [t. ex. straff, kritik, ngns vrede] 
incur; (: tilldraga sig) attract [notice uppmärksamhet]; ~ sig ett stort ansvar incur a heavy responsibility; ~ sig 
kritik äv. render oneself liable to . ~ sig aU-män uppmärksamhet äv. make oneself conspicuous; härigenom 

ådrog han sig bannor this rendered him ~ sig en skada se skada sig 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquial 1015 — ådraga sig 

Z ~'t -['n] bokstav Z, Z — I sms. vani. Z-[shaped -formig] 

Zakarias npr Zacharias Zeeland npr Zealand; Nya ~ New Zealand zenit oböjl. s astr. [the] zenith [adj. zenithal]; 
åv. vertex -avstånd zenith (azimuth) distance -punkt zenith [point] zigenar'!- i sms. [t. ex. -blod, -flicka, -liv, - 
läger, -tält, -utseende 1 gipsy; [t ex. -band] . . of gipsies -aktig a gipsy-like, gipsyish -e ~ gipsv; -na äv. C -folket) 
the Romany pi. -käring gipsy bag -språk, ~et Romany, Gipsy zigenerska gipsy woman (ei. girl) zink -en 0 metall 
zinc — I sms. [t. ex. -legering, 

-plåt, -vitriol, -vitt] zinc; [t. ex. -lösning, -oxid] . . of zinc -haltig a zinciferous, äv. zincic -ografisk a 
zincographic[al] -salva farm, zinc ointment zodiak -en 0 astr. [the] Zodiac zon en -er zone; friare [t. ex. den 
förbjudna /-^en] åv. 



(: område) area -tariff järnv. zone tariff zoo||log ~en ~er zoologist -logi ~[«]n 0 (äv. : —en) zoology -logisk a 
zoological -tom —en ~er zootomist -tomi 0 (äv. : ~en) zo- 

otomy -tomisk a zootomic[al] zulu -n -er Zulu (äv. 1 sms. [t. ex. -kvinna]) -kaffer 

Zulu-Kaffir -språk vani. Zulu (äv. : ~et) Zurichisjön npr the Lake of Zurich (Zurich) zwinglian (-sk a) Zwinglian 

o 

A 

1 å -'[ey, -['«] bokstav [[the] Swedish letter] å 

2 å -n -ar [small] river äv. i sms.; äv. stream Jfr bäck; gå över efter vatten ordst. carry coals to Newcastle 

3 å prep se på samt subst. ss. bane, sida E x., vägnar; ~ nyo e ånyo 

4 å interj oh' ~ ja! ~ jo! se aja, åjo; ~ nej! (: nej då) oh no! (: inte vidare) not very: [t. ex. det är inte så lätt] no to 
be sure! uttr förvåning (: är det möjligt?) you don't Say so! ogillande well, I never! 

åberop[ja tr [ss. sagesman, källa, föredöme] cite, quote; äv. (: anföra) adduce; ( framdraga) allege [.. as an excuse 
.. såsom ursäkt]; (: framhålla) urge [a p.'s youth ngns ungdom]; (till sitt försvar) [t. ex. okunnighet] plead, äv. 
claim . . as an excuse; (: hänvisa till) refer to; den ~de paragrafen . . quoted -ande ~t 0 citing, quoting &c; 
citation; plea; reference; under ~ av .. on the plea (alleging) [that he had not (of not having) been able to . . att 
han ej kunnat. .]; under ~ av mitt brev hand, referring you (with reference) to .. -a sig refi, ~ sig på se -a; får jag ~ 
mig på dig? may I refer to you (make use of your name [as a reference])? åbo -n -[a]r [farm] tenant [with fixity 
of tenure]; äv. ung. copyholder -rätt [statutory] tenant right; copyhold [right] åbrodd bot. southernwood, boy's- 
love åbyggnader pi. [farm and] buildings [thereon situated]; a v. premises 

åbäk||a sig refi eg. ong. make grotesque gestures; friare c göra sig till) be affected, show off; äv. C göra sig löjlig) 
make a spectacle of oneself -e -et -en huge (clumsy) creature (el. [om sak] thing), [unwieldy ] hulk; ett ~ till karl 
a [great] hulk of a fellow; ett <*•> till båt a tub of a . . 

-f|]ig a unwieldy, hulky, lumbering, shapeless »[lilghet unwieldiness &c ådaga||lagd a, ~ kunskap knowledge 
displayed; -lagt intresse interest manifested jfr följ. -lägga tr 1 (: lägga i dagen) show [oneself to possess], 
manifest, give evidence of; c visa) display, exhibit; (: visa prov på) evince 2 (: bevisa) prove; (: uppvisa) 
demonstrate; c fastställa) establish -läggande ~t 0 1 manifestation, exhibition, display 2 proving &c proof, 
demonstration åd|er -em -ror allm. vein se äv. blod-, malm- m. fi., (: puis~) artery; bot. [på blad] äv. rib; en 
satirisk ~ biidi. a satirical vein; slå ~ open a vein; jfr -låta -band (-binda) ligature, blood—letting bandage -broek 
(-bråck) varicose vein[s], varix lat -förkalkning iak. arteriosclerosis -låta tr allm. bleed äv. bildl.; läk. äv. 
phlebotomize; friare äv. drain [one's resources sina tillgångar] -låtning bleeding, blood-letting; is. biidi. 
depletion; läk. äv. phlebotomy, venesection; biidi. drain [upon the country['s [-resources]-] (-i-re- sources]-!-} för 
landet] -nät vascular net; bot. nerv-ure -system venous (vascular) system ådr|a I -an -or se åder II tr vein; tekn. 
[sten, trä] äv. grain, streak, cloud; [sten] äv. marble ådr[ja[ga] tr draw (bring) down .. upon; cause [a p. 
inconvenience ngn omak] -a[ga] sig oeg. refi draw (bring) down . . upon oneself (one's head); åv. contract [an 
illness en sjukdom; debts skulder]; catch [a cold en förkylning]; (: utsätta sig för) [t. ex. straff, kritik, ngns vrede] 
incur; (: tilldraga sig) attract [notice uppmärksamhet]; ~ sig ett stort ansvar incur a heavy responsibility; ~ sig 
kritik äv. render oneself liable to . ~ sig aU-män uppmärksamhet äv. make oneself conspicuous; härigenom 

ådrog han sig bannor this rendered him ~ sig en skada se skada sig 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialådrig 

ådr||ig a veiny, veined; tekn. [trä, »ten o. d.] av. grained, streaked, clouded, marbled, jfr ådra 11; bot. venous - 
ighet (-ing) veining; graining &c; konkr. äv veinage; åv. grain, streak, cloud; bot. venation ådorn||a tr sentence 
(condemn) [a p. to pay ngn att betala]; c ålägga) inflict [a penalty upon a p. ngn straff]; ~ ngn arrest order a p.'s 
arrest; ngn 5 kronors böter fine . . [in] 5 kronor, impose a fine of 5 kronor on . . -ande ^t 0 sentencing &c: vani. 



infliction [av [straff] of] åjjh se 4 å -hoj seohoj -hå interj ho, ho! aha! oh! 

åhörjja tr aiim. hear; c lyssna till) listen to . [föreläsningar] attend -are hearer; listener; vid föreläsning auditor; 
koll. (: -arjkrets) auditory, audience; -arna äv. those (the students &c) attending the [eourse of] lectures -arinnja - 
an -or listener; ihi. auditress; vani. lady (woman) attending etc. jfr föreg, -arjkrets hody of auditors ifr -are koii. - 
ar!läktare t. ex. i parlament auditors' (strangers') gallery ä[jja adv (: ja dä) oh yes; (: tämligen) fairly; ^ men . . 
well, hut. . -jo adv (: jo dä) oh yes; se äv. 

föreg. ex. 

äk I a -té -t itr o.tr A i aiimht 1 eg. ride [in (on) an omnihus [i] huss; äv. in a train (cah) [pä] täg ([i] droska); a 
hicycle cykel; hackwards baklänges]; (eg. : köra) drive [in a carriage i vagn; in a car [i en] hil]; friare C färdas) 
gO ((: resa) travel) [med [täg, hil] hy]; ahsoi. (mota. gä) go hy car (tram &c): ~ tredje klass go (travel) third 
class; ^ fritt (gratis) travel free [of cost]; fara ut och ~ go for a drive (ei. tide) 2 (: glida) slide, glide, slip; fi*, ride 
[my tie will ride up min slips äker jämt upp]; C röra sig) [t. ex. om snö flak] move, get moved; ~ kana slide (go 
sliding) [pä on]; ~ kälke sledge; O», amer.) vani. tohoggan; ~ skidor ski, run on skis; ~ skridsko[r] skate 6 (med 
heton. part.) ^ av slip off; ~ efter c hämta) fetch .. [hy car &c]; ~ förhi pass, drive past..; ~ in o) eg. drive in Jfr ~ 
in i; h) F (: komma i ffing-elsc) he (get) sent to gaol, F get into chokey, get jugged (run in); ~ ini garaget drive 
into ..; [fä] ~ med [i hil o. d.] get a lift; ~ ned drive (ei. glide (slip)) down- ~ned i diket get (he) ditched, drive 
(ride) into the ditch; ~ om overtake, pass; ~ omkull O) itr. have a fall [from one's hicycle pä cykel; on the ice pä 
isen]; h) tr. ride (run). . down, knock . . over; — pä [. .] a) itr. drive (&c) on; h) tr. [ngn, ngt] ride (drive, run) 
into . ~ ut o) eg. drive out go for a drive; h) F (: kastas ut) he turned (kicked, thrown) out äkaiia tr invoke, call 

upon -n ~ 0 invocation äkHande I a driving, riding &c jfr -a; den ~ vani. the person in the carriage &c II ^ 
traveller, passenger; äv. automohilist &c; för ^ for traffic III ~t 0 se -ning -ar jdroska cah -are 1 c äkeriägare) cah- 
proprietor, johmaster; jfr hyrkusk 1 2 [common] carrier; jfr hyrkusk 2 -arjhäst cah-horse -arlkamp [old] hack -arj- 

I 

älderdomshem 

kärra cart, dray -arjion (-arjtaxa) cah-fare; för gods cartage, drayage -dön ~et ~ conveyance, vehicle; C vagn, 
ekipage) carriage; (: arhets^) cart äk I er -em -rar (: -jord) arahle land., tilled (cultivated) ground (soil); C ~fait) 
[tilled] field; 1 smt. [is. i växt- o. djurnamn] ofta field[-mouse -rätta; scahious -vädd]; ~ och äng arahle and 
pasture land, plough and pasture; ute pä ~n out in the field[s] -hruk -hrukare -hruks- se jord- -här hot. 'arctic' 
raspherry -fält field [under tillage] Jfr äker -höns aooi. partridge äkeri -[«]* -er livery-stahle[s]; jfr hyrkuskverk - 
rörelse livery-stahle[s] -ägare >e äkare 1 äker|[jord se äker -käl hot. rutahaga -lapp [field-]allotment, patch [of 
tilled ground] -ren headland senap hot. charlock, wild mustard -spöke F scarecrow -stuhh stuhhle [of a (the) 
field] -teg se teg -tistel hot. common corn (field) thistle -vicker [common] vetch -vinda hot. hindweed -ärt hot. 
common gray-pea, field-pea 

äklagjla ee ätala -are 1 (: kärande) plaintiff 2, allmän puhlic prosecutor; amer. prosecuting attorney -arjmakt 
Office of the puhlic prosecutor 

äkning driving &c; (: äktur) drive, ride; i sms. se skid~ m. fi. 

äkommja -an -or affection; fiv. complaint äktur drive, ride jfr äka; göra en ~ go for a ride (drive) 

1 äl -en -ar fisk eel fiv. i sms. [-fishing -fiske]; (: hovs~) conger[-eel], sea-eel; hal som en ~ [as] slippery as an eel 

2 äl -en -ar hoktr, hodkin 

Aland npr Aland -sjhav npr the Aland Sea äld jer -em -rar aiim. age; om sak fiv. antiquity date; C -dom) old age; 
jfr hög (mogen) iälder]-, ha ~n inne he of [the] age [to inf för att ini'.]; min ~s stöd the prop (stay) of my old age 
(declining years); av ~ of old, from ancient times; höjd av ~ hent with age; folk av alla -rar . . of all ages; en man 
av hans ~ . . of his age (years pi.); efter ~ according to age; [i tjänsten] according to seniority; läng för sin ~ . .for 
one's age; t en av 70 är, vid lo ärs ~ aged (at the age of) [seventy]; t sin [allra] hästa ^ in the prime (hloom) of 



life, in his (&c) prime; komma till myndig ~ come of age; till ~ kommen . . advanced in years,. . of advanced 
age; vid min ~ at my age (time of life); han år vid min ~ [of (ahout)] my age -dom old age; fiv. declining years 
pL; hehålla sin syn in i sena ^en . . well into one's old age; på ~en in one's old age -domlig a c gammal) ancient; c 
föråldrad) archaic; c gammaldags) old-fashionecl; fiv. old—time(-world). . -domlighet ancientness; archaism fiv. 
språkv.; old-fashionedness ålderdomsllförsäkring old-age insurance -försörjning provision for [one's] old age; 

(fiv. : "~en) old-age pensions pl. -hem almshouse, 
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ångmaskinslära 

home for the aged -krämpor pl. ailments (&c) incident to old age, infirmities of old age -slö a senile; (: harn på 
nytt) doting,., in one's dotage -slöhet senility; dotage -svag a decrepit [with age], senile, äge-enfeehled; O 
småfjoiiig) dotish »svaghet decrepitude, senility, weakness of old age; dotage -understöd old-age relief (pension) 
ålderman förr [guild-Jmaster, alderman åldersl|hetyg hirth certificate -grupp age group -gräns age-limit; få avsked 
vid uppnådd ~ he pensioned off at the [prescrihed] age for retirement, he retired at (on reaching) the age— limit - 
klass age class; min ~ vani. [the men (&c) of] my year -president president hy seniority; i underhuset Father of 
the House [of Commons] -skillnad difference of age ålder||stigen a aged (elderly) [man man]; han är ganska ~ . . 
fairly advanced (well on) in years -s|tillägg age honus 

åld|lru royal housekeeper -rad a aged, grown old[er] -ras dep age, grow old[er]; åv. advance in years -rig a aged, 
old; itr gammal -ring old (elderly) [gentle]man (el. lady (woman)); ftv. old (elderly) people åliggl|a itr he 
incumhent [up]on; <: tillkomma) helong to; det -er honom att. . äv. it is his duty to . . vilken det -er . . on 

whom the duty (task) devolves (falls) [of managing . . att sköta..] -ande I a, den honom ~ plikten the .. incumhent 
on him II ~n aiim. duty; <: uppdrag) charge; (: skyldighet) obligation; (: ftmheta-) function; <: uppgift) task; 
sköta sina <—>n discharge the duties (functions) of one's office; perform (do) one's duties ål||kista eel-hatch(- 
weir, -dam) -lik a eely, eel—like -ljuster eel-spear -ning mil. F helly flopping -skinn eel-skin ålägg||a tr (: 
anbefalla) [t. ex. ngn tystnad] enjoin [silence] upon [ap.]; (: befalla) command, order; <: föipiikta) bind . . over; 

<: påiftgga ngn) impose [a task en uppgift; penance botövningar] upon [a p.]; ~ ngn ett arbete ftv. set a p. a task; 

~ ngn att komma enjoin it upon a p. to . . -ande ~t 0 enjoining &c; injunction, order; (: påbud) imposition; med ~ 
för honom att., ftv. with instructions for him to . . -a sig seg. refl [t. ex. appgtrti impose . . [upjon oneself; ~ sig 
tvång restrain (check) oneself ålänHdsk a [.. from] Åland -dska Åland woman; ]tr -ning -ning native (inhabitant) 
of Åland åminnelse -n 0 commemoration; (: hågkomst) remembrance; Jfr minne B 1 a; sorglig i ~ of sorrowful 
memory; till ~ av .. in commemoration (&c) of. .; ftv. (om minnesmärke) as a memorial of. . -fest 
commemorative (memorial) festival -tecken souvenir fr. ång||a I -an -or aum. steam; (: dunst) vapour; (: 
utdunstnlng) exhalation; -or (: dunster) äv. fumes; som ~ in the form of vapour (steam); ha uppe have T the] 
steam on, have steam up ftv. bildh; r^n är uppe steam is up få upp •—>n 

get up steam ftv. biidi.: slappa på, vi ~ turn on (let off) steam; för full ~ with all steam up (on), friare at full 
Speed; driven fned ~ .. by steam II itr 1 steam [av with], give off steam ([: donst] vapour); det ^r av kastrullen 
steam (vapour) is rising from.., .. is steaming; det r^r av hästarna the horses are steaming (are in a sweat) 2 
(rörelse) ~ bort (i väg) steam off (away); ~ förbi steam past; tåget ~de in på stationen . . steamed into . . -are 
steamer, steamship (förk. S.S., S S); större liner; se ftv. last- m. fi.; med ~n Olympic by the . ., by [the] S.S. .. - 
bad vapour-bath -bageri steam bakery -bildande a steam-generating -bildning steam—generation; vaporization - 
båt steamboat; större steamer; jfr -are; med ~ by steamer ångbåts||bolag steamship (steam navigation) company - 
brygga [steamer] landing-stage, jetty -färd steamer trip -förbindelse steamship connection (service); det finns ~ 
mellan N. och s. &v. there is a service of steamers .. -kommis-sionär steamship agent -kontor steamship 
[company's] office -led 1 c -rånna) channel [navigable for steamers] 2 (: -rutt) steamship (steamer) route -linje 
steamship line -lägenhet steamer [conveyance]; med första ~ by the first steamer leaving [till for] -rederi 



steamship (shipping) company -resa steamer voyage -rutt se -led 2 -ränna se -led 1 -tonnage steam tonnage - 
trafik steamship traffic (service) -turer pl. (i annons) sailings [of steamers], list of sailings, sailing list ång|central 
steam plant 

ånger -n 0 repentance [över for (of)]; <: samvetskval) remorse, compunction; (: botf&rdighet) penitence, 
contrition; svagare c ledsnad) regret [över at (for)]; känna ~ över se ångra -full a repentant [över of]; remorseful 
(penitent, contrite) [över at]; svagare regretful -fullt adv repentantly &c -köpt a se -full; bli (vara) ~ eg. rue 
(repent [of]) one's bargain; över handling regret it (what one has (bad) done), be seized with regret[s] ångest -en 
0 agony [of fear]; svagare (: ftngslan) anguish [of mind]; anxiety; se ftv. dods~; (.* fasa, fruktan) dread; i dödlig 
~ in deadly (mortal) fear [för of] -full a., filled with agony; .. full of anguish, anguished -fullt adv in an agony of 
fear; ftv. agonizedly -känsla [feeling of] alarm: anxiety -rop -skri cry (shriek) of agony (distress, anguish) -svett 
m kali-; ftv chilly (cold) sweat ång||fartyg steamship; jfr -are o. -båt; isms, se -båts- -form, i ~ in steam-form - 
färja steam ferry[-boat]; tågförande train ferry -hammare tekn. steam-hammer(-ram) -koka tr steam -kokare 
steamer -kokning steaming -kol steam coals pi -kraft steam power; driven med ~ driven by steam, åv. steam- - 
kvarn steam [flour]-mill -kök steam-(c folk-) soup-kitchen -maskin steam-engine -maskins|lfira 

«—< title-word 0 no pl. - pl. same as sing. F oolloquial 33—616080. Hårlock m. fi.. Svensk-engelsk ordbok. 
Skoluppl. 3 u. 6 tr. ångpanna 
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årligen 

steam engineering -panna [steam] boiler -panne|förening association for the supervision and inspection of boilers 
-preparerad a evaporated; havregryn vani. rolled oats -pump steam pump 

ångr[ja tr repent [of] [one's sins sina synder; having (that one has) bought. . att man köpt..];(: sörja över) ibi. 
rue; van:, regret (feel sorry for) [a th. ngt; saying att man sagt]; det skall du inte behöva ~ you will not have cause 
to regret it -a sig refl repent; regret; be (feel) sorry [afterwards efteråt]; jfr ånger, ångra o. åtra sig ång||rostad a 
[steam-jroasted, burned -rosteri steam-roasting works <pi. o. sing.) ång||rör steam-pipe -skåp vapour-bath -slid 
tekn. steam-distributor -slup steam launch -spruta steam fire-engine -stråle jet of steam -såg steam saw[mill] - 
tryck steam-pressure -tröska tr thresh . . by steam thresher -turbin -vinsch -vissla -vält steam-turbine (-winch; - 
whistle; -roller) ånyo adv anew, afresh, [over] again; granska 

(etc.) &v. re-examine (&c) år -et - year [civil year borgerligt next year nästa i pl. i vissa nttr. äv. (: ålder) age [at 
my age (äv. y( ars) vid mina /-w] 

Exempel: A i aiim. gott nytt A Happy New Year! förra ~et last year; halvtannat ~ a year and a half, åv. eighteen 
months hela <-^et [runt] all the year round, throughout the [whole] year; härom ^et a few years ago, a year or two 
ago; ~ 1945 a) ss. adv. in [the year] 1945; se Kristus ex.; b) ss. subj. the year 1945 <—et för .. the year of..; ~ ut 
och ~ in from year to year, one year after another (the other), year out year in vara 80 ~ gammal be eighty [years 
old (of age)]; han bär sina' med heder be carries his age (years) well, be looks well for his age (years); han fyller 
~ i morgon to-morrow is his birthday; [i] nådens ~ 1945 in the year of grace (of our Lord) 1945; ha ~en inne be 
of the age [to retire för att avgå]; . . som utkommer (händer) vartannat (rart tredje) ~ åv. biennial (triennial). .; 
1890 män [the] men horn in 1890 (1890 men); ett två "->$ gammalt) bam a child of two, a two-year[s]-old child; 
så här ^s at this time of [the] year; 1870 ~s krig the war of 1870; 1938 riksdag the [parliamentary] session of [the 
year] 1938; döma . . till tre —s fängelse sentence . . to three years' imprisonment; ~ets skörd this year's harvest; 
han är två ~s student he is a third-year man (a man of two years' standing [at the University]) — B ef:er prep., 
efter ett förlopp at the end (after the lapse) of a year; ^ från ^ se tovan) ^ ut och ~ in; ~ för ~ year by year; sist» 
gången [jör] i ~ . . this year; ränta för ~ räknat. . per annum dat.); annual (yearly). .; han är lång för sina ~ se 
ålder ex., för varje ~ blir hon dövare she is getting more and more deaf every year; t alla ~ through [all] the years, 
always, ever; 

t två [for] two years; en man « sina bästa «»» .. in his prime &c Jfr (i sin bästa J ålder; inom ~ och dag within a 



year and a day; med <^en with years (age); om pers. äv. as one gets; older; med varje ~ [for] every year; om ett ~ 
in a year; a dag om ett ~ this day year (twelvemonth), a year from now (to-day) om två in two year['s time], two 
years hence; några dagar om (på) ~et. . every (a) year; två gånger om per ~ a year; per ~ äv. per annum; hyra 
ut per (på) ~ ..by the year; på flera ~ for [several] years: Jag har inte sett honom på många ~ .. for (this) many a 
long year (for many years, for ages (an age)); på de sista ~en of låte years, in (within) the last (past) few years; 
jag kan ej säga på ~et.. to the [exact] year; fram på ~et later [on] in the year; gå på tionde ~et be in one's tenth 
year; ett barn på två ^ se ovan ett två . .; jag har inte sett honom på ~ och dag . . for years [and years]; sedan 
några ~ [tillbaka] for some years past; vara vänner sedan många ^ tillbaka be friends of many years' standing, 
ha ve been friends for many years; ft. ex. ung] till <~^en . . in years; till ~en [kommen 1 advanced in years; under 
de sista ^en during the last few years; rid mina ~ äv. at my time of life: vara över 70 ~ be over (past) seventy 
[years of age] årja -an -or oar; mindre scull: (: paddeW) paddle åratal, i (under) ~ for years [and years]; sedan ~ 
tillbaka for years past år I blad blade of an (the) oar ård|er -ret -er [primitive] wooden plough årl|gång 1 av 
tidning o. d., en a year's issue, one [annual] volume; 16de ~en the 16th (sixteenth) annual volume; äv. the 16th 
year of issue; en ~ it. ex. predikningar] a series (set) of.. for the year; gamla av Times. . files of the .. 2 av vin 
vintage; vin av en god wine of a good year (vintage) -hundrade century -årig [suffix i] a 1, en fem- pojke a five- 
year-old ..; äv. [a ..] of five [years of age] 2, ett fem-t a\tal a five-year(-years')..; en femhundra- tradition a five- 
hundred-year(-years') . .; en fem-vistelse 1. ., vänskap åv. a .. of five years' duration (resp. Standing), a . . of five 
years 8, han, förbindelsen var femton- [he was] a lad (youth) of fifteen; [the agreement was] a fifteen-year one 
(for fifteen years) — Se vid. en-, ett-,, fler-, hundra-, mång-, tusen- o. följ. ord (O i> *. i) -åring [suffix i] s «e ex. 
samt ett-, hundra-; en fem-, femton-, iemti- a five-year-old child (&c; horse (&c)); a fifteen-year-old youth (&c) 
a fifty—year-old man (&c); äv. a child (&c) of five (&c) [years of age] fem-ar äv. five-year-olds [Obs.! fyrti-, 
femti-, sexti-, sjutti-, åtti- äv. quadragenarian, quinqungenarian, sexagenarian, septuagenarian, octogenarian (äv. 
ibl. (om pers.) : fyrtiårig etc.)] år I klyka sjö. rowlock 

årlig a annual (yearly) [income inkomst; instalment inbetalning] -en adv annually, yearly 

<—' uppslagsordet O saknar plär. - 

pl. och b ing. lika F familj ärt-års 
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åsneaktig 

every year; två gånger ~ twice a year; ~ återkommande .... recurring year by year, . . of annual recurrence; [fest] 
åv. anniversary, annual -årg ["affix i] a (-års- i sms.) ne -årig års||-l «ns. <j) (: för ett år) year's [the year's profits - 
vinsten; [a] year's salary (wages pl.) -lön]; åv. by the year [contract by the year -kontrakt]; b) (: årliglen 
återkommande]) annual (yearly) [subscription -avgift]; s« ftv. nedan sms. -abonnemang annual (yearly) 
subscription; konkr. åv. yearly season ticket -abonnent annual (yearly) subscriber -arrende yearly tenure 
(tenancy), tenancy by the year -avslutning t barn a one-year-old child, a child of one; ett djur åv. a yearling - 
kamrat, vt voro ~er på seminariet o. d. we attended (went to) the same course at.. -klass ålders- åv. mil. - 
kontingent seti. levy -kort se -biljett -kurs 1 [i visst åiune] se kurs Ib 2 [a] year's course; tillhöra samma ^ se - 
kamrat ex. lång a .. lasting for (extending over) years; resultatet av arbete . . the labour of years (of years of 
Work, of many years work) -lön se ovan års-; ha ~ (mots, månadslön) have a yearly salary; med 4000 hr. i ~ at a 
salary of 4000 kronor a year (per annum) -möte annual (general) meeting -redogörelse se -berättelse -ring i ved 
[annual] ring, concentric layer -räkning annual account, balance sheet -ränta year's (annual) interest -Skifte turn 
of the year -skott bot. annual (year's) shoot -skrift year-book, annual [-[publication];-] (-i-[publi- cation];-!-} Jfr - 
bok -slut end (close) of the year -tid season; vid, denna ~ at this time of [the] year; lämpad efter ^en åv. 
seasonable -under-håll annuity -växt [the] year's crop (growth); ~en åv. the crops pl. år|tag stroke (pull) [of (with) 
an oar (the oars)] är||tal aiim. date åv. på mynt; ~et 1920 the year 1920 -tionde decade, decennium (pl. decennia); 
i två n åv. for (during) twenty years år|tull sjö. rowlock; thole, thole-pin[s] årtusen |[de], ett ~ a thousand years, 
åv. a millennium; två -den two thousand years; under -den for thousands of years ås -en -ar 1 »Hm. ridge; geoi. 



åv. dmm, hog-back, hog's-back; plog-plougb-beam(-tree) 2 se tak— å||samka [sig] se -draga [si0] -satt a, en ~ 
stämpel a stamp impressed [to . .] (affixed); det ~a priset tbe price marked: Jfr åv. -sätta -se tr look [on] at, 
witness, be a spectator of (at); Jag gick dit för att ~ tävlingen . . to watcb .. åsido adv on one side, aside; se sida 
(»lutet) ex. -sätta tr set aside; c försumma) disregard, neglect, ignore -sättande —t O setting aside &c; med av [t. 
ex. piiktj to tbe neglect of. . 

åsikt -en -er opinion (view) [om about (on, as to, of)]; se åv. mening 1 o. ex.; bans <—*er åv. tbe 

views be bolds; bans äro allmänt kända »t. bis sentiments are well known; min ~ fir den att ban . . fiv. according 
to my opinion be . .; -erna äro delade opinions differ (are divided) [angående as to]; de ba olika tbey are of 
different opinions (bold different views) [in tbe matter 1 frågan]; ändra ~ cbange [one's] opinion[s] (view[s]); 
vara av den ~en att., be of [tbe] opinion tbat. .; vad bar du för om saken? wbat is your opinion on tbe matter 
(your view of tbe case)? wbat view do you take of tbe matter? egna ~er views of one's own åsk||a I -an [-or] 
tbunder, äv. biidi. [jfr tbunders of applause bifaiis-or]; c -väder) [a] tbunder—storm; går it is tbundering, tbere is a 
tbunder-storm; ~n slog ned % .. tbe ligbtning struck . . was struck by ligbtning; det är ~ i luften tbere is 

tbunder in tbe air, tbe air feels tbundery; is. biidi. tbere is a tbunder-storm brewing II itr opers, det ~r it is 
tbundering -by tbunder-sbower -diger a .. pregnant (black) witb tbunder -dunder rumbling (roll, boom) of 
tbunder, tbundering; tbunderous roar äv. Midi, -eld fire caused by ligbtning -gud god of tbunder; ~en tbe 
Tbunderer -knall clap (peal) of tbunder, tbunder-clap -ledare ligbtning-conductor-rod) -lik a tbundery, 
tbunderous -moln tbunder-cloud -regn tbunder-rain -Skräll se -dunder, -knall -slag burst of tbunder; som ett ~ 
like a tbunderbolt -tung se -diger -vigg tbunderbolt -väder Fa] tbunder-storm åskådila tr watcb; jfr åse -ande I a 
watcbing; jfr -are II ~t 0 watcbing: c beskådande) view, inspection -are vani. spectator; eg. åv. onlooker, looker- 
on, bebolder, watcber; friare åv. bystander -ar I läktare spectators' gallery, stand (platform) [for spectators] - 
ariplatser pl. places (stands) for spectators -lig a 1 fiios. intuitive [knowledge kunskap] 2 c kiar) clear [för to]; (: ~ 
för ögat) visual; (: livligt framställd) grapbic [picture bild; description beskrivning (skildring)]; (t tydlig) 
perspicuous; (: uppenbar) evident -ligigöra tr make (render). . clear (ei. visual), visualize; (: belysa) illustrate 
[med [et» exempel] by] -ligigörande 0 making .. clear &c; visualization -ligbet clearness; grapbic[al]ness; 
perspicuity -ning 1 mos. intuition 2 sått) way (manner) of viewing (looking at) tbings, view[s]; friare way of 
tbinking -nings|-materiel koii. materials pi. for object-lessons; friare [as an såsom] illustration -nings|metod, tbe 
intuitive metbod [of instruction] -nings|sätt se -ning 2 -nings|undervisning object-teacbing, teacbing by object- 
lessons; Jfr »nings | metod åsnja -an -or eg. o. biidi. ass [Balaam's ass bibi. Bileams åsna]; eg., vani. donkey; 
biidi. åv. jackaSS f i du &r en riktig ~ . . a perfect ass åsne||aktig a asinine, donkeyisb; C dum) åv. 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialåsnebrygga 

åtanke 

stupid -brygga mat. asses' bridge, pons asino-rum lat.; (: möja, latband) crib -drivare ass-(donkey)-driver -föl 
ass's (donkey's) colt (foal) -bane be-ass, jackass -bud ass's (donkey's) skin -Skri braying of asses (an ass); a (tbe) 
donkey's bray[ing] -spark ass's kick av. biidi. åsninn|a -an -or sbe-ass, jenny[-ass]; en <*~s fåle bibi. a colt tbe 
foal of an ass åstad adv allmännast off se år. bege sig (draga) m. fi. nw bar ban varit ocb . . now be 

bas been (gone) and .. -komma tr (: fä tin stånd) bring about (work) [a cbange en förändring; work wonders ~ 
ander]; do [miscbief (barm) förargelse]; (: förorsaka) cause [trouble besvär, con-fusion villervalla]; make [great 
bavoc storskada]; (: frambringa) [t. ex. ett atmårkt arbete] produce; C [an]skaffa) procure, get; (: nppnå) attain 
(effect) [a reconciliation en förlikning], tett gott [-resultat]-] (-i-re- sultat]-!-} äv. arrive at..; kunna ~ c barädtill). . 
be able to afford . .; det bästa som kan ~s tbe best to be bad (produced) -kommande ~t 0 bringing about &c; äv. 
production; för ~ av .. vani. [in order] to bring about (&c).. åstund||a tr desire, be desirous of, want; ibl. 
desiderate; starkare (: åtrå) COVet; (: längta efter) long for; jfr önska [si0] -ad a desired &c [effect verkan] -an ~ 

0 [ardent] desire, longing åsyft||a tr aiim. aim at; c ba i sikte) bave.. in view; <; ämna) intend, purpose, mean; c 
önska) desire, want; C bånsyfta på) refer (allude) to; jag ~r endast att «nt. my purpose (intention) is only to 
(starkare my sole aim is to) inf; det år jag som ~s it is I tbat is meant; vad kan ban ~ med det? wbat can be tbe 



object he has in view? what is he aiming (what can he be driving) at? -ad a . . aimed at &c; det ~e ändamålet 
(etc.) the end (&c) in view (to be attained) se verkanex. åsyn -en 0 sight; bort ur min [get] ont of my sight! hans 
blotta ~ the mere (very) sight of him; t allas ~ in full vfew of all (everybody): t faderns ~ in the presence 
(starkare under the very eyes (F nose)) of his (&c) father; han försvann ur deras ~ he was lost to (passed out of) 
their sight (view); vid ~en av . . at the sight of.. -a a, ~ vittne [ocular] witness [till of] åsåtla tr, ~ ngt ett pris put a 
price on . ng' en etikett fix (put) a label on [to] . affix a label to . Jfr åsätt ex. 

åt [Anm. Uttryck med ^ sökas äv. under vederb. vb el. subst., t. ex. gå, komma, sätta; huta, skilja[s]; sida; skog] I 
prep 1 rumsbet. a) (. [i riktning] mot) (åv. : ~ .. till) towards [the town staden], in the direction of. . Jfr dit~ 1, 
hem~ o. håll samt ex. nedan; åv. to [to the left ~ vänster; stretch OUt one's hand to . . räcka ut handen ~ look 
to One side se ~ ena sidan]; se åv. ex. under gård 2, norr o. vetta; b) friare (angivande [före]målet för en åtbörd el. 
äv. [sinnes]röreise o. d.) ofta at [shake one's head at skaka på huvudet point [one's finger] at peka finger ; aim a 
blow at rikta ett slag ; laugh at skratta glad (sorry) at glad, ledsen 

åv. to Ebeckon to göra tecken ~; call out to a p. ropa ~ ngn] — ligga ~ väster be situated towards (åv. (om hus, 
rum) face) the West; gå ~ vänster turn to the left; ~ staden [titt] åv. town-wards; nicka ~ . . nod to (at). .; vad går 
[det] ~ [beton.] dig? what is up (the matter) with you? åv. what has come over you? göra ngt ~ saken do 
something in the matter; roffa ~ sig .. grab (snatch, claw) [up] ..,ta~sig*o taga III 24; han tog [det] ~ sig år. it 
went home; vara ~ ngn be at (av. attack (beset)) a p. 2 nttr. dativförh. o) eg. bet., vani. to Egive (lend) a th. to a p. 
ge, låna ngt ~ ngn; åv. devote oneself to . . ägna sig ~ åv. addicted to . . hemfallen ~ (en ovana o. d.]] [Obs.I 
Om dativobj. föregår ack.obj., saknas vani. prep. 1 eng.; Jfr grainm. o. vederb. vb [give (lend) a p. a th. ge (låna) 
ngt ~ ngn; tell a p. a. th. säga ngt ~ ngn]]; 1 vissa uttr. upon (in) [bestOW . * upon a p. skänka . . ^ ngn; put 
another construction upon . . ge en annan tydning . indulge in . . hängiva sig ^ . .]; b) (: för ngn[s [-räkning])-] 
(-i-räk- ning])-i-} for [do (buy). . for a p. göra (köpa) ngt ~ ngn] — anförtro ngt ~ ngn entrust a th. to a p. 
([uppdrag] a p. with a th.); ~ ngns minne to a p.'s memory; jag överlåter ~ dig ali bestämma I leave it to (av. 
with) you to decide; det var rätt ~ honom, it served him right 3 tidsbet. (: framemot) [on] towards se vid. mot B 4 
1 uttr.: ~ gången [one en] at a time II adv 1 (: hårt) tight; Jfr hårt ex. samt draga (klämma, sitta) [~] 2 1 uttr. ss. 
bära sig följas [~], gå se dessa ord åtag||ande ~t undertaking, engagement; obligation -a sig refl undertake [a task 
en uppgift; to . . att. .]; take on [the responsibility 

ansvaret]; se åv. taga Ipå sig C]; åv. (: ta hand om) take .. in hand; (: antaga sig) espouse (take up) [a p.'s cause 
ngns sak]; (: ikläda sig) [t. ex. en [-förpliktelse]-] [-i-för- pliktelse]-!-} assume; ~ sig att inf. åv. engage to inf. -en a 
undertaken &c åtal -et - action [at law]; [legal laga] prosecution; av. indictment [be under an indictment stå under 
väcka (anställa) ~ mot. . bring an action (take [legal] proceedings) against. .; äv. proceed against..; Jfr 2 stamma 
4; förordna om ngns ställande under ~ cause (order) an action to be brought against a p., have a p. prosecuted, 
take out summons (writ) against a p. -a tr allmännast prosecute [.. by indictment],, sue .. at law Jfr åtal o. [ställa .. 
inför) rätta; äv. arraign ..; missbruk ~s penalty for improper use; den ~de vani. the defendant -ande I a 
prosecuting &c II ~t ['^ft] prosecuting &c; med pl. prosecution; indictment; jfr åtal - bar a indictable, actionable 
åtanke -n 0 thought; c hågkomst) remembrance; behålla (ha) .. i ~ remember ..; bear..in mind (remembrance); äv. 
not forget. .; komma i ~ be remembered (thought of) Jfr [komma t] fråga; den som närmast kommer i ~ the 
person first to be thought of (who most nearly suggests himself (&c)); åv. the likeliest person 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. E familj ärtåtbörd 
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återgång 

åtbörd -en -er gesture; ~er koll. av. gesticulation eing.; göra gesticulate, gesture; genom ~er fiv. gesticulatorily 

åtdraglla tr Be draga [åt] -ning tightening åt I el -eln -lar carrion; där är, dit församla sig ock örnarna bibi. where 
there is carrion, there are sure to be vultures äter adv 1 (: tillbaka) back [again] Jfr nedan sms. samt tillbaka; giva, 
komma ~ m. fi. se -giva, 'komma samt giva (komma) [igen, tillbaka, åter] 2 C ånyo, igen) again, once more; <: 



om igen) over again; ^ Jfiinte verb fiv. re Jämte verb, se ex. ned.; ~ och ~ [igen] again and [yet] again, time[s] 
and again; c gäng på gång) time after time; nej och ~ nejf [no!] a thousand times no! tusen och ~ tusen se 2 
sinom ex.; när det ~ blir sommar when summer comes [round] again; ~ ha tre veckor gått another three weeks 
ha ve passed [away] (gone); han slöt sig ~ till. . he rejoined . ~ upptaga striden renew the fight[ing] (struggle); 

skolan ö-ppnas ~ school reopens (ei. will be reopened) 3 (: kvar [se d. o.]) left; mister du en stå dig tusende citat 
there are more fish in the sea than ever came out of it 4 (: dfiremot, å andra sidan) again, on the Other hand: se 
fiv. sms. ned. återj|- i ems. se ned. [Anm. Verbsms., som ej upptagits. Återges på följ. sått a) <: tiUbaka) med det 
en kl a verbet + back [sail back ~segia]; b) cånyo) med det enkla verbet -f again [move up again ^uppflytta] eL 
med re [rediscover ^upptäcka]] -begära tr ask for (to have). . back, åv. ask for the return of.. -bekomma tr get 
(have).. back (.. returned [to one]); fiv. regain; jfr -få -besätta a) mil. re-occupy [a town en stad]; b) ~ en plats 
[re]fill a vacant post -besättning a) reoccupation; b) filling of a vacant post -besök bo -visit -betala tr repay, pay 
back; (: gottgöra) [ngn] reimburse; ~ pengarna fiv. refund the money -betalning repayment; reimbursement; 
refunding -betalningsskyldighet, utan ~ without obligation to refund -blick retrospect[ive survey]; göra (kasta) en 
~ på .. take a retrospect of. review . . in retrospect, [pass . . in] review -bud, få ~ a) [från inbjuden] receive word 
that.. is not coming, receive an excuse [från from]; b) [t. ex. till en lektion] receive notice not to go [till to]; vi 
fingo flera ~ t sista minuten we bad several people fall (drop out, fail us) at the last minute; ge (skicka) ^ vani. a) 
[om inbjuden] send word [to say] one cannot come, send an excuse; fiv. cancel an engagement; ibi. [send a] 
countermand; b) [om en som ger bjudning, lektion etc.] send word [to a p. till ngn] not to come -bära tr restore, 
return, make restitution of -bärande 0 (-bär[n]ing) return, restitution -börda tr (: -giva) restore [till to] -erövra tr 
recapture, reconquer, win back -erövring recapture, re-conquest -fall allm. relapse [into Sin 1 synden] 

av. om sjukdom; < : recidiv) recurrence; — i brott 

recidivism -fall|a itr I relapse [t into]; ~ i 

samma fel fi v. fall into the same fault (&c) again: ~ t dåliga vanor fall (slide) back into bad ways; en som -er i 
brott a recidivist 2, det -er på honom it recoils upon himself -falls|feber iak. relapsing fever -falls (förbrytare 
recidivist -finna tr find .. again, refind; c -få) recover; de ha -funnit varandra they are restored to each other (have 
found each other again); citatet -finnes .. is to be found [on page 27 på sid. 27] -finnande ~t 0, . . var vid ~t. . 
was when he (&c) was found again -flytta itr o. tr move [. .] back [again] -fordra tr demand [to have] • . back, 
demand the return of. .; fiv. reclaim; [lån] call in -fordran reclaim, redemand -flöde reflux -frakt return-freight - 
få tr get (have, receive) . . back, have . . returned [to one]; ~ sin hälsa recover one's health; ^ sin jämvikt regain 
one's equilibrium; ~ en sjukdom have a return of an illness -färd return journey (trip) -föra tr allm. bring . . back; 
<: -Ifimna) restore; ~ ngn [t. ex. tin hemmet] lead (conduct, take) a p. back [to ..]; ~ ngn till förnuft bring a p. to 
his (&c) senses; ~ ngn till medvetande bring a p. back to consciousness; .. till ursprunget trace .. back to its 
origin -förena tr reunite, bring . . together again; jfr förena; ~ sig med [rejjoin Eone's friends aina vänner] - 
förening reunion -försäkra tr reinsure -försäkring reinsurance -försäkrings | bolag reinsurance company -försälja 
tr sell. . at second hand, resell; 1 minut retail -försäljare retail dealer, retailer; pris för ~ trade-price -försäljning 
resale, sale at second hand -förvisa tr return, refer.. back -förvisning äv. return -förvänta tr, han kan vara att ~ he 
may be expected back -förvärv recovery, retrieval -förvärva tr gain back, regain, recover, retrieve -ge (-giva) tr 1 
eg. give back, return; se fiv. -kasta 2 c tolka) render [a sentence into (in) English en mening på engelska; a part en 
roll]; reproduce [a Story en berättelse ; fiv. the local colour lokalfärgen]; <: framställa) represent [a character en 
roil; the sounds of a language ljuden I ett språk]; (: uttrycka) express [one's feelings aina kånsior]; ~ ett rykte 
report a rumour;.. kan inte i ord., cannot be rendered (expressed) in words; ^ .. i tryck reproduce .. in print; ~..på 
engelska fiv. put (turn) .. into .. -givande (-givning) 1 returning &c; return 2 rendering; reproduction: 
representation -glans reflected lustre; reflection -glänsa itr se -speglas -gå itr 1 c gå tillbaka) go back, return; [till 
sitt ursprungliga tillstånd] fiv. revert [till to]; ~ till näringarna ung. [break off one's course of study and] go into 
business (take up business life) 2 (: hemfalla) return (revert) [till to] 3 om köp be cancelled, be off; låta ett 
kontrakt ~ rescind (void) a contract -gående I a returning; (: tillbaka-) re[tro]grade, retrogressive; ~ korrektur 
return proof[s] II —t 0 returning &c -gång tifr -gå] allm. (en ~) [jfr föreg.] return; reversion fiv. jur.; av köp 



annul- 
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ment, rescission; av Äktenskap nullity [of [-marriage];-] {+mar- riage];+} c tnibaka-) regression], retrogression; 
vara på ~ be re[tro]gressing jfr retur dyl. ex. fttergångs||ed invalidated oatb -fail jur. reversion -köp cancelling 
(eancellation) of purcbase -talan lag., äga bave tbe rigbt of reeourse -tull drawbaek -vittne invalidated witness 
återfigälda tr c -betala) repay [a debt en skuld]; (: gen-) return [good for evil ont med gott]; ~ . . med otack requite 
. . witb ingratitude; ~ en iialgdngsönskan ftv. reciprocate a kind wisb; ~ med ränta biidi. repay . . witb interest - 
gäldande ~t 0 repayment; return[ing], requital, retribution -bälla tr restrain (bold back) [a smile ett leende; an 
Oatb en svordom]; jfr bålla [tillbaka 6]; ftv. (: bejda) keep . . in cbeck, cbeck. Stop; C undertrycka) SUppreSS [a 
sigh en suck]; med -bällen andedräkt witb suspended (ftv. (av vördnad o. d.] bated) breatb; med -bållen rörelse 
witb repressed (restrained) emotion -bållande I a restraining &c II 0 restraining &c, restraint; suppression, 
repression; iak. retention III adv se tillbaka- Il -bållsam a c måttlig) temperate; i mat o. dryck abstemious; sed ligt 
continent, chaste -hållsambet temperance; abstemiousness, abstinence; continence -bä|lsamt adv abstemiously &c 
-hämta tr fetch (go and bring) .. back; biidi. recover (regain) [[one's] strength »Inakrafter]-hämta sig r«/Zrecover- 
hämtning biidi. recovery -igen adv again jfr åter -införa tr reintroduce &c jfr införa -införande (-införing) re- 
introduction &c; re-importation -insätta tr eg. replace, put. . in again; friare o. biidi. reinstate [a p. in his office 
ngn i hans ämbete]; reinstall (restore) [a p. to power ngn 1 makten]; ~ ngn i hans rättigheter åv. restore his rights 
to (&v. rehabilitate) a p. -insättande (-insättning) ftv. replacement; reinstatement; restoration; ~ i rättigheter 
(vårdigheter) ftv. rehabilitation -inträda itr 1 eg. re-enter (ftv. : ~ t [tbe Government regeringen]); ~ » tjänstgöring 
resume (recommence) duty (one's duties), take up one's work (duties) again 2 <: börja på nytt) recommence, 
begin (set in) again; <: -komma) return, recur -inträde re-entrance; recommencement; return 

återkall||a tr 1 *iim. recall [an ambassadör ett sändebud; a p. to life ngn tin livet; a th. to mind ngt i minnet]; (: 
kalla tillbaka) call (summon). . back; ~ ngt t minnet ftv. recollect. ., call. . [back] to [one's] mind; ~ ngn titi 
livet åv. bring a p. back to life 2 (: återtaga) revoke [an edict ett påbud; an accusation en anklagelBe]; (: vppbäva) 
cancel (reverse, countermand) [an order en befallning]; ~ sitt löfte retract one's promise; som kan ~s revocable - 
ande (-else) recalling &c; med pi. recall; revocation &c -else|-brev letter of recall åter||kasta tr eg. throw (&c) 
back jfr kasta [-[tillbaka]-] (-i-[till- baka]-i-} i fys. [ljus] reflect; [ljud] reverberate, re—echo; ~s från . . om ljud åv. 
resound from. . 

-kastande 0 (-kastning) ftv. reflection; reverberation; av ljud ftv. repercussion -klang reverberation, resonance; 
echo ftv. biidi.; finna [en] ~ . åv. be echoed in . . -klinga itr resound (re-echo) äv. biidi.; ring again -knyta tr 

eg. tie .. up again; biidi. resume [intercourse witb . . umgänge med . .]; [förbindelser] åv. re-establish, restore; ~ 
vänskapen med ngn renew tbe [ties of] friendship witb . . -komm|a itr &iim. return [till to; äv. home hem]; come 
back jfr komma [tillbaka]; våren har -it spring has come again; ~ till sig själv åv. come to oneself again; denna 
tanke -er ofta i hans arbeten .. frequently recurs . detta tillfälle -er ej . . won't recur (present itself again); vi 
hoppas få ~ hand, we hope to bave an opportunity of returning to tbe matter (subject); för att aldrig mer ~ never 
to return [again] -kommande I a returning; regelbundet recurrent Jfr årligen dyl. ex.; ofta ~ frequent; dessa så ofta 
~ händelser these incidents which recur so often (which are of such frequent occurrence) II ~t 0 returning; 
recurrence -kommen a [be has (is) ban år] returned (come back) -komst ~en 0 return -kräva tr reclaim; Jfr -fordra 
-köp repurchase, redemption -köpa tr repurchase, buy back - köps | värde förs&kr. surrender value 

åter||liva w -uppliva -[jud[a] se gen- -lämna tr return, give (hand) back; Jfr lämna \igenl -lämnande (-lämning) 
retum[ingj; av pengar refundment; c -ställande) restitution -lösa tr redeem -lösare reiig., tbe Redeemer -lösen (- 
lösning) redemption -marsch return march, march back; jfr -tåg -plantera tr replant -plantering C -planterande) 
replanting; konkr. replantation -remiss reinitment, return; yrka ~ move [that a (tbe) bill be sent back] for 
reconsideration; i Engi. move tbe previous question -remittera tr remit.. (return .send .. back) for reconsideration - 



remittering se -remiss -res|a I -an -or return[-journey (-voyage)], journey (voyage) back; på ~n ftv. on one's (&c) 
way back II itr travel (journey) back, return; Jfr resa [tillbaka] 

åter||se tr see (meet) . . again; ^ varandra ftv. meet again; jag -såg bonom aldrig I never saw (set eyes on) bim 
again -seende <^n meeting [again]; åv. [tbeir happy deras lyckliga] reunion; på au revoir <fr.)! goodbye till we 
meet again! * ~ts stund in tbe hour of reunion -Sjunka itr allm. relapse [i into]; ~ i tystnad ftv. drop into silence 
again; ~ » barbari sink back into barbarism -skaffa tr get back, recover, retrieve -skall [re-]ecbo, reverberation - 
skalla itr [re-]ecbo (resound, ring [again]) [av witb] -Sken reflection, reflex kasta ett ^ på.,bildl. ftv. be reflected 
in . . -skicka se -sända -skickning se -sändning -skänka tr give back; ~ ngn livet (landet fred) restore a p. to life 
(peace to tbe country) -slag rebound, reaction -spegla tr reflect, mirror -speglas dep be reflected, reflect 
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its (&c) lustre -spegling reflection; konkr. åv. reflex -stod —en ~er rest, remainder; hand. äv. balance; kem. 
residue; vetensk. residuum; (: lämning [ar]) remnant[s], remains pl. -stråla I tr reflect; [värme] äv. reverberate II 
itr be reflected -Strålning reflection -ström return current -Strömma itr stream (run, flow) back -studsa itr 
rebound; om kula ricochet; om ljud, ljus be reflected; om ljud äv. reverberate -studsning rebounding &c; ined pl. 
rebound; ricochet; ref lection -Stå itr remain äv. Midi, [it remains to be proved det n^/T att bevisa]; (: vara kvar) 
be left [over]; det r^r mig intet annat ån ott inf. there is no other choice left me than (but) to (I have no choice but 
to) inf.; I have nothing (no course) left but to inf.; det endast att., there (it) remains but to [pack packa]; det värsta 
ännu tbe worst is still to come (still remains to be said (done &c)) -Stående a remaining [debt skuld], hans ~ 
dagar tbe rest (remainder) of his days (life) -stäil|a fr I eg. se ställa [tillbaka] 2 friare o. biidi. restore . to its 
former condition . . I dess forna skick; a p. to health ngns hälsa; a th. to its rightful owner ngt till dees rätta 
ägare]; (: -lämna) return; C -upprätta) re-establish [äv. one's health sin hälsa]; C iständsätta) repair; -d [till hälsan] 
restored to health; vara alldeles -rfäv. have quite recovered [from one's illness], be quite oneself again [after one's 
illness] -ställande (-ställelse) restoration [to health tin hälsan]; re-establishment; repair; c-lämnande) return, 
restitution ~ till hälsan äv. recovery -ställnings|tecken mus. natural -stöt se kontra' -svall backward (ebbing) surge 
-svalla itr flow (surfee) back -svar se gen- -sända tr send back, return -Sändning sending back, return[ing] 

åter||ta[ga] tr 1 eg. take .. back [again]; <: -erövra) recapture; <: -vinna) recover; hans ansikte -tog sitt vanliga 
uttryck his face recovered (resumed) its wonted expression 2 C -upptaga) (t. ex. sina gamla vanor, sitt arbete] 
resume; äv. reassume [command of. . befälet över . .] 3 (: äter taga till orda) resume; O genmäla) rejoin 4 <: 
upprepa) repeat 5 <: -kalla (se d. o.]) withdraw (cancel) [an order en beställning]; ~ sitt ord retract one's word - 
tagande ~t taking back &c; recapture [of one's work av sitt arbete]; resumption; repetition; withdrawal 
(cancellation) [of an order av en beställning]; retraction [of one's promise av sitt löfte] -tjänst return service, 
service in return; göra [ngn] en ~ äv. return [a p.] tbe service; beredd till ready to reciprocate -tåg retreat jfr 
reträtt; vara stadd på ~ be in (on tbe) retreat äv. biidi.; be marching back -tåga itr retreat Jfr föreg. ex. 

återuppiiblomstra itr begin to flourish (prosper) again -blomstring vani. renaissance -blossa itr blaze (&e [jfr 
blossa lupp]]) up again (afresh) -bygga tr rebuild, re-erect -byggande 0 rebuilding friare reconstruction -föra tr «e 
-bygga -livair [t.ex.minnet av] revive; äv. revivify; 

vid drunkningsoiycka resuscitate; friare reanimate; requicken -livning ~en ~ar resuscitation -livningslförsök 
attempt[s] (effort[s]) at resuscitation -Irvningslåtgärder pi. resuscitative measures -repa tr repeat [. . again], 
reiterate -repning [second] repetition, reiteration -rätta tr re-establish, redress; ~ ngn[s ära] rehabilitate a p. - 
rättande 0 re-establishing &<•; re—establishment -rättelse av ngns ära rehabilitation; jfr upp- -Stå itr arise anew - 
Stånden a risen (resurrected) äv. bibi.; F redivivus -Sätta tr restore E. .to tbe throne .. på tronen]; rentage [a play 
en pjäs] -taga tr take up . . again; biidi. äv. re-adopt (readmit) [a p. into a society ngn i ett [-sällskap];-] [-i-säll- 
skap];-i-} på scenen produce (&c) .. again; ~ sitt arbete recommence (resume) [one's] work; ~ ett mål resume tbe 



hearing of a case, re-open a case; ~ sin praktik resume one's practice; ~ ett ämne renew a subject; ~ . . till 
behandling åv. reconsider . . -tagande ~t 0 [thej taking up [av of..] again; re-admission; recommencement; 
resumption; re-opening &c -träda itr reappear, appear (&c [se uppträda]) again -trädande reappearance -tända tr 
re-light (rekindle) [the fire elden] -vakna itr reawaken, wake up again -väcka tr reawaken; friare raise (rouse). . 
again, revive återl|utföra tr hand, re-éxport -utförsel hand, re—exportation -utsända tr radio, re-transmit - 
utsändning radio, re-transmission -vakna se -upp—val re-election -valbar a re-eligible -väld a re-elected -verka tr 
react, retroact -verkan reaction, retroaction -verkande a retroactive -vinna tr eg. win .. back [again]; c -få) regain 
(recover) [äv. one's composure fattningen]; ~ [på laglig väg] recover; söka ~ på laglig väg reclaim; med -vunnen 
hälsa äv. restored to health -visit return visit (cail) -väg way back, return; vara på ~[en] be on one's way back, be 
returning; stanna på ~en . . in returning; se åv. hem—välja tr re-elect -vända itr eg. tum (go ei. come) back; friare 
return [home hem]; ibl. revert [to its former State till sitt forna skick; to the subject till ämnet]; ^ samma väg 
[som] man kommit äv. take the same way back -vändande ~t 0 returning, return; reversion -vändo, det finns 
ingen ~ there is no turning back; ulan ~ without cessation, unceasingly; äv. a) c oåter-kaiieiigen) irrevocably; b) 
[t. ex. det är]., irrevocable; gjord gärning har ingen ~ ordspr. what is done cannot be undone -vändsigränd blind 
alley, åv. cul-de-sac fr.; biidi. c dilemma) impassefr. -vänta tr expect.. back -växa itr grow again -växel hand, re- 
draft -växt regrowth; konkr. fresh growth åtfö[j||a tr accompany; (: ledsaga) attend äv. friare o. bildl. [t. ex. om 
symptom o. d.]; ibl. äv. escort [a p. on his (&c) way ngn på vägen]; (: följa ef te-), follow, succeed; (: medfölja, 
vara förenad med) äv. attach (be attached) to Jfr medfölja -ande I o accompanying; .. attending [on ..]; attendant 
[circumstances omständigheter]; (; beledsagande) cou- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialåtföljas 

comitant [to (with)..]; (: bifogad) enclosed, annexed; (: förenad med) attached (attaching) [to ..]; (om 
biomständighet) åv. accessory; med ty ~.. with accompanying (concomitant) . with the . . thereto attached; de 
honom ~ personerna the persons accompanying him (om [furstes] följe åv. in his suite) II 0 concomitancy -as dep 
•• följas låt] o. åtfölja -da accompanied [av by (with)]; attended [by a p. av ngn; with success av framgång]; 
followed [av by] 

fttllgjord a, intet har blivit -gjort nothing has been lone (no steps have been taken) [in the matter] -flå ur se gå 
[åt]; hela dagen -gick för mig it took me the whole day [to inf. att inf.], my whole day went [in finishing .. att 
avsluta ..] -gång 0 [i förbrukning) consumption; (: avsättning) sale; ha strykande ~ åv. Lse strykande] F sell like 
hot cakes -gången a 1 (: förbrukad) consumed, used [up] 2, illa ~ roughly used (handled, knocked about), åv. .. in 
a sad condition; äv. (om kläder).. much the worse for wear; han blev illa ~ av recensenterna he was badly cut 
(slashed) up by ..; se åv. txUtyga[d] -gård measure jfr 

försiktighetsO [mätt o.] steg) step; C förfarande) procedure; r^er äv. (jur.) proceedings; träffa (vidtaga) ~er take 
(adopt) measures, take steps [to prevent (for preventing) . . för att hindra . .]; tillgripa lagliga ~er proceed (take 
(institute) legal proceedings) [mot against]; verkan av denna min ~ the effect of that (this) action of mine (move 
on my part); utan min ~ »• -görande ex. -göra tr do [nothing in the matter intet i saken] jfr göra [åt] -görande ~t 
~n doing (action) [in the matter]; det skedde utan mitt ~ it was none of my doing (no doing of mine), it came 
about without my having anything to do with it (any part or lot in it) -huta tr se huta [åt] -hutning Fa] snub 
(rebuke) -häst near horse -håvor pi. gestures; c säf) manners; yttre ~ åv. outward seeming sing.; i ~ funnen såsom 
en männisJca bibi. being found in fashion as a man -komlig a . . within reach; (: tillgänglig) get-at-able, 
accessible; icke ^ se 

lätt ~ åv. .. easy of reach (access); lätt för .. åv. within easy reach of..; easily to be reached (got at) [för by]; Jfr 
[svår]tillgänglig -komlighet accessibility -komma se komma [åt] »komst acquisition; laglig ~ åv. lawful 
possession -komstlhandling title[-deed], document of title 

åt||lyda tr obey; (: rätta sig efter) conform to; bli -lydd be obeyed; veta att göra sig -lydd know how to command 
obedience -lydnad obedience; skaffa ~ åt. . [t. ex. ett påbud] enforce . . -löje allm. ridicule; (: gyckel) derision; 
(äv. : föremål för object of ridicule (derision); han var ett allmänt ~ he was a common laughing-stock; utsätta ngn 



för ~ expose a p. to ridicule; göra ngn till ett ^ bring ridicule upon . make a laughing-stock of. bring . . into 
(bold . . up to) ridicule, turn . . to ridicule; göra sig till ett 

åttasldig 

~ make oneself ridiculous (tbe laugbing-stock) 

Eför of] 

å t minstone adv at least; (: minst) at tbe [very] least; (: minst sagt) to say tbe least [of it]; friars (: i alia fall) at any 
rate, at all events, anyhow åt||njuta tr aiim. enjoy [. . from (at tbe bands of) a p. . . av ngn; general confidence 
allmänt [-förtroende];-] (-i-förtro- ende];-i-} bave [tbe benefit of] [leave of absence tjänstledighet; a respite 
anstånd]; (: åga) possess [tbe sympatby Of a p. ngns sympati]; (: erhåll») receive (be in [tbe] receipt of) Ea salary 
of.. en lön på . .] -njutande 0 enjoyment; possession; komma t ~av.. come into possession (get tbe benefit) of 
åv. be entitled to vara i ~ av . . be in possession (tbe enjoyment) of. . -nöja sig refi (-nöjas dep) se nöja sig åtra 
sig refi alter (change) one's mind; go back upon what one has said; Jfr ångra sig åtrå I -n 0 [ardent] desire [efter 
for (after); of obtaining efter att erhålla]; (: strävan) aspiration [efter after]; C trängtan) yearning[s] (craving, 
hankering) [efter for]; is. sinnlig carnal appetite (lust) II -dde -tt tr desire [. . ardently], bave a (an ardent) desire 
for . . -värd a desirable åt||sida se fram-; n>i. <: vänster sida) near side -sittande a tight[-fitting] -skild a 
separate[d]; ligga lie apart; de äro helt ~a biidi. they are quite distinctive] -skilja tr 1 c skilja åt) separate, part; 
bibi. put.. asunder 2 (: skilja, utgöra -skillnad mellan) distinguish [between] [right and wrong rätt och orått]; 
discriminate [between] [intelligent and stupid people intelligenta och dumma människor] -skiljande I a äv. 
discriminative II10 äv. separation; distinction, discrimination -skillig a . . of various kinds; (: mycken, stor) a 
good deal of. .; (: olika) various, divers, sundry; (: många) quite a [considerable] number of. ., a good many . ., 
not a few . .; C flera) several; (: vissa) certain; (: några) some; r*4 besvär a good deal of trouble; människor 
various people; (subst.) a good deal [might be added skulle kunna tniåggas; that is new nytt], a thing or two, 
several things; det firms nytt äv. there are a number of new points (features) [i in] -skilligt adv a good deal, 
considerably, quite, not a little -skillnad (: olikhet) difference; [make a göra] distinction; jfr skillnad 2; utan ~ 
indifferently, without discrimination -skils adv apart, asunder; gå ~ äv. part [company] -snöra tr draw together, 
tighten, lace up [—snör-[n]ing-] (-t-snör- [n]ing-i-} tightening &c -spörja tr ask, inquire of. . -strama tr contract - 
stramning contraction; på börsen stiffening åttja I räkn eight Jfr fem; dagar vani. a week; t dag [om] ~ dagar this 
day [next] week; i dag [för] ~ dagar sedan this day last week, a week ago to-day II -an -or eight — I ems. vani. 
eight [-bladed -bladlg]; se äv. sms. med fem- -dubbel (-faldig) a eightfold, octuple -foting zool. [-oc-toped[e]-] 
(-toc- toped[e]-i-} -hundra räkn eight hundred -hörnig a octagonal -hörning octagon -sidig a eight- 
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-sided -tiden, vid ~ [at] about eight o'clock -timmars I dag eight-hour[s'] working-day -årig 

a -åring se uppslagsorden -årig etc. åtti||0 räkn eighty; ibl. fourscore -onde räkn eightieth -on[de]del eightieth 
[part] -[o]tal [number] eighty; ett e— människor some eighty [odd]..; på ~et (: i88o-taiet o. d.) in tbe eighties 
(80'S) -år|g a -åring se uppslagjorden -årig etc. ått||kant octagon -kantig a octagonal, octangular -onde räkn 
eighth; för det ~ eighthly; var ~ dag every (once a) week -on[de]del eighth 

[part]; sju ~ar seven eighths; not eighth note, quaver; paus eighth-(quaver-)rest; sex ~s takt compound double 
measure å I vatten river water 

åverkan - 0 (: skada) injury (damage) [done] [på to]; is. lag. [voluntary] waste, trespass; c ohägn) mischief; göra ~ 
på . . do damage to .., äv. trespass on . waste .. 



åvägabringa tr bring about (.. into existence), effect; jfr åstadkomma; (: förorsaka) cause, C upprätta) establish 

ä -'[e]t -['n] bokstav [[tbe] Swedish letter] ä, Ä äck||el -let 0 eg. nausea, sick feeling, queasiness; friare o. bildl. 
disgust, repugnance; känna ~ &v. feel sick (be nauseated) [vid at]; jag känner ~ vid blotta tanken tbe mere 
tbought [of it] gives me nausea (makes me feel sick), I sicken at tbe mere tbought -el | känsla feeling of nausea 
(disgust) -la tr nauseate, sicken; friare o. Midi, disgust; det ~r mig it turns my stomacb; se åv. -el ex. -lig a eg. 
nauseous, nauseating, queasy; friare sickening; äv. [t. ex. sentimentalitet] sickly, mawkish; av. fulsome [flattery 
smicker] -ligbet nauseousness &c ädjel a allmännast noble [features drag; tbougbts tankar; Steed springare]; äv. 
gentle [blood blod]; (: av ^ ras) tborough(true)-bred; om metall o. d. precious [äv. stones stenar]; (: -modig) 
generous [zeal nit; fiv. wine vin]; (: uppböjd till sinnet) elevated, magnanimous, bigh-minded; (: hög) lofty, 
sublime; -lare delar [i kroppen] vital parts (organs); -lare nöjen [more] refined pleasures, amusements of an (a 
more) elevated character; -la själ! vani. skämts, worthy soul! den -la själen tbe good soul; ~t villebråd big (high) 
game; av ~ börd of noble birth, nobly born -boren a noble[-born] -fasan zool. common (English) pheasant -het 
nobleness &c, nobility Jfr -mod -kastanj Spanish (edible) chestnut -korall red coral -metall precious metal -mod 
nobility [of sentiment], magnanimity; <: högsinthet) generosity; (: givmiidhet) liberality -modig a noble—minded, 
generous; (: storsint) magnanimous; (: givmild) liberal -modigt adv generously &c -sinnad a noble-hearted, high- 
souled; Jfr -modig -Sten precious stone; arbetad gem, jewel -t adv noble &c; det var gjort av honom äv. that was 
a noble action on his part -ärg patina ädling noble[man], noble man äg||a I -de -t tr 1 (vani. med substantivlskt 
obj. [t. ex. land, hästar]) own; äv. be tbe owner (proprietor) of. .; (: ha I sin ägo) [t. ex. ett bibliotek, en 
förmögenhet; talanger, Hvi pOSSCSS [äv. a p.'s confidence ngns förtroende^; friare have £a large fortune en 
»tor förmögenhet; a capacity for speaking förmåga att tala]; 

äv. (: vara i besittning av) be possessed (in possession) of..; (: åtnjuta) enjoy [general confidence allmänt 
förtroende]; (: inneha) hold; se äv. bestånd, rum m. fi. [Anm. subst, kan stundom utbytas mot vara -f- adj. O. 
övers, då i eng. på motsv. sätt, se ex. ned.]; jag -er den äv. it is mine; allt vad jag -er och har all [that] I possess 
(have), all my worldly possessions, all that is mine (I can call my own); allt vad landet -er av . . all (whatsoever) 
tbe country possesses (has) that is ~ berättigande a) om pers. be entitled [to inf. att inf.], be justified [in taking 
att taga]; b) om sak be justified (legitimate); ~ frihet att. . be at liberty (be free) to . . -er företräde framför . . 

is to be preferred to; ~ giltighet be valid; det -er sitt intresse it possesses [an] interest [of its own], it is not 
without [its] interest; . . -er en viss likhet med . . bears a certain resemblance to; det -er sin riktighet it is true (a 
fact); rätt att. . have a right (be entitled) to . ., have tbe right to [decide bestämma]; obehöriga ^ ej tillträde no 
admittance except on business 2, ~ att inf. a) se ^ rätt ott, ovan; åv. be at liberty to, be competent to; b) (: ha 
skyldighet att) have (be required) to [appear in court infinna sig inför rätta]; åv. be under tbe necessity of 
[obeying lyda]; han -er att bestämma äv. it rests with him to decide II -an -or 1 (vani.: -or) piece of land; -or vani. 
estate (property) sing. 2 possession; komma i ngns -o come into a p.'s hands; vara i ngns -o be in a p.'s 
possession, belong to a p. -ande I a possessing &c; possessed of. .; mitt ~ hus lag. my freehold property; friare 
my own. house II ~t 0 possession, possessing &c; proprietorship -ande|rätt [with full med full] right of possession 
(proprietary right[s]); äv. property, ownership, proprietorship; (: litterär Copyright -anderätts|handling title[- 
deed], document of title -are owner (proprietor) [till of]; den lycklige ~n av .. fiv. tbe happy possessor of..; byta 
~ fiv. change hands -arinn|a -an -or owner &c; proprietress ägg -et - egg åv. i sms f-dance -dans: dealer [— 
handlare];-] (-i-hand- lare];-i-} vetensk. OVum [1 sms. ibl. OVi-]; färska f-s 
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-sided -tiden, vid ~ [at] about eight o'clock -timmars I dag eight-hour[s'] working-day -årig 
a -åring se uppslagsorden -årig etc. åtti||0 räkn eighty; ibl. fourscore -onde räkn eightieth -on[de]del eightieth 



[part] -[ojtal [number] eighty; ett e— människor some eighty [odd]..; på ~et (: i88o-taiet o. d.) in the eighties 
(80'S) -år|g a -åring se uppslagjorden -årig etc. ått||kant octagon -kantig a octagonal, octangular -onde räkn 
eighth; för det ~ eighthly; var ~ dag every (once a) week -on[de]del eighth 

[part]; sju ~ar seven eighths; not eighth note, quaver; paus eighth-(quaver-)rest; sex ~s takt compound double 
measure å I vatten river water 

åverkan - 0 (: skada) injury (damage) [done] [på to]; is. lag. [voluntary] waste, trespass; c ohägn) mischief; göra ~ 
på . . do damage to .., äv. trespass on . waste .. 

åvägabringa tr bring about (.. into existence), effect; jfr åstadkomma; (: förorsaka) cause, C upprätta) establish 

ä -'[e]t -['n] bokstav [[the] Swedish letter] ä, Ä äck||el -let 0 eg. nausea, sick feeling, queasiness; friare o. bildl. 
disgust, repugnance; känna ~ &v. feel sick (be nauseated) [vid at]; jag känner ~ vid blotta tanken the mere 
thought [of it] gives me nausea (makes me feel sick), I sicken at the mere thought -el | känsla feeling of nausea 
(disgust) -la tr nauseate, sicken; friare o. Midi, disgust; det ~r mig it turns my stomach; se åv. -el ex. -lig a eg. 
nauseous, nauseating, queasy; friare sickening; äv. [t. ex. sentimentalitet] sickly, mawkish; av. fulsome [flattery 
smicker] -lighet nauseousness &c ädjel a allmännast noble [features drag; thoughts tankar; Steed springare]; äv. 
gentle [blood blod]; (: av ^ ras) thorough(true)-bred; om metall o. d. precious [äv. stones stenar]; (: -modig) 
generous [zeal nit; fiv. wine vin]; (: upphöjd till sinnet) elevated, magnanimous, high-minded; (: hög) lofty, 
sublime; -lare delar [i kroppen] vital parts (organs); -lare nöjen [more] refined pleasures, amusements of an (a 
more) elevated character; -la själ! vani. skämts, worthy soul! den -la själen the good soul; ~t villebråd big (high) 
game; av ~ börd of noble birth, nobly horn -boren a noble[-born] -fasan zool. common (English) pheasant -het 
nobleness &c, nobility Jfr -mod -kastanj Spanish (edible) chestnut -korall red coral -metall precious metal -mod 
nobility [of sentiment], magnanimity; <: högsinthet) generosity; (: givmiidhet) liberality -modig a noble—minded, 
generous; (: storsint) magnanimous; (: givmild) liberal -modigt adv generously &c -sinnad a noble-hearted, high- 
souled; Jfr -modig -Sten precious stone; arbetad gem, jewel -t adv noble &c; det var gjort av honom äv. that was 
a noble action on his part -ärg patina ädling noble[man], noble man äg||a I -de -t tr 1 (vani. med substantivlskt 
obj. [t. ex. land, hästar]) own; äv. be the owner (proprietor) of. .; (: ha I sin ägo) [t. ex. ett bibliotek, en 
förmögenhet; talanger, Hvi pOSSCSS [äv. a p.'s confidence ngns förtroende^; friare have £a large fortune en 
»tor förmögenhet; a capacity for speaking förmåga att tala]; 

äv. (: vara i besittning av) be possessed (in possession) of..; (: åtnjuta) enjoy [general confidence allmänt 
förtroende]; (: inneha) hold; se äv. bestånd, rum m. fi. [Anm. subst, kan stundom utbytas mot vara -f- adj. O. 
övers, då i eng. på motsv. sätt, se ex. ned.]; jag -er den äv. it is mine; allt vad jag -er och har all [that] I possess 
(have), all my worldly possessions, all that is mine (I can call my own); allt vad landet -er av . . all (whatsoever) 
the country possesses (has) that is ~ berättigande a) om pers. be entitled [to inf. att inf.], be justified [in taking 
att taga]; b) om sak be justified (legitimate); ~ frihet att. . be at liberty (be free) to . . -er företräde framför . . 

is to be preferred to; ~ giltighet be valid; det -er sitt intresse it possesses [an] interest [of its own], it is not 
without [its] interest; . . -er en viss likhet med . . bears a certain resemblance to; det -er sin riktighet it is true (a 
fact); rätt att. . have a right (be entitled) to . ., have the right to [decide bestämma]; obehöriga ^ ej tillträde no 
admittance except on business 2, ~ att inf. a) se ^ rätt ott, ovan; åv. be at liberty to, be competent to; b) (: ha 
skyldighet att) have (be required) to [appear in court infinna sig inför rätta]; åv. be under the necessity of 
[obeying lyda]; han -er att bestämma äv. it rests with him to decide II -an -or 1 (vani.: -or) piece of land; -or vani. 
estate (property) sing. 2 possession; komma i ngns -o come into a p.'s hands; vara i ngns -o be in a p.'s 
possession, belong to a p. -ande I a possessing &c; possessed of. .; mitt ~ hus lag. my freehold property; friare 
my own. house II ~t 0 possession, possessing &c; proprietorship -ande|rätt [with full med full] right of possession 
(proprietary right[s]); äv. property, ownership, proprietorship; (: litterär Copyright -anderätts|handling title[- 
deed], document of title -are owner (proprietor) [till of]; den lycklige ~n av .. fiv. the happy possessor of..; byta 
~ fiv. change hands -arinn|a -an -or owner &c; proprietress ägg -et - egg åv. i sms f-dance -dans: dealer [— 
handlare];-] (-i-hand- lare];-i-} vetensk. OVum [1 sms. ibl. OVi-]; färska f-s 
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äldre 

new-laid eggs; förlorade ~ kokk. poacbed eggs; ligga på ~ sit on eggs; ~et vill lära bönan värpa «e värpa ex. - 
bildning ovulation -cell anat. ovum -form oval (egg-)shape(form) -formig a egg-sbaped, oviform, ovoid - 
kläckning batching [of eggs], incubation -kläckningslapparat batcbing-apparatus, incubator -kopp egg-cup -ledare 
anat. oviduct, egg-tube -låda un g. baked omelet[te] -läggande a vetensk. oviparous [animals djur] -läggning egg- 
laying; insekts oviposi-tion -mjölk milk-and-egg soup -plommon egg—plum -rund a oval; bot. ovate[d]; omvänt 
~ vetensk. obovoid; ee äv. -iormig -röra scrambled eggs pl. -sjuk a, som en ~ höna like a hen wanting to lay -skal 
egg-shell -stanning ung. [unsweetened] baked custard; jfr -röra o. låda -stav ark. egg-moulding, egg-and-anchor 
ornament -Stock »nät. ovary, ovarium lat [adj. orarian] -toddy egg-nog(-flip, -toddy) äggula [ege-]yolk; vetensk. 
vitellus lat.; en ~ the 

yolk of an egg äggvit||a 1 white of [an] egg; vetensk. [-[ov]albu-men;-] (-i-[ov]albu- men;-i-} tekn. glair [of eggs] 

2 iak. Blighf s disease -e[artad a albuminoid; glairy, glaireous -e|-ämne albumin[ous substance] ägnlla I tr aiim. 
devote [åt to]; ofta, i*, bögtidi. dedicate [one's life to sitt liv at]; friare give [one's attention to a matter nsrt sin 
uppmärksamhet]; äv. (: skänka) bestow [care omsorg; time tid; admiration beundran; on a th. [ät] ngt]; ~ ngn sin 
dyrkan pay .. to a p.: ej ~ ngt en tanke not give .. a thought II opers become, beseem, befit; såsom .. och anstår as 
befits [and adorns]..; såsom sig ~r och anstår äv. befittingly -ad a (: lämplig) suited, adapted Jfr lämpad; ~ ait 
calculated (of a nature) to [cause alarm väcka oro]; friare likely to . . -a sig refl 1 ~ sig åt a) eg. devote oneself to, 
äv. give oneself up to; <: viga sig at) dedicate oneself to; b) c utöva) follow [a trade ett yrke]; pursue (embrace) 

[a calling ett kail]; e) (: sia sig pä) take up (go in for) [teaching undervisning (läraryrket)]; ~ sig åt sina läxor 
apply oneself (one's mind) to one's lessons 2, ~ sig för be suited (adapted) for (to); om sak äv. lend itself to 3 se - 
a II ex. 

ägo se äga II 2 -del property (äv. : ~ar); ~ar äv. possessions, goods -delning partition [of land] -lott share 
(allotment) of land -r se äga II 1 -skifte se -delning o. skifte -skillnad boundary [between two properties] - 
styckning se -delning -tvist boundary dispute ägrett aigrette fr. -häger zool. egret äh interj pooh! pshaw! 

äkta I a 1 «g. (mots, falsk) allmännast genuine [feeling känsla; Rembrandt Rembrandt [tavla]]; åv. [text] 
authentic; åv. [konstverk] original; [porslin, stenar o. d.] real [china porslin; pearl pärla; silver silver]; om 
handelsvara Ibl. åv. warranted; (: ren) pure [gold guld]; (: uppriktig) sincere; (: sann, verklig) true [Englishman 
engelsman; poet skald]; äv. true-born(-bred) [gentleman]; (: sann¬ 
skyldig) veritable [rascal kana Ije] itr riktig ; ~ bråk matem. proper fraction; ~ färg fast colour jfr tvätt-; 
sammansättning gram, inseparable compound; - (: fullödigt) silver ftv. sterling silver; detta är - vara . . the 
genuine article (bildl. äv. the real thing) 2 om börd [t. ex. son] legitimate; - börd åv. legitimacy; av - börd of 
legitimate birth 3 o) (: t äktenskap förenad, gift) married [couple par; State stånd]; wedded (lawful) [husband 
make; wife maka]; b) (: genom äktenskap helgad) marriage [bed sång] — ett kristligt - förbund a contract 
sanctioned by Christian rites; - halft F better half; - make (maka) Ibl. åv. spouse; - makar husband (man) and 
wife, married people; född i - säng horn in [lawful] wedlock; begära ngn till - ask . . in marriage; taga ngn till - 
wed (espouse). . II adv 1 genuinely; det klingar ^ it sounds genuine (rings true); ett - sammansatt verb a verb 
inseparably compounded, vani. an inseparable compound 2, - född true-born, lawfully begotten III tr wed, 
espouse; Jfr gifta sig [med] äktenskap -et - marriage; c äkta ståndet) matrimony; lag. [horn out of född utom] 
wedlock; friare [after ten years of efter tio åxs] married life; ingå - med . . contract [a] marriage with . ., vani. 
marry..; förena., t - join .. in marriage; i hans första - in his first marriage; hon år lycklig i sitt - she is happy in 
her marriage, her married life has been happy; till ledig free, marrigeable, . . open to marriage, unengaged -lig a 
allmännast matrimonial [quarrel gräl]; äv. married (wedded) [life liv]; connubial [felicity lycka]; conjugal [rights 



rättigheter; fidelity trohet] 

äktenskaps||anhud offer of marriage -annons marriage advertisement -hand marriage (nuptial) tie; knyta ~et enter 
into the hond of [holy] wedlock -hrott adultery -hrytare adulterer -hryterska adulteress -hyrå marriage-agency - 
förord marriage settlement -hinder impediment to [the] marriage -jäv ohjection to a (the) marriage -kandidat ung. 
eligihle person -kon-trakt marriage contract -lag marriage laws pl. (äv. ihi. : ~stiftning) -löfte 1 promise of 
marriage; åtala .. iör hrutet ~ sue . . for hreach of promise [of marriage] 2 avgivet vid vigseln nuptial vows pi. - 
skillnad divorce -stifterska match—maker -tycke, deha~ there is a certain likeness hetween them (ihi. hetween 
hushand and wife) -ålder marriageahle age äkt|het 1 [Jfr -a / 2] genuineness &c; authenticity; garantera ~en av .. 
äv. warrant.. to he [a] genuine [article] 2 legitimacy jfr -« I 2 äld|lre a (komp. av gammal) a) med jämför, het. 
allmännast older; framför siåktskapsord elder [hrother hror]; ftv [i tjänst o. d.] senior ^partner [-delägare];-] 

(-i-del- ägare];-!-} om sak åv. more ancient; (: tidigare) earlier (prior) [claims anspråk; än to]; ihi. ftv. prior 
(anterior) [an to]; C ursprungiiirare) more primitive; h) utan jftmför. het. elderly (ftv. oldish) [gentleman herre]; 
ancient [times tider]; early 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtäldst 
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ämna 

[history of England] — cato den .the Elder; de.<*~> the old (elderly) people, the old folks E; the older memhers 
[of the company i sällskapet]; ~ människor old[er] (elderly) people; ~ rättighet an (a more) ancient right, a right 
of older (more ancient) standing; den *** stenåldern the earlier stone age; det har gjort honom tio år ~ it has 
made him [look] ten years older, it has aged him ten years; vara ~ i tjänsten he senior [in office]; han år två år ~ 
än jag . . two years older than me (I [am]),., two years my senior; de som äro ~ än jag my elders [and hetters], my 
seniors; äv. older men (those older) than myself; av ~ datum of an earlier (of [more] ancient) date; i ~ tider in 
older ([more] ancient) times, ihi. in the olden time -St a (superi, av gammal) [the] oldest (eldest); jfr -re o. 
gramm.; [the] mostancient; [the] earliest jfr -re; den kyrkan the primitive Church; [den] ~e&v. [the] senior; ~e pl. 
hihi. o. kyrki. elders 

älg -en -ar elk (pl. äv. elk) äv. i sms. [-hide -hud; -hunting -Jakt]; amer. äv. moose -gräs hot. meadow-sweet - 
hudslkyller elkskin huff-waist-coat -kalv elk calf -ko cow (female) elk -skinns|handskar pi. elkskin gloves -tjur 
hull (male) elk 

älsk||a tr aiim. love; <: tycka om) like, he [very] fond of [dancing att dansa]; åv. he a lover of [music musik]; den 
man ~r den agar man ordst. ung. spare the rod and spoil the child; hiidi. every-man kills the thing he loves; se aga 
II ex.; när man when [one falls (ei. is)] in love -ad a loved; helo ved [hy everyhody av alia]; hans ~e his heloved 
(darling); hennes åv. her lover; min my heloved (darling)! hans ~e höcker his heloved (precious) hooks; ~e 
hröder! dearly heloved hrethren! syster! darling sister! i hrev dearest Sister -ande a loving; (: förälskad) amorous; 
en ~ kvinna a woman in love; ett ~ par a loving couple, a pair of lovers -are lover; (: beundrare) heau; nedsätt. äv. 
paramour, gallant; förste ~ teat, first lover, jeune premier fr.; ~ av .. lover of., -arinn la -an -or mistress [till of]; 
nedsätt. äv. paramour -ar|roll lover's part -lig a (: -värd) lovahle; friare (: hehaglig) charming, winning, sweet - 
lighet lovahle-ness, lovahility; charm, sweetness -ligt adv in a lovahle manner, winningly -ling darling; love[d 
one]; (: käresta) sweetheart; (: favorit) äv. pet, fondling — i sms. (: -lings-) favourite .., åv. pet. . -lings|harn, 
familjens ~ the pet of the family -lings|hok -lings|författare -lings|rätt favourite hook (author, dish) -lings[uttryck 
favourite (pet) expression -og ~en 0 love Jfr kärlek -ogs|krank a lovesick -värd a e«. het. lovahle; c vänlig) oftast 
amiahle (agreeahle) [hostess värdinna]; (: förbindlig) complaisant -värdhet amiability &c; agreeableness; 
complaisance 

älta tr Work [butter smör]; work up (temper) 

[mörtar murbruk]; knead [dough deg]; bildl. <: mala, käxa) nag, worry älv -en -ar river äv. i sms. [bank -strand] 
älv||a -an -or fairy, fay, äv. elf -a|drottning, ~en the Eairy Queen, Queen Mab -alkung, ~en the Eairy King, the 



King of the Fairies -a |té k dance of [the] fairies -dans fairy dance; (:ring 

1 gråset) fairy-ring(-circle) -lika fairylike, elfish, elvish 
älv|mynning river's mouth ämbar -et - pail, bucket 

ämbete -t -n 1 aiim. office jfr tjänst c o. pastors- m. fi.; bekläda (inneba) ett offentligt - bold an official position, 
be in office; förvalta ett - äv. officiate; nedlägga sitt - leave (retire from) office, resign, send in one's resignation; 
under utövandet av sitt - in tbe discbarge of one's official duties; i kraft av sitt - by virtue of [one's] office, in 
one's official capacity; falla ngn i usurp a p.'s functions; på ~ts vägnar e i kraft av sitt äv. officially, ex officio lat. 

2 förr bantv. Corporation, company 

ämbetsll-1 sms. vani. official [dress -dräkt]; se Äv. tjänste- -ansvar official responsibility -berättelse official 
report (account) -bostad official residence -broder colleague, fellow-official; C präst) fellow-(brotber- 
)clergyman; c officer) fellow-officer -ed oatb of office, official oatb; avlägga - äv. be sworn in[to office]; låta 
ngn avlägga - äv. swear a p. in -examen (: magister-) ung. Master of Arts (förk. M. A.); avlägga - pass (take) 
one's Master's degree (one's M. A.) -fel tjänste- -förrättning official function (duty, performance); äv. office - 
förvaltning administration of one's office (&c) -göromål official work (duty) -bandling 1 konkr. official 
document (deed) 2 abstr. official act (function) -lokal office; -er åv. [-office-build-ing[s]-] {-i-office-build- 
ing[s]-i-} -man official, [public] functionary; statens Äv. civil Servant (officer); kyrkans äv. off ice—bearer; Jur. 
magistrate; bög - dignitary -manna|bana official (civil service) career -mannalkår body of civil servants -manna|- 
välde bureaucracy, bureaucratism -myndighet official autbority (power) -plikt duty of one's office, official duty - 
resa se tjänste- -rum [-of-fice[-room]-] {-i-of- fice[-room]-i-} -sigill official seal -skrivelse te -bandling 1 -Stil 
official style -tid period of office Jfr tjänste-; under sin - wbile in office -utövning s« tjänste- -verk civil service 
department; bist, government office -väg 1, * - by virtue of one's office, officially 2, gå -en enter (go into) the 
civil service -åtgärd official measure -ärende [piece of] official business; « in the discbarge of [one's] official 
duties ämn||a tr 1 c ha för avsikt) intend [be intended to go (ibi. going) han ^de gå]; mean (ät. propose, design) [to 
inf. att inf.]; purpose [to come komma]; (äv. : just <-) be going to Inf.; <: tanb) contemplate (be thinking of) 
[departing avresa] 2 <: tin—intend [one's son for (to 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialämna sig 
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ända 

be) a clergyman sin son att bil präst; a piece of land for a building-sifce en tomt till byggnadsplats]; äv. destine 
[one's son for the Army sin son till militär]; - ngt som en gåva åt ngn intend (mean, destine) a th. as a present for 
. .; intended [itill for (as); till ait inf. to inf.] -a sig refl, - sig hem, ut intend (&c) to go home (out); vart -r du dig? 
where are you going (off to)? som sig till. . äv. bound for . . ämne -t -n 1 konkr (: material) material; (: stomme) 
block; äv. [av metall, till mynt o. d.] blank [till for]; biidi. making[s] [there is (are) (äv. be has) the making[s] of 
an orator in him han är ^ till en talare]; (: stoff, materia) matter [liquid matter flytande ^], äv. [t. ex. organiskt] 
substance. Stuff; enkelt - element; sammansatt - ftv. compound; se äv. beståndsdel 2 abstr. (: tema o. d.) 
allmännast (&v. : skol^, läro^) subject Jfr tviste-; Ibi. äv. matter [for joy till glädje]; (: tema) äv. theme [for a 
discourse för ett föredrag]; ftv. (: sam-tais-) topic; ftv. (: anledning) cause [for laughter till skratt]; byta om - 
change the subject; ge - till. . furnish matter (material) for . ., ftv. give food for [reflection eftertanke]; gå ifrån -t 
wander from the subject (point), äv. digress; litteraturen i -t. . on this subject; i religiösa in religions matters; 
vara lärare i ett - teach a subject; hålla sig till -t keep to the subject (point, matter in hand (in question)); komma 
till-t come to the point 

ämnesIIfördelning distribution (apportionment) of [the] subjects; ftv. (: schema) curriculum -grupp group of 
subjects (studies) -gruppering grouping of subjects (&c) -konferens skoi. reunion (meeting) of the staff (the 
teachers), teachers' reunion (meeting) -lärare -lärarinna teacher of a particular (special) subject -namn material 
noun -omsättning metabolism [adj. metabolic] -omsättnings|fel disturbances (pi.) in the metabolism, metabolic 



disturbances (pl.) än I adv 1 se -nu 2 (: också) even; om det ~ .. even if (though). aldrig så litet be it 

ever so little; ett rum om ~ aldrig så litet., bowever small; vore ban ~ min bror [even] were be my brotber; vore 
du ~ aldrig så rik were you ever so ricb, ftv. bowever (no matter how) rich you might be 3 (tills, med relat. o. 
interr. pron. el. adv.) -ever [wboever vem wberever var se ex. o. gramm.; ibi. -soever [wbosoever vern vem ban 
~ må vara wboever be may be, ftv. be be wbo be may; vad som ~ må bända wbatever bappens; vad du ~ gör (må 
göra). . wbatever you do ..; hur illa det ~ kan se ut ftv. bad as (no matter how bad) things may look; hur mycket 
jag <•**> tycker om honom much as I [may] like him, fond as I am (may be) of him, bowever much I like him; 
hur därmed ~ må vara bowever that may be II konj 1, ^ du då? what about you? ~ om han svarar nej? suppose 
(what (and) if) be says no? ~ sen då? se 1 sen ex. 2, ~ ~ (i tidsuttr.) sometimes . ., some- 

times; ftv. friare now . ., now; det är ->*> siy ^ så it is now this way, now that; bli ~ varm ~ kail turn (go) hot and 
COld [by turns] 3 (efter komparativ o. annan etc.) than [more (older) than mer, äldre no (none) other than the 
King ingen annan '—' kungen]; (efter annan) äv. but [nothing [else] but ingenting annat se &v. annan, annat ex.; 
han är allt annat ~ slö . . anything but. .; ingen annan äv. no one but; annorstädes ~ här in other places than this; 
inte annorstädes ~ här nowhere else but here änd|a I -an -ar allmännast end [the ends of the earth jordens -ar; &v. 
to the end of the world till jordens at both ends i båda -ar]; jfr tråd- m. fi.; (: yttersta del) äv. extremity; jfr lands 
(: spetsig tip; jfr 8mal~; (: tjockö [jfr d. o.]) thick-(butt-)end; <:b»kdeij bottom, posterior; sjö. c tåg) [bit ofj rope; 
C slut, ftv. biidi.) äv. ending, termination; nedre (övre) the 

bottom (top) [på of]; det år ingen ~ på hans jämmer there is no end to his complaints, be is for ever complaining; 
göra [en] ~ på se slut dyl. ex.; allting har en ~ there is an end to everything; se förskräckelse ex.; [hela] dagen i ~ 
all day long; börja i rätt ~ start at the right end; på ~ [stand stå] on end (ibi. endwise); stå på ~ (om bår o. d.) äv. 
bristle; resa (ställa) på ^ put. . on end; till ~ [be vara] at an end; om tidrymd äv. [be vara] up (over) Jfr slut Ex. (2 
b);gå till ~ se till- ex.; äv. run out, expire; till den ~n for (to) that end, for that purpose; falla över ~ tumble 
(topple) over; kasta över overthrow, &v. throw .. over II tr end, terminate Jfr sluta I 1 III itr end Jfr sluta IIIV 
adv allmännast right [away (on) to . . bort (fram) till. .; there dit; from the beginning från början; to the end till 
slutet; down (up) to [ned (upp)] till]; i rumsbet. äv. all the way [there dit; hpme hem; through igenom]; as far as 
[that dit; to the knee till knået]; (: tin och med) even [even go so far as to say . ., even go [to] the length (to the 
point) of saying . . gå ~ därhän att man säger..]; ~ [i]från &v. from the very [first (beginning) början]; om tid åv. 
ever since . ~ igenom right (all [the way]) through; ^ in i om tid right (even) up (down) to [our times vår tid]; ~ 

in i det sista [right] down (up) to the very last (to the end); ~ in i till) de minsta detaljer down to the [very] 
minutest particulars; ~ till se ovan; åv. a) i rumsbet. to the Very [bone benet]; b) i tidsbet. right on (up) to 
[Christmas Jul]; [all the time] till (until) [ö o'clock klockan fem]; c) om antal up to (as many as) [fifty femtio]; d) 
i gradbet. as much as [a foot thick en fot tjock]; röras ~ till tårar be moved even to [the point of] tears; ~ t ills 
[always (all the time)] till (until) [now nu; quite recently helt nyligen]; ~ tills nu ftv. [right] up to now (down to 
the present [time]); se ftv. hittills; ~ ut i fingerspetsarna to the very finger-tips (tips of one's fingers) 

<—' uppslagsordet O saknar plär. - pl. och b ing. lika F familj ärtändalykt 
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ända I ly kt ~en 0 1 end[ing] 2 F se bakdel ändamål allmånnast purpose; ftv. end, se ex.; (: sylte) åv. object; (: 
avsikt) aim; ~et helgar medlen ordst. the end justifies the means; förfela sitt ~ miss one's aim; tjäna privata serve 
private ends; vinna sitt ~ carry one's point, attain one's end; vad har det för what purpose does it serve? what is 
the object of it? what is it for? för detta ~ for this purpose, to this end; för välgörande for charitable (benevolent) 
purposes; i ~ att for the purpose (with the object) of [seeing se]; ha till ~ have.. as an end; utan ~ e -s\lös -S|enlig 
o . . [well] adapted (suited, fitted) to its purpose, suitable; (: lämplig) expedient, appropriate; (: praktisk) 
practical; den är mycket ~ it is very much to the purpose, it answers (serves) its purpose very well [indeed] - 
s|enlighet suitability for its purpose; fitness; expediency; practicalness -s|enligt adv [in a manner well adapted] to 
the purpose; practically -s|lös a purposeless; objectless; aimless; (: gagnlös) useless (futile) [objections [- 



invändningar];-] {-i-invänd- ningar];-!-} c olämplig) inappropriate; .. är [alldeles] ~ äv... is to no purpose 
[whatever],.. is of no use at all -s|löshet aimlessness &c; inutility, uselessness, futility -sividrig se olämplig 
ändjjas dep end (terminate) [på in (with)] -e-en -ar se -a I -else ending, termination [adj. [-termina-tional]-] 
(-i-termina- tional]-!-} -else I bokstav terminational (last) letter -lig a finite; <: förgänglig) transient [happiness 
lycka] -|ighet finiteness, finitude -lös a endless [trouble besvär; Screw Skruv]; (: som aldrig tar slut) interminable, 
infinite; jfr oändlig -löshet endlessness &c; äv. infinitude -morän geoi.terminal moraine 

ändock I adv nevertheless, for all that [be was glad var han glad]; jfr ändå III konj notwithstanding [that. . att. .]; 
föräidr. albeit ändpunkt terminal (extreme) point, extremity; 

end; järnv. o. d. terminus lat. ändrj|a tr allmännast (äv.: ~ om) alter [a dress en klänning; one's way of living sitt 
levnadssätt]; (: byta [om]) change [one's tactics (pl.) taktik; the order of the words ordföljden]; äv. shift [one's 
position ställning]; (: rätta) correct; (: förbättra) amend [the law lagen]; (: förvandla) transform; (: delvis modify; 
se äv. under subst. ss. beslut, 2 min, åsikt; ~ kurs alter (change) one's (its &c) course; om fartyg äv. veer; det står 
inte till att det kan inte there is no altering (changing) it (no help for it), it cannot be helped; det ingenting i 
sak[en] it (that) makes no real (material) difference; ~om [beton.] litet make a few aiterations (a slight aiteration); 
Obs.! ~d tid! note the aiteration of time (hour)! -a sig refl alter; äv. change; (: rätta sig) correct oneself; (: ~ åsikt) 
change (alter) one's opinion (mind); (: ~ beslut) change one's mind; äv. think better of it; det sig väl med tidén äv. 
time will [doubtless] work a change -ing aiteration; change; C rättelse) correction; (: förvandling) 

transformation; amendment jfr -a; (: ~ till det bättre) amelioration -ings|förslag proposed aiteration; beträff. lag o. 
d. amendment änd|fstation järnv. terminus lat., terminal [-[station]-] (-i-[sta- tion]-i-} -tarm rectum iat. [adj. rectal] 
-vända tr turn . . end to end ändå I adv 1 (: likväl) yet, still, nevertheless; (: också) too; men ~ [hut] still (yet) [be 
persisted vidhöll han]; [but (and)] yet [be is a nice fellow är han en trevlig människa]; [be is rich han är rik] hut 
nevertheless [unhappy olycklig]; det år ~ något it is something after all (at all events); jag kommer ~ I shall come 
all the same; jag är ~ hungrig yet I am hungry; det tycks ^ bli regn it seems to be going to rain after all; han är en 
god simmare, men var ~ nära att drunkna .. yet be was on the point of drowning [all the same]; han fick., och litet 
mer ~.. and a little more too 2 Vid komp. (: ännu) still [better bättre] 3 i önske-sats only; om han ~ vore här! if 
only he were here! äv. [how] I do wish he were here t II konj se ändock II 

äng -en -ar meadow; poet, mead; se åker ängd -en -er poet, se trakt o. nejd äng|el -eln -lar ängel; is. konst. (: 
barn[huvud]) cherub; god, ond ~ good (bad) ängel; det går en ~ genom rummet ordst. there's an angel passing 
through the room; äv. Oh, a Quakers' meeting! ängla||bild picture (image) of an angel -dyrkan angel worship - 
from a., of angelic piety jfr-0oi, -lik -fromhet angelic piety -god a .. of angelic goodness (kindness) -huvud 
angefs head; konst. äv. cherub['s head] -hälsning angelic salutation -här angelic host -kör choir of ängels, angel 
choir -lik a angelic; med ~t tålamod with the patience of an angel -likhet angelic character -makerska baby¬ 
farmer -ren a .. of angelic purity; friare seraphic -skara Be-här -vakt guardian angel -vingar pl. wings of an angel; 
med ~ åv. angel-winged ängs||blomma meadow flower -dun se -ull -gröe bot. meadow-grass -kavle bot. 
[meadow-] f oxtail -knarr se kom- -krasse cuckoo-flower, lady's—smock, meadow-cress 

ängsl||a tr alarm, cause [a p. ngn] alarm (anxiety )f make . . anxious (very uneasy); (: plåga) torment -an ~ 0 
anxiety, anxiousness, nervousness; C oro) alarm, uneasiness, solicitude; 0 farhåga) apprehension -as dep (-a sig 
refl) be (feel) anxious (alarmed); 0 oroa sig) worry, alarm (distress) oneself [över about]; tremble [över for] -ig a 

1 aiim. anxious (uneasy) [över about; at a p.'s absence över ngns frånvaro; for a p.'s Safety för ngns säkerhet]; (: 
nervös) nervOUS; (: oroande) alarming (disquieting) [news nyhet]; göra . . ~ se åv. -a; vara ~ se äv. -a sig; var 
inte don't worry (be afraid)! jag är ~ för ott ngt kan ha hänt honom I fear (am afraid) something may have 
happened to him; vara ~ för följderna fear (starkare dread). .; jag tycker det är med den höga febern I think this 
high fever is alarming 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialängslighet 

2 (: ^ av sig) timid, timorous, shy 3, ~ noggrannhet. [over-]scrupulousness &c -ighet 1 se -an 2 timidness &c, 
timidity -igt adv 1 anxiously &c 2, ~ noggrann [over-]scrupulous, over-particular 



ängs||lärka *ooi. meadow-pipit -mark meadow—groimd(-land) -nejlika bot. maiden-pink -ull bot. cotton-grass - 
syra bot. sorrel, sharp (sour) dock -vall grass-land(-plot) -vial bot. meadow—pea 

änk||a -an -or [be a vara; be left a bii] widow; av bögadel dowager; lag. relict; bon är efter .... [tbe] widow of. . 
-e|dok se -dräkt -e|drott-ning queen dowager; äv. tbe Queen Motber -e I dräkt widow's weeds pi. -e|fru widow 
[lady]; ~ X Mrs. X [, widow of tbe låte Mr. X] -e|furstinna -e|grevinna -e|bertiginna Dowager Princess (Countess, 
Ducbess) -e|man widower -e- ocb pupillkassa widows' and orpbans' fund -e I pension widow's pension 
(allowance) -ölstånd widowbood -e|stöt knuff knock on tbe crazy-(funny-)bone -e|säte dower-bouse, jointure; 
friare dowager's residence -leken se [sista] par[et ut] -ling widower -lings|stånd widower-hood -år, bennes *** 
tbe year[s] of her widowbood 

änne -t -n poet. brow, forehead ännu adv 1 temporalt Q) allmännast yet [not yet Inte has be [not] come yet? har 
han Inte kommit be may yet succeed han kan ~ lyckas]; b) (: hittills) äv. as yet; c) <: fortfarande) still [be is still 
here han är ~ här;., are still to be bad . . finnas — ^ aldrig never [as] yet; ~ alltid äv. still; den tid kan komma då., 
tbe time may still (yet) come when . .; jag har ~ inte fått veta varför I have not yet (still not) heard (learnt) why; 
han är ~ ganska klen be is still rather delicate (&c); ~ i [denna] dag [up (down)] to this very day; äv. [you must go 
du måste gå] this very day; ~ i går åv. only (but) yesterday; ~ i denna stund [down] to (even at) this very 
moment; ~ så länge for tbe present, up to now, yet awhile; ~ så sent som i år as recently (lately) as this year, even 
(up (down) to) »within tbe present year 2 (: ytterligare [jfr d. o.]) more [one more ~ en]; still (yet) [another en]; ~ 
en gång once more; ^ en sista gång one more last time; stanna <-*> en stund stay a little while longer; ^ en stund 
äv. yet a little while; det dröjer ~ en stund (tid) it will be a while (time) yet; det dröjde ~ en lång stund innan . . it 
was a long time before..; vänta ~ ett ögonblick wait [just] another moment (half a second more) 

3 framför komp. still [more beautiful vackrare]; det blir ~ mörkare it will get darker yet 

än|skönt konj föråidr. albeit; Jfr ehuru änter|lbila »Jö. boarding-axe -dragg sjö. hand—grapnel, grapple -gast sjö. 
boarder -hake sjö. grapple, grappling-hook(-iron) äntlig a final, conclusive -en adv 1 om tid at last; (: omsider) 
åv. at length 2 F (: ovillkorligen) by all 

ära 

means; (: nödvändigt) needs; kom ~ om tisdag> do (be sure and (mind you)) come on Tuesday! du måste ~ såga 
mig .. you really (needs) must tell me . .; han vill att jag skall komma be insists on my coming 

äntr||a I tr board (grapple) [a ship ett fartyg] II itr climb Eup tbe shrouds upp i vanterna]; ~utpå lay (lie) out on [a 
yard ett rå] -ing boarding, grappling 

äppeiyblom koii. apple-blossoms pi. -frukt apple; poet. av. pome -gelé -gumma apple jelly (-wife (-woman)) - 
kaka Swedish apple-tart -kart green (unripe) apple[s] -kompott stewed äpples pi. -kärna pip -mos apple-cheese, 
stewed and mashed äpples; åv. apple-sauce -paj apple pie -skal apple peel; borttagna (koii.) peelings pl. -skiva 
slice of apple, apple chip -soppa apple—soup -syra kem. malic acid -träd apple-tree; vilt ~ crab-tree -vin cider 

äpple -t -n apple; herald, pomey; torkade vani. dried apple-chips; ~t faller icke långt från trädet ordspr. like father 
like son; åv. he(&:c)isa chip of tbe old block — i sms. apple- se äppél- 

är (pres. sing, av 1 vara II [se d. o.]) am, are, is 

1 är||a I -an 0 aiim. c heder) honour [men of honour män av may I have tbe honour of. .-ing får jag den att inf.]; 
Jfr heder; (: rykte) renown; ibl. glory [glory be to God! ^ vare Gudi]; hela ~n tillkommer honom all tbe credit is 
due to him; han år en ~ns man . . a man (tbe very soul) of honour; det gick hans ~ för när that (it) piqued him 
(wounded his pride); göra ngn den <~n att honour (favour) . . by [coming komma]; jag har den ~7uatt gratulera! 
allow me to congratulate you; jag har ~n ait rekommendera mig I beg to be allowed to recommend myself; sätta 
en ~ i att lyckas make a point of (pride oneself on) [..-ing]; vinna ~ genom . . gain (acquire) honour by . ., gain 
credit by . .; visa ngn en ~ do (show, pay) honour to . ., treat.. with distinction ; visa., tillbörlig ~ show (yield).. 
due honours; som man av ~ äv. as in honour bound; bortom all *** och redlighet F beyond tbe pale of 



civilization; doktorn i all ~ with all deference to (respect for)..; hålla ngn i ~ honour.., respect. .; skilja sig från 
sitt uppdrag med den ~n . . with credit (creditahly); på min upon my honour ! på r^ns fält on the field of honour 
(glory); till ngns ~ in a p.'s honour; till hans ~ måste erkännas to his honour . .; till Guds ~ for the glory of God; 
lända till ~ se lända ex.; dagen till ~ in honour of the day II tr honour, do (pay) honour to . .; (; vörda) venerate, 
respect; ^ den som hör ordst. honour where (to whom) honour is due -ad o honoured; (: aktad) [t. ex. 
korrespondent; kund] esteemed; kollega! i hrev Dear (Esteemed) Colleague! den siste ~e talaren the last speaker, 
the [honourahle] gentleman who spoke last; Edert ~e [hrev] av . . hand, your [esteemed] favour of. . 

2 ära se era 

— 1030 — 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. E familj ärtärhar 

— 1031 - 
ärta 

ärhar a modest, decent; (: kysk) chaste -het modesty, decency; chastity; i all ~ in due propriety, most respectahly 
äre||hetygelse (-bevisning) se heders- -dikt memorial poem -förgäten a., unmindful of [the dictates of] honour; 
friare dishonourahle, [-hase[-heart-ed]-] (-i-hase[-heart- ed]-i-} -girig a amhitious; åv. aspiring [young man ung 
man] -girighet amhition[s], amhitiousness, aspiration[s] -kränkande a lihellous, defamatory, calumnious; se äv. - 
rörig o. kränkande ex. -kränkning defamation of character; (: skvaller) slander; äv. affront; vani. (is. skrifti.) lihel 
-krönt a .. crowned with honour [and glory] -lysten -lystnad ee -girig[het] -lös a aiim. [äv. (lag.) proclaim a p. 
förklara ngn för] infamous; se äv. -förgäten; (: skändiig) ignominious; förklara .. ~ äv. hrand .. with infamy, 
stigmatize .. -löshet in-famousness &c, infamy; (: vanära) dishonour, ignominy -minne memorial [address] [[in [- 
honour]-] [-i-hon- our]-i-} of över] 

ärende -t -n 1 (: uträttnlng) allm. [run an springa ett; go [on] an uträtta ett] errand; (: uppdrag) commission; 
framföra sitt ~ give one's message, State one's errand; gå ngns hiidi. run a p.'s errands, nedsatt, he a p.'s tool; gå 
sina egna ~n go one's own errands, äv. do one's own odd johs; göra sig ~ till. . find an excuse (a pretext) for 
going to [see] (for calling on).; ha [ett] ~ till ngn have something to go to . . ahout; ha ett ~ till stån have 
husiness in town; vad har du för ~ till mig? what is [the nature of] your husiness with me? skicka ngn i ett ~ .. on 
an errand; vara ute i olovliga . . on unlawful er-rands (husiness); vara stadd i rätta ~n he on a lawful errand, he 
[hent (hound)] (he engaged) in lawful husiness; återvända med oförrättat.. without having effected one's ohject 
(with one's errand unaccomplished) 2 (: cak) matter; jfr polis-; (: mål) case; c göromål) husiness Jfr tjänstens 
samt löpande ; åv. [t. ex. offentliga, utrikes /^n] affairs; nästa - [på [-föredragningslistan.]-] (-i-föredrag- 
ningslistan.]-!-} the next matter (husiness), the next item on the agenda ärenpris hot. speedwell, veronica äre||port 
triumphal arch -rörig a slanderous, defamatory; äv. aspersive; (: smädlig) injurious, calumnious; - beskyllning 
äv. aspersion; förtal defamation, calumny; [utspridande av~\ rykte slander; <—>t skrivsätt abusive language; lag. 
lihel -rörighet slanderousness &c -skändande se -rörig -skändare defamer, slanderer, calumniator -stöd honorary 
statue (monument) -Ställe high office; ~n honours, dignities; nå de högsta attain the highest dignities -tecken 
mark of distinction; jfr heders- -titel honorary title -vördig a venerable; (: hög-) reverend -vördighet 
venerableness; reverence; Ers - Your Reverence ärftlig a hereditary; [inheritable; [egendom] äv. descendible, 
transmissible; det är •—'t vanl. it runs in the family -het heredity; [t. ex. sjuk¬ 
doms] hereditariness -t adv hereditarily, by inheritance; - belastad with an (a) hereditary taint 

ärg -en 0 aerugo; is. vetensk. verdigris; is. konst, patina -a itr, - ifrån sig give off verdigris -as dep (-a sig refi) 
become (get) patinated (ver-digrised) -grön a verdigris green, aeruginous [green] -ig a patinated, aeruginous - 
ighet pa-tination 

ärke- i sms. a) i titlar arch-; b) tills, med subst. 1 ned-sätt. bet. arrant se -bov; c) framför adj. med nedsätt. bet., se 
-lat — jfr sms. ned. 



ärke|biskop archbishop -inn|a -an -or archbisbop's wife; r^n M. Mrs. M. -lig a archi-episcopal-s|gärd arcbbisbop's 
residence (palace) -S|döme arcbbishopric, arcbiepiscopalsee -s|stol arcbbishop's throne; se äv. -sjdöme ärke||bov 
arrant knave (rascal) -drummel lout; jfr lymmel -fiende arch-enemy -bertig arcbduke [adj. arcbducal] -lat a 
egregiously (bopelessly) lazy, bonelazy -narr arrant (thorougb, eonsummate) fool -nöt tborough (consummate, 
egregious, regular) ass -skojare (-skälm) arrant knave (rascal) -stift arcbbisbop's diocese jfr -biskopsjdöme -åsna 
se-no* -ängel arcbangel ärl|a -an -or zool. wagtail 

ärlig a anm. bonest jfr botten(: hederlig) honourable [intentions avsikter]; (: redbar) upright; (: lojal) fair [fight 
strid; play spe!; dealing affär (behandling)]; se äv. uppriktig ex.; (:duktig, grundlig) square F [work arbete]; en ~ 
och bra karl a good honest [sort of] fellow; så sant jag är en ~ man äv. on my honesty; med eller oärliga medel by 
fair means or foul, honourably or dishonourably; på ~t sätt äv. honestly; förtjäna sitt bröd på ~t sätt make an 
honest living; om jag skall vara ~ tror jag honestly (to be honest) . . -en adv honestly &c; friare (: med rätta) 
justly [deserve förtjäna]; det har han ~ förtjänt äv. that is no more than his due -het honesty, uprightness &c; äv. 
fair (honest) dealing[s]; ~ varar längst ordst. honesty is the best policy ärm -en -ar sleeve äv. i sms. [-lining - 
foder]; skaka . . ur ~en se skaka I ex. -bräde vid strykning sleeve-board -holk 1 short sleeve 2 se lösärm -hål 
sleeve hole -lapp dress-protector -linning wristband ärna tr se ämna 

äro (pres. pl. av 2 Vara II [se d. o.]) vanl. are äro||full a glorious, famous; honourable [retreat reträtt]; dö en ~ död 
die a glorious death; ~ fred peace with honour -fullt adv gloriously; honourably, with honour -rik a glorious; 
illustrious [prince furste] ärr -et - scar äv. bot.; vetensk. cicatrice; c kopp~) pock-mark, pit; c rispa) scratch -as 
dep (-a sig refi) scar, cicatrize -bildning cicatrization -ig a scarred [warrior krigare] 

ärt -en -er (-a -an -or(-er)) pea; -er [green (yellow) gröna (gula)] peas; -er och fläsk yellow—pea soup and [boiled] 
pork — i sms. vani. pea 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialärtbalja 
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ävlas 

[äv. -gun(-shooter) -bössa] -balja pea-pod(-shell); bot. legume [of the pea] -blomma pea-flower -blomstrig a, 
växter leguminous plants, Leguminoseae lat. -buske bot. Siberian pea-tree -formig a pea-shaped, pisiform -grön a 
pea—green -halm pea[se]-straw -skida se -balja -Skock|a -an -or Be jord-, kron~ -soppa [plain] pea soup; grön ~ 
green-pea soup -törne bot. furze -växter pl. se -blomstrig[a växten -åker pea-field 

ärvjla -de -t tr o. itr inherit [av (efter) from; med by right of; med [sin hustru] äv. through ..]; ^ ngn be a p.'s 
heir[s]; [fä] ~ vani. come into money; han fick ~ gården efter sin farbror äv. the farm (&c) was left him by . . -da 
inherited; (: medfödd) hereditary -da|balk Jur. laws (pl.) of inheritance (succession [to property]) äsk||a tr ask 
[for]; demand (call for) [silence ljud] -ande ~t ~n claim, demand äsping zool. [young female] viper (adder), asp 
äss -et - a) kortsp. ace; itr spader ex.; b) (i tärningsspel) ~en par double ace (one) ässe oböji Sj vara i sitt ~ be in 
one's [right] element, feel thoroughly at home äss j fa -an -or forge[-hearth(-fumace)] at||a åt ätit tr o. itr 
allmännast eat [meat kött; with a good appetite med god aptit; off silver på silver]; eg. bet.. Is. om djur feed [on] 
[hay hö]; (: intaga sina måltider) have (take) one's meals [out ute; at home hemma]; äv. board [in a family i 
familj]; mil. mess; C förtåra) take [meat kött]; äv. have [porridge for breakfast gröt till frukost], friare (: fräta) 
corrode; duga ait ~ se -lig; du skall- ditt bröd i ditt anletes svett bibi. in the sweat of thy face shalt thou eat 
bread; - frukost [have] breakfast; - middag dine, have dinner; - kväll[smat] have supper; gå ut och - äv. go out 
for (to) one's meals; just hålla på att - be having (at) [one's] dinner (&c), be at table; jag har inte -it än I haven't 
bad [my] dinner (&c) yet; få vi — snart? are we going to have dinner (&c) soon? - bra (gott), dåligt get good 
(poor) food (fare), fare well (badly); tycka om att - gott be fond of nice food (good things to eat); - glupskt 
devour one's food; - litet a) [beton.] be a small (poor) eater; b) [obeton.] äv. get (have) some food; - ihjäl sig 
gorge oneself to death, kill oneself by overeating; - av alla rätterna partake of all (go the round of) the dishes;' 
på ett stycke bröd chew at (munch at (eat)) a piece of bread; vi - tillsammans we have our meals (mil. we mess) 



together; ~ upp eat [up]; consume; friare (: sluka) swallow up [the whole fortune hela förmögenheten]; det skall 
han få ~ upp! hiidi. he shall have that hack [with [-interest]! -] {+in- terest]!+} he hasn't heard the last of that yet! 
~ upp sig put on flesh; ~ ur [heton.] eat up (finish [up]) [the whole dish hela fatet]; ~ ut ngn hiidi. supplant. cut 
. . out -are eater; feeder -a sig refl, ~ sig mätt eat till one is satis- 

fied (F full up); ~ sig sjuk make oneself ill with [over-]eating; ~ sig in i. . eat [its way] into [the flesh köttet] -har 
a eatahle; det är mycket ~t ftv. it eats well, it makes nice eating -dags adv, det är it is dinner(&c)-time -frukt 
tahle—fruit -lig a eatahle, edihle; vetensk. äv. esculent -lighet edihility -ning eating &c ätt -en -er family; kunglig 
dynasty; äv. (: härstamning) lineage, race, stock -ar|tal (-ar|tavla) genealogy, pedigree -e|fader [first] ancestor jfr 
stam- -el hög hist, sepulchral mound, harrow -e|led generation -ejlägg descendant, scion -e|moder se stam- o. - 
e[fader -e|stupa hist. ung. [suicidal] precipice ättik||a -an 0 vinegar; kem. acetum; för iniäggn. pickle; lägga i ~ 
kokk. marinate, pickle; lägga in i ~ åv. pickle [. . in vinegar] -hildning ace-tification -moder kem. mother-of- 
vinegar [—[s]-fahrik-] (-i-[s]- fahrik-i-} vinegar-works(-distillery) -[s] flaska vinegar-hottle(-cruet) -[s]gurka 
pickled cucumher -[s]sprit acetone, pyroacetic spirit, triple-vinegar -[s]sur a [.. [as] sour as] vinegar, vinegarish; 
vinegary ftv. hiidi.; vetensk. acetose; en ~ uppsyn vani. a vinegar[y] countenance -[s]syra" kem. acetic acid - 
[s] syrad a acetated -[s]äl zool. vinegar-eel ätt||led generation -ling descendant, scion, offspring -längd se -ar[tavla 
-stor a high-horn, of nohle lineage (a nohle line) ät I äpple eating-apple 

även adv (: också) also, [he han] too; äv. (: likaledes) likewise, as well; (: till och med) even [då then; om if 
(though)]; icke hlott.. utan ~ not only . . hut also . . (. . ic-cy; ~ du! you too! trupperna äro, ^ de, . . the troops too 
[, for their part], are . . -ledes adv also, likewise -som konj as well as, as also -så adv se -ledes; det är ~ med mig 
it is the same with me äventyr -et -1 eg. [meet with an råka ut för ett] adventure; (: missöde) äv. misadventure, 
mishap; gå ut på ~ go [out] in search of adventures 2 (: vågstycke) hazardous venture (enterprise); (: risk) risk, 
hazard, peril; till ~s peradventure, perchance, mayhap; vid ~ ott at the risk of [heing captured tillfångatas]; vid ~ 
av höter on pain (under penalty) of fines -a tr (: riskera) risk, hazard; (: sätta i fara (på spel)) jeopardize; åv. 
imperil -are adventurer -ar | liv adventurer's life, [the] life of an adventurer -ersk|a -an -or adventuress -lig a 
adventurous; (: vågsam) venturesome, risky, hazardous; c underlig) stränge; (: hisarr) romantic, Quixotic -lighet 
a) egenskap adventurousness &c jfr -lig; h) företag adventurous (risky) undertaking (enterprise) -sjhok hook of 
adventure -s|lust longing for (love of) adventure -s|lysten a adventure-loving:, .. fond of adventure -s|roman 
adventure story -s!-älskande te -s[lysten ävl||an -an 0 striving[s]; effort[s] -as dep strive [efter after] 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familjärt ö 
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öga 

O 

1 ö -'[e]t -['n] hokstav [[the] Swedish letter] ö, ö 6. se öster 

2 S -n -ar island äv. i sms. [-people -folk; -kingdom -rike; mots v. adj. insular]; 1 vissa Onamn o. ihl. poet. 

isle Ethe Isle of Man (Wight); the British Isles]; gröna (: Irland) the Emerald Isle; ho på en ~ . . in (on) an island - 
ho islander, äv. island—dweller — i sms. insular [prejudices -fördomar] od|a -de ött tr, ^ [hort] waste jfr [förjslösa 

1 Öd0 -t -n allmännast fate [meet one's fate möta sitt »v); (; bestämmelse) destiny; äv. ihl. (: oundvikligt fatality, 
[inevitahle] doom; (: lott) åv. lot; ~t vani. Eate [willed it so har så hestämt], åv. Destiny; ihl. (: lyckan) Eortune; 
ofta destinies, fiv. (: levnads^wn) [t. ex. dela ngns] fortunes; skiftande changing (varying) fortunes, vicissitudes 
[of fortune]; ett sorgligt ~ a tragic fate (åv. sad lot); vidriga ~n vani. adversities; hans ~ år heseglat his fate 
(doom) is sealed; förena sitt ~ med . . cast in one's lot with . .; de heslöto att förena sina ~n .. unite their destinies; 
ha samma äv. fare alike; ingen undgår sitt ~ no one can escape his destiny; vilket 

C raiss^) what a calamity (had joh)! ~ts gudinnor se ~s\gudinnor; ~ts lek [the] game of chance; ~ts skickelse the 
decree of fate; ~ts slag the stroke of fate; gynnad av ^favoured hy Eortune; finna sig i sitt ~ suhmit (resign 



oneself) to one's fate, friare put up with one's bad luck, make the best of a bad job; tro på ~t äv. be a fatalist 

2 öde a allmännast desert (waste) [träets trakter]; {: övergiven) deserted; (: ödslig) desolate; C tom) empty, 
vacant; ligga, stå ~ be deserted, lie waste; jorden var ocb tom bibi. tbe eartb was witbout form and void -by 
deserted village -bemmall deserted farmstead; farmstead lying waste -jord waste land (ground) -kyrka abandoned 
church -lagd a waste, desolate ‘lägga tr waste, lay . . waste; (: förbärja) devastate, desolate; (: förstöra) ruin, 
destroy -läggande a devastating &c; äv. destructive; ruinous -läggare devastator -lägg|else (-läggning) C -ande) 
[tbe] laying waste [av of. .]; (fiv. ss. resultat) waste; devastation, desolation; destruction; ruin; [work 
åstadkomma] bavoc 

ödem -et -[er] läk. oedema [adj. oedematous] odelmark desert, waste; solitude; se åv. vild-Ödes||bestämd a fated - 
diger a eg. fateful, . . fraugbt witb momentous consequences; friare fatal; C oiycksbringande) disastrous, 
calamitous -gudinnor pi. [the] Fates (Destinies) Ödes i mål waste; ligga i ~ lie waste; upptaga ur ~ [begin to] 
recultivate 

ödes||timma fatal hour -tragedi tragedy (drama) 
founded on [the idea of] destiny -tro (&v. : ~n) fatalism 

öde I torp deserted [eg. crofter's] cottage Ödl||a -an -or allm. lizard; liten (: vatten^) * T. eft; vetensk. saurian (pl. 
sauria), lacertilian; (: vatten-av. [water-]newt -ejlik a aihn. lizard-like; vetensk. sauroid, saurian; lacertine, 
lacertian Ödmjuk a allmfinnast humble; (: undergiven) submissive, meek; ibi. lowly [in heart]; (: vördnadsfull) 
respectful, reverent; ^ bön åv. supplication; Eder ~e tjänare (i brev) Your obedient servant -a tr humble -a sig refi 
humble oneself [before inför] -äst adv most humbly; tackar [allra] ~ very hearty (sincere) thanks 1 F thanks 
awfully (ever so much)! -het humility, humbleness &c; submission; visa ~ show a humble spirit; i all ~ in all 
humility -ligen adv [most] humbly -t adv humbly Ödsl||a itr o. tr, ~ [med] be wasteful [with (of)]; ~ bort waste 
(squander) [money pengar] -ande l~t 0 o. II a wasting, squandering ödslig a desolate, deserted Jfr 2 öde; bibi. 
bowling [wilderness vildmark]; (: enslig) lonely, solitary; (: dyster) dreary; på ~a platser in desert places -het 
desolateness &c; desolation -t adv, ligga vara ~ belägen be lonely, have a lonely situation; ~ belägen gård 
desolate ö||flock group (cluster) of islands -folk islanders pL; insular nation 

og |a -at -on 1 aiim. eye (fiv. : nåis^ o. d.) [cry one's eyes out gråta -ouen ur sig; shut one's eyes to sluta [till] - 
onen för]; -on äv. (: syn) sight [poor sight klena -on; get Out Of my sight! bort från mina -on!]; ~ för ~ och tand 
för tand bibi. an eye for an eye and a tooth for a tooth; så långt -at når as far as [the] eye can reach; få ~ på .. 
catch sight of.. jfr syn dyl. ex.; få upp -onen för., have one's eyes opened to .become alive to .av. realize . .; ge 
ngn -on make eyes at..; ge ngn ett blått ~ give..a black eye; var har du dina -on? where are your eyes? ha ~ för .. 
have an eye for ..; ej ha -on för någon annan än .. have eyes for nobody but. .; ha ett gott ~ till. . have a good 
(have [an]) eye to . .; äv. have designs on . .; ha -onen med sig keep one's eyes open; som har -onen med sig äv. 
noticing, observant; ha ett ~ på . . have one's eye on .., have .. in one's eye, fiv. be watching . .; skämmas -onen 
ur sig be thoroughly (dreadfully) ashamed of oneself; öppna ngns -on för . . open a p.'s eyes to*. ., äv. undeceive 
a p. as to ..; borta från ~t, borta från hjärtat ordst. out of sight, out of mind; mitt för -onen på hans vänner in full 
view of (before the very eyes of)..; finna nåd för ngns -on find favour with a p.; ha ngt för -onen keep . . 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialögla 

ökad 

before one (one's sight); det faller i -onen . . catches (strikes) the eye, äv. . . is conspicuous (&c [jfr 
iögonfallande)); i mina -on in my eyes, äv. in my opinion (judgment); se ngn % -onen look . . in the eye; se 
döden, faran i -onen face death (peril); inför ngns -on before a p.'s eyes (sight); in (ei. [t. ex. komma] into) a p.'s 
presence; [t. ex. komma] äv. under a p.'s notice; inför allas -on in sight of everybody, in full view [of all], är. 
openly, publicly; kom inte inför mina -on vidare! never let me see (set eyes on) you again! jag ser den saken med 
andra -on än du I take a different view of the matter from you; se med begärliga -on efter .. gaze covetously at..; 
med blotta -at with the naked eye; mellan fyra -on privately, in private; ett samtal mellan fyra -on a private 



interview, a téte-ä-téte fr.; jag ser det få dina -on . . in your eyes; inte släppa . . ur -onen not trust. . out of [one's] 
sight, not lose sight of. . 2 pä tärning, kort pip 3 bot. eye; äv. bud, bilum 

Ögl|a -an -or loop (äv. : bilda en eye ögna itr, ~ i. . run one's eye down [tbe paper tidningen]; bave a glance 
(look) at..; ~ igenom se genoms^; äv. run one's eye over, peruse ögon|- i ems. allmännast eye-; äv. [t. ex. -binna, - 
muskel, -sjukdom] . . of tbe eye; äv. [t. ex. -droppar] .. for tbe eyes; [t. ex. -muskel, -rörelser] äv. ocular; läk. 

[t.ex. -sjukdom] Opbtbalmic; i vetensk.termer åv. ophtbalmo- [opbtbalmoscope -spegel]; se äv. sms. ned. 

ögonblick -et - allmännast moment [after a moment's consideration efter ett eftertanke]; äv. instant (vani. rent 
tidsbegrepp) [it was tbe work of an instant det var ett verk]; äv. minute [[just] a (wait [balf] a) [vånta] ett ~i]; det 
avgörande ~et tbe critical moment; [t] rätta ~et [just at] tbe rigbt juncture (moment); han har sina ljusa ~ .. his 
bright moments; har ni tid ett can you give me a minute or two? det tror jag inte ett ~ I don't believe that for a 
(one single) moment; från första ~et from tbe very first; för ~et for tbe moment (time [being]), åv. just now, at 
present; [blott] för ett momentarily; för ett ~ sedan this very (just this) minute (moment), a moment ago; i ett ^ fi 
V. in tbe twinkling of an eye, in a trice (flash); i första ~et at tbe first moment (äv. blush), [just] at first; i nästa ~ 
[tbe] next moment; i samma ~ som . . at tbe very instant when . .; tbe [very] instant [I saw him jag såg honom]; 
inom ett ~ in [tbe Space of ] a moment, in no time; om ett på ~et in an instant (&c); jag är tillbaka på ~et I shall 
be back instantly -lig a instantaneous; c omedelbar) instant, immediate -ligen (-ligt) adv instantaneously; 
instantly, immediately; äv. on tbe (in an) instant; (: strax) directly, at once -a|bild (-s|fotografi) instantaneous 
photograph; snapshot [photo] F -simänniska impulsive person ögonl|bryn eyebrow; vetensk. supercilium; rynka 

r^en knit one's brows;.. med buskiga ~ beetle-browed .. -båga superciliary arch »frans eyelashes pl. -fägnad 
delightful sight; det är en riktig ~ äv. .. a treat for tbe (a sight for sore) eyes; ha sin ~ av . . feast one's eyes on . . - 
glob eye-ball -grop (-håla) eye-socket, orbit [adj. orbital] -hår [eye-]lash; vetensk. äv. cilia (pi.) [adj. ciliary] - 
inflammation inflammation of tbe eye[s]; läk. ophthalmia -kast [eye-] glance, glance of tbe eye; ge ngn 
smäktande ~ give .. languishing looks; vid första ~et at first sight, at tbe first glance, at a (one) glance -klinik eye- 
(ophthalmic )hospital -klot eye—ball -lins anat. lense of tbe eye -lock [eye]lid; vetensk. palpebra [adj. palpebral] - 
läkare eye—specialist(-doctor), oculist -muskel ocular muscle -mått, ha gott ~ bave a correct (sure) eye; efter ~ by 
[tbe] eye; skiss efter ~ eye—draught(-sketch) -märke eye[-measurement]; biidi. mark, aim -nerv ophthalmic nerve 
-operation operation on tbe eye[s] -par pair of eyes -sikto sight, view; hålla i ~ keep in sight; ta . . i ~ take a view 
(survey) of. ., view . .; look (bave a look) at. ., examine . .; förlora . . ur ~ lose sight of. .; Jfr sikte 1 ex. -skenlig 
a apparent; (: tydlig) obvious, manifest; C påtaglig) [self-]evident, unmistakable; ~t bevis ocular demonstration - 
skenligen adv obviously &c -skärm eye-shade(-screen) -språk [tbe] language of tbe eyes, ocular intercourse (ei. 
dialect) -Sten eg. pupil [of tbe eye]; ngns ~ bildl. tbe apple of a p.'s eye, a p.'s darling (pet) -tand eye-tooth, 
canine [tooth] -tjänare eye-servant, fawner -tröst bot. eye-bright, euphrasy -var [mucous] secretion from tbe eyes 
-vatten eye—water(-wash), åv. colyrium lat. -vinkel corner of tbe eye, vetensk. canthus lat. -vittne eye-witness - 
vrå corner of tbe eye -åkomma eye—affection 

ö| grupp group (cluster) of islands 

o. h. (förk. för över havet) above tbe sea, above sea-level 
Ök -et - F beast of burden, draught animal; bibi. beast; se åv. fä 

Ök||a I tr allmännast [t. ex. pris, fordringar,, [-ansträngningar]-] (-i-ansträng- ningar]-!-} increase [äv. in breadth på 
bredden; med by]; (: för~) ibi. augment; (: ut~, tlll~, bidraga till) [t. ex. ngns bekymmer, nöje] add to [äv. add a 
hundred kronor to tbe Capital ^ kapitalet med loo kr.]; (: utvidga) enlarge; (: förhöja) enhance [tbe pleasure nöjet; 
tbe value of. . värdet av . .]; ~ antalet av . . äv. swell tbe number of. ~ hastigheten se fart ex.; få sin lön ~d get 

a rise [in one's salary (&c)]; ~ . . till det dubbla, tredubbla äv. double (treble) . ~ på [beton.] dets. som — till 

[beton.] add to, enlarge; ~ ut increase; is. på bredden enlarge II itr increase [in weight i vikt] -ad a increased &c; 

(: ytterligare) added; skänka ~ glans åt. . lend an additional lustre to . .; ~e utgifter additional expenditure sing.; 
med ~ vrede åv. with a,n acces- 
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ömtålig 

sion (increase) of anger -ands ~t 0 se -ning -as dep (-a sig refl) increase, augment; småningom accumulate 

ök I en -nen -nar desert åv. i sms. [-like -artad; -sand -sand]; bibi. wilderness; ibi- waste [the watery waste 
vattenöknen] -bo desert-dweller -folk, ~en av. the inhabitants (peoples) of the desert storm desert storm -vandring 
wandering in the wilderness; äv. desert journey -vind desert wind oj klimat insular climate 

ök|namn nickname (äv. : ge . . [ett] äv. by—name, sobriquet Ökning allmännast increase äv. i lön; (: på~) äv. 
augmentation; c utvidgning) enlargement; c förhöjande) enhancement; (: tiii~) äv. accession [of power i makt]; 
addition [till to]; increment [of salary i lönen]; ~ av farten, hastigheten acceleration of [the] pace (speed) 

Ök|stock ung. punt 

Ö| känd a notorious [som as]; äv. [all] too well—known; göra sig ~ för .. make oneself notorious for ..; vara ~ äv. 
be a notorious character -het notoriety, notoriousness Öl -et 0 beer; äv. ale [pale ale ljust mörkt ~ stout; i sms. 
vani. beer[-brewing -brygd; -cask (-barrel) -fat]; ibi. ale[-pot -kanna] -bryggeri brewery -butelj (-flaska) bottle of 
ale (beer) -glas a) (: glas öd glass of ale (beer); b) tomt beer—glass -kafé (-krog) beer-(ale-)house; äv. tavern, 
public house (bar) -krus beer-jug, ale—pitcher(-pot) -sejdel pint[-mug(-glass)] -sinne, ha gott, dåligt ~ carry one's 
liquor well (badly) -stuga se -kafé -supa ung. beer-posset -utkö-rare [brewer's] drayman, beer-porter -ut- 
skänkning [retail] sale of beer -vagn brewer's cart (dray) 

ölän|[dsk a [. . of] Öland -ning ~en ~ar 1 pers. Öland man (&c), inhabitant of Öland 2 häst Öland pony 

öm a 1 eg. (: ömtålig, känslig) tender [place on one's foot ställe på foten; äv. (biidi.) a tender (äv. sore) point en 
punkt]; sore [feet fötter]; åv. (eg. : hudlös) raw; c känslig) sensitive; vara ~ (om kroppsdel) äv. [be inclined to] 
ache (give one pain); vara ~ i fingret have a tender [finger]; vara ~ i hela kroppen feel (be) sore (tender) ali over; 
vara ~ i munnen be tender-mouthed; ta ngn på det -ma biidi. get a p. upon the raw; find out a p.'s tender point 2 (: 
kårieksfnii) tender [looks blickar; heart hjärta: feeling känsla]; is. om pers. affectionate, loving, fond; hysa - 
ma[re] känslor för . . have a tender feeling (regard) for .., feel tenderly (be tenderly inclined) towards . .; ~ 
omtanke solicitude; vara ~ om<, ngn be [tenderly] concerned about.. -fotad a .. with tender feet; footsore; vara ~ 
have tender feet -foting (: gröngöiine ei. d.) tenderfoot -het 1 eg. tenderness, soreness 2 Midi, tenderness, [-af- 
fection[ateness],-] [-i-af- fection[ateness],-i-} tender affection (regard) -hets|betygelse (-hets|bevis) proof (token, 
mark) of affection, endearment -hjärtad a tender- 

-hearted -hjärtenhet tender-heartedness; åv. [a] tender heart 

omk[ja tr commiserate, pity; jfr beklaga -an pity, compassion -ans | värd a poor, wretched; * äv. beklagans- -a sig 
refl 1 •« jämra sig 2, ^ sig över 

a) se förbarma sig [över]; b) Be [tycka] synd [om] -lig a allmännast pitiful, miserable; åv. pitiable [sight (object) 
[to behold] syn [att skåda]]; c beklagansvärd) lamentable; c jämmerlig) sorry [excuse ursäkt]; piteous [state 
tillstånd]; (: usel) wretched, poor; så ~t! äv. what a [miserable] pity! the pity of it! se figur ex. o. ynklig ex.; ~ 
min piteous air -|ighet pitifulness &c -ligt adv pitifully &c 

örn||kyl |a tr se kyla II 3; -da fötter chilblainy feet -ma itr 1 eg. be (feel) sore (tender); mina fötters .. ache (give 
me pain, are painful) 2, ~ för .. feel [compassion] for .., sympathize with .. -mande a 1 neöml 2 Midi, a) om sak 
affecting, pathetic [case fail]; starkare distressing; b) (om pers.) alla för nöden ~ .. who have sympathy with 
(compassion f or) [those in] distress ömsa tr change [the sheets lakan; one's linen underkläder]; ~ skinn change 
(cast, slough) its (&c) skin; ^ tänder cut one's second teeth; jfr byta 

ömse a both; å ~ håll (sidor) on both sides; fiv... of both sides, on each (either) side -sidig a mutual [friendship 
vänskap; consent samtycke; insurance försäkring]; reciprocal [obligations skyldigheter]; ibi. äv. inter- 



[interdependence beroende]; ~t försäkringsbolag mutual [-[insurance]-] {+[insur- ance]+} company; tjänster åv. 
[an] interchange of services; med fem års ~ uppsägning subject to five years' notice by (from) eitber party - 
sidighet mutuality; vani. reciprocity -sidigt adv mutually &c -vis adv alternately, by turns 

ömsint a tender[-bearted] jfr öm 2; vara ~ äv. bave a tender beart -bet tenderness of beart; jfr ömhet 2; överdriven 
~ softness ömsning changing, change ömsom adv alternately; ~ ~ now .. now .. jfr än II2; alternately.. and..; 

han är ~ glad ~ ledsen be is cheerful and sad by turns (ei. as the fit takes him); det är ~ F [it is] sometimes one 
(one way), sometimes the other ömt adv tenderly &c; ~ älska love dearly; ~ vårda äv. fondly cherish 

ömtålig a a) eg. (. som lätt tar skada) damageable, easily damaged (injured, spoilt); c som lått förstörs ) perishable 
[goods varor]; c ej hållbar) unserviceable; flimsy [material tyg]; (: skör) frail, fragile, brittle; äv. friare delicate 
[organ organ; Constitution konstitution t topic samtalsämne]; 

b) friare o. biidi. (: känslig) sensitive [disposition läggning; to cold för köld; to the Spur för sporrarna; on points 
of honour i hederssaker]; susceptible [to cold[s] för förkylning [ar]]; (: öm) SOre (tender) Epoint punkt]; (: 
lättretiig) irritable, touchy se äv. snarstucken o. lättstött — [ett] <—t samvete a ten- 
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der conscience; .. är ~ för regn, stötar.. won't stand the rain (being knocked about); vara ~ om sin heder åv. be 
touchy on the point of one's honour -het (jfr ömtålig) liability to damage; fragility, brittleness; delicateness &c; 
delicacy; susceptibility 

ömtänt a tender-gummed; vara ~ åv. bave tender teeth (gums) -het tender[ness of the (one's)] teeth 

Snsk||a tr allmånnast wish [I wish I were dead jag r^t att jag vore död; äv. (: till—') wish a p. good luck ~ ngn 
lycka till']; C ~ sig) wish for . .; (: åstunda) desire [peace fred], (åv. : livligt be desirous [to be reconciled to . . att 
bli försonad med ..];(: vilja ha) want [something to eat ngt att åta]; ~ att ngt skall hända wish [for] something to 
happen; jag (skulle att han ville göra det I [do] wish be would (I should like him to) do it; jag skulle ~ åv. I would 
(could wish) [it Were in my power det si ode i min makt]; ha allt vad man kan ~ [sig] . . all that one can desire 
(wish for); se lämna Ex. (I A); jag ingenting hellre (högre) [än att hon kommer] there is nothing I desire more (I 
should like better) [than her coming]; it is my dearest wish [that she should come]; jag ~r tala vid . . I wish to 
speak to . ~ ngn framgång äv. be desirous of a p.'s welfare; ~ ngn gott nytt år wish.. a happy New Year; ~ ngn 

lycka wish . . happiness; se peppar ex.; ~ ngn välkommen bid a p. welcome, welcome a p.; det ~de tillfället the 
occasion sought for; de ~de varorna the required goods; ~s (annons) wanted; vad är det som ~s? (sagt i butik o. 
d.) what can I do for you[, madam (sir)]? -an ~ 0 wish, désiré; jfr -a; efter ~ according to one's wishes, as one 
desires (wishes) (ei. desired (&c)>; den var efter ~ . . to his (&c) liking; allt går efter ~ för honom everything 
succeeds to his wishes; enligt ~ according to your (&c) wish (desire); as desired; mot min ~ against my wish, 
contrary to my wishes; på hans ~ at his wish (&c) -a sig refl 1 eg. ~ sig bort wish oneself far (wish one were) 
away 2 oeg. wish for (ei. to have ei. one had); ~sigi julklapp desire (wish for). . as (for) a .. -e I barn, ~et the 
child wished-for -e | lista [a] list of what one would like [as Christmas presents (&c)] -e|modus gram, optative - 
e|mål object [to be] desired, desirable (desired) end; oftast desideratum lat., äv. want; (: önskning) wish, desire - 
e|sats gram, sentence (clause) expressing a wish -e|väder ideal weather -lig a desirable, . . to be desired; det vore 
att hon gjorde det it were (äv. it is) to be desired that [she should do it]; som ~t vore as would be desirable, as 
might be desired -lighet desirability -ning ~en ~ar se -an; nd sina ~ars mål attain [the object of] one's wishes, 
attain all one's desires -värd a se -lig; äv. [devoutly högeligen] to be wished; C lämplig) eligible; icke 
undesirable; jfr tydlighet ex. -värdhet desirability, desirableness 

Öpplen a allmännast open [boat båt; question fråga; vowel vokal; for to]; C fri) free [view utsikt]; (: tom) vacant, 
blank [leave a line blank låmna en rad (: uppriktig) frank (candid) [disposition läggning], ingenuous 
[countenance uppsyn]; C offentlig) public [place plats]; c oförtåckt) undisguised (plain) [language språk]; ^ 



auktion unreserved sale; ~ blick candid (ingenuous) look; ha ~ blick för . . be keenly alive to . hålla -et bord 
keep open house; -et brev open letter; ~ båt äv. undecked boat; den -na dörrens politik the open-door policy, the 
policy of the open door; ~ jord jordbr. arable land, land under the plough; ^ kredit, -et konto open account; ^ 
omröstning voting by call; stad mil. open town; ^ tävlan public (open) eompetition; ligga ~ för alla vindar be 
exposed to all the winds that blow; dörren står ^ the door is open; det är (står) er -et att inf. it is open to you (you 
are free) to inf.; hålla -et (om butik) keep open [till eight till [kl.] s]; platsen står ~ för hans räkning the post is 
reserved for him; vara ~ mot.. be open (frank, candid) with ..; det ligger i ~ dag it is obvious (patent, evident) to 
everybody; i -na handen in the palm of one's hand; mottaga .. med-na armar receive .. with open arms; på -na 
fältet in the open field; på ~ gata in the open (public) Street; köpa ngt på -et köp se köp ex.; äv... on approbation; 
på -na sjön in the open (high) sea, out at sea; vid första -na vatten hand, at first open water (förk. f o. w.) -het 
openness &c; candour, sincerity -hjärtig a open-hearted, frank, candid, unreserved -hjärtig het se -het 

Öppet adv openly &c; candidly &c; ~ och ärligt squarely and fairly; ligga ~ om plats have an exposed (open) 
situation; ~ förklara declare freely (without reserve); ~ sagt, kan jag ej . . frankly speaking..., to put it candidly,..; 
tala ~ med . . speak candidly to . . Öppnjja tr [o. absoL] allmännast open [. . wide . . på vid gavel; one's eyes 
ögonen; ranks (the files) leden; a shop en butik; the ball balen; a discus-sion en diskussion; an account with . . 
(hand.) räkning med . .; fire (mil.) eld]; ibi. broach [a cask en tunna]; (: veckla ut) expand; ^ för., open the door 
for . ., let. . in; ~ affär åv. start a shop (business); ~ ett lik open a dead body; perform [an] autopsy; ~ ngns ögon 
open a p.'s eyes; äv. undeceive a p.; kortbrevet, järnvågen av. .[is] to be opened [by ..]; dörrarna ~s klockan elva 
the doors open . .; de hörde dörren .. the door open[ing] -ande ~t 0 opening &c; expansion -a Sig refl eg. o. friare 
open [into (on) a passage mot en korridor]; friare (: visa sig) äv. Open up jfr ex.; (: vidga sig) open out [on the 
left åt [-vänster];-] (-i-vän- ster];-i-} (: slå ut) äv. expand, open out; bot. dehisce; vi hoppas att en utväg skall ~ sig 
.. a way will open up; slätten ~de sig för våra blickar., opened to our view -ing ~en ~ar 1 aiim. opening [äv. of a 
game of chess i schackspel]; (: mynning) 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. F familj ärtöra 

- 1037 - 

ösa 

orifice [of a tube på ett rör; of a cavity av en [-hålighet];-] (-i-hålig- het];-i-} åv. mouth; <: hål) aperture, hole, för 
luft vent; (: springa) chink, crack; i mur o. d. åv. gap, break; C ingång) inlet; i skogen glade 2 (: avföring [jfr d. 
o.]) opening 

ör I a -at -on a) allm. ear [it goes in at one ear and out a tf the other det går in genom ena ^t och ut genom det 
andra; have an ear for music ha ^ för musik; jfr musik^] Jfr ex. ned. samt under döv, fin (Ex. B 1) o. viskam. fi.; 
b) C handtag) handle; ibi. ear [of a jar på en kruka] — dra -onen åt sig biidi. take alarm; väggarna ha -on ordst. 
the walls have ears; den som har -on till att höra han höre bibi. he who hath ears to hear, let him hear; små grytor 
ha också -on ordst. little pitchers have long ears; låna sitt ~ åt. . lend . . one's ear; prata ngn -onen fulla av . . din 
a p.'s ears with [talk about].deafen a p. with ..; jfr 2 tuta dyl. ex. ; sakna ~ mus. have no ear for music; spetsa - 
onen prick up one's ears; knappt tro sina -on hardly be able to believe one's ears (what one hears); vara idel <-*> 
be all ears (attention); se räv ex.; klia sig bakom -at scratch one's head; se torr ex.; som ett slag för -at a) [det 
känns, verkar] like aknock-down blow; b) [det smakar] [it [-tastes]-] (-i-tas- tes]-i-} nasty (el. insipid); det ringer 
(susar) för -onen there is a buzzing [noise] in my ears; dra ngn i ~t pull a p.'s ears (a p. by the ear); se het ex.; 
höra illa på ena ~t hear badly with (be slightly deaf in) one ear; inte höra på det ~t se höra Ex. (A 2); [ligga och] 
sova på sitt ~ be lying sound asleep; det har kommit till mina -on . . come to my ears (knowledge, hearing), . . 
reached my ears; dra munnen upp till -onen grin from ear to ear; sitta i skuld, vara kär upp över -onen be over 
head and ears in debt (in love) — i sms. se ör- o. öron—örad i sms. [t. ex. lång-] -eared öre -t [-n] 'öre' (1/100 of a 
Swedish crown); jag äger inte ett [kronans] ~ I haven't got sixpenee [to bless myself with]; se åv. röd ex.; inte 
värd ett ~ riot worth a brass farthing; betala till sista <-*4 .. to the last farthing; Jag kan ej säga priset på ~t [. . tell 
you] the exact price; utan ett ~ på fickan without a penny in one's pocket, E without a bean Öresund npr the 



Sound 


ör||fil ~en ~ar box on the ear, åv. cuff -fila tr, ~ upp ngn box a p.'s ears, smack a p.'s face, cuff a p. -fil[s]|täck se 
stryk- -flik se -snibb -fluss se öron- -formig a ear-shaped, auriform, auricular -hänge ear-ring, ear-drop ö|r ike 
insular kingdom öring se lax~ 

örlig åid. war[s]; krig och ~ war [and strife] örlogs||- i sms. vani. naval jfr sms. ned. -fartyg warship, war-vessel - 
flagg[a] naval flag; äv. man-of-war flag -flotta fleet of warships (men-of—war) jfr 1 flotta 1 -gast man-of-war's 
man -hamn naval port -man (-skepp) se -fartyg -standert cornet -station -tjänst naval station 

(service) -varv naval dockyard, navy-yard -vimpel [narrow] pennant, pennon ör||mandel anat. tonsil -mussla anat. 
Shell of the ear, ear-conch, concha 

örn -en -ar zool. aiim. eagle, åv. her.; ung ^ åv. eaglet; Ö~en astron. Aquila -blick eagle gaze (ei. eye); friare äv. 
keen eye -bo b*-näste -bråken bot. eagle-like brake -fjäder eagle's feather -flykt eagle-eagle's )flight örngott -et - 
1 <: kudde) pillow 2 se -s\var -s|var pillow-case 

örn||klo eagle's claw -lik a eagle-like, aquiline -näbb eagle's beak -näsa aquiline (hook-)nose; en .. med ~ [a] 
hawk-(ei. hook-)nosed.. -näste eagle's nest, aerie, eyry -unge eaglet, young eagle -vinge eagle's wing 
öron||bedövande a deafening [noise oväsen]; jfr -skärande o. -slitande -bikt auricular confession -fluss (-flytning) 
läk. running (discharge) from the ear[s] -inflammation inflammation of (in) the ear[s], iak. otitis -lapp ear-cap - 
läkare aurist, specialist for ear-diseases; öron-, näs- och halsläkare oto-rhino-laryngologist -lös a . . without an 
ear, earless; om kåri. . without a handle -mandel se ör- -manet *ooi. aurelia iat. -pina pain to the ear -sjukdom 
disease of the ear, aural disease -skärande a [ear-]piercing -slitande a ear-splitting -spegel ear-speculum, 
otoscope -spruta [ear-]syringe -sten anat. la-pillus, otolith -susning buzzing (singing) in one's ears -säl zool. otary 
[adj. otarine] -tassel tale— telling -tasslare sycophant, tale-bearer -trumpet se ör- -vittne ear-(auricular jwitness - 
värk se ör\språng 

ör||ring ear-ring -snibb ear-tip, lobe (lobule) of the ear -språng ear-ache; vetensk. otalgia iat. ört -en -er herb, 
plant; ~er åv. herbaceous plants -a I gård bibi. garden -a i gårds | mästare bibi., ~n the Gardener -artad a 
herbaceous -blad bot. leaf -kunskap knowledge of herbs; se åv. växt-kännedom -lik a herb-like, herbaceous 
ör|trumpet anat. Eustachian tube ört||samlare collector of herbs, herbalist -sam-ling abstr. o. konkr. collection of 
herbs; Jfr herbarium -stam herbaceous stem ör||vax ear-wax, cerumen -värk se -språng -öppning aural orifice, 
ear-hole ÖS||a -te -t I tr allm. SCOOp [water out Of. . vatten ur . .]; (: sleva) ladle [out upp]; äv. (is. tekn.) lade; 
kokk. baste [a joint en stek]; (: hälla) pour [på on]; (: hämta upp) åv. biidi. draw [from reliable sources ur 
pålitliga källor]; ^ en båt bale (bail) [out] a boat; ~ läns, torr., bale .. out (.. dry); ~ läns en källa draw [a well] dry, 
empty . .; det är som att ~ vatten med ett såll biidi. it is to pour water into a sieve; ~..på ngn se över- [ngn med 
..]; ~ upp scoop up .. (.. up); ^ ur sig ovett över . . shower abuse upon . .; ut scoop (pour) out. . (. . out); friare se 
ut~ II itr, det -er ned it pours (is pouring) down (with rain), F it is raining cats and dogs, it is pelting 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialöskar 
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with rain -kar (-kärl) bailer, scoop -ning scooping, ladling &c -regn pouring rain, downpour »regna itr pour, pelt; 
jfr ösa II ex. -rum sjö. well-room -slev ladle; kokk. basting-spoon, baster 

öst se 1 ost o. öster; i sms. ofta East [East Africa ö-afrika]; åv. eastern [the eastern frontier -gränsen; the Eastern 
Powers -makterna] -an I~0 [the] East II adv from the east; det blåser ~ there is an easterly wind, it blows from the 
east -an I ifrån s« -an II -an|om adv dets. som -er om -an|vind (-an|väder) east (easterly) wind -asiatisk a East- 
Asiatic ö-asien npr Eastern Asia, the East of Asia Öster I adv east [om ef]; Jfr norr med ex.; solen går upp t r^/.. 
in the east; ~ ut Jfr norrut II -n 0, Ö-n the East (Orient); yttersta ö-n the Far East Ö-botten npr East Bothnia ö- 
landet best. form the East (Orient); äv. Eastern lands -ländsk a oriental, eastern; c levantisk) Eevantine -ländsk|a - 



an -or Oriental [lady (girl (&c))] -länning Oriental, äv. Eastern -rikare Austrian ö-rike npr Austria; Ungern 
Austria-Hungary -rikisk a Austrian; ^-ungersk Austro—Hungarian -rikisk|a -an -or Austrian [lady &c] -sjö|hamn - 
sjö|handel Baltic port (trade) ö-sjö I länderna npr the Baltic provinces (countries) ö-sjön npr best. form the Baltic 
[Sea] -sjölprovins Baltic province -ut Jfr norr-öst|europa npr Eastern Europé öst||europeisk a East-European - 
front mil. eastern front -goter pi., hist. Ostrogoths, East Goths -gotisk a Ostrogothic -göte Östergötland man (&c) 
-götsk a Östergötland . . -kust east coast, äv. i sm», [railway ~bana] -lig a (jfr äv. nordlig) east [longitude 
longitud; wind vind], easterly [direction riktning], eastern [part of tbe country del av landet]; ~ storm a storm 
from the east; det är ~ vind the wind comes (is) from the east; ~are, ~ast Jfr västlig dyl. ex. -ligt adv east[erly]; 
towards the east -ra a [the] eastern ..; i ~ Sverige in the East of Sweden -romersk a, det riket the Eastern 
(Oriental) Empire, the Empire of the East Öv||a I tr 1 (: in~, upp/^) [t. ex. soldater, sin röst, sitt minne] train; [a p. 
to (in) a th. (to . .-ing el. inf.) ngn i ngt, i att inf.]; äv. exercise [soldiers soldater; One's muscles sina muskler]; 
ngn i. . äv. practise a p. in . ^ rekryter äv. drill recruits; ^ in se in~; ~ upp se upp~ 2 (: uW) [t. ex. grymhet, 

inflytande [pä]) exercise; äv. [t. ex. en konstart, gästfrihet] practise; friare fiv. use [violence väld]; do [justice 
rättvisa]; c för~) commit, perpetrate; ~ barmhärtighet mot. . show . . mercy; ~ kritik [mot. .] criticize [. .] II itr se 
-a sig -ad a allmännast practised [hand hand; eye öga; i. . in . .]; åv. trained [soldiers soldater; i to (in)] Jfr-a; 
(:erfaren) experienced; (: skicklig) skilful, skilled, expert. . -a sig refl allmännast practise [English (dancing) i 
engelska, att dansa; on the piano 1 pianospelning; with the 

rifle i skjutning]; ibl. exercise oneself [in an art i en konstart]; ~ sig i tålamod learn to be patient, train oneself to 
patience Över I prep A rumsförh. (äv. sådana bildl. uttr., som lätt kunna förklaras ur ett rumsförh., jfr C, D) 1 
uttryckande 1 allmht läge [jfr dock 2 C med ex.] (mots, ofta under [jfr d. o.]) o) (is. : omedelbart over [the fire 
elden; the sign over the door skylten dörren; an accent over a vowel en accent ~ en vokal]; bildl. åv. (Jfr vila [~]) 
upon; Jfr äv. 2 c; ibl. [t. ex. det var ngt mystiskt ^ honom] about; b) (: ovanför, d. v. s. med avstånd emellan) [t. 
ex. horisonten, fryspunkten] above; C) (: uW> [åv. rörelse, jfr 2]) [extend sträcka sig] over [äv. be flying over the 
town flyga ^ staden]; d) O tvärs på andra sidan om) across [with arms folded across one's chest med armarna i 
kors ^ bröstet; be across (beyond; åv. have crossed) the frontier vara [riks]grånsen] 2 uttryckande i allmht rörelse 
(jfr äv. 1 c med ex.) o) (: tvärs across [walk across the park gå ~ parken; swim across the river 

simma ^ floden]; jfr ex. ned.; b) (' [tvärs] ^ ngt som år i ens våg) over [climb (look) over a wall klättra, titta ~ en 
mur; jump over (åv. across) a ditch hoppa ~ ett dike]; c) C [ned] på) upon (ibl. on) [the light fell [up]on his face 
ljuset föll hans ansikte]; åv. over Jfr ex.; ibl. at [fly at a p. kasta sig f*^ (: rusa på) ngn] 3 O) (: v ta, genom) via, 
by [way of]; äv. through [the village byn]; b) (: ~ hela) allmännast ali O ver; [t. ex. Europa, riket] åv. throughout 
[Europé (the realm)]; se åv. ex. ned. B tidsförh. 111 dr ym d over [stay Over Sunday stanna [kvar] ^ söndagen]; (: 
^ hela) ali through (throughout) [the year året] 2 c mer än) over [go on five minutes over (åv. past) the hour hålla 
på 0 minuter tidén]; jfr tid (år) ex.; om klockslag past [it is five minutes past ten 

klockan är 5 minuter ^ 1 o] Cl friare bet. (uttryckande ö ver lågsenhet i ngn form) 1 i uttr.: makt »v, seger (segra) 
~ o. d. vani. over [have power over others ha makt ^ andra]; ibl. on [influence on . . inflytande ^ . .]; (från eng. 
synpunkt genitivförh.) of [be in command of., föra befäl ~..]; se åv. förfoga 2, herre B 2 b, härska 2, makt 1 d—/ 
med ex. m. fi. 2 uttryckande överstigandet av visst mått el. överskridandet av viss gräns Q) (: mer än) over [two 
metres in height två meter lång]; upwards of [£ 80 80 pund]; ibl. more than; åv. above [[the] average (middle) 
height medellängd; everything else aiit annat]; f>) (: ut~) beyond [one's means sina tillgångar; one's power sin 
förmåga]; se fiv. beröm (höjd 2, höva) ex. m. fi.; c) (: högre ån, höjd above [be above a p. in social position stå ^ 
ngn socialt] D i överförd bet. (d. v. s. uttryckande ämne för yttrande el. d., anledning för känsla el. d.) [Anm. Se 
åv. ex. under vederb. vb, adj. el. subst.] 1 Com [jfr d. o. 7 C), angående) Q) 

aiim. upon (on) [meditate (lecture) [up]on 

fundera, föreläsa fiv. [t. ex. en diskussion . .] 

about; ibl. over Jfr grubbla [^]; Jfr vid. 3 dom b, predikan ex. m. fi.; b) genitivförh. of [a map of 
<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. och sing. lika. E familj ärtöver 
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Sweden en karta ~ Sverige; a dictionary of. . ett lexikon ~ 2 (: med anledning av) allmännast at Ebe delighted 

at bli förtjust äv. Eunbappy olycklig] about; Epleased beläten] with; Emourn sörja] over (for); [pride oneself 
yvas] on; Ecomplain beklaga sig] of; [t. ex. rörd /«*>] by se ex. ned. 3 i vissa uttr. se ex. ned. 

Exempel: (Ala) sitta en bok . . over a book; bo ~ en butik live over (above).. jfr [ned.] Alb; ett rum ~ gatan a 
room [projecting] over ..; tavlan hänger soffan .. hangs over ..; en skärm ~ ögonen . . over one's eyes (Alb) 
våningen ~ oss the storey above us (Ale) breda en duk ~ bordet., over the table; ströva ~ fälten . . over the fields; 
husen ligga kringspridda ~ slätten . . lie dotted over . .; ha utsikt ~ en sjö have a view over (look [out] across) . . 
(Aid) bo r>j gården live across the [court jyard; se a v. gata ex. (A2a) bygga en bro ~ en flod . . across (over) a 
river; moln som dra ~ himlen., moving across the sky; sända . . ~ havet. . across (beyond) the sea,.. oversea[s]; 
stryka med handen ~ pannan pass one's hand across [ones ..]; sträcka sig ~ bordet stretch across (over) . . (A2b) 
sätta sin fot ~ tröskeln put one's foot across (over)..; snava ~ ett rep stumble over.. (A2c) fienden är ~ oss . . is 
upon us; få . . sig [t. ex. en massa snö] have . . fall on top of one (on [to] one); nedkalla välsignelse ~ .. call down 
a blessing upon . .; låt icke solen gå ned ~ eder vrede bibi. let not the sun go down upon your wrath; sprida glans 
~ ett tidevarv o. d. throw [a] glory (a halo) on (over)..; natten bredde sin slöja över., night spread her pall over..; 
dimman sänkte sig ~ landskapet the mist settled upon the landscape (AZb) ~ hela golvet all over (el. [t. ex. 
sträcka sig] across) the floor; ~ hela kroppen all over the body; ^ hela linjen all along the line; ^ hela sträckan 
[for] the whole distance, all the way (61) hålla ngn kvar ~ tiden keep .. beyond the [proper] time; vara kvar ~ 
julen stay [on] (stop) over (remain for (to spend)) Christmas (62) klockan är ~ 8 it is past eight [o'clock] (Cl) 
bestämma ~ ngns handlingar control..; ha kontroll ~ have control of. .; vinna seger *-»> . . gain victory over . .; 
överlägsenhet ~ . . superiority to . . (C2b) ~ ngns vildaste förhoppningar beyond a p.'s wildest hopes; det går ~ 
mitt förstånd se förstånd dyl. ex.; ^ all måtta se ^måttan; ~ vad som tillbörligt är beyond what is due (C2c) alia 
officerare ^ kaptens rang . . above the rank of captain; hans röst hördes ~ sorlet., above the murmuring (Dia) en 
rapport. . a report upon (ei. of)..; föreläsningar ~ konst., on art (01b) ett överslag ~ kostnaderna an estimate [of 
the costs] (D2) glädjas ~ .. rejoice at (äv. in, over) . .; skryta ~ .. boast about (of)..; i förargelsen ~ . . in vexation 
at [the loss of. . förlusten a v . känna triumf <— . . feel triumph in (at)..; jfr triumfera; rörd ~ touched 

by [a p.'s kindness ngns vänlighet]; [deeply djupt] affected at [hearing] [the news nyheten] (DZ) vara ~ det värsta 
be over (past) (have got through) the worst part; ~ sig given desperate, in despair; beside oneself [with grief av 
sorg]; icke ~ sig a) not over [and above] Ehappy lycklig; successful lyckad]; b) E [he is han &:r] not up to much 

Över 11 adv 1 eg. (ofta genom underförstående ay subst, lika med prep. se ovan) over; above; across; Jfr fara (gå, 
hoppa, komma, ligga, rinna, slå) [~] o. d. samt sms. ss. -gå, -svämma m. fi.; en sflng med täcke ~ . . with a 
counterpane over it; Jag har varit ~ hos dem .. been over (across, round) to see them; resa norr ~ travel [up] 
north[wards]; Jfr akter- o. för~; Jag har 10 kr. och - på det.. and [a little] more 2 (• »lut [jfr d. o. 2 b]) over; at an 
end; (: förbi) [t. ex. faran är] past; det värsta är - nu the worst part is over now; lektionen är - åv. the hour is up; 
Jfr gå 3 C kvar) over; [t. ex. det finns litet ost left; har du ngn tid have you some time left (free, to spare)? 4 1 
vissa verbala uttr. ss. spela (räkna) [~] ae under vederb. vb 

över||- i sms. a) (-.tör mycket) over-Eproduction -produktion; -exposed -exponerad]; b) 1 personbenämningar 
ofta head [librarian -bibliotekarie]; c) kem. per- Eperchloric acid -klorsyra]; se vid. ems. ned. -adjutant chief 
aide-de-camp -allt adv aiim. everywhere, in all places; (: var som beist) anywhere; (: från alla håll) from all 
quarters; - där .. vani. wherever ..; - på (i) .. äv. all over .. överansträng[ja tr eg. [t.ex. muskel] overstrain, over— 
exert: friare overwork, overtask -a sig refi vanl. overwork [oneself], overtax one's strength; eg. äv. overstrain 
(over-exert) oneself -d a eg. over—exerted, overwrought; friare overworked, overtasked -ning eg. over-exertion: 
friare overwork; overstrain [of work]; i skolan overpressure över|lantvarda tr -antvardande ~t0 se antvarda, 
antvardande; äv. surrender -arbeta tr revise; äv. finish, give . . the finishing touch; tis. [-konstverk]-] (-i-konst- 
verk]-i-} touch up -arbete Be-tids- -arbetning revising &c; med pi. revision -arm over-arm; vetensk. brachium - 



arms|ban arm-bone, bracbial bone; vetensk. åv. bumerus -balans, ta ~en lose one's (its) balance (equilibrium), 
overbalance [oneself (itself)]; topple over -befolka tr over-populate, over-people; friare eram [.. witb people], 
overcrowd -befolkning abstr. over-population; konkr. (: befolkningsöverskott) surplus [of] population -befäl 1 
abstr. cbief (supreme) command [of Över] 2 konkr., koll. [eommissioned] officers -befälhavare commander-in- 
cbief, cbief commander; äv. generalissimo -belasta tr surcbarge, overcharge, overload -belastlning <: -ande) 
surcbarging &c; (en surcbarge, overload -ben läk. exostosis; på bäst splint - betala tr [ngn] overpay; [n*t] pay too 
much for . . -betalning overpayment: extra payment -betyg mark above tbe pass standard, bonours 
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[certificate] pl. -bevisa tr convict [om of]; äv. pro ve . . guilty [om of]; friare convince; ~ ngn om att han har orätt 
prove a p. to be (prove to (convince) a p. that be (&c) is) wrong -bevisning conviction -bibliotekarie principal 
(head) librarian -bjuda tr eg. outbid, overbid, bid more than ..; biidi. try to outdo (excel). .; (: tävla med) vie witb 
(rival) [each other in politeness varandra 1 artighet] -blick Survey ([general] view) [över of ]; (: kort 
framställning) outline (summary) [över of]; ta en ~ över .. take a survey (view) of. . -blicka tr survey, view, get a 
survey (&c) of. . -bliv[a itr be left, remain; -en remaining [over]; -na biljetter tickets left over; ~na rester äv. left- 
overs -bram|rå sjö. royal yard -bringa tr hit bring; bort take, carry; (: -lämna) rt. ex. ett budskap] deliver, convey; 
ftv. bear [a challenge en utmaning] -bringande 0 bringing &c; ftv. delivery -bringare bearer [of a message av ett 
budskap]; ftv. deliverer -bud higher bid; is. pä auktion advance [över on] -bygg [a tr build over; <: -täcka) cover 
[in], roof over; -d gård covered yard -byggnad vani. superstructure; jfr järnvägs*^>; (: tak) roofing; upper part [of 
a building pä hus]; pft fartyg äv. deck erection -ceremonimästare Grand (King's &c) Master of tbe Ceremonies; i 
Engi. Earl Marshal -debitera tr -debitering surcbarge, overcharge -del upper part, top [part] -direktör director-in- 
chief -domare cbief justice; sport, referee -domstol superior court [of justice] -drag covering; coat[ing] [of paint 
av färg]; pft möbler o. d. cover; [t. ex. kudd~] [pillow-]case -drag I a tr vani. cover [over]; med metall overlay; 
äv. coat [med [is. fernissa] witb]; äv. wash [witb paint med färg]; ^ med ett nät ftv. net [over]; med skinn om sår 
skin over; -en med moln äv. overclouded, overcast -drags|byxor (-drags|kläder) pi. overalls -drags färm se lös- - 
drift allmännast exaggeration [t in; without [any] exaggeration utan [ngn] (: -mått) exuberance; c ~ i tal) äv. 
overstatement; (: orimlighet) extravagance (exorbitance) [i of]; <: ytterlighet [jfr d. o.]) excess; vara fallen för ~er 
be addicted (given) to exaggeration; gå till ~ go too far, go to extremes; om pers. äv. carry things too far (to [an] 
excess); gå till ~ i sitt nit carry one's zeal to an excess (extreme); allt som går till ~ all excess [is objectionable är 
obehagligt] -driv (a tr allmännast exaggerate; c förstora) magnify, i framställning overstate [one's case sitt fail; a 
difference en olikhet]; overcolour [facts fakta], overdo (overact) [a part en roil]; absoi. ftv. overdo it, make 
exaggerated statements; jfr breda [på];du-er! E you are laying it on too thick now! han -er be exaggerates, be 
goes to extremes Jfr [gå till] -drift -driv I en a allmftnnast exaggerated; (:-drivande) exaggerative; ftv. [t. ex. 
fttbörd] overdone; om uttryck, språk ftv. hyperbolical; (: till ytterlighet gående) excessive [pretensions anspråk]; 

(: orimlig) extravagant [demands fordringar; 

praise beröm]; c omåttlig) inordinate [pridestolthet; vanity fåfänga]; framställning åv. overstatement; ~ känslighet 
äv. hyper-(super-Sensitiveness; -et nit äv. an excess of zeal; ängslan ftv. over-anxiety; göra ett -et bruk av .. ftv. 
abuse ..; göra sig en -en föreställning om .. ftv. exaggerate .. -drivet adv exaggeratedly &c; ~ noga (artig) etc. too 
(over-)particular(civil); ^ känslig ftv. hyper-(super-)sensitive &c; ~ vänlig ftv. amiable in tbe extreme -dåd 1 (: 
djärvhet) temerity, foolhardiness, recklessness 2 <: slöseri, lyx) extravagance; luxury, sumptuousness -dådig a 

1 (: oförvägen) foolhardy; (: hänsynslös) reckless, wild; ^ framfart jur. reckless driving (riding) 

2 se -driven 3 extravagant [splendour lyx]; luxurious; (: dyrbar) sumptuous, gorgeous 4 (: utmärkt) E 
magnificent, splendid, tip-top -dådighet se -dåd -dådigt adv 1 recklessly &c 2 extravagantly &c; leva ~ äv. lead a 
luxurious (an extravagant) life 3 E magnificently, splendidly; se äv. utmärkt II -däck sjö. [tbe] upper deck - 
dängare E out-and-outer, ripper, tip-topper; en [riktig] ~ på skridskor a magnificent (tip-top, ripping [good]. 



crack) skater 

överens adv [be vara] agreed (in accord (agreement)), se äv. ense ex.; komma ~ agree [om [upjon (about, as to); 
for a certain sum om en viss summa]; komma ~ med . . (: sämjas med) get on well (be at one) with . .; de komma 
väl ~ they get on well together; de kommo ~ om att tiga tbey agreed to say nothing -fyr sjö. range—light -komm|a 
itr aiim. agree [with . . to inf. med ngn att inf.; om on (about)]; (: göra upp) arrange (settle) [with . . to inf. med 
ngn att inf.]; stipulate [om for]; det är -et dem emellan ftv. they have agreed [to go there att de skola gå dit] - 
kommelse agreement; arrangement, settlement; jfr avtal; tyst ~ [tacit] understanding; bryta en ~ bfeak [off] an 
agreement; träffa ~ make (come to, arrive at) an agreement; träffa ~ med . . ftv. come to terms with . .; träffa ~ 
om att agree on [meeting mötas]; efter (enligt) ^ by (aeeording to, [hand.] as per) agreement, ftv. as agreed 
[upon]; som genom en tyst ~ as by eommon consent -kom|men a .. agreed upon; det i avtalet -na priset the price 
stipulated ..; det är en ~ sak it is a settled matter, F that is a bargain -märke sjö. leading-mark -stämm|a itr aiim. 
agree, accord; om saker ftv. coincide, tally, be in keeping; correspond [med to (with)]; hans uttalande -er med 
tidigare uppgifter . . is in keeping with .. -stämmande a agreeing &c; accordant [med with]; agreeable 
(conformable) [med to]; C förenlig) consistent (compatible) [med with]; (: i samklang) consonant [med with 
(to)]; icke ftv. discordant; incompatible, inconsistent; not in accord[ance] (keeping) [med with]; at variance [med 
with] -stämmelse agreement, accord[ance]; ftv. concordance [of evidence i vittnesmål]; conformity [of 
sentiments 
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i Muslor]; (: likhet) resemblance (affinity) [med to]; (: förenlighet) consistency [med with]; points of agreement 
(correspondence); brist på ~ ftr. discordance, discrepancy, non-corres-pondence; bristande ~ i lynnet 
incompatibility of temper; i ~ med., in accordance with .., ftv. in harmony with (conformity to). .; i huvudsaklig 
^ med . . in agreement in the main with ..; bringa ngt i <-<-> med .. bring .. into accordance (&c) with . ., ftr. 
conform . . to . ., harmonize . . with . . 

över||exekutor [local] administratör of justice, chief executory officer -exponera tr foto. over—expose -exponering 
foto. over-exposure över||fall 1 c anfall) assault, [sudden] attack 2 i kvarn o. d. overshot -falla tr eg. assault; fall 
(set) upon; friare attack, assail; (: -raska) come upon; försåtligt ~ waylay, ambush; ~ . . med ovett, skällsord abuse 
..; av ett ovftder be surprised by . . -falls I hjul i kvarn o. d. overshot wheel -fara tr traverse, cross; jfr fara lover]; 
ngt med en svamp pass a sponge over . .; ^ ngt med blicken run one's eye over.. -farbar a trans-versable, passable 
-fart aiim. Crossing; (:-f&rd) ftv. voyage [across], passage, transit -farts|ort rani, port of departure [till 
[kontinenten] for] -farts |-Ställe allm. crossing-place; (: radstwie) ftr. ferry, ford -fettad a trfti superfatted -flyga tr 
fly over -flygla tr mil. outflank (outwing) [the enemy fienden]; friare outmanoeuvre, outdo; bildl. ftr. surpass, 
exceed; jfr -träffa -flyglande ~t 0 outflanking, outmanoeuvring &c -flygning, ~ [över..] passing over .. by flight; 
Ea] flight over..; det rar flera ~ar över Skåne i natt., several planes flying over .. -flytta I tr eg. move over 
(across), remove; (: -frakta) transport, carry [over], convey ftr. friare; friare transfer [from . . to . . från . . tin . .]; 
[folk] transplant; mat. transpose; se ftr. -sätta; aktierna kunna på . . hand. .. are reversible to .. II itr move [over 
(across)], remove; se ftr. utvandra -flyttbar a transportable; transferable; reversible -flyttning 1 moving over &c, 
removal; [-transportation],-] [-i-trans- portation],-!-} portage, conveyance; transfer -[ence]; transplantation; se ftr. - 
sättning 2 (Jfr »a II) moving [over] &c, removal över|flöd a) (•• rikiighet, övermått) superfluity, superabundance, 
exuberance; (: ymnigt mått) profusion, abundance, plenty [alia med of av (på)]; (: rikedom) affluence; b) (: lyx) 
luxury; starkare extravagance [in [the way of] dress (food) i kläd våg (mat och dryck)] — ett ~ på fantasi ftv. an 
exuberant imagination; det är ~ på pengar there is plenty of money; ha — på .. have .. in plenty, have plenty 
(abundance) of..; leva i ~ live in [the lap of] luxury (in affluence) -a itr [super-]abound [av (på) in (with)]; 
overflow Eav with]; (: finnas i -fiöd) be abundant (plentiful) -ande a overflowing [på with]; brimful [på of]; 

Jfr ymnig; abundant (profuse) [pd in]; (: -driven) 



excessive Ecourtesy artighet]; (: yppig) luxurious 

Everdure grönska]; (: slösande) extravagant, lavish -ig a aiim. superfluous; äv. superabundant (surplus) 
[population befolkning]; c onödig) unnecessary; någonting äv. a superfluity; känna sig ~ feel de ttop (fr.), feel 
oneself one too many; det är it is quite unnecessary (äv. useless) [äv. att inf. to inf.] -ighet a) superfluousness; 
superfluity; b) (: slösaktighet) extravagance -s|-artikel superfluity; c lyx-) article (object) of luxury, fancy article - 
s|förordning sumptuary enactment (edict, law) -s|vara se -sjartikel överyfrakt (: -fraktande) transporting &c], 
carriage -frakta <r transport, convey [. . across] -full a eg. överfull, too full, ..full to overflowing; om bio o. d. 
overcrowded; mitt hjärta är ~t bildl. . . is brimming over; ha ~t med . . have . . enough and to spare, äv. have a lot 
of [work arbete] -fullhet overfullness; biidi. äv. plethora -fyll|a tr overfill, fill. . to overflowing; [t. ex. 
marknaden] overstock; C belamra) encumber; med folk [over]crowd; med mat surfeit, glut; se &v. -lasta; -d ftr. 
replete [med with] -fältläkare i Engl. Director-General of the Army Medical Service -färd se -fart -för|a tr eg. 
carry (take, bring). . across; allmännare transfer; (: -frakta) ftr. convey [.. across]; [trupper] transport; iftk. 
transfuse [blood biod]; hand., bokhåll. carry over; ~ ngn tiii sjukhus get a p. conveyed to hospital; ~ en sjukdom 
till ngn give.. a disease; ~. Any räkning hand, carry .. [forward], pass .. to a new account; t -d bemärkelse Midi, in 
a transferred (figurative) sense -för|ande ~t 0 carrying..across &c; se år. -ing -förbar a transferable, conveyable; 
hand, negotiable -förfinad a over-refined -förfining over-refinement -föring »Hm. transfer, transference är. tekn.; 
c transport) conveyance, transportation], transmission; läk. transfusion; se är. -flyttning »förmyndare a) chief 
guardian; b) domstol lEngi. Court of Chancery -försel se -föring -förtjust a delighted, .. transported witlr (in 
transports of) happiness (delight), overjoyed Sver||ge (-giva) tr rani, abandon [a ship ett fartyg; one's home sitt 
hem]; (: lämna [i sticket]) forsake Eone's friends sina ränner]; desert Eone's post (duty) sin post, plikt]; (: lämna) 
relinquish Ea task en uppgift]; quit [a place en plats; work arbetet]; (: avstå från) give up (over) (renounce) fan 
attempt ett försök]; ~ ngn äv. leave a p. in the lurch E -givande ~t 0 abandoning &c; abandonment; desertion; 
relinquishment -giv|en ä abandoned &c; forsaken; (yode) desert; (: enslig) lonely, solitary; jag känner mig så ^ I 
feel so forlorn (el. c ensam) lonely); ett -et fartyg a derelict [ship] -givenhet abandonment; forlorn-ness &c -gjuta 
tr 1 <: h&iia över) ibi. wash (flood) [med with]; biidi. suffuse [with blushes med en rodnad]; ~ ngt med^ vatten 
etc. vani. pour water (&c) over (on). . 2 (: täcka) cover (coat) [med with]; — nfirt med bly, socker äv. lead 
(sugar). . -gjutande 0 (-gjutning) washing &c; suf- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. E colloquialöverglänsa 
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överhölja 

fusion; låk. affusion; genom dess ~ med vatten by pouring water over (on to) it -glänsa tr outshine; friare eclipse; 
Jfr -träffa -grepp aggression, encroachment, undue interference överygå I fr 1 eg. cross, go across, pass over; 
friare overpass, åv. exceed (overstep) [the bounds of. . grånsen för . .]; se fiv. gå [över] 2 C förbigå) pass over 3 
(: drabba) pass over; overtake, befall; den olycka som har -gått honom the affliction that has befallen him (that he 
has suffered) 4 (: -tråffa) pass [all description ali beskrivning], surpass; fiv. transcend, be above (beyond); det - 
går mitt förstånd it is above my comprehension (beyond me) II itr aiim&nnast pass [to other owners till andra 
figare; into the reserve till reserven; into liquid State till flytande tillstånd]; *v. go over [fiv. to another party till 
ett annat [-parti];-] [-i-par- ti];-i-} friare fiv. pass Over [into other hands i andra h&nder]; åv. go (pass) on [to the 
order of the day till dagordningen]; (: skrida [till]) proceed [to]; (: -låmnas, fortplantas) be handed on 
(transmitted) fpå [dottern] to]; (: -flyttas) be transferred [på to]; lac. (•• hemfalla) devolve [till upon]; om 
egendom, makt vest [till in]; (: förfindras) change (turn, be transformed) [till into]; ~ i varandra fiv. run (melt, 
småningom fiv. merge, shade off) into each other; ~ till fienden go over to the enemy; ~ till flytande form fiv. 
become liquid, liquefy; ~ till förruttnelse begin to decompose (putrefy, turn putrid); ~ till kristendomen embrace 
(be converted to) Christianity, fiv. turn (become a) Christian; stormen -gick till orkan . . turned into a hurricane; 

~ till vana fiv. become (grow (get) into) a habit -gående a aiim. passing; C kortvarig) &v... of short duration; fiv. 
transient, transitory; sjukdomen är ~ .. is of a temporary nature (will soon pass off) -gång ~en ~ar 1 eg. Crossing 



[över of] 

till dagordningen]; (eg. : från ett tillstånd till ett annat) transition [from anger to mirth från vrede till munterhet]; 

(: desertering) desertion (going over) [till to]; (: omvfindelse) conversion; (: förfindring) change; (: slut) 
termination; mus. [från en tonart till en annan] modulation; ^ förbjuden no Crossing allowed; bilda en ~ form a 
transition (an intermediate link); allting har en ~ ordst. everything passes (will pass) 2 på spårvagn o. d. transfer 

övergångsbestämmelse temporary (provisional, transitionary) regulation -biljett transfer, through-(connection- 
jticket -form[ation] vetensk. transition [formation] -period -stadium transition [al] period (stage), period (stage) of 
transition -stat mil., vara på ~ ung. be on the unattached list -station transfer station Jfr -ställe -stil konst, 
transition (transitional) style -ställe crossing[-place]; ?id spårvfig tramway junction -tid period of transition - 
tillstånd transitionary State, State of transition -ålder a) transition (Ifik. climacteric) age; b) se puber¬ 
tets- -år year of transition; jfr -ålder -åtgärd temporary measure 

överllgöda tr 1 overfeed, surfeit 2*-gödsla -gödning 1 overfeeding &c 2 >e -gödsling -gödsla tr lantbr. top-dress - 
gödsling top-dressing -hala tr sjö. shift -halning ~en ~ar 1 lurch; roll, heel; ~ åt lä lee lurch; ~ åt lovart weather 
roll (heel); görq, en ~ fiv. biidi. [give a] lurch, se fiv. kränga I 2, få en ~ F get a good rating -haltlg a .. above 
[the] standard -hand predominance, the upper hand; få ~ (: utbreda sig) gain ground, propagate, spread; få (vinna) 
~ över . . have (get) the upper hand of (predominance over)..; fiv. get the better of.., prevail over..; i strid åv. 
triumph over . ., get the advantage of. .; ha ~[en] åv. have the best of it; predominate; ta ~ gain [the] ascendancy 
töver over]; become predominant, [begin to] prevail -handä|knop sjö. överhand knot -handftagande I a [fast-] 
spreading(-growing) [discontent missnöje]; rampant; den otron fiv. the spread of disbelief II ~t 0 spreading], 
growing; ascendency, predominance -herre overlord, lord paramount; fiv. suzerain -herrskap overlordship, 
suzerainty; domination, supremacy -het, ~en, vår ~ the authorities pL; bibi. the power[s] -hetsiperson ung. 
magistrate -hetta tr tekn. superheat, overheat -hettning tekn. superheating &c -hopa tr load [a p. with benefits ngn 
med vfilgfirnlngar]; (: -lasta) surcharge, overload; <: belasta) encumber; (: besvära) biidi. importune; vara ~d 
med arbete be overwhelmed (deluged) with work; be up to the ears (eyes) in work; F have heaps (no end) of 
Work [to do (in (on) hand)]; ~ ngn med förebråelser (ovett) heap (shower) reproaches (abuse) upon a p.; vara ~d 
med skulder be loaded with debts, F be over head arid ears in debt -hoppa tr se hoppa [över]l biidi. fiv. (: 
utelämna) omit [a line en rad]; (: [råk»] utelämna) miss [out] -hoppning Midi, omission, skip[ping] överhov|| jäg 
mästare i Engi. ung. Master of the Buckhounds -mästarinna Mistress of the Bobes [to the Queen] -predikant chief 
court chaplain; i Engi. ung. Dean of the Chapels Royal -stallmästare Master of the Horse överhud aiim. 
epidermis [adj. epidermal, [-epidermic];-] (-i-epiderm- ic];-i-} fiv. cuticle; åv. epithelium [adj. epithelial] -s I 
vävnad epidermal (epithelial) tissue överhus i Engi. the House of Eords överj|huvud I [—] head [of the State iför 

staten] ; C stats^) sovereign; c ledare) chief II [-] adv, [taget] on the whole; taking them (it) all round; [taken] 

one with another; altogether; (: alls) at all [if he comes at all om han ~ [taget) kommer]; det är ~ [taget] svårt att., 
on the whole it is difficult to . . -hälla tr se hälla [över] -hängande a aiim. overhanging; eg. &v. beetling [crag 
klippa]; biidi. impending [danger fara]; (: hotande) åv. [the danger is faran år] imminent -höghet supremacy, 
suzerainty -hölja tr cover (wrap) [. . up]; (: beslöja) veil; friare o. biidi. se 

<—> uppslagsordet 0 saknar pl ur. - pl. och sing. Ilka E familjärtöverilad 
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-hopa dyl. ex. -ilad a rash [act handling], [over-] hasty, precipitate -ila sig refl (: förgå elg) forget oneself; c bli 
ond) lose one's temper, fly into a passion; oförhastasig) be [too] rash (hasty, precipitate) -ilat adv rashly &c - 
ilning rashness, [med pl. act of] precipitancy; t ~ äy. in a rash moment, in a moment of rashness -Ingenjör chief 
(superintendent) engineer -inseende superintendence, supervision -inspektör chief inspector, inspector-in-chief - 
intecknad a excessively (too heavily) mortgaged -intendent first commissioner [of the Board etc. jfr följ.] - 
intendentsIämbete ung. Board of Public Works and Buildings -isa tr cover (coat) .. with ice -Jordisk a eg. 



supermundane, superterrestrial; (: himmelsk) celestial; friare o. biidi. ethereal; äv. divine [kindness godhet] - 
jägmästare forest [-district] superintendent över||kant upper edge (side); [tilltagen] i ~ rather on the large (long) 
side; jfr vid. under- ex. -kast 1 «e kastsöm 2 på möbel dust-cover -kirurg head surgeon -klaga tr jur. [t. ex. en 
dorn] appeal ([lodge a] protest) against -klagande ~t appeal (protest) [av against] -klass [t. ex. en ny ^ har 
uppstått] upper class; ~en the upper classes pi. -klassare F (-klass|människa) aristocrat; F toff, nob, swell -klistra 
tr paste over -kliva tr se kliva [över] -klivning mus., metr. enjambment -klok a over-wise, [most] sapient -klokhet 
over-wiseness -kläda fr cover, upholster; tekn. (: omlinda) dress; [t. ex. [-ångcylin-der]-] (-i-ångcylin- der]-i-} 
clothe, lag; en soffa -klädd med .... upholstered (covered) in .. -kläder pl. outer (outside) garments; Ut ytter- o. 
ytterplagg -klädning (: -klädande) abstr. covering &C [Jfr -kläda] -klädsel [outer] covering (casing) -klänning 
overdress; outside gown (robe) -komlig a am hinder surmountable; Midi, om pris reasonable, . . that may be 
afforded -komma tr «e komma [över]; år. <: komma åt) get at; C få fatt 1) get hold of, lay [one's] hands [up]ön - 
kommando ee -befäl -kommendant commandant-general -kommissarie chief commissioner -konstapel police— 
sergeant -kontrollör chief comptroller -korsa tr cross [out (off, through)], put a cross (run one's pen) through; 
cancel; Jfr stryka [vt] -korsning crossing[-out] &c -kotning veter. dislocation of the fetlock-joint -kr ag ad a arkit. 
corbelled out -kragning arkit. corbelling-out -kropp upper [part of the] body -kultiverad a over-refined -kypare 
head waiter -käk[e] upper jaw; vetensk. maxilla -käks|ben upper jaw-bone, vetensk. supramaxillary -känslig o 
hypersensitive, susceptible -känslighet hyper-sensitiveness, susceptibility; Midi. (nedsätt.) sentimentality -kÖr|a 
tr se köra [över]; Ui -d be (get) run over; få benet -t have one's leg run over -körs I väg level Crossing över||lagd a 
[well noga] considered; (: uppsåtlig) 

premeditated (deliberate) [crime brott. ^ -lagra 

itr geoi. cap, overlie -lagring overlap, overbur- 

den -lakan top sheet -lands|vind överland wind -lasta tr aiim. overload, overburden; overfreight [a ship ett fartyg]; 
(: belasta) encumber [the memory minnet]; ^ magen med mat oppress (clog) one's stomach; Jfr ~ sig dyl. ex. - 
last|ad a 

I (: berusad [jfr d. o.]) intoxicated, inebriated; % -at tillstånd in a State of intoxication; ^ av starka drycker äv. the 
worse for liquor 2 C alltför utsmyckad) gaudy,.. overloaded with [-orna-ment[s],-] (-i-orna- ment[s],-i-} florid; 
[mm] overfurnished -lasta sig refl [med mat) gorge [med upon], surfeit oneself [med with] jfr -lasta; (: berusa 
sig) inebriate (intoxicate) oneself, get intoxicated; åv. drink to excess -lastning overloading &c; oppression 

överlev||a I -an -or remnant; -or ftv. leavings, scraps; av mat broken victuals; Midi, survivals se ftv. kvarleva 1 II 
tr survive, ftv. overlive; [is. ngn] outlive; ~ sitt rykte live to see one's reputation [dwindle and] disappear; det 
kommer han inte att ~ be will not get over it; ftv. it will be the death of him; han -erknappast dagen be will hardly 
live over this (last out the) day »ande I a surviving; de ~ vani. the survivors 

II ~t 0 survival, surviving k -a sig refl, ~ sig själv a) is. om pers. overlive (outlive) oneself, ftv. live too long; b) 
om sak ftv. become effete (antiquated) — den har -t sig själv ftv. . . has long been effete (out of date) 

över Illiggande a overlying; geoi. superposed, superincumbent -liggare 1 univ. F [gammal] ^ old stager [who 
never takes a degree], perpetual undergrad[uate] 2 se vinter- -ligge|dag siö. extra lay-day, day of demurrage - 
liggedagsl-pengar pi. demurrage sing, -lista tr outwit; overreach, circumvent, outgeneral jfr -flygla; friare get 
round, come over -liv upper [part of the] body -ljus top light -ljutt adv noisily, clamorously; skratta se gapskratta; 
skrika ~ cry at the top of one's voice -lopps, till ~ vani. [money pengar] enough and to spare (more than [is &c] 
needed (required)); har du ngn röck till have you a spare coat? har du några pengar till have you any surplus 
cash? -loppsfgärning work of supererogation; supererogatory work -lopps|vatten rattenb. by[e]-wash -lots pilot 
captain, senior pilot -lupen a overrun [with visitors av besökande]; vara av besökande ftv. have a run of callers 
(people Corning to see one); se ftv. -hopald med] -lycklig se -förtjust -låt|a tr allmännast transfer [a th. to a p. ngt 
på ngn]; Äv. make (äv. tum). . over; lag. äv. convey, assign, [fast egendom] äv. demise; c avträda) cede, 
surrender; (: hänskjuta) leave [a th. in a p.'s hands ngt åt ngn]; jag -er åt dig att bedöma saken I leave it to you to 
judge in the matter; .. får ej r-^s [. . is] not transferable -låtelse [-transference];-] (-i-trans- ference];-!-} making 



over &c; conveyance, assignment, demise; surrender; av rättighet äv. release -låteisejhandling deed of transfer 
(&c); äv. conveyance -låtlig a transferahle, conveyahle, negotiahle -läder se ovan- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialöverlägga 

överlägglla itr aihn. deliherate [with a p. on (ahout) a th. med ngn om ngt]; (ftv. : ~ om) consider; ~ om *v. dehate 
[on], discuss; ^ med sig själv [om ngt] dehate [a th.] with oneself (in one's own mind); Jfr -väga -ning [after 
mature etter mogen] deliheration; [hring., up for upptag» .. till] consideration; åv. (: behandling) discussion, 
dehate; ~ med sig själv inward deliheration; med ~ åv. deliherately, premeditat-edly; under ~ under discussion; 
handia utan ~.. unpremeditatedly -nings|ämne suhject for discussion (&c) överlägs||en a a) allmännast superior 
[to . .]; <: utomordentlig) transcendent [genius begåvning; ability förmåga]; supereminent ([pre]eminent, superb) 
[capacity förmåga]; ofta excellent (masterly) [skill skicklighet]; b) <: högdragen) Super-cilious — en ~ förmåga 
ftv. a capacity of the highest order; -na stridskrafter superior forces; vara fienden ~ i antal be superior to the 
enemy . .; han är mig mycket ~ he is [by] far my superior; vara ngn ~ ftv. be more than a match for a p.; se ftv. 
över\träffa, -glänsa; med ~ min with a superior air, with an air of superiority; på ett-et (: törtrftffiigt) sätt ftv. in a 
highly efficient manner -en|het o) »lim. superiority [över to; in forces i krafter]; advantage [över over]; c 
förträfflighet) [super]eminence, excellence; b) (: bög-dragenhet) superciliousness -et adv a) in a superior (&c) 
manner; c förtr&ffiigt) excellently, superbly, exquisitely; b) C högdraget) superciliously 

Överläkare head (senior) physician, superintendent medical officer tiverlämn||a tr a) eg. deliver [over (up)]; 
surrender [a fortress ett fort; one's estate boet]; (: framlämna) hand . . over; <: skänka) present; (: låta gå vidare) 
pass [.. on]; o anförtro) entrust (commit) [to the care of a p. i ngns vård]; b) (: avstå) resign; (: lämna) leave [it to 

(with) a p. to Inf. åt ngn att inf.]; jfr överlåta--.. åt glömskan consign .. to oblivion; ^ det åt mig! leave that to 

me! sina kreditiv submit (send in) one's credentials; ^ målet Jur. [conclude one's pleading and] leave the case in 
the hands of the court (judge); ~ ordet till (åt) . . call upon . . to speak (to address the meeting, to continue the 
discussion); ~ åt eftervärlden consign (hand down).. to posterity; ^ åt offentligheten deliver., to publicity; han 
~de det åt slumpen he left it to chance; vara ~d åt sig själv be left to oneself; ~ ngn åt sitt öde leave a p. to his 
(&c) fate -ande delivery; surrender; handing over &c; presentation [of a gift av en gåva]; consignment; 
resignment -are deliverer, bearer -a sig refl aiim. surrender [oneself]; yield, give (deliver) oneself up (over); biidi. 
give way [to grief åt sorgen]; resign oneself [into the hands of God i Guds händer]; ~ sig åt fienden surrender to 
the enemy; ~ sig åt sorgen äv. surrender oneself (give oneself up) to sorrow; se äv. hängiva sig 

övernäring 

över||läpp upper lip -lärare vid loikskoia superintendent -läsa ee läsa ipåi -läsning preparation [of lessons] - 
läsnings|timme preparation hour -löpare deserter [to the enemy]; friare, poiit. rat, turncoat -löpning desertion; 
going over [to the enemy] 

över||makt eg. superior power (ei. [i antal] numbers pl.); (: -vikt, -lägsenhet) preponderance; (i stridskrafter) 
superiority of force (in forces); vreden fick ~ över honom he was carried away by his anger, his anger got the 
better of him; ha -^[en] över., be superior in numbers (power) over . .; vika för ~en yield to [superior] numbers; 
kämpa mot ~en fight against odds -man superior; master; finna sin be overmatched, meet one's superior; han har 
ej sin ^ som talare . . he has no superior; vara ngns ~ be more than a match for a p.; sin lyckas ~ the master of 
one's destiny -mangansyr|ad a kem. permanganic; -at kali potassium permanganate -manna tr overpower - 
marskalk head steward -maskinist sjö. chief (i fabrik head) engineer -mod 1 (: våghalsighet) recklessness, 
[reckless] daring; i ungdomligt ~ in the recklessness of youth 2 <: förmåtenhet) arrogance, presumptu-ousness, 
presumption; <: högmod) haughtiness; (: oförskämdhet) insolence -modig ale våghalsig) reckless, daring 2 (: 
hög-) arrogant, presumptuous, overweening; haughty, insolent -modigt adv recklessly &c -mogen a overripe - 
mognad overripeness -morgon, * ~ [on] the day after to-morrow -mål overmeasure, excess [in] standard 
[measure] -måla se måla [över] o. -arbeta -målning, ~en av., the painting over of. . -mått excess; <: omåttlighet) 
immoderation; (: -flod) exuberance [of youthful spirits av ong-domiig yra]; superfluity; gå till ~ go to excess - 
måttan adv . . beyond measure; <: ytterligt) excessively; <: i högsta grad) exceedingly, extremely, infinitely - 



mäktig a superior [in power]; all-powerful, overwhelming; smärtan blev henne ~ pain became too strong 
(powerful, intense) for her, the pain overcame her; vara ngn ~ åv. be too much for (get the better of) a p.; lusten 
att skämta blev honom ~ the desire to . . got the better of him; he could not resist his desire to .. -mäktighet 
superiority [in power (force)] -människa överman; åv. demigod -mänsklig a superhuman [effort ansträngning]; 
more than human [kindness godhet] -mätt a more than satisfied; surfeited (satiated) [på with]; F full up -mätta tr 
surfeit, satiate; vetensk. supersaturate, oversaturate -mättnad surfeit, satiety, repletion -mättning supersaturation, 
oversaturation 

över II nätt a itr pass (stay, spend) the night -naturlig a supernatural, preternatural -nervös a extremely nervous - 
nog adv more than enough; det är nog och ~ it is [enough and] more than enough (enough and to spare) -nära tr 
overfeed -näring excess of nutrition, over- 
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-nourishment -ord pl. boasting (presumptuous) words -ordna tr place .. above -ordnad a o. $ superior; ~ sats 
principal clause -ordning bot. Mol» superior order -pensla tr pencil (paint) over -pensling pencilling (painting) 
over -plagg outer garment[s]; pl. ftv. topcoats and wraps; jfr ytter- -pris excessive price; aftija ngt till ~ . . above 
value (ftv. at an overvalue) -produktion over-production -pudra tr powder over -rabbin chief rabbi 

överrask||a tr allmännast surprise; av. take . . unawares (by surprise), come [up]ön (catch, take) [.. in the act of 
stealing . . med att stjaia]; (».obehagligt startle; cförvtna) amaze, astonish; Icomma och ~ [ftv. ngn] pay [..] a 
surprise visit, come and take . . unawares -ad a surprised &c [över at]; overtaken [by night av nattens inbrott]; 
caught [in a thunderstorm av ett ovader]; (: förvånad) av. .. struck with amazement (surprise); ftv. it. ex. sade han 
. . in (with) surprise; jag är ~ att höra det av. it surprises me .. -ande I a surprising &c; startling; c märkvärdig) 
stränge, curious II adv surprisingly &c; det kom ~ se följ., ex. -ning surprise; bereda ngn en ~ give .. a surprise, 
ha ve a surprise in store for ..; det kom som en ~ (det var en för mig it came as (was) a surprise to me, it took me 
by surprise, it surprised (astonished) me över||rede pa vagn upper framework -res|a I -an -or Crossing, passage II 
itr cross -reta tr over—excite; ~d av. overwrought (unstrung) [nerves nerver]; i ~t tillstånd av. in a State of over— 
excitement -retning over-excitement; excessive (excess of) irritation -röck aiim. overcoat; C vinterm) ftv. 
topcoat, greatcoat -rocksjficka pocket of a (ei. the) greatcoat -rumpla tr [carry (take) . . by] surprise av. mil.; 
friare catch . . unawares (napping, off one's guard); jfr -raska; låta ~ sig [let oneself] be caught napping; be off 
one's guard -rumpling vani. surprise a v. mil. -rumplings|försök mil. surprise attack -räcka fr hand [over]; c 
skänka) present; Jfr -lämna -räckande 0 (-räckning) handing over; presentation -räkna tr count over (up); <: be-) 
calculate, estimate -räkning counting.. over(fcc); calculation, estimate, estimation -ränta excessive (too high) 
interest; o straff-) extra interest [payable as a fine], penal interest -rätt superior court of justice; ~en av. the court 
above -rösta tr 1 eg. cry (shout) louder than ..; ~ ngn ftv. drown a p.'s voice, shout a p. down; han de alia his 
voice rose (was heard) above everybody else's; ^ musiken vani. drown . . 2 vid val outvote, obtain the majority; 
bli rest in the minority, be beaten; om förslag o. dyl. be rejected by the majority 

5vers, till ~ se -lopps ex.; jag har ingenting till ~ för henne biidi. F I don't care for her, there is no love lost 
between us Sver||se I fr 1 <: -blick») look (run one's eye) over 2 (: granska) revise II itr, ~ med a) [ngt] over- 

look, look over; (: se genom fingrarna med) connive (wink) at; b) [ngn] indulge, excuse ]tr-seende II 2 ex. - 
seende I a indulgent (lenient) [mot to -[wards], av. with] II 01 a) c granskning) revision; b) (: uppsikt) 
superintendence, supervision 2 [jfr -se II] c eftergivenhet) indulgence [med with; mot towards]; leniency; ha ~ 
med .. be indulgent (lenient) with (towards) . ., exercise indulgence towards . .; av. make allowance[s] for . .; 
med ~ av. indulgently -segla tr 1 [t. ex. Atlanten] Sail across 2 (: segla 1 sank) run down -segling 1 sailing across 
2 running down -sida upper side, top-side 



översikt (: överbUck) [general] survey [av, over ofj; av vetenskap synopsis; C sammandrag) summary, brief 
outline; (: innebålls^) epitome; ge en kort ~ av . . give a summary sketch (statement) of. . -lig [het] se 
överskådlig[het] -s|karta general map; clue-map -s|plan general (principal) plan -S|tabell synoptical table; tabular 
summary (statement) 

over[jslla tr iantbr. irrigate -silning lantbr. irrigation -sinnlig a supersensible, supersensual; metaphysical, 
transcendental -sinnlighet su-persensibility; transcendency -sittare bully; browbeater; spela ~ act» the bully, 
hector [it]; spela ~ mot. . av. bully (browbeat, hector) . . -sittar|min -sittar|ton bullying (hectoring) air (tone) - 
sitteri ~[e]t 0 bullying [manner], over-bearingness; av. suffisance, arrogance -sju ngn ing practising [one's songs]; 
singing practice -skatta tr overrate; overestimate; (: -driva) exaggerate [the value of. . vårdet av . .]; åv. think too 
much (highly) of. .; sig själv åv. be presumptuous -skattning overrating; overestima-tion, overvaluation; 
exaggeration -skeppa tr ship . . across -skicka tr send over -skjuta tr exceed (av. overlap) [med by] -skjutande a 1 
eg. projecting [cliff klippa] 2 Midi, surplus (excess) [income inkomst]; för varje ~ dag for every additional day; 

— belopp surplus, excess; exceeding amount -skjutning geoi. overlapping -Skott surplus, surplusage; hand, 
balance; (t vinst) [net] profit; excess [of income over expenditure i inkomst; of energy av energi]; finnas i ~ be in 
excess -skotts|metlel pl. surplus means -skrid I a tr eg. cross, step over; friare overstep [the bounds of the Jaw 
lagens gränser]; av. outstep, pass; (: gå utanför) go beyond, vani. exceed [one's authority sin befogenhet; the 
prescribed sum den föreskrivna summan]; (: -gå) transcend; (: -tråda) transgress; hand, overdraw [one's account 
sitt konto]; ^ lagens gränser äv. break the law; det -er alla gränser it is [beyond] the limit; ~ sina tillgångar exceed 
(live above) one's means -Skridande ~t 0 Crossing &c; transgression; med ~ av . . so as to exceed [one's authority 
sin befogenhet] -skrift heading; åv. title; ibi. superscription; i brev [form of] address; med ~en .. ftv. headed 
.entitled.. -skriven a written above -skrivning writing (med pi. word (&c) 

tltle-word 0 no pl. - pl. same as sing. F colloquialöverskugga 

översättning 

written) above [the line] -skugga (-skygga) tr overshadow; biidi. eclipse, throw . . into the shade -skyla tr cover 
[up]; (: dölja) disguise (conceal) [one's disappointment sin besvikelse]; (: mildra, släta över) palliate, gloss 
(varnish) over -skylande I a palliative II ~t 0 covering [up] &c; palliation -skåda tr eg. survey; biidi. (: uppfatta) 
take in (grasp) [the extent of the Calamity olyckans omfattning]; (: förutse) foresee, anticipate -skådlig a (: lätt 
surveyable, .. easy to survey, . . visible at a glance; c -sikt-lig) perspicuous (clear, clearly arranged (put), (: klar) 
&v. lucid) [account framställning]; inom en framtid fiv. in the reasonably near future -skådlighet surveyability; 
perspicuousness, perspicuity; clear arrangement; lucidity överskär||a tr tekn. shear -are shearman, cloth—shearer - 
ar|maskin shearing-machine -[n]ing shearing 

över||skölja tr wash [over]; <: -spoia) flush; c -svämma) flood -sköljning wash[ing] &c; äv. bathing, bath - 
sköterska head nurse -slag 1 på våg turn; Jfr ut- 3 2 (: beräkning) [rough] estimate [at?, pd, över of]; calculation, 
computation; göra ett ~ över kostnaderna åv. calculate (count, assess). . -slags|beråkning (-slags|-kalkyl) se -slag 
2 -släta tr se släta lover] -snöad a .. embedded in (covered with) snow -sockra fr sugar over, sprinkle .. with sugar 
-spel kortsp. extra trick -spolning practising ([a] practice) [on the piano (&c)] -spinna fr spin over; cover, spin 
round; -spunnen sträng spun [music-]string -spola se -skölja -spolning se -sköljning -spruta tr, ~ ngn, ngt med . . 
sprinkle (squirt) . . over a p. (a th.) -sprutning sprinkling (&c) over -spänd a high-strung (overstrung) 
[expectations förväntningar]; (: upphetsad) exalted, overexcited; C säregen) eccentric; äv. romantic[al] [idea idé] 
-spändhet overstrung (&c) State, [state of] exaltation; eccentricity -spänna tr 1 eg. bend .. to breaking-point, 
stretch .. too far 2 se om- -spänning eiektr. too high voltage Överst (superi., jfr övre) I a uppermost; (: allra 
topmost; äv. highest; (: förnämst) supreme, chief; de ~a klasserna skoi. the top classes; <~a våningen the top 
storey II adv [lie ligga] uppermost; at the [very] top [of the cupboard i skåpet; of the page på sidan]; äv. at the 
head [of the table vid bordet] -e mil. colonel -e|kammar-herre Lord Chamberlain -e|löjtnant lieutenant-colonel -e 
I präst high (chief) priest; pontiff; antik, pontifex -e I prästerlig a pontifical; ~ värdighet åv. high-priestship 
Över||stick ee -spel -Stig [a tr eg. c kliva över) step (climb) over; åv. surmount; (: stiga högre ån) rise above 



(higher than), om vatten åv. overflow [its banks bräddarna]; friare o. bildl. (: -gå [se d. o.]) exeeed, go (be) above 
(beyond); åv. transcend; en summa ieke -ande .... not exceeding (above)..; den, det -ande beloppet etc. tbe 
surplus . .; den -ande summan äv. tbe surplus (excess); 

det -er mina krafter it exceeds my strengtb, it is beyond my power; inkomsterna utgifterna income exceeds 
expenses [med [ioo kronor] by] -Stiglig aÅ surmountable, superable; om pris reasonable -stigning stepping 
(climbing) over &c 

överst!nn |a -an -or colonefs wife; D. Mrs. D. över||stryka tr se stryka lut <över)] -strykning o) 

(: ut-) blotting out &C; (en erasure; b) C-målning) painting [over] &c -stråla tr sbine over -Strö tr overstrew [med 
with]; oversprinkle [witb sugar med socker] -strömma tr overflow; r^nde glädje exuberant joy -stycke upper- 
(bead)-piece, top[-piece]; se åv. dörr~ -Styr, gä ~ go to rack and ruin -styrelse supervisory board; superintendent 
committee -styrman sjö. first mate -stånd|en a [t. ex. operation] [safely lyckligt] accomplished; då alla svårigheter 
voro lyckligt -na all bis (&c) difficulties [being] surmounted (over, at an end, ended); efter -na umbäranden after 
tbe bardsbips endured (gone tbrougb); efter lyckligen -na faror baving bappily survived all dangers (all dangers 
safely passed) [be went gick han]; efter examen reste han [after] baving passed his (&c) examination (his 
examination well over) [be went away]; jfr utstå ex. -ståthållare governor [-general]; i kolonier viceroy - 
ståthållarskap governorship -stänka tr sprinkle over; splash (spatter [over]) [with mud med gyttja] -stöka fr get 
tbrougb (over); ~d se undanstökad -sudda -svalla se sudda (svalla) lover] -svallande a overflowing [av with]; 
exuberant [spirits livsandar]; C ivrig) gushing; (: ordrik) effusive; (: ymnig) profuse; ~ glädje fi v. excess of joy, 
rapturous delight -svinn[e]lig a infinite, boundless -svämma I itr [rise and] overflow [its banks] II tr flood 
(inundate; (: sätta under vatten) submerge; starkare deluge) [med with]; hand, overstock £the market marknaden]; 
landet är ~t av .. bildl. tbe country is overrun by . . -svåmning abstr. inundation; konkr. flood, submersion; större 
(: syndaflod) deluge -Synt a long-sighted; vetensk. hypermetropic -synthet läk. long-sightedness; vetensk. 
hypermetropia -sålla tr strew (cover; dot; med ngt glittrande spangle).. [[all] over]; äv. studded [with decorations 
med ordnar [-(dekorationer)];-] (-i-(dekora- tioner)];-!-} fiv. starred [with blossoms med blommor] -sända tr eg. 
send .. across (over); (: sända) send . . [to a p.], transmit; hand, consign, ftv. forward; [pengar] remit -sändande ~t 
0 (-sändning) sending .. across &c; transmittance; consignment; remittance 

översätt||a tr translate [från from (out of); till, på into; med by]; (: återge) render [på in]; ~ till engelska åv. turn 
into . . -are translator; (: toik) interpreter -arinn|a -an -or [woman &c] translator; äv. translatress -lig a translatable 
-ning allmännast translation [till into]; is. av bibeln version [tbe Authorized Version of tbe Bible den 

engelska bibelöversättningen, 1611 års bibel']; F (: 

~ npptlafiordei O uknar plär. - pl. och alnar- lika F (•miljirtöversättningsfel 
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övervintra 

•möja') crib; fri äv. paraphrase; en ordagrann ~ åv. a close (word for word) translation; en trogen ~ a faithful 
rendering; ,.i~av.... translated by ..; vid ~ av romaner in (when) translating .. -nings|fel translation error - 
nings|konst art of translation (translating) -ningsiprov translation paper -nings [rätt [tbe] right of translation - 
nings|uppgift (-nings|övning) ekoi. translation exercise; -övningar konkr. (äv. ss. boktitel) pieces (passages) for 
translation over[|tag eg. grasp above tbe waist; biidi. advantage; få ~et över . . get tbe better of. äv. prevail over . 
.; Jfr -hand -ta[ga] tr take over [äv. tbe management of a business skötseln av en affär]; take [tbe command 
(charge) of. . befälet (skötseln) av . .]; (: åtaga sig) undertake [a duty en förpliktelse]; (: få [t. ex. affär, praktik] 
SUCCeed to; ^ skötseln av .. äv. assume tbe management of ~ en timmes vakt för ngn take an hour's duty for . . - 
tagande 0 taking over &c -tala tr persuade, äv. talk . . over (round); (: förmå) äv. prevail upon [a p. to come ngn 
att komma]; låta ~ sig [let oneself (suffer oneself to)] be persuaded [into coming att komma]; be prevailed upon 
[to depart att avresa]; han står ej att ~ be is not to be persuaded (&c), there's no talking him over, äv. be is deaf to 
all persuasion -talande I a persuading &:c; vani. persuasive II adv persuadingly &c III ~t 0 persuading &c -tålig a 



supernumerary; metr. hypermetrical [line versrad] 

övertalning persuasion -sjförmåga power[s] (gift) of persuasion; persuasive power[s] -s|-försök attempt to 
persuade [a p.] -s[konst art of persuasion, persuasiveness över||tangent mus. short (black) key -taxera tr assess.. 
too high; ~d over-assessed -taxering over-assessment -teckna tr oversubscribe; lånet blev ~t flera gånger tbe loan 
was covered several times -teckning oversubscription -term fiios. general term -tid overtime; arbeta på ~ work 
overtime -tids|arbete overtime (out-of-bours) work -ton mus. overtone, harmonic -tro superstition, superstitious 
belief -trumfa tr kortsp. overtrump; ~ ngn biidi. F go one better tban a p.; se äv. -glänsa -tryck 1 fys. excess of 
(additional) pressure 2 boktr, supernumerary sbeets pi. -trycksjventil tekn. safety-valve överträd||a tr transgress, 
trespass against; (: förbryta sig mot) offend against; (: kränka) violate; (: bryta) äv. break [a commandment ett 
bud]; [ett förbud] infringe; [en befallning; en lag] disobey; se äv. överskrida -ande ~t 0 transgressing [at? of]; 
trespassing [av against]; violation (infringement) [av of]; disobedience [av to (of)] -are transgressor, trespasser 
(offender) [mot against]; violator -else transgression, trespass; ee äv. -ande o. lag~ -else|synd teol. sin of 
commission 

Sver|lträffa tr aiim. surpass; av. (is. t antal) exceed; [ngn] äv. excel, (: besegra) outdo, Fbeat; äv. (: läm¬ 
na bakom sig) outstrip [alla med in »]; Jfr -glänsa; ~ sig själv surpass (excel (&c)) oneself; äv. be better tban 
ever, beat one's own record -tyg stuff (material) [for covering furniture] Jfr möbel- -tyga tr aiim. convince (med 
ord åv. persuade) [om of; om ott tbat]; det är jag fullt ~d om [of tbat] I am fully convinced (perfectly sure, 
positive, F dead sure); tbat I firmly believe; var om det! rest assured of tbat! -tygande I a convincing; bindande 
conclusive, cogent; ^ kraft fiv. power of con vincement, persuasiveness; verka ~ [på ngn] åv. carry conviction [to 
a p.'s mind] II adv convincingly &c III ~t 0 convincing, convincement -tyga sig refi, <-»-/ sig om ascertain, make 
sure of, satisfy oneself about; jag vill ~ mig själv om den saken I mean to see tbat for myself (witb my own eyes), 
I want to make sure about tbat; jag låter gärna ~ mig I am quite open to conviction (friare amenable to reason) - 
tygelse [from av] conviction; (: fast [jfr d. o.] äv. assurance, persuasion; (: tro) belief; det är min fasta ott.. fiv. I 
feel firmly (fully) convinced tbat..; jag bar kommit till den ^n att.... to tbe conclusion tbat ..\av ~ ibi. convinced; 
enligt min ~ to tbe best of my belief; i den att., in tbe conviction tbat. ., convinced tbat. .; bandia mot sin ~ act 
against one's convictions pl. -täcka tr se täcka loverJ -tänk[a tr se tänka [över]; äv. reflect upon; (noga) study; ett 
väl -t anförande a well-considered . . överupp|lbetta tr -bettning se över[betta -bettning -seende (-sikt) 
superintendence, supervision; Jfr uppsikt -synings|man overseer, supervisor; inspector 

Över||vaka tr q) <: ba tillsyn över) superintend, supervise; b) (: vaka över) [keep] watch over; c) (: tillse) see 

(look) to [att it tbat]-att. . äv. see tbat [tbe laws are observed lagen iakttas] -vakande ~t 0 superintending &c; 

vani. superintendence, supervision -vakare probation officer -vakning ae -vakande -vara tr attend, be present at; 
berr och fru n. ha äran inbjuda professor a . att ~ . . request tbe pleasure of tbe company of [Professor A.] at.. - 
vattens[kropp sjö. upper works pi. -vattens|läge, i ~ sjö. (om u-båt) on tbe surface -vikt 1 eg. overweight; äv. 
excess [of] weight; resgods på Järnv. äv. overweight luggage; det är på brevet. . is overweight 2 biidi. 
preponderance, predominance, predominancy; se åv. -lägsenhet; få (ha) ~[en] äv. preponderate (predominate, get 
tbe upper hand) [över over] -viktslavgift järnv. overweight fee -vinna tr (: besegra) vanquish, conquer; friare 
overcome [one's antipathy to (towards).. sin motvilja för..]; get over (surmount, overcome) [a difficulty en 
svårighet; tbe world våriden]; äv. get tbe better of. .; gain (carry) a victory over [oneself sig själv]; (: betvinga, 
underkuva) subdue -vinn[e]lig a vanquishable, conquerable; surmountable -vintra itr [over]win- 

<—' title-word 0 no pl. - pl. 1. same as sing. F colloquialövervintring 
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övärld 

ter, [pass tbe] winter; is. vetensk. hibernate -vi|ttring wintering; (en winter sojourn; vetensk. hibernation -vunnen 
a vanquished &c; jfr -vinna; erkänna sig ~ own oneself beaten; det är en ~ ståndpunkt tbat is a worn-out theory, 
tbat is an idea tbat has bad its day -vuxen a overgrown; ftv. overrun [witb weeds med ogrfts] -våld outrage; lag. 



assault and battery; itr våld -väga tr 1 (: -tftnka) consider, ponder; (: begrunda) reflect (meditate) on; (: -lAgga 
om) deliberate upon; (: vftga) weigh [.. in one's mind] 2 (: väga mer ftn) weigb more tban, preponderate over - 
vägande I ~t [take into taga under] consideration; ftv. deliberation; efter moget ~ upon mature consideration, 
after tbinking it well over; vid närmare ~ upon [closer] reflection; taga i förnyat ~ ftv. reconsider II a 
preponderating, preponderant; predominant, predominating; den ~ delen av .. tbe greater part ((: flertalet) tbe 
[great] majority) of. frågan är med ~ ja (nej) besvarad tbe ayes (noes) are in a decided majority, tbe ayes (noes) 
bave it III adv preponderatingly &c; ftv. prevailingly, in tbe [great] majority of cases -välde supremacy, over- 
rule; ba ~tftv. dominate -väldiga tr overpower; overwbelm; jfr besegra; ~d av sömn, rörelse overcome by sleep 
(emotion); ban ~<les av sin vrede se -mäktig dyl. ex. -väldigande a overpowering; overwbelming; ~ majoritet ftv. 
crushing majority -värdera «e -skatta -växt se -vuxen -årig a allmännast superannuated; C över en viss ftider) 
over age, above tbe [-[prescribed]-] {-i-[pre- scribedj-i-} age -årig bet superannuation -ändaj-kasta tr overtbrow, 
overturn -ärm 1 upper sleeve 2 lös ftrm oversleeve -ösa tr, ~ ngn med . . a) eg. pour . . upon a p.; drench (ftv. 
douse) a p. witb [water vatten]; b) friare o. bildl. sbower (beap) [abuse o vett] upon a p. 

Övlig a (: vanlig) usual; (: sedvanlig) customary, 

traditional; ftv. conventional; på ~t sätt in tbe usual (&c) manner 

öv| ning ~en ['^ar] 1 (:-ande) training (&c [se övafy exercise; [from want of av brist pft] practice; för ~[en]s skull 
for tbe sake of [keeping in] practice; se färdighet ex.; ba ~ i.. be practised in .. 2 med pl. exercise [för [piano] 
for]; ltr-s\styc7ce; (is.: ~ar) practice; jfr sms. ss. skriv-, tal~; mil. ftv. drill (ftv.: -ar); muntliga ocb skriftliga -ar 
oral and written exercises; föreläsningar ocb praktiska -ar . . practical classes övningsj] eskader mil. training 
squadron -exempel example for solution -fartyg training-ship -fält camp of instruction, parade-ground -läger 
training-camp -lärare ung. extra subject master -skola practising-school -stycke exercise; ftv. piece -tid time for 
practice (mil. drill); mil. ftv. training-period -uppgift exercise se ftv. -exempel -ämne skol. ung. extra (ibl. 
pbysical training) subject Övre a upper; ftv. top; Jfr nedre; se ftv. våning, ända ex. 

övrig a a) (: återstående) [tbe] remaining [part of. . delen av . .]; b) (: annan) otber — allt -t everytbing else; det 
(de) -a vani. tbe rest [äv. of tbe pupils av eleverna]; för saken intresserade otber people interested in tbe matter; 
se lämna Ex.; det står mig intet val -t I bave no cboice; för (i) -t a) aiim. for tbe rest, du reste fr.; b) (: vad det 
angår) as to (for)tberest (what remains); c) C i andra avseenden) in otber respects (particulars); (: annars) 
otberwise; d) c dessutom) moreover; besides; e) (: i själva verket) indeed, in fact; as a matter of fact; en för-t 
fullständigt klok person an otberwise perfectly sane person; se för -t., see furtber (for furtber (otber) particulars 
see).. öljvälde insular kingdom (state) -värld island world; äv. (: skärgård) arcbipelago 

<—< uppslagsordet 0 saknar plur. - pl. ocb sing. lika. F familjärt 
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